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ΜΟΥΣΩΝ  ΦΙΛΩι 

ο  τ  ρ  Η  ΡΩι 
Τ'ΕΠΙΣΤΠΜΒΐ:   ΘΕΡΛΠΟΐνΤΙ. 

ΑΝΘ'  ΩΝ  ΠΑΡ'  ΑΥΤΟΥ  ΕΤΥΧΕΝ  ΑΓΑΘΩΝ 

ΑΝΑΤΙΘΗΣΙ 

ΤΟ   ΔΕΤΤΕΡΟΝ 


ο    ΓΡΑΤΑΣ 


Αιέν  έρίτΐ|/.    e{JLol,  άρετην  ένΐ  (τττόθεί',  κεύθων, 
ώφελε   βίβλος   έρι,γ)  άζιχ    εαμενκ»  σεΰ' 

*Αλλ«  τ65'  /ιβαι^ν  ευ  ποτι^έγρ-ενος  τέκριωρ  έ{ΐεθεν, 
η   πρόφρων  χ.κι  νυν  ίττλεο  οίος  τ^  ιτρίν. 


ΤΟΙΣ  ΧΡΠΜΕΝΟΙΣ 


Πρ6  εικοσαετίας  περίπου  δ•/ιαο<ιιευσαντες  λεξικών  Έλληνοαγγλι- 
κ6ν,  μετά  τοσούτον  χρονικών  ^ιάστηρ.α  τρίτην  jjiovov  εκοοσιν  ττροσ- 
(ρέρθ[Λεν  τίδη  τοις  φίλοις  τ^ς  ισχυρές  γλώσσ•/ις  τοσούτων  (ΐεγάλων  αν- 
δρών και  {χεγάλου  έθνους.  ΤοΟθ'  δπερ  δεικνύει  την  σχετικώς  ολιγω• 
τέραν  χρ•?|σιν  αύτ•?;ς  παρ'  '^[Αϊν,  εν  γε  τω  παρόντι.  Το  [χελλον  δίχως 
αύτίΐς   πανταχού  εσται   Γσωί  [^-έγα. 

Άλλα  ταύτνιν  την  φοράν  τολ|χώ|χεν  είπεΤν  δτι  πολλώ  κρεΐττον 
έργον  προσφε'ροιχεν  τω  κοινώ,  βελτιωθέν  εν  πολλοίς,  άναπτυχθεν  οιά 
πλειόνων  έρ[χγινειών  και  έπαυζηθέν  δια  πολλώ/  χιλιάδων  λέξεων 
παντοίας  ΰλης. 

Συνταχθέν  συνοπτικώς  εν  apyf  έπΙ  τΫ5  βάσει  τοΟ  λεξικοΟ  τοΰ 
Noah  Webster,  τοΟ  περιέχοντος  πάντα  τα  προ  αύτοΟ*  και  πλείο- 
να τούτων,  ταύττ,ν  την  φοράν  έπλουτίσθη  πολλώ  (/,αλλον  καΐ  εκ  τοΟ 
προσφάτου  καΐ  αρίστου  λεξικοΟ  Nuttals*  Standard  Dictionary, 
πλουσιωτάτου  μάλιστα  κατά  την  τεχνικην  και  έπιστημονικην  ΰλην. 
Διο  πεποίθαμεν  δτι  χρησιμον,  γρησιμώτατον,  ευρεθησεται,  περιέχον 
μάλιστα  και  ούκ  ^λίγην  φρασεολογίαν. 

Μία  εκ  τών  δυσκολιών  της  Άγγλικ'ίΐς  γλώσσης  διά  τους  πρωτό- 
πειρους εΐνε  και  η  όρθη  προφορά  τών  λέζεων,  λίαν  ανώμαλος  ούσα  έν 
πολλοίς.  ΙΙρ^ς  όιευκδλυνσιν  λοιπόν  και  γειραγωγίαν  προσετέθη  έκά- 
στγ)  λέζει  έν  παρενθέσει  καΐ  η  προφορά  έν  τοΤς  δυσκολωτέροις»  ποΟ 
μέν  δι'  Ελληνικών  στοιχείων,  δπου  τοΟτο  ην  δυνατί>ν,  που  δε  άνα- 
μίζ  δι'  'Αγγλικών  καΐ  'Ελληνικών,  ένιαχοΰ  δε  καΐ  μόνον  δι'  'Αγ- 
γλικών κατά  την  άπλουστέραν  καΐ  συνήθη  αυτών   προφοράν. 

Σημειωτέον   δμως    δτι     έν  τ-ίί  δηλώσει  τής   προφορΧς    η  διαίρβσις 


*  Walker,  Johnson  χ.  λ. 


τδν    Οιφθόγγων    εις   αϊ,   ε'(,  οϊ,  μονοσυ^λάβως    δέον     να  προφέρηται. 

Έτερον  οε  πλεονέκ.ττ[Αα  τοΟ  πονήματος  ή(χών  τούτου  εϊνε  ή  κα~ 
ταχώρισις  των  άνω|Λ«λιών  των  ρνιι/-άτων  καΐ  άλλων  λέξεων,  ίτ<.  δε 
καΐ  η  εν  apj^ii  έκαστου  στοιχείου  σχεδόν  πλήρης  πραγ|Λατβία  πβρί 
τδν  ο'.αφ6ρων  φωνών    καΐ  προφορών  αύτοΟ. 

Έν  πχσι  οέ  τοις  ανωτέρω  έπιτραπ-^τω  ηαϊν  νά  εί'πω(χεν  δτι  ώδη- 
γ•Λθγΐ{/,εν  καΐ  έβοηθηθτιαεν  ούκ  ολίγον  ύπο  ρ,ακροχρονίου  πείρας,  Υΐν 
έκτησάμεθα  τί5ς  προκεΐ(Λένηί  γλώσσης  έζ  απαλών  ονύχων  χρώ[Αενοι 
αύτ•?5  πολυτρόπως,  αανθάνοντες,  οιδασΛοντε;  κκΐ  συζώντες  καΐ  συνο[Λΐ- 
λοί3ντες  μετ'  Αγγλων  καΐ  Άγγλοζαερ'./.κνών.  Δι'  απερ  xh  πόν•Λ,[Αα 
τοΰτο  δεν  είνε  προϊόν  απλώς  φυλλο[/ετρη7εως  και  άναδιφ-^σεως  βι- 
βλίων, άλλα  κατά  [χέγα  αέρος  φυσικδς  καρπός  ζώσγις  διδασκαλίας 
καΐ  ζώσης  έαπνεύσεως• 

Τοΰτο  {χετά  του  Έλλ'/ινοαγγλικου  ττΐ[^•ών  λεςικοΰ  έπιτραπνιτω  νά 
έλπίσω|Λεν  δτι  πολύν  έ'τι  χρόνον  θέλει  χονισιρ-εύσβι  τγί  φ'.λγι  τ•?ίς  Ελ- 
λάδος νεολαία,  ούχ  ήττον  η  τοις  οίλοις  ξένοις  τοις  ποΟοϋσιν  έκμαθεΐν 
την  καλην  η[Αών  γλώσσαν.   "ΕρρωσΒε. 

Έγραφον  ε'ν  'Αθήναις  τ^  15    Ιουλίου  1892. 

Ν.  ΚΟΝΤΟΠΟΓΛΟΣ 


lYNTOMlAl 


ABBREVIATiOiVs 


α"λγ»6. 
ανατ. 

ανβ. 
iop. 

άντ. 


<^Χ9• 

γεωλ. 

βοτ. 

Tul. 

3έν3ρ. 

Γβλλ. 

έ. 

έν. 

ίντομ. 

ίπιφ. 

ζωολ. 

θεολ. 

ιταλ.  i^.  μουσ. 

λογιχ. 

μαθημ. 

μαλϊχ. 

μ«τ. 

μνθολ. 

vaut. 

νομ. 

όρνιθ. 

οουχτ. 

οΰ.    ή  οΰδ. 

π.  μ. 

παρατ. 

πληΟ. 

f .  ί.  η  ^.  ίν. 

1^.  ου.  9\  οΰ3. 

ο.  ΐΙ   συν. 

vul. 

στρατ. 

φιλοα. 

^  υσ. 

φυτ. 

χημ• 

χΐ'.ροϋρ. 

χο8. 

(ώ;  ανω). 

Σημ.  Ή  ίν 
φοράν  άλλα  χό 
tical. 


άλγεβρα. 

άνατομίζ. 

αρχιτεκτονική, 

άνθος 

άόριατο;. 

άντωνυμ'α. 
αστρονομία. 

έρχαϊχή. 
άχρηστος, 
γεωλογία . 
βοτανική, 
χυ^α'ια. 
δένδρον . 
Γαλλία. 
έπΊθετον. 
ένεργητικόν. 
εντομολογία, 
επίρρημα, 
επιφώνημα. 
ζωολογία, 
θεβλογία. 
Ιταλιχή  ίν  μουαιχ^ 

λογιχή. 
μαθηματικά. 

μαλάκιον. 

μετοχή. 

μυθολογία, 

ναυτική. 

νομική. 

όρνιΟολ,ογία. 

ορυκτολογία, 

όνομα. 

ούδέτερον 

παθητική  μετοχή. 

παρατατικός. 

πληθυντικός. 

^ήμα  ίνεργητιχδν, 

οΰδίτερον. 

αύνίεσμος. 

χυδαίχή. 

στρατιωτική  (^ίξις). 
φιλοσοφία, 
φυσική, 
φυτόν 
χημεία, 
χειρουργική, 
χυδα'α  λέζι;  ^,  φράσις. 
πρόφερε  ώς  ανωτέρω. 

παρενθέσει  προστιθεμένη  δεξιόΟιν  συλλαβή, 
διφορούμενον,    ο'ο^  poetic(al;  δηλοΤ    οτι 


algebra, 
anatomy, 
architecture, 
flower, 
aorist. 
pronoun, 
astronocny. 
ancient, 
obsolete, 
geology, 
botany. 
Tulgar. 
tree. 
French, 
adjective, 
active, 
entomology, 
adverb, 
interjection, 
zoology, 
theology. 
Italian  in  music 
logic 

mathematics. 
molcQ3. 
participle, 
mythology, 
navigation, 
law. 

ornithology, 
mineralogy, 
noun, 
neuter. 

passive   or  perfect    par- 
inperfect.  [ticiple. 

plural, 
active  verb, 
neuter  verb, 
conjunction, 
vulgar. 

a  military  term, 
philosophy, 
natural  philosophy, 
plant, 
chemistry, 
surgery 

a  vulgar  wo.d  o;•  exprea- 
as  above.  [sion. 

οημα'νει  ίνίοτε  οΰχ\    τήν  προ- 
λέγεται χαί   poetic     χαΐ  ροβ• 


ΛΕΞΙΚΟΝ 

ΑΓΓΛΟΕΛΛΗΝΙΚΟΝ 


JL 


jI^,  a,  το  πρώτον  σχοιχεϊον  χζι  (ρω.ίϊίεν  τοϋ 
Άγγλιχοϋ  αλφαβήτου,  προφέρεται  κατά 
τέοσαρας  τρόπου;.  Ιον  (ΐ,ακρον  κα\  άνοι- 
χτόν  ώ;  έϊ,  οίον  έν  τί)  λέξει  sale  (σέϊλ) 
πώληαις,  2ον  ώ;  το  ήμέτερον  α,  βρα/ϋ 
μέν  άλλ'  οΙονεΙ  έχ  συνιζήαεως  των  ια, 
οίον  bat,  (μπ^άτ)  νυκτερΊς,  cat,  (χιάτ) 
αίλουρος,  3ον  απλώς  ώ;  τό  ήμέτερον  α, 
οίον  father,  πατήρ,  4ον  ώ;  α,  μακρόν, 
(JaO-j  και  οΙονεΙ  ί/.  τοϋ  πνεύμονος  έξερ-/ό- 
μενον,  άντ'ιστοιχον  τοϋ  όποιου  ήμεΤς  δέν 
εχομεν  o\jv  έν  ταΤς  λέξεσι  call,  καλεϊν 
fall,  πίπτειν  water,  Οοωο  fawn,  νε- 
6ρό;   έλάφου. 

Α,  άρθρον  άοριστολογικόν  τιθ]μενον  πρόόνο- 
μάταΐν  ί.νι/οϋ  αριθμού,  οΊον  a  maa,  άν- 
θρωπος τις•  a  house,  οΙκία"  a  tree,  δέν- 
δρον.  Όταν  δέ  ή  επομένη  λέξ'.ς  ά'ρ-/ετα• 
άπό  φοινήεντος,  τότε  τό  a  γίνεται  an  ώς 
an  angel,  άγγελος•  an  eye,  οφθαλμό? 
η  πρό  h  άφωνου,  ο'ον  an  hour,  μία  ώρα 
τίθεται  δέ  έπΙ  μέτρων  μήκους,  βάρους, 
διαιρέσεων  ypovou  κτλ.  οίον,  six  shil- 
liugs  a  yard,  ίζ  σελλ'ινια  τό  μέτρον 
eight  pence  a  pound,  ο'/.τώ  πεννια  τήν 
λ'ιτραν  six  miles  an  hour,  ίζ  μίλια 
τήνώραν  ahundreddrachmas  amonth. 
εκατόν  δρα•/μάς  τον  μήνα•  2•-ν  ε'πΐ  έ.ταγ- 
γελμάτων,  θρτ,σκευμάτ(ον,  έθνώνχ:λ.  ο'ιον 
my  brother  is  a  physician•  ό  άίελφό; 
μου  εΤναι  Ιατρός  your  friend  is  a 
catholic,  ό  φίλος  σα;  εΤναι  καθολικός 
his  father  was  an  Englishman,  ό  πα- 
τήρ του  ητο  "Αγγλος•  3ον  έπ\  θαυμασμού 
ο'ιον  what  a  man  yon  are  !  ύ  ανΟρο)- 
πος  είσαι !  such  a  folly  !  τοιαύτη  μο>• 
ρία  !  ''ίονπρό  μετο/ών  άντΙ  τής  at,  καθώς* 
1  go  a  hunting,  εξέρχομαι  ίπΐ  Οήραν  1  go 
a  walking,  περιπατώ,  έςέρ/ομαι  ει;  περί 
πατον  δον  τίθεται  κατόπιν  τοϋ  many  προ 
ένικοϋ  σημαίνοντος  πλτ,νΟυν.ι/.όν.  many  a 
man  lost  his  life  at  the  battle,  πολ- 
λοί άνθρωποι  έ^ονεΰΟησαν  έν  τη  μά'/η" 
6ον  πρό  τών — great  many, — good  ma- 
ny, πολλοί,    πλιΤοτοι,    a  few,    ολίγοι. 


A,  (μουσ.,|  εχτος  τόνος  τής  μουσικής  κλιμ«- 
χος,  ό  άλλως  λεγόμενος  La. 

Α,  πρώτης  τάςεοι;  πλοΤον  κατά  τον  νηογνώ- 
μονα τοΰ  "Αγγλ.  Λό'ϋδ. 

A'bacist,  ο.   λογιστής,    vul.  λογαριαστής. 

Aback,  έπ.  (ναυτ.)  ο'πίσω. 

Α  bacot,  ο.  κόσμημα  τής  κεφαλής  τών  άρ- 
■/αίων  βασιλέων  τής    Αγγλίας. 

Abactor,  ο.  ζωοχλόπος. 

A'bacus.o'.  αριθμητικό;  πίνας,  άβάκιον(άρ• 
χιτ.)  ή  κορυφή  τοϋ  κιονόκρανου"  (μουσ.) 
Τ)  ίιάταξιςτών  κλείδων  μουσιχοϋ  ο'ργάνου. 

Λ  baddon.o'  εξολοθρευτής  αγγΞλοςαόυσσος. 

Abaft',  έπ.   (ναυτ.)  κατά  τήν  πρύμνην. 

Abaisance,  ό'.  'ΰπόχλισις,  ασπασμός. 

Abilienate,  ^.  ε',  άπαλλοτρ.ώ,  (νομ  )  έχ• 
•/ωρώ  κτήμα. 

Abalienition,  ό'.  άπαλλοτρϊωσις,  (νομ.) 
έκ•/ώρησις. 

Abandon,  ρ,  i.  εγκαταλείπω,  άφίνω,  πα- 
ραιτώ•— myself,  παραμελώ,  παραβλέπω 
έμαυτόν — myself  to  vice,άφίεμαι,  πα- 
ράδιδα) έμαυτόν  εΙς  καταχρήσεις,  ακολα- 
σίας. Ι  abandon  all  hope,  απελπίζο- 
μαι• an  abandoned  wretch,  φαυλόδιος, 
ακόλαστος  ανΟροπος•  abandoned  wo- 
man,  πόρνη,  γυνή  απόβλητος. 

Abandon,  ο.  αφέλεια,  άνετος  τρόπος,  τό 
άσύστολον,  παρρησία. 

Abandoning. — Abandonment,  όν.  έγκα- 
τάλίΐψ;;•  αφεσις,  παραίτησις. 

Abaunation  ή  Abanuition,  ο.  ενιαύσιος, 
εξορία. 

Abare,  p.  έν.  γυμνώ,  έ/.τυλίσσω•  αποκα- 
λύπτω. 

Abarticulatiou,  ο.  διάρΟρωσ•ς. 

Α  base, ^.έταπεινόνω, εξευτελίζω,  έλαττόνω. 

Abasement,  ο.  ταπείνωσις,  έζίβτελισμός, 
ίξουΟενισμός,   "/αμέρπεια. 

Abash,  ρ  έ.  καταισ/ύνω,  έvτρoπιάζω,they 
heard  and  were  abashed,  ηκουσβν  χαΐ 
κατησ-/ϋνΟησαν.  (Μίλτων). 

Ab;\shment,oi.  καταισχύνη,  έντροπή,αίδώς. 

Ab.itable,  ί.  μειωτός•  επιδεκτικός  ελατ- 
τώσεως. 

ι 


Abate 


9  


Abi( 


Abate,  p.  i-  μειώ,    έλαττώ,    ()λιγο»στ£ΰω• 

ϋφαιρώ"  χαταβιβάζω,  xaiiJioaUvw    χατα- 

δάλλω     μέσ.   έλαττοϋαα•..     Ι  abate  the 

price  of  goods,  κι•:»β.βάζω  τήν   τιμήν 

των  ίμπορευ/άιων  1  abate    oue  s  cou 

Page,    αποθαρρύνω  τ.νά. 
Abiier  ή  Abator,    ο.    ολιγοστεύων,  σμι- 

χρύνων. 
Abatement,   ο     ελάττωσ•.?,  μείωσις,    ολι- 

γωστεϋσις"   εκ;;•:ω3ΐ;,    ΰφιΊρεί'.ς"    Οφεσις, 

πράϋναις. 
Abatis  η  Abattis,  ο    (— τ'ι)  (ό•/υρ.)  au)pi; 

χλά'5ϋ>ν   χα•,   δένορων   έπ\  ο'χυρωαάτων. 
Abat  jour,  (Γαλλ.)  φεγγ  της. 
Abattoir  (—war.)  (Γαλλ.)  σφαγεΤον. 
Abitures,  ό  πλ.  Ί'/νη  έκ\   χόρτου    η  φρύ- 
γανων. 
Abat-voix,  ο.    (προφ.  abba-βουά)    ό  τοϋ 

αμβ'ον'ί;  ούρανο;  η  στέγη 
Abb,  Abb — wool,  ο    στηαόν.ον,  διασίδιον. 
A'bba,  ό•   άββα;,  πατήρ•  λέςις  Συριακή. 
A'bbacy,  ο    άόβατεΤον,  κοινόβιον. 
Abbktial, — Abbitical  i.  άββατικός,  ήγου- 

μενικός,    μοναστηριακός,  ηγουμένου  δικαί- 
ωμα ή  αξια)μα. 
Abbe.  ο.  Ίερίϋς  οσιολογιώτατος. 
A'bbeSS,   ό.  ηγουμένη,   ήγουμένισσα. 
A'bbey,  ο.    μοναστήριον,    χοινόβιον  ήγου- 

μενεϊον. 
A'bbot,  ο.  ηγούμενος,  άβοας,  χοινοδιάρ/ης. 
A'bbotship,  ο.  τό  αξίωμα  των  ηγουμένων, 

ήγουμενία. 
Abbreviate,  ^.c.  συντέμνω,  βραχύνοί,σμι- 

αχρύνω,   έπιτίμνω. 
Abbreviation, ο.  έπιτ&μή,  σύνοψ•ς,(γραμμ.) 

συγχοπή  των  λέξεων. 
Abbreviator,  ο    ό  έπιτέμνων,     έπιτομεΰς. 
Abbreviatory,  6.  συντομευτ•.κός. 
Abbre  ν  iitu  re.  ο. επιτομή, σύνοψις, συγκοπή. 
Abdelavi,  ο.  Αιγύπτιος  πέπων. 
Abdorian,    i.      Αδδηρητιχός,     φιλόγίλω;. 

vul    /ά/ας. 
A'bderile,  ο     Αβδηρίτης•     ανΟροιπος  εϋή- 

0ης  χαι  φιλόγελω;,   vul.  γάγχ;. 
A'bdest,  ο,     άπτέστης,  άγνιομός,    νιψιμον 

των  χειρ-ΰν  κτλ.  παρά  ΜοίμεΟανοΤς,   κατά 

Ορησκευτικον  εθ-.μον. 
Ab'dicate,  ρ.  ί-  άφ•'σταμαι  της  άρ/ης,  κα• 

τατ(Οημι   τήν    άρ/ήν,   παραιτούμαι,   άπο- 

τΙΟημι,    αποποιούμαι. 
Abdication,    ο.     όποχήρυξις,     παραίτησις 

άποπο'ησς,    αποβολή. — of    the  crown, 

παραιτησις  τοϋ  στέμματος,  τοΰ  θρόνου 
Α  bdicative,  ί     παραιτήσίως    εμφαντικός, 

άποκηουχτικός. 
A'bditory,    ο    κρ^πτήριον,  τόπος  η  κιβώ- 

τιον  προς  θησαορισμον  κειμηλίων  ί^  άγιο^ν 

λειψάνων. 
Abdomen,,  ό'.  ήτρον,  {ιπογάστριον. 


Abdominal,  ί.  υπογάστριο;•  εΤδος    Ιχθύος. 

Abdommous,  i.  γα,χρων,  ποογάστωο 

Auuuce,p.d.  απάγω, μ:ταφ=ρω,  άποσ:οέ*ω. 

Abducent,  i.  άπαγωγό;— muscle', -ά. 
πχγωγος  μΟς 

AbdUci,  ρ.   απάγω,  αρπάζω,  κλέπτω. 

Abduciion,  ο.  άπαγοίγή,  αρπαγή. 

Abductor,  ό'.  άπαγιογό:,  άοπζξ,  (ανατ.) 
απαγωγός  (μΟς.) 

Abear,  ^.  οΰ.   υποφέρω,  διάγω. 

Abeam,  έπ'ιρ    (ναυτ  )  έγκαίσίοις. 

Abecedarian,  ο.  ό  δ-.δάσκ'αλος  η  μαθητής 
τοϋ  αλφάβητου,    πρωτόπειρο;,  άpyάρ^oς. 

Abecedary,   έ.   αλφαβητικό;. 

.Abed,   έ.   ε'ις  τήν  κλίνην,  χλνήρης. 

Abele,  Abel-tree,  d.  λευκή  αϊγειρ'>ς, 
λεύκη,   (vul  )  λεϋκα,   καβάκι. 

A'belmosk,  ό',  εΤδο;  μαλά^ης  της  Συρια- 
κή; λεγομένης 

Aberrance, — Aberrancy,  ο.  παρεκτροπή, 
άποπλάνησις,  πλάνη,  λάθος,  σφάλμα. 

Aberrant,  ί.  πλανώμενος,  λανθασμένος 
(ζωολ  )  διαφέροιν. 

Aberration,  ο.  άποπλάνησις,  παρεκτροπή, 
(ά•3τρον.)  φαινόμενη  παρεκτροπή,  παραλ- 
λαγή• (φυσ.)  διάΟλασις  άκτινϋ)ν•  φωτει- 
νός κύκλος  περ•   τον  ήλιον. 

Aberring,  i.   άποπλανώμενος,  πλάνης. 

Aberu'ncate,  p.  ί.  έκριζόνω,  μεταφ.  εξο- 
λοθρεύω. 

Abet',  ρ.  ί.  παρακινώ  η  βοηθώ  εις  κακήν 
πραξιν,  διερεΟιζω,  έμψυχόνω. 

Abetment,  ο,  παρακίνησις  εις  τό  κακόν. 

Abeter  ή  Abetor,  ο.  διεργίτης,  συναιτιος 
ε'ΐί  τό  κακόν. 

Abevacuiition,  ό.  κένο^σις  κακοχημιών. 

Abeyance,  ό'.  αναβολή,  ε'χ/ρεμής  χατά- 
στασις. 

A'bgregate,  ^.  i.  άπο/ωρίζω  έκ  του  ποι- 
μνίου. 

Abgrega.tion,  ό'.  άπο•/ο)ρισμός. 

A'blial,  ο.  ό  καρπός  ασιατικής  τίνος  κυ- 
παρίσσου. 

Abhor,  f,  i.  μισώ,  αποστρέφομαι,  βδε- 
λύττομαι. 

Abhorrence — Abhorrency  cI.  μΤσος,  α- 
ποστροφή, β5έλυγμα,  άπέ/Οεια. 

Abhorrent,  έ.  μ  σητής,  βδελύκτoJp,  ίχθρός, 
πολέμιος. 

Abhorring,  ό.  άν-ικεΐμενον  αποστροφής, 
βδέλυγμα. 

Abi  b,o  ό  πρώτοςμήν  του  "Ιουδαϊκού  ίτους. 

.Abide,  (abode,  abode,)  ^  ί.  ένοικώ,  δια- 
μένο),  διατρ'.βω"  προσμένο),  παραμένω• 
ύποφέρ'•»,  άνέ/ομαι•  to  abide  with,  ΰ- 
περαοπίζομαι  to  abide  by  η  in,  έμ- 
μένο)  εις.    μένω  π'.στός      παραμένω    you 

shall  abide  the    consequences,  Οά  ΰ- 
ποφέρητε  τάς  συνιπείας. 


AbMeP 


Abortlvd 


Abider,  o.  κάτοικος•  οΊκήτωρ. 
Abiding,  ό.  διαμον/;,  κχτοικ'α. 
Abietic,  έ.   έλiτιV'Jζ. 
Abietine,  έ•  ίητινώοης  ούιία  έξ  ελάτης. 
A'bigail.  ο.  θεράπαινα•  έταΤρα. 
Abigcat,  ο.  ζωοκλοπή. 
Abiliment,  Ίδέ  Habilimeat. 
Ability,    ο.    Ικανότης,  ευφυία,   δύναμ•.;,    ε'- 
πιδεξιότης,  ε',απειρία,    εΰπορ'ια,    πλούτος. 
Abintestate;  ο.  αδιάθετος,   άνευ  διαθήκης 
Abiogeiiesis,   ο.    αύτοφυ'ι'α,  αύτογέννησ.ς, 

(δ'^γρι.  φυσιολ.) 
Abi'ted,   ε',   έρυιιβωαένο;,  τερηδοινιών. 
Abject,    i.    άηερρ'.μενος,     περ•φρονημένος, 
ταπεινός•  ευτελής,  άπόΟετος,  άτιμος,  αν- 
ελπις. 
Abject',  ρ.  i.  αποβάλλω,  απορρίπτω. 
Abjeotedness,  ο.  εξευτελισμός,  άΟλιότης. 
Abjection,  ο.  ταπεινωσις,   έλεεινότης. 
Abjectly,  i.  άπερ4•μμένω;,  άτι'μως,  εύτε• 

λώς,  άγενώς. 
A'bjectness,  ο.  ευτέλεια,  ποταπότης,  έλε- 
εινότης. 
Abjiidicate,  ^.    έ.  επιδικάζω  δια  τοϋ  νό- 
μου εις  άλλον,  μεταβιβάζω. 
Abjuration,  ο.  έςιημοσια,  αρνησις. 
Abjure,   ρ.  έ.   άπόμνυμι,  έξομνύω,    αρνού- 
μαι δι'  όρκου. 
Abjiiring,  Abjiiremant,  ο.  ε'ξώμοσις,  ά- 

πάρνη'•ις. 
Α  blactate,     ρ.   ε',    άπογαλακτίζω,     απο- 
κόπτω. 
Ablactation,  ό  απογαλακτισμός,  αποκοπή. 
Ablaqueate,   ρ.  ε",  ^.ζοτομώ,  αποκαλύπτω 

τάς  ^'.ζας,  vul.  ξελακόνω. 

Ablaqueation,  ο    περιόρυξις.  άποκάλυψ  ς  η 

γύμνωσις    των  ^ιζών,    φυτοσκαο'ια,  vul. 

ξελάκοιμα. 

Ablation,  ο    ά•φαΊρεσις,  στίρησις,κάΟαρσις. 

Α  blative,   ε',  αφαιρετικός,  άπενεκτικός'  ο. 

(γραμμ.)  ή  άφαιρετ-κή  πτώσις. 
Α  ble,  έκ  (προφ.  aibl)  ικανός,  ε'πιτήδειος, 
έμπειρος,  ε'πιοέςιος,  εξο/ος,  δυνάμενος' 
1  am  able,  δύναμιι•  ευιωμο',  εύρωστος• 
able  in  estate,  ευκατάστατος,  εύπορος. 
Α  ble — bodied, έ  ^ωμαλέος,δυνατός'(ναυτ.) 

επιτήδειος  κα'ι  ^ωμαλέος. 
A'blegate,   p.  έ.  πέμπω,  άποστέλλοί. 
Ablegition,  ο.  αποστολή,  πρεσβεία. 
A'blen  ή  Ablet,  ο',     μικρός  τις    ποτάμιος 

Ί"/_Οΰς.   ό  λευκ'ισκο;. 
A'bleness,  ο.  (προφ.  aiblaesi«)  Ικανότης, 

^ώμη,   δύναμις,  έπιτηδειότη:,   δεξιότης. 
A'blepsy,  ο.  άβλεΐ'.α,  τυφλότης. 
Α  bier,    Ablest,   συγχριτικίν  και  ύπερΟε- 

τικόν  τοϋ  able. 
Ablocate.^.  ε".  έχμισΟόω,  ίνοιχιάζο^,  λαμ- 
βάνω η  δίδω  ύπό  ένοΐκιον. 
Abloca'tion,  ο.  ίνοικίασις. 


Ablu'ent.  i.  ί.  χαθαρηχός,  (Ίβτρ.)  ό.  χα. 

θαρτιχόν.  χαΟάρσιον. 
Ablu'tion,o  άπολουσις,  άπονιψις,  χάθαρσις. 
Ablu'tionary,  έ.  άπονιπτικός,  καθαρτικός. 
A.bIu'vion,  ο',  άπόπλυμα,  το  υπό  τοϋ  ύδα- 
τος άφχιρούμενον. 
Ably,  έπ    έπιδεξιως,  έπιτηδε'ιως. 
A'buegate,  p.  έ.  άρνοϋμα•,  έξαρνοϋμαι. 
Abnega  tion.  ο.  αύταπάρνησις,  αρνησις. 
Abnodate,  p.  έ.  αποκόπτω  του;  όζους,  vul. 

τοϋ;  ρόζου;,  κλαδεύω, 
abnormality, — Abno'rmity,  ο.  αταξία, 

το  άσύνηθίς. 
Abnor'mal, — Abaor'raous,    ε',    άταχτος, 

ανώμαλος,  ακανόνιστος•  δ'ύσμορ^ος. 
Aboa'rd,  έπ.  έν  τω  πλοιω,  to  go  aboard, 
επιβιβάζομαι,     επιβαίνω  τοϋ  πλοίου,     to 
fall   aboard  of,  προσκρο•ύω  εΙς    πλοΤον, 
te  get  aboard,   συμπλέκομαι,  vul.  έα- 
περδεύομαι  με  πλοΐον. 
Abode,  ο.   διαμονή,   κατοι•/.Ία•    οίκημα. 
Abode,  παρατ.  κα\  παθ.  μετ.  τοϋ  abide. 
Abodement.  ό'.   προαίσθημα,   προμήνυμα, 
.'abolish,  ρ.  έν.  καταργώ,  καταλύω,  καθαι- 
ρώ,  καταστρέφω. 
Abolishable,  έπ.  καθαιρετός,  καταργητός, 

καταλυτός,  ακυρώσιμος. 
Abolisher,    ο.  καταλύτης,  καθαιρέτης,    ά- 

κυρωτής,  καταργητής. 
Abolishment, — Abolition,  ο.  καθαίρεσις, 
άκύρωσις,  κατάργησις,  κατάλυσις,  κατα- 
στροφή. 
Abolitionist,  ο.  νεωτεριστής,  χατοργητής, 
(ιδίο)ς  τή;  δουλείας  κι'ιτοϋ  δουλεμπορίου). 
Aboma,  ο    μέγας  τις    οφ•.ς  των  'Ελών  της 

Ν.    Λμεριχής. 
Abominable,    έ.  βδελυκτός,    αποτρόπαιος, 

βδελυρό;,  μυσαρός,   vul.  σιχαμερός. 
Abominableness    ο.   βδελυρότης. 
Abominably,  έπ.  βδελυρώς,  μισητώς,  vul. 

σ•χαμερά. 
Abominate,   ρ.  έν    βδίλΰσσομαι,  μυσάττο- 

μαι,  σικ^αΐνομαι,  αποστρέφομαι,  μισώ. 
Abominitioa,    ο.    βδελυγμός,    βδελυγμία, 

μίσος,  ρδέλυγμα,  vul.  σίχαμα. 
Aborig'iual,    έ.    πρώτος  κάτοικος'     αυτό- 
χθων,   γηγενής. 
Abori'gines,     ο.   πρώτοι    ο'ικήτορες,   οικ•.• 

σταί•  πλ.  α•!)τό•/θονες,  γηγενείς. 
Abort,  ρ    οΰ.  έκτιτρώικω,  έξαμβλώ,  απο- 
βάλλω  ίμβρυον. 
abortion, — .Kbortm^nt,o  εκτρο)μα.  έξάμ- 
βλωσις,  άΊορος  τοκίτός,  vul.  άπόβαλσις. 
Abortive,  έ.  έκβολμαΐος,  έκβόλιμο;,  άω- 
ρο;•   to  render  aborive,  ματαιόνω,  to 
prove  abortive. αποτυγχάνω•  an  abor» 
tive  design,  σκοπός  ανεπιτυχής. 
Abortive,  δ.  έξάμβλωμα,  άπόβαλμα. 


Abortively 
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Abru'ptness 


Abortively,  έπ.  ίχτρωματιχώς,  άώρως, 
άχαίρω;. 

AbOPtiveness,  εχτρωαις,  ααβλο)μα,  απο- 
τυχία. 

Abrotraent,  ο.  έξάαβλοιμα,  εΛ-τρωμα. 

Abound,  ρ.  ού.  αφθονώ,  εΰ~οοώ,  πλεονά- 
ζο),  ύ-ερ-εοισιεύΐι). 

About,  π.  ε";:,  άμφΐ,  περί,  πέοιξ.  πίρΊποο, 
σ•/ίδόν,  παρί,  χα:ά,  έ-Ι,  vul•  bXofjfx- 
about  that,  -ερ\  τούτου'  3"/έοόν  τούτο, 
εκεί  σιμά•  about  us,  πέρ.ξ  ήμ>7)ν  η  παρ' 
ήμΤν,  about  ten  oclok,  περί  ττ,ν  οεχά- 
την  ώραν  about  mid-day,  περ\  τήν 
μειημβρίαν  Ι  have  uo  money  about 
me,  δέν  κρατώ  χρήματα  επάνω  μου-  all 
about,  πανταχού,  round  about,  πέριξ. 
χύχλω,  vul.  ολόγυρα•  what  are  you 
about?  τ'ι  χάμνει;  αυτοϋ  ;  τ'ι  θέλει;  να 
κάμτ);;  Ι  take  a  turn  about  the  gar- 
den, περιπατώ  ίν  τω  χήπω  1  come 
about  a  person,  απατώ  τίνα•  bring 
about,  χατορθώ,  (ναυτ.)  to  tack  about 
the  ship,  οτρέφειν  τό  πλοΐον  to  be  η 
go  about  any  thing,  ε'να3•/ολοΰμαι 
περί  τι"  I  am  about  to  go  away,  εί- 
μαι έτοιμος  ν  άνα/ωρήσο),  ava'/topoj  ή5η• 
lookahoutyou.npoo£-/£. βλέπε  περ\  σεαυ- 
τόν  the  world  is  comeabout,  ό  κόσμος 
ήλλαξεν  understand  well  what  you 
have  to  do,  before  you  set  about  it, 
νόει  χαΐ  τότε  πράττε,  ε'ννόει  χαλώ;  ότι 
μέλλεις  να  πράξΐ);  πριν  έπ^ληφΟ?,;  αΰτοϋ, 
opyior,;  αυτό. 

Above,  π.  ίπ.  υπέρ,  ΰπερθεν,  υπεράνω,  άνω, 
ίπάνω"  above  me,  ανώτερος  ίαοΰ.  above 
my  strenghth,  υπέρ  ττ,ν  δ•ύναμΊν  μου' 
above  an  hour,  υπέρ  τήν  μίαν  ώραν 
he  is  above  head  and  ears  in  debt, 
ιΤναι  χατα/ρεως,  χατα•/ρ=ωμένος.  I  val- 
ue honour  above  life,  προτιμώ  τήν 
τιμήν  μάλλον  η  τήν  ζοιήν  to  be  above 
one,  ΰπερέ/ειν  τινός  over  and  above, 
ir.\  πλέον,  vul  παραπάνω•  above  all,  προ 
πάντων,  χυρ'.ω;  above  boards,  άναφαν. 
8όν,  δημοσίως,  above  mentioned  above 
cited,  προειρημένος•  above  ground, 
ζών,  ζωντβνός•  fpom  above,  άνωθεν, 
O'JpavoOiv. 

Above — cited,  i.   ό  ψηθείς,  άνω  ε'ρτ,μένος 

Above — ground,  έ.  ζών  ε  τι,  μή  ενταφιασθείς. 

Α5ρ(συντομ.)  archbishop,  άρ/ιεπίσχοπος. 

Abracadabra,  ό.χαζαλιοτική,  μαγική  λές^ς 
τό  πάλα•  xati  τοΰ  διαλείποντος  πυρετού. 

Abricalan,    ο.  όμοια  τ^  Abracadabra. 

Abrahamic,  ί.  Άζραάμειος,  Άβοααμι/.ός. 

Abraham  men,  ο.  σελτ,νιαζόμενοϊ  τινές  οΤ; 
ίπιτρέπετο  τό  ίξίρ'/ιοΟαι  ίχ  τοΰ  νοσοκο- 
μείου και  ίπαιτεϊν  άπατεώνίς  οΐτινες 
πρβαιποιοϋντο  τόν  σιλτ,νιαζόμινον. 


Abranchia,   ο.  (ζωολ.)  άβράγχια. 

Abrade,  Ρ-  ί    άπαλε1φϋ>,  άποχείρω. 

Abra  sion.o.inoSci.;,  άπόξυσμα,  ε'χτριβή. 

Abraxas,  ο.  τό  ΰπέρτατον  Όν,  χατα  τήν 
αιρεσιν  τών  Βασιλειοιανών. 

Abragite,   ο.   (ο'ρυκτολ.)  άβρασίτης. 

Abreast',  ίπ.  παραλλήλως,    παραπλεύρυις. 

Abrenunciation,  ο.  άπάρνηιις,  παραί- 
ττ^αις. 

Abreption,  ο.  αρπαγή. 

Abreuvoir  ο.  ποτιστήοιον,  vul.  ποτίστρα. 

A'bricot,  \οϊ  Α  pricot. 

Abridge,  (προο.  abrij)  ρ  ε",  έιτιτέμνο», 
συντέμνιο,  συγ/όπτο),  βρα•/ύνω,  άναχεφα- 
λαιόνω'  to  abridge  of  η  from,  αφαιρώ, 
στερώ,  αποστερώ  to  abridg  one  3  self 
of  conveniences,  ζώ  φΕίδωλώς,  μετά 
λιτότητος. 

Abridger,  ο.  ε'πιτομεύς,  συντέμνων,  βρ«- 
"/ όνων . 

Abridgment,  ό.  επιτομή,  σύνοψις,  συν- 
τομία. 

Abroach,  έπ.  διαπρό,  vul  διαπεραστά• 
(ε'πι  κάδϋΐν)  ανοικτά  ΐνα  διαρρε.'ση. 

.\broad,  επ.  έξω,  έ•/.τός'  from  abroad, 
έξωθεν  at  home  and  abroad,  ε'ν  οικία, 
έν  άγρώ'  to  go  abroad,  άποδτ,μώ,  άπέρ• 
•/9ααι  εις  τήν  άλλοδαπήν  to  set  abroad 
δτ-,μοσιε'υω'  κοινολογώ-  to  take  one  a- 
broad,  απάγω  τίνα•  ha  waits  upou  his 
master  abroad,  παρακολουθεί  τον  χύριόν 
του  όταν  εξέρ/εται-  to  walk  abroad, 
περ•πατώ.  περιδ.αβάζω-  there  is  a  re  • 
port  abroad,  α•5εται,  λέγουσιν... 

Abrogate,  ρ  έν.  καταργώ,  καταλύω,  ά- 
κυρώ,  αναιρώ,  άποδοχιμάζω. 

Abrogable,  έ.  ά•/:ϋρώσ•.αο;,  καταργτ,τδί• 

Abrogation,  ο.  κατάργ/^σις,  άχύρωσις,  ά• 
ναίρεσις,  αποδοκιμασία. 

Λ  brood,  έπωάίΓων,  έ/χολάπτων  to  sit — , 
έποιάζϋΐ,  vul    χλίοσσώ 

Abrooding,   ο    το  έπο)άΓε•.ν,  ίκχολάπτειν. 

Abrook,    ρ,   ού.  άνέ•/ομαι,   ύπομένο». 

Abrotanoid,  ό.  άβροτανοειίές,  ήτοι  διά- 
τρτ,τον  χοράλλιον. 

Abrotanum,  ο    άόρότον')ν. 

Abru'pt,  ίπ.  απότομος,  τραχύς,  ορμητι- 
κός, αιφνίδιο?. 

Abru'pt,   ο,  κρημνός,  άβυσσος. 

Abruptf'id,  μ.  τοΰ  άχρηστου  βήματος  to 
Abrupt,  άπερρηγμένος,  τεΟραυσμένος, συν- 
τετριμμένος. 

Abru'ption,  Ον.  άπόρρηξις,  άπόσπασις, 
χό)ρισ;. 

Abru'ptly,    έπ,   άποτόμως•   εξαίφνης•    αί- 

φνιδίο)ς•   τραχέως. 
Abru'ptness.  ό.  τό  άπότομον  τοΰ  τρΟΓθυ, 
[ίάρβαρος  τρόπος,  τρα•χΰτης,  σχαιότης. 


A'bscess 
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Abu'siveaess 


A'bscess,  0.  οίδημα,  ταγγή,  άπόστηαα, 
(Γ.ληγη). 

Abscind,  ^•  i    αποκόπτω,  άΓ.οτέ,ανω. 

A'bsciss, — Abscis'sa,  d.  (γεωΐί.)  τομή. 

Abscission,  ο.   άποχυπή,  άΓ.οτομή. 

Abscond,  ο.  οΰ.    αποκρύπτομαι,  κρύπτομαι 

Absconder,  ο.  άποχρυπτόμενος,  φυγάς. 

Absconding, — Absconsion,  ο.  άπόκρυψις 

A'bsence,  ο.  απουσία,  ?λλΕΐψ•.ς•  leave  of 
absence,  αδ=•.α  απουσίας-  absence  of 
mind,  άπροσεξ'.α-  absence  from  home, 
αποδημία. 

A'bsent,ε'π.άπώv■  απρόσεκτος,  αφηρημένος. 

Absent,  ί>.  ού.  απειμι,  απουσιάζω•  vul 
λείπω. 

Abseutineous.  ε"π,  απών. 

Absentee, — Abseuter.o  απών,  απόδημος. 

Abseutment,  ο.  απουσία. 

A'bsinth,  ο.  άψίνΟιον. 

Absinthian,  ί.  άψινΟαλός,  Absiuthic,  έ. 

Absinthiated,   μ.   άψινΟιωμένος. 

Absinthin,  ο.  ή  πικρία  τη;  άψίνΟου. 

Absist'  ,  ρ    οΰ.  άϊίσταμαι,   άπίχω,   παύω. 

Ab'solute,  επ.  απόλυτος,  δάσπ•/τιχός.  ανε- 
ξάρτητος, άνελλε'.πής.  εντελής•  he  is 
absolute  in  all  parts,  εΤνα•.  καθ'  ολα 
εντελής•  the  case  absolute,  (γραμ.) 
ή  απόλυτος  π:ώσις,γεν  κή  απόλυτο;•  βε- 
βαίωσ'.ς. 

Ab  solately,  έπ.  απολύτως•  δίσποτιχώς, 
ανεξαρτήτως,  εντελώς,  τελείως.  It  is  ab- 
solutely necessary,  εΤναι  απολύτως 
άναγκαΐον,  άπαραίτητον. 

Absoluteness,  ό'.  το  απόλυτον  απόλυτος 
εξουσία,  δεσποτισμός. 

Absolu'tion,  6,  άπόλυσις,  αρΕσις,  συγ•/ώ- 
ρησις    αμαρτιών. 

A'bsolatism,  ο.  άπολυταρ-/ίχ. 

A'bsoIutist,o'.  άπολυταρ'/ικό;,  δεσποτ  κός. 

Absolutory, έπ.  συγ/ωρητΓ/.ός,  άΟωο.τιχός 

Absolve,  ^.  ε",  συγ/οιρώ,  απολύω,  άπαλ- 
λάττω. 

Absolving,  ο.   αφΞσι;,  συγ•/ώρησις. 

Absonant, — A'bsonous,  i-  άτοπος,  πα- 
ράλογος• άπωδός,  άπη/ής,  ανάρμοστος, 
παράχορδος,  παράφωνος. 

Α  bsonate,  ρ.  οΰ.  άπάδο),  απηχώ. 

Absorb,  ρ.  εν.  απορροφώ,  άπομ•υζάω,  κα- 
ταπίνω. 

Absorbable,  ί.  άπορροφητός,  άπορροφή• 
σιμός. 

Absorbability,  ο.    το  άπορροφητόν  εΤναι. 

Absorbent,  έπ,  απορροφητικός,  άπομυ• 
ζητικύς. 

Absorpt,  παΟ,  μ.  αντί  absorbed. 

Absorption,  ο.   άπορρόφησ-.ς,    άπομύζησις 

Abstain,  ρ.  ού.  άπ£•/ομαι,  άπέ•/<»,  ε'γ- 
κρατεύομαι. 

Abstaining,  δ.  άπο/ή,  ίγκράτ»ια. 


Abstemious,  i.  εγκρατής,  νηφάλιος. 
Abstemiously,  ίπ-  ε'γ/ρατώς,  νηφαλίως. 
Α  bstemiousness.o'v.  εγκράτεια,  νηφιλιότης. 
•abstention,  ο.  άπ^/η,  στέρησις. 
Absterge  κα'  Absterse,  (b.  έ.  άπομάσσω, 

άroσμήyt<J,     vul.     σπογγίζοι,    καθαρίζω, 

τταστρεύο). 
Abstergent,  ί.  άποσμηκτικός,  καθαρτικός. 
Α  bstinence,  ό'.  άπο•/ή.  εγκράτεια    νης•εία. 
A'bstinent,  ε',  ^^κρατής,  νήφων    νηστις. 
Abstorted,  ί.   ά<5ηρπασμένος,  ε'κβιασθείς. 
A'bstract,  i,  αφηρημένος. 
A'bstract,  ο.  σύνοψις,  επιτομή•  in  the  ab- 
stract, άϊηρημένως,  όιλως,  απολύτως. 
Abstract,  p.   i    αποσπώ,  άπoχωρlζoJ,  έπι• 

τεμνο",  αφαιρώ. 
Abstracted,  έ.  άϊηρημένος,  κε/ωρισμένος. 
Abstractedly, — Abstractly,  έπ.   κατ'ά- 

«ίαίρισιν,    γωριστά,      άφηρημενως,     κατά 

Οε(ι)ραν. 
Abstraction,     δ     άπόσπασις,     άφαίρεσις, 

'φιλοσοφ.)    άφη;ημένη    ενοια'  απροσεξία, 

άνεπστασία,  ρεμδασμό'. 
Abstractive,  έκ    άφα•.ρετ•κός. 
Abatractly,  έπ.  άφηρημένως. 
Abstractness,  ο.  το  άφηρημένον. 
Abstringe,  ρ.  έ.  λύω. 
''^bstru  se,  έ.    απόκρυφος,  ασαφής,  ακατά- 
ληπτο;, δύσληπτος,  σ/.οτεινός. 
Abstru'selv,  έπ,  άποχρύφως,  άκαταλήπτως, 

ασαφώς. 
Abstru'seness,    ο.  ασάφεια,   σκοτεινότης» 

δυσκολία. 
Absu  rd,  έ.  άτοπος,  άΐογος,  παράλογος. 
Absurdity,  ο.  το  άτοπον,   ατόπημα,  άτο- 

πία,  παραλογισμός. 
Absu'rdly,  έπ.  άτόπως,  παραλόγως. 
Absu'rdness,  ο.  το  ά'τοπον,  άτοπία,  άλο- 

γία,   παραλογισμός,   μωρία. 
Abundance,  δ.    αφθονία,    περισοεία,   δα- 

ψ  λια•   ε•ϋπορία,  εΰθηνία. 
Abu'ndant,  έ.  ά'φΟονος,  δαψιλής,  περισσός, 

πλουσιοπάροχος. 
Abu'ndantly,  έπ.  άφθόνως,δαψιλώς,  πλου• 

σ.οπαρόχως. 
Α  buse,    (προφ.  άμπιούς)•     δ.  κατάχρησις, 

κακή  μετά•/ είρησις,  υπερβολή•  όνειδισμός, 

λοιδορία,  ΰόρις. 
Abu'se,  (προφ.    άμπιοϋζ)    p.  έν.  καταχρώ• 

μαι,  κακομεταχειρίζομαι,  λοιδωρώ,  έξου- 

θενώ•  απατώ•  διαφθείρω. 
Abu'ser,  ο.  καταχραστή;,      διαφΟορεύς•  ά• 

πατεών,  άρπαξ    ϋόριστής. 
Abusive,    έ.   κατά•/ ρηστ• κός•     υβριστικός, 

δύστροπο;,    κακοήθης. 
Abu  sively,e'n.  καταχρης.χώ;•  υβριστικώς. 
Abu'siveness,  δ.  κατάχρησις,  χακομετχ- 
χείρησις,  περιφρόνησις,   ΰδρις. 


Adu't 
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Acclimatize 


Abu't,   ^.  ού.   χαταλήγω,   παοάχεμαι,  συ 

νορίύω. 
Abutment,  ο.  τέρμα,  ό;ιον,  σύνοοον. 
Abu  ttal,   ό.  opta,  σύνορα,  txxpov. 
Abu'zZ,   ί.    βομδώ?Γ,ς. 
Abysm,  Ίίέ  Aby  S3 

Aby'smal,  έ.  ayavf,;,   απέραντος•   άπατο; 
Acacia,  («ροφ.  ixahsa)  ο.  άχακία     (δέν• 

δρον). 
Academial, —  Academiau —  Accademi- 
cal.  έ.  α/.αοτμαϊχός.     άχαΟΓ,μιακό;.    έτι, 
Academically, 
Accdemiciaii,   ό  ά/αδ^,μ-αχός,     αίλος  :f: 

άχαδημία;,  (Ίδ'ιως  ιϊ,ς   Γαλλικής). 
Academism,    ο.     άίαδημαίαμό:,    τα  δόγ. 

ματα  τή;   ΆκαδΓ,μίας. 
Aoademist,   ίίέ  Academician. 
Academy,     ό.  ά/αδημ•α,     Γ2ν-;:ιστήμιον• 

(ε?ς  τίνα  μέρη  γυμνάσιον\ 
Acadian,  ο.  χάτοικος  τή;  νέας  Σ•/.ωτ•.'ας. 
Acintha,  ο.  αχανΟα,  (φυτ.   ή  ο'στρ  ) 
Acanaceous    έ.  ακανθώδης. 
Acal^pha  — ae,  ο.  {'.yjl  μαλάκ.)  άκαλύφη. 
Acanthous,  ό  άκανθος,  (άχρ/ιτίκτ.    φύλ- 

λον  κιονόκρανου. ) 
Acanthitceous.  i.  άκανΟο^δης. 
Acantliicc,   ο.  ό  γλυχύς    /υμός  των  καλύ- 
κων τοδ  χ'.σσοΰ. 
Acanthine,  ί.  άκανΟοειδής. 
■  Acanthocefala,   ο.    (ζωολ.)    άκανΟοχέοα- 
λοι  ελμ  νΟίς,  οκοιλήκια'ίάίν  έντέροιν. 
ACi'intlioId.  i.  άκανΟοςίδής. 
AcanthopttTigii,  ό  (Ί7θ.)ά/ανΟ'>Γ.τέρι,γ£ς. 
Acardian.   έ.   άκάρδιος.  μτ,  Ι'•/ων    κα^δίαν 
Acarida,  ο.  (έντομ  )  άκορίξςς,  γέννος  άρα- 

■/νοεκών. 
Acarpus,  έ    οί/αρπος. 
A'carous,  δ.   (ίντομ.)  ακαρι. 
Acataleclic,  i.  (μετρ  )  άκατάληχτος  'πους 

η  στ••/ος). 
Acatalepsy,  ο.    το  άκατάλτ,πτον,  άκατα- 

νότ,τον. 
Acalah'ptic.  i.    ακατάληπτος,  δύσληπτος 
Acatharsi.i.    ο.  άχαΟαρο'ια    τοϋ    αΤμαΐος, 

των  πληγών, 
Acau'lous.  ί.   (βοτ.)  αχαυλος. 
Acci'de,  ρ.  ού.  συγχατατΟεμα•.,  προσ/ωρω, 

συμΐ<•>ν(ΰ• 
Accedence,  δ.  συγκατάΟεσις. 
Accelerando,  (μουσ.)3α')μηδόν  γοργότερον, 
Accelerate,  ρ.   ε.  ίπιτα-χύνω,    έπισπεύδο). 
Acceleration,  ο.  έπίσπευσις,  έπιτά•/•Λσ<ς 
Accclerativc,    i.  ir.-zxyyvzr/M,  έπΐοπίο• 

οτιχός. 
Accelerator,  ο.  ίπ-τα/ύνο^ν. 
Accend',    ^.  ί.  άνάπιω,   καίω. 
Accindible,   ί    εϊ^λικτος. 
Acci^Dsion,  ό.  ςλόγωσ  ς,  αναψις,  άναμμα. 
Acccodor,  ό.  ζίν?ηλανάπτης. 


A'ccent,     ο.    τόνο;,    προσωδ'.α'    προφορά• 
grave    accent,    βαρεΤα•    acute  acent, 
οξεΤα-  accent  circumflex,  -πίρ'.σπωμένη. 
Accent,  δ.  έ.  τονίζω. 
Accenting,  δ.  τονισμός. 
Accentor,  ο.  (μονσ.)  πρωτοψάλτης,    ό  δι- 
ευθύνων την  ψαλμίοδ''αν. 
Accentual,  έ.  τον.χός. 
Accentuate,  ρ.  έ.  τονίζω. 
Accentuition,  δ.  τονισμός. 
Accept,    ρ.  i.    αποδέχομαι,  παραδέχομαι• 
Ι  accept  persons,    προιωποληπτώ,  με- 
ροληπτ(7ί. 
acceptable,  έ    δεκτός,  ευπρόσδεκτος. 
Acceptal)leness.  δ.  το  εΰπρόσδεκτον. 
Acceptably,  i.  εΰπpo3δέxτoJς, ασμένως,  εΐ- 

χοιρίστως. 
Acceplance, — Acceptation,  ο.  αποδοχή, 

ύποδο/ή,  παραδοχή,  Ι'γκρισις•  σημασία. 
Acception,  δ.  (ταν^ν  α/ρ  )  παραδοχή,  έκ• 
δο-/η,  σημασία•  (γραμ.)  σημασία  λέξεως, 
έννοια  λόγο'ϋ. 
Accepter,  Acceptor,  δ.  αποδέκτης. 
Accepting,  δ.  αποδοχή,  παραδο/ή. 
Acceptive,  έ.  πρόθυμος,  εύπροοήγορος. 
Access',  δ   πρόσοδος,  είσοδος•  of  difficult 
access,    δυσπρόσιτο;,    δυσπροσήγορος..  Ι 
have  access  to  one,  προσέρχομαι,  προσ• 
μιλώ  τ•.νι  άχωλύτος. 
Acessary,  Ιδέ  Accessory. 
Accession,    δ.  προσελευσις,    πρόσοδος•  ε'- 
παύξησις,     πρέοΟεσι;,     προσθήκη-  acces- 
sion to  the  throne,  άνάρρησις,    άναγό- 
ρευσις  ίασλέοις,  άναέιβασίςείς  idv  θρόνον. 
Accessorily,  ε'π•  παρέργϋ)ς,  δευτερευόντιο;. 
Accessional,  i.  πρόσθετος,  κα\  έ'τερος. 
Accessoriness,  δ.  προσΟήκηέπακολούΟημα. 
Accessory,  i,  παραίτ^ος,  πρόσθετος•,    συμ- 
πληρωματικός, παρεπόμενος,    δευτερεύο.ν. 
Vccessorily.  έπ.  συμπληρο^ματιχώς. 
X'ccidence,  δ.  (γραμμ.)τΛ  πρώταστοιχεϊα 
της   γρϊμματικής,  αί  κλίσεις,  οι  σχημα- 
τισμοί. 
X'ccidtnt,  δ.  συμφορά,  δυστύχημα•  άπροσ- 
δόκητόν  Τι  ουμβεβηχός,  περίπτωσις,  σύμ• 
πτοιμα. 
Accidental,  i-  τυχαΤος,  άπροσδόχητος. 
\ccidenlally,έπ.  τυ/αίως,  ίχ  περιστάσεως, 

άπροσδοχήτοις. 
Xccidrntaliiess,  δ.  το  τυχα"ο>•,  τύχη. 
Recipient,  δ    αποδέχτης. 
Xccipiier,  δ.  (δρν.Ο.)  ίέρίιξ,  γύ•}. 
Accipitrary.  έ.  ο'ρνεοΟήρας. 
\ccipitrine,  έ.  αρπακτικοί. 
Xcclimatory,  i.   άνευφημηηκός. 
A'cclimate,    f.  i.  έΟίζω' tC  χλίματι,  έγ- 

γχλιματειώ. 
Acclimition,  δ.  έγχληματισμός. 
Acclimati/.c,  ίδί  A'cclimate. 


AcclimatizatioQ 


Account 


Ace  imatizatioa,  Ιδέ  Acclimatation. 
Acclaim,  i.  έ.  ίηιβοώ.  εν^υφταοί 
Acclaim.  Ιδέ  Acclamation.  " 
Acclaniatioa,    ο.  ίτζιφο^ρις,    άνευφημί 
riraivoi,  /Είροχρότημα. 


ια, 

...    «ρότημ 
Acchvity.     ό'.      άνωοίοΕία,     ανήφορος, 
υ•]"ι>μχ  "^ 


Accilvous,    έ.  άνωφερής. 

Accloy      ^.    ε',     χορίννυμι,     παραγεμίζω• 

χϊρφονω 
Accolade,  ο.  περιβολή,  έναγχάλισμα.  vul 

άγχάΛίααμα. 
Accolent,  ο.  >ε'.των. 
Accommobable,    έ.   εύΐυμβιβασιος,    vul. 

βολιχό;. 

Accommodableness.  ο.  χό  εύσυμβίβαστον, 
τό  εΰίρμοστϋν.    vul    β.λ;κότη:. 

Aceornodate,  ^ .  έ.  προσαρμόζω,  έναρμόζω, 
συμβιζάζω,  συνδιαλάττω  όναπαύο),  vul. 
βολεύω.  Ι  accomodate  myrelf  Ιο  cir- 
cumstances* συμμορϊοϋααι  π&ός  τάς 
π£ρια:άσεις. 

Accomniodately,  έπ.  άρμοοίως,  ί'πιτη- 
οε'ω;,  συμφό)νω;. 

AccomodatenesS;  ο.  άομοδιόττ,ς,  συμμόρ- 
φο)3•ς. 

Accommodating,  έ.  πρόθυμο;,  vul.  βο- 
λικός. 

Accommodanting, —  Accomodation,  ci• 
συναρμογή,  διευΟέτηΐ'.ς.  συγύρισμα-  συμ- 
βιβασμός, δ.αλλαγή  ;πλ.)  σ/.εύη,  σκευή, 
τα  -/Γ.ε'ώδη.'  χα  προς  άνάπαυσιν. 

Accompaniep,  ο.  οπαδό;,  σύντροφο;,  συν• 
Λ"/.ολ'/υΟ'/ς,  συνΐι>δός 

Accompaniment',  ο.  ακολουθία,  σονωδία, 
συμ^ων'α,   (έν./.Χ  )   χό  ίσον. 

Accompanist,  ο.  (μουσ.)  συνωδός. 

Accompany,  ρ,  i.  παρακολουΟΛ,  παρέπο- 
μαι,  συνοδεύο),  rponsunoj,  vul.  ξ.ποο- 
οοδ'.ζω  (μουσ.)  ύποκρ'.(ύθ),   προίάδω. 

Accomplice  ο.  ουμμέχο/ο:,  συνεργό;, συνέ- 
νοχος, συναίχιος. 

-Accompliceship,  ο.  συνενοχή. 

Accomplish,  ρ.  έ.  χαχορθώ,  έ-ιχελο~,  ΰπο- 
περατώ. τελειώνω,  τελειοπο'ώ. 

Accomplished,  i.  εΰπαΐδευτο;. 

Accomplishable,  ί.  κατοι.θωχό;. 

Accomplishep.  ο.  χαχορΟοιχή;.  ίχτελεσχής 

Accomplishing  —  Accomplishment,  ο 
ί/.τελεσι;,  τελεΙο)σ'.ς,  πλήρωσις,  πλ•  — 
ments,  γνώσεις,  προτερήματα,  μάΟησις, 
παίδευσ•.;. 

Accomptant,  ο.  λογ.σχής. 

Accord,  ό.  συμφωνία,  ομοφωνία,  αρμονία, 
σύμπνΟ'.α•  of  one's  own  accord,  οΊ- 
κειοΟελ(Γ>ς,  έχουσί'υς•  of  one  accord, 
όμοφώναις. 

Accord,  jb.  i.  συμβιβάζω,  αυνδιαλάττω, 
οΰ,  <ι«|*φοινώ    όμο'.ρΐι)νά}" 


Accordauce.  ο.  συγχαχάθεσις,  συμφωνία, 
αρμονία•  in  accordance  with,  συμ- 
αώνω?  προς  •  •  • 

Accordant    i.  σύμφονως,  συναδων. 

Accordantly,  ε'π.  συμφώνως, 

According,  πο.  χατά  according  to  cu- 
stom, καχα'τήν  συνήΟειαν  according 
to  circumstances,  κατά χάς  περιστάσεις. 

Accordingly,  ε'π.  έπομένω;,^  κατ  άκολου- 
Οίαν,  κατά  συνέπειαν,  πρεπόντως,  ir.  συμ- 
«ώνου,  άομοδίως. 

Accordion,  ο.  (μουσ.)  ε•δος  εμπνευστού 
μουσικού   ο'ργάνου,  συμφώνιον  ; 

Accost,  ρ.  έ.  πλησιάζω,  προσέρχομαι, 
προσμιλώ.  ,     ^ 

Accostable,  i.  ευπρόσιτος,  εύπροσοοοί, 
προσομιληχικός,  εύπροσήγορος. 

Accouchement,  ο.  (πρόφ.  axovshmang) 
τοκετό;,  vul.  γέννα. 

Accoucheur,  δ.  (πρόο.  άκου-shenr)  μαι• 
ευτή;,   vul.    μάμμο;.  _        ,     _ 

Accoucheuse,  δ  (πρόφ  άκoυ-sheuz)μαu, 
vul    μαμμή.  , 

Account,  δ.  απολογισμό:,  λογαριασμός, 
λόγος,  Ι'κΟεσις,  διήγηιι;.  ^  κατάστιχον 
άξια,  ύπόλτ,ψ•.;,  σπουδαιότη;,  αίτια, 
σ/έσι;,  account  sales,  λογαριασμός 
πωλήσεως,  a  closed  account,^  κλει- 
στός λογαριασμό;•  account  cu  rrent, 
τρέχο.ν  λογαριασμό;•  to  keep  an  ac- 
count, κρατώ  λογαρ.ασμόν  to  carry 
the  account  over,  μεταφέρο)  τον  λογα- 
ριασμών εΐ;  τήν  έπομέντ,ν  σελίδα^  η  ει; 
άλλο  ββλίον  on  my  account,  δα  λο- 
γαριασμών μου  η  έξ  αίτιας  έμοΰ  aCCOUt 
book,  ββλιον  ή  κατάστ•χ''ν  τ:ον  μερί- 
δων. 1  make  a  great  account  of  him, 
τον  -ΰπολήπχομα•.  μεγάλω;  a  man  of  no 
account,  άνθρωπος  ο•^χιδανός,  εύχελής* 
on  no  account,  δι'  ούδένα  λογον,  χαχ 
ούδένα  τρόπον  on  my  account,  χάριν 
έμοϋ•  on  what  account  ?  δ  ατι  ;  Τ  put 
to  the  account  of,  καταλαγίζομαι,προσ- 
λογιζομαι  περνώ  τι  ε''.ς  λογαριασμόν  τί- 
νος• on  account  of,  ένεκα,  χάριν,  ί\ 
αιτίας. 

Account,  f.  ί.  άριΐμ'"'.  λογαριάζω,  με- 
τρώ- ύπολήπτομαι.  λογ•ζομαι,  νομζω• 
Ι  account  for',  ίξηγώ-  at  all  accounts, 
εις  πασαν  περ•.οτασ•.ν  on  any  account, 
δι"  οίονδήποτί  λόγον  Ι  balance  an  ac- 
count, Ίσολογ  ζο>  τον  λογαριασμόν  1 
keep  an  account  of.  χρατώ  οτ,μείωσιν. 
1  pass,  ή  carry  η  1  give  an  account 
of,  κάμνω  ?χΟεσ•ν  διηγούμαι•  1  turn  a 
thing  to  account,  ο'^φελοϋμαι  άπό  τί- 
νος πράγμαχο:,  χαθ  στο"  αύχό  χρήιιμον  η 
ο•;φέλΊμον,  Ι  find  my  account  in  it, 
ίΰρίσκω  σ'ψφέρον  ιΐς    aiii-    1  take  ac- 
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count  of  a  thing,  λχμβάνω  τ:  εις  ση- 
μίϊωιιν  Ι  take  into  accouut,  λαμβάνω 
ύ;:'  όψιν,  αναλογίζομαι. 

Accountable,  ί.  ΰ;:εύΟυνο;,  υπόλογος,  εγ- 
γυητής. 

Accountability,  ο.  ευθύνη. 

Accountant, — Acconipant,  ί.  )ογιστής, 
vul.  χαταατι/άριος. 

Accountantship,  ο.  λογιστιχόττ,ς,  -ςί  Ι'ρ 
γον  τοϋ  λογιοτοϋ. 

Accounting,  ο.  υπολογισμός,  λόγος. 

Accouple,   ρ.   έ.  συζευγνύω,    ίνόνω. 

Accouplemeut,  ού.  σύζευξις,  σuvέvt<Jσις. 

Accoutre,  f.  i  σΐολιζω.  ενδύω,  έ^οπλ'ι- 
ζ•,),  παρασ/ευάζω,  ε'φοδιάζω. 

Accoutrement,  ού.  ενδυμασία, οχευή, στολή. 

Accredit,  p.  ί.    διατίιατεύω,  ε'ξουσιοδοτω. 

Accrescent,  i.  α5ξων  (βοτ.)  συμπεφυκώς. 

Accretion,  οΰ.  αυςησις,  προοαύξησις,  πρόσ- 
φύσις,  προσθήκη. 

Accretive,  i.  αΰξητιχός,   αυξάνων. 

Accroach,  ji.   i.  αρπάζω. 

Accorachment,  ό.  άνάρτησις,  αρπαγή. 

Accrvie,  ί.  οΰ.  αΰξάνο<,  προέρ/ομαι,  παρά- 
γομαι. 

Accubation,  δ.  ή  ίπ\  δείπνου  κατάχλισις 

Accu'mb,  ρ.  οΰ.  χαταχλίνομαι  έν  δείπνω. 

Accu'mbent,  i-  χαταχλινόμενος  ως  έν  δεί- 
πνα»• (βοτ.)  προσχλινή;. 

Accu'mulate,  ^  i.  επισωρεύω,  ουνεπισω- 
ρεύω  xληoovcμΊας,  άΟροΙζω,  συναθροίζω, 
vul.  συνάζω. 

Accumulation,  ό  ίπισώρευσις,συσσώρευσις 

Accumulative,  ί.  έπισωρευτιχός. 

Accu'mulator,  ό.  ίπισωρευτής,  αθροιστής. 

A'ccuracy, — A'curateness,  ο.  άχρίβεια, 
φροντίς,  ίπιμίλεια,  ακριβολογία,  σαφή- 
νεια. 

A'ccurate,  i.  ακριβής,  ίξηχριδοψένος•  επι- 
μελής, άγρυπνος. 

A'ccurately,  ίπ.  άχριβώς•  ^πιμελοίς•  to 
examine  accurately,  βασανίζο»,  ακρι- 
βολογώ. 

Accu'res,  p-  ί.  καταρώμαι,  αναθεματίζω. 

Accu'rsed,  Accurst,  ί.  κατάρατος. 

Accu'sable,  ί.  χατηγορητέος,  άξιος  κατη- 
γορία:, ενο•/ο;,  άξιοχατάχριτος. 

Accusation,  ο.  κατηγορία,  ψόγος. 

Accu'sing,  δ.  (νομ.)  εγχλησις,  κατηγορία. 

Accu'sativft,  ο    αΙτιατική  πτώσις. 

Accu'aatively,  ίκ.  κατ'  αΐτιατικήν  πτώ- 
σιν,  ο\τια:ιχώς. 

Accu'ssatory,  ί.  κατηγορητήριος,  κατηγο- 
ρικός, ίπ'.μιμπτικός. 

Accu'se,  ^.  χα:ηγορώ,  α'.τιώμαι,  ίγκαλώ" 
to  accuse  falsely,  συκοφαντώ. 

Accu'ser,  δ.  κατήγορος,  κατηγορητής,  μη- 
νυτής, συκοφάντης,  ε'.σαγγελεύς. 

Accn'stom,  Ι>.  ί.  ^9ίζω,  βυνειΟίζοι    Ι  ac- 


custom myself,  εθίζομαι,  vul.  συνει- 
θίζω*  well  accustomed,  ειΟιομένος,  έν- 
τρβής,  vul.  καλοσυνειΟισμένος,  καλομα- 
Οη;/ένος. 

Accu'stomable,  ί-  συνήθης. 
Accu'stomably,  —  Accustomarily,    ε'π. 

κατά  τό  σύνηθες,  συνήθως,  κοινώς. 
Accu'stomauce,  δ.  I'Ooc,  συνήθεια,  εξ•.ς. 
Ace,  δ.  εις    τα  παιγνιόχαρτα,    δ.    μονάς, 

vul.  άσος•  ε'λάχιστόν  τι. 
Acentric,   ε.  αχεντρος. 
Acephalous,  ίπ.   ακέφαλος, 
A'cer.  δ.  ίβοτ).  οϊίνδαμνος,  (δένδρον.) 
Acephalus,  έ.  ακέφαλος,  (έλμινθ.)δ.  σκώ- 

ληξ  των  έντέροίν,  ταινία. 
Acerb,  ε'π.  στρυφνός,  δριμύς,  πικρός,  vul. 

στυφός•   ξυνός.  μεταφ.  σκληρός,    τραχύς• 
Acerbate,  ρ.   έ    πο'.ώτι  στυφόν. 
Acerbity  δ,  δριμύτης,   πιχρότης,  vul.  ξυ- 

νάδα'   (μεταφ.)  τpαyύτης,    πικρία,  σχλη- 

ρότης. 
Accric,  ίπ.  έκ  σφευδάμνου,  σφενδαμνιας. 
Acerides,  δ.  πλ.  έμπλαστρα  άχήρωτα. 
Accra, — Acerans,    d.  (ίντομ.  η  μαλάκ.) 

ακ:ρα. 
Aceraceous,  ε',  σφενδαμνοειδής. 
A'cerate,  ό.  (χημ.)  σφενδαμνικον  άλας. 
Acervate,  ί.  πυχνόβοτρυς. 
Acervation,  δ.  συνάθροισις,  σωρός. 
Acescency,  έ.  δξύνισμα,  τάσ••ς  προς    οξύ- 

νισμα. 
Acensent,  ί.  ΰπόξυνος,  vul.  ξυνουλός. 
Acetabulum,  δ.  ξυδερόν,    (ανατ.)    κοτύλη 

οστοΰ  (βοτ.)  χοτυληδών. 
Acetarions,  ε.  οξαλμικός,  vul.  σαλατιχός. 
Acetate,  δ.  (χημ.)  οξικόν  άλας. 
Aceium,  δ.  ό'ξος,  ξύδιον. 
Acetous,  ί.  ϋξώδης. 
A'che,  δ.  (προφ.  aik)  άλγος,   οδύνη,  vul. 

πόνος•  toothache  ο'δονταλγία•  Ihave  the 

head  ache,  άλγώ  τήν  κεφαλήν,  ε/ω  κε- 

φαλόπονον. 
A'che,    ρ.    οΰ,    (προφ.  aik)   άλγώ,  πονώ, 

r/ω  πόνον. 
Achieve,  ρ.  ί.  (atch-ήηβ)  κατεργάζομαι, 

διαπράττομαι,     κατορΟώ,    δ'.εκπεραιώ  τι, 

τελειόνοι    μέγα  τι  ε'ργον,    χατορΟώ,    ίπι- 

τυγ•/άνω•  κτώμαι. 
Achievement,    δ.  διάπραξις,  άνδραγαΟΙα, 

κατόρΟοιμα. 
Achiever,   δ.  διαπράκτωρ,  κατορθωτής. 
A'chor,  δ.  (προφ.  aikor)  άχώρ,  πυοφϋτης, 

vul.  ψωροφύτης,  ή  ε'ις  τάς    κεφάλας  των 

βρεφών  γινομένη  πιτυρίς. 
Achromatic,  (πρόφ.  άχρομάτικ)  (ο'πτ.)  ά- 

•/ρώματος. 
A'cid.  ί.  όξιοΰ•χος,  ξυνός,  οξύς.  δριμύς. 
Acidify,  ρ.  ί.  όξοποιώ,  ξυνίζο),  κάμνω  τι 

ζυνόν. 
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Acidity, — A'cidness,    o.  οξύ-της,  vul  ?j• 
νά5α.  στυφότηί,  δρ  μύτης. 

Acidulate,  ρ.  έ.  ΰποξυνο),  ξυνίζιυ. 

Acidulous,   i.  ΰπόζυν&ς. 

A'cini,  ο.  (πλτ,Ο.)   χόχκο•.,  /οχχώσΕ•.;. 

Acknowledge,  ρ.  i  όΐΛολογώ,  αΰμφτ,μι,  ά 
ναγνωρ  ζω,  γνοιρ'ιζω,  έξομολογοΰμαι'  to 
acknowledge  a  benefit,  ίύγνοιμονώ  δ  ο 
ττ,ν  Ενεργεσίαν,  έχ^ράζω  τήν  ε'π;  τούτο 
εύγνωμοσύνην  μου.  Ι  acknowledge  the 
rights  of  any  one,  ομολογώ,  παραοί- 
•^ομαι,  άναγνοφίζϋΐ  τα  δίχαιά  τινο:.  1 
acknowledege  a  person  as  my  su 
perior,  ομολογώ  τ'.να  ΰι-.έρτερόν  μου,  1 
acknowledge  the  receipt  of  your 
letter,  ίλαόον  τήν  ε'κιστολήν  aac. 

Acknowledgement,  ο'    άναγνοΊρισι;,  όμο 
λογία,   πα:αδο'/ή,    έςομολόγΓ,σ'.ς,    ευγνω- 
μοσύνη,  παραλαβή;  οήλίοσ'.ς. 

Aclide,  ο'    ^όπαλον    ήλοφόρον     μετά  τελα 
μώνος. 

Acne,  ο     ελχος  σκληρόν. 

A'cme,  ο    ά/μή• 

Α  colyte  η  Acolyth  ο.  (έχκλ.)  ακόλουθο;, 
ό  αναγνώστη;  ή  χανδηλανάπτης. 

Acondylose,  Acondylous,  ε'.;(βοτ.)  άκόν 
δυλος  (στάχυς  η  χάλαμος  ) 

A'conite.  ά.  άχόνιτον  (φυτόν). 

Aconitine,  δ.  (φάρμα/..)  άχονιτίνη. 

A'corn,  δ.  βάλανος,  άκρόδρνον,   vul.   βα- 
λανίδι. 

A'corn-cup,   δ.   βαλαν•ς.   Οήχη  χαρττοΰ  τη; 
βαλάνου. 

Acoty'lidoQ,     Acotylidonous,  έ.    (βοτ.) 
άκοτυληΟων. 

Acoustic,  έ.  ακουστικός. 

Acoustics,   δ.  (φ^σ.)    άκουοτ-χή,    ή    περ' 
άκοης  χα\  ήχων  τέχνη  η  ίπιστή,υη. 

Aquiint,  p.  i.  άγγέλλω,  γνοιστοποιώ. 
γνυιρ'ιζω  τινί,  δηλώ,  πο•.ώ  γνώρ'.μόν  του 
σ/ετιζω  1  know  him  but  I  am  nol 
acquainted  with  him,  γινώσχω  αϋτ  • 
άλλα  δέν  Ι'/ο)  σχέσιν  μετ'  αύτοΰ"  he  is 
not  acqcainted  with  the  subject 
δεν  γνωρίζει  χαλώ;  τήν  ΰπόΟεσιν. 

Acquaintance,  δ.  γνώρισις,  γνο)ριμ'.α,σ•/ϊ 
σ  ς  άνθρωπος,  γνώρμος,  οικείος-  Ι  know 
tlio  man,  but  have  no  acquaintance 
with  him,  γνοιοΊζω  τόν  ανΟροιπον,  άλλο 
δέν  ε/ο)  σ/έσεις  μάτ'  α ύτοϋ•  a  man  of 
general  ac([uaintance,  άνΟρο)7:ος  πασί- 
γνωστος- upon  what  acijuaintauce  ? 
έτΛ  τ'ινι  βάσει  ;  to  be  acquainted  with 
one,   γνοιρΊζειν  τινά. 

Acquest,  δ.  άπόχτησις,  πρόσχτημα,  τό  ,οή 
έχ  κληρονομιάς. 

Acquest,  η  Acquist,   f.   i,  (vcu.)  χτωμα 
ακίνητα  χτήματα. 


προ- 
γνώ- 


Acquiesce,p.cu.  συγκατατΙΟεμαι,  συναινώ, 

άποδί7ομαι,   έγκρ'ινο». 
'icquiescence,     δ.     συγκατάΟεσις,  συναι- 

νείΐς.  ., 

Acquiescent,   έ.    συναινων,    συγχατατ•.υε- 

Acquirable,  ί.  χτητός,  άποκτητός,  κατα- 

κτητός. 
Acquire,   ρ.  i.  χτώμαι,  vul.  αποχτώ. 
.Acquired,  «•  πρόσκτητος.  _    ^ 
Acquirement,  δ.  κτήσ•.ς,  άποχτησ•.ς 

τέρημα,  πλεονέχτομα    Ζί-όσκ-.ητον, 

σις,  μάΟησις.  , 

Acquirer,  δ   ό  κτώμε',ο;,  άποκτητη;. 
Acquisition,  δ.  χτήσ.ς,  vul.   άπύκτησις. 
.Acquisitive,   έ.    άπληστος,    πλεονεκτικός. 
Acquist  Ιδέ  Acqiiest. 
Acquit  ,  ρ.   ε.    απολύω,     άΟωονω,    απαλ- 

λάττο>,  ε'ξοϊλώ,  πληρόνω. 
Acqittancc'o.    έξόφλησις,     έξοίλητηριον, 

άποοε  ξις  πλτ,ρ'υμής. 
Acqittil,   —  Acquitment,    —  Ac(iuit- 

ting.  δ.  άπόλυσις,  ά-.εσις,^  άΟώωσι;. 
A'cratos,  έ.  ά/ρατος,  άμιγη;.        _  _ 

A'cre.  δ.  πλεΟρον,  vul.  στρέμμα  εκ    14bU 

τετεαγωνικών    υ'.αροών    η    μέτρων     Αγ- 
γλικών. 
A'cred,  ε',   κτηματίας  γαιών. 
.A'crid.    έπ.  δριμύς,  οτρι;φνός,  στυφβς._ 
Acridity,  δρ  μύτης,  στυφότης,   στριφνοτηί, 

vul.  στυ:ίάδα  ,  , 

Acrimonious,  δ.  δριμύς,  πικρός,  στρ•.&νος. 
Acrimoniousness,    ο.    δριμύτης,    πικρία, 

τρα7ύτης. 
A'crisy,  δ.    (Ίατρ  )    ακρισία,    στασ•.μοτης 

νόσου.  τ 

A'crita.  δ.  (ζωολ.)  άκριτα  ζώα,  οίον. 
ζωόφυτα. 

Acritical,  έ.  (\ατρ.)  μή  παρίγων  σηυεια 
κρίσ£ω;.  .  ,    . 

Acroamatic,  χαι  Acroamatical,  και  a- 
croitic,   ε*,   ακροαματικό;. 

Acromium,  δ.    (άνατομ.)  άκρώμιον. 

Λ  crospired,  ε',  βεβλαστημένος,  vul-  φ«- 
τροιμένος. 

Across',  πρ  δ  ά,  έπ.  έγχ2?σίως.  έκ  πλα- 
γίου, σταυροειοώ;•  his  arms  were  fol- 
ded across,  εΤχεν  έσταυρωμένας  τας 
χείρας  του. 

Acrostic,  δ.  άκροστι'/ίς- 

Xcroslolium,  δ.  άκροστόλιον. 

A'croter  χαί  Acrotcria,  δ.  άχρωτηριον, 
στυλοβα'της. 

Act,  δ.  πραξ'.ς.  έργον  άπόφασις•  acts, 
πραχτ  χά•  in  the  act,  ir.'  αύτοφωρω- 
act  of  oblivion,  άι^νηστεία-  act  of  a 
play,  πράς  ς  δράματος  the  acts  of  tbo 
Apostles,  αί  πράξεις  τών  'Αποστόλων. 
lAct,  ji.  i.  πράττω,  ενεργώ.  I— as,  έπέ/ω 
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τέπον,  ίπιτροπεΰω,  έχτελώ  ?ργ&ν  τινός•  οΰ. 
Ι  act  as  a  player,  Οποχρΐνομα•.  ώς  ηθο- 
ποιός. 
A'ctiapf,  i-  ir^zoor.ixo;,  ώ;  πράκτωρ. 
Actinolite.  ο    (όιυχτ.)   άχτινολιθο;. 
Actioia,  ο.  άχτινία,    ε^δος  πολύποδος. 
Actiniform,  i-  άχηνοε.δής. 
A'ctiaism,  ό.  άχτ•.νισμόί,    χη^'-κή  επενέρ- 
γεια των  ά/.τ'ινων.  • 
Actino'meler.  δ    (όργανον)   άκηνόμετοον. 
A'ctioa,  δ.  πραζι;,  εογον    ένέργε•αΟεατρ•.χή, 
ύπόχρισις,     παράσταιις,    χειρονομιαι  έή 
τορο;'    στάσις.  έ'χϊρισ  ς  ειχόνο;  η    άγάλ 
ματο;•  μετ•.χή  έτα•ρίας•(νομ  )  δ'.'κη-  άγ'» 
γή  α'ιτία  (στρατ  jVa/.T  aCtiOQ-takiug 
^ιιλόδχος. 
A'ctionable,    έ.  υποκείμενος  εις    καττ,γο- 

ρΊαν,  τψωρητέο;. 
Α  ctionary — .Actionist,  ο.  μέτο-/ος  έται- 

ρ-ας  τινόί. 
A'ctive,  έ  ένΞργτ,τ'χός, δραστήριος, ίγραυμ.) 

active    verb,  ^ήμα  ένεογητ  κόν. 
Actively     έπ.  ενεργητικώς,  δραστηρ'ως. 
A'ctivoness, — ctivity,  ο.    δραατηριότης, 

ζ<.)τ,ρότΤ|ς•   ένεργητ'.κότη; 
A'ctless.  δ.  ανούσιος,  άνοστος. 
A'ctor.    δ.    ηθοποιός,  κωμίοοός,    υποκριτής 

τοϋ  θίάτρου. 
A'ctrefes.  ί/ηλ.  τοΰ  Actor. 
Actual,  έ      άλτ,Οή:.    αληθινός,  πραγματι- 
κές   ό  νΰν,  ό   πα'.ών,  το>ρινος. 
A'ctualist,  δ.     οπαδός    τής    πραγματικό- 
τητας. 
Acluility,  ο    οντότης,  πραγματικοτης. 
A'ctualiz©>  ρ.   ί    καθιστώ  πραγματιχόν. 
A'ctually,  έπ.  όντως.  άληΒώς.   πραγματι- 

χώς•  VJV,   τιορα.  ίν  τω  παρόντι. 
A'ctualness.  δ.  πραγματιχότης,  όντοτης. 
A'ctuary,     δ.     γραμματεύς    δικαστηρίου   η 

άσφαλιστ'.κής  εταιρίας. 
A'ctuate.  f.  i.  παροτρύνω,    παρορμώ,  ίμ- 

ψυ•/ώ.  ίνΟιρρύνο,  υποκινώ,  επενεργώ. 
Actuation,  δ.  ενέργεια,  χατάστασις    ενερ- 
γέ• «ς. 
Actuose,  έ    ίνεργός. 
Acluosity,   δ.  δύναμις  ενεργείας. 
A'cuate.'p.  i.  οξύνω,  Οήγω,  ακονίζω. 
Acuitioii,   δ.  ένίσ/υσις  τής  ενεργείας  φαρ- 
μάκου. 
Aciiity,  δ   όςύτης, 
Acu'liale,  ί.  οξύς,  μυτερός, 
Acu'men,  δ.  όξύτης,  όζΰνοια,δεινότης  νοος, 
οξυδέρκε'.α,    λεπτότης    πνεύματος,    άντι- 


li.'li 


η?ίο)ς. 


Acu'minate.  f.  ο.  οξύνω,  κάμνω  μυτερόν 
Aca'rninated,    έ.    (βοτ.)    οξύς,  vul.    μυ- 

τερός, 
Acuminition,  δ.οξύτης,όξύνοια,  άγχίνοια. 
Acu'minous,  i.  οξύς,  δηχτιχός,  πιχρός. 


Acupu'ucture,  ο.  (χειρουργ  )  παρακέντη- 
σις,     βελονίσματα,     έπ\     τοϋ     σώματος, 
κεντησ•ς- 
Acupressure,  δ.  (πρόφ.  ac-u-preshar). 
ε'π'σχεσις    αίμορραγίας    τών    φλεβών  δι' 
ε'μπηξεπις  βελονών. 
Aculaugular,  ε'    όξογωνιος. 
Acu  te.   i.  οξύς,  μυτερός, σουβλερός, (γραμ.) 
acute  accent,    ή  όΐεΤα•  acute  angle, 
(γεωμ.)    οξεία  γαινία"   όξύνου;•  άγχινους, 
πανούργος. 
Acutely,  επ.  οξέως,  λιγέως•  εΰφυώς. 
Acu'ieueSS.  δ    ο'ξύτης,  μεταφ   οξύνοια  λε- 
πτότης δ  ανοητική,    εύΐυϊα-  όξύτης  τόνου 
φωνή:,  f'v  τή  μουσική  ή  ^ητοριχή  άπαγγε- 
λ  α"  δξύτης,   σφοδοότης  νόσου. 
.■\cutifoliate,  i.  (βοτ  )  όξύφυλλος. 
Ad,  έ.  μόριην  ά•/ώρ•.στον  ^λατ  )  εις,    προς. 
Adactyl,  έ.  άδάκτυλος. 
Adacted,  έ.   προσβιαζόμενος,    καταναγκα• 

ζόμενος. 
•λ  dage.  οΰ.    παροιαία,  γνϋ)μικόν,  έητόν. 
Adigial,  έ    παροιμιώδης. 
Adagio,   ir..   (Ιταλ    μο-σ  )  βραδέως. 
Adams  apple,  δ    γαργαρεόιν,    τό    εξέχον 
(vul.  καρύδι)  τοϋ  λάρυγγος*  vul.  μήλον 
τοΰ   'Αδάμ. 
A'damant.,  δ.  (ποιητ.)  άδάμας. 
Adamanteaa, — Adamantine,  έ.  αδαμάν- 
τινο;. 
Adimic,  i.   Άδαμικός,  άδαμιαΐος,  adam  S 

earth,   έρυθρόν  τι  ^'"μα. 
A'damites,  δ.    Αοαμΐται,    αΐρεσίς  τις   τό 

πάλαι. 
A'dar,  δ.   άδάρ.    ό  εΙκοστός  μήν  τοϋ  ίεροϋ 

ετου;  τών  Έβραίοιν. 
Adipt  ^.  εν.  ίναρμόζω,  προσαρμόζο),  προί- 

άπτω. 
Adaptabi'lity,  δ.  τό  εύάρμοστον. 
Adaptable,  i.  άρμοστός,  εύάρμοστος,  προς- 

φι-ής.    κατάλληλος. 
Adapliiion,  Adiptiou,  δ.  προσαρμογή. 
Adiptedness.  ο    άρμοδ  ότης. 
Addendum,  πληΟ.   Addenda,    ό.  προσΟε- 

τέ-ον,-α,   προσΟήκ-η-αι. 
Adaunt,  ^.   έ    δαμάζο). 
Adaw,  ρ     ί.  καταπιέζω,  ύποτάσσο). 
Adays;  έπ.  now  adays,  ταν^ν,  τήν  σήμε- 
ρον. 
Afid'.  4.  i.  προστήΟημ',  προσθέτω. 
A'ddable,  Ιδέ  A'ddible. 
Addccimate,    p.     i.  δεκατίζο),     αποδεκα- 
τίζω. 
A'dder,  δ.    f/ιδνα,  vul.  ό'/εντρα,  adder  8 
tongue,    (βοτ  )    όφιόγλωσσον     adders 
wort,  εΤδος  φυτοϋ  (πολυγονάτου). 
Addibi'lity,    ο.   τό   εύπρόσΟετον. 
A'ddible,   ir..  προσθετός,  εύπρόσΟετος. 
Addict,  ^.    ί.    άφίημι,  παραδ'ιδο».  Ι  addict 


A'ddictednesi 


H 


A'djument 


myselfto  pie  asnre,  άφίφαι,  r.afaS'iSo 
μαι  Ε'.ς  'a ς  ήζονάς. 

•  Addicteduess,  ο.    εφ^σις  άίοσίωσ•.;,  κλίσ'.ς. 

Additameat,  ο.  Γ.ροοΟτ,κη. 

A'ddltion,  ο.  π&όοΟίοις,  προσΟήχη,  αύς/σις 

Additioaal,  έ.  πρόσθετος,  προστεΟειμ/νος, 
χαΐ  έτερος. 

Additionally,  ir..  έν  εϊοη  προοΟή/.ης,  έ;:\ 
πλέον,  περιπλέον,  προς  τούτοις. 

A'dditive,  έ.   πρ&οθετός,  προοΟετέος. 

A'dditory,   ε.  προίΟετιχός. 

A'ddle,  έ    άγονο;, — egg,  οίίοιον,  ύπτ,νεϋον 
ναΙ.  κλούίιον  ώόν — headed  ή'  pated.a- 
φροιν,  ανου:,  vul    άμυαλος,    πετε.νόμυα 
λος    /.λούδιο  χεφάλι. 

A'ddle.  ρ.  έ.  χαΟ  ατώ  αγονον,  φθείρω, σήπο* 

A'ddled,    i,  έφΟ^ρμένος,  ^'^λασμίνος. 

Addoo'm,  p-  i.  διχάζω,  προοδικάζω,  κα- 
τακυρίΤη 

Addorsed.  ε',  κατά  νωτχ  πρό;  άλλ/,λου;, 
νιιΐ.   ,έά/.η  μί  Ρ^'/.Ά• 

Address,  ο.  προσςώνΓ,ιις,  προοαγόρευσις• 
διεΟΟυνσις  οικίας  η  ίπιστολης,  -πρότασ•.: 
πίρΐ  γά,αου•  έπιδεξιόττ^ς,  ε'πιτηξε  όττ,ς, 
τρόπος  του  λέγειν,  Ι  pay  my  addreses 
to  a  yOung  lady,μvώμa•.,fp(ι)τiύ'/μαι  viav 
X'jp'iav  ζητ(ον  vi  τήν  νυ;/φε./Οώ  κάμνω  ει; 
«ϋττ,ν  προτάσεις  γάμου-  πλτ,Ο.  μντ,στε'ια. 

Address.  ^.  ε'.  πρooφoJV{Γ),  άποτείνοααι  ει"; 
τ'.να,  προσομ'λώ  τινι-  διευθύνω  τι  ε''ς  τι- 
νας  ο!ον  έπστολήν  η  φάχελλον.  Ι  ad- 
dress mysel.f  to  a  person,  άποτείνομα•. 
εις   τ '.να. 

Addressee,  ο.  ε'π!στολοδό-/ος. 

Addresser,  ο    ό  άποτεινόμενος  η  ικετεύουν. 

Addressing,  ο.   προσφώντ,σις.  δ'.ενΟυνσι;. 

Addu'ce,  p.  i.  προσάγιο,  προβάλλω,  π»- 
ρέχομαι,  rpocipipoj,  αναφέρω,  ανάγω. 

Addu  cent.  έ.  (άνατ&μ.)  προσαγο,γός. 

Addu'cible,  έ.  προσαγώγ•μο;,    άναφερτέος. 

Addu'etion,  ο.  προσαγωγή. 

Addu'lce.  p.  έ.   τ,δύνω,  γλυκαίνω. 

Ademption,  ο.  άφαίρεσ;;,  άκύρωσις,  στέρη- 
σις  κλ>)ροδοτήματος  η  δωρήματος. 

Adenography,  ο     (άνατομ.)  ά»ίνογραφί«. 

Adenologj»•,  ο    άδινολογία. 

Adops,  ο.   τό  μαλακίν  στέαρ. 

Adept,  i.   επιστήμων,  έμπειρος. 

Adoption,  ο.  άπόκτησ-.ς,  έπιτ.•/Ία. 

A'dequacy,  ο.  αναλογία,  χαταλληλία,  το 
ίπαρκές. 

A'deciuate.  έ.  ίπαρχής,  'ικανός,  κατάλλη- 
λος, ανάλογος. 

A'dequajely.  έπ.  άναλόγο,ς,  καταλλήλως, 
επαρκώς     αρκούντως. 

A'dequateness,  ο.  Ισότής,  καταλληλ'α, 
αναλογία. 

Adfiliated,  ί.  υίοΟίττ,μένος. 

Adfllia'tion,  ο.   υ'οΟέτηβις, 


"Adhere,  ρ.  οϋ.    προσχολλίίμαι,    συναπτο- 
ί    μ«ι•  όμοφρονω,   συμ30)νω,  συντάσσομαι. 
Adherence, — Adherency,  ό.    προσκόλη- 

σις    συμ5ϋ)ν'α,  όμοδοξια,  παραδο^/ή  γνώ- 

μr,ς  η  αληθείας. 
Adherent,    έ.  σΰμφον/ος•.  οϋ.  οπαδός,  Οια• 

σ(!)ττ,ς. 
adhesion,  ο.  προσκόλλησ•.ς. 
Adhesive,   ε",     προσ/,ολλτ,τικός,    γλίσ/ρος, 

γλο'.ωδης. 
^dhesiveness,  ο    προσκολλτ,τικότης. 
^dh■bit.  ρ.  ε",  -/ρώμαι,    μετα/ειρίζομαι. 
\dbibition,  ο.  χρήσις. 
Adhortatiou,  ό'.    παραίνεσις,  προτροπή. 
Adhortatory,    ό'.    προτρεπτικό;,  παραινε- 

τ•.κό;. 
Adi'iphnrus,  ε'     ("//.μ)  άδ  άφορος, 
^diaphory,    ο     ('/τ,μ.)   άδ.αφορία. 
■\dieu'    έπ    (πρόφ.  addu',)  7.»''ρε '  ΰγ'•=ίΐνε ! 

Ι  bid  adieu.  άπο•/α•ρετώ. 
Adipocere,    ο.  λιπόκτ,ρον,    στεαχοκήριον. 
Adipo'cerate,  ^-    =    μεταβάλλοι  εις  στ«ι- 

τοχήριον. 
A'dipose, — A'dipous,  i  στεατώδης. 
Adipsia,  ή,  άδ  ψία. 

Adit,  ο.  είσοδος,  δίοδο;  έν  μεταλλείο),  πέ- 
ρασμα ΰπόγειον,  ό/ετός. 
Adition,  ο.  πρόσοδος,  προσέλευσις,  προσίγ- 

^""^•  ',      ,         ,        «  . 

Adjacency,    ό.  το  παρακειοθαι  τινι,  ομο- 

ρον  ε^ναι. 

Adjacent,  έ.  παρακείμενος,  όμορος,  πρόι- 
0  κος,  προσκείμενος. 

Adject,  ρ.  έ.  προστίΟημι,  προσθέτω• 

Adjection,  ο.  προσθήκη,  έπ  δλημα. 

Adjective,  ο.  (γραυμ  )  έπίΟετον. 

A-'djectively,  έπ.  (γραμμ.)  έπιθετικως, 

Adjo'in.  έ.  έ.  ένόνω.  συνάπτω,  προσθέτω, 
συζεύγω,  οΰ.  παράκειμαι,  συνορεύω. 

Adjoining,  έ.  παρακείμενος,  συνεχόμενος, 
—  room,  συνεχής  θάλαμος,  προθάλαμος. 

Adjou'rn,  ^  έ.  αναβάλλω-  they  adjour- 
ned the 'meeting  till  monday,  άνέ- 
βαλον  τήν  συνέλευσιν  μέ'/οι  δευτίρας. 

Adjou'rniiig, — Adjon'rnmeut,  ο.  αναβολή 
εις  «"λλην  ήμέραν,  δ•ακοπή. 

Adju'dge,  ^  έ.  έπ'.δ.κάζω,  κρίνω,  δικά- 
ζω, καταδικάζω,  Εΐ:•δικάζω,  κατακυρο". 

Adju'dgement,  ο.  κρίσις.  άπό^ασις,  διχα- 
στική- καταδίκη•  έπιδικασία,  κατακύ- 
ρωσες. 

Adju'dicate.  ^.  έ.  δ.ιαδ.κάζω,  κρίνω,  επι• 
χληρο).  χατακυρώ,  επιδικάζω. 

Adju'dicating,  έ.  έπιδικαατ.κός,  έπικλη- 
ρωτικός,  κατακυρωτικός. 

Adjudica'tion,  ο.  έκιδικαοία,  έπιχλη^ωσις, 
κατακύρο^σις. 

A'djugate   ρ.  ύποζεύγνυμι,  ζευ-,νύω,  δένω. 

A'djumcnt,  ο.  επικουρία,  βοήθημα. 
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A'djuQCt,  0.  σύζευγιια,  π^οαθή/,η,  προσίρ  ■ 

ττ,μα•  (γραιχμ.)  προοδιορ-ομός, 
A'djunct,E'.  πρόίΟίτοί,  ήνοιαένο;   (γραμμ.) 

ποοοο!  ορισμός 
Adju'nctioa,    ο.     π^οσΟήχη,  ε'ωί.ς,    έτ:Ί- 

Adju'active,  έ.   συζευχτ'.χό;,  χατα  προσ- 

Οήχτ,ν,  ένωτιχώ;. 
Adjuration,   ο.  έΓ.ωιον.α,  έξόρκαις,  έ;:ι- 

μαρ:υρια. 
Adju're.  p.  ί.  όρχ•ζω,  αφορίζω. 
Adju'st,  t,.  i.   αρμόζω,   προοαρμόζω,  δ•.ίυ 

Οετώ.  τακτοποιώ. 
Adju'ster,  ο.  ό  δ'.ευΟετών.  προσαρμόζων. 
Adju'stment,  ο.    προσάρμοσ•.;,    εΰΟέΓτ,σις. 

συναρμογή 
Α  djulage,  ο    σωληνάρ•.ον. 
Α  djutaucy.  ό'    ΰπαρ'/Ία,  άvOJπα37l.σxΊα. 
A'djutaat,  ο.  ϋτιαρχος,    άνΟυ-ασπιοτή;. 
A'djulor,  ο.    β>ηΟός,  συνεργός. 
A'djutory,  i    βοηΟητιχό;. 
A'd;utrix,   ο.  Or,X.  ό  βοηθός. 
Adjuvant,    ί.  ί^'χρέλιμο;,  χρήσιμος,   βυη - 

Τ'.χός     6   βοηθός. 
A'djuvate.  p.  έ.  βοηθώ,  ώ;ελώ. 
Adlocu  lion  ο.  προσφώνησις. 
Adlίbitum,^"π.'.ατ'άp?σκειαv,  οσονΟέλε•.  τις. 
Admeasurement, ο  προσμίτρησις,χαταμέ- 

τρησίί. 
Admeasuror,    ο.    προσμετρητής,    καταμε- 

μετρητής.  ,  „  ,  ' 

Admeasura  tion,    ό.    ή  ί\  Ίσου  διανομή, 

ΕΛιμίτρησι:. 

Adminicle,  ο.  βοήθημα. 

Adminicular,   ί.   βοηθητικός. 

Adminiculdtor,  ο.  άβοηΟών  τού;  niwyou; 

Administer,  ρ.  διοικώ-  έ.  δ•α•/ειρΊζομαι• 
άπονίμω'  ύπηρΞτώ•  Ι  administer  jus- 
tice, δικάζω,  άπον-μω  δ  κα.οσύνην — an 
oath,  όρκιζο>,ίΓΐ6άλλω  ορχον — physic, 
δίδοί  Ίατρικόν — the  Sacrament,  ματα- 
δ'δωμι  των  ά/ράντων  μυστήριων,  τη; 
Θ;Ίας  Κοινωνία  — ρ.  οΰ.  βοηΟΙ5,  χορηγώ, 
πα^έ/ω,   ε'ηα^κώ. 

AdminislritioM,  ο.  κυδέρνησις,  διαχειρι- 
σς,  δ'οίκηιις,   απονομή,  οιχνομή. 

Administrative,  Ι  διοιχητιχός,  διαχ^ειρι 
στίχος. 

Anministrator,  ο. διοικητής,  διαχειριστής, 
επιμελητής,  εκτελεστής. 

Administratorship,  ό  τό  ΰπούργημα  τοϋ 
διοικητού,  ζ•αχειριστοί(. 

Adminiatrjtrix,  ό.  Οηλ.  τοϋ  Admi'ni- 
stator 

Admirahility,    ο    το  εΤναι  άξιοΟαύμαστον. 

A'dmirable,  i.  θαυμαστός,  αξιοθαύμαστος. 

A'dmirablenes,  ίδί  Admirahility. 

A'dmirably,   in.  Οαυμασ'ιως,  Οαυμαστώς. 

A'dmiral,  ο.    ναύαρ/ο;•  lord  liigh  admi- 


ral, (το  πάλχί)  ύποοργ.ΐς  τών  ναυτικών, 
ό  άρχιναύαρχο;,  vice  admiral,  υπο- 
ναύαρχο:,  rear  admiral,   άντιναύαρ/(^ος. 

A  dmiralsliip,  ο    vauapyia. 

Λ  dmiralty,  ο.  ν^υαρχεΐον  ΰπουργεΤον  τών 
ναυ τ  1  κών • ad m i ral ty  court, ναυτοδικεϊον . 

Admira'tion,  o.  OαJμασμό;,  θάμβος.  ?x- 
πληξίς. 

■V'dmirative,  i. — point,  Οαυμασχιχόν  ση- 

μεΐον. 
Admire,  p.  έ.  Οαμάζω,  λατρεύω. 
\dmirer,  6'.  θαυμαστής,  λάτρις. 
■\dmirinirly,  i.  μετά  Οαμασμοΰ. 
Admissibility,  ο.  το  είναι  παραδεκτόν,  το 

εΰ-ρόσδεκτον 
.\dmissible,  ρ.  δεκτόι;,  παραδεχτός,  ευπρόσ- 
δεκτος, εΰπροσδίχτως. 
Vdinissibly,  έπ.  εις  τρόπον  δεχτόν. 
Admission,   ο.  πρόσοδος,  παραδοχ^ή'  είσο- 
δος- ticket  of — ,είσιτήριον. 
Admilory,    ε.   δεχτ/χό;,   παραδεκτιχύς. 
\dmit,  ρ.  ί.  παραδέχομαι,  ίίσδίχομαι,  είσ- 

άγω-   σύ()ςημι,  όμοΧογώ. 
Admittable,  ί.  ευπρόσδεκτος,  δεκτός. 
Admittance,  ο.  προσδοχή,  είσοδος,    είσδο- 
χή,  αδεα,  εισαγωγή   price  of — .τίμημα 
ττ,ς  ε'ισόδου. 
Admitter,  ο    6  προσδεχόμενο;,  ό  είσάγων. 
Admix,  ρ.  έ.  in  μΊγvJμι,  άνακατόνω. 
Admixtion, — Admixture,  (πρφ.  admix• 
chan,  admixchar),  ο.  μίξις,  άνάμιξις, 
vul.  ανακάτωμα, 
admonish,  p.  i.  παραινώ,  συμβουλεύω. 
Xdmonisher,  ο.    παραινέτης,     νουΟετητής, 
σύμβουλος. 
Admonishment, — Admonition,  ο.  παρα'ι- 

νίσις,  νουΟ-σ'ια,  συμβουλή. 
Admonitioner,  ο.  παραινίτης,  νουΟέτης. 
^dmonitive,  έ.  νουΟετητίχός,  παραινετικός. 
Admonitor,     ο.    νουΟετητή-,     παραινίτης, 

σύμβουλος. 
Admonitory, ε',  παραινετικός,  νουΟετητικός» 

συμβουλευτικός. 
\dmortigition,   Ίδέ  Amortigatlon. 
Admove,  f.  i.  προσεγγίζω,    ένόνο),  προσ- 
άγω, προσοιΟώ. 
Admurmur.Uion.o.  γογγυσμός, ψιθυρισμός. 
\dnosccut,  ί-  ίπιφυόμενος,  προσ^ρυόμενος. 
Α  dilate,  ί.  προσπεφυχώ;, 
Aduobilated,  i.  συννεφής,  vul,  συννεφιά- 

Γμένος. 
Ado',  ό.  δυσκολία,  θόρυβος•  Vul    φασαρία. 
much  ado  about  nothing,    ώδινεν  όρος 
*α•.  ε  τεκέ  μΰν. 
Adolescence,  \cy)y  ο.  ήβη,  νιότης. 
Adolescent,  ο    έφηβος,  νεαν'.σχος. 
Adolode,  ο.  (ργαλ.  οίνοπ)  άδολόμ-.τρον. 
Adonic,  ί,  άδώνιο;  (στίχος). 
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A  douis,    (Έλλ.  μυθ.)    ό  "Αοων.ς•    εΤ2ο; 

άνθους, 
AdoOPS,  (προφ.  άντόρζ),  ir,  τ.χγχ  ττ,ν  Οϋραν 

εξϋί  τη;  Ούρις. 
Adopt,  ^    έ.  νΙοΟετώ,  προσοέ/ο^αι,  παρα- 

Adoptedly.  έπ.  χχΟ'  υ'οθόΐίαν,   θίτώς. 
Ado[)teP,  ο.  ό  υ'.οΟίτόϊν,   υίοθέτης. 
Adopting, — Adoption,  ο.  οίοΟεσία,  υΙοΟί- 

ττ,α  ς. 
Adoptive,  ί.  θετός,  είαποιτ,τός- 
Adorable,     έ.     λατρευτός,    άζ.ολάτ^ευτος, 

προτχυνητο;. 
Adorableness,  ο.  το  άς.ολάτρευτον. 
Adorably,  in.  προσκυνητή;,  λζτρίυτΛ;. 
Adorutiou,  ο    λατρεία,  Γροικΰνησις. 
Adore,  ^    έ.  λατρεύω,  προσ/.jvoj. 
Adorer,  ό.  λατρευτή;,    λάτρ•.ς,   προ7/.υνη- 

τή;•  (=lover]  ε'ραοτή:. 
Adorn,  ρ.  ί.  ζοσαώ,  /.αλλ'οπΊζ'»,  κζΟωρα'*• 

ζο>,  Ο'.ασχευάζω,  vul.   στολιζ'ο• 
Adornition,  ο.  δια•/.όσ;αησι;,  στολισμό;. 
Adorner,  ό.  χοσμητή;,  καλλίι>π'.σ•:ή;. 
Aborning,  — Adornment,    ο     κόσαησ•.;, 
χαλλ'.ιΓ'.σμός,  ο'^ραΐσμός.  vul.  στόλισμα 
Adoss'ie. — Addiissat,    ίιζ.     (σηματολογ.] 

r,(.fi%  νοί'.Λ  ^-ερειδόμενο;,   piyi  μέ  pi/'•. 
Adown,  ίπ.  /άτο,  κατά  γτς,  ^αμα'ι,  vul 

/άμω. 
Adpressed,    ί.    (βοτ  )    πεπιεσμίνον    (ο'ον 

φυλλον)  παράλληλο);  ir.\  τοϋ  στελί/ου;. 
Adrianuple,•  red,  ο  βαζή  ερυθρά  τοΰ  ερυ- 
θρά τοΰ  ε'ρυΟροοάνου  vul.  τοϋ  ^ιζαρΊου. 
A'dscript,  ο.  δουλοπάροικο;. 
Adrift,  έπ.  ε'ιχη,  άσκοποι;,  ε'ις  τήν  τύ/ην, 
ε'.;  την  φορύν  των  κυαάτο)ν  η  των  άνΐ'χων 
Adroit,  ί.  έπιδίξιος,  επιτήδειος. 
Adroitly,  ir..  ίπιδεξιως,  επιτήδειο);. 
Adroitness,  ο.  έπιδεξιότη;,  έπιτηδεότης. 
Adry'.i.  διψ'ΰν,  δ'.ψαλέο;,  vul.  διψασμένος 
Adsoititious,  έ  προστεθειμένος,  πρόσθετος 

παραπληρωματικός. 
Adstriction,  ο.   σύσφιγξις•  δυσκοιλιότης. 
Adularia,  ό'.   (ο'ρυκτ.)  ήμιδαφανέ;    άστριον 

ή  σπάΟ.ον. 
Adulate,  4.  ί.  κιλαχεύο). 
Adulitioii,  ο.  κολακεία,  θωπεία. 
Adul  itor,  ό.  Οά)}.  παίνων.  κόλας. 
Aduli'itopy,  ί.  χολακε^τιχός,  Οωπευτικό;. 
Adulitress,  θ.   κολακεύτρια. 
Adult,  i-  ίνήλιξ    άνήρ,  τέλβιος'  εφηζος. 
Adulterant    ί-  χιβδηλευτής.  νοΟευτής. 
Adu'lteruto,4.  ί.  νοθεύω,  χ  βδηλεύω,  vul. 

δολόνω•  δια^ΟεΙρο). 
AduΊlerate,-Adu'teΓated,^xί6δηλoς.vό 

θος,  vul,  δολωμένος. 
Adu'lteraiely,  ir..  νινοΟευμένο);,  μοι/_ευ- 
τιχώς. 


Adu  Iterateuess, — Adulteration,  χιβδή- 
λε'^σ.ς,  νοΟευσι;,   vul.  οολωμα. 

Adu  Iterant,  ό'.  νοΟευ;ή;,  νοϋευτ.χός. 

Adu'lteraior,  ό.  νοΜίυτη:. 

Adulterer,  ο.  μο  /^ος,  ^έ/.χλ.)  είδωλολά- 
τ&η;-  άποσταχη;,  εςωριοτης. 

Adu'lieress,  ό.  μοιχαλίς. 

Adu  Iteriue,  έ.  νοϋυ;,  καρπός  μοι/εΐας. 


Adulterous,  i.  λ.πογαμο;,  μνι/.ο;, 

σί•ΐρησ"/.ο;•  ειδωλολάτρης. 
Adu'terously,  επ.  μοι/ευτικώς. 
Adu'ltery,  6.   μο./^ια. 
Adu'llness  ό.  ανδρική  ήλι/.Ια. 
Adumbrant,    έ.  σκιαγραβικό;•   όλί•;ον   ό- 
μοιος. 
Adu  mbrate,  ρ.^  έ.  σχιαγραφόΐ. 
Adumbralioa,  ο.  σκ.αγρανια.  ^ 
Adu  ucity,  ό    κυρτοτη;,  γρυπότης. 
Adu'ncous, — Adu  uque,  κυρτό;,  ο/.ολιός. 
Adu  St, — Adu  sted,έ.πupιxα•J3τo;,  χεκαυ- 

μένος. 
Adu'stion,   ο     καϋσις,   πυράκτωοις•     (/.ει- 

ρυρ.)   καυ-.ηριασις. 
Advance,   ο.  πρόνοο;•  προκαταβολή,    προ- 
πληροιμή•    iu, — πρηγυυμένως•    πρυχατα- 
ταζολ'.χ'ύ,•  payable  in— ,προπληρωτέος, 

iu  price,  ύψυ)σις  'ΐμης  εμπορεύματος, 

Ι  make  the— ,χάμνο)  την  αρχήν,    λαμ. 
βάνοί    την  πρωτοδουλιαν 
Advance,  ^.  ού.  προ•/_ωρο"),  προοοεύω"  ρ.  i. 
προάγω    προβ  6άζω  προκαταβάλλοι,  προ• 
άποτίνω,  προπληρόνο). 
Advancemeut,     ό.     προαγο)γή,     πρόοδος. 

προδιοασμό;,   προχοπή- 
Advancer,  ό.  προαγωγός,  προστάτης. 
Adviintage,   ό'φελο;,  ο)ϊ,ελεια,    κέρδος-   6- 
περο/η.     πλεovi/τηjJα•     Ιο  advantage, 
έπϋ,οελώς.     Ι  take    advantage  of  .  .  . 


καρπούμαι  ο)ίελειαν, 


'jiXfj 


it. 


advantage     ground,    Οεσις    επίκαιρος, 
πρόσφι^ρος,    ε!)')ετος,   αρμοδία. 

Advantaged  i.  ον^ελουμενο;,  βοηθούμενος, 
ο'^φελημενο;. 

Advanlkgeous,  i.  επωφελής,  επικερδής* 
έπ  καίρ'.ος,  πρόσφορος,  κατάλληλος,  εύ- 
θετος 

Admortigation,  ϊδε  Amorligation. 

Advantageously,  έπ.  ίπωφελώ;  μεΟ'  6- 
περ'/ή;. 

Advantigeousness,  ό'.  ο'ίφελιμότης•  πλεο- 
νέκτημα   ύπερο;  η. 

Adveclitious,  ί    ξ^νος,  ίπείσακτος.ίπηλυς- 

Advene,  4.  οΰ.  πρ•,σέρ/ομαι,  συγκατατί- 
Οεμαι. 

Advenient.  ^  πρόσθετος,  τυ/αΤος. 

A'dveut,  ό.ή  ?λε•.σ  ς  τοΰ  Χριοτοΰ,  παρόν- 
σία.  ;έ/.'λ  )  τό  σαρανταημερον. 

Adveiililious,  i.  ίπεισαχτος,  ίξωτιχό;•  τυ- 
τυ/αΤος,  ίχ  συμβιβηχότος. 
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ΑέΡΟΛίαΙ 


Adveutitiously,  έπ.το/αΐω;,  χαζά  τΰ/ην. 
Adaisceut,  έ.  2π'.φυόμ:νος,    Γοοσφυόμενος. 
Λ  dilate,  έ    προιτίΗφυχώ;,   πρ-γ^γονώ;. 
AdQU  bilated,  έ.συννε^;,  vul.  συννίφια- 

σμένος. 
A'dolode,      ο.    (  έογζλ.    οΊν/π.  )     ά5ολό- 

μίτρον. 
Adventual,  f.  ό  avrjxojv  ε\ς  το  σχραντχή- 

μϊρο^ . 
Adventure,  ο.  συμβάν,  τύ/_η,   συμβϊόη/.όζ . 

per  η  by, — ν,Λτ'χ  τύ/ην,     ''σως•     at  all 

adventures,  μέ   ττάντχ  κίνουν^ν 
Adventure,  ρ.  έ•  ρ•ψ)κιν5υνίύω,  έπιχίΐρώ, 

οΰ.  ταλμ'Γ)^    κ'.νουν=ύω. 
Adventurer,  ο.  ^ιψ /κίνδυνος,  τυχοδιώχτης. 
A'dventuresome,    έ.    φιλτκίνίυνο;.  ρ•.ψί- 

x'.v8j/o;,   ;:αρϊβολο;. 
A'dYenturesomeuess,  ο.  το    ττιρχβολον, 

τό  6•.ψ.)/.'.ν5υνον. 
Adventurously,    έ.    ριψοχινδύνω;,    χταρα- 

6ολως. 

Adventupousness,  ο.  Ορααύτη;,  τόλμη• 
καταΰοόνησ'.ς  τοΰ   χ•.ν5ύνθυ. 

A'dverb,  ο    επίρρημα. 

Adverbial,  έ    έπφρηματικός. 

Adverbially,  ir:.  έπιρρηματικως. 

A'dversable,  ί.  ενάντιος,  αντικείμενο;. 

Adversiria,  ο.  σημεΐϋ)ματάριον•  κατά- 
στι/ον. 

A'dversary,  ο.  πολέμιο;,  έναντ'ιος,  αντί- 
παλο;,  έ/Ορός,  (νομ.)  αντίδικος. 

Adversative,  έ.  ε'ναντιωματκός. 

Adverse,     i.  ΐναντ'ιος,     αντίθετος,  d/Ορός, 

Adversely,  έπ    έναντΊο);.  αντιθέτως. 

Adver.seness.  ο    έναντιότης. 

Adversity,  ο.  δυστυχία,  συμφορά,  έναν- 
τιότη;  ιύ/ης. 

Advert.  ^  ο.  Τ.οοοί'/ω  τόν  νο~•ν  εις  τΐ' 
παρατηρώ. 

Advortency,  ο.  προσοχή,  σ/.έψ.ς. 

Advertent,  έπ,   προσεχτικός. 

Advertise,  p.  i-  δηλοποιώ,  γνωστοποιώ, 
άγγέλλω     vul.  ε'ιδοποιώ. 

Advertisement,  ο.  αγγελία,  γνοιστοποΊη 
σι;     δήλοι^ΐ;,  vul     ειδοπο'ιησις. 

Adynamia  — A'dy  namy,  ο.  (Ιατρ,)  αδυ- 
ναμία προερχομένη  έκ  νόσου. 

A'dytum,   ο,    τό  αόJτov  ναοΰ. 

Advice,  ο.  συμβουλή,  παραίνεσις,  νουΟέτη- 
σις•  ειδησις,  άγγλελΊα"  take  my  ad- 
vice, ακολουθεί  τήν  συμόουλήν  μου' 
Ι  give  you  my  advice,  ία;  συμβου- 
λεύω —  bfiat,  λέμβος,  αγγελιαφόρος• 
πλοιΌν  τα/ υορομικόν. 

Advisable,  ί.  λυσιτελή;,  σαμφίροίν,  πρέ- 
πον, συνετός,  φρόνιμος. 

Αά visableness,  ο.  σύνεσις,   φρόνησις,  άρ• 
μοίιότης,  τό  πρέπον,  το  λυσιτελές. 


Advise,  ^.  ε',  συμβούλευα»,  παραινώ,  νου• 
Οετώ,  γνο)στοποιώ,  αναγγέλλω,  ειδοποιώ• 
—  with, συμβουλεύομαι, συσκέπτομ"αι  μ-ετά 
τ•.νο;. 

Advised,  έ.    φρόνιμος,  νουνεχής,  συνετός. 

Advisedly,  έπ.  φρονίμως,  ε'3κεμμένο)ς. 

Advisedness,  ο,  σχέψις,  σΰνεσις,  φρόνησις. 

Adviser,  ό'.  σύμβουλος,  παραινέτη;,  μη- 
νότωρ. 

A'dvocacy — Advocation,  ο.  ΰπεράσπι- 
σ•ς,  συνηγορίίχ,  άγόρευσις  δικηγόρου,  με- 
σιτεία. 

A'dvocate,  ό.  συνήγορος,  υπερασπιστής, 
προστάτης,  δικηγόρος. 

A'dvocateship,   ό'.  δικηγορική,  σJvηγopία. 

.'advocation,  ό'    συνηγορία,  απολογία. 

Advolation,  ο.  πρόσπτησις•  τό  ΐπτασΟαι 
πρό;  τι. 

Advolu'tion.o.  συγχΰλισις,  συμπεριστροφή. 

Advowee,  ο.  προστάτη;,  ό  χορηγών  έκ- 
κλησιαστικήν  άποδο^ήν. 

Advowson,  ό'.  (ν^μ.)  δκαίοιμα  αιτήσεως 
χορηγίας  ε'κχλησιαστικής  άπ-δοχής 

Adz, — Adze    ο.  σκέπαρνον,  vul.  σχεπάρνι. 

.Aedeology,  ο.  (©υσιολ  )  α'ιδοιολογία. 

Aedile,  ίδέ  E'dije 

Aegilops,  ίδέ  E'gilops. 

Aegis,  ο  αιγι'ς,  σζέπη,  προστασία,  (μνΟ.) 
ή  ασπίς  τή;   'Αθήνας. 

Aera,  ο,  έπο•/ή,  χρονολογία-  the  Chri- 
stian aera,  έτος  Συτήριον  ή  Χριστια- 
νικόν,   άπό   Χριστοΐί. 

A'erate,  ρ  ί.  συνάπτω  μετ'  ανθρακικού  η 
άλλου  οςίος. 

.Aeration,  ό.  αερισμός,  (χη^ι)  ενωσις  μετ' 
όςέ'.ς. 

Aerial,  ί-  αέριος,  έναέριον,  αιθέριος•  αΐ- 
Οερογενής•  ελαφρός,  λεπτός"  χαρίεις,  υψη- 
λός — plants,  φυτά  έχ  τη;  ατμοσφαίρας 
λαα,βάνοντα  την  τροφήν  τοϋ  αέρος,  ήτοι 
τή;  άτμοσφαφας  αποψις. 

Aorical,  έπ.  εναέριος. 

Aerie,  ο    φωλεα  η  νεοσσία  όρνΙου. 

Aeriferons,  i-  άεροφόρος. 

Aeriform    i    άεροειδής. 

Aerodynamics,  ό'.  (φυσ.)  άεροδ^ναμιχή. 

Aerography,  ο    άεροφραφία. 

Aerolite,  ο.  άερόλιΟος. 

Aerology,  ο     άερολογία. 

Aeromancy,  ο.  άερομαντεία. 

Aerometer,  ο.  άερόμετρον. 

Aeromeiry,  ο    άερομετρία. 

Aeronau  tics,  ο  πληθ.  αεροναυτική,  αε- 
ροπορία . 

A(';ronaut,  ο.  άεροναύτης. 

Aeronautism,  ο.  δ  πρό;  την  άεροναυτι• 
κήν  ερ,ϋ);, 

Aeroscopy,  ο.  άεροσκοπία. 

Aerostat,  ο.  άερόστατον. 
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Aerostatic,  o.  άεροσ:ατΓ/.ός. 

Aerostation,  o.  άΞοοστασια,  αΕροπλοιχ. 

Aepu'giaous,  ί   "/ΐλκανθοειδής. 

Aesthesiometer,  ο.  (έργαλ.  Ίατρ  )  aliOr, 
σεόμίτρον. 

Aesthetic,  ο.  ή  αΙοΟητι/ή,  ή  έπ'.σΐήατ,  -οϋ 
•/.αλοΰ. 

Acsthotically,  ί-.   ν.%•Λ  -οϋ;  κανόνα;  ττ,: 
αΙιΟητικτ,ς. 

Aestheticism,   ο.  ό  -ρος  τήν    α\οΟ/•,τι/.τ,ν 
έρ'•)? . 

Aestival,  '.?έ  Estival. 

AeiheP,   ο.   \?έ   lithei•,   κχ'  τα  ;:αράγοίγα 
αύτ'^ΰ. 

Aethrioscope,  ο  (φυσ.)  α'.Ορ'.οι/.ΟΓ•.ον. 

Aetiology,  15=  E'tiology. 

AfiP,  έτ:.  πόρρω,  μα/.ραν,  vul.   αα/.ρυί. 

Afeard,  έ.  φοο/ύμενο;,  Ιμφομος,  περΊφοβο; 

Affability,  ο    εύ-ροιτ,γορ'α,   φ•.λοφρθ3ύνη 

Α  ffable,  ε',  εΰ-ρο'ίήγοοο;.  φ•.λόφρων. 

A'ffubleness.  Ί2έ  Affability. 

A'ffably,  έπ.  εΰπpo5ηγ'JpoJς,  φιλοφρόνοι;. 

AffabuUtion,  ο   ή  έ'ννο'.α  τοϋ  μύθου,  το  ή- 
Ο'.χόν  αύτοΰ. 

Affair,  ο  εριον,  πράγμα,  ύπόΟεσις,  έ-• 
•/είρηίις-  — ,  έμπορικαΐ  ουναλλαγαί•  the 
— S  of  slate,  τά  -?,ς  πόλεως  πράγματα, 
— S  οϊ  war,  :ά  toj  πολέμο^•  domestic 
— S  τα  τη;  οικίας'  τα  iaoj-cpizi  τοΰ  κρά- 
τους, a  love  — ,  ερω;,  έρϋ)το5ουλε^ά. 

Affamish,  p    i    λιμοκτονώ 

Affear.  p.  έ.  φοβώ  (ά'/ρ  ) 

Affect,  p.   i.  σνγκ•.νο"5    επηρεάζω,  βλάπτοί 
ύποκρ'ν  μαΐ'   άγαπω.  επιθυμώ,  ζηλώ. 

Affectation,  ο   έπ'.τήοευσις,    προαπο'.ησ  ς. 
vul    τσακίσματα    καμάρι. 

Affected,  ε,  προσποιητός,  επιτηδευμένος. 

Affectedly,  ε'π.  μέ  έπ  τήοευσιν,  έπ•τηίευ 
μένω;,   υέ  καμαρ;.  μέ  τσακίσματα. 

Affectedness,  loiAffectotiou. 

Affecting,  ε.  συγκινητικό;,  περ•παΟής. 

Affection,   ο.   στοργή,   αγάπη    πόθος    εροι: 
πάΟησις.  πάθημα,  πάΟ'?,  νό-ημα. 

Affectionate,    έ.  φ-.λόστοργο;. 

Affectionately,    ίπ.    οιλοστόργως,  προσ- 

φ•λώ;. 

Affectionateness,  ο.  φ.λοοτοργ'ια. 
Affective,  ο    συγκινητικός,  περιπαθής. 
Affeer, — Affere,    ^.    ί.  (νομ.)    έλαττώ, 

ποοσο.ορΊΓω  (νομ  )  ο  ορίζω  προ'στιμον. 
Affiance,  ο.  ά^ίϊβώνες. 
Affiance,  6.  i    ά^ραζωνιζω. 
AffianceP,  ο    ό  συντάσσων  συμβόλαιον  άρ 

ραβ'ηνος 
Affiche,  ο  (Γαλλ.)  άγγελ-α  ο•.ά  τοι/οκΛ- 

λήσεως,   κ.  τοι/οκόλλημα. 
Affidation.  —  AffidatUPe,    ό'.    άμο.βαία 

σύμζασις,  συνθήκη. 
Affidavit, ο. όρκοιμοσι'α,  Γνορχος  μαρτυρία. 


Affiliate,  ?.  i.  υιοθετώ-  προσοε/ομα•.  (ίπΐ 
έ:α  ριών}. 

.\ffiii.ition,  ο.   υίί<)εσ'.α•  προσεταιρισμός. 

Affinage,  ό.  οιύλισις,  κ  λαγάρισμα,  (έπΙ 
μετάλλων). 

\ffiued,  έ    συγγενής,   συμπίνθ£ρος. 

\ffiaity,  ό.  συγγένεια,  άγ/ιστ  =  ία•  έπι- 
γαμια  vul.  συμπεΟεριό-  Ι  contPact — , 
συγγίνεΰο),  συμπεΟεριάζω"  {'/Jt'^  }  συγ- 
γέννεια  ετερογενών,  τα'σι;  προ;  ενωσιν. 

^ffpm,  p-  ί-  οιαοεβαιώ,  ε'πιβεοαιώ,  κα  τα- 

φάσ/.ω,  λίγο  ναι. 

\ffirmable,  ί.  επ.κυρωτέος.  βεβαιωτέ-^ς, 

>ffiPrnance,  ό'     έπ•.βεόα•.ουσι;,   καταφασις. 

\ffirrnaut,i  κατας.άσκων,  έπ.δεβαοιτικός. 

Affirmation,  ο.  κατά;ρασις,  βεβα•.ωσις, 
ΐπικύρωσι•:,  το  λέγεν  ναι. 

affirmative,  Ι.  καταφατικός,  βεβαιωτι- 
κό;  ο.  κατάφασις•  in  the — καταφατικώς. 

Affirmatively,  έπ.  κιταιατικώ;,  βεβαιοι- 
τι/.ώ;. 

■^ffirmer,  ο.  ό  ζαταφάσκων,  βέβαιων. 

Affix,  ρ.  έ.  προσαπτο^  ένόνο),  προσηλώ, 
προσκολλώ,  προσαρτώ. 

4ffixion,  ο.  προσθήκη,  ποοσκόλλησις'προσ- 
ήλωσις. 

Vfflalion,  ο.  ε'πίπνοια,  φύσημα. 

Afflatus,  ο    εμπνευσι;.  πνοή 

Afflict,  δ.  ί.  θλιοω,  λυπώ,  π.χραίνω,  κζ• 
ταΟλιβοί,  άλγύνω,  ταλα  πωρω,  βασανίζω, 
1  am  afflicted,  πενίώ,  λυπούμαι. 

\fflicledness,  ο.  πένθος,  λύπη. 

VfflicleP.  ό    ό  λ-^πώ^,  ό  OλιεoJv,  ε'νο•/λών. 

afflicting,  έ    άλγίΐνός,  Ουμαλγή;, λυπηρός. 

\ffliclingly,  έπ    άλγε.νώ;,  λυπηρώς. 

Vffliction  ο.  λύπη.  πένθος,  οδύνη,  πάθη- 
μα, άλγηίών,  ταλαιπο)ρ'α,  δJστύ•/ημα, 
καταδρομή. 

\ffHctive,  έ.  λυπηρ-ς,  θλιβερός. 

\  ffluence, — Affliuency,  ο.  συ^^οή  πλή- 
Οου;  πλούτος  ά'φΟονν;,  εΰπορία. 

\'ffluent,  i  βαθύπλουτος,  συρρέων  ποτα- 
μ'.ϋ  ούρους.    συμβλής. 

A'fflux,-Afflu'xion,  ο.συ^^οή  (ίπιόδάτοιν 
τ,  υγρών) 

\ffoipcement,  ο.  ό/ύρωσ•.;. 

Afford,  ρ.  i.  T.a.oi-fio,   προσφέρω,  /.ορηγώ, 

δί5ω.  Ι  cannot  affoid  it.  δέν   μοι  συμ- 

δέοει     *i   δεν  δύναμαι  να  κάμω   αυτό,  έέν 

"■/ίο  τά  μέσα. 
Vfforest.  ρ.  ί.  μεταβάλλο)  ε\ί  δάσος. 
Affcestition.  ο.  μεταβολή  γης  εις  δάσος. 
AffPiiDchise,  ^.  i.  άπελευΟερώ,  λυτρώ,  χει- 

οαφΕτώ. 
AffpiDchiseraent,  ο     άπ.λευΟέρωσις. 
\ffr;'iv.  Ρ    ^•  φοβώ,  vul.  φοβίζω,  τραμάζω. 
Affreight,  1>.  ί    (ί:,ΐγ•   άφρέιτ.)    ναυλόνω. 
Affreitrhter,  ο.  ναυλωτής. 
Affpeightment,  ο.  ναύλωσι;, 
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Affright,  p.  t.  (πρόφ,  άφοάϊτ)  φοβώ, 
χατα.•:λήττω,  τρομάζω  τ•.νά. 

Affrightedly,  έ.  έντρόμω;. 

Affrijfhter,  ο    ό  προξίνών  τρδμον. 

Affrightful,  έ.  φο6=ρό;,  τρομερός,  xxti• 
πληχτίχό;,   vul.  τρομικτικός• 

Affrightmeat.  ο.  τρόμος,  χατάπληξις. 

Affroat,  ο.  ϋόρις,  πρ'/σόολή,  καταφρό- 
νησις. 

Affront,  ^.  έ.  ύβρ•'ζω,  προσδχλλω,  κζτα- 
φρονώ,  άψηΐώ. 

AffroQte,  έ.  (ίΓ,μζτολ.)  αντιμέτωπος. 

Affroater,  ο.  υόρι•3:ής,  περιφρονητής. 

Affronting,  ί.  υβριστικός,  προσβλητικός. 

Affrontive,  Ί$έ  Affronting. 

Affu'se,   f.  έ    έζν/ίω,  έπι/ύνω. 

Affu'siou,  ο.  έπι^υσ.ς. 

Affy'  ρ.   ί.  aiixo'jjv'iiw     0αρ6ώ,  πίποιΟα. 

Afie'ld,  έϋ.   (προφ.  ά,ί-ήηλντ.)  έν  τω  άγρω. 

AfLt,  ir..  έν  Ίσοπίίω,  επ'ι  της  επιφανείας 
τοϋ  ε'δάφους. 

Afloat,  έπ.  έ-\  τη;  θαλάσσης, πλωτά, πλέων 
to   set  a  ship  afloat,  ξεκαΟιζω   πλοΐον. 

Afoot,  (πρβ.  άφούτ.)  έπ.  πίζως.  έπι  ποοό;. 

Afore,  έπ.  πρ'.ν,  πρότερον,  πρόσω,  έμπρος. 
going — ,  προηγούμενος• — hand,  πρότε- 
ρον, προηγουμένως- — Said. — mentioned 
η  named,  ό  ρηΟεις,  ειρημήνος,  ό  προα- 
ναφερθείς-— time,  πάλαι,  πρότερον. 

Aforethought,  ο.  προμελετηΟείς,προεακεμ- 
μένος. 

Afoul,  ir..  έν  συγκρούσει,  έν  συμπ/ ο/.η  ή 
πίριπλοκη,  vul.  έμπερδεμένα. 

Afriiid,  έ.  φοβούμενος,  έντρομος,  Ι  am  a• 
fraid,   φοβούμαι. 

Afresh,  έπ.  έ*  νέου,  πάλιν. 

Afront,   έπ.  απέναντι,  αντικρύ,  ενώπιον. 

A'ft,  έπ.  (ναυτ.)  όπίσ^ο,  εις  την  πρύμνην 

Ater — ages,  ο.  πληΟ  οΐ  μεταγενέστερο•, 
αιώνες. 

A'fter,   έπ.    πρ.     ύστερον,     έπειτα,  οπίσω, 
όπισθεν,  μετά,  κατόπ•ν,  κατά  (μ'ιμησν) 
one — another,    ό    εΤς  μετά  τον  άλλον, 
άλλεπαλλήλως — all,  τέλος  πάντο>ν  long 
— , μακρόν  έ'πειτα,  πολύ  ύστερον   Ι  go  — 
one,  ά/.ολουΟ<Π  ηκαταοιώχ<ο  η  ζήτω  τίνα, 
to  be  after  one,    παρακολουΟεΤν  τ•.ν;    r, 
καταδ  ώ/.£  ν  τινά•    Ιο  look    after  one, 
ζητεΤν,  έπ.ζλέπειν  τινά' — ages,  οι  μετα- 
γινέστεροι- — birth, — burden,ά)ιλoυOov 
— clap,  δεύτερον    κτύπημα'    the  day — , 
τη  ΰστερα'α,  τή  έ.-a'jpiov  — comer,  δ.ά 
δο•/ος• — cost,  προσθήκη  δαπάνης, — crop 
δ£•Jτέpα  συγκομιδή, — dinner,  άπόγ:•Jμα 

—  enquiry,  κατόπιν  η  πεοαιτ'ρο)  ^psuvz 
— τελευταϊον  κατα^ύγιον,  παιγν  διον  προς 
4νταπόδοσιν  — gard,vαύτηςδιoικωvτiπρu- 
μνήσια  Ίστ'•α" — 'grass, '/όρτονδευτεροφυέ; 

—  growth,  δεύτερος   θιρισμός•  —  help, 


δευτερεύουσα  βοήθεια•— hope, κατόπιν  έλ- 
π'ις• — hours  το  μέλλον — liver,  ό  επι- 
ζών— love,  δεύτερος  ερω; — math,  δευ- 
τεοίφυές  χόρτον — ,ηοοα,  το  μετά  μεσημ- 
βρίαν  — pains,  αΐ  μετά  τον  τοκετόν  «όδΐ- 
νες• — part,  το  τελευταΤον  μέρος• — piece, 
τό  τελευταΤον  μέρος  τη;  παραστάσως, 
δραμμάτιον  (Ίταλ  )  φάρσα• — proof,  ή 
κατόπιν  γνωοΟεΐσα  άπόδειξις- — recko- 
ning, νέος  υπολογισμός, — άναΟεώρησις 
των  κατάστιχων — taste,  ή  παραμένου- 
σα γεϋσις•—thought,ΰπoκεκpυμμέvoς  σκο- 
πός• τελευταία  σκέψις• — times,  τό  μέλ- 
λον —  wards,  ύστερον,  έπειτα, — wit, 
δεύτερον  μέσον, — wrath,   μνησικακία. 

Afterings,  ό'.  πληθ.    τό  τελευταΤον  γάλα. 

A'fterwards,  έπ.  ύστερον,  κατόπιν,  έπειτα. 

A'ftmostr  έ.  έ'3χατος•  ό  ε•ς  τό  εσχατον 
ά'/.ρον. 

After — rake,  ο.  το  όπισθεν  έξέ/ον  της 
πρύμνης. 

A'fter — sails,  ό'.  πληΟ.  τά  ο'π'ισθια  Ιστία 
πλοίου. 

A'fter  wise,  κατότιιν  η  πολύ  αργά  συνετισθείς. 

After  —  wit,  ο•  ύστερινή  γνίΓ.σις. 

A'ga,  ο.  (τουρκ.)  ό  άγας. 

Again,  έπ.  αυΟς,  πάλιν,  έκ  νέου, — and, 
— , πάλιν  και  πάλιν,  έπανείλημμένως•' 
over  — ,  έτι  άπζξ,  ακόμη,  πάλιν  aS 
ranch — ,  άλλο  τόσον,  κατά  μίαν  φοράν 
περ'.σσότερον. 

.\gainst,  πρ.  έναν-ίον  κατά  τίνος.  έπΙ 
τινζ• — that  time,  περί  τον  χρόνον  εκεί- 
νον, εως  τότε, — the  grain,  ακουσίως, 
over — ,   κατέναντι. 

Agalactia,  ο.  άγαλαχτία. 

A'gallor(um)  ό'•  είδος  αλόης. 

A'galma,  ο•  τό  άγαλμα,  άποτύπωσις  έπ\ 
σφραγίδος. 

A'gamae,  ο.  (βοτ.)  άγαμα  φυ:ά,  χρυπτό- 
γαμα. 

\g;'ipe,   έ.  -/α'.νοιν,  -/ασκούν. 

Agiipae,  ο.  αί  άγάπαι,  τό  πάλαι  -/ριστια- 
ν•.κα•.  εύο))'ΐαι. 

Agaric,  ό.  άγαρικον,  vul,  ΰσκα. 

\gaSt,  έ.  έντρομος,  κατάπληκτος. 

Agastric,  ε.  (ζωολ.)  άγαιτρος,  μη  ε/ων 
γαστέρα  τ^  στόμα•/ ον. 

A'gate,  ο.  (όρυκτ.)  ά•/άτης,  λίθος  πολύ- 
τιμος. 

Agatiferous,  έ.   ά/ατηφόοος. 

X'gaty,  έ.  ό  έξ  ά/άτου,  ά'/άτινος. 

\gi7,e.  ^     έ.  Οαμβώ,   έκπλήττο),  ζαλίζω. 

V gazed,   έ.  έκθαμβος. 

Age.  ό.  ηλικία•  γενεά•  αιών.  old  — ,  γή- 
ρας, full — ανδρική  τιλιχία•  he  is  under 
— ,  εΤναι  άνήλ•κος•  he  is  of — .  eTvai  i- 
νήλιξ,  he  is  of  a  middle  age.  εΤναι 
μέσης  ηλικίας,  vul.  μεσόκοπος-  what — 
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are  you  of  ?    ποίας    ήλίκίαί  εΤαθϊ  ;    in 

this  age,  τήν  σή;:ιερον•  the  middle  ages, 

0•.  μέ•30ΐ  αΐώνε;  ή  άλλως    ό   μεσί'.ών  της 

Ίβτορίας-  golden  age,    ό    -/ρυιοϋς  α'ών 

from — to — άπό  γενεάς  εις  γενεάν. 
A'ged,  γέρων,  ήλιχ'.ω,αένος. 
A'gedly,.ε■;:.  γεροντίχώς. 
A'geacy,  ο.  ενέργεια,  άντίνέργεια•  επιτρο- 
πή• πραχτορεΤον. 
Agenda,  ό    σημειωματάριον. 
A'gent,  ο    ε'νεργός,  ε'πίτροπ^ς,  πράκτωρ. 
A'gentship,  ο.  ποχκτορία,  ε'πιτροπή. 
Agglomerate,  ρ.  ε',   συναγείρω,  συναθροί- 
ζω, συλλέγω,   ^.  ού.  συναθροίζομαι,  vul• 

σ/νάζοραι. 
Agglomeration,  ο.  άθροισμα,  συσσώρευσις. 
Agglu'tioant,    έ.  (Ίατρ.)  συγχολλητιχός- 

συνουλ())τικό;. 
Agglu'tinale,  p.  ί.  συγκολλώ,  πρσβχολλώ, 

προσάπτω. 
Agglutination,    συγχόλλησις,  προσκόλλη- 

σις,  ενοισις. 
Agglu'tinative,  έ.  (Ίατρ.)προσχολλητιχό:. 
Aggrandizatioa,    ο.    μεγέθυνσις,  αϋξησις, 

έπαύςησις. 
A'ggrandize,  ί.  έ.  μεγαλύνω,    μεγεθύνω, 

αυξάνω. 
Aggrandizement,  ο.  μεγέΟυνσις,  αΰ'ςτ,σ•.;, 

έπαύξΓ,σνς. 
Aggrandizer,  ο    ό  μεγεΟ^νων,  αΰςάνων. 
A'ggravate,  ρ.  έ.  επιβαρύνω,  οανόω,  yuI 

χειροτερεύω. 
Aggravation,  ο.  έπ•.βάρυναι;,  οεΐνωσις. 
*  ^'gg'"eg'ite>  ε    αυνηΟροισμένος,  αθρόος. 
A'ggregate,    ρ.    έ.    συναθροίζω,    συνάγω. 

συλλέγω. 
A'ggregately,  ε'π.  συλλήόοην,  αθρόως. 
Aggregation,    ο.    άθροισμα,     συνάθ>οισι;, 

συνζγοιγή. 
Aggregative,  ε.  συνειλημμίνος,    συντ,Οροι- 

σ[/ένος. 
Aggross,     ρ.     ε',    προχαλό),     προσόάλλο», 

έφορρω,  αρ•/ομαι  χειρών  άο'ικιυν. 
Aggress,  Aggression,  ο   πρόχλησις,προε- 

πι/ειρτ,σις,   προσβολή,  έφόρμησις. 
Aggresive,  i.  προχλτ,τικός,  ίπιΟετιχός. 
Aggressor,    ο.     6    α'ι'τιος.    πρ'-επιχειρών, 

άδιχών. 
Aggrievance.  ο.  άδΐχημα,  ύβρις. 
Aggrieve,    ρ.    έ.    λυπώ,  άλγύνϋ),   θλίβω, 

πικραίνω. 
Aggrou'p,    f.     i.    (ζωγραφ).     συναρμόζω, 

συντάττω  ίν  είχόνι,  συνδ'ο). 
Aghist,  ίτ,  έντρομος,  εχπλη/.τος 
A'gile.   i~.   ελαφρός,  εύχίντ,τος,   εύστροφος. 
A'gileness, — Agility,  ό'.   ευστροφία,    εΰ- 

XI νησί α. 
A'gio,  ο.  ίπ(χαταλαγή,(*ιταλ.)ατζιο, (τουρκ.) 

μπάσι. 


A'giotage,  ο.  χρηματιστιχαι  κερξοσκοπίαι . 
Agist,    f.   ίν.   τρέφω    τά  κτήντ^,  άλλων  Ιη 

άμοιβ^. 
\gistage,  ο    νομή,  βόσχησις. 
Agistor,  ο.  ποιμήν,  βοσκός. 
A'gitable,  t.  εύτάρακτος,  είίσειστος. 
•A'gitate,  ^.  έ.  ταράττω,  σείω,  χλονώ•  διε- 
γείρω' συζητώ. 
Agitation,  ό'.    χίνησις.    ταρα/ή,  χλόνησις, 

οόνηιις,  ερεθισμός,  εξαψ.ς•  συζήτησις. 
A'gitative,  i.  ταραχτικό;.  συνταρακτικός. 
Agitato,    ir..    (μουσ.  Ίταλ.)  μέ  τεταραγ- 

μένον  ύφος . 
A'gitator,    ο.    ταραξία;,  δημαγο)γός,  πρό- 
ξενος, αίτιος. 
A'glet.  ο.  vul.  σε-.ρίτι.  γαιτάνι. 
Aglow, έ.  φλ-^ιγερός.  λαμπρό;,  αιθων. 
Aglutition,  ο.  άνικανότη;   του  χαταπίνειν. 
A'gnail,  ό.  (/ειοουρ  )  παρωνυχίς. 
Agmatology,  ο.  (-/ειρουρ.)    άγματολογία, 
A'guates,  0.  πλ.   οΙ    ε'ξ    αρρένων    πλάγιοι 

συγγενείς. 
-Agnatic,    ε',    ό  έχ    τοϋ    πλαγίου     αρρένων 

συγγενών. 
Agnation,  ο.  προ;  πατρός  συγγένεια. 
Agnilioa.  ο.  έπίγνωσις,  άναγνώρισις. 
Agnize,  ρ.  ε*,  αναγνωρίζω,   ομολογώ. 
Agnomen,    ο.    έπώνυμον,  τιμητικόν,  ταΐ. 

παράνομα. 
Agnominate,  έ.  έ.  ε'πονομάζω. 
Agnomination,  ο.  προσονομασία. 
A'gnuscastus,    ο.    (βοτ).   αίγνος,    λυγός, 

vul.   λυγαριά. 
A'gnus-dei,  ό'.  έγχόλπιον.  φυλακτήριον,  μέ 

άποτύπωσιν  φέρουσαν    τήν    εικόνα  άρνίου 

βαστάζοντος  σταυρόν. 
Ago,  ε'π.  πρό,  πριν   long — ,    προ  πολλοϋ. 

a  year — ,  προ  ενός  Ιτ^υ;,  how  long—? 

πρό  πόσου  -/ρόνυυ  ; 
Agog.  έπ.  προθύμως,  μετ'εύΟυμΙα;•  he  is  ~, 

εύθυμεΤ,    Ι  will  set   him — ,  Οά  τω  ίμ- 

πνεύίω  εΰΟυμίαν. 
Agoing,    ο.   έν  κινήσει,  εν  ε'νεργεία.  1  set 

one — ,  βάλλω  τιν4  είς  χΐνησιν,  εις  ίνέρ- 

γειαν. 
Α  gone,  ιδέ  Ago. 
A'goaism,  ο.  άγων,  πάλτ,. 
A'gonist,  α,  αγωνιστής,  αθλητής. 
Vgonistic, — Agonistical,i.  άγωνιστ;κός, 

ίναγό,νιος. 
\ponistically,  ε'π.  άγωγ.στικώς. 
Agonistics,   ο.  ή  αγωνιστική,  αθλητική. 
V'gonize,  ^.  οΟ.  άγο)νιώ,   ψυ/ορραχώ. 
A'goinizingly,    έπ.  εναγωνίως,   ί/   αγωνία 

ψυ/.ής. 

Agonothete.  ό.  άγωνοθέτης. 
Agonothetic,  i.  άγωνοθετιχύς. 
A'gonize,  i    άγοινιώ,  ψυχορραγώ. 
A'gony,  ο.  αγωνία,  ψυ/ορραγία. 
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A  good,  ε  π.  οπουδαίως  Tul.  fit  τα  ίωδτά. 

Agouta.  ο.  /αΐηο;  αΖζ. 

Agouti,  ^.  χόνιχλος  νοτ.αα£ρι/.ανό;. 

Agririan,  ΐ^•-  άγρονοαιχός,  άγροτιχός•  a- 
gririau  law,  ό  περ\  veo)5a'.ota-,  νόμος 
Γ.Λοα.  'Ρωμαίο;;. 

Agrarianism,  ο.  Var,  ο•.ανομή  γή-,•  άγρο• 
νο/'.χή  άρ/,ή.  * 

A'gora,  ο.  ή  άγορα  τ'ΰν  πάλαι    Ιϊλλήνων. 

A^ree,  ^  έ.  ού.  συμφωνώ,  ομονοώ,  ομο- 
γνωμονώ,  σ^μφηα•-,  συγκατανεόιο'  to  — 
about  the  price  of  ao  article,  συμ- 
φωνώ ~ip\  της  Τ'μή;  έ  χπορΕύματ  j;"  to 
make — ,   σJμδ•.ζάζω,   συνδ'ολάττω. 

Agpeeability,  ο.  Ί5έ  Agreeableness. 

Agreeable,  i.  σύμφωνος•  εύχ^άριστος•  χα- 
ρίεις,  τερπνός. 

Agreeableoess,  ο.  συμφωνία,  αναλογία- 
τερπνότη;,   εύ/αρίστηιις,   χ*ρι?.  ή?ονή. 

Agreeably,  έτζ.  συμφώνως.  ήοέως,  τερπνώς, 
ευχαρίστως   χαρ'.έντως. 

Agreement,  ο.  συμφωνία,  ομοφωνία•  συν- 
θήχη,  συμβόλα-.ον  όμόνο'.α,  σύμπνοια,  ό- 
μοιότης•  1  cOme  tO  βΠ — ,  σJμφtovώ, 
συνεννοούμαι . 

Agrestic, — Agrestical,  i.  άγροΐχος,  -/ω- 
ρ'.κός,  άγροτιχός. 

Agricu  Itor,  ο   YEojp-fo;,  γεωπόνος. 

Agricu'ltural,  έ.  γεο)ργιχός. 

Agricu'lture,  ο    γε'.ιργία,  γε•ιιπονΊα. 

Agricu  Iturist,  ο.  γεοίργός,  γεωπόνος. 

A'gremony,  ο.  (φυτ.)  άργεμόνη. 

Agriology,  ο  άγριολογία. 

Α  grom.  ')■  (νόσος  των  Ινδιών)  σ/ισ•.- 
γλωσσία. 

Aground,  in.  (ναυτ.)  χατά  γτ,ς,  καθισμένα 
εντός  της  θαλάσσης  έπ\  της  (άμμου-  the 
ship  ran  aground,  τό  πλοϊον  έξώχε•.λεν. 

A'gue.  ο  (πρφ.  Aigu)  θέρμη,  πυρετός,  ψυγ- 
μός•  the  tertian — ,  ό  δ  αλείπων  πυρετό;• 
Ι  have  an  ague,  πυρεσσοι,  θερμαίνομαι. 

A'gue- fit,  (5    ρίγος,  -ψυγμός  της  θέρμης. 

A'gue-powder,  ο.  χόν.ς,φάρμαχον  άντιπυ• 
ρετιχόν. 

A'gue-spell,  ό.  μαγεία  φυλαχτήοιον  χατά 
τοΰ  πυρετοϋ,  χατά  τη;  θέρμης. 

Agued,   ί.  πυρέσσων,  θερμαινόμενος. 

Aguarry,  (πρφ.  aghorry)  i  ε.  γυμνάζω 
ε'ις  τύν  πόλεμον,  σκληραγωγώ  στρατιω- 
τιχώς,  έμποιώ  πολεμιχην  όρμήν  χα\  χαρ- 
τερίαν. 

Aguise,  i.  έ.  ίπρφ.  άγγάιζ)  χο^μώ,  ένδύ(υ. 

Aguish,  (πρφ.    Ai-gu  ish)   i.  πυρετώίης. 

Aiguishness,    ^ϊ^γ-ς.    ανατριχίλα    θέρμης. 

A"h  !  έπιφ.  .\ϊ.  ά/  '  -γΐΖ  ! 

Aha  '   ίπ•.φ.  '/αρα;  η  θριάμβου. 

Ahead   in.  (a  hed.)  (ναυτ.)  πρόσω,  εμπρός. 

Aheight,  (πρφ.  ά'/,ά^τ)  i.  ΰψοϋ,  υψηλά. 

Ahold,  ir..  (ναυτ.)  προσήνεμος.  , 


Ahoy,  inr  (ναυτ  )  έγιαμόλα"  ίσα. 
Ahu'll,  ε'π.    μέ   ιστία  μεζευμένα.  xort  oVaxa 

δεδεμένΟι*. 
.\'id,  ο   βοήθίΐα,  αρωγή. 
.\'id,  ρ.  i.  βοηθώ,  συμβοηθώ,  συντρέ/ο). 
A'id-de  camp,  (προφ.  aid-de  cam,)  υπα- 
σπιστή;. 
Aider,  ο•  βοηθός,  άριογός. 
Aiding,  ο    βοήΟε  α,  άντ;ληψις. 
Aidless,  ό'.  άδοήΟί^τος,  άπροοτάτευτος. 
A'igulet,  ο    σηρητι,  γαϊτάνι. 
Ail,  ρ    έ.    λυπώ.   άλγύνω,    ένο/λώ,   πονώ. 
what  ails  you  ?  τί    ε/εις,    τΐ  πάσχεις  ; 
what   ails  your  foot,  τι   ε/εις  εις  τόν 
.  πόδα  ;   τί  έ'πχθεν  ό  πους  σου  ; 
All,  ό.  νόσος,  πάθος,  πάθημα.      ' 
Ailing,   έ.   πάσ/ων,   νοσών,  ασθενής. 
Ailment,   ο.    νόσημα,  άλγος,  πάθος.  νσΐ. 

πόνος. 
Aim,  ο.  οχοπός,  σημεΐον,  σημάδι  βολής,  ση- 
μάδίυμα-  take  good  aim,  σημά5ευε(σχό- 
πευε)  καλά•  ^;  γίνει    ό  σκοπός•     :ό  άπό- 
βλεμμα,  ή  πρόΟεσις,   εφεσ•ς. 
Aim.^.^•  σκοπεύω,  σημαδεύω• — at,  διευθύ- 
νω-   (μεταφ  )  έφίεμαι,     προτίθεμαι,    ε'-ο- 
φθίλμιώ. 
A'imer,  ο.  σημαδευτής,  σκοπευτής. 
Aimless,  ε    ασχοπος. 

Air,  ο.   αήρ,    α'ιΟήρ,    αΰρα,    πνεϋμα,  πν^ή- 
μέλος,  μελώδημα,  vul.  σκοπός,  τραγούδι- 
ό'ψις,  -υφός-  he  builds    ca«tles   in   tlie 
air,  όνειροπΆεΓ,  βόσκεται  μέ  -/ρυβας  ελ- 
πίδα;., κάμνει  οχέοια  του  άέρος 
Air,  ρ.  έ.  αερίζω,  στεγνόνω  εις  τόν  αέρα. 
Air  baloon,  ο.  άερόστατον. 
Air-bladder,  ο.  /ύστις  διά  τό  χολύμβημα. 
Air  built,    ο.    άερόκτιστος,    φαντασιώδης, 

ιδανικός. 
Air- castle,  ο.  χίμαιρα. 
Air  drawn,  έ.  φαντασιώδης. 
Air-gun,  ό'.  άεροβόλον  όπλον,νυΐ.  τουφέκι. 
Air-hole.  ο.  άναπνευστήριος  οπή. 
Airiness, ο•  ε'λαφρότης, ευκινησία,  τόβύάερον. 
Airing,  ο.  αέρισμα,  μικρός  περίπατος. 
Airless,  ο.  εστερημένος  άέρος. 
Airling,   ο.  λωλόπαιδον,  νέος  άμυαλος. 
Air-pump,  ό.  άιραντλία. 
Air-shaft,ό'.σωλήv  η  οχετός  μεταδίδων  χα• 

Οαρόν  αέρα  ε'ι;  τα  μεταλλεία.    '  . 

Air-valve,  ο    άεροΟυρίς,  άεροβαλβίς. 
Air-vessel,    ο.    άεραγγεΐον,    πvεύ;Jωv  τών 

{^.υτών  χαΐ  τών  ε'ντόμων. 
Airy,   i.  αέριος,  άίρο^ίης,   άεροειδής*   εναέ- 
ριος, χοϋφος,  ίλαφρός,  λεπτός,  αϋλος•  ε-i- 
χΐνητος,  ζοιηρός-  εϊΟυμος-  κενός,  μάταιος• 
ευάερος,  vul.  αερισμένος. 
Aisle,  (πρφ.  ά'ίλ)  6'.  πτέρυξ  οικοδομής,  έχ- 

•χλησία;  κτλ. 
Ait,  ο.  νησίδιον  iv  ποτβμφ  ?J  λίμντ). 


Ajar 


-  iO  - 


Algifio 


Ajar,  έπ.  ήμ^άνοικτος,  χε/ηνώ;•    tha  door 

is  ajar,  ή  Ούρα  εΤναι  ήμιάνοικτος. 
A'jutage,  ο.  πρόαβεμα,  '.οίω;  δέ    σωλήνος 

εις  τόν  πίδχκα. 
Ake,  ο.  άλγηζών,  όούνη,  πόνο;,    tooth, — 
-  oSovTaXy'iZihead — ,xεφaλαλγΊx,Ίδέache. 
Ake.  i.  ο  J.  άλγώ,  ητ^Τ). 
AkiQ,  έ.  συγγενή;. 
A'king,  i.  οδυνηρός. 

AlabiSter,o.  άλάβαστοον,  έ.άλαόάστρινον. 
Alick,  η  Alack-a-day  !  έπιφ.  οψοι  !  φεϋ ! 

άλλο'μονον  ! 
AliCPious,  i.  εϊθυμο;,  περι/αρής. 
Alacriously,  έπ.  εΰΟΙιαω;,   nep.ya'oj;. 
Alicriousness,  ό'.  εύΟομία. 
Alicrity,  δ.  εϋΐυμ'ια,  ζωηρότης,  προθυμία- 

with — ,  προθΰμως. 
Alae,  δ    (βοτ.)  τά  πλάγ.α. 
Alamode,  έπ.  xaii  τόν  συρμόν,  χαχα    μό- 

δαν   δ.  κρέας  μέ  χαρύχευμα. 
Aliat,  δ    μανορόσχϋλον  μέ  βραχέα  ώτα. 
Alaotin,  e    εΤδος,    άμ-λου,    vul.  χόλλας, 

νησεατέ. 
Alarm,  i,'  προεχφόβηυις,  βοή  χ•.νδύνου,  ε'ι- 
δοπο'ιησ.ς•  διέγερσις,  ε\ς  τα  όπλα  !  alarm 
bell,    χώδων   αναγγέλλουν    "όν    χινδυνον 
alarm  watch,  έξυπν/ιτήριον  ώρολόγιον. 
Alarm,  ρ.  ί-  προεχφοβώ,    δ.αδίοω   τόν  φό- 
βον   τοΰ  κινδύνου,    φωνάζω    ε;;  τά  όπλα, 
φοβώ,  vul.  τρομάζω. 
Alirm-gauge,  ο    δε'Γ/.ττ,ς  πιέσεως  η  ολίγου 

•ύδατος  έν   λέβητι  μτ,χζνής. 
Alivrmiag,    έ.    φοβερός,    τρομαχτιχός,  ε'χ• 

πληχτιχός. 
Alarmist,  δ.  ό  φόβου  άγγελος   ψοφοδεής. 
Alarum,  Ίδέ  AUrm. 
AIa3,-Alis-a-day,    έπ;».  οί'μοι  !  φεϋ  !  ά- 
λοιμονον. 
Alite.  έ.  (βοτ.  και  κογχυλ.)  πτερωτοειδής 

η  πλατύ/ ειλος. 
Alb,  δ.   αλφος,    λευκός  /ιτών  τών  δυτικών 

'ιερέων. 
A'lbata,  δ.    (δρυχτ.)   άργυροειοές  τι    μίγμα 

μετάλλου 
A'lbatore,  ο    (ΊχΟ.)  εΤδος  σχόμπρου. 
A'lbatross,  ο.    ε'οος   πτ^,ν.  Οαλ.  χλυδωνο- 

αάντι;. 
Albeit,  δ.  καίτοι,  κα'ιπερ,  μ   δλονοτι. 
Albescent,  i.  λευκαίνων,  λευκοφανής. 
Albino,    δ.  λευ/α'.ΟΙ&ψ,   εΤδ.    ανθρώπου    μέ 

λευκήν  χώμην,  χα\   κόκκινα   μάτια. 
A'lbion,   ό'.  κυρ.  ή  Άλόιών,   'Αγγλία. 
Alhugineous,  έ.  ό  i%  λευκής  Ίνίς  συγκεί- 
μενος. 
Albu'go,  δ.  αργεμα,  λεύκοιμα, vul. (ασπράδι 

γ:νόμενον  εις  τΊν  ο'φθαλμόν.) 
Album,  δ.  λεύκωμα,  (κ.  ί%  Λατ.) άλμπουμ. 
Albu'men,  δ.  τά  λευκόν  τοϋ  ώοΰ. 
Alciid,  i.  δικαστής  εν  'Ισπανία. 


Alchy'raic, — Alchy'mical,  άλ/Γ,ι•.χός. 
'V'lchymist,  ο.  αλχημιστής. 
A'lchymy,  δ.  άλχημία, 
A'lcohol,  δ.  οινόπνευμα,  άλκοχόλιο./. 
-Vlcoholate,  δ.  (/.ημ.)    άλκοχολικόν  αλα;. 
Alcoholizition,    δ.     έχπνευμάτωσι;   οινο- 
πνεύματος. 
Α  Icoholize,  Ι-  i.  έκπνευματώ  οινόπνευμα. 
alcoholometer,  δ.   άλκοχολο'μετρον. 
.\'lcoran,    δ.    Άλκοράνιον,    Kopiviov,    τό 

εΰαγγέλιον  τοϋ  Μωάμεθ. 
A'lcove,  δ    παστά;,    στρωμίχτωΟήκη,    κοί- 
λωμα έντο;  τοίχου  δια  τήν  χλίνην. 
^Icoyon,  ιδέ  Halcyon. 
^lcyύneae,δ.  (ζωολ.)  εΤδος  ζωοφύτων  σπογ- 

γοε.οών,  άλ/.υόνια. 
A'lcyonite,  δ.  (ο'ρυχτ.)    άπολελιθωμένον  τι 

ζωόουτον,  άλκυονίτη;. 
A'lder.  δ.  (δενδρ.)  αίγειρος,  χλήθρα,    vul. 

σκλήθρο;. 
A'lderman,    δ.    άρχων,   δημαρχικό;  πάρε- 
δρο; ε'ν  'Αγγλία. 
A'ldermanlike, — Aldermauly,  έπ.  σοβα- 

ρώς,  σεμνώ;,  μεγαλοπρεπώς. 
A'ldern,   ε*,  ε'ξ  αιγείρου. 
ΑΊβ,δζΰθος,όξανίόςχαί δυνατό;,  νυΐ.μπίρρα 
— bench,  θρανίον  ζυθοπωλείου- — berry, 
ζΰΟος  ευ•>σμος,  μυρωδάτος" — Conner,  άγο- 
ρανόμο;  τών  ζυθοπωλών — draper,   ζυθο- 
πώλη;' — house,  ζνΟοχαπηλεΤον, — house- 
keeper, ζϋθοκάπηλος- — gar.  δξος  έχ  ζύ- 
θου•— vat,  ληνό;  τοϋ  ζυθοποιού• — wife, 
ή  ζυθϊχάπηλο;• — silver,  φόρος  ζύθου  δι« 
δομένος  ε';  τον  λόρδων  δήμαρ•χον  τοϋ  Λον- 
δίνου. 
\'lealory,  ε',  τυχαίος,  εκ  συμπτώσεωί. 
Alee,  ε'π.  ύπήνεμον 

\'lehoof,  δ.  (φυτ.)  γλεύχινον,  γλευχοσ'ιδα. 
alembic,    δ.    σταλακτήρ,   vul.  λαμπΤκος, 

άγγεΤον  διασταλακτήριον. 
.\lenghth,  ίτ..  έχτάδην,  κατά  μήκος. 
.41ert,  ε.  φαιδρός,  πρόθυμος,  άγρυπνος,  δρα- 
στήριος. 
Alertness,   δ.    φαιδρότη;•    νους    άγρυπνος, 

δρχστηρ'.ότης. 
Alexipharmic, — Alexiphirmical,   i.  ά- 

λεξιφάρμαχος. 
Alexiteric, — Alexiterical, ί.  άλιξιτήριος. 
A'lgae,  δ.  φϋκος,  vul.  φϋκι  τής  θαλάσσης. 
A'lgarot(h1  δ.  (φαρμακ.)  εμετική  τιςκόνις. 
.A'lgates,   ir..  άντι  πάση;  θυσίας  (ά'χρ  ). 
A'lgebra,  δ.  ά'λγίβρα. 
Algebraic — Algebraical,    i.  αλγεβρικός. 
Algebriist,  δ.  άλγεβριστής. 
A'lgid,  ε.   ίίατρ.)  ψυχρός,  παγωμένος. 
Algidity,  ο.  (Ιατρ.)  ψ'υχρότης,  παγετός. 
AlgifiC,  i.   ('.ατρ.)  ψυκτικός,    ίίγους    πρό- 
ξενος. 


A  Igor 


—  2α  — 


Allegorlst 


A'lgor,  0.  ψν>/^θί,  ^Γγο;   jTEf-SoXuov  εΙς  τό 

οωμα . 
A'lgorism, — A'lgorithm,  ο.  "[i?a6.)  όρο; 

ααΟηματιχός    στ,μα'ινων    τας    πράξεις  ττ,ς 

άριθμητ'.χή;. 
Algose,    Ε.  λίαν  ψυχρό;. 
A'lgous    i-  α^Οονο;  εις  ϊύχη. 
A'lguazil,o    άστυν^μιχός  κληττ,ρτή;  ΊτΓ.α- 

νΐι;. 
A'liaS,  ε*;:    (Λατ.)  αλλω;,  άλλέω;"  άλλοτε 

Q    άλλο  όνομα. 
Alibi,   ο.  άλλαχοΰ,  (νομ.)  άπυυα'ια  ιοΰ  χχ- 

τηγορουμένου  έχ    τοΰ    τό-ου  έ'νΟα  το    εγ- 

χληαα  έπράχθη. 
Alicante,  ό    '.ijuv.xo;  τις  ο'νος. 
Α'ΗθΟ,  ο    άλλο5ι::ό;,    αλλότριος,  ξένος 
A'lieD,  ρ.  έ.  άπϊλλοτρ'.ώ. 
Alienability,  ό.  άτταλλοτριωσιμδτης,  το  να 

δύναται  τις  να  έχποιήστ)  τ•.. 
A'lienable,  ε"   άπαλ/οτριωτός,έχπο'.ήσιμος. 
Alianage,  ό.   άπαλλοτρίω^ις,    άποζένωσ•.;. 
Alienate,    ρ     i.     άπαλλοτριώ,     άποξενώ, 

άπομαχρύνω-  il/jypaivoj  (ήθιχώς)•  ε'/.ποιώ. 
A'lienating,  ο    άπαλλ'ίτρΊωο•.:. 
Alienitioa,  ό.  άπαλλοτρ'ωιις,  απυςένωσι;' 

ίχποιησις- — of  miud,  παραφροούνη. 
A'lienator,  ό.  άπαλλοτρ'.οηής. 
Alienee,  ο.  δ  προς  υν  γ'ν^ται  ή  έχχώρηίΐς, 

ή  ά7ΐαλλοτρΊω7•.ς. 
Alife,  ir..   εΙς  τήν  ζωήν  μου  (όρχος.) 
Aliferous, —  Aligerous,  i-  πτερόεις,  πτε- 
ρωτός. 
Alight,  p.  ού.  χατέρχομα•.,  χϊταβα'νο),  — 

from  onus  horse,    χαταζαΊνω    τοΰ    ί 

που,   vul.  ξεπεζεύ''»,  ξεχαβαλικεύω. 
Align,  f.  (προο.  αλάϊν)  εΰΟ^γραμμώ,  τάττο) 

χατ'  εύΟυγρχμμ'ιαν. 
Alignment,  ο.  (προς.  αλάϊνμεντ)  ε'.ς  γρ^μ- 

μτ,ν  χατάταξ'.ς,    c•jθJγpαμμΊα. 
Alike,  έ.  όμοιο;•    iiz.  όμοιοις.    ε'π'σης,   ώ, 

χαθώ;• — minded,  όμό^ρων,   ομόθυμος. 
A'liment,  ό    τροφή. 
Alimontal,  ί.  θρεπτικός,  τρόφιμος. 
Alim^utally,   ir..  Ο;επτιχιος. 
Alimentariness.  ο    Ορεπτιχόττ,ς. 
Alimentary,  ο.  θρεπτικό;,  τρόφιμος. 
Alimonious.  i.  (νομ  }  θρεπτικός. 
A'limony,   ο. (νομ.)  ξιατροβή,  ?ξοοα  τροςή;. 
Α  liquant,  ί.    (μ«θ.)    άαυνδιαίρετος,  άσύμ• 

μετρυ;,  έπιμόριος. 
Aliquot,  ό   (αριθ.)  ύποπολλαπλά^.ος,  άρ•.0 

μός  2ί2ΐρ-Χ)ν  άχριβίίς  άλλον. 
A'lish,  ε'.  ζυΟώδτ,ς. 

A'litrunk,  ο.  ή  οσφύς,  ή  τομτ,  τοΰ  εντόμου. 
Alive,  (προφ.    ίλά(ζ  )     ε.    ζιΤίν,  ζωντανό;, 

ιtIθJμoς,  ζωηρός,  ι ϊσ τροφός. 
Aligatine,  ί.  ίρυΟροίάνιο;,  vul.  ρι;αρ;χό;. 
Alkaliscency,     δ.  οήψις    ζωϊκτ,;    Ολη:,    τό 

οτν»«ρόν  των  ίλχαλΐων. 


Alkalescent,  ε',  άλχαλιοϋχο;•  στυφός•  ε'ις 
κατάστασιν  αναβρασμού. 

A'lkaline,   ε",  αλκαλικός,  άλχαλιοϋχος. 

Alkalizition,  ο.  άλχαλιοποΊηιις. 

A'lkalize,  ρ.  i.   άλχαλιοποιώ. 

Alkaloid,  ό.  (y/ip.)  χαλιοειδέ^,  άλκαλο- 
ειδίς. 

A'lkanet,  ό.  (β  «τ.)  εΤδ^ς  φυ:οϋ,  βού- 
γλωσσον. 

Alkekangi,  ό.  (βοτ.)  χειμερινός  κέρασος  η 
χεράσιον. 

Alkenna,  Ιδέ  Uenne. 

Alkermes,  ό.  (φαρμ.)  σύνθεσις,  σύγκραμα 
ε'κ  διβφόροιν  ιατρικών,  ^οζολ'ιου  χα\  χοε- 
μεζ'ιου,  δυναμωτικόν. 

.'V'lkoran,  ότό  Κοράνιον,  Άλκοράνιον. 

ΑΊ1,  ε',  η  ε'π.  πϊ;,  ά-ας,  πάντες,  άπαντες 
όλος,  όλοι•  that  is — ,  τοΰ:ο  μόνον. — 
the  better,  τύσω  τό  καλλΊτερον  —  of 
a  sudden,  αϊφνη;•  not  at — ,  ούδαμώ;• 
διόλου,  nothing  at — ,  ουδέν,  τίποτε, — 
along,  καθ'  όλον  τό  μ?,κο;,  παρά• — at 
once,  διά  μια;,  once  for — ,  απαζ  διά 
παντός,  μία  κα:  καλή" — but,  πλί,ν  μόνον, 
μονονουχ'ι'  it  is — over,  τετέλεοται,  έτε- 
λε'ιωσε•  with — speed,  5ii  τάχους,  όσον 
τάχιστα,  μέ  όλην  ττ,ν  όρμήν,  άπό  ^υτή- 
ρος•  by — means,  δια  παντός  τρόπου,  χω- 
ρ'ς  άλλο,  ό.  ούσ.  all,  τό  παν  he  is  all 
in  all  to  him,  εΤναι  τ3  παν  δι' αυτόν, 
νύ/ι  yai  κρέας  after — ,  τέλος  πάντων, 
έπ\  τέλους  όμω;• — hail  !    ώρα  καλ^  σας. 

Allah,  ό.   Άλλλχ  (τουρκ.)  ό  Θεός. 

Allantoid,  ο.  άλλανταε.ΟΓ,ς  μεμβράνη  περι- 
βάλλουσα τό  εμβρυον. 

Alliy,  ρ.  έ.  ανακουφίζω,  μετριάζω,  κατα- 
στέλλω. 

Allbearing,  ί.  παμιρόρος. 

Allbeauteous,  έ.  (πρόφ.  allbu — tihoss) 
πάγκαλος,  ωραιότατος. 

Alldivine,  έ.  Οειόταχος,  τά  μάλιστα  έξοχος. 

Allbountiful,  έ.  παντελεήμων. 

Allectation,  Allection,  ο.  θέλγητρα, 
δέλεαρ. 

Allt'ctive,  έ.  θελκτικός,  δελεαστικός. 

All(idpe.  Ίδέ  Allege. 

Allegation,  ο.  πρότασ  ς,  λόγος,  αΊτ'ια,  κα- 
τάφασ-.ς,  δ.χαιολόγημχ. 

Allege,  ρ  ί.  αναφέρω  προς  άπόδειξιν,  προ^ 
τείνω,  προβάλλομαι,  έ/.Οέτω,  α'ιτιώμαι, 
τεκμαίρομαι. 

Allegeable,ί.άvαφερτός,λεκτός,  τεκμαρτός. 

Allegiance,  ό.  υποταγή,  πίστις,  ύπαχοή, 
αιοσίωσις  ε'ις  τον  βασιλέα  η  τήν  χυβέρ- 
νησιν. 

Allegianl,  ε',  πστός,  ά-ίοιοιοιμένος. 

Allegoric,   Allegorical,  έ    αλληγορικός. 

Allegorically,  in.   άλληγορικώς. 

Alligorist,  δ.  άλληγορητής. 
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Allu'rement 


ε/.αφρυνω, 
άναχούφι• 


Allegorize,  p.  c.  άλλτγορώ,  όιχ•.λώ  άλλη- 
γοριχώς. 

A'llegory,  -ο,  άλλτγορια 

Allegrissimo,  ίπ.  (ιιουσ  )  φα-.ίρότατα,  ζω- 
ηρότατα. 

Allegro,  Allegretto,  ο.  (μουι  )  γοργώς, 
φαιδρώς. 

Allelu'jah,  ό.  άλλτ,λού'.α. 

AllerioQ,  ο.  άίτός  avsu  ρζαφους  καΙ  πο- 
δών (σωιιατολ.) 

Alleviate,    f.     ε.   ανακουφίζω, 
vul•  ξελαφρόνω. 

Alleviating,    Alleviatioa,  ο 
οισις,   vul.  ςελάφρωαα. 

Alieviative,  έ.   άν^κουφ-στ  κός. 

A'lley,  ό.  δίοδοί,  στενωΓος,  μακρηνάρι 
blind — ,όδό;  άδιέςοοο;,  vul.  τυφλοσόκα- 
χον,  (τουρ.)  τσ'./.[ΐας  σοχά/.ι. 

All  fools-day,  ό.  ήπ^έρα  γενιχοΰ  ε'απαιγ- 
μοϋ,  ίτζίττ^;,  ή  πρώτη  ΆΐΐριλΙον. 

All- fours,  ό.  εΤδοί  χαρτοπαίγνιου"  "ετρα- 
ποδητ'ι,  vul,  με  τα  τέσσερα,  άρ/.ουδ.ιτά. 

All-good,  ο.   εΤδο;  φυτοϋ. 

All-hallow,  Allhallow  day,  ο.  έιρτη 
των  Άγιων  Πάντων. 

Alliaceous,  i.  (πρόο.  r.Xu-shuss),  <smo- 
δοίΐδή;. 

Alliance,  ο  αυμμα/Ια, — offensive  and 
devensive,  συμμαχία  άμυντι/ή  και  επι- 
θετική.-ΈηγαμΊα,  συμπεΟεριό.  Το  break 
an  alliance,  διαλύω  ττ,ν  συμμα•/Ίαν,  πα• 
ραβα'ινοι  ττ,ν  συνθήχην,  παρατπονδώ. 

Allied,  έιτ.  ούμμαχο{•  συγγενής,  συμπέ- 
Οερος. 

Allies,   ο    πλ.  οΊ  σΰμμα•/οι. 

Alligation,  ό.  δεσμός,  σόνδεσαο;  (αριθ.) 
μέθοδος  της  μ'ιξεω;. 

Λ  lligate,  ρ.  έ.  προσδίνω. 

Alligator,  ο.   κροκόδειλος   της    'Αμερικής 

A'lligature,o'.  (πρφ.  illighetchaΓ)δεσμ6ς, 
δέμα. 

Allignemeut,  Ιδέ  Alignment. 

Allision,  ο.  (προφ.  άλίζι^αν)  προαάρβξις, 
σύγκρουσις. 

Alliteration,  ο.  συνή•/ησις  αλλεπάλληλος 
του  άρ/ ικοϋ  γράμματος  της  λέζεοις 

All-merciful,  ί.  πανίλεήμων,  πανεύ- 
σπλαγ/νος. 

A'llocate,  ^.  i.  απονέμω  έκαστο»  το  μΕρΊ- 
διόν  του"  προσδιορ'ζω  εΓς  τι 

Allocation,    ο.    εγχρισι;,   παραδο•/ή  ποσοϋ 
τίνος,    ποσόν     παραδεδεγμένον     διάθεσις 
χατάταξις,  απονομή   προαδιωρισμένου. 

Allocatur,  ο.  ίνδεικτικόν  παρα/ωρουμένη 
δαπάνης. 

AUochroit,  ο.  (ορυχτ.)  άλλο•/ρο"ίτης. 

A'llochrou.s,  ί.  άλλό•/ρους,  μεταζα)ύιν 
/ρωμα. 

ΑΙΙοοϋ'ζίοα,ο.προαφώνισις,  προσαγόρίυβι; 


Allodial,  ί.  ελεύθερος,  ανεξάρτητος,  οΰχΊ 
τιμαριωτικός. 

Allodium,  ο.   τιμάριον  άνεξάρτητον. 

Allomorphism,  ο.  άλλομορφισμός. 

Allonge,  ό'.  τραΰμα,  ξίφισμα  προβεβλημέ• 
νον,  vul.  σπαθιά'. 

ΑΙΙόο,  ρ.  ί.  διεγείρω,  ερεθίζω,  Ίδέ  IJalloo. 

Allopathy,   ο.  (ίατρ.)  άλλοπάΟεια. 

AUophaue,  ο,  (ο'ρυκτ.)    άλλοφαής  στύψ•.ς. 

A'Uoquy,  ο.  προσφώνησις. 

Allotment,  ο.  μερίς,  κλήρωσις,  λαχνός, 
διανομή,  άπό^ίασις,  νόμος, 

AUotropic,  έ.  (χημ.)  άλλότροπος. 

Allottee,  ο     ό  αποδέκτη;  μερίδος. 

Allottery,  ό.  μερίς,   κλήρος. 

Allow,  ρ.  ε".  παρα•/ωρώ,  δίδω,  γορτ]^ω.  ί- 
φινω  άνέχομα•,  ε'πιτρέπω,  συγ•/ωρώ,  σύμ• 
φημι,  ομολογώ,  συμφωνώ,  παραδέ•/ομαι, 
πληρώνω  μισΟόν,  απονέμω"  all  things 
allowed,  κα•  άφ' oJ  παραδε)τθώμεν  τί 
πάντα. 

.allowable,  i.  παραδεκτός  εύλογος,  θε- 
μιτός. 

Allowableness,  ό'.  τό  θεμιτόν,  ή  αδε•α, 
άρμοδιότης,  το  πρέπσν. 

Allowably,  ε'π.  Οεμιτώς,  πρεπόντως. 

Allowance,  ό.  παρα/ώρησις,  χορηγία,  μι- 
σθός, πληρωμή,  μερίς"  άδεια,  συναΐνεσις, 
ανοχή,  συγχώρησις-  ομολογία•  συγχατά- 
βασις,  παράδλεψις,  ίχπτωσις  έκ  της  προσ- 
διωρισμένης  τιμής"  ύπόληψις"  on — ,  μέ 
προσδιωρισμένην  μερίδα  τροφής*  short — , 
ήλαττωμένη  τροφή•  to  make  —  (for),  vi 
παραβλέπη  τις,  νά  ήναι  συγκαταβατιχός 
(ένεκα),  νά  λάβη  ΰπ'  όψιν  ότι. 

Allowance, έ.  ί. προσδιορίζω  μερίδα  τροφής. 

Alloxan,  ο.  ("ΐ^ημ  )  ή  ενέργεια  -οϋ  νιτριχον 
οξέος  ε'πι  τοϋ  οΰρικοϋ. 

Alloy,  ο.  κράμα  μετάλλων  ευτελές  μέταλ• 
λον"    δολωμένον. 

Alloy,  i.  i.  μιγνύω,  συγκρίνω,  vul.  δο• 
λόνω, 

Alloyage,  ο.  συγκέρασμα,  μίξΐί,  δόλωσις 
μετάλλων. 

Alls,  ο.  πάντα  τϊγαθά,   παν  ό,τι    έχει  τις. 

All- Saints  day.o  ένρτή  των  'Αγ.  Πάντων. 

All-souls-day,  ο    εορτή  των  ψυχών. 

A'Uspice,  ο.  πιπέρι  τής  Γουϊνέας,  κοκχίνη 
πιπεριά,  φυτόν  στρυχνοειδές. 

AUwise,  i.   πάνσοφος. 

Allu'de,  4.  ού.  αινίττομαί  τι,  αναφέρομαι 
»*ς  τι. 

Allumette,  ο.  είδος  φωσφόρου,  λυχνάπτη:. 

Allu'minate,  ^.  έ.  χρωματίζω  είχόνας  η 
χάρτας. 

Allu  minor,  ο.  -χρο.ματιοτής. 

AUu're,  ρ.  ί.  δελεάζω,  θέλγω. 

Allu'rcment,  ο  δέλεαρ,  θίλγητρον,  tuI. 
δόλωμα . 


Allu' 
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ΑΉθΓ 


Allu  rer,  ο.  4ελ£β3τή<. 

Allu'ring,    i.    δελεαστι/ός,  OeXicti/.o;,    ο. 

Οίλγηχρον,  θίλξις,  τί  δελεάζ€ΐν. 
Alluringly,  i.  δ£λεαστ•.χώ;. 
Alla|ringness,  ο.  δελεαστιχότης. 
Allusion,  δ.  α'ιν.γός,  ΰπόμνησις,  αναφορά, 

ουνέμφασ;;. 
Allu'sive,Allu'sory,  i.  αναφορικός, αιν.γ- 

ματώδης,  a'.vtTTOfx£V05. 
Allu  sively.i?:.  άναφοριχώς,δι'ύπαινιγμοΰ, 

αΐν.γματοκδώς. 
Allu'siveness,  ο.  τό  αινιγματώδίς,  ή  ΰπό- 

μντ,ΐ',ς. 
Allu'vial,    έ.  /.ατόρρυτος,   ποοσ•/ωματ•.κό;, 

ό  O'.i  προσ/ώίεως  γενόμενος,  έπΊρρυτος. 
Allu'vioQ,,   ο.     -ρόσχωμχ,     πρόσ/ωιι;  έχ 

της  φ•),!;»;  των  υδάτων. 
Allu'vious,  i.  έπ'ρρυτος,  Ιίέ  Alluvial 
Allwise,  i.  πάνσοφος. 
Allworhy,  i.   παντάξιο;. 
Ally',   ^.  έ.  ένώ,    συνδέω  δια  συμμαχίας  η 

έπ.γαμία;•  συμπίθεριάζω. 
Ally',  ο.  σύμμα;(^ος.  βοτ,Οός,  έπίχουρος•  συγ- 
γενής, συμπΙΟερος. 
Almicantar,    ο.    χϋχλος    παράλληλος    τώ 

όρίζοντι•  χύκλος  ύψους  του  ήλ'ιου. 
A'lniiade,  ο.   άχάτίον  'Ινδών  χαΐ   'Αφρικα- 
νών, μονόξυλον. 
Α  Ima-mater,    δ.  το  πανεπιοτήμιον    έν  ώ 

ί?ϊα•.δεύΟη  τ•.ς. 
Α  Imanac,  δ.    ήμερολόγιον,    vul     καλαν- 

δάριον. 
Α  Imandine,  ό.  εΤδος  ορυχτοϋ,  άλαμανδΤτις 
Almightinnes,  δ.  παντοδυναμία. 
Almighty,   ί.  παντοδύναμος,  πανίσχυρος. 
A'lmond,  (πρφ.  iimond)  δ.  άμύγδαλον-  bit- 
ter— ,    πιχραμύγδαλον    burnt — ,  άμύγ- 
δαλον    ςτ,ριψημίνον    μέ    ττ,ν    ζά/αοιν  

flower.  α'/Οος  άμυγδαλέαι'— milk,'  ποτόν 
ίζ  αμυγδάλου,    θίασον  —  willow,  εΤδος 
Ιτέας. 
A'lmond-cake,  ο,  το  στε'μφυλον  το3  αμυγ- 
δάλου άφ'  ού  έξα/Οη  τό  ελαιον. 
A'lmond- paste,  δ   άμυγδολοαλοιφή. 
A'lmond-tree,  ο.    αμυγδαλή,  vul,    άμυγ- 

δαλέα. 
A'lmoner,  δ.  ίλεοδόττ,ς,  διανομεύς  ίλεημο- 

ούντ,;•   ίφτ,μέρ'Ος,  ιερεύς. 
A'lmonership,  δ.  τό  ίργον  τοϋ  έλεοδότου. 
A'lmost,   ^π.   σχεδόν,   παρ'  ολίγον. 
Alms.  {προφ.  οαμζ)  δ.    πλ     ελεημοσύνη.    Ι 
give — ,  δίδο»  ελεημοσϋνην. —  basket, — 
chest,  χιΜ.τιον   ελίoJς  — deed,     πρα'ξις 
ίλιήμων— giver, —^λεοδότης- —house, 
πιωχoκoμιΐov,--gate,  θύρα  δι'  η;  ίδ'ιδετο 
ελεημοσύνη. 

Almonry. δ.  κατοικία  τοϋ  ίλεοδότου  ίερίως 
A'lmsman,  δ.  ό  ζών  ί\  Λεημοαύνης. 
Alnage,  δ,  μέτρησις  δ-ά   τοϋ  πή/εως. 


A'lnitght,  (ηρφ.  ά'λναιτ)  παννύχ.ον,  λάμ- 
πας η  λύχνος  δι'  δλην  την  νύκτα. 
Aloes,   (πρφ.  ηΙοζ)  δ.    αλόη.  . 
Aloctic,  έ.   άλοητιχή,    εξ  αλόης  (φαρμακ,) 
Aloft,    δ.   ΰψοϋ,   ΰψόϋι,  άνω,   υψηλά, 
A'logy,  i.  άλογ'ια,  παραλογισμός. 
Αίροβ,   έ.  μόνος,  έπ.  μόνον  let  me — ,  α• 

^ε;  με   ήσυχον. 
Aloneness,  δ.  μονότης,  μόνωσις. 
Along,  πρ.  έπ,  παρά,  κατά,  πλησίον,  κατά 
μήκος,  όμοΰ  — with,  συνάμα,  ένταυτω  δέ, 
all — ,  χαθ   δλην  τήν  εκτασιν,  τό  διάστη- 
μα, τόν  χρόνον    come    along,  ά'ιωμεν, 
ε'λΟέ    μεΟ'  ημών,   vul.    έλα  μαζύ,    πάμε• 
lying  — ,     (ναυτ.)     κείμενον    ή    δεμένον 
πλοΤον  παρά  τήν  πλευράν  άλλου•  sailing 
— ,  παραπλέον. 
Alongiside,  ίκ.  (ναυτ.)  παρά  τήν  πλευράν, 
Alongst,   ε'π.  παρά,  κατά  μήκος. 
Aloof,  (πρΟ.  άλούφ)  μακράν  άφεστώς,  (ναυτ.) 

εις  τό  πέλαγος. 
Alopecy,  δ.  (Ιατρ.)  άλωπεχι'ασις,    τριχόρ• 

ρο'.α. 
Aloud,  έπ.  ΰψιφώνως,  μεγαλοφώνως. 
Al6w,  έπ.  χαμαί,   χαμηλά, 
Alp.ica,   δ.   (εί'δος  ζώου)    αιγοχάμηλος  κα\ 

ε'ριον  αΐτοϋ. 
Alpha,  δ.  τό  ά'λφα. 
A'Iphabet,  δ,  άλφάβητον. 
Alphabetic,    Alphabetical,  έ.    αλφαβη- 
τικός. 
Alphabetically,  έπ.  άλφαίητικώς. 
Alphiinic,  δ.  χριθοσάκχαρις, 
A'lphonsin,    δ      έργαλεΤον  προς    έςαγογήν 

σι^αφών. 
Alphus,  δ.  άλφός,  εΤδος  λέπρας. 
A'lpiue,  έ.  "Αλπειος, υψηλός. 
Alpist,  Alpia,  δ.  σπόρος  χόρτου  τινός  χρη- 
σιμεύουν προς  τροφήν  πτηνών, 
A'lquifou,  δ.    μολύβδινόν  τι    μετάλλλευμα 

δ  ά  πράσινον  βερνίκοιμα. 
Alreiidy,  έπ.  ήδη,  ήδη  πλέον. 
Alsirut,  δ.  ή  γέφυρα  τοϋ  αδου  των  μωαμε- 
θανών,  στενή  ώς  θρίξ. 
ΑΊβο,έπ.  Ι'τι,  ομοίως,  ωσαύτως,  ακόμη  και, 
A'lta,  δ    βο>μός,  θυμέλη,  θυσιαστήριον,  ά- 
για τράπεζα• — cloth,  τό  επικάλυμμα  της 
άγ.^  Τραπέζης — bread,  ό  άρτος  της  χοι- 
νοινίας. 
Α  Itarage,  ί.  αφιερώματα,   προσφοραΐ. 
Altar-piece,  δ.    είκών    ά'νωΟεν  η   έπ\ 
Αγίας  Τραπέζης,    κόσμημα   ταύτης. 
Altar- table,   δ.    ή  τράπεζα  του    Ιερού   θυ- 
σιαστηρίου, ή  'Αγία  Τράπεζα, 
A'lter,  ^.  έν.  άλλοιώ,  μεταβάλλω,  άλάσ  • 
σω — ρ.    οΰ.    άλλοιοϋμαι,  μεταβάλλομαι, 
Ι  my  mind,  άλλάσσω  αίσθημα,    οκοπόν 
η  διάΟεσιν  that — S  the  case,  τοϋτο  δια- 
βέ:ει. 
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A'lterable,  έ»  μεταβλητός. 

Alterabjeness,  ο.  τό  εύαετάβλητον,  u:• 
ταδλητότη;. 

Alterably,  ίζ.  μεταβλητώς,εύμετοδλήτως 

A'lterant,  ε.  μεταόατιχός-  ο.  (ϊβτρ-)  με• 
ταβλητ'./.όν  φάρμαχον. 

Alteration,  ο.  αλλοίωσες,  μεταβολή,  αλ- 
λαγή. 

Alterative,  i.  μεταβλητ-.χό;,  άλλο.ωτ'.κάί. 

A'ltercate,  έ.  οΰ.  φ•.λονε•.κΊί,  έρΙζω,  λο- 
γομαχώ. 

Altercation,  ο.  λογοτριβή,  λογομαχία. 

A'lterego,  ό.   (Λατ.)  αλλ(,;  ε'γώ. 

Altera,  ο.  χατ   ε'ναλλαγήν,   έξ  ΰπαμοιβής. 

Alternacy,  ο.  αλληλοδιαδοχή•  -ροτΊμησις, 
έχλογή. 

Alternant,  ο.(γεαιλ.)  εναλλαγή,  ίναλλασ- 
οόμενον  στροίμα. 

Alternat,  ο.  (προφ.  αλτ^ρνά)  (νομ.)  δ•.- 
χα'ιωμα  άρ/αιότητος  εν  κληοονομ(α. 

Alternate,  ^.  i-  χαι  οΰ.  έταλάσσω,  εναλ- 
λάσσω, μεταμείβομαι. 

Alternate,  έ.  άμοιβαΤος,  ε'ναλασαόμενος. 

Alternately,  έτ..  άμοιβαδον,  εναλλάξ,  άλ- 
'      ληλοδιαδόχω;. 

Alternateness.  ο•  ύπαμοιβή,  ε'ναλλαγή. 

Alternation,  ο.   εναλλαγή. 

Alternative,  έ.  ίπάμοιβος,  συνεπαλασσό- 
μενος•  ο.  ού.  αΐρεσι;,  εκλογή,  προτίμη- 
σις•    (λογ.)  τό  διεζευγμένον,  δίλημμα. 

Alternatively,  ίπ.  εναλλάς,  άμοιβαοόν. 

Althea.   ο    ς>υτόν,  ή  άλΟα'ια. 

A'ltheine,  ο.  (-/ημ.)  άλ6α•ί'νη. 

Although,  Altho,  συν.  (προφ.  άλδώ•)  χα'ι 
τοι,  χα'ι  περ,  ε'ι  χα',νυΐ.  αν  χαι,μολονότ•. 

Altiloquence,  ο.  ύψηγορΊα,  στόμφο:. 

Altimeter,  ό.  (έργαλ.  μαθηα.)  ΰψόμετρον. 

Altimetry,  ο.  ύψομετρία 

Altincar,  ο  άλας  τό  χρησιμεϋον  προς  τή- 
ςιν  τών  μετάλλο)ν. 

Altisonant,  Altisonous,  ε.  ΰψηχής,  -ομ- 
-ώδης,   μεγαλορρήμοιν. 

A'ltitude,  ο.  (προφ  altichude)  ύψος,  πε- 
ριωπή, ΰπερο•/ή•  (άστρον.)  το  ίτλ  τοΰ  με- 
σημβρινού ΰψος  τοϋ  ήλ'ου. 

Altivolant,  ί.  υψιπέτης. 

A'lto,  ο.  (μουσ.)  ε'δος  μεγάλου  βιολίου. 

A'ltogether,  (πρθ3.  (ά'λτουγχέδερ)  όλο)ς 
όλοχλήρως,   (ΐλως  δι'  όλου. 

Alto-relievo,  ο.  ε'ξίχον  άνάγλυεον. 

A'lum.   ο    στυπτηρία,   vul.   οτύψις. 

Alu'nrina,  A'lumine,  δ.  (χημ.)  όξείδιον 
τοϋ  άιγιλλ'ιου. 

Aluminiferous,  i.  στυπτηριο^όρος. 

Aluminium,  δ.  (ορυχτ.)  άρ^γ'ιλλιον. 

Alu'minous,  έ.  σ-υπτηριώδης. 

A'lveary.  ο.  (προφ.  αλβεαρι)  χυψέλη,  σίμ 
βλη,  τό  έξωτεριχόν  χοΤλον  τοΰ  ο')τός. 

Α'ΐνβοΐβ,  Alveolus,  ό.   βοίρΊον  τών  οδλων 


όπου  εΤνα;  νεοφυτευμένοι  ο'δόντες•'   ή  τρύ- 
πα της  μελιχηρΊδος,  τό  χυττάριον, 

Α  Ivine,  έ.  έντεριχός. 

A'lway,  .A'lways,  ε'π.  άεί,  πάντοτε,  δια 
παντό;,  ακαταπαύστως. 

Am,  εΤμαι,  ά.  έν.  πρόσ.  τοϋ  εν.  της  όρ. 
■ζ'Λ  be . 

Ama,  η  Hama,  ο.  φια7.η  τοϋ  οίνου  τή; 
θεία;  κοινωνία;. 

Amacr.Uic,  i.  (φωτογρ.)  φακός  άμαχρζ- 
τιχός  η  συγκεντροιτιχός. 

A'raadou,  ο.  εΤδος  ΰσκας. 

Amain,   έπ.  Ισ/υρώς,  σφ^δρώς•  αίφνης. 

Amalgam,  Amalgama,  6.  (χημ.)  μίγμ» 
μετάλλων,  κράμα  (μεταο  )  μίγμ»  έν  γέ- 
νει ποοσώπων  η  πραγμάτων  αντιθέτων. 

Amalgamate,  ρ.  ί.  (εν  γένει)  μιγνύω, 
συγ/ωνεύω,  συμφΰροι  (Ιδίως)  ένόνω  τόν 
ύδράργυρον  μέ  άΤ-λα  μέταλλα. 

Amalgamation,  ο  άνάμιξις  τοϋ  υδραργύ- 
ρου μέ  άλλα  μέταλλα,  εν  γένει  δέ  συγχώ- 
νευσα;,   σύμμι;•;.   κράμα 

Amindola,  ό.  εΤοος  πρασίνου  μαρμάρου 
μετά  λευκών  στιγμάτων. 

Amanuensis,  ό.  ό  γραφεύς,  άντιγραφεύς. 

A'maranth,  Araarantinus,  ό.  ίβοτ  )  α- 
μάραντος. 

Araarantine,  έ.  άμαράντινος. 

Amaritude,  Amarulence,  ο.  πιχρ'β,  πι• 
χρότης 

Araanitine,  ο.  τό  δηλητηοιον  άμανιτών. 

Amiss,  ό-  σωρός,    άθροισμα. 

Amassette,  0  χρωματολέχτης,  μαχαίριον 
•/ρωματοτρϊπτου. 

Amassment,    ο.  συνεπισώρευσις,   σωρός. 

A'mateur,   0.  εραστή;,  φίλος. 

Amatorious,  A'matory,  έ.  ερωτικός•  — 
potion,  φίλτρον,  ποτόν  έρωτιχόν. 

Amaurosis,  ό-  (ϊ»τρ,)  άμαΰρωαις  των  ο- 
φθαλμών,  τύφλωσις. 

Amaurotical.  έ.  (Ίατρ.)  άμαυρωτιχός,  6 
πάσ7ων  έ^  άμαυρώσεως  τών  οφθαλμών. 

Amaze,  ό.  θάμβος,  ίχπληξις. 

Amaze,  ρ.  έ.  έχΟαμβώ,  ίχπλήττω,  ταράτ- 
τω,   τρομάζο). 

Amazedly,  έη.  μετά  θάμβου:,  μετ  εκπλή- 
ξεως. 

Amazedness.  Amazement,  ό.  θάμβος,  εχ• 
πληξι:,  θαυμασμός. 

Am. zing,  ε.  εκπληκτικός,  θαυμαστός. 
Am.izingly,  έπ.  Οαυμασίως,   ε'χπληχτιχώς. 

Amazon,  ό.  Άμαζών. 
Amazonian,  έ.  Άμαζόνειος•  —habit,  έν- 
δυμα ποδήρες  γυναικός  ίππευούσης. 

Ambages,  ό.  πλ.  πιριστροφαΐ  λογο.ν. 
Ambassador,  ό.  πρεσβευτής,  πρέοβυ;,  απε- 
σταλμένος. 

Ambassadorial,  i.  πριοβευχιχό;. 


Ambassadress 
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Araethy'stine 


Ambassadress,  o.    ή  v.jvf.    τοΰ   πρί^ιβίωςΐ  A'mbry,  ο,  οψοΟήχη,  £δΕβ[λατοθΓ,χη    τή;  έ 


Χ£-/ρ•.μΓϊρι 

ήλεχτρον  — 


κρεσβιύτρια 
Α  mber,  ό.    ηλίχτρον    (τουρ 

yellow   amber,    χίτρ-.νον 

seed,  μοσ/οβότανον. 
Α  mber,  jb.  έ.  χιπνίζω  μέ  ήλεχτρον  η  αμ 

βαριν. 
A'mbergris,  ο.  αμβαρις,  εΤδος  άρωματιχτ; 

ουσίας    εύρισχομένιπ;    εΙς  τά   ποι'ράλια  τοί 
Ωχεανοϋ  οκου  συ^νάζουαι  Χ',τη. 
A'mber-seed,  ο.  μοο/όσΓοοο;. 
A'mber-tree,  ο.  ενώίη;  τις  θάμνος. 
Arabidoxter,  έ.  άμφιίέξ'.ος•  άπάττ,λό:,    ά 

πατεών,   καταγρΓ,αττ;. 
Ambitextiirity,  δ.άμφιδεζιότηςτανουργία 


βμφιοϊςιος•     πχνουργος. 


Ambidoxtrous, 
άπατεών. 

Ambidextrousness,  ό    άμκ'.δεξιότη;•  πα 

νουργία. 
A'mbient,  i.  ο  περιβάλλων•    the — air    t, 

ατμόσφαιρα. 
Ambigeuous,  i.  άμ^-.νενή?,  δϊγενή;. 
A'mbigu,  ό.  δππνον,  αυμπόσ-.^ν    έ/.  πο.χ.Ι- 

λων  φαγητών. 
Ambigu'ity,  ό.   αμφιβολία. 
Ambigu'ity,  ο.  αμφιλογία,  αμφιβολία,  το 

ε'παμφοτερίζειν. 
Ambiguous,  i.  άμφίλογος,  αμφίβολος,  έκ• 

αμφοτερίζων. 
Ambiguously,  έιτ.  άμφιβόλως,  άμφιδόζως, 

μέ  τρόπον  διφορούμενον,  ίπαμφοτερίζοντα. 
Ambiguousness,  Ίδέ  Ambigu'ity. 
Ambilogy,  ο.  άυφιλογια. 
Ambiloquous.  i    άμφιλίκττ,ς,  άμφίλογος. 
Ambiloque,  ό.  αμφιλογία. 
Λ  rabit,  ό.  περίμετρος,  περιφέρεια. 
Ambition  (πρφ,  ambishan)  ο    φιλοδοξία, 

δοξομανία. 
Ambitious,  (πρφ.  ambishas)  έ.  φιλόδοξος. 
Ambitiously,  ir..  φιλοδοξώ;. 
Ambitiouiness,    ο.  φιλοδοξία,  δοξοαανία. 
Λ  mbitus  ο.  περίμετρος,  περιφέρεια.' 
Amble,    ο.    εΤδος    βαδίσματος    τοΰ    ίππου, 

(άο/.)  πίδζ,  (τουρ  )  τ5ακπ1νι. 
Amble,  ί.  ί.  ,'ίάδτ,ν  πορεύομαι,  βαδίζω    oj; 

ό  Γππος  τήν^πέδαν,  vul.    τό  τσαχπ•ν  χον. 
Λ  mbler,  ο.  ίππος  ευδρομος. 
A'mbling,  i.  βαδίζειν  ττ,ν  πέδαν. 
A'mblingly,  ir..  βάδην. 
Am  bio  tic,  i.  έξαμβλωτικός. 
A'rablygon,  in.  άμβλυγώνιον. 
Ambly'opy,  o.  άμ6λυο;πία. 
A  mbo,  ό•  a^aCojv,  λογεΤον. 
Ambreida,  u.  ψευδήλεχτρος. 
Ambreate,  o.  (/ημ.)  ήλεχτριχόν  άλας. 
Ambreic  acid,  ο.  '-/τ,μ.)  οξύ  τοϋ  ήλεκτρου 
Ambrosia,  ο.  αμβροσία,  εΤδος  φυτοδ. 
Ambrrisiac,  Ambrosial,  i.  άμβρόσιος,  ή. 
ίύς,  ηδονικός. 


λεημοσΰντ,ς,  πινακοθήκη. 
Ambs-Hce,  δ•  διπλή  μονάς  εις  τους  χύβοος. 
A'mbulance,    ο     περιφορητίν   νοσοχομβΐον 

των   στρατιωτών. 
A'mbulate,  ^.  ού.    περιπατεΐν    πρόσω    χαι 

ο'πίσω,  περιφέρεσΟαι. 
Ambulaliou,  ο.  περίπατος. 
A'nibulalive,  έ.  περιπατητικός. 
Ambulator,  ό   έογαλεΤον  προς  χαταμέτρη- 

σιν  αποστάσεων  δια  πεζοπορίας. 
A'mbulatory,  έ.  περιπατητικός, πορευτιχός. 
A'mbury,  ό.    απόστημα  "ππου,  vul.  βού- 

ζουνας. 
Ambuscade,  A'mbush,  ό.  ενέδρα,  παγίς, 
ε'π. βουλή.   Ι  lay  an — ,  στήνω  ένέοραν.   Ι 
lie  in — ,  ε'νεδρεύω. 
A'mbush,  f.  i.  ενεδρεύω, 
A'mbushment,  Ιδέ  Ambuscade. 
Ambu'stion  (-ρφ.  ambushchun),  ό.  χαϋ- 

σις,  πυρπόλ.ησις. 
A'mel,  ο.  εγ/,αυστον,  vul.  σμάλτο. 
A'melcoru,  ό.    λευχόβριζα,     ε'ξ  ή;    κατα- 
σκευάζεται τύ  αμυλον,  vul.  καταστατόν. 
Ameliorate,  ρ.  i.  βελτίω,  χαλλιτερεύω•  ^.• 

οΰ.  ή  μέσ.  βελτιοϋμαι. 
AmelioTiitiou,  ο.  βελτίωσις.   vul.  χαλλι- 

τέρευσις. 
A'men,  ο.  (πρφ.  αιμεν]  αμήν. 
Amenabitily,  ο.  ευθύνη,  το  ύπόλογον. 
Amenable,  i.  ύποχείμενος,  υπόλογος,  υπα- 
γόμενος. 
A'menage,  A'menance,  ο.  διαγωγή. 
Amend,  ρ.  ί.  επανορΟο",  διορΟόνω,    σωφρο- 
νίζω' ρ.  ού.  η  μεσ.    βελτιοϋμαι,  διορθοΰ- 
μαι,  σωφρονίζομαι. 
Amendable,  ί.  διορθωτός,  επιδεκτικός  βίλ- 

τ'ώσεως. 
Amendatory,    ί.  τροποποιητιχος,  βελτιω- 

Τ'-χός. 
Amcnder,  ό.  έπανορΟωτής,  διορθωτής. 
Amendment,  ο.    έπανόρΟο)σις,    διόρΟωοις, 

θεραπεία,  βελτιωσις,  τροπολογία. 
Amends,  ο•  ίxαvoπoίηcις.  άποζημίωσις,  α- 
μοιβή, άνταπόδοσις,  αντίποινα"    1    make 
—  for,  ανταποδίδω,  άνοπληρώ. 
Amenity,  ο.  Ιλαρότης,  ευφροσύνη,    χό    ευ- 

•/api,  άβρότής. 
A'ment,  ο.  (βοτ.)  παροφυίις  δένδρου,. 
Amerce,  ^    ί.  ζημιώ,    επιβάλλω,  πρόστι- 

μον  τιμιορώ. 
Α  mere  i  men  t,Amerc  lament,  ό.προβτ'μον. 
American,  ο.  i.  Άμερ  χανός,  'Αμερικα- 
νικός. 
A'mes-ace,  Ιδέ  Ambsace,  διπλούς  άσος.. 
Ametavolic,  ί.  (ζωολ.)  άμετάδολα  έντομα, 
A'methist,  ο.  αμέθυστος,  είδος  πβλυτίμου 

λίθου, 
Amethy'sline,  in.  ίς  αμέθυστου. 
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A'cripotate 


AmiaDthoi^,  i.  (όρυκτ.)  άιΐ'.αντοε  δή;. 
Amiability,  ο.  έρασμιότ^,ς•  to   i'vat  άγχ- 

πητόν. 
A'niiable.  έ.  αγαπητός,  άς•.αγάΓη:ος. 
A'miableness,  δ.  τό  εΤναι  αξιαγάπητων. 
A'miably,   ir..   ίια-ιμίω;,    άγζπη-τώς,    ys- 

ρ'.έντως. 
AmiaQthus,  δ.  (ορυχτ  )  αμίαντος    (λΐ'ϊο;.) 
A'inicable,  έ.  φιλικός,  ευνους. 
Amicableness,  δ.    eualvsia,    εΰνοια,    φ.• 

λία,   άγάπτ,. 
A'micably,  ίτ..    ςιλι/ώς,  εύαενάί;,  συμβι- 

βαιτικώς. 
Amice,  Arnict,o.  πΞρ'.τρα•/τ,λιον,  κάλν;μμυ.α 

τίΠν  λατ'ινων  'ιερέων. 
Amid,  A'mdist,  ο.  ε'ν  μέσω,  μεταξύ•   ταΐ. 

ανάμεσα. 
Amidships,     ir.,     (ναυτ.)    τό    μέσον     τοΰ 

πλοίου. 
A'midiae,  δ.  αμυλον. 
Amiss,  i^•-   κακοϊς,  άναρμόστως,    άπρεπως. 

άδι/.ωί"   Ι  do  a  thing — ,    κακώς   έ/τελώ 

τ•.•  he   took   it — ,  χακως  τό  εξέλαβε,   τό 

παρενότ,σε,   τό  έλαβεν  έπΙ  κακοϋ    he  co- 
mes— I    ^P"/Jt3n    κακώς,  άχα'ιροις•     you 

speak —  όμιλεΤτε  άλόγoJς•    κακολογείτε . 
A'mity,  δ.  φ•.λότης,  φιλία. 
A'mma,  δ.  ηγουμένη. 
A'mma.  δ.  αμμα,  ο'ρμαΟός. 
A'mmodyte,  δ.  (Ίχ9.)  άμμοδύτης  ίγ/ελυς. 
Ammonia,  δ    αμμωνία. 
Ammoniac, δ.  άμμωνια/.όν,  i    άμμωνιακός 

gum-amoniac,  κόϋμι  άμμων.ακόν. 
Ammoniacal,  ί.  άμμωνιώδης. 
A'mmonite,  ο.  (κογ/.)  άfJμωvίτης. 
Ammuntition,  δ.   πολεμεφόδιον. 
Amn('sia,  δ.  αμνησία,  μνήμης  απώλεια. 
A'mOiOD,   δ.   (άνατομ.)    αμνιον,    ό    τό    εμ- 

βρυον  περιβάλλων  Ομήν. 
Amnesty,  δ.  αμνηστία. 
Amoe'ba,  δ.  (φυσιολ.)  άμοιζή,    προ^τοπλα- 

σματιχή  μάζα. 
Amoe'bus,  ε.  άμοιβώδης. 
A'momura,   δ.   (φυτ.   άροιμ.)  αμωμον. 
Among,  Amongst,  πρ.   μεταξύ,  έν.  πάρα 

ΐοΤς•  from  — ,   εκ  τοΰ  μέσου. 
Amontillado,   δ.  εΤδος  οΤνου. 
AraOPosa,  δ.  (Ίταλ.)  έταΤρα. 
Amoroso,  δ.  (Ιταλ.)  ίραστής. 
Α  morous,  ε'.   έρϋ»τ'.χός,  έρωτόληπτος. 
A'morously,  έπ.  ίρωτικώς.  περ'.παΟώς. 
A'morousness,     δ.     ίρωτικότη:,     σφοδρό; 

/ρως. 
A'morpha,     δ.     αμορφον,     Ίνδικόν     (tuI  ) 

λουλάκι  νόΟον. 
Α  morphous,  ί-  άμορφος,   δύσμορφος. 
A'morphism,  δ.  (ο'ουκτολ.)  άμορφισμός. 
Λ  morphous,  i.  (δρυκτολ.)  α'μ'.ρφος,  άκρυ- 

στάλλωτος. 


Amopphozoa,  δ.  (ζωολ)  άμορφόζωβ. 

AmOPphy,   δ,  άμορ«'α,   δυσμορφία. 

AiQOPt,  i-  νενεκρο)μένος,  ήμιΟανής'  περίλυ- 
πος, κατηφής. 

Amortization,  δ.  /ρεωλυσία,  έξόφλησις, 
άπόσβεσις  χρέους• 

Amortize,  ρ',  ί.  εξασθενώ,  άμόλύνω•  έκ- 
πο'.ώ,  πωλώ  τι  ή  άφιερόνω  ε\ς  σ(ιιματεΐον, 
το  όποιον  δέν  δύναται  νά  απαλλοτρίωση 
τό  αγορασθέν,  Yul.  κάμνο)  βακούφι. 

Amortizement,  δ.  έξασθένησις,  χρεωλύσία, 
άπόοβεσίζ  νρέους•  όφιέρωσις,  παραγώρη- 
σ'.ς,  (ιουρκ.)  βακοϋφι. 

Amortion,  δ.  μετατόπισις,  μετακίνησις, 
στέρησις. 

Amou'nt,  δ.  ποσόν,  ποσότη:,  έ.  ού.  συμπο- 
σούμαι, άναβαίνο)  εις. 

A'mour,  Amourette,  δ,  ερω<  αθέμιτος, 
ε'ρωτική  σ^έσις. 

Anjovable,  i.  μεταχ.νητός. 

Amoval,  δ.  άπομάκρυνσις. 

Amove,  ρ.  έ.  μετακ.νώ,  μετατίΟτμι  με- 
τατοπίζω. 

A'mphibia,  δ.  (ζωολ.)  αμφίβια, 

A'mpelite,  δ.  άμπελίτης  ανΟραξ. 

Amphibial,  Amphibious,  έ.  αμφίβιος. 

Amphibiousness,  ο.  ή  φ^σις  τοΰ  αμφιβίου. 

A'mphibole.  δ.  (όρυκτολ.)  τό  άμφ•.βολον  η 
άμφιβολικόν. 

Ampibologtical,  i.  αμφίβολος,  άμφίλογος, 
διφορούμενος. 

Ampibologically,  έπ.  άμφδόλως,  μετ'άμ- 
φολογίας. 

Ampibology,  άϋφ.όολία,  αμφιλογία,  τό 
δ'.φορούμενον. 

Amphiscii,  δ.  (γεωγρ.)  άμφίσκιοι. 

Ampitheatre,  δ-  άμφιθέατρον. 

AmphitheitPical.  δ.  αμφιθεατρικός, 

A'mphora,  δ.  άμφορεύς, 

AmphotePic,  i.  άμφοτερικός. 

Am^ile,  έ.  ευρύς,  εύρύ/ορος,  πλατύς,  μέ- 
γας, ικανό;,  άφ9-.νο;. 

A'mpleness,  δ  εΰρύτη;,  πλάτος,  μέγεθος. 
ά-fOovla. 

A'mpliate,  ρ.  έ.  μεγεθύνω,  εκτείνω,  εύ-- 
ρύνω• 

Amplification,  δ.  αυξησις,  μεγέΟυνσις,  εχ- 
τασ•.;•  άνάπτυξις  λόγου  διεξοδική,  ΰπέρ- 
Οεσις. 

Amplificate,  ίδέ  A'mplify. 

A'mplfiier,  δ.  ό  μεγαλοποιών,  αυξάνων, 
εύρύνο)ν,  ίκτείνων. 

.\'mplify,  f•  Ι.  εΰρΰνω,  ίχτείνω,  μεγάλο- 
ποιώ,  αναπτύσσω  τον  λόγον  διεξοδ.χώς. 

A'mplitude,  δ.  εΰρύτης,  πλάτος,  Γκτασις, 
μέγεθος. 

A'mply,  i~.  άφΟόνο'ς,  ίχανώς,  μεγΛως, 
ευρέως,  ίκτεταμένως. 

A'mputate,  ^.  i.  αποκόπτω    μέλος  τ»    τοΰ 
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A'ochor 


σωαϊτος,    άχρωττ,ρ.ά'ω,   xitivoj    -/{ipoup- 

γΓχήν  εγ•/ε1ρησ•.ν. 
Amputatiou,   ο.  ϊ'χτομή,   άποχοπή  {χέλουι• 

άχρωτηο  ασαός. 
Α  msel,  ό.  χόσ-υφος 
Amu'sh,  ο.  πβραφορά,  χ^αυγί;  φονιχή. 
A'mulet,  ό    rcottTtiov,  φολακτήρ-ον,   άλε- 

ξιφάρμαχον. 
Amu'rcous,  s    πλήρη;  "ίυγός  η  ύ7:;ίστά0;αη;. 
Amu'se,  δ.  ί.  τίρηΜ,    δ•α3Χ£ξάζο>•   ir.zz- 

•/οίω-  they  amused  him  with  hopes, 

"ov  τ,πάττ3ΐν  μέ  ^λ;:•,δα; 
Amu'sement.o  παιδιά,  τ;ρψ•.;,  διαικέδασ•.?. 
Amu  Sep,  0    ό  τέρπων,  δ  α^/.εδαστη;. 
Amu'sing,  ί.    Tipr.vo:,  δ•.ϊ3κεδιστ;χός. 
Amu'siogly,  ir•-  τερπνώ:,  διαοχίδαοτιχώ;. 
Amti'sive,  Ιδέ  Amusing. 
Amy'gdalate,(iaTp.)o.  άμυγδάλινον,ΘΊασον. 
Amy'gdaliαe,έ.άμuγδάλιvo;,άμ•Jγδαλώδτ;ς. 
An,  (προ  συμφώνου  η   h  δασίω;  a)   άρΟρ.  r, 

άν•:ωνυμ.   αόριστος,  ει;,  τις. 
An,  σ>ν.  (άρ7.)  ε'ι,  ϋν,  αν. 
Anabaptism,  ο.  άναβάπτισις,  (αιρεοις). 
Anabaptist,   ο.  άναβαπτιστή;. 
Auabaptristry,  ο.  άναβαπτ-σμός. 
Anabaptize,  ρ.  έ.  άναβϊπτίζω, 
Anacardium,  ο.  (εΤδ.  ευτοΰ)  άνακάρδιον. 
ABacath'iPtic.   έ.  άναχαΟαρτ  χός. 
Anacephal'seosis,     ο.  (έτ,τορ  )     άναχεφα- 

λαΊο)σ•.ς. 
Anichoritc,   (προφ.  άνάχοραϊτ)  ο.  Λ\χγω' 

ρητή;,  ε'ρημ'τη;. 
Anichponisrn,  ο.  αναχρονισμό;. 
Auachponistic,    Anachronous,     i-   λ^λ- 

χρονίίτιχός. 
Anaclastic     i.    άνα/λαστικό;. 
Anaclisis,  ο.  (Ιατρ  )  άνάκλιοις,  6    τρόπο: 

τοΰ  χεΤσΟαι  τοϋ  άσθενοΰς. 
AnaC(jp,'nosis,  ο.  (σ/    ρητορ.)  άναχοίνωο'.ς. 
Anacoluthon,    ο.  (γραμμ.)  άνακόλουθον. 
Anaconda,  ό.  ό  άνακόνδα;,  μέγα-  τ•.ς  όφις. 
Α  nadrne'e),  ο.  άνάδημα,  στέφανος. 
Anadiplosis,  ο.  (σ•/μ.  ^τ,τορ.)άναδΊπλωσις. 
Anadromous,  έ.    (έπ'ι  lyOJojv)  αναδρομικό; 

άπό  θαλάσσης  εις  τους  ποταμού;. 
Anse'mia,  ό    αναιμία. 
Anagoge,  ο.  (προφ.  anag-0-je),  αναγωγή 
A'nagPam.  δ.  αναγραμματισμός. 
Anaesthosia,  ο.  αναισθησία  τή;  άφης. 
A'naglyph     ό'.  άνάγλυφον. 
AnagPammatist,  ό.  άναγραμματιστής. 
AnagPammatize,  ρ.  έ.  άναγραμματίζο). 
Anagramfitical,   ί.  άναγραματιχό; 
A'nalects,  ο.  πλ.  ανάλεκτα. 
Analf'pgis,  ο.  (Ίατρ.)  άνίληψις,  άνάρρο>σι; 
Analeptic,  ^    (Ίατρ  )   άναληπτικός,  ό  πρό; 

avicpf,i3;v  συντεΊνο>ν. 
Analogical,  ί.  αναλογικός. 
Analogically,  ίπ.  κατ'  χναλογίαν. 


Aa'ilogism,  ο.  ■άναλογιβμός.  . 

Analogize,  ρ.  έ.  ί'ςηγω  κατ"  άναλογΊαν. 
αναλογίζομαι. 

Analogous,  ί    ανάλογο;. 

Aualogously,έπ.άvαλόγu,•ς,  κατ'άναλογίαν. 

Analogy,  ό.  άναλ'.γ•α. 

Analysis,  ό.  άνάλυσις. 

A'nalyst,  ο.  αναλυτή;. 

Analy'tic,  Analy'tical,  i.  αναλυτικός. 

Aualy'tically,  έπ.  άναλυτιχω;. 

A'nalyze,  ρ.  έ.   αναλύω. 

A'nalyzep,  ό.  αναλυτής. 

AaamOPphosis,  ό.  άναμόρφωσις. 

A'nanas,  ο.  άνανάσιον  (ε'δ.  καρποί»  της 
Αμερικής) . 

A'napest,  ό    (ποιητικό; πους)  ό  ανάπαιστος. 

Anaphrodisia,  ο•  άνιφροδιοΐα,  άν.χαν4της 
προς  συνουσ'ιαν. 

Aniphopa,  ό.  (σ/ήμ.  ρητ.  ή  ποιητ.)  ανα- 
φορά, έπανάληψ'.ς. 

A'narchist,  ό.  ( — -«ίστ)  άναρχιχόφρων, 
άναρ•/ικό:. 

.A'narchy,  ό.   ( — κυ)  αναρχία. 

A'oarthPUS,  έ.  (γοαμμ.)  άναρθρος. 

A'naPch,  (προφ.  αναρ>ι)  ό.  αναρχικός  άνήρ. 

Anarchic,  AniPchical,  (προφ.  άνάρχ•,χ, 
άνάρκικαλ)  αναρχικός. 

A'naPchism,  (προφ.  άναρκιζμ)  αναρχία.- 

Auastaltic,  έ    ανασταλτικός,  στυπτικός. 

Anasarca,  ό.  εΤδος  ΰδρωπος,  άνασάρχωσις. 

Anasarcous,   L  άνασαρχώδης. 

Anastomatic,  Anastomotic,  i.  άναστο- 
ματικός,  ανοικτός. 

Anastomosis,  ό.  (ίατρ.)  άναστόμοσις  φΧε- 
60C.  άρττ,ρ'.ας. 

AnistPOphy,  ο.  (ρητ.)  αναστροφή. 

A'natase,  ό.  (ορυκτ.)  ο'ςείδιον  τιτανίοιι. 

Anathema,   ό.   ανάθεμα. 

Anathematical,  ε'.  άναΟεματιστικός. 

Anathematize,  ρ.  έ.  αναθεματίζω. 

Anatocism,  ο.  ανατοκισμός,  (κο!νώς)  com• 
pound  interest. 

Anatomical,  ^  άνατομ  χός. 

Anatomically,  ίπ.  άνατομικώς. 

Anatomist,  ό.  ανατόμος. 

Anatomize,  ji    i.  ανατέμνω. 

Anatomy,  δ.   ανατομία. 

Anutripsis    ο.  άνάτριψις  τοΰ  σιόματος. 

A'natron,  ο   (χημ.)  ανατρον.  . 

Anitropous,  L   (βοτ.)  άνάτροπος. 

A'ncestOPS.  δ.  πλ.  πρόγονοι,  εΰκλεεΤς  προ- 
πάτορες,  γενεαλογία. 

A'ncestPy,  δ,  osipi  προπατόρων  οΐ  πρό- 
γονοι, τό  γένος. 

A'nchilops,  δ.  (—κ''—)  0•«^Ρ•)<^ΥΧ''^'-''ι'  "" 
οφθαλμοί!. 

A'nchop,(πpoφ.αv— χαρ.)  δ.  ά'γχυρα•  sheet 
— ,  ή  χυριωτέρα  αγκορα-  Ι  ca;st  ή  drop 
— ,    άγχυροβολόί•  the,    ship  Ηβϊ  at—, 


A  uchor 


A'ngry 


TO  Γ.λο  ov  ίΤνα•.  Γ,γχυροβολ/,μίνον,  vul. 
άραγμένον,  they  weighed  the — ,  τ,ραν 
•:f,v  aixupav  —  ground,  ο?μο;•  — smith 
/αλχεύ;  άγχυρών — stock,  το  ξύλον  r, 
σταυρό;  της  άγχύρας•  the  vessel  came 
to — ',  τό  πλοΤον  προσωρ(χισθιτ,-  let  go  the 
— .  αφίτε  va  τ^έστ)  ή  άγκυρα,  vul.  αο- 
λάρετε  η  φοντάρετε  τήν  αγ/.ουραν. 

A'nchor,  ρ.  έ.   άγχυροβολώ. 

A'nchorage,  (προφ.  ancorej)  ο.  όρμος. 
άγχυρου•/'.α•  λιμενιχόν  δ•.χαΊο>μα. 

A'uchored,   ε*    άγκυροειόή;. 

A'nchoret,  Anchorite,  (προφ.  άν-κοραιτ, 
αν/οραιτ)  άνα/ϋίρητή;,  άίχητής. 

A'nhor — ground,  ο.  όρμος. 

A'nchovy,  ο  τρρ/Ίς,  vul  χ«ψ'ίι  ειδ.  σαρ- 
δέλας 

Anchy  losis,  ο.  (,•ατρ.)  άγχύλωσις,  σχλή- 
ρυνσις  άρΟρώσίως  μίλους. 

A'ncient,  έ.  αρχαίος,  παλα.ό;•  οΰσ. — bea- 
rer, σημαιοφόρος,  πλ.  the  ancients,  ο' 
apyatof  you  are  my  ancient,  εΤσΟε  αρ- 
χαιότερος η  πρίσβύτίρος  έμοϋ. 

A'ncienlly,  ir..    πάλαι,  άο/αϊ/.ώς 

A'ncientness,  ό.  άρ/αιότης,  παλαιόττ,ς. 
xi  πρεαόεΤα. 

Α  ncientry,o,  άργαιότης οίκου, γενεαλογία, 
τό  τοϋ  γΐνους  χλέος. 

A'ncle.  'Μ  Ankle. 

A'ncillary,   (.  θεραπαιν.χός. 

Ancipital,  έ   δ/έφαλος,  αμφίβολος. 

A'ncom,   ο.  ίλχώδες  οίδημα. 

And,  συν.  καΐ,  τέ,  δέ  now  and  than,  πότε 
χα"  πότε  η  πού  χαΐ  ποϋ•  better,  and  bet 
ter,  ir\  τά  χρείττω,  έκ\  το  βέλτιον  and 
yet,   χαΐ  όμως•  without  ifs  and  ands, 
άνευ  δισ-αγμοϋ. 

Andante,  έκ.  (Ίτ«λ.  μουσ.)  βατόν,  μέ 
τριον  μέλος,    τό    ούτε  γοργδν  οΐίτε  βραδύ. 

-A'adiron,  6.  ξυλοστάτης  της  εστίας•  vul 
πυροστιά  η  άλλως  γάδαρος. 

Andr(igynal, — And rogy nous, ό.  ερμαφρό- 
διτος, ανδρόγυνης,   vul.   άρσενιχοθήλυκος. 

Android,  ό.  αύτόματον,  άνδρει/ελον. 

Androphagus,  άνδροφάγος, 

A'necdote,  ό.  άνέχδοτον,  διηγημάτιον. 

Anecdotical,  i   άνεχδοτιχός,  διηγηματιχό; 

Anele,  ρ.  έ  -/ρ'ιω  τον  θνήσχοντα  μέ  άγιον 
μύρον . 

Anelectric,  έ.  άνηλεχτριχός. 

Aneloctrode,  0  ό  Οετιχός  πόλο;  της  γαλ- 
βανική; ήλεκτροστοιγίας. 

Anemography,  ό.  άνεμογροφία. 

Anemometer,  ό.  ανεμόμετρον, 

Anemone,  Anomony.  ο.  'άνΟ  }    ανεμώνη. 

Anemoain,  ό.  άνεμονίνη.  ουσία  της  ανε- 
μώνης. 

An-end,  ε'π,  όρθιος,  κάθετος 

ΑαέαΙ,  πρόΟ.   ηερΊ,  ίπέναντ'.,  άντιχρύ. 


A'neroid,  ό.  εΤδος  βαρομέτρου. 
.\'nes,  ό.  πληθ.  τρί/ες  τοΰ  στά•/υος, 
A'neurism,  ο.  (Ίατρ.)  άνευρισμός. 
\nourismal,  έ.   (Ιατρ.)  άνευρισμιχός. 
\new,  ir..  έκ  νέου,  πάλιν. 
Aufractuose,    Anfractuous,    (τ^ροφ.  an- 

frachuas,)  ανώμαλος,  πολυκαμπής. 
A'ngel,    ό.  άγγελος,  girdian, —  ό    φύλαξ 

άγγελος,  —fish,  (ίχΟ.)  άγγελόψαρον,  χε- 

λιδονόψϊρον. 
,\'ngl-bed,  ό.  κλίνη  άνο•.κτή  άνευ  στύλων, 
\ngelic,  έ.  αγγελικός. 
Angelica,  ό.  εΤδ,  φυτοϋ,   αγγελική. 
Angelical,  ιοέ  Angelic. 
Angelicalness.  ό.  άγγελιχότης. 
A'ngelot,  ο.    όργανον    μουσικόν,    λαοϋτον, 

νόμισμα     Γαλ'λικόν    έπΙ     Άγγλοκρατ'ας, 

τυρίδ:ον, 
A'ugel-shot,    ό.  δύο  ήμίση  σφαίρας  τηλε- 
βόλου   δι'άλΰσεω;  συνδεόμεναι,   άγγελο• 

oaa'.cai  ;  σύνδετοι  σφαΤραι. 
A'ugelus,  ό.  οί    αΤνοι  της  Θεοτόκου,    Α-γ- 

γελοί  πρωτοστάτης  κτλ.    οΐ  '/αιρετ.σμοί. 
A'nger.  ό.  (προφ.  angar)  οργή.  0..μός. 
A'ngerly,  in.    (πρόφ.  ingarly)    όργίλως, 

μετά  θυμοϋ. 
Angina,  ό.  κυνάγ/η,  vul.  λαιμά  (πάθος). 
Angiography,  ό.  (άνατομ.)  αγγειογραφία, 
Angiology,  ο.  (άνατομ.)  αγγειολογία. 
Angiospermous.  έ.   (βοτ.)  άγγειόσπερμος. 
Angiotomy,  ό.  (ίατρ.)    άγγειοτομία,  φλε- 
βοτομία. 
A'ngle,  ό.  (γεωμ.)  γωνία•  άγχιστρον,    όρ- 

μιά,  vul.   άρμηΟ.ά. 
A'ngle,  ρ.    έ•  αλιεύω,  ψαρεύω  μέ    την  ορ- 

μιάν  δελεάζω. 
A'ngler,   ό.  άγκιατραλιεϋς. 
A'ngle-meter,  ό.  γωνιόμοτρον. 
A'ngle  rod,    ο.   κάλαμος,    η  ράβδος  άγκ•• 

στραλιέως.  -    -  » 

A'nglican,  ό.  διαμαρτυρόμενος  της   Αγγλι- 

χαν.κης  έ/.χλησίας. 
A'uglice,  έπ.  (πρόφ.  α'γγλιαη)  (Αατ  )    Αγ- 

γλιστί. 
A'nglicisra,  ο.  αγγλισμός. 
A'nglicize.  ^.  έ.  άγγλίζω,  έξαγγλιζω. 
A'nglinc,  ό.   άγκιστραλ.ιΐια. 
Anglo— Indian,  ό.  'Αγγλος    γεγεννημενος 

ε'ν  ταΤς  "Ανατολ.    Ινδίαις. 
Anglominia,  ο.  άγγλομανία. 
A'ngola,  ό.  ύφασμα  μάλλινον  της    πόλεως 

'Αγκύρας  — cat, αίλουρος  η  γαλή  "^ής  Αγ- 
κυρα.;. 
Angostura,  ο.  (oapK•)    φλοιός  τις   Ίβμα- 

τ'./.ό;. 
A'ngour,  ό.    άλγηδών,    σφοδρός  σωματικές 

πόνος. 
A'ngrily.  έπ.  όργίλαΐς,  μετά  Ουμοϋ. 
A'ngry,  ίπ.  ώργισμίνος,  θυμωμένος,  to  be 


Anguilliform 


—  28  — 


Anau'lmeat 


— with  ono,  όργίζεαΟχι  χατχ  τίνος•   to- 

look — ,  φαίνίίΟ*.  ο>ργισιιένος•  tO  gfOW, 

— ο'ίγ'ιζεσΟαι. 
Anguilliform,  i.  έγ/ελυοίΐδής. 
A  uguioe,  Anguical,  0.  ο'^'.οειδής,  ofu.oi 
Anguish,  ό.  ϊδ^^αονία,  ψJyης  οδύνη. 
A'nguished,  i.  αδημονώ;. 
Angular,  ί,  γων  ώδης,  γωνιοε.δή;. 
Angularity,  ο-  γωνίωαα,  to  γ•»νιώδε;. 
A'ugularly,  έπ.  γα)νιοίΐδώ;. 
A'ngulated,  ίπ.  γων:οει5ής. 
Angulosity,  έ.  Ιδέ  Angularity. 
A'ngulous.  i.  γκινιώδη;,  πολύγωνο;. 
A'ngust,  ί.  στενό;,  στενό/ωρος. 
Angustation,  ο.   στένωσι;,  στένευ;χΐ. 
Angustifoliate,  ί.  στενοφυλλο;. 
A'uhelate,  ^.  οΰ.  ά•5θμαΊνω. 
Auhelation,  ο.  άσθμα,  πν£υμα:•.σμός,    τα - 

yurvoia. 
Anhelose,  έ.  Γνευσχ'.ών,  δύσπνου;. 
Anhy'drite,  ο  θειοΰ/ος  άσβεστος,  άνυδρίτη:. 
Anight(s)   (ί^ρφ.  άνάί:(ς)     έπ.  νύκτωρ,  χην 

νύκτϊ. 
Αηίΐ,  ο.  ό'σατις,  εΤδο;  φυτοΰ  Ινδιχοφόροο. 
Anile,    ε.  τταλίμτταις,   vul.  ςεμοιραμμένος. 
Anility,  ο.  γΓρ^ντιχος  λ^ρο;,    vul.  ξεμώ- 

ραμμα. 
A'nimable,  ε.  ευερέθιστο:,  ένΟουσ-.ώδης. 
Animadversion,  ό.  μέ^-ψ  ;,  έπ'.τίμησ;;,  ο- 

νειδισμός•  παρατήρησις. 
Animadvcrsive,  <    ε'πιτιμητ  κό;,  μεμπτ;- 

χός. 
Animadversiveoess.  ό.  ή  δύναμ-.ς  η  κλι- 

σις  τοϋ  μέμφ=σ•ίχι  η  ο'νειδίζειν  η  τοϋ  σκέ- 
πτεσθαι. 
Animadvert,    ρ.    οΰ.    προσέ•/ω    τον   νυϋν 

μέμφομα-.,  κατακρίνω,  ο'νειδ'ιζω.  — upon, 

τιμωρώ. 
Amimadverter,  δ.  κατακριχή;,  επικριτής 
Α  nimal,  δ.  ζώον,  κτήνος•    (ΐπ\    προσώπ  ) 

εύήΟης,  ηλίθιος,  έ.  ζωίκός. 
Animalcula,  ο.  ζο/υφια. 
Aniraiilcular,  έ.  ζαϋ5•.ακόν. 
Animilculist,  δ,  ζωϋιριολόγος,    μιχροβιο- 

λό-^ος. 
Animality,  ί.  ζωϊχότης,  ζωότης. 
Α  nimalize,  p.  έ.  ζο)οποιώ. 
A'nimate,  ρ.  ί,    ίμψυχώ,  έγ/αρδιώ'    ζωο- 
γονώ, ίνθαρρΰνοι,  παροτρύνΐή. 
A'nimate,  Animated,  i.  "μψυ^/ος-  CojT,po;. 
A'nimateness.  δ.  ζωτ,ρόττ,ς. 
Animation,  δ.  ίμψύ/ωσις,    ζοιηρότη;,    ζί- 

σις,  προθυμία,  κίνησις-  πάΟο;  ζο>ηρόν•  ?κ. 

φρασι;. 
A'nimative,  ί.  ίμψυ•/^ωτικόί. 
A'nimator,  ο.  ίμψυ/ωτής,    ζωοποιός,    έν- 

Οαρρυντής. 
Animosity,  δ.  ί/θροπάΟί•.α,  δυσμένεια. 
A'nimus,  δ.  πνίϋμα•  <-/ΟροηάΟει». 


.\  nis,  δ.  ανισον,  γλυκάνισον. 

A'nker,  δ.(μέτρον  όίος-οϋ.)  τό  τέταρτον  του 

μυδίου. 
A'nkle,  ο.  σ»υρόν. — bone,  αστράγαλος  τοϋ 

ποδός. 
Annalist,  δ  χρονογράφος. 
A'nnals,  δ  πλ.  χρονικά,  ιστορία. 
A'naats,  Annates,    δ.  -λ.  έτήσιον    εΐσό- 

δημα  ένίς  κληρικού*  αί  άπαρχαι  τών  καρ- 
πών, τα  πρωτοκάρπια•  το  ε'μβατίκιον  τοϋ 

Πά,τπα. 
Anneal,  ^,    έ.  θερμαίνω•   πάλιν  ψυχραίνω. 

βραδέως  μέταλλον  ή  ϋαλλον   "χρωματίζω 

ΰαλον. 
Annex,  ρ.  έ.  προσαρτώ,    προσθέτω,  ένόνω. 

μεσ.  προσκολλώμαι•  δ.  παράρτημα. 
Annexation,    δ.     προσάρτησις,    προσθήκη, 

ένωσις. 
Annihilabe,  έ  δυνάμενος  μηδενιοΟήναι. 
Annihilate,  ό.  c.  οΰόενόω,  μηδενίζω,  έξον- 

τόω,  άφανίζοί,  καταστρέφω. 
Annihilation,    ο",    οΰδένωσις,    μηδενισμβς, 

αφανισμός,  έξόντωσις. 
Aniversary,    έ.    ίνιαΰσιος,  ετήσιος•    δ.  ή 

επέτειο;  εορτή,  πανηγύρι;. 
Ληηο -Domini,  (Λατ.)  ε'τει  ΣωτηρΊω,  άπό 

Χρ'.στοϋ,   μετά  Χριστόν. 
Annoisauce,  (νομ.)  ιδέ  Nuisance. 
A'onona,  δ.  (Αχτ.)  σΐτος  δι'  εν  έτος•  φό- 
ρος σίτου. 
A'nnotatC,  ρ.  ί.  σχολιάζω,  ύπομνηαατ'ιζω. 
Annotiliou,  δ.  σχόλιον,    υπόμνημα,     ση- 

μείωσις. 
A'nnotator.o.  σχολιαστής,  ύπομνηματιςής. 
Annotinus,  ε',  (βοτ.)  ένδς  έτους. 
Announce,    ρ.    έ.    άγγέλλω,   αναγγέλλω, 

γνωστοποιώ,  ειδοποιώ. 
Annou'ncemeut,  δ.  εΊ'δησις,  άγγϊλια,  προ- 

κήρυξις. 
Announcer,  ο.  προάγγελος,  κήρυξ. 
Annoy,  ^.  έ.  ένο-χλώ,  παραβαρύνω,    άνιώ, 

λυπώ,  βλάπτω,  κακοποιώ. 
Annoy,  Aunoj'auce,    δ.    ίνόχλησις,    βά- 
ρος, κάκωσις. 
AnnΓ)yer,δ.ίvoχλητής•  vol.  σπασοχεφάλας. 
Annoying,  i.  όχληρός,    ίποχΟής,  vul.  βα- 

ρετός,   ά'βολος. 
A'nnual.d  ετήσιο;,  ενιαύσιος,  vul. χρονικός. 
A'nnually,  in.  ίτησίως,  ένιαυσίως,  κατ   ε- 

έ'τος,  vul.  κάθε  χρύνον- 
Annu'ltant,   δ.  ετησίας  προσόδους  χαρπού- 

μενο;. 
Annu'ity,    δ.    ίτήσιον    εισόδημα,    μισθός, 

πρόσοδος•  •/ρεώλυτρον. 
Annu'l,  ρ.  ί.  άκυρώ,  έξουδενώ,   καταργώ, 
A'nnular,  A'nnulary,   ε.  δακτυλιοειδής. 
A'nnulet,    δ.   δακτυλιδάκι,    (άρ•/ιτ.)  μέρος 

τι    τοϋ  Δοιρικοϋ  κίονος. 
Annulment,  δ.  άκύροοΐ',,  χχτάργησις. 


Annu'merate 
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Antelope 


Annu'rnerate,  p.  έ.  σογΑαταο.θμ'ϋ,  προσ- 
θέτω. 

Annumerdtion,  ο.  συγχαταοίθμηαι;,  προβ- 
Οήχη 

Anau'nciate,  ^.  έ.  άνιγγέλλω,  Ίοέ  an- 
nounce. 

Annunciation,  ο.  αγγελία,  προχγγ£λ•.α•  — 
day,  ό   Εΰαγγ£λΐ5μό;  της  θίοτόχου. 

Anoa,   ο.   ^ζωoλ.)    β,ιυβιλέλϊφο;  της  νήίΟυ 

Κελήόη;  (Celebes). 
A'node,  ο.   (ήλεχτρ.  χημ  )  ήλΕ/.τρ•./.ή    st• 

σοοος  η  οίοίος. 
A'nodyne,    έ.  ανώδυνος,  ού.  (Ίατρ.)    άνώ- 

OJVOV,  φάρμακον  πζϋον  την  όούνην. 
Anondynous.     i.     άνώίυνος,     τραϋντικές, 

γαλαχτιχό;, 
Anoint,  ^    ε.  /.ρ'^ω,  αλείφω,   μυρόνω.   The 

Annointed,  ο  Χρ-.στός. 
ΑαύϊηΙβΡ,ε'.ό  /ρ•'"^.  ό  έ-αλείϊων  το  -/ρΐσμ». 
Anointment,  ο.  /ρίομα,  μύρωμα. 
A'liolis    ο.(ζ'•>&λ.)  ΆμΞρ'.καν.χή  τ•.ς  σαϋρα. 
Anomalistical,    έ     (αιτρ.)  άνωμαλώοης. 
Anomalous,  έ.  ανώμαλος,  άτακτος. 
Anomalously,  ΐ~.  άνιομάλοις,  ατάκτως. 
Anomaly,  ο.  άνωμαλίβ,  αταξία. 
A'aomy,  ο    άνομ'ια. 
Αηόη,    ε'π.    εΰθνς,    παρα/ρημϊ,    παρευΟϋς, 

αίφνης . 
Α'ηοη;!,  ο.  ε'οος  μήλου  η  μηλέας. 
Anonymous,  i.  ανώνυμος. 
Anonymonsly,  in.  άνο)νύμο)ς. 
Anonymousness,  ο.  ανωνυμία. 
Annopexy,  ο.  ανορεξία. 
Anormal,  ίοέ  Abnormal. 
Avorthic,  ί.   (ορυχτ.)  άνόρθιος,  6  μή  κατ' 

όρθήν  γωνίαν. 
Anopthite,  ο.  άνορΟΊτης  λίθος,  εΤοος  φίλο- 

παΟιου. 
Another,  άντ.  έτερος,  άλλος"  οιάβορος•  one 
— ,  αλλήλους,  ό  ε'ις  τον  άλλον  one  with 
the — ,  τό  ΐ/  μέ  τά'λλο,  όλα  όμοϋ•  one  af- 
ter the — ,  τό  Εν  με:α  τί  άλλο,  άλλεΓταλ- 
λήλως•     it  is    quite — thing,  εΤναι    ολο^ς 

δ'.άφορον,  the — day,  έι•/άτως,  vul.  ταΤ; 

Γ  pi  ά'λλαις. 
Anothepgates,  Anothepguess,  i.  άλλου 

ε?ζους. 
A'nsated,  i.  μϊ  λαίάς. 
Anotta,    Anotto,    ο.    χ.τρίνη   τις    ςυτική 

β*τή•     .,  - 

Anou'pa,  ό     (ζο)θλ.)    ά'νουρο,   βατρα•/οε•.δή 
•      ίρπιτά. 

A'nsated",  ί.  λαόιδοφόρος,   Ε/ων  λαβήν. 
Ansepine,  i»  (ζο)ϋλ.)  χηνοειοής. 
AnsePidae,  ο.  (όρνιΟ.)  τά  /ηνοίιδή  πτηνά. 
A'nswoP,  ό.  (π:οφ   ά'νιαρ.)    άπόκρ•.α•.ς,   ά• 

πάντησις"    άτολογία,  ΰπεράσπισις. 
A'nsweP,  (>,  i.  αποκρίνομαι,    απαντώ'  άν- 
τΐ9τοΐ]ςώ*    άπολογοΰμαι,    ΰπιραβπίζομαι, 


επ•.τυν•^άνω"  you  will — foP  it,  εΤαθαι 
υπεύθυνος  δν'  αυτό-  that  will  not — , 
τοϋτο  Σέν  κάνε;,  οέν  αρμόζει,  δεν  συμφέ- 
ρει- it  will  not — my  purpose,  δέν  συν- 
τελεί ε'ς  -cv  σκοπόν  μου,  Tul.  δέν  μου 
κάνει"  1  will — fOP  my  friend,  ε'γγυώ- 
μα•.  έ.α  τόν  φίλον  μου. 

Answerable,  ε",  υπεύθυνος,  υπόλογος,  σΰμ- 
φοινος,    αρμόδιος. 

A'uswerableness,  ο.  ευθύνη,  ίγγϋησις, 
αναλογία,  άρμοδιότης. 

.Λ.  nsweribly,  έπ.  αναλόγως,  αρμοδίως. 

A'nswereP,  ό'.  άποκριτής,  ό  άποχρ-.νόμενος, 
συζητητής. 

A'nswePless,  ε',  άνα-ό/.ριτος,  άνευ  απαν- 
τήσεως. 

A'n't,  (συγκοπή  τοΰ  Ι  am  not,  is  not  κτλ.) 
δέν  εΤμα•,  δέν  εΤναι,  (συγκοπή  τοΰ  an 
not)  έάν  μή. 

Ant,  ό.  μύρμτ,ξ, — bear, — eater,  μυρμηκο• 
φάγος,   ε'δο;  ζώου  της  Αμερικής" — hill, 


μυρμηκιά,  μυρμηκοφωλέα. 
intacid,  έ.  (/.Τιμ)  άντοξεικός. 


Antagonism,  ο.  ανταγωνισμός,  αντιζηλία, 

άμιλλα. 
Ant.igonist,  ο.    ανταγωνιστής,  αντίπαλο;. 
Antagonistic,  ε.  αντίζηλος,  αντίπαλος. 
Antagonize,  ρ.  οΰ.  άνταγοιν'ιζομαι,    άντι- 

παλαίιυ,    άμιλλώμαι. 
Antalgic,  ε.  άνταλγικός,   ανώδυνος. 
Antanaclasis,   ο.    (ρητ.)    έπανάληψις    της 

αυτή;   λέξεως    μετ'  ά'λλη;  σημασίας,  άν- 

τανάκλασις. 
Antaphpoidisiac,  έ.  άνταοροδισιαχός. 
AntapopleCtic,  έ.  άνταποπληκτικός. 
AntaPctic,  έ.  ανταρκτικό;. 
AntatPOphiac,  έ.  άντατροφικός. 
A'nteact,  ό.  προηγουμένη  πραξι;. 
Anteambulation  ο  προπόρευσις,  προήγησις. 
Α  nteateP,  ο.  (ζωολ.)  τετράποδον  μυρμηκο- 

φάγον. 
Ante,  (μόριον  άχόριστον  Λατ.)  προ. 
Ant — bear,    ο.    μέγας    μυρμηχοφάγος    τής 

Αμερικής. 
Antecedίιueous,ε'.  προηγούμενος,  -/ρονκώς. 
Antec(''de,   ρ.  οΰ.  προηγούμαι   /ρονικώς. 
Antecondonce,  ο.  προήγησις,  προτεραιότης. 
Antecedent,  έ.  προηγούμενος,  πρότερος•  ο. 

Γμαθημ.)    ό    ηγούμενος    ορος    αναλογία;" 

(λογιχ.)  ηγουμένη  πρότασις*  (γραμμ.)  τό 

προς  ο  αναφέρεται  τι. 
Antecedently,   έπ.  προηγουμένως. 
AiiteceSSOP,  =■  προηγούμενος,  προκάτο-ζ/ις. 
Antechamber,  ίδέ  Antichambep. 
Antecu'psoP,  ο•  πρόδρομος. 
A'ntedate,  ^    έ    προχρονολογώ. 
Antedilu'vian,   ό.  προκαταχλυσμαΤος. 
A'ntelope.o.  δόρχη,  ίορχαλίς,  στρεψίκιρως, 

εΤδος  αίγάγρου. 


Aatenaeridian 
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Antipsoric 


Aatemeridiaa, έ.  ποωϊνό;,  ί:3ί,αεαηιχ6ρινό;. 
Antemotic.  ε.    (φαρια..)  άντίμετιχ^ς. 
Antemu'adaQC,  ε.  ό  πρΐ  τη;  πλάτεο);  τοϋ 

χόομον*. 
Antennae,  ο.  χερΐπι   τϋ)ν  Ε'ν:ό;αων. 
Anteuaiform,  έ.  κερχιοει'ίή;. 
Antenuptial,  [r.o-i.  antinupshal)  t.  προ- 

Antepaschal,  ε    [~po2.  άντ'.πάίχαλ)  6  προ 

τοΰ  Πχσ/α. 
A'ntepast,  ο.  ί:ρ6γε.»3•.ς. 
Antepenu'lt,     Antepenu'ltimate.    ο.    ή 

προπιραληγο^σζ. 
Antepileptic,  έ.  άντεπιλτ,πιιχό;. 
Anteprandial,  έ.  προγευ|Αϊτιχό;,  ό  προ  τοΰ 

γεύματος. 
Anteposition,  ο.  (γραμ.  σ)(^ημα)  το  προ)- 

Ούιτερον,    το  ΰ-=ρ6ατόν. 
Anterior,  ο.  πρότερο;,  προηγούμενος. 
Anteriority,  ο.  προτεραιότη;,  προήγησ-.ς. 
Anteroom,  ο.  ττροΟάλιμο;,  άντιθχ'λαμο;. 
Antes,  ο,  πλ.  ο',  μεγάλοι  χΊονε;  των  προ- 

Ούοων 

Antetemple,  ό.  πρόναος. 
Anthelmintic,    ε",     (φαρμ.)  άvOελμ^vθcxό;, 

Yul.  σχωληχοβότανον. 
A'nthein,  ο.  (μουσ.  ίχχλ.)  άντίφωνον. 
A'ulemis,  ο    (βοτ.)  άνδεμις. 
Anther,  ο.  (βοτ)  άνθήλη. 
Antheral,  ζ.  άνΟηλίχό;. 
Anthill,    ο.    μυραηχο-^^ωλεά. 
A'lithorism.  ο    (^ητορ.)  άνΟορ'.κός 
Anthological.  έ.  άνΟΑογ•./.ό;. 
Anthology,  δ.   ανθολογία. 
Anthony's  Fire.  (πρφ.  αν-το-ν.ζ  φά-αρ)  δ. 

ίρυσιπελα;,  vul    έουσούπελν. 
A'nthracite,  (δρυχτ  )  άνθραχίτη;. 
Anthracit,  δ.  μέλα;  τις  μάρμαρο;. 
Anthrax,   δ.   (παΟολ  )  α/Οραξ. 
Anthropological,  i.  άνΟρϋ)πολογικός. 
Anthropology,  δ.  ανθρωπολογία. 
Antia,  Ίοέ  Antes 
Anthropomorphitisme,  (Οεολ.)  άν')ρωπο• 

μορ&'.σμό;. 
Anlhropijpliagus,  δ.  άνΟριοπο^άγο;. 
Anthropophagy,  δ.  άνΟρο)πο(ραγ•α. 
Anthroposcopoy,  δ    άνΟρωποοχοπ'.α,  η  τί- 

■/νη  TOJ  ζιαγινώίχειν   τόν   '/αραχττ,ια   το^ 

άνθρωπου  in  τοΰ  προσώπου. 
Anlhypnotic,  δ.  (Ίβτρ  )  άv')Jπvωτιxόv. 
Antabolitionist,    δ.  άντχατα&γητιχΊς    τη 

?ονλ£;.α; 
Antiacid,  lot   Anticid. 
Auti&des,  (πρόϊ.   anti — ai — diz)  (ανατ.) 

άντ'.άδις 
Antiaristocratic,  i.  άντιαριντοχρατιχό;. 
Antibacchiua,  o.  ( — bikius)  (μετρ.)  πού; 

άντιζάχ/ΐ'.ος. 
A,ntiba9ilican,  /.  άντιβαβιλιχός. 


A'ntic,  t.  άλλόχοτο;,  γελοίος. 

Aatic.'irdium,  δ.  άντιχάρδιον,  χοιλότης  τοΰ 
στ->μϊ•/ου. 

Antich.imber.o   προθάλαμο;,  άντιΟάλαμο;. 

Antichrist,  δ.  (-χραιιτ)  αντίχριστος. 

Antichristian,  έ.  άντι/ριοτιανιχός. 

Aatichronism,  δ.  άντιχρον^σμός. 

A'utichthon,  δ.  άντί/Οων. 

Anticipate,  ρ  ε",  προλαμζάνω,  προκατάρ- 
•/ομαι•   πρυαισθάνομχ•.. 

Anticipated,  ί.  πρόωρος,  προβλεπόμενος. 

Anticipation,  ο  προκαταβολή,  τό  προλαμ- 
βάνε.ν,  προχατάληψις. — by,  in\  προσδο- 
χ'.α,  in  προκαταβολής. 

Anticipator, δ  ό  προλαμόανων  ό  προσδοχών. 

Anticipitory,  έ,  προχαταληπτιχός,  προδο- 
χώμενος. 

Anticlimax,  δ.  άντιχλ'μαξ,  άντιβαθμολό- 
γη^ι;. 

Anticlinal,  i.  (γεωλ  )  άντιχλινη;. 

A'nticly,  ίπ.   γελο'ιω;,  χωμιχώς. 

A'nticmask,  ο.  γελοΐον  προσωπεΤον. 

Anticonstitu'tional,^.  αντισυνταγματικός. 

A'nticourt,  έ,  προαύλιο:,  άνταυλιχός. 

Anticjurtier,  (πρφ.  anticortcher),  ί. 
άνταϋλ.χός,  πολέμιο;  των  οϋλιχών. 

Α  uticum,  δ.   πρόστοον,  πρόΟαρον. 

Antidodal,  έ,  άντιδοτιχό;,  άντιφαρμαχεο- 
τικός, 

Antidotary,  ί.   άντιδοτιχό;,  ώ;  άντιδοτον. 

A'ntidote,  δ.  άντιδοτον.   άντιφάρμαχον. 

Antifebrile,  δ,  ά/τιπυρετιχό;. 

Antilibratiou,    δ.  άντιστα'Ομευσις. 

Antilogy,  δ.  άντιλογία. 

A'ntilope,    Ιοέ  Antelope. 

Antiministorial,  i.  άνϋυπουργιχός. 

Antimonarchical,  i.  (προφ.  άντιμονάρχι- 
χαλ)   άντιμονιρχικός. 

Antimonial.  i.  άντιμονιώδης. 

A'ntiinony,  δ.  άντιμόνιον  vul.  οτιμμι. 

Antiiiephritic,  i-  άντινεϊριτιχός. 

Antinomy,  ο  αντινομία. 

Antipipal,  Antipapistical  i  άντιπαπιχός. 

Antipathetical,  i    αντιπαθητικός. 

Antipathy,  δ.  αντιπάθεια. 

Antipatriolic,  i.  άντιπατριοί-ίιχός. 

■Antipestilenlial,  i.  άντιλοιμιχό; 

Antiphlogistic,  ε.  άντιφλογιστιχός. 

.A'ntiphon,  ο.  άντί',^ωνΊα. 

Antiphony,  δ.  άντιφωνία. 

Antiphrasis,  δ.  άντίφρασις. 

Antipodal,   ί-   εΙς  τους    αντίποδα;  άνήχων. 

Antipodes,  (πρφ.  antipodiz),  ο  «λ.  οί  αν- 
τίποδες. 

Antipoison,  δ.  άντιδοτον,  άντΐϊ.άρμαχον. 

A'nti|>ole,i  άντ'ιπολος,τοΰ  αντιθέτου  πόλου. 

A'ntipope,  ο.  άντιπάπας. 

Antiprelatical,  ί.  άντεπιοχοπιχός. 

Antipsoric,  £•   (ϊατρ.)  άντιψο>ριχός. 


Antiqaariaa 


—  3ί  — 


Aplastic 


Antiquarian,  Antiquary,  ci.  αρχαιολόγο;* 
A'ntiquated,  ε.  απηρχαιωμένος,  α/ρτ,στο;. 
A'ntiquatedness,  ο.  άο/α.ότης,  παλαιότη; . 
Antique. Ε.  αρχαίος,  παλαιό;, (χυο.)σ•Αθυρ•.ά. 
Antiqueness,   ό  άρχαιότης,   τό  άσύνηΟΐς. 
Antiquity,  ο.  άρχαιότης,  παλαιόττ,;. 
Antirevolu'tionary,  έ.  άντεπαναιτατικό;' 
Antirevolu'tionist,  ο.  άντεπαναιτάτης. 
A'ntirooai,  Ίδέ  Anteroom. 
Antiscii,   Antiscians,    (προ.  άντ'ισιαϊ)  ο. 
γεωγ.   άντίσχιον . 

Antiscorbu'tic.  Atiscorbu'tical,  i.  ο.  Οε- 
pa^i-j'jjv   τήν  στομα/άχην. 
«     Antisabatirian.   ο.   άντ•ααβόατικός. 

AntiscPiptural,  ί.  (-tchu-)  άνΟιερογρα- 
βιχός. 

Antiseptic,  ε',   αντισηπτικό;.        • 

Antisocial,  ε".  άντ•./.ο  νωνικό;. 

Antisl.ivary.  έ    άντ  ?ουλ;χος. 

Antispamodic,  ε.  άντισπαμωοικό;. 

Antistes.  ο.  άρχιερςύ;. 

Ant^stPophe,fπpφ.  άν••:'υτροφη)άντ•.σ-.ροϊ.ή 

Antistrumitic,    i.  (ΐατρ  )  άντι/ο•.ρα5•.7.ό; 

Antithenar,  ο.  (άνατίμ.)  άντιΟΙναρ. 

Antithesis,  ο    (4ήτορ.)  άνιιθεΐις. 

Antihetical,  i.  άντ•.9ετ•/.ός. 

Antitrinitirian,  ο.  άντηριαοι/,ο;. 

A'ntitype,  ο.  άντι'τ^πον. 

Autivariolous,  i.  (Ίατρ  )  άντευλογ.αχός, 
θεραπευτιχό;  της  ν03ου  ευλογίας. 

Antivenerial.  ί    άνταφροζ-.σιακός. 

Α  ntler,  ο    χλαοάχι  τοΰ  Ααφρο/.έρατος. 

Antouom^isia,  (πρφ.  antonomesshia)  ο. 
(^ήίορ)  άντωνομααία. 

A'ntre,   ο.   αντρον.  σκήλαιον. 

A'nus  ο  ηρωχτό;,  ?δρα,   vul.  κώλος,  πάτος. 

A'nvil,  ο.  οχμων,  χα\  άμόν•.. 

Anxiety,  ό'.  άνηΐυχία,  άοημονία.  μέρ•.υνα, 
άνυπομονησ'α.  επιθυμία,  προθυμία,  πόΟ  ς 

Α  nxious.  ε  πολυμίρι^νος  άζημονών,  ανή- 
συχος, ^μφροντις,  ίπιΟυμών,  πρόΟ-μοΰ. 

Α  nxiously,  ίπ.  έναγωνίιο;,   άνησύ•/ο)ς,  πε 
ρ'.αλγίΤις,  άν  πομόνως. 

A'nxiousness,  ό'.•άντιιυχΊα,  άοημονία,  μέ- 
ρμνα,  ανυπομονησία. 

A'ny,  άντ.  άόρ.  η  ίζω-,  η  iv  άρνήσει  τιθε- 
μένη, τις.  τ'•,  any  body  η  anyone,  τΙς, 
όατι;  αν,  όοτι;  δηπ'iτE,any  thing, ό, τι  δή- 
KOTE.any  where,  όπου  οήποτε,  any  mo- 
re, πλέον  any  how,  όποις  οήποτε,  any 
way,  any-wise, "πιος  δτ^ποτε,  xaO"  όποι- 
ον οήποτε  τρόπον, 

Α  orist,  ο   (έλλ,  γραμ.)  ό  αόριστος  /ρόνος 

Aorta,   ο  (ϊνατομ.)  ή  αορτή. 

Aortal,    Aortic,   ί:   ά',ρτιχός,  της  αορτής 

Αρλοβ.ε'π.  ταχέ'..•ς,  ίρομαιοις, vul. γρήγορα 
•     Apaid,   ί.  εύ/αριστημένος. 

Ap.'igoge,  ο.   (^ητορ.)  απαγωγή. 


.Apagonus,  ε",  (βοτ.)  άπας  γεΛών  i]  καρπο- 
φόρων . 

A'panage,  Ίδέ  Appanage. 

Apanthropy,  έ.^μισανΟρωπία. 

Aparithmpsis,  ο.  {^τιτορ  )  άπαρθμησις. 

Apart,  έπ.  χωρίς,  χωριστά,  κατ"  ιδίαν, 
κατά  μέρος,  μακράν. 

Apartment,  ο  οίκημα,  χώρισμα,  θάλααος, 
δωμάτιον 

Apatht'tic.  έ.  απαθής,  αναίσθητος. 
.\'pathy,  ό.  απάθεια,   αναισθησία. 
A'pe,  ό.  πίθηκο;,  πίθης,   vul.  μαιμοΰ. 
A'pe,  ^.  ε.  μ.μοΰμαι,  πιθηκίζω. 
Apeak.  Apeek,   ir..    κατά  κάΟετον,  κατά- 

xopusa. 
.\pellous.   C     αδερμος. 
-Apepsia,  A'pepsy,  ο.  άπεψία. 
A'per,  ο.  πιΟηχιστης,  μιμητής.  • 
Aperient,  Aperitive,  i.  (ίατρ.)  διαβορη- 

τικός,  δ  ουρητικός,   vul.  έξανοικτιχός. 
Apert,  έ.  ανοικτό;. 
Apertion,  ό.  άνοιγμα. 
Apertly,  έπ.  ανοικτά,  έν  τω  φανερω.     . 
.•\pertness,  ο.  είλικρίνεια,  ε'λευΟερία  λόγου 

ή  τρόπου.  • 

A'perture,  ό.  άνοιγμα,  οπή, 
Apetalous.   έ.  (βοταν.)  άπέταλος. 
A'pex.    ό.   (πληΟ.  Apices   κα•  Apexes), 

κολοφών,   ά'κρον,  κ-,ρυφή. 

.•\ph  isia.  ο    (πρόφ.  άφίζ^,α)  (ίατρ.)  άοασια. 

.■aphelion,  ο.  (άστο  )  το  άςήλιον    σημεΤον. 

Apheresis,  ο.  (γραμμ.)  άφαίρεσι;,  αποκο- 
πή συλλαβής-  (χειρουργ.)  αποκοπή  μέλους 
τοϋ  σώματος. 

.'\'phide3,  ιδέ  Aphis. 

.V'phis    ό.   (εντομ.)  vul.  άμπελόψειρα. 

.\phlogistic,  έ.  αφλογος. 

.\'phony,  ό'.  acojvia. 

A'phorism,  ο.  ά:;ορισμός. 

Aphoristic,  Aphoristical,  ε.  αφοριστικός. 

Aphoristicaliy,  ir,.    άφοριστικώς. 

Α  phrite,   ο.   (ορυκτ.)  άφριτη;. 

Aphrodisiac,  έ.  αφροδίσιος. 

.■\'phthrc,  ό.  (ίατρ.)  αΐ  ά'φθαι,  νηΐ.ά'φτραις. ' 

Aphyllone.A'phyllons,  ε.  (βοτ  )  ά'φυλλος. 

A'piary,  ό.  μελ-.σσών,  μελισσοτροφεΤον, 
ίυψίλη. 

Apiece,    (ίτροφ.   άπίης)     έπ.    άνά  εκαστον, 

vul    κατά  τό  κομμάτι,   -.6  κεφάλι. 
Α 'pish,    i-  πιΟηκώδη;,  μιμτ^τικός,  κωμικός. 
\'pislily,   i~.   πιθηκωδίΓς,   μιμη-ικώς,  κω- 

μικ'^.ς.  εΰτραπέλως. 
.A'pishness,    ο.    πιΟηκισμος,    μ•αητιχότης, 

ευτραπελία. 
■Vpitp.it,  έπ.  μετά  παλμών,  vul.  τάχ-τάκ. 
Apranttic,     ε",    άπλανητικός,   κωλΟων    την 

άποπλάνηβιν  των  ακτινών. 
Aplastic,  i-  ό  μή  εύπλαστος. 
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Aplomb,  0.  (Γαλλ.)  τό  χάΟε-ον  Oippo;,  α- 
Vtto;  χ'ινηαις. 

A'plome,  ο  (ovjxt  )  χρυιτιλλώ5/,ς  λ'ιΟο: 
ανΟρας,   vul.  ^ουμπ'νι. 

Apocalypse, ο.  ή'Αποχάλυψ.ς  τοϋ  'Iwivvou. 

Apocaly'ptic,  i.  άραόζων  η  άνή/.ojv  ε';ς  την 
'A^oxaXu«{/.v. 

ApocataStasis,  ^j•  (άστρον.)  ά-οκατάστα- 
σις  ■^το•.  c;:av30o;  τζλανήτου  ε\;  το  ζώ- 
δόν  του. 

Apocrypha,  ο.  -λ.  τα  άπόχρυϊχ  βιβλία 
ττ;  ίερα;  γραβής. 

Apocryphal,  έ.  i-oxpjco;,  άαείδολο;,  ατ, 
γνήιιος. 

A'pode,  ο.  Ί"/9υ;  άπου;,  η:ο'.  ανίυ  γαστρι- 
Χ'ον  πτΐρυγίων. 

Apodictical.  ε",  ά-οοειχτικός,  λογ.χό;. 

Apogee,  Apogoum,  (άοτρ.)  το  άπόγειον 
σΓ,μεΐον  (μεταφ  )  το  έ'πικρον  τ?,;  δόξης. 

A'pograph,  ο.  ά-όγραφο:,  αντιγραφή. 

Apologetic,  Apologetical,  i-  ir.oXofri- 
τιχός. 

Apologist,  ο.  δ  άπολογούμενος,  απολογη- 
τή;, ΟπεραιΠ'.στής. 

Apologize,  ^  οΰ.  άτολογ^ϋι^α•.,  έξηγοϋααι• 
αιτώ  συγγνώμην. 

A'pologue,  ο.  άπόλογος,  μΰΟο;, 

Apology,  ο.  ά;:ολογία,  δ'.χα•.ολόγηΐι;•  αί- 
τησις συγγνώμη;. 

Apophasis,  ό.  (δητοο.)  απόφ^σ•;,  ή:οι 
ci'0-ή,  άρνηα'.ί,  παραδρομή  έ/.  προΟίσεοις. 

Apophthegm,  (πρό^.  απςφΟίμ)  απόφθεγμα. 

Apophthegmitic,  i.  άποφΟίγματνκός,  γνω• 
μ'χός. 

Apophygy,  ο.  (αρ•/•.τ.)  αποφυγή,  το  έςέ- 
yov  έ%  της  βάσεως. 

Apoplectic,  i.  άποπληκτιχός. 

Α  poplexed,  ί.  άπόπληχτο;. 

A'poplexy,  ο.   άποπληξ'.α. 

Apesepedin,  ο.  άποσηπεοών,  τυροϋ  οεση- 
πότο;  χρυστάλλ'ο-ίς. 

Aposiopesis,  ο.  (^ητορ.)  άποσ:ώπησις. 

Apostasy,  ο.  έξώμοσ•.ς,  αποστασία,  άπο• 
σχΊρτησις. 

Apostate,  ο.  ίςωμότη;,  αποστάτης,  άρνη- 
σίθρησχος. 

Apostatical,  ε.  άποστατ•.χό;,  f ς-αμοτιχός. 

Apostatize,  ρ.  οΰ.  άπο-τατω,  ίςωμό'»,  άπ- 
opvyj.jai  (την  Ορησκείαν  κτλ.) 

ApoStemate,  p.  oj  ('ϊτρ  )  σ/ηματίζω  α- 
πόστημα. 

Apostemution,  ο.   άπόφυσις  άποστήματο•:. 

Apostematous,  i.  άποοτηματιχός. 

A'posteme.  5.  απόστημα,  ?χ^υσις  επΊ  Tct 
σώματος. 

Apostil,  όί.  σημε'ι'οσις    έπ\  τοϋ  nepiOeupiou 

Apostle,  ο    απόστολο;. 

Ap'ostleship,  ό.  αποστολή,  άξί'ομα  τοϋ  α- 
ποστόλου. 


Apostolate,  ο.  αποστολή, ΊδΙο);  ή  του  πάπα. 

.apostolic.  Apostolical,  έ.  άποιτολιχος. 

Aposiolically,  έπ.  άποστολικως. 

.Apostolicaliiess,  ο   άπιστολικότης. 

Apostrophe,  ό.  ( — φη)  αποστροφή  λόγου" 
απόστροφο;,  σημεΤον  τη;  έκΟλίψεως. 

Apostrophize,  ^.  οΰ.  αποστρέφω  τόν  λόγον 
πρό;  τίνα,  αποτείνομαι  προς  αυτόν. 

A'postume,  Ιοέ  A'posteme. 

Apothecary,  ο  φαρμακοποιός- — 's  shop, 
φαρμακεΐον. 

A'pothegra,  ο.  (πρόφ.  αποθεμ)  απόφθεγμα. 

Apotheosis,  ο.  άποΟΙωσ.ς. 

Apotome,  ο.  άποτομή. 

A'pozem,  δ.  (Ίιτρ.)  άπόζεμα,  (Ίταλ  )  δε- 
κόττο. 

Apozemical,  ε",  άποζεματιχός. 

Appal,  ρ.  έ.  πτοώ,  φοβώ,  ε'χπλήττοι,  τα- 
ράττω,  τρομάζω. 

Appalling,  έ.  εκπληκτικός,  φοβερός,  τρο- 
μερός. 

Appalment,  ο.  τρόμος,  ώ/ρΊασις. 

A'ppaiiage,  ο.  κλήρο;,  κληρονομιά  (κυρίω; 
ήγεμόνο;  δευτεροτόκου). 

Apparatus,  δ.  συσκευή,  άποσ<ευή,  ε'ργα- 
λεΐα,  όργανα,  ετοιμασία. 

App.irel,  δ.  Ιματισμός,  ενδυμασία,  έσθής, 
ένδυμα,  Ίμάτιον,  φόρεμα. 

Appirent,  ε",  φαινόμ-νο;•  ορατός,  εμφανής, 
δήλο;,  φανερός  οΰ/ί  πραγματικός. 

App.irently,  ir..  κατά  το  φαινόμενον,  πρ'>- 
δηλοις,   προφανώς,  φανερώς. 

App.irentness,  δ.  τό  φανερόν. 

Apparition,  δ.  έμφάνσ•.;,  ο'πτασ^α,  φάσμα, 
φάντασμα. 

Appiritor,  δ.  εΰταξίΐς,  κοσμήτωρ,  κλητήρ. 

App6al,  δ.  ^φεσις  δίκη:,  ίχκλησις•  πρόσ- 
κλησις•  — court,  ίφετεϊον  to  lodge  an 
— .  ίκχαλώ  τήν  δικην,  χάμνο)  εφεσιν 
upon — ,   κατ'  εφεσιν. 

Appeal,  p.  i-  x»'•  ού.  επικαλούμαι,  ίκχα- 
λ'ώ,  κάμν,.)  εφεσιν  ζΙ<ης•  προσκαλώ.  Ι 
appeal  to  heaven,  ε'π.κα/οϋμαι  τον  οΰ- 
ρανόν,  δηλ.  τόν  Θ^όν. 

Appealable,  έ.  υποκείμενος,  ει;  εφεσ.ν  η 
εκκληιιν. 

\pp(';alant,  ο   (νομ.)  έχκαλών.  ό  xαIήγ'Jpoς. 

.Appear,  p.  i.  φαίνομα•.,  ίμφαν'.ζομα'•,  πα- 
ρουσιάζομαι• he  mal<e3  it — ,  κάμνει  Λ 
φαίν:ται.  Ι  will — against  him.  Oi  πα- 
ραστ-Γ;  ώ;  αντίδικος  του•  It  would  — ,  ώ; 
φαίνεται. 

Appearance,  ό'.'ίμφάνισι;•  όψις•  τό  φαινό- 
μενον,  πιόανότη;•  at  fiat — ,  xsTi  πρώ- 
την  δψιν  in  all — 9,  καθ' όλα  τά  φαινό- 
μίνα•  to  all — ,  κατλ  πασαν  πιθανότητα• 
to  make  an — ,φαίνεσΟαι.  to  make  one  s 
— ,ίμφανΙζεσΟαι,παρουσιάζεοΟαι•  to  keep 
up — 8,    ίπιδείκνΟσΟαι,    νά  προοπαΟ^  ι•.ς 
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να  οιατηρ?}  «ραινομένην  εύπορ'.αν,πλοϊτον 
(νομ  )  ηοη — ,  ή  μή  Εμφα'ν.σΐί  £ις  δίχην 
for — Sake,  προς  τό  θεαΟηνα•.,  yipiv  επι- 
δείξεως, to  assume  an — ,  κροσΓτοιεϊιΟχί, 
δεΙκνυοΟαι.  to  put  on  η  wear  the — of, 
ύ;:οκρΙνεσ9αΙ  τι. 

Appearer.   δ.  ό  εμφανιζόμενο;. 

Appeasable,  έτζ.  εύδ•.άλλχκτος,  χατευνά- 
σιμος,  εΰμάλαχτος. 

Appeasableness,  ο.  -.6  εΰ5ιάλλακτον,  τό 
εΰμάλα/.τον. 

Appease,  i.  ε'ν.  πρχ'ύνω,  κατευνάζω,  μα- 
λάασοι,  καταπαύω,  ειρηνεύω. 

Appeasement,  ο.  χαταπράϋ^σ'.ς,ε'ρήνευσι;. 

Appeaser,  δ.  πραϋντή;,  χατευναστής,  ει- 
ρηνοποιός. 

Appeasive,  ί.  πραϋντικός,  κατευναστικός 

Appellant,  ο.  (νομ.)  έιε^ιών,  έγχαλων, 
χατήγοροί,   δ  προκαλών. 

Appellate,  ο.  ό  εναγόμενος,  εγκαλούμενος. 

Appelliition,  δ.   ο'νομααΊα,  έπο)νυμΊ2. 

Appellative,  ε",  (γραμ.)  πρισηγοριχός. 

Appellativetvy,  επ    προσΓ,γορικώ;. 

Appellatory,  έ.  ό  ε'.ς  εκκλησιν,  ίφεσ^ν  r, 
κατηγορίαν  άνηκων,   κατ^Ίγορητικός. 

Appellee,  ο  ό  ε'γχαλούμενος,κλτ,τευόμενος. 

Appellor,  δ.  έγχαλών.  κατήγορος,  έοΗσιων. 

Append,  ρ.  έ.  προσαρτώ,  κρεμώ,  προσθέτω 

Appendage,  δ.  προσάρτημα,  παράρτημα, 
παρακολούθημα. 

Appendant,  i.  προσηρτημίντς.    πρόσΟ=τος 

Appeudicate,    ^.  ί-  προίαρτώ,  προσθέτω 

Appendicition.  δ    προσάρτημα. 

Appendice.  Appendix,  δ.  παράρτημα, 
προσθήκη. 

Apperceive,  ρ.  ίν.  εννοώ,  καταλαμβάνω. 

Apperception,  δ.  κατανόησ  ς,  χατάληψ  ς• 
αισΟησις. 

Appertain,  ρ.  ου.  άνή/ω,  προσήχω,  αφορώ. 

Appertaiii'iient.  δ.  Ίοιότης,  τό  άνη/.ον. 

Appertenance,  δ.   έςάρτημα,  προσάρτημα. 

Appertinent,  ί.  ανήκων,  προσήκο)ν. 

A'ppetencfe)y,  δ.  εφεσι;,έπ•.ΟυμΊα•  χλίαις. 

A'ppetent,  έ.  έπιΟυμών,  ορεγόμενος,  φι- 
λοδοξών. 

Appetibility,  δ.  δρεξις,  όρεκτικότη;. 

Appelible,  ε",  ορεκτός,  ίπ'.θJμητός. 

Appetibleness.  Ιδέ  Appetibility. 

Α  ppetite,   ο    δρεξ•ς.  ίπ.θ.μία. 

Appetitioa,  δ.  επιθυμία,  ϋιεσι;. 

Appetitious.    δ.  επιθυμητός,  εΰίρεστος. 

Apetitive,  i-  ίπ.Ουμητιΐΐός,  δρεγόμενος,  ο- 
ρεκτικός. 

Appliud,  ».  επευφημώ,  επαινώ,  επικροτώ, 
χερο/.ροτώ, 

Appl.iudor,  δ.  έπευφη;ίών,   έπζινέτης. 

Appliuse,  δ.  άνευφημία,   /ειροχρότησις. 

ApliiUsive,  ί.  άνευφημητιχός,  έπαινετιχάς. 

Α'ρρίβ,  δ.  μήλον, — of  the  eye,    γλήνη  η 


κόρη  τοΰ  οφθαλμού'  Adam's — ,  τό  κα- 
ρύδι τοΰ  λάρυγγος  η  μήλον  τοϋ  'Αδάμ — • 
βανάνα  ό  καρπός  ή  βανανέα  τό  δίνδρον 
bitter — ,  ή  χολοχυνΟίς,  πιχροχυλοκυν- 
Οιά•  cane — ,  κόμαρον,  crab — ,  άγρ•.ό• 
μήλον  love — ,  τομάτα,  χρυσόμηλον 
thorn — ,  άκανθόμηλον,  oak — ,  χηχΐς, 
vul.  χηχίδ•.•  pine — ,  άνανάσιον,  εΤδ. 
καρποΰ  της  Άμερ-.κής•  sea — •  θαλάσσιος 
έ/Τνος  κοιν.  ά/ινός, 

A'pple-core,  ο.  ή  καρδία  τοϋ  μήλου,  τό 
άποτράγημα. 

A'pple-dumpling,  δ.   μηλόπητα. 

A'pple  grove,  6.  μηλεών. 

Apple-jack,  δ.  οΊνόπνευμα  έκ  μήλων. 

Apple-john,  ο.  μήλον  διατηρούμενον  άλλ' 
άποξηρα'νόμενον. 

A'pple  loft,  δ.  όπωροθήχη,  ύπερώον  δι4 
όπώρας. 

A'pple-paring  η  peel,  δ.  ό  φλοιός,  tuI. 
τό  λέπι   τοϋ  μήλου. 

A'pple-puiF,  δ.  μηλόπηττα. 

A'pple-sauce,  δ.  (Ίταλ.)  χομπόστο  η  μαρ. 
μελάτα  από   μήλα. 

-Apple- tart,  δ.   μηλόπηττα. 

Apple-tree,  δ.  μηλέα. 

Appliable,   ε',   ΐφαρμόσιμος,  άρμοστός. 

Appliance,  δ.  ε'φαρμογή,     τό   έφαρμοσθέν. 

Applicability,  ο.  άρμοδιότης,  τό  άρμόζον 
προσαρμογή'  τό  δυνατόν  τοϋ    έφαρμόζειν. 

A'pplicable,  έ.  εφαρμόσιμος,  όρμοστός, 
άρμόδος,  κατάλληλος. 

A'pplicableness,  ϊδέ  Applicability. 

A'pplicancy,  Ίδέ  Applicability. 

A'pplicably,   ίπ.    αρμοδίως,    εΰαρμύστως. 

A'pplicant,  δ.  αΐτητής,  δ  επιζητών  η  ε'κ- 
ζητών,    ικέτη; 

Application,  δ  εφαρμογή-  ε'πίθεσι;  η  χρή- 
σ•.:  φαρμά/ου  ή'  θεραπευτ•./οΰ  μέσου•  ε'πι» 
μέλεια,  σπουδή,  προσπάθεια,  αναφορά, 
αίτησις,  Ικετήριον  ?γγραφιν  to  make  a 
written  application,  α'.τεϊν  ε'γγράφως, 

A'pplicative,  A'pplieatory,  ί.  Ιχετήριος, 
ό  περιέχων  τήν  αίτησιν. 

Applier,  δ.  εφαρμοστής. 

Apply',  δ.  έν.  κ.  ούδ.  ε'φαρμόζω,  επιθέτω, 
•/ρώμαι,  μετα/ειριζομαι  Ι  — to  some 
One,  αποτείνομαι  ει;  τίνα,  αιτώ  τινά  τι, 
Ι — myself  to,  ένασ•/ολοϋμ2ΐ,  καταγί- 
νομαι ει;  τι  έπ•μελο•;. 

Appoggiito.  (Ίταλ.  Μτυσ,)  ίν  αλληλου- 
χία  και   σJvημμέvω;. 

Appoggiatura,  ο.  (Ίταλ.  Μουσ.)  φωνή 
κοσμηματιχή. 

Appoint,  ρ.  ί.  διορίζω,  προβδιορ'ιζω,  χ«- 
θιστημι•  χειροτονώ•   εντέλλομαι. 

Appointee,  ο.  ό  διορισθ•ίς,  μισθωτό;. 

Appointor,  δ.  διορίζο»ν,  καθιστών. 

Appointment,  δ.    προσταγή,  ίντολή,  ίια- 
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ταγή,    Ιιορΐ3(ΑΟς,   ΰΓ-ούργημβ,  θέσις*   μι- 
σθός•   εφόδιο/,    άποσχευή•   ΰποσχεβι,     α- 
μοιβαία  προς  συνάντηί'.ν     ε'ις    ώρισμένον 
μέρος,  συνέντευζις. 
Apportion,  ί.  εν.  δ.ανέμω,   διαμοιράζω»  ^ί 

ίσου-  προσμετρώ. 
AppPortioner,  ο.  δ.ανομεύς. 
ApportioQiiient,  ο    ίστ,  διανομή. 
Apposer,  ο.  εξεταστής. 
A'pposite,    ο.   εύθετος,    αρμόδιος,  κατάλ- 
ληλος. 
A'ppositely,    ίτ..  εΰΟ'τως,  αρμοδίως,  χα - 

ταλλήλως. 
A'ppositeness,  ο.  άρμοδ  ότης,  τό  είίθετον, 

αναλογία. 
Apposition,  ο.  -ροαθήχη•  (γρ^μμ  )  όμ°'°* 

πτϋ)τος  σύνταξις. 
Appraise,    ο.  έχτιμώ,  διορίζω    τήν    τιμήν. 
Appraisement,  ο.  έχτΊμτ,σις.    διατίμησις. 
Appraiser,  ο.  πραγματογνώμων,    έχτιμη- 
τής,   διατιμητής. 
Appreciable,    Ι.  ίχτιμητός,    δυνάμενος  νά 

έχημηβτ). 

Appreciate    ρ.  έ.  γνωρΊζ<υ  τήν  άξ'ιαν,  ίχ- 

τιμώ     ρ.  ου.  άναοαινω,  αυξάνω  χατα  τήν 

τιμήν,  άχρνδα'ινω. 

Appreciation,  ο.  ίχτ.μτ,σις•  δίχαιον  σέβας. 

Apprehend,    ρ.    ε",  συλλαμβάνω,    πιάνω" 

εννοώ"    ΰποπτεΰω,   βοβοϋμαι. 
Apprehender,  ο.  ό  συλλαμβάνων  ό  νοών" 

ό  φοβούμενος. 
Apprehensible,  έ.  χαταλτ,πτό;,  νοητός. 
Apprehension,  ί•  σύλληψις"  vul.  πιάσι- 
μον  νόηο'.ς-  Ιδέα"  φόβος•   υποψία•    to  be 
dull  of — ,εΤναί  τίνα  oU3voov,to  be  quick 
of — ,εΤνχι  τινχ  άγ/ίνουν. 
Apprehensive,  ί.  φιλύποπτος•  δειλός,  ?μ• 

φόβος. 
Apprehensively, έπ.  μετά  δειλίας,  δελώς" 
Apprehensiveness,  ο.  άντίληψις,  νόησις• 

φόβος. 
Approntice,  ο.  μαθητής  (τέ•/_νης),  πρωτό- 
πειρος. 
Apprentice,   ^.  ίν.  δίδω  ε'ις  μαΟήτευσιν. 
Apprentice — fee,  ο    άμειβή  προς  τον  οι- 

δάσχοντά  τίνα  τέχνην. 
Apprenticehood, Apprenticeship,  ο  μα- 

θήτευσις  παρά  τε/νίτη. 
Apprise,  ρ.  ε.  γνωστοποιώ,  δηλοποιώ"  ίχ- 

τιμώ. 
Apprize,  Ρ-  ί,  ^χτιμώ 
Apprizement,  ο.  έχτίμησις. 
Approach,  ο.  προσέγγισις,  πλησίασις. 
Approach,  f     i.  προσεγγίζω,  πλησιάζ'υ. 
Approachable,    i.    ευπρόσιτος,  εΰπλησία- 

στος. 
Approacher,  ο.  ό  προσιών,  προσερχόμενο; 
Appro&chless,  i.   δυσπρόσιτος,    απροσπέ- 
λαστος, απλησίαστος. 


Approachuient,  ο.  πλησ'.ασις'. 
A'pprobate,   ί.  έγχεχρ.μένος. 
Approbation,    ο.    ?γχρισις,    ίπιδοχιμασία. 
συναΙνε3ΐς•  έπαινο;"  to  nod — ,  xα•:αvε•jω. 
A'pprobative,    Approbatory,    έ.  έπιδο- 

χιμαστιχός. 
Appropriable,  έ.  αρμόδιος,  άρμοστός,  άο- 

μοστέος. 
Appropriitary,  ό'.  λαϊκός  χαρπ3ύμενος  ίχ- 

χλησιαστιχόν  εισόδημα. 
Appropriate,     έ.    κατάλληλος,    αρμόδιο;, 

εύθετος. 
Appropriate,    ρ.    έ.    προσαρμόζω.    Ι — to 

myself,  οικειοποιούμαι,  σφετερίζομαι. 
Appropriately,    ε'π.  αρμοδίως,    καττλλή- 

λο>;,  έπιτηδε'.ω;. 
Appropriateness,  ό'.  άρμοδιότης,    τό  e8- 

Οετον,  τό  κατάλληλον. 
Appropriation,  ό.  ειδοποίησις,  οΊχειοποΙη» 

σις    προσαρμογή . 
Appropriator,  ο.  6  προσαρμόζων  ό  ίδιο- 

ποιούμενο;. 
Approvable,  έ.  έπιδοκιμαοτέος,  δεχτός. 
Approval,    Approvance,    ό.    επιδοκιμα- 
σία, ίγκρισις. 
Approve,    ρ.    έ.     επιδοκιμάζω,     ίγχρίνω• 
συναινώ"  παραχωρώ•  καταδεικνύω•    βελ- 
τίω, Ι  approve   myself  te  one,  καθί- 
σταμαι  αρεστός  τινι. 
Approved,     i.    δεδοκιμασμένος,    άρίστός, 

έγκριτος"  έγκεκριμμένος. 
Approvement,  ο.  ίπιδοχιμασία,  εγχρισις* 

βελτίωσις. 
Approver,  ο.  ε'πιδοχιμαατής. 
Approving,  ί.  έπιδοκιμάζο)ν,  ίγχρίνων. 
Approvingly,  in.  έπιδοχιμαστικως*  κατά• 

φατικώς. 
Approximate,    ί.     παραπλήσιος,    ό  κατά 

προσέγγισιν. 
Approximate,^,  i.  πλησιάζω,  προσεγγίζω. 
Approximately,    ίπ.    ώς  εγγιστα,    κατά 

προσέγγισιν,  σ•/εδόν. 
Approxiniation,  ό.  ποοσέγγισις,   πλησία- 

σις•  τό  ώς  ?γγισ:α. 
Appu'lse,  ό    σύγκρουσις,  επαφή,  προ(.έλευ- 

σις•   συνα'ντησις  ουρανίων  σωμάτοίν. 
Appu'rtenace,  ό'.  προσάρτημα,  τό  ανήκον. 
Appurtenant,    i-  ανήκων  δικαιωματικώς. 
Α  pricate,  ρ.  ί.  ηλιάζομαι. 
Apricity.   ό.  Οερμότης   τοϋ  ήλΙου. 
A'pricot  ο.  βερύχοκκον   (τουρ.)  καΐσί. 
A'pril,  ο•  Απρίλιος•  to  make  one  an — 

fool,  άπαταν  τνα  τήν  Ιην  'Απριλίου. 
A'pron,   ό.     ίπιγάστριον,    περίζωμα    vul. 
ποδεά,  ίμπροσΟέλλα,  —  man,  χειρώναξ, 
τεχνίτης. 
A'proned,  ί•  φέρων  περίζωμα,  τίοδεάν.* 
Apropos,  ε'π.  αρμοδίως,  πρεπόντως. 
Apse,  δ.  άψίς,   σηχός,    κοίλωμα  άψιδωτόν 


A'psidal 
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A'rch 


ίν  ίχχλησία    συνήθϋΐς    προς  άνατολλς  τοΰ 

yopou. 
A'psidal,  ^•  άψ•.5ιχ6;. 
Apsis,  ό.  (άστρον.)  τό    σημεΤον  της    μεγί- 
στης   η    ελα/στη;    άποστάσβω;  άπό  τοϋ 

ήλ.ου•  Γ.λτΐ).  apsides. 
Α,'ρΙ,  ο    χατάλλήλο;.    έπιτή5ί•ος,  αρμόδιος 

έπιρρίπή;,  πρόθυμος- — to  forgive,  πρό- 
θυμος να  συγ/ωρτ)•— ρ.  έ.  προσαρμόζω. 
Aptera,  ο.  (έντομ.)  απτερα  (πληθ.)  A'pte- 

rous,   i.  απτερος. 
Apteryx,   ό.  (cJpv.O.)  σπάνιόν  τι  πτηνόν  ε'ν 

Ν'α  Ζτ,λανδ•α,  άπτέρυξ. 
A'ptitude,  δ.  Ιχανότης,   ίΓ.ί-.τ^ί•.όΐη;    έπ'.- 

οεχτ.χότη;•   ροπή    τάιις,   χλίσις. 
A'ptly,  ir.    άιμοδ.ως,  ίπιτηδε'Μυς,     κχταλ- 

λήλ'..ς. 
A'ptness,    δ.  Ίκανότη;,   έπ'.τηδειότης,   έπι- 

δεχτιχότης,   ροπή,  χλίσίς- 
AptOte.    δ.   (γραμμ.)  απτοιτον,  α*λιτον. 
Apyretic,  ί.   (Ίατρ  )   απύρετος. 
Apy'pexy,  i,  άπυρεσ•α. 
A'pyPOUS,  -..  αμετάβλητο;  ίιπό  τοϋ  πυρός. 
A'qua-foPtis,  δ.  νιτρ.χόν  οξύ•  vul.  άση- 

μόνερον. 
A'qua-marina,  δ.  γλαυκοσμάραγίος. 
Aqua-regia,  ο    νιτριχόν  ό;ύ,  το    βασιλι- 

χόν  ΰ5ωρ,  vul.   άσημόνΕρον. 
Aqu.irium,   δ.   δεξαμενή    δ•.'  ύορόβα  φυτά, 

Ί/θϋς,   κτλ, 
Aquarius  '  (άστρ.)   Τδροχόον  (τό  ζώ5;ον). 
Aqu^tic,Aquitical,A'quatile,i.  υδρόβιος. 
Aquatiiita,  ο.    ι'οο;  /αλκογραφίας  μ<μου- 

μίνης  τήν  ΰδρογραφ'.αν, 
Aquavita,  ο.  (Ίταλ.)  ραχ•.. 
A'queduct,  δ.  ΰδραγωγεϊον. 
A'queous.  έ.  ΰδατώδης,  υδρόβιος. 
A'queousiiess,  ο.  το  ύδατώδες. 
Aquiferous,  ε'•  ύδροφόρ>ς. 
AVjuiline,    έ    άετό)δης,    γρυπός•  —  nose, 

ρ'.ς,   γρυπή,   καμπύλη. 

Aquose,  \'Λ  Aqueous. 
Aquosity,  "δέ  Aqueousness. 
Arabesque,  δ.     άραβοέργήματα     ε'δ.  χ-)- 

σμημάτοίν  άρ•/ 1  τεκτονικών. 
Arabian,  δ.  Άραψ 
A'rabic,  έ.    Αραβικό;. 
A'rabist,  δ.  "Αραβολόγ?;,    Λρχό•,σ:ής. 
A'rable,  δ.  άρόιιμος,  άροτός. 
Apachiiida,   ο.  (ίντομ.)  τά  άραχν^ε.δή. 
Apack.  Ίδέ  A'rPack. 
Appaigu.  ^.  ε",  κατηγορώ,  ε'γκαλίΊ,πρ'^αάγο) 

ε\ς  δίχην. 
Araignic,  δ.  ή  δίοοο;   ί.π•,νό,υου. 
Ara-niic,   δ    Άραμαϊκή,  ή  βόρειο;  Σήμι- 

τ•,κή  γλ'ΤΊσσα. 
Apaneous,  ί.  άραχνώδη;,  ώ;  Ίς•ός  αράχνης, 
Apation,  δ.  αροσ•.ς,  γεο>ργ•.α,  vul,  οργωμ». 
A'ratopy,  i.  άροτιχό;,  γεωργικός. 


A'pbalist,  δ.  εΤδος  τόξου,  βαλ'.οτρα. 

Arbalistep,  δ.  τοξότης,  βαλιστροφόρος. 

A'rbiteP,  δ.  δ.αιτητή;.  α'ιρετοκρ'.τής•  δι- 
α τητής  ή  <χρ•/ων  απόλυτος,  κυρίαρχης. 

A'bitPal,  i.  ό  ανήκων  r  υπαγόμενος  εΙς 
διαιτητήν. 

A'pbitPage,  ApbitPameot,  ό.  διαιτησία. 

A'rbitPaPily,  ε'π.  αυθαιρέτως, 

A'pbitPaPiness,  δ    αυθαιρεσία. 

A'pbitPaPy,  έ.  αυθαίρετος,  απόλυτος. 

A'rbitPate,  ρ.  i.  δικάζω,  αποφασίζω, 
κρίνω  ώ;  διαιτητής. 

ApbitPation,  δ.  α'ιρετοχρισια,  διαιτησία, 
δ  αίτησ•;,  γνόιμη,   άπόφασις. 

A'rbitPatOP,  δ.  διαιτητής,  αίρετοκριτή;,  δι- 
καστή;    apyojv  απόλυτος. 

ArbitPainent,  δ.  άπόφασι,  γνώμη  η  Ιοχΰς 
τον   διαιτητού     διαιτησία,    α'ιοετοκρισία. 

A'rbitPess,  ο.  διαιτήτρια,  απόλυτος  κυ- 
ρία, δέσποινα. 

A'rbop,  δ.  δένδρον  (/ημ,)  apbop  diaiiae, 
μίγμα  αργύοου  κα\  υδραργύρου  χρυσταλ• 
λίομένου. 

Arbopapy,   Arbopeus,  i.  δενδρικός. 

A'pboPatOP,  δ    δ^νδροχόμος. 

Arbopeous,  έ.  δενδρώδης,  δενδρικός. 

Apbopescence,  δ    (βοτ.)  δένδροισις. 

ApboPescent,  i-  δενοροϊΐδής,  δενδρώδης. 

A'pbopet,  δ.  δυνδρύλλιον,  θάμνος,  /,<ϊμό- 
δενδρον. 

ApbOPitu.ii,  δ.  δενδροκουεΤον  έπις•ημονΐχόν. 

Apbopicu'ltupe,  δ    δενδροκομία. 

Arbopicu'ltupist,  ο.  δενδροκόμος. 

ArborifoPm.  ε",  δενδροειδή;. 

A'rbopist,  δ.   δενδροχόμος. 

A'pborize,  ρ.  έ.  σ/ηματίζω  δένδρον  ίν  τοΓς 
όρυκτοΤς. 

A'pboup,  δ  σκια'ς,  άναδενδράς.  vul.  κλη- 
ματαριά. 

Arbu'scle,  δ.  (προ»,  arbu'ssl)  δενδρύλ- 
λιον. 

Arbu'stuni,  δ.  λό/υη,  συμπύκνωμα  δέν- 
δρΐυν   ή   θάμνων. 

APc-bu'tant,  ο.  (Γαλλ.  αρκμπούταγγ)  άν- 
τηρίς,  ήμίτοξον  πρίς  ύποστήριξιν. 

A'rbute,  δ.  (βοτ.)  κόμαρον  (τό  δένδρον\ 

Arbute-bePPy,  δ.  (βοτ.)  κόμαρον  (ό  καρ- 
πός). 

A'pc,  δ.  (γ:ωργ  )  τόξον  κύκλου,  τεμάχιον 
περ'ίρΕρείας. 

Apcide,  δ.  στοά,  καμάρα,  Οολοσκεπής 
δίοδος. 

Apcaiiurii,  δ  μυστήριον  απόρρητον  πληΟ. 
arcana. 

\pch,  δ.  άψιί,  vul.  καμάρα,  triumphal 
— ,   Οοιαμβευτιχόν  τόξον. 

A'pch,    έ.  πανούργος,   πονηιός.  ^ 

A'pch,  i.  i.  χαμαρω,  σ•/ηματίζω  άψ  δα  η 
θόλον 


Archaelogic 
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Arenulous 


Apchaelύpίc,AΓchaeolόgical.(πρo^ρ.  Ar- 

kaiologic,)  ί•  άρ/αιολογιχός. 
Achaeology,  (rpoip.arkaeolojy)    δ.  άρ- 

γ»»ολογΙα. 
Archaic,   Archiical,  i.  άρ/αϊχός,  άχρη- 
στος. 
A'rchaism,  {r.poo.  αρκεϊζμ)  ό.  αρχαϊσμός. 
Archingel,  (r.poo.  arkaiiijel)  6    άρ/άγ- 

γίλο;. 
Archangelic,  (-poo.  arcanjelic)    ί-  ap- 

γαγγελιχός. 
A'rchbiscop,  o.  άρ•/ΐ£π•σχοπο,-. 
Archbishopric,   o.  ή  επαρχία    τοϋ  άρχ/s- 

πισχόπου,   άρχ'.επισχοπίτον. 
Arch-bu'ller,  ο.  άρχ• οινοχόος. 
Arch-bu'tmeiit.  Archbu'ttpess,  ο.  (άρ- 

yiT.)  άντηρις,  στήριγμα  ο'ιχοδομτ,ς. 
Archchincellor,  ό.  άρχιχαγγελλάρ.ος,αρ- 

χιγραμματεύς.  ^ 
Archchaanter,  ο.  άρχιψάλττ,;. 
Archdeacon,   (προο.  artshdeekn)    ό  άρ• 

•χιδιάχονοί. 
Archdeaconry,  ε',  άρχιδιαχον'.α. 
Archdu'cal,  έ.  άρχιδουχικό;. 
Archdn'chess,  δ.  άρχιδούχισσα. 
Arch-du'chy.  \δΙ  Archdukedom. 
A'rchduke,  ο.  άρ-χιδοϋξ. 
Archda'kedom,  δ.  άρχιδουχάτον. 
A'rched,    i.     τοξοειδής,    αψιδωτός,    θολό• 

σχεηής. 
Archegoniam,    δ.    (— xc— )    άρχεγόν.ον, 

Οίάρια  των  χρυ;;τογαμων. 
Archegony.  δ.   ( — κέ — )   άρχεγονία,    αυ- 
τόματος γένεσι?. 
Archeology,  ίδί  Archaeology. 
A'rcher,  δ.  τοξότης. 
A'rchery,  δ.  ή  τέχνη  τοϋ  τοξεύειν. 
Arches-court,  δ.  ίχχλησιαστ:χόν  έβετεϊον 

h  Άγγλ'.α. 
Archetypal,  (προφ.  άρχέτυπβλ^    ί.  αρχέ- 
τυπος, πρωτότυπος. 
A'rchetype,  (προφ.   αρχεταϊπ)    ο.    τΊ  άρ- 

χέτυπον,  τό  πρωτότυπον. 
A'rcheus,  δ.  (— χε — )  ή    αρχή  πάσης  γε• 

νέσεως,     ή    ψ^/^ή  τοϋ    κόσμου  χατα  τους 

άλχημιστάς. 
Archfiend,    δ.    ό.    αρ/οιν    των  δαιμόνων, 

άρχ 'διάβολο;. 
Archheretic,  (τ^ρ&φ•  artsh-hcretik)    ο. 

μίγας  αιρετικός,  α'ιρεσιάρχης. 
Archhy'pocrite,  ο.  άρχιυποκριτής. 
Archiaiaconal.  (προφ.  arkidiaconal)    έ. 

τοϋ  αρχιδιακόνου. 
Archiepiscopal,   (»^ροβ.    arkiepiscopal) 

ι.    αρχιεπισκοπικός. 
Archiepiscopacy,  (πρφ.  arkiepiscopas• 

By),  δ.  άρχιίπιο/.οπή. 
Architr&odrite,  (πρφ.  arkimandrit),  ο 

αρχιμανδρίτης. 


A'rehitect.  (πpφ.aΓkitect),  ο.άρχιτέχτοίν. 
Architectonic.    Architectouical,    (πρφ. 

arkitectonik,  χτλ.)    έ.  αρχιτεκτονικός. 
Architecture,    (πρφ.  arkitectchur),    δ. 

αρχιτεκτονική. 
A'rchitrave,(πpφ.αpκιτpέι6),δ.  ε'πιστόλιον. 
A'rchives,  (προ  άρκιβζ),  ο.  πλ,  τί  άρχεΤα'. 
A'rchivist,    δ     (πρφ.    αρχιβιστ),    αρχ^ειο- 

φύλας. 
A'rchlike,  έπ.  τοζοειδώς,  άψιδοειδώς. 
A'rchly,    i~.    πανούργως,  ΰπούλως,    vul. 

χατεργάριχα. 
A'rchness.  δ.  πανουργοπονηρία. 
A'rchon,  ο.  (προ.  α;κον,)   άρχων. 
A'rchonship,  δ    αρχοντιά. 
Archpresbyter,  δ.  άρχιποεσβύτερος,  πρω- 

τόπαππβς. 
A'rchpr  iest, δ. πρώτος  Ιίριύς,πρωτόπαππας. 
A'rchstone.    δ.  χϋρτωσις  τοϋ  θόλου,    χα- 

μάρωσις,   ψαλ'ις,   άψ'ις. 
Archtroasurer,  ο.   (-τρε-)   άρχτθησαύρο- 

φύλαξ. 
Archways,  A'rchwise,  ίπ.  τοξοειδώς,  ίν 

σχήματι  άψίδος  η  θόλου. 
Arctition,  δ-  τφίγξ  ς,  στένωσις. 
A'rctic,   i.  αρκτικός,  βόρειος. 
A'rcuate,  p.  έ.  χυρτόω,  σχηματίζω  άψΙδα 

ή  θόλον. 
A'rcuate,  A'rcuatile,  ε*,  τοξοειδής. 
Arcuition,  δ.  χύρτωσις. 
Arcubiilister,  ο.  τοξότης  τοϋ  βαλ'ιστρου. 
A'rdency,  δ.  ζέσις,  ορμή,  ζήλος. 
A'rdent,  ί.    φλογερός,    ένθερμος,    διακαής, 

σφοδρός,   πρόθυμος. 
A'rdently,  έπ.  ένθΗρμοις,  διακαώς, σφοδρώς. 
A'rdentness,  Ίδέ  Ardeucy. 
A'rders,   δ    πλ.    αροσις,  όργωμα"   γη  αρ- 
γούσα, νεατή. 
A'rdour,  δ.  ζίσις,  ζήλος  διακαής,  σφοδρό- 

της,  προθυμία. 
Ardu'ity,  ιδέ   Arduousness. 
A'rduous,  δ.  τρα/ύς,  δεινός,  δυσχερής,  χα- 
λεπός, επίπονος,  δύσκολος. 
A'rduously,  ίπ.  χαλεπώς,  δυσκόλως. 
A'rduousness,    δ,    τραχύτης,   χ^αλεπότης, 

δυσ/ipfcia,  δυσκολία. 
Are,  3  πληΟ.  πρόσιοπ.  τοϋ  ^.  to  be,  εΊσ'ιν. 
A'rea.  δ.  άλοιή,  αυλή•  χώρος,  /μβαοόν. 
Α  real,  έ-  τοϋ  χ  f'opou,  ανήκων  ε'ις  τό  έμζαδόν. 
Areek,  ίπ.  μετά  καπνοϋ,  vul.  αχνίζοντας. 
Arefaction,  ο.  ξήρανσις,  στέγνωσις. 
A'refy,   ρ.  i    ξηρϊΊνΐι),  στεγνόνω. 
Arena,   δ.   άμμος,   κονίστρα   τοϋ    άμφιθίά- 

τρου,  παλαίστρα•   άγοινιστήριον  άγων. 
Areniceous.  έ.  αμμώδης. 
Arenation,  δ.  (ίατρ.)  λουτρον  ίκ  χαυβτη- 

ρας  άμμου. 
Arenose,  Ar^nulous,  Ίδέ  Areniceous. 
Ar^nulous,  ί.  πλήρης  λιπχής  άμμου. 
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Areometer,  6.  άραιόμετρον. 

Areopagite,  δ.  ΆρεοπαγΊχης. 

A'rgal,  0.  τρυγίχ,  γεώδης  η  άλατώδης -υ- 
ποστάθμη τοϋ  οίνου. 

A'rgeat,   έ.  άργυροειδής. 

Argental,  Argentic,  i-  άργυροϋ;,  άργυ- 
ροε'.δή;. 

Apgentaa,  i.  [χίγμι  ίχ  νιχελ'ιου,  χαλχοϋ 
χχΐ  ψευδαργύρου. 

ArgentitioQ,  δ.  ίπαργύρωσις. 

Argeatiferous,  έ.  άργυροϋ/οί. 

Argentina,  δ•  {\γβ  )  εΤδο;  σολοαοϋ. 

Argentine,  έ.   άργυρονς,  άργυροειδής. 

A'rgil.  δ.  άργιλος,   Tul.  ασπρόχωμα. 

Argillaceous,  {προ.  arjiUishas},  έ.  άρ- 
γιλώδης. 

Argillite,  ο.  άργίλλόσχ-στος  λίθος. 

A'pgillous,  Ιδέ  Argillaceous. 

A'rgive,  ο.  Άργεϊος. 

A'rgonaut,  δ.  αργοναύτης• 

A'rgosy,  δ.  ρίγα  πλοΤον  εμπορικών. 

A'rgot,  δ.  δ'-άλεχτος  των  ληστών  κα•  κλε- 
πτών έκ  συνθήκης. 

A'rguable,   ε',  συζητήσ-.μος. 

A'rgue.  ί.  ί.  συζητώ,  φ-.λονεικώ,  κάμνω 
συλλογισμόν,   προβάλλω  ίπιχείρημα, 

A'rguer,  δ.  συζηχών,  φιλονεικών. 

A'rgument,  ο.  επιχείρημα,  λόγος  πεκττι- 
χός,  άπόδε•.ςις•  ύπό9εσ•.ς  λόγου,  θέμα,  συ- 
ζήτησιν. 

Argumental,δ.συλλoγιστικ6ς,συζητητtχός. 

Argumentition,  δ.  τό  συλλογΙζεσΟαι,  ή 
6'.i  συλλογισμών  η  επιχειρημάτων  άπό- 
δειζις,  συζήτησι;. 

Argumentitious,  ί•  δ  δι4  συλλογισμών  η 
επιχειρημάτων  αποδεικτικός. 

Argumentative,  i.  επιχειρηματικός. 

A'rgurreutize,  (b.  i.  κάμνω  ουμηέρασμα, 
αποδεικνύω  δι'  έπι/εφημάτοιν. 

A'rgus.  δ.  "Αργός  ί  πχνόπτης•  άνθρωπος 
άγρυπνος. 

Argu'te,  ί.  β'ξύς,  οξυδερκής,  άγχίνους. 

Argu'teness.  δ.  όξύτης,  πανουργία. 

A'rian,  ί.  Άρειανός. 

A'ria,  δ.  (ιταλ.)  μίλος,  μελωδία,  vul 
σκοπός. 

A'rianism.  δ.  αφεσις  τοϋ  'Αρείου. 

A'rid,  δ.   ξηρός,  αυχμηρός,  άνυδρος. 

A'ridas,  δ    εΤδος    Ινδικού  μεταζοιτοΰ. 

Aridity,  δ.  άνομδρΐ»,  αΰχμός,  ξηρασία. 

A'ries,  δ.  ό  Κριός   (ζωδιον). 

A'rietate,  ^.  i.  κερατίζω,  συγκρούω. 

Arietition.  δ.  κεράτισμα,  σΰγχρουσις. 

Arietta,  δ.  (ίταλ.)  σύντομον  μέλος,  άσμά- 

■τιον.  Tul.  τραγουδάκι. 
Aright,  (πρφ.  άράιτ),   ίπ.    όρ9ώς,    καλώς, 

to  set — ,  ίπανορΟώ,  διορθώνω. 
Aril,  Arillus,  δ•  φλοιός  σπόρου. 
ArioUtion,  ο.  μαντεία,  πρόρρησις. 


Arise,  ρ.  ίνώμ.  (arose,  arisen),  ^.  ού. 
έγείρομα;,  σηκόνομαι•  άνατέλλο)•  έπανί- 
σταμαι*  προέρ/ομαι,  προξενοΰμαι•  thi 
arises  from  mismanagement,  τούτο 
προέρχεται  άπό  κακήν  διαχείρισιν. 

Arisen,  παθ.  μετ.  του  Arise. 

Arista,  δ.  αί  τρίχες  τού  στάχυος. 

Aristocracy,  δ.  αριστοκρατία. 

Aristocrat,  δ.  αριστοκράτης. 

Aristocratic,  Aristocratical,  i.  αριστο- 
κρατικός. 

Aristocratically,  επ.  άριστοκρατικώς. 

Arithmomancy,  δ.  ή  δι'  αριθμών  μαντεία. 

Arithmetic,  δ.  αριθμητική. 

Arithmetical,  ε.  αριθμητικός. 

Arithmetically,  i.  αριθμητικώς. 

Arithmetician,  δ.  δεινός  αριθμητικός-  κά- 
τοχο; της  αριθμητικής,  έξ  επαγγέλματος 
αριθμητικός. 

Ark,  δ.  κιβωτός•  Noah's — ,  ή  χιβωτός  τοϋ 
Νώε. 

Aral,  δ  βραχίων  κλάδο;,  δύναμις,  Ισχύς,• 
arm  in  arm,  χ_έρ•.  χέρι,(Ίταλ.)άλα  μπρα- 
τσέττα.  Ι  fold  my  arms,  σταυρόνω  τάς 
χ  εΤρας.τοΰ;  βραχίονας• — 3,δπλα,fire — 3, 
πυροβόλα  δπλα,ί  carry  arms,  όπλοφορώ, 
Ι  am  under  arms,  υπηρετώ  στρατιωτι- 
χώς,  Ι  lay  down — s,  καταθέτω  τα  δπλα. 
Ίδέ  χαί  πληθ.  κατωτέρω  Arms. 

Arm,  ^•  έ.  οπλίζω-   ^.  μ.  οπλίζομαι. 

Armida,  δ.  στόλος,   vul.  άρμάδα. 

Armadilla,  δ.  στολίσκος  ισπανικός*  εΤδος 
ζώου  δασύπου;,  ί/ΐνος  τής  'Αμερικής. 

A'rmament,  δ.  εξοπλισμό;,  πολιμιχή  προ- 
παρασκευή"   έζάρτισις  πλοίου. 

Armamentary,  δ.  οπλοθήκη. 

A'rmaturo,  [τ^ρψ-  armatchur),  ο.  πανο- 
πλία . 

Arm-chair,  δ.  έδρα,  θρονίον,  vul.  πολυ- 
θρόνα. 

Armentose,  ί.  ό  ?χ,ων  πολλά  ποίμνια. 

A'rmful,  δ.  μία  αγκαλιά. 

A'rmgaunt,  i.  'οχνός,  λιγνός. 

A'rm-hole,  A'rm-pit,  δ.  μασχάλη. 

A'rmiger,  δ.  υπασπιστής  ίππότου,  σταυ- 
λάρχη;    οπλοφόρος. 

Armigerous,  i-  οπλοφόρος. 

Ariiiilla,  δ.  (λατ.)  ψέλλιον,  vul.  βραχιόλι .- 

A'rinillary,  έ.  (άστρ.)  κpικoJτός• — sphere, 
κρικωτή  σφαΤρα,  ουράνιος  σφαΤρα. 

A'rmillated,  i.   ψελλιοφόρος,  κρικωτός. 

Arinipotence,  ο.  Ίσχϋς  ίν  πολέμω,  άνδρία. 

Annipotent,    έ.  μάχιμος,  ισχυρός. 

A'riiiistice,  δ    εκεχειρία,  ανακωχή  δπλων. 

A'rmless,  ?.  ανάπηρος,  ίΐνευ  βραχίονος• 
άοπλος. 

A'rmlet,  ό.  ψέλλιον,  vul.  βραχιόλιον  — 
of  the  sea,  μυχός  θαλάσσιος. 
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A'rmorer,  o.  6π\ο?:οιό;. 

Armorial,  έ.  πανοπλιαχός  ο\χοσηματιχός, 
ό  TMv  οίχογίνειαχών  παρασήιιων .  — bea- 
rings, οΐχόσημα. 

A'Piiiorist,  ο.  ό  άσ/ολούμενος  περί  τήν  ση• 
ι^ατογραφ'ιαν,  στ,ματολόγος. 

A'rmory,  ό.  όπλοΟήχη,  οπλοσιάσιον  πα- 
ράσημα•  πανοπλία. 

Armour,  ο  όπλα,  πανοπλία•  — bearer, 
ΰπα3πιστήζ. 

A'rmourer,  Ιοέ  A'rmorer. 

Armpit,  δ.  μασχάλη. 

A'rms,  δ.  πλτ,θ.  όπλα•  — s  end.  Ικανή  ά• 
πόστασις•  to — s!  ει;  τα  όπλα!  to  be 
in  η  under — s,  εΤναΐ  τίνα  ενοπλον  bred 
to — S,  έκγυμνασΟεις  προς  πόλεμον  a  pan 
of — s,  ξιφομαχία•  coat  of — S,  σήμα, 
vul.  άρμα•  σηματογραφίαι"  within — s 
reach,  εις  άπόστασιν  μήχ&υς  βραχ^ίονος. 

A'riiiy,  ό  στρατός.  — list,  κατάλογος  ά- 
ξ'«»ματικων. 

A'rnica,  ό    (φυτ  )  δορύχνιον. 

Aroma,  ό.  αοοιμα. 

Aromatic,  Aromatical,  i.  αρωματικός. 

ArOniatics,  δ.  πλ.  αρώματα,    αρωματικά. 

Aromatite.  ο.  (όρυχτ.)  ό  άρωματίτης  λίθος. 

ArOmatizition,  δ.  άρωματισμβς. 

Aromatize,    ρ.  i.   αρωματίζω. 

Arose,  παρατ.  η  άόρ.  τοϋ  Arise. 

Around,  έκ.  πέριξ,  χύχλω,  γύρω,  τριγύρω. 

Arou  ra,  δ.  (άράουρα)  αρουρα,  μέτρον  έλ- 
λην.χόν  πεντήκοντα  ποοών,  Α'ιγυπτιαχόν 
?έ  100  τετραγωνικών  ποδών. 

Arouse,  ί.  οιεγείρω,  ίρε8ίζοι,  αφυπνίζω. 

Arow,  έπ.  κατ4  σειράν,  στιχηέόν,  εις 
γραμμήν. 

Aroynt,  ίπφ.  άπελθε,  φύγε  μακράν  άπ'έοώ 

Arpeggio,  δ.  αλληλουχία  γοργή  φωνών  έγ- 
χορδου οργάνου. 

A'Pquebusade,  δ.  τουφεκιά.  —  ίαματικδν 
ύ?ωρ  διά  τα  τραύματα. 

A'rquebuse.   ο.   π•Jp'Jβόλov,  vul.  τουφέκι. 

Arquebu'sier,  ο.  πυροβολοποιός. 

Arraign,  (προ.  άρρέ'ιν),  ρ.  έ.  ενάγω,  έγ- 
*αλώ,   χατηγορώ,  προσάγω  εις  ίίχτ,ν. 

Arraignment,  ό.  αγωγή,  κατηγορία. 

A'rrak,  ό.  ραχή,  οινόπνευμα. 

Arrange,  ρ.  έ-  διορΟόνω,  δει-θετώ,  διακο- 
σμώ, τακτοποιώ,  we  will  — ,  'matters 
together,  τλ  διορθόνομεν,  τα  συμζιβα'- 
ζομεν. 

Arranger,  δ.  διορΟο»τής. 

Arrangement,  ό.  χατάταξς•  σομβιβασμός 
διευΟέττ^σις-  προπαρασκευή,  προετοιμασία' 
— 8,  σ•/έ?ια. 

A'rrant,  i.  κάκιστος,  άχρίΐος,  αυτόχρημα 
πιριζόητος. 

A'rrantly,  ir.    κακώς,  αισχρώς. 

A'rras,  ο.  ταπητουργία,  περιστρώματα. 


Array,  δ.  τάςις,  κατάταζις,  σειρά,  πομπή• 

παράταξες  μάχης•   βαθμός•   ίνδομασία. 
Arriy,  ρ.  i.  κατατάσσω,  βάλλω  εις  παρά- 

ταξιν  μάχης  κοσμώ    ενδύω. 
Arrear,  δ.    καθυστέρημα,  ΰπόλοιπον  πλη- 
ρωμής•   in — s,  καθυστερών  πληρωμήν. 

Arrearage,  δ.  τά  καβυστεροϋντα  της  πλη- 
ρωμής. 

Arrear-guard,  ό.  ο'πισΟοφυλαχή. 

.Arrect,  Ιδέ  Erect. 

Arreutation,     ό.     έκμίσΟωσις,    ένοιχίβσις 
δάιους. 

Arrest,   ό.  σύλληψ•.ς,    κράτησις•    αναστολή 
διχαστικής  αποφάσεως. 

Arrest,  §.  i.  συλλαμβάνω,  vul.  πιάνω, 
βάλλω  ύπό  χράτησιν  τον  ενοχον. 

Arrestation,  δ  σύλληψις,  προσωπική  κρά- 
τησις. 

Arrestment,  ό.  σύλληψις,  χράτησις. 

Arride,  έ.έ.προσμειδιώ  χαταγελώ,σχώίίτω. 

Arriere,  ιδέ  Rear. 

A'rris,  δ.  εσωτερική  ενϋ)σις  εξωτερικής  γω- 
νία;. 

Arrision,  ό.   μειδίαμα•  εμπαιγμός. 

A'rriswii<e,  0.  διαγωνίως. 

Arrival,  δ.  ά'φιξις,  ελευσις,  vul.  ερχομός. 

Arrivance,  ό.  συνοδία  προσερχόμενων. 

Arrive,  ρ.  οΰ.  άφικνοϋμαι,  φθάνω,  άρχο- 
μαι- εφκνοΰμαι•  έπιτυγ-χάνω,  κατορθόνω. 

Arrode,  ρ.  ε',  κατατρώγω. 

A'rrogance,  A'rrogancy,  ο.  αλαζονεία• 
επαρσι;,  ΰπερη•;ανία. 

A'rrogant,  έ.  άλαζών,  υπερόπτης,  υπερή- 
φανο:. 

A'rrogantly,  ir..  άλαζονικώς,  υπερηφάνως. 

A'rrogate,  ρ  έ.  ιδιοποιούμαι, σ-^ετερίζομαι. 

Arrogation,  δ.  ιδιοτ.οίησις,  σφετερισμός. 

A'rrogative,  i.  απαιτητικό;, σφετεριστικός. 

A'rraondissement,  δ.[Γαλλ.)(— μαγγ— ) 
έπαργ'α,  περιφέρεια,  δήμος. 

Arrosion,  δ.  τραγάνισμα,    χαταφάγωμα. 

A'rrow,  ό.  βέλος. 

A'rrow-head,  δ.  κεφαλή  η  πτερόν  βέλους. 

A'rrow-root,  δ.  εΤδος  αμύλου  η  αλεύρου, 
vul.  άραροϋτι. 

A'rrowy,  i-  ίκ  βελών  ώς  βέλος. 

Arse,  ό.  προίκτός,  οπίσθια  ζώου. 

A'rsenal.o  οπλοθήκη, όπλοστάσιον  (ναυτ.) 
ναύσταθμος,  νεώριον. 

A'rsonate,  ο.  (χημ.)    άρσενιχοϋχον  άλας. 

A'rsenic,   δ.   άρσενικόν,  δηλητήριον. 

Arsenical,  i.   άρσενικώδης. 

Ars,  δ.   (μετρικ.)  ά'ρσις. 

A'rson,  ό.  (νομ  )  εμπρησμός,  πυρχα'ίλ  ίξ 
ίπίτηδες,  vul.  φωτιί  βαλτή• 

Art,  δ.  τίχνη-  πανουργία,  τέχνασμα,  the 
fine — 8,  ol  ο')ραΤαι  τέχναι•  mechiinical 
— s,  μηχανιχα\  η  βάναυσοι  τέχναι»  tU© 
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black— s,  μ«γίία,  liberal— s,  al  έ- 
λεύΟεραι  χέγνβι. 

Artemisia,  5.  (βοτ.)  άρτεμισία. 

Arterialize,  p.  ί.  μεταβάλλε-.ν  φλεβιχόν 
Λ'.μζ  ε'ις  άρτηριαχόν. 

Arterial,  έ.  άρτηριαχός. 

Arteriology,  ο.  άρτηρ-.ολογΊα. 

Arteriotoray,  ό.  άρτηριο:ομ•.α. 

Α  rtery,  ο    αρτηρία. 

Artesian,  i. — well,  άρτεσιανδν  φρέαρ. 

A'rtful,  i.  ττανοϋργο;•    Tcyvtxe;. 

Artfully,  in.  τε/νιέντως•"  έπ•.δεξΐως•  πα- 
νούργο);. 

A'rtfulness.  ο.  ίηττ,5ί•.ότηί,  έπιΣεξιότης. 

Arthritis,  ο.  (Ιατρ.)  άΠρϊης. 

Arthritic,  Arthritical,  έ.  άΟριτικός. 

Arthrodia,  ο.  ένάΟρωι-,ς. 

Arthrodynic,  i.  άρθρωξννιχός. 

A'rtjchoke,  ο    χινάρα,   vul.  άγχινάρχ. 

A'rticle,  ο.  (γραμμ.)  άρθρον  αρΟρωσις, 
αρμό;,  ορο;,  άρθρον  συμβολαίου  η  συν- 
θήχΐ;•  πράγμα-  ίμπόρευμα. 

A'rticle,  ρ.  i.  έχθέτω  δ•.'  άρθρων  συν6ή- 
χης,   συμβάλλομαι, 

Articulate,  ό.  i    άθρόω-  προφέρο). 

Articulate,  έ.  άναρθρος. 

Articulately,   ir..   ένάρθροις,  καθαρώς. 

Articulateness,  ό.  τό  εναθρον. 

Articulation,  ο.  άΟρωσις  τ?,;  φων^ς•  συν- 
άρθρωσις  των  μελών. 

A'rtifice,  ο.  τέχνασμα,  πανουργία 

Α  rtifiicer,  ο.  τεχνίτη;,  εργάτη;,  χ^αλκεύί 

Artifi'cial.  i.  τεχνητός,  ό  μή  φυσικός. 

Artificially,   ίπ.  τεχνητώς•  τεχνηέντω;. 

Artifi'cialness,  ο.  τό  τεχνητόν  η  τεχνικόν. 

Artillerist,  ο.  πυροβολητής. 

•\rtillery,  ο.  τό  πυροβολ.χόν,  τά  τηλεβόλα* 
— man,  πυροβολητή;. 

Α  rtisan,  ο.  τεχνίτης  βάναυσος,  χειρώναξ. 

A'rtist.  ο.  τεχνίτης,  καλλιτέχνης. 

Artistic.   Artistical,  i.  χαλλιτεχνιχός. 

Artistically,   A'rtistly.  ε'π.  τεχνηέντως. 

A  rtless,  ί.  ατεχνος,  άοελής,  άπλοΰ;•  ει- 
λικρινής, αγαθός. 

A'rtlessly,  έπ,  αφελώς,  άτέ•/νως,  ε'ιλι- 
χρ'.νώς. 

A'rtlessness,  ο    αφέλεια,  άπλότης. 

Artocarpus,  ο.  (βοτ.)  δένίρον  παράγον 
αρτον,   άρτόχαρπος. 

Α  rtsman,  ό.  καλλιτέχνης-  σοφός. 

Arundiferous,  ο.   καλομοφόρος. 

ArundLniceous.  ί.  καλαμώδης, 

Arundineous.  i.  πλήιη;  καλάμων,  καλα- 
μώδης•   καλαμοειδή;. 

Aru'spex,  Aru'spice,  5.  ίιροσχόπος,  μάν• 
τις  των  σπλάγχνων. 

Arn'3pi(-y,  ο.  ίεροσχοπία,  μαντεία  ή  ίκ 
'ών  σπλάγ•^  νο»ν . 

Αβ,  ir..  η  σ.  ώς,  όϊπως,  χαθώ;•  ότε,  εν  ψ" 


έπιιΒή,  άφ*  ού, — for,  ώς  προς,  όσον  διά, 
τό  κατά, — if,  ώσανεί, — well — ,  ώςχαί, 
όπως,  έπΙσης, — SOOn — ,  άμα,  ευθύ;  ότε, 
Tul.  ότι,  τώμου" —  an  honest  man,  ώς 
τίμος  άνθρωπος• — it  Wθre,ώσαvεί,ώς  vi 
ητο,  were  1 — you,  αν  ημην  είς  τον  τό- 
πον σου, — yet,  ?τι,  ακόμη" — you  like, 
όπως  αγαπάτε, — you  will,  ώς  θέλετε, 
— the  saying  goes,  καθώς  τό  λέγει  ό 
λόγος,  such — it  is,  όπως  ίχει  τό  πράγ- 
μα•— sure — Ι  sea  you,  χαθώς  μέ  βλέ- 
πεις και  σέ  βλέπω. 

As,  ό.  'Ρωμαϊκον  βάρος  καί  νόμισμα,  τό 
άτσάρ'.ον,  ό  άσσος,   ή  μονάς-    ιδέ  ace. 

Asafoetida.  ό.  Μηδικον  σκόλφιον,  σχορο• 
δοάσαρον,   (τουρκ.)  σε'ίταν-μποχοΰ. 

Asarabacea,  ό.  (βοτ.)  φυτόν  τι  μέ  πιχρ4 
καί  αηδή  φύλλα. 

A'sbestine,  i.  άσβέστινο;,  έξ  άσβεστου. 

Asbestinite,  ό.  (ο'ρυκτ.)  άσβεστινίτης  η 
άκτινόλιθος. 

A'sbestos,o. άσβεστος  (λίθος)  όρυχτόν  λΤνον, 
μετα^αλλόμενον  εις  χάρτην  η  ΰοασμ'α. 

Ascarides,  ό.  πλ.  άσκαρίδες. 

Ascaunce,  ϊδέ  Askance. 

Ascend,  ^.  i.  αναβαίνω,  άνέρ;(^ομαι. 

Ascendable,  i.  αναβατός,  εύανάβατος. 

Ascendant,  ί.  υπέρτερος,  υπέροχος,  ?ξο- 
yo;•  (άστο.)  υπεράνω  τοϋ  ορίζοντος. 

Ascendancy,  Ascendency,  ό.  υπεροχή, 
ϋψο;,  ίοχύς,  επιρροή,  επίδρασις•  to  have 
the  ascendency  over,  ύπερισχύειν  τι- 
νόί,  Ίσχύειν  έπί  τ.νος. 

Ascension,  ο.  άνάβασις•  — day,  ή  εορτή 
τή;  'Αναλήψεως. 

Ascensional,  Ascensive,  i.  ανιών,  άνα« 
βατικός. 

Ascent,  ό    άνάβασις,  ά'νοδος,  άνύψωσις. 

Ascertain,  ^.  έ.  βεβαιόνω,  βεβαιοϋμαι- 
πυνθάνομαι,  πληροφορούμαι,  ίξακριβώ* 
αποδεικνύω-  προσδιορίζω. 

Ascertiiner,  δ.  ό  βεβαιο'-μενος,  πληροφο- 
ρούμενος-  ό  προσδιορίζων. 

Ascertaining,  Ascertainment, ό.  τό  πλη- 
ροφορεΤσΟαι,   έξακρβοϋν•  κανονισμός. 

Ascotic,  i-  ασκητικός. 

Asci,  ό.    (βοτ.)  ασκός  των  ζωοφύτων. 

Ascidia,  ό.  (ζοωλ.)  άσκίδια,  μικρά  χβΐ 
ακέφαλα  μαλάκια. 

Ascidium,  ο.  (βοτ.)  άσκίδιον  φυτών  τινίί-ν. 

A'scii,  ό.  (γεωγρ.)  οί  άσχιοι,  κάτοικοι  τής 
ίιακεκαυμένης   ζώνης. 

Ascites,  ό.  (παθολ.)  άσχίτης,  ΰδρωψ  της 
γαστρό;. 

Ascititious,  ί•  πρόσθετος,  βυμπληρωμα- 
τικό;. 

Asclepias,  ό.  (βοτ.)  άσκληπιός. 

Ascribeble,  ί•   αποδοτέο;. 

Ascribe,  ^.  ι.  αποδίδω'   απονέμω. 
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Asoribing,  Ascription,  o.  isoSooi;•  xa- 

Θγ,χο». 
Ascription,  o.   άπόδοσι;. 
Ascriptitious,    έ.   ποοσχολλώμΕνος  ει;  to 

είαφος-   πρόσΟειος. 
Ash,  ό.  μελία  (8iv3o.)  r.\.  ashes,  σπο8ός, 

τέφρα,  uvl.  σιάκ-.η.  άχυλι^ά•    χόνις    τοϋ 

νεχροϋ•  te  burn  to — es,  to  reduce  to 

— es,  άποτεφρόνω. 

Ashamed,  i.  έντροπιασμίνος•  ε'ντρεπόμε- 
νθ!,  α'.σ/υνόμε,ιο;,  χαττ;σ•/υμμένος.  Ι  am 
— ,    α'.σ/ΰνομαι,  ε'ντρέττομαι. 

Α  sh-colour,  ο  σποδώίε;,  τεφρό/ρυν,  το 
λευχόφαον  χρώμα,  vul.  ς-αχτερόν,  ς-αχτί. 

Ash- hole,  ό.  δοχεΤον  χΐ,ς  σποδοϋ. 

A'shen,   έ.  ίχ  ξύλου  μελιάς. 

A'shering,  ο  ψάτνωμα,  (τουρκ.)  τσατμα: 
η  βαγδατ•.. 

A'shes,   ό.  7:λ.  Ιοέ  Ash. 

Ashlar,    Ashler,  ο.  πέτρα  άπελίχητος. 

Ashore,  iz.  εςω  ε'.ς  τήν  ξηράν,  ε'ις  τό  πα• 
ράλιον,  Ι  go — ,  άττοβ'.δάζομαι  άπό  το 
πλοΤον  . 

A'sh-pan,  ο.  πτύον  τη;  έατία?,  vul.  συ- 
ράνα,  φαράβι. 

A'shy,  i.  σποδώδης,  ώ/ρ6ς,  σταχτερό;. 

.Aside,  ir..  χατ'  Ιδ'αν,  χατα  μέρος  to  lay 
aside,  βάλλω  χατα  μέρος.  Ι  took  him 
— ,  τον  επήρα  χατα  μέρος-  he  turned — , 
^στρεψεν  άλλου,  απετράπη,  ίγύρισε  το 
πρόυωπον. 

A'sinary,  Asinine,  i.  ον.ος,  vul.  γα- 
δουρινός. 

A'sk,  ^.  ο.  αιτώ*  ζητώ,  απαιτώ•  ερωτώ• 
ε'ρευνώ•  παρακαλώ,  προσκαλώ-  tO — One's 
advice,  συμβουλεύεσθαΐ  τ'.να,  to  — for 
one,  ζτιτεΤν  τίνα  προς  συνδ.άλεξιν  to — 
for  a  thing. α\τ£Ϊν.ζητεΤν  τι*  to — a  que- 
stion, ίροιταν,  προτείνε  ν  ίρώτησ  ν  ΐο — 
after,  ίρωταν  περί  τίνος,  to — ία  church 
προκηρύττειν  τo•Jς  γάμους  ir.'  εκκλησία; 
to — one  to  dinner  προσχαλεΐν  τίνα  εις 
τό  γεΰμα• — about,  άμε  Ότό  καλό,  φεϋγ' 
άπ'  iow. 

Askince.  Askaunce,  Askint,  έπ.  πλα- 
γίως, λοξά-  Ι  look—,  ΰπέδρα,  πλαγίο)ς 
βλέπω,   vul.  σιραβοχ-^ττάζοκ 

A'sker,  ό.  αΐτητής.  ζητητής. 

Ackow,  ir..  πλαγ'ως,  λοξώς,  περφρονη- 
τιχώ;. 

A'skinf,',  ο     αίτησις,  ζήτησες. 

Aslknt,  ir..   πλαγίως,  λοξώς-  δολ•.θ)ς. 

Aslt-ep.  ^.  έ.  χοιμώμενος,  κεχ9ΐμτ)μέ\ος•  Ι 
am — ,  κοιμωμαι,  fast  —  .βαθέως  χοιμώ- 
μ«νος,   Ι  fall — ,  άποχο'μώμαι. 

Aslope,  ir.  χεχλιμένοις,  πλαγίως,  vul. 
λοξά,  γυρτά. 

Asoak,   ίπ.  βεδρεγμίνως. 

Asomatous,  i.  ασώματος. 


Asp,  ο.^(δένδρ.)  χερχις,  εΤδος  λεύκης-  α- 
σπίς, όφις  φαρμακερός. 

AspAragia_,  ο.  (χημ.)  εΤδος  τι  χρυσταλ- 
λώδουί,  ϋλης,   άσπαραγίνη. 

Aspartate,  ο.  (χημ  J  άσπαρτικόν  άλας. 

Asparagus,  ο.  ασπαραγος,  vul.  σπαράγγι. 

A'spect,  ο.  οψ.ς,  θέα,  ίποψις•  υφός•  τρό- 
πος, τό  ε'ξωτερικόν. 

Aspectable,  έ.  θεατός,  ορατός. 

Aspection,  ο.  ή  θέα,  τό  ΟεασΟαι. 

A'speu,  i.  χερχίς,  είδος  λεύκης-  ίχ  ξύλου 
κερχίδος  η  λε-ύκης,  λεύκινος. 

A'sper,  έ.  τραχύς,  δριμύ;,  δ•  ασπρον,  τό 
ελάχιστον  τουρκικόν  νόμισμα, 

A'sperate,  ό.  έ.  τραχύνω. 

Aspreriition,  ό.  τρά/υνσις. 

Aspergillus,  ό.  ραντιστηρι•  εΤδος  μύχητος. 

Asperity,  ο.  τραχύτη;,  δριμύτη;,  ανω- 
μαλία. 

A'spermous,  ε",  ασπορος. 

Asperse,  ρ,  έ.  όαντίζα»,  ουχοφαντώ,  δυσ- 
φημώ, κατηγορώ. 

Aspersion,  ο.  ^άντισμα•  συχοβαντία,  δυσ- 
φημ•α. 

Asphalt,  έ.  έ.  άσοαλτόνω. 

Asphallic,  έ.  άσφαλτώδης. 

A'sphaltos,  Asphaltum,  δ.  ασφαλτςς, 
vul    κατράνι. 

A'sphodel,  δ.  (φυτ.)  άσφόίελος. 

A'sphyxy,  Asphy'xia,  δ,  ασφυξία. 

A'spic,   ο.  άσπις,  εΤδο;  δφεως. 

A'spirant,  δ.  άξιωματιχός  δόκιμος•  υπο- 
ψήφιος. 

A'spirate,  ρ,  i.  δασύνω,  πνευματίζω.  εισ- 
πνέω. 

A'spirate,  A'spirated,  ί.  δασύ;. 

A'spirate,   δ.  (γραμμ.)  ή  δασεία. 

Aspiration,  δ.  Ι'φεσις,  προθυμία,  φιλοδο- 
ξία• ίμπνευσις•  ε\σπνοή•  (γραμμ.)  πνευ- 
ματισμός. 

Aspiratory,  ί.  πνευοτικός,  αναπνευστικός. 

Aspire,  p.  ί.  έφίεμαι,  επιθυμώ,  εποφθαλ- 
μιώ, φιλοδοξώ*  to — after,  ποθεΐν,  στ?- 
νάζειν  διά  τι,  vul.  λακταρώ. 

Aspireraent,  δ.    εφεσις,   πρoO•JμΊα,  ζήλος. 

Aspirer,  δ.  ό  φιλοδοξών,  εποφθαλμιών. 

Aspiring,  i.  φιλόδοξος,  πρόθυμος. 

Asportation,    δ.  μεταφορά,    μετακόμισις. 

Aspuint,  ir.    πλαγίως,   λοξώς,  αλλήθωρα. 

Ass,  δ.  δ»ος,  vul.  γάδαρος•  she — ,  "^ίή- 
λεια  δ•/ο;, — driver,  ονηλάτης. 

Assafuctida,  ιδέ  Asafoetida.     . 

Assail,  p.  ε.  προσβάλλι.»,  επιτίθεμαι. 

Assailable,  ί.  εύποίσβλητος. 

Assailant,  Assailer,  ό.  ό  ίπιπ'πτοιν,  ό 
προαδάλλο^ν,  ό  επιτιθέμενος. 

Assapanic,  δ.  εΤδος  σχιούρου. 

Assart,  {..  ί.  καθαιρώ  από  άκανθας  τήν 
χίροον  γην,  τά  δένδρα. 
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A'sSassin.  'j-  δολοφόνος. 

Assassinate,  i-  i.  οολοιονώ. 

Assasii'iition,  o.  δολοφονία. 

Assissinator,  o.  φονεύς,  δολοφόνο;. 

Assassinous,  έ.  φ'.νιχό;,  δολοφόνο;. 

AssUion.  ό.  οΓ.ττ,αι;,  εψτ,α  ς,  ιΐήιιμον. 

Assiult,  ό.  έ'φοδο;,  προσβολή. 

Assiiultable.  i.  εΰπρ03βλτ,τος. 

Assaulter,  ο.  ό  προβάλλων. 

Assay,  ο.  δοχιμή.  δεΤγμα•  έξέτασ•.;•  to 
make  the  — ,  δοκιμίζΕ.ν  —  master,  ό 
δοχ•μιοτής•  —  balance,  λεττή  τ.ς  /τ,αιχή 
πλάστιγξ  προς  δοχ'.μτ,ν  των  μεττάλλων 
— faPDace,  δοχμαοτιχή  ιών  μετάλλων 
χάμ'νοζ. 

Assay,  ρ.  έ.  δοχ:μάζω,  πεφωμαι•  εύρΐ- 
σχίιΐ  ττ,ν  ϊναλογ'ιαν  μικτοΰ   μετάλλου. 

AsSayeP,  ο.  δοκ•.μαιτί,ς,    άργυρογνώμων. 

Assemblage,  ο.  άθροισμα,  συλλογή. 

Assemble,  f.  i.  συλλέγω,  συγχαλω,  ονν- 
αΟρο•ζ»υ,  συνάζω•  ρ.  οΰ.  συνέρ•/ομα•.,  ουν- 
αΟροΙζ'.μαι,  a-jVc5ptaio). 

Assembler,  0.  συναΟροσ-.ή;,  εχχλτ,ι-.αζό- 
μενο;. 

Assembling,  ο.  συνίλευσι;,  σΰναζ;ς.    . 

Assembly,  ο.  συνίλευσ•.;,  συμβούλιςν,  the 
national — ,  ή  ε'Ον.χή  συνέλΞυσ•.;•  gene- 
ral— .  γενική  συνίλευσ•.;•  —  room,  to 
βουλευτήριον.   r\  βοολή. 

Assent,  ό.  συνα';νεσις,χατάνίυα'.;.όμολογ•.α. 

Assent,  ρ.  οΰ.  συναννω,  χαιαφάσκο),  σύμ- 
βημι,  όμολογΜ,  συγκατατ^Οεμαι. 

Assentation,  ό.  ίπδοχιμαοΊα,  συγκατα- 
Ocoic,   κολακεία. 

Assentalor,  ό.  συνανίττ•;,  ίηδοκιμαστής, 
κόλαξ. 

Assen•atOΓy,έ.αυvα.vετικός,  κολακευτικό;. 

Assentatorily,  έ;:.  συναινετικό;;,  κολα- 
κευτικό];. 

Assenter,  ό'.  συναινέττ,;,  ίττιοοχμαίτήί. 

Assontient.  (■  συναινετικό;,  καταφατικός. 

Assentingly.  έτ:.  κατΙ  ουνα-.νεΐιν  η  συγ- 
κατάΟεσιν,  όμολογουμένο);. 

Asscntment,  ο.  δαβεβαίωσις,  κατάφασ•.;, 
•  5ινα'νεσις. 

Assert,  ρ.  ί.  κατβφάσκοι,  λίγω  ναι,  βε- 
βαιώ. 

Assertion,  ο.  χατάφαοις,  βεβα'ωσις. 

Assertive,  καταφατικός,  β;6αιωτιχός. 
_Οίτ•κός,  δογματ-χός. 

Assortivcly,  in.  καταφατιχώ;,  βεβαιωτι- 

χως,   Οίτικ'Γι;,  δογματικώ;. 
Assertop.  ό    β£ζα•.ο)τής,    ΰη:ρασκ•στή;. 
Assorlory,  i.  καταφατικός. 
Assess,  J.  ί.  κροσδιορ'.ζίυ    Τ'μή",  επιβάλ- 
λω άνάλογον  ^όρον-   άπογράφο)•    ίχτιμοΊ. 
Assessable,  ί    προσδιοριοτίος,  ίχτιμητέος 
Assosinent,  ο    ε'χτίμχ,σι;,  ανάλογος  φόρος, 
απογραφή. 


Assessor,  ό    πάρεζρο;•  φοροΟέτης. 

A'ssetS,  ό'  τά  ΰπάρ/οντα  τοϋ  αποθανόν- 
τος•   τό  ένεργητικόν    της  περ-.ουι'ια;  του. 

Assever,  Asseverate,,  ρ  e  διαβεβαιώ, 
κηρύττω  επισήμως 

Assevepation,  δ  επίσημος  δια6εβα1ωσ•ς, 
ο  ι  α  κήρυξ  ς. 

A'sshead,  ό.  ηλίθιος,  βλάξ,  vol.  γαδουρο- 
κέφαλος. 

Assidu'ity,  ο.  ένοελέ/ε.α,  έπιμέλε-.α. 

Assiduous,  i.  ένδελε/ής,  επιμελής. 

Assiduously,  ο.  ε'π.  ένδελε-/θ);,  ε'πιμελώς. 

Assiduousnes,   ό.    ίνδίλίχεια,    επιμέλεια. 

Assieiito,  ό.  (Ίτπαν  )  δουλεμπορία. 

Assign, ε'π. (Γρφ.άα3ά{ν)όρΊζο),  προσδιοριζο)• 
άπονευω-  μεταφέροι-•  (νομ.)  καταδηλώ. 
δεικνύω  — a  Cause,  αιτιολογώ, — a  ρΡΟ- 
ii.issory  note,  δ•?ω  γραμμάτιον,  όμο- 
λογίαν   πληρωτίαν. 

.\ssignable,  (πρφ.  άοσάινΞμπλ)  εύπρο- 
3διόρ.οτος•  παρα/ο  ρητ'ος. 

A'ssignat.  ό    χαρτονόμισμα. 

Assignation,  ο.  διορισμός•  μεταβ.βϊβ'ί, 
παρα•/ώρησ  ς•  συνεννοημένη     συνέντευςις. 

Assignee,  (πρφ.  ά^σηνήη)  ό.  επίτροπος, 
υποκατάστατης,  αντιπρόσωπος•  ό  κατά 
παρ2•/ώρησ•.ν  λαβών   τι. 

Assigner.  (πρφ.  άσσάΐναρ),  δ.  έντολευς, 
εντολοδότηί,  διοριστή;. 

Assignment,  δ.  (πρφ.  άσσάϊνμεντ)  διορι- 
σμό;• παρα•/όιρησις. 

Assimilable,  ε',  άφομοιώσ•μος,παραβλητος. 

Assimilate,  ^.    ε'ν.   άφομοιώ    παρα6άλλω. 

Assimilateness.  δ    όμοιότη;,  εςομο-.ωσις. 

Assimilation,  δ  άφομο-.ωσις,  έξομο'ιωσις. 
παραβολή,  σύγκρισις. 

Assist,  ρ.  εν.  επικουρώ,  βοηθώ,  έπ. λαμ- 
βάνομαι ώ;  βοηθός•  ^•  οΰ.  πάρειμι,  παρΊ• 
στομαι,   παρευρΊοκομαι. 

Assistance,  δ.  βοήθεια,  επικθυρ•.α,  συν- 
δρομή. 

Assistant,  ί    βοηΟιτιχός-   δ.  βοηθός. 

Assistless,   έ.   αβοήθητος. 

Assize,  δ.  δικαστικόν  συνέδριον  άποφα- 
σις  couPt  of  assizes,  χακουργιοδιχε'^ν 
— ,  διατίμησις  τών  τροφίμων  (turk-) 
νάρκι. 

Assizer,  δ    άγορανόμος. 

Assizor,  δ    όρκοιτός,  ?νορκο;. 

Associability.  δ.  χο  νι^νκότης- 

Associable,     ί.  ομιλητικό;,  κοινωνικός.^ 

Associate,  δ.  ομιλητής,  εταίρος,  σύν- 
τροφος. 

Associate.  ^  ί.  συναιτιρΐζομαι,  συντρο- 
φεύϋΐ,   συναναστρέφομαι. 

Assrtciateship,  δ.  ή  \5ιότης  τοϋ  συνε- 
ταίρου. 

Assnciitioii,  δ.  ίταιρία,  συνεταιρισμός• 
άλληλου-/ια,  ενωσις,  σύνδίσμος. 
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Associitional,  i.  έταφιχός. 
Associative,  πρόσφορος  ε'.ς  συναιτεριομόν. 
AssuciatOP,   ο.  σύμμα/ος•  σύντροφος. 
Assoilize,    ό.  έ.   απολύω,  συγχ^ωρώ. 
A'ssoiiaiice,  ο     συνήχησις,     ομοφωνία,   ό- 

μοιοχαταλτ,ξ'.α  μόνον  χατα  φωνί,εν. 
A'ssonaiit,  i.  όμόίωνος,  σΰντ,χος. 

Assort,  ρ.  έ.  συγκαταλέγω,  ουγ/.ατατάτ- 
τω,  -/ω'ρΊζω  ε\ς  τίξεις-  δ.  οΰ.  συνέρ/ο- 
μαι,   συμφωνώ. 

Assortment,  δ.  συναρμογή,  συναρμολόγη- 
μχ,  συγ/.ρόττ,μα,  (τουρχ.)  ταχΐμι•  (Ιταλ.) 
ίουρνιμέντο. 

Assuige,  ό.  ε.  χαταπραΰνω,  χατίυνάζο), 
χαΘηαυχάζω,  μαλα/.αίνω,  μετριάζω•  p. 
ού.  πρα'υνομα•.,  γαλτ,νιώ. 

Assuigement,  ο.  -ράυνσις,  χατάπαυσις. 

Assuager,  ο.   πραϋν:ή;,  κατευνίστής. 

Assuisive,  ί.  πρϊυντικός,  μίτριαστικός.^ 

Assuefaction,  ί.  ίξΐί,  συνήθεια•  το  έθι- 
ζε.ν,  σ•JvήOtσις. 

A'ssuetude,  ο.  συνήθεια,  έξις. 

Assu'mable,  έ.  παραδίκτός,  άποδε-χτός- 
ύποθετός. 

Assu'me,  ό.  έ  προσλαμβάνω,  '.δ'.οποιοϋ- 
μαι,  άναλαοβάνο),  χυρ'ως  πάρα  τό  πρέ- 
πον η  τό  δίκαιον,  άξ'.ώ,  σφετερίζομαι-  νο- 
αίζω,  φρονώ•  it  is  assumed  that,  δ•.'ι- 
σ^υρΊζονται  ότι'  to — a  title,  σφετερΊζε- 
σθ'αι  τ'ιτλον  to — a  discourse,  ά'ρ/εσθαι 
τοϋ  λόγου,  λαμόάνειν  τον  λόγον  επαί- 
ρομαι- to — a  tone  of  superiority,  ά• 
ναλαμ5ίνε•.ν  ύφος  ύπερο^^^ής. 

Assu'mer,  ο.  άλαζών,  οΙτ,ματΊας. 

Assu'ming,  έ.  αλαζονικός,  έπτιρμένος,  vul. 
φαντασμέν(.ς•   ούσ.  αλαζονεία. 

Assu'mption,  ο.  ποόσλτ,ψ-.ς-  οΊχειοπο'ιησις• 
&ιr,σις•  δάνειον  (λογιχ.)  η  έλασσων  πρό- 
τασις•  (Ιορτή)  ή  Κοίμτ.σις  τής  Θεοτόκου. 

Assu'mptive,  i.  προσλτ.πτιχό;,  ό  χατα 
πρόσλίΓ.ψ.ν  τό  έπιρρ.  assu'mptively. 

Assu'rance,  δ.  βεόαίΐι)σις,  Oi'ppo;,  πεποί- 
Οί,σ.ς  προπέτε.α,  ονησις•  έγγύησ.ς•  ασφά- 
λεια ζωής  Οπό  άοφχλιστιχής  εταιρίας. 

Assu're,  p.  I.  βεβαιώ    ίπιχυρώ'  θαρσΰνω. 

Assu'redly,  ε'π.  [ίίβαίοις,  άλτ,ΟόΙς,  θετι- 
κώς, ασφαλώς. 

Assu'rer,  ο.  βεβα•.οιτής•  άσφαλ.στής. 

Ast.itic,  i.  (μαγν.)  άνευ  πολώσεως. 

Aster,  δ.  (εΤδος  άνθους)  αστήρ. 

Astoria,  δ.  (όρυχτ.)  άστερίβς,^  σάηφειρος 
δστις  τεμνόμενος  κατά  τίνα  τρόπον,  άχτι- 
νοζολεϊ  μέ    V•  αχτίνας. 

Asl<;rias,  δ.  (Ί/.θ  )  αστερίας 

Asidriated,  i.  ακτινωτός. 

A'sterisk,  δ.  (τυπογρ.')  αστερίσκος. 

A'sterism,  δ.  αστερισμός. 

Aslέrα,  ir..  π?ός  τήν  ποΰμνην.   ^μπρυμνα  , 


Asteroid,  ο.  (άστρον.)   αστεροειδής  (πλα- 
νήτης μικρός). 

Asteroida,  δ.  (πληΟ.)    αστεροειδείς  πολύ- 
ποδες. 

Asterolepis,  δ.  (ο'ρυχτ.)  άστερόλεπις,  με- 
γάλου τινός  ιχθύος  άπολίθωσις. 

Asthenic,  i.  ασθενικός,  αδύνατος. 

Asthma,  ο.  τό  ασΟμα,   ή  δύσπνοια. 

Asthmatic,  Asthmitical,  ί.  άσθμβτιχός. 

Astonish,   ρ.  ί.   εκπλήττω,  θαμβώ,  χατα- 
θορυβώ,    προξενώ  Οαυμασμόν,  εκπληξιν. 

Aslouishiag,  i.    ίχπλτ^κτικός,  θαυμάσιος. 

Astonishingly,  in.  έκπληκτιχώς,   θαυμα- 
σίως. 

Astonishment,  δ.  ίχπληξις,  θάμβος,  θαυ- 
μασμός 

εκπλήττω,    χαταπλήττω, 


ίκπληχτιχός,  θαυμάσιος. 
περιβάδην,  Ιππαστί,  vul. 


Astound,  p.  ί. 

θαμβώ. 

Astounding,  έ. 

Astraddle,  ίπ. 
καβαλικευτά. 

A'stragal,  δ.  (άρχιτεκτ.)  αστράγαλος,  δα- 
κτυλοειίές  χόψημα    τών  χιβνοκράνων. 

A'stral,  ε*,  (άστρ.)  άστρώος. 

Astriy,  ε'π.  ε'ξο)  τής  όδοΰ,  vul.  παράστρα- 
τα•  Ι  go — ,  άποπλανώμαι,  (μεταφ.)  τρέ- 
πομαι τήν  ε'πΐ  τήν  χακίαν  αγουσαν.  Ι 
lead  astray,  αποπλανώ. 

Astrict,  p.  έ.  συσφίγγω-  συστέλλω'  πε- 
ριορίζω. 

Astriction,  δ.  σύσφιγςις  περιορ'.σμός•  στυ- 
πτικότης•  παΰσις  αιμορραγίας. 

Astrictive,  Astrictory,  i.  στυπτικός. 

Astride,  ε'π.  μέ  σκέλη  ανοικτά,  περιβάδην 
ιππαστί,  vul.  καβαλικευτά, 

Astringe,  ρ.  i-  σφίγγω,  συσφίγγoJ•  συ- 
στέλλω• ΰπο•/ρεόνω. 

Astringency,  ο.  συσταλτική  δύναμις•  στυ• 
πτικότης. 

Astringent,  ί-  συσταλτιιχός"  στυπτικός. 

Astringer,  δ.  δρνεοχόμος,  Ιερακάρης. 

A'strite.   A'stroit,  δ.  (όρυχτ.)  άστρίτης. 

Astrography,  δ.  άοτρογραφία. 

A'strolabe,  δ.  (ίργαλ.  άστρον.)  άστρο- 
λάβιον. 

Astrologer,  δ.  αστρολόγος,  μάγος. 

Astrol(')gic,Astrological,i. αστρολογικός. 

Astrologically,  έπ.  άστρολογ.χώς. 

Astrologize,  ρ.  οΰ.  άστρολογώ,  μαντιύω 
διά  τών  αστροιν. 

Astrology,  δ.  αστρολογία. 

Astrometeorology,    δ.    άστρομετεωρολο- 
γία,   πρόρρησις  τοϋ  καιροϋ    ίκ  τής  οψεο>ς 
τής  σελήνης  χα\  τών  αστέρων. 
Astronomer,  δ.  αστρονόμος. 

Astronomic(al),  i-  αστρονομικός. 
Astronrtmically,  in.  αστρονομικές. 
Astronomize,  p.  oh.  άστρονομώ. 

Astronomy,  ό.  αστρονομία. 
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Astrotheology,  δ.  άστροθεολογί». 
AstPU't,    ir..    έκηρμένο)?,  σ(ίΐνώς,   vul.  μί 

καμάρι,   κοροωμένχ. 
Astil'te,   ε.   πανούργος,  οςύνου;,  όξυδίρκής. 
Astutely,  δ.  πανούργως. 
Astu'teness,  ο.  πανουργία. 
Asu'nder,  ίπ.  χωρίς,  -/ωρισ-ά-  to  cut — , 

δ'.χοχομεϊν,  χόπτειν  ν.ς  ούο. 
Aswooa,   ίπ.  λιποθυμημένως. 
Asy'lum,  δ    ααυλον,  κατχφύγιον. 
Asyrrimetrical,  έ.  ασύμμετρος. 
Asy'mmetry,  δ.  ά7υμμετρ•'α,  δυσαναλογία. 
Asymptote,     δ.  (μαθηματ.)    ασύμπτωτο; 

(ϊΡ^'μμή)•  „ 

AsyndetOQ,  ό.  (γραμμ.)  σχήμα  τό  άιύν- 
δετον. 

At,  πρόΟ•  tv,  εις•  ε'πί,  εγγύς,  χατά. — home, 
ο'.'χο•.,  έν  τη  olxt'a,  — leisure,  ίν  άνέσει, 
έν  άργ'α.  — war,  εις  πόλεμον,  μα•/όμε- 
νο'.,  —  first,  χατα  πρώτον,  —  last  — 
length,  έπ\  τέλους,  τέλος  πάντων,  — 
hand,  εγγύς,  πλτ,σΊον,  — fault,  πτα'ιων, 
ί/ων  ελάττωμα, — odds,  ε'ν  ε'ριδι,  ε'ν  φι- 
λονίΐχ'ια,  — a  word,  έν  έν\  λόγω,  all — 
once,  δ.ά  μιας,  he  is — it,  ιδού  ένααχβ- 
λεΤται,  καταγίνεται  ε'ις  αυτό,  η  το  επέ- 
τυχε, Ι  play — cards,  παίζω  χαρτιά, — 
liberty,  ε'λεύΟέοος,  at  rest,  άναπεπαυ- 
μένος,  —  its  full  height,  μέ  όλον  τό 
ΰψος  του,  — his  suit,  κατ*  αϊττ,σίν  του, 
to  be — some  one  3,  εΤναί  τ.να  εις  τίνος 
(οΊκΙαν)•  to  be  hard — a  thing,  άσ/ο- 
λεΤοΟαι.  άγωνιζιοΟαι  μετά  ζήλου  προ; 
έπιτυ/ίαν  πράγματος  τίνος. — all  events, 
ε\ς  πασαν  περιοτααιν,  δ•.ά  παν  ίνοεχόμε- 
νον,  δπως  δήποτε,  —  best,  τό  πολύ, — 
worst,  τό  χειρότερον,  τό  χάτω  κάτο» 
τ?,;  γραφής.  _ 

A'tabal,  δ.  τύμπανον  των  Μαύρο^ν  η  των 
Όθο)μανών,   vul.   ταβοΰλι. 

At;'ictic,  i.  (ί«•ρ•)  άτακτος. 

Atagan,  δ.  (τουρχ.)  γιαταγάνι. 

A'taman,  δ.  αρχηγός  τών  Κοζάκων. 

Aturaxy,  δ.  ('ατρ.)  αταραξία. 

A'tavism,  δ.  όμοιότης  προς  του;  γονεΤς  η 
του;  προγόνου;. 

A'taxy,  δ.  (Ίβτρ.)  αταξία. 

Ate,   παρατ.  η  άόρ.  του  Eat. 

A'te,  δ.  (προφ.  Α^ττ,),  Άτη,  ή  θεα  της 
βλάβης. 

A'theism,  (πρφ.έΟειζμ),  ο.  άΟε'ι'α, αθεϊσμός, 

A'theist,   (πρφ.  εΟεϊστ),  δ.  ίΙΌεος. 

Atheistic(al).  i    *9εος,  άΟεϊστικός. 

A'theizo,  ^.  έ.  (πρ«.  Ι'Οεαίζ),  άΟείζω,  χα• 
0•στώ  οίθεον. 

A'theous,  (πρφ.  ίΟηας),  ί.   αΟεος. 

Athorst,  ί.  δ  ψών,  διψαλέος,  διψασμένος. 

Athlete,  δ.   αθλητής. 

AthUtic,  i.  αθλητικός. 


A'thletism,  ο.   αθλητική  ^ώμη,  δύναμις. 

Athwart,  π.  ίπ.  πλαγίως,  λοξώ;,  έγχαρ- 
σ'ιως,  διά,  ε'ναντ'ιως,  χωλυματικώς. 

Atilt,  ε'κ.  ε'ν  άγώνι,  παλαιστικώς. 

Α -tip- toe,  επ.  ir.'  ίΊιρου  ποδός,  σιγά  σιγά. 

Atlintes,  δ.  (άρχιτ.)  άτλας,  (ίτλαντε;  ίν 
εΐδει  στύλων. 

Atliintides,  δ.  (άστρον.)  Άτλαντ'ιδες,  αί 
Πλειάδες. 

Atmology,  δ.  άτμολογ'.α. 

Atmometer,  δ.  άτμόμετρον. 

A'tmosphere,   δ.  άτμοσφαΤρα. 

Atmuspheric(al),  ε.  ατμοσφαιρικός. 

A'toll,  δ.  χοραλλιόνησο;,  χύχλος  έκ  χο- 
ραλλιοιν  περιβάλλων  λιμνάζον  ύδωρ. 

A'tom,  δ,  ατομον,  μόριον  της  ύλης. 

Atomical,  έ.  (φυσ.)  ατομικός. 

A'tomism,  δ.  ατομισμός. 

A'tomist,  δ  ατομιστής,  της  άτομιχης  φι- 
λοσοφία;. 

A'tomize,  ρ.   έ.  μεταβάλλω  ε'ις  άτομα.  ^ 

Atone,  ^.  έ.  και  οΰ.  ίλάσχομαι,  έξιλεώ• 
— for,  άποτίνω,  δίδω  δίκην,  'κανοποιη- 
σιν.  άντίποινον. 

Atonement,  δ.  εςιλέωσς,  Ιλασμός,  κα- 
ταλλαγή,  άντιπληρωμή. 

Atoner,   δ.  εξιλεωτή;,  μεσίτης- 

A'tonic,  i.  (Ιατο.)  άτονιχός•  (γραμμ)  *" 
τόνος. 

A'tony,  (latp.)  δ.  ατονία. 

Atop,   ir..  εις  την  χορυφήν. 

Atrabilirian,  Atrabilarious,  ε.  μελαγ- 
χολικό:. 

Atfabilariousness,  δ    μελαγχολία. 

Atrement  [al;ous,  έ.  μελανοειδής    μέλας. 

A'tred,  ί.  μαυρισμένος.  «  .     .     > 

Atrip,  (ναυτ  )  έπ.  (ίπι  αγκύρας  η  ιστίου) 
άναγηγερμένος•  σηχο>μένος,  μετατοπι- 
σμένος. 

A'trium,  δ.  ό  μέγας  προθάλαμος  'Ρωμαϊ- 
κοΰ  οΤκου. 

Atrocious,  ί.  φρικτός,  φρικώδη;,  άπη'.ης, 
σκληρός,  ώμό;,   απάνθρωπος. 

Atrociously",  in.  άπηνως,  οχληρώς,  φρι- 
Χϋ)δώς.  ^,  , 

Atrociousouess,— Atcocity.  δ.  σκληρό- 
τη;,  ονότης,  απανθρωπιά,  μέγεθος  εγ- 
κλήματος. 

A'trophy,  δ.  άτροοία. 

Atropia,  A'tropin'e,    δ.  (χημ.)  άτροπινη. 

Attach,  f.  i.  προσκολλώ,  προσάπτω,  προ- 
σηλόνω•  συλλαμβάνω,  κρατώ,  φυλακίζω- 
to  be— ed  to.  προσχολλο'μαι,  άφοσιου- 
μαι.   αγαπώ. 

Attache,  ο.  (προφ.  atasche)  άχόλουΟος 
ΓρεσβεΙας.  , 

Attachment,  δ.  προσχόλλησις,  άφοσιωσιί, 
άγίπη-   κοάτησις,  φυλάκισις. 

AttAck,  δ.' προσβολή,   ίπίΟεσις,  Γφοδος. 
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Attack,  p.  £.  πίοσ^άλλω,  επιτίθεμαι, 
ίφορμώ•   υβρίζω,  χαττ,γ-,ρώ. 

Attackable,   ο.  προσβληχός,  εΰ;:ρόα6λητο;. 

Attacker,  ο   ό  προσβάλλων,  προεπ•./ειρών. 

Attain,   ο.   έφιχνοΰαιι,  οΟάνο.•  χατορΟόνω. 

Attainable,  ε',  ε'φ  /τός.  κατορΟϋΐτό;,  χτητός. 

Atlainableness,  ο.  τό  έφιχτόν  τό  δυνα- 
τόν το  εΰχ.αιόρΟωτον,  η  εύαπόχτητον. 

Attainder,  ό.  (vou.)  καταδίχη•  στιγμα- 
τισμός. 

Attainment,  ο.  άΓόχττ,σ•.;,  επΐτευςις. 
Attaint,   0.  χτ,λΐς,  μώμος,   στίγμα. 
Attaint,   ρ.  ί.  χτ^ρύττω  fvoyov,  χαταδ-.χά- 

ζω    στ-.γματίζω,     χτ,λ'.δόνω,    άμαυρόνω, 

άτιμάζο). 

Attainture,  ο.  (-ρ&φ.  attaintchaΓ)μoμφή, 

χηλ'.δ'υσ•.;,  δυσφημία,  χατηγοοία. 
Α  ttar,  ό.  μΰρον. 
Attask,  ^.  ε',  ίπ.βίλλω  spos'.v. 
Attaste,  Ιοέ  Taste. 

Attemper,  ^.  έ.  μετριάζω,  ουγχ-.ρνώ, 
προσαρμόζω,   χανονιζω. 

Attemperate,  ί.  έ.  τακτοπο•.(Γ>•  προσαρ- 
μόζω, (Ιατρ.  χϊί  έπΙ  μεταλλ)  αναμι- 
γνύω, συγχιρνΰ),  μαλακόνω. 

Attempt,  ^.  ε.  επιχειρώ,  άποπεφωμαι, 
δο/.μαζω•  αναλαμβάνε*•  to— one's  life, 
να  προοβάλλτ)  τις  ηνα,  δια  να  τον  φονίύσιτ) 
να  .χάμη  ίπΙΟεσιν,  άπόπειραν  χατα  ττ,ς 
ζωής  του,  χάμνο)  άπόπε•.ραν  αναιρέσεως  η 
δολοφονία;. 

Attempt,  ό.  απόπειρα,  επιβουλή,  έπίΟεσις, 
έπιχείρτ,σις,  δοκιμή. 

Attemptable,  i.  ^χτεΟειμένος  εις  προσβο• 
λήν,   ε'.ς  άπόπειραν   έπχειρητός. 

Attempler,    ζ    τολμηρός,  επιχειρηματίας. 

Attempting,  ό.  έπιχε•ρησις. 

Attend,  ρ.  ί.  /.χ'  ού.  επ'μαι,  άχολουΟώ, 
ύπί,ρετύϊ,  επιμελούμαι,  θεραπεΟω"  i  οΰδ. 
προσε/ω,  ακούω,  παρατηρώ-  άνή/οι)•  πε- 
p'[jiv(ij^  προσόοκ-Γ)  to — to  business, 
ένασ/ολοϋμαι  εις  ε'ργασίαν,  ει;  υποθέσεις 
to — a  sick  person,  νοσηλεύω  αρροιστον. 

Attendance,  ό.  υπηρεσία,  θεραπεία,  φρον- 
τΐς,  άχολ•-υΟία•  προσο/ή-  to  be  in — ,εΤ- 
ναί  τίνα  ί/ ύπηρβσία•  to  dance — ,  περι- 
μένε.ν  iv  χω  άντιΟαλάμω'  to  pay — , 
προσ^έρειν  σέβας. 

Attendant,  ο.  θεράπων,  ακόλουθες,  υπη- 
ρέτης, οπαδός,  your  attendants,  ot  α"ν• 
ΟροιποΙ  σας. 

Attender,  ό.  σύντροφος,  συμμέτοχος. 

Attent,  ο.  προσο•/ή•  σπουδή,  ιδνοια.  οέόα;. 

Attentive,   ο,  προσεκτικός,  επιμελής. 

Alleiitively,  ίπ.    προσεχτιχώς,  ίπιμελ'^ς. 

Attentivencss,  ό    προσεχτιχότης. 

Attenuant.  ί.  χολαστιχός,  μετριαστιχός, 
Ααττωτιχός. 


Attenuate,  i.  έ.  λ-πτύνω,  μετοιάΐΐω,  χο- 
λάζο),   ε'λαττόνω,  ίλαφρϋνω. 

Attenuating,  i.  μετριαστιχός,  έλαττω- 
τιχός. 

Attenuation,  δ.  λέπτυνσις,  μετρίασις. 

Atteration,   0.   πρόσ/ωσις,  πρόσχωμα. 

Attest,  ^.  έ.  έπιμαρτυρώ,  βεβαιόνω. 

Attest,  Attestation,  ό.  μαρτυρία,  ε'πι- 
δεβαίωσ  ς. 

A'ttic,  i.  'Αττικός•  ό.  Οπ•ρωον,  vul. 
σοφίτα. 

A'tticism,  ο    άττ'χσμός. 

A'tticize,  ^.  i.  άττιχίζω. 

Attire,  ο.  ενδυμασία,  στολή•  χΙρατα  i~ 
λάφοο. 

Attired,    '.  (σηματογρ.)  χερασφόρος 

Attitude,  ο.  Οέσις,  στάσ•ς. 
j  Attolent,  ό.  (άνατ)  ΰψωτήρ  μϋς. 

Attorn,  ^.  ού.  άναγνωρίζειν  τον  νέον  χύριον. 

Attorney,  ό  δ  χηγόρος.  συνήγορος,  ίπί• 
τρόπος  εις  δΐ/ην,  άντ•'κλητος,  αντιπρόσω- 
πος• power  η  letter  of — ,  έπ.τροπικόν 
(?γγραφον)  —  general,  είσαγγελευ;  του 
βασιλέϋ)ς,   γενχός  είσαγγελεύς. 

Atorneyship,  δ.  πληρεξουσιότη;,  επιτρο- 
πεία. 

Attriet,  ρ.  έ.  £λκω,  έφέλχω,  προσελκύω* 
θέλγω,   παρασύρω. 

Attractability ,  δ.    έλ/τχή  δύνααις. 

Attractical,  Ίδέ  Atractive. 

Attractingly,   ε'π.  έλχυστιχως. 

Attractile,  ε'.  Ivojv  την  δύναμ.ν  της 
ελξεο^ς. 

Attraction,  δ. 
θέλγητρων. 

Attractive,    i. 
χαρίεις. 

Attractiveness,  δ.   έλκυσικότης. 

Attrictor,  δ.  έλκυστής,  άπαγωγε'ς. 

Attrahent,  i.   ίφελκυστιχός. 

Attrap,  ^•  ^.  ενδύω,  στολίζω. 

Attrectation,  δ.  συχνός  χειρισμός,  ψαϋ- 
σνς,  -/ειρόπιασμα. 

Attributable,  i.  αποδοτέος. 

A'ttribute,  ί.  Ιδιότης,  κατηγορούμενον, 
κατηγόρημα-  the — S  of  God,  αί  Ιδιότη- 
τες τοΰ  θεοΰ. 

Attribute,   f•.   i.   αποδίδω,    άπονέμο). 

Attribution,  δ.  προσόν,  διχαιοδοσ-α,  άρ- 
μοδιότης    ύπόληψ.ς. 

Attributive,  i-  χατηγορηματιχός. 

Atlrite.  i    ίκτετριμμένος,  πεπαλαιοιμένος. 

Attriteness,  δ.  εντριβή,  φθορά-  συντριβή 
καρδίας,   μετάνοια  ε'χ  φόβου. 

Attrition,  δ.  τριβή,  φΟορα  έ/.  τρ-βης"  με- 
τάνοια  ίκ  φόβου. 

Attu'ne,  ρ.  i.  καθιστώ  ίναρμόνιον  to— ao 
instrument,  άρμόζο>  μουσικόν  όργανον, 
/ορδιζο),  vul.   κουρδίζω. 


ιλξις•   δύναμις    τοΰ  έλκει 
θελκτικό:,    ί^ελκυστικό 


Atwain 
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Auspei 


AtWdin,   ίκ.  ε'ις  ίύο,  /ωρ.στά. 
Aty'pic,  ε.  (Ίατρ.)  άτυπος,  εις  o'joi^a  τύ- 
πον άνήχ(ι)ν. 
Atween.Atwixt,  Ιίέ  Between. Betwixt. 
Aubadc,  ό.  Ουρ»υλί«,χώμο;,νιι1.  πατ.νάία. 
Aubaine,   ο.    ίνομ  )    κλτρρνομΊα     ύπό  του 

στέμματος  αλλότριας  πΕρ'.ουσια;. 
Aubin,    ό.    ε"^δος  συγχείΌμμίνου  βαο•!ομα- 

τος  τοϋ  Τππου. 
Aa'burn,    έ. 'γαλανός,  ξανθός,  ςαιός,  χα- 

στανός. 
Au'ction,  ο.  δτ•,μθίΐρα7'.α,  πλε.σιηρ  ασμός. 
Au'ctionary,  i.  ξτ,μθΓρατ•χός. 
Auctioneer,    ο.  ζημοπράττς. 
Audacious,    i-   Οραιύς,  άπότο)μος,  παρά- 
τολμος. 
Audaciously,  if..  θραοέο)ς,  7:αpατόλμoJς. 
Aodaciousness,  Audacity,  ό.    Ορασϋττς, 

αφροσύνη.  Tul.  αποκοτιά. 
Au'dible,  έ.  άχουστός. 
Au'dibleneSS.  ο.  άχουστ•.χότη;,     τό     εϋά- 

χουβτον,    τό  άκουστον. 
Aa'dibly,  έπ.  λιγίως,  γίγωνυία  τ^  γ'^'^Χι- 

εόάχουστα. 
Au'dience.    ο.    αχρόασις,   συνέντευξης•    ά- 

χροοττ,ριον   θάκος,  σε'λμα    ξ'.καστοΰ. 
Au'dient,  ό.  ακροατής. 
Au'dit,  ό.  ελεγ/ος,  έξέτασις  λογαριαιμοΰ, 
κατάΟεσ•.;•  μαρτυρία.  — court, —  office, 
ίλεγκτιχ''ν     συνέ'5ρ•.ον    άρ/ιεπισχοπη;,  — 
house,  δ'.καστήριον. 
Au'dit.  f.  έ    έςίλέγχω  λογαριασμούς. 
Aaditiou,    ο.    άχοή•   άχρόασις  (μάρτυρος). 
Au'dilor,   ό    ακροατής. 
Au'ditory,   ο.   άκροατήο'.ον,  συνίλευσις  δ- 

X  αστών. 
Au'ditory,  ί    ακουστικός. 
Au'ditress,  θηλ.  τοΰ  Au'ditor. 
Au  f,   ό.   μωρός,  εύηχης,   τρελλός. 
Au'ger,   ο.  (προφ.  augar)    τέρετρον,  τρϋ- 

πανον. 
Au  fait,  i-  (προφ.   ωφα•.)    ίνήμερος,    γνώ- 
στης   (Γαλλ  ) 
Augean,  ο.    τοΰ  Αύγείου,     ^υπαρός-    ε'πΐ- 

μο'/Οος,   Ηράκλειος. 

Au'ght.   (προφ.  ot)  άόρ,    τ•.,    ou    δήποτε, 

for — ihat  Ι  known,  χαΟ' οσογ  γινώσχΌ. 

Augment,  ρ    ε'•  χ^Ί  «/ύ.  αίςάνω,  μεγεθύνω. 

Au'gment,    Augmentation,    ο.     αυξησις 

συλλαβική  η  χρονική. 
AugmiMitative,  *    αύξητ.κός. 
Augmenter,   ο.  ίπαυξητής. 
Au'gur,  ό.  ο'.ωνοσχόπος,  μάντις. 
Au'gur,    Au'gurate,    p.   ί.    προοιωνίζίι), 

μαντεύω. 
Au'gural.  ί.  ο\πνοσκοπΐχός. 
Angurition,   0.   προοιων.σμό;,  μαντεία. 
Au'gurer.   ιίέ  Au'gur. 
Augu'rial,  i.  ο'ιωνοσχοπιχό;,  μβντίυτιχός. 


.^u'gurize.  p.  έ.  οΊωνοσχοπω,  μαντεύω. 

Au'gury,  ό.   οΙωνός,   οίωνοσκοπία. 

Au  gurous,  ί.   προμαντευτικός. 

August,  ε',  σεζαστός,  άξιοσέβαςτος,  σε- 
βάσμιος, μεγιλοπρεπής. 

Au'gust,  ό.   αύγουστος  (ό  μήν). 

Augu'stan,  i.  Αύγούστειος.  Αύγοοστα- 
νός,  αναί.  =  ρόμενος  εις  τον  Αυγουστον 
xx'cdooL  η  εις  τήν  πόλιν  Αύγούσταν. 

Augu'stness,  ό.  μεγαλοπρέπεια,  μεγα- 
λειότη;. 

Auk,  ό  ε'^οο;  πτηνοϋ  Οαλασ.  άπτυνοδύ- 
της  κτλ. 

Aularian,  ό.  μέλος  πανάπιστημιακής    αυ- 
λής  ή  όμαδος   έν  'Αγγλία 
Au'lic,   i.  αυλικός. 
Au'nt,  ό.   Oiia,    προς  πατρός  η  μητρός. 
Aura,  ό.   αΰρα,  άέριον,  ρεύμα  αέρος. 
Au'ral,  ί.  αέριος. 
Au'ral,  έ.  ώτικός,  τοϋ  ώτός. 
Aure^tic,  έ.  "/ρυσοϋς  έπΐ-^ρυσος. 
Aurelia,   ό.  ή  χρυσαλλις  τ-ϋ  εντόμου. 
Aureola,  ο.   α'γλη,     οτέφανος     /ρυσοϋς  η 
έξ  άκτίνοιν    περί  τήν  κεφαλήν     τοϋ  Χρί- 
στου η  τών  άγΐϋΐν. 
Au'ricle,  ο.  παρώτιον,  τό   έξωτεριχόν  ους. 
Auricula,  ό.  εΤο.  όστρ.  ου;  Οαλάσσιον,  εί- 
δος άνθους. 
Auricular,  ί.  τοΰ  ώτός•  ούτήκοος, — con- 
fession,  προφορική    και  κατ'  \δί«ν   προς 
τόν    "ιερέα  έξομολόγησις,  —  tube,    άκου- 
στ.κή  σάλπιγξ,  φωναγοιγός. 
Auricularly.  έπ.  εις  τό  ους,  ψιθύρισμα. 
Auriculated,  ί.  (βοτ  )  ώτιοειδής. 
Auriferous,  i    χρυσοφόρος. 
Aurigerous,  έ.  χρυσοχόους. 
A'uriscalp,  ό    (έργαλ.)    ώτοχαΟάρτης. 
A'urist,  ό    ιότοϊατρός. 
A'urosch,,    ό.   άγριόβους. 
Aurora,  ό    ή  ήώς,  ή  Oia  της  αυγής• — bo- 

realis.  το  βόρειον  σέλας. 
Auroral,  i-   αδγειος,  η  ανήκων  ε\ς  τό  βό- 
ρειον σέλας. 
Aurulent,  i.  χρυσόχρους. 
Au'rum,  ό.   (Λατ.)  χρυσός. 
Auscultation,  ο.  άχρόασις  (Ίατρ.)  στηΟη- 
χο^ια,  στηΟοσχοπία    ή  cii  της   άχροάοεοις 
των  ε'ντύς  -ί^ων  διάγνωσις  τής  νόσου. 
Auscultatory,   i.  ακροαστικός. 
Au'spicate,  ^.  ί.   προλέγο). 
Au'spice,  ό.  ο'.ωνό;•  προστασία. 
Auspicious,  ε*,  (πρφ. — shass)   αίσιο;,  ευ- 

νου;.    βοηθητικός. 
Auspiciously,  ir..     α>σ•ο);,  εύτυ•/ως•   εΰ- 

νοιχώς. 
Auspiciousness,  ό.  τό    εύοίωνον,  αισιον, 

εϋελπι. 
Auspex,  ό.  (Αβτ.)  οΊωνοσχόπος. 


Austere 
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AvOPment 


Austere,  έ.  ajjtrpo;,  άικητικός,  σχληρός 
σκυΟ;ωπό;•    εγκρατή;  νΖν  ήοονών. 

Austerely,  ί?:    αΰιτηρώ;. 

Austereoess,  Austerity,  ο.  αύ^τηρότη;• 
οκλτ,ραγωγ'ια  τοΰ  μοναοτικοΰ  βίου. 

Au'stin- friar,  ο.  μονα/ός  τοϋ  τάγματο; 
τοΰ    Αγ.  Αύγουιτ'ινου. 

Au'stral,  i.  μειημβρ'.νό;,  νότιο;. 

An'stralize,  p.  oj.  τείνω  -_:ό;  νότ^ν. 

Au'ster,  ο.  ό  νότο;,  νότιο;  άνεμος. 

Austromaocy,  δ.  άνίμομαντε.α. 

Autheotic(al),  ε",  αυθεντικός,  αληθής,  γνή- 
σιος. 

Authentically,  ε^.   αύθεντι/όϊς,  άληΟ'ΰς. 

Autheuticalaess,  δ.    \δέ  Authenticity. 

Authέnticate,  ρ.  i-  έπικυρώ,  καθιστώ  βέ- 
βαιον. 

Authenticity,  δ.  αΰΟεντικότη;,  κϋρος,άλή 
θεια. 

Au'thor,  δ.  συγγρϊφεύς•  αυτουργός,  αίτιος' 

Authoress,  δ    γυνή  συγγραφεύς. 

Authoritative,  i.  επιτετραμμένος,  έ'/ων 
έςουσ'ιαν,  δεσπόσυνος•  ε'πιτακτικό;,  δεσπο- 
τικός, δικτατορικός. 

Authorilatirely,  ir..  μετ'  ίςουσ'ια;,  έπι- 
τακτικοϊς. 

Authoritativeness,  δ  εξουσία;  ΰφος,  δε- 
οπο-.ικόν  θάρρος-  κϋρο;,  εξουσία. 

Authority,  δ.  ίξουσϊα,  ισ/ύ;  αυθεντία, 
κΰρος,  μαρτυοία'  from  good — ,  ά~ό  χα- 
λήν  πηγήν,  α-ό  άξιόπιστον  στόμα,  to  be 
in  — ,  εΤναί  τίνα  έν  εξουσία,  ίν  άξιώματι' 
αρ/ειν. 

Authorization,  δ.  άδεια,  εξουσία. 

Au'thorize,  ί.  επιτρέπω,  διδ-υ  αδειαν  ή 
έξουσίαν. 

Au'thorship,  δ.  τό  σογγράφειν,  το  άξίο)μα 
του  συγγραφέως. 

Autobiographer,  δ.  αυτοβιογρα'φος. 

Autocarpous,   έ.  (βοτ.)  αύτόκαρπος. 

Autobiography,  δ.  αυτοβιογραφία. 

Au'tochtoii,   δ.   αυτόχθων. 

Autocracy,  δ.  άπόλυ•.ος  έξουσ'α,  δεσπο- 
τισμός. 

Au'tocrat,,  δ.  αC)τoκbάτωp,  απόλυτος  μο- 
νάρ•/τ,ς. 

Autocratic,  έ. αυτοκρατορικό;,  δίοποτικός. 

Auto-da-fi,  δ.  έργον  πίστεως,  ή  θανατική 
ποινή  ή  επιβαλλομένη  ύπό  της  Ίερα;  έξε- 
τάσε<ι)ς•   ή  άπόφασι;  αΰ:ή;. 

Autogenous,  i.  αυτογενή;,  αύτογένητος. 

Authopraph.  Autographal,  i.  αυτόγρα- 
φος,  ιδιόγραφος. 

Autography,  δ.  αύτογοαφία. 

Au'tomat.  i.  αΰτο;;αΟής,  αύτοδ-ίακτος. 

Automitical,  ο.  αυτόματος. 

Automaton,  ο.  αύτόματον,  αύτοκίνητον 
άνδιιίκίλον. 

Aatomatous,  i.  αυτόματος,  αυτοκίνητος. 


Automorphic,  έ.  τής  αυτή;  μορφής. 

AutOQOmasy,  δ.   αϋτονομοσία. 

Autonomy,  ο    αυτονομία. 

Autophagi,  ό.  αΰτόφαγα-  ήτοι  πτηνών 
νεοσοί  τρεφόμενοι  άφ'  εαυτών. 

Autoplastv,  δ.  (χειρουρ.)  αΰτοπλαστία, 
ήχοι  ίπανόρθοισις  τοΰ  βλαβέντος  έκ  τής 
αυτή;  σαρκός. 

Au  topsy,   δ.   (ίατρ.)  αυτοψία. 

A'uturaii,  δ.   φΟινόπωρον. 

Autu'iiinal,  έ  .φΟινοπο)ρινός . 

Au'xesis,  δ.   (όητορ  )  αυξηα•.;. 

Auxiliary,  έ.  βοηθητικό;,   επικουρικός. 

Auxometer.  δ  ε'ργχλεΤον  προ;  καταμέτρη- 
σιν  οπτικής  δυνάμεως,  αύξόμετρον. 

Avail,  δ.  ύ'φελο;,  (αφέλεια,  κέρδος. 

Avail,  ρ.  i.  (όφελώ,  λυσιτελώ,  χρησιμεύω, 
it  avails  nothing,  εις  ουδέν  ώφελεΤ. 

Available,   ί.  ωφέλιμος,  χρήσιμος. 

Availably,  έπ.  ώφEλίμωe,  λυσιτελώς,  χρή- 
σιμοι;. 

Avalanche,  (-lanch)  χιονοστιβάς,  yio- 
νοκοιλισμα,  ό.  σίορος  υπερμεγέθης  χ^ιόνος 
καταπίπτοίν  d;  ϋψους  όρους- 

Avile,  ^  οΰ. βυθίζομαι, χάνομαι, χαμηλόνω. 

Avant.-cou'rier,  δ    πρόδρομος. 

Avant-guard,  δ.  πρωτοπορεία,  ε'μπροσβο» 
φυλακή. 

Avarice,  ό.  φιλαργυρία,  φιλοχρηματία. 

Avaricious,  i-  φιλάργυρος,  φιλοχρήματος. 

A\'ariciously,  έζ.  φιλαργύρο)ς,  φιλοχρη- 
μάτω;. 

Avarlciousuess,  δ.  φιλαργυρία,  φιλοχρη- 
ματία. 

Avast,  i~.   (ναυτ.)  βάστα,  ιταλ.  μπάστα. 

Avatar,  ό.  ένσάρκοισις  παρά  τοΤς  Ίνδοϊς 
Οεοϋ  τ.νος. 

A've-Maria,o.  τό  Θεοτόκε  Παρθένε,  χ_αΤρε 
κεχαριτωμένη  Mapt'a. 

A'venage,  ο.  φόρος  έ».  βρώμης• 

Aveser,  δ.  (το  πάλαι)  ό  τροφοδότης  τών 
βασιλικών  "ππων. 

Avenge,  ^.  i-  εκδικούμαι,  τιμωρώ. 

Avengeance,  Avengement,  δ.  έκδίκη- 
σις,   τιμωρία. 

Avenger,  δ.  εκδικητή;,  τιμοιρός. 

Avengeress.  δ.  Οηλ.  έ/.δ.χήτρια. 

Avdnture,  δ  (πρφ.  aventchar)  συμβε- 
βηκό;•  δυστή•/ημα. 

A'venue,δ.δ:vδpoστoιχία■  πάροδος,  δίοδος. 

Aver,  (i.  i.  βεβαιώ,  ίξελέγχω,  καταδει- 
κνύω τήν  άλήΟειαν. 

A'verage.  δ.  θαλασσοζημία,  vul.  αβα- 
ρία— αναλογία,  μέσος  ό'ρος• — price,  τί- 
μημα κατά  μέσον  δρον  upon  an — ,  τό 
Εν  μΐ  τό  άλλο,  κατίί  μέσον  δρον,  vul. 
απάνω,   κάτο). 

A'verage,  ρ.  ί.  λαμβάνω  τον  μέσον  ορον. 

Averment,  δ.  βεβαίωσις,  έξέλεγξις,  petty 
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Awoke 


αμβιβή  διδομένη  τω   πλοιάρ-/ω    ύτζό    τών 

φορ  Κοτών. 
ΑνέΡΓ,  Ίοέ  Aver. 

Averu'ocate,  ί.  έ.  έχτρ|-,ο,  χζοτρίηω. 
Averuucation.o    έχριζο)ΐις,  ά.•:ομάχ3υνσις. 
Averse,  έ.  ίνίντΊος,  πολέμιο;•  ί  am— to, 

a^EyOivoaai,  άποστρέφομα•.. 
Aversely,  ίπ    ά'.ουα•ω;.  άτΐί/Οίϊ;. 
Averseness.  ο.  απέχθεια,   αποστροφή. 
Aversion,  ο.  αποστροφή,  μΤσος,  άπέ/θεια. 
Avert,  ρ.  έ.  αποτρέπω,   αποστρέφω,  άπο• 

XpOVfi). 

A'viary,  ό    ό^νιθών,  ορνιθοχομεΐον. 
Avidious,   i.  άπληστος,  πλεονέχτης•   πρό- 
θυμο;. 
Avidity,  ο.  απληστία. 
Avidiously,  έπ.  άπλήστω;,  πλεονεχτιχώ;. 
Aviziindum,  ο.  οχέψις. 
.  A'vocat,  ρ.  έ.  διχηγόρος. 
Avocation,  ο.  άπομάχρυνσις,    άπαβχόλη- 
σις,  άσχολ'ια. 

Avocative,  i.  άποχλητικός. 

Avoid,  p.    ο.  αποφεύγω,   χενώ,  άχυρώ     ρ. 

οΰ.  αποχωρώ"   υπεχφεύγω. 
Avoidable,  i.  φευχτός,  άποφευχτός. 
Avvoidance,    ο.  αποφυγή,  έχφυγή•     άχύ- 

ρωσΐ(. 

Avoidless,  ο.  άναπόφεοχτος. 

Avoirdupois,  ο.  βάρος  έν  ω  ή  λίτρα  ισο- 
δνναμει  προς  16  ούγγίας. 

Avouch,  ό.  ομολογία,  μαρτυοία,  άπόδειξις. 

Avouch,  ρ.  i.  βεβαιώ,  μαρτυρώ,  κηρύτ- 
τω,διατείνομαι,  υποστηρίζω, παρουσιάζω 

Avoucher,  ο.  ό  βέβαιων,  ό  χηρύττων,  μαρ- 
τύρων, ΰπο3τηρίζων. 

Avouchment,  ο.  μαρτυρία*  έγγύησ.ς-  βε• 
βαίοισις,  δήλω€ΐς. 

Avoue,  ο.  (Γαλλ.)  νομιχός.  ί:χηγόρος. 

Avow,  ρ.  i.  ομολογώ,  μαρτυρώ,  παρα- 
δέχομαι αναγνωρίζω. 

Avowal,  ο.  ομολογία,  μαρτυρία,  δ-.αχή- 
ρυξις. 

Avowant,  ο.  ό  εναγόμενος  ίπ'ι  κατασχέ- 
σει η  οίκειοποιήσει  πραγμάτων. 

Avowedly,  ε*π.  αναφανδόν,  ομολογουμένως 

Avowee,  ο.  πάτρων,  προστάτη;,  επίτροπος. 

Avower,  ό.  δ  ομολόγων,  ο  δίκαιων. 

Avowry,  ό'.  ύπεράσπισις,  δικα.ολόγησις, 
in\  κατασχέσεως  ο'ικειοποιήσεως. 

Avu'ncular,  /.  δ  ε'κ  τοϋ  Osiou,  ό  εις  τόν 
θιΤον  ά^ή/.ων. 

Avu'lsion,  ό'    σφοδρός  αποχωρισμό;. 

Awiit,  ό.  ίνέδρα,   παραμόνευμα. 

Awlait,  ρ.  ί.  π£ρ•μένω•  he  does  not 
know  what — s  him,  άγνοεΤ  τι  κακόν 
τόν  περ'μένει,  δποΐα  συμφορά  ε'πιφυλάτ• 
τεται  ε'ις  αυτόν. 

Awike,  (παρατ.  awoke,  awaked,  παθ. 


μετ.  awaked),  p.  iv,  αφυπνίζω,  ε'ςυπνώ, 
ίγcίpoJ  ζωογονώ  δ.  οΰ.  εγείρομαι, ίξυπνώ . 

Awake,  έ.  έ'ςυενος,  'ξυπνητός-  προσεχτι- 
κό;, άγρυπνος•  ευαίσθητος. 

Awiken,  ρ  έ.  αφυπνίζω,  διεγείρω•  ζωο- 
γόνου. 

Awakener,  ό.  διεγερτήρ,  έξυπνητής. 

Awakening,  ο.  άφύπνίσις,  έξέγερσις. 

Awanting,  έ.  ελλείπων  απών. 

Awird,  ρ.  i.  ού.  κρίνω,  επιδικάζω,  χατα- 
κυοώ"  άποοασίζω. 

Awarder,  ο.  διαιτητής,  διχαστής,  ό  κατα- 
χυρών. 

Aware,  i.  γνώστης,  προσεκτικός,  γινώ- 
σκων.  Ι  am — of  that,  γινώσκω  τοϋτο, 
έν  γνώσει  ειμί  τούτου. 

Away,  έπ.  μακράν,  πόρρω'  έπιφ.  — ,  άπ- 
ελθε, φύγ'  άπ'  εδώ  έ.  απών  he  is — , 
δέν  εΤν'  έδώ,  λείπει'  right — ,  ί.'σ•.α,  κ^τ' 
ιύίεΐαν  he  went — ,  άνεχώρησε•  go — , 
εύγε-  take — ,  πάρε,  σήκωσον,  εκζαλε  έκ 
τοΰ  (/έσου•  to  run — ,  άποδιδράσκειν,  έκ- 
φεύγειν  to  talk — ,  λέγειν,  όμιλειν  ά- 
διακόπως•  to  Steal  — ,  άπο-χλέπτειν  η 
φεύγειν  λαΟραιω;•  —  with  it,  απάγετε  το. 

Awe,  (.  φόβος,  σέβας•  to  keep  in — ,  φο- 
βεΐν  διαρκ'Γις-  to  Stand  in — ,  φοβεΐσθαι, 
εΰλαόεΤσΟαι•  to  Strike  with — ,  έκ- 
πλήττειν,  έμποιεΤν,   έμπνέειν  φόόον. 

Awe,  ρ.  i.  φοβώ,  τρομάζω,  εμπνέω  σέβας- 
we  awed  them  to  obedience,  τοΤς  ένε- 
πνεύσαυεν  φόβον  και  μας  υπή'.ουσαν. 

Aweary,  ίδέ  Weary,  χεκμηκώς. 

Α  weather,  έπ.  (ναυτ.)  προσήνεμον,  vul. 
σοπράνω. 

Aweband,  ό.  περιορισμός,  κώλυμα. 

A'w-comraanding,  ό.  ε'μπνέων  φόβον  σε- 
βαστός. 

Aweigh,   έπ.  (ναυτ.)  καθέτως, 

A'westruck,  ϊ    έμφοβος,  εμβρόντητος. 

A'wful,  έ,  φοβερός,  δεινός. 

A'wfully,  έπ  δεινώς,  vul.  φοβερά•  ε•υσί- 
βάστω;. 

A'wfulness,  ο.  φοβερότης,  τρομερότης-  ίκ- 
πληκτιχότης. 

Awhile,  έπ.  <π' ολίγον,  έπΙ  τίνα  χρόνον. 

Awhit,  άντ.  ουδέν   not — ,  μηδέν. 

A'wk,  A'wkward,  i.  σκαιος,  άγροΤκος, 
αδέξιος,    εΰήΟης,   vul.  βαρυκέφαλος. 

A'wkwardly,  έπ.  σχαιώς,  άγροίχο){,  άδε• 
ξίως. 

Awkwardness,  ό.  σκαιότη;,  αγροικία. 

Awl.   ο.  ραφίον,  κεντήριον,  vul.  σουβλί. 

A'wless.   i-  άφοβος•  αυθάδης,  αναιδής. 

Awn,  ό.  τό  γένειον,  αϊ  τρί-χες  τοϋ  σίτου 
η  χόρτου. 

Α' wning,  ό'.  πέτασμα,  σχέπη.  σχηνή,  (ιταλ.) 
τέντα. 

Awoke,  παρατ.  fi  άόρ.  Awike. 
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A  work.  A  working,  i.  εργαζόμενος. 

Awry',  Επ  στρεδλι•?);,  πλαγΙοι;,  λο;'Γι;, 
vui.  στραόωμίνχ. 

A'xal.  i.  ά;ον'./.ός. 

Axe,   ό    άζ.νη,  ::|λεκυ;,   vul.    Τ"ΐ:''ούρι.' 

Axil,  Axilla,  ο.  ματ/άλη.  (βοτ.)  γων'.α 
μεταξϋ  φύλλου  η  χλάδου    xa\  στελέχους. 

Axile,  i    άξον.χό;. 

Axiom,  ύ.  (μϊΟίΐματ    η  φ•.λο5θ3  )   άςίο)μχ 

Axiom:itic(al)  ε",  άςιωματ-.κό;,  ή,  όν. 

Axiomatically,   ϊγ..  άςιωματι/,'ϋς. 

A'xis.  ο.  άζ'Α>ν. 

Axled,  e'.  (ε'ί:;  τρο/οϋ)  άξονοφόρος. 

Axolotl,  ο.  ύοροσαϋρχ  του   Μεϊ-χοϋ. 

Axu'uge,  δ.  -/ε'ιρινον  λίπος,  vul  ξοϋγγι. 
λΪΓος  δ.α   τροχούς. 

Axill<ir(y).  i.  ό"  ττ,ς^μχσ/άλης. 

Axle,    Axletree,  ό  αςων  τροχοϋ. 

Ay',  (προφ.  αη)  ίΓ..  ναι,  βεόαύος. 

Ayah,  ό.     Ivor,  Οίοάπαινα. 

Aye,  ('ΐ?'>?•  ^ι^Ό;  έ'ί.  «ε'ι,  πάντοτε. 

Ayes,  δ.  (ά'ίζ)  οΐ  ψΓ,φ'.ζοντες  Οπερ  προτά- 
σεως η  βουλεύματος  έν  ττί  βνυλτ,. 

A'yle,  δ.  (νομ.)   πάππος. 

A'yry,  Aery.  ο.  άλών.ον. 

Ajalea,  δ.  άζάλεια,  ώραΤον  Οιμνοειοές  τ•, 
φυτό  ν. 

A'zimuth.  ο.  (πρφ.ά'ζ<μαΟ.)  (Άραβ.  άς-ρο- 
νομ.)  τόςον  η  κύχλος  χάθετος  τέμνιον  όρΟο- 
γον•ως  τον  όρ'ιζοντα  έπ\  του  μειτ,μορινοϋ. 

Αζοΐβ,  ί.   αζοιτος. 
.  A'zote,  αζωτον. 

A'zolh.  δ.  (άλχη,υ  )  άζώο,  ή  πρώ'η  αρχή 
των  μετάλλων  πανά/.εια. 

Α'ζυπβ,έ  χυανοϋς,  γλαυκός,  vul.  γαλάζιος. 

Azotic,  i.  (χημ.)  άζο,τ.κός. 

Azotite,  δ.   (χημ.)  άζ'οτικόν  άλας. 

A'zuPed,  ε',  κυανοϋς,  οϋρανόχρους. 

Azuro  stone,  ο.  ή  βιρ^κάρο•.ος  λίθος, 
vul.  ζουμπροϋτι. 

A'zymous,  έ.  ά^υμος. 


Τ^.  τό  δίΐτερον  οτο•χεϊον  τοϋ  Άγγλ•.κοΰ 
άλφαφτ,του  προφέρεται  σχεο^ν  ώς  μπ,  ί, 
π,  ε'.ς  τάς  αλλάς  λίξεις  έμπορος,  εμπχ- 
λιν  χτλ.  Ίίν  τέλει  λέςί");  προηγουμένου 
βύτοϋ  τοΰ  rn,  2έν  προφέρεται,  οΤον  έν 
ταΤς  λέςετι  lamb,  λ^^άμ,  άρν'ιον,  womb, 
γούμ,  μήτνα,  κτλ. 

Bia    δ.   (προϊ.  μπάα)  τό  βέλασμα. 

liia,  f.  οΰ.   βελάζω. 

B'lbble,  ρ.  ού.  φλυτρώ.  άξ-λεσχω,  μωρο- 
λογω.  πολυλογώ,   τραυλιζο>. 

Bibble,  Babblement,  δ.  φλυαρία,  άδο- 
λισχίβ,  πολυλογία,  μο>ρολίγία. 


B'lbbler,  δ.  άδόλεσχ'ος,  φλύαρος,  μωρόλο- 
γος.   πολυλογάς. 

Babbling,  δ.  άοολε3χια,  πολυλογία,  φλυ- 
αρία, μικρολογία. 

Babe,  δ.  βρέφος,  vul.  μωρόν,  νινί. 

Babel,  δ.  πύργος  τοΰ  Babel,  μεταφ.  j^i- 
βυλϋΐνία,   σύγχυσις,   αταξία. 

Babery,  δ.  άθυρμα,  vul.  ν  νί,  κούκλα. 

Babish,   ί.  νηπιώίης,    τ,αιδαοιώδης. 

Bibishly,  έπ.  νηπ•.ο)δώ;,  παιοαραοδώς. 

Babbah,  δ.  φλο•.ός  είδους   ακακίας. 

Babjon,    δ    πίΟηξ   τοΰ  μεγαλητέρου  είοοι;;. 

Biby.  δ.  βρέφος,  νήτ-.ον.  vul.  μωρόν,  νινί' 
— things  πα•5;αχ•στ  κα•  παίγνια,  άΟρύ- 
ματα  των  παιδιών. 

Babyhood,  δ.  βρεφ-χή  ηλικία. 

Babyish    έ.  βρεφικός,  νηπ•,ώδί)ς. 

Baccalaureate,  δ.  ό  βαθμός  τοΰ  δοκ'μου 
έπσ:ήμης  τ'.νός, 

Baccara(t),  δ.  εΤδος  χαρτοπα-γνίου,  ό  βα- 
χαρας. 

Baccate,  έ.  (βοτ.)  βολζώδης,  κοκκιώδης. 

Bacchanalian,  (ποοφ.  baccanalian)  δ, 
βάκχη,  μανά;,  βζκχεοτής,  μέθυσο;•  ί. 
Βακχικός. 

Bacchanals,  δ.  πλ.  τα  Διονύσια,  τί  Βάκ- 
χεια. 

Bacchantes,  (προφ.  Bakkintiz)  δ.  πλ. 
α!   Βάκχαι,  αϊ  μαινάδες. 

Bacciferous,  έ.  (βοταν.)  χοχκοφόρος. 

Baccivopous,  έ.  χοκκοβορος. 

Bachelor,  δ.  ό  άγαμος,  (turk.)  μπεκιά- 
ρης•   εργένης• — δόκιμος   επιστήμης. 

Bachelor  S  buttons,  δ  (ανΟ..)  ε'δος  βα- 
τραχΙο>ν,  κοινώς  ν•ρεγκούλας. 

Bachelorship,  ο.  ή  άγαμος  χατάστασις" 
ό  βαΟμ');  τοΰ  δοκίμου  ε'πητήμης. 

Back,  δ  νώτα,  ^ά/ι;,  πλάτη,  όπίσΟ.ον 
τύ  δπισΟεν  μέρος•  τα  οπίσθια•  ό  πάτος• 
— to — ,  ^άχην  μέ  ^άχην,  tO  fall  upon 
one's  — ,  π'.πτειν  ύπτίον  to  turn  the 
— ,  στρέβειν  ti  νώτα,  άπέρ•/ εσΟαι ,  he 
turned  his — upon  me,  μοϋ  έγΰρισε  τήν 
πλάτην  to  have  a  Strong — ,  Οποφέ- 
ρειν  καρτεριχώς. 

B.ick,  ίκ.  ο'πίσω  Ι  come  — .  επιστρέφω 
ίδώ,  Ι  go — ,  επιστρέφω  ίκεϊσε  he  is 
back,  έπΙστρεψιν  to  send — ,  απόπεμ- 
παν,  ίπιστρέφειν  τινά  ή  τι. 

Bick,  ρ.  i  1]  ού.  υποστηρίζω,  προστα- 
τεύο»,  βοηθώ  στρέφω  ε\ς  τα  οπίσω  Ι 
back  out,  οπισθοδρομώ,  Ι  baftk  a  hor- 
se, άναζα',νω  Τππον,  ίππεύοι  1  bach  the 
sails. στρέφοι  τά  ιστία, γυρίζω  xk  πανιά. 

Backbite,  ρ.  ί  χα/.ολογώ  τους  άπάντας, 
συκοφαντώ. 

Backbiter,  ο.  συχδφάντης, 
'Bickblow,  δ.  διπλαριά,  σβιρχ^^ά. 
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Bickboard,  δ.  το  έπινώιιον,     έρεισ'ινωτος 

αανίς• 
Back-bone,  ο.  ^άχ,ι;,   σπονοιλιχή  ατήλη, 

vul.  ία/οχόκχαλον. 
Backdoor,  ό.   ή  δ;:ισΟεν  OJpx. 
Backed,    ί.  υΓοσιηριζόμενο;. 
Bickfriead,   δ.  μυστιχός    εχθρό;,     οι::ρό- 

σωπος  φίλο;. 
Bickfroat,  δ.  τό  δ?ιισΟεν  πρόσωπον. 
BuckgammoQ,  δ.  χύβο•.,  vul.  τάδλι. 
Background,  ο.  ή  δπισθίν  αυλή. 
Backhanded-blow,  δ.  χτύπημα  άνο^στρο- 

φον,   δ'.πλαριά. 
Bick-hand,  δπισθοχλινή;    γραφή. 
Backhouse,  δ.  όπιαθ.νή  οΙχΊα. 
Backing,   δ.  όπ.σΟογράφηϊΐς•  υποιτήριξις. 
B.ickPOOm,   δ,  δπ'.σΟινον  δ(ομάτιον. 
Backs,  δ  πελματόοερμα,     vul.    δίρμα  δια 

πατοί'.αΤ;,    δια  σιόλαις. 
Bickshop,    δ.     ο'πισΟινδν    έργαΐΐήριον,   το 

ένδδτερον  εργαστηρίου. 
Backside,  δ    ο'πίοθιον,   πρω/.τό;,  πάτος. 
B.ickslido,  4.  οΰδ.  ο-  σΟοπορόΙ,  ά-οστατώ. 
Backslider,  δ.  αποστάτη;,  άρνηαΟρηαχο;. 
Backsliding,    δ.    δπισΟοορόμησις    έχ    τή; 

όδοΰ  τή;  εύοεβεΐας,  άποοτασία,  άποσχίρ- 

τησι;. 
Backstairs,    δ.  πληϋ.  χρυφία   η  Ιδιαιτέρα 

χλίμαξ. 
Backstays,     ο.    πλη9.    (ναυτ.)    ο'πιαΟινοι 

πρότονοι,  ίςάρτια  τή;  πρύμνης. 
Backsword,  ο.  ξίφο;  δια  ξιφασχιαν  μέ  λα- 

βήν  χαλαΟοειδή•  σπάθη  πλατεία  μέ  μιαν 

κόψιν. 
Backward,  έτ..  οπίσω• — and  for  ward, 

ίμπρό;  χαΐ  οπίσω,    άνοδος    χαΐ    χάΟοδος, 

vul.  πχγεμός  χαι  ίρ)(θμό;. 
Backwardation,     δ.  προθεσμία     εΙς  τους 

άγοραιτά;  των  χρεογράφων  ή  μετοχών. 
Bickwardly,  ίπ.   μετ'  άΟυμΙα;,  άχουσίως. 
Backwardness,  δ.  δ/.ντρία,  ολιγωρία,  Ρα- 
θυμία, βραδύ:ης. 
Backwards,  ί?έ  Backward. 
Backwoods,  ο.άπόχεντρα  δάση  via;  ^ώρας. 
Backworm,  Ιοέ  Filander  χαι  Opossum. 
Back  wound,  f.  ε",   πληγόνω  όπισθεν. 
Backyard,  δ.  οπισΟαύλιον. 
BaCOn,  δ.  τεταρ'.χευμένον    yoipivov,     vul. 

ριμέρι.  He  saved  his  bacou,    vul.  τήν 

ίγλύτωσεν,  ίγλύτωσε  τό  πετσί  του. 
Bactris,  δ.  (βοτ.)  ε'δο;  λιγνοϋ  φοίνιχος 
Bad,  i.  ίσυγ/.ρ.   worse,   ΰπ£ρΟετ.  worst), 

χοχός,  φαύλο;'  αρρ'•>στο;  — of  a  fever. 

Γ.ίτ/ω'^   άπό    πυρετόν.  li  is  very    bad 

with  him,  πηγαίνει   πολύ  ίΤσχημα. 
Bade,  παρατ.  ή  άόρ.  του  Bid. 
Badge,  δ.  σημεΤον,  γνώρισμα,  (ναυτ,)  χό- 

σμημα  παρά  τήν  πρύμνην. 
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Badge,  (5..  έ.  σημειώ,  χβραχτηρίζω,    σφρβ• 

γιί,ω. 
Bidgeless,  i.  ανεο  σημείου  η  γνωρίσματος. 
Badger,  δ.  (εΤδο;  ζώου)  Οώς,  ό  τρόχος. 
Badigeon,    δ.     (Γαλλ.)    επίχρισμα    πλβ- 

στιχόν 
Badinage,     δ.    (προφ.  baddinnajsh,)  ά• 

στεισμός,  χαριεντισμός. 
Bidly,    ίπ.  (συγχρ.   worse,  ύπερθ.  worst) 

χαχώς,  vul.  καχά,   άσχημα. 
Badraintan.  δ.  είδος  παιγνίου    i%    των   ίν 

ΰπαίΟρω. 
Badness,  δ.  χαχότης,  χαχίχ. 
Baffetas,  δ.   είδος  λεπτού    βαμβακερού  ύ 

φάσματος,   vul.  τοαλπάνι. 
Baffle,  δ.  ήττα,  κατατρόπωσις    δι'  απάτης. 
Baffle,  ρ.  έ.  απατώ,  νικώ,  αποφεύγω,  μα- 

ταιόνω. 
Baffler,    ο.    άπατεών,    ό  ματαιόνων     τους 

σκοπού;  άλλου. 
Bag,  δ.  θυλάχιον,  vul.  τσέπη,  βαλάντιον, 

vul. σακούλα, small, — σακκoυλάκι•cloak 

— ,  κ.βώτιον,     βαλίζα   vul    φορτσεράχι, 

μπαούλο. 
Bag,  ί.  ε.  βάλλω  εις  το    σακούλι,  ααχου- 

λίζω•   εμβάλλω  σήν  οφαΤραν  εις  τό  θυλά• 

κιον  τού  βιλλιάροου. 
Bagasse,  δ.  στέμφJλov,  (vul.   τοίποορον) 

τού  ζαχαροκάλαμου. 
Bagatille,  δ.  μηδαμινόν  τι,  ενα  τίποτε. 
Biggage,    δ.    αποσκευή,  έφόδιον,  vul,  tk 

χαλαμπαλίκια• — γυνή  άτιμος. 
Bagging,  δ.  σακκόπανον,  vul.  καναβάτβον. 
Baggy,    έ.    (πρόφ.  bagg-e)   εξέχων  δυο- 

μόρφως  ώ;  σάκχος. 
Bagman,   δ.   περιοδίύων  πραγματευτής,  ο- 
δοιπόρων φπορο;. 
Bagnio,    ο.  λουτρδν    (ίν  Τουρκία)  τ4  δε- 
σμά,  το    χάτεργον,     αΐ    φυλαχαί"   πορνό» 

στάσιον. 
Bagpipe,  δ.  ασχαρος,  αυλός,  ασκός,  vul. 

γκάϊδα. 
Bigpiper,    δ.    αυλητής,    δ     παίζων     τήν 

χά'.δαν. 
Baguette,  ο.  ^αβδοειδές  κόσμημα  4ρχη«- 

κχονικόν. 
Bah  !     (εί^ιφ-     περιφρονητικής    δυσπιστίας) 

μπα  ! 
Bail.  δ.  εγγυητής-   έγγΰησις•   Ι  give  bail, 

ίγγυώμαι. 
Bail.  ^.  f    έ)γυο~μαι. 
Bailable,   ί.  ά'ςιος  εγγυήσεως,  ίγγυήσιμος. 
Bailage.  ί3έ  Balliage. 
Bailbond,  δ.  όμδλογον  ε'γγυήσεως  &πίρ  δι- 

σμώτου. 
Bailee,  δ.  ύποθηχάριος,  δ  χραχών  ύποθήχας. 
Bailer,  δ.  ό  δίδων  ιίς  ϋποθήκην. 
Biilpiece,  δ.  τεμάχιον  μιμδράνης  ί\  χάρ• 

του  περιέχοντος  4Λθδειξιν  ίγγυήοίως. 
Λ 
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Bairn,  0.  (Σχωτ.)  βρέφος,  νήπιον  παιδίον. 
Bailiff,    ο.    χλητήρ    άστυνομιχό;,  διχαοτι- 
χό;    υπάλληλος,  —  S  follower,  μάρτυς 
χϊΊ  συναίτερος  χλητηρος. 
Bjiilivic,   ό.  τά  όρια,  ή  περιο/ή  της  εξου- 
σίας η  τό  άς'ιωμα  ίνός  χλητηρος. 
Bailment,   ο.  ή  -αράθοσ•.ς  ίνυποΟήχων  έμ- 

Γορεομζτων. 
Bait.  f.  i.  δελεάζω,  ελκύω,  6έλγoJ,  απατώ• 
προσφέρω  τροοήν  η  ποτόν,  vul.  τρατάρω. 
Bait,   Baiting,    ο.    δέλεαρ,    φίλευμα,  — 
place.  χαπηλεΤον   bull — ,  ταυρομαχία. 
Baize,  ο.  ύφασμα  τι  τρα/ύ. 
Bake,  ^.  έ.  ψήνω  εΐ;    τον    φοϋρνον,   άρτο- 
ιτοΐϋ)•   ναΙ.  φουρνίζω•  ζηραίνω  εΙς  το  πϋρ. 
Bjiked,  ί.  χαμινευτός•  φουρνιστός. 
Baker,  δ.  σ•.τοπο•.ός,  αρτοποιός,  vul.  ψω- 
μάς, φούρναρης- — legged,    ^αιβοσκελής, 
vul.  στραβοπόδης.   στραβοΛάνης. 
Baker- foot.  ο.  στρεβλός  πους. 
Bakehouse,     δ.    ο'πτάν.ον,    άρτοπωλεΤον, 

vul,  φούρνος. 
Bakemeats.o  ψητάτοϋφούρνου-φουρνόψητα. 
Baker-legged,  δ.    στραβλοσχελής  με  είσέ- 

χοντα  γόνατα. 
Bakery,    δ.  άρτοποΰα•  άρτοποιεΤον,  vul. 

φουρναριχή. 
Baking,  δ.  άρτοποΰα,    vul.  φοϋρνισμα. 
Bakshish,  ο.  (τουρκ.)  δώρον  δι'  ΰπηρεαίαν. 
Balance,  δ.  τρυπάνη,  πλάστιγξ,  vul.  ζυ- 
γαριά•,   ύπόλοιπον     λογαριασμού•    vul. 
σάλδος•  Ισολογισμός  των  καταταστ'χων 
vul.  ιταλ.  (μπιλάντσο)" — beam,  Ισοζύο 
γιον  μηχανής,    τών  σχοινοβατών  κτλ. 
Balance,  ρ.  έ.  ΙσοσταΟμΙζω,  έξισώ,    Ισο- 

λογίζο)    ταλαντεύω,  άντισηχόνω. 
Balancer,  δ.  ζυγ.στής,  σταΟμητής 
Balancing,  δ.  ζύγισμα,  άντιοήχωμα,  Ισο- 
λογισμός- ισορροπία,  Ίσοζύγιον. 
Bilance-sheet.    ο.    άντίγραφον   διαφόρων 

λογαριασμών  ίπι  φύλλου  χάρτου. 
Bilance- wheel,    δ.  ό  ^υΟμιστήρ    τροχός 

ωρολογίου. 
Bilanite,    ο.  (εΤδος  χογχυλ.  άπολιθ.)  βα- 

λανίτης. 
BalaSS-ruby,  δ.  Ρουμπίνι  χρώματος  οίνου 

πυρροϋ,   πορτοκαλό"/ρουν. 
Balaustine,    δ.    βα•ϋλάστ;ον,    άγρια   ^οιά, 

άγριορωδια. 
Balbu'cinate,Balbu'ciate,ii.  i.  τραυλίζω. 
Bilcony,  δ.  εξώστης,  vul.  μπαλκόνι. 
Bald,  Λ    φαλακρός,    vul.     κουτρούλης-  — 

headed — pated,  φαλακρός. 
Baldachin,  (προφ.  baldakin)  (άρχιτ.)ο•1- 

σανίσκος,  σχ'άς,   στοά. 
BMderdash,    δ.    ληρος,  οΤσθλος,  μοιρολό- 
για• άνωβελίς  μίγμα. 
B&lderdash,  ρ,  i.  μιγνύω,  νοΟιΰω. 
iBiildly,  in.  γυμνώς. 


Baldness,    δ.    φαλάκρωσις,    φαλαχρότης, 

φαλάκρα. 
Baldrib,  δ.  πλευρλ  χοίρινου. 
Baldrick,  ο.  ζωστήρ,  τελαμών  τοδ  ξίφους, 

ό  ζωοιαχος  κύκλος. 
Bale,    δ.   δέμα    εμπορευμάτων,     φάκελλος, 
vul.  μπάλα•  δυστυχία,  ευτυχία,  ταλαι- 
πορία. 
Bale,    i.  ί.   συμπεριδένω,  φχχελλόω,  vul. 

ιταλ.    Ιμπαλλάρω. 
Baleen,  ο.  ο'στοΰν  του  κήτους,    vul.  μπα- 

λένα,  μπανέλα. 
Bale-fire,  δ.   σημεΤον  κινδύνου  δια  χωδω• 

νυκρουσίας. 
Baleful,  ί.  λυπηρός,  κατηφής•  φθοροποιός- 

ολέθριος. 
Balefully,έπ.λυπηρώς,  όδυνηρώς-  δλεΟρίως. 
Baling-paper,    δ.  χαρτίον  δια  φαχέλλονς 

ή  δ£ματα. 
Baling -press,  έ.  πιεστήριον  δεμάτων. 
Balisler,  δ.  βάλιστρον,  εΤδος  τόξου. 
Balk,    (προφ.    bawk)    ο.    δοκός,    στύλος• 

χέρσος  γή•  ματαίωσις,  άπατη. 
Balk,  (προφ.  bawk)    ^.  i-    απατώ,  περι- 
γελώ•   ματαιόνω•   άφίνω•  vul.    άποσβο- 
λόνω•    χάνω  την  εΰχαιρίαν. 
Bill,  δ.  σφαΤρα,   βόλι,  vul.  τόπι,  πμάλα, 
— ,  χορός•  inusket— ,  βόλι  τουφεχίου, — 
of  the  hand,  παλάμη  της  χειρός-  t"he — 
of  the  eye,  κόρη  τοϋ  όφθαλαοϋ•  thread 
— ,  άγαΟις,  κουβάρι. 
Ballad,  δ.  άσμα,  (οδή,  vul.  τραγωδι,  οΤον 

τα  κλεπτικά,   ήτοι  ήρωϊκόν. 
Ballarage,  ρ.  ού.κομπορρημονώ,χαυ-χώμαι. 
Ballast,  δ.  ίρμα•  vul.  σαβούρα- — lighter, 

σαβουρόβαρχα.   μαοΰνα. 
Billast,   ρ.  i•  έρματίζω-  vul.  σαβουρόνω. 
Ballet,  δ.   χορός  τοϋ  θεάτρου,  παντόμιμος. 
Balliage,  ο.  δημοτικός  τις  φόρος  το  πάλαι 

έν  ΛονδΙνω. 
Billister,  Ίδέ  Biluster. 
Ballistics,  δ.    βελοστατ-.χή    η    βαλιστική 
τέ•/νη    ή    επιστήμη•  τέχνη   τοϋ  ίκσφένδο" 
νίζειν. 
Balloon,  δ.  άερόστατον,σφαΤρα  άεροβατιχή, 

vul.  μπαλόνι. 
Ballot,    δ,  κλήρος,  ψηφοφορία-  σφαιρίδιον, 
ψήφος• — box,   ή  κάλπη  της  μυστικής  ψη- 
φοφορίας. 
Ballot,  ρ.   ού,  ψηφοφορώ. 
Balloting,  ο.  ψηφοφορία  διά  σφαιριδ'ων. 
Balm,  (προφ.  biam)  δ.  βάλσαμον-  μεταφ. 

άναχούφισις"  παρηγοριά. 
Balm,  (προφ.   ώς  Λω)   ρ.    ί-    βαλσαμόνω• 

μεταφ.  ανακουφίζω,  παρηγορώ. 
Bilm-crickhet,    δ.    (ίνχομ.)    άκρίς     του 

άγροΰ. 
Bilmy,  <■   βαλσαμώδης,    ιύώδης-  γλυχύς• 
πραϋντιχδς. 
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Balneum,  o.  βαλανεΤον,  Xoutpiv. 

Baloitioa,  o.  τό  λούεσΟαι,  λούαιμον. 

Balaeatory,  i.  λουτριχός. 

Balotage,  δ.  πήοηα,ά  ΐι  των  γομναζομέ- 
νων  ϊ;:7;ων. 

Balsam,  δ.  βάλοαμον.  ιαματική  αλοιφή• 
εΤοος  φυτοΰ*  βαλσααινη" — ΐΡββ,  βαλσζ• 
μ00£νδρον. 

Balsamic(al).  ί.  εύώ^η:,  βαλσαμώοη;. 

Balsamioe,  ο.  εΤδο;  φ.)τ.  βαλσαμ'ινή  ή  μή 
μοϋ  απτού. 

Baluster,  δ.  κιόνιον   χιγχλ•.οώματο;. 

Balustrade,  δ  χιγχλΊ5ωμχ  (κιονωτόν)  δρύ- 
φοακτον. 

Bam,  δ.  απάτη,  vul.  κατεργαριά. 

Bambino,  δ.  (Ίταλ.)  εΐ/,ών  βρέφους  παρι- 
στώια  τον  Ίηιοϋν  Χριιτόν. 

Ba'uboo,  δ.  Ίνδοχάλαμο;•  βαχτηρία  έ; 
αΰτοΰ. 

Bamboozle,  ρ.  έ.   άττατώ,  έμτταΐζω. 

Bamboozler,  ο.  άπατεών. 

Ban,  δ.  δ•.α•/.ήρυξ•.ς  γάμου  ίτζ'  ε'κ/.λησ'.ας. 
— ,  ανάθεμα,  αφορισμό;,  κώλυσις-  εξορία• 
to  proclaim  the  bans,  άναχηρύττειν, 
δημθ3ΐεύε•.ν  τοϋ;  μέλλοντα;  γάμους. 

Ban,   ό.  ί•  χαταρώμα•.,  προγράφω. 

Banal,  έ.  τετρμμένος,  χο.νό;,   χυδαίος. 

Banana,  δ.  βανά^α,  εΤδος  καρποϋ — tree, 
ή  βανανέα,  δένδρον. 

Band,  δ.  ίττ'ιδεσμο;,  δέμα,  δέσ•.μον,  δε- 
σμός• σώμα.  τάγμα,  στρατός•  συμμορία- 
ς— of  musicians,  συναυλία  μουσικών 
— dog,  σ/ύλος  δεμένος• — box,  -/άρτινον 
χιβώτ'.ον  —  roll,  στ,μαΐα  ταιν.οειδής, 
swaddle,  η  swathing — ,  σπάργανα, 
φασκιαΤς. 

Band,  f.  ί-  συνδέω,  συσφίγγω-  ένόνω  εις 
συμμορΊαν. 

Bandage,  ο.  ίττίδεσμος,  δέμα.  διάδημα. 

Bandelet,  δ.  στενή  ταιν•.α,  λωρίδα. 

Bandit,    Banditto.  δ.   ληστής,   καχοϋργος. 

Bandog,  ο.   μανδρόσ/.υλον,  δεμένος  σκύλος 

Bandoleer,  δ  τελαμών,  τό  λωρ\  τής  σπάθη; 
η  τοϋ  το-.φεχίου. 

Bandoline,  δ.  κόλλα  δια  τήν  χόμην. 

Bindrol,   δ.  σημαία  ταινιοειδής. 

Bandy,  δ.  ράβδος  κυρτή,  μαγ/.οϋρα• — leg- 
ged, ίαιβοσ/ελής,    vul.  στραβοπόδης. 

Bindy,  ρ.  έ.  ρίπτω  ίμπρός  χα\    πάλιν    δέ- 

■/ομαι  ^  πτομένην    τήν    σφα'ραν,    άνταλ- 

λάσσίι)•   ταράττω•  φ•.λονε•.Χ'ΰ,  αμφισβητώ. 

Bine,     δ.    δηλητήριον,  φαρμάχι•     δλεΟρος, 

φθορά. 

Βίιηβ.  ^.  ί•  δηλητηριάζω,  φαρμακεύω. 

Bineful,  i.  φαρμακερός•   ολέθριος. 

Binefully,  έπ.  φαρμακερά,  όλεΟρΙως. 

Binofulness,  δ.  τό  δηλητηριώδις,  ο'λε- 
Οριότης. 

Biiaewort,  δ.  στρύχνος  (φυτ.  φαρμαχιρόν)• 


Bang,  ό.  κτύπος,  κτύπημα. 

Bang,  ρ.  i.  πλήττω,  κτυπώ-  δέρνω,  χαχο« 

ποιώ. 
Bangle,  ρ.  έ.  σπαταλώ,  σκορπίζω• — ears, 

μέ  πεσμένα  η  κατα.βασμένα  αυτιά. 
Bangue,  δ.    ναρκωτιχόν  και  δηλητηριώδες 

έκ  τή;  χαννάβεως. 

Banian,  δ.  οίκιαχός  τριβών,  (Ital)  ^όμπα 

τι  κάμερα- — days,  ημέραι  τής  εβδομάδος 

ένα'ς  δέν  διανέμεται  κρέας  εις  τους  ναύτας. 

Banish,  p.  έ.  εξορίζω,  έςοιτρακ'ιζω,  άκε- 

λαύνω,    φυγαδεύω, 
Banisher,  δ.  εξόριστης. 
Banishment,  δ.  έξορ•.α,  έ^οστραχισμός. 
Banister,  δ.  κιγκλίδες  χλι'μαχος. 
Banjo,   δ.   εΤδος  πεντα-/όρδου  κιθάρας. 
Bank,    δ.   δ/θη,   /εΤλος-  θρανίον  κωπηλα- 
τών-  τράπεζα  χρηματική• — bill, — note, 
τραπεζιχόν    γραμμάτιον,    -;(^αρτονόμισμα• 
— stock,  μετο•/_ή  τραπεζική. 
Bankable,    δ.  δεκτός  εΙς  τραπεζιχήν  •υν« 

αλλαγήν. 
Bank-book,    δ.    χατάστιχον    συναλλαγών 

μετά  τή;  τραπέζης. 
Binker,  δ.  τραπεζίτης,  (τουρκ.)  σαράφης. 
Banking,  i.  τραπεζικός•     τραπεζικά!  συν- 

αλλαγαί. 
Banking-house,  ο.  τράπεζα  -/ρηματική. 
Bankrupt,  ο.  χρεωκόπος,  πτω•/εύσας  ?μ• 
πόρος  to  be — ,to  become — -,χρεωκοπεΤν. 
Bankruptcy,  δ.  χρεωκοπία,  πτώχευσις  έμ- 
πορου- to  commit — ,  -/ρεωκοπώ. 
BiMik-Stock,  δ.  μετοχή  τραπεζική. 
Binner.  δ.  σημαία  στρατιωτική. 
Banneret,  δ.  ιππότης  -/ειροτονηθείς  iv  τω 
πεδίο)  τής  μά•/ης•  Ιππότης  σημαιοφόρος  f[ 
άρ•/ηγός  τό  πάλαι. 
Bannerol,  δ.  σι-,μαία  ταινιοειδής. 
Bannock,  δ.  κρ;θαρόπητα. 
Banns  η  Bans,  δ.  άγγελμα  γάμου  ίπ'  ε'κ• 

χλησίας  παρά  τοϋ  Ιερέως. 
Banquet,   ρ.  ί.  συμπόσιον,  ε•1ωχ1α. 
Banquet,  ^.  ί.  συμποσιάζω,  εΰωχώ,  Vul. 

τρωγοπίνω• 
Banqueter,   δ    συμποσιαστής. 
Bantam,  δ.  δρνις  πτερόπους. 
Banter,  ο.   άστειότης,  σχώμμα. 
Banter,  ρ.  ί•  άστει*ζομαι,  σχωπτο). 
Banterer,  ο.  φιλοσχώμμων,  άστεΤος. 
Bintling     δ.  νήπιον. 
Banyan,  δ.    Ινδ.κόν  σΰκον. 
Baobab,   δ.  οένδρον  τι  τής  'Αφρικής,  τό  μέ- 

γιστον  εν  τώ  χόσμω. 
Biptism,  δ^βάπτισμα. 
Baptismal,  ο.  βαπτιστικός. 
Baptist,  δ.  βαπτιστής. 
Biptistery,  δ.  βαπτιστήριον. 
Biptize.  Ι•^  i-  β««^1ζω. 
Baptizer,  δ.  βαπτιστής,  4νέδο•/ος. 
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Bar,  0.  μοχλός,  ράβδος  σιδηρά,  βέργα, 
φραγμός•  διχαστήριον,  βήμα'  ζυθοπωλείου 
ή  τηλ'ια•  (τουρχ.)  τεζγ/,άχι•  (μουσ.)  παϋ- 
λα,  ανάπαυλα. 

Bar,  f.  i.   φράττω,     χωλύω•    vul.  φράζω• 

έμποδ  ζω. 
Barb,  ο.  γένΕίον  άχ\ς  του  σ-υρακίου"  α• 
χρον  τοϋ  δόρατος,  αιχμή  άγχΊστρου"  τα 
μουστάκια  των  ΊχΟΰων  αχανΟα,  οστοϋν 
των  'ιχθύων  (αρχ.)  barbe  η  barde,  πα- 
νοττλ'ια  ΐπποΐί•  ττεριστερλ  η  ΐπ^ος  της  Βαρ- 
βαρ'ια:. 

Barb,  f.  I.  ξυρίζω•  άχον'ιζω. 

Birbacan.    ο.  τρύπα,  πολεμ'ιατρα,  ε•ς  τον 

τοΤχον    προμαχών. 
BarbiriaQ,  ό.  βάρβαρος. 

Bjirbarism,  ο.  βαρβαρισμός. 
Barb-irity,  ο.  βαρβαρότης,  βαρβαρικός  τρό- 
πο; η  πραζις. 

Birbarize,  ό.  i.  άποβαρβαρώ  κάμνω  βαρ- 
βαρισμούς. 

B.irbarous,  ί.  βάρβαρος,   απάνθρωπος. 

Barbarously,  ir..  βαρβάρως. 

Birbarousness,  ο.  ραρβαρότης. 

BarbiiStel,  ο.  είδος  νυχτερίδας. 

Barbate,  ο.  (βοτ)  πωγων'ιας,  γενειάτης. 

Birbecuae,  ό.  χοΓρος  ολόκληρος  ψητός. 

Barbecue,  ^.    έ.  ψήνω  όλόκληρον  ζώον. 

Birbed,  ί.  πωγων'ιας,  πωγωνοφόρος,  vul. 
γενάτος. 

Birbel,  ο.  τρΊγλα,  vul.  μπαρμπούνι. 

Barbellate,  in.  (βοτ.)  τριχωτός. 

Barber,  ο.  xo•Jp£ύς,  vul.  μπαρμπέρης•  —  's 
basiu,   ή  λεκάνη  του  κουρέως. 

Barber-monger,  ο.  φοιτητής  των  κου- 
ρε'.ιον,  καλλωπιστής. 

Barberry,  ό.  ο'ξυάκανδα. 

Barbican,  i.  Ίοέ  Barbacan. 

BSirbule,  ό.  γενάκι. 

Barcarole,  ο.   μελωδία  λεμβούχου. 

Bard,  ο.  ^αψωδός,  ποιητής. 

Barded,  i.   τεθωρακισμένος. 

Bare,  ί.  γυμνός,  άσκεπης,  άπλοϋς. 

Bare,  f.  ί.  άκογ•^μνόνω,  αποκαλύπτω. 

Barebone,  ο.  άνθρωπος  ώ;  σκελετός,  vul. 
πετσοκοχάλης. 

Barefaced,   i.   αναίσχυντος,  αναιδής. 

Barefacedly,  ir..  άναισχύντοις,  άναιδώς. 

Barefacedness,  ο.  άναισχ'^ντία,  αναίδεια. 

Barefoot(ed),  ί.  γυμνόπους,  ανυπόδητος, 
vul.  ξυπόλυτος. 

Bareheaded ,  ί .  άσκεπης,  vul.  ξεοκούφωτος. 

Baregnawn,  i.  (προφ.  bairnawn)  vul. 
ξεκοκαλισμένος,  χαταφαγωμένος. 

Birelegged,  i.  γυμνοχνήμης,  γυμνοσ/ελής. 

Birely,  ir..  γυμv6jς•   απλώς•   πτoJχώς. 

Bireness,  ο.  γυμνότης,  πενία. 

Bareribbed,  έ.  Ισχνότατος. 

Bargain,  ό.  άγορα,  συμφωνία  περί  τιμής, 


vul.  τουρκ.  παζαρλίκι•  a — is — a,  ή  δου- 
λειά εΤναι  τελειωμένη•  into  the — ,  χ^ά- 
ρισμα,  προς  -τούτοις,  έκ  περισσού,  τουρκ. 
τζάμπα•  to  Strike  a — to  make — a, 
συμφωνεΐν,  vul.  παζαρεύειν. 
Bargain,     ^•  o\>.    συντίθεοΟαι,    συμφωνεΤν 

περί  τιμής,   vul.  τουρκ.  παζαρεύειν. 
Bargainee,  δ.  αγοραστής. 
Bargainer,  ο.  συμφωνητής,  αγοραστής. 
Birge,  δ.  πολυτελής  λέμβος,    χρυοη  λέμ- 
βος,  vul.  σκαμπαβία. 
Bargeman,  Barger,  κωπηλάτης,  πορθμεύς• 
Bark,  ό.  φλοιός•    πλοϊον    πλοΤον  μέ  τρεις 
Ιστούς,     vul.    χααπάρα• — pared,  έχλε- 
λεπισμένος,  vul.  ξεφλουδιασμένος. 
Bark,    p.  ί.    έχλεπίζω,  vul.  ξεφλουδίζω• 

ρ.  ού.  ΰλακτώ,  vul.   γαυγίζω. 
Barker,  ο.  vul.  ξεφλουδιστής,  γαυγιστής. 
Barkery,  έ.  βυρσοδεψεΤον. 
Barking,    ό,    ξεφλούδισμα•    υλαχή,   vul. 

γαύγισμα. 
Barky,  i.  φλοιώδης,  φλουδωτός. 
Barley,  ο.  κριθή,  κριθάρι•  — water,  κρι- 
Οαρόνερον  pearl — ,  μιχργαριτοειδής  κρι- 
θή, φάρος  δια  σοΰπαν. 
Barley-mill,  ο.  μύλος  δι' ου  κάμνουσι  τον 

φάρον. 
Barley-water,  ο.  είδος  σομάδας  έχ  χριθής. 
Barm,  ο.  ζύιχη,  προζύμι. 
Barmy,  i.  άρσιος,  ένζυμος,  προζυμωτός. 
Birn,  ^.  ί-  βάλλω  ε\ς  τήν  σιταποθήχην. 
Barnacle,  ό.  είδος  λαβίδος  του  πεταλωτοϋ. 
Barometer,   δ.  {ίαρόμετρον. 
Barometrical,  ί.  βαρομετριχός. 
ΒάΓοη,  δ    βαρών,  βαρώνος•  lord  chief — , 
διχαστικός  πρόεδρος. — and  femme,  άνήρ 
χαι  γυνή,  σύζυγοι  (νομ.). 
Baroness,    ο.  Οηλ.  τοϋ  Baron,    βαρωνίς, 

βαρωνέσσα. 
Baronet,  δ.  βαρονίσχος•  knight — ,  Ιππο- 
τικός βαρωνίσκος. 
Baronetage,    δ.    6    βαθμός    της  ευγενείας 

βαρονίσκου,  το  σύνολον  αυτών. 
Baronetcy,  ο.  βαρονίσκου  βαθμός. 
Baronial,  ί.  βαρωνιχός. 
Barony,  δ.  βαρωνία. 
Baroscope,  δ.  βαροσκόπιον. 
Barouche,  (πρφ.  Baroosh),    δ.    εΤδος  α- 
μάξης. 
Baroque,  i•  άπειρόχαλος  ίν  πβλυτελεία. 
Barracan,  δ,  τρίχινον  ΰφαομα  χονδρόν. 
Birrack,  δ.  στρατών,   vul.  ίταλ.  χαζέρ- 
μα,    παράπηγμα•  — master,    έπιατάτης, 
άφορος  τοϋ  στρατώνας. 
Birrak,  f.  i.  ίμβάλλω  εΙς  τον  στρατώνα. 
Birracoon,   δ.  ώχυρωμένη    άποΟήχη    δού- 
λων έν  Άφριχη. 
Barracu'da,  δ.  μέγας  τις  αρπαχτικός  1•χθύς. 
Barras,  ο.^ητινώδης  άφίδρωαις  των  Αατών. 
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Barrator,  o.  στρεψόδικης,  φ•.λ6δικος•  νιυ- 
ταπατίών. 

Barratrous,  ί.  ναυταπάτης  ενο'/ος. 

Barratry,  ο.  (νομ.)  ναοταπάτη. 

Birrel,  ^.  έ.  βαρελόνω,  βάλλω  ε\ς  το  βα- 
ρέλι. 

Barrel-bellied,  έ.  γαστρών,  vul.  χοιλαρας. 

Birrel-bulk,  ο.  πίντε  χυβιχών  ποδών  ογ- 
χος. 

Barrelled,  i.  ε/ων  κάδον  (vul.  βαρέλι)  η 
σωλήνα. 

Birren,  i.  άγονος,  στεΤρος,  άκαρπος, 

Barrenly,  ίπ.  άκάοπως,   άγόνως. 

Birreuness,  0.  άκαρπϊα,  στειρότης. 

Barricade,  Barricado,  ο.  διάφραγμα ,φραγ- 
μός  όδοΰ  ίπο  βαρέλια  προς  άμυναν. 

Barricade,  p.  i.  φράττω  όδόν  προς  ύπερά- 
σπισιν. 

Barrier,  ο.  φραγμός,  κώλυμα. 

Barring,  πρόΟ.  πλην,  ίχτός. 

Barrister,  ο.  δικηγόρος,  νομικός. 

Borrow,  ο.  γήλοφος,  ίπί/ωσμα  ίτλ  τάφου 
τό  πάλαι•  /ειράμαξα,  άμαξίδιον  άλατο• 
χάλαΟον  εύνου•/ισμένος  χοίρος*  —  lard, 
χοΊρινον  λίπος,   vul.  λαρδ'ι. 

Barshot,  ο.  διπλή  σφαΤρα  τηλεβόλου  συν- 
δεδεμένη δια  ράβδου. 

Barter,  p.  ί.  ανταλλάσσω,  συναλλάσσω. 

Birterer,  ο.  συναλλάκτης,  ό  άνταλάσσων. 

Birtery,  ο.  ανταλλαγή. 

Birtizan,  ο.  εξέχων  πυργίσκος  ίτλ  φρου- 
ρίου. 

Barton,  δ.  ή  κατοικία,  επαυλ-.ς  εΰπατρί- 
δου  χαΐ  τα  προσκείμενα  η  προσαρτήματα 
οίΰτής. 

B.irwood,  όί.  έρυΟρόν  ξύλον  βαφιχόν  της 
Άφριχης. 

Bary'ta,  ο.  (ο'ρυκτ.)  βαρύτη,  όξϊίδιον  τοϋ 
βαρίου,  ή  βαρύτατη  γη. 

Basal,   i.   βασικός,  της  βάσεοις. 

Basiltes,  δ.  (όρυκτ.)  βασάλτις,  βασανΐτις 
λίθος. 

Basaltic,  ί.  βασαλτικός. 

B.'isanite,  i.  ββσανΤτις,  ή  λυδ'α  λίθος. 

Biscinet,  δ.  κράνος  τοΟ  πεζιχοϋ  των  πά- 
λαι    Αγγλων. 

Base,  i.  χαμερπής,  αγενής,  χαμαίζηλος, 
ιυτελής,  αίσ/ρός. 

Base,  ό.  βάσις,  θεμέλιον,  κρηπίς-  (μουσ.) 
βαρυφωνία•  (ιταλ.)  τό  μπάσσο,  άκομπα- 
νιαμέντο• — viol,  ή  μπάσσα  βιόλα. 

Base,  hi.  βασίζω,  σττ,ρίζοι-  θεμελ'.όνω. 

Biseborn,  δ.  νόθος,  αγενής. 

B;\se- court,  δ.  αυλή  ο'.κίας  οπού  εΤναι  τό 
ορν.ΟοτροφεΤον. 

B/isel,  δ.  βύρσα  προβάτου,  vul.  τομάρι. 

Baseless,  Ι.  άνευ  βάσεως,  άΟεμελίωτος• 
μίταφ.  χενός,  μάταιος. 


Basely,  Ιγ..  άγενώς*  χαμερπώς,  αισχρώς, 
άτίμιυς. 

Basement,  δ.  Θεμελίω3ΐς,  βάσις. 

Baseminded,  ί.  χαμαίζηλος. 

Baseness,  δ.  ναμέρπεια,  χαμαιζηλία. 

Basenet,  ίδέ  Bascinet. 

Bash,  f>.  οΰ.  αίσχύνεσθαι,  έρυθριαν. 

BishaW,  δ.  πάσας. 

Bashful,  i.  αιδήμων,  ίντροπαλός. 

Bashfulness,  δ.  αίδημοσύνη,  σεμνότης. 

Bisify,  ρ.  i.  (χημ)  μεταβάλλω  εις  βάσιν. 

Bashless,  ί    αναιδής. 

Bisil,  δ.  βασιλικός  (φυτόν)•  άκωχή  εργα- 
λείου. 

Basilica,  δ.  εκκλησία  μεγαλοπρεπής•  βα- 
σιλική οΐχία,  βασιλικός  τάφος-  αίθουσα 
δικαστών  παρλ  τοΤς  'Ρΐι>μαιοις. 

Basilicon,   δ.  εΤδος  αλοιφής,  βασιλικός. 

Basilisk,  ο.  βασιλίσχος,  δφις  μυθώδης. 
(στρατ.)  εΤδος  τηλεβόλου"  εΤδος  σαύρας 
μέ  λόφον. 

Basin,  δ.  λεκάνη•  δεξαμενή,  λουτήρ. 

Basined,  i.  περιεχόμενος  dv  λεκάνη. 

Basis,  δ.  βάσις,  κρηπίς•  θεμέλιον,  £δρα. 

Bask,  ρ.  έ.  οϋ.  θερμαίνω,  ηλιάζω•  θερμαί- 
νομαι. 

Basket,  δ.  χαλάθιον,  χόφινος,  πανέρι,  ζεμ» 
π'ιλι•  hand — ,  χειροκάλαθον,  χαλαθάκι. 
— hilt,  λαβή  ξίφους  μέ  περίφραγμα  η 
ασπίδα• — work,  χαλαθουργία. 

Bislard,  δ.  έγχειρίδιον  έπΙ  της  ζώνης. 

Basnet,  Ίδέ  Bascinet. 

Bass,  i-  (μουσ.)  βαρύφωνος•  ούσ.  βαρυφω- 
νία" ψάθα"  όνομα  διαφόρων  είδών  \/θύθ)ν. 

Basset,  δ.  εΤδος  χαρτοπαιγνίου,  vul.  πασ- 
σέτα. 

Bissok,  δ.  ε'δος  χονδρής  ψάθας. 

Bassoon,  δ.   βαρύαυλος. 

Bassoonist,  δ.  ό  πα'ζων  τον  βαρύαυλον. 

Bass-relief,  Basso-relievo,  δ.  άνάγλυ- 
φον  εξέ/ον  ολίγον. 

Bass-viol,  δ.  τό  βαρύφωνον  βιολίον,  vul. 
μπασαβιόλα. 

Bastard,  ί.  νόθος,  ψευδής,  νίνοθευμένος, 
διεφθαρμένος•  oio.  νόθος  τό  γένος,  vul. 
ίταλ.  μπάστ«ρδος. 

Bastardize,  ^.  έ.  κηρύττω  νόθον. 

Bastardly,  έπ.  νόΟοις. 

BiStardy,  i.  νοθεία,  τό  εΤναι  νόθον. 
BaSte,  ρ.  ί.  ξυλίζω,  ^αβδίζο)•  δ.αρράπτω, 
χαταπιάνω•  τουρκ.  τσατίζω"  περιβρέχω 
τό  ψητόν  μέ  λΤπος  ε'ν  ω  ψήνεται. 
Bistile,  Bastille,  δ.  Βαστιλλία,  •ή  πε- 
ρίφημος ό•/υρά  φυλακή  τών  Παρισίων, 
χατεδαφισθεΐσα  έπ\  της  επαναστάσεως. 

Bastiniide,  BastinAdo,    δ.    τυμπανισμός, 

ραβδισμός,  ξυλοχόπημα. 
Bastinide,  p.  ί.  τυμπανίζω,  δέρνω,  ξύλο- 
φ«ρτ6νω. 
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Basting,    0.    ξΰλισμα,    oapijiA;,    πότισμα- 
βρίξιμον  του  ψητοϋ  — ladle,  χουτάλα  δ•.ά 
vi  τϊοτίζτ;  τις  τό  ψητόν  έν  ω  ψήνεται. 
Bastion,  ο.  προμαχών,  ό/ύρωμα,  προπύρ- 

γιον  γωνιωτόν. 
BaSton,  Bitoon,  ο.  χυλινδριχΊν    χόσυηαα 

π£ρί  τήν  βάσιν  στύλου. 
Biisyle.  ο.  (χημ  )  βάσεως  ύλη. 
Bat,  δ.  vuxTtp•.;•  ^όπαλον,  ρά6δος. 
Batatas,   δ.  τΰ  γλυκύ  εΤδος  τοΰ  γεωμϋλου. 
Batch,  ο.  φουρνιά  (άρτου)•   μεταφ.   δμά;. 
Bate,  fj  i    φιλονείΛία,   ερ•.ς. 
Bate,  ^.  i.  ίκπιπτω,     χαταβιβάζω,     vul 
ξεπέφτω•     f.    ούδ.    μετριάζομαι,     έλατ- 
τοϋμαι. 
Biteau,  δ.  στενόμαχρο•^  πλ&ιάριον,  σ/εδ'α. 
Biteful,  i.  φ'ιλερις,  φιλόνεικος. 
Biteless,  ί•  αδάμαστος,  ακόρεστος, 
Bitement,  δ.  ΰφεσις,  ί/.πεσμός. 
Batefowling,   ο.  νυχτερινών  χυνήγιον. 
Bath,  δ.  λουτρδν — house, βαλανεΐον,  λου- 
τροχατάστημα• — keeper,    λουτράρης,  — 
metal,   /ρυσοειδής  όρεΊ-/αλκος. 
Bath-brick,  δ,  προς  στ'ιλβωσιν  πλίνθος. 
Bath-bun,    δ.   εΤδος  πλακουντ'ιου  μέ  στα- 
φίδας. 
Bith-chair,  δ.  άρριίιστου  έδρα. 
Bathe,  f.  i.  κα\  ού.  λούω•    λούομαι.  —  Ι 

with  tears,  χαταβρέ/ω  μέ  δάκρυα. 
Bather,  ί.  ό  λουόμενος•  ό  λουτράρης. 
Bithing,  ο,    το  λούεσΟαι.  λούσιμον,  λου- 
τρόν — gowa  ;   λουτρικός   χιτών, — tub, 
άσάμινΟος,  λουτρέν. 
Bathymetry,  δ,  βαΟομετρία. 
Biting,  πρ.  έκτος,  πλην. 
Batiste, ό.  βατίστα,  εΤδ.  λεπτοϋ  υφάσματος. 
Batlet,  ό'.  κόπανος  (τή;  πλύσης). 
Baton,  δ    σχηοτρον  ράβδος,  ^όπαλον. 
Batrachia,  ό.  τά  βατρα7οειδη  ερπετά. 
BatΓachite,δ,βα•tpαyΊτης,  λίθος•  (ch  ώς  χ.) 
Batrachoid,  ί.  (όμ  )  βατρα/οκδής. 
Bittailed.  ί.  ί/ων  έπάλζεις. ' 
Battailous,   i.  φιλοπόλεμος•  πολεμικός. 
Battalia,  δ.  μάχη•  διάταξ'.ς  μά•/ης•    στρά- 
τευμα. 
Battalion.  6.  (στρατ.)  τάγμα. 
Battel,   f.  i.  και  ofi.  πα•/ύνομαι•  χρεοιατώ 
εις  την    σ/ολήν  ίιο  τρόφιμα    έν   Όξονία 
Bitteler,  δ.   σπουδαστής  ίν  ΌςονΙα  οΊχό 

τροφός. 
Batten,  ο.  ίργαλειός  ΰφαντοϋ-  πέταυεον. 
Batten,  f.  i.  κα\  ού.  παχύνω•  γονιμοποιώ 

f.  iv.  παχύνομα•. . 
Batter,  δ.  μίγμα  έξ  ωών,  αλεύρου  και  γά 

λακτος-   σφογγάτον. 
Batter,  δ.  ρ.  τύπτω.  χχΜκω,  δίρνο>,  χοπα 

νί^ο>•  χατασυνφριβοί-   χατεδαφίζω. 
Bitterer,  δ.  χατασυντρίβων  κτύπων    κα• 
τόδαφίζων,    κρημνίζων. 


Bittering-rara,  δ.  6  κριό;,  πολεμιχή  μη- 
χανή καταστρεπτική . 

Bittery,  δ.  κανονοστοιχ'ια•  ο'χύρωμα,  χα- 
ράκωμα• κτύπημα•  δαρμός•  galvanic — 
γαλβανοστοιχία•  elecric  — ,  ήλεχτρο- 
στοΓ^ια. 

Battle,  δ.  μάχη,  συμπλοκή, — array,  πα• 
ράταξίς,  η  σχέδιον  μάχης, — door,  άφε- 
τήρ,  είδος  παιγνίου. 

BattlO;   ρ,  ού.  μάχομαι,  συμπλέκομαι. 

Battlement,  δ,  επάλξεις. 

Battler,  Ιδέ  Batteler. 

Battling,  δ.  μάχη. 

Batty,  i.  νυκτίρ'.όοειδής. 

Bavin,  δ.  δέμα  φρύγανων,  ξυλαράκια. 

Bawlee,  δ.   μικρόν  τι  νόμισμα  ίν  ^χωτία. 

Bawble,  δ  άθυρμα,  παίγνιον  οΰτιδανόν 
πράγμα. 

Biwbling,  ε',  ευκαταφρόνητος,  ούτιδανός. 

Bawcock,  δ,  λεβέντης,  vul.  Ίταλ.  τζόβινο. 

Bawd,  δ.   μαστptJJπός,  vul.  ρουφιάνος. 

Bawd,   ρ.   έ.  μαστρωπεύω,  προμηθεύω. 

Bawdily,  ίπ.   αίσχρώς,  ασελγώς. 

Bawdiness,  δ.  οίσχρότης,  αναίδεια,  άχο- 
λασία,  άσέλγε-.α• 

Bawdry,  δ.  μαοτρωπεία•  αισχρολογία. 

Bawl,  δ.  κραυγάζω,  φωνάζω. 

Bawling,  δ.  κραυγή,  φωνή,  βοή,  φωνα- 
σκία. 

Biwrel,  δ.  εΤδος  ίέρακος. 

Bawsing,  δ.  Οώς,    μελίς,  vul.  τσακάλι. 

Bay,  δ.  δάφνη•  κο'λπος  θαλάσσης• — tree, 
δάφνη• — berry,  καρπός  της  δάφνης•  vul. 
δαφνοκούκουτσον  to  keep  at — ,  κρατώ 
εμφοβον,  έμπv£ΌJ  σέβας•  a  Stag  at — ,  ή 
ελαφος  ^στραμμένη  προς  τους  καταδιώ- 
κοντας χύνας,  κινδυννεύουσα. 

Biy,  έ.  φαιός,  ξανθό;,  καστανός. 

Bay,  ρ.  ού.  ύλακτώ,   vul.  γαυγίζοί. 

Bayadere,  δ.  Οηλ.  όρχηστρις  εν  τη  Ίν• 
δ'.κη. 

Bayard,  δ.  πυρρόΟριξ  ίππος. 

Bayed,  ί.  (άρ/ιτεχτ.)  Ι'χων  ε'ισο-χάς  η  χοι• 
λώ[Jατα. 

Bayou,  δ.  (έν  Αμερική)  στόμιον  λίμνης' 
δ  ό.ρυξέκ  πόταμου  προς  χαμηλότερα  μέρη. 

Baying,   δ.  ΰλακή,  γαύγισμα. 

Bayonet,  ο.  λόγ•χη  τοϋ  τουφεκίαυ,  vul. 
βαϊονίττα. 

Bays,  δ.  δάφνα•.,   νίκη,   φήμη, 

Baziar,  δ    αγορά,   παζάρι. 

Be.  ρ.  ού,  άνωμ,  Ι  am,  thou  wart,  he, 
is,  we  are  χτλ.  ε'μαι.  υπάρχω.  I  was 
ημην,  παθ.  μξτ.  been•  ύποχοκτ.  I  be, 
παρατ.  της  ΰποτακτ.  Ι  were,  thou 
wert,  he  were,  χτλ.  so  be  it,  οϋτω 
ούτω  γένοιτο,  ό  Θεός  να  δώση•  SO  it  is, 
οϋτως  έχει,  txoi  εΤναι"    there  iS,  είναι, 
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ύπάρχίΐ,  there  are,  tlolv,  υπάρχουν• 
there  he  Is,  νά  τον  how  is  it  with 
yon  ?  πώ;  έχει  τβ  σά  ;  κως  τ.ας  ;  πώς 
βίσαι  ;  what  is  that  to  me  ?  τ•,  μοι 
μέλει  δι'  αυτό  ;  that  is  the  thing,  αυτό 
εΤναι•  what  is  the  matter?  τ'ι  εΤναι; 
τι  τρέχει  ; 

Beach,  δ.  θίς,  ό'/θη,  παράλιον,  vul.  ά- 
χροθαλασσιά. 

Bdolium,  δ.  βδέλλιον,  άρωιιαιιχόν  τ•.  χόμι. 

Beached,  ί.  ^ιφ9εις  έπ\  τήν  δχθην  ύπό  τών 
χυμάτων. 

Beached,  ί.  παράλιος,  r/ων  παράλια. 

Beacon,  i.  φανός,  φάρο;•    σημεΤον. 

Beaconage,  δ.  δικαΊο)μα  τοΰ  φάρου. 

Bead,  ο.   χομζολόγιον,  χάνδρον,  λιθάρι. 

Beadle,   ο.    ραβδούχος,    χλτ,τήρ,  ευταξίας. 

Beadleship,  ο.  άζΊωμα  τ&ϋ  χληττ,ρος. 

Bead-roll,  δ.  χατάλογος,  Ιδίως  δέ  τών  μνη- 
μονευμένων ύπό  τοϋ  ιερέως. 

Beadsman,  δ.  ό  προσευ^όμενος  υπέρ  τών 
ΰίλλων. 

Beagle,  δ.  λαγωνιχδν  μέ  χοντά  χαΊ  στραβά 
πόδια. 

Beak,  δ.  ράμφος,  μύτη  τών  πτηνών  άχρω- 
τήριον. 

Beaked,  δ,  ?χων  (Ράμφος. 

Beaker,  δ.  χύπελλον  μέ  ράμφος. 

Beakiron,  6.  σιδηρούν  οξύ  σχαλευθρον  τών 
σιδηρουργών. 

Beal,  δ    φλύκταινα,  εξάνθημα. 

Beam,  δ.  δοχός-  ράβδος  η  ζυγός  της  πλά- 
στιγγας- χέρας  έλάφου•  ^υμός  αμάξης. 
άκτ:ς  τοϋ  ήλ'ιου  (ναυτ.)  σταμήν,  δοχός 
συνέχουαα  το  κατάστριυμα. 

Beam,  f.  ακτινοβολώ. 

Beam-filling,  δ.  ή  μεταξΰ  δοκών  συμ- 
πλήρωαις  της  οικοδομικής  ύλης,  vul. 
παραγέμισμα. 

Beamless,  έ.  αμυδρός,  ανίυ  άκτϊνων. 

Beamy,  έ.  άκτινοβόλος. 

Bean,  δ.  κύαμος,  vul.  κουκχΊ•  french — , 
φαοοΰλι. 

Beantree,  δ.  (βοτ.)  έροθρύνη. 

BeantΓefoil,δ.  (φυτ.)  θύμος,  vul.  θυμάρι. 

Bear,  δ.  (πρφ.  bair)  άρκτος,  vul.  αρ- 
κούδα, great — ,  (άστερισμ.)  ή  μεγάλη 
άρκτος. 

Bear,  (πρφ•  bair)  ί.  t.  παρατ,  bore.  παθ. 
μετ.  born  η  borne,  φέρω,  βαστάζω,  ση- 
χόνω.  φορτόνομχι•  υποφέρω,  άνέ/ομαι* 
γεννώ,  τίκτω,  παράγο)•  to — down,  χα• 
ταβάλλω•  to-forward,  ώθώ  ι^πί  τα  πρό- 
σω• to — hard  upon,  πατώ  κάτω  δυνατά- 
έπιβϊρύνω-  to — interest,  φέρω  τόχον- 
to — off,  αποτρέπω•  κυριεύω•  to — out, 
ανέχομαι,  υποφέρω-  to  —  witness,  μαρ- 
τυρώ,  to — COnpany,  κάμνι.)  συντροφιάν, 
συνδιαλέγομαι-  to — οαβ  a  grudge,   χά- 


•/ω  μέ  κάνίνα-  τόν  εχω  'στό  στομάχι-  to 
—  with,  ανέχομαι,  υποφέρω. 

Beard,  δ.  (πρφ.  beerd).  όπήνη,  γένειον- 
άκί;  i'/ii  βέλου:  to  sayathing  to  one's 
beard,  λέγω  τι  προσβλητικών  εί;  τίνα 
κατά  πρόσωπον  αύτοΰ. 

Beard,  p.  i.  αρπάζω  τίνα  άπο  το  γένειον 
ανθίσταμαι  αναφανδόν. 

Bearded,  ε',  πωγωνοφόρος,   γενειήτης. 

Beardless,  έ.  αγένειος,  ά'νηβος. 

Bearer,  (πρφ.  bairer)  δ.  δ  φέρων,  ό  κο- 
μιστής• payable  to  the  bearer,  πλη- 
ρωτέον  εΐ;  τόν  έπιφέροντα. 

Bearing,  δ.  Οέσις-  χατάστασις,  στάσιμον 
χαρακτήρ,  τρόπος,  διαγωγή• — block,  υ- 
ποστήριγμα. 

Bearish,  Bearlike,  i.  άρχτοειδής,  vul. 
άρκουδίστικος. 

Bears-foot,  ο.  (βοτ.)  εΤδος  έλλεβόρου. 

Bears-greese,  δ.  λΤπος  τής  άρκτου  μετα- 
βαλόμενον  εις  παχύμυρον,  vul.  πομμάδαν 
καϊ  χρησιμεϋον  προς  α•ϋξησιν  τή;  κόμης. 

Beast,  δ.  Οηρίον,  ζώον,  κτήνος• — of  bur- 
den, ΰποζύγιον,   φορτηγόν  ζώον. 

Beastings,  Ιδέ  Biestings. 

Beastish,  Beastlike,  i.  κτηνώδης,  θη- 
ριώδης. 

Beastliness,  δ.  κτηνωδία,  θηριωδία,  απαν- 
θρωπιά•  έυπαρότης. 

Beastly,  ε',  κτηνώδης,  θηριώδης,  ζωώδης• 
^υπαρδς. 

Beat,  ί.  ί•  χα\  ού.  (παρατ.  beat,  μιτ. 
beaten,  τύπτω,  δέροί,  δέρνω,  κτυπώ•  βα- 
ρώ, ραβδίζω,  πάλλω,  νικώ•  κατατροπό- 
VOJ• — back,  αποκρούω• — dowu,  χατα- 
βάλλω•  /.αταβιβάζω,  χαμηλό^ω  ώς  προς 
τήν  τιμήν — down  the  price,  κάμνω  vi 
ξεπέση  τήν  τιμήν  to — off,  ε'κδιώκειν, 
άπομα/ρύνειν  to — up,  προσβάλλειν  βΊ- 
βνιδίως-  to — one's  brains,  βασανίζειν 
τόν  ε'γ/,έφαλον,  εν  απορία  εΤναι-  to — one's 
way,  ε'ξακολουθεϊν  τήν  πορείαν,  τήν  όδόν- 
to — the  drum,  κρούειν  τό  τύμπανον  to 
— time,  σημαίνειν  τόν  .ίυθμον  τή;  μου- 
σική; ή  τή;  ποιήσιως. 

Beat,  δ.  κτύπημα,  χτύπος•  παλμός- — of 
the  drum,  κρούσμα  τοϋ  τύμπανου, — 
the   pulse,  παλμός  τοϋ  σςυγμοϋ. 

Beaten,  παθ.  μετ.  τοϋ  beat,  δαρμένος•  σφυ- 
ρηλατημένος•— track,  πεπατημένη  δδός. 

Beatific(al),  i.  (πρφ.  be-ατίφικαλ)  πάρο- 
χος  μακαριότητος,  ηοών  εΰδαΐμονα,  μα- 
χαριοποιός. 

Be.itifically,  έ.  εις  τρόπον  χαθιστώντα 
μακάριον. 

Beatification,  δ.  χατάταξις  εις  τόν  -/ορόν 
τών   Άγιων. 

Beiitify,  '..  ί-  κατατάσσω  εις  τόν  '/ορόν 
τών    Αγίων. 


B^ati 
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Bedfast 


Beatiug,  0.  χτύπημα,  δαρμός,  τυμπάνι- 
σμα,  ςύλισμα•  μαστίγωσις•— of  the  pul- 
se, παλμός•— of  the  drum,  τυμπανο- 
χρουσια. 

Beatitude,  (πρφ.  be-at-itchude),  ο.  μα- 
χαρ'.ότης,  ευδαιμονία. 

Beau,  (πρφ.  Βό)  έ.  φιλάρεσχος.  χαλλω- 
πιστής,  γυναιχά:εστο;.  vjo;  του  συρμού, 
vul.  ίταλ.  τζόβινο•  to  set  up  for  &—, 
χαριεντίζομαι,   χομψ£ύομαι. 

Beaufet,  ό.  σχευοθήχη  τή;  τραπίζης,  ε'δε- 
σματοΟήχη. 

Beau -ideal,  ο".  (Γαλλ.)  (πρόφ.  bo  αΐ-deel) 
ιδανιχόν  χάλλο:. 

Beauish.  i.  φιλόχορψος,  φιλάρεσχος. 

Beauteous,  (προ.  bu'-tchu?)  i.  χαλός, 
ώραΤος. 

Beauteously,  έπ.  χαλώ  τω  τρόπω,  euay^- 
μω:,  χομψώς 

Beauteousness,  ο.  χαλλονή. 

Beautifier.  ο.  6  χαλλυντήρ,  ό  χαλλύνων, 
χαθωρα'ίζων. 

Beautiful,  i.   εύειδής,  χαλός,  ώραΤος. 

Beautifully,  in.  χαλίί;,  ώραϊα,  ευμορ^α, 
χαρ'έντως. 

Beatifuliiess,   ο.  χαλλονή,  ώραιότης. 

Beautiless,  έ.  έστερημένος  χάλλους,  άχα- 
λής,    δύσμορ^ος,  ασ•/τ,μος. 

Boautify,  ρ.  i.  χαλλύνω•  καΟωρα•?ζω,  ρ. 
ού.  χαλλύνομαι. 

Beauty,  δ.  κάλλος,  χαλλονή,  ώραιότης, 
εύμορφ'ια-  she  is  quite  a—,  auTr,  είναι 
καλλονής  ίξό/ου,  εΤναι  θεά- — spot,  έλα'ια 
του  προσώπου•  —  water,  κοσμτ,τιχόν  ύ- 
δωρ, αλοιφή•— spot,  πλαστή  Ααία  ίπ\ 
τοΰ  προσώπο'ϋ. 

Beaver,  ό.  (ζίίον)  ό  κάστωρ•  πίλος  ε'κ  τοΰ 
οερματος  αΰτοΰ•  προσωπεΐον  τής  περικε- 
φαλαίας. 

Beavertoen,  ο.  εΤδος  χόνδρου  βελούδου. 

Bebleed.Beblood,  ^.  έ.  καθαιμάσσω,  vul 
αϊματόνω. 

Beblubbered,  ί.  πρισμίνος  από  δάκρυα. 

Becafico,  δ.  (ο'ρνιΟ.)  σκολίς,  νυΐ.  ουκο- 
φαγας. 

Becilra,^.  ί.    (πρφ.  be  cam)    κατευνάζω, 

καταπραύνω  καθησυχάζω•  (ναυτ.)  σκίπω, 

προφυλάττο)• 
Because,  σ.  ίπειδή,  γάρ,  διότι• — of,  ?νε- 

XIV,  ίς  αιτίας. 
B»;caflco,  Ιδέ  Becafico. 
Bechance,  f.  ί.  συμβαίνω,  τυγχάνω,  vul. 

λα•/αίνο>. 
Becharm,  f.  i-  μαγεύο),  γοτ,τεϋοι. 
Beck,  ο.  νεϋμα,  σημεΤον  ^υάχιον•  Ιο  give 

a — to  one,  νεύειν  πρύ;  τίνα. 
Becket.  ό.  (ναυτ.)  αρπάγη,    λαβή,  χόραξ. 
Beck,   Beckon,  f.   ο•λ  χαλώ,    προσκαλώ• 

ί•.  ν£ύο>•  vul.  fvifu). 


Beclip,  f.  έ.  εναγκαλίζομαι. 

Beclou'd,    i.  ί.    καλύπτω  μέ    νέφη,  ^ό\. 

συννεφιάζω•   σκοτίζω. 
Become,  ό.  ού.   (παρατ.  became,  π.  μετ. 
become)  γίνομαι•  πρέπο),  αρμόζω•  what 
will — of  me  ?  τί  θα  γείνω  ;  that  coat 
becomes  you,    το  φόρεμα  του    σο\   αρ- 
μόζει. 
Becoming  ί    αρμόδιος,  κατάλληλος,    πρέ- 
πων— οΰσ.  κόσμος,  στολή. 
Becomingly,  ir..  αρμοδίως,  καταλλήλως, 

πρεπόντως,  εύι/ήμως. 
Becomingness,  ό.  ευπρέπεια,  άρμοδιότης, 

το  κατάλληλον,  τό  πρέπον, 
Becripple,  ρ.  έ    καθιστώ  άνάπηρον,  vul. 

τουρκ.  σακατεύω. 
Bed,  ό.κοι'τη,  κλίνη, στρώμα. χράδβατος'γά- 
μος•  — of  flowers,  ανθών,  χώρισμα  έν 
τω  κήπω  δι' άνθη•  vul.  γαλλ.  παρτέρι, 
(γεωλ.)  ς-ρώμα  γης, — chamber,  κοιτών 
— clothes,  τά  σκεπάσματα  τής  κλίνης, 
vul  στρωματιχά•  —  fellow  η  mate, 
όμόκοιτις,  συγκοιμώμενος,  ή  σύζυγος•  — 
post,  στύλος  τής  κλίνης' — dross,  ύπνο- 
φαγάς•  —  room,  κοιτών,  vul.  κρεβ- 
βατοκάμερα• — stead,  κράββατος,  ξυλο- 
λοκράββατον,  ό  σκελετός  τής  κλίνης• 
νης• — swerver,  άπιστος  σύζυγος  (άνήρ 
ή  γυνή).  1  go  to — ,  κατακλίνομαι,  πλα- 
γιάζω- Ι  keep  my — ,  εΤμαι  κλινήρης• 
she  was  brought  to—,  ετεχεν,  έγέννη- 
σεν  (παροιμ.)  early  to  bed  and  early 
to  rise  makes  a  man  healthy, weal- 
thy and  wise,  ό  -Λοιμώμενος  ενωρίς 
και  ε'γειρόμενος  πρω'ί,  γίνεται  υγιής,  πλού- 
σιος και  φρόνιμος. 

Bed,  ^.  έ.  κατακλινω,  βάλλω  εις  την 
κλίνην. 

Bedabble,  ρ.  ί.  καναβρέχω,  μουσχεύω. 

Beduff,   ρ.  έ.  χλευάζω,   περιγελώ. 

Bediggle,  ρ.  ε',  καταλασπόνω. 

Bedire,  ίδέ  Dare. 

Bedish,  p.  έ.  σπιλώ,  πιτσιλίζω  μέλάσπην. 

Bedaub,  Bedawb,  p.  i.  άλείφοι,  ρυπαίνοι, 
vul.   λερόνω,  μουντζαλόνυ). 

Bedazzle,  p.  i.  καταΟαμ6όνω. 

Bed-curtaiu,  ό.  παραπέτασμα  τής  χλίνης, 
κοινοιπεών,  vul.  κουνουπιέρα. 

Bedder,  ο.  ό  κάτω  λίθος  ελαιοτριβείου. 

Bedding,  δ.  στροασίδια  τής  κλίνης. 

Bedeck,  ρ.  έ.   κοσμώ,  στολίζω. 

Bodehouse,  δ.  προσευ•/ητήριον  οπού  προσ- 
ηνχ'-ντο  υπέρ  των  φιλάνθρωπων  η  ευερ- 
γετών νοσοκομεΤον. 

Bedel,  ίδέ  Bead. 

Bedevil,  jL.  έ.  εμβάλλω  εις  μεγίοτην  άτα- 
ξίαν  καταστρέφω. 

Bedfast,  ί.  προσδεδεμένος  εις  την  κλίνην. 
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Begin 


Bed-fellow,  o.  σύνευνος,  όμόχοιτος. 

Bedew,  ό.  t,  έπιδροσ'ιζω,  (/αντ'ιζω,  βρέχω 
ελαφρά. 

Bedight,  ό.  (τ^ρο?.  be-dait)  χοσμώ,  στο- 
λίζω. 

Bedi:n,  ρ.  έ.  άμαυρώ,  σχοτ'ιζω,  Yul. 
θαμπόνω. 

Bedizen,  ρ.  έ•  χοσμώ  εις  τρό::ον  άλλόχοτον. 

Bedlam,  ο   φρενοχοαεΐον. 

Bedlamite,  ο.  φρενοβλαβής,  παρίφρων. 

Bedlaiulike,  ir..  ώς  παράφρων. 

Bedote,  ρ.  έ.  χαΟ.στώ  παλίμπζ'.δα,  ξανα- 
μωραίνω. 

Bedmate,  Ιδέ  Bedfellow. 

Bedpresser,  ο.  οχντ,ρός,  ΰπνώδης. 

Bedquilt,  ο.  το  -/ονδρότερον  ε'φάπλωμα. 

Bedraggle,  ρ.  έ.  χαταλασπόνω,  λερόνω 
περ'πατών,  -/αλνώ  τά  φορέματα. 

Bedrench,  ^.  ί.  καταβρέ/ω,  vul•  μο• 
α•/εύω. 

Bedrid,  Beddriden,  i.  χλινήρης,  χατά- 
χοιτος. 

Bedrites,  ο.  δ'.κα-.α  τ.ϋ  γάμου. 

Bedrop,  Ρ-  ε",  falvoj,    ραντίζω,    3ταλάζω. 

Bedswerver,  ό.  άπιστος  εις  τον  συζυγι- 
χόν  δεσμόν. 

Bedu'ck,  Ρ-  i    βυθίζω,  βουτώ. 

Bedu'ng,  ρ.  i-  κοπρίζω  (άγρόν). 

Bedu'ck,  ^.  ε*,  μαυρίζω,  σκοτίζω. 

Bedy'e.  ρ.  <?.  βάπτω,  vul.  βάφω. 

Bedwarf,,  ^.  ί.  κωλύω  ττ,ν  αίΐ^ησιν,  κα- 
θιστώ νάνον. 

Bed  work,  ο.  έργον  ευχολον. 

Bedye,   ^.   i.  βάπτω,  ■/poJματίζω. 

Bee,  ο.  μέλισσα• — bread,  ti  σπέρματα 
των  ανθέων — garden,  μελισσοτροφεΤον 
— glue,  πρόπολις,  κηρίον,  κόλλα  των 
μελ'.σσών  —  hive,  κυψέλη•  humble  — , 
χηφήν — master,    μελισσοτρόφος. 

Beech,  ο.   (δενδρ.)  φτ,γός. 

B(';echen,  1•  h-  φηγοϋ. 

Beef,   ο.  vul.  βωδινόν,  βόειον  κρέας,  boil 


ed- 


{!ραστόν•   roast — ,  όπτόν,    ψτ,τόν 


βωδινόν,  —  Steak,  μπριζόλα•  —  eater, 

φοουρός  του  βασιλικού  οικου. 
Beel,  ο.  μεταλλουργού  λίσγο;. 
Beemol,    ο.     (μουσ.)    βεμόλ,    ΰφεσίς  καθ" 

ήμίτονον. 
Been,  π.  μετ.  τόΰ  Be. 
Beer,  δ.  ζϋΟος,    vul.    μπίρρα-  strong — , 

δυνατός  ζίΟος•  Small  — .  αδύνατος  ζϋΟος. 

— house,  ζυΟοπωλεΤον  —  money,  χρα- 

αιοϋ  παράδες. 
Beestings,  δ.  πλ.    τροφαλίς,   πρωτόγαλα. 
Beet,  ο.  σεΰτλον,  ναί.  οέσκουλον — root, 

σευτλδρριζα,   vul•    χοκκινογοΰλι,  τουρκ. 

παντζάρι 
Beetle)  Κ.  κάνΟαρος•    κόπανο;•    σφϋρα  ξύ- 
λινη,   vul.  ββρειά•  —  browed,  ό  iyeov 


τας  όφρϋς  δασΙας,  ε'ζεχούσας• — headed, 
χ^ονδροχέφαλο;• — Stock,  λαβή.  vul.  χέρι 
του  χοπάνου. 

Beetle,  p.  ού.    έκΟρώοκω,    έζέ•/οι,   πρ6έ•/'ϋ. 

Beet- radish.  Beet-rave,  δ.  σευτλόρριζα, 
χοκχιν&γοΰλι  vul.  παντζάρι. 

Beeves,  πλ.  τοϋ  Beef. 

Befall,  4.  οΰ.  (παρ.  befell,  π.  μ.  be- 
fallen) συμβαΐνειν  τινί. 

Befana,,  ο.  (μυθ.)  τ,  νηρηίς,  vul.  άνεράϊ- 
δα,  ήτις  τήν  νύκτα  των  Θεοφανε'ων  κο- 
μίζει δώρα  εις  τά  παιδία. 

Befi't.  ρ.  έ.  άρμόζειν,  πρέπειν. 

Befitting,  ε',  αρμόδιος,  κατάλληλος,  vul. 
ταιριαστός. 

Bef latter,  p.  έ.  Οωπεύω,  κολακεύω. 

Befoam,   p.  έ.  καλύπτω  μέ  άφρόν. 

Befog,  i.  έ.  χαλύπτοί  μέ  ο'μΐ/λην. 

Befool,  ίτ..  πρ.  και  σ.  πρό,  πριν,  πρό- 
τερον  προτοϋ•  ανωτέρω•  πρ'.ν  ή.  πριν  νά* 
an  hour  before,  πρό  μιας  ώρας. — ci- 
ted, ό   ίηΟεί;,  άνω  ειρημένος. 

Beforehand,  ir..  πρότερον,  προηγουμένως• 
to  be  beforehand,  with  one,  προλαμ- 
βάνειν  τινά. 

Before-mentioned,  έ.  ίηΟεΙς,  ό  προειρη- 
μένος, 

Beforetirae,  ε'π.  πάλαι,  πρότερον. 

Befracle,  p.  έ.  καταστίζω,  καλύπτω  μέ 
στίγματα. 

Befoul,  ρ.  ί•  μολύνοί,  ρυπαίνω,  λερόνω. 

Befriend,  ρ.  ί-  ευνοώ•  φιλεύω,  προστα- 
τεύω. 

Befringe,  ρ  έ.  Ουσανώ,  περιβάλλω  κροσ- 
σούς, vul.  φράνζαν. 

Befu'r,  ρ.  i.  καλύπτω  μέ  σισύρας,  μηλω• 
τάς,    vul.   γούνας. 

Beg,  ρ.  έ.  αιτώ,  ζητώ•  ρ.  ού.  επαιτώ, 
vul.  ζητεύϋ),  διακονεύω•  ικετεύω,  παρα- 
καλώ. 

Beg.  Bey,  ο.  (τουρκ.)  βέης,  μπέης,  άρχων. 

Beget,  {'(Of.  be-ghet)  p.  i-  (παρτ.  be- 
got, π.  μ.  begotten)    γεννώ,    προξενώ. 

Begetter,  ο.  γεννήτωρ,  γονεύς. 

Begetting,  δ.  γέννησις. 

Beggable,  ί.  αίτητός,  ζητητός. 

Beggar,  6.  επαίτης,  vul.  ζητιάνος,  ζή- 
τουλας. 

Beggar,  ί.  έ.  πτω•/εύω,  καθιστώ  έπαΐτην, 
πάμπτωχον. 

Bcggarliuess,  ό.  πτο/χεία,  άκρα  πενία. 

Beggarly,  έ.  έπαιτικός,  ευτελής,  πάμπτω- 
χος, άθλιος•  ir.  ίπα.τικώς,  άΟλίως.^ 

Beggary,  ο.  ένδεια,  πενία,  πτο)χεία. 

Begging,  δ.  επαιτεία,  έπαΐτησις,  ζήτευμα. 

Begin,  (πρβφ.  beg-hin.)  ρ.  έ.  (παρατ.  be- 
gan, παθ.  μ.  begun)  χαΐ  οΰ.  άρ•/ομαι 
άρ'χίζω- — again  ίπαναλαμβάνο»,  vul. 
ξαναρχίζω. 
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Belief 


Beginner,  0.  άρ/άριος,  πρωτόπεφος. 

Beginiiing,   ο.  αρχή,  εναρξις. 

Begird,  (προφ.  be-ghu'rd)  p.  ί.  ζωννύω, 

ζώνω•    ΓΕρικυχλώ. 
Begirt,  έ.  περιεζωσμένος,  περιχυχλωμένος. 
Begniw.    (ί:?οφ.    be-naw)    ρ.    ί.    χατα- 

τρώγω,  χαταοάχνο),  -τρωγαλιζω. 
Begone,    ε'πιφ.     άπιΟ•.,     άπελθε,    φύγ'  άπ 

έδώ,  ερρε  εΐ;  χόραχα;. 
Begonia,   ο.   ίβοτ.)  [3£γονΊα•   φυτόν  τι  τη; 

Βορείου  χβ•.  της  Κεντρ'.κης  Άμεριχης. 
Begored,    καθημαγμενο;,   vul.    χατα'.μα- 

το)μένος. 
Bep-ot  παρατ.    Begotten,    (π.     μετ.    -.οϋ 

Beget,)  γεγενντ,μένος. 
Begrease,  ί.  έ.  άλίίφω  μέ  λίπος,  μέ  αλ• 

λειμμα. 
Begrime,  ρ.  ί-  μαυρίζω,  λερόνω,  μουτζα- 

λόνω. 
Begru'dge,    δ.    ί.    -ρθονώ,    παραπονούμαι 

διά  τήν  εΰτυγ'ιαν  iWoJ. 
Beguile,  ρ.  i.  απατώ,  αποπλανώ,    δελεά- 
λω,  γοητεύω•  διάγω  τερπνώ;,  vul.  περνώ 
ευχάριστα. 
Beguiler,  ο.  άπατεών,  πλάνος,  γοητευτής. 
Beguiling,  ο.  πλάνη,  απάτη. 
Beguilty,  ρ.  ί.  ένο/οποιώ. 
Beguiiie,    ο.     (προφ.   PEghr,v)  αδελφή  τοΰ 
Έλέου;  άνευ  ΰπο7ρεώσ;ως  μοναστικής,  έν 
'Ολλανδία    χα\    Γερμανία,  όπως    αϊ  τοϋ 
Ευαγγελισμού  ε'ν  'Αθήναις. 
Begu'u,  παθ.  μετ.  τοΰ  Begin. 
Behalf,  (προφ.  be-ha-f)  ο  "/άρ'.ς,  όφελος, 
ΰπεράσπισις-  in  my—,  χάριν  έμοϋ,  vul. 
δια  το  ya-.ήρι  μου. 
Behave,     ί.   οΰ.    φέρομαι,     διάγω,     πολι- 

τεύομα'. . 
Behaviour,  ο.  δια•^ωγή•  τρόπος,  φέρσιμον 
to  be  upon  ones  behi-viour,  προσέ- 
χειν  δ'.ο   τοϋ;  τρόπους. 
Behoad,  L  έ.  άποχεφαλ'ζω.  χιοατομώ. 
Beheading,  ο    χαρατομία,  άποχεφάλισις. 
Behold,  παριτ.  ή  άόρ.  τοϋ  Behold. 
Behemoth.' βεεμούθ,  (πάρα  Ίώβ)  Ίπηοπό 

ταμος   (ίσως). 
Behest,  ό     ποοσταγή.  διαταγή. 
Behight,  (πρόφ    be-hy'-it)  ρ.   έ.    (άρχ.) 
ύπισ/νοϋμαι,'  ϋπόσ/ομαι-    εμπιστεύομαι• 
προστάττω,  διατάττο.•   παραγγέλλω•  σέ- 
βομαι. 
Behind,   (προφ.   be-hy'-ind)    ίπ.  χα•  π. 
οπίσω,  όπισθεν   behore  and—,    Εμπρο- 
σθεν   χαΐ    όπισθεν     Ιο    be    behind     in 
one's  work,  [ϊραδύνειν,  μέ•;ειν  όπΙσω  ίν 
τή  ίργασια    to  get  up—,  ίππεύειν  όπι- 
σόίν  τίνος  έπ\   τοΰ  αΰτοϋ  ίππου. 
Behind  hand,  i.  βραδ•:να;,  μείνα;  οπίσω, 

μ  ή  προφθάσας.  , 

B3h<il'l,  ρ.  έ.    (άνωμ.    παρατ.   η  4όρ.  be 


held,  π.   μ.   beholden,    χα•   beheld,) 
όρώ,  Οίώμαι,  Οεο)ρώ,  βλέπω.  έπιφ.  Ιδού, 
ιδέ,   νά. 
Beholden,  έ.  ύπό^ρεως,  ευγνώμων. 
Beholder,  ο.  θεωρό;,  θεατής,  παρατηρητής. 
Beholding,  ΰποχρέωσις. 
Behoney,  ^.  ί.  γλυκαίνω  μέ  μέλι. 
Behoof,  ό.  όφελος,  ωφέλεια,  προκοπή. 
Behoovable.  ί.  επωφελής,  αναγκαίος. 
Behoove,  ή  Behove,   ί.  άπρόσο)π.  it — s, 

δίΤ,  ωφελεί,  πρέπει,  αρμόζει. 
Behoveful,  έ.   χρήσιμος,   ε'πιχερδής. 
Behovefully,  έπ.  επωφελώς,  έπιχερϊώς. 
Behot,  παρατ.  τοΰ  Behigt. 
Behung,  i.  ί7_ων  πέριξ  άναρτήματα,  περί- 

χεχοσμημένος. 
Behowl,  ρ•  έ.  ολολύζω  κατά  τίνος. 
Being,  έν.   μετ.    τοΰ  Be,  ων,  the — ,  τό 
Όν,    ή   ΰπαρζις,    the    Supreme — ,    τό 
'Τπέρτατον  "Ον,  the  time — ,    τό    πα- 
ρόν σ. — that,  επειδή,  ένεκα  τοΰ  ότι. 
Bejade,  ^    i,  κατατρύχω,  ταλαιπωρώ. 
Beknave,  p.  ί-  αποκαλώ  άχρεΤον  υβρίζω. 
Beknow,  p.  i.  (άρχ.)  παραδέχομαι,  άνα• 

γνωρίζω. 
Belabour,  ^.  έ.  καταπονώ,  χτυπώ, όαβδίζω. 
Belace,   ^.    ί.   κοσμώ  μέ  ταινίας,  μέ  γαλό- 
νια, μέ  τρίχαπτα,  vul.  δαντέλλας,  δένω. 
Belamie,  ο.  εταίρα,  παλαχίς. 
Belamour,   ό.  εραστής,  φιλάρεσκος. 
Belite,    ρ,  έ.  βραδύνω,  αναβάλλω. 
Bela,ted,  έ.  καταληφθείς   υπό  της    νυκτός• 

νυχτωθείς. 
Beliitedness.  ό.  βραδ-ύτης. 
Balave,  ό.  ί.  πλύνο). 
Belay,    ρ.  ^.   χλειω  την  δίοδον   σταματώ' 

ενεδρεύω. 
Belch,  ό.  ίρευγή.   έρευγμός•  vul.    ^έψιμον. 
Belch,   ό.  έ.  έρεύγομαι,  vul.  γεύομαι. 
Beldam,  ό    γραία,  γραίδιον,  vul.  παληό• 

γραία,    μάγισσα. 
Beleaguer,  ρ.  ί.  πολιορ•/.ώ,  αποκλείω. 
Beleaguerer,  ό.  πολιορκητής. 
Belectured,  i.  πολύ  νουθετηθείς. 
Belee,    ρ.  ί.  (ναυτ.)    απομακρύνω    ίχ  της 

ξηρά;•   παρασύρω. 
Bolemnite,  ό.  (όρυχτ.)  βελεμνίτης,  (λίθος 

βελοε-δής). 
Belflower,  ό.  άνθος  χο)δωνοειδές. 
Bolfounder,  ό.  κωδωνοποιός. 
Belfry,  ο.  χωδοινοστάσιον. 
Beloper,  f.  ί.  καταλεπρώ. 
Belesprit,  πληΟ.  beaux  esprits,    ό.  αν. 

Ορο)πος   ευφυή;,   όςύνους. 
Bf'leal.  ο    ελεεινός,  άθλιος  (ΐνθρωπος. 
Belibel,    |L.   i.   δυσφημώ. 
Belie,    p.   ι.   μιμούμαι    παραμορφόνίο,    xi- 
βοΓ,λεύϋ»    συκοφαντώ•  διαψιύδω. 
-Belief,  (προφ.  be-λήιφ)  ο.  πίοτις  δβξαβία, 
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γνώατ,•  past  all — ,  άπ'ιστευτ&ί,  light  of 
— ,  ευηστος•  hard  of — ,  δύίπιστος. 

Believable,  έ.  πιστευτός. 

Believe,  (προφ.  be-XrjiS)    i.  i.  πιστεύω• 

,  δοξϊζω•  φρονώ•  νθ|ΐ•ζοί•  t Ο  make  oue  — , 
πε'ιθειν  τινά. 

Believer,  ο.    ό  π  οτός,   πιστεΰων,  λάτρις• 

Believing,  ο.  πίστις,   τό  π-στεύειν. 

Belike,   ir..   ισω;,   πιθανώς. 

Bell,  0.  κώοων,  χρόταλον,  vul.  χουοοΰνι. 
χαμπάνα, little — ,κου5θυνάκι•10  ring  the 
— ,σημα'ινειν  τό»  χώδωναίο  bear  the — , 
όριστεύειν  το  να  ηνα'ι  τις  άρ-/τ,γός•  — 
clapper,  ή  γλώσσα  τοΰ  χώίωνος-  — 
founder,  κωδωνο-οιός•  —  man,  κω- 
δωνίκρούστης-  —  ringer,  ό  xpoiojv, 
στ,μα!νων  τον  κοΊϊωνα-  alarm  — ,  δ•.ε- 
γίρτήριος  κώδων,  vul.  ξϋπντ,τηρι-  pas- 
sing— ,   ε'πικήοειος  κώδων. 

Bell,  ο.  κάλυζ  άνθους• — flower,  εΤδο;  αν- 
0ους,    κθ)δονοειδοΰς- 

Bell.  ρ.  ού.  (βοτ.)  άνΟεΤν  ε'ν  ε'δει  κώδο)- 
νο;•   ΰπερισ/ύίΐν,   κατισ^ύβιν. 

Belled,  i.  κωδονοφόρος. 

Belladonna,  δ.  (βοτ.)  Θάλεια,  εύ6αλ•.α. 

Belle,  δ.  κομψή  καλλονή,  νεανις  φιλόκο- 
σμος  κάλλει  διαπρέπουσα,  πολυΟαύαα- 
στος  κόρη-  the — of  the  seaSOn,  ή  βα- 
σίλισσα   ,-ής  έπο'/ή;  των  -/ορών. 

Belles-letters,  ο.  φιλολογία. 

Belle-lettriste,  δ.  λογιώτατος. 

Bellettristic,  ί  φιλολογικός,  vul.  λογιω- 
τατίστιχος. 

Bell- glass, δ.  -υάλινος  κώδιον,  επικάλυμμα 
φυτών. 

Bellicoze,  ο.  αρειμάνιος,  φιλοπόλεμος. 

Belligerent,  Belligerous,  ί.  εμπόλεμος, 
φιλοπόλεμος. 

Billing,  δ    ώριμος. 

Bellipotent,  έ.  μά•/ιμο;,  Ίσ/υρός. 

Bellona,  δ    Έννυώ,  ή  Οε4  τοΰ  πoλ:μo•J. 

Bellow,   ^    έ.  μυκώμαι,  vul.  μουγγρ  ζ(ο. 

Bellowing,  δ.  μυ•/.τ,Ομόί,  vul.  μοΟγγρισμα. 

Bellows,   δ.  φϊσα,  φυσοϋνα,   φυσερόν. 

Bells,   δ,  (βοτ.)  ήράνθεμον. 

Belly,  ο.  γαστήρ,  κοιλ'α•  lower — ,  ύπο• 
γάστριον  — ache,  χοιλιόπονος,  κοΑιχό- 
πονος•  — band,  γαστρόδεσμος,  ϋγγλα, 
vul.  χολάνι — bound,  δυσκοίλιο;• — pod, 
χοιλιόδουλο;,  λαίμαργος•  —  pinched, 
πεινασμένος•  —  timber,  τρόφιμα•  — 
wor.i.s,  ε).μινΟες,  σκώλΓ,χες  των  έντ;ρων. 

Belly,  ί.  ού.  οΊδαίνω,  vul.  πρίσκομαι. 

Βι  Uyful,  δ.  •/ορτασμός,  χόρος,  δσον  ywpet 
ή  γαστήρ. 

Belman,  ο.  χωδωνοκρούστης•  δτ,μόσιος  χή• 
ρυ^.  vul.  κρά•/ττ,ς,  (τουρχ.)   τελάλης. 

Belock,   ρ.  έ.  κλειδόνω. 


Belone,  ο.  (ι•/6.)  (προφ.  be-λόvr•,)  βε- 
λόνη, vul.  σαργάνα. 

Belong,  ρ.  ο•ϋ.  άνήχω,  αφορώ. 

Belonging,  δ.  προσόν. 

Beloved,  i.  προσφιλής,  αγαπητό;. 

Below,  πρό9.  κα•.  έ-.  ΰπό,  χάτο),  ύποχατω* 
έν  τοΤς  έξης•  aS— ,  ώς  εξής,  ώς  κάτωθεν. 

Belswagger,  δ.  θρασύδειλο;,  κομπορρή- 
μων,  χαυ•/τ,σιάρης•   λάγνος,  πορνιχος. 

Belt,  ρ.  i.  ζωννύω,  ζώννοι. 

Beltane  ή  Beltein,  δ.  άρχ^Ί*  πυρολα- 
τρική  η  ήλιολατρχή  δια  πυρών  ^Jpτη 
τών  'Ιρλανδών  χαΊ  τών  ορεινών  της  Σκωτ- 
τίας. 

Belu'ga,  δ.  (ίχθ•)  ε^δος  δελφίνος. 

Belvedere,  δ.  σκοπιά  ε'πι  τής  κορυφής  οι- 
κίας η  εντός  περιβόλου. 

Belwether,  δ.  κωδωνοφόρος,  όδηγο;  τοΰ 
ποιμνίου,  κριό;,  vul.  μπροσταρόχριος. 

Bely'e,  Ιοέ  Belie. 

Belzebub,  δ.   Βεελζεζούλ 

Bema,  δ.  βήμα•   τό  Ιερόν   αμζων. 

Bemad,  ρ.  έ'.  άπομωρανω,  τρελαίνω,  λω- 
λαίνω. 

Bemisk,  i.  ί.  μεταμφιέννυμι,  VUL  μ»- 
σκαρβνο). 

Bem^t,  ρ.  ί.  πλέκω  (τίι;  τρ''•χας)_• 

Bemire,  i.  ε',  σ-ιλώ,  καταλασπονω.^       _ 

Bemoan,  'ρ.  i.  ολοφύρομαι,  θρηνώ,  οίκτει- 
ρο),  έλεεινολογώ,  μοιρολογώ. 

Bemoaner,  δ.  ό  θρηνών,  έλεεινολογών  μοι- 
οολογήτρα.  , 

Bemoaning,  δ.  ο\μωγή.  δλοφυρμος,  θρη- 
νωδία, vul    μοιοολόγημα. 

Beii'iock,  ρ.  i.  οκώπτω,  -/λευάζω,  έμπανζω. 

Be  moisten,  f.  ε',  υγραίνω,  βρέ'/ω. 

Bemonster,  ρ.  i.  τερατομορφύνω^ 

Bemourn,  p.  έ.  θρηνώ,  μοιρολογώ. 

Bemuddle,  p.i.  κατασπιλώ,  καταλασπονω. 

Beniu'sed,  i.  ^εμδός,  ονειροπόλων,  τεθαμ- 
ζωμενος. 

Ben  ή  Bennut,  δ.  ε'δο;  καρύου  καΟαρτι*»••• 

Bench,  ο  Ορανό;,  Ορανίον  τηλία,  vul. 
τεζγκι^άχι•  διχαστήριον  Kings—,  γ*"'" 
λ  χόν  ή  άνώτατον  διχαστήριον  έν  Λον- 
δίνο —  warrant,  ένταλμα  συλλήψεως. 

Bench,  ί.  i.  εφοδιάζω  μέ  θρανία•  χΐβιζω 
τινά  ε'π'ι  θρανίου  ώ;  δικαστήν. 

Boucher,  δ.  πάρεδρο;,  δικαστή;. 

Bench-mark,  δ,  σημεία  καταλειφΟέντα  ίπι 
τοΰ  ε'δάφους  τής  καταμετρήσεως  δ•ά  μέλ- 
λοοσαν  καταμέτρησιν. 

Bend,  ^.  ί.  (άνοιμ.  παρατ.  bent,  παθ.  μ. 
bent),  κά[^πτω•  κυρτώ,  λυγίζω•  κλίνω- 
μεταφ.  δ•Jσωπώ•  δαμάζω•  10  —  a  net, 
στήνω  δίκτυον  to  —  the  knee,  κλίνειν 
τό  γόνο•  Ιο — the  brow,  συνοφ^υοΰσθαι• 
to — ones  mind,  ίνασχολεΐσΟαι  εις  τι• 
f    o-j.  χύπτω,  χλίνω,  ύπο•/^ωρώ,  ύποτάσ» 
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σομαι•  to  —  back,  χλΊνειν  οπίσω'  to — 
forward,  κλίνειν  ίμπρός•  to  —  one's 
self  upon  a  thing,  παραδίδοσθαι  ε'ις 
βαΟίΤαν  ι/ελέτΓ,ν  η  έπιοίωξιν  πράγαατό; 
τίνος. 

Bend,  ο.  χλίσις•  χαμπή,  χύρτωμα'  ^ο-ή• 
διεύΟυνσΐί,  τάσις• — of  a  ship,  ή  πλευρά 
πλοίου,  vul.  μαδίρι. 

Bendable,  έ.  εδχαμπτος. 

Bender,  δ.  (έργαλ.)  κορτωτής. 

Bending,  ο.  χϊμπή,  κύρτωμα. 

Beneaped,  έ.  (ναυτ.)  το  ε'πΐ  της  άμμου  η 
ττ,ς  ξέρας  χαθ'.σμένον  πλοΤον. 

Beneath,  ε"π.  ύπό,  ύποκα'τοΐ. 

Benedict,  έ.  πραϋντιχός,  ιαματικός•  με- 
ταπειθόμενος•  άγαμος. 

Benediction,  ο.  εύλογ'.α. 

Benedictine,  Benedictory,  ί.  εύλογη- 
τικός. 

Benefaction,  δ.  εύεργεα'ια. 

Benefactor,  δ.  ευεργέτης. 

Benefactress,  δ.  εύεογέτις,  Οηλ.  τοΰ  Be- 
nefactor. 

Benefice,  ό.  (έκκλ.)  χορήγημα,  εισόδημα. 

Beneficed,  έ.  ό  καρπούμενος  ε'κχληαιαστι• 
χόν  -/ορήγημα. 

Beneficence,  δ.   αγαθοεργία,  ευεργεσία. 

Beneficent,  έ•  αγαθοεργός,  ευεργετικός. 

Beneficently,  ir..  εύεργετικώς. 

Beneficial,  (πρφ.  benefishal),  i-  ωφέ- 
λιμος. 

Beneficially,  ιπ.   ίπω^ελώς,  χρησίμως. 

Beieficialness,  ο.  τύ  επωφελές,  το  ο'^φέ- 
λιμον,  ή  /ρησιμότης. 

Beneficiary,  δ.  ό  λαμ64vGJV  έκκλησ.αστι- 
ν.όν  εισόδημα•  τιμαριοΰ/ος. 

Beneficsent,  (προφ.  benefisent),  ε',  ώ- 
φέλιμος.  ευεργετικός,  αγαθοεργός. 

Benefit,  δ.  όφελος,  οΊφέλεια,  κέρδος,  άπό- 
λαυσις•  πλεονέκτημα•  for  the — of,  προς 
όφελος-  to  take  a — ,  λαμβάνειν  έκκλη- 
σιαστιχόν  εισόδημα-  to  take  η  have, 
the — of,  ο')φελεΐσΟαι  από  τινο;• — night, 
ευεργετική  παράστασις  ίν  τω  Οεάτρω  προ; 
δ:ρελος  ήΟοπο.οϋ  η  ά'λλρυ•  to  reap  — 
(from),  παράγειν,  καρποΰσΟαι  οΊφέλειαν 
to  repay — ,  άνταποδιδόναι  '/.iptv,  αντα- 
μείβε ιν  δι'  άγαθοεργίαν,  άγαΟοοργός. 

Benefit,  f.  ί.  ωφελώ'  χρησιμεύω*  ρ.  οι», 
ωφελούμαι. 

Benogroe,  ^.   ί.   καταμαυρίζοι. 

Bename,  r,.  ί.  όνομάζο),  διορίζο*. 

Benet,  ρ.  ί.  σαγηνεύω,  πιάνο)  μέ  to  δί• 
κτυον. 

Benotier,  ο.  άγιασματοδοχεΤον  ή  λεκοί'νη 
ίν  ταΤς  ίκκλησίβις  των  δυτικών. 

Benevolence,  δ.  φ•.λανΟρο>πία,  ε•!ιμένεια, 
είνο.α,  φιλοφροσύνη,  τό  φιλάγαθον,  ε•Ι»ερ- 
γιτιχότης. 


Benevolent,  ε'.  φιλάγαΟος,  «ύμενής,  καλο- 
θελητής, φιλάνθρο)πος. 
Benevolently,  έκ.  φιλανθρώπως•  ευμενώς. 
Benevolentness,   δ.   φιλανθρωπία,  εύμέ- 

νεια. 

Bengal,  δ.  Βεγγαλιχόν  ύφασμα  μαλλομέ• 
ταξον. 

Bengalee,  δ.  ή  Βεγγαλιχή  γλώσσα. 

Bengal-light,   δ.  βεγγαλ;κόν  φως. 

Benight,  (πρφ.  be-ny'-it),  jb.  i.  νυχτόνω,, 
νυχτιάζω. 

Benighted,  i.  καταληφθείς  ύπό  της  νυχτός, 
νυκτωΟείς,   vul.  νυχτιασμένος. 

Benign,  (πρφ.  be-ny-n),  έ.  καλοκάγαθος- 
υγιεινός. 

Benignity,  ο.  άγαθότης,  καλοκαγαθία•  ή- 
πιότη;•  πραότης•  φιλανθρωπία. 

Benignant,  i.  καλοκάγαθος,  πράος. 

Benignantly,  ίπ.  μετά  καλοκαγαθίας, 
πράως. 

Benignly,  (πρφ.  be-ny-n-le),  ίπ.  άγα• 
6ώς,  πράως,   μετά  καλοκαγαθίας. 

Benigness,  (προφ.  be  ny-n-ness),  δ. 
καλοκαγαθία,  γλυχύτης. 

Benison,  δ.   ευλογία. 

Benjamin,  ο.  στύραξ,  μαγίδχρις,  μο- 
σχολ'όανον,  vul.  μεντζουβί. 

Benjy,  δ.  χαμηλός  και  πλατύγυρος  πϊλος. 

Bonnet,  δ.  εΤδος  φυτοΰ. 

Bent,  ί-  και  μ.  κυρτός,  χύπτων,  λυγισμέ• 
νος•  ούσ.  χαμπή,  χλιτύς,  άπόφασίς,  τά- 
σις, κλίσις•  he  is  bent  upon  his  pur- 
suits, εΤναι  παραόεδομένος,  έκδοτος,  είς 
τάς  άσ•/ολ•!ας  του,  είς  τους  σκοπούς  του. 

Benu'mb,  p.  ί.  ναρκόνω,  vul.  μαργόνω• 
μουδιάζω. 

Benjoin,  δ.  μάσπεδον,  μαγύδαρις,  μοσ)το> 
λίβανον,  vul.  βενιζουβί. 

Benzine,  δ.  τό  ύγρόν  βενζίνα  προς  έξάλει• 
ψ'.ν  κηλίδων. 

Bepiint,  f.  i.  ζωγραφω,  χρωματίζω. 

Bepinch,  ^.έ.  μύσσο^,  κνίζω,  vul.  τσιμπώ. 

Bepiss,  ρ.  ί-  κατακατουρώ. 

Bepowder,  ρ.  έ.  έπιπάσσω,  vul.  πασπά- 
λιζα), κοκκ(ζω. 

Bepraise,  ρ.  έ.  ΰπερεπαινώ. 

Bepu'rple,  ρ.  ί.  πορφυρώ. 

Bequeath,  ρ.  ί.  κληροδοτώ,  άφίνω  χληρο- 
νομίαν. 

Bequeather,  δ.  κληοοίότης. 

Berain,  p.  i.  καταβρέχω,  μονισ•/εύω. 

Ber/ittle,  p.  i.  έπιπλήττο)•  περιπαίζω  5ii 
θορύβου. 

Beray,  p.  ί.  ^υπαίνω,   λερόνω. 

Bereave,  ρ.  i.  (παρτ.  χαί  π.  μ.  bereft), 
στερώ,  αποστερώ. 

Bereavement,  δ.  οτέρησις. 

Beroft,  παρτ.  χαί  π.  μ.  τοΰ  Bereave. 
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BergamOt,  o.  περγχμηνόν,  κιτρόμηλον, 
vul.  περγαμότον. 

Bery'me,  ο.  ί.  εξυμνώ  μέ  άΟλ'.ου;  στίχους. 

Berlin,  ο.  βερλίνα,  εΤδος  αμάξης, 

Berrae,  ο.  (όχυ?.)  ατραπός,  μονοπάτι  με- 
ταξύ της  χρηπιδος  τοΰ  τείχους  και  της 
τάφρου. 

Beraouse,  ό.  Άραδιχό;  μανδύας,  vul. 
βο^^ρνοΰζι. 

Berob,  ί.  i.  χαταχλίπτω,  λτ)οτεΰω. 

Berry,  ο.  χόχχος,  χαρπός  βάτου  η  θάμνου- 
σπειρί. 

Berry,  δ.  φύω,  παράγω  χόχχους. 

Beryl,  ο.  βήρυλος,  είδος  πολυτίμου  λίθου. 

Bescutter,  ρ.  i.  διασχορπιζω. 

Bescorn,  ^.  ί.  χαταφρονώ. 

Bescratch,  ^.  ί.  άμύσσω,  vul.  τσουγχρα• 
ν•.ζω. 

Bescriwl,  ρ.  L  χαχχογράφω. 

Bescreen,  ρ.  έ.  χρύπτω,  καλύπτω. 

Beseech,  Ρ•  i.  (παρατ.  χα\  π.  μ.  be- 
sought), Ιχετεύω,  δέομαι,  παραχαλώ. 

Beseecher,  δ.  Ικέτης,  παρακαλεστής. 

Beseem,  Ρ-  οΰ.  πρέπειν,  άρμόζειν. 

Beseeming,  έ.  πρ;πων,  αρμόδιος*  ούσ.  εΰ• 
πρέπεια,  το  πρέπον,  το  άρμόδιον. 

Beseemly,  ί•  ευπρεπής,  αρμόδιος. 

Beset,  ρ.  i.  περιβάλλω,  περιχυκλώ,  βτε- 
νονωρώ,  πολιορκώ. 

BeshreW,  p.  i.  χαταρώμαι. 

Beshu't,  p.  i-  έγχλε'ιω,  χα-.αχλε'ιω. 

Beside,  Besides,  π.  χαι  ir..  πλην,  έχτός, 
παρά,  ε'γγύς,  πλησίον,  προσέτι,  προς  τού- 
τοις, πλην  τούτου-  he  is — himself,  εί- 
ναι ε'κτός  ίαυτοΰ,  παραφρονεί. 

Besiege,  (πρφ.  be-seej),  ρ.  i-  πολιορχώ. 

Besieger,  δ.  πολιορκητής, 

Besit,  ρ.  ού.  άρμόζειν. 

Beslive,  ρ.  i.  ΰποδουλώ. 

Beslu'bber,  ρ.  έ.  ^.υπαίνω,  •vul.  χατα- 
μουντζαλόνω. 

Besmear,  ρ.  έ.  ^υπα'ινω,  tuI.  πασαλείφω. 

Besmoke,  ρ.έ.  περιχαπνίζω,  κατακαπνίζω. 

BeSUU  ffed,  ί.   ταμβαχωμένος. 

Besmu't,  p.  i.  αιΟαλώ,  μαυρίζω  μέ  κα- 
πν^^άν . 

Besom,  ο.  σάρωθρον,  vul.  οχοΰπα. 

Besort,  ρ.  i.  αρμόζω,  συναρμόζω•  ακο- 
λουθώ. 

Besot,  ρ.  ί.  άποχτηνόω,  άπομωρα'ινω,  κα- 
θιστώ ήλιΟΐον. 

Besottedly,  έπ.  ήλιθίως. 

Besottedness,  δ.  άποχτήνωσις,  ήλιδιότης. 

Besought,  (πρφ.  besot),  πρτ.  χαί  π.  μ. 
του  Beseech. 

Bespiiugle,  p.  i.  κοσμώ  μέ  ψήγμιτα  με- 
τάλλου, μέ  τρέμουσας. 

Bespatter,  ί.  έ.  καταρραίνω-  vul.  πιτσι- 
λίζω- (μεταφ,;  δυσφημώ'  διασχίζω. 


Bespattering,  δ.  πιτσίλισμα. 

Bespawl,  ρ.  i.  ε'πιπτύω,  καλύπτω  μέ  πτύ- 
σμα,   καταπτύω. 

Bespeak,  ρ.  έ.  (κλίν.  ώς  το  άπλοϋν  speak) 
χίλίύω,  εντέλλομαι,  προστάττω,  παραγ- 
γέλλω• προλέγ(ο  προκαταλαμβάνω-  δει- 
κνύω• his  manners — the  gentleman, 
ol  τρόποι  του  δεικνύουν  ανθρωπον  χαλης 
ανατροφής,  ευγενή•  to — one  3  attention, 
έπισπώ — μαι,   έλχύω  τινός  τήν  προσοχήν, 

Bespeckle,  ρ,  έ.  στίζω,  χηλιδόνω. 

BespeW,  ρ.  ί.  χαταπτύω,  μολύνω  δι'  ε- 
μετού, 

Bespice,  ρ.  ί.  άρτύω  μέ  αρώματα,  αρω- 
ματίζω. 

Bespirt,  ^.  έ.  περιρραίνω,  vul,  ραντίζω. 

Bespit,  ρ.  i.  άνώμ.  καταπτύω. 

Bespoke,  Bespoken,  παρτ.  καΐ  π.  μ.  τοΰ 
Bespeak. 

Bespot,  ό.  i.  κηλιδόνο),  στίζω,  κάμνω 
στίγματα. 

Bespread,  (πρφ.  be-spred)  p.  ί.  άνώμ. 
(παρτ.  π.  μ.  bespread)  καλύπτω,  σκε- 
πάζω, ε'φαπλόνω,  έπιχύνω. 

Besprent,   ί.  περιρραντισμένος. 

Besprinkle,  ρ.  έ.  περιρραίνω,  καταρραν 
τίζω,   vul.  πιτσιλίζω. 

Bespu'e,  Bespu'tter,  p.  ί.  πτύω  επάνω, 
καταπτύω. 

Bespu'rt,  ίδέ  Bespirt. 

Best,  ί.  ύπερΟ.  τοΰ  good,  και  well,  ά- 
ριστος, κάλλιστος-  at — ,  το  πολ•υ  πολύ, 
for  the — ,  δια  τό  κάλιστον,  όσον  το  δυ- 
νατόν καλώς  to  the — of  my  remem- 
brance, xa9'  δσον  ενθυμούμαι-  I  shall 
do  ray — ,  θα  πράξω  τό  κα-.ά  δύναμιν 
he  will  do  the  best  of  it,  Oi  ώφελΟη 
άπ'  ούτό  δσον  δύναται. 

BeStaiu,  p.  i.  κηλιδόνω,  vul.  λεκιάζω,  λε- 
ρά vu>. 

Bestead,  (πρφ.  be-sted)  p.  ί.  ωφελώ, 
βοηθώ,   υπηρετώ. 

Bestial,  (πρφ.  bestchal)  ί.  κτηνώδης,  θη- 
ριώδης. 

Bestiality,  (πρφ.  bestchility)  θηριωδία, 
κτηνωδία,  σκληρότης. 

Bestialize,  (προφ.  best-chalize),  ρ.  ί. 
άποκτηνόνω,  άποθηριώ. 

Bestially,    (πρφ.  bestchally)    έπ.    κτη- 

νωοώς. 
Bestick,  ρ.  i.  (κ^ρτ.  χαΐ  π.  μ.  bestuck) 

διατοξεύω. 
Bestink,    ρ.  έ.    άνωμ.    (παρτ.  και    π.    μ. 
bestuuk)  καθιστώ  δυσώδη,  καταβρωμίζω. 
Bestir,    ό.  μ.   (myself)  κινούμαι,  έμβαί- 
νω  εις  χίνησιν,  εΙς  ένέργειαν,  σπεύδω-  ρ, 
έ.  διεγείρω. 
Bestorm,  ίδέ  Storm. 
Bestow,  Ρ•  i>  διδωμι,  παρέχω,  δωροϋμαι, 
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απονέμω'    δ•δω   el;  γάμον  1— I'.harity, 
δι5ω  έλ$τ,μο3ΰνην•  he — s  himsseU  to, 
έ/αα)(^ολ£Ϊται  εις.  .  . 
Bestowal,  p.  έ•  πιοχ^ώρη^ις,    δθ3ΐς,  δώ- 
ρημα,   ά;:ονομή. 
Bestower,  ο.  δοτήρ,  διανοαεύς. 
BestoWiaeut,   0.  παρα/ώρηιις,  δώρησις. 
Bestraught.    (π?φ.    be-strot)    i.  παρά- 

φρων,  φρενοβλαβής. 
Bestrew,  ^.  i-  άνώμ.  (παρτ.  όααλ.  π,  μ. 
bestrewn  χχ•.  bestrewed)  πίρφοχΊνω. 
ραντίζω'   περιχύνω,  σ/.ορπι^ω. 
Bestride,  f.  i-  άνώμ.    (παρτ.  bestrode, 
π.  μ.   bestridden)  αναβαίνω,  επιβαίνω, 
διασχελ'.στά,  δια3χελ•ζω,  περνώ    ε'πάνω- 
Οεν  to— a  horse,  ΐππεύειν. 
Bestu'ck,  παρτ.  χαΐ  π.  μ.  TouBestick. 
Bestu'd,    p.     ε",    κοσμώ     (ιδ'.ως  oii  ήλων) 
στ.ζω  δια  κεφαλών  ήλων,  vul.   καρφιών. 
Beswift,  ^.  έ.  τα•/ύνω. 
Bet,  ό.  οτοΊ•/Γ,μα. 
Bet,   Ρ•  έ•  στοιγηματίζω. 
Betike,  ρ.  μ.  άνώμ.  (παρτ.  betOOk,  π. μ. 
betaken)  Ι— myself  to. .  .τρέπομα-^εΐί• . . 
έπιδίοομαι,      καταφεύγω,      παραδίδομαι, 
ένασ/ολοϋμαι    εις  τι,    καταγίνομαι-   έκ- 
φεύγω. 
Beteem.  ρ.  ί-  δίδω,  παράγω•  επιτρέπω. 
Betel,  ο.  εΤδος  πεπέρεως. 
Bothel,    ο.    ναός  διαμαρτυρομένων  έκ  των 

μη  επισκοπικών  της  'Αγγλίας. 
Bethink,  ί.  μ.  άνώμ.  (παρτ.  bethought 
π.  μ.  bethought)  Ι— myself,  σκέπτο- 
μαι,   στοχάζομαι,    συλλογίζομαι"    ένΟυ- 
μοΰμαι . 
Bethought,  παρτ.  και  π.  μ.  τοϋ  Bethink. 
Bethral.  ρ    i.  ύποδουλώ,   υποτάσσω. 
Bethu'mp,  ρ.  έ•  "ΰπτω,  δέρνω  δυνατά. 
Betide,  ί.  ού.  ού.     συμβαίνεν   ρ•  ί.  προ- 

λέγειν,  προμηνύειν. 
Betime(s),    έπ.    ίγκαίρως•   πρωίμως•    τα- 

■/έως. 
Betoken,    ρ.     ί•    δηλώ,  σημαίνω,  παραγ- 
γέλλω, προσιωνίζω. 
Betony,  ο.   (φυτ.  ίαματι/.ον)  κέστρον. 
Betook,  ί.  παρτ.  τοΰ  Betake. 
BetoSS,  ρ    i-  ταράττω,  περιρρίπτω. 
Betriy,  ο    έ.  προδίδω•  απατώ. 
Betrayer,  ο.   προδότης. 
Betrayal,  ο.  προδοσ'α,  απιστία, 
Betrim,  ρ.  i,  κοσμώ,  περ'κοσμό),  στολίζω. 
Betroth  ρ    ί.  μνηστεύω,  άρραοωνίζω,  δί- 
δω εις  γάμον. 
Betrothal,    Betrothing,    Betrothment, 

ό.  άρραβών, 
Betru'st.  p.  ί.  εμπιστεύομαι. 
Better,  i.    (συγκρ.    τοϋ  good   και  wejl) 
χριίττων,  χαλλίων,  καλλίτερος-  ίη.  χρεΤτ• 
τον,  χΛλίον,  καλλίτερα•  30  much  the, 


τόσω   :ό  -καλλίτερον•   for  the — ,   ίπ\  τό 
βέλτιον  Ι  had — ,  κάλλ-.ον  νά...  έπροτί- 
μων  η  προτιμώ  να...    for — for    worse, 
διά  καλό    καΐ    δια    κακό• — and — ,    άπό 
καλλιτερον  εις  καλλίτερον  Ι  am — ,   εΤ- 
μα•.  καλλίτερα,   εις  άνάρρωσιν  Ι  got  the 
of  him.    τον  ύπερέβην,    τον    ένίκησα•    Ι 
wish  you  better,  σας  εϊχομα•.  βελτίω- 
σιν    της    υγείας-     (παροιμ.) — late   than 
nover,  κάλλΓ  άργζ  πάρα  ποτέ. 
Better,    ο.   ό  ανώτερος     he   copes  with 
bis  bettors,   παλαίει  προς  ισχυρότερους 
α•!)τοϋ. 
Better,  ρ.   i.  βελτιώ,    vul.  καλλιτερεΰω. 
Bettering,  Betterment,  ο.  βελτίωσις. 
Betterness,  ο.  υπεροχή,  ε'ξεχότης. 
Betting,  ο.  τό  στοιχηματίζειν. 
Bettong,  ο.  ό  διδελφοειδής  μυς. 
Bettor,  ό'.   στοΐ'/ηματιστής. 
Betty,  6.    έργαλεΐον  προς  δ'.άρρηξιν  Ουρών. 
Betu'tor,  ο.   διαπαιδαγωγώ,   vul.  δασκα- 
λεύω. 
Betu'mbled,   i.  ανεστραμμένος   έν  αταξία, 

χαλασμένος. 
Between,  πρ.  μεταξύ  (δύο)  vul.  ανάμεσα* 
be  it  said— ourselves,  τό  λέγω  μεταξύ 
μας,  δηλ.  iv  έ•/εμυθία. 
Between-decks,  ο'.  πληΘ.  ναυτ.  μεσοχα• 

τάοτρωμα. 
Betwixt,  ίδέ  Between. 
Beudantite,  ό'.  κεκρυσταλλωμένον  όρυχτόν. 
Bevel,  ρ.  έ.    τέμνω  εις  γωνίας'    ^.  ού.  εΤ- 

μαι  λοξός. 
Beverage,  ο.  ποτόν. 
Bevy,  Q    αγέλη  πτηνών  ιδίως  θαλάσσιων 

vul,  κοπάδι*    συνοδίχ,    πλήθος. 
Bewail,  ρ.  έ.  θρηνώ,  κλαίω. 
Bewailable,  έ.  αξιοθρήνητος. 
Bewailing,  ο.  θρήνος,   όδυρμός. 
Be  wake,  p.  ί.  φυλάττω,  εχω  τινλ  αγρυ- 

πνον,   εξυπνον. 
Be  wire,  ^.  ού.  προσέχω  τον  νουν,  προφυ- 

λάττομαι. 
Beweep.  ^.  ί.  κλαίω,  θρηνώ,  βρέχω  μέ  τά 

δά-ζ-ρυά  μου. 
Be  wet,  p.  ί-  καταβρέχω. 
Be  whore,  ^.  ί    άποκαλόϊ  τίνα  πδρνην. 
Bewilder,    ^.    ί-  αποπλανώ  εις  περιελιγ- 

μούς-   φέρ(ι)  εις  άμηχανίαν. 
Bewilderment,   ο.    αμηχανία•  παj;αφopά. 
Hewinter,  ρ.  ί.  καθιστώ  ώς  χειμόΐνα. 
Bewitch,  ρ.  ι.    βασκαίνω,  γοητεύω,    μα- 
γεύω 
Bewicthedness,  ο.  ή  κατάστασις  τοϋ  με- 

μαγευμένου  η  (1ε6χο•/.αμμένου. 
Be  witchery,  ο.  μαγεία,  γοητεία,  άκατά- 

=/."'■'«•  ,  , 

Bewitching,  <•  γοητιοτιχός,  μαγιντιχός. 
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Bewitchingly,  in.  γοητευτιχως,  μαγευ- 
τικώ{. 

Bewitchment,  ο.  γοήτευμβ,  μάγευμα. 

BewoiidePed,  i.   Ι'/.Οαμβος. 

Bewp;ip.  p.  i  (πρφ.  b'e-rap)  περ'.πτΰσσω, 
περ'.χαλΰ::τω. 

Bewray,  f.  έ.  (πρφ.  be-ray)  προδίδω,  α- 
ποκαλύπτω. 

Bewpayer,  (προφ.  be-Piyar)  ο.  προδότης. 

Bewpeck,  (πρφ-  be-rek)  p.  ί.  καταστρέ- 
φω, αφανίζω. 

Bey.  ο.  (turk.)  βέης. 

Beyond,  (πρφ.  be-yond)  πρόθ.  πέραν,  έπέ- 
κεινα•  υπέρ,  vul.  παρέχει" — measupe, 
ύπερμέτρως,  υπέρ  το  δέον  it  is — my 
reach,  εΤναι  υπέρ  ττ,ν  δύναμ'ιν  μου*  μο" 
εΤναι  άνέφιχτον — the  time,  πέραν  τον 
χρόνου,  παράκαιρα. 

Bezel,  δ.  ή  σφενδόνη  η  πυελ'ς  τοϋ  δαχτυ• 
λ  ιδίου. 

Bezique,  δ.  (πρόφ.  — ζίκ)  εΤδος  Γαλλιχοΰ 
παιγνιόχαρτου,  vul.  βεζίκιον. 

Bezoar,  ο.  άπολ'.Οιοσι;  έντό;  ζωϊχοϋ  σώ- 
μίϊτο;,  ήτις  τ5  πάλαι  ένομιζετο  άνχΊ- 
δοτον. 

Bia,  ο.  μιχρά  τις  χογχύλη•  νόμισμα  των 
'Ινδιών. 

Biaeid.  ο.  (χημ.)  οιττον  οξύ. 

Biangulap.  ί.  (γεο)μ  )  διγώνιος. 

Biingulated,  Biaiigulous,  i.  δίγωνος. 

BiaPticulat'?,  ί.  έχων  δύο  αρθρώσεις. 

Bias,   i.    i.  ε'πηρεάζω,  ίπενεργώ. 

Bias,  ο.  κλ'ισις,  ,ίοπή,  τάσις-  προχατάλη- 
ψις,  πρόλη](νς•  λοξότης•  γραμμή  κεκλιμέ- 
νη, λοξή. 

Biasness,  ο.  προσωποληψΊα. 

BiauPiculate,  ί.  (άνατομ.)  δίωτος,  έχων 
δύο  ωτα. 

Bia.xal,  Biaxial,  ί.  δύο  έχων  «"ζονας,  δ'.α'- 
ξονος. 

Bib,  δ.  περιστήθιον  (έμπροσθέλλα)  βρέφους, 
vul.  οαλιαρίστρα. 

Bibicious,   έ.  οΐνόφλυζ,  χρασοπινας, 

Bibacity,   δ.  οίνοφλυγ'ια. 

Bibasic,  i  (χημ-)  μετά  δύο  βά:εων  ένού- 
μενο;,  διβασής. 

Bibber,  δ.  μέθυσο;,   vul.  μεθύστακας. 

Bibble,  Ίδέ  Bubble..^ 

Bible,  (πρφ.  by'-bl)  δ.  ή  Βίβλος,  ή  'Αγία 

Biblical,  ε.  βιβλικός,  ίερογρα:ρικός. 
BibliographeP,    δ.    βιβλιογράφος.  ό  άπο- 

μνημονεύων  βιβλίο^ν  έχδόσΐ'.ς. 
Bibliographic,  i.  βιβλιογραφικός. 
BibliogPaphy,  δ.  βιβλιογραφία. 
Bibliolater,  δ    β•.5λιολάτρης. 
Bibliomania,  δ.  β'.βλιομανία. 
Bibliomaniac,  δ.  βιβλ'.ομανής. 
Bibliophilus,  δ.  βιβλιόφιλος. 


Bibliopole,  Bibliopolist,  δ.  βιβλιοπώλης. 

Bibliothecapy,  ο.  ίφορος  βιβλιοθήκης. 

Biblist,  (πρφ.  bi-blist)  δ.  βιολιστής, προσ« 
κείμενος  εις  το  γράμμα  της  Θείας  Γρα;;ής. 

Bibulous,  i,  σπογγώδης    φιλοπότης. 

Bicalcarate.  δ.  ώπλισμένος  μέ  δύοεμβολα. 

Bici:iiePal,  i.  ε/,ων  δύο  βουλάς. 

Bicau'dal  έ.  ?χων  δύο  ουράς. 

Bice,  έ.  ανοικτός,  κυανίϋς•  κυανοπράσινος. 

Bicentenary,  ί.  διακοσιετής. 

Bicentennial,  έ,  ζών  διακόσια  ετη. 

Bicephalus,  έ.  δικέφαλος. 

Bicipital,  Bicipitous,  ί.  (ανατ.)  δικέ- 
φαλος. 

Bickep,  1>.  οΰ.  ερίζω,  φιλονειχώ'  άχροβο« 
λ'ζομαι. 

Bickepep,  δ.  φιλόνειχος,  φίλερις,  vul• 
καυγατζής. 

Bickering,  δ.  φιλονειχία•   άκροβολισμός. 

Bickepn,  δ.  σιδηρά  αιχμή. 

Bicorn(eus)  (πρ.  bi-cora(as)  ί.  δίχερως, 
δικέρατος. 

BicoPpoPal,  ί.  δίιωμος. 

Bicu'spid  ate),  δ.  (βοτ.  χαΊ  άνατομ.)  ?- 
yo)v  δύο  αΙ"/μάς  ή  όνυχας. 

Bid,  ρ.  ί.  άνοιμ.  (παρατ.  bid  ή  bade,  π.  μ. 
bid,  bidden)  κελεύω,  προστάττω,  δια- 
τάττω•  παρακαλώ•  προσκαλώ  προσφονώ, 
λέγω•  προσφέρω  τίμημα  προς  άγοράν 
bid  him  come  in,  εΙπέ  νέ  εισέλθη•  Ι— 
you  good  mOPning,  σας  εύχομαι  χα- 
λήν  ήμέραν  Ι — you  good  bye  ή  fare 
well,  ή  adieu,  οας  αποχαιρετώ•  I — you 
welcome,  καλώς  ήλΟετε,  καλώς  ώρισα- 
τε•  to — fair,  παρέχειν  ελπίδα,  υπισ•/νεΐ- 
οΟαι•  to — defiance,  προχαλεΐν  to — the 
bans  of  raapiagge,  προχηρύττειν  το•^ς 
γαμo•Jς• — up,  ακριβαίνω,  πλειστηριάζω, 
πλειοδοτώ. 

Bid.  δ.  προσφορά  τιμήματος,  πλειοδοσία. 

Biddable,  δ,  εύπε.δής. 

Bidden,  παθ.  μετ.   τοϋ  Bid. 

Bidder,  ο.  the  highest — ,ό  πλειστοδότης 
6  πλειοδοτών. 

Bidding,  ο.  κέλευσμα'  διαταγή,  προσταγή• 
πρόσκλησις•  πλειοδοσία  ίν  δημοπρασία. 

Biddy,  δ.  ο'ρνίΟιον,    vul.  κοτ:όπουλον. 

Bide,  ρ.  έ.  άνώμ.  'παρατ.  και  παθ.  μετ. 
bode)  υπομένω•  διατρίβω,  κατοικώ. 

Bidcntal,  δ.  διόδους,  ε/ων  δύο  οδόντας. 

Bidet,  δ.  ιππάριον,   vul.  αλογάκι. 

Biding,  δ.  δ.αμονή,  κατοικία. 

Bidon,  ο.  μέτρον  υγρού  ίν  χρήσει  παρά 
το"ς  ναύταις. 

Biennial,   ί.  διετής. 

Biennially,  έπ,  κατά  διετίαν. 

Bier,  δ.(προφ.  beer),  φέριτρον,  νεχροχράβ• 
βατον. 

Bier-balk,   ο.  οδός  νιχροταφιίου. 
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Biestings,  (ι:??,  beestings),  ο.  πλ.  ποω- 
τόγαλα,  vul.  τζρωταρόγϊλα,  κουλάστρα. 
Bif.iciul,   ε.  διπρίυω;:^;. 
Bifirious,    ί.    δ'.πλοϋς,    αμφίβολος,   o-.eo- 

ροΰμενος. 
Biferous,  i-    (βοταν.)    διφόοος,    ό  δ•ς  τοΰ 

ε-ους   /.αρΓ.ο3θρών. 
Bifid,  Bifidated,  ί.  δυοχιδή;,  χΕΥωρισμιέ• 

νος  εις  δύο,  vul.  σχιστός. 
Biffia,  ό.  ψητόν  μήλον, 
Biflorous,   i    φίρων  δύο  άνθη. 
Bifold,  (::ρφ.  by-fold),  i.  διπλούς. 
Bifoliate,  έ.  δίφυλλος. 
Biforate,    έ.  έχων  δύο  πόρους. 
Biformed,  έ.  (προ.  by-formed), δίμορφος. 
Biforinity,  ο.  διμορφιά. 
Bifu'rcated,  έ.    διχαλωτός,    δίκρους,    δ'ι- 

χρανος. 
Bifurcation,  ο.   δι/ηλία,  διαχλάδωσις    εις 

δύο. 
Big,  ί.  μέγας, όγχώδης, παχύς, vul. χονδρός" 
πλήρης,   vul.  γεμάτος,  φουσκωμένος•    υ- 
περήφανος-   a    woman  —  with    child, 
γυνή  έγχύμων,   ίγκυος,   έγγαστρωμένη*    Ι 
grow — .  χονδρα'ινω•  she  looks — ,  β»Ί- 
νεται    υπερήφανος  η  εγχυος-  he  talks  — , 
ομιλεί  υπερηφάνως,  κομπορρημονεΤ,  μεγα- 
λαυ•/εΤ•  his  eyes  were — with  tears, 
ol  όοΟαλμοΊ  του    ήσαν  πλήρεις  δακρύων. 
Biga,   ο.   δίφρος. 
Bigamist,  έ.  δϊγαμος. 
Bigamy,  ο.  διγαμία. 
Bigatooii,  ό.  μεγάλη  λευχή  κέρασος. 
Bigbellied,  γαστρών,  vul.  κοιλαράς. 
Bigc-minate,  ί.  (βοτ.)  δίδυμος. 
Biggin,    ο.    σκούφια  των  πα'.δ'.ο)ν'   μικρόν 

ξύλινον  άγγεΤον. 
Bight,  (προφ.  by-it),    ο.   ΰφορμος,  μικρός 

χόλπος  προς  ναυλοχιαν. 
Bigly,  ir..  ύπιρηφάνως,  άλαζονιχώς. 
Bigness,  ο.  όγκος,  μέγεθος. 
Bignonia,  ο.  εΤδος  άνθους,  vul.   βιγόνια. 
Bigot,  Bigoted,  ί.  θρησκομανής,  Οβοβλα- 

6ής,  φανατικός. 
Bigotedly,    ir..  Ορησχομανώς,  φανατικως. 
Bigotism,  Bigotry,  ό    Ορησχομανία,  φα- 
νατισμός. 
Big-sounding,  ί.  πομπώδης. 
Bigswollen,  ί.  i-ωδηχώς,  πρισμένος,  φου- 
σκωμένος. 
Bigwig.  5.  μέγα  ύποχείμενον. 
Bijou,    ο.    ώραΐόν  τι    χα\    μικρόν,    vul. 
,    μπιζοΰ. 

Bijugous,  i-  (βοτ.)  Εχων  δύο  δίφυλλα. 
Biliiider,  ί.  (ναυτ.)  ε'δος  πλοίου  χα'ι  φο• 

ρί.ου. 
Bil.Ucral,  ί.  δ'.πλιυρος. 
Bilberry,  >'.  βα-Ίον,  μώρον  βάτου. 
Bilbo,  ο.  μάχαιρα-  πλ.  δεσμά. 


Bίlboquet.ό.(πpφ.bilboke),εTδoς  παιγνίου. 

Bile,  ο.  χολή•  εξάνθημα,  vul.  σπειρΊ. 

Bil.ibiate,  i.  (βοτ.)  δίχειλος. 

Bileduct,  ο    (άνατομ.)  χολαγωγεΤον. 

Bilestone,  ό.  χολόπετρα. 

Bilgθ,ρ.oΰ.τόπλoΓovδιαρpεΐ,vul.xάvει  νερά. 

Biliary,  έ.  χολικός,  της  χολής. 

Bilingsgate,  ό.  ΙχθυοπωλεΤον,  τά  ψαρά- 
δικα τοΰ  Λονδίνου. 

Bilingual,  Bilinguous,  i•  δίγλωσσος. 

Bilious,  i.  χολώδης,  χολεριχός. 

Bilitteral,  ε",  διγράμματος. 

Bilk,  p.  έ.  απατώ,  εξαπατώ,  ύφαιρώ. 

Bill,  ό.  ράμφος,  μύτη  (πτηνού)'  κρώπιον, 
vul.  χλαδευτήρι,  άξίνη•  γραμμάτιον  ση- 
μείωσις•  λογαριασμός•  επιγραφή•  αγγε- 
λία, τοιχοκόλλημα•  νομοοχέδιον  —  of 
exchange,  συναλλαγματική• — of  par- 
cels, τιμολόγιον  άποίτολής  εμπορευμά- 
των— of  fare,  κατάλογος  φαγητών  ξε- 
νοδοχείου'— of  divorce,  διαζύγιον  — of 
mortality, δελτίον  άποβιώσεων  doctor  s 
— ,  συνταγή-  λογαριασμός  τοΰ  Ίατροΰ' — ■ 
of  iudietmeut,  γραφή  κατηγορίας• — pa- 
yable to  bearer,  γραμμάτιον  πληρω- 
τέον  εΙς  τόν φέροντα• — payable  at  sight, 
γραμμάτιον  η  συναλλαγματική  πληρωτέα 
εις  πρώτην  όψιν,  άμα  παροοσιασΟή•  Ι 
prftsent  a — at  parliament,  εισάγω  βού- 
λευμα, νομοσχέδιον  εις  τήν  βουλήν  Ι  ac- 
cept a — ,  δέχομαι  συναλλαγματιχήν  Ι 
honour  a  — ,  πληρόνω  συνάλλαγμα. 

Bill.  y.  ί.  τοι/οκολλώ,  αναγγέλλω*  f.  ού. 
σ■Jμ5lλιoΰμαί,  συχνοφιλώ,  τσιμπώ. 

Billage,  Ιδέ  Bilge. 

Bill- book,  ο.  β;ζλίον  συναλλαγματικών, 
κατάστ•.•/ον  αντιγραφής  αυτών. 

Bill-broker,  ό.   μεσίτης  συναλλα/μάτο)ν. 

Billet,  ό"  γραμμάτιον  ε'ισηιήριον  κατα- 
λύματος ς•ρατιωτικοϋ•χούτσουρον, — doux, 
έρω:ιχή  επιστολή. 

Billet,  ρ.  i.  δίδω  γραμμάτιον  καταλύ- 
ματος. 

Bill-fish,  δ.  μεγάλου  εϊδους  Ιχθύς  τών  λι- 
μνών της  Βορείου    'Αμερικής. 

Billiard-ball,  ό.  σφαΤρα  τοΰ  σφαιριστη- 
ρίου, vul.  βιλλιάρδου. 

Billiard-marker,  ο.  υπηρέτης  τοΰ  οφαι- 
Ρ'στηρίου. 

Billiard-payer,  ο.  σφαιριστής. 

Billiard -pocket,  ο.  Ουλάχιον  τοΰ  σφαι- 
ριστηρίου, τρύπα. 

Billiard-room,  ο.  αίθουσα  τοΰ  σφαιρι- 
στηρίου. 

Billiards,  ό.  πλ.  σφαιριστήριον,  vul.  βιλ- 
λιά^δον. 

Billiard-stick,  ο.  ^άδδος  βφαιριστιχή. 

Billiard- table,  ο.  σφαιριστήριον,  vul. 
βιλλιάρδον.  ^ 
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Billing,  6.  θωπε'α,  (ναΙ.  χά?•.)  ώ;  των 
πτηνών  δ'.ά  TOJ  ίάμϊους. 

Billingsgate,  ο.  puraii  yXuJszx  ώ;  ή  έν 
τω  Ί"/Οϋθ::ωλϊίω  τοϋ  ονό^ιατος  τούιου  ev 
έν  Αονο.νω. 

BilliOQ,  ο.  δ«36χατ&αίχϋρ•.ον,  vul.  διλ- 
λιόνιον. 

ΒΪΙΙοα,  ο.  μίγμα  αργύρου  r.x\  yaXxoj. 

Billot,  ο.  ίζβδ'ιον  η  όγκο;  -/pujou. 

Billow,  δ.  χύμα,  large— ,  δεχιχυμία, 
τριχυμία. 

Billowy,  ί.  χοματώοης. 

Bill-sticker,  δ.  τοι/οχολλητη;  άνγ»Χ•.ΰ;ν. 

Billy-boy,  δ.  ij/.ov  xai  πλατύ  Ιστιοφό- 
ρον  πλοΤον  τοϋ  ποτίαοΰ. 

Bilobed,  Bilobote.  δ'  (βοτ.)  δίλοβο;. 

Bimina,  δ.  (ζωολ.)  δ•.•/ε•ρχ  ζωχ. 

Β i miaous,  i-  δ•/ειρ. 

BimeQSal,  Bimestrial,  ί.  δίμηνο;,  κατά 
διμην'ιαν  γινόμενος. 

Bimoathly,  έπ,  δ\ς  τοϋ  μηνό;. 

Bia,  δ.  οψοφυλάχ'.ον,  αποθήκη  εδωδίμων 
Tul.  δίοπέντσα,   χελάρι. 

Binary,  i.  δυϊχό;,  δυαδικός. 

Bind,  δ.  (προφ.  by'-ind),  χορμός  βρυωνία;• 
(μθ«5.)γραμμή  καμπύλη  συνδέουσα 3ωνάς. 

Bind,  (προφ.  by'-ind)  ^.  ί.  άνώμ.  (παρτ. 
και  π.  μ.  bound,)  δένω,  δεαμεΟο)•  κω- 
λύω* ύποχρεώ,  αναγκάζω.  Ι — up,  περι- 
δένω' — a  book,  δένω  β.ζλίον  — a  shoe, 
χορδελιάζω  πέδ'.λον,  υπόδημα•  —  by  r.o- 
venaat,  ΰπο/ρεόνω  o:i  συμβολαίου  — 
one  apprentice,  δίδω  τινά  εΐ;  τόν  μά- 
στοραν  δια  να  τόν  διδάξη  την  τέ/νην  του- 
— over,  αναγκάζω  τ.να  "να  έμφανισΟη- 
— a  carpet,  χρασπείώ,  vul.  βάζω  γΰρον 
η  μπιμπιλόνω  τόν  τάπητα•  Ι  am  bound 
for  London,  υπάγω  εΐ;  Λονδΐνον. 

Binder,  ο.  δέτη;,  βιβλιοδέτη;•  δέμα,  ίπί- 
δέμα. 

Binding,  δ.  δεσμό;,  δέσμευσι;•  δέσ.μον 
(βιβλίου)•  γϋρο;,  vul.  χενάρι,  πιμπί- 
λωμα. 

Bind-web,  ο.  ή  συνεκτική  ύφή  τοϋ  νευ- 
ρικού συ3•:ήματο;. 

Bind-weed,  δ.  (βοτ.)  Ίασίνη. 

Bine,  δ.  λεπτόν  στέλ£•/&;. 

Bing,  δ.  σωρ4ς  σίτου. 

Binnacle,  δ.  ή  θήκη  τη;  ναυ•:ική;  πυξ  δος. 

Binnocle.  δ.   δίοπτρον  χηλεοκοπικόν. 

Binocular,  έ.  διό^Οαλμο;,  διοπτρικό;. 

Binomial,  δ    ί.  (άλγεβρ.)  δ  ώνυμο;. 
.  Binominal,  i.  διώνυμο;. 

Binous,  ί.  (5ot  )  ίν  ζεύγει,  δ.πλοϋ;,  vul. 
ζΐυγαρωτός. 

Binoxide,  δ.  δισσοζείδιον. 

Bioblast,  δ,  βιόπλαστο;  μάζα. 

Biogonesis,  δ.  βιογένεσι;. 

Biographer,  δ.  βιογρά^ρος. 


Biographical,  ί.  βιογραφικός. 

Biography,  δ.  βιογραφία. 

Biologist,  δ.  (5Jσιoλ  )  βιολόγο;. 

Biology,  δ.  (φυσιολ.)  βιολογία. 

Bioraignetisra,  δ.  ζωικό;  μαγνητισμός. 

Bioplasm,  δ.  (φυσιολ.)  βιόπλασμα,  το  έν 
τη  μάζη  στοι/εΐον  τη;  ζωη;, 

Biparous,  έ.  δίτοκο; 

Bipartite,  i.   δμερής. 

Bipartition,  δ.  ό  εις  δύο  μέρη    χωρισμός. 

Biped,  i.  (biϊπ^d)  οίπου;. 

Bipedal,  i.  διποδιχό;. 

Bipirtible,  έ.  διαιρετό;  εΐ;  δύ^,  δι•/αστός. 

Bipelted,  i.  (ζωολ.)  δίπελτο;,  ?/_ων  δύο 
ασπίδα;. 

BipAunate,  i.  δίπτερος•   διπτέρυγος. 

Bipetalous,  Γ   διπέταλος. 

Bipolar,  ί.  δίπολο;. 

Biquidrate,  δ   (άριΟ.)  τετάρτη  δύναμις. 

Birch,  δ    (δενορ).  σημύδα. 

Birchen,  έ.  ε'κ  τοϋ  ξύλου  τή;  σημύδας. 

Bird,  δ.  δρνις,  πτηνόν,  ναΙ.  πουλί,  mi- 
gratory— ,  μεταβατικύν  πτηνόν  to  kill 
two — s  with  one  stone,  κατορΟοΰν 
δύο  πράγματα  δια  μια;  πράξεω;. 

Bird,  i.  ε'ν.  όρν.Οοθηρώ,  vul.  πιάνω 
πουλιά. 

Birdbolt,  δ.  μικρόν  τι  βέλο;  δι4  να  φο- 
νεύη  τις  πτηνά. 

Birdcage,  ο.  κλο)βό;,  vul.  κλουβί. 

Birdcall,  δ.  πτηνοκράτης,  εΤοο;  οργάνου 
δια  τοϋ  όποιου,  ο;  όρνιΟοΟήραι  μιμούνται 
τα;  φωνα;  των  πτηνών,  ίνα  δελεασωαιν 
αυτά. 

Birdcacher,  Birder,  δ.  όρν.δοΟήρας. 

Birding-piece,  δ.  τουφέκι  δια  να  β-.,νιύτ) 
τις  πτηνά. 

Birdlike,  έπ.   ως  πτηνόν. 

Birdlime,   δ.  Ιξό;,  γλοιό;. 

Birdman,  ί.  ο'ρνιΟ^θήρας. 

Birds-eye.  δ.  οφθαλμός  πτηνοϋ•  έ.  γενι- 
κό;, εξ  ύ-^ου;  δρώμενος. 

Birds- nest,  δ.  φοΑεα  πτηνοϋ, 

Bird-witted,  ε*,  ανους,  απρόσεκτος,  vul. 
άμυαλος,  πετίινόμυαλος. 

Bireme,  δ.  οιήρης.   μέ  δύο    σειρ3Ες  κωπών. 

Biretta,  ο.  τετράγωνον  χληρικόν  κάλυμμα 
τή;  κεφαλής. 

Birgander,  δ.  εΤδο;  αγρίας  χηνός. 

Birhomboidal,  i-  (Ιομβοειδέ;  δωδεκάεδρον. 

Birk,  ίδέ  Birch. 

Birlet,  δ.  κολλύριον,  κο•υλουρΓι)τόν  ίπ\  τής 
κεφαλής. 

Birt,  δ.  (ί•/.0.)  εΤδος  βόμβου, 
B'"rth,  δ.  τοκεχτός.  χύησις,  γίννησις•  γι• 
νέΟλια"  δρμο;,  vul.  άραγμα•  κοίτη  ίν• 
τός  τοϋ  θαλάμου  τοϋ  πλοίου•  this  g»ve 
birth  to  many  complaints,  ^ντεϋΟιν 
^πήγασαν  πολλά  παράπονα. 
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Birthday,  o.  γενέθλιος  ήμίρ»,  '%  γενέΟλ•.α. 

Birthing,  ο.  -ροσΟήκαι  εΙς  το  ϋψος  των 
πλίυρών  τοΰ  πλοίου. 

Birthplace,  ο.  ή  γ?,  τής  γεννή-εω;,  πά- 
τριος γη,   πατρίς. 

Birthright,   ο    το  Sizalfiax    τοϋ  rp'u-o- 

TOi'-Oj. 

BirthsOQg.   ό'•  γϊνέΟλ.ον  α->μζ. 
Birth- wort,  ο.  (φυτ.)  άρ-στολογία 
Bis,  ir-.o.  (λίτ.)  δις,  έπαναληπτέιν. 
Biscotiu,  0•  πϊξιααοάκι  ζϊΧ'/.αρωτόν,  vul. 

μπ'.σχοτίνι. 
Biscuit,  δ.  δΐιτυρον,  Tul.  παξιμχοι. 
Bise,  δ.  (Γαλλ.)  ψχ/ρός.  βόρηυς,    άνίμος. 
Bisect,  (i.  i.  δ•.•/οτομώ. 
Bisection,  δ    δι/οτόμηί-ς. 
Bisegmeat,  ο.  (γ£0)μ.)  ήμισυ  τμήματος. 
Bisexual,  ί.  (βοτ.)  διγενή;. 
Bishop,  δ.   έπ•σ>.οπος,   άρχιεριύς. 
Bishoplike.  δ.  ώς  άρ/^ιερεύς 
Bishopric, δ.  επισκοπή,  έπαρ/'ια  έπ•.σ/.όπου. 
Bisk,   δ.  ζοιμός  πολύχυλος. 
Bismillah,    έτ..     έν    δ/όματι    τοϋ     Θεοϋ. 

(Άραό.) 
Bismuth,  δ.  βισμούθιον,ί'δος  ήμ•.μετάλλοο 
Bison,   δ.  άγριος  βοΰς  (βόναίΟί)  της  Άμε- 

ριχής. 
Bissoxtile,  ο.  βίίεχτος  (ένιαυτδς,  ϊ'.ος). 
Bistoury,  δ    (χεφουργ.  έργαλ.)  σμίλη. 
Bistre,  δ.  βαφή'τις    έξ    αιθάλης  (καπνια;) 

δΐ9  την  ύίρογρα^ίαν. 
Bisu'lcate,    Bisulcous,    ί-    ό  ε/ων    τήν 

δπλήν  διηρημένην. 

Bit,  δ.  στόμιον  "ππου,  /ημύ;*  vul.  τουρκ. 
γκέμι•  τεμά/ιον,  κομματάκι•  a  little — , 
μια  σταλίτσί'  not  a — ,  ουδέ  τρίχα'  he 
bites  the — , ανυπόμονε",  τρώγει  τα  σιδη- 
ρά he  bites  the — , ανυπομονεί, άσ/άλλει. 

Bit,  4.  i-  βάλλω  τον  κημόν,  τόν  χαλινον 
εις  τον  'ππον, 

Bit.  παρατ.   π.  μ.   TOuBite, 

Bitch,  δ    ή  γ.•!ιων,   vul.  σκύλα. 

Bite,  δ.  δήγμα,  vul.  δάγκαμα•  ?νΟεσις, 
vul.  -/αψιά,  βουκουνιά•  κλέπτης. 

Bite,  ^.  t.  άνύ)μ.  (παρ.  bit.  π  μ.  bit- 
ten ή  bit,)  δάκνο),  vul.  δαγκάνω•  Ι  — 
off,  αποκόπτω  μέ  τους  όδόν:ας. 

Biter,  δ  ό  δάκνων,  δήχτη;,  vul.  δαγκα- 
νιάρη;. 

Biting,  ί.  δηκτικός•  πικρός,  οξ•^ς. 

Bittacle,  Ίδέ  Binnacle. 

Bitter,  ί.  πικρός,  δηκτικός•  οατυρκός* 
σκληρός  — altnond,  πικραμϋγδαλον. 

Bitter-apple,  ο    πικρο/ολοκυνΟίς. 

Bitterish,  ί    •^πόπχρος,  vul.  πιχροΰτσικο;. 

Bitterly,  ίπ.  πικρός,  δριμέως,  σφοδρώ;. 

Bittern,  δ.  (πτην  )  δ  βοΰφβς. 
Bitterness,    δ.    πικρία,    πιχρότης•    μΤσος 


οφοδρόν;  έχθροπάΟεια,  δηκτικότης,  σαρ- 
κασμός. 

Bitter,  δ.  (βοτ)  εΤδος  γ^ντιανής. 

Bitters,  δ.  πιχρ3ν  ροσο'λιον. 

Bittersalt,  δ.  άλας  πικρόν. 

Bitter — spar,  δ    (ο'ρυκτ.)  δολομίτης. 

Bitts  δ  (ναυτ.)  πίσσαλος  έπΙ  της  πρώ- 
ρας  ή  των  ίσ•ων  ποός  δέσιν  σ/οινίου. 

Biiu'men,  δ  ο'ρυκτή  άσφαλτος,  πίσσα,  vul. 
κατράμι. 

Bituininiferous,   ί.   άσφαλτοφόρος. 

Bitu'minons,  ε",  άσ^αλτώδης. 

Bivalve.  Bivilvular,  ϊ.  δίθυρος,  δ.λοβος. 

Bivalted,  έ.    (άρχιτεκτ.)  δΙΟολος. 

Biventral,  έ.  δ.χοιλος,  δ'γαστρος. 

Bivouac,  δ  ε'ν  ΰπαίθρω  διανυκτέρε•υσις, 
άγραυλία•  φρούρησις  νυκτερινή. 

Biweekly,  έ.  δισεβδομαδιαϊος. 

Bizzarre,  έ.  (Γαλλ.)  αλλόκοτος. 

Blib,   ρ.   έ.  κοινολογο),   φλυαρώ. 

Blab  r  Blabber,  δ.  φλύαρος,  άκριτόμυθος. 

Black,  έ.  μέλας,  μαϋρος•  ζοφερό;'  φρικώ- 
δης αισχρός• — art,  μαγική,  μαγεία, 
Ι  beat — and  blue,  μαυρίζω  μέ  ταΤς  ξυ- 
λιαΤς,  προστρίβω  μώλοιπας"  ο•ΰσ.  το  μί- 
λαν  -/οώμα'  πένθος'  κόρη  τοϋ  οφθαλμού. 

Black,  ρ  έ.  μελαι'νοί,  vul.  μαυρίζω-  κα- 
θαρίζω, λουστράρω  τα  υποδήματα. 

Blackamoor,  δ.   αίθιοψ,  vul.  μαϋρος. 

Blackball,  δ.  μέλα.να  ψήφος,  ^  έ.  κατα- 
ψηφίζω,  vul.  μαυρίζω. 

Blackband,  ο.  άνΟραχώδης  σιδηρόλιΟος. 

Blackberry,  ο.  βατόμουρον. 

Black-bird,  δ.  κόσσυφος. 

Blackboard,  i.  ό  μέλας  πίναξ  των  σχο- 
λείων. 

Blauck-boding,  i.  δυσοίωνος,  απαίσιος. 

Black-book,  δ.  (ίστορ.  της  Αγγλίας)  ιω 
1173,  β  βλί',ν  τοϋ  υπουργείου  των  οικο- 
νομικών. Έπ\  δέ  Ερρίκου  τοϋ  Η'  βιβλίον 
έλεγχου  των  iv  τοις  μοναστηρίοις  κατα- 
χρήσε'ι,ν. 

Black-currant,  δ.  μαύρη  σταφίς. 

Blacken,  ^.  έ.  μελαίνω,  vul.  μαυοίζω. 

Blick-eye,  δ.  ύπώπιον,  μώλωψ  ί%  γρον- 
Οοκοήπματος   εις  τόν  όφΟαλμόν. 

Black-eye,  δ.  μελανόφΟαλμος,  vul.  μαυ- 
ρομάτης. 

Black-friar,  δ.  δομιν  κανος  καλόγηρος. 

Blackguard,  δ.  κατεργάρης,  αχρείος. 

Blacking,  δ.  μέλαινα  βαφή  των  ύηοόημά- 
Tojv,  vul.  λοΰστρ•ιν. 

Blockish,  δ    Οπομέλας,    vul.  μαυριδερός, 

μελαψός. 
Blacklead,  δ.   μολύόδαινα,  μολυδδΤτις. 

Blackletter,  δ.  γράμμα,   στοιχεΤον,  γοτ- 
θικό ν. 
Blackmoor,   δ.  αιΟίοψ,  νη1•  μαύρος. 
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Blackness,  o.    μελανί»,  μελανότης,  vul. 

μαυράοα,  μαυρ'λλι. 
Blackpudding,  ο.  εΤοο;  γλυκ'.σματοί. 
BUckrod.  ο.  χλητήρ. 
Black-shoe,  ο.  πίδιλοχαΟάρτη;,  vul,  λοΰ- 

Blacksmith,  ό.  σιδηρουργός,  -/αλχεύς,  vul. 
iJiOcpa;,  γύφτος. 

Blackthorn,  ο.  (φυτ.)  προϋμνον,  άόρα- 
μηλ^ά. 

Black-cattle,  δ.  βόες  χαι  αγελάδες. 

Black-coat,  ο.  χλτ,ριχός. 

Blacwork,  ο.  σ-δηρουργήματα. 

Bladder,  δ. ίκΰστις,ούροδό/ος,  vul.  φ^ϋσχα. 

Bliddered,  ί.  έξοι5η<ώς,  πρησμένος,  sou- 
3χωμενος. 

Blade,  (προφ.  bliid)  δ.  στόμχ  μα/α•ρϊς, 
λί-•ς,  χόψ-.ς,  vul.  λάμχ  — of  graSS, 
φΰλλον -/όρτου  σ:ενόμακρον  shoulder — , 
ωμοπλάτη•  a  good — ,  χιλός  ξιφομά/ο;, 
a  youQg — ,  ζωηρός  νέυς-  he  is  such  a 
cunning — ,  εΤναι  ένας  χαχεργάρης,  μία 
άλωποΰ,   ενα  χουμάιι. 

Blade-bone,  δ.  ωμοπλάτη;  το    ανω  μέρος. 

Blain,  δ.  «λύχτα-.να,  άπόοτημα. 

Blimable,  ί.  μεμπτός,  άξιόμεμπτος,  άςιο• 
χατάχρ'.τος,  ίπονεΙδ•.3τος. 

Blamableness,  δ    το  εΤναι  άξιόμεμ-τον. 

Blamably,  ί.  μεμπτώ;,  ε".ς  τρό-ον  άςιό- 
μεμπτον. 

Blame,  ο.  μομ;ρή,  μέμψ;ς,  ψόγος,  χατηγο- 
ρίι"  σφάλμα,  πταίσμα,  έπίπληξ•.ς-  to 
throw—,  η  lay  the — on  some  ene, 
χατηγορεϊν  η  α\τιασΟα•.  τ•.να  δ.ά  τι. 

Blame,  p.  ί,  μέμφθ[^αι,  ψ'γω,  όνε.διζω• 
χατηγορώ"  έπιπλήττω,  έπ•. τιμώ  you  are 
to — for  it,  εΤσΟε  άς.οχατάχριτος  δι 'αυτό. 

Blitneable,  Ιδέ  Blamable. 

Blameful,  ί.  μεμπτός,  έπονείδιοτος. 

Blameless,  i-  αμεμπτος,  άνεπ'ιληπτος, 
άΟώος. 

Blamelessness,  ο.  τό  αμεμπτον,  το  άνεπί- 
ληπτον- 

Blimele3sly,έπ.  άμέμπτως,  άνεπιλήπτως, 

Blimer,  δ.  ψίχτης,  χατήγορος,  έπιχριτής. 

Blimeworthiness,  δ  το  άξιόμεμπτον. 

Blameworthy,  δ.  άζ•.όμεμπτος. 

Bl&ncard,  ο.  εΤδο;  λινού  υφάσματος  τη; 
Νορμανδίας. 

Blaneh,  ^.  ί.  λιυχαίνω,  vul.  ασπρίζω, 
άσόεστόνω•  ίκλεπίζω•  /.αβιστόϊ  i!>yaov 
•/λευάζω•  οΰδ.  λοςοδρομώ-  τεχνάζομαι- 
υπεκφεύγω. 

Blincher,  δ.  λευχαντής. 

Blinchery,  δ.  λευχαντήριον,    πλυνιήριον, 

Blinch-farm,  δ.  αγρός    ου  ή    ίχμίοθωσις 

μόνον  εις  -/ρήματα  πληρόνετα», 
Blanch- holding,   δ.    αγρός    ονόματι    μό- 
νον οφειλόμενος  εις  ένοίχειον. 


Blandiloquence,  δ.  θωπεία,  χολαχεία, 
γλυχύτης  τρόπου. 

Blandish,  i.  i.  ήδυλογΰ),  άρΙσχομαι,  vul. 
σαίνϋΐ,   ύποκορΊζεμαι,    vul.   /αΐδεύω. 

Blandishing,  Blandishment,  6.  βωπε'ια, 
χολαχεία.  φιλοοροσύνη,  vul.  yaoi. 

Blank,  i-  λευχός•  ώ/^ρός•  χαθαρό;•  άχρω- 
μάτ.στος•  κενός• — paper,  άγραφος  χάρ- 
της,—  verse,  στιχo■Jpγία  άνομοιοχχτά- 
ληκτος•  —  cartridge,  άσφαιρος  π^ριτο» 
βολή•    ασφαιρον  φ«σίχι. 

Blank,  4.  i.  συγχέω"  ίςαλείφω•   ταράττω. 

Blanket,  δ.  μάλλινον  έφάπλωμα,  vul.  πά• 
πλωμα,  χράμι. 

Blanket,  ί.  i.  καλύπτω,  σκεπάζω  μέ  ίφά- 
-λωμα     μέ  "/.ράμι,   βλαγκέττα. 

Blanketing,  δ.  ύλ.κόν  δι'  έφαπλώματα, 
vul.    5.ά  -/ράμια,  xo■Jβέpτας. 

Blankly,   επ.  λε•Jκόjς,  ώ•/ρώ;. 

Blank -verse,  ο.  άνοαοιοκατάληκτος  στι- 
•/ουργία. 

Blare,  ^.   ί•  μυκώμαι,  οΐμώζω. 

Blare,  i.  βοή,   μυχηθμός. 

Blarney,  δ.  αναιδής  κολακεία. 

Blaspheme,  i.  ε",  βλασφημώ. 

Blasphemous,  i-   βλάσφημος. 

Blasphemously,  ίτ..  βλασφήμως. 

Blasphemy,  δ.  βλασφημία. 

Blast,  δ  πνοή  άνεμου,  φύσημα-  φ9ορά•  λοι- 
μό;• ίΟυσίδη,  ή  νόσος  τών  φυτών  βίαια 
εχρηςις• — pipe,  σωλήν  της  άτμομη•/ανής• 
ό  έκβάλλων  τον  περιττόν  άτμόν. 

Blast,  ^.  i-  καίω,  φθείρω,  μαραίνω*  αφα- 
νίζω• πλήττω•  κεραυνοβολώ•  ανατινάσσω 
δι'  ίχρήςεως  υπονόμου•  χαταπλήττω•  συγ» 
■/έω•  — a  mans  crdit,  καταστρίφειν  τήν 
•^πόληψίν  τινις 

Blaze,  έ.  (μπλαζέ,  Γαλλ.)  χ-χορεσμένος- 
άναίοθητος  προς   ήδονάς. 

Blazing  — Star,  δ.  κομήτης. 

Blistema,^δ    (?οτ  )  βλάστημα. 

Bl.iSter,   δ.   καταστροφεύς. 

Blatter,  i.  οΰ.  θορυβώ  άνευ  σημασίας. 

Blay,  δ.  μικρός  τις  ποτάμιος  ΐχβΰς. 

Blizon,  ^.  έ.  εξηγώ,  σαφηνίζω,  χοσμώ  δι' 
ίμζλημάτων,  δ.α  σημάτων  κηρύττω- 
ΰπερεγκωμ  άζω  O'Jo.  ή  τέγνη  του  κο» 
ομϊΐν  δι'  εμβλημάτων  η  του  ε'(ηγε'ν  αΰτά- 
διακήρυξ'.ς  πομπώδης. 

Blazonry,  ό.  σηιατογραφία. 

Blea,  ό.  (βοτ  )  τό  στέαρ  δίνδρου. 

Bleach.^    έν.  λευκαίνω  ύφασμα,  γναφεύω. 

Bleacher,  δ.  λευκαντής,  γναφιύς. 
Bleb,  δ.  χυστίδιον  φοϋσχα-  φυσαλίς,  πομ- 
φόλυξ. 

BUmishing,  ο.  χηλίδωσις,  άμαύρωσις• 
άτίμωσ.ς. 

Blemishless,  i.  άσπιλος,  άχηλί?ωχος, 
αμιμπτος,  άνιπίληπτος 
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Blench,  i,  έ.  ού.  εμποδίζω,    άνα/αιτίζω, 

συιτέλλω,  σταματώ•   (JniaQoytopw. 
Blench,  ο.    άπομάχρυνσι;,  αποφυγή•    άπο- 

ϊ?'?η• 

Bleacher,  ο.  φόβητρον. 

Blend,    ρ.   έ.   μιγνύω,     vul.     άναχζ:όνω• 

ουγ/.•.ρν~)•  μ:--;ιάζω•   συγ/έω. 
Ble:ide,  ο.  [oyjx-  )    Ο;ιοϋ•/ο;  •]/••ϋδάογορο;. 
BleadeP,  ό.  συγ/.ερϊ3:ή;. 
Bleod- water,    ο.    ήπατ.κον    νϊ-Γ,μα    -.ων 

χτηνώι/. 
Bless,  ρ.  έ.   ευλογώ•    εΰ/ομαι•    εΰτυ/Ιζω, 

μαχαρΐζω-  δοξολογώ.  God — you,  d  Θίός 

vi  ca;  εύλογήοτ).  vi  σας  ευτυχία/;,  vul. 

να  σα;  ε/ η  γιερόν. 
Blessme  !  'έ-:ψ.  QU  μου  !  ω  Θ^έ  ! 
Blessed,  έ,  ευλογημένος,  μαχάρ'.ος,  ε•Ιι5αΙ- 

μων,  εΰ:υ/ής. 
BleSSSedly,    έπ.  μα/.αρ•.(υς,    ευτυχώς•  εΰ- 

δαιμόνο^ς. 
Blessedness,  δ.  μαχαοιότης•    ε•υδαιμονΊα, 
BleSSeP,  6.  είλογητής,  εύλογων. 
Blessing,  3.  ευλογία,  εύ/ή,  αγαθόν. 

Blest  •ο£  Blessed. 

Bletted,  έ.  χεχΓ,λ.δωμένος.  στικτός. 

Blew,  παρατ.  η  άόρ.  του  blow. 

Blight,  (προφ.  bly'-it)  ο.  έρυσίβη.  καυΟ- 
μό;,  φΟ•.σ•ς  τώ/  φυτών. 

Blind,    (προφ.  bly-ind)    τ-^ολός,  στραοός 

Biiud,  4.  ί.  τυφλόνω-  άμαυρόνω,  σκοτει- 
νιάζω•— alley,  οδός  άδ.έςοδος• — coal, 
ανΟραξ  μή   έκβάλλων  φλόγα  η  χαπνόν. 

Blinder,     ο.   παροφΟαλμις  του  ΐππυυ. 

Blindfold,  i.  μέ  δεμένους  όφΟαλιιοΰς•  τυ- 
φλός. 

Blindfold,    ^.  ε".  έπιδέ•/ω   τους  ΟίΟαλαούς. 

Blindly,  ίπ.  τυφλώς. 

Blindmans-buff,  ό.  [είδος  παιγνίου)  η  τυ- 
φλομυΤα. 

Blindinan,  ο.  τα•/υορομικός  υπάλληλος 
ίργον  ε/οιν  τό  άναγινώσ/ε.ν  τάς  δυσανά- 
γνωστου; έπ'.γραφά;. 

Blister-fly,  ο.  χανΟαρίς. 

Blindness,   ο.  τυφλότης,  τύφλωσ-.ς. 

Blindside,  ο.  τό  ασθενές  μέρος. 

Blink,  ο.   ior.r,  ο'φΟιλμοϋ,  ματιά•    λάμψ.ς. 

Blink,  ί.  έ.  σκαρδαμΰττω,  μύω,  άνο.γο- 
χλείω  τού;  οφθαλμούς. 

Blinkard,  ο  6  ε/ων  ασθενείς  οφθαλμούς, 
μ•ϋωψ. 

Blinkers,  ο.  πλ.  παροφΟαλμΙδες  η  πιρω- 
πίδε;  τοΰ  "ππου,  ir,\  τοΰ  /αλ-νοΰ  Τνα  iw 
ποδίζωσιν  αυτόν  τοΰ  να  βλεπτ)  δεξ.ά  •χα\ 
αριστερά. 

Bliss,    ό.   μαχαριότη;•  ευδαιμονία. 

Blissfully,   επ.   μαχαρίως•    ευδα^μόνως. 

Blissfullness,  ο.  μαχαριότη;,  εΰδαμσνία. 

Blisslesa.   δ.  χαχοδαίμων,  δυστυ/ή;. 

Bliet,  i.  ηλΐί]γωμένο(. 


Blister,  ό.  οιδτ,μα,  φλύκταινα,  vul.  φου- 
σκαλίδα,  vul.  φ'.στουλα•  ίχδόριον,  ?μ- 
πλαστρον,  vul.  βιζικαχόριον  η  βιζιχάντε. 

Blister,  ρ.  έ.  και  οΰ.  επιθέτω  εμπλαστρον, 
έμπλαστρόνω,νυΐ.  βάλλω  βιζικάντι•  φύω 
φλύκταινας,    vul.  βγάλλο)  φουσκαλίδαις. 

Blistery,  έ.   ΐλυ/.ταινώδης. 

Blithe,  (πρφ.  bly'-ith)  d  ε•ϊθυμος,  ιλαρός, 
φαιδρός,  vul.  -/αροΰι^ενος. 

Blithely,  έπ.  εΰΟύμοις,  οαιδρώς. 

Blitheuess,  ο  φαιδρότης,  ίλαρότης,  εύ- 
θυμ•'α. 

Blithesome,  Ίδέ  Blithe. 

Blizzed,  δ.  αιφνίδια  καΐ  ψυχρά  καταιγίς. 

Bloch,  δ.  φλύκταινα,  vul.  σπυρί. 

Bloat,  ^.  έ.  και  οϋ.  οίδαίνω,  φ«σιώ,  πρή- 
σκω, vul.  φουσχόνω. 

Bloatedness,  δ.  οίδημα,  φούσκωμα,  πρή- 
ζιμον. 

Bleated,  ί.  μεγαλόσωμος,  πολύσαρκος. 

Bloater,  δ.  καπν.στή  άφύη,   vul    έέγγα. 

Blob,  Ιδέ  Bubble. 

Blobber,  δ.  φλύκταινα-  vul.  φουσχαλϊδα. 

Blobberlipped,  i.  χειλών,  vul.  χειλάς. 

Block,  p.  έ.  εγκλείω,  αποκλείω,  σταμα- 
τώ άμαξοίτοιχίαν  δια  σημείου. 

Block,  δ.  κορμός  δένδρου-  vul.  χούτσουρον 
τμήμα  ξύλου,  δ/χός•  δγκος  λίθου-  άνθρω- 
πο; άμβλύνου;,  -χονδροκέφαλος-  (τυπογρ.) 
μελανοδοχεΐον  (ναυτ.)  τροχαλία,  vul. 
μαχαρας  έπίχοπος•  το  άρχα^ον  εΤδος  της 
λαιμητόμου. 

Blockade,  δ.  αποκλεισμός,  πολιορχία  ναυ- 
τική, vul•  μπλόκος. 

Blockade,  ρ.  έ.  πολιορκώ  χατα  θάλασσαν. 

Blockhead,  δ.  ηλίθιος,  χονοροκέφαλος, 
βούβαλος. 

Blockheaded,  έπ.  ηλίθιος,  ΐυθήθη;,  vul. 
χονδροκέφαλος,   μπουταλας. 

Blockhouse,   δ.  ο'χΰρωμα,  φρούριον. 

Blockish,  i.  σκαιό;,  αδέξιος,  βλάξ. 

Blockishly,  έπ.  άδεξίω;,  σκαιώς,  ήλιΟίως. 

Blockishness,  δ.  ήλιθιότης,  vul.  βουδα- 
λωσύνη. 

Blocklike,   i.  ο>ς  κορμός,    vul.     σαν  χού- 

τοουρον. 
Block  printing,  δ.  εξ  ίγ/αράχτου    ξύλου 

τύπωσις. 

Blomary,  δ.  διαλυτήριον,  χυτήριον,  σι- 
δήρου έκμεταλλευΟέντος. 

Blond-lace,  δ.  μεταξοτρίχαπτον,  vul. 
βλόντα. 

Blood,  (πρφ.  blud)  δ.  α!μα•  γένος,  οΤκος• 
in  cold — ,  άπαΟο~ς,  tO  let — .  φλίβοτο- 
μεΤν  to  breed  ill — ,  διασπείρειν  δι•/ό- 
νοιαν  to  imbrue  ones  hands  in — ,  iu- 
βάπτειν,  μολύνειν  τάς  'χίΐρας  έν  τώ  αΐ- 
ματι,  φονιύιιν. 
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Blood-flower,  Θ.  έρ\ι^ρόν  τι  ανΟο;,  αΤ- 
μανΟος  ; 

Bloodguiltiness,  δ.  μ'.α•.ϊονια,  δολοφονία. 

Blood-horse,  ο.  'r.r.o;  γνηιίου  γένους,  Ευ- 
γενής, τοϋ  χαλλ'ιστου  ειίους. 

Blood- hot,  ί.  της  Οίρμοχρασιας  τοϋ  αί- 
ματος. 

Bloodhound,  δ.  λαγωνιχόν   α\μοβόρος. 

Bloodily,  in.  αίμοδόρως,  σχληρώς. 

Bloodiness,  δ.   α'μάτωίΐς,  αίμάτωμα. 

Bloodless,  έ.  αναιμος,  άνα•.μαχτος. 

Bloodlessly,  ir..  άνα•.μά•/.τϋ»ς. 

Bloodlet,  ί.  ε*,  βλεβοτομ",,  vul.  βγάζω 
αΤμα. 

Bloodletter,  δ.  φλίβοτέμο;. 

Bloodletting,   δ.  ά^αίμαξις,  ςλεβοτομία. 

Bloodred,  έ.  αίματόγρους,  α'ματώδης. 

Blodrelation,  δ.  όμαίμων,  συγγενή;. 

Bloodshed,  δ.  σφαγή,  α'.ματο'/υσ'ια. 

Bloodshedder,  δ.  φονεΰς. 

Bloodshot,  Bloodshotten,  i.  αίματώζτ,ς. 

Bloodstone,  ί.  (ο'ίυχτ.)  λΊ6ος  αιματίτης. 

Bloodsucker,  δ.  βοέλλα  α'.μοβόρος,  τοκο- 
γλύφος. 

Blood- sweat,  ο  Ίδρώς  α'ματος. 

Bloodthirsty,  δ.   αίμοδ.ψής,  αίμοβδρος. 

Bloody,  i.  αιματηρός,  α;μο6αφής•  α'.μο* 
/αρής. 

Bloody-flux,  δ.  δυσεντερία. 

Bloody-minded,  ί.  αίμοχαρής. 

Bloom,  ('ρφ.  μπλούουμ^.  δ.  ανΟος,  ακμή• 
ϊα  the — of  youth,  ε'ν  άχμη,  ε'.ς  τό  άν- 
θος της  νεόιητο;• — of  life,  τό  άνθος  της 
νεότητος- — of  life,  τό  άνθος  -ής  ηλικίας. 

Bloom,  (πρφ.  ώς  άνω)   ^.    οΰ.  άνΟώ. 

Bloomy,  i.  ανθηρός. 

Blot,  ο.  κηλίς,  στίγμα,  vul  λεκές,  μεταφ. 
ατιμία• 

Blot,  ρ.  ί•  εξαλείφω,  σίείνο),  κηλιδόνω,  ά- 
μαυρόνω•  to — a  man  s  reputation,  δυσ- 
φημεΤν,  άτιμάζειν  τίνα•  ρ.  οϋ.  χηλιδοΰ- 
μαι•  this  paper  blots,  τό  /ορτίον  τοϋτο 
πίνει  τό  μελϊνι. 

Blotch,  δ.  σπΐλος,  χηλίς,  φλύκταινα,  ί- 
ξάνΟημα,  vul.   σπυρί. 

Blotch,  δ.  άμαυρόνω,  μαυρίζω,  κηλιδόνον 
πληρώ  εξανθημάτων. 

Βΐόΐβ,  ^.  i.  καπνίζω,  ξηραίνω  ε\ς  τον  κα- 
πνών. 

BlollesS,  ί.  άσπιλος,  άκηλ•.δο3τος,  ά'μεμ- 
πτος,  άνεπίληπτος. 

Blow,  (πρφ.  bio)  f.  ί.  (παρτ,  blew,  π.  μ. 
blown)  κα\  οΰ.  πνέω,  φυσώ•  άνΟώ,  α- 
νοίγω ώς  ά'νΟος"  ά3θμα'.νω•  φουσκόνο)'  — 
away,  διασκορπίζω  φυσών,  έκδιώκοι-  — 
out.  σβείνω  φυσών — the  coals,  άναρ- 
Ρ'.π'ζω  τοϋ;  άνθρακας•  —  the  trumpet, 
σαλπίζο)• — upon,  κατα/.ραυγάζοι  τινός, 
ορ,άνατινάσβω  δι'  υπονόμου*  ελέγχω  σφο- 


δρώς,  vul.  μαλλόνω,τα  ψάλλω•  he  blew 
out  his  brains,  έκάπνισε  τα  μυαλά  του, 
ε*πισ:ολΙσ9η•  blow  your  nose,  άπομύ- 
ξο^,  βγάλε  την  μύξαν  σου•  the  wind 
blows  very  high,  ό  ά'νεμο;  πνέει  πολ•ϋ 
σοοδρό;•  the  Storm  blew  over,  ή  κα- 
ταιf\;  κακατηυνάσθη. 

Blow,  δ.  πληγή,  κτύπημα•  προσοολή•  δυσ- 
τύ•/ημα•  at  a — η  at  one — ,  δ." ενός  κτυ• 
πήματο;-  without  striking  a — ,  αμα- 
χητί• he  missed  his — ,  άπέτυ•/ε  τοϋ 
σ/.οποΰ•  they  came  to — S,  συνεπλάκη- 
σαν, έδάρθησαν. 

Blower,  δ.  ουσητήρ,  φύσα,  φυσούνα•  κήτος. 

Blow- hole,  δ.   ρώθων  τοϋ  κήτους. 

Blow-pipe,  δ.  σωλήν  διελαΰνων  τον  αέρα 
διά  της  φλογός,  προς  τήξιν  η  όπλοποίη- 
σιν  μετάλλου. 

Blowth,  δ.  ά'νΟησις. 

Blowze,  δ.  γυτή  κατακόκκινο;. 

Blowzed,   Biowzey,  ε*,  κατακόκκινος. 

Blu'bber,  ο.  λ'πος  τοϋ  κήτου;. 

Blu'bber,  έ.  ού.  έξο.δαίνω  τiς  παρειάς 
κλα•.ων. 

Blu'bberer,  δ.   vul.  κλάψις,  κλαψιάρης. 

Blubber-lip,  δ.  παχϋ  κα;  κρεμάμενον 
χείλος. 

Blucher,  δ.  (πρόφ,  bλoύκαp),  εΤδος  πέδι- 
λων μέ  ώτ'.α  συνδεδεμένα. 

Bludgeon,  δ.  ^όπαλον,  vul.  ματσοϋκβ. 

Blue,  ί.  κυανού;,  vul.  γαλανός,  μπλε,  μα- 
ζής•  sky — ,  ουρανής-  he  looks  blue  upon 
me,  μέ  ΟεωρεΤ  μέ  κακόν  όμμα"  they 
beat  bim  black  and  blue,  τον  έξ•υλοφόρ- 
τωσαν,  οϋα.  a —  η  a — Stocking.  |λογ•!α, 
νηΐ.λογιοιτατίνα- — devilr,  μελαγχολία. 

Blue,    p.  i.    βάπτω  κυανοϋν,    γαλάζ'.ον. 

Blu'e-bell,  δ.  κο,δωνοειδές  άνθος  η  φυτόν. 

Blue-book,  δ.  ή  κυανή  βίβλος  της  'Αγγλι- 
κής κυβερνήσεως,  ή  περιέ/ουσα  ε'κθέσεις 
τών  πολιτι/ών  σχέσεων  κα\  διαπραγμα- 
τεύσεων. Κατάλογος  τών  υπαλλήλων  ε'ν 
ταΤς  Ήνωμ.   Πολιτ. 

Blue-boltle,  δ  (ά'νθ.)  κύανος,  ή  κυανή 
μυΤα. 

Blue -jacket,  δ.  ναύτης. 

Blu'eyed,  i.  γλαυκώπης,  vul.  γβλα- 
νομμάτης. 

Blu'ely,  ε'π.  κυανώς•   άτυ•/ώς. 

Blu'cness,  ο.  κυανότης. 

Blu'e-peter,  δ.  κυανοϋν  σήμα  (σινιάλο) 
μέ  λευκόν  κέντρον,  δηλοΰν  άναχώρησιν. 

Blue-ribbon,  δ.  ή  ταινία  τοϋ  Άγγλικοϋ 
παρασήμου  ιή;  καλτσοδέτας•  ευτυχία,  ε- 
πιτυχία. 

Blue-ruiu,  δ.  (δημώδης)  οίνοπνεύματα, 
ρόμι,  ρακί,  κτλ. 

Bluff,  i.  -/ονδρός,  άλαζών,  ίλίύθιρος,  από- 
τομος. 
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Blu'ffoeSS,  0.  άλιζονε'.α,  φούσκωμα,  tea• 

χύττ,;,   παρρησία,  ϊλευΟερία,  φιλαλήΟίια. 
Blu'ish,  ε.  ΰιτοχύανο;. 
Blu'ism,  6.  λογιωτατίσίΑος,  σχολασηχότη;. 
Blu'nder,  ό.   σφάλ|αα,  λα'Οος,   άνοηαΐα. 
Blu'nder,  f.  ού.  σφάλλω,  πταίω,  άπατω- 

μα•.• — out,  μωρολογώ. 
Blunderbuss, ο  χουφέχι  πλατύστομον    vul• 

τρομπόν.. 
Blu'nderer,  Blunderhead,  ο     χονδροχέ- 

φαλος,  ανόητος,  Tul.  ζαόός,  τσαλαβούτας. 
Blu'udering,   ο.  ανοησία,  vul.  ζαβάοα, 
Blu'nderingly .  έπ.  άπερισχέπτως,  άνοήτως. 
Blunt,   έ.  αμβλύς,    ό  μη  χοπτερός,    βραδύ- 

νους,  ευσμαΟής,    νωθρές*    vul.    χονδρός, 

'Ρ»λύς. 
Blu'ntish.  ε*,  όποσοϋν  αμβλύς  τον  νουν. 
Blu'ntly,  έπ.    άγροΊχως,   άποτόμως. 
Blu'ntness,     ο.    άμβλύτης•    άγρο.κια•     το 

άπότομον,   τραχύτης. 
Blur,  δ    χηλ'.ς,   στίγμα,  vul.    λεκές. 
Blup,   4.  ί.  χηλ'.δόνίυ,  ι?ξαλί'.5θ). 
Blurt,  δ.  ερύθημα   αιδοϋς,  έρυΟρίασ•.ς,   vul. 

χοχχίνισμα*   αΤδώς,   ίντροπή     α'σχύνη. 
Blurt,  ρ.    ού.  εσπευσμένος,    τεταραγμένος, 

άνοήτως. 
Blush,  ρ.    ού.  έρυθριώ  υπό  α'.δοϋς,   έντρέ- 

πομαι. 
Blu'shful,  i.  α'ιδημων,  ε'ντροπαλός. 
Blu'shless,   ί.  αναιδής,    άνβίσ/υντος. 
Blu'shy,  ί.  α'ιδημων,   έντροπαλός. 
Blu'ster,  ο.  Οόρι,βος   ταραχή,  μαγαλαυχία. 
Blu'ster.  ο.  θορυβώ,  μεγιλαυχω. 
Blu'sterer,     δ.     χομπορρήμων,    vul.    λα- 

φαζάνης. 

Blu'stering,  Blusterous,  ί.  θορυβώδη;• 
βίαιος. 

Βο  !  ε'π-.φ.   (προς   φοβισμον)  πα  !  βοϋ  ! 

Boa,  δ.  (δφις,)  6  βόας,  6  σφ.γχτήρ. 

Boar,  δ  χοΤρος,  vul.  γουροΕνι-  wild — , 
άγριο/ οιρος. 

Boar,  4.  ού.  (ναυτ.)  άντικρίζοι  τον  ανεμον. 

Board,  δ.  σανίς,  vul,  σανίδι,  τράπεζα• 
τροφή  ίν  τω  σ*/ολε'(ι)  η  ξενοδοχείο)•  ή 
τή;  'ροφή;  ταχτιχή  πληροιμή•  συνέ^ευ- 
σις•  συμβούλιον  χατάσ•.ρωμα  πλοίου 
πλοΤον  ναστό"/ορτον,  vul.  yapTovr  on 
— .  εις  -i  πλοΤον  over — ,  ίν.  τοϋ  πλοίου 
ίΐς  ττ,ν  ήάλα^σαν  above — ,  άφόβοις•  — 
and  lodging,  τροφήν  καΙ  χατοιχίαν 
— of  trade,  έμπ^-ριχίν  συμβούλιον  a 
book  in — s,  β  βλίον  δψένονμέ  -/αρτόν;• 
to  have  one's — ,  τό  vi  είναι  τις  οίχό• 
τροφός,  νά  τρέφηται•  to  put  to — ,  vi 
βάλτ)  τις  τίνα  οΊχότροφον. 

Board,  f.  i.  χαι  ού.  σαν.δόνω•  πλησιάζοί, 
ίππλέω  ':ολεμ!χώς  χατ*  έ•/Οριχοΰ  πλοίου, 
χάμνοι  χατ'  αύτοΰ  έ'φοδον  "να  χυρ'εύσω 
βύ:ό• — χατοιχώ  χαι  τρέφομαι,  ε^μαι  ο'. - 


χότροφος"    βάλλω  οίκότροφον  τρέφω•    p. 

ού.  τρέφομαι. 
Boardable,  ί.  προσιτός,  εύπρόσ•.τος. 
Boarder,  δ.  οΊκότροφος. 
Boarding-  house, δ.  ξενοδοχεΤον  Ιδια'ιτερον. 
Boarding-pike,  δ.  τό  προς  ^φοδον    δπλον 

πολεμικού  ναύτου. 
Boarding-school,  ο.  σχολεΤον  ο'.χοτρόφων 

κο'νοβιακόν. 
Board-wages,  δ.  πληθ.  τρόφιμα,  πληρωμή 

τροφή;• 
Boarish,  ε',  κτηνώδης,  χυδαίος. 
Boast,   δ    καύχησις,  μεγαλαυχίβ. 
Boast,  4.  έ•  ■''•»'!  ού.  επαινώ,  μεγαλύνω•  Ι — 

in  η  of,  χαυχώμα•.  ίπί  τιν.,  μεγαλαυ•/ώ. 
Boaster,  δ.  χομπορρήμων,  χαυ•/ησιάρης. 
Boastful,   i    κομπαστής,   άλοζών. 
Boastfully,   ir..  κομπαοτιχώς,   vul.  χαυ- 

χησιάρ'χα. 
Boasting,  δ.  μεγαλαυ•/ία,  vul.  χαυχησία• 

ί,  χομπορρήμων,  κομπαστικός,  vul.  χαυ• 

•/ησ^άρης. 
Boastingly,  έπ.  χομπαστιχώς. 
BoastleSS,  ί,  άνευ  επιδείξεως,  μετριόφρων. 
Boat,  δ.  αχατος,  άκάτιον,  λέμβος,  σχάφος, 

vul     βάρχα,  κα'χι. 
Boat,   4.  i.  μεταφέρω  δ,ίι  λέμβου. 
Boatable,   ί-  πλωτός  εις  μικpi  σκάφη. 
Boat-bill,  δ.  (ο'ρν.θ  )  εΤδος  ερωδιού. 
Boat-hook,  δ.  αρπάγη,  κόραξ    (vul.  γάν- 
τζος) λέμβου. 
Boating,  δ.  κωπηλασ•!α'  ναύλος  μεταφοράς 

δια  λέμβου. 
Boatman,  ο.  λεμβοϋχος,    vul.     βαρχάρη:, 

τουρκ.  χαίκτζής. 
Boatswain,    (bo^san),  δ.  ύπαξιο)μοτιχος 

πλοίου,  κελευστής,  ναύχληρος,  vul.  Ιτάλ. 

νοστρόμος. 
Bob,  δ.  ένώτιον,    vul.     σχολαρίχι•    έπο)δή 

ασματο;•  χτύπημα•  σχώμμα,  σαρκασμός• 

άντίρροπον  μηχανής,  ίχχρεμές,    (δημώδ.) 

σιλλίνιον. 
Bobbin,     δ     πανίον,    μασοϋρι,   καλαμάκι• 

κοβαρίστρα    κουβαράκι. 
Bobbinet,    ο.    ε'δος  τριχάιτου,  δαντέλλας 

η  του) ίου,  πλεχτόν  ύφασμα. 
Bobbish,  ί    κομψό;,   στολισμένος•  εΰθνμος. 
BobstayS,   δ.  (ναυτ.)    σχοινιά     του  μπομ• 

πρέσου. 
Bobtail,  δ.  βρα/εΤα,  κοντή  ουρά•  6  όχλος. 
Bobtailed,     ί.     συντειμημένος,      κομμένες 

τήν  ούράν. 
Bow- bent,  ε    κυρτός,  τοξοειδής. 
Boccasine,  δ.  ρπουγασί,  (ύφασμα). 
Bock- beer,  δ.  δυνατός,  μεΟυστής  ζΰβος. 
Bode,  4.  ί.  προοιωνίζομαι,  προαγγέλλω. 
Bodeful,  δ.  προμηνύων  σπουδαΤα. 
Bodement,  δ.  προμήνυμα,  οΙωνός. 
Bodice,  δ.  στηΟόδεσμον,  vul.  κορσές. 
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Bodied,  i.  πολύσαρχος,  πανϋς. 

bodiless,  i.  ασώματος. 

Bodiliness,  o.  σωματικότης. 

Bodily,  έ.  σωματικός,  σαρκικός•    επ.    σω- 

ματικώ;,  σαρκικώς. 
Boding,  ο.  οιωνός,  προα'.σθημα. 
Bodkin,  δ.  χέστοον,  σοΰδλα•  ξιφίδιον     σι• 

δηρον  πρβς  έλιγμόν  τη;  κόμης. 
Body,  ό.  σώμα•  οΰιία-  πρόσωπον,  άνθρω- 
πος •  συνο5ία,  όμήγυρις,  τάγμα•  το  κύριον 
σώμα  τοΰ  στρατοϋ•  κιζώτ:ον  ά'αάξης•  κοο- 
μος  ίένορου•     every  — ,    πας,  ίχαατος• 
some — ,   ε'ις  τις,  κάποιος*   in  a — ,  συλ- 
λή6δην,    έν  σώματι•     a  busy — ,  πολυ- 
πράγμων,   vul.  άνακατοαούρη;. 
Body,  ρ.  Ε.  μορ^όνιυ,  σ/ηματιζω,  παράγω. 
Bodyclothes,  ο.   πλτ,θ.   ίπ'βλημα,  σκέπα- 
σμα, Tul.  χασσας  Τ'.ϋ  "ππου. 
Bodyguard,  δ.  σο)ματοϊ•^λαξ. 
Body-snatcher,    δ.    ό  ίκΟάπτων    cώματα 

δια  να  άνατέμντ)  αΟτά. 
Boeotian,  δ.  (be-o-shan),  Βοιωτός•  ε•^ή- 

θης,  δύσνους. 
Boer,    δ.  χωρικός    Ολλανδός  iv  τω  άχρω- 

τΓ,ρ'.ω  της  Καλής  Ελπίδος. 
Bog,  δ•  έλος,  βόρβορος,  βάλτος. 
Bog- earth,  δ.  βορβορώδης  γη,  λιπαρόν  χαι 

μαλακον  -/ώμα. 
Boggle,  ρ.  Ε.  και  οΐι.  άμηχανώ,  διστάζω, 

οοδοΰμα;•  βα'λλω  ε'ις  άμη•/ανΊαν. 
Boggier,  δ.  δειλός,  vul.  φοδητσιάρης. 
Boggling,  δ.  δισταγμός,  φόβος. 
Boggy,  έ.  έλώδης,  βαλτώδης. 
Bog -house,  δ.  άπόπατος,  /ρεία. 
Bogle,  δ.  φάντασμα. 
Bog-rush,  δ.  σ•/οΤνος  ελο•ϋς,  vul.  βοΰρλον. 
Bog-trotter,  δ.   κάτοικο;    έλώδους  γης•   ό 

διατρέ•/ων  τα7έο)ς  £λώδ=ς  έδαφος. 
Bogus,  /.  νόθος,  κ'ιβδηλο;• 
Bohoa,  δ.  τέϊον  Βο•/•.α;,  vul.  τσάι. 
Boil,  δ.  'έλκος,   πληγή,  vul.  χουκκοϋδι. 
Boil,  ρ.  έ.  καΐ  ο•!ι.  βράζο)• — away,  Αατ- 
τόνω  βράζων — over,  ζι/ ίΐΧ-.ζο)  βράζουν 
he — 3    with    rage,    βράζει  άπό  ο'ργήν, 
0•Jμόv. 
Boiled-meat,  δ.  βραστόν  (χρέας). 
Boiler,  δ.  λέβης,   vul.   τουρκ.  καζάνι. 
Boiling,  δ.  βρασμός,  vul.  βράσιμον. 
Boisterous,  i.  Οορυβώοης-  ορμητικός. 
Boisterously,  έπ.  Οορυβίυδώς,    όρμητικώς. 
Boisterousness,  δ.  τό  θορυβώδες•  ορμή. 
Bola,  ο.  σφαΤρα  λίθινη  η  μεταλλ'.νη  εις  τό 
αχρον  σχοινιού    ώς    οπλον     πολεμικόν    η 
θηρευτιχόν  των  Νοτίων  'Αμερικανών. 
Bolary^.  i.  βωλΤτις  γή,  άργιλλώδης. 
Bold,  δ.  τολμηρός•  Ορασύ;     αυθάδη;•   {(βρι- 
στιχό;•  αναίσχυντο;•  Ι  will  be — ^  make 
— ,  Οά  λάβο)   τό  Οάρρο;,  Θϊ  τολμήσω. 
Boldon,  f.  ί.   Ορασύνω,  Οαρρΰνω. 


Boldface, δ.άναιδής, αναίσχυντος•  άναιδε-,α. 
Boldly,  ε'π.  θρασέως,  τολμηρώς. 
Bold-spirited,  i.  τολμηρό;. 
Bole,  δ-  στέλε•/ος  δένδρου-  βώλος. 
Bolero,  δ.  είδος  χοροϋ  τών  'Ισπανών. 
Boling,    δ.    (vaur,)    καρχησιοϋχος,    vul. 

μπουρίνα. 
Bolis,  πληθ.  Bolides,  δ.  βολίς,  μετίο>ρον, 

γλώσσα  πυρός,   φλός. 
Βύΐΐ,  δ.  πεοιχάρπιον,  έςώφλοιον. 
ΒόΙΙ,  ρ.  οΰ.  σπερματίζω•  φουσκόνω. 
Bolster,  ο.  ΰποπροσκέφαλον  μακρόν,  vul. 

κεφαλάρι. 
Bolster,  i.  ε*,  υποστηρίζω  (Ιδίως  δι4  προσ- 
κέφαλου) . 
Bolsterer,  ο.  υπερασπιστής,  στήριγμα. 
Bolt,  δ    βέλο;,  άκόντιον,  μοχλός,    σύρτης• 
(ναυτ.)  πάσσαλος,  vul.  χαβίλ'.α•    thun• 
derbolt,  κερα•ονός — up  right,  ολόρθος* 
ολόισος•    Ι  draw    the — .   σύρω  τόν  μο- 
/λόν,  vul.   τραβώ  τόν  σύρτην    a  fools 
—  is  soon  shot,    άπό   μωρον    χα\    άπό 
τρελλόν    μανΟάνεις   την  άλήΟειαν  — s  of 
a  prisoner,  δεσμά. 
Bolt,  p.  i.  μο•/λε•ύω,  vul-  μανδαλόνω*  σφη- 
νόνω,  καρφόνω,  δένω,  δεσμεύω•  άφίνω  vi 
μοΰ  ζεφΰγη,    λέγω  θρασέως'     χρησαριζω, 
κοσ/.ινίζω•  jb  O'j.  έκφεύγω, δραπετεύω* — in, 
εΊσέρ•/ομαι  δρομαίως,  άποτόμως•  —  out, 
εξορμώ,  εξέρχομαι  δρομαιως. 
Bolt -auger,  δ.  είδος  μεγάλης  τροπάνης. 
Bollcloth,    δ.    λεπτόν  ύφασμα,    χόσκινον, 

στραγγ'.στηρι. 
Bolter,  δ    χόσκινον,  vul    χρησάρι. 
Bolting,   δ.    χοσκίν.σμα*    μό•/λευμα•    χάρ. 
ςωμα•  κλεισμός•  κατ'  'ιδίαν  συμβιβασμός. 
Bolting-house,  δ.  κρησαριστήριον,  χοσχι- 

νιστήριον. 
Bolting-hutch,  δ.  άυπάρι  δια  κοσκινισμέ• 

νον  αλε^ρ(ν. 
Bolting-mill.  δ.  χοσκινιστική  μηχανή. 
Bolt-rope,  δ.  (ναυτ.)    σχοινίον  ε'ραμμένον 

περΊ  τά  Ιστία. 
Boltsprit  η  bowsprit,  δ.  (ναυτ.)  δόλων, 

vul.  πομπρέσον. 
Bolus,  δ    βώλος,  καταπότιον,  vul.  χάπι. 
Bom.  δ.  μέγας  δφις,  ευρεθείς  έν  Άμεριχτ]. 
Bomb,  (πρφ.  bom),  δ.  βόμβα. 
Bomb.  Bombard,  ^.  έ.  βομβοβολώ,    vul. 

β&μβαρδάρω. 
Bombardier,  (πρφ.  bombardeer),  δ.'βομ- 

β'.στής,  βομβοβολ'.στής.  βομβαρδιστής. 
Bombarding,  Bombardment,  δ.    βομβο- 

βνλισμό;,   vul.  βομβαρδισμός. 
Bombirdo,  δ.  εΤδος    διαπνευοτοϋ  βαρυφώ- 

νου  μουσικοδ  οργάνου. 
Bombasin,  ο.  ύφασμα   μετα;ο>τύν  η  λινο- 

μέταξον,  vul.  βομβαζίνι. 
Bombast,  ο.  στόμφος,  χομπορρημοσύνη. 


Bombax 
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Boorishoess 


Bombax,  δ•  βόμδαξ,  δένδρον   του  μεταξο- 

βάμβαχος. 
Bombazette,   ο.  εΤδος  λεπτοϋ  μάλλινου  υ- 
φάσματος. 
Bombic,  ε',  τοϋ  μεταςοσ/ώλτ,χος. 
Bombilate,  ρ.  ου    βομβώ. 
Bombilitioa,  5.  χρότος•  ηχησι;. 
Bomb-ketch  η  boinbvessel,    ο.    βομβο- 

φόρος  λ:μβο;  η  γολέττα. 
Bomb-proof,  i.  ατρο)τος  προς  βόμβις. 
Bomb-shell,  ο.  βόμβα. 
Bomby,  δ.  βόμόυξ,  μεταξοσχώλτ,ξ. 
Bomby'ciaous,  έ.  έκ  μετάξης. 
Bonair,  έ.  χαλοχαγαΟ');,  ευχολος. 
Booaroba,  5.  πόρνη,  vul.  παστρι/.^ά. 
Bonisas,  ο.     βοϋς  αγρ-.ος  η  μαχρο•/α•.της, 

βόναοος. 
Bonchief,  ο.  εύδα'.μονία. 
Bond,  δ.  δεσμός,  άλυσις•  υποχρέωσις,  όαο- 

λογ'ια•  έ.  δοϋλος,  υποτελής. 
Bond,  ρ.  έ.  έγγυώμαι. 
Bondage, δ. δουλεία  α'./μαλωσ•.αν.σκλαβιά. 
Bondmaid,  δ.  ή  α'.•/μάλο)τος,  δούλη. 
Bondman,  δ.  οοϋλο;,  vul.  οχλάβος. 
Bondservant,  Bondslave,  δ.  δοϋλος. 
Bondservice,  δ.  δουλεία. 
Bondsman,  δ.  εγγυητής-  δοΰλος. 
Bondwoman,  δ.  δούλη,  vul.  σχλάβα. 
Bone,  δ.  ο'στοϋν,  vul.  χόχχαλον  lazy — s, 
άχαμάτης,   οκνηρός•     he  makes  no — s, 
δέν  διστάζει,  δεν  τον  τύπτει  ή  συνε'ιδηιις• 
shoulder — ,  ωμοπλάτη   jaw — ,  γνάθος, 
σ-αγών  skin  and — ,  λίαν  \σ/νός,  r.i-z\ 
χα\  χόκχαλον. 
Bone,  ρ.  έ.  έξooτiζoJ,  vul.  ξεοαρκ  ζω,  ξ:- 

χοχχαλίζο). 
Bone-ache,  ο.  όσταλγία. 
Bone-dust,  δ.  όστων    χόνις,  /ρησιμεύουσα 

προς  λ'Γανο'.ν  των  άγρο,ν  ώς  χόπριομα. 
Bonelace,  δ.  τρί•/απτον  λινοϋν. 
Boneless,  ί.  άνευ  ο'στων,  vul.  άχόκχαλος. 
Bones,  δ   χοπανάχια  εξ  ο^τοϋ  δι' ojv  υφαί- 
νεται τό  τρι•/απτον,  vul.  ή  δαντέλλα. 
Boneset,  (,.  i.  (/ειρ  )  συναρμόζοι  οΊτοϋν. 
Booeselter,  ο.  -/ειροϋργος  των  όστα~ν. 
Bonfire,   δ.   πυρά,  φανίς  -/αρμόσυνος. 
Bonhomie,    δ.    (Γαλλ.  πρόφ.  bon-o-μή), 

χαλοχάγαΟϊα. 
Boniface,   δ.  κα)οκαγαΟο;,    οικοδεσπότης. 
Bonification,  ο.  I'l^ilf.a,  άποζημ•ωσ;ς. 
Bonify,  i.  i.  ώφίλ("ι,  άποζημιώ. 
Boning,  δ    κατάταξ•.;,  διευΟέτησις    απλώς 

διά   του  βλίμματος, 
Bonito,  δ.  (Ί•/0.)  ε'δος  Ούννου. 
Bon-mot,  δ.  άστεϊσμός,  λογοπα'.γνιον. 
Bonnet,    δ.    κάλυμμα,    πΤλος,     χαπέλλον 

(ιδ'ως  των  γυναικών). 
Bonnet- rouge,    δ.    (Γαλλ.  πρόφ.  bo-νέ- 
ρoύζsh),  βκρος  δημοκράτης. 


Bonnilass,  δ.  ωραία  κόρη. 
Bonilly,  ίπ.  εαιδρώς,  εύΟύμως,  ευχαρίστως. 
Bonniness,  δ.  ευθυμία,  ευφροσύνη. 
Bonny,  έ.  καλός,  ώραΤος*   (ούσ.)  μεμονω- 

μένον  στρώμα  μεταλλεύματος. 
Bonus,  δ.  κέρδος  η  τόκος,  μέρισμα  ίτι  πε- 
ρισσού. 
Bon-vivaut,  δ.  (Γαλλ.  πρόφ.  bon-6t6av) 
φιλήδονος,    εύθυμος  σύντροφος,  vul.  χο- 
βαρδας. 
Bony,  ί.  όστώδης,  vul.  χοχχαλιάρης. 
Bonze,  δ    Ιερεύς  τής  Κίνας. 
Booby,  δ.  εΰήΟης.  βούβαλος,  vul.  μπούφος. 
Book,  δ  β.βλος,βιβλίον  χατάστι/ον  copy 
=book,  τετράδιον  without — ,  έχ  στή- 
θους•   to  be  in  one's  books,   ίν  εΰνοία 
εΤνοι  παρά  τινι"   Ι  keep  the — s,  χρατώ 
τα  κατάστιχα•   to  be  in   every  body's 
— S,  χρεωστώ  τοϋ  κόσμου. 
Book,   p.  έ.  εγγράφω,  καταγράφω. 
Book-account,  δ.  πιστώσεις  χα\  χρεώσεις 

ε'ν  -/.αταστίχω. 
Bookbinder,  ο.  βιβλιοδέτης. 
Book-case,  δ.  βιβλιοθήκη. 
Book-ful,  ί.   καλαμαράς,  σχολαστικός. 
Booking,  δ.  εγγραφή  εις  κατάστιχον  γρα- 
φεϊον    εισιτηρίων    γραφεΰς  τοϋ  τοιούτου 
γραφείου. 
Bookish,  δ  λογιώτατος,  vul.  διαβασμένος. 
Bookishuess,  δ.  βιβλιομανία,    γραμματο- 

μαν'.α. 
Book-keeper,  δ.    καταοτιχάριος,   δ.πλο- 

γράφος. 
Book-keeping,  ο.  καταστίχογραφία• — by 

double  entry,  διπλογραφία, 
Booklearned,  έ.  βιβλιομαβής,  λόγιος. 
Bookleariiing,  ό    βιβλιομάΟεια,  πολυμά- 
θεια• σ/ολαστικότης. 
Bookman,  δ.  λόγιος,  πολυμαΟής. 
Bookmate,  ό.  συσπουδαστής. 
Bookmonger,  δ.  ίδέ  bookseller. 
Bookseller,  δ.  βιβλιοπώλης. 
Bookshop,  δ.  βιβλιοπωλεΐον. 
Bookstand,  ο.  β•.βλιοστάσιον. 
Bookstore,  δ    βιβλιοπωλεΐον. 
Booklrade,  δ.  βιβλεμπόριον. 
Bookworm,  δ   βιβλιοφάγος,  σφόδρα  φιλα- 

ναγνώοτης. 
Boom,    ό.  (ναυτ.)  ή  μποΰμα,    κεραία  εςε- 

•/ουσα   ίτΛ  τής  πρύμνης"  βαρύς  ήχος. 
Boom,  (!•.  οΰ.   πλέω  πλησ'ιστιος•    εγείρομαι 

όρμητιχώς,  οπεύδο). 
Boon,  δ.  δώρον  χ^άρις. 
Boon,  i.  εδΟυμος,  φαιδρός. 
Boor,  δ.  χωρικός,  άγροϊκος. 
Boorish,  i.  άγροϊκος,  χωριάτης. 
Boorishly,  έπ.  άγροίκως,  vul.  χωριάτικα. 
Boorishness,  ο.  αγροικία,  σχαιότης,  vul. 
χωριατιά. 


Boose 
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Bottlenosed 


Boose,  0.  παροινά),  π'.νω  ύπερμέτεως. 
Boosy,  ί.  πάροινο?,  μ•.σοιιεΟυσμένος. 
Boot,    ο.    όφελος,   κέρδος•     ύπόδτ,αα,  vul. 
Ιταλ.  στιβάλΐ'     to — ,   τζζος  τούτοις,  οο)• 
ρεάν    there   is    no — ,    τοϋτο  εΙς  ουδέν 
ο*)5ελεΐ. 
Boot,    ρ.  ε",  κα'ι  οΰ.    φορώ    τα  ΰποοήματά 

μου•  οΊφίλώ,  ηλουτίζοί. 
Boot-catcher,  ό.  ύποδτ,ματοζγάλττ,ς•  •ΰ,•:η- 

ρέτης   ξενοδοχείου. 
Boot-crimp,   δ.  σχήμα  ξύλ'.νον,    ε'φ'  ου    ό 
ύποοΓ,ματοποιός  σχηματίζει  το  δέρμα  τοΰ 
υ;:ο?ήματος. 
Bootes,   δ.  (προφ.  bo-otis),    ό  βούτης  (α- 
στερισμός). 
Booth,  δ.  σχηνή.  παράπηγμα,   vul.  τέντα• 

μπαράχα. 
Boot-hook,    δ.    ύττοδηματοσϋρτης,    ςϋλον, 
μηχανή  δ'.α  να  ε'χβάλη  τις  τά  Ιιπ&δήματα. 
Boot-hose,  δ.  Γίρισ•/ελΊοες,  vul.  γκέται. 
Boot-jack,    δ.  •υ7:'3δηαατοσ•ϋρτης. 
Bootless,  έ.  άνως.ελής,  μάταιος. 
Boot-maker,    δ.    υποδηματοποιός,     vul. 

τσαγχάρης. 
Boot-strap,   δ.   τελαμύιν  η   ;μάς  των  ΰπο- 

δημάτο)ν,  vul.  στάφα. 
Boots,  δ.  ύ;:οδηματοκαΟάρτηί,    vul.    λού- 
στρος. 
Boot-topping,  δ.  κατράμωμα    τοΰ  πλοίου 

άνωθεν  των  υφάλων. 
Boot-tree.  ο.  χαλουπόδι  τοΰ  υποδήματος. 
Booty,  δ.  λάφυρον. 
Bopeep,  δ.  βλέμμα  λαΟραΤον,  vul.  το  τζα! 

των  νηπίων. 
Borachio,  ο.  μέθυσος•  β.άλη,  κάδος    ασκός. 
Boracic,  ί.    (χημ•)    βοριχός,    τοΰ  βοριχοΰ 

νατρίου. 
Borage,  δ.  (φυτ.)  βούγλωσσον,  vul.  μπο- 

ράντζα. 
Borate,  i.  (/ημ.)  «λας  τοΰ  βοριχοΰ  οξέος. 
Borax,  δ.  βόριον,-/ρυσόχολλα,εΤδος  άλατος. 
Borborygm,    ο.    βορβορυγμός,   vul.  γουρ- 

γουρητόν. 
Bordel,  δ.  πορνοστάσιον,  '/αμαιτυπεΤον. 
Bordeller,  δ.  πορνοβοσχός. 
Border,    δ.  -/εΤλος,  άκρον,  δριον,  o'jvopov, 
γϋρος,  περιφέρεια•    περιΟώριον    στεφάνου 
χορο)νίς. 
Border,   ρ.  ί.  περιάπτω•   περιβάλλω  π£ρι• 
φέρειαν,  γϋρον  ή  περιθώριον,    όριζο),   πε- 
ριορίζον f .  οΰ.  συνορεύοι•  γειτονεύω,  πλη. 
σίάζώ• — upon,  ομοιάζω. 
Borderer,  δ.  γείτων    έτΛ  των  συνόρων,  ό- 
μορος. 
Bordering,  i.  όμορος,  συνορεύων,  προσκεί- 
μενος. 
Bordhalfpenny,  δ.  φόρβς  κρεωπωλείου. 
Bore,    δ.   οπή,  τρύπα*  τρυπάνι•   όλχή  (χα- 
νονίου)•  όχληρός  άνθρωπος. 


Bore,  ρ.  i,  τρυπώ,  διανοίγω•   ίνο'/\ω,  πα• 

ρα6αρύνω,  vul-  ζαλίζω,  σκοτίζο». 
Bore,  παρτ.  τοΰ  Bear. 
Boreal,  έ    βόρειος. 
Boreas,  δ.  βορέας,  βορράς. 
Boree,  δ.  είδος  -/οροΰ. 
Bore-tree,    ο.    χαμαιάχτη,    vul.    χουφο- 

ξυλι ά . 
Born,  (π.  μ.  τοΰ  Bear  τίκτω),  γεννημένος• 

1  was — ,  έγεννήΟην. 
Borne,  (π.  μ.  τοΰ  Bear,  φέρω,  βαστα'ζω), 

βασταχΟεΙς,  ΰποφερΟείς. 
Borough,    δ.    (προφ.  burro),    χωμόπολις, 

κοινότης. 
Borrel,  δ.   άγροΐκος,   μηδαμινός. 
Borrow,  δ.  δάνειον. 
Borrow,  ρ.  ε*,  δανείζομαι. 
Borrower,  δ.  δ  δανειζόμενος. 
Borrowing,  δ.  δάνεισμα. 
Boscage,   δ.  άλσος,  θαανών. 
Bosh,  δ.  μωρολογία,  λήρος. 
Bosky,  έ.  δασώδης,  θαμνώδης. 
Bosom,   δ.   (πρόφ.  boύζoμ),    κόλπος•    στή- 
θος, καρδία•    a  —  friend,  επιστήθιος    η 

καρδιακός  φίλος'  the — of  the  earth,  τα 

σπλάγχνα  της  γης. 
Boss,   δ.  κύρτωμα,  πρήσμα•  άνάγλυφον. 
Bossy,  έ.  iςl•/ωr  άναγεγλυμμένος. 
Botanic(all,  ί.  βοτανικός. 
Botanist,  δ.  βοτανολόγος,  βοτανικός. 
Botanize,    ρ.   οΰ.  {βοτανολογώ,    συλλέγω 

βότανα. 
Botanology,  δ.  βοτανολογία. 
Botany,  δ.  βοτανική. 
Botch,  δ.  οίδημα,  πρήξ'.μον  ίλχος,  πληγή" 

έμβάλωαα. 
Botch,  i.  ί.  έμβαλόνω•  έπιδιορθόνω. 
Botcher,  δ.  έμβαλωματας. 
Botchery,  δ.  εμβαλώματα 
Botchingly,  έπ.  άδεξίως,  χονδροειδώς. 
Botchy,  έ.  πλήρης  ελκών,  πληγών. 
Bote,  δ.  άποζημ.ωσις,  αμοιβή. 
Both,  άντ.  αμφότεροι,  αι,  α•  χα\  ό  μέν  χαι 

ό  δέ•  και  ό  ενας'χαί  ό  άΟ>λος,  η,  ον  σύν, 

τέ,  χαί,  ωσαύτως. 
Bother,  δ.  ίνόχλησις,  βάρος. 
Bother,  f.  i.    ενοχλώ,    βαρ•Ινω,    ζαλίζω, 

περιπλέχο). 
Bots,  δ.  εΤδος  σχωλήχων  έν  τοΤς  ίντοοθίοις 

τών  "nno)V. 
Bottle,  δ.  λήκυθος,    φιάλη,  Vul.  βωχάλι, 

βοτίλια•    sucking — ,  ^ογοβύζι. 
Bottle,   ρ.  i.   βάλλω  μέσα  ε\ς  βοτίλιαν. 
Bottle-brush,   ο.    ραντιστήριον,    βούρτσα 

στρογγυλή  προς  κάΟαρσιν  άγγείοιν. 
Bottle-cork,  δ,  πώμα,  vul.  τάπα. 
Bottle-flower,  δ.  (ονθ.)  χύανος,  tuI.  ά- 

μπέρμποϊ. 
Bottlenosed,  ί    μυτας,  χονδρομύτης. 
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Bottlescrew,  0.  κο/λίας,  έχπωμαστήρ, 
Tul.  τιραμποΰρον. 

Bottom.  0.  πυΟμήν,  βάθος,  πάτος•  τρυγία, 
χατα/.ά6ισμα•  βάσις,  θεμελιον  τρόπ•.;  τοϋ 
πλοίου"  χ.ο•.λάς•  τλοΤον  he  is  at  the — , 
to  the  — ,  of  all  this,  αυτό;  ύποκινεΤ 
πάντα  ταϋτϊ-  you  Stand  upon  a  good 
— ,  νστζσΟε  Επ\  καλτ,;  βιαίως,  εΤ^Οε  στε- 
ρεός• to  go  to  the — of  a  subject,  έμ- 
βαΟύνειν  εις  τίνα  ύπόΟεσ.ν. 

Bottom,  p.  i.  θεμε^ιοϋν,  βάλλειν  βάίιν 
^.  o^j    βασΙζεοΟαι.  χαΟί,αΟαι. 

Bottomed,  έ.  μέ  βάσιν  flat—,  I'/ojv  πλα- 
κωττ,ν  βααιν. 

BottOiuless,  ί.  ά•/ανής,  άπατο;. 

Bottomry,  ε',  ναυτοδάνε.ον  — bond,  ομο- 
λογία ναυτο5ανεΊου. 

Boud,  Ο-   τρώξ,  vul.  σιταρόψεφα. 

Bouch,  ο.  (boosh),  τροϊαΐ  ^(^ορηγούμεναι 
παρά  τοϋ  βασιλέως  τοΤς  Ιί  ύπτ,ρεσία  Ιπ- 
πόταις. 

Bouge,  ^.  O'j.  οΊοαίνομαι,  vul.  πρήσκομαι. 

Bough,  ο.  (προ3.  bau),  κλών,  vul.  κλοι- 
νάρι,  κλαδί. 

Bought,   ό.  (πρφ.  bot),   καμπή,   πτυ•/ή. 

Bought  (ώς  ανω)  παρτ.  και  π.  μ.  τοϋ  Buy. 

Bougie,  δ.  (χειρουργ.)  έ'μόολον  δια  τήν 
ο•!)ρήΟ;αν,   καθετήρ,  vul.  οόνδα. 

Bouillon,   ο.  ζωμός,   vul.   ζουμί. 

Boul,  ο.   ποτήριον  μ^γα- 

Bouliiny,  ο.  (?:ροφ.   boύλ•.μι)  βουλιμία. 

Bounce,  ο.  πάταγος,  κρότος,  ίίρόντος. 

Bounce,  ρ.  o-j.  ορμώ  [Jέ  πάταγον,  άναπτ,- 
δώ"  μεγαλαυχώ. 

Bouncer,  ο.  κομπορρή,αων,  ν  καυ•/τ,ΐ!άρτ,; 

Bouncing,  ο.  άναπήδημα,  κρότος•  έ.  πε- 
λώριος, ογχώδτ,ς,  μέγας,  θαυμάσιος. 

Bouncingly,  έπ.  μέ  πάταγον  κομπορρη- 
μόνως. 

Bound,  δ.  δριον,  σύνορον  πήδημα•  έξόρμη• 
σις•    within — S,  ίντός  ορίων  μετρίως. 

Bound,  f.  έ.  κι\  οΰ.  ορίζω,  περιορίζω• 
άναπηδ'Τ),  ορμώ. 

Bound,  παρτ.  καΐ  π.  μ.  τοϋ  Bind. 

Boundary,  ό.  όριον,  μεΟόριον,  σύνορον. 

B<iundcn,έ.•Jπό/ρεως,o*ρειλiτης,  £ύγνό)μων 

Boundless,   έ.  απέραντος,  άπερόριοτος. 

Boundlessness,  ο.  το  ά'πειρον,  τό  ά/ανίς. 

Boundstoiie,  δ.  οροθετικός  λίθος,  vul.  οτα• 
λικόπετρα. 

Bounteous,  Ι.  (τιρφ.  biuntchass),  μέγα• 
λόδωρος,  ίλε•JOέ?ιo;. 

Bounteousness,  δ.  μιγαλοδο^ρΊα,  έλε•JOί- 
ριόττ,ς. 

Bountiful,  Ίδέ  Bounteous. 

Bountifulness,  Ίδέ  Bounteousness. 

Bounty,  δ.  άμοιζή,  δώρον  άγαΟόττ,ς,  κα- 
λοκαγαθία• ίλευθεριόττ,;,   γενναιοδο»ρ'α. 

Bouquet,   δ.   (ϋίυκέ)    ανθοδέσμη.  Γ 


Bourd,  ο.  σ/ώμμα,  χλεύη. 

Bourd,  6.  οΰ.  σκώπτοι,  άστε'ίζομαι. 

Bourgeon,  ρ.  ού.  βλαοτάνω. 

Bourgeois,  δ.  ^boυρζshouά)  μισαίας  τά- 
ξεως πολίτης. 

Bourne,  δ.  (πρφ.  born),  δριον,  σύνορον. 

Bourse,  δ.  χρηματιστήριον. 

Bouse,   ί.  οΰ.   μεθοκοπώ,   πολυπΐνω. 

Boustrophedon,  ο.  βουστροφιδόν  γραφή. 

Buusy,  έ.  μεθυσμένος. 

Bout,  δ.  φορά,  βολή,  vul.  βολά•  for  this 
— ,  ταύτην  τήν  φοράν  at  one  — ,  5ti 
μια;• 

Boutade,  δ.   Ιδιοτροπία,  φαντασία. 

Bouts-rimes,  δ.  (τ.ροφ.  boo-re-me),  ό- 
μοιοκαταληζιαι  προ;  στι/ουργίαν  προτει- 
νόμενα;. 

Bovine,  i.  βόειος,  vul.  βωδινός. 

Bow,  δ.  (προφ.  μπάο),  υπόκλισις,  ασπα- 
σμός, χαιρετισμός. 

Bow  (to;  άνω),  ^.  έ.  κάμπτω,  λν^'ιζω, 
χλ'.νω•    ούδ.  ΰπο'/.λίνω,  κύπτω,  χκιρετώ. 

Bow,  δ.  (προφ.  bo),  τόξον,  vul.  σαγίτα. 
πλήκτρον  δοξάρι  της  λύρας,  τοϋ  βιολιού• 
καλτάχι  της  σέλλας•  —  of  a  ship,  ή 
πρώρα  τοϋ  πλο•!ου. 

Bowable,  ί.  εύκαμπτος,  ε•άλΰγιστος. 

Bow- bent,  ί.  κ•^ρτός,  καμπύλος. 

Bowel,  i.  i.  (προφ.  bάoυελ),  αποσπώ  τα 
εντόσθια,  vul.  ξεκοιλιάζω. 

Bowelless,  i.  ασπλαγ/νος. 

Bowels,  δ.  πλ.  σπλάγχνα,  έντόσθ.α,  έν- 
τερα" (μεταφ.)  ε'λεος,  συμπάθεια,  στοργή. 

Bower,  δ  (προφ.  μπάαυαρ),  άλσος*  άνα- 
δενδρίς,  σκιάς,  vul.  κληματαριά•  χαλύ- 
βη•  ή  μικρά  άγκυρα  τοϋ  πλοίου. 

Bower,  ^.  έ.  περικυκλόνω  τι  καλύπτω  μέ 
άναδενδράδας,  μέ  δένδρα,  μέ  δάσος. 

Bowery,  i.  σκιερό;,  επισκιάζομαι  μέ  φυλ- 
λώμματα  δένδρων. 

Bowhand,  δ.  λαβή  τοϋ  δοξαριού. 

Bowingly,  έπ.  κ-κυφότως,  vul.  σκεμμένα. 

Bowl,  δ.  κύηελλον,  κοϋπα  μεγάλη,  γαβά- 
Οζ,  λεκάνη. 

Bow  legged,  i.  ^αιβοσχελής,  vul.  στρα• 
βοπόίης,  στραβοκάνης. 

Bowler,  δ.  σφαφιστής,  σφαιροπαίχτης. 

Bowline,  Bowling,  δ.  (ναυτ.)  κεραιοϋ- 
■/ο;,   vul.  απλή,  μπουρίνα. 

Bowlin-green,  δ  τόπος  ομαλός  δπου  σφαι- 
ρίζουν. 

Bowman,  δ.  τοξότης. 

Bowse,  ^.  ί•  (ναυτ.)  σύρ<^)  τα  σ/οινία  δια 
τών  τροχαλιών,  vul.  παλαγκάρω. 

Bow-shot,   δ.  τόξευμα,  vul.  σαγιτιά. 

Bowsprit,  δ.  ό  ί/.  τή;  πρώρα;  προεκβαλ- 
λόμενο;  ιστός,  vul.   πομπρίσσον. 

Bowstring,  δ.  "/.ορδή  τοϋ  τόξου. 

Bow-window,  δ.  χαμαρωτόν  παράΟυρον. 
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Bowyer,  ο.  τοξοπο'.ός. 

Box,  ο.  πύξος,  vul.  τουρκ.  τσιασΐρν — 
ποζ'ί,  χβώτιον,  vul  χουτΊ*  χάσσα, 
σεντοϋχ•.•  0£ojptTov  τοϋ  Οίάτρου,  ναΐ.πάλ- 
χον  christmasbox,  xouuapa;,  elec- 
tion— ,  χάλπη  ψηφοφορίας-  sand — ,  άμ- 
μοδό/ος•  on  the  ear,  ρά::ισαα,  vul. 
μπάτσο;•  γρονθιά. 

Box,  ^.  i.  ίμδάλλοί  εΐί  χιβώτιον"  ίαπ'ιζω, 
μπατσ'ιζω,  δέρνω'  vul.  πυγμα/ώ,  γρον- 
θοχοπώ. 

Box-drain,  ό    αυλϊξ  ή  ό/ ετός  υπόγειο;. 

Boxen,  ί.  έχ  πύξου,  vul.  τσιμο'.ρέν.ο;. 

ΒόχβΡ,   ό  πύχττ,;,   πνγ-ιάχο;. 

Box-keeper,  ο.  ό  κλει5οΰ•/ο;  τών  Οεω- 
pε•.0JV  τοϋ  θεάτρον. 

Βόχ- maker,  ο.  χιβω:ιοποιός,  vul.  τουρ. 
αεντου/.τζή;. 

Boxing-match,  δ.  πυγμϊ•/'α. 

Βόχ  tree,  δ.  (οένδρ.)  πύςο;,  vul.  τσιμο-ρ•.. 

Boy,  δ    παις,  πα•.δίον,  vul.   αγόρι. 

Boy,  ^.  ε',  παιδιαο'ιζω,  μεταχειρίζομαι  ώ; 
παιδ'.ον. 

BoyaP,  δ.  βοίάρος,  'Ρώσσος  η  'Ρουμοϋνος 
εύπατρΊδις. 

Boyau,  δ.   (ό/υρ.)  συνενωτιχή  τάφρος. 

Boycott,  ^.  ε',  αποφεύγω,  άποχλε'ιο)  τίνα 
ίκ  συμφώνου  μετ'  άλλων  δι»  τα  πολι- 
τικά η  θρησκευτ.κα  φρονήματα  του,  κα- 
ταδιώκω. 

Boyhood,  ο.  παιδικτ,  ηλικία. 

Boyish,  έ.  παιδαρ.ώδτ,;,  vul.  πανδιαχίσιος. 

Boyishness,  ο.  τό  παιδαριώδε;  τοϋ  τρόπου. 

Boy'una,  ο.  μέγα;  τι;  όφις  έν  Άμερικτ,. 

BpBbble,  δ.  ερι;,  φ;λονειχία. 

Brabble,  ρ.  οΰ.  ίρίζο),  ολονειχώ,  vul 
μαλόνω. 

Br^bbleP,  δ.  φίλερις,  vul.  χαυγατζτ.;. 

Brace,  ο.  δέμα,  δεσμό;•  ζεύγος,  ζευγάρι, 
(ναυτ.)  xipaiouyo;,  άπλη.  ποδεών,  μπου- 
ρίνα•  λωρ•α  άμάςης*  — S,  τοϋ  ^Ιρακίου 
τελαμωνες,  τ-.ράντα'ς. 

Brace,  i.  έ.  συνδέω,  δένω"  σφίγγω  ένισ/ΰω 
ενδυναμώνω-  (ναυτ.)  χεραιον/ώ,  vul. 
υπρατσάρω. 

Bracelet,  δ.  ψέλλιον,  πιριοβραχιόνιον,  vul. 
βρα/ιόλι. 

Bpicer,  δ.  επίδεσμο;,  ζώνη,  vul.  τιράνται. 

Bpuch,  (προφ.  brak)  δ.  λαγωννκή  σκύλα. 

Brichial,  i.  (προφ.  br.ikial)    βρα/ιόνιο;. 

Bpickman,  (προφ  br.ikman)  Ίδέ  Brurnin. 

Brachy'graphy,  (προφ.  bPakigPafee),  δ. 
Ρρα7υγραφια,    στενογραφία. 

Brachiopodons,  δ.  (ζωολ.)  βραχιονόπους. 

Brachyoatalictic,  i.  (etiy.oup.)  βρ»7.υ• 
χατάληχτος. 

BpachyΊogv,δ.  (ίλλην.  -ui')  βρα/υλογ  α. 

Bpicing.  ο.  τονωτικό;,  ένδυναμωτικ^ς, 
ζωογόνος. 


Bpambling,  ο.  σπίζα,  σπΤνο;. 

BPack,  δ.  ρήγμα,  -/αραμίδα'  διακοπή•  τε- 
μά/'ον,  σύντρ'.μμα,  vul.  κομμάτι•  μικρόν 
ελάττωμα-   αλα;. 

Bricken,  ο.  πτέρη,  πτερίς. 

Bracket,  δ.  παρένΟεσις  [  ]•  άρπάγβι,  επί- 
δεσμο; τοί•/ου,  λ'.Οων  κτλ. 

Brackish,  i.  υφάλμυρο;,  vul.  άλμυρούτσι- 
χος,   γλυβό;. 

Brickishness,  δ.  το  ύφάλμυρον,  vul. 
γλυφάδα. 

Bracky,  ίδέ  Brackish. 

Brad,  ο.  •ηλο;,  vul.  χαρφ'.ον  άνευ  κεφα- 
λή;,  vul.   καβίλια. 

Bradoon,  δ.  /αλινός  "/ωρ'.ς  ηεριστόμιον. 

Brag,  δ.  μεγαλαυ/ία,  κομπορρημοσΰνη, 
vul.  καυ-/ησιά. 

Brag,  ^.  οϋ.  μιγαλα•υ•/ώ,  κομπάζω,  vul. 
λέγω  μεγάλα  λόγια,  vul.  κόβω  πα- 
λάζραις. 

Braggadocio,  δ.  χομπορρήμων,  vul.  καυ• 
χι^.^'άρη;.  ^      '  -  ^ 

Braggardisvi,  ο.  κομπορρημοσΰνη,  μεγα- 
λαυ-^Ια. 

BriggaPt,Brigger,  δ.  (προφ  brigghar), 
κομπορρήμων,  vul.  κ»υ•/ησιάρη;. 

Bragging,  δ.  κομπασμό;,  καΰ-/ησις,  VuI. 
παλάόρα:;. 

Braggingly,  ε'π.  χομπαστιχώς,  vul.  χαυ- 
/ησιάρικα. 

Brahma,  δ.  δ  θεός  Βράχμας  τόΐν  'Ινδών 
ή  βρα•/μαν  χή  θεολογία. 

Brahman,  ή  Brahman,  δ.  βρα•/μάνος. 

Brihmanas,  δ.  τελετουργική  πραγματεία 
τών  'Ινδών. 

Braid,  δ    πλόκαμος,  vul.  πλεξο•ΰδα. 

Braid,  J.   i.  πλέκω  (οΤον  πλοκάμους). 

Brail,  ϊ.  έ.  (ναυτ)  μαζεύω  τά  παν^ά, 
στιγγάρω. 

Brail,  δ.  (ναυτ.)  στ•.γγο;. 

Brain,  ό  έγ-/.έφαλος,  vul.  μυαλός,  νους. 
π.'εΰlJ!r.  ]  will  beat  out  his — S.  θα  τοϋ 
σπάσο)  το  κεφάλι•  he  blew  out  his — . 
ηύτοκτόνησε,  α-ΙτεγειριάσΟη  μέ  πιστο- 
λιών,   vul.  ίκάπνισε  τα  μυαλά  του. 

Brain,  ί.  έ.  πετώ  έξω  τα  μυαλά  τίνος. 

Brainish,   ί,  μαν.ώδη;,  ορμητικό;. 

Brainless,  ί.  μωρός,  άμυαλος. 

Brainpan,  δ.   κρανίον.  ^ 

Br;'iinsick,  ί.  φρενοβλαβής.^  vul.  τρελλος. 

Brainsickuess,  δ.  φρενοόλάζεια,  vul. 
τρέλλα. 

npait,  δ.  άδάμας,  ακατέργαστος. 

Brike,  δ.  πτέρις,  vul.  φτερ'•  θάμνος,  βά- 
τος- δάσθ£•  χαλινό;•  (ίργαλ  )  λ  νοΟραύ- 
στης,  κυματοθραύστη;.  βωλοΟραϋοτης  λα- 
βή άντλ'α;     π(3ώτη  άμαξα  σιδηροδρόμου. 

Braky,  i.  ακανθώδη;. 

Brimble,  δ.  έάχος,  βάτο;,  αχ•ν9χ. 
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Brambly,  i.  αχανΟώδης. 

BPamin,   ο    βραχαανο;  της  "Ινοίας. 

Bran,  ο.  πίτυρον 

Branch,  ο.  χλά5ο;•  μέλος,  μέ:ος,  έλαβοχέ- 
ρατον — house,  ύττοκατάσττ,μα,  κλάδος 
έμ::{ιριχοΰ  χαταστήματος•  —  bank,  ύπο- 
ϊατάστημα  τραπίζης. 

Branch,  ρ.  έ.  χαΊ  ούδ.  διαχλαδεύω•  έχ- 
τε'ινω  εΐ;  διαφόρους  διευθύνσεις•  p.  οΰ. 
διακλαδεύομαι•   έχτείνομαι. 

Brincher,  ο.  χλαδοφόρον  δένδρον  χλα- 
δοποΰλι. 

Brinchery,  ο.  διαχλάδωσις. 

Branchiae,  ο.  (-κ-)  βράγ/ια  των  Ί/Ούων. 

Branchiate,  έ.  (ΙχΟ.)  βοαγχοφόρος. 

Brinchiness,  ο.  το  πολΰκλαδον. 

Branching,  έ.  διαχλαδούμενος. 

Branchiotegous,  i.  (-κ-)  βραγχιοσχεπής, 
βραγχιότεκτος. 

Branchistoma,  ο.  ('χ''•)  β?*γ"/.ϊσ'ομ». 
ΙχθεΤς  διαφανεΤς  μέ  λευχον  αίμα. 

Branchless,  έ.  αν^υ  κλάδων. 

Branchlet,  ό.  κλών  vul.  χλωνάρι. 

Banch-pilot,  ο.  προ)ρεύς•  vul.  πιλότος  μέ 
δίπλωμα. 

Branchy,   ε',  πολύχλαδος,  πυκνόκλαδος. 

Brand,  ο.  δάς.  vul.  δαυλ'••  κεραυνός•  ά- 
τίμοιαις•  στιγματισμός,  ξίφος. 

Brand,  f.  i.  καυτηριάζω  διά  πεπυραχτω- 
μένου  σιδήρου•  στιγματίζω,  ατιμάζω. 

Brandgoose,  ο.  άγρια  τις  γψ. 

Brand- iron,  ό.  σίδηρος  ποός  πυράκτο)σιν. 
ατιμωτικός•  τριπους  δι4  χύτραν,  vul. 
πυροστιά. 

Brinding,  δ.  εΤδος  σ•/.ώληκος,  εΤδος  σο- 
λομού. 

Brindish,  ό.  περιστροφή  τοϋ  ξίφους. 

Brandish,  ^.  έ.  έπ.σείω,  περιστρέφω  τό  ξί- 
φος, κινώ. 

Br4ndle,  ί.  o-j.  κλονοϋμαι,  vul.  κου- 
νιέμαι. 

Brind-new,  ί.  νεώτατος,  vul.  ολοκαί- 
νουργος. 

Brindy,  ό.  οΙνόπνευμα,  vul.  jiaxl. 

Brindy-faced,  i.  μέθυσος  τήν  δψιν. 

Bringle,  Branglement,  ο.  ?ρις  βιλο- 
νεικία. 

Bringler,  ο.  φίλερις,  φιλόνεικος,  vul. 
χαυγατζης. 

Brank,  ό-  μανρόσιτος,  άραβοοίταρον. 

Brinny,    ό.  πιτυρώδης. 

Brisen.  Ίοέ  Brazen. 

Brash,  ί-  ο;ϋς,  ορμητικός•  ο•^σ.  βράχος 
συντετριμμένος. 

Brisier,  ο.  •/αλκε•Jς,  λεβητοποιός,  -/αλχω- 
ματαί,  vul.  καζαντζής,  vul.  [μαγκάλι, 
θερμάστρα. 

Brasil,  ο-  ξ'^^ο^  ^^.ί  Βρασιλίας. 

Brass,  '"J-  /αλχός,  όρείχ_αλχο;•  vul.  προϋν- 


τζος•  άναισχυντία,  αναίδεια•  red — ,  ερυ- 
θρό•/αλχος,  vul.  τομπάχι. 

Brassart,  ό.  βραχιονιστήρ,  θώραξ  τοϋ 
βραχίονος  όπλίτοο. 

Brasset,  ο.  κράνος,  περικεφαλαία. 

Brass-founder,  ό.  χαλκο-χύτης. 

Briss-foundery,  ό.  7αλκο•/υτ•Τον. 

BraSSiness,  ο.  τό  χαλχόχρουν. 

BraSS-pot,y αλκή  χύτρα,  vul.  χουχούμιον. 

Brassy,  i.  7αλκώδης,   αναιδής. 

Brat,  ό.  παιδάριον,  παλαιόπαιδον. 

Bravido,  ό.  κομπασμός,  κομπορρήμων  α- 
πειλή• vul.  τουρκ.  νταϊλίκι. 

Brave,  έ.  άνδρεΤος,  είίτολμος,  γενναίος• 
αγαθός,  ενάρετος,  καλός,  ούσ.  παλλη- 
καρας. 

Brively,  έπ.  ανδρείως,  εΰτόλμως,  γεν- 
ναίως. 

Brivery,  οί.  άνδρει'α,  τόλμη,  γενναιότης, 
vul.  παλληκαριά. 

Bravissimo,  έπιφ.  (ίταλ.)  τρισεϋγε  ! 

Bravo,  ο.  κακσΰργος•  δολοφόνος. 

Brivo,  ε'π.  εύγε  !  vul.  μπράβο. 

Briwl,  ό.  φωνασκία,  φιλονειχία"  vul, 
τουρκ.  καυγάς. 

Brawl,  ^.  ού.  φωνασκώ•  φιλονιιχώ,  μβ- 
λόνω. 

Brawler,  ο.  φίλερις,  φωνολας,  χαογατζης. 

Brawn,  ό  σαρξ,  κρέας  χοιρινόν  ^ώμη,  δύ- 
ναμς. 

Brawn,  ρ.  έν.  ένδυνιμόνίο 

Brawner,  ό.  έσφαγμένος  άγριό/οιρος  διά 
την  τράπεζαν. 

Brawniness,  δ.  ρωμαλεότης,  δύναμις. 

Briwny,  έ.  σαρκώδης,  μυώδης,  ^ο)μαλέος. 

Bray,  p.  i.  κα\  οΰ.  ογχώμαι•  vul.  ο'γκα- 

νίζο}•   τρίβοι,   κοπανίζω. 
Briyer,    δ.    ο'γκανιστής,  φλύαρος,  φωνα- 

λας•  (τυπογρ.)  μελανοτρίπτης. 
Braze,    p.  ί.  κολλώ,   συγχολώ  μέ  χαλκόν 
χα\  ψευδάργυρον  σκεπάζω  μέ  μέταλλον 
καθιστώ  άναιδη,  vul.  ξετσιπόνω. 

Brazen,  ί.  -/αλκοϋς,  ορειχάλκινος-  αναί- 
σχυντος, αναιδής. 

Bizenfaced,  i.  Ορασύς,  αυθάδης,  άναί- 
ο•/υντος•  αναιδής. 

Br/izenly,  ίπ.  άναιδώς,  άναισχύντως. 

Brizenness,  δ.  τό  χαλχώδες•  άναισχυντία. 
Brazier,   δ.  χαλχεύς,  vul.    χαλκωματας, 
τουρκ.      καζαντζής•      πύραυνον,      τουρχ. 
μαγκάλι. 

Brazil,  ίδέ  Brasil. 

Broach,  δ.  ρήγμα•  άνοιγμα•  ^ηξ'ς'  παρα- 
βίασις•  —  of  the  peace,  διάρρηξις  της 
ε'.ρήνης. 

Breachful,  ο.  ^ηγματώδης. 

Breachy,  ί-  ό  έπιφέροιν  ψήγματα,  4ηγμ«- 
τικός. 

Bread,  δ.  (προφ.  bred),  άρτος,  vul.  ψωμί• 
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τροφή,  ζί  προς  to  ζτ,ν  brown — ,  ,αέ- 
λας  άρτος,  νϋΐ.μαϋρο  ψωμί,  χουρααάνζ• 
to  get  one's  — .  πορΊζεσθχι  -ί  προς  το 
ζ^ν  to  cut  off  ones — ,  άφαιρΕΪν  τ•να 
των  προ;  τό  ζίΐν  holy  — ,  άντίδωρον 
St.  John  's — ,  ξυλοκέρατα. 

Bread,  6.  έ.  χόπτω  τ&ν  ά'ρτον  5ti  ττ,ν 
οοϋπαν. 

Broad-basket,  δ.  χρτο9ήχτ],  vul.  ψωμο- 
πάνερον. 

Bread-berry,  ό.  λα-ας  ψωμιού  μίζά/αριν. 

Bread-corn,  ό.  οϊτβς,  vul.  σιτάρι. 

Breadeu,  i.  αρτινο;,  vul.  ψωμένιος. 

Bread-fruit-tree,  η  Breadless,  ε.  έιτε- 
ρημένος  άρτου. 

Bread-room,  ο.  χελλάριον  τοϋ  λ^-.ομ  xa\ 
παζ'.μα5•!ου  έν  τοϊ;  πλοΊο'.ς. 

Bread-tree,  ο.  άιτόοενορον. 

Breadth,  (προφ.  bredth)  ο.  ίύ^ος,  vul 
πλάτος. 

Bread-winner,  ο.  ό  τρεφων  τήν  οΊχογέ- 
νειαν,   τά  στήριγμα  αΰτ^ς. 

Break,  (προφ.  braik)  ο.  θραϋσις,  θλάαι;, 
vul.  σπάσιμον,  τσάχισμα,  ράγισμα,  — of 
dav.  αυγή,  vul.  -/αράγματα- (άτμ.  μηχ.) 
χαλινός. 

Break,  (προφ.  braik)  παρασ.  broke,  πα9. 
μέτ. broken.  ^.  έ-  θραύω.  Ολώ•  συντρίβω, 
^ηγνύω•  vul.  σπώ,  σπάνω,  τσαχιζω"  — 
παραζα'ινω,  παρϊβιάζω•  δαμάζω,  υπο- 
τάσσω• χρεωκοπώ•  βιάζω*  προλαμβάνω• 
παρεμποδίζω'  σχάζω,  σχάνω*  εξασθενώ, 
άδυνατ'ιζοι•  οανερόνομαΓ — down,  χατα- 
στρέφω•  χαταβάλλομαι•  ^  forth,  έχρή• 
γνυμαι,  ξεσπώ*  έχλάμπο>-  —  from,  άπο- 
σπώμαι,  έχφεύγω,  —  in,  ε'ισπηδώ,  εισέρ- 
χομαι' —  open,  ανοίγω  θραύων'  — off, 
σταματώ,  δ•.αχόπτω,  εμποδίζω•  —  up, 
διαλύω,  παύω,  διακόπτω•  καταστρέφω, 
ανοίγω'  —  through,  διέρ/ομαι  δ•.ά  ττ,ς 
βίας,διασ•/^ίζω- — out,  έκρήγνυμαι, σκάζω' 
δια/ϋνομαι'  —  with  One,  τά  /αλνώ  μέ 
τίνα,  δυσαρεστούμαι  κατ'  αύτοϋ- — loose 
ίχφεύγω,  δραπετεύω. — a  horse,  δαμάζω 
"ππον  —  one's  word,  παραβαίνω  τον 
λόγον  μου,  άΟετώ  τήν  ΰπόσχεσίν  μου, — 
—  in  upon  conversation,  διακόπτω 
συνομιλιαν  — a  joke,  πετώ  χστείσμούς• 
— οηθ  of  an  ill  habit,  αποκόπτω  τινός 
τήν  κακήν  έξιν  τήν  κατήν  συνήθειαν  — 
the  Sabbath,  εργάζομαι  τό  Σάββατον 
(χατά  τους  Ιουδαίους)  η  τήν  Κυριακήν 
(κατά  τους  Χριστιανούς•)  —  the  lent, 
χαταλϋο),  χαλώ  τήν  τεσσαρακοστήν  —  a 
joke  η  a  jest,  άστείζομαι,  vul.  χωρα- 
τεύω• —  a  match,  διαλύω  τον  αρραβώνα 
η  τόν  γάμον  — wiod,  πέρδω,  xul. κλάνω" 
in  upon  the  enemy,  προσβάλλω  τόν 
Ιχθρόν  ■—  into  a  house,    είσβιάζομαι, 
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εισέρχομαι  εις  τίνα  οικίαν  δια  τής  βίας. 
out  into  laughter,  καγχάζω,  vul.  ξε- 
καρδίζομαι άπό  τον  γέλωτα•  —  out  of 
prison,  έκφεύγοί,  δραπετεύω  εκ  τής  φυ• 
λακτ,ς• — out  into  wrath,  οργίζομαι  σφο- 
δρώς- — wind  upwards,  ε'ρεύγομαι  vul. 
ίίύω•  the  weather,  breaks  up,  ό  χαι• 
ρός  ανοίγει. 

Breakable,  i•  ε•3θραυστος. 

Breakage,  ο.  θρα•ϋσις•  άποζΓ,μίωσις  δ•α 
τά  θραυσΟίντα. 

Break -bone,  ό.  κοχκαλοσπάστης. 

Breaker,  ο.  Οραύστη;•  3ρά•/ος  ε'πΐ  τον  ο- 
ποίον θραύονται  τά  κύματα'  χύμα  διαρ• 
ρηγνύμενον  ύδατος  κάδος,  vul.  βαρέλι. 

Breakfast,  ο.  άκράτισμα,    άριστον,    πρό- 

Breaking,  ο,  θραϋσις,  θλάσις,  vul.  σπά- 
σιμον,   τσάκισμα•    κατάλυσις,    διάλυσις, 
παραβίασις•  χρεωκοπία• — in,  έχγύμνασις. 
Breakneck,  ο.  κρημνός,  βα'ραθρον  έ.  ir.:m 

κίνδυνος. 
Breakprornise,  δ.  παραβάτης  τής  ύποσχέ- 

σεο)ς•   άπατεών,  ψεύστης. 
Breakwater,    δ.    πλοΐον  παλαιόν  τεθειμέ- 
είς  τό  στόμιον  λιμενίσκου    *να    προ• 
άττη  αυτόν   χ•υματοθραύστης,  μώλος. 
Bream,  ο.  (προφ.  breemj,  είδος  ι•/0.  κυ- 
πρίνος. 
Bream,  ρ-  i-  (ναυπ.)  χα•'ω  έξωθεν  τό  πλοΤον 

δ•.ά  νά  τό  καλαφατίσω. 
Breast  (προ.  brest),  ιτέρνον,  στήθος•  μα- 
στός" ουνειδησις. 
Breastbone,  δ.  τό  πλατύ  οστοΰν  το3  στέρ- 
νου, στέρνον. 
Breasted,  δ.  ε•/ων  στήθος,  ίνστερνος-  καλ- 
λίφωνος. 
Breastpin,  ο.    πόρπη,   vul.  καρφίτσα  έπ'ι 

τοϋ  στήθους. 
Breastplate,  δ.  Οώραξ  τοϋ  στήθους. 
Breastwork,  δ.   τείχος,  προμα•/ών    εΙς  τό 

•3ψο;  τοϋ  στήθους,   vul.   παραπέτον. 
Breath,  ο.  (προφ.  breth),  πνοή,  αναπνοή, 
vul.  ανασασμός•   ζωή•     ανάπαυλα,    άνά- 
παυσ'.ς"  στιγμή•     πνοή  άνεμου,  αύρα•  λέ- 
ξ'.ς•   επιφώνημα. 
Breathe,  f.  έ.  ή  οΰ•    πνέω,  αναπνέω•  ζώ• 
εισπνέω"    he    is   breathing  his    last, 
πνέει  τά  λοίσθια,  vul.  ψυ-/ομα•/εϊ. 
Breathing,    έ.    «ύσεί  ζοΐν  ό.  πνοή•  πνευ- 
ματισμός-   (γραμμ.  έλλ.)  soft — ,  ψιλή• 
harsh — ,  δαοεΤα. 
Breathless,  δ.  (bpέθλες)    απνους'    νιχρός• 

πνευστιών   δύσπvo•Jς. 
Bredsore,  ο.    παρωνυχίς. 
Breech,  δ.  τό  χατώτερον    μέρος    τοϋ    ο'πι- 

σθίου,   ή  έδρα  τοϋ  σώματος. 
Breeches,  δ.  πληθ.  βράχαι,  βραχίον. 
Breed,  i.  I.  παρατ.  bred•  π.  μιτ.  bred, 
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ΐίχτω,   γεννώ•     (μεταβ.)    προξενώ     ανα- 
τρέφω•   well  bred,  χαλώ;  άνατεΟρααμέ- 
νος•    ill  bred,    χζχώ;     άναιεΟραμμένο;• 
oJi.  γένο;,  γενεά,  γέννημα•  εΤδο;•  cross 
— .  μιχτον  γένο;.   νόθον. 
Breed-bate.  ο.  φ•.λερΐί,  πρόξενο;  έρΙδων. 
Breeding.  0.  γέννΓ,ι•.ς•  ανατροφή,  ήθη. 
Breese,  ό.  ^Ιντομ.ι  οΤστρο;,  αλογόμυια. 
Breeze,    ο.  πνοή,   αύρα,  ζέφυρος-    ανεμο;" 

τέφρα,   συντρ'ιμματα,   ίχύόζλα. 
Breezeless,  έ.  νήνεμος,  γαλήνιο;. 
Breezy,    i.    δροαισμένο;    ΰπό   τή;    αδοας, 

εύίερο;. 
BrehoQ,  δ.  δικαιτή;  'Ιρλανδό;  x'j  πάλα•. 
Brea,   ρ.  έ.  χιΐω. 
Brent,  i-   άνωφερή;,  υψηλό;•  to  bear  the 

— ,  ΰφίσταμα•.  τήν  όρμήν.  τό  '^χ^ο;. 
Brethren,  {-.ο  th  ώ;  δ),    ό.  πλ.  αδελφοί• 

σ•Jvάδελφo•.,  όμότε'/νοι,  δμόθρηαχοι. 
Breve,  ο.  σημεΤον  τή;  μQ•J3•.κή;  (ο)•     ση- 

μεΤον  τή;  ^5α•/•ΰτητο;  φωνήεντο;  (•υ). 
Brevet,  δ.   ίντολή    5ι'  τ,;  άξ'.ωματιχό;  εχ• 

τελεί  χαθήχοντα  ανώτερα  των  τοϋ  ίίαΟμοϋ 

τo•J•  εγγραφον  προνομίου,  δ'ιπλοιμα. 
Breviary,  ο.  επιτομή,    έχ/.λ.  σύνοψι;,  β•.- 

βλ'ιον  ακολουθία;. 
Breviat,  ό.  a^Jv&•^•.;,  ίπιτι-μή. 
Breviature,  (bre-ve-aitchar),    ο.    επι- 
τομή. 
Brevier,  ό.  εΤδο;  μιχρών  τυπογρ.  στοιχείων. 
Brevity,   ό.   σJvτoμ•α,  βρα•/ύτΓ,;. 
Brew.  ρ.  έ.  χα\  ο•!ι.  ivαμ.γv■Jω,  συγχιρνώ, 

ταιάττω  'υγρά•   χάμνω  ζΰΟον. 
Brewage,  δ.  χραμα,    μίγμα    ίχ  διαφόρων 

π^τών. 
Brower,  δ.  ζυθοποιός. 
Brewery,  Brewhouse,  δ.  ζυθνποιεΐον. 
Brewing,    δ.    ζ-^Οοπο-ία,    (ναυτ.)    σημεία, 

προμήνυμα,  χαταιγίδο;. 
Brewis,  (προφ.  bruis)  τεμά•/_ιον  άρτου  ίμ- 

βεβααμένον  εις  ζωμόν. 
Browster,  Ιδέ  Brewer. 
Brew3terite,δ.  (ορυχτ.)  εΤδο;  πυριτόλιθου. 
Briar,  ίόέ  Brier. 
Briareau.  δ.  Βριάρειο;,   πολύ•/£ΐρ. 
Bribe,  δ.   δ'•>ρο?οχ•'α.  δώρον  έπΙ  οχοπώ  το^ 

δεχάζειν,  διαφΟείρειν. 
Bribe,  δ.  δωροδοχώ,  δ.αφΟείρω,  vul.  άλει- 
φα το  "/έρι  τινό;,  ή  τον  ταγίζω. 
Briber,  δ.  ό  δ">ροδοχών,  βιαφθϊίρων. 
Bribery,  δ.  δωροδοχ•α. 
Bribeless.  δ.  άδωροδόχητο;,  άδέχαστο;. 
Brick,  δ    πλ'νθο;,     vul.    τοΰζλον     μέλας 

άρτος  *Αγγλ•.χός. 
Brick,  i.  i.  οτρόνω   μέ  πλίνθους. 
Brickbat,  S.  πλινθοχόμματον,  vul     του- 

βλοχόαματον. 
Brickbuilt,  ί-  πλινΟόχτιοτος. 
Brickclay,   δ.  πηλός,  άργιλος. 
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Brickdust,  δ.  πλ'.νθόχονις,  -vul.  χορασάνι. 

Brik-kiln,  δ.  πλινΟεϊον,  πλινΟοχάμινος, 
x£pαμo•Jpγεtov. 

Bricklayer,  δ    χτίστη;,  πλιν)οχ:•οτηί. 

Brickoiaker,  δ.  πλινΟοποιός. 

Brickmaking,  δ.  πλινθυποαχ. 

Brickwork,  δ.  πλιν9ουργια•  τοϊ/ο;  ίχ 
πλ.νΟΐυν. 

Brickyard,  δ,  πλινθοποιεΐον. 

Bricole,  δ.  τό  περί  τό  στήθος  μέρος  τών 
ζυγολωρίων. 

Bridal,  L  ν^μφιχό;,  γαμήλιο;" — SOag, 
•^μέναιο;,  ώδή  έπ.θαλάμιο;" — S,  γ*Η•ο;, 
vul.  7.»?ά,   βλόγα. 

Bride, δ.  νύμφη  μνηιτή,ναΐ.άρραδωνιστιχή. 

liride-bed,  δ.  λέ/ο;,  ν^μφ.χή  χλίνη. 

Bride-cake,  ο.  γλύχισμα  τοϋ  γάμου  χαι 
πρό;  διανομήν  τοΐ;  φίλοι;  χα;  σJγγevέσι 
τών  viov•Jμφωv. 

Bride-chamber,  δ.  νϋμφιχϊ;  θάλαμος. 

Bridegroom,  ο.  νυμφιο;,  γαμβρό;,  νεό- 
v•Jμφoς. 

Bridemaid,  δ.  πϊpάv•Jμφo;,  παρανύμφη. 

Brideman,  δ.  παραγαμβρό;•  yul.  χουμ- 
πάρος. 

Bridewell,  δ.  αωφρον;στήριον,  φυλαχή. 

Bridge,  δ.  γέφυρα  vul.  γεφύρι• — of  a 
violin,  μαγάδιον,  vul.  χαβαλέττον  — 
bote,  τών  γεφ-'ρών  δ.αγώγιον,  φόρος, 
τέλο;  draw — ,  suspension — ,  κρεμα- 
στή γέφυρα-  draw — ,  περιαιρετή,  ση - 
χοκη  γέφυρα•  floating — ,  πλω-τή  γέ- 
φ•υρα  στρεπτή  γέφυρα-  revolving  — , 
swing—,  swivel—,  η  flying-,  γέ- 
φυρα στρεπτή•  asS  S — ,  ή  έχα-:όμ6η  τοϋ 
Ιΐυθαγόρ&υ  (θεώρημα  γεωμετριχόν). 

Bridge,  έ.  γεφυρόνω. 
Bridle,  δ.  -/αλινό;. 

Bridle,  ρ.  έ.  /αλινόνω,  -/αλιναγωγώ,  δα- 
μάζω,   περιστέλλω,    περιοριζοι•     διοικώ• 
o-j.  καμαρόνω•  vul    φουσχόνω, — up,  όρ• 
Οοϋμα•.,   vul.  σταίνομαι. 
Bridle-hand,   δ.  ή  τον  χαλινόν  χρατοΟο* 

Bridle-stud,  ο.  έπιχόσμημα  τοϋ  •/αλινου. 

Bridle-way,  δ.  ατραπός,  vul.  μονοπάτι, 
μό'/ον  δι    ε'φιππον. 

Brief,  (πρφ.  breefj,  ί.  βραχύ;,  σύντομο;, 
συνοπτικό;-  cij.  επίτομο;,  επιτομή,  σύ- 
νοψι;• δ•πλωμα  άδεια'  ?νταλμα,  χλήσις 
δ-.χαστ  χή•  εγκύκλιο;  εκκλησιαστική  προς 
συλλογήν  ίράνων  ίγκύκλιος,  ίπιστολή  τοϋ 
πάππα•  Οέσπισμα•  (μουσ.)  τετρά^/ρονον 
Ιδέ  Breve. 

Briefless,  ο.  άνευ  αιτίας. 

Briefly,  ir..  συντόμως,  ίν  συντόμω-  Tul. 
κοντολογής. 

Briefness,  δ.  βραχύτης,  συντομία- 

Brier,    ο.    προφ".    (briar)  βάτος,  αχχνβα, 
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άγριόρροοον  I  am  in  the  briers,  οτε• 
νο/οροϋμαι,  δυα/.ολ£ύθ|ΐαι•  vul.  χάθο,υιαι 
ς  τ'  άγλάΟ•.». 

Briery,  ΐ.  axav9u»3r,;    zpx^yi 

Brig,  ο.   (ναυτ.)  ο.χάταρτον,  βρΊ/.ιον. 

Brigade,  ο.  τας'.αρ/αρ/•.α    σώμα  έν  στολ?,. 

Brigadier,  ο.  ταςιάρ^τ,;. 

Brigand,    ο.  λτ,στή;,  χλέπτη;  τοϋ  |3ουν&ΰ. 

Bringadage,  ο.  λτ)3τε•.α. 

Bringandine,,  ό.  πλεχτός  Οώραξ. 

Bringandioe,  ο.  πάρων  έλαφρώ;,  ώπλι- 
σμένο;,  το  πάλαι  πειρατιχόν,  ληττριχόν 
πλοίο  ν. 

Bright,  (~ρφ.  bry-it)  ε'  λαμπρός,  ζωη- 
ρός• t\)■^\Jr^;,  άγχίνους•  Ι'νοοξος*  it  is — , 
ίςημέρωίε. 

Brighten,  ρ.  έ.  χα',  ού.  λαμπρύνο(μαι], 
στ'ιλβω•  χαΟαριζομαι• — up,  φα.δρύνομαι. 

Brightish,  ί.  λαμπρός,  άχτινοβολος. 

Brightly,  in.  λαμπρώς. 

Brightness,  ο.  αϊγλη.  λάαψις•  λαμπρό- 
της•  ευφυία,  οςύνοια,   νηΐ.    ξυπνητοσύνη. 

Brigue.  ο.  (?:ρόφ.  brig)  ραδιουργία•  φ•.- 
λονειχία. 

Brilliancy,  ο.  στιλπνόττ,ς,  λαμπιιότης• 
λάμψ-.ς. 

Brilliant,  ο.  λαμπρός,  στιλπνός•  άκτινοβό- 
λος•    εΤδος  αδάμαντος•  vul.  μπριλλιάντι. 

Brilliantness,  Ιδέ  Brilliancy. 

Brills,  ό.  πλ.  α•  ίπ\  των  βλεφάρων  τοϋ 
ίππου    τρίχες. 

Brim,  ο.  χείλος,  γϋρος.  ixpov  to  the — , 
(ως  εις  το  χεϊλος-  Yul.  ξεχειλιστά. 

Brim,  ^.  ί'  γε[^1ζω  εως  χα  χείλη,  ξεχ^ε•.- 
λιστά. 

Brimful  i.  ύπερχίιλής,  ίπιστεφής,  vul. 
ζεχειλιστός 

Brimfulness,  ο•  τό  επίστεφες,  vul.  ζε/εί- 
λ'.ομα. 

Brimless,  ί.  χωρ•-;  γΰρον. 

Brimmer,  ο.  έπ.στεφές  ποτήριον,  ?£/.£•• 
λιστ&ς  πΐλος,  vul.  καπέλλον. 

Brimstone,  ο.  θείον,  vul.  θειάφι,  σούλ- 
φανον. 

Brinded,   Brindled,  ί.  χατεστ.γμένος. 

Briiidle,  f.  i-  ποίχιλμα,   vul     πιτσιλάδα. 

Briadled,  Ίδέ  Brinded. 

Brine,  ο.  άλμη-   Οά).ασσα"  μεταφ.  δάχρυα. 

Brinegut,  Brinepan,  ο.  άλιχή,  δεξαμενή 
άλμυροΰ  ύδατος. 

Bring,  ^.  ί.  άνώμ.  (παρατ.  χα\  π.  μ. 
brought),  αγο),  χομζω,  φέρω•  προσάγω, 
οδηγώ-  τίκτω,  γεννώ'  επιφέρω,  προξενώ 
πείθω•  —  about,  κατορ6όνω,  τελειόνω• 
—  back,  φέρω  όπίσο),  έπαναφέρο)•  — 
down,  χαταββάζω  -/αμηλόνω•  χάμνο) 
vi  ίχπίστ)•  —  forward,  προσάγω,  προ- 
φέρω, παρουσιάζω' — in,  παράγω  χέρδος, 
προ\6ν•  —  off,    άπαλάττο),  ξεμπίρδεύω 


κατορθόνω  vi  άΟωωθ^  η  να  δραπετε-^β»! 
τις• — on,  έπιφίρω,  προξενώ' — out,  εξά- 
γω, αναδεικνύω,  άναχαλ'ύπτω — under, 
υποτάσσω,  καταβάλλω• — up,  ε'xπαιδί■JOJ, 
ανατρέφω•  φέρο^  εις  χρήσιν,  καθιστώ  συ- 
νήθη- —  to  light,  φέρω  εις  φώς,  αποκα- 
λύπτω•— into  question,  •όποόάλλω  εις 
συζήτησιν,  εις  έξέτασιν — into  fashion, 
κάμνω  τι  να  ηναι  τοΰ  συρμοϋ- — to  mind, 
ενθυμούμαι•  — tO,  άνακωχεύω,  σταματώ 
τό  πλοΤον  δια  της  αντιστροφής  των  ίστίω»• 
— the  mind  to,  συνειΟ  ζω  τό  πνεϊ^μά 
μου  εις  .  .  •  συνο.κειοΰμαΐ' — over,  προ- 
σηλυτίζω— one  out  of  trouble,  άπαλ. 
λάττω  τινά  της  δυσκολίας-  — one  upon 
the  stage,  εκθέτω  τίνα  εις  τό  δημόσιον 
bring  word  to  some  one,  φέρω  μήνυμα 
η  άγγελίαν  εις  τίνα  —  an  action  a- 
guinSt,  κάμνο)  άγωγήν  κατά  τίνος. 

Bringer,  ό.  κομιστής    — up,  παιδαγωγός. 

Bringing,  δ  τό  αγειν,  τύ  φέρειν-  —  up, 
ανατροφή. 

Brinish,  ϊ.  αλμυρός. 

Brinishness,  δ.  άλμϋρα,  άλμυρότης. 

Brink,  ό.  χείλος,  άκρον  he  is  on  the — 
of  ruin,  εΤναι  εις  τό  '/είλος  τοϋ  ολέθρου. 

Briny,  ί.  αλμυρός. 

Briony,  ίδέ  Bryony. 

Brise,  ο.  νεατη,  γή  ακαλλιέργητος. 

Brisk,  i.  ζωηρός,  ^ωμαλέος,  εύρωστος,  ε•"- 
Ουμος•  ^.  ού.  ζωογονούμαι,  vul.  ζωη- 
ρέ ύο>. 

Brisknes.S,  δ.  ζωηρότης. 

Bristle,  δ  (προφ.  brissl),  μήριγξ,  θριξ 
yo  ρου,  vul.  γουρουνότριχα. 

Bristle,  ^.  έ.  και  ού.  (προφ  brissl),  ο'ρ- 
Οόνω,  φρίττω,  ανατριχιάζω*  ε'παίρομαι, 
ύπερηφανε•!ιομαι. 

Bristly,  έ.   τανϋΟριξ,   τρ.χώδης,   φριχτός. 

Bristol- board,  δ.  ώραΤον  και  λεΤον  /_αρ- 
τόν.ον. 

Bristol-Stone,  δ.  λίθος  της  Βριστόλης, 
ψίυδαδάμας. 

Britannic,  Ι-  Βρεταννχός. 

Britannid-metal,  δ.  (όρυχτ.)  μίγμα  ί% 
λΕυ/.οσιδή'..ου  κα\  άντιμωνιου. 

Brite,  ^.  ού    (πρφ    μποάϊτ),  ύπερωριμάζω. 

British,   (.  Βρε!αννικός. 

Bjittle.   έ.  ψαΟ•υρός,  εΙΙΟραυστος. 

Brittleness,  δ.  ψαΟυρότης,  τό  εΜραυστον. 

Brittly,  έπ.  εις  τρόπον  ε50ραυστον. 

Brize,  δ.  οΤστρος,  μύο^ψ,  vul.  άλογόμοια. 

Broach,  ο  όόελός,  vul.  σοϋόλα•  πόρπη, 
περόνη,   vul.  καρφίτσα  τοϋ  στήθους. 

Broach,  ^.  ί.  περιπείρω,  vul.  σουβλίζω' 
διαπεοώ"  δημοσιεύω•  εφευρίσκω. 

Broacher,  δ.  όόελός,  vul.  σούβλα•  ίφΐυ- 
ρετής,  πρώτος  ίκδότης. 

Broad,  £.    (προφ.  briwd),    ευρύς,  πλατύς, 
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εΰού•/_ωιο;•  μέγα;•  /χτετζμένο;•  ελευθέ- 
ριος- τολίιτ,ρός•  άγροΤκο;,  ^ονοιάχη;•  α\ι• 
■/.ρό;•  they  exckaiiged  broad  words, 
ύόρΙα^Γ,σαν  άμο•.δχίω;•  it  is  broad  day 
light,   εΤναι  'μίοχ'μζ'ζτ,μίΰκ. 

Broad-breasted,  ε.  εΰρύστερνος. 

Broad-brimraer,  i.  ;:λατύγυρο;. 

Broad-cloth,  ό.  έρ•.οϋ-/ον,  vul.  ζιό/ι. 

Broaden,  ^.  oi.  εύρΰνομχ•.,  πλατύνω. 

Broadish,  i.  ολίγον  πλχτύς. 

Broadly,  έκ.  ευρέως,  ;:λ*•:έω;. 

Broadness.  5.  eupo;,  εΰρύτης,  πλάτο;•  -/υ- 
δχ'.ότης,  αΐι/ρότη;. 

Broadshouldered,  έ.  ::λζτυ;  τους  ώμους. 

Broadside,  ο.  πλευρΐ  τοϋ  πλο•.ου•  έιϊπυρ- 
σοχρότησις  όλων  των  τηλεόόλων  αΰτοϋ. 

Broad-sighted,  ί.  εΰρΰωψ, βλέπων  μχ/.ράν. 

Broad -spoken,  ο.  απλούς,  τρχχΰς  απότο- 
μο; τον  λόγον. 

Broadsword,  ο.  σπάθη,  ξίφος  πλατύστο- 
μον,  vul•  σπχΟ•.. 

Broadways.  Broadwise, έπ.  κχτάπλάτος. 

Brocide,  ο.  μεταξωτόν  /ρυσο\ί:ρχντον, 
■/ρυσοχέντΓ,τον. 

Brobdiagnagian,  ί.  γιγχντιχΐος. 

Brociided,  ε',  -/ρυσοΰφχντος. 

Brocage,  ο.  μεσιτείχ.  δ•.χχΊο)μα  μεσίτου- 
ε'μηόρ'.ον  πχλαιών  φορεμάτοιν. 

Brocard,  ο.  παραοεδεγμένη  γνώμη  η  άρ/ή. 

Brocatello,  ο,  εϊοος  /ovopoj  |?αμβακεροϋ 
υφάσματος•  ασβεστόλιθος  ποιχ•.λό/ρους. 

Brochaiitite,  ο.  ενΟειο:  -/χλκός. 

Brochure, (πpό5.broshure;,  ο.  φολλάδιον. 

Brock,  ο.  τρό/ος,  vul.  τσαχάλι. 

Brocoli,  ο.  εΤδ'ΐς  άνΟοκρχμζης,  vul.  κου- 
νουπ'ιδ•.  ή  βρόκολα. 

Brocket,  ο.  έρυΟρα  ελαβος  δ-.ετής. 

Brodekin.  ύ.  κοντό  ν  υπόδημα. 

Broque,  ο.  είδος  ίμζάδος,  vul.  γονδροπά- 
πουτσον  διάλεκτος  /υδαϊκή,  προφορά  έ- 
παρ/ιαχή. 

Brogue-maker,  ο.   παπουτσή;  άθλιος. 

Braider,  \δέ  Embroider. 

Broidery,  ο.  ποικιλμός,  vul.  χέντημα,  Ίδέ 
Embroidery. 

Broil,  ο.  θόρυβος,  ερις,  φιλονί•.κΊα,  καυγάς. 

Broil,  ^.  ι.  •}τ,ν(ι)  έπ\  της  έσχάρχ;  ή  έπι  των 
άνθρχχοιν. 

Broiler, ο.  ίσ/άρχ•  φΊλεpις,vul.καuγατζής. 

Broke,  παρτ.  η  άόρ.  τοϋ  Break. 

Broke,  {b.  οΰ.  εΤμχι  μεσίτης,  κάμνω  τίν  με- 
σίτην. 

Broken,  π.  μ.  Break, — backed,  (νχυτ  ) 
τοξοειδής,  κυρτό; — handed,  κουλο/έρη;. 
^hearted, ?•/ων  καρδίχν  συντετρ'.μμένην, 
κχτηφής,  περίλυπος• — winded,  άσΟμχτ•.- 
χός• — language,  γλώσσα  σ;λο•.χοοάοζχ- 
ρος,  vul.  άλχμπουρνέζικα,  τσατραπάτοα, 

Orokeoly,  in,  ίιαχιχομμένως. 


Broken-meat,  Broken-victuals,  ο.  α- 
πομεινάρια της  τραπέζης,   άποφάγια. 

Brokenness,  ο.  άνισότη;,  άνωμαλ-χ•  συν- 
τρ.δή  παρδίας" 

Broker,  ο.  μεσίτης•  μ;ταπράτης. 

Brokerage,  ο.  μεσιτεία,  δικαίωμα  τοϋ  με- 
σίτου. 

Brokerly,  έ.  μεσιτικός•  -/αμερπής. 

Brokery,    ο.    το  επάγγελμα  τοϋ   μεσίτου. 

Broraa,  ο.  εΤδος  σοκολάτχς. 

Bromegrass,  ο.  βρωμό/ορτον. 

Bromate,  ο.  (χημ.)  άλας  βρώμικου  οξέος. 

Broraatology,  ο.  βρωματολογία. 

Bromelia,  ο.  κώνο;,  vul.  κουκουνάρα. 

Bromine,  δ.  (χημ.)  βρωμίνη. 

Bromidgham,  (πρφ.  bromidjam),  δ  χαλ- 
κοϋν  νόμισμα. 

Bronchial,  (πρφ. bron-ke-al),  ο.  βρόγχιος. 

Brencochele,  (πρόφ.  bronko-σήλη),  δ. 
βρογ/Ολήλη,  vul.   'γγοΰσσα. 

Broαchόtomy,'(πpφ.  bronko — )δ.  βρογ/ο- 
τομία. 

Bronze,  δ.  ορείχαλκος,  vul.  μπρούντζος• 
νόμισμα  ορειχάλκινον.  Ι  paint  in  — , 
•/ρωματίζω  ώ;  όρεΐ)ίαλκον. 

Brooch,  (προφ  broatch)  δ.  πόρπη  ώς  κό- 
σμημα, vul.  καρφίδα  δια  στολίδι"  εΐ- 
xojv  μονόγρους. 

Brooch,  ρ.  έ.  στολίζοι  μέ  πόρπην,  τρυπώ 
μέ  πόρπην,  μέ  σοϋβλαν. 

Brood,  δ.  νεοσσία•  γένος,  vul.   ίάτσα. 

Brood,  ρ.  έ.  κα\  οΐ.  περιθάλπω"  τρέφω•  ε- 
πωάζω, εκκολάπτω,  vul.  κλωσσώ"  he  is 
brooding  over  a  murder,  μελετά 
φόνον. 

Brooding,  ί.  ε'πωάζων"  σϋννους•  ήρεμος. 

Brood-mare,  ο.  φοράδα  γεννώσα. 

Broody,  δ.  έπωάζων.  vul.  κλωσσών. 

Brook,  δ.   ρύαξ,  έυάκιον. 

Brook,   Ρ    i-  κα•   ο•ΰ.  άνέ/ομαι,  υποφέρω. 

Brook-weed,  δ.  ΰδροβότανον,  vul.  νερό- 
χορτον. 

Brooky,  i•  πολύρρυτος,  ίυχκώδης. 

Broom,  ο.  σπάρτον    σάρωθρον,  vul.  σκοΰπα. 

Broomstaif,  Broomstick,  δ.  ή  λαβή  τοϋ 
σχρώΟρου,  vul.  τό  χέρι,  η  ξΰλον  της 
σ/.ο•ύπας. 

Broomy,  ί.  γέμων  σπάρτων. 

Brose,  δ.  άλίυρ•.3[  τών  Σχώτων. 

Broth,  δ.  ζωμός,  vul.  ζουμί. 

Brothel. -Brothelhouse,  δ.  -/αμαιτυπεΤον, 
πορνοστάσιον. 

Brother,  δ.  το  th  ώς  δ.  αδελφός•  youn- 
ger— ,  νεώτερος  αδελφός•  οευτερότοχος" 
foster — ,  θετός  αδελφό;•  half— S,  ετε- 
ροθαλείς, άλληλοπρόγονα-  ό  πληθυντικός 
εις  πνευματική  σημασίαν  εΤναι  brethren. 

Brotherhood,  δ.  αδελφότης,  συντεχνία. 

Brother-in-law,    Η.   γυναιχάί»λφος,   έν• 
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δρά3ελφο;,    vul.  χουνιάδο;•    γαμβρός  Ικ 

άδελφτ). 
Brotherless,  i-  «veo  ά5ελοοΰ. 
Brotherliness,  ο.  άδελοιχότης. 
Brotherly,  ='.  άδιλφ  κό;. 
Brotherly-love,  δ.  άδίλΐ-.χή  στοργή. 
Brotherlike,  ir,.  άδελφικώς. 
Brougham,    ο.  (προφ.  bpojaii)  ο/η!α.α  μέ 

ίνχ  "ππον. 
Brought,    (προφ.  brot)    παρατ.   xa't   naO. 

τοΰ  Bring. 
Brow,  δ.  οφρΰς,  vul.  φρύδι,  μέτωπον,  vul. 

■/.ούτΕλον    (μεταφ.)  ΰφος,    Ι'κφρασις•  ysT- 

λοςχρημνοϋ"  he  kaits  his — η  he  bends 

his — ,  αυνοφρυοΰτχι. 
Brow,  i.  i.  Γίρ'.ορ'ζω,  θέτω  όριον  η  γυρον. 
Browbeat,     p.  I.    χγριοβλέτα),    ταπ4'.νόνω 

δ•.ά  τοΰ  βλέμματο;. 
Browbound,  i.  στεφανοφόρος,  ε'στίμμένος. 
Browless,    ί.    άναίσ•/υντος,    vul.    άδ.άν- 

τρόπος. 
Brown,  ί.  φιιός,  χαστανύς,    vul.    χαφε- 

δτ,;•  —  Study,    σχέψεις    μελαγ/ολιχα'., 

ΰφος  σχ^Ορωπόν. 
Brown,  i.  έ.  μελαν'.ζω,  vull  σχουραίνω 
Brown-bess,    δ.  πυροβόλον    τοΰ    τ:αλα•.&ϋ 

συιτήμχτος. 
Brown-bread,  δ.  μέλι;  άρτο;,  vul    μαϋ- 

ρον  ψωμί,  χουραμάνζ. 
Brownish,  ί.  &πόφα•.ος,  ΟπόςανΟος. 
Brown-spar,  δ.  (όρυχτ  )  εΐδο;  δολομ'.του. 
Brown-sugar,  ο.  μ£λαγ•/ρο•.νή  ζάχαρις. 
Browse,  ("ροφ.  iir.^^io'jX)  ο    βοσχή,  χλόη. 
Browse,    ^.   οΰ.   ^ό^χω  τρώγων    δ•.ζχ;  κχ\ 

κλωνάρ'.α. 
Browsick  (προφ.     bpao-sik)    ί.    πίρ'λυ- 

πος,  κχττ,φή;. 
Bruise,  ("ροφ.  bpojoot)   δ.  μώλωψ,  vul. 

ζούλισμα,   μαύρισμα,   κιρύδα. 
Bruise,  ρ.  έ.  σύντριβα).  συνΟλώ,  ΰπωπ  άζω, 

μίωλωΓίζω.  Vul-  ζουλω,  μαυρίζω  μέ  κτύ- 
πημα. 
Bruising,    δ.  δαρμός,  μώλωψ,    vul.    ζού- 

λισμα. 
Bruit,  δ.  χρότος•   ίΐκουσμα,  φήμη. 
Bruit,    f.  ί•    κάμνω  κρότον    σπερμολογώ. 

κΟ'.νολογώ. 
Bru'mmage.n.  δ.  χιβδηλον  νόμ•.σμα. 
Bru'mal,    Ι.  -/ε-μερινό;,    vul.    /ε.μον.ά- 

τ•.κος. 
Brunette,  δ.  μϊλαγ/ροινή  χόρη. 
Bru'nion.  δ.  μηλορροδάχινον. 
Brunt,  δ    ορμή,  σύγχρουΐις,  προσβολή. 
Bru'sh,  |i.  ψήχτρα,  vul.  βοϋρτσχ•  a  pain- 
ter's—,  TP»?U  τοΰ    ζωγράφου-  oupi  τή; 

άλώπεκο;-    προσβολή,     εφοδβς•     Ι    gave 

him  a — ,  τόν  προσέβαλον,  τ-ν  ίχτΰπησα. 
Bru'sh,  ^.  i.  ψή•/ω,  vul.  σχουπ'.ζω,  βουρ- 
τσίζω"   παστριΰω"  χρωματίζω  μέ    μεγά- 


λην  γραφίδα,  τρίβω,  εφάπτομαι  Ααφρώ;, 
ί-'.ψαύω•  ού  διέρχομαι  ταχέως  (ιπτάμε- 
νο;),  έγγ.ζω  έπιπολαίω;   άπϊρ/όμενος. 

Bru'sh-burn,  δ  χαϋμα  προελθόν  έ/.  τρι- 
βή;,  vul.  σύγκαμμα. 

Bru'sher,  δ.  καθαριστής,  παστρευτή;. 

Bru'shing,  i.  ψήξεω;,  vul.  δια  βούρτσι- 
σμα,  ζωηρός. 

Bru'sh  maker,  δ.  ψηχτροποιός. 

Bru'shwood,  δ    θάμνο•,  χαμόκλαδα. 

Bru'shy,  ί.  φριςός,  τραχύς,  λάσιος,  δασύ- 
τρι/ος,   vul.   μαλλιαρό;. 

Brusk  η  Brusque,  ί.  ά-ότομος,  τραχύ;. 

Bru'nel-SproutS,  δ-  λαχάνια,  χράμβαι  μι- 
κρά" έξ  εύΟυτενοϋς  στελέχους. 

Brustle  ίπροφ.  brusel)  ρ.  ού.  σπινθηρΐζω. 
τρ'ζο),   χρίζω.  vul.  τσιτσφίζο). 

Brutal,  έ•  χτηνοίδης,  θηριώδης'  σκληρός, 
άγροΤκος,  απάνθρωπος. 

Brutality,  δ.  κτηνο^δία,  θηριωδία,  σκλη- 
ρότη;. 

Bru'talize,  ^.  i.  χα\  ού.  άποχτηνόνω•  άπο- 
χτηνονμαι. 

Bru' tally, έπ.  χτηνωδώς,  θηριωδώς,σχληρώς. 

Brute,  δ.  κτήνος•  i.  κτηνώδης. 

Bru'tely,  έπ.  ώ;  κτήνο;. 

Bru'tely,  ρ.  ί-  άποχτηνόνω. 

Bru'teness,  δ.  χτηνωδ  α•  αγροικία. 

Bru'tish,   ε',  κτηνώδης,    ασελγής•  αμαθής. 

Bru'tishly,  ίπ.  κτηνωδώς.  άγροίχως. 

Bru'tishness,  δ.  κτηνο)δία•  σχληρότης. 

Brutism,    δ.   κτηνο)δία,   θηριωδία. 

Bryology,  δ.  (βοτ.)  βρυολογία. 

Bry'oney,  ο.   βρυωνία.  vul•  βρουνιά. 

Bub.  δ.  εΤδ    δριμέος  ζύθου,  ο'ςέος  ποτοΰ. 

Bu'bble,  δ  πομφόλυξ,  vul.  φουσχαλίδα• 
μεταφ.  χενή  έπίδειξις,  άπατη•  φλυαρία* 
Jηίαμιvόv  τι. 

Bu'bble,  i.  έ.χαΐ  ού.πομφολίζω,  vul.oo-j• 
σχαλιάζ'•),  παφλα'ζω.  βρα'ζω,  μουρμθ-j- 
ρίζο).   απατώ. 

Bu'bbler,  δ.  άπατιών,  δόλιος. 

Bu'bbly  δ.   πομφολυγώδης. 

Bu'bby.o.  μαστός,   στήθος,  vul.   βυζί. 

Bu'bo,  δ.  βουβών,  vul.  βούζουνας,  (ο'ρνιθ.) 
βο-ΰφ-ϊς,   χερασφόρο;  γλαΰ;. 

Bubonocele, δ  (προφ  bu-bono  σήλη)  (πα• 
θολ.)  βουβωνοκήλη. 

Bu'bucle,  δ.   έςάνθημα,  Vul.  χουχχοΰδι. 

Bu'ccal.   ί.  παρε•ακός,   τ?,;  παρειά;. 

Bu  ccan,  δ  κάλαθος  έχ  λυγών  ή  κλω- 
ναριών. 

Bu'ccinal,  (.  σαλπιγγοειδή;. 

Bu'ccinator,  δ    μ;ς  της  παριιϊς. 

Bu'ccinum,  ο.  βούχινον,  σβλπιγγοίΐδίς 
διτραχον. 

Buccanier,  δ.  (προφ.  τό  ie  ώ;  ήη)  «tipa- 
τή;  'Αμερικανός. 

Bucentaur,  δ,  βουχένταυρος 
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Bucephalus,  o.  Βουκέφαλος. 

Buck,  0.  ίλαφος,  δορκάς,  vul.  ζορ/ά?•.•  το 
apsEV  ττ,;  ίλάφου,  -η;  α'.γός,  τοϋ  ?:ροβχ- 
του,  τοΰ  λαγοϋ'  σταχτή,  vul.  άλουοιά, 
μΓουγάοα•  ^έο;  κομψΐυόμενο; 

Buck,   ί.  ί     vul.   μ-θυγαθ;^άζω. 

Bu'ck-baskei,  ό    vul.  μ-ουγαζο».όθ'.νον. 

Bu  cket,  ο.  Jop-.-j/.r,,  άντλ'ον,  vul.  χου- 
6ας.   μαστέλλον  δ;ά   τήν  τλΰΐ'.ν. 

Bu'cking-stool, ο. σ-ή:ιγμαδι.ά ττ,ν  ^λύσιν. 

Bu'ckish,  ό.  χομψίυόμίνο;,  νόστιμο;,  καλ- 
λωπιστής• ο'τιματίας. 

Bu'ckism,  ο.  χομψευμό;,  χαλλωπισμός, 
οιησις. 

Bu'ckle,  ό.  πόρττη,  νηΐ.  φιοϋμπχ.  κόπτσχ• 
/^όστρυ'/ος'   vul.    κατσαρόν. 

B<i'ckle,i  έ  έμπορπάω,  vul  θηλυκόνοι,κομ- 
ζόνο)  μέ  ττόρπην,  μέ  φ'.οΰμπαν  οιπλόνο)• 
ούλόνω,  vul.  κατ3αρόνω•  ούδ.  πτύσσο- 
μαι" ένδΙδω,  υΓ:ο•/ωρ'ο,  ΰποτάσσομα•.. 

Bu'ckler,    ο,  άσπ'.ς  μέ  ομφαλόν  ίξέ/οντα. 

Bu'ckleP,  ρ.  ε.  υπερασπίζομαι. 

Bu'ckmast,   ο.  (δενδρ.)  μελία-   καρπός  της 

Bu'ckram,    ο.    yovoponavov    μέ    κόλλαν 

50δρα•   i.  δύσκαμπτος. 
Bu'cks-horn,    ο.    (φυτ.)  αγροστις,    vul. 

αγριάδα. 
Bu'ckskin,    ο.    δέρμα  τή;  δορκάδ•3ς,   vul. 

πετσί  τοΰ  γαντίου. 
Bu'cksome   (~ροφ  Bu'cksum)  ε",  ασελγή;. 
Bu'cksomeaess,  ο.  ασέλγεια. 
Buckthorn,  ο    ^άμνο;,  vul    τσαπροονιά, 

άγρ'.οδαμασχην.ά . 
Bu'ckstall,    δ.    πλεκτάνη    προς    αγρευσιν 

έλάφων 
Bu'ck-tooth,     δ.   έςέ/ων    οδού;,     7.1'//%- 

ρόδους. 
Bu'ck wheat    δ.  μαυροσίτης,  σήζαλις. 
Bucolic,  ίπροφ  bu-colik),o   βουκολικός. 
Bud,  δ.  βλαστός•  κάλ.ς,   vul.  βαβοϋλι. 
Bu'd,  f^.   ε*.  κα\  οΰ.   βλαστάνω,  Οάλλω,  εί- 
μαι  εις  το    αvθJς    ττ,ς    ήλικας•   ένοφθαλ 

μιάζω,  ε'γχεντρ'ζω,  νυΐ.φελλιάζω,  μπολ• 

λ'.άζο»  δένδρον. 
Bu'ddhisrn,  δ.  βουδδισμός,  ή  θρτυσκε'ια  τοΰ 

Βούδδα. 
Bu'ddhist.  δ    βουδδ  στης. 
Bu'ddiog.  δ.  βλάσ:ησ  ς,  έ'/ϊ•^σ•.;. 
Bu'ddle.   δ.   πλυντήρ  μεταλλουργού. 
Bu  ddle.  p.   i.  πλύνοι  τό  μέταλλον. 
Bu'dge,  p.  ού.   χινοΰμα•.,   σαλεύο). 
Bu'dge,  i.  έπιτ£ττ,δ^•Jμέvoς,  τετορνευμένος, 

σ•/ολαστικός. 
Bu'dge,  δ.   άρν'ιου  δέρμα,  vul.  προβιά. 
Bu'dgeness,  δ.  ύφος  αΰσττ,ρόττ,τος. 
Bu'dger,  ο.  αεικίνητος,  ανήσυ/ος. 
Bu'dget,    δ    θύλακος,  πήρα,  σάχκος   όδοι- 

itop  κός•  προϋπολογ'.σμίς  τοΰ  κράτους. 


Budlet,  δ.  μικρός  χάλυξ  άνθους,  vul.  βα- 
βοΰλι•  μανδύα;  στρατιωτικό;  ίκ  τοιούτου 
δέοματος•  ανοικτόν  κίτρινον. 

BufF,  δ.  χατείργαυμένον  δέρμα  βουβάλου' 
in — ,  δλόγυμνος-   ί.  άδιεπέραστος. 

Bu'ffalo,   δ.   βούβαλο;,  vul     βουβάλι. 

Bu'ifer,  Bu'ffhead,  δ  προσ/.έφαλον,  προ- 
9υΑα/.τ•./ίν  ε'ν  συντριότ;  ή  συγκρούσει. 

Bu'ffet,  δ.  γρόνΟος,  £άπ;σμα,  vul.  μπά- 
τσο; πινακοθήκη•  άρμάριον,  έδεσμαϊαπο• 
θήκη,  vul.    μπουφέ; 

Bq  ffet,  f .  i  κολαφ'ιζω,  ^απϊζω,  γρονθο- 
κοπιΓ»,   vul.    μπατσίζω. 

Buffeter.  .  .  ο.  χολα^ιστής. 

Bu'ffle,  δ.  βουβάλι. 

Bu'fFle,  ρ.   ού.  άμη^ανώ.  πλέκομαι. 

Bu'ffo,  δ.  (Ιταλ.)  γελωτοποιός  μελοδρά- 
ματος. 

Buffooa,  δ.  γελωτοποιός,  vul,  παλιάτσος. 

Buffoonery,  δ.  γελωτοποιία,  vul.  χα- 
ραγχ'.οσλ'.'κι,  μαακαραλ'ικι. 

Bu'ffonize.  ,4.   o-j.  γελωτοποιώ. 

Bug,   δ    κόρις,  vul.   κόριζα,  κοριός. 

Bu  gbear,  δ.  φόβητρον. 

Bu'gbear,    ^.    ε",  φυβώ,  φοβίζω,    τρομάζω. 

Bu'gger,  δ.  αχρείος,  σοδομιτης,  άρσενο- 
χο'ιτη;. 

Bu'ggery.  δ.  ά•/ρειότης,  άρσενοκοιτια. 

Bu'ggineess,  δ.  πλησμονή  κορέων. 

Bu'ggy,  ί.  πλήρη;  κορέων,  vul.  κορια- 
σμένος•  εΤδος  ο'/ηματος  μέ  ε  να  ΐππον. 

Bu'gle,  (':ρο2).  bu-gl)  δ.  -/αμαίπιτος' 
άγριοβους. 

Bu'gle,  Bu'gle- horn,  (προφ.  ώ;  ανω)  δ. 
κΞρατ'.νη,  κυνηγετική  σάλπιγξ. 

Bu'gleP,  (bu'-glar)  δ.  σαλπιγκτής. 

Bu'gle-weed,  δ.  (βοτ.)  λυκόπους  ό  παρ- 
θενικός. 

Bu'gloss,  δ.  (πρφ.  bu-gloSS),  βούγλωσ- 
σον  (φυτόν). 

Bu'gwOPt,  δ   (βοτ.)  χορεόφυξ,  χορεοχτόνος. 

Buhl.  δ.  άστίλόωτος  -/ρ-υοός,  ορείχαλκος  η 
μάργαρος. 

Build,  (πρφ  bild),  ^.  ί.  άνωμ.  (πρτ.  χαΐ 
π.  μ.  built),  οικοδομώ,  χτίζω,  χατα- 
σκευάζιυ-  —  upon,  θαρρώ*  — castles  in 
the  aiP,  οΊκοδομώ  iizX  της  άμμου,  χά- 
μνιο  σ"/έδια  τοΰ  αέρος•  ό  Μανώλη;  μέ  τά 
λόγα  κτίζει  ανώγεια  κα'ι  χατώγεια. 
Builder,  δ.   οικοδόμος,    τέχτων,    χτίστης• 

ship — ,  ναυπηγός. 
Building,  δ    οικοδομή,  χτίριον  κατασκευή. 

Built,  παρατ.  και  π.  μ.  τοΰ  build,  έχτι- 
σμένος,   'οχοδομημένο;. 

Bulb,  δ.  βολβός. 

Bolbicious,  Bulbous,  (πρφ.  bulbaishuss, 

bulbuSS),    i.   βολβώδης. 

Bu'lbul.  δ.  (Τουρκ.  χα\  Περσ.)  αηδών. 
Bu'lchin.   ο.  μόσ/ο;,  vul.  μοσχαράκι. 
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Bu'lge,  4.  i.  χλ'νω  εμπρός•  διαρρέω,  παίρνω 

Vcoov   βυθίζομζι•   οουσκόνω. 
Bu'lgipg,  £._  εξέ-/ων'. 
Bulimia,  Bu'limy,  ο.   (ποφ.  bu'-le-me), 

βουλιμία. 
Bulk,    δ.    δγκος,  μίγεθο;•  ποσόν   το  πλή- 
θος,   δ/λο;•     τό  μεγαλήτερον    μέρος  sop- 
τ.Ου"     ολκή  η  χ^ωρητιχότης  πλοίου,    χ. λ. 
by  the — ,  συλλήβδην,  πολλα  όμοϋ,  vul. 
•/ον5ρικώς•  (ναυτ.)  break — ,  άρ•/Ίζϋ)  να 
ξϊϊορτόνω•  laden  ία — ,  με  φορτίον  yuTOv. 
Bulk,  p.  οΰ.   χλ'.νω  προ;  τα  εμπρός. 
Bu'lk-head,  ο.  -/ώρισμα  έντος  πλοίου. 
Bul'kiQess,  δ.  τό  δγκώοε;,  vul.   χόνδρ-ϊς. 
Bu'lky,  i.  ογκώδη;,  vul.  χονδρός•   εδιαρ- 

κο;,   πα•/ύ;,   σοιματώδης. 
Bull,  δ.   {τ.ροζι    μπούλ),    τχΰρο;•    βόλλα  η 

διάταγμα  τοϋ  Πάππχ•  ασυναρτησία. 
Bu'lla,  δ.  γένο;  μαλακίοιν. 
Bu'llace.  δ.  άγριοδαμάσκηνον. 
Ba'llapy,  ο.   ΙΙαππικα  διατάγματα. 
Bu  11-bating,  δ.  ταυρομα•/Ία. 
Bu'Il-beef,   δ.  ταυρόκρεας. 
Bu'U-beggar,  δ.  φόβητρον. 
Bu'llcalf,  δ.  άρρεν  μοσ/άριον  εΰήθη;,  βώδι. 
Bull-dog,  δ   /ύων  μολοσσός,  νηΐ.σαμψων. 
Bu  lien,    δ.  κανναβόξυλον. 
Bu'llen-nail,  δ.   βραχϋ  κχ•   στρ'>γγυλοκέ- 

φαλ&ν  καρφ'ιον. 
Bu'Uet,    δ.    (προφ.    μπούλετ),    σφαφίδιον, 

vul.  ί-όλι  τουφεκίου  η  πιστολιού. 
Bu  lletiii,  δ.  δελτ'ιον,  vul    μπουλετΤνον. 
Bu'llet- proof,  δ.  άτρωτο;  •1πό  σφαίρα;. 
Bu  ll-fight,    (κροο.  μπούλ-φάιτ),    ταυρο- 
μαχία 
Bu'11-finch,  δ.  (πτην.)    πυpρo•Jλας,    vul. 

κίκκινόκωλας. 
Bull-fly,  δ.  βο•υδόμυια  η  αλoγόμ•Jια. 
Bu'U-frog,    δ.     (ζωολ.)    μέγα    εΤδος    βα- 

τρά/0-j. 
Bull- head,  δ     βουδοχέβαλος,  χονδροχέφα- 

λος  (εΤδο;  \-/θϋο;). 
Bu'llioo,  δ.  δγκος  χρυσοΰ  η  αργύρου. 
Bu'llook,  δ.  (προ3.  ΒοιΙλ-οΚ),    βοΰς•  ταύ- 
ρο; έκτομίας,    ευνουχισμένος. 
Bu'lly,   δ.    (πρφ.  boύλη),  θρασύδειλο;,  τα- 
ραχοποιός, ψευδοπαλλήκαρον,  vul.  τουρχ. 
καμπάταγης. 
Bu'lly,   ρ.   i.  (προφ.  βούλη),  έκφοβώ  δΓ  α- 
πειλών χα\  φωνασκιών. 
Bu'lrush,  δ.   (πρφ.  μπούλρασχ),    σχοΤνος, 

vul.   βροϋλον. 
Bu'lwark,  δ.  προπύργιον  φρούριον. 
Bu'lwark,  ί.  i.  ό/υρόνω. 
Bu'm,  δ    πρωκτό;,  όπίσΟιον,  vul.  κώλος. 
Bumbaillf,  δ.  κλητήρ. 
Bu'inble-bee,  δ.  κτ,φήν,  vul.  μπάμπουρο; 


Bu'mboat,  δ.  τροφοπώλις  λέμβος. 

Bu'mkin,  δ.  χερα'ια  εκατέρωθεν  τοΰ  προ- 
βόλου (ναυτ.). 

Bump,  δ.  οίδημα,  vul.  πρήςιμον,  καρύδα* 
κύφωμα  ε'π"  τοΰ  κρανίου•    χτύΐϊημα  βαού, 

Bu'mp,  ρ.  έ.  και  ού.  οίδαίνω•  χτυπώ*  εμ- 
βάλλω κτυπών. 

Bu'mper,  δ  ίπιστεφέ;,  έπιχειλές,  ναΙ.  ξι- 
■/Είλ'.στόν,  γεμάτον  ποτήριον. 

Bu'mpkin,  δ.  άγροΐκος,  χωριάτης,  βού- 
βαλο;. 

Bun,  ο.  εΤδο;  πλαχουντι'ου,  vul.  τσουοέκι. 

Bu'nch.  δ  οίδημα,  πρήξιμον  δίσμίς,  δέαα . 
—  of  grapes,  βότρυ,  νηΐ.  τσαμπί  η 
τσάμπουρον  — of  ouions,  Sv  δέμα  χρομ- 
μύδια. 

Bunch,  ^  ε',  χαι  ού.  οΙδαίνω,  φουσκόνω* 
έ;έ"/ω•  συνδέϋί-  κάμνω  δειιάτια. 

Bu'nchbacked,  δ.  κυφός,  vul.  καμπούρης. 

Bu'nchy,  έ.  πυκνό;,  βοτροοειδής. 

Bu'ndle,  δ.  φάκελλος,  δεσμίς,  δέμα,  vul. 
πακέτον. 

Bu'ndle,  p.  i.  συνδέω•  κάμνω  βάχελλον 
αναχωρώ  εσπευσμένως  χαΐ  έν  ταραχξ* 
συγκοιμώμαι   χωρ\;  νά  έκδυθώ. 

Bung,  δ.  πώμα  τοΰ  βαρελιού,  vul.  τάπα. 

Bung,  ρ.  έ.  έπιστομίζω,  vul.  ταπόνω  (τό 
βαρέλιον). 

Bu'nghole,  δ.   όπή,  στόμιον  βαρελιού. 

Bungle,  ό.  σφάλμα,  λάθος,  ανοησία•  yov- 
δροκοπή;  έρ/•ασία,  vul.  τσαλαβούτημα. 

Bu'ngle,  ^.  ί.  καίοΰ.  άμαρτάνω,λαθεύω*έρ- 
γάζομαι  άπειροκάλως•  χαχοδουλϊύω,  vul. 
τσαλαβουτώ. 

Bu'ngler,  δ.  αδέξιο;  εργάτης,  vul.  τσα- 
λαβούτας, τσαδατϊνος. 

Bu'ngling,  ο.  άκομψο;,  χονδρβχοπής  ίρ• 
γασία. 

Bu'nglingly,  έπ.  άγροίχως,  άνΕΠίτηδέίως, 
άτέ•/νω;. 

Bunion,  ο.  οΐ'δημα  έπί  τοΰ  μεγάλου  δα- 
χτύλου τοΰ  ποδός. 

Bu'nny.O.  κόνικλο;, vul. κουνέλι, =R4bbit. 

Bu'nt,  δ.  χοΐλοιμα•  — of  a  sail,  τό  μέσον 
τοΰ  \στΙου,  vul.  πανιού. 

Bu'ntine.  Bunting,  δ.  λεπτόν  ύφασμα  έξ 
ού  γίνονχα•   αί  σημαΐαι . 

Bu'ntlines,  δ    (ναυτ.)  συστολεΤς.  οτίγχοι. 

Buoy,  δ.  (πρφ  boy),  σημαντήρ  της  άγκυ- 
ρα;,   vul.  σαμανδοΰρα. 

Buoy  (ώ;  ανω),  ί.  έ.  κάμνω  τι  να  ε'πιπλέη* 
άναπτερώ,  ίμψυχώ. 

Buoyancy,  ο.  πλευσιμότης*  ίλαφρότης* 
φαιδρότης,  ευθυμία. 

Buoyant,  i-  έπιπλέων*  ίλαφρό;•   ι59υμος. 

Buoy  rope,  δ.    τό  σχοινί  τής  σημανδούρας. 


Bu'mbledorn,  δ.  γελοία  έπίίιιξις  ΰπαλλη-    Bu'phaga,  δ.  (όρνιθ.)  βουφάγος,  σαρχοβό 
λίσχων.  Ι      ρον  τι  πτηνόν. 
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Bur,  0.  (φυτ.)  ξάνθιον,    vul.    κολλητσΊ5α, 

χολλητοόχορτον. 
BuVbot,  o/(\y9.)  εΤοο;    γάξου  ε'γ/ελυοε•.- 

δοϋς. 
Bu'rdeu,  ο.  φοοτίον.  φόρτωμα•  βάρο;  ε'τωοή 

α^μχτος-    beast  of — .    βορτηγόν  ζόΐον 

the — of  a  ship,    -τό  οορτίυν  η  /ωρητι- 

χ6:η;  πλοίου. 
Burden,  ρ.  ί,  «^ορτονω•   έττιζαρύνο^. 
Bu'rdensome.  δ.  βαρύ;,  φορτικός,    ο'•/λη- 

ρο;,   βαρετός•   αναιδής. 
Bu'rdeasomeness.  ο.  ο/ληρότης,  βαρεμός. 
Bu'rdock,  ο.  ξάνθιον,  vul.xoλλr,■:σόχopτov. 
Bu'reau,  ό.    πρφ.  bu'ro),  γραφεΐον    ΐμα- 

ΧιοΟήχη. 
Bureaucracy,  ο.  γραφειοχρατ'ια. 
Bu'reaucrat.  ο.  γραφειοκράτης. 
Bureaucratic,  i    γραφειοχρατι•/ός. 
Burg,  ο.    δ?,μος.  χώμΓ|.  -/.ωμόττολ'.ς,  πόλι;• 

•5έ  κα•.  Borough,   Burgh. 
Bu'rgage,    δ.     διπα•.ωμα    κατο•/τ,ς    άγροϋ, 

χτήματος,   ίχμίσθωσ•.;. 
Bu'rgamot,    δ.    περγαμινόν  (/..τρόμηλον  η 

άττ.δ'.&ν). 
Bu'rganet,  δ.  εΤδος  ΓερικεφαλαΙας. 
Bu'rgeois,    δ.    (πρφ.  boup-zhooi),  πολί- 

ττ,ί.  ιδιώτης'  εΤδος  τυπυγρ.  στοι•/εΊο«. 
Burgeon,  Ιδέ  Bud. 

Bu'rgess,    δ    άατός,   πολίτη;•   αντιπρόσω- 
πος  χώμης  η  πόλεως. 
Bu'rgess-ship,  ο.  τό  εΤναί  τίνα  πολίτην  η 

άντιπρόσοίπον. 
Bu'rggrare,  δ    ιδέ  Burgrave. 
Burgh,   δ.  κώμη,  κωμόπολις. 
Bu'rghal,   i     άνήχων   εις  κώμην  η  δήμον. 
Bu'rgher,  δ.  αστός,  πολίτης. 
Bu'rglary,  ο.  το••/ωρυ•/•'α. 
Bu'rgler,  δ.  τοι/ιχρύ/ος,  κλέπτης. 
Bu'rghmaster,  Ίδέ  Bu'rgomaster. 
Bu'rghership,  δ.  δικαίωμα  πολίτου. 
Bu  rgmote,    δ.     συνϊδριον    ?^    διχαατήρ.ον 

κώμης. 
Bu'rgomaster,  δ.   δήμαρ-/ος,  διο.κητής. 
Bu'rgout,  δ.  χονδρή  άλευρ•,4  των  ναυτών. 
Bu'rgrave,   δ.  κληρονομικός    sip-/ ων     Γερ- 
μανός. 
Bu'rgundy,  δ.  οίνος  της  Βουργουνδίας. 
Bu'rial,  ο.  (πρφ.  berre-al),  ενταφιασμός, 

θανή,  κηδεία,  ταφή,  εκφορά,  vul.  λείψα- 

νον — ground  η  place,  νεκροταφεΤον. 
Bu'rier,  ο.  (πρφ.  berr-e-ar),  νε/.ροΟάπτης. 
Bu'rin,  δ.  γλ•^φ;ς,    γλυφεύς. 
Burke,  ρ.  i.   φονίύειν  3ii  πνιγμοΰ 
Bu'rl,    ρ.  έ.    λιστρώ,  μαδώ,    καθαρίζω    το 

ipiOJ-/ov•    δ.    ΐξέ•/ων  κόμβος  η  νήμα  έπι 

ίριού/ου. 
BurUsque,  i.  γιλοΤος    έπ\  τό  άλλόκοτον, 

παράςινος. 
Burlesque•  ^.  έ.   παρωδώ,  γιλοιοποιώ. 


Burletta,  δ    μελοδραμάτιον  κωμικύν. 

Bu'rlineSS,  δ.   παχύτης,    κομπορρημυσύνη. 

Bu'riing,  μετ.  και  δ.  έχ  τοΟ  p.  Burl. 

Bu'rly,  5.  γεμάτος,  ε'ίσαρκος,  πα/ϋς•  θο- 
p•J6ό)δης. 

Burn,  δ.  καϋμα. 

Burn,  δ.  έμπρ.στής,  πυρπολητής. 

Bu'rn.  ρ.  έ.  χαί  οΰ.  όμαλ.  και  άνώμ.  (ποτ. 
κβ".  π.  μ.  άνώμ.  burnt),  καίο),  φλέγω• 
καυτηριάζω-  πυρπολώ' — for,  ΰπερεπιθυ- 
μώ — away,  καίομαι,  χαταναλίσκο.ααι• 
—  to  ashes,  άποτε-φρόνω-  to  —  One's 
fingers,  τό  να  πάθη  τις  έκ  παράτολμου 
ε"πι-/ειρήσεως. 

Bu'rnable,  i.  εΰπρηστος,  καύσιμος. 

Bu'rn -COW.  ο.  βούπρηστις  (εΤδος  κανθαρί- 
δος  και  εΤδος  φυτοΰ). 

Bu'ruer,  δ.  το  στόμα  του  λύχνου  η  τοΰ 
φωταερίου  η  άεριόφοιτος. 

Bu'rnet,  ο    (3οτ  )  τράγιον. 

Bu'rning,  έ.  καυστηρός•   ούσ.  καΟμα. 

Burning-glass,  δ.  κάτοπτρον  ε'μπρηοτικόν. 

Bu'rnish,  i.  στιλβώ,  λαμπρύνε),  τριβών, 
vul.  ύαλίζω,  λουστράρω•  p.  οΰ.  λάμπω, 
στίλβω•  δ.  λάμψις,  στιλπνότης. 

Bu'rnisher,  δ.  στιλβωτής,  ΰαλιστής. 

Bu'rnishing,  δ.  στίλβωσις,  ΰάλισμα• — 
Stick,  ράβδος,  κύλινδρον  προ;  στίλβωσιν, 
X-.G-zoov. 

Bu'rnoose,  δ  'Αραβική  -/λαΐνα,  vul. 
μπορνοΰζι. 

Bu'rnt,  παρτ.  χαί  π.  μ.  τοΰ  Burn. 

Bu'rnt- offering,  δ.  ολοκαύτωμα,  θυσία. 

Bu'rnt- sugar,  δ.  καραμέλλα. 

Burr,  δ  ή  τραχεία  ή  λαρυγγική  προφορά 
τοΰ  Γ  ό  λοβός  τοΰ  ώτός"  ή  ρίζ*  ιοΰ  έλα- 
φοκέρατος. 

Bu  rrel,  ό.  ε^δ>ς  ζωμεροϋ  άπιοίου. 

Bu'rrel -fly,  δ.  οίστρος,  άλογόμυια  έρυ- 
Ορωπή. 

Bu'rrol-shot,  δ.  πολύσφαιρος,  vul.  μι- 
στράλια. 

Burrongh.  Burrow,  Ιοέ  Borough. 

Bu'rrow,  δ.  λαγοφωλεά,  vul.  λαγούμι" 
γλαϋξ  ίμφωλεύουσα  ύπό  γης,  εις  οπάς. 

Bu'rrow,  ρ.  ού.  ε'μφωλεΰ•ϋϋ  ύπό  γής  ώς  δ 
λαγώ;. 

Bu'rsar,  ό.  ταμίας,  οικονόμος  σχολείου. 

Bu'rsary,  δ.  ταμιεϊον  ταμιεία. 

Burse,  δ.  χρηματιστήριον. 

Burst,  Ρ-  έ.  έκρηγνύω.  διαρρηγνύω,  VUl. 
σπάνο),  ρ.  οϋ.  διαρρήγνυμαι,  vul.  σχώ, 
σχάνω•  —  into  a  house,  ε'ισορμώ  εις 
τίνα  οΐκίαν  —  into  tears,  χύνω  αίφνης 
άκουσα  δάκρυα,  μέ  παίρνουν  τά  δάκρυα, 
out  into  laughter,  καγχάζω,  vul.  ξε- 
καρδίζομαι  γιλών. 

Bu'rsten,  ε*,  κηλώδη;,  vul.  σπασμένος 
(πάθος). 


Burstwort 


R.T 


Bu'ttery 


μέδιμνος, 
.  TO  Oa- 
θαμνώδης- 


Barstwort,  o.  βότβνον  ό•.ά  ττ,ν  έντεοο- 
χήλτ,ν. 

Burt.  ο.   (ίχθ.)  εΤδος  ρόμβου,   vul.  ψησσί 

Burthen,  Ίδέ  Bu'rden. 

Bu'rton,  (ναυτ.)  ο.  δ.πλή  τρο/αλ'.α,  vul. 
παλάγχι. 

Bu'ry,  όί.  (προφ.  Berry)  κατοικία,  ο'.κο;. 

Bury,  (τροφ.  ώ;  άνω)  ρ.  ΐ.  θάπτω,  εντα- 
φιάζω" κρύπτω,  χώννοί. 

Burying,  (ώς  άνω)  ό  ενταφιασμό;•  θανή, 
κτ,δε'ια — ground  η  place,  νεκροταφίϊυν. 

Bus,  ύ'  (συντομ.  τοϋ  omnibus)  λεωφορείον. 

Bush,  (προφ.  το  U  ώ;ο\)},  6.  θάμνο;,  βά- 
το;• φρύγανον  ούρα  τη;  άλόιπεκο;. 

Bush,  (προφ.  ώ;  avoj)  ί.  ού,  πυκνοϋμαι, 
φουντόνω. 

Bu'shel,    (προφ.    ώ;    o'vt»)     ό 
μόδιον. 

Bu'shiness,    (τ^ροφ.  ώ;  ά'νω) 
μνώδες•    φούντωμα. 

Bu'shy,    (προφ     ώ;    άνω)     ί. 

?αλτώδης•  πυκνύφυλλοζ.  co^jvt.dtO;. 

Bu'siless,  ('^ροφ.  bizzilless)  έ.  αργό;. 

Bu'sily,  (ώ;  ά'νω)  έπ.  δρασττ,ρ'.ω;,  έργα• 
τιχώ;,   προΟύμω;. 

Bu'siness,  (προφ.  bizness),  ο.  έργον, 
ε'νασχόλτ,σις•  έμπόριον  ε'πάγγελμα,  τέ- 
•/νη,  επιτήδευμα-  mind  your  own,  — 
τήν  δουλε•.άν  σου  γύρευε"  to  do  one  S  — 
φονεύειν  τινά•  it  has  come  into  — , 
ε'ναι  ε'ι;  •/.υχλοφορίαν,  τοϋ  συρμοϋ.  Ι  set 
up  in — ,άρ7Ίζω  το  έμπόριον  this — will 
not  quit  costs,  αύτη  ή  δουλεία  δέν  συμ- 
φίρει,  δέν  βγαίνει  άπο  κάτω,  δέν  άξΊζε; 
τον  κόπον  what — have  you  here  ?  τί 
γυρεύει;  έδώ  ; 

Busk,  ο.  περιστήθιον,  οιδήριον,  βίργα,  βε- 
λόνιον,  vul.  κορ^ί;. 

Busk,  ρ.  ί.  παρασκευάζω,  ετοιμάζω•  εν- 
δύω" ρ.  οΰ.  έν4σ•/ολοϋμα•.. 

Bu'sket,  ο.  βάτο;,  θάμνο;. 

Bu'skin,  ό.  κόΟορνο;,  υπόδημα,  vul. 
μποτ'ινα. 

Bu'skined,ί.κoθopvoφβipo;,  μέ  υποδήματα. 

Buss,  ό.  φίλημα•  άκάτιον  άλ'.έως  δικά- 
ταρτον,  vul.  τράτα,  κουρ'ιτα•  κορμό;  δέν- 
δρου, vul.  κούτσουρον"  λεοιφορεΤον,  vul. 
οίμνιμπου;. 

Buss,   ^.  i.  φιλώ. 

Bu'ssine:,  ο.  «ίληαα. 

Β,     ,/  '    , 

η  St,  ο.  προτομή. 

Bu'stard,  ο.  ώτί;.  (πτηνόν)  vul.  τόϊ. 

Bu'stle.  δ.  (πρφ.  bussl)  θόρυβο;,  ταραγή- 

vul.  ^οβαι'σι,  φασαρία. 
Bustle,    (πρφ.  ώς  ά'νιυ)    ρ.  ί.  κινούμαι  Οο- 

ρυβωδώς,   κάμνω   ταρα•/ήν,   σπεύδω. 
B'ustler,  ο.  ταραΓια;,  ραοιοϋργο;. 
B'usy,    (προφ.   bizzy),    ί.   ίνησ/ολημένο;, 

πολυάσχολος"  Ι  am  busy,  ίνασχ^ολοϋμαι. 


εΤμαι  ίνησ-/ολημενο;,  vul  εχω  δουλειάν 
— body,  Ίδέ  Busybody, 

Bu  sibody,  ί.  πολυπράγμων,  φιλοπράγμων, 
vul.   άνακατοοούρης. 

But,  συν.  άλλα,  δμω;,  vul.  μά.  in.  μό- 
νον έκτο;•  πλην— a  little  while,  όλίγην 
μόνον  ώραν"  the  laSt— One,  ό  προτελευ- 
ταίο;• —  just  now,  μόλι;  τώρα,  προ  ο- 
λίγου" you  cannot  but  come,  δέν  δύ- 
νααθε  να  μή  ΙΤ-Οητε"  he  is  all — arrived, 
σ•/_εδόν  ίφθασε. 

But,  ό.  τέλο;.  τέρμα,  οριον,  vul.  κοντάκι. 

Bu  tcher,  (πρφ.  τό  u  ώ;  ού)  ό'.  σφαγεύ;, 
κρεωπώλη;,  vul.  χασάπη;• — work,  σ«α« 
γή,  αΙματόχυσία. 

Bu'tcher,  ρ.  έ.  σφάζω,  φονεύω. 

Bu'tcher-row,  ό.  σειρά  σφαγείων. 

Bu'tcherliness,  ο.  ώμότη;. 

Bu'tcherly,  έ.  αιμογαρή;. 

Bu'tchery,  ό.  τό  επάγγελμα  τοϋ  σφαγέω;• 
μιγάλη  σφαγή 

But  end, ό. σκοπό;, σημεΤον,  νυΐ.σημα'δι  — 
of  a  gun,  σαυρωτή,  ούρΙο•/ο;,  vul.  κον- 
τάκι τοϋ  τουφεκίου. 

Bu'tler,  ό.  clvo/όος,  vul.  κεραστή;. 

Bu  tlerage,  ό.  φόρο;  οίνου  τό  πάλαι  πλη- 
ρονόμενο;  ει;  τον  οΊνο•/όον  τοϋ  βασιλέω;. 

Bu  tlership,  ό.  ύπούργημα  τοϋ  οινοχόου. 

Bu'tment,  ο.  (άρχιτεχ.)  λίθινον  χτίσμα* 
ε•;  τά;  ά'κρα;  τή;  γεφύρα;. 

Bu'tshaft,  ο.  εΤδο;  βέλου;. 

Butt,  ο.  άκρον,  σκοπό;,  τέλο;,  σημάδι,  πε- 
ριγελώ;, παιγνίον,  vul.  κορόϊδον  πρ•σ- 
χεφαλάδιον  ε'π'  τοϋ  στήθου;  των  ξιφομά• 
•/ων  σωλήν  μέγα  βαρέλιον  ο'ινόμετρον 
περιέχον  120  γαλόνια•  μόδιον — and — , 
ά'χρον  πρό;  άκρον  Ι  run  full — at  one, 
ορμόϊ  κατά  τινο;  τρέ/ϋ)ν  δρομαιο»;. 

Butt-end,  ο.  τό  πα/ΰ  χαί  βαρύ  ά'χρον. 

Bu  tter,  ό.  βούτυρον. 

Bu'tter,  ^.  ί.  άλείφο)  μέ  βούτυρον. 

Butter-crock,  ο.  βουτυροδόχο;•  άγγεΤον 
βουτύρου. 

Bu'tter-cup  η  Butter-flower,  ο.  εΤδο; 
ά'νΟους.   βατρά*/_ιον. 

Bu'tterffy,  ό'.  ψυ•;^ή,  vul.  πεταλοϋδα. 

Butterina,  i,  βουτυρίνη•  εΤδο;  συνθέτου 
σκευασία;  έκ  λίπους  και  γάλακτος  η  γά- 
λακτος κα\  λεχιθων  ώων  χρησιμευούσης 
άντ"   βo•Jτύpoυ. 

Bu'tter- man,  δ    βουτυρά;. 

Bu'tter-niilk,  δ.  βουτυρόγαλα. 

Bu'tter- pear.  δ.   ε'ιδο;  ζωμεροϋ  άπιδίου. 

Bu'tterteeth,  ο.  πλ.  έμπροσθινοί  όοόντε;. 

Bu  tter-tub,  δ.  καρδάρα. 

Bu'tter-wife,  Butter-woman,  δ.  Ρου- 
τυροπώλι;. 

Butter-wort,  ο.  (φυτ.)  τηλέφιον,  άείζωον. 

Bu'ttery,  Ι.  βουτυρώδης. 


Bu'ttocks 


—  8G  — 


Cabal 


Bu'ttocks,  0.  γλουτοί,  πυγοΊ,  vul.  κω- 
λομέρ'.α. 

Bu'tton,  S.  χομβ'.ον,  vul.  χουμπί,  δζος, 
χάλυξ,  vul.  βαδούλ•.,  βουβοϋχι'  ε'/ΐνο; 
(θαλάσσ.)  vul.  άχι-Λος. 

Bu'tton,  f.  έ.  χουμβόνω. 

Cq  tton  hole.o.  χομβοΟηλε-.ά,  χομβότρυπα. 

Bu'tton-tree,  ό.  (βοτ.  οένδρ.  των  τροτ:•.- 
χ'ον  -/ωρών}  χωνόχαρ".ος. 

Β u'ttress.o.e' ν Ισχυσις, υποστήριγμα  :εϊ•/ου;. 

Bu'ttress,  ^.  έ.   ύ-οοττ,ρ';ζω. 

Butts,  ο.  σκοπός,  οτ,μάδι  τοςότου,  γΰοος 
ττ,;  βύρσης  πέλματος. 

Bu'ttshaft,  ο.  βίλος•  άκόντ•.ον. 

Bu'ttwink,  ο    (πττ,ν.)  σ/οΐν.κλος. 

Bu'ttypous,  δ.  βουτυρώ2ης. 

Bu  xom,  i.  εύθυμος,  ζωτ,ρό;,  ερωτικό;. 

Bu'xomly,  έ-.  ζωηρώς,  εϋτρεπώς•  ερωτι- 
κώς, εΰθύαως, 

Bu'xomness,  δ.  ευθυμία,  ζωηρότης,  ερω;. 

Bu'xus,  δ.  πύξος.  vul.    τσιμσ•.ρι. 

Buy,  (rpc.  by)  f.  έ.  άνώμ.  (πρτ.  π.  μ. 
bought]  ώνοΰμαι•  αγοράζω-  — cheap, 
αγοράζω  εύ^τ,νά, — off,  εκδιώκω  τίνα  iv. 
του  κτήματος  αγοράζων  ούτό• — a  pig 
in  a  poke,  αγοράζω  ψάρια  μέσα  είς  τήν 
Οάλασαν. 

Buyer,  δ.   (πρφ.   ώς  ανω)  αγοραστής. 

Bu'z,    έπιφ.βίζ  !  COT  !  πσστ  ! 

Bu'zz,   δ.  βόμβος,  ψιθυρισμός,  φήμη. 

Bu'zz,   έ.  έ.  βοαβώ-   ψιθυρίζω. 

Β       ι  J  i*w  ,  Μ  • 

U  zzard,     ο.    (ορνεον)  κρχος  η  τριορχτ,ς, 

εΰήΟης. 

Bu'zzer,  δ.    ψίθυρος,  χρυ^ολόγος,   σπερμο- 

λόγος. 

Bu'zzing,  δ.  βόμβος,  βόμβισμα. 

By.  πρ.  /α":  έπ.  παρά  (toj  η  τόν)Γλτ,σ•.(/ν  υπό 
(του)  παράτοΰ•ίκ•  κατά  (τόν) — /ωρ.στά, 
χατά  μέρος-  by  and  by,  -ιώρα,τώρα,  μετ' 
ολίγον  fast — r,  hard — ,  πολύ  πλτ,σίον, 
ίγ-γύς- — the — ,  τώρα  που  τό  Θυμήθηκα, 
ναί,  αλήθεια-  — the  way,  έν  παρόδω,  έ- 
πε•.ίήό  λόγος  τό  -^έρει" — aay,  μεΟ  ήμέραν, 
τήν  ήμέραν  —night,  νύχτωρ,  τήν  νύκτα- 
— cUancse,  -/α•:ά  τΰχην- — good  luck, 
κατ'  εύτύ•/1αν• — whole  sale,  (έμπόρ.) 
xi'f αΛα•.0)2ώς,  άορομερώς,  vul.  yovopi- 
•/ώ;-  —  retail,  κατ"  ολίγον,  vul.  λια- 
νικώς-— all  iiiBariS,  οποις  δήποτε,  διό 
παντός  τρόπου- — ηο  mcaos,  οίοαμώς. 
κατ  ο•^δέ•:α  τρόπον — bag,  γραμματοκι- 
βώτ•.ον. 

By'bidder,  ο  ό  πλεισττ,ριάζων  Ινα  δελεάοη 
χα;  άλλους  πλειστηριαστάς. 

By  blow,  ο.  τυ•/αΤόν  τι,  πλάγιον  κτύπημα. 

By'business,  ο.  δευτερεύουσα  ύπόΟεσις. 

By'-concernment,  δ.  δευτερεύον  τι,  ίπει- 
σόδιον. 

By'-corner,  δ.  παράμερος  γοινία. 


By'-design,  ο.  σκοπός  δευτερεύων. 

By'-dishes,  δ.  παρα^άγια. 

Bye,  εν  τη  φράσει  good-bye,  υγίαινε-ετε. 

By  -end,  ο.  σ/.οπός  κεχρυμμένος,  ιδιαίτερος. 

By'-gone.in.  παρωχημένος,παρελΟών,ναΙ. 
κερασμένος. 

By  -lane,  δ.  παράμερος  οδός. 

By'-law,  δ.  Οέσπισμα,  νόμος. 

8y'-name,  ό.  παρώνυμον. 

By' -path,  ο.  παράμερον  μονοπάτιον. 

By  -place,  δ    Tonoc  παράμερος. 

By'   purpose,  δ.  κρύφιος  σκοπός  ιδιοτελής. 

By'-respect,  δ.  σκοπός  ιδιαίτερος. 

By'- road,  δ.  οδός  χωριστή,  παράδρομος. 

By• room,  δ.  παράμερον  δωμάτιον. 

By '-slander,  δ.  θεατής. 

By'-street,  δ    παράμερος  οδός. 

By'- walk,  δ.  δίοδος,  διάδρομος,  παράμε- 
ρος περίπατος. 

By'- wipe.  δ.   κρύφιος  σαρκασμός. 

By'-word.  δ    4ητόν,   παροιμία. 

By'ssus.  δ.  ίΰφασμα)  βϋσσος. 

By'zaat,  By'zantine.  ο.  χρυσοϋν  νόμισμα 
Βυζαντ'.νόν,  άςίας  δεκαπέντε  λιρών  στερ- 
λινών. 

C!,  'ό  τρίτον  στοι/εΤον  τοϋ  Άγγλιχοϋ 
αλφαβήτου  περοφέρεται  ώς  χ,  μόνον  δέ 
πρό  των  φωνηέντων  β,  i  χα\  y,  προφέρε- 
ται ο'^ς  σ,  οίον  έν  ταΤς  λέξεσι  century, 
citron,  Cyclops.  Μετά  τοϋ  h=ch,  άπο- 
τελεΤ  φθόγγον  τρα•/ύτερον  τοδ  τσ,  οΤον  έν 
τη  λέξει  chest=τσiστ•  έν  ταΤς  έκ  της 
Γαλλι-ζ.τ,ς  προφέρεται  ώς  sh,  -ήτοι  οποί; 
οΐ  Τήνιοι  προφέρουν  -.0  y  έν  ταϊς  λέξεσι, 
•/έρι,  -/ειμώνας  κτλ.  uov  chaise,  chi- 
cane- έν  δέ  ταΤς  έχ  της  Ελληνικής  προ- 
ς.έρετα•.  ώ;  ■/.•  ο'ον  eucharist,  monarch 
εν  τ;σι  λέξεσ•.  δέν  ακούεται,  ο^.ον  mus- 
cle, victuals.  C,  ώς  άρ-.θμητιχόν  σημαί- 
νει 100  CC— 200  CCC— 300  προτασσο- 
μένου  αΰτοϋ  τό  Χ  έλαττοϋται  κατά  μίαν 
δεκάδα,  XC — 90,  πρυτασοόμενον  δέ  τοϋ 
D.  ή  Μ.  δηλοΐ  έλάττωσιν  κατά  100,  οΤον 
CD='jOO,  CM-900.  Τό  C,  παρά  το7ς 
Άγγλοις  αντιστοιχεί  προς  τό  do  τωΛ 
Ιταλών  και  τό  ut  τών  Γάλλων  έν  τη 
διατον-.χί)  χλίμαχι  τής  μουσικής. 

Cab,  δ.  δ/ημα  μέ  ενα  "ππον,  άμαξα, 
άμάξιον. 

Cab,  ρ.  έ    τρέ^ο)  κατόπιν. 

Cabal,  ο.  Καβάλλα,  ήτοι  χατλ  παράδοσιν 
Ιουδαίκή  ερμηνεία  τής  Ίερας  Γραφής• 
σκευωρία,  ^αδιουργία,  συνωμοσία-  συμ- 
μορία. 

Cibal,  ρ.  ού.  (Ιαδιουργώ,    σκευωρώ. 
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Caftan 


Cabalist,    t.    δεινός    r.if•.  τήν    Ίουδαικήν 

Κ»6άλλαν,  χαβαλιστής. 
Cabalistic(al)    i.    /αβαλιστικός,    ι^υατη- 

ρ'.ώοης. 

CabiilleP,  ο.  ^αοιοϋργος,  συνωμόττ,ς. 
Caballine,  i.  aojjco.ov  εΙς  tr.r.ov,  Ιππιχό;. 
Cabbaret,  ο.χαπηλεϊον,ναΐκοασοπωλεΐον. 
Cabiis,  ο.  ζεμ-Ίλι. 

Cabbage,  ο.  {r.so•^.  kabbidj)  λάχανον. 
χρά|χβη. 

Cabbage,  p.  έ.  *.Χίκ•:ο>  τσό/αν,  ύποχλέ- 
"■:ο>•  ρ,  οΰ.  συσ^αιροΰαα;,  στρογγυλα'ινω. 

Cabbage-Stump,  ο.  λα/ανό^.^.ζα. 

Cabbage-tree,  (δενζρ  )  ο.  λαχανοφοΤνιξ. 

Cibin,  0.  χαλύβη  (ναυτ.)    θάλαμος  πλοίου. 

Cabin-boy,  ο.  θαλαπτ,πόλος  -λοίου,  vul. 
μοΰτσοί,   καμαρωτός. 

Cabinet,  ο.  θάλαμος,  δωμάτιον  -/ωρ'.στόν• 
ΰπουργεΐον,  μυττιχοσυμβοώλιον,  άνα/το- 
βούλιον  σπουδαατήρ'.ον  άρμάο-.ον,  δου- 
λάπι  μέ  σύρτας. 

Ciibbinet-council,  ο.  ύτιουργ-χόν  αυμβού- 
λιον. 

Cabinet-maker,  ο.  επιπλοποιός. 
Cabinet-picture,    ο.  μικρά    χαλλιτε•/νιχτ; 

ε'.χών. 
Cabin- mate,   ο  σύνοιχος  ίν  τω   αύτώ  δω- 

ματ•.ω. 

Cible,    («iSos.  kaible)    ο.    χάλως,    vul. 

γούμενα,  πaλαμάp;_laid,  στριμμένος. 
Cabled,   έ.    δεμένος    μέ   γούμεναν    (άρ•/•.τ.) 

ριέ  ^αβδωτόν  άνάγλυ^ον. 
Goblet,  ο.  χαλώδ'.ον,  vul.  γεδέχι. 
Cabling,  δ.  (άρ/ιτ.)  ίαδοόγλυφον. 
Ciibman,  ο.  δημόσιος  άμαξηλάτης. 
Cabob.  i.  χεμπάπι. 
Caboose,  δ.  μαγειρεΤον  του  πλοίου. 
Cabotage,  δ.  άχτοπλο'ι'α. 
Cibriolet,  δ.  δίφρος,  άμαξα  δ'.τρο/ος. 
Ciburn,  δ.  (ναυτ.)  οπάγος,  σφάλιτσον. 
Ciicao,  (προφ.  kako,)  δ.  χαρπίς  των    Ιν. 

δών,  vul.  χαχάον,  εξ  ού    χατααχευάζε'- 

ται  ή  τσοχΰλάτα. 
C^cbalot.  δ,  εΤδος  χήτονς,  ουσητήρ. 
Cache,  δ.  (προφ.  kash)    χρύπττ,  ίν  τϊ)  γϊ), 

vul.  χρυψώνας. 
Cachectic,  (προφ.  kakecktik)   ί.    χαχε- 

χτιχός. 
Cachet,  {τ.ρ^,ψ.  kashet),  δ.  μυστιχόν    έν- 
ταλμα συλλήψειος  ίν  Γαλλία  Γ.ρύ  ττ,ς  ε'πα- 

ναατάσεως•  lettres  de  cachet,  βασιλι- 

χόν  ένταλμα  φυλα/.'ισεως. 
Cachexy,  δ.  (ϊΐρόφ.  χά•/εξι)  κα•/εξια. 
Cachinnition,  (προφ. kakinnai. shun )χαγ- 

■/ασμός,  vul.  χάχανα,  -/αχάνισμα. 
ι   icholong,  δ.   (ch  ώς  sh)    (ο'ρυχτ.)  λευ• 

κόν  όπάλιον  άδ. αφανές. 
Cachoo,  Cachou,  (Γ.ροφ.  kaahOo,)  δ.  φ«• 


τιχή  τις  υλη  των  Ινδιών  χατασχευαζο- 
μένη  ώς  εκλειγμα. 

Cack,  ^    ού.  κάμνω  χαχά,  '/ίζ>^- 

Cackle,  δ.  χακαβισμα,  χλο>γμός,  ή  φωνή 
τής  χηνός•   φλυαρία 

Cackle,  δ.  χαχαζίζω,  κλώζιυ•  φλυαρώ, 
μωρολονώ. 

Cackler,  δ.  καχαβ•.στής•  λάλος,    φλύαρος. 

Cackling,  δ.  καβάόισμα,  χλωγμός. 

Cacochy'micfal)  ί•  (προφ.  το  ch  ώς  k) 
κακό•/υμος. 

Cacochymy,  ('^ροφ.  χακόκιμι)  δ.  καχο- 
χυμία. 

Cacodoxy,  δ.  κακοδοξία. 

Cacoethes,  δ.   κακή  έξις. 

Cacography,  δ.  χα/.ογραφία. 

Cacophonic(al),  έ.  χαχόφωνος. 

Cacophony,   δ.  κακοφωνία. 

Cacotrophy,  δ.  κακή  τροφή. 

Cactaceous.  Cactal,  δ.  (βοτ)  καχτοε-.δής. 

Cactus,  δ.   (βοτ.)  κακτός. 

Cacu'minate,  ρ.  ε',  ο'ξϋνίυ,  μυτερόνο). 

Cad,  ό.  χυδαίος  άνθρωπος. 

Cadastral,  έ.  κτηματολογικό:,  της  κατα- 
μετρήσεως τών  γα.ών. 

Cadaverous,  (προφ.  cadiveruss),  ί.  νε- 
κρώδης . 

Caddis,  δ.  εΤδος  ε'ρέας,  vul.  το6•/ας•  εΤδος 
ποτοϋ. 

Caddy,  δ.  τείοθήκη-  —  spoon,  κουταλάκι 
του  τε'ι'ου. 

Cade,  έ.  κατοικίδιος,  ήμερος,  πρϊος•  ^.  έ. 
•ήμερόνω. 

Cade,  δ.  κάδος,  βαρίλιον  ποτών  η  καπνι- 
στών lyOΰωv 

Cadence,  (προφ.  kaidens)  Cadency,  δ. 
ρυθμός. 

evidence,    ρ.  ρυθμίζω,  μουσικοΊς  τον.ζω. 

Cadent,  i.  (προφ.  kaident)    καταπίπτων. 

Cadet,  (προφ.  kaddet)  δ.  ό  νεώτχτος  υίος* 
ε'θϊλοντής•  δόκιμος. 

Cadge, (πpφ.kadj)^.d. περιφέρω  μεταπωλών. 

Cadger  δ.  μεταπράττης  vul.  πραματευτή; 
τροφίμων. 

Cady,  (προφ.  kaid-e)  δ,  (τουρχ.)  ό  χαδής. 

Cidmia,  δ.  (ο'ρυχτ.)  καδμεία,  ύλη  τις  με- 
ταλλική. 

Cidre,  δ.  το  έπιτελεΤον  η  το  στέλεχος  συν- 
τάγματος. 

Cadu'ceus,  δ.  κηρΰχειον  (του    Ερμου), 

Cad U 'city,  ο.  γήρας  ΙΌχατον. 

Cadu'ke,  ε.  εδΟραυστος,  φθαρτός. 

Cse'cal,  δ    (άνατομ.)  τυφλεντερικός. 

Cjo'cum,  δ.    (άνανομ)  το  τυφλόν  ίντερον. 

Caesu'ra,  (προφ  σ•.ζούρα),  δ.  τομή  στίχου. 

Cicsu'ral,  i.  άνήχων  εΙς  τήν  τομήν  τοϋ 
στίχου. 

Cafo.  δ.  καφενεΤον. 

Caftan,  δ.  (τουρκ.)  xavous,  vul.  χβφ^άνι. 
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Cal'igpaphy 


Cig,  0.  χαξίσκο;,  vul.  βαρελάχι,  '.ci  Keg. 
Cage,  0.  χλωβός,  vul.  χλουβΊ-  φυλαχή. 
Cageling.  ο.  ττηνίν  έν  χλα-βω. 
Cahiep,  ό.  (πρόφ.  χάγε,  Γαλλ.)  τετράδιον. 

φυλλάδιον  εχθεσις. 
Cahoot,  ο.  συνεταιρισμός  (ίν'Ηνωμ.  Πολ.). 
Ciic  r,  Caique,  δ.  (τουοχ.)  λέμβο;,  xai'xt. 
Caillon,  ο.  άμαξα  cop-τγός. 
Cairn,  ό.  άρχαΐον  μντ,μεΐον,  τάφος. 
Caitiff,  ό.  δοϋλο;,  vul.  σ/λάβος    ευτελή;. 

α*Όλ•ο;. 
Cajole,  ό.  ί.  Οαπε.'ω,  χολαχεύω,  vul.  yai- 

δεύω. 
Cajoler,  δ.  ΟωΓευτής,  χόλαζ. 
Cajolery,  δ.  Οϋ;?:εια,  χολαχε'.α. 
Cake,  δ.  πλαχοΰντιον,  vul.  τσουρέχι,  πα- 

στίττ.•  a  wax — ,  χτ,ρό::ητα. 
Cilabash,    ο.     νεροχολοχΰνθη,    κολοχύνθτ, 

ξτρά  c'i  νερόν  ε'ν  εϋδει  ι^λαίχΊου. 
Calade,  δ.  χατο-φερέ;    πεδίον    ττρό;  γυμνά- 

σιον  των  'τ:;:ων. 
Calamanco,  δ.  εΤδο;  μάλλινου  υφάσματος. 
Calainar,  Calamary,    δ.    (μαλάκ.)    εΤδο: 

στ,τιία;,   vul.  καλαμάρι. 
Calamine,  δ.  (ο'ρυχτ.)  οξεΊδνοντοϋ  ζ'γχου,  ή 

φυαιχή  χαδμε'ια. 
Calamint,  ο.  (φυτ.  άρωμ.)  χαλαμ'ινΟη. 
Calimitous.  ί.  δυστυχής,  πλήρης  συμφορών. 
Calamitously,  έτ..  δεινώ;,  έν  μεγάλτ)  συμ- 
φορά. 
Calimitousness,  Ιδέ  Calamity. 
Calarnity,  δ.  δεινή  σ^μφορί,   δυστύχημα. 
Cilamus,  δ.   (φυτόν)  κάλαμος.  εΤδος  φοΊνι- 

κο;     εΤδο;  διαπνευστοϋ  οργάνου. 
Calindo,  δ.  (μουσ.  Ίταλ.)  έξασΟενούμενον, 

ίχλεΤ-ον. 
Calandra,    δ.    εΤδος  κορι,δαλοϋ,    vul.  χα• 

λάντρα 
Calash,  δ.  ό'χτ.μα,  άμαξ•.διον  -/αμηλον. 
Cilcar,   δ.  χάμινο;  τών  "/ημ  κών  έν  τ,  δια• 

χαιουν  (άσβεστοποιοΰσιν)  οί'μμον,  πότασ- 

σαν,  κτλ. 
Calcareous,  ί•    (J^pi•  χαλκαίριας),    τιτα• 

νώδη;,   άσζεστώδτ,ς. 
Calcavclla,  δ.    γλυχΰ;  ο'νο;    τή;  Πορτο- 

γαλλ'ιας. 
Calcedony.  δ    άχάττ,;•  γολίχτόχρου;  καλ• 

•/τ,δόνιο,  η  /αλχΓ,δόνιος  (λιβός). 
Calcify,  δ.  άπολιΟώ,  οχλτ,ρύνω. 
Calcinable.   δ.    άσε;στοΓ.οιή•:ιμος. 
CJilcinate,  ρ.  ί.    άσζεστοΓοιώ,  (-/τμιχώς) 

διαχαίϋ). 
Calcinition,  δ.  άσζεστοπ'/ιτ,σις. 
Calcin^itory,  δ.  άσβεστοπο.ητιχίν  άγγεΤον 
Calcine,  Ίδέ  Calcinate. 
Cilcίum.δ.ή  μεταλλική  βασις  του  άσδές-ου. 
Ciilc- sinter,  δ    (χημ.)  αταλακτιτιχόν  άν- 

θραχοϋχον  αλα;  τοϋ  άσβεστου. 
Cilc-spar,  δ.  (όρυχτ.)  άσβεστοσπάΟον. 


Cilc-tuff,  δ.  (όρυχτ.)  άσβεστολιΟιχύν  τώ• 
φιον. 

Calculable,  ε.  Οπολογιστό;,    λογαριαστός. 

Calculary,  δ.  (παθολ.)  της  λιθιάσεοις. 

Cilculate,  ρ.  έ.  υπολογίζομαι,  vul.  λο- 
γαριάζω, αριθμώ,  μετρώ,  εικάζω•  προσ- 
αρμόζω" προορ'ιζο). 

Calculated,  ε",  προωρισμένο;•  κατάλληλος. 

Calculation,  δ  (πρφ.  kalkulaishun),  6- 
πολογ.σμό;,  vul.  λογαριασμός. 

Calculator,  δ.  λογιστής,  vul.  λογαριαστής. 

Calculatory,  έ.  λογ•.στικό;. 

Calculo,  δ.   απολογισμός,  άρΊΟμησις. 

Calculose,  Calculous,  i.  λιβώδης,  πε- 
τρώδη;. 

Calculus,  δ.  (πάΟο;)  λ•.6•.ασ•.ς,  vul.  πίτρα, 
ό  ε'ν  τή  κύστει  γ•.νόμενο;  λίθο:. 

Caldron,  δ.  λέβη;,  vul.  καζάνι. 

Caledonian,  ο.  κα•.  έ.  Σκώτο; — ιχός. 

Calefaction,  δ.  θέρμανσι;.  vul.  ζέσταμα. 

CalefaCtive,  ε.  θερμαντικός. 

Calefy,  ^.  οΰ.  θερμαίνομαι. 

Calembour,  δ.  (προφ.  χάλαμπουρ  Γαλλ.), 
λ&γοπα'ιγννον,  vul.  καλαμπούρι. 

Calendar,  δ.  μηνολόγιον,ήμερολόγιον,  vul. 
καλανδάρι. 

Calender,  ο.  μτ,/ανή  προς  στίλβωσιν  ΰφα- 
σμάτοιν,   πιεστήρ,  στιλβωτήρ. 

Calender,  ρ.  έ.  λειώ,  στιλβώ  ύφασμα  διίι 
πιεστήρο;. 

Calendrer,  δ.  στιλβοηής,  πιεστής, ΰαλιστής. 

Calends,  δ.  νουμην'ια  (παρά  'Ρωμα'ιοις). 

Cilenture.  δ.  (πρφ.  kalenchar),  πυρετός 
μέ  φρίν'ιτ.δα,  συνήθη;  τοΤ;  εντός  τών  τρο- 
πίλών  πλέουσι  ναύταις. 

Calf,  (ττροφ.  kaf),  πληΟ.  calves,  δ.  μό- 
σχος, vul  μοσχάρι•  το  δέρμα  αύτοΰ•  εΰή- 
Οης  χα"  δειλός  άνθρωπος' — love,  ανόητος 
η  παιδαριώδη;  ερω;•  the  calves  of  the 
lips,  δεήσεις,  εύ•/αρισ:Ίαι,  έπαινοι•  — of 
the  leg,  γαστροχνήμη• — S  fry,  μεβεν- 
τέριον  μόσ-/ου. 

Ciliber  η  Cilibre,  ο.  διάμετρος  τοϋ  σω- 
λήνος•  ολκή  τηλεβόλου. 

Cilice,  δ.  κύλιξ,  ποτήριον  τοϋ  ίεροϋ,  vul. 
δισκοπότηρον   ιδέ  κάλλιον  Chalice. 

Calico,  δ.  ύφασμα,  vul.  τσ'ιτι. 

Calid.  ε",  θερμός,  ζεστός. 

Calidity,  Calidness,  δ.  θερμότης. 

Caliduct,  δ.  Οερμαγωγό;  οωλήν  ει;  τάς 
οι /.Ία;. 

Cilif,   δ.  χαλίφης. 

Cilifale,  δ.   χαλιφάτον. 

Caligition,  ο.  σκότος,  όμί^^^λη. 

Caliginous,  i•  σκοτεινός,  ομιχλώδης. 

Caliginousness,  δ.  σχοτεινότης. 

Ciligo,  δ.  (παθολ.)  άμαΰρωοις,  σκότος 
τών  ο'φθαλμών. 

Caligraphy,  δ.  καλλιγραφία. 


Calipash 
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Calipash,  ci.  χέλυς,  φλοιό;  της  -/ελώνης. 

Caliph.  Ίοέ  Calif. 

Calix,  ο.  ::οΐήριον•  χάλυξ,  vul.  βαοοΰλ•., 
χοντζί;. 

Calk,  έ.  i.  ,προί.  cawk),  ττακιόο),  vul. 
xaXattaTiioj. 

Calker,  δ.   ταχτωτής,   vul.  χαλαφάττ,;. 

Calking,  δ.  -άχτοιμα,  vul.  χαλίϊά-ισμα. 

Call,  δ.  (πίο.  cawl),  κλτσ•.ς,  ποόι/λησ•;• 
προσταγή  εξουσία,  αίτησις•  "/ρε'ια.  ά• 
νάγχη"  δ•.κιΊο)μα•  ίζ'ωτ••.^'  Ιπάγγελαα• 
ir.'-.av.fl  ς•  within  — ,  ει;  άπόστασιν  ά- 
χούσματο;"  to  give  one  a — ,  έπισχί- 
7:τεσΟαί  τίνα-  be  ready  at  a  — ,  εσο 
πάντο-ς  έτοιμο;"  —  bird,  πτηνόν  7_?ησι• 
μευον  "να  δελεάΓη  ά'),λα  πτηνά• — boy,  ό 
ττροσχαλών  τοϋ;  τ,θ&ποιοΰ;  ε'πι  τη;  σκηνής 
παΤ;•  ύπηοέτη;  πλοιάρ'/ου. 

Call  [ώς  ανω),  ό.  έ.  χαλώ,  ψωνίζω,  ττροσ• 
καλώ•  ονομάζω,  λέγω  χελεύο>,  προστάσ- 
σοί  — on  some  one,  έ-ισκεπτομαί  τνα• 

—  there,  υπάγε  ε'κεΐ•  Ι  —  again,  φω- 
νάζω πάλιν  ύπάγοί  πάλιν,  vul.  ξαναπά- 
γι»•  —  aside,  προσκαλώ  χατ'ιοίαν,  χατα 
μέρος•  —  at,  υπάγω  εις  τι  μέρος•  — 
away,  έχχαλώ,  απομακρύνω  προσκαλών 

—  back,  ανακαλώ,  φέρω  ο'π'ισω-  —  for, 
Λ'.'.ω,  ζττώ — forth,  εμφανίζω"  προξενώ, 
παράγο)• — in,  εΊσάγoJ, προσκαλώ  — upon, 
έπιχαλοϋμαι,  Ιχετεύο)•  επισκέπτομαι•  — 
out,  προσκαλώ  εξο>•  φωνάζω  μεγαλοφώ- 
νοις,  προκαλώ  ε\;  μονομαχίαν  —  toge- 
ther, συνχαλώ,  κάμνω  συνέλευσιν  —  up, 
προσκαλώ  ν'  άναβη  τ•;,  ε'γειρω,  έξυπνώ, 
ένάγοί  ε'.ς  τό  οικαστήριον — to  witness, 
ίπικαλοϋμαι  ιό;  μάρτυρα. 

Caller,  ί.  (Σχωτ  }  πρόσφατος,  νοιπός,  vul. 

φρέσκος. 
Callesthetics,  δ.     ή  επιστήμη  του  χαλοϋ, 

καλαισθησία. 
Callid,  έ.  ίπιτήοειος,  πανούργος. 
Callidity,  δ.  ύπουλότη;.  πανουργία. 
Calling,  ο.  κλησις,   ίπάγγελμα. 
Callipers,  δ.  διαβή:η;  χυρτοσχελή;. 
Call- note,  6.  πρόσχλησι;    τ^ΰ   πτηνοϋ  προς 

τήν  ούντροφον  αΰτοϋ. 
Callosity,  δ.  τύλοιμα,  τύλος,  vul.  κάλο;• 
Callous,   i.   τυλώοη;,  αχληρό;,  ανάλγητο;. 
Callousness,  δ.  τύλωσις"  αναισθησία. 
Cillow,  i.  νεοσσός  απτερος. 
Callus,   δ    τύλος.   νηΐ.  χάλος. 
Calm,   ί.  (πρφ.  χάαμ),   νήνεμος,  γαλήνιος, 

γαλην  αΐος*    αίθριος,    ιδδιος•     ατάραχες• 

ητογος,  πράος    be — ,  εσο  ήσυ•/ος•    dead 

— ,  άκρα  γαλήνη,   vul.  μπονάτσα. 
Calm  (ώς  ανο>),  ί.  έ.  πραυνω.  καθησυ^άζο)• 

— the  passions,  κατευνάζω  τα  πάθη. 
C&ltner,  δ.  ό  πρα'ίνων. 


Calmly,  έπ.ήσύ•/ως,γαληνια•ως,άταράχωί. 
Caliiiness,   δ.  γαλήνη,  αταραξία 
Calmy.  έ.  γαλήνιος,  πράος. 
Calomel,    δ.    χαλόμελαν,  ποωτθ7/ωροΰ•/ος 

ύόράργύρ'.ς. 
Caloric,  δ.   θερμογόνον. 
Claorifere,  δ.  διανομεΰ;  Οερμότητος. 
Calorific,  i.  θερμαντικός,  θερμογόνος. 
Calorificcent,  ϊ.  (-shent),  παρέχουν  ζωϊ- 

κήν  θερμότητα. 
Calorimeter,  δ.  εΤοος  θερμομέτρου. 
Calotte,  δ    χά)υμμα•  σκούφια,  vul.  φέσι. 
Caloyer,  δ.  Έλ'λην  χαλόγηοος. 
Caltrop,  δ.  τρίβολος,  παγ•ς  ("ππου). 
Calu'mba,  δ.  1•.ζα  τι;  και  φ•:λλα  πιχρί  το- 
νικά δια  τ&ν  στόμα/ ον. 
Calumniate,  t.  i•    συκοφαντώ,  vul,  κα- 

ταλαλώ. 
Calumniation,  δ.  συκοφαντία. 
Calu'mniator,  δ.  συκοφάντης. 
Calumniatory,    Calumnious,    έ      συ•Λ0- 

•.;αντικό;. 

Calu'inniously,  έπ.  συχοφαντικώς. 
Calumny,  ο.  συκοφαντία,  δυσφημια,  vul. 

χαταλαλιά. 
Calvary,  δ.  ό  Κρανίου  τόπος. 
Calve,  ρ.  ε',  (προφ.  κάαδ),    τίχτω,    γεννώ 

μόσ*/ον.  , 

Calvinism,    δ.    χαλ€•.νισμός,    αιρεσις    του 

Καλβίνου.  .. 

Calvinist,  δ.  οπαδός  τοϋ  Καλβίνου,    καλ- 

βινισ:ή;.  , 

Calvinistic,  έ.  Καλβ.νιστιχος. 
Calvish,  έ.  {το  Ι  αφωνον),    ε-ΐηβης,    "PUl. 

βωδάκι. 
Calvity,  δ.  φαλαχρότης.      ^ 
Calx,  δ.  (όρυχτ.)  τίτανος,  άσβεστο;.    ., 
Caly'cinal,  έ.  τοϋ  κάλυκος.  ^ 

Cilycle.  δ.  σειρά  φύλλων    πάρα  την  βασιν 

τοϋ  χάλ-ϋχος  ανθο'ϋς  έξωθεν. 
Caly'ptrate.  ο.  (βοτ.)  χαλυπτροφόρα  φυτά, 
Calyx,  δ.  (βοτ.)  κάλυξ  άνθους. 
Calzoons,  δ.  έσώβρακον. 
Camaieu;,  δ.  (πρφ.  καμαιγιου),  ζωγραφιά 

μονο•/ρώματο;.  .    ,  ,,, 

Ca.narilla,  δ.  καμαρίλλα,  δμα;  παραπλη- 
ρωματικών συαβούλων  μοναργου^τ.νος. 
Camata,  δ.  βάλανο;  πρό;  βυρσοδεγ^αν. 
Cambered,  ί.  κυρτός•  καμπύλος. 
Cambist,  δ.  τραπεζίτη;,  άργυρααοΛος. 
Cambistry,  δ.  έπιτηδειότη;  έν  συναλλαγα... 
Carnbogia,  δ.  εΤδος  χόμεως,    -/.ρησ.μου   εις 

την  ζωνραφιχήν  και  ιατριχην. 
Cimbrian,    ί.    άνήχο,ν    ε\ς  την  Καμδριαν 

ήτοι  ΟΰαλλΙαν  τή;  Άγγλ.ας. 
CambΓic,δ.  χαμβρί,ε^.ος  λεπτού  ύφά^μ»"». 
Came,  παρτ.  τοϋ  Come. 
Camel,  ο.  κάμηλος,   vul.  χαμηλ». 
CaMioleon,  ο    χ,αμαιλέων. 
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Camelopard,  o.  καμηλοπάρδαλις. 
Camelot.  o.  χαμηλο>τή,    ύϊαιμα  μάλλ-.νον 

ή  μαλλοιαέταςον,  vul.  σαλ'ι. 
Cameo,   ο.  ^γγλοφο;  δαχτυλιόλιθος . 
Camepa-Tucida,  ο.  οωτεινίς  θάλαμος,  μη- 

■/,ανΓ.μα  djTTixcv    προς  άντανά/.λααιν  τών 

μορτών  τών  άντιχειμίνων. 
Camera-obscura,    ο.    σχοτε  νό;    θάλαμος 

■:?,;  ότ:τ•.χ?,ς,    έν  χρήσε•,  και    δια  τήν  φω- 

τογραιίαν. 
Camerade,  Ίδί  Comrade. 
Camerate,  f.  έ.   χαμαρώ,  σκε::άζω  μέ  Οό- 

λον  δ:αφώ  εις  θαλάμους. 
Cameration,  ο.  χαμάρωσ-.ς,  θόλος. 
Camerlingo,  ο.  ό  κλε•.$οϋ•/ος  χα\  θαλαμη- 
πόλο; τοϋ  Πά^Γα. 
Camiside,  Camisido.  ο.  εονδος  νυχτερινή. 
Ciimisated,    έ.    ό  φορών  -/ιτώνχ  έπάνωθεν 

τών  φορεμίτα;ν. 
Camisole,    ο.    /ιτών.ον,    vul.    χαμ.ζόλα, 

καζάχα. 
Camlet,    ο.    λεπτον    ύφασμα,    αρχικώς    ε'κ 

μαλλιού  της  καμήλου,   τανϋν  δ'  έζ  έρέας, 

έν'•οτε  μικτής  μέ  μέταξαν. 
Cimmock,  ο    ονων.ς  (φοτόν). 
Camomile,  ο.  χαμόμηλον. 
Carap,\o.  3τρατόπεδον•  IJpitch  a — ,  στρα- 
'       τοπεοευω. 
Camp,  i.  ού.  στρατοπεδεύω. 
Campaign,  ο.    (πρφ.  κιαμπαΊην),    έκστρα• 

τε•.α,  πόλεμος. 
Campana.  ο.  (βοτ.  ανθ.)  λυ/ν•.ς,  vul.  evj- 

κέττα,  φουξία. 
Campaniform.  έ.  (βοτ  )  χωδονοειδής. 
Campanula,    ο.    (βοτ.  αν6.)    μήδιον,  vul. 

κουοοΰν.,  /ωνάκι. 
CanapestPal,  έ.  αγροτικός. 
Campestrian,  i.  άγρόβιος,  αγροτικός. 
Camphor,  ο.  καμφορά. 
Camphorate,  ί.  (χημ.)  χαμφοροϋ-/ον  άλας. 
Camphoric,  i.  χαμφοριχός-  —  acid,  καμ- 

φορκόν  ο'ξΰ. 
Camphor-tree,  ο.  δένδρον  τής  καμφοράς. 
Camping,  ο.  στρατοπέδευσις. 
Cimpioa.   ό.  (ανΟ.)  άνεμόνη  η  λυχν'ις. 
Camwood, ό.  ζ•^λοντι  ojpala;  ε'ρυΟια;  βαφής. 
Can,  ^    βοηΟητ.  (παρατ.  could),  δΰναμα•., 

vul.   ε-μπορώ. 
C4U,    ο.    ποτήριον  μετάλλινον,^  ναΐ.'^μα 

στ'απας. 
Canaille,  ο.  (χανάϊλ)  όχλος,  vul.    οκυλο- 

λόγι"  κανάλια. 
Carjakin,  ο    κΟπελλον,  vul.  μαστραπάς. 
Canal,  ο.  fjyizo;,  δ-.ώρυξ,  vul.  κανάλι. 
Canalization,  ο.  ο-.οχέτευσις. 
Canard,  ό.   (Γαλλ.)  ψευδή;  φήμη. 
Canary,  ό,  κανάριο;  οΤνος•    ιΤδος  παλαιοί 

χορού. 
Cinary-bird',  ο.  (πτηνόν)  χανάρι. 


Cincan,  ό.  κόδραξ,  χορός  ασεανος. 

Cancel,  ρ.  έ.  άναιρο"),  διαγράφω,  ίξαλε'ιφω, 
σθ£•.νο>'   άχυρόνω. 

Cancellated,  ε",  διαγεγραμμίνος  δι' εσταυ- 
ρωμένων γραμμών. 

Cancellation,  ο.  έςάλε.ψις,  άκύρωσις. 

Cancer,  ό.  καρκίνος,  vul.  κάβουρας*  (χειρ.) 
χαρχΤνος,  πάθος. 

Cancerate,  ρ.  οΰ.  (χειρουργ.)  χαρχινο3μ»ι. 

Canceration,  ο.  καρχΊνωσ•ς. 

Cancerite,  ο.  (όρυχτ.)  χαρχινίτης  λίθος, 
άπολίΟο)σ;ς  καρκίνου. 

Cancerous,  ε.   καρχινώδης. 

Cancerousness,  ό.  τό  καρχινώδες. 

Cancrine,  i.  καρκινοειδής. 

Cindelabre,  ο.  λυχνι'α,  vul.  μανουάλι. 

Caudent,  i.  διάπυρος,  πεπυρωμένος,  λευ- 
χόπυρος. 

Cindicant,  ό.  λευχαίνοιν. 

Ciindid,  i.  αγνός,  άπλοϋς,  ειλικρινής,  ά- 
δολος. 

Candidate,  ο.  υποψήφιο;. 

Candidly,  έπ.  ειλικρινώς,  άγνώς,  άδόλως' 
αφελώς. 

Ccindidness,  ό.  άγνότης,  αφέλεια•  ε'ιλι» 
κρ'.'νεια. 

Candied,  ό'.  ζάχαρις  κρυσταλλο)τή,  vul. 
χάνδιον,  κόνδιτον. 

Candify,  p.  ί.  χρυσταλλώ  τήν  σακχαρώδη 
ΰλην   λευκαίνω. 

Candle,  ο.  λαμπάς,  vul.  άλειμματοχέρι' 
wax — ,  άγιοκέρι,  mould — ,  χυτόν  χερΊ 
ατό  χαλοΰπι. 

Candle-ends. ο.  άκρα  χηρΊου  αποσπάσματα• 
εισόδημα  αμεσον. 

Cindle-light,  δ.  φως  λαμπάδος. 

I'.indlemaS,  ο.  υπαπαντή. 

Candle-snuffer,  ο.  χηροψάλιδον. 

Candle- stick,  δ.  λυχνία,  vul.  χανδηλέρι. 

Candle-waster,  ο.  ασοιτος•  χάρφος  πεσόν 
έκ  τής  θρυαλλίδο;  έπΙ  τοϋ  άκρου  τής  λαμ- 
πάδος καΐ  χα-.ατήχυιν  αΟτήν. 

Candour,  ο   άπλότης,  είληχρίνεια,  αφέλεια. 

Candock ,  ο.  φυτόν  τι  φυόμενον  παρόι  τo■Jς 
ποταμούς. 

Candy  ρ.  i.  χρυοταλλόνω    μέ  (τ|  τήν)  ζά- 

Cine,  ό.  κάλαμος,  vul.  καλάμι-  βαχτηριβ, 

vul.   κάνα,  μπαστούνι. 
Cane,  f-   i.  ^αβδίζω,  δέρνω. 
Cane-trash,    δ.    στέμφυλον  τοϋ  οαχχαρο- 

καλάμου,   vul.   τσίπουρον. 
Canel,  Canella,  δ.  κανέλλα. 
Canescant,  ε",  λευχοίνων. 
Canicula,  δ.  ό  αστήρ  κύο>ν. 
Canicular,  ί.  κυνικός,  τών  χυνοκα•^ματο)ν. 
Canicule,  i.  κυνο/αύματα. 
Canine,  έ.  -/.«νιχός,  vul.  σχυλίτιχος. 
Caning,  ο.  δαρμός,  ς•νλιομα. 


Canister 


-  91  — 


Cap 


Canister,  ό.  χανοΰν,  χάν.στρ&ν,  κουτ'ιον 
[jLcTaXXivGv,  vul.  φλασ*•.. 

Canker,  ό.  (νόσοζ)  χαρκΐνο;  ιοίως  ΤΓυνοέν- 
ορων"  D^>r,  έν  τω  στόματ;  των  βρεφών 
δ.αφδορά• — bit,  δηγαός,  vul.  δάγκομμα 
φαρμακίρόν. 

Cankered,  έ.  δύοθυμος,  θυμωμένο;. 

Cankery,  έ.  ςοχωριασμένο;•  δύοθυμος,  σκυ- 
Opojroi. 

Canna,  ο.  (βοτ.)  φυτά  παράγοντα  εΤδος 
αμύλου. 

Cannabis,  ο•  /άνναζ•.ς,  συνήβ.  Hemp. 

Cannel-coal,  Candle• coal  ο  λομπαδάν 
θραξ,  ίΤδος  σκληροΰ  χα\  άσφαλτώδους  αν- 
θραχο;,   οιτις  καίεται. 

Cannibal,  ο.  άνΟροίποφάγος. 

Cannibally,   ί.  οΊς  άνΟρο^ποφάγος. 

Cinnipers,  Ιδέ  Callipers. 

Cinnon/j  ττ,λίόόλον,  vul  χανόν. — proof, 
άντ£/ων  ε'.ς  κανόνι. 

Cannonade,  ci.  χανονοδολισμός. 

Cannonade,  ό.  i.  κανονοδ.λώ. 

Cinnon  ball,  ο.  σφαΤρα  κανονίου,  vul, 
μ-άλα•  βολή  κανον'ιου'   καραμπόλα. 

Cannonier,  ο.  πυροβολητής. 

C4noa,  Canoe,  ο.  σχαφΐβιον,  μονόξυλον. 

Cinon,  ο.  χάνων,  νόμος•  προεστούς  ε'χχλη- 
σ'ιας,  ήγοΰμετος• — law,  ο1  κανόνες  της 
έχκληα'ιαί,  ε'κκλησ'.οοτικός  νόμος•  κατά- 
λογος των  άγιων. 

CanoneSS,  ο.  ηγουμένη,  γυνή  καρπουμένη 
ε'κκλησιοστικόν  εισόδημα  "/ωρΊς  νά  ηνε 
ΰπο"/ρεωτιχώς  καλογραία. 

Canonical,  i.  (έκχλ.)  κανονικός. 

Canoriically,  ir..  (έχκλ.)  κανονικώς. 

Canonicalness,  δ.  (έχκλ.)  ή  Οέσις  τοϋ  χα- 
νονίχοϋ,   άπολαυή   αμoyθoς. 

Canonist,  δ.  νομομαθής  των  εκκλησιαστι- 
κών καvόvoJV. 

Canonization,  δ  κανόνισις,  άγίασις,  κα- 
τάταξις  έν  τοΤς  άγίοις. 

Canonize,  £.  έ.  κατατάσσω  ε'ν  τοΤς  άγ'ιοις, 
κανονίζω,  καθαγιάζω. 

Cinonry,  Cinonship,  δ.  έχλησιαοτικόν 
ε'ισόηημα•  το  άς'ιΐιιμα  τοΰ  κανον.κοΟ. 

Canopied,  i.  r/ων  στέγασμα  θρόνου  η  κου• 
6'<ύκλιον   ίσκιασμένος. 

Cinopy,  δ.  στέγασμα,  σκ.άς  Θρόνου,  πβρα- 
π'ταίμα,  κουόούκλιον    κωνωπεών. 

Canopy,  f.  i.  στεγαζο),  σκιάζω  μέ  παρα- 
πέτασμα η  κουζούκλίον. 

Cinopy- couch,  ο.  κλίνη  ύπο  στέγασμα 
προς   άνάπαυσιν. 

Canorous,  δ.  μελο)ίιχός. 

C&n't.  άντ'ι  Cannot,  2έν  δΰναμαι. 

C&nt.  δ.  γλώσοημα,  διεα,Οαρμένη  διάλεχτος 
χατά  συνΟήκην  ίπιτήδευσις  τοΰ  λόγου, 
της  προφοράς,  τοΰ  τόνου,  παππαδίοτιχα 
η  άρ'^οντιχά•  δημοπρασία. 


Cant.p.cj.  βαροαρΊζω,  -/υδαίζω,^^ επιτηδεύο- 
μαι έν  τΰ)  λόγοι•  κοραχίζω,  δημοπρατώ. 

Cantab,  ο.  τελειόφοιτο;  τοΰ  πανεπιστημίου 
της   Κανταβρυγίας. 

Cantable,  έ.  ωδικός,  μελωδικός,  -/.«ρ'^εΐί- 

Cantaliver.  δ.  έςέ/ον  υποστήριγμα  έξώστου, 
ξύλ.νον,  λίθ.νον  η  σιδηρούν. 

Cintaboape,  ο.  εΤδος  μιχρ&ϋ  κα\  στρογγύ• 
λου  πεπονιου. 

Cantata,  δ.  άσμα,  ωδή  vul.   τραγούδι. 

Cantation.  δ'.  ο>δή,  vul.  τραγωδημα. 

Canteen,  δ.  καπηλεΤον  στρατοπέδου•  φιάλη 
ατρα:.  παγοϋρι• 

Canter,  δ  ψευδευλαβής,  θρήσκος,  υποκρι- 
τής- τριπόδιομα,  ε'λαφρόν  καλπασμα  του 
ίππου. 

Canter,  p.  ού.  καλπάζω  έλαφρα,  τριπο- 
ποδιζω. 

Cantharides,  ο.  κανΟαρίδες. 

Cauthus.  δ.  (ανατ.)  κανΟός,  γωνία  του  ο- 
οΟαλαοΰ. 

Canticle,   δ.   άσμα  Ορησκευτικόν. 

Cantillate.  ί-  i-  απαγγέλλω  τραγωοιστά.^ 

Cantilliners,  δ._  πληθ.  (άρχι-:.)  χοσμημα 
τι  άο•/ιτεκτονικόν. 

Canting',  έ.  έπιτετηδευμένος,  υποκριτικός• 
επιδεικτικός•   δ.  γλώσσα  προσποι^ητη._^  _ 

Cintingly,  έ•  μετ*  έπιτηδεύσεο,ς  η^έπιοει- 
ζεως  η  παππαδικής  η  αρχοντική;  η  επαι- 
τικής  προ'ίοράς  η  απαγγελίας.  ^ 

Cantle,  δ.  τεμά-/ιον,   vul.  κομμάτι 

Cantle,  f.   i.  χαταχόπτω,  κομματιάζω. 

Cintlet,  δ.  κλάσμα,  τεμά/ιον,  κομμάτι. 

Canto,  δ.  άσμα,  έοψοιόία  ποιήματος. 

Canton,   έ.'  επαρχία,   τμήμα  χώρας. 

Cinton,  Cantonize,p.  έ.  διαιρώ  εις  έπαρ- 
•/ίας   η  ταήυατα.  , 

Cantonment,  δ.  έπισταθμεία  ςρατευματων. 

Cantor,  δ.  οδηγός  τοΰ  χορού,  της  ψαλμω- 
δίας, έν  εκκλησία. 

Canty,  δ-  εύθυμος"  λάλος. 

Canula,   δ.  σοΛηνίσκος. 

Canvass,  δ.  κανναβόπανον,  vul.  καννα- 
ζάτσον  αίτησις,  έρευνα,  συζήτησις. 

Canvass,  ί.  i.  κ«•  ο-^•  α^^ν•ώ,  ίρε«^ω, 
έςετάζω•'  έ/.λιπαρώ,  παρακαλώ,  ^ 

Canvasser,  δ  εξεταστής,  συζητητή;,  ψ\- 
εοθήρας.  , 

Cany,  (πρβ.  κα'ηνη)  έ.  καλαμωδη;. 

Cirlzonet.  δ.  άσμάτιον,  τραγουοαχι. 

Cioutchouc.  δ.  κόμμι,  έλαστιχόν,  vul. 
χοουτοούχ.  ,  . 

Caoutchoucine,    δ.    rλαιov  έξαγομινον  έκ 

καουτσούκ. 
Cap,  δ.  κάλυμμα,  πΤλος,  vul.  σχουφος, 
χασχέτ-.ον  -/αιρετνομός•  χαψύλιον.  χα- 
ψοϊ-λα  πυροβόλου•  cap-a-pe  Επ.  αηο  τά 
νύ/.α  στην  κορυφήν  tO  doff  οηβ  8  cap, 
άοΓ.άζίοΟαι,    χαιρετίζειν   Ι  α.  του  πιλου. 
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Cip,  6.  έ.  κ.  άρ.  aipatcw    τον  πΤλον,   vul. 
ξεσχουφόνω-ομαι,  βάλλω  τον  πΤλον,σκου• 
φόνομα•. •  γιζ•ζΐ'Λζ(ο. 
Capability,  ο.  Ικανότης,  δεξ•.6της. 
Capable,  έ.  δυνάμενος,    Ίχανόί,  £'^c:f,5Eio;. 
C^pableness,  Ιδέ  Capability. 
Capacious,  ε.  εύρΰ/ojpo;,  οεκτιχό;. 
Capaciousness, ο. ευρυχωρία,  -/ωοητικότης. 
Capicitate^i.  έ.  έν•.σ•/ύω•    χαθ!ατώ  ίχανό'ν. 
Capacity,  ο.  Ικανότη;,  έπιτηδειότης,    δεκ- 

Τ'.κότη;•    χωρητικότης. 
Cap-k-pie.  έ;:.  άπό  κε^αλτ;,-  μέ•/ρι  ποδών, 

vul.  ητόκορχα. 
Capipisoa^,  ^0.    7ΐλού•ϊΐον    ίπίστρωμα,    χά- 
λαρα τοΰ  "ππου,   vul.  yaaS;.' 
CapaPison,    ^.    έ.    ίηστρόνω  τα    οάλαρα, 

έφαπλόνοι  τον  χα^αν   τοΰ  ίππου. 
Cap-case,   ο.  σχουφοΟήκη. 
Cipe,  ο.  άκρ'οτήν.ο'ν,     vul.  χάδο;•,  περιώ- 
μιον,  πετραχήλιον  χλαίνη;   η  τό  χατ'απί• 
πτον  όπισθεν  πίλου." 
Caper,  ο.    κάππαρ•.ς•   σκίρτημα,   -/οροπήδη- 
μα•  he  cut  so  many — s,    εχάιι'ε  τόσας 
ε'νστάσει;,  vul.    έπηρε    τόσαις    κουτοου- 
βαλα•.;.  ' 

Ciper,  ο.  χοροπηδώ. 
Caper-bush,  ο.  το  φυτόν  της  καππάοΞω;. 
Ciperep,  ο.  σκ•.ρταξ,   χοροπηδητής. 
Cipeping,  ο.  πήδημα. 
Cipillaceous,  Ιδέ  Capillapy. 
CipilldPy,  έ.  τριχοε•.δής• — =Τδος   σ'.ροπϊου. 
Capillament,   ο.  (βοτ.)  δ•κτυον,    στή,υων. 
Capillifopme.  i.  τρ7οειδή;. 
Capίlotade,εTδo;  φαγητού,  vul.  βριχασσές. 
Capital, ο.  πρωτεύουσα,  ,αητρόπολ•.ς•  άονιτ. 
χ'ονόκρανον  χρηματ•.κόν  κεφάλαιον,'νυΐ. 
vul.  καπ-.τάλι. 
Capital,  i.  κεφαλικός,    πρωτεύων,     κύριος 
αξιόλογος,  λαμπρός•  —  CPime,  Οανάσιμον 
έγκλημα— puQishraent,   θανατική,   'κ  =  - 
οαλική  πo•.vη•_lettePS,  χεφαλαΤα  γράμ- 
ματα. 
Capitalist,  ό.  πλούο'.ος,  κ^φαλαιοΰ/ος. 
Qipitalize,  p.  έ.  κατίΟημι    ώς  /ρηματιχόν 

Χΐφάλαιον. 
Capitally,  ί~.  χεφαλαιωδώς,  κυρίως-  αξιό- 
λογα*  χεφαλικώς.  ΟανασΙμως. 
Capitalness,  ο.  τό  χεφαλα•ώδες,  τό  θανά- 

σιμον. 
Capitation,  ο.  κεφαλικός  φόρος,  vul.  κεφα- 

λ'.άτικον. 
Cipitol,   ο.   Καπιτώλιον. 
Capitoliae,  i-  ανήκων  εί;  τό  Καπ•.τώλ  ον 

της  ^.ώμη;. 
Capitulary,    i-    ανήκον;  εΙς    σΰλλογον  Ιπ- 
ποτών η  κληρικών. 
Capitulate,  p.  i.  συνθηκολογώ,  τϊαραδίδο- 

μα;  δ•.ά  συνθήκης. 
Capitulation,  'ί.  συνθήκη,   σονΟηκολύγησις. 
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Capitulator,  ό.  6  συνθηκολογών. 
Capitule,  δ.  χεφάλαιον,  σύνοψις, 
Capivi-tree,  δ.  εΤδος  βαλσαμοδένδροο  των 

δυτικών  'Ινδιών. 
Capmaker,  ό.  κασκετας,  καλπακας. 
Capnomancy,  δ.  καπνομαντεία. 
Ciipac,  δ.    εΤδος  βραχέος  καΐ  λεπτοϋ  βάμ- 
βακος. 
Capoch.  δ.  κουκούλα  καλογήρου. 
Capon,  δ.  άλΙκτοιρ  έκτομίας,  vul.  καπόνι. 
Capon,  ρ.  i.  εύνου/ίζω  τον  αλέκτορα,  κά- 
μνω καπόνι. 
Caponniere,    δ.    προμαχόιν  υπόγειος    δια 

τα;  τάφρους. 
Capot,  δ.  καπότον,    γενικόν   κίρδο;    εΙς  τό 

πικέττον,  είδος  /αρτοπαιγνίου. 
Capot,  ί.  ού.  κερδαΐνο)  ε'ι;  τό  πικέττον. 
Capote,  δ,  χλαίνα,  vul.  καπότα. 
Capouch,   δ.   (πρόφ.    καπoύsh)    καλύπτρα, 

κουκούλα  τον  καλογήοου. 
CappeP,   ο.  κασκετα;. 
Coppice,  (πρφ.    Kaprces)    ο.    'ιδιοτροπία, 

vul.   παραξενι^ά,   /.απρίτσιον. 
Capricious,  (πρφ.  Kaprishus)  ί.  Ιδιότρο- 
πο;,   παράξενο;,  vul.    καπριτσιόζος. 
Capriciously,    ir..  Ιδιοτρόπως,  παράξενα, 

vul.  καπριτσιόζικα. 
Cappiciousness,  (kaprish-ussaess),   δ. 

Ιδιοτροπία. 
CappicOPQ,    δ.  Αιγόκερως  (τροπικός). 
Cappifole,  δ.  αίγό/.λημα. 
Cappid,  δ.   (ζωολ.)    ανήκων  εις  τα  μεγάλα 

μυρηκαστικά. 
Capriole,  δ.  χοροπήδημα. 
CiprifoPm,  δ.  α\γοε•.δές. 
Caprine,  δ.  αΐ'γιο;,  vul.  κατσικίσιος. 
Cappiped,   δ.   αίγόπους. 
Caproic — acid,  υ.  (-/ημ.)  αιγικόν  οξύ. 
Capsicum,  δ.  πέπερι  τή;  Καέννης. 
Capsize,  ύ.  ί.  ανατρέπω,    άναποδογυρίζο». 
Cipstan,  δ.  εργάτης,    vul.  μποτζαργάτης. 
Cipsula,  δ.   (βοτ.)   θυλάκιον,  σπερμοθήκη. 
Cipsulary,  ε',   (βοτ.)  θυλακώδη;. 
Capsulate(d),  ε*,  περιεχόμινος  εντός  σπερ- 

ματοΟή/ης. 
Capsule,    δ.  τό  έχπύρωτρον    τοΰ  τουφεχίοο 

vul.  κάψουλα  {\U  Gap). 
Ciptain,  δ.  άρ/ηγός,  στρατηγός,  λοχαγός- 
πλοίαργο;,  κυβερνήτη;,  vul.  καραβοκύρης 
καπετάν',ος— of  foot,  λοχαγός  τοΰ  πεζι- 
κού—of'hopse,  ϊλαρχο;,  λοχαγός  του  Ιπ- 

Captaincy,Captainy, Captainship, «.βαθ- 
μός λο/αγοϋ,  άρχηγ'.α,  vul.καπεταvάτov. 

Captiition,  δ.  θήρευσι;  ωφελήματος  διά 
κολακείας. 

Caption,  δ.  ούλληψις,  κράτησις,  κατασχε- 
σις•  αιτιολογικόν  ?γγραφον  διχαστηρίου. 

Captious,  ί-  (-8hu8S)άπατηλός,  παγιδεντι- 
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χός,  στρεψΊδ'.χοί,    σοφιστικό;•    φιλόψογος• 

φιλόνε•.ν£ΐκο;,  vul.   καυγατζής. 
Captiously,  έπ.  άπβτηλώς•   έριστ•.χώς. 
Captiousness,  ο.  στρίψοδιχΊα,   σοφιοτικό- 

-η;•   τό  φ'ιλερι. 
Captivate,  }>.   έ.  δελεάζω,   θέλγω,   έλχύω• 

οΙ•/ααλωτΊζω. 
Ciiptivating,  έ.  δελεαστικός,  θελκτικό;. 
Captivation,  ο.  α'ιγμαλωσίχ,  σαγήνευσι;• 

θέλξ.ς. 

Captive,  ό.  αίχμάλοιτος. 

Captivity,  ό,  αΐ/μαλωσία,  δουλεία. 

Captor,  όί.  αl/μαλoJτιστή;,  έκπορθητή;,  νι- 
κητή;. 

Capture,  (captchurj  ό'.  άλωσι;,  κυρΊευ- 
σις,  α'.^μαλώτευσις-   σύλληψις. 

Capture,  ρ.  ί.  έκττορθώ,  κυριεύω,  αϊ/μα- 
λωτίζω.   συλλαμβάνω. 

Capu'ch,  Ίδέ  Capou'ch. 

Capuchin  (rp®.  kapu-sheeu).  ο.  μοναχό; 
χαπουκΐνος.  του  τάγματο;  τοϋ  Άγ.  Φραγ- 
κίσκου• κουχο'^λα  ην  «ροροΰσιν  Ιδίω;  τας 
έστιέρα;  αΐ  κυρίαι. 

Car,  ό.   άμάξιον,  άρμα,  δίφρος. 

Carabine,  ο.   καραμπίνα. 

Carabinier,  ο.   στρατιώτη;  καραβινοοόρος. 

Caracal,  ο.   (ζωολ.)  εΤοο;  λυγγό;. 

C4rac,  Carack,  ο    μέγα  φορτη^όν  πλοϊον. 

Ciracole,  ό'  ημικυκλική  περιστροφή  τοϋ 
ίππου•  (άρχιτ  )  χο•/^λιοειδής.  έλ•.κτή  κλί• 
μαξ•  vul.  γυριστή. 

Caracole,  ί.  i.  περιίππεύω,  περιστρέφομαι 
έφιππος. 

Cirafe,  ο.   φιάλη  υαλίνη  δι'  οΤνον  η  ύδωρ, 

vul     χαράφα. 
Carapace,   δ.     φλοιό;  χελώνη;,     καρκίνου, 

άστακοΰ,  κτλ.   vul.   καποϋχι. 
Cirambole,  ό.  διχρουσία,  vul.  καραμπόλα. 
Cirat,  ό.  χαράτιον,  βάρο;  4  κόκκων,  μέτρον 

τοϋ  χρυσού  και  το'ϋ  άδαίμαντος, 
Ciravan,  ο.    συνοδία  έμπορ'.κή,  vul.    χφ- 

ζάνι. 
Caravinsaray  ό.  ξενοδο•/εΤον  όδοιπορκόν 

έν  Άί,'α,    vul.   κονάκι. 
Ciravel,  ο•   εΤδο;  πλοίου. 
Ciraway,  ο.  εΤ&ος  σελίνου. 
Cirbide,  ό.   (χημ.)  ίνωσις  άνθρακος    μετά 

μετάλλων. 

Cirbine,  Ίδέ  Carabine. 

Cirbineer,  ίδέ  Carabinier. 

C&rbon,  ο.  (χημ.)  άνθράκιον,  το  στοιχεΤον 
τοϋ  άνθρακος  και  τοΰ  αδάμαντος. 

Carbonaceous,  i.  άνθραχώδης. 

Carboniido,  6   ψ/^,τόν  έπ\  της  ίσ/άρας. 

Carbonari,  ο.  χαρβονάροι,  μυστική  τις  ε- 
ταιρία ί-αναστιτι•/.ή. 

C&rbonate,  ο.    άνθραχικόν  άλας. 

Carboniferous,  i.  άνθραχοφόρος. 


Carbonic,   έ.  ανθρακικός. 

Carbonization,  ο.  (χημ.)   άνθρακοποίησις. 

Carbonize,  ρ.  έ.  άνΟρακοποιώ. 

Carbuncle,  ο.  (λίθ.)  ανθρας,  vul.  χαρ- 
5οΰνι,  ρουμπίνι•  ανθραξ  ή  γνωστή  πληγή' 
σύμβολον  έζ  οκτώ  άκτίνων. 

Carbu'ncled,  έ.  άνθρακοστόλιστος. 

Carbu'ncular,  i.  ερυθρός  ώς  λ;Οος  ανθραξ. 

Carburize.  ί.  έ.  (χημ.)  άνΟραχώ. 

Carcanet,  ο.  περιδέραιον  έκ  πολυτίμων 
λίθων. 

Carcass,  ό.  πτώμα,  σ/.ελετός,  vul.  ψο- 
φ•!μι. 

Carcelage,  ό.  το  δικαΐο^μα  τοΰ  δεσμοφύ- 
λακος. 

Carcinology,  ό.  χαρ/.ινολογ'α. 

Carcinoma,   ο.  καρκίνωμα. 

Carcinomatous,  έ.  καρκινωματικός. 

Card,  δ.  χαρτίον  τοΰ  παιγνίου•  χαρτίον  ε- 
πισκέψεως- a  trump — ,  τό  γενικόν  '/α.^- 
τίον,  κ.  κόζι,  άτοΰ-  a  pack  of  —  S, 
vul.  μία  τράπολα,  εν  πακέττιον  χαρτ'ια• 
λανάρι,  ίργαλεϊον  οΓ  ου  λαναρίζουσι  τi 
μαλλία.  Ι  shuffle  the — S,  άνακατόνω 
τα•/αρτιά.  Ι  deal — s.  διανέμω  τα  χαρ- 
τιά, to  cut — s,  κόπτω  τά  χαρτιά  (προ 
της  διανομής). 

Card,  δ.  έ.  διαςαίνω,  vul.   λαναρίζω. 

Cardamine,  δ.  (.3οτ.)  πικροχάρδαμον. 

Cardamom,  δ.  καρδάμωμον. 

Cardea,  δ.  (άνατομ.)  κάρδια,  ήτοι  τό  στό- 
μιον  όπου  ό  οισοφάγος  εισάγει  ιΐς  τον 
στόμαχον. 

Carder,  ο.  λαναριστής. 

Cardiac(alj,  ί.  καρδιακός. 

Cardialgy,  ο.  χαρδιαλγία. 

Cardinal,  έ.  κυριώτίρος.  προεξάρ•/ων,  θε- 
μελιώδη;,— η u'mbers, αριθμοί  απόλυτοι* 
the  four — points  of  the  compass,  τά 
τέσσαρα  σημεία  τοΰ  όρίζοντο;•  οΰσ.  καρ- 
δ-.νάλιος,  ανώτατος  ιεράρχης  ίν  ττ)  δυτική 
εκκλησία. 

Cardinalate,  Ιδέ  Cardinalship. 

Cirdinalize,  i.  i.  κάμνω  καρδινάλιον. 

Cardinalship  δ.  καρδιναλάτον, 

Cirding-hoose,  δ.  λαναριστήριον. 

Cardiograph,  ο.  καρδιογράφο;,  ήτοι  μη- 
χανή προς  άρίθμησιν  τόϊν  παλμών  της 
καρδίας. 

Cardiology,   δ.   καρδ.ολογία. 

Carditis,  ο.  καρδίχι;,  φλόγωσις  της  κβρ- 
δίας. 

Card-maker,  ο.  χαρτοποιός. 

Card -match,    ο.  συμμορία  χαρτοπαικτών. 

Cardoon,  ό.  άγριαγκινάρα. 

Care,  ('ρο?•  x^ap)  δ.  μέριμνα,  σπουδή, 
ι^ροντίς.  επιμέλεια,  ανησυχία,  προσο•/ή.  Ι 
take — .  φροντίζω•  take — for,  λαμβάνω 
κόπον  have  a — ,  προφυλάττομαι. 
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Care,     p.  i.  φροντίζω,    μεριμνώ,     χήοομχ'.' 

εοβοΰμα•.•  I  do  not  care  η  I  don't  care, 

&£v  μοι    μίλε:-     what    do  I — ?     -Λ  μο: 

μέλει  ; 
Carecrazed,    (κροφ.    kaircraizd)  i.    Ι'μ- 

φροντις,   χατατρυχ^όμενο;    ύι:ό  φροντ'δων. 
Careen,  ο.  τρόπις,  vul.  χαρίνα. 
Careen,  ^.  έ.  χλ.νω  τό    πλοϊον,    χϊλαςα- 

"ιζω  την  -ρόπν,    vul.  χαρ'.νάζο). 
Careenage,    ό.    τό-ο;    η  δα?τάνη  προς  πχ- 

κτωιιν,   vul.  χαλα^άτισμα    πλοίου 
Career,  δ.  στάίιον,  δρόμο;,   επάγγελμα. 
Carder,   ^.  ε",    τρέχω  δρομαίως. 
Cireful,  (προ5.  κέαρϊουλ)  έ'.  πρ-ίτεκτικό;, 

επιμελή;. 
Carefully,  έπ.  επιμελώς,  προσεχτι/.ώς,  έμ- 

ορόνο);,  περιεσχεμμίνως. 
Carefulness,  ο.  προσεχτιχότη;,  επιμέλεια. 
Careless,    (προφ.  χέαρλε;)  ί.   αβρονης•  ά• 

μελή;,  αμέριμνο;  άπρ63εχτος. 
Caress,  ό.  θωπεία,  vul.  χάίδι. 
Caress,    4.    i.  Οωπεύω,    χολαχεΰω,     vul. 

χαϊδεύω. 
Ciret,   δ.  σημεΐον  παραπομπής. 
Cirgo,  δ.  φόρτοίμα,  φορτ'ιον  πλοίου. 
Cariatides,  δ.  πλ.  (άρχιτ.)  καρυάτιδες. 
Caricature,    ο,  (ποοφ.  karikatchur)  γε- 
λοιογραφία. 
Caricaturist,  δ.  γελοιογράφος. 
Caricous,  ε.  (χειpJup.)  συχοειδής. 
Caries,  (ί^ρ?•  kariz)  Cariosity,  δ.  τερη- 

δών,  σήψις  των  όστέων. 
Carious,  δ.   τερηδονώδης,  σεσηπώς. 
Cark,   ^.  οΰ.  φροντίζειν,  μεριμναν. 
Carking,  ε',  άνησυ/ίας,  μερίμντ,ς  πρόξενος. 
Carle,  δ.  /ωριάττις,  παλαιάνθρωπος. 
Carle,  i.  οΰ.  εΤμαι  •/ο)ριάτΤ|ς. 
Carliae,  δ.  (φυτ.)  /αμαιλέων. 
Ciirling,  δ.   (ναυτ.)  ε'σωτρόπιον  vul.  σω- 

τρόπι. 
Cirlisb,  ί.  τρα/ύ;,  χωριάτης. 
Carlishness,  δ.   άγροιχία,   τραχύτης. 
Cirlock.  δ.   ψαρόχολλα. 
Carlot,  δ.  άγροΤχο;,  vul.   χωριάτης. 
Carmagnole,  δ.  άσμα  έπαναστατιχόν    της 

Γαλλίας-  σφοδρός  δημοκράτης. 
Cartiian,  δ.  άμαξα;. 
Carrnelite-friar,  ο.  μοναχός  τοϋ  Καρμη- 

λίον»  δρου;,   Καρμηλίτη;. 
Carminative,  δ.  (ίατρ.)  άντι-ί^σώδης,  δια- 

λύιον  τοός  έν  τω  σώματι  άνεμου;. 
Carmine,  δ,  ipoOpi  ουσία  τή;  κόκκου. 
C&rnage,  δ,  οφαγή.  πανωλεθρία. 
Carnal,  δ.  σαρκικός,  άσιλγης. 
Cirnalist,  δ.  άνθρωπος  ασελγής. 
Carnality,  δ.   σαρκιχότη;.    άσέλγε.α. 
Ciirnalize,    ρ.  οΰ.    παραδίδομαι  εΙς  σαρκι- 

κας  ήδ&νάς. 
Cirnally,  ir..  σαρχιχώς. 


Carually-minded,  έ.  ματαιόφρων,  έκδοτος 
εί;  τά  της  σαρκός,  φιλήδονο;. 

Carnation,  δ.  χρώμα  τή;  σαρχός. 

Cirnaval,  ίδέ  Carnival. 

Caruelian,  δ.  (πολύτιμ.  λί9.)  σάρδιος. 

Carneous,  έ.  ευσαρχο;,  πυλύσαρχος. 

Carnival,  δ.  άπόχρεω;,  vul.  χαρνιβάλι. 

Carnivorous,    ί.  σαρκοβόρο;,  σαρκοφάγος. 

Caraosity.  δ    πολυσαρκία. 

Carnous.   ιδέ  Carneous. 

Carop,  δ.  χεράτιον,  ξυλοχέρατον,  vul.  χα- 
ρούπι. 

Carolous,  δ.  χρυσοϋν  νόμισμα  Καρόλου 
τνϋ  Α'  τή;  Αγγλίας. 

Carol,  δ    άσμα.  ναΙ.  τραγοΐίδι. 

Carotids,  ο.  πληΟ.  (άνατομ.)  αΐ  καρωτίδες 
άρτηρ'αι. 

Carousal,  δ.  εορτή,  πανήγ^ρις,  ξεφάντωμα• 
ιπποδρομία. 

Carouse,  4.  έ.  εΰωχοϋμαι,  vul.  ξεφαντόνω. 

Carouser,  δ.  οινόφλυς,  οίνοπότη;,  vuj. 
ξςφαντωτής. 

Carp,  δ.  (ίχΟ.)  κυπρίνος,  vul.  σαζάνι. 

Carpenter,  6.  ξυλουργό;,  vul.   μαραγκός. 

Carpentry,  δ,  ξυλουργική. 

Carper,  ο    ψίχτης,  επικριτής. 

Carpet,  δ.  τάπης,  vul.  "χαλί•  the  sub- 
ject is  on  the — ,  η  ύπόίεσις  συζητείται. 

Carpet,   f    έ.  στρώννω  τον  τάπητα. 

Carpet-bag,  δ.  οδοιπορικό;  σάκκος. 

Carpet  bagger,     δ.  ρήτωρ  πολιτικής   φα- 

Cirpet-knight,  ο.  ό  βωρεαν  γενόμενος 
ιππότη;,  ά'νευ  υπηρεσιών  εις  το  κράτος. 

Carpert-monger,  δ.  μαλθακός,  φιλήδονος. 

Carping,  δ.   ψόγος,  έπίκρισις . 

Cirpingly,  ίπ.  ψεκτικώς,  δηχτιχώς. 

Carpolite,  δ.  (ο'ρυκτ.)  καρπόλιθος,  ηΤοι 
άπολελιΟωμένο;  καρπός. 

Carpology.  δ    (βοτ.)  χαρπολογία. 

Carpus,  δ.  (άνατομ.)  δ  καρπός  τής  χειρός. 

Carr,  Ιδέ  Car. 

Cirrak,  'δέ  Carack. 

Cii'rel,  δ.  βέλος  τοϋ  σταυρωτού  τόξου,  τής 
β  αλί  στρας. 

Carriable,  i.  φορητός,^  μεταφερτός. 

Carnage,  δ.  άμαξα,  δχημα•  μεταχόμισις, 
vul.  χουόάληοα  άγώγιον  αμάξης•  άμαξα 
χανονίου-  ήΐο;.  τρόπο;,  στάσιμον,  φέρσι- 
μον  beast  of — ,φορτηγόν  ζώον,  a — and 
four,  άμαξα  μέ  τεσσάρας  ίππους,  τέ- 
θριπτος.^ 

Carrier,  δ.  κομιστής,  vul.  χουζαλητη;• 
water — ,  υδροφόρος,  vul.  σάκας. 

Carrion,  δ.  ΟνησιμαΤον  vul.  ψοφίμι. 

Ciirronade,   δ.  χοντόχονίρον   κανόνι. 

Carroon,  δ.  αριθμό;  αμάξης.^ 

Carrot,  δ.  δαϋκος,  vul.   δαυκί•   καρόττον. 

C&rrotinOSS,  δ.  έρυΟρότης  τής  χόμης. 
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Cirroty,  o.  οαυχόχρους,  ίρυθρό;. 
Carrows,  ο.  (έν  Ίρλανοια)  Γερ'.πλανώαίνοι 

χυβ'.στα':,    yapTO'sTxta'. . 
Carry,  ό.  ί.  βέρω.  |ϊαιτάζω,  vul.  στ/.όνω• 
χουβαλώ•  όοΓ,γώ    ^ωρώ" — the  day,  νιχώ, 
χεροαίνο)  τί-.ν  νίχην — about,  -εριφέρο),— 
away,  απάγω• — back,  επαναφέρω-  φίρω 
όπίσα» —  forth,   ε'ξέρ/ο;ααι  φέρων  —  off. 
αρπάζω,    απάγω,  κλέπτω-  —  οα,  έ•αχο- 
λουθώ,  έχτελώ,  μ:ε-:έρχοαα•.• —  out,  διε- 
ξάγω, άποπερϊτώ,  τελειόνω' — over,  (έν 
χχται•:ι•/ογρ.)  μεταφέρω- —  up,    φέρω  ε- 
πάνω* —  it,  ν.χώ  —  it  fair,  ε•/ω  χαλήν 
ό•|ιν.  χάμνω  ίπ'ιίειςιν. 
Carrying,  ο    μεταφορά,    vul.  χουβάλτ,αα. 
Carry-tale.   ο.    ωτακουστή; ,  vul.  μαντα- 

το-jpr,;. 
Cart,  δ.  άμαςα  (φορτηγό;)  vul.  κάρρον. 
Carl,   ^.  i.  μεταψέρω  οι' άμάξη;. 
Cartage,  ο.  άμαξαγώγιον. 
Cane• blanche,  (πιοφ.  kart-blansh),  ά- 
γραφο; /άρττ,;,  πλτ,ρό;ουα•.ότητο;. 
Cartel,  ο.  προσκλητήριον  μονομα-/Ίας. 
Carter,  ο.  άμαξας  φορττ,γοϋ  άμάξη;. 
Cart-horse,  ο.  άμαξάλογον. 
Cart-house,  ο.  άμαξοστάσιον. 
Carthusian,  ο  μοναγο;  τοΰ  τάγματος  τοϋ 

Αγίου  Βρούνου. 
Cartilage,   ό.  yovopo;  (ανατ.) 
Cartilagiouous.   i-  χονδρώδης, 
Cirt-jade,  ο.  παλαι^άλογον. 
Ca,rt-load,  ο.   άμαξοφόρτοψα. 
Cartoon,    δ.     ο/εδιαγάφημα    έπΙ    -/ονδροϋ 

•/άρτιου. 
Cartouch,  δ.  (προφ.  xapTOUsh)  δ.  πυριτο- 
δολη,  φυοίγγιον,  vul.  φυσέκι"  πυριτοθήκη 
τοϋ  στρατιώτου,  vul.  παλάσκα. 
Cartrige,  ό.  πυριτοβολή,  ςυσ•.γγιον,  vul. 
φυσέχιον  τουφεκ'ιου — box,  παλα'σχα,  φυ- 
σεχοθήχη. 

Cirt-rout,  ο   ι/νο;  αμάξης. 

Cirt-shed,  ο.  άμαξοστάσιον. 

Cirtulary,  ο  '/αρ-οψ\>1ίχίον,  άρ7.ϊ"α  μο- 
ναστηρίου•  άρ•/ειοφ•^λϊξ. 

Cirt-way,  δ-  άμαξόδρομο;. 

Cirt-wheel,  δ.  τρο/d;  αμάξης. 

Cart-wright,  δ.  άμα;οπο•.ό;. 

Cirucate,  δ.  γη  άρχουσα  δΓ  ένό;  ε'τους  ά- 
ροσιν  εις  ζεύγος  βο'ΰν. 

Caru'ncle,  δ.  (ανατ.)  σαρκΐδιον,  άχρο•/ορ- 
δών  απόστημα. 

Caru'ncular,  i.  έ/.σαρχωματιχός. 

Carve,  ^.  i.  γλύφω,  -/αράττω•  χόπ:ω•  — 
meat,  χαταχόπτω  τό  χρέβ;  πράς  διανο- 
μήν  ε\ς  γεδμα. 

Carver,  δ.  γλύπτη;,  -/αράκτης-  δ  κόπτων- 
ή  μεγάλη  μά•/αιρα  τη;  τραπέζη;,  χόπτη;. 

C&rviog,  δ.   γλυφ'ις,  χάραγμα,  τομή. 


Caryatides,  δ,  πλη9.  καρυάτιδες  ν^μφαι. 
στύλοι  φέροντες  τήν  μορφήν  α•!ιτών. 

Caryokar,  δ.  (βοτ.^  βουτυροχάρυον. 

Casal,  i.  (γραμμ.)  πτωτικό;. 

Cascade,  δ.  καταρράκτη;  ΰδατος. 

Case,  ο.  (πρφ.  κέις),  περίπτωσις,  περ'ιστα- 
σ•.ς'  χατάστασι;•  θήκη,  κιβώτιον,  vul. 
κάσα'  κουτίον,  ύπόΟεσις,  πράγμα-  in  the 
— ,  έν  περ  πτώσίι  καθ  ήν  in  that — , 
iv  τοιαύτη  περιπτώσει*  to  put  the  — , 
θέτω  τό  πράγμα,  τό  ζήτημα-  in  your — , 
εις  τήν  θέσιν  σας*  as  the  — s  stands, 
δπω;  ν/ν.  τό  πράγμα•  a— of  conscien- 
ce, ζήτημα  συνειδήσεως. 

Case  (ώ;  άνω),  ρ.  έ.  βάλλω  εις  θήκην,  εγ- 
κλείω ει;  χιβώτιον-  έναρμόζω,  έχδ^ρω, 
vul.  γδέρνω. 

Caseharden,  ί.  έ.  σκληρύνω  τον  α'ιδηρον. 

Case-knife,  δ  (πρφ.  κέϊς-ναϊφ),  μαγειριχή 
μά•/ αιρα. 


Casemate,  'πρφ.  χέι;-μέιτ),  δ.  (ό/υρ.)  Οο- 

λωτόν  •!)πόγειον  φρουρίου. 
Casement,  ο.  θυρΊ;,  παράθυρον. 
Caseous,  ί-  (πρφ.  kaishuss),  τυρώδης. 
Casern,  δ.  στρατών. 

Case -shot.  δ.  πολυβόλα,  vul.  μιστ;άλια. 
Cash.   ο.  χρήματα  μετρητά-  τό  ταμεϊον — 
book,  τό  κατάστι-/ον  τοΰ  ταμείου — box, 
ταμεϊον  — keeper,  ό  ταμίας,    vul.  κα- 
σέρη;. 
Cashier,  δ.  ταμία;. 
Cashier,  i.  ί.   απολύω,  παύω. 
Cashmίer,δ  (πρφ.  kishraeer),  ο.  (ΰφάσ.) 

κασμ-ρι. 
Cashόo.δ.φ•Jτ'.xή  τις  ύλη  των  Ίνδ-.ών,  χόμι. 
Casing,   δ.  θήκη,  σκέπασμα. 
Casino,    δ,    (προφ.  καζίνο),    λέσ-/η,  vul. 

καζΤνον. 
Cask,    δ.     κάδο;,    vul.   βαρέλιον    ιδέ    και 

Casque. 
Casket,  δ.  κιόώτιον,   vul.  σεντουκάκι. 
Casque  η  Cask,  δ.  κράνος,  περικεφαλαία. 
Cassida,  δ.  (βοτ.)  μανϊοχον,  εκ  των  ριζών 

τοΰ  όποιου  γίνεται  ή  ταπ•.όκα. 
Cassate,  δ     παύω,  άκυρώ. 
Cassation,   δ.  άκύρωσις. 
Cassava, δ  μαγιόχον,δένδρον  της  Άμ(ριχη;. 
Cassia. δ.   (πρφ.  kish-e-a),  (βοτ.]κασσία. 
Cassideous,  i-  (βο*.)  χρανοειδής,    ίν  σχή- 

ματι  περ-.χεφαλαίας. 
Cassock,  δ.  "/ιτών  τών  δυτικών   ιερέων. 
Cassoniide,  δ.  ακατέργαστο;  ζά;^αρις. 
Cassowary,  ο.  (πτηνόν)  ό  χασσουάρ-.ος. 
Cast,    δ.    βολή,    ρίψιμον,    σ•/ήμα,    τρόπος, 
βλέμμα,  -/αραχτήρ-  φ^λή-     he   is  at  the 
last — ,  ευρίσκεται  ε'ι;  άκραν  άμη•/αν'.αγ. 
Cast.    ^.  ί.    άνώμ.   (παρατ.  κα\  μ.  Cast), 
ίίπτω,     ίξαχοντίζω-     -/ύνω,    άπορριτττω• 
1      νιχώ-  λογίζομαι,  vul.  λογαριάζω*   -/^ύνω 
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μέταλλον  εις  τίνα  μορφήν  πτερορροΰ, 
μαδώ,  άλλάσσω  τα  πτερά•  βάλλίυ  η  ^Ί- 
πτω  χληρον,  λαχνού;•  χάνω,  λογ'ιζομχΓ 
—about,  ζητώ  μέσον,  τρόπυν  — aside, 
βάλλω  κατά  μέρα;,  παραγκωνίζω•  — 
away,  απορρίπτω•  άσωτεϋω•  —  by.  ε'γ- 
χαταλε.πω•  απορρίπτω• — down,  κατα- 
βάλλω-  •ύποβ•.βάζω•  έςΐυτΕλίζο^-  λυπώ"  — 
forth,  ε'κβάλλω,  παράγω•  — off,  απορ- 
ρίπτω, άποπέμπ-ιί-   εγκαταλείπω•  —  out, 

ε'χβάλλω,    έχδ'.ώχω,    ρίπτω    |'ξω• up, 

προσθέτω,  λογαριάζω•  he— up  his  eyes, 
ΰ•}•.)αε  του;  οφθαλμού;•  —  into  prison, 
φυλακίζω,  βχ'λλω  ει;  φυλακήν,  ει;  είρ- 
*;ήν•  —anchor,  αγκυροβολώ-  — a  look, 
δ'ιπτω  εν  βλέμμα•  —  in  my  miad,  δ•.α• 
λογίζομαι• — down  my  eyes,  ταπεινόνω 
το-j;  οφθαλμού;. 

Castanets,  ο.  πλ.  κρόταλα,  τόϊν  -/οοευτών, 
vul.  τουρκ.  ζίλια. 

Castaway,  ο  πράγμα  α/ρηστον,  άνθρωπος 
αΟλιο;,  -/αμίνο;,  αίσ/ρόβ.ο;•  πόρνη. 

Caste,  ο.  φυλή,   γένος,   τάξις  άν6ρώπων. 

Cistellan,  δ.  οικοδεσπότη;  πύργου,  τιμα- 
ρίου•/ος. 

CiStellany,  δ  ή  δικαιοδοσία  τοϋ  χυοίου, 
τοϋ  άρχοντος   τοϋ  φρουρίου. 

Cistellate.  J,,  ί.  περ-τε-χίζω  μέ  πύργους. 

CiSter,  ο.  έίπτων  λογιστής•  έλαιοδο/εΤον, 
ό;οδ'>•/εΐον. 

Castigate,  p.  i.  τιμωρώ,  παιδεύω,  κο- 
λάζω, περιστέλλο). 

Castigation,  ο    τιμωρία 

CastigatOP,  ό.  κολαστή;,  τιμο^ρός. 

CaStigatOP^,  i.  τιμωρητικός,  κολαστικός 

Casting,  ο.  βολή,  έίψιμον  υπολογισμός, 
vul.  λογάριασμα,  χύσι;  η  -/ώνευσ•.;  με- 
τάλλου•— house,  -/υτήριον  μετάλλων  — 
net,  δίκτυον,  vul  πίζόβολος• — voice  η 
vote,  ή  ν.κώσα  '^ηφο;. 

CiStle,  ό  (πρφ.  κιάσσλ),  φρούριον,  ακρό- 
πολις, τεΐ•/ο;,  vul.  κάστρον  επαυλις, 
πύργος,  αγροτική  αρ/ον:ο;  οΐχ'α,μέ  ο'/υ- 
ρώματα. 

Cistle-builder,  ο.  ονειροπόλος,  ό  φαντα- 
ζόμενος  πλούτη  και  μεγαλεΤα. 

Cistle-building,  δ.    -/ρ^σα    όνειρα•    μά- 

ταιον  όνιιροπόλημα. 
Cistled,  i.  πυργοφόρος,  π•Jpγι.)τός. 
CiStle  guard,  δ.  τιμάριον    όπερ  ΰπε/ρέου 
τον  κάτο•/_ον    "να    παρέ/η  ύπηρεσ'αν    τω 
βασιλιΤ. 
CiStlery.   ο.  οιοίχησις  φρουρίου. 
C&3tlet,  δ.  μ'χρόν  τιμαριωτιχόν  βρούριον  η 

ίπαυλις. 
Castle -ward,    δ.    φόρος  ί  π  βαλλόμενος  τί 
πάλαι   ΰπο    τ.μαριού•/_ου    αρ/οντος    ποός 
συντήιησ•.»   τη;  φρο•^ρας  τοϋ  φρουρίου  του. 
C&Stliog,  δ.  έξάμβλωμα,  άπόόαλμχ. 


Cast-off,  ί.    άπεριμμένος-η-ον,  αχρηατος. 

Cistor,  δ.   (ζώον)  χάστωρ,  καστόρι. 

Castoreum.  δ.  Ολη  τις  ευρισκομένη  εντός 
δύο  Ουλα/.ίων  των  βουβώνων  τοΰ  κάστορος. 

CaStOP-oil.  δ.  (φαρμ.)  κιχινέλαιον,  χαθάρ- 
σιον,  vul.  ίετσινόλαδον. 

Casirametation,  δ.  στρατοπεδευτιχή  τέχνη. 

Castrate,  ^.  έ.  έκτέμνω,  ε•ύνουχίζω. 

Castration,  ο.  έκτομή,  ευνουχισμός. 

Castrel,  Castrell,  δ.  εΤδο;  δρνέου,  χέρ/ντ), 
vul.  κιρκινέλλι. 

Casual,  i.   τυχαΤο;,  τυχηρός. 

Cisualism.  δ.  τυχαιοδοξία. 

CaSUaluesS,  ο.  το  τυ•χαΤον. 

Casualty,  δ.  τυ•/αΊα  περίπτωσις,  συμδεβη- 
κό;,    τό  άπροσδό/.ητον. 

Casuary,  δ.  (πτηνόν)  κασουάριο;•  Ιδέ  CiS- 
sowary. 

Casuist,  δ.  Ο•ολόγος  λύων  τα  της  συνε'ιδή- 
σεω;  ζητήματα,  ό  σοφιστιχώς  πραυνων 
την  συνε'δησιν. 

Casuistical,  i-  άναμιγνύμενος  εΙς  τΐ  της 
συνειδήσεως,  ψευδευσυνείδτιτος. 

Casuistry,  δ.  ή  ίπιτηδειότης  εις  τό  λύειν 
τα;  ά(:ορ•.ας  και  τοΰ;  δισταγμού;  της  συ- 
νειδητέ'•);. 

C.iSule,   δ.  φελόνΐ',ν. 

Cat,  έ.  αίλουρο;,  γαλή,  vul.  κάτα,  γάτα, 
μεταφ.  εΤδος  πλοίο•),  (ναυτ.)  μεγάλη 
συναρμογή  τροχαλιών  προ;  άνέλκυσιν  της 
άγ/.ύρας  διπλοϋ;  τρίπους  μέ  εξ  πόδας*  — 
beam,  ή  μακρότατη  δοκός  πλοίου•  (φρά- 
σεις) it  rains — s  and  dogs,  βρέχ£ΐ  .Ραγ- 
δαίως to  turn  — in  the  pan,  γυρίζω  η 
άλλάσσο)  τό  ϊύλλον, λαμβάνω  άλλο  μέρος. 

Catabaptist,  δ.  άντιβαπτιστή;,  ό  ενάντιου• 
μενο;  εις  τό  βάπτισμα, 

Catacaustic,  ο.  (όπτ.)  χατακαυστικός,  έξ 
άντανακλάσεο>;  γινόμενος. 

Catichresis,  [r.^ot^.  χατάκριζις)  δ.  (σχήμα 
^ητορικόν)  κατά•/ρησις. 

Catachrestical,   i.  κατα•/ρηστιχός. 

Cataclysm,  δ.  κατακλυσμό;. 

Catacly'smist,  δ.  ό  αποδίδων  πολλά  γεω- 

λ•)γ•.κα  φα•νόμενα  εις  τόν  κατακλυσμό'. 
Catacombs,    (προ»,    κιάτακοομζ)  δ.     κρύ- 

πται,   'ϋπόγε  α,  νεκροταφεία. 
Calacou'stic    i    (άκουστ  )  κατακουστικός, 

άντη/ τ,τικός. 
Catadioptric,    ί.    (όπτ.)    χαταδιοπτρικός, 

δ•.  αθλ'ον  κα\  αντανακλών  φώς. 
Catagraph,  δ.  καταγραφή,  σ•/εδίασμα. 
Cataiectic,  δ.  (στι•/.)  καταληκτικός. 
Catalopsy,  δ.    (Ιατρ.)    καταληψία,  νεκρο- 
φάνεια 
Catalogize,  δ.  κατατάσσω  εΙς  κατάλογον. 
Catalogue,  δ.  κατάλογος. 
Catamaran,  ο.  πλατύ  κα\  -χαμηλόν  πλοΤον' 
άνδρογυναϊκα. 
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Catarnenia.  ό.  χχτχμήνιζ. 

Catamite,  0.  ηαι5•.χϊ,  vul.  ποΰστη;. 

Catamouatain,  ό.  αγρ'.ο;  αίλουρος,  vul. 
άγριόγ*•:». 

Citaphract,  ο.  χαταφρέχτης,  λεπιοωτά; 
θώρ»ξ. 

Cataphracted,  ε.  χατάφραχτο;  Sii  πανο- 
πλίας. 

Cataplasm,  ο.  χχτώλαι,αα. 

Catapult,  δ.  (πολία.  μη/αν.)  χαταπέλτη;. 

Cataract,  ο.  χαταιράχτη;  ποτααοϋ  (Ιατρ.) 
πάθος  τι  των  οφθαλμών. 

Catarrh,  δ.  χαταρροή,  χατάρρονι;,  vul. 
σονάχι. 

Catarrhal,  Catarrhous,    ί-  χαταρροίχό;. 

CataStasis,  ο.  \^ητ.)  ή  των  πραγμάτων 
χατάτταιις,  προοΊμίον  λόγου,  προ5;άΟε- 
σις,  ίχΟεαις•  (ϊ«τρ.)  ή  χατάσταιις  τοϋ  νο- 
σοίντος. 

Catastrophe,  (χατάιτροφη)  ο  καταστροφή, 
όλεθρος,  {«ατύχημα  μέγχ*  {}η^ορ.)  λύ- 
σις,  τέλος. 

Citcall,  ο.  σύρ'.γζ.  vul.  σφυρ'χτρα. 

Citch.  ό.  άλο)3•.ς,  πιάσιμον  χόραξ,  vul 
καμάχ•.•  λεία.  λάφυρον,  όφελος,  πριχοπή. 

Catch,  Ρ-  ί-  χ.  οί).  άνώμ.  (παρατ.  χ.  π. 
μ.  caught)  λαμβάνω,  συλλαμβάνω,  π'.ά- 
νω•  δράττω,  αρπάζω'  π-.άνομαι,  ίμπλέ• 
χομαΐ'  χολλώ,  μεταί.ίομαι" — fire,  άνά- 
πτω•  —  cold,  χρυολογώ,  vul.  άρπώ 
συνά•/ι• — the  souod, — of,  ακούω  ασθε- 
νώς, —  up,  συλλέγω,  συνάζω,  —  a  fall, 
πίπτω,  —  hold  of,  δράττ;μα•.,  αρπάζω, 
vul.  τσαχόνω. 

Catchable,o   άλωτός,vul.  εύχολόπι^αιτος. 

Catcher,  ο.  apica?,  λτ)ΐτΓ,ς. 

Citchfly,  δ.  (βοτ.)  μυιολτ,πτα-.,  (φυτά). 

Citchiiig,  δ.  σύλληψις,  π.άσιμον  ί.  χολ- 
λητ.κό;. 

Citchland.  ο.  γη  άοέσποτ->ί.^ 

Citch  ncadow,  δ.  λειαών  αρδευόμενος  ΰπό 
χλιτύος  λόφου  η  ορούς. 

Citchbouaty,  δ.   χρηματοπαγίς. 

Catchpoll,^^  δ.  περιγραφή•   κλητήρ. 

Citchap,  δ.  χιρύχευμα  ίχ    μανηταρίων. 

Citchword,  δ.  (τυπογρ.)  παραπομπή,  ή 
ε\;  τό  τίλος  ττ.ς  σελ.οο;  υπογραφομένη 
λίςις  της  άρ/ης  τη;  επομένης. 

Catechetical,  [r.poo.  χατεκέτιχαλ)  i.  χα- 
τη/ητ.χό;. 

Catechise,  (προφ.  χ^άτεχα\•ζ)  f   i  ^χατη/ώ. 

Citechisra,   (προφ.    χ^άτεχ  ζμ)     δ.    χατή- 

Citechist,  (προφ.  χ^ατιχ•.σ:)ο.  χατηχ^ητη; 
Catechu'men,  (προφ.  χατίχ^οϋμεν)  ο.  χα- 

•/ούμινο;. 
Catechumenical.   i.  χατη/ουμίν.χός. 
Categorical,  i-  χατηγορ'χός.  ^ητός-  σαφή;. 
Categorically,  in.  χατηγοριχώ^,  ^ητώς. 


Category,  δ.  χατηγορία,  Οεσις,  τάξις,  χβ- 

τάστασις. 
Catenarian,  i.  αλυσοειδής, 
Catenate,  p.  ε",  συνδέω,    vul.  άλνίσοδίν*). 
Catenation, δ  σύνδεσμος,  ειρμός,  iuvassia. 
Catenulate,  δ.  αλυσοειδής. 
C4ter,  ρ.   ού.    προμηθεύω  τροφά;. 
Caterer,  δ.  προμηθευτή;,  τρ->φοδότης. 
Cateress,  θηλ    τοϋ  Caterer. 
Caterpillar,  ο.  χάμ-η,  vul.  χάμπιβ. 
Citerwaul,  δ.  νιαούρισμα,  θόρυβος. 
Cates,  ό    πλ.  λιχνεύματζ,  vul  γλιγούδια. 
Catgut,    δ.  μουσιχοΰ    οργάνου    "/ορδή    άπό 

εντόσθια. 
Catherine-wheel,   δ.  χοσμηματική    θυρΊς 

xj/.λοειδής. 
Cktharist,  ο.   καθαριστής  τοϋ  γοάφειν  χαΐ 

λέγειν.       ^ 
Catharrna,  ο.    χζΟαρμχ  σωματιχον,    vul. 

λίγδα. 
Catharsis,   δ   χάθαρσις  των  ίντερων. 
Cathartic,  δ    (ϊατρ.)  χαθάρσιον. 
Cathartic(al)  ί.  καθαρτικός. 
Cathead,  δ.   ίπο^τ'ς  διi  τήν  αγχυραν. 
Cathedra,  δ    έδρα  ίπισκόπου  η  καθηγητού, 

μητροπολητ.χή  έχχλησια. 
Cathedral,    δ.  μητρόπολις,  ήτοι  μητροπο» 

λητιχό;  ναός. 
Catheretic,  δ  (φαρμ.)  χαταστρεπτιχόν  των 

τύλο>ν. 
Catheter, δ. (χειροορ.)  χαΟετήρ,  νυΐ.σόνδα. 
Cathode,  ο.  χάθοϊο;    ήτοι  ό  αρκτικός  πό- 
λος, δν  τό  ήλεκτρικόν  'εϋμα  άφίνει. 
Cat-hole,  δ.  παγ\ς  της  γάτας  (ναυτ.)  όπα\ 

έπ'  της  πρύμνης  τοϋ  πλοίου. 
Citholic,   ί.  καθολικός,  παγκόσμιος-  ο'ρΟό- 

δοξο;,  Roman — ,'ΡωμανοκαΟολιχός,  πα- 
πιστή;. 
Catholicism,  δ.  χαθολιχισμός. 
Catholicoa.  δ.    (Ίατρ  )    χαΟολιχδν  φάρμ«- 

χον,  πανάκεια. 
Catholicos.O.  ό  πατριάργης  των  'Αρμενίων. 
Catkin,  δ    (3οτ.)  τό  πρασινον    περιχάλυμ» 

μα  τοϋ  λίπτοκαρύου. 
Catlike,   i-  ώ;  αίλουρος,  ως  γάτα. 
Catling,    δ    (/ε  ρουρ.)  ανατομίας    μα•/αΊ- 

ριον,   vul.   σμίλι.  έ.  χορδή  βιζλ'.ου. 
Catmint,   δ.  (φυτ.)  γαλεοβότατον. 
Catodon,  δ    (Ι/θ.)  εΤδος  κήτους. 
Cat-0-nine  tails,  ο.   μάστιξ  μέ  έπτ3ι  λω- 

ρία*    ε'δο;  σφυριού 
Citopsis.  δ.  (ίατρ.)  χάτοψις,  νοσωδης  ο'ξυ- 

δέρχε•α. 
Catoptrical,  δ.  κατοπτρικός. 
Cutoptricc,  δ.  κατοπτρική. 
Cat-pipe,  ίδέ  Catcall. 
Cats-eye,  δ.  (λίθ.  πολυτ  )  ιΤδο;  χαλαζίοι» 

όπαλίΟΕίδοϋς. 
Cattle,  δ.   χτηνο;,  vul.  βρίμμ»,  βόσχημα. 


Git-silver 
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Ceduous 


Cit-silver,  0.  (οοοχτ.)  εΤδος  [Ααρμαουγι- 
χοϋ  σ/ιστολΙΟου. 

Cattle-run,  ο.  βοοΛή. 

Caudate,  i.  (βοτ.)  κερκοφόρος. 

Caudle,  δ.  ζωμό;,  ζεστόν,  ζεστασιά. 

Cauf,  δ.  κιβώτιον  τρυπητόν  ώ;  β•.δάρ•.  δια 
τα  ψάρια. 

Caught,  (προφ.  cawt)  παρατ.  κα\  παθ. 
μέλ.  τον  Citch. 

Caul,  δ.  μεμοραινη  καλύτζτουσα  τήν  κεφα- 
λήν των  βρεφών  έν  τί)  κοιλία. 

Caulesceat,  δ.   (3οτ.)  καυλοφόρος. 

Ciulicule,  δ.  (βοτ.)  xajX'iSiov,  μικρόν 
στέλε/ο;. 

Ciuldroo,  δ.  λέδη;,  καζάνι. 

Cauliferous,  ί-  χαυλοφόρο;. 

Caulifowep,  δ.  άνθοκράμδη.  νηΐ.  κου- 
νουπ'ιο•. . 

Caulk,  ιδέ  Calk. 

Causal,  έ.  αιτιατός-  αιτιολογικός. 

Causality,  ό.  τό  α'ιτιατόν  ή   αιτιολογία. 

Giiusative,  έ.   αιτιολογικός•   αΐ'της. 

Causation,  δ.  τό  προξενεΤον,  ή  σχ,έτ^ς  με- 
ταξύ αίτιας  και  αποτελέσματος. 

Causatively,  ο.  αιτιολογικώς. 

Cause,  δ.  αιτία,  αφορμή  λόγος•  σ/.οπό;, 
auaoipov  he  fell  for  the  cause  of  li- 
berty, άπέΟανεν  υπέρ  ελευθερία-,•  it  gave 
—  of,    η     furuished  —  for,     εδωκεν 

άφορμήν. 
Cause, p. έ.φίροι,  πρόξενο, έ-ιφίρω,  παράγω. 

Causeless,   i-  αναίτιος,  άνευ  αίτιας. 

Causelessly,  ίπ.  αναίτιους,  αυτομάτους. 

Ciuselessness,  δ.  τό  άναίτιον,   αύΟόρμη- 

τον,  αύτόματον. 
Ciuser,  δ.  αΤτίος,  πρόξενος. 
Causeuse,    δ.  μικρόν  άνάχλιντρον  διά    δύο 

ανθρώπους 
Ciuseway,  Causey,   δ.  άνάχωστος,  ΰψη- 

λή    οδός,  κτιστή,  λιθόστροηος    και  άνέ- 

■/ουσα  οδός. 
Cau'stic,  δ    (Ίατρ.)  χαυβτικόν. 
Cau'stic(al),  ί.  καυστικός,  δηκτικός. 
Ciusticity,  δ.  καυστικότης. 
CSiUtel,  δ.   περ'ισ/εγις,  προφΰλαξις. 
Ciutelous,  ί.  προνοητικός,   φροφυλακτικός 
Ciutelously.ii^•  προ•^υλακτικώς, πανούργο»; 
Cauterization,  ο.  καυτηρίασις. 
Cauterize,  δ.  καυχηριάζο),   καίω. 
Ciutery,    5.  καυτήριον   κα'^τήριος    λιΟος, 

\ταλ,  πιέτρα  ινφερνάλι•   πιπυρακτωμένος 

σίδηρος  προς  κζυτηρίασιν. 
Caution,  δ.  πρένοια.  προφύλαξ;;,  προσο•/ή, 

νουθισία,  προειδοποίησι;. 
Ciution,  ί-  i    νοΑτώ,  προειδοποιώ,  απο- 
τρέπω, 
Ciutionary,    ir..  διίόμινος  πρ^ς  ίγγ•ύησιν, 

οις  δμηρος. 
Cau'tioner,  δ.  ίγγυη'ής- 


Cau'tious,  i.  προφυλακτικός,  προσεκτικός. 
Cau'tiously,    i.     προσεκτι•/.ώί,     πτοφυλβ- 

κτικώς. 
Cau'tiousness,  ο.  ~ροφυλ4χτιχ6της,προσε• 

κτικότης,  σΰνεσις,  φρόνησις,  πρόνοια. 
Cavalcade,    ο.   ιππασία,  εκδρομή   ίππίων. 
Cavalier,    (προφ.    kavalier)   ο.    ίποεύς, 

ιππότης. 
Cavalier,   έ.   Ιπποτικός,  υπερήφανος,  από- 
τομος,   τρα•/ύς. 
Cavalierly,    ε'π.     ύπερηοάνως,  άποτόμως, 

Αευθίρως. 
Cavalry,  δ.  Ιππ-.κόν,  vul  καόαλαρία. 
Cavate,   ρ.  i.  κοιλαίνω,   σκάπτω. 
Cavatiua.     δ.    (μουσ.)  μικρόν    μελώδημα, 

vul.  καβατίνα. 
Cavation,  δ.  άναικαφή  προς  θεμελίωιιν. 
Cave,  (προφ.  κίΐό)  δ.  σπήλαιον,  οιντρον. 
Civeat,  (προφ.  -/.^^άβιατ)    δ.    προειόοποίη• 

σ•.ς^  συμβουλή,  ά::αγόρευσις. 
Cavendish,  δ.  —  tobacco,  ιΤδος  πεπατη• 

μένου  καπνοϋ. 
Civern,  δ.  αντρον,  σπήλαιον. 
Caverned,  Cavernous,    i.    κοίλος,  vul. 

κούφιος. 
Cavernulous,  i-  πλήρη;  κοιλωμάτων. 
Cavesson,    ο.   εΤδ.  /αλινοϋ,  vul.    χαδιά. 
Caviare,  (kaveer)  δ    χ^αβιάρι. 
Cavil,  δ.  σόφισμα,    απάτη,  στρεψιδιχία. 
Civil,  ρ.  οΰ.  σοφίζομαι,  στρεψιδικώ,  φιλο- 

νεικώ,  μιχρολογώ. 
Cavillation,  δ,  σοφιστεία,  στρεψιδιχία,  μι• 

κρολογία. 
Civiller,    δ.  σοφιστή,  στρεψίδιχος,  μικρό• 

λόγος. 
Cavin,  δ.  κοίλοιμα  γηπέδου. 
Cavity,  ό'.  κοίλωμα,  τό  κοίλον. 
Caw,  Ρ-  ο•υ$.  κρώζω  ώς  ό  κόραζ. 
Gawk,  ίδέ  Calk. 

Cay,  δ.  σπιλά;•  ^υχόν  μέρος,  σύρτης. 
Cayman,  ίδέ  Caiman,     είδος  κροκοδείλου. 
Cazique,   δ.  προφ.    (καζίκ)    Άμεριχανο'ίν- 

δός  άρ/ηγός. 
Cease,  (σήης)  ρ.  έν.  καί  οΰδ.  παύω,  παύο- 
μαι• λήγω,  τελίΐόνω. 
Ceaseless,  i.  ακατάπαυστος. 
Ceaselessly,  έπ.  ακαταπαύστως. 
Cecils,    δ.   (φαγητόν)     γιουβαρλάκια,     κε- 

φτεδάκια. 
Cecity,  (σίσιτι)  δ.  τυφλότης. 
Cedar,  δ.  κέδρος. 

Cede,     (προφ.    seed)     i.    ού.    παρβ'/ωρώ, 
ίνδίοω. 

Cedilla,  δ.    γαλλική    ύπογιγρβμμένη    τοΰ 

C-9  όταν  προφέτεραι  ώς  β. 
Cedrat.  (seedrat)  δ.  κίτρον, 
C^drine,  (secdrine)  i.  κέδρινος. 
Ceduous,  i.  χοπτόμενος. 


Ceil 


Centripetal 


Ceil,  (βήηλ)  i,  i.  στεγάζω,  φατνώ,  vul. 
Ταβανόνω. 

Ceiling,  (^ήηλιγγ)  ο    οροφή,  vul.  ταβάνι. 

Ceilingedj^e.  έπηρίφή;,  vul.  τζβανωμένος. 

Celadon,  ό.  εΤδος  ::ορσελάνΓ,,•. 

Celandine,  ο.  "/ελιδονό/ορτον. 

Celebrant,  ό.  ό  Ιερουργών  '.ερεύς. 

Celebrate,  ρ.  ί.  εορτάζω,  τελώ,  πανηγυ- 
ρίζω' επαινώ,  δοξολογώ-  —  mass,  λει- 
τουργώ' —  marriage,  γα;χοτελώ,  vjti- 
φεύω,   vul.  ευλογώ,  στεοανόνω. 

Celebrition,  ο.  εορτή,  πανήγυρις,  τελετή• 
δοξολογία,   έπαινος. 

Celebrator,  ό.  έορταιτήί,  πανηγυριστή;, 
ε'ξυμνητής. 

Celebrious,  ό.  περιχλεής,  περιώνυμο;. 

Celebriously,  in.  περικλεώ;,  π-ριφημα. 

Celebriousuess,  ό.  ευχ.λεια,  χλέος,  φήμη. 

Celeriac,  ο.  ^απανοσίλινον. 

Celerity,  ο.    τάχο;,   ταχϋτη;. 

Celery,  ο.  σέλινον. 

Celestial,  (selostchall),  ί.  ουράνιο;. 

Celestially,  in.  οΰραν  ο);. 

Celestify,  ^ .  έ.  ούρανόο»,  )ΐαΟι•;:ώ  οΰράνιον. 

CeleStine,  ό.  (ο'ρυ/.τ.)  ενΟειον  στρόντιον. 

CeleStines,  ο.  οι  Κ.ελε5τΤνοι,  τάγαα  r.x- 
λογήρων  δυτικών. 

Celiac,  i.  χοιλια/.ός. 

Celibacy,  Celibate,  Celibateship,  ό 
άγαμίϊ. 

Celibatarian,  Celibate,  ο.  άγαμο;,  vul. 
τουρκ.  μπεκιάρη;,   ίργένη;. 

Celidography,  ο.  (άστρον.)  κηλιδογραφία, 
ήτοι  περιγραφή  τών  κηλίδων  τών  οΰοα- 
νίων  σωμάτων. 

Cell,  δ.  οίκ'σκο;,  vul.  κελλίον  (βοταν  ) 
σπερμθ9ή<η•  μίλικηρον,  χύτταρος. 

Cellar,  δ.  οΙνών,  ύπόγειον,  άποΟήχη,  vul. 
κελλάρι,  μαγαζί. 

Cellarage,  δ.  /ώρο;  8;i  κελλάριον  κελ• 
λάρου  έργον. 

Cellaret,  δ.  φιαλοθήκη,  οχευοΟήχη. 

Cellaring,  δ.  ταμίευσι;  ποτών  καΐ  τροφών. 

Cellarist,  ο.  χελλάρης  μοναστηρίου. 

Cellular,'i.  κυψελώδη;•  διηρημένος  ει;  δω- 
μάτια'   (ι^οτ.)  κυτταρώδη;. 

Celluloid,  ο.  κυτταροειδή;. 

Celluloze,  ε*,  χυτταρώδη;•  δ.  ή  ουσία  του 
κν»τταρώ3ου;  Ιστοΰ  τών  φυτών. 

Cement,  δ.  σ•^γκόλλημα,λιθόκολλα•δεσμ6; 

Cemέιlt,   i.  συγκολλώ,  συναπτοί,  συνδέω. 

Cementition,  ο.   σJγκόλλησι;.   σΰνδεσις, 

Ceriienter,  δ.   συγκολλητή;•   δεσμό;. 

Cemetery,  δ.  κοιμητήριον,  νεχροταφεΤον. 

Cenatory.  i.  άνήχων  εΐ;  τί  δεΐπνον. 

Concer,  δ.  Ουμ'.ατήριον,  θυμιατόν. 

Conobite,  δ.  κοινόόιος. 

Cenobitical.  ί.  κοινοβιακοί. 

Cenotaph,  δ.  χινοτάφιον. 


Cense,  δ.  φόρο;,  vul.  δόσιμον. 

Cense,  ό.  ε",  θυμιάζω. 

Censorial,  ί.  ελεγκτικός,  επικριτικοί,  έπΐ' 

Τιμητικό;. 
Censorian,    δ.    κηνσόριος,  ανήκων  ει;  τον 

έλεγκτήν,   ε'πιτιμητήν. 
Censorious,  i.  επιτιμητικό;,  ελεγκτικοί. 
Censoriously,    ir..    ελεγχτικώς,    έπιτιμη- 

τιχώ;. 
Ceasoriousness,    δ.    το  φιλόψογον,    μεμ» 

πτικότη;. 
Censorlike,  ί.  μεμπτικό;•  ελεγκτικοί. 
Censorship,    δ.    τό  αξίωμα  τοϋ  κήνσορο;, 

έπιτιμία,  λογοκρισία-  τό  ?ργον  τοϋ  ίλεγ• 

κτοΰ. 
Censurable,  (τό  s  ώ;  sh),  ί.    ψεκτό;.  ά- 

ξιόμεμίο;,  ε'πιλήψιμο;. 
Censurableness,  ο.  τό  άξιόμεμπτον. 
Censure   '^ώ;  ανω),    δ      έπίκρισ;;,    μομφή, 

ψόγο;,  έπίπληξίί. 
Censure,  (senshur).  δ.    ε'πικρίνω,  ψέγω• 

eλέγ•/ω,μέμφoμαι,  κατακρίνω, ίπιπλήττω . 
Ceusurer,  δ.  ίπικριτής,  ελεγκτής,  ψίκτης. 
Census,  ο.  απογραφή,  καταγραφή  τοϋ  πλη- 
θυσμού τών  κατοίκων. 
Cent,  δ.     έκατοστόν    τοϋ    ταλλήρο«•    τοΤς 

εκατόν,    οΤον     five  per — ,     πέντε  τοϊί 

εκατόν,  δ  °Jg. 
Centage,  δ.  καθ'  εκατόν  τίμημα,  τα  τόσα 

τοΤ;   εκατόν. 
Cental,  δ.  έκατόλιτρον  βάρος. 
Centanary.  ί.  δ/ομα  διαφόρων  φυτών. 
Centeur,  ο    κένταυρος. 
Centaury,  δ    (βοτ.)  κενταΰριον. 
Centenarian,  δ.  ίκατοντούτης. 
Centenial,  ί-  εκατονταετής. 
Centiare,  ο.  (Γαλλ.)     έκατοστόν    τοϋ  τε- 
τραγωνικού μέτρου. 
Centigrade,  Ι.  έκατονταβάΟμίος. 
Centiped(e),  δ.  (έντομ.)  έκατόμπους. 
Centesimal,  δ.  έκατοστημόριον  εκατοστός. 
Centisimition,    δ.     στρατιωτική  τιμωρία 

ένό;  ίπί  εκατόν  κατ"  έκλογήν. 
Cento,  δ.   ποίημα  συμφορητόν,  κέντρων. 
Central,  i-  κεντρικός. 
Contralist,  δ.  οπαδός  της  συγκεντρώσεως. 
Ctintrality,  δ.  κεντρικότης. 
Ceiitraliz  ition,    δ.     τό     ανίγχεντρωτιχόν 

σύστημα  της  διοικήσεως. 
Centralize,  δ   συγκεντρώ  τήν  διοίκησιν  τοϋ 

κράτους    εις  τας  /εΤρας  της  κυβερνήσεως. 
Centrally,  έ«.  κεντρικώς. 
Centre,  δ.  κέντρον,  μέσον,  ο'μφαλός•  —  of 

grivity.  κέντρον  τής  βαρύτητος. 
Centre,  f.  i•  συγκενιρώ-  i-  οΰ.  εΤμαι  εις  τό 

κέντρον.  συγκεντροΰμαι,  λήγω,  καταντώ. 
Centric(al),  i.  κεντρικός. 
Centrifugal,  ί.  χεντρόφυξ. 
Centripetal,  i.  κεντρομόλος. 
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Contry,  ιδέ  Sentinel. 

Centu'mvir,   o.    έ/.ατδντανδρο;,   δικιστί,ς 
do),aaTo;. 

Centu'mviPate,  o.  έχατονταν5ρΊα,διχαστα•. 
ii  'Ρώμτ). 

Centuple,  I-  έχατονταπλοϋ;,  h.x-o^-irXi- 
σιο;. 

Centu'plicate,  5.  i.  *χατον•:απλζτ•.άίοί. 

Centu'rion,  5.  ('Ρωα.)  έ/.χτόντιρχο;. 

Century,  (seatchu-re),  o.  έ/.ατονταετη- 
p•;,  α-.ών. 

Cephalilgic,  i.  χ£<ραλγ•.χό;. 

Cephalalgy,  0.  κεφαλαλγία. 

Cephalic,  i-  χ£φχλιχός. 

Cephalitis,  o.  (-αΟολ.)  χεφαλΤτ•.;,  έγκε- 
φαλΤτίί. 

Cephilopod,  ο.  (μαλαχ.)  χεφαλόποο;. 

Cepola,  ο    (ζωολ.)  όίΐοϊχΟύς. 

Cericeous,  ί.  χηροειδή;. 

CeragO,  ο.  πα-.πάλη  των  άνθέο)ν,  τροφή 
των   μελ•σ3ών. 

Cerisin,  ο.  χόμι  ίχρέον  i%  κεράσου  η  οα- 
μασκηνέα;. 

Cerastes,  ο.   (ζωολ.)  χερασφόρο;  ογ.ς. 

Cerate,  ο.   χηρέλαιον,  αλοιφή. 

Cerate,  f.  i.  χηρόνω,  άλεΙφω  μέ  κηρόν. 

Ceration,  ο.  χήρωσ-.ς. 

Cerberus,  ο.  ό  Κέρβερος. 

Cere.  ρ.  έ.  χηρότης,  χηρόνω,  vul.  χερόνω. 

Cerebellum,   ο.  ζαρεγχε^αλ'.ς. 

Cerebral,  ί.  έγχεφαλ'.χός. 

Cerebrum,  ο.  τό  άνώτερον  μίρος  τοϋ  εγ- 
κεφάλου. 

Cerecloth,  ο.  κηρόπανον,  tuI,  τιιρόττον. 

Cerement,  ο    κηρόπανον  διά  βαλοάμωμα. 

Ceremonial,  ί-  τελετουργικός  — δ.  τελετή- 
λειτουργία•  έΟιμοταξια. 

Ceremonially,  ir..  κατά  τους  τύπους  της 
τελετής. 

Ceremonious,  i-  υπέρ  το  δέον  φιλόφρων, 
περιποιητικός,  vul.  τοεριμονιόζος•  τυπι- 
κός' αυστηρός  περΊ  -ήν  ίθ.μοταξίαν. 

Ceremoniously,  έπ  κατά  τήν  έθιμοτα- 
ξ'.αν,  ίύλαβώς•    φ•.λοφρονητιχώς. 

Ceremony,  ο.  τελετή,  πομπή•  εθιμοτυπία• 
βιλοφροσύνη.  πΕριποίησ.ς•  without  — , 
οΓνευ  συστολής.  έλευOίpt<Jς•  he  makes — , 
προσποιεϊτα•  οτι  οέν  θέλει,  κάμνει  τον 
νόστιμον,   κάμνει  περιποιήσεις. 

Coreopsis,    ο.  (ορνιΟολ.)  αυστραλιανή -/ήν 

Cereous,   ί•    ίχ  κηροϋ,   κηροειδής. 

Ceriferous.   ί.  κηροφόρος. 

Corite,  ό    (ο'ρυχτ  )  χηρίτης  λίθος. 

Cerise,  ο.  (τρ6φ•  'tpiC),  χερασόχρους. 

Corium,  0.  (λιυκόφαιόν  τι  μέταλλον  εΟρι- 
σκόμίνον  ϊν  τω  κηρ'ΤΤ)  λ•.Οω)  χήριον. 

Cernuous.  i.  (βοτ.)  χλΐνον,  μαραινόμενον. 

Ceroon,  ό.διρματόδεμα,ίκ  δερμάτων, δ:μα. 

Ceroplistic,  ί.  χηροπλαστικός. 


Cerotic,  έ.  κηρωτικός•   κήρινος. 
Ceroxylon,    ο.    (3οτ.  εΤδος  φοίνικος),  κη- 

ρό^υλον. 
Certain,  έ.  βέόαιο;•    αληθής,    δήλος•    τις, 

κάποιος. 
Certainly,  ir..  (Γαλλ.)  άληΐώς,  βεβαίως. 
Ce.'tainness,    Certainty,    ο,    βεβαιότης, 

άληΟειχ  . 
Ccrtcs,   έπ.  αληθώς,   βεβαίως. 
Certificate,  ο.    πιστοπο'.ητικόν,    ίνδέικτι- 
χόν,    άπυδεικτ'.κόν,    μαj5τuριxόv  γράμμα• 
— of  a  church  book,  βαπτιστικόν. 
Certificate,   ^.  έ.  πιστοπο.ώ,  δίδω  πιστό• 

ποιητικόν. 
Certification,  ο.  ε'πιβ^βαίωιις,  μαρτυρία. 
Certifier,   ο.  ό  πιστοποιων,  μαρτύρων. 
Certify,  ^.  (.  πιστοποιώ,  έπιβεβαιώ. 
Certiorari,  ο.  πρόσχλησις  ή  διαταγή  ανω- 
τέρου δικαστηρίου  προς  κατώτερον. 
Certitude,  δ.  βεβαιότης,  αλήθεια. 
Ceru'lean,  Ceru'leous,  i-  κυανούς,  vul. 

ουρανής,   γαλάζιος. 
Cerulin,  δ.  Ίνδιχον  (vul.  λουλάκι)  διαλε- 

λυμένον  έν  θειϊκω  οζεϊ. 
Cerumen,  δ.  κυψέλη,  ακαθαρσία  τοϋ  ώτός. 
Ceruse,  δ.  άνΟραχιχόν    μoλJ6δoυ,    ψιμμύ- 

Οιον. 
Cervelas,  δ.  λουχανικον  κοντόχονδρον. 
Cervical,  i.  (ανατ.)  τοΰ  α-ΰ^ένος. 
Cervine,  i.  ίλαφικός. 
Cervus,  δ.  τό  γένος  των  ίλάφων. 
Cesirian,  δ.  (ανατ.) — section  η — ope- 
ration,   έγ•/είρησις,    τομή    της   μήτρας 
προς  έξαγωγήν  τοΰ  ίμβρύου. 
Cespitous,    i.    χλοερός,    άνήχο>ν    εΙς  τήν 

■/λόην. 
Cess.  δ.   φόρος,  δόσιμον. 
Cess,   ^.  i.   φορολογώ,  £πι6άλλο)  φόρον. 
Cessiition,   δ.   παϋσ•.ς,  κατάπαυσις•  λήξις• 
— of  hostilities,  παϋσις  των  ΐχθροπρα- 
ςιών,  έκε/ειρία,   άνακω/ή  δπλων. 
Cessibility,    δ.   ε•ΰχολία  παραχωρήσεως  η 

ΰπο"/θ)ρήσεως. 
C^ssible,  i.  παραχο  ρητός. 
Cessio  bonorum,  δ    (δνομ,  Λατ.)  πάρα• 
yώpησις    των    χτημάτων    οφειλέτου    τοΤς 
δανεισταΤς. 
Cession,  δ.  παραχώρησις•  ΰποχώρησις. 
Cessionary,   έ.  παρα/οιρητιχός•    δ    λάβουν 

παρ'  άλλου   κατλ  παραχώρησιν. 
Cessment,   δ.  φορολογία•  φόρος. 
Cesspool,  ο.  λάκκος    δε/όμενος   τί  ύδατα 

ο'/ετοϋ. 
Cost,  δ    ζώνη  κυρίας. 
Cestus.  δ.  χίστός,    ζώνη    της  'Αφροδίτης, 

ζίονη  γαμήλιος. 
Cesu'ra,  (σζιοϋρα)  δ.  (ποιητ.)  τομή  στί/ου. 
Ccticeous,    i.    (setaishuss)    (ίχθ  )    κη- 
τοειδής. 
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Cetic,  ί.  χήτιος,  ανήκων  e'.?  το  χητο;. 

Cetin(e),  ο,  χρυσταλλώδης  Ολη  του  σπέρ- 
ματος τοΰ  χήτους. 

Cetologg,   ο.   (ζο)θλ.)  κητολ&γ-.α. 

Chack,  ο.  τίναγμα  της  χεφαλης  ίππου. 

Chafe,  ο.   εξαψις,  όομή,  παράφορα. 

Chafe,  ό.  ί.  θερμα'.νω  τρίδων,  παροξύνω, 
έρεθ'.ζω,  παροργιζοί-  ^.  οΰ.  οργίζομαι, 
OjuOvw. 

Chafer,  ο.  χάνθαρος. 

Chaferwax,  δ.  ΰπάλλτ,λο;  τό  πάλαι  τοΰ 
άρ/ιχαγχελλαρΊου  θερμα'.νων  τό  βο^λλο- 
χήοιον  προ;  οφράγιο'.ν. 

Chafery,  δ.  χάμινο;  τοΰ  σιδηρουργοΰ. 

Chaff,  δ.  αχυρον  λεπτόν,  φλοιός  τοΰ  σί- 
του, σχύβαλον  μηζαμινόν  τι,  χοροφέξυλα- 
άστεϊσμός,  σχώμμα. 

Chaffer,  δ.  εμπόρευμα,  vul.  πραγματεία 

Chaffer,  ^.  ΐ.  χάι  ού.  εμπορεύομαι•  φ•.λο- 
νειχώ  περί  τοΰ  τιμήαατο;  ε'μπ'^ρευματο;, 
vul.  παζαρεύω•   άγοράζο)^. 

Chifferer,  ο.  αγοραστής,  έμπορος. 

Chiffern,  δ.  λέ^ης,  vul  _χαζάν•.. 

Chaffinch,  δ-  (πτην.)  σπΤνος.^ 

Chiffy,  ί.  πλήρης  ά•/ύρου  η  σχ•-δάλου 
ελαφρός,  χουφος•  μηδαμινός. 

Chafiagdish,  δ.  πύραυνον,  vul.  μαγκάλι. 

Chagriu,  (chagreen),  δ.  λύπη,  θλ•;ψις, 

Chagriu,  f.  ί.  λυπώ,  προξενώ  λύπ»;ν. 

Chain,  δ  άλυοις,  vul-  αλυσίδα•— of 
mountains,  σεφϊ  ορέων  — S,  δεσμά* 
δουλε'.α. 

Chain,  f.  ί.  δεσμεύω,  vul.  άλυσοδ-νω. 

Ghiin-bridge,  δ.    κρεμαστή  lj?j?a. 

Chiinless,  i.  άνευ  άλύσεων,  ελεύθερος. 

Chain-mail.  δ.  πανοπλία  πλεχτή. 

Chainmaker,  δ.  άλυσοποιός. 

Chainpump,  δ.  άλυσις,  σύμπλεγμα  αν- 
τλιών, σειρά  άντλ  ών. 

Chain-shot,  δ.  σφαΤρα  χανονίου  σύνθετος. 

Chain-work,  δ.  ίργϊα'.α  πλεχτή. 

Chair,  δ.  έδρα.  θρόνος,  κάθ.σμα,  vul.  κα- 
βίκλα,  καρέκλα-  sedan—,  φορεϊον,  vul. 
πορταντίνα. 

Chair-bottomer,  δ.  6  ^παραγεμίζων  κα- 
θίσματα καΟεκλών  μέ  α•/υρον. 

Chairman,  δ.  πρόεορος  συνελεύσεως,  συ- 
νεδριάσεως•  ά•/Οοφόρος  φ'ίρείου. 

Chairmanship,  ο.  προεδρεία  τής  περιστά- 
σεως. 

Chairmender,    δ.  ίπιδιορβωτής  χαΟεχλών. 

Chaise  (shaiz),  δ.  δίφρος,  άμα^α  δίτρο/ο;. 

Chalcedony  (kiilsedony),  ο.  (λίΟ.  πο- 
λύτιμ.)  '/αλκηδόνιος 

Chalcedonyx,  δ.  (καλσε-dόnyx)Jc■pυxτ.] 
•/αλκηδώνυξ,  ιΤοος  ά/άτου.        ^ 

Chalcographer,  (to^cIi  ώ;  χ),  ο.  χαλκό- 

ΤΡ*?οί•  ^        . 

Chalcography  (ώς  ανω),  ο.  χαλκογραφία. 


Chaldron,  δ.  μέτρον  ανθράκων  36  κοίλων. 

Chalice,  δ.  κύλις,  ποτήριον  της  Θειας 
Κοινωνίας,   vul.  δ.σχοπότηρον. 

Chalk  (προφ.  chawk),  δ.  γύψος,  κιμωλία 
γη.   vul.  τεμπεσίρι. 

Chalk,  f.  έ.  αλείφω,  vul,  γράφω  μέ  γύ« 
ψον,   σχεδιάζω,  ίιαγράφω. 

Chalk-cu'tter,  δ.  ό  άνορύττων  γύψον. 

Chalk -pit,   δ.  λατομεΤον  γύψου. 

Chalk-stone,  δ.  τίτανος,  γύψος"  λιβίασις. 

Chalky,  ί-  γυψώδη;,  τιτανώδης. 

Challenge,  δ.  πρόκλησης  η  πρόσκλησις  εις 
μονομα^ Ιαν . 

Challenge,  *>.  ί.  προκαλώ  η  προσκαλώ  ιΐς 
μ  όνομα•/ Ιαν. 

Chiilleogeable,i. δυνάμενος  να  προχληθη. 

Challenger,  δ.  ό  προχαλών  ή  προσχαλών 
εις  μονομα•/Ίαν. 

Chaly'beate  '(kalibeait),  i.  χαλυβοϋ•/ος• 
ύδωρ  εις  δ  έμβάπτεται  ό  σίδηρος. 

Cham'ade  (shamaid),  δ.  (πολεμ  )  ση;χεΤον 
ή  σάλπισμα  αιτήσεως  συμβιβασμού,  προ• 
τάσεο);  άνακω/ής. 

Chamber  (chaimber),  δ.  κοιτών,  θάλα- 
μος, δωμάτιον,  vul.  κάμαρα•  private 
— ,  μυστικοσυμβούλιον — of  deputies,  ή 
βουλή•  valet  de  — ,  (γαλλ.)  θαλαμη- 
πόλος-—  pot,  ο•ϋροδόχον,  vul.  χαθήχι, 
άγγειό. 

Chiraber,  ^.  ί.  ίγκλείω  εΙς  δωμάτιον  ^. 
βύ.  άσαλγαίνω,  άκολασταίνω•  4«διουργώ. 

Chimber-counsel,  δ.  νομικός  σύμβουλος 
μή   δικηγορών. 

Chimberer,  δ.  ακόλαστος,  ασελγής. 

Chambering,  δ.  άοέλγεια,  ακολασία. 

Chamberfellow.  δ.  σύνοιχος,  συγκάτοικος. 

Chamberlain,  δ.  βασιλικός  θαλαμηπόλος 
η  οικονόμος•  κλειδοΰ•/ος  των  θαλάμων 
ξενοδοχείου•  ταμίας  δημαρχίας  η  σω- 
ματείου τινός. 

Chamberlainship,  ο.  τό  ύπούργημα  τοΰ 
Chamberlain.  , 

Chambermaid,  ο.  θεράπαινα,  θαλαμηπό- 
λος,   vul.   καμαριέρα. 

Chimber-pot,  Chimber-utensil.'o.  o-j- 
ροδο•/ε"ον,  vul.  άγγεΤον,  καθήκι. 

Chamber- practice,  δ.  ή  κατ"  \διαν  συμ- 
6o•Jλή  τοΰ  νομοδιδασχάλου. 

Chambranlc,  (shimbranl).  ο.  φλιά,  πα- 
ριστάς, περιΟώριον  θύρας,  θυρίδος,  ίστίας. 

Chimbrel,  (χιάμπριλ),  δ.  τό  άνώτερον  ό- 
π'σΟιον  γόνυ  τοΰ  Τπππυ. 

Chameleon,  (κ^αμίλιον)  δ.  χαμαιλέων. 

Chamfer,  chamfret.  δ.  έάβδωσις,  αδλαξ 
ir.\  στήλη;  ή  άλλου  μέρους  οικοδομής. 

Chkmfer  ,f.  i.  ^αβδόο),  αχάηπτω  αύλακας. 

Chainfron,  ό.  δ  οπλισμός  της  κεφαλής 
Τππου.  ^ 

Chamois,  (shamoua)    ό.  αΐγ»γρο«,  TUl. 
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βγριοχάτβ'.χον  ij  δέοι^α  οϋ:ου-  /.ρωμα 
έρυθροχίτρινον. 

Chamomile,  (ch  ώ;  k)  ο.  •/ ααόμηλον . 

Cha  ηρ,ί.έ.μασσώ,  δάχνω.  χόπτοι,  τρώγω. 

ChampigQe,  Champaign,  (champain), 
ο.  ΚαμπανΙτΓ,ς  οΤνος,  σαμπάνια. 

Chimberor,  δ.  (νομ.)  αγοραστής  των  δι- 
καιωμάτων τοϋ  ένάγοντο;  η  εναγομένου 
ϊΐρος  ιδίον  ο^5λο;,  δ'.χηγορικό;  χϊρδοοχό- 

Chkmperty,  δ.  (νομ.)  ίπιχείρησις  uripa- 
σπίσεω;  δ.χη;  ίτ:\  σ^μίρωνί^  δ'.ανομη; 
τοΰ  χ£ρ5ου;. 

Chimpigaon,  (shampinion)  δ.  μύχη;, 
Tul,  μαν.τάρι. 

Chimpion,  δ.  μα-/τ,τής,  ύπέρμα/ο;,  υπερα- 
σπιστή;. 

Chimpion,  ρ.  ε'ν   προχαλώ  ε'ις  μά7τ,ν. 

Chiace,  δ.  τύ•/η,  το  τυχαΤον  συμβεβτ,χός- 
by — ,  κατά  τύχτ,ν.  Ι  will  take  my — 
παραδίδομαι,  άφίεμαι  εις  τήν  τύ^(^ην  μου, 
games  of — ,  τυχηρα  παιγνίδια,  κυβι- 
στεί α,    ί.  τυ/αΤος. 

Chance,  ρ.  οΰ.  συμδα'.νει,  τυγχάνω,  vul. 
τυ/α'ινω,  λαχα'ινω. 

Chinceable,  i.  τυ/αΤος,  δυνάμενος  νά 
συμζή. 

Ch&nceful,  ί.  ριψοκίνδυνος,  άκροσφαλής. 

Chiincel,  δ.  τό  ίερόν,  το  χωριζόμενον  διά 
χγ/λίδος  από  toj  λοιποϋ  μέρους  τοϋ  ναοϋ. 

Chancellor,  ο.  σ:ρραγιδοφύλας,  vul,  καγ- 
κελάριος,  άρχιγραμματεύς  lord  high — 
6  μέγας  σφραγιδ'-φϋλαξ,ό  ανώτατος  υπάλ- 
ληλος του  στέμματος,  πρόεδρος  τοΰ  ανω- 
τάτου δικαστηρίου — of  the  exchepuer, 
βπουργός  των  οιχονομ'.χί~ν  της  'Αγγλίας. 

Chiincellopship,  δ.  άρχιγραμματεΐα. 

Chance- medley,  ο  φόνος  ίξ  αμελείας,  α- 
κούσιος φόνος,  άναίρεσις. 

Chincery.o    apy ιγραμματεία,  χαγγελαρϊα. 

Chancre,  ^shancr  δ.  χαρ/Τνης  αφροδισια- 
κός,  vul    φάγουσα. 

Chincrous,  {ώ;  «νω)  ί.  χβρκινώδης,  φα- 
γεδαινώδης. 

Chandelier,  (shandeleer)  δ  κηροστάτης, 
λυ/νία,  (ί'χκλ.)  vul.  μανουάλι. 

Chkndler,  δ.  χηροποιός•  πραγματευτής, 
πωλητής. 

Chindlery,  ο.  λιβνοπωλήματα. 

Chiindry,  δ.  χηροΟήλη. 

Chinfrin,   δ.   μέτοιπον  τοϋ  ΐππου. 

Change  (chainj)  p.  αλλαγή•  μεταβολή• 
small — .  λεπτά  (vul  in  Turkey)  ψι- 
λοί παράδες,  λιανώματα•  you  must 
give  me — ,  πρέπει  vi  μας  δώσητε  ΰπό- 
λοιπον,  vul.  ρέστα,  he  is  on  change, 
Οπήγιν  ιΐς  τό  ■/ρημοτιστήριον.  ε'ις  την 
μπ(!ρσαν  by  way  of — ,  ίν  είδη  συναλ- 
λαγής- the — is  at  par,  τ6  συνάλλαγμα 


είναι  εΙς  τό  ά'ρτιον,  είς  τήν  ώρισμένην 
τιμήν  του. 

Change,  (chaiuj)  i.  ί.  χ«\  ου.  άλλάσσω, 
συναλλάσιω•  ανταλλάσσω•  μεταβάλλο- 
μαι* Ι — my  mind,  μεταβάλλω  γνώμην. 

Changeable  (chainjebl),  i.  ε•ΰμεταβλη- 
τος,  αττατος. 

Change^ibleuess,  (chainjeblaess),  δ.  τό 
ε•^μετάζο)ον,   άστασ'ια. 

Changeful,  έ.  λίαν  ε•1μετάβλητος,  άστατος. 

Ch^ngefully.  έπ.  εύμεταββήτως,άστάτως. 

Changeless,  i    αμετάβλητος,  σταθερός. 

Changeling,  δ.  -Λ•/.ίοί  η  άλλο  τι  ΰποβο- 
λιμαΐον  άντηλλαγμένον   βλάξ,   ε'ΰήίης. 

Chinger,  δ.  ό  άλλάσων,  άνταλλάσσων  άρ•• 
γυραμο'.βςς. 

Ch.nnel,  δ.  α•ί('λαξ,  διώρυξ,  ό-/ίτός•  πορ- 
θμός• ρΞΪΟρον  πόρος•  δίοδος,  μέσον  τρ6• 
πος. 

Channel,  f•  ε'.  α•!)λαχοτομώ,  δ•/^ετεύω, 
vul.  ανοίγω  α•1λάχια•  (άρχιτ.)  ^αβδόω, 
κοσμώ  με  ίαβδώματα. 

Chansonnette,  (shinsonet)  δ.  άσμάτιον, 
vul.  τραγουδάκι. 

Chant,  δ.  άσμα,  ώδή,  ύμνος. 

Chanter,   ο.  αοιδός,  ψαλμωδός,  ψάλτης. 

Chinticleer,   δ.  αλέκτωρ,   vul.    πετεινός. 

Chant,  f.  ε",   άδω,  ψάλλω,  απαγγέλλω. 

Chinting,  δ,  πεζή  ψαλμωδία  vul.  τρα- 
γουδιστή άνάγνωσις. 

Ch,\ntress,  Οηλ.  τοϋ  Chanter. 

Chantry,  δ.  ή  Οέσις  τοΰ  ψάλτου•  παρεχ- 
κλήσιον  δπου  άδιακόπως  ψάλλουν  ιερείς 
υπέρ  άναπαΰσεοις  της  ψκχ,ήί  τίνος  η  τοϋ 
δοιρητοϋ  η  ίδρυτοϋ. 

Chaos,  (κΞος),  δ.  χάος•  σύγχυσις,  κυχεών. 

Chaotic,  (kaotik)  έ.   συγκεχυμένος. 

Chap,  δ.  ραγάς,  ρήγμ*,  tuI.  ^άισμα"  εις 
τις,  ένας  κάποιος' — S,  σιογών. 

Chap-book,   ο.  φυλλάδα  παραμυΟίων. 

Chap,  f.   έ.  ρηγνΰω,  σ•/1ζω,   ανοίγω. 

Chiipe,  δ.  συνοχμός,  vul.  γάντζος. 

Chipean,  δ.  (chappo)  τιμητιχόν  χάλυμμα 
•:ής  κεφαλής. 

Chiipel,  δ.  παρεχχλήσιον,  μιχρα  ίχχλησίο• 
of  ease,  εκκλησία  δεντερεύουσα•  vul. 
μετόχι. 

Chapel,  ρ.  ε',  καταθέτω  ίντός  ίχχλησίας 
(ναυτ  )  βαίνο)  κατά  τοϋ  άνεμου, 

Chipellany,  δ  παρεκχλήσ•ον  ίντός  της  πε• 
ρ»ο•/ής  έ•/.χλησίας,  είς  ην  κα\  υπάγεται* 
τό  it.  παρεκκλησίου  είσόδημβ. 

Ch.'ipelry,  δ.  δικαιοδοσία  ενός  παρεκκλη- 
σίου. 

Chaperon,  (chaparon).  δ.  εΤδος  σκούφου• 
συννδευτής  κυρίας  χάριν  προστασίας  η 
πρ'.φυλάξεως. 

Chaperonage,  δ.  (shaperonaij)  τό  Ρργον 
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tou  κροστάτοο,  η  χηδεμόνος  η  auvofisuToO 
iv  τιερίτΛζω  η  συναναστροφή. 

Chapfallen,  ί.  άθυμών,  άπηλπ'.αιιένος. 

Chapiter,  ο.  χιονόχοανον. 

Chiplain,  ο.  ίερεύ;  παρεκκλησίου,  πλοίου 
παλατ'ου  κτλ. 

Chaplainship,  ο.  το  έπάγγελαα  η  αξίωμα 
ίξ'.αιιέρου  Ιε&έως. 

Chapless,  i.  χοιλόγναθο;,  \σ/νό;  το  πρό- 
σωπον. 

Chiplet,  ο.  κομβολόγιον   στέφανο;, 

Chapman,  ο.  αγοραστής,  vul.  μουστερής• 
— μεταπράτη;,  πωλητή;. 

Chipped,  έ.  Ραγισμένο;. 

Chaps,  ό.  σ•.αγών•  το  στόμιον  οιώρυγος. 

Chapter,  ο.  χεβάλα•.ον  βιβλίου*  συμβού- 
λιον,  σύλλογος  των  συνοοιχών  κ.  λ.  to 
hold  a — ,  συνεδριάζειν    ε/.κλησ'.αστιχώς. 

Chapter,  ^.  i.  ίπιπλήττω,  Αέγ/οι. 

Ciptrel,  δ.  χιονοκρανον  ϋποσ:ηρίζ&ν  αψίδα 

Char,  f,  i.  χα\  οΰ.  κάμνω  ξυλοζάρβουνον 
υπηρετώ  μέ  το  ήμεροκάματον. 

Character,  (τό  ch  ώς  κ.)  δ.  -/αρακτήρ• 
ςυσις-  ιδιότης'  φρόνημα•  φιλοτιμία•  σύ- 
στασις  (καλή  η  κακή)  συστατιχόν  y  α- 
ρακτήρ  αλφαβήτου,  στοι•/εΤον,  γράμμα' 
γράψ  μον  φήμη,  ϋπόληψ.;•  πρόσωπον  δρά- 
ματος, περιγραφή•  έςεικόνισμα*  by  the 
— of,  υπό  τό  όνομα•  he  is  a  mau  of — , 
είναι  άνθρωπο;  τίμιος,  η  φιλότιμο;•  εί- 
ναι παράξενο;,  αλλόκοτος-  Ι  shali  give 
him  a  bad  character,  Οά  τον  καχοσυ- 
στήσω. 

Character,  p.  ί.  έντυπόνω,   έγχαράττω. 

Chiracteristic(al),  (ώ;  οΓνω)  ο.  γνώρι- 
σμα, χαρακτήρ, — S,  τά  /αρακτηριστικά• 
ε",  -/αρακτηριστικό;,  διακριτικός. 

Characterization,  ό.  ( — ζέ-shuin)  χα- 
ραχτηρισμός. 

Chiracterize,  (χιάρακτεραιζ)  ί.  -/αρακτη- 
ρίζω,  παριστώ,  οιακρίνο^,  περιγράφω. 

Characterless,  (ώς  ά'νω)  i.  ά/αρακτήρι- 
στος. 

Charactery,  0.  χαραχτήρ,  ίντύπωσις,  ση- 
μείο ν. 

Charade,  (sharaid),  δ.  εΤδος  λογογρίφου. 

Charcoal,  δ.  ξυλάνΟρακε;,  vul.  ξυλοκάρ- 
βουνα. 

Chird,  ο.  καυλός,  καρδία  φ•ίτών  τίνων  η 
φύλλων. 

Chare,  δ.  στενή  όοο;  η  προαύλιον  εργα- 
σία μέ  τήν  ήμέραν,  μέ  ήμερομίσθιον. 

Charge,  δ.  φορτίον,  φόρτωμα•  τήρησις, 
φύλαξις,  κηδεμονία,  φροντίς-  κατηγορία• 
έφοδος,  προσβολή-  Ι  take  charge  of, 
άναδέ•/ομαι,  άναλαμβάνο»  τήν  φροντίδα- 
— S,  έξοδα,  at — of,  δΓ  Ιξόδων  του,  εις 
βάρος  του,  he  gave  it  me  in — ,μοί  ανέ- 
βηκε τήν  φροντίδα    α•Οιοΰ•     ho  brought 


in  his — ,  εκαμεν  άγωγήν,  έξέΟηκε  τήν 
κατηγορίαν  του-  they  sounded  the — , 
έσάλπισαν  τό  έμβατήριον,  τήν  ?φοδον• 
this  will  be  laid  to  your — ,τοϋτο  θέ- 
λει άποδοίη  εΐ;  ύμας,  θέλει  έπιβαούνει 
ΰμα;. 

Charge,  ό.  i.  κελεύω,  επιβάλλω,  επιφορ- 
τίζω• ζητώ,  απαιτώ,  κατηγορώ,  προσ- 
βάλλω, κτυπώ  τον  έχθρόν  he  is  char- 
ged with  adultery,  κατηγορείται  έπ\ 
μοιχεία-  they  will  charge  it  on  you, 
6i  τό  αποδώσουν  εις  ΰμας,  how  much 
does  your  tailor —  for  a  coat  ?  πόσα 
ζητεΤ  η  πόσα  παίρνει  ό  (Ράπτης  σας  δια  vi 
κάμτ)  Εν  φόρεμα  ; 

Chargeable,  (•  πολυέξοδος,  δαπανηρός, 
κατηγορητέος. 

Chargeableaess,  δ.  έξοδα,  δαπανηρότης, 
vul.   ακρίβεια. 

Chirgeably,  έπ.    δαπανηρώς,  vul.  ακριβά. 

Chargeful,  ί.  δαπανηρό;,  πολυέξοδος. 

Charge-house,  ο.  σ/ολεϊον  άμισΟεί. 

Charger,  δ.  πατάνη,  λεκάνη,  vul.  άπλάδα• 
πολεμικό;  ίππος. 

Charger-sheet,  ο.  κατάλογος  αστυνομικός 
εγκληματιών  και  εγκλημάτων. 

Chiirily,  ε'π.  λιτώς,  οικονομικώς•  επιμελώς. 

Chkriness,  ο.  φρόνησις,  πρόνοια,   φροντίς. 

Chiriot,  ο.  δίφρος,  άρμα,  άμαξα• — racC, 
διφρηλασία. 

Chariot,  ρ.  ί-  διφρηλατώ,  άμαξεύω. 

Charioteer,  δ.  διφρηλάτης,  ηνίοχος,  άμα- 
ξηλάττ;. 

Charisra,  δ.  (χάριζα)  δώρον,  χάρισμα•  ή 
δύναμ'.ς  τοϋ  ΟαυματουργεΤν  τών  πρώτων 
χριστιανών. 

Charitable,  ε'.  έλεήμϋ)ν,  φιλάνθρωπος•  κα- 
λοκάγαθος. 

Chiritably,  έπ.  έλεημόνω;•  μετά  καλοκα- 
γαθία;. 

Charites.  (karitiz)  δ.  αί  Χάριτε;. 

Charity,  δ.  ελεημοσύνη•  αγάπη  του  Θεοϋ 
κα\  τοϋ  πλησίον  καλοκαγαθία,  φιλαν- 
θρωπία- he  begs—,  ζητεΤ  έλεημοσύνην. 

Charity-school,  δ.  σχολεΐον  έξ  ίλεημο- 
σύνη;,   αμισΟ'>ν,  δωρεάν. 

Charivari,  δ.  (shapi6apl)  έμπαιχτιχή  Ου- 
ραυλία'  γελοιογραφιχή  έφημερίς. 

Charlatan  (sharlatan).  δ.  αγύρτη;,  vul. 
τσαρλατάνος,  χομπογ^αννίτης. 

Charlatinical,  ί.  άγυρτιχό;. 

Chirlatany,  δ.  άγυρτία. 

Chirles's  wain,  δ.  (οίστρον)  ή  μεγάλη 
Άρκτος. 

Chiriock.o  άγρ<οσινάπ!,  λαμ•}<ίνη  (φυτίν). 

Charm,  δ.  φίλτρον,   Οίλγητρον,   μαγεία. 

Charm,  ρ.  ί.  γοητεύω,  θέλγω-  πρα'ίνω• 
βασκαίνω,  μετριάζω. 

Ch&rmer,  δ.  γοηχευτής,  γοητεύτριο. 
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Charming,  i.  μαγευχ-χό;,  Οίλ/.τ.χόί.  γοη- 

τίκτιχό;. 
Charmingly,  ir..  Οελχτιχώς,  γ&ητευτιχώ;, 

μαγΕυηχώ;. 
Charmingness,  ό.  Οελχτικόιης,  μαγευτι- 

ΧΟττ;ς. 
Charmless,  ο.  άχαρι;,  α^ευ  θέλγητρων. 
Charuel,    i.    σαρχοϋ/ος,    τ.ψ.ίγων    πτώ- 

{*»"■  ^— honse.  ο'στεοΟή/.η  νε/.ρ»τα(ρεΊου. 
Chart,  ο.  χάρτη;•    nautical—,  ναυτιχές 

Charter^  ό.  (νομ.)  χάρττ.ς.  ούνταγμα,  θε- 
μελ'.ωίτ,;  νόμο;. 

Charter. house,  ο  μονχστήρ-.ον  τοΰ  τάγ- 
ματος του  Άγ.   Βρούνου. 

Charloch,  ο,  παράσιτόν  τι  χόρτον  έν  τοΤς 
άγροΐ;  των  σιτηρών. 

Charon,  δ.   ό  -/άρων  τή;  μυθολογίας. 

Charter -party,  ο.  /αυλωτικόν.  ναυλοβυμ- 
φωνητικόν. 

Charpie,  ο.  (shar  nrj  (Γαλλ.)  μοτός 
vul.  ξαντόν. 

Cartaceous,  ο.  (xαpτε.shus)  (βοτ.)  ναο- 
τοειοίς.  '  ' 

Chartered,  έ.  (εμπορ.)  ναυλωμίνο;  δια 
ουμβολα'ιου. 

Chartism,  ο.   δτ,μοχρατικά  φρονήματα. 

Chartist,  ο.  συνταγματικό;,  δημοχόπος, 
ταραξίας. 

Charlographjr,  ζ.  (καρτόγραφη)  χαρτο- 
γραφία, σ/εοίασμα  γεοιγρ.  χαρτών. 

Chartreuse,  ο.  (shar'lreiizz)  μονα- 
στήοιον  των  Καρθουσ.ανών  μοναχών  ίν 
1  ολλία•  τό  έν  αύτω  κατασκευαζόμενον 
^οσόλιον. 

Charwoman,  ό.  παραδουλεύτρα,  μεροχα• 
ματιάριοσα. 

Chiirwork,  ο.  χονδροδουλιιά. 

Chary,  ε.   προσεκτικός,  οικονομικός. 

Chase,  (chaiss  ό.  Of.pa,  χυντ,γιον  χατα- 
δίωξι;•  10  give  a  ship  the  chase,  κα- 
ταδιώκει ν  πλοΤον. 

Chiser,  ο.  Οτρευτής,  χυντ,γό;,  διώκτη;. 

Chises,  ο.  (ναυτ.)  τηλεβόλα  προς  κατα- 
δίωξιν  έ•/Ορ•.κοϋ  πλο';ου     η  προς     αμυναν. 

Chising,  ο.  χάραγμα  η  γλυφή. 

Chism,   (χ,άσμ)  ο.    χάσμα,  άνοιγμα. 

Chasse,  (chissee)  ο.'  βή(;ά  τι  χορευτικόν. 

ChiiSSelaS,  ο.   εΤδο;  σταφυλής. 

Chassepot,   ο.  (shaspo)  οπλον  σασεπό. 

Chaste,  (chaist)  i  αγνό•:,  άδ.άφΟ'.ρος,  κα- 
θαρός, σο)φρο;ν,  σεμνό;. 

Chastely,  ir..  άγνώ;,   σ»μνώς. 

Chasten,  (chaiasn)  f.  ί.  τιμωρώ,  κο- 
λάζω, παδεύϋ). 

Chisteness,  \δέ  Chastity. 

ChiStisable,   ο     τιμίορητίος. 

Chastise,  (casty'-iz)  jl.  i.  τιμωρώ,  παι- 
δεύω,   κολάζω. 


Caste-tree,  ο.  λυγός,  vul.  λυγαριά. 
Chastisement,  ο.  τιμωρία. 
Chastiser,  δ    χολαστή;,  τιμωρός. 
Chastity,  ο    άγνότη;,  σεμνότης•  τό  άδιά• 

φΟορον. 
Chasuble,   ό.  φ^λόνιον,  αμφιον. 
Chat,  ό.  άδολεσχίο,    φλυαρία,  συνομιλία, 

vul.   κουζέντα. 
Chat,     ^.  οΰ.   πολυλογώ,    συνομιλώ,   vul. 

κουβεντιάζω. 
Chateau,  (shato)  δ.   φρούρ-ον,  πύργοί,  Ρ- 

παυλ•.;,   αγροτική  κατοικία, 
Chitelet,  δ    (shi-τελέ.) 
Chatelaine,  δ.  (shat-τελαιν)    αλυσις    μέ 
διάφορα  κρεμασίδια    οΙκιακής  χρήσεως  ην 
φοροΰσιν  αί  ίέσπο'.ναι. 
Chatellany,  δ.  ή  δ.καιοδοσία  τοΰ  ορχον- 

το;   τοΰ   πύργου. 
Chatelet,    δ.   μικρόν  φρούριον. 
Chatoyant,  έ.  (shatoyang)  (γαλλ.)  μαρ- 

μαίρϋ)ν,   μεταβάλλων  λάμψιν  ή  χρώμ». 
Chattel,  δ.  κτήμα  χινητόν. 
Chatter,    δ.  λήρος,    φλυαρία,    άδολεσχία, 

vul.  μο)ρολογια. 
Chitter,    p,  ού.    φλυαρώ,    άδολεσχώ,  μω- 

ρολογώ. 
Chatterer,  Chaiter-box,  ο.  φλύαρος,  ά• 

δόλεοχος,  vul.  πολυλογάς. 
Chittiug,     δ.  φλυαρία,    πολυλογία,  vul. 

κουβέντα. 
Chatty,  δ.  φλύαρο;,  άδόλεσχος,    vul.  πο- 
λυλογάς. 
Chit- wood,  δ.   φρύγανα,  χαμόκλαδα. 
Chiiudron,  ίδέ  Chiwdron. 
Chiuffer,  δ.  μικρά  κάμινος    σιδηρά,  Vul. 

φοβοϋ. 
Chaunt,  Ίδέ  Chant. 
Chaussure.  δ.    (γαλλ.  πρόφ.  shossu're) 

παντός  εΐ'δου;  υπόδημα. 
Chauvinism,  δ.  (ώ;  ανω)  φανατική  φιλο- 
πατρία. 
Chauvin,  δ.  (προφ.   shovaing)  Ναπολε- 

οντολάτρης•  φανατικός  πατριώτη;. 

Chiwdron,  ο.   τά  εντόσθια,  έγκατα  ζώου. 

Cheap,  έ.  εδωνος,  εύΟηνός,  δ.  αγορά*  dog 

— ,    εύΟηνότατος,    vul.    δι'  U    χομμάτι 

ψο^μ-;. 

Cheapen,  ρ   i    εί-θηναίνω•  καταβιβάζω  την 

τιμήν,  vul.  παζαρεύω. 
Cheapener,  δ.  παζαρευτής. 
Choaply,  ε'π,  εΰΟηνά•  εΰτελώς. 
Cheapness,  δ.  εΰθηνότης,  vul.  φτήνια. 
Cheat,    δ.    άπατη,  δόλος,    ίξαπάτηαις-  ό. 
άπατεών,     δόλιο;,    νηΐ.     κατεργάρης-     1 
put  a — upon  one,   απατώ  τίνα•  \δέ  χαΐ 
ρ.  cheat. 
Cheat,  p.  ί.  απατώ,  ίξαπατώ,  vul.  γελώ. 
Choatable,  δ.  εΰαπάτητος. 


Cheat-bread 
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Cheat-bread,    o.    άρτος    χοΰ   άρτοπώλου, 

"Vul     παζαρίσιον  ψωμ;. 
Cheater,    ο.  άπατίών,  δόλιος,  vul.    χα- 

τεργάρη;. 

Cheating,  δ.  απάτη,  δόλος. 

Cbeatingly,  tr..  άπατηλώς,  δολίως. 

Check,  δ.  irJicytan,  χώλυμα,  έμποδιον, 
χαλινοίσις•  έλεγχος,  έ;:'.7:λ7•,ξι;"  άντ'ιση- 
μον,  vul.  κοντραμάρκα•  επιταγή,  έν- 
ταλμα, τράβημα  απέναντι  λογαριασμού, 
γραμμάτιον  προς  πληρωμήν  άτ,δία,  ouga- 
ρέσχεια•  Ι  give  a  check,  έπιπλήττω" 
σταματώ,  πλτ,θ — s,  ύφασμα  («έ  τετρά- 
γωνα, vul.  σαντράτσι  νταμάτον. 

Check,  έ.  τετραγωνιστός,  vut.  νταματός, 
ϋχωτσέζιχος. 

Check,  ^.  έ.  χοΑΰω,  έμποδΊζο>,  αναχαι- 
τίζω, χαλιναγωγώ•  μέμφομαι,  έλέγ/ω- 
χρατώ,  αναβάλλω  ού.  εμποδίζομαι,  στα- 
ματώ' Ι — my  anger,  χρατώ  ττ,ν  όργήν 
μου,  τδν  Ουμόν  μου'  he — 3  at  avery 
word,  σταματά  εις  πασαν  λέξιν. 

Check- book,  δ.  (εμπορ.)  βιβλ'ιον  των  επι- 
ταγών. 

Check-rail,  δ.  τοΰ  σιδηροδρ.  ^υθμιστήρ, 
χλείς. 

Checker,  f.  i.  ποιχΊλλω,  vul.  πλουμ'.ζω. 
Checker-board,  δ.  άβάχιον  τοΰ  ζατριχΊου. 
Checker-work,  δ.  διαποιχιλμός,  τό  πλού- 
μισμα. 

Checkless,   i.  άχάΟεχτος,  ακράτητος. 
Checkmate,  i.    αιχμάλωτος    βασιλεύς  είς 

το  πα'ιγνιον  τοΰ  ζατριχίου. 
Chedder,  δ.  ε'δος  τυροΰ  Άγγλιχοΰ. 
Cheeky,  ί.  πεποικιλμίνος,  vul.  πλουμις-ός. 
Cheek,    δ.    παρειά,     vul.  μάγουλον — by 

jowl,  κατ' ιδίαν,  ένας  μέ  ενα,  μυστιχώς, 

πλάγι  μέ  πλάγι. 
Cheek-bone,  δ.  τό  εξέχον  ο'στοΰν,  τό   μή- 
λον της  παρειάς. 
Cheek-tooth,  ο.  μασητήρ,  μυλόδους,  vul. 

τραπεζίτης. 
Cheep,  f.  οΰ.  χελαδώ. 
Cheer,    δ.   τροφή,    φαγητόν,    δίαιτα,  εύθυ- 

(jla,  «ραιδρότης    to  be  of  good — ,  εύΟυ- 

μεϊν,  I'yEiv  θάρρος.  Loud — s,  αλαλαγμοί, 

άνευφημίαι. 
Cheer,  ό.  i.  φαιδρύνω,    χαροποιώ,  ε'γκαρ- 

διώ,    ε'νΟαρρύνω•   ού.     εαιδρύνομαι,    εύΟο- 

μώ,  χαίρω   —  up,  ίνθαρρύνομαι,  ίγκαρ- 

διοϋμαι. 
Cheefer,   δ.   ίγχαρδιωτής,  χαροποιός. 
Cheerful,     ί.    ιλαρός,    εύθυμος,     φαιδρός, 

vul.    -/αροϋμενος. 
ChierfuUy,  ίκ.  ιύοροσύνως,  εύθύμως,  φαι- 

δρώ},  )ταρμοσύνο)ς,  vul.  χαρούμενα. 
Choerfulness,  Cheerishnesa,  δ.   ίλαρό- 

της,  φαιδρότης,   ευθυμία,   Vul.  κέφι. 


Cheerless,    ί.    κατηφής,   περίλυπος,  ναΙ. 

άχαρος. 
Cheerly,  Cheery,  Ιδέ  Cheerful. 
Cheese,  δ.  τυρός,  vul.  τυρί. 
Cheese-cake,  ο.  τυρόπηττα. 
Cheese-frame,  δ.  τυροβόλι. 
Cheesemonger,  ο.  τυροπώλης. 
Cheese-press,  δ.  τυροπάτης,τυρομάγχανον. 
Chees-rennet,  δ.  (φυτόν)  γάλιον. 
Cheese-vat,  δ.  τάλαρο;,    vul.    τυροβόλι, 

καρδάρα. 
Chee>y,  δ.  τυρώδης. 
Cheetah,  δ    Οηοευτιχή  λεοπάρδαλ-.ς  έν  ταΤς 

Ίνδίαις. 
Chef-d  oeuvrco.  ^Γαλλ.πpoφ.shedu'-VΓ) 

αριστούργημα. 
Cheiropoda,  δ.  (ζωολ.)  χειρόποδζ. 
Cheiroptera,  δ.  (ζωολ.)  τά  νυχτεριδοειδή. 
Cheirotherium,    ο.    (ζωολ.)   χειροθήριον, 

ζώον  έχλιπόν,  ούτινος  ό  τύπος  τοΰ  ποδός 

ομοιάζει  προς  την  άνθρωπίνην  χεΤρα. 
Chekoa,  δ.  πηλό;  της  Σινική;  προσελάνης. 
Chela,   δ    (χήλα)  χηλή  καρκίνου. 
Chemical,  (ch  ώς  k)  i.  χημικός. 
Chemise,    (shemeez)  δ.  (Γαλλ.)   χιτών, 

ΰποχάμισσον  γυναικός. 
Chemisette,    δ.    χιτωνίσχος,  vul.  χαμι- 

ζόλα,  χαζάκα. 
Chemist,   δ.   (προφ.   χέμιοτ)  χημικός. 
Chemistry,  (κέμιστρι)  δ.  χημεία. 
Chemitype,  ο    χημική  έκτύπωσις. 
Cheng,    ό.    Σινικός    αυλός    έκ     καλάμου, 

^ύριγξ. 
Chenille,    δ.     (shenil),    σηρικόατρεπτον, 

στρημμένος  κατηφές. 
Cherish,  δ.  υποθάλπω,  φυλάττυ),    αγαπώ. 
Cherishable,    ί.  άξιος  ΰποΟάλψεως,  προσ- 
φιλής. 
Cherisher,  ο.  ό  ΰποθάλπων,    άντιλήπτωρ• 
Cherishment,    δ.    ύπόθαλψις,  προοτασ•.α» 

ΰποστήρ.ξις. 
Cheroot,  δ.  εΤδος  σιγάρου. 
Cherry,  δ.    κέρασος,  vul.  κεράσι*  wild — , 

άγριοκέρασον  black-heart — ,  γλυχοχέ- 

ρασον — orchard,  κεράσων. 
Cherry•  brandy,  δ.  ^οσόλιον  έχ  κερασιών. 
Cherry-checked,  i.  ίρυθροπάρειος. 
Cherry-stone,    δ.    πυρήν    κεράσου,    vul. 

χεραϊσοχούκουτσον. 
Cherry-tree,  ο.  κέρασος,  vul.  κερασιά. 
Chersonese,  δ.  (κ*ρσονή•.ζ)  χερσόνησος. 
Chert,  δ.   είδος  χάλιχος    η  πυρίτου   λ'ιθον. 
Cherty,  ί.  χαλ^χώδης,  πυριτολιΟίχός. 
Cherub,    ή    Chorubim,    δ     χερούβ,   χε- 
ρουβείμ. 
Cheru'bic,  i.  χερουβικός. 
Cherubine,  i.  αγγελικός. 
Cherup,  Ιδέ  Chirp. 
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Chervil,    o.  χαιρέφυλλον,    vul.    πετροσέ• 

λινον. 
Chesible,  ο.  φελόν.ον. 
Cheslip,  ο.  (εντομ.)  ξυλόψ:ιρα. 
Chesiiut,  Ιδέ  Chestnut. 
Chess,  ο.  σκάχι,  ζατρΊχι,  σαντράτσι. 
Chess-board,  δ.  άβά/.tov,  πεσιευτήριον  τοΰ 

ζατρΐΛ•'ου. 
Chess  man.  ό.  πεσαός,  vul.  πιόνι,  πεδόν.. 
Chessom,  ο.  χώμα  μέ  κοπριάν. 
Chessplayer,    ο.    πεσοε«τή;,    vul.  σ/.a- 

Chest,  ο   κιβώτιον,  vul.  χάοσα,  κχσσελα. 

Chest,  δ.  χιβώτιον  Οώραξ  τοϋ  σώματος, 
3τέρνον,  στήθος,  a — of  dravers,  ίματιο- 
θΓ,χη,   Οήχη,  vul.  μποαρό,  χομμό. 

Chest,  f.  έ.  ένΟί'τω  ει;  κιβώτιον,  ταμιεύω. 

Chestfoundering,  δ.  χόποισις,  ασθένεια 
των  "ππων  ρευματισμός  τοΰ  στήθους 
αυτών. 

Chestnut,  ο.  χάστανον,    i    καστανό/ρουν. 
Chestnut-plot,  δ.  καστανών. 

Chestnut-tree,  δ.  καστανέα. 

Cheval,  δ.  (γαλλ.  προφ.  sheβάλ)  στή- 
ριγμα•— glass,  χινητδν  κάτθ7:τρον• — de 
frise,  (στρατ.)  έχΐνος,  δυχός  οριζόντιος 
άνε/ομένη  έπ\  στηριγμάτων  και  περιβε- 
βλημένη κέντρα  σιδηρά. 

Chevalier,  (shevalli'er),  δ.  Ιππότης,  τά 
γαλόνια  τά  έη\  τών  χειρ'ιδων  τών  Οπα- 
ξιωματιχώνφιλόφρων  γυναικολάτρης•  εί- 
δος πτηνοϋ. 

Cheven,  δ  (ΊχΟ.)  ποτάμιος  τις  ι/θύς•πάσ- 
σαλος  δια  τους  τρο/αλία;. 

Cheyeril,  δ.  ίρΊφου  δέρμα  έ.  μαλακός, 
ένδοτικός. 

Chevio,  ιδέ  Cheven. 

Chevisance,  ο•  κατόρθωμα•  συμφωνία*  έ- 
Γ'.χεφησις. 

Chovron,  δ.  πλάγια  δοκός  της  στέγης. 

Chew,  ^.  ί.  μασώ•  μελετώ•  όνειροπωλώ, 
ρεμβάζοί-  σ/εδιάζω•  μηχανώμα•.• — the, 
cud     μηρυκάζω. 

Chewing,  δ.  μάσηιια. 

Chiaroscu'ro,  δ.  (Ίταλ.  κ^αροσχοϋρο)  φω- 
τοσκίαση. 

ChiaSiii,  S  (κάϊαζμ)  χιασμός  τοΰ  όπτικοΰ 
νεύρου. 

Chi^StOS  δ.  (ch  ώς  k)  (γράμμ.)  /ιαστόν 
σχήμα. 

Chibooque,    δ.   (τουρκ.)  τσιμπούκι,  πίπα. 

Chic,  ο.  (shik)  τέχνη,  έπιτηδειότης•  <ρι- 
λοχαλ'.α. 

Chicane  (she-cain)  δ,  δικορραφία,  στρε- 
ψοδιχία,   Ραδιουργία. 

Chicane,  (ώ;  ανω)  f.  ί.  διχορραφώ,  στρε- 
ψιδικώ,  ^αδιουργώ,  φιλονε•κώ. 

Chicaner,  («ι>ς  ανω)  δ.  στρεψΊδίχος,  ία- 
διοΰργος 


Chicanery,  δ.  δικορραφ'ια,  στρεψοδιχϊα, 
ένόχλησις  στρεψόδικου. 

Chick,  Ckicken,  ο.  νεοσσός,  νεόττιον, 
vul.  πουλάκι,  χοττόπουλον,  δρνιθοποΰλι. 

Chickeuhearted,  έ.  δειλό;,  άτολμο;•  vul. 
φοβιτσιάρης. 

Chickenpox,   δ.  ανεμοβλογιά. 

Chickling,  δ.  νεοσσός,  νεόττιον.  vul.  όο- 
νιΟοποΰλι. 

Chickory,  δ.  (βοτ.)  κιχώριον. 

Chickpeas,  δ.  πλ    ίρέβινΟ'>ι,  vul.  ροβ'ιθια. 

Chickweed,  δ.  (φυτον)  άναγαλλ'-ς. 

Chid,  παρατ.  η  άόρ.  τοΰ  Chide 

Chide,  ^.  i.  παρατ.  ή  άόρ.  Chid,  παθ. 
μετ.  Chid,  ή  Chidden,  όνειδίζω,  μέμ- 
φoμaι, ελέγχω,  έπιπλήττιο,  vul  μαλλόνω. 

Chider,  (tchy-der)  δ.  ο'νειδιστής,  φιλό- 
νεικος. 

Chideress,  (ώς  avoj)  ο.  όνειδ'ιστρ.α,  vul. 
μαλλώστρια. 

Chiding,  (ώς  άνω)  δ.  ο'νειδισμός,  έπ'ιπλη• 
ξ.ς•  ο'.λονεικ'ια,   vul.  καυγάς. 

Chidingly,  (ώς  ανω)  έπ.  όνειδιστικώς,  έ- 
πιπληκτικώς. 

Chief,  (tcheef)  δ.  κΞοαλή  αρχοιν,  αρχη- 
γός, στρατηγός,  to  hold  land  in — , 
κατέ•/ειν  γαίας  διορηθείσα;  παρά  τοΰ  βα- 
σιλέως λόγω  ΰπηρεσι'ας,  commander  ία 
—  άρ•/ιστράτηγος•  κεφάλαιον,  θέμα,  6πό- 
Οεσις•  έ.  κύριος,  πρώτο;,  κυριώτερος. 

Chiefage,   δ.   κεφαλικός  φόρος 

Chief-baron,  ο.  πρόεδρος  τοΰ  δικαστηρίου 
τοΰ  υπουργείου  τών  οΊκανομικών  έν  'Αγ- 
γλίίχ. 

Chiefdom,  δ.  αρχηγία,   ήγεμ'.,νίία. 

Chiefless,   έ.   ακέφαλος,  άνευ  αρχηγού. 

Chief-justice,    ο.  πρόεδρος  δικαστηρίου. 

Chiefless,  δ.  ακέφαλος,  άνευ  άρ^ηγοΰ. 

Chiefly,  έπ.  κυρίως,  ώς  έπί  τό  πλείστον, 
προ  πάντο,ν. 

Chiefric,  δ.  ο'φειλή-  μικρός  τ•.ς  φόρος  εΙς 
άρχοντα  τιμαριόιντων. 

Chieftain,  δ.  ά'ρχων,  αρχηγός,  vul.  κα- 
πετάνιο;. 

Chicftainry,  δ.  άρχηγ'α,  vul.  καπετα- 
νάτον. 

Chievaiice.  δ.  τοκογλυφία,  αίσχροχέρδεια. 

Chifonnier,  δ.  (Γαλλ.  shιφovιέ),  ρακο- 
συλλέκτη;•  Ιρμάριον  κοσμηματικόν. 

Chignon,  δ.  (Γαλλ.  shivi^ov)  χόρυμβος  της 

κόμη;  κυρία;,    vul.  σιν^όν. 
Chilblain,    δ    φω';,  χείμετλον,  vul.    ξε- 

πάγια-ιμα. 
Child,  (chy-ild)  δ.  βρέφος,  νήπιον  τέ- 
κνον  τεκνίον  vul.  παιδί,  νινί•  from 
a  — ,  παιδιόΟέν,  έκ  παιδικής  ηλικίας•  she 
is  with  —  ,αΰτη  είναι  ?γχυος,  ίγγαστρω- 
μένη•  she  brought  forth  a — ,  ίτεκεν, 
έγέννησεν    a   foster — ,     Οετόν     τίχνον, 
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ι.ίο6έχτ,μα•  a  god — ,  άναδεκτός•  βαπτς- 

στιχάί"  big  with — ,  εγχυο;,  vul.  ^γγ»• 

σιρωμέντ,- — birth,   τοχετός. 
Child,  i.  έ.  τΐχτω,  γεννώ,  τεχνοποιώ. 
Childbearing,  ο•  τοχε•:ός,  vul  γέννι•  έγ• 

χυαοούνη,  vul.  έγκάστρι. 
Childbed,    ο.    τοχετό;•  λο•/εΙα,  vul-  λε- 

χουσ'.ά. 
Childbirth,  ό.  τοκετό;,  vul.  γέννα. 
Childed,  (τό  i  ώ;  α;),  ε",  έχων  τέκνα. 
Childermasday,     ό.    ή    βρεφοχτ&νία    τοϋ 

Hf.tu5ou,   ή  εορτή  των  αθώων. 
Childhood,  (τό  i  ώς  cti)  ο.   ντ,πιότης,  r.a.'.• 

δική    η    βρ•φ•.κή  ήλιχ'α. 
Childish,  i.  παδαριώδη;,    νηπιώδης. 
Childchly,  ir..  παιδαριωδώς,  vul.  π»ιδ•.α- 

Ρ'οτ'.κχ. 
Childishness,  ο.  χό  παιδαριωδε;  τοϋ  ήθους, 

τοϋ   τρόπου. 
Childless,  ί.  ir.xii,  ατεκνο;. 
Childlike,  έ.   τταιδαριώοτ,ς•  ντ,7:;υ)δηί. 
Children,   ο.   r.X.   τέκνα,   πα;δ'.α,  νήπ.α. 
Chiliad,  ο     (kiliad).  -/ιλιάς. 
Chiliagon,  δ.  χιλιάγωνον. 
Chiliahedron,  ο.  (χι — )  χιλ'.άίδρον. 
Chiliast,  ο.   /'.λιαστής. 
Chilifactive,  (τό  ch  ώς  k)  i.  /.υλοοόρος. 
Chilifaction,  ό.  -/ύλωσις. 
Chill,  έ.  'τ'Jy.fός,  χρυερός•  ο.  ψύ-/ος•  ρΤγος, 

vul.   σύγκρυον,  άνατρ./'ιλλα. 
Chill,  f.  i.    χαι     ού.    ψυχρα'ινω•     χρυόνω• 

προξενώ  ,ίΤγος,  παγόνω. 
Chilliness,    b.    ψυ/ρόχης,    ί^~γο;,    άνατρι- 

χ•λλα. 
Chillness,  Ίδέ  Chilliness. 
Chilly,  έ•  ψυχρός,   κρυερός,  vul    τουρτου- 

Ρ'*?""''•  ,  ,         „      ,. 

Chimb  (tchy-im).  ο•    'ό  αχρον  βαρελιού. 

Chime,  δ.  αρμονία,  συμ(fωvΊα,  συνήχηαις 
η  ΰπαμοιβή  ε'ναρμόνιο;. 

Chime,   ί.  ί>ΰ.   ή/ώ  ίναρμον'ιως,  συμφονώ. 

Chimer,  ό.   χωδονοχρούσττ,ς. 

Chimere,  (χιμήρα),  ό.  χΊμαιρα,  τύ  μυΟώ- 
δες  τέρας-  φανταο'ια,  \δέα,  ίλπ'ς  ματαία. 

Chimere,  δ.  (shημήρ),  τό  έπανω^όριον 
ίπισκόπου. 

Chimerical,  (χιμίριχαλ),  έ.  ;^ιμαιρικός• 
φαντασιώδης,  Ιδανικός,  άπαττ,λός-  μά- 
ταιος. 

Chimerically,  (χιμέρικαλλτ,),  ir.  χι.^αι- 
ριχώς,   κατά  :^(Τνταοίαν. 

Chimical,  (κΊμικαλ),  i.  χημικός, \δέ  Chy'- 
mical,  Chemical. 

Chiminage,  δ.  (shimnaij),  διόδιον  διλ 
μέσου  δάσους. 

Chimney,  δ.  Ιστία•  καπνοδόχη,  vul.  ό• 
τζάκι•  — board,  τό  μέτο-πον  ϊ^  ράφι  τής 
ίοτίας  — money,  εοχαριχόν,  ίηΐ  το"ϊν 
εστιών  φόρος• — corner,  γωνίβ  της  ίβτίβς• 


— piece,  φάτνι»μα  της  εστίας,  τό  περί• 
θώριον  αυτής- — hook,  κόραζ  r.po;  άνάρ• 
τησιν  γύτρας  μαγειρευομένου  φαγητού 
έτ.\  τοϋ  πυρός•  —  sweeper,  καμινοχα- 
Οάρτης. 

Chin,  δ.  Γ.ώγων,  vul.  πηγούνι,  σαγωνι• 
—  cloth,  μα•(ΌυλΙκα. 

China,  (tchy-na),  ο.  πορσελάνα,  φαρ- 
φοϋρι,  σινικά  σκεύη. 

China-shop,   δ    άποΟή/η  Σ•.ν.κών  σκευών. 

Chincough,  (chincoff),  δ.  σφοδρός  βήξ, 
κϋ)χύτης. 

Chine,  ο.  νώτος,  άκανθα,  vul,  ^^γ.Ά,  ^^' 
χοκόκχαλον. 

Chine,  ό.  ί.  πλευροχοπώ,  3πώ  τήν  μέσην. 

Chink,  δ.  ^αγάς,  ^αγή,  σχ^•ζα,  σχίσμα, 
vul.  χαραμίδα- 

Chink,  i.  i.  κα\  ο•ϋ.  χροτώ.  ή•/ώ,  βροντώ. 

Chinky,"  i.  δ  εσ/ισμένος,  πλήρης  ^αγάδοιν 
η  -/αραμίδων. 

Chinse,  ^.  ί.  (ναυτ.)  χαλαφατίζω,  στου- 
πόνο). 

Chintz,  ό  ύφασμα  βαμβακερον  στ.χτον, 
vul.  τσίτι. 

Chip,  δ.  χάρφος,  περίκομμα,  vul-  πελε- 
κούδι- he  is  a— of  the  old  block,  εί- 
ναι τοϋ  μπαμπά  του  πα-δ'.. 

Chip,  i.  ί.  πελεκώ,  vul.  πελεχουδιάζω. 

Ch'pper,  ί.  ζωηρός. 

Chipping,  δ.  πελέκημα,  vul-  πελικου- 
δ'.ασμα. 

Chiragra,  (kiragra),  δ.  -/ειράγρα. 

Chirigrical,  (kiragrical).  έ.  •/.ειραΤΡ''^°«• 

Chirk,  i.  φαιδρό:,  ε•2θυμσί,  ε-ν/.άριστος• 
εύμαεής. 

Chirographer,  (τό  ch  ώς  k),  δ.  χορο- 
γράφος,  καλλιγράφος. 

Chirography,  (ώς  άνω;,  δ.  χειρογραφια, 
χαλλινραφ•α•  /εφομαντεία. 

Chirology,  (ώ;  ά'νω),  δ.  /ειρολογια. 

Chiromancer,  (ώς  ά'νω).  δ.  -/.ειρομαντις. 

Chiromancy,  (ώς  ά'-.ω),  δ.  χε-ρομαντεια. 

Chiropedist,  δ.  (ch  ώς  h),  la^po;  /«'f^v 
κα\  ποδών. 

Chiroplast.  (ώς  α\ω),  ό.  χειρόπλαστος^• 
ίργαλεΐον  ^υΟμ-.ζον  τάς  χε•ρις  ^^^  ^°" 
κλειδοκυμβάλου.  ^__ 

Chirp,  ρ.  οΰ.  π.πίζω,  τερετίζω,  χελαοω. 

Chirper,  δ.  τερετιοτής,  χελαδιστής. 

Chirping,  δ.  τερέτισμα,  κελάδημ». 

Chirpingly,  δ.  χελαδ.στά. 

Chirre,  δ    βογγώ  ώ;  ή  περιστερά. 

Chirrup,  δ.  τερέτισμα. 

Chiru'rgeoii.  Ιδέ  Surgeon. 

Chiru  rgical.  (ch  ώς  k),  δ.  χε.ρο«ργΐχ6ί. 

Chisel,  δ.  κοπτήρ,  σμίλη.  ^ 

Chisel,  f.  i.  κολάπτω.  γλύφω. ^τορίυω. 

Chisley,  δ.  αμμώδης  και  πηλώδης. 

Chit,  ο.  βρίφος    σπέρ|ΐβ,  χηλΊς  ίρυβρά. 


Chitchat 
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Ghouser 


Chitchat,  o.  λαλιά,  συνοιιιλ'ια,  vul.  xou- 
δίντα. 

Chitterlings,  όί.  έντερα,  ε'ντόοθια,  σπλάγ- 
χνα Ιδ'ιω;  χοίρου. 

Chitty,  ί.  ντ,πιώδη;,  παιδαριώδης*  πλήρης 
ερυθρών  χηλ'.δων. 

Chivalrous,  i.  Ιπποτ'.χός,  υπερήφανος,  αν- 
δρείος, ευγενή;. 

Chivalry,  ο.  άξίωαα  τοΰ  Ιππότου"  άνδρ'ια 
ευγένεια. 

Chives,  δ.  πλ.  ίνες  των  ανθέων"  κρομμυ- 
δάχι,  γήθει&ν. 

Chlamyphore,  δ.  (ζωολ.)  νλαμυδο&όρο;, 
μιχρόν  τι  τετράποδον  της    Αμερικής. 

Chloracetic,  ε",  (χημ.)  χλωριοξε.δικόν. 

Chloral,  i.  (χημ•)  χλωρικός. 

Chlorate,  δ.  (χημ.)  χλωριχον  άλας. 

Chloric,  έ.  χλωρικός,  έχ  χλωρίνης. 

Chloriodate,  δ.  (χημ)  άλας  τοΰ  χλωρι- 
οδ'.χοΰ  όςέως. 

Chlorite,  δ.  (ορυκτ.)  χλωρίτης. 

Chloroform,  δ.  (χημ•)  "/λωροφόρμιον,  ναρ- 
χωτικόν,  ΰπνωτιχόν. 

Chlorosis,  (χλόροσις),  δ.(ίατρ.)  χλώρωσις. 

Chlorotic,  (χλορότικ),  έ.  χλωρωτιχός. 

Chlorous,  ε',  (χημ.)  χλωριώδης. 

Chock,  δ.  (ναυτ.)  σιήν,  πάσσαλος  προς 
στερέωσιν. 

Chock-full,  έ.  πληρέστατο:,  vul.  γεμάτος. 

Chocolate,  δ.  σοκολάτα. 

Choice,  (choiss),  δ.  εκλογή,  vul.  διά- 
λεγμα• προα'ρεσις•  τό  ίχλεκτόν  μέρος, 
οΐ  λογάδες•  ποιχιλια•  Ι  make — of,  εκ- 
λέγω. 

Choiceless,  έ.  άπροα;ρετος•  αμέτοχος. 

Choicely,  έπ.  κατ'  έχλογήν,  επιμελώς. 

Choiceness,  ο.  έκλεκτότης. 

Choir,   (κουάγ^αρ),  ο.  χορός  (ψαλλόντο)ν). 

Choke,  έ•  έ-  αγ/ω,  πνίγω,  φράττω. 

Choke,  δ.  '//'(■'ον  της  αγκινάρας,  τό  τρι• 
χώοες  αυτής. 

Chokepear,   ο.  σαρκασμός•  σκώμμα. 

Choker,  δ.  πνίκτης,  ό  πνΙγων. 

Choking,  δ.  πνιγμός,  vul.  πν-ςιμον. 

Choky,  i.  πνιγηρός. 

Cholagogue,  δ.  (κόλα-gog)  («ραρμ.)  -/ο- 
λαγωγόν,   ίΤδος  ίμετικοΰ. 

Choler,  (το  ch  ώς  k),  δ.  χολή,  οργή. 

Cholera  (τό  ch  ώς  k)  η  Cholera-mor- 
bus,  δ.  ή  νόσος  χολέρα. 

Choleric,  (χολέρι/),  έ.  χολώδης, χολεριχός. 

Cholericness,  (ch  ώς  k),  ο.  χολερικότης. 

Cholerine,  δ.   (κόλεριν),  χολερίνη. 

Choliamb,  δ.  (xύλιαμb).  χολίαμβος. 

Choliambic,  i.  χολιαμβ.χός. 

Cholic,  (χόλιχ),  i.  χολικός.— pain,  γα- 
αιραλγία,  vul.  κολιχόπονος. 


Choltry,  δ.  ξενοδοχεΤον  η  χάνι  έν  τί]  Ίν• 

δοστάντ). 
Chondrine,   δ.  (ch  ώς  k)  (φυσιολ.)  χον- 

δρΐασις. 
Chondritis,  δ.  (ώς  ανω)  (παθολ.)  χονδρΤ- 

τις,  φλόγωσις  τοΰ  χόνδρου. 
Choose,   (τσιούουζ),    ρ.  Ι.    άνο)μ.    παρατ. 

chose,    παθ.    μετ/.    chosen,    έχλέγω, 

διαλέγω•   προτ•.μώ•    θέλω-   διορίζω•  νει- 

ροτονώ. 
Chooser,  δ.  έκλογεύς,  vul.  διαλεκτής. 
Choosing,  δ.  έχλογή.  vul.  διάλεγμα. 
Chop,  δ.  όπτόν,  φλογίς,  vul.  πριζόλα•  τε• 

μάχιον  σχισμάς,  ραγάς•    στόμα,  άνοιγ- 
μα, yάσμα,  στόμιον. 
Chop,  6.  έ.  χαι  οϋ.  κατακερματίζω,  χατα- 

χόπτω,    κρεουργώ,    vul.  λιανίζω,    vul. 

κιγδίζω•στρέ<ρω,  άλλάοσω,  ανταλλάσσω* 

— in,  γίνομαι   τοΰ  συρμοϋ,     ε'μβαίνω    εΙς 

χρήσιν — with,  ερίζω,  μαλλόνω• — upon, 

ε'ισορμώ,  ε'φορμιο,  επιπίπτω. 
Chopfallen,  ί.  έν  άθυμία  ών,  κατηφής. 
Chop-house,  δ.  καπηλίΤον,  μαγειρεΐον, 
Chopin,   δ.   μέτρον  οΊ'νου,  όχά. 
Chopper,  δ.  κόπτης,  vul.  σατίρα,  τσατιρα. 
Chopping,  i.  είσαρχος,  παχύς,  χονδρός. 
Chopping-block,  δ.  έπίκοπος,  vul.  κρεβ- 

τοοάνιδον, 
Chopping-knife.    δ,    μαχαίρα,     σατίρα, 

τοατίρα. 
Choppy,  i-  διερρωγώς,  ?/_ων  ^αγάδας. 
Chopt,  δ.  πλ.  chop. 
Choragus,  (koragus),  δ.   χορηγός. 
Choral,  ί.  χορικός,  τοΰ  χοροϋ. 
Chorally,  έπ.   ε'ν  χορώ,  χορικώς. 
Chord  (cord),  δ.  χορδή,  vul.  κόρδα. 
Chord  (cord),  p.  έ.  τανύω,  χορδίζ»•.,  vul. 

κουρδίζω. 
Chore,  δ.  μικρόν  έργον,  vul.   δουλίτσα. 
Choriiimbus,  (τό  ch  ώς  k),  ο.  -κ^ορίαμβος. 
Choric,  i.  (κόρικ),  -/ορικός,  τοϊ5  χοροϋ. 
Chorist,  Chorister,  (ώ;  ανω),  δ.  πρόσω- 
,-ιν  έχ  των  τοΰ  yopou,  χορευτής,  ψάλτης. 
Chorographer,  δ.  χωρογράφος. 
Chorogriphical,  έ.  χωρογραφικός. 
Chorography,  δ.  χωρογραφία. 
Chorus  (corus),  δ.  χορός,  συμφωνία  ψαλ- 
τών   ίπΐ  τής  σχηνή;  τοΰ  θεάτρου    η    άλ- 
λαχοΰ. 
Chose,    παρατ.  chosen,    παθ.  μετχ.    τοΰ 

Choose. 
Chough,   (chuff),    δ,    (όρν.θ.)    κορακίας, 

οΊγωλ'.ός. 
Choule,  δ.  πρόλοβος  πτηνού,  vul•  σγάρα, 

γοΰσα. 
Chouse,  δ.  πονηρ'α,  άπατη,  δόλος. 
Chouse,  ρ.  ί•  ^αδιουργώ,  απατώ•   ΰποσκε• 

λιζοί. 
Ghouser,  δ.  άπατεών. 


Chowse 
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Chu'rch-attire 


Chowse,  \δέ  Chouse. 

Chowter.i  ού.γογγϋζω,  vul.  μουρμουρίζω. 

Chreriiatistics,  o.  (κρηματ'ιστ-.ξ),  /ρημα- 
τισί'.κή,  πλουτολογία. 

Chrism,  (ch  ώ;  k).  ο.  χρ•.σμα. 

Chrismatopy,  (ώ;  άνω),   έ.  )τ_ρ•.σμ3•:ιχός. 

Christ,  (κράίΐτ),   ο.   ό  Χριστός. 

Christ-cross-pow,  ο.  (ip/  )  το  άλφάβη- 
τον,  to;  to  πάλαι  παρ'  ήμΤν  το  «στααρέ 
βοήΟςΐ  με»  τά  προ  τοϋ  άλφαδήτοο  λεγό- 
μενον. 

Christen,  (χρίσσν),  ί.  i.  βαπτίζω. 

Christendom,  (crissndum),  δ.  ό  -/ριστα- 
νιχός  κόσμος,  ή  "/ώρα,  /ριστιανωσύνη. 

Christening,  (crissning),  δ.    βάπτισμα. 

Christian,  (cristchan),  έ.  χριστιανός, 
χριστιαν.χδς- — name,  τό  κύριον  όνομα. 

Christianism,  (cristchanism),  ό.  χρι- 
στιανισμός. 

Christiinity,  ο.  χριστιανισμός,  χριστια- 
νωσύνη . 

Christianize,  fcristchan-o•tζ),  ρ.  έ.'χρι- 
στιαν'ιζιυ,  χάμνω  χριστιανόν. 

Christianlike,  (cristchanly'-ik),  ί-  χρι- 
στιανοπρεπής,  ώς  χριστιανός. 

Christianly,  (cristchaoly),  ί.  χριστια- 
νικός' ir..  -/ριοτιανικοΐς. 

Christian-name,  (cristchan-naim),  δ. 
τό  βαπτιστ'.χόν  η  κύριον  δνομα. 

Christmas,  (κρ'.στμας),  δ.  Χριστούγεννα, 
τά  γενέθλια  τοϋ  Χρίστου•  —  holidays, 
έορταΐ  των  Χριστουγέννων. 

Christmas- box.  (ώς  ανω),  δ.  6  χουμαρας, 
τό  χουτι  δπου  βάλλουν  Ti  παι5'α  τα  "/ρη- 
ματικά δώρα  των  Χριστουγέννων  η  τοϋ 
νέου  έτους. 

Christmas-carol,  δ.  ύμνος  8ii  τα  Χρι- 
στούγεννα. 

Christmas-eve,  δ.  ή  παραμονή  των  Χρι- 
στουγέννο)ν, 

Christmastide,  δ.  αΐ  ήμέραι  των  Χρι- 
στουγέννων. 

Christology,  δ.  χριστολογ'ια,  πραγματεία 
περί  Χριστού. 

Chromate,  δ.  (χημ)  άλας  χρωμιχοΰ  ο'ξέος. 

Chromatic,  (κρομάτιχ),  ί.  χρωματικός, 
(μουσ.)  χρωματικός,  καθ'  ήμιτονιαν. 

Cromatography,  δ.  χρωματογραφία-  τύ- 
πωσις  Ργχρωμος. 

Chromatype,  δ.  φωτογραφική  χρωματο- 
τυπ'α. 

Chrome.  Chromium,  δ  (<?ρυχτ.)  χρώμιον. 

Chromic-acid,    δ.   χρωμικύν  ο'ζύ. 

Chromolithograph,  δ.  χρο)μολιθογραο'.α. 

Chromotypography,  δ  χρο)ΐι.οτυπογραφΊα. 

Chronic  al)s.  (en  ώς  k),    ό.  τα  χρονικά. 

Chronical,  ί-  χρόνιος,  χρονικός,  ο'ον  νό- 
σημα, πάθος,  κτλ. 

Chronicle,  f .  i.  ίγγράφω   εΙς  τίι  χρονικά. 


Cgronicler,  δ.  χρονογράφος. 

Chronicles,  δ.  τά  χρονικά  της  Άγ'ας 
Γραφή;. 

Chronogram,  δ.  χρονόγραμμα. 

Chronographer,  δ.  χρονογράφος, 

Chronography,  δ.  χρονογραφία. 

Chronologer,  δ.  χρονολόγος. 

Chronological,  έ.  χρονολογικός. 

ChroaolOgically,  ir..  χρονολογικώς. 

Chronology,  δ    χρονολογία. 

Chronometer,  δ.  χρονόμετρον. 

Chronometry,  δ.  χρονομετρ•.α. 

Chry'salis,  (crissalis),  δ.  (έντομ.)  χρυ- 
σαλίς. 

Chrysanthemum,  δ.  (ανΟ.)  χρυσάνθεμον. 

Chrysobalan,  δ.  (βοτ.  δενδρ.)  χρυσοβά• 
λανος. 

Chry'solite,  (κρίσολαϊτ),  δ    χρυσόλιθος. 

Chrysomela,  δ.  (^,/τομ.)  χρυσόμηλα,  εί- 
δος τετίγγων. 

Chry'soprase,  (crissopraiz),  δ.  χρυσό- 
πρασον. 

Chub,  δ.  (ίχ9.)  χώΟος,  κωβιός•  (μεταφ.) 
άγροΤκος,  χονδροκέφαλος. 

Chu'bbed,  Chu'bby,  ε',  χονδροχέφαλος• — 
cheeked,  φυσ•γναΟθς,   vul.   μαγουλάς. 

Chub-faced,  δ.  στρογγυλοπρόσωπος. 

Chu'ck,  δ.  κλωγμός,  της  κλώσσας  ή  φωνή• 
τίναγμα"  κάθετος  οπή  έν  άμάξη. 

Chu'ck,  ^.  i.  κτυπώ  ΰπό  τον  πώγωνα•  φω• 
νάζο>  ώς  ή  κλώσσα•   χρώζω  ώς  πέρδιξ. 

Chu'ckfarthing,  δ.  παίγνιον  τών  παίδων 
μέ  "/ρήματα,  τα  όποια  ρίπτουν  εις  τρύ- 
παν,  vul.  λάκκοι. 

Chu'ckle,  p.  ί.  καλώ  ώς  ή  δρνις  τους 
νεοσσούς  της,  κολακεύω,  θωπεύω,  vul. 
χαϊδεύω . 

Chuckle-head,  δ.  εύήθης,  -/ονδροκέφαλςς. 

Chu'et,   δ.  κρεατόπηττα. 

Chufl,  δ.  άγροΤκος,  vul.   -χωριάτης. 

Chu'ffilly,  ε'π.  άγροίκως,  vul.  χωριάτικα. 

Chu'ffliiess,  δ.  αγροικία,  vul.  χωρια- 
τωσύνη. 

Chu'ffy,  i.  φυσ'.γνοΟος,  vul.  μαγουλάς, 
απότομος,   χ^ονδρός,  χωριάτης. 

Chum,  δ.  σύνοικος,  συγκάτοικος,  ομοτρά- 
πεζος" οικείος . 

Chum,   f.  οΰ.  συγκατοικώ. 

Chump,    δ.  κορμός,  vul.  χούτσουρον. 

Church,  δ.  ναός,  εκκλησία-  high — ,  ή 
'Αγγλικανική  Εκκλησία-  a— man,Άγ- 
γλιχανός  διαμαρτυρόμενος•  —  rates,  δι- 
καιώματα, φόροι,  εκκλησιαστικοί•  —  is 
over,   ή  λειτουργία  άπέλυσεν. 

Church,  i.  ί.  έκκλησιάζω•  σαραντίζω  την 
λε/οϋσαν. 

Chu'rch  ale,  δ.  εορτή  τών  εγκαινίων  εκ- 
κλησίας. 

Chu'rch«attire,  ο.  τα  Ιερά  ίμφιβ. 


Chu'rch-beucli 
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Circle 


Chu'rch- bench,  ο    θραν'.ον  fj    στασίδι  της 

έχχληα-.α;. 
Church-book.  ό.  βίυιτισματολόγιον. 
ChuPchdom,  ο.  έχχληίΐαστιχή  έςουσ'.α. 
Chu  rching,  ό.  σαράντ-.σμζ  τή;  λεγούσχ;. 
Chu'rchism,  5.  άφοσίωι•.;  ιΊς  την  Άγγλι- 

χήν  έίχλησ'ιαν. 
Chu'rch-law,  ό.  έχχληαιαστιχδς  νόμος. 
Church-like,  ί.  ώς  έχχληι-.αστιχό;. 
Chu  rchnaaa,   ό.  διαμαρτυρόμενο;  της  έιτι- 

σήμου  Άγγλιχης    ίχχλησ•.ας•   οιλαχόλου- 

Οος,  ευλαβή;. 
Chu'rch  music,  ό.  έχχλητ.αστιχή  μουσιχή 
Chu'rch-Pate,    ό.  φόρος  η  συνεισφορά  τα- 

χτ•.χή  προς  συντήρησ.ν  τώ^  Ιχχλησιών. 
Church-wardea,   ο.   νεωχόρος,  ναοφύλαξ, 

χανοηλανάπτης 
Chu'rch-yard,  ο.  -ροαύλιον  ΕχχλησΙας-χο'.- 

μητήρ'.ον,  νίχροταφεΤον. 
Churl,  ό.  /ωριχός-  άγροΤχος,νυΙ  /ωριάτης. 
Chu'rlish,    ε',   σ/.αιός,  βάρδαρος,  vul.  χω• 

ρΐϊτης. 
Chu'rlishneSS,  ί.  σχαιότη;,    vul,  χωρια- 

τοσύνη. 
Chu'rly,  ε",  σχαιός,  άγροΤχος,  ώ;  χωριάτης. 
ChuPme.   ο.  θόρυβο;•  ταραχή. 
Churn,  ο    γαυλός,  χ.  δουρ6άνι,χαρ5άρι  τοϋ 

βουτύρου. 
Churn,  ρ   ί.  δουρβανίζω,  δίρνω  τό  γάλα  Sii 

νά  χάμοί  βούτυρον. 
Chu'rn-staff ,  ό.  ξύλον  μέ  το  όποιον  δέρνουν 

το  γάλα. 
Chuse,  •δέ  Choose. 
Chyle, (χάΰ)  ο.  (ανατ.)  /υλός. 
Chylifactioa,  Chylification,  (ch  ώς  k) 

0.  -/ύλοισις,  χυλοποΊησις. 
Chy'lous.  (καίλας)  ί.  χυλώδης. 
Chyme,  ο.  (χά(μ)  χυμός. 
Chy':nic(al)  (xV'*(»^)  ^•  V^'J-^^^i- 
Cqy'mically,  (ch   ώ;  k)   tr..   χημιχώς. 
Chy'mify,  ?•  ί.  οΰ.  χυμοποιω — οϋμαι. 
Chy'mist,  ό.  χημιχός,  ιδέ  Chemist, 
Chymistry,  ο.  χημεία. 
Cibarious,  (se-ba  irius)  Ι-  εδώδιμο;,  τρό- 
φιμο;, φαγώσιμος. 
Cibole,  ό  χρομαυΓάχ•,  γήΟυον. 
Cicatrice,   ί.  '>ΰλή,   σημάδι  της  πληγής. 
Cicitrisive,  ί.  συνουλωτιχός. 
Cacitrizant,  ί    συνουλωτιχός. 
Cicatrization,  ό.  συνούλοισις. 
Cicatrize,^   i-  συνουλ'ο,  χλε'ΐω  τήν  πληγήν. 
CJcatrose,  ό.  πλήοης  ούλων. 
Cicely,  νδέ  Chέrvil. 
Cicer,  ό.    (βοτ.)  ίρι€ινθέα. 
Cicerone,    (σισηρόνη)    ο.    ξεναγός,    οδηγό; 

ξένων. 
Ciceronian    i.  Κιχερώνιιος. 
Cichory,  shico,  e,)   ό.    χιχώριον,    αγριον 

4ντ'.δι,  vul.  ^αδ'ιχι. 


Cicisbeo,  S.  ακόλουθος  κυρία;,  ^θιλοντής 
θϊράπων  αυτής. 

Ciconia,   ο.  εΤδος  πελαργού. 

Cicoraceous,  (shicoraisbuss),  i.  χινω- 
ροΕίδή;. 

Cicurate,  j^.  i.  ήμερόνω,  έξοιχειόνω. 

Cicuta,  ό.  (φυτόν)•  ΰδροχώνειον. 

Cid,  ο.  (Ίσπαν.)  ανδρείο;  αρχηγός. 

Cider,  ό.  (ποτόν)  μηλίτη;  οΤνο;. 

Cidevaut.   ό.   (Γαλλ.)  ο  πρώην. 

Ciel,  Ίδέ  Ceil,  Ceiling.  Celing. 

Cierge,  (seerj)  d  λαμπάς  χ.  άγιοχέρι. 

Cigar  (se-gar)  5.  σ.γάρον. 

Cilia,  ό  υποστήριγμα  τοίχου. 

Ciliary,   ε",    βλεφαρικό;. 

Cilery,  ο.  τά  ίγχαρπα  ή  φυλλώματα  των 
κιονόκρανων. 

Cilicious,  ί.  τρίχινος,  τριχώδης,  ir.  τρι- 
χών α'ιγός  τή;   Κ.ιλιχία;. 

Cimiliarch,  ό.  κειμηλίων  έχχλησ'ιας  φύλαξ. 

Cimeter,  (itm-e-tar)  ό.  άκινάχη-,  vul. 
χαντσάρι,   γιαταγάνι. 

Cinture,  (kinschurc)  ο.  ζώνη,  vul.  ζω- 
νάρι, λωρι. 

Cinder,  ο.  τέφρα  γαιάνθραχο;•  γαιάνθραξ 
ήμ'ιχαυστος. 

Cinder- wench,  cinder- woman,  δ.  γυνή 
ευτελής  ποριζομένη  τί  προς  τό  ζτ)ν  δια 
της  ανευρέσεως  χαιομένων  ανθράκων  έν  τή 
τέφρα . 

Cindrous,  i-  τεφρώδης,  vul.  σταχτερός. 

Cinerary,  ό'.  τεφροοόχος  κάλπη. 

Cineration,  δ.  άποτέφρωσις. 

Cinerous,  ί-  τεφρώδης,   vul.  σταχτερός. 

Cingalese,   ο.   κάτοικο;  της  Κεϋλάνης. 

Cingle,  δ.  ζο)στήί,  vul.  λωρ',  ΰγγλα,   χο- 

Cinnabar,  δ.  χιννάβαρι. 

Cinnamon,  δ.  χιννάμωμον,  vul.  κανέλλα. 

Cinque,  (sink)  δ.  (χαρτοπαιγ.)  πεντάρι. 

Cinquefoil,  δ.  (φυτόν)  πεντάφ•..λλον,  κό- 
σμημα τι  άρχιτεκτονικόν. 

Cionn,  (σάγιον)  δ.  βλαστός,  vul.  κλω- 
νάρι, γόνος. 

Cipher,  δ.  (σάΐφαρ)  μηδενιχόν  (0)'  άριθ- 
μητικόν  στοΓ/εΤον,  η  ψηφίον  έν  γένει•  μο- 
νόγραμμα η  υπογραφή  δυσανάγνωστο;, 
vul.  ζ.φρϊ"   κρυπτογραφικοί  χαρακτήρες. 

Cipher,  (cy-fur,)  f.  έ  αριθμώ,  vul-  λο- 
γαριάζω• γράφω  συμβολίχώς,  χρυπτο- 
γραφιχώ;. 

Ciphering,  (cy'-furring)  δ.  άρΐθμησ  ς• 
αριθμητική. 

Girrinate,  i-  μετρώ  μΙ  τον  διαβήτην  κυ- 
χλω,    σ•/ηματΊζο)  χύχλον,  στρογγυλαίνω. 

Circinktion,  δ.  χύχλωσις  διαβήτου•  περι- 
στροφή 

Circle,  (surcl)  δ.  χΰκλος•  γύρος,  πιριφέ- 
ρεια•  4μάς,  όμήγυρις•  συναναστροφή. 


Circle 
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Circle,  (ώ;  ά'νω)  ^.  ί,  χυχλώ,  ΠΕρικυκλό- 
νω,  vul.  τριγυρίζω,  περιστρέφω. 

Circled,  i.  χυ/.λοειδής,  περιχυκλω;αένο;. 

Circlet,  ό.  χυκλΊ«/.ος. 

Cicrling,  ί.  περ-φερής,  χυχλοειοή;. 

Circuit,  ο.  περιφέρεια,  περ.οχ^ή•  περιστρο- 
φή'  tpoyix•  περιοδεία  διχαστοΰ 

Circuit,  i.  ού.  περ.στρέφοιιαι•  περ•.φέροααι. 

Circuiteer,  0.  περιοδεύοιν  οιχαστής. 

Circuition,  ο.  περιοδεία-  περιχύχλωσ•.;. 

Circu'itiou3,    ί•  περιφερής,  περιστροφικός. 

Circu'ity,  ο    περιφέρεια,  τό  κοκλοειδές. 

Circular,  i.  κυχλιχό;  χυχλοειδής- — letter, 
εγκύκλιος  ε'πιστολή. 

Circularity,  ο.  χυχλιχότης. 

Circularly,  ίτ,.  χυχλικώς,  κυκλοειδως. 

Circulate,  Ι  ί.  χα\  cj.  κυ/Λοφορώ•  περι- 
φέρω— οααι    ^άλλω   ει;  κυκλοφορίαν. 

Circulating,  ί.  κυκλοφορών,  περιφερόμενος. 

Circulation,   ό.  κυκλοφορία,  περιφορά. 

Circulatory,  έ.  κυκλικός,  περίστροφος. 

Circumambiency,  ο.  πεοικύκλοισις. 

Circumiimbient,  Ι.  πεpικJxλώv,  περι- 
βάλλουν. 

Circumimbulate,  ρ.  ού.  περιοδεύω. 

Circuiiiabulation,  ό.  περιδιάίασις. 

Circumbendibus,  ό.  περίφρασις. 

Circumcise,  ^.  i-  περιτέμνω,  vul  σου- 
νουχιύο). 

Circumcision,  ο.  περιτομή. 

Circumdu'ct,  L  i•  άχυρώ,  καταργώ,  πα- 
ράγραφο». 

Circuradu'ction.  ο.  περιαγωγή•  άκύρωσις, 
κατάργησις,  παραγραφή. 

Circumclu'sioii.o.  περίφραζις,περίκλεισμα. 

Circu'mfereoce,  ο.  περιφέρεια. 

Circu'mferentor,  ο.  διαβήτης  μέ  πυξίδα, 
έργαλεϊον  καταμετρήσεως  των  γωνιών, 

Circumflect,  ρ•  i.  περ-σπώ 

Circumflex,  ο.  περισπωμένη. 

Circu'mfluence,  ο.  περίρροια.  περίρρου;. 

Circu'mfluent,  Circumfluous,  i.  περιρ- 
ρέων,  περρρυτος 

Circumforineous,  έ.  περιοδευτικός,  πε- 
ριαχτος. 

Circuinfuse,  ρ.  i-  πιριχέω.  περιρραΐνω. 

Circumfu'sion,  ό,  πιρί/υσις. 

Circu'mgyrate,  ρ.  ού.  περιστρέφομαι. 

Circumgyrition,  ό.  περιστροφή. 

Circumition,  ο.   περέλευοις,  περιφορά. 

Circumjacent,  ir..  περιχεμενος,  γε'ιτοιν. 

Circuraligation,  ί.  πιρ•.δεμα,  περίδεσις. 

Circumlocu'tion,  ο.  περίφρασις. 

Circu  iilocutory,  i.  περιφραστικοί. 

Circum:iiu're,  p.  i.  περιτίι/ίζω. 

Clrcumniivigable,  ο.  πιριπλευστός,  περί• 
πλωτο;. 

Circunivigate,   ^.  Ι.  περιπλέω. 

Circa;nuavig&tioa,  ο.  περίπλους. 


Circumnavigator,  ο.  περιπλέων. 

Circnmplexion,  ο.  περίπτυξις. 

Circumplication,  ο.  περίπτυξις,  περιπλοκή, 
περιτύλιγμα. 

Circumpolar,  ζ.  άμφιπολικός,  ό  πεοί  τον 
πόλον  στρεφόμενος. 

Circumposition,  ο.  περίθεσις. 

Circumrotary,  i.  περιστροφικός. 

Circumrotition,  ο.  περιστροφή. 

Circumscribe,  ί.  ί.  περιγράφω,  περιορίζω. 

Circu  i.scription,  ο.  περιγραφή,  περιορι- 
σμός, ορισμός. 

Circumscriptive,  i.  περιγραφικός,  περιο- 
ριστικός. 

Circumspect,  ε',  περιεσχεμμένος,  συνετός. 

Circumspection,    ό.  περίσχεψις,  σύνεσις. 

Circumspective,  ί.  προσεκτικός,  ί/έβρων. 

Circumspectly,  έπ.  περιεσχεμμένως,  συ- 
νετώς. 

Circumspectively,  ε'π.  νουνεχώς,  οω- 
φρονίιΐς, 

Cicrumspicuous,  ε.  περιορατός,  πασιφανής. 

Circumstance,  ό.  περίστασις,  περιστατι- 
κον — πλ.  τρόποι,  κατάσταοις,  περιουσία* 
υποθέσεις  he  is  in  narrow  circum- 
stances, εΤνε  άπορος,  εύρίσ/εται  στενο- 
•/ωρημένος,  εΤνε  πτωχός"  in  easy  cri- 
cumcstances,  πλούσιος. 

Circumstance,  i.  ί.  εκθέτω  λέγω,  ανα- 
φέρω   θέτω  εις  τίνα  κατάστασιν. 

Circumstant,  i.  περιεστώς,   περίχωρος. 

Circumstintial,  i.  τυχαίος,  περιστατι- 
κός, λεπτομερής,  ουσιώδης. 

Circumstantiality,  ο.  λεπτολογία,  λε- 
πτομέρεια, ακρίβεια. 

Circumstantially,  έπ.  tu/αίως,  άπροσδο• 
κήτως,   λεπτομερώς. 

Circumstantiate,  i.  i.  εκθέτω  τι  περι- 
στατικώς,  λεπτολογώ,  λέγω  τα  χαθέ- 
κιστα. 

Circuinvallate,    ί.  ί.  περιτειχίζω,    ο'/υ- 

pov-jj. 

Circumvallition,  ο.  ο'/ύρωσις,  «εριτεί• 
■/•σι  ς. 

Circumvent,  i.  ί.  περιέρχομαι•  φεναχί- 
ζω,  απατώ. 

Circumvontion,   ο.  άπατη,  δόλος. 

Circumvoliition,  ϋ  περίπτησις,  vul.  πι- 
ριπέτχσμα. 

Circumvolve,  i.  i•  περιστρέφω,  περιτυ- 
λίσω. 

Circumvolution,  ό.  χυλίνδησις,  περιστρο- 
φή, κύλισμα. 

Circus,  ό.  κίρκος,  κύκλος,  άμφ-.θίατρον, 
πιρίβολος  ένω  έγίνοντο  αΐ  '.πποδρομίαι 
παρά  το'ις  άρ/αίοις    Ρωμαίοις. 

Cirrose,  ί.  (βοτ.)   ελικοειδής. 

Cirrus,  ό.  (βοτ.)  βλβστάριον  βοστρυχοει- 
δές  νέφος-    (ζωολ.)  έλιχοειδίς  νιϋρον. 
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Cirsocele,  δ.   (παθ.)  χιραοχήλη,  διαστολή 

Tiji  σπΕοματιχής  φλεβός. 
Cissoid,^ci.    χ•.σοοε•.δής,  (γραμ.  γεωμετρ.) 
Cissus,  ό.  άγρια  άμπελο;. 
Cist  η  Cyst,  ο.  χιστη,  vul.  σεντοϋχι,    σε- 

πέτι,  χουτί. 
Cistern,  5.  δεςαμενή,   vul.  στέρνα. 
Cistus,  ό.  χΐστος  (φοτόν). 
Cit,  δ.  πολίτη;,  δημότη;• — Οηλ.  CiteSS. 
Citadel,  δ.   ακρόπολις. 
Cital,  Citation,    δ.    πρόσχλησις,    χλησις, 

μήνυσις,  χλήτευσι;. 
Citatopy,  έ.  προσκλητήριο;,  κλητευτιχός. 
Cite,    f.  ί.  ε'πάγω,   κλητεύω,    μηνύω,    εγ- 
καλώ• προατάσσοι,  άναΒερω  μζρτυρίζν. 
Citer,  δ.  κλητευτή;,   μηνυτή;. 
Cithara,  ο.  εΤδο;  χ'.θάρα;. 
Cithicism  ,ο.  ίπιτήδευιις  πολιτικών  τρόπων 
Citied,  ο    πεπολιτισ,^ένο;. 
Cithern,  ο.    σεΤστοον,    εΤδο;  μονσιχοΰ  ορ- 
γάνου. 
Citing,     ο.    χλησι;,    κλήτεοσις,    μήνυσι; 

επαγωγή  μαρτυρίας,  αναφορά. 
Citizen,  δ.  πολίτη;•    a  fellow  citizen, 

συμπολίτης. 
Cilizenize,  ^.  ί.  καΟ•.στώ  πολιτην. 
Citizenship,    ο.    δικαίωμα,     Ίδιότης    του 

πολίτου. 
CitPole,  δ.  δργανόν  τι  μουσικόν. 
Citrate,  δ.   ("/.ημ.)   άλας  νιτριχοϋ  ο'ξέο;. 
Citrine,   i.  κίτρινος,  κιτρό/ρου;. 
Citron,  δ.  κίτρον,  citron  tree  κιτρέα•  ci- 
tron water,  κ-.τρόνερον,  κιτρόρραχον. 
Citrul,  δ.  κολοκΰνθη. 
City,  άστυ,    πόλις•   a  mother  city,  μη• 

τρόπολι;. 
City,  δ.  άστυκός,  πολίτη;,  vul.  καστρινός. 
Civet-cat,  χα\  Civet,  δ.  μοσχογαλή. 
Civic,  i   άστυχός. 

Civil,  ί.  ευγενής,  εΰπροσήγορος-civil  law, 
ό  πολιτικό;  νόμος,  τό  πολιτικόν  δίχαιον. 
civil  war,  εμφύλιος  πόλεμος. 
Civilian,  i-  (τοΰ  πολιτικού  δικαίου)  νομό• 
διδάσκαλο;•  απλούς  πολίτης,  ιδιώτης•  πο- 
λιτικό; υπάλληλο;. 
Civility,  δ.    ευγένεια,  πολιτική,  εύπροση 
γορία,  φ•.λοφροσύνη,  -/ρηστότης,  τιμιότης, 
Civilization,  δ.  πολιτισμός,  εξευγενισμός. 
Civilize,  (5•  ί.    ποΧιτίζω,  ίξευγενίζο). 
Civilizer,   ί.  πολιτιστή;•  έςευγενιστής. 
Civilly,    ίπ.  πολιτικώς,    εδγεν.ζώς.    υπο- 
χρεωτικώς. 
Clack,    δ.    πάταγος,    χρδτο;•    φλυαρία-    a 

mill  clack,  κρόταλον  τοΰ  μύλου. 
Clachan,  δ.   κωμίδ-.ον,  χωρ'ον. 
Clack,  ρ.  ο\>.  κροτώ,  κάμνω  χρ/^τον. 
Clicking,  δ.  πάταγος,  κρότος,  κλαγγή. 
Clad,  i.  ίνδεδυμένος,  φορών. 
Claim,  ο,  άπαίτησις,  άξίωσις,  άνηποΊησις. 


Claim,   4•  ί-  απαιτώ,  άξιώ,   άντιποιοΰμαι. 
Claimable,  ί.  απαιτητός,  άπαιτητέο;. 
Claimant,  Claimer,  δ.  απαιτητής. 
Claiming,  ο.  άξ'.ωσι;,   διϊσχυρισμός. 
Climber,  ^.   oj.  άνέρπω,   αναβαίνω-    vul. 

σκαλόνω. 
Clamm  Ιδέ  Clara- 
Claire -audience,  δ.  υπερφυσική  όξυχο'ία. 
Clair-obscu're,  δ,  φωτοσχίασις. 
Clair-voyance  δ.  ή  δΰναμι;    τοΰ  όραν  zk 

απόντα    έν  χαταστάσει  Μεσμεριχη,     ήτοι 

δι    υπνωτισμού. 
Clam.  δ.  (κογχυλ.)  μύδιον. 
Clam,  ^.  i.  στουπώνω,  κολλώ    διά  γλοιώ- 
δους η  κολλώδους  ύλης. 
Clamant,   i.  χραυγαστικός,  vul.  φωναλας. 
Clamminess,  δ.   γλισχρότης,     vul.  γλισ- 

χράδα. 
Clammy,  i.  Ιξώδη;,  γλοιώδης,    γλίσχρο;, 

απαστρος. 
Climorous,  i•  μεγαλόφωνος,  vul.     βωνα- 

λα;,  θορυβώδης. 
Climour,  δ.  κραυγή,  βοή,  θόρυβος,ταραχή. 
Clamour,    f.  έν.  κραυγάζο),  βοώ,  μεγαλο- 

φωνώ,  ^θζ>\ίζίο•  χαταχραυγάζω. 
Clamp,    δ.   δ•/^μα,    συναρμογή,    σύνδεσμος* 

(ναυτ.)  τροχός,  περιτόνιον-  βαρυπάτημα. 
Climp.   ^.  ί.  συναρΟρόοί,  ίναρμόζω.   . 
Clan,  δ.  φϋλον,  φυλή,  οικογένεια,  φρατρια. 
Clancular,  έ    κρύφιος,  λαθραίος,  κρυφός. 
Clandestine,  i.  χρύφιος,  λαθραίος. 
Clandestinely,  ίπ.  λάθρα,  λαθραίως,  κρυ- 
φά, χρυφίως,   vul.  κρυφά. 
Clang  χαι  Clangour,  δ.  θόρυβος,  κρότος, 

χλαγγή. 
Clang,  ρ.  ί-  χλαγγώ,  θορυβώ,  χροτώ, 
Clingour,  δ.  χλαγγή,  κρότος. 
Clingous,  ί.  κλαγγερός,  κλαγχτός. 
Clinnish,  i-    συνελχυόμενος,  συγχρωτιζό- 

μενο;  ώ;  όμόφ•ολος. 
Clanship,    ο.    ή    Ιδιότης    τοΰ    όμοφ-ΰλου' 

φρατρια. 
Clap,  ρ.  ί-  χροτώ,  κροταλίζω,    συγκρούω, 

ίπιχροτώ,  χειροκροτώ,  επευφημώ"  tO  clap 

up  together,  συνδέω,  συντυλίσσω,  vul. 

παχετάρο). 
Clap,    δ.  κρότος,  πα'ταγος,    χειροχρότησ•;, 

ίπευφήμησις-  at  one  clap,  oii  μιας. 
Clip  board,  δ.  ηέταυρον,  δοΰγα. 
Clipper,  δ.    χειροχροτητής,    έπευφημητής, 

επαινετής- — of  a  bell,  ^όπτρον,  γλώσσβ 

τοΰ  Χ()')δωνος• — of  a  door,  ^όπτρον,  κρου- 

στήρ    τη;  θύρας,    περόνη-  — of  a  mill, 

κρόταλον  τοΰ  μύλου. 
Clipper- claw,  ^.  ί.  μαλλαχοποιουμαι. 
Clipping,  ο.  κρότημα,  κρότος,  θόρυβος. 
Claque,  δ.  όμιλος    μισ0ο3τών    χειροκροτη- 

τών  ίν  Οεάτρω. 
Claqueur,  δ.  μισθωτό;  -/ιιροχρβτητής. 
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Claret,  S.  οΤνος  τοϋ  Βορδώ. 

ClariclordjO.  εΤδος  xuaSxXou  ηίη  ά-/ρής•ου. 

Clarification,  ο.  χάΟαοοις,  vul.  λαγά- 
ρισμα. 

Clarify,  δ.  ε.  διηΟέω,  χιΟαρΙζω,  vul. 
λαγαρίζω,  στραγγίζω. 

Clitifying,  ο.  διήθησις,  χάθαραις,  vul. 
λαγάρισμα. 

Clirinet,  ο.  αυλός,  vul.  κλαρ'.νέττον. 

Clirioa,  ό.  σα'λπιγξ,   vul.  τρομ-ίττα. 

Clarionet,  Ιδέ  Clarinet. 

Clirity, ο. διαύγεια, λαμζρότης,λάμψις,φώ;• 

CliΓy,o.(βoτ.)έλeλΪ5ασxo;,vul.άλιϊ!ασx1^ά. 

Clash,  b.  έ.  χα\  0J.  συγχρούω — οαχ'.,  κ:α- 
πώ(μαι),  παταγώ*  άντιπράττω,  αντι- 
λέγω, άπάδω. 

Clash,  Clashing,  ο.  σϋγχρουσ•.;,  πάτα- 
γος, χτύπημα•   άντϊστασι;,  άντιλογι'α. 

Clasp,  ο.  πόρπη,  περόνη,  vul.  χόπτσα• 
περιβολή,  άγχάλιασμα. 

Clasp,  ρ.  έ.  πορπώ,  θηλυχόνω-  εναγκαλί- 
ζομαι. 

Clisper,  δ.  βλαστός  περί  τι  έλισσόμενος. 

Clasp-knife,  ο.  σουγιά,  vul.  τσαχί. 

Clasplock,  ο.  χλεΤθρον  μέ  έλατήριον. 

Class,  δ.  χ>άσις,  τάξις,  βαθμός. 

Class,  ^.  i.  τάσσω,  χατατάσσω,  συγχατα- 
ριθμώ. 

Cla3sic(al),  ί.  χλασιχός,  δόχιμο;•  the 
classics,  οΐ  άρ•/αϊοι  Έλληνες  χα\  Λα- 
τίνοι δόχιμοι  συγγραφείς. 

Classification,  ό.  χατάταξις,  βαθμολό- 
γησις. 

Classify.  Ρ•  έ.  χατατάσσω,  βαθμολογώ. 

CUssing,  δ.  χατάταξις. 
'  Clissis,  δ.  έκχλησιαστιχόν  σuμβoύλιov  δι- 
χαστιχόν. 

Clissman,  δ.  τελειόφοιτος  πανεπιστημίου. 

Clatter,  δ.  ί.  χαι  ού.  χροτώ,  κροταλίζω, 
ή•^ώ'  φλυαρώ. 

Clattering,  ί•  θορυβώδης,  κροταλίζων. 

Cliudent,  ί.  περικλείων,  περιβάλλων. 

Cliadicant,  ί-  '/ωλός,  vul.  κουτσός. 

Cliudicate,  ^.  οΰ.  χωλαίνω. 

Clause,  δ.  δρος  συνθήκης,  ί.ήτρα,  συμφω- 
νία* γνώμη,  αξίωμα•  μέρος  περιόδου, 
χώλον. 

Cliustral,  ί.  μοναστικός,  μοναστηριακός. 

Cliusular,  ο.  συγκείμενος  έκ  Ρητρών  η  πα- 
ραγράφων. 

Cliusure.  δ.  είρχτή,  φυλακή. 

Clavated,  i.  γονατώδης,  ϊ•/ων  δζους,  τύ- 
λους, vul.  Ρόζους. 

Clave,  πΐρατ.  τοϋ  Cleave. 

Clivichord,  (ch  ώς  k),  δ.  εΤδος  μουσιχοϋ 
οργάνου. 

Clivicle,  δ.  όστοϋν  τοϋ  τρα•/_ήλου,  vul. 
χλιιδοχόχχαλον. 

Clavigor,  δ.  χλΐιδοΰχος-  Ροπαλοφόρος. 


Claw,  δ.  χηλή,  δνυξ,  νπΐ.  νύχι  θηρίου. 

Claw,  ρ.  ί.  άμύσσω,  όνυχίζω,  ξεσ•χίζω, 
σημαδεύω,  σκαλίζω,  vul.  τσουγχρανίζω* 
Χϋλακεύω  ελέγχω,  ίπιπλήττω,  μαλλόνω• 
-away, — off , αποκόπτω  άπαλλάττομαι . 

Clawback,  δ.  χόλαξ. 

Clawed,  i.  ^yj^-^  δνυχας. 

Cliwless,  i-  άνευ  ονύχων. 

Clawsick,  δ.  νόσος  των  ποδών  του  προ- 
βάτου. 

Clay,  δ.  άργιλος,  πηλός,  vul.  λάσπη. 

Clay-brained,  ο.  εύήθης,  βλάξ. 

Clay- cold,  i.   νεκρός,  χατάψυ•/ρος. 

Clayes,  ο.  χαλαμωτή  γεμάτη  άπό  χώμα 
ει;  τi  ο'χυρώματα. 

Clayey,  Clayish,  i.  άργιλλώδης. 

CUy-rnarl,  δ.  (ο'ρυχτ.)  λευκή  αργιλλος. 

Claymore,  δ.  μεγάλη  σπάθη  τών  Σχώττων. 

Clay-pit,  i.  πηλωρρυ•/εΤον. 

Clay-slate,  ο.  (όρυκτ.)  άργιλλώδης  σχι• 
στόλιθος. 

Clean,  ί.  καθαρός,  καθάριο:,  vul.  παστρι- 
κός•  Ι  make—,  καθαρίζω•  in.  δλοτε- 
λώς,  όλοχλήρως,  όλως  δι'ολου'  a — bill, 
καθαρόν  ήτοι  ελεύθερον  άπό  μόλυσμα  δια- 
βατήριον  πλοίου. 

Clean,  (cleen),  δ.  ί.  καθαιρώ,  χαθαρίζω, 
vul.  παστρεύω. 

Cleaner,  (cleener),  δ.  καθαριστής. 

Clean-handed,  i.  καθαρός  τ4ς  χείρας,  τΐ- 
μος,  ήτοι  αθώος. 

Cleanlily,  (ea  ώς  ε),  έπ.  καθαρώς,  ναΙ. 
παστριχά. 

Clean-limbed,  i.  αρτιμελής,  σύμμετρος  τ4 
μέλη. 

Cleanliness,  (ea  ώς  ε),  Cleanness,  (ea 
ώς  ee).  δ.  χαθαριότη;,  vul.  πάστρα. 

Cleanly,  (τό  ea  ώς  ε),  i.  καθάριος,  κα- 
θαρός, vul.  παστρικός. 

Cleanse,  (clenz),  ^.  ί.  καθαιρώ,  καθαρίζω. 

Cleanser,  (clenzur),  δ.  καθαριστής,  πα- 
στρευτής. 

Clean-shaped,   i.  σύμμετρος. 

Cleansing,  (clenzing).  δ.  καθάρισμα• 
vul.  πάστρευμα•   ί.  καθαρτικός. 

Clear,  (κλ•.αρ),  Ι.  καθαρός,  καθάριος,  δ-.αυ- 
γής,  vul.  παστρικός•  πρόδηλος,  εναργής, 
σαφής,  φανερός•  αμεμπτος,  ελεύθερος,  ά- 
πηλλαγμένος  Ι  am — from,  εΤμαι  άπηλ» 
λαγμένος  άπό•  to  keep — ,  άπέ/ειν  to 
Stand — ,  άφίστασθαι  τοϋ  κινδύνου. 

Clear,  (κλίαρ),  ρ.  i.  χαι  ού.  καθαιρώ,  χχ- 
θαρίζω,  χαθ'.στώ  διαυγή,  διορατόν  γίνο- 
μαι άνέφελο;•  λογαριάζομαι,  ίςΟφλώ,  ξε« 
κάμνω-  διαλύω.  It  η  the  weather  has 
cleared  up,  ό  χαιρος  έχαΟάρισεν  η  ανοι- 
ξεν  the  ship  has  cleared  off,  τό 
πλοΤον  επήρε  τά  διαβατήρια  του"  — the 
hold,    αδειάζω    τό  αμπάρι    τοϋ  πλοίου* 
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— the  table,    σηκόν»  το  τραπέζι- — the 
difficulty,  διαλύω  η  συμβιβάζω  τήν  δ•.α 
οοράν,  τήν  Suj/.oXiav— debts,    πληρόνω 
τα  -/ρέη  μου. 

Clearage,  ο.  τδ  εκποδών  πο'.ηια-.•  ίχχά- 
θαρσ•ς,   vul.    ξεπάατρευυια. 

CleaPauce,  ο.  ίκχάθαρ^ις'•  (ίμ-ορ.)  έξό- 
φλησ-.ς•   χέροος  χαΟαρόν. 

Clearer,  ό.  καθαριστής. 

Clear-headed,  i.  όςύνου;,  νοήμων. 

Clearing,  ό.  καθάρισμα-  απαλλαγή•  δι- 
κά ιολόγημα. 

Clearly,  ίπ.  καΟαρώ;,  σαφώς,  vul.  φα- 
νερά, παστρικά. 

Clearness,  ο.  χαβαριότης,  διαύγεια,  ενάρ- 
γεια, σαφήνεια. 

Clear-sighted,  (κλ•.αp-σά■ιτεd),  i.  οξυδερ- 
κής, νουνε•/ής. 

Clearsightedness,  {ώς  άνω),  δ.  οξυδέρ- 
κεια. 

Clearspirited,  έ.  άγ•,»ό;  τήν  ψυ•/ήν. 

Clearstarch,  ρ.  έ.  μαζαλίζω,  \\ιΙ.  χολ- 
λάρω. 

Cleat,  ο  (ναυτ.)  χόραξ,  vul.  γάντζος  έτΛ 
ιών  ιστών  η  τροχαλιών  δια  vi  δένη  τις 
σ•/οινΊον. 

Cleavable,  i.  ευσχιστος. 

Cleave,  (cleev),  p.  i.  (άνώμ.  παρτ.  cleft 
η  clove,  παθ.  μετ.  cleft  η  cloven), 
σχίζω.  διασ•/Ίζω•  οΰ.  διασχίζομαι,  α- 
νοίγω•  όμαλ.  ού.  κολλώ,  προσχολλώιιαι. 

Cleavelandite,  δ.  (όρυχτ.)  εΤδος  σπαθίτου 
η  φελδσπαθιου. 

Cleaver,  (ώ;  ανω),    ο.  κοπ'ις,  ηέλεκυς. 

Clef.  ό.  (μουσ.)  κλείς,  σημεΤον  τοΰ  τόνου. 

Cleft,    παρατ.  κα\  παθ.  μετ.  τοΰ    cleave. 

Cleft,  δ.  σ•/ίσμα,  ίωγμό;,  6αγάς,  άνοιγμα, 
όάγισμα. 

Cleft-graft,  i.  i.  εμβολιάζω  δια  σ/ί- 
σματος. 

Cleg,  δ.  οΤστρο;,  vul.  άλογόμυιβ. 

Clematis,  δ.  (βοτ.)  κληματίτης. 

Clemency,  δ.  ίπιείχεια,  εΰσπλαγ•/νΊα,  φ•.- 
λανΟρι-πία,   πραότης. 

Clement,  i.  ίπιεικής,   εϋσπλαχνος,  πράος. 

Climently.  ir.    ίπιεικώς,   πράω;. 

Clench.  Mi  Clinch. 

Clepe,  (deep),  ί.  έ.  καλώ,  ο'νομάζω. 

Clepsammis,  δ.  κλίψαμμις.  -/ρονόμετρον 
^ξ  άμμου. 

Clepsydra,  ο.  χλεψύδρα. 

Clept,  παρατ.  ηι\  παθ.  μίτ.  τοΰ  clepe. 

Cli^rgy,  δ.  χλτ;ρος,  'ερατιΤον. 

Clergyman,  δ.  κλτ,ρ•.κό;,  vul.  Ίερ-Μμένο;. 

Cleric,  δ.  γραμματεύ;,  Ιιρίύ;,  παππας. 

Clerical,  ί.  κλτ,ρικύς,  Ιερατικό;. 

Clerk,  δ.  χλτ^ικός-  πιπαιδι-υμένος-  γρα- 
5ΐύί,  γραμματεύς,  ναΙ.  γραμματικός• 
λα'<χ4;    άναγινώσχων  κατ'  άπόκρισιν    ί1ς| 


τά  ίιπό  τοΰ  Ιερέως  άναγινωσχόμενα  iv  τη 
λειτουργεία. 

Clerkless,   έ.   αγράμματος. 

Clerkly,  i  ώς  πεπαιδευμένος,  ως  γραμ- 
ματισμένες. 

Clerkship,  δ.  άξ'.ωμα  τοΰ  χληριχοϋ,  γραμ- 
ματίω;  κ. λ. 

Cleronomy,  ο.  κληρονομιά. 

Clever,  i.  ευφυής,  επιτήδειος,  άξιος,  έπι- 
δίςιος,   πεπαιδευμένος. 

Cleverly,  ίπ.  ε•ΰφυώς,  έπιτηδείως,  έπιδε- 
ξ'ιως . 

Cleverness,    δ    έπιτηδειότης.  έπιδεξιότης. 

Clew,  (χλι^σϋ)  δ.  άγαΟις,  vul.  κουβάρι" 
νήμα,  τδ  μέσον  πρίς  όδηγ'ιαν  (ναυτ).  ή 
κατωτέρα  γωνία  τετραγώνου  Ιστίου•  ο- 
δηγός. 

Clew,  (κλ^οϋ)  ^.  έ.  οδηγώ-  (ναυτ.)  άνα- 
σηκόνω,  συστέλλω  xk  πανιά,  vul.  στιγ* 
κάρω. 

Cliche,  δ.  (κλι-she)  στερεότυπος  άποτύ- 
πωσις  ξυλογραφίας  ε'πί  μετάλλου. 

Click,  δ.  οξύς  ήχος    τδ  μάνδαλον  της  θύρας. 

Clicker,  δ.  υπηρέτης  άλαντοπώλου•  υπη- 
ρέτης έμπορου  προσκαλών  άγοραστάς. 

Clicket,  δ.  ρόπτρον  θύρας,  κόπανος. 

Client,  (κλάγεντ)  δ.  πελάτη;•  ο'παδός*  (έν 
άρχ.  Ρώμη)  προστατευόμενος  '.σχυροϋ 
τίνος. 

Cliental,  έ.  πελατικός-  εξαρτώμενος' 

Cliented,  ε".  Ι'χων  πελάτας. 

Clientele,  (κλάγεντηηλ)  Clentship,  ο. 
πελατεία-  προστασία. 

Cliff,  δ.  πέτρα  υψηλή,  βράχος  απότομος, 
κρημνός. 

Cliffy,   έ.  άπορρώξ,  πετρώδης,   κρημνώδης. 

Clift,  Ιδέ  Cleft. 

Climicter,  δ.  κλιμακτήρ,  ό  καθ'  έπταε- 
τίαν  ένιαυτός  της  ζοιης,  και  Ιδίως  ό    63. 

Climacteric(al),  κλημακτηρικός,  κρίσιμος. 

Climate,  (χλάϊμετ)  6  οΰ.  διατρίβω,  κα- 
τοικώ. 

Climate,  (κλάίμετ)  Climature,  (claima- 
chur)  δ.  κλίμα, 

Climitic,  i.  κλιματικός,  τοΰ  κλίματος. 

Climax,  (κλάϊμαξ)  δ.  (^ητορ.)  κλ'ιμαξ. 

Climb,  (κλάϊμ)  ^.  i.  και  οΰ.  αναβαίνω, 
άναρρι'/ώμαι. 

Climber,  (>ιλά\μαρ)  δ.  ό  άναβαίνων*  ανα- 
βάτης, άναρρΓ/ητή;•  φυτον  άναρρι•/ώ- 
μενον. 

Clime,  δ.  κλ'•μα,  χώρα. 

Clinintheum,  δ.  (^οτ.)  χλ'ισις  τοΰ  άνθους, 

χλινάνΟΐον. 
Clinch,    δ.   σφιγζτδν  κράτημα"  αμφιλογία, 

δίλημμα,  άγ•/ίνους  άπάντησις. 
Clinch,  ρ.  ί.   σφίγγω    τήν    χείρα,     κρατώ 

τήν    -/ίΤρα    χλίίοτήν  δυνατά"     στεριόνω, 
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χλ'.νω  πρό;  'ί  χάτω  χτοττων  την    αΊ•/μήν 
χαρφ'ιου  διαπεράσαντος  τήν  σαν'ιδχ. 

Clincher,  δ.  συνοχίΑο;,  άγχυρΊς,  αρπάγη, 
vul.  γάντζος•  όριβτιχή  άπάντηίΐς  η  επι- 
χείρημα. 

Cling,  ^.  ου.  προσφύοαα•.,  προσκολλώμα•., 
πρόσκειμαι,  συνέχομαι. 

Clingy,   i-  (χλ'ιγγη)  γλοιώδης,  γλισ/ρός. 

Clinic(al).  ί.  χλινικός•  κλινήρης,  διδασκα- 
λ•.α  χαΟηγητοΰ  της  κλινικής,  ή  κλινική. 

Clink,  δ    ήχος,  κρότος. 

Clink,  f.  ί.  ήχω,  κωδωνίζω,  άντη/ώ. 

Clinkers,  ο.  εΤδος  σκληροΰ  πλίνθοι». 

Clinquant,  ο.  ψευδής  λάμψ.ς,  έ  λαμπρο- 
φοριμένος,  -/ρυσήλζιος,   ψεοδοφαής. 

Clip,  ρ.  i.  κε'ρω,  κό::τω,  vul.  κουρεύω• 
εναγκαλίζομαι,  Tul.  αγκαλιάζω" — mo- 
ney, πίρικείριο,  vul.  κουρεύω  τα  νομί- 
σματα. 

Clip,  δ.  το  όλον  -οσόν  τοΰ  κουρευθίντος 
μαλλΙου"  κτύπημα  δ•.α  της  -/ειρός. 

Clipper,  δ.  κουρευτής•  εΤδος  πλοίου  μα^ 
χροΰ  κα\  όςέος. 

Clipping,  δ.  περίκομμα,  απόκομμα,  ψαλί- 
διαμα. 

Clique,  δ.    (Γαλλ.)  συμμορία,   vul.  φάρα. 

Clish-clash,  ί.  ο•ΰ.  ή/ώ  κλαγγηδόν  ο. 
φλυιρία. 

i.'litter-c'atter,  δ.  άδολεοχία,  φλυαρία. 

Clivers,  δ.  (φυτ.)  γάλιον. 

Cloak,  δ.  περίβλημα,  άμπε/όνη,  χλαΤνα, 
τριβών,  μανδύας,  επενδύτης,  vul.  έπα- 
νωφόρι,  μαντώ-  (μεταφ.)  πρόσχημα,  πρό- 
φασις*  προσωπίς"  ΰπεράσπισ'.ς•  συγ/ώρη- 
ο•.ς•  under  the — of  religion,  ύπό  τό 
πρόσ/ημα  της  θρησκείας. 

Cloak,  ρ.  ί-  καλύπτω,  σκεπάζω,  κρύπτω, 
υποκρίνομαι . 

Gloak-bag,  <?.  φορτσεράκι  όδοιπορικόν. 

Cloakedly,in.  λάθρα,  ί»πό  μάλην,  κρυφίως. 

Clobber,  δ.  ζύμη  τις  /ρηοιμεύουσα  εις  τό 
νά  χαλύπτη  τάς  ^αφίς  των  έμβαλλομένων 
πεδιλοιν. 

Clock,  δ.  ώρολόγιον  τοΰ  το•.•/ου,*ρεμαστόν 
what  is  it  il  clock  ?  what  o'clock  it 
is?  τί  ώρα  ε'ναι  ;  it  is  ten  o'clock,  εί- 
ναι δέκα  ώραι•  water  clock,   κλεψύδρα. 

Clock-maker,  δ.  ωρολογοποιός,  vul.  ωρο- 
λογάς. 

Clock-making,  ο.  ώpoλoγoπoιfa. 

tillock• setter,  δ.   διωρΟοιτής  ώρολογ•οιν. 

Clod.  δ.  βώλος.  βώλαξ,  vul  σβώλος•  clod- 
pale,  η  clod-pell,  clod-poll,  βλάζ, 
ΐΰήΒης,    μοιρος. 

Clod,  ^.ί.  3ω)οτομ'Γ»,  βωλάζκ),  vul.  αβαρ- 
νίζω  το  -/ωράφ; . — οΰ.  πήγνυμβι,  θρομ- 
βοϋμαι,  vul.  πήζ'•),  σφ•υλιάζο>. 

Cloddish,  i.  άγροΤχος. 

Cloddy,  i.  βωλώδης,  άίρόβωλος. 


ClofF,  ό,   ραγάς,  σχίσμα. 

Clog,  δ.  βα'ρο;,  βαρύδι,  πέδιχλον,  πέδη• 
μεταφ.  υποθήκη•  that  istafine  estale, 
but  there  is  a — upon  it,z6  κτήμα  τοδτο 
εΤναι  καλόν,   αλλ'  ε'ναι  καταχρεωμένον. 

Clog,  i.  i.  κωλύω,  βαρύνω,  ε'μπερδεύω, 
περιπλέκω,  vul.  πεδικλόνω,  ίμποδιζω 
σταματώ. 

Clόgginess,oύ.έμπόδιov,  πρόσκομμα,  vul. 
μπέρδεμα. 

Clogginess,  οι.  βαροκινησία,  χώλυμα. 

Cloggy,  έ.  βαρύς,  χωλοματιχός,  έμφρχ. 
χτικός. 

Cloister,  δ.  μονή,  μοναστήοιον. 

Cloister,  ^.  i.  κλείω  (ε'ις  μοναστήριον). 

Cloisteral,  ί-  μοναστηοιακός,    αοναστικός. 

Cloisterer,  δ.  μοναχός,  καλόγηρος. 

Cloistral,  i.   μοναστικός. 

Cloistress,  δ.  καλογραία,  μοναχή. 

Cloora,  ρ.  i.  στουπόνω  μέ  Ιξώδη  -υλην. 

Close,  (κλόοζ).  δ.  περ'.βολοί,  περ•.φραγμα• 
τέρμα,  τέλος,  συμπέραμα,  at  the — of 
night  επελθούσης  της  νυκτός. 

Close,  (κλόος),  ε',  κλειστός,  ?γχλειστος, 
περ'-ωρισμένος•  στενός,  πυκνός*  μή  αερι- 
ζόμενος (έπ\  κα•.ροϋ)  πν.γηρός,  υγρός  και 
θερμός• — style,  ύφος  σύντομον  συνε•/ές• 
παρακείμενος  πλησίον, γείτων — connex- 
ion, σχέσις  στενή,  οΊκειότης•  —  fiht, 
μάχη  έκ  τοΰ  σύνεγγυς• — man.  φιλάργυ- 
ρος- —  quarters,  ναυμαχία  η  μάχη  ε'χ 
τοΰ  σύνεγγυς. 

Close,  (ώς  άνω)  έκ.  εγγύς,  πλησίον — by, 
ίγγύτατα. 

Close,  ρ.  έ.  (κλόοζ)  κλείω• — in,  εγκλείω, 
περικλείω,  περαίνω,  τελειόνω• — a  bar- 
gain,συμβάλλομαι,  κάμνω  συγφωνίαν  οΰ. 
κλείω,  συμφωνώ,  συγκατατίΟεμαι•  —  a 
wound,  συνουλόνω  πληγήν — up  a  let- 
ter, σφραγζο)  έπιστολήν — an  account, 
κλειΌ),  τελειόνοι  λογαρ^ασμόν  —  upon, 
συγκατανεύω• — with  one,  εΤμαι  σύμφω- 
νος μέ  τίνα,  —  with  the  enemy,  συμ- 
πλέκομαι μί  τον   έχθρόν. 

Close-bodied,  ί.  προσηρμοσμένον  είς  τό 
σώμα. 

Close-couched,  i-  όλως  χεχρυμμένος. 

Close-handed,  ί.  φυλάργυρος,ναΐ.  άχριβός. 

Close-pent.  i.  κατάκλειστος. 

Close-qaarters,  δ.  ξύλινοι  θώρακες  τοΰ 
πλοίου  (ί  νζυμα•/ία•  to  come  to — ,  πο- 
λεμώ, μάχομαι  έκ  τοΰ  σύνεγγυς,  ε'χ  τοΰ 
συστάδην. 

Close-tongued,   ί.  σιωπηλός,  ολι^λογος. 

Closely,  έ.  ε'κ  τοΰ  πλησίον,  στενώς,  κρύφα. 

Closeness,  δ.  στενότης,  περιορισμός•  τό  ά- 
πόχρυφον   φυλαργυρία•  συνοχή. 

Closer,  δ.    τ^λιιωτής,  διεκπεραιωτής. 

Cldsestool,  δ.  λάσανον,  vul.  χβθήχι. 
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Closet,  ί.  θάλαμος  ΊξιαΙτερος,  μυγός,  -vul. 
χρυψ'.ώνας-    water — ,   άπόπατος,    "/ρεία• 
— sin,  αμαρτία  έν  τω  κρύπτω. 
Closet,  ί.   ι.  εγκλείω  εΙς  δωμάτιον. 
Close-time,  ό.  έπο•/ ή  απαγορεύσεως  αλιείας 

χαΐ   κυνηγίου. 
Closeting,  ο.    ^α5•.ουργϊαι  τοΰ  άνακτοβοο- 

λΐου. 
Close-tongued,  ε',  σιωπηλός. 
Closh,   ο.  βλάβη  της  όπλης  τοΰ  ίππου-  πά- 
θος των  ποδών  των  βοσκηαάτων. 
Closure,  ό.  χλε•σ•.μον,  τέλος,  συμπέρασμα. 
Clot.  ό.  πη;•.ς,  θρόμβος,  vul.  σβώλος. 
Clot,  ^.   i.  θρομβώ,   νηΐ.   πήζω,  φυλιάζω. 
Clot-bur,  ό.  (βοτ.)  ξίνΟιον. 
Cloth,  ο.  νφασμα,  παν.,  ιστός,  ράκος"  table 
— ,  τραπεζομάνδυλον  COttoa  — ,  ϋφασαα 
βαμβακερόν  linen — ,  ΰιασμα  λ•.νοϋν•  to 
lay  the — ,  βάλλω  τό  τραπεζομάνδυλον 
to  take  away  the — ,   σηκόνω    τό  τρα- 
πεζομάνδυλον to  wear — ,    εΤμαι  ε\ς  ύ- 
πηρεσίαν. 
Cloth-bag.  ο.  σάκχος,νηΐ.  ταγάρι,χεϊμπές. 
Cloth-beam,  δ.  ίοοάν.  υιαντοΰ. 
Clothe,  (χλόουδ),  f.  ί.  και  οΰ.  περιβάλλω, 

ενδύω-  σκεπάζω-  ε'νδύομαι. 
Clothes,  (χλόουδζ)    ο.    πλ.  '.μάτια,    ιματι- 
σμός, ίνδ-ϋματα,  ενδυμασία,    Tul.     φορέ- 
ματα, ίοΰ•/α•  Ι  put  on  my — ,ένδΰομαι- 
He  pulls  off  η  takes  off  his  clothes, 
έλδύεται. 
Clothes-horse,   o.  των  πλυμένων  φορεμά- 
των καλόγηρος  προς  στέγνωσ-.ν. 
Clothes-line,  ό.  σ/οινίον  ί.ά  τα  πλυμένα. 
Clathes-pin,  0. μασιά  διά  τά  πλυμένα  σ•Jγ- 

χρατοΰσα  αυτά  ίτλ  τοΰ  σχοινιού. 
Clothes- peg,    ο.  πάσσαλος  φορεμάτων. 
Clothier,  (xλόo•Jδιαp)  ο.  Ίματιοπώλης. 
Clothing,  ό.  Ιμάτια,  ταΐ.  φορέματα. 
Cloth -shearer,  ο.  ΰφασματοκουρε-ΰς,  ό  χει- 
ρών τ  ας    έξε/ο•ΰσας    τρίχας    των    νέων  ί- 
ριού'/ων. 
Cloth  weaver,  (cloth  weever), δ.  υφαντής. 
CloipoU,  (clotpole)    ό.  χονδροχέφαλος. 
Clotter,   i.  ού.   θρομβόνω,   πήζω. 
Clotty,  ί.  6ρομ6ο>μένος,   πηκτός. 
Cloture,   δ.     (Γαλλ.  έν  βουλ^)  πέρας,  λή- 

ξις,  χλεΤσις. 
Cloud,  δ.  νεφέλη,  νέφος,  σ•^ννεφον-    he  is 
in  a — ,    ζη    αφανή;,    άγνωστος.     1  am 
under  a — ,     ευρίσκομαι  είς  άμη/ανίαν, 
8οστυ/ώ•    the  cloud    compelling  Ju- 
piter, ό  νεφεληγερέτης  Ζϊύς. 
Cloud,  ^.  i.  χα\  ού.  καλύπτω  δια  νεφέλης, 
ΟυννιφίοίΧω,   σχιπάζω,    αποκρύπτω,   σκο- 
τίζω, άμαυρόνω*  ποικίλλω,  τυφλόνω-  με- 
λαγ/ολώ. 
Cloudcaped,  <.    νιφοβτιφής,    σκυθρωπός* 
Λνλΰ  Οψη'ός. 


Cloudcompellng,  ε',  νεφεληγερέτης. 

Clouded,  ί.  νεφελώδης,  vul.  συννεφιασμέ- 
νος, κατηφής,  σκυθρωκός. 

Cloudily,  ί-.  νεφεληδόν  vul.  συννεφια- 
σμένα. 

Cloudiness,  δ.  νέφωσις,  τό  νεφελώδες. 

Cloud-kissing,  ε",  νεφελοΰψής. 

Cloudlet,  Clourrack,  δ.    νεφίδιον,   νεφε- 

λίδίΟν. 

Cloudless,  ί.  άνέφελος,   αίθριος,   καθαρός, 

vul.   ξάστερος. 
Cloudy,  ί.  νεφελώδης,  vul.  συννεφιασμένος. 
Clough(cluffj  δ.  μάκτρον- κρημνός,  πλευρά 

λόφου. 
Clout,  δ.  μάκτρον  ράκος,  vul.    «ατσαού- 

ρα•  ε'μβάλλωμα. 
Clout,   4.  ε*,   έπιρράπτω,  vul.   έμπαλόνω. 
Clouted,    i.    έμπαλω,υένος-  χαταχαρφωμέ» 

νος•  πηγμένος. 
Clovate,  i.   -/ονδρός    περί  την  κορυφήν  χαΐ 

λεπτός  τήν  βάσ•.ν. 
Clove,  δ.   χαρυόφυλλον,  vul.  καρεφύλλι. 
Clove,  Cloven,     πρτ.    χαΐ  παθ.    μετ.  τοΰ 

Cleave. 
Cloven- footed,    i.    έχων    έσχισμένην    τήν 

όπλήν,  τον  δνυ-χα,  ώς  ό  βοϋς,  κτλ. 
Clover,    δ.     τρίφυλλον.  vul.  τριφύλλι-   tO 

live  in — ,  ζην  ε"ν  αφθονία. 
Clown,  (κλάουν)  δ.  χ^ωpικός,aγρoTxoς,vul. 
χωριάτης-  γελιυτοποιός,     παλιάτσος   αμ- 
φιθεάτρου. 
Clownery,  δ.     αγροικία,    σκαιότης,  vul. 

χοιριατωσύνη. 
Clownish,  i.   άγροΤχος,    vul.    -χωριάτης, 

πρόστυχος. 
Clόwnishly,έπ.  άγροίχως, νυΐ.χωριάτιχα. 
Clownishness,  δ.  αγροικία,  vul.  χωρια- 

τωσύνη. 
Cloy,  ^.    έ.  χαρφόνω  τήν  όπήν  τηλιδόλου" 

κορέννω,  χορτάζω. 
Clovless,  i-  ακόρεστος,  άχδρταστος. 
Cloy'ment,  δ.  κόρος,  χορτασμός. 
Club,   δ.  ρόπαλον,  ράβδος,  vul.  ματοοϋχα• 
τό  πμαστοϋνι    η    τριφύλλι  εις  τό  -χαρτο- 
παίγνιον    σύλλογος,     λέσ'/η,     όμήγυρις• 
συμβουλή,  έρανος•  vul.  ^εφενές.    Ι   pay 
my — ,  πληρόνω  τό  μέρος  μου. 
Club,    ρ.  i.  xai  o-y   συνεισφέρω,    πληρόνο) 

τόν  ερανόν  μου. 
Clu'bbearer,  δ.  χορυνοφόρος. 
Clubber.    Clubbist,    δ.     λεσχίτης,  μέλος 

συλλόγου. 
Club- fist,  δ.  -χονδρόγρονθος. 
Club-footed,  i.  έαιβοσχιλής•    vul.  στρα- 

βοπόδης,   στραβοχάνης. 
Club-headed,   i.  χιφάλας,  χονδροχέφαλος. 
Club-honse,     ο.    τό  οϊχημ»    συλλόγου    η 

λέσ-χης. 
Club«iaW,  δ.    τό  δίκαιον  το?  Ισχυρότερου. 
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Clu'b-room,  0.  αίθουσα  συλλόγου,  συνε- 
λεύσεω;• 

Cluck,  p.  έ•  χαχκάζω,  κακκαβΊζω,  vul. 
φωνάζω  ώ;  χλώσσα. 

Clucked-heo,  δ.  χλώσσα. 

Clucking,  δ.  χακκάβ•.σαα,  vul.  χλωγαός. 

Clue,  •ιδέ^Clew. 

Clump,  δ.  β?αχ.ΰ  και  χονδρόν  ξύλον,  κορ- 
μό;, στέλεχος• — of  tree?,  άθροισμα  δέν- 
δρων. 

Clu'mper,  ί.  ί.  αθροίζω, σωρεύω. 

Clu'mpertoo,  δ.  άγροϊκο;,  vul.  βωχος. 

Clu'mping,  i    βαρύ;,  δυσκίνητο;. 

Clu'mplingly.  ir..  βαρέω;. 

Clumps,  δ.  βλάξ,  χονδροχίϊαλος. 

Clu'msily,  ir..  ά^ρο'.χω;,  vul.  χονδρο- 
χο7:η;. 

Clu'msiness,  δ,  άπειροκαλΊα,  vul.  χον- 
δροκοπια'. 

Clu'msy,  δ.  άκομψο;,  βαρύ;,  άγροΤκος, 
αδέξιος,  vul.  χονδρός,  χονδροχαμμϋ)μέ- 
νος,  χονδροκοπης. 

Clunch,  δ.  ξηρά  αργυλος  η  γύψο;. 

Clung,  παρτ.  χα\  παθ.  μετ.  τοϋ  Cling. 

Clung,  ί.  Ί'/.νό;,  ξηρό;. 

Clung,  ^.   ε",  ξηραίνω. 

Clu'ster,  δ.  ομάς,  άθροισμα,  σωρός•  —  of 
trees,  φυτεία,  δένδρων — of  bees,  σμη- 
νο;  μελισσών, — of  grapes,  βό•:ρυ;  στα- 
φυλής• they  come  in  a — ,  άρχονται 
σωρηδόν. 

Clu'ster,  ^.  ί.  και  ού.  συνείρω,  σ•υλλέγω, 
συναθροίζω,  συσσωρεύω. 

Cluster- grape,  δ.  μαύρη  ψ•.λή  σταφίς  οι; 
ή   κορινθιακή. 

Clusteringly.  ir,.  σωρηδόν,   βοτρυδόν. 

Clu'sterly,  Clu'stery,  i.  βοτρυοειδής. 

Clutch,  ^.  i.  δράττο),  συλλαμβάνο),  vul. 
αρπάζω,  πιάνω•  —  the  hand,  σφίγγω, 
τϊν  γρόνθον,  κλείω  τήν  χείρα. 

Clu'tchfisted,  ε',  φιλάργυρο;,  σφιγκτό; 

Clu'tter,  δ.  κρότος, Οόρ-υβ^ς,  vul.  σααατας. 

Cly'pate,  Clypeiform.  i.  άίπιδοειδής. 

Cly'peus,  ο.  to  ϊμποοθεν  της  κεφαλή;  ίν- 
τόμου. 

Clysmic,  ο.  χλυσματιχός,  καθαρτικός. 

Cly'ster,  δ.  κλυστήρ.  vul.    σερβιτσάλι. 

Cly'ster-bag,  δ.  ούριγξ,  (κυρίως  δια  κλυ- 
στηρι). 

Clyster-pipe,  ο.  σωληνίσκο;  τοϋ  κλυ- 
στηρος . 

CoicervatO;  f.  ί.  συσσωρεύω,  συναθροίζω. 

Coacerv4tion,o.  συσσώρευσ;;,  συνάθροισις. 

Coach,  (cootch)  ό.  δίφρος,   άρμα,  όχημα, 
άμαξα,    a  —  and    six,     άμαξα    μέ    έ'ξ 
ΤπΓ.ου;. 
Coach.  ^.  ί.  ίλαύνω  ίφ' άμάξη;. 
Coach -box.  δ.  έδρα  τοϋ  ηνιόχου. 
Coachful,  δ.  άμαξιά. 


Coach -hire,  ο.  άγώγιον,  ένοίχιον,  αμάξης. 
Coach-house,  δ.  άμαξοστάσιον. 
Coach-maker,  ο.  άααξοποιό;. 
Coach-man,  ο.  άμιξηλάτης. 
Coachman-ship,  δ.  άμαξηλασία. 
Coach -office,  δ.  γραφεΤον,  κατάστημα  των 

αμαξών. 
Coach -race,  δ.  διφρηλασία,  άμαζοδρομία. 
Coach-step,  δ.  άναβολε•υ;  τη;  αμάξης 
Coach-window,  δ.  θυρί;  άμάξη;, 
Coact  (co-act)  p.  oil.  συνεργώ,  συμπράττω. 
Coaction,  δ.  καταναγκασμό;,  βία,  στενό - 

χωρία. 
Coictive,  i.  χαταναγχαστιχός-   συνεργός, 
Coictively,  (oa  ώ;  ό•ά)  ir,.    χαταναγκα- 

στικώ;. 
Coadopted,  i.  (xoa-dapted),  i.  συνηραο- 

σμίνος, 
Caadjument,  δ.  αμοιβαία  βοήθεια. 
Coadjustment,  δ.  συναρμογή. 
Coadjutant,  δ.  συμβοηθό;,  συνεργός. 
Coadjutor,  δ.  συνεργό;,  συμβοηθό;, 
Coadjutorship  δ.  τό  αξίωμα  τοϋ  συμβοη• 

Οοΰ,    συλλείτουργου. 
Coiidjuvancy,  δ.  άντίληψνς,  σύμπραξις. 
Coidjuvant,  δ.   σ•υντελεστική  ύλη.  οίον  ίν 

συνταγαΤς. 
Coadunition,  δ.  συνάφεια,  ενωσις. 
Coiigent,  δ.  συνεργός,  συνέταιρος. 
Coiigeney,  δ.  συνεργία. 
Coagulable,     i.    πήξιμος,     δυνάμενος     να 

πήξη• 
Coagulant,  i.  πηκτιχός. 
Coagulate,  p.  i.  χαί  οΰ.    πηγνύω. — ομβι, 

vul.   πήζω,  τυρόνο),  παγόνω. 
Coagulation,  δ.   πήξ•.ς•   τ•ύρωσις,   πάγωμα. 
Coigulative,  Coigulatory,   i.  πηκτικός. 
Coagulum,    δ.     πεπηγυϊα     μάζα'   θρόμβο; 

αίματος, 
Coade,  δ.  συμβοηθύς. 

Coal,  (χόολ)  δ.  ανθραξ,  vul.  κάρδουνον. 
mineral—,  sea — ,  η  pit — .  γαιάνθραξ, 
(παροιμ.)  to  carry— S  to  Newcastle, 
ε\;  Αθήναι;  κομίζειν  γλαϋκα;. 
Coal,  ^.  ο•ϋ.  λαμβάνω  προμήθειαν  ανθρά- 
κων, ίφοδιάζοιιαι  άνθρακα;. 
Coal-bAcker,    δ.    αχθοφόρο;    γαιανθράκων 

ε\;  zh.  πλοΤα. 
Coal-bed,  δ.  (γεωλ.)  στρώμα  γαιανθράκων. 
Coal-black,  i.  άνθραχόχρου;,  vul.  μαϋρος 

πίσσα. 
Coal-brand,    δ.  νόσος  τοϋ     σίτου    έν  η    δ 
στά/υ;   πληοοϋται  δια    μελαίνη;  χόνεο»;. 
Coal-brass,  δ.   (όρυκτ.)  σιδηροπυρίτη;  ευ- 
ρισκόμενο; ίν  τώ  ανΟρακι. 
Coal-cellar.  ίδΙ  Coal-hole- 
Coal-dust,  δ.  χόνις  ανΟρα/ος. 
Coalery,    δ.    άνθραχεΤον,    άνθραχωρυχιΐον. 
Coal-field,  δ.  μεταλλιϊον  άνθρακος. 
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Ceal*fitter,  ci.  γαιανΟράχων  μεσίτης. 
Coalesce,  (χοαλές)    f.  ού.    συνάπτομαι,  έ- 

νοϋμχΐ'  συμμα'/ώ. 
Coalescence,    (χοαλέσεν;)•    6.    συνένωσις, 

συσσωμάιωσις•  συμμαν'ια. 
Coal-heayer.  ο.   άνθραχεύς,  vul.  καεβου- 

v^apr,;. 

Coal-hole,  Cole-house,  ο.  άνθρακεΤον. 
Coalition,  δ.  συνένοισι;,  συμ,υαχία. 
Coal-man,    ο.    άνθραχεύ;,    vul.    καρβου• 
νιάρη;. 

Coal-merchant,  ό.  άνθραχέμπορος. 
Coal -meter,  δ.   άνΟρακομέτρης. 
Coal-miner,  5.  ανθρακωρύχος. 
Coal-mine,  έ.  ανθρακωρυχείο  ν. 
Coalpit,  δ    ι5έ  Coal-mine. 
Coal-poker,    δ.  σκάλευΟρίν,  συνδαυλιστήρ. 
Coal-scuttle,     δ.    άνΟραχοθήχη    πάρα  τήν 
έστίαν. 

Coal-whipper,  δ.  έκ^ορτωτή;  ανθράκων  έχ. 
πλοίων. 

Coal-work,  δ.  άνΟρακοίρυχεΤον. 

Coaly,  i.  άνθρακώδης. 

Coamings,  δ.  (ναυτ.)  τό  χεΤλο;  η  περιθώ- 
ptov  του  μπουχαπόρτου,  θυρίδος  του  κα- 
ταστρώματος. 

Coapt^ition,  δ,    συνεφαρμογή,   συνεπίθεσις. 

CoaPCt,  Coirctate,  (oa:-^o-a)  δ.  συστέλ- 
λω, περιορίζω,  στενοχωρώ,  σι;σφ^γγω. 

Coarctiition,  (oa=o-a)  δ.  συστολή,  περιο- 
ρισμός, στενο"/ώρημα.  σΰσβιγξις. 

Coarse,  δ.  παχυλός,  χονδρός,  τραχύς•  ά- 
γροϊκος,  ανάγωγος,  βάρβαρος,  vul.  χω- 
ριάτη;• —  bread,  μέλας  άρτος,  vul. 
μαϋρον  ψωμί. 

Coarsely,  έπ.  παχυλώς,  άγροίχως,  vul. 
•/ονδρά,    χωριάτικα. 

Coarseness,  δ.  παχυλότης,  τραχύτης,  χον- 
δρότης*  αγροικία,  χωριατοσύνη. 

Coassu'me,  (oa-o-a)  p.  ί.  αναλαμβάνω 
όμοΰ. 

Coast,  δ.  ακτή,  αιγιαλός,  vul.  παραγιάλι. 

Coast,  ρ.  ί.  άκχοπλοώ,  παραπλέω. 

Coaster,   δ.  ό  παραπλέων  άκτοπλοών. 

Coasting,  δ,  ακτοπλοία,  παράπλους. 

Coat,  δ.  Ιμάτιον,  ίνίυμα,  φόρεμα"  Vul 
φαχίνα•— ΟρΙξ,  γούνα•  επάλειμμα,  ίπικά 
λυμμα,  στpoJμvv — of  arms,  οΐχόστ,μον 
great — ,ίπενδύττ,ς,Ετιανοφόρι•  riding — 
ίππαστικόν  φόρεμα,  νυΐ.φακίνα,  ζακέττα 
to  cast  one's — ,  όλλάοσειν  το  δέρμα  η 
τά  πτερά•  he  has  turned — ,  -ίίλλαξε 
φύλλον,  δηλ.  κόμμα,  φατρίαν,  γνώμην, 
φρόνημα. 

Coat,  ρ.  έν.   ενδύω,   σκεπάζω,   καλύπτω. 

Coat-armour,  δ.  οΐκόσημα. 

Coatee,  ο.  ίνδυμα  μί  βραχύ  κράσπεδον. 

Coati,  δ.  εΤδος  ζώου  της  Ν.  'Αμερικής. 


Coating,  δ.  χρύσωμα,  vul.  μαλαματο- 
κάπνΐ5μα•  επικάλυμμα,  στρωμνή. 

Coax,  ρ.  ί.  Οωπεύω,  κολακεύω,  χαδεύω. 

Coaxer,  δ.  θωπευτής,  χόλαξ. 

Coaxing,  δ.  θώπευμα,  χάδι. 

Co-axial,  i.  συναξωνικός. 

Coaxiugly,  ίπ.  θωπευτικώς. 

Cob,  δ.  κορυφή,  κεφαλή'  στάχυς  αραβοσί- 
του- αράχνη•  γλάρος•  ίππάριον,  vul.  α- 
λογάκι• ίππος  μή  ευνουχισθείς•  νόμισμα 
Ισπανικόν  εΤδος  κάλαθου. 

Cobalt,  δ.   (ο'ρυκτ.)  χοβάλτιον  (μέταλλον). 

Cobble,  i.  έ.  έμβαλόνω  υποδήματα'  εργά- 
ζομαι άπειροκάλως,   χονδροειδώς. 

Cobbler,  δ.  σκυτεύς,  έμβαλωματας"  αδέ- 
ξιος τεχνίτης,   vul.  τσαβατΐνος. 

Cobbling,  δ.  έμβάλωμα  υποδημάτων. 

Cobbry,    δ.   ζωηρός,  δυνατός,   σωματώδης. 

Cobiron,  ο.  ξυλοστάτης  της  γωνίας,  π«- 
ροστάτης. 

Co- bishop,  δ.  βοηθός  επισκόπου. 

Coble,  δ.  άκάτιον,  vul.  ψαροχάϊχον, 
κουρίτα. 

Cobloaf,  δ.  χονδρόν  ψωμί. 

Coboose,  ίδέ  Caboose. 

Cobwalt.  δ.  πήλινος  τοίχος. 

Cobweb,  ό.  άράχνιον,  ίστός  αράχνης. 

Cocagne,  δ.  (κοκαίην)  χώρα  φαντασιώδης. 

Cocciferous,   δ.  φέρον  μοΰρα. 

Coccolite,  δ.  (δρυκτ.)   κοχκόλιθος. 

Goccomelia,  δ.  χοκκυμηλέα  τις  μέ  φλοιόν 
Ιαματικόν. 

Cochineal,  δ.  ϋσγη,  vul.  χρεμέζι. 

Cochineal-fig,  δ.  εύ•/υμόν  τι  φυτον  της 
'Αμερικής,  έφ'  ού  ευρίσκεται  και  καλλιερ- 
γείται  το  Ι'ντομον  τοϋ  χρεμεζίου. 

Cochlea,  δ.  (άνατομ.)  δ  κοχλίας,  του  ώ- 
τός  ή  χο'.λότης•  ελιξ. 

Cochleary,  Cochleated,  (ch  ώς  k)  i.  xo- 
χλιοειδής,  ελικοειδής. 

Cock,  δ.  άλεχτρυών,  αλέκτωρ,  vul.  πε- 
τεινός• αρχηγός•  παλληκαοας• — το  άρρεν 
των  πτηνών  έν  συνθέσει  δι  ενωτικού  ση- 
μείου• κρου'/ός,  vul.  βρύσις,  κάνουλα, 
μουσουλοΰκι•  βελόνη  ηλιακού  ωρολογίου• 
βελόνη  πλάστιγγος' — of  a  gun,  λύκος 
τυφεκίου•  turkey — ,  μελεαγρίς,  Ινδιόρ- 
νις,  vul.  κοϋρχος,  διάνος,  γάλλος•  at 
half — ,  έν  αναπαύσει•  to  tell  a  cock 
and  bull  story,  διηγούμαι  κοροφέξυλα, 
μωρολογώ. 

Cock,  p.  i.  και  ού.  ανεγείρω — ομαι,  ανορ- 
Οώ — οΰμαι,  αναστρέφω,  σηκόνω•  φουσχο- 
νομαι,  υπερηφανεύομαι•  το  φορώ  στραβά• 
the  ears,  στήνω  τ'οΰτιά. 

Cockade,  δ.  σημεΤον,  vul.  κοκάρδα. 

Cock-a-doodle-doo,  δ.  χουχουρίχου. 

Cockatoo,  δ.  εΤδος  ψιτταχοΰ,  vul.  παπ• 
παγάλου. 


Cockartice 


—  119  ~ 


Coexistencd 


Cockatrice,    o.  (οφ•.ς)  βααιλ•.σκος•   μυΟώ- 

or,;  ό'φι;. 
Cock-boat,  δ.  λέμβος,  tuI.  σκαμπαβία. 
Cock-braiaed,  i.  εύήθης,  πετεινόμυαλο;. 
Cock-chafer,    δ.   (έν•:.)  μηλολόνθη,  vul. 

Cockcrowing,  ο.  χρωγμό;  τοϋ  πετίινοΰ. 

Cocked-hat,  ο.  τρΐχερως  πίλος,  Tul.  χαπ- 
πέλον  τριχαντόν. 

Cocker,  ί.  ί.  θωπεύω,   vul.  -/αϊδεΰοι. 

Cocker,  δ.  είλος  τη;  άλεχτορομα/'ιας. 

Cockerel,  δ.  πετειναράχι. 

Cockering,  ο.  θωπεία,  vul.  χάδι. 

Cocket,  δ.  σφραγίς,  άοεια,  ένδειχτιχόν  τε- 
λωνείου. 

Cocket,  ί.  ορμητικό;,  προπετή;.    αΰΟάίη;. 

Cocket-bread,  ό.  έχλεχτός  άρτος,  vul. 
χάιιχο  ψωμί. 

Cock-eye,  ο.  παραβλώψ  οφθαλμός. 

Cockfight,  δ.  άλεκτορομα/ία 

Cockhorse,  έ.  έφιππος,  νικηφόρος,  τροπαι- 
ούχος, υπερήφανο;•  έφιππο;  ε'πΐ  έάβδου 
ώ;  τα  παιδία  παίζοντα. 

Cocking,  ί.  θωπευτιχό;,  vul.  /αίδευτικός 

Cockish,  ί.  ασελγής,  άκόλαιτος. 

Cockle,  δ.  δατρακον,  κτένι  (θαλόσ.)  ζι- 
ζάνια•— stairs,   έλικτή  κλίμας. 

Cockle,  i.  ε',  και  οΰ.  έλίασω, — μαι,  c.j3- 
τρέφω — μαι•  ^•ϋτιδϋϋμαι,  vul.  μαζόνω, 
(ζαρόνω) . 

Cockled,  έ.  κογ•/υλιθΕΐδή;,  ίυσσό;,  vul. 
ζαρωμένος. 

Cockier,  δ.  κογ/υλιοπώλης. 

Cockle-Stairs,  ο.  κλίμα;  ελικοειδής. 

Cock-loft,  δ.  ΰπερώον,  άνώγεων,  vul. 
ανώγι,  τό  ΰπό  την  στέγην  δοίμίίτιον. 

Cockmaster,  ο.  άλεχτοροτρόφος. 

Cockmatch,  ο.  άλεκτορομα/ία. 

Cockney,  δ.  κάτοικος  τον  Λονδίνου  περι- 
φρονητιχώς,  έ.  τρυφηλός. 

Cockneyisni,  ο.  διάλεκτος  κα\  τρόπος  των 
κατοίκων  τοϋ  Λονδίνου,  λονοινιομός. 

Cock-pit,  δ.  παλαίστρα  άλεχτόρων  /ν.- 
ρουργεΤον  των  πολεμικών  πλοίων. 

Cocks-comb,  δ.  λόφος  τοϋ  πετεινού"  κου- 
φό;, vul•  τσελεμπής,  άρχοντόπουλον. 

Cockroach,  δ.  μίλανοκάνΟαρος,  vul.  κα- 
τσαρίδα. 

Cock's- foot-grass,  δ.  χλόη,  βοσκή. 

Cockshut,  δ,  εσπέρα,  τό  λυκαυγές•  σαγήνη 
πτηνών. 

Cock's-head,  δ.  (βοτ.)  ο'νοβρυχίς,  ήδύ- 
σαρον. 

Cock- sparrow,   δ.  στρουθός,  vul.  σπουρ- 

γί''^.?• 

Cock-spur,  ο.  χέντρον  άλέκτκρος,  εδος  ά- 

κάνΟης. 
(!ocksure.  έ.  βεβαιότατος. 
Cockswain,  ο.  κυβερνήτης  λέμβου. 


Cock-tail,  ο.  εΤδος  κανΟάρου•  οίνόπνευμβ 
συγκερασμένον   μέ  ζά•/_αριν  και  ύδωρ. 

Cocoa,  (κοκόο)  δ.  κοκκοφοΤνιξ,  δένδρον  τής 
'Αμερική;• — nut,  κοκκοκάρυον. 

Cocoa-nibs,  δ.  συντετρ:[<μένον  κοκκοκάρυον. 

Coctile,  έ.  ψητός  έν  κλιβάνω  ή  δια  τών 
άκτίνων  τοϋ  ηλίου. 

Coctile,  (co-ctil)  έ.  φουρνισμένος. 

Cocoon,  δ.  βόμβυξ,  vul.  κουκοϋλι. 

Coction,  δ,  δπτησις,   vul   -ψήσιμον. 

Cod,  δ  φλοιός•  vul,  τσόφλι•  — flsh,  άν- 
ταχαΐος,  σίλουρος,  vul.  μουροϋνχ•  dried 
cod,  γάδος  ταριχευτός,  vul,  μπακαλάος. 

Cod,   j>.  έ.  περικλείω  εΙς  φλιιόν. 

Coda,  δ.  (μουσ.)  τό  τελικών  μέλος. 

Coddle,  Ιδέ  Codle. 

Coddy,  έ.  φλοιώδης. 

Code,  δ.  κώδη?,  νομοθεσία,  νόμος. 

Codeine,  δ.  (χημ.)  άλκαλοειδές  λβμβανύ• 
μενον   έκ  τοϋ  ο'πίου. 

Codfish,  δ.  (ιχθ.)  γάδος,  vul.  μπαχαλάος. 

Codger,  δ,  άγροΤκος,  χωριάτη;. 

Codicil,  δ.  κωδίκελο;,  διαθήκη  ύστερογε• 
νή;,  πρόσθετος. 

Codle,  f.  C.  βράζω,  ψήνοί  στό  νερόν. 

Codling,  δ.  (ίχθ.)  μικρό;  άτταχε-ίς, 

Codouee,  δ.  (νομ.)  συνδωρητής, 

Coefficacy,  Coefficiency,    δ.  σύμπραξις. 

Coeffi'cient,  δ.  συνεργός, συμπράκτωρ,(άλ" 
γεβρ.)  συντελεστής. 

Coe'lebs,  δ.  άγαμος,  vul.  (τουρκ.)  μπε- 
κιάρης. 

Coeliac,  (χοίλιακ)  ί.  κοιλιακός. 

Coemption,  δ,  ά•,Όρ4  όλιχή,  αποκλειστική• 
συναγορά,  συναγόρασμα. 

Co-eojoy,  δ.  συναπολαύω. 

Ccenogamy,  δ,  χοινογαμία. 

Coi'nobile.  ο.  κοινόβιος,  κοινοβιακός. 

Coequal,  (κοήχουαλ)   i.  ίσος,  δμοιος. 

Cocquility,  (ώς  άνω)  δ.  ίσότης,  όμοιότης. 

Coequally,  (ώς  ά'νω)  έ-.  έ;  ίσου. 

Coerce,  4.  έ.  συνέχω,  καθεφγοι,  κρατώ, 
περιορίζω,  χαλιναγωγώ,  καταστέλλω, 
έμποοίζο),  άναγκάζοι. 

Coercible,  δ.  /ειρωτός,  κατασταλτός. 

Coercion,  δ.  καταστολή,  περιορισμός,  χρά- 
τησις,  χαλινωγώγησις. 

Ceercive,  ί.  κατασταλτικός,  καταναγκα- 
στικός, περιοριστικός. 

Coesseutial.  ί.  ομοούσιος, 

Coessentiality,  δ.  το  όμοοΰσιον. 

Coestabtishment,  δ.  κοινή  έγκατάστασις• 
άπό  κο'.νοϋ  σύστασις. 

Coetaneous,i. σύγχρονος, τής  αυτής  ήλιχίας. 

Coetornal,  (κοητάρναλ)  i.  συναιώνιος. 

Coeteriiity,  δ.  συναιωνιότη;. 

Coeval,  (κοήβαλ)  i    σϋιχ^ονο;. 

Coexist,  (co-ogzits)  δ.  οΰ.  συνυπάρχω. 

Coexistence,  δ.  συνύπαρξις. 


Coexistent 


—  120  — 


COID 


Coexistent,  i.  συνυπάρχων. 
Coextead,  p.  ί.   συνεχτείνω. 
Coextention,  5.  συνέχτασις. 
Coextensive,  i.  σονεχτετα.αένο;,  ουνεχτει- 
νόμενος. 

Coextensiveness,  ο.  Ϊ3η  εχτασις. 

Coffee,  ο.  χβφφέί. 

Coffee-berry,  coffee-bean  ο.  χόχχος  τοΰ 

χαφϊέ. 
Coffee-cup,  ό.  χύπελλον,  vul.  χοϋπα  τοΰ 

χαφφέ. 

Coffee-house,  S.  χαφφεπωλεΐον,  χϊφεΤον, 

vul.  χαφφενεΤον. 
Coffee-mill,  δ.  μύλο;  τοΰ  χαφέ. 
Coffee-pot,    ό.     καφφεξόχο;,     vul.    χαφ- 

φεμπρ'χι. 

Coffee -roaste Ρ, ο.χαβουρδιστηρι τοΰ  χβφφέ. 
Coffee-room,  ο  χοινή  αίθουσα  ξενοδοχείου. 
Coffee-tree,  ο  χαφφέδενδοον. 
Coffer,    δ.     κΐστη,    χιβώτιον    δυνατόν  oii 

χρήματα  η  κειμήλια. 
Coffer,  f.  ί.  ε'γχλείω  εις  χι6ώτ•.ον. 
Cofferer,  δ.  θτ,σαυροφύλαξ. 
Coffin,  δ.  σορός,  χόφινος,  φέρετρον,  νεχρο- 

χράββατον,  χ.  χουβαντήρ;,  σεντούκι•  χα- 

λάΟιον  χάρτινοι. 
Coffin,  f.  έ.  εμβάλλω  ε\ς  φίρετρον. 
Coffin-maker,  δ  φερετροποιός. 
Cog,  δ.  όδόντιον  τροχοϋ*  δόλος,  πανουργία, 

τέχνασμα-   άχάτιον".   λέμβος. 
Cog,  ρ.  ί.  βάλλω  οδόντια,  εις  τρο•/όν•  λέγω 

ψεύματα•    Οωπεύω,    κολακεύω•   δελεάζω, 

αποπλανώ. 

Cogency,    δ.    β'α,  καταναγκαστική  δύνα- 

μις,   ίσ/ύς•   πειστιχότης. 
Cogent,  ο.  Ισχυρός,  δυνατός-    βίαιος,  χα• 

ταναγκαστικός-  πειστικός. 
Cogently,  ir,.  β;α'.ο)ς,  καταναγχαστικώ;. 
Cogger,  (coggur),  δ   κόλαξ. 
Coggie,  (coghv),  δ.  (Σ/ωτ  )  γαβάΟα. 
Cogging,  (coghing),    δ.    θωπεία,  κόλα• 

χε•α•  i,  κολακευτικός,  Οωπευτ.κός. 
Goggle,  ιδέ  Cog. 

Cogglestone,  δ.  χαλίκιον,  νηΐ.πετραδάκι. 
Cogitable,  έ.  ίπ.δεκτικός  σκέύεως,  η  κα- 
τάλληλοςεις  σκέψιν,ε'ιςλογισμόν,  νοητός. 
Cogitate,  f.  οΰ.  διαλογίζομαι,  σκέπτομαι. 
Cogitation,  ό.  διαλογισμός,  σκέψις. 
Cogitative,    δ.    σύννου;,  σκεπτικός,  vul. 

συλλογισμένος. 
Cognac,  δ,  (κονι^άκ),  το  κάλλιστον  Γαλλι- 
κών οινόπνευμα. 
Cognate,  i,  όμοιος,   συγγενής-  ανάλογος. 
Cognition,  δ.  συγγένεια- σ/έσις"  αναλογία. 
Cognisance,  ιδέ  Cognizance. 
Cognition,  δ.  γνώσις-  πεποΙΟτ,σις. 
Cognitive,    i.    γνωστικός•    δυνάμενος  γι- 
νώσχιιν. 


Cognizable,  ο.  διχαστός-  έπιβτητός,  γνω• 

ριστός. 
Cognizance,    δ.    γνώσις'    γνώρισμα,    ση- 
μεΤον  άρμοδιότης  δικαστού-  κρίοις,  δίκη• 
Ι  take  —  of  a  thing,  λαμβάνω  γνώσιν 
πράγματος  τίνος. 
Cognize,   ρ.  ί.  γινώσκω,   γνωρίζω. 
Cognomen,  δ.  έπώνυμον,  vul.  παρόνομα. 
Cogaominal,   ί.  συνώνυμος•   ίπωνυμιαχός. 
Coguorainate,   f.  έ.  επονομάζω. 
Cognomination,  δ.  έπονομασία. 
Cognosce,  ^.  έ.  εξετάζω  δικαστικώς. 
Cogaoscence,  δ.  γνώσις. 
Cognoscible,  δ.  έπιστητός,    δυνάμενος  vi 

γνωσθί]. 
Cognoscitive,  ί.  γνωστικός• — faculty, 
(φιλοσοφ.)    ή  δύναμις  τοΰ  γινώσκειν,   το 
γνωστικόν. 
Cognovit,  δ.   (Λατ.)    ομολογία    τοίί  ενα- 
γομένου υπέρ  τοΰ  ενάγοντος. 
Coguardian,   δ.  συγκηδιμών. 
Cogue(cog)  δ.  μικρόν  ξύλινον  άγγεΤον  μια 

^ακι  ά . 
Cogu-wheel,  δ.  ο'δοντωτός  τροχός. 
Cohabit,  ρ.  ού.  συγκατοικώ,  συζώ,  συνήθ. 

ούχΙ  νομίμως. 
Cohabitant,  δ.  συγκάτοικος. 
Cohabitation,  δ  συμβίωσις,  συγκατοΐκησις. 
Coheir,  (κοέαρ.)  δ.  συγκληρονόμο;. 
Coheires,  δ.  Οηλ.  τοΰ  Coheir. 
Cohere,  (>■  ού.  συγκολλώμαι,  κολλώ,  συν- 
άπτομαι, αρμόζω  λογικώς. 
Coherence,  coherency,    δ.  συγκόλλησις, 

σύστασις,  συνάφεια,   συμφωνία. 
Coherent,  i.  συναφής,   συνηρτημένος•    συ- 
νεπής- συγκολλητές. 
Cohesion,  δ.  συγκόλλησις•  συνοχή,    συνά- 
φεια, σχέσις. 
Cohesive,  έ.  συ-ν-κολλητιχός. 
Cohesiveness,   ο.  συγκολλητικότης. 
Cehibit,  ί.  έ.  συστέλλω,  περιστέλλω. 
Cohobate,  ρ.  ί.  (αρχ.)  διασταλάζω    επα- 
νειλημμένως. 
Cohobition,  δ.    (χημ.)  διαστάλαξις. 
Cohort,  δ.  σπείρα, "λό•χος,  τάγμα  500,  πε- 
ζών παρά  'Ρωμα.'οις. 
Coif,  δ.  κεκρύφαλος,  vul.  οχούφωμα. 
Coif,   ρ.    ί.  άνεδένω,  οκουφόνω. 
Coiffure,     δ.  κόμμωμα,     άναδέσμη,     VUl 

σκούφο)μα. 
Coign,  (coin)  ο.  γωνία.  ^ 

Coigno,  Coigny  (κόϊιν,  κόινη)  f.  ου.   ζω 

άπό  άοπαγάς,   άπό  αδικίας. 
Coil,  δ.' περιτύλιγμα,   χυκλοειϊές  σχοινίον 

θόρυβος,   κρότος. 
Coil,  f>.  ί.  σπειρώ,  ελίσσω,    vul.  κουλου- 

ριάζω•  κουβαριάζω. 
Coin,  δ.  γωνία•  νόμισμα,  vul.  μονέδα. 
Coin,   ρ.  <ν,  χαράττω  κόπτω  νόμισμα. 
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Coinage,    o.  νομισματουργία•   νόμισμα'  ί 
φΕυρεσι;•  πλαστουργ'ια,  άπατη. 

Coincide,  i.  ού   συμπίπτω,  συντυγχάνω. 

Coincidence,  0.  συγχυρία,  συντυχία,  σύμ- 
πτω3ΐς,   ταυτότη;,  όμοιοτης. 

Coincident,  ε.  συμπίπτων  όμοιο;,  ανάλογος. 

Coiodication,  ο.  συνένδειξις,  συνδήλωσις. 

Coiner,  ο.  νομισματοχόπο;-  χιόδηλοποιός. 
εφευρέτης. 

Coinhibit,  ρ.  ού.  συγχατοιχώ. 

Coinhabitant,  ό.  συγχάτοιχο;. 

Coinherit,  ^.  i.  συγχλτ,ρονομώ. 

Coinheritance,  ο.  συγχληρονομία. 

Coinheritor,  ο.   συγκληρονόμος. 

Coining,  δ.  νομ'.σματουργία•  χάραξις,  ί• 
φεύρεσις*  τέχνασμα*  ψεΰδβς. 

Coinquinate,   ί.  ί.    μολύνω,  ατιμάζω. 

Coinquin^ton,  ο.  κηλίς,  ατιμία.^ 

Coir,  δ.  ΐς,  νήμα,  τοϋ  φλοιοϋ  τοϋ  χοχχο- 
χάρύου. 

Coit,  δ.  δίσχος,   vul.  άμάδα. 

Coition,  δ.  συνουσία,  συνεύρεσις. 

Cojoin.   δ.  συνδέω,  συνενώ. 

Coke,  δ.  ανΟραξ  ήμιχαυστος.  άνΟράχωμα. 

Coker,   δ.  πορΟμεύς,  vul.  βαρχάρης. 

Cokes,  δ.  εύήΟης,  vul.  πουταλας. 

Colinder,  δ.  διηθητήρ,  τρυπητήρ,  vul 
τρυπητόν   στραγκιστηρι. 

Colitioa,  Colature,  δ.  ηΟημα,  στράγ- 
γισμα. 

Colbertine,  δ.  εΤδος,  τρι/άπτου,  ναΙ. 
δαντέλλας. 

Colchicum,  δ.  χολχιχόν,  vul.  σχυλοβό- 
τανον. 

Cold,  (co-old)  i.  ψυχρός-  χρύος;  απαθής, 
άί'.άφορος•  σοβαρός.  Ι  am  — ,  j  feel  — 
^ιγώ,  χρυόνω-  ο.  ψ^χοί.  vul.  τό  χρΰον 
ψυχρότης  χατάρρους,  vul,  χρυολόγημα, 
πούντα,  σονάγι-  Ι  catch  — ,  χρυολογο""». 
άρπώ  χρΰον,  1  have  a — ,  ε"^μαι  κρυοιμέ- 
νος,  ?χω  συνά/ι,  he  trembles,  with 
— ,  τρέμει  άπό  το  χρΰον. 

Cold-blooded,  (co-old-bludded),  έ.  άτά- 
payo;,    ψύ•/ραιμο;,  απαθής,  αδιάφορος. 

Cold-cream,  δ.  άπαλυντιχή  τοϋ  δέρματος 
άλο'.φή,    vul.    χολχρέμ. 

Coldish,  ί.  δροσερός,  χρυερδς. 

Coldly,   ίπ.  ψυ•/ρώς  μιτ'  αδιαφορίας. 

Coldness,  δ.  ψΰ7θς,*νη1.  χρΰον,  ψυχρό- 
της,   δυσμένεια,    δυσαρέσκεια,   αδιαφορία 

Cold-served,  i.  ψυχρόΟετος,  ο'ον  φαγη- 
τόν  άν.αρός.  ανούσιος. 

Coldshort,  i.  εΟραυστος  όταν  ψυχρός. 

Cole,  ού.   χράμβη,   VUl.  λάχανον. 

Coleoptera,  δ.  χολεόπτερα  (έντομολογ.) 

Co- lessee, δ. συνενοιχι αστής,  συνεχμισΟωτής. 

Cole-rape,  ο   γόγγυλον. 

Colet  ο.  ίχχλησ!ας  κατώτερος  ύπηρέτης=; 
Acolyte. 


Cole-wort,   δ.  νέον   λάχανον. 

Colibert,  δ.  απελεύθερος  δοΰλος. 

Colibri,  δ    (πτηνόν)  χολίβριον. 

Colic,  δ.  κωλικόπονος,   κώλικας. 

Coll,  ^     έ     αρπάζω  άπό  τον  λαιμόν. 

Collapsed,  έ    κατεστραμμένος,  ίρείπόν. 

Collapse,  έ.  ού.  συμπίπτω,  καταπίπτω. 

Collapsion,  δ.  συγκατάπτωσς. 

Collar,  δ.  λαιμό;.  περιτρα•/ήλιον  φορέμα- 
τος, vul.  γιαχά;,  κολάρο;"  περιδέραιον, 
vul,   χαρ•/άλ•.. 

Collar,  1>.  i  συλλαμβάνω,  αρπάζω  άπό  τον 
λa•.μόv•vul.τσακόvω•  βάλλω  περιδέραιον. 

Collarage,  δ   άρχαΤο;  φόρο;  έπ\  των  "ππων. 

Collar-bone,  δ  (άνατομ.)  κλείς,  χλειδο» 
κόχκαλον. 

Collate,  4.  i.  συγκρίνω,  παραβάλλω•  χο- 
ρηγώ,  δίδω  άζίοιμα,  εισόδημα. 

Colliteral.  ί.  παράλληλος•  έχ  τοϋ  πλα- 
γίου συγγενής•  πλάγιο;,  έμμεσος. 

Collaterally,  έπ.  πλησίον  παραλλήλως• 
πλαγίως. 

Collation,  δ.  παραβολή,  άντιπαράδεσις- 
άριστον,  μικρόν  φαγητόν,  vul.  χολλα- 
τσιόνε. 

Collatious,  i.  αποχτηθείς  διλ  συνεισφορών. 

Collative,  i.   παραΟετιχόί,  χορηγητέος. 

Collator,  δ.  ό  -/ορηγών  (έκκλ.)  άποδοχήν 
ό  παραβάλλων  χειρόγραφα  η  ε'χδόσεις  βι• 
βλίο^ν . 

Collaud,  C.  i.  συνεπαινώ. 

Colleague,  (ea  ώς  'ee)  δ.  έταΤρος,  σύν- 
τροφος, συνεργάτη;,  συνάδελφος. 

Colleague,  (ea  ώς  ee)  i.  ί.  ένόνω,  συνδέω. 

Collect,  δ    (έκχλ.)  συναπτή,  προσευχή. 

Collect,  f.  i.  συνάγο»,  συλλέγω,  ουνα- 
Οροίζω,  vul.  συνάζο>•  συμπεραίνω  ^.  ού. 
συσσωρεύομαι.  Ι — myself,  συνέρχομαι• 
αναλαμβάνω  έκ  τη;  ε'κπλήξεώς  μου. 

Collectanea,  δ.  συλλογή,  ανθολογία  χω- 
ρίων συγγραφέων. 

Collectaneous,  ί.  σύλλεκτος,  ουνηθροι- 
σμένος. 

Collectedly,   ίπ.   συλλήβδην,  σωρηδόν. 

Colectedness.o  σΰννοια   γαλήνη,  άνάνηψ.ς. 

Colleclible,  έ.  συναχτός. 

CoUetion,  δ.  συλλογή,  άθροισμα.  ούναξ!ς. 

Colloctive,  i.  αθροιστικός•  περιληπτικός• 
αθρόος. 

Collectively,  ίπ.  συλλήβδην,  όμοΰ,  α- 
θρόως, περιληπτικώς. 

Colloctiveness,  ο.  περιληπτικοτης. 

Collector,  δ.  συλλέκτης,  συνάκτηί,  ιΐσ- 
πράκτωρ. 

Collcctorship,  δ.  Οέτις  τοϋ  συνάχτου,  ιΐσ- 
πράκτορος. 

Colicgatary.  δ.  συγκληροδόχος. 

College,  (collej)  δ.  σωματιΤον  ούλλογος• 
βχολή•  γομνάσιον. 


Coll^gial 
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Colt's-tooth 


Collegiiil,  (collidje-al).  o.  γυμνααιαχό;• 

axz3r,uatxG;. 
Collegian,  o.  μίΧο;  συλλόγου  ηάχαδημίας. 
Collegiate,    έ.    γυμνασ.αχό;'    συλλογικό;• 

ό.  μέλος  συλλόγου'  σ::ο«οασττ;;. 
Collet,    ο    λαιμό;'  δ:τη;•  πέτρα  ίαχτυλ•.- 

δ.ου.  τομή  η  έδρα  νοϋ  άδάμαντο;'  d/.χλη- 

σία;  χατώτίοο;  ύ-τ;ρϊτη;. 
Collide,  ^.   έ.  πιοσχρο-ΰω,  χτυπώ. 
Collie,  ό.   μανδρόσκυλον. 
Collier,   ο.  ά'/6ρακε•ΰ;,   vul.    χαροουν.άρτ,;• 

πλοΤον  4νθραχοφόρον. 
Colliery,  ό.  άνθρακεΐον  άνθραχεμπόριον. 
Colligate,   ρ.   ε',  συνδέω,  ένόνω. 
Colligation,  ό.  σύνδεσμο;,  σΰνδεσι;. 
Cόlliflo\veP,ό.άvθoκpάμβη,  vul.  κουνουπίδι. 
Collimation.    Collineation,    (ea  ώ;  r^a.'•.) 

ο.  σχοπός'εύθεΤα  σχόπΕυσις,όπιικήΙγραμμή. 
Collimator,    ο.  ε'ργαλεΐον  προσδιόριζαν  την 

πλάνην  η  διαφοραν   τ?,;  οπτ•.κής  γραμμή; 

διαφορεύς. 
Colling,  δ.  ίναγχάλισαα. 
Collineation,     ό.     σχόπευσι;,     δ.εύθυνιι; 

γραμμή;. 

Collingual,  i•  όμόγλωσσο;. 
Colliquable,  έ.  εύδιάλυτο;,  εϋττχτο;. 
CoUiquament,     ο      διαλυΟεΐ-α    υλη      τα 

πρώτα  στοΐ'/ςΤα  έμδρύου. 
Colliquant,   ε.  διαλυτικό;. 
Colliquate,  ό.  τήκω,  διαλύω,  vul.  λυόνω. 
CoUiquitioa,  ό.  τήξι;,  δ.άλυσι;,  vul.  λυό- 

σιμον. 
Colliquative,  ί.  διαλυτικό;. 
Colliquefaction,  ο.  πολλών  3ωμάτων  τή- 

ξις,   άνάλυσις. 
Collision,  ό.  σύγχρουσι;*  παράτριψις. 
Collitigant,  δ.  ό  συνΕρΊζων,συμφιλονειχών. 
Collocate,  ρ,  έ.  κατατάσσω,  τοποΟίτώ. 
CoUoc.ttion,  δ.  χατάταξι;,  τοποΟέτησι;. 
Coilocu'tion,  δ    συνδιάλεξις,  συνομιλία. 
Collocutor,  ό.  συνομ'.λιτή;. 
Collodium,  δ.  (φαρμαχ.  χημεία)  χολλόδιον. 
Collogue,   ^.   έ.  θο^πεύο),    κολαχεύιυ,    συρ• 

ραδιουργώ,  οΊχχε'ιρο). 
Οόΐίορ.   ό    τεμά/ιον,  vul    φέτα'  νήπιον. 
Colloquial,    i.    συνομηλητικό;'    συνδιολε• 

χτιχό;. 
Colloquist,  δ.  συνομιλητή;. 
Colloquy,  δ.   συνϊιάλεξις,  συνομιλία. 
Collow,  δ.  αιθάλη,  άσδόλη,  vul.  κοπνιά. 
Collu'de,  ρ.  ού.  συμπαίζειν    ίν  ταϊ;  '/.ερσίν 

αλλήλων    συνενοϋμαι,    συνεργώ,     σ^ρρα- 

διουργώ-  συναμαρτάνοί,  συνεπιβουλεΰομαι. 
CoUu'sion,    δ.    συνεννόησις,     συνεπιβουλή, 

συνδολίευσις,  συνενοχή,  επιβουλή. 
Collu'sive,   ί,  συνίνο/ος,  συνεπίδουλος. 
Collu'stiveness,  δ.  συνενοχή,  το   συνεπί- 

βουλύν. 
Collu'sory,   έ.  συνένο•/ο;,  συνεπίβουλο;. 


Coll^•,  δ.  αΙΟάλη,   vul-  καπν^ά. 

Colly 'riura,    δ.    κολλύριον,    Ίατριχόν    δια 

TO'J;  ο'ϊθαλμούς. 
Colmar,  δ.  εΤδο;  άπίου. 
Cologue   (co-llun)- water,   i.  μυρωδυιόν, 

vul.  χολών^^α. 
Colocola,  δ.  (ζωολ.)  τιγρεογαλή. 
Colon,  δ.  κώλον,  άνω  τελεία  (•}     (ίντομ.) 

κώλον,   τό  εντερον. 
Colonel,   'curael),  δ.  συνταγματάρχη;. 
Colonelcy,    (  curnelcy  )    Colouelsbip  , 

(cu'rnelship),  δ.    ό  βαθμό;   σύνταγμα• 

τάρ•/ου. 
Colonial,  αποικιακό;. 
Colonist,  δ.  άποικο;. 
Coloniziition,  ο.  αποικισμό;. 
Colonize,  ί.  i.  αποικίζω. 
Colonnade,  ο.    κιονοστιχία,  σειρά    στύλων 

η  στηλών. 
Colony,  δ.   αποικία. 
Colophon,   δ.    τελευταία  σελ'ί;  η  το  σύμδο- 

λον  αυτή;. 
Colophony,   δ.  xoλoφϋJvία  (Ρητίνη). 
Coloquintida,  δ    κολοκυνΟ•?,  vul.  πιχρο- 

χολοκυνθ2ά. 
Colorate,    i.  χρωματισμένο;. 
Coloration,  δ.  χρωματισμός. 
Colorature,    δ.      (μου:.)     χρο^ι^ατυχατι- 

σμός,  στολισμός,  διαποίχιλαα. 
Colorific,  έ.  χρ•ϋματιστ•.κό;. 
Colosse,  δ.  κολοσσός, 
Colossal,  Colossean,  ε*,  κολοσσαΐος. 
Colossus,  δ.   κολοσσό;. 
Colour,    δ,  χρώμα,  βα^ή'    πρόφασις"    co- 
lours, πληΟ.  σημαία. 
Colour,  ρ.  έ.  χρϋ)ματ•.ζω•   δικαιολογώ,  οϋ. 

λαμβάνω  -/ρώμα,   ίρυθριώ. 
Colourable,  έ.  εύπρόσοίπος,  ευλογοφανή;. 
Colourably.  ir..  εΰλογοφανώς. 
Colourblind,     ί.     διαχρίνων     ατελώς     τα 

-/ρώματα. 
Coloured,  έ.  χρωματιστός. 
Colouring,  δ.   χρωματισμός. 
Colourist,  δ.  χρωματιστής. 
Colourless,  i.  οχρους,  άχρωμάτιστος. 
Colourmaii,    δ.  -χρωματοποιός,  χρο)ματο- 

πώλη;. 
Colporteur.  6.  περιοδεύο^  μεταπράτης  θρη- 
σκευτικών βιζλίων,  φυλλαδίων  κτλ. 
Colstaff,  δ.  ράβδος,  χοντάρι,διλ  vi  βαστάζη 

φορτίον. 
Colt,   δ.  πώλος,  π«..λάριον,  vul.  άλογάχι• 

λωλόπαιδον. 
Colt,  ^.  ί.  χ»ί  fu.  χοροπηδώ'  κάμνω  τρέλ- 

λας'  άχολασταίνω,   εμπαίζω. 
Colter,  δ.  ΰννις,  vul.  ΰννι  τοΰ  αρότρου. 
Coltish,  i.  ευτράπελος,  λωλούτσιχος. 
Colts• foot,   δ.  βή/ιον  (φυτόν.) 
Colt's -tooth,  δ.  6δοΰ;  γαλαθηνός  των  πω- 


Coluber 
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Comfortably 


λαρ'ων  -αιδαρ:ώδης  τέρψ•.ς•  παιδακ'.σια 
καμώματα . 

Coluber,   ο.  (όφις)  χολύδριον. 

Colubrine,  έ_.  όφιόει;•  ποντ,ρό;,  μντ,ιί/αχος. 

Colu'mba.  ο.  {οα,ρμαχ.  ρ•.ζα)  εγνυλ'ια. 
Tul.  χολόμβα. 

Colu'mbate,  ο.  (νημ.)  άλας  χολοαβιχοΰ 
Οζέως. 

Colu'iiibary,  ο.  περιστεριών. 

Columbine,  i.  (φυτόν)  έγχυλία-  έ.  περί• 
στεροειίή;. 

Columel,  Columela,  δ.  (ββτ  )  ό  άξων 
χαρποϋ. 

Column,  (collum,)  ό'.χ'.ων,  στήλτ;,  στύλο;, 
vul.  κολώνα. 

Columnar,  έ    χ;ονοει5ή;. 

Colu're.  ο.  (άστρον.γεωμ.)χόλουρος  κύκλος. 

Coma,  ο•  χώμα,  λτ,θαογΊα•  ή  ουρά  τοΰ  χο- 
μήτου"  ε'.οος  φυτον•  φύλλωμα  η  τρίχε; 
έπΙ  τϊ;ς  χορυεης  στελέ/ους. 

Comart,  ο.    σνμ6όλα'.ον,  συνθήκη. 

Comate,  ο.  έταΤρος,  σύντροφος. 

Comatose,  έ.    χωματώξτ,;,   ληθαργικό;. 

Comb,  (κόομ),  ο.  χτείς,  vul.  χτένι-  χυρ- 
βασ'ια,  λόφος  τοΰ  αλέκτορος"  honey  — , 
χηρτ,θρα•  horse's — ,  λεγγίς,  vul.  ξύστρα 
τοΰ  αλόγου-   flax — ,  λανάρα. 

Comb,  (χόομ),   ρ.  ί.  χτενίζω. 

Combat,  δ.  μάχη,  πάλη-  a  single — ,  μο- 
νομαχία. 

Combat,  ^.  έ.  και  οϋ.  μάχομαι,  παλαίω. 

Combatable,  i-  μαχητός,  νιχητός. 

Cemabatant,  δ.  μαχητής,  παλαιστής. 

Comber,  (χύομαρ),  δ.  κτενιστής•  λανα- 
ριοτής. 

Combinable,  (i  ώς  βΤί),  έ.  εΰσύνδετος. 

Combioate,  (com-be-uait),  ί.  μεμνη- 
στευμένο;,    vul.   άρραβωνισμένος. 

Combination,  ο.  σύνδεσμος"  σύοτασις,  ενω• 
σις.  σύζευξις. 

Combinative, ί.  συνετωτιχός, συνδυαστικός. 

Combine,  (i  ώς  αϊ),  δ.  i.  και  ού.  συν- 
δυάζω, ένονω,  συνυφαίνω,  συμπλέκω' 
σ•Jμμαχώ,  συνωμοτώ. 

Combiner,   ί.   συνενωτή:.  συνδυαστής. 

Combing,  (b  αφωνον),  δ.  χτένισμα'  ψευ- 
δής  κόμη. 

Combing-clotb,  δ.  επενδύτης  δια  το  χτέ- 
νισμα, 

Coiiibless,  ί•  άνευ  χιρδασ'ιας  (άλέχτωρ). 

Comb  maker,  ο.  χτένας. 

Combu'rgess,  ο.  συμπολίτης. 

Combu'st,  i.  (άστρον.)  ίμπυρος,  χαιόμε- 
νος-  πλανήτης  ίν  συζυγία  μετά  τοΰ  ήλιου. 

Combustibility,  δ   χαυσιμότης. 

Combustible,  δ.  είπρηστος,  καύσιμος. 

Combu'stion,  δ.  εμπρησμός,  χαϋσις. 

Come,  (cum  η  χάμ),  ρ.  ού.  Γρχομαι,  φθά- 
νω,  άφιχνοί5μαι•     γίνομαι•    time  to  — , 


το  μέλλον-  — about,  συμζαίνω,  γ-.νομαι• 
άλλάσσω-  — along,  πορεύομαι,  άκολου• 
θώ' — at,  οθάνιο  εΐ'ς  τι,  κατορθόνω,  απο- 
κτώ' — away,  απέρχομαι  — back,  ίπι- 
στρέςω'  —  by,  δ-.έρχομαι•  αποκτώ-  — 
down,  καταβαίνω'  — forward,  προβαί- 
νω, παρίσταμαι,  παρουσιάζομαι'  —  in, 
εισέρχομαι,  έμβαίνω-  χρησιμεύω'  —  in 
for,  άντ-.ποιοϋμαι,  απαιτώ-  — into,  εις• 
έρ•/ομαι,  έχτίθεμαι,  συγκατανεύω- — into 
the  world,  γεννώμαι'  — near,  πλησιά- 
ζω- —  next,  έπομαι,  ακολουθώ  άμέσοις' 
—  of,  κατάγομαι,  προέρχομαι*  —  off, 
αποχωρίζομαι,  ξεκολλώ,  μαδδώ'  απομα- 
κρύνομαι, άπέρ/ομαι,  άπαλλάττομαι, 
ξεμπερδεύω' — off  from,  άφίνω,  εγκατα- 
λείπω- — on,  προχωρώ,  προβαίνω"  προ• 
κόπτω,  ευημερώ-  — out,  έξέρ"/ομαι,  φαί- 
νομαι, εμφανίζομαι,  κάμνω  αρχήν- — out 
wih,  μοϋ  ξεφεύγει,  άφίνω•  αποκαλύπτω* 
— over,  περνώ,  διέρ•χομαΐ'  απέρχομαι* 
ΰψοΰμαι,  πλημμυρώ'  — tO,  φθάνω  εις..., 
καταντώ-  συγκατανεύω-  —  to  misery, 
περιέρχομαι  ή  καταντώ  εις  δυστυχίαν  — 
to  pass,  συμβαίνει,  γίνεται' — up,  ανα- 
βαίνω, ^ψοϋμαΐ' προσέρχομαι• — up  with, 
cOavoj,  έξισοϋμαι'  —  upon,  επιπίπτω, 
προσβάλλω-  —  to  one  S  self,  συνέρχο- 
μαι, αναλαμβάνω  τάς  αισθήσεις. 

Come,   έπιφ.  δεϋτε,  αγωμεν,  ?λα  ! 

Comedian,  δ.  κωμοιδός,  χωμωδοποιος. 

Comedy,  δ.   κωμωδία. 

Comeliness,  δ.  κομψότης,  ε-ύμορφία. 

Comely,  δ.  είίμορφος,  κομψός,  χαρίεις,  νό- 
στιμος' έπ.  χαριέντως,  κομψώς,  κοσμίως. 
εΰσ•/ήμως. 

Come-off,  δ.  6κφυγή•  δικ»  ολόγημα. 

Come- outer,  δ.  ίιζικος  κα'  χωριστός  με- 
ταμορφωτής.   (  Ηνωμ.   Πολιτ.) 

Comer,  δ.   ό  ερχόμενος'  new — ,  νέηλυς. 

Comestible,  έπ.  εδώδιμος,  vul.  φαγώσιμος. 

Comet,  δ.  κομήτης. 

Coiaetiirium,  δ  (έργαλεϊον  άστρονομικον 
δεικνύον  τήν  περί  τον  ήλιον  στροφήν  χο• 
μήτου)   χομητοστρόφον. 

Cometic,  Cometary,  i.  κομητιχός. 

Cometography,  '.  χομητογραφία. 

Comfit,  δ.  ζα-/αρωτόν,  vul.  κουφέτον. 

Comfiture,  (cumfitchur),  δ.  δποφ-.χόν, 
μελίεφθον,  vul.  γλυκόν,   ίετσέλι. 

Comfort,  δ.  παραμυθία,  παρηγοριά,  ευμά- 
ρεια, α  VI  σι  ς,  άνάπαυσις,   ηδονή. 

Comfort,  ρ.  έ.  πβρομυθώ,  παρηγορώ'  εν- 
θαρρύνω, ενισχύω. 

Comfortable,  έπ.  εύμαρής,  αναπαυτικός- 
τερπνός,  εΰ•/άριστος,  vul.  βολικός. 

Comfortublcnes,  ο.  εΰμάρε.α,  άναπαυτι- 
χότης. 

Comfortably,  έπ'ρ.  άνέτως,  άναπαυτιχώς. 


Comforter 
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Comminatopy 


Comfortep,  o.  παρα[^υθΓ,τή;,  παρτ,γορητής.  Commeaceraeat,  β. 
CorafoPtlesS,    i.  απαρηγόρητος "^av^ouyo;,         νισμο 

άβολος,  Yul.  άβόλευτο;. 
ComfoPtress,  ο.  παρηγορήτρο. 
Comfrey,  Comfpy,    άί.    {^ot.)    σύ,αφυτον, 

vul.  στεχοΰλ'.. 
Comic(al),  [ί.    κωμιχός,  γελωτοποιός,  ά- 

οτίΤος. 
Comically,  ίη.  χωιΐ'.κώ;,  γελοίως. 
Comicalness,  ό.  χωμιχότη;. 
Coming,  ό.  ίλευσις,  vul.  έρ/ομο';-  ί.  μέλ- 
λων, ό  έρ/όμενος• — ία,  είσέλευΐις,  είσο- 
δος•   the  —  generation,    ή  έπερ/ομένη 
γενεά. 
Coraitia,  ο.   (χομ•.8ΐι-ια),  r.zok  'Ρι^μαΊοις 

λ\  συνελεύσεις  τοϋ  λαοϋ. 
Comity,  ό.  ευγενής  συμπεριφορά. 
Comina.  ο.  χόμμα,  ΰποστιγμή. 
Command,    ο.  χίλευσμα,  εντολή,  προστα- 
γή• lam  at  youp — ,  εΤμαι  εις  τα:  δια- 
ταγάς  σας•   he  has — of  himself,   εΤναι 
ε'ις  τας  φρένα;  του,  εΤναι  ατάραχος•  you 
have  the — of  the  apmy,  έΤσθε  άρ/ηγός 
τοϋ  στρατού. 
Command,  ρ.  ε'ν.  και  o'J.  χελεύω,  εντέλλο- 
μαι, προστάσσω•    διοικώ,  χυβερνοΓ     his 
presence — S  Pespect,    ή  παρουσία  του 
ΐμπνέει    η   επιβάλλει  σέβας•    that  emi- 
nence— s  the  sea,  το  !>ψϋ)μα  η  6  λόφος 
έχεΐνος  επιβλέπει  τήν  θάλασσαν. 
Comraindable,  ί.  προσταχτός. 
Commandant,  ο.  δ:οιχτ,τής,  άρ/ηγός. 
CommandatOPy,  ε.  ?/ων  τήν  δύναμιν  προ- 
σταγή;,  προστακτιχός. 
Commindcp,  δ.  αρχηγός,  στρατηγός. — ϊη 

chief,  άρ•/ιστράτηγος. 
Commandepy,  δ.  πρόσοδος,    αποδοχή  (1π• 

πότου)•   Ιπποτιχον  τάγμα. 
Comminding,  δ.  δ.ο'.χησις,  άρ•/ηγ'.α•  προ- 
σταγή, κέλευσμα. 
Commandment,  δ    ίντολή.  κέλευσμα,  προ- 
σταγή•   the  Ten  Commandmends,    αΐ 
Δέκα  Έντολα'ι.  ό  Δεκάλογος 
Commandress,  ο.  δέσποινα,  κυρίαρχο;. 
CommaPk,  δ.  όρ'ον,  σύνορον. 
Commaterial,  ί.  όμό'ύλος,  ομοούσιος. 
Commateriility,  ο,  ταΰτότης  τής  όλης. 
Commatism,  δ.   αιφνίδια  συντομία  ύφους, 

λόγου. 
Commeasurable,  ίδέ  Commensupable. 
Commemorable,  ί.  αξιομνημόνευτος. 
CommomOPate,   ^.  i.  μνημονεύω. 
CommemOPklioa,    ο.    άνάμνησ-.ς,    μνημό- 

νευσις. 
CoramemOPalive,  i.  μνημονευτιχός. 
Coramonce,  p.  i.  χαΊ  ού.    άρχομαι,  vul. 
άρ/Ιζω,  άρ•/ινώ•  — doctor,'  γίνομαι  δι- 
δάχτοίρ  η  ιατρός- — business,  ίπιδϋομαι 
εις  τό  ίμπόριον. 


εναρςις,  αρχή,  αρχι- 


Commend,  ρ.  ί.  εγκωμιάζω,  επαινώ'  συνι- 
στώ• we  —  oupselves  to  the  cape  of 
God,  συνιοτώμ^ν  η  παραδιδομεν  εαυτούς 
εις  τήν  φροντίδα  ή  πρόνοιαν  τοϋ  Θεοϋ. 
Commendable,    i.    επαινετός,  αξιέπαινος• 

άξιοσύστατος. 
Commondableness,  δ.  τό  άξιέπβινον. 
Commendably,  ir..  άξιεπαΐνως,  έντίμως. 
Commendara,  δ.  πρόσοδος,  σύνταξις  παρίι 

τοϋ  χράτοι•ς  ή  τής  ίκκλησίας. 
Commendation,  δ.  έπαινος,  σύστασις. 
Commendatopy,  i.  ό  απολαμβάνων  έκκλη- 

σιαστ.κήν   πρόσοδον, 
Commendatop,  ιδέ  Commendatopy. 
Commendatopy,    ί.    επαινετικός,    συστα- 
τικός. 
Commender,  ο.  ίπαινέτης,  ίκθειαστής. 
Commensal,  ί.  σονδαίτωρ,  ομοτράπεζος. 
Commensality,    δ.    τδ  δμοτράπεζον,  συν- 

δείπνησις. 
Commensupability,  δ.  σχέσις  η  χοινότης 
καταμετρήσεως•    χοινότης  διαιρετού,    λό- 
γου η  παράγοντος. 
Commensurable,  (s  ώς  sh),  έ.  συνδιαιρε- 
τός,    συγκαταμετρητός,    ?χων    τό    αυτό 
μέτρον. 
Commensupableness,  ΐδέ  Commensupa- 
bility. 
Commensurate,   (s  ώ;  sh),  ρ    έ.  συγχα- 

ταμετρώ.  συνδιαιρώ. 
Commensupate,  (s  ιός  sh),  ί.  σύμμετρος, 

ανάλογος. 
Commensnrately,  (s  ώς  sh),  έπ.  συμμέ- 

τρως,  συνδιαιρετώς. 
Commonsupateness,    ο.  το  συνδιαιρβτόν, 

τό  χοινόν  εχε'ν  μέτρον. 
CommensuPition,  (s  ώς  sh),  δ.    συγκα- 

ταμέτρησις, ^συμμετρία,  αναλογία. 
Commont,  ρ.  i.  σχολιάζω, ^ερμηνεύω. 
Comment,  Commentapy,  δ.  σχόλιον,  ερ- 
μηνεία, σημεΙο>σις. 
CommentatOP,   CommenteP,  δ.    σχολια- 
στή;, ΰπομνηματιστής. 
Commenlitious,  ί-   φαντασιώδης,  ψευδής, 

ιδανικό';. 
Commerce,  ο.  έμπόριον  ίπιμιξία,  σχέσις• 
CommePce,  ^.οΰ.  εμπορεύομαι•  εχο)σχέσιν. 
CommePceP,  ο.  έμπορος.^ 
Commercial,   i.  εμπορικός. 
Commercialism,  δ   ίμποριχότης. 
Commigrate,    ρ.    οΰ.    μεταναστεύω,    με- 
τοικώ. 
CommigPation,    υ.  μετανάστευσις,  μετοι- 
κεσία. 
Comminiition,  δ.  απειλή,  vul.  φ>βερα. 
Coraminatory,  ί.  απειλητικός. 


Commingle 
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Commotion 


Commingle,    i.  ί.    xs\  ού.    άναμιγνύ-ο)- 

ομαι,    vul.  άνακοτόν-ω-ομαι. 
Comminutable,  έ.  ευτριπτος. 
Commioute,   p.  i.    συντρίβω,  τρίβω  ψ•.λά. 
Comminu'tioa,  ο,  τρ'.ψ-.ς,  vul.  ψ'.λοκο::»- 

ν.σμα. 
ComraisePable,  i.  άξιολΰ-ητο;,    ελεεινός, 

άξ'.ος  οΐ'κτου. 
Commiserate,   ί.  ε",    ο'.κτε'ρω,   έλεόϊ,  λυ- 

πο\3αα•.. 
Commiseration,    ο.    ο\χτ•.ρ;χός,    εΰιπλαγ• 

•/ν'.α,  συμπίθενα. 
Commiserative,  έ.  συλλυτττ,τήριος. 
Commiseratively,  έπ.  συμπαΟ'ϋς. 
Commissariat,  Commissariship,    ο.    τό 
άζ'ιωμα  τοΰ  έ;::μελτ,τοΰ,    τοϋ  φροντιστοϋ. 
Comissary,    ο.     φρονη•.στής,     επιμελητής' 
ε'πίτροπος  ε'ττισχόπου,    τοποτηρητής,  έ'φο- 
ρο;,  έητετραμμένος,  vul.  χομμισάρος. 
Commision,   (s  ώς  sh)  ο.  ίντολή,  παραγ- 
γελία•    δ.χα'ωμα*     αμοιβή     προμηθείας, 
προμήθεια-     vul.     χομισιόνε*     επιτροπή, 
συμβούλιον. 
Commission,  (ss  ώ;  sh)  p.  i.  εντέλλομαι, 
αναθέτω,  έπιτρίπω.  επιφορτίζω,  διορίζω. 
Commissionaire,    ο,  αλαφρών  πραγμάτων 

ά/Οοφόρο;. 
Commissioned,    i.  διωριαμένος   5ii  βασι- 
λικού  διατάγματος• — merchant,   έμπο- 
ρος ίντολοδό/ος  η  προμηθευτής. 
Commissional,  (S3  ώς  sh)  i-  επιτροπικές. 
Commissioner,   (ss  ώς  sh)    ο.  επίτροπος, 
σύμβουλος,  επιτηρητής,  ίντολοδό'/ος•  διοι- 
κητής, the  lord  high — ,ό  λόρδος  μέγας 
αρμοστής  (τή;  'Επτανήσου  έπι  της    Αγ- 
γλικής προστασίας). 
Commissure,  (ss  ώς  sh)  ο.  συνοχή,  συνά- 
φεια, συρραφή,  συναρμογή. 
Commit,  4.  ί.   επιτρέπω,  παραδ.δο),  έμπι- 
στιύομαι•  πράττω•  —  to  prison,    φ•Jλα• 
χίζω' — to  memory,  απομνημονευθώ,  έκ- 
στηθίζω•  to — one's  self,  έχτίΟεοΟαι•  πα- 
ραδίδοσθαι. 
Commitment,    ο.  έκτέλεσις,    πράξις•     εν- 
τολή, παράδοσις.  φυλάκισις. 
Committal,  ο.  πραξις,  έκτέλεσις,  Ίδέ  Com- 
mitment 
Commitee,  ό.  επιτροπή  — man,  ίπιτροπος. 

σ•ϋμβουλος. 
Committer,  ο.  εργάτης,  προ^ττων    ενο/ος. 
Commitable,  ί-  πραχτός. 
Commix,   ^.   Ι.   κα\   οΰ.  συμμιγν^ω — ομαι, 

νηΐ    άναχχτόν — ω — μαι. 
Commixion,  Commixtion,  δ.  μίξις,  αύμ• 
μΈ'ς. 

Commixture,  ο.  μίγμα,  άνάμιξ  ς. 
Commodo,  ό.  ιΐδος  γυνβιχιίου  σκουφώμα- 

τος•  ίματιοΟήχη.    vul    μπουρό*    νυχτερι- 

viv  αχολιΤον. 


Commodious,  έ.  εΰ/ερής,  πρόσφορος,  αρ- 
μόδιο;, εΰμαρή;,  αναπαυτικός,  VUl.  {ίο- 
λικός. 

Commodiously,  έκ.   άνέτως,  άναπαυτιχώς. 

Commodiousness,  ο.  ευμάρεια,  άναπαυ- 
τιχότη;,  άρμοδιότης    ώφελιμότης. 

Commodity,  ό.  -/ρειώδές  τι  εμπόρευμα* 
όφελος,  ανεσις. 

Commodore,  ό.  ναύαρ^^ος•  τό  κυριώτερον 
πλοΤον  εμπορικού  στόλου. 

Common,  έ.  κοινός,  γεν.κος•  δημόσιος• 
συ-,ιήΟης•  -/υδαϊος•  ευτελής•  vul.  πρόστυ- 
7.ος — sense,  κοινός  νους,  ορΟοφροοσϋνη, 
ορθή  κρίσις,  εΰστο*/Ια,  vul.  στό/ασις•— 
people,  ό  κοινός  ή  -/υδαΤος  λαός,  ό  ό•/λος. 
— place  remarks,  τετρ;μμέναι  παρατη- 
ρήσεις•— council,  δημοτικόν  συμβούλιον 
— man.  δηματικός  σύμβουλος• — law,  τό 
σύνηθες  δίκαιον,  ό  άγραφος  νόμος. 

Com-iiOn,  δ.  βοσκή  η  τόπος  δημόσιος• 
house  of  commons,  ή  βουλή  τής  'Αγ- 
γλίας• a — divisor,  (αριθ.)  κοινός  διαι- 
ρέτης• in — ,  κοινώς,  όμοϋ,  άπό  κοινού• 
συνήΟϋΐς.  ώ;  έπ\  τό  πλεΤστον. 

Common,  ί.  ί  './ω  διχαίοιμα  ir.'i  τίνος  δη- 
μοσίου γης  μετ'  άλλων  συντρώγω,  συν- 
διαιτ'ϋμαι. 

Commonage,    δ.    δικαίωμα  νομής  ^πί  δη- 
μοσίων τόπων    δικα•'ωμα  ε'π\  των  κοινών. 
Commonalty,  δ.   χοινότης,    ό  δήμος,  δ  δ• 

•/λος,  οΐ  πολλοί,  οί  μή  ευγενείς. 
Commoner,  δ.  άνθρωπος  κοινός  ir.  τοϋ  λαού, 
δημότης•   βοΆευτής•     ασελγής•     σπουδα- 
στής οευτέρας  τάξεοις  τοϋ  πανεπιστημίου 
τή;    Οςωνίας. 

Common  hall,  δ.  δημαρχεΤον. 

Commonition.  δ.  γνωστοποίησις,  είδοποιη- 
σις•  νουθεσία. 

Conunonitive,  ί.  προτρεπτικός•  συμβου- 
λευτικός. 

Commonitory,  έ.  παραινετικός,  συμβου- 
λευτικός- 

Commonly,    ίπ.  κοινώς,   συνήθως. 

Commonness,  δ.  κοινότης. 

Commonplace,  δ.  χοινόν  θέμα•  ιδέα  η  λα- 
γός τετριμμένος. 

Coramonpleas,  δ.  πρωτοδικεΤον. 

Commons,  δ.  πληθ.  οί  πολλοί,  ό  δ•/λο<,  τό 
κοινοβούλιον,  ή  βουλή. 

Commonweal,  δ.  το  χοινόν  αγαθόν. 

Commonwealth,  δ   πολιτεία,  δημοκρατία. 

Commorance,  Commorancy,  δ.  κατοι- 
κία-   διαμονή. 

Commorant,  δ.  κάτοικος. 

Commoration,  ό.  διαμονή,  οίχησις. 

Commother,  ίδέ  Godmother. 

Commotion,  δ.  συγκίνηοις,  ταραχή,  οτά- 
σις,  ο•;(^λαγωγία. 


Commove 
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Commove,  -309.  (Cora-μούβ)  o.  σογχινώ. 

Communal,   έ    (Γαλλ  )  ΟΓ,μοτιχός. 

CommUQe,  ο.  (Γαλλ  )  δηιχος. 

Comrau'ne,  jb.  οΰ.  συγχοινωνώ,  συνομ-.λώ, 
ϊγω  σ/έσ•.ν  μεταλαΐΑβάνο)  Τ'ϋν  άχρόντο)ν 
μυστυο'.ίον  της  θε'.α;  χοινωνία;. 

Commuuicability.  δ  χοινωνιχότη;,  μετα- 
τϊίοτιχότης,  το  δύναοΟζ•.  κοινοπο'.ηΟήνα•.. 

Coniinu'iiicable,  ό.  χοινωνηχός,  ευχοινώ• 
νητος,   χο'.νωνιχός. 

Co  luuu'nicableness,  Ί3έ  Communica- 
bility. 

Coinmunicant,  ό.  κοινωνός,  6  μεταλαμ- 
βάνων  των    α/ράντων  μυοτηρΐων. 

Communicate.  4-  i-  χ*';  ού,  χοινοινώ, 
συγχοινονώ,  άνακοινώ,  μΕταξ'ιίω,  γνω- 
στοτιοιώ. 

CemmunicatiOQ.  δ.  χοινωνία,  συγκοινω- 
νία, σχίΐις,  γνω^τυποιησις"  evil — 3  cor- 
rupt good  manners,  όμιλίαι  καχα\ 
φθειρουσιν  ήθη  -/ρηστά. 

Cominu'nicative,  ί.  κοινωνικός,  μεταζο• 
τιχός. 

Commu'nicativeness,  δ.  χοινο)ν•.κότης, 
μεταδοτικότης. 

Commu'nicator,  ο.  χοινοπυιητής. 

Communicatory,  έ.  κοινοποιηιιχός,  γνω- 
στοποιητικός. 

Commu'nion,  δ  όμιλ•.α.  χοινωνία,  σ/έσις, 
συγκοινωνία  (Ορησχευτ.)  ή  θεία  κοινω- 
νία, τα  α/ραντα  μυστήρια,  ή  μετάδοσις- 
— cup,  το  Ιερόν  ποτήριον,  δισκοποτηρον, 
—  table,  ή  αγία  τράπεζα•  administer 
ή  give  the  — ,  μεταδίδωμι  των  άχράν- 
το<ν  μυιττ,ρίων. 

Commu'nity,  ο.  κοινόττις.  κο'.νον/.α. 

Commu'table,  ί,  ιύμετάδολος•  συναλλα- 
χτός. 

Comrau'tabilitity,  ο.  τό  μετχποιητόν,  τό 

■    εύμετάβολον    ανταλλαγή,   συναλλαγή. 

Commutation,  δ.  μετατροπή  ττ,ς  (πο-.νής), 
μετρία^ις. 

Commu'tative.  ί.  άλλαχτός,  συναλλαγμα- 
τικός,  άνταλλαχτίχός,  μετατρεπίιχός. 

Commu'tatively,  ir..  χατ'  ίναλλαγήν. 

Commute,  ρ  f-  χα'  oj.  μεταβάλλοι,  συ- 
ναλλάσσω   ανταλλάσσω'  άντίχαΟιστώ. 

Commu'tual,  i.  άμοιίαΤος. 

Compact,  i-  συμπαγής,  ιτερεός*  πυχνός• 
σύντομος,  βραχύς•  ο.  σύνδεσμος,  συμζό- 
λαιον,  σ-^νΟήκη. 

Compact,  i.  ί•  συνδέο»,  συμπυχνόνω,στερεω. 

Compictedness,  δ.  πυχνότης,  στερεότης• 
συμπύκνωσις. 

Compicter,  δ.    συμπυκνωτής•  σ:ιρεωτής. 

Compaction,  δ.  συμπΰχνωσις. 

Compactly,  ίπ,  συμπαγ«3;,  πυκνά,  συν. 
τόμως. 


Compactness,   ό.  πυκνότης,  στεοεότης. 

Compicture,  (compactchur).  ό'.  συναρ- 
μ'^γή,   σύνΟεσις,  οίκοδ-.μή. 

Compages.  δ,    σύστημα,  σύμπλεγμα. 

Compinion,  δ.  ίταΤρος,  σύντροφος  μέλος, 
βαθμός  τις  του  Ιπποτιχοϋ   τάγματος. 

Companionable,  ε",  κοινωνητός,  συντρο- 
φευτό;. 

Compinionableness,   δ    χοινωνιχότης. 

Companionship,  δ.  έταιοία,  συντροφιά. 

Company,  ο.  όμιλος,  όμήγυρις,  συνοδία' 
εταιρία,  συντροφιά"  συνανασνροφιχή"  κοι- 
νωνία' Ι  keep — ,  ή  bear — ,  συνανα- 
στρέφομαι- Ι  see — ,  δέχομαι  χόσ^ιον, 
φίλους,  συναναιτροφήν. 

Company,  ρ.  έ.  χα\  οΰ.  συναναστρέφομαι, 
συνοδεύω,   συντροφεύω. 

Comparable,  έ.  επιδεκτικός  συγκρίσεως, 
παραβλητός. 

Comparably,  έπ.  συγκριτικώς,  χατα  σύγ- 
χρισιν,  σ•/ετιχώς. 

Comparates,  δ.  (λογιχ.)  συγκρινόμενα. 

Comparative,  έ.  συγκριτικός,  παραθετι- 
κός,  σχετικός. 

Comparatively. έπ.  σχετικώς,  συγκριτικώς. 

Compare,  ^.  έ.  συγκρίνω,  παραθέτω,  πα- 
ραβάλλω,  παραλληλίζω. 

Comparison,  δ.  σύγ/ρισις,  παράΟεσις,  πα- 
ραβολή, παραλληλισμός•  in — with,  σ•/ε- 
τικώς  προς,  ο);  προς•  beyond — ,  ϊισυγ- 
χρίτως  to  make— S,  συγκρίνω,  αχο- 
λιάζο). 

Compart,  ί.  ί.  (άρχιτ.)  κάμνω  χωρίσμα- 
τα•  διαιρώ. 

Compartiment,  Compartment,  δ.  διαμέ- 
ρισμα, διαίρεσις,  -χώρισμα. 

Compartition,  δ.  διαίρεσις  ε\ς  χωρίσματα• 
μέρος  χωοιστόν,  χώρισμα. 

Compass,  ο.  περιοχή,  περίβολος,  κύκλος, 
περιφέρεια-  όριον  έφιχτή  άπόστασις•  ναυ- 
τική π•..ξίς•  vul.  μπούσουλας.  Ι  keep 
within — ,  δέν  έίέρ-/ομαι  it.  τών  ορίων 
τοΟ  πρέποντος•  that  is  beyoud  the  — 
of  my  understanding,  τοϋτο  υπερβαί- 
νει τα  δοια  της  νοήσεως  μου"  within  the 
— of  a  month,  εντός  έν-^ς  μηνός. 

Compass,  ^•  i  π:ρ•.5άλλω,  περιχυχλόνω, 
vul.  πεο'τριγυρίζω,  πολ'.ορκώ•  χατορ- 
Οόνο)•  συνϋ)μοτώ,  επιβουλεύομαι"  — in, 
τερικλείο). 

Coiiipassable,  ε',  πεβλητός,  δυνάμενος  κυ- 
χλϋ»Οήναι. 

Compass-box,  δ.  ναυσιχή  πυξίς. 

Compas-card,  ο.  6  δ-σκος  της  ναυτικής 
πυξιδος. 

Compasses,  δ  πλ.  (έργαλ.)  διαβήτης,  vul. 
κουμπάσο,  περιγίλι.  • 

Compassing,  i-  κυρτός•  καμαροιτός. 

Compiission,  δ,  ο'κτος,  συμπάθεια,  ?λεος. 
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CompiissioDable,  i.  άζιολϋπητος. 
Compassionate,  έ.    ο\χτ'•ρμων,  συμπαθής, 

εύσπλαγ/νο;. 
Compassionately, έτ:.  συμπαθώ;,  εύσπλάγ- 

/•/ως. 
Compassionateness,  ο.    εύσπλαγχνία,  ?- 

λεος. 
Compass  needle,  ο.  ή  μαγνητική  βελόνη 

της  πυξ'ξος. 
Compass-saw,   ο    κυχλοτόμος  πρΊων. 
Compass- window,  δ.  τοξειδή;  θορΊ;. 
Coinpaternity,   δ    συντεχνία,  vul.  χουμ• 

παρ;  ά. 
Compatibility,  δ.  συμφωνία,  εΰαρμοστ'ια, 

τ6  εύσυμβιβαστον,   vul.    τζίρασμα. 
Compatible,   i.  συμό'.ζαστός,  άρμό5ιος 
Compatibleness.  ;2έ  Compatibility- 
Compatibly,    έπ.    άρμοοίως,   συυίΒωνω;. 
Compatient,  ε",  συμπαθή;. 
Compatriot,   δ.   συμπατριώτης. 
Compeer,  ο.  έταΤρο;  σύντροδο:. 
Compeer,  ί.  έ.  χαΊ  οΰ.  ίζισώ•  ε';ισοϋμαι. 
Compel,  /.  ί.  άνχγχάζω,  βιάζω,   άθροίζίυ. 
Compellable,  έ    άναγχάσ.μος. 
Compellation.    δ.    ονομασία-    ή  λίξις  τοϋ 

άσπβσμοΰ•   καταναγκασμός. 
Compeller,  δ.  χαταναγχαστής,  βιαστής. 
Compend,  ο.  =π•.τιμή,  σϋνοψίς. 
Compendious,  έ.  επίτομο;,  συνοπτιχδς. 
Compendiously,  έπ.  κατ'  ίπιτομήν,  συνο- 

πτικώ;. 
Compendiousness,    ο.     συντ'.μ'α,    συνο- 

πτιχότης. 
Compendium,  δ.  επιτομή,  σύνοψ•.;. 
Compendable,    ε",   άνταμειπτίος,  άνταμεί- 

ψ•.μο;,  άναπληρωτός•  άντισηχωτδς. 
Compensato,  p.  ί.  άντισηκόνοι,  Ικανοπο  ώ, 

ανταμείβω,  άποζημιώ. 
Compesation,  δ.  άποζημ'κοσις•   ανταμοιβή, 

αντάλλαγμα,     άντ.χατάστασις,      άντ•.σή- 

χ«ι)μα,  άνταπόοοσις. 
Compensative,  ί-  άνταμειπτιχός,  άνταπο- 

δοτ.χό;. 
Compensatory,  i.  /ρήσιμος  πρίς  άμοιδήν. 
CompeSce,  ί-  i.  άνι•/αιτίζοΐ. 
Compete,  i.  oi.  άμιλλώμαι. 
Competence,  Competency,    δ.  άρμοδιό- 

της  5•.καστο^    Ικανότης•   τά  άρχοΰντα,  τά 

■/ρε'ώ?η  τοΟ  βίου. 
Competent,  ί.  άρμόίιος,  Ιχανός. 
Competently,     ίπ.     αρμοδίως,     προσφυώς, 

ιχινώς,   άρχούντίος 
Competition,  ο    άμιλλα,  διβγωνισ[ΐός. 
Competitive,   ί-   ανταγωνιστικός. 
Competitor,  δ.    αντίζηλο;,   αντίπαλος  αν- 
ταγωνιστής. 
Competitory,i.  αντίπαλος,  τοΰ  αντιζήλου. 
Competitress,  Comp^titrix,  ο    ανταγω- 
νίστρια. 


Compilation,  ο.  συλλογή,  απάνθισμα,  συ- 
νεράν.σμα. 

Compilator,  ο.  άπανΟιστή;,  συντάκτης. 

Compile,  ί.  έ.  όπανΟίζο),  συλλέγω,  ερανί- 
ζομαι, συντάττο),  συγγράφω. 

Gompilement,  δ.  συλλογή,  άθροισμα,  α- 
πάνθισμα. 

Compiler,  δ.  συλλογεύς,  συλλέκτη;,  συνε- 
ρανιστής. 

Complacence,  Complacency,  δ.  ευαρέ- 
σκεια, προσήνεια,   κατάνευσις,  καλοσύνη. 

Complacent,  ί.  εύπροσήγορος,  ήοϋς,  ευγε- 
νής,  προσηνή;,   vul.  χαταοεκιικό;. 

Complacently,  ir..  εΰμενώ;,  ήζέως,  ευχά- 
ριστο);, vul.   καταοεκτιχά. 

Complain,  f>.  ού.  μέμφομαι,  αιτιώμαι, 
δούροναι,  παραπονούμαι. 

Complainant,  δ.  ε'νάγων,  κατήγορο;. 

Complainer,  δ.  μεμψίμο-ρο;,  παραπονού- 
μενος, 

Complaint,  δ.  μέμψις,  μομφή,  κλαυθμός 
παράπovJV. 

Complaisance,  δ.  ευαρέσκεια,  vul.  εύ- 
καταδςξία,  καλωσύνη. 

Complaisant,  ε",  ευμενή:,  προσηνής,  εύπρο- 
σήγορο;,  καταδεκτιχό;. 

Cornplaisantly,  έ.  είμενώ;,  προσηνώς,  εΰ- 
γΞνώ;,   vul.   καταδΐχτικά. 

Complaisantness,  '.οέ  Complaisance. 

Complected,  έ.  συνεξαρτώμενο;,  συμπβ- 
πλεγμένο;. 

Complement,  δ.  συμπλήρωμα,  προσάρτη- 
μα• έκτέλεσι;,  έκπλήροισι;. 

Complete,  =   ε'ντελή;,  τέλειος,  πλήρης. 

Completely,  (κομπλήητλη),  ίπ.  εντελώς, 
όλοτ;λώ;,  όλοκλήρω;,  παντάπασιν. 

Completement,  Compteting,  δ.  συμπλή- 
ροισις,  τελειοποίησι;. 

Completeness,   'λ  εντέλεια,  τελειότη;. 

Completion,  δ.  τελειοποίησις,   περάτωσις. 

Completive,  ε',  τελειοποιητικός. 

Completory,  i.  τελειοποιών  δ.  τύ  άπό- 
δειπνον  (προσευ^/ή). 

Complex,  έ.  σΰμπλεχτος,  σύνθετο;•  ο.  σύμ- 
πλεγμα. 

Complcxedness,  ο.  περιπλοκή,  vul.  έμ- 
περδευσ^ά. 

Complicate,  ί-  περίπλοκος,  πολύπλοκος, 
πίριπεπλεγμένος. 

Complicateness,  Complication,  δ.  περι- 
πλοκή, το  πολύπλοχον,  vul.  έμπέρδιομα. 

Complice,  δ.  συνίνο/ος,  συναίτιος. 

Compiler,  δ.  ό  συγχ»τ»νεύων,  vul.  κα- 
λόβολος. 

Compliment,  δ.  πρόσρησι;,  έπαινος,  /ρη- 
στολογία,  θωπεία,  ήδυλογία,  φιλοφρο- 
ούνη.    vol.  κομπλιμίντον,    τσιριμόνια. 

Compliment,  ρ.  i.  ίπαινώ•   κολαχιύω,  ή• 
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δυλογω•^  συγχαφω,  λέγω  λόγους  ίπαινε- 
τιχου;  η  συγ/αρητηοΊους. 
Complimental,"   έ.  φιλοφοο,η-.χόί,    ίηαι- 

νετιχος.  χολαχΕυτιχό; 
Complim^ntally,    έπ.  φιλοφρονώ;,     ir.x, 

νΕΤ'.χω;•  χολαχευτιχώ; 
Complimentary.  15ε  Complimental. 
Comp  imenter,  ό.  ηζ/Αόγος.  ειλό^οων. 
Comp  ines.  ο.  ;:λη6.  χό  ά;:όδεΐΓνον; 
Coi.iplish,  ιοέ  Accomplish. 
Complore.^^^.   οΟ.  ουγ/.λαίω,  ,υνΟοηνώ. 
Oomplot,  ο.  συνωμοσία,  σκευωοΊα. 
Complot.  i.  έ.συνωμοτώ,συνετιιέουλεύουιαι. 
L/Omplotter,  ο.  συνωμότη;. 
Complottingly,  συνωμοτ'χώ;. 
Comply',  i.  έ.  συνα.νώ.     συγ/.ατατ'ιΟεααι, 

συγχϊτανεύω,  στέργω. 
Comply'ing.  έ.  συγχαταβατιχός,  κρόθυμο;, 
Tul.   χχλόβολο;.  ^      ^    ' 

Compo,  ο.  σύνΟετόν  τ;  ir.l•/ οι<:μζ. 
Component,  ί.  συνθετικός,  "συστατιχό;.  the 
Pa'*t3,  τέ  συστατικά  η  συνθετικά  μέρη. 
Comport,  ο.   διαγωγή,  τρίπο;. 
Comportable.    ί.   αρμόδιος,   σύμφωνος. 
Comportance.COi.jportment,  ο.  διαγωγή• 

τρόπο;,    vul.   φέρσιμον. 
Compose,  i.  ί,   συνθέτω,   συντάσσω,    συγ- 
γράφω-πραυνω,  καθησυχάζω•  συμβιβάζω 
διαφοράν    τινχ-   παρασκευάζω     π'ρός  τ•.να 
σχοπάν-  compose  yourself,  πρα'ΰνθήτε. 
Composed,    ί,  ήσυ/ος,  ατάραχος. 
Composedly,  έπ.  ήσΰχως,   άταράχως,  σο- 

βαρώ;. 
Composedness,  ό.  αταραξία,  ήσυ/Ια. 
Composer,  ο.  συντάκτης,  συγγραφεύς•  συν- 
θέτης, ποιηχής-  μελοποιός-  ήτοι  μουσικός 
συνθέτων. 

Composing,  ο.  σύνθεσις•— stick  (τυπογ.) 
ουνθετήριον. 

Composite,  έ.  σύνθετος. 

Co.nposition,  ο.  σύνθεσις,  σύγγραμμα•  ποί- 
ημα-  μίγμα•  χατάταξις,  συναρμογή. 

Compositive,   i.  συνθετικός. 

Compositor,  ό.  συνθέτη;•  στοιχειοθέτη;. 

Compossessor,  ο.  συγκάτο/ος,  συνιδιο- 
κτήτης. 

Compost.  Composture,  ο.  χόπρισμα  σύν- 
θετον.  "^ 

Composure,  (compojzur),  ο.  ούνθεσις,  συ- 
σκευή- σύμβασις,  συμφο^να,  ησυχία,  με- 
γάλη, αταραξία.  ' 

Composto.  ο.  (μουσ  )  σύνθετος  η   ί-πλοϋς. 

Compotktion,  0.   συμπόσιον,  t'juiy'.a. 

Compotator.  ο.  συμπότης. 

Compote,  ϋ.  σακχαρόεφθος  καρπός,  γη], 
χομπόστα. 

Compound,  i.  σύνθετος-  δ.  σύνθεσις•  ούν- 
θετόν  τι.— interest,   ανατοκισμός. 

Compound,  ί.  i.   χ.  ού.  ουντίθημι,  'συνΟέ- 
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τω,  συντάσσω•  συμβιβάζω•  συναρμολογώ 
— a  difference,  συνδιαλάττω.  συμβι- 
βάζω διαφοράν. — for,  γίνομαι  σ•υνδρομη- 
ϊή;'  —  with,  συμβιβάζομαι. 

Conpoundable,  i.   δυνάμενος  συντεθήναι. 

Compounder,  ο.  συνθέτης,  δ  συμμιγνΰων 
Ο'.αιτητής•  ό  σ•υμδ•.6αζόμενος  μετά  χλέ- 
πτου  "να  μή  χαταοιώξη  αυτόν. 

Comprecition,  ο.   δέησις  άπό  κοινού. 

Comprehend.  ^.  i.  περιλαμβάνω,  περιέχω- 
έννοώ,  καταλαμβάνω. 

Comprehensible,  i.  καταληπτός,  ν3ητ6ς. 

Comprehensibleness,  ό.  το  εύχατι/ληπτον, 

νοητό της. 
Co:nprehensibly,  έπ.  καταληπτώ;,  νοητώ;. 
Comprehension,    ό.    νόησις,    κατάληψις• 

'^-Ρ'οχή,  περ'ληψις,   περιεκτικότη;. 
Comprehensive,  ό.  περιεκτικός•  νοητιχός- 

ε^ρύς,    δαψιλής. 
Comprehensively,  ίκ.  περιεχτικώς-  περι- 
ληπτικώς. 
Comprehensiveness,     δ.     περιεχτιχότης• 

σαφήνεια,  ακρίβεια•    συνοπτικότης. 
Compress,  δ.  (χεφουογ.)    πτύγμα  παν'ιου 

τιΟέμενον  έπ'ι  τοΰ  πά3-/οντο;  μέρους. 
Compress,  ^.   ί•  συμπιέζω,  συνθλίβω. 
Compressed,  i.  συμπεπιεσμένος. 
Compressibility,  δ.  συμπιεστικότης. 
Compressible,  ί.  συμπιεστός,  συσταλτός. 
Compressibleness,  Ιδί  Compressibility. 
Compression,  Compressure,  δ.  συμπίε- 

σις.  σΰνθλιψις,   συμπύκνωσις. 
Comprint,   ρ.  i.  λαθροτυπώ,  τυποκλοπώ. 
Comprisal,  δ.  περ1ληψ•ς,  τό  περιλαμβάνειν. 
Comprise,  ^.  ί.  περιλάμβανα),  περιέχω. 
Comprobate,  i.  i.  συντείνω  εις  άπόδειξιν, 

συμμαρτυρώ. 
Comprobation,  δ.  σομμαρτυρία•   επιδοκι- 
μασία-  άπόδειξις. 


Compromise,  δ.  διαιτησία,  αίρετοκρισία. 
Compromise,    ^.  ί.    υποβάλλω    ε\ς  κρίσιν 
διαιτητών     συμβιβάζομαι   δι'  αμοιβαίων 
παρα•/ωρήσεων•   ίκΟέτο),  διακινδυνεύω. 
Compromissorial,  i-  έκκλητικός,  διαιτη- 
τικός, αίρετοχριτικός. 
Compromit,  ^.  i.    έγγυώ  8ii  δηλώιεως  fl 

ίγγράφου•    ε'κτίθημι,  κινδυνεύω. 
Comptoir.  δ.  (con-τουάρ),    γραφεΤον    έμ- 

πορικόν   τηλία. 
Comptrol.    (contro-ol).    ^.  1•    ίςελέγ/ω, 

ίπικρίνο)•  ίπιστατώ.   Ίδέ  Control. 
Comptroler,    >,.  i.    ελεγκτής,    διευθυντής, 

?φθρ'^ς,  κήνσωρ,  επιστάτη;. 
Comptrolership,  δ.    αξίωμα    τοΰ  έπιστά- 

του,   ή  Ιλεγκτοϋ. 
Compu'lsative,  ί.  αναγκαστικός. 
Corapu'lsatively,  ίπ.    άναγκαστι*ως    διλ 
της  βίας. 

Compu'lsatopy,  i.  άνβγχαστιχός . 
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Compu'lsion,  o.  β•α.  χατϊναγχα^μδ;. 

Compu  Isive,  i.  χαταναγχα^τιχός. 

Compu'lsively.  \6i  Compu'lsatively. 

Compu  Isory,  Ίδέ  Compulsatopy. 

Compu  nctioa,  δ.  χατάνυςις.  συντριβή  καρ- 
δίας, μετάνοια,  τϋψις  τοΟ  συνειδότος. 

Cornpu'nctionless,  ο.  ασυνείδητο;,  άνευ 
συντριβής  χαρδ'ιας,  άχατάνυκτος,  ττεττω- 
ρωμένος  την  καρδίαν. 

Coompu'nctious,  ί.  κατανενογμένος,  μετα- 
νοών,  συντετριμμένος  την  χαρδίαν. 

Compu'nctive,  έττ.  μετανοητιχός,  ό  τύπτων 
τήν  συνείδηιιν. 

Compupgatioa,  ο.  άΟώωσις  δια  τοΰ  όρκου 
άλλου  τινός. 

Compu'rgatop,  ο.  μάρτυς  άΟωών  τ•.να  δ•.ά 
τή;  μαρτυρίας  του. 

Compu'table,  i.  ύττολογιστός,  αριθμητός. 

Computate,  ^.  έ.  ΰκολογίζω,  αριθμώ,  vul. 
λογαριάζω. 

ComputitioQ,  ο.  υπολογισμός,  vul.  λογα- 
ριασμός• 
,  ComputatOP.o.  λογιστής,  ναΙ.  λογαριας-ής. 

Compu'te,  ρ.  ί.  υπολογίζω,  αριθμώ,  vul. 
λογαριάζω. 

Compu'teP,  ο.  λογιστής,   vul.  λογαριαςής. 

Comrade,  ο.  εταίρος,  σύντροφος. 

Comradeship,  ο.  συντροφιά,  συνεταιρία. 

Con,  δ.  ενάντιος,  pro  and  con,  υπέρ  και 
κατά. 

Con,  δ.  ε',  ετάζω,  έξακριβώ•  (ναυτ.)  διευ- 
θύνω τον  πηδαλιούχο ν. 

Conicre,  Ρ-  ί.    υπενοικιάζω  στρέμμα  γης. 

Concaraerate,  δ.  iv.  σκεπάζω  δια  θόλου. 

ConcamePation,  ό.  θόλος,  vul.  καμάρα. 

Concatenate,  ρ.  ί.  συνείροί,  συνδέοι. 

Coocateaation,  δ.  ειρμός,  συναρμογή,  α- 
λυσις. 

Concavition,  δ.  χοίλωσις.  vul.  σκάψιμον. 

Concave,  έ.  κοίλος,  vul,  σκαφτός. 

Concaveness,  Concaviy,  δ.   κοιλότης. 

Concavo-Concave,  έπ•  άμφίκοιλος. 

Ck)ncavo-convex,  i.  κυρτόκοιλος. 

Conceal,  δ.  i.  κρύπτω,  καλύπτω,  σκεπάζω. 

Concealable,  ir..  κρυπτός,  3υνάμ•νος  κρο- 
βήναι. 

ConcealeP,  δ.  ό  κρυπτών,    κλεπταποδόχος. 

Concealment,  δ.  κρύψις,  άπόχρυψις•  ά^ά- 
νίΐα-ίρημοςβίος'  χχιαφύγιον  προςποίησί;. 

Concede,  i.  <.  ομολογώ,  παραδέχομαι• 
σύμφημι•   παρα'/ωρώ,   ίπιτρέπο*. 

Conceit,  (conseet),  δ.  έπίνοια•  στοχασμός• 
Ιδέα  φαντασιώδης•  οΊησις"  επαρσις•  ισ/υ- 
ρογνωμι'α•  ιδέα  αλλόκοτος•  he  is  of  a 
quick  conooit,  sTvai  άγ/ίνους. 

Conseit,  (conceet),  p.  i.  φαντάζομαι,  δια- 
νοοδμαι.   φρονώ,   πιστεύω. 

Concoited,  (ώς  ανω)    έ.  φαντασιώδης,  τε- 


τυφωμένος,    οΊηματ'ιας,  έπτ)ρμένος,    Vul. 
φαντασμένος. 

Conceitedly,  (ώς  £νω)  ir..  φαντασιωδώς, 
έπηρμένως•  vul.  κενοδόξως. 

Conceitedness,  (conseetednsss),  δ.  ο•!η• 
σις,  επαρσις,  κενοδοξία. 

Conccitles,  (conseetles),  έΛ.  ανους,  ανόη- 
τος,   εύήθης. 

Conceivable,  (conseevable) έπ.  καταλη- 
πτός, νοητός,   εύληπτος. 

Conceivableness,  (ei  ώς  ee),  ο.  νοητό- 
της,  το  εΰληπτον. 

Conceivably,  (ei  ώς  ee)  έπ.  νοητώς,  κα- 
ταληπτώς. 

Conceive,  (πρόφ.  conseev),  ρ.  i.  κατα- 
λαμβάνω• εννοώ•  συλλαμβάνω,  εγκυμονώ. 

Coneeivep,  (πρόφ.  conseevep)  δ.  νοητής, 
ό  νοών,  ή  έπινοών. 

Conceiving,  (ei  ώς  ee),  δ.  σύλληψις•  χβ- 
τανόησις. 

Concelebrate,  ρ.  i.  συνεορτάζω. 

Concent,  δ.  (μουσ.)  συμφωνία,   αρμονία. 

Concentful,  L  έναρμόνιος. 

ConcentPate,  ί•  έ.  συγκεντρώ,  συνάγω. 

Concetnration,  δ.  συγκέντρωσις. 

Concentre,  f.  i-  καΐ  ού.  συγκεντρώ,  λήγω 
εΙς  τό  αυτό  κέντρον. 

Concentric,  Concentpical,  έπ.  ομόκεντρος. 

Concentual,  (cousentchual),  i.  ένβρμό- 
νιος. 

Concept,  δ.  διανόημα,  σύλληψις•  σκοπός, 
σχέδιον  τύπος  ε'πισήμου  έγγραφου. 

Conceptacle,  δ.  δοχεΤον. 

Conceptibility,  δ.  νοητότης. 

Conceptible,  έ.  νοητός,  καταληπτός. 

Conception,  δ.  σύλληψ.ς-  εγκυμοσύνη•  άν- 
τίληψις,  νόησις,  Ιδέα•  έπίνοια,  επινόημα. 

Conceptional,  έ.  συλληπτικός•  νοητικός, 
άντιληπτεκός. 

Conceptions,  («οφ.  cunsepshuss)  Ιδέ 
conseptive. 

Conceptive,  i.  γόνιμος,  ε•υτοκος. 

Concern,  ό.  ύπόΟεσις,  άσ•/ολΙα,  φροντίς• 
μέριμνα•  συμφέρον  ενδιαφέρον  ανησυχία. 
Mind  youp  own  concepos,  χύταξε  της 
δουλιαΤς  σου. 

Concern,  ρ.  i-  αφορώ,  ανήκω,  ε'νδιαφέρω, 
ε*πασ•/αλώ•  άνησυ•/ώ,  εμπνέω  φροντίδα• 
Ι  conoern  myself,  ενδιαφέρομαι,  ανα- 
μιγνύομαι. 

Concerned,  i.  ^μφροντις-  ενδιαφερόμενος. 

Concernedly,  έπ.  άνησύχο);•  μέ  ενδιαφέρον. 

Concepning,   πρ.  περί,  προς,  ώ;  προς. 

Concernment,  ιδέ  concern. 

Concert,  δ.  συναυλία,  χορωδία,  συμφωνία, 
vul.  χοντσέρτον  in  concert, ίχ  βυμφώ- 
vo'j,  όμοϋ. 

Concept,  ί.  i•  συναρμόζω,  9'^αχΐ8ιάζω, 
αχέκτομαι  ηιρ\  των  πρ^ς  ίκιτυχίαν μέσων. 
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Concerlition,  δ.   συζήτησι;,   φιλονειχ'.α. 
Concertinte,  δ.    (μουσ.)    ίναρμόνιος  μου- 

χ.νλ     /./.uRcnf^     Sin      Si'in     ^    π\^ιήυΐι>\/      OQVX• 


οργο 


vul 


χο• 


οιχή  σύνΟεσις  6•.ά  δύο  η  πλειόνων 
νων  η  φωνών  ίχχελουμένη. 
Concertative,  i.  φιλόνειχος,  φϊλερις 
Concerto,     δ.    σννχυλία,    χορωδ•.^^, 

χοντσέρτον. 
Cohcessioa,  δ.  παραχώρησις•    αδε.α' 
ρήγησις,  προνομίου.  ^         _^ 

Concessionary,  μετ.  παρα•/ωρών,  ενοιδων. 
Concessive.  Ι-   παρα/ωρητιχδς. 
Concessively,   ίπ.  παρα7ωρητ•.χ'3ς. 
Cόnchite,δ.(όpuκτ.)  άπολίθωσις  χογ/υλ•ου. 
Conchology,  Conchyliology,    (ch  ώ;  k) 

δ.  χογ/υλιολογίίχ. 
Concierge,  δ.  (Γαλλ.)  θυρωρός. 
Conciliable,  i-  εύδ•.άλλαχτος,    εύαυμβΐδα- 

βαστος, 
Conciliar,  i.  συνοδιχός. 
Conciliare,    ό.  έ.   συνδίαλάττω,  συμβιβά- 
ζω- έλχύω,  πίριποιοΰμαι  είίνοιαν. 
CoDcili^tion,  δ.  συνδιαλλαγή,    σιιμφιλ'ιω- 

σις,   συμβιβασμός. 
ConciliitOP,  δ.  σνμβιβαστής,  συμφιλιωτής. 
Conciliatory,  έ.   συμβιβαστιχός,  συνδιαλ- 

λακτιχός. 
CoQC innate,  ρ.  (•  προσαρμόζω. 
Concinnity,  δ.  χοσμιότης,  ευπρέπεια,  κομ- 

Ί'ότης,  /.άρ'ί.   άχρ'βεια. 
CoDcinnous,    i•  κόσμιος•   ευπρεπής,    χαρΐ- 

ίΐς,  εύάρεστος.• 
Concin^tor,  ο.  '.εροχήρυς. 
Concise,  (cunsy'-iz),  έ.    σύντομος,   συνο- 
πτικός, βρα•/ύς. 
Concisely    (ώς  άνω),    έπ.    συντόμως,   δια 

βρα7έων. 
Conciseness  (ώ;  άνω),  δ.  βραχύτης,  συν- 
τομία 

άποτομή,  περιτομή. 

δ.    άναστάτωσις,    διίγερσις. 


Concision,  ο 
Concit^ition, 


ταρα/τ; 
Concite, 


διεγείρω,   παροτρύνω. 

Conclamation,  ο.  άνευφΓ^μΊα,    αλαλαγμός. 

Conclave,  δ.     ή  συνίλεΐίσις   τ«ον  Καρδινα- 
λίων   προς    έκκλογήν    τοϋ    πάππα,    συμ 
βούλιον. 

Conclu'de.i.  ε',  συμπιραΐνο)  εξάγω•  κρ'•.νω" 
χλειω,  περαίνω,  τελειόνω•  to  — ,  τέλος 
πάντων. 

Conclu'dency,  δ.  συμπέρασμα,  συνέπεια. 

Conclu'dent,  ί.  συμπερασματικός-  τελειω- 
τικός. 

Conclu'ding,  ί-  περαίνων,  τελευταΤος. 

Conclu  sibie,  ί•  εΰχολος  προς  συμπερασμόν. 

Conclu'sion,  δ.  συμπέρασμα,  συμπερασμός, 
ίξαγόμενον  τέλος-  in  — ,  έν  συμπιρά- 
οματι•  τελευταΤον,  ίπί  τέλους. 

Coucla'sioDAl»  i>  σνμπίρασματιχός. 


Conclu'sive,  i.  αποφασιστικός;  συμπερα- 
σματικός. 

Conclu'sively,  ε'π.  άποφασιστιχίϊς'  συμπε- 
ρασματικώς. 

Conclu'siveness,  δ.  άποφατιστικότης. 

Conclu'sory,  έ.  συμπερασματικός. 

Concoigulate,   ί    i.  συμπηγνύω. 

Concoagulation,  δ.  σύμπηξις. 

Concoct,  4.  i.  πέπτω,  χωνεύω•  συμβράζω• 
χαθαριζο)•  λεπτύνω-   μηχανορραφώ. 

Concoction,  δ.  πέψις,  χώνεοσις-  σύμβρα- 
σμα•  ε'πι νόημα•  καθάρισμα. 

Coiicolour  (concu'llup),  έ.  δμόχοους. 

Concomitance,  Coucomitancy,  δ.  το 
συμπαρομαρτεΤν,  συμπαρακολοΰθησις•  συν- 
δρομή περιστάσεων. 

Concomitant,  i.   παρομαρτών  ύπαδός,  α- 
κόλουθος. 
Concomitantly,  έ.  όμου,  συνάαα, 

Concomitate,  ^    i.   συμπαρακολουθώ. 

Concord,  δ.  ομόνοια,  όμοφροσύνη,  σύμ- 
πνοια•  συμφο)ν{α,  αρμονία,  συνή7ησις. 

Concordable,  i-  εΰάρμοστος. 

Concordance,  δ.  παραπομπα\  εις  τάς  'Ιε- 
ράς Γραφάς  κατ'  άλφαβητικήν  τάξιν. 

Concordancy,  ίδέ  Concord. 

Concordant,  i.  σύμφωνος,  ομόφωνος•  ορ- 
μονικός,  ίναρμόνιος. 

Concordat,  δ.  συνθήκη,  σύμβασις  τοϋ  πάππα 
μετά  βασιλέως. 

Concordate,  δ.  σύμβασις,  συμβόλαιον. 

Coacorporal,  i.  όμόσωμος,   σύσσωμος, 

ConcoPporiition,  δ.  συσσωμάτωσις. 

Concourse,  δ.  συνδρομή,  συρροή  πλήθους. 

Concreate,  ji.  i.  συνδημιουργώ. 

Concremation,  δ.  σύγχαυσις. 

Concreraent,  δ.  σύστασις,  σύμπηξις. 

Concrescence,  δ.   συμφυ'ία,  συναύζησις. 

Concrete,  έ.  (χ,ημ•)  συμπεπηγμένος-  (φιλοσ.) 
συγκεκριμένος-  δ. σύμπηξις, συσσωμάτωσις. 

Concretely,  ^π.  συγκεκριμένως. 

Cone  rcteness, δ.  σύμπηξις•  τόσυγκεχριμένον. 

Concretion,  δ.  σύνΟεσις,  σύμπηξις, σύμμεξις. 

Concretive,   i.   συμπηπχικός. 

Concu'binage,  Concu'binate,  δ.  παλλά- 
κευσ•ς,  αθέμιτος  συμβίωσις. 

Concubine,  δ.  παλλακίς,  εταίρα,  (vul. 
Ital  )  μαντινοΰτα. 

Conculcate,  ρ.  i.  καταπατώ. 

Coriculcition,  δ.  /αταπάτησις. 

Concu'piscence,  ο.  οργασμός,  σαρχιχή  επι- 
θυμία. 

Concu'piscent,  i.  άσιλγής,  λάγνος,  ακό- 
λαστος. 

Concu'piscible,  i.  λάγνος,  φιλήδονος,  σαρ- 
κικός. 

Concu'r,  ρ.  oj.  συντρέ•/ω,  συντείνω,  βοηθώ• 
συμπίπτω-  συναινώ,  συγχβτατίθεμαι•  συμ- 
φϋ)νώ, 


Concu'rrence 


—  131  — 


Confab 


Concu'rrence,  Concu'rrency.o. συνδρομή, 

βοήθε:χ•  3υναινεσιν•  συμφωνία. 
Concu'ppent,    i.    συντελίστιχός,  συνεργό;• 

δ.  αντίλαλο;,  ανταγωνιστής. 
Concu'rreatly,  έπ.  όμοϋ,  oii  συνεργεία;. 
Coacu'ppentness,  δ    συνεργεία,   συνδρομή. 
Concu'ss,  i.  i.  ταράττω•   άναγχάζω  δ•.'  α- 
πειλών. 
Concussation,  δ.  βίαιος  τιναγμός. 
Coacu'ssioa,  δ    τιναγμός,  χλον.σμό;•  δια• 

τάραξι;•  αρπαγή,  σφετερισμός. 
Concu'ssive,  '.  δυνάμενος  να  κλονίστ). 
Coad,    ρ.  i.    (ναυτ.)    διευθύνω    τον    πηδα- 

λ'.οΰχον. 
Condemn,  (cundem),    p.  έ.    καταδικάζω, 

κατακρίνω-    he    was    condemned    to 

death,  κατεδικάσθη  ε'.;  θάνατον. 
Condemnable,  s.  καταδικαστέος,  άξιόαεμ- 

πτος,  άξιοκατάκριτος. 
Condemnation,  δ.  καταδίκη•  χατάκρισις. 
Condemnatopy,  έ.  καταδικαστικός. 
CondemneP,  ο.  καταδιχαστής,  ε'ττικριτής. 
Condensable,  i.  συμπυκνώσιμος. 
Condensate,  i.  ε",  συμπυκνΰ,  συστέλλω. 
Condensate,   ί.  συμπεπυκνωμένος. 
Condensation,  δ.  ουμπύκνωσις. 
Condensative,  ί.  συμπυκνωτικός. 
Condense,  Ίδέ  Condensate. 
Condenser,  δ.  συμπυκνωτής. 
Coiidensity,  δ.  συμπΰκνωσις. 
CondeP,  δ.    διευθυντής  τοϋ  πηδαλιού•/_ου  η 

των  αλιέων. 
Condescend,  i.  ου.  συγκατατίθεμαι,  στέρ- 

γω,   άξιώ,  συγκαταβαίνω,    vul.  καταδέ- 

•/ομαι. 
Condescendence,  δ.  συνβίνεσις,  συγκατά- 

θεσις,  συγκατάβασις. 
Condescending,  ί•  εύπροσήγορος,    συγκα- 

ταβατικός,  καταδεχτικός•     ύποχρεο)τικό;, 

πρόθυμος. 
Condescendingly,    ε'π.     συγχαταδατικώς, 

προθύμϋ>ς,  υποχρεωτικώς. 
Condescension,    δ.    συγκατάβασις•  κατα- 

δεκτικότης•  καλωσύνη. 
Condign,    (καντάιν),  έ.  οΤςιος,  άξιοπρεχής• 

ανάλογος. 
Condignly,  (καντάίνλτ),    ίπ.    άξίως•  ίπα- 

ξιως. 
Condignness,  (χαντάΐννες),  ο.  τό  ίπάξιον 

ή  αναλογία. 
Condiment,  δ.  καρύκευμα,  ά'ρτυμα. 
Condisciple,  (καντισάϊπλ),  δ.  συ(ιμαΟητής. 
Condite,  ^.  ί-   καρυ/εύω.   άρτύω. 
Conditement,    ο.  καρύκευσις,  αρτυμβ,  εχ- 

λεικτον,   vul.  μαντζοϋνι. 
Condition,  δ.  κατάστασ-ς.  ορο?, συμφωνία. 
Condition,  ^.  ί.  συμβάλλομαι,  συμφωνώ. 


Conditional,    ί.    υποθετικός,    ε'πί  τινι  όοω 

γινόμενος. 
ConditioniUity,  δ.  ΰποθετικόττ,ς. 
Conditionally,  ir..  ύποθετικώς. 
ConditioQaPy,  έ.  συμπεφωνημένο;,  ώμολο• 

γημένος. 
Conditionate,  έ.  ορισθείς  δια  συνθήκης. 
Conditionate,  ρ.  έ.  ορίζω  διά  συνθήκης. 
Conditioned,  έ.  ώρισμένος,  συμπεφωνημέ• 

νος•     έ'ν  τινι    καλτ]  η  κχχ^,    χαταστάσει 

ευρισκόμενος. 
Condolatopy,  i.  συλλυπητήριος. 
Condole,     ί.  ί.     συλλυποϋμαι,    συμπενθώ, 

συνθρηνώ,  συγκλαίω. 
Condoleraent, Condolence,  δ.  συλλύπησις, 

παραμυθία•    a  lettep  of  — ,  συλλυπητή- 

ριον  γράμμα. 
Condole  Ρ,  ο.  6  συλλυπούμενος,  συγχλαίων. 
Condonation,  ο.  συγγνώμη,  συγ•;^ώρησις. 
CondoP^  δ.   κόνδωρ  (πτηνόν). 
Condottiepe,δ.(κovτo:tέpε),  ιταλός  όπλαρ• 

■/ηγό;  ί^  λησταρ-^ος. 
Condu'ce,  5.  οΰ.  συνεργώ,  συμβάλλω,  συν- 

τενο),   συμφέρω. 
Condu'cemeat,  δ.  τάσ:ς,  ροπή. 
Condu'cent,    Condu'cible.    Coudu'cive, 

i.  λυσιτελής,  συντελεστικός,  ωφέλιμος. 
Condu'cive,  ί.  συντελεστικός,  ωφέλιμος. 
Condu'cibleness,Conduciveness,  δ.  συν• 

τελεστικότης,  ωφέλεια. 
Conduct,  δ.  διαγωγή,  τρόπος,  tuI.  φέρσι• 

μον — ,δΐίύθυνσις•  a  safe — ,  προστατευ- 

τικόν,  προπεμπτήριον  ?γγραφον. 
Condu'ct,  f .  i-  άγω,  οδηγώ,  διευθύνω•  Ι — 

myself,  διάγω,  φέρομαι. 
Condu'ctible,  ί.  αγώγιμος,  δδηγητός"  με» 

το•/ετευτός. 
Conductibility,  δ.  το  tΰάγωγov,  μετο;ζ^ε- 

τευτικότη;. 
Condu'cting,  ο.  οδηγία•   διεϋθυνσις 
Condu'ction,  ο.    αγωγή•    ανατροφή•  μίτο• 

•/έτευσις. 
Conductitious,   δ.  ΰπομίσΟιος,  μισθωτός. 
Conductivity,  ο.   μεταγωγικότης. 
Condu'ctOP.  δ.  οδηγός-  διευθυντής-  αγωγός. 
Condu'ctress,  ο.  οδηγήτρια. 
Conduit,  δ.  ο/ετός.  σωλήν. 
Condu'plicate,    (u'  μακρόν),    ^.  ί.  συνδι- 

πλόνΐ)),   άναδιπλόνω. 
Condu'plicate,    ί-    συμπτυκτός,    συνδεδι- 

πλωμένος. 
Conduplicition,    δ.    αναδίπλωσις"    ίιχλό  • 

τύπον. 
Condu'ppite,  δ.  (ο'ρυκτ.)  μετάλλιυμ*  η  ό- 

ξείδιον. 
Condyle,  ο.  (άνατομ.)  κόνδυλος  όστοΰ. 
Cone,  δ.  κώνος. 

Coney,  δ.   ιΤδος  κονίκλου•    κόνικλος. 
Confab,  δ.  μετ'  οίκειότητος  συνομιλία. 
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Confibulate,  f.  i.  συνομιλώ. 

Confabulitioa,  o.  συνομιλία. 

Confabulitory,  ί.  συνδιαλεχτιχός. 

Confalon,  ο.  άδίλφός  λαϊχός  έν  τί)  'Ρω- 
μαιοχαθολ.χτ)  έχκλησ'ια. 

Confamiliar,  έη.  της  αύτης  οΊκογενΕΐας. 

Confect,  f.  έ.  ζαχαοόνω,  ταριχεύω  δι4 
σα*•/άρεως. 

Confect,  Confection,  ο.  ζα•/αριχόν,  vul. 
χουφέτα. 

Confectionary,  ο.  ζαχαροΓ.λϊστεΤον. 

CoofectioneP,  ο.  ζαχαροπλάστης. 

Confectory,  \δέ  Confectionary. 

Confederacy,  ο.  ομοσπονδία,  συμμαχία" 
συνεννόησι;  μεταξΰ  δύο. 

Confederate,  ο.  ομόσπονδος,   σύμμαχος. 

Confederation,  ο.  ομοσπονδία,  συμμαχία. 

Confer,  ρ.  ί.  απονέμω,  δίδω,  χορηγώ"  συγ- 
κρίνω •  συσκέπτομαι,  συμβουλεύομαι. 

Conferee,  ο.  ό  προς  δν  απονέμεται  τι. 

Conference,  ο.    συνδιάσχεψις,  συμβούλιον, 

Conferrable,  ί.  άπονεμητός. 

Conferrer,  δ.  συσκεπτόμενος•    δ  παραχω- 

Conferring,  δ.  συνδιάσχεψις•  παραχώρησις. 
Conferru'minated,^.  ώς  συγχεκολλημένος. 
Confess,    f.  έ.  κα\  ού.    ομολογώ"    έςομο- 

λογώ'  έςομολογοϋμαι. 
Confessant,  ό'.  ό  έξομολογούμενος. 
Confessary,    δ.    όμολογητής,  έξομολογοϋ- 

μενος. 
Confessedly,  έπ.  ομολογουμένως. 
Confession,  δ.  όμολόγησις,  όμολογ  α,  έξο- 

μολόγησις  — of  faith,  ομολογία  πίστεως. 
Confessional,  Confessionary,  δ.  ΟρονΙον 

ίψ'  ού  καθήμενος  εξομολογεί  ό  ιερεύς. 
Confessionist,  δ.  όμολογητής  πίστεως. 
Confessor,  δ.  εξομολογητής,    πνευματικός. 

όμολογητής,  ό  υπέρ  πίστεως  μάρτυς. 
ConfeSt,  ί.   όμολογούμενος,  ώμολογημένος. 
Conficient,  i.  συντελεστικός. 
Confidiint,  δ.    μυστικαποδόχος,  επιστήθιος 

φ'-λος. 
Confide,   ρ.  ί.  και  ού.  πέποιθα,    πιστεύω, 

ίμπιστεύομαι•  θοιρρώ,   ?χω  θάρρος. 
Confidence,    ο.    εμπιστοσύνη,  πεποιΟησις• 

θάρρος,  τόλμη•  [ϋ^βαιότης  ην  έχει  τις. 
Confident,  ί.  πεποιθώς,  πεπίισμένος•  θαρ- 
ρών, τολμηρός. 
Confidential  (confid^nshal),  i.  εμπιστευ- 
τικός, μυστικός. 
Confidentially  (confidenshally),  ir..  έμ- 

πιστευτικώς,  μυστιχώς. 
Confidently,    in.    Οαρρούντως,  εύτόλμως, 

πιποιθότοις. 
Confidentness,  S.  χιποίθηαις,θαρραλεότης. 
Conflder,  ο.  ό  /μπιστιυόμινος. 
Confiding,  i.  θαρρών,  (ΰχόλως  ίμπιστιυό- 

μινος. 


Configuration,  δ.  διαμόρφωσις•  σχετική 
Οέσις  τών  πλανητών. 

Configure,  p.  ί.  διαμορφώ,  σχηματίζω.    * 

Cotifinable,  (i  ώς  αί),  i.  περιοριστός. 

Confine,  (κόνφαϊν),  δ.  δριον,  σύνορον. 

Confine,  (κονοάϊν),  ^.  i.  περιορίζοι•  περι- 
κλείω, φυλακίζω•  she  is  confined,  ιιναι 
λεχούσα. 

Confineless,  (i  ώς  a"f),  ί.  απεριόριστος. 

Confinement,  (i  ώς  αί),  δ.  περιορισμός. 
φυλακή-  τοκετός. 

Confiner,  (i  oj;  αϊ),  δ.  όμορος,  γείτων. 

Confinity,  δ.   ^γγύτης,  γειτνίασις. 

Confirm,  δ.  έπικυρώ,  έπι6εβαιώ•  στηρίζω, 
υποστηρίζω. 

Conii'rmable,  i.  έπιχυρώσιμος"  εύαπόδει- 
χτος. 

Confiirmiition,  δ.  έπικύρωσις,  έπιβεβαΐω- 
σις•  άπόδειξις•  τό  άγιον  χρίσμα. 

Confi'rmative,  έ.  επικυρωτικός. 

Confi'rmator,  δ  ίπιχυρωτής-  έπιδεδαιωτής. 

Confi'rmatory,  i.  επικυρωτικός,  επιβεβαι- 
ωτικός. 

Confi'rmedness,  δ.  σταθερότης•  στασι- 
μότης. 

Confi'riner.   ιδέ  Confi'rmator. 

Confi'rmingly,  έπ.  έπιβεβαιωτικώς. 

Confiscable,  ί.  δημεύσιμος. 

Confi'scate,  p.  ί.  δημεύω. 

Confi'scate.Confi'scated,  i.  δεδημευμένος. 

Confiseation,  ο.  δήμευσις. 

Confi'scatory.  ί.  κατασχετικός,δημευτιχός. 

Confiit,  δ.  ήδυσμα  vul.   ζαχαρωτόν. 

Confitent,  i-  έξομολογούμενος. 

Confiteor,  δ.  (Λατ.  εξομολογούμαι)  δέη- 
σίς  τις. 

Confiture,  (confitchur)  δ.  ήδυσμα,  ζα- 
χαρωτόν. 

Confi'x,  δ.  προσηλόνω*  προσκολλώ. 

Confi'xure.  δ.  προσήλωσις. 

Conflagration,  δ.  εμπρησμός,  πυρχα'ίά. 

Conflation,  δ.  συμφωνία  πνευστιχών  ο'ρ- 
γάνων. 

Conflexe    ο.  καμπή,  κύρτωμα,  κύλισμα. 

Conflict,  δ.  σύγκρουσις,  πάλη,  άγων. 

Conflict,  δ.  μάχομαι,  παλαίω. 

Conflictive,  ί.  εριστικός,  φιλόνεικος,  φι- 
λόμα^ος. 

Confluence,  δ.  σύρρους,  συρροή. 

Confluent,  i.  συμβολή  ποταμών,  συρρέων, 
συναντώμενος  ρύαξ  η  ποταμός. 

Conflux,  Conflu'xion,  Ίδέ  Confluence. 

Coiiflu'xibleness,  δ.  τάσις  εΙς  τό  συμι- 
γνύεοθαι,  σuρpε■Jστότης. 

Conform,  i.  σύμμορφος,  δμοιος. 

Conform,  f•  ού•  συμορφοΰμαι,  συμφωνώ, 
στέργω  αυγχατατίΟεμαι. 

Conformable,  ί.  σύμμopgβς,  σύμφωνος. 

Conformance,  Ιίέ  Conformity. 
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Conformity,  O.  συμφωνία,  άρμοδΐόττ;;• 
όμοιότης•  in — ,   συμφώνως. 

ConfoPtation,  ο.  ένδυνάμωσις. 

Conformation,  ο.  διαμόρ^ωσις,  σ/ηματι- 
σμός•   συμμόρ^ρωσις. 

Conformist,  δ.  συμμορφούμενος  πρό;  τα 
της  Άγγλ'.χϊ;;  έκχλησιαί. 

Confound,  ρ.  έ.  συγ/έω.  vul.  άνακατόνω• 
— i  κπλήΐτω,  φιμώ,άποστομόνω,  χαται- 
«χ^ύνω•  ματαιόνω•  — the  man,  (χατάρα) 
να  τον  παρ'  ή  οργή. 

Confounded,  ε',  συγχε/υμίνος.  τετΰαραγ- 
μένος•  χαττ]σ•/υμμένος•  ά/_ρεΙθς,  αποτρό- 
παιος. 

Confoundedly,  ε'π.    χαττ^ραμένα,  άχρε'ιως. 

Confoundedness,  β•  σύγχυσις,  ταραχή, 
αμηχανία. 

Confounder,  δ.  ό  συγ/έων,  ε'χπλήττων  η 
άποστομών    χαταστροφεύς,  εξολοθρευτής. 

Confraternity,  δ.  συναίελφότης. 

Confricitien,  δ.  προστριβή. 

Confront,  ί•  i.  αντιπαραβάλλω,  άντ.χρύζω, 
συγχρίνω*  ανθίσταμαι,  αντικρούω. 

Confrontition.o.  αντιπαραβολή, σϋγχρισις. 

Cpnfu'se,  5.  i.  συγχέω,  άναχυχώ,  Yul. 
συγ•/Ίζω,  άναχα'.όνω. 

Confusedly,  ίη,  συγχε/ομένως,  φύρδην 
μ'ιγδην. 

Confu'sednei;s,  δ.  σϋγχυσις,  άμυδρότης. 

Confu'sion,  δ.  σύγ/υσις,  ταραχή,  ανα- 
τροπή• συντάραξις,  vul.  ανακάτωμα•  ό- 
λεθρος, καταστροφή,  αισ•/_ΰνη. 

Confu'table,  ί.  άνασχευαστός,  άναιρετός, 
εΰχολος  προς  άναίρεσιν. 

C    nfutition,  δ.  ανασκευή,  άναιρεσις. 

Confu'te,  έ.  ί.  αναιρώ,  ανασκευάζω,  έξε- 
λέγ;(ω.   \ 

Confu  ter,  ο.  άναιρετής,  ανασκευαστής. 

Confu'ting,  δ.  ανασκευή,  άναίρεσις. 

Conge,  (congee,)  δ.  αποχαιρετισμός. 

Congeable,   έ.  συγχωρτ,τός,   νόμιμος. 

Cogeal.i.i.  χα\  οίιο.  πηγνΰω — μαι,παγόνω. 

COBge  d'  elire,  δ.  (Γαλλ  )  άδεια  εκλο- 
γής επισκόπου  παραχωρούμενη  ΰπό  τοΰ 
βασιλέως. 

Congee,   δ.   βρασμένη  όρυζα  των  Ινδιών. 

Cohgealable,  ί  δυνάμενος  vi  παγώση 

Congealrnent,    Congelation,    ο.    πήξις, 

πάγωμα. 

Congener,  Congeneric,  Congenerous, 
i.  συγγενής. 

Congonerousness,  δ.  όμοφυία,  συγγένεια. 

Congonial,  i-  σύμφυτος,  ομογενής•  αρμό- 
διος, κατάλληλος,  εϋχάρ;οτος. 

Congeniality,  Congenialness,  δ.  ομο- 
γένεια, όμοφυ'ία,  άρμοδιότης. 

Congenital,  i.  σύμφυτος. 

Conger,  (congur)  δ.  (ΊχΟ.)  γόγγρος, 
Tul.  μουγγρί. 


Congeries,  (conjereez)  δ.,  συμφόρησις, 
συσσώρευσις,  (Ίατρ.)  πληθώρα. 

Congest,   ο.   συσσωρεύω,  επισωρεύω. 

Congestion,  (cenjestchun)  δ.  συσσώρευ- 
οις,  (Ίατρ.)  πληθώρα. 

Congiary,  δ.  παρά  'ΡωμαΊοις  δώρον  τοΤς 
ατρατιώταις  πάρα  τών  αυτοκρατόρων 
(την  σήμερον)  νοσμιματόσημον. 

CoQglaciate,  (Conglishe-ait)  p.  ού.  πα• 
γόνω. 

Conglaciiition,  δ,  πήζις,  πάγωμα. 

Conglobate,  &,  ί.  σφαιρόω,  vul.  βολιάζω. 

Conglobate,  έ,  έσφαίρωμένος,  vul.  κου- 
βαριασμένος. 

Conglobition,  ό'.  σφαίρωσις,  vul.  στρογ• 
γύλωμα. 

Conglobe,  \U  Conglobate. 

Conglomeritiou,  ο.  συσώρευσις,  συσφα'ι- 
ρωσις-  σύμπηξις. 

Conglomerate,  ρ.  i.  χαί  οΰδ.  συσφαιρώ• 
συσιυρεύω. 

Conglomerate,  ί.  συνεσφαιρωμένος,  συσ- 
σωρευμένος. 

Conglu'tinate,  έ.  ί.  χα\  ούδ.  συγκολλώ- 
συγχολλώμαι. 

Conglutination,  δ.  συγχόλλησις. 

Conglu'tinative,  έ.  συγκολλητικός. 

Congritulant,   i.   συγχαρητήριος. 

Congratulate,  ρ.  ί.  συγχαίρω. 

Congratuliition,  δ.  συγχαρητήρια. 

Congratulator,  δ.  ό  συγχαίρων. 

Congratulatory,  ο.  συγχαρητήριος. 

Congroe,  Ιδέ  'Agree. 

Congregate,  i.  έ.  καΐ  ούδ.  ουναθροίζ-ω- 
μαι•  συνέρχομαι. 

Congregation,  δ.  συναγωγή,  o-jviOpoioi;• 
πνευματικόν  πο'.μνιον  ,  συλλειτουργού- 
μενοι, 

Congregitional,  i.  συναγωγικός,  εκκλη- 
σιαστικός- Ιερατικώς  ανεξάρτητος. 

Congregitionallst,  δ  μέλος  της  έχχλη- 
σ•ας  τών  Ιερατικώς  ανεξαρτήτων  λεγομέ- 
νων διαμαρτυρομένων. 

Congress,  δ.  σύγκρουσις"  συνέδρων,  συνέ• 
λευσις. 

Congression.  δ.  συνοδία,    συντροφΙα. 

Congressive,  έ•  συνόμιλος,  συναΟροιστικο'ς. 

Congress-man,  ο.  συγκλητικός. 

Congru'e,   ρ.  σύ.  συνάδω,  συμφωνώ. 

Congreve -rocket,  δ.  καταστρεπτιχώτα- 
τος  πύραυλος  (uvl.  ίοκέται)  τοΰ  Κογ- 
γρέβου. 

Congruence,  Congruency,  δ.  συμφωνία. 

Congruent,  ί.  συνωδός,  σύμφωνος. 

Congru'ity,  Congrument,  δ.  σ-υμφωνί», 
άρμοδιότης. 

Congruous,  Ιδέ  Congruent. 

Congruously,  έπ.  συμφώνως,  αρμοδίως. 

Conia,  Conain,  δ.  χωνεία,  άλχαλοειδές. 
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έ•    (tu  ch)  είκαιτός• 


Conic(al),  έ.  χωνοΐιδής,  χωνιχ6ς. 
Conically,  Ir..  χωνοειδώς,  χωνιχώς. 
Conicalness,  ο.  χων.χότη;. 
Coniferous,  i.  βοτ.   χωνοκόρος. 
Conisance,  Ιδέ  Cognisance. 
Conject,   ^.  ε.    τεκμαίρομαι,  είχάζω. 
Conjector,    ο.   εΊχαστής,  στο/αστής,  π»θα 
νολόγος. 

Conjecturable, 
χϊσιμο;. 

Conjectural,    (tn    ώς    ch)  ί.  είχαοτιχός. 

σ^μπερασματιχός. 
Conjectu rally,  (tu  ώς  ch)  ir..  είχαστιχως, 

ουμπερα^ματιχώς. 
Conjecture,  ftu  ώ;  ch)  ο.  είχασ-α,  είχο- 

τολογία.    στοχασμός,  συμπέρασμα,  πιθα- 

νολογία. 

Conjecture,  (tu  ώς  ch)  s.  έ.  εΊχοτολογώ- 
συμπεραίνω,  είχάζω,  πιθανολογώ. 

Conjecturer,  ΐδέ  Conjector. 

Conjobble,  δ.  οΰ.  εξετάζω,  συζττώ,  συμ- 
β'.βάζοί, 

Conjoin,  ί.    i.  χαΐ  ου5.  συνάπτω,  συνδέω, 

ένόνο)•  συνενοΰμαι,  συνδέομαι. 
Conjoint,  ί.  συνηνωμένος,  σόνδετος. 
Conjointly,   έπ.  συνημμένως,  όμοϋ. 
Conjugal,  i.  γαμιχ6;,  συζυγιχός. 
Conjugally,  έπ.  γαμικώς,  συζυγιχώς. 
Conjugate,    f.  ί.   συζευγνύω,    ένόνω"   νυμ• 

βεύω,   ΰπανδρίύω•  —  a  verb,  σχηματίζω 

η  χλίνω  έτ,μα. 
Conjugation,  5.  σύζευξ•ς,  fvcDOii-  (γραμμ.) 

συζυγία. 

Conjugational,  ί.  τϊ-ς  συζυγίας. 
Conjunct,  i.  συvηvϋJμέvoς,  σύνδετος. 
Conjunction,    ό.    σύνδεσμος  ,     συνάφεια  , 

(γραμμ.)  σύνδεσμος. 
Conju'Ctive,   ό.  σJvδετικός,  συμπλεκτικός• 

(γραμμ.)  υποτακτικός. 
Conju'ctively,    ίτ..  σηνημμίνως,  συμπλε- 

χτικως. 
Conja  ctiTeness,  ο.  συνάφεια,  σύνδεσμος. 
CODJU  nctly,  in.  ομοί5,  συνημμένως. 
Conjuncture,    ό.  (tu   ώς  ch)    συγκυρία, 

συμπτωοις,  περίπτωσις,  κρίσιμος  περίστα- 

σις•  σύνδεσμος,  ίνοισις. 
Conjuration,     ό.     συνωμοσία,     επιβουλή. 

γοητίία,  μαγεία*  εξορκισμός. 
Conjure,  ί.  ί.  ίξορχίζω•  παρακαλώ  θερμώς• 

άποτρίπ<•),   αποσοβώ'   καλώ  τά  δαιμόνια, 

τα    άορατα    πνεύματα*     οΰδ.    συνομνύω• 

συνιυμοτώ,  συμπράττω  μυστιχώ^  και  ίπι- 

βοϋλοίς. 
Conju'rement,  ο.  ΓκΟυμος  άπαίτΓ,σις. 
Conjurer,   ο.  ε'ξορχ'.στής*  μάγος. 
Conjuring,  ό.  εξορκισμός,  μαγεία* — book, 

μαγικόν  βιβλίον,  Σολομωνική. 
ConniiRcence,   ο.  σύμφυσις,  ομογένεια. 


Connascent,  i.  σύμφυτος,  βμογέννητος,  ο- 
μογενής, όμοφυής. 

Connate,  έ.   σύμφυτοςν  όμογέννητος. 

Connatural,  i.  όμοφυής,  της  αύτης  φύσεως. 

Connaturility,  ο.  όμοφυι'α,  ομογένεια. 

Connaturally,  ε'π.  όμοφυώς,  ουμφυώ;. 

Connaturalness,  Ιδέ  Connaturility. 

Connect,  Connex,  ρ,  ί,  συνάπτω,  συν- 
δέω, ένόνΐϋ. 

Connective,  έ.  συνδετικός. 
Connectively,  έπ.  συνημμένως,  συνδέτως, 
ήνωμένως,  ο'μοΰ. 

Connection,  Ίδέ  Connexion. 

Connector,  ό'.  ό  συνδέων,  συνδέιης. 

Connexion,  ο.  συνάφεια,  σύνδεσμος•  σχέ- 
σις,  συγγένεια,  έπιγαμία*  συγγενής*  φι- 
λία• Ο'λος  γνώριμος. 

Connexity,  ο.  σχέσις,  αλληλουχία. 

Connexive,  ί.  συνδετικός,  ενωτικός. 

Connictation,  ό'.  σκαρδαμυγμός,  ίπίμοσις, 
βλ^φάρ'σμα. 

Connivance,  ο.  ολιγωρία,  παράβλεψις,  ή 
έξ  αΙτίας  ανοχής  συνενοχή. 

Connive,  ^.  ού.  συναμαρτάνω  όλιγωρών, 
παραβλέπων,  γίνομαι  συνένοχος  μη  κω• 
λύων  το  κακόν  καίτοι  δυνάμενος*  συμ- 
πράττω (έπ•  κακοΰ). 

Connivent,  i.  παραβλίπων  το  κακόν*  (βοτ.) 
συνηνοιμένος,  συναντώμενος. 

Connoisseur,  (connaissair)  ό.  ειδήμων, 
εμπειρογνώμων,  τεχνοχρ'ιτης,  κριτής  χών 
καλών  τεκνών. 

Connotate,  ρ.   ί.  δηλώ*  περιέχω. 

Connotation,  ο.  σημασία,  δήλωσις. 

Connote,  \δέ  Connotate. 

Conna'bial,^. γαμήλιος,  νυμφικός,  γαμικό;. 

Connumeriition,  ό.  συναρίθμησις. 

Conny,  ί.  ανδρείος*  ώραΤος. 

Conoid,    έ.  κωνοειδής. 

Conominee,  ό,   συνώνυμος,  ομώνυμος. 

Conquissate,  ρ.  i.  κλονώ,  συνταράττω. 

Conquer,  (conkur)  f.  ί,  και  ούδ.  νιχώ, 
κρατώ,    κατακτώμαι,  κυριεύω,  υπερνικώ. 

Conquerable,  (conkur-abl)  ί-  άλωτός, 
εύπόρΟητος,  εύνίκητος. 

Couqueress,  (coon-kur-ess)  ο.  κατακτή- 
τρια,  νικήτρια. 

Conqueror,  (sonkur-ur)  ο.  δορικτήτωρ, 
κατακτητής,   έκπορθητής,  νικητής. 

Conquest,  ό.  κατάχτησις,  ίκπόρθη3ις,  νίκη, 
χυρίευσις. 

Consanguineous,  ό'   όμαιμος,  όμαίμων. 

Consanguinity,  ό.  συγγένεια  έξ  αίματος. 

Consarcination,  ό.  συρραφή. 

Conscience,  (conshens,)  ό.  συνείδησις, 
συνειδός,  ίνδόμυχος  συναίσθησις*  in,  on, 
ή  upon  ray — ,  ίν  συνειδήσει,  'στη  ουν- 
νείδησιν    μου,    have    you    the— to  do 
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that  ?  σας  συγχωρεί  ή  σονείδηαις  οϊ;  να 
χάμητε  ιύτό; 
Conscient,  'Μ  Conscious. 
Conscientious,  (conse-enshuss)  i    ευσυ- 
νείδητος, ευθύς,  δ'χαιος. 
Conscientiously,  (conshe-  enshuss)  in- 

εύσυνειξήτω;,  οιχαίως. 
Conscientiousness,    (ώ;    ανω),     ο.  εΰσυ• 

νειδησίϊ,   εΰθύτης,  δ•.χα•.οσύνη. 
Conscionable,     (conshonablj  έ.  λογιχός, 

εύλογος. 
Conscionableness,  ο.  εϋΟϋτης,  διχα•.οσϋνη. 
Conscionably,  ε'π.  ευλόγως,  διχα-'ως. 
Conscious,   (conshuss)    έ.    συνειδώς,  συ- 
ναισθανόμενος. Ι  am — ,αύνο.δα,  γνουρίζω' 
Consciously,  (ώς  ανω)  ε';:,  συνειδότως,  ε'ν 

γνώσει. 
Consiousness,  (ώς  άνω)  ο.  γνώσις.  συνα'ι• 

σθησις. 
Conscript,    ο.    εγγεγραμμένο;      χληρωτός, 

νεοσύλλεκτος  στρατιώτης. 
Conscription, ο. νεοσυλλεζία,  στρατολογία, 

στρατιωτιχή  χλήρωσις,  απογραφή. 
Conscecrate,  p.  ε',  άγιάζο),  χαθιερώ. 
Consecrate(d),    i.    χαθηγιασμένος,  χαθ.ε- 

ρωμένος. 
Consecratop,  6.  χαΟιερωτής. 
Consecration,    ο.  χαθιέρωσις,  καθαγίβσις. 
Consecratory,  δ  χαθιερωτ-.χός• 
Censectireous,  i.  επακόλουθος. 
Consectary,  i-  επόμενος,  ακόλουθος,  ό.  πό- 
ρισμα, έςαγόμενον, 
Cosecu'tion,  ο.  συνέπεια•  άλληλου/ία. 
Consecutive,  έ..συνε•/ής,  συνακόλουθος,  ε- 
πόμενος. 
Consecutively,  δ.  κατά  σ^νέ•/ε•.αν. 
Conserainate,  ρ.  i.  συσπείρω. 
Consenescence,  δ  το  γηράσχειν. 
Consension,   δ.  συφωνία,    συναίνεσις.  ομο- 
λογία, εγκρισις. 
Consent,  δ.   συναίνεσις,  συγχατάθεσις. 
Consent,  ρ.  ού.  συγχατατίθεμαι,  συναινώ, 
αυγχ^τανεύω,   συμφωνώ. 

Consentaneous,  (consentain-e-uss),   i. 

όμόφρων,  σύμφωνος. 
Consentaneously, ίπ.όμοφώνιυς,συμφώνως. 
Consentanoousness,  ο.  ομοφωνία,  ουμβω- 

νέα,  αναλογία. 
Consenter,  δ.  ό  σογχατανεύων. 
Consentient,  (consenshent)  ί.  σύμφωνος. 
Consequence,    δ.  συνέπεια,    έπαχόλουθον, 

αποτέλεσμα    συνέχεια'   απο^οαιότης,  ση- 

μαντικότης-  a    man  of — ,    άνθρωπος  έν 

\σ•/ύει,  σημαντικός. 
Consequent,  Consequential,   ί-  συνεπής• 

σπουδαίος,  ουσιώδης, άλαζών,  υπερήφανος. 
Coiisequentness,  Consequ'entialness,  ό. 

άχριζί'.α,  όρθότης,  συνέπΐ'.α  συλλογισμό^• 

συνάφεια   λόγου. 


Consertion,   δ.  προσάρμοσις. 
Conservable,  έ.  διατηρητός. 
Conservation,  δ.  διατήρησ•.ς,_φΰλαξι;.    ^ 
Conservative,    ε.  συντηρνίικός.  σωστικοί. 
Conservator,   δ.  συντηρητής•    διατηρητής, 

φύλαξ,  σωτήρ. 
Conservatrix,  δ.  σ•αντηρήτρια. 
Conservatory,  ε',  διατηοητιχός,   ^σοντηρη- 

τ•.κός•     δ.  ταμεΤον,    άποθήχη•     δεξαμενή, 

λίμνη•     θερμοκήπιον     ώδεΤον,     σχολεΤον 

μουσικής. 
Conserve,     δ.  μελίπηκτον,     vul.    ^ετσέλ^ 

γλυκόν. 
Conserve,   ί    έ.  διατηρώ,  σώζω,  φυλάττω• 
Conserver,  ο.  συντηρητής,  φύλαξ,  ταμία;" 

ζαχαροπλάστης. 
Consession,  δ.  συνεδρίασις. 
Consessor,  δ.  σύνεδρος,  πάρεδρος. 
Consider,  (consid-der)  ^.  i.  yul.  οΰ.  λο- 


^■Ιζομα•,     σκέπτομαι,     μελετώ,    εξετάζω, 
θεο)3ο"5    τιμό"),  σέζομαι.    ανταμείβω. 

Considerable,  ί.  Ικανός,  άξόλογος,  αρκε- 
τός, μέγας,  πολ•ύς•  οΰσ-.ώδης,  σημαντικός. 

Consid'erableness,  δ.  άξΙα,  σημαντικότηί. 

Considerably,  ir..  ουσιωδώς,  λίαν,  αρκετά. 

Considerance,  δ.  σκέψις,  μελέτη•  πρόνοια. 

Considerate,  ί.  έχέφρων,  νουνε•χής,  σώ- 
φρων διακριτικός,  στοχαστικός. 

Considerately,  έπ.  νουνεχώς,  έσκεμμένως• 
vul.  στο•/ αστικά.  ^ 

Considerateness.  δ.  φρόνησις,  στοχασις. 

Consideration,  δ.  σκέψις,  έξέτασις,  φρον- 
τίς,  λόγος,  οίτία,  αφορμή•  αξία"  Ί^Χ^ί» 
επιρροή•  a  man  ef  no—,  άνθρωπος  άσή- 
μ3ντος.  you  must  take^  into— that, 
πρέπει  να  λάβητε  4π'  δψιν  δτι•  in — ,  πρ. 
ένεκα,  εξαιτίας. 

Considerative,  ί.  σκεπτικοί,  στοχαστιχοί, 
συλλογιστικός. 

Considered,  δ.  ^/έφpωv,  εξεταστικός. 

Considering,  συν.  επειδή,  ένεκα,  εξαιτίας. 

Consign,     (κανσάιν),    ji.   έ.  παραδίδω,  έγ- 

•/ειρίζω•  εμπιστεύομαι,  άφ•.ερόνω,  πέμπω, 

διευθύνω. 

Consignatary.  δ.  ό  παραλαβών  ύποθηκο- 

I      φύλαξ•   εντολοδόχος  έμπορου. 
Consignation,  δ.  παράδοσις,  έ^/.είρισι;.^ 
Consignature     (tu  ο\  chu)   ο.  τέλεια  υ- 
πογραφή• συνυπογραφή.^  ^    ^ 
Consignee,  (κονσαινήη)  δ.  εντολοδόχο;  έμ- 
πορου, ό  παραλαμβάνων. 
Consigner,  (ή— nor)  (κονσαιναρ)  5.  ό  πα- 
ραδίδων,   ό  άποστέλλων. 
Consignment,  («ονσάινμεντ)  ο.  αποστολή, 

παράδοσις. 
Consilience,  δ.  συγχυρ  α,   σύμπτωσις. 
Cousiiiiilar,  i.  όμοιος,  παρόμοιος. 
Consimilitude,  δ.  όμοιότης. 


Consist 
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Consist,     j).   ou.  ■  συνίσταμαι,    σύγχίΐμαι, 

.    ε'.μι•  αυναζω,   συμφωνώ. 

Consistence,  Consistency,  5.  σύστασις, 
ούιία,  Οπαρξις-  σχερεότης•  αλληλουχία, 
συνάφεια-  αρμονία-   συμφωνία•    συνέπεια. 

Consistorial,  έ.  συνοδικός. 

Consistorian,   ό.  πρ^σβυτεριανός. 

Consistory,  ο.  σύνοδος,  (Ιδίως  δέ  των  καρ- 
διναλίων χαΐ  τοϊ3  Πάππα)•  έχκλησιαστι- 
χόν  διχαστήριον. 

Consociate,  δ.  έταΤρος,  σύντροφος. 

Consociate,  f.  i.  συναιτεοίζομαι,  συντρο- 
φεύω. 

Consociated,  ί.  συνεταιρισμένος,  ηνω- 
μένος. 

Consociation,  ο.  συναιτερισμός, συντροφιά. 

Consolable,  έ.  παρηγορητός. 

Consolate,  f.  έ.  παραμυΟοϋμαι,  παρηγορώ. 

Consolation,    δ.  παραμυθία,  παρηγοριά. 

Consolator,  δ.  παρηγορητής. 

Consolatory,  έ.  παραμυθητικός,  παρηγο- 
ρητικός• ο.  συλλυπητήριον  γράμμα. 

Console,  δ.  (άρ•/ι,τ.)  -όποστήριγμα-  τραπέ- 
ζιον  χοσμητιχόν,  vul.  κονσόλα. 

Console,  ρ.  έ.  παραμυθοϋμαι,  παρηγορώ. 

Consoler,   δ.  παρηγορητής,   παραμυθητής. 

Consolidant,  Sv.  συνουλωτιχός,  σαρκικό- 
ποιός. 

Consolidate,  ^.  ί.  vul.  ούσ.  παγιώ,  στε- 
ρ&όνω•   συνουλόνω  πληγήν  συγκολλώ. 

Consolidation,  ο.  στερέωσις,  συγκόλλησις, 
ενωσις-    συνούλωσις. 

Consolidative,   i.  στερεωτικός-  Ιαματικός. 

Cosnols,  δ.  πλ.  πάγιον  /ρέος  τοϋ  δημο- 
σίου, ήσφαλ'.σμένον  χρέος  το  3  OJq. 

Consomme,  δ.  (Γαλλ.)  πηχτός,  δυνατός 
ζωμός,   έκ/ύλισμα  κρέατος. 

Consonance,  Consonancy,  δ.  συνήχησις, 
αρμονία,  συμφωνία. 

Consonant,  έ.  ομόφωνος"  δ.  (γραμμ.)  σύμ- 
φωνον. 

Consonantly,  in.  συμφώνοις,  ομοφώνως. 

Consonantness,  δ.  συμφωνία. 

Consonous,  ί.  σύμφωνος,    έναρμόνιος. 

Consort,  δ.  σύνευνβς,  άνήρ  ^  γυνή,  σύζυ- 
γος, σύντροφος. 

Consort,  f.  i.  vul.  ού.  ένόνω,  ουζεύγω; 
νυμφεύω*  ένουμαι,  συντροφεύω'  συγκα- 
τοικώ. 

Consortable,  i.  παραχλητός,  άρμόδ'.ος. 

Consortship,  δ.  εταιρία,  συντροφιά. 

Conspecific,  i.  ομοειδής. 

Couspcctable,  i.  ορατός. 

Conspectus,  ο.  γενική  αποψις,  θέα,  τοπίον. 

Conspectu'ity,  δ.  θέα,  όρατότης. 

Conspicuous,  i.  ορατός-  πασιφανής-  ffo- 
χος,  περίβλεπτος,  διακεκρ-.μένος. 

Conspicuousness,  δ.  το  ε'ναί  τίνα  πιρί- 
βλιπτον  η  πασιφανή,  τί  ίξέχειν. 


Conspiracy,  δ.  συνωμοσία,  επιβουλή. 

Conspirant,  i.   ίυνωμότης,  επίβουλος. 

Conspirition,  ίδέ  Conspiracy. 

Conspirator,  δ.  συνωμότης. 

Conspire,  (κ(α)νσπάϊρ)  p.  ού.  συνομνύω, 
συνομοτώ-  συνεργώ,  συντελώ. 

Conspirer,  Ιδέ  Conspirator. 

Conspissation,  δ.  πύκνωσις-  πο-/ύιης. 

Conspu'rcate,  ^,  i.  μολύνω,  vul.  λερόνω. 

ConspurcS,tion,  ο.  μολυσμός,  vul. λέρωμα. 

Constable,  δ.  πρωτοστάτωρ,  κοντόσταυλος• 
ίπιστάτης,  κλητήρ,  he  outruns  the — , 
ίξοδεύει  υπέρ  δύναμιν. 

Constablery,   δ.  τό  των  κλητήρων    σώμα. 

Constableship,  δ.  τό  αξίωμα  πρωτοστά- 
τορος  η  κλητηρος. 

Constancy,  δ.  σταθερότης,  καρτερία. 

Constant,  έ.  ευσταθής,  σταθερός•  καρτερι- 
κός- διηνεκής,  διαρκής,  συνεχής•  αδιά- 
κοπος. 

Constantly,  δ.  ευσταθώς,  σταθερώς•  διαρ- 
κώς, άδιακόπως,  άπαύστως. 

Constat,  δ.  άντίγραφον  ένδεικτικόν  έγγρα- 
φης επισήμου  έγγραφου. 

Constellate,  ό.  i.  συναστερίζω,  σχημα- 
τίζω άστερισμόν. 

Constellation,  ο.  αστερισμός. 

Consternation,  δ.  κατάπληξις,  θάμβος, 
?κπληξις,   τρόμος,  φόβος. 

Constipate,  ^.  έ.  συμπυκνώ,  φράττω. 

Constipition,  δ.  συμπύκνωσις,  εμφραξις• 
δυσκοιλιότης. 

Constituent,  ί.  συστατικός,  σοναποτελών, 
ουσιώδης•  δ. — S,  οι  έκλογεΤς,  χειριτο- 
νηταί. 

Constitute,  ρ.  ε",  απαρτίζω,  συν'ιστημι, 
άποτίλώ•  καΟίστημι,  αναδεικνύω, διορίζω. 

Constituter,  δ.  άπαρτιστής•  διοριστής. 

Constitu'tion,  δ.  σύνταγμα,  θεμελιώδης 
νόμος-  διάτβξις,  κρασις  τοϋ  σώματος•  a 
good — ,  ευεξία,  γιρή  κρασις'  a  bad — ι 
καχεξία. 

Constitu'tional,  έ.  συνταγματικός 

Constitu'tioαalize,^.oύ.συvταγματίζoμαι. 

Constitutionally,   i.  συνταγματικώς. 

Constitu'tionist,  δ.  συνταγματικός. 

Constitutive,  ί.  συστατικός,   ουσιώδης. 

Constrain,  ρ.  ί.  άναγκάζοι,  βιάζω•  ύπο- 
χρεόνω•  στενοχωρώ"  εμποδίζω,  σταματώ. 

Constrainable,  δυνάμενος    νά  άναγκασθη. 

Constrainedly,  ίκ.  έξ  ανάγκης,  ακουσίως. 

Constriiner,   δ.  βιαστής,  άναγκαστής. 

Constraint,  δ.  άνάγχη,  βία•    περιορισμός. 

Constrict,  ρ.  i.  συνθλίβω,  συσφίγγω. 

Constriction,  δ.  σύνΟλιψις,  σύοφιγξις. 

Constrictor,  δ.  (ανατ.)  σφιγχτήρ  (μϊ•0• 
boa — ,  (δφις)  βόας  ό  σφιγχτήρ. 

CoDStringe,  ρ.  ί.  συμπιέζω,  συνθλίβω. 

Constringent,  i.  συμπιεστικός. 


Constru'ct 
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Constru'ct,  p.  t.    ο\χοδομώ•    χτίζω•  συν• 

τάσσω,  συνθίτω. 
Coastru'cter,  ο.  οίχοδόμο;,  κτίστης. 
Constru'ction,  δ.  σΰνταξις,  πλοχή,  ouvOt- 

σις•   στ,μασ•α,  νόημα'   ο'.χοδομή,    χτΊριον. 
ConstPu'ctive,   έ.  οΊχοδομητιχό;. 
CoiiStru'ctively,  ir..  χατ"  έπαγωγτ,ν,  χατα 

το  σημα'.νόμενον  χατά  συμπερασμόν. 
Constru'cture,  (tu  ώς  chuj  ο.  χατασκευή• 

ούνΟίσις. 
Construe,  ί.    έ.    διασκευάζω,     συντάττω, 

Constuprate,  f.  i.  φθείρω,  βιάζω. 
Consupr&tion,  3.  διαχόρευσις,  βία. 
Consubsist,    ρ.    ού.    συνυφ'ισταμαι,  συν«^ 

παρχω. 
CoDSubstantial,  (ti  ώ;  ch)  ί.  ομοούσιος. 
Cunsubstantiility,  (ώς  ανω)  ό.  το  όμοού- 

σιον. 
CoDSubstantiate,  (ώςανω),  ^.  ποιώ  όμο- 

ούσιον. 

Consubstantiiition,  (ώς  ανω)  ο.  δμοουσ.ό- 

της,  τό  όμοούσιον. 
Consuetude,  ό'.  εδος,  συνήθεια. 
Consuetu'dinary.i.  της  συνήθειας,  συνήθης. 
Consul,  δ.  ύπατος  'Ρωμαίος•  πρόξενος. 
Concular,  ί,   ΰπατιχός•  προξενικός. 
Consulate,  Consulship,  δ.  ύπατε'ια•  προ• 

ξενεΤον  άϊ'ιωμα  του  προξένου. 
Consulship,    ό.    τό  άξ•ωμα  τοΰ  υπάτου  η 

του  προξένου. 
Consu'lt.  ρ.  ε",  και  ού.  συμβουλεύομαι•  συν- 

διασχέπτομαΓ  γνωμοδοτώ•  άναλογ.ζομαι. 
Concultition,  δ.  συνδιάσχεψις,  συμβούλιον, 

ιατροσυμβούλιον. 
Consu'llative,  i.  συμβουλευτικός. 
Concu'lteP,  δ    συμβουλευόμενος. 
Consu'mable,  ί.  καταναλώσιμος,  ε'ξοδευτός. 
Consu'me,  ρ.  i.  χαΊ  ού    καταναλ'ισχω-μαι, 

δαπανώ,  έξοδεύω,  φθειρω-ομαΓ  καίω. 
Consu'mer,    δ.    χαταναλωττ^ς,  vul.    έξο- 

δ(υτής. 
Consummate,   ^.    i-    χορυφώ,     ουμπληρώ. 

τελειοποιώ•    ε'χτελώ,    έχπληρώ••  περαίνω, 

τελειόνω. 
•    Consummate,  ε",  ίντελής,  τέλειος. 
Consumatelv,  ir..  εντελώς,  τελείως. 
Consummation,    δ.    σομπλήρωσις,  τελειο- 

ποίησις,    διεχπΕραίωαις,  έχπλήρωσις*   ίη• 

τίλεσις. 
Consumpt,  ί.  τό  καταναλωθέν  ποσόν. 
Consu'mption,  δ.  φθίσις,  μαρασμός•   vul. 

^τιχ^όν  χατανάλωσΐ(,  έξόδευσις. 
Cosu'raptive,  i.  «ρθιαιχός,  στηθικός,  vul. 

χτιχιχιάρης•  φθοροποιός. 
Consu'mptiveness,  i.  φθισιχύτης,  φθισική 

χατάαταΐΐς. 
ContabuUtien,  δ.  δαπέδωσις,  σαν'ιβωσις. 


Consu'tile,  έ.  βύρραπτος. 

Contabu'late,  f    ε.  σανιδόνω,  βάλλω  πά- 

τω[ΐα. 
Contact,  Ccntaction,  δ.  επαφή. 
Contagion,  δ.  λο  μό:,  μόλυσμα,  κολλητική 

νόσος,  κολλητικότης. 
Contagious,  i.  λο•.μικός•  κολλητικός. 
Contagiousness,  δ.  κολλητΊκότης. 
Contain,  ό.  i.  περιέ/ω,  περιλαμβάνω•  πε- 
ριστέλλω, κρατώ     χωρώ. 
Containable,'  ί.    περιεκτός,     χατασχετός• 

περισταλτός. 
Contaminate,  ί.  ί.  μολύνω•  διαφθείρω. 
Contaminate,  '  i.    μεαολυσμίνος,    ήτιμα- 

σμένος. 
Contamination,  δ.  μίανσις,  άτίμασις. 
Contago,  δ.  ποσόν  προκαταβαλλόμενον  προς 

εύκολίαν  τοΰ  πωλητοϋ  η   τοϋ  αγοραστού. 
Contemn,  ί.  έ.  περιφρονώ,  καταφρονώ. 
Contemner,'  ό-  ί.  περιφρονητής,  καταφρο- 

νητής. 
Contemper,  ^.  έ.  μετριάζω. 
Contemperament.  δ.  μετρίασις-  κρασις. 
Contemperate,  Ιδέ  Coatemper. 
Contemperatien,  ο.    μετρΊ«σις,  ανάλογος 

μίξις• 
Centeperiture,  δ.  θερμοκρασ  α,  φύσις, χβ• 

ρακ-ήρ. 

Contempered,   i.  συγκεχερασμίνος. 

Contemplate,  ^.  έ.  χα\  ού  θεώμαι,  θιωρώ, 
άτενζω•  σκοπώ•  μελετώ,  σκέπτομαι. 

Contemplation,  δ.  θεωρία,  σκέψις,  μελέτη. 

Contemplative,  i.  θεωρητικώς•  σκεπτι- 
κατα  μελέτην. 

Contemplitor,  δ.  θεωρός,  παρατηρητής. 

Contemporaneous,  L  σύγχνονος. 

Contemporariness,  δ.  το  σύγχρονον. 

Contemporary,  δ.  σΰγ•/ρονος. 

Contemporise,  i.  i.  συγχρονίζω. 

Contempt,  ο.  περιφρόνησις,  καταφρόνησις, 
— of  court,  φυγοδικία•  te  hold  one  in 
— ,  ολιγωρώ.  , 

Contemptible,  i.  εύκαταφρό-νητος,  ευτελής. 

Contcmptibleness,  δ.  όξουδίνωσις,  χ«μίρ• 
πεια.  ' 

Contemptibly  ,ίπ.  χαταφρονητώς,  εΰτελώς. 

Contemptuous,  i.  καταφρονητικός.^ 

Contemptuously,  ε'π.  καταφρονητικώς. 

Contend,  ρ.  έ.  καί  ού.  ερίζω,  φιλονειχώ, 
αμφισβητώ•  άθλώ,  αγωνίζομαι,  μάχομαι. 

Contendent,  contender,  δ.  ό  ίρίζων  αν- 
τίπαλο;, ανταγωνιστής,  αντίζηλος. 

Contonsion,  ίδέ  Contention. 

Contont,  i.  ιΰθυμος,  χαίρων  αυτάρκης, 
ιΰ/αριστημένος•  δ.  αυτάρκεια•  χαρά,  εύ- 
χαρίστησις•  τό  πιριεχόμενον  περιληψις. 

Content,  f.  i.  εύαρεστώ,  ευχαριστώ,  Ικα- 
νοποιώ. 

Contentition,  ό.  εύχαρίστησις,  αυτάρκεια. 
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Contentedly,  iz.  αύτχρχω;,  ευχαρίστως. 

Coatentedness,o  αΰτάρκεΐΛ,  εΰ)(^αρΊσ:ησι; 

Contentful,   έ.   αΰτάρχη;,  Ejyapijtrjijiivo;. 

Conteatioo,  ο.   ?ρις,  φιλονεικ.α,  άγων. 

Contentious,  (Contenshuss),  έ.  φίλερις, 
φιλόνεικος,  vul.  χαογατζη;. 

Contentiously,  ir..  ε"ρ;στιχώς. 

Contentiousness, ο.  τό  βίλερι,  έρισηχόχης. 

Contentless,  έ.  δυσηρεστημένος. 

Contentent,  ό    αΰτάρχεια,    εύ/αρ•στησις. 

Conterminous,  έ.  όμορος,  γεί-.ων. 

Conteppanean,  Conteprineous,  i.  συμπα- 
τριώτης. 

Contest,  ο.  άμιλλα,  άγων,  διαγώνισμα* 
?3ΐς.  ο•λονε•.χ•.α,  άμφισβήτησις. 

Contest,  έ.  ερίζω,  αγωνίζομαι,  «ρ'.λονειχώ, 
διαφ'ρομαι.   αμφισβητώ. 

Contestable,  ί.  διαΒ'.λον.κούμενος,  αμφι- 
σβητήσιμος. 

Contestableness,  ο.  τό  άμφισβητήσιμον. 

Contestation,  ό.  Ι'ρις,  άμιλλα,   άγων. 

ConteStless,  ε",  αναμφισβήτητος,  άδιαφι- 
λονείχητος. 

Context,  έ.  συνυφασμένος•  ο.  ΰφή,  πλοχή, 
συνάφεια. 

Contextupe,    (tu  ώς  ch)  ο.    ύφή,  πλοχή. 

Contignation,  ό.  ξΰλωσις,  συναρμογή  ξύ- 
λων, ττάτωμα. 

Contigu'ity,  δ.  συνάφεια,  τό  όμορον. 

Contiguous,  έ.  συνεχής,  συναφής,  προσε/ής" 
όμορος. 

Contiguouly,  έπ.  κατά  συνοχήν  η  έπαφήν. 

Contiguousnes,  ό.  τό  ομορον,  συνάφεια, 
τό  συνέχεσΟαι. 

Continence,  Continency,  ό.  άγνάτης,  εγ- 
κράτεια, σωφροσύνη•  συνέ•/εια. 

Continent,  ε",  αγνός,  εγκρατής,  σώφρων 
ό.  ήπειρος,   vul.  ή  στερεά. 

Continental,  ε.  ήπειρωτ.χός. 

Continently,  ε'π.   έγχρατώς,  σωφρόνως. 

Continge,  ρ.  ού.  συμδαΐνειν,   έγγιζειν. 

Contingence,  Contingency, δ.  σύ]Αδαμμα• 
συγκυρία,  σΰμπτωσις,  τύ/η. 

Contingent,  ί.  τυ•χαΤος,  περιστατιχδς•  ό. 
συμβάν,  σΰμπτωσις. 

Contingently,  ίπ.  τυ/αίως,  vul.  περ'.σ:χ- 
τιχως. 

Contitigpntness,  ο.  z'j  τυχαΤον. 

Continuable,  i.  συνε/ιστός,ίξακολουδητός. 

Continual,  f .  συνΕ•/ής,  αδιάκοπος,  διαρχής- 
ακατάπαυστος. 

Continually,  ir.,  συνε/ώς,  άδιαχόπως,  δι- 
αρκώς,   ακαταπαύστως. 

Gontinualness,  ο.  τό  συνε/ές,  άν.άχοπον. 

Continuance,  0.  συvi/εια,  δ. αρχεία,  έζα• 
κολούΟησις•    (νομ.)   αναβολή•   '/ρονοτριβή. 

Continuate,   'οί  Continual. 

Continuation,  δ.  ουνέ-/εια,  έ;αχολού9/ισις, 
δ'.άρχίια. 


Contiuuatop,  δ.  ε'ζαχολουθητής,  δ  έζαχο- 
λουθών. 

Continue,  ^  έ.  χαΐ  οΰ.  συνεχίζω,  διαρκώ, 
έξαxQλoJθώ,  διατηρώ,   έπιμΐνω, 

Contiuuedly,  δ.  συνέχεια,  διάρκεια,  έξα- 
χολοΰθησις. 

Continuous,   ί•  σ•υνεχής,  αδιάκοπος- 

Contline,  δ.  τά  μεταξύ  τών  στιβαζομένων 
βαρελιών  διαστήματα. 

Contort,  ρ.  έ.  συστρέφω,  νυΐ.στρίφω,στρα- 
βόνω . 

ContOPtion,  ί.  συστροφή  βιαία•  μορφασμός. 

ContouP,  δ.   (χόν-τουρ)  περιφέρεια,   γϋρος. 

Contoupniated,  ί.  μέ  τετορνευμένον  γΰρον. 

ContPa.   πρ.  κατά.  έναντ'.ον  άφ'  έτερου. 

ContPaband,  έ.  η  ο.  άπηγορευμένον,  λα- 
Ορεμπόριον,  λαθρεμπόρευμα. 

ContPaband,  ρ.  ε",  λαθρεμπορεύομαι. 

Contrabandist,  δ.  λαθρέμπορος. 

Contract,  f.  ί.  κα\  ού.  συστίλλω-ομαι, 
vul.  τραβώ-οΰμαι,  ζαρόνω'  συντέμνω, 
έλαττόνω,  vul  μικραίνω•  συναιρώ,  συμ- 
βάλλομαι, συμφωνώ  — matPimOny,  νυμ- 
φεύομαι, ύπανδρεύομαι"  —  fpiendship, 
συνάπτω  φιλίαν  —  debts,  κάμνω  χρέη" 
— bad  habits,  αποκτώ  καχας  έξεις. 

ContPact,  δ.  συμβόλαιον,  συνθήκη,  συμφω- 
νητικόν.  σύμβασις,  συμφωνία,  vul.  Χον• 
τρίτον. 

ContPiictedly,  in.  συνεσταλμένως. 
ContPactedness,    δ.    συστολή,    vul.  βυμ- 
μάζ^υμα. 

ContPactibility,  δ.  συσταλτικότης 
ContPiictible,    i.     συσταλτός,     συστελλό- 
μενος. 

ContPictibleness.  Contractility,  δ.   τό 

συσταλτόν,ίδιότης  τοΰ  συστέλλισθαι,νυΐ. 
συμμάζευμα. 

ContPiicting,  ί.  συστέλλων  συμβαλλόμε- 
νος, συμφωνών  —  paPtios,  τά  συμβαλ- 
λόμενα μέρη. 

Coatriction,  δ.  συστολή,  vul.  συμμάζευ- 
μα- συναίρεσις. 

ContPictOP,  δ.  συμβαλλόμενος•  εργολάβος- 
προμηθευτής. 

Contpadict.    ρ.  ί.   αντιφάσκω,     αντιλέγω,   ' 
αναιρώ*   διαψεύδω. 

ContPadictep,  δ.  άντιλέγϋ)ν,  άναιρών. 

ContPadiction,  δ.  άντίφασις,  άντιλογία, 
άναίρεσις. 

Contradictious,  ί.  αντιφατικός. 

ContPadictiousness,    δ.   άντιφατιχότης. 

Contradictory,  i.  άντφατικός,  αναιρετι- 
κό;, δ.   άντιρρησίί,  άντιλογία. 

ContPadistinct,  i.  αντίθετος,  διακεκρι- 
μένος. 

CoQtradistinct,  f.  i.  άντιδιαστϊλλω,  δια- 
κρίνω, YUl.  ξεχωρίζω. 
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ContPadistinction,  o.  άντΙθΕοις-  αντιδια- 
στολή. 

Contradistinguish,  f.  i.  αντιδιαστέλλω, 
άν:•.τάα'3ω. 

Contrafissure,  (sare  ώ;  shur)  o.  άντίρ- 
ρηγμα,  ^άγ'.σμα  εις  το  άντίθετον  μίρος 
(χεφουρ.) 

Contra-indicate,  f.  i-  (ΐατρ.)  δειχνύω 
ίναντ'ιον  σύμπτωμα  η  μέσον  θίραπε'ιας. 

Contra-iudicition,  δ.  (ίατρ.)  εναντία  εν- 
δενζις  σύμπτωμα -ο;  η  θεραπείας. 

Contralto,  δ    (μουσ.)  άνΟυψ'ιφωνος  γυνή. 

Contramure,  δ.  (ο^ύρ.)  αντέρεισμα,  εξώ- 
τει•/ον. 

Contranitency,  δ.  αντ•.ίρασις,  άντ'ιστασ'.ς. 

Contrapose,  (S  ώς  ζ)  f.  ε.  αντιτάσσω,  αν- 
τιθέτω. 

Contraposition,  δ.  άντίταξις.  άντ.θεσις. 

Contrapu'ntal,  ο.  (μουσ.)  άρμονιογνωστι- 
χός,  συνθετικός. 

Contrapu'ntist,  δ.  άρμονιογνώοιης,  μου- 
σουργό;. 

Conntraregularity,  δ.  άντιχανονιχότης. 

Contriiriant,  ί.  άντιφατιχός,   ασυνεπής. 

Contrariety,  (χοντραράϊτη)  δ.  έναντιότης. 
άντιφααις,  άντιλογία. 

Contrarily,  ε'π.  αντιθέτως,  έςιναντ'ιας. 

Contraries,  δ.  r.Xrfi.  (λογιχ.)  άντιφατιχοί 
λόγοι. 

Contrariness,  Ιδέ  Contrariety. 

Contrarious,  (contrai-re-uss),  i-  αντί- 
θετος, ίναντίος. 

Contririously,  (ώς  ανω)  i.  αντιθέτως,  ί• 
ξεναντ'ιας. 

Contrariwise,  (χόν-τραριοοάϊζ)  ε'π.  αντι- 
θέτως, ίξ  ε'ναντ'.ας. 

Contrary,  (χόν•τραρη)  ί.  αντίθετος"  ενάν- 
τιο;• δ.  τό  άνάπαλιν,  τό  εναντίον-  οο 
the — ,  τουναντίον,  <ξ  εναντίας•  —  min- 
ded,  ίναν.ίας  γνώμης. 

Contrast,  δ.  άντίθεσις,  αντιπαραβολή•  δια- 
φορά (•;(^αραχτήρων,  χρωμάτων  χτλ.) 

Contrast,  ρ.  ε',  χα)  οΰδ.  αντιτάσσω,  αντι- 
θέτω• αντιπαραβάλλω"  άντίχειμριι,  άντι- 
φαίνομαι. 

ContraTallition,  ο.  (ojrup.)  άντιτιίχισμα, 
τάφρος  μι  προτεΐ/ισμα. 

Contravene,  ^    i-  έναντιοϋμαι•  αντιβαίνω. 

Contravener,  δ.  παραβάτης. 

Contravention,  δ.  παράβασις,  έναντιότης. 
παραβαίνω. 

Contraversion,  ο.  αντιστροφή. 

Contretemps,  δ.  (Γαλλ.)  (contr-tang), 
άπροσδόχτ,τον  δυστύχημα,  vul.  αναποδιά. 

Contributary ,  δ.  συνυποτελή;,  συντελεστής. 

Contribution,  δ.  Γρανος,  συνεισφορά•  αΰμ- 
πραξι;•  φόρο;,  φορολογα. 

Contributive,  i.  συντελιστιχός,  συμφέρων. 

Contributor,  συμβοτ,θός-  συνδρομητή;. 


Contributory,  ί.  συντελεστικός,  συμφέρων. 

Contristate,  ρ.   ε",  λυπ•»,  πιχραίνω. 

Contristiition,  δ.   λύπη,  ΟλΙψις•  χατήφεια. 

Contrite,  έ.  χατανενυγμένος,  συντετριμμέ- 
νος την  κα^δίαν. 

Contritely,  έπ.  μέ  χατάνυξιν,  μέ  συντρι- 
βήν  χαρδίας. 

Contriteness,  Contrition,  6.  χατάνυξις, 
συντριβή  της  χαρδίας•  μετάνοια, 

Contriturate,  δ.  συγχατατρίβω. 

Contrivable,  έ.  ε'πινοητός•  ε'φεορέσιμος, 
κατορθωτές. 

Contrivance,  δ.  έφεύρεσις•  έπινόησι;,  τέ• 
^να:μα,  μηχάνημα•  σγέδιον,  κατόρθωμα. 

Contrive,  ρ.  έ,  επινοώ,  μηχανεύομαι,  τε- 
χνάζομαι,  ε'φευρίσκω'  σχεδιάζω•  δια- 
πράττω, χατορθόνω. 

Contriver,  δ.  έπινοητής,  εφευρέτης. 

Control,  δ.  έλεγκτήριον,  βιβλίονη  κατάστι- 
χον  ε'ξέλεγξις,  Ε'λεγχος•  εξουσία,  δύναμις. 

Control,  ρ.  έ.  εξελέγχω"  λογαριάζω,  εξε- 
τάζω• κρίνο)'  κυβερνώ,  εξουσιάζω,  περιο• 
ρίζο),  γαλιναγωγώ. 

Controllable,  έ    εύάγοιγος,  εάδιοίχητος. 

Controller,  δ.  Αεγκτής. 

Controllership,  δ.  ή  ιδιότης,  τό  αξίωμα 
τ&ϋ  έλεγκτοϋ. 

Controlment,  δ.  έξέλειξις,  έπιτήρησις* 
εξουσία,  διοίκησις. 

Controversary,  i,  άμφισβητητικός,  άντι- 
λογικός. 

Controverse,  δ    ερις  άμφισβήτησις. 

Controverser,  δ.  φίλερ-ς,  φιλόυειχος. 

Controversial,  ί-  άμφισβητητικός,  όντι- 
λογικός. 

Controversy,  δ.  άμφισβήτησις.  συζήτησιςι 
ίρ'.ς  φιλονειχ'.α,  λογομαχία  εκκλησιαστική- 

Controvert.  ^.  έ.  αμφισβητώ,  φιλονειχώ. 
συζητώ,   ε'ριζο),   αντιλέγω. 

Controverter,  ιδέ  Coutreverser. 

Controvertible,  ί•  αμφισβητήσιμος. 

Controvertist,  δ.  φιλόνεικος,  φίλερις 

Contumacious,  δ  αυθάδη;,  αναιδής-  απα- 
θής, ισχυρογνώμων. 

Contumiiciously.dn.  αύθαδώς•  Ίσγυρογνω- 
μόνως. 

Contumiiciousness,  δ.  απείθεια-  α•1θάδεια• 

Contu'iiiacy.  δ.  Ισχυρογνωμοσύνη,  άπει- 
θε•α•  φυγοδικία-  ερήμην  δ  κη. 

Contumelious,  ί-  άλβζών  •ύβριστιχό>,. 

Conlunieliously,  ir..  άλαζονικώς,  ΰβρι- 
ιτικώς. 

Contumeliousness.  Contu'mely,  δ  προσ- 
βολή• Ονειδος,  προπηλακ  σμος. 

Contu'se,  ^.  (■  Ολώ,  μωλωπίζω,  Tul. 
ζουλω. 

Contusion,  δ.  θλάσις,  μώλωψ,  Yul.  ζου- 
λισμα. 
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Contu  sive,   i.  μωλωηοτιχό;. 
Conu'ndru:ii,  ci.  άατίϊσμός,    αηδής    βωμο- 

Xoy.a. 
Conusable,  έ.  ύποχε'ΐίΐίνος    v.;   δοχιμασιαν 

η  ει;   δίχην. 

Conusance,  ο.  γνώ3•.ς. 
Conusant,  έ.    (νομ  )  ίν  γνώαει    διατελών, 
ειδοποιημένο;. 

Convalescence,   Convalescency,    ο.  ά- 

νάρρωσι;,   val.  ξαρρώστημα. 
Convalescent,  ί.  άναρρωνυων,   άνχλαμβά- 

νων  ar.i  άσβίνειαν. 
Conyamria,  ό.   (βοτ.)  τά  χρΐνα   της  χοι-^ 

Xa6q;. 

Convection,  ο.  μετάδοσις,  μετοχέτε«σις 
Ιδ. ως  Οίρμότητος  άερΙου. 

Conv^nable,  ί.  πρόσφορος,  αρμόδιος,  vul. 
ταιριαστός•   δυνάμενος  νά  σνγχαλεσθη. 

Convene,  (convecn)  i.  i.  χαί  οίίδ.  συγ- 
χαλώ    συνέρχομαι  ει;  συνέλϊυσιν. 

Convenience-cy,  ό.  τό  πρέπον,  άρμοδιό- 
της•  εΰ/έρεια,  εΰχολ'ια,  vul.  βολή•  the 
— S  of  life,  τα  προς  τό  ζτ;ν  άναγχαΤα, 
τα  γρειώδη. 

Convenient,  i.  επιτήδειος,  αρμόδιος,  λυ- 
σιτελή;• πρόσφορος,  πρέπων  εΰ/ερή;,  εί»- 
χολος,  vul.  βολιχό;. 

Conveniently,  έπ.  αρμοδίως•  ε•^•/ερώς. 

Convent,  ο.  μονή,  μοναστήριον. 

Conventicle,  ο.  συνέλευσις  αίρετιχών  πα- 
ράνομο; η  μυστιχή  συνέλευσις. 

Convonticler,  ό.  συνωμότης•  παρασυνά- 
γωγος. 

Convention,  ο.  σύνοδος,  συνέλευσις•  συν- 
θήχη,  συμβόλαιον. 

Conventional,  έ,  ό  έκ  συνθήκης,  ουνθημα- 
τιχό;. 

Conventionalism,  ο.  το  έχ  σιωπηλής  συν- 
εννοήσεως παραδεδεγμένων. 

Conventionally,  έτ..  χαπά  συνθήχην,  συν- 
Θηματ'.χίϊ;. 

Conventionapy,  ε',  τό  χατά  συμβόλαιον, 
συμϊοινητιχός.  , 

Conveutioner,  ό.    μέλο;  έθνοσυνιλιύσεως. 

ConVeQtionist,  ο.  συμφωνητής,  συμβαλ- 
λόμενος. 

Conventual,  (tu  oj;  sh)  i.  μ&ναστιχό;, 
μοναστηριαχός-    ο.     μοναχό;,  χαλόγηρο;. 

Converge,  ρ.  οΰ.  συμπίπτω,  συγχεν- 
τροΰμαι. 

Convergence,  ο.  (γειυμ.)  συγχέντρωσις, 
σύμπτωσις. 

Convf-Pgent,  ί.  συμπίπτων,  συγχεντρού- 
μενος. 

Conversable,  i.  όμηλητιχός,    χοινωνιχός. 

Convorsablenecs,  S.  όμιλητιχότης,  χοινω- 
νιχύττ;;. 

CoDTcrsably,  in.  όμιλητιχώς,  χοινωνιχώς. 


Conversant,  ί.  εντριβής,  χάτοχος,  ε\δή• 
μων,  xoivbjvo;,   σχετικός,  οίχεΐος. 

Cotiversitiou,  6.  συνδιάλεξης,  συνομιλία• 
συναναστροφή,  κοινωνία-  συγκοινωνία-  ϊ 
enter  into — ,  άρ/ιζω  συνομιλίαν,  vul. 
πιάνω  όμιλιαν. 

ConvcPsative,  έ.   κοινωνικός,  δμιλητιχδς. 

ConvePsazione,  ο.  (Ίταλ.)  (χονβερσατσιό- 
όνε)  συναναστροφή,  έσπερ'ις,  ιδίως  φιλο- 
λογική. 

Converse,  δ.  συνομιλία,  σχέσις•  οίχειότης, 

ConvePSe,  ρ.  ί.  συνδιαλέγομαι,  συνομιλώ, 
σ.ίναναατρέφομαι•  συνοι/ειοϋμαι,  συσχε- 
τίζομαι. 

ConvePsely,  (j:.  αμοιβαίως,  αντιστρόφως,• 
αντιθέτω;. 

ConvePsible,  Ίδέ  Conversable. 

Conversion,  ο.  μεταβολή,  μεταστροφή• 
επιστροφή  θρησκευτική•  μιτάνοια'  έξω- 
μοσία"  αποστασία,  αλλαγή  θρησκείας. 

ConvePSive,  έ.  χοινωνικός,  ομιλητικός. 

Convert,  ό.  προαήλυτος,  νεόφυτος,  vul. 
νεόπιστος,  νεοφώτιστος. 

ConvePt,  (i.  έ.  μεταβάλλω,  μετατρέπω• 
(έχκλ.)  προσηλυτίζω,  μεταπείθω  θρησχευ• 
πικώς. 

ConvePtend,  ό.  (λογιχ.)  ή  μεταφραβτέα 
πρότασις. 

Convertep.  ο•  χατηχητής,  ιεραπόστολος. 

ConvePtibility,  δ.  τό  εύμετάβλητον. 

ConvePtible,  i.  ευμετάβλητος,  μεταστρε- 
πτός. 

ConvePtibly,  ί.  εΰμεταβλήτως,  εΰμετα- 
τοέπτκίς•  δι'  αντιστροφής  των  όρων. 

Conveptite,  ίδέ  ConvePt. 

Convex,  έ•   έπιχαμπής,  καμπύλος,  κυρτός. 

Convexedly,   έπ.   καμπύλως. 

Convexity,  Couvexness,  ο.  χυρτότης,  τό 
καμπόλον. 

Convexo-concave,  ί.  χυρτόχο.λος. 

Convexo-convex,  ί.  άμφίχυρτος. 

Convexo-pline,  ί.  χαμπιλεπίπεδος. 

Convey,  ρ.  έ.  κομίζω,  φέρω,  μετακομίζω, 
μεταφέρω,  vul.  κουβαλώ•  it  COnvevS 
the  idea  that  .  .  .  σημαίνει  oti  .  .  .  he 
has  conveyed  his  pights  to  anothep, 
δ'.εβιββσε  τότ   δίκαια  του  εΙς  άλλον. 

Conveyance,  ο.  μετακομιδη,  μεταφορά, 
vul.  κουβάλημα•  μεταποίησις,  έκχώρη- 
σις  Ιδιοκτησίας-  —  by  watep,  διαπόρθ- 
μιυσις•  by  ppivate — ,  δι'  ευκαιρίας,  δια 
περιστάσεως  ιδιωτικής. 

Con'veyanceP,  ο.  συμβολαιογράφος  μίτα- 
χομιδής  r  έκχωρήσεοιν. 

ConvdyeP,  δ.  άγωγεύς,  μεταχομιστής,ναΐ. 
κουβαλητής•  αγύρτης,  άπατεών. 

Convicinity,  δ.  γειτνίασις.  γειτονιά 

Convict,  {>  ί.  ίλέγχω,  εξελέγχω,  κατα- 
δικάζω, καταδεικνύω  ίνοχ,ον. 


Convict 
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Convict,  0.  ενο/ος,/γχληματίας,  δεσμώτης. 

Conviction,  ο  πεποίθησ•.;•  έξέλίγξι;  ίνο/ή;. 

Convictive,  ί.  πειστιχός•  έλεγχτιχός. 

Convictiveness,  δ.  τό  εύαπόδε•./.τον  τη; 
ε'νοχής,  ενάργεια  πταίσματος. 

Convince,  f.  ί.  πείθω,  χαταπε'θω•  έξε• 
λέγχο»,   δϊικνύω. 

Conviucement,  δ.  χατάπε'.σ;ς. 

Conyincible,  έ.   πρόδηλος,  χαταπειστ•.χός. 

Convincingly,  έπ.  προδήλως,  χαταπε•.- 
στιχώς. 

Convincingness,  δ.  χαταπειστιχότης. 

Convive,  p.  i.  έστιώ,  φιλεύω-  δ.  συμπό- 
της, συνδαι'τωρ. 

Convival,  Convivial,  ί.  συμποσιαχός• 
χοινων.κός,  εύθυμος. 

Conviviality,  δ.  συμποσιαχή  εύθομ•.α, 

Convocate,   ρ.  έ.  συγχαλώ,   συναθροίζω. 

Convocation,  δ.  συνέλευσις,  ουγκάλεσις. 
Ιδίως  δε  τοϋ  χλήρου  της  Άγγλιχαν.κής 
ίχχλησίας  η  των  άρχ^ών  τοϋ  πανεπιστη- 
μίου της    Οξφόρδης. 

Convoke,  ^.  ί.  συγκαλώ  εις  συνίλευσιν. 

Convolu'te,  ρ.  i.  συνελίσσω,  περιτυλίσσω. 

Convolu'tion,  δ.  περιελιγμός,  vul.  περι- 
τύλιγμα. 

Convolve,  (5.  ί.  συνελίσσω,    περιτυλίσσω. 

Convolvulus,  δ.  (βοτ.)  έλξίνη,  χισσάμπε- 
λος,  χλη'Αατις. 

Convoy,  δ.  πομπή,  συνοδεία,  ακολουθία. 

Convoy,  δ.  έ.  πομποστολώ,  συμπαραπλέω. 

Convu'lse,  ^.  i-  συνταράσσω,  χινώ  σπασ- 
μωδιχώς. 

Convu'lsive,  έ-  σπασμωδικός. 

Convu'lsion,  δ.  σπασμός-  ταραχή•  τι- 
ναγμός. 

Convu'lsionary,  i.  σπασμικός,  σπασμω- 
δικός. 

ConVu'lsively,  ε*π.  σπασμωδικώς. 

Cony,  δ.  λαγοιός,  κόνικλος,  vul.  κουνέλλι' 
— borrow,  η  borough,  λαγωφωλεά. 

Cony-cath.   p.   i.   απατώ,  πιάνω. 

Cony-cather,  ρ.  έ.  άπψτεών,  vul.  κατερ- 
γάρης. 

Cony-warren,  ο.  χουνελοτροφεΤον. 

Conyza,  δ,  (βοτ.)  χόνυζα. 

Coo,  (χούου)  ί.  οΰ.  τρύζω  (ώς  ή  περιστρά], 
γογγύζω. 

Cooing,  δ.    τρυγμός,  γογγυσμός  περις-ερας. 

Cook,  (χούχ)  ό  μάγειρος•  woman — ,  μα- 
γείρισσα• (παρο'.μ.)  many  cooks  spoil 
the  broth,  όπου  εΤνε  πολλοί  πετεινοί  άρ- 
γεΐ  να   ξημερώση. 

Cook,  Ρ•  ί.  μαγειρεύω,  ψήνω,  φωνάζω  ώς 
ό  χο3κο;. 

Cookery,  δ.  ή  μα•){ΐριχή•  νόστιμα  φαγητά. 

Cook- maid,  δ.  μιγείρισσα. 

Cook-room,  δ.  (να•,<τ.)  μαγιιριΤον,  vul. 
φουγάρον. 


Cook-shop,  δ.  όψοπωλεΤον,  μαγειρεΤον. 

Cool,  (κούουλ)  i.  δροσερός,  ψοχρο•ΰτσιχος• 
απαθής. 

Cool,  ρ.  ί.  χαΐ  οΰδ.  δροσίζω,  ψυχραίνω" 
καταπραΰνω. 

Cooler,  δ,   (δο•/εϊον)  ψοχτήρ,  δροσιστής. 

Cool-headed,  έ.  πράος. 

Cooling,  ί.  ψυκτικός,  δροσιστικός. 

Coolish,   ί.   ύπόψυχρος,   δροσερούτσιχοζ. 

Coolly,  ίζ.  δροσερόϊς•  ψυχρώς,  (μεταφ.) 
άπαθώς. 

Coolness,  δ.  δροσερότης,  ψυ/ρότης•  απά- 
θεια. 

Coom,  δ.  αιθάλη,  vul.  καπνιά•  άΤ,ειμμβ 
τών  τροχών. 

Coomb,  (χούουμ)  ο."  μέτρον  τεσσάρων  μο- 
διών. 

Coop,  ο.  δρν.θ&χλωβίον,  vul.  χοττίτσι, 
κουμάσι-    κάδος,  vul.  βαρέλι. 

Coop,  ρ.   έ.  έσωχλειω,  βάλλ(ο  εις  χλωβίον. 

Coopee,  δ.    κίνημα  η  βήμα  -/οροϋ. 

Cooper, δ.  χαδοποιόί,  vul.  βαρέλας, βουτσας. 

Co-operant,  i.  συνεργός,  σ•υνεργάτης. 

Co-operate,  ρ.  έ.  συνεργώ,  συμπράττω, 
συντελώ,   συνεργάζομαι. 

Co-operation,  δ.  συνεργεία,  σύμπραξις, συν- 
δρομή. 

Co-operative,  ε",  συνεργητιχός,  συντελε- 
στικός. 

Co-operator,  δ.  συνεργάτης,  αυμβοηθός. 

Co-optate,  ρ.  i.  συνίχλέγω.      • 

05-optation,  ο.  συνεχλογή,  παραδο•/ή. 

Co-ordinate,  έ.   όμοβάθμιος,  ίσος,  όμοιος. 

Co-ordinate,  ί.  έ.  συγκαταλέγω,  συγκα- 
τατάσσω. 

Co-ordinately,  L•.  δμοβαθμίως,  εξ  ίσου. 

Coot,  δ.  (πτην.)  φάλαρις,  κολυμβίς,  vul. 
βουταναρ'.ά-  εΰήθης,  ηλίθιος. 

Cop,   δ.  χορυφή. 

Copal,  δ.  εΤδος  Ρητίνης  tΰόσμo•J  της  Άμ»- 

Coparcenary,  ο.  συγχληρονομία. 

Copircener,  δ.  συγκληρονόμος. 

Coparceny.  Ίδέ  Coparcenary. 

Copiirtment,  \δέ  Compartiment. 

Copartner,   ό.  συνέτα.ρος,   σύντροφος. 

Copartnership,    δ    συνεταιρία,  συντροφιά. 

Copatain,  ί.  οξύς,  vul.  σουβλίρός. 

Cope,   δ.   κάλυμμα,   vul.  σκούφια,  φέσι. 

Cope,  ?•  ί•  Χ3ΐ^  O'J•  χίιλύπτω  την  κεφαλήν 
μά'/ομαι,  παλαίω. 

Copestone,  δ.  κορυφόλιΟος. 

Cophosis,  δ.  (Ίατρ.)  κώφωσις. 

Copier,  δ.  άντιγραφεύς,  μιμητής. 

raping,   δ.  στέγασς,  στέγασμα.  . 

Copious,  (κόπιας),  έ.  δαψιλής,  αβθονος. 

Copiously  (ώς  άνω),  ir.  δαψιλώς.  άφΟόνως. 

Copiousness  (ώς  βνω),  δ.  δαψίλιια,  α- 
φθονία. 
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Copist,  0.  άντ•.γραφ£ύς. 

Copland,  o.  όξυχΟΓυφος  γη. 

Coplant,  p.  έ.  σβμφυτίύω. 

Coportion.  ο.  ϊση  μερίς. 

Copos,  ο.  (παθ.)  χόπωιις. 

Copped,  έ.  λοφωιός. 

Οόρρβί,  ο.  χύπόλλον,  άγγίΤον  χημιΐχόν. 

Copper,  ο.  χαλχό;  (χύπριος)  vol.  [χπαχύρι, 

χάλχωμα. 
Copperas,  ο.  /άλχχνθον,  ε'δος  στυπτηρίας, 

τουρχ.   χιπρ'ιζι. 
Copper-bottomed,  i.  ?χων  πυθμένα  χαλ- 

χοϋν. 
Copper- captain,  ο.  ψ=υόαρχηγός. 
Copper-fastened,  ο.  χαλχόδ-τος,  χαλχο- 

χάρφ(ϋτο;. 
Copper-head,  δ.  φαρμαχερό;  τις    Άμερι- 

χανό;  03;ς. 
Copperish,  ί.  /.αλχοειδής. 
Copper -nose.  δ.  χοχχίνη  μύτη. 
Copper-plate,  δ    χζλχογραφ'ια 
Coppers  nith,    δ.    -/.αλχεΰς,   vul.  χαλχω- 

ματας,  καζαντζής. 
Copper-wire.  δ.  χαλχοϋν  σύρμα. 
Copper-works,  δ.  χαλχουργεΤον.^ 
Copper -worm,  δ.  (έ'ντ.)  σίλφη,  άχαρι. 
Coppery,  i.  χαλχώοη;•  χαλχοϋχος. 
Coppice,    δ.   λό/μη,  τόπος  σύμφυτος,  δεν- 

ίρώξης,  vul.  τουρχ.  ορμάνι. 
Copple,  δ.  χώνο;,  -/ωνε^τήριον. 
Coppled,  ί.  χωνιχός. 
Copple-dust,  ο.  χόνις   προς  χάθαρσιν    των 

Copple -stone,  δ.  μέγας  χάλιξ,  πέτρα  στογ- 

Copresence,  ό.  συμπαρουσια. 
Coprolite,  δ.  (όρυχτ.)  άπολελιθωμίνη  χό- 

Coprophagan.  ο.  (εντομον)  χοπροφαγο^•. 
Coprophagous,  i    χοπροφάγος.^ 
Copse,  ρ•  έ•  διατηρώ  λό/μην,  δενδρώνα. 
Copsy.  ε'.  λο•/μώ5ης,  δασώδης. 
Copula,  δ.  τό  συν5ετ•.χόν  ίί.τ,μα  ε'ιμ'ι. 
Copulate,  ρ.  ί•    συνάπτω,  συνδέω•     ου.  ο- 

/εύο).   συνίυρ'.σχομαι.   συνουσιάζομαι. 
Copulition,   δ     σΰζευς'.ς•  συνουσνβ. 
Copulative,   ί    συνδετιχδς,  συμπλεχτικός. 
Copy,  δ.  άντίτυπον  άντ-γραφον  άπομ'μη- 

σις•  ύπόδειγυα,  vul.  ξόμπλι. 
Copy,  f•  i•  «ϊ^-  ού     αντιγράφω,  vul.   ξε• 

σηχόνοι• — ,μ•.μοϋμα•.•  πβραπο  ω. 
Copy-book.  δ.  τετράδιον. 
Copyhold,  δ.  οιχαιωμα  τοΰ  χβρποΰσβα^  τι 

lr.\  τ'.να  ypovov. 
Copy-holder,  δ.  γεοικάτο•/ος,  ένοιχιαστης 

ίγροΰ. 
Copying- press,  δ.  πιεστήριον    αντιγραφής 

•  πιστολ'Τίν  χ. λ. 
Copyist,  δ.  άντιγραφεύ;•  μιμητής. 


Copy- paper,  δ.  πρωτόγραφον. 

Copy-right,  (right  oj;  ^άϊτ),  δ.  διχαίωμα 
τοΰ  συγγραφέως  ε'πΐ  τή;  συγγραφής,  άπα» 
γόρευσις  τής  τυποχλοπ'ιας. 

Coquolicot,  (χοχλιχότ),  δ.  μήχο)ν,  vul. 
παππαροΰνα•  τό  έρυΟρόν  αυτής  χ^ρώμα. 

Coquet,  (χοχέτ),  ji.  οΰ  άχΊζομ«ι,  άρεσχεύο- 
μαι,  vul.  κάνω  χοχετταριαΤς. 

Coquetry,  (κόκετρυ),  ό.  φιλαρέσκεια^  καλ- 
λωπισμός, έρωτοτροπ'ια,  vul.  χοχετταρία. 

Coquette,  (χοχέτ).  δ.  φιλοχαλλωπ'ιστρια, 
φιλάρεσκος,  έρωτότροπος. 

Coquettish,  (koketish),  έ.  φιλάρεσκος, 
φιλόκοσαος•   έρωτότροπος,  vul.  κοχέττα. 

Coquito,   δ.  (βοτ.)  ό  μελιτοφοΤνιξ. 

Coracle,  δ.  εΤδος  αλιευτικού  άκατίου,  vul. 
κουρΊτα. 

Coral,  δ.  χοράλλιον. 

Coral- diver,  Coral-fisher,  δ.  άλιεύς  κο- 
ραλλιών. 

Coralline,  δ.   γένος   φυκ'.ων,   χοραλλίνη. 

Corallite,  δ.  (ο'ρυχτ)  χοραλλίτης  λ'ιθος. 

Coralloid(al),  ί.  χοραλλοειδής. 

Coral-reef,  δ.  σκόπελος  χοραλίων. 

Coranach,  δ.  μοφολδγι. 

Corant,  δ.  εΤδος  yopou,  τό  τρεχτόν. 

Corb,  δ.  χάνιστρον,  καλάθι. 

Corban,  δ.  χιβώτιον  ελεημοσύνης*  δώρον 

Corbeil,  δ.  κοφφίνιον  πλήρίς  -/ώματος  δια 
να  προφυλατττ)  τους  πολιορκουμένους. 

Corbel,  δ.  (άρχιτ.)  μ'ιμησις  κανίστρου. 

Corby,  ο.  κόραξ  εΙς  τι  ο'ικόσηαα. 

Corcule,  ο.  ή  καρδία  βλαστήσεως  νέου  φυ- 
τού,  τό  σπέρμα. 

Cord,  δ.  καλώδιον,  σχοιν'ιον,  χορδή,  vul. 
κόρδα,  γαϊτάνι. 

Cord,  ό.  έ.  δένω  μέ  σχοιν'ιον  στρήφω. 

Cordage,  δ.  oyoiv'ia  τοΰ  πλοίου,  vul.  χα• 
ραβόσχοινα. 

Cordate;d),  i.  (βοτ.)  χαρδκ,ειδής. 

Corded,  i.  σχοινωτός• — silk,  δίμιτον  με- 
ταξωτόν. 

Cordelier,  δ.  Φραγκισχανός  μοναχός. 

Cordial,  (corjal).  δ.  εγκάρδιος,  ϊχθυμος, 
ειλικρινή;,  vul.  καρδιακό;•  δ.  ιατρ.  ^ω- 
στι/όν,  δυναμωτικόν. 

Cordiality,  (corjMity),  δ.  εγκάρδιος  α- 
γάπη, είλικρ  νχς  φιλία. 

Cordially,  (corjally),  ίπ  εγκαρδίως,  εί- 
λικοινώς. 

Cordialocss,    (corjalness),   ίδέ   Cordii- 

Cordiform,  ο.  καροιομορφος. 

Cordiner,  δ   έμβαδοποιός,  vul.  τσαγκάρης. 

Cordmaker,  δ.  σ•;(^οινοπλόχος,  νηΐ.ο'/^οινας. 

Cordon,  δ.  (άρχιτ.)  ζώνη,  στεφά-^η.  ταινία 
τιμητική- — sanitaire,  ύγειονομιχόν  σύ - 
νορον  χα'  οι  ϋυλάττοντίς  αυτό. 

Cordovan  Cordwain,  ο.  δέρμα Ίσπανιχόν. 
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Corduroy,    o.    ύφασμα  δυνατόν,  βαμβαχε- 

ρόν,  χοροάτον. 
CόΓdwaineΓ,o.ύΓ0?ηαατα;,vul.τσαγxά3r|;. 
Core,  ο    ορμενος,  ά'ΐιράραγο;,  ή  καρ51α  του 

χαρποϋ. 
Coregency,  ο.  συγχυβέρνησ;;  άντιδαΐ'.λέων. 
Coregent,  ο.  συνάρ/ων,   συγχυδερνήιηί. 
Coriaceous,   (coreaishuss),  i.  δερματώ- 

Coriander,  δ.  (βοτ.)    r.op'iavov,   "vul.  μο- 

οχοσ'ιταρον. 
Corinth,  δ.  οταφΊ;  χορινθ'α,  yuI.  κουραντ'ι. 
Corinthian,  ο.  κορίνθιο;. 
Corival,  (χοράϊόαλ),  δ.  συναντ'ιπαλος. 
Cork,   δ.    φελλό;,    τ.-Ζαα  it.  φ3λλοϋ,    vul. 

τάπα. 
Cork,  4.  ε',  βΰο),  tuI-  ταπόνω  μέ  φίλλόν. 
Corkcutter,  δ.  φελλοχόπος•   οτουπωτή;. 
Corking-pin,  δ   χονδρή  χαρφϊτια. 
Corkscrew,    δ.    έχπωμαστήο,    vul.  τιρα- 

μττοΰρον. 
Cork-tree,  ο.  φελλόδρυς,    είδος  δρυός  φυο- 

μέντ,ς  ε'ν  'Ισπανία,  Ποιτογαλ'ια  χα\  Γαλ- 

λ'α. 
Corky,  ί-  φελλώδης. 
Cormorant,  δ.  φαλαχροχόραξ. 
Corn,  δ.  σίτο;,  σπαρτά,  δημητρ.αχά•  — in 

the  feet,  τύλος,  vul.  κάλος. 
Corn,  p.  i.  αλατίζω•  έπιπάσσω,  vul.  χοχ- 

κίζω"   λιανίζω. 
Cornage,  δ.  φόρος  έπ\  τοϋ  οίτοο. 
Corn- bottle,  ο.  (αν9ο;)  χΰανος,  vul.  άμ- 

πέρπογι. 
Cornchandler,  δ.  σιτοπώλης,  σιτέμπορος. 
Corn-crake,  δ•  πτηνόν  τ•.. 
Corn-cu'tter,  ο.  τυλοτόμος,  ποδιατρός. 
Corn-dealer,  δ,  σιτέμπορος,  αιτοπώλης. 
Cornea,   δ.  (ανατ.)  κερατοειδής  yi-tiv  τοϋ 

όφΟαλμοϋ. 
Cornel,  Cor-nelian-tree,  δ.  κρανία,  vul. 

άχρανιά. 
Corneiiiuse,  δ    ασχανλος,  vul.  χάϊδα. 
Corneous,  ο.  κερατοειδής-  χερατώδης•  σκλη- 
ρός. 
Corner,  δ.  γωνία-  αγχών,  vul    κώ/η. 
Cornered,  ί-  ε/.ων  γωνίας. 
Corner-stone,  δ.  άχρονων  αΤο;  λ'.Οος. 
Cornerwise,  έπ.   διαγωνίϋ>;. 
Cornet,   δ.  κερατ-νη  σάλπιγς-   σημαιοφόρος 

ίππιχοΰ-  τάγμα  ιππέων  κεxp•iφαλoς,  σχού- 

φωμα-  χορνέττα  ζαχαρωτών. 
Cornetcy,  ο.  άξΙωμα  τοΰ  σημαιοφόρου  τοϋ 

ίππιχοΰ. 
Crtrneter,  δ,  χιριτ  νοσαλπιγχτής. 
Cornet  a-piston,  δ.  εΤδος  μο»σικοδ  οργά- 
νου δαπνίυστοΰ. 
Corn-exchango,  δ.  αγορά  σιτηρών. 
Ciirn-factor,  δ.  σιτέμπορος,  σιτοπώλη;. 
Corn-field,  ο•  αγρός  σίτο«. 


Corn-floor,   δ.  άίως,   vul.  αλώνι. 
Corn-flower,  δ.  (ανθ.)  χύανος,  κενταύριον. 
Cornice,  δ.  (άρχιτ.)  κορωνίς,  στεφάνη,  vul. 

κορνίζα.  ' 

Cornicle,   δ.  κεράτιον. 
Cornific,   ε',  κερατογόνος. 
Corniform,   δ.  κερατοειδής. 
CornigerouS,  ε".  κερα:φόρος. 
Cornish,  ιδέ  Cornice,   Κορνουαλιανός. 
Corn-loft,  δ.  σιτοβολών. 
Corn-marigold,  δ    λευκάνΟεμον  χίτρινον. 
Corn- merchant,  ο.  σιτέμπορος. 
Corn- mill,  δ.  σιτόμυλος. 
Corn-pipe,  δ.  αυλός  ποιμενικός,  vul.  φλο- 

Corn- rose,  ό.  ^οιάς,  μήκων,  vul.  παπα- 
ρούνα. 

Corn-salad,  δ.  (βοτ.)  φυτόν  τ-,  φυόμενον  έν 
τοΤς  άγροϊς  τών  σιτηρών  χαΐ  χρησιαεϋον 
δ•ά  σαλάταν. 

Corn   stack,  δ    θημωνια  σίτου. 

Corn- stone,  ο.  (όρυχτ.)  εΤδος  ε'ρυθροΰ  ά- 
σβεστολίθου. 

Cornu  immonis,  δ.  (ο'ρυχτ.)  κερατοειδής 
τις  άπολίθωσις-   άμμίι)ν''της. 

Cornucopia,  δ.  τό  χέρας  της  αφθονίας*  κέ- 
ρας  της  ΆμαλΟείας. 

Cornu'te,  έ.  ε',  κερατόνω. 

Cornu'ted,  Cornu'to,  δ.  (χυδ.)  κερατάς. 

Corn   wain,  δ.  σιταγωγό;  άμαξα. 

Corn-weevil,  δ.  vul.  σι-^αρόψειρα. 

Corny,    i.  σκληρός  ώ;  κέρας-   σιτοφόρος. 

Corody,  Corrody,  δ.  φόρος  μοναστηρίου 
προς  τόν  βασιλέα  προς  συντήρησιν  ενός  η 
δύο  ϋ.•:ηρετών  του. 

Corol,  Corolla,  δ.  στεφάνη  τοϋ  άνθους. 

Corollary,  δ.  πόρ-,σμα. 

CoroUine.  έ.  πορ.σματιχός. 

Coronal,  δ.  άνΟοστέφανον,  vul.  γκιρλάντα. 

Coronary,  έ.  τοϋ  στέμματος-  κορωνοε-.δής 

Coronation,  δ.  στέψις,  στεφάνωσις. 

Coronel,  Ιδέ  Colonel. 

Coroner,  δ.  άνα/ριτής  οιφν.δίων  9ανατο)ν. 

Coronet,  δ.  στεφάν.ον  ήγεμόνος  η  ευγενούς. 

Corporal,  δ,  δεχανε-ΰς-  έκκλ.  άήρ,  πανίον 
τοϋ  δισκοπότηρου. 

Corporal,  έ.  σωματικός,  Ολικός. 

Corporility,  ο.  σωματικότης. 

Corporally,  ίπ.  σωματικώς,  ύλ•.κώς. 

Corporate,  δ.  συσσωματωμένος,  ηνωμένος. 

Corporation,  δ.  σωματεΐον-  δήμος. 

Corporeal,  δ.  σίυματικός,   υλικός. 

Corporealist,  δ.  σoJματόδoξoς,  ό  μή  πι- 
στε-ΰων  ιις  ά'Λον  ΰπαρςιν. 

Corporeally,  έπ.  οωματικώς,  ύλιχώς. 

Corporeity,  δ.  σωιιατικότης. 

Corporification,  δ.  σωματοποίησις. 

Corpurify,  ί.  ί.  σωματοποιώ. 

Corposant,  δ.  (ναυτ.)    φώς   ήλιχτριχόν  <ν 
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Ουελλώδει  vuxti  xaxi  ti  ακρχ  τοΰ  πλοΊοο, 
τών  Ιιτών  χχ\  χερχιών. 

Corps,  (χόορ),  ό.  σώμα,  τάγμα  (στρατ.). 

Corpse,  ο.  πτώμα,  νεχρόν  σώμα. 

Corpulence,  Corpulency,  όί.  εύσαρχΊα, 
vul.  Γ.ί/ο;,  πάχητα. 

Corpulent,  ο.  ευσαρχο;,  σωματώδη:, πα/ύς. 

Corpus,  ο.  (Λατ.  άνατομ.)  σώμα. 

CoPpus-Christi-day,  ο.  εορτή  τών  λατ'ι- 
νων  ή  τή;  Άγ    Δωρεάς  χαλουμένη. 

Corpu'scle,  (coppu'ssl),  ό.  ά'τομον,  μό- 
ριον. 

Corpu'scular,  ο.  άτομιχός. 

Corradiation,  ο.  συγχέντρωσι;  αχτίνων. 

Corral,   ο    μάν5ρα,  περΊχλεισμα. 

Correct,  i.  ορθός,  διορθωμένος•  τιμωρη- 
μένο;. 

Correct,  ί•  ε*.  δίορΟώ,  βελτίω,  κολάζω,  τι- 
μωρώ'  χανονίζω,  ταχτοποιώ. 

Correction,  ο.  διόρθωσις,  έπιδιέρθωσις,  τι- 
μο)ρΊα,  σωφρονισμό;*  — of  proofs,  δ•.όρ- 
Οωσις  τών  τυπογραβιχών  δοχιμίων  house 
of — ,  σωφρονιστήρ',ον. 

Correctional,  i.  επανορθωτικό;. 

Correctioner,  ο.  χάτοιχος  σωφρονιστηρ^ου. 

Corrective,  i.  έπανορθοίτιχό;•  κολαστιχό;, 
σωφρονιστικό;•  ο.  (φαρμ  )  Ουγχεραστικόν. 

Correctly,  i~.  ορθώς•  άχριβώ;. 

Corrnctoess,  ο.  όρθότη;,  άχρΊβεια. 

Corrector,  ο.  έπανορθωτή;,  χολαστή;•  άνα- 
μορφωττ(;,  μκαρρυθμιστής*  (φαρμ.)  σογ• 
κεραστιχόν. 

Corregidor,  ο.  (Ίσπαν.)  πρωτοδικαστής. 

Correlate,  f.oj.  συναναφέρομαι,  σ•ϋστοι•/ώ. 

Correlate,  ο.  τό  σΰσ•/ετον,  τό  συνβναφε- 
ρόμίνον  συγγενής. 

Correlative,  έ.  σύσχετος,  σύστοιχος,  i- 
μοιόαΤος. 

Correlativeness,  ό   α/.έσι;,    άμοιβαιότη;. 

Correligionist,  ό.  ομόθρησκος. 

Correption.  ό.  έπίπληξις,  έ'λεγ•/ο;. 

Correspond,  f.  oi.  αντιστοιχώ,  r/w  σ/έ- 
οιν,  ανταποκρίνομαι*  κρατώ  αλληλογρα- 
φία ν. 

Correspondence,  Correspondency,  ο. 
σχίσς.  αναφορά•  άνταπόκρισ•.;,  αλληλο- 
γραφία. Ι  keep  η  have  a — with  one, 
?•/ω  αλληλογραφίαν   μετά  τινο;. 

Correspondent,  ί.  αντίστοιχος,  ανάλογος, 
σχετικός'  ο.  ανταποκριτής. 

Corresponding,  i.  άντίστοι•/ος,  αρμόδιος, 
κατάλληλος. 

Corresponsive,  ί.  συναντιστοι•/ο;,  συνυ- 
πεύθυνος. 

Corridor,  ο.  διάδρομος,  vul.   μακρυνάρι. 

Corrie.   ο    κοίλωμα  ίν  λόφ(ι>. 

Corrigenda,  ό.  πληΟ.   (λατ.)  διορΟωτέα. 

Corrigent,  0.  (ί»τρ.)  διορθωτιχόν. 

Corrigible,    i.   ίηανορθωτός,  εύδιόρθωτος. 


Corrival,  0.  (χοράϊβαλ)  αντίζηλος,  αντί- 
παλο;• συναντεραστή;. 

Corrivalry,  ο.  αντιζηλία,  ανταγωνισμοί. 

Corroborant,  i-  4ο)στιχός,  ουναιιωτιχός. 

Corroborate,  ^.  έ.  ίώννυμι,  ενισχύω,  έν- 
δυναμόνω•    έπιβεβαιώ. 

Corroboration,  δ.  ένίσχυσις,  δυνάμωσις. 

Corroborative,  ί.  ίωστιχός,  δυναμωτικός. 

Corrode,  ^.  ε',  διαβιδρώσκω,  διατρώγω; 
oOtlpoj. 

Corrodent,  i.  διαβρωτικός,  διατρώγων. 

Corrosibility,  Corrosibleness,  ό.  δια- 
βρωτιχότη;. 

Corrodible,  Corrosible,  ί.  διαβρώσιμος. 

Corrosion,  ο.  διάβρωσι;. 

Corrosive,  έ.  διαβρωτικός•  δ.  φάρμακον 
διαβριυτικόν,    χατατρώγον. 

Corrosively,  έπ.    διαβρωτικώς, 

Corrosiveness,  δ.  διαβρωτιχότης. 

Corrugant,   ί.  ^οτιδωτικό;. 

Corrugate,  ρ.  ί.  ^υτιδώ,  vul.  ζαρόνω, 
σουρόνο). 

Corrogition,  δ.  ^-^τίδωσις,  ζάρωμα,  σού- 
ρωμα. 

Corrugator,  δ.  (άνατομ  )  μυς  δυτιδωτής. 

Corru'pt,  ?.  i.  και  oC».  διαφθείρω, — ομαι' 
vul.  χαλνώ•  διαστρέφω,  vul.  ξελογιάζω" 
δ:»ροδοκώ• — a  girl,  διακορεύω,  ξεπαρθε• 
νεύω•  (γνωμ.)  evil  communications 
corrupt  good  manners,  όμιλίαι  κακαΐ 
φθείρουσιν  ίίθη  χρηστά. 

Corru'pt,  i.  διεφθαρμένος,  φαύλος,  σεση• 
πώς,  vul.  χαλασμένος,  σάπιος. 

Corru'ptor,  ο.  διαφθορεύς,  vul.  -χαλαστής. 

Coppu'ptible,  ρ.  έ."  φθαρτός•  δεκαστός, 
δωρολήπτη;. 

Coppuptibility,  ο.  φθαρτότη;,  τό  φθαρτόν. 

Coppu'ptibleness,  ιδέ  Corruptibility. 

Coppu'ptibly,  έπ.  φΟαρτώς. 

Coppu'ption,  ο.  φθορά,  διαφθορά-  φαυλό- 
της,  χακία•  δωροδοκία'  σήψις,   σαπρότης. 

Coppu'ptive,   έ.    φθαρτικός. 

Coppu'ptless,   έ.  άφθαρτος,   αδιάφθορο;. 

Coppu'ptly,  έπ.  διεφθαρμένω;. 

Coppu'ptness.  δ.   διαφθορά. 

Corru'ptpcss,  δ.  θηλ.  τοΰ  Corru'ptor. 

Corsaire,  δ.  πειρατή;,  vul.  κορσάρο;. 

Corselet.  Ιδέ  Corslet. 

Corset,  δ    στηθόδεσμος,  vul.  κορσές. 

Corslet,  δ.  θώραξ  ελαφρός•  σφήχωμα  εν- 
τόμου. 

CoPtege,  δ.  (κoρτέC8h)  συνοδία,  άχολοο- 
Οία     πομπή. 

CoPtes,  δ.  πληθ.  ουμβούλιον,  βουλή  'Ι- 
σπανική. 

Coptex,  δ.  φλοιός*  νηΐ.   φλούδι. 

Copticiita,  δ.  τά  φλοιοφύρα  κοράλλια. 

Coptical,  i.  (βοτ.)  τοΰ  φλοιοϋ.     . 

Corticated,  i.  φλοιοιιδής. 
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Corticiferous,  i.  φλοιοφόρο;. 
Cortile,   ο.  (χοοτΊλε)  μειαύλιον. 
Coru'scant.  ί.  λαμπρός,  στιλπνό;. 
Coru'scate,    ρ.  ού.  στίλζω,   λάμπω. 
Corpuscation.  ο.  ?χλ*μψις,  αίγλη. 
Corvee,  ο.  (Γαλλ.)  άνγαρία. 
Copvet,  Corvette, ο.  (ναυτ.)  δρόμων,  vul. 

χορβέττα. 
Corviae,  i.   έκ  τβϋ  γένους  των  χοράχων. 
Corvus,  ο.  (λατ.)  ό  κόρας,  τά  ίιά^ορα  είδη 

των  χοράχων  πολεμιχή  αρπάγη  των  'Ρω• 

μα'ιοιν. 
Corybiatic,  i-  χορυόαντιχό;,  ώ;  παράφριον. 
Corymbiferous,  i.  (βοτ.)  χορυμβοφόρος. 
Copy'rabous,  έ-  (βοτ.)  χόρυμβο;. 
Corypha,  ο.   (βοτ  }  έιπιδοφόρος  φοΐν.ξ. 
Coryphaeous,  ο.  χορυφαΤος,  πρώτιστο;. 
Coryza,   ό.  χ&ρυζα,   χατάρρους.  μύξα. 
Cosecant,  (χόσηχαντ)  ο.  (γεωμ  )     συνδια- 

τέμνουσα. 
Coseismal,  ί.   (γεαλ.)  όμοσεισμιχός. 
CoDsentieat,   i.  (xoσέv-3hent)   αυναιο6α« 

νόαενος,   συναντιλαμβανόμενος. 
Cosea,  Ίδέ  Cozen. 

Cosey,  ό.  ά'.ετο;,  αναπαυτικός  (Σχοιτ.). 
Coshez.   ο.  γλυκαίνω  μέ  καλά  φαγητά,  φο- 
ρολογώ ςαγητλ  (  Ιρλαν.) 
Cosier,  ο.  συρράπτη;,  ^μπαλώματα;. 
Cosinage,  ό-  άπόφασις,  ένταλμα,  προς  άνά- 

κτηΐιν  κτήματος. 
Cosine,   (κόσανϊν)  ό.  3υνημΊτονον. 
Cosmetic,   ί.  κοσμητικός,  καλλο)π•στικός 

ό.  άλο'.φή  του  προσώπου  η  των  τρι•/ών. 
Cosmical,  ί.  κοσμικός'   παγκόσμιος. 
Cosmogony,  ο.   κοσμογονία. 
Cesmographer,  ο.  κοσμογράφος. 
Cosmography,   ο.  κοσμογραφία. 
Cosmolabe,  ο     χοσμολάδιον,  άρ/αΤον  έρ- 

γαλεΐον    κρός  καταμέτρησιν   ουρανίων  κα' 

ίπιγείων  αποστάσεων. 

Cosmological,  i-  κοσμολογικό;. 

Cosmology,  5.  κοσμολογία. 

Cosmometry,  ό.  χοσαομετρΊα. 

Cosmopolitan,  cosmopolite,  ο.  κοσμο- 
πολίτης. 

Cossack,  ο.  Κοζάκος. 

Coss,  ο  the  rule  of — ,  η  άρχιχή  όνομα, 
σία  τη;  άλγεβρας. 

Cosset,  ό  άρνίον  -/ε'.ρανάΟρεπτον,  όθεν  χα'• 
■/αιδεμίνος. 

Cost,  ο.  τιμή,  άξ•α,  ?ξο?ον,  τίμημα,  δα- 
πάνη- vul.  κόστος,  βλάβη,  ζτ,μα•  first' 
prime — ,  τ•.μή  τη;  άγορϊ;  πράγματύ; 
τίνος  free — ,  δωριάν  to  my — ,  προς 
βλάβην  ίμοΰ,  vul.  στην  πλάτην  μου•  to 
coavict  in —  (νομ.)  καταοιχάζειν  ι'.ς  ί- 
ξοδι•  it  will  not  quit  — 8,  δέν  συμφέριι, 
8)ν  βγαίνει  kr.i  κάτω'  δίν  άζίξιι  τόνχόπον. 


Cost,  4.  έ.  τιμώμαι  τόβον,  στιχίζω,  vul. 
χοστίζω. 

Costal,  i.  (ανατ.)  πλευρικός. 

Costard,  ό.  κεφαλή•  μήλον  μέγα• — moa* 
ger,  μηλοπώλης,   ο'πωροπώλης. 

Costive,  i.  έμφραιιτικύ;,  δυσχοίλιος. 

Costiveness.  ο    δυσκοιλ.ότη;. 

Costliness,  ο.  δαπανηρότη;,  πολυτέλεια. 

Costly,   έ.   δαπανηρό;,  πολυέξοδος. 

Costinary,   6.   (φντ.  άρωμ.)  χόστος. 

Costrel,  ο    βζύ/.αλ•ς,  vul.  βοτίλια. 

Costume,   ό  εθνικός  Ιματισμός,    ενδυμασία. 

Cot,  ').   καλύβη  μικρά,   vul    ντάμι. 

Cotibulate,  ί.  έ.  σανιδόνω. 

Cotiugent,  ό'.  (μαΟημ  )  συνεφαπτομένη. 

Cote,  ο.  χαλύδη•  το  άποχτένισμα  τοδ 
μαλλιού. 

Cotomporapy,  i.  σύγ•/ρονος. 

Coterie,  ο.  (Γαλλ.)  όμιλος,  vul,  φάρα, 
τακίμι. 

Cotillion,  ο.  (χ,ορό;)  άντόρχησις,χοτιλλιόν. 

Gotland,  ό'.  τόπος  περίφρακτος  άνήχων  εις 
καλύβην. 

Cotquean,  ό.  6  έπεμόαίνων  ε'.ς  τά  γυναι- 
κ;ΐα. 

Co-tru'stee,  ό.  συνεπίτρ&πο;. 

Cottage,  ό-  καλ'ύβη•  οικίσκος,  vul.  πύρ- 
γο;, κούλας. 

Cottager,  Cotter,  ό.  καλυβ•.της. 

Cotton,  ο.    βάμβαξ,  vul.   βαμβάκι. 

Cotton-gin,  έκκοκ•.στιχή  μηχανή  τοϋ  βάμ- 
βακος. 

Cotton-growing,  ο.  καλλιέργεια  τοϋ  βάμ- 
βακος. 

Cotton-lord,  ό  βαμβακοχράτης,  άριστο- 
χράτης  γενόμενος  ε"χ  της  καλλιέργειας  τ^ 
τοϋ  έμπορ'ου  τοϋ  βάμβακος. 

Cottouous,  ί.   βαμβαχώδη;. 

Cotton-tree,  ό.  βαμβαχί;,  vul.  βαμβάκια. 

Cottony,   ί.   βαμβακερό;. 

Cotton- yarn,  ό'.  βαμβακόνημα, 

Cotyla,   ό.   κοτύλη  όστοΰ. 

Cotyledon,  ο.  (ίΐοτ  )  χοτυληδών,  λωόός 
περικαλύπτων  τόν  απόρον  φυτού•  γένος 
φυτών  (ανατ.)  κυπελλοειδίς  άγγεΐον  πε- 
p.|yov  τό  yώpιov  τοϋ  έμβρ'.Οϋ  ζώιον 
τινών. 

Cotyledoiious,  ί-  κοτυληδονώδης. 

Couch,  ό.  χοίτη,  χλίνη•  άνάκλιντρον  — 
fellow,  σύνευνο;. 

Couch,  ρ.  έ.  και  οΰδ.  χατακλίνω-ομαι, 
vul  πλαγιάΐ^ω,  συντάττω,  γράφω•  cou- 
ched in  these  terms,  συντεταγμένον 
οΰτο)ς•  (άνατομ.) —  a  cataract,  αφαιρώ 
τόν  χαταρράχτην  άπό  τοϋ  οφθαλμού. 

Cou'chant,  i.  κεκλιμένος,  vul.  πλαγια- 
στός. 

Couchee,  (xou-ahie)  ο.  ή  ώρα  τού  finvo-j. 
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Coucher,    o.    οφθαλμίατρος    χαταρράχτον 

γναφεύς. 
Cooch-fellow,  0.  σύνευνος,  σύγχριτος. 
CoucbgPaSS,    ο.     (φυτ.)    οΓγρωστις,     vul- 

αγριάδα. 
Couching,  ο.  ΰπόχλισις  έ5αφιαΐα. 
Couch-mate,  ο  auvcuvo;. 
Cougar,  όί.  ΟηρΙον  ά^παχτ^ον  ττ,ς    Άμερν- 

χήζ,   άγριογαλη,    χουγάρ. 
Cough,  (coff)  ο,  βτ^ξ.  vul.  βήχ»ί. 
Cough,   (co£F.)  ό.  0J.  βήχω.  ?yu>  βηχ*• 
Cougher,   (coffer)  ο    βηγώδης,   βηζιάρης. 
Cou'ghing.  (coffing)  ο.  to  βήχειν,  vul. 

Couloir,  (χούλουαρ)ο .  (μηχαν  .)βορ6οροφαγος. 
Could,  (xoud)  παριτ.  τοϋ  can. 
Coulter,   (xoXter)  δ   ΰννις,  vul.    ύννι  τοϋ 

αρότρου. 
Council,  δ.  σύνοδος,  συμβούλιον — of  war, 
πολεμικόν  συμβούλ'ον — of  State,   συμ- 
βούλιον   ττ,ς  έπιχρατε'.ας•    privy — ,  μυ- 
στιχοσυμβοϋλιον,  vul.  χαμπινέτον,  com- 
mon— ,    η  town — ,    δημοτιχόν    συμζού- 
λιον. 
Council-board,    δ.    στνεδρΊασις     τοϋ  συμ- 
βουλίου. 
Councillor,  Council-man,  δ.  μέλος  συμ- 
βουλίου, σύμβ^-υλος. 
Counsel,  δ.    αυμβουλή-  γνώμη•  σχέψις-   σύ- 
σκεψις-  βούλευμα,    οχοπός•   δικηγόρος.    Ι 
aeek — ,  ζητώ  συμβουλήν    Ι  hold  — ,  συν- 
διασχέπτομα•.•  Ι    keep — ,  φυλάττω  ίχ^ε- 
μυθίαν,     μυστικόν    1     take — ,    δέχομαι 
συαβουλα'ς. 
Counsel.   ^.  έ.  συμβουλεύω,   νουθετώ. 
Counsel  keeper,  δ.  ί•/£μυΟος. 
Cousellable,  i.  πρόθυμος  νά  δέχηται  συμ- 

βουλάς. 
Corsellor,  δ.  σύμβουλος-  δικηγόρος•  privy 
— ,    μυστιχοσύμβουλος•     σύμβουλος     τοΰ 
κράτους. 
Counsellorship,  ο.    τό  τοϋ  συμβούλου  ΰ• 

ποΰργημα. 
Count,  δ.   λογαριασμό;•  χόμης. 
Count,  ρ.  i.  άριθμο),  μετρώ,  κ.  λογαριάζο)' 
ίχτιμώ,   σέβομαι' — upon,  θαί^ώ,  πέποι 
θα,  βασ'.ζομαι. 
Countable,   ί•  ΰκολογιστός,  αριθμητός. 
Countenance,  δ    δψις,    θέα     ϊχφρασις  τοΰ 
προσώπου,    τό    'ξωτερικον    τοΰ  σώμαιος' 
ι5νοι«.   προστασία    •/OJpητιχόtης•    he    is 
in  — ,  διατελεί  ίν  εύνοια•  he  changed  — , 
ί;λλαξεν  όψιν  1  put  bim  out  of — ,  τόν 
χατε'άρα^α.    τον  εχβμα   νά   -.ί  χάση. 
Countenance,  4  t  προστατεύω, ΰποστηο'.ζω 
Countenancer,  δ.  προστάτης,  ένΟα^^υντής 
Counter,  δ.  τράπιζα  ίργαστηρΊου,  vul.  τι• 
ζιά•/ι•  λογιστής•   μαγχΊραις  ή  xouxx^i  ιΐς 
τό    παίγνιον  άντ\  χρημάτων    φυλαχή  τις 


ίν  'Αγγλία•  οΐχόσημον  for  a — ,  δti  τί- 
ποτε, δι'  άγάπην  Θεοϋ. 

Counter,  έπ.  η  r.p.  εναντίον,  χατά. 

Counter-approach,  δ.  άντοχύρο'μα. 

Counteract,  ί.  i.  κωλύω,  άντενεργώ,  άν- 
ισηκόνω,   άντιπράττω,  ματαιόνω. 

Couiiteruction,  δ    άντενέργεια. 

Counterbalance, δ. άντισήχωμα,  άντίρροπον 

Counter- base,  (μουσ.)    μέγα;  βαρύαυλος. 

Counter- bond,  δ•  ύπεγγυητής. 

Counter-buff,  p.  ί.  αντικρούω*  ο.  άντ'ι- 
χρουσίς. 

Counter-cast,  ο.  άπατη,  ίπινόημα. 

Counter-caster,  δ.  χατβστιχάριος,  έμ- 
πορος. 

Counter  change,  δ.  αντάλλαγμα,  αμοιβή. 
Counter•  change,  p.  i.  ανταλλάσσω. 
Countercharge,  p.  ί.  άντέγκλησις. 
Counter-charm,  δ.  άντιμάγευμα. 
Counter,. charm,  p.  ί.  άντιμαγεΰω•  μηδέ» 

ν'ιζω   τό  φ'ιλτρυν. 
Counter-check,  ο.  άντίστασις•    έπίπληξις. 
Counter-check,  ρ.^•  αντικρούω,  εμποδίζω. 
Counter-cunning,  ο.  άντιτέχνασμα. 
Counter-distinction,  δ.  αντιδιαστολή. 
Counter-draw,    p.    ί-  αντιγράφω  δι'  επι- 
θέσεως διάφανους  χάρτου  η  ύέλου,   ιχνη- 
λατώ, -vul.  ξεσηχόνω. 
Counter-drawing,  δ.  Ί•χνογράφημα  δι   i- 

πιτεθειμένου  χαρτΙου,  Tul.  ξεσήκωμα. 
Counter- evindence.  δ.  άνταπόδειξιί• 
Counterfesance,    δ.    παραποΊησις,  χιβδή- 

λευσις. 

Counterfeit,   (κάουν- ter«iT),  έ.   πλαστός, 

ψευδής,  κ'ιβδηλος•  δ.  παραπο'ιησις•  μ'ιμη- 

σ•.ς,  κιβδηλεία•  άπατη•  άπατεών,  δόλιος. 

Counterfeit,  (ώς  ανω)  ^.  ί.   μιμούμαι,  ύ- 

πο/ρΐνομαι"   παραποιώ,  νοθεύω,  παραχα• 

ρα'ττω. 

Counterfeiter,  (ώς  άνω)  ο.  κιβδηλοποιός. 

Counterfeiting,  (ώ;  ανο))  δ.  κιβδήλευσις* 

μϊμησις. 
Counterfeitly,    (ώς  άνω),    in,    κιβδήλως, 

ψευδώς. 
Counterfoil,  ο.  χάραγμα,  vul.   τοέτουλα* 

άντγραφ^ν   ίγγράφου. 
Counter-fort, δ.  άντηρις,  αντέρεισμα,  άντι- 

οτήρ'.γμα. 
Counter- gage,  ο    άντιμέτρημα  άρμοϋ. 
Counter-guard,  δ.  προτειχισμα 
Counter-indication,  δ.  άντιδήλωσις. 
Counter -irritant, δ  (φαρμ  )άντερεθιστιχόν. 
Counter-irritation,    δ.    (ναχρ.)  άντερεΟι- 
Οισμός,    αντιπερισπασμός  χατά  της  νόσου. 
Couiiter-light,  (χάουνταρλαϊτ)    δ.    τό  άν- 

τ•φως. 
Countermand,    δ.    άντιδιαταγή,  άναίρισις 
προτέρας  διαταγής. 


CoUQtermant 


—  l47 


Oourip 


CountermaQd,  i.  έ.  άντ.διατάττω,  άναφώ 

προτίοιν  παραγ/ελ•.αν. 
CoUQter-maPch.    ο.    επιστροφή    στρατού• 

μετϊδολή  σχ^εο':ο«•     συναλλαγή  των  πτε» 

ρύγιυν  τοΰ  στρατού. 
Counter- march,  ^.  i.  (στρατ.)  έπιστρίφω. 
Counter-mark,  όί.  άντισηιαον,  σφραγ'^ς. 
Counter-mark,  i,    i.  προσθέτω  χαΐ  έτερον 

οημεΐον. 
Countermine,  ο.  άνθυπόνομο;. 
Countermine,  ^.  έ.  άνΟυποσχάπτω. 
Counterminer,  δ.  άv9Jπovoμ'>J:o'.ός. 
Counter-motion,  δ    ίναντ•α  χΊνΓ,σΐί. 
Counter-mure,     δ.    (ο'/υρ.)    άντιτείχισμα 

δ;:•.σΟεν. 

Counter-natural,  i.  άντιφυσικός. 
Counter-order,  ο.  άντιίιαταγή,  άνα'ρεσις 

της  πρώττ,ς  ί'.αταγ?,;. 
Counter-pace,  δ.  άντίΟετον  βί,μα. 
Counter-pane,  δ.  διάρραπτον  ε'φάπλωμα. 
Counter  parole,  δ.  σύνθημα  3•.' έν8ε•/όμε- 

μενον  άπρόοπτον  κίνουνον. 
Counter-part,  δ.  άντίγραφον  (μουσ.)  άν- 

τωοή,  άντίρροττον. 
Counter-plea,  δ    άνταπάνττ,σ•.;. 
Counter-plot,  δ.  άν:ιμη•/άνευμα,    άντ.χέ- 

•/νασμα. 

Counter-plot,  ρ.  ί.  άντιτεχνάζομαι. 
Counter-point,   δ.    έΐάπλωμα,   σχέττασμα 

(μουσ.)    μελοποαα,    συναρμογή,  σύνθίσ-.ς 

μελών  χα!   αρμονία;. 
Counter-  poise,  δ.  άντισήχωμα,  άντιρροττον. 
Counter- poise,  p.  έ.   άντσηχόνω,  άντιζυ- 

γιζω. 

Counter-poison,  δ.  άνν.φάρμακον,  άντ'ι- 
ίοτον. 

Counter-project,  δ.   άντ•.6ετον  σ/έο.ον. 

Counter-proof,  δ    άνταπόξειξ'.ς. 

Counter-prove,  f.  i.  άνταποδειχνύω. 

Counter-rail,  δ    οιπλή  κ!γχλΊ;. 

Counter-revolution,  ο.     άντεπανάστα•3ΐί. 

Counter-scarp,  δ  δ/ΰρ  )  ή  ?ξωΟεν  χλιτΰς 
ττ,ς  τάφρου. 

Counter- seal.   ji.  έ.  άντισφραγίζω. 

Counter-secu'rity,  δ.  άντασφάλε•.•*,  έ/έγ• 
γυον 

Countersign,  (couuter-σάιν)  £.  i.  προ- 
συπογράφω. 

Counter-signature,  (sig-natchur),  ο. 
προσυπογραφή. 

Counter-tenor,  δ.  (μουσ.)  άνΟυψΙφωνος. 

Counter-ticket,  δ.  άντ'.στ,μον,  vul.  χον- 
τραμάρχα. 

Counter-tide,  δ.  εναντίον  ^ιΰμα. 

Counter-turn,  δ    ή  καταστροφή  δράματος. 

Counter-vail,  δ.  Ισσορροπ'α,  άντιστάΟμίον. 

Counter-vail,  ρ.  i  αντισταθμίζω,  άνχι- 
νιργω  ίξίβου. 


Counter-view,    δ.     άντίθϊσις•     αντίθετος 

δψ.ς. 
Counter- vote,  δ.  έπ•.ν.χώ  έν  τη  ψηφοφορία, 
Couater-wind,   δ.   ίναντίο;    άνεμος. 
Counter -work,  f.  i.  άντ-.τε/νάζομαι,  άν• 

τιπράττω. 
Countess,   δ.   χόμησσα,   vul.   κοντ^σσα. 
Counting,  δ.  μέτρημα. 
Counting-house. Counting-room,  δ.  έμ- 

πορ.χόν  γραφεΤον,  λογιστήριον. 
Countless,  i.  άναρ  θμη:ο;,   άμέτρττος. 
Countrified,  i.  άγροΐχος  τους  τρόπους. 
Country,  ίοη'ητρη),  δ.  χώρα,  πατρίς-  ά- 
γρόί.    εξοχή.    Ι  go  into  the — ,     υπάγω 
εΐ;  τήν  έςοχήν    ε",  χωρικός,  αγροτικός. 
Country-dance,  δ.  άν:όρχησις,  vul.  χον- 

τρατάντσα. 
Country-house,  δ.  αγροτικός  οΤχο;,   vul. 

κούλας,    περιβόλι. 
Countryman,    δ.  συμπατριώτης•  χωριχός, 

αγρότης. 
Country- seat, δ.  αγροτική  κατοικία, επαυλις. 
Country-woman,  δ.  γυνή  χωρική. 
Count-wheel,  ο.  τροφός  ωρολογίου  χανο- 

νίζων   τά  κτυπήματα. 
County-palatine,  δ.  κοσμητεία  εχουβα  το 

πάλα•,  βασιλικά  προνόμια. 
County- corporate,  δ.    πόλις  η  πολύχν.ον 
προιχιοθέν    υπό    τοΰ  βασιλέως    της    Αγ- 
γλίας δ•.ά  προνομ'ων. 
County- town,  δ.  ή  πόλις  έν  η  έδρεύουσι  τβ 

δικαστήρια  της  κομητείας. 
County,  δ    κ^μητάτον,   ίπιρ/ία. 
County-court,  δ.  ίπαρχιακόν  οιταστήριον. 
Coupe,  δ     *ό  Ι'μπροσθίν  μέρος  μεγάλης  ά• 

μάζη;. — β,    βήμα  τι    όρχήσεως. 
Couple,  (cuppl),  δ.  δυάς,  ζεΰγος. 
Couple,     (ώ;  ανω),     ί.     έ.   ζευγν^ω,    vul. 
ζευγαρόνω,      ένόνω'     οΰ.     συνευρίσχομαι, 
συνουσιάζομαι•   ουντροφιάζω. 
Couplement,  (ώ;  άνω)  ο.  ενωσ.ς. 
Couplet,     ('Λ;  ά'νο))    ο.    δίστιχον     στροφή 

π  'ΐήματος. 
Coupling,  [(')',  αν(ΐ().  ο.  σύζευξις,  συνουσία. 
Coupling-pin,  δ  συζευκτικός  σιδηρούς  γυμ- 
νός τί>ν  άααςων  σιδηροδρόμου  και  ίΓλλθ)ν. 
Coupon,    δ     (Γαλλ.   χοΰ-pong)  τοκομερί- 

δ'.ον,  vul.  κουπόνι. 
Courage,  (cu'rrej)   δ     τόλμη,  εύτολμία• 
θάρρος.  Ι  lose — ,  αποθαρρύνομαι•  Ι  take 
— ,    έ/Οαρρύνομαι, 
Courageous,    (curraijus),    i.  θαρραλέος, 

ευτολμο;,  τολμηρός. 
Courageously,    (ώς   ανω)  in.    ιΰτόλμως, 

τυλμτρώς,  ανδρείως,   γέννα  ως. 
Courant.(χόpαvτ),  δ.  εΤδος  χορού-  ίφημερίς. 
Courknto.  δ.    μβ'ϋσιχή  σύνθισ•;  τού  ΙυΟμβΰ 

3[4•    ιΤδος  •χοροϋ. 
Cour&p,  δ.  (παθολ.)  ιΐβος  ίρκητος. 
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Courb,  f.  οΰ.    χύπτω,  χυοτοΰμαι. 
Courier,   (xojpier)  δ.  ταχυδρόυιος. 
Course,  (χόορς)    ο.    δρόμος,  στάδιον,     πο- 
ρεία, vul.   τρέςιμον    ^οΰς,  ^ίϋμα•  σειρά, 
μέδοδος-    τρόηος•    εθος•    σειρά    φαγητών, 
διάφορα  εϊδτ)    αυτών  —  s,    ή  τάίΐί.     ta 
χαταμήνια•  of — ,  φυσιχώ  τω  λόγω,  έπο- 
μένοϊς•    by — ,  άλληλοδιαδόχως"     ίη  due 
—  ,χατά  τάξιν,  you  take  wise — S. λαμ- 
βάνετε φρόν.μα  μέτρα    It   will  take  its 
— ,    θ'  άλολουΟήστι    την    φυσιχήν  πορείαν 
του,    vul.    Oi  τρέζη    τον  δρόμον  του.    Ι 
attend  a — ,  άχολουθώ  σειράν  τίνα,   (μα- 
θημάτων κτλ.)    by  the — of  law,    χατέ 
νόμον  a  thing  of — ,  πράγμα  σύνηθες. 
Course,    (χ6ορ;)   δ.  ί    χυνηγώ-  τρέ/ω, 
Courser,  (x^paer)  ο.  χέλης,  ΐππος  πολε- 
μικός, δρομεΰ;,  χυνηγός. 
Court,  (χώρτ),  αυλή•  αυλή  βασιλική,  άνά- 
χτορα•  ο\  περί  τδν  βασιλέα,  βασιλική  θε- 
ραπεία- δίοδος-  —  of  justice,    δικαστή- 
ριον    Ι  pay  ?^  make  my  court,  προσ- 
φέρω ίΤς  τίνα  τά  προσκυνήματα  μου,   έπι• 
οχεπτόμενος  αυτόν    he  is  great  at  — , 
έχει    *ισ•/ϋν    εις  zk  ανάκτορα-  —  ladies, 
χυρ'.αι  της  αυλής- — holy  water,  αΰλ(χα\ 
φιλοφρονήσεις. 
Court,  (χώρτ),  δ.  θωπεία,  κολακεία. 
Court,   (χώρτ),    ρ.  ί.    θοιπεύω,  χολαχεΰω, 
Οεραπεΰοι,    περιποιούμαι-     όαρίζο),    ερω- 
τεύομαι,    άρεσκεύομαι,     θηραυλώ,     vul 
χάνω  χόρτε,  χορτετζάρω. 
Court-amour,    ο.    ίρο)τική  πλεκτάνη    τοΰ 

συρμοΰ. 
Court- baroD,  S.  αυλή  βαρώνου. 
Court-card,    ο.   ε'ιχών  τοΰ  -/αρτοπαιγνίου, 

vul.  φιγοϋρα.  ^ήγας.  δάμα,  φάντης. 
Court-chaplain, δ.  αύλιχίς  Ιερεύς. 
Court-day,  ο.    ήμερα  αιολικής  ΰποδο"/ής  η 

ακροάσεως-    ήμερα  διχης. 
Court-dress,  δ.    αύλιχή  ενδυμασία  τ^   της 

παρουσιάσεως. 
Court-drosser,  δ.  αύλοκόλαξ. 
Courteous,  (xoptchuss),  i.  φιλόφρων,  πε- 
ριποιητικός,/αρίις,  ευγενής  το'^ς  τρόπους 
Courteously,    (ώς   ανω),    επ.   φιλοφρόνως, 

περιποιητικώ;. 
Conrteousness,  (ως  ανο)).  δ.  φιλοφροαύνη, 

περιποιηαις,  -/άρις,  ΐυγένεια  τρόπου. 
Courier,    δ.    χόλαξ•    γυναικοθήρας,    ζητών 

ιις  γάμον. 
Cόurte8an,fcu'rτιζ'tv),δ.  παλλβχίς,Ιταίρα. 
Courtesy,  (cu'rτισ-.),  ο.  φιλοφροσύνη,  γί- 
ρ•ς-   ευγένεια  τρόπου-    (curt-σt),    ύπόκλι- 
σις,  vul.  ^ιβίρίντσα. 
Courtesy,  (ώς  άνω),  ^.  ού.  προσκυνώ,  χαι- 
ρετώ 
Cdart-favour,  6.  βαοιλιχή  iCvoia. 


Court-hand,  δ.  ίπίσημον  η  αΰλιχόν  εΤδος 
γραφής. 

Courtier,  (xopTchur),  ο.  αυλικός-    χόλαξ. 

Courtiery,  (ώς  (χνω),  αύλιχόϊν  τρόποι. 

Court-lady,  δ.  κυρία  της  αυλής. 

Court-lass,  δ.  άχ'.νάκης,   χάμα,    μα/αίρα. 

Court-like,  i.  κομψός,  ευγενής. 

Courtliness,  (χόρτλινες),  δ.  χομψότης,  ευ- 
γένεια. 

Courtly,  (χόρτλη),  έ.  κομψός,  ευγενής,  ευ- 
πρεπής- χολαχευτιχός-  έπ.  χατά  τρόπον 
αύλιχ.όν. 

Court-martial,  (χόρτ-marshal),  δ.  στρα- 
τοδικεΐον. 

Court- minion,  δ    ευνοούμενος  της  Λύλής. 

Court-roll,  (χόρτ-ρολ),  δ.  εγγρα^ον  χτή- 
τορος-  χτηματολόγιον. 

Courtship,  δ.  ερ(ος,  μνήστευμα,  φιλοφρο- 
σύνη  μνηστήρος-  ευγένεια  τρόπου. 

Court-yard,  (κόρτ-yard).  δ,  αυλή,  προαύ- 
λιον. 

Couscous,  ο.   (vul  )  κουσκουσές. 

CoU3in(cuzn),  δ.  εξάδελφος,  εξαδέλφη-  — 
german,  πρώτος  ε'ξάδελφος-  second  — , 
δε'!ιτίρος  εξάδελφος. 

Cousinhood,  Cousinry,  δ.  συγγενολόγιον. 

Couteau,   δ.  (Γαλλ.  κουτό),  ξ.φοειδής  μά• 

■/■'■Ρ*•       .     ,        ,      . 

Cove,  ο.  μυχός,  όρμος,  λιμενισχος. 

Cove,  Ρ-  έ-  κάμπτω  εις  Οόλον,  χαμαρόνω. 

Covenable,  i.  αρμόδιος. 

Covenant,  (cu'vvennant),  δ.  συνΟήχη- 
συμβόλαιον,νηΐ.  συμφοινητιχόν-  the  old 
— ,ή  Παλαιά  Διαθήκη,  ή  Ίουδα'ίκή  θρη- 
σκεία- the  new — ,  ή  Νέα  Διαθήκη,  ή 
Χριστιανική  Οοησχεία. 

Covenant,  (ώς  ανω),  ρ.  ου.  συμβάλλομαι, 
συμφωνώ. 

Covenanter,  ο.  6  συμβαλλόμενος. 

Covenantee,   ο     συμφωνητής. 

Covenous,  (cu'vvenuss),  i.  δόλιος. 

Covent,  Ιδέ  Convent. 

Coventry,  δ.  αποπομπή,  ίκβολή  ίκ  της 
εκλεκτής  κοινωνίας. 

Cover,  (cu'ver).  p.  i.  χαλύπτο),  σχεπάζω, 
κρύπτω-   ίποίάζω,  νηΐ.  χλωσοώ. 

Cover,  (ώς  ανο)),  κάλυμμα,  περιχάλυμμα, 
οχέπη,  σκέπα-ιμα'  πώμα,  vul.  καπάχΐ" 
πρόσ/ημα,  πρόφβσις. 

Cover- chief,  δ.  χεφαλόδεμα,  σκούφος. 

Coverele,  ο.  πιομάτιον,  vul.  χαπαχάχι. 

Covering,  δ.    κάλυμμα,  σχέπασμα. 

Coverlet,  Coverlid,  δ.  έφάπλιυμα,  vul. 
πάπλ'ομα. 

Cover• shame,  δ.  πέπλος,  σχίπη,  τορυχ. 
πετζές. 

Covert  (cuvvurt)  i.  χροπτός,  σχιπαοτός, 
ασφαλής•   S.  οχέπη,  άσφάλιια. 

Covertly,  (ώς  ά'νω)  in.  χρυφίως  σχιπαςά. 


{ 
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Covertness,  (ώς  άνω)  ο.  αυστιχότη;•  σχιά. 

Coverture,  (cu'vvurtchur)  ο.  σχέπη• 
ύπερίσπιαις-  (νομ.)  ήλιχ'.α  γάμου  ιης 
γυναικός. 

Covert-wav,  ο.  (ο'/υρ.)  σκεπαστή  οδός. 

Covet,  icu  wet)  f.  ί.  χαΐ  ούδ.  {έκ\  χα- 
χοΰ)  έψ\ίμα{.,  γλ'ιχομαι,  ίπιθυμω'  φιλο- 
δοξώ, 

Covetable,  (ώς  άνι»)  έ.  επιθυμητός. 

Covetise,  (ου'-νβταϊζ)  ο,  άπληστος  επι- 
θυμία. 

Covetous,  (cu'vvelus)  ί.  άπληστος-  πλίο- 
νέκτης.   φιλάργυρος, 

Covetously,  (ώς  άνω)  ίκ.  άπλήστωί,  πλεο- 
νεχτιχώς,  φ'.λαpγJptl>ς. 

Covetcusuess,  (οΊς  άνω)  ο.  απληστία, πλε- 
ονεξία. 

Covey,  (cuvvee)  ο.  νεοσσία•  πτήσις,  vul• 
χοπάδι. 

Covin,  (cu'vvin)  ο.  δόλος,  συνεπιβουλή. 

Covinous,  έ.  απατηλό;,   δόλιος. 

Coving,  ί.  γεΤσον,  τα  ίξ=•/οντα  των  άνω- 
τίρων  πατωμάτων  υπέρ  τά  χατώτερα. 

Cow,  ίχάο)  δ.  ή  βοΰ{,  αγελάδα•  milch- 
cow,  άγελάς   γαλαχτοΐσα. 

Cow,  (χάο)  6.   i.   φοβώ,   τρομάζω• 

Coward,  (xaoupd)  ό  δε-.λός,  ά'νανδρος. 

Cowardice,  (xaooapdiss)  cowardliness, 
ο.  δειλία,  άνανδρία. 

Cowardly,  Cowardish,  ί.  δειλός,  ά'ναν- 
δρος. 

Cowardly,  έπ.  δειλώς,  άνάνδοως. 

Cow-beef,  ό.  άγελαδίνόν   χρέας. 

QOW-buntling,  δ  'opv:<i.)  ψαρώνιον  τη; 
Άμερ'.χης. 

Cowed,   ί.   αβυμών,   χατηφής. 

Cower,   ρ.  οΰ.   χύπτοί,    -/αμηλόνω. 

Cowherd,  δ.  βουχόλος,  vul    βουδοβοοχός. 

Cow-house,  δ.   σταϋλος  βοών. 

Cowish,  Ιδέ  Cowhardly. 

Cow-keeper,  δ.  βουχόλο;. 

Cowl,  δ.   χουχούλα. 

Cowlair,  δ.  σταΰλος  βοών. 

Cowled,  ί.  χουχουλοφόρος 

Cowleech,  δ.  χτηνιατρός,  βοδιατρός. 

Co-worker,  δ.  συνεργάτης. 

Cow-pox,  δ.  δαμαλ'ις,  vul.  έμβόλι,  βα• 
τσίνα. 

Cowslip,  δ.  ήράνθεμον,  vul.  μυρτολού- 
λουδον. 

Cow-wheat,  δ.  χαλομόσιτος,  vul.  χαλαμ- 
Γ.όχι. 

Co-worker,  ο.  συνίργάτηί. 

Cowry,  ο.  χογ/ύλιον  -/ρησμεΰον  άντι  νο- 
μίσματος iv  Άφρνχή  χαΐ  ίν  ταϊς  Άνα- 
τολιχαΐς  Ίνδίαις. 

Cow-tree,  δ.  (βοτ.)  γαλαχτύδινδρον. 

Coxcomb,  (coxcome)     δ.  χορυφή     της  χι- 


οαλής•  λόφος  άλέχτορος•  εΰήΟης,  λνόητος' 
προπέτης•    αΰτάρεσχος 
Coxcombry,  (coxcomp\)  δ.    αύταρέσχεια, 
προπέτεια. 

Coxcomical,  i.  αυτάρεσκος•   χενόδοξος. 

Coy,   έ.  α'.δήμων,  σεμνός.   εΊ»τροπαλός. 

Coy,  ^.  έ  χαι  ού.  αιδούμαι,  συστέλλομαι, 
θωπίύω,  vul.  χαδεύω. 

Coyish,  i.  αlδήμωv,vul.ίvτpoπαλoύτσικoς. 

Coyly,  έ.  σεμνώς,  συνεσταλμένως,  έντρο- 
παλώς. 

Coyness,  δ.  α'ιδημοσύνη,   σεμνότης. 

Coz  (cuz)  δ.  (λέξις  οίχειότητος)  εξάδελφος. 

Cozen   (cuzn)  ^.  ί.  φενακίζω,  ίξαπατώ. 

Cozenage,  (cuznai'j)  φεναχισμός,  απάτη. 

Cozener,  (cu'znur)  δ.  άπατεών,  δόλιος. 

Crab,  δ.  χαρχΤνος,  πάγουρος,  vul.  παγού- 
ρι• άγριομηλέα•  άνθρωπος  δύστροπος. 

Crab-apple,  ο.  άγριόμηλον. 

Crabbed,  ε',  σκληρός,  τρα•/ύς,  δύστροπος, 

Crabbedly,  ίκ.  σχληρώς,  τρα/έοις,  σχυ- 
Ορο)πώ;. 

Cribbedness,  δ.  σχοθρωπότης,  τραχύτης, 
δυστρυπίι,  στρυφνότης,  σκληρότης. 

Cribber,  δ.  μϋς  υδρόβιος. 

Cribby,  i.  δύσκολος,  δύστροπος. 

Crabifish,  δ.  χαραβίς,  vul.  καραβίδα. 

Cribite,  δ.  (όρυκτ,)  είδος  άπολελιβωμένου 
καρκίνου. 

Cribtree,  δ.  άγριομηλέα. 

Crack,  δ.  6αγά;,  ^ηγμα,  σ/ίσμα,  vul. 
γαραμίδα•  — ,  κρότος•  ελάττωμα•  τρελ• 
λός•  κομπορριμων,  vul.  καυ^ησιάρης• 
χομπορρημοσύνη•  μωρία,  τρέλλα•  πόρνη. 

Crack,  ρ.  έ.  κα\  ούδ.  4ήγνυμαι,  ραγίζω, 
σ"/•ζω•  θραύω•  μωραι'νω,  καθιστώ  ήλίθιον, 
vul.  άποκουτοινωοΰ.  ρήγνυμαι,  έαγίζο- 
μαι,  vul.  σκώ,  σκάζω•  χροτώ'  τρίζω' 
μεγαλαυχώ,  χαυ/ώμαι' — OUt,  φοβώ, προ- 
ξενώ δ-ιλι'αν — a  joke,  λέγω  άστείσμόν, 
vul.  -/ωρατεύω- — the  brain,  γυρίζω  tk 
μυελά  τίνος• —  his  scull,  τοΰ  οπώ  τό  κε- 
φάλι,  τό  κραν'ον. 

Crackbrained,  έ.  μωρός,  τριλλός,  vul, 
πετεινόλμυαλος. 

Cricked,  ί.  δ•αρρωγός,  vul.  ^αγιομίνος, 
κοϋφος.  vul.  παλαβός•  a  woman  of — 
reputition,  γυνή  δύσφημος,  vnl.  χακο- 
νοματισμένη. 

Cricker,  ο.  κομπορρήμων,  Vul  χαυχη- 
σάρης•  δίπυρον,  vul.  παξιμάδι,  γαλέ:τα• 
μικρόν  πυροτέ/νημα.  vul.  τράχα. 

Crick-hemp,  Crack-rope,  δ.  άγχονίας• 
ά•/ρεΤος,  vul.   χρΐ|^άλας. 

Cricking,  δ.  κρότος,  ^ήξις,  (Ιάγισμα•  κομ- 
πασμός. 
Crickle,  Ρ-  ού,  «ροιώ,  τρίζω  ώς  τι  χβι6- 
μίνον. 
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Crickling,   5.  χρότος,  τριγμός,   vul.   το(. 

ςίμ'.ν    ό  ελοιός  χοιρινοΓι  ψητού. 
Cracknel.  5.  διπυρΊτης  η  πλαχούντιον^χλη. 

ρόν  xal    ψαθυρόν,  vul.  tl/aOoDpi,     τραγα- 

νιοτόν  ζυμαριχόν. 
Cracowes,   5.  πίδιλα  οξέα  χατασχευη;  τϊί< 

Kpaxoo'ia;. 
Cradle  (craidl)  ο.    λΐχνον,    χοιτΊς,     vul 

χούνια     1  rook  the—,   άναλ.χνίζω  — , 

vul.    χουνο)  τήν    χούν.αν     from  the—] 

έχ  σ;:αργάνοιν. 
Cradle,  (craidl;   ί.  έ.  βάλλω  εΙς  τήν  χοι. 

Cradle- clothes,  ο.  τά  στρώματα  τής  χοι- 

τιοος    σπάργανα- 
Cradle-scythe,  ο.  ε-δος  δρεπβί'νου. 
Cradle-- walk,    ο.    περ'-πατος    ύ^ό    δενορο- 

στο'^ίαν. 
Craft,    δ.   επάγγελμα,    τίχνη,    επιτήδευμα, 

τέχνασμα,  μηχάνευμα,  πανουργία-  δόλος- 

πλοιάρ  ον. 
Craft,  i.  έ    τε-/ναζομα•,   πονηοεύομαι. 
Craftily,  ir..  τ£/ντέντως.  π2νούογο)ς 
Craftiness,   ό_.  τέχνασμα,  πανουργία. 
Craftsman,    ο.    εμπειροτέχνης•     τενν-.της 

ε'ργάτης.  ' 

Crag,  ό   β.οάχος  άπόχρημνος. 
Cragged,  Craggy,  έ.  πετρώδης,    χρημνώ- 

δηί.   τρα•/ύς,   απότομος. 
Crake,  δ.  εΤδος  πτηνοϋ. 
Cram,  f .  i.  χα\  ούδ.  έμπληρώ,  vul.  πάρα- 

γεμίζω,  πατιχόνω. 
Crambo,    δ.   στιχ&πα-γνιον,    π.   ■/ .  πές  ά- 

λεΰρ•.,   ίουρτοΰνα  vi  σ'  εύρη. 
Cramp,  δ.   τέτανος,  συνοχή, 'συστολή    σπα- 

ομώδης-  πρόσκομμα    οτενο•/ωρ•α,  άνάγχη 

«ρπάγη.  άγχυρις,  vul.  τσεγχέλι,γάντσος. 
Cramp,  ^.  έ.  άντιοπω.  συστέλλω  σπασμω- 

βιχως-  χο.λύω.  ίμποδίζω,  περιορίζω•  στε- 

νοχι.,ρώ-  αναρτώ  δι' αρπάγης,   Vul.   γαν- 

τσόνοι     σκαλόνο)• — cut.   αποσπώ   βια'ως 
Crimp  fish,    δ.    (Ιχθ.)    νάρχη.    vul.    μου- 

οιαστρα. 
Crimping,  δ.  συστολή,  στενοχο.ρία. 
Crimpiron,    (cramp  αίπον)    δ     arxutic 
vul    τσΕγχίλ..  '     ^    ' 

Crimp-name,  δ.  παροινυμία,    vul.  παρα- 
τσούκλι. 

CrampoonS,  ο.  πληΟ.  άρπα'γαι  vuv.  τσεν. 

χέλια,  γάντζοι. 
Crinape,  (craiuidj)    δ.    πληρωμή  δια  το 

ίικαίωμα  του  ίχε.ν  γέρανον.  ιΤδος  μηχανής 

»1ς    τάς    ^ροχυμαίας  προς  άνέλχυσιν  φορ, 

τΊο>ν . 
Crinberry,  δ.ι^ίοςβατομώρου-  lδέi\Vhor- 

tie-berry, 
'■ranch,  Ίδί  Craunch. 
Crine.  δ.  γερανός     μηχανή    πρίς  άνίλχυ- 

οιν  βάρους,  vul.  γιράν». 


Crane's-bill,  ο.  (φυτ.)  γεράνιον. 
Craniognomy,  δ.  χρανιογνωσία. 
Craniological,  i.  χρανιολογιχός. 
Craniologist,  δ.  χρανιολόγος. 
Craniology,  δ.  κρανιολογία. 
Craniometer,  δ    κρανιόμετρον. 
Cranioscopy,  δ.  χρανιοσκοπία. 
Craniotomy,  δ.  χρανιοτομ'ιβ. 
Cranium,  δ    χρανίον. 
Crank,  έ.  ζοιηρός,  vul.  τρελλός,  εδρωστοί, 

^αμαλέος,  υγιής. 
Crank,  δ.  κώπη,  στρόφαλος,  διωατήρ,  vul. 
μαναβέλλα-     μο•/λός    κώδωνος•    αρπάγη, 
vul.  γάντζος. 
Crinkle,  ό.   έ.  χαΐ  ούδ.  χάμπτω,   διαθλώ, 

ελίσσομαι. 
Crinkles,  δ.    πληΟ.    ίλιγμοι,  διαθλάσιις, 

γωνιώδεις  έξοχοι,  vul.  τσακίσματα. 
Crinkness,    δ.    τρέλλα,  ιδιοτροπία,    ζωη- 

ρότη;. 

Crinky,  έ.  άστατος,    ευτράπελος,  ζωηρός• 
Crinnoy,  Crinnoi,   δ    (Σχωτ.    χαΐ     Ίρ- 

λανδ.)  ο'•/υρο  κατοικία,  χαταφύγιον. 
Crannied,  (crineed)  έ.  σχιστός. 
Cranny,  δ.  ^αγάς,  ανοιμα,  σχίσμα. 
Grant,  δ.  νεκρικός  στέφανος. 
Gripe,    δ.  ύφασμα  σηριχόν  δ'.αφανές,  vul. 

κρέσπα. 
Grape,  p.  έ.  ούλίζω,  vul.  σγo•Jpόvω. 
Griple,   (κραιπλ)  δ-  δνυξ  πτηνοϋ. 
Grapnel,  δ.  αρπάγη,  vul.  ταεγχέλι. 
Cripulence,  ο.  κραιπάλη,  μέθη. 
Crapulent,    Cripulous,    έ.  χραιπαλώδης, 

μέθυσος. 
Crash,  ^.  έ.  χαΊ  οΰδ.  συντρίβω,  vul.  σπώ* 

κροτώ.  βροντώ,  χρεωχοπώ 
Crash,  δ.  κρότος,  πάταγος•  μεγάλη  τραπε- 
ζική χρεωκοπία. 
Crashing,  έ.  παταγώδης. 
Crisis,  (craizis)   δ.    χρασις  του  αίματος• 

ιή;  γραμματικής. 
Grass,  i,  πυκνός,  πα•/υλό;,  χονδρός. 
Crissness,  δ.  πα^ΰτης,  πυκνότης. 
Crissitude,    δ.  πα/ΰτη;•   παχυλότης-  nj- 

κνότης•  αγροικία,  αμάθεια. 
Crastinition,  δ.  βραδύτης,  αναβολή-  vul. 

άργητα. 
Gritch, 
Griter. 

Cratoriform.  έ.  κρατηροε.όης, 
Craunch,  p.  i.  τρώγω,  vul    τραγανίζω. 
Cravit.  δ.  λαιμοδέτης,  vul.  χραδάτα. 
Grave,  p.  έ    ίκλιπβρώ,    ίκετεύω,  έξαιτοΰ- 

μαι,  ζητώ. 
Criven.  (/ρα•'η6ν)    δ.  αλέκτωρ  ήτττ^ένος• 

ί.   δί'.λός,  άνανδρος. 
Criven,   (χραίηβν]  f.  i,  φοβώ,  vul.    τρο- 
μάζω. 
Civer,  δ.  ίχίτης,  παραχιλιυστής. 


<τα.  ^ 

1,   δ.  φάτνη,  vul.  παχνι  έσχαρωτον. 
•.   (κpα^ηler)    δ.  χρατήρ  ηφαιστείου. 
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Craving,   i.  απλτ,ατος,  πειναλέος. 

Craw,  0.  πρόλοβος,  πηγορεών,  vul.  γοϋια. 

Criwfish,  Crayfish,  ο.  χαραβ•;,  vul. 
καραβίδα. 

Crawl,  i.  περΊφραγμα  παρά  ττ,ν  θάλασσαν 
περ-έ'/ον  1•/θύας. 

Crawl,  ρ.  έ.  έρπω,  σύρομαι'  ταπεινουμαι, 
εζευτελΊζομαι"  παρειαίύω,  ε'.σ^ο)ρά5. 

Crawler,  6.   ό  ίρπων  έρπετόν. 

Crax,  ο.  γένος  τι  πτηνών. 

Crayon,  δ.  χρητάριον,  γρωστήρ,  μολοβδ'ις, 
vul.  μολυβδοχόνδυλον  red — ,  αίματ?- 
'ης  λ'.θος. 

Craze,  ί.  i.  θραύω,  συντιΊβο)•  έξαοΟενώ' 
ζαλίζω•  μωραίνω. 

Crizediiess,  Criziuess,  δ.  το  διερρωγός, 
σ•/_ίαμα•  αδυναμία  πνεύματος,  ήλιθιότης, 
μωρία. 

Crazy,  (χραΐηζυ)  ί.  ε'ξτ,οΟεντ,μένος,  γεγη- 
ραχώς•   ξεμωραμμίνος.  εύήθης,  ηλίθιος. 

Creak,   (χρήηκ)  ρ.  οΰ.  το  ζω,  κρίζω. 

Cream,  (χρΓ,τ,μ)  ο.  πΤαρ,  άφρόγαλα,  vul. 
χαϊμάκι•  (μεταφ.)  τό  άωτον,  άνθος,  ο', 
λογάδες,  ο;  ίκλεκτοί.' 

Cream-cheese,  ό.  πεπηγός  πΐαρ  ύς  βαθ• 
μόν  ώστε  να  τέμνηται. 

Cream,  (ώς  ανω)  ^ .  έ.  συλλέγο)  άφρόγαλα• 
ανθολογώ,   συλλέγω  κατ'  ίχλογήν. 

Cream-nut,  δ.  χάρυον  της  Βρασιλίας. 

Creamfaced,  (χρήημφαίηστ)  έ.  ωχρός,  δει- 
λός την  δψιν. 

Creamy,  (κρήημυ)  i.  πιαρός,  vul.  χα\μα- 
χλίδικος. 

Creance,  (χρήανς)  δ.  πίστις,  πίστωσις. 

Crease,  (χρήης)  δ.  πτυ/ή,  vul.  δίπλα, 
ζαρωματιά,  τσάκισμα. 

Crease,  (ώς  ανω)  ρ.  έ.  πτύσσω,  vul,  δι- 
πλό νω. 

Creasote,  Ιοέ  Croosote. 

Create,  (κρήαίητ)  ρ.  έ  δημιουργώ,  πλάτ- 
τω,  ποιώ,  •νηΙ.  χάνοι•  παρέχω,  προξενώ, 
γεννώ'  (νομ.)  συστήνω. 

Creation,  (xpηα•.shun)  δ.  δημιουργία,  πλά- 
οις  (τοϋ  κόσμου)•  ό  κόσμος,  τό  σύμπαν, 
ή  φύσις•  τά  πλάσματα  (μεταβ.)  άναγό- 
ρίυσις,  χειροτονία,  διορισμός•  χαΟ'.ίρυσις, 
σύστασις 

Creational,  ί.  δημιουργιχύς. 

Creative,  (χρηαίητιβ)  ί.  δημιουργικός,  γό- 
νιμος. 

Creitor,  (χρηαίηίοπ)  ά.  Δημιουργός,  πλά- 
στης. 

Creatress,  θηλ.  τοϋ.  τοϋ  Creitor. 

Creature,     (croechur)    ο.     δημιούργημα, 
πλάσμα    ζώον.  ανΟροιπος    ατομον    ό  προ- 
στατεύόμινος  η  £•^νοούμενος•  a  fellow — , 
ό  πλησίον,  ό  όμοιο;. 
Crobritude,  Crebrity,  δ.  ουχνότης, 

Crebrou3,(crob»ru88),  ο.  ουγχνος,ουνιχήί. 


Creche,  δ  (kresh)  ασυλον  νήπιαχόν  υπέρ 
τών  τέκνων  τών  ε'ργατών. 

Credenda,  δ.  άρθρα  της  πίστεως,  άλήβειβι 
όμολογητ;α'.. 

Credent,  ί.  πρόθυμος  είς  το  έμπιστεύεσθαι* 
ευυπόληπτος"  πιστός,  πιστεύων. 

Credentials,  (cre-denshals)  δ.  πληθ.  συ• 
οτατικαί,  δ.απισιευτήρια  πρέοβεως. 

Credit,  δ  πίσ•:ις•  πίστωσις,  vul.  χρέδιτο• 
έμπιστοιύνη•  ύπόληψ.ς•  δόξα,  τιμή•  (δι- 
πλογρ.)  λαβεΤν.  Ι  buy  on — ,  αγοράζω 
έπι  πιστώσει,  vul  βάρεσε-  he  is  a — to 
his  family,  φέρει  τιμήν  είς  ττ,ν  οιχογέ- 
νειάν  του•  a  letter  of — ,  επιστολή  πι- 
στωτική• worthy  of — ,  αξιόπιστος•  he 
is  in — ,  εΤναι  έν  ύπολήψει,  τιμάται•  he 
is  out  of  credit,  δέν  χαίρει  ύπόληψ•.ν• 
I  give — ,  δίδω  πίστιν,  πιστεύω"  Ι  will 
carry  it  η  put  it  to  your — ,  Oi  τό 
περάσω  είς  πι'στωσιν  η  ει;  τό  λαβεΤν  τον» 
λογαρ.ασμοϋ  σας.  Ι  gain  —  with  any 
one,  αποχτώ  τίνος  τήν  ύπόληψ.ν,  τό 
σέβα;•   debit  and — ,    δοϋνοι  καί  λαβείν. 

Credit,  ^  έ.  πιστεύω*  πιστώνω,  δίδω  πΐ- 
οτοισιν,  vul.  βερεσέ"  περνώ  εις  πίστωσιν, 
εις  τό  λαβεΤν. 

Creditable,  ί.  αξιόπιστος•  αξιότιμος"  ά- 
ξιόχρεως. 

Credibility,  δ.  τό  άξιόπιστον,  πιΟανότης• 

Credibly,  έπ.  πιστευτώς,  άξιοπίστως,  πι- 
θανώς. 

Creditableness,  δ.  πίστ'ς,  ύπόληψις. 

Creditably,  ir..  έντίμο)ς,  εΟϋπολήπτως. 

Creditor,  δ.  πιστωτής,  δανειστής. 

Creditrix,  θηλ.  τοϋ  Creditor. 

Credulity,  δ    ευπιστία. 

Credulous,  (criddu-luss),  ί.  εδπιστος, 
εΰχολόπιστος. 

Credulously,  ίπ.  εΰπίστως. 

Credulousness,  δ.  ε•ϋπιστία. 

Creed,  δ.  πίστις•  τό  Σύμβολον  τή;  πί- 
στεως,  τό  Πιστεύω  είς  ενα  Θίόν  κτλ. 

Creek,  δ.  μυχός,  κόλπος  θαλάσσιος•  ποτά- 
μιον. 

Creek,  ρ.  οΰ.  τρίζω. 

Crieky,  ί.  Εχων  μυχούς  η  κόλπους. 

Creep,    (παρατ.  καί  π.  μ.  crept),    f.  οΰ. 

έρπω,    υπεισέρχομαι"  —  over,    κυριεύω, 

καταλαμβάνω'    υπερβαίνω  ανεπαισθήτως. 
Croeper,  δ.  φυτον  ίρπον,  έρπετόν. 
Croep-hole,  δ.  ύπεχφυγή•  χαταβύγιον  φο)- 

λεά  ζώου 
Creeping,  δ    ερπυσμός. 
Creepingly,  ε'π.  έρπυοτιχώς. 
Cremation,  δ.  χαΰοις. ιδίως  τών  πτωμάτριν. 
Cremona,  δ.βιβλίον  χαταοχιυασθέν  ίν  Κρι• 

μώνη  της    Ιταλίας. 
Cromor,  (creemur),  δ.  αφρός-  χυλός. 
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Cr^nated,  i.  (βοτ.)  όίοντωτό;.  nepixeya- 

Crenulate.  o.  οίοντωτος  πίρ:  ■ri  axaa  ώ; 

TO  χογ/ύλ•.ον  χτένι. 
Creole,  (χρήωλ),  ο.  ευρωπαίος  γεννηθϊίς  ίν 

-λΊ;  άποιχ'.α'.ς. 
Creosote,    δ.  χρεωσωτί,ριον,    άντισ»;πτ'.χόν 

τι  ^ap;jLay.ov,   vul.  χρΕωζώτον. 
Crepane,    (/.ρτ,Γαιην),    δ.   ο/Ισ,ϋ,α  η  Γ.λτ,γή 

έκ  συγχρούσεως     εις  τους  οπνοΟΙους  πόδας 

τοΰ  ίππου. 
Crepitant,  5.  τρ.ζων,  άποχροτίν. 
Crepitate,  ό.  οΰ.  άποχροτώ,  τρίζω,  σκάζω, 

σπ-.νδΓ,ροβολώ. 
Crepitation,    δ.    χρότος  της  φλογός•    τρί- 

ζ'.μον. 
Crepon,  δ.  λεπτόν  τι  ύφαομα  έχ  (ίαλλ'ιου  τ, 

μετάςης,   vul.  χρεπόν.. 
Crept,  πιρατ.  xa'l  π.  μ.  τοΰ  Creep. 
Crepu'scular,  (cre-pu'ss-cu  lar;,  έ.  λυ- 

καυγοειοης. 
Crepu'scule,  (ere  puss-cule),  δ.  το  λυ- 
χαυγές,    τυΐ.    λυχόφως,  γλυχο/άραγι^α, 
σουροΰπιαομχ. 
Crepu'sculous,  Ίοέ  Crepu'scular. 
Crescendo,  ο.  (μουσ)  μετ'  αυξούσης  ίντά- 

σΕως  φωνής. 
Crescent,  (χρίσεντ),  έ.  αΟξων-    δ.    ημισέ- 
ληνο;. 
Crescented,    t.    μηνοει2ής•    χεχοσμημένος 

δι'  ημισελήνου. 
Cress,  ό.  (φυτόν)  χάρδαμον. 
Crdsset.  ο•  ςάρος,  ςανός. 
Crest,    δ.  χυρβασία,     λόφο;  τοΰ  άλέ/.τορος, 
vul.    τό  χτένι  η  πατσοΰλι    τοΰ  πετεινού• 
ζωηρότης•   υπερηφάνεια-    στέφανος•   παρά- 
σημον,  οιχόσημον. 
Crestfallen,  ί.  ταπεινωμένος-   ηττημένο;. 
CreStleSS,     (.     μη   ε)Τ.ων    οιχόσημον,     vul 

άρμα. 
Cretaceous,  (χpηταΊ8hus),  έ.  γοψώδης. 
Cretited,   i.   γεγυψωμένος. 
Cretin,  (χρήτιν),  ο.  οΰσμορφος•  ηλίθιος. 
Critinism.  δ.  ήλι6•.ότης. 
Cretism,  δ.  τών  Κ  ρητών  ιδιον. 
Cretose,  έ.  γυψώδης.  χιμωλιώδης. 
Crevice,    (χρέβις),    δ.    ραγάς,  vul    χαρά• 

μ'ιδα. 
Crewcru),    παρατ.  χαΐ  π.  μ.  τοί  Crow. 
Crew(croo),    δ.    πλήρωμα    πλοίου,    vul 

τσούρμα     όμ«ς,  πλήΟνς. 
Crib,  δ    φάτνη,  vul.   πα•/νΊ•    χοιτΊ;,  vul. 
χ-.ύνια•  χαλύβη•  Οέσις,  χατάστασις•  άλα- 
το?ο•/ι«ον    τυποχλοπ'ια•  χατα  λέξιν  μετά• 
φρσι;  "Ελληνος  η  Λατίνου  συγγροφέο>ς, 
Cribbage.  ο    εΤδος  χαρτοπαιγν',ου. 
Cribble,  ο    λιχνιστήριον,  χονδρίν  χέαχινον 

yovipiv  οΓλιυρον. 
Cribr^tion,  δ.  διή^^σις,  χ'>σχίνισμα. 


Crichtouite,  δ.  (χράΐτονα  :)  (δρυχτ.)  χρι- 

χθονίτης  λ.θο; 
Crick,  δ.  χρίχ.  χράχ,   τριζιμον,  τριγμός. 
Cricket,  δ.  (εντομ.)  γρύλλος,  vul.  τοιρόνι• 

(παιγν.)  οφαιροτίναγμα  διϊ  ροπάλου. 
Crier,  δ.  δημόσιος  χήουξ,  vul.  τελάλης. 
Crime,   (χράϊμ),   δ.   έγκλημα,   χαχούργημα• 
παράπτωμα     to  charge  with  a — ,  χα• 
τηγορεΤν  έπ"  Ε•)κλήματι•  he  paid  the  pe- 
nalty of  his — ,    υπέστη   τήν  ποινήν  τοΰ 
εγκλήματος  του•     to    perpetrate    a  — , 
πράττε IV  έγκλημα. 
Crimeful,     (ώ;    ανω),     έ.     εγκληματικός, 

ενο-/ ος. 
Crimeless,   (ώς  άνω),    έ.   αθώος,   άναμάρ» 

τητο;. 
Criminal,  (χρίμιναλ),  έ.  ένοχος,  εγκλημα- 
τικός- δ.  εγκληματίας,  χαχοϋργος. 
Criminiility,    δ.    ίγχληματιχότης,    ίνοχή, 

πλημμέλίΐα. 
Criminally,  έπ.  έγκληματιχώς,  ένόχως. 
Criminalness,  Ιδέ  CriminMity. 
Criminate,   i.  έ.   ενοχοποιώ,  κατηγορώ. 
Criniinition,    δ.  ένο•/οπθ'.ησις,  κατηγορία. 
Criminatory,  i.  ενοχοποιητικός. 
Criminous,  (κρίμ'.ν-uss),    δ.    ε'νο'/ος,  κα- 
κούργος. 
Crimiuously,    (ώς  avt»),  έπ.  ένόχως,  χα» 

κούργο)ς. 
Criminousness,  (ώς  avoj),    ο.    ένοχη•  έγ• 

κληματικότης. 
Crimosin,  1?έ  Crirason. 
Crimp,  i    εύθραυστος,  φθαρτός. 
Crimple,   i.  έ.    δράττω,   συλλαμβάνω    συ• 

στέλλο),   vul.  μαζεύω,  σουρόνω. 
Crimple,  £.  έ.    ^υτιδώ,  vul.  ζαρόνα»•    συ- 
στέλλω, vul.  μαζεύω. 
Crimson,  (κρίμζν),  δ    τό  βύσσινον  χρώμα, 
το  κόχκινον  χρώμα•    βύοσινος,    κόκκινο;, 
βυσσ  νής. 
Crimson,  (κρίμζν\  jb.  i.  βάπτω  β•ύσσινον. 
Crimson- warm,  i.  θερμός  εις  βαΟμόν  ίρυ- 

Ορότητος. 
Crincum,  δ.  Ιδιοτροπία,  vul.  παραξενα'δα, 

καπρίτσι-   συστολή,  vul.  σούρωμα. 
Cringe,  δ.  ύπόκλιοις,  προσκύνημα-  χ,αμίρ- 

πεια. 
Cringe,    ρ.  ί.    ^οτιδώ,    συμπτύσσω,    νηΐ. 
συμμαζεύω-    οΟ.    ΰποπτήσσω,    ΰποχλίνο», 
κολαζεύο),   έρπω. 
Cringeliiig,   δ    ταπεινός,  κόλαξ. 
Cringer,   (crinjur),  δ.  χβμερπής  χόλαξ. 
Cringle,    ό.    (ναυτ.)    κρίκος  έχ  σχοιν'ιον  η 

σ.δηρου 
Criuicu'ltural,  ί.    Οεραπευτιχός  ^  θρεπτι- 
κός της  κόμης. 
Crinigerous,  (κpιv■jβrrnss).  i-  τριχώδης. 
Crinkle,    δ.    πτυχή,    vul.  δίπλα,    μυχός, 
γωνία. 
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Cross 


Cricoid,  ο    χρινοε•.2έ;  άνθος. 

Criaoline,    ο.    (χρινολήιν),    το  χρ.νοΑΪν&ν, 

μαλαχόιφ•. 
Crinose,  (χράϊνοοζ),  έ.  λάσ.ος,  τρ'.χώδης. 
Crinosity,  ό    (ώς  ανω),  το  λάσιον,  τό  τρ•.- 

■/ώδί;. 
Cripple,  ί.  χωλός,  κολοβός,  vul.  μαερός. 
Cripple,  ρ.   έ-   πτ^ρώ,  χολοβόνω,   ναΙ.   σα• 

χατεϋω. 
Crippleness,  ό.  /ωλότΓ,ς,  κολοβόττ^ς. 
Cripplings,    ό.  7;λτ,0.    ξύλινα  σττ,ρ'.γμιτα 

παρά  τα;  πλενράς  ο'.χοόομης. 
Crisis,  (χράϊσις),  ο    χρίο-.ς,  τροπή,  οτιγμή 

χρσιμϋς,  άπο^ασιοτιχή. 
Crisp,  έ•  (.υλος,   vul.  ογουρός•  ο'5οντ•ίτό; 
Crisp,  p.i-  ούλόω,  vul.  στρήφω,  σγουρόνω. 
Cr i spate (d),  e.  ούλος  ττ,ν  όψιν. 
Crispation,  Crisping,  ο.  συατροφή,  vul. 

στρήψ.αον.   σγούρωμα. 
Crisping-iron,    (atrun),    Crisping-pin, 

ο.   βοστρυ/ ιστήο,  το  σίοτ,ρον  τοϋ  χουρέως. 
Crispitude,  Crispiness,  5.  ^■jz-.f.'jyisaz, 

vul     oyoJCfDiia. 
Crispy,  e.  ούλος,  vul.  σγουρός. 
Criss-cross-row,  o.  σταυρός  έν  άρχη  τοΰ 

αλφαβήτου,  ώς  τό  πάλα•.•  σταυρί  βοήΟει  με. 
Criterion,  (χραϊτήριηη),  ό.  χριτήριον,  γνω- 
μών, νόμος,   χανών,  οημεΐον. 
Critic,  ό.  χρΊοις,  ίπ'ιχρισις•  έπιχριτής. 
Critic(al),  ο.  χριοιμος,  άποφασ•.στιχός"  έπι- 

χριτιχό;,  ελεγχτιχός. 
Critically,   ί    χριτιχως-   χρ-.σίμως. 
Criticalness,   ό    ά>:ρΊβε•.α•   χρισιμότης. 
Criticise,  (χρ•.τ•.οαϊζ),  δ.  έπιχρ'.νω,  ελέγχω, 

χαταχρ  νω,  σατυρίζο>. 
Critiser,  ό.  (κρίτισαϊζαρ),  ίπιχριτής. 
Criticism,  ό.  (χρίτισιζμ),  ίπίκρ-.σις. 
Croak,  ό.  (χρόοχ),  χρωγμός,  χοασμός. 
Croats,    ο.    (χρόατς),     Κροαται    μισθωτοΊ 

σ '.ρατιώται. 
CroceOuS,  έ.  (cro-she-uss),  χροχόχρους, 

Χ••*Ρ•νος.^ 
Crochet,  δ.  ε'δος  πλεξίματος,  vul.  χροσές. 
Crocitition,  δ.  χρωγμός,  χοασμός. 
Crock,  δ.  χρο,σσός,  στάμνα,  λα•)τ,να. 
Crockery,   δ.  αγγεία  χεραμιχά,  vul    π•.α• 

τιχά. 
Crocket,  δ.  (άρ•/ιτεχτ.),  χοσμηματιχά  φύλ- 
λα ir.\  τοΰ  αετώματος  χ  λ. 
Crocodile,  (cocod-άϊλ),  δ   χροχόδιιλος. 
Crocodilian,  i.  χροχοδεΊλιος. 
Crocodilily,  δ.  σοφιστιχός  τοόπος  τ(.ϋ  συ- 

ζητεΐν.  ^ 
Crocus,   δ     χρόχος,  vul.  ζαφουρά. 
Croe,  \'Λ  Crow. 
Croft,   δ.  αγρός  παρά  τινβ  χατοιχ'•αν,  χω- 

ράφιον  μιχρόν,   περίφραγμα. 
Croiside,  Ί5έ  Crusade. 
Croises,  δ    πλτ,θ.  οχαυροφόροι. 


Cromlech  δ.( — λεχ)  λίθινη  πλαξ  στηριζομέ- 
νη ε'π:  ίχλλων  λ'.θυ^ν  χα\  ΰποτιθϊμένη  ότι 
ητο  τάφος  ε'ν  τη  προίοχορχη  έποχη. 

Crone,  δ.  γραία•  γραϊα  οΤς,  vul  προβα- 
τ.να. 

Crony,  ο.  οΊχειότατος  η  αρχαίος  φίλος 

Croo,   ρ.  οΰ.  τρύζω  ώς  ή  τρυγών,χελαρύζω. 

Croodle,    ί.  O'j.  οειλ.ώ    αναπαύομαι. 

Crook,  δ.  άρπάντ,,  κόρας,  vul.  τσεγκέλι* 
ίάόοος  ποιμεν,χή,  vul.  μαγχοϋρα"  by 
hook  or — ,  ΰΓ.ο;ς  δήποτε,  με  κάθε  τρόπον. 

Crook,  ρ.  έ.  και  οΰ.  κ•Jp■:όω,  vul  στρα- 
&θνω. 

Crookback,  έ.  χυφός,  vul.  καμπούρης. 

Crooked,  (χρούχεά^  έ.  οκολιός,  στρεβλός, 
κνρτός•  χυφός,  vul.  καμπούρης•  διεστραμ- 
μένος, κακότροπος. 

Crookedly,  έπ.  σχολιώ;,  στρεβλώς,  vul. 
σ:ραόά. 

Crookedness,  ο.  στρεβλότης,  σκολ'.ότης, 
κυριότης. 

Crook-legged,  (.  ρα.βοσχελής,  vul-  στρα- 
βοπόοης    Ίδέ  Bandy  legged 

Crooks,  δ.  πλι.θ.  ([jo-jo.)  ςανότροποι  σω- 
λήνες "ων  σαλπίγγων. 

Groom,  ^.  οΰ.  γογγίζω,  vul-  μουρμουρίζω. 

Croom.  δ.  ίργαλεΤόν  τι  μέ  οδόντας  κυρτ^>ύς. 

Crop.  δ.  πρηγορεών.  πρόλοβος,  vul.  γοΰοα" 
στάχυς  ληϊ'ΐν,  θύοιομός,  έσ_οδεια  άγροϋ. 
τρυγετός-  neck  and — ,    to  όλον. 

Crop,  p.  i.  θ£ρ  ζω  δρέπω,  άκροτομώ,  χλα- 
δίύω-  κουρεύω-  συντέμνω,   vul. κονταίνω. 

Crope,  δ.  χοροιν'ς  στέγη;  η  γείσου,  κορυφή. 

Cropful,   έ.   πλήρης,  vul.  χορτασμένος. 

Croppy,  έ.  χεκομ^υένος  τα  ώτα  τ  χεχαρμί- 
νος   τήν  χόμην. 

Crop-sick,  ί.  ό  U  πολυφαγίας  ασθενή;. 

Croquet,  δ.  (κροκέ),  εΤδος  σφα•.ροπα•.γνίου 
ε'ν  ύπαίΟρω. 

Crore,  ο.  (t'v  τή  'Κδχη)  1.000,000  λ•ρών 
στερλινών. 

Crosier,  ο.  (crozhur),  πο•μαντ'.χή  ρά- 
βδος,  vul.  πατερίτσα,   μαγχούρα. 

Croslet,    δ.    σταυρουδάχι. 

Cross,  δ.  σταυρός    οδύνη,  πόνος,  λύπη. 

Cross,  έ.  πλάγιος,  εγκάρσιος,  σταυρωτός- 
ίναντος•  σκυθρωπός  θυμωμένος•  κακό- 
τροπος. 

Cross,  ίπ.  χαί  πρ.  δ•.ά,  ίγκαρσ'ως,  πλα- 
γίως, στανροειδώς,  vul  στα•.ρωτά•  ε'ναν- 
τίως•  every  thing  falls  out  cross 
with  us,  τα  πάντα  μα;  Γρχονται  ανά- 
ποδα. 

Cross,  i.  i.  δ•.αοτβυρώ,  θέτω  οταυροΐιδώς 

ποιώ  τό  σήμερον  τοΰ  σται-ρου'   σταυρόνω 

διαγράιω,  εξαλείφω-   περνώ,  δ.αβαίνω  ό" 

δόν  η  ποταμόν  η  άλλο  τι  χοιοΰτον•   Λαν" 

τιονμαι•   θλίβω,  λυπώ'   άνΐιτείνω,    άντι" 
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ί:5άττο>  — from,  άποχλείω   εικάζω,  μαν 
τε.ω-   voOsuoj  -Λ  γένη  ^ών  ζώων. 


CPOSS-actiOn    ο.  (νομ.)   ανταγωγή 
Cross-a.sle,  ο.  ή  σταυροειδής  fica^aii  του 
=  οωτερ;χο^  8xxXr,-;ia5 

Cross  armed,   έ.   ?/ων  :οΰ,- β.α./.ονα;  α.- 

'ϊ3ΐαυρωμ$ν'>υ;. 
Cross-bar,  ό.  ooro-    r.ncW..    -• 

τΐλαγιως.  '       ι      r        *> 

Cross. bar-shot.  S  σ^αΤ.α  χανονίου  μέ 
είΞ^οντα   χα:  έιατίμνοντα  οίς^να,   σχαΤρα 

Cross^biii  ■/.■(Γ:νΛ)ψαλ,ί4ρ,«,,^θί. 
C  ossbile,  ο    αεν,χ,α.όΐ.  δόλος,    άπατη. 
Crossbow,   ο.    βαλλ.:.:ρα.   εΤδος  οταυροε.- 

Cross-bowman    ό.  βαλ.στρο^ό^ος.τοξότη; 

Cross-breed,  ο.  νόθον,  μιχτόν  γίνος. 

Cross- bun.     ό.    εΤδο;  πλαχουντ'ου,     yul 
τσ-.υρ=χ•.  μέ  άπί,τύπο.σιν  σταυρού. 

Cross  caper,   ό'.  βήμα  τι  τοΰ  νοοοϋ. 

Cross-cut,   £.  i.  χό-,^  σταυοοΕ.δως. 

Cross  examination,  ο",  αυστηρά  άνάχ,ι- 
οι;,  ^ντ•.φατική  ή  πανούργος  ίρώτη^'ις, 
εξέταιις.  '        '    " 

Cross-examine,    ο.    άναχοίνω,    ίζιτίζω, 

ερωτώ  άντι^ατικώς. 
Cross-eyed,  "£.    παραβλώψ,   vul.    άλλη. 

Cross-fire,    ο'      διατταυεούυιενον     r.Zp    έν 

Cross-grained,    ί.    ty,.y,   Γν^ς  άντ.Οέτους 
ί^υατρο-'^;.  χακός. 

Cross-hands,  ο  Γ.ληθ.  (o"py.)  σαΐν-άγ- 
γλαιζ.  ν  Γ/,  y  ι 

Cross-hatch,  f.  i.   .7νογρ)   δ.α/αοάττο. 
Cross-hatching,     ό',     διασταΰρωσ-.ς'γοαμ- 

μ'..ν  χανονιχή  Γρός  φωτοσκ^αίΐν  Ιννο'γρα. 

9•.α;.  '•      "^ 

Crossing,    ο.   ,,έρο;  οΊεν   πέρα  τ  ς•    (σ.δη. 

ροδί  )  σημεΤον  διασταυρώσεως. 
Cross-legged,  ί.  στα-ροπόδης. 
Crossly,    ίτ..    Evjv:,v,    παο"  έλπ•δα•    δυ- 

στυ/οις,  ' 

Crossness,  ό.  δ.στροπ-α,  6υ-/ός,  χαχία 
Cross-purpose,  ό    ^ναντίο;  'σ/.οπός•   ίναν 
τ  ον  σύστημα    χαχή  αονεννόησις-  αίνιγμα 
Cross-quarter,  ο',  πληθ.    άρ/ιτεχτ  )  ταυ- 

ροΕ'.δί;   τ•   χ•!ισμημβ. 
Cross  road,  ο.   σταupoδ;iμ'.. 
Cross   row,  ο.   σταυρεβοήθ£ΐ,  άλφάζητον. 
Cross-sea,     ο".     χ:ματ,      δ.ασταυροϋμενα 

μίτ    άΟ.λων.  ^    *^ 

Cross-Staff,    ξ,   ίργαλεΤον  ύψομετριχον   η 

χαταμΕτρήσεοις. 
Cross  stone.  0.  (ο'ρυ«τ.)  ά-μότομον. 
Cross -tie.    ό,    δοκό;  brJ,  τι;  τρο/ιάς   τοΰ 

σιδηροδρόμου,   Vul.  φαλάγγι. 


Cross -vaulting,    ο.    (άρχιτεχτ.)    συνδια• 

σταύρωσις  θόλων. 
Crotchety, έ•   ε/ων  παρενδέσει;•  Ιδιότροπος. 
Croion,  0.  (βοτ.)  χράτοιν,    φυτόν  τι  περιέ- 
χον διάφορα  εϊδη,    ί\  ων  χαΐ     τό   κ'ιχι,  έξ 
οΰ  γίνεται     τό  κιχινέλαιον,  |τό  γνωβτόν 
χαΟάρσ.ον,  vul    ^ιτσινόλαδον. 
Cross- way,  ο   σταυροδρόμ.ον. 
Cross-ways.   ε'π.  οταυροειδώ;,  εγκαρσίως. 
Cross-Wind,  ο.  εναντίας  η  πλάγιος  (άνεμος. 
Cross- wise,  ε'π    σταυροεδώς. 
Crotch,  ο.  αγχιστρον,  vul    γάντσος. 
Crotchet,   δ.   (μουσ.)    τό  τέταρτον     τόνου• 
(τυπογ.)  παρένΟεσις   []•   ιδιοτροπία,  vul. 
χαπρ'τσι•    στύλωμα  to'iJ(^ou. 
Crouch,    p.  οΰ.  ύποπτήισω,     ταπεινοϊ3μαι• 

κολακεύω. 
Crou'nchigly.in.  δουλοπρεπ'ος.  χαμερπώς• 
Crouch-mas.  δ.  ή  εορτή  τοΰ  σταυρού. 
Croud,  δ.  βιολ'ιον  χής  ΟΰαλλΊας. 
Croup,   (χρουπ  )  δ.   βαρϋς  κατάρρους,•  εΤδος 

ινφλουέντζας-   ο:  γλουτοί  τοΰ  Τππου. 
Groupiide,  ό.   πήδημα  τι  τοΰ  'ππου. 
Croupeer,  Croupier,  (croopeer),  δ.  σύν- 
τροφος τοΰ  τραπεζ'ιτου    εις  το  χαρτοπα'ι- 
γνιον.    άφορος    χαι    συλλέκτης    των  χρη- 
μάτοιν. 
Croton-oil,  δ.  κιχινέλαιον.    vul.  ^ιτσινό- 

λαδον. 
Crow,    (κρόο)     ο.   κορώνη.     χόραξ"      άσμα, 
φωνή.  κρωγμός•  (ίοχλός  σίδηρους.  Ι  pluck 
a  crow,   [ΐά/ομα•.  περί  δνου  σκιάς•  aS  a 
crow  flies,  ε'ξ  ΰψουι. 
Crow,    (κρόο)  ό.   ού.  (παρτ.  crew,     π.  μ. 
crown)  κράζω  ώ;  ό  άλέχτωρ,   χράζο>  ώς 
ό     κόραζ  — over,       γαυριώ,     καυχώμαι, 
ψάλλο)  τά    έπιν'ικια 
Crowd,  (κράoυd)  δ    ό/λο;,     λαός,  πλήθος. 

in — 8.  σπιρηδόν,   άΟρόο•..  παμπληθεΤς. 
Crowd,  ρ.  ί.  vul.  ού.    πληρώ.    συναΟ,οοΊ' 
ζ<•)"   γεΓι'.ζω  μέ  πλήθος,  στενο•/ωρώ,  vul. 
στριμόνίι)•    σι-σσωρεύω,    στ'.βάζω- — sail, 
βάζ'.ι  δλ.α  τά  Ιστία,  vul.  τό  πανιά. 
Crowder,  δ.  λυριστής. 
Crowdy,  ο.  μ'-γμα    σεμ•.γδάλε(ι)ς    και    γά- 

λακτος. 
Crow   foot.    δ.  (φυτ)  ββτρά/.  ον,  Vul.  vt- 

ραγκούλα. 
Crow-keeper,  δ.  χοραχοδιώχτης  παΤς  των 

αγρών  φόβητρον. 
Crowing,  δ.   κρωγμός•   χουχουρΊχου. 
Crown,  (χράουν)  δ.  στέφανος,  στέμμα•  βα- 
σίλεια'   κορυφή-    κεφαλή'     τό  έπακρον,  ό 
χολο/φών  νό,υιισμα    Άγγλιχόν  πέντε  σελ• 
λινίοιν  a  shaven — .  ή  xoupi  των  λατ'ι• 
vu)v  ίερέοιν  descent  of  the  — .  δ  αδοχή 
τοΰ  στέμματος. 
Crown,  (χράουν)   f.  ί    στέφω,  στεφανόνω- 
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(πίιγν.  δάμα;  η  ζατριχΊου),     χάμνω  οά- 

μαν  η  βαι'ιλ'.σσαν. 
Crown- imperial,  δ.  αΰτοχρατορ.χόν  στέμ- 

μι,  ώραΐόν  τ•.  άνθος   οϋτω  /αλούμενον. 
Crow-Det,  ο.  δ'.κτυον  τοό  ό-^νθοθήρα. 
Cpown-land,  ό    γη,  χτήμα  τοϋ  στέμματος. 
Crown-layer,   ο    βασιλιχός  έπΊτρ'/Τίος. 
Cro wn-sollicitor,  ο.  εΙσαγγΕλεύ:. 
Crown  wheel,  δ.  Tpoyd;  οδοντωτός•    ό  ά• 

νώτιρο;   "ρο•/')ς  τοϋ  ώ|ΐνλογιου. 
Crown  works,    δ.    πλτ.Ο.   (ό/υο.)  προεξέ- 
χοντα ο-/υρώματα. 
Crows'- feet,    δ.    αΐ    περ'•   τους  ο'&θαλμί;ΰ: 

^υτίδες. 
Crow,  ό.   περ-φραγμα  προς  άλιείαν. 
Cru'cial,  έ•  έγχάρσχ;•  (/ε'ρουρ.)    αταυρο)- 

τές     (ανατ.)  οδυνηρός'   βασαν.στιχός. 
Cru'ciate,   ρ.   έ.  κατατρύξω,    βασαν.ζο». 
Cru'cible,  δ    '/όανον,   •/ο,νος,  γωνευτήριον. 
Cruciferous    ί.  σταυροφόρος. 
Cru'cifier,  έ.  στραυροιτής 
Cru  cifix,     δ.     ε•/όιν    τοϋ    Εσταυρωμένου 

Σωτηροί. 
Crucifi'xion,    (χρουσ  φΊχ-shun)    δ.  σταύ- 

ροισις. 
Cru'ciform,  i.  σταυροειδής. 
Cru'cify.  (cru-οιςάη)  ^.  έ.  σταυρόνω. 
Crucigerous,    (cru-ol-jerruss)  i.  σταυ- 
ροφόρος . 
Crude,  (χρούουά)  ε',     ωμός,     άωρος,  ά'/.ώ- 

νευτος. 
Crudely,  (xpovovdly)  ί-.  ο'ιμώς,   άώρο)ς, 

ατελώς- 
Cru'deness,  Cru'dity,  (ώς  άνω)•  δ.  ο)μό- 

της-  ατέλεια. 
Cru'dle,  Ιδέ  Curdle. 
Cruel,    έ.   απηνής,  ωμός,  ανηλεής,    σκλη- 
ρός,  όπάνΟροιπος,    θηρ•.ό)ξη;,  ά'τπλαγχνος. 
Cru'elly,  ε'π    σχληρώς,  οΊμώς.  ανηλεώς. 
Cru'elness,  Cruelty,  δ.    ο')μότης,  σχλη- 

ρότης,  ΟηροδΙα,   άσπλαγ•/νΊα. 
Cru'enlate,  έ.  αιμοσταγής,  αΊμο6αφή;,  α\- 

μόί•..ρτος. 
Cruet    δ.  φ•.ά^η  ^'■''■fi  Αα'.ου,  όςυδίου  κλπ. 
Cruise,  ο    (χρούο•υζ)  κύπελλον,  νυΐ.χοϋπα 

περίπλους  πειρατικός. 
Cru'ise,  (ο')ς  ά'νω)  ρ.   ο•!ι.  περιπλέω  πειρα- 

τι/ώς,  Tul.  κουρσεύω. 
Cruiser,  {ώ;  ά'νο))  δ.  χαταδρομιχόν  η  πιι- 

ρατ  κέν  πλοΤον,    vul.  χορσάρος. 
Crum,  Crumb,  ίτό  b  ο'φοινον)  δ.  ψ•ξ,  ψίχα 

ψ/ον,   vul.  ψιγουλον, 
Cru'mble,  (cruml)  f.  ί•  χβΊ  ου.  θρύπτω, 

•vul.    ΟρουΚαλιζω,    ψ•χουλάζ6>•     τρΊβω- 

μαι•  καταρρέω,  χαταπΊπτίο•  κρημνιζομαι 
Cru'mbrush.   ο    κερατοειδής  '^,χτρα,  vul. 

βούρτσα  διά  τά  ψ«χ;». 
Crunb-cloth,    δ.    ψιχιοδόχον    Οφασμα  ή- 

πλϋΐμένον  Οπό  τήν  τράπιζαν. 


Cru'menal.  δ,  βαλάντιον 

Cru'rnmy.  i-  ψαθυρός.  vul.  ψι/οολιαστός. 

Crump.  ;.  κυρτός,  θολωτός,  καμαρωτός. 

Cru' m pet,  ο.  ε'δος  σπογγώδους  πήττας  η 
γαλεττας. 

Cru'mble,  ί.  ί.  ίυσσόω,  πτήσσω,  ^υτιδό- 
νο),  διπλόνω,  vul.   ζαρουκλ  άζω, 

Cru'mbling,  ο    ζαρο>μένον  μήλον. 

Cruuk,  Crunkle,  ρ.  οΰ  φωνάζω  ώς  γε- 
ρανός,  κρώζω. 

Cro'p,  δ.  γλουτός,  vul.  κωλοκο•ΰκουρον• 
i.    ε•ΪΟραυστος. 

Cru'pper,  δ.  οπίσθια,  γλουτός,  vul.  πιστιά 
τοϋ  ίππου•  τελααών  εκ  τοϋ  ίφιππ'ιου  εΙς 
τήν   οΰράν. 

Cru'ral,  έ.  (άνατ  )  της  χνήμης•  μηριαίος, 
του  μηροΰ. 

Crusade,  δ  (κρoυσαΊηd)  ς•αυροφορία,  ς•αυ- 
ροφορική  εκστρατεία. 

Crusader,    δ.   (xρoυσαΊηdeP)  σταυροφόρος. 

Cru'set,  ο.  (7.ρ•υσοχ.)  -/.όανον,  χωνευτήριον 
•/ρυσο/όου. 

Crush,  ο.   Οραΰσις,  τρι6ή,  πάταγος. 

Crush,  ^  i.  καταθρούο),  χαταουντρίβω, 
σν,νθλώ,  vul,  πλαχόνο)  συντριβών  χατα- 
δυvαoτ£•JO)•  άπoθαpρ•jvω,  ταπεινόνοι•  κα- 
ταστρέφω-  ου.   συμπυκνοϋμαι. 

Crust,  δ.  κύτολον  φλοιός,  vul-  φλοϋδι,κά- 
παλον,   κόοα,  κάχαταον. 

Crust,  ^.  έ'χ.  ου.  καλύπτω,  σκεπάζω  μέ 
φλοιόν,  μέ  φλούδι,  μέ  χάπαλον  σχημα- 
τίζο>  κύταλον,   vul.   χάπαλον.   κρουόταν, 

Crustacea,  δ.  πληΟ.  (xcaoTi.sha)^  τα  ο- 
στρακόδερμα, οίον  ό  καρκ".νος,  ό  αστα- 
κό; κτλ. 

Crustaceous,  (crustaishuss)  δ.  ο'στρβ- 
κώδη:,  ο'στρακόδερμος. 

Crustiiceousness,  (ο»ς  ά'νο*)  δ.  τό  ο'ατρα- 
κώδες. 

Cru'sted,  ί.  φλο•οϋχος.  vul  μέ  κροϋσταν 
έγκεκολλτ4*ίνος. 

Cru'stily,  έπ.  Ουμωδω;,  vul.  διεστραμ- 
μένα 

Cru'sliness,  δ.  το  φλο•.("?ες•  δυστροπία. 

Crusty,  έ.  χυταλωτός.  vul.  μέ  χάπαλον, 
μέ  κροϋσταν  κακός,  δύστροπος.         ^ 

Crut,  δ.  τό  tpayu  τοϋ  φλοιοϋ  της  δρυος.^ 

Crutch,    δ.  γεροντ'χή    βακτηρία,   vul.  δε- 


γοινχων. 
Cry,  (χράϊ)  ji.  ι.  χβ\  ού.  «ράζω,  xf««- 
γο^ο),  β&ώ,  φο>νάζο>•  κηρύττω  δ•α  τοΟ  δη- 
μοσίου χήρυκος.  vul.  τοϋ  χράχτου*  θρηνώ, 
χλαω  —  for  help.  ζητΛ.  ^ϊ  χ«λώ  ιΐς 
βοηθεαν    —  against,  χαταχραυγάζω  τι- 
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νό;• — on  ή  out,  £x^'.)vui  — off,  izor.oio'j• 
μα  τ,οη,  αρνοΤίμα•.• — dowa,  χαταόάλλω 
G-.i  των  χρυγών  μου,  άποστομόνΐυ,  ν.χ'Γ) 
— out,  ίχίωνώ  στεντοοΕ  α  ττ)  βωνη  — 
up  έ^ί'ρω•  άννψώ,  εςυμνώ• — up  to  the 
skies    άνίυφημώ.  άν-ψο  μί/ρις  ούρανοϋ. 

Cry'al.  ο.   (όρνιΟ  )  ερωξιός. 

Cry'ing,  ο.  χραυγή-  χλαυΟμός,  όλολυγμό;. 

Cry'olite,    ο.    ορνχτίν   ττ,ς    ΓρΆλλανο;»;, 
φΟνριοί'.ον  τοΰ  σο5Ίου  xa\  άργ•.λλΊου 

Cryophopus.  ό    xpjoiopo;,    έργαλεΤον  προ; 
χχτάψνξιν  ϋίατο;. 

Crypt,  ο    /ρύπτη.  Οόλθ{,  χαμίρα,   ύπόγειον 

έχχλτ,Ίΐα;. 

Cry'ptic'al).   ε',  χρύί-.ίς,    κε/ρυμμένος. 

Cry'pticallj',  ir..  μυ3:•.χώ;,  χρυ^  ω;. 

Cryptographical,  ε",  χρυπογραί-ιχός. 

Cryptography,   ο.   ^υμβολ-.χή   γρϊ?ή 

Crypiology,  ο.   χρυπτολογία. 

Cry  ptoayna,  ο.  χρυπτών^μον,  χρύϊ•.ον  όνο- 
μα μέλου;  μυοτιχη;  έτα•ρ.α;. 

Cry'stal.    ό.    χρΰιταλλον. 

Crystal,  Cry'stalline,    t.  χριστάλλινο;. 

C'ystoleura    ο    φωτογραφ'.α  έπΙ  ύίλου  μεΐ 
έλαιο/ρωμάτων. 

Crystallize,  ί.  έ    »ποχρυ5ταλλόν(ν)ω. 

Crystallization,  ο.  άJ:'Jχp•Jστiλλωσ•.ς. 

Cub,    ό.  σχΰμνος,  cxuXa;,    vul.    χουτάβ•., 
(λύχον,   apXTO'j,  λέοντος  χ  λ.τ:  ) 

Cub,  ^.   έ.   τΊ/τω,  γεννώ  (έ;;\  ζώων). 

Cubation,    (ku-baishun)    ό    χζτάχλ  σς, 
vul    ί:λαν•αιμα. 

Cubitory,  (ώ;ανυ))ε.  χαταχεχλιμένο;,  rXx- 
γι«τό;. 

Cu'baturc,  (cu'  baitchur)  ό,  χιτίχλισι;, 
vul.  πλάγ^ϊσμα. 

Cu'be.    ο.    /■.ϋζο;•  (άρ  θ  )    χυό'.χό;  άρ•.θμό;. 
— root,  χ•^β•.χτ,  ί'-.ζχ  τοΰ  ίρ'.θμοϋ. 

Cube,  ί.  i    άναβ'.βάζοι,  εις  xJSov  άνίγω. 

Cu'bebe,  ο    iivipov  τι  των    Ινξ•.ών. 

Cu  bica,  ό.  oipiTc/v  τ•.  ε'οος  μαλλ'.νιυ  υφά- 
σματος. 

Cu'bic(alj  i.  χ^β-.χός. 

Cu'bicalness,  ο.  χυβ•.χό:η;. 

Cubicular,  έ.  Οαλάμιος. 

Cu'biform,  '.    χυβοειοτ,ς. 

Cu'bic-root,  Ιδέ  Cube,  Cube-root. 

Cu'bit,  ο.  (άνατομ.)  nr.y.ui.  ώλένη,  (μέ'ρον 
μτ/.^υς }  ΓΓί/υς. 

C'ubital,    ί    "(άνατομ  )     του  πή/εω;,  τ?,ς 
ώλέντ,;•    (μετρ.)  πΓ,/ιαΐος. 

Cu'bitUS,   ό.    (άνατομ  )   J^V/.^i,    ώλ^νη. 

Cu'boid,  ί.  (γίωμ  )  χυζοειοτ,;. 

Cu'ckingstool,  ο.  είρα  τ-.ς  χαταο•.χτ,ς. 

Cn'ckold,  ο    (χυ?.)  vul.  χερατα;. 

Cu'ckold,  ρ.   ΐ.χερατόνω.  χα'μνο»  χεραταν 

Cuckoldly,  ι    χιρατέν.ος•   είιτελή:. 

Cu'ckold-maker,  ό.  μοιγ.^;,  vul-    «Epa• 
τωτή;. 


Cu'ckoldom.Cuckoldey,  ο.  poiy.e'»,  vul. 

Χίρατοιμός  η   Χίραταλ'.χι. 
Cu  ckoo,   ό.    χό/.χυξ,   vul•   χοϋχχος. 
Cucullate,  (cu'cullait)  ί•  χουκοολοιμέεος. 
Cu'cumber,  (xoJcumber,)  δ.  σιχυός   vul. 

άγχοΰρι. 
Cu'curbit,  (ku'-curbit)  ο.  λέδης  τοΰ  χά- 

Ttjj  μίρου;  τοΰ  άλαυβύχου. 
Cucurbitiiceous,    (ku  curbitaishuss)  Ι. 

κολοχυνθοε.οής. 
Cud,  ό.  άναμάασημα  {in:  ζώοιν)•  to  chew 

the  — ,  μηρυχαιΟα'.,    ά-.αμασσαν     β/ειρο- 

Γ.ολεΤν 

Cu'ckoos-raeat,  ό     (βοτ.)  όξαλλιδόξυλον. 
Cuckoo  pint,  (βοτ.)  άρον. 
Cu'ckcoo  Spit(tle)  δ.  εχχρισις  ε'ντόμου. 
Cudbear,  ο    (β-ίΤ.)  λε'7ήν  τις  χρησιμεύων 

ώ;  πορφυρά  η  ''.ό'/ρους  βαφή. 
Cu  ddea,     δ.   μωρός,     εΰτ,θΓ,ς,    vul.  μπου- 

ταλας. 
Cu'ddle,  ι.  ί.  συστέλλομαι,   vul.  στρυμό• 

νομαι,  ζαρόνω. 
Cu'ddy,    δ.    (ναυτ.)  μαγειοίΤον  τλοΐου. 
Cudgel,    ό.    ρόπαλον,    ράόίος,  vul.  ατη- 

λιάρ••    Ι  take    up  the  — ,  ύκερβσιιίζο- 

μαι.   μά/ομαι  ΰ;τέρ  τίνος. 
Cu'dgel,   ρ.  ί.    δέρνοί,   ρα65Ίζω,  ξυλίζω. 
Cu'dgeller,  δ.  ξυλιατής,    vul     καυγατζτ,ς. 
Cu'dgelliiig,    δ.  ραζξισαός,  vul.  ξυλοχό- 

πτ,μα. 
Cudgel-proof,    δ.  άναίιβτ,το;  ε'ις    το    ρά• 

ζοισμα. 
Cue,    ό      αΛοον,  ουρά,  ράζδος,   vul.  στέχα 

τοΰ  σια-.ριστηρ'.ου    άπόχρισις,   άπάνττ,σις• 

δάΟεσις,  vul.  κέφ•.•  he  is  out  of  his — , 

δέν  ήξεύρει  ν'  άπαντήοτ)     vul     τα^ασε, 
Cuerpo,     Ίι-ιν.)  δ.  σώ{ία•  in^,  γυμνός, 

μέ   ΤΟ   ΰποκίμ'.σον. 
Cuff,    δ.   χολάφισμα,     vul.    γρονΟιά,     χτύ- 

Γτ,μα-     they  went    to — s    ίδάρθηιαν 

vul.  μαν.κέττ'.,    τερι/ειριδιον    τοΰ    ενδύ- 
ματος. 
Cuff,  ^.  ί   χα\  ού.  xoλαφΊζoJ,  όαπ'ιζω,  γρον• 

Ο',ικοτ:"), — οϋμαι. 
Cu'ioage,    δ.   σφράγισμα    τοΰ    κασσιτέρου 

ΰτ;ό  τοΰ  ίτλ  τούτοι  ΰταλλήλου. 
Cuirass,  ο.  Οώραξ. 
Cuirassier,  δ.  θοιραχοφόρος. 
Cuish,    (kwish)    Cuissse,    (kwiss)    δ. 

πϊραμηοίδ  α,   ΟώραΕ  των  μτ,ρών. 
('u'ldees.  δ    πληΟ.  παλαιοί  άποστολοχήρυ- 

χε;  μ>να-/ο'.  ττ,ς  Σχο>τ'.α;  χα\    Ιρλανδας. 
Cul-de  sac.   δ.    (χιούλ  de-σάκ)    όδος  αδιέ- 
ξοδο;•   Οέσι;  άμή•/ανος. 
Culerage,   (ku'lurraij)    δ.    (φ«τ.)   ύδρο- 

πέπερι. 
Cu'lett.  δ.    πλτ,Ο.    Οώραξ    των  Ισ/'ων  χα\ 

οπισθίων. 
Ι  Cu'lex,  δ.  (Λατ.)  χώνωψ,  σχν'ιψ. 
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Cu'linary,  i,  (ku'Xivapi)  μαγειριχός. 

Cull,  0.   βλάζ,   εΰήθης,  ανόητος. 

Cull,   ί.  i.  δρίζω,  y.or.zui  άνθη  χλτ:. 

Cullenep,  '.οέ  Coliader. 

Cu'Uer,  δ.  ό  δρέπων,  άπανΟιστή;,  θεριςή;. 

Culling,    δ.  ευτελές  τι,   χατωτέρα;    άξ.α; 

Cu'llioa,    δ.  ορ/ις,    vul.    άρ/Ίίια•   χατερ- 

γάρη:,  μαοκαρϊς. 
Cu  Uionly,  ir..   άχρε'.ω;,  εύτελώ;. 
Cu  His,   δ.   ζοίμό;•    χαραβ'.ίόζωαον. 
Cu'lly,  δ.     εΰήθης,     είί-ιστος,   εύαττάτητος, 

μο'ρό;. 
Cu'lly,  ^.   έ.  φεναχΊζω,  απατώ. 
Culm,   δ.    στέλε/ος  σΊτ..υ  η    -/άρτου    χόνις 

μελανάνθοϊχος. 
Culmifepous.  i     (βοτ.)  σoJλr|Voειoή;. 
Cu'lminate,  f.  oj.  εΤμαι  εΙς  τό  ζενιΟ,    ε'•ς 
'ό  μεσουράνημα,  εΙς  τον  ύψ  στον    βαΟυόν, 
εις  τον  χολοφώνα. 
Culmination,    ο.  (άίτρ  )    τό  χαταχόουϊον 

στ,μοΤον,   τό  μεσουρίντ,μϊ,  χολοφών. 
Culottic,   (■  οεδαστό;,   ίντ',αος. 
Calpability,  δ.  ένο•/ή,  πταΐσμχ. 
Cu'lpable.    i.  Ενοχο;,  πταΐστ^,ς. 
Cu'lpableness  Ιοέ  Culpability. 
Cu'lpably,  ένό•/ο>;,  έγ*ληματιχώς. 
Cu'lprit,   δ.  ό  ενο/ος,    ό  πταίσττ,ς. 
Cult.  δ.  τό  εΤδος  τη;  λατρ••ας  η  ιερουργας. 
Cu'ltch,  δ.  οατρεών.  στρε.οό-ιοπις. 
Cu'lter,   δ.  ϋννις  αρότρου,  vul.  ΰννί. 
Cu'ltivate,  ρ.  i.  γείοργώ,  καλλιεργώ,  vul. 
οργόνω.     βελτίω,     -ροάγο>•    άνα:ττΰ5ΐ(ι)• 
έχμανΟάν{υ,σπ'.ιυόάζο>•εχπολιτίζω•  J — his 
friendehip,  προσπαθώ  ν'  άποχτήσο)  τήν 
φιλίαν  του•     περιποιούμαι     ^μαυτώ     τήν 
φιλ-αν  του 
Cultivation,     δ.     γεοιργ-α,     καλλιέργεια, 
γεοιπον'ια,    vul.   δργωμα•     βελτιωσ•.?,   ά 
νάπτυξις. 
Cu'ltivator,  δ    γεωπόνος,   γεωργός. 
Cu'ltivator,  δ.  ε/ων  το  σ/ϊ,μα  χλαόευτιχης 

μϊ•/αιρας. 
Cu'lture  (cu'ltchuP)  δ.  γεωργ•α,  χαλλ•.έρ- 

γεα•  άνίπτυξις,  βελτΊίι-σις. 
Cu'ltureless.  i.  άχαλλιέργητος•     (μεταφ  ) 

άπαιξευτος. 
Cu'ltus.  δ    (Λατ  )  Ίοέ  Cult 
Culver-house,  ο    π£ρ•στερεών. 
Cu'lver,  δ    περίοτερά  των  δασών. 
Cu'lverin,  δ.   μαχρόν  τηλεβόλον. 
Cu'lvert,   ό    υπόγειος  σωλήν,  ο'•/ετός. 
Cu'mber,  4.  i.   έμποο-.ζω,     ατεν^χορώ,  ί- 

νο•/λώ. 
Cu'mbersome,  i.  ό/ληρός.  βαρετός. 
Cu'mbersoniely,     in.   ό/ληρώς,     <μποδ.- 

οτιχώς. 
Cu'mbersomeness,    Cu'mbrance,     δ.  ο- 

•/ληρότης•   ίμποδών,   Ιμπόδιον, 
Cu'mijroas,  Cu'mbersome. 


Cu  brously,  έπ.  ο'/ληρώς,  έμποδ;στικώς. 
Cu'raio,   (cummiaj,  δ.  (-/όρτον)    κύμινον. 
Cu'mshaw,   δ.    (ίν  τί)  ίνατολη)  οώρον. 
Cu'mulate,  (ku'-mu-layt)    ό.    ε'.' έπισω- 

ρεύοί. 
Comulation,  ό.    αυσσώρευσις,   έπισώρευσις. 
Cuactation,  δ.  βραδύτης,  αναβολή,     άργο- 

ί^ορ'α. 
Cu'nctative,   έ.  ε'fε/.τlxός,  προφυλακτικός• 
Cunctator,  ο.   μελλητής,  βραδύνουν,   άιγο- 

πόρος. 
Cu'neal,  i.  (κ^,οϋνιαλ)  σφηνοειίής. 
Cuneated,  Cuneiform-   έ.  χωνοειδής,  γω- 

νώδης,  σφηνοειδής. 
Cu  nning,     ε*,     πανούργος•    μη•/ανορράβος, 
δόλ'.ο;        άγχ'ινου;•     ε'πιτήδειος•     ευφυής, 
νοήμων,   έμπειρος•    πεπαιδευμένος-  δ.  πα- 
νουργία, δόλος,  άπατη•     έπιτηδειότης,  Ι- 
κανότης, τέ/νασμα•   άγ/'ινοια,  όξύνοια. 
Cu'niiingly,   έπ.   πανούργως.  δολίως• 
Cu  nuing  man.  ο.  μάντις,   μάγος. 
Cunniiigness,  δ.  πανουργία,  δολιότης•  όςύ- 

νο'.α.  άν•/•.νο•.α. 

Cup,    ό.  χϋπελλον     ποτήριον,     vul.  κοΰπα" 

κάλυξ  άνθους•  vul.  βαδοΰλι"  ΟΓ/ύα,  vul. 

βεντοΰΓα     parting — ,  ποτήρ'.ον    άηο/αι- 

ρ£-:ιομοϋ,    communion — ,     τό  δ-.σχοπό- 

τηρον    he  has    got  a  cup    too    much, 

ε '.να•,  ολίγον  πιο>μένος. 

Cup,  f.  i.  βάλλω  σικύας,  vul.  βεντούζας. 

Cu'p-bearer.  δ.  οίνο/όος,    vul.  κεραστής. 

Cu'pboard,    δ.  σχευοΟήχη,    vul.     τουλάπι, 

άρμάρι 
Cu'pbroard,  ^.  έ.  εμβάλλω  εις  σχευοθήχην, 

ε'.ς  άρμάρ•.. 
Cupel  (cuppel)  δ.  /όανον  τών  χρυσο•/όων. 
Cnpellation,   (ku-pellaishun),  δ.    χαμί- 

νευσις,  λαγάρισμα  διά  τοΰ  /ωνευτηρίου. 
Cupidity,    ο.  φ-.λοχίρδεια,   φιλοκτημοσΰνη• 

άπληστα,  πλεονε;•.α,  αΊ•:•/ρο/έρ?εια. 
Cupola,  (ku'-pola;δ.  θόλο;•  vul.  τ&ϋρ)ος. 
Cu'pper,  δ    σκαρ  φευτή;,    vul.   βεντούζας. 
Cu'pping- glass,  δ.  σ•.χΰα-   vul.  βεντούζα. 
Cu'preous.  (ku  πρι-η33)6.  /αλκοΰς•  -/αλ- 

χοειδής. 
Cupressus,  δ.  (λίτ.)  κυπάρισσος. 
Cur,   δ.  ψοιρόσχυλον  ούτ.δανός  ά'νΟρωπος. 
Cu'rable,  (ku'-rabl)  ί.  Ιάσιμος,  ιατρευτός. 
Cu'rableness,    (ώς  ά'νω)  ο.  Ίασιμότης. 
Cuprite,  δ     (όρυχτ.)   οξείδιον  τοΰ  χαλχοΰ. 
Cu'prose,  δ.    (βοτ.)  μήχοιν,   vul.    παπα- 
ρούνα. 
Curac^oa.  δ.  ιΤδος  ^οσολ  ου.  vul.  χερασώ. 
Curacy,  (ku-ρασι)  δ   ίπιτροπιχή  Ιερατεία. 
Curissow,  δ.  μεγαλοχύτταρά  τίνα  όρνιΟώίη 

πτηνά  τών  τροπικών. 
Cu'rato.'(ku-rait)  δ.  /φημέρος,  ίερατιχός 

επίτροπος. 
Cu'rateship,  \5i  Curacy. 
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Curative,  i.  Ιαματιχός.  Oiparteutixo;. 
Cu'rator,  'ku'raitur)     o.    χηδίμών,  im• 

Carb,  0    /αλινό;,  ία;;όδ•.ον'  το  ψ'λλιον  τοΰ 

•/αλ'.νοϋ,   f)  ΰ;:ό  την  σιαγώνα  ά'.υ^ι;. 
Curb,  i    ί.  yaXtvaYuiyoj,    δαμάζω,    κατά- 

σ:λέλ(ο,  πίΟ'.ο-Λζο)-  βάλλω  χαλ.νόν. 
Cu'rber,  ό.  χλέΓ.τη;. 
Cu  rbless.  «.    3•/αλινο)Το;    ελεύθερο;. 
Cu'rbstooe,  ό    ό•>ιον,  γΰρο;  λιθόστρωτο;. 
Cu'rcuina,  ο.  χρόκ.ος  ό    Ινδ  χός. 
Curd,    ο.   τύρίοαα,    Ορόμβωμ»,     vul.   γ'.α- 

γοΰρτ•.. 
Curdle,   i.  έ.   χα•    ού.    τυρόω,   θρομ6ό(ν)ω 

πήγνυμι     vul.  πήζω  το  γάλχ. 
Curds,  Ίδέ  Curd. 
Cu'rdy,  ί-  πηχτό;,  πηγμένος. 
Cure,  ό.  ιασις,   ΟίραπΕία,  ιάτρευμίχ. 
Cure,  ί>    έ.  Ίατρεύω,    ΟΕοαπεύω,  ταριχεύω. 
Curo,  δ.  (Γαλλ.)  ίίρεύ;,  εφημέριος. 
Cureless,  (χ^ούϊρλες)    ί.  ανίατος,  αθερά- 
πευτος. 
Cu'rer,  δ    Ίατρευτή;,  θεραπευτή;•  ταριχευ- 
τή;, έδυδ'ιμων  διατηρη'.ή;. 
Cu'rfeu,  Cu'rfew,  δ    χώδων  έίπερινός. 
Curiality,  ο.  αύλιχά  προνόμια  η  θεραπεία. 
Cu'riug,  δ.  laci;    θεραπεία. 
Cu'riag- house,  δ   σαχ/άρεως  ξηραντήριον 

χατίστημα. 
Ca'rio,  δ.    περιεργ.α 
Cupiologic,     ε",    παρ.στάαενος  δια  ειχ6νο)ν 

μάλλον  η  δ'.ά  λέξεων. 
Curiosity,  (ku-pioiau)    δ.  περιεργία,  πο- 
λυπραγμοσύνη,   φ.λοπραγμοσύνη•    περίερ- 
γόν  τ•.,   πράγμα  σπάνιον. 
Cu'rious,  (ku-pi-uss),  ί.  περ'εργο;•  φιλο- 

πράγμο)ν     άξιοπερίοργος,  αξιοθέατος. 
Cu'riously,    (ώ;  ανω)   in.   περιέργω;,   πα- 
ραδόξως. 
Cu'rious:iess,  \οΙ  Curiosity. 
Curl,  δ.   βόστρυ/ο;,   vul     κατσαρόν. 
Curl,  f.  έ.  χαΐ  ού.  βθ3τρυ/ιζο>,  vul.  σγου- 
ραίνω•   ατρέφω,  γυρίζω,  χάμνο)  κατσαρά. 
Cu'rlew,  δ.  (πτην  )  τουρλουλής. 
C  urliug,  δ.  βοστρύ•/ωσις,  vul.  σγούρωμα. 
Curl-palod.   δ     οΰλόΟριξ,     vul.   κατσαρο- 

μ  άλλης. 
Cu'rly,  i.  ούλος,  vul.   σγουρός,  καισαρός. 
Cu'rmudgeon,  (cu'rmudjua)    δ    πλεονέ- 

χτη;,    αρπαξ.  vul     /αραμοφάγος. 
Cu'rmudgeoiily.  (ώ;  αν<υ)  έ,  πλεονεκτικός. 
Cu'rnock,  δ    μέτρον  τεσσάρων  χοιλών. 
Cu'rraut,  ό.  ^.ι6ίσιον,  vul.   φραγχοστάφυ- 

λον   σταφίδες  ΚορινΟ•.α/.αί,  χουραντιά. 
Cu'rrency,    δ    ^οΰς•  κυχλος.ορ'α,  vul.  πί- 
ρασις•  τό  τίμημα,  άξια  ύπόληψις  — paper 
•/αρτονόμ'.σμα. 
Cu'rrent,  i.   iiwv,    τρΙχων,    Λυΐ,   τριχά- 
μινος'  χυχλοφορδν,  &  Ιχων  ηέρααιν,  κοι- 


νός, ίπιχρατων,  ό  ίν  χρήσει• — prices,  ή 
price  — .  αΐ  τρέχουσαι  τιμα\  της  άγορας. 

Cu'rreot,  δ.  ^εΰμα,  ρεΐΟρον  ^ύαξ. 

Currently,  in.  τροχάδην,  άχωλύτως,  εύ- 
κόλοις•   κοινώς•  συνήθως. 

Cu'rreataess,   δ.   ε•υρεα,    ευκολία. 

Cu'rricle•,  δ.  δίφρος,  άμαξα  δ  τροχός. 

Cu'rrier,  ο.  βυρσοδέψης,   vul.  ταμπάκης. 

Cu'rrish,  i.  χαλεπός,  δύστροπος,  διεστραμ- 
μένο;,  vul.  κα^γατζής. 

Cu'rrishly,  έπ.  •/αλεπώς,  όργίλ'ος. 

Cu  rrishaess,  δ.  κτηνωδία,  δυστροπία. 

Cu  rry,  p.  i.  βυρσοδέψη,  δερματολογώ• 
στλεγγ'.ζ<ϋ,  vul.xav.j  τ'.μάρι  τοΰ  αλόγου• 
— favour  with  one,  προσπαθώ  ν'  άπο• 
κτήσω  την  ευνοιάν  τινυς. 

Cu'Γry.δ.  εΤδο;  χαυστηροϋ  πεπερεώδού;  κα- 
ρυχεύματο;  των  Ινδ.ών,  έν  χρήσει  χα\ 
παρά  τοις  "Αγγλο-.ς. 

Cu'rrycoinb,  ο.  στλεγγίς,  vul.  ξύστρα  τοΰ 
άλογου. 

Curse,  δ.  άρά,  ανάθεμα,  κατάρα'  a — upon 
him,   άνάΟεμά  τον,    κατάρα  να  τόν  εΰρη. 

Curse,  ρ.  έ.  καταρώμαι,  αναθεματίζω,  ύ- 
βρ  ζοί,    βλασφημώ  !    curse   the  man  ! 

ανάθεμα  τον  Ι 

Cu'rsed,  δ.  κατηραμένο;.  αναθεματισμένος. 

Cu'rsedly,  i.  κατηραμένα. 

Cu'rsedness,  δ.  μιαρότης. 

Cu'rser.o.  βλάσφημο;,  vul    βλαοτημιάρης. 

Cu'rship.,   δ,   χαλεπότη;,  κτηνωδία. 

Cu'rsitor,  δ.  (έν  Άγγλια)  τής  καγχελλα- 
ρίας  γραφεύ;  πρωτοτύπων. 

Cu'asor,   δ.    (μαΟημ.)  άναδρομεϋς. 

Cu'rsory,  έ.  ταχύς,  βιαστ•.χός. 

Cu'rsorily,   έπ.  τροχάδην,  βιαστικά. 

Cu'rsoriness,  δ.  ταχύτη;,  σπουδή,  β'.α. 

Cu'rsory,  i.  ταχύς,  δρομαΐος,  βιαστικός, 
vul.  τρεχάτος. 

Cu'rst,  ί.   εναγής,  στυγερός,  κατάρατος. 

Curtail,  ί.  συντετριμμένος,  vul.  κουρεμέ- 
νο;• ό.   πόρνη,   βρώμα. 

Cu'rtail,  ^.  έ.  συντέμνω,  ά■/poJτηpιάζω,  α- 
πόκοπτα),   vul.  κουρεύω. 

Cu'rtaiu,  δ.  παραπέτασμα,  vol.  κουρτίνα, 
μτ::ρδέ;  —of  the  Stage,  ή  αυλαία  τη; 
σκηνή;  τοΰ  θεάτρου•  bed — ,  κωνίι,πτών, 
vul.  κουνουπέρα,  μουσκετιέρα — lecture 
5•.δασ/.αλία  VJλτεpιvή,  τουτέστι  παράπονα 
ί|  έππλήξεις  γυναικός  προς  τον  άνδρα  τη; 
h  νυκτί' — rod,  ράβδος  σιδηρά  τοΰ  παρα- 
πετάσματος•  τη;  κλίνης. 

Cu'rtal,  δ.  κοψονούρης,  κολοβός  (ίππος  η 
σκίλο;  )  ί.  σύντομος-  άνήκοιν  εις  τήν  θύ- 
ραν  ττ.ς  αυλής. 

Curtation,  δ.  (αστρ.)  σ■Jστoλή,  έλάττωσις. 

Cu  rtilage.  ο.  (νομ  )  παραύλιον,^παραχή- 
π  ον,  περίβολος  ανήκων  Γις  οικοδόμημα. 

Curtlax,  δ.  βρ«χί>  ξίφοί  ^  ^ξ^νη. 
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Curtsy,  0.  ΰπόίλ'.σΐζ,  vul    όιβερέντσα. 
Cu'rvated,  i.  χαμ::ύλος    /υρτό;. 
Cu'rule,   δ.  ζιχιστή;,  άρχων  τ.•τ,%-.)ν  κζ- 

Οισμα  πα^,ά  'Ρο)μα1οι;. 
Curvation,'    (curjaishun"*^  Cu'rvature, 
(curvaichur)  ο.  χαμπυλότη;,  χυρτ'-τ',;. 
Curve,  ό.  κύοτίοαα,    καμπΰλοιμα,     καμπύ- 
λη γραμμή.  _ 
Curve,  i.  i.  χυρ:ο(ν)θ).  xa;i7:jAo(v)w. 
.Cu'rvet,  ο   πήζτ,μα  τοϋ  "r.nou,   /αμπτον  η 

η  μέ  τα  τέσσαρα  ε•;  τόν  αέρα•  τταγν.ον 
Cu'rvet,  i.  έ.   πτ,δοΐ  ώς  "ππο;  καμαρωτά. 
Curvilinear,  η  al.  ί    καμπυλόγραμμος. 
Cu'rvity,     δ.  καμπή,     καμπυλότη:,     κυρ- 

τόττ.ς. 
Cu'sco-bark,   ο.    εΤδας  φλο•.&ϋ  τοϋ  Περοϋι 

ήτοι   χ'ινας. 
Cu'shat.  δ    (ορνιθ.)  φάοσα,   περιστέρα  των 

οαο'ΰν. 
Cu'shion,  (κονβΗϊη),  ο.  χλσμός•  προσ/ε- 

φάλαιον,  Tul    μαξιλάρι. 
Cu'shionet,   δ.  προσκεφαλάδιον,   vul.   μα- 
ξιλαράκι. 
Cusp,  δ  (αστρ.)  το  κέρας  -.η;  νέα;  σελήνης. 
Cu'spated,  Cu'spidal,  i.  οξύς,  vul.  μυ- 

τερός. 
Cu'stard.  δ.  ζυμαρικόν  άπό  γάλα,    βούτυ- 

οον.  αλευρον  κα;  αυγά. 
Cu'stard- apple,  δ.   Ίν?ιχόν  τ•.  εΤδος  μήλου 

■χυλώδους. 
Cu'stody,  δ.  φύλαξις,    κουστωδ  α,    cpouca. 
Cu'stom,  δ.  ίθος,  συνήθεια-     εξ•ς•    δασμός, 

φόρος'  πελατ'ια.  vul.  μουστερίδες. 
Cu'stom,  Ρ-  ^.  και  οΰ    πληρόνω  τίν  φόρον 

της    ε'.σόδου-  συντ,ήΐζοί. 
Cu'stomable,  έ-  συνήθης,  κοινός. 
Cu'storaably.  ^π.  /ατά  τήν  συνήΟειαν. 
Customarily,  Ir..  συνήθως,  κοινώς,  το  σύ- 
νηθες. 
Custodial,   i.  της  φρουράς,  κουστοδ;αχό;. 
Customariiiess,    έ.  συνήθης,  κοινός,    vul. 

συνε•.0  σμένος. 
Cu'stomed,  έ.  συνήθης•  ε/ων  πελάτας,  συ- 

νναζόμενος 
Customer,  δ.  πελάτη;,     αγοραστής,  vul. 
μουστερής•  τελώνης, υπάλληλο;  τελωνείου. 
Ca'stom-free.  ο    ελεύθερο;  φόρου. 
Cu'stom• house,  δ   τελωνεϊον,  vul.  ντογά• 
να"   χουμέρκι' — officer,   τελώνης,  υπάλ- 
ληλος τελο)νεΌυ 
Cu'stoms,   Cu'stom  duties,    δ    φόροι  εΐ - 

σαγωγής,  δασμός,  δ  χα'•ωμα. 
Cu'stos    δ   φύλαξ,  φρουρός,  — brevium,  δ 

χυριώτιρο;  γραφεΰς    ε'.ρηνοδιχε'ιου. 
Cu'strel,    δ.  ασπιδοφόρος-    άσχός•     βαύκα- 

λις,  χ. τ  λ. 
Cut,   δ.  τομή,  κόψ•μον    τεμί/'.ον,  κομμάτ•• 
τραύμα•   ξυλογραφία    ή  χαλκογραφία•  εί- 


δους τινό;  η  τρόπου  άνθρωπος,  χαρακτήρ, 
vul.  ταΐ'.ίμ:,  σόγι•  βήμα  τι  τοϋ  γοροϋ. 
KyUi,  ρ.  ε  xai  ου.  (ανωμ.  παρτ.  χα•  π.  μ. 
cut),  τέμνω,  -ίόπτΌ•  σ/•ζω,  γλύφω,  ο- 
οοντοφυώ,  σχάζω,  φυτρόνω"  εύνου/'ιζω, 
ακρωτηριάζω  — away,  αποκόπτω  φίϋ- 
γω  —  the  air.  δ.ασχίζω  τΊν  α'.Οίρα-  — 
short,  διακόπτω  τον  λόγον,  τον  παύω 
πρόωρα•— small. λ  αν•.ζω,(τουρκ  }/.ιίδΊζω• 
to  the  heart  ή  to  the  quick,  πληγόνω 
(ήΟ'.χο");]  κατά/αρδα• — in  pieces,  /ατα- 
κόπτω.  κομματιάζω• — to  pieces,  κατά. 
σφα,,ω  zatazpivoj,  ελέγχω*  —  acrosS, 
διατέμνω,  διέρχομαι-  — down,  κατατέ- 
μνο),  καταδαλλω,  θερίζω  — off,  άποκό- 
πτο),  αφαιρώ'  κόπτω  τύν  δρόμον-  σταυα- 
τώ•  δ:α/.όπτοί•  άφαρπάζιο-  εξολοθρεύω' 
Οανατό•/ω•  καταργώ  — from,  αποστερώ, 
ιποκλείο) — on,  εξακολ&υΟί;  νά  κόπτω  η 
να  κτυπώ  πpoχt,Jpώ  σπεύδων  —  out,  ά• 
ποκλε•ω•  -υποσκελίζω-  αντικαθιστώ  τίνα• 
—through,  διατέμνο),  δ•.έρ•/ομα•.  — up, 
κόπτω,  υφαρπάζω'  κομματιάζω-  ίλέγ/ω, 
ίπι/ρ.νω,  πασαν  ζω*  καταστρέφω' — one 
up  to  nothing,  εξευτελίζω,'  vul.  τον 
κάνοι  άπ'  άσπρου'  Ι  am — up,  ε'μαι  πε- 
pιλ•Jπoς,  μ&ϋ  καΐετ'  ή  καρδία• — capers, 
δ•^στροπώ,  κάμνω  δυσχολ'ας,  •/αλώ  τόν 
κόσμον  κάμνω  παιγνίδια. 

Cutaneous,  (kuTaivi-us),  ί.  τοϋ  δέρμα- 
τος,  δερματικός. 

Cu't-away,  δ.  ί;τενζύ:η;  (vul.  ζακέττα) 
μέ  καμπύλως  άποκεχομμένα  -/.ράσπεδα. 

Cu'tchery,  δ.  δ•χαστήρ•.όν  τι  έν  τη  Ίνδ.«τ). 

Cute,   i.  όξύνους    πανούργος. 

Cuticle    (ku-τικλ),  δ.'  έπιδερμίς. 

Cuticular,  ϊδέ  Cutaneous. 

Cutis,  δ    (Λατ.)  δίρμα. 

Cutlass,  δ.  άκινά/.ης.   vul.  γ.αταγάνι. 

Cu  tier,  δ.  μαχαιροποιός. 

Cutlery,  δ.   μαχαιροποαα,   μα/αιρικά. 

Cutlet,  δ  πλευρόν,  vul.  κοτολέττα,  μπίι• 
ζολα. 

Cu'tpurse,  δ.  βαλαντιοτόμίς.  κλέπτης. 
Cu  tter.  δ.  τομεύς,  κοπεύς•  κόττερον  (εΤδος 
πλοίου). 

Cutthroat,  δ    μιαιφόνος,  vul.    μαχαίρας• 

Cu  tling,  ί.  ο'ξύς,  δριμύς,  δηκτ•κός,  σατυ* 
μΐκός  τ:•.κρός-  ο.  τομή,  χό-^ιμον  τάφρος" 
ο'δοντοφυια. 

Cu'ttiiigly,   ε'π.   πιχρώ;,  δηκτικώς. 

Cu'ttle  ο.  σηπια,  vul  σουπιά•  συκοφάν- 
της' κακή  γλώσσα. 

Cu  ttoe,   δ.  μεγάλη  μάχαρα. 

Cutty•  pipe,  ο.  βραχεία  πίπα,  vul.  τσι- 
ϋπ•<-^κάχ• . 

Cu'tty  stool,  δ  οτασίδ'.ον  ίν  τη  πάλαια 
ϊ,χωτιχη  ίκκλησί^ ,ίφ'οΰ  ακόλαστοι  γυναΤ- 
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xe;    ίχαθ'.ζοντο  xx\  ώνειδίζοντο  in\  τρεΤς 
Κυριακάς.  ^ 
Cu'twater,  o.  προεμζολίς,  vul.  τζλ'.ααά- 

?'-«•   (Ε^δ-.ς  \β.)  ίϋγχ,ο•}. 
Cu't- worm,  ό.  οίος  ΟΓ,ποτε  φθοροποιό;  τών 

ιυτών  σχώληξ 
Cwt.  ο    (iJVT'i^.z  τοΰ  hundrodweight), 

έχ.ατόλλ•.τρον,  vul.  χαντάρ•.. 
Cy'anate.  ο-  (ϊ.Ά?)  *^»i  χυανιχοϋ  οξέος. 
Cyaaic  acid.  ο.  χυανιχον  όςύ. 
Cyiaogea.  ο.  (/.η;-!.)  χυχνογόνον. 
Cyaaosis,  ο    (παθΑ  )  κυάνωσις. 
Cyanu'ric-acid,  ο.  (/ηα.)  χυχνουριχόν  οξύ. 
Cy'aP,  ο    (άνζτοιχ.)  το  έιωζψ.%ον  οτόιιιον 

τοϋ  ώτό;,  χύαρ. 
Cy'clarnea,  ο    (βοτ.)  χυ/.λάα•.νον. 
Cycle,  (litxX),   ο.  χύχλος,  περΊο5ος. 
Cy'elic[al),  ε",  χυχλιχό;•— poet,  χυκλιχό; 

τ:ο:ητ7,;  των  'Οιχηρικ-ΰν  ypovo)V. 
Cycloid!    (aiixXoid).    ο.    χυχλοειίήί,    κα- 
μπύλη γρϊμμή   (γε•'»;•^  )• 
Cy 'clone,  ο.  χύζλων,(σζι/.λον)  λανεποστρο- 

βιλος  των  τροπικών. 
Cyclopaedia,   (oai/.Xonf.d-.x),  ο.   έγκυχλο- 

πα-.δ'.α. 
Cyclopean,  έ.  κυκλώπειο;. 
Cyclops,   ό.  (σά'.χλοψ).  χύκλωψ. 
Cy'gnet,  (sig-gnet).  ο_.  veoaao;  κύκνου. 
Cy'lindeP.    (a'lXivder),  ό.  χύλ•.νδρος. 
Cylindric(al),  έ.  χυλινδροειδής. 
Cy'ma,   ο.   (ipy.it.)   κ^μα. 
Cy'rnar,    (οίημαρ),  ο.    ελαφρά  έπωμ•.ς  ττ^ς 

γυνα.χός,   VUl.  oipnx. 
Cy'inbal.  ο.  κύαζαλον,  μΕταλλ•χόν  κρότα- 

λον,   τουρκ.  ζύλι. 
Cynanthropy,  δ.   χυνανΟρωπΙα,    εΤδο;  μα• 

ν  *ς  ■ 

Cynegetics.  ο.  κυνηγετικά. 

Cy'iiic.  Cy'nical,  ί-  κυνικός,  άνα.δής. 

Cy'nically.  ίπ.^κυνιχώς,  άνζ'.δώς. 

Cy'nicalness,  ό.  χυνιχύτης. 

Cy'no.supe,  (aivoshure)  ο  (ίι^ρ)  ή  μι- 
κρά αρχχο;. 

Cy'pher,  '.δέ  Cipher.^ 

Cy'press,  ίιίίπρες),  ο    xjr.ipioioi. 

Cyst,  ο.  '/οτ,'ΐχ,  vul.  πρήςιμον,  κύστις. 
vul.  φοϋιχαι. 

Cystitis,  ό,  (πζΟολ.)  χυττΐτις,  φλέγωτις 
τη;  κ1στ£ϋ>ς. 

Cystocele,  ό    (πα6ολ.)  χυστοκήλη 

Cystotomy,  ο.  (-/.ΐ'-ρουργ  )  κυοτοτομίχ. 

Cythirian.  ί.  ΚυΟήρειος.  της  Άφροδ  της. 

Cy'tisus  .0.  (β/τ  )  χύτ•.ιος.  άρνύφυλλον 

Czar,  ό.  δ  τσάρο;,    αϋτοχράΐωρ  της  'Ρωσ- 

Czarina,  ό.  αυτοχράτκρχ  τη;   Ρω'ΐιιας. 


Ι    1.  το  τέτχρτον  στοι/εϊον  τοϋ  Άγγλιχοΰ 
αλφχβήτου,     προφέρεται  ο-τως  τό  ελληνι- 
κών τ,     όταν  ϊγτι  προ  αΰτοϋ  τό  ν,    ώς  ίν 
τη    λέξςΐ    εντολή  κτλ.     Έν  ταΐς  λέξεσι 
Wednesday  '-ζ:  handkerchief  μένει  α- 
φωνον,    έν    οέ    τη  παθητική  μετοχή    των 
ρημάτοίν  των  ληγόντων    ε'ις    c,  f,  k,  p. 
S,  X.  προφέρεται  ώ;  καθαρόν  και  λεπτόν 
έλληνικόν  τ,  μη  ά-ιουομένου  τοϋ  προ  αυ- 
τοΰ  9-ΐ)νήεντο;  e.    Ώ;    άοιθαητικόν     ση- 
μαίνε•. 500. 
Dab,   ό.  τεμάχιον,  χομμάτον     iaxo;,  κου- 
ρέλλι-   ίλαφρόν  ράπισμα•  πιτσ'ιλισμα•  έμ- 
πειροτέ/νη;,  vul.  μάστορης. 
Dab.  ρ.  ι.  τΰπτω,  κτυπώ  μέ  τι  μαλαχόν. 
Dabble,  ρ.  ί    πιτυλίζο^,  μολύνω,  vul.  λα- 
σπόνϋ),νηΙ  πιτσυλ• ζω" βουτώ  ού. κυλίομαι 
ε'ντός  πηλοϋ  η  ύδατος,    τσαλαβουτώ•    μ'ι- 
γνυμαι,  σ^μμετέ/ο). 
Dabchick,   δ.    εΤδυς  Οαλασσ.  πτηνοϋ,    χό- 

λυμβος. 
Dabler,    ο     πιτυλιστήί,    ό  παίζων    μέ  '-ί 
ΰδατα  η  μέ  την  λάσπην  επιπόλαιος,  ατε- 
λής,   αδέξιο;,    vul.    τσαδατΤνος,  τσαλα- 
βούτης. 
DapsteP,  δ.  έμπεφ-κέχνης,  vul.  μάστορης. 
Dacapo.  έπ    (Ίταλ.  έν  μουσ.)  άπ' άρχης. 
Dace,  ό'.    {\'/β  )    άκοντ'ιας,  κυπρίνο;  ό  λευ- 

κ'ισκος. 
Dacpy'oma,  ό.  (παΟυλ  )  δαχρύωμα. 
Dactyle,    (dictil),    δ.    (μετρ.)  δάχτυλο;, 

—  υ  υ, 
Dicty'lic,  ί-  (μετρικ.)  δακτυλικός. 
Dacty'loglyph,  δ.  δαxτJλιoγλΰφoς. 
Dactylology, δ  ή  διά  των  δαχτ'ύλων  όμιλ'ια. 
Dactylopterus.  δ.    (ΊχΟ.)  δαχτυλόπτερος, 

vul    -/ελιδονόψαρον. 
Dad  ή  diddy,  δ    πατήρ, παππας,παππάχη;. 
Daddle.   ρ    οΰ.  κοντοπατω,  κλον^ϋμαι. 
Daddock,  δ    καρπό;  σεσηπώς. 
Dado,   i    ί.  αγο)  τινά  διά  oyoiv'iou. 
Daedal,' da;dalian,  ί.  δαιδάλε•.ος,  ποικίλο;• 

πολύπλοκος. 
Daff.  δ.  ήλιΟίος.   /ονδροκέφαλος. 
Daff.  f.  ί•  άχοκρούω.  άπορριπτο). 
Diiffodil(ly),  ο    άσφόδελος,  νάρκισσος. 
Daft,  παρατ.  χαι  π.  μ.  τοϋ  Daff. 
|)ag,δ.λωρΊov  διρμάτινοντεμάχίονΟραϋσμ» 
Dag,  ^•  έ.  κόπτω  ε'ι;  λωρΊα. 
DiggeP,  δ.  ξιφίδιον,  ^fχeιp•δtov•  (τυπογρ.) 

σταυρό;. 
DaggeP,  ^.  i-  διαξιφίζω. 
Daggle,    {L.   i.    ria.\  ού.    βορζοροχΑίομαι• 
μολύνω  μέ  πηλόν,  vul.  λασπόνω•  κυλ'Ό- 
'      μαι  iv-co;  βορβόρου*  λ«βΛΟνομαι. 
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Diggers-drawing,  δ.  μαχβ'.ροδγαλιΐ- 
μζτα. 

Diggletail,  i.  χζΐαλαΐηωιχένο;*  γυνή  fu- 
παρά. 

Daguerreotype,  ο.  ζαγερρότυπος  φωτο- 
γραφία  (ή  τοΰ  πρώτου  είδους). 

Daily,  ί-  ημερήσιος,  ίπιούσιος,  vul.  καθη- 
μερινός. 

Daintily,  ir,.  άβρώς,  τροφΞρως. 

Daintiness,  ο,  άόρότης,  τρυφίρότη;•  τρυ- 
φηλόττ,ς-  λ'.χνε'ια,  ναΐλειξιά,  γλ'.γου5•.ά. 

Diinty,  ε",  αβρός,  τρυφερός•  τρυφηλός•  λ'ι- 
χνος,  vul.  λεις•.αρης,  γλ•.γου5ιάρης•  κομ- 
ψός-— bits,  ήούσματα.  γλιγού5•.α. 

Dairy,  Dairy-house,  ό.  γαλα/.τοκομεΤον 
γαλαχτοττωλεΤον. 

Dairying,  ό.  γαλακτοκομία. 

Dairyman,  ό.  γαλακτοχόμος-  γαλακτο- 
πώλης. 

Diis,  δ.  τό  έξέ/ον  μέρος  τοΰ  δαπέδου, 
(τουρκ.)  διβάνι•  σκιάς,  θόλος. 

Daisy,  δ.  λευκάνθεμον,  tuI.  άσπρολού- 
λουδον. 

Diker,  ο.  δεκάς,  δεκαριά  δερuάτJJV. 

Dale,  δ.  χο'.λάς,  vul.  λαγκάδι. 

Dalesman,  δ.  κάτοικος  κοιλάδος. 

Dalliance,  δ.  θωπεία,  vul.  χάιδι-  άστεϊ- 
σμοι  ανδρογύνου•  άναοολή,  αργοπορία. 

Dillier,  δ.   αστείος, φιλοπχίγμων, νόστιμος. 

Dillop,  δ.   φυλλάς•   θύσανος*   βώλος. 

Dally,  δ.  αστειεύομαι,  παίζω    βραδύνω. 

Dam,  δ.  τοχάς,  γενέτειρα,  μητηρ  ζώου• 
φραγμός,  μώλος. 

Datn,  ^.  έ-  φράττο),  περικλιίω  το  ϋδωρ• 
φράττω,  μωλόνω. 

D;!image,  ρ.  i.  βλάπτω,  προξενώ  ζημίαν. 

Dimageable,  δ.  επιβλαβής,  επιζήμιος. 

Damascene,  δ.   δαμάσκηνον. 

Damascus,  δ.  ξ.φος  έκ  τής  Δαμασκού, 

Dimask,  δ.   Ιϋφασμα)  όαμάσκον. 

Damask,  Damaskeen,  ό.  έ.  ποικίλλω  ύ 
φάσμα,  άνΟοκροκίζω,  ΰφα'.νω  μί  άνθη 

Damaskeen,  δ.  δαμασκηνών  ξ  φος. 

Damaskeen,  ί.  i-  ποικίλλω  τον  δαμασκη- 
νών •/α'λυβ-χ  δια   /ρυσον»  ή  αργύρου. 

Dimask- plum,  ό.  (όπωρ.)  δαμάσκηνον. 

Dimask- rose,  δ.  fooov  ποιχλό/ρουν. 

Ddiiiask-Steel,   δ.  δαμασκηνά;  "/.άλυψ 

Dame,   δ.   δέσπο.να,  κυρία,   vul.  κυρά. 

Dimmar,  ο.  είδος  ρητίνη;  των  Ίν?•κών 
νήσοιν. 

Damn,  (dam),  ί.  i-    χαταδιχάζοι  ι\ς  α\ώ 
νιον  χόλασιν,  χολάζω  την  ψυ/ήν  God — 
you,  vi  oi  πάρ'  ό  διάβολος•  God — your 
eyes,  vi  τυφλωθίΐ;, 

Dimnable,  I,  ά^ιος  χαταδίχης  ^  της  χο- 
λάβεως. 

Dimnablcness,  ί.  τό  άξ•.όποιν>ν. 

Dimaably,  ί«.  «ίς  τρόπον  άξι^ποινον. 


\  Damnation,  δ.  κβταδ'χη•  χόλζαις*  ίπιφ. 
ύβρεως-   να  πάρ'  ή  ο'ργή  ! 

Damnatory,  ί.  καταδικαστικός. 

Dimned,  (damd),  ί.  κολασμένος,  χατηρα- 
μένος-   ά•/ρεϊος,   βδελυρός. 

Damnific,  i.  ολέθριος,  επιβλαβής. 

Damnify,  ί•  ί.  βλάπτω,  ζημιόνω. 

Dimningness,  δ.  ένοχη. 

Damosel,  δ.  παρθένος,  χόρη,  δεσποινίς. 

Damp,  i-  υγρός,  νοτερός•  κατηφής,  μελβγ- 
•/ολικός•  δ.  υγρασία,  ο'μίχλη-  άθυμία, 
κατήφεια — to  cast  a  damp  over  life, 
πικραίνε-.ν  τον  β-ον. 

Damp,  p.  i.  διαβρέ•χω,  υγραίνω,  νοτίζω" 
ε'ξισθενώ,  χαυνόνω-   βραδύνω. 

Dimper.  δ.  σδεστήρ,  δικλείς  ρυθμίζουσα 
τό  ^εϋμχ  τοΰ  αέρος  η  τάς  φωνάς  τοϋ  χλει• 
οοκυμβάλου. 

Dampish,  i.  ολίγον  υγρός. 

Dimpishness,  δ.  ολίγη  υγρασία. 

Dampness,  δ.  υγρασία. 

Dampy,  i-  μελαγχολικός-  κατηφής. 

Damsel,  δ  παρθένος  κόρη,  vul.  χωριατο• 
πούλα, 

DimSOn,  δ    δαμάσκ/νον. 

Dan,  δ.  δόν,  τίτλος-  μικρόν  τι  μη/άνημβ 
ίν  τοΤς  άνθρακωρυ/είοις. 

Dance,  i.  o-j.  ή  ε".  όρ•/οϋμαι,  /ορεύω•  πε- 
ριμένω ματαίως  εις  άντιθάλαμον. 

Dance,  δ  ό'ρχησις,  "χορός•  to  lead  the — , 
όδηγεΤν,  διευθύνειν,   τόν  •χορόν. 

Dancer,  δ.  όρχηστής,  Οηλ.  δρχηστρίς,  χο- 
ρευτής. 

Dincing,  ο.  δρχησις,  χορός•  —  master, 
■/οροδ'.δάσκαλος- — rooin,  αίθουσα  -/οροΰ• 
— school,  σχολεϊυν  τοϋ  χοροϋ. 

Dandelion,  δ  ε'δος  χόρτου  χ ι•χΐιΐρο είδους, 
ήδυπν^ί'ς,  λεοντοδόντιον,    vul.    αντίδι. 

Dinder,  ρ.  i.  πηδώ  τήδε  κάχεϊσε  ασκόπως. 

Dandiprat,  δ  άνθρωπάριον,  vul.  ανθρω- 
πάκι. 

Dandle,  ι  ί-  πάλλω,  vul.  χινώ  τό  βρέ- 
φος, vul.  νταντανίζω-  •χαδ£ύω-  αναβάλ- 
λω, vul.    τί  παίζω. 

Diindler,  δ.  ταντανιστής,  ντάντα. 

D.iiidruff,  δ    πιτυρίς,  vul.  πιτορίδα. 

Dindy,  δ  καλλωπ.σ:ής,  κομψός,  φιλάρε- 
σκος,  άνθρωπος  τοϋ   συρμοΰ. 

Dandy fy,  ρ.  i.  καθιστώ  φιλάρεοκον,  κομ- 
ψευόμενον. 

Dandyish,  i.  κάπως  φιλάρεσκος,  κομψευό- 
μενος. 

Dane,  δ.   Δανό;. 

Danegelt,  δ  άρχαΤυς  φόρος  τή;  'Αγγλίας 
προς  αμυναν  χατά  των  Δανών  η  ι:ρός  <ξα• 
γορέν  είρήνης  παρ'  αυτών. 

Dineworth,  δ.  (δένδρ  )  άχτή,  vul.  κου• 
φοζυλιά. 

Dinger,  4.  χΙνί«νο«•  — g,  δφβλος  (να«τ.) 

11 
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I  am  in — ,  εΤμαι   Είς  χΊνδυνον      to  run 
— ,  χινδυνεϋίιν    to  run  into — ,  ορμώ  εΙς 
τόν  χίνδονον,  ίχτ'ιθεμαι. 
Dinger,   ό.  ί.  βάλλω  εΙς  χϊνδ«".ον• 

Dangerless,  έ.  άχίνδυνος. 

Dangerous,  i.  χ•.νδυνώδης,  επικίνδυνος. 
Dangerously,  έ~.  χιν8υνο;δώί. 
Dangerousness,  ο.  το  χινδυνώδε;. 
Dangle,   i.  οί».     χρέμαμαι,     ταλαντςϋομαι, 
άγομαι  χα\  φέρομαι•     περιτριγυρίζω  τίνα 
ιν   άπολαύαω  παρ"  αΰτοΰ-ή;  γάριν. 

Dangler,  ο.  θΓ,λυδρΙα;,  θηλυμανής. 

Diinish,  ί.  Δαν.χό;,  τη;  ΔχνΙας. 

Dank,  έ.  υγρός,  νοτ^ρό;. 

DJink(ish),  i.  υγρός,  νοτερό;. 

Dankishness,  ο.  ΰγραα'ια. 

Da  use  use,  ο.  ο'^^χηστρίς. 

Diintesque,  i.  Δάντειος. 

Dap,  Dape,  f.  oJ.  πίπτω  ελαφρά  ει;  -.6 
ΰδϋΐρ    ^ιπτω  ελαφρά   to  δόλωμα. 

Dapifer,  ο.  αιτ•.οτή;,  υπηρέτης-  βασιλικός 
ονχονόμο;. 

Dapper,  ί.  ζωηρός,  δραστήριος. 

Dapperling,  0.   νάνος•    παληόπαιδον. 

Dapple,  ί.  ποικίλο/ ρου;,  οτικτός. 

Dapple,  ί.  ί.  ποιχΊλλω,  στίζω. 

Dare,  ο.  πρόσκλησις  είς  μονομα/ίαν,  vul 
οβ'.δο. 

Dare,  ί.  έ.  χαί  οΰ.  όμαλ.  χαΐ  άνωμ.  πα- 
ρατ.  η  άόρ.  τοΰ  ανωμάλου  durst,  ίπί 
της  σημασίας  τοΰ  τολμώ,  6αρρώ•  όλως 
δέ  δμαλόν  και  ένεργητιχόν  σημαίνει"  προ- 
καλώ, προσκαλώ  είς  μά^^^ην,  αψηφώ,  πε- 
ριφρονώ, καταφρονώ.  Ι  dare  Say,  τολμώ 
ειπείν  they  dare  not,  δέν  τολμώσιν. 

Diredevil,^. ατρόμητος,  vul.  άφοβο  σκυλί 

Direful,  έ.  τολμηρός,  προκλητικός. 

Darer,  5.  Ορασύς,  αυθάδης. 

Diric,  i.  δαρεικός,  νόμισμα  /ρυσοϋν  τη; 
πάλαι  Πέρσας, 

During,  i.  τολμηρό;,  παράτολμος•  θρασύ;. 

Daringly,  in.  τολμηρώ;,  θρασέω;. 

Daringness,  ό.  τόλμη,  θρασύτης. 

Diring-net,  ί.  δίκτυον  ορνιθοΟήρου  έπιρ- 
ριπτόμενον. 

Dariole,  ο.  εΤδος  -^λυπέος  καΐ  λιπαρού  πλα- 
xo•Jvτί&υ. 

Dark,  ί.  σκοτεινός,  ζοφερός•  μέλας,  άμαυ- 
ρός,  vul.  μαϋρος,  σκούρος•  ασαφής,  δ•Jσ- 
νόηΐος•  σκυΟροιπός,  κατηφή;,  μελαγ•/ολι- 
κός• — house,  φρινοκομεϊον — ages,  σκο- 
τεινοί αιώνες  της  άμαθί'ας  vul  τής  βαρ• 
βαρότητος•  — designs,  δολοπλοκίαι.  ο. 
σκότος,  ζόφος•  it  is  getting  — ,άρ•/•ζε' 
vi  νυκτόνη•  it  is  pitch  — ,  iTv«i  σκο- 
τΐινά  π'σσα. 

Dark,  Darken,  ^.  i.  χαί  οΰ.  σκοτίζω,  ά- 
μαυρόνω,  μαυρίζω*  τυφλόνοι•  σκοτίν.άζω. 

Dtrk-browed,  i.  σκυθρωπός,  βλοσυρό;. 


συνυφασμα, 


Dark  house,   δ.  φρενοκομεΐον. 
Darkish,  έ.  σκοταϊο;•  μαυρειδερός. 
Darkling,  δ.  ό  έν  σκότει,   άμαθης. 
Darklg,  ε'π.  σκοτεινώς,   άμαυρώς. 
fjarliiig,  δ.  προσφιλής,    ευνοούμενος,  ήγα- 

πημένος,   vul.  χαδεμένο;. 
Daru,  ο.   υφαντή  ραφή,   vul.   καρ'^κωμα. 
Darn,  ^  έσυρράπτω  συνυφαΐνοιν,   vul.  κα• 

ρυκόνω,  τουρ.  Ο'άρουτίζω. 
Darnel,  δ.  ζιζάνιον,  αΤρα,   vul.  ήρα. 
Diiruer,  ό.  συνυφάντης,   vul.     συνύφαι 

vul.    καρυκωτής. 
Darning,  δ.  χαρύχωμα. 
Dart,  δ.  άκόντιον,  βέλος. 
Dart,    ρ.  ί.  έςακοντίζω,  ρίπτω"   οΰ.    ορμώ, 
ν.πτομαι- — th rough, διαπερώ  όρμητιχώς. 
Dartars,  δ.  ΰποδόριον  έλκους  τών  προβάτων. 
Darter,  ο.  ακοντιστής,  εΤδος  πελεκάνος. 
Dash,  ό    σΰγκρουσις,  πάταγμα,   κτύπημα• 
κρότος•  -/.όκκος    at  one  — ,    διά    μιας•  — 
of  the  pen,  μία  κονδύλια. 
Dash,  έ.    i.   και  οΰ.   πατάσσω,    συντρίβω, 
συγκρούο),    προσκρούω,     κτυπώ     δυνατά, 
πιτυλίζω•   σύρο)  γραμμήν  —  to  pieces, 
■/.ατασυντρίβω•   through,     δρμώ  διά  μέ- 
σου•— against  the  ground,  κτυπώ  κατά 
γή;  και  κομματιάζω•  —  an  enterprise, 
καταστρέφω  μίαν  έπι•/είρησιν. — out,  δια- 
γράφω,   εξαλείφω•    κάμνω    εσπευσμένως, 
σχεδιογραφώ' — up,  άνυψώ,  άνασηκόνω. 
Dash-board,  ο.  σαν'ς  προ  τή;  αμάξης  προ• 
φυλάττουσα  έκ  τών    ^αντισμάτων    πηλοΰ 
τών  ποδών  τών  ίππων,  προστέγααμα. 
Dashing,  i.  ορμητικός"  θρασύς•  ίπιδειχτι- 

κό;,  λαμπρός. 
Dashingly,  ir.      έπιδεικτικώς,     λαμπρώς* 

κομψώς. 
Dastard,    έ.    δειλό;,     ψοφοδεής,  ά'νανδρος, 

καθιστώ  δειλόν. 
Dastard,  DaStardise,  ρ.    έ.  πτοώ,  φοβώ. 
Dastardly,  έ.  δειλός,  ά'ναδρος. 
DaStardness,     DaStardy,    δ.     χαμερπής 

δειλία. 
Data,  δ.  πληΟ.  δ  δόμενα. 
Dataria,  δ.  γραμματεία  τοΰ  Πάππα. 
Datary.  δ.    τοΰ   Πάππα  γραφεύς,  η  το  ά- 

ξίιίμα  αΰτοϋ. 
Date,  δ.  χρονολογία,  ημερομηνία,    έπο•/^ή' 
δ  άρκεια•  out  of — ,  πεπαλαιωμένος,  Vul. 
πρωτεινός•  ό  φοίνιξ,  vul.  κουρμάς. 
Date,  f.  i.   /ρονολογώ•  γράφο»  τήν  •/ρονο• 

λογ'ιαν  ή  ήμερομηνίαν. 
Dateless,  δ.  άχρονολόγητος. 
Date -tree.  δ.  φοΤνιξ,  vul.  χουρμαδιά. 
Ditisca,  δ.  νόθος  κάνναβος. 
Dative,  (daitiv),  (γραμμ.)  δοτική•  (νομ.) 

διατεταγμένος,   διωρισμένος. 
Daub,    δ.    έπάλιιμμα,  vul.    ηασάλιιμμα, 
μουντζάλωμα. 
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Daub,    f.    i.  ^υπαίνω,    έπι•/ρ1ω,    άλΕίφω, 

vul.  πασαλε'ΐ'^ω     στολίζω  άπε-.ροκάλως. 

ζθ)γραφώ  άΟλίω;•  χολάζω,  μ=τριάζω,  vul. 

κατΐα/.ιίζω•  κολαχεύο^  -/αιιερπώς,  απατώ, 

διαφθείρω• 
Diuber,  ο.  ζωγράβο;,   χαχότε/νος,   άνεπι- 

τήδΐΐο;•  χόλαξ. 
Diupery,  ο.  πασάλειμμ»•  τέχνασμα. 
Daubing,  ο.   έ::Ί•/ρισμα,    vul.   πατάλειμ• 

μα•   χαχότ£•/νος  ε'.χών. 
Dauby,    i.  γλοιώδης,    Ιξιώδη;,     γλίσ/ρο;, 

χολλώοη;, 
Diughtor,  (dauter),  ο.  θυγάτηρ,  κόρη  — 

in  law,    νυό;,    νύαϊη,    γυνή    τοϋ    υΐοΰ- 

grand — ,  ίγγονή-    god-daughter,    βα- 

πτιαιμ-.ά. 
Daunt,  C.   έ.  πτοώ,  φοβώ,   τρομάζω. 
Diuntless,  i-  ατρόμητο;,  ιίϊοβος. 
Dauntlessness,  ο.  αφοβία,  τόλμη. 
Diuphin,    ό.    δελφ'ιν,   τίτλος  διδόμενο;  το 

πάλαι  εις    τόν   πρωτοτοχον    βαοιλό-αιδα 

κα;  διάδοχον  τοϋ  θρόνου  της   Γαλλίας. 
Diuphiness,  ο.  θηλ.  τοΰ  Dauphin. 
Divit,    ό.    (ναυτ.)    λεμβοαορτήρες  έτΛ  των 

πλευρών    τοΰ    πλοίου•    χαβαλάργανον,    ή 

τεσταδεμοΰρον. 
Daw,  ο.  ίπτην.)    χολοιός,    κοράκια;,    vul. 

χαραχάξα. 
Dawdle,  i.   οΟ,  μιχρολογώ    ο'κνηρε^ομα•.. 
Dawdling,    δ.   μιχρολογία•    οκνηρία,  vul. 

άχαμωιία. 
Dawk,  ο.  τομή.  ίγκοπή,  vul.  /αραγματ.ά. 
Dawn,  ο.  εως,  ήώς.  αυγή,  vul.  χαράματα. 
Dawning,  ό.  αυγή.   "Vul.  -/αράμιατα. 
Day.  ό.  ήμερα   φώ;•  έορτη•  μά•/η  — by—, 

ημέρα  τη  ήμ^ρα,  καθ'  ήμέραν    the  next 

—  .following — ,τήν επαύριον  the  third 

—  ,τήν  τρίτην  ήμέραν  every — ,  πασαν 
ήμίραν,  καθ'  έκάατην  every    other — , 

ήμέραν  παρ' ήμέραν  to — , σήμερον  to  this 
— ,  μέ/ρι  σήμεριν  in  these — 3,χατ' αύ- 
τάς,τχνϋν,τώρα*  from — to — ,άπο  ήμέοα; 
εις  ήμίραν  this — sennight,  προ  οκτώ 
ήμερων,  πρό  μια;  ίζ,ίομάδος-  in  his  days 
ίπί  των  ήμερων  αΰτοϋ,  εις  τον  /.α-οόν  του" 
the — before  yesterday,  προ•/9ές•  they 
won  τ\  caried  the — ,  ήραντο  νί/ην  it 
is — ,  έξημέρωσεν  he  has  had  his — , 
ήχμασέ  ποτέ  χα\  αυτό;,  εΤίε  κα•  αϋ:6; 
τά;  καλας  ήυέρας  του-  new  year  3 — ,  ή 
πρώτη  τοϋ  ?τους,  άρ/ιχρονιά•  broad — , 
'μέρα  μίίτ,μέρι-  on  the  appointed — ,-τήν 
δ  ωρισμένην  ήμέραν  fiue — .ο»ρα"ος  και- 
ρός• pood — to  you,  καλή  ήμ:;α;  σας• 
high — ,  ήμερα  επίσημο;•  holy — ,  ήμερα 
άγ•α,  εορτή•  fish — ,  '.•/Ουοφαγία,  νη- 
στιία,  flish — ,  χρεωφαγί»•  post —  ή- 
μερα τοϋ  τα•/υ?ρόμοο,  vul.  τή;  πόστα•,• 
break  of — ,    «ύγή,    vul.    •/αράγματα- 


decline  of  the—,  εσπέρα;,  τό  δειλι- 
νον  order  of  the—,  τό  ζήτημα  ί|  ίρ- 
γον  τή;  ημέρας•  peep  of  the-,  αυγή, 
τα  χαράγματα•  time  of  the— .  ώρα 
τηςήμερα;•  all— long,  ολην  τήν  ήμέραν 
απο  το  πρωί  ε"ως  τό  βράδ^•  this  many 
a—,  προ  πολλών  ήμερων  the  day  be- 
fore, τήν  προτεραίαν  ία  the  face  of 
— ,  φ'Γ);  φανερά,  μέρα  μεσημέρι"  in  the 
— S  of  old,  τό  πάλαι,  τόν  παλαιόν 
καιρόν  one— or  other,  ή  one  of  these 
— S,  κατ  α-ΰτά;,  καμμίαν  ήαέοαν.  I 
agree  upon  a—,  I  fix  upon  a•^',  προς- 
οιορίζω  μίαν  ήμέ5αν. 
Day-blindness,  ο.  αμυδρά  όρασις  μόνον  έν 
ήμερα . 

Daybook,   ύ.   (χατάστι/.)    ήμίρολόγιον. 
Daybreak,    (daybraik).    δ.    ήώ;,   αυγή, 

vul,   /αράγματα. 
Day-coal,  ο.  (γεωλ  )  τό  άνώτερον  στρώμα 

γαιανθράκων. 
Diy  dream,  δ.  ο'νειροπόλημα. 
Day-dreamer,  δ.    ονειροπόλο;,  ό  ο/εδιά- 

ζων  ε•!ιτυ/ια;. 

Day. labourer,  (daylaiburrur),  5.  έργά- 

"η;,   vul.  ήμεροκαματιάρης. 
Daylight,    (d^aai),    δ.    φέγγος,    »ώς  της 

ημέρας. 

Day-lily, ^δ.  χρΤνον  της  ημέρας, 
Daystar,  δ.  ό  πρωινός  εωσφόρος. 
Day's- work.  δ.   μιάΕς  ημέρας  έργον,    vul. 

ήμίροκάματον. 
Daytime,  δ    ώρα  της  ήμερα;. 
Diiywork,  δ.  ημέρας  έργον  ήμεροκάματον. 
Daze,  ο.  είδος  λίθου  στιλπνού. 
Dizzle.  f.  ί    έκΟαμβώ,  θαμβόνω. 
Dazzling,    ί.  άκτινοβόλο;,  στιλπνός,  Οαμ- 

βερό;. 

Deicon,  (deekn),  δ.  διάκονο;•  — Deaco- 
ness, διακόνισσσα. 

Deaconry,  Deiconship,  δ.  δ.ακονία. 

Dead,  (ded],  i.  νεκρός,  άποΟαμμένος,  άψυ- 
/ο;,  ά•/α•.σΟητο;,  ακίνητο;,  χαιηφής,  με- 
λαγχολικό;• ψυχρός,  νωθρός,  ανωφελής, 
άχΡ'Τΐ"'-'4•  half — ,  ήμ  ίανής•  —  sleep, 
ληΟϊργ  α,  ϋπνο;  βαθύς•  the  dead  dar- 
kness of  the  night,  τό  ήρεμοΰν  σκό- 
τος της  νυκτός  a — place,  έρημος  τόπος• 
a — sound,  •!»πόκωφος  κρότο;•  —  prayer, 
■}'j/ca  παράκλησι;•  —  coal,  σβεστός  αν- 
0:αξ•  in  the  of  night,  ίν  τω  μέσω  της 
νυκτός. 

Dead.  Deaden,  '.  ε",  νεκρόω,   νεχρόνω. 

Dead• born,  i    νεκρογέννητο;. 

Dead-doing,  ο.  όλετήρ,  δήμιος,  φονεΰς. 

Dead- drunk,  δ   αναίσθητος  από  τήν  μέθην. 

Dead  hedge,  δ.  φράχτη;  ίκ  ξηρών  κλάδων. 

Deadish,  ό.  άμζλΟς,  νεκροΐιδές. 
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Dead-letter,  o.  ίπιστολή  αζήτητος  ίν  τα  ' 
χυδρομΕίω  ΧΕϊμένη. 

Dead-level,  ο.  "/ώρα  όλως  έπΙπΕΟος  ού5έν 
παρέχουσα  πρόσχομμα  προς  όδοηοιΐαν. 

Deid-lift,  ό.  απελπισία-   βαρύ   φορτίον. 

Deadly,  έ.  θανατηίόρος,  Θανάσιμος,  ολέ- 
θριος,  ε'π,    άπανΟρώπως,   ϊριχαλέως. 

Dead-march,  ό.  πένθιμον  έμβατήριον. 

Deidness,  ό.  νέχρωι.ς,  άπονέ/ρωσς,  αναι- 
σθησία, θάνατος•  χ^αυνότη;,  νωΟρότη;. 

Dead-Staod,  δ.  αχρα  αμηχανία  σταΟϊρά 
άπόφασ-.ς. 

Dead-Struck,  ό.  εμβρόντητος, άπόπλη/.τος. 

Dead-water,  ο.  λιμνάζον  ύδωρ. 

Dead-wall,  ό.  τοίχος  άνευ  θυρ•'δων  η  οπών. 

Deaf,  (deff),  έ.  χοιφός-  somewhat  deaf, 
ύπόχωφος•  to  make  deaf,  ε'χχωίόω, 
vul.   ξεχωφ'ιζω. 

Deaf,  Deifen,  (ώ;  άνω),  ^.  έ.  κωφόω, 
vul.  χοιφαινω. 

Deafish,  (ώς  ανω),  i.  ΰπόχοΐϊος,  vul. 
χουφούτσιχος. 

Deifly,  (ώς  οΕ'νω),  ε'π.  χωφώς. 

D^af  mute,  ό.  χωιάλαλος. 

Deafness,   (ώς  άνω),   δ.  χωφότης. 

Doaf-nut,  δ.  σεσηπός  χάρυον,  vul.  χοΰφνο 
χαρύδι. 

Deal,  (deel),  ί.  μερ•.ς,  μέρος,  ποσότης  (έπ\ 
χαρτοπαιγνίων)  πρωτ•.ά,χαρτωσ^ά•  ελάτη 
(δένδρον)  ελατός,  vul.  τσάμι•  a  great 
— η  a  good,  Ίχανόν,  άρκετόν,   πολύ. 

Deal  (ώς  ά'νω)  (παρ.  χαι  π.  μ.  dealt)  ρ• 
ί.  διανέμο),  μερίζω,  μοιράζω,  δίδω•  — 
ούδ  ε'μπορεύομαι•  προσφέρομαι- — by,  με- 
ταχειρίζομαι, προσφέρομαι• —  in,  πα)λώ, 
εμπορεύομαι,  άναχατόνομαι,  λαμβάν(ι> 
μέρος•  to  —  with,  ίνεργώ,  μεταχειρ'ιζο 
μαι•  άντιπράττο),  πολεμώ  (/π\  χαρτοπαι- 
γνίων) χάμνω,   μοιράζο)  τα  χαρτιά. 

Deiiler  (deelur)  δ  ?μπορο;•  πραγματευ- 
τής  πολυπράγμων,  ό  μοιράζων  tb  χαρτιά• 
plain  — ,  ά'νθρωπο;  απλοϊκός,  χαλοκά'γα• 
θος•  double — ,  διπρόσωπος•  a  whole- 
sale— ,   μεγαλέμπορος. 

Dealing,  δ.  ίμπόριον,  πραγματεΤαι.  λει- 
ψοδοοία•    τρόπος,  διαγο^γή,    συμπερ'φορά. 

Deambul^tion  (de-ambuisiahun),  δ.  πε- 
ρίπατος. 

Deimbuliitory ,  i.  περαστικός,  περιπατη- 
τικός. 

Dean  (deen)  δ.  πριαβύτερος  αωματεΐο.)' 
κοσμήτοίρ  σχολής,  πρύτανις•  πρω'.όΟρο- 
νος  (άρχιερ.) 

Deanery,  δ.  τό  αξίωμα  τοΰ  πρεσβυτέρου- 
ή  κατοικία  αΰτοϋ. 

D^anship,  δ   πρισβ^^τερία. 

Dear  (deer)  /π.  προσφιλής,  αγαπητός•  δα- 
πανηρός• πολύτιμος•  vul.  ακριβός•  my- 
friend,      αγαπητέ  μοι    flXi-    it*'c08t8 


me  very — ,    μο\    στοιχίζει-    vul.   μου 
κοσιΐζει  πολ•^  ακριβά. 
Dear,    δ.    φίλος,    φίλη•  «ly — ,    φίλε  μου. 
καλέ    μου,     αγαπητέ    μοί'    oh  !     dear  1 
ώ  Θεέ  ! 
Dear,  (ώ;  άνω)  ir..  προσφιλώς•  ακριβά. 
Dearbought,  ir..  άχριβοαγορασμένος. 
Dearly,  ε'π.  προσφ  λώ;,    άγαπητώς-    είλι- 
κρινώς,  πολυτίμως•  ακριβά. 

Dearn  (dura)  έ.  κατηφής,  σκυθρωπός,  μο- 
νήρης. 
Deirness,  (deernes)  δ.  αγάπη,    ειλικρί- 
νεια•  ΰπερτίμησις,   ακρίβεια• 
Dearth,  (derth)    δ.    πολυτιμία,    vul•  α- 
κρίβεια- ελλειψις,  σιτυδεια,   λιμός,  πεΤνα. 

Dearticulate,  (ea  ώ;  laj  p.  έ.  άπαρθρόω, 
έξαρθρόω. 

Death  (deth)  δ.  θάνατος,  τελευτή,  δλε- 
Ορο;,  καταστροφή-  to  be  the — of  one, 
γίνομαι  ό  θάνατος  τίνος,  αίτια  θανάτου- 
to  put  one  to — ,  φονεύειν  τινά,  αγειν 
εις  θάνατον  the  point  of — ,  τό  πνέειν 
τα  λοίσςια,  ψυχομαχχεΤν —wound,  θα- 
νατηφόρος πληγή. 

Deadh-bed,  δ.  νεχροκράβδατος•  μεταφ.  α- 
γωνία, ή  τελευταία  πνοή,  τα  λοίσθια. 

Death-bell,   δ.  νεκρικός  κώδο)ν. 

Deithful,  ε'π.  θανατηφόρος,  θανάσιμο;. 

Deathless,   ο.   αθάνατος. 

Deathlike,  Deathly,  έ.  νεκρικός. 

Death-ruttle,  ο.  ρέγ•χος   ψυχορραγουντος. 

Deaths -door,  δ.  τά  λοίσθια. 

Death-scull,  δ.  κρανίον  νεκροϋ, 

Dealh's-man,  δ    δήμιος,  φον4ύς. 

Deaureate,  (de-aw-ριαιητ)  ^.  έν.χρυοόνω. 

Deaureition,   δ.  χρύσωσις. 

Debacchate,   ρ.  οΰδ.  βαχχεύομαι. 

Debacchitioa,  (dηbakaishun)  δ.  ίχβά- 
•/ευσις,  μαγεία. 

Debacle,  δ  χε'μαρρος,  κατακλυσμός  ίκ 
διαλύσεοις  τών  πάγων. 

Debar,   έ.   έ.  άπείργω,  αποκλείω. 

Debarb,  f.   ί.  άποκείρω,  ξυραφίζω. 

Debirk,  ^.  ί.  αποβιβάζω,  ξεφορτόνω,  vul. 
ζεμπαρκάρω. 

Debarkition,  δ.  άποβίβασις. 

Debarring,  δ.  αποκλεισμός,  στέρησις,  έμ- 
πόδιον. 

Debise,  ρ.  ί.  ταπεινώ,  χαταβιβάζω,  έξου- 
Οενώ,  ίξευτελίζω,  φαυλίζω. 

Debasement,  ο.  ταπείνωοις,  εξευτελισμός, 
έίουΟίνοίσις,  ίξαχρειωσις, 

Debiser,   ο.  έξευτελιστής. 

Debiite,  δ•  ουζήτησις,   φιλονεικία•   έ'ρις. 

Debate,  Ρ-  i•  συζητώ,  «ιλονεικώ,  ερίζω. 

Debatable,   i-   αμφισβητήσιμος. 

Debiiteful,  ir..  φιλόνιικος,  φίλερις•  αμφί- 
βολος, διαφιλονεικούμενος. 

Dob&tement,  ό.  συζήτηοις,  φιλονίιχΐ•. 
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Debater,  o.  βίλιρις,  φιλόνειχοί. 

Debitingly,  ir..  iv  φιλονειχ'.α,  ev  συζη- 
τήσει. 

Debau'ch,  5,  λαοΧζτ.χ,  άσοίτεία,  ασέλ- 
γεια. 

Debau  ch.  ό.  ε",  διαφθείρω•  ού.  άκολα- 
σταίνω. 

Debau'chedly,  ίπ.   άχολάστως,  ασελγώ;- 
Debau'chedness,   ο.  άσίλγεια,    άχολχσία 
Debau'chee,  (de-bawcheej  ό.    ασελγή;, 
άχολαστος"  άσο)το;. 

Debaucher,  ο.  οθορεΰ;,  διαφθορεύς. 

Debau'chery,  Debau'chinent,  ο.  άσω- 
τεια•  άχολασ^ϊ,    ά/ράτίΐα,   διαφθορά. 

Debel,  Debellate,  ί.  ί,  /ατα/.τόίμαι,  υπο- 
τάσσω, χυριεύω. 

Debellitioa,  ο.  κα•:άχτησ•.;,    ύποδούλωσι;. 

Debenture,  ο.  γραμμάπον  πληρωαή;•  δ;- 
χα'ιωμα  έςωνήσεως  χτήματο;. 

Debile,   (ebil)  έ.    ασθενή;,  αδύνατο;. 

Debilitating,  i.  προξένων  άδυναμίαν,  yau• 
νωσ'.ν. 

Debilitate,  ρ.  ί.  ε'χνευρί%.  αδυνατίζω. 

Debilitation,  ό.  εκνευρισμό;,  άδυναμ•.». 

Debility,  ο.   /αΰνωσις,  ατονία. 

Debit,  ό.  (^μΛ.)  το  δοϋναι,  το  παθητιχον 
χρέο;•— -and  Credit,  δοϋναι  χα\  λαβεΤν. 

Debitor,  ο.  οφειλέτη;. 

Deboiinair,  ε",  κομψό;,  χαρίει;,  εΰπροσή- 
γορο;,  χρηστοήΟης,  ευγενής. 

Debouch,  ^.  ού.  προκύπτω,  προβάλλω, 
vul.   ξετρυπόνω. 

Debouche,  ο.  (Γαλλ.  deμπou-shέ)  άνοιγ- 
μα, διέξοδος. 

Debouchure,  ο.  (dέμπoυ;huΓe)  α•.  έχβο- 
λχ";  πσταμοϋ  η  είσοδος  πορΟμοΰ. 

Debt,  (det)  ο.  χρέος,  οφειλή•  καβή/ον  to 
be  in — ,  χρεωστώ•  he  ran  into — ,  •/.α- 
τεχρεώθη•  he  is  above  head  and  ears 
iu  — ,  είναι  κατα/ρεωμένο;. 

Debted,  (dotted)  ί.  χρεωμένο;. 

Debtee,  δ.  (dettee)  ό  προς  Sv  ο'φείλεται 
ποσόν  τι. 

Dibtless,  i.  (detless)  άνευ  οφειλής. 
Debtor,  (dettur)  ο.  χρεώστης,  οφειλέτης. 
Debullition.  ό.  έκβρασμός.   '^περχειλισμα. 
Debu't,  ό.   (debu')  εναρξι;,     πρώτη  έμφά- 

ν.σις. 
Debutant,   δ.  νβ&φυτος,  πρώτην  φοράν  πα- 

ριστών  ηθοποιός  η  άοιίός. 
Decacu'minated,    ί.    άποτετμημένος    τήν 

χορυφήν. 
Decadal,  ί.  δεκαδικός. 
Decade,  ό.  ''/^(>ον.)  δεχάς. 
Dec;'idency,    Decadence,     ο.    ίκπτωσ  ς, 

πτώσις,  παρακμή. 
Dccgon,  ό.  δεχάγίι,νον. 
Decahedroa,  ό.  δεχάεδρον. 


Decalcify,  ρ.  έ.   άπασβεστώ,  αφαιρώ    τόν 

ασδεστον. 
Decalogue,  ο.  δεκάλογο;. 
Decamp,    ί•  ού.  άναστρατοπεδεϋω,  σηχόνω 

η  μεταφέρω    το    στρατόπεδον   άνανωρώ, 

φεύγω. 
Decampment,  ο.  άναστρατοπέίευσις. 
Decanal,    ί.  (έχκλ.)  πρεσβυτεριχός,    δεχα- 

ν•.χό;• 
Decant,  ί-  ε.  μεταγγίζω,  μεταχύνω,  χύνω 

άπό  το  εν  εις  το  Λλο  άγγεΤον,  άποστα- 

λάζω. 
Decantation,  ό,  μεταγγισμός,  μετάχυσι;. 
Decanter,  ο.  φιάλη.  vul.  xapas». 
Decapitate,  p.  ε',  καρατομώ,  αποκεφαλίζω. 
Decapitation,  ο.  καρατομία,  άποκεφάλισις• 
Decapoda,  ό.   δεχάποδα  οστρακόδερμα. 
Decastich,  ο  (ch  ώ;  κ)  δεκάστιχον. 
Decastyle,  ο.  δεκάστυλον. 
Decay',   ^.    ί•    φθείρω,     άπομαραίνω,     Ο'ΰ. 

φΟ'.νοί,   εκπίπτω,     ε'κχλίνω,     παρακμάζω, 

μαραίνομαι. 
Decay',  ο.  εχπτωσ:;,  παρακμή,  φΟίσι;,  μα• 

ρανσι;,   φθορά. 
Decay'er,  δ.  ολετήρ,  χαταστροφεύ;. 
Decease,  (dηsees)  ό.  τελεοτή,  θάνατος. 
Decease,  (ώ;  ανω)    ρ.    οϋ.     τιλευιώ,   έχ- 

πνέω,  αποθνήσκω. 
Deceased,  έ.  νεκρός,  vul.  πεθαμένος. 
Deceit,  (dισήιτ)  δ.  δόλος,  άπατη. 
Deceitful,  (dισήιτφoυλ)  έ.  απατηλός,  ψευ- 
δής,   δόλιος. 
Deceitfully,  i.  ά^τατηλώς,  δολίως,  ψευδώς. 
Doceitfulness,  δ.  δολιότης,  τό  άπατηλόν. 
Deceivable,  ε*,  (de-seevabl)  εύαπάτητος. 
Deceivableness,    (ώ;  ανω)   ο.  τό  ίύαπά- 

τητον,   τό  εΰκόλοις   άπατασθαι. 
Deceive,  (dισήιβ)  ί.  έ.  απατώ,  εξαπατώ, 

αποπλανώ,  φεvακlζoi. 
Deceiver,  δ•   άπατεών,  ψε•ϋστη;. 
December,  δ.  Δεκέμβριος  (μήν.) 
Decemfid,  i.  (βοτ.)  δεκασχιδής. 
Decemlocular,  i.  (βοτ.)  δεκάτοπο;,  έχων 

δέκα  θυλάχια  διά  σπόρους. 
Dec^mpedal.  ί.  δέχα  ποδών  μήχους. 
Decemvir,  δ.  δεκάρχης. 
Decemviral,  ί.  δεκαρχιχό?,  δεχανδρικος. 
Decomvirate,    Decemviri,  δ.  δεκαρχία, 

δεκανδρία. 
Decency,  δ.  κοσμιότης,  ευπρέπεια,   ιύσχη- 

μοσϋνη. 
Decennary,  δ.  δεχαιτία. 
Decennial,  i.  δεκαετής,  άνήχων  ιΊ;  δεχαε- 

τ'.αν. 
Decent,  έ.  προσήχϋ>ν,  ευπρεπής,  αρμόδιος" 

κόσμιος•   σεμνός. 
Decently,  έπ.  προσηκόντως•  άρμοί.ως,  ιΰ• 

πρεπώς•   κόσμιοι;•   σεμνώς• 
Decentralizatiou,  ο.  άχοχέντρωβις. 


Deceptible 


—  Ιββ  — 


DocoUate 


Deceptible,  έ.  εύίϊαπάτητος. 
Deception,  i.  άπατη,  δόλος,  πανουρνία. 
Deceptious,  (dr.-sepshuss)  έ.  απατηλός, 

πανούργος,  δόλιος. 
Deceptive,  Ιδέ  Deceptory.    έ.  απατηλός. 
Deceptopy,  ί.  χατάλληλο'ς  Τνα  άπατήση. 
Decern,    ρ    έ.     χρίνω,  διχάζω,  ίπιδιχάζω, 

ψηφ'ιζο) . 
Decerpt,   i.  ήλαττωμένος,  άποχεχομμένος. 
Decerptible,  έ.  άφαιρέσιμος. 
Decerption,   ό.  Αάττωσς,  άφαίρειις. 
Deeertation,^^  ο.  ςιλονειχία,  ερ•.^. 
Decession,    ο.   άνα^ώρησις,   έξοδος- 
DechiPm,   i    λύω  τά;    έπωδάς,  vul.     ξε 

μαγεΰο). 
Dechristianize,     p.    έ.     άπο/ριστιανίζω, 

στερώ  των  χριστ•.αν•.χών  φρονημάτων. 
Decidable,  έ.  άποιρβσιστός! 
Decide,    ji.  ^  διαδκιάζω,   κρίνω,    άποφα- 

σι,ω-    όρ'ιζοί. 
Decided,  ε',  αποφασισμένος. 
Decidedly,    ε'π.  ώρισμένως•     μέ  άπόϊ.ασ•.ν• 

αληθώς,   αναντιρρήτως. 
Decider,  ο.  άποφασιστής,χριτής,  διχαστής. 
Deciding,  ό.  χρ.σις,  άπόφασις, 
Decidous,  έ.  πι'πτων  (έπΐ'τών  φύλλων  των 

δένδρων    ή  των  φυτών     τών  τριχών    χαι 

τών  χεράτων). 
Deciduousness,  ό.  πτωσιμότης. 
Decigramme,    ο.    (Γαλλ.)    δέκατον    τοϋ 

γράμμου  η  γραμμαρίου. 
Decilitre,  ό.  (Γαλλ.)  δίχατον  τοϋ  λίτρου. 
Decimal,  έ.  (αριθμ.)  δεκαδικός  αριθμός. 
Decimally,  έτ:.  δεχαδικώς. 
Decimate,    ρ.  έ.    άποδεχατεύω,  άποδεχα- 

τίζω. 

Decimation,  ο.  δεκατολογία,  δεκάτισμα. 
Decimator,  ό.  δεχατιστής,  άποδεχατιστής. 
Decime,  ό.  το  δέχατον  xoj  «ρράγχου  (ίραχ• 
μτ,ς). 

Decimetre,  δ.  (Γαλλ.)  δέχατον  τοϋ  μέτρου. 

Dέcirno-sexto,  ο.  (Γαλλ.)  (τυπογραφ.) 
σ/ήμα  16ον 

Decipher,  (diaafour),  ό.  ί.  σαβηνίζω,  ε- 
ξηγώ, vul.  ξεδιαλύνω  συμβολικά  γράμ- 
ματα, άναγινώικω•  περιγράφω,  είχονίζοι. 

Decipherer,  ό.  ερμηνευτής. 

Decision,  (dεσiζ3han),  ο  διάγνωσις,  άπό• 
φασ'.ς,   χρία•.ς. 

Decisive,   (dη•3άϊσ•.β),  έ.  αποφασιστικός. 

Decisively,  (οΊς  avoj),  ir..  άηοφασιστικώς. 

Decisiveness,  (ώς  ανω),  ο.  άποφασιστι- 
χότης. 

Doc  ί  scry,  Ιδέ  Decisive. 

Deck,  p.  ί.  χαλύπτοί  εΰπptπlζoJ,  περιχο- 
σμώ,  στολίζω. 

Deck,  ο.  χατάστροιμα  τοϋ  πλοίου*  quar- 
ter— ,  τό  ίπιχβτάστροιμα  κατά  την  πρΰ- 
μνην. 


Decker,  ο.  στεγαοτή;•  στολιστής•  ναυτ. 
πλοΤον^διήρες  η  τριήρες. 

Decking,  δ.  κάλυμμα,  σκέπασμα"  εΰπρε• 
'τ:σμός,  περ'.χόσμησις. 

DecluiiJi,  ρ.  οΰδ.  φωνασκώ,  απαγγέλλω, 
^ητορεύω. 

Decleimer,  δ.  ρήτωρ,  δημηγόρος. 

Declamation,  δ.  φωνασκία,  απαγγελία, 
ρητορε'α. 

Decl4mator,  δ.  ρήτΌο,  δημηγόρος. 

Declaratory,  έ.  οημηγοριχός,  Ρητορικός• 
ίπ•.δ;ιχτ'.χ6ς. 

Declarable,  (dικλαiαpαbl),  έ.  δηλώσιμος, 
αποδεικτέος,  πιθανός. 

Declarant,  δ.  ό  διαχηρύττων,  διαδηλωτής. 

Declaration,  (dεκλαpαίshun),  ο.  δήλω- 
σις,  έχδήλωσις,  γνωστοποίησις,  διαχοί- 
νωσις-   (νομ,)  αίτησις,  άπόφασις. 

Declarative,  ί.  δηλωτικός•  έξηγητιχός. 

Declaratorily,  έπ.  δηλωτικώς,  έχΟετίχώς, 
διηγηματιχώς,  ρητώς. 

Declare,  ρ.  έ.  δηλόω,  αποφαίνομαι,  δηλο- 
ποιώ,  δημοσιεύω,  χηρύττο),  καταγγέλλω. 

Declarer,  ο.  κήρυξ,  δηλωτής. 

Declaring,  δ.  δήλωσις,  διακήρυξις,  δήλο• 
ποίηίΐς. 

Declension,  δ.  εκχλισις,  ϊχπτωσις,  πα- 
ρακμή, τέλος,  χατάβασις,  κατωφέρεια* 
(γραμμ.)  κλίσις. 

Declinable,  (dικλάϊvεbl),  ί.  χλιτός. 

Decliniition,  (dεxλιvαίshun),  δ.  παρακ- 
μή, πτοίσις,  κλίσις,  ταπείνοισις,  εχχλισις* 
(φυσ.)  άπόχλ'.σις•  (γραμμ.)  χλίσις"  the 
— of  the  sun,  ή  προς  βορραν  η  προς  νό- 
τον  τοϋ  ουρανίου  ισημερινού  άπόστασις 
τοϋ  ηλίου. 

Declinator,  Declinatory,  δ.δργανον  προς- 
διορίζον  την  άπόκλισιν  η  ?γχλ'.σιν  του 
επιπέδου  τοϋ  γνώμ&νος. 

Decline,  ρ.  οΰ.  έχχλίνω,  εκπίπτω,  παραχ- 
μάζίο•  (άστρ.)  δι'ί'σταμαι,  απέχω  άπό  του 
Ισημερινού• — ε'ν.  κλίνω,  ταπεινόνω,  ΰπεχ• 
φεύγoJ•  άρνοϋμαι,  αποποιούμαι,  γραμμ. 
χλίν .)  δνομα  η  πτωτιχόν  τι. 

Decline,  δ.  εχκλισις,  παρακμή,  μάρανσις, 
φΟίσις. 

Declinometer,  ο  έργαλεϊον  προς  καταμέ- 
τρησιν  της  αποκλίσεως  της  μαγνητική; 
βελόνης. 

Declinous.  ί-   (βοτ.)  χατοιφερής. 

Declivity,  δ.  /λιτύς,  κατο)φέρεια,  τό  κά- 
ταντις. 

Declivous,  Declivitous,  i.  επικλινής, 
χατο,φερής,  κατάντης. 

Decoct,  ρ.  έ.  άφέψο»,    άποβράζω,    πίπτω, 

χοινεύο). 
Decoction,   δ.   αφέψημα,   άπόβρασμα. 

Decocture,  (dηcoktchurθ)  δ.  αφέψημα. 
Decollate,  ρ.  ί.  καρατομώ,  αποκεφαλίζω. 
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Decollation,    ό.  άΓοχεφάλ-σ'.;•  χαρατοαία 

τοϋ  Βατττιατ'^ΰ  'lojivvou. 
Decolorate.  Decolour,  ^.  έ.  άποχρωμα• 

TiCoj,  λευχα'ινω. 
Decolorant,  δ.  ά7:ο^ρω[ΐατ;σ•:•.•/.ή,  λευχαν• 

τική  ϋλη. 
Decomposable,  i.  διαλυτοί,  δυνάμενος  i- 

ποσυντίΟίσθαι. 
Decompose,  έ     έ.    άποσυντίΟτ,μι,   διαλύοκ 
Decomposition,  ο.  άποσύνΟεσ-ς,  διάλυιις. 
Decomposite,  i.  παρασύνθετος. 
Decompou'nd,  ^.  ε'.  άποσυντΙΟημι, συνθέτω, 

συγκροτώ  ίχ  νέου•  παραθέτω,   γωρ'ιζω. 
Decompoundable,    ί.  δυνάϋενος  νά    τεδί] 

έχ  νέου,   παρασυνΟετός. 
Decorate,  ρ.  ί.  χοσμώ,    στολ-ζω,     εύτρε- 

πίζω. 
Decoration,  ο.  διακόσμτ,αις,  χαλλοίπισμός, 

vul.    στολισμός•   παράστ,μον  σχτ,νογρα- 

φία  τοϋ  θεάτρου. 
Decorative,  έ.  δ'.αχοσμητιχός. 
Decorator,  ο.  διαχοσμτ,τής,  χοσμήτο<ρ. 
Decorticate,  ρ.  έ.  έηΧΐτ.ο),  ίκΧ(.-'•Χ<α,  vul. 

ξεφλουδίζω. 
Decortication,    δ.   έκλεπ.σμό;,  vul.    ξε- 

ολούδισμα. 
Decorum,  ό.    ευπρέπεια,  τό  πρέπον,    χοσ- 

μιότης,  τό  χαλόν,   vul.  ανθρωπιά. 
Decoy•   ο.     επαγωγή,    θέλγητρον,    δέλεαρ, 

vul.  δόλθ)μα. 
Decoy,  ρ.  έ,  προσελχόω,   δελεάζω,   πλανώ' 
Decoybird,  δ.  κράχτης  πτηνών,  πτηνον  τε- 

θέν   ύπό  τοϋ  ο'ρνηθοΟήρα  δια     vi  προσελ- 

χύστ)  έτερα. 
Decoyduck,    δ.   νήσσα,  vul.  πάππνα  τε- 

θεσα  δ•.ά  νά  έλχύση  οΓλλαί. 
Decoy-man,  δ.  δελεαστή;  πτηνών,  όρν.Οο- 
\  Οήρ»ί. 

Decrease,   (d^κpή•.ς)    δ.   μείωο•.;,   ε'λάττω- 

σ.ς,  ολιγόοτευσ•.;. 
Decrease,  (ώ;  ανω)  ^.   ε'     κ.    οΰ.  μειώ-οϋ- 

μίΓ   έλκττώ-οϋμαι,  όλιγοστεύω. 
Decreasingly,    έπ     έλαττοιτνκώς,    μειω• 

τικώς. 
Decree,    δ.   δόγμα,     ψήφισμα,    βούλευμα• 

διάταγμα. 
Decrement,  δ.  έλάτιωσ•.ς,  με'.οισι;. 
Decrepit,   δ.  ίιπέργηρως,  ίσ•/ατόγηρο);. 
Decropitate,  ρ.  ού.    (/.ημ.)    χροτώ  χαθώς 

τό  άλα;  ε\ς  τό  πυρ. 
Decrepitation,  δ.  (χημ.)  χρότος  αιφνίδιος. 
Decrepitness,  Decrepitude,  δ    ?σ•/ατον 

γήρας,  προβεβηχεΤα  ήλιχία. 
Decrescent,  (dιxpέσεvτ)  i.  φθίνων,  μειού- 

μινος,  ίλαττούμενος,  όλι^οστεΰων. 
Decretal,     (dιxcή^ταλ)    i.  χελευσματικός' 

Π£ριέ"/ο)ν  ψήφισμα    r   δ.άταγμα,   δ.    επι- 
στολή του    πάππα  περιί•/ουσα  διάταγμα. 
Decretion,  \δέ  Decrease. 


Decretist,  ο.  ό  ίπαγγελλόμενο;  τήν  γνώ- 
σιν τόϊν  θεσπισμάτων,  των  πράξεων,  τών 
χανόνων. 

Decretive,  i.  διαταγματικός,  ίχΐι,ν  τήν 
δύναμιν  διατάγματος 

Decretorily,  έπ.  άποφασιστιχώς. 

Decretory,  έ.  οριστικός,  αποφασιστικός. 

Decrial,  δ.  χατακραυγή,  ίπ'-κρ•.σ(ς  εσπευ- 
σμένη. 

Decrier,  δ.  άποδοκιμαστής,  ό  χαταχραυ- 
γάζων. 

Decrown,  ^.  ί.  αφαιρώ  τό  στέμμα,  έχθρο- 
ν'ιζο» . 

Decry,  ^  ε',  δυσφημώ,  αποδοκιμάζω,  χα- 
τακραυγάζω. 

Decubation,  (e  ώς  ε),  δ  χατάχλισις,  πλά- 
γι α  σα  α. 

Decu'bitus,  ο.  (ίατρ.)  χατάχλισις,  vul. 
πλαγιασμα   του  άοθενο-Ji. 

Decu'mbent,  (e  ώζ  η),  έ.  κεκλιμένος,  κεί- 
μενος,   vul.    πλαγιασμένος. 

Decu'mbiture  (de-cu'mbitchur),  δ.  χα• 
τάλεξις,  χατάκλισις. 

Decuple,  (dε•/.ioύπλ),  έ.  δεκαπλάσιος•  ρ.  έ. 
δεκαπλασιάζω. 

Decu'rion,  δ.  (παρά  'Ροιμ.)  δέκαρχος. 

Decu'rrent,  δ.  (βοτ.)  τείνων  προς  τά  χάτω. 

Decu'rsioii,  δ.   ίοϋς  ή  πτωσις  ύδατος. 

Decu'rsive,  ε",  χαταρρέων,νηίτρε/άμενος. 

Decu'ssate,  ρ.  έ.  συντέμνω,  vul.  κοντεύω• 
συνζιατέμνω  κατ' οξείας  γωνία;  ώ;  Χ. 

Decussation,  δ.  συντομία,  vul.  χόντευμα. 

Dedentition,  δ.  π:ώσις  τών  ο'δόντων. 

Dedicate,   -,.  έ.  άφιερό(ν)(ο. 

Dedication,  δ.   άφιέρωσι;. 

Dedicator,   δ.   άφιερωτής. 

Dedicatory,  ί.  άφιερωτ•.κός. 

Dedition,  δ.  (στρατ.)  παράδοσις. 

Dedu  ce,  p.  i.  έξάγο»,  παράγω,  συμπε- 
ρα  v'lj,  πορίζομαι•  μεταφυτεύω. 

Dedu'ceinent,  δ    έξαγόμενον.  συμπέρασμα. 

Dedu'cible,  ί.  δυνάμενος  νά  έξαχθή. 

Dedu'ct,   f,.  ί.    αφαιρώ,   ύφαιρώ,   ίκπίπτω 

Dedu'ction,  δ.  άφαϊρεσις,  •ΰφα•ρ€σις,  ?χ- 
πτ(ι•σις•  συμπέρασμα. 

Dedu'ctive,  έ.  αφαιρετικός•  συμπερασμα- 
τικός. 

Dedu'ctively,  L•.  συμπερασμβτιχώ;•  ά- 
φαιρετιχώς. 

Deed,  δ.  πραξις,  έργον,  vul.  χάμιομα,  κα- 
τόρθωμα, ανδραγάθημα•  title — ,  (νομ.) 
Ργγραφα  δικαιωμάτων  η  τΐτλοιν  in — , 
πράγματι•  in  very — ,  αληθώς,  τώ  οντι• 
he  was  taken  in  the  very—,  συνι- 
λήφθη  in'  αϋτοφώρΐι). 

Deed,  p.    I.  περιποιώ  επισήμως,     μ»τβ6ι- 

βάζο)  περιουσιαν. 
Deedful,    δ.    ^έκτη;,    χατορθοιτής  πο)λών 
πραγμο^των. 


Deedless 
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DoedleSS,  ί.  αδρανής-   άνανδρο;. 

Deedy,  έ.  δραστήριος. 

Deem,  ο.   σχέψ;;.  Ιδέα,  χρΊαις. 

Deem,   ^.  έ     χρ'νω,  νομίζω,  πιστεύω. 

Deemful,  i.  διχαστής  εν  τ^  Isle  of  Man 
(Νήσω  τοΰ  Άνθρωπου)   ε'ν  Άγγλ'ια. 

Deep,  /.  βαθύ;,  μί•γχς•  βαΟύνους-  δεινός• 
πανούργος•  μ•^σττ,ρ•.ώ5ης•  αλλεπάλληλο;• 
(ε'π\  χρωμ.)  3α0ύ;,  vul.  σχοϋρος•  — 
raourning.  βαρύ  πένθος,  κατάμαυρα  --ο- 
ρέματα•  in  the — of  night,  έν  τω  μέσω 
τή;  νυχτό;,  vul.  νύχτα  μεσάνυχτα•  he 
drinks  very — ,  πίνει  καλά,  εΤναι  ενα; 
χρασοπατέρα;•  — sound,  βαρύς  ηχο;•  — 
poverty,  o'Jvtovo;,   αχρα,  πενία. 

Deep,  ό.  ή  θάλασσα. 

Deepen,  p.  έ.  βαθύνω*  σκιάζοι,  vul.  σκου- 
ραίνω. 

Deeply,  έπ    βαθέως•    λίαν   βαρέως. 

Deep-mouthed,  ί.  βραγ/ώδης,  μεγαλό• 
φωνος. 

Deep-musing,  i.  σύννου;,  σκεπτικό;. 

Deepness,  ό.  βαθύτη; — of  sound,  βαρύ- 

Deep-read  (deepred),    ο.    λόγιος,    vul. 

διαβασμένος. 
Deep-toned,  έ.  βαρύφωνος. 
Deer,  ο.  ί'λαφος,  δορκάς,  vul.  λάφι,  ζαρ- 

χάδι. 
Deer-mouse,  ό.  μυς  τοΰ  Καναδά. 
Deer-stalking,  ό.  αιφνιδίβ  έπίθεσις  κατά 

ττ.ς  έλάφου. 
Deface,    ρ.  ί.    άσγτ,μίζω,  άίανίζω,   κατα- 
στρέφω τήν  όψιν    έξαλε•.ϊOJ. 
Defiicement,  ο.  άσ•/ήμισμα,  αφανισμός. 
Defacer,  (dr,φαlr,σer)  ο.  ολετήρ,  χαταστρο- 

φιύ;. 
Defalcate,  i.  έ.  άιαιρώ•    καταστρέφω. 
Defalcation,  ό.   άφαίρεσι;,   έλάττωσις. 
Defamation,  δυσφημία,  συκοφαντία. 
De f 4 ma tory.i  δυσφημιστικό;•  άτιμαστικό; 
Defame, ί.ί-δυσφημώ,  συκοφαντώ,  άτ'μάζω. 
Defimer,  ό.  δυσφημιστής,   συκοφάντης. 
Difamingly,  iz.  δυσφημιστιχώς,  σοχοφαν- 

τιχώς. 
DefamOUS,   έ     σJκoφivτης■   δύσφημος. 
Def^tigate,  ί    έ.  καταπονώ,  κουράζω. 
Defatig^tion,  ο.  χάματο;,   κόπος. 
DefiliUlt,  ό.  ε'λάττωμα•   σφάλμα     έγκλημα 

in  defiult  of,  ίν  ίλλε'ύει•  φυγοδιχία. 
Dafault,  ί.  i.  χα;  o-j.   άΟετώ,   παραβαίνω, 

ίλλίίπο>•  δ  χάίοι  ίρήμην. 
Defaulted,  ί.  ίλλειπής,  ίρήμην  διχαοΟείς. 
Defaulter, δ.  παραβάτης•  άρπαξ•  φυγόδικος. 
Defeasance,   (de-fiozans),    άντίγραμμα, 

άνα'ρεαι;,   άχΰρο)σις   εγγράφου•   ήττα. 
Defeasible,    (de-feezibl),    i.    δυνάμενος 

ν    άχυρωΟη. 
Defeat,   (de-feet),  ό.   ήττα,  καταστροφή. 


Defeat,  (ώς  ανω),  ί.  έ.  άποσυνΟέτω•  χατα- 
τροπόνω,  νικώ- αναιρώ*  μηδενίζω•  απατώ. 

Defeature,  (de-feetchur),  ό  ήττα.  χα- 
τατρόπωο ι;  μεταβολή  όψεως, χαραχτήρων. 

Defecate,  (dέφ^κάιητ),  ρ.  έ.  καθαρίζω,  διυ- 
λζω,   vul.  λαγαρίζω•    ^.  οΰ. — ομαι. 

Defecation,  (ώ;  ανω),  δ.  δ•.\5λιοι;,  χαθά- 
Ι^ισμα,   vul.  λαγάρισμα. 

Defect,  (dΓcέxτ),  ό.  ελάττωμα,  σφάλμα. 

Defectibilily,  ό.  Αάττοιμα,  ατέλεια. 

Defectible,  έ.  ατελή;,  έλλειπής. 

Defection,  ό.  απόστασα,  στάσις, απείθεια. 

Dofective,  i.  ίλλειπής,  πλημμελής,  ελατ- 
τωματικός. 

Defectively, έπ  ίλαττοίματιχώς,έλλειπώς. 

Dofectiveness,  δ.  ατέλεια,  τό  έλλειπες, 
έλαττωματιχότης. 

Defectuosity,  (de-fekichuooitu),  δ.  τό 
έλλειπες,  ή  ατέλεια. 

Dofectuous,  (de-fektchu-uss),  L  έλ- 
λειπής,   ατελής,  ελαττωματικός. 

Defence,  δ.  άμυνα,  ύπεράσπισις*  απολο- 
γία, συνηγορία•  ΰποστήριξις. 

Defence,   p.  i.  ό/υρόνω,   δυναμόνω. 

Defenceless,  έ.  απροστάτευτος, αβοήθητος. 

Defencelessness,  δ.  τό  άπροστάτεοτον. 

Defend,  (dηfend),  ρ.  ί.  υπερασπίζομαι, 
προστατεύο)•  1 — myself,  αμύνομαι,  α- 
πολογούμαι. 

Defendable,  έ.  ύπερασπιστός,προοτατευτός. 

Defendant,  δ.  προστάτης,  υπερασπιστής• 
(νομ.)  ό  εναγόμενος,  υπόδικος•  ί.  αμυν- 
τικός. 

Defender,  δ.  προστάτης,  υπερασπιστής. 

Defensative,  δ.  προστασία,  ούλαζις•  (χει- 
ρουργ.)  επίδεσμο;•   (Ίατρ.)  άντίδοτον. 

Defensible,  έ.  Οπερασπιστός,προστατευτός. 

Defensive,  έ.  αμυντικός,  προφυλακτικός• 
δ.  άμυνα,  ΰπεράσπισις"  a — and  offen- 
sive alliance,  συμμαχία  αμυντική  καΐ 
επιθετική. 

Defensory,  ο.  τείνων  προς  ύπεράσπισιν, 
αμυντικό;. 

Defensively,  ίπ.  άμυντιχώς. 

Defer,  (dη-fer),  ρ.  έ.  αναβάλλω,  παρα- 
πέμπω• προσφέρω,  περιποιώ,  δωρώ*  ού. 
άνατίθημι*  έγ^τρονίζο»,  χρονοτριβώ,  βρα- 
δύνω. 

Deference,  (dέφεrence),  O'J.  σέβας,  ευλά- 
βεια• υποταγή. 

Deferent,  (ώς  ανω),  ίπ.  αγωγός,  ό  φέρων 
—  δ.  δ/ημα. 

Deferential,  ί.  (— shal),  ιΟσεβής,  σεβα- 
σμού εκφραστικός. 

Deforment,  (de-fεr-mβnt),  δ.  αναβολή• 
παραπομπή,  βραδύτης. 

Deferrer,  ο.  6  άναβάλλων,  βραδύς,  απρό- 
θυμος. 

Deferring,  οΰ.  αναβολή,  παραπομπή. 


Defiance 
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Defiance,  o.  πρόχλτ,οκ,  Γρόσχλτ,σις  (ε;; 
μάχην)•  I  bid — ,  περιφρονώ,  προχαλώ 
(ε'•ς  μονομαχίαν)•  άψτ,«ρώ•  μεταφ.  άναγ- 
χίζω•  τολμώ•  πρόσβαλλα)  χατά  -ρόσω- 
πον  Ι  set  at — ,  μυκτηρζω,  περιιρονώ 
in — of,  ίναντ'.ον. 

Defervescence,  ο.  ύύ/ρανσις  ζήλου. 

Defiint,  ΐ.  προχλητιχος,  περ.βρονητ'.χός. 

Deficience.  Deficiency,  (driolshensy), 
ο.   ϊλλί'.ψ  ;,  έλλειμμα,   ε'λλάττωαα. 

Deficient,  (ώ;  avoj),   i.  ά•:;λής,  έλλειπής. 

Deficit,   (άεφίσιτ),  ό.  έ'λλειμμα. 

Defier,  (άτ,οάϊρ),ορ.  τροκλήτωρ  (εΙς  μάyr,v). 

Defilading,  ό.  (o'yup.)  πίρ.οχΰροισ•.;  χατ' 
ίπιχε•μένη;  προσβολή;  ε'κ  περιωπής  τίνος. 

Defile,  (dηiά■ιλ),  j,.  ί.  μολύνω,  μιαίνο)• 
φΟε'ρω,  παραβιάζω,  ατιμάζω•  έκβάλλω 
το  νήμα,ξεπίονώ  κλωστήν  οΰ. παρελαύνω, 
βαδίζω,   οιαβα'ινω   κατά  γραμμήν. 

Defile,  (ώς  ανω).  ό.  στενόν  (πέρασμα  βου- 
νού}, κλεισοϋρα.  μονοπάτι,  (στρατ.)  πα- 
ρέλασις. 

Defilement,  (ώςανω),  ο.  μολυσμός,^Οορά, 
παρββίασις,  άτϊμασις,  κατασχύνη. 

Defilep,  (ώ;  ανω),  ό.  μιαντήρ,  οθορεύς, 
παραβιαστή;. 

Define,  (οΊ;  ανω\  ^.  έ.  όρΊζω,  περιγράφω• 
περιορίζω•  —  οΟ?.  αποφαίνομαι,  αποφα- 
σίζω. 

Definer,  (ώ;  (ΐνω),  ό.  όριστής,περιγραφεΰς. 

Definite,  (d•φιvιτ),  i.  ώρισμενος'  προφα- 
νής, αληθής. 

Definiteness,  (ο')ς  ανω),  δ.  όριστιχότης, 
βεβαιύτης, 

Definition,  (ώς  »voj),    ό.     ορισμός,  περι- 

γραφή; 

Definitive,  (ώς  ανω),  i.  οριστικός,  απο- 
φασιστικός, τελειωτικός,  θετικός. 

Definitively,  (ώς  ανω),  έπ.  οριστικώς, 
άποφασιστιχώς,    θετικώς. 

Definiti veness,  ό.  όριστικόττ,ς,  θετιχόττ,ς. 

Defix,  (dr,φιζ),  ^.  έ.  προστ,λόνω,  προσ- 
κολλώ. 

DefUgPability,   ό.   κα.σιμόττ,ς. 

DefligPable,  έ.  καύσιμος. 

Deflagrate,  ί.  έ.  χα•.ω  αίφνιδ  ω-,  χα\  μετά 
φλογών. 

Deflagr  ttion,  ο.  χατάφλεξις,  κατάκαυσις 

DeflagPator,  ο.  γαλβανικόν  έργαλεΤον  προ; 
χαϋσιν  Ίοίοι;  των  μετάλλων. 

Deflect,  ρ.  ('.  απάγω,  απομακρύνω,  απο- 
τρέπω, στρέφω  άλλου. 

Deflection,  ό  αποστροφή,  απαγωγή,  άπο- 
μάκρονσις,   στροφή     (άστρ.)  εκκλισις, 

Defloxure,  ό.  περιτύλιγμα,  δίπλωσις.  κάμ- 

Deflop^tion,    ο.    διακαρΟένΐυσις,  ζεπαρΟέ- 

νευμα. 
Deflour,  \δέ  Deflower. 


Deflower,  p.  ε',  διαχορεύω,  διαπαρθενε•ύω, 
vul.  ξεπαρΟενεύω. 

DeflowereP,  ό.  διακορευτής,  διαπαιθενευ- 
τής,  φΟορεύς. 

Defloweping,  ό.  διακόpt•Jσις,  φθορά  παρ- 
θενίας. 

Defluous,  (d^-flu-uss),  ir..  απορρέον, 
έπΙρρ«τος. 

Deflu'xion,  ο.  ^εϋμα-  πληθώρα•  απόρροια 
φλεγμάτοιν,ίάπό/ρεμψι;. 

Defoliation,  δ.  πτώσις  των  φύλλων,  φυλ- 
λόρροια. 

Deforce,  ί.  ί.  κρατώ,  κατακρατώ  παρα- 
νόμως κτήμα  τι. 

Deforcement,  ο.  διακατο•/ή,  σφετερισμός. 

DefOPiii,  ί.  ί.  παραμορφώ,  άσχτ,μίζω. 

Deform,  ε',  δύσμορφος,  ασ•/τ,μος. 

Deformation,  (dηφopμαlshun),  ο.  δ•Jσμop• 
o'la,  άσχημισμός. 

Deformedly,  ir..  δ«5μόρφο)ς,  άσ•/ήμως. 

Deformedness,  ο.  αμορφία,  δυσμορφία, 
δυσειδ'α. 

Defrau'd,  ρ.  ε",  εξαπατώ,  αποστερώ,  άφαι* 
ρώ,  υπεξαιρώ  δολίως. 

Defriuder,    ό.  δόλιος,  άπατεών,  άποστε- 

Defpau'ding,  δ,  έξαπάτησις,  ύπεξαίρεσις, 
δολιευσις. 

DefPay,  ^.  ί.  ίρανίζω,  πλτ,ρόνω  τά  ^ξοδα, 
εξοδεύο). 

Defpay'ep,  ο.  χορηγός,  έραν.στής,  vul. 
έξοδευτής. 

Defraying,  Defray'ment,  δ.  χορηγία, 
εςοδον. 

Deft,  i.  ίόραΤος,  καλός,  /αρίεις,  κομ•νό;• 
δ;ξ•ός•   επιτήδειο;. 

Deftly,    ε'π.  καλόΐς,  -/αριέντϋ»;•   ε'πιδεξίως. 

Defu  net,  έ.  αποθανών,  vul.  μακαρίτης. 

Defu'clion,  δ.  θάνατος. 

Defy',   δ.  πρόκλησις  (εις  μάχην). 

Defy',  ^.  C.  προκαλώ  εις  μάχην,  διερεθζω, 
περιφρονώ,   αψηφώ,  προσβάλλω. 

Defy'eP,  δ.   προκλήτωρ. 

DegaPnish,  δ.  αφαιρώ  τά  έπικοσμήματα, 
τά  σκεύη  ή   τήν  φρουράν. 

Degeneracy,  δ  διαφθορά  τοϋ  γένους,  ίκ- 
φυλισμό;,   νοθε'α•   αγένεια*   παρακμή. 

Degenerate,  i.  ού.  έν-'^^αμαι  τοϋ  γένους, 
νοΟίύομαι•  εκτρέπομαι,  διαφθείρομαι,  πα- 
ρακμάζω. 

Degoneratenesa,  Degenerating,  Dege- 
neration, δ.  διαφθορά  τοϋ  γένους,  νο- 
Οε•α,  ίχτροπή. 

Degenerous,  i.  νόθος,  αγενής,  ευτελής. 

Degenerously,  ir..  άγινώς,  ιύτελώς,  χα- 
μερπώς. 

Degiu'tinate,  f.  i.  αποκολλώ,  vul.  ξε- 
κολλώ. 

Deglutinition,  δ.  άποχόλληαι;. 
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Deglutition,  ο.  χατάποσ•.;. 

Degradation,  δ.  ?χΓ-ωιις,  στέρητις  βαθ- 
μού, αποβολή,  ΰπ&ό'.βϊσμός  άξιώματο;" 
S'.asScpa,  έ;α^ρΕΊο)σις. 

Degrade,  ρ.  ε.  αφαιρώ  τινβ  tov  βαΟμόν 
'Ου,  ύποβ.βα'ζω,  χαταβιβάζω,  έξα^ρε.ώ, 
εξευτελίζω. 

Degridin;?,  (ώς  ανο))  ο.  υποβιβασμό;, 
εξευτελισμός-  έ.  έξευτελιστ•.χός. 

Degree  (drj-gree)  δ  βαθμός,  ποιότης-  τά- 
ξ•ς•  μοΤρα,  1]360  του  χύχλου•  by  de - 
grees  βαθμηδόν,  ολ•γον  χατ"  ολίγον  in 
some — .  όπωσοϋν. 

Degu'st,   ό.  ί.   γεύομαι,  δοχιμάζ^ω. 

Degustiition,  δ  γευθμός,   γεϋιις,     δοχιμή. 

Dehisce,  έ.  ού.  (βοτ)  ανοίγω• 

Dehiscence,  έ.  (βοτ.)  διάρρηξις  τ?,ς  άνΟή- 
λη;   τοΰ  λοβοΰ  των  καρπών. 

Dehiscent,  ί.  διανοιγόοενος. 

Dehort,  ρ.  έ.  άποτρίπω,  μεταπείθω. 

Dehortiitioa,  δ.    μετάπεισις,  αποτροπή. 

Dehortatory,   έ.  αποτρεπτικός. 

Dehorter,  δ.    άποτροπεύς. 

Dehu'manize,   p.   ε.  άπανΟρωπΊζο). 

Deicide,  δ.  θεοχτονία,  ή  σταύρωσις  τοΰ 
Χρίστου,  Οεοκτόνο;. 

Deific(al)  i.  θεοποιό:,  θεΤος. 

Deification,  δ.  άποΟέωσις•  θεοπο'.ησις. 

Deiform,  έ.  θεοειδής,  θεόμορφος. 

Deify,   ^.  ί,  θεοποιώ,  άποΟεόνω. 

Deign,  (dar,v,)  i.  ούσ.  συναινώ,  όξιώ, 
καταδέχομαι . 

Deinotherium,  ο.  (γεο)λ.  άπολίθ.)  δεινο- 
θήριον,  γιγαντιαΐον  θηρΊον  άπολελιθωμέ- 
νον  πα•/ύδερμον. 

Deiparous,    ε'.  Θεοτόκος. 

Deipnosophist,   ο.   δειπνοσοφιστής. 

Deism,  (dήvσμ)  δ.  Οεϊσμός,  μονοθεϊσμός. 

Deist,  (dή^στ)  ί.  Οεϊστής,  μονοΟεϊστής,  μή 
JtiCTcuwv   ε'ς   τήν  Οε'ιαν  άποκάλυψιν» 

Deistical.  (dηιστιxαλ)  ί.  Οείσηχός. 

Deity,  ο.  θεότης•  τό  ύπίριατον  ον  ψευ- 
δής θεός. 

Deject,  (dr)jέκτ)  ρ.  ί.  καταβάλλω,  κατα- 
στίλλοί,    ταπεινώ,   λυπώ,  καταθλίβω. 

Deject,  i.  αθυμο;,  δύσΟυμος,  καττ,ιρής, 
λυπτ,μένος. 

Dejectedly,  ίκ.  δυσΟύμο);,  άΟύμοΗ. 

Dejέctedncs3,  Dejection,  ο.  αΟυμία  ΟλΊ- 
ψ.ς,  μελαγ/ολία,  λύπη.  κατή^εια. 

Dejection,  ο.  (Ίατρ.)  εχχρισις,  (περιττω- 
μάτων) χ{'νο)σις. 

Dejecture,  (dη-jektchuΓ)  δ.  εκχρηις,  πε- 
ριττώματα,  κόπρος. 

Dejeuner,  δ.  (de  zhac-νέ)  άριστον,  πρό- 
γευμα άριστοκρατιχόν. 

Dei  urate,  ^.  i.  δίδω  ίπίστ,μον  δρχον. 
Dejuration,  δ.  ίπιστ,μος  όρχομοαία. 
Delaceration,   δ.  χατασπάραξις,  διά^,ί.ηξις. 


Delacrimitioii,  δ.  δαχρυρρο'ία,    δάχρυσμα. 

Delactation,  δ.  απογαλακτισμός,  vol. 
απόκομμα . 

Delapse,  ^.  ού.  πίπτω,  κλίνω  χάτω,χύπτω. 

Deliipsiou,  δ.  (ίατρ.)  χειροτέρευσις. 

Delate,  ρ.  έ  καταγγέλλω,  καταμηνϋω, 
κατηγορώ. 

Delation,  δ.   κατηγορία,  καταμήνυιις. 

Delator,  δ.   μηνυτή;,  κατή•; ορός. 

Delay',  ρ.  ε",  άναβαλλο),  ού.  {ίραδύνω,  ypo- 
νοτριβώ,    αργοπορώ. 

Delay',  δ.  αναβολή,  /ρονοτριβή,  βραδΰτης, 
αργοπορία•  without — ,  y.ojp•;  άναβολήν 
this  business  will  not  bear — ,  δέν 
επιδέχεται  άναβολήν  το  έργον  τούτο. 

Delay'er,   δ.  άναβάλλων,  όκνός. 

Delay'ing.  δ.  αναβολή,  ύπέρθεσις,  χρο- 
νοτριβή. 

Delayinent,   δ.  εμπόδιον. 

Deleble,    (dέλεbl)  έ.  έξαλειπτός,  φθαρτός. 

Delectable,  (dηλεκταbl)  i.  τερπνός,  ηδύς, 
ευχάριστος,  χαρίεις. 

Delectableness,  δ  τερπνότης,  ήδύτη;, 
vul.   νοστιμάδα. 

Delectably,  ί.  τεοπνώς,  ήδΙως,  χαριέντοις, 
νόστιμα. 

Delectation,   ό.  τέρψις,  ηδονή,    ευφροσύνη. 

Delegacy,  (το  e  to;  ε)  δ.  επ. τροπή  πλη- 
ρΗξουσΙου. 

Delegate,  ί.  ού.  πρεσβεύω,  βουλεύω,  χά- 
μνο)  η  στέλλίι)  πρεαβευτήν  πρό;  τίνα. 

Delegate,  δ.  πρεβευτής,  πρέσβυς,  απε- 
σταλμένος. 

Delegation,  δ.  πρεσβεία,  αποστολή  πρέσ- 
βεω;,  επιτροπή. 

Delegatory,  i.  πρεσβευτικός•  επιτροπικός. 

Delete,  (dηλήΊτ)  ρ.  έ.  έξολείφο). 

Deleterious  ,  Deletery  ,  (dελετέp•-u88  , 
diλετεpυ)  δηλητήριος,  θανατηφόρος,  ολέ- 
θριος,  βλαβερός. 

Deletion,  (dηλή-shun)δ.  έξάλειψις,  φθορά. 

Deletory.  i   ίξαλειπτικός,  καταστρεπτικός. 

Delf,  Delfe,  δ.  βερνιχο)μένον  κεραμιχόν 
σκεϋος. 

Delibate,  (dέλι-bcίτ)  ό.  έ.  γε!ομαι,  άπο• 
λ£ί•/ο),  δοκιμάζω. 

Delibation,  δ.  (ώ;  ανω)άπόγΕυσις,  δοκ•μή. 

Deliberate,  (dηλίb•εpαιητ)  ρ.  ού.  διαβου- 
λεύομαι, διασκέπτομαι,  διανοούμαι,  συ- 
ζητώ. 

Deliberately,  επ.  ίσχεμμένως,  έκ  προθέ- 
σεϋ)ς. 

Deliberation,  δ.  (7)ριμο;'σχέψις. 

Deliberative,  i.  σκεπτικός,  βουλευτικός, 
συλλογιστικός. 

Delicacy,  δ.  χλιδή,  άβρότη;•  άπαλότης, 
λεπτότη;. 

Delicate,    e.    αδρός,    απαλός'   λεπτός,    of- 
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«9α^.•:ο;,  άαΟςν.χός,  αδύνατο;•  vul-  ντε- 
λικάτο;" άβρόφρο)ν. 

Delicately,  ir..  άβοώς•  λετττΛς. 

Delicateness,  ο.  άδ^ότης,  λε-τότης,  ά- 
παλότη;. 

Deligation,  ό.  δίαις,  έ-ΐδεσμος. 

Delight,  ο.  (άηλάίτ)  ίιδονή,  τέοψ;.  ευφρο- 
σύνη, '/αρά. 

Delighted,  ε'.  Γ.εο•.•/αρής. 

Delightful,    i.  τερ-νό;,  ευφρόσυνος. 

Delightfully,  ε'-,  φα-δρώς,  εύφροαύνως, 
τεοπνώ;. 

Deliquiuin,  (diXi-que-um)  ό.  λειπιΟυαία, 
συγκοπή•   (χημ•)  τήξ•.ς,   δ'.άλΓ.σις 

Delirament,  (άιλίραμεντ)  0,  παραφροσύνη. 

Delirate,  (ά'ιλφαιητ)  p.  οΰ.  παράφρονα"), 
παραλαλώ. 

Deliration.    'ώ;  άνω)  ο.  παραφροσύντ. 

Delirious,  (diXlp.-USS)  i    παράφοων. 

Delirium,  ο  (ο)ς  ανω)  εχστασ•.;  φρενών, 
παραφροσύντ,,  παραλάληαα,  'Vul.  παρααι- 
Ατ,τό•  δηλ'•ρ•.ο. 

Delitescence,  (άιλ.τέσενςί  ο.  α•.α/ώρτ.σις. 

Deliver,  (diX'.?-ur)  f.  έ.  άπαλλάττω•  ί- 
λσυΟερόνω  σώζω•  άπαγγέλλ(-),  έχφωνώ• 
τίχτο),  γεννοΊ•  stknd  and — ,  παράδος  τό 
βαλα'ντ'.όν  σου  η  ττ,ν  ζωήν  σου  —  over, 
παραδίδω,  (ΐεταδίδω  —  up,  άφ'ινω•  πα- 
ραδ.δο). 

Deliverance,  (ώ;  ανω)  απαλλαγή,  άπε- 
λευΟέρωσ•.;,  σωττ,ρ'.α"  •:οχετός.  γέννα•  α- 
παγγελία. 

Deliverer,  (ώς  (ζ/ω)  ο.  ελευθερωτής-  δ'.τ,- 
γούμενο;. 

Delivery,  (oj;  ανω)  ο.  άπελευΟέρωσις,  σω» 
■:τ,ρ•α•  ■:οχετός•  γίννα•  —  pipe,  ό/ετός. 
οωλήν. 

Dell.   ό.   τάβρος•   μ•.χρά   χα\  στενή    χο-.λάς. 

Delph.   ΐ?έ  'ielf. 

Delphini,  ό    δελφ•.ν•α,   αλχαλοε•.δέ;  τι. 

Delta,  ο.  το  δίλττα  τοΰ  έλληνίχοΰ  αλφα- 
βήτου ^Δ).  το  παρά  τά;  έχβολά  ποταμού 
σ7ηματιζόμενον   έξ  έπι/ώσεως  εδαφοζ. 

DeltaficitiOD.  ο   σχτ,ματισμί^ί  τοΰ  (Δ). 

Deltoid,  ί.  δελτοειδές.  Γ/ων  σ/τ,μα  (Δ). 

Delu'dable.    (de-lu-dabij  i.  «ύαΓ.άττ,τος. 

Delude,  (de-lu'-de)  ρ  ε",  απατώ,  απο- 
πλανώ. 

Delu'der.  (ώ;  άνω)    άπατεών,  πλάνος. 

Deluge,  (delluje)  ο.  χαταχλυσμός. 

Dolugc,  (ο');  ανω)  ρ.  έ.  χαταζλύζω,  πλτ,μ- 
μυρώ. 

Delusion,  (de*lu'-zhun)  ο.  άπάττ,•  μα- 
γεία, μεγγανιία. 

Delu'sive,  (dT,-luXi6)  Delu'sory.  (di- 
lu'-ζορυ)  i.  απατηλός,  ψευδής,  μάταιος. 

Delu'sively,  ir..  άπαττ,λώς. 

Delve,  ό.  χο'.λόν  τι,  τάφρος,  /ανδάχι. 

Delve,  ^,  ι.  όρύττω,  σχάπτω. 


Delver,  ό.  οχάπτης. 

Demagogic^al)  i.  δημαγωγικός. 

Demagogue,  (di-μα-gog)  ό.  δημαγωγός. 

Demagogy,  ο.   δτ,μαγωγία. 

Demain,  (d^a'.r^v)  ο.  γαιοχτησία,  ύποστα- 
τιχόν 

De  ;:uad,  (de  mand)  p.  i.  απαιτώ,  έζαι- 
τ-ϋμαι,  άξιώ.  ζητώ. 

Demiodable,  (οΊς  ανω)   '.  απαιτητός. 

Demandant, (ώς  ανω)ο  απαιτητής,  ενάγων. 

De  i.inder,  (dη-raίιndur)  ό.  άπα.τών  α- 
γοραστής. 

Demandress,  (άη- raandress)i.  ενάγουσα. 

Demarkation,   (dημαpxαί-shnn)  ο.    όρο- 

Οί•3;θν. 

Demean  (dιμήιv)  ο.  διαγωγή,  τρόπος  —  s 
χτήσεις,    χτήματα. 

Demean,   (ώς  άνω)  f.  ο•ύ.  διάγο>,  φέρομαι. 

Demeanour,  ο.  (dμήιv-ur)  διαγωγή,  τρό- 
πο;,   vul    φέρσιμον. 

Demembration,  5.  άποστέρησις  μέλους  του 
σώματος. 

De  aeutate.  (dtμέvτεητ)  ^.  έ.  καΟ.στώ  πα- 
ράφρονα, vul.  τρελλαίνω*  ούδ.  παρα- 
φρονώ,  vul.  τρελλαίνομαι. 

Demephitize,  ί.  έ.  άπαλάττοι  έξ  ακαθάρ- 
του αέρος. 

Demerit,  (dιμέpιτ)  δ.  άναξιότης,  ε'λάτ- 
τωμ  α . 

Demerit,  (ώς  άνω)  i.  έ.  πράττω  ανάξια, 
στερούμαι  της  εύνοιας  ή  ύπΐ-λήψεώς  τίνος. 

Detnersed,  (dημ-u'ΓSt)  έ.  ένυδρος,  βεβυ- 
θισμένος. 

Demersion,  (dημu'rshuπ)  ο    βύθισμα. 

Demesmerize,  ί.  έ.  λύω  έκ  της  Μΐί^με- 
ρική;  καταστάσεως,    έχ  τοΰ  ΰπνοηιομοΰ. 

Demesne,  (dιμήιv)  Ιοέ  Demain. 

De•!  i,  (dέμι)  ί  (έν  συνθέσει)  ήμί'  demi- 
god ή|»ίΟεος•  detiii-lune,  ημισέληνος, 
εΤδ.  (>•/υρώματος  πέραν  τής  κυρίας  τάφρου. 

Demi- bath.  Demi-bain,  δ  ήμίλουτρον, 
άπό  τής  οσφύος  και  κάτω. 

Demi- god.  ό.  ημίθεος. 

Dtimigrate,  (dέμ!gpαιητ)  ρ.  οΰ.  μετανα- 
στεύω. 

Demigr.ition,  (ώς  avoj)  δ.  μετοικεσία. 

Drmi-jan,  Demi-jolin.  δ.  δαμαζάνα. 

Domi- lance,   δ.  ίλαφρά  λόγχη. 

Demi-lune,  ο.  ημισέληνος,  ε''8ος  ο'/^υρώ• 
ματος. 

Dciiii  monde,  ο.  (Γαλλ.)  άρ.οτοχρατιχαΐ 
έιαΤραι. 

Demise,  (diμά■ιζ)  δ.  θάνατος  Ιί-νος  άρχον- 
τος• μετάΟεσις,  κληροδότησις. 

Demise,  (ώςά'νο))  p.i.  κληροδοτώ,  ίχχωρω. 

Deriiiss,  (dημlς)  i    ταπεινός^ 

Demission,  (dημί-shunj  δ.  ταπιίνοίβις• 
{ξΐυτελισμός•  κατάπτωσις. 

!  emissive,  (dημ■σι6)  δ.  ταπεινός,  ιύπιιΟής. 
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Demit,  (άημίτ)  ^.  i,  παραιτούμαι,  -larci• 

νόνω,   υποβάλλω. 
Democracy,   ((Ιτ,μόχρασυ)  δ.    8r,a&xpatta. 
Democrat,  ((Ιίμοκρατ)  δ.  δημοκράτης. 
Democratic(al),  (ώ;  ανω)  έ.  δημοχραηκό;. 
Deraocritically,    (ώ.  ανω)  έτ:.  δημοχρα- 

τικώς. 
Democratize,  f .  ε.  χαθιστώ  οτ,μοκρατιχόν, 

μεταβάλλω  εις  οημοχρατίαν. 
Demography,  δ.  δτ^μογραφίι,  στατιστική 

των  δήμων. 
Demoiselle,  δ.  (Γαλλ.)  δεσποινίς,  δεσπο" 

ouvr,•   (όρνιΟ.)   γ'ρανο;  τής  Νουβ'.ας. 
Demolish  (dr)-molish)  4.  ε.  καθαφώ,  κα- 
ταστρέφω, κατεδαφίζω,  χαλώ,  κρημν^ζω. 
Demolisher,    (ώ;  άνω)    δ.    καταστροφεύ;, 

y  αλαστής. 
Demolishmeat,  Demolitioo,  ,'to;  άνω)  δ. 

καθα.ρεσίί,    χατςδάφτ,σις,    vul.    κρήμνι- 

ομα,  χάλασμα. 
Demon,     deemon)  ο.  δαίμαιν,  δαιμόνον. 
Demoness,    ^ώς  άνο>)  δ.  ή  δαίμων,    vul. 

διαβόλισσα. 
Demonetize,  ό.  έ.  αφαιρώ  τήν  άξίαν  τοΰ 

νομι'σματο;. 
Denoniacally,  έ.   δαιμονιακώ;. 
Demoniac, έ.  δαιμονόληπτο?,  δαιμονδπνευ- 

οτος. 
Demonism.  δ    δαιμονοδοξία. 
Dέmonist,  δ.  δαιμονολάτρη;. 
Demonologist.  δ.  δαιμονολόγο;. 
Demoniac,     άΓ,μόνιακ)  Demoniacal  'di- 

μονίακαλ)  ί.  δαιμονιακός'   δαιμονισμένος. 
Demonolatry,    (driμovόλojη)  δ.    δαιμονο- 

λογ.'α. 
Demonstrable,    (dημόvστpαbl)  ο.    εύαπο- 

δειχτος. 
Demonstrably,    (ως    ά'νω)    εΰα7:οδε•κτο)ς, 

εΰδήλοις. 
Demonstrate,    (άημόνατρ«ιητ)  ρ.  έ.  (μα- 

Οτμ.;  αποδεικνύω. 
Deraostrition  ,    ι'dε-mon8traishun)    δ. 

^μαθτ,μ.)  άτόδειξις. 
Demonstrative,    (dτ)μύvotpατιβ)    ί.    δει- 

χτικός,  αποδεικτικός,  άναμφίλεχτος'  a — 

pronoun,  δειχτ•.κή  αντωνυμία. 
Demonstratively,    ίώς  ά'νο)/    ir,.  δεικτι• 

χώ;,   άποδειχτικώ;. 
Demonstrator,  (demonstraitup;  δ.  άπο• 

δε•χτη;. 
Demonstratory,  ^Λς  ά'νω)  αποδεικτικός. 
Demoralization,     ίdημopαλ!ζα■■.shuM;  ο. 

διαφθορά•    (στρατ.;    /αλάρωβις  τής  πει• 

Θαρ/Ιας. 
Demoralize,   'άημόραλαϊζ)  ^.  i.  διαφθείρω 

τα  η9η•  ίιαστρέφω•  (στρατ.)  ^αλαρώ  τήν 

πειΟαρ*/  αν,   αποθαρρύνω. 
Demotic,  i.  δημοτιχής  χήαιως. 


Demu'lce,  (dTjiuuls)  (>.  έ.  μαλάσσω,    με- 
τριάζω. 

Demu'lcent,  έ    μαλακτικός. 

Demu'r,  fdr,inu  r)    δ.   αμηχανία,    δισταγ- 
μός, παΰσις,  αναβολή. 

Demur,  (ώς  άνω)  f .  έ.  καΐ  ού.  απορώ,  ά• 
μηχανώ,  διστάζω•  αναβάλλω. 

Demure  (dηmu're)  έ.  σκυθρωπός,  σεμνός, 
σοβαρός'   σοιφρων. 

Demurely,  (ώς  άνω)  έπ.  σχυθρωπώς•  οί• 
μνώς•  σϋ)φρόνως. 

Demu'reness,  iOj;  άνω)  δ.  σεμνότης*  σο• 
βαρότης,  σκυΟρωπότης. 

Demu'rrage,  (dημu'rΓaij)  δ.  αργοπορία, 
πλοίου)  vul    σταλιά. 

Demu'rrer,  Demurring,  (ώς  ά'νω)  δ,  νομ. 
αναβολή. 

Den,  δ.  ά'ντρον,  σπήλαιον. 

Denary,  (dήvαpυ)  δεχάς,  vul.  δεκαριά. 

Denationalize,  p,  Oj.  άποξενοϋμαι  τοΰ 
έ'Ονους. 

Denay    dηvαlη)  Ιδέ  Denial. 

Dendrology,  δ.  δενδ?ολογ•α. 

Denegate.  (biv=gayit)  ιδέ  Deny. 

Dengue,  δ.  (παΟολ.)    ό  δάγγιιος    πυρετός. 

Deniable,  ;dηvάϊαblJ  έ.  αρνήσεως  δεκτικός. 

Denial,  ώς  ά'νω)  δ.  ά'ρνησις•  άποποίησις* 
έζώμοσις. 

Denier,  ,'ώς  άνω'  ο.  άρνητής. 

Denigrate,  (divigrait),  p.  έ.  άμαυρόνω, 
δυσφημώ. 

Denigration,  (ώ.  α.),  δ.  άμαύρωσις,  δυσ- 
φημία . 

Denisor,  Ιδέ  Denizen. 

Denitration.δ.  άφαίρεσις τοΰ  νιτρικού  οξέος. 

Denization,  (ώ.  ά.},  άπελευΟίρωσις•  πο- 
λιτογράφημα. 

Denizen,  (dέvιζv),  δ.  πολ•.της•  άπελε•οθερος. 

Denizen,  (ο>ς  άνω),  ρ.  i.  πολιτογραφώ• 
άπελευθερώ. 

Denizenship,  δ.  Ίδιότης  τοΰ  πολίτου. 

Dennet,  δ.  εΤδος  ελαφρας  δίτροχου  αμάξης. 

Denominable,  (τό  β  ώ;  η),  έ.  χατονο- 
μαστός. 

Denominate,  (ώς  ά'νο»),  p.  ί.  ονομάζω. 

Denomination,  (dηvoμιvαί-shun),  δ  προ- 
σηγορία, ονομασία,  όνομα"   αΐρεσις. 

Denominational,  δ.  ο'νομαστικός•  ανήκων 
εις  ονομα•:ίαν  ί\  αΐρεσ'.'ν  τίνα. 

Denominative,  (ώς  ά'νο»),  ί.  ονομαστικός. 

Denominator,  (ώς  ά'νω),  άρ.  δ.  παρανο- 
μαστή;. 

Denotable  (dηvόταbl),  i.  δηλώσ•μος. 

Denotition  (d8voTa'-shun),  δ.  δήλοιοις, 
ενδειξις. 

Denotative,  ί.  δηλωτικός 

Denote  (dηvόoτ),  f.  i.  δηλόϊ,  σημαίνω, 
δεικνύω. 

Denotement,  (o'j;  ana),  δήλωσις,  ?νδ»ιξις. 
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(dηόχydβιητ),    άφιιρώ     to 
0.  άφα'ιρεσις  ιοϊ  οξυγόνου, 


Denouement  (dτ,voυμάvg),  5.  λύ3ΐς,  τέλος. 
Denounce   (dr.vaouv;),   p.  i.  καταγγίλλω, 

χαταμτ,νύω-  άγγέλλω,  δτ,λοζοιώ,  έΐίγ/ω. 
Denouncement,  (ώς  άνω),  ο.  χαταγγΕλία, 

χαταμήνυσις. 
Denouncer,  (ώ;  α»ω),   δ.    ατ,νυτής,  χατή- 

γορο;. 
Dense  (άένς),  έ.  τυκνό;. 
Densely,  ε'π.  πυχνώς. 
Density,  Denseness.  ο.  πυχνότη;. 
Dent,  ό.  ο'όόντωμα,  οδόντι  τρο/οϋ  η  χτενό;. 
Dent,  ί•  ε*,  οδοντόοι,    o-.Soj  α/τίμα  οοόντνς. 
Dental,  (γραμμ.)  ί.  η  0.  ο'δοντοπρόφερτον, 
Dentary,  ο.  ο*δ-^ντ•.κός. 
Dentated,  ί.  οδοντοτός. 
Dentition,  '.5έ  Dentition. 
Dented,  ί.  οδοντωτό;. 
Denticles,     5.    ::λτ,θ.    (άρχιτ.)    έξέ/ουσα 

f  ων-αι. 
Denticulated,  έ.  οδοντωτός. 
Dentiform,  ο.  όδοντόμορφος. 
Dentifrice  (dέvτ•.φpις),  ο.  όδοντόχον.ς. 
Dentist,  ό.  όίοντ.ατρό;. 
Dentistry,  ό.  ο'ίοντ-.ατρική. 
Dentition,  δ    οδοντίαα•.ς,  ο'δοντοφυ'ϋ. 
Dentize,  i.  i.  άνανεώ  τοΰ:  ό5όντας. 
D6nture,  ο.  σειρά  τε/ντ,τών  όδόντοιν. 
Denudate  fdi^,nu'dait).  p.  ί.  άπογαμνίΤ). 
Denudation,  ό.  (ώ;  ανω),   άπογύμνωσις. 
Denude,  ;δέ  Denu'date. 
Denu'nciate  (dη-nun-σ•.α'.ητ)     Ιδέ     De- 
nounce. 
Denunciation,  (ώς  α^ω),  ο.  χαταγγελ'.α, 

χατβμήνυαις. 
Denu'nciator,  {ώ;  ήνω),  ό    χαταγγελτής, 

δηλο>τής . 
Denunciatory,    ο.    χαταγγελτιχό;,  χατη- 

γορητικός. 
Deny  (dr.va'i),     ^.  έ.    αρνούμαι•    he    was 

denied  that  favour,  τοΰ  ήρνήΟΓ,σαν  αυ- 
τήν τήν  yapiv  you  must  —  yourself, 

πρέπει  vi  ?"/τις  αΰταπάρνηαιν. 
Deobstru'ct,  (β  ώς  η),  ρ.  έ.    άποφράττω, 

ανοίγω. 
Deobstruent,i.  άποφραχτιχός,διανοιχτιχός 
Deodand,  ό.   άοιέρωμα  (τουρχ.)  βα/.οΰφι. 
Deodar,  δ.    χέδρο;•    Ιερόν  τ•.  δένδρον  ίν  τ^ 

Ίνδιχ^. 
Deodorize,  ρ    (■  άφαφώ  τί,ν  όσμήν. 
Deonerate,   {''κ  ανω).    ί.  i.    άναχουφίζω, 

vul    ξ:φορτόν»ϋ. 
Deoppilate,  (ώς  ανω)  (Ίατρ.)    ^.  ί.  άνχ 

στομώ,  άνο'ιγι». 
Deoppilation,  (οΊς  οΓνω),  ο.  (Ιατρ.)    άνα- 

στομ4τωσις,5ιάλυσ•.ς  ^μφρίζεοις,  άνοιγμα. 
Deoppilative,  (ώ;  ανω).  ο.    άναατομωτι• 

χός,  διανοιχτιχός.  διαλυτιχός. 
DeOBculate  (dr,-03ku-lait),  i.  i.  φιλί). 
DeosculatiOD,  (ώς  βΤνω),  δ,  φίλημα. 


Deoxydate  ο. 
ο'ξυγόνον. 

Deoxydation, 
2ποξείδωσ•.ς. 

Depaint   (dr;;:a!r,vT),   ί.   ί.   ε'ξειχονϊζω. 

Depart  (dr,rapT),  ί.  ί.  χαΊ  ού.  άτιέρ/ο• 
μαι,  άναχωρό),  vul.  μισεύω  αποθνήσκω• 
άπο/ωρώ,  ά;:ομακρΰνομα•.•  παρεκτρέπο- 
μαι• he  departed  this  life,  απέθανε* 
he  never  departs  from  the  rules  of 
justice,  οΰοέποτε  εκτρέπεται  των  κανό- 
νων της  δ'.κα•.οσύνης. 

Depart,  (ώ;  ανω),  δ.  άνα•/ώρησις•  θάνα- 
το;•  (χτμ  )  άπο/ώρισις  δύο  μετάλλων. 

Depirter,  (ώ;  ανω),  δ.'ϋλιστής,  καθαρι- 
στής,  μεταβάλλων. 

Departing,  δ.  άνα-/ώρησις. 

Department,  (oj;  άνω),  διανομή,  μέριομβ• 
τμήμα•  έργον,  εΤδο;  εργασίας,  ύπούργημβ 
(έν  Γαλλία)   νοίΑος. 

Departure  (dr,πάptchur),  δ.  άναχώρησις• 
άποχώρησις•  άπο-/ωριομό;,  έγχατάλειψις- 
θάνατος. 

Depasture  (d^raotchure),  p.  ί.  νέμομαι, 

βοσκώ,  τρυ)γω,  κατατρώγω. 
Depauperate  (dτ,πάwπεpαιητ),  i.  ί.  πτω• 

χύνω. 

Depauperitions.  δμ    δ.  ϊ:τώ•/ευσις. 

Depeculate,  δμ.  (b.  έ.  νοσφίζομαι,  κλέπτω 
τα  δημόσ',α  -/ρήματα. 

DepeculatiOii,  όμ.  νόσφισμα,  κλοπή  δη- 
μοσίων χρημάτων. 

Depend  (dηπέvd),  ρ.  ού.  έξαρτώμαι,  χρέ- 
μαμαι•  εΤμαι  εκκρεμής-  εξακολουθώ'  — 
On  ή  upon,  έξαρτώμαι•  βασίζομαι-  στη- 
ρ'.ζσμαι,  θαρρώ,  πέπο'θα,  vul.  εμπιστεύο- 
μαι, προκύπτω-  — upon  it,  μη  σας  μέλ- 
λει,  έννοια  σας,  μένετε  ήσυ•/ος. 

Dependence,  Dependency,  όμ.  δ.  εξάρ- 
τημα, υποταγή    σ•/έσις. 

Dependant,  Dependent,  όμ.  i.  εξαρτώ- 
μενος, υποτελής,  υπεξούσιο;. 

Dependently,  όμ  έπ.  έν  εξαρτήσει,  έξηρ- 
τημένως. 

Deperdition,  όμ.  δ.  φθορά,  απώλεια. 

Dcphlegm  (dηφλέμ)  Dephlogmate  (dη- 
φλέ^μα.ητ),  f.  i.  άποφλεγματίζω,  ά- 
φα•ρώ  τό  πλεονάζον  ύδωρ  από  τα  οινο- 
πνεύματα• έπανορθώ,  ουγκεντρώ. 

Dephlegraation  (dηϊλε•gmaishun)f7.ημ  ) 
άποφλεγμάτωσις,  άφαίρεσις  τοΰ  πλεονά- 
ζοντος ύδατος  άπό  τ4  οινοπνεύματα. 

Depict  ίdηπ?κτ)  Depicture  (dηΛίctchur) 
Ρ-  έ.  έξΐιχονίζω'  ζωγραφώ*   περιγράφω. 

Depilate  (dέπιλαιητ),  f.  ί.  ψ•.λώ,  YUl. 
μαδ'ζω. 

Dcpilation,  (ώ;  οΓνω),  6.  ψ^λωσις,  τυΐ. 
Ι^άδιομα. 
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Depilatory,   (ώ;  οΤνω),   ο.   ψΊλωθρον,  φάρ. 

μαχον  αϊοιστιχόν. 
Depilous  (dr,-aa-uss).  ί.  J-iXo;,  αΟρ-.ξ. 
Deplantutiou,  (e  ώ;  η),  5.  έχρίζωαις,  με- 

•τϊίΰχευαις. 

Deplete,  ^.  έ.  χενώ.  άϊϊΐρώ. 

Depletion  ;(1η::λή.8ΐΐϋι;)/ϊ  κί^ο,^ις- ;!aTp.j 

άφαίμαξ-ί,  ελεβοτομί.χ. 
Deplicition,     ό.   εχίίπλωσις,   άνοιγμα,    ά- 

πόπτυξις. 

Deplorable  ((ΙηπλόαοαΜ).  έ.  αξιοθρήνητος, 

άς.οδάκρυτο;.  ο'χτρός,  Αεεινόί. 
Deplorableness,   (ώ;  ανω),   ο.   οιχτρό-η;, 

έλεεινότη^. 
Deplorably,  (ώ;  άνω), έπ. οικτροί;, έλεεινω; 
Deploratioa  ((ΐ£:τλθ5»'-8ΐιαη),ο.θοηνω5ια. 
Deplore  (dr,nXoap),    p.  έ.    θρηνώ,"  /λ'αίω, 

οΐχ.τε'ρω,  έλεεινολογίΰ. 
Deplorer,  ο.  (ώ;  άνω),  θρηνητής. 
Deploy  (ar^r.Xor,),  i.  i.  άναπτύισω.άνοίγο). 
Deplumution  (dsnXu-maishuu),  ό.  άπο- 

πτερο)σι;.  μάζημα. 

Deplume    (dη-plu'me).    i.  ί.    ααοόί    τά 

πτίρά. 

Depolarizatioa,  ο.  άποπόλωι•.;,  οΤον  α- 
χτίνων. 

Depolarize,  ί.  ί    άζοτ.οΧω. 

Depone  (dη7:όov),  ρ.  i.  ύποΟηχεύω-  μαρ- 
τυρώ,  καταθέτω  ένόρχο)ς. 

Deponent,  (ώ;  άνω).  5.  (νομ.)  μάρτυς- 
(ΤΡ'μμ•;  — verb,   ^τμα   άττοθετίχόν." 

Depopulate  (de  ώ;  dηJ.  δ.  έρημόνω,  στερώ 
χατοίχων. 

Depopulation,  (ώς  άνω),  δ.  έρήυιωσις, 
έξολόΟρευαις.  '  Ι' '•         *' 

Depopulator.  (ώς  άνω),  δ.  έρημωτής,  εξο- 
λοθρευτής, 

Deport   (dηπόpτ\  δ.  διαγο-γή.   τρόπος. 
Deport,  ((ός  άνω),  —one's  self,    ί.  μέσ. 

προσ^ί.ίεϊΟα•..   διάγεν,   φέρειΟαι. 
Deportation  (de-portaishun),  ο.  εξορία, 

μεταφορά,  άταγωγή. 
Deportment    (dη-όpτμεvτ),    δ.    διαγωγή, 

τροΓος,  vul,  φέραιμον. 
Deposable,  (ά)ς  α^νω),  μίταΟέσιμος.  μετα- 

χινητό;. 
Deposal,  ί.  (ώ;  aV,.),  δ.  χατάΟε':•.;•  ΚΛϋτς 

υπαλλήλου. 
Depose  (dηί:όo!:),  ^.  ί.  καταθέτω,    βάλλω 

κα'τοΓ    μαρτυρό)•   ύηοζ  βάζο»•    παύω  τινά 

τη;  ΰπηρεοΊαί-   ίχΟρονΙζω. 
Deposit,   (ο);  ά'νω),    δ     παραχαταΟήχη,  {,. 

ποΟήχη,  iviyupov. 
Deposit,  f.  i.  καταθέτω,  ταμιιώω,  εναπο- 
θηκεύω- υποθηκεύω,  ίίδο)  iviyupov. 
Depositary,    (ώ;  ανοή,    δ.    Οιματοτύλοξ, 

ΰποθηκάριο;. 

Deposition  (d8JtoCU8hun),   δ.    μαρτυρία• 


κατάΟεσ'.ς,    παΰσις    ύιταλλήλου•    ίχθρονι- 

σμός. 
Depository  (dη-z-η •tor-η)  Depot  (dηπώ) 

ο.     Οίματοφυλάκιον-     ταμεΤον,     άπϋΟή•/.η. 

vul     μαγαζ•. . 
Depravation  (dinpaSi'i-shun),     δ.    φαυ- 

λότης,    διαφθορά-   έξα/ ρε'ιο)σ•.;. 
Deprave  (dηπρα•.ηβ),  ρ.  έ.  διαφθείρω,  έξα• 

•/ρειω. 

Depravedness,  Depruvement,  Ιδέ  De- 
pravation, ^Depravity. 

'■epraver.  (ώ;  ά'νω),  δ.  δ.αφΟορεύς. 

Depravity  (dηπpάδ■.τu),  δ.  ©αυλότης,  δια- 
φθορά,  μο-^ζ^Οηρία,   κακία. 

Deprecate  (dΞπp'.καιητ),  f.  έ.  αποτρέπω 
δ•.    ικεσιών,  απεύχομαι. 

Deprecation,  (ώς  ά'νω).  δ.  αποπομπή 
δ'.'  'κει  ι  ας. 

Deprecative,  Deprecatory,  (ώ;  ά'νω),  έ. 
ά-ευκτήρ•.ο;,  'ικετευτικός,  αποτρεπτικός. 

Depreciate  'dηπρήshηαιητ),  δ,  έκφαυλίζω, 
εξευτελίζω,  καταφρονώ. 

Depreciation,  (ώ;  ά'νω),  έκφαύλιοις,  κα- 
ταφρόνηα•.;. 

Depredate  (diπpηdαιητ),  ό.  έ.  διαρπάζω, 
συλώ.  λεηλατώ,  vul.   χουρσ3ύω. 

Depredation,    (ώς  ά'νω),  λεηλασία,  .διαρ- 

Depredator,    ώ;  άνω),   λεηλάτης,   άρπαξ, 

ληστή;. 
Depredatory,  έ.  διαρπακτικός,  συλητικός. 
Deprehond  (dηπpηhend  ,  fi.  i.  φο>ρώ,  συλ- 
λαμβάνω, ανακαλύπτω,  vul.  πιάνω    αι- 
φνίδιο);,  τσακόνΐι). 
Deprehensible.     ώς  ά'νω),    έ,    εύληπτος, 

σαφής,  καθαρός. 
Deprehension,  (ώς  ά'νω),  δ.  φώρασις,  ά• 

ναχάλυψι;,   σύλληψις. 
Depress  (dηπρές),  f.  i.  καταπιέζω•  χατα- 
ταβ.6άζ<ι>•  ταπεινόνω,  -/αμηλόνω•   κατα- 
στέλλω,   δα,αάζο),  θλίβω,  λυπώ. 
Depression    dηπpέ  shnn),   δ.  χαταπίεσις, 
ταπείνωσι;•  '/αμήλωιις•   κατάπτωσις•  ά• 
θυμία,    αδυναμία,  Ολίψ'.;,   κατήφεια. 
Depressive   ίdηπρiσιβ),  i.  καταθλιπτικός. 
Depressor    dηπρέσσuΓ).  δ.  δυνάιτης,  κα- 

ταπ.εστή;-    ' -/εφουργ.)   καταγωγδς  μϋς. 
Deprivation  ^'dcπplβαίshuo\  δ.    άποστέ- 

ρησις     'νομ  ]  αποπομπή,  παϋσ'.ς. 
Deprive   'dηπpάϊβ),  ^.  έ.    στερώ,  άφα'.ρώ. 
Itepriveraent,  δ    στέρησις,  άποστ'ρησις. 
Depriver,     (ώ;  ά'νο>),    στερητής,    άποστε- 

ρη-ή;• 

Depth  (dέπOj,  δ.  βάθος,  βαθύτης,  βυθός, 
άβυσσος-  θάλασσα,  ο'ικεανός"  μεταφ.  τό 
μέσ-^ν,  τό  κέντρον  (μαθ.)  Οψος,  βάθος, 
πάχος,  πυκνύτης•  the  —  8  of  time, 
τϊ  σκότη  των  αΙώνων,  τών  αμνημο- 
νεύτων χρόνων    it  is   four  feet  in — , 
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εΤναι  τεσσάρων  ποδών  βάθους-    in  the— 
of    winter,    ίν  τω  μέσω  [τοϋ  χειμώνο;• 
the — of  a  ship,  το  άπό  τοΰ  χαταστρώ- 
ματο;    ui/p;    τοΰ  avrXoj     βάθος"    1  got 
into — ,   ηύρα  πάτΓ,μχ  Επ\  της  άμμου  τη; 
θαλάσσης-   he  got  out  of — ,   ε/»σε  :iv 
πάτον,  τύ  πάτημα  του. 
Dcpthen  ((UrOv),  ό.  e.  βαθύνω,  σχάκτω. 
Depthless,   i.  άβαθης. 
Depu'celate     θηπα'σηλαιητ),    i    ί.    δια- 

χορεύω. 
Depulse  (άηπα'Ιβ),  id.  αποκρούω,  απωθώ. 
Depurate,  (άέπ-Η-ραιητ.)  ^.  έ.  καθαρίζω, 

λαγαρ  ζω 
Depurate,   (ώ.  ά'. )    ί.     καθαρός-    λαγαρι- 
σμένος. 
Depuration,    [;epurition,    (ώ;   ανο»),  6. 

κάθαρσ-.ς,  λαγάρισμα. 
Deputation,  (dεπ-u-taishun)  ό  επιτροπή, 

αποστολή,  πρ£σβε•.α,   απεσταλμένος. 
Depu'te,   (dη-pu'te)  ί.  -έμπω  πρεσόείαν, 

η  δ'.ορ'ζω  πληρεξούσιον. 
Deputy,  (dέ-pu  τυ)  ο.  απεσταλμένος  πρέσ- 
δυς,πληρεξούσ•  ς,  αντιπρόσωπος 'βουλευτής. 
Deracinate,  (άηράσ^ανητ)  f.  ί.  ε/ριζώ. 
Deracination,    (ώς  ανω)    έχρ'.ζωσις,  vul• 

ξερρ  ζοιμα. 
Daraignment,    ί.  (ώς  ανω)   άπόοε-.ςις.  5•.- 

κα•ολόγημα•    άπάρνησις. 
Derain,  Ιοέ  Deraign. 
Derange,  (άηρα'ιην^)  ό.  ί.  ταράττω.  συγ- 
■/έω,  βάλλοί  ε'.ς  άταξΐαν  φέρω  εις  παρα- 
φροσύνην. 
Deranged,  (to;  avoj)    i.  παράφρων,    -vul. 

τρελλό;. 
Derangrement,  (οΊς  ανο))  ο.  σύγ/υσις,  ά- 

ταξ'.α.  παραφροσύνη. 
Derby,  ο.  πΐοίφημος  ιπποδρομ'.α  (ί  τη  πόλει 
Eaton,    συσταθείσα    Οπό  τοΰ  IB'  κόμη- 
το;  Derby    έν  Άγγλ'α     τελούμενη    τον 
Μάιο  ν. 
Dere  (dήtρ)  ρ.  έ.  βιάζω,  βλάπτω. 
Dereclict,    (άεριχλιχτ)    i.    ίγχαταλελειμ- 

μένος. 
Dereliction,  (ώς  αν;.»)   έγκατάλεψις. 
Deride,   (dηράϊd)  ί.  έ.  /λευάζο).  σκώπτω, 

περΎΐλώ,  εμπαίζω. 
Derider,  (ώς  ανω)    ό.    χλευαστής,  έμπα'ι- 

χτης. 
Derision,  (dηρ^ζ3hπ)  ο.  χλεύη,  περίγελως, 

σχ'ιίμμα.   ίμπα•.γμός. 
Derisive,  (dηpάϊσσ^6)    Derisory    (άηράϊ- 

ζorη)   i    σκωπτικός.   ίμπαικτι»ός, 
Derisory,  i.   σκωπτικός,  -/λευαστιχό:. 
Derivable    (dηρiϊζα-bl)  i.  παράγ'.>γος 
Derivate,   (dίpι6αιητ)  y    i.  παράγω. 
Derivation,  'ώ;  ανω)  5.  ?:ηγή,  παραγιυγή. 
γραμμ. — of  a  Word,   ετυμολογία  λέςεως 
Derivative,  fd^paίbατιδ)  i.  παράγωγος. 


Derivatively,  (ώς  ανω)  παραγωγιχως. 
Derive,  (ώ;  ίνω)  6.  παράγω,  ίξάγω*  δια- 
νέμο)•    οΰο      παράγομαι•    κατάγομαι" 
profit  η — adveotage,  ωφελούμαι. 
Derma,  0•  δέρμα. 
Dermal,  i.   δερμ  κός•  δερμάτινος. 
Dermatic.  Dermatine,  i.  δερμικός. 
Dermatoid,  i.  δερματοειοής. 
Dermatologist,  ο.  δίρματολόγος. 
Doriiiatology,  ό    δερματολογία. 
Dermic,   ί-  δερμικός. 
Dermoid,  έ.  δερματοειδής. 
Dern,   έ.   λυπηρός•    σκυθρωπός,   σκληρός. 
Dernier,  (dernyur)  ί.  (Γαλ  )  τελευταΤος. 
Derogate,    (djpo  gayt),  5.    i.    έξουθενώ. 

άθίτώ,  κατα-φρονώ,   εξευτελίζω. 
Derogate,    (ώς    ανοί)    ί.    έξηυτελισμένο:, 

ά-όόλητος. 
Derogation,     [ώ;  ανω)  άΟέτησ:;,  μ£ίϋ)σις, 

άκύρωσ•.;-   έςευτελισμός. 
Derogatory,    Derogative,    (ώ;  avoj)    ί. 
έλαττοκ'.κός,  έξευτελιστ•.κός    άπάδων  προς 
προ;  την  άξίαν  η  τήν  τιμήν, εξευτελιστικός. 
Derrick,  ί.   εΤδος  βαρούλκου. 
Dervis,  Dervise,  ο    δερδ  σης. 
Descant,   (dέσκαvπ■,    ό'    συναρμογή  μουσι- 
χή;  μελιοδίας    πολυμερούς,   vul-    (ίταλ.) 
κοντραποΰντο,    η   σπαρτίτο"  σχόλιον,  έρ- 
μηνία      άσμα-    δημηγορία,   λόγος,    συζή- 
τησις . 
Descant,  (οις  ανω)  ί.  σ•χολιάζω,  ερμηνεύω, 

δημηγορώ,   συζητώ. 
Descend,  (dησέvd)  f.  ί.  κα•  οΐ.  κατέρχο- 
μαι, καταβαίνω"  συγκαταβαίνω-    καταδέ- 
χομαι  ελχω  το  γένος,  κατάγομαι-  —  on 
η  upon,  καταπίπτω. 
Descendant,  (ώς  ανω)  ο.  απόγονος,  μετα- 
γενέστερος. 
Descendibility  ο',  το   εΰ/.ατάβατον. 
Descendent,   (ώ;  ανω)    έ.    κατιών,  χατα- 

βα  VOJV. 
Descendible,  (ώς  άνω)  ί.  καταβατός-  με- 

ταδοτός. 
Descension,    (dησlvshun),  δ.  χατάδασις, 

κατάπτωσις. 
Descent,  (dησίvτ}.  ο.  κάθοδο;"    καταγωγή, 

γινεά,  γένος. 
Describable,   (diaxapaibabl)  i.  περιγρα- 

πτός. 
Describe,    νώς  άνω)    έ.   περιγράφω,   παρι- 
στώ,  εικονίζω"  διαγράφω,  σύρω  γραμμήν. 
Describent,  i.  πεplγpαφικJς  δα  κινήσεως. 
Describer,   (ώ;  άνω)   ο.  πιριγραφιΰς. 
Decrier,  (dησχpάϊβa)  ο.  ίφευρετής. 
Description,  (dησχp•π-shun)  0.  περιγραφή 

ε'ξε'χόν  σις,  παράστασις-  /αρακτήρ. 
Descriptive,    ((Ιτ.σχρίπϊΐβ),     ί.     πιριγρα- 
ΐΐχός. 
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Descry,  {άηαχράη)  f.  i.  άναχαλύπτω,  εΰ- 
p'.ax'jj•    0.  άναχάλυψις,  έφεΰρεσις. 

Desecrate,  (άέοεχρχ-.ητ)  f .  d  βεδηλω,  μο- 
λύνω. 

Desecration,  (ώ;'ανοι)  δ.  βεβήλωσις,  μό• 
λυν3ΐς. 

Desert,  (desert)  i.  μονήιη;,  μονα/•.χό;• 
έρημο;•   5    ?ρη;χο;•    έρημ•.α     μοναξιά. 

Desert,  [άηζα'νΐ  ο  έπι5όρπ•.ον,  γλύκισμα 
η  όϋωρ'.χόν  εις  το  γεϋμα'  άξια,  άαοιβή. 

Desert,  ώς  ανω;  ^  έ.  κα;  ού.  έγχαζαλε•- 
7:ο)    άφινο)•  αυτομολώ, λει;:0Γαχ:ό5,φΞύγω• 

Desertioa,  drj^ershun;  ο.  λεΐ7:υτ;χξία. 
ίγχατ3^λε•.ψ•.ί,   παραΊτηι•.ς. 

DeSertleSS,     ώ;  ανο)    άνευ  άξιας,   ανάξιο;. 

Deserve.  (dTjl^u'rv;  p.  έ.  γίνομαι  ά'ξιος, 
άξ•ζο>- — well  of  any  one,  φέρομαι  χα- 
λώ; πρ6;  τίνα. 

Deservedly,  '^ώ;  ανω)  5.  άξ  ως,  επαξίως. 
χατ'  άξίαν. 

Deserving,  (ώ;  ανω)  ί.  αμοιβής  άξιος,  δ. 
άξια. 

Desiccant,  (dioix-ant)  i.  ξηραντιχός 

Desiccate,   (d£oixair,z  -  f>.  έ.  άποξτ,ραίνω 

Desiccation,  (dε3ιχα•shun)  δ.  ξήρανυις. 

Desiderate, 'drji'idairet  ί.έπιθομώ•/ρειά. 
ζομαι•   vul     άραΟυμώ. 

Desideratum,  (drjsiderraitum)  ο.  τό  έπι- 
θυμητόν  πλτ,Ο.  desiderata. 

Design,  [dr^iiv]  0.  σ/.οπό;,  σ/έδιον  he 
has  a — upon  you,  ίχει  χα/οί»;  οχοποϋ; 
δ•.ά  οέ•  a  disposition  void  of  all — , 
ι{υ/ή  αχαχος,  άΟώα. 

Design,  (ώς  ανω;  ρ.  έ.  σκοπεύω,  μελετώ• 
σ/εοιάζο^•  Ί/νογραρώ•    μη•/ανώμαι. 

Designable,    ^ώς  ανω)  i.  ευδιάκριτος. 

Designate,  (diag-vair,)  f.  ί.  δηλώ,  δει- 
κνύω    διαγράφϋ),   προσδιορίζω. 

Designation,  ώ;  ανω)  5.  δήλωσις.  δεΤξις, 
στ,μεΐον  ?ννοια,  σΓ,μχσία•  διαγραφή. 

Dosignatary,  i.  ενδεικτικές,  δηλωτικός, 
σημαντικός. 

Designative,   'ώ;  ανοη  ί.  δηλοηιχός. 

Designedly,  (dζά■ivεdly)  ir,  .  ίπίτηδες  , 
σχοπ'ιμω;,  έχ  προθέσεως. 

DeSiigner,  (ώ;  ofvoj)  δ,  σχεδιαστή;,    έφευ- 

Designing,  'ώ;  ανοή  i.  πανούργος,  f,<x- 
διοΰργο;. 

Designless,  (ώ;  ανω;  ί.  ασχοηος, ανόητος. 

Designlessly,  ('ω;  ανο))  δ.  σ/έδιον  μη- 
/ανοοραφία"  αχοπός. 

Desilverizalion,  δ.  άφϊίρεσις  του  αργύ- 
ρου ε'χ  τοϋ  μολυΚί  νου  μεταλλεύματος. 

Desilverize,  f.  ίν.  καθαρίζω  τον  αργυρον 
άπό  τοϋ  μολύβδου. 

Dosinence,  Μίζινιν)  ο.  τέλος,  χατάληξις. 

Desirable,  ίάηζάίρβύΐ)  ί.  ί^ιθυμητός•  »0• 
χτβΐος,  ποθητός. 


Desirableness,  (ώς  ανω)  τό  ίπιΟυμητόν. 

Desire,  (dηζάϊp)  δ.  επιθυμία•  πόθος•  ορε- 
ξις,  χλσις•  carnal — s,  σαρχιχαι  ίπιΟυ- 
μίαι  he  indulges  his  —  S,  εύ/αριστεΤ 
τάς  επιθυμίας  του. 

Desire,  (ώ;  ανω)  ρ.  ε',  επιθυμώ,  ποθώ,  ό- 
ρίγομαι-  δίομα•.,  παραχαΧώ.  ζητώ•  Ι 
will  —  him  to  do  it  for  me,  Οά  τον 
παρακαλέσω  να  το  χάμη  δΓ  έμέ-  it  lea- 
ves nothing  to  be  desired,  δέν  τοϋ 
λείπει  τίποτε,  εΤναι  ίντελές. 

Desired,  ί.  επιθυμητός,  ποθητός. 

Desiredly,(ώ;  ανω)έπιΟυμητώς,  κατ'  εύ/ήν. 

Desirous,  (ώ;  ανο»)  έ.  πρόθυμος,  έπιθυμών. 

Desirously,  (ώ;  άνω)  έπ.  προΟύμως,  μετά 
μετά  πόθου. 

Dosirousness,    ώς  ανω)  πόθος  σφοδρός. 

Desist,  (dησίστ)  ^.  οΰ.  άφϊσταμαι•  απέχω• 
παύω. 

Desistence,   (ώ;  ανοι)  δ.    άπο/ή,  παϋσις• 

Desk,  δ    γραφίϊον,  άναλόγιον. 

Desman,  δ.  μοσ/οπόντικος. 

Desmography,  δ.  (άνα:ομ.)  δεσμογραφίβ. 

Desolate, ;(dϊσoλαιητ)  ^.  ί.  έρηαόνω, 

Deselate,  (ώ;  ανω)  ί.  ?ρημο;•  ακατοίκη- 
το;• περίλυπος. 

Desolately,  έπ.   έρήμως. 

Dc'Solotateness,  ο.  έρ/,μωσις. 

Desolation,  'dεζoλαί•8hun)  δ.  έρήμωσις• 
έξολόΟρευσι;•  λύπη. 

Desolatory,  i   έρημωτικό;. 

Despair,  (dησπαίαp)  δ.  άπόγνωοις•  απελ- 
πισία* άΟυμΙα,  άκρα  λύπη. 

Despair,  (ώς  ανω)  ρ.  i-  απελπίζομαι•  ά- 
Ουμώ•    λ•Jπoΰμαι    απαρηγόρητα• 

Despairer,   ^ώ,  ανω  )άπελπιζόμενος. 

Despairingly,  ir..  (ώ;  ανω)  άπηλπι• 
σμένο.'ς. 

Despatch,  'dησ-pίιtch)  δ.  έπίσπευσις,  τα- 
χύτη;•  έπ•στολή  επίσημος"  αγγελία' with 
—  ταχέως. 

Despatch,  (ώ;  ανω)  ρ.  i.  πέμπω*  απο- 
στέλλω έπίτροπον,  ταχ^υδρόμον  η  έπιστο- 
λά;  ίπισήμως  ή  εσπευσμένως•  στέλλω 
εις  τον  άλλον  χόσμον,  θανατόνω. 

Despitchor,  {ώ;  ανοι),  ό  σ:έλλ(ον  ταχύ;• 
φονεύ;. 

Despatch ful,  (ώ;  ό'νω;,  ί.  ταχυκίνητο;, 
vul.  λέοτο;. 

Desperado  (dεσπηρβ•do),  δ.  άπηλπισμέ- 
νο;•  μανιό)δης,  vul.  διοπεράτος. 

Desperate  (dέσπepαιτ),  ί.  ανελπις,  άπηλ- 
πισμένος•  μανιώδηί,  λυσσαλέος,  άφοβος, 
παράτολμος. 

Desperately,  ^ώ;  άνω),  έπ.  άπηλπισμέ• 
νω;,  μανιωδώ;•   άφόβω;,  παρατόλμως. 

D^sperateness,  (ώς  4νω),  δ.  απελπισία, 
μανία. 
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Desperation,  (ώς  βνω),  ο.  απελπισία,  ά• 
θυμ'ια. 

Despicable  (ddoKikable),    ί.    ευκαταφρό- 
νητος, ευτελής,  άθλιος. 

Despicableness,  (ώ;  άνω  ,  ο.  τό  εΐιχατα- 
φρόνητον  εΤναι,  μηδαμινότη;. 

Despicably,  (ώς  άνω),  ίπ.εύτελώς,ίδλίως. 

Despisable  (dη3παtζαbl),    έ.    εύκαταβρό- 
νητο;. 

Despisal,  ci.   καταφρόνησις,  περιφρόνησις. 

Despise,  (ώς  ανω),  ί.  έ.  περιφρονώ,     κα- 
ταφρι^νώ'  άπαζιώ. 

Despisedness,  ο.  τό  περιφρονεΤοθαι,  vul, 
καταφρόνια. 

Despiser,   (ώ;  άνω),  ό.  καταφρονητή;. 

Despising,   (ώ;  ά'νω),   ό.   καταφρόνηιις. 

Despisingly,  ir..  περιφοονητικώς. 

Despite  (dηαπiίτ), δ  πικρία, κακία•  πεΤ^μα• 
in — of,  προς  πεΤσμα,  εναντίον,   καίτοι. 

Despite,  (ώ;  ά'νω),    ί.  έ.    παροξύνω"  πει- 
ράζω. 

Despiteful    (dησπά•.τφouλ),    έ.    μοχθηρός, 
δύστροπος,  κακό;,   πεισματώδης. 

Despitefully,    (ώς  άνω),    έπ.    δυστρόπως, 
πεισματ'οδώς . 

Despitefulness,  ο.  δυστροπία-  πείσμα. 

Despoil  (dησ-poil),    ρ.  έ.     συλώ,   άπογυ- 
μνόνω•   ληστεύω'  στερώ. 

Despoiler,  (ώ;  ά'νω),  ο.  άπογυμνωτής,  λη- 
στής, συλητής,  άποστερητής. 

Despoliition  (dησπoλιαlshuu  .  ό.  σΰλη- 
σις,  άπογύμνωσις,  λήστευσ•.;,  διαρπαγή 

Despond  (dησπόud),    ^.  οΰ.   αδημονώ,  ά- 
Ουμώ•   μικροψο/ώ"   άποδειλιώ. 

Despondency,  (ώς  άνω),   ο.  άδημον'α,  ά- 
θομία,  απελπισία. 

Despondent,  (ώς  άνω),    ί.  άπηλπισμίνος, 
άθυμών,  άδημονών. 

Despondingly,  (ώς  ά'νω),  ε'π.  ά9ύμως,  με• 
τ'αδημονία;. 

Desponsate  (dη-spόnsate),    ί.  έ     άρρα- 

βωνίζω. 
Despousation,    (ώ;  άνω),    δ.    μνηοτευσις, 

άρραβών. 
Despot  (dispot),    ό.    δεσπότης,    δυνάστης 

τύραννος,   μονάρχης. 
Despolic(al).  (ώ;  ανοι),  ί.  δισποτ.κός,  δ«- 

ναστικός,  τυραννικός,  μοναρ/ιχός. 
Despotically,   (ώς  άνω),     ir..  δείποτικώς, 

τυραννικώ;•   μοναρχικώς. 
Despotism  'dEσπoτιζμ),    δ.    δισποτ  σμ-ίς, 

τυραννία•  δυναστεία•  απολυταρχία. 
Despuinate  (dίσ-pu-μαίητ),  i  cu  ίφρ.ζω. 
Despumiition,   'ο>;  άνω;,  i.  άφρισμι. 
Desquamate,    i.    ού.    /χλεπίζομαι,    vul. 

ξεφλουδίζομαι. 
Desqaam&tion,    δ.    άπολέηισμχ,    ξιφλού• 

βιβμα. 


Dessert  (dezert ,,  ο.  ίπιίόρπιον,  όπωριχόν 

η  "ΐ^λύκισμα  μετά  τό  φαγητόν. 
Destiiiate,  (άέστινα.ηϊ)  i.  ί.  προορίζω. 
Destination,    (ώ;  ά'νω)     ο.  προορισμός•    ό 
προς  ον  δρος•    τό   μέρος  προς  ο    διευθύνε- 
ται τις  η  τι. 
Destine  (dέστιv)  ρ.   έ.  προορίζω•  προσδιο- 
ρίζω•  καταδικάζω. 
Destinist,    δ.  ό  πιστιύίον     εΙς    τό  πεπρω. 

μένον. 
Destiny,  δμ.  δ.  προορισμός•  ειμαρμένη,  τό 
πεπρωμίνον,   μοίρα,  τύ•/η,   the — ies,  βΐ 
Μοίρα  ι. 
Destitute,  ε',  έστερημένος,    ά'μοιρος•  πτω- 
χός•   ο'ρφανός. 
Destitute,  ^.    αποστερώ•  εγκαταλείπω. 
Destitu'tion,    δ.  ένδεια,    στέρησις•    ο'ρφα- 

νεία. 
Destroy,  (dη•strόy)     f.   ε',    καταστρέφ•», 

έςολοθρεύω,    ίξοντόνοί,   αφανίζω. 
Destroyable,  έ.   χαταστρεπτός. 
Destroyer,     (ο'^ς  α'νω)    δ.  ο'λετηρ,     χατα. 

στροφεύς•  ίκπορθητής•   φονεύς. 
Destructibility,     δ     τό  φθαρτόν,     κατα- 

στρεπτόν. 
Destru'ctible,     'ώς     ά'νω)     ί.   ευφθαρτο;, 

καταστρεπτός. 
Destructibleness,  δ.  τό  εύκατάοτρεπτον. 
Destru'ction,    (ώς  ά'νω)   δ.     χαταστροφή, 

δλϊΟ,νος. 
Destru'ctive  (dηστΓu'ctiv)  i.   καταστρε- 
πτικός, ολέθριος•    θανατηφόρος. 
Dustru'ctively,  (ώς  ά'νω)    ίπ.  χαταοτρε• 

πτικώς. 
Destructiveness,    (ώς  ανω)  ο.  καταστρε• 

πτικότης. 
Destru'ctor,  ίδί  Destroyer . 
Desudation,  d£σu  dnishun)  δ  Τδρωσις. 
Desuetude,  (dέσouη■tude)    δ.  ασυνήθε.α, 

ά/ρηστ  α•   άπομάθησις. 
Desu'lphurate.  Desu'lphur.  p.  ε.  ε'κθειώ, 

άφαρώ  τό   θείον   (vul.  τό  θειάφι) 
Desultorily,     Idέo-ultUΓΓηλη)    έπ.  ατά- 
κτως,  άστάτως. 
Desultory, (ώ;  ά'νω)  ό  ά'στατος•  αλλοπρόσ- 
αλλος• αιφνίδιος,  ά'σ•χετος,  ασύνδετος•  4'• 
τακτός. 
Desu'me,  (dηsα'me)  ^.  έ.  λαμβάνω,  δα- 
νείζομαι. 
Detach,    (dηtach)  ^.   Λ   αποσπώ,    άπο•/ω• 

ρίζω. 
Datkched.i.  (ζωγρ.)άπισπασμένος,  εξέχων. 
Detichtneiit,    (ώς  ά'νω     'στρ.,     λόχος,  α- 
πόσπασμα στρατού  η  στόλο'^• 
Detail,    ϊdηtail)    δ.  λεπτομέρε.αι•— 8,  τά 
καθέκαστα•   in — .  λεπτομερώς. 


Detail,   ;oj;   άνω)   i.   i.   διηγούμαι     λιχτο- 
μιρώς  (στρα./  ίχ^έγω    δι    Ιδιαιχέραν   b• 

IS 
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Detain,  ώ;  ανω)  ο.  I.  κα-τέ/ω,  y.f%-.iZ, 
ίμπυζζω,   χωλύω,  άναχΛΐ'''ζω- 

Detaioder,  'ώ;  ανοι'  ο  ίνταλαα  τΑλή- 
ψεω;. 

Detainer,  ώς  άνω;  ο.  χάτο/ος•  σφετερι- 
στής. 

Detaining.  Detainment, ο  (ώς  άνω)  δια- 
καχοχή,  χράττ,ιις     φυλάχισις. 

Detect,  (άτ,τέχτ  ^.  έν.  άναχαλύητω  — a 
ihief.  συλλάμβανα),  φωρώ,  \ul.  πιάνω 
ενα   κλέ^ιτην. 

Detectable,  i.  φωρατδ:,  άναχαλυπτός. 

Det^cter,  (ώ;  ά'νο)}  ο.  άναχαλύψας.  φικο*- 
τή;,  συλλϊβών. 

Detection,  (dητέx•ahuα)  δ.   άναχάλυψ•.ς. 

Detent,    (ώς  ά'νω)  δ    σχ«ν5άλη.     ξετεντω- 

Detention,  (άητεηβΗαη)  ο.  χράτησις,  φο• 

λαχή. 
Deter  (dr,tu'rr)     i.  ί.  αποτρέπω,     μετα- 
πείθω, χωλύο)'   έμποδ'.ζ'ο. 
Deterge,  (ώς  ά'νω,,  ^.  i.  άπομάσσο),  άπο- 

σμήχω,  σπογγ'ιζω  πλτ,γήν. 
Detergent,    (ώ;    άνω),    ί.    άποσμηχτιχό;, 

χαΟαρτικός. 
Deteriorate  (άητήριοραιητ),  ji.  ί.  χα\  oti. 

-/ε'.ροτερεύω. 
Deterioration,  (ως  ά'νω),  δ.  χειροτέρευσι;, 

υποτροπή. 
Deteriority,  δ    χειρών  χιτάοτασίί,  χεφο- 

τίρευσις. 
Determent  (dr,tu'rment),    δ.    αποτροπή 

χώλυμμίΐ•  έμπόδιον. 
Detέrlllinable,  (ώ:  ά'νω).  έ.  άποφασιστός 
Determinate  (dη-tu'rr-μr,vα^ητ),  (ώς  ά'- 
νω),  ί.  ώ^ισμένος,  αποφασισμένος. 
Determinate,  (oj;  ά'νω).  ^.  t".  όρ•.ζω,  προσ- 

δ•.ορ•.ζω. 
Detirminattly,  (ο>;  ά'νω),  έπ.  ώρισμένο)ς. 

0;τ'χώς•  άποφασιοτιχώς. 
Determination,    (ώς  ά'νο»),  όρισμδς,  άπό- 

φασις. 
Determinative,  'ώς   ά'νω),    ί.    δριστιχ^ς, 

άπο»ααιοτιχός'     ά';'ων  ε'ις  ώρισμένον  πέ- 
ρα;, περαντιχός. 
Determiuator,  (ώς  ά'νω),  δ.  διχαστής,  ά- 

ποφασιστή;. 
Detέrmine    'dr,•  lu'rmiii;,    ρ•   έ.    όρΊζω, 

xp'vo)     αποφασίζω     τελειώνω. 
Determined,  έ.    ?χο^ν  άχρα'δαντον  άπέφα- 

σιν,  αποφασισμένος. 
Deterrend,  i.  άποΟάπ:ων,  ίχ•/ο>στιχός 
Detersion  fdω■  tu  rr-shun),  δ.  άπόσμη- 

ζς,  χάθίοσις. 
Detersive   dη:u'r8iv^,<.σμr,xτtx6ς,  /.αΟα- 

ριιχύς, 
Deterr&tioa  'drj-tipai-shun),  δ.  ί'χΟαψις. 
Det^et     dr,τέσt,.  f.  t.  άποστρίφο^ιι,μιοώ. 
Detestable ,  (ώς  ίνω),  βδιλυρός,  μιοητός. 


Detestableness,  ε.  Γώς  άνω  ,  ρδελυρότη-:. 

Detestably,  (ώ;  άνω),  έπ.  βδελυρώς,  μι- 
σητώς. 

Detestation,  (ώς  άνω;,  ο.  βδελυγμός,  μί- 
σος,  άπέ/_θ£ΐα,   αποστροφή. 

DeteSter,  (ώς  ά'νω),    βδ:λύχ:ι•φ,  μισητής. 

Dethrone     ^η'ίρόον)',  4.  έ.  έζθρονζω. 

Dethronement,  (ώ;  ά'νω;,  ο.  έχθρονισμός. 

Dethroner,  (ώ;  άνοι),  ε'χθρονιστής. 

Detinue  (d^Tiv)'ju).  δ.  Ιντϊλμα  χατα  τοΰ 
άδ  χως  κρατούντος 

Detonate  (dέτovαιη:),  p.i.  εκπυρσοκροτώ. 

Detonation,  (ώ;  άνω),  δ.  ίχπϋρσοχρ6τη3ΐ;. 

Detonize  (dέτGvαΊ'ζ),  ρ    i.  εκπυρσοκροτώ. 

Detorsion,  δ.  δ.αστροβή.  ε'χβίασις-  βασα- 
νισμός. 

Detort  (drj-tort;,  i.  i.  διαστρέφω-  βασα- 
νίζω. 

Detour  (dητoΰp),  δ.   έκστροφή,   τέ/νασμα. 

Detract,  όμ.  ^  έ.  ψέγω,  δυσφημώ,  ίλατ- 
τόνω,  ε'κφανλίζω,  εξευτελίζω•  κακολογώ, 
κατηγορώ. 

Detraction,  (ώ;  ά'νω  ,  δ.  ψόγος,  κακολο- 
γία, συκοφαντία,  κατηγορία. 

Detractor,  (ώ;  ά'νικ  ,  συκοφάντης,  κατή- 
γορος. 

Detractory,  Detractive,  όμ.  i.  δυσφη- 
μιστικός. 

Detractress,   (ώς  ά'νω),    δ.   ή  συκοφάντις. 

Detrain,  f.  ί.  αποδέχομαι  έκ  της  άμαζο- 
στοΓ/Ιας,  ο'ιον  στράτευμα  im  σιδηροδρόμου. 

Detriment  (dέτp•μent),  δ.  βλάβη,  ζημία. 

Detrimental,  (ώς  a'veo),  δ.  ολέθριος,  βλα- 
βερός. 

Detrital.  i•  άπο:ριμματιχ6ς. 

Detrition,  (ώς  ά'νω),  τριβή,  φθορά,  ζημία. 

Detritus,  δ.  (γεωλ.)  συσσώρευσις  άποτριμ- 
μάτιον,  πετρών  χ. τ. λ. 

Detru'de  (dητpoύoud),  ρ.  ί.  κατακρημνίζο•. 

Detru'iikate  (drunkiit),  p.  έ.  κλαδεύω, 
συντέμνω-   κολοβόνω. 

Detrunkition,  (ώ;  ά'νω),  κολόβωσις,  κλά- 
δευμα. 

Detrusion  (detru-zschun).  δ.  κρήανισμα. 

Detumescence,  δ.  ΰφεσις  οιδήματος,  vul. 
ξεπρίξ'.μον. 

Detu'rpete,   Ρ-  ί-  μολύνω•  διαφθείρω. 

Deu^e.  Dense  (du-ss),  δ.  δύο  (εις  τό  παΐ- 
γν  ον;  δ  άβολος•  what  the — !  τί  διά- 
βολο ' 

Deuced,  ί.  άκρος,  υπερβολικός. 

Deucedly,  έπ.  εις  ά'χρον  ά'γαν,  λίαν. 

Deus  βχ  miichina.  δ.  (Αατ.)  θεός  έκ  μη- 
•/ανής  ήτοι  απροσδόκητος  βοήθεια,  οω- 
την.α. 

DeuterAgamist,  δ    διυτερόγαμος. 

Deuterogamy,  δ.  δεύτερος  γάμος. 

Deuteronomy,  (du-τεpovoμu),  δ.  (της 
Bί6λo•J)  δι•^τερ'/νόμιον. 
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Dextrous 


Deuteropathy,  o.  (Ιατρ.)  δεατόροπάΟεια. 
DeutogeQic,  ί•    γεωλ.}  δευτερογενής. 
DeutoplaSin,  ο.  δευτερόπλχαμχ. 
Deatoxide,  ό.   (χ.*!."•.)  διττοξείοιον. 
DevapoPation,  ο.  Οδζτοποίησις  άτ^ιοϋ. 
Devastate,    ^.  ί.    (dη-vastait),    ϊηϊόω, 

vul.    χαταρημάζω. 

Devastation  (dε-vastai8huα),  δ  ίρήαι»- 
σις,  καταστροφή. 

Devastator  (dτ,ζάσταitup),  δ.  ο'λετήρ,  χζ- 
ταοτροφήν,  ε'ρτ,μωτή;. 

Devastavit,  ο.  σπατάλη  περιουσίας  ΰπό 
χτ,δεμόνο; . 

"Develop  (dηvellop),  ί.  ε',  αναπτύσσω,  α- 
νοίγω. 

Developament.  (ώς  άνω),  δ.  άνάπτυξις. 

DevergeQce  (dηverjeπce),  δ.  άπόχλισις, 
χατωφέρε-.α. 

Devest  (dr)6ίστ),  b.  ί.  άπεχδύω. 

Deviate  (dή6ιαlτ),  ρ.  oj.  παρεκτρέπομαι, 
παρεχχλίνω,  άποπλανώααι. 

Deviation,    (ο'ις  άνω),    παρεκτροπή•    άπο- 
πλάνησιζ. 
.  Device  (dr,δ4ίς),    δ.    έπινότ,μα,  εφεύρημα• 
τέ/νασμα•  μέσον,  σχοπός•  σΰμδολον. 

Deviceful,  i.  έφευρετιχό;. 

Devil  (dεβλ),  δ.  διάβολος,  δα•.μων,  σατα- 
νάς• blue — S,  μελαγχ^ολία,  vul.  σπλήνα 
the — upon  two  Stilks,  δ  χωλές  διά- 
βολος• a  bit  of  a — ,  οιαβολούτσιχος,  χα• 
τεργαράχος•  the — I  ώ  διάολε  !  he  is  a 
— of  a  fellow  η  man,  εΤναι  δ.αβολάν- 
θρωπος•  how  the — ?  who  the — ,what 
the — ?  πώ;  διάολο;  ποιδς  διάολος;  τι 
διάολο;  he  plays  the — with  him,  τόν 
διαβολίζει. 

Devilish,  (ώς  άνω),  i.  διαβολικός,  σατα- 
νικός. 

Devilishly,  δμ.  in.  οιαβολιχώς,  σατα- 
νιχώς. 

Devilishness,  (ώς  άνω),  ί.  διαβολιχότης. 

iJevilkin,  (ώς  άνω),   δ.   διαβολάκι. 

Devilry,  δ.  έργον  σατανιχόν. 

Devils- dirt,  ο.  (φαρμαχ.)  σ.λί.ον,  vul. 
ασαφίτιδα,  (το«ρ.)  σειτάμποκου. 

Devious  (dήζι-uss),  i.  έκτρεπόμενος,  i• 
ποπλανώμινος. 

Deviousness.  δ.  ε'κτροπή,  άποπλάνησ.ς. 

Devirgioate,  ^.  i.  διαχορεύω,  διαφθείρω 
παρΟένον. 

Devisable  dηόάt^α-bl^,[ε'.ίφιupιτός■  χλη 
ροδοτήβιμος. 

Devise  (dη6άiζ;,  ο.  κληροδότημα•  διαθήκη. 

Devise,  (ώς  ά'νω,,  ^.  Ι.  και  οΰ.  ίπ.νοώ, 
μη'/ανώμαι,  έφευρσκα»•  κληροδοτώ. 

Devisee,  (ώ;  ά'νω  ,   ο    κληροδοτούμενο;. 

Devisor,  (οΊς  ά'νωι,  δ.  έπινοητής.  ίφευ• 
ρετής•  διατιθέμενος,  διαθέτης,  ό  χληρο- 
δοτών. 


Devitalize,  ^.  i.  αφαιρώ  τήν  ζωτικότητα. 

Devitrificition,  δ.  άφα'ρεσις  της  στιλ- 
πνότητος  της  ύάλοο. 

Devoid  (dη-void..  ί.  κενός,    ε'στερημένος. 

Devoir  ;dηδouάp),  δ.  καθήκον,  χρέος'. 

Devolu'tioa  fdεβolu'shun;.  δ.  έχκύλισις, 
κύλισμα•   μετάβασις  χτήματος. 

Devolve  (dη5όlv  ,  Ι.  ί.  'εκτυλίσσω•  με- 
ταβιβάζω• ούδ.  ίναπόκειμαι•  ανήκω,  vul. 
πέφτω  εΙς  το  μέρος  τίνος. 

Devonian,  δ.  'γεωλ.^  δεβόνειος  ερυθρά  διά- 
στρωσις. 

Devonport,  δ.  εΤδος  μικρού  γραφείου  μέ 
συρτάρια. 

Devorition  'dηβopαί-shuα),  ο.  χαταβρό- 
χΟισις. 

Devote  ^Μηβόοτ  ,  ί.  i.  άφοσιώ,  άφιερώ• 
παραδ'.δω•  χαταρώμα. . 

Devoted,  δ.  ζηλωτής,  άφωσιωυιένος•  ευ- 
λαβής. 

Devotement,  δ.  ά-^οσίωσις,  άβιέρωμβ. 

Devoter,  δ.  άφιερωτής. 

Devotion   'dηβό-shun),  δ.   ευλάβεια,  λα- 

τρε.α,  προσευχή,   άφοσίωσ.»,  αγάπη. 
Devotional,    ώς  ά'νώ  ,  i.  θρησκευτικός. 
Devotionalist,  Devotionist,  (ώς  ά'νω;,  δ. 

ψευδευλαβής. 
Devour  (dηβάoup  \  £.  i.  καταβροχθίζω.     - 
Devourer,  (ώς  ανω),  χα-:αβροχθιστής,  vul. 

φαγάς. 

Devouring,  ο.  χατάποοις.  καταβρόχθισις. 
Devouringly,  ε'π.   άδηφάγως.  άπλήστως. 
Devout  (dη6άouτ},  i.  θεοσεβής,  ευλαβής. 
Devoutly,     ^ώ;  ά'νω  ,    ίη.   εύσεβώς,  θεο- 

σεβώς. 
Devoutness,     ώς  άνω),  δ.  θεοοέβιια,  ευ- 
λάβεια. 
Dew  (du;,  δ.  δρόσος,  vul.  δροσιά. 
Dew,    (ώς    ά'νω',     ρ.  i.    αρδεύω,    ποτίζω, 

,3?έχω. 
Dewan.  δ.  τελώνης  έν  τή  "Ινδική. 
Dew-besprent,  (ώς  ά'νω;,  ί.  δροσοσταγής. 
Dewdrop,   (ώς  ά'νω;,   δ.    οταγών  δρόσου. 
Dewlap,   όμ.    δ.   λαγάνιον,  vul.  μαντίλα, 

το  ΰπδ  τόν  λα.μον   τοϋ  βοί;  \  τοϋ  χούρ- 

χου  κρεμάμενον. 
Dewless,  δ    ά'δροσος. 
Dewness,  δ.  τό  δροσώδες. 
D^wy   (du'η;,  έ.   δροσοσταγής. 
Dexter,  i.  δεξιός. 

Dexterity,  δ.  διξότης,  ίπιτηδίιότης. 
Dexterous  (dl5T8p-uS8  >  i.  ίπιδέξιος,  vul. 

ά'ζιος. 
Dexterously,  (ώς  ά'νω  ,  ir..  δεξιώς,    im» 

δεξίως,  έπιτηδ»•ως. 
Dextral,  (ώς  ά'νω  ,   Ι.  της  δεξ  ας,    δεξιός. 
D6xtf ο- glucose,  δ.  κοκκώδης  σάκ/αρις. 
Dextrous.  Ιδί    D^xteroae. 
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Dictate 


Diabetes  (daia-b^iTji),  5.  (νόσος)  διαβήτης. 
Diabitic,  ?.  (παθολ.)  διαβητικός. 
Diiblery,  ο.  vul.  σατανιχόττς,    vul.  δια- 
βολιά. 
Diabolic(al,  'data-bol-ixfaX  ,   i.  διαβο 

Λιχος. 
Diabolicalness,    ο.    διαβολιχότης,     vul. 

Οιοβολωούνη. 
Diabolicaly,     ώς  άνω;,    in,    διαβολιχώς, 

οατανιχώς. 
Diabrosis,  δ.  (Ίατρ.;  διάβρωσις. 
Diacatholicum,  ό.  (φαριχ.,  διαχαθολιχόν, 

εΤδος  χαθαροίου. 
Diac4ustic,     ο.    χαυτηρ'ιασις    δια  διαθλά- 

οεως  των  αχτίνων. 
Diachylon  ,'άαίάχυλομ:,  δ.  διά•/«λον. 
Diachyma,    δ.    'βοτ.^  διάχομα,  ή  χυττα- 

ροειδής  ΰβή  των  φύλλων. 
Diiconal    da:aconal  ,  ί.  δ•.αχονιχός. 
Diaconate,  δ.  διαχονεία. 
Diacoaicon,  'ώς  ανιο^,  δ.  ίεροφυλαχεΤον. 
Diicope,  δ.  (γραμμ.)  διαχοΓ.ή,  ταησις. 
Diacoustics  fdαiαχoύoτιζ  ,δ  διαχουστιχή- 
Diacritical  (dαixρ•τιxαλ  ,  έ.  διαχριτ  χός. 
Diadem  (dαidεμ;,  δ.  διάδημα,  στέμμα. 
Diademed,   ^ώ;  ανω),    i.    ε'οτεμμένος  βα- 

σιλεύς. 
Diaeresis    {dxiiotan),    δ.    διαΐρεσις    'δι- 
φθόγγου). 
Diagnostic  ^daiag-nostick),  ί•    διαγνω- 
στικός. 
Diagnostic  (daiag-nostick).  δ.  διαγνω- 

οτιχόν. 
Diagonal  (daiigonal;,  έ.  διαγώνιος. 
Diagonnally,  (ως  οινωι,  έπ.  διαγωνίως- 
Diagram  (diagram^, δ. διάγραμμα. σ/ήμα. 
Dial  (dαiαλ),  ο.  οχιαΌηρον    ήλιαχόν    ώρο- 

λόγιον. 
Dialect  (dαiαλtxτ),  δ.  διάλεκτος. 
DiaUctic^'al),  (ώς  ανω),  ί.  διαλεκτικός. 
Dialectician,    (ώς  (χνω),    διαλεκτικός  φι- 

λόοοφος. 
Dialing,   (dά(αλιγγ)  ο.  χατσχευή  ηλιακών 

ωρολογίων  ήλ' (ωροσκοπία. 
Dialist,  δ.   δ    χατασκευάζων    ηλιακά  ωρο- 
λόγια. 
Diillage.  δ.  (^ητορ    σχήμα)  διαλαγή•  (ό• 

ρυκτ.)  διαλλαγή. 
Dialogical,  (dάiαλojtχαλ)  ί.    διαλογικός. 
Di^logite.  δ.  (δρυχτ  )  δ.αλογίτης,  έρυθρω- 

τός  τις  λίθος. 
Di&logize,  (datalojai^)  i.  oJ.  διαλέγομαι. 
Dialogue,  (da(a-log)  δ.  διάλογος. 
Dial- plate,   ο.  ττλάζ  τοΰ    ηλιακού    ωρολο- 
γίου. 
Dialysis,  (dαiαλuσ!ς)  δ.  διάλυσις. 
Di&meter,  (dαϊάμιtur)  6.  διάμετρος. 
Diimetral,  Diametrical,    (ώ;  dTvu)  8ια• 
μιτριχό(. 


Diametrically,  ir.  διθ|^ετριχώς,  έχ  δ  ά- 
μετρου. 

Diamond,  (daiaraund)  ο.  άδάμας,  vol. 
διαμάντι•  (χαρτοπαιγ.),  τό  ντινέρι  ηκαρώ• 
—  cutter,  άδαμαντοχόπος. 

Diandria,  δ.  (βοτ.)  διανδρ'!α,  φυτά  έχον- 
τα  δύο  οτήαονις. 

Diapason,  (daianacov)  δ.  (μουσ.)  ή  διά 
Γασών  δχταφων'ια. 

Dicipliane,  δ.  μεταξωτόν  μέ  διαφανή  σχή- 
ματα. 

Diaper,  (ώς  άνω)  λινουν  ύφασμα  δαμα- 
σκηνό ν. 

Diaper,  (ώς  ανω)  p.  iv.  άνθοχροκίζω,  υ- 
φαίνω μέ  οΓνθη. 

Diaphaneity,  (dαΊ■αφαvέiτυ)  δ.  διαφάνεια. 

Diaphaned,  Diaphanous,  (ώς  άνω)  i. 
διαφανή;. 

Diaphanic,  Diaphanous,  έ.  διαφανής. 

Diaphaneity,  δ.  διαφάνεια,  διαύγεια. 

Diaphanometer,  δ.  δ.αφανόμετρον. 

Diaphragm,  δ.   (άνατομ.)  διάφραγμα. 

Diaphragmatitis,  δ.  (παθολ.)  διαφραγ- 
ματίτις. 

Diapnoic,  ε'-  5ιαπνοϊχός. 

Diarist,   (ώς  ανω)  ημερολογ.ογράφος. 

Diarrhoea,  (daiappoia)  (ώς  άνω)  δ.  διάρ- 
ροια. 

Diary,  δ.  (daiapu)  το  ήμερολόγιον. 

Diastasis,  ο    βίαια  διάσταοις  των   οστών. 

Diastole,  'dάtαoτoλ;  δ  διαστολή. 

Diastyle,  (ώ;  ανώι  (άρχιτ.)  ο.  διάστυλον. 

Diatessaron,  (ώ:  ανω)  δ.  (μουσ.ι  τό  διά 
τεσσάρων,  τετράφωνον,  (αρμονία  των 
τεσσάρων  ευαγγελίων). 

Diathesis,  δ.  (Ίατρ.)  προδιάθεσις  τοΰ  σώ- 
ματος. 

Diatonic,  (ώς  ανω  ί.  διατονιχός. 

Diatribe. (datατραib)  δ.  διατριβή, λίβελλο;. 

Dib,   4-  ε',  έμβάητω,   βουτώ. 

Dibble,  ο.  ίμβολεύς,  vul.  φυτευτήρι. 

Dibothrians,  δ.  εΤίος  έλμίνθων  διβόθριοι. 

Dicacity.  ί/ίικάσιτυ)  ο.  στοιμυλία, φλυαρία. 

Dice,  fdai;;  δ.  πλη9.  τοΰ  die,  κΰ6ος,  vul. 
ζάρι. 

Dicer,  ιώς  ανω)  δ.  χυβευτής,  παίκτης. 

Dichotomise,  (dικότoμαiζ)  f.  έ. διχοτομώ. 

Dichotomist,  (ο>;  ανω)  δ    διχοτόμος. 

Dichotomy,  ίώς  ανο))  δ.  διχοτομία. 

Dicing,   'dάiσlγγJ  ο,  κύβευσις,  χυβιστεία. 

Dickens,   'dixvς)  ίπ•.φ.  διάολε  ! 

I)icker,  δ.  δεκάς  δερμάτων. 

Dichord,  δ.  δί/ορδος  λύρα. 

Dichromatic,  δ    δίχρωμος,  διχρώματος. 

Dikey.  δ.   έμπροσθινή  άμαξα*  τραχηλιά. 

Dictate,  'dίκταιητ)  {i.  i.  ύπαγοριύω'  προ- 
τρέπω- ίπιτάττω. 

Dictate.  (ώ{  i'vbt)  S.  κέλευσμα,  προσταγή, 
κανών  Λοήγησι^'  ύnαγόpluαιc• 
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Dictation,  'ώς  άνω)  ύπαγάρευσις. 

Dictator,  'ώς  άνω]  ο.  διχτάτωρ. 

Dictatorial,  'άρχτατόριαλ)  έ  διχτατοριχός. 

Dictatorship,  (dixiaUorship)  Dictature, 
dtxtaltorship)  ο.  διχτατορία. 

Diction,   ο.   ϋφος  λόγου,  εχφρασις. 

Dictionary,  ό.  λεξ•.χόν. 

Did,  παρατ.  τοϋ  Do. 

Didictic,  dr,-dactic;  i.  διδιχχτιχός• — s, 
ή  τέχνη  τοΰ  διδάάσ/.ε•.ν. 

Didactically,    ω;  άνω)  Ir.    διδαχτιχώ;. 

Didapper,  ι'ως  ά'νι•))  δ.  χολυμβ•.;,  vul. 
χοραπατάχι. 

Didascalic,  i.  διδαβχαλιχός•  διδαχτιχό;. 

Didder,  ρ.  ού.  τρέμω  άπό  το  χρύον. 

Diddle,  ρ.  ού.  κλονοΰμα•.  ;:ερ•.πατών,  ^.  i- 
εξαπατώ,  vul.  βάλλω  τινά  μέσα. 

Didelphis,  ^dr.delfis)  ο.  ζώον  δδελφο?, 
vul.  χαγγαροϋ 

Didn't,  συγχοπη  των  did  not. 

Die,  ^άη)  ο.  βαφή,  γρώμα-  χό6ο;,  Vul. 
ζάρ'.•  τύχη,  το  τυχηρόν  τύπο;  η  σφραγ\ς 
νομίσματος-  the — is  cast,  ερριπται  ό 
χύβος. 

Die,  ώ;  άνω)  ρ.  άνώμ.  παρατ.  died  π.  μ. 
died  χαΐ  dead  'r.poz.  ded;  θνήσχω•  ά- 
ποθνήσχω•  μαραΐνομα•.,  γίνομαι  αναίσθη- 
τος- ΙίτζΧ  ο'.νπνιυμάτων)  έχπνέω,  ςεΟυ- 
μαίνοι-  he  is  dead  to  sin,  εΤναι  νεκρός, 
άναΙσΟηοος,  ως  r.poi  την  άμαρτίαν,  τα 
πάθη  της  σαρχός-  to — by  inches,  ir.o- 
θνήοχειν  χατ'  ολίγον — away  ,φθείρεσβαι 
παρέρχεσθαι'  σδέννυαΟαι•  may  1  —  if  Ι 
do  it,  vi  μή  ζήσα>,  η  άνάθΞμά  με  ΐν  τ'^ 
χάμω-  were  Ι  to — for  it,  χα\  αν  μ'  έ• 
προξενεί  θάνατον — a'way,  μαραίνομαι- 
λειποθυμώ. 

Dieb,  δ.  εΤδος  αγρίου  χυνός  ευρισκομένου 
έν  τ^  βορείω  Άτριχη 

Diegesis,  δ.   διήγηαις-  ίξήγησι;. 

Dier  'daiap),  δ.  βαφεύς-  vul.  βαφειας, 
μπογιατζής. 

Dies-irie,  δ.  (Λ»τ.)  ύμνος  της  δευτέρα; 
παρουσίας. 

Diesis  Μάησίς)  δ.  ίμουσ.)  δΐισις. 

Diet  Μάετ)  δ.  δίαιτα,  τροφή-  συνέλευσις 
πολιτική  η  εκκλησιαστική. 

Diet,  ρ.  ού.  διαιτώμαι,   ζω. 

Diet,  4.  i.  και  oJ.  τρέφω•  είμαι  ύπό  τήν 
δ  αιταν   τρέφομαι'   διάγω- 

Dietary,   'ώς  ά'νω)   ί.  διαιτητικός. 

Dinter,  ο>ς  άνώ^  ο.  διαιτοθέτης,  διαιχώ* 
μ(νος. 

Dietetic,  ώς  άνω  ί.  της  διαίτης,  διαιτη- 
τιχός. — 3,  ή  επιστήμη  τής  διαίτης,  τή; 
υγιεινής. 

Diffimatory  dιφάμβτurΓη),  Ι.  δυσφημι- 
στικό;. 

Differ  (diffur;,   p.  ού.  διαφέρω-   διχονοώ 


Difference,  (ώς  άνω)  δ.  διαφορά. 

Different,  (ώς  ά'νω)  i,  διάφορος,  διάφορε• 
τικός. 

Differential,    άλγεβ      ε.  διαφριχός. 

Differently,  ώς  άνω)  ε'π.  δκαφόpoJς,  δια- 
φορετικά. 

Differing,   (ως  άνω)  ί.  διάφορος, ανόμοιος. 

Difficile  'd!φισ^λ)  Ιδέ  Difficult. 

Diffiicult,  ί.  δυσχερής,   δύσκολος. 

Difficulty,  δ.  δυσχέρεια,  δυσκολία,  ενστα- 
σις,  άντίστασις,  ίναντιότης-  φιλονειχία, 
ταραχή. 

Diffide,  (dιφά(d)  f.  ού.  δυσπιστώ,  άπιστώ. 

Diffidence  (dio-dens)  δ.  δυσπιστία-  δυ- 
5^ιστία  προς  τάς  Ιδίας  δυνάμεις-  δειλία. 

Diffident,  (ως  άνω)  ί.  δύσπιστος,  δειλός. 
διστάζων. 

Diffidently,  (ως  ά'νω)  έπ.δυσπίστοίς,δειλώς. 

Diffind  'diφίvd)  f.  ε".  σχlζoJ. 

Diffi'ssion  di9ishun),  δ.  τό  σχίζειν, 
σ•/ίσμα. 

Diffluence, — i,  δ    ευροια,  ρευστότης. 

Difform,  ο.  δύσμορ^ος,  άΌ'/ημος. 

Difformity,  δ.  δυσμορ;ρΙα,  άσχημία. 

Diffract,  ρ.  έ.  διαθλώ,  αποκλίνω. 

D'.ffriction  (dηφpάx-3hun),  ο.  παράβλ»- 
σις,  ^όπτ.)  διάθλασις. 

Diffu'se,  ρ.  ί.  διαχέω,  διαχύνω. 

Diffu'se,  ί.  αραιός-  έχχεχυμένος-  σχοινο- 
τενής. 

Diffusedly,  ir..  διαχεχυμένως,   άραιώς. 

Diffu'sedness,  Ιδέ  Diffu'sion. 

Diffu'sely,  έπ.  άραιώς,  σχοινοτβνώς. 

Diffu'sible,  έ.  δια-χυτός 

Diffu'sive,  i.  διαχεχυμένος-  διεξοδικός, 
σχοινοτινή;. 

Diffu'sively,  έ.  διακεχυμένως,  σχοινοτνώς. 

Diffu'siveness,   έ.  δ.  διάχυσις-    εχτασις. 

Dig,  ^.  i•  άνώμ.  παρατ.  χα;  παθ  μετ. 
dug,  όμαλ.  digged)  όρύττω,  σκάπτω-  — 
up,  άνορύττω,  άνασχάπτο»  — through, 
διορύττω — out,   ίχθάπτω. 

Digamma,  δ.  τό  δίγαμμα  (F^  τό  Αίολιχόν. 

Digamy,  (dίgαμυ)  δ.  διγαμ-α. 

Digastric,  (ώς  άνο))  έ.    διγαστριχός. 

Digerent  (dίγ^ρεvτj,  έ.  ^χωνευτικός. 

Digest  dηjεατ)  δ.  τά  δίγεστα,  οι  πανδέ- 
χται,  συλλογή  αποφάσεων  των  Γωμαίοιν 
νομοδιδασκάλων. 

Digest,  'ώς  άνω)  ^.  i.  πέπτω,  χωνεύω" 
ανέχομαι,  υποφέρω'  συντάττω-  ταχτο- 
ποιώ' ούδ.  έμπυοΰμαι,  ωριμάζω  (έκι 
πληγής). 

Digestedly,  έπ.  ο>ρΙμως,  έσχεμμένως,  μι- 
θοδιχώς. 

Digester,  'ο>ς  ά'νω)  δ.  χοινευτής,  χωνευ- 
τικό»• ό  χανονίζων,   ταχϊοποιών. 

Digestible,  (ώς  άνο»;  i.  εδηκίος,  »ύχώ- 
νευτο;. 
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Digestion    drjestshun;,    0.    πέψ:?    νώ- 
nil'Z•'   *7r.*/'«•   ώρίμασ.ς,   έμ^ύωο'ς. 

ητιχός.  '^  " 

Diggaiile,  i.  εδσκαπτος. 
Digger  (digger)  ο.  γεωργός-  σχάπτης. 
Digging    'digghingi,    ο.    o'puC.j.    ;„ι 

Dight  ,daa)^    έ    χοσμώ,  στολίζω. 
ί>     (^.^r.i  <»•  °Υ«ί  η   -.«χύτης  δαχτύ. 

.ης  σελήνη;•  οστ.ς  δήποτε  άxipa..oς  actO 

χατο>τερος  τοΰ  10. 
Digital,    ώς  οΤνω)  ί.  δβχτυλιχός. 
Digitated,    ,'ώς   άνω)   ί.    (βοτ.)  δάχτυλο- 
φορο;. 

Digitation     ο',   (άνατομ.)  δαχτύλωσ-,ς- 

Digitigrade,    ζωολ  )  δαχτυλοβάτης. 

Uiglyph,   ο.  (άρ/ιτ.ί  δίγλυεος. 

Dignified    dig.vsfaEd),   ο'.'άξ.οπρεπ,ς. 

Digaify,  (ώ;  άνω)  άνυψΛ-  προβ^βάΓω- 
τιμώ    σεμνο;ΐ3;ώ. 

Dignitary,  (ο',ς  άνω)  ο",  τροεστώς.  λει- 
"«ΡΤος.  υπάλληλος,  ό  ίν  τέλει. 

Dignty,  ο.  άξιοπρίπεια,  φρόνημα,  «μνο- 
πρέκεια,  vu  .  αρχοντ.ά•  ύ^λόν  αξίωμα- 
Ρ*9Κ0ί.  τίτλος  ευγενείας-  σ/ετιχή  θΓσ.ς 
πλανητου.  * 

Digonous,  i.  (γΐωμ.ι   δίγωνος 
Digram.  Digraph,  ο",  διγραμι,α.δ.γραφον 
Digress   (dη-gress),   ρ.  'o^U^LL.. 

άποπλανωμαι-    άπομαχούνομτι 
Digression,  'ώ;  άνω)  ο'.' παοέχβασις-  ίκο- 

πλανησις. 

Digressive,  έ.  ταρεχββτιχός 
D.gy'nia    ο'.  (3οτ.)  δίγυνα,  δίγαμα. 
Dihedral,  έ.  (γεωμ.)  δ•.εδρος 
Diju'dicate.  j.    ί.  δ.,.διχάζω,  αποφασίζω 
Dijudication,  ο.  διαδιχασία•   δ•.άχρ\οις      " 
Dike.  ο.  τάφρος,  vul.  χανδάχι•  Γ.=όνωμα. 
Dike.  ρ.  έ.  περιχϋχλο-  μέ   τάφρον  ' 
Dilicerate    'dη•laS8•Epαιητ)   4.*i.  σ»τα. 
ραττω-   ναΙ.  ζίογ.ζω. 

Dilacer4lion,   (ώς  "άνω)   S.  σπάραξις    ζί. 
σχίσμα.  γ   •.  »•  ■. 

DiUniate    (dηλάv.αιητ).  f.  ί.  σπαράττω 

▼  UJ.   ςεσ/ιζο. 
Dilapidate.'   /ώς  άνο.)    ρ.  ί,  χατβστρέφω. 

Dilapidation.      ώ;  άνω,     ί.    χατα,τροφχ 
χατάητωαις.χρήμν.σμα  ,αΟράς  οιχοδομ?;" 
DiI;ipidator,  ο.  χαταστροφίύς 

ί!ΐ!*κί''*^^;  ^"^^  ''"'^  '^"•  5^»'τ«λτ.χότης. 
Di  stable    'dη.l.ytabl).    ί.    δtασταλτός, 
ίλαστιχος. 

Dilatation  ^dηλαταl-8hun),  ό.  πλάτυνσις 
διαστολή,  Γχτααις.  ' 

DilAte  'dηλaΊητ),  ρ.  i.  χβΐ  ού.  ίχτεΐνω-ο- 


μαι•  διαστέλλομαι-    πλατύνω-ομαι-  δμι• 
λώ  διεξοδικώς'  έ.  ίχτεταμένος. 
Dilater,  (ώς  άνω!   ό.    έχτεταμένος-  άδολε» 

σχος.  πολυλογά;. 
Dilating.  Dilution,  (ώς  άνω)  ό.  ίχτασις, 

διαστολή   πολυλογία. 
Dilator,  ο.  ό  διασταλτικός  μϋς. 
Dilatoriness     dηλα-tuΓΓ-ηvvες),  ό.  βρα- 

δύτης-   αργοπορία-  ολιγωρία•  αναβολή. 
Dilatory,    οΊς  ά'νω)  έ.  βραδυκίνητος,  οχνός. 
Dilection  (d•.λέκ•shun),  0.  στοργή,  αγάπη. 
Dilemma  (d•.λέμμα),  ο.  δίλημμα. 
Dilettante  (dr,>iTavrt),  δ.  φιλότεχνος. 
Dilettantism,  ο.  φιλοτεχνίχ. 
Diligence  'd.λ•.jεvς\  ο.  επιμέλεια,  φιλερ- 

γία,  φολοπονία. 
Diligent,     ώς  άνω)    έ.    επιμελής,  ενδελε- 
χής, φιλόπονο;,   εργατικός. 
Diligently,    (ώς  άνω)    έπ.  επιμελώς,  έν- 

δελεχώς,  φιλοπόνως.  ^-/ 

Dill.  ο.   (βοτ.)  άνηΟον. 
Dilly,  ό.  εΤδος  ταχυδρομικής   αμάξης. 
Dilly-dally,  ρ.  οΰ.  βραδύνω,  αργοπορώ. 
Dilu'cid  (dη•lu'.sid),  i,  διαφανής,  καθα- 
ρός• δήλος,  φανερός. 
Dilucid^tion,  (ώς  άνω)  ό.  σαφήνισμα,  δια- 

φώτισις,  ίξήγησις. 
Diluent,   (ώς  άνω)    ε',  διαλυτικός'   έξασθε• 
νίζων,    λεπτύνων    δ•.'  αναμίξεως  ύδατος  η 
άλλου  ΰγοοϋ. 
Dilii'te     ί(1η-1α1β),    ρ.    ί.    διαλύω    εντός 

•ΰδατος.  έξαοθενίζω,  λεπτύνω. 
Dilu'tion,     (ώς    άνω)     οί.    διάλυσις    εντός 

ύδατος. 
Dilu'vial,  Dilu'vian,  (ώς  άνω)  i.  χατα- 

κλυσμαΐος. 
Dim,  έ    αμυδρός,  άμαυρό;,  θαμβός,   θολός. 
Di'ii,  6.  i.  χαθιιτώ    άμυδρόν,  άμαυρώ,  βο• 

λόνω,  θαμβόνω. 
Dime,     ό.  τό  δέκατον    τοΰ    Άμερ'χανικοΐί 

ταλήρου. 
Dimonsion  ''dr,μέvshun),  ο.  διάσταί^ις, 
Dimensionless,(ώς  άνω)έ.  άκ^ταμέτρητος. 
Dimerous,  i-  διμερής. 
Dimeter,  δ.     ποιητ.  μέτρον;  δίμετρος. 
Dim-eyed,  i.  άμυδράν  ?χων   τήν  δρασιν. 
Dimidiate,    (ώς  άνω)    ^.  i-    διχοτομώ  ε*•ς 

δύο  ισα   (Jέpη. 
Dimidiation.  (ώς  άνω)  ό.  διχοτομία. 
Diminish,  ^ώς  άνω)    ^.  i.  έλαττόνω,  ολι- 
γοστεύοι,   ίξευτελίζω,    ούδ.     ε'λαττοίίμαι, 
εκπίπτω. 
DiminiSihable,  ί    έλαττώσιμος. 
Diminisher,  δ.  ε'λαττωτής. 
Diminishingly,  (ώς  άνω)  ίπ.  χαταφρονη- 

τικώς. 
Diminuendo,  έπ.  (μουσ.)  (ίλιγοστιβτιχώς, 

ίλαττοηικώς. 
Diminuent,  (ώς  άνω)  Ι.  με•ωτ•.χός. 
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Dimiau'tioa,  'ώ;  ανω)  d.  ^λά:τωσ'.;,  ό\'.- 

γοστευίΐς•  άμαύοωσις,  εξευτελισμός. 
Diminutive,    ώ;  ανω)  έ.    Ίποχορι^-ιχός, 

μ'.κρός. 
Diminutively,    'ώ;    ανω)     ir..    ΰποχορι• 

στιχώς. 
Dirainutiveness,  ^ώ;  ανω,    ο.  σ,αιχρότης. 
Diinish,  (ώ;  ανοι)  ίπ.  όλγον  θαμβός,  αμυ- 
δρός, αχοτε  νωπός. 
Dimissory,     ώ;  άνο)     έ.  άπο^έμπων,  επι- 
τρέπων, άποπεμπτ•.χός. 
Dimit,   (οΊς  άνω)  ρ.  ε".  άπ'>-έμπω,  ϊΓολύω 

ένθικ•.άζω  άγιόν. 
Dimity,  (ώς  ανω)  ό.   ύφασμα  όμιτον. 
Dimly,    'ώς  ανω)  ir..    άμυδρώ;,    άμαυρώς, 

σχοτεινά 
Dimness,    (ώ;  οΓνω).  ο.  άμυδρόττ,ς,  άμαυ- 

ρόττ,ς,  σχοτεινότης. 
Dimple,    ο     γελασΤνος    η     ν^μ-Λ  '^ι»  '^*' 

ρί'.αςί  vol.  λαχ/.άχ•  στο  μάγουλον. 
Dimple,  ό.  ο!»,  γελασίνας  πο  ώ,  χο-.λα-.νω, 

νηΐ.  χάμνω  λαχχάχ'.α  γελών. 
Dimsighted,  έ.   άμζλυωπός,χοντόφΟαλμος. 
Dimsightedness,  δ.    άμδλυωπία. 
Din,  ο.   χτύπος,  χρ6τος,  βρόντος,  πάταγος. 
Din,   ρ.  έ.  ένο/λώ,  βαρύνω,  ζαλίζω. 
Dinarchy,  ο.  δ.αργ'α. 
Dine     daiv),    p.  οΟ.    άριστώ,    γευμ»ΐ'•ζω, 

οε'.πνώ. 
Diner-out,  δ,  ίξώδειπνος.  ςενόδειπνος. 
Ding,  ρ.  ί.  ίπιβάλλω-  κτυπώ,  χροτώ'   ού. 

/.ομπορρτ,μονώ,  χαυ^ώμα•.. 
Ding-dong,  δ.  ή/ος  τοϋ  χώδο^νος,  χτύπος, 

πάταγος. 
Dinginess    Μιν^ινες^,    δ,    βαΟύττ,;     /ρώ• 

μ  ατός. 
Dingle,  δ.  μιχρί  χοιλάς. 
Dingle-dangle,  ί.  κρεμάμενος    χα\  χινού- 

Κίνος. 
Dingy    d'.vju),  δ.  σκοτεινός,    μέλας,   vul 

σκούρος. 
Dining- hall.   δ.    τρ•./.λ  ν.ον,     έστιατόριον, 

vul    τραπεζαρία. 
Dining-room,    δ.    έστιατόριον,  vul.  τρα- 

πεζαριό. 
Dinner,  δ.   άριστον,  γεΰμα,  δ;Τπνον. 
Dint,  δ    δύναμις,  ενέργεια'  σημεΤον  χτυπή- 
ματος'   by — of,  δυνάμει,  ίνεργεία 
Dint,  ό    έ.  στ^μαδεύω  δια  κτυπήματος. 
Diocesan  (dαιoσήζαv),    i.    τής  επισκοπής' 

ένορΊχηί,   ίΓαρχιώτης. 
DioceSS  (dάtoσε^),  δ    έπ.σκοπή.  έπαρχ'.α 
Diodon,  δ.  διόδους. 
Diopside,  δ.  (δρυκτ.)  διοψείδης. 
Diopsis,  δ    (έντομ.;  δ  οψις. 
Dioptric  (dα-y6πτpικ),  i.  οιοπτριχός. 
Diorama  (dα■ίc;pάμα),  ο.    διόραμα,    πανό- 

Dioramic,  ό.  διοραματικός. 


Diorism,  δ.  όρ.σμός. 

Diorite,     ο.    (όρυκτ.)     δ.ορίττ,ς,     πράσινος 

λίθος. 
Diota.  δ.  διωτος,  στάμνος — α. 
Dioxide,  δ.  [γτ,μ.]  δ•.ττοξείδ•.υν. 
Dip,  δ.  βύθισμα,  έμδαφή,  vul.  βούτημα . 
Dip,  ρ.  έ.  χα'•   ού.    βυθ.ζω'   βυθίζομαι,  ίμ- 

δάπτο),   ν  αϊ.  βουτώ. 
Dipchic,  δ.   ιδέ  Dabchic 
Dipetalous  (dιπεταλu3),  δ.    (βοτ.)   διπέ- 

ταλος. 
Diphtheria,    Diphtheritis,    δ.  (παθολ.) 

διΟρερΐτις. 
Diphydae,  δ.  (ζωολ.)  τά  διφυή. 
Diphyllus,  έ.  δίφυλλος.^ 
Diphyodont,  δ.  (ζωολ.)  διφυόδους. 
Dipthong  (diπdoγγ),  δ.  δίφθογγος. 
Diplogenie,   έ.  διπλογενής. 
Diploma  (dιπλo)μα),  δ.  πτυ/ιον,  δίπλωμα. 
Diplomacy,  (οΊς  ά'νω).  δ.  διπλωματία. 
Diplomate,  ί.  ί-   δίδωμι  δίπλωμα,  προνό- 

μ  ον    δ.  διπλοιμάτης. 
Diplomatic,  (ώς  ά'νω!,  ί.  διπλωματικός. 
Diplomatics,   (ώς  ά'νω),    δ.     zk  διπλωμα- 
τικά. 
Diplomatist,  (ώς  ά'νω),  δ.  διπλωμάτης. 
Diplopsis,  δ.  (παΟολ.)  δ'πλοψις.  ^ 
Dipper,  δ.  βουτητής-  χουλιάρα*  οι  αστέρι; 

τή;  μεγάλης  ά'ρκτου. 
Dipping,  δ.  βούτημα' — needle,  μαγνητι- 
σμένη   βελόνη     δεικνύουσα    τήν  προς  τόν 
ό-ζοντα  κλίαιν. 
Dipsas,  δ.  δ'ψας,  ε'δος  δφεως,    οίτινος  τό 
δεΤγμα  ίμυθολογεΐτο   δτ:   προύξένει    άκό• 
ρεστον  δίψαν. 
Dipsomania,    δ.     διψομαν'•α    διλ    τα  οινο- 
πνευματικά ποτά. 
Dipsosis,  δ.  ή  παρά  φύσιν  νοτώδης  δίψα. 
Dipt,  π.  μετ    τοϋ  Dip. 
Diplery'gians,  δ    ('/θ  )  διπτέρυγες. 
Diptych  'dlπτl)'),  ο.οίπτυ/ον,  δέλτος  έπι- 

αήμοιν  ονομάτοιν. 
Diradiation,  δ.  διά•/υσις  αχτίνων. 
Dire  (daiap),   ε",   τρομερός,  φρικτός. 
Direct  (daip;,   i     τρομερός,  φρικτός. 
Direct  (d■.pέκτ),  έ.  ευθύς,  ίσος,  vul.  ϊ^ιος. 
Direct,   (ώς  ά'νω),   (>.  ί.  ο  ευθύ'/ω,     κατευ- 

θύνο)•   οδηγοί•    πέμπω,  στέλλω. 
Directer,   (ο'^ς  ά'νο)θεν),  δ.  διευθυντής,  επι- 
στάτης, Ιδέ  Director. 
Direction,  (ώς  ά'νωθεν),  δ.  διεύθυνσ  ς•  δρό- 
μος' οδηγία•  διδασκαλία'  όργανισμές,  xa- 
νονισμός'   σκοπός. 
Directive,  (ο»ς  ά'νωθεν),  δ.  δ'ΐυβυντήριο;. 
Directly,   (ώς    ά'νι.,Οεν),    έπ.    κατ'  ί'Λ.'.Χ'• 

εϋΟέοις'  εύθ^ς. 
Directness,  (ώ;  άνωΟιν),    ε    ιΰθύχη;    χι* 
μιόχης. 
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Director  (di?exT-ur),  δ.  διευθυντή;,    έπι- 

βτάϊης,  οδηγός. 
Directory,  (ώς  άνωθεν],  δ•.£υθυντήριον•  λε- 
ξιχόν  των  έν  τί|  πόλει  χατοιχούντων  μετά 
τοϋ  τόπου  ττ,ς  χατοιχ'ας  των  ή  τοΰ  1795 
χατάργηοι;  της  Γαλλ.  όη(ΐοχρατ•.ας. 
Directress  (άιρέκτρες),  δ.  διευθύντρια. 
Directrix,  ό.  διευθύντρια•     γεωμ.)  χάθετος 
γραμμή    ir.\  τόν  άξονα  τμήματος  χώνου. 
Direful  ((Ιάϊρφουλ),    ί.    δεινός,    τρομερός, 

φριχτός. 
Direfully,  ίκ.  δεινώς,  φοβερώς. 
Direfuluess,   (ώς  άνωθεν),   δ.   τρομερότης. 
Diremptioa,  δ.   χωρισμός. 
Direness,  (ώς  άνωθεν),  δ.  φρ'^χη,  τρόμος. 
Direption    άφέπ-βΗυη),  ο.  αύλησις,  λεη- 
λασία. 
Dirge  (durj),  δ.  έλεγεΐον,  θρηνώδες  άσμα. 
Dirigent,  ί.  διευθύνων. 
Dirk  (durk),    δ.    έγ/ειρΊδιον,    vul.    στι• 

λέττον. 
Dirk,  (ώς  άνωθεν),  ί.  έ.  διατιτρώιχω,  μα• 

χ^αιρόνω. 
Dirt  (dnrt),  δ.  χόπρος, ρύπος•  λέρα,  λάσπη. 
Dirt,   (ώς  οινωθεν),    ρ.  ί.    ρυπώ,    ρυπαίνω, 

vul.  λερόνω. 
Dirtily,    (ώς  άνωθεν),    ρυπαρώς,  vul.  λε- 
ρωμένα. 
Dertiness,  όμ.    όυπαρότης,    vul.    βροιμο- 

σύνη,  λέρα. 
Dirty  (dur-τυ),    i.    ρυπαρός,  vul.  λερο>- 

μένος•  ά/ρεΤος,   α'.σ/ρό;•  —  work,   προξις 

αΐ3/ρά,  άτιμΙα  — talk,   αίσ/ρολογ•». 
Dirty,  'ώ;  άνι,ιθίν),     ρ.  έ.    μιαινω,   ρυπώ, 

ρυπαίνω,  vul.  λερόνω•   ατιμάζω. 
Diru'ptioD,  δ   διάορηξις,  Ίδέ  Disruption 
Disability  (dισαblλιτ),  ο.  άν.χανότης,  fk• 

λειψ'.ς  νομιχων  προσόντων. 
Disable  (diaalbl),  p-  ί.  χαθιστώ  άν'ιοχυρον 

η  άνίχανον,  έχν»υρίζω•  άχρο)τηριάζ(ο•    ά• 

φαν. ζω,  άφοπλίζο),   vul.   ζαρματόνω. 
Disabled,  (ώς  άνωθεν  ,   i.   άνίχανος,   vul. 

σαχάτης•   απόμαχος. 
Disablement,  δ.  έξχσθένωσις,  άνιχανότης. 
DiSabu'se  (dioa-buze,  p.  i.    ίξάγω    τή; 

άπατη;,  φοιτίζο». 
Disaccommodate,  ί.  ί.  αφαιρώ  τήν  εύμά- 

ρειαν,  τάς  αναπαύσεις,   vul.  ξεβολεύω. 
Diaaccu'storn,  (ώς  άνωθεν^,  (>.  Ι.  όπεΟίζω, 

vul     ξεσυνηθίζω. 
Disacknowledge  (dtaaknolUj),  ρ.  ί.  αρ- 
νούμαι,   αποποιούμαι,    άποχηρύττω,     δέν 

πβραδέ)τ_ομαι. 
Disacqaaint,      ώ;  άνωθεν),    (ι.  Ι.    χόπτο» 

ri;  σχίσεις. 
Disacquaiotance,  (ώς  βΤνωθιν),  δ.  παϋσις 

των  σχέσεων. 
Disadorn,    f.    i.  (ώ;  οΓνωθεν),    άφαφώ  τά 

κοσμήματα. 


Disadvantage,    ώς  άνωθεν),  δ.  ελάττωμα, 

μειονέκτημα,  έμπόδ'.ον,  ζημία,   βλάβη. 
Disadvantageous  (dioadoavtaljuss), μει- 
ονεκτικός, ε'λαττωτιχός,  επιζήμιος•   βλα- 
βερός. 
Disadvantageously,  έπ.  {ώς  ανω),  έπιζη- 

μ  ω;,  βλαβερώ;•  με.ονεκτικώς. 
Disadvantageousness,  (ώ;  (ζνω),  δ.μειο» 

νί,ξία,  ε"λαττωματικότης. 
Disadventure  (dηssadveιltchuΓ),  ο.  πά- 

Οημα,   δυστύχτιμα. 
Disadventurous  (dισαdβέvtchuruss),    έ. 

άτυχη;. 
Disaffect,  (ι  ώ;  ι),  ρ.  έ.  κα\  ού.   δυσαρε- 
στώ, ε'μπνέω  μ~σος,  άδιαΟεσΙαν"    άθυμώ. 
Disaffected,    (ώ;  άνω),    δυσμενής,  χαχό- 

νους,  δυσηρεστημένος. 
Dissaffectedly,    ώς  ανω),  έπ.  δυσμενώς, 

δυσηρεστημένως. 
Disaffection,    (ώ;    ανω),    δ.    δυσμένεια, 

έχθρα,  δυσαρέσκεια. 
Disaffectionate,    (ώς  άνωθεν),  έ.  άστορ- 
γος"    δυσμενή;,  κακόβουλο;•    δυοηρεστη- 
μένος. 
Disaffirm,  (ώς  άνωθεν),    ρ.  ί.  άποφάσκω, 

αρνούμαι,  άκυρώ,  αναιρώ. 
Disaffirmance,    (ώς  ά'νωθεν),    δ.  ά'ρνησις^ 

άναίρεσις,  άκύρωσις. 
Disafforest,  f.  ε',    άπαλλάττω  των  δασό- 

νομικών  διατάξεων. 
Disaggregate,  ρ.  έ.    αποχωρίζω    τά  συ- 
στατικά μέρη,  άποσυνθέτω,  διαλύω. 
Disaggregation,  δ.  άποσύνθεσις,  αποχω- 
ρισμός, διάλυσις    των  συνθετικών  μερών. 
Disagree  (dισαgpeθ),  ρ.  οΰ.  διαφωνώ,  ά- 
συμφο)νώ,  διχονοω,  διχοστατώ,  διαφέρω. 
Disagreeable  ίdισagΓήeαιbl),  έ.  δυσάρε- 
στος,   ο'χληεός,    αηδής,    άνοστος•    άσύμ- 
φωνο;. 
Disagreeableness,    δ.  τό  μή  άρεβτόν,  τό 

δυσάρεστον. 
Disagreeably,  (ώ;  άνω),  έπ.  δυσαρέστως, 

άηδώς. 
Disagreement,    (ώ;  άνω),    δ.    διαφωνίαι 

ασυμφωνία*    διχόνοια,   διχοστασία. 
Disalliege  (d^σαλtηj),    ρ.  έ.   αποσπώ  της 

άφοσιώσεως. 
Disallow,  ρ.  ί-  απαγορεύω,  αποδοκιμάζω' 

αποποιούμαι,   αρνούμαι,  απορρίπτω. 
Disallowable,  i.  άσ-γχώρητος    απαράδε- 
κτος• αθέμιτος. 
Disallowance,  ο.  άπαγόρευσις,  άπόρριψις. 
Disally',  ^.  έ.  κακώς  ουζεύγω,    vul.  κα- 

κοπανδριύω. 
Disinchor  (dίσάv-kur),  ρ.  ί.  αφαιρώ,  ση- 

χόνω  τήν  άγχυραν. 
Disanimato,  ρ,  ί.  αφαιρώ  τήν  ζωήν  απο- 
θαρρύνω, φέρο)  είς  άθυμίαν. 
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Disanimition,  5.  aOurxi'a•  θάνατος. 

Disannu'l,  i.  i,  \ζ^  Annul. 

Disapparel,  i.  i.  άπε/.δύω,  vol.  γούνω. 

Disappear,  'ea  ώς  ee),  ?.  ού.  iv.\v.rM, 
γίνομαι   άφαντος,  '/άνομα•.,  φ=ύγω. 

Disappearance,  (ώ;  ανω),  0.  Εξαιάν.σ-.ς• 
δραπέτευο'.ς,  βυγή. 

Disappoint,  ρ.  έ.  ψεύδω  τάς  ελη  οας,  α- 
πατώ,  λυπώ,  ματα'.όνω. 

Disappointment,  ο.  δ'.άψευσ'.ς  της  iXrA- 
δος,  (χαΐ  ή  ίχ  ταύτης)  λύπη-  απάτη,  ά- 
ποτυγ ία. 

Disapppobjition,  ο.  άηοδοχιμασία,  χατά• 
*ριΐ'.;. 

Disapprobatory,   ε,  άΓοδοχιμαιτιχός. 

Disappropriate,  ο.      ε/χλ.)    αχληοος,  ά- 

Χτήμων. 

Disappropriate,  ρ.  ί.  άποχΧηρώ,  άεαιρώ 
'ην  χτησιν.   τίν  -εριουσ'ιαν. 

Disapproval,  (ο  ώς  ου),  Ιδέ  Disappro- 
bation. 

Disapprove,  (ώς  avtm,  p.  i.  άποδοκ.μάζω. 
χαταχρίνω. 

Disapprovingly,  ίζ.  άποδοχιμαβτ-.χώς. 

Disarm  ((1•.ζάρμ  ,  ρ.  i.  αφοπλίζω. 

Disarmament,  Disarming,  (ώςανω),  ό. 
άφοττλ-.ομός. 

Disarrang'i,  p.  ί.  βάλλω  εΙς  άταξίαν. 

Disarrangement  (άισαραίην^-ωβηΐ^^  ο. 
άταζ'.α  άαυβχευααΐα. 

Disarray,  ό.  σϋγ/υσ'.ς,  αταξία*  άπέχδυα•.ς. 

Disarriy,  ρ.  i.  βάλλοι  ε'.ς  άταξΙαν  ίζ- 
ίχδΰο). 

Disassociate  (dioaoo- βΚήαιητ).  ί.ί.  δια- 
λύω, »πο•/ωριζω. 

Disaster  di^a'otur),  ο.  συμφορά,  δυστύ- 
χημα• χαχός  ϋ'ωνός. 

Disaster,  (ώς  ανω),  ρ.  έ.  βλάπτω,  ασχη- 
μίζω. 

Disastrous,  (οΊ;  άνω),  ί.  ολέθριος,  δεινό; 
δυατυ'/ής. 

Disastrously,  (ο);  ανω).  έζ.  ο'λεθρίως, 
δεινώς,   άτυ"/ώς. 

Disattach,  f.  e.  άποχωρίζο). 

Disau'lhorize,  p.  i-  αφαιρώ  την  εξουσιαν 
η  αδειαν. 

Disavouch,  Disavow,  ^.  ί.  αποκηρύττω, 
απαρνούμαι,  άποδοχιμάζω. 

Disavowal,  Disavowment.  ό.  άποχήρυ- 
ξις,    άπάρνησις,  αποδοκιμασία. 

Disbiind,  ί.  ί.  απολύω,  διαλύω  στρατιώ- 
τας"  διασχορπίζοι,  άφίνω  Αευθέρους-  ούδ. 
πάρα•. τοίμαι   της  υπηρεσίας, 

Disbirk,  4.  i.  απολεπίζω,  vul.  ζιφλου• 
δίζω. 

Disbelief  (Η]86ηλ•ηφ)  ο.  δυσπιστία. 

Di.sbcUeve,  'ώ;  άνω]  ρ  ί.  άπιοτώ,  δυσ- 
πιστώ. 


Disbeliever,  ως  α^νω;  ό  ό  μή  πιστεύων. 
άπιστος,  άθρησκος. 

Disbeoch.  ?•  έν.  ε'κΟρονζω.  ^ίπτο>,  σύρω 
τ;νά  ίκ  της  έδρας  του. 

Disbowel,  ^.  έ.  αφαιρώ  τα  έντόσθ.α. 

Disbranch,    ρ.  ί•  κλαδεύω. 

Disbu'd,  ρ.  έ.  άφα-.ρώ  τοός  βλαστούς.  ^ 

Disbu'rden,  ό.  ί.  ανακουφίζω,  έχφορτόνω, 
vul.  ξεφορτόνο),   ξίλαφρόνω. 

Disbu'rgeou,  ιδέ  Disbud. 

Disbu'rse,  ρ.  ί.  οαπανώ,  ίξοδεΰω"  πλη- 
ρόνω. 

Disbu'rsement,  δ.  δαπάνη,  πληρωμή. 

Disbu'rser,  δ.   ^ξοδευτής,  ό  δαπανών. 

Disc,  ιδέ  Disk. 

Discal,  ε',  ανήκων   ε'.ς  δίσκον. 

Discandy,  ρ.  έ   διαλύομαι,  τήκομαι. 

Discapacitate,  ρ.  έ.  καθιστώ  άνίκανον.^ 

Discard,  ρ.  έ.  απολύω,  αποπέμπω. — ούδ. 
(χαρτοπαιγν. '  ά:τορρ•πτω  τά  α/ρηστχ 
χαρτιά. 

Discirdure  (drσκαljuΓe  δ.  άπόλυσις"  α- 
ποπομπή,  παϋσιί, 

Discarnate,   έ.   άσαρκος. 

Disease,  ρ.  έ.  απεκδύω,  γυμνόνω. 

Discern  (dtou'rn),  ρ.  έ.  διακρίνω,  ναΙ. 
Ι:εχο)ρΊζω. 

Discerner,    ώς  άνω}  ο.  διακριτής. 

Discernible,  ί.  διακριτός,  ορατός. 

Discernibleness,  (ως  άνω)  δ.  διακριτι- 
κότης,   τό  εύδ:άκριτον 

Discernibly,  (ώς  άνω)  έπ.  εΰδιακρίτως. 

Discerning,  (ως  άνω)  έ.  διακριτικός-  οξυ- 
δερκής' δ.  διάκρισις,  οξυδέρκεια,  κρισις. 

Discernment,  (ώς  άνω)δ.  διάκρισις,κρίσ  ς. 

Discerp,   ?    i.  σπαράττω,    vul. ^εσ•χιζω. 

Discerptibility,  δ.  τό  εϊσ•/ ιστον  η  φθαρτόν. 

Discerptible.  ί.  δια/ωριστός,  διασ/ιστός. 

Discerption,  δ.  διάοχισις.  διααπάραξις. 

Discession  (άισέβΗηη).  δ.  άνα/ώρησ.ς.^ 

Discharge,  δ.  έκκένωοις,  άδειασμα,  ξιφόρ- 
τωμα"  πυροβολισμός*  άπόλυσις,  αποπομ- 
πή• παϋσι'ς•  ίκτέλεσις,  έκπλήρωσις•  — of 
duty,  ίκπ)ήρωσ•.ς  του  καθήκοντος. 

Discharge,  ρ.  ί.  κα\  οΰ.  έκφορτόνω.  ά- 
δειαΤ^ω,  αποβιβάζω-  ίκκενόνω•  πυροβολώ• 
λύω.  απολύω-  ίκπληρώ  εκτελώ'  άπο- 
μέμπω'  διαλύομαι,  VUl.  λυόνω'  tO  — 
one's  duty,  ίκτελεΐν  τίνα  τό  καθήχόν 
ϊθυ• — a  prisoner,  απολύω  δίσμιον,  άπο• 
φυλακίζο), 

Dishirge-valve,  δ.  ή  έκκενωτική  δικλΐ)« 
της   αντλίας. 

Discharger,  δ.  έκχενωτής,  χτλ. 

Dischurch,  ^.  ί.  αφαιρώ  τινα  τον  έχκλη- 
σ'βστικόν  βαθμόν  του. 

Discide  (dtσάid)  f.   i.  διχοτομώ,  σ/ίζω. 

Drscinct,  i.  άπιζο>σμένος. 

Disoinet,  έ.  άΧωστος. 
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Discind,  5.   i.    διαχωρίζω,  ξασ^'ιζο). 
Disciple.    (d.eiYnX)  0.   [ΐαΟτ,ττ,ς/ο'τιαδός. 
Discipleship,  (ώς  ανω)   ό.   jxaOrfc'.a,  μχ• 
Οήτευσ-.ί. 

I>i3ciplinable.  idT,o'KA'.nable)  ε.  εΰδίδα- 

χχϋί.  εύάγοίγος,    εύπειΟήί. 
r)isciplinableaeS3,  (ώ;  ανω)  ο.  ίΰμάΟί.α- 

εΰζείθίΐα. 

Disciplinirian,  (dianX.valiietv)  ό.  έχπαι- 
δευτιχός•  αυστηρός  χτ,ν  πε•.θ»ρ•/ίαν•  πει- 
Oapytxoi-  — πρεσβυτεριανό;,  καΟιριστή;, 
(αιρεσις  Οοτ,σχιυτιχή). 

Disciplinary,  Ιδέ  Disciplinarian. 

Discipline.  (d.a^Xtv)  ο.  εχ;:β1δίυσι;.  ά• 
Yojyf,,  μάθΓ;;;•  στρατ.  Οϋνταξις•  αιχηΐ'.ς• 
πειΟαρ/ίβ,  ΰπαχοή•  τάξι;•  χανόνες  δ• α- 
γωγές η  δ'.αίτΓ,;•   δ•.ο'χησ•ς•  τ•.μωρΊα. 

Discipliner,  6.  έ/.γυμναστΓ,ς-  πειθαρχιχό;. 

Disclaim,  ό  ε',  δεν  άντιποιοϋμα•.,  άί'ιίτα- 
μαι,   αποποιούμαι,   άρνοΰμχι. 

Disclaimer,  ο    άρνητή;,   6  άποποιούαενο;. 

Disclaiming,  ο  to  μτ,  άντ.Γ.οιεΤιΟα•.,  αο- 
νησ:;,   άποπο'ιηίΐς. 

Disclose,  (dισxλόDζ)  ό.  έ.  άποχαλύπτο>, 
άνο'ιγω. 

Discloser,  ό     6  άποχαλ^πτων,  ό  άνοίγων, 

φχνερ'χΐτής. 

Disclosure,    ό.   άποχάλυψις,  φανέρωσ'.ς. 
Discoast,   ρ.  οΰ.  αποτρέπομαι. 
L'iscoherent.  ε",  άσύναπτο;,  ασύνδετο;. 
Discoid(al),  έ.  δισχοειδτ^,;. 
Discoloration,  ο    ϊπο/ρωμχτισμό;,    νιιΐ 

ξί9ό)ρ•.ααμα. 
Discolour,  (discullur)  ρ.    έ.  άπο/ρωμα• 

τ'ιζω,  vul.   ξεβάφοι. 
Discomfit.  ^    ε",   δ.αλΰω,    νιχώ,   /ατατρο- 

πόνω,  όιααχορπ'^ο),  χαλώ. 
DisconfiU     Discumfiiture,     (discu'mfi- 

chur)  ό.  χατατρόπωσις,  ηττι,   δ-.άλυσ.ς, 

διασχόρπισ:ς. 
Discomfort,  ό.  δυϊνέρεια,    λύπΓ,  άΟνμία, 

θλιψ;. 

Discomfort,  ί.  ί.  \\)Γ.ιΖ.  Ολίβο). 
Discommend,  ρ,  ί.  κατηγορώ,  ψέγοι. 
Discommendable,  ί.  άξιόμεμπτο;,  αζιοχα- 

τηγίιρητο;. 
Discomrnondableness,  ο.  τό  όξιδμεμπτον 
Discommendation,  ο.  ίλιγγος,  χατάχρισις 
Discomi'-nder,  0.  ψίχτη;,  ελιγ/.τής,   χατή. 

γορος. 
Disco  nraode,   p.  t.  ίνοχλώ,  ανησυχώ. 
Discommodious.  (ous  ώς  uss}  ί  ό/ληο^;. 

vul.  άβολο;. 
Discommodity,   ό.    δυσ/Ιρί'.α,  ό/ληοότη;, 

vul.  άζολ^ά. 
Discompose,  f.  έ.   ταράττω,  συγ/Ίζω. 
I)isc'')mpo3ure,  (discompo-ahure)  ο.  τα- 

ρα/ή,  άτα^^α,  ανησυχία. 


Disconcert,  ο  ασυμφωνία,  "/(ορισμοί•  τα- 
ραχή• σύγχυσ'.ς. 

Disconcert,  f.  έ  ταράττ?.ί,  συγγίζω,  φέρω 
ε'.ς  άταξίαν    Ε/πλή•:•:ω     ματαιόνω. 

Disconformity,  Discongru'lty,  ό.  άσυμ- 
φοινία,   άπίιΟεια,  ή  μή  συμμορφωσις.  • 

Disconnect,  i.  i.  ίποχωρ'.ζω.. 

Disconnection,  ό.  άσυνδεσ'.α,  ασυνταξία, 
ασυναρτησία . 

Disconsent,  ο.  δέν  σ•υγχατανεύω. 

Disconsolate,  ί•  απαρηγόρητος,  άπχρα- 
μ'ϋθητο;. 

Disconsolately.  Ιτ..   άπαρηγορήτως. 

Disconsolateness,  ο.  το  άπαρηγόρητον. 

Discontent, ο  δυσαρέσκεια•  δ'^σηρεστημένος. 

Discontent,  ρ.  ί.  δυσαρεστώ,  λυπώ. 

Discontented,  έ.  δυσηρίστημένος. 

Discoiitentedncss,  Discontentment,  ο. 
δυσαρέσκεια. 

Discontinuance,  DiscontinuatioH,  ό. 
3  ακοπή.  παϋσις,  ή  μή  έςαχΆούθησις. 

Discontinue,  ί.  έ  παύω,  δ  ακόπτο»,  δέν 
εξακολουθώ. 

Discontinu'ity,  ο.  συνέχεια,  διακοπή. 

Discontinuous,  i.  διαλείπων,  διακόπτων 
παύων 

Disconvenience,  (ve  ώς  βη1  ο.  το  απρε- 
πές, α:οπον,  άνάρμοστον. 

Disconveuient,  (oj;  ανω)  ό.  άπρεπης,  α- 
νάρμοστος, άτοπος. 

Discord,  ό.  άσJμφωv■α,  διαφοινία,  διχό- 
νοια, ερς- (μο•ν3.)  παρη-/_ησις,  παραφωνία. 

Discoi'fl,  ^  σύ  δ.αφ-υνώ,  δι/ον>ώ,  ίρίζοι 
(μουσ  )   παραφ(•)νώ. 

Discordance,  Discordancy,  ό'.  άπήχησις, 
παρα-^ωνία,  άσυμφων'α    δ.χόνοια. 

Discordant,  ί.  άσύμφΆ,νος,  ανάρμοστος  άν• 
τιφασκων   παράφοινος,  άπηγής. 

Discordantly,  in.  άσυμφώνως-  άναρμό- 
στο)ς•   παρα^ώνως,  άμοΰ^ιο);. 

I)iscordful,  έ.  φλόνε  κος,  φίλερις,  vul. 
αταίριαστος,   μαλλόστρης,  χαυγατζή;. 

Discorporate,  i.  ^στερημένος  δικα.ωμά- 
TO)v  σΊ)ματε•.ου     χΞ'/οιρισμένος. 

Discounsel.  ρ.   i.  αποτρέπω,  μεταπείθω. 

Discount,  ό.  ΰφαιρίσις,  έκπίσμός,  προεξό- 
ςλησ  ς,   ιταλ.  σκόντο. 

Discount,  ^.  i.  προεξοφλώ  ύφαιρώ•  ίχπί- 
Γ.Τί»,  Tul,  σκοντάρ»». 

Discountenance,  ρ.  i.  άποδοκιμάζο),  απο- 
τρέπω, αποθαρρύνω,  vul.  προπαίρνο),  ά- 
ποσβολ'ίίνο) 

Discounter,  δ.  προεξοφλητής 

l)iscourage,  (discu'rraijj  ρ.  i.  άποθαρ. 
ούνω,  ίμΠΟ'.ώ  δειλίαν  άποτρέπο),  μιτα- 
πείθω. 

Discouragement,  ώ;  άνω;  ό.  αποθάρρυν- 
σ  ;,  άποδε'.λίασ•.ς•  αποτροπή  ά,-.//(//μι- 
σία•  πρόσκομμα,  έμπόδ'ον. 
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Discourager,  o.    άποθιρροντής•  ό  άηοτρέ- 

πων. 
Discouraging,  i.  ά;:(,θαρρυντ•.κός. 
Discourse,  (d.oxoop;)    δ.    λόγος,  όμιλίβ- 

δημηγορ'.α-   δ'.άλεξι;•   διατριβή. 
Discourse,  (ώς  ανω)  ί.  ου.  λέγω,  δτ,μτ,γο• 

ρώ,  πραγμ«τ»ύο,•ιαι•  3•«νδιαλέγο[Ααι. 
Discourser.   ό.  όμ-ληττ.;•   ίήταρ'  ό  >ϊ?»γ- 

ματιυόμίνό;  -ι. 
Discoursive,  ό.  οιβλεχτικός,  συλλογισ•:'.- 

κόί'  συγχλητ'.κός. 
Discourteous  (diaxoptshus).  έ.  άγροΤχος, 

vul     χωρ'.άττ,;,  βάρβαρος. 
Discourteously,  (ώ;  άνω),   ir..  άγροίχως, 

<ζ'.αιως,  vul.  /οιριάχιχα. 
Discourtesy  (όηχόρτίσυ).  δ    σχαιότης,  ά- 

γρο•.χ•χ. 

Discous  (discus),  ί.  τλατύς,  ευρύς,  δι- 
σχοΕίδής. 

Discover (diocu'vurr),  ό.  Ι.  άναχαλύπτοι, 
άποχαλΰπτω,  vul.  ξείχεττάζο»,  φανερόνω' 
εΰρίτκο),  {φευ:.σκιυ. 

Discoverable,  (ώ;  ανω)  ί.  εύαναχάλυτ^τος 
εΰρετός,    έφΞυρετός. 

Discoverer,  (ώς  ανω)  δ.  ό  άνβχαλύψας, 
εύρέτης,  εφευρέτης. 

Discovery,  ώς  α/ω',  δ.  άνακάλυψις-  eu• 
ρετις. 

Discredit,  d  axpidit)  δ.  άδοξία-  ανυπο- 
ληψία, όνειδος,  ατιμία,  αίσχος, 

Discrediditable,    ίώς  ανο)    έ.    άνυπόλη 
πτος•     ανάξιος  ΰπολτ,ψεοις'    βλάπτων  τίν 
ύπόληψιν    άνάξ'ος  πίστεως-    αφερέγγυος, 
άvαξ■όyρεως. 

Discreet,  δ.  διακριτικός,  ε'/εφρων,  σώφρων. 

Discreetly,  ίχ.  διαχριτιχώ;,   σωβρόνως. 

Discreetness,  ο  ε'/ε^ροσύνη,  διάχριοις, 
δ'ακριτικότης. 

Discrepancy,  [diozpinavauj  δ.  διαφωνία, 
άνομο  ότης,  διάφορα',   έναντιόττ,ς-  ?ρΐί. 

Discrepant,  ^ώς  ανω)  ?.  άσύμφοίνος,  αντί- 
θετος,   ανόμοιος. 

Discrete,  δ.  ο  αχεϊρμένος.  -/ωριστός. 

Discretion,    dι3xpέshun  ■  δ.  δ  β'χρισις-  σύ 
νεσις,     ίχεφροαυντ,,    φρόντ,αις.     στό/ασις- 
θέλτ,σις,  προαίρεσις,  διάβεσις•  at — ,  κατά 
'ροαίρεσιν. 

Discretionary,  ώ;  ανω)  ί.  προαιρετικός, 
απεριόριστος,   απόλυτος,  ελεύθερος. 

Discretive,  d  σχρήιτιβ^  ε",  διαζιυτιχός 
δ  ακριτικός,  ίναντιωματιχός. 

Discretively,  ίπ  δ.αζίυχτιχώς.  ίναντκ»• 
ματκως. 

Discriminable,  (τά  i  ώς  ι)  ί.  ευδιάκριτος. 

Discriminate,  'ο)ς  ανοι)  ί.  ί.  διαγινώσχο)• 
διαχρ'νο»,   vul.  ζε/ιυρΊζω. 

Discriminate,  (ώ;  οΓνο*)  i,  8ι»γνωομένος, 
διακεκριμένος, 


Discriminatety,  'ώς  ανω)  έπ.  διαχεχρι- 
μένως. 

Discrimiiiateness,  (ώ;  άνω),  δ.  διάκρι- 
σης,   γνώρισμα,   τό  εύδιάχριτον. 

Discrimiuation,  Γώς  ά'νω)  δ.  διά/ριοις, 
διάγνωσις"  σύνεσις. 

Discriminative,  ω;  ανω)  έ.  διακριτικός, 
^βρακττ,ρ.στιχό;. 

Discriminatively,  έπ.  δια/ριτιχίίς,  χα- 
ρα•/.•.Τ)ρι;τικώς. 

Discrown,  i.  έ.  καθαιρώ,  αφαιρώ  τινα  τό 
στέμμα,   εκθρονίζω. 

Discu'lpate,    ρ.  έ    δικαιόνω,  άβωόνω. 

Discu'mbency,  ο.  κανάκλσις,  πλαγίασμ» 
τών  αρχαίων  παρά  τήν  τράπιζαν. 

Diseu'mber.  ί>.  έ.  άπαλλάττω,  άναχουφί- 
ζο),    ε'λαφρύνω,    vul.   ξίφορτόνω. 

Discursion,  δ.  διάλεξς,   συζήτηαις. 

D.scu'rsist,    ο.  συΐ^τ,τητής,  φιλόνειχος. 

Discu'rsive,  έ  αλήτης,  πλάνης,  vul.aojp- 
τούκης     συζητητιχός'   συλλογιστικός. 

Discursively,  δ  συλλογιστ.χώς,  συμπί- 
ρασματικώς. 

Discu'rsory,  έ.  συλλογιστικός,  συμπερα- 
σματικός. 

Discu'ss,  ^.  ί.  δ.έξειμι,  διαλέγομαι,  συ- 
ζητώ,   εξετάζω,   φιλονεικώ. 

Discussion,  δ.  συζήτησις,  λόγος,  διατριβή• 
φιλονε^κία. 

Discu'ssive,  Discu'tient,  δ  "ιατρ  )  δια• 
λυτικόν  φάρμακον. 

Disdain,  ό.  i.  καταφρονώ,  πίριφρονώ,  ολι- 
γωρώ, απαξιώ,  vul.  δέν  καταδέρμαι. 

Disdain,  dizdain,  δ.  ίπαρσς,καταφρόνη- 
σις  περ  φρόνησις"  άπαξίωσι;'  ολιγωρία, 
vul.  άκαταδεξία  they  hold  him  in — , 
τον  περιφρονοΰσιν. 

Disdainfull,  dizdainφouλ}  i.  υπεροπτι- 
κό;   περιφρονητιχός. 

Disdainfully,  (ώ;  άνω^  έπ.  ύπΐροπτιχώς, 
περιςρονητικώς. 

Disdainfulness,  (ώ;  ά'νω)  δ.  υπεροψία, 
περφρόνησις,  άπαξ.ωσις,νυΐ.  άκαταδεξία. 

Disease,  (dίζή  ζ)  δ  νόσος,  νόσημα,  πάθος, 
άοθίνε.α,   vul    αρρώστα. 

Diseased,  (ώς  ά'νω)  έ.  πάσγων,  εμπαθής, 
vul.  πχθ'.ασμένος,    ά'ρρωστος. 

Diseaseduess,  (oj;  avoj)  δ.  τό  νοσεΤν, 
άρρϋ)στ•α. 

Diseaseful,  (ώ;  ά'νω)  έ.  νοσερός. 

Disedge,   έ    άμβλύνο). 

Disembirk.  ί  έ.  κα\  οΰ.  άπι-βιβάζω-ομαι, 
αποβαίνω-  έκφορτώνο),  vul-  ξεμπαρχάρω. 

Disembarkment,  δ.  άπόβαβις,  vul.  ξιμ- 
παρκάρισμα. 

Disembiirrtss.  {•.  ί-  άπαλλάτω  τής  άμη. 
χανας. 

Disembarassment,  δ.  απαλλαγή  ίχ  της 
άμη/ανας. 
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Disharmoaious 


Diserabay.  i.   έ.  ίξάγω  έχ  χόλπου  τ?,;  θϊ- 
λάσοης. 

Disembellish,  ρ.    ε.     άφαφω  τό  χάλλο•,, 

'Ο  χαλλώηισμ». 
DiSembitteP,  f.  ί.  άποΛίχραίνοι,  γλυχαίνο). 
Disembodied,  i.  ασώματος•  διαλελυμένο;, 

ίοχορπ-.σμένος. 
Disembody,   f.  έ.  άοωματόοι,  διαλύω. 
Disembogue,    p.  ί.   και  οΰ.    έπ\  ποταμού 

έχβάλλω  εις  .  .  .,  ρίπτομαι   μέσα  εις.  .  . 
Disembowel,  ρ.  έ.   αφαιρώ  τι^  ίντύοθια. 
Disembroil,    ^.    i.  άπαλλάττο),    χωρίζο), 

vul.  ξεμπερδίύω. 
Disenable,  ρ.  ε.  χαθιστώ  άν•χαν.ιν. 
Disenamoared,  έ.  άπαλλαγε'.ς  τοΰ  Γρ'.)τοί 
Disenchant,  ρ    έ.  λύω  τήν  μαγείχν. 
Disenchantment,  ο.  διάλυσις  τί,ς  μάγε. ας. 
Disencu'inber,  ;..    έ.   άνακουβίζω,  σηχόνω 

τό  βάρος,   ίλαρρύνοι. 
Disencu'mbrance,  ό.  άναχούφισ•.;-  απαλ- 
λαγή,  ζελάβρωμα. 
Disengage,  ((ΐισεγγαΐΓ^)  ρ.  ^.  χα\  oi.  λύω 

τηί  υποχρεώσεως,    άπαλλάττο>-μαι•  -/ω- 

ρίζω•    vul.  ξεπλέχω. 
Disengagedness,    Diseugageraent,  (ώς 

ανω)  ο.   απαλλαγή  της  ύποχρεώσεω;,  ά• 

πόλυσις. 
Disennoble,  ί.  ε',    αφαιρώ  τήν    εΰγένειαν, 

τό  αξίωμα    έςαχρειώ. 
Disenpol,  ί.  έ    διαγράφω  ί%  της  έγγραφης. 
Disenslave,  ί.   έ    άπελευΟερόνω. 
Disentail,  ρ.  έ.  άκυρώ  το  ε'\διχόν  κα•  άνα• 

παλλοτρίωτον  "/.ληροδότηιια. 
Disentangle,  i.  έ.  εξελίσσω,    λύω,     vul 

ξεμπερδεύω. 
Disentangling,    0.    έξε'.λισις,     vul.  ξεμ 

πέρδεμα. 
Disenter,  Ιδέ  Disinter. 
Disenthrall,  ρ.  i.  λύω  το*ίν  δεσμών,  ε'λευ- 

θερώ. 
Diseiithrone,  ί    εκθρονίζω. 
Disentrince,  ρ.  i.  ίξάγω  τίνα  τής  ληΟαρ- 

γΐας  της  έ/.σχάσεως  η  της  όνειροπολήσεως. 
Disespouse,  ρ.  ί.  διαλύω  τους  γάμους. 

χωρίζω  άνδρύγυνον. 
Disesteem,  ό.  χαταφρόνησις,  όνειδος,  ανυ- 
ποληψία. 
Disestcem,  ρ.  ί.  καταφρονώ,  δέν  τιμώ,  δέν 

σίβομαι. 
Disestim^tiOD,  ό.  ολιγϋ)ρία,  περ-.φρόνησις 
Disfavour,    (dισφαη-vur)     δ.    δυσμένεια, 

απώλεια  ιΰνοίας'   παΰσις,    αποπομπή. 
DisfkvouP,   ρ.  ί.    ϊέν    ευνοώ,    ίχθρεύομαι, 

μισώ. 
Disfeature,  ^.  ί.  καταστρέφω  τους  χαρα- 
κτήρας τοΰ  προσώπου,  ασχημίζω. 
Disfiguration,  ό•  άσχήμισμα•  δυσμορφία 
Disfigure,  ρ.  i.  αίχίζω,  άσχημζοι. 
Disfigurement,  δ.  άβχήμιαμα. 


Disforest,  ρ.  ί-  άποχερσώ,  άποκίίρω,  δεν- 
δροτομώ    κόπτω  δάση. 

Disfranchise  (dia9av  chtz)  ?.  i.  αφαιρώ 
τα  προνόμια  τοΰ  ίλευθέρου  πολίτου,  ατι- 
μάζω. 

Disfranchisement,  ό.  ε.  στέρησις  πολιτι• 
χ'ΰν  διχαιωμάτων. 

Disfu'rnish.  ρ.  έ.  αποστερώ  τίνα  της  α- 
ποσκευής. 

Disgarnish,  ρ.  έ.  αφαιρώ  τά  κοσμήματα• 
τ:ν  όπλισμόν,  τά  πολεμοφόδια,  τήν 
φρουράν. 

Disgarrison,  p.  έ.  αφαιρώ  τήν  φρουραν 
πόλειος  η  φρουρίου  τινός. 

Disglorify,  ρ.   ί.  ατιμάζω,  ποιώ  αδοξον. 

Disgorge,  ρ.  ί  εξίμώ,  vul.  ξερνώ,  ίχ~ 
χ_έω,  άποδίδωμι  τό  σφετέρισμα,  τό  χλο• 
πιμαΤον. 

Disgrice,  ό.  αΤσχο;,  όνειδος,  ατιμία"  α- 
πώλεια τής  εύνοίας,  δυσμένεια•  Ι  hold  it 
a — ,  το  νομίζω  άτιμ^αν  he  fell  into 
— ,  άπα')λεσε   τήν  ευνοιαν  άπεπέμφθη. 

Disgrace,  ρ.  έ.  αισχύνο),  ατιμάζω*  άπεκ• 
δύω  τών   τιμών    αποπέμπω. 

Disgraceful,  ί.  έπονείδ.στος,  αισχρός,  ά- 
τιμος. 

Disgracefully,    ir..  αίσχρώς,   άτίμως. 

Disgricefulness.  ό•  αίσχρότης,  ατιμία. 

Disgricer,    ό.    υβριστής,  άτ-μαστής. 

Disgricious,  'dizgraishouss)  i.  αχβρ'ί, 
άνοστος,  δυσάρεστος. 

Disguise,  (dισgα■'■ζ)  ό.  "έ  μεταμφιέννυμι, 
μεταμορφόνω     κρύπτω•   vul.  μασκαρόνω. 

Disguise,  5.  μεταμβίεσις,  μεταμόρφοισις, 
κρύψις.    vul.   μα?κάρωμα,   τεπτίλι. 

Disguisedly,  έπ.  με:ημφιεσμένως,  vul. 
ίγκόγκνιτο.  τεπτίλι. 

Disguiser,  ό.   μεταμορφωτής. 

Disgu'st.  ό.    αηδία,  κόρος•  δυσαρέσκεια. 

Disgu'stful,  Disgu'stiug,  έ.  αηδής,  δυσά- 
ρεστος. 

Disgu'stingly,   ε'π.  άηδώς,  δυσαρέοτως. 

Dish,  δ.  λοπάς,  πατάνη,  παροψίς,  vul. 
σκουτέλλα,  πιάτον  δοχείον,  σχεΰος,  φα- 
γητόν  dainty — ,  ίκλεκτόν  φαγητόν  to 
serve  up  a — ,  παοατΙΟημι,  φέρω,  vul. 
χενόνω,   σερβρω   τό  φαγητόν. 

Ijish,  ρ.  ί.  ίχΟέτω,  χενόνω,  βάλλω  εΙς  τήν 
παροψδα,  vul-  σερόίρο)•  — up,  βάλλω 
εΙς  τό  τραπέζι•  χοσμώ,  στολ'•ζω•  αφανίζω. 

Dishabilitate,  ρ.  ί.  καθιστώ  άνίκανον  α- 
φαιρώ τίνος  τα  προσόντα. 

Dishabille,  ό.  ατημέλητος  ενδυμασία,  νυ- 
χτικό ν  φόρεμα. 

Dishibit,  ρ.  ί.  έξοιχίζω,  vul.  ξεσπιτίζω 

Disharmony,  ο.  ασυμφωνία. 

Disharmonious,  ί.  άσΰμφωνος,  παράφω- 
νος, αμουαος. 


Dishcloth 
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Disloyalty 


Dishcloth,  Dish-clout,  o.  μάιιτρον,  Yul- 

πατσαούρα. 
Dishearten  (d;o-hirtn),  &.  i.  αποθαρρύ- 
νω•  έμποίώ  άθομίαν. 
Disherison    d.o-hepiCv),  ci.  άποχλήρωσις. 
Disherit  (άισέαρ),  p.  i.  άτΐ'^κληρώ. 
Disheritor  (diahsp'tur),  o.  άποχλτ,ρωτής. 
Dishevel    (dish-eSeX),    i.   i,    λυσιχομώ, 

Tul.  ξεπλέχΜ  τα  μαλλιά. 
Dishevelled,  έ.  (ώ;  ανω*.  λυσίχομος,  vul 

μέ  ξέ;ιλεχα  μαλλιά. 
Dishful,  ο.  γέμος,  vul    π.ατιά,  τζαναχ-.ά. 
Dishmat,  ο.  τρατεζόψαθα. 
Dishonest  (dizonest),    ί.  έ.    άτιμο;,  δό- 
λιο;•  αισχρός,  άναιοή;. 
Dishonestly,  (ώ;  ανοι),  ίζ.  άτίμ'ος,  φαύ• 

λω;,   β'ισ/ρώς. 
Dishonour  (dizonnur),  ό.  ατιμία,  αΤβ-/ος, 

όνειδος,  στίγμα. 
Dishonour,   (ώ;  ανω)   ό    ί.  ατιμάζω,  χα- 

ταισ/ύνω,   διαχορεύων,  φθείρω"  μοιχεύω" 

— a  bill,   άπο(5ϋπτω  ουναλλαγματ•.κήν. 
Dishonourable,   (ώ;  in»)  i.  άτιμο:,  άτι- 

μωτ'.χός,   αίσ•|ρός,  ίπονείδίοτος. 
Dishonourably,     (ώς    άνω;    ίπ.  άτίμως, 

αΙσ•/ρώς. 
Dishononrer,    (ώς    ά'νω      ο.    άτιμαστής, 

υβριστής. 
Dishorn  (dis  horn),     ί.  i.  αφαιρώ,    χό- 

πτω  τά   χέρατα. 
Dishu'mour  (dis  u'-mour),o.  άθυμία,  με- 

λαγ7θλΙα. 
Dishwiver  ο.  ίόρνιθ),   σειοοπογί;,  vol. 

σεισουράδα. 
Dish- water, ο.  νεροπλύματα,  άποπλύματα. 
Disillu'sion,    ο.   άπβλλαγή    έχ  της  φρενα- 
πάτη;, άπογοήτευσις. 
Disimprison,    ρ.   έ.  άποφυλαχ•ζω. 
Disimprove,  ρ.  ε.  χα\    ci.   /.«ΐρον     ποιώ• 

ίλαττοϋμαι.   οπισθοδρομώ,  χεροτερεύω. 
Disiprovement,  (ο    ώς    οΐ)    ο    χειροτέ- 

ρευσις,  ο. 
Disincircerate,  f.  e.  άποφυλα/.ιζω. 
Disinclination,  5.  αποστροφή. 
Disincline  (dτ,σιv-χλάϊv),  ^.  έ    άποτρίπω. 
Disiucoprorate,  ρ.  i.  άπο/ωρίζω. 
Disinfect,   i.  i-  άπολοιμαίνω,   vul.  ξεμο• 

λύνω,  χαΟαρ'.ζω  άπό  μολυσμάν. 
Disinfectant.    '"•     άπολοιμαντιχόν      φάρ- 

μαχον. 
Disingenu'ity,  δ.  ϋπόχρ•σις,  απιστία. 
Disingenuous  (dr,σιvjέv  u-uss),  5.  βνει- 

λιχρινής,    ύποχριτής,   δόλιος. 
Disingenously,  (ώς  «"νω)  ίπ.  ύποχριτιχώς, 

δολί(ι>ς. 
Disingeuuousnees,   (ώς  ανω)  ί.  Γλλει•}  ς 

ι'ιλιχρνείας. 
Disinh&bited.  Ι.  άχατοίχητος,  έρημος. 
DitinhArilOD,  i.    (νομ.)  άχοχλήρωοις. 


Disinherit  (dισιv-hίpιτ),  4.  i.  άποχληρώ. 

Disinheritance,  ο.  άποχλήρωσις. 

Disinter,  ρ.  i.  έχθα'πτω,  vul.  ξεχώνω. 

Disinterested,  έ.  άφιλοχερδής-  άδέχαστος• 
ουδέτερος 

Disinterestedly,  ίζ.  άφιλοχιρδως-  άδε• 
χαστως,  άπροσοιπολήπτως. 

Disinterestedness,  ο.  άφιλοχέρδεια,  ού- 
δετερότης. 

Disinterment,  ο.  ονόρυξ'.ς,  έξόρυξις,  vul. 
ξί•/ωμα. 

Disintricate,  Ι.  έ.  εξελίσσω,  vul.  ξε- 
πλέ)^OJ,    ξε;απεοϊεύω. 

Disinu're,  i.  έ.  άπεθιζω,  vul.  άποσονει- 
θίΐ^α),  ςετυνίίΟιζω. 

Disinvostiture,  ό.  άφαίρεσ•.ς  αξιώματος, 
χαθαιρεσις,   παΰσις. 

Disinvitition,   ο.  άνα'•ρεσις  προσκλήσεως. 

Disiiivite,  ρ.   ί.  αναιρώ  ττ,ν  πρόσχλησιν. 

Disinvole,  ρ.  έ.  εκτυλίσσω,  vul.  ξεπλίχοί. 

Disjoin,   i.   έ     διαζεύγνυμι,   οια/ωρίζω. 

Disjoint  ρ.  ε.  ε'ξαρΘρώ-  χωρίζω,  τ ul.  ξε- 
κολλώ- κομματιάζω  (όρνιθα.) 

Disjointed,  έ.  ί.  έξηρθρωμένος. 

Disjoiutly,   i-r..    χωριστά. 

Disju  net,  έ.  δ•.εξευγμένος,  χωριστός. 

Disju'nction,  ο.  διάζευξις,  χώρισμα. 

Disju'nctive.  ί.  διαζε•^χτιχός. 

Disju'nctively,ir.  δ•αζευχτ•.χώς•  χωρις-ά. 

Disk,  ο.  δίσκος•   χυχλοειοής  ε'πιφάνιια. 

Diskindaess  (diaxauvdness).  δ.  ελλε•.- 
ψις  καλοκαγαθίας,   κακία,  βλάβη. 

Dislike,  ο.  άπίχθεια,  αποστροφή•  he  took 
a — to  it,  τό  άπεστράφη. 

Dislike,  f.  έ.  άποστέφοααι,  μισώ,  δέν  α- 
γαπώ,   δέν   ορέγομαι. 

Dislikeful  (dισλά\■χφoυλ),  i.  δυοηρεστη• 
μένος•  χαχός. 

Disliken  (dισλά(xλv).  ^.  ί.  καθ.στώ  άνό• 
μοιον. 

Dislikeness,  (οΊς  ά'νοι)  δ.  άνομοιότης. 

Disliker,  (ώς  ά'νω)  ο.  άποδοχιμαστής. 

Disliking,  (ώς  ά'νω)  ο.  άπστροφή.  άποδο- 
χιμασ'α. 

Dislimb   (dηoλίμ),   ^.   i.  διαμελίζω. 

Dislocate  (dιoλoxαιητ)  f.  t  ίξαρθρώ,  vul, 
ξεβγάλλω•  μεταθέτω,   εκτοπίζω. 

Dislocate,  έ.  έξτ^ρθρωμένος,  vul.  ξεβγαλ- 
μένος. 

Dislocitiou/j.  έξ3ρθρο)σις,  vul.  ξέβγαλμ»• 
(γείυλ.)  εκτοπισμός. 

Dislodge  (disloj),  f.  ί.  έχβάλλω,  εξορ- 
κίζω, vul  ξίοπτίζω,  έχδιώκω'  ούδ. 
μετοικώ,  άλάσσι»  τόπον. 

Disloyal,  i-  ά'πιστος,  προδότη;  ώς  προς 
τ'-ν  βασιλέα,   την  γ■JvαTxa   η  την  φιλίβν. 

Disloyally,  it•  προδοτιχώς,  άπίοτως. 

Disloyalty,  δ.  προδοσία,  προ&οηχότης, 
άηιοτ^•. 


t)ismal 


—  190  — 


Dispart 


t)israal  (άΐζμαλ),  i.  άμαυρός,  σχοτεινός• 
::λτ;χ-•.χός•  μελβλ•/ ολικό;,  σχυΟρωπόί, 
στυγερό;,  ορ•.χαλέο;. 

Dismally,  (ώ;  ανω)  ίπ.  cptxaXiw;  πλη- 
χτιχώ;. 

DismalQess,(ώ;  ανω)  ό  σχυΟρωπότης-  φρ•.• 
χτότης. 

Distu^n.  ί    ί    ε'ρΓ,'ΐόνο.,  vul    ξεχληρΊζω. 

Disrainlle  diss-mantl),  τ,,  i.  περ•.αιρ'Γ), 
3Φζ-.ρώ,  "[«μνόνω,  καθα-.ρώ  τα  τεΐ/τ/  α- 
φ πλ'Ι^ω,  vul.   ςαρματόνω. 

Dismiisk,  (ω;  ανω  ϊ.  έ.  άϊαφώ  το  προ- 
Οίοπεΐον. 

Dism^iSt,  ρ.  έ  άφα.ρώ  η  χαταστρέχω  τοϋ; 
ιστού;,  τά  'στια. 

Dism^Stmeat,  ο.  χατάρριψ-.ς  των   ιστών. 

Dismay  (ά'.ζααίτ)),  ό.  οόβο;.  τιόμο;•  /.χ- 
τάπλτ.ξ..;. 

Dismay,  (ώ;  ανω)  έ.  ε.  φοβώ,  τρομάζω• 
έχτιλήττοι' 

Disinayedness,  ίώ;  ανω)  Ιδέ  Dismay. 

Disme  (deem),  ό.δέχατον. 

Dismember  (d■.3-μέμ•bur^,  ^.  ί.  ζ.ασπα- 
ράττοι,  διαμελ'ζω. 

Dismemberment,  (ώς  α^νω)  ό.  διβαελ•.- 
σμό; . 

Dismottled,  {ώζ  βΤνω)  ε',  μαλαχός,  άναν- 
δρο:. 

Dismiss,  ρ.  i.  απολύω*  αποπέμπω•  απο- 
βάλλω. 

Dismissal,  Dismission,  ό.  άπόλοσ•.;,  ί• 
ποπομπή,   αποβολή. 

r)ismissive,  ί.  άποπεμπτιχό;. 

Dismortgage  'd  ^mopgaij],  έξυποΒηχεύω, 
αναλαμβάνω  το  ένέχ^υρον. 

Dismount  (dισ-μάoυvt;  f.  οΰ.  άφιππεύοι, 
vul  ξεχαβαλιχεύω"  f'  ί.  ^•πτο»  χα'τω. 
χαταβιβάζω  {έ%  τοΰ  'ππου  τ,  άλλου  ύ- 
ψοο;}  θραύω  τοϋ;  τροχούς  των  τηλεβό- 
λων καταστρέφω.  οΤον  «ρούρ'.ον. 

Disniituralize  'disn  ιtchu-cαλα^ζ^  p.  ί. 
άκο;£νόνω. 

Disoitured  (dio-va-'tchurd),  i.  νενοΟεο- 
μένο(,  παρά  φύσιν,  άφύσιχο;,  άστοργο;• 

DisneSt,  Ι  έ.  ίχβάλλω,  έχδ-.ώχω  ττ^;  ooj- 
λεα; 

Disobendieace,  (dισobr,d•.  ιν;),  C.  παρα- 
χοή.   άπε-.Οει». 

Disobedient,  (ώ;  ανω;  i  άπε  θής,  παρή- 
χοο;. 

Disobidiently,  (ο>;  αΤνω)  in.  ά^ειΟώς, 
παρήχοβ. 

Disobey  (dισobίi),  i  ί  χα".  οΟ.  παρα- 
βαίνω, άπι.θώ. 

Disobligiition.  ο.  ?«σαρέσ/.£.α,  Jjoapi- 
στησι;     άπαλλαγτ,  ί;   Οποχρεώσευ);. 

Disobligatory,  i-  άνΟυποχρεο>τ•.χό;,  δυσά- 
ρεστος. 


Disoblige.  ^.  ε",  άπαλλάττω  τη;  ί»ποχρεώ• 
σεω;•  λυπώ,  δυσαρεστώ. 

Disobliging,  i.  οΰ/•  φ.λόφρων  άγροΤχο;. 

Disobligingly,  i.  σχαιώς,  δυσαρέστως,  ά- 
γpo(x(IJς. 

Disobligingness,  ο.  σχαιότη;•  άγροιχ'α, 
vul.  /ωριατιά. 

Disomatous,  έ.   δισώματος. 

Disorbed,  έ  ίχτροχ^ιασΟε•.;,  ©υγων  ίχ  ττ,ς 
τρο•/•ά;. 

Disorder  (di^ordur).  ο.  άταξ•α,  ταραχή,- 
θόρυβο;•  ε'κδ.αΐτησις.  χατά•/ρησι;      αδια- 
θεσία, vόσrμα•  παραφροσύνη. 

Disorder,  (ώ;  ανω),  ί.  ί.  εμβάλλω  ε'.ς  α- 
ταξαν,  συγχέω,  συνταράττω'  προξενώ 
άοΟένί'.αν  η  διατάρα;•.ν  τοϋ  πνεύματος. 

Disordered,  (ώς  ανω),  ^.  έ.  έν  άτοξΊα*  α- 
σθενή;, πάσ/ων. 

Disorderedness,  ο.  χατάστασις  αταξίας. 

Disorderly,  [ώ;  ανω),  έ  άταχτος*  συγχε- 
χυμένο;-  άτελγής*  έπ.  άτάχτως,  συγχε- 
"/ υμένω;. 

Disord inate,  (ώ;  ανω),  ί.  άταχτος,  αχό- 
λαστο;. 

Disordinately,  (ώ;  ά'νω),  έπ.  άτάχτω;, 
ά*ολά3τως. 

Disorganization,  ό.  διάλυσ.ς,  άποσύνθε- 
σι;,   διατάραξις. 

Disorganize,  ρ.  ί.  άποδιοργαν'.ζοι,  διαλύω, 
άποσυνΟέτω. 

Disorientated, έ.  άπεστραμμένο;  ίχτηί"ά- 
νατ-Λής•  μή  διαχρ'.νων  τα  σημεΤα  τοϋ  ο- 
ρίζοντος* μή  α'ισθανόμενο;  ποΰ  εύρ'ισχεται. 

Disown  ,dισόov),  ^.  ί.  αρνούμαι•  άπο- 
π'>ιοϊμαι  άποχηρύττω,  απαξιώ,  δέν  ανα- 
γνωρίζω. 

Disoxydate,  ^.  ί.  (χημ  )  άποξειδω. 

Disoxydation,  ο.  (χημ.)  άποξείδωσις. 

Dispair,  ί.  i  αποχωρίζω  το  ζεύγος,  vul. 
χάνω  άταριαστον. 

Disp^ind,  4.  i    δ.αχύνω. 

Dispausion,  ο.  δ•.ά/υσις. 

r>isp.irage,  i.  i.  καταφρονώ*  έχφαυλ.ζω, 
δΐϊσύρω*  ψέγω,  άμαυρώ•  εξευτελίζω*  α- 
τιμάζω. 

Dispiiragement  ο  χαταφρόνησ.ς*  δυσφη- 
μία    ίςευτελισμός-  αταίριαστος  γάμο;._ 

Disparager,  ό.  ίξευτελιστής,  έχφαυλιστής, 
χαταφρονητής,  άτιμαστής• 

Disparate,  έ.  α'ν  σο;*— S,  άσύγχριτα,  ϊλ- 
λόχοτα.    ανόμοια  πράγματα 

Disparity,  ό.  άν.σότη;,  άνομοιότης,  δια- 
φορά. 

Dispirit,  i.  ι.  ανοίγω  περΐβολον,  vul. 
ξεφράττω. 

Disparkle,  ^.  i    διασπειρο>,  διαοχορπ.ςω. 

Ijispirt,  ό  στο/αστήρ,  vol.  μίρα  χανονου. 

Dispirt,   f.  έ.   δ•.α•χωριζω,   διαιρώ. 


Dispart-sight 
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DiSprince 


Dispart-sight,  0.   το  ίτΛ  τοϋ  ίτ'/μ'ιου  τ.ΰ 

τ»)λε6όλου  στ,μεΤον  οκοττίύσεΜς,τχοπευττ,ρ 

Dispassion    (d-.c  pashun),    ο.    άπίΟι.α. 

γαλτ,ντ,. 
Dispasaiouate,   e.  άπϊΟή;,  γαλή/,ο;. 
Dispassionately,   (ώς  ανιο},   ί;:.   άΓ.αΟώ;, 

άταρά'/(»;. 
Dispatch.  Ιοέ  Despatch. 
Dispauper,    p.  i.    άπαλλά::ο;  τ?;  /.ονής 

βοτ,θί'ιβ;  πρύς  τοϋ;  7:το)•/ο•<:. 
Dispel,  ρ.   i-  σ/.ορπ•ζω,    ίχδ.ώκω,   δ.αλύω 

(οίον  τήν  μαγε'ιαν  κ:λ;. 
Dispend,  f    έ    ?aravw,  έξοδεύω. 
Dispensable,  i.  ο-.αήίσιμο;. 
DispeQsubleuess,  ο    δ.ιθϊσ.μόττ;. 
Dispensary,   δ     φαραίΧίΤο•. . 
Dispensiitioa,   δ    ίιανομή    νόμος•  έξαίρε- 
σις,  απαλλαγή•     the  old  — ,  i  -της  Πα- 
λαιάς Δοθήχτ,ς  νόμο;•    the  new  — ,    ή 
Ν'α   Δ•αΟτ;χη,   ή  •/ριστ•.αν,•/.ή  0ρτ)σ•/.εα. 
Dispensator,  ο.  5•.ανομε•Ιι;. 
Dispensatory,    δ.    «αρμακεΤον  χα•.  χατά 
ιτημβ  \ατριχών  ουμβουλών  δωρεάν  διδο- 
μένων  τοϊ;  ΓΛθ}•/ο1ς. 
Dispense,  ό.  αφεσις,  άδεια"   δαπάνη 
Dispense,   ρ.  ε.    άφ'•ημι,    άφ'ινω,    έςα-ρώ" 
άπαλλά:τω'  διανέμω"  άπεχδύ&μβι,  ^άλλο) 
χοτβ  μέp'^c. 
Dispenser,   δ.  διανομεΰ;. 
Dispeople   'άησπήιπλ),   ρ.   i.   ίρημόνω,  ά• 

φανΊζ'ιΐ. 
Dispeopler.  (ώς  ά'νω),   δ.     ε'ρημωτής,   χα- 

ταστροφεΰς. 
Dispermous,  i.  (βοτ)  δίοπερμος. 
Dispersal,  ό.  διασπορά. 
Disperse,    ρ    ί.    δ•.αοχορπΊζω,    διασπε'ρι•)• 

— ομαι. 
Dispersedly,  in    δ.εσπαρμένο);. 
Dlspersedness,    Disperseness 

σπορά. 

Disperser,  δ.  δ•.αοκορεύς,  δ'.ασχορπιοτής. 
Dispersion,  δ.   διασπορά,  δ  ασχόρπισις. 
Dispirit,   ;.  ί     φέρω   εις  άΟυμίαν,  καθιστώ 

χατηφη. 
fjispifitedly,  ir.    iv  άθυμία,  vul    ά'χαρδα. 
Dispiritedness,  δ.  άθυμία,  δε•λ•α. 
Displace,  ρ.  i.  ε'χτοπιζω,  μεταθέτω-  παΰο) 

■5ης  υπηρεσίας. 
Displaceable,  ί.  μεταθετός,  ίχτοπιοτέος. 
Displiicemeiit,  ο    ίχτοπισμΑς•  μιτάθεοις. 
Displ&nt,   4.  i.  ανασπώ,  ξερρ•.ζόνω•   Μετα- 
φυτεύω, μετατοπίζω. 
DisplaDtalioQ,  δ   μεταφΰτευσις    ίχρϊζωσις 
Displat,    ό.  ί.    ανελίσσω,    ίξελ•σσο>,  vul 

ξίΟΐρή^ω. 
Displ&y,   f    i    ίπιδε'ιχνυμι,  i»'.xvyoj.  φάνε• 

pf/vw    άναπτϋισω,   ^ιδιπλονω'    ίςηγώ. 
Display,    δ    ίπίδΐ'ξις•    πομπώδης    Γχθισι; 
άνάπτυξις. 


δια- 


Displayed,  έ.  τετ•^πωμένος  μέ  -/^αραχτηρα; 

εΙμεγίΟ^'ς•     (οιχοσημ.)   δρβ'.ο:  χα\  Tavj- 

πτερος. 

Displeasaut  ^d.σπλα•.ζαvt),  δ.  δυσάρεστος. 

Displease    (d■.σπλή■.ζ),    i,   ί.    δυσαρεστώ, 

λυπώ. 
Displeased   (ώς  ανω),    έ.  δυσηρεστημένος. 
Displeasedness,   δ.  δυοαρέσχεία. 
Displeasing,  έ.  δυσάρεστος. 
Displeasi:igness.  ο     τό  λυπηρόν,     τό  δυ- 

σάρεστον  ε'να•,  τό  δυοαρεστεΤν. 
Displeasure    'dianXaiChur),    δ.    δ^σαρέ- 
σ/Ε  α'  λJΓ:η•  ?ν7αρίσ:ηΐι;,  vul.  χάχιω- 
μα.  π•./ρϊ. 
Displenish,     ί.  έ.     άποσ:ερώ    τοϋ  ωφέλη- 
μα•: >;  oly.'.a,    rj   άγροϋ. 
Displode,  p     ί.   ε'χρήγνυμι,   κάμνω  ?χρηξιν. 
Displosioa  (d;3πλoζhsun),  δ    εχρηξ'ς. 
Displu  nie,    ρ.  ί.     αφαιρώ    τα  πτερά  ή  τά 

παράσημα. 
liispondee,  δ    (μετριχ.)  δισπόνδειος  πους. 
Dispone,  έ.  έ.  (νομ  )  έχ•/ο)ρώ  χτήμα,  πε- 

ριονσ'.αν. 
Disponee,  δ.  (νομ.^  ό  δεχόμενος  έχ•^ώρησιν. 
Disponer,   δ.   (νομ  )  έχ•/ωρητής  χτήματος, 
Disponge,  b.  i.  έχβάλλω  ώς  διά  σπόγγου, 

ε'χρ•πτω. 
Disport  (dησπόopτ;,    δ.    τέρψις,  διασχέδα- 

α•.ς• — ρ.   οΰ     τέρπομαι,  διασκεδάζω. 
Disposable    dισπώσαbl  ,  έ.  διαθέσιμος. 
Disposal,  (ιός  α•^ω;,    δ.    διάθεσις,  έχπο'η• 

οι;•  δ•ά/ρ'σις•   έξουσ'ια  τοϋ  διατιθέναι. 
Dispose  (dιoπόoζ).  δ.  χλίσις    εξουσία•  διά» 

Oc3i;.  ε'χπο'ιησι;. 
Dispose,     ώς  ανω  ,    ρ.  ί.    διαθέτω,   παρα- 
σκευάζω• πε'ιθοι• — of,   έχδ'ιδοιμι,   έχποιώ, 
vul.  ζεχίνω  to  be  disposed  to  a  thing, 
χλινειν,  ένε.ν  διάθεσιν   προς  τι. 
Disposed,  i.  ευδιάθετος•  διατεθειμένο;,  πρό- 
θυμος. 
Disposer,  (ώς  ανω  ,  δ.    ό  διαθέτων,  διευ- 
θυντής,  κύριος. 
Disposition,  (ώ;  ανω),  δ.  διάΟεσις,  χλΐ- 
ois',  δρεξις"    κατάταξις,   διάταξς•    χβρ*- 
χτήρ. 
Dispositive,   ί.  διαθετιχός. 
Dispositor.  δ.  διαθέτης. 
Dis,        'ss    (dησπoζές),    p.  I.    αποστερώ, 

άφαι, 
Dieposurv  -oCshure),  δ.  διάταξις. 

Dispraise  («.^        "ηζ),  Ρ.  *•  χ«τηγορώ. 
Dispraiser.  δ.       τήγορος•  φιλόψογος,  ψί- 

χ:η;,   χαταχρτης. 
Dispraisingly,  ir..  ψεχτιχώς,   μεμπτικώς. 
Dispread  (dισπpέd),  f.  i    <ξαπλώ•— οΰμαι- 

σ/.ορπιζϋΐ. 
Disprince,  i    i    καθαιρώ,    αφαιρώ    τό  ά- 
I       ξιωμ».    τήν  Ιδιότητα   ήγεμόνοί. 
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Disprison,  i.  ί    λύω  των  δεσμών,  άποφο- 

λαχίζω. 
Dispririlege,    ί.  ί.  άφ«ιρό>  Τ'.να    τά  προ- 

VOfllX• 

DisprofeSS,  i.  ί.  άρνοϋμ»ι  τό  ΕΊ:άγγ£λμα, 

παραιτούμαι . 
DispPOfit,   ο.  ζημί»,  βλχζη. 
Disproof,   ό.  άν*  ρίσις,  άνταπόδειξι;• 
Disproportion,  ο.  δυσαναλογία,    άσυμμε- 

τρ'.α. 
Disproportiooable.  ί.  ασύμμετρος,   δυσα- 

νάλογυ;. 
Disproportionably,  in.  άσυμμέτρω;,  άνευ 

αναλογίας. 
Disppoportional,    DisproportioDate,    i. 

άσΰμμετοος,  δυσανάλογο;. 
Dispropriate,  Ιδέ  Disappropriate. 
Disprovable  ((3•.σΓ.ρούοα6ΐ),    έ.    ouoir.o- 

δειχτο;•  άνχιρέσιμος. 
Disproval.  ';ϊέ  Disproof. 
Disprove     ιά.σττροΰουδ^,     ί.     £.     άνα•.ρω• 

ε'λίγ•/ω•    άνταποδειχνύω•    άτοδοχιμάζω. 
Disprover,  {ώζ  άνω  ,  άίίοδοχιμαστή;'  α- 

να'.ρετή;. 
Dispu'nishable,  έ.  δυστιμώρητος. 
Dispa'table  (dijr.voUTabl),  έ•  αμφισβητή- 
σιμο;. 
Disputant,    (ώς  ανω),  φ•λερις,  φιλονει/β;. 
Disputation,  (ώ;  ανω),  δ   φ.λονε.χ'ια,  ερις. 
Disputatious  (dis-putaisbuss),    έ.  φ•.- 

λερις,  φιλένειχος. 
Dispu'te,  ί.  Ον.  έριζω,  φιλονειχώ,  συζητώ' 

λογοφέρομαι,  μάχομαι. 
Dispa'ter,  ίώς  ανω),  δ.    έριστής,  φΊλερ  ς, 

φλόνείΧΛ,  vul.   χαυγατζτ,ς. 
Disqualificitioii,  δ.  άνιχανότης,    ά-γα'ρε- 

σις  τη;  Ίδ'.ότητο;. 
Disqualify,  i•  i.  παρέχω  η  χαβιστω  άνε- 

ηιτήδ£•.ον,  άν'ιχανον,  α/ρηστον     χηρΰττω 

άνίχανον,  άχατάλληλον   άχυρόνω. 
Disqu&ntity,  ί•-  i,  ίλαττόνω,  όλιγοστεΰω. 
Disquiet  (άισχουάετ),  ί.  i.  χαθιστώ  άνή• 

συχον,  ταράττο;. 
Disquiet,  (ώς  ανω),   ί.  άνήσυ/ο;"    δ.  άνη- 

συ/'ια. 
Disquieler,  (ώ;  ανω).  δ.    ταραξ'ας. 
Disquietly.  'ώ;  άνοι),   έπ.  άνησύχω;. 
Disquietness,  Disquietude,  [ώ;  ανο)},  δ. 

άνησυ'/^α. 

Disquietous.  ΐ•  άνηουχαστιχό;. 

Disquietude,  δ.  4νησυ•/Ία 

Disquisition,  δ.  fpiuva,  ίξέτασις,  πραγ- 
ματεία. 

Disquisitional, Disquisitory,  έ.  έςεταστι• 
χός,   ίρεονητιχό;. 

Disrank,  ^.  i-  ντιοζιβάζω,  στερώ  τοΰ  {ίαθ- 
μοϋ•   βάλλο)  ι'ις  άταξ.αν,   ε'ι;  ούγχυσιν. 

Disregard,  δ    ύΚγϋ>ρΙα,  πιρ•.&ρ6ντσι;. 

Disr*g&r<])  h  '■  (^(Ύ<''Ρ<3,  ηιριφρονω, 


Disregardful,  ε",  περιφρονητιχός. 

Disregirdfully,  ε'π.  περιφρονητιχώς. 

Disrelish,  (e  ώ;  i)  δ.  άηδΙα,  αποστροφή. 

Disrelish,  f.  i.  (•ρέ-)  δέν  ο'οέγομαι,  άνο- 
ρεχτώ  πρό;  τι. 

Disripair,  δ.  χοχή  χατά:τασις  οίχοδομης, 
ελλειψ  ς  έπσχευή;. 

Disreputable  (dia-pi-pu  tabl),  έ.  άτι- 
μο;, αισχρό;,  vul.   χαχονοματισμίνος. 

Disreputation  ,  (ώ;  ανω)  Disrepu'te  , 
(dισ-pη-pute)  δ.  ατιμία,  δυσφημία. 

Disrespect  (dισ-pησ7tέxτ),  δ.  ασέβεια,  πε- 
ρ-.φρόνησι;. 

Disrespect,  (ώς  ανω)  δ.  ί.  περιφρονώ, 
δέν  σέβομαι,  υβρίζω. 

Disrespectful,  (ώς  ανω)  i.  αυθάδης,  αναι- 
δής, ασεβής. 

Disprespectfully,  έπ.  αύθαδώς,   άναιδώς 

Disrobe,  f-   i-   έχδύω.  γυμνόνω. 

Disroot,  p.  i-  ε'χρ.ζώ. 

Disru'ddered,  έ.  άπολέοας  τόν  οϊαχα. 

Disru'ptioii,    δ.  όήζίς,  σχίσμα,  σπάσιμον. 

Dissilt  (dissault),  p.  i.  έξαλμυρίζω. 

Dissatisfaction,  ο.  δυσαρέσχε•.α,  λύπη. 

Dissatisfactory,  i.  δυσάρεστος•  άνεπαρχής. 

Dissatisfy.   ^.   i    δυσαρεστώ,  λυπώ. 

Disseat  (disseet)     f.  ί.   έχτοπίζω,    vul. 

ξίΧίθ.ζ'... 

Dissect,  ρ-  έ.  άνατέμνο),  έξετάζο). 

Dissection,  δ.  άνατ'>μ1α,  χατατομή  πτώ- 
ματος- έξέτασ•.;. 

Dissector,  δ.   ανατόμος. 

Disseize  (dισή•.ζ)  δ.  έ.  (νομ.)  αποστερώ, 
αφαιρώ  βιαίως. 

Disseizee,  (ω;  ανω)  έ    δ    άποστερηθες. 

Disseizor,  δ.  αρπαξ,  σφετεριστής. 

Dissέmblance,  δ.  ανομο•6τη;. 

Dissemble,  ί-  ί.  χα;  οΰ.  ΰποχρύπτω,  ΰπο- 
χρίνομαι,   προσποιούμαι. 

Dissembler,  δ    προσποιητής,  ΰποχριτής• 

Dissembling,  ο.  προοπο'•ησις,  ΰκόχριοις 

Disseminate,  έ    ί.  διασπείρω,  διαδίδω. 

Disseminaton,  ο.  διασπορά 

Disseminator,  δ.  διασπορεΰς.  διαδ.δων. 

Dissension  (d.oivshua),  δ.  διχόνοια•  Ιρις- 
στάσις. 

Disseneious  (d.aivshus),  i.  φίλερις. 

Dissent    δ.    or/ivoi α,  _?< αφωνία. 

Dissent,  δ.  δι/όνοια,  δ.αφων  α. 

Dissent,  δ.   έ.  διγινοώ,  διαϊο>νω. 

Dissentineous  (dισεvται.'v.-us3),  i-  ά'-λι- 
φρονών,  ενάντιος. 

Dissenter,  δ.  διαφωνών,  αίρετιχός. 

Dissentient  (dsiivshent),  t.  διαφωνϋ>. 
άλλόφρων. 

Dissepiment,  δ.  ίβοτ.)  χώρισμα. 

Dissert,    4.   ού.   ύμιλώ  η  συζητώ. 

Dissertition,  δ.  πραγματεία-  διατριβή. 

Di»aert&tor,  δ.  διατριβογράφος. 
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Disserve,  f.     ε,  βλάπτω,  ζηα•όνω. 
Disservice,  ο.  βλάβη,  ζημ'.α,  άοΊκηιιχ. 
Disserviceable,  i.  βλαβερός,  επιζήμιος. 
Disserviceableaess,  (ώς  Λνω]  ό.  ρλαβε- 

ρότης,  βλάβη,  ζημία. 
Dissettle,  Ρ-  i-  ταράττω. 
Dissever  (dioiour),  ρ,  ε",  αποχωρίζω 
Disseverance,  (ώς  ανω)  ο.  άρο/ωΐ.σμο;. 
Dissideace,  ο.  διαφωνία,  άσυμφων.α, 
Dissilience,  ο.  έκπηδησ•.;•  διάρρτ,ξ-.ς. 
Dissilient,  ε',   ίκπηξ'ίν,  Ο'.αρρηγνύμενος. 
Dissilition,    Ιδέ  Dissilience. 
Dissimilar,  ο.  άνόμο-.ος,  άλλοΤος. 
Dissimilarity,     Dissimilidute,  ο.    άνο- 

μοιότης. 
Dissimulate,  ^.  i.  προαπο'.οΰμαι. 
Dissiinulatipn,  ο.  προσποίησις,  ύπόχρισις. 
Dissipable,  έ.  εύδιασχόρπιστος  ευδιάλυτος. 
Dissipate,  p.  i.  διαι/.εδάζω,   διασχορπ•ζω• 

σΓ.αταλώ,  φθείρω,  χατεξυδεύω. 
Dissipated,     έ.  σπϊταληθεί;,     διασχορπι- 

οθεις    άσωτο:,  άσωτευΟιΙ;. 
Dissipation,  ο.  διασ/.όρπσμα,     δ.ασχέδα - 

σις•   σπατάλη,  άσωτεία,   φθορά. 
Dissociable,     (d-.oaoshebl)    ί.  δοσ/.οινώ. 

νητος. 
Dissocial,   ί-  άντιχο'.νωνιχό;. 
Dissocialize,  ^-   ί.   /ωρίζω,     χαθ'.στώ  άν- 

τιχοινων.χόν. 
Dissociate,  (dισσόshηα•.ητ;    ρ.  ί.  άποχω- 

Dissociation,  (ώ;  ανω]  ο.  αποχωρισμό;. 

Dissolubitily,  ο.  τό  εΰδ;άλυτον. 

Dissoluble,  ί.  εΰδ. άλυτος. 

Dissolute,  ί.  ά/.ολαστος,     ασελγής,    vul. 
παραλυμένος. 

Dissolutely,  ir..  άχολάστως,  ασελγώς. 

Dissoluteuess,    ο.     άχολασ•.α,    ασέλγεια, 

-    vul.  παραλυσία. 

Dissolution,  ο.   διάλυσις•  άσέλγΕία. 

Dissolvable,   i.  εΰδιάλυτο;,  διαλυτός. 

Dissolve,   ρ    i-  vul.     οΰ       άναλύω-ομαι 
διαλϋω-ομαι,    τήκω-ομαι•   vul.    λυόνο). 

Dissolvent,  έ.    διαλυτιχός'   ο.    οιαλυτιχόν. 

Dissolver,  ο.  διαλυτι/όν. 

Dissonance,  ο.  παραφοινια,  χαχ-φωνία,  ά- 
πή•/ησΐί,  ασυμφωνία•  ε'ναντιότης. 

Dissonant,  ί.  παράφωνος,     χαχόφωνος,  ά- 
σύμ5(βνος,  άπηχής. 

Dissuiide,  ρ.   i.  αποτρέπω,  μεταπείθω. 

Dissuasion,    disswk-zshan)    ο.  αποτρο- 
πή, μεταπεισις. 

Dissuisive.     (diswaisiv)     Dissuasary, 
ί.    άποτρεπτιχό;,   μεταπειστιχός. 

Dissu'nder,  ρ.  ΐ.  χωρίζ<ι>,  διαχωρίζω. 

Dissy'Uable.    ί.  δισύλλαβος. 

Dissiaff,  ό-   ήλαχάτη.  vul.  ρόχα. 

Dist&ia,  ρ.  i-  χτ,λιδόνω,   vul.  λεχιάζω. 

Distance,  ό'.  διάστημα,     άπόσταοις-    άπο• 


μάχρυνσ•.;•  συστολή,  σέβα;•  ont  of — ,  πέ- 
ραν τών  όριων.  Ι  must  keep  him  at  a — , 
πρέπ=ι  νά  τω  ίμποιω    συστολήν  η  σέβας. 

Distance,  ^.  έ.  άπομαχρύνω*  άφίνω  οπίσω. 

Distant,  έ.  άφιστάμενος,  μαχρ'έν  απέχων, 
άπομεμαχρυσμένος,  vul.  μαχρινός,  "ψυ- 
χρό;, δυσπροσήγορος. 

Distaste,  (diatiist),  ο.  αηδία,  αποστρο- 
φή,   δυσαρέσκεια,   λύπη. 

Distaste,  (ώς  άνω)  ρ.  έ.  δίδω  χακήν  γεΟ- 
σιν,  αποδοκιμάζω"  αποστρέφομαι•  δυσα- 
ρεστώ, λυπώ. 

Distasteful,  (ώς  ανο>)  έ.  αηδής,  δυσάρε- 
στος, λυπηρός. 

Distastefulness,  δ.  άηδΙα,  δυσαρέσκεια. 

Distemper,  δ.  νόσος,  ασθένεια,  άρρωστ'ια 
(Ιδιως  ζώ-ajv)•  σύγχυσις,  ταρα/ή,  άνη- 
συ•/  ία . 

Distemper,  ρ.  έ.  χάμνω  α5^ρωστον•  ταράτ- 
τω•— one  s  mind,  ταοάττω  τόν  voijv 
τον  έγχέφαλόν  τίνος. 

Distemperance,  ιδέ  Distemperature. 

Distemperate,  ο.   ακρατής    αδιάθετος. 

Distemperature,  δ.  ταραχή•  ασθένεια, 
διατάραςις  φρενών. 

Distend,  p.  έ.  εκτείνω,  δια/ωρίζω•  δια- 
τείνω•   τανύω,  τεντόνω. 

Distension,  ίδέ  Distention. 

Distent,  δ.  εχτασις. 

Distention,  δ.  διάτασις,  ?κτασις•  διάστασις. 

Ijisterminate,   ρ.  έν.  περιορίζω. 

Distich,  (Ijistjch)  δ.  δίστιχον. 

Distil,  ρ.  ι.  διυλίζω,  vul.  λαγαρίζω, 
λαμπικάρω,  οΰδ.  διασταλάζω,  αποστάζω. 

Distillation,  δ.  διίίλισ.ς,  vul.  λαγάρι- 
ομα,   λαμπικάρισμα,  άπόοταξις. 

Distillatory,  δ.  διϋλιστιχός,  διασταλακτι- 
χός"  λαγαριστιχός. 

Distiller,  δ  διϋλιστής,  λαγαριστής,  οΊνο- 
πνευματοποιός. 

Distillery,   δ.  ε'ργοστάσιον  οινοπνευμάτων. 

Distilling,  ο.  η  'ΐραξις  η  τέ•/νη  του  διϋλί- 
ζειν    ή  άποσταλάζειν 

Distinct,  ί.  εΰκρ  νης,  διακεκριμένος,  χω- 
ριστός- πρόδηλος•  διάφορος. 

Distincion,  ο  διάχρισις•  έξαίρεσις•  διαφο- 
ρά• ύπερο•/ή•   βαθμός. 

Distinctive,  ί.  διακριτικός,  -/αραχτηρι- 
στικός. 

Distinctively,  (distinctivlη)  ΐπ.  tJxpi- 
νώς,  καθαρά,  διβκεχριμίνω;•  vul.  όλο- 
οάνερα. 

Distinctly,  ίτ..  εύ^ρινιΓις,  τρανώς,  εναργώ;, 
καθαρώς•    '/ωριστά. 

Distinctness,  δ.  τό  διαχεχριμένον  εΤναι•  ευ- 
κρίνεια,   χαθαρότης. 

Distinguish,  f.  i.  διαγινώσχω,  διορώ, 
δ  ακρινω,  vul.  ξί/ω;.  ζ'•»•  a — ed  mao, 
ίξοχος  άνήρ. 

it 
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DistiDguisable,   i.  εύδιάχριτος,  οιορατός• 
Distinguisher,  ο.  δαχριτής. 
Distinguishingly,  ir..  εΰδιαχριτως,  περί• 

ςανώς,   εξόχω;. 
Distiaguishiaeat,    ο.    διάχρισ'.ς°     σέ6χ«. 

vul.  ξεχώρισμα. 
Distort,      i.     έ.  διαστρέφω,     παραατρέΐω, 

γυρίζω . 
Distortion.   6.  δ•.αατροφή•   μορφασμός. 
Dostortive,    i.  διαστρεπ:ικός•   διάστροφος. 
District,   ρ.  ί.  αποσπώ'  άπο•/(•)ρΙζω•  περι- 
σπώ, σύρο)  έδώ  χ  έχει-  ταλαιπϋJpώ•  μω• 
ραίνω,   vul.   τρελλαίνω. 
Distriicted,  έπ.  παράνου;,  ε'χστατικός,    α- 
φηρημένος• τεταραγμίνο;•  τρελλός. 
DistriiCtedly,    έπ.    έκσταηχώς,     άοηρημέ- 

νως,    vul.   τρελλά. 
Distractedaess,  ο.  εχστασις  φρενών,  παρά- 
φορα,  μαν'ια. 
Distraction,  ο.  υαν'ια,  παραφροσύνη,  vul. 

τρέλλα"    ρεμβασμός. 
Distrain,  ί.  έ.  δράττομαι,  άρπάζο),  πιάνω* 

χάμνω  χατάσ/εσιν     έμποδίζο». 
Distrainer,  ο.  άρπαξ,άρπάζοιν,χατασ/ετής. 
Distraint,   ο.  χατάσ/εσις,  αρπαγή. 
Distrait,  έ.  fdis-τρέ)  (Γαλλ.)  απρόσεκτος, 

άφτ,ρημένος. 
Distriught,  παθ.  μέλ    τοϋ  Distract 
Distress,  ό.  αμηχανία,   στενο/ωρ'ια,  αδη- 
μονία  ταλαιπωρία•  πόνος-  δυστυχία'  χα- 
τάσχεσ'.ς,  χράτησις. 
Distress,    ρ.  ε".    στενο•/ωρώ,   ανιώ,  πιέζω, 

θλ  β'»• — ed,  δυστυ•/ής,  άθλιος,  ανιαρός. 
Distressful,  i-  ταλαίπο)ροί,  άθλιος,  πολύ- 
παθης• ανιαρός. 
Distrossfully,   έπ.  άνιαρώς,   ίν  αδημονία• 

2υστυ•/ώς,    άθλίως. 
Distribute,    ρ.  i-  διανέμο),    διαμοιράζω 
Distributer,  ο.  διανομεύς.  vul   μοιραστής 
Distribu'tion.  ο.  διανομή,  vul.  μοίρασμα. 
Distributive,  ί.  διανεμητκός,έπιμερίΓΐκός 
Disiributively,  ε'π.  ε'πιμεριστιχώ;. 
District,  ο    έπαρ•/ία     νομός,  δήμος•  χώρα' 

μίρισμα  — school,  δημοτιχον  σ•/ολεΤον. 
District,  ρ.  i.  δ;αιρώ  ε'ις  νομο•^ς  η  έπαρ•/Ίας. 
l)istriction,ό.α■•φv•.δ^α  έπιδε.ξις,  άνάπτυξις. 
Distrust,  ο.  δυσπιστία,  υποψία. 
Distru'stful,    ί.  δ•Jσπ•.στ^;,  φιλύποπτος 
Distru'stfully,  ίπ.  δυσπίστως. 
Distru'stfiilness.  ό.  δυσπιστία. 
Distu'rb,  '■'.  i.  ταράττο),  Οορυζώ,  έχταράσ- 
σω,ένο•/λώ,  σ-^γ•/ιζω•  ίμποδιζωδ'.αχόπτω, 
Distu'rbance,  δ.  ^-ό/λησις,  ταρα•/ή,  σύγ- 

•/υσις•    ατάσις,   ανωμαλία. 
Disiu'rber,  ο.   <νο•/λη:ής,  ταραξίας. 
Disu'lphate,  ο.  ί•/ημ.)δ'.συποθειοϋ•/ον  άλας. 
Disu'lphide,  Disu'lphuret,  ο.  διοΟίιοϋ/ον 
άλας. 


'/ωρισμος. 


δι. 


Disu'niou,    (dioyu'-vt-un) 

διχόνοια. 
Disu'nionist,  ό.  άνθενωτ.κό;. 
Disunite,  {dίσyu-vαΊ■τ^   p.  έ.  διαλύω, 

α•.ρώ,  χω  ρ  ζω  •  οΰο.   δίχονοώ,  ίρ.ζω. 
Disu'nity,   (diσyu'-vιτυ_  ό.  χωρ-.σμός,  δ.- 

α•,ρεσι;. 
Disu3age,(disyu'-saij)  Disuse, (dioyou;) 

ό.  άχρης-ία    άγυμναοία,νυΐ.  ξεσυνείΟισμα. 
Disu'se  (dis-γιοΰζ).    i.  i.  παύω  της  χρή- 

σίως,   αμελώ,  vul.    ξεσυνειθιζω. 
Disu'se,  ο.  (dis•γioύς)  ο.  αχρηστία. 
Disvaluation,  ο.  ύποτίμησις,  ανυποληψία. 
Disvalue,  ^,  έ    υποτιμώ,  καταφρονώ,  εξευ- 
τελίζω. 
Dis vouch,  f.   ε",    κατηγυρώ,  αποποιούμαι, 

αναιρώ,    αντιλέγω. 
Dit,  ίδέ  Ditty. 

Ditch,  δ.  τάφρος,  vul,  •/ανδάχι,  λάκκος. 
Ditch,  '..  i.  σκάπτω  τάφρον,  vul.  χανδάχι. 
Ditcher,  δ.  ταφρωρύχος,  λαχχοσχάπτης. 
Ditheis.ii,   δ.  δ-.Οε'ί'α. 

Uitheist,  δ.  δίθεος,ό  πιστεΰων  εις  δ•1ο  θεούς. 
Dithyramb,  δ.  δ.θΰραμδος. 
Dithyrambic,  διθυραμβικός. 
Dition,  (dishun)  ο.  κράτος,  εξουσία. 
Ditone  (dάϊτov},  δ.  (μουσ.)  διτονον. 
Ditriglyph,  δ.  (άρχιτεκτ.)  διτρίγλυφον. 
Ditrochee    (dιτpόxηJ,  δ.    (μετριχ.)  διτρό- 

Dittander,  δ    είδος  καρδάμου. 

Dittany,  δ.  (φυτ.}δικταμον,  νηΐ.  δίσχιαμο. 

Dittied,   ε",  τετονισμένον  δια  μουσικής.. 

Ditto,  δ    τό  ^ηθέν,  δμοιον. 

Ditty,  ό  άσμα,  «■'•δή,  ^.  ού.  αδο),  vul.  τρα- 
γουδώ. 

Diuretic,  ^  διουρητικός. 

Diu'rne,   δ.   (ίντομ.)  εφήμερα,  ημερόβια. 

Diu'rnal,  ί.  ήμερήοιος,  καθημερινός. 

Diu  rnally,  έπ.  ήμερησίοις,    καθ"  έχάστην. 

Diutu'rnity,  δ.   πολυκαιρία,  βραδύτης. 

Divagition,  δ.  παρέ/βασις. 

Divan  (dη-van)  δ.  διβάνιον,  ΰπουργιχόν 
συμβοΰλ'.ον  τών  Τούρκο»•  ίξέχον  δάπε- 
δον,  σοφάς. 

Divaricate,  p.  ε',  διαιρώ,  χωρίζω,  δια- 
κλαδώ•  f  ί»δ.  δι'ί'σταμαι,  -/ωρίζομαι. 

Divarication,  ο.  διαίρεσις.   χώρισμα. 

Diveida'tS  ,^.  oj.  καταδύομαι,  vul.  βουτώ. 

Divpllent,  i-  γοψ'ζων.  σχίζων. 

Diver  (datvur),  ο.  δύτης,  vul.  βουτητής. 

Divorge  (dr,vu'rj),  f.  ί.  οΰοταμαι,  άπο• 
•/οίοίζομαι.  απομακρύνομαι,  αποκλίνω. 

Divergence.  Divorgency,  (ώς  όΐνω;  δ. 
διάστασις,    άποχοίρισμό;•     άπομάχρονσις. 

Divnrpent.i.  δΓίστάμενος,άποχοιρνζόμενος. 

Div^rgingly,  ir..  διϊσταμίνοις. 

Divers    dai-vurz),  i.   διάφοροι,    πολλοί. 

Diverse  (dat-vurs;  i.  διάφορος,  άλλοΤος. 
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Diversely,   (ώς  άνω)    έπ.     διαφόρως,  ο•.α- 

φορίΤ'.χά. 
DiversificUioii  (dr]-vu3-o)rjs-.y.a'ishuQ).o. 

δ'.αποΊχιλσ.ς,    αλλαγή,    πο•.χ•.λΊα.  ■:ρο::ο- 

πο'.ησις. 
Diversiform,  ί.  πολύμορφος. 
Diversify,    ί.  έ.   ποιχιλλω,  αίταδάλλω. 
Diversion  (dr,.vurshua),   ο.  πο.κίλη  με- 

ταδνλτ,•     τέρψις,     διασχέδασις•     (στρατ.) 

άντιττίρ'.σπασμός. 
Diversity,  (ώ;  ανω)  δ.  ποικιλία,  άνομο'.ό- 

ττ,;,  διαφορά. 
Divert,    'ώ;  ανα»;  ί.  έ.  άποτοέπω•   τέρπω, 

δ'.αακεδάζω. 
Diverter,  ο.  ό  τίρπων,  διασχεδαστή;. 
Diverticle,  ο.  πάροδο;•  (άνατομ.)    τυφλόν 

εν:ερον. 
Diverting,  έ.  τερπνός,  δ•.α3/.εδζστι•/.ό;.  ε'π. 

Divertingly. 
Divertiagaess,  (ώ;    ανω)  ο.  τέρψις,  δ•.α- 

σχέδασις. 
Divertive,    ^ώ;   άνω)    έ.  τερπνός,   διααχε- 

δαστνκός. 
Divest,  4.  i.  άπεχοΰω,  άφα•.ρώ. 
Divestment,  Divesture,  (dιβiςtcbur),ά- 

ποστέρησις'  ό.  άπέχδυσις. 
Dividable  (dT,6u;dabl)  ο.  διαιρετός. 
Divide     dηβάidj,  ^     ε'    χα\    ού.     διαιρώ• 

διανέμω     -/ωριζομαι•  Oiyovouj. 
Dividedly,  (ώς  οινω)  έκ.  διτρημένως. 
Dividend  (diS.dend  ,  ο.  διαιρετέος"  μέρι- 
σμα,   χέρδ-^υς. 
Divider    doiidur  ,  ό.δια  ρέτης  διανομεύς. 
Dividual,  Dividuous,  έ.  διαιρετέος,  χοινος 

τοις  έταιροις. 
DiviaatioQ,  ο.  μαντ.χή•  χρησμωδία,  μάν- 

τευσις. 
Divinator,  δ.  μάντις. 
Divine  (dioaiv),    i.  θΰος-   Οεϊχός  ό  θεολό- 
γος, χλτ,ρι/.ός,    ιερεύς. 
Divine,  ,ώ;  ά'νο)]  ^  ί-  μαντεύω,  προφητεύω. 
Divinely,    (ώ;    ανω)    έπ.    θείως•     εξόχως, 

λαμπρά. 
Divineiiess,  (ώς  ανω)  ο.  Οεϊχότης. 
Diviner,   (ώς  ανω)   ί.  7.?η''μωδός,  μάντις. 
Divineress,    ώς  (ίνα»)  ό.  ή  μάντις. 
Divining,    (ώς  άνω)    ο.   μάντευμα,   προρ- 

Ρη"ί• 

Diving  (daiSiYY),  ο.  βούτημα• — bell.  ο. 
ό  χιταδυτιχό;  χώδων  (μη•/ανή). 

Diving-Stone,  ο.  (όρυχτ.)  είδος    1άσπ•.δυς. 

Divinity  (d  βίνιτυ),  ό.  Οεότης,  ή  θε  α  φύ- 
σ•.ς•   θεολογία. 

Divinize,  Ρ-  i    Οεοπο•.ώ,  άπύΟεώ. 

Divisibility  (άιδιζ'μπ'.λιτυ)  ό.  δ.αιρετότης. 

Divisible  CdioiCibl)  ί    3•.α•.ρετ6ς. 

Divisibleness,  (ώς  ά'νω)  Ίδέ  Divisibility. 

DivisioQ  (diSizchun;.  δ.  δαίρεσις•  δια- 
νομή, ναΙ,  μοίρασμα•  χωρισμός•  ίρις- 


Divisive,  i,  διαφετιχός•  δ••/ονο•βς  πρό- 
ξενος. 

Divisor  (d!βάiζor;,  δ.   διαιρέτης. 

Divorce  (di5op;j.  Divorcement,  δ.  δια- 
ζύγιον,  χώρισμα-  bill  of  — ,  εγγραφον 
διαζυγίου. 

Divorcee,  δ.  ό  διαζευχθείς,  ή  διαζευχθεΐσα. 

Divorcer,  δ    χωρίζων,  οιαζεαχτής. 

Divorcive,  έ.  διαζευτικός. 

Divu'lgate,    έ.   δεδηαοσιευμένος. 

Divulgation,  δ.  δημοσίευσις. 

Divulge  (d.vu'lj;,  ^.  i.  διαδίδω,  δημο- 
σιεύαι,   κοινοποιώ. 

Divu'lsion  (dηvulshun),  δ.  άπόσπασις, 

Dizen  (di^v),  ί.  ί.   κοσμώ,  στολίζω. 

Dizz.   ρ.   έ.  ζαλίζω. 

Dizzard,  δ.   εύήΟης,  ηλίθιος. 

Dizziness,    δ.  ζάλη,   ζάλισμζ. 

Dizzy,  C.  Ιλιγγιών,σκοτοδινιών,  ζαλισμένος. 

Dizzy,  έ.   i.  ζαλίζω. 

Dizzard,  ο.  εΰήΟης,  ηλίθιος. 

Do  (doij),  p.  ε",  και  ού.  ποιώ,  πράττω,  ναΙ. 
κάμνω,  χάνω,  προξενώ'  τελειόνω,  αρ- 
μόζω, συμφέρο),  vul.  ταιριάζω"  how  do 
yeu  do?  πώς  ε/ετε.  πώς  ε'σθε  ;  τι  χά- 
νετε ;  that  will  — ,  το-το  άρχει-  that 
will  not — τοϋτο  δέν  άρχεΤ,  that  wont 
— ,  οέν  γίνεται,  οέν  συμφέρει  you  do  it 
amiss,  κακώς  πράττετε  αυτό•  to — away 
with,  άπαλλάττεσθα••  φονεύειν  I  have 
no  thing  to  —  with  hi;n,  δεν  εχω  να 
κάμω  τίποτε  με  αυτόν  Ι  cannot — with 
out  it,  δέν  δύναμα•.  νά  το  στερηθώ•  Ι — 
οΑΓ,ξεκάμνω,  φθείρω  Ι —  ονβΓ,  ε'παλείφω* 
— over  aigain,  ξανακάνω,  ποιώ  ε'κ  νέου• 
— up,  διπλόνοι,  σηχόνω'  to  —  by,  φέρε• 
οβαι  προς  τίνα•  (προσταχτ.  ,  do,  σας  πα- 
ρακαλώ• Ι  have  done,  εΤπα  χαΐ  έλάλη- 
σα,  ε'τελείωσα  Have  done  (with)  άρ- 
χει πλέον,  τό  παράκανες•  that  will  do, 
ε'ναι  άρχετόν,    πάγει  καλά. 

Do,  ώς  ά'νω  δ.  θόρυβος,  vul.  φασαρία, 
ραβαίσι. 

Do  ,dώ),  ό.  (μουσ  )  ή  φωνή  do,  ή  πρώτη 
τής  διαπασών   χλίμαχος. 

Do-all,  δ.  πανούργο;,  πολυτεχνίτης. 

Doat  (dώoτ),  ■..  ού  ληρώ,  μωρολογώ,  υπερ- 
αγαπώ  Τδέ  dote  και   τα  αΰτα  παράγωγα. 

Doat,  δ.  άρχαΤον  χάτεργον,  φυλαχή. 

Docent,    έ.   διδακτικός. 

Docetae,  δ.  (έχχλ  Ιστορ.)  οΐ  δοχισταί,  αΤ- 
ρεσι;. 

Docible  rdooibl).  Docile  (dόσιλ),  i.  εΐά- 
γωγο;,   εύπειΟής     άμαθης. 

Docibleness,  Docibility,  δ  £•1πιίθιια,  ι\>- 
μάθιια. 

Dock,  δ.  νεώριον,  νεωλχία'ναυπηγιΤον  ναύ- 
σταθμος, vul.  χαρινάγιο•δ•ξαμ«νήπλο  οιν 
ουρά  χεχομμένη•  χορμός,  Yul.  χούτσονρβν 
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wet — S,  δίξαμενή  όπου    φορτόνοντβι     xi 
πλοία•  dt'y — s,  δεξαμενή  άνυδρος ίν  η  ir,\- 
οχευάζονται  η  νβυπηγοΰνται  πλοία. 
Dock,  ρ.  ε",   εμβάλλω  τό  πλοΤον  ε\ς  την  δε• 
ξαμεντ,ν,   εΊς  το  νεωλχεΤον  η  νεώριον,  vul 
χ«ρινάγιθ•   κόπτω  τήν  οΰράν. 
Dockage,  ο.   δαπάναι  η  διχαιώματα  ξεξα- 

μενή;  πλοίου. 
Dockal,  ο.  επιγραφή•  δήλωσις  πτωχεύσεως- 
συγχεϊϊλαίωσις  ευρύτερου  διχβστιχοϋ  έγ- 
γραφου. 
Docket,  ^•  ί.  ε'πιγράφω  η  υπογράφω,  βάλλω 

ίπιγραφήν. 
Dockyard,    ί.    ναύσταθμος,  νεώριον,  vul. 

χαρινάγιο. 
Doctor  (doctur),  δ.  διδάκτωρ,  δόκτωρ,  δι- 
δάσκαλος •  ιατρός• — s  Commons,  κληρο- 
νομιών διχαστήριον. 
Doctor,   (ώ;  άνωθεν)    ^.   έ.  Ίατρεύω,  θερα- 
πεύω. 
Doctoral,   (ώς  ανο);    ί.    προλυτικός,   διδα- 
κτορικός. 
Doctorally,  (ώς  άνωθεν^  ίτ,.  διδακτορικώς. 
Doctorate,  (ώς  άνω)  ό'.  βαθμός  διδάκτορος, 

διδακτοράτον. 
Doctoress,  (ώς  ανω)  ο.  Ίάτραινα. 
Doctoring,  ο.  νόθευσ.ς  ποτών 
Doctorship,  6.   βαθμός  τοϋ  διδάκτορος. 
Doctrinaire,  ί-    θεωρητικός  άναμορφωτής. 
Doctrinal,  έ.  δογματικός. 
Doctrine,  ο.  δόγμα,  διδασκαλία. 
Document,  ο.  ίπίσημον  Ι'γγραφον,  άπόδει- 

ζΐζ  δι'  έγγραφου. 
Documental,  Documentary,  ί.  (επίσημος 

(έπι  έγγραφου J . 
Dodd,   ^.   ί.  άποκειρο),    αποκόπτω. 
Dodder,  ο.  (φυτ.)  έπΐθυμος,  έφέρπων,  πα- 
ράσιτος. 
Dodder,  ρ.  ούδ.  σαλακωνεύομαι,  vul.  κου- 

νοϋμαι. 
Dodecagon  (dodέκαgon),   ο.  δωδεκάγωνον. 
Dodecahedron,  (ώς  ανο))  ο.   δοιδεκάεορον. 
Dodge,  ρ.   ί•  τινάσσομαι•  λοξοδρομώ•   πα- 

νουργεύομαι,  τε/νάζομαι,   απατώ. 
Dodger,  ό.   άπατεών,   vul•   κατεργάρης. 
Dodgery,  Dodging,  δ.  τέγνασμα,  απάτη. 
Dodkin,  ό.  δηνάριον,  όδολός. 
Dodman,  ο.  εΤδος  'r/θύος. 
Dodo,    ό.     ίο'ρνιθ.;  εΤδος  δυοειδοΰς  κα•   ήδη 

εκλιπόντος  πτηνού. 
Doe   'dώo),  ο.  κεμάς,  ?λαφος  ή  πλατύκερως 
Doer  (dou-ur),  ο.    ποιητής,  εργάτης•    evil 

— ,  εργάτης  ανομίας,  κακούργος. 
Doff,  ρ.  έ.  αφαιρώ,  έκίάλλω  φόρεμα. 
Dog,  δ  χύων,  vul.  σκύλος•  τό  άρρεν  ζώο)ν 
τινών  οΤον  dog-fox.  αρσενική  άλωπηξ 
— ,  κακός  άνθρωπος,  άχρεΤος.  διεστραμ- 
μένος• (θωπιυτ.;  κατεργάρης•  ό  άστερι- 
βρ^ς  τοΰ  χϋνός•  a  detorroined — ,  σχυλΐ 


«"φόβο,  παλληκάρι•  a  sly — ,  ύπουλος,  πο- 
νηρός,  vul.    φόνος•   bull — ,    (εΤδος    σκύ- 
λου) τό  σαμψών•.,    a  lap — ,  σκυλάκι  τοϋ 
σοφά,  -/αδεμένο-    sea — ,   είδος  φώ-κης-  tO 
give  ή  send  to  the — s,    άς  πάγη    στην 
όργήν    he  leads  a  dog's  life,    ζή   σαν 
, σκυλί•  they  set  the — s  at  me,  παρώρ- 
μησαν  τοϋ;   σκύλους  έναντ'Ον  μου. 
Dog-bane,  δ.  άπόκυνον.  νηΐ.σκυλοβότανον. 
Dog-berry,  δ.  (βοτ.)  κράνον,  vul.  άκράνι. 
Dog-cheap,  i.  όλόφθηνον  vul.  χηλεποΰρι. 
Dog-days,  δ.  τά  κυνοκαύματα  τοΰ  'Ιουλίου. 
Dogina,  δ.   (Ίταλ.)  τελωνεϊον. 
Dogate,  ο.  αξίωμα  το"'  δόγη  της  Βενετίας. 
Dog-bee,  δ.   άνθρήνη,   vul.  μπάμπουρας 
Dog-bolt,  δ.  λέξ•.ς  υβριστική. 
Dog-cheap,  i.  πάμφθηνος. 
Doge,    δ.  δούξ,  δόγης,  πρόεδρος  της  Βενε- 

τ•.ας. 
Dog- faced,  έ.  σκυλοπρόσωπος. 
Dog-fancier,  δ.  σκυλοπώλης. 
Dog-fish,   δ.   σκυλόψαρον. 
Dog-fly.  δ.  σκυλόμυια,  κοπρόμυια. 
Dog-fox,  δ.    τό  άρρεν  της  αλώπεκος'  εΤδος 

κυνός  της  'Ασίας. κα•  της  'Αφρικής. 
Dogged,  (doghed)  i.  σκυθρωπός•  θυμωμέ- 
νος, πεισματώδης•  όργΐλος. 
Doggedly,    (ώς  άνω)    έπ.  σκυθρωπώς,  όρ- 

γιλϋ)ς. 
Doggedness,    (ώς  ανω),    δ    σκίίθρωπότης, 

σκαιότης. 
Dogger,    (ώς  άνω)    ο.    άλιευτιχόν  πλοϊον 

'Ολλανδικό  ν. 
Doggerel,   (ώς  ανω)    ί.  άταχτος,"  οίχετρος 
(στΐ7ος)•  δ.  στιχουργία  Έξαρχοπουλική. 
Doggers,  δ    εΤίίος  στυπτηριούγου  λίθου. 
Doggish,   (ώς  άνω)    έ.   κυνικός,  κτηνώδης• 

δηκτικός,   vul.   δαγκανιάρης. 
Doggrass,   δ.  ά'γροστις,  vul.  αγριάδα. 
Dog-hearted,  i.  σκληρός,  ανηλεής. 
Dog-hole,    Dog-house,    Dog-kenel,    ο. 

σχυλόσπιτο. 
Dog-latin,  δ.  βαρβαρολατινιχά. 
Dog-leeh,  δ.  σκυλογιατρός. 
Dog-louse,  δ.  σ/.υλόψειρα. 
Dogma,  δ.   (έκκλ.)  δόγμα. 
Dog-mad,  i.  λυσσαλέος. 
Dogmiitic(al),  έ.  δογματικός. 
DogmiiticalriCSS,   δ.  δογματιχότης. 
Do^'matist,  δ.  οογματιστής. 
Doganiatize,     (dόgIπατα•ίζ)   ^,  ί.  δογμα- 

ματίζω. 
Dogsrose,  ο.  λευκάκανθα,  vul.  άγριοτραν- 

ταΦυλιά. 
Dogs-bano,  δ.  (βοτ.)  φυτόν  τι'ιαματικόν. 
Dogs-car,     ο.    φύλλον  βιβλίου  μί  γωνίαν 

τεΟλασμίνην. 
Dog-sick,  δ,  γαοτροββρής  ίχ  πολ«φ•γίας. 
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Dogstar,  0.  (a5Tpov)>i,  Σείριος,  αστήρ  των 

χυνοκαυμάτων. 
Dogs'- meat,  ό.    σ/ύδαλον,   άθλΐ»    τροφή. 

σχυλόκρεας. 
jD^ings,   (άοϋιγξ)  ο.  πράξεις,  Ιργα. 
Dog-tooth, ο.  χυνόδους,  vol.  σκυλόδοντον. 
Dog-trick,   ό.  οχληρά  η  άχρε-.α  πραξις. 
Dog. weed,  ο.  (βοτ.)  κρανεια  (δένδρ.)  vul. 

axpav2i. 
Doily,   ό.   χοσμΓ,αατικόν   όΟόνιον  προς  έπ(- 

θεσιν  ποτηριών  χατά  τό  έπιδόρπιον. 
Doit.o  ο'βολός  μηδέντι*  ενλεπτονηδ'λεπτον. 
Dole. ο. διανομή,  μέρος,  δώρον  πόνος.  λύπη. 
Doleful,    fdoooXeouX)    Dolesome    (dool 
SUrnj    i.    οδυνηρός,    λυπηρός,     θρηνώδης, 
πένθιμος,  γοερός. 
Dolefully,    (ώς  α/ω)  Dolesomely,    (ώς 

ίνω)  ir..   λυπηρώς. 
Dolerite,  ο.  (ο'ρυχτ.)  δολερΊτης. 
Dolichocephalic,  (ch  ώς  k)  i.  (έθνολβγ.) 

δολι-/οχέφαλος. 
Dolichos,  (ώς  ανω)  ο.  (βοτ.)  δόλιχος,  εΤ- 

δος  ΐζαουλίου. 
Dolichosaurus,    (ώι  άνω)  ο.  (γεωλ.)  δο- 
λιχόσαυρος,  εΤδος  άπολελιθωμένης  σαύρας 
εντός  vu^iou. 
Doll,  ο.  χοϋχλα,  νινίον,  vul.  χοΰτσα. 
Dollar,  ό'.  τάλληρον. 
Dolorific.  ο.  οδυνηρός,  λυπηρός. 
Dolorous  (doloruss),    έ.  πένθιμος,  Λγοος 

ιχφραστιχός. 
Dolour  I'dolur).  ό.  λύπη,  ο'δύνη,  πόνος. 
Dolphin,    ό,  (Ίχθ.)   δελοΊν    (ναυτ)   εΤδος 

σημαντήρος. 
Dolt,  (dόλτ)  ό.  μωρός,  ανόητος,  vul  κουτός. 
Doltish,   έ.  ήλΙθιο;,  vul.  μπουταλας. 
Doltishly.  έπ.  ήλιθΊως.  κτηνωδώς. 
Doltishaess,   ο.   μωρία,  νυΐ.   κουτχμάρα. 
Domable,  i.  δαμαστός,  εύτίθασσος. 
Doii'ain,  ό.  κράτος,  χυριαρ•/•α,  χτήσις. 
Domanial,  i.  κτηματικός. 
Dome,  ο.  δρόμος,  οΤχος• — θόλος•  τρούλος. 
Doii)estic(alj,  έ.  οΊκοΤος,  οικιακός,  κατοι- 
κίδιος, vul.  σπιτικός"   ήμερος,   ίγ/ ώριος, 
—  afairs,    β',   εσωτερικά!    υποθέσεις  τοϋ 
κράτους•  αί  οικιακαΊ  άσ/ολ'ιαι  η  φροντί- 
δες.— ό.  υπηρέτης. 
Domesticate,  i.    ί.    τιΟαισεΰω,    οΊκειόνω, 

ήμερόνω- 
Domestication,  ό.  ο'.κε.οίσις,  ημέρωμα. 
Domesticity,  ό.  τό  εΤναι  ο\χέττ,ν,  ΰπηρέτην. 
Domicile,  ό.  κατοικία,  διαμονή. 
Domiciliate,  ^.  έ.  λαμβάνω  σταΟεράν  κα- 

τοικ'αν. 
Dominant,  έ.  έπικρατών,  κύριος. 
Dominate,  ρ.    έ,  χρατώ,    αργώ,    όαμάζο*• 

έπιχρατδ,   ΰπΕρέ-/ω. 
Domination,    ο.    αρχή,    χράτος,  κυριότης- 
ίςονισία,  διοίχηιις'  δι•τποτεία•  τυραννία. 


Dominator,  ο.  άρχων,  χύριος,  ίξουσιαστής. 
Domineer,  ό.  ού.  δεσπόζω,  εξουσιάζω. 
Dominical,  ε.   τοϋ  Κυρίου,  χυριακός. 
Dominican,   ο.  δομινικανός  μοναχός. 
Dominicide,^  ο.    χυριοχτόνος•    διδασχαλο- 

κτόνος"   κυριοκτον.α. 
Dominic,  ο.  παιδαγωγός,  διδάβχαλος. 
Dominion,  ο.  ίξουσία-  κυριαρχία"   κτησις, 

επαρχία. 
Domino,  ό.  δόμινον  μεταμφιέσεο>ς,  (μαΰρον 
οόρεμα  της  άπόκρεω^-τό  γνωστόν  παίγνιον. 
Dominus,  ο.  (τόπάλαι)  ιερεύς, άρχων, χύριος. 
Don,  ό.  (  Ισπ.)  άρχων   χύριος. 
Dom,  ^•  C.  ίνδύω,  καλύπτω. 
Donary,  ό.  ανάθημα,  προσφορά. 
Donation,  6.  δώρημα,  προσφορλ  ευεργετική, 

κληροδότημα. 
Donative,  ο.  δώρον,  φιλοδώρημα. 
Done,     'dun)    (π.  μ.  τοϋ  Do)  πεπραγμέ- 
νος, τεΡ^,ειωμένος- — τετέλεσται-  έπιφ. — ! 
ευ  !  καλώς  !  έστω  !  έτελείωσε  !   well — ! 
ευ  γί  !   πράβο  ! 
Donnee,  ο.  ό  λαβών  τό  δώρημα. 
Doujon,    (dunjun)  ό.    τό  χεντριχόν  χ»'»- 
φύγιον  η  κρύπτη  πύργου,  φρουρίου'  είρχτή, 
φυλακή. 
Donkey,   (dόQkη)  ο.  όνος,  vul.  γαϊδούρι• 
βλάξ,  εϋήθης,    χοοτός•— engine,    μιχρά 
ατμομηχανή  εντός  πλοίου  ίι'  ελαφρές  ερ- 
γασίας. 
Donner,  Doner,  ό.  δωρητής,  δοτήρ. 
Don't,  συγκοπή  τοϋ  Do  not,    μή,  ο•ΰ,  δέν. 
Donzel.  ό.  νεανίας,    θεράπων,    ιππότης  ίκ\ 

προσδοκία  ήτοι  δόκιμος. 
Doodle,  ό.  οκνηρός,  vul.   ακαμάτης. 
Doom.  ό.  καταδίκη,  άπόφασις•  τύχη,  μοίρα. 

πεπρωμένον. 
Doom.  ϊ.    ;■   καταδικάζω•   προορίζω. 
Doomful,  έ.  απαίσιος,    προοιωνίζων  καχά. 
Doomsday,  ο.  ήμερα  τής  Κρίσεως,  ή  Δευ- 
τέρα  Παρουσία,   τό   τέλος  τοϋ  κόσμου. 
Doomsday-book;    0.  τό  μέγα  βιβλίον  τής 

απογραφής  των  γαιών  ίν  'Αγγλ. α. 
Doomsman,  δ.  δικαστής. 
Door,  (doop)  ό.  θύρα,  vul.  πόρτα•  είσοδος" 
οδός,  τρόπος,  μέσον"  back — ,  ή  όπισθεν 
θύρα,  vul.  τό  πορτί•  Street  —  ,  η  ?ξω  ή 
έπι  τής  όδοϋ  θύρα,  vul.  εξώπορτα•  in — S, 
οίκοι,  ένδον,  vul  μίσα,  στό  σπίτι"  wi- 
thout—S,  out  of — 8,  ίχτός  τής  οίχίας, 
Γξω,  εις  τό  ύπαιθρον  ίκτός  τής  αυλής•  to 
keep  in — S,  μένΐιν  οίκοι,  οΙκουρεΤν  to 
see  any  one  to  the — ,  προπέμπειν  τινά 
μέγρι  τη;  θύρας•  to  show  any  one  to 
the — ,  ίχβάλλειν  τινέ  Ix  τής  ο\κίας,  <x- 
πέμπειντινά-  he  shut  the — in  his  face 
?χλεισε  τήν  ^jpav  κατά  προσώπου  αυτοϋ. 
vul,  ι'ις  Ti  μοϋτρά  του'  they  turned 
him  out  of— s,  τόν  ίξέόαλον  β;ω•  aex  L 
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— ,  ή  πβραχε.μέντ,,  vul.  oirXavf,  (ο'ικΊα) 
the  fault  lies  at  voup — ,  ύαεΤ;  πταίετε, 
TO  ος;αΑμα  είναι  ιΰιχον  σα;. 

Door- bar,  (ώ;  ανω)  ο.  το  ο.δηρον  τί  χρα- 
το'Ιν  τον  στρόφιγγα  τή;  θύρας. 

Door-case,  (ώς  ανω),  ο.  σταθυιό;,  παστάς, 
φλια  της  Θύρας. 

Eoor-keper,  (ώς  ανω)  ο.  θορωρός,  vul. 
πορτ'ίρης. 

Door-plate,  ο.  πλάξ  ίτά  της  θύρας  ο\χ•.α; 
φέρουσα  το   όνομα  τοϋ  ένοικοΰντος. 

Door-post,   'ώς  ανω)  ο.  παραστας θύρας. 

Door  sill,  (ώς  avuj)  ο.  ουδός,  χατώολιον 
τ?,ς   θύρας. 

Dorado,  ο.  ξιφίας  (ι/θύς)•  (άστρν.)  νότιος 
αστερισμός   μέ  Ιξ  αστέρας. 

Doroe,   Dory,  ο.  (ε'δ.  Ίχθ.)  7ροσόψαρον. 

Dorian,  Doric,  έ.  Δωριχός. 

Doricism,  Dorisra,  ό.  Δωρ'.σμΛς. 

Dormant,  έ.  νυσταλίος•  χοιμο>μενος•  νε- 
χρός,  ακίνητος•  νωθρός•  χρύφιος•  — part- 
ner (έμΓορ.)  έταΤρο;  αργός  μέν  άλλα  σ-^μ- 
μέτο"/θς  των  κερδών  χα\  ζημιών. 

Dormer-window,  ό.  οεγγΊτητ,  θ«ρ\ς  κά- 
θετο;. 

Dormitory,  ό.  εΰναστήριον,  ύπνωτήριον 
νεχροταφεΤον. 

Dorn,  ό.  (Ίχθ  )  σέλα/ος. 

Dorrbeetle,  ό.  ό  μέλας  χάνΟαρο;. 

Dorsal,  ί.  νο)τ.αΤος. 

Dorse,  ό  (Ίχθ.)  εΤδο;  dv'.oxo^j,  vul.  μπα- 
κ αλάου. 

Dorsel.  Dorser,  ό.  κάλαθος,  χόβινος-  μάλ- 
λινόν  τι  ΰφ3σμα•  παραπέτασμα  η  σκιάς 
πλούσια. 

Dorsum,  ό.  (Λατ.)  νώτος.  vul.  ράχη' 
xop'jff,  λόφου•  ή  ανω  επιφάνεια  οστράκου. 

Dose,   ((Ιόοζ)  ο.  f'laTp.)   δόσις,  μερίς• 

Dose,  {ώ',  ανω)  ρ.  έ.  προσμετρώ  φάρμαχον 
δίδω  δόί'.ν  ιατριχοϋ. 

Dosel .  Doser ,  ό.  πολυτελή  παραπετάσματα. 

Dosser,  ό.  κάλαθος  φερομένη  iz\  τών  ώμ«ν. 

Dossil,  ό.  (χερουρ.)  μοτός,  vul.  φιτ•.λι 
της  πληγής,  ξαντόν. 

Dost,  2'-ν  ένικ.  προσ.  τοϋ  Do. 

Dot,  ό.   στ  γμή,  vul    χοχκ'δι•    προ'ιξ. 

Dot,  ρ.  ε',  στίζω,  χάμνω  στιγμάς. 

Dotage,  ό.  παραλήρημα,  vul.  ξεμώραμμα, 
ζαναμωρούδιασμα'   υπερβάλλουσα  στοργή. 

Dotal,  έ.  προικώος,  της  προικός. 

Dotard,  ο.  παλμπαι;,  κρονόληρος.  vul. 
ξίμοιραμμίνος,   ^εμουρου? ιασυϊνο;. 

Dotation,  ό.  προιχοδότησις  νύμφης  η  φι- 
λανθρωπικοί» καταστήματος. 

Dote,  f  οΰ.  ληρώ,  μoJpoλoγώ,  vul.  λο)- 
λα'ινομαι•  υπεραγαπώ   άνοήτως. 

Doth=Doe8,  3&νένιχ    πρόοωπ.  τοϋ  ^.  Do• 

Dotingly,  {.  λίαν  φιλοστόργο>ς,  ρέ'χρι  μoJ• 

ρ'•*;• 


Dotish.   έ.  μωρολόγος,   ε'λαφρόνους. 
Dottard,  ό.  δένδρον  σεσαθρωμένον  η  μέ  τε- 

τμημένην    χορυφήν. 
Dotterel,  ο.  (πτην.)  χαραδριός. 
Douanier,    (douav^ip)  δ.  (Γαλλ.)  τελώνης. 
Double,    (du'bbl)    ί.    διπλοϋ;,  διπλάσιος- 

ψευδής,  διπρόσωπος-    πανοϋργος•    ούσ.  το 

διπλάσιον  ποσόν. 
Double,   (ώς  ανω)     ^.  }.  διπλασάζω,    δι• 

πλόνω•     πτύσσω•    (ναυτ.)    παρακάμπτω, 

Λ'ϋΐ.   σκαπουλάρω•    οΰδ.    διπλασιάζομαι• 

προσποιούμαι•   δολιεύομαι. 
Double-barrelled  (gun)  ο.  διπλούν  όπλον, 

vul.    δ-καν^ν   τοίίφέκι. 
Double-buttoned,    (ώς  ανω)   έ.  έχων  δύο 

σειράς  χομβιοιν. 
Double  chin,  (ώς  ανω)  ό.  διπλή  σιαγών, 

vul     πpισγ^ϋλι. 
Double- dealer,  (ώς  ανω)  δ.  διπρόσωπος. 
Double-dealing,  (ώς  άνω)  δ.  διπροσωπία. 
Double-eagle,    δ.    (νομισμ.    τών  Ή.  Π. 

της  Β.   Άαεο.)    χουσοϋν    νόμισμα    άξια; 

20  ταλλήρ'ων. 
Double-edged,   (ώ;  άνω)  έ.  διστομος  (μά- 

Double- entry, δ.  διπλογραφία  χαταστίχων. 

Double-faced,  ε",  (ώ;  ανω)  i.  δόλιος,  δι- 
πρόσωπος. 

Double-first,  ο.  χαΟ' όλα  πρώτος  μαθητής. 

Double-founted,   έ.  ϊ•/ων  δύο  πηγάς. 

Double-handed,  ε",  απατηλός,  άπατεών. 

Doule-hearted,  i.  ανειλικρινής. 

Doable- minded,  (οΊς  ανω)  i.  απατηλός, 
ύηοχριτής. 

Doubleness,  (oj,  ανω)  δ.  διπροσωπία,  δο- 
λιότης. 

Double-quick,  δ.  (στρατ.)  το  γοργότατον 
βήμα. 

Doubler,  (ώς  άνω)  δ.  διπρόσωπος,  άπα• 
τεών. 

Doublet,  δ.  κολέβιον,  vul.  σωχάρδι•  γελέκι. 

Double-tongued,  i.  δίγλωσσος,  ψεύοτης, 
διπεόσωπος,  άπατεών. 

Doublets,  δ.  διπλοϋς  τοϋ  αύτοϋ  άριθμοΰ 
κϋβος•   δ'.πλή  σημασία,  διφορορούμίνον. 

Doubloon,  (ώς  ά'νω)  δ.  δοβλόνι,  χρυσοϋν 
νόμισμα  της  'Ισπανίας. 

Doubly,    {ώί  ανο))  ίπ.   διπλοσιως*  διττώς• 

Doubt,  (da'ouT)  δ.  άμφιβολ'α-  ύπ'.ψια•  δι- 
σταγμός• beyond — ,  ?ipastal=,  χ'ορΊς 
χαμμίιν  ίμφιβϋλίαν,  without  the  least 
— ,  "/oip";  την  Αα-/ιστην  3μφιβολίαν.  Ι 
entertain  a — about  it,  ?•/.ω  τινά  ύπο- 
ψ  av  περ\  αύτοϋ'  this  will  remove  all 
doubt,  τοϋτο  θέλει  διασκεδάσει  πασαν 
ύποψ  αν. 

Doubt,  (ο')ς  ανω)  f.  i,  άμφιβάλλο»•  ύπο- 
ϊ:τεύω•  φοβοϋμαι"  διστάζω"  δυσπιστώ. 
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Doubtable,     (ώς  ανω)    ο.    eI;    άμφιβολίαν 

ύποκε'ίΐιενος•    αμφισβητήσιμο;. 
Doubter,   {ώς  άνω]   ό.   άμφιβάλβων    φ•.λύ- 

ποτττος 
Doubtful,  (ώς  άνω)  ί.  άμοϊδολος. 
Doubtfully,    (ώ;    ανο))    c;:.    μετ'  αμφιβο- 
λίας•   ΰ-όπτως. 
Doubtfuloess,   (ώ;  άνω)     ό.    τό   "jr.or.'.ov, 

άμφίβολον. 
Doubtingly,    (ώ;  άνω)    in.    μετ'  αμφιβο- 
λίας. 
Doubtless,  (ώς  άνω)  έ.    αναμφίβολος,  βέ- 
βαιος• in.  άναμφ•.βόλο)ς. 
Doubtlessly,  in.   ^ως  άνω)    αναμφιβόλως. 
Douc.   ο.  (ζο)θλ.)    είδος  πιΟήχου     τηί  Κο- 

χνγχίνης'. 
Douceur  (douo^oOp),    ό     γλυκύτης,  χάρ'•?, 

δώρον. 
Douche,  ο.  ψυ'/ροΧο'ϋσία,  καταρράκτης, τοί. 

ντούσα 
Douciae,  0.  (άρ•;(^ιτ£κτ.)  χόσμημά  τ•.,  κϋμα. 
Dough  dtuo),  ό.  ζύμη,  μάζα,  vul.  ζυμάρι. 
Dough-baked,  (ώς  ά'νω)  i.  άψητος,  λειψός. 
Dough-faced,  έ.  δειλός. 
Doughty  (diouT'j^,  i.  μεγάΟομο;,  άνδρεΤος. 
Doughy  (d(un),    i.    (επ\  άρτου)    ήμίεφβος, 

μ'.αοψημένος,   vul.  λειψός. 
Douse  (dάoυζ  ,  ^.  έ.  χα\  ο•ΰ.    χαταδύομαι, 
βo•Jτω  η    πίπτω  αιφνιδίως    εις    το  ΰδωρ, 
χαλαροΰμαι. 
Dout,  ρ.  έ.  οδέννυμι,  σόύνω,  οβώ. 
Dove    duv),  ό.  περιστερά,  vul.  πιπίνι. 
Dove-cot,     Dove-house,  ο.  περιστερεών. 
Dovelet,  6.  περιστεράχι. 
*  Dovelike,    ti);  άνω)   {.  ώ;  περιστέρα. 
Doves- foot,  ό.   (βοτ.  ά'νθ  )  εΤδος  γίραν'ιου. 
Doveship,   'ο'ις  ά^νω)  ο.  πραότης,  άπλότης. 
Dowable,  i.  προιχ  σιμό;. 
ϋό wager, ο.•/ήρα  έπίχληρος,  πιπροιχισμένη. 
Dowdy,  ί.   ά/αρις,  εϊσαρχος,  πα•/ύς,   γυνή 

έυπαρά. 
Dowcets,  ό.  πληθ.  ορ•/εις  έλάφοο. 
Dower,    Dowery,    ο,    φέρνα,    προΊξ,   νηΐ. 

προ~κα. 
Dowered,  i.  προιχοδοτημένος. 
Dowerless,  ί.  άπριχος,  άπροΊχιστος. 
Dowlas,  ό.  ^ονδρόν  ύφασμα  λινοϋν. 
Down,   fdaouv  .    ό.    πτ'ιλον.   vul.  πούποο• 
λον    "ούλος,  λά•/νη,  -/νους•   Vul.  χνούδι" 
άμμ'Όδη;  άχτή. 
Diiwn,  (θ)ς  άνω)  in.   χ.  πρ.  χάτω•  -χβμϊΊ, 
χατά•  αρ  and — ,    άνω  χα\  χάτω•  — to. 
εως  εις"  you  must  pay  the  moncey — , 
πρέπΐι    vi    πληρώσητε      τοΤς    μετρητοΤς- 
upside  — ,     άνο>  χάτω•   ανάστροφα,  ανά- 
ποδα•— stream,  χατί    ρουν.  vul    μέ  τό 
ίιΰμα-   Ι  sit — ,  χάΟημαι•   Ι  lie—,  χατα- 
χλίνομαι,   vul.   πλαγιάζοι• — upon   him, 
όρματι  χ»τ'  ίπάνω  του•  —  with  the  trai- 


tors, κάτω  τους  προδότας  !  (δηλ.  συλλά• 
βίτε  τ,  φονεύσατί  τους). 
Dowa-cast,  ε*,  κατηφής,  σκυθρωπός    κατα- 
βεβλημένος-  vul.    σ•^λλογισμένος•  "/αμη- 
λός,  ταπεινός. 
Downfall,  ο.  πτώσ-.ς,    φθορά•   vul.     πέσι- 

μον   όλεθρος. 
Downfallen,  ί.  πεπτωκώς•   έκπτωτος,   τα- 
πεινός. 
Down-hearted,  ί.  άθομών,  κατηφής,  vul. 
κακοκαρδισμένος. 

Down-hill,  ί.  πρανής,  χατωφερής"  ό.  κα- 
τωφέρεια. 

Down-looked,  i.  κατηφής,  σκυθρωπός. 

Downlying,  ο  ή  ώρα  τοϋ  χαταχλΊνεοθαι• 
ώρα  αναπαύσεως•   έ.    έτοιμόγενος  γυνή. 

Donwnright  (daouvpatT),  έ.  αυτόχρημα• 
πρόδηλος,  φανερό;,  καθαρός•  vul.  χαλί- 
σικος•  in.   σαφώς,   φανερά, 

Downrightness,  'ώς  ανοή  ό.  ειλικρίνεια, 
άπλότης. 

Downs  (daoυvζ),  ό.  θ•ν,  αμμώδη  παρα- 
λ•.α  η  άχτή. 

Downward's),  in.  κάτω,  κατο)φερώς,  προς 
τα  κάτΐι). 

Downy,  i.  χνοώδης,  πτιλώδης,  ναΙ.  χνο^- 
δί.ιτός,  πουπουλωτός•  ηδύς,  γλυκύς. 

Dowry,  Ί?έ  Dower,  Dowery. 

Dowse,   δ.  ράπισμα,  vul.  μπάτσος. 

Dowse,  p.  ί.  ίαπ  ζω,  vul.  μπατσίζω, 

Doxology,  ο    δοξολογία. 

Doxy,  ό.  γυνή  ασελγής,   πόρνη. 

Ποζβ,  δ.  0J.  νυστάζω,  ΰπνώττω,  χοιμώμαι 
ΰπνον  έλαφρόν. 

Dozen  (du'zzn',  ό•  δωδεχάς,  vul.  δουζίνα. 

Dozer,  ό.  οίλυπνος,  ϋπνώδης,  ύπναλέος 

Doziness,  ο.  χάροισις.  -ΰπνωσις. 

Dozy,  i-  ύπνώδης,  •^πνώττο)ν,  άποκβιμ•.- 
σμένο;. 

Drab,  i  -/ρο'ιματος  κάστανου-  ό.  χονδρή 
τσό•/α  τοϋ  χρώματος  τούτου•  πόρνη. 

Drab,  ^  i.  πορνεύω,  ε-χω  κοινωνίαν  μέ 
πόρνας. 

Drabber,  ο.  πόρνοί,  γυναιχομανής. 

Drabble,  ^  i.  ρυπαίνο),  λιρόνω,  σύρω  χα- 
μαί•   άγκιστραλιιύω. 

Drico,  δ.  ;'άστρ.)  ό  δράκο»ν,  βόρειος  αστε- 
ρισμός'  ^ζωολ.)  εΤδος  σαύρας. 

Draconian.  Draconic,  i.  δρακόντιος.  αυ- 
στηρός,σκληρό;  ώ;  0!  νόμοι  τοϋ  Δράκοντος. 

Dracrtntium  ( — she-urn  ό.  (βοτ  )  δρα- 
χόντιον. 

Draff,  δ.  σχύββλα,  τρύξ.  υποστάθμη,  άχα- 
Οαρσ'•βι. 

Draffy,   £•  "ρυγώί^,ς,    ^υπαρός,  ακάθαρτος. 

Draft,  δ.  συνάλλαγυα,  vol.  τράβιγμα- 
ΰϋμα  τοϋ  άέρο;. 

Drag,  ρ.  ί.  κα\  O'j.  σύρω-ομαι  κατ»  γή., 
ναΙ.  βαίρνω,^-ομβι. 
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_^     0.  ζανοτ:  σ-ρετακ.     γαγγάαι,   χά- 
."»ς  κ.Α.  αχαχ.,ον  συρόμενον  χώλΰμα  τοΰ 

Draggle,  ρ.  ε.  λασ::όνο^  σύϊων  χα:ά  νης. 
Draggle-tail,  ο.  γυνή  aycv.z,  ^«παρά.' 
Uragmao.  ο.^  γαγγαμαλίεύς.  vul.  στοε.οα;. 
Drig-net.  ο,  γάγγαμο;.  δίχτυον  όστρέων. 
DΓigoman,o.oιεpμηvεύς,  vul.  δοαγομάνος 
Dragon,  ο.  δραχων,  όφις. 
Dragonet,  ό.  μ-.χρός  δοάχων,  διαχόντιον— 

(ιχθ  )  χαλλιώνυαος. 
Dragon-fish.  ISi'Dragonet. 
Dragonnade,   ο.  χαταδοομή  τό3ν  διαμαρτυ- 

ρομένων  έτ-Λ  Λουδοβίχου  ΙΔ'.  δϊίωσις,λεη- 

λασία  ύπό  στρατιωτοίν. 
Dr^gonish.  Dragonlike,  i.  δρακοντοειδή;. 
Dragons-blood,  ο    ό  έρΜ^ρος    χυμί;  -ρο- 

πιχόϊν  τινών  δένδρων  ώς  βαφική  ουσία. 
Dragon-tree,  ο.  φοινιχοειδη  τίνα  δένδρα. 
Drigon's-wort.  ο.  (βοτ.)εΤδος  άρτεμισίας. 
Dragoon,  ο.  (στρατ.)  δραγόνος. 
Dragoonade,^   ό.  δ•.αρπαγή.  λεηλασία   πό- 

^'_ω?  uro  ε•σ6αλόντο;  στρατεύματος 


οχετός,    διωρυξ,     vul 


Drain,    ο.  άμάρ 
κανάλι, 

Drain.^.i.  άποχετεϋω,  διοχετεύω,  αδειάζω• 
ζηραινω. 

Draίnable,έJδtoχετεύσιμo(,vul.άδε•.ασ^ός. 

Drainage,^  ο.  διοχέτευσις,  άδειασμα. 

Drainer,^  ο.  στεγνάιτής,  vul.  στραγγιστηρι. 

Drake,  ο.  πηνέλοψ,  τό  άρρεν  της  νύσσης, 
vul.  πάπιας. 

Dram,  δ.  δράμι•   ολίγον  η•   μια  ca/ιά. 

Drama,  ο.  δρϊμα. 

Dramitic(al),  ί.  δραματικός. 

Dramatize,   ρ.  έ.  δραματοποιώ. 

Dramatist,  ό.  δραματουργός,  δρααατοπο•.ός. 

Dramatu'rg,  ί.   δραματουργικός. 

Dramaturgy,  ο.   δραματουργία. 

Drank,  παρατ.  τοΰ  Drink. 

Drap,  ό.  ίριοϋ•/ον,  vul.  τσόχα. 

Drape,  ^.  i.   περιβάλλο)  μέ  ΰϊασμα. 

Driipet  (θρέίπτ),  ί.  ποδήρεις  ιματισμούς 
περιβεβλημένος. 

Driper,  ρ.   έ.  έριουχοπώλης,    vul.  τσοχα- 

τζής•  linen — ,  ύ^ασματοπώλης. 

Driperied,  i.  περιβεβλημένυ;  μέ  υφάσματα 
η  παραπετάσματα. 

Dripery.   δ.  ίριουργ  α•  παραπέτασμα. 

Dripet.  ό.  ύφασμα-  σκέπασμα,  ίφάπλωμα. 

Drastic,  i.  δραστικός. 

Draught  fdraftj,  δ.  πόσις,  vul.  πιώμα, 
ίούφημα•  ποτηράκι  ποτόν  ε'ικονογρα'φημα, 
σχεδιοι-ράοημα•  οχετός•  ίεϋμα  αέρος•  ελ- 
ζις.  vul.  τράβημα•  βολή,  τόξευμα•  συν- 
αλλαγματική, vul.  τράβιγμαβάΟος  πλεύ- 
σιμον  αύ•;ταξις•  αποστολή  —  s,  πεσσοί, 
vul.  ντάμα• —  board,  άβαξ,  ντάαα• — 
horse,    άροτριών    "ηπος,    άμαξβλογον — 


house,  άπόπατος,  βόρβορος  — οχ,  βουΰς 
άροτήρ•  at  one  — ,  δια  μιας,  μ'  ενα 
^ούφημα. 
Draught,  ώς  άνω)  ρ.  έ.  σ-χεδιογραφώ. 
Draughtsman,  δ.  Ιχνογράβος,σχεδιογράφος. 
Draw,  C.  έ.  (παρατ.  η  άόρ.  drew),  παθ. 
μετ.  drawn)  ελκο),  έλχύω,  σύρω  έξά• 
γο),  ίχβάλλο),  εικονογραφώ,  σχεδιάζω — 
breth,  αναπνέω•  — a  tOOth,  ίκβάλλω  ο- 
δόντα,ούδ.  συστέλλομαι• — out,  παρατεί- 
νοίΡραδύνω• — u ρ, ανελκύω  ΰψόνω•(ς•ρατ.) 
κατατάσσο) ,  παρατάττω•  συντάσσω  , 
γράφω• —  up  myself,  άνορθοΰμαι,  vul. 
στυλόνομαι  —along,  παρασύρω• — asu'n- 
der,  αποχωρίζω  —  off,  αποσπώ,  εξάγω. 
—  uigh,  εγγίζω,  πλησιάζω, —  a  pond, 
ξηραίνω  λίμνην  —  blood,  φλεβοτομώ•  It 
is  drawing  to  a  close,  πλησιάζει  εις 
τό  τέλος•  κοντεύει  να  τελείωση. 

Drawback,  ο.  ε'πιστροφή  τελωνε•'ου  πληρω- 
Οέντος  εις  τον  έξάγοντα  ε'γ-χώριον  εμπό- 
ρευμα• εκπεσμός•  άφαίρεσις•  κώλυμα•  ζη- 
μία, μειονέ'Ίτημα. 

Draw-bar,  Draw-beam,  δ.  (μηχ.)  σιδη- 
ρόδϊσμος  σιδηροδρομικής  αμάξης. 

Draw-boy,  ο.  βοηθός  ύφαντοϋ. 

Drawbridge,  δ.  γέφυρα  κινητή  η  χρεμας-ή. 

Drawee,  δ.  (εμπορ.)  αποδέκτης  συναλλάγ- 
ματος, ο'  πληρωτής  αύτοϋ. 

Drawer,  ό  σύρων  τήν  συναλλαγματιχήν, 
vul.  τραβικτής,  ό  πληρονόμενος•  a  chest 
of — S,  ίματιοθήκη,  VUl.  μπουρό,  κομμό• 
συρτάρι-   Ίχνογράφος• — S.    έ30)βρακον. 

Drawing,  ό.  ελξ-,ς-  εικονογραφία•  ή  τέχνη 
τσϋ  εικονογραφεΤν  η  σχεδιάζειν,  έχνο- 
γραφία. 

Drawing-master,  δ.  διδάσκαλος  ^χ_νο- 
γραφίας. 

Driwing-room,  δ.  αίθουσα,  θάλαμος  συ• 
να.αστροφής,  vul.  σάλα•  ή  έν  τω  θαλά- 
μω  όμήγυρις,   συναναστροφή. 

Drawl,  ^.  ί.  σύρω  τάς  λέξεις,  τραυλίζω. 

Drawn,  π.  μ.  τυϋ  Draw. 

Draw- net,  δ.  δίκτυον  δι'  αγραν  μεγάλα.ν 
πτηνών. 

Draw-well,  δ.  βαθύ  φρέαρ. 

Dray,  Dray-cart.  δ.  άμαξα  φορτηγός•  ά- 
μαξα άνευ  τρο•/ών,   ελκυΟρον. 

Drayhorse,  δ.  ύποζύγιον,  ίππο;  άμαξηγός. 

Dray'man.  δ.  άμαξηγός,  vul.  άμαξας. 

Driizel,   δ.  αχρείος,  vul.   τσαχπίνης. 

Dread  (dred),  i.  τρομερός  δ.  φόβος,  τρόμος. 

Dread  (dred),  p.  έ.  χαΐ  ού.  φοβούμαι, 
τρίμω. 

Droadable,  i.  επίφοβος,  φοβίρός. 

Dreader,  (ώς  ανω)  δ.  δειλός,  vul  φο6ι• 
τσιάρης. 

Dreadful  (dpέdφoυλ)  i.  δεινός,  τρομερ6;| 
φρικώδης,   φοβερός. 
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Dreadfully,   (ώ;  ανω)  5.  οεινόττ,ς,  tcoue- 

Dreadless,  (ώς  ανω)  ε•  Λψοζος,  ατρόμητο:. 

Dreadlessness,  ίώς  ανω)  ο.  άφοδία, τόλμη. 

Dream  (ds^r^p)   ο.   όνειρον.    ονειροπόλημα. 

Dream,  ώς  avoj)  ί.  ί  καΐ  ού.  ονειρεύο- 
μαι,  ονειροπολώ•  φαντάζομαι-  Απ'ιζο». 

Dreamer,  (ώ;  άνοι)  ό.  ο'νειρευόμενος,  ονε•.- 
ροτ:όλος. 

Dreaming,  {ώ;  auo))  ό.  νυσταλέος,  βοαδύς, 
βαρύ;.  σ•/.οτε•.νό;.  [?έως. 

Dremingly»   (ώς  άνω)  έτ.    νυσταλέο);,  βρα- 

Dreamt  ίd3έμτ),  παρατ.  γ.  μ.  τοϋ  Dream. 

Drear  (άρήιρ),  ί.  σκυΟρω;:ός,  φοβερός,  σκο- 
τεινός, φρ'.χώδης. 

Drearily.  (ώ;ανΜ)έ.  λυπηρως,  σχυ9οο)7:ώς. 

Dreariraent,  Dreariness,  ο.  φριχαλεότης, 
λυπ/,ρόττ,ς,  μελαγχολία. 

Oreary.  ο.  σχοτειν^/ς•  σχυΟρωπός,  φριχτός* 
λυ-ηρός.   μελαγ/ολ'.κός. 

Dredge,  ο.  εΤδ.  δικτύου)  οστρεογάγγαμο:, 
vul.  γαγγάμι-  μ'ιγμχ  χριΟί,ς  χα\  βρώμης 

Dredge,  ί.  έ,  αλιεύω  μέ  γά  γαμ^ν  ir.i• 
ζζηζω  (ΐ).ευρον,θ'.ονέ::ι  ψηνομένου  χρέατο;. 

Dredger,  ό.  ο'στρεαλιεύς. 

Dreggish,  Dreggy,  (ώς  avoj)  ό.  πλήρης 
τρυγός,  θολός. 

Drege,  ϊ.  τρύξ,  υποστάθμη,  vul.  χαταχά- 
θισμα,  μοϋργα•   όχλος,  ό  συρφετός. 

Dregs,  ;dpέghηve;j  ο.  τρύξ,  υποστάθμη, 
vul.  κατακάΟισμα. 

Drench,  ο.  ποτον  Ιαμβτιχόν  8•.ά  ζώον  ό 
αποστερηθείς  των  κτημάτων  γαΐΓ.χτήμων 
χαό  άναλαβόν^  αυτά  ίτι:  Γουλιέλου  τοϋ 
καταχτητοΰ. 

Drench,  p.  έ.  χαταβρέ/ω,  vul  μουσχεύω 
ποτίζω  Ίατρικόν,  σφοορόν   χαθάρσ'.υν. 

Drencher,  ό.  χαταδρέ/οιν,  μουσχεύων  ό 
ποτ'ιζων  χτήνη. 

Dress,  ο.  ιματισμός,  vul.  φορεσιά•  Ίμά- 
τιον  ?νδυμα•  vul.  φόρεμα,  full — ,  με- 
γάλη σχολή,  vul    μεγάλη  τουαλίττα. 

Dress,  ρ.  έ.  χαΊ  οϋ.  έν2ύω,  περιβάλλω, κο- 
σμώ, στολ'ζϋ)•  δίνοι  (πληγήν)  ετοιμάζω, 
μαγειρεύω• — shin,  κατεργάζομαι  δέρμα- 
τα"—  hair,  σ•/τ,ματ•ζθ)  τήν  χόμην,  κ:ενΊ- 
ζο),  χτλ. — a  tree,  κλαδεύω  οένξρον — a 
ship,  σημαιοστολ'ιζω  το  πλοΤον  — a  vine 
καλλιεργώ  τήν  αμπελον  —  flax,  χοπα- 
νίζω  τόλινάρι•  full — ed,  ίν  πλήρη  στολή. 
dress  !  ^ς^ΛΖ  )  εν  τάξει,    σ  τήν  γραμμήν  ! 

Dresser,  ό.  θαλαμηπόλος•  χουρεύς•  ύ  ir.\- 
δένων  πληγάς. 

Dressing,  ο,  χόσμος.  στολισμός*  έπΐίεοις 
'^^'ιΤ^.ί'  —  drawers,  Ιματιοθήχη• — gown 
ο^.χιαχύς  τρ'β(»ν.  vul.  ίμόπα  δέ  χάμερα 
table  — ,  χαλλυντήρ'.ος  τράπεζα• — room, 
χαλλυντήριον  (δωμάτιον). 

Drossy,  ί.  χαλλωπιοτής,  φιλόχοομος. 


Dreul,  ί.  οΰ.  σαλιαρίζω  ώς  βρέφος. 

Drew,  παρατ.   του  Draw. 

Drey,  ό•  φωλεά  αχιούρου. 

Drib,   ο.  σταγών,  vul•  σταλαγματιά. 

Drib,  '-.  ε•  συντέμνω,  άποχόπτο),  χουρεύω* 
ύπα'.ςαιρώ   κατά  μικρόν. 

Dribble,  ^.  ού.  αποστάζω•  —ρ  έ.  δ•.α•/έω 
σταγόνας. 

Dribblet,  ο    μιχρόν  ποσόν. 

Dried,  μί.το•^τ\  του  Dry. 

Drier,   ο.  ξηραντής,  ό  ξηρα•.νων. 

Driif,  ό.  άν:ίδοτον  δηλητηρίου. 

Drift,  ό.  σκοπός  άντιχείμενον  ώθησις* 
παν  τό  χινούμενον  ΰπό  τοϋ  άνεμου  η  χυ- 
ματιζόμενον  έν  τοις  ϋδασι  snoW— -,  σω- 
ρός χιόνος•  a— of  sand,  άμμου  έπισώ- 
ρεοσι;•  —  of  dust,  στρόβιλος  κονιορτοϋ* 
the — of  passion,  ή  ορμή  τοΰ  πάθους* 
ναυτ.  εχκλισ;ς  τοΰ  λοξοδρουοϋντος  πλοίου 
άπό  τήν  διεύΟυνσΙν  του. 

Drift,  ^.  έ.  ώθώ,  χινώ*  επισωρεύω* — ούδ. 
ξέρομαι  έπΙ  των  •ϋόάτων,  παρασύρομαι 
•ΰπό  τοΰ  ρεύματος  η  των  χυμάτο^ν. 

Drill,  ό.  τέρετρον,  vul.  τρυπάνι*  γύμν»- 
σις  των  στρατιωτών,  σειρά  έσπαρμίνου 
σίτου*  ^υάχιον,  τανϋν  rill  καλούμενον. 

Drill,  4.  ί.  "ΐρυπώ,  διαπερνώ*  γυμνάζω 
στρατιώτας. 

Drilling,  ο.  εΤδος  ββμββχεροϋ  η  λινοϋ  υ- 
φάσματος διά  πανταλόνια*  στρχτιωτιχά 
γυμνάσια. 

Drink,  (παρατ.  η  άορ.  drank,  παθ.  μετ. 
drunk).  }>■  ε.  *•  οϋ  πί-ζο:,  απορροφώ•  — 
one  down,  μεΟύσκω  τνά  — hard,  πί.νω 
πολϋ  ώς  μέθυσος — in  an  error,  παρα- 
δέχομαι πλάνην*  —  out•  ίοφώ,  έχχενόνο) 
δοχεΐόν  τι  πίνων  Ι — your  health  η  — Ι 
to  you.πΊvtι>  εΙς  ύγε.αν  σας* — he  drinks 
like,  a  fish,  πίνει  'σαν  σφογγάρι*  σάν 
κρασοπατερα;- — at  one  draft,  π•.νω  δ  ά 
μιας  Ι  make  drunk.  μεΟύιχω  τιινά. 
(Παρο•μ.)  ever  druuk  ever  dry,  όσον 
τις  πίνε•,   τόσον  θέλει  νά   π•.νη. 

Drink,  ο.  ποτόν — money,  vul.  χρασιοΰ 
παράδες. 

Drinkable,  έ.  ποτός,  πόσιμος. 

Drinker,  ό.  πότης,  φιλοπότης,  οινόφλυξ, 
vul.   μεθύστακας. 

Drinking,  ό.  πόσις,  πόσιμον*  'ΰπιρβολιχή 
•/ρήσις  μεΟυοτιχών  ποτών  —  bout,  συμ- 
πόσιον— money,  χέραίμ*.  χρασιοΰ  πα- 
ράδες* φιλοδϋίρια  μιχρά  2ιά  κέρασμα*  — 
horn,  ποτήριον  έχ  κέρατος- — house,  χα- 
πηλεΤον,  οΊνοοπο)λεΐον. 

Drink-offering,  ό.  σπονδή  η  προσφορά  οί- 
νου παρά  τοις  ΊουδαΙοις. 

Drip.  ρ.  ού.  στάζω,  οτβλάζο»•  άφίνω  vi 
πέατ]. 

Drive,  fdpai6)  f.    I.  παρατ.  drove  π.  μ. 
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driveu,  άηελαύνω,  διώχω'  άγω,  φέρω,ό- 
οτ,γώ,  (ύΟώ,  βιάζία,  στενογορο;•  διευθύνω• 
αποκινώ-  άναϊΐέλλοι,  άπειργα)" — οΰ.  α 
γόμα•.,  ώ9οϋ[Ααι,  βιάζομαι•  ορμώ,  έ;:ι• 
τίθεμαι•  τείνω,  άποβλέ-oj•  όιευθύνοααι' 
ανα'/ωρο)  — away,  εξορίζω,  αποπέμπω, 
άτομαχρύνω• — away  the  time,  σχοτόνω 
τον  χχφόν  μου•  —  in  η  into,  βυθίζω,  ε'μ- 
Λήγω• — off,  πιριττέμ;:»!),  αναβάλλω  — 
out,  έκδάλλο),  άποσπο), — on,  βιάζω, 
σπεύδοι•  you  have  driven  her  to  des 
pair,  τήν  εοερε;  ει;  άΓεληισίαν  you  will 
—  me  mad,  Oi  μέ  τρελλάντ;;•  he  —  s, 
four  in  band,  ίλα•χ/=ι  ir.o  ρητήρο;,  με 
όλον  '.6  τά•/ο;.  I — a  player  off,  ε'χσυ- 
συρίζω  ύποχριτήν  at  a  ting  ε'ργάζομαί  τι 
μετά  ζέ■3εω;•3:he — s  at  me,  αποβλέ- 
πει εις  ε'μέ•  —  to  gether,  ουνωθοΰ- 
fi«i' — a  chi'atot,  ο•.φρηλατώ,    ήν•.ο•/'Γ). 

Drivel,    dρ•.βλ)  ο,  σ  έλος,  vul.  σάλιο, 

Drivel,  (ώ;  α'νω)  ρ.  έ.  σιελίζο)•  μιορολογω. 

Driveller,  (ώς  ανω)  ε',  σαλιάρης  μ(ι)ρόλο- 
γος,  εύήθης.    ήλίθ.ος. 

Drivelling,  ο.  λτ,ρος,  μο)ρολογία•  άνοτσία. 

Driven,  ^3ρί6ν}  παθ.  μετ.  τοϋ  Drive. 

Driver,  'dpaiour)  ο.  ήνΙο•/ο;•  άμαξηλάτης. 
αγωγιάτης,  vul.  ίάλογας,  γαοουριάρης) 
ε'λατήριον  τρο/έ; 

Driving,  ο.  τό  ε'λα-ΐνειν  ή  9°Ρ^'  ώ9Γ;σις• 
σχοπός• — out,  ε?ωσ•.ς,  διωγμός' — box, 
εξρα  τοϋ  ήνιό'/ου  η  άμαξηλάτου,  έ.  ορμη- 
τικός, σ:;οορός• — band  (μηχ•)  ίλατήριος 
τελαμών,  λοιρον. 

Drizzle,  i.  i.  ψακέζω,  ψι•/αλ•.ζω•  έ.  ί. 
σταλάζω. 

Drizzle,  ε.  ψι/αλωτός•    ο.  ψιχάλα. 

Dropman,  ό.  διερμηνεύς. 

Droil,  i.  οκνηρός,   vul.   ακαμάτης. 

Droil,    i.   ού  ο'χνώ,   vul.    άκαματε•Jω 

Droit,  ο.  doua)  οιχαοιμα,  τίτλος•  δαιμός, 
βόρος. 

Droll,  fdp6oλ)  ί.  αστείο;,  χίομιχός. 

Droller,  'ώς  ανω)    ο    γελοι-.οποιός,     vul. 

,     καρβχίόζης. 

Drollery,  (ώς  ανω^  ο,  γίλ^ιτοποιια,  β(»μο- 

Drollish,    >.   χαπως  άστεΤος. 
Dromedary,  ο.  δρομάς   ίχάμηλος). 
Dfone,  ό.    (ίντομ).   "η^ή^    vul.   μπάμπου- 

ρας    με:α».  οχντ,ρός. 
Dronish,  i.  όχντ*,ός,  ράθυμος. 
Drony,  i   αργός,  οκνηρός. 
Droop,  ί    0-1.  χ•^πτο>  ίξ  αδημονίας  η  μϊ,-a- 

σμοϋ-  ςΟίνο),  τήκομαι,  μαραίνομαι. 
Drooping,  ί-  xdr.-.w),  κατηφής•  ο    άΟυμ'α• 

μαρασμό;,  ϊΟίσις. 
Droopingly,  ir..  στάγδην,  κατά  σταγόνας, 

σταλαγματιά,   σταίαγματιά'    λιλυμένως, 

άσΟινώς. 


Drop,  ο.  ρανίς,  σταγών,  vul.  σταλαμα- 
τιά- ό>•γον  τι•  ένώτιον,  vul.   σχολαρίκι. 

Drop,  ρ.  ί.  ού  σταλάζο»•  ρίπτω,  άφίνω  να 
πέοτ)•  αποστάζω•  πίπτω•  άφίνω,  ίγχατα- 
ταλείπ  ι)•  χηλιδόνυ>•  λησμονούμαι'  — in, 
εΊσέρ•/ομαι•  —  off,  έχκλίνω•  εκπίπτω"  Ι 
will  — his  acquaintance,  θά  κόψω  τήν 
σ/έσιν  του•  he  dropped  down  dead, 
επεσ;  νεκρός  drop  me  a  line,  γράψε  μου 
δύο  λέξεις. 

Dropax,  δ.  δρώπιξ,  ψίλωθρον  προς  τp^yoρ- 
ροΊ'αν. 

Droplet,   ό.  όα/ς,   vul    σταξιά. 

Dropping,  ο.  καταστάλαγμα•  πτώσις. 

Droppiagly,  επ.  στάγδην,  κατά  σταγόνας. 

Drops,  δ,  κατά  σταγόνας  διδόμενον  φάρ- 
μα-/.ον. 

Dropsceue,  δ.  αυλαία  της  σκηνής  τοϋ  θεά- 
τρου. 

Drop• serene,  δ.  άμαΰρωσις. 

Dropsical,  Dropsied.  i.  ύδρ•.ιπικός. 

Drop  stane,  δ.  σταλακτίτης  λΙΟος. 

Dropsy,  δ.   ΰδρα)ψ,    vul.  •ΰδρώπιχας. 

Oropt,  παρατ.   κ.  π.  μ.  τοϋ  Drop. 

Dropwort,  δ.  ε'^δος  φυτοό  άνθηροϋ  της  'Αγ- 
γλίας (σπειραΐας). 

Dross,  δ.    αφρός  η  σκωρ'α  τοϋ  μετάλλου. 

Drosky,  δ.  ^ο)σσική  τετράτροχος  άμαξα. 

Drossiness,  δ.   σκωρία-   ρυπαρότης. 

Dressy,  έ.  σκωριών,  vul.  σκουριασμένος• 
ρυπαρός,    ευτελής 

Drotchel,  δ.  οκνηρά  γυνή,  άκαμάτρα. 

Drought  (drot),  Droughtiness,  (ώς  ανο)) 
δ.  αυ/μός,  ανομβρία,  vul.  ξηρασίαδίψα. 

Droughty,  (ο)ς  avoj)    i.  αυχμηρός,   ξηρός. 

Drousy,  ίδέ  Drowsy. 

Drove,  παρατ.  τοϋ  Drive. 

Drove,  δ    αγέλη,  vul.  κοπάδι. 

Drover,  δ     βουκόλος. 

Urown  (dpaouv),  ρ  i.  πνίγω,  καταπον- 
τίζω   οΰ.  πν•(γομαι. 

Drowse,  ^.  i.  Χ•  οΰ.  χοιμώμαι,  κοιμίζω- 
ύπνοττο),  νυστάζω. 

Drowsihead,  Ιδέ  Drowsiness. 

Drowsily,  ίπ.  νυσταλέοις,  vul.  νυοταγ- 
μένα     βραδέως. 

Drowsiuess.  δ.  νάρκη, νωΟρότης,  νυσταγμός. 

Drowsyheaded,  έ.  νυσταγμένος,  βαρύς. 

Drub,  δ    ^ίβδισμα,  δαρμός. 

Drub,  ί.  έ.   τύπτω,  δέρνω    ξυλίζω. 

Dru'bbing,  δ.  δαρμός,  ξύλισμα. 

Drudge,  ;-.  O'j.  εργάζομαι  βαρέο);,  δουλευο>. 

Drudgery,  δ  έπ'πονον  Ι'ργον  άγγαρ'α* 
δουλε'•α. 

Dru'dgingly,  επ.  δουλιχώς,  έπιπόνως. 

Drug,  δ.  (ραρμαχον  ΰίΌωμα*  πράγμα  εΰ• 
τελίς. 

Drug,  ρ.    '-•    'ριοματίζοΓ  φαρμά^τΊ 

Dru'ggoman,  δ.  διίρμηνιύς. 


Dra'gget 
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Dru'gget,   0.    ϋβααμχ  λινθ[ΐάλλ•.νον. 

Dru'ghist,  ο.  φαεμαχοπώλης. 

Dru'id,  ο    δρυ>'δΓ|;,  Ιερεϋ;  των  Κελτΐν 

Druidical,  i-  ορυϊοιχός,  -'«ν  δρυϊδών 

Dram,  ό.  -.ύ-ιπανυν,  χυτ•.ς,  vul.  χουτ;. 

Drum.  b.  έ    χ.  οΰ.  τ.μπανίζω. 

Drumble.  ί-  οΰ    βομδϋ. 

Drum-major,  ο.  άρ/ιτυμπανστή;. 

Drummer,  ο.  τυμ-αν.στή;. 

Drum-Stick,  δ.  τυμ-^νόξ^λον. 

Drunk,  έ.  μεθυσ;;ένο;. 

Dru'nkard,  δ.  μέθυσος,  (,Ινοπόττ,ζ,  vul. 
μεζύσταχας. 

Dru'nkea,  ό.  μίΟών,  μεθυσμένος• — fellow, 
μέθυσος. 

Dru'nkenness,  ο.  μέθη,  οίνοβλυγία,  vul. 
μεθύσι. 

Drupiicae,  δ.  (βοτ  )  Ti  πυρινοφόρα,  τα 
δρυττεπη  δένδρα. 

Dry,  i-  ξηρός,  ιΰγμώδης,  στεγνός,  χέρσος* 
δ'.ψιλέος,  διψασμένος•  «χληρός•  ε'.ρωνικό;. 
δτχπ/όί,  προσβλητικός  ψJypός,  ά-αΟτς 
άχοσμος,  όχαλλώηστ'.ς.  —  goods,  υφά- 
σματα χτλ. 

Dry,  παρατ.  η  άόρ.  παθ.  μετ.  dried,  δ.  ε". 
ςτ,ρανω,  σ:εγνο'νω. 

Dry 'ad,  δ    δρυάς,  νύμφη  των  δασών. 

Dry-cupping,  δ.  ξηρα'ι  σ•,χύαι,  vul.  βεν- 
τοΰζαι. 

Dry'er,  δ.  ξηραντής. 

Dry'eyed,  ο.  αδακρος,  άδάχρυτος. 

Dry'it.  δ.  (γεωλ.)  δρυ'της,  τομή  η  τμήμα 
άΓολελΟί,ιμένου  δένδρου. 

Dry'Iy,  iz.  ξτ,ρώ;•(μεταίρ.)  άπαθώς, ψυχρώ; 

Dry'- measure,  δ  μέτρον  ξηρών  προϊόντων, 
μάτΊ>ν,   οίον  σιττιρών  χτλ 

Dry'ness,  δ.   ξηρότης,  ςηρασ'•α,  ανυδρία. 

Dry'nurse,  δ    τροφός,   vul    ντάτα. 

Dry'nurse,  ρ.  ί.  άπογαλακτ'ιζω,  vul.  ά• 
ποχόπτϋί. 

Dry-ru'b,  ρ.  ε',  ξηροσπογγίζο),  μάσσω  άνευ 
υγρασίας. 

Du'al,   έ.  δυϊχός•  διττός. 

Dualism,  δ.  (ίν  θρησχ.  η  φιλοσ  ,  δφοια, 
δ  πλή  αρχή  η  φύσις,  δυάς,  διοδοξία.  Μα- 
νχαισμός. 

Du'an.  δ     Κελτ  ;  δ•.αΊρεσις  ποιήματος. 

Dub.   δ.  χτύπος,  κτύπημα 

Dub,  f  ί  χειροτ&νώ  (ιππότην)  χορηγό)  α- 
ξίωμα η  Οέσιν,  δ.ορίζϋι,  χειροτονώ. 

Du  bbing.  δ  εΤδος  ελαίου  προς  μαλάκ•ϋνσιν 
ξηρών  δερμάτων. 

Du'biato,   ί,  ού    άμφιβάλλο),  ένδοιάζω. 

Du'bious  'du-be  USS).  ί.  ϊμφ'-λογος,  αμ- 
φίβολος•  άπορος 

Du'biously,  (ο)ς  άνω)  ir..  άμφι66λι«ς,  ?- 
βιβα'οις. 

Du'biousne3S,(o)ς  άνω)  δ.  αμφιβολία,  aSe- 
6α  ι  δ  της. 


Du'bitable,  (ώς  άνω)  έ.  αμφίβολος. 

Dubitation,  (ο'^ς  άνω)  δ.  αμφιβολία,  δι- 
σταγμός' (f-ητ.)    απορία•  εΤδος  σ/ήματος. 

Du'cal  (du'xαλj,  ε",    δουχ'.χός. 

Ducat,  (ώς  ανω;  δ  δουχάτον,  νόμισμα), 
Βϊνέτ'.χο  φλοιρ'• . 

DucatuOn,  δ.  Ένετ'./cv  τάλληρον. 

Du'chess,   δ.  δούκισσα. 

Du'ck,  δ.  νήσσα,  vul.  πάπια•  χλσις  της 
χεφαλής,  ταπείνωσις•(ναυτ.)  •3;ασμαντόχ. 

Duck,  ί.  έ.   βυΟ'ζο).  ο•ϋδ.  κύπτϋ). 

Du'ck-bill,  δ.  (γε(•)λ.)  ο'ρν•.Οόρυγ•/ος,  μα- 
στοφόρον  της   Αυστραλίας. 

Du'cker,   δ.   βυθ'.στής,  δύτης,  βουτητής. 

['u'cking,  δ.  κατάδυαις.β•^0•.σι;.βαπτ•.σμός. 

Du'cking-stool,  δ  (τό  πάλα•)  έδρα  έπί  της 
όποιας  καΟιζόμεναι  έβυθίζοντο  προς  τ!μ«>ι- 
ρίαν  α:  χαχότοοποι   γυναΤκες  ε'ν    Αγγλ•α. 

Du'cklegged,  ί.  μιχροσκελής. 

Du'ckling.  δ.  ντ.σσάριον,  vul.  παππάκι. 

Duck-mole,  δ.  Ίδέ   Pu'k-bill. 

Du'ckoy,  δ.  παγίς,  δόλος,  ρ•/έ??α- 

Du'ckoy,  ρ.   ο•ν   παγιδεύοι,    δολιεύο),    ένε- 

Cp£Ub). 

Duct,  δ.  αγωγός,  δ'.εύΟυνσις,  δίοδος,  σωλην. 

Du'ctile,  έ.  ίλατός,  σφυρηλατούμενος,  ευλύ- 
γιστος,  εΰπειΟής,  εύάγωγος. 

Du'ctileness,  Ductility,  δ.  έλατότης  με- 
τάλλου, έλαστιχότης,  ευκαμψία,  (μεταφ.) 
ε'Ιιπί'Όεια,  φιλαρέσκεια 

Du'dder,  ^.  ού.  κλονοϊ:μαι,  τρέμω. 

Du'dgeon,  δ  έγ/ειρΙδ•ον,  μαχαιρίδον  με- 
ταφ. καχή    θέλησι;.   χαχόνοια. 

Du'dmon,   δ.  βo•Jpβόλαxα;,  φοβητρον. 

Due,  ε',  δέων.  πρέπων,  αρμόδιος,  άνήχοιν, 
οφειλόμενο;,  αναγκαίος•  In — time,  εν 
καιρώ  τώ  δέοντι . 

Due,  ί.  δέων,  πρέπο>ν,  αρμόδιο;,  άνήκοιν, 
ο'φελόμενος,  έναγχαΤο;•  in  —  time,  έν 
χαίρω  τω  δέοντι. 

Due,  δ.  δφειλόμενον.  τό  άνήχον,  χαΟήχον. 
•/ρέος,  ζιχα'•ωμα. 

Du'e-bill,  δ.  -/ρεωστιχή  ομολογία- 

Du'el,  δ.    μονομαχία. 

Du'el    ρ.  ού.   μονομαχώ. 

Du'elling,  δ.   μονομα•/ϊα. 

Du'eller.  Du'ellist,  δ    μονομάχος. 

Du'eness,  δ.  ακρίβεια,  άχριβής  έχτέλεσις' 
τό  r.^ir.rjv. 

Duenna,  δ.  θαλαμηπόλος,  άρ•/,αί<χ  οΊχονο- 
μ'ος•  μεγάλη  κυρία  της  τιμής  τής  βασι- 
λίσσης της  'Ισπανία;. 

Du'et,  Duotto,  δ  (μo•Jσ.)  δν;ο)δ•ι,  vul. 
ντουέττο. 

Du'ffer.  δ.  χιβδηλοπώλης•  βλά;,  vul. 
αποΰϊο;. 

Dug.  δ.  μαστός,  vul-  βυζ\   ,'τών  χτηνων). 

Dug,  παρατ.  χαί   παθ.  μίτ.  τοϋ  ^.  Dig. 

Duke.  δ.  ίοΰξ. 


Du'kedor 


Dukedom,  ο.  άξ'ωματοϋ  δ'>υχός,δο«χάτον. 

Da'keling,  ό   δουχ'.ιχος. 

Du'keship,    ό.    to  αξίωμα,    ή  ΙδιότΓ,ς    τοΰ 

δουχό;. 
Du'Ibrained,  ίπ.μοιρός,εΰΓ,ΟΓ,;,  αναίσθητος. 
Du'lcarnoa,  ό.  δυσχολίχ,  ποόσχομμα. 
Uu'lcet.  έ.  γλυχύ;,  άρμονιχό;,   χόλαξ. 
Dulcification,  ο.  γλύχανοις. 
I'u'lcify,  ρ.   έ.   γλυχα'ινω,   ήδύνω. 
Dolcilofjuy,    ο.  ήδυλογία,    vul.  γλυχομ'ι• 

λτ,μα. 

Du'lciraer,  ο.  ίγ^οοδον  τύατανον,  vul 
οαντοίο•. . 

Dulcoratioa,  Ιδέ  Dulcification. 

Du'Icorate,  \δέ  Du'lcify. 

Du  ledge,  ο.  σφηνίσχος. 

Du'lhead.  έ.  εύήθης,  μικρόνου;,  βλάξ'  vul 
μπουταλας,   •/ονδροκέφαλος. 

Du'lia.  ο.  ;θεολ.)  δούλε 'α,  καιο,-ίρα  τι; 
λατρεία  των  αγγέλων. 

Dull,  i.  ηλίθιος,  ανόητο;,  κτηνώδη;,  μω- 
ρός, αμβλύ;•  χονδρόμυαλος'  μελαγγολι- 
χό;,  κατηφής,  θλιβερό;•  άηοη;•  ράθυμος, 
ο'χνηρός•  αδύνατος,  ασθενή;•  ύττόχωφο;• 
ζοφερός,  σκοτεινός-  a — noise,  •ϋπ6χϋ)φος 
θόρ•«ιβο;• — of  hearing,  •<ωΕΟί. 

Dull,  p.  έ.  ήλ'.θιόνω,  ναρχώ,    αμβλύνω,  ά 
μαυρονω,  σχοτεινι^άζω•  —  the  hearing, 
αμβλύνω  τήν  άχοήν,  έκχω^αίνω. 

Du  Hard,  i.  δύσνους,  vul.  /ονδροχέοαλος, 
vol    μπουνταλα;. 

Du'll-brained,  ό.  μικρόνου;,  βλάξ  ηλίθιος 

Du'll-eyed,   έ.  σκυθρωπός,  καιηϊ-ής. 

Du'U-witted,  i.  δύσνο•^;,  vul.  /ονδοοχί- 
οαλο;. 

Du'Uness,  ο.  ήλιΟ.ότης,  ραθυμία. άμδλίτης. 
Du'lly,  ir..  ήλιΟ'ως,  ασθενώ;,  βαρ'έοις. 
Du  ly,  i.  (du-λυ)  δ£Ον:ο)ς,  πρεττόντω;•  άο• 

μθδ;ΐ(υ;,  άχρ•.βω;,  ο'ρΟώ;,   κανον.χώ;. 
Dumb  fdura),    ί.    άφωνο;,  (ίλαλος,    vul. 

βωβός. 

Du'mb-bells,  ό.  βάρη  της  γυμναστιχής, 
οΤον  Ο'.δηραΤ  σφαΐραι,    χτλ. 

Du'iiib-cake,  ό.  -όπανον,  πήττα,  ήν  κα- 
τασκευαζουσιν  α:  παρθίνοι  τήν  παρααοντν 
τοΰ  Αγίου  Μάρχο•-»,  ίνα  μάθοισι  τόν  μέλ- 
λοντα σΰζυγον   αυτών. 

Dumb•  waiter,  ό,  σχευοΟήχη;  ε'οος. 

Du'mbfouud,  (ύς  α/ω)  ρ.  i.  φιμώ,  ««ο- 
στομόνω     vul.   βουβζίνω. 

Du'mbly,  ίώς  ανω ;  in.   άλάλως,  άφωνους. 

Du'mbness,  (oij  ανω)  ο.  αφωνία,  vul. 
βουβαμός. 

Dutnose.Du'mous.o.  θαμνώδη;, ίχανθώδης. 

Dumps,  ό.  λύπη•  Ολίψις,  μελαγ/ολία•  εχ- 
στασις  νοός,  ρεμβασμός. 

Du'mbish,  ό.   κατηφής,  μελαγ•/ολ;χό;. 

Dun,  i.  σκοτεινό;,  μελάγ/ρο«ς•  φαιός,  χα- 
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στανος-  ο. 

πληρωμής. 
Dun,  ρ.   έ.  ενοχλώ  /ρεώστην 
Du'nbee,  Du'nfly,  "ο.  οίστρο;,  μύωψ,  vul. 

βοϊδόμυια 
Du'nce.  ο.  βλάξ,  μωρός,  απαίδευτος. 
Du  ncery.  ό.  μωρία,  άπαιδευοία,  άμάθει». 

έύήθεια. 

Du  ncish,   έ.   ο'λίγον  -/ονδροκέφαλος. 
Du'nderpate,  ίδέ  Dunce. 
Du'ndiver,  ο    χολυμβίς.  (εΤδος  πτηνού). 
Dung,  ο.   άφόδευμα,  κόπρος,  χοπρία. 
Dung,  ^.   έ.   χοπρίζω  Γτήν  γην). 
Dungeon    (du'ujun  ,    ο.    είρχτή,  ουλαχή 

σκοτεινή). 
Du  iighill.  ό.  κοπρών,  vul.  κουράδα. 
Du'ngy     dunghη;,  έ.    πολύχοπρος•    άθλια 

χατοιχία•  έ.  ελεεινός. 
Du'ng-yard,  ό.  κοπρών,  κοπροθήχη. 
Du'nlin,  ο.  εΤδος  πτηνοΰ. 
Du  nnish,   ε".  Οπόφαιος,  υπόπυρρος,  μελαγ- 

•/ροινούτσικος. 
Du  nner,   ό.  σκληρός  δανε.στής. 
Du'ninng,  ό.   καταδίωξις    χρεώστου-  ταρί- 

•/ευσις  ί/θύος. 
Du'nsical,  έ,  άγροΐχο;,  σχαιός. 
Duodecimo,  ο.  δο)δέχατον  σχήμα  'τυπ.)  ' 
Duodocuble,  ί.  δωδεκαπλάσιος. 
Duodenum,    ό.  δωδεκαδάκτυλον     εντερον). 
Du'nuock,  ο.   είδος  στρουΟίου,  απουργίτου. 
Duoliteral,  έ.  διγράμματος. 
Dup,  ρ.  ί.  ανοίγω,   ο'ον  Ούραν. 
Du'pable,  i.  εύαπάτητος. 
Dupe,  ό.   εΰαπάτητο;,   ήπατημένος. 
Dnpe,   Ρ-    έ.    απατώ,    οενακίζω•  περιγελώ. 
Du'ple  (du-pl),  έ.  διπλοϋ;. 
Du'plicate,  (ώ;  ανω)  έ.  διπλάσιο;•   ό.  αν- 
τίγραφαν, όιπλόγραφον. 
Du'plicate,  f.  i   δπλόνω,  γράφω  διπλούν. 
Duplication,  (ώς  ανω)  ό.  διπλασιασμός. 
Dupliciture,    (ώς  ανω)  ο.  διπλωσις,  άνα- 

δ'πλωσς. 
Duplicity.(^;  ανω)δ.δολιότη;, διπροσωπία. 
Durability,  ό.  διάρκεια, χρονιότης, διαμονή. 
Du'rable  (du-rabl),  έ.  διαρκής,  χρόνιος, 
Du'rableness,  (ο'κ  α  ω)  ό.  διάρκεια. 
Du'rably,  (οΊς  άνω)  ^π    διαρκώς,  μονίμως. 
Durance,      ώς  ανο))    ο.   φυλακή•    φοουρά• 

διάρκεια  χρόνου. 
Du'rant,  ο    εΤδο;  στιλπνού  μάλλινου  ύφά- 

οματος. 
Du'rate,  i.  τραχύ;  εις  τήν  άχοήν. 
Duration,  ό    διάρκεια,  συνέχεια. 
Dure,  ρ.  ού.  διαρκώ,  βαστώ  πολύν  καιρόν, 

διαμένω. 
Du'reful,  ί.  διαρκής. 
Du'reless,   ί-   πρόσκαιρος,  ολιγοχρόνιος. 
Du'ress,  ο•  φυλακή•  περιορισμός,  ?',j)8'.a. 
Ijurgeo,   ό.  άνΟρωπίσκος,  νάνος. 
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During,   r:p.  χατά,  έν  xaiccS.  ir.[. 
Da'rio,  o.  δίνξρον  τι  χαρποφόρον  τοϋ  Μα- 

λαϊ/.οϋ  αρχιπελάγους. 
Du  rity,  ο.  οκληρότη;,  ιτερΕότης,  τραχύ  τη; 
Durra,    ο.    εΤ5ος    χέγχρου  της    ΆσΙα;  χα• 

'η;    Aoptxr;; 
Du'rsley,  ο.  δαρμοί,  κτυπήματα,   άνα•.μα- 

«το•.  μώλωπες. 
Duse,  lit  Deuce. 
Dusk,  ο.  δείλη,  όρφη,    vul.   σουροΰποιμα, 

σχοτείν^ασμα. 
Dusk,    Du'skish,   Du'sky,    ί.    σχοτεινός, 

ζοφερός•   μελάγχροος-   θλιβεοός,    λυπηδός 
Du'skily,  Du'skishly,  έιτ.  σχοτενώς.  ζο- 

φερώ; . 

Du'skiness,  ο.  σχοτεινότης. 

Dust,  ο.  χόν.;•  κονιορτός.  vul  σχόνη•  — 
box,  άμμοΟή/η  saW — ,  πρίσμα,  vul. 
πριον'δ.•  file- dust,  η  pin—,  ρινίσματα 
των  μετάλλων— man,  βορβ'νρολόγος, 
vul  χαθαριστή;•  to  throw— into  a 
person 'e  eyes,  εξαπατώ  τνα. 
Dust,  p.  έ  £χχο/ζω.  vul  ξεσχονίζω• 
vul.  ^σκονίζω. 

Dust-brand,  ο.χηλΊς.  vul.  καπνιά,  λεχές. 
Dust-brush,     εχ/.ονιστήρ,     vul.  ξεσκονό- 

όουρτσα. 
Du'sl — contractor,     ο.    ό  ε'ργολάζος    της 

χαθαριότητο;  της  πόλεως. 
Du'ster,  ο.  μάχτρον,  vul.   ξεσκονίστρα,πα- 

τζαοϋρα.   σκούπα  η  βούρτσα. 
Dujstiness,     ο.     πλησμονή     χονιορτοϋ    η 

άμμου. 

Du  stman,  ό.  οδοκαθαριστής. 

Du8t-pan,   ό.   συράνα,   vul.  capaoi. 

Dusty-foot.   ο.   ξένο;  μεταπράτης. 

Ducth,  ο.   'Ολλανδός. 

Dutch-clinkers,  έ.  'Ολλανδικό•  πλίνθο•.. 

Du  sty,  ί.  χόνιος,  κονιορτώδης.     αμμώδης. 

Du'teous,  idu'-tchuss)  Du'tiful,'  έ.  πρό- 
θυμος,   εύπειΟής,   εύάγωγος,   αΐδήμων. 

Du'tiable,  /.  φορολογητός,  υποκείμενος  εις 
οορολογίαν. 

Du'tiful,  i.  εΰπειθής,  ί•1σεί>ή;. 

Du'tifuUy,  έπ.  εύπειθόϊς,  ί•ΰλα6ώς,  πι- 
στώς. 

Du'tifulness,  ό.ιύπιΊθΕΐα,  -Ιποταγή.  σέβας. 

Duty.  ό.  χρέος,  χαθήχον  οέβα;•  δασμός, 
φόρος,  δόσιμον,  (στρατ.)  ύπηρετία* 
αχοπός. 

Du'mvir,  ό.  ('Ρωμ.  ίστορ.)  δ'ιανδρος,  ίΤς 
ίχ  δύο  ε'ν  ττ]  ίξουσία  ανδρών. 

Da'invirate,  ο.  διβνδρ'α. 

Dux,  ό    προ)τόσ/ολος  της  τάξεω;  μαθητής. 

Dwale,  ο.    (οίκοσημ  ;  τό  μέλαν  χρώμα. 

Dwarf,  ό  νάνο;,  άνθρίυπάριον ,  οηιθαμι- 
αΤος,  vul.  κοντός,  τζοντζές — tree,  "χβ- 
αόδινδοον. 


Dwarf,  ρ.   έ.  σμικρύνω,    κονταίνω,    έοιηο- 


διζω  την  αΟ^ησιν     ή  παραγωγήν. 

Dwarfish,  έ.  μικρός,  vul.  κοντός•  ευτελής. 

Dwiirfishly.  έπ.    ώς  νάνος. 

Dwarfishness,  ο.  σμιχρότης,  βρα/ύτης. 

Dwell,  ^.  οΰ.  διαιτώμαι  διατρίβω,  διαμέ- 
νω, ένοικώ,  κατοικώ  μένω,  εμμένω• 
στηρίζομαι,  βασίζομαι• — upon  a  sylla- 
ble, στηρίζω  τήν  φωνήν  ε'π'ι  μιας  συλλα- 
βής• παρατ.  καΐ  π.  μ.  Dwelled  και 
Dwelt. 

Dweller,  ο.    οΐκήτωρ•    κάτοικος. 

Dwelling,  ό  ονκημα,  οΙκια,  διαμονή,  κα- 
τοικία'— place,  ενδιαίτημα,  διαμονή,  τό- 
πος, κατοικία. 

Dwindle,  έ.  οΰ.  συστέλομαι,  ε'λβτιοϋμαι, 
σμικρύνω•  εκπίπτω,  ταπεινοϋμβι,  έξα- 
οθενοΰμαι,   αφανίζομαι. 

Dwt,=pennyweight,  βάρος  ου  ή  μονάς 
=πρός  24   προς  '24  χόχχους. 

Dyat,  ο.   δυά;. 

Dyadic,   ε.   δυαδικός 

Dye,  ό.  βαφή,   -/ροιματισμός. 

Dye,  ρ.  ^με';  byed,  βάπτω  χροιματίζω. 

Dye-house,  ο.  βαφεΐον 

Dyer,  δ.    ίαφεΰς,  vul.   βαφειάς. 

Dyeing,  ο.  βαφιχή,  βάψιμον,  χρωμάτισμα. 

Dy'ing,  ο.   θάνατος,     τελευτή,  μετάστασις. 

Dy'ing,  έ.  επιΟάνατο;,  ετοιμοθάνατος,  απο- 
θνήσκων,   ε'χπνέων. 

Dynamics,  ο.  φυσική  η  δυναμιχή. 

Dynamometer,  Dynometer,  δ.  δυναμό- 
μετρον  τηλεσκοπίων. 

Dy'nast,   δ.   δυνάστης,  δεσπότης,  άρχων. 

Dynastic,  ε'.  Δυναστικός. 

Dy  nasty,  ο     δυναστεία. 

Dysmenia,  δ.  άνα•/αίτισΐ£  η  βροδύτη;  των 
καταμηνίων. 

Dy  scrasy,  δ    δυσκρασία. 

Dy'sentery,   δ.  δυσεντερία. 

Dyspepsia,  Dy'spepsy,  δ.  δυσπεψία. 

Dy'sphony,   δ.   δυσφωνία. 

Dy  spnoea,  ο.  δύσπνοια. 

Dysu  ric,   i.  δυσουρικός. 

Dy'sury,  δ.   δυσουρία. 


Ι-],  το  πέμπτον  στοιχεΤον  τοΰ  Άγγλιχοϋ 
αλφαβήτου•  ε"ν  τέλει  λέξεο);  το  φωνήεν 
τούτο  δεν  ακούεται,  πλην  τών  μονοσυλ- 
λάόων.  χαί  τίνων  'Ελληνικών  κοινών  και 
κυρίοιν  όνομάΐων,  ο'ον  epitome,  apo- 
strophe, Niobe,  Hebe,  fvOa  πρροφέρι- 
ται  ώς  η  Ός  ir.\  το  πλείστον  το  οΓφω- 
νον  τούτο  e  εν  τέλει  λέξεως  έχτείνει  τήν 
πρδ  εαυτού  συλλαβήν,    ήτοι   αποδίδει  εΊ( 
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τό  rsorjoJaEv-jV  φωνήιν  την  άλφχόητιχήν 
του  προφοράν,  εάν  μεσολαβί)  έν  αόνον 
σύαφωνον,  lA'jv  ή  συλλαβή  met  (μέχ)  γί- 
νεται mete  μ  Τ]  η  τ,  fat,  (φ^α;;  fate 
(φαΙη:;  bit  (μπ•.τ),  bite  (μΊτα'ι'τ)  not 
(σχΕίόν  νάτ]  note  (νοότ)  cur  (σχεδ-ν 
χαρ,;  cure,  (xi'up)  χτλ.  έχτείνει  δε  και 
-'j  φωνήεν  των  λέξεων,  change,  range, 
haste,  waste,  bathe,  χιλ.  ε•.ς  α.η. 
Εχ^ει  οέ  χυριω;  τρΐίς  ;:po»'jpa;•  ήμ'ιμαχρον 
η.  τήν  εν  τέλει  λέξεως,  ώ;  be,  he,  the, 
τήν  τοϋ  μαχροΰ  η,  ένθα  προφέρεται  ώ; 
οιπλοΰν,  ο'ΐϋν  έν  ταΓς  λέξεοι  mete,  (μήητ; 
complete,  (χομ-πληητ)  χτλ.  κα\  τήν  τοϋ 
ε,  όταν  συμπροφέρηιαι  μετά  τοϋ  ακολού- 
θου συμφώνου,  μή  επομένου  e  άοώνου, 
οΊον   let,  (λετ)  set  (σετ)  κτλ. 

Τό  ο-.πλοϋν  αΰτοϋ  προφέρεται  ώς  μαχοόν  η, 
μέ  πζράταιιν  και  Ϋϋθησιν  οίον  bee, 
(απήτ,)  thee,  δήη. 

ΙΙρό  τοϋ  Γ,  προφέρεται  σχεδόν  ώ;  u  βρ^χΰ 
ίίνάλογον  τοϋ  φθόγγου  τούτου  ήμεΤς  δεν 
ε/ομ3ν,  έκτος  εάν  τεθί)  τό  α  ώς  Ι'γγιστα• 
ή  αν  έννοηΟή  φωνή  τι;  μεταξϋ  τοϋ  α  και  ε. 

Έν  τισι  λέςεσι  λτ,γούσα•.ς  εις  en,  εΤναι  ί- 
φο)νον.  ο'ον  even,  oven,  garden,  κτλ. 
ένθα  τό  e  δεν  ακούεται. 

Each,  ^itch)  άντ.  εχαστος,  πάς•  — other, 
αλλήλους,  ϊ  εΤς  τον  άλλον. 

Eadish,  i.    δευτέρα  συγκομιδή  τοϋ  -/όρτου. 

Eager,  (^igur)  έ.  πρόΟομος•  ένθερμος,  ζη- 
λωτής, σφοδρός,  ζοιηρός,  άπληστος,  πει- 
ναλέος• περ'.εργος•  ξίινός•  (μετάλλ.)  αλύ- 
γιστος, Οραυστός. 

Eagerly,  (ώ,  άνω)  ir..  προθύμως,  ένθέρμως, 
μετά  πόθου,  δ.αχαώς-  άπλήστoJ;. 

Eiigerness,  (eegurnessj  (ώς  avoj)  δ.  προ- 
θυμία, ζήλος,  ορμή.  απληστία. 

I.'agle.  (eegl)  ίί.  αετό,• — eyed,  οξυδερκής. 

Eagle -flighted,  έ.  άετοπέτης. 

Eagle-owl,  ο.  ή  κεοασ^όρος  χα:  μεγάλη 
γλαύξ 

Eagle  sighted,  έ.  οξυδερκέστατος. 

tagle-StOiie,  ό.   άετ'ιτης   λίθος. 

Eiglet,  ό.  άετ-.δεύ;.   άετ  διον. 

Eagle-winged,  έ.  άετόπτερος.  τα/ύπτερος. 

Eigre,  δ.   κϋμα  παλιρρθ''α;,   έπάλληλον. 

E'na    f    i    οΰ.   τ•.χτο>. 

£'anling,  (οκ  λή»)  ο    αμνός,    άρνάχι. 

Ear,  (ear)  ούς,  δ.  ώτ'ιον,  vul.  αϋτ'ιον, 
α•ϋτ'• — of  corn,  στά-/υς  to  tend  an — , 
προσέ/ειν.  I  turn  a  deaf — ,  χάμνω  τόν 
χωφόν  I  whisper  in  on'es  — ,  χρυφο- 
μιλώ,  λέγο)  στ'  αΰτ'ι•  Ι  shall  give  it 
you  about  your — s,  -'j  I  shall  warm 
your — 3,  θά  σοϋ  2ώσ<υ  στ  αΰτ^ά•  to  set 
people  together  by  the  —  s.  χάμνω 
τους  ανθρώπους  νά  π.ασΟοΰν  μαλλιά  κου- 
βάρια-  to  hare  one    about  one's — s, 


έ'/ειν  τνά  ίγβρόν  he  is  over  head  and 

—  S  in  debt,  εΤναι  (Βουτημένος  ε'ΐς  τό 
■/^ρέυς•  pitchers  have— s,  χαΊ  ol  τοίχοι 
ε•/ουν  αΰτ^ά  he  pricks  up  his  —  s, 
στήνε;  ταΰτ^ά  του,  προοίχει-  light  of — , 
ε•υπ•.οτος•  a  box  on  the — ,   ράπισμα. 

Ear,  (ώς  άνω)  p.  έ.  καλλιεργώ,  οργόνω• 
οΰ    στα);^υοδολώ,  έκδάλλω  ατάχυας. 

Ej,rable.   ί.   αρόσιμος,   γεωργήσιμος. 

Earache,  (ήαραϊκ;  ο.  οκαλγ.α,  vul.  πό- 
νο; των  αυτιών. 

Earbored.  έ.  τετρημένος  τά  ώτα,  μέ  τούπια 
αυτιά. 

E'ar-cap,  δ.  κάλυμμα  της  κεφαλής  καλύ- 
πτον τά  ώτα. 

E'ai"-dropS,  δ.  ε'νώτια,  vul.  σχολαρ-κια. 

Eiircockle,  δ.  νόσος  του  σίτου  ε'ξ  αοράτου 
έν;όμου   σκωληκοειδούς. 

E'ar-knot■δ   μ•κρός  Ού-ονος,νυ1.φουντάχι. 

E^r-lap,  δ.  λοδός  τοϋ  ώτός. 

Earl    'url)  δ.  κόμης. 

Ecirldom,  (ώ;  ά'νοί)  δ.  κομητεία,  χομητάτον. 

Ear  drum,  δ     το  άκ>υστ.χ!ν  τΰιιπανον. 

Earless,  (eerless)  ο    αωτος. 

Earliuess,  (ear  ώς  urr)  δ.  πρωϊμότης,  το 
ε'νωρύ;,  τα•/ύτης,   σπ'Juδή. 

Eal-marshal,  δ.  αρχηγός  τοί5  συλλόγου 
των  όπλων,  τίτλος  τοϋ  δουχός  της  Νορ- 
φόλκης  έν  'Αγγλία. 

Early-  (ur-ly)  ί.  έωΟινός,  προχνός,  vul. 
τα/υος"   πρώιμος,    πρόιορος,   ά'ωρος. 

Eirly,  (ώς  ά'νο»)  έκ.  έωΟινώς,  πρω'ί,  ένοι- 
ρ•ς,    προ)ϊμω;,     πρόωρα,     vul.    γρήγορα, 

—  in  the  spring,  έν  apyij  τής  ανοίξεως. 
ΕίιΓη  (urn)  ρ.  έ.  μισΟοφορώ,  κερδαίνω,  vul. 

βγάζω. 
Earnest,  (ώς  ά'νω)   ί.   διακαής,    πρόθυμος, 

Ι'νΟερμος,  — ούσ.    αί  άπαρχοί,  τά  πρωτο- 

κάρπία-  άρραδών,  προοίμιον  in  good — •, 

βεβαίο);,  αληθώς. 
Eirnestly,  {ώ;  ά'νω)  in.  Οίρμώς,  ένΟέρμως, 

μετά   ζήλου,    προΟύμως,   σπουδα'ως,    προ- 

αεκτικώς,  δραστηρίως. 
Earnestness,  (ώ;  ά'νω)  δ.  ζέσις,  προθυμία, 

ζήλος,   ορμή  σπουδή,  φροντί;,   ε'πιμέλεια. 
Earnings  (ώς  άνω)  δ    πληΟ     τά  κέρδη  τής 

έρνασ•ας.  (χηλάλι. 

Ear-pick,   (ήίτ-πιχ)     ό.    ίΛτογλυφ  ς,  vul. 
Ear-piercing,  i.  οξύς,  διαπερασιιχός. 
Earring,  [ώ',  ά'νω)δ.  ένώτιον,σχολλαρίχιον. 
Earchot,   (ώς  ανο))  δ.  ή  θύρα  τοϋ  ο*ιτός. 
Earth,   ι  urth)    ό.    γή     γήινος   σφαίρα•  — 

born,  γηγενής,    βροτός. 
Earth,  Ρ-   i      ίώς  ά'νω)     καλύπτω    μέ   γήν. 

κρύπτ"»  ει?  τήν  γήν — up.  ΰψόνω  τό  γωμα 

πιο'   τή'  ^ίζαν  δένδρου. 
Eirth-born,  ί.  γηγενής-  χοΥχός. 
Eirth -created,    i.  γηγενής,   γεώπλβοτος• 

φθαρτός. 
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Eccintric(al) 


Eiirihen,    i.  πήλ'.νος,     γήινο;,    xecaa'.xo;, 

vul.  -/ωματένο;. 
Eirth-fall,  o.  (γίωλ.)  χαθίζητ.;  έοάφο^ς, 

vul    βούλ'.αγμα. 
Earth-fed,  έ.  ταπεινό;,  ^αμα-ζηλο;. 
Einhflax,  ο    άσβεστος.   ,'εΤδος  ορυχτοϋ). 
Earth-house,  δ.  Orovi'.ov  ο^/.ταα. 
Eirthen- vessel,  δ.   πήλινον  άγγεΤον. 
Eartheuware,  δ.   άγγεΓα,  σχεύη  πήλινα. 
liarthiness,  ο.  τό  /ωματώοε;,  το  γήϊνον,  ή 

Γ.οιόΐΓ,;   τοΰ  γτ,'?νου. 
Earth-light,  δ.  τό  έπΙ  τήν  σελήνην  άντχ- 

κλώμενον  φοι;   -f,;   γτ,ς. 
EiPthly,  έ.  -/θονιο;,  γήινος. 
Eiirthlipg     δ.    βροτος,  άθλιος,    ουστυ/ής, 

ματαιόφpoJv. 
tirth  nut,  δ.  ΰονον.    vul.  ΰτανον. 
Earth-plate,  δ.    τ.Χα.^  ήλεκτριχτ,  έντεΟαα•! 

μένη  ε'ις   τήν  γήν  "va  σχηματίση  ρεϋμα'.     ! 
Eirlh  shaking,   έ.    ό  ουνίμενος^  ή  Ικανός  Ι 
^  νά  σε'ιστ)  ή  να  τινάξτ  τήν  γήν,   τό  χώμα. 
Jiiirthquake,  (ώς  ανω     δ.  σεςσαό;,  κλονι- 
σμός τής  γής. 

Kirthrumpet,  δ  βοϋχινον,  κεράτινη,   αιχοά 

Οάλπιξ. 

Karth-WOPm,  ο.  σχώλη;  της  γής  ά'Ολιον 
πλάσμα,   άνθρωπος  χαχορροίζΊκος. 

E'arthy    έ.γεώοης,   γίίοειίής,   /οιματώοηί. 

Eir-wax.  (ear),  δ.  κυψέλη,  vul.  βρώμα 
των  αύτ'.ων. 

Earwig,  δ.   (εντομον),   ψίθυρος. 

EiPwitnesS,   δ.  μάρτυς  βύτήκοος. 

Ease,  i^eez)  ήσυχ'α,  εύ[»άρεια,  άνάπαυσις, 
ανεσις,  εΰπάΟιία,  μαλθακότης-  τρυφη,  ευ- 
κολία, άναχοΰφισις,  απαλλαγή•  Ι  live 
at — ,  ζώ,  άνέτοις. 

Ease,  ''ώς  ανο))  ί  ί  εύκολΰνο).  άνακουβ.ζω, 
άπαλλάττω,  ε'λιυΟ;ρώ•  —  off  η  away, 
(ναυτ.^  άφ'νω  ολίγον  τ,3  καλώδιον  (σχοι- 
νιον)  του  παν'ιου•  —  the  helm  !  (ναυτ.) 
πόδισε  !  μήν  ορτζάρης  !  — myself,  αφο- 
δεύω,  κάμνω  τήν  φυσιχήν  ανάγκην  μου. 

Easeful,  i.  ήσυ/ος.  εΙρηνικός-  εύμαρης•  i- 
ναηαυτ'.χός. 

EjLsel,  (ο');  ανω)  δ.  ο'κρΊδας,  ό  υποστάτη; 
ί\ς  τόν  όποιον  στηρίζουν  οι  ζωγράφοι  τήν 
ιΊχόνα  τήν  όποιαν  ίργάζονται. 

Ease-less, δ.  άνήσυ/ος,  μή  άναπεπαυμένος. 

Eisemeut.  δ.  {'ό;  ανω)  άναχούφ•.σις,  απαλ- 
λαγή, άνάπαυιις-  εϋ/ολια-  τό  άναγχαΤον, 
ή  χΡί•«. 

Easily,  (οις  ανω)  ir..   άνίτως,.  εύχύ)ως. 

Eitsioess.   (ώς  οίνω)   δ.  ίαστώνη,  εΰχολ'ια 
άπαλότης. 

East,  (ήιστ)  δ.  ήώς,  ανατολή-  —  wind,  εύ- 
ρος. 6  ανατολικός  ανεμ-.;, 

E&ster,  (ώς  ανω)  δ.  τό  Πάσχα  Jj  Λαμπρά. 


EiSterling,  (ώς  άϊνω  δ.  ανατολικό;  έμ- 
πορος εκ  των  ακτών  της  Βαλτικής. 

Easterly, — Eastern,  (ώς  ανω)  ί.  έώος, 
ανατολικός. 

Eastward,  {ώς  ανω)  έπ.  προς  ανατολάς, 
άνιτολικώς. 

Easy,  (ήιζ«)  έ.  εύ/_ερή;.  εοκολος•  απαλός, 
ήσυ/ο;,  άνετο:,  ι.ναπαυτικός•  ευχαριστη- 
μένος• άγιΟός-  καλός,  συγχαταβατικός• 
ελευθέριος,  ε'λεύ6ερoς■^of  manners,  εύ- 
στροφος,  εΰπροοήγορος,  προσηνής. 

Eat,  (ήτ;  ^.  έ.  (παρατ.  ή  αορ .  ate,  π.  μ. 
eaten)  έσΟΙπ)•  τρώγω• — οΰ.  τρέφοααι•  — 
up.  κατατρώγο)  to — one's  words,  α- 
ναιρώ τους  λόγους  μου. 

E'atable.  ε',  (ώς  ανω)ϊαγώσιμος,  έδώοιμος, 
πλ. — S,  ε'δέσματα,   έοο)θιμα.  οαγητά. 

E'ater,  δ.  r^Y'-'M  '^"1•  ?*γά»• 

Eitage,   δ    φ'^ρβή,  τρφή  διά  τα  ζώα. 

Eiting.  δ.  έδωδή,  βρώσης,  vul.  φαγί,  φά- 
γωμα• — house,  ξενοδοχεΤον,    μαγειρεΐον. 

Eau   (ώ)  δ.   (Γαλλ.)  μύρον,   ύδωρ  εύοιδες. 

Eaves,  ίή^βζ)  δ.  γεΤσον,  σωλήν  στέγης, 
vul     γοϋρνα. 

Eaves-drop,  (ώς  ανω)  ί.  ε',  ώτακουστεύω, 
vul.  άοηγχρηοϋμαι. 

Eavesdropper,  (ώς  ανω)  δ.  ωτακουστής. 

Ebb,  δ.  αμπωτις,  ΰφεσις  τής  παλίρροιας 
πρ^ς  τά  όπ'ισοι.  άπο/ώρησις  τη;  θαλάσσης 
ή  ποταμού  (όταν  φουσκόνη).  μεταφ.  ί%• 
πτ(οσ•.;  εχι-λισις  the  — of  our  life,  ή 
παρακμή  τής  ζωής. 

Ebb.  ^.  οΰ.  άναρρέω.  άμπωτιζω  (έπΙ  'υδά- 
των: καταδα.νω,  ίπιστρέφω•  μεταφ.  ίχ- 
πιπτο),  έλαττοϋμαι,   παρακμάζω. 

E'bbinp.    Ebb-tide,  δ    άναρροή,  αμπωτις. 

Ebon  ''?bbon\  Ebony,  δ  έβενος,  vul. 
άμπανόζι. 

E'bonist,  δ.    έβενιστής,   ε'βενουργό;. 

E'bony-tree,  δ.  δένδρον  εβένου,  vul.  άμ- 
πινόζι. 

Eboulement,  (ίboυλμάγγ)  δ.  κατάρρεοσις, 
πτώσις.   κρήμνισμα  τεΊ"/ους    ή  οΊχ'ιας. 

Ebriety,    (ήΙ)ραετυ)  δ.  μέθη. 

Ebrillade,  δ.  αναχαϊτησις  δι4  τοϋ  γαλινοϋ. 

Ebriosity,     δ.  ή    έξις,    τό    ίλάττο)μα  τής 

Ebulliency  (ή-buΊ•7εvσu)  δ.  αναβρασμός. 
Ebu'llieut.  (ώς  ανω)  δ.  άναβράζων. 
Ebullition,    ίώ;  ανω)  δ.  αναβρασμός. 
Eburnean,  έ•   έξ  ελεφαντόδοντος. 
Eoiiudate,   δ.   (βοτ  )  αν-υ  ούρας  ή  κέντρου. 
Ecarte.  δ    (/αρτοπαιγ.)  έχαρτέ. 
E'cbasis,  δ    ((^ητορ.)  ίχβασις• 
Ecce-hoiiO,    δ.    (ζωγραφ  )   \δοΰ    6    άνήρ, 

ό    Ιησοΰς),  Spov  Spov,   σταύρωσον  αυτόν, 
Eccnntric'alj  (ςέντρχαλ),  έ.  (γ£ωμ.)  U- 

κεντρικός,  ίχτός  τοϋ  χίντρου-   αλλότροπβς, 

αλλόκοτος. 
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E'dyfying 


Eccentricity  (έξεντρΐσιτυ)  ο.    έχχεντριχό- 

τη;•  άλλοτροπ•.«,  παραξενάδα. 
Ecchy'mosis  (έχχύαοσ:;),δ.  (Ίατ?)  -*χύ- 

Ecclesia,    δ,  ή  τών   πάλαι  Άθην»;'ων  έκ- 

χλησια. 
Ecclesiarch  (έχχλήί.αρχ),ό  έχχλησιάρχη;. 
Ecclesiistes     (έχχληζ;άστηζ),     δ.    {'Uo. 

Β.βλ  )    Έχ/ληι.ασιή;. 
EcclesiaStic(al),  (ω;  αν(•))έχχλΓ,σιαστΐχι!>ς 
Ecclesiastically,  (ώ;  ανω)  δ.  Έ'-χλησιχ- 

οτιχώ;. 
Eccoprotic,  έ•    (φ^ρμ•)  ε'χχοπροτιχόί,  έχ- 

χα')ϊρτιχός,  δ.  έλαί.ρόν  χαΟάρσιον. 
E'ccrisis,  δ.  (Ιατρ.)  εχχρ•.οις. 
E'cdysis,  δ.  (ζωολ.^  εχδυσις,  ix'jooX^  -οΰ 

παλαιού  δέρματο;. 
Echinus  (έχ•.να;).  δ.  ί.  έ/ϊνος,  vul-  ayivo;. 
Ech,  Eche,  ιδέ  Eke. 
Echo  (εχο),   δ.  ή/.ώ.  vul.   άν-ηλαλ^ά. 
E'choless  (έχολεί),  έ    αή  άντη/ών. 
Eclerecissement    (έχλαιρσίς  -  μαγγ),    δ. 

(Γαλλ.;  σζίην.σμός,  ίξτ,γητ.ς. 
E'clampsy,  ο.  εχλχμψις.  (πα9ολ.)  έχλαμ- 

ψια,  επιληψία. 
Eclat  (εχλα),  6.  (Γαλλ.)  έπδειξις,  ?χλαμ- 

ψις,  φήμη. 
Eclectic(al),  έ.    οιλοιοο.)  έχλεχτιχος. 
Eclectically.  έκ.  (φ•-λοαοφ  )  ίχχλεκτικώ;. 
Ecclecticism.  δ.    (φιλοαοφ.'     ίχχλεχτιχή 

σ/ολή. 
E'clegm,  δ.  (φαρμ)  εχλειγμχ,  ^ 
Eclipse  (τ,χλιψ),  δ.  εκλειψις,   (ήλιου  η  σε- 
λήνης). 
Eclipse,    (ώ;  ανω)  ί.  ζ.    επισκοτίζω,   έπι- 

αχιάζυ»•   άμαυρόνο)•  σβύνω. 
Ecliptic,  foj;  ανω^    i.  (άοτρον.)  έχλειπτι- 

χόί•  δ.  ό  έχλειπτιχός  χύχλος. 
Eclogue  (eklog^,  ο.  (ποίηο.)   ε'χλογή•  ε\- 

δϋλλιον. 
Ecod,  (ίπιφ.;  'στην  π.σ:ι  μου,   μα  τύ  θεριό 
EcODOmic(al)  (ήχονόμικ'αλ),^. οικονομικοί. 
Economically,  («ό;  ανι»)  ir..  οικονομικώς. 
Economics,  (ώς  ανω)  δ.  πλ.  ή  οικονομική, 

ο'ικιχχτ,  η  πολιτική  ο'.χονομ•α. 
Economist,  (ώ;  ανω)    δ.  οικονόμος,  οικο- 
νομολόγος. 
Economize,   (ώς  ανω'^  δ.  υ'ιχονομω,  οε'ιδο- 

μα•. ,  βάλλω  χαχα  υέρος. 
Economy,  δ.  (οΊ;  ανο»)  οικονομία•   politi- 
cal— .  πολιτική  οίχονομία. 
Ε  cossaiae  'ιχοσαΐζ,,    δ.   (Γαλλ.)  Σχωτι• 

χός   /ορός. 
Ε  coutes  ^εχοϋτς),  δ.  ίΓαλλ.)  άνΟυπόνομο;. 
B'cphasis,  δ    εκ^αιις,  ίκφοβσις,  δήλωσις 
Ecphonesis,  δ.  ίητορική  έκφώνησις. 
E'cstasied,  ί.   εκστατικός. 
K'cstasy.  δ    εκστασις. 
Icstiitic(al;,  i.  ίχστατιχός. 


B'ctype,  ο.  εχτυπον,  άντίτυπον,  ίςέ/οοσα 
άποτύπωσις. 

Ecumoaic(al),  ί.  olzouy ενικός. 

E'czema,  δ.  (πα^ολ.)  έκζεμα,  εξανθήματα, 
πομφόλυγες  όερματιχαί. 

Edda,  δ.  συλλογή  μυΟολογ.   τιΓιν  βορείοίν. 

Edacious  (ηdaishous),  έ.  αδηφάγος,  λαί- 
μαργος . 

Edacity  (ηd4σιτυ),  δ.  άδηφαγία. 
Edder,  δ.  χλο»νάρια  λιγνά  δ.ά  δέσιμον. 
Eddish,  δ.    ή  μετά    τήν    συγκομιδήν    τοϋ 

ycpTOu  φυομένη  νομή. 
E'ddy,    i.  στροβιλώδης"  δ.  δίνη,  στρόβιλος 

ύδατος'  άνάρρους,  άντίρρους. 
E'ddy.    δ.  δινυΰμαι,  στροβιλίζω. 
Edematous,    i-    οίδημαιώδης•   ύδρωπιχός• 
Eden  (iiden),    δ.  ή  Έ5έμ,    ό   παράδεισος, 

κή-ος  παριχαλλής. 
Edeotal,  ε',  νωδός.   δ.  νωδόν  ζοίον. 
Edentated,   δ.  νιοδός,  vul.  χουτσοδόντης. 
Edeutition,   δ.   άφαίρεσις  των  οδόντων. 
Edge,  δ.  άχωκή,  αί/μή,  vul    χόψις•  άχμή, 
ά/.ρον  χείλος"  ή  κόψις,    ό  γύρος  τών  φύλ- 
λων   βιβλίου"   οξύτη;,  ζωηρότης    πνεύμα- 
τος• Ι  give  an — ,    ακονίζω"  Ι  set  the 
teeth  on — ,    μουδ-.άζω    τους    οδόντας,   Ι 
take  off  the — ,  αμβλύνω. 
Edge,  Ρ-  έ.   θήγω,    ο'ξύνω,  άχον'ζω"  περιρ• 
ράπτω,  vul.    μαργελόνω•    ερεθίζω,  ξυνί- 
ζω-^a  long,   πρθ7ίΐ)ρω  μέ  προσοχήν  — 
away,  απομακρύνομαι• —  in,  ε'.σέρ/ομαι 
•^πούλως    —  off.  φθείρω  η  άποκόπτοι    τά 
άκρα•    a    two  edged    sword,  μάχαιρα 
δίστομος. 
E'dge-bone,  δ    το  τελευταΐον  τής  σπονδυ- 

λικήί  στήλης  όστοΰν  τοϋ  βοός. 
E'dged,  έ.  όξ•ύς,  xoπτtpός. 
E'dgeless     i-  αμβλύς,  vul.  ξεμυτωμένος. 
E'dgetool,  δ   ίργαλεΐο*  χοπτερόν. 
Edgeways  η  wise,  ίπ.  μέ  τήν  χόψιν  εμ- 
πρός, πλαγιο)ς. 
E'dging,  δ.  γϊΐρος,  περιθώριον, 
E'dgy,    δ.  οξύς.   χοπτερός,    οξύθυμος. 
Edible    (?dibl  ,    i.   έδώδ  |.ος,  φαγώσιμος. 
E'dict  (f|dict).   ο.  ψήφισμα*  διάταγμα. 
Edificant,  έ.  ο'χοδόμοί.  χτίστης. 
E'dification  (έdιφ•.xoίshun),  δ    ίπιχοίόμη• 
σις•  διδασκαλία,  έίραίωσ-ς  ε'ις  τήν  πίστιν 
χα\  ευσέβειον. 
Edificktory,   i.  ε'ποιχοδομητιχό,•   στερεω- 

τικός  ε'.ς  τήν  π'•οτιν. 
E'dflce  ^?d  φις),  δ.  οικοδομή,  vul.  χτίριον. 
E'difier    (?diiaiur),  δ.  ό  έδραιών  ε\ς  τήν 

πίστ•ν  χα\  εΰσέβειαν  λόγω  η  ?ργω. 
Edify  (c-dιφαη)    ρ.  ί.    οικοδομώ,  χτ•ζω    t- 

δραΐ'Γ,  εις  τήν  πίστιν  και    εϋσέβιιαν. 
E'dyfying,  i.  ψυ•/ωφελής,   εδραιωτιχός  εις 
τήν  πίστιν. 
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E'ffortless 


Edile  (tidaiX),  o.  άγορανόμο;  η  άατυνόμο; 

των  -ζλα•.  'Ρωμαίων,     /.at    ίφορο;    των 

δημοαΐοίν  έ'ργων. 
Edit  (Id'.x),  i.  ί.  έχδ'ιδω  εφηαερΊδζ  η  -ε- 

pioof/.ov   σύγγρααμ». 
Editio  princeps,  ο.  ή  πρώτη  εχδοιι;    [?•.- 

Edition  (idrj-shun),  ό.  εκδοσις. 

Editor  'Editor),  ο.  έχοότη;,  ουντάχττ,-. 

Editorial,  έ.  τοϋ  έχοότου,  εχδοτιχό;. 

E'ditorship  (ώ;  άνω),  ό.  τό  έργον  τοϋ  ε'/.- 
δότου. 

E'ditress,  ο.  η  ε'/.δόης  εφημερίδος. 

Edod,  έτΛΟ.  ούα'ι  ! 

E'ducable.  ί.  ε'/.:ταιδεύσ•.μος. 

Educate  l'd-ju-καtητ),  ρ.  ε",  παιδεύω, 
ε'χττα'.δεύω,  οιοά^/ω,  ανατρέφω. 

Educatioa  (ώς  άνω),  ο.  έχ^αΙοΞυσ•.;,  α- 
γωγή, ανατροφή. 

Educational,  έ.  έ/.παιδευτικό;. 

Educationalist,  ο.  έντρ•.6ή;  των  έ/.-α•.- 
δευτ'.χών  μεθόδων,  ε'χπαιδευτ•./.ό; 

E'ducator  (oj;  ανω),  ό.  7:α•.5αγϋ>γό;,  1/.- 
παιδευτής. 

Edu'ce,  ρ.  εξάγω,  ε'χβάλλω. 

Eduction,  5    έςαγωγή. 

Edu'ctoP,  ο.  έςαγωγό;. 

Edu'lcorant,  (.  γλυχαντιχό;. 

Edu'lcorate,  ρ.  έ.  ήίύνω,  γλυχαΐνω. 

EdulcoPation,  ο.  γλΰχανσις. 

Eek,^\5J  Eke. 

Eel,  ο.  εγ/ελυ;,  vul.  /έλυ 

E'el-buck,  ό.  «άλαΟο;  προς  άγραν  έγ/έ- 
λεων. 

E'en,  άντ;  Even. 

E'er,  άντ•  Ever. 

E'erie  'ηί?•-;,  '•  φοόεοός. 

Eff,  •δέ  Eft. 

Effable,  ί.  λεχτός.  έητό;.  προφεοτός. 

Efface,  i.  Ε.  έςαλεί'ρω,  σόύνω-   αφανίζω. 

Efficeable,  i.  έξαλειπτός. 

Effascinate,  p.  i.  γοητεύω,  μαγεύω. 

Effascinition,  ο.  γοήτευα•.;. 

Effect,  ο.  αποτέλεσμα,  3υνέπ••.α•  έντύπω• 
σις,  πράγμα•  αχοπός-  πλ.  τά  άγαΟά,  τά 
1)πάρ•/&ντα•  in — ,  τω  οντ•.,  πράγματ•.•  to 
what — ?  i~\  τ^νι  σχοπώ;  it  will  take 
— ,  Οά  επιτ•>/η•  Ι  shall  carry  it  into 
— ,  Οά  το  βάλλω  ει;  ενέργειαν,  Οά  τό  ί/.• 
τελέσω-  it  is  of  no — ,  s'vai  μάταιον, 
•/<op\;  αποτέλεσμα. 

Effect.  ^.  ί.   ί'νεργώ.  χαταρΟω,  ε'χ:£λώ. 

Effectible,  ό.  χατορΟωτό;,  δ•Jvaτό;. 

Effective,  έ.  πραγματιχό;,  δραστήρ.ο;. 

Effectively,  ίπ.  πραγματιχώ;•  άληΟώ;• 
άποτιλισματιχίϋ;•   ίνεργητιχώ;. 

Effi^ctivenes"?,  ί.  άποτιλισματιχότης. 

Effectless,  i.  ανίυ  χποτιλέ^μϊτ);,  χ^,,. 
βιΧήί. 


Effector,  ο.  αυτουργός,  εκτελεστής. 
Effectual    έφ:κ-chual, ,    έ.   άποτελεσαα- 

τιχό;.  δραστήριος,  ενεργός. 
Effectually  (ώ;  άνω),    ir..    άποτελεσμα- 

τικώ;,  δραστηρ•.ως. 
Effectualness  (ώ;  άνω;,  ο.  άποτελεσαα- 

τιχότης. 
Effectuate  (ώς  ά'νο.),  ^.έ.  έ/.τελω,  ε'νεργώ. 
Effectuation,  ο,  ε'χτέλεσις. 
Effectuous.  Ίδέ  Effectual. 
Effeminacy  (ίφφέμ-.νασυ),  ο.  μαλΟακότη;, 

ήδυπάΟεια,  τρυφηλότης. 
Effeminate  (ώς  ανω),  ε',  ε'κτεθηλυμμένος, 

τp•Jφηλός. 
Effeminateness,  Effemioation,  Ίδέ  Ef- 
feminacy. 
Effendi,  ο.  (Τουρκ.)  αύΟέντης•  λόγ•.ος•  ό- 

σ•.ολογιώτατος. 
Efferent,  i.   ε'κφέρων,  έκφορητιχός. 
Effervesce,    έ,  ού.    άναβράζω,  εΤμαι  ε'.ς 

άναβρασμόν. 
Effervescence,  ο.  εχζεσις,  αναβρασμός. 
Effervescent,   i.  ε'κζέων,   άναόράζων. 
Effete,  έ.  άκαρπος,  στείρος-  έξηντλημένος 

ές  ακολασίας-   μετα•;(^Εΐρισμένος. 
Efficacious  (iφ•■καishuss),  ΰ.  δραστικός, 

δραστήρ•.ο;,    ίνεργητ'χός. 
Efficaciously  (ώς  ά'νω),    έπ.    δραστιχώς, 

ε'νεεγώς,  δραστηρίως. 
Efficacy  (εβφικασυ),  ο.  δραστικότης,  ε'νέρ• 

γε•.α. 
Efficience  (έφφΊshuns).  Efficiency  (ώς 

άνω),    Ο.    δύναμνς,  ε'νέργεια,   δραστηρνό- 

της,   δραστικότης. 
Efficient  {ώ^  άνο)  ,    i.    δραστήριος,   ε'νερ- 

γός•   ό.  ίνεργός  δύναμις,  παράγων  άί-/ή. 
Effigial,  i-  είκον.χός,  όμο'.ωματιχός. 
Effigiate,  ί.  έ.  παριστώ,  σ•/ηματίζω,  ει- 
κονίζω. 
E'ffigies  (εφφι^'ζ;,  Effigy  (ώς  ανω  ,  ο. 

άνδρείκ-λον,  ομοίωμα,  εΐκών,  παράοτασις. 
EffKition,  ο.  οΐ'δί,μα.  vul.  φούσκωμα. 
Effloresce,  ρ.  o-J.  ανθώ,  ανθίζω. 
Efflorescence,  ο.  έξανθησις,  άνθισμα. 
Efflorescent,  έ.  ά'^Οών,  έξανΟΙζων. 
Effluence,  ό.  απόρροια,  Εχ•/υσί{. 
E'ffluent,  ί-  ΐχρέων. 
Efflu'vial,  i.    έξαταιστικός,  απορρέων  ε'ν 

ε'.'δει  οσμής  η  άναθυμ•.άσ£ο>ς. 
Efflu'vium,  πληθ.   Effluvia,    ο.    έχροή. 

ε'ξάτμ'.σ•.;. 
F^ffhix,  Efflu'xion.  ο.  απόρροια,  ρεϋσις. 
Effiidieut,   έ    σχαπτ.κό;. 
Effoli&tion,  ό.  (βοτ.     άποϊ.•ύλλωσις,  άπο- 

γύμνωσις  ίχ  των  ςύλλων. 
EffOPCe.  i    ί    ε'χζιάζοί,  ίςαναγχάζω,  διά- 
κο ο  ίύ'•ι. 
E'ffOi't,  ο    άγώ',  πρ-;3πάΟιια,  κόπ-^ς, 
E'ffortUas.  i.  ά'νίτι;,;,  i'vtu  xoroj. 
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Effossion  (isoshun),    o.    ίχθαψις,    ανα- 
σκαφή. 
Effraction,    ο.   χάταγμα    τών  οστών   τοΰ 

χρανίου. 
Ef franchise,  ί.  έ.  -αρέ/ω  προνόμια. 
Effray,  Ρ-  ε-  τροιχάζω. 
Effrontery,  δ.  άναΐίεια,  άναισ/υντία,  αύ- 

Οάδεια. 
Effu'lge,    i.  οΰ.  έκλάμπω,   αστράφτω. 
Effulgence,  ο.  Ι'κλααψ'.ί,  αΤγλΓ,. 
Effu'lgent,  i.  λαμπρός,  άστράπτων. 
Effu'me,    ρ.  οΰ.    έξατμίζομα•.,  εξέρχομαι 

ώς  καπνός. 
Effu'se,  έ.  i.   έκχέω,  -/ύνω. 
Effu'sion  (e'ssu'zshun),   ο.  εκχυσις,  δ•.ά- 

χυσις,  έκγε'.λισμα-  εκβρασις  περιπαθής. 
Effu'sive,  ρ.   i.  ε'κ•/έο)ν,  δ•.α/υνόμενος. 
Eft,  ο.  εΤδος  σαύρας,  σαλαμάνδρα. 
Eft.  έπ.  εΰΟύς,  παρευΟύς,  πάραυτα. 
Eftsoons,  έ.  μετ'  όλ.γον,  τα•/έο>ς. 
E.G.  (Exempli  gratia)  Λατ.  π.  χ.  πα- 

ραδεΊγματος  /ipiv. 
Eg4d,    ir.iz.    μα    το    θερινό    (άντι    [ΐί  τον 

Θεόν),   καλή  τύγη !  εύτυ/ία  μου! 
E'gal.  \δέ  E'qual. 
Egest,    p.  έ.    άφοδεύο),  ε'/.χενόνω  τήν  χοι- 

λ'ιαν. 
EgeStion  (8JeStchun),  δ    άφόδευμα. 
Egg,  δ.  ώόν,  vul.  αύγόν  addle — .  αύγόν 
χλούβ'.ον  soft — ,  αΰγόν  μελάτον    rotten 

^    ναλασμένον,    χλού6ιον   αΰγόν"    our 

hen  lays — S,   ή  δρνιθά  μας  γέννα  ώά. 
Egg.    ρ.   έ.    παροτρύνω•  — on,    παραχινώ. 

κεντώ  {ir.\  καχοΰ). 
E'gg-cup,  δ.  ο^οθήχη,  αΰγοπότηρον. 
E'gger-on,  δ.  παραινέτης  (ε'πΐ  καχοΰ), 
E'ggery,  δ.  ώοϊωλεά. 
E'gg-flip,  δ.  θερμός  ζϋθος    ήρτημένος    δ•.ά 
σαχγάρεοις, οινοπνεύματος,  άρο^μάτοιν  χα\ 
δια  χτυπητού  ώοϋ. 
Egging,  δ.    προτροπή,  χέντημα. 
fi'ggler,  δ.  ώοπώλης,  vul.  αΰγας. 
E'gg-moth,  E'gger-moth,    ο.    (έντομ.; 

ιΤδος  μεταξοσκώληκος. 
E'gg-nog,  δ.  οΤνος    ήρτυμένος  μέ  σάχ/α- 

ρ•.ν,  οΙνόπνευμα  χα\  ώά. 
E'glantine,    δ.    κυνόρροδον,  vul.    άγριο- 

τριαντάφυλλον. 
Eglomerate,  δ.  ανελίσσω,  έχτυλ•σοω. 
Ego,  δ,  τό  έγώ,  το  ΰποχείμενον,    ή  συνε'ι- 

δησις. 
Egoism    (?goίζμ),    E'gotism    (ώς    αvωJ, 

ίγωισμός,  πιριφιλαυτ•.α,  αυταρέσκεια. 
Egoist,  δ.  ίγωίστιχός  η  αΰτογνωστιχό;  φι- 
λόσοφος. 
E'gotist  (ώς  £vu)y  δ.  φ-λαυτος,  έγωίστής, 

αΰτάρισκος. 
Egotistical,  i.  ίγωϊστιχό;. 
E'gotize,  ρ,  οΰ.  ηιριαυτολογώ. 


Egregious  (ήgpήjuss),  ί.  έξοχος,  έζαίοε- 

τος•  μέγας•   αποτρόπαιος. 
Egregiously     (ώς    άνω),    ε"π.  έξαιρέτως. 

μεγάλως. 

Egress  (^^gpE?  ,  Egression  (ήgpέshun), 

δ.   έξοδος,  εκβαοις. 
Egret  (iigpET),  δ.  (πτην.)  ίρωδ•.ός. 
Egrette,  δ.  πτεροΟύσανος.  vul.  σεργοΰτσι. 
E'griot  (ώς  ανο)),  είδος  ξυνοϋ  κερασιού. 
Eider  (aidup),  δ.  ε'δος  νήσσης,  πάπιας. 
Eight  (είτ),  έ.  οκτώ. 
Eighteen  (εϊτηην),  έ.  δεχαοκτώ. 
E'lghteenth  (ώς  άνω),  έ,  δέκατος  όγδοος. 
E'ightfold  (eϊτφoλd),  i.  ο'κταπλοϋς,  ο'χτα- 

πλάσιος. 
E'igth  (έ'ϊτθ),  έ.  δγδοος. 
E'igtieth  (έ'ιτιεθ),  έ.  ο'γδοηκοστός. 
Eigthly  (ειτθλυ),  ίκ.    δγδοον,  χατά  λόγον 

η  τάξιν  δγδοον. 
E'ight-scores.   έ.  εκατόν  έξήκοντα. 
E'ighty  ^έ'ϊτυ},    i.  ογδοήχοντα. 
Eigne  (έϊνη),    έ.   (νομ.)  πρωτότοκος•  ανή- 
κων τω  πρωτοκόκω•  άναπαλλοτρΊοίτος. 
E'ikon,  δ.  ε'ικών. 

E'steddfod,  ό.  σύνοδοσ  ποιητών  χα\  μου- 
σικών της  Ούϊλλίας  βραζευτέων  δια  τας 
συνθέσεις  τοιν. 
Either  (ήδ-υτ,  η  άΊδ-υτ)  ά'ντ.  έκάτερος, 
είτε  ό  εΤς  εϊτε  ό  άΤ,λος-  on  — side,  εκα- 
τέρωθεν έπ'  αμφότερα•  συνδ. — or,  ε'ι'τε, 
— είτε. 

Ejaculate,  p.  έ.   ρίπτω,    ε'ξακοντ'ιζω•    εκ- 
φράζω  Ινθερμον  και  βρα•/εΤαν  προσευχήν. 
Ejaculation,  δ.  έξακόντισμα*  βρα/ΐα    και 

ένθερμος  προσευ•/_ή. 
Eject   (rject).    ί.  i.    έχπέμποι,    έκβάλλω• 

απορρίπτω,  έξακοντίζω. 
Ejection  (^jekshun),  δ.  ίχβολή,  άπόρρι- 

ψις,  άφόδευμα,  εχκρισις. 
Ejectment,   ο.   (ομ.)  όποδίωξις,  εκβολή. 
Ejutation,  δ.  κωχυτός,  θρήνος,  παράπονον. 
Eke  (ήΐκ),  ε'π.  έ'τι,   μάλιστα,  ώ7αύτυ)ς. 
Eke,  ρ.  έ.  προστ'ιΟημι,  προσθέτω,  επαυξά- 
νω,    παρατείνοΓ  —  out,     προεκβάλλω  , 
παρεκτείνω-  δίδω  ζατ' ολίγον. 
E'king,  δ.  προσθήκη. 

Elaborate,   (ε  ώς  η)  ρ,  έ.  εκπονώ,  επεξερ- 
γάζομαι συντόνοις,   τελειποιώ. 
Elaborate,  (ώς  άνω)    ί.  έπεξειργασμένος, 

Τίλειος. 
Elaborately,  (ώς  avoj)  έπ.  επιμελώς,  ir.i• 

πονοις . 
Elaborateness,   (ώς  άνω)  δ.  τιλειότης  ερ- 
γασίας. 
Elaboration,  (ώς  άνω)   δ,    έχπόνησις,  τι- 

λειοποιησις 
ElfPagnus,  δ.  έλαίαγνος,  άγρΊ»  έλαια. 
Elieolite,    δ•  (όρυχτ,)    ίλαιόλιΟος,    «Τδος 
σποδώδους  νιφιλίνης. 
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Elaeorneter,  o.  έργαλίΤον  ποό;    οιάγνωσιν 

ττ,ς  καΟαρότ/,τος  τοϋ  έλχΊου,  έλαιόαΞτρον. 
Elance,     ώ;  άνω,  ^.  έ.  έςακοντ•ζω,  όίπτιυ 

β'.α'ιως,  έ/.τοξεύω. 
Elapse, (ώς  άνω;  i.  ου.  -xp£pyoaat, -£ονΰ>. 
Eliqueate,  4.  έ.  ε'χλΰω,  vul.  ξίμπεροεύω. 
Elasmotheriuin,  δ.  ,όρυκτ.)  έλα^αοΟήριον, 

άπολίλιθωμένον  τι  μαστοβόρον  er^p-'ov. 
El4stic(al)  (ώς  άνω)  έ.   έλασηχός. 
Elasticity,  (ώ;  ά'νοι;  ο.  έλαστικότης. 
Elite,  (ήλαίιτ)    έ.  επηρμένος,  ΰπίρήφχνος. 
Elate,    (ώς  άνω)    ί.     ί.     ir.z:c,o>,   καΟι-ϊτώ 

ύπϊρήφινον. 
Elatedly,   'ώς  άνω)  ir..  άλαζονιχώς. 
ΕΐίΙΘΡΪα,   ό.  i'/r^l-i-j  Αατήρινον. 
Elaterite,  ο.  (ώυ/.τ.)  ελαττ-,ρΙτΓ,ς,  όρυχτόν 

τι  ε'οος  cXasxtxf,;  ;:•.σστ,ς. 
E'latery,  δ.  έλχτηρία  ούναμι;. 
Elation,    ώς  άνω)  δ.  έ'παρσις,   αλαζονεία. 
Elaxation,  ο.  ε/.λυσ;ς,  /βλάρωσις. 
Elbow   'έλ-bo),  ο.    άγκών,  vojvla•  at — , 

::λησ'ον. 
Elbow,  (ώς  άνω)  ρ.  έ.  αγκωνΙΓω,  παραγ- 

κων'ιζω,  έχ2ιώχω,οϋ§.  σ^ηματ-ζω  γων•.αν. 
Elbow-chair,  δ.  ίορα,   vul.  ::ολτρόνχ. 
Elbowed,  ί.  πχρηγ/.ωνιαμένος. 
E'lbow- grease,  δ.   επίπονος  ε'ργασία. 
Elbow-room,  δ.  εΰρυ/ο)ρ'•α    προς  xivrj^-v. 
Eld,  δ.  γ?;ρχς•  of — ,  -ό  πάλχι. 
Elder,  έ.    συγκρ.  τοΰ  old)  πρεσδύτ:ρος,  γε. 

ροντότερος,  vul.  μεγχλε'.τερος-  δ.  —  ς, 

τςρόγονοι,   προπάτορες•  ο*,  πρεοβύτερο-.,  οι 

πρου/οντε;  τοΰ  λχοϋ• — tree,  /αμχιάκττ;, 

vul.  κουϊΟςυλ'.χ'. 
E'lderly,   έ.  γηρχλίος,  όπο»3οΰν  γέρων. 
E'ldership.  ό'.  γηρχιότης•  πλ.  τα  πρε^ίεΤχ. 
E'ldest    δ.    (ύπερΟ.  τοΰ  old)  πρεοβύτχτος, 

(μεγχλε'ιτερος  έπ\  άδε/οών  κ.  λ.) 
Elecampane,  δ.   'βοτ.)  έλέν.ον. 
Elect  (τ,λέκτ.  ,  έ.  εκλεκτός,  νϋ1.ζιχλ:κτό;. 
Elect,     (ός  άνω,    i.   έ.   α'^ροϋμχι,    έχλέ^ω, 

vul.   Ο'.αλέγω. 
Election,  'ώς  ά'νω)   ί.   έ/λο-»ή. 
Electioneer,  i  οϋ.  ψτ^φοΟηρ'Γ),    ίαν.ουργώ 

oii  vi  έκλε"/θώ  βουλευτής  η  χλλο. 
Electionέering,  (ώς  «"voij  δ.  εκλογική  ρχ- 

διουργί  χ. 
Elective,  («ύς  ά'νω^  έ.  εκλογικός. 
Elector,  {ώ;  ά'νο))  ο.  ε'κλογΕύς.  (Γερμ.  τΐ- 

τλοςΐ  έκλέκτωρ. 
Electoral,    '-■  i.   εκλογικός,   έ/.λεκτορικός. 
Electorate,  (ώς  άνω,   ο.   ήγεμονείχ  έ/λέ- 

κτορος    Γιρμαν.) 
Electoress.  Οτ,λ.  τοΰ  Elector. 
Electorship,  ο.  έχλεκτορΊχ. 
Klectre,  (ήλέκτρ.)  δ.   τ,λεκτρον,  νυΐ.  /.ι- 

•/ριμπάρ•.. 
Elictric(al)  (ώς  άνω;  δ.  ήλιχτριχός. 
Electricity,  (ώ(  ανω)  δ.  ήλιχτριβμίς. 


Electrify,  (ώ;  χνω)  p.  i.  ήλεχτρ'.ζω. 

Electro-magnetic,  (ώς  άνω)  6.  ήλεκτρο - 
μχγνη'.'.κός. 

Electrometer,  δ.  ήλεκτρόμετρον. 

Electrophor,  Electrophorus,  i.  ηλεκ- 
τροβόρος. 

Electroplate,  p.  έ.  έπχργυρώ  οι'  ηλεκ- 
τρικής ε'νεργειχς,  ο.  ηλεκτρική  έπαργύ- 
ρ(υαις  XXI   τχ  έχ  τχύτης  σκεύη. 

Electroscope,  δ.  ήλεκτροσχοπιον. 

Electrotype,  ο.   ήλεκτροτοτυπ'ιχ. 

Electrotype,  έ.  ε.  άποτυπώ  δ•.ά  τουήλεχ• 
τρισμοϋ. 

Electrum,  δ.  ήλεκτρον  •/ρ3σός  ύπχργυρος 
χχτά  εν  πέμπτον,  εΤδος  -/χλχοειδοΰς 
■/ρυσοϋ. 

Electuary,    (ήλέκtchuapu),  δ.   έχλειχτον 

Elemosinary,  έ.  τής  ελεημοσύνης,  ο.  ε'πχ•.- 
της,  πτω/ός,  ζών  ε'ξ  ελεημοσύνης. 

E'legance  (ελεgxvς),  δ.  κομψότης,  γλα- 
φορότης,  φιλοκχλ'ια. 

E'legant,  (ώς  χνω)  ε',  κομψός,  γλαβορός, 
φιλόκχλος,  χχλλιπρεπής. 

E'legantly,  (ώς  ά'νο!)  έπ.  χομψώς,  γλχ- 
φιιρώς,   καλλιπρεπώς 

Elegiac    έλέ]ιαχ),  ί.   ελεγειακός. 

E'legist.   'ώ;  άνω)  ό.  ελεγειοποιός. 

E'legy  'ελε^η),  δ.   ελεγος,  έλεγεΤον. 

Element,,  ι^ώς  ανω)  δ.  στοι/εΐον,  άρχ,ή, 
ούσ'•.α. 

Elemental,  (ώς  ά'νω)  ο.  στο•.•/ειχκός•  στοι- 
y  ε•ώδης. 

Elementariness,  δ.  σ/οιχειώδης  χαιά- 
στασ'.ς. 

Elementary,  i.  στοιχειώδης. 

E'lemy,   δ.  εΤδος  ίητινης. 

Elench  (η-leuk),  δ.  σόφισμα,  δίλημμα. 

E'lephant,  δ.  έλέφας. 

Elephantiasis  (i  ώς  £'(),  δ.  έλεφαντίχσι;. 

Elephiintine,  έ.  έλεφχντινος. 

Elephantoid.  ε.  ίλ=-.;χντοε'.οής. 

Eleu'siiie,  δ.εΤδος  πόχς  (γόρτου)  των  τρο- 
πικών κλιμάτων. 

Eleusinian,  ί.  'Ελευσίνιος•  των  Ελευ- 
σίνιων μυστήριων. 

Elevate  ''έ'λεβχ-.ητ),    έ.   ε',  άνυψώ,   ύψόνω. 

E'levatedness.  δ-  ϋψωοις. 

Elevation,  δ.  ΰψωσις,  άνύψωσις•  ΰψος. 
αεγχλοπρέπεια"  βαθμός,  άζιωμα-  άναγό- 
εευσις. 

E'levator,   δ    ύψω:ήρ•   ^έργαλ,  /ειροοργ.) 

Eleve,  ο.  μαθητής,  οπουδχστής. 

Eleven  'ήλέΕν)  ί.  ένδικα. 

Eleventh,   ίώς  χνο»)  δ.   ενδέκατος. 

Elf,  δ.  (Σχωτ.  μυθολ.)  νηρήι*;,  φάντασμα, 
δαίμων   νάνο;,   άνΟρο)πΊσχ'/ς. 

Elf,  ρ.  ί.  περιπλέκω,  vul.  /μπερδεύω  την 
χύμην. 
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Elf,  0.  πυριτόλιθοι  οξείς  ώς  αΊ•/ιια\  προϊ- 
στορικών ίίελών. 
E'lfchild,   ο.   παιδίον  άοεΟίν  υπό  νηρη'ίδων, 

άντι  άΤ,λου  κλαπέντος  ΰπ'  ϋύτών. 
Elicit  (ήλίσιτ),  έ.  έξάγΓο,  έκβάλλω,  βέροι 

ιΐς  φως. 
Elicit,  i.  άν»δε•.•/θείς,  φανερωμένο;. 
Elicit^tion,  ο.  φανέρωο'.;,  οήλοιοις. 
Elide, i.  έ.  iroxOHToj,  εκθλίβω,  αυλλαόήν. 
Kligibility  fiXijib.XiT-j),  ο.  προσόντα  προς 

ε'κλογήν,  αίρετότη;. 
Ε  ligible,  (ώς  άνω)  ε',  αιρετός,    ίκλέξιμος, 

ά'ξιο;  ε'κλογης, 
E'limate,  ό.  έ.  στιλβώ,  λεαίνω,  όμαλί^ω 
Elimiaate.  i.  έ.  εξορίζω,  έκβάλλω-    (άλ- 

γεβ.  1  αφαιρώ,  εξαλείφω  ε'κ  της  ε'ξιαώσεως. 
Elimiuitiou,   ό.  εξορία•  έξάλειψις. 
Eliquitioa,  ο.   (/ημ.)  άνάλυσς,  •/ϋ)ρισμδς, 

μετάλλων  μεμιγμένων  διά  τήξεως. 
Elison  (ήλίζβΐιιιη),  ο.    άπο/.οπή,  ?κθλιψις. 
Elite,  ο.  (έλήιτ\  οι  λογάδες,  οΐ  ε'κλΕ/.τοΊ, 
Elixation,  ο.  αφέψημα,  βρασμός. 
Elixir  (ελιξαρ),  ό.  εκχύλισμα. 
Eligabethan,    ί.  Έλισαβέτειος  (άρχιτεκτ. 

ίυθμ.)  της  βασιλίσσης  της  Αγγλίας  Ελι- 
σάβετ. 
Elk,  ο.    ό  μέγας  τάρανδος,  πλατύχερως  ε- 

λαφος. 
Ε11,    ό.  πη/υς  (μετρ.  διαφόρου  μήκους    εις 

διάφορα  έ'θνη). 
E'llipse,  ο.  (γεωμ.)  έλλειψις. 
Ellipsis,     ο.    ?λλειψις,     (σ/ήμα)     κύκλος 

ατελής. 
Elliptical,  i.  ελλειπτικός. 
E'lliptigraph,  ό.   (ίργαλ.  γεωμ.)    έλλε•.- 

ψογράφος. 
Ε 11  «wand,  ο.  (μέτρον)  πή-/_υς. 
Elm,  ό.  πτελέα,   vul.  φτελιά. 
E'lrnea,  i.  έ*  πτελέας. 
Elminthes,  ο.   (έντομ.)  ?λμυνΟες,    έντερο- 

σκώληκες. 
E'lmo's-fire,  ο.  ήλεκτρικόν  φαινόμενον  έν 

τρικυμιώδει   νυκτΐ    ίη:  των    κορυφών  τών 

ιστών  κα\   αλλoJV  κορυφών   πλοίου. 
Elocution,     ^β  ώς  ε)    ο.    ευφράδεια,    εϋ- 

γλωττια•     εκφρασις•     φράσις'     όητορεία, 

απαγγελία. 
Eloge,  ό.  έπαινος. 
Elogiam,  ο.  έπαινος,   ίγ/.ώμιον. 
E'logy,  (ίός  avoj;    ό.   ε'πέχτασις,    Ι'κτασις, 

άπομάκρυνσις,  διάστασις,  άπόστασις. 
E'lohim,  ί.  '  Εβρ.)  Ελο/ίμ,  ό  Δημιουργός. 
Εΐόίη,  Eloigne,  ί.  ί.  άπομα/.ρΰνο>. 
Elongate,  4.  i.  μηκύνω,    vul.  μακραίνω 
Elongiition,   ο.  μήκυνσις,   μάχραιμζ. 
Εΐόρβ,  'ώς  οΓνω)   i.    i.  φιύγω,  δραπιτεύω. 
Elopement,  ό'.   φυγή,  όραπέτιυσις  'γυναι- 

χος;•  ίρωτική  απαγωγή. 


E'loquence,  (Ε  or;  ε)  ο.  εύγλωττία,  ευ- 
φράδεια. 

Ε  loqueut,  (oj;  αν»)  εύγλωττος,  ευφράδης. 

E'loquently,  tr..  ε!ιγλώττο)ς,  ευφράδους. 

Else,  άντ.  ά'λλω;•  nothing — ,  ουδέν  άλλο 
nowhere — ,  οΰδαμοΰ  άλλοθι,  εις  χανέν 
άλλο  μέρος. 

Else,  οπ.  ά'λλoJς,  άλλέως,   η,  ει  δέ  μή. 

E'lsewhere,  έπ.  αλλο9•,  άλλα/οΰ,  νμΐ. 
άλλου. 

Elu'cidafe  (ήλ-u'-σιdαιητ)  ρ.  ε*,  σαφη- 
νίζω,   εξηγώ,  φοκίζω. 

Eluciditon,  (ώι,•  ανοι)  δ.  διασάφησις,  έξή- 

γη^ίς- 

Elu'cidator,  (ώς  ά'νο>)  δ.  εξηγητής,  σαφη- 
νιστής. 

Elu'cubrate.  (ο'^ς  άνω)  ό.  έ.  όμαλίζω, 
έκτρίβιο,  λουστράρω,  vul.  λιμαρίζω, 
κατεργάζομαι,  κοπιάζω  ,  νυκτογραφώ  , 
προσαγρυπνώ. 

Elucubration,  (ώ;ά'νω)ό'.  σύγγραμμα  λυ- 
■/νάζον. 

El'ude,  (ώς  άνω)  ί.  έ.  υπεκφεύγω,  απο- 
φεύγω. 

Elu'dable,  (ώς  ά'νοι)  ε',  άποφευκτός. 

Elu'l,  ό.  ένδίχατος  μήν  του  "Ιουδαϊκού 
έ'τους. 

Elu'mbated.  το  e  ώς  η)  έ.  ασθενής  την 
δσφύν  ναΙ.    κουτσομεσιασμένος. 

Elu'sion,  (ώς  άνω)  ό.  δόλος,  απάτη,  τέ- 
χνασμα,  πανουργ'.α. 

Elu'sive  (ήλ-u'-ζιβ  ,  ί.  δόλιος,  άπβςτη- 
λός,  πανούργος. 

Elu'sory,  (o'j;  άνω)  ε',  απατηλός,  ψευδής, 
σφαλερός. 

Elu'te,  (ώς  άνω;  p.  ί.  νίπτο),  πλύνοι,  κα- 
θαρίζω. 

El'utrate,  (ώς  άνω)  έ.  ε',  μεταγγίζω  , 
ΰπεξάγω,  έκπλύνω. 

E'lvan,  i.  νηρηϊδιχός. 

Elydoric,  έ.    (ζοίγρ.)  έλαιυορική  μέθοδος. 

Elv'sian,  ί.  ήλύσιος•  the  —  fields,,  τα 
Ηλύσια  πεδία. 

Ernacerate,  ρ.   ί.  ίσ/ναίνω,  χατισχναίνω. 

Emaceration,  δ.  ισ/νανσις,  vul.  λίγνεομα. 

Emaciate  (ήμoishηαιητ),  ρ.  ί.  ίσχναίν6), 
λ•γνεύο>,  άδυνατίζο>• — οϋδ.  ισ/ναίνομαι, 
vul    λιγνεύο>. 

Emaciation,  δ.  ("σ/νευσις,  λίγνευμα, 

Emaculution,  δ.  έ/κηλ•.δοισις,  vul.  ξε- 
λίγδ'βσμα. 

Emanate  (εμαναιητ),  ί.  οΟ.  άπορρέο), 
πηγάζω. 

Emanition.  (ο>ς  άνΐ)),  δ.  εκροή,  απόρροια. 

E'manant,  E'manative,  Emanatory,  (οΊς 
άνο))  έ/.πηγάζο>ν,    προκύπτο)ν,  απορρέων. 

Emancipate  (Ε  ώς  η;,  ί.  i.  άπιλευθιρώ, 
■/ιιραφιτώ,  άπολύο». 


Kmaacipatioo, 
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Embranchmeat 


EmaDcip^tioo   io'j;  ανω},    ο.   χειραφεσία. 

έλευθίρωσίς. 
Emancipationist,  ο.  θιαοώτ/,;  ττς  χειρα- 

οετησεως  των  οούλων. 
EmaPginate  (ώ;  άνω),  ί.  έ.  ακρωτηριάζω, 

χοπτω  ιά;  άκρα;  ή  τα  ~εαιθώρια. 
Emasculate   (ώς   άνω},     ρ.   έ.    εΰνου/ιζω, 

vul.  μουνου•/ιζϋΐ,    μεταΰ.  ε'/.θηλJvω,  ά- 

δυνατ'.ζω. 
Emasculation  (ώ;  άνω),    ό.    εύνούγισμα" 

ίχθήλυνσ'.ς. 
Embale,  ό.έ.  ανσκευάζω,  όέ»ω,  vul.  μπαλ- 

λάρω. 
Embalm   (έμ^άαμ),   ρ.  ε',   βαλιαμόνω. 
ErabalmeP  (ώς  a'voj},  ο.  βαλσαιχωτ/;. 
Embalming  (ώς  άνο>},  βαλσάμωμα. 
Embank,  f .  έ.  Γερι/.λε•.ω  δια  ::ρο•/ωαάτων. 
Eiiibar,  ρ.  έ.  αποκλείω,  ε'μποοιζω. 
Embarcation,  ο.  έπιβίβαιις,  vul.  βαρκά• 

ρισμα. 
EiiibaPgO,    ο.    κωλυαιπλο'ία,  οιατανή  κο»- 

λύουσα    τα  πλοΤα    τοϋ    νά  έξίλΟωσι    τ&ΰ 

λιμένο;,    αποκλεισμό;. 
EmbaPgO,     ί.     έ.     αποκλείω,     εμποδίζω 

ί πλοία). 
Embark,  ρ.  έ.  επιβιβάζω,  vul.   βαρχάρω. 
Embarkation,  Embarking,    ο.  έπιβίβα- 

σ•.;,   vul.  cμδapy.άplσμα. 
Embarrass,  p.  έ.  εμβάλλω  ει;  άμη/ανίαν 


εμπεροευο),  ε'μποοίζω. 

ί.  ά'πορο;,  αμήχανος,  2ΰ- 


δυσκολεΰω 
Embarfassin 

σκολος. 
Embarrassingly,    έπ.    άμηχάνως,    έν  ά• 

πορ'.α. 
EmbaPaSSment,  ο.  ε'μπέρδευμα,  ε'μπόδιον, 

δυσκολία"   σΰγ•/υσι;  νοό;. 
Embassade,  ο.  πρεσβεία. 
Embassador,  ο.   πρέσβυς,    πρεσβευττ,ς,   ά- 
^  πάσταλμένος-  Οηλ.  Embassadress. 
Embassadorial,  ί.  πρεσβευτικό;,  του  πρέ- 

σβίϋ);. 
E'mbassage,     E'mbassy,    6.     πρεσβεία, 

πρέσβευμα. 
Erabittle.  ρ.  ί.  παρατάττω  ti;  μά/ην. 
Embay,    ^.  ε*,    διαβρέχω,    πλύνω,     λούω, 

ίνανιτ.)  έγκλείοι  εις  κόλπον. 
Embed,    p.    i.    καταχλίνω,     ίμβάλλω  ίί; 

χλίντ,ν,  vul.   πλαγιάζίυ. 
Embfillish,  i.  έ.  χοσμω,  έπιχοσμώ,    στο- 

λ'.ζοί,    καλλϋνω,   o'jpaf^ot,   καλλoJπίζω. 
Embellishing,  Embollishmeiit,  ο.  καλ- 
λωπισμό;, στολισμό;,  ώραιιμός. 
Embers,    ό.    μαοίλη,    vul.   θ£ρμοσπο5ιά, 

στάκτη  ζεστή,   λείψανα  πυρό;  η  πυρά;. 
EinbcP-days,     ο.    τριήμερο;    ντ,στια    τής 

Αγγλική;  Έκκλησ-ας, 
Ember-goose,  ο.  μίγα  χι  εΤδο;  /ηνος  των 

αρκτικών  y'»p<»iv. 
Κ  mboriag,  Ιδέ  tl'mbor-dayu. 


E'mbePtide,  ό.  (οχκλ.)  έπο•/ή  νηστειών. 

E'inbeP-weeks,  ό.  αΐ  τέσσαρες  νηστεΐαι 
των  Λατίνων. 

Embezzle,  ρ.  έ.  σφετερίζομαι,  νοσοίζομβι. 
φθείρω,  vul.  χαλνώ,  κατασπαταλώ,  κα- 
τα'/ρώμαι. 

Embezzlement,  Embezzling,  ο.  ©βορά, 
σπατάλη•    σφετερισμό;,   νοσφισμός. 

Embezzler,  ο.  καταχραστή;,  κλέπτης. 

Embitter,  ρ.  έ.  πικραίνω,  πληρώ,  πικρίας, 
λυπώ. 

Emblaze,  Erablazen,  p.  ε",  σηματολογώ, 
στολίζω,  περικοσμώ. 

Ε  mblem,  ο.  έμβλημα,  σύμβολον. 

E'mblem.  i-  i.  παριστώ  έμ6ληματικώς, 
συμβολικώς . 

Emblematist,  ό.  ε'μβληματιοτής. 

E'mblements,  ο.  πλ.  τά  επικαρπία,  τά 
μετά  θάνατον  τοΰ  ενοικιαστού  άγροΰ  άπο• 
μείναντα  άσυγχόμιστα  σπαρτά. 

Embody,  ρ.  ΐ.  συσσωματόο),  ένόνω. 

Eonbloom,  ρ.  ε'.  •'παν3ίζω. 

Emblossom,  ρ.  έ.  καλύπτον  δ=νδρον  δια 
τών  ανθέων  του,  έπανθίζω. 

Embolden,  ρ    έ.  θαρσύνω,  ενθαρρύνω. 

Embolism,  ο.  εμβολισμός. 

Embolismic,  έ.  ίμβόλιμος,  έμβολιμαΐος. 

E'mbolus,  ό.  εμβολον,  πάσσαλος. 

Emboguc,  ρ.  οΰ.  έκβάλλω,  ώς  ποταμός. 

Emboguing,  ό.   έχόολαι  ποταμοϋ. 

Emboss,  ρ.  έ.  ανάγλυφοι•  τορεύω,άποτυπώ. 

E:iiboSSment,  ο.  ανάγλυφη,  τορεία,  έξέ- 
•/ων  τύπος. 

Embottle,   ρ.   ί.  βάλλω  ει;  βιάλας. 

Embowel,  ^.  ί.  έκβάλλω  τά  εντόσθια,  vul. 
ξεντερίζω,  ξεκοιλιάζω,  εμβάλλω  εις  άν,- 
λην  οΰσίαν. 

Embonpoint,  'αμπομπουάγγ,  Ταλ.)  ευε- 
ξία, εΰσαρκία. 

EmbOPdeP.p  έ. περιβάλλω  γϋρο»,  στεφάνην. 

Embosom  (εμπούζαμ)  ρ.  ε.  εναγκαλίζομαι* 
περιβάλλω. 

Embowep,  ρ.  έ.  βάλλω  ύπό  σκιάδα•  κα- 
λύπτω διά  σκιάδος,  δι'  άναδενδράδο;. 

Emboxed,   έ.  έγκεκλεισμένο;   ει;  κιδώτιον. 

EmbPace,  ρ.  έ.  ςναγκαλίζομαι,  vul.  αγ- 
καλιάζω* ασπάζομαι•  περιλαμβάνω,  πε• 
ριέ/ο). 

Embrace.  Embracement,  Embpacing, 
ό.  εναγκαλισμός,  ασπασμό;•  υποδοχή, 
συνοδία. 

EmbPaceP,  ο.  έναγκαλιστή;•  ό  δωροδοχών, 
ό  σπουδάζων  νά  διαφΟει'ρη  δικαστήν  τ<να 
διά  δώρ(ι>ν. 

EmbPacery,    ό.   δωροδοκία. 

EInbPacingly,ίc•άγxaληδόv,  vul. αγκαλιά. 

EmbPaoive,  ί-  Οο»ηευτικό;  μίτ'  έπιδείζιως. 

EmbrkQcbmeul,  ο.  διαχλάδωβις. 


Embriisare 
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E'mphyma 


Embrasure,  δ.  επαλξις,  πολεμίςτρα,  τρύπα 
δια  τουφέχ'.ον  η  χανόνιον  [έκ\  φρουρίων) 
άρχιτ.  γων•αμα•  έοωτεριχή  Ευρυνσις 
θύρας. 

E'mbrocate,  ρ.  i.  τρίβω  μί  Ιαματ'.κά 
ίόυατά. 

Embrocation,  ο.  έπ.  έπ••/υσ•.ς  (έπΙ  πληγτ;;). 

Embroider. f.  έ.διαποι/.Ίλλω,  vul.  χεντώ 

Embroiderer,  δ.  Γ.οικ-.λτή:,  βελονοπο;- 
χ'.λττρ,  χεντΓ,τή;. 

Embroidering,  Embroidery,  δ.  πο•.κ•.λ- 
μόί,    vul.   χέντηαα. 

Embroil,  ό•  έ.  συγ•/έω,  συνταράττο,  ε'μ- 
Γοιώ  ερ•.5α;. 

Embroiling,  δ.  άνα/άτι»μα,  αύγ•/υσις. 

E'mbryo,   E'mbryon,   δ.  εμβρυον. 

Embryology,  δ.  εμβρυολογία. 

Embryotomy,  δ.  (/εφ  )  ε'μόρυοτομία. 

Embryu'lkus,  δ.  ίίργαλ.  ^ειρουρ.)  ίμ- 
βρυουλχός. 

Kmbu'rse,  ρ.  έ.   yoprj^  /ρήματα. 

Embu'rsement,  δ.  ταμ  ευα•.;,  /ορήγτισις 
■/ρτ,μάτων. 

Emendable,  (Εώ;  ή)  ί.  ευδι&ρΟωτος,  ir.i' 
δεχτ'.χός  βελτιώσεως. 

Emendation,  (οΊς  άνω)  δ.  διόρΟωσις,  βελ- 
τίωσες. 

Emendator,  (ώ;  άνω)  δ.  διορΟοιτής. 

E'merald,  (Ε  ώς  έ)  δ.  σμάραγδος. 

Emerge,  ίήμυ^])  ρ.  ού.  αναδύομαι,  άνα- 
βαι'νοι,   άναςαίνομαι,   άναχΰπτο). 

Emergence,  Emergency,  ίώς  άνω)  δ. 
άνάδυσις,  ε'μφάνισις,  φύτρϋ)μα•  σνγκυ- 
ρ  α,   περ'.τζτο,σις,  άνάγχη. 

Emergent,  (ώ;  άνω)  ί.  αναδυόμενος,  ά- 
ναζαίνο;ν,  άναοα'.νόμενος"  απροσδόκητος, 
αιφν'ιδίος,  κατεπείγοιν, αναγκαίος. — time, 
αφετηρία  /ρονολογ'.χή. 

JVnorited,  i.  ίγκρ-τος,  άζ'.ος  αμοιβής•  ο- 
μολογουμένως οΊφελήτας  δ.α  των  υπη- 
ρεσιών του. 

Emeritus,  δ.  (παρά  τοΤς  'Ρωμ.)  στρατιώ- 
της συμπληρο)σας  τά  ετη  της  θητείας  του• 
έν  Άγγλ•α  συντ^ςιοϋ/ος,  οΤον  καθηγητής. 

E'merods  (Ε  ο')ς  ε)    δ.  α'.μορρο'ίδες,    vul. 

Emersion,    (ήμ-u'rshun),    δ.    άνάδυσις, 

άνεμφάνισις. 
Emery,  (ψερυ;  δ.  (όρυκτολ.)  σμυρ•ς,  vul. 

σμυρίλι•  —  paper,  τραχύς  -/άρτης. 
E'mosis,   δ•  ('ατρ.)  εμεσις. 
Ernetical.   Emetic,  έ.  εμετικός- — C.  ίμι- 

κόν  φάρμακων,  vul.  ξεραστικόν. 
Emetrophea,  δ    άτροφ'α  έξ  ίμέτου. 
Em^ute,  δ.  ο'/λαγωγία.  στάσις. 
E'micant,  ί.  σπινθηροβόλος,  ε'κφεϋγοιν. 
Emication,   (Ε  ο'^ς  ε";  δ.  σπινΟηροβόλημα. 
Kmictory,  ί.  διουρητικός. 
Emiction,   'f,μ•.κ•8gun)  δ.  τό  ουρος. 


E'migrant,  (εμιgραv^)  δ.  μετανάστης,  ά- 
ποικος,  μέτοικος. 

E'migrate,  (i.  ού.  μεταναστεύο»,  μετοικώ, 
άποιχώ. 

Emigration,  δ.  μετανάστευσις,  μετοιχησις. 
αποικία. 

Eminence,  E'minency,  δ.  γήλοφος,  δ- 
ψος•  ^ξο•/ή,  ύπερο-/ή,  ΰψηλότης•  τίτλος 
καρδιναλ'.ου, 

E'minent,  i.  υψηλός,  εξο/ος,  ύπέρο/ος, 
δ'.αχε/.ρ'.μένος,   περιφανής,  μέγας. 

E'minentiy ,  ίπ.  ε'ςό/ως,  έξαιρέτως,  υπερ- 
βαλλόντως. 

Emir,  δ.  ε'μίρης.  απόγονος  τοϋ  Μωάμεθ, 
ανεξάρτητος  ά'ρ•/ων. 

E'missary,  δ.    απόστολος,  κατάσκοπος. 

Emission,  ο.  ίκβολή,  ε'κπομπή,  εκδοσις. 

E'missory,  έ.  (άνατομ.)  ε'μβολιχός,  ίχ» 
βλητίχός. 

Emit,  ό.  έ.  εκπέμπω,  ε'χβάλλω,  ρίπτω. 

Emmenogogue,  δ.  (φαρμ.)  έμμηναγωγόν 
φάρμακον. 

Emmeuology,  ο.  (ιατρ.)  έμμηνολογία. 

E'mmet,  δ.  μύρμηξ. 

Emmew',   ρ    ε",  εγκλείω*  περιορίζω. 

Emmolliscence,  δ.  ή  πρό  της  τήξεως  -μα• 
λάκυνσις . 

Emmollient,  ί-  μαλακτικός,  πραΐίντικός• 
πλ. — ,  μαλακτικά  φάρμακα. 

Emmollition,  δ.  μαλαξις. 

Emolument,  (Ε  ώς  η)  δ.  εισόδημα,  μι- 
σθός• κέρδος,  δφελος. 

Emolumental,  έ.  επικερδής. 

Emotion,  (ώς  άνω)  δ.  συγκίνησις,  ταραχή. 

Embate,  ρ.  ε',  περιφράττω  μέ  πασσάλους- 
περ'.κλεΐίο•  άνασκολοπίζω,  vul.  παλου- 
κόνω. 

Empalement,  δ.  π:ρίφραγμα,  άνασχολό- 
π'.σμα,   vul.    παλούκωμα. 

Eiiipaniiel.  δ.  κατάλογος  ίνόρχων  η  ορ- 
κωτών δικαστών. 

Empiinnel.  ό.  έ.  εκλέγω  διχαστές  ένορκους. 

Empark,  ί-  ί-  ί'γκλίω  δια  περιφράγματος. 

Empassion,  ρ.  ε.  διεγείρω  πάθος,  συγκινώ. 

Empissionate.i. περιπαθής, συγκεχινημένος. 

Empawii,    ρ.  i-  ίνε/υράζο),  δίδω  εΙς  ivi• 

Empeople,  (έμ-~ήί~λ)  ^.  i.  συνιστώ  χοι- 
νωνίαν  αΰςάνο)  τους  κατοίκους. 

Eiiiperess.  '-^έ  Empress. 

Emperil,  ρ•  ί-  δια/.ινδυνεΰϋ), 

E'mperor,  δ.  αυτοκράτωρ,  Οηλ.  Emperess 
και  Empress. 

E'mjjery.  δ.   αυτοκρατορία. 

E'mphasis,  δ.  ?μφασις. 

Emphasize,  {>■  ί.  έ/φράζω  μετ'έμφάσεως. 

Emphatical,   Emphatic,  ί.  έμφατιχώς. 

Eriiphriictic,  έ.   ίμφραχτιχός. 

E'mphyma,   δ.   (παΟολ.)  εμφυμα. 
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Erfiphysematous,   i.  (παβολ.)    εαφυσιμα- 

τώοτ,ς,   vul.  ::ρισαένο;. 
Emphyteusis,    δ.     έαφΰτευΐι;,     μίσθωσις 

άγρυΰ. 
Emphyteutic,  ί-  εμ9"*=-ι"••''•ός,   vul.   νοι- 
κιασμένο;. 
Empight   'έμ--α•;τ),    ί.  έντεΟειμένος,   εμ- 

τ:επ7-,γμμένο;. 
Empiepce  (ε'μ-πίηρς),  ί.  έ.   Ο'.ατουπώ. 
E'mpire,   ο.  αΰτοχρατορΊα,  κράτο;,  ".σ•/ύς. 
Empiric,  δ.  εμπειρικό;  Ιατρός,  αγύρτης. 
Empiric,  Empirical,  ί.  ίμπειρ-.κός,  πρι- 

κτικςό. 
Empiricism,  δ.   ίμ::£ΐρική  Ιατρική. 
Emplacement,  δ.  γή::εδον,  τόπος. 
Emplaster,  δ.  εμπλιστρον. 
Emplaster,  ρ.  i.  έμπλαστρόνω. 
EmplaStic,  ε",  ίμπλαστι/ός,  γλοιώοης,χολ- 

λώοης. 
Emplead  (empleed),  p. ε",  έγκαλω,  ενάγω. 
Empleadable.  (ο)ς  ανω^  έ.  κατα5•.ωκτέος. 
E'mplecton,  δ.  (οικοοομ.)    ?μπροσθεν  μέν 

λεΤος,  δπισΟεν  ίέ  τρα•/_ύς. 
Employ',    δ.    άσχ^ολια,    ?ργον,    ε'ργασία, 

επάγγελμα,  ύπούργημα. 
Employ',  ρ.  i.  διορΊζω  τίνα  εΐ;  ϋπηρεσίαν, 

ε'νασ/ολώ•   μετα•/ειρΊζομαι•    to  employ, 

one's  life  in  pleasures,  εΤμαι  Ι'χοοτος 

ει;  τας  ήοονάς. 
Employ'able,  i.  εί!/ρτ,5το;. 
Employe,  δ.  υπάλληλος. 
Employ'er,  δ.  προϊστάμενος,  πάτρων,  εν- 

τολεύς. 
Employ'meut,  δ.  aoy ολία, υπηρεσία, ύπαλ- 

ληλ'ια,  Οέσ'.ς.  ίργασ•.α,  επάγγελμα•  έργον. 
Empoison  'empoyzn),  ρ.  ΐ.  δηλητηριάζω, 

φαρμακεύω,  φαρμακόνω. 
EmpoisoneP,   ο.  φαριιακευτής. 
Empoisonment,  (οΊς  ανω)  ο.  δηλητηρ'.ασις, 

^αρμάχευμα. 
Emporotic,  i.  ε'μπορικό;,  εμπορευματικός. 
Emporium,    δ.  έμπορεϊον,    έμπορ'.α,  vul. 

σκάλχ, 
Empoverish.i.i.  πτω/Ίζω, κάμνω  πτίοχόν. 
Empoverishep.   δ.  πτο)•/ιστής. 
Empoverishing,    Empoverishment,    δ. 

το  καθιστάναι    πτ&»•/όν•    πτω/εΊα,    πτώ- 

/ευσις. 
Empower,  ρ.  i.  έν•.σ•/ύιυ,  Ινδυναμόνω,  επι- 

Tpij:u>.  δίοο)  αβειαv,αuγyoJpώ,  εντέλλομαι. 
EmpuwePing,  δ.  εντολή,  άδεια•  ε'ν•.σ•/υσ•ς. 
E'mpress,  δ.   αΰτοκράτί.ρα. 
Empressement  (άμπρεσ-μάγγ),  δ.  μιγάλη 

προθυμία. 
E'mprise,  δ.  ίπι/είρησις•  κινδύνευμα. 
K'mptier,   ο.  χενωτή;. 
E'mptiness,  δ.  κενότης,  ματαιότης. 
E'mption  ^έμπ-8huu),  δ.  ο»νή.  αγορά,  ά. 

γόρασμα. 


E'mpty,  ε',  κενός,  vul.  άοειος*  μάταιος. 

E'mpty,  ρ.  έ.  κενώ,  κενόνω,  vul.  αδειάζω. 

E'mpty-headed,i.  κενός  τήν  διάvoιαv,vul. 
κούφ.ο  κεφάλι. 

E'mptysis,  δ.  εμπτυσις,άπόπτυσις  αίματος. 

Empurple,  ρ.  έ.  πορφυρίζω,  κοκκινίζω. 

E'mpuse,  δ.  εμπουσα.  φάντασμα. 

Enipu'zzle,  i.  έ.  περιπλέκω,  έμπεριοεύω, 
συγ•/_έω,  ταράττώ. 

Empyema,  δ.  ε'μπΰημα,  ίμπϋησις. 

Empy'real,  ί.  ίμπ•ύριο;,  ό  ύψιστος,  ου- 
ράνιος. 

Empyrean,  ε',  l•/.  καθαρού  φωτός  η  πυρός• 
ο.  το  ΰψιστον  μέρος  τοΰ  ούρανοϋ'  (ποιητ.) 
ή  πηγή  τοΰ  καθαρού  φωτός,  της  ε'μπνεύσεως. 

Empy'reuin,  Empyreuma,  δ.  (χειρουρ.) 
ε'μπύρευμα,   vul.   καίλα,  τσίκνα. 

Empy'rosis,  δ.   ε'μπρησμός,   πυρκαϊά. 

Emqu'adrat,  δ.  τό  τετράγωνον  οποίου  δή• 
ποτέ  [ιεγέθους  τυπογραφικού  στοΐ'/είου, 
"/ρησ-.μεϋον  ώς  δια  πλήρωσιν  χενοϋ. 

Ε  mPod.   δ,   σμυρίς,  vul.   ομορίλι. 

E'mu,  δ.  εΤδος  στρουθοκαμήλου  της  A'J- 
στραλία;. 

Emu'lge  (ήμuΊj),  ρ.  έ.  άμέλγω,  vul. 
αρμέγω. 

Emu'lgent,  ε',  άμελκτικός. 

E'mulous  (ε'μ-U-luSS),  i.  φιλότιμος,  εφά- 
μιλλος. 

E'mulously,     έπ.    ε'ναμίλλως,  φιλοτίμως. 

Emu'lsion  (ήμϋ  Ishun),  δ.  ίατριχόν  έξ 
•ύδατος  χα\  ελαιώδους  τινός  Ο'ΰσίας. 

Emu'lsive,  ί,  άπαλυντιχός. 

Einu'nctOPy,  δ.  πόρος  προς  εςοδον  των  ά» 
καθαρσίων  η  των  κακο•/υμιών  τοΰ  σώ- 
ματος. 

Enable  (ivaibl;,  ί.  ί  ένισ•/•ύω,  καθιστώ  1- 
κανόν,  ί'.ευκολύνω. 

Enablement,  δ.  έν•σ•/υσ'.ς,  'ικανότης. 

Enact,  ^.  i.  Οεσπίζο),  νομοθετώ,  εκτελώ• 
ψηφίζω  νόμους. 

Enactment,  δ.   ψήφισμα,  Οέσπιαμα,  νόμος. 

Enactor,  δ.  νομοθέτη;,  θεσπιστής. 

Eiiacture,  δ.   σκοποί. 

Ensilage  'ήvάλαjη)  δ.  εναλλαγή,  (σ•/ήμβ). 

Enaliosaurian,  ο.  ι'γεωλ.)  ίναλιόσαυρος, 
κητοχροκόβειλος,  ζώα  προχατακλ«σμαΤα. 

En.imbush,  ί.ί.  ενεδρεύω,  παραμονεύο^. 

Enamel,  δ,  εγχαυστον,  vul.  σμάλτον. 

Enamel,  jb.  ί.  έγχαίω,  ποικίλλω,  vul. 
σμαλτόνω. 

Etmmellar,  δ.  έγκαυστοειδής•  λείος. 

Enfimeller,  δ.  ίγκαυστής,  διαποικιλτής, 
Tul.   σμαλτοίτής. 

Enamelling,  δ.  ρ.  έ,  ίγχαυσις,  vul.  βμάλ- 
τοιμα"  ποιχιλμα. 

Euamorido,  δ.  ερωτόληπτος. 

fiakmour  (Jvammur),  p.  i.  Ιμπνέω  Ιρωτα, 
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Ηοωτεύω•   παθ.  to  be  enamoured ,  έοω- 

τεύομα•.. 
Hnantherna,  ο.    παθολ.)  έξάνΟψα  έ-ι  τη; 

βλεννώδους  ,αειχβράνης,  ενάνθτ,μα. 
Enanthesis,  ο.  ένάνΟησις,  έςάνότ.μα. 
Enautiopathy,  ό.  έναντιοπάΟεια." 
Enaatiosis,  ο.   >yr.u.  ρητορ.)  εναντία;. 
Eaarratioa,  ό.  οιήνηα•.ς.  διήγημα. 
Enarthrosis.  ο.   ενάρθρωο•.;. 
tnatution,  ό.  άπόνηξις,  ή  οιά  τοϋ  χο/υα- 

βήματο;  φυγή 
Ea^te,  έ.  έκβυείς. 
Eocige.  ^.  ε.  βάλλω  εΙς  κλωβιον,  εγχλίΐω, 

ουλαχ'ιξ^ω. 
Eiicarap,  ρ.  έ.  βα;  ούδ.  στρατοπεδεύω. 
Encamping,  Encampment,  ο  στρατοπέ- 

οευσις-  στρατότίδον. 
Enavigate,  ρ.  οΰ.  άπο-λέω. 
Encanthis,    ο.  (-αΟολ.)   έγκανθίς,  οΐ'δτ,μα 

τοϋ  -/avOoj 
lincardion.  ό     βοτ.)  ε'γχάρδιον,  καρδία  τοΰ 

φυτοϋ. 
•  Encappus,   ο.  (άρ/ιτε/,τ.)    εγχαρ-α,    στέ- 
^  οανοι,  συμπλέγματα  ανθέων  και  καρΓ.ών. 
Encase,  ρ.  έ.  βάλλω    εΐ;  Οηκην  ταμιεύω. 
Encashment,  ό.  έξβργύρωσις  συναλλαγμα- 
^  το;,  όμολογ•.α;,  /.τλ. 
Encau'stic,  ε.   έγκαυστι/.ό;. 
Encave,  ρ.  f.   έγκρύπτω  ε\ς  υΓ.όγειον. 
Enceinte,    ο.     ζ'αγγ-)  Γ.ερίχλεισμα,    περί- 

cpavua. 

Encephalic,  ο.  εγκε-^αλικό;. 
Encephalon,  ο.  (ανατομ.;  εγχέ-^αλο;,  vul. 

ο  μυαλό;,  τά  μυαλά,   συντ,β.   brains. 
Encephalitis,  ο.  ΓΓ.αΟολ  ]  έγχε5αλ•.τ•;. 
Enchafe.  ρ.  έ.  έρ6θ•ζω,  έξά-τω. 
Enchiin,  ί.  έ.  δεσμεύω,   vul.  αλυσοδένω. 
Enchint,  ρ.  έ.  γοητεύο;,  μαγεύω.    Οέλγο). 
Enchanter,  ό.   γότ;,  μάγο;,  έπΐι)ζό;. 
Enchanting,  Enchantriient,  ο.  γοήτευμα, 

γοητεα,  μαγεία,    έπο^δή,    Οέλςις,  ήδ&νή, 

έ•  γοητευτ'.κός,  μαγευτικός. 
■  Enchantress,  Οτ,λ.   τοΰ  Enchanter. 
Enchase,   p.   έ.  βάλλω  ε'.ς    Οήχην    η  -ερ•.- 

Οώριον. 
Encircle,  ρ.    έ.  πιρικυκλόνω,  -εριβάλλο). 
Encircling,  ο.  χύχλωσις. 
Enclasp,    ρ.  εν.  περιλαμβάνω,     εναγκαλί- 
ζομαι. 

"Enclave,  ο.  χώρα  7:£ρ•.χυκλο>μέντ)  ύηο  /ώ- 
ρας ίέν»•,;. 

Enclitic,  ί.  εγκλιτιχό;.  μόριον  εγκλιτικόν. 

Encloister,  ^.  έ.  έγχλεω  ε'ις  μονασχήριον. 

Enclose,  ρ.  ί.  εγκλείο»,  περικλείω,  περι- 
λααζάνω-  πολιορκώ. 

Encloscr,  ί.  ίγχλείων,  περικλείων. 

Enclosure,    (ίν-  κλό  «zshurej    ό.    περί- 

^  ίραγμβ. 

Eoconiiast,  ο.  ίγκο)μιασ:τ,;. 


Encoiuiastical,  Encomiastic,  έ.  εγκω- 
μιαστικό;, πανηγοριχό;. 

Encomium,  ο-  έγκώμιον,  έπαινος. 

Eaco;i,pass,  ρ.    έ.  περιζώννώ,  περιχυχλώ. 

EucompaSiiineut,   ο.  περικύκλωσις. 

Eocope,  (έν-κοπι)  ό.  ε'ντομή,   ε'γκοπή. 

Encore,  ε'π.  (Γαλλ.)  πάλιν,  προσέτι,  α- 
κόμη. 

Encounter,  ο.  συνάντησις,  σΰγχρουσις, 
συμπλο/.η. 

Encounter,  ρ.  i.  απαντώ,  προσβάλλω" 
συμπλέκομαι,  εφορμώ. 

Encounterer,  ο.  εχθρό;,  ανταγωνιστής. 

Encou'rangc,  (encu'rraij)  p.  i.  ενθαρ- 
ρύνω, έμψυ•/όνω,  έγκαρδιόνω. 

Encou'ragement,  (ώς  ανω)  ό.  έμψύχω• 
σις,  έγκαρδιωσις,  ε'νθάρρυνσις,  προστασία, 
βοήθεια. 

Encou  rager,  ο.  παροτροντής,  εμψυχωτή?. 

Encradle,  ρ.  1•  έμ6άλλω  εις  κοιτίδα.• 

E'ncriual.  eacrinic,  έ.  (ο'ροχτ.)  ίγκρινος, 
ε'γκρινικός. 

Eacrite,  ο.  (ΰρυκτ.)  άπολΙΟωσις  των  κρι- 
νομόρφων  ζώων. 

Encrisped,  έ.  οΰχος,  vul.  σγουρός. 

Encroach,  ^.  ε",  αρπάζω,  αντιποιούμαι, 
οικειοποιούμαι,  σφετερίζομαι•    έφέρπω.' 

Encroacher,  δ.  αρπαξ,  σφετεριστής. 

Encroaching,  Encroachment,  ο.  σφετε- 
ρισμό;, αρπαγή,  οΊκειοποίησις. 

Encroachingly,  έπ.  σφετεριστικώς. 

Eucru'st,   ρ.  έ.  περιβάλλω  μέ  φλοιόν. 

Eucu'mber,  ρ.  έ.  εμποδίζω,  ίμφράττο», 
γεμίζω,  φορτόνω. 

Encu'mbrance,  δ.  έμπόδιον,  βάρος•  άπαί- 
τησις,  δικαίωμα  ε'πΐ  κτήματος. 

Encu'mbrancer,  ο.  ό  έχων  δικαιώματα  ή 
απαίτησε•.;  ε'π'.  τίνος  χτήματος. 

Ency'clical,  ΐ.  εγκύκλιος. 

Encyclopedia  (έvσαl<xλoπήdια),  δ.  εγκυ- 
κλοπαίδεια. 

Ency'clopedist  (ώς  ανω},  δ.  έγχυκλοπαι- 
δικό;. 

Ency'sted,  i-  εγκυστος,  εντός  κύστεως. 

Ency'stis,  δ.  ίπαΟολ.;  έγκυστίς. 

End,  δ.  τέλος,  τέρμα,  άκρα,  άκρον  τελεσ- 
τή, θάνατο;,  καταστροφή•  συμπέρασμα, 
σ-Λοπός,  αποτέλεσμα•  It  will  soon  be 
at  an — ,  τα•/έως  Οά  λάβη  τέλος•  to  no 
— ,  ασκόπως,  εις  μάτην  It  will  never 
come  to  an — ,  ποτέ  δεν  Οά  λάβτ)  τέλος' 
It  is  drawing  near  its — ,  πλησιάζει 
ει;  τό  τέλος  του•  there  is  an — of  it, 
ιδού,  έτελtίoJσε•  he  put  an  —  to  hie 
life.  ηύ:οχτόνησε,  εγεινεν  αΰτό•/ειρ•  I 
make  au  —  of  one,  Οανατόνω  τινά•  I 
make  an — ,  άποπερατώ•  from  one — 
to  the  other,  από  τό  'εν  εως  τύ  ά').λο 
άχρον    Ι  compass  my  — ,   επιτυγχάνω 
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τοΰ  σκοποΰ  μου•  to  the — that,  ir.•.  o/o- 

Γ.ω,  ίνα,  όπως•   at  the — ,  τέλος  πάντων 

on  — ,  ορθ;ως•     world  without  — ,  ύ; 

αΙώνας  αιώνων. 
End,  f.  έ.  χαΐ  οΰ.  ζερα'.νω,  "τελίνόνι»•  ίτ.ο- 

"Ερατώ,  λήγω,  παύω•   τίλευτώ'    Ι — my 

life, αποθνήσκω•  αύτο-^τονώ•  all  is  well 

that — S  well,  το  χαλον  -ιέλο;  επιστέίρει 

τά  cpya. 
End-all,  ο.  τέλος. 
Kndamage,  ρ.  ί.  ζημιώ,  ^κίτ.-.ω. 
Endanger  iendainjur),    i.   έ.    οια•/.ινδυ- 

νεύοι,   εμβάλλω  εΐ;  χΐνδυνον. 
Jindear  (endeer),  ί.  έ.  -/.αθιστώ  τ:_;οσ•γΐλή, 

άγαπττόν. 
tndearedness,  ο.    ή  Ιοιόττ;    τοϋ  προσοι- 

λ«ΰ;,   τοΰ  άγαπτ,τοϋ. 
Endearment  ^ώς  άνω \  ό.  στοργή•  θέλγτ- 

τρον,  αγάπη. 
Endeavour  (Ivdeo-ur),  ο.  έπ!•/εΊρτσις,  ά- 

■νών,  πιοσπάθεια. 
Endeavour    (ώς   άνω),    ί.  o-L.    πε•.ρ'»μαι, 

π^οίπαΟώ,   καταγινομα;,   vul.   πίσ•/•.ζω. 
hadeavourer  (ώς  άνω),  ό.  ό  πειρώμενο;, 

άγοινιζόμενος,  προαπαΟών. 
Endecagon,  ό.   'γεωμ.;  ένοεχάγωνον. 
Endecasy'llable,  ο.  ένοεχασύλλαβος. 
Endeictic,  i.  ένδε•.χτιχός. 
»Endeixis,  ο.  Γιατρ.)  ένδειξις,  σύμπτοιμα. 
Ende;iiic,  Endemical,  Endemial,  έ.  ίν- 
.     δτ,μικός• — disease,  έν5τ,μι•/.ή  νόσος. 
Endenize,  Endenizen,  p.  ε.  χα*)  στώ  πο- 

λ'ιττ,ν,  πολιτογραφώ•  άπελευθερώ. 
Endermic,  έ.  (ί»τρ.)  ένοερμι/.ός. 

πολιτογραφώ. 
Endict  fevdafr),    ο.    ε'νάγοί,  έγχαλώ,  κα- 
τηγορώ. 
Endictment  (ώς  άνω),  Ίοί  Eaditement. 
Enditeraeut,   δ.  χατηγορ'α. 
E'nding,  δ    τέλος,  λήςις•  χατάλτ,ξ•.ς. 
Eodirons,    ο.    σΐοηοαΤ  πλάχες  έχατέρωβεν 

τοΰ  π•Jpός. 
Enditable,  ε.   χαττ,γορητέος. 
Έndite,  ί.  i.    γράβω,  συνιάττω-    εγκαλώ, 

κατηγορώ. 
Enditer,  δ.  γραςεύς,  κατήγορος. 
E'ndive,  ο.  σάρις,  τ.ιχρ'ις,  χι•/ώριον,   vul. 

(ουτόν)   άντιδι. 
E'ndless,  ί.  ατελεύτητος,  αΙώνιος,  διαρκής 
Endlessly,  i~.  άτελευτήτοις,  αΙο>νίο>ς. 
E'ndleS8ness,o.  τόάτελίύχητοναΊων.ότη;. 
E'ndlong,    έτι.    χβτά  μήχος,  κατ'  εύθεΤαν, 

μέ  τό  ά'χρον  εμπρός. 
E'ndmost.  έ.  απώτατος,  ΐο/αχος. 
Endocirdiuiii,  δ.  ένδοχάρδιον,  ένδοχάρδιο; 

ΰμήν. 
Endocarp,  δ.  '^βοτ)  ίνδοχάρπιον. 
Endoctrine,   f>.  i-  διδάσκω,  χαττ,•/ώ. 
Endodontitis.  δ.    παΟυλ.)  ^^δoδovτΐτις. 


Endogamy,  δ.  οι  εντός  μιας  χα•  τή;  αυ- 
τής ουλής  γάμοι,  ενδογαμία.  • 

Endogastritis,  δ.  (ζα6ολ.)  ένδογαστρΐτις. 

Endogenus,  i.  ίβ&τ•)  ενδογενής. 

E'ndogens,  δ.  (βοτ.)  τά  ενδογενή. 

Eiidophlceum,  δ    ένδόφλοιον. 

Endophyllus,  i.  ένδόφυλλος. 

EndoplaSt,  δ.  (Γ;οτ.)  ένδόπλαατον. 

Endorse,  ρ•  ev.  δπισΟογραφώ. 

Endorsement,  δ.  οπισθογραφή- 

Endorser,  δ.  οπισθογράφος. 

EndosiS,  δ.  (ϊατο.)  τό  διάλειμμα  πυρετού. 

Endow'   'έvdάω',   ό.  έ.  προιχ'ζω,  χάριζα). 

Endowment  .ώ:  ά'νω),  δ.  δώρον,  προ•.κι- 
σμα,  "/άρισμα•  —  S,  προτερήματα,  δώρα 
τής  φύσεως. 

Endu'e.  έ.  ε.  ενδύω,  περιβάλλω,  προιχιζω, 
κοσμώ. 

Endu'rable,    ε'.  άνε•/.τός,   υποφερτός. 

Endurance,  δ.  διάρκεια,  υπομονή. 

Endure,  ?  έ.  υπομένω,  υποφέρω• — ο-, 
όιαρκώ'  ά'Ατέχο). 

Eodu'rer,  ο    ό  -υπομένων,  ό  άντε•/ο<ν 

Endu'ring,  δ.  διάρκεια•  έγχαρτέρησις.      * 

E'udwise,  επ.  χατά  χάΟετον. 

Enecia,  δ.   διηνεκής  πυρετός. 

E'uema,  δ.  ίνεοις,  -κλύσμα  μετά  φάρμακου. 

E'nemy,  δ.   έ-/θρό;,  ενάντιος,  πολέμιος. 

Energotic(al ;,'  έ.  ενεργός,  ένεργνί'^δς, 
δραστήριος. 

Energetically,  έπ.  δραστηρΊως,  ενεργώς. 

Energumen,  δ.  δα-.μον.ζόμενΓς. 

E'nergize,  ρ.  έ.  ε'μποιώ  ένίργειαν. 

Energy,  δ.  ϊνέργεια,  δραστηριότης. 

Enervate  f,v-u  rwait).  ί.  i-  έχνευρΊζω, 
yauvov(i),   αδυνατίζω. 

Enervation,  δ.  εκνευρισμός,  αδυνάτισμα, 
vul.   άποκάμωμα. 

Enfamish,  ρ.  ί.  &ονεύω  διά  της  πεινης• 
λιμοκτονώ,  προξενώ  πεΤναν-  — o-Jo.  απο- 


Ονήσκο 


cX  τής  πεινης. 


Enfeeble.    -..  ί.  αδυνατίζω,  εξασθενώ. 

Enfeeblemeut,  δ.   έξασθένησις,  αδυναμία. 

Enfeoff  (ε'νφέφ),  fi.  i.  δίδω  ώς_^τ<μάριον. 

Enfetter,  ί.  ί.  δεσμεύω,  άλυσοδένοι. 

Enfierce  (ένφίηρς),  f.  έ-  όγριε•!ρω. 

Enfilade,  δ.  στί'/ος,  σειρά-  (στρατ.)  "ΰρ 
οτ!•/ηδόν.  .    , 

Enforce,  ρ.  ί.  ενισχύω,  ίνδυναμ6νο,•  (iia- 
ζοι,  καταναγκάζω,  ύπο-χρεώ"  άποδειχνυω. 

Enforcedly,  ε'π.  καταναγχαστιχώς.1ϊια••ως• 

Enforcement,  δ  [ϊία,  καταναγκασμός-  ε'ν- 
Oυvαμbι^ις. 

Enforcer,' δ.  ό  χαταναγχάζων.  ρια^^ηί• 

Enforest,  ρ.  έ.  δασόνω.  καλύπτω  αέ  δα'αος. 

Enfruiichise,  ρ.  ε.  άπελευΟερώ-  πολιτο- 
γραφώ. 

Enfriinchisemont,  δ.  άπtλε•JOέpωσι^•  πο- 
λαογράφημα. 
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Enfranchiser,  δ.  ά;:ελ=υθ£ρωτής. 

Engiige,  ^.  ε*.  ΰποθΓ,/Εύω•  δ•.δω  ει;  ένέ'/υ- 
ρον  \jr.o^piCi•  ε'νασ"/ολ(Γ)•  ελκύω•  προσ- 
ζαλλω  μαγόμενο;• — ούδ.  υπόσ"/ομαι•  έπ- 
-/ειρώ•  υποχρεούμαι•  Ι  am  engaged,  εΤ- 
μΐ!  ε'νΓ,3-/ολτ,μένος•   ΰτο/ρεοιμένος. 

Engagement,  ό.  ύπο•/ρεωσ!ς,  ύκότ/ 1^:^• 
συμφωνία*  παραγγελία-  μά•/_η,  σύγχρου- 
σ-.ς•   close — ,  μά-/τ]  ε'χ  τοϋ  σύνεγγυς. 

Engager,  δ.  ό  συμβαλλόμενο;. 

Engaging,  ε".  ελχυστ•χό;,  -/αρίεις. 

Engagingly,  έ-,  /αριέντο);,  έλχυιτιν.ως. 

Engaol  enjail',  p.  ^  καθείογο^  •.:υλα- 
χίζο). 

EngaPland,  ό.  έ.  χοσμώ  δια  στεφάνου. 

Engai'rison,   έ.  ί.  φρουρώ,  φ•Jλα■:τω. 

Engastrimuth,  δ.  εγγαστρίμυθο;. 

Engender,  5.  έ.  γεννώ,  προξενώ. 

Engenderep,  δ.  γεννΓ,το^ο,  α'.'τιος,  προξε• 
νηττ;. 

Engendering,  ο.  γέννησι;,  παραγο)γή. 

Engild  fε''γiλd^  ρ.  ε",  νρυσδνω. 

'Engine    enjin  ,  ο.  μηχανή"  fire — ,  των 
πυροσ6ε:3ΤΓΓιν  αντλία,    vul.    τλοΰμπα•  — 
man  η — driver,   ό  διευθύνων  μτ,ναντ,ν. 
ngineer,   ο.   μη/ανιχο;"  μηχανουργός. 

E'nginery,  δ.  μηχανή,  μηχανοποιία•  ογυ- 
ρο)ματι-/.ή.  το  ποροβολιχόν  μηχανα•,  μη- 
χανήματα. 

Engird  'engu'rd),  ρ.  ε',  περιζώννω,  περι- 
κυχλώ. 

Eagliid,  ρ.  f.  χαροποιώ,  εΰφραινϋ). 

E'npland  (Ingland),  δ.    Αγγλία. 

E'oglish  (ώς  ανω),  δ.  "Αγγλος*  the — , 
ο•.  "Αγγλοι,  το  έ'Ονος•   ί.  'Αγγλικός. 

Ε  nglish  (ώς  ανω^,  ρ.  έ.  μεταφράζω  ε'ι; 
τήν  Άγγλικήν. 

E'nglishman,  δ.   "Αγ•^λος. 

Englishry  (ώς  ανο»),  δ.  Άγγλθ':ύνη,  Άγ- 
γλολόγιον.  Άγγλων  γενεά. 

Engloom,  ρ.  ί.  ζοφώ,  σκοτίζω,  ίπιφέρω 
σκότος. 

Englu't,   ρ.  ί.   καταπ'.νο)•    πληρώ. 

Engorge,  ρ.  έ.  καταβροχθίζω,  άδηφαγώ. 

Engorgement,  ο.  κχταβρόχΟισις*  πλή- 
ρωσις. 

Engraft,  ρ.  L  έγκεντρίζο»,  ίμβολιάζω  δέν- 
δρο ν  . 

Engrail,  ρ.  ε',  ποικ'λλω,  ο'δοντόω,  κάμνο) 
\        ο?οντο)τόν. 

Engripple,  ρ.  έ.  δράττω,  συμπλέκο;ιαι, 
παλαιοί. 

Engrasp,   ρ.  £.  δράττομαι,  σφ  γ•,'ο>. 

Engraulis,  δ.  γένος  ιχΟύο)ν,  θρίσ•;χι,  ά• 
ϊ-ύαι,  τριχίαι,  κ. τ. λ. 

Engrive,  ρ.  έ.  γλύφο),  -χαράττοί. 

Engraver,  δ.  γλύπτης,  "/αλκογράφος. 

Engraving,  δ.  ^;•γλυiή,  ε'.κών,  χαλκο- 
γραφία. 


Engrieve,  p.  έ.  λυπώ,. δυσαρεστώ. 
Engross,    ό.  έ.    μεγεθύνω,  παχύνω,   vul. 
χονδραίνω-  σφετερ'ζομαι, μονοπωλώ"  έπα- 

σχολώ. 
Engrosser,    δ.    μονοπώλη;•    ό    τά  πάντα 

■/.ατέ"/ων,  vul.  καταπλακόνων. 
Engrossment,  δ.  μονοπώλιον  οίχειοποιη- 

σι;,  vul.  καταπλάκωμα. 
Engrossing,  ο.  αποκλειστική  αγορά,    μο- 
νοπώλιον" καθαρά  και  δια  μεγάλϋ)ν  στοι- 
χείων αντιγραφή. 
Enguird    (engard),    p.    ε',    φρουρώ,    φυ- 

λάϊτω. 
Engu'lf,  ρ.  έ.  καταπίνω,  καταβροχθίζω. 
Enhance,  ,δ.  έ.  υπερτιμώ,    ύψόνω,    μεγα- 

λύνω . 
Enhancing,   Enhancement,    δ.    ΰψωσις 

της  τιμή:,  τη;  άξιας,   της   ύπολήψεως,  ά- 

νατίμησις,   ΰπερτίμησις. 
Euharbour  (our  ώ;  ur),  p.  έ.  ένοιχώ. 
Enharden,  ρ.  έ.  σκληρύνω. 
Enharmonic,  ε'π.  ε'ναρμόνιος. 
Enhearten    ''enhartn),    ρ.  έ.    έγχαρδιώ, 

έμψυχόνω,   ε'νΟαρρύνω. 
Enhy'drite,  δ.  (όρυχτ.)  ένυδρίτης,  δροχτόν 

τι   έγκλεΐον  ΰδοίρ. 
Enhy'drous,  ε*,  ένυδρος,  περιέχο)ν  ύδωρ. 
E'nhydrus.  δ.  ί>δρος.    ένυδοΊς,  νερόφειδον. 
Enigma  (Ε  ώ;  η),  ο.  αΤνιγμα. 
Enigmatical  'ο)ς  άνω),  έ.    α'.νιγμίττώδης, 

ασαφής. 
Enigmatically  (ώ;  ανο>),    έπ.    α'ινιγμα- 

τοίδώς. 
finigtnatist  (ως  άνω),  δ.   α'ινιγματιστής. 
Enisle  (ενάϊλ),   ρ.  ί.  άπομονώ. 
Enjail,  ρ.  έ.  ουλακιζω. 
Enjoin,    ρ.    ε',    κελεύω,    προστάττο)"     έπι- 

δάλλοι. 
Enjoinment,  δ.  εντολή,  προσταγή. 
Knjoiner,  δ.  εντολεύς,  εντολοδότης. 
Enjoy',  f.  έ.  απολαύω,  χ*ίρο)•  εχο)"  τέρ- 

πο)•  — μέσ.  Ι — myself,  τέρπομαι,  δια- 

σκεδάζο). 
Enjoyment,  ο.  άπόλαυσι;"  τέρψις,  ηδονή. 
Enkindle,  ^.  i    και  ού.  άνάπτο»,  φλέγον. 
Enlace,  ρ.  έ.  περιπλέκω,  περιβάλλο). 
Enlard,     ρ.  έ.    άρτύνω  μέ  χοίρινον  λΤπος, 

μέ  λβρδί. 
Enlarge,    ρ.  ί.    μεγεθύνω,  έχτε'ινω•    απο- 
λύω, έλευθερόνο)' — ρ.  ο•!». — upon,  Λαλώ 

διεξοδικώς,  εκτείνομαι. 
Enlargement,  ο.    αδςησις,    εκτασις,    έπέ- 

κτασις-  άπελ£υΟέρο)σις,  άπόλυσι;. 
Enlarger,  δ.  ό  μεγεθύνων. 
Enlighten  '^ίνλάίτίν),  ρ.  i.    φοκίζ»»"    δι- 

οόίΤ/.Ιι). 

Enlightener  'oj;  a'voj),  δ.  φωτοδότη;. 
Enlightening    fth;    ά'νο)),    δ.    φ'•>τ;σ;λές, 
1      ^«(πχιδευσις. 
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Ensti'raucer 


Enlink,  ρ.  ί.  σονοίω,  οεααεύο^. 

Jinlist,  ό.  ί.  χα:αγρά50),  απογράφω* — οΰ. 

εγγράφομαι,  ■/.ατβγράφομα•.  στρί"  ώττ,ς. 
Etilistmeat,  ο.  έγγραβή,  καταγραφή  (ατρα- 

Τ'.ωτών). 
Enlive,  Eoliven,    ρ.  έ.    ζωογονώ,    ζωο- 

ΠΟ'.ώ,    έμψυχώ. 

Enlivener,  ο.  ζωοποιός,  έμψυ/ωτή;. 

Eulivening,   έ.  ζο)θγόνο;,  φα-.ορύνοιν. 

Enniarble,  ρ.  ί.  άηομαρμαρόνω,  αΓολ•.• 
θόνοι. 

Enmesh,  ρ.  ε.  άγρεύω,  συλλαμβάνω,  vul. 
::ιάνα>  μέ  οίκτυον,  έμπΐροεύω. 

E'ntnity,  δ.  έχθρα,  άπέ•/0Ε;α,  μΤ:ο;. 

Enmossed,  ε',  χεχαλυμμένο;  μέ  φΰκη,  μέ 
βρύα. 

iinmu're,  ρ•  έ.  τει^Ιζω,  ε'νοιχοοομώ,  ε'γ- 
κλείο  ί'.ζ  ToTyov  η  τεΤ/ος. 

linneagon',  ο.   'γεο)μ.)  ε'ννεάγοινον. 

Enneatic,  i  — days,  εκάστη  έννά-τ,  ήμερα 
νόσου  ή  τή;  ηλικία;   άνθρωπου. 

Eanuble,  ρ.  ε'.  έ?ευγεν  ζοι,  λαιι;:ρύνυ(,  ύγ'ο. 

Ennoblement,  δ.  Εξε•.γεν:σμό;. 

Ennounceraent,  ο.  εχςρασ•.:,  ε'χοώντ,σις. 

Ennui  (annuir,  ,  δ.  άν•α,  λύ::η"  κόρος-  ά- 
-άθεια,  άξ'.αφορΊα. 

Euodation,   δ.  λύσ•.;. 

Enode,  ρ.  i.  καΟαΙρω,  καθαρίζω  ές  δζων, 
vul.  βγάλλω  τοϋ;  ίόζου;. 

EnomotaPch,  δ.  ε'νωμοτάρχη;  (των  Λα- 
κεοα'μ'ίνΊθ3ν '. 

EnumOty,  ο.   (^(«ν  άρ•/αΊο)ν)  ένυιμοτια. 

Enoptromaiicy.o.  μαντεία  ο.ά  κατόπτρου 

Enormity,  δ.  ανομία,  άνοσιοΐργτ,μα,  α- 
μάρτημα. 

Enormous,  i.  άνόσ.ο;,  ταράνομο;,  πλημ- 
μελή;•  άμετρος. 

Enormously,  ir..  ΰπερόαλλόντι.);,  ΰπερ- 
6ολ•./ά. 

Enormousness,  ίοε  Enormity. 

Enou'gh  (ή-nu'ff, .  i.  Ικανό;,  άρ/ετός• 

Enou'gh,  (ή-nu  ff)  i.  ίκανώ;  οεόντως, 
άρκούντοις,  αρκετά* — of  that  !  οΟάνει 
πλέον  !  -αϋτατε-  Ι  have — ,  '^'/μ  άρκε• 
τόν.  έφαγα  καλά'  more  than — .  -λέον 
το~•  οίοντο;  — ό.τό  δέον,  το  /ρειαζόμενον 

Enounce,  ρ.  ί.  ίχφράζο),  έκοοινώ,  χηρϋ'- 
τω,  έκΟέτ:ο>. 

Εαο\ν,  'άρ•/.;  Enough. 

Enquichen.   p.  i-  ζο)θγονώ,  ζωοποιω. 

Enquire,  f.   έςετάζοι,  ερευνώ,  ε'ρωτω. 

Enrage.  Ρ-  i.  παροργίζω,  οιερεθίζο•,  ε'μ- 
ποιώ  λύσσαν,  vul.   συγ/ίζω,  σκυλ•.άζω. 

Enr^nge,  Enrank,  f.  i.  τάττο»,  δίΕυθετώ, 
τακτοπο'ώ,   vul.  άρα?•.άζθ). 

Enr.ipt.  ί.   παράφοιο;,  εκστατικός,  ένθου- 

σιών. 
Hnript,    Enrapture,    Enrivish,    ^.  έ 
cipoj  Ε'.ς  εκοταο'.ν,  γοητιϋω,   θέλγοι,  κα. 


ταθέλγω,  κάμνω  τ•.νά  να  παραφέρηται  ύπό 

■/αρα;,  ή  ε'νθουσιασμοϋ. 
Enravishment,  δ.  έκσταο;;. 
Enregister,   ί.  ί.  καταγράφω,  έγγράφο). 
Enrich,  ρ.  ε',  πλουτίζω. 
Enrichment,    δ.    πλουτισμό;,   γον.μότη;• 

γονμοπΟ.ησι;•  τελειοποίησ•.;. 
Euridge,  ρ•  ί.   δια/αράττω. 
Enring,  ρ.   ί-  περιζωννΰω,  περικυκλω. 
Enripen,    :.  ε",   πεπαίνω,   οΊρμαζω. 
Enrobe,  5.  ε.  e'vouoj,  περ•.ζάλλω,  πλουσιως. 
Enrockmeat,    δ.   καταπέτρωσις,  μώλωσις 

κτιζοαένου  έργου  έν  τω  ΰοατι. 
Enroll!  (ενρώλ")'ό.  έ.  εγγράφω,  καταγράφω. 
Enroller,  "';ώ;  άνω)  δ.  καταγραφεύ;,   απο- 
γράφε ύ;. 
Enrollment, (ώ;  ανω;δ. έγγραφη, απογραφή. 
Enroot,  (ε.  ροϋτ)  ^.  έ.  έρριζο-i,  ^ιζοβολώ, 

στερεοπο'.ώ. 
Enroii'nd,  ρ.  έ.  περικυκλο",  τρ•.γυρ•.ζω. 
Ens,  δ.  ουσία,  ο'ντότης,  υπαρξις-  ούναμις. 
Ensample,  δ.  οεΤγμα    παράδειγμα. 
Ensimple.p.  έ.  παραδε-γματίζω. 
Ensanguine,  ρ.  i.  α'.μάσσω,  αίματονω. 
Ensconce,^,  έ."  καλύπτω,  προασπίζω,  προ- 

ουλάττω• — οΰδ.  κρύπτομαι. 
Ensearch,   ρ.  έ.   περιζητώ,  καταζητώ. 
Enseara  έ  έ'.έάπτω,συρράπτω,  περιοράπτω. 
Ensear.  ϊ.  i.  καυτηριάζει,  ε'πιχαίο). 
Ensemble,    δ.    (angsatribl)    τό    σύνολον, 

άοαονία. 
Enshield,  ;.έ.(έν  sh-ήιλd)ΰπεpασπιζoμαι. 
Enshrine,   ρ.  έ.   f γκλε  ω  εις  κίστην. 
Enshroud,  ρ.  έν.  σαόανόνω•  περ•./αλυπτω. 
Ensiferons.  έ    ξιφοφόρο;. 
Ensiform,  δ.  ξιφοειδής. 
E'nsign,    ενσαϊν)  δ.  ούμβολον,  γνώρ.σμα• 

τεννόσημον-   σημαία'  σημαιοφόρος. 
Ensign-bearer,  (ω;  ανο),  δ.  σημαιοφόρος^ 
E'nsigncy,    (ο>ς   ανω)    δ.   το  άξίοιμα  τοϋ 

σημαιοφό'Ου. 
Euskied,  έ.  τεταγμένο;  εν  ογράνω. ^ 
Ensilage,  δ.  ή  διά  της  ενθαψεως  καλή  δ•.α- 

τήρησις  τή;  εορζής 
Enslave,   ρ.  L  ύποδουλω*  έξανδραποοιζω. 
Enslavement,  δ.    ΰποδούλωσ-ς,    έξανορα- 

π'.δ'.σμό;.  .,     , 

Enslaver,  δ.  Ιποδουλωτής,  εξανδροποοις•ης. 
Ensnare,  ρ.  έ.  παγιδεύο),  δελεα,ω. 
Ensuber.  ρ.  έ    καθιστώ  νηφάλιον,  εγκρατή. 
Ensphere,  ^.  έ.  ενθέτω  ε•.;  αφαΤριν,  σ•/η- 

ματ'ζω  ει;  σφαΤραν. 
Enstamp,  ρ.  έ.  έντυπόνω  βαθέο);. 
Enstyle,    ο.  δνομάζοι,    αποκαλώ,    y.api- 

κτηρίζοι. 
Ensu'e,  ρ.  ού.  έπομαι,  ακολουθώ. 
Eusu'rance.    εν-shu'pav;)  ο.  άσφάλι»».^ 
Ensu'rancer,    Ensu'rer,    (ώ;  ανω)    ο. 

άσοαλιστής. 
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Eotomostomata 


Ensu're,  (ώς  avoj)  p.  e.  άοφαλ•.?οι,  έξα- 
ΟϊϊλΙζο).   'I5i  Insure  χα;  τα  παρόμοια. 

Enswoep,  3.  Ε.  σαρόνω  inavojOiv  /.α\  τα- 
7  εω;  • 

Entiblature.  Entablement,  ο  θριγχός, 
στΕφάν•.  τοίχου. 

Entackle,  '..  ε".  έίθδιάζ(υ  μέ  σ/οιν.α,  κτλ. 
Entail,  ο     σταΟίρόν  y.a";  ίναπαλλοτρίωτον 

χληροδό:/,μα. 
Eotikil,  ο.  •/Ar,po5oT(I)  σταθερώς  χα\  άμετα- 

Entailment,  ο.  διορισμό;  στα6εροϋ,  οαρ- 
χοΰ;  χλτ,ρονόμου. 

Entaiue,  ρ.  ε".  καταδαμάζoJ,  τιδασσεύο^, 
ήμερόνω. 

Entangle,  ρ.  i.  ::ειι-λέχω,  αναμιγνύω, 
έμπερ'.δεύω. 

Entanglement,  ό.  ::ερ•.πλοκή,έμίερΊδευμα• 

Entangler.  ο.  ό  περι-λέχων,  ταρα/οποιό;• 

Hnt4sia,  E'ntasis,  ο.  (παΟολ.)  ivtaai;• 
τέτανο;•  (ίρ•/ιτεχτ.)  εντασι;,  τ|τοι  άν=• 
ΓαΙσ6/;τον  καμπύλωαα  τ?;  καΟίτου  γραμ- 
μτ,;  τοΰ   κίονος. 

Entissment,  ο.  (Γαλλ.)  σοιρό;,  έπισώ- 
ρευσις 

Entelechy,  ό.  (εντέλεχυ)  ο.  ενδελέχεια, 
σταδερό-τ,ς. 

Entellus,  ο.  ό  Ιερός  πιθηξ  των    Ινδών. 

Entender,  ρ.  έ.  στοργή  χρώμαι. 

E'nter  (εν-tur;,  £.  ού.  εΐοέρ/ομαι,  ε*μ• 
βαίνω,  εισ/ωρώ•  διορώ,  έμβ*τεΰ«ο•  '-.  έ 
εισάγω,  δέ/ομαι,  Γ.αραλαμβάνω•  κατα- 
■/(τ,ρζοί,  ε'γνρά;^ο>•  μυώ  τίνα  τά  μυσττ,- 
εια-  γυμνάζ(ι)  σχύλον  να  κυνηγ?,•  tO — a 
scholar  in  the  university,  έγγράφ-.) 
"  μαΟτ,τήν  εις  το  μητρώον  τοΰ  πανίΠίστΓ,- 
μ'ιου•  Ι — an  action  against  one,  κινο' 
δίκην  κατά  τίνος  Ι — into,  μάμνω  αρχήν 
Ι — upon  a  treaty,  συμβάλλομαι,  κά- 
μνω συνήήχην. 

E'ntera,  ο.  ;'ντερα. 

Entoric,  έ.  ^άνατομ.)  ε'ντίριχός. 

E'nteririg,  ''    εΤσοδο;,  έμβασμα. 

Enteritis,  ο•  (παΟολ.)  έντερίτις,  φλόγω- 
σ•.ς  τών  £ντέρο)ν. 

Enterl;ice.   i    i.  συμπλέκω,  περίΓ.λέκο). 

Ent/frocele,  ο    ίντεροκήλτ,  vul.  σπάσιμον. 

E'litprolite.  ό.  ίντερόλιΟο;,  vul.  πέτρα 
τών  ίντέοων. 

Enteromphalos,  ό.  κήλη  τοΰ  όμφαλοϋ.^ 

Enterp.'irlance,  ο.  συνδιάλεξ•;,  συνομιλ'α 

interplead,  -..  ί.  συζτ,-.ώ.  Γ.αρΕμπ•7::ον  τι. 

Eriterpleider,  ό    ό  ίπίκλτ,ρο;. 

Enterplf-ading,  ο.  προδικασία. 

K'nterprise.  ο.  έπι•/είρτ,σις,  εργολαβία. 

β  ntcrprise,  Κ.  i    ίπιγειρο"*,  έργολαβώ. 

E'nterpriser,  ο.  έπι/ειρηαατίας,  εργο- 
λάβος. 


E'nler prising,   ο.   επιχειρηματίας,  μεγα- 
λεπήβολο;. 
Entertain,  ρ.  ε.  προσλαλώ,  προσμιλώ•  ξε- 
νίζω,    υποδέχομαι,    φιλοξενώ•  περιποιού- 
μαι•  φιλεϋϋ^•  δέχομαι,   υποδέχομαι-  συν-   , 
τηροΊ,  διατηρώ-  τέρπο),  διασκεδάϊ^ω. 

Entertainer,  δ.  φιλόξενο;•  διασκεδαστής. 

Entertainingly,  έπ.  τερπνώς.  ε•^/αρ•στω;. 

Entertaiaiiient,  δ.  συνομιλία,  συνδιάλεξις- 
συμποσιον,  φιλοξένησις*  ύποδο•/η,  πεοι- 
πο'ησις-  δώρον  τέρψΐζ,  διασχέδασις. 

E'ntheal.  E'nthean,  Eutheastic,  ί-  εν- 
OiC;,  ένθους. 

Enthral,  p.  ε',  δουλόνω,  -ΰποδουλόνω. 

Eathralment,  δ.  δουλεία-  vul.  σκλαβιά. 

Enthrone,  ό.  έ.  ε'νθρονίζο). 

Enthroning,  δ.  ένβρόνισις. 

Enthronization,  δ.  ένΟρόνισις,  έγκατάστα- 
σι;  ιρ/ιερέω;, 

Enthu  uder,  ρ.   οΰ  βροντώ. 

Enthu'siasm,  δ.  ενθουσιασμό;. 

Enthu'siast,  ί.  ενθουσιαστής,  ενθουσιώδης. 

EnthusiaStieal,  Enthusiactic,  έπ.  εν- 
θουσιαστικός. 

E'nthymeme,  δ.   (λογικής)  ενθύμημα. 

Entice,   ρ.  έ.  έοελχύω,  δελεάζω•     πλανώ. 

Enticement,  δ.  δέλεαρ,  άπατη,  άποπλά- 
νησις,   ξελόγιασμα. 

Enticer,  δ.  άπατεών,  πλάνος,  vul.  ξελο- 
γιαστής. 

Enticing,  i.  δελεαστικός,  ελκυστικός. 

Enticingly,  έπ.  δελεαστικώς,  έλχυστιχώς. 

Entire  (έντάϊρ",  έ.  όλοσ•/ερής,  ολόκληρο;• 
ακέραιο;,  δλος'  τίμιος-  δίκαιος-είλικρινής. 

Entirely  (έντάΐρλυ),  έπ.  όλοκλήροίς,  παν- 
τελώς, όλοσ•/ερώς•  πιστώς,  τιμίοίς,  ειλι- 
κρινώς. 

Entireness,  Entireyl,  (ώ;  άνω)  δ,  όλό- 
της.  άχεραιότης. 

Entitle  (έν-τάϊτλ),  ρ.  έ.  ονομάζω"  έπι- 
γοάφω,  δίδω  τίτλον  άξιόω.  •χορηγώ  δι- 
καιώματα• am  entiled  to,  ε'χω  δι- 
καίωμα. 

Entitulition.  δ.  τίτλος,  επιγραφή. 

E'ntitv.  δ.  οντότη;,  οΰσΙα. 

E'ntoblast,  ο.  (βοτ.)  τό  ΐνδόβλαστον  τοΰ 
κυττάρου. 

Entoil.p  ε'.  άγpeύoJ.  παγιδεύο),  έμπεριδεύο). 

Entomb  (έ'ντούουμ),  ^,ί.  ένταφιάζω,Οαπιω. 

Entotnnid,  έ.  εντομοειδή;. 

Entoiiiolite,  δ.  έντομόλιθος,  άπολ'Οωσις 
εντόμου. 

Entomological,  ί-  έντομολογιχός. 

Enlomologically,  έπ.  έντομολογιχώς. 

Entomologist,  δ    εντομολόγος. 

Eiitomophaga,  δ.  έντομοφάγα  δ.οελφοειοή 
ζώα. 

Entomostotiiata,  δ    (μαλάκ  α;  tvτo[J!.σtό- 
I.    μι•:»• 


Entomotomist 
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Entomotomist,  o.  έ^ίζομο-.όμο;. 
Eutomotoray,  o.  £ντοαο:οα:α. 
E'ntophytes,    ό.     έντομόφυτα,     T.oiyizi-.i. 

T'.voc  iuii. 
Entorliliition,    o.   συσπείοΊίσις,    z'j'Z'.ao-ir, 

Είς  /.JxXsv . 
Entozoa,  o.    (ζωολ.)    έντόζωα.  ζοίντα    ΐν 

άλλοις  ζώοΐί.  . 
EntoZOulogy,  ο.  £ντοζωολογ•α. 
EiitPacte  (εανιΐΡ-άκτ],    ο.  ο•.άλ£•.μμα  πα• 

ρχατάΐίως. 
Entrails,  ο.  εντόσθια,  έγκατα. 
Entrain,  6.  έ.  πέμπο)  5ιά  σιοηροορόμου. 
Entraminel,  i.  έ.  έμπλέχω,  π£ρυ:λέχι». 
E'ntrance,  ο.  ίΐσοδο;,  έμβασμα,  άρ^η. 
Entrance,  i•  =.  r'-9^"  "'^^  -'ί  έ'κτασιν. 
Entrimme,  ρ.  <ί    εμτ:λ;κω,  πίριπλέκοι. 
EntPancement,  ο.   εκσται•.;,  οΓ,τασία. 
E'ntrant,  ό.  veoc-j'o;,  vul.  άρ/άριο;. 
Entrap,   δ.    έ.   παγιΟΕύ-»,  ά-ατώ. 
Entreat  'έν-τρτ,η-:),  p.  έ.  δέομαι.  Ικετεύο), 

παρακαλώ"  — for,  ο{>5.  συνηγορώ,  λαλώ 

ΰπίρ  τινο;. 
Entreatingly,  ί~•  ίχετευτικώ;. 
Entreatment,   δ•  συνέντευςις. 
Entreaty.  ό•  ικεσία,    δέησις,   παράκλησις. 
Entree    (ang-'ραΊ;,  ο    είσοδος•    ελευθερία 

ε'^σόδου•    σειρά  φαγητού   ε'ν  μεγάλη  τρα- 

πέζη. 
Entrepot,   ό    αποθήκη  διαμετακομ-σεως. 
Entresol,  ό•  χαμηλόν  πά-ωμα  μεταξύ  '.σο- 

γε'ιου  /α;   τοϋ  πρώτου  πατώματος. 
E'ntrochite,   ο    (άπολιΟ.]  έντρο/Ίτης. 
Etitropium,  ο.   ΐντρόπιον,     ανατροπή   τών 

βλεφάρων. 
Entry,  ο.   προπϋλαιον,    εισο?ο;"   έμβασμα, 
'ir.'•.  έγγράφ'ί^ν)  /.ατα/ώρισις•  book-kee- 
.      ping  by    iiouble — ,     καταστι/ογραφία, 

διπλογραφική. 
Entwine,  ρ.   έ.  πίρ•.ελ1σσω,    περιτυλίσσω. 
Enu'bilate,  i.  i•  διασκεδά^ο)  τά  νέφη. 
Enu  cleate,  ^.    L     καθαρίζω,    εξομαλιζω- 

σαφην'ιζο».  ε'ςηγώ'    άνακαλύπτο). 
Enu'merate,  ρ    i-  άοιΟμώ,  απαριθμώ. 
Enumeration,   ο.  αΛαρΊΟμησις. 
F^nu'merator,  ο.  απαριθμητή;. 
Enu'nciate.   (ε  ώς  η)    ί.  i.  εκφράζω,  δια- 
κηρύττω,   απαγγέλλω. 
Enunciation,   (ο)ς  ανω)  ί.  απαγγελία,  ?ή- 

λωσις,  εχφρασις. 
Knu'resis.  ό.  άκατάσ/ετον  ούρο;. 
Εηνέίορ.  4.  ί.  περιτυλίσσω,  περιχαλύπτω. 
E'nvelope,   ο.   φάχιλλο;  επιστολής•    περι- 
τύλιγμα,  περικάλυμμα. 
Envelopment,  ο.  περιτύλιγμα. 
EoTenom    ρ.   έ.   ϊαρμαχεΟί.ι,  πιχραίνω• 
E'nviable.  i.  ίπίφΟονο;.  ζηλωτός. 
Ε'ηνϊθΓ,  δ.  fj  «θανών,  ζηλότυπος. 


Envious  (έ'νόιϋβΒ),  Ι.  φθονερός,  vul.  ζη- 
λιάρης. 

Enviously,  επ.  ςθονεροΐς. 

Enviousness.  ο,  φθόνος,  ζηλoτ■Jπία. 

Environ,  ί.  i.  περιχυκλώ,  περικλείω. 

Environs  (^vCairuns,,  ο.  πλ.  τά  πέριξ, 
τα  περ•."/ωρα. 

E'nvoice.  ο.  τιμολόγιον,  vul.  φατοΰρα, 

Ε 'η  voy, ο. άπεΓ-αλμένος. πρεσβευτής, πρέσβυς. 

E'nvoyShip,  ο.  αποστολή,  πρεσβεία. 

E'nvy,  ρ.   i-  φθονώ,  ζηλεύω. 

E'nny,  ο•  φθόνος,  ζηλοτυπία. 

Enwheel,  i.  ε',  περιχυκλώ. 

Enwumb  (ενγούουμ),  6.  έ.  γονιμοποιώ, 
καθιστώ  έ'γγυον,  vul.  ίγχαστρόνω. 

Ε'οη,  ο.   αιών. 

Eostre,  ο.  θεά  τών  Σαξώνων.  ο6εν  E'a- 
Ster,  το  Πάσ/α. 

E'pact.  ό,   έπαχ-τή. 

Ε  parch,  ο.   επαρ/ος. 

Ε  paule,  ο.  (οχυρ.)  ώμο;,  γωνία,  ο•/υρώ- 
ματος. 

E'paulet.  Εώς  έ)  ό.  ε■πϋJαίς,  vul.  σπα- 
λέττα. 

Epau'lement,  ό.  πρό/οιμα,  κρτιπίς,  δια 
προ'ίύλαξιν  τών  πλευρών  του  πυροβολικού. 

Epenetic,  έ.  έπανετικός. 

Epergne  (ε'πέρν)  ό.  κοσμηαατικόν  στήριγμα 
διά  μεγάλην  πατάνην  ε'ν  τώ  μέσω  Τρα- 
πέζης-. 

Ephemera,  ο.  εφήμερα  (φυτά  η  έντομα). 

Ephemeral,   Kphemeric,  ε',  ε'φήμερος. 

Ephemeris,  ό.  έφημερίς,  ήμερολόγιον. 

Ephelis.  ο.  ε'φηλίς,  στίγμα  έζ  ήλιοκαόμα- 
τος  έπ\  τοϋ  προσώπου. 

Ephemerist,  ο.    εςημεριστής-  αστρολόγος. 

Ephialtes,   ο.  εφιάλτης. 

E'phod,  ό.  (έφόδ.^  πλουσίιος  χεκοσμημένον 
ένδυμα  τοϋ  άρ/ιερέω;  τών  'Ιουδαίων. 

Ephori,  ό.    ο:  έφοροι  της  Σπάρτης. 

Epic,  i.  ίπικός  (ποιητής). 

EpicaPp,  ο•  'βοτ.)  ε'πιχάρπιον, 

Epicauma.  ο.  έπίκαυμα. 

Epicede,  ό.  λόγο;  ςπικήδειος,  ε'λεγεϊον. 

Epict'dial,  έ.  επικήδειο;,  ΐλεγειακός. 

E'picene,  ό.  (γραμμ.)  ε'πίχοινος•  ερμαφρό- 
διτο;. 

Kpicranium,  δ.  έπίχρανον. 

E'picure,  ό.  ε"πιχοΰρειος.  οπαδός  του  επι- 
κούρου. 

Epicurean,  ?'.  επικούρειος,  φιλήδονο;. 

P^^icurism,  ο.  έπιχουρισμό;. 

Epi'curize,  i.  Ο'ΰδ.  ζώ  έν  τρυφη,  επιχου- 

Ρ'Χώς. 

Epicy'cle,  S.   (γεωμ.)  έπιχυκλον. 
Epidi^ictie.  ε'    ίπ-δειχτιχός. 
Epidemical.  Epidefnie,  ί.  ίπ»3ημιχός. 
Epidemy,  ο.  επιδημία. 
Epidermis,  δ    ^πιδιρμ'ς. 


Epidote 
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Epidote.  0.  (opjAT.)  επίδοτον. 
EpigaJUS,  Epigeous,  ir.'ifv.o;,  χα:άγα•.ο;. 
Epigastric,  έ.  ir.'.yxny.y.o;. 
Enii'^istPium,  o.  έπιγάα-ριον. 
Epiglottis,  ό.  έπιγλω:τΊ;. 
Epigram,  ο.  έ::ίγρϊ;Αμα. 
EpigrammJitic;al),  i.  έ;:•γρααμϊτ'./.ός. 
Epigrammatist,  ο.  έπιγρχμίΑατογράφο;. 
E'pigraph,  ο.  ε::•.γραφή. 
Epigrapliic.  ε.  ='::ιγραφ•.κός. 
Epigraphies,    ό.    ή   έΓ.ιγραφ•.•/.ή  teyvy    ή 

£-ιστή;αΤ)  τοΰ  άναγ•.νώ3χειν  έπ•.γρχφά;. 
Epilepsy,  ό'.  επιληψία,  ναΙ.  σελην.ααμό;. 
Epileptic,  έ.    ΕΓ•.λη;:•:•.κός,  vul.   σίλτ,ν.α- 

ζόμενος. 
Epilogue,  {^-■•■'^og)  ο.  επίλογος. 
Epiphany,    ό'.  Θίοφάνει». 
Epiplexes.  ο.  (σ/ηα.^^ητορ  )  έπίπληξ..;. 
Epiploce.  'έ-•.πλοση)  ο.  έπ-.πλοχή. 
Epiploon,  ο.  Ίνατοα.^   ε'π•'τ:λοον. 
Epischesis,  ο.  {'•■Λτο.)  έπίο/εσ•.;. 
Episcopacy,  ο.  έπ-.σχοπή. 
Episcopal,  ί.  έ-•.σκο-•.κός. 
Episcopate,  ο.  ε'πισκοτιή,  έταρχ-α. 
Episode,  ο.  έπε-ΐό^ιον. 
Episodical,  Episodic,  i.  έϊζ•.σό5ε•.ο;. 
Episodize,   έ    κάμνω  ίπισοξια. 

EpispiStic.    έ.    ίΓ,:'3Γ.3.ΐ3'.:Μί- 

Epistle,  (ε'πισσλ.;  ο.  'πιστολή. 
Epistolary,  ο.   επιστολικός. 
Epistyle,  δ.  έπιστύλιον. 
Epitaph,    ό.    ε'πιτάφιον,    έττιτύμόιο;  ε'η- 

γρ3ΐ--5ή•     ^^  .  .  , 

Epitasis,    ο.    (δράμχ-τος,     συλλογ.ιμοΰ  r, 

ν030υ). 
Epithalamiuin.  ο.  έπιθχλάμιος. 
Epithet,  ο.  ίπίθετον. 

Epithumetic,  έ.  τών  οαρκικ'Γιν  i^ojaiwv. 
Epitome,    επίτομη}  ο    ε'πιτομή. 
Epitomize,    ό     έ.   κα\  οΰ.   ir.-.-.i-rn•),   ιυν- 

-ςμνοί. 

Epitomizer.  Epitomist.  ο.  έπιτομίύ;. 
Epitrile,    ο.    'αίτρικ  )    έπίτριτος  πους  ( — 

E'poch,  E'pocha,  (εποκ  )  ο.  ίπο/η. 
Epode,  δ.  (πο  τ,ι.)  έπωοή. 
Epopee,   ο.  έποποι'ία. 
E'pulary,  (Α.  ώ;  ε'.)  έ.  συμποσιακός. 
Epulation,  (ώ:  ανο))  ο.  συμόσιον. 
Equability,  (Ε  ώς  ή    ο.  ισότης,  όμοιότης, 
E'quable,   ΌΊς  άνω)  έ.  Ίσο;,  όμοιος. 
Equably,  (ώ;  ανο))  έπ.  ί^'σου,  όμοΊοις. 
E'qual,  ί.    τ,κουαλ)  ίσος,  όμοιο;,  ίίκαιος, 

άξ'.ά^ορο;,    αμερόληπτος. 
E'qTial,   Equalise  'ώς  i'voj).    i.  ί.    ΐσώ, 

ίξισ'ΰ•    συναφομο'.ω  έξομαλίζο). 
Equiility   (ώς  άνω),   ο.  Ισοτης.  όμοιότης. 
Equalization  (ο)ς  ανω).  ό.  £ξ(σο^σις. 
E'qaalizer,  ο.  /ςισωτής. 


E'qually    (ώ;  άνω},    ίη,    εξίσου,    ε'π'ισης. 
ομοίως. 

hquangular  (ώς  ά'τω;,  i.  Ισογώνιος. 

Equanimity  (ώς  ά'vωJ,  ό.  αταραξία  ψϋ•/ης. 

Equanimous  (ώ;  ά'νω),    έ.    άτάρα/ος,  ή- 
συ•/ος. 

Equate,  ρ.  ε',  υπάγω  εΙς  μέσον  όρον. 

Equation  (ώς  ά'νο)),  ο.  έςισωσις. 

Kquator  (ώς  ά'νω),   ό.  ισημερινός. 

Equatorial  (ώς  a'voji,  έ.  Ισημεριακό;•  τοΰ 
ισημερινού. 

fiquerry  (έκουέρι>),  ό.    σταυλάρχης-    ίππο- 
γυμναστής.  ίππαρχος•  ίπποστάσιον. 

E'ques,  ό.  'Ρωμαίος   ιππότης. 

Equestrian  (ώς  άνω),  i.  ιππικός'  Ι'φ  ππος" 
ίππεύς. 

Equicru'ral  (Έ  ώ;  η),  έ.  ισοσκελής. 

Equidifferent,  έ.  (αριθμ.)  Ίσοδιάφορος. 

Equidistant  (ώς  άνω),  ί.  ό  ε/.ων    ϊσην  ά- 
πόστασιν. 

Equiformity  (ώς  ά'νω),  δ.  τό  δμοιόμορφον. 

Equilateral  (ώς  ά'νω),  έ.  ισόπλευρος. 

Equilibrate    (ώς  άνω),    ρ.  ε",    βάλλω    εις 
Ισορροπίαν,  άντ'.σταΟμιζω,  ισοζυγίζω. 

Equilibrate,   έ.  Ισόρροπος. 

li-quilibrition    (ώς    ά'νω),    δ.    ισορροπία• 
ΊσοστάΟμισ'.ς. 

Equilibrium   (ηquηλίbpη-um),    δ.    Ισορ- 
ροπία. 

Equimu'ltiple  (ώ;  ά'νω),  δ.  ισοπολλαπλά- 
σιο;. 

E'quine,  E'quinal,  ε",  ΐππιος,  vul.  άλο- 
γήσιος. 

Equinoctial   (ώ;  ά'ν(ο),  ε".  Ίσημέριος,    ιση- 
μερινός, τοΰ  ισημερινού. 

E'quinox  (ήquη-nox).  δ.  'ισημερία. 

Equinu'iiierant    (ώς  ά'νω),    ε",    ισάριθμος, 
όμοιάριΟμος. 

Equip,    i.  ε",    εφοπλίζω    καταρτίζω,   vul.. 
άρματόνω. 

E'quipage  (ώς  άνω),  δ.  αποσκευή,  ίφόδια• 
άμαξα,  δ/ημα,   ακολουθία,  συνοοί». 

Equipendency,  δ.  ισορροπία•  ούοετερότης. 

Equipment,  δ.  εξοπλισμός,  καταρτισμός. 

E'quipoise,  δ.  άντισήκωμα,  ισοβαρές,  άν- 
τίρροπον. 

E'quipoise  (ο>ς  ά'νω),  Ι.  ί.  άντισηκω,  ισο- 
στα^ίζω,  θέτω  ε'.ς  Ίσορροπίαν. 

Equipollence    (ώς  άνοι),    ο.    ισοδυναμία. 
Ισοτιμία. 

Equipollent  ^ώς  άνω),  ί.  ίσοδϋναμος,  "ισά- 
ξιος. 

Lquiponderance,    Equiponderancy    (ώς 
ά'νω),  ίσοζαρία,  ισοσταΟμία. 

Equiponderant,  ί.  ισοβαρής. 

Equiponderate  (ώς  ά'νο)),  Ι.  έ.  άντισταΟ- 
μζω-    Ισοζυγίζοι. 

Equirotal,  i-  ισότρο*/ος,  ?•/'•)ν  ϊσους  τρο- 
χούς. 
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Equisetum,  o.  πλτ,θ.  Equiseta.  (fJo-:.) 
'iTinoupEOiiof,  φυτά 

E'quitable  (E  ώς  ί).  έ.  εύ6ύ;,  51/.»•.ος. 

E'quitableness  (ώς  ανοι),  ο.  εύθύτης,  δι- 
καιοσύνη. 

Equitably  (ώ;  ανω),  έπ.  ευθέως,  οι/.α'.ως. 

E'quitancy,  ο.  ίχανότης  r.zcX  τό  •::πεΰε•.ν. 

E'quitaut,   έ.  περιβάζην  ;;:;:εύων. 

Equitation  (ώ;  ανο>),  ο.  \r.r:a.-i\a. 

Equivalence,  Equivalency,  ί.  τό  \-ο- 
ijvauov,  laoouvafjtla,  ''ση  άξ•.α. 

Equivalence.  ^.  οΰ.  Ισοδυναμώ,  Ίσοτιμω. 

Equivalent  (ώς  ανω\  έ.  Ιαίςιος,  ισοδύ- 
ναμος, άντάς-.ος. 

Equivocal  {ώα  άνω),  έ.  άμφίλογος.  αμφί- 
βολος,  διφορούμενος 

Equivocally  {ώ-,  ανο>),  ε'-.  άμφ•.βόλως, 
έτταμφοτίρ-ζόντως.  δ'.φορουμένο)ς. 

Equivocalness,  Equivocation  (oj;  άνω;, 
αμφιλογία,    άμφ•.6ολ•.α,  δ•σταγμός. 

Equivocate,  ί.  ε.  διφοροϋμα'.. 

Equivocation  (οίς  ανω),  ο.  άμφ•λογ•.α, 
διφοροΰμενον. 

Equivocator  (o'j;  avoj;,  ο.  ό  άμφίζολα 
λέγων,  α'.νιγμα-Ιας. 

E'ra  (ί^ρα),  ο.   ε'ποχή,  -/ρονολογιχόν  έ'τος. 

Eradiation  {ώ;  ανω),  ο.   άχτινοοόλημα. 

Eradicate  ώς  άνω),  ί.  ί.  ε'κρ'.ζω,  Τϋΐ 
ξερρ'ζόνω. 

Epadicatinj?,  Eradication,  ο.  ε'χρΊζω3•.ς, 
vul.  ξερριζωμα"   ε'ξόντοισις,  αφανισμός. 

Eradicative  (ο^ς  ά'νω),  ί.  έκριζωτικό;. 

Erasable,  i.  έξαλει-τό;,  χαταστρε-τός, 
άνασχαπτός. 

Eriise  (ήραίηζ),  ρ.  έ.  /.ν.ζο),  εξαλείφω* 
καταστρέφω. 

EraSement  'ο>ς  άνω),  ο  ίςόντωσ•.ς,  ανα- 
σκαφή. 

Eraser,  ο-  άνασχαφίύς,  χαταστροφεύς. 

Erision,  Erasure,  '.οι  Erasement. 

Erbium,  ο.  (ορυκτ.)  σπάνιόν  τ•.  μέταλλον. 

E're  (?ερ;,  ir..  -ρίν,  ζρότερον  —  long, 
μετ  ολίγον,  ζάραυτα•  —  now,  τζρωτή- 
τερα• — while,  πρό  ολίγου. 

Eroct,  ρ.  έ.  locjoj,  ο'ρΟόο),  άνεγείρο»,  στή- 
v(j>,  χ  τ ''ζω. 

Eroct  ώί  ά'νο)  ,  έ.  <$ρθό;,  ορΟ.ος.  vul. 
στητός,  ο'λόρΟος, 

Erocter,  ό.  ιδρυτής,  ο'ρΟοιτής. 

Erection,  ό  "δρυσις,  εγεοσ•.;,  vul.  ατή- 
σιμον. 

Erectly  'ώ;  άνο)),  έπ,  όρΟω;,  καΟέτϋ)ς. 

Eroctness  '^ώς  ά'νω),   ο    ορθότης. 

Eroctor  '(ός  ά'νω;.  ο.  Ιδρυτής. 

Eremacausis.      δ      ("/.ημ  )    \ο£μόκαυσ•.ς, 

βρβδεΤα  οξε'δοισ•:. 
Eremitage,   \δέ  Hermitage. 
E'remite  ο.  ερημίτης. 

Eremitical,  i.  ίρημιτιχός. 


Erenow,  έερνάο)  έ-.  προ  τοϋδε  τοϋ /ρό- 
νου,   πρό  τοΰ  νΰν. 

Ereplion     Ε  ώς  η  ,  ο.  αρπαγή,  απαγωγή. 

Erethism,  ό.  (Ιατο.)  έρεΟ•.σμός. 

Erethraea,  ο.  (βοτ. j  έρΙΟραια,  εΤδος  γεν- 
Τ'.ανής. 

Ergo,  συν.  λατ.  ο3εν,  δ•.ό,  λοιπόν. 

E'rgot,  δ.  έ'κφυσις,  ασθένεια  των  ζώων 
αΐρα  τοΰ  σίτου,  κτλ. 

E'rgotism.  δ.  λογομαγία,  φιλονειχία. 

E'rgotist,  δ.  φιλόνεικος,  σχολαστικός. 

li'riach,  δ.  ("Ιρλανδ.  νομοθ.^  πρόστιμον 
δ'.ά  φονον,  τιμή   α'ΐματος,  άποζημίωσις. 

Erica,   δ     ίβοτ.  ε'ρείκη. 

Ericiiceons  ( — shuss)  ί.  (βοτ.)  έρει- 
κοειδής. 

E'rin,  ο.  τό  Κελτικόν  ονομα  της  'Ιρλαν- 
δίας. 

Erinacesus,  ε',   (ζο^ολ.)  άχανθο/οιροειδής. 

Erineuin,  δ.  (βοτ.)  εκφυσις,  απόστημα  ε'πι 
φύλλου. 

Eriodendron,  ο,  (βοτ.)  ε'ριόίενδρον. 

Eriometer,  δ•  (έργαλ.  όπτ.;  έριόμετρον. 

Eriophoron,   δ.   (3οτ.)  έριοφόρον  φυτόν. 

Eristic(alj,  i.  οριστικός,  φιλόνειχο:. 

Erl-kiiig,  ο.  προσωποίησις  τοΰ  πνεΰυιατος 
ή  φόβου  της  δεισιδαιμονίας. 

E'rraine,  δ.  λευκοίχτίς,  vul.  καχοϋμι. 

Krne.  δ.  (πτην.)  άλιαετός. 

Krode.  ρ.  ί.   κατατρώγω,  περιτρώγω. 

Erodent,  έ.  άποβρωτικός. 

Erogatioii,  ο.  διανομή,  μετάδοσις. 

Erosion  (Ε  οΊ;  ή),  δ.  απόβρωσις,  χατά- 
βpoJσις,   καταφάγωμα. 

Erosive,  έ.  άποβρωτι/ός,  κατατρώγων. 

EroStrate,  έ.  (βοτ.)  ά'ραμφος,  ά'νευ  ράμ- 
φους. 

E'roteme,  ο.  (ρητορ.)  ερώτημα. 

Erotetic,  i.  ερωτηματικό;. 

Erotic  (ώς  άνω),  έ.   ε'ρϋ)τικός. 

Err,  ρ.  ού.  πλανώμαι,  άπατώμαι,  «φαλ- 
λοί,  άμαρτάνω-   περιπλανώμαι. 

E'rrable,  i.  εύαπάτητος. 

E'rrand,  ο.  μήνυμα,  αποστολή,  vul.  θέ- 
λημα, έ'ργον•  —  boy,  πα"ς  αγγελιαφόρος 
η  μετακομιστής. 

E'rrant,  ε',  πλάνης,  περιπλανώμενος•  a 
knight — .  πλανόδιος  ιππότης. 

E'rrantry,  δ.    περιπλάνησις,  πλάνης  βίος. 

Erstwhile,  δ.  τέως,  πρότερον. 

Erubescence.  δ.  έρυΟρότης. 

Eru'ca,    δ.   (έντο.α.)  χάνθαρο:. 

Eructation,  δ.  ίρευγμός,  vul.   ,ΐέψιμον. 

Erudite,   δ.   λόγιος,  πεπαιδευμένος. 

Erudition,  δ.  μάθησις,  πολυμάθεια,  σοφ  β. 

E'rugate,  i.  έξομαλυνΟε'ς  τάς  Ρυτίδας. 

Eru'pt.  ρ.  οΰ.  ίχρήγνυμαι,  Vul.   ςεσχώ• 

Eru'ption,  δ.  Γκρηξις,  vul.  οχάσιμον  Ι- 
ζάνθημα. 
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Eruptive,  i.  έκοηχ-η/ό;'   έξϊνθΓ,αατ./ό;. 
Erysipelas,  ο.  (':αΟολ.)  ερυσ•πίλας. 
Krysipelatous,  i.  έρυσ'.ζίλατώζΓ,;. 
Ery'thema,  ό.  (παθολ.)  έξανθη;χ»τ•.κά  ίτΛ 

τοΰ  ίέρματος  έρυθήαατχ. 
Ery'lhroan,  ί.  ερυθρό;. 
Epylhrina.  ο.  χοραλλ•.ό3=νορον,  έρυΟρΙνη. 
E'rythrite,    ο.    (ορυχτ.)    έουθρίτης    λίθος, 

εΤδος  οίλζ-στιιδ'.ου. 
Kpythroxyloa,  ο.  έρυΟρόςυλον. 
Escalade,   ο.    εφοοο;  ο•.α  κλ•.μά/.ων,     ίπ•.- 

βασι;. 
Esciillop,  ο.   'ό^τρακ.)    χτίΐς,  vul.  /τέν.' 
όοοντωτό;  γΰρο;"  συμβολ'./ον  στχυροφοροο 
η  προσχ^ντ,τοϋ. 
EscapAde,  ο.   -vxyax  τοϋ  '.';:::ου•     παρεκ- 
τροπή, vul.  τρέλλα.  κακοκεφχλ•.ά. 
Escape,     i•   έ     άπο5•.ορά3χω,    φεύγω,  cx- 

φεύγω•  διαφεύγω'   σώζοαα•.. 
Escape,   ο.  άπόδρασ•.;.  ο^γή.  ε'κφυγή,  δια- 
σω^ι;    Ι  had  a  aarrow — ,  παρ' όλ'γον 
να  τήν  πάθω'  "τρίχα  Ιλειψ;ν. 
Escapemeot,  ο.  το  ρ«ΟΐΛ.ισ•:ικόν  •α.η•/ άνημα 

ώρολογ-ου. 
EscaPbu'Bcle,  \5έ  Carbuacle. 
Eschalot  ieshalu),  ο.  ε'3ος  κρομαυο'.ου  η 

σκορδιδ'.ου. 
E'schar  (έσκαρ),   ο.  φλοιός  ε'κ  καύμα-:ο;. 
Eschara  (εσκάρα),    ο.    εΤδο;    δικτ•«>οειδοϋ; 

κοραλλ'.ου. 
Escharotic  (εσκαοοτικ),  έ.  καυ3':ικός,  καυ- 

ττ,ριασχ'.κό;. 
Escheat,  ο.    κλτ,ρονομία  αρ'/οντό;  -rrji  η 
τοϋ  δηυιοσίου,     έν  ίλλειψει  νομίμου  κλη- 
ρονόμου"    ή  περ•.ο•/ή   έν  Τ|    ό  (lyytMV  η  τό 
κράτος  έχει  δικαΊoJμa   *.π•  τοιαύτης  κλη- 
ρονομιάς. 
Escheat,  i.  ού.  χληροΰμαι,  κληροδοτοΰμαι, 
ει;    αρ•/ον:ά  τίνα    η    ε'ς    τό  y.zizoi  η  τό 
στίμμα,    εν  ΐλλείψει  χλΓ,ρονό^ϋ.ου    έξ    α'!- 
αατο;'  4.  ί.  δημεύω. 
Eschew,  ρ.  C.  άποοεΰγΐι). 
Eschewance,  Eschewment,  ο.  άποφυγτ,. 
Escort,  ο.    συνοδία.  ακολουθία,    θεραπεία, 

φρουρά. 
Escot,  ό    άρ'/α•Γος  φόρος'  έρανο;. 
Escot,  ρέ.   συν-ιςέροί,  πληρόνο^  τό  άνά- 

λογον . 
Eeccuade,  ο.  (Γαλλ.)  ούλαμό:. 
Escritoire     (ει^ριτουάρ)    δ.  ίΓαλλ.^  με- 
λανοδο/εΤον    μετά   των    προς  τύ  γράφειν 
•/ρεί'οδ'ΰν    γραιεΤον. 
Escuage.  ό.  κατο/ή  γης  ύπό  ίππότου  έπ\ 
•!»πο/ρεώσει  ύπηρεο'.α;   στρατιο)τικης  προ; 
τόν  αρ•/ον•:α  η  3«'^ι^^*• 
Esculiipian,   ί.    Άιχληπ-.ακό;,    ιατρικός. 
Esculent,  i.  ίδθί?•.μο;,  vul.   φαγώσιμος. 
Escu  tcheon,  ο.  Ουριός  οίκοαήμου•  Ουριός 
«Ιχογινιίας,  τ^  τοΟ  οίχοβήμου  σύμβολα, 


ο'.κοσημον,  vul.  η  άρμα•  (ναυτ.)  τό  μέ- 
ρος τη;  πρύμνης  έο'  ου  γράφεται  τό  όνομα 
τοϋ  πλοίου. 

Esophagus  (ήιόφα  gUSS  ,  ό.  (άνατομ.) 
o'.oosivo; . 

Esotcric^al  ,  i.  ε'σωτερικός,  μυστικό;,  α- 
νήκων μόνον  τοις  μεμυημένοις. 

E'sotery,  ό.  μυστήριον,  κρύφιον,  απόρ- 
ρητον. 

Especial,   i.  Ιδιαίτερο;,  χωριστός. 

Especially,  έπ    ΙδΙω;,  -/οιριστά,  κατ' έςο- 

γ.ψ- 

Espior,  ο.  κατοπτευτή;,  κατάσκοπο;. 
E'spionage,    ό.  κατασκοπεία. 
Esplanade,    ο.    πρόπεδον   έςέχοοσα  πλα- 

τεΤα. 
Espousal,  έ.  μνηστευτικό;,  νυμφικός,  γα- 
μήλιο;•   ό.  μνήστευμα,  άρραβών    γάμο;" 
παραδοχή,  ε'νστερνισμό;•  πληΟ. — S,  συμ- 
βολαιον  γάμου. 
Espouse,    ρ.    i.    μνηστεύω,    άρραδωνίζω• 
νυμ^εύω-οιια•.,  vul.  παντρεΰω-ομαΐ'  συ- 
νάπτ(ι>,  συνδέω•    ενστερνίζομαι,  ασπάζο- 
μαι, παραδέχομαι. 
Espouser,  ό.  γαμβρό;,  ό  νυμίοευόμενο;. 
Esquisse,  δ    τό  πρόπλασμα  άγάλματο;  η 

σ/εδίασμα  εικόνο;. 
Essay,  ^.  έ.  πειρώμαι,  δοκιμάζω. 
Essay,  ό'.  δοκιμή,  πείραμα,  οοκίμιον,  πραγ- 
ματεία . 
E'ssayist,  δ.    ό  συγγραφευ;  πραγματείας, 

δοκιμίου,   δ'.ατριδογοάφο;. 
Essence,  δ.  ουσία•  ϋπαρξι;"   δν•    δύναμις' 
μϋρον,    εύωδία,   vul.   μυρωδιχόν,    μυρω- 
διά' —  δ.  έ.     αρωματίζω,    μυρόι»,    vul. 
βάζο)  μυρωδιάν. 
Essenes,  δ.  (έκκλ.  ίστορ.)  'Εσσένιο•.,^  αΤ- 
ρεσίς  τις  κοινωνισχιχή     'ων  πάλαι    Ιου- 
δαίων. 
Essential,  ο.  ουσιώδης'   απαραίτητος,   α- 
ναγκαίος, μυρώδης. 
Essentially,  i~.    ούσιωδ'ο;,  -/.υρίο);.• 
Essentialness,  ο.  το  ουσιώδες. 
E'ssoign,    E'ssoin,  δ.  (διχ.)    λόγο;    μή 
ε"μφΐνΙσεω;  ε'π:  δικαστηρίου'    ό  μή  εμφα- 
νισθεί;. 
Essoin,  δ.    δικαιολογώ    την    μή  ίμφάνισΐ">• 

ε'π;  δικαστηρίου. 
E'ssorant,  δ.  (οίκοσ.ι  τανύπτερο; 
Estiblish,  δ.  καΟίστημι,  Ιδρύω,  καΟ.δρύοι, 
κατχσκευάζοι  ,   έγκαΟίστημι  ,   συνίστημι  , 
συνιστώ,     vul.  συσταίνο)•  άποχαΟιστημι, 
vul     άποκατασταίνο)•  χειροτονώ,  διορί- 
ζω• ίπικυρώ,  έπιζεδαιώ. 
Established,   i.    κύριο;,  καίίστώς.    (ο'ον 
θεσμό;,  νόμος,  θρήσκευμα)•  vul.  άίίοκα- 
ταστημένος,  —  church,    ή  τοΰ    κράτους 
ίκκλησία,  ή  προστατευόμενη. 
Establishment,  ί.  χαθίδρυμα,  κατάστημα' 
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αποιχ'.α-  κανονιτμοί,  χαταστατιχον  σύ- 
στημα- (στρατ.)  μόν•.[χος  δύναμις•  τόττο; 
διαμονής  r,  ίμπορΊου. 

EstHfette,  δ.  στρατιωτικό;  τα^υξρόμο;. 

Estimiiiet,  ο    (Γαλλ.)  μιχρόν  xxseveTov. 

Kstate,  δ.  κ^τάστασις,  ούσ'ια,  περιουσ•.α• 
κτί,μα,  ύποστατικόν  α',  7:ολ•.τ•.κα\  ίγ/χ\• 
ή  χώρα. 

Esteem,  ^.  ί.  τιμώ,  σέβω,  ΰπολήπτομαι, 
ε•/_ω  ε'.;  ΰπόληκιν  ούσ.  τιμή,  σέβας,  ύ;τό• 
ληψις. 

Estoeraable,   ί.  ά'ξιο;  τιμής,  ύττολήψεως. 

Esthetic,  ί.  αισθητικός,  καλαισθητικός. 

iistheties,  ο.  ή  ε'-ιστήμη  τοΰ  καλοΰ,  κα- 
λαισθητική, καλλιλογ'ια. 

Estimable,  ί-  τιμητέο;,  έκτιμητέος•  eVO- 
ττόληπτο;,  αξιότιμος . 

E'stimate,  δ.  έκτίμησις,  ορισμός  άξιχς. 

E'stiinate.  ί.  i.  ίκτιμώ,  οιατιμώ,  υπολο- 
γίζομαι, λογαριά!^ο». 

E'stimative,  ε',  εκτιμητικός,  διατιμητιχός. 

Estimition.  ο.  έκτίμησις,  διατ'ιμησι;•  υ- 
πολογισμός• σέόα;•  he  is  held  in  — ,  τι- 
μάται, τον  ΰπολήπτονται. 

E'stiraator,  δ.  εκτιμητής. 

E'stival,  i.  θερινός,  vul.  καλοκαιρινός. 

E'stivage,  δ.  στίβαγμα  φορτίου  εντός 
πλοίου. 

E'stivate,  f.  o'j,  περνώ  το  ΟΙρος,  vul.  τό 
χαλοκαΤρι. 

Estivitioa.  ο.   θερινή  διαόίωσις  ε'ν  έξοχη. 

Estoc,  δ.  έγ/ειρίδιον,  ξιφίδιον,  vul.  στό- 
χος. 

Estop,  i.  ί.  (νομ.)  αντιλέγω,  αναιρώ, 
ποιούμαι  άναίρεσιν. 

Estoppel,   δ.   άντίρρησις,  ενστασις. 

Estoafade,  δ.  (μαγειρ.)  πνιξίεφίον,  καρυ- 
χευτόν,   vul-  στιφάδο. 

Estrkde.  δ.  χρηπίς,  εξέδρα,  ΰψωμα  ίτλ 
δαπέδου. 

Estrange  (έστραίην^),  ί.  i.  άπαλλοτριώ, 
άποξενόνω'  άπομακρύνοι,  ψυχραίνω. 

Estrangement,  δ.  άπαλλοτρίωσις,  άπο- 
ξένωσις,  άπομάκρυνσις•  ψυχρότης  αΙσΟή- 
ματο;  ή  φ'λ•ας. 

Ksirapide.  ο  ή  τοϋ  Τππου  όρΟωσις,  άντι- 
οτασις,  τά  λακτίσματα  του. 

Estriy,    /.  ε",  αποπλανώ. 

Estray,  δ.  κτήνος  άποπλανηθίν. 

Estripement,  ο  (νομ.)  άποστέρησι;•  φΟο- 
pi,  βλάβη,   ζημία. 

E'stuary,  δ  εκβολή,  στόμιον  πόταμου, 
κόλπος. 

E'stuate,   ji.  i.  β?4ζω,   ταράττομαι. 

Estu&tion,  δ.  βρασμός,  αναβρασμός. 

K'sture  (totchure,,  δ.  β  α,  ταρα/ή. 

Esu'rient,  i.   πειναλέος,  πεινασμένος. 

Esu'riae,  Ι.  χαταβρωτιχός,  διαβρωτικός. 

Etkppe,  δ    <ηισΙτιον,  τροροϊοτιΤον. 


Etc.  άντ\  et  caetera,  κτλ.  και  τα  λοιπά. 
Etch,    ρ.  i.  χαράττω  μέ  νιτρικόν  όςύ. 
Etern,  Ιδέ  Eternal. 
Eternal   ίΕ  ώς  ή),   ί.  αιώνιος,  ά'ίδιος. 
Eternalist,  δ.  ό  πιστεΰων  εις  τήν  ποοαιω- 

νιότητα  τής  πλάσεως. 
Eternalize  (ώς  ανοι),  f.  ε',  διαιωνίζω. 
Eternally  (ώς  ανω),  ir..  αίοινίως, 
uternity  (ώς  ανω),   δ.    αιονΛΟτης. 
Eternize  (ώς  ανω),  ^.  ε',  διαιωνίζο). 
Etesian  (οίς  ανω),  i.  ετήσιος'  —  winds, 

ε'τησ  αι,  vul.  μελτέμια. 
E'ther  (•ηθur),  δ.  αΙΟήρ,  αίθέριον. 
Ethereal  (ήΟήίΐαλ),   ί.  αιθέριος,  ουράνιος, 
Etherealize,  ^.  ε',  (/η,^  )   αιΟεοιοποιώ. 
E'thic(al)  (εθιχ(αλ),  'ί'.  ήΟιχός•'  δ.  —3,  ή 

ήΟιχή . 

E'thically,  ίκ.  ηθικώς. 

E'thmoide,    δ     τό  ήθμοϊδές  (όστοϋν),    χο- 

σκινοειδής. 
E'thnarch  (?θναρκ),  δ.  ε'θνάρ•/ης. 
E'thnic,  i.  εθνικός•  ειδωλολάτρης. 
Ethnographical,   ί.   ίΟνογραφιχός. 
Ethnological,  ί.  ίθν3λογικός. 
Ethological  (Ε  ώς  ί).   i.  ηθολογικός. 
Ethology  (Ε  ώς  ή),  δ.  ηθολογία. 
Ethopoeia  (ώς  ανω},    δ.  ηθοποιία. 
E'tiolate,  ^    i-  (βοτ.)    λευκαίνω  φυτόν  διλ 

τής  στερήσεως  τοϋ  φωτός. 
Etiology,  δ    αιτιολογία, 
E'tiquette  (ίτικέτ),  δ.  εθιμοτυπία,  έθιμο- 

ταξία,     τυπική  συμπεριφορά,   τρόπος  τοϋ 

φέρεσβαι. 
Etymological,  ί    ε'τυμολογιχός. 
Etymology    :'έτιμόλθ3η^,    έ.    ετυμολογία. 
Etymologist  (ώς  ανω).  δ.  ε'τυμολόγος. 
Etymologize   [ώ;  ανω),    ^.  i.  έτυμολογώ. 
E'tyiiiOa.  δ   (γραμμ.)  τό  ?-.υμον,  ή  άρχιχή 

^ιζα  λέξεώ:  τίνος. 
Euaemia,  δ.  (Ίατρ)  εϋαιμία. 
Eucaly'ptus,  δ.   'βοτ  )    ε•1χάλυπτος,  δέν• 

δρον  τής  Αυστραλίας. 
Eu'charist  (yu'-xαpιστ),δ.  ή  Ευχαριστία, 

ή  Άγ  α  Μετάδοσις,   ή  Κοινωνία. 
Eucharistical,  ί.   εΰ•/αριστιακός. 
Eu'chlorine  (yu'-xλopαϊy),  δ.  (χημ)  £ΰ- 

•/λωρίνη. 
Euchology  (ώς  ανϋ>),  δ.    ε•όχολόγιον  (βι- 

βλίον). 
tlu'crasy  ίώ;  αν•ι>),  ο.  ευκρασία. 
Eudiometer  (ώς  ανω),  δ    εύδιόμετρον. 
Eu'dyalite,  δ.  (δρυκτ.)  εύδόλιΟος. 
Kuharmonic,  ί•  ε•^άρμοοτος.  έναρμόνιος. 
Eulogy  (ώς  ανω•,  δ.  ευλογία,  Γπαινος. 
Eu'nuch    yu-nuk),  δ.  ίχτομίας,  εύνοίχος. 
Eu'nuchate   (ώς  άνοι  ,   ^.   ί.   εύνουχίζοι. 
Eupatoriura,   δ.    (βοτ.)  ιύπατόριον. 
Flupcpsy  (να-πέψυ),  δ.  ιύπεψία. 
Eupoptic  (ώς  ανω;,  ί.  ii-ιπτιχός. 

15 
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Eu'phemisrn  (ώ;  ανω),  ο.  ευφημισμός. 

Eu'phony   (ώ;  ανω),   ό.  εΰφωνία. 

EuphODic(al)  (ώ;  atvoj),   έ.   Ευφωνιχδς, 

fiuphorbium  (ώ;  ανω),  Εύφόρβιον  (φυτον). 

uu'phuisra  (ώς  ανω),  ο.  εύφυολογ'ια,  γλα- 
φυρότης  λόγου. 

Eupnoea  (γ^ούπνια),  ο.  ευπνοια,  εύχολία 
ττ,ς  αναπνοής. 

Eupy'pioa,  ό.  εύπύριον,   ευφλεχτόν  τι. 

£urasiaD,  ο.  μιγάς  εύρωπαιοασιανός. 

Eureka  (γ^ουρτ,χα),  ο.  εύοηχα  !  έπ\  εφευ- 
ρέσεως άγαλλ'ιασις•  έκ:  άναχαλύψεως  η 
εφευρέσεως. 

Euroclydon,  ο.  (άνεμο;)  εΰροχλύδων. 

Eu'rope  (yu'pon),  ό.  Ευρώπη. 

EuPOpeaa    yupc»j;lav),  έ.  ΕύρωπαΤος. 

Eu'rus  (ώ;  ανω),  δ.  εύρος,  νοτιοανατολι- 
χός  άνεμος,  άνεμος  του  Νοτίου  Ώχεανοϋ. 

Eupy'cePOUs,   ί.  (ζωολ.)  εύρύχερως. 

Eu'pythmy  (ώς  ανίο),  δ.  ευρυθμία 

Euteppe,  ο.  ή  μοϋ^α  Ευτέρπη  (βοτ.)  εΤ- 
δος  ωραίου  φοίνικος. 

Euteppeaa,  ί.  Εΰτέρπιο;,  άνήχων  είς  την 
μουσικήν. 

Euthanasia  (ώς  ανω),  ο.  ευθανασία. 

Evicuaat  (Ε  ώς  ή),   i.  χενωτιχός 

Evacuate  (ο^ς  ανω),  p.  ί.  χενόνω,  έχχε- 
νόνω,   vul.  αδειάζω. 

Evacuation  (ώς  ανο)),  ό.  κένωσις,  ίκχέ- 
νωσις. 

Ey^de  (ώς  άνω),  ^.  έ.  διαφεϋγο),  ΰτ.ίκ• 
φεύγο). 

Evidible,  ί.  άποφευκτός,  διαφευκτός. 

Evagition,  δ.  άποπλάνησις. 

Evanesce,  ρ.  ού.  εξαφανίζομαι,  γίνομαι 
άφαντος. 

Evanoscence  (ίβανέσεν;  ,  δ.  εξαφανισμός 

Evanescent  (ώς  ανω),  i.  ίξαλειπτός,  έξα• 
φανιζόμενος,  ε'ξαφανιστός. 

Evingel,  ο.  εύαγγέλιον,  εΰ"/άρ•.στος  αγ- 
γελία,  καλή   ειδησις. 

Evangelical  (Κ  ώς  η),  έ.  ευαγγελικός. 

Evangelism  (ώ;  ανω;,  δ.   ευαγγελισμός. 

EviiDgelist  (οίς  ανω),  δ.   ευαγγελιστής. 

Evangelize  (ιός  άνω),  ^.  ί.   εΰαγγελίζω 

Evinid  (ώς  άν»),  ε',   έξαφανιστός•  λεπτός. 

Eviinish,   f.  ί.  εκλείπω,  ίξατμ'ζομαι. 

Eviporable  (ώς  άνω),  δ.  ίξατμιστύς,  εΰ- 
δ'.άλυτος. 

Evaporation  (ώς  ά'νο>\  δ    ίςάτμισις. 

EvapOPOmeteP,  δ.  έξατμισεόμετρον. 

Evision  iT,C«z-shun},o.  φυγή,  οραπίτευ- 
σις,  υπεκφυγή,  αφορμή,  πρόφασις. 

Evisive  'ήβαίζιβ),  i.  σοφιστικός,  προφα- 
σιστιχό;•  πανούργος. 

Eve,  E'vea  (Ε  ώ;  ή),  δ.  ή  έσπέ'ρα,  πα- 
ραμονή. 

Kvoction,  δ.  0•^ωσις•  άνο»μαλια  της  τρο- 
/ιίς  της  σιλήνης. 


E'ven  (ήβν),  ί.  ΐΊος,  όμοιος,  ομοιόμορφος, 
ομαλός,  λείος,  ίπίπεδος• — number,  ά- 
ν.Ομός  άρτιος,  vul.  ζυγός•  (παιγν.)  odd 
OP  ?   ζυγά,    η  μονά  ; 

Even  (οΊς  άνω),  επ.  και,  ?τι,  ωσαύτως, 
επίσης,  εξίσου,  ομοίως,  πρίς  τούτοις,  μά- 
λιστα• —  as,  καΟάπερ,  καθώς'  —  now, 
ήδη,  τώρα,  τήν  στιγμήν  ταύτην,  vul. 
τώρα,  τώρα•  even  at  this  time,  ετι  χαΐ 
vjv,  ακόμη  καΐ  τώρα. 

Ε'νβη  (ώς  άνω),  ρ.  έ.  Ισώ,  έζισώ,  έξομα- 
λίζω. 

EveneP,  ο    έξομαλιστής. 

E'venfall,  δ.  προσέγγισις,  έπέλευσις  τής 
εσπέρας. 

Even-hand  (ώς  ά'νω),  δ.  δικαιοσύνη,  α- 
μεροληψία. 

Even-handed  (ώς  ά'νω),  ί.  αμερόληπτος, 
ο•Ιιδέ:ερος. 

E'vening  (•η6ν!γγ),  δ.  εσπέρα,  δείλη,  vul. 
βράδυ•  good — ,  καλή  εσπέρα  σας. 

E'vening-staP,  δ.  ό  "Εσπερος,  ή  Άφρο- 
οίτη  (πλανήτης). 

Even  keel,  δ.  (ναυτ.)  σχί/φος  οΰτε  ?μ- 
rpojpov  οδ•:ε  ?μπρμυνον,  Ι'σον  έν  τω  ίίδατι. 

E'venly  (ώς  ά'νω),  έπ.  εξίσου,  όμο'οις, 
όμαλώς. 

Ε  veiiminded,  έ.  άτάρα/ος. 

Ε  venness  (ώς  άνω),  δ.  Ισότης,  όμαλότης* 
of  temper — ,  αταραξία. 

Event  (οΊς  ά'νω),  δ.  συμβάν,  Ι'χβασις,  τέλος. 

Ε'νβη  teinpoped,^.  πράος,  γαλήνιος,  άτά- 
ρϊχος. 

Eventerate,  (ώς  άνω)  ρ.  i.  έκχοιλιάζω, 
έ/.ζχΧλω  τα  έντόσΟ'.α,  vul.  ξεκοιλιάζω. 

Eventful,  (ώς  ά'νο))  έ.  πλήρης  συμβάντων. 

E'ventide  ή6vταϊd),  δ.  εσπέρα, vul  Ιΐράδ'^. 

Eventuate,  (ώς  ά'νω)  ρ.  i.  λικμίζω,  αε- 
ρίζω, vul.  ανεμίζω. 

E'ventPation,  ο.  έξεντέρισμα,  vul.  ξεχοι- 
λιασμα 

Evoiitual  (ήβέvtchual),  ί.  περιστατικός, 
τυ•/αΐος. 

Eventually,  (ώ;  άνω)  έπ.  κατά  τύχην, 
περιστατικές•   έπί   τέλους. 

Evotituate,  ί.  ο•!»,  (ώς  ά'νω)σϋμ6α1νω,  προ- 
κόπτοί,  προέρχομαι. 

Ε'νβΡ,  (Ι'β-UP),  έπ.  άεί,  πάντοτε"  foP — , 
αίϋ)νίως  if — ,  ά'ν  ποτέ* — since,  έ'χτοτε• 
— to  be  pemembeped, αείμνηστος• — and 
anon.  άπΊ  καρίν  είς  καιρόν,  πότε  χα\ 
πότε    foP — and — ,  είς  αιώνα  τον  άπαντα. 

Everbu'bbling,  (o'Jς  ά'νω)  έ.  ό  πάντοτε 
άναβοάζων . 

Everbu'pning,(ώς  ά'νω)  ί.  ό  άεί  χα.όμενος, 

Everdu'ping,  (ώς  ά'νω)  i.  αιώνιος,  παντο- 
τενός. 

Evepgotes,  (ώς  άνω)  δ.  ευεργέτης. 

Evepgpeeu,  (ώς  ά'νω)  ί,  άΐιθαλής. 
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E'verglade,  δ.  ΰελώδε;  Εδαφος  με  μιχρα; 
οάσει;  ύ-^ηλοΰ  yopx'iM  τί^δε  χχχεΤσε. 

Everlasting, (ώ;  ιινω)έ.αΙών;ο;,  αθάνατος. 

Everlastingly,  (ώ;  ανω)  ί~.  αιωνίως. 

Everlistingness,  (ώς  ανω"  ο.  αΐων.ότης, 
αθανασία. 

EverliviDg,  (ώ;  ανω)  ε',  άείζωος,  αθά- 
νατος. 

Evermore,  (ιός  ανω)  έπ.  οΙ«υνΊως,  διά 
παντός. 

Everriculum,  δ.  (-/ειρουρ.)  ίογαλεΤον  /.α- 
θαρτ'.χόν  τήςχύστεως  μετά  τήνλιθοτομ'ιαν. 

ΕνέΓ3β  'ήβ-u'rS;  Evert,  (ο'^ς  ανω)  ί.  έ. 
άνατρέποι.  χαταστρέβω. 

ΕνβΓ3ΐοη,(ώ;  ά'νωό.άνατροπή,χαταστροοη. 

Ε' very  (oopu\  άντ.  πας,  εχαστος,  χά9ε  — 
one,  πάς  τις• — day,  χαΟ'  έκάστην,  πά- 
σαν  ήμέραν — other  day,  ήμΙραν  παρ'  ή- 
μέραν  —  way  η — side,  πανταχόσε,  παν- 
τα/όθεν  — ■  where,  παντα/οΰ,  vul. 
παντοϋ 

E'vesdropper,  (Ε  ώ,-  η)    5    ωτακουστής. 

Evestigate,  (Ε  ώς  η)  ρ.  έ.  ίρεννόϋ,    άνα- 

ζητ'ΰ. 

E'vet,  δ.    εΤδος  σαύρας. 

Evict,  (ώς  ά'νω)  ^.  ί-  (νομ.)  αποδεικνύω, 
ε'ξελέγγοι    έχνιχώ"  αφαιρώ  διά  του  νόμου. 

Eviction,  (οΊς  ανω)  δ.  ίκν'ικησις'  άπόδει- 
ξι;•   άφαίρεσις  Ίδιοχτησίας  ο•.χ  τοΰ  νόμου. 

E'vidence,  (Β  ώς  ε)  δ.  άποδειξις,  μαρ- 
τυρ  α. 

Evidence,  (ώς  άνω)  L•.  Ι.  άποδειχνύω, 
χαταδειχνύω. 

E'vident,   i-  δήλος•  έναργΓ,ς,   φανερός. 

Evidential,  ' — shal)  i-  άποδεικτι/.ός 

Ε  vidently,   έπ.  oaewi,  φανερά. 

E'vil  (ηιβλ  ,  ι.,  %%%iji,  μο•/Οτ,ρός,  φαϋλος, 
πονηρός•  —  com  nuniciitions  corrupt 
good  manners,  όμ.λ.αι  κακαΐ  φθε•ρου- 
σιν  ηθη  -χρηστά• — δ.  χαχόν,  ζημία,  βλά- 
βη. δυστυ•/Ία•  νίσος•  the  king's — ,  αΐ 
χο'.ράδε;,  vul.  τά  χελών^^α — be  to  him 
that — thinks,  κακόν  v4  πάθη  ό  κακώς 
χρονών,   η  όστις  κακοβάλλη. 

E'vil-doer  (τί•.λGλ-doύ-ur),  δ.  κακοποιός, 
χαχοϋργος. 

E'vil-eyed,  (ώς  άνω)  ε",  βάσχανος,  φΟο- 
^  νιρός. 

E'vil•  favoured,  (ο>ς  avoj)  έ.  δύσμορφος, 
αποτρόπαιος. 

E'villy,     ώς  ανω)  επ.  χαχοίς,  μο/,Οηρώς. 

E'viliiiinded,  (ώς  ίίκω)  i.  δυσμενής,  χα- 
κόβουλος. 

E'viloess,  (ώς  ά'νω)  ο  πονηρία,  χακότης, 
μο"/ θηρία. 

Eyil-speaking,  Ί1>;  άνοι)  δ.     χαχολογία. 

K'vil-wishinfr,  (ώς  άνω^  δ.  i.  δυσμενή;, 
χαχόβουλος. 


E'vil  worker,     ώς  ά'νω)  ο.  κακοποιός,  xi• 

χοϋργο;. 
Evince,   (Ε  ιός  η    ^.  i.  ελέγχω,  αποδει- 
κνύω,  δίίχνυμι. 
Evincible,  (ώς  άνω)  ε",  εΰαπόδεικτος. 
Evincibly,   (ώς  ά'νω)    ε'π.  σαφώς,   εύαπο- 

δείχτως  • 

Evirate,  f.  ί.  έκτέμνω,  εύνουνίζω. 
Eviscerate,    ρ.  ε",  έκβάλλω    τά  ίντόσθια, 

ίςεντερίζω,  vul.    ξεκοιλιάζω. 
E'vitable.(E  ώ;  ε")  ί.φευχτός,  άποφευχτός. 
E'vitate,    ώς  ά'νω)  ^.   i,   αποφεύγω. 
Evitation,   (ώς  ά'νο)     δ    αποφυγή. 
Eviternal,  ί.  α';ο)νιος,  ατελεύτητος. 
E'vocate,  •δέ  Evoke. 
Evocation,  (ώ;  ά'νω)  δ  έπ'.κλισις,  πρόσκλη- 

3ΐς•   ίχκλησις. 
Evoke   (ήβόοκ),   δ.  ε.  έχχαλώ,  προσκαλώ, 

(νομ.)   κάμνω  εφεσιν. 
Evolation,   (ώς  ά'νω^  δ.  πτήσις,  πέτασμα. 
Evolu'tion.  (ώς  ά'νω)  δ.  ίχτύλιξις,  έξέλι- 

ξ  ς•    ίςελιγμός•     (στρατ. )    κινήσεις,     γυ- 
μνάσια 
Evolutionary,  i    εξελικτικός. 
Evolu'tionist,    δ.    οπαδός    τοΰ    δόγματος 

τοΰ   έξίλιγμοϋ  των  όντων. 
Evolve,   (ώς   ά'/ω}    δ.  ί.   έκτυλ'σσοι,  ανα- 
πτύσσω. 
Evomition,     (Ε  ά)ς  ε)    ό.     έξεμεσις,   vul. 

ςέρασμα. 
Evulgation,     ώς  ά'νω)  δ.  δημοσίευσις,  δια- 

φήμισις 
Evu'lsion,  δ.  άνάσπασις,   έκρΙζΓοσις. 
Ewe(yu).  δ.  άμνάς,  vul.  προβατ•.να. 
Ewe     (ώς  ά'νοι)    ρ.   οϋ.  τίκτιο,   γεννώ  [ίτλ 

προβάτων). 
Ewer,   [ώ;  ά'νοι)  ο.  πρό•/ους.  προ•/ο'ί"ς,νυ1. 

ιμπρ'.κι,  κανάτι. 
Εχ,  πρΟ.  (η  μόριον  ά'/ώριστον  Λατ)  πρώην, 

πρ'ν,   πρότερον. 
Exacerbate  (έgzίιCStpbαιητ  ,  ^.  ε',  οξύνω, 

παροξύνοι,  διερεΟ•!ζω,  παροργίζω. 
Exacerbation,   δ    παρόςυνσις,  ερεθισμός. 
Exacervition,  δ    έπισώρευσις. 
Exact,    έ     άκρ.ζή;,   αυστηρός,   επιμελή,. 
Exact,  ^.   i     απαιτώ,   ζητώ  κατ'  έξουσίαν, 

εκβιάζομαι,  λαμβάνο)  διά   της  βίας. 
Exicter,  δ.  είσπράκτοιρ,  απαιτητής,  ό  παρά 

τό  δέον  είσπράττων. 
Exactor,   ο.   ε'ισπράχτωρ,  εκβιαστής. 
Exictioii,  δ.   παρϊίσπραξ.ς,   εκβιασμός. 
Hxactly,   ίπ     άχριβόϊς,   ίπιμελώς 
Exactness,  δ.   ακρίβεια,  ίπ•.μέλε•.α. 
Exicuate,  ρ.  έ.   9ήγω,   ακονίζω. 
Exaggerate,  ^.  i.  Οπερβολη  •/ρώμαι,  μι- 

γαλύνω,    μιγαλοποιώ,    αΐιξάνω. 
Exaggeration,  δ.  υπερβολή,  μεγαλοποίησις. 
Exigitate,  χ••  i.  χινώ,  σείω,   ταράττω. 
RxagitatioQ,  ΰ.  χ•.νηβις,τ3ρβ•/ή,<νόχλησις. 
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Exilt,    f.   έ•    ΰψόνω,   μΕτεωρ'.ζω,     έξομινώ, 

μεγαλοτιο'.ώ,  ϋπερεπα•.νώ,  ίχθειάζω. 
Exaltation,  δ.  ύψωιις,  έχΟε•.ασμ6ς. 
ExJilter,  δ.  ύψόνων,   έκθειαστής. 
Exaraen,  δ.  ^ξέτασι;,  άνάχρισ-.ς. 
Exkminant,  δ    εξεταστής. 
Eximiaatc,  δ.  ό  έξητασαένο;. 
Examination,    δ.  έξέταιις•    άνάχρισς,  ϊ- 

pEova,  συζήτησις. 
Examinator  (έgzάμ•.vα•.ητuΓ),  δ.  έξετας•ή;. 
Examine,  (ώςανω)  ό.  i.  ίξετάζο),  έρευνω. 
Examiner,  (ώς  ανω)    δ.   εξεταστή:,    άνα- 

χριτής. 
Examining,  (ώς  ανω)  δ.  έξέτασις,  έρευνα, 

συζητησις. 
Example  (igzkrapl;,  δ   παράδειγμα,  ϋπό- 
οε'.γμα-  after  the — of,  χατά  το    παρά- 
δειγμα.  Ι  will  make   an — of  him,   θα 
τον  τιμωρήσω  παραοειγματιχώς. 
Example,  (ώς  ανω)  δ.  Ε.  παραδειγματζω. 
Eximpleless,  i-  άπαραδε'.γμάτ-.στος,  πρω- 
τοφανή;. 
Exingia,  δ.  (παΟολ.)   διάβασις,    διαστολή 

των  άγγε•ων  τοΰ  α'νματος. 
Exanimatioii,  δ.  στίρτ,σις  ζωής. 
Exiinimate,    ε",   απνους,    ά^οιος,    άψυχος, 

νεχρός. 
Exanimous,  ί.  βί'νευ  ζωής•  νεκρός. 
Exanthema  (fgzαvθήμα),  δ.  εξάνθημα. 
Exanthernatous,  έπ.  ε'ξανίηματώδης. 
Exknthesis,  δ.  (παθολ.)  έξάνθησις. 
E'xarch  (?gzark),  δ.  έ'ξαρ•/ος. 
E'xarchate  (ίξαρκαιητ),  E'xarchy  (?ξαρ- 

χυ),  δ.  έξαρ;^Ία. 
Exarteritis,  ό.  (παΟολ.)  ίξαρτηρΤτις. 
Exisperate    'egzasperait),  έ,    ί.  παρο- 

ξύνοί,  έξαγριόνω•  διερεΟ'ιζω. 
Exisperater,    (οΊς     ανω)    δ.  παροξυντής. 

παροργ^στής. 
Exasperation,    (ώς  ανω)    δ.    παρόργισις, 

διερέΟισις. 
Exiuctorate,  Exau'thorate,  i.  ί.    άπο- 
λύω,   άποπέμπ'ι),     παύο>     της    υπηρεσίας, 
(ίχ*λ.)  θέτω  εις  άργιαν. 
Exauthoriition,  ό.  αποβολή.  παϋσ:ς,  απο- 
πομπή, (ίχλ.^  άργ'ια  •Ερέ(ι)ς. 
Exiuthorize.   ί.  ί.   ίιαφώ  τήν  έξιυσ'ιαν 
Excalciated,   i.    ανυπόδητος,    vul.  ζεπα- 

πουτσωμένος. 
Excandescence,  Excandescency,  δ.  πύ- 

ρωσις,  Οερμότης,   εξαψις*  θυμός. 
Excant^tioD,    δ.  άπογοήτευσις,  vul.    ξε- 

μάγευμα. 
Excirnate.  ρ.  i.  άφαιρόΐ  τας  σάρχας. 
Excarnificktion,  δ.  έχσάρκωσις. 
E'xcavate,  i•  ί-   χοιλαΊνω.  σχάπτω. 
Excavation,  δ,  κοίλωμα,   ανασκαφή. 
Excocate,  i•  i•  τυ»λ6νω,  άποτυφλώ. 
Ezcec&tioQ,  δ.  τύψλωσι;,  άποτύφλωαις. 


Exceed,  h.  ί.  ΰπερδαΊνω,  ΰπερέ^ο>,  ύπερ- 
βάλλο),  vul.   ξεπερνώ. 

Exceeding,  ί.  υπερβολικός,  εξαίρετος. 

Exceedingly,  έπ.  άγαν,  λίαν,  σφόδρα, 
καθ'  ύπερδολήν. 

Excel,  ί  ί.  υπερέχω,  υπερβαίνω,  υπερ- 
βάλλω' διαπρέπω,  άρ'στεΰω. 

Excellence,  E'xcellency,  δ.  υπεροχή, 
μεγαλεΤον,  έξοχότ/,ς.  Your  Excellency, 
ή  'Τμετέρα  Έξοχότης. 

E'xcellent,  i.  εξο/ος,  ε'ξαίρετος,  άριστος, 
έπιφ.  εύγε  !  vul.   μπράβο  ! 

E'xcellently,  ίτ..  ε'ξαιρέτως,  εξόχως- 

Excentric  al),  ί.  ?χχεντρος•  ιδιόρρυθμος, 
παράξενος. 

Excentricity,  δ.  έχκεντρικότης,  το  άλλό- 
κοτον  τοΰ  ^αραχτήρος. 

Except,  ρ.  έ.  εξαιρώ,  αποκλείω. 

Except,  Excepting,  πρ.  πλην.  έκτος, 
παρεκτός.   παρά. 

Exception,  ο.  έξαίρεσις. 

Exceptionable,  ί.  εξαιρετέος•  μεμπτός. 

Exceptions  (έξέpshuss),  ε.  ε^.ερέθιστος• 
φιλόνεικος. 

Exceptive,  i.  εξαιρετικός. 

Exceptless,  i.  άνεξαΊρετος. 

Exceptor,  δ.  ε'ξαιρέτης•  έκλέκτη;'  επικριτής. 

Excerebrition,     δ.    ε'ξεγκεφάλωσις,  έκτΐ-  • 
ναξις,   άφα'ιρεσι;  τοΰ  εγκεφάλου. 

Excerebrose,  ί.  ανεγκέφαλος,  ά'vo■Jς,  vul. 
άμυαλος. 

Excern,  ρ.  i.  εκκρίνω,  ξε•/ωρίζω•  στραγγίζω. 

Excerpt,  ρ.  i    εκλέγω,  εξάγω,  συνάγοι. 

Excerption,  δ    εκλογή,  συναγωγή. 

Kxcerptor,  δ.  ό  ανθολόγων,  σταχοολογών, 
εκλέγων,  vul.  διαλεκτής. 

Excess,  δ.  υπερβολή,  αφθονία,  παρεχτροπή, 
κατάχρησι;. 

Excossive,  i.  υπέρμετρος,  υπερβολικός, 
παράλογο;,  άδικος. 

Excessivelly,  έπ.  λίαν,  ύπερβαλλδντως. 
καθ'  ύπερβολήν. 

Excessiveness.  δ.  ΰπερβολικότης. 

Exchange  (■exchainj).0.  αλλαγή,  ανταλ- 
λαγή, αντάλλαγμα•  άλλοίωσις•  συνάλ- 
λαγμα, τιμή  συναλλάγματος•  έπιχαταλ- 
λακτήριον,  ypηματ•.στήpι&v,  vul.  μπορσα• 
συναλλαγή,  χόλλυβος•  a  bill  Of — .  συν- 
αλλαγματική. 
Exchange,  (ώς  ανο>)  ^,  ί.  άλλάσσω,  συν- 
αλλάσσω,  ανταλλάσσω.  [μάτων. 

Exchknge-broker.  ο.  μεσίτης  συναλλαγ- 

Exchknger,    'ώς    aW)    i.    συναλλάχτης• 

κολλυβιστής.   τραπεζίτης,  vul.  σαράφης. 

Exchanging,  δ.  αλλαγή,  ανταλλαγή,  συν- 
αλλαγή. 
Exchf^quer,    δ    τό  δημόσιον    ταμίΤον   τό 
βασιλιχόν  ταμεΤον    chancellor  of  the 
— ,  υπουργός  των  οίχονομιχών. 
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Exchequer,  i.  i.  (Αγγλ.)  ενάγω  τινά 
ένώηον  τοίί  ταμιακού  Ο'.χαστηρΊοο. 

Excipient,  ό.  (φαρμ.)  ττρόσμικτον,  ή  βά- 
αις  της  σχευαα'ιας  ενός  '.ατρ'.κοΰ,  ο'ον  αρ- 
τος  δ;α  καταπότιον  κ. τ. λ. 

Excisable,  ί.  δασμοφόρος,  φορολογούμενος. 

Excise,    i.   έ.  δαομοφορώ,    φορολογώ. 

Excise,  ο.  δασμός,  δημοτικός  φόρος,  τέλος. 

Exciseman,  ο.  δασμολόγος•  ε'ισπράκτωρ 
φόρου. 

Excision,   ό.   έκτομή,  έςολόθρΕυι.ς. 

ExcitiitiOQ,  ό.  διέγΕρα'.ς,  ερεθισμός,  παρόρ- 
μτ,αις,    παρακινησις. 

Excite,  ρ•  i.  παρορμώ,  διεγείρω,  υποκινώ, 
προτρέπω. 

Excitement,  ό.  διέγερσις,  παρόρμτ,σις-  ε- 
ρεθισμός, προτροπή•  παρακίνησις,  ταρα•/ή. 

Exciter,  ο    παρακινητής,   προτροπεύς. 

Exciting,  Excitive,  ί.  διεγερτικός 

ExcitO-motory,  έ.  αυτομάτως  κινών  η 
συοτέλλων  τους  μϋς. 

Exclaim,  ρ.  ί.  άναβοώ,  αναφωνώ,  άνα- 
κράζω. 

Exclaimer,  ο.  φοινασκός•  ρήτωρ. 

Exclamation,  ό'.  ίπιφώνημα,  ε'κβώνησις, 
έπιφώνησ'.ς. 

Excll-miitory,   i.    επιδεικτικός,   πομπώδης. 

Exclu  de,  ^.  ί.  άπείργω,  αποκλείω. 

Exclu'sion,  ο.    άπόκλεισις,   έξαιρεσις. 

Eiclu'sive,  i.  αποκλειστικός. 

Exclu'sively,  ir,.  αποκλειστικώς. 

lixclu  siviam,  ο.  αποκλειστικοτης. 

Exclu'sory,    i.   αποκλειστικός. 

Excoct,  p.   έ.  βράζω,   άποζραζω. 

Eicogitate,  4    i.  ίπινοώ,   εφευρίσκω. 

Excogitation,  ό.  ίπ•.νοια,  επινόημα,  έφεύ- 
ρεσις. 

Excommunicable,   t.  άφοριστέος. 

Excommunicate,  p.  ί.  αφορίζω,  αναθε- 
ματίζω. 

Excommunication,    ό.  αφορισμός,  άνα9ε- 

μχτ-.σμός. 
Excommunicatory,  i.  αφοριστικός. 
Excoriate.  ^.  i.  ε'κδέρω,  vul.  γδέρνω. 
Excoriition,  δ    ίκοορά,  vul.  γδάρσιμον. 
Excorticiition,  ο.  λέπισμα,  άηοφλοίοίας. 
E'xcrement,   ε.  ίκκρισις,  πιρίττωμα. 
Excremoatal,  Excrementitious,   ί.  ίιι.' 

κριτικός,  πιριττωυβτικός. 
Excrescence,  Excrescency,    ό.  έκφυάς, 

εκφυσι;•  ύπερσάρκωμα•  οίδημα,  vul.  πρή- 

ξιμον. 
Excrescent,  i.  ε'κφνματικός•  οιδηματώδης, 

vul.  πρησμένος. 
Excrete,  ρ.  ί.  ίκκρίνω,  ίχβάλλοι. 
Excretion,  ό.  ?κκρισ•ς,  ίχροή. 
ΕχοΓέΙϊνθ.  Excretory,  ί.  εκκριτικός. 
Excmciable,  <.  βαοανιβχός,  τιμ(»ρτ)τέος. 


Excru'ciate  (έξκpoύ8hηαιητ),  ρ.  i.  β»αα• 

νίζω•  τιμωρώ. 
Excru'ciating  (ώς  ά'νω),    ί-    περιώδυνος, 

άλγεινότατο;.  οδυνηρός,   βασανιστικός. 
Excru'ciatingly,  έπ.  όδυνηρώς,  άλγεινώς, 

βασανιστικώς. 
Excu'lpable,   ί.  άθωώσιμος. 
Excu'lpate,   ^.    ί-    άθωόνω,    δικαιολογώ, 

άπαλλάττω  της  κατηγορίας. 
Excu'lpatory,  έ.  άθoJωτικός. 
Excu'rsioQ,  ό'.  εκδρομή•  όδοιπορια,  περιη• 

γησις•  παρέκβασις•  άποπλάνησις. 
Eicu'rsionist.o.  ό  αγαπών  η  διοργανιζων 

έκδρομάς. 
Excu'rsive,     ί.     άποπ)ανητικός•     αχαλί- 
νωτος. 
Excu'rsus,    δ.     παρέλβασις.    πραγματεία 

•/ωριστή  ε'π\  τοϋ  όλου  η  μέρους  τινός  τοϋ 

συγγράμματος. 
Excu'sable,  i.  συγγνωστός,  συγ•/ωρητός. 
Excu'sablenesii,  ίδέ  Excuse. 
Excuse   (έξκιοϋς),  ο.    πρόφασις,  δνχαιολό- 

γημα. 
Excu'se  (ίξκ^ούζ),  ^.  ί.  δικαιολογώ, άθωώ, 

συγ/ωρώ,  συγγινώσκω• — me,  Sir,  συγ- 

γνωτέ  μοι,  συγχωρήσατε  μοι,  κύριε-  he — 

ed  hitιlself,έδικαιoλoγήθη,  έπροφασίσθη, 

δέν  ηθέλησε. 
Excu'seless,  i.   άσΰγγνωστος,  άδιχαιολο• 

Excu'ss,  Ρ•  i-  έ'-κρουο),  τινάσσω,  χλονω. 
νοα.)  κατέχω,  κάμνω  κατάσχεσιν,  συλ- 
λαμβάνω. 
Excu'ssion,   ο     κατάσχεσις,  σύλληψις. 
E'xecrable,  ί-  αποτρόπαιος,  στυγερός. 
E'xecrably,  ir..  στυγερώς,  φρικωδώς. 
E'xecrate,  ^    ί-  μισώ,  βοελύττομαι. 
Execration,  ό.  μίσος,  αποστροφή,  βδελυγ- 

μός-   άρά.  κατάρα. 
Executable,  ε.  εκτελεστός. 
Executant,  ο.  εκτελεστής-  τε-/νίτης. 
E'xecute,  4.  έ.   απεργάζομαι,  εκτελώ,  ίκ- 
πληρώ,  πραγματοποιώ•  τιμωρώ  μέ  θάνα- 
τον  εκτελώ  ποινήν  χεφαλιχήν,  φονεύω. 
Ex^cuter,  δ.  ε'κτελεστής. 
Execu'tion,  ο.  ίκτέλεσις,  έκπλήρωσις•  θα- 

νάτωσις,  έκτέλεσις  κεφαλικής  ποινής. 
Execu'tioner,  δ.  δήμιος,  φονεύς. 
Executive,  ί.  ίκτιλεστικός. 
Executor,  δ.  εκτελεστής. 
Executory,  δ.  εκτελεστικό;. 
Executress,   Executrix,  δ.  εχτελίστρια. 
Exedra,  δ.  ίξέδρα. 
Exegesis,  δ.  ίξηγησις,  ερμηνεία,  ιδίως  των 

Ιιρών  Γραφών. 
Exegotes,  δ.  εξηγητής.  i?l*'<*"'^»•    . 
Kxegetical  ίεξη^έτικαλ),   ί.  εξηγητ'*θί• 
Exemplar,  δ.  πρότυπον,    υπόδειγμα,    πα- 
1      ράδειγμα. 
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Exemplarily,  ir..  πχραδε'.γμχτιχω;. 

Exemplary,  i.  τ:αραδΕ•.γματιχόί. 

Exemplificitioa,  δ.  εξήγηί;;  δια  zaza.• 
δειγμάτων. 

iixenplify,  ^.έ.  εξηγώ  διά  παραδείγματος. 

Εχέιηρΐ,  i.  έξτιρημίνο;,  ελεύθερος,  μή  υπα- 
γόμενος. 

Exempt,   5.  ε'.  έξα•.ρώ,  άπαλλάττω. 

Exemption ,   δ.   έξα'ιρεσις,  άπαλλαγτ,. 

Exenterate,  ρ.  έ  έζεντερ•ζω,  έ/.κοιλ'.άζω, 
vul    ξεκοιλιάζω. 

Exenteration,  δ.  έξεντερισμός. 

Exequ'atur,  ο.  ίγγραφον  αναγνωρίσεως, 
ίκτελεσττ-,ρ'.ον,  δ'.α::•.στευτήριον  της  κυ- 
βερνήσεως η  άρχης. 

Exequial,  i.  έπ•.ν.ήξειος. 

Exequies,  δ.  κηδεία,  εκφορά,  ενταφιασμός 

Ε  xercisable,   ε.  άσ/.ητός,  γυμναστός. 

E'xercise,  δ.  αικησις,  γύμνασις•  έκτέλε• 
σις,  τ:ραξις•  χρησις*  θέμα,  γύμνασμα. 

E'xercise,  ρ.  ί  άσχώ,  ε'ξασκώ,  γυμνάζω" 
μετέρ7θμα•.,   Εξαγγέλλομαι,   εργάζομαι. 

E'xerciser,  δ.  γυμναστής. 

Exercitation.  δ.  γύμνασις,  έξάσχησις. 

Exercitor,  δ.  ό  Ιδιοκτήτης  ή  ναυλωτής 
Γ.λοΊου  εις  ον  άνήκουσι  τά  κέρδη  αΰτοϋ. 

Exert,  ό.  i.  βάλλω  εις  ένέργειαν  κατερ- 
γάζομαι, ίξασκώ•  δεικνύω'  βιάζω,  στε- 
νοχωρώ• — myself,  άγϋ)ν-ζομαι,  διατεί- 
νομαι, προσπαθο}. 

Exertion,  δ    σπουδή,  άγων,  προσπάθεια. 

Exestuation,  δ.  αναβρασμός,  άνάζεσ-ς. 

Exfoliate,  f .  ού.  άποφολιδοϋμαι,  vul  ξε- 
φλουδίζομαι. 

Exfoliitioii,  δ.  άποφολίδωσις. 

Exfoliative,  i.  άποφολιδωτιχός. 

Exhalable,  ί    επιδεκτικός  ίξατμίσεως. 

Exhal<\tion,  δ.  άναΟυμΙασις,  έξάτμισις. 

Exhale,   i.  i.   άναδ.δω,  αναθυμιάζω. 

Exhiilement,  δ.  ίξάτμ.σ•ς•  άναθυμίασις. 

Exhiust,  ί.  ί.  εξαντλώ,  vul    άδε'.άζοι. 

Exhiustion,  δ.  έξάντλησις.  ίξχσΟένησις, 
κόπωσις,    vul.  κούρασις. 

Exhaustible,  ί.  ίξαντλητός,  ίκχενοιτός. 

Exhausting,    ί.   ίχκενοίτιχός     έπ-μοχθος. 

Exhku.stive.  i.  έπίμο/Οος,  κοπιαστικός. 

i^xhaustless,   ί.   ανεξάντλητος,  άχένοιτος. 

Exheredition,  δ.  άποκλήροισις. 

Exheredate,  f.  i.  άποχληρόνο). 

Exhibit,  4.  I.  προσάγ'υ,  ε'μφανίζω,  πα- 
ρουσιάζω,   ίπ.δείχνυμι,  δεικνΰο^. 

I'Xhibiter,  δ    προσαγωγός,  ό  δεικνΰοιν. 

Exhibition,  δ.  παοάστασις,  προσαγοιγή, 
παρουσίασις•  εκΟεσ.ς'  universal  — , παγ- 
κόσμιος εκΟεσις  (προϊόντων). 

Exliibitioner,  δ.  ί/.Οίτης. 

Exhibiiive,  i.  παραστατικός,  επιδεικτικός. 

Exhilarate,  (,.  ί.  Οαρύνω.  εάφραίνοι,  φαι- 
?ρύνο>,  'έρπ-ο,  διασκεδάζω. 


Exhilarition,  δ    ευφροσύνη,  τέρψις,  χαρά. 

Exhort,  ^.  ί.  προτρέπω,  ενθαρρύνω,  διε- 
γείρω, παρακ'.νώ. 

Exhortation,  δ.  προτροπή,  παραχινησις. 

Exhortative,  Exhortatory,  ί.  προτρε- 
πτικός, παρακινητικός,  ίνΟαρρυντιχός. 

Exhorter,  δ,  παρακινητής. 

E'xhumate,   ρ.  ί.  ε'κθάπτω,  vul.  ξε/ώνω. 

Exhumation,  δ.  εχ•/ωσις,  ^χθαψις,  ανα- 
σκαφή, vul.  ξέΟαψις 

E'xigcnce,  Exigency,  δ.  άπαΐτησις,  α- 
νάγκη κατεπείγουσα,  χρεία"  αμηχανία* 
κατεπεΤγόν  τι"  δυστύχημα. 

E'xigent,  i-  άναγκαΤος,  κατεπείγων  απαι- 
τητικός. 

E'xigible,  ί-  απαιτητός. 

Exigu'ity,  δ.  μικρδτης,  Ίσχνότης. 

Exiguous,  έ.   μικρός,  ισχνός,  πενιχρός. 

Exiguousness,  δ.  λεπτότης,  σμιχρότης. 

E'xile,  δ.  εξορία,  εξοστρακισμός'  φυγάδεϋ- 
σις"  έξόρ'στος. 

E'xile,  ρ    i.   εξορίζω,  φυγαδεύω. 

Exilement,  δ.  εξορία. 

Exilition,  δ.  σφοδρόν  έχπήδημα. 

Eximious,  ί.  εξοχ^^ί-  εξαίρετος,  εξαίσιος. 

Exist,  ό.  οΰ.  υπάρχω,  ειμί. 

Existence,  Existency,  δ.  υπαρξις. 

Existent,  i.   υπάρχων,  ων. 

Existimation,  δ.  τιμή,  ύπόληψις, 

E'xit,  δ.  (έν  θεάτρου)  έξοδος•  άναχώρησις• 
(f.   οΰ.  λατ.)   εξέρχεται. 

Exitial(ig7.ishal],Exilious(igzishuS8), 
ί.  ολέθριος,  Οχνάο'.μος. 

Exocetous,  ί.  (ίχΟ.)  έξώχοιτος,  vul,  χε- 
λιδ••Jvό•Iιαpov 

Exodic,  ε.  εξοδικός,  τής  εξόδου. 

E'xodus,  δ.  ίξ'/δος  τών  'Εβραίων,  τό  δεύ- 
τερον τών  πέντε  Μωσαϊκών  βιβλίων, 

pj χ -official,  έ.   επίσημος. 

Exogamous,  ε.  εξώγαμος. 

Kxomphalos,  δ.  (παθΛ  )  εξόμφαλος,  όμ- 
φαλοκήλη 

Exonerate,  (i.  ί.  άπαλλάττω  το•3  βάρους• 
άνϊ•/ουφίζω,  vul.  ξελαφρόνω'   άθωόνω. 

Exoneration,  ο.  άνακούφισ•ς•   άθώωσις. 

Exonerative,  ί.  άΟοιωτικός-  ελαφρυντικός. 

Exoptable,  ί-  ευκταίος,  επιθυμητός. 

Exopthalmia,  δ.  (παΟολ  )  εξοφΟαλμί»,  ή 
του  οφθαλμού  εκβολή. 

E'xorable.  ί.  εΰδυσώπητος, 

E'xorableness,  δ.  τό  εΰδυσώπητον. 

I'^xorbitance,  δ.  υπερβολή•  Ιδιοτροπία. 

Exorbitant,   ε.  ανώμαλος•   υπέρμετρος. 

Exorbitantly,  επ.  ύπερμέτρως•  άνο^μάλως. 

Exorbitate.  ^.  ού.  εκτρέπομαι•  ύπερβα'λλω. 

E'xorciso,  ρ.  ε.  £ξορχ(ζο)  τους  δαίμονας. 

E'xorcism,  δ.  εξορκισμός  τών  δαιμόνων. 

E'xorcist,  δ.  εξορκιστής  "ίών  δαιμόνων. 

Exordial,  ί.  προοιμιαχός. 
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Exordium,  o.  ζροομιον,  πρόλογος. 

Exornition,  ο.  οιακόσμησις,  στολισμός. 

Exorrhizse,  ο.  (βοτ  )  έζώρριζα  φυτά. 

Exossate,  i.  ί.  έξοατε'ίζο^,  vul.  ξίχοχχ»• 
λιάζω. 

Exostosis,  ό.  [παθολ.)  έξόστοισις,  ίκουσις 
ο'στοΰ  έπΙ  ο'στο^,  vul•  ςεχοκχάλιασμα. 

Exoteric,   ί.  εςωτερικό;. 

Exotic,  i.  ί^ωτι/.ό;,  αλλοδαπός,  ξένος. 

Expand,  ί.  έ.  εκτείνω,  άπλόνοί,  διαστέλλω. 

Expanse,  ό.  εΰρύττ,;,  ε/.τασις,  έξάπλωσις, 
δ'.αστολή. 

Expansible,  ε',  ίπιδεκτικός  εκτάσεως,  εξα- 
πλώσεως, διαστολής. 

Expiinsion.o.  εκτασις,  έςάπλωσις,  διας•ολή• 
— curb,  ίργαλεΤον  δ•.'  ού  κανονίζεται  ή 
συστολή  και   διαστολή    των  σωμάτων. 

Expansive,  έ.  έξαπλούμενος,  ε'πιδεκτικός 
εκτάσεως  η  διαστολής•  κοινωνικός,  όμΐ' 
λΤ|Τΐκός. 

Expitiate  (έξπα•.3ΐιχιτιτ),  p.  οΰ.  εκτείνο- 
μαι, ίξαπλονμαι,   λαλώ  διεξοδικώς. 

Expatriate,    ί.  i.   φυγαδεύω,   ίξοοίζω. 

Expatriation,  ο.  έςορία,  αποδημία. 

Expect,  ρ.  ί.  προσδοκώ,  περιμένω,  Α- 
πίζω.  vul.  καρτερώ. 

Expectance,  Expectancy,  Expectation, 
ό.  προσδοκία,  ε'λπις•  beyond — ,  παρ'έλ- 
πίδα,   άπροσδοκήτως. 

Expoctant,  ε',  προσδοκών. 

Expectative,  ί-  προσδοκητικός. 

Expecter,  ό,  προσδοκών,   περιμένων. 

Expectingly,  ir..  έν  προσδοκία. 

Expectorate,   ό.  ί.   /ρέμπτομαι,   πτύω. 

Expectorition,  ο.  χρίψις,  άπόφλεγμα, 
πτύσις. 

Expectorative,  i.  άποχρεμπτιχός,  άπο- 
ολεγματικός. 

Expodience  'ίξπήdιεvς',  Expediency  (οΊς 
avoj),  5.  άρμοδιότης'  συντελεστικόττ,ς 
πρό;  ?διον  οφελο;• 

Expedient  (ώς  ανω),  έ.  άρμέδος,  πρόσ- 
φορος, ωφέλιμος" — ό.  μέσον,  τρόπος. 

Expediently  («ΰς  ανω  ,  έπ.  άρμοδ  ως,  κα- 
ταλλήλως, πρεπόντως. 

E'xpedite  (εξπιdαϊτ),  τα•/ύς.  είκολος,  εδ- 
στοοφος. 

Expedite,  ώς  ανω)  ί.  ί.  ίπισπεύδω,  έπι- 
τα"/ΰνο),   διευκολύνω•  αποστέλλω. 

Expeditely,  (ώς  αΤνω)  ε'π.  τα•/έθ)ς. 

Expedition,  (ίςπcdlshun)  ό  εκστρατεία- 
αποστολή•   ίπίσπευσις,   τα•/ύτης. 

Expeditionary,  ί.  άποστολιμαΐος•  τήςε'κ- 
στρατε•.ας. 

Expeditious,  (οΊς  ανω)  ί  ίπισπευτικό;, 
ταχύ;. 

Expeditiously,  ir..    τα/έιος  ίσπιυαμένως. 

Expoditive,  i.  Σα•/ύς,  τχ/υκ'νητος,  ίκτε• 
λών  •ϊβ•/ίω;,  vqI.  γρήγορος. 


Expel,  ρ•  ί.  φυγαδεύο»,  εξορίζω,  ίζωβώ, 
έκβάλλω,  άπελαύνω,  εκδιώκω. 

Expeller,  ο.  διώκτης,  ίκδ.ώχτης,  έξορ•.ς•ής. 

Expelling,  ο.  εξωσις,  άπέλασις,  άποδίωξις. 

Expence,  Ίδέ  Expense. 

Expend,  ^.  i.  δαπανώ,  έξοδεύω,  κατανα- 
λίσκω. 

Expenditure, ο  εξοδον,  δαπάνη,  άνάλο>μζ. 
κατανάλωσις-  at  my — ,  ίμί)  δαπάντ)• 
προ;  βλάβην  ίμοϋ,  VUl.   μέ  ζημίαν  μο-J. 

Expense,  ο.  δαπάνη,  ί'ξοδον 

Expenseless,  i-  άδάπανος,   άνέξοδςς. 

Expensive,  ε',  δαπανηρός,  πολ•υδάπανος, 
πολυέξοδος. 

Expensively,  ir..  πολυτελώς,  δαπανηρώς, 
πολυεξόδως. 

Expensiveness,  ό.  δαπανηρότης•  άσωτίία. 

Experience,  (ίξπήριενς)  ό.  πείρα,  δοκιμή, 
εμπειρία•  πείραμα•   ασκησις,  πραξις. 

Experience,  (ώ;  ανω)  ρ  i.  λαμβάνω  πεΤ- 
ραν,    δοκιμάζω•  ύποεέρο),  παθαίνω. 

Exporiencer,   (ώς  άνω)   δ.   δοκιμαστής. 

Experienced,  (ώς  ανω)  i  πεπειραμένος, 
φπειρος,  γεγυμνασμένος. 

Experientalist,  ό.  (φιλοσ  )  οπαδός  της 
πείρας,  εμπειρικός, 

Exporiment,  (έξπέριμιντ)  δ.  πείραμα,  δο• 
κιμή. 

Exp<^riment,  (ώς  ανω)  f .  έ.  πειρώμαι,  δο• 
κιμαζο),   κάμνω  πείραμα. 

Experimental,  Ι.  πειραματικός•  εμπει- 
ρικός. 

Experimentalist,  (ώς  ανω)  έπ.  πεφαμ«- 
τοποιός. 

Experimentally,  (οΊς  αί'νω)  ί.  πειραμα- 
τικώς. 

Export,  ί-  πεπειραμένος,  ?μπιιρος,  επιτή- 
δειος,  πραγματογνώμοιν 

Expertly,  ί-.  έμπείρως,  επιτηδείως,  δε- 
ξιώς. 

Expertness,  δ  ίμπειρία,  έπιτηδειότης, 
επιδεξ'.ότης. 

K'xpiable,  i-  επιδεκτικός  άγνισμοΰ  η  έξι- 
λεώσεως. 

E'xpiate.  ό.  ί.  άγν'ζω,  καθαρίζω,  έξιλίόνω. 

Expiation,  δ.  άγνισμός,  καθαρισμός•  ίλα- 
σμός•   έξιλέοισις. 

Expiator,  δ.  ίξαγνιστής,  έξιλεωτής. 

Expiatory,  i.  άγνιστικός,    ιλαστήριος. 

Expiriition,  δ.  ίκπνευσις,  τελευτή-  λήξις, 
ταος. 

Expire,  y-  i-  εκβάλλιο  πνοήν,  ε'κπνέω•  — 
οΰδ.  τελευτώ,  αποθνήσκω,  vul.  ξεψυχώ" 
λήγοί.   τελειόνο)  ώ;  προς  τήν  ηροθεσμίαν. 

Expiscate  ^.  i.  αλιεύω,  vul.  ψαριύω• 
μετα-^.,    άνι•/νεΰω,   άναχαλύπτίο. 

Explain,  •..  i.  ερμηνεύω,  ίξηγο".. 

Explainable,  i.  ε•1εξήγητος,  έξηγητός. 

Explainer,  δ.  ίξηγητηί,  έρμηνιοτήί. 
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Explaaiition.  o.  ε'ξήγτ,σις,  Εομτ,νεία. 

Explanatory,  i.  έξηγ)Γ,-ιχό;,  έρμτ,νευτιχός 

E'xpletive,   ί.   παραπληρωματιχός. 

Explicable,  έ.  έξηγητός,    ε'ρμτ,νευτός. 

E'xplicate,   i.  έ,   εξηγώ,  αναπτύσσω. 

Explicitioii,  ο.  έρμτ,νεΐα,  άνά;:τυξις. 

E'xplicative,  έ.  έξηγητικός,  έρμηνευτιχός. 

ExplicatOP,    ό.    έρμηνευνή;.    εξηγητής. 

Explicit,  έ.  σαφής,  ρητός,  αληθής,  άχριβή;. 

Explicitly,  ί~.  σαφοίς,  ίητώς,  άχριβοίς. 

Explicitiiess,  δ•  σα&ήνε-.α,  άχρ•'βεια. 

Explode,  f .  ε",  ε'χ/ρούω,  άποχρούω,  ar.op- 
p'.KTOj-   έχρήγν.μι,  χάμνω  ε/ρηξιν. 

Exploder,  ο    ά-οδο/.ιμαστής,  επικριτής. 

Exploit,  ο.  ανδραγάθημα,  κατόρθωμα. 

Exploit,  ^.  έ.  κατορθόνω•  εκτελώ,  εργάζο- 
μαι, εκμεταλλεύομαι. 

Exploitation,  ο.  καλλιέργε.α,  /ρησιμο- 
ποΊησις,  έ/.μετάλλευσ'.ς. 

Explorate,  Ίδέ  Explore. 

Explore,  ό.  έ.  κα:ο::τεύω,  εξευρίσκω,  διε- 
ρευνώ,  αναζητώ,  έξετάζοκ 

Exploration,  δ.  κατό;:τε«σις,  διεοεόνησις, 
έξέτασις. 

E'xplorator,  ό.   ε'ρευνηιής,  εξεταστής. 

Exploratory,  δ.  διερευνητικός,  έξαταστικός. 

Explosion,  δ.  έχΓυρσ&κρότησις,  εκρηξις. 

Explosive,   ε.  εκρηκτικός,  ίκπορσοκροτών. 

Exponent,  δ.   (άλγεβ  )  δείκτης. 

Exponential,  έ.  εΊιΟετικός,  δειχτιχός. 

E'xport,  δ.   έςαγο)γή•  ε.  έξαν(,)γικός. 

Export,  ^.  i.  εκφέρω,    εξάγω. 

Exportable,  ί.  εξαγώγιμος. 

Exportation,  ο    εξαγωγή,  εκφορά. 

Exporter,  δ.  έκχομιστής,  έκφορεύς,  εξα- 
γωγεύς.^ 

Expose,  ρ.  έ.  ίχτ'Οημ•.,  έχΟέτοι,  φίρο)  τίνα 
ί'.ς  x'.viyvov,  έχΟέτω  εις  X'.vogvov.  άναχα- 
λύζιω,  εύρ'σκω•  εξηγώ•  —  a  child,  έκ• 
τθημι,  vul.  έκθΙτω,  απορρίπτω  πχιδ.ον 
fvoOov)  Ι  — my  life,  διακινδυνεύω  την 
ζωήν  μου. 

Exposition,  ό.  "κΟεσι;,  έξήγησι;,  ερμηνεία, 
ερμηνευτικός. 

Expositor,  δ.  έκθετης-  εξηγητής. 

Expostulate,  ρ.  i.  αΐτιώμαι•  φιλονειχο"), 
ίρΊζω.    συζητώ. 

Expostulation,  δ.  αΊτΊασις,  φιλονειχ  α, 
συζήτηοις, 

Expostuliitor,  δ.  ό  συζητών,  φιλόνεικυς. 

Expostulatory,  έ.  άμφισβητητικός,  συζη- 
τητικός 

Exposure,  (8  ο>ς  zsh)  δ  ί'κΟεσις  ίε'ις  Οίαν 
{)  χίνδυνον/   κίνδυνος    Οίσις. 

Expou'nd,  |i.  i.  ίξηγώ,  ίρμηνεύοι,  ανα- 
πτύσσω. 

Expou'nder,  δ.  έρμηνιυτής,  εξηγητής, 

Expou'nding,   δ.  ίξήγησις,  ίρμηνεία. 


Express,  ί.  ρητό»,  ίπΐτηδες  γινόμενος,  έπΙ 
τούτω. 

Express,  δ.  ταχυδρόμος  ε'πίτηδες  στελλό- 
μενος,  ίκτακτο;•  αμαξοστοιχία  σιδηρο- 
δρόμΰυ  ταχίστη    αγγελία. 

Express,  ρ.  ί•  ίκθλίβο>,  εκπιέζω•  έχφράζω, 
προφέρω. 

Expressible,  έ.  ε'κφραστός,  λεκτός•  εξη- 
γήσιμος. 

Expossion,  δ.  εκΟλι•|ις,  έκπ'εσις•  φράσις, 
έ'χφρασις,  λόγος. 

Expressive,  i.  εκφραστικό;,  εμφαντικός, 
ζωηρός. 

Expressively,  in.  ε'κφραστιχώς,  έμφαν- 
τιχώς,  ζωηρώς. 

Expressiveness,  δ.  έκφραστιχότης,  εμφα- 
σις,  ενέργεια,  Ίοχ,ύς. 

Expressly,  έπ.  ρητώς,  άκριδώς•  επίτηδες. 

Expressure,  ( — shur)  ο.  έ'χφρασις,  έχτύ- 
πωμα,   σημεΤον. 

E'xprobate,  ρ.  ί.  ελέγχω,  ο'νειδίζω. 

ExprobitiOD,  δ.  έξέλεγξις,  όνειδισμός. 

Expu'gn.  (έςpune)  i.  ε',  καταχτώμαι,  κυ- 
ριεύω έξεφόδου. 

Expugnation,  δ.  κατάχτησις,  αλωσις. 

Expu'lse,  ρ.  έ.   έκβάλλω,  ίκδιώκω,  ίξωθώ. 

Expu'lsion,  δ.  εξωσις,  έκδίωξις,  αποβολή. 

Expu'lsive,  ε",   αποκρουστικός. 

Expu'nction,     ό'.    έχμηδένισις,    ίξάλειψις, 
^  κατάργησις. 

Expunge,  ρ.  i-   έξαλείφο^•  άχυρώ. 

Expurgation,   δ.    εκκάΟαρσις. 

Expu'rgator,  δ.  καθαριστής. 

Expurgatorial,  δ.  καθαρτικό;. 

Expu'rgatory,  έπ.  καθαρτικός. 

E'xquisite,  i.  εξαίρετος,  εκλεκτός,  αξιό- 
λογος, περικαλλής. 

E'xquistely,  έπ.  έξο'ρέτοις,  άξιολόγως. 

E'xquisiteness,  δ.  έκλεκτότης,  ήδύτης. 

Exsanguinity,  δ.  αναιμία. 

Exsanguinous,  ί.  έστερημένο;  αΤματος. 

Exscript,   ί.  άπόγραφον,  άντΐγραφον. 

lixscriptural,  i.  άνΟιερογραφικός. 

Exsect,   p.  έ.  άπρτέμνϋ),  αποκόπτω. 

Exsection,   δ.  ίκτομή,  αποκοπή. 

Exsort,   ί.   'βοτ.)  εχβολος,  εξέχων. 

Exsibilate,  4.   ί.  έχσυρΊζω. 

Exsiccant,  Exsiccative,  i•  άποξηραντι- 
κός,  ξηραντικός. 

Exsiccate,  ρ.  έ.  ξηραίνω,    αποξηραίνω. 

Exsiccation,  ο.  ξήρανσις,  άποξήρανσις. 

Exsiccative.  i.  άποξηραντικός. 

Expu'ting,  δ.  πτύσις,  πτύσιμον. 

Expu'tory,  i.  πτυσματικός. 

Exsu'ccous,  i.  ά'/υμος,  ξηρός. 

Exsu'ction,  δ.  έ/μύζησις,  vul.  βύζαμα. 

Exsudation,  δ.  άφίδρωσις,  Ικχυσις  Ιδρώτος. 

Exsu'date.  Exsu'de,  p.  i.  Ιδρόνω,  έκ- 
βάλλϋ;  διά  χοΰ  ίδρώτος. 
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ExsufFlition,    o.    ανΕμο;,   (^ΰι/,μα•    εΤδος 

εζ'.ρ/.'.οαου. 
Exsu'ffolate.  i,  i.  ψ.θυρϊζω. 
Exsu'scitale,   ί.  i.    δ•.£γ=•ρω,    Ιμψυχ^όνοι, 

αναστήνω,  δ'.ερεθιζω,  ύποχινώ, 
E'xtant,  ε',  υπάρχων,  Ο^ητάμενος,  δτ,λος 
Extasy.  ό.  ε/.στα(:ι;. 
Extittic(al).   i-    εκστατικό;, 
Externporal,  Extemporineous,  Extem- 
porary,   i.     παρατυ•/Γϋν,     αύτοσγέίιος, 

αίφνδιος,   άΓρομελεττ,τος,  ττρό/ειρος. 
Extemporally,  ir..   αίςνιδίοις,   άΓροαελς- 

τήτως,  ε'κ  τοϋ  προ/είρο,». 
Extempore,   ^έςτέμ-πορτ);   ε'-,  έχ  τοΰ  προ- 
χείρου,  αύτοσ/εδίως. 
Extemporiness,  ό.    το  έχ  το3  πίραχρτ,μα 

λέγί'.ν  η  πράττειν,  αΰτοσ•/εδΙασ•.ς. 
Extemporization,     δ.     ίχ    τοϋ    βροχερού 

δημηγορ  α  η  απαγγελία. 
Extemporize,    ρ     ί.    ε'κ    τοϋ    παραχρήμα 

λέγω,  Ιτοσχεδιάζω. 
Extend,  ό.  ε".  έχτε•νω,  εξαπλόνω,  αυξάνω, 

πλατύνο),   O'.ayiw,  μεταδίδω"  —  ού.    ί/.• 

τϊ•νομαι,   εξαπλοϋμαι. 
Extender,  δ.  ό  ίχτεΐνων,   έξαπλόνων. 
Extendible,      Extensible,     i.    έχτατό;, 

έπιδίχτικό;  έκτά3εο);. 
Estensibility,    Extensibleness,    ο.    -.ο 

Ικτατόν.  ίπιδε/τικότης  ΐκτάσεως. 
Exstension,  ό   εχτασ-.;. 
Extensive,  ί.  εκτενή;,  εκτεταμένο;, μέγα;. 
Extensively,  ir..  έχτενώ;,  έχτεταμένω;. 
Extensiveness,  δ    εκτασι;,  μέγεΟο;. 
Extensor,  δ.  ό  ίχτείν<υν  μϋ;. 
Extent,  δ.  ?κτασις•  νομ.  σύλλτ,ψ'.;,  κατά- 

σχεσ•.;  — ί    εκτενή;. 
Extneuate,  (e  ώ;  έ)  ρ.  ί.  λεπτύνω,  άρα•.ό• 

VOJ,   αδυνατίζω,  έλαττόνο),  σμικρύνω 
ExteiiUiition,  ίώ;  ανω)  δ.  έλάττο)'3•.;,   ά- 

paiojoi;. 
Exterior,  (έξτήρι-ur),  i.  ίςο)τερικό;. 
Exteriorly,  (ώ;  ανω)  έπ.  ε'ξ«υτερικω;. 
Extorminate,  ρ.  έξοντόω,  εξολοθρεύω. 
Fxterπ)in.ation.δ.έξόvτo)σ•.ι,  εξολόθρευα u;• 
Exterminator,  δ   έξοντωτή;,  εξολοθρευτή;. 
Extermine,  »δέ  Exterminate. 
Extern,  External,  ί    εξωτερικό;. 
Externalizution.  δ.  ίξωτερίχευοι;. 
Externally,   έπ.  έξοηερικώ;. 
Exterraneous,  ί.   ίκ  ξέντ,;  γτ,;,  ξένο;. 
Exstill,  j.  oj.  άποσταλάζω.   άποστάζο). 
Exstillation,  ο.    άποστάλαξι;,  άηέστοξ•:. 
Exstiraulate,^.^  κεντώ,  διεγερω,  ίρεΟζο>. 
Exstimul&tioQ,   δ.   νύγμα,    χένττ,μα,  κέν- 

τρωμα. 
Extinct,  ί.  ίσβεομένος,  ίξτ,λειμμίνο;. 
Extinction,  ο.  ίπόοόεαις,  ίξάλειψι;. 
Extinguish,   f.   i.  σζίννυμι.   vul.   οβύνο)• 

<ξον:όω,  έξαλείίρω. 


Extinguishable,  ί.  ο6ειτός,    έξαλ-ιπτό;. 
Extinguisher,    δ.  σβεστήρ,    κοϊλο;    κώνο; 

έπ•.τ•.θ;μ;νο:  "να  σόύστι  τήν  λαμπάδα. 
Extinguishment,  δ.  ά-όο6;θΐ;•  έξάλε•.ψ;. 
Extirp,  Extirpate,    ρ.  ί.    ίχριζώ,    vul. 

ξερρ'.ζόνω"    έξοντόω,    VUl     ξίκληρ'ζω. 
T'^xtirpable,  ε.   έκριζώσ•.μο;,  έξ&ντώσιμο;. 
Extirpiitioa,  δ.    ε'κρίζο)τ;•  αφανισμό;,  έ• 

ξόντο>3ΐ;. 
Extirpator,  δ.  έκρ.ζο)τή;,  ε'ξολοθρευτής. 
Extol,  έ    έ-  ύπερυύώ,  μεγαλύνω,  έκθειάζο), 

ε'παινώ,   έγ/.ωμιόζο». 
ExtoUer,  δ.    έξυμνητή;,  παντ,γυριστή;,  ε- 
παινετή;. 
Extolment,  ο.  Ξπαινο;,  έγχώμιον. 
Extorsive,  =.   άρπακτ  κός,   άδικο;. 
Extorsively,  ί~.    άρπάγδτ,ν,    άρπακτικω;, 

άδίχο);. 
Extort,    ρ.  ε.    εκβιάζω,    άρπάζο»,    άδίκω; 

είσπράττοι. 
Extorter,  δ.  έχβ  αστή;,  αρπαξ 
Extortion,  δ.  σφΕτερ•σμ6;.  αρπαγή,    βια.α 

και  άδιχο;  εισπραξι;. 
Extortioner,  δ.  'κόιαστή;,  άρπαξ. 
Ε  xtra,  δ.    τό  πάρα  τήν  συμφο^νίαν  πληρο- 

νόμενον,  τό  περιπλέον — ί.  πρόσδετον. 
E'xtract,   δ.  (χημ)     έκ/ύλισμα,  εκκρ'.μα- 

απόσπασμα,   ανάλεκτα  ββλιου. 
Extract,  δ.   έ.    έκβάλλω,  εξάγω,   εκλέγω, 

άπανθίζω. 
Extraction,  δ.  εξαγωγή,  καταγο)γή,  γένο;. 
Extractor,  δ.  (έργαλ.χειρουρ.  κα'•  μα•ευτ.) 

έξαγο,γό;.  ^^ 

Extradite.  ρ•  έ.  παραοιίω    ει;  άλλο  χρα- 

το;  φυγάδα  ε'γχλτ,ματίαν. 
Extradition,    ο.    παράδοσι;    φυγάδων  εγ- 
κληματιών    άπδ    μ•α;    κυζερνήοεω;    ει; 

αλλτ,ν. 
Extridos.   δ.  έξoJτεριxή  καμπή  άψίδος. 
Extradotal,    ε",    παράπροικο;,     έκτο;    τή; 

προιχό;. 
Extraforaneous,  έ.  έξώΟηρο;. 
Extragoneous,  i.  αλλοδαπό;,  ξένο;. 
Extrajudicial,    ί.    έξώδίχο;,    παράτυπο;, 

παρί  τον  τύπον  τή;  διαδικασία;. 
Extrajudicially,  ir..  έξ(..δί•/ω;,  πα^ά  του; 

τύπου;  τή;  διαδικασία;. 
Extramission,  δ.  ίχοολή,  εκπομπή.^ 
Extramu'iidane,  έ.  (ζο»  τοϋ  όρατοΰ  κόσμου. 
Extramu'ral.   i.  έξώτειχο;. 
Extrineous  (έξτραίνη-uss),  έ.  ξένο;,  εξω- 
τερικό;. 
Extraordinarily,  έπ.  έχτάχιως,  παρά  τό 

σύνη^ε;,   υπέρ  τό  μέτρον,  παραδόςω;. 
Extraordinariness,  ο.  τό  Γκταχτον,  τό  ά- 

σύντ,Οε;•    τό  άλλόχοτον,  πίράδοξον,  Ιδιο- 

Extraordinary,    ί.    έκτακτο;,     αουντ,βτ,;, 
αλλόκοτο;,   παράξενο;,  θαυμαστός. 


Extraparochial 
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Eye -tooth 


Extraparochial ,  i.  Ι'ξο)  ττ,ς  ενορίας  υπάρ- 

y(uV,   άνήχων. 
Extraphysical,  ί.    ό  παρά  ττ,ν  φύαιν  γι- 
νόμενος, ε;ω  της  ς3υσ'."/ής. 
Extraregular,  έ.  πάρα  -ούς  χανόνας. 
Extravagance,  Extravagancy,  ο   Ιδιο- 
τροπία, παραξενάδα,  παραλογία  άσωτεία. 
Extravagant,    έ.    Ιδιότροπος,    παράξενο;, 

υπερβολικός•   άσωτος. 
ExtΓίιvagantly,ίπ  Ιξ-.οτρόπως,άλλο/.ότω;. 
Extravagale,    ρ.  ί.    παραλτ,ρώ•   άποπλα- 

νώμα•  . 
Extr.ivasated,  ί.  ε'χ/ε7υμένος•  χυτός. 
Extravasation,  ο.  εκχυσις  τοϋ  αίματος. 
ExtravasculaP,    ο.   εξοι  τοϋ   προσήκοντος 

άγγε-ου. 

Extrivenate,  έ    έχτός  των  φλεβών. 
Extraversion,  δ.  άπόρριψις,  εχχυσ'.ς. 
Extreme,  ί.  α/ρος,  ίσχατος.  ύπερβολιχός- 
— unction,  εΰχέλα'.ον — δ.  τό  επαχρον, 
υπερβολή. 
Extremely,    ir..    λίαν,    άγαν,  χαΟ"  ύπερ- 

βολήν. 
Extremity,    δ.    έσ/ατιά,    άκρον,    τέλος 
ε'σ•/άττ,  άνάγκτ,,   αμηχανία,    δεινή  χατά- 
οτασις. 
E'xtricatC,     ρ.  ε',  έξελ'.ττω,     ξεμπερδεύω• 

άπαλάττω,    έλευΟερίο,   άπoλύoJ• 
Extricition,  ο.  ^ξεμπερίδευμα,    ε'ξελιγμός 

άπελευθέροισις. 
Extrinsic'al;,  i.  έςωτερικός,   έπείσακτος. 
Exiriusically,  έπ.   έςη,τεριχώς. 
Extroversion,  δ.   ι'ίατρ.)     αναστροφή  του 

εντός  ε'κτός. 
Extru'ct,  ^.  ί.  οΙκοδομώ,  κτίζω 
Extru'ctor,   δ    οίκοδόμος,  κτίστης. 
Extrude,     ρ.   (.  άποχρούο),    έκβάλλο>,   i• 

ξο)θώ . 
Extru'sion.  ''•   εκβολή,  εξ'οσις-   ?κκρουσ•.ς 
Extu'beraiice,   δ.   οίδημα,     vul.  πρήσμα. 
Extu'berate,  ^.  ί.  οίδαίνο),  vul    πρήσκο). 
Extu'berous,  ί.  ο'.δηματώοης,     vul.  πρι- 

σμίνος. 
Eχtumέscence,  i.  οί'ίημα,  vul.  πρίξιμον. 
Exu'berance.  δ.  περίσσευμα,  άϊ,Οονία. 
Exu'berant,  ί.  ΰπεράφβονος,  περ-.σσός. 
Exu'berantly,  ί.   άφΟόνοις,  περισσ<Γ);. 
Exu'borale,  ρ    f/ΰ    πλήΟ.  ύπερπλεονάζω. 
Exudidion,  i.  ίδρώς,  ίξίδρ(>»ος. 
Exu'date,  Exu'de,     f.  ί.    έςιδρόνο),  χύνω 

διά  τοϋ  ,ίδρ'οτος. 
Exu'lcerate,  ji  ί.  ίλχ6νϋ),πληγόνω•  παρορ- 

γίζω,  λυπώ. 
Ιί  χ  alee  rat  ion,  δ  ελχοισις,  πληγή  ηλήγιομα. 
Exulceratory,  ί.  έλχο)τιχό;. 
Exu'll,  ρ.  οΰ.  άγάλλομαι.  γαυριώ, σκιρτώ, 

πη^  από  -/αράν   ίπαίρομαι. 
Exultiliou,  δ    άγαλλίασς,  σκίρτημα-    I»- 
περόολ-κή  "/αρά"  Ορ'αμβος. 


Exu'ltingly,    έπ.    γηΟοσύνως,    μετ'  άγαλ• 

λιάσίίϋς . 
Exu'ndate,  ρ.  ού.  έ/χε-.λίζομα•.,  ξεχειλίζω, 

πλημμυρώ. 
Exundition,  δ.    πλημμύρα,    vul.    ξεχεί- 
λισμα. 
Exu'ngulate,    p.    έ.  περιαιρώ,  αποκόπτω, 

οΤον  όνυχας,  κτλ. 
Exu'stion.  δ.  πυρπόλησις,  καύσιμον. 
Exu'vire,  δ.  μάδημα,  αλλαγή    τοϋ  δέρμα- 
τος η  τών  πτερών  τά  απόβλητα  δέρματ» 
κ. τ. λ    τών  ζώων  χα\  οστρακόδερμων . 
Ey,  δ.  (αρχ•/\  νήσος. 
Ey'as,  δ.   ΐεράχιον. 

Eye   (ά'η),  δ    οφθαλμός,   όμμα,    vul.  μάτι• 
θέα,     πρόσοψ•ς•   προσοχή-     ά'ποψις-     οπή, 
τρύπα,    μάτ•.     της  Ρελόνης•     τοϋ     τυροΰ• 
bad  — .  πονεμένο  μάτι•   black — ,  μέλας 
οφθαλμό;,  μαυρισμένο  μάτι-  deep  set — , 
κοΤλος.  βαΟουλό;  ο-^θαλμός,    full — S,  με- 
γάλοι όφΟαλμο'!•  sore — S,  όφθαλμία,  πο- 
νεμένα μάτια-  blind  of  an — ,μονόφθαλ- 
μος,  vul.    στραβός     in  my — S,  ενώπιον 
μου•   with  teaps  in  his — S,   μέ  δάκρυα 
ε'ς  τους    οφθαλμούς  του'    to  fix  the — S, 
προσηλόνω  τά  (βλέμματα-  have  an  — to 
it.   πρόσεχε  εις  αυτό"  I  will  cast  an— 
over  it,    Οά  ^•ψ'.)  μιά  ματιά  είς  αυτό    Οά 
:ό  διατρέξω-  evil — ,βάσχανος  οφθαλμός. 
Eye,  (ως  άνω)  ρ.  ί.    έμβλέηω,  όρώ,  βλέ- 
πω,   ατενίζω,  παρατηρώ,  κυττάζω,  θεω- 
ρώ   επαγρυπνώ-    black — d,  μαυρομάτης. 
Eye-bite,  t.i.  βασκα-νω,  ματιάζω. 
Eye-ball,  δ.  ή  κόρη  τοϋ  ο'-ρΟαλμοϋ. 
Eye-beam,  δ.  βλέμμα. 
Eye  bright,  δ.  ε•>;ρασία,   (φυτόν). 
Eye-brow.   δ.  όφρύς,    vul     οφρύδιον. 
Eye-drop,  δ.  δάκρυ,  δάκρυον. 
I'^ye-flap,   δ.  παρ(!)πιον  τοϋ  •/αλινοϋ. 
Kye-glance,   δ.   βλέμμα,   vul.  μάτια. 
Eye   glass,  δ.  όμματουάλιον. 
E'ye-lath,  δ.  βλεφαρίί,  vul.  ματόχλαδον. 
E'ye-less,  δ.  τυφλός,  αόμματος. 
Eye-let,   ο    φεγγίτηί,  μικρά  οπή. 
Eye  lid,    δ.  βλέφαφον,    vul.     χαπά/.ι  τοϋ 

ματιοϋ. 
E'ye-piece,  δ.  (όπτ.)  φακός,  vul    γυαλί. 
Eye  salve,   ο.   κολλύριον. 
Eye  servant,    ο    υπηρέτης   όκνός,    μόνον 

κατά  το  φαινόμενον  πρόθυμο:. 
Eye-shot,   δ.  βλέμμα,   vul.  ματιά. 
Eye  sight,  δ.  δρασις.  Οία,  δψις. 
Eye-sore,  δ.  οφΟαλμόπονος.    vul.   πονόμ- 

ματος,   πράγμα  αηδές,  δυσάρεστον. 
Eye-spotted,  i.  ιττιχτός.  παρδαλός. 
Eye -sting,  δ.  'ς,  νεϋρον  τοϋ  δφΟαλμοϋ. 
Eye-stone,  δ    μικρός  ασβεστόλιθος  "/ρησι• 

με■jωv  πρό-  χάθαρσιν  τοϋ  ό^Οαλμοϋ. 
Eye-tooth,  δ.  κυνόδους,  σκυλόδοντον. 


Eye -water 
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Eye-water,     o.     ΰδωρ    θιραπευτιχόν    των 

οφθαλμών. 
Eyne,  ο.  (άρχ.)  πλτ,Ο.  τοΰ  eye. 
Eye-wiak,   ο.  νεΰμα,  βλέμμα,  ματιά. 
Eye- witness,  ο.   «δτόπτη;  μάρτυς. 
E'yre  (atap  ,  ο    δασοδ'.κΕΪον. 
Eyrie,  Ey'ry,   ο    οωλεά  ορνέου. 


Jt'.  t'J  έκτον  σημεΤον  τοΰ  'Αγγλ-.χοϋ  'Αλ- 
φαβήτου προ^ερόμενον  συνήθως  ως  το  έλ- 
λην.κόν  ο  ίν  τη  προΟέσιι  of  προφέρε- 
ται ώς  β. 

Fa,  τό  τέταρτον  στ,μεΤον  των  φωνών  τής 
μουσικής. 

Faani,  δ.  (βοτ.)  Φυτ3ν  των  'Ινδιών  Ιαμα- 
τ•.κόν  τοΰ  στομάχου  χαι  τής  φΟι'σεως. 

Fiba,  δ.  κύαμος,   vul.  φάβα,  χουκ;ά. 

Fabaceous,   έ.   χυίϊμώδτ,;. 

Fable  (faibly,  δ.  μΰθος,  vul.  παραμύθι. 

Fable,  (ώς  ά'νω^  ρ.  ί.  %χ\  ου.  ;;οΟολογώ, 
διτ,γοϋμαι. 

Fabled,  ί-  (ώί  (ΐνω)  μυθολογούμενος. 

Fabler,  (ώς  ανω)  μυθολόγος,  μυΟοποιός. 

Fabric, δ.  οικοδομή-  κατασκευή-  έργος-άσιον. 

Eibricant,  i.  κατασκευαστής. 

Fabricate,   p.  ί-  χατασχευάζοι. 

Fabric,  Fabricate,  p.  i.  κατασχευάζο), 
χατεργάζοι/αι•   έη'.ν,ώ,  ίφευρ'•σχοί. 

Fabrication,  δ    ο'.κοϊομή,  κατασκευή. 

Fabulist,  δ  μυΟογράφΓς  μυθοποιός,  μυ- 
Ο',λόγος. 

Fabulize.   έ.   οΰ.  μυθοποιώ,  μυθολογώ. 

Fabulosity,  ό.   το  μυΟώδες. 

Eiibulous.  ί.  μυθο)δης,  πλαστός. 

Fabulously,  ir.     μυθωδώς. 

Facade,  δ.  ''άρχιτεκτ.)  'Γαλλ.)  πρόσοψις 
ί-,'.κοδομής,   μίτωττ'.ν,  πρόσωπον. 

Fice  (φαιής  ,  δ.  πρόσ<οπον  φάσις,  πρόσο- 
ψις ίπιφάνεια'  τόλμη,  αΰθάοεια' — to — , 
πρόσωπον  προς  πρόσο•πον•  in  the  —  of 
the  .sun,  ίν  πλτ,ρει  μίσημβρ  α,  ίνώπιον 
όλου  τοΰ  κόσμου-  in  my  — ,  ίνώπιόν  μου, 
εμπρός  μ-.υ•  to  make  — ,  μορφάζον  he 
dares  not  show  his — .  ίέν  τολμά  vi 
φινερωΟή-  in  the — of  heaven,  ενώπιον 
τοΰ  Θεοϋ-  I  make  —  a  wry,  κάμνο> 
μούτρα,  στραβουουτζουνΤάζω,  θυμόνω.  I 
looked  him  in  the — ,  τον  ^κύτταξε  κατά 
πρόσωπον. 

Face,  [ώί  ανω)  f.  i,  βΧέπο»  κατά  χρόσω - 
πον,  ίνατιν'ιζι•)-  περιφρονώ,  αψηφώ'  νικώ 
δ  β  τοΰ  βλέμματος  >^  τής  δψίως-  ir.tta- 
λύπτο»,  κοσμώ'  —  down  η  out,  υποκρί- 
νομαι, προσποιούμαι•  —  about,  στρέφω 
χατά  τοΰ  ίχΟροΰ-    bold  — ,   αναιδής,    αυ- 


θάδης ugly  — ,  δυσειδής,  brazen— d, 
αναιδής,   αναίσχυντος. 

Face-ague,δ.(πα"θoλ.)vuγματωδη;π•Jpετός. 

Face-card,  δ  (/αρτοπαΊγ.)  πρόσωπον, vul. 
ΰίγοΰρα. 

Faceless,  'ώς  ανω)  έ.  απρόσωπος,  άμορφος. 

Facepainter,  (ώς  ανο>)  εικονογράφος,  προ- 
σοιπ&γράφος,  άνθρωπογραφος. 

Facet  fassetj,  δ.  μ•-χρά  πλευρά  πολυέ- 
δρου, εορα,    vul.  φατοέτον. 

Facetiffi  (φαoήshηε)',  δ.  άστεϊσμο•.^ 

Facetious  'φασή•shuS3].  ί-  ά^τεΤος,  ε-L- 
τράπελος. 

Facetiously,  (ώ;  ανω)  ir.  -/αριέντως,  α- 
στ:ΐο);.  ,     _         , 

Fecetiousness,   (ώς  ανω)  ο.  άστειοτης. 

Facial,  ε'•  ανήκων  ε'.ς  τό  πρόσωπον,  προ- 
σωπικός. 

Ficies,  δ  (γο.λ  )  δψις  των  πετρών,  των 
βράχων  περιόδου  τινός-  (^νατομ  )  κρο- 
σωπον 

p-acile  ;fassil),  i-  εϋχολος,  ί'-'/}9^'-•  ^'^Ί' 
■/ατιζατικός. 

Facilitate,  i.  έ.  ε-ΐχίλίνω,   διευκολύνω. 

Facility,  δ.'  ε-υ-ΑολιΛ,  εΰ-/έρεια,  ευπιστα• 
ε-Ιιποοσηγοο'α,  συγκατάβασις. 

Facing,  δ.  έπικόσμημα,  στολίδι,  προσοψις" 
(στ6ατ.)  μεταβολή,  στροφή. 

Facinorous,   i.   εναγής•  χακός•  κακούργος. 

Facinorousness,  ο.  καχΊα,  χακουργα. 

Facsimile  (φαξίμιλη),  δ.  πανομονογραφον. 

Fact,  δ.  έργον,  π:αγμα,  πραξις  οντοτης, 
Γοανματικότης,  αλήθεια•  to  take  one  in 
the  —  ,  έπαυτοφώρω  συλλαμβάνε-.ν  τίνα• 
in ,  τωόντι,  πραγματικώς. 

Faction,  δ.  οτάσις,  φατρ-α.       ^ 

Factionary,  δ.  στασιώτις,  οημεγέρτη;. 
φατριαστής.  _ 

Factious  (fkkshussj.  έ.  -,^ατριαοτικος.^ 

Facliously,  (ώς  ανο.)  ir..  φατριαστιχω;, 
στασιαίτικώς.  . 

Factiousness,  'ώ;  άνω)  ό.  φατριασμός, 
στασιαστιχότης. 

Factitious    factishouss),  ε",  τεχνητός. 

Factive,  έ.  αιτιατικός,  επεξηγηματικός.  ^ 

Factor,  ο.  πράκτωρ,  εντολοδόχος•  οικονό- 
μος    (αριθ.)  παράγο)ν. 

Fictorage.  δ.  προμήθεια,  μεσιτεία,  πρα- 
χτορ'ια. 

Factory,  δ.   γραφεΤον  πράκτορος.       ^ 

Factotum,  δ.  ό  τά  πάντα  ποιών  υπηρέ- 
της γενικός  τής  ο\χΊίί• 

F.ictum.   δ    πραξις.  γεγονός.  _ 

Farture  fictuchure,,  ο.  ίργο•/.»'?^'*. 
κατασκευή-   κατάλογος  εμπορευμάτων. 

Faculty,  δ  δύ-αμις•  αρετή,  •ιδ.ότης•  προ- 
νόμ.ον  Γ^χολΊα-  πιρ'ουσια-  όμτ,γυρ»?, 
σύλλογος  καθηγητών   σχολή. 
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Facund,  0.   εδγλωττος,   ευφράδης. 

Facu'ndity,  ό.   ατωμυλία.  εύγλωττία. 

Fiddle,  δ.  έ.  Οοιπεύω,   -/αίοεύω,  πα-ζιο. 

Fade,  i.   ασθενής,   ανούσιο;,   αν&ιτο;. 

Fade, ρ  ε'  χα\  οΰ.  μαρανο», — 0-jiei,a7:av9uJ, 
παρακμάζο».   άλλοιοϋμαι,    v'ul.   ξεβάφω. 

Fadge,  ί  ου.  αρμόζω,  συμφοινώ,  στ^ργο), 
εύτμερώ. 

Faecal,  'ιαίχαλ'  έ  ΰ;:οσταθμιχός,  τρυγι- 
χο;,   τοΰ  χατακιΟ'σματος. 

Faeces  ■φαίτ,σιζ).  ό.  (χημ  )  τρύξ,  κατα- 
χά9ΐ3μα    'ΰνροϋ)•  χόπρος  ζώου. 

Faffle,  i.  ού.  τραυλ'ιζω,  vul.  -ίαφλατιζω. 

Fag,  f.  ί,  στλεγγίζοι,  τρίβω,  χτυπώ-  — 
χΟΓ'.ώ,  οΰδ.  άίταυδώ,  χου&άζοααι,  ά~ο- 
χάμνο) 

Fagend,  ο.  ή  ά'χρα  ύίάσματος,  χάΟαρμα, 
σχυβαλ',ν,  το  αστρεπτον   αχρον  ο/Ο'.νίου. 

Figging,  δ  καταναγ/.αστιχή  εργασία,  άγ- 
γαρ'ια. 

Fagot,  δ.  δέσμη,  δέμα  ξυλαρ•ων. 

Fagot,  ^.  i.    οίματ^άΓοι,  δέν(ο•     δεσμεύω. 

Fagging,  δ.  /αταναγαστιχή  ε'ργασια,  αγ- 
γαρεία. 

Figot-vote,  δ.  πλαστή  <!<»icc;. 

Figus.   δ    (δενδρ.)  φηγός! 

Fahrnheit,  δ.  θ£ρμόμετρον  τοΰ  Φαργ/άϊτ, 
ου  τό  πάγωμα  εΙς  32''  καί  βρασαός  εις 
212°. 

Fiience  (φα'γιανς),  δ.  φαΐάντσα,  φαρ- 
ΰοΰρι. 

Fail,  δ.  ε'λάττοψα,  ί'λλειψ'.;  σφάλμα,  τε- 
λευτή,  θάνατο;•  without — ,  άφεύκτως. 
TUl.  /ωρίς  άλλο. 

Fail.  ρ.  ί-  κ.  οΰ.  λείπω,  άφ•.ν(υ,  απολεί- 
πω, έκλείποί  έχκλίνοι,  πίπτω,  κινδυ- 
νεύω πτοι^εύοί,  χρεωχοπώ•  παραλείπω, 
ίγκαταλείπω•  άποτυγ/άνω•  χάμνω  λάθος, 
σφάλλθ3•  to — in  one  s  word,  παραβαί- 
vctv  τήν  ύπόσ•/Εσιν•  my  hope — s,  ή  έλ- 
πίς  μου  έχλείπει  my  courage — s,  άπο- 
δειλιώ. 

Failing,  δ.  Ι'λλειψις,  Αάττο)μα•  σφάλμα. 
πτώ/ευσις. 

Failure,  ό.  άποτυ/ία•  •/ρεωχοπία,  πτώ• 
•/ευσις. 

Fain,  Ι-  •/«  pojv,  πρόθυμος•  εύ/άριστο;.  Ι 
would  fain  do  this,  ε ύχαρ•στϋ>ς  Οά  ε- 
καμνον  το'ίτο. 

Fain,  έπ.  ασμένως,  ιύ/αρίστως,  πρόθυμο*;. 

Fain,   ρ.   ί.  επιθυμώ,   εδ^ομαι. 

Faint, έ. ασθενής,  αδύνατος,  αδρανής•  μικρό- 
ψ.ι•/ος,  δειλύ;•  άπτ,υδηχο);. 

Faint,  ρ.  οΰ.  λειποΟυμώ•  άποχάμνο»,  λει- 
πο•^υ•/ώ,  δειλιώ•  άΟυμώ,  βαρυθυμώ•  έκ- 
λεϊπο),  ίξασθενοΰμαι. 

Fainthearted,  ί.  μιχρόψυχο;,  άνανδρος. 

Faintheardedly,  Ir..  «νάνδρο)ς,  δειλώς. 

Faintheartedness, δ. ατολμία,  μιχροψυ/Ια, 


Fainting,  ε.  δειλός,  ψοφοδεής. 

Fainting-Fainting-fit,  λειποψυ•/Ία,  λει- 
πο9υ;ιία,  συγκοπή. 

Faiutishness,  δ.  αδυναμία,  ατονία. 

Faintly,  ί~.   ασθενώς,  άΟύμω;,  δειλώς. 

Fuintness,  δ.  άΟυμΙα,  αδυναμία,  -^αύνω- 
σι;,   ε'ξασθένησις,  κούρασις. 

Fainty,  Ίδέ  Faint. 

Fair,  i.  καλός,  εύειδή;,  ευμορφος•  λευκός, 
ξανθός•  ε\λιχρινής,  δίχαιος,  τίμιος•  γα• 
ληναΤο;,  ευπρόσιτος,  είρτ,νιχός,  πραύς- 
κόλαξ• — wind,  ούριος  άνεμος, —  hair, 
ξανΟα  μαλλιά• — sex,  τό  ώραΤον  φϋλον, 
ήτοι  αϊ  γυναΤκες• — words,  γλυχεΤς,  χο. 
λαχευτικοΊ,  λόγοι•  —  way,  στενή  δίοδος, 
στίνο>μα• — spoken, ήδυλογος,  ελευθέριος• 
— andhonourable, καλοκάγαθος• — play, 
δικαιοσύνη. 

Fair,  δ.  το  κάλλος"  καλλονή•  ώραιότης, 
τιμιότης,  πανήγυρις,  αγορά,  vul.  παζάρι. 

Fair,  έπ  καλώς,  ώραίω;,  -/αριέντοις  κομ- 
ψώς-  εύνο'ίκώς,  αισίως,  ευτυχώς,  εύχά- 
ρ  στα•  τιμίως,  ε'λικρινώς,  άδόλω;• — and 
softly  goes  far,  δστις  βαδίζει  βραδέως 
•απάγει  μακράν,  ήτοι  ό  μή  σπεύδοιν  εύο• 
δοϋται,   εύδοκιμεΤ  (παροιμ.) 

Fairly,  ίπ.  χαριέντο)?,  κομψώς'  τερπνώς• 
άθώΐι)ς,  είλικρινώ;•  δικαίως,   νμίως. 

Fairness,   δ.  καλλονή•  τιμιότης,  πίστις. 

Fairy,  δ.  θηλυκόν  δαιμόνιον,  νηρηϊς,  νύμ- 
φη φανταστή,  μάγισσα,  y\i\.  άνεράϊδα, 
καλή  κυρά. — tale,  παραμύθι. 

Faisporken,  ί.  μειλίχιος,  vul.  γλυχομί- 
^■η'ος• 

Fairway,  δ.  τό  πλϋ)τόν  μέρος  πόταμου. 

Faith,  δ.  πίστις•  θρησκε'α•  πιστότης•  ε'μ- 
μιστοσύνη•  λόγος,  hr.'oz/ t<i'\%•  in  good, 
— ,  είλικρινώς•  in — •  of ,  ε\ς  βεβαίωηιν, 
ε'ις  ενδίίξιν  τοΰ  .  .  .  upon  my — ,  η  α- 
πλώς faith,   μα  τήν  πστιν  μου  ! 

Faithtul,  i.  πιστός,  τίμιος•  the — ,  οί  πι- 
στοί, οΐ  χριστιανοί. 

Faithfully,  i.  πιστώς,  βίλικρινώς. 

Faithfulness,  δ•  πίστις,  πιστότης,  ίμπι- 
στοούνη,  ειλικρίνεια,  φιλαλήθεια  καρτε- 
ρία, επιμονή. 

Faithless,  i   άπιστος,  ουσσεβήσ,  άγνώμων. 

Faithlessness,   δ  απιστία. 

Faithworthy,  i.  άζιόπ.στος. 

F'aix   (φα'.ξ),  έπ.   (δρκος)  'στην  πίστι  μου. 

Fakir,  δ.   (τουρ  )  φακίρης,  μοναχός  ^αχί- 

νδύτης  κα\  ^υπαρός  Ίνοός, Πέρσης  η  Τοϋρχος, 

Falcade,    δ.   είδος  λακτίσματος  ίππου. 

Falcaded.  ε.  δρεπανοειδής,  κυρτός. 

Falcition,  δ.  κυρτότης, 

Falcide,  δ.  (ίππασ.)  άνο)ρΟώσεις  έπανει- 
λημμέναι  τοΰ  ϊππου  έπ\  τών  μηρών. 

Filcate(d;,  ί.  δρεπανοειδής. 

Falcitiou,  ο.  δρεπάνωσις,  χύρτωσις. 
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Falchion  (φάλ-shun),  o.  [j.a/a'.pa,  σπάθη 

χυ(3τή. 
Falciform,  i.  δρίπανοειίτ,ς. 
Falcou    'fawkii),  (ώ;  ανω)    j.  ίέοϊς. 
Falconer,  (o'j;  άνω)  ο.   'ΐΕοαχοτοόφος. 
FalconePy,  (ώς  avojj  ο.  Ιόοα/.οτροφεΤον. 
Faldage,    ο.   apyaTov    προνόμ•.ον    πολλών 
λόρ2ων    έν      Αγγλία    τοϋ    να     συνιστωσι 
μάνορας    εν  όποιω  δήποτε    άγρω  τοϋ    τ•.• 
μαρίοίΐ  των. 
Faldfee,   ο.  φόρος  αάνίρα;. 
Faldstool,  ο    βάΟρον  εφ'  ου    γονοκλίΐοΰσι, 
προσευκτήριο;    εορα  παρά  τήν  άγ'ιαν  τρά- 
Γίζαν. 
Fall,   ο.  πτώσ'.ς,    vul.    πέοιμον     όλεθρος, 
άπιί)λε•.α,  ξυστύ^/ημα,    αμβρτία-    ε'κβολή, 
στόμιον  πόταμου•   the — of   the    leaf,   ή 
πτώσ'.ς  των  φΰλλοιν  των  δενξρων,  τό  φθι- 
νόπωρον  a  water — ,  καταρράχττ,ς. 
Fall,  i".  έ.  (παρατ.  fell,  π.  μ",  fallen)  ρί- 
πτω,   άφ'ινοι  νά  πέστ)  τ•.•  '/αμηλόνω,  σμ*.- 
χρύνω'    έλαττόνω•  —  ού?.   πίπτοί,    έχπ•.- 
πτω,  ταπε•.νοϋμαι,  έλαττοϋμαι,  χαμηλό- 
νω,χαταβα'ινιυ- — ροΟΓ,πτω/εύω  — sick, 
ασθενώ•   the  corn — s,  ή  τιμή  τοϋ  σίτου 
έχπίπτει    —  asleep,    αποχο-.μώμαι    —  a 
doing  of  something,  αρ/ομαι  πράξεως• 
he — 3  away  everyday,  έχπ.'πτει,  /ε•.• 
ροτερεΰει  πασαν  ήμέραν• — in  again,  ξα- 
νακυλώ   —  about,  περιπίπτω•  —  back, 
μεταπ'πτ'ι),  παραόα.νω•  άΟετώ  τόν  λόγον 
μο-j,  ο'πισθοορομώ  — at  the  feet  of,  πί- 
πτω   εις    τους    πόοας  τινός,    καΟικετε•^ω 
τινά•  —  in  with,    ίμπ  π•:ω,  απαντώ•  — 
into,  ε'ισπίπτω,   περιπίπτω•     παρεισδύο- 
μαι•  — out,     συμβαίνειν     έρ-ζω,     μαλ- 
λόνω• — short,  ίλαττοΰμαι,  ε'μα:  κατώ- 
τερος, μένοι  (ίπ'σω,  παραβαίνω-  — away 
from  one's  religion,  άρνησιθρησ/.ώ-  — 
down  dead,  π(πτω  νεκρός•  —  down  at 
one  S  feet.  π. πτω,  ε'ρπω    εΙς  το•^ς  πόδας 
τινός• — from,  αποστατώ•  άποσπώμαι-  — 
in  hand  with  a  thing,    ίπι•/ειρώτι•  — 
in    love    with    one,     έρώμαί  τίνος•  — 
low,   ταπεινοϋμαι, φέρομαι  προς  τα  κάτο)• 
— off,  παύο),  εγκαταλείπω•  στασιάζω-  — 
over,   ππτϋ)  έπάνοιΟεν    λ-ιποτακτώ-  — 
αρχίζω,   vul,  κατα-/ερνώ  — Under,  ύπο- 
π  πτω,     ύπόχειμαι    —  upon,  έπιπΊπτο>, 
εφορμώ. 
Fallability,  ο.  τό  ίπισφαλές. 
Fallacious    'φαλα;3hu3S,Ί.     i.     σφαλερός, 

ψευδής,  απατηλός. 
Fallaciously  (ώς  ανω),  i.  σφαλερώς,  ψευ- 
δώς,  δολίως. 

Falliciousness  (ώς  ί'νω],  ο.  άπατηλότης, 

δολ.ότης. 
Fallacy,  ϋ.   8όλος,  άπατη    σόφισμα. 


Fallals,     ο.     επιδεικτικά•    μηδαμινότητες, 

vul.  τσε•/λεπίδια. 
Fallen,  έ.  πεπτο>κώς-  έξηυτελισμένος,  έξη- 

-/ρειοιμένος. 
Fallible,  ί.  επισφαλή;,   αμαρτωλός. 
Falling,   ό.  πτώσις.  vul.  πέ'σιμον-  —off 
ε-χλειψις•  — out,  σύγκρουσ,ς,  φιλονεικία' 
—in,    συγκυρία,  συντυχία,    παρείσδυσις- 
falling-sickness,    επιληψία,    σεληνια- 
σμός• — away,  άπ';στασία. 
Fallow,  ί.  •ύπό;ανΟος,  ξανθός,  κοκκινωπός. 

άγεώργητος,  ακαλλιέργητος. 
Fallow,  i.  έ.  γειυργώ.  πρωτοβωλίζω,    ο'ρ- 

γόνο). 
Fallow-deer,  ό.  ^ζωολ.)  εΤδος  μιχρας  iXi. 

Z.OJ  κιτρινομέλανος  -/ρώματος. 
Fallowing,  ό.  προ<τοβολισμός,  ό^γωαα. 
Fallowness,  ό.   άκαρπία,  στείρωσις. 
Fall-trap,  ό.  παγί;  μί  καταπίπτουσαν  χα\ 

α•.-^μαλωτ•ζουσαν  θυρίδα. 
Fale     fawls),     έ.   ψε-Jδή;,   απατηλός,   δο- 
λερός- νόθος,  κιβδηλο,-•    άπιστος      αθέμι- 
τος,  παράνομος•  —  of  heart,   προδότης• 
a  woman  —  to  her  husband,  γυνή  α- 
πατούσα τόν  σύζυγόν  της,  άτιμος• — con- 
ception,    ψευδής  σύλληψις,   vul.  άνεμο- 
γκάστρο)μα 
False- faced,  ί.  υποκριτής. 
False-hearted,  ί    απατηλός,    προδοτικός. 
Falsetto  (ώς  άνω),  0    (μουσ.)  ψευδοοωνία, 

πλαστή  οξυφοινία. 
Falsehood  (ώς  ά'νω),  ό'.  ψεϋδος,  άπατη. 
Filsely  (oj:  άνω),  ir..   ψευδώς,  δολίως. 
Falseness  (ώς  ά'νω^,    ό.   τό  ψευδές,   τό  ά- 

πατηλόν  απιστ'α,  προδοσία,  δόλος. 
Falsifiable  {ώ;  ά'νω),  ί.  νοΟεύσιμος. 
Falsification   (ώς  ά'νω),    ό.    νόθευσις,  κι- 

βδήλευσις. 
Falsifier  (ώς  ά'νω),  ό.  νοθευτής,  χιβδηλο• 

ποιός. 
Falsify  [or,  ά'νω),  f.  έ.  νοθεύω,  χιβδηλεΰω, 

παραποιώ. 
Falsity  ('ός  ά'νο»,  δ.  ψεϋδο;, απάτη, πλάνη. 
Falter  (fiwtur),  f.  oJ.  βατταρ  ζοι,  τραυ- 
λ'ζω,  ψελλιζο>•  άφ'•σταμαι,   παραιτούμαι- 
διστάζω'    λανθάνω,    άπατώμαι,   άποτυγ- 
χάνο).  προιχόπτίι»,  πpoσπταίoJ,  κλονοϋμα•.. 
Filtering  (ώς  ά'νω),  ό    βατταρισμός,  τραυ- 
λισμός- δισταγμός•   λάθος. 
Faluns,  ο    (γεωλ.)  σειρά  χαταθεμάτων  α- 
νηκόντων ε'ις  την  μειοχενιχήν  διάπλβσιν. 
Falx.  δ.  (άνατομ.)  δραπανοειδής  ίνέργεια. 
Famblo.  ρ.  οΰ.  τρα•Λ•ζοι,  ψελίζω,δοτάζω. 
Fame.  ο.  χλέος,  φήμη,  δόξα,  -Ιιπόληψις. 
Fame,   ρ    έ.  φημίζο),  χλείζο),  δοξάζω. 
Famed,   i.  πεφημισμένος,  πε(Ιφημος. 
Fameless,   i.  ά'δοξος,  άχλεής,  άγνωστος. 
Faviiliar,  i.  οϊχεΤος.  οΐχ'.αχός,  οίχογενιια- 
κός,  συνήθης,  γνώριμος,  σχετικός,  φίλο;• 
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ευ/.ολο;•  εΰ::ροσήγορο;,  εΰ/_ερής•  ύχηρέτη;. 
Familiarity,    ο.    ο'.χειότης,  σ/έ^ις,  ουνή- 
Οε•.α,  φ.λία-  εύπροσηγορία,  ίλευΟερΙ*. 

Familiarize,    ^.  έ.    έξ-Λχειώ,  προιοιχε  '>, 

συνηθ.ζω. 
Familiariziktion,  ό.  συνοικε  ωσις,  προσο•.• 
χε•.ωσι;. 

Familiarly,  in.  οΊχεΙως,  φιλικώ;•  ελευ- 
θέρως, ίΰ/ερ•ϋ;,  ςυσιχώς 

Fimily,  ό.  οΊχογένεια,  yivsi,  γ=νος•  τά- 
ξ•.ς,  εΐόος•  οΤχος  —vault,  κληρονομικός 
τίφος  —  man,  οΊχογενειϊρ/ης  αγαπών 
τήν  οίχυγένειάν  του. 

Famine,  ο.  λ•.[χό;,  σιτοοείχ,  πεΤνα. 

Famish,  ?.  έ.  xal  oi.  πεινώ,  λιμοκτονώ• 
προξίνώ  πεΤναν. 

Famishmeat,  ο    λιαοχτον'ια.  πεΤνα. 

Famous  [φχ  r,a.uss),  έ.  Λερ'.φΛμο;,  εύ- 
χλεής,  Vj5o;o:,  περιβόητος,  διάσημος, 
vul.  ίξακουιτός. 

Famously  (ώ;  ανω),  έπ.  πΞριφήμως,  εΰ- 
χλεώς,  ένοόξω;,  λαμπρώς. 

Famousness  (ώς  ανω),  ο.  εδκλεια,  ευδο- 
ξία, φήμη.  _    .„, 

Famulist,  i.  έν  τω  πανεπιστήμιο  της  U;- 
φόροης  υποδεέστερος  υπηρέτης. 

Fan,  ο.  ^ιπις,  ^ιπϊδιον,  άνεμιστήριον,  vul. 
βέντουλα. 

Fan,  ^    i.  ^ιπΊζω,  ανεμίζω. 

Fanal,  ο.  φανός,  φάρος. 

Fanatic(al*;.  i.  φανατικός,  θρησκομανης. 

Fanatically,  ίη.  φανατιχώς. 

Fanaticism,  ο.  φανχτισμός,  θεοδλάδεια, 
θρησ/.ομαν'ια. 

Fanciful,  i.  φανταο.ώίης,  φανταστικός, 
πλαστός,   παράξενος. 

Fancifully,  in.  φαντασιωδώς,  άλλοχοτως. 

Fancifuliiess,  ο.  το  φαντασιώδες,  το  αλ- 
't.o/.jVjv,  Ίδ.οτροπΐα.  ^  _ 

Fincy,  δ.  φαντασία,  ιδέα,  γνώμη,  διαΟε- 
σ•ς.  φρόνημα,  προα'ιρεσις,  έπιθ■Jμtα,  Οέ• 
λησ  ς'— aPticley,  πραγματεΤαι,  έργο• 
/ειρα  της  βαντασ'ιας•  it  Struck  my  —  , 
μοι  ήρεσε- '  Ι  took  a  —  to  it.  τό  ήγά- 
πησα.  τό  ένοιτιμίύΟ/^,ν  μοΰ  κατέβη  ('στον 
νουν). 

Fancy, ^.  ί-  i^x'•  OJ.  φαντάζομαι,  νομίζω, 
οτο/άζομαι•  μοΊ  φαίνετα;•  επιθυμώ,  α- 
γαπώ 

F4ncy-ball,  ο.  /.ορός  μετημφιεσμέvoJV  κατά 
δ-.αφόρους   ενδυμασίας  έΟνών. 

Fancy-free,  i.  αναίσθητος  προς  έρωτα. 

Fincy-gooils,  δ.  εμπορεύματα  /ρ•ϋματι- 
ομών  ποικ.λων. 

Fincymonger,  ο.  ονειροπόλος,  φαντασιο• 
κόπος,  φανταστικός. 

Fancyeick.  ό.  τεταραγμένος  την  φαν:α- 
σ'αν,  χατά  φαντασίαν  ασθενής. 

Fandingo,  ό.  χορόςΊσπαν.κός  μέ  κρόταλα. 


Fane,   ο.  ναός. 

Fanfare,  ό.  σαλπίγγων  συνή/ησις. 

Fanfaron,o   χομπαστής,  νυΐ.καυχησ  άρης. 

Fanfaronade,  ο.  κομπορρημοσύνη,  καυγη- 
σιλογία 

Fang,  ο.  όνυξ  ο'ρνέου-  ο1  εμπρόσθιοι  οδόντες. 

Fang.  ρ.  ί.  δράττομαι,  αρπάζω,  πιάνω. 

Fangle,  ο.  (εύχρηστος  μετά  τοϋ  new)  εΒ- 
ρεσις,  έφίόρεσις,  επινόημα,  δόγμα•  new 
fangled,  νεόφυτος,   νέας  εφευρέσεως. 

Fangless.  έ.  νωδός•  α»ευ  ο'νύ/ων. 

Fangled,  έ.  ε'πινενοημένος,  έφευρημένος. 

Fanlight,  ο.  ίιπιδοειδής  Ουρίς. 

Fanoel,  ό.  ΰποοερίς,  ύπομάνικον   (ιερέως). 

Fanner,  ο.  λικμητής,  vul.  λι/νιστής. 

Fanon,  ό.  χρήδεμνον  τοΰ  πάππα  λειτουρ- 
■ΐΌϋντος•  χεντητόν  περ'ιζωσμα  περί  τον 
βραχίονα    λειτοοργοϋντος  δυτιχοΟ  ιερέως. 

Fantailed,  έ.  έχων  ριπιδοειδή  οΰράν. 

Fantasia,  ό.  (μουσ.)  φαντασιώδης  σύνθεσις. 

Fantasra,  ο.  φάντασμα,  όραμα. 

Fantastic(al),  έ.  φαντασιώδης,  φαντα- 
στικός. 

Fantastically,  ε'π.  φαντασιωδώς,  φβντα- 
στικώς. 

Fantisticalness,  ο.  φανταστιχότης. 

Fantasy,  ό  φαντασία,  ιδιοτροπία,  vul. 
χαπρίτσι. 

FantOin,  ο.  φάντασμα. 

Far,  ίπ.  πόρρο),  μακράν,  (συγγρ,  farther 
κα\  fu'rther,  ύπερθετ.  farthest  και 
furthest)  πολύ•  by — ,  χατα  πολύ•  it 
is — fron,  πολλοϋ  δεϊ• — off,  πολϋ  μα- 
χραάν• — better,  πολύ  καλλίτερον  so  — 
μέχρι  τούτου,  έπΙ  τοσούτον  —  be  it,  μή 
γένοιτο•  —  darting,  έκηοάλος,  έχατηβε- 
λέτης  how — ,  πόσον  μακράν  ;  εως  που  ; 
— and  near,  παντοϋ,  άπαν:α•χοϋ-  from 
— .μακρόθεν — io  the  day,  προς  τό  εσπέ- 
ρας, όψέ,  αργά . 

Far,  ί.   μακρινός,  μακρός. 

Farce,  ο.    άστειότης,   xωιJω5'.α  γελοιώδης. 

Farce,  ί,  i.  παραγεμίζοι. 

Farcical,   ί.  άστεΤος,  γελοΤος,  κο>μιχός. 

Farcin, Farcy,  ο.  λέπρα  τών  Τππων,  ψώρα. 

Fardel,  ό.  δέμα,  φά/.ελλος,  φόρτωμα. 

F4rding-bag,  ό.  πρόϊτος  στόμα-χος  τοϋ 
βοός. 

Fardingals,  ίδέ  Farthingale. 

Fare,  δ  φορά.  ναϋλος,  vul.  αγώγι"  φα- 
γητόν,  τροφή•  a  bill  of — ,  κατάλογος 
φαγητών. 

Fare,  ρ.  ού.  υπάγω,  απέρχομαι,  διαβαίνω, 
οδοιπορώ•  διάγω,  φέρομαι,  ζώ•  — well- 
gun,  χανονοόολή  αποχαιρετισμού,  ανα- 
χωρήσεως . 

Farewell,  ir..  •ϋγ(αινε  !  ερρωσο  !  -χαΤρε  ! 
Ι  must  bid  him — ,  πρί;:ει  τα  τόν  ά«ο• 
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"/_α•.ρεττ,σϋ)•  ο  άΓοχαιρεπ^μό;"  ί•  ir.o- 
χαιρετ'.στικό;. 

Far- fetch,   ο.  οτρατήγημα  ζολ'.ον. 

Far  fetched,  i.  χα",  far  sought,  μαχρό- 
Οεν  ίρ/όμενος,  βεδασανι^μένος,  βεβι»- 
ιμένος,  επ'.τε'τ,δευμένο;. 

FaPiaa,  ο.  γΰρ•.ς,  κόν-.ς  των  άνΟί(»ν  γονι- 
μοποιός-  αμυλον,    ά'λευρον. 

Fariuiceous,   i.  άλ£υρώ5ης 

Farm,  ο,  αγρός,  ί';:αυλις,  ύποστατικίν  ί/.- 
μισθοψενον. 

Farm,  i.  ί.  ένο•.Λ'.άζω,  μιοΟόνω,   πακιόνω' 

2ίδω   ύ::ό  ε'νοΊχ'.ον. 
Farmer,  ο.  έχμισΟωτής,   ε'νοικιαττής.    "α- 
χτωτής     (γαιών),    γεο)ργός•    έξαγορασχής 
οόρου  ηΛρί  τοΰ  δημοσίου,  εΙοΓρά/.Τ'ορ. 
FiriiiOSt,  i     ίπώτατο; 
Fiirmery,  ο.  α•  οΊχοδομαΊ  του  ΰποατατικοΰ. 
Farm-house,  ό    οΊκία  άγροχτ,π  ου. 
Farm-yard,     ό.    αυλή    τοϋ    ύ::οίτατ\χοϋ, 

τή;  έ;:αύλεως. 
Farness,  ο.  ά~όατα•3ΐς.   άπομάχρυνσις. 
F4ro,  ό.   εΤδος  -/ίρτοπα  γν'ιου,  φαραώ. 
Farraginous,  έ.  πολυμιγής. 
Farrigo,  ο.   π-^λυμιγ  α. 
Firrier,   ό.  ττεταλω-ής-   ΐΓΓίατρός. 
Farrier,  i.    ου    πεταλόνο),  μετέρχομαι  τον 

πεταλιοχήν  η  τόν  ιατρον  των  "nrojv. 
Far-shootiog,  Εχτ,ζόλος,  ττ,λεβόλος,ό  μα- 
κράν ρίπτων. 
Fart.  ό.   πορδή. 

Fart.  i.  ού.  ττέρδω,   vul.  χλάνο). 
Farrow,   ο.   /οιριδιον,    έ.    άγελας    άτοκος 

ir.'\  τοΰ  ?τους. 
Farrow,  ί.  ού.  τίχτω,  γεννώ  (ίτ.\  χοΊρων}. 
Far-sighted,    i.  ό    βλέπων  και  δ-.ακρίνων 

μακρόθεν. 
Farter,  ο    ποροαλέο;,  vul.  χλανιας. 
Farther,   or.,    άπωτέρω,    μα/.ρότερον,    r.t- 

paiTtpoj'   ίπιπλέον. 
Farther,  έ.   άπώτίοος,  μακρύτερος. 
Farther,     ί.    ί.    προάγω,     υποβοηθώ,    ιδέ 

Fu'riher. 
Fartherance,  ο    προαγωγή,  βοήθεια. 
Farthermore,   f~.  προς  τούτοις,  έπιπλίον. 
Farthest,  έπ.  απώτατος-  —  ε'π.  άποτάτο). 
Farthing,  ο.  φαρδίγγιον  'το   τέταρτον  τής 
αγγλικής  πένντ,ς)  ήτοι  2   1)2    λεπτά,  χο- 
δράνττ,ς. 
Farthingale,  ο.  κρινολ  να,  μαλακόφ•.. 
Fisces,  ό.   ^άζδοι,   .'τβς  όποιας  εφερον  προ 

τών  άρ|α•.ων    Ρωμαίων  υπάτων;. 
Fiiscia,    Fasciation.  ό.  επίδεσμος,    vul. 

φασκιά. 
Fascial,  i.  ραζδον/ιχός. 
Fiiecile,    ο.  δεσμίς.   δίμάτ.ον. 
Fiscinate,    'faS3T,vair,T      i.    ί.  βασχαΐνο^ 
μαγεύω,   γοητεύο). 


Fascination,  ο.  βασκάνευμα,  μαγεία, 
έποιδή,  γοητεία. 

Fascine,  ο.  δέσμη,    vul.  δεμάτι. 

Fash,   ί.  ί.   ένο/λώ,  βαρ-ύνω,   ζαλίζω. 

Fashion,  6.  σ/ήμα,  κατασκευή,  ήθίς,  τρό- 
^  πος     συρμός,  συνήΟε.α,  vul.  μόδα. 

fashion,    ί•   έ.   πλάττω,   σ/ηαατίζω. 

Fashionable,  i  ο'παδός  τοΰ  συρμοΰ,  συρ- 
μοίΐδης,  χομψός,  vul,  της   μόδας. 

Fkshionableness,  δ.  τό  εΤναι  κατά  τον 
C'jpuov,   κομψότης. 

Fashionably,  έπ.  κατά  τον  συρμόν. 

Fashionist.F  ishion-monger,o.  ^ιλόχαι- 
νος,   φιλάρεσκος,  ανΟρο^πο;  τοΰ  συρμοΰ. 

Fast,  δ.  νηστεία. 

Fast,  ρ    ού.  νηστεύο),  έγκρατεύομαι. 

Fast,  ϊ.  σταθερός,  ακίνητος,  κλειστός-  δ-j- 
νατός-  πρόθυμος"  "ΐχΰς,  γρήγορος.  Ι 
make — ,  άίφαλίζοι,  κάμνω  τι  στερεόν. 
Ι  am — asleep,  κοιμώμαι  βαθέoJς•  Ι  ma- 
ke the  door — ,  κλείοι  τήν  Οϋραν. 

Fast,  i~.  σταθερώς,  άκινήτως•  δυνατά, 
σφιγχτά,τα/έως,  γρήγορα  συνήθο,ς•  πλη- 
σίον, κοντά-  hold  it  fast,  κράτει  αϊτό 
σοιγκτά. 

FiSten,  (fassn)  f.  ί.  στερεόνω,  σφίγγω, 
κλείο),  δένω,  ρ.  o-j.  προσηλοΰμαι,  έμμέ• 
νο)•  —  in,  έντυπόνω,  παρεμβάλλω,  έμπή• 
γοι  — upon,  προσηλόνω. 

Fastener, 'ώς  ά'νω)  δ.  προσηλόνοιν,  κλείων. 

Faster,  δ.  νηστευτής. 

Fast-handed,  ο.  φιλάργυρος,  vul.  σφι• 
•/τοχέρης. 

Fastidiosity.  δ.  περιφρόνησις,  ύπεροψ.α. 

Fastidious,  έ.  περιφρονητικός,  υπεροπτι- 
κός•  ά/ατάδεκτος. 

Fastidiousness,  δ.  υπεροψία,  περιφρόνη- 
σις.    ά/.αταδεξ.α•    δυσκολία  ο'ρέξεως. 

Fastigium,  ο.  κορυφή. 

Fasting,  δ.  νηστεία-  έ.  νηστικός"  — day, 
νηστεύσιμος  ήμερα. 

FaStneas,  δ.  σταΟερότης,  στερρότης,  ακι- 
νησία, ασφάλεια*  oyupojua    φρούριον. 

Fistuous  (fiiStchuss),  ί  μεγαλοπρεπής, 
επιδεικτικός 

Fat,  e.  π'μελής,  λιπαρός,  "α/ύς,  ά'φΟονβς, 
πυκνός,  πολύς"  μεταφ.  χονδρός,  άγροΐκος. 

Fat,   δ.  στέαρ,   λίπος,  πάχος. 

Fat,  ι.  i.   κα•  ούδ.  λιπαίνω,  παχύνω. 

Fatal  faital),  i.  ολέθριος,  θανατηφόρος, 
πίπριυμένος,  αναπόφευκτος. 

Fitalism,  δ.  μοιραιοδοξια,  ή  εις  το  πι- 
προμένον  πίσιις. 

Fatality,  δ.  μοϊρα,  ανάγκη,  τό  είμαρμένον, 
τό  πεπρωμένον. 

Fatalist  φαίταλιστ).  δ.  δ  τά  πάντα  ι'.ς 
τήν  μοΓραν  αποδίδων,   μοφαιόδοξος. 

FJitaily,  (ώς  ανω)  ir.     μοιρα'ως,  χβτά  τύ 
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κεπρωμένον   S'jaTujrtu».    όλεθρίως,  θανα- 
τηφόρω;. 
Fditaloess,  (ώς  ανω)  ό    μο~ρα•  όλεθριότη;. 
Fate,  ο.  μοΤρχ,   άνάγχη,    ειμαρμένη,   vul. 

'ό  γραφ•:ό. 
Fjilhep  (oao-UP),  δ.  πιτήο,    γονεύς,    γεν- 
νήτωρ.  Tul      πατέρα;,  γονιός-   a  grand 
— ,    πάππος,    προπάτωρ'     our  fore — s, 
ο\  πρόγονοι  μ»ς•  a — ia-law,      πενΟερό;• 
a  god  — ,    άναοο/ος•    a  foster  — ,  θετό; 
πατήρ,  τρο^εύ;•  step — ,  πατpJ•.ός,   vul. 
μητρυιός. 
Father    4.  ε'.  υΙοΟετ'ΰ  — upon,  άποο.δοΐ. 
Fatherhood,  ο.  \ο•.ότη;  τοϋ  πατρός. 
Father-ia-law,  δ.  πενθερός. 
Fatherless,  δ.   άπάτωρ,  o'psavo;  πατρός. 
Fatherlike,  έ.  πατρικός. 
Filherliaess,  ο.   πατρ'.κόττ,ς. 
Father-long-legS,ό.l'vτoμov  μακροσκελές . 
Fatherly,  έ.  πατρ'χός-   έπ.  πατρικώς. 
Fathership,  δ.  Ιίιότης  πατρός,    πατρότης. 
Fathom  'sioum),  δ.  ο'ργυιά,  μέτρον  f;  πο- 
δών μήκους-  δύναμνς. 
Fathom    ώ;  ανω),   ί.  έ.  εισχωρώ,  εΙσδύω 

ίμόαθύνο),   έςετάζω  κατά  βάθος. 
Fathomable  (ώ;  avoj),  ε',  καταμετρητός. 
Fathomless  (ώς  ανο),  έ.  άβυσσο;  ό'/ανής, 

άμετρος,  άκαταμέτρητος. 
Fatidical,  ε",  θεοπρόπος.  προφητικός. 
Fatigable.    ί.   έπ'.πονος,  δύσκολος,  κοπια- 

στ.κός. 
Fatigate,  Fatigue,   p.  i.   καταπονο,   κα- 
τά τρύ•/ο>,  vul.  κουράζω. 
Fatigue,  δ.  μό/Οος,πόνο;,  κάματος,  κόπ•3ς. 
Fat-kidneyed,  έ.  πολύσαρκος,  πα•/ΰς. 
Fatling,  δ.  σιάγιον  σιτευτόν,    vul.    θρε- 

πτάρ•,  μπεσλεμές. 
Fatlute,  ο.  μίγμα  προς  εμφραξ-.ν  δαγάδο)ν, 

vul.  ί  τόκος. 
Fatly,   ir.    πα/έως. 
Fitner,  δ.  πα•/υντή;. 
Fatness,  δ.   λίπος,  λιπαρότης,  r.i/oi. 
Fitten,  i.  έ-  λ•.παΙνο>,  πα-/•ύνο),  πα/ αίνοι 
Fittening,  ο.  πάχ•Jvσ•.ς-   i.  πα/οντκός. 
Fatty,   έ-   λπαρός,   πα-/ύ;,   π•Jκvός. 
Fituist,  δ    θίοπρόπος,  μάντις. 
Fatu'ity,  δ.   μωρ.α,  εΰήΟε•.α,  ήλθιότης. 
Fituous,  ί    μαρό;,  εΰήΟης,  ηλίθιος 
Fat-witted,  ί.  ■/r^vKp'jy.iz.tX't;,  -/ονδρόμυα- 

λος,  ήλΟίος. 
Faubourg  (φω-bo8p)  (Γαλλ  ;  προάστε•.ον. 
Faucet,  δ.  κρουνός,  vul.  βρ-^σις,  πηρός. 
Fau'chioo,  δ.  εΤδος  κυρτής  ^ομφαίας. 
Faugh  ffaw),  έπιφ.  πεοιφρον.  οοΰ !  πουφ! 
Fault,  δ.  πταίσμα,  σςάλμα.  ίλάττοιμα. 
Fault,  ι.  i-  οΊτώμαι.  -{«έγο),  κατηγορώ. 
Faulted,  i.  'γεωλ.)  ίκτετοπίμίνος. 
Fau'lter.  δ.  πταίατης.  (νο•/ος. 
Fau'lt-finder,  δ.  ίπιτιμητής,  <5νΐιίιστής 


Fau'ltily,  επ.^  πλημμελώς,  εσφαλμένως. 

Fau'ltiness,  δ.   πταΤσμα,  αμάρτημα. 

Fau'ltless.  έ.  αναίτιος,  άνέγκλητος,  αμεμ- 
πτο;•  ίντελής,  τέλειος. 

Faultlessness,  δ.  τελειότης. 

Fau'lty,  i    ήμαοτημένος-  ενο-/ος,  πταίστης. 

Faun,  δ.  (Οεότης  'Ρωμ.)  σάτυρο;,  Παν. 

Fauna,  ο  τά  διάφορα  εΐδη  τών  ζώων  χώ- 
ρας τίνος. 

Faunist,  δ.   φυσικοΐστορικός. 

Fauteuil  (φω-tey)  (Γαλλ.)  έδρα,  Ιδίως 
εν  τη  Γαλλική    Ακαδημία. 

Fau'tor,  δ.  προστάτης,  ευεργέτης• — θηλ. 
Fautress. 

Fauvette,  δ.  (ο'ον.θ.)  τοϋ  γένους  τής  6πο- 
λαίδος. 

Faveolate,   ε*,  {βοτ  )  μελικηροειδής. 

Favillous,  έ.  σποδώδης,  τεφρώδης. 

Favooian,  έ.  τοϋ  δυτικού  άνεμου. 

Favose,  έ.   ώς  μελίχηρον. 

Favour  (faivur),  δ.  εύνοια,  εΰμένεια•  χά- 
ρις, ευεργέτημα-  εΰ/_αρ1στησ•.ς•  υπόληψις- 
δύναμι;•  δείγμα  έρωτος,  ενθύμημα-  ση- 
μεΤον  αγάπης-  συγγνώμη'  δψις,  πρόσοι- 
πον  to  be  in  —  with,  ίν  εύνοια  ίΤναι 
παρά  τινι•  to  return  a  — ,  άντιχαρίζο- 
μαι-  by  your — ,  μέ  τήν  αδειάν  σας. 

Favour  (ώς  ανω),  4.  έ.  φιλώ,  αγαπώ,  ευ- 
νοώ, προστατεύω,  υποστηρίζω  ομοιάζω" 
well- favour  ed,  εύχαρις,  ευμορφος•  ill- 
favoured,  άχαρις,  αιχημος. 

F.ivourable,  d.  ε•ΰμενής,  εϋ'νους,  ε-ΰνοϊκός, 
ωφέλιμος,  ε-υΟετος,  αίσιος•  αρμόδιος. 

Favourableness  (ώ;  ανω),  δ.  ε•3νοια,  ε•ΰ- 
μ  =  νεια. 

Favoured,  i.  τ,ιλούμενος-  well — ,  πεπροι- 
κημένος  οιά  χαρισμάτων,  δώρων  φυσι- 
κών- ill — ,  άτυ•/ής,  δύσμορφος. 

F.ivourer  (ώ;  ανο»  ,  δ.  προστάττ;,  -υπε- 
ρασπιστής. 

Favourite  (fai-vurit),  έ.  προσφιλής,  ευ- 
νοούμενος. 

Favouritism,  δ.  το  προστατευτικόν  σύ- 
στημα, νεπωτισμός. 

Favonrless  (ώς  ανω).  ο.  απροστάτευτος. 

P'ivus,  δ.  ι'παΟολ.)  εΤδος  σπογγώδους  η 
μελικηροίΐδοϋς  κασίδας. 

Fawn.  δ.  νεβρόί,  vul.  έλαβάκι-  κόλαξ. 

Fawn,  f.  ού.  γεννώ  (έπ\  έλάφοίν)•  κολα- 
κεύω '/αμερπώς,    Οωπεύο»,  vul.  χαδευω. 

Fawn,  δ.  κόλαξ,  Οοιπευτή;. 

Fawning,  δ.  '/αμερπής  χολακεία,  -/ά- 
δευμα. 

Fkw'ningly,  ίτ..  θο)πευτ•.κώς,  -/αμερπώς, 
δουλοπρεπώς. 

Fay,  δ.  θήλεια  δαίμοιν,  νηρη'ις,  vul  νί- 
ράίδα,  μάγισσα. 

Fay,  i.  ού.  συνδέω,  συ•;αρμόζω    \σοπεδώ. 
Feague  (feeg),  f.  i.  (ά'χρηστ.)  μαστιγώ. 
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Feal  (φήηλ),  i.  πιατδς. 

Fealty  (ώ;  άνω], ο.  πίσης,  πιστότη;,  εμπι- 
στοσύνη• ά303(ωσ•.ς. 

Fear  (φήζρ),  ο.  φόδο;•  for  — ,  φόβω,  λγ.ο 
φόβον. 

Fear,  ^.  έ.  οοβώ,  οοδίζω,  τρομάζω  φοβοϋ- 
μα'ι  τίνα  ή  τι,  τρέμω'  — ού  φοβούμαι, 
άνησ«•/ώ'  never — ,  μή  φοβοΰ. 

Fearful,  ί.  δειλός,  vul.  φο6ητιιάρη;•  δει- 
νός, οοόερός,  τρομερός. 

Fearfully,  ίπ.  δειλως,  πεφοβιαμένως-  δε•.• 
νώς,   φοβερώ;,   τροαερώς. 

Feirfulness,  ο    δ-:ιλ1ϊ,  δέος,  βόβος. 

Fearless,  ί.  aaoSo;,  ατρόμητος. 

Fearlessly,  ί-.  ά:?όόως,  τολμηρώς. 

Fearlessness,  ο.  άφοβ  α,  τόλμη,  θάρρος. 

Fearnought  (φήιρ-ηοΐ),  ο.  εΤδος  χόνδρου 
μαλλ'ινοί)  υφάσματος. 

Feasibility,  ό.  τό  χατορθωτόν,  πραχτι- 
χότη;. 

Feasible,   i-   δυνατός,    χατορθωτός. 

Feisibly,  ίτ^.  δυνατ-ΰς,  πιΟανω;. 

Feast  (οή'.στ),  ό'.  εορτή,  πανήγυρις,  συμπό- 
σιον,  ευθυμία•  a  smell-feast,  παράσιτος. 

Feast,  ^•  i.  χα\  ού  πανηγυριζοι,  έορτάζοι, 
εύωγοΰμαι,  ευθυιχώ,  διασχεδάζο),  τέρπω, 
περιποιοϋμα; . 

FeaStal,  i-  εορτάσιμος,  ευχάριστος. 

Feast-diy,  ο.  έ'^ρτάσιμος  ήμερα,  εορτή. 

Feister,  ό.  πανηγυριστής,  φιλέορτος,  εορ- 
ταστή;, β'.λήδονος. 

FeiiSting.  ο.  πανήγϋρις, ευωχία,  συμπόοιον. 

Feastful,  i.   εορτάσιμος•  πολυτελής. 

FeaStfully,   ίπ.  έορτασίμως,   πολυτελώς. 

Feast- rite,    ί     εΟ•.μον  ίορτάσιμον  η  εύω- 

Feat,  ό.  έργον,  πραξις,  χβτόρθωμ»•  τέ- 
χνασμα. 

Feat.  Feiteous  (feetchuss),  i.  δε;•ός, 
ι'π'δέΕίο;,  εΰίυής,  άγχίνους-  χ*ρ•'εις. 

Feiteously.   ir.    δεξιάς,  εύφυώς. 

Feither  (i^iour),  ό  πτερόν  πτιλον  πράγ- 
μα ευτελές•  he  is  in  high  — ,  είναι  ίν 
πλήοίΐ  ύγε  α,  ε'να•.  ζωηρό;,  εδίυμος-  he 
showed  the  while  — ,  έφίνη  δειλό;• 
birds  of  one — flock  together,  όμ•ιιον 
όμ•(•ω  φ  λ-:ΐ  πελάζειν.  vul.  όμο.ος  μέ 
τόν  όμ'/ΐον  χ'  ή  κοπρ'.ά  'ς  τα  λά/ανα. 

Feither   (ώ;  ανω),  ό.  i.  χοσμώ  μέ  πτερά- 

•    to — one  snest.  ίπισωριύιο  πλοϋτον 

Feathered  ίώ;  α»ω),  ί.  πτερόε.ς,πτερο>τό;. 

Feather- footed  (ώ;  ανο»),  i    πτερόπους. 

Feathering,  ο.  όρ'ζοντιος  στροφή  τή.  χώ 
τ.τ,: . 

Fialherless.  i.  απτιρος. 

Fftilher  seller  (ώ;  i'vo•),  ό.  πτεροπώλης 

Feather- sprey,  ό.  vaut  )  ό  πτιροειοή, 
άφρ^;  &•<  άναρρίπτει  η  τρώρα  ταχυχινή- 
τοΜ  κλοιοί. 


Feitly  (φήητληΐ,   έτ..  δεξιως,  χαριέντως. 

Featiiess  (ώ;  ανω),   ό.   οεζ'.ότης,  '/άοις. 

Feature  (ϊήηtchuΓ),  ο.  χαρα>ιτήρ,  '  μορ- 
φή-  -/αραχτηριστιχόν   τοΰ  προσώπου. 

Feiture  (ώ;  α/οι),   ί.  i.  παρομοιάζω. 

Featurely,  έ.  ευμορφος. 

Feaze,  ό.  i.  (ναυτ.)  ξεστρέφω  (σχο•.ν•.ον^. 

Febricula,  ό.  (παθολ.)  μιχρός  πυρετός  άνευ 
χαραχτήρος. 

Febriculose,  ε'.   πυρέσσο>ν,  πυρετώδη:. 

Febrifacieat,  Febriferous,  Febrific,  ί. 
πυρε-:ογόνος. 

Febrifuge,  Febrifugal,  ί.  άντιπυρετ•.χός  • 

Febrile,  έ.  πυρετώδης. 

February,  ο.  ό  Φϊόρουάρ•.ο;. 

Fecal,   έ.  τουγώδης,  ύποσταΟμιχός. 

Feces,  ό.  τρ•ύξ,  λάσπη,  vul.  χατα/.άθ  σμί. 

Feckless,  ε".   άσ9:νή;•  (τ)υμος. 

Feculence,  Feculency,  δ.  υποστάθμη. 
vul.  χαταπάτι. 

Foculent,  i.  βορβορώδης,  βρωμερός,  χο- 
πρώδης,  ά/.άθαρτος•  (Ιατρ.)  έχχοιτι-χός. 

Fecund,  έ    γόν.μος,  εΊίτοχος,  ευΒοοο;. 

Fecu'ndate,  ρ.  έ.  γονιμοποιώ. 

Fecundation,  ο.  γονιμοποΊησ•.;. 

Fecu'ndify,  p.  έ.  γονιμοποιώ. 

Fecu'ndity,  ο.  γονιμότης,  εΰφοριβ. 

Fed.   παρατ.   χαι  π.  μ.   του  Feed. 

Federacy,  ο    όμοιπονδ  α,  συντροφιά. 

Federal  (φέdεpαλ),  έ.  ομόσπονδος•  συμμβ- 
χιχός. 

Federalist,  ί.  όμοσπονδιόφρ^ον,  οπαδός  τη; 
ομοσπονδίας. 

Federalize,  δ.  έ.  συνδέω  όμοσπονδιαχώς. 

Federate,  ό.  ίώς  οίνω)  ο•ϋμμα•/ος. 

Federation   (ώς  ανω),   ομοσπονδία. 

Fee,  ο.  φέουδον.  δ•.χαΊο)μα,  ΰόρος•  μ-.σθός- 
άμοιβη. 

Fee,  ρ.  ε",  πληρόνω,  άνταμε  6ω•  μισΟόνω, 
ένο-.χιάζω•   διαφΟε'ρω  μέ  δώρα. 

Feeble,   ί    άρρωστο;,  αδύνατος,  ασθενής. 

Feebleness,  ο.  άδυναμ•α,  άοθίνεια. 

Feebly,   ίπ.    άσΟίνώ,-.  άδυνάτως. 

Feed,  ρ.  ί-  τρέφω,  ποιμαίνω,  παχύνω,  ο;- 
τίί'Ί,  π- αινώ,  λιπαΙ-;ω•  Ιχανοποιώ'  8ι»- 
τη'-ώ  —  ού  τρέφομαι,  ζώ,  βόσχο),  τρώ- 
v(rt,  πα'/ύνομαι. 

Peed.o  τροφή,  φορβή  ώρ'.σμένου  ποσού,  δι- 
δομένη ει;  -Λ  χτήνη. 

Feeder,  ό.  τροφεύς,  διβτροφεύς•  λα'ιμαρ- 
fji,  φαγά;•   χτη-'οτρόφος. 

Feeding,  ο   σίτισις,  νομή,  βόσχησις    τροφή 

F<!el.  Feeling,  ο.  αΤ3θηι»α,  αΐοΟτσις•  αφή 
fellow — ,  ουμπάθίΐα. 

Feel,  Ρ  ί.  (παρτ  χα\  π.  μ.  felt)•  a'io9i- 
νομχι,  εγγίζω-  διαγινώαχω,  ψηλαφώ-  — 
oj.  α\σθάν';μα•..  χρ  νω.  ιίννιώ• — (or,  συμ- 
παθώ, βνμπάαχω,   ταΐ.   πονώ  λι.λ. 
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Feel.  Ίδί  Feeling. 

Feeler,  6.  ό  αΊσθ«νόμ:νος,  ό  βολιδοσ/.οπών 
τίνα,  έ?ετα3τής  ίντόμων  — s,  /.εραΤαι  εν- 
τόμων εχουαα•.  5;ασ'.ν. 

Feeling,  ό.  αιοΟΓ,ας,  αίσθημα•  στοργή, 
τζάΟος• — έ.  ίύαιοθητος,  περιπαθή;"  βιλό- 
στοργος. 

Feelingly,  έπ.  α'.οΟητω;    εύαιοθήτως. 

Fae-simple,    ο     ύττοιτατιχον  ν.ληρονομού- 
μενςν   Ογο  πάντο)ν  των   χληρονόμων. 

Feet,  πλτ,θ.  τοΰ  Foot. 

Fee- tail,  ό  ύποστατιχ'ΐν  δΓ  ώριαμένους 
χληρον^μους. 

Feetless,  έ.  ατιου;. 

Feign  (φέϊν),  _ί.  ί.  ΰτ:^χρ•.νομαι,  προστοιοϋ• 
μαι,  πλάττω,  ί5ευρ'•.σχΐι>,  ε'π•νοώ. 

Feignedly  (ώ;  ανω),  επ.  προσπεποιημέ- 
νο>ς,  πλϊστω;.   ό;:θ'.ρ•.τΐ"/.ώς. 

Feigner  (ώς  ανω),  ό.  ύποχριτής,  προσ- 
πο'.ητ^,ς. 

Feigning,  Feint,  (ώ;  ανο>)  δ.  ΰπόχρΐ3•.ς 
προσπο'ησις,  (στρατ.  χα\  ξιςασχ-α)  δό- 
λος,  τέ•/νασμα 

Feigningly  (ώς  αvωJ,  έζ.  προσπεποιημέ- 
νω;,  χαΟ   ύπόκρισιν,  vul.  'ς  τά  «Ιιίμματα 

Feint,  έ.  προσποιητός,  απατηλός,  δόλιο;. 

Feldspar,  ο    (ίίουκτ.)  σπάθιον 

Felicitate,  t.  i.  εαδαιμονζω.  εύτυ/ΊΓο), 
χαλοτυ/•ζω•  συγ/α'ιρω. 

Felicitation,  δ.  συγχαρητήρια,  vul  χα- 
λοτύγ  ΐν;μα. 

Felicitous  ΐ.εύδαίμο)ν,   μαχάρ'ος,  ευτυχής 

Felicitously,   επ.  ευτυχώς,  εύδαιμόνιυς 

Felicity  ο  μακαρ.ότης,εόδαιμονία, ευτυχία. 

Foline.  δ.  ώς  αίλουρος,  αίλουρ',ει&ής.  α'ι- 
λούριος 

Felis.  έ.  (λατ  )  α'λουρο;  χαΊ  -,ί  αίλουρο - 
ιιδή,  οΤον  τ'ιγρις,  λέων,  λύγζ  χαΐ  άλλα 
σαρχοβόρα  ζώα. 

Fell,  ί    σχλη->ό;,  αιμοβόρος,   άγριος. 

Fell,   δ.   δέρμα•  iisp'Jipa,    γοϋνα. 

Fell,  παρατ.    η   άόρ.  τοϋ  ρ.    Fall. 

Fellable,   i    χατατμητό?,   χαταβλητός. 

Felier,  δ    δίνδιοτόμος,   όενδροχόπος, 

Fellin.   Fellicic,  i    χολώδης,   τή;  χολή; 

Fellifluous,  i.  χολώδης,  χολιχός. 

F^llmonger,  ο.  διφθερουργός,  vul.  γού- 
ναρη;. 

FelloesS.   0    ίίχληρότη:,  απανθρωπιά. 

Ρέΐΐοβ,  ιδί  Felly. 

Fallow,    δ.    έταΤρο:,  xotvtDVOi,  σύντροφος. 
σ•ινήΟης•  ατομον,  ανθρ«ι.πος•  (συνήΠ(<)ς  πε-• 
ρ.φρονητιχώ;)  χαχ',μορης•  χατεργάοης•  — 
ύβηγητής    πανεπιστημίου•     ίσος.    όμοιος 
school — ,  συμμαθητής-  —  citizen,  συμ 
πολίτης•  — heir,  συγχληρονόμ'.ς'  — stu 
dent,  σι.σπου3αστής• — feeling,   συμπά- 
θεια•— servant.  0'jv?ouAo:• — creature, 
όμοιος,  ό  πληβ'ιον  —  sufferer,  συμπά- 


σ/ιιν,  όμοοπαθής•  what  a — !  τί  άθλιος! 
καχορΊζι/.ος  !a  base  — ,χαμερπής, αχρείος- 
bed — ,  όμόχοιτο;,  σύνευνος-  worth  ma- 
kes the  man  and  want  of  it  the — . 
ή  uiv  αρετή  πο•.εΤ  άνδρας,  ή  3έ  στέρηοις 
αύτη;  άνθροίπάρια 

Fellow,  ',.   ε",  συνδυάζω),   συζευγνύω. 

Fellow-feeling,  δ    συμπάθεια. 

Fellowlike,  Fellowly.  έπ.  άδελβιχώς, 
έξισου. 

Fellowship,  δ  xoivoma,  άδελτότης,  εται- 
ρία, συνανα'τροφή-  υφηγεσία•  (άρΊΘ.)  μέ- 
θοδος της  έταριας. 

Felly,  ε'π.  άπηνώς.  οχληρώς. 

Felly,  ό.  οντυξ,  αώτρον,  χανθός,  γϋρος  τοΰ 
'P'jy  οϋ 

Felo-de-se.   ο.  αύτόχε-ρ.  αΰτοχτόνος. 

Felon  (φέλον),  δ  αξιο;  θανάτου,  χαχοϋρ- 
γος    παρο)νυχΙς. 

Felon,  felonious,  (ώ;  άνω)  ε',  σχληρός, 
ιπάνΟρίιΐπ-^ς•  προδότη;•  χακοΰργος. 

Feloniously,  έκ.  προδοτιχώς,  πονηρώς, 
ιπίστοις,   άνόμως. 

Felonry,  ό.  ή  τάξις  τών  φαύλων,  των  χα- 
χο-θ:ών . 

Felony,  δ.  έγκλημα,  καχουργία'   προδοσία. 

Felspar,  Ίδέ  Feldspar. 

Felsione,  δ.  (ορυκτ.)  βράχο;  εκ  σπαθιού 
χα•,  χαλάζιου. 

Felo,  δ.  πΤλος,  vul.  κετσές,  άμπας•  — 
hat,  πίλος,  καπίλλον  τοιοϋιον  παρατ. 
xa'i  π.  μ.  τοΰ  feel. 

Felt,  '..  έ.  π•.λώ,  κατασκευάζω  πϊλον,  vul 
ν.ετσΐν.  καλύπτω  διά  π  λου. 

Felting,  δ.  πλοποιΥα,  χοτασκευήτοΰ  κετσέ. 

Felu'cca,  δ.  έφο/χΐς,  vul.  ςελοϋχκα. 

Feiiale,  δ.  θήλυ,-,  θηλπα•  έ.  γυνή. 

Feminility,  δ.  τό  Οηλυκόν  γένος. 

Feminine,  έ.  γυναικείος-  θηλυκός•  (γρομμ.) 
— gender,  -zi  θηλυκόν  γένος. 

Fem'ne-coverte,  ο.  ΰπανδρο;   γυνή. 

Femme-sole.    δ.    άνύπανδ-.ος  γυνή,    κόρη, 

Femoral,   i.  ό  άνή>ο)ν  εις  τον  μηρόν. 

Fen.  δ    έλος,    vul.  βάλτος. 

Fence,  δ.  φραγμό;.  πίρί•;ραγμα, — month, 
μήν  καθ   6ν  απαγορεύεται  τό  κυνηγ;ον. 

Fence,  ρ.  ί  περιφράττω  περιτειχίζω* 
προφυλάττομβι  δ:ά  τον  ζ)φους,  ξιφοχο- 
πο^^μαι•  ύπεραίπίζομα•,  δ•.αξι-^ίζομαι. 

Fenceless,  ί     ατείχιστος,    απροφύλαχτος. 

ΚέηοβΓ,  δ.  ξιφιστής    ξιφοβδάσκαλος. 

Fensible,   i    ^ρουρητός,   ύπεοασπκίτός. 

Foncing-master,  ο.  διδάσκαλο;  τής  ξι- 
φο^α/ίας. 

Fencing-school,  δ.    T/o'kt~r>v  ξιφομαχ'βς. 

Fend,  ■-.  αμύνομαι,  προ^υλάττω*  σχοινό- 
πλεγμα  η  οχοινοσώρευμα  άναρτώμίνον 
in\  πλευράς  πλοίου  "να  προφυλάτττ)  αυτό 
/ατά  συγκρούσΐ'.Λ  7,  προστριβής. 
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Fender,    ο    άλ:;•;:υιον  τη:  £ΐτ•.α;. 

Fen-duck,  5.  εΐοο;  άγρια;  νή-ιση;,  vul. 
r.ir.:a;. 

Feneration,  δ.  τοκογλυεία,  τόκος. 

Fenestral,  ί.  θν»ριδικό;,  παραθυρικό;. 

Fenestrated,  ί.  ^apaOjpojTo;,  ε/ω^  0υ?•.5χ;. 

Fengite.  ο.  (ο'ρυ'.τ  )  φεγγίτης,  ουφανή;, 
αλάβαστρο:  -/ρησιμεύων  διά  Ουρ'.οα;. 

Fenian,  ο.   Ίρλανζύ;   συνωμότη;. 

Fennel,  ο.  μάραθρον,  vul.  μάλαΟρον. 

Fenny,  έ.  έλώοη;,  βαλτώ5η;. 

Fent,  ο.  άνοιγμα,  ο/'ισμα  -/ειρΊδος,  vul. 
μαν.κΐου. 

Feod  (o^o'Jd),   ο  τιμάριον,  βέουδον. 

Feodal,  (ώ;  ανω)  έ.  οεουδαικός,  τιμαριω- 
τικό;. 

Feodary,  (ώς  άνω,  ό.  τιμζρ'.ιί)ττ;. 

Feodatory,  έ.  τιμαριωτικός,   φεουδαϊκό;. 

Feoff  (9-?}•  ^•   Έΐμάριον,   φίουδον. 

Feoff,   'ώ;  ανω}  ρ.  έ.  δίδω  ώς  τιμάριον. 

Feoffe.    'ώ;  avt»>)  ο     τιμαριοδόχυ;. 

Feoffer,  ίώ;  ανω)  ό.  τιμαριοδότη;. 

Feoffment,  (ώ;  ανω;  6.  κληροδότημα  εν 
ειδϊΐ  τιμαρίου. 

Ferse-uatupse.  δ.  (λ.)  άγρια  θηρία. 

Feral,  ''ώ;  ανω)  ε'  επικήδειο;.  Ολ.βερό;, 
ά'γριο;. 

Ferd-fare,  ο.  απαλλαγή  έκ  θητείας. 

Ferdwit,  δ.  πρόστιμον  δ•.'  αποφυγήν  στρα- 
τιωτικής ύπηρεσ.α;. 

Ferine,   (ώ;  ανο)}  έ.  άγριος,  θηριώδη;. 

Ferial,  (ώ;  Jtvio)  i.  εορτάσιμο;,  ανήκων  ει; 
ένρταίίμου;  ημέρας. 

Ferment,  i.  ζύμωσι;.  ο'ργασμό;,  βρασμό;. 

Ferment,  ό•  ί.  κα".  ού.  ο'ργάζω,  ζυμόνω, 
χινϋ  εις  ο'ργασμόν,  βράζω. 

Fermentable,  ί.    επιδεκτικό;  άναίρασμοϋ 

Fermental,  Fermentative,  έ.  όργαστ•.- 
κό;,  ζυμιοτ.κό;. 

Fermentation,    δ.  ϊναόραομό;,   οργασ,υό;, 

ζ  ύμ(οσι;. 

Fermentative,  ε",  όργασηχό;,  άναζυμοτι• 
χός,  άνα6ραστ•κό;. 

Fern,  δ.  (βοτ.)  πτέρι;.  vul.  φτέρη. 

Ferny,  δ.  πτεριδοφόρος. 

Ferocious  f!pηoό•shuss).  :,  άγριος,  θη- 
ριώδη;•  απάνθρωπο;,  σκληοό;,   απηνή;. 

Ferocity  ^φηρό•3ΐτυ).  δ.  άγρ-.ότη;.  6ηρ•ω- 
δα,  απανθρωπιά,  σκληρότη;. 

Ferreous,  ί.  σίδηρου;. 

Firrandine,  δ.  μαλλομέταξ-ίν  ύφασια. 

Ferrate,  δ.  (/ημ.)  άλα;  τοΰ  οιδηρ•/οϊ. 
ό=έ»,)ς. 

Ferret,   '"'•  Ίκτί;,   vul.  κουνάδι. 

Ferret,  Ρ-  i    αναζητά,  vul.  ξίτρυπόνι.ι 

F6rreter,  δ.   πολνπράγμων,  ό/ληρός. 

FirreouB.  i    σιδηοο^/ο;•   σιδηβοΰ; 

Ferriage,  ο     πιρθυΐΐα    νκΰλος. 


Ferriferous,  ε.  σιδηρογόνος. 

Ferru'ginous.  £.   σ•.δηροϋ•/ο;. 

Ferry,  Ferry-boat,  ο.  πορθμείον,  άκά- 
τιον  πορΟμέω;,   vul.  βάρκα,    καίκι. 

Ferry,   p.  έ.  διαπαρθμε^ω,  vul.  περνώ. 

Ferry-man,  δ.  πορΟμεύς,  vul.    βαρκάρης. 

Fertile,    ε.   εύφορο;,   καρποφόρος,   γόνιμος. 

Fertileness.  Fertility,  δ.  γονιμότης.  εΰ- 
(5ορ•α.   εύκαρπ•α. 

Fertiliziition  δ.  τό  καθισταν  εΰ3θρον,  γο• 
ν.αοποιησι; . 

Fertilize,  έ.  έ.  γονιμοποιώ,  καθιστώ  εϊ- 
φορον   καρπίζω. 

Fertilely,  επ.   γονιμω;,  καρποφορώ;. 

Ferula,  δ.  (βοτ.ι  νάρθης. 

Ferule,  (e  ώ; έ)  δ.  ράβδο;  τοϋ  διδασκάλου. 

Fervency,  δ.   θερμότη;,  ζέσι;,  ζήλο;. 

Fervent,  ε",  δ.άπυρος,  δ.ακαής,  ένθερμο;. 

Fervently,   επ.  ένθίρμω;,   διαπύρω;. 

Fervid,  έ.  θερμό;,  ζέϋ>ν,  ένθερμος, 

Fervidity,  Fervidness,  ο.  ζήλος,  προθυ- 
μ  α.   ζίσις. 

Fervour  (iu'rvur  ,  δ.  ζέσ.ς,  ζήλος,  δια- 
καής, θερμότη;. 

Fescenoine,  6.  χρόνιο;,  οσεμνϊς  (στίχος;. 

Fescue,  ο.    δείκτη;  (σχολείων). 

Fesels,    φέζλβ)  ο.  εΐδο;  εύτελοΰ;  σπάρτου. 

Fesse,  δ.  (οίχοσημ.)  ταιν.'α  πλατυτάτη 
διήκουσα  τοΰ  θυρεοϋ  όριζοντ.ω;  κα":  κατέ- 
χουσα τό  έν  τρίτον  αύτοΰ. 

Festal,  έπ.  εορτάσιμος,  εδΟυμο;. 

Fester,  h.  i-  σήπομαι,  ίλχουμαι,  έμπυάζω. 

Festering,  δ.  έμπύησς,  σήψις. 

FeStinate,  i.  πρόθυμο;,  σπεύδων,   ταχύς. 

Feslinately,  έπ.  προ9ύμο>;,   τα/έοίς. 

Fesli nation,  δ   σπουδή,  τα^ύτη;, προθυμία. 

Festal,  έ.  εορτάσιμος. 

Festival,   έ.  εορτασμός-    δ.    εορτή. 

Festive,   i-  εορτάσιμος•    άστεΤος,    κομψός. 

Festively,  ir..  ε'ορτασίμως,  εΰφροσ•3νως, 
εύΟύμως. 

Festivity,    δ.  ευθυμία,  ευωχία,   τέρψις. 

Festivous,   ε',    εορτάσιμος,  εδθυμο;. 

Festoon,  δ.  έγκαρπα,  στέμμα,  vul.  γκιρ- 
λάνδα   'άρχιτεκτονικώς). 

Fetal,  έ    εμβρυακό;. 

Fetch,    δ.  τ£•/νασμβ,  μηχάνημα,  πρόφασις. 

Fetch  ^.  ί.  κομίζω,  υπάγω  να  φΙρο«  ή  νά 
ζητήσο)  τι•  παράγο).  φέρ'».  κερδαίνω•  — 
away,  απάγω,  εκφέρω — down,  ταπίι- 
νό•"'>  —  in.  ι\σάγω• — over,  απατώ-  — 
off.  αποσπώ,  σ•ΰρω.  αναιρώ  — out, εξάγω, 
έχζάλλω  — up.  αναλαμβάνω,  επιτυγχάνω, 
a  si  ph.  στενάζω  — my  breath. άναπνε'ω. 

Ketch,  δ    τέχνασμα,  στρατήγημα. 

Fetch-candle,  i.  κινούμενόν  τι  φώ;  όρα- 
τόν  έν  νυχτί  χα^  νομιζόμενον  προμήνυμα 
θανάτου. 

Fetcher.  δ.  προμη6ι«τήί,  χορηγό,. 
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F*te  (φέιτ),  5.  (Γαλλ.)  εορτή. 
Fitid,   i.  δ^αώξης,  βρωμερός. 
Fetidness,  ό.   δυσωδία,  άποφορά. 
Fetlock,    5.  xpiyojua    όττ.οθϊν  τη;  άρθοώ- 

σι«ο;  ττ,ς  χνήμης  των  Τπιιων. 
F^tOP,  ό    άκοφορά,  δυσωδΐα,  vul.  βρ'~>μα. 
Fetter.  ^  ε.  δίσαείοι,  5ένω,  vul.ncO'.xXovu. 
Fettered,  ί.  δέιμιο;.  άλυσόδετος. 
Fetterless,  έ    ίλέύθΕοος,  λελυμένο;. 
Fetters.   0.  (πλ  )  δίσμά.  άλύσεις.  πέδιλα 
Fettle,  i.  ούδ    ματαιοαχολίΤ)•  ε'πιιχίυάζι» 
Fetus,   ό.  εμβρυον. 
Feo,    ο.     γή    κατεχόμενη    έπι    ΰπογρεώσει 

ύττηρεοίας    η    φόρου  κρός    τον    δεσπότην 

οΐχόπεδον  ίτΛ  ε'νοιχΊω. 
Fead  (fude).  ό.  ερ•.;,  φιλονε•.χ•α,  διχόνοια, 

ίχΟρα-   τιμάριον,  φέουδον. 
Feudal,    ί.    (fu'-dal)  τιμαριωτιχός,  ςεου- 

δαϊχός. 

Feudalism,  ο.  τό  τιμαριωτιχόν  πολίτευμα, 

φεουαδϊιμός. 
Feudatory,    'ώς  οΓνω)  ό.  τιμαριοϋ^ος  ύηο• 

τελή;  το>  αρχοντι. 
Feuillage,  δ.  φύλλωμα. 
Feuillemort,     ο.    μαραμμένου     φύλλου  το 

χρώμα. 

FeailletOD,   6.   έπιφυλλ'ς  έφτ,μερΊδων. 
Fiyer  (eT,6-ur),  ο.  πυρετός,  θέρμη,  εξαψι; 
Fever,  (ώ;  άνω)  ^.  έ.  πυρέσσω,  θερμαίνω 
Feveret,   (ώς  ανω]  ό.  μιχρός  πυρετός,  πυ- 
ρέτ  ον. 

FeTerfew,  (ώς  ανω)  ο.  είδος  χαμα'μτ,λου. 

Feverish,  i.  πυρετώδης,  πυρέσσων. 

FiTerishness,  (ώς  ανω)  ο,  πυρετώδης  χα- 
τάοτασις. 

Fέτβr-root,  ό.  (βοτ.)  τριόστιον  (Ιαματι- 
χόν  τι  ιρυτόν). 

FAvery,  (ώς  ανω)  ί.  πυρέσσων,  θερμαι- 
νόμενος. 

Few,  ό.  οΤιγοι•  ία  afew  words,  οια  βρα- 
χέων, ίν  ουντόμ'β. 

Fiwer,   i.  όλιγώτιρος. 

Few'ness.  6.   όλιγότης•    βραχύτης   λόγου. 

Fey,  ο.  αιφνδ'ιβ  μεταβολή  τρόπου,  δια- 
γωγής. 

Fei,  ό.  φέσι. 

Fiance,  ρ.  έ.  άρραβων'ζω. 

Fiasco,  ό.  (Ιταλ.)  αποτυχία,  Ίδ  ως  αοι- 
δού η  ηθοποιού•    αποοοχιμασια  αϋτοΰ. 

Fiat,    ό.   (λατ  )  δ  άταγμα,  προσταγή. 

Fib.  ό.  ψεύδος,   μύθο;. 

Fib,   ^.  ού     ψεύδομαι. 

Fibber,  ό    ψιύστης. 

Fibre  (<pai-bar;.  ό    ις,  νιΰρον. 

Fibrous  (φα^-brα88;,  i.  Ινώδης. 

Fibril,  (ώς  ανω)   ό.  Ινίδ.ον. 

Fibrillae,  δ  βοτ  )  αΐ  άηορροφητιχα\  τρί- 
χες αΐ  χαλύχτονοβι  τλ;  ^ιζας  νέων  «υτών. 


Fibula,  ο.  πόρπη,  vul.  φιοΰμπα•  περόνη, 
(ανατ.)  περόνη. 

Fibular,   έ.  (ίνατομ.)  περονι/.ός. 

Fichu  (φι-shu').  δ.  (Γαλλ.)  περιώμιον, 
μανοήλ'.ον  περ\  τον  λα^μον  γυναιχός. 

Fickle,  i.  άβίβα-.ο:,  άστατος,  χοΰφος. 

Fickleness,   ο    άττισία,  χουφότης. 

Fickly,    έπ.  άστάτως,  Ααβροις.  άβεδαίως. 

Fico,  ο.  περιφρονητ-κός  χρότος  δι4  των  δα- 
χ'.ύλων. 

Fictile,  ό.  άργιλλ.χός,  ΐργίλλιος,  άργιλ• 
λόιδης,  άργλλόπλαστος. 

Fiction,  δ.  μύθος,  πλάσμα•   ΰπόχρισις. 

Fictitious,  ί  πλαστό;,  φανταστός,  ψευ- 
δή:,   μυθώδης. 

Factitiously,  ε'π.  πλαστώς,  μυθωδώς. 

Fictive.  έ.  πλαστός. 

Ficter,  δ.  πλαστ'.χοτ-χνη;,  πλαστουργός. 

Fidiglo,  δ.    άρχων,  ευγενής  Πορτογάλλος. 

Fid,  δ.   (ναυτ.)  συστρεπτήρ. 

Fiddle,  δ.  βάαβ.τος.  vul.  βιολί. 

Fiddle-bow.  δ.  τόξον,  vul.  δος^ριον  τού 
βιολιού. 

Fiddle-faddle,  δ   μιχρολογία. 

Fiddler,  δ.    λυριστή;,    vul.  βιολιστής. 

Fiddles-tick,  δ.  πλήχτρον,  vul.  τό  δο- 
ξάρι τοΰ  βιολιού-  ευτελές  πράγμα*  vol. 
χοροφέξυλα. 

Fiddle- string,   δ.  y^oziri  β-ολίου. 

Fiddling,  δ.  λήρος,  ανόητος  θόρυβος. 

Fide-jussioo,  δ.  ε'γγυοδοσ'ια. 

Fidejussor,   δ.  έγγυοδότης. 

Fideicommisum,  δ.  εΤδος  χληροδοσι'ος,  χα• 
ταπ'ιστευμα. 

Fedέlity,  ο.  πίστις,  πιστότης,  άφοσϊωοις. 

Fidget,  ^.  οϋ.  χινοΰμαι,  άσπαίρω,  σφα- 
δάζω, ταράττομαι. 

Fidget,   δ.   ανησυχία,  χίνησις. 

Fidgety,  έ     όειχίνητος,  ανήσυχος. 

Fidu'cial.  Fidu'ciary  έ.  βέόαιος•  πλήρης 
ε'μπιοτοσ jvr,s•  π'.στός'  ε'μπιστευτιχός. 

Fidu'ciary,   δ.  ύπ^-θτ,χοφύλαξ. 

Fief  (φήιφ),   δ.   τιμάρ;ον.  φέουδον. 

Fie  (φάη).   ίπ•.φ.   άπαγε  !    αΤσχος  ! 

Field  ίβιηλd],  δ  αγρός,  -/ωράφ-ον,  πεδιάς,' 
— of  battle,  πεδ  ον  μά•/η;•  μάχτ,,  οτ4- 
διον — day,  ^;jipi  όπλασχίας"  γυμνασί- 
ων,—  marshal,  άρ/ιστράτηγος•  — offi- 
cer, άνϋ)τερ•>ς  άξιο)ματ  χό;  — piece,  τη- 
λεβόλων πεδινόν  Ely'sian  fields,  τ4 
Ήλήσια  πεδία  Ι  bring  into  the — , 
xivfT»  t\;  μάχην — artillery,  πιδινόν  πυ- 
ροβολιχόν  —  bed.  στοατΐ"ΐτιχή.  πτυχτή 
χλίνη  — ,  duck,  (ό.ινιθ  )  ε^δος  ώτίδυ;  — 
— glass,  ό  πλησιέστερον  τοΰ  αντικειμέ- 
νου ΐαχό;  τηλίσχοπίου  1\  διόπτρου. 
Field-mouse,  ό.  αρουραίος  μΰς. 
Pieod  (φηηνά),  5   έ'^Ορός,  οα'.μων,  διάβολο;. 
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Fierce     (φήηρς),     i•     θΓ,ρ•.ώίης,     3χλτιρός. 

άγριος. 
Fiercely,  (ως  ανω)  in.  άγο  ω;,  Οτρ.ι.ιδο»ς 
Fierceness  (ώς  ίχνω),  ό.  αγρ•.ό-τ,;,  ^χλη- 

ρότης 
Fierines  (ίάϊρινίς),  ο.  ζεις,  ορμή. 
Fiery    (φίϊρ^].    ί.  πύρινος,  φλογίρός.    ^'j- 

αοε.δής"   οργιλί^ς,  όξυΟΐ)μυ;,  όρίΑτ,τίχοί 
Fiery- cross,    ο.     (έν    Σχίοτία;     ολογερό; 
σταυρός  περιφερόμενος  "να  ουγ'.ολέσΓ,  τα; 
ούλα;  'ών  ορεινών  εις  πόλεμον 
Fife,  ό.  αυλός,  σύρ.γξ,  vul.  φλογέρα. 
Fifer,  ο.  συριγχχής,  ό  πα.ζιον  ττ,ν  φλυγέραν. 
Fifteen,  ί.  δεχαττέντε. 
Fifteenth,  ί    δέχατος  πέμπτο;. 
Fifth,  i.  πέμπτο;, 
Fifthly,    in.     πέμπτον,    πεντάχις'     πεντα- 

πλαοως. 
Fiftieth,  i.  πεντηχοστός. 
Fifty,  ό.  πεντήχοντα. 

Fig.o-  σϋχον  μηδαμινό'  τι  (περιφρ''νιτιΧ'•ι;) 

νηΐ      μαρούλια!    χολοχύΟια  !     fig-fee, 

συχη-    Ι  don'  t  car  a — ,    oiv  μέ    μέλε•. 

χουχχοΰται. 

Fig,    f.  i•    ίμβάλλω  Ιδέας     ίνοιφελεΐ;  χαι 

ματαίας*  περιπαιζοί. 
Fig-eater,  συχοφάγος  (πτηνόν". 
Fight  (φάϊτ),  ο.  (*ά•/.η,  πάλη,  άγων    close 
— ,  μάχη    ίη.  τοϋ  συστϊδην     single  — , 
μονομανία'     sea — ,  ναυμαχία     cock — , 
άλεχτορομαχ'ια. 
Fight  (ώ;  ανω),  ρ.  i.  χα\  οϋ.   (παριτ    χα\ 
π.  μ.   fought)    μάχομα;,   πολεμώ,   άγοι• 
νιζομαι- — a  duel,  μονομα/οι' — out,  μά- 
χομαι   μέχρι    τέλους      he    fou};ht    his 
way  through  the  ranks  of  the  ene- 
my,   διήλθε  μαχόμενος  δ•ά  των  έχΟρχ'ον 
τάξεων. 
Fighter  (ώς  ανω),  ο.  μαχητής,  π'»λεμ•.στή;. 
Fighting,    i-    φ'λερις,  φιλοπόλεμος-  —  ό. 

μάχη,  πόλεμος. 
Fig-leaf,  ο.  αυχόφυλλον. 
Figment,  ό.  μϋβ-.,ς,  ίπινόημα.  ψίΰ5ος. 
Fig- pecker,  ο.  (dpviO.)  αυχοφαγας. 
Fig-tree,  ό.  συχή,  vul.  συχια. 
Figulate,  0.   χεράμειο;,  πλαστός. 
Figuline,  δ.  πηλός  χεραμέως. 
Figurable,  ί.  δεχτιχός  μορφής,  σχήματος, 
Figural,  i.  ιΊχονιχός•  μεταφορ-.χος. 
Fijiurate,   έ.  έαχηματ>σμένος. 
Figuriition.  ό    μόρφωΐι;,  σχηματισμός. 
Figurative,  Ι.  μεταφοριχός.  ειχονικός. 
Figuratively,  ίπ.  ειχον.χώς.  μεταφοριχως. 
Figure,  ο.    μορφή•    rhetorical —  η  — of 
speech,  σχήμα  ^ητοριχό»•  τύπος,  σύμ^Ο" 
λον,    είχό,ν,  '  άγαλμα,    σ/ήμα•     σχέδιον, 
χβραχτήρ,  ψηφιον     ίπιδι.ξις,    ίπιφάνιια 
he  cuts  κ  fine  — ,    ενδύεται  πολυτελώς, 
ίπιδίιχτιφ •  he  makes  a  —in  the  world, 


διαπρέπει,  χάμνιι  <π  διιξιν,  vul.  φιγούρα. 
Figure,   p.  i.    σχηματ•ζω"    παριστώ,  ί'ιχο- 

νιζο>•  δ'.δω  μορφήν     Ι — to  myself,  φαν- 

τάζομ: 
Fi 


Figura-caster,  ό    αστρολόγος. 
Figurist,  δ.  συμδολομαΟής. 
Filaceous  (o.λα•.shuS3),  ί.  νηματόίδης. 
F  lament,  δ.   ις,  νήμα,  vul.  χλωατή. 
Filjiuder,  δ    ε'δο;  μιχροϋ  τετραπόδου. 
Filatory,  δ.  χλωστιχή  μηχανή. 
Filature,   δ.  μιταξουργία. 
Filbert,  ο.    λεπτοχάρυον,   vul.  φουντοϋχι. 
Filch,  i.  έ.  ύ^αιροΰμαι.  ύποχλέπτο». 
Filcher,  δ    φηλητής,  μικροχλέπτης. 
Filching,  δ.  χλοπή. 

Filchingly.  έπ    χλοπιμα'ιως,  ?iJt  χλοπής. 
File,  δ.  νήαα•  σειρά-  σύρμα  ε\;  ο  περώσιν 

έγγραφα  διατηίητέα"  ρίνη,   vul.  λίμα. 
File,   4.  έ    διείρ».»,  άρμαθιάζϋ»-  ριν'ιζω,  TUl. 
λιαάρω   — off,  (στρατ.)  παρελαύνω,  βα- 
δ  ζ'.ι   χ  χ  τα  γραμμήν. 
File-dust,  δ    ^  νισμα,  πριονΊδ•.α. 
Filer,  δ.  δινιστή;. 
Filial,  ί.  υΐίχός. 
Filiation,  δ.  υΐϊχότη;.  υιοβεα'ια. 
Filigrane.   ο.  συρματόπλεκτον. 
Filings,  δ.  (πλ.)  ψήγματα,  ^ινίσματα. 
Fill,  ρ.  i.  πληρώ,  γεμ'.ζω,  έχπληρώ" — up, 
ίπιπληρώ•  —  to  the  brim,    ύπερπληρώ, 
ίπιστέφω- — up  the  time,  ένασχολοϋμαι, 
δαπανώ  τον  χαιρόν  —  οΰ    γεμ'ζω-  πλη- 
ρούμαι- χύνω  προς  τίνα  vi  π-τ),  vul.  χερνώ. 
Fill.  δ.  χορτασμός,  αύτάρχεια,  ίμπλησμός• 

Ι  have  eaten  my — ,  ε'χόρτασα. 

Filler,  δ.   έμπληστήρ,  γεμιστής-  φορτω-τής. 

Fillet,  δ.   χρτ,δεμν•>ν.    χεχρύφαλος,    ταινία. 

άνϊδέσμη,  σύμπλεγμα'    (ανατ.)    χαλινός' 

(■'ρχιτ.)  αστράγαλο;. 

Fillet,    ρ.  έ.     δένω  μέ  ταινίαν-     χοσμώ  μέ 

αστραγάλους. 
Filliberg,  δ.  χιτών  των  ορεινών  τής  Σχμ- 

τ-'ας,  άμπεχόνη,  φουστανέλλβ. 
Fillip,  δ    σχανΟαρισμός. 
Fillip,   ^    ί-  σχιμαλιζω,  σχανβαρ'ιζω. 
Filly,    δ      πώλος,    Ιππ'ιοιον.   VUl.  ίηλυχόν 

άλογάχι-   δείθαρμένη  χόρη• 
Filni.    δ     μεμβράνα,    χιτών,    vul.  τοιπα. 

ζόφος,  άχλύς. 
Film.   ρ.  i-   χαλύπτω  μέ  μίμβράναν. 
Filmy,  ί.μεμζρανώδη;, φλοιώδη;  άχλυώβης. 
Filter,  δ    ηθμός,  vul.  στραγγιστήοιον,  ί•.α- 

σταλαχτήρ. 
Filter,  4.  Ι.  διη^ώ,  vul.  στραγγίζω,  8ι*- 

(?ταλάζ*>. 
Filth,  δ.  ^ύπο;,  άχαΟαρσ-.α.  vul.  Ρρώμα. 
Filthily,  ir..  άχριΊως.  ρυπαρώς,άχββάρτ«;. 
Filthiness, δ  ^νπαρότης,άχαθαροίβ, βρώμα 
Filthy,  i.  ^νπαρός,  ακάθαρτος,  4χρ•ϊβ«• 
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διηθώ,  διασταλάζω,  tuI- 


Filtrate,    p.  t 

στραγγίζω. 
Filtration,  o.  διήθησ-.ς,διβστάλαξις,στράγ- 

γσαα. 
Fimbriate(d),  ε.  (βοτ.)  ίχον  "νας  ώς  πβ- 

ρυφτ,ν  η  χροσσόν. 
Fimetic,   έ.   ίυπαρός  του;  διαλογισμούς. 
Fin,   ο    πτερύγιον  Ιχθύος. 
Finable  (φάϊναΐΐ),  i.  ΰτιοχίίμΕνο;  εΙς  ποό- 

στίμον 

Final  (ώς  ανω),  έ.  έσχατος,  τελευταίος, 
τίλχό;. 

Finally  (ώς  o^wj,  έ;:.  τέλος,  τέλος  πάν- 
των,  τελευταΤον,  επί  τέλους. 

Finance,  ο.  τά  ο\κονομ•.χά,  δημόσιον  τα- 
μεΤον,  τά  ιισοοήματα  ενός  χράτους-  -/ρη- 
ματυλογια,   πλουτολογ'ια,  τραπεζιχά. 

Financial  (-fivivshal),  έ.  οΊχονομιχός,  τών 
προσόδων,  ταμιακός-  χρηματολογ.κός, 
πλουτολογιχός. 

Financier,  ό.  οικονομολόγος•  ύπάλλτ,λος 
τών  οικονομικών    y ρτ,ματιστή;. 

Finch,  ο.  or'ivo;,  ε';^υ0.ύς,  νένο;  μικρότα- 
των πττ.νών   gold — ,  Tul.  καρδερίνα. 

Find  (taivdj.  παρατ.  και  γ.,  μ.  found,  ρ. 
έ.  ευρίσκω,  c'φευplσxoJ•  βλέπω,  χρίνο),  νο- 
μίζω• -χορηγώ- — out,  ίξευρίσκω,  ανακα- 
λύπτω•— one  S  way,  ευρίσκω  τον  δρό- 
μον  μου,  εισάγομαι — fault,  ψίγω,  εύ• 
ρ'ισχω  σφάλμα-  Ι— myself,  ειμί,  έ'χω, 
διάγω. 

Finder  (ώς  άνω),  ό.  εύρέτης,  εεευρετής. 

Findfault  (ώς  ανω),    ο.    ίτιικριτής,  χατα- 

Finding  (ώς  ανω),  ό.  εύρεσις,  ε'φεύρεσις. 

Fine,  ε',  καλός,  ώραΐος,  κομψός,  εξαίρετος, 
μεγαλοπρεπή;•  — spoken,  εϋπροοήγορο;, 
εδγλοιττο;. 

Fine,  ό  ποόστιμον,  ποινή,  τιμοιρία,  ζημία- 
in — ,  τέλος,  ίπΐ  τέλους. 

Fine,  ^.  i.  διυλίζω,  καθαρίζω,  vul  πα- 
στρεΰοι     ζημιώ,  ίπιβάλλω  πιόστμον. 

F'ine-draw.  i.  έ  ίυτίζο),  vul.  οϋρουτίζο), 
ίάτΐτω  δι' aopy-TO-j  η  ανεπαίσθητου  ραφή; 

Fine- drawer,  ό.  άχεστής,  vul.  οϋρουτζής. 

Fine   fingered,   ί.  ίπιτήδειος,   επιδέξιος. 

Fiiieless.  ί.  απεριόριστος, άπειρος, διηνεκής. 

Finely,    έπ.   χαλώς,  χομψώς,  χαρ'έντως. 

Fineness,   ο.  χάλλος,  ώραιότης. 

Finer,   ο    ν.ϋλιστής.   χαθαρουργός. 

Finery,   ό    κόσμος,  στολισμός. 

Fine -spoken,  i.  γλαφυρός  τόν  λόγον. 

Finesse   (φινέ;),  ό    άγ-/''νοια,   τέ/νασ•;α. 

Finger  ίβγγ-ur;.  ό  δάκτυλος  the  fore 
— ,  6  λιχανός'  the  middle  — ,  ί  μέσος 
the  ring — .  ό  παιάμεσος-  tliO  little — , 
ό  μικρός  to  point  with  the — .  δαχτυ- 
λοδειχτώ-  his — 8  are  lime-twigs,  τά 
χέρ^ά  Tou  εγγίζουν     μίταϊ;.)  -//έπτει"   he 


has  a — in  the  pie,  έ'χει  χα\  αυτός  τό 
χέρι  του  μέσα,  εΤναι  συμμέτοχος  η  συνέ- 
νοχος. 

Finger  (ώς  ανο)),  ^.  έ.  -χειραπτάζω,  ίγ- 
γ.ζω,  ψαύω,  παίζω  όργανον. 

Finger-board,  ο.  τό  πρόσωπον  έγχορδου 
οργάνου. 

Fingering  ο.  διαδαχτύλωσις,  ψαΰσις•  ή 
κίνησι;  τών  δακτύλο)ν  ε'π\  μουσιχοΰ  ορ- 
γάνου. 

Fingerling,   ό.  (ΙχΟ.)  μικρό;  σολομός. 

Finger-post,  ο.  στύλος  δεικνύων  τήν  όδόν. 

Finger-stone,  ο.  άπολίθωσίς  τις  όμο.'α 
προ;  βέλος. 

Fingle-fangle,  ό.εότελές,ποταπ&ν  πράγμα. 

Finial,  ο  κόσμημα  έπι  της  κορωνίδος  η 
άνοτέρας  γωνία;  αετώματος. 

Finical,  ε',  λεπτολόγος,  ύπερακριβής,  κομ- 
ψός, φιλάρεσκος. 

Finically,  έπ.  χομψώς,  φιλαρέσκως. 

Fiuicaluess,  δ  ύπερακρίβεια,  λεπτολογία, 
φ  λα^.έσκεια,  ε'πιτήοευσις. 

Finicking,  Finckin,  ό.  κενόοπουδος. 

Fining,  ό.  διήθησις,  καθάρισμα*  πρόστιμον. 

Fining-pot,  ό.  πλυντήριον  σκεϊ3ος  προς 
κάθαρσιν   τών  μετάλλων. 

Finish,  ο.  άποτελείωοις,  τέλος. 

Finish,  ρ.  έ.  τελειόνοι-  τελειοποιώ-  6ανα- 
τόνο). 

Finisher,  ο.  τελειωτής-   δήμιος. 

Finishing,  ό.   τελείωσις,  έκτέλεσις,  τέλος. 

Finite  (φάϊναίτ),  i.  πεπερασμένος,  περιω• 
ρισμένος. 

p'initeness  (ώζ  άνω),  ό.  τό  πεπερασμένον. 

Finitely  ίώς  ανω),   έπ.  ώρισμένως. 

Finitude,  ο.  τό  πεπερασμένον,  τό  μη  ά'πει- 
p'jv  ε^ναι. 

Finless,  ό.  άπτέρυγος  (έπι  Ιχθύος). 

Finlike,  ί.  πτερυγώδης. 

Finny,   έ.   πτερυγωτός  (Ιχθύς). 

Finochio  fsivoxio),  ό.  μάραθρον. 

Fin-toed,  i.  παλαμόπους,  τάξις  πτηνών 
έ/όντο)ν  μεμβράναν  μετας-j  τών  δαχτύλων. 

FiP,   ό•   ελάτη,    vul.  τσάμι. 

Fire.  ο.  πΰρ,  φλόξ.  πυρκαϊά,  vul,  φωτιά' 
— place,  έσ^άρα,  vul.  ο'τζάχ•.•  — side, 
έιτία-  — tongs,  πυράγρα*  make  a — ,  ά- 
νάπτω  φωτ  άν. — !  πΰρ!  the  house  is  on 
— ,  ή  οικία  χίίεται-  Ι  set — ,  πυρπολώ- 
he  takes — ,  θυμόνει-  St.  Anthony's 
— ,  έρυοίπελα;,  άνεμοπύρο)μα-  Ι  run  out 
of  the  frying  pan  into  the — ,  τρέ•/ω 
από  τόν  κίνδυνον  εις  ά'λλον  χειρότερον, 
άπό  τήν  Σκύλλαν  ε'.ς  τήν  Χάρυβδιν  — 
iiTms,  πυροβόλα  όπλα-  — ball.  σφαΤρ» 
τηλίζολου  η  σφα~ρα  πυρ'νη,  μετέοιρον-  — 
ball,  σφαΤρο•,  βόμζα  πυρφόρος,  ίχρηχτιχή' 
— cross,  σημείον  κινδύνου-  — engine, 
άτμο[<ηχανή• — brand,  δαυλός•    (μεταφ.) 
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♦apxyonoioi  —  drake,  ijcontepo;  δρά- 
■/.ο>ν  (εΤδο;  κανονίου)• — fork,  αχάλευθρον- 
— kilii,  [Ιαύνη,  vul.  φουρνέλλον — lock. 
πυρ',βόλον,  Tousexiov  — man,  πυοοσόέ- 
στης,  τουρχ.  τουλουαπατζή;-  αεταφ  ό;ύ- 
χόλο;,  οξύθυμος  — master,  πυ_υ:£/νη; 
— new,  κενουργή;•  — pan,  πύρβυνον  — 
ship,  πυρτιολιχόν.  vul  μπουρλότων  — 
side,  έι-.ία,  ό  περί  τήν  έιτ•.αν  τόπο;  — 
Stone,  πυρόλΟο;-  — works,  πυροτεχνή- 
ματα-— worker,  πυροτέ/ντ,;. 

Fire,  ρ.  ί  άνάπτιο,  χα'ω,  φλέγω"  πυροβο- 
Ato    5'.£oe9  ζ(ο,  ς'μψυχόνω' — ούδ.  άνάπτω, 

Fire-anihilalor,  0,  μη/ανή  τ•.;  πυροσβί- 
στι/Γ, . 

Fire- balloon .  5   πυροτε/νκον  άεοόστατον. 

Fire   bars,   ο     έτ/ίο-χ   /.ιμινευτηρ-ου. 

Fire-bavin,  ό.  δέμα  φρι^γάν^ν.  δαδί. 

Fire-board,  ό.  επ•π  •>μα  (vul.  χαπάκι) 
Ιστία; 

Firing  (ί•*'?•Τγ),  ο.    πυροδόλημα-    χαυτη 
ρίασι;     χαυοτ:κή  ϋλτ, 

Firk.  ρ.  ί.  δέρω.  κτυποι,  τιαωοώ. 

Firkin,  ό'    οΊνόμετρόν  τι. 

Firm,  i.  στερεό;,  σταθερό;•  — 5.  επωνυμία 
ϊΐμπορ'.χοΰ  οίκου. 

Firm,  ό    ε.  ατίρεόνω,  θεμελ•.όνο». 

Firmament,  ό.   στερέ'ομα,  α'.θηρ. 

Firmamental,  ε',  ουράνιο;,  αιθέριο;. 

F  rman,  ο  (Τουρκ  )  φιρμάν.,  δ.αδατηριον, 
αοεια,  διάταγμα  τοΰ  σουλτάνου. 

Firmly,    ir.    σταΟερώ;,  οτερ^ώ;,  βασιμο>; 

Firmness,   ό.   στβθερόττ;;     καρτερία. 

First,  ί.  πρώτο;    at  first,  κατά  ποώτον 

First,  ε'π.  πρώτον,  κατά  πρώ:•-/  χ.ατ'  άρ- 
χά;  — or  last,   τα/έο»;  η  αργά 

First-born,  i.  πρωτογενής.  Γ:ρο»τότοκο;  — 
cousin,  προΊτο;  έξάδελεο;  — fruits,  α• 
απϊρ•/α\  τών  καρπο.ν.  •.»  πρωτοκάρπια 

Firstling,  ε*,  προίτότοχο;  — ό.  τά  πρώτο• 
τοκια,   προνοα;ον. 

First-rate,  i.  πρώτη;  ποιόττ,το;,  κάλλι- 
στο;   αριστο;. 

First-water,  i.  τή;  πρωτίσττ;  ποιότητο;, 
πρώτη;  τάςεω;. 

Fisc,  ο.  τό  δημόο'ον  ταμεΤον. 

Fiscal,  ί.  ό  τοΰ  δημοσίου  ταμείου. 

Fish,  ό.  ιχθύ;.  όψάριον  στ,μάδι  ε'ι;  το  yap- 
τοπαίγνιον,  ίνέ-/ υρον  cured — ,  τεταρ'.χευ- 
μένο;  ιχθύς,  vul.  ςηρόψαρον  fly'ing — , 
Ιακτυλόπτερο;  Ί/Ού;•  —  hook,  αγχιστρον 
— monger,  Ιγθυοπώλη;— net,  σαγήνη• 
— pond,  ιχθυοτροιεΐον  —  bone,  οψιρο- 
νόχχαλον  —day,  ήμ-ρα  νηστή^ιμο;•  — 
garth,  ίχΟυοτροφιϊον — market,  Ίχθυο- 
πωλεΤον  Ι  have  other — to  fry,  ?χω 
πο»λ4;  ά'),)  α;  φροντ.οι;,  vul  πολ- 
'α•;  τ).λαι;  δουλιαΤ;  ;τό  κεφάλι  μου• 
salt — ,  Γ.αστόψαρο/     shell  — ,  κογχύλη 


— wife.  —  woman,  Ιχθυοποΐλ•.;,  ναΐ.ψα• 
ράδα.να•  craw — η  cray — ,  ή  καραβίδα, 
ό  καρ/.Τν'/;  the  roe  of  a — ,  τά  ο')ά  τοΰ 
Γ/θύος,  vul.  χαβ  άρν  iuk — ,  οηπ'α,  τό 
καλίμάρ'.  sword—,  ξφία;•  aS  drunk 
as  a  — ,  μιΟυ^μέν;;  3:ουπι•  he  is  a 
queer — ή  an  odd — ,  εΤναι  αλλόκοτος, 
άλλο  έΤδο;  ταραχή;. 

Fish,  έ  έ.  άλ  εύω,  vul-  ψαρεύω'  — out, 
άνα/.αλύπτω,   vul.   ξετρυπόν'ιΐ. 

Fish-carver,  ο.  πλατίΤα  μάχαιρα  προ; 
τομήν  και  δ.ανομήν  ί/θύο;  παρά  τη  τρα- 
_πέ>,. 

Fishy,  ε.  ί/θυώδη;. 

Fisher,  Fisherman,  δ.  άλιεύς.τυΐ  ψχρας. 

Fishery,   ό    ή  αλιευτική,  άλ•Εία. 

Fish   fag,  ό    Ιχθι  π'')λ•ς,  vul.  ψζράδχινβ. 

Fish   fly.  ό.   οπλεαρ 

Fishgarth,  ο.  φραγμό;;  ε'ν  ποταμώ  προ; 
άλιε•αν 

Fish   hook,  ό    ε'δο;  κάμακο;. 

Fishing  frog,  ό  (ί•/0  )  μεγαλοχέφαλος 
κϊ"  άδηιράγο;  τις  ιχθΰ;. 

Fishing-line.  ό.  όρμειά,  vul    άρμαΟιά. 

Fishing-rod,  δ  αλιευτικός  κάλαμος,  vul. 
•/αλαμ  δι. 

Fishing  taekle,  δ    αλιευτική  αποσκευή. 

Fish -market,  ο.  ιχΟυοπο)λεΤον. 

Fish-maw,  δ    ό  ηχο;  Ιχθύος. 

Fish -meal,  δ    Ίχθυοφαγία. 

Fish-royal,  δ    κήτος. 

Fish- trowel,  δ.  ιχθοομά•/αιοα  ίιτιτραπέ- 
ζιο; 

Fish-weir,  ίδέ  Fikhgarth 

Fish-wife,  δ  ιχθυοπώλις,  vul.  ψαρά- 
δα.να. 

Fishy,  i  ι•χ0^όεις,  πολυ'ίχθυς,  Ιχθυώδης, 
έξ  '•/θΰο)ν  συγχίί μένος. 

Fissile,   ε.   εϋχολόσχστος 

FiSSility.  δ.  εύχολία  τοΰ  σχίζειν,  εΰσχι- 
ιτ'ια 

Fisk,  δ.  τυρβάζω,  θορυβώ,  τρέχω  <δω  χαΐ 
ί/.ζ'. 

Fissiparous,  ί.  σχιατογενής.  διά  τομής 
πληθύνων,   'ό;  τά   γεώμηλα  κτλ. 

Fissiped,  ί.  σγισίπους,  έχων  τοΰ;  δάχτυ- 
λου; χωριστού;. 

Fission,   δ.  σχίσις,  καταμέριομα. 

Fissure,  'φ  shure)  δ.  σχίσμα,  ^αγά;,  ρά• 
γ•σμα. 

Fissure,  (ώ;  ανω)  ^.  ί.  ραγίζω,  σχίζω, 
vul     σκάζο. 

Fist,  δ.   δράξ,  πυγμή,  γρόνΟος,  γρονθιβ. 

Fist,  ^.  ί.  δράττ-^μαι,  γρονθοκοπώ. 

Fistic,   ί.   πυγμικός,  πυγμαχιχό;. 

Fisticuffs,  δ.  νρονθοχοπήματα,  vul.  γρον- 

Fistinut,  δ.  πιοτάχιον,  vul.  φιστίκι. 
F'istula,  δ.  (νόσ.)  σύριγξ    ταΐ.  φίστουλας. 
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Fistolar,  Fistulous,   ir..  ουριγνώΐΓ,ς. 
Fit,   0.   rapcfuojioc,  τίναγμα,   σπασμός. 

προσβολή    παοαφ'ΐρά.   άτα?'α•     a— of  a- 

poplexy,  προσβολή  άποπλτ,ξίας. 
Pit.  έ.  αρμόδιο;,     (χανός.    χατάλληλος•  1• 

τοιμος. 
Fit.  ρ.   έ.  συναρμόζω,    παροσχΕυάζο)•     ί'.α- 

θέτω  —out.     ΓςοπλΤω,'   ίφοδιάζο)•— up, 

ϊιαχοσμη.,  vol.    συγυρίζω• 
Fitch    ό.  βίχος,  tuI.  λαΟοΰρ•.•  α'ραχο;,  vul. 

ϊοακα;. 
Pitched,  έ    οςύς.  μυΤΕρός,  σουβλερός. 
Fitchet,  Fitchew,  5.  Ίχτίς.  vul.  άγοό- 

Fitful,  i   οπβσυω5ιχός   όνή^υ^ος,  άστατος 
FiMy,   έπ.^Γρ£ΓΟντωί.  όρμοδίο.ς,  /αλώς. 
Fitness,   ό.  euipyooita.  ά:μο5ιότη;. 
Fitter,  ο.  πρ&σαι,μοστής-  δ;αχοσμητής,  εφο- 

0  αστής•    τμήμα,   τεμάνιον. 
Fittinp^,  ε.   χατάλλτ,λος•   ό.  προσαρμογή. 
Fitz,  ο.     υΙο;  νόθος  atpyovTO;'   (πατρωνυμ.) 

—  roy,  νόθο;  βασ•λ{ο>;. 
Five.  έ.  πέντ£• — hundred,   πενταχόο.α. 
Fivefold     i.   πίνταπλάσιος. 
Five-finger,  ό.  (βοτ  )  πεντάρυλλον. 
Fives,   ο.   νόσο;  των  άοένων  των  ίππων. 
Fn,    ρ.   i.    προσηλώ,    πήγνυμ•.•    στερεόνοι, 
σττ,ριζω•   προοδ'.ορΊζο>.  αποφασίζω-     στα- 
ματώ,   προστ,λοΰμα•.•    ατενίζω    —  upon, 
ίχλίγω•  —  the   eye  upon  one,    βλ$πoJ 
Tivi  άσκαρδαμυχτί-  the  fixed  Stars,  oi 
απλανείς  άστέρίς. 
Flxable,     i.    προσηλωτό;,     προσκολλητός• 

προσδιοριστές, 
F|xation,  ό.  παγίωσις,  στΕρέο^σις. 
Fjxative,  ο.  ούσ  α  προσχολλτ,τιχή. 
Fixature,    ο.     χολλώ^η;    σύνΟεσι;  δια  τήν 

χόμτ,ν. 
Fixedly,   ^π.  σταθερώς,   προσεχτιχώς 
Fixedness,  ό.  στaOcpόττ,c,dπ'μovή,πpoσoyή 
Fixity,   ό    πήξις-   εύστάΟίΐα,  σταΟερότης. 
Fixture,  Fixure,  ό   Οέσις-  στερεόττ,ς-  στα- 
Οεροττ_;    εϋστάΟεεα•  άχινητον  προσάρτημα 
Fizz,  ό.  τ|/'>;  φΐζζ. 
Fizzle,  ό.  βδίσμα,  πόρδο;. 
Fizzle,  f.  έ.  πέρδίϋ,  vul.  χλάνο). 
Fizzler,  5    πέρδ(..ν,  vul.  χλαν^δς. 
Fizzlinp,  ο    πορδή. 
Fizifr,   ό.   άλίυτικόν  χαμάχιον. 
Flabberpa3ted,o.  εμβρόντητος  χατάστασις. 
Flibbiness,   ό.  μβλαχοττ,ς.  ιύχσμψία. 
Flibby,   t.   υαλαχό;,  ίόλύγ^στο;. 
Fliccid,   ί.  "/αλαρός,  yauvo;,  μαραμμένο; 
Flaccidity,  ό.  -/αλάροίοι;,  yauvojct;. 
Flag,   p.  οΰ.  /χπίπτοι,  έχνευρ'/ΰμαι,    )ταλα• 
ροΰμαι,  μαραίνομαι-  χάνο)  τό  θάρρος  μου 
χαταβάλλο),  ταπιινόνο),  άδυνατ  ζω'  — f. 
i.  λ'.βοστρόνω,  πλαχοστρόνοι. 
Flag,   ο.  σημα'α-   σχίρτον,  vul.  βροΰλον 


λ  θο;,  πλάξ•  — ship,   ναύαρχος•  —staff, 
ιστός  ή'  χοντάρι  σήμα  α;,  ναυορχίς — of- 
ficer,  στόλαρ•^ος. 
Flagellant,   ό.    μοναχός  μαστιγών  εαυτόν 
προ;  νέχρωσιν  της  ααρχο;    χαΐ    αφεσιν  ά• 
μαριδών. 
Flagellate,  ^.  ί•  μαστιγόνω,  δέρνω. 
Flagellation,  ό.  ροβσιομός.  μαστ.γωβις. 
Flijieolet,  ο.   μ'χρ^ς  τι;  αυλό;. 
Flagging    ό.  λιθοστρωσις.    πλ«χόοτ{Λ»)σ»ς. 
Fliggy  (flaghη).  έ.  χαλαρός,  αδύνατος. 
Flagginess  ιώς  ανο)),  ό.  χαλαρόχης. 
Flagitious  (flajishuss).  i.  μοχθηρός,  χο- 

νηρό;,    χαχοϋργ•/;. 
Flagitiousness    (ώς  ανω),    ό.    μοχθηρία, 

χαχότη:. 
Flagon,    ό.    οινο(ρόρον    άγγεΤον,    λάγτ,νος, 

λαγήνιον. 
Fligrancy.    ό     φλογμός,  χαύοιμον,  φλόζ" 
ένθερμο;  ζήλος,  ζέσις*  υπερβολή,  τό  άφό- 
ρητον. 
Flagrant,  ί.  δ  αχαής,  ?μπυρος•  πασίδηλος, 
φανερός,  μίγας-  αφόρητος•  δ'.αβόητος•  otu» 
γερός. 
Flail,  ο.  ράβδος  όλωνιστοϋ,  vul.  δουχάνι, 

άλωνιστήρι. 
Flike,  ό.   γνάφαλον,  κροχίς,  τολύπη,  Tul. 

τουλονπα  μαλλιού'  νιφας  -/ιόνος. 
Flake,  ρ.  ε',    τολυπεύω,  vul.  χουβαριάζω• 

οΰ   — θραύομαι,   κομματιάζομαι'   πήζω. 
Flam.o  μΰθος,ψίΟδος,  πρόφασις'  Ιδιοτροπία, 

vul.  καπρίτσιο,  σημεΤον  δια  τύμπανου. 
Flam,  ρ    οΰ.  απατώ,  ψεύδομαι. 
Flimant,  Ίδέ  Flamingo. 
Flambeau,  ό.  λαμπάς,  δά;,  δαυλός. 
Flamboyant,  έ.  τοΰ  Γοτθιχοί»  ρυθμού    τής 
i  5η;  χαΐ  i  6ης  έχατονταετηρίδος  ίν  Γαλλία. 
Florae,  ό.  φλόξ,  πΰρ•  ζέσις,  έρως. 
Flame,  p.  οΰ.  φλέγομαι,  φλογοβολώ. 
Flimen.  ό-  ίερεΰ;  ιών  πάλαι  'Ρωμαίων. 
Flaniingly,   ir..  φλογερώς,  διαχοώς. 
Flamingo,  ο.  (ορνιΟ.)  φοινικόπτερος. 
Flarr.mability,    ό.    το  εΰπιηοτον,    ίμ^ρ*!- 

στιχόττ,:,  φλόγωσις. 
Flammiferous,  i.  φλογοφόρος. 
FlaIIlmi^omou3,  ε.  ό  έρευγόμενος  φλόγας. 
Flimy,  i.  φλογερός,  πυρφλεχτος,  λάμπων. 
Flanconnkde,  ό.  πλάγιον  χτύπημα    ίν  Tcij 

ξιφομα•/  α,  κατάπλευρον. 
Frauders- brick,  ό.  τή;  Φλβνδρίας  πλίν- 
θος μα•/αροκαθϊρ:ιχός. 
Flank,     ό.    λαγών,    πλευρά•    in  — ,  κ*τά 

πλευράν. 
Flank,     f..    ε.    προσβάλλω    κατά    πλιυράν* 

ο/επάζοί,   προφυλάττω  τά;  πλευράς. 
Fliiiker,  ό.ο'/ύρο>μα  εξέχον  ίνα  προσβάλλτ} 

τον  εχΟρδν  κατά  πλευρα'ν   προτεΐχ^ιομα. 
Flanker,  f.  έ.  ο'/υρώ  διά  προπυργίου. 
Flanks,  ό.  βλάβη  ιΊς  τά  νώτα  τοΰ  ΐπ»:ου. 
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Flannel,  ό.  φλαννίλλα. 

Flap,  ό  πτέρι,ξ.  π•;ερύγ•.ον,  πτύξ  πο5ιά  φο- 
ρέματος, τραπίζτ,;•  χ.-/λάφ•σμα,  ^az-.aua' 
— of  a  shoe,  ti  a-Jt  i  τυϋ  κ3Γ.ουτσ•.•-ϋ 
— of  the  ear,  λοόό;  τοϋ  <.Ίτό>' — of  the 
throat,  έΓ.'.γλι.ίττις  — of  the  pocket,  το 
£Γ.  στόμίΟν  icu  Ο-λαχ.  ου,   τή;  lOirr,; 

Flap,  ό.  έ  χολαφίζω,  χτυπώ,  ραπιζο»,  τα 
τασ3ο>. 

Flip  eared.  0    f7'"V  ϋλατία  ώτχ. 

Flapjack,   ό    μτ,λόητ,ττϊ 

Flap  mouthed,   έ.  ζίχειλ-ίς.  τυΐ.  χειλά;. 

Flare,  ρ.  έ    έ/Άαμίώ  έχλίμποιν. 

Flash,  ό  λάμψ  ς,  asTcarr,  — of  wit,  ευ- 
φυή; loda  ή  λόγος  for  a  — .  έιά  ,α•αν 
στιγαήν. 

Flash,  f.  ε*,  χα'  ού.  λαμ.πο>,  οτ.λβω,  i- 
στράπτοι   (ιΧιγμιοΊω;). 

Flasher,  ό    έηδίίχνύμενος  εΰφυ'ιαν. 

Flashily,  ί;:     έπιττολαίο»;,   ά^ριτως. 

Flashing,  ο.   λάαψ  ς,  αστραπή. 

Flashy,  i.  έιτδειχτιχος•  έηττόλαιος,  τα- 
νύ;,  αιφ^Ιοιος-  άνούοιο;,  άνοστος. 

Flask,  ό.  φ'άλη,  οινοδοχεΐον,  Tul.  ςλα- 
ΟΧΐ•    ΓυριτοθΓ,χη. 

Flisket,  ό.  μαχρόν  χαι  ^υ/ον  χαλάΟι'  τοι- 
δλίον,  vul.  ;τιατέλλα. 

Flat,  έ.  πλατύς,  ομαλός,  'αος,  πλαχο)τός, 
αιμό;•  δπτιος'  ανούσιο;,  χοΰφος•  άουνα- 
τοί* — wine,  χαλασμένον  ή  ξεΟυμασμένον 
χρασί"  a — lie,  eavspiv  ψϊΰοος' — sound, 
η"/ος  ταπεινός,  υπόκωφος'  — and  plain, 
xaOapa,  opOx  χοοτά"  a — refusal,  απότο- 
μος αρντ,οις. 

Flat,  δ.  πεδιά;.  vul.  χάμπος•  μουσ.  όφε- 
σ•.ς,  vul.  μπεμόλ,  (b)  καβ"  ήμίτονον  /α- 
μήλϋίσις. 

Flat,  ρ.  έ.  χαι  ού.  όμαλύνω,  λειαίνοι-  ίζα- 
οθε/ώ,  ε'πιπεδοΰμαι-  άνοσταϊνω•  χαταπι- 
πτω•   άδυνατ  ζω. 

Fliitlong,  ir..  πλαχωτά,  πλατέως,  παραλ- 
λήλως μέ  τον  ορίζοντα. 

Klitly,  ί.  ρητώς, χαΟαρά.άποβασι<:••*άάνου- 
σ'ιως    δριζοντ'κκς,  vul.   πλαγιαστά,  ίσια. 

Flitness,  ο.  όμαλότης•  άνουαιότης•  μιχρο- 
πρέπεα,  γαμέρπεια. 

Flat- race,  ο.  Ιπποίρόμ,ιον  έπι  όμολοΰ  ίϊά- 
φους. 

Flatten,  ρ.  ί.  χαΐ  oJ.  ίπιπεδώ,  όμαλύνοι, 
Ισάζω•  ποιώ  άνούσιον,  ανοστον"  αδυνα- 
τίζω, ίχπίπτο>,  /αλνοΊ,  ταπεινόνω,  εξευ- 
ίελίζοί"    ύγ-τμι,  χβμηλόνω  τήν  φωντ,ν. 

Flattening,  ο    ίπιπέδωσις. 

Flatter.  ^.  ε",  κολαχεΰο),  Οωττεύο). 

Fliitterer,  ό.   χόλαξ,    vul.  γαλίφος. 

Flattering,  i.  χολαχευτιχός. 

Flatteringly,  ir..  χολαχευτιχώς. 

Flittery,  ό.  χολαχεα,  vul.  γαλιφίιά. 

Flittish,  i.  ολίγον  ομαλός,  πλαχωτός. 


iFlitulency,  Flatuosity    ο    άΐρ.ον,  φύσα, 

r.o-J,T^    «νοττ,ς.  μα:α  οτης 
Ι  Flatulent,    έ.    άερώίτ,ς,   άνεμώδΓς-   χενός. 
Ι      μϊ:α  ος. 
Fl.ituous,   =     φυκόδη:•  πηρ^αλίο;. 
Flatus     ό    εν    τω  οτ-,μά/ω  τ",  άλλα/οϊ;  τοΰ 

σΐ'.ματ',.   άίο  ον,  οΓ-ίμος 
Flatwise^  Flatways,   ir.  όρ  ζοντίως. 
Flaunt     δ.    επίΓει;.;     vul    χϊμάρι.μα. 
Flaunt,   ρ    ού  β^ίνΟύ'.μ*-.  vul    χαμαρόνω. 
Flaur.lingly,    έκ.    επιδειχτ.χοΊς.   vul.   μ* 
naya^t . 

Fliutist,  ό.  αύληττρ,   vul    φλαουτίστας. 

Flavcsceut,  i.   χιτρνζο.ν,  χιτρ. νωπός. 

Fiavicoinous,  έ.  ξανθός.  ξανΟί/μάλλης,  χι- 
τρ νομαλλί,;. 

Flivorous  (flaivurruss),  ό.  ηδύς,  νό- 
στιμος. 

Flavour^,  ό  ήδύτης,νηΐ.  νοστιμάδα- γεϋσις. 

Flaw,  ό.  ίάγισμα,  οχ  σμα  ελάττωμα, 
σ«άλμα•   σφοδρά  πνοή. 

Flaw,  ρ    ε*,  ^αγιζω,  oy  ζω,  θραύω. 

Flawless,  έ.  ά/.έρα.ο;,   ανέπαφος,  σώος. 

Flawn,  δ.  γαλαχτοπητα"  ε'δος  ζυμαριχοΰ• 
έ    ραγισμένος,  σχιστός,  έλλειπής. 

Flaw'ter,  ρ.  i.  έπ•.ξέω  δέρματα. 

Flax,  δ    λϊνον,  λινάριον. 

Flax-comb,  δ.  λανάρι. 

Flax-dresser,  δ.  λαναριστής. 

Flaxen,  έ.   λινοϋς•  ξανθός  (ίπΐ  χόμης). 

Flay,  ρ.  έ.  ίχδέρω.  έκλεπ  ζοί,  vul.  γδέρνω. 

Flayer,  δ.  ε'χδορεύς. 

Flay  ing,  δ.  έχδορά,  αμυχή,  vul.  γδάρ- 
σιμον. 

Flea,  δ.  ψύλλος,  ψύλλα• — wort,  ψύλλιον 
(φυτόν). 

Flea,  i.  έ.  ψυλλζω, 

Fleabane,  δ.  χόνιζα  (φυτόν). 

Fleabite,  Fleabiting,  δ.  ψυλλοδάγχαμα. 

F^leabitten,  έ.  γυλλοδηχτος,  ψυλλοχιντη- 
μένος. 

Fleak,  ίοέ  Flake. 

Fleaking,  δ.  ή  έν.  χαλάμων  σχέπτ;  χαλύβης. 

Fleam,  δ.  (/ε^ρουρ.)  φλεδοτόμον  ίργαλεϊον. 
Οήχη  χειρουργικών  ίργαλεων. 

Fleche  (φλαίshj,  δ.  (Γαλλ.)  εΤδος  οδον- 
τωτού  προμαχώνας. 

Fleck,  δ.  στ.γμα,  χηλίς. 

Flection,  δ.    χάψις•   χαμπή. 

Floctor,  δ.  (ανατομ.)  μϋς  συστβλτιχός, 
χαμπτήρ. 

Flecker,   ρ.   ί.  διασχίζω,  διαηοιχίλλω. 

Fled,  παρατ.  χαΐ  π.  μ.  τοΰ  ΚΙββ. 

Fledge,  (b.  ί.  RTtpooj,  δ'ίω  πτερά  — οΜ. 
πτεροφυώ,  χάμνω  πτερά. 

Fledge(d),   i.   ^πτερωμένος,  πτερωτός. 

Fledgeling,  δ.  νεοσσός,  νεόττιον  μιταφ. 
νεαρός,  πρωτόπειρος. 
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Flee,  (nasiT.  xal  r.  μ.  -qj;  fi^^^^  ^    ^ύ 

Fleece,  ό.  roxo;,  εριον,  vul.  κυυρευμίν,,ν 
μαλλί- ^the  golden— ,  τό  χρυσό.αιλλ.ν 
οέρχ;  τ(ον  Άργονα^τ-ΰν. 

Fleece,  t.  i  χίίρω,  vul,  χοϋρεΰω•  στεοώ, 
ά?Γάζω•    βα3βν•ζω    «αχοποι'ίΓ>. 

Fleecy,^βz9ύααλλoί, μαλλιαρό;, (;:εόΟατ  ) 

b  eer.  ο.  οχ-Γψ•.;.  περιγελώ;,  χλευαϊίχό; 

F  eer,  i.  ούο.  χλε^άζο,,  σχώπτο.,  πεοΊγελ-ΰ 

Fleere.r  ο   χλευας-ή;   σ^ώπτη;,  έαΓαΙ/.τη; 

Fleet,   ο.   σ;όλο;. 

Fleet,  ό.  ταχύ;,  >(ζ.τ^γ,ψ•ί^. 

Fleet,  6.  i.  άς,ριζω-  άττανθζω•  —  οΰ5 
ςεύγω.  δ•.έρ-/ομαι   ταχέϋ.ς. 

Fleeiing,  έ.  πρόσχαρος,   ολιγονρόν.ο; 

Fleetly,  έτ:.    τα/έω;. 

Fleelness.  ό    ώ-ύιτι;,  τανΰττ;. 

Flegra,  \U  Phlegm' 

Flemish,  ί.  Φλααανοιχό;. 

Flesh,  ό.  οάαξ.  χρέας-  ή  άνΟρωτιότη;.  ό 
χόσμο;•  ασέλγεια,  άχο^αιία.  σαρχ./.r,  ί- 
πιθ^μ  α  συγγίνεια•  Ua\.  ή  ηαροΰσα  ζωή' 
to  take  — ,  ένσαρχ'-ΰτθαι•  ΐο  eat  — , 
χρ£'..-ανεΐν•  to  go  the  way  of  all—, 
αποθνήσ/.ειν•  he  gathers—,  πι/ύνεται. 

Flesh,  f.  f .  τρί-ρω.  /ορτά^ω•  μυώ,  xaxr,- 
■/,ώ'   παροξύνω    σκληρύνω. 

Flesh-colour,  ό   ή  χόο•.α  τής  ααοχό;. 

Flesh  brush,    ό.  σαρχ.,ψήχτόα,    'βούρτσα, 

Ι  -ί:ρο;  δέγερϊ•ν    τή;  ενεργεία;  ττ,ς  σαρ*ό;. 

Flesh-clogged.  Ε  σαρχο'6αρή;,π>λύσαοχΓ;; 

Flesh  day,  ό.  ημέρα  χρεω^αγια;. 

Flesshed.  i.  ,αεμυημένος.  συνειΟισμέν,,;• 
πολύοαρχος. 

Flesher,  ο.  χρεωπύλτ;. 

Flesh  food,  ό.   χρειυ^αγια. 

Flesh  hook.  0.  αρπάγη  δ.ά  χρέας,  vul. 
τ•3ί*γίλ•.. 

Fleshlesa,  i.  λειπόσαρχο;.  layvo;. 

Fleshliness.  ό.  λαγνεία,  τά  σαρχ-./ά  πάθη 

Fleshly,    ό.  λάγνο;•  σαρκιχό;,  σωα-ιτιχο;. 

Klesh-meat.o  >'.ρέα;πρό;τ&09ήν•χρεω3αγ.'α. 

Fleshment,  ί.  προθυμία,  ζέαι;. 

FleshmOQger,!?.  χοεατοπώλΓ,;•  μαοτρωπό;. 

Flesh  pot,   ό.  λέβη;  τοΰ  χρέατος. 

Flesh-quake,  ό.  ίΐγο;,  τρόμο;,  vul. 
τρεμονλβ. 

Fleshy,  έ.^εϊσαρχο;,    πολύσαρχο;,  πα/ύ; 
Fletcher,  ο.   τ'.ξ',ποιό;,  βελουργό;. 
Flettiferous,  έ.  όαχρυόει;. 
Fleur-de-lis,  ό.  χρΊνα,  σύμβολα  τ?,;  ['αλ- 

λιχτ,;  βασιλι'ας. 
Fleu'relte,  Floury,  (οΐχόβτ,μ.    i.  άπολή- 

γ'JJV   ε•.;  xpTwov. 
Flew,  ό.  tTio;  3•.χτύου•  πλατέα  /είληζώου. 
Flew,  παρβτ.  χοΰ  fly. 
Flewed,    ί    ενρύστομος,   βαβύοτομο;,    μι- 

γαλέβ-ομο; 


Flex,  ^.  ί.    χάμπτω  ώ;  ό  χαμπτήρ  μΰ;. 

Flexiinimous,  ό.  συμπαθητιχό;,  χαρδιο- 
κράτωρ. 

Flexibility,  ο.   εΰχαμψα. 

Flexible,  i.  εδχαμπτος,  ευλύγιστος,  ευ- 
στί'/ϊο;.  οτρεπτό;,  εϋπειΟής. 

Flexile,  ί-  εδιτροφο;, ευλύγιστος, εδχαμπτος. 

Flexiou     ο.  λύγ.σμα,   χάμψ•.;.  χαμπή. 

Plexor,  ο.   (άνατομ.)   χαμπτήρ  (μΰς). 

Flexuous,  Flexuose.  ί.  πολύστροφος•  ς•ρε- 
πτό;.  ζυρτό;,   άσταθη;.  [θωπεία. 

Flexure.  0.  χάμψις.  λύγισμα-   ταπε.νότη;, 

Flibu'stier,  ο.  πειρατή;,  τυχοδιώχτη;, 
σίετεριστή;  ξένη;  γή;. 

Flick,   ό.  ε'λαφρόν  χρότημα  τη;  μάστιγος. 

Flick,  ί-   S.  μαστ-γώ  ελαφρά. 

Flickei",  ρ.  οό.  περ-'-ίπταμαι,  χτυπώ  τας 
πτέρυγα;  μο-j    πέτο»  ανοι  χαί  χάτ<ο. 

Flier,  ό  φ-^ά;.  δραπέτη;'  (έπ\  μηχανών) 
στροϊεύς.    ρυΟμισίτροχο;. 

Flight,  (φλάϊ:)  ο.  π:ησ•.;,  vul.  πέταμα, 
φυγή,  δραπέτευσ•.;'  οίστρο;,  παραοορά* 
σειρά  βαΟμ'δ-ιν•  — of  Steps,  χλιμαξ  he 
look   to — ,  εφογε  δρομαίως. 

Flighty    ir..  ταχύ;,  ελαφρό;•  φαντασιώδης. 

Flimflam    ο.  παιδιά,  άστειότη;.  άνοησ'ια. 

Flimsy,  i-  ίδύνατο;,  χα'νο;,  -/αλαρός•  ε- 
πιπόλαιο;,  μάταιο;,  ο    λ.επτό;   χάρτης, 

FlimsiaesS,  ό.  ού.  αδυναμία,  χαύνωσις, 
•/αλαρότη;,  έπιπολαιότης. 

Flinch,  ^  ούδ.  όπισθοχ">ρω,  άφίσταμαι• 
φεΰγ'•),  παραιτώ,  ε'γχαταλειπω,  διιλιώ, 
συστέλλομαι. 

Flincher,  ό.  ό  φεύγων,  όπισθοδρομών. 

Flinter,  ό.  νυχτέρι;. 

Fling,  ό.  βολή,  vul.  όίψ  μον,  χτύπημα- 
σχ'Γιμμα. 

Fling.  ^  i.  (παρατ.  χ.  π.  μ.  flung)  ^ί• 
πτω,  έχτινάσσ•»,  ίκσ•ιενδονζω'  ούδ.  ορμώ, 
ίίπτομαι,  πηδώ  — away,  άπορριπτοι  μέ 
βίβν• — down,  χατεδαφζω,  καταβάλλω" 
^ίπτίυ  χάΐΐϋ- — off,ano7pi»''>  αποπλανώ- 
— out,  έχβάλλω,  ρίπτω  εξοι-  προφέρω- 
— up,  ε'γχαταλε•'ποι.  άφίνω' — from,  ά- 
πορρ  πτω•  καταβάλλω.  νιχώ•  ^.  ού.  φέ- 
ρομαι όρμητιχώς  και  άτακτοι;-  ονειδ-ζοι, 
σκώπτοί. 

Flinger,  (φλίγγ-ur)  ό.  άχοντιστής•  φιλο- 
σκώμμων,  σχώπτης. 

Flint,  ό.  πυρόλιΟο;,  πυρίτη;,  vul.  τσακμα- 
κόπετρα-  hearted,  αχληροχάρδιος. 

Flint-glass,  ό.  ανωτέρας  πο'ότητος  ΰιλος, 
κρύσταλλο;. 

Flinty,  ε.  πυροτολίθιχό;•  πολύ  σχληρό;• 
πετρώδη;-    σ/.ληροχάρδιος. 

Flip,  ο  ποτόν  ίνδυναμωτιχόν-  χτύπτιμα  της 
μάστιγο;. 

Flipflap,  ό.  ό  χρότο;  τινασσο;/ ;■/&-..  ύπί  τον» 
ανέμου  -^βλαρο^  πράγματος. 
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Flippancy,  6.  στωμυλία,  τροπέτεια. 
Flippant,  ο.  λελυμένος,  εδστροφος,  στωμύ- 

λο;•  αΰθάδτ,ς. 
Flippantly,  ε»:,  ελαφρώς-  μέ  eSpoiatv  λόγου. 
Flirt,  ο.  ίόντ,ιις,    χΐνησ•;'    γυνή  ς,ιλόχομ- 

ψ/ς,   έρω-ότροηος,   άνδρομαγ.ύτρ'.α,    vul 

χοχέττχ. 
Flirt,   ό.  έ.  ρίπτω  ταχέως'    τινάσσω-    σείω 

•/λευάζω,   α*ΰ}Γ.χω•  —  οΰδ.    χινονμαι    ά- 

διαχόπω;,  χαριεντίζομαι,  παίζω  ώ;  ε'ρω- 

τότροπος,    vul.    ζα^αρόνω,    χάνω  χόρ-:ε, 

χοχεττάρω. 

Flirtation,  Flirting,  ο.  οόνηι-.ς-  ^ρωτο- 
τροπ'ια,  vul.   χ&χεταριά 

Flit.   έ.  00.  φεύγω  ταχίωί,  άφίπταμαι. 

Flitter,  ό.  ίάχος,  νυί.  χουρέλι. 

Flitter.  Ιδέ' Flutter. 

Flittermouse,   ό.  νυκτερ-ς 

Flittiness.   ό    χουκότης,   έλαφρότη;. 

Flitting,  έ  φεΰγων  ό.  φυγή.  πτήσις"  με- 
τοίχτ,α•.;. 

Flitty.  έ    αατατος. 

Flix-weed.  ο.  (βοτ.)  εΤδο;  καρδάμου 

Float,  Ρ-  0-J.  πλέω,  ίπιπλέω,  φέρομαι  ά- 
τάκ.τω;  ir.\  τυϊν   ύδά-:ων. 

Float,  ο.  παν  τό  επιπλέον- — boat,  σ/εδία. 

Floatii.g,   Floaty,  έ.  πλέων,  πλωτός. 

Floccose,  έ.  ποχώδη;,  τολ•»ιποειδής. 

FloccuUent,  έ.  τολυποειδής.,  vul.  κου• 
βαριαστός. 

Flock,  ό.  πο  μνη,  πο'μνιον,  αγέλη,  σμή- 
νος,  vul.  κοπάδι. 

Flock,  ^.  οΰ.  συναγελάζομαι,  συμπορεύο- 
μαι- συρρέω. 

Flocking,  ό.  συναγ£λασμός    συρροή. 

Flocks,  ό.  τό  άπεριμμένον  χονέρόν  βαμ- 
όάχιον  η  μαλλ'ιον  χρήσιμον  εις  παράγε• 
μ'ισματα. 

Flocky,  ί.  πλούσιος  εΙς  ποίμνια. 

Floe,  ό  πεδ'.άς  πλέοντος  πάγου  έν  τω  ώ- 
χεανω. 

Flog.  ^,   έ.  μαστίζω,  μαστιγόνο),  δέρνοι. 

Flogging,  ό.  μαοτίγωοις,  δαρμός,  vul. 
ξυλιαίς 

Flood,  (flud;  ό.  κατακλυσμός-  πλημμύρχ- 
ποταμό;•  χείμαρρος  θάλασσα,  Noab's — , 
',  κατακλυσμός  τοΊ  Νώε-  a — of  tears, 
Γοταυό;  r,  -/ε-μαρρος  δακρύων. 

Flood,  (ώ;  ανω  jt.  ί.  πλιτ,μμυρώ,  κατά• 
κλύζω. 

PMoodgatc.  (ώς  ανω)  ό.  χλεΐθρον  υδάτων, 
Ούρα   δεξαμενής. 

Floodmark,  όί.  τό  άνώτατον  αημεΐον  τή; 
πλτ,;αμύρας  ή  παλίρροιας. 

Floor,  ό.  ί'φλόορ;  δάπεδον,  Γδαφος.  vul 
πάτΐιμα.  ground—,  Ίίέπιδον,  τό  ίπίπε- 
δο».  τό  πρώτον  πάτωμα  της  οΊχϊα; — ti- 
i.bers,  δοχο',  vul.  πάτερα. 


Floor,  (ώc  ανω)  f.  ί.  βάλλω  ?δαβος,  vul. 
σανιδόνω,  πατόνω•  χαταβάλλω. 

Flooring,  (ώς  ανω)  ό.  δάπεδον,  σανΊδο>μα, 
πάτο)μα. 

Flop,  ρ.  ί.  χτυπώ  δυνατά  τάς  πτέρυγας. 

Floral,  έ.  άνθεστήριος,  άνθεμόεις,  τών  αν- 
θέων 

Flora,  ο.  τα  φυτά  περιόδου  η  χώρα;  τινός• 
ή  Χλώρις,   θεά   τών  'Ανθέων. 

Florescenee,  ο.   ή  έπο/ή  τής  άνθήσεω; 

Florence,    5.  Φλωρεντίας  (ύφασμα)-  εΤδος 

f.V't\J. 

Floret,  ό•  άνθύλλιον,  vul.  λο-^λ^υδάχι• 
νόμσ;/α  σιλλινων  τής  έπο'/ή;  Εδουάρ- 
δου του  Γ  . 

Floriated,  έ.  διηνθισμένος,  πεποιχιλμένος 
μέ  σ•/ημασα  άνθ£ο)ν. 

Florid ity.  ο.  άνθηρότης-  έρυΟρότης. 

Floridness,  'δέ  Floridity. 

Floriferous,  έ.  άν'ίοφόρος. 

Florin,    ό.  φ-ορίνιον    (νόμισμα). 

Floricu'ltural,   έ    άνΟοχηπουριχό:. 

Floriculture,  ο    άνΟο/.ομ-α. 

Florist,   ο.  ανθοκόμος,  άνθοκτ,πουρός 

Floruleut,   t.  φερανθής,  ανθοφόρος. 

FIosculous,  i.  (βοτ.)  άνθνλλιώδης. 

Flotilla,  δ.  στολίσκος. 

Flotsam,  Flotson,  δ.  (ναυτ.)  θαλάσσια 
έρμαια. 

Flounce,  ό.  παρυφή,  vul.  φραμπαλας. 

Flounce,  ^.  ί.  κοσμώ  μέ  παρυφάς,  μέ  χρά- 
οπεδα.  vul.  φραμπαλάδες- — ο•!)δ.  βυθίζο- 
μαι,  β>υτ'Γι. 

Flounder,  ο.  (Ίχθ.)  πλάταξ.  vul.  ψησσί. 

Flounder,  ί.  ού  άγωνζομαι.  ριπτάζομαι, 
"να  εξέλθω   άπό  τίνος  δυσκολίας. 

Flour,   6.  ά').ευρον,    vul.  άλεϋρι. 

Flour,  4     ί.   άλευρόνω.   πασπαλ  ζω. 

Flourish,  (flurrish)  ο.  ποίχιλμα.  έμβλη- 
μα, άνθύλλιον  κovδ-Jλ■.ά-  ρητορεα'  πιρι- 
στρ'.φή  ξίφους  η  βακτηρίας•  (μουσ.)  προα- 
vaypo-ν,σμα  υποδοχής,  έλεύσεώς  τίνος. 

Flourish,  (ώς  ανω)  ρ.  οΰ.  ανθώ,  άχμάζο), 
εύδαιμονώ,  επιδεικνύομαι•  ^ητυρεύω  , 
ίμουσ.)  προαναχρούομαι-  σαλπίζω"  ποι• 
χ'λλω,   χαλλύνω. 

Flourishcr,   'ώς  α^ω)  ό.  άνήρ  ευδαίμων. 

Flourishing, (ώς  άνω )i. ανθηρός,  ακμάζων. 

Fliiurishingly.  ώς  ανω)  έπ.  άνθηρώς-  εύ• 
δαμο)ν•  έπιίεχτιχόςλαμπρώς, πομπωδώς. 

Flout,  ό•  χλεύη,   εμπαιγμός,  ϋόρις. 

Flout,  ρ.   ε",  -/λε-άζω,  εμπαίζω,  υβρίζω. 

Flou'ter,  ό  χλευαστής,  σκύμμι^ν,  έμπα•. - 
κτης. 

Fliiutinglg,   in.  έμπαιχτιχώς,  υβριστικώς. 

Flow,  (φλώο)  δ.  ροίς.  ;.οή,  ρεύσιμον  ebb 
and — ,  παλλίρροια  /.»'.  αμπωτις  — of 
speech,  ΕΪροιβ  λόγου. 

Flow,     Ί.    ς1.    :ίω,    τρέχω,    {ίκ:  ύδατος) 
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βρύω,    Jcr,viV,„     άΓ.ορρ/ω•  — with    Γ.λτιμ    f 
μ«?'"'.    wilh   fiowiug  cups,  μί  ξ£-/  =  ιλι 
στα  Γοτηριβ     (ir.i  KzX\.(.p.ycLi)  ύψ-Λνα•.. 
ava6ava>  ' 

Fli^wage.  0  ^ους  Till  ^Εοΐιμον 
Flower,  J-^λά  ur)  ί  ofvO  ς,  vul  λουλο». 
π',υλ.,ϋίον  ϊ-όίρημα,  Γϋζλη.^,  -.ό  α  ..Τ',ν 
οΐ  λ'.γάί£ς.  ,/ι  έχλε/.τυΐ  the— ofyouih 
-.0  άνΟ'>;  τη;  vivXi  ας  —  s  of  woinei). 
χϊΐίμήνια  tC.v  γυνα  χ(Γ,ν 
Flower,  ^ώ;  aVuj  ό.  ί.  άνΟω,  άνΟ>.δ•.λ.Γ) 
ά'μτ,Ζο}. 

Flower- fence,   ό    (βοτ  )  ώραΊος  των  τρο 
τ:. /ων   χ  αιμάτων     θάμνος,  '  άνΟυνόοος  %α\ 
αχανΟ.ς,όρος     γρήσ.μος  ο.α   φοάκτας 

Flower  de  luce,  ό  (ά'νΟ  )  ϊο  ς  τή;  Γερ- 
(^»ν'βί•  (βζσιλ.χόν  ίμβληαα  Γαλλ,χνν] 
χοινον. 


Fluoborate,   ό.  (χημ  )  άλας  φβοριοβοριχοΰ 


Floweret,    (ώς  α*νω)  ό.    άνΟύλλιον,    vul. 
λουλουδαχι. 

Flower-garden,    ώ;  α'νω)  ο  ανθών,  άνΟί- 
χήκ'.ον 

Flower-gentle.  ό.  (βοτ.)  β•δο;  αμάραντου 
Flowerjng  rush.o   (βοτ.)  ώραίον  τι  ύδρ/.- 

βιον  ανΟος.  νυμφαΤον. 
Flowriness,  (ώ;  α'νω)  ό.  άνθηρότης. 
Flowerless.  ί.  μή  ε/ων  ανίη. 
Flower-maker,  ό.  άνΟοτιοιός. 
Flowery,  (ώ:  ήνω)  ε.  άνΟεμόεις.  ανθηρός. 
Flowlii)g(9Xo,yY)  έ.  ^ίυστός,  ^^ϋσις. 
Flowingly,   /Ό',ς  a'vf.,)  δευ^τώς,  διαρςήδΓ,ν 
Flown,  π    α.  TOJ  Flow. 
Flu'ate.  Ιδέ  Fluoride. 
Flu'ctuant.  (flucchuant)  έ.  ασταθής,  ot- 

στάζων.  χυμαινόμενο; 
Flu'ctuate,  (flutchuait).  p.    ού.    χυμαι- 

νομα•.•  ταλαντίύομβι.   οιστάζω. 
FlactU^tioQ,  ό.   χύμανσις,   άμφιταλάντευ- 

σις.  δισταγμός•   ά7τασ•α. 
Flue,  ο.  σωλήν,  χαΓνοδό•/?)•  πτίλον,     vul 

χνοϋδι. 
Flu  ellin,  ό.  εΤδος  φυτοΰ  λινοειδοΰς,λι/ν'ς. 
Flu'ency,  0.  ^ευστότη;•  εδροια.  εύγλοίττία• 

αφθονία. 
Flu'eot,  i    ρίων,   είίρους-    είχολος,     λυτός, 

ευεραδής. 
Flu'enlly.  in.  διαρρήδην,  ίπιτρο/άδην,  εύ- 

φραδ'ΰς. 
Flu'id,  ί.  ρευστός-    ρευατόν,  ύγρόν. 
Flu'idity.   Flu'idoeas,  ό.  ρευστότης. 
Fluke,     ό.    όνυξ    άγχύρα;•     εΤδος   πλατίος 

Ι/θΰος. 
Flume.  C.  αίλας.   ο^ετό;. 
Flu'mmery.  ό.  πόλτος,  /υλός.  vul.  χουο• 

χοΰτ•.. 
Flu'nkey.  ό.    ύηηρέτη;  μέ  στολήν  μιμη- 
τής τής  άρ.στοχρατίας•  χαλλωηιστής,  vul 

Αιμοχοντόρος. 


Fluoboric.   ί    (χημ  )  «ρθ-ρ  οδορ.χός, 
Fluv)  phosphate,    ο.  (χημ.)  άλας  φθοριο- 
ς,'••   ίορ  *'"ι•ν  οξϊιυν. 

Fluor,  ό    (/»:U.)  φΟόριον. 

FItioric.  i    .χτ,μ  )  φΟοριαχός. 

Fluorine,  δ.  {γτ,μ  )  ςθ,ρίνη 

Pln'rry.  ο     Γν.η.  βύσημα     ορμή. 

Flush,  ό  f'/ή,  συρρ'.ή,  Γ.λτ,Ούς,  όφΟβνϊα. 
{-.r.'•  o'.'jaTO;)  έρ  Πηι^α  του  JTpoo(l)7iou, 
παοιφορά-    i.   χλιορός,  δροσερός      ζο»ηρός. 

Flush,  h  i  ε'ρυθρόϋΐ.  ίξάττω,  διεγείρω, 
ϊκ%  ρι.)• — ού.    συρρ.'ω"    έρυΟρίώ. 

Flu'sher.    ό    εΤδος  μεγάλου   Ιίραχος, 

FUi'.shness,   5.   ζοιηρότη:,   νωπότης. 

Flu'ster,  ό.  πιραοορά.  πάθος,   τβρα/ή. 

Flu'sier,  ρ.  έ  χαθιστω  ίρυΟοόν  ώ;  έχ  μέ- 
θης, ήμμεΟΰσκω  τίνα  vul.  τον  βάλλω 
;τό  χέ»ι•   ταράττιο•  ούδ.  χ•.νοϋμαι. 

Flu'te,  ο.  αυλός,  vul  φλογέρα,  ράβδωσις 
στύλου. 

Flu'te.  ρ    ί.  αύλαχίζο),  ^αβδόο>  (άρχιτ.). 

Fluted,  ε',  ραβδοιτός,  αύλαχωτό;"  όζύροινος. 

Flu'ter,  δ.  αύλητήο,  vul.  ©λαουτίστας" 
(άί/ιτεχτ  )   αΰλαχωτή;,  ^αβδο)τής. 

Flu'tter,  Flu'ttering,  ό.  δόνησις,  χΐνησις 
βια•α.  κύμανσις.  θόρυβος. 

Flu'tter,  ^.  ού  δονοϋμίΐ•  πτερυγΐζω,  χτυ- 
πώ τάς  πτέρυγα;•  ταραττομαι,  χυμα'ινο- 
μα•. •   ^.  έν     ταράττω. 

Flu'tteriagly,  έπ.  πτερυγιστά•  τεταραγ* 
μέν(ι)ς. 

Flu'vial,  Fluviatic,  Flu'viatile,  έ.  κο• 
τάμος.  παραποτάμιος. 

Flux,  ό.  ^οή.  διάρροια,  απόρροια'  παλίρ- 
ροια- χαταμήνια-   body — ,  δυσεντερία. 

Flux,  ί.  ί.  τήχω,  αναλύω'  πτυαλίζω•  κα- 
θϊρίζ(ι)  μέ  καΟάραΐον. 

Fluxition     δ.  άπόρρευσις,  παρέλευσις. 

Fluxibility.  ο  δευστότη;"  το  εδτηχτον, 
εύδ'.άλυτον. 

Flu'xion,  δ  ^οή,  ίχροή,  καταρροή-  αίμόρ- 
ροι»    βλενόρροια    μεταβολή. 

Fly,  δ.  μυΤα•  a  gad-fly,  οίστρος,  vul. 
άλογόμυια'  a  —  flap,  μυιοσδβη,  vul. 
μυιαστήρ". . 

Fly.  p.  i.  (παρατ  flew  π.  μ.  flown)  ίχ- 
φεύγο).  άΐ'-νο).  παρα•.τώ-— ού.  "πταμαι,  πε- 
τώ,vul  φεύγω-  τσοχίζομαι.  διαppήγv-Jμα^• 
— into  a  passion,  οργίζομαι,  παραφέ- 
ρομαι  ΰπό  θυμού-  — aloft,  άνίπταμαι• — 
at  any  one.  ρίπτομαι  χατά  τινο;,  ίπιπί- 
πτ(.)•  -away,  άφίπταμαι,  φεύγω  πετών 
— about,  περππταμαι•  δια•/έομαι,  διαδί- 
δομαι— off.  άφίπταμαι.  ίχφίύγ'ι»  — to- 
gether, ουνίπταμβι. 
Ι  Fly'-bitt#n,  i.  μυόδηχτος. 


Fly-blo5 


—  253  — 


Follower 


Fly-blow,    0.    χόπρος,    tuI.    oxaxi    της 
μυ'ίας. 

Fly'boat,  ό.  πλοιάρ'ον,   άχατιον. 

Fly'-catcher,  ο.  μοιοθήρας. 

Fly'ep,  ό.  φυγάς,  δραπέτης. 

Fly- fish,  p.  i.  άγγιστριλιεύω  ?•/ων  ώ; 
δέλεαρ  μυ•ας  βυιιχος  η  τε/νητάς. 

Fly'iag-artillery,  ο.  έ\Λ^ο6ν,  εύχΊνητον 
πυροβολιχόν. 

Flying- bridge,  ό.  πλωτή  χαΐ  χνητή  γέ- 
φυρα. 

Fly'ing-colours,  ο    ίπίδειξ'ς  Ορ:άμ5ου. 

Fly'ing-fish,  ο.  -/ελιδονόψχρον. 

Flyiog-fox,  ό.  (ζϋ)θλ.)  χαρποβόρο;  νυ- 
χτερ'ς. 

Fly'iog-jib,  ο    (ναυτ.)  χοντραφλόχος. 

Fly'- leaf,  δ.  λευχόν  φύλλον  έν  άρχη  '-a'' 
τίλε:  β•6λ'ου. 

Fly '-speck,  ό.  χηλίς,  χόηρος,  μυία,  vul. 
μυι6χεσμα. 

Foal,  ο.  πώλος,  ποιλ^ρι. 

Foal,  f  οΰ.  τ'ιχτω. γεννώ  (ϊ'π!  ovtov  η  ίππων». 

Foaling,  ό    τοχετός  Τππου  η  όνου. 

Foam,  ό.  άιρός. 

Foam,  ^.  οΰ.  άφρΊζω,  έχ•/έω  άφρόν  μεταφ. 
παροργ'ζομζι,  θJμό'. ω,    έςάπτομαι. 

Foamingly,  ίπ.  άφροέντιος,  μετ'  αβρού, 
ΤαΙ     αφρισμένα. 

Foainle3S.  έ    άνευ  άφροϋ. 

Foamy,  i.  άφρόεις,  αφρώδης,  αφρισμένος. 

Fob.  ο.  θήχη,  φΰλαζ,  ΟΛάχίον,  vul  τσέπη 
(8ii  τό  ώρολόγιον  συνήθως)•  σχώμμα,  εμ- 
παιγμός,  απάτη. 

Fob,   ^.  έ     απατώ,   περ'πα'ιζοι. 

Fob-doodle,  ο.  »ΰαπάτητος. 

Focal,  ί.  έιτιαχι^ς,  χεντριχός. 

Focile,    δ.    ο'^τοΰν    τοΰ    βραχίονο;    η    χή; 

»^ήί^η<•_^ 

Focus,    ό.    (όπτ.)    ίατία,"  χέντρον  χών  ά- 

XTlVdlV 

Fodder,  δ.  χιλ^ς.  νομή.  πρ'-νομή.  βοσκή. 
Fodder,   ρ    έ.  συλλέγ'»  χρ  φά;  η  χόρχον. 
Fodderer,  δ    χροφέΰ;  β'σχτ,μάτων. 
Foddering,  δ   προνουή.  τροφή  β-σχημάτοιν 
Foe     δ.   </Ορός,  π',λέμο;,  ivavtro;. 
Foeman,  5    ί/.9?^ς  (^^  πολέμο)),    άνταγω 

νιοχής. 
Foeticide,    ο.     (  φήτιolϊd  )   ίμζρυοχτον'α, 

ίμβρυοχχόνος. 
Pόβlnr.(^.ή•)δ  ίυ<;ό)ίης  απόρροια  in  σήψιοις 
Foelus  'φοίτ  uss)    δ.  fjSojov 
Fo>i,  δ    ομ  γ}τ,     vul     χατιχνιί 
Fofr>?ine99     (fngh  ivt;)  δ     το    ΟΜ•/λώίι; 

Fog?y,  ίίόΐτΗη)    i    όμ  7λ»;3Γ,ζ 

Fog  hnrn.o  σάλπισμα  χερατίνης  ίν  ίμίγλη 

προαγγέλλ',ν    χΊνξυνον. 
Fob.  ίπ    φιΰ  !  απιγι  Ι 
Foible,  δ    άδυνβμ  α,  ^λι•ιχϋ)7β.  αμάρτημα 
Foil,  β.  άηοτυ)^ια,  ί^χ'.Λ,  χαχή  ίχβασις. 


Foil,    ο.   στίλβωχρον,     vul.     ή  τρέμουσα, 

εΐοος  ξ  φους,  vul.  οτιλέτχον. 
Foil,  ^     f.    νιχώ,    χαταχροπόνω. 
Foiler,  δ    ό  χαχαόαλών,   ύπερισ/ύσας. 
Foiling,  δ.    (άρχιτεχτ.)    χόσμημα.   στολι- 
σμός    καταστροφή,    (κυνηγ. ι     διάβασις  i- 
λάφου. 
Foiu,  ο.   (ξιφομα•/.)  εξθ)σις,     πληγή,    χτύ- 
πημα. 
Foin,  4.    i-  ώθώ,  χενχώ,   vul.     άγχυλόνω. 
Foison,  δ.  δαψιλεια,   πληΟύς,    αφθονία. 
Foist,  pi.  νοθεύω,   παρεμβάλλω,  παρεισά- 
γω  άπαχηλώς•  περνώ  τι  εΰχελέ;    χα\  χα- 
χόν  ώ;  καλόν. 
Foistiness,  δ   εΰρώς,  μού•/λα. 
Foisty.  έ.   εΰίωτιοΐν,   vul.  μουχλιασμένος. 
Fold,     fφόoλd)     vul.     περίβολος,    μάνδρα, 
επαυλι;    the — of    Christ,     ή  μάνδρα,  ή 
πο  μνη,   τοΰ  Χριίτοΰ,  ή  εκκλησία-    πτυ- 
■^ή,  πτύγμα.  δίπλωμα    διπλασ'ιασις    hun- 
dred,  —  ε'κατονχαπλάϊΐο;'      two — ,  δι- 
πλούς,    δ  πλάσιος'     three — ,    τρϊπλοδς, 
τριπλάσιο;,  κτλ. 
Fold,  (ώς    α/ω)     f.  i.  αύλιζ'».     μανδρίζω• 
πχύιαο),    διπλόνω• — up  a  letter,  χλε'ιω 
ίπιστολήν. 
Folding,     (ώς  άνω)  i.  πχύσσων     δ  διπλό- 
νων  δ   πχυγή,  πχΰζ'.ς,   vul.  διπλοισις•  ά- 
λεξήνεμ'ίν,  vul.   παραβίνχον — door,   δι- 
πλωχή  θύρα• — chair    ή  StOol,     δ.  κλει- 
στή χαΟέκλα.  πχυχχή. 
FoliaceoUS,  i-  φυλλωτός,  φυλλώδης. 
FOliHge,  δ.  φύλλωμα. 
Foliate,  ρ.   ^    φJλλoω,  διαιρώ     εΙς  φύλλα, 

χα'μνοι  φύλλα. 
Foliation,  foliatore,  δ.  ούλλωσις. 
Folio    δ     φ•.λλον     (χνιπογρ.)    σ/ήμα    ολο- 
κλήρου φύλλου. 
Foliole,  δ.  φ^λλάρον  συνθέτου  φύλλου. 
Folioiiiort,     i.     χρώ^μαχος      μαραμμένου 

ςύλλου. 
Foliot    δ.  ε'ιδοξ  δαμονίου,   vul.  αχοιχρΰ. 
F<\lifiUS.   έ    φυλλώδης,   λιπχός. 
Folk,   (φ'^χ)  δ    λαός,   α.Ο^ωποι     old — ,   οΐ 

vfp'vxt; 
Folkland.  i.  γήκατεχ-μένη  ΰπό  τοΰ  λαοϋ, 

χα    ώ;  το'ούτη  3ίνΐΓαλλοχρί».•τος. 
Folk   lore,   δ    παςα'.ό-ιεις   :'-ύ  λαοϋ. 
Folk    mote    (ώ;  αν•.•)  δ    συνέλιυσς,  ουνά- 

Οοο  σι:.  ό.υήγυρ•ς  λαον 
Follia      δ.     (  Ι:αλ.     i     Μ  υΓ  )     π•.•χ  λμα 

μ-οσκ-'ν  ίκ    Οί^αχο;  Γξαλλ',ν  τριλλόν. 
Follicle,  δ.    (β'-Χ.)  λέπυρον,     φλιιό;      xtow 
τπίομάτων,  πιρικα'ρπιον,     φυτ•  ΰ  φλύχτη. 
Follow    ^     {.  xat  ''ΰδ.  Γπ>μαι.  ά'.ολουΟώ, 
παιακολουΠώ,     ίπιδιίϋχ»•',    (ξαχολουθώ'  — 
the    law.    οπου?άΓ(.ι  xi    νομικά-    it— 8, 
th:it.  δ'Ιιν  Γπίχαι  δ•ι. 
Follower,  ο-  οπαδές,  άχόλουΟο;• 
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Folly,  ό  aippoTjvrj,  μωρία,  άνοηα'ια. 
Foment,   ί.  ε",  θερμαίνω.  'jrMilr.M,   tvOa'- 

ρύνω,  "αροτρύνω,   προτρέπω. 
FomeQt.itioa.  ό.  Οί,^μ^νι  ;•   ύ-όΟαλψις. 
Fomeuter.o  σονα'τίος,ύΓοχινητήςτβρα^'ϋν. 
Food.  έ.  ύπ-ριγαπ'ϋν,  ϊ)•λο;,  έρϊοτ.κο:.  r.x- 
ρίΐρων.  Ι  a  II  —  of,  ΰ::εραγαπ'~)    —  ^&• 
rents, νιλοστ;ργο•.  γονίΤς• — of  learniucr, 
φιλομαθή;. 
Foud,  fondle,    f.    £    θωπεύω,    περιΟάλπι». 
vul.   χανακεύω-    ούδ.    πΕΟ'.ο'.λώ-    αγαπώ 
περιπαΟώς 
Fondler.  ό.  Οωπευτή;•    vul.  χαίευτής. 
Fondling,  ο.  ίρατεινό;      vul.    ζο  χχ5ευιέ- 

νον,  ό    χανακάρη;. 
Fondly,  ίκ.  περιπαθώί"  φιλοστόργως,  ε'ρω- 

Τ'.χώ;,  vul     τρελλά. 
Fondness,  ο.  ερ'ο;,  στοργή,  φίλτρον,  συμ- 
πάθεια, αδυναμία. 
Fondus,     δ     επιμχτος  τΰπωσις  χρωμάτων 

επ•.  βαμόαχερ'')ν  υφασμάτων. 
Font,  ό    χολυμδήίρα,   3Λπτ•.στήρ'.ον 
Fontal,  ε'.  χρηναΤο;,  vul.  βρυσι/.ός. 
Fontanel,  ο    καυτήρ.ον.  vul.  οοντανέλλα 
Fontinge,    0.    αμπυξ,   δέμα   τη;  χόμης. 
Food,   δ.   εδ-σμα,   τροφή,  φαγητόν 
Foodful,   έ.  Ορεπτιχός-  χαρποφόρος. 
Foodless,  ό.  ασιτος,   α<ευ  τροφής. 
Foody,  έ.  τρόΐ'μο;,  φαγώσιμος. 
Fool,  δ.  μωρός,  ανόητος,  he  plays  the — . 
σχώπτει,    χάμνει  τον  γελωτοποιόν     you 
make  a — of  me,  μέ  ίμπα  ζετε. 
Fool.   ί.  ούδ    μ'•>ρα'•νω,  άν,ητεΰω  — ί.    ε'μ• 
παίϊΓω.  περ'.Γ.αΊΓο»,  απατώ•  στερώ, άφαρώ. 
Foolboro.o    ήλ'.Ο'.ος,  βλϊξ,νυΐ  μπουίαλα;. 
Foolery,    δ.    ανοησία,   μωρία    ε'μπα•.γμός 
Foolhardiness,  δ.  Ορασύτη:,  τόλμη. 
Foolhardy,    i.  Ορασύς,  παράτολμος. 
FOoling.  δ.  urup  α,   ανοησία,    έμπα.•.γμός. 
Foolish,  ί    άόέλτερος,  μιυρός,  ανόητος. 
Foolishly,   i~    μωρώς,  άνΓ,ήτως. 
Foolishness,  ο.  μωρία,   ανοησία. 
Fool  scap,    δ.   χάρτης  σ/ήματος  δαχτύλοιν 

10X17.  ^ 

Fool's-erraod,  δ.  ανόητος  έπ'/είρησις,  έπ•.- 

δ^ωξις  τοϋ  άνεφίχτου. 
Fools-paradise,    δ.  τόπος  ματαίων  από- 
λαυσε o)v 
Fooltrap,  ο.   παγϊς,  vol    φά/α. 
Foot,   δ     πους,     ποδάρι•    βάσις,    Οεμέλ-ον 
χατάστασις•  ΰπώρε-.α  δρους•   πους,   μίτρον 
ίσον  μέ  δώδεχα  δαχτύλους•   (ποιητ.)  πους 
όμε:ριχό;η  έυΟμίχός"  στρατ.   τό  πεζιχόν 
— Step,    Γ/νος    βήμα•  —  soldier,  πεζός 
στρατώτης•   00 — ,  πεζώς    the — of  the 
mountain,    οι    πρ'..ποδις  τοϋ  δροος- — by 
— .  βαθ;ηδόν•    at — .     παρά    πόδας,    χά- 
τιοθιν  σελίδο;  ^  ίγγράφου•    Ι  set    On  —  , 
βάλλω  ιΊ;  <νίργιι»ν,  ιΐς  χίνησιν — boy. 


•Ιιτηρέτης,νηΐ  χοπέλλτ — bridge,  μιχρά, 
στεvήγέφ•Jpα• — cloth,  τάπης• — fall,  πα- 
ραπάτημα, στραβοπάτημα• — guards,  πε- 
ϋο;  σωματοφύλακες• — hold,  τόπος  δια  πά  • 
τημα  στήριγμα• — hot,  παρευΟύς• — lie- 
ker,  χόλαξ,  ποδογλείφτης• — man,  πεζός 
στρατιώτης•  θεράπων  —  path,  τρίβος, 
vul.  μονοπάτι  — post,  πεζός  ταχυδρό- 
μος — stall,  άναβολεύς,  vul.  ζογγί  γυ- 
ναιχό;•  —  race,  πεζοδρομία• — step,  |1ή- 
αα,  ϊ^νο;• — StOOl,  θρανίον,  ύποπόδιον, 
vul.  σχαμνί•  —  stove,  90'j6ou.  θερμά- 
στρα"— way ,πεζοδρόμιον,  τό  λιθός•ρωτον. 

Foot,  ρ.  ού.  πεζεύ'.),  πεζοπορώ,  πεζοζατώ• 
καταπατώ"  -/ορεύω•  ρ.  i.  λακτίζω"  άνα- 
πελματώ.  vul     πατόνω. 

Football. δ  κορυχί;,  σφαΤρα  κενή, vul,  τόπι. 

Foot- board,  δ.  ΰποπόδιον,  βχθρον. 

Foot -boy,  δ.  υπηρέτης  ε'ν  στολή. 

Foot-bridge,  δ.  στενότατη  γέφυρα. 

Foot•  cloth,  δ.  ποδήρες  επικάλυμμα  τοϋ 
Τππου. 

Foot -cushion  (κού-shun)  δ.  ΰποπόδιον 
άπαλόν . 

Foot -hold,  ').  στήριγμα  των  ποδών. 

Footless,    δ     άπου;. 

Foot- tight,  δ.  πεζομαχία. 

Footing,  δ    ί'χνος•  βάσις,  Οέσις,  στήριγμα. 

Foot- iron,  δ.  βαΟμΐς,  vul.  σχαλωπάτι, 
άμαςης. 

Footlicker,    δ.  χόλαξ  -/αμερπής. 

Footman,  δ.  πεζός  στρατιώτης-  πεζο- 
δρόμο;• υπηρέτη;  έν  στολή. 

Footmanship.  δ.  επάγγελμα  τοϋ  τα^^υδρό- 
μοο,  πεζοδρομία. 

Footpace,  δ.  μονοπάτιον. 

Fooipad.  δ.    πεζός  ληστής. 

Footpath,  δ,  στενωπός,  ατραπός,  vul•  μο- 
νοπάτι , 

Footpost,   δ     πίζός.  τα•/υδρόμος. 

Footrace,  δ.   πεζοδρομία 

Foot-rope,  δ.  (ναυτ  )  σχοινίον  χατί  μή- 
κος τής  κεραία;  έφ'ού  κρατούμενοι  σο3- 
τέλλουσι  τό  ιστία. 

Foot-rule,  δ.  μέτρον  μήχους  δώδόχα  δα- 
χτύλο>ν. 

Foots,   δ    τρύξ,    'υποστάθμη,  χαταχάθισμα. 

Fdot-scraper.  δ.  σίδηρου;  ποδίξΰστης  παρ4 
την  εξο)  Ούραν. 

FooststttU,  δ.  άναζολεΰς,  πατήτρια,  ναΙ. 
σ»άλα  ο.ί  li;  ιππεύουσας  γυναΤχας, 

Footstep,  δ.  'χνος.  σημεΐον. 

Footstool  δ. "  ΰποπόδιον,  βάθρον.  vul. 
σχαμνί. 

Fop.  δ.  φιλάρεσκος,  χαλλοιπιστής,  vul. 
τζόίινο. 

Fopdoodle,  δ.βλάξ,  εΰήθης,  vul.  τοόδινο. 

Foppery,  δ  ανοησία,  μοιοία.  εύήθεια,  α- 
κρισία•   φιλαυτία,  φιλαρέβχΐια. 
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Foppish,   ί.   προ-ετής•    αχ;.•.το;•    γελοΤο;• 

χβλλλωπιστής.   μάταιος. 
Foppishly,    έπ.     ματαίως,    ίπ•5ε•.χτιπώς• 

ανοήτω;. 
Foppishness,  ό.  ο•.}• χ •>•.'■■  λ,  ματαιότης-  έπΐ- 

-For,  Γ.ο.  δ•ά,  άντ'ι.  ΰ^έρ,  ε';α•.τ'α;,  ενεχα" 
— yOUP  sake,  δα  σε,  δια  την  άγάΓ.ην 
οου• — pity,  δια  ελεος.άπό  συμπάΟειαν  — 
fear,  ^όβω.  ά;:ό  φόόον"  —  ever,  δια 
τταντό;•  —  US,  υπέρ  ήμων  aS —  me.  το 
χατ' έμέ  whom  are  you  looking — ? 
τίνα  ζτ,τεϊτε  ;  — example,  παραδε.γμα- 
το;  -/,άρ'ν. — that,έπε•δη, — why,  διόπ-ρ 
what  do  you  cry — ?  δ  ατ•.  χλα'ει;  ; — 
want  of,  δ•.'  ελλε  ψ  ν  — •  the  sake  of. 
yipiv — the  most  part,  χατά  το  πλεί- 
στον• ώ;  ίπ\  τό  πολύ  word  —  word,  λέ- 
ξ•.ν  πρ  ς  λέςιν  — SOOth.  '.fj  άληΟεία  — 
God's  sake,   δι'  άγάπην  Θεοϋ. 

For,  σύνδ    γάρ,  ότι,  δ  ότ•.,  ε'πε'ι.  ε'πειδή. 

Forage,   δ.  προνομή.  βοσκή     τροφή  ζώον. 

Forage,  ρ.  i-  χαΊ  ού,  προνομεύω,  βόοχω, 
πρ'/μηΟεΰοι  τpoφi;  δια  τά  χτήνη. 

Forage-contractor,  ο  ε'ργιλάβος  δια  προ- 
μήθευαν ίπποο'.ρβή;  στρατοϋ. 

Forager,  ο.  προνομεύς,  προνομευτής. 

Foramen,  ο.  (άνατομ.)  διάτρηο-ς  όστοϋ. 

Foramii;OUS,  ί.  πολύθυρος,  τρυπητός. 

Forasmu'ch,  π.  επειδή,  διότι. 

Forbade,  ί-    άπηγορευμέν^ς. 

Forbear  (— biap),  (π3ρατ.  forbore,  π  μ. 
forborn)  ρ.  ού.  άπέ/ω,  παύο>,  αποσύρο- 
μαι, φυλάττομαι-  συμπιΟώ,  μαχροΟυμ«ο- 
οε'ιδοαα'.•   aviyouai. 

Forbearance,  ;ώ;  ανο»)  ό.  αποχή•  παϋσις 
μaxpoOJμΊα,  έπιε'ιχε'α,  υπομονή. 

Forbearer,  'ώ;  ίχνοι)  ό.  μαχρόθ^μος-  συγ- 
■/ωρ/,τός. 

Forbid,  (παρατ.  forbade,  π  μ  forbid- 
den) ρ  ί.  άπαγορίύ'ο,  άπε'ιργίο,  ίμπο 
διζω    God — ,  ό  Θεός  vi  μή  το  δώ'ΐτ),  μτ, 


γενο 


■  -„  ! 


Ferbiddance,  ό.  άπαγι^ρευσ  ς,   έμπόδισμα 
Forbiddenly,    ίπ.    άπαγορεοτιχώς,    πάρα- 
νΟμ'•ι;. 

Forbidder,  6.  άπαγίίρευτή:,  χοΑοτής. 

Forbidding,  ί   ά^ριωπός,  δυσπροσήγορος. 

Forbore,    forborn,  παρατ.  χ.  π.    μ.   τοΰ 
Forbear. 

Force,  ό  'σχΰς,  δΰναμις,  ίνίργεια,  άνάγχη• 
β•.α• — S,  στρατιωχ'.χαι  δκνάμεις. 

Force,  ρ.  i  β!άζ<•),  οτεν-χίορο»,  άναγχά 
ζ•.ι,  πειθανιγχάζΓο,  παραβιάζοι  8uva<-!U'i) 
θλίβω  —  back,  άποιθ'ό.  άποχοούι•),  — 
down,  χαταπ'ίζω,  χαταβάλλω,  ώΟ'ΰ  r.pi: 
ti  χα'τω— in,  εμβάλλω•  ιίσδιάζομαι-  — 
open,  ανοίγω  βα'κ»;. — plant,  προζεν* 
τήν  αΒξη3ιν  φ»τών  5»i  τιχνιτή; θερμότητας. 


Foicedly,  ir..  β-.αίως.  άναγχαοτικίς. 
Forceful,  i   βίαι-,ς,  ισχυρός,  δυναστιχό:. 
Forcefully,   ir..   {5-α  ως.'  άναγχαστιχως. 
Forceless,  έ.  ασθενής    αδύνατο;. 
Forcemeat,  ο.  λεπτοχομμέν,ν  χρέας  μέπολύ 

αρτυμα. 
Forceps,^o.  λαβ:ς  χειρούργου,  έμβουουλχόν. 
Forcer,  δ.   βιαστής,  δυνάστη;. 'ξι-αιατή;. 
Forcible,  i.  ίτ/υρδς,   β  οίος. 
Forcible- feeble, ο  ό  υπέρ  δύναμιν  άγωνι• 

ζόμίνος  να  εανή  έξοδος. 

Forcibleness,  ό.  β•α!^  ορμή. 

Lorcibly,  ir..  •σχυρί-ς,  β•αίως,  εξ  άνάγχης. 

Forcing,  δ.    βίασις.  βιασμός,  στενοχορία. 

Ford,  δ  πόρο;.  δ•.άβισ•.:  πόταμου,   έυχόν. 

Ford,  ρ.  ε'    διαόαίνοι  π-:ζό3ς  ποτααόν. 

Fordable,  i.  διαβατός,  ρυχός. 

Fore,  i    πρότερο;,  προγενέστερος,  πρόσθιος, 

vul     cμπpo'30.vός 
Fore.  ε'π.    πρό     πcότεoov,  πιοτττεοα     εα- 

προσΟεν 
Fore-appoint,  ί.  ί.  προορίζω. 
Forearm,  δ.   (άνατομ.)  ώλένη 
Fore-arm,   '-.  ί.  προοπλίζω,  ποονοώ. 
Forebode,  ^.  ί.  χ.  οΙ.  προοιων.ζψαι,  ποο- 

φϊίν(.»,  προμαντεϋω'    προλέγι». 
Foreboder,  ό    προφήτης,  μάντις. 
Foreboding,  ό.  πρ-.μηνυμα,   οιωνός. 
Fore-  bow,  δ  -ό  έμπροσΟ.νόν  μέρο;  ε'διππιου. 
Foreby.  πρόθ.  πάρα,   προς,   πλησίον. 
Forecast,  ο.  πρόνοια,  βροντίς. 
Forecast    ί.  έ.  προνοώ,  προδλέπω. 
Forecasting,  ό    πρόνοια,  πρόβλεψ-ς. 
Forecastle,     (βόορχασλ.)    ο",     ποοπύργιον, 

ναυτ.)  θάλαμο;  της  πρώρας. 
ForechoS'^n,  i.   προαιρετός. 
Forecited,  έ.   προε  ρημΐνος. 
Foreclose,  ^.  ί    ε*ξα•ρω,  αποκλείω. 
Foreclosure,   ο  έξαίρεσις,  αποβολή. 
Foreconceived,   ε"     προν^νοημένος,    προε- 

σ'εμμενος.   προμελε-.ημένος. 
Forecourt,   δ.  προαύλ-ον. 
Fiiredeck.o'.TO  έπ•  τήςπρό)ραί  χατάστρωμβ. 
Foredeem,   δ.    ε'.χάζω,  τεχμαίρομα•.,  προ- 

vofo.  προμαντεύο». 
Foredesign,  (φopdηζα■^v)  f,  i.  προδιαθέτω. 

σ/εδιΐΓ(ο 
Foreditch.  ο.  προτάφρευμα. 
Foredo,    p.    i.  αφανίζω,  χαταστρέ3ϋ),  χα- 

τιόάλλω'  δυστυχίζω 
F(ireHoo:ii,  ^    i.  προχαταδιχάζοι. 
Fore  door,  δ   πρόΟυρον,  ή  ε'[(προσΟία  9\>ρα. 
Forefather,  δ    προπάτοφ,  πρόγονος. 
Foref-cling,  δ.   προα'σΟημα. 
ForoftMid    (b.  έ.  χίιΐλύο).  προλαμβάνω,  <μ- 

ποδ'•ζί.>•    άποσ'.β'Γι,  αποκρούω. 
Forefinger,  δ.  ό  λ•χανό;  (δάχτυλος  . 
Forefront,  ό.  π'.όσοιπον    ϋέτ'•'πον. 
Ferego,    ί    i    (rapa•.      forewent,  π.  μ. 
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foregone)  προηγοϋμα•.•  παοαχωρώ.  ίτΛ- 
χω-   έγχ«τ»λε•.πω.    άφ.νω-   the    foreffo- 
ing  day.j;  προτεραία. 
F.oregoer,  ό.  προηγούμενο;    ά;:έγων,    πα- 
ρχιτοομενος. 

Foregone,  έ.  παρωχημένος,  παοελθών^οα- 
ποφαοισμίνίς. 

Foreground,  ο',  τό  ε"ντιν•.  είχόνι  «όαθον 
ίδϊφοί. 

Forehand,  ο',  χό  ?μπρο36εν    μέρο;   τοΰ  ■::- 

πθϋ• — έ.  Tzp'jbipo;,  ποώϊμο;. 
Forehead  (.poped),  ό  'μέτωπον.  vul.  χού- 

τελον  αναιδε.α•  πρόσωπον. 
Foreholdiog.  ό.   προβ',θηαα.  ποόροη,ι;. 

Foreign  (forrin).i. αλλοδαπός, 'άλλό^ιος. 

ςίνο;. 

Foreigner,  ο*.  άλλο5α;:όί,  ξΙνος.  αλλοεθνής. 
Foreipnness,  (οΊ;  α"νω)  ό.  τό  εΤνα.  ξένον, 

άλλο02ΓΟτης,  άλλοτοιότης. 
Foreirnagiue,  f.  i   ττοοδιανοοΰμα-., προνοώ. 
Forejudge,  i.  έ.  Γ.ροδ'.χάζω. 
Foreju'dgi ng,   δ.   τροξιχασκ,   ποοδιχασ'α. 
Forecknow'   (οοορν-Γ,),    ρ.   i.    (παρατ.   f ο  • 

rekne^w  ,    foreknown),    προγινώσχω  , 

προνοώ. 

Foreknow'able.  (ώ;  άΎω;,  έ.  προνοητός. 
Forecknow  ledge,  (ώ;  α'νω)  0.  πιόγνωσις. 

^^ο%\'    ί'   ^'^°'    '^ΡΤ'μΕνης  χρηίϊμου  προς 

ρ   oXlOCeOlZV. 

Foreland,  ό.  άχρωτήοιον. 

ForelJiy,  f.  ί.  προχα'τορΟόνω. 

Foreleud,  ^.  έ.  πρςδανε.ζ,ο. 

Forelock,  ο.  προχόμιον,  φούντα  μαλλιών. 
ai  τρ-χε;  at  περ•  τό  μέκ.ιπον '  to  take 
time  by  the—,  δράττομαι  τής  εύχαι- 
ρ  α;,  ώ;ρελ,ΰμαι  ix  της  πίριιτάσίως 

Fore  nan,  ό  προεστώς,  αρχηγός  έπιστά- 
της    πρ»ι»ί•^ηηρίτης. 

Foremast,   ό    πΐί.ιραϊον  Ιιτίον. 

Foremastman.  ο    άπλοΰ;  ναύτης. 

Forementiooed.     ί.    ό  4η0ε  ς,    είρημένο;, 

προμνηυονίυΟε'ις. 
Foremost,  i    πρ-ΰτο;  xa:i  τήν  βξιαν  η  την 

θίί^ν    ό  πίοτε-αγμένος. 
Foremother,  ο.  προμήτωρ,    ή  ί*.  τών  Οη- 

Foreni  red.  ί    πρ-^ρημίνο; 
Fiirena  ne.  ό    χΊ  ηρό  t  .0  ίκ-.-νύμου  όνομβ 
Forenoofj,  ό    ιτρομ-ιη^ζο^α    π.'•'•'»     ' 
Foren^Uico.    ο     πρ',ί-νγ,-λμβ.    ιΤ-ηις 
Forpiisic,  ί    δ-.χβν  χο;     διχαιτίΛος  — mo 

dirine    \»-pjiT.aiXixr\ 
Foreordain,  ft    i    προνο-ζ».». 
F'irepart.  5  τό  ΓΟ'Γ,τον  η  ίμπροοΟ  νόν  μέ'-ος 
ForepaSt     ί    πΐ'-ΓίριλΟ'ον. 
Fjrepeak     ό    (ναυτ  )  τί  Γ.ρ'ις  την  πρώρβν 

μ;&•  ς  τ  <ν  ηλοΌυ. 
Fore  possessed,  β,  ;:ροχατ(χ6μ{νο;.     ηο- 

χατι.λτ^^ιμένος. 


Foreprise.  0.  ε'ξβίρεσι;  (νομ.) 
Foreprise,  δ•  έ.  προεχτιμώ,  εξαιρώ,   τρο- 

πολογώ  (νομ.) 
Foreppomised,  έ.  προεπηγγηλμένος,  προΐί- 

πεσ/ημένος. 
Forerank,   ο.    μέτωπον,    πρώτη   otipi    η 

τβ'ξςς. 
Porereach,  p.  i.   (ναυτ.)    επέρχομαι,  χα- 

ταφθάνω. 
Forerecited,   ί.  προειρηαένος,   ρηθεϊς. 
Forere:nembered,  ί.  προμνημονευθείς. 
Foreroof,   ο.  προστέγασμβ. 
Foreru'n,    ^.    i.    προτρέ/ω,    προηγούμαι, 

οδηγοί. 
Forerunner,  ό.  πρόδρομος,  οδηγός•  οιωνός. 
Fopseaid,  έ.  προειρτ,μένος,  ψηθείς. 
Foresay,   ρ.  έ.  προλέγω,  προ^ηΐεύω. 
Foresceat,  ό.  πρόγευσνς,  ποοα'οΟημα. 
Foresee,    ρ    έ.    (παρατ.  foresaw,    π.  μ. 

foreseen),    προορώ,  προβλέπω,  ποονοώ. 
Foreseize,  ρ    i.  προχατέχω,  προαρπάζο). 
Foreshadow,  ό.ί   προειχάζω,  προειχον.ζω. 
Foreshime,  ό.  ί.  χατβισχΰνω,   εξελέγχω, 

ονειδίζω. 
Foreship,  ό.  πρώρα. 
Fore- shore,  ό.  ή  χατωφέρει»    της    παρα- 

λ•.ας. 
Foreshorten,    ^.  έ.    συντέμνω,  σμιχρύνω, 

σύρ(ι>  οπ'.σο>,  δειχνύω  πλαγίως. 
Foreshow',  i.  i.  προδείχν^μι-  προλέγο*. 
Foi'eside,  ο.  τό  ?μπροσ9εν  μέρος. 
Foresiiiht.  ό.  προβ  σΟησις,  πρόγνωσις. 
Foresighlful,    ε",    προγνωστιχός,  προορβ- 

τι/.ός 
Foresignify.  ρ.  ί.  πpoση[JaΊvω,πpoδηλόvω. 
Foreskin,  ο.  ακρο6υ3τ•α. 
Foi"eskirt.  5    τό  ίμπρόοΟίον  χράοπεδον,  ή 

β^ρα  του  χορέματος. 
Foresliick,  (>    ί.  παραβλέπω,  παραμελώ. 
Foresleeve,  ο.  τό  άπό  τοΰ  άγχώνος  μίχρ^ 

της  "/ίΐρός   \>.i''j');   τοΰ  μαν  χ'ιυυ. 
Foreslow,   ρ.  Ι.  αναβάλλω.    Βραδύνω,   έμ- 

π•-?ιζι•>'   ολιγι.ιρώ  — .οΰδ    άργοπορ'ο. 
Forespeak,    (πιρατ.    forespoke,    fore- 
spake    π.  μ.  spoken)    ^    i     προλέγω, 

άΐΓίγ.,ρίύω 
FO''espee'*h,  ο    ποόλ'.γος,  πρΊο^μίον. 
ΡύΓοβρ"!»!     ι.   άπ-ίχΕ'μη/.ώ;    κιρελθύν. 
FiSresl     ό    δρυμός,  δέαος. 
Fo'fiSlal     ί     δηιχός. 
Forestall,    jb-  ί     προ)αμ6άνω,    πριχατα- 

λαΜοανι.!,    ηοαγοράζω     vul.   χαπαρόνω. 
Fxresfiller  ο  προλαμβίνων  πριαγοραστής•. 
F>^re-stay.  δ    (νιυτ  )   πρότονος 
Forester     ό    δαιονόμος,   δασο^ύλαξ. 
Forelasle,  ό.  πρόλογος,  προοιμίων,    προε- 

ό&τ•ον. 
Poret^ich    Ι.  ?    'r.iprr   χα\  π    μ.  fore- 
taught)  προδιίάβχω. 
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PoPetell,   (παρατ.  xxl  π.  [i.  foretold)  i. 

i.  xil  oj     προλέγ-ο.  προ;ρητεύοι. 
Foreleller,  ό    ποί^ήτη;,  μχν:ι;. 
Foret^^lliog•    ε    ::ρ.^η:ιχό;•   ό.   προοητε'ια 
Foreihink   ρ.  οΰο   (nxizr.  χ»;  τ;  μ   fore 

thought)    Tici'ji  xv'ii'jxx:^  Γ.^ηχίπ'.Ο'ΐΛΐ. 
Forethought.  4.  πρόνοια,  Γρομε)έ:η. 
Foreiokea,   ό.   πρ-^μήνυμζ,  οΙωνό;. 
Foretoken,  r.,i    7:po^r,vj'o.  πιοο•.ων'.ζοα.α'. . 
Foretooth,  ο.  ίμττρότΟ.ο;  οδού;. 
Foretop    δ.  το  Εμπροσθεν  μέοο;  ττ?  κόμτι;. 
Fdretop  mast,    ό.   (vaut  )  τό  ίλμ;ιοί,έτϊ'> 

τής  πρώρα;. 
FoPOver,   έπ    αιωνίως,   osi  παντό;.  —  and 

ever,  εΐ;  α'.'όνα;  αΐώνιυν. 
Fore  ward,  ο     προφυλακή. 
Forewarn,  ί.  ί    προ-ιοοποιΛ    περ\  κινδύ- 
νου, νουθετώ,  αποτρέπω. 
Forewaroing,  ο.  πρ3ειδοποΊησις,  νουθεσία, 

αποτροπή. 
Forewheel,  ό.  έμπρ6σ9•.ο;  τροχός. 
Forewiud.  ό.  (ναυτ.)  οϊρ.ο;  ανεαο;. 
Fore  wish,  ο.  προεπιθυμΊα. 
Forewomau.  ο    πρώτη  έργάτις. 
Forewofn.  δ.  πίπαλαιο>μένο;,χαταλυμιένο:. 
Foreyard.  ό.   (ναυτ.)  ίμπροσΟινή  κεραα. 
Forfaug,  δ    άνάκτησ•.ς  το5ν  χλαπέντοιν  βο- 

σχηματ•υν,   χα•.  ή  έπ\  τούτο)  αμοιβή. 
Forfeit  (forfit),  έ.  δεδηχεύμίνίς-  ο.  πρό- 

στιμον   τό  δημ=υΟίν  πράγμα 
Forfeit  (ώ;  ανω),   4.  i.  δημεύω'    -/άνο»  δια 

δημεύσεως,    στερούμαι     του    διχαώματος 

δια  πταίσματος,  άφαιρο'μαι. 
Forfeitable  (ώ;  ανω),   {.  δημεϋσιμος. 
Forfeiture,      forfichure),     δ.  δήμευσις 

άποστέρησι;•   πρόστιμον. 
Forfeod,    ί.    ίν.     χωλύω,    ίμποδιζω,    αμύ- 
νομαι, προουλάττω. 
Forfex,  ί-^ί'λ  )  ψζλ•;. 
Forficula.o  (έντομ.;όρΟόπτερά  τίνα  έντιμα. 
Forgave,   παρατ.    τοΰ   forgive. 
Forge,   δ.   βχ>νη,  σιδηρουργεΐον. 
Forge,  ό.   ί».  μJδpoxτυπώ,  -/αλκεύοί•  πλβ• 

στογρα^ρώ,  πλάττω•  (ναυτ.)  χινοϋμαι  βρα- 

δέοις. 
Forger,   5    χβλχεύς•  πλαστογράφο;. 
Forgery,  ο.  γάλχευσις"  πλαστογραφία. 
Forgot,  (forghet)  4.  ί*.  (παρατ.  forgot. 

Λ.     μ.  forgotten)     ίπιλανθάνομαι,     λη 

σμονώ•   αμελώ,  ο'λ•γωρ'~). 
Forgetful,   (ώ;     ανοι)     i.  ίπιλήσμων,     α• 

μνήμίον. 
Forg^lfulaess,  (ώς  ανω)  δ.  λή6η    ε'πιλη- 

σμοσύνη. 
Porgot-me-not,  δ.  (βοτ.)     οΤνΟο;,     τι    ή 

μυοσωτ';  μή  με   λησμονεί. 
Porgittable.  i    )ησμ'<νητ6; 
Forgittef,  (ώ;  ί'νω;  6.  ληομονητής. 
Fdrgiv•,  (forghiv)  ^,  <ν•  (ηαρ4Τ.   π.  μ 


forgave,  π  μ.  forgiven)  συγγινώσχω. 
άφιημι.  συγχωρώ  —  US  our  trespas- 
ses, Λ-^α  ήχιν  τά  όρίιληματα  ημών. 
God — you.  ό  ΘϊΟ;  νά  σας  σ^γ/ορήση. 

Forgiveness,  (ώ;  α/ϋ>)  ο.  αρεσις,  συγ- 
γνώμη. σJγ/ώρησιί. 

For  giver,   (ώ,  ανω)    ο.   συγ/ωρητής. 

Forgiving,  (ώ;  ανω;  έ.  συγγνοιμων,  ε5• 
σπλάγχνο;. 

Forisfa  ueliate,  i.  έ.  (voμ.j  άποχληρώ• 
j).  οΰ.  πάρα  τοϋμαι  πάση;  αξιώσεως  <πι 
τη:  πατρ'.χή;   περιουσίας. 

Fork,  δ    δ'ιχρανον,  οι/.έλι•  πε•ροΰνι. 

Fork,  §.  οΰο.  δ'.αχλαδ^μαι. 

FJrked.  ί.  δ.σ/ιδή;,    ο/ ιστός. 

Forkedly,   έπίρ.   δ.σχιδ'ο;,  σ/ιστά. 

Forky,    έπ    δ•.σ7•.δή;,  σ/ιστό;. 

Forlorn,  ε'π.  έγ/.αταλελε'.μμένο;,  έρημο;, 
μεμονωμένο;. — hope,  παράτολμο;  έφο- 
δος,  άπηλπσμένη  έπιχείρησις. 

Forlorness,  δ.  ή  χατάστασι;  τοΰ  έγχατα- 
λελειμμένου,  ίγχατάλειψ.;,   έρημ'ια. 

Form.  δ.  μορφή,  εΤδο;,  σχήμα,  τύπο;  ά- 
μιθ^δος-  τρόπος  τοΰ  φέρεσΟαι,  χοιν.  φέρ- 
σιμον  τά;ις•  ΟρχνΙον  in  due — ,  χατά 
τόν  δέοντα  τύπον,  χαχά  χανόνα  for  —  's 
sake,    δ  i    τόν  τύπον. 

Form,  δ.  μορφόνω,  σχηματίζω,  πλάττω, 
δ•.απλά:τω.  όριαν'ιζω,  Ίδρύο),  χαθιστώ, 
C'jv  στώ' — a  plan  ή  a  project,  συλ- 
λαμβάνω σχοπόν. 

Formal,   έπ.  τυπιχό;•   ^ητός,   οχρ'.βής. 

Formalist,  ο.  τυπιχός,  αυστηρός  περί  του; 
τύπου;. 

Formality,  ο.  τύπος,  τυπιχότη;,  οιατύ- 
πωοις•  υποδοχή•    τελετή•  μέθοδος,    τάξις. 

Formalize,  ρ.  έ.  σχηματίζω,  μορφόνω•  ^. 
ούδ  αγαπώ  τάς  τυπιχότητα;•  δυσαρε- 
στούμαι, πειράζομαι. 

Formally,  έπ.  τυπ.χώ;,  χατα  τοΰ;  τύπους• 
όητώς,  διαρρήδην,  φανερά. 

Formate,  δ.    (χημ.)   άλα;  μυραηχοϋ  οξέος. 

Formation,  δ.  μόρφο^σι;,   ί^ηματημός. 

Formative,  έπ.  μορφωτιχός,  πλαστικό;• 
πλάσις. 

Forifier,    δ.   μορφοιτής.   πλάστη;. 

Former,  έ.  πρότερο;,  προγενίστερος. 

Formerly,  έπ.  πάλαι,  πρότερον,  ποτέ,  τόν 
παλαιόν  χαιρόν. 

Formicate,   ί.  μυρμηχοειδης. 

Formicition,  δ.  κνησμός,  χοιν.  μυρμή• 
χίασμα. 

Fiirmidal)le,    έπ.  δε.νός,  φοβερός. 

F-irtnidableaesS,  δ.    τρομιρότη;,   διινότης 

Formidably,  έπίρ.  δεινώς,  φοόιρώς,  τρο- 
μίρώς 

Formless,  in.  α'μορφος,  άσχημάτιοιος,  4- 
χβν'.νιοτο;,   οΓο•/ημος. 

FdCnUisa*••,  6.  αμορφία,  γόΑοχημ2τι<ο«. 
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Pormosity,  o.  χάλλος,  χβλλονή 
Forrnula  δ.  τύπο»,  δΐϊτύπωσις. 
FOPmalaPy,    δ.    τό  αυπιχόν    βιβλίον  δια- 

XepGiv'yv  του;  τύπους. 
Formule,  S.   τύπος,  συνταγή. 
ForDicate(d),  έ.  χυρτός.   χιμαρωτός 
Fornicate,   ρ.  οΰο.  πορνεύω. 
Fornication,  δ.  πορνεία•  μοιχβΊα,  a'.uoui- 

ξ•.β'   ε'ιοι.ιλολατρε  β. 
Fornicator,  ό    πόρνος. 
Fornicatress    ο   πό^νη. 
Forsake.  ^    ίν    (παρατ.  forsook,  r.    μ- 
forsaken)  ίγχ3ταλε•π<ΐ).ιο•να>.παρα•.τ(ο. 
Forsaking,  δ    ίγχαταλΕίψς,  πβρα'ι-.ητς. 
Forsiker,  ο.  ό  ΕγχαταλεΊί:»ΐ)ν,  a;f.iv<ijv. 
Forsooth,  in.  αληθώς,  τω  οντι,  β=βαια. 
Forspdod,    ρ.    ί.    χαταδαπανώ,    εξαντλώ, 

φθ(  ρω. 
Fersweir  (forsw-έap).  f .  i.  χα\  οΰ.  πα- 
ρατ.  (forswore,  π    μ.  forsworn)  άη6 
μνυμί'      έζομνύω,     άρνοΰμαι*      ψευδορκώ, 
ίπιορχώ. 
Forsweiirer,  δ.  έπ'ορχος. 
Forswearing,  ο    ίπ  ορχΊβ. 
Forsworn,  ο    d  ψευί,ρχήσας. 
Fort,  δ,  ςρούρ«ον,  Tul    '.vyn^,  χάστρον. 
Forte  piano,  δ    /.λε  δοχύμβαλον. 
Forted,  ir..  'σχυρος,  προτετειγιομίνος. 
Forth,  ίπ.    πρόσω,    ίμπρό;.    ϊ\••<,    φανερά, 
δηαοσ'ια'  bring  — , παράγω  προάγω•προα- 
άγω,  παρουσιάζ<«>. 
Forthcoming,     ir.    προ^δοχώμενος,  προσ- 
Ιργόμενος,  ocov  oCrrro  παρών. — ,  ο.   πα- 
ρουσία,  ίμς.άνισις•   έ'λευσ•ς. 
Forthgoing    δ.  ίχστόμισις,  )Λγος•  /.  έζερ- 

yo'ifvoc.  άπ  =  ργ'-μενος. 
Forth   issuinfi,    ir..   'ξοιν.  ί^ίρ-ζΊμ^νο:. 
Forth- right,  ir..  χατ'εύΟε'αν,νυΙ    όλο'οα 

ί    εΟθύς    Τοος. 
Forth-  with,  Ιτ..  πάραυτα.  εύ6ύς,  παρίυΟύς. 
Portifilh.   ir,    -ϊεσ-αραχ-,στός. 
Foriifinble.   ir.    ο/υρώομος. 
Fortificitifin,  δ    (ί/ύρωοις,  ό•/ύρο>μα 
Forufler,  δ    ο/υρ...ττ;;. 
Forfily,  ',.  <ν    /vic/uoj.  χροτύνω*   ίνδυνα- 

μόνί.ι    oyupovb)'  περιτε  ^'ζ(•>• 
Fortifying    δ    /νίτ^υαις.  οχύρι,ι:ις 
Fortilair*»,  δ.  d/opfojitiov. 
Fortissimo,  δ  ί'τολ  (r.  μoJ1  )το'.ίρ';τατβ 
Fortin.    0     /ονμίτον.  μχ-,ον  -poup'cv 
Fortitude,  δ    ι6!/υ•/'>α.  ανάρια,   μεγαλ<.ψ/• 

y  α    γ'νναιότη:,   «α',τιρ•α. 
Frtrtnit'ht  δ  ίιχαπίνΠή  ;ΐρον,δύοί6•5<:μά?(ς 
Forilet,  71  fnrtin 
Forl-mnj"r,   δ     ύπ  διοιχτ,τή;  »cout'iou 
Fortress.  Λ    ςρούριον,  iiTyo;•  Οηοςήρ-γμα 

Ρ  ηΐΊ;    προστάτης. 
Forta'itODB,  in    τυ/αΤος,  τυ^ηρός. 


Fortn'itousness,  δ.   τό  τυχαΤον,  τυχηρόν, 

τύχη. 
Fortu  itously,   ir..  τυχα'οις.  χατίι  τύχην. 
Fortunate,   επ.  εΰτυ•/ή;,  ευδαίμων,  εΒμοι- 

ρος,   χαλό τύχης. 
Fortunately,     έπ'φ.  εύτυχ^ώς,   χατα  χαλήν 

τύχην. 
Foriunateness,   δ.  εύτυ/'ια    vul.    χαλορ- 

Ρ'ί'Χ,ιά. 

Fortune  (fortchune).  δ.  τύ/η,  μοΤρα• 
πλούτος,  περιουτια•  αγαθά-  φεονή,  χοιν. 
πρ•  ϊχα . 

Fortune,   f.  άπο.    it — s,   συμβαίνει. 

Fortune-book,  ο.  αστρολογία,  ή  σολωμο- 

ν•χή. 

Fortune-hunter,    ο.    τυχοδιώχτης•    «ροι- 

χοΟηρας. 
Fortune-hunting,    ο.  τό  έργον  τοϋ  τυχο- 

δ.όιχτου,   τοΰ  προιχοΟήρα. 
Fortuneless,  i.  (ZTuy»;•  απροιχος•  πένης. 
Fortuneteller,  δ    ο!ϋ)νοσ/.όπο;,  μάντ*ς,  ό 

προλέγων  την  τύ/ην  τινός. 
Fortunetelling,  δ    ο\ο>νοοχοπ•α,  μαντείο. 
Forty,  Επ    τεοσαράχοντα. 
Foruiii,  δ   αγορά,  πλατεΤα    τίπος  συνελεύ- 
σεων η  δ'./.αστηρων    πάρα    τοΤς  όρχα•οις 
'Ρι..μα!0  ς. 
Forward,  forwards,  in.    πρόσω,  ίμπρός. 
ι  am — ,  πρ'ίέ/ω     Ι  come — .  προ3έρ)το- 
μαι.    παρουσιάζ'μαι•     Ι  go  backwards 
and — ,    περ'πατώ,     (ρέρομζι    εμπρός   χα\ 
όκιοω-    Ι   ρο — ,    προβαινο),     προχόκτοι, 
ίπιδίδω    from  this  time—,  εις  τό  <ξης• 
from  that  lime — ,  έ'χτοτε. 
Forward,  i.  π^',OJμoς.  £το•μο;,  εύδάΟετος. 
Forward,    ^    ί     προάγω,  προββάζω    ίπι- 
οπευδο — a  letter,    δ  αββάζω,    πέμπω 
ίπητολην. 
Forwarder,    δ     ποοάγοιν,  6ποχ•¥ών,  <πι- 

οπε^ί'Ίν    ό  δ'.αε  65ζ'•ιν,   άΓοοτέλλι.ιν 
Forwardly.  ir.     πρ•.Ουμι.)ς    μετά  σπουδής. 
Forwardness,  δ  οπουίή,  προθυμία,  ζέοις,^ 

ζήλο;     ταγύτη;•  ίτοψότ^ς    π.όοδ,ς. 
Forzindo    in.  (  Ι:αλ    έν  MojO.}  δι'ίντά- 

ίΐεως  αϋξ'»•  οη;. 
Fosse,  δ    β'.Οο  C,  λάχχος. 
Fossil,  i    δουχτός     άπολελιΟο»μίνος. 
Fossilificition    δ.  άπολΟωσ'ς. 
F^saores.  ό-  ?ντομα  η  τετράπ•,8χ  ΙποχΟο- 

ν•  <ι  α 
F'^ssulatfi,  {■    γβνδαχ'.ιτός. 
Foster.  ^    e.   τοέν'••.  /χτρέ*ω,  ύποΤάλπω. 
Foiter.  i    θίτός,  Οιεπτός. 
Fosterage,    δ.    τ',  ίπάγγιλμα   της  τροφού- 

πι  δαγ».  γ  α. 
Ft^sier-ltrnihT.  δ    όμογάλαχτ-^ς 
FOHierrhild    δ.    Οετόν  βρίφ-ς    ξ^νον  χβιδί 

β  .ζΐν7^•Χ0ν. 

FoitePJam,  δ    ■ϊ'Οτ,νη,  vul.  βυζάατρβ. 
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Fostep-daaghter.  o.  θετή  χόρη. 

Fosterer,  6.  τοοφεύ;. 

Foster-father,  ό.  θετός  ϊ^ϊτή?,  vul.   ψυ• 

χο::α:έρα;. 
Fostorneot,  ο.  τροφή,  θρ;ψ•ς. 
Foster- molher,  ο.   τροφός,  -ϊραμάννα. 
Foster- parent,  ό.  θετός  γονεύς. 
Foster-sister,  ό.  θετή  ζοελ^,ή. 
Foster-son,  5.  υίός  Οϊτό;,  ναΙ.  ψυχοπιΤοι 
Fother,     ο.     ράοις    oii    ιχόλυβδον    λίτρων 

2,400. 
Fother,   ρ.  i.  βΰειν  τό  διαρρέον  πλ',Τον  δ.β 

της  ΰ-ο6•>λτ,;  !στ•!ου  μετά  ξαντοϋ  σ/ο'.ν'ιου 

προς  άπορρόφηαιν  ΰπό  της  or.rfi. 
Fou'gade,  ο.  ε'ό>ς  ύπονόμοϋ. 
Fool,  ί    ^υπρό;,  ?«ίϋ»ίη;.  ικάθαρτος•  μ-α- 

ρό;,     ά/_ρεΐο;•    Οολερός     (ε'πι    ΰίατος)    — 

words,  a\a/oo\   λόγοι. 
Fool.  ^.  έ.  ^'jTca  νω,  μολΰνο>,  μια  νω'   τα- 

ράττω,  Οολόνίο. 
Fou'l- faced,  ί.  δύσμορφος.  αιχημος. 
Fou'lly,   fr.    iucap'o;,  αιογρώς. 
Foa'l  iiouthed.  foulspokeu.    ί.    aiiypo- 

λόγο:,  βο)μ'<λό•/ο;. 
Fo'u'liiess.  ο.    ρυΓβρότης,   άκαθϊοτα     β'ισ- 

γοότη;,  όνειδο;,   ατιμία. 
Foul -proof,     ό.    άδιόβΟωτον  τυπογρα^ιχόν 

δοκίμιον. 
Found,  (b.  i.  Ιδρύω,  χαθ.δρύ'ο,  θεμελ  ώ,  βι- 

C'.Jt'i•  συ'ηστ'ο   (ti:i    μΕτάλλ'υν)  /£(■>,  yjvr.i 

τΐίηγμίνον    μέ:ϊλλον     εις  μήτραν,    vul 

ιΊ;  χαλοΰη. 
Found    πα-,ατ.  χα';  π    μετ.  του  Find. 
FoundilioQ.  i.    Οίμίλιον.   β4ΐι;     Ο^μελ  ω 

ο•.ς•  ύπό-τασς     χαταγωγη.  άιγή. 
Founder,  ό.  θ-αελ  οιτή;,  χα•)  δρυτή;,    άρ- 

γι.γό;•   χτητης    — of  metals,  μέταλλο- 

/ύιη;.  χ'.ινευτής    θ^ιλ.  foundress 
Fou'nder,    j)    ί.  χα"  ^jj.    χαταδχρυν(ι>    ο 

χαυδίΓ>    χιτιτρύχ••!,    τολιπ'-ιρ'ο    (ί:;'  6 

ίο  π '.ρ '.Χ'*•»  C'l.t.»yJ•  (ναυτ.)  βυβ  ζομα•.  πλη- 

ρ».ιθι'•;  ύδιτος. 
Ροπ  ndery,  fou'ndry,  ό.  χόαν,ν,  /ο.νευ 

ττ,ο'-ν,  χυττ,ρ  ον. 
Fon'ndling.  ό.  ηα-ίΊον  ί<0»τον,  vOO'jv 
F>iiindres9,  ό.  Ojuja  όιτ-ια. 
Foii'nlaiii,  (ποητ.ι  fount,  ό.  χρή'η,   vul 

βρύί•.;  — head,  άρ/'χή  ^τ,γή  — pen,  χα- 

λΐΊος   ίν».Αί  fiiv   πΓ,γήν   μελάνης. 
Fnu'ntful,  e.  ηλήιης  rrj'v 
Pour    -όίρ)    i.  τ£ΐια-„ι    in  fo  upon  ?•  on 

all   fours,   τε-ριτοδ  ζει/    βαο  ζ;  ν  |>ί  τα 

τ^ιιιοχ'  fourcornered.   τίτοϊγιυνος    — 

fooled.  τ«:οίΐ5Ίυ;•  —  wheeled,  τε'ον 

ccoyo;    — double    τετ:αΓ.λ'<ΰς.  — fold. 

τετρικλάα.'.ς  — Ιίηηβ8,ι»τράχ•ς• — horse 
_  jhariot,  τέθριππο,. 


Piarbe  (φo•jpb\  ό.  πανούργο;,  άπατεών. 
F3urbisseur  (φούρμπιϋεο;,   ό    ς.φοπο-ός. 
Fourfold   ■φόoρφ<λdJ,  έ.   τετραπλάσιος. 
FJurgou,   ό.    πολεμιχή  άμαξα    πολεμοφο- 

OHuV. 

Four-handed,  i.  τετρά/ειρ. 

Four- horse,  ί.  τέθριππο;. 

Ρ  )ui•   in   hand,  ό.  τε'ίριππηλάτ»;;. 

Four  legged,   6.   τετράπου;. 

Fourling.  ό.  ε';  ε'χ  ιεισάρων  δ.δύμων. 

Fiiurneau,  ό.  εστία  υπονόμου,   vul.  βουο- 

νέλλο. 
Fou'rrier  (φoύpt-UΓ),  ό.  χαταλυαατΊας. 
Four-score,  έ.  οροήχοντα. 
Fou'rsquare,  i.  τετράγωνος. 
Fourteen    φόορττ,ν),  ί.  δϊχατέσσαρε;. 
Fou'rleeoth  (ώςανω;,  ε'.δέχβτος  τέταρτος. 
Fourth  (φ'^ρ•)),  ε.   τέταρτο;. 
Fou  rthly  (ώ;  ανω),   έκ.  τέταρτον. 
Fowl,  ο    Ορνις,  πτηνό  ν. 
Fowl   (φάουλ),  ρ.  έ.  όρνιθοθηρώ. 
Fowler,  ο.   ορνιΟοθήρας. 
Fow'liiig  piece, ο.  χυνηγετιχόν  πυροβόλον. 
Fox.    ο    άλώπης. 
Fox.   ρ    έ    μεΟύω  τινά   μέ  οΤνο». 
Fox  bat    6.  εΤόο;  νυχτεοΊδ'<ς. 
Fox-brush.  0    ουρά  τή;  άλώπεχος. 
Foxcase,  ο    άλωπεχή. 
F')Xed,  έ.  στιχτός    έλχώ5ης. 
Fox  evil  (fόxηζλ),  6   (πα(ίολ.;  άλωπεχια- 

ος.   τρι'/ορρο'α. 
Foxish,     foxlike,    I.    άλωπεχώδης,     πβ- 

V'jOpY'yC  . 

Foxship.  ο.  πανο«ργ•'α,  δόλο;,  άγ^^ινοια. 

Rox-sl-iep.   (.   προσπ'/ΐη:ό;  ύπνος. 

Foxtail,  ό    (β••'.)  άλ'•>πέχο^ρο;. 

Fox  trap.  ό.  παγ  ς,  βρό/ος  (αλώπεκος,. 

Foxy,    ί     άλο)Πϊχώδη;. 

Foy,  ό.   φιλευμα  ανα^(»ί»ρ'<ΰν:ος,   vol.  τρα- 

τάρο•<α  διά  τό  κατευόδιον. 
Fraris  (φ-.axi;    ό.  θ'.ρυβυ;.  vol    σαματας. 
Fi"iches  (frashiz).  ο.  τηγάνα  αιίηρα  ύε- 

λ•.υ'..γειοο. 
Fi*icid.  i.  οεσηπΛις  έξ  ώριμάνοεοις. 
Fi'icted.  i.  έξηρΟοοιμένα  ώς  συντςτρ  μμένα  . 
Fri<'tion.    /.  Οραϋοις     μέρος.  μερ;ς•  (αριθ. 

χλχΊυα 
F'4''tional.  έ     κλασματικό; 
F.-dCtious  (frakshuss),    ί.    «ρίλερις,    ερι- 

οηχος. 
Fracliousness  (ώ;  ά'ναι).  ο.  εριστιχότης. 
Factinusly.  (ώ;  ανω)  ir.    ίριστιχώς. 
Ficture  ffraktchure),  u.    OcaOan.  χΑ- 

τιγίΑ»,  βύντριμμα,    vul.   τσϊχιομα. 
Fr.'iciure  ('•'>;  ανω),  Ι.  i   Οραύ<ιι,  συντρίβω. 
Fr.igaria,    ο     (βοτ.)  τά  χομαροειίη  φυτά, 

■Ί'/ν  χόμαρα.  ςράουλαι    <ια\  ιΤ  τι  άλλο. 
P.'igile,  i.  εδΟραυστος,  ψαΟυρός,    «φθαρτός. 

ί^ύνατος. 
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Fragility,  5.  ψαθυρότης,  -zh  ιδθραυστί.ν  to 

t&ucTa6oXov°    άοτασ•!•  άδ-^ναυ  α 
Fragment,   ο.  OfaLopa.    σύν:ρ•μοα,    λπ'•- 

χομμα,    Τίμα'/  ον,   μέρη;     Tul      χομμϊτι 
Fragm^iital,  Fragti  έntaΓy    ό   όθ^αομα 
σΐιχό;,  it.  τίμαχιθ)ν  συγχΕίμβνο;. 
FragOP,   ο.  δοϋηο:,  πάταγθ£,  χρότος. 
Fragrance  (ope'-giav;),  ί.  fragrancy  (ώ; 

av(ii).  iu(i)5a,  μυρ<οίία. 
Fragrant  (ώς  ανοι),   i.  ευώδης,  Εβοαμος. 
Fragrantly  (ώ;  άνοι),  £π.  μετ'  εύ'οξ'υς. 
Frail,    ί.    tOpauOTO:,    άοθινής.    αδύνατο;, 
φθιρτό;,    πρόσκαιρος•    δ.   κάν.στρον,   χχ 
λάΟ  ον. 
Frailness,    frailty,     ο      το     εδθραυστον, 
φθαρτότης,    αδυναμία,    άστασ'ια,   "ό  εφή- 
μερων. 
Fraise,    ο.    /αράχωμα,    εΤδος  χεντροφόρου 

οχυρώματος. 
Fraise,   ρ.  ί.  περι^αρακώ  μέ  χέντρα. 
Frimable,  ε',  εύσχτ,μάτιστος. 
Frame,   ο.    χατααχευή.  σύνΟεσις•    σ'/έδιον, 
σχί,μα,    μορφή•     τετράγωνον,     πλα-σιον 
σχιλετός•  πιριΟώοιον.  vul.  xiXioj^,  /ορ• 
ν'ιζα•  — of  a  window,  τό  πλαίσιον  πα- 
ραθύρου. 
Frame,  f.  ί•  συνθέτω,  πλάττω,  κατασκευά- 
ζω, σχηματίζω,  χάμνω,  έίγάζομαι,  μορ- 
φόνω•  τεκτα'ινομαι•    εφευρίσκω•    διαθέτο), 
τακτοπο'.ω. 
Primer,    ο.     δημιουργός,     κατασκευαστής, 

ο'/ηματιστής,  τέκτων.  εργάτης. 
Framing,  ο    κατασκευή,  εργασία. 
Franc,    ο    φράγκον,  δρα/μή. 
FrancatU,   ο.   εΤδος  μήλου. 
Fr&Qchise  (franchiz),  δ.  ίλευθερία-  ατέ- 
λεια•  προνόμιον. 
Fr&nchise  (ώς  οΓνω),  ^.  ί.  ίλευθερώ,  άπαλ- 

λάττω. 
Fr&iichiseraent,  ό.  άπελευθέρωσις,  απαλ- 
λαγή. 
Francisca,  ό.  άρ•/α•α  πολεμική  άζίνη  των 

Ι'αλατών. 
Priociscan,  ό.   μονα3ίός  Φραγκ-σχανός 
Friincolin.   ό.  εΤδος  πέρδιχος. 
Frangibility,  ο    Οραυστότης. 
Frangible,  ί.   εΰΟραυστος. 
Frank,     i-    ό  μιτά  παρρησίας  ομιλών,    α- 
πλούς, ΑιύΟερος,    θαρραλέος,    ειλικρινής, 
άνυπόχριτος,  άδολος 
Frank,  δ.    νδμομβ  (τή;  Γολλ•'ας)•  yoipo- 
μάνδρα'     επιστολή   πληροιμένη,    ί)ιυθέρα 
ταχυδρομικών     γραμματόσημον     Φρ*Τ 
χος,    (παρέι  τοΤς  άνατολιχοΐς  λαοΤς)    Ευ- 
ρωπαίος. 
Fraok,  4.  i.  ίπιοτέλλω  fXiuOipov  ταχυδρο- 
μικοί!  τέλους'   χλιίΐϋ  ιΐς  μάνδρας  -χοίρους 
δια  '»k  πα/υνΟώ9<ν. 
Friakalffioiga•  (φράν-χαλμοΥν),  β.  κτ^,μα 


κατεχόμενον  6π'"  χληρχων  ίι:'   συμϊ»•)ν'α 
vi  ?£'j)v-.ii   oii  Γαντό;    υπέρ  ΐναπχύσεικς 
τή;  ψ  "/τ,;   Τ'/ΰ  κληροδοτήσαντος  αυτό. 
Frank-chase,   ό    ελ6J0,pov  κυνήγιον, 
Fr.iiikiuceuse.  ο.  λιβανος,  λιδανοιτόν,  θυ- 

μΐ3μα. 
Franking,    δ.    απαλλαγή  ^  πλγιρϋ)μή  τών 

τα/υδροαικιΤίν. 
Frankish,   i.  φραγχ-χός. 
Fr.iiik  law,  δ.    (νομ.)    νόμος  ελεύθερος  τ^ 

χοινί;  τοΐ:  πασιν. 
Frinklin,   ο.  ελεύθερος   κτηματ•'ας. 
Friiikliiiite,  ο    (δ>υχτ  )  φραγκλινίτης. 
Frankly,  ir..   ίλευθίροις,   άδόλι»ς,    απλώς, 
εΙλικρνΤι;,     μετά  πιρρησίας,   Οαρραλέως. 
Frankness,   δ    παρρησία,  ίλευθερία,    ειλι- 
κρίνεια, άπλόχης 
Frink- service,  ο.   υπηρεσία    παρ' ανδρών 

ΑευΟέρο>ν. 
Frank-tenement,  ο.  ελευθέρα  κατοχή  γτίς. 
Frantic,  ί     φρενώλη,•,  ε'λαφρόνους,  μανιώ- 

δτς.   τρελλός. 
Frinticly,  ίκ.  μανιωδώς,  vul.  τρελλά, 
Fr^inticaess,    δ.    αφροσύνη,  παραφροσύνη, 

μανία. 
Fraternal,   i.  αδελφικός. 
Frat^rnrtlly,  ir.     άδελφικώς. 
Fraternity,  δ.  αδελφότης. 
Fraternization,    δ.    άδέλφωσις,    αδελφική 

ίπικοινίυνία . 
Fraternize,  ^.  ί.  άδελφοϋμαι,  έπικο.νωνώ, 

συναναστρέφομαι  άδελφικώς. 
Fratery,   δ.   τό  έστιατόριον  μοναστηρίου. 
Fratricide,    έ.    αδελφοκτόνος•   δ.  άδελφο- 

κτονι'α. 
Fraud,  δ.  απάτη,  δόλος,  τέχνασμα•  βλάβη. 
Fraudful,  Frau'dulent,  Frau'dulous,  i- 

άπατειυν,  δόλιος,  απατηλός,  δολερός. 
Frau  dfully,  Frau'dulently,  έπ.  απατη- 
λός   δολίως. 
Fraudulent,  ί.  δόλιος,  δο)ερό;,  απατηλός. 
Fraught  ffrot)    (π   μ.  τοϋ  Freight),  ί. 
ναυλωμένος-  πλήρης,  γεμάτος•  ο.  φορτίον, 
vul     γομάρι. 
Frixinin,  ο.  ί/ημ  )  ουσία  της  μελ'ιας,  μι- 

λ'.νη. 
Fray,   δ.  ίρις,  σύγχρουσις•   ξέ»τισμα. 
Fray,  f,  ί.  τρομάζοι,  παραλύω,  vul-  ξεφτώ 

ύφασμα•  τρίβω. 
Freak,  δ.  Ιδιοτροπία,  φαντασία,  vul.  κα" 

τ:ρ•τσι. 
Freak,   Κ.  ί.  ποιχ'λλω,  δια'/αράττω. 
Freakish.   Ι    \δ  ό  ροπος,  αλλόκοτος. 
Fre.ikishly.  έ    ά/λ'.κότως,  vul    παράξίνα. 
Fre.ikishness,  δ   Ιδιότροπα,  vul    πάρα- 

E»vioi. 
Freckle,  δ.  (ραχός,  ηέρχνωμα,  Tul.  χιτβι• 
λάδα. 
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Prickled,  Frockly,  i.  nepxvo:,  φβχώίη;. 

TUl.    γεμάτο;  άηο  κ  tsiXaia;. 
Free,  i.  ίλεύθερο;,  βΓ.Γ,λλαγμένοί,  άνεξάο 
τητος      έλενΟέρ'ος,  (ΛΕγαλόί^>ρος    άίάπα• 
vc;,  ίωιεάν,  yapto^a•   χενό;,  ίιβΟέσ  αος 
—  from   danger.    άχΊνξ^νο;•  —  of  po- 
stage, ελεύθερον  άπό  τα/υδρομιχά'  1  set 
— ,  απολύω    he  makes — with,  δέν  συ 
οτέλλίτιι•  άτολαύε'.  ίλευΟέρω;•   he  is — 
of  speech,  όμιλεΤ  έλευΟέρω;,  μετά  π3ρ• 
ρησ'•ας. 
Free,  ^.  ί-  έλευθίρ'",  άτταλλάττω,  άηολΰο). 
Free-agency.  5.  έλίυΟέρα  β^ύλη-ϊ'.ς. 
Freebooter,  5.  πειρατή;    λτ)ΐτή;. 
Free   booty,  ο.  τα  λάφυρα  πειρατοΰ 
Freeborn,  έ.  ίξ  ελευθέρων  γενντ,Ο?!;. 
Freocost,  έ.  άνέξο5ο;.' 
Freodman,  δ.  άπϊλ-ύΟϊρο; 
Freedon,  δ.  ίλευθερ•α,  άνεξαρτησ-α-  — of 
speech,  ίλευθερΊα  τοϋ  λόγου,  πχρρηια. 
Freefooted.  i.  ώκύς,  έλευθερόπου;,  τα•/ΰ;. 
Fre^gift.  δ.  δώρον. 
Freogiven,  έ    πιοχιο;•  άμισθος,  δ'Γ>ρον. 
Free-grace,  δ.  έλευΟίρα  δο)ρεά,  χάρ•ς 
Free-hand,  δ.  ό  ε'λεύ')ερο;,  δηλ.  μόνον  διό 

τοΰ  βλέμματος  ε'.χον'ζϋ)ν. 
Free-handed,  ί.  ελευθέριος,  γίνναιδδωρο;, 

vul    γαλαντόμο;. 
Freehearted,    i.   γενναΤος,  έλευθίριος,  εΐ- 

λιχρινή; 
Freehold,    i.    ίλϊΰθίρον  τιμάριον    προιχο» 

δοσ'ια. 
Freeholder,  δ.  ό  χάτοχο;  ελευθέρου  τιμα- 
ρίου . 
Froe-lance,  δ.  μισθοφόρο;  στρα:ιώττ;ς  τοΰ 
μισα'ωνος,     πολιτευόμενο;,    ανεξάρτητος, 
ίλίΰθερος. 
Freely,  in-  Αευθέρως,  άνεξαρτήτοις. 
Freoman,  δ.  ίλεύθερο;  πολίτη;. 
Freemason,    ο.    ελεύθερο;    τίχιων,    vul. 

φραγλομασόνο;. 
Freemisoiiry,  δ.  ίλΐυθεροτιχτον.χή,  τυΐ- 

φραγχμασον^ά. 
Fre^minded.  i    ατάραχος,  γαλήνιος. 
FreinesS,   δ.  ίλευΟίρΊα,  τόλμη     θάρρος. 
Freeschool.  δ.  σχολεϊον  δημόσιον,  άμισθον 
Freespoken,  ί    ίλε-Οερόστομος. 
Freestone,  ο    ψαμμόλιΟος. 
Freethinker,  δ    έλευβιρόβρων,  Οιϊατής,  £• 

θρησχο;. 
Fr^eiongued    t    ίλευθερόστομος. 
Fr^e   trHde    δ    ελευθέρα  συναλλαγή.  <λίύ 

Oipov  ίμπόρ'ον. 
Free•  warren     ο.    ελεύθερον  χυνήγΐ'.ν,  οι 
δια    τοϋ  Οτρεύειν    ίντός    δ  αγεγρϊμμίνων 
ό-'ων 
FreAwill,  δ    /λΐυθέρα  βούλησις. 
Freeze,    ρ    <■  *λ\  οϋ.     (παρατ.  froze,  π 
μ.  frozen),  πήγν«μι,  πηγνύω,  ηαγόνω. 


Freezing-point,   δ.    ή  θίρμοχρ«βί*   <ν  ή 

τδ  ύ'ϊωρ  παγόνει. 
Freight  (φρέϊτ)    δ.  φορτίον    ναύλος. 
Freight,  f    ί.  φορτόνω     ναυλόνω. 
Freighter,  δ    φορτωτή;"  ναυλωτής. 
Freighting,  δ.  φόρτωιις-  ναύλοισις. 
Fremescent,  i.  γογγύζων  έκ\  μάλλον  χβΐ 

μάλλον 

French    δ    Γαλλινός-  the  French,   δ.  ot 

French.  Frenchman,  Γάλλο;. 
French- bean.  δ.  φάσηλο;,  vul.  ©ασοϋλι. 
Frenchify,  ^.  έ.  έχγαλλιζω,  ποιώ  Γαλλον. 
Frenetic,    έ.    φρενώλη;,  μανιώδη;,   παρά- 

ν)υς,   vuj.  τρελλός. 
Frenzied,  έ.  φρενιτιχό;,  παράφρων. 
Frenzy,   ο.  φοεντ'ς,    παρα;.ροσύνη,  μανία. 
Frequence,  Frequency,  ο.  συχνότης. 
Frequent,  i.  πυχνό;,  ουνε/ής,  συχ^νό;. 
Frequent,  -..  ί.  θαμΊζω,  συ/νάζω. 
Frequontable,  έ.  συχναστός". 
Frequentative,  i    συ/ναστιχός. 
Freqnentation,  δ.  φοΊτησις,  αύ)(^νασις,  συ• 

γνή  επισχεψ•; 
Frequenter,  δ  θαμιστής. φοιτών,  συ/ νας•ης. 
Frequenting,  δ.  οΰχνασις,  φοίϊηαις,  i.eu• 

γνάθων 
Frequently,  έιζ.  συνίγώς,  συχνά. 
Frescades,  δ.    δροσερός  περίπατος,  σχιερλ 

μέρη. 

Frnsco,  δ.  δρόσος,  ψ'7.ος•  ίΐχόνες  ίπ\  των 

To'iyojv.   τοιχογραφία. 
Fresh,   έ.  δροσερό;,   ψυχρό;,  νεαρός,  πρόσ- 
φατος, να)πός,  χλωρό;,  ζωηρός,  άχμαΤος, 
Freshen,  f    ί.  χαΊ  oJ.  δροσ  ζω.  ψυχραίνω, 

χρυόνιο'   χαθισιώ  νωπόν  η  ζωηρόν  ίξαλ- 

μυρ'ιζο). 
Froshet,  δ.  πλημμύρα  ποταμού,  λίμνη  γλυ• 

χέο;  ύδατος. 
Freshly,   έπ    νιο)οτΊ,  προσφάτως. 
Froshman,    δ      πιωτόπε'ρος,      προ)το«τήί 

φοιτητής.  [πότης. 

Freshness,  δ    δροσερότης,   ψυ/ρότης,    νω• 
Frosh- water,  (ναυτ.  ^  δ   πρ'.>τόπειρος,  άρ• 

•/άρ^ο;•  Οίρεία,   το  ύπάρ/ον  ιΐς  τό  πλοΤο» 

γλυχύ  νερόν. 
Fret,  *■•  /.  προστρ'βω.  βασανΊζο),  λυπώ, — 

ού    είμαι   εΙς  άναβρασμόν,  δργ'ζομαι,  ά- 

άνυπ-ιμονώ.  δυσφορώ,   δυσανισ/ιτώ. 
Fret.   δ.    πορθμό;     όροή,  οργή     θυμός•     χό- 

σμηυα  άρχιτεκτονιχόν    tk  Ιη\  της  λαβής 

της  χιθάρας  ίγχάετια   σύρματα    (παθολ.) 

Γοπης    επιφάνεια  ϋδατος-  ^ύσαωμα,    fuTi- 

δί.ισ'ί  αυτής. 
Fr^lful.    i    03γ»λος     ανυπόμονος. 
Fr^i fully,  ir.    δ'-γίλως.  δυσαρεστώ;. 
Freifulnese.  δ   θυμό;    δυσαρ<σχεια,  λύπη. 
Frett,  δ.  τό  ϋποσχίυμίνον  μέρος  της  οχθηί 

ποταμού  δπου    χιϊνται   μιτβλλιΰμβτ•  ά- 

ναμ\(  μ(τ'  Λλων  6λών. 
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Fretted.    L    διαγςγλνμμένος•    βΰλαχωτός 

^αβδωτός. 
P'relleu,  έ.  Εύλογιοχομμίνο;. 
Fretting,   ό.     §χ:ρι€ή    Ονμός-   άποφολιδ'.ο 

CG'  ■'ul-   ζ;<;λ<.ύόιομο. 
Fretly,   i.   τομυτός.   ον^γλυΓ.τος. 
Fretwork,  ό    γλυζή,  -τόρίυσις. 
Friability,   ο    ψαΠυρ6ττ;.  εΰΟρ.ψ'α. 
Friable,  έ.  tCOp-rt•,;.  ψϊΟιρός,  ίδΟραυστος 
Friar,   ό    ρΐ',να/ός,   vul.   χαλόγτ,ρος. 
Friarlilje.    έ.   μοναοτιχό;,   χολογτ.ρικός. 
Frjar  S  baliani,    S.    δτμωδές  τι  cacjxar.ov 

ο  α   τά  τραύαατα. 
Friction,   ό.  δ.άΟρυψ!;,  Ι'ντρψις,  σύντριψ;ς 

vul.    τρ-φιμ/,ν. 
Friary,    ο.    μοναστήριον    μονιστιχος    β  ο; 
Fribble,   L•'   ού.  ολυαρώ,  μοιρολογώ•    χλο- 

νοΰμαι   vi  πίσυ>. 
Pribbler,  ο.   φλύαρος,    μο)ρόλογος•  έμπα'ι- 

χττ,ς. 
Fricandeau,  ο.  στ  «piSov. 
Frica8See.    δ     (μαγειρ.)  φριχαοίέ,   γυ/νι. 
Fricitioii,  Friction    6    τρνβη.  προατριβή 
Friday,  {<f.oa^dny)    ο      ΠαρασχΕυή•    good 

Friday,  ή  με-ιάλη  Παρ-ισ«Ε^ή. 
Fridge,    ρ    ού.    σφαδάζω-   τοράττομοι. 
Friend,  (^pe-.d)  δ.  εϊλο:    έταΤροί    συντ,Οτ,ς. 

I'lXEto;•  a — in  naed  is  a— indeed,  {r.a- 

ροιμ.)  6  φ  λος  εΐ;  ττ,ν   άνάγχτ^ν    γνορίζ»• 

τα:- — g,  συγγενίΤς.  φίλοι. 
"riend,  (ώ;  ανοι)  ρ  έ  εΰνοίΓ».  προστατεύω 
Friendless,  (oj;  ά'νο))  ό.  αφλο;,  ε'ρτ,μος. 
Friendike,  (ώ;  ά'νο.)  έ.  φιλιχό;. 
Friendliness,  (ώς  ανο))  εύμένεια,  οιλότη; 
Frieodly.  (ώς  ανο))  i.  φιλ  κός.  εύμενί-,ς. 
Friendly.  (ο')ς  ανω)  έπ  φιλικώς,  εύνοίχώ; 
Friendship,  ΌΊ;  ανο*)   ο.  φιλία,    φιλότης, 

Frieze   ίφρήηζ),     ο.    άμφίμοίλλον,     ^(ον^ρό• 

ravov.   μάλλ  νιν  yvouSoiTov  (άρχιτε/τ.) 

ζωο^όροί,    διάζωμα,  ζώνη. 
'''rig&te.  δ    δ'.χροτον,    vul.  φρεγάδα. 
Fripate -bird.  δ.   (όρν  θ.)  άλιβίετος. 
Fripatoon,  δ.   Βίνετ'/όν  πλοΤον,  χορβέττα. 
Frigefaction,  δ.  κατάψυξίί•  κρύωμα. 
Frigeralory,  δ.  xα•:αψJχxήpιov. 
Fright,  ^φράϊτ)    δ.  ο66'<ς,  τρόμο;,   ί'κπλη 

ξ  ς.  tp'XT,,  γυνή  ξυσε•?ή:    Yul.  σχ. άστρο 
Fright.  Frighten,  (οΊς  ανο.)  jb.  d.  τρομά- 

ζο>.  ςο6ώ^  οοζ•'οι,  ίχπλήττο). 
Frightful,    (ώς  άνο.      i.    φο6«ρό;,    δεινό.;, 

τρομερδς. 
Frightfully,  (ώ;  ανω)  in.  δομαλέως,  φο- 

βερώς.  διινώς,   τρομ'ρώς. 
Frightfulness,  (ώς  «νο»)  τρομΕρότης,  φρ<- 

χβλεόττ,ς. 
Frigid,  i.  χατιψυγμένος-  παγερός,    πάγω. 

μένος•  the — zone,  ή  χοτεψυγμμίνη  ζώνη• 

(μίχαφ.)  i{/u/j>o;,  απαθής. 


Frigidity,     Frigidness,    ό.     παγίρότης, 

vul     ίΐιγιυνά,  ψυ/ρότης. 
Frigidly    έπ.  ψJ7p.■r.ς,   άπαθώς. 
Friporitic,   i    ψ.χραντιχό;. 
Frill    ο    πτυχτό;  χρο',σός,  φρ'λλιο,φραμπα- 

λά;,  vul    σ  ιύφρα. 
Frill,  ρ.   οΰ    θυσονώ,  περιχοσμώ,  μέ  πτο- 

xT'iv;  κρ'.ασούς,  φρ•λλα;•   τρέμω. 
Fringe,    ο    χράαπεδον,  χροοοός,  9ύσοανος, 

Λΐιΐ.  ςράντζα. 
Fringe,  {>■  i    r.p'iaiot»,  χοοσπίδΑνω. 
Fnngy.   ε.  χροοσοιτός,  OjooavoiTO;. 
Fri|  porer,  ό    γρϋΤΟΓ.ώλτ,ΰ    ό  πώλο  ν  έάχη. 
Fripjiery,   δ    τ.αλιά  φ'.ρέ;<ατα.   ^άχη. 
Fi"isk     δ.  σχ'ρτημϊ.  πη'^τ,υα 
Fi'isk,    ρ.   οΰ    σκρ-.ώ.   Γ.ηδώ  ΰπό  /αράς. 
Fi'isker,   ο    πτ,δητή:,  άειχ  νητο:.  αοτατοί. 
FriSket,    δ      τό    λιπ:όν    περιχοάτημα,    η 

πλα  οίον  -^r.c  τυπονρ•ϊ;;ΐχής  /όλλας. 
Friskiness,  δ    σχ'ρτησις,   άγαλλίασις. 
Frisky,   ε     γαΰρος,   εΚΟομος,  ζοιηρός. 
Frit.  δ.   ύλη  τΌ  ΰέλου.  άλας  χαί  άμμος. 
Frith,  δ.    πορθμό;,  στενόν. 
Fritter,  δ    λάγβνον.  ττ,γονήτα-  χιοφτές. 
Fritter,  p    ε    χ.μματιάζο».  λ-αν  ζοι(χρέας)• 

έλαττόν'.ι,  μ;δενιζοι    σπαταλώ. 
Frivolity,  δ.  λήρος    ματαιότης,  κουφότης. 
Frivolous,  ί    λη-,ώδης,  κενόφροιν,  μάταιος, 

κο". φ•ι;.    ούτιδανδς. 
Frivolously,  in.  κενώς,  ματαίως,  χούφως, 

Αα:.ρώς. 
Frivolousness,   ο.   ματο-όττ,ς.     χουφότης. 
Frizzle    ρ.  έ-  Ιιοστρυχίζο)•  vul,  σγουρόνοι. 
Frizzier,  δ    βοοτρυχιοτής. 
Frizzling,  δ   βοστρύ/ισίί,  vul.  σγούρ«ι>μα. 
Fro,  έπ.  δπίσο)•  to  go  to  and — ,  πτ,γαίνω 
και  Ερχομαι•   πηγαίνω  ίμπρός   χα:  όπίσο)• 
vul.   σολατ'3άρο>. 
Frock,  δ.  έσθής.     χαών    vul.    φουστάνι• 
smock — .  vul    μπλούζα — coat,  άμπί- 
/ονον,   vul.  σουρτοϋχον. 
Frog,  δ    βάτρα•/ος. 

Frolic,  δ.  παιδιά,   παίγνιον,  άοτΕ'ότης. 
Frolicsome,  i-  αστείος,  ευτράπελος,  παι-^ 

γνιώδης,  τρελλός. 
Frolicsonieness.  δ.  φιλοπαιγμοβύνη,    ευ- 
τραπελία. 
From,  in    από,  έκ,   παρά,  ύπό• — time  to 
time,    άπό  χαροϋ  εις  χαιρόν    —  top  to 
feet    jn^  κεφαλή;  μΙ/ρι  ποδών  —  «far 
μα/ρόθίν  — behind. δποΟεν — whence  ? 
πόΟςν ;  —  without  εξοιΟεν    —  beneath, 
κάτο.Οεν — what  you  say.xaO  ά  λέγετε. 
Frornward,   in.  δευρο,    άπο    τό    άντιΟετον 

μέρος-  μαχ^άν. 
Frond,  δ.  (βοτ  )  ^ύλλον  φοίνικος  χαΐ  πτέ• 

Ρ'δος. 
Fronde,   δ.   άνταυλιχόν  κόμμα    ίν    Γαλλία 
in:  ;τ,ς  άνηλιχιόχητος  Λουδοβ.χοο  ΙΔ'. 
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Frondesce.  ό.  ού    άνοΐγο  ο'ΛΧλ. 
FroMileur.   ο     αντα^λ  χο;. 
Froiidiferous.  ί    <^^ΧΧ::^6ρ''ς. 
Front,  (fru  11}  ό    (ΐέΐίιΐΓ,ν    K^o-jOiT.ov    ίμ- 

FrOUl,    (ώ;  ανω)  .ό.  ίν    λ     ούϊ    ά^ΐικρύζο», 

av'ln-ami. 
F'O.ilal     e    μΕτωτ:  χό;,   ό     UE-ti»ru>v'     χό 

Froiiiier.    frouchur).  ό   όο•>ς,  ό.-,Οίί  f)V. 

ούν  ρ, ν,    μεΟίο'Ον — ,    έ     ομορυς,   γι  tov 
Ρι•ύ  ilispieco  ο.  (•&χ•τ.)  κροτι-ψ  ;    τ  τλος, 

έΓ  γοα^η,  χόσμημχ  έν  ip/f,  (β  όλ'•.ου). 
FrOQllesS,    έ.  άνι  3/cwTo;,    αναιδής. 
Froallet.  ό.     άνάίτμα,    Χίχρύφαλοί,  προ• 

μί'.ωης.    κρ'νμΕ-.ωΓ  διον 
Fronton,  ό     Γ.ρομετωπ'ι;,  χαλλώπ'.ιμχ  άρ 

'/■  '£».!•. νιχόν. 

Front   rorm.    ό.  ίμττο'σ'ί viv  inrjiiTto». 
Frorne.    frory.  •δέ    Ρρ"ΖΘ'1. 
Frost,    ό    Γ»γ;τ'.;     filazod — .    ίχ   β^'ί/η 
πάγο;     παγοιμένη  ίρ/αν»;-    white  η  hoar 
— .  πϊγνη. 
Frostbitten,  i.    χατιψυγμένο;.  προσδ^βλτ, 

'uiv'i;  ύϊϊ'Ί  'οϋ  πιγΕΤ-ϋ. 
Frosting,     ό.     4    έχ    σαχ/άιεοις   τε/ντ,-.ός 

φλοΓ  ς  η  ίπ-γιγο;  τ'ον  γλυχ'.σμάτων. 
Friistly     επ    χι:Εψ,.γμένω;. 
Frosiiness.   ο    ψ^χ'Λ.  ity"-?.  παγετό; 
Frosty,   i-  ψ^/ρό;,   παγετώίης.  Ι 

Froth,  ο.  αφρό;. 
Froth.  ^.  oj.  ί^ρΊζω. 
Frothily,  ί.   άφραιδώς. 
Frothy,   ί    άίρωδης. 
Frrtunce.  ο    ^υτι;.  πτυχή,  β03τρυ/ος. 
Frou  Qce,  ί.  i.  ^υτίοιΤί.  συοπ'ίί,  ουμπτύσαω. 
Frou'ocing.  ό.  αύμ^τυξις.  ^υι.δωσ•.;. 
Frou'zy,    έκ.    άχρεΤο;,   ^υπαρός,  δυοώδη;, 

άηδη;    νε;ελιί)δΓ,;.  όμι/Χώοης. 
Krow,  ό.   γυνή  'Ολλανδή  η  Γερμαν;•   γυνή 

,'υπαρά. 
Froward.  t".  δύστροπο;,    Ίσ/υρογνώμων. 
Frowardly.   ir.    δυιτοόπω;,   άπε.Οώ;. 
FrOWnrdness,     ό.    δυστρυπία,  ίϊ/υρογνω- 

μϋούνη. 
Frower,  (ίργαλ.)  ό.  α/Ιστρον. 
Frown,   (φρά^υυ)  ό.  αγριον  βλέμμα,  συνο- 

9ρύο>σις. 
Frown.   (ο)ς   ανω]     ^.     ούδ.  συνοφρυοΰμαι, 

οχ^Ορίιιπάζϋ). 
Frow'niogly,  (ώς  ανω)  ε'π,  βλοσυρώς,  οχυ• 

Ορο)π'ϋ;. 

Frozen,  ^π.  τοΰ  Freeze,  πεπηγώς,  παγω- 


ή  ΐποχή  της  xapxo<pc 


μένος. 
Fructescence. 

ρίας. 
Fractiferoos,    ir.     χαρποςόρος,    είίφορος. 

γόνιμος. 
Fruclilickiioa,  ο    «αρποφορια,  4ύφορίιχ 


Fru'ctify     ^    ί.  γονμοπίΐώ,  χαρποϊορώ. 
Fru  cluiry,   i.    ό  χιριτ-ζύμεν•;;.  δ  διχαιοΰ• 

|jE"j;  ν"  ii'AiJT)  τή;  χιρ-ύιίεως. 
Fru'ctnous  (fnicichu  υ83,έ.χαρποφόροί. 
Fill  μ'»1       frugal;  t     λιτός,   οΊχυνόμος. 
Frugality,   (ώς   *νο))  ό    λιτόττ,;,  οίχονο- 

μ  χ'/ττ;. 
Ff'U  pilly  (ώ;  av'jj)i'ic.  λ^τ'ος,ο' χονομιχώς. 
Fru  ggin    ο    τό  χοντάο•.•,ν  ci'  οδ  '  υνταράι- 

t'lj-n     τήν     xiycxv     τ?ς    ναμ'ινου,     Tul. 

φ•/ύ3νου. 
prugiferous.  («ppovj  φερ»;)   έ.  χαρποφόρος. 
F.'U^;ivorou3,  (ώ;  οΓν(.ι)  i    χαοποφάγος. 
Fruit,   (τρούουτ)  0    χαοπός•  ό::'•'ρ•χόν    ό- 

οίλος,  χέρδ•/ς•  the  first — s,  al  άπαρχαί" 

τί  irii-jTota'pTa    slewed  — ,  χομπόατον 

stiine — ,  ΠΜΟτ,ν  φόρος  χιρπός. 
Fi"n  tatr'i.   ό     xaot/'i.  droip  χά 
Kiuil   betrer     ο     χιρ-'-φόρον  δόνίρον. 
Fi'uiterop.  ο     oso)?  π'•>λη;•    πλοίων  μίΤ»- 

e.-iov  i'lOa.  ό-ώ^ις,  οΤ  ν    σΰχα,  αταφ'ιδ». 
Frnite.'y,   0    dm.ip'.ou'axt'-v. 
Fruitful,   ί.    χαρποφόρόρ.ς,  γόνιμος•  ευφο- 

Ρ',;     ώ^ίλ  μος. 
Fruitfully    ίπ    χαρπο^όρως,  ^πιχιρδως. 
Fruiifuluess,  ό.  εύ^ορί»,  γονιμότης,  χβρ- 

ποφορ  α. 
Fruit  grove,  ο.    οπωροχήπιον. 
Fruition,   ό    άπόλαυιις.  χατοχή. 
JFruitlfes    ό.    αχαρπ-ίς,  οιγονος,  ανωφελής. 
Fruiilesssly.  έ<:    άνωφίλΰς,  μχταίως. 
Fruitloft.    ο.    ο'ηιορ'-φυλάχιον. 
Fruit -market,  ό.    οπωροποΛεΤον. 
Fruit  ti'iie,    ο.    συγχομιδή,  ό  χαιρΑς  τών 

ΟΓΌ^ών. 

Fruit-tree,  ό.  δίνδρον  «αρποφόρον. 
Fruit- woman,  ο.  όπα>ροπώλ•.ς, 
Frumeut.iceous,  ε",  οιτωδης,  σιτοειδής. 
Frumentation.    ό.    (Ί'ωμ.  ΐστορ.)    σίτου 

πιρα•/ο>ρησις    τω  λαιώ. 
Fru'menty,    δ    φaγητόv  έχ  σ'.του  χα\  γά- 
λακτος. 
Frump,    ό.    σχώμμβ,  άστεϊσμό;•  γυνή  πβ• 

λa^oφρo)V  xai  δύστροπος. 
Frump.     Ρ•  i.    χλευάζω,    περιπαίζω   ί.   ί. 

ύβρζω. 
Frush.  ό.  απόστημα  ίν  τψ  ποδΙ  τοΰ  'ππο« 
xai  τό  i^  aJTOU  δJσώδ^ς  ϊμπυο^    ί.  ψαθυ- 
ρό;,   εύθραυστος. 
Frush.    ρ.  ί    θραύω,  συντρ'δω 
Fruatraneous,  i-  μά•.α>ος,  άνοκρελης. 
Fru'strate,  ^    ί.  ματα'.όνω,  ψίύδω.  μηδι- 
ν-ζ<.ι,   αφανίζω    to  be  — ed.   σφ•λλομ«ι. 
Fru'eiruto.  i.  φροΰοος,  μά•:α\ο;,  ανωφελής. 
Frugtrition,  άπ'>:υχιβ, άπατη,  ματβωοις. 
Frustr&tive,  i.  απατηλός,  ψιυοής. 
Frustritory.    i.  μάταιος,    άκατηλόι"  i*- 
μηΜνιοχίΑ•^. 


Pra'gtam 
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Fa'migate 


Pro'etom.    (γ£ΐ«>μ.)    ο.    τμήμα,     «μά/ιον 

ηυρϊμίδος,   χώνου  χτλ. 
Fry,   ό    asftai,   έτανΟραχΊδί;,  μαρίδες,  μι- 

ypo'    'lySUE;•   πλτ,θος,    αγέλη"   τηγάνισμα, 

τηγανιά-  τηγανιστόν. 
Fry,  4.    έ     οΰ    ορϋγο),  τηγανίζω•   Ι  have 

other  fish    to — ,    ε/ω  αλλαις  δουλ^^αΤς 

στο  χεφαλι  μου. 
Frying-pan,  ο.  τήγανον,  vul.  τηγάνι. 
Fub,  ο.  r.zyojXii  ~a~i. 
Fub,  p.  ε',  άπατοι•   αναβάλλω. 
Fu'bby.  ε",  πο/υλόί,  φυοίγναΟο;,  yu\-  τ.<ι• 

/ουλόί,    μαγουλάς. 
Fu'cate,     έ.    ε'μΓα'ζο),    απατώ•   ψιμμιθιώ, 

βάψω•    ί.    έψιμμιθ  ωμένος•    απατηλός  τό 

φαινδμενον. 
Fuchsia  ffu'-ξια).  ό.  (οινθος)  φουξ'.α. 
Fu'cus.     ο.   χοχκινάδι,    ερύθημα,     ψιμίθιον 

εΤδος  θαλασσίου  βρύου. 
Fa'ddle,    ρ.   έ.   μεθύω,   μεθύσχο). 
Fu'ddler,   ό.  οίνόφλυξ,  μέθυσος. 
Fu'el.    ό.    έναυσμα,   χαύσιμος    ΰλη,    ξύλα, 

ανθραχες,  /τλ. 
Fu'el,   ρ.  ε',   τρέφω  το  πϋρ,   "/ορηγώ  χαΰσι- 

μον  υλην. 
Fugacious,  I'fu-gaishuss)  i.  οεύγων,  ά- 
στατο;. 
Fugito,  ύ.   (μουσ.;  διακεπον/ιλμένη  χα\  έ- 

παναληπτιχή  σύνθεσις. 
Fupaciousaess.  Fugacity,    άστασ'.α,  το 

εύχόλως  φεύγειν. 
Fugh,  (fuj  ίτ..  ^ρϋ  !  πουφ  !  επιφώνημα  απο- 
στροφής. 
Fu'gitive,  ό.    «P'jyi;.   πρόσφυξ,    δραπέτης• 

— i,  ίχστατσς. 
Fu'gue.  ο.  ίτ.ΐ)Λτ\,  σύνθεσις  έπαναληπτιχή, 

πο'χιλία  επιναληπτιχή. 
Fu'lcrum,  ό,  στήριγμα  τοϋ  μοχλοϋ. 
Fulfil,    (φουλφ-.λ)  ρ.  Ι.    εχηληρώ,   ίχτελίο. 
Fulfiller,  ο.  έχτελεοτή;,  έχΓ.ληοίοτής. 
Fulfilling,  fulfilment,    ώ;  ovd.)  έχπλή- 

ρωσ•?.  ίχ:έλΕσ•ς.  συμηλήρωσς. 
Fu'lpency,  Fulgidily,    ό    -ϊίγλη,  άπαύ- 

γασμα,  λάμψ'.ς.  λαιμπρότης,  λαμπηδών. 
Fu'lgent.    Fu'lgid,    i.    περιλαμπής,    έχ- 

λα'μΓοιν 

Fu'Igor.  Ίδέ  Fu'lgency. 

Fn'Igora    ό     (ίντομ.;  ι'δος  λαμπυρίδος. 

Fu'lgurate,  f    οΰ.  άοτράπτο>,  εχλάμπο). 

Fulgurition.   ό    λάρψ  ;,    άοτρατή 

Fulgurite,  ο  ΰελοποτμένος  οω)ήν  ίξ  άμ- 
μου άποοιδ'/μενος  εΙς  την  ίτ.  ορασιν  χε• 
ραυν-.ΰ. 

Fuliginous.   »     αίθαλόε'ς.  μέλας,   μαϊΐρος. 

FulI'ς''ύλ),ί.πλή'.η;.Λ■ul  γfμά:oς•ά<ffα•.o^. 
άνελλε  πήί,  ευρύς  πλατύς  two — years, 
δύο  όλόχληρα  ?τη  Ι  am — ,  ε'ιιορΕσΟην 
Γ/Λρτασα  ίη — dress  εν  στ'.λτ,  ui  τα 
χαλά  φορέματα•  a— lJaΓliameπt,ίvαπαp- 


τ•<3[  συνέλιυσις,  βo■Jλή•  —  house,  πληρίς 
Οέατρον  —  moon,  πανσέληνος•  at  η  to 
the — ,^ξ  ό)οχληρου,  ίντελώς,  πολύ,  λίαν. 
— point,  η  — stop,  τελεία  στιγμή• — Ό. 
το  πλήρες  ή  όλοτη;•  —  έπ  εντελώς,  τε- 
λείως•— faced,  στρογγυολοπρόοοιπος. 

Full,  i.  ί.  T.Mxwuy  πατώ  διά  ;ης  μηχα- 
νή;• χαΟαρΙζο)  υφάσματα. 

Fu'llage,  ο  χρήματα  πληρονόμενα  δια  την 
χάΟαρσιν  χα;  πλήρο)σ•.ν  υφασμάτων. 

Fu  11•  aged,  ί.  ώριμος  την  ήλιχίαν. 

Full-armed,  ε.  πάνοπλος,  εντελώς  ώπλι- 
σμένος, 

Fu'ller,  δ.  γναφεύς•  πυχνοιτής  υφασμάτων. 

Fuller's-earth,  ο.  σοποινόχο:μα. 

Fu'Uery,  ο.  γναφεΤον  η  πιεστήριον  ϋφα- 
σμάτοιν. 

Fu'llest.  ό.  πληρέστατος,  ίντελέστατος. 

Full -fraught,  i.  χαταφορτοιμένος,  πλήρης• 

Fulling  mill,  ο    μύλος  τοϋ  γναφέως. 

Fu'U-nigh,  Ir..  έγγυτάτως,  πλησιέστατα, 
χοντά  χοντά. 

Fu'U-hearted,  ε.   εύθυμος. 

Fu'll• orbed,  έ.    (σελήνη  κτλ  )    πλησιφαής. 

Fu'lly.  ε'π    ^/:ελώς,  έξ  όλοχλήρου. 

Fu'lminant,  i.  αστραπιαίο;,  χεραυνεβόλος. 

Fulminate,  ρ.  έ.  χαΐ  ού.  κεραυνοβολώ, 
άστράπτοι  χα'ι  βροντώ. 

Fulminilion,  ο.  (χημ  )  έχπυρσο»ιρ6τησις• 
(ε'χχλ.)  άποκήρυξις  οΓ  εγκυκλίου. 

FuΊminatory,ε'.άπε•.λητ  χός,κεραυνοδόλος. 

Fu'linine    ρ•  οΰ  βροντολογώ,άστραπηβολώ. 

Fulminicicid,  ο.  (χημ.)  ίκρηχτ<χον  οξύ 
συγχε'μενον  έκ  χυανογι^νου   κα\  οξυγόνου. 

Fu'Iness,  0•  το  πλήρες,  πλησμονή•  the — 
of  time,  τό  πλήρί.ιμα  τοΰ  jrpivou. 

Fu'lsome.    i-   αηδής,  δυσάρεστος. 

Fu'lsomely,  ir..  άη-ΐώς.  δυσαρέστοις. 

Fu'lsomeness.  ο    άηδ  α,  ^υπαρΛ'ης. 

Fu'lvid.   F"u'lvou8.  ^  μελανοχίτρινος. 

Fumado.  ό    ί•/Οϋ;   καπνιστός. 

Fu  niape,  δ  φόρος,  τό  πάλαι  έπ\  των  ίςιών. 

Fu'mble,  ί.  '/ύ  ψαύω,  •νθΙ.  ψάχνω,  πα- 
σπατεΟω•  μαλο^ζο,  χε-ρίζιμα•.  άδεξίως, 
άσ/όποις    ^.  οΰ.  τραυλ  ζω. 

Fu'mbler.  δ    άνεπιτήϊεος. 

Fumbling    ό.  άπ;ιριβ,  άδεξ  ότης. 

Fu  nibliiigly,  ίτ.    άδεξως,  άτέχνως. 

Fume.  δ.  χαπνύς,  χνισσο.  ατμός,  άχνος. 
ματαία  ίλπίς-   παραϊορά.  Ουμο;. 

Fume     ρ.  ού.   καπνίζ<„.  άτμ''ζο>    διαλύομαι 
ώ;  καηνός•  εξάπτομοι, — ί.  χοπν.ζιυ,  τα- 
ρ  '/εύοι,  ξηρα'νω. 
Fu'll  et.  δ.    κόπρος  Αάφοο. 

Fuiii»ile,   δ    χν^σσϊ    δ-.μή  χρέ»τος. 

Fu'mid,   ί     οίΟίλ'Έ'ς.   χαπν.ομένο<. 
Futnidity     Fu'midness,  δ    χάπνομα,  τό 
π'/λυ/οπ\ον 

Fu'migate,  f.  i.  θυμιάζω,  χαπνίζω. 


Fumigiitioa 
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Fu'rtively 


Fumigation.  S    Ou^iaa•.;.  xisvcfja. 
Fu'migatop,   ο    άχνισ•.ής.   χαπνισιτ,ς 
Fumigatory,  ε.  xar.v  ox  χός. 
Fu'rningly,    έπ.    ο'ιγιλω;,  fie  θυμόν.   vul 

Fu  π  ishoess.  ο.   to  θυ^Λοες.  τό  όργίλον. 

Fu'inous.   Fu'my.  δ.  χαπν.οτικό;. 

Fun,  ό    εΙΟυμία,  /.«Ρ^ι   γέλοις,  άιτε-.ότη;, 

άοτεϊσαός. 
Fu'nciion.  ο    λειτουργία,  έργον,  έν-ργε•.α. 
Fu'nctioual.  ί.  λειτουργιχός,  ίχτελεστ^κές 
Fu'nclionalize,  ρ.  έ.   τάττω  ε'.ς  τήν  ίχτέ- 

λεΐιν  λειτουργίας  τ•.νός. 
Fun'clionary,   ο.  λειτουργός    τον  χράτους, 

άνό)τ!ρο;  υπάλληλο;. 
Fund,    ό.   ΧΕϊάλαΐον     /ρτ,ματιχόν,     βάα-.ς• 

το  ίτ,μόΐ'.ον  χρίος•  sinking — ,  χρεώλυ- 

τρον"  saving — ,άΓοτβϋίευσι;  οΊ/ονομίας. 

άποΟήχ-.υμα  — ,  ^λ. — S,  τό  5τ,μόσιον  οϊ• 

vc'.ov  fj  χρέος. 
Fu'ndament,     ό.     ίίρα,    3ίσι;,     πρωκτός, 

■vul.  χώλος. 
P'u'ndamental.  L  θεμελιώδης.  άρ•/ιχός    δ 

το  (ιεμέλιον,   ή  βάσις. 
Fundamentally,    έιζ.    θεμελιωδώς,   βαοί- 

μ'ιΐς,  ούσ  ωΐώς. 
Fu'nded,    έ    δατεΟειμΙνον  εΙς  το  δημόσιον 

χρέος•  — debt,  δημόσιον  δάνειον  μέ  &πο- 

Οήχη•/  εισοδήματος. 
Fund  holder,  ό.  χάτοχος  χρεοιγράφοιν. 
Fu  ndless.  i.   avcu  χεφαλαων,  ό/ρήματος. 
Fu  neral,  ε.  ε'Γχήδειος,   επιτάφος. 
Fu'neral,   ο.   /.ηδεία,    ταφή,   ε'/.ιορά,   vul 

λείψανον  — sermon  η  oration, έηχήδειος 

λόγος•  —  rites, τα  ίναγ  σματα,τάέντάφια• 

— pile. ή  πυρά.  τά  ξύλα  τοΰ  χαιομένονιώ- 

ματος-  —  service,  η  νε/ριχή  ακολουθία" 

— SOUg,    αϊλινος,  έλεγεΐον.  Ορηνωδ  α. 
Funereal,    i.  ίπιχήδειος,  Γένόιμος,  ν:χρι- 

χό;•    λν-ηρός. 
Funest.  έ    άξ.οΟρήνητος,  λυπηρός. 
Fu'ngal,    Ι.  μυχητ»^δης. 
Fu'ngi.  δ.   (βοτ  )  τά  μυχητοειδή  φυτά. 
Fu'nj-'ia,   δ     τά  μυχητοειδή  κοράλλια. 
Fu  ngoid.    ε',  μυχητοειδή;.  [μϋχη; 

Fungosity,    ό     μυκη:ο)μα,   το    μυκητο-)όε;, 
Fu'ngous    ί    μυχητίΐιδης. 
Fu'ngus    δ.   μυχη:,   vul.   μανιτάρι"  (ηαΟ  ) 

ΎΓ.Ίτ.γ\'ΐΛ  μυχητ'όδε;. 
Fu'nicle     δ    σχοινον  λεπτόν,   οτάγος. 
Funicular,    i      σχοινώοης,   συγκείμενο;  ίκ 

μκ,^ών  σχ'ανίων. 
Funk.  ρ.  ού    ηιρ•πέρ?ω,  πιριβάλλω  μέ  δυ- 

00  δ  αν     δ    δ^5ΐ••δία     πανικό.  <ρό6'<ς. 
Fu'nriel     δ     yo)vi'.v,   χόι\η     Χϊπν,δοχη. 
Fu  nnelled.  f    Γ/ο»ν  χβπνοδ'.χην. 
Fu'nny,  i    κομί'ός    άστε  ον,  γελωτοποιό; 
?'u'nuily     in.  xo)u  κώ;.  άατείως. 
Fur,   δ.  διφθέρα,  μηλο^η,  γουναρ  χόν. 


Fur,   ρ.   e     δφ^ι,^ώ,   γουναρόνω, 

Furacious.  ί.  χλεπ-ι/ός.  αρπαχτικό;. 

Furaciiy,  δ   χλΊο•.;  πρό;  χλι.πην.  άρπαγήν. 

Fu  rljellow,  δ.  χράσ-εδον,  παρυφή,  vul. 
φ.αμπαλας. 

Fu' Γ  be  low,  c.  ε  χρασπεδό"),  στολζω  μέ 
φριμπαλαν. 

Fu'rbish,  ί.  έ.  λαμπρΰνο),  σχ'.λβόνο^•  λου- 
στράρω. 

Fu'rbisher,  δ.  άποσμήχτη;•  καθαριστής. 

Fu'rcaie.  i.  διοχιδη;,  σχιστός 

Furcation,  ο    δίχαομα. 

Fu'rcula,  δ.  το  στέρνον,  vul.  το  στηθο- 
κό/καλον   πτηνού. 

Furfur,   δ.  π'τορις.  ρύπος,   λέρα,  σχωρ  α. 

Furfuraceous.  ( — shuss)  i-  πιτυροειδής. 

Furfurol.  δ.  (χ^τ;μ.)  ελαιον  έχ  πιτύρου, 
αμύλου,   κτλ. 

Fu'rious,  i.  μανιώδης,  παράφορος,  βίαιο;. 

Fu'riously,  ίπ.  μανιοίδ'Γ;,  όρμητιχώς. 

Fu'riousneSS.  δ.  μαν.α.  παράφορα,   όρμη. 

Furl,  ρ  έ.  (ναυτ.)  συστέλλω,  μαζεύω,  *ά 
Ιστι'α,   vul.  τά  παν^ά. 

Fu'rlong,  δ.  οτάδιον,  δγδοον  τοΰ  μιλίου. 

Fu'rlough  (fu  rlo),  δ.  άδεια  απουσίας 
(στρατιωτική;),  ρ  έ.ί.δωαδειαν  απουσίας. 

Fu'rinenty,  ό  φαγητόν  εκ  σίτου  χαι  γά- 
λακτος. 

Fu'rnace,  δ    βαίνος,  χωνευτήριον,  χαμινος. 

Fu'rnish,  ':■  έ. χορηγώ,  προμηθεύω,  παρα- 
σκευάζω, συχευάζϋί,  στολίζω  μέ  ίπιπλα" 
—  an  opportunity.   r.rU/M  εύχαιρίαν. 

Fu'rnisher,  δ.    προμηθευτής,  χορηγός. 

Fu  rnishing,  δ.  προμήθεια,  συσκευή,  δια- 
κόομησις,   ό  δι'  επίπλων  στολισμός. 

Fu'rniture  (fur-vη•tchuΓ),  δ.  προμήθεια- 
χορηγία-  ίππλα,  σχΕϋη  τά  ίς  ορειχάλκου 
μέρη  τών  χλε  Ορων,  Ουρών,  θυρ  δων,  κτλ. 

Fu'rrier,  δ.  σισυρορράπτης.  vul.  γούναρις, 
γουναρας. 

Furrow,  δ.  όγμος,  αυλαξ,  vul.  αύλάχι. 

Fu'rrow.  -..   έ    αΰλαχιζ'.ι,  άροτριώ. 

Furrow  drain,  δ.  αυλαξ  άπ'<ξτοαντΐχός. 

Fu  rrowy.  έ    αΰλαχώδη;,  τ-.λτρη,  αΰλάχοιν. 

Furry,  i  δερμάτινος,  διφθερωτό;,  γου- 
ναρικός. 

Fu'rther,  έ.  απώτερος,  —  έπ  άποιτέρω, 
πορρΜτίρω,  περαιτέρω,  vul  μαχρύτ£ρα• 
until — order,  μέ/ρι  νει.>:έρα;  διαταγής- 

Fu'riher.  ρ.  ί.  β.ηθ-ό,  πρ'-άγω,  ύποστη- 
ρ•!<•ι.  κάμνω  τ•  να   πρ•.χϋ>ρήστ) 

Furtherance,  δ    πρ-,αγο.γη    ποόνδος 

Fu'rtherer.  δ  β-ηθός,  προοτά-ςης,  προα• 
γο.γός  ίέπ'ι  χαλοΰ). 

Fu'rihermrre  έπ  ?τι.  π^οιέτ•  ,πρό;  τούτοις. 

Fu'riherir.osl,  έ     απώτατο;,  πι:ο•τερος. 

Fu'rthest.  i     ίπώτατο;.  ό  πλέον  μακρινός. 

Fu'riivf    i   λαΟραΐ'•;.  κρυπτό,. »λ'<π  μ•ΐος. 

Fu'riively,  έπ.  λάθρα,  χλοπιμαίω;. 


Pura'aele 


-  ί6β  - 


OaidtT 


Pura'nele.  ό.  ί&θ  f,v.  tuI    β'>  ζουνας. 
Fu  ry.  0.  υανα,   ra-ijo•.;,-»,  λύϊΐα 
Furze     ό     (β, τ  j  ύλη;    ο  Κύ.«•.::ϊΐι.;,    άΐ\ 

Fiisralioil,    ό    οκ,-:  σ;α'/,.    auajpt.au. 
Fusp  ί    χαϊ    -ϋ      -τ,χο.,    λ•>ο.,  διαλύοι, 

ν  111    λυον•Μ.  ίνόνίΛ  ίια  χτ,-εμ;. 
Fu.see,  fusil,  ό     6.-•-αΑ\;    βομ'β;•   fusee 

ft   «   w  ilch    χύλ  ν',ρος  ώ^.λυγ.',υ 
Fu.sibilily    ό.  τό  tOo  άλν-!  ν,  λο  ιίττ,κχνν, 

yiovibT  χ'-ττς 
Fu'.sible.   fu  sil.    t.   εΰοιάλυτυ;,  iCrrj'.•:'';, 

yoiVij-f,;. 

Fusilier    ό    f-rX'-cp  ς  -τιατιώτη:. 
Fuscilnnn    i    ίβ .:.)  ί-._οαχ:•,ε '>η;. 
Fu'sioil    (fu'zshuQ),    ό     χηξς,    δ.αλυίΐς  . 

Fuss,  ο    θ//ρυ6ος.   ταρβ/ή.  vul.    saoip'.a 
Fussily,   ίζ    Ο  ρνβο.οο.ς,  ίν  ταρα^ί) 
Fii'ssy.   £     Ο  cuoo)'-r,;,    Taca/oi?r,;. 
Fust,    ο.    *o;.ijo;  ττ.λη;      άτ,ο  ΐί,   άπ',φορϊ 
Fust.  ^.  0•Ι     μθ->7>.  άζ(.),  ό  «ο,  vul    β,ι•υώ 
Fu'elijn    (fuslchan^  ό   u^paija  λιν-6άα 

6jx.\•  ΰ;.'<;  λ'.γου   rEii.,oi(..u:'v')V. 
Fu'stianist,   ό    σι•γγ>βφ;ϋ.  τ:'-μι:ώ5ης. 
Fu  Stigate.  ρ.  ί.  μα-τ  γόν<ΐ),  δϊρνω. 
Fusiif-'ation.  ό    μιστ  γ^οΐι;. 
FiiSliparian  ό  μηζχμιι/όίανΟρ'•  πο;  a/peTo:. 
Fuelling    ό    Γ.ολυοαρχο;,  vul.  •/•.νϊροχα- 

Fu  sure,  •?έ  Fu'sion. 

Fu'siiness.  ο    ίυσωίί».  μοϋ/λ».  άπο^ορά 

Fu  sty,  f'.  ο'ϋ»ν  ώ;  μο•^^\•Λ•>μίνις. 

Fu  tile,  i,  λάλο;-    φροΰδος,   μάτα•.ο;"    έπι 

π''λα•ος. 
Futility,  ο.  λήρος,ίπιπολβιότηί.ματα.ότη; 
Fu  ttocks,  ό.    'νχυτ.)    τ»  μεσαΤα    ri.eupi 

F'uture  (fu'-tshur).  έ.  δ  μέλλων  ό — το 

μέλλον    ί'γραμμ,;  ό  μέλλων  'ypovo;). 
Fu'tuPely,  (ώ.  aw»)  (γ.,  εν  μέλλ  mvti  /ρόνω 
Fulu'rity.   futurition,  ο.  τό  μίλλον. 
Fu  ΖΖ.  ο.  λεκτά  μόρια,  αραιά,  άρρήλ ατός  ύλη. 
Fuzz.   ρ.    οϋ.  διαλύομαι   εις    λεητά    μόρ"α, 

ά-ρτ,λβτοΐμαι. 
Fu'r/.ball.    ό     ε'δος  μύκτ,τος,    όιτις  π;ε!^ό- 

μ£νο;  ιναδιίειχαΓνόν  η  λεττττ,ν  χόνιν  vul . 

-οϋ   δαζόλου  τό  Ουμιαχόν. 
Fuggle,   ^.  έ.   μίθύ•3/.οι. 
Fy,  in:i>•  φεΰ  Ι  α::αγε  !   ίντροπη  ' 


Ο 


C^i  t'  "Ci»  Ιδ5ομον  στοιχεϊον  τοΰ  Αγγλι- 
/.οϋ  αλ^ζόητοϋ'  προφέρεται  ο/εδόν  ώ;  γχ. 
— α.  όταν  χεΐται  πρό  των  a,  ο.  U  <γω• 
v»)4vTwv.— 6',  πρό  συμφώνου. — γ',  εν  τί• 


λει  λίξίϋΐς  ζ-.ι  χχ\  φυλάττει  τί,ν  πριφο- 
ράν  jaj:r,v  εάν  προ-^τιΟ'..αι  χαταλη^ςίς, 
ά^'/ιζουιαι  χϊΐ  ά;: ,  θ  ι,  y  —  Έν  τυίς 
κυ;•.•,ι.  Ο/όμλΟ•  'ής  li;.ac  Γ'-αιτ;;  ο'ον 
GiMlisftmaiiy  Γ;•ΐ3•ιμανη  Gilead,  Γα- 
λΐϊο  — 11ρ^  ιών  φι.νηέντων  β  ί.  y,  προ- 
φέοίτα•.  ο>ς  -.ζ  riyj,  τλίν  X'.'iV  £/.  Hz• 
ξ••>ν  χη;  πηγής  Λέ;Μ.  ν  χαι  τΑν  ί;  αΰτ'ον 
Γΐ'.ανομ.-νων  ..'ι-ν  pel.  petti  'g,  give, 
giving  giver,  ginl.  ginije  χ  λ.  ένβχ 
Γς.,ϊίύίται  Ο);  τ,ίη  ίίπομίν.  ο/.οον  ώ;  γχ, 
τυ-.ξττι     UT,    ιχ'/υ.μένη.    ΐή,  ^jrovf,;    ν.  — 

ΓΙνό  τοΰ   h  εΤνιι    α:ωνον,     ?ν  τιοιν  όμως 

λΞ;ΕΤ  προ^ερετιι  μετ'  βύτοΰ  ώ;  <ρ    είναι 

δέ  aj<..vov  XII  πρδ  τελιχ',ΰ  π,  οΊον  sigQ 

(σίϊν)      design  ίόηζάιν),     repugn  (^η- 

κιοϋν).  reign  i^i'i')  χ. λ.  Έν  -,τ)  υιουσχη 

εΤνζι   τό  στμίΤ.^ν  τής  χλε•.?'';   tou  βϋλιου, 

ή:'/ΐ  τη,  δ;;α;  τοΰ  χλεδ/χυμόϊλου. 
Hal)     δ     λήοο.,    φλυαρ  α 
GibaPage.  ό    yov)pov  ΰραιμα  δ. α  περιτο- 

λ-.γϋΐτα. 
G^ibardine.  ό    χλάΤνα    έπενίΰτης. 
Gobble,  Q.  βόμζ•);•  άδολει/ια    φλυαρΊχ. 
G-ibl)le    ^.  οΰ    αδ>λει/(ο.  φλυαρώ•  προφέρω 

τϊ-/:ί.ι;   χι\  άχ3τανοητι•>ς 
(Vilililer,  ό    ^.δ'.λ=3•/ο;.  φλύαρο;,  λίλος. 
Gibel   (gaibel),   δ    φόρο;,  τέλος,  δόσιμον. 
Gabion,    ο.    χόφ;νοι  πλή-,εις  άμμου  προφυ- 

λα'.τικοΊ   εν  ε'οε•.  ό/υρώματος. 
Gible.  ό.   άέτιυμα. 
Gad,  ό.  iaSio;  η  α\•/μή  έχ  -/άλυβο;"   χέν- 

-p'V    7ϊ•ρΊδο;  πανοπλία;"    χέστρον,  vul. 

σου?  λάχι. 
Gad.   ^.  ού.  περ'.πλανώμαι. 
Gadder,   ό.    άλητη;.  πλάνη;,  πλανήτης, 
Gaddingly.  ί'π.  έν  πλανήσει,   άστάτως. 
Oidfly,  δ   οΐίτρος,  μύ(.ιψ,  Vul.  άλογόμυια. 
Gidling,  δ    /ape  a,  κέντρα,  έπ'ι  τή;  χειρ'- 

δο;  πανοπλίας  ίππότυυ. 
Gadoid,  L  (I/O  )  γαδοειδή;. 
Gadus.  δ.  (1/0  )  γάδο;. 
Gadwall,    ό.     fopviO.)  εΤδος  νήασης,    vul. 

πάπιας 
Gielic,     δ.    φυλή  τις  Κελτική,    οΐ  <5ριινο•. 

τή;  Σχωττ'ιας,   ή  γλ'Γ.σια  αυτών. 
Gaff,  δ    τριόδους  κάμαξ,   vul.  χαμα'χ•.. 
Gaffer,  δ.   (περφρον.)  σύντεχνος,  χοομπά- 

ρος,   αϊ  κουμπάρε  ! 
Gftg.  f•  i.  ίπιιτομ'ζ'ΐ),     χλε'ιοι    τό  στόμα, 

φιμώ,   μετ.  Gagged. 
Gage.  δ.  ίνέ/υρον.  ίγγύησις"  κατβμέτρηοις. 
Gage,  ρ.  i-   δίδω  ε'νέ/υρυν,  στο•/ηματ'.ζω• 

καταμετρώ. 
Gaper,  ο.    οτοι•/ηματιστής•    καταμετρητής 

ί\  επαγγέλματος. 
Gaggites,  ο.   ά/άτης,   γαγάτη:  (λίθος). 
Gaggle,  Γ-.  οΟ.  χαχάζω,  βοώ  ώ;  /,  χήν. 
Oaiety,  δ.  ίλαρότης,  φαιδρότης,  ίΟθαμ'ια. 


daily 
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Oambidoes 


Gaily,   έπ.   £•10ύμι•>;.   Ίλαρώζ,  φΐ'ζρώς. 

Gain,  ο  xipco;,  όφελος,  οΊ^έΛε^β"  clear 
— ,   x»Ojp',v  xipo'/;. 

Gam.  ί  £y.  χίροα  νω,  χ£ρίΊζ»ο,  άτ'-.χτίΤι. 
νΐΧ(Γι  rp'j/ojico,  Γροτρέ/'"  ίι.  ρ','ο«'~•  — 
into.  KiiOi. ,  πίοϊούρΜ  this  Wc<ti'h — 8. 
Τ'•  ώ-.•,λ6γ•ον  ΐ'ΰτο  πτ,γα'ινίι  Εμτρό;  (bo 
enemy  —  3  ground  ό  έ/Οο-";  r.^-y.-csi 
•Jrsp  ο/ύ£ΐ  — ,  ι.ΰ  ΓΑ'ίυτώ,  an  λί,υζίνίιι 
ί^εγάλα;  ώοϊλε'^ς  to— one  over  cj- 
γη'-έυίΐν,  έλχύε•ν  τινί,  /EpOi'ivrv  •ήν  jC 
voiav  aCfu  lo — •  ne  8  living,  xticai- 
vE;v   TO  r.cci  τό  ζτ,ν. 

Gainer.   0     ό  xtt'alvt.iv.  όπο).αμ6ίνων. 

Gainful     έ    /.ϊροαλέ-ς    (r.wf.ir,; 

Gainfully,   ir.    tr.f»z,z)tT>:.  έπ  x?tOi~,:. 

Gainfnl!<ess,  0    χίρίαλΕοττ,;.  έκοέροεια. 

Guinless    i.  ax£'.or;c,  άν(ιΐ;Ελτ,;. 

Gainlessness,  0.  16  άνόνητον,  άχέρδειβ, 
to  ανωιελέ;. 

Oainsay',  ί    ε.  άντ  λέγο•,  άρνοϋμιαι. 

Gainsay  er.  ό    ό  άντιλίγοιν,   ε'νανχ  ο;. 

Gainst    irp'jf)    xa-a,   ίνβντ'νον. 

Gainstuud.  g»insirive,  ^  ίν  χ.  ούδ. 
avfiioxaiJ ai,  ενβνΐιοΰμϊΐ     άνηχΐ.νω. 

Gairish'.  ί    λ»μπ&ός.  ζ<•τ,ρός. 

Gairishness    ο.  λαμπρΊττ,;,  ίϋΐΓ,οο'της. 

Gait     ό    Γΐράοτημα.    βήμα    βχίισμ»    πο 
ρϊ'ια•  ίΓ.ίΟεσις  πί,ό,  β^κιγήν  β'<•3ΐιτ,μάτΐι.ν 

Gaiters,  ο  περιχντ,μ'δε;,  vul.  Y'tai;, 
τουζλοϋχ'.α. 

Gila,  ό.   εορτή,   πομπή,  e'r  δειξ'.ς. 

Galictia,  ο.  (παθολ.)  ύ7:ί'-6ολΊ/.ή  ^οή  γά- 
λϊχχος.   γβλαχτα 

Galactite,  ό    (dpjxT  )  ό  γβλϊχτίτη;. 

Galactomeler,  ο    γαλαχτόμετρον. 

Galanlhoa,  ο    (β'.τ.)  γάλανΟ'.;. 

Galayy.  ο.  ίάστρ'-ν  )  ό  γaλaξβς. 

GalWnum.  ό    γάλβαν,ν,   tuI.  γβλβάν. . 

frale.  ό.  α»εμος,  μάλιστα  οέ  ό  σφοίρό;,  ζέ- 
φυρος' τριχυμ•α,  vul.  μηόρα,  βουρτούνα' 
a  happy — ,  ανεμ^ις  οδριος. 

Galeae,  ο    τοιήρη',Ένετιχή,  vul   χάτεργον. 

Galeated.   ί.  χιανο^όρος  μέ  περιχιφαλα-αν 

(laleua.  ό.  (/τ,μ  )  γβλήνη,  OT,piaxr,•  άλα; 
O£i!>oj  οξέος  τοΰ  μολύ6δου. 

Galeopilhecus,  ο.  (ζωολ.)  γ»λίο«ίΓηχο;• 

Galericulate,    ί.    χεxaλυμμέvoς    &>;    ^ιά 

τήλου. 

Galimatias    (ga  A^al-shuss),    ό.   άνοχ,• 

οία,    μωρολογιβ. 
Galliot,  ο.  μυΐ'.Γ.άρων,τριήρης,νυΙ.γαλιόνι. 
Galipot,   ό    ί'^ος  Ρητίνης. 
Galium,  ό  'βοτ  )  γάλιον. 
Gall,   ό    /ολή.  ηχρ  α    λ-κη•  (μετβφ.;  χη• 

χί;ι  vul    ΧΤ|Χ(6'. . 
Gall,    ρ     i.   ixia'ipo),     τ.λτ,γόνω     δ'ερεΟ  ζω, 

Γ.αροργζω,  λυπώ,  —  ,ού.  Ο^μόνοι,άνηαυ/ώ. 


Gillant.  i-  yap'-e•;,  χομψό;.  £Capi3T0c,  ψ\- 
λάιετχος,  γ-ναιχοθχ,οϊ^  γενναίο;. άνίρεΐος. 

Gillanlly,  έτι.  /αρέντο»;  γενναίως,  άν- 
'^;£  C.I.. 

Gall.,  η  try.  ό  φιΑοφρόνΓ,ιις,  yep'i  ϊ'ηίδει- 
;  ς,  λίυΓροττ,;•  γέννα  όττ,;,  άν'ρε'.α•  έρω• 

Χ•χί    F.sp   K'fr.-iit 

Galia-οχ.ο     A6-5-J  V.o; 
Galloon,  ο    τό    τ.ιλ 


3α;  στςεο  χεο<•>ς. 


μίγα 


τλο'ον  Ίσπα• 


Gallery,  ό  στ'<α.  ΓΛο•>ζ••ί,  vul  μαχρυ- 
ναρι  Γ.ναχ'Ίή/.τ,.  μ',υοεΐ  ν  εΐλόνο)ν  χβΊ 
;γ3λμίτοιν  ι'νιυτ  )  r.ty.  χήν  τρύμντ,ν  τοΰ 
"τ.λ•  wj   εξι•>-•χη;. 

Galley,  ό   χρ  τ,^η.-.  vul    γαλέρα    χάτεργον. 

Galley   foist,  ό.  /έμβος  π.λο'.ελή;•  fj  tou 

λορθ'<υ    ίτ,μάρ/'.υ. 

Galley  slave,    ό.  χαχεργάρτ,ς,   χαχοΰργος, 

χα:α5  χο;  ε•ς  τα;  χριχ,ρε•.;. 
("-alley    worm,  ό    μ»^,  όποδον  εντιμον. 
Gilliardise.    ό    ε•νΐυμα    •/α>ά,   Γίι,ηρότη;. 
Gallic,  pallican.  ε'.  Γιλλιχό;    Κελχ.χό;. 
Gallicanisni .    ο    ίν:Ίφχσις  xa-a  xfnv  πα- 
•    π•χι"•ν  ίφεχερ  o;ji)V    έν    xf,    Γαλλιχξ  ix- 

χΑι,σ  ψ 
Gallicism,  ό.  Γαλλιχισμό;. 
Gyllimalia,  ο.  /ή/'^;,  γ?  φ'"-•;,  χερδρεία  αχο- 

/α-3χ•.χη. 
GuUimau  fry,  ό    μ'γμα  φαγηχ-'ν. 
Galling,    ό     αμυ'/η,    VUl      γίίριιμον     χό 

λϋίχΕίν,    πιχραίνειν    ε.    πιχρ'^ί,    λυπηρός, 

ίι/ΐάρεττο;. 
Galliir.iceous.  i    ι  ναί-shuss)  ορνιθοειδής. 
Gilliuin.   ο.   (ορυχχ.)  γάλλ-.ϋν. 
Gall   nut.  ό.  χηχ'ίς,  vul.  χηχ  δ•. 
G.illipot,  ο    άγγεϊ'/v  χομψόν,  οβρμαχεΤον 
Gallon,  ο.  ε'ιδο;  μέχ^-ου.   δ•ά  χά  υγρά,  γβλ• 

λόνον  toov  rp'/i  2  1)2  d/.άδας. 
Galloon,  ο.  σειράοιον  /ρυσοΰν,  σεφιχι.τϋΐ. 

γαλλόνι . 
Gallop,  ό  /.αλπασμα, vul. γαλλόπ•., (χορός). 
Gallop,  -:.  οϋ.  χαλ;:άζ<.),  χρέ/ω,  χορεύω. 
Gallopade.   ο    χάλπιαμα. 
Galloper,  ό.  "ππος  χαλπάζων. 
Galloping,   δ.  χαλπασμό;. 
Hallow,   ί».  έ.   έχφοδοι,  έχχαράαίω. 
Galloway, (Γ.πάριονΣχωχηχόν  vul. μ'.χυλί. 
t.;iillows,   ό.  άγ/όνη,   vul.    χρεμίλα. —  S 

bird.  άγ•/ον•ας.  vul.  χρεμάλας• —  8  ΐΓββ, 

?tv5p'-v   5γ•/ύνη;. 
Galoche  (gallosh},    ό.    πηλοβάχης,  ταΐ. 

γαλόζβ. 
Gall-stcne.  ό.  λιΟίβοις  xf;  χολής. 
Galvinic.  έ.    γαλβανιχό;,  ήλιχχριχό;• 
Galvanism,  ό    γαλβανιομό;,  ήλ;χχρισμος. 
G.ilvanize.  έ    i.  γαλββνζο),   ήλεχχρΊζίο. 
Gulvanoilastic.  ί.  γβλζανοηλβοχ'χές. 
Gamble    ρ.  οϋ.  χυβιοχιύο»,  Γ.βζυ)  χβρτιά. 
Qambadoes,  ο.  δερμάχιναι  nipioxiXiScj. 


Cimbler 
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Qarnish^e 


Jimbler,  ο    χα-,τοπα-χχης     γιρτοφΛρος. 

GimljOge.^O      tV^o;    χόμ£,„;.    χ..τρ•.τ,ς 

Όΐ.  ο     σκ  ρτηυα,   rr,?T,(j.a  yapi;. 
οΰί.    σκιρτώ  άπό 


yapxv,    yo- 


Gani 
Gambol 

ΡΟΤ.Γ,ΛΜ 

Gimbrel^.  ί.  ύ  ο'κΙοΟ-.οζ  ποΰί  του  Trrcu. 
Giine.     ό.^    rayv  ον.     Γο,γν'.διον.    πα•.δ:ά, 

άγων    β'γρα    τοϋ     xuvr.yloj,     ξόλο;,     τΙ- 

yvasfj-a. 
Game,   jS    ού.  παΐ^ο,.   χυβισπύω. 
Gime  cock,  ό.   άλίχτο)ρ  μονυμάχος. 
GAme  keeper   ό  ^ύλίζ  χοντ,γετιχοϋ/ώρου 

»ϊ  περ'.ζόλον  άρχοντος. 
Gime  laws,  ό    Orptgt  χΓ^ς  νόμο;. 
Gamesome,  ί.  φ^λοπα  γμοιν.  άστεΤος. 
Gamesomely.  ir.    εύτραΓέλ.»;,  άστείω;. 
Garaβsomenβss.ό.ά^τε•.ότr|;,yapιεvτtσμό;. 
Gamester,     ο.    φιλοπαίκτης,     '/αρτοφ^ρος- 

άστεΤος.  /ορίεις•  εύθυμος-  ασελγή?. 
Gimin,  ό.^άγυ.ΟΓαΐί.    vul    μάγχχς. 
Giming,   ό.   παιγνίδιον,   )ταρτ'-πα•γνιον. 
Gaming-house,   δ.  σχ!(,αφεΤον,  yapicna•.- 

χτει  ν. 

Gammer,  ό.  γραΰ;,  χυρά,  νονά.  γιαγιά. 

GimmOD,  ό  χοιρομήριον  εΤδος  παιγνϊδ  ου, 
χύβαιν,  vul.  τάβλ-,  ρ.  ί.  νιχώ•  απατώ. 
vul    γελώ  τίνα. 

Giraut.    δ.    κλίμαξ  μουοιχτ,;. 

Gan,  άντ'    Began,  η-.,ξιτο. 

Gunch,  ί.  αναρτώ,  χρεμώ,  ΰψόνω  ΐινχ,  έ- 
πειτα δέ  τόν  άφίνω  να  πέοτ)  ίτλ  σιδηρών 
rrczitiyj,  ώ;  ε'καμνον  οΙ  'εροξεταστα"  '/.α' 
οί  Τοορχοι. 

Ginder,  ό.  ό  yv,  Οτ,λ.  goose,    ή  χήν  (ο). 

Gang,  δ.  συμμορία,  ο'μϊς,  πλήθος  πλτ;p'J>• 
μα  πλοιΊου• — of  robbers,  συμμορ'.α  λτ,- 
σ:ών•  a  press — ,  /χταναγχαστική  συλ- 
λογή ναυτών  ίν  xaif.o»  πολέμου. 

Gang.  ^     (,ύ    ΰπάγιυ,  αΓ.έpyoμα^ 

Gaiiglioa,    δ     (αναχομ  j  γαγγλ-.ον. 

Gaugliac,  Ganglionic,  ί.  γαγχλιακό,. 

Gaugreue,  (παϋολ  j  δ.   γάγγραινα. 

Gangrene,   ρ     ού.  γαγγρα.νΑμαι. 

Gaiigreoescent,   ε.  γαγγρα-νούμενος. 

GAUj^renous,  t.   γαγγραινο)2Γ,ς 

OaUgue,  δ   μίταλλιιή  ολέψτ,  περκάλυμμα 

Gang  way,  δ.  στενή  iiooo;  ι^ν  πλοω;,  ή 
\)%u  το  καταστρο'μα   έκατέρο>Οίν  δ'.οίος. 

Gang   week,  δ    ή  έόδομις  τ'-ν  λιτανιών. 

Ganllei  δ.  σιδηρά  χειρ'ς  πανοπλ  α;  Ίπ- 
πο :'>υ. 

Ganoid,  gaiididal,  I.  (I/O  )  γανοειϊή;,  οΊς 
ό  ΪΑΑο.'ψ  ή  δ,ύρρ^γ/ος 

Ganza.  δ    αγρο/τ,ν. 

Gaol  (jiiil.>,  δ.   ε1ρχ;ή.   φυλαχή. 

Gaoler,   (ώ;  άνο•)  δ.  όίΟμο^ύλαξ 

Gap,  δ  yi3μα,  xtvov,  δπη.  vul.  τρύ^α, 
άνοιγμα 

Oape,  ^.  ούδ.   χαίνω,   χ^άΐχω      χασμώμαι, 


vul      yασμoι;pι^ΰμβι•  άνο•γω,  σyΊζoμα•. . 
—  after,  η  at  ή  for  επιθυμώ  Οερμώ;. 
Gaper,  ο    ό  χαινον,  /άσχων. 
Gaping,    δ    νόσμη,  /ίσμτμα,  vul.   ya7- 

μoύpι■;ίJα■  χάσμα,  οΓν,ιγμα. 
Gip  toothed,    ε',   άραιόδους,  χοιν.  χουτσο- 

δόντη; 
Garb,  ο    ένδυμα,  σχήμα -ηΟος,  Οψο;,  τρόπος. 
Garbage,    δ     έντόσΟ  α,    ε'γχα;α•  περιττώ- 
ματα, σκΟζαλϊ. 
Garbage,  f^.  i.  έξεντοσΟιάζο),  έχχοιλιάζω. 
Garbed,  i    ίνδεδυμένος. 
Girble,  p.  ί    εκλέγο,  διαλέγω. 
Girbler.  ο.   διαλεχτής,  ίχλεχτής. 
Garbles,  δ    σχύβαλα,  vul     κοσχιν'ιδια. 
Garboil,  δ.  ταραχή,  άταςία,  θόρυδος. 
G-irden,  δ.  χήπ<ι:,  vul.  περιβόλι. 
Garden,     ρ.  ί.  κηπεοω,    χηπουρώ,   χαλλι- 

εργώ  ώς  χτιπ'ίυρόί. 
Gardener,  ο.  κηπουρός,  vul.  περιβολάρης. 
Gardenia,  ο.  (βοτ.)  εΤοος  θάμνου  τών  θερ- 
μών   κλημάτων,   παράγοντος    ώραΤα     χα", 
ευώδη  ανΟη. 
Gardening,   δ.    κηπε'•.α,   κηπουριχή. 
Girden-mould.    δ.     χόπρισμα,     η     yώμα 

λεπτόν. 
Garden-plot,  δ.  τόπος    δια  χήπον,. 
Garden-Stuff,   δ.  έδώδμα,  παραγόμενα  έν 

χήποις. 
Gare,  ρ.  έ•  γνά^ραλον,  μαλλ\  χονδρόν. 
Garganey,  δ.   εΤδο;  νήσοης  άγριας. 
Gargarisiii  Gargle,  δ.  γαργάρισμα,  γαρ- 
γάρα. 
Giirgarize.   Gargle,  i.  i.  γαργαρΊζω. 
Gargel,  ο.  νόσος  τών  χοίρων 
GArgOt,     δ.     λάρυγξ      νόσο;    τοί5  λάρυγγος 
τών  ζώων  και  τών  μαστών  αγελάδων  χαΐ 
yoipojv. 
Gkrgle.  Ίδέ  Girgarisme,  Gargariza. 
Gargoyle,  δ.  ύδρορρόης   τή;  στέγη;    χρου- 

νς  μέ   μ'^ρφήν. 
Garish,   ί-  ς-ιλπνι!)ς,  λαμπρός,  έπιδειχτικός. 
Garishness,  ο.  ψευδής  λάμψ•;. 
Girland,  δ    στίβανος    vul    γιρλάνδα. 
Girlie,    δ.  σχόροδον    clove     of — ,    μιά 

σχλειδα  σκόρδου. 
Girlicky,     i.     οχοροδοί-.δές     η     περιέχων 

σχόροδον 
Garlic  pear-tree,    ο.    δίνδρον  τι    ίν  Ία- 

μαϊ'ή  t'U   οί  χαρποι  δζουσι  σκόρδου. 
GiTTient,    δ    ένδυμα,   φόρεμα•     wedding 

— ,   ένδυμα  γάμθ>. 
Giriier,   δ    σιτ^δι,λών,  σ  ταπυΟήχη. 
Girner,  ^    ε.  ταμιεύω.  άποΟηχεύη». 
Girnet.  δ.  (όουχχ.)     άνΟράχίον,     λυχνιϋς, 

vul     ^ουμπίνι. 
GAmish,   ^.  ^ν.  κοσμώ,  στολιζο)•     έφοδιά- 
ΐ,Μ     (νομ  )  γνϋΐστοΛοιώ    δι4   /.αχϊσχίσιν , 
Garaishie.  δ",   (νομ.)  μιοιγγυουχος. 
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Garnisher.  ο    ό  re;  Χ'.σμ'Γ.ν,  στολσ-ή: 
GurDishineiit     Garniture,   igarnitchu 
re)  0     xaXXtiij;  ομό;.     ιτολσιι^ς.      vul 
yapv  μέν.ον    (vou.)    χλήτίο^•.;•    γνωα^ο 

Girran.  ό.  \πΓ.ίρ•.ον   αθλ-.ον  οΠ.ογ-,ν. 
Girret,  ο.  ύτιεοώον,  ίοιμάτ'ον  άοέοω;  ύπό 

τήν  οτέγτ,ν  vul     ταόάνι. 
Garreteer,  6.  χά:οιχο;  ΰπ:εώου,    -:ω•/όι: 

ουγγραβίϋ;. 
Girrison,  δ   φρουρά. 
Giimson.  δ    ε.  θέτω  ccojcav. 
Garrot,  ό.  εΤίος  νήοστ,ς  ιοϋ   Ωχεανοϋ. 
Garrotte,  ο.  ε'δος    Οανατιχή;     ΓΟΐνή;     5-.i 

οτριγγαλισμοΰ  έν  'larav'ia. 
Garrulous,  i    άδ^λεσ/ος,  φλύαρος. 
Girter,    ό.   γονατΰδίσαο;,    vul.     χαλτσο- 

Garter,   ρ.  έ.  3iv<u  τά;  ττερικνημΊδίς 
Garth,  ό.  οπιαθαύλιον,  χτ,πάρ-.ον   fish — , 

Ί/θυοτροφεΐον. 
Garum,  ό.  άρ^αϊόν  τι  Ί/θυοχαρύχευαζ  πολί- 

νόστιμον. 
Gas,  ο.  (yju..)  ατμό;,  άίο'.&ν — light,  άε- 

ριοφως,  9'oTaisiov,  vul.  γχίζι. 
Gas-brachet.ό.άεpιόIω■:oς  βρα]τΊων,φανύ;. 
Gascon,  ό    Γάσχοιν. 
GoscOD^de,  δ    χομποροημοσύνη. 
GaS^ity,  δ.   άεριώδη;   χατάστασις. 
Gaseous    gi-z-euss),    έ.  άερ-.ώδτ,;. 
Gash    δ.  ίντομή,  βαΟϋ  τραΰμα,σ7 '.ομα,οΰλή. 
Gash,    f.  ί.    τραυματίζω,  δ  αο/Ίζω,  7:Xr,- 

γόνω. 
G&sket,  δ.  (ναυτ.)  πλεκτόν  σ/ο•.ν•.ον,  vul. 

ματέσι. 
Gaso'iieter,  (gazomettur;  ο.  ίερ'.όμϊτρον. 
Gasp, δ  άσθμα,  αναπνοή•  last — ,ιάλοΊσΟα 
Gasp,  ό.  i.  ΓνευσΊω,    άαθμαίνω,   vul.  λα- 

ΖΛζω,  λαχανιάζω. 
O&Sy,  t.  άειιώδτ,ς    πλήρης  άερ'.ο«. 
Gas  pipe,  δ.  σ^ιλήν  άφιόφοιτος. 
GaSt.  ρ.  i    έμΓ.ο.ω  τρόμον,  vul    τρομάζω 
Gasteropoda,  δ     (μαλάκια)  γα^ίτερέποδα 
Gastralgia,  δ.  γαοτραλγ.α 
GiSlric,    i.   'παΟολ  )   γαστρικός. 
Gastncism,  ό.    ίπαΟολ  )  γαατρικ'.σμός. 
Gastritis,   δ.  («αΟΆ  )  γαστο'τι;. 
Gastro  enterits,  δ.  γαιτροεντεοΤτις. 
GaStroraphv.  δ.  (-/ειοουρ.)  γαοτρ'-ρίαϊ'α 
σΰρρϊψ  ;  Γντίοιχ'Γιν  oy  ιμάτοιν  τη;  γαςρό; 
GaStrilnquist,  δ.  γαοτοίμ'•»^''-'?• 
Gastronomist,  δ    γαστρόφιλος,  xoiXioSoj 

λο:.   δί'πν.λόγ'»;. 
GaStrrtnomy,  δ  γαιτροφ  λ'• α  γαατρον.μ'α 
Gastroscopy    δ.    γβστρο^χοτ:•β. 
Gat,  7Β•/α  ότιοο:  ηοατ.  {^  άοο    τού  get 
Gate,  δ    κΟϊτ.,    «ξ...  eCf*     /ξ.;>θϋθΐ. 
GatemaO,  6   Κνλωρό;,  Ουρυιρός,  Tul,  κορ' 


Gatemay,  ;gaiiway)o   ηίοδο;  χαμαρωιή 

^  Λ  τί,ς  J:Jλη. 
Gather,  ρ   ί  συλλέγω.  συναΟ;ο  ζω'  καρπού- 
μαι, ipuyr.   δρ:π<υ.  καοΓίζω    — breath, 
άνίπνέω.   vul.  Jia-pvo.  την  άναπνοην  μου, 
ξεχου.ίζ'-μα.•    —  wealth,    πλουτώ    θη- 
Οιυρ'ζί.)  — flesh,  rayjvoi. 
Giiherer    ρ    έ    συνάχτή;. 
Gathering,   ό    σνλλογή,   οΰναξι;.  συνέλιυ- 

CI,,   απ'<3Γτμα,    Vul     ζρηίιμον. 
Gstud,    Ρ     ','j.  ya  ρω,  στολ  ζω. 
Gaud.paudery,  δ   χό-.μημα,  vul.  στολ'.δι. 
Gaudily,  ir..   τιολυτελώς,  ίπ.δεικτ.χώ;. 
Gaundiness,   δ    -ολυτέλϋα,  ε'τ:  δε•.ξ•.ς. 
Gaudy,  δ    έπ  δίζτχό;.  πολυτελή;•    εΟΟμο;. 
Gauge,   (gaij)  δ.  μέτρον.  καταμέτρησις. 
Gauge    (oj;  avr•.;  ί.  ί.  μετρώ,  καταμετρώ. 
Gauger,   (ώς    άνω)    i.    μετρητής,  χαταμε- 

'?ητή;. 
Gauging,   (oj;  α";.,»)  δ.  χαταμέτρησις. 
Gaunt     ί     λείΓτόααρκος,   loyyo;,  ξηρός. 
Gauntlet,  δ  περιχε-ρ•;  όπλ•του,  vul.  γάντι 

Ο'-δερένιον. 
Gauntly,   ίζ.   Ίσγνώς.  ξτρώς. 
Gaur,  δ     άγριο;  βοΰ;  της  'Ινδικής. 
Gauze,  ο    ίμοργ-νόν,  χάρπασο;,  ΰρασυιά  τ•. 

άρι•^νώδες,   vul     γάζα. 
Gave,  παρατ.  η   άόρ    τοϋ  give. 
Gavel,  δ    δράγαα  OTayuwv   Ο'.του. 
Gavel,  •δέ  Gabel. 

Gavelman,   ο.   ό  φόρου  υποτελής  χάτο•^ο;. 
Gavot.  δ    εΤδος  /οροϋ. 
Gawk,    δ.     κόχχυξ,    vul.    κοϋχος     μωρός, 

ανόητος. 
Gi,wky,  ί,  άχαρι;,  εύήΟης,   άγροΤχος. 
Gay,  έ-   εΰΟυμος,  ιαιδρός,    vul.    χαρούμε- 
νο;•— colours,  ζωηρά  χρώματα. 
Gayal,  ο.  άγριος  βοϋ;  έν  ttJ  Άνατολτϊ. 
G.iyety.  gayness,  δ.  εύΟυμ'.α,  φαιδρότης. 
Gaze,  δ    βλέμμα,   ενατίνομα. 
Gaze     i.  ί.  ίνατενζω,  θεωρώ  θαυμάζων. 
Giyeful.  δ    προσεχτικό;,   περίεργος. 
Gaze- hound,  δ    λαγίην  xr'v  Οηρεΰον  μάλλον 
δ'.ά   τοΰ  βλίμματο;   η   δ  α  τη;  όιφρήσεως. 
Gazel.   gazelle,  δ    δορχάς. 
Gizer.  δ.  ενατενΊζοιν,  θεατής. 
Gazette    δ    ΕϊτμερΊς,  δελτ'ιον, 
Gszeltper.  ο    ε'βτμ•ριδογοά•,ρος. 
f^'azingslnok.    ο.    'ε'π'  Γρο3''>•'ίου)    θέαμα, 

δικτ'^Χ',δε•  «Touuevo:    πεο•γελ'•ίς. 
Gear  I'pheer)    ο.  ένδυ•;ασα    άποσχιυή 
Gear  (ώ;  α^ω).  ^.  ί    ^νδύω,  έφοπλ'ζω.  χα- 

ταοτ  ζ»•» 
Gear-wheel,  δ   δί'.ντ'•ι-ό;  Tp^r/fn. 
Geat  fj«»et)    δ    orf.  ί  '  η;  ^iit  τό  χυνόμι- 

V  ν   It:  τύΓ'•ν   ιι••άλλ'.υ 
n.rk  'frhek).   δ    <urira'Yu<voc.    υ«.••ύ;. 
r.oi-k     ώ.•  {•.<,•).  ()    i    iKJTiT,  /pRaCw. 
Oicko,  i.  (γ»*»•*)  «'ί'ί  eeif,a«. 
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Geese  (ghees),  o.  πληΟ.  τοϋ  Goose,  γψ, 

Geest,   ζ    (γεωλ.)    προσ/ώιεις    ίχ    χατα- 
χλυσμιον. 

Gehonna,  ο. '  Γέεννα  τοϋ  χυρός,  ό  "ASr,; 
Gilable  (έ  ώς  έ),  i.    εδπίίχτος.    ?:!ΐγί«χός• 

Λίγΐι)μα. 
Gelistic,  ί.  γελαστιχός 
Gelatinate,    ό.  i.  χα\  οΰ.    πήγνυμν  η  πή 

γνυμα•. , 

GέlatiIle,  gelatinous    ώ;  άνω),    i.    πη• 

χτ.χό;     ό    πηχτή     vul    τζελατ.νι. 
Geld  (gheld),   ό.   ■/ρήιχατα-  φόρος. 
Geld  (gheldy.  ό    ε',  ε'χτέανίι»,  εΰνουγίζω. 
Gelding  'ώ.  ακι.ι),  ο.  ζώον  εΰνουγισμένον. 
Gelid  (jellid;.  έ    ζεπηγιό;,  πχγωμέν;;. 
Gelidiiy,  gelidness  (to;  ανω),  ο.  ψυ-/ρό- 

ΤΓ,ς,  πάγ'ομα. 
Gilly  (ο>ς  avoj),  δ.  πηχτή,  vul.  τζελαιίνα 
Gell  (γχελτ;  γ.λ<).  μετ.  τοϋ  Geld. 
Ge.n,  ό.     λ'.Ο;;  πολύτιμ'>;,   Tul.  διαμάντι- 

χόν,  τζοβα'ί'ρι     βλα^τό^. 
Gem.   ^    i.   κοομώ  Sii  πολυτίμων  λίθων 
Gέ  ninate,  ό    έ.  δ  δϋμοποκΤί.  διπλβτιάζω. 
GeminAlion,c!  δ•7:λασιβτμό;,δ,δϋαοποίτ)-ΐις 
Gemini,  ο.  οι  δ'.δ^μοι  (άσ:ρ.  σημ.  τοΰ  ζω 

δια»οΰ). 
G^minouS.   i.  δ•.δυμος,  οιπλοϋς. 
Gέminy,  ο.  ζεΰγ  ς,  vul    ζευγάρι. 
Gemmiiion,  ο    βλάιτηις. 
Genimeons.  ί     αδαμάντινο;,  πολύτιμος 
Gemmy,  i.  λαμΓ.ρό;,  στ  λκνός,  πλήοη;  r-j- 

λυτ  μων  λιΟ  "V. 
G^ndarm.  ο     [Γιλλ  )  /«ιΐροφύλαξ 
Gender    ό    ^γζΛμμ  )  γέν .; 
G6i>der.  i  {  vfvvrri  — «rith.iuvjuaii^oua•. , 
Gene  ilo.'ical    ό    γ  νηλ-,γ  χός. 

GenPil'itrize.    f,     i.    γ£ν  =  αΑ',γ,Γ). 

G«neilngy.   ό    γενεαλογίχ 

G6nearch  (j;vT,apx),  γενεάρ/ης.   ίΟνίρχης, 

ςύλιο/ο;. 
G^nerable.  ί.  γεννητό;. 
Gi'ieral.   ε.   γ£νιχός,    πχγχόίμ.ο;     /.οινό;, 

δη'ΐόί'.ο:     ΐυ.ήΠης. 
Oeiierul,   ό    •::^β:ηγΛ;,   ->&/τ,γ'.ς•   το  γένι 

χόν.  10  ηλίΐτον     ίιι —    ίν  γίν-ι,  ώ;  ir.'•. 

'.•;  r.).T,-,v 
Oenfiralissiino    ό    i-y  ιτοάττ,γ.ς 
Generality      δ     :ό  γε«  χόν.    ί)  Υ'^'-'^'η•. 

όλό-.τς 
GenerHlizilion,  ό    γεν'χ;υσ  ;. 
GA'icr  ι1Ϊ7.β.    ί.  ί     γιν  xiu'•».   χιΟ/λ  /.ιύ'•ι. 
Ginepelly.  ^η.  γ. ν  χω;,  χ»•)  ίλο^,   -ν  γί- 

νη.    flj  ή*^'"•;.   «οιν^ς. 
G^neraloos*,  ί.   γιν  χότη:,  χιιΟολ•χ/,της. 
GineraNhp    0    'ϊτοι-ηγα.   Jc/ηγΊι. 
Of'nerally     ό    γίν  χ6ιη.,  όλότη;. 
O^nernnt,  δ•  io/ή,  ί:ϊριγ«'>γιχή  α*ιτ(α. 
Generate,  f.  <    γιννώ,  παράγω. 


Generation,  ο.  γενεά,  γένος,  γέννηο•.ς. 
Generative,  ί.  γεννητικός,  παραγοιγιχός. 
Gdneralor,  ό.   ν£ννήτο)ρ,  πλάστης•   (μη/^  ) 

ή  άτμοδόχο;     (μουσ.)  ή  χυριωτέρα  φωνή- 

δ^νααι;   πιραγιογ  κή 
Genericfal),  i    6  τοΰ  γένους,  γενιχός. 
Generically,  ε"π.  κατά  τό  γένος. 
Generosity .  ό     γεννιιότης.   μeγαλoψJχlα, 

έλε-θ£ρ•.ότη;,    μεγαλο?ωρι« 
Generous  fj'vtp-uss).  i    γεν.αΤος,    μεγά- 
θυμος-    ελευθέριος,     πλθυσιό3ϋΐρος,     vul. 

γιλαντόμος•   ο*)φ£λ•μος     εΰεργετ>χός. 
Generously  (ώ;  ανο»),  ίτ..  μεγαθύμως,  γεν- 

νι  ως,   μεγβλοψύ/ιος'   ίλευΟΐοίω;,     πλοο- 

σιοπαρό)τω;. 
Genesis  (ώ;  avd)),  ο.  Γένεσ•.;,    το  πρώτον 

βιβλίον    τη;    Ιεράς  Γραιιη;. 
(5eiiet,   ό    Ίππος  Ίιπανχός. 
Geneihliacal    ί.  γενεθλιαχό;. 
Geuelhliacs.  δ    τό  σύστημ»  τοΰ  προλέγειν 

ϊσιρολογ'.κώς    την  μοίραν    τινός    έχ   των 

αστέρων  των  προϊσταμένων  της  γεννήσεως 

αΰ:οΰ. 
Genetic;alK  Ι    γεντιτιχός.  γενεσιαχός. 
Geneva    ο.    (μεΟ.  ποτόν)  ζινίβρα. 
Genevanism,  ο     Καλζινισμός 
G'itievese.    6.    Γενουήνσ'ος. 
Genial   (^ήνιαλ),    i.  φυσικός,  φαιδρός,  /α- 

ροΓοιος.  , 

Genially  (ώ;  ανω),  ίζ    «υσιχως,  οαιδρω;, 

ευ'Ι^οίΌ: 
G'inicul.ilion,  ό   πιέμνος,  όζος,  vul  ^όζος. 
Genii  ιj^vηα  ),δ  01  δα  μονές  vul   στοιχ^ά. 
G^iiio    ό    '.δ  Ού'ΐ,ί  η  μεγαλοφυής  άνήο. 
Οέηίρβρ,   δ     εΤδο;     Ινίχ.ΰ  χαι     Λμ•ρ•.χ»- 

V  χ'.ΰ  π  "οτ'/χαλ'ου  ο•.ι/(Ί)δ.υς  γεύ3ε»ι>;. 
Genital  (έ  'ό;  έ),    ί     γεννητ  χό;•  — S,   "ti 

YEvwTjfxi   μόρια 
Gi^iiilive   ijiviT  β),  δ     γενχή  πτώτις. 
G^  li'or  'ο)ς  α^«ι»).  δ.  γεννήτωρ.  γονεύς. 
Geniu.s    j',v(-USS).     δ      δαίμων.   δα•.μόνιον 

πν^ΰμα.    δαιμόνιος  ν'<ος,     μ-γιλοφ^ί;   ά- 

ντ,ρ     μΕγαλοϊΐίία-     πλτ,Ο    genii,   τα  δαι- 

u''/Via. 
Gen^i^'SO     δ     Γ-νουήντο; — ΊΙ. 
G<^\\rc!  'zhangr',.   δ     (Γαλλ.)  εΊ»ίι)ν  παρι• 

τώια  τ/.ηνήν  t'U  -}υνηΟ•<ν;  βίου. 
Gent  ί  κμψ-ις•  -/αρε  «.  ευγενή;, 
ίίβηΐέβΐ.  ί    χομψ'Ίς     ευπρεπή;•  yap  ει;,  ίΰ• 

γ-νή; 
Gentoelly.  ^π.  κομψως,  ε'πρεπώ;•  χβριέν- 

Τ'••:.   i'")Ytvf7>:. 
OPni«^olnea<»    δ   »OJψ^τη:.  χάρ•ί,  ιΰγένι•α 
Oi^ntiH'i  (jenshan).  δ.  ί*υτ  )  γεντιανή 
Oeniilo.    δ     ίΟνιχός,    ιΐ',ωλολάτρη;,    6  μη 

Ι   υδίΐος 
Geniil^SSe     δ    ίίργ?νε•α  ήΐους,  άγαΟότης. 
Giniiliiiiri.  δ.  άλλοτοιόιης.  ι'•ί'•ιλ•.λϊτρεΊα. 
Geniiliiial   '— ehal),   Geatilitioue    ( — 
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shnss),  i.  ti;  ουλήν  τίνα  άνήχων.  φυλε- 

τιχό;. 
Gentility,  ό.  εύγίνί'.α  τρόπου  η  χαταγω- 

γτ,;•   χομψότη;•  χάρις-    εΐοωλολατρείοί. 
Οέηΐίϋζβ,  ρ    ί.  £ξευγεν!ζ(,ι. 
Gentle,   ί-    πρβίο;,  η;:ιος,    μβλαχός•    ήο!ις, 

yXjxuc•  -/αοΐΕίς• — blood,   ευγενής,   εύη- 

τρΊδης. 
Gentle,  f.  ε",  ίξευγεν  ζω, 
Gέαtlefolk3  (jentl-co?),  ό.  ^ληΟ.  ο;  εύ- 

γενεϊ;.  χ'/λή;  ayriivri;  άνθιουτο! . 
Gontleman,    ό.    χύρ•.ος.    αΰθέντΓ,ί,  οΰ/1  ε'•/ 

t'»u    o/Xoj•    χαλίΰς    άνατ£θοααί,;£ν'/:    αν- 

θρωΓ',;' 
Gintle-nanlike.  ί-  εΰγίνι/ό;. 
Gintlemanliness,    ό     εύγένε•.α    -rpor.oy  f, 

3•.αγα»•»ή; 
Gentlemanly,    έ.    εΰγενιχός,    χομψύ;,    μέ 

χαλού;  tootoj;. 
Gentleness,  ο    πραόττ,ς,    γλνχύτΓ,;     ευγέ- 
νεια   ίησΓ,αότΓ,ς  γένους. 
G^ntleship.   0    ευγένεια. 
Genilewoman,   ό.    ευγενής  χυρ'ια. 
Gently,  ir..  ίΧαγ.ΰ;,  rijx  πράως"  ευγενώς 
GOntoo.  ό.    Ι'ξος. 
Gentry,  ο    ίκλεχτός  χόσμος,  βρ•/οντες   τή. 

μέβτ,;   τβξί'οΰ,  vul.   τ«ΐ  ίο/'-ντολ'ί,γι. 
Genufloxiou,  ό  γ'-νυχλισία.  vul  μετάνοια 
Genuine,  ε    γνήιο;.  φυο•.χός    άλΓ,Οής. 
Genuinely,  έκ    γνηιιι»;,  φυσ-χ^ς. 
Genuineness,  ο    γνη^ιότη.•;,  βυσ  χότης. 
Genus  (jr,  nuss;,  ο.  γένος  (ov:o)V,  ζώων) 

ι'ίυς    τΕλτ,Ο.  genera 
Geocentric  'je-o-),  i    γεοχΓντρχός. 
GeOii   (ώ;  avtu  ,  ο    γαιωίες,  λίθος  περ•.έ/ων 

χρυστίλλ'.πιν 
Geodisia  ί3η  dr^shj).  ό    γΓΐ»;?3ΐσί»,  χατα - 

μέτ^ττ.ς   τίς   γτς.   y ».ΐ5' y ε "ca . 
Geodesic.  GeodeiiCal   ^ώ;  α<ο.),  ί     γΐίο 

'-α  ΐ'ΧΟς 

G^f^gnost  (ώ;  ονι.ι),  ό    γεοιγνώστης.  γί(•ι- 

Geogn03tic(dl),   '.   γίθ)γνο)'5ΐ»«ός,  γεωλο• 

Gertpra[>her  ^ό:  ανο).  ο.   γΕΜγ-άϊος. 
Geogr.ipliichI   (ώ;  άνω),  i.  γίοιγριφ  χό;. 
Gengr,4|ihicnMv.  it    γε•••γρϊ6ΐχως 
GRiV'*>*l>^^y   ('•'«  β"••),  ο    γεωγ^υ'ϋ. 
Geol^pic;!!    ώ    ϊν•.ι).   i    γε<..λ'-γ  xftc 
G'i'^l'^pisl     "'»    αν.ιΐ.    γ(».•λ'γ,ί 
Gft'^lofy  ^■':  ί-ω)    δ    γ  =  »•.λ•.γ•Λ. 
Gertmancer  (ώ    αν-.»)    ο.  γί«..μάντις. 
Gfti^manry   ('•>:  ανω)    ό    γκιΐοαντι'α. 
ΟβΛηιβίβΡ  ίώ;  α.ω).  ζ    γε••«ιιέτρτ,ς. 
Gfl'^mi^irir'all   (ώ;   αν».»)     {    γ€».ιμιτρ'»ό< 
Geometrically  ('Ί;  αν»•.)    ir.  τί'•  ui'px»"i< 
Goon)'"trirtidn,     'ώ:  αν),   ό    γι»,  μίτρτ,; 
G«A'nfiiry.   ''•>.  avf.i)    δ    γΐω•ϋτρ•α. 
Oeouomy.  ό  (ώς  αν,»   γιωνομ'α. 


Geophagism,  δ.  (ταθολ.)  (ώ;  ίνω)  γίω- 
φαγια  (νόσος  τοΊν  AiOioroiVy. 

Geopooic(al)  (ώ;  ανω),  δ.  γεωπονικός, 
γεωργ  χός. 

Gcoponics,  δ    τληθ   γεωπονική,  γεωργιχή. 

George    δ   brown — ,  μελά;  άρτος. 

George- noble,  δ.  /ρυι-ΰν  νόμ.σμα  ιής  i- 
r.'j/T,;  'Eipixou  τοϋ  VIII  άξ.ας  6  σελλ. 
χι\  8  πεννΓΓ,ν,  οέ:ον  -τήν  εΐχόνα  τοΰ  Άγ'ιον» 
Γεf..&γlou  υονεύοντο;  τον  δρίχοντα. 

Georgic,  έ.  γεο.ργ  χός- δ.  (-ο'.ησ  )ε;5ύλλιον. 

Gerah.  δ.  (έόο.  νόμημ.)  1)20  τοϋ  σύχλοο• 
— 15  λεπτά. 

Geraiium,  δ    (άνί  )  γεράν.ον. 

Gerant.  δ    δ.ευΟυν.ής.  υπεύθυνος  ουν:άχ της. 

Gerenda.  ο.   ιλατ.;  τα  πιαχτέα. 

Germ,  ο.  οπίρμα,  άρ/ή.   στο'/εΐον. 

German,  δ.  Γεοαονιχό;  cousin — ,  ποώτος 
εξάίελ^ος 

Germinder,  δ    ^φυτ  )  ή  γαμαΐδους. 

Gertniual,  i.  βλίοτίχός. 

Germinate,  ρ.  ού.  βλαστίνο).  vul.  βυ- 
τρ'.ν»!). 

Germination,  δ   βλάσττ,τς,  τηΐϊύτρωμα. 

Gerund,  ο.  ^γo^μμ     λατ  )  γερούντιον. 

Gervas,  δ  ίβ'Έ.)  ^υτον  τι  το,ν  δυτιχών 
Ι. δ  ων  χα;  τής  Ν.     ΑνΕριχή; 

Gest.  δ    χί'Ρ',νομ  α•  τ.'.α^  ς,  χατόρΟβιμα. 

Gestation,  δ    χυ  φορ'ια     ίγχ^μοούνη. 

fiesiii'ulate.  ^•   οΰ.  ^■άμvω  χειρονομίας. 

Gesiculaiion,  ο.   y£ip'.v',o'ie 

GesiicuLtor.  ό.  ό  ποών  jr£  ρονομίβς. 

Gesture  ijestchurl,  δ.  -/ε'ρονομ  α.  νπό- 
'ρτς.  ο/ήοα    πιΐξ  ς•  χατό'-Ο'ομα. 

Gesture,  (ώ.  a</-<)\ri  Gesticulate. 

Gel  ghei)  δ  i  (Γ.α;.ατ  χι'•  π  μ  got  χτωμαι, 
άτ  r:oi  άπολ ίο6ιν»...χε&οα• ν'•ι,π( ρ•ζ' μαι" 
<3υλλΐοόιν».>,  vul.  r.  iv'•»  τίχ'ω,  γϊννω, 
Γρ'>ξ;νΛ.  — J  γνοοχι,  xaOoTa-jir  ύπά- 
ν>.ι.  -,Οίνω  — ill  ιί'ΐέο/  μα  ,  ijjia  ν<.>. — 
out.  ί^ί'^γ'ψτ:  άπαλάττ'.μαι-  —  away, 
ά-ερ•/  μα  ,  ί>;ευγ'.)  —  at.  ί^χν.ίμαι, 
ςΟιν<.>•  —  better. βίλτί'.ΰμα.  ava--c<•  ννύο», 
αναλιμ',ινι.ι  — the  better  of,  ur.ipi- 
σ/ύ<.ι,  ν  χω,  — the  worst  of,  τ,τ•»*•(ίϊΐ, 
viK'ofjar — 1\  wife ,  V  iiiiuoua•  — η  ftill. 
πιϊϊτ'... — a  cold.  »-u  λ•.νίΤι.  ί-.κίζ•••  ου- 
vtyi  — i>y  Ικ-βΠ.  μα  Oiv«..  f»  in.O  u  , 
ϊπ"  ?';»,>  ποί»  τ,Ο  Γο.  — O't  my  bcois, 
β  ■  •λ••  .  φορ'Γ.  τβ  ΰη  ίτ,,Λ^ϊ  μ•  υ  — near, 
ηλτ,ταζω  — rid.  ;Γϊλ4-τ•μα•,  ξί^ρ- 
τόν.μβι  — rflhdy,  ίτ•<•μάζ'.οα• .  ι'μ»  f- 
το  μο;  — drunk.  μιΟύ»..  — b  ose  iraX- 
λΐ'τ'μϊ"  λύ  μ  a•,  </ς•ύ"<•»  —  well.  ά• 
νιλβμ^ίν»!»,  γ  νοιιΐ  »ι')  «  — abroHd,  έ- 
Εϊ  ('.•  i'l  »:.»»..  — bebi  d  τ  '■'ΙΟ 3'  ortofliv 
—  off  'τ;ΐύ••ω-  χβτιδι  v'.i  -—on.  ?  α~ω, 
Tul     ΓΙ',νω-    π-.νοΓτω     Γ'-'/•^ΐύω•      how 

are    you  getting   on  f    πώς  κιρνατι  ; 
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«ώ;  ti  π5τ£  ; — in,  εlσepyoμaΓ   εΊσάγ'ο• 
περιπλέκω  — over,   ucuoxivto     x•J^^εjω 
through,    δ  iy/Oixii,  δ'ΐΓ.ερνώ.    διαχοί- 
χ'ι)  — together,  ajvavm,  άθ^.  ζι•ι.  ivovt» 
— up,    tyiip'ijai,     σηχόνοααι-     ά/ισχίμι, 
σττ;νω•     Ίο^ύω,    συστήνω      aviSx'.vo    — 
Επ•.χίΟτ)αχ•.    — clear    of,   άπαλάττομαι, 
vul     ξ-:;Λ?:;ρδ;ύιυ•  —  back.     ίττιστρΓϊω 
ΕΛίναφέρω. 
Getter,  (ώ;  ο?νω)  ό,  ό  άΐϊοχ-ητη:•   γϊννή- 
Tojp-   το/.εύ;. 

Gettiag,  (ώ;  ανω)    ο.    /.τησις,   άπόκτησ•.;, 

χέρϊος,  όφελος. 
Get-up,  ό-  τρόπο;  του  ΐνδύεοθχι•  use;. 
Gewgaw  (gu'gaw),  i.    χενός,    μάτβ•.ο;, 

χοϋοος•  —  ό.    aOjpjia,    πα-γνιον    ψε\»δέ; 

χόσμημα. 
Geysers,  ό•  θερμά  άναβρυτήριχ,    άτινα    έχ 

διαλειμμάτων  ζναθρώΐχουσιν  έν'Ιιλανδία. 
GhaSlful  ίgaSt-^'/υλ),  έ.  πένθιμος,  νεχρι- 

χός,  χα:η;ής. 
GhiStlineSS.  ό.  ΰφος  σχυΟρωπόν  ώ/ρότης. 
Ghastly,  i.  νεκριχός,    οριχώδης,  τρομερός. 

πελιδνός,  ώ/ρός. 
Gheerkin,  υ.  άγγοορα'χι  ξυνόν,  vol.  τουρσί. 
Ghost,  ό.  πνίΐμα-  ψΛ"/.ή'  σκιί,  φάντασμα' 

the  Holy  Ghost,  το     Αγιον  ΓΙνεϋμα. 
Ghostliness,  ό.  πνευματιχότης. 
Ghostly,  i   πνευματικός,  ψυ-/ι*ύς•    Ορηχευ- 

τικός-   ώς  φάντασμα  ώ/ρός. 
Giant  (ji-yiavt)    6  γίγα;.  Οηλ.  Giantess. 
Giantlike,  Giaolly,    {ώ;  ανω)    i.  γιγάν- 

τειος,  γ  γαvτιxϊ'Jς. 
Giantship.  ό.   ανάστημα  γιγαντιαΤον. 
Giaur  (ghi-our)    ο.   'Toupx.)     γχιαούρη;, 

άπιστος,   πα;  μή  μ'»αμεθανό;. 
Gibbe  (jib),  ό.  γηραιον  χτί,νος. 
Gibber  fghibt)UP),  ρ  οΰ.ψϊλιζω,  τραυλίζω 
Gibberish,  (ο>;  ανω)    ο.    δια'λίχτος    ακα- 
τανόητος. 
Gibbet  ijibbet).  ό.  άγ/όνη,  vul    κρεμάλα 
Gibbet,  (ώ;  ανω)^>.  έ.  άπϊγ/ον.ζω, κρεμώ. 
Gibble.  gabble,  ο.  ϊλυαρΊα. 
Oibbose.     Ghibog,     ί.    καμπύλος,     vul. 

χίμπούρη;. 
Gibbosity  {ghibbo's8ητ^i),  ο.  χυρτότη;. 
Gibbuos,  (ghibbuss)  ό    χυφός,  vul     καμ- 
πούρη;. 
Gibbousness.  \'Λ  Gibbisity. 
Gibcat.    ο     α'λου:     γ;ρο>ν  γάτος 
Gibe,  ja'b  ό.  /λεύη.  σχ'ομμα,  σαρχαιυός. 
Gibe.  ίο>;  ανο»)  ί    ί    σχ'ί»π:<.),  )τλ:υίζω. 
Oibel,  ί.   (i/**  )  μ•Χ?''ν  τ    ιΤδο;  κυπρνου. 
Giber    f''>;  av'.i)  ό    σχώττη;.  /λευαστής. 
Glbingly.  (''>:  «"ν-..)  in.  ^ιχωπτιχΟς•    gap. 

χιιτ»~•     π!ο  :novJi  χ~ις, 
Giblet».    j'.blets)    ί     'ίλ    χιβϊλή    πό^ι;. 

οτ6μαρ(^οί,  ^,ΐ'Ρι  »•ρ5*•  »ϊλ.  toC  «την^ν 


Gib- staff,  ο.  κοντάρι  χαταμετρήιεαΐ;  του 
ΰψ^υ;  του  ΰίατ'ΐς  η  προ;  ώΐί,σ  ν  λέμόιυ. 

Gidilily,  fghidd  ιλυ)  έκ  ζαλισμένα  τρε- 
λϊ     άστατω;. 

Gidiliuess,  (ώ:  ανο))  ό.  ίλιγγος,  ζάλη• 
άΐ'.ατια,   τοέλλα- 

Giddy,  (ώ;  avfo)  ό  \λ•.γγ•(Τιν,  ζαλισμένος- 
έλιφ>ός,  vul    τοελλούτσιχο;"  άστατος. 

Giddy  brained.  Giddy  headed,  (ώς  ανω] 
£λαφρό;,  άειχ  νητος,  vul  λωλός,  ξεμυα- 
λισμένος. 

Giddypaced,  i.    χλονούμενος,  ζαλισμένος. 

Gier  eaple,  ο    εΐδο;  άετοϋ. 

Gift  (ghift).  ο.  δώρον,  δηιρεά"  προΊχισμα• 
yapi;,  χάρισμα,  προτέρημα•  πρ'ΐσόν  — 
by  will,  κληροδότημα  new  year's — , 
δώρον  τοϋ  νέου  ?του;.  vul.  άγιοβασι- 
λειάτιχα. 

Gift,  (ώ;  ανω)  ί.  ί.  δωρώ,  προικίζω, 
•/  αρ  ζω . 

Gifted,  (ώ;  ανω)  ο.  πεπροιχισμένος,  νοή- 
μων, ευφυής,  vul.    χαριτωμένος. 

Gig.  (ghig)  ό  βέμδης,  άιβ'ΐΰρα•  έλαφρόν 
διτρο/ον  άμάξιον  λέμβος  μακρόστενος. 

Gig.  (ώ;  ανω)  αλιεύω  μέ  λέμβον. 

Gigantic,  ijigantick)  έ.  γιγαντιαΤος. 

Giggle,  (ghiggle)  ό.  κιχλισμό;.  τρελλός 
ή  παιδαραοδης  γέλω;,  κάγχαιμα. 

Giggle,  (ώ;  αν•.))  ρ.  οϋ.  κ•.γλίζο),  γελώ 
παιδαριωδώς,    τρελλά. 

Giggler,     (ώ;  ανω)    ό.   οιλόγελως,     vul. 

Gigglet,  (ώ;  ανώι  ό.  κόοη  ίΐσεμνος,  άνή- 
ΟΐΛος. 

Giggling,  (ώ;  avwj  ό.  χιχλισμός.  τρελ- 
λός γέλως 

Giglot,  ιδέ  Giglet. 

Gigman,  ο.  ό  φιλοδοξών  "να  φαίνηται  σε- 
πτό;, αξιότιμο;. 

Gild,  (phild)  y.  ί.  (παρατ.  χα\  π.  μ.  gilt 
κα\  gilded)  γρυσώ,  vul.  χρυσόνω. 

Gilder,   'ο');  ανιο)  ο.  χουσοιτή;. 

rtjlding.  (ώ;  ανω)  έ,  χρύσωσ»;,  χρύσωμα. 

Gill,  fghill)  ο  βράγχιον  τοϋίχθίος.  vul. 
σπάοα/νον   μ'χρόν  τι  μέτρων   ΰγροΰ. 

Gillyflower,  ^^ϋΐ-υφλαουαρ)  ο  δ'.νδρόϊον. 
βοτ.)  γαοαίχισΐο;•  vul  βιόλα•  —  flirt, 
κόρη  Ε'>ο)τότρ'<πος, 

Gilt,  (ghilt)  ό  7ρύσ'.>μα. 

Gilt   π    μ.   το:  Gild. 

Gilt  he;id,  (ώ;  ανω)  ό.    (Ί/θύ;)  χρύσοβρος. 

Gilt  tail,  (ώ;  ανω),  ό.  λαυηυρίς,  vul. 
κι.)λοϊ.ωτ:ά. 

Gim  'jim^  ?  χαΟάοίος,  χομψός,  λαμπρός, 
vul     λ7οηρ'»7ιορίμένος. 

Gimbals.  S  δύο  χρ'χο>  ό^νγί\Μ\)θκ,  t.i- 
vouijfV'c  h'6  άλλήλ'.ν,  γ^ηιιμων  κρός 
Οηοτήοξ  ν  ττ,ί  vauii'ii•  π^ξιδ•.ς. 

Oimmal,  (ghlmtnal),  Olinmer,  (6|io'i«i»{)• 
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ο•  μηχανισμός    έν    ώ  τα    μέρη  κινούνται 
έντΰς  αλλήλων. 
Gimp,  (ghirap)  ο.  «Τδος  τοι^άπτου,   vul. 
γχιποΰρ. 

Gimp,  (ώς  ΰΤνω)  i.  κομψός,  βραχύς. 

Gin  (jin),  ο.  εΤδος  δακιου,  ναΙ.  ζινέβρα- 
παγ.ς,  vul,  φάκα"  μηχανή  διαφόρων  εΐ- 
δων  cotten — ,  μη-^αντ-,  έχκοκιστιχή  τοΰ 
βάμβακος. 

Gin  (ώς  άνω,,  ί.  i.  παγιδεύω-  έκκοχίζω 
βάμβακα. 

Ginger  (ώς  ανω),  δ.  ζ-.γγ'ιβερι,  vul.  ζεν- 
ταεφ'ιλι. 

Ginger-beer,  αί.  ποτόν  τ•.  αφρώδες  ώς  δ 
ζϋθος,  vul.  τζ'.ντζιμπιρα. 

Giiiger-bread  'jinjerbred),  δ.  άρωμα- 
τόπηττα. 

Gingerly  (ώς  ανω),  ίτζ.  προσεκτ.κώς.  Αα• 
φρά'   ώραΓα,  νόστιμα. 

Gingham  (ghingham),  ο.  εΤδο;  υφάσμα- 
τος, vul.  γίγκα. 

.Gingival,  (jinjivval)  ί.  των  ουλών,  vul. 
γουλιών. 

Gingle,  (ώς  ανω;  ρ.  Ι.  κροτω,  ηχώ,  κορ- 
δών• ζω. 

Gingle,  Gingling,    (ώς  ανω     δ,  κρότος, 
χωδώνιομα. 

Gin-horre,  ο.  μολοστρόφος  "ππο;,  vol. 
μυλωναοικον   άΤ,ογον. 

Gin-house,  ο.  ε'χκοκιστικόν  τοΰ  βάμβακος 
κατάστημα. 

Ginnet,  (jinnet;  ο    Ιππάρ'.ον  ήμίονος. 

Ginning,  ο.  ε'χκοκκισμό;  τοΰ  βάμβακος. 

Ginseng,  δ•  (βοτ.)  πανάκεια,  φυτόν  τ•.  "α- 
ματικόν  εϋρεθίν  έν  τη  Β.  'Αμερική  κα\ 
Β.  Άσ'ια. 

Gipsy,  (ώς  ανω)  δ.  αθίγγανος,  vul.  γύ- 
φτος. 

Giraffe,  (^ήραφ)  δ.  καμηλοπάρδαλ;;. 

Girandole,  (ώς  ανω)  δ.  λυχνία  κλαδωτη. 

Girasole,  (ώς  ανω)  ο.  (φυτ.)  ήλιοτρόπιον 
εΤδος  Οπαλ'•.ου,  λίθου  πολυτ•.μου. 

Gird,  Tgurd)  ^.  i.  (παρατ.  κα'.  π  μ.  girt, 
χα\  όμαλώς,'  ζωννύω,  ζώνω,  περιδίνω, 
περιβάλλοί'  οκώπτοι,  "/λιυάζω. 

Gird,    (ώ;  ά'νω;  α\ιρνΙδιος  σπασμό;. 

Girder,  (ώς  ανω)  ο.  μεσόδμη,  δοκός,  άν- 

'ηρίί. 

Girdle,  (ώς  οΓνω}  δ.  ζώνη• — belt,  ζωσιήρ 

τοΰ  ξφους. 
Qirdler,  (ώ;  ανο))δ.  ζωναροποιό;,  ζωναράς. 
Girl,  (gurl)  δ.    κόρη,  κοράσιον  πα•.δ  σκη• 

Οιράπαινα, 
Girlhood,  (ώς  ανω)  δ.  παρθενία. 
Girlish,     (ώς  ανο»      /.    χορασιώδη;,    vul. 

κοριτσίστικος. 
Girlishly,     6,    ίπ.     κορασιωδώ;,  κορ.τσί- 

βτιχα. 
Olrlilhn•••.  (ώςίνω)  β.  χοραοίου  τρόπος. 


Girouette,  (rhnpouar)    δ.    (Γαλλ.)  χολι* 
τικός  ^αδιοΰργος*    ί.  άστατος. 

Girt,  (gurt)  παρατ.  και  π.  μ.  τοΰ  Gird. 

Girth,  (gurth)  ο.  λωρίον,  ζώνη  έφιππίου, 
vul.   ΰγγλα,   κολάνι. 

Gist,  jist  η  jit)  δ.  (νομ.;  ή  ουσία,  τό 
ουσιώδες. 

Gittera  (ghitturn)  Ιδέ  guitar. 

Gite,   δ.  (Γαλλ.)   κατάλυμα. 

Give,  (ghiv)  ^.  έν.  και  ούδ.  (παρατ.  gave 
π.  μ.  given)  δίδωμι,  δίδω,  κοιν.  δίνω, 
παρέ^^ω"  δωροΰμαι,  χαρίζω•  δανείζω  , 
πωλώ•  προσβάλλω,  κτυπώ-  ούδ.  πραύ'νο- 
μαι,  ησυχάζω• — a  Call,  επισκέπτομαι, 
υπάγω  εις  τίνος'  —  away,  παραχωρώ, 
δίδω,  χαρίζω• — ground,  ένδΙδω,  ϋπο/ω- 
ρώ- — -an  ear,  δίδω  ά•/.ρόασιν — offence, 
λυπώ,  προσβάλλω,  δυσαρεστώ• — thanks, 
απονέμω  ευχαριστίας,  ευχαριστώ,  —  the 
hand,  παρα•/ω:ώ  τά  πρωτεία  — hopes, 
παρέχω  ελπίδας,  ΰπισ-χνοΰμαι,  υπόσχο- 
μαι-— oath,  δίδω  δρκον  —  fire,  πυρο- 
βολώ•— way,  ενδίδω,  υποχωρώ, — notice, 
γνωστοποιώ•  — my  sever  to,  παραδί- 
δομαι είς  τι• — back,  επιστρέφω, αποδίδω• 
—  forth,  διακηρύττω,  διαδίδω,  κοινο- 
λογώ* — in,  ένδ  δο>,  6πο•/ωρώ•  — into, 
παραδέ-χομαι,  ε'μβαίνω  εις... — off  ή  over 
παύω,  άφίνο).  παραιτώ•  ένδ'ιδω,  άφίστα- 
μαι• — out,  κοινολογώ•  διαδ  δω.  δημο- 
σιεύω— up,  άφ•.νω,  παραιτώ,  ίγκατα• 
λείπω•  απαρνούμαι• — evidence,  μαρτυ- 
ρώ•— judgement,  κρίνω,  αποφασίζω'  — 
warning,  νουθετώ,  προειδοποιώ•  —  in 
marriage,  οίδικ  ε\ς  γάμον,  νυμφεύω, 
ύπανδρεύω-  —  my  opinion,  γνωμοδοτώ, 
— trouble,  έ'.'οχλώ•  — place,  ΰπο•/ο)ρώ, 
ίνδίδω. 

Given,  παθ.  μετ.  τοΰ  Give. 

Giver,  (ghivvur)   δ.  δοτήρ,  δωρητής. 

Gives,  (jάϊβς)δ.  πέδαι,  άλύσεις  των  ποδών. 

Giving, (ghiειγγ, δ.  δόσ•.ς,πραξις  τοΰ  δοϋνα•.. 

Gizzard,  (ghizzard).  δ.  ό  πρόλοβος,  vul. 
στόμα-/ ος,  γοΰσα  των  πτηνών. 

Glibrity,  δ.  όμαλότης,  φαλαχρότης. 

Gh'ibrate,  Glibrous,  ί.  γυμνός  τρι-χών, 
φαλακρός,  σπανός. 

Glacial,  (Glaish-ηαλ  ίπ.  κατιψυγμίκος* 
παγωμένος. 

(ilaciate,  (glai8h-ηίϊτ),  i.  i/•  καταψύχω, 
vul    παγόνω. 

Ghtcier,  (ώς  άνω  πεδιάς  πάγου  ε'π\  τών 
ορίων. 

Glacis.  glAssiS/  ό.  χεχλιμένον  ίπ  πιδον, 
(ο'/υρ.)  τό  πρανίς  φρουρίου. 

Glad,  ίπ.  χαίρων  φαιδρός,  χαρμόσυνος, 
εδθυμος,    πιρι•χαρής•      vul.     •/αρούμίνος. 

Ι  am— of,  ή  at,  ή  with  it,  χ"φ<"  '«' 
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Qli^ddea,   L.   i.  ευφραίνω,  -/αροποιω. 

Gladder,  ό.  /αροποιό;. 

Glade, ό  μιχρόςλιιμών  ίντός  δάαους•(ΉνωΐΛ. 

Πολ.)  μέρOs  έν  ποταμω  μή  παγοιμένω. 
Gl^dful,   i.   χαρμόσυνος,  χαροποιός. 
Gljidfuloess,  ο.  ευφροσύνη. 
Glidiate,   ό    ξιφοε.θτ,ς,   μα/αιροειδή?. 
Gl&diator,   ό.  μονομάχος,  ξιφομάχος  έν  τϊ} 

χονστρα,    (παρά  'Ρωμα'ιοις). 
Gladiolus,  ο.  (βοτ.,    το  ξιφοειδές  χρΤνον. 
Gladly,    ir.'p.    ασμένως,     προθύμως,     μετά 

Gladness,  ο.  χαρά,   ευφροσύνη,    ευθυμία. 

Gladsome,  (gladsum)  ί-  εύθυμος,  χαίρων. 

Glasomeness,  ώς  άνω),  ό.  φαιδρότης, 
ευθυμία. 

Glidsomely,  (o'j;  ανω)  έκ.  καιδρώς,  εΰ• 
θύμως. 

Glair,  ό.  τό  λεύκωμα  τοΰ  ώοϋ,  ναΙ.  α- 
σπράδι- ϋλη  γλοιώδης  χαΐ  διαφανής. 

Glair,  ρ.  ί.στιλβόνω  μέ  ασπράδι  τοΰ  αύγοϋ, 
^ίερνιχόνω. 

Glairy,  i.  ο>ς  λεύχωμα  τοΰ  ώοϋ. 

Glance,  ο.  άχτίς-  βλέμμα•  νηΐ,  ματι^ά. 

Glance,  i.  έν,  έχλάμπο;•  έμβλέπω,  έίπτω 
βλέμμα- — upon,  άπτομαι  ελαφρώς,  δια- 
τρέχω διά  τοΰ  βλέμματος. 

Glaacingly,   έτ..  ίλαφρώ;,  <ν  παρόδω. 

Gland,   ο.  (ανατ.;  άδήν. 

Glanders,  ο.  βλέννα,   πάθος  των  ίππων. 

Glandular,  i.  άδενώδης. 

Gliindule,  ό.  άοενίσχος. 

Glandulosity,  ό.  το  άδενώδες. 

Glindulous,   'glindu-luss;  i-  άδινώδης. 

Glans.  ό.  (άνατομ.)  τό  άίχρον,  ή  χιφαλή  τοΰ 
φαλλοΰ. 

Glare,  ό.  αϊγλη,  λάμψις,  εχλαμψις•  βλέμ- 
μα αγριον. 

Glare,  f.  έν.  χα\  ούδ.  έχθβμβώ,  έκλάμπω- 
άγριοβλέπω. 

Gliireoue.  (clair-e-us)  ir..  γλοιώδης,  κα\ 
διαφανής. 

Glaring,  'ώς  ά»ω^  i.  προφανής,  πρόδηλος- 
χαθαρός,   λάμπων"  φριχτός•    αναιδής. 

Ol^iringly,  (ώς  avoj)  έπ.  λαμπρώς-  προδή- 
λως, προφανώς-  δ  αβοήτως. 

Gliry,   ί.  λαμπρός,  στίλζων. 

Glass,  ό.  ΰαλος  χάτοπτρον,  vol.  καθρέ- 
πτης• ΰαλ\  τοΰ  παραθύρου,  vul.  τζάμι• 
τηλεσχόπιον  hour  — ,  εΤοος  κλεψύδρα;  ίξ 
οΓμμου,  vul.  μαντσαρόλι•  eye  — ,  δίο- 
•πτρον — beads,  χάνδρα• — bl'iwer,  ΰα- 
λοποιός• — furnace,  ΰαλοποιεΤον,  χάμι• 
νος  Οέλου• — house, — work,  υαλουργία• 
— man,  Οαλας• — shop,  -^αλοπωλεΤον, — 
ware, — work,  •ϋαλι•Λά. 

Glass,  i.  'v.  'υαλόνω,  μέ  ύαλον  καλύπτω, 
στιλβώ,  νυΐ.  ύαλιζω. 

GUibIoOM,  S.  το  υαλώδες. 


Glassy,    λ   υαλώδης. 

Glaucous,  ε.  •)λαυκός,  κυανοΰς,  vul.  θα- 
?ασσόχρους. 

Glave,  ο.  σπάθη,  μά•χαιρα. 

Gliver,   ρ.  έ,  θωπεύω,   κολαχεύοι. 

Gliverer,  ο    χόλαξ. 

Gliymore,  ο.  μεγάλη  σπάθη. 

Glaze,   ό.   ί.  στιλβώ,  ΰαλίζω,  βερν.κόνω. 

Olazer.  ο.  τεχνίτη;  βερνικόνων  κεραμεικά 
σκεύη. 

Glitzier,  (glaizshur)  ο.  ύαλοπώλη;•  ό 
ένθετων  ύαλους  ει;  τά;  θυρίδας*  vul. 
τζαμζής,   φαναρτζή;. 

Glizing,   (ώς  αvωJ  ο.  βερν.κωμα. 

Glead,  Ιδέ  glede. 

Gleam,  ό.  φέγγος,  άκτίς,  λάμψις. 

Gleam,  ρ.  ού.  φέγγω,  λάμπω. 

Gleamy,  i.  φαεινό;-    άκτινοβόλος. 

Glean,  i,  ε'    καλαμώμαι,  σταχυολογώ. 

Gleaner,  ό.   σταχυολόγος. 

Gleaning,  ο.  οταχοολόγημα. 

Glebe,  (gleeb)  ό.  βώλαξ,  βώλος,  Ι,γή, 
χ  ώμα . 

Glebous,  Gleby,  (ώς  ανω)  ί.  -/λοώδης'. 
βωλακώδης. 

Glede,  ο.  κφχος.    (εΤδος  ίέραχος). 

Glee,   δ.  '/αρά,  ευφροσύνη,  ευθυμία. 

Gleed,  ο.   (αχρ.)   ανθραξ  διάπυρος. 

Gleeful,  έ.  εύθυμος,  χαρμόσυνος. περιχαρής, 

Gleek.  ο    σκώμμα,  χλεύη    παίγνιον. 

Oleek,  ό.    '.  σκώπτω,   χλευάζοι. 

Gleen,  ji.  ού.  λάμπω,  ακτινοβολώ. 

Gl^eSOme,  ί    εδΟυμος,   χαροποιός. 

(ileet,  ο'.   Ίχώρ,    πύον,  ?'μπυον. 

Gleety,  έ.  Ιχωρώοη;,  πυώδη;,  ίμπυώδης, 
διαφανής,  λεπτός. 

Glen,  ό.  χοιλάς,  vul.  λαγκάδι. 

Glene,  ό•  κόρη  τοΰ  ο';θαλμοΰ,  μικράν  κοί- 
λωμα. 

Glib,  ί-  έευστός,  διολισθαίνων, λεΤοί,  γλΤ• 
σ-χρος. 

Glibly,   έπ.  ^ευστώς,  εΰχόλω;,  λείως. 

Glibness,  ο.  ^ευατότης,  γλισχρότης•  στω- 
μυλι'α. 

Glide,  ό.  ρεΰσις,  ίοή,  οιολίσθημα. 

Glide,  ί-  ού.  ο'λισΟαινω,  vul.  γλίπτρώ-  — 
away,  παρέρχομαι. 

Glider,   6.  ό  δ•.ολισθαίνΐι>ν  η  διαρρέων. 

Glidingly,  έπ.  έευοτο");,  λείως,  ώς  δι'  ο- 
λισθήματος. 

Glin,  ό.  ^ναυτ.^  φώς•  λύχνος. 

Glimmer,  ο.  άμυδρόν  φώς. 

Glimmer,  ί.  ού.  φέγγο»  άυυδρώς,  vul. 
τρίμολάμπω. 

Glimpse,   ό    φως,  λάμψις,   βλέμμα. 

Glint,   ό.  (Σχωτ^  λάμψ•.;  φοιτός. 

Glires,  δ.  τάξις  των  μαστοφόίοιν  τού  Λιν- 
ναίου,  άντιοτοιχοΰσα  προς  τήν  των  tpw- 
χτ.χών  τονί   Κυβιέρο-^. 
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Qlissade,  ^.   ού.  ολισθαίνω,  vol  γλ•.οτρώ. 
Glist,    0.  λάμψις. 

Glisten  (glissn),    ^.  oi.  λάμπω,  στίλβω. 
Glitter,  ^.  oi.  λάμπω,  άχτινοβολώ,  στ'ιλ• 

6ω,  οπι•/0ηρο6ολώ. 
Glitter.    6.   λάμψις,    λαμπρότης,    στιλπνό - 

της,   άχτινοβόλημ». 
Glittering,    i.    στιλπνός,     σπινθηροβόλος, 

άχτινοβαλών. 
Gloaiii,   ρ.  ί.  σχοθρωπάζω,   εΤμαι  χχτηφής. 
Gloaming,   ό,  τό   έσπερινόν  σχότος,    vul. 

οκοτε'ινιασμα•  έ.  σχοτεινός. 
Gloar,  ό.   ούδ.  εΤμαι  παραβλώψ,  vu).  άλ• 

ληΟωρ'.ζω. 
Gloat,  i.  ού.  βλέπω  μετ'  ίπιθτμ'.ις,  άσχβρ- 

οαμυχτε'ι. 
Globard,  ο.  λαμπυοΊς,  vul.  χωλοφ'οτιά. 
Globated,  έ.  σφ»ιροε'.?ής,  στρογγυλός. 
Globe,   ό   σοτΤρα-  ή  γη•  4,  ού.  σφαιροΰμαι, 
Globe-fish,    ο.  (Ίχθ.)    διόδους,   '.'/%ς  τις 

σφαιρούμενος. 
Globose,  Globous,  Globy,  i.  σφαφοειδής' 

σοαιριχός. 
Globosity,  ο.  σφαιρικότης. 
Globular,    ε.     globulous,    i.     σφαιρικός, 

σφαιροειδής. 

Gl"bularia,  ο.  (βοτ.)    γένος  βυτών    φυόν- 

των  άνθη  σφα'.ροειδη. 
Globule,  ό.  σϊϊΐρ'.διον.  μόριον  σφαιροειδές. 
Glome,  ο.  ;.3οτ.;  στρογγυλή  χεφαλή  άνθους. 
Glomerate,  f-  ί.  σφαιρόω,  vul.  κουβαριάζω. 
Glomerition,  ό.  συσφαρωσις. 
Glomerous,   i.  συνεσφαιοωμένος. 
GloOff),  ο.   σκότος"    ήμ'ι^ω;•    σκ3τε•ν•.ασαα• 

κατήϊεια,  μελαγχολία. 
Gloom,  ρ.  ού.  νεφιλοϋμα;,  σκοτ.ζομαι-  με- 
λαγχολώ,  λυπούμαι. 
Glo  imily,   ί~.  σκοτεινώ;,  ζοφερώς     άμαυ- 

ρώς"  οκυ9ρο)πώ",,  ,•ίελαγ/ ολικώς. 
Glo  iminess,  ό  σ'.ότος,  κατήφεια. 
Gloomy,   ί.   ζοφερός,    σ/.οτεινός,    άμαυρός, 

κατηφής. 
Gloria,  ο.  (έκχλ]  ϋμνο;"  Λόςχ  έν  ύψίστοις 

θεώ,   κτλ. 
Gloried,   i.  ίνδοξος,  περίφημο;•   έντιμος. 
Glorific&tioa,  ο.  δοζασμός. 
Glorify,  ί.  i.  δοξάζω,  κλε'ίζω,   ανυμνώ. 
Glori' us  (gλόpι-U8S)     i    εϋκλεή;,  ?'νδοξος 
Gloriously,  (ώς  ανω)  έπ.  ένδόξως,  εΰ/.λεώς. 
Glory,  (ώς  ανω)   ο.   κλέος,   είίχλβια,   δόξα. 
Oiose,   \δέ  Gloze. 
Glose,  ό.  στιλπνότης,  λάμψις•  <ρμηνεΊα  ίπι- 

δειχτιχή•   σ•/ό)ιον. 
Gloss,  4.   έ.  στ'ιλόω,   λαμπρύνω,   vul.   ja- 

λ'ιζω•  ερμηνεύω,   ίξηγώ,  σχολιάζω. 
Glossarist,     ό.  σχολιαστής  ,     ερμηνευτής 

•,'λωσσογράφος . 
Glossary,  «5.  γλ'υ?σϊριον,  λιξιχόν. 


Qlosser,    ο.    στιλβωτής,    ταΐ.    ύαλιβτήί, 

γλωσσαριογράφος,  σχολιαστής. 
Glossiness,  ο.  στιλπνότης,  vul.  ύαλάδα. 
Glossocele,  0.  (παθο).;  γλωσσοχήλη. 
Glossographer,  ο.  γλωσσογράφος,  γλωβ- 

σαρ'.ογράφος,  σχολιαστής. 
Glossography,  ο.  γλωσσογραφία,  έρμηνείβ. 
Glossology,  ο.  γλωσσολογία  συγκρΊτιχή. 
Glossotomy,     ό.   (χειρουο.)  γλωσσοτομία. 
Glossy,  ό.    λαμπρός,  στιλπνός,   vul.  Όα- 

λιστερό?. 
Glottis,  ό.  (άνατομ.;  γλωττίς. 
Glottology,  όΓ  συγκριτική  γλωσσολογία. 
Gloucester,  ο.  τ-υρός   αγγλικός  τής  Γλο-J- 

κεστέρας. 
Glove  (gluve),  ο.  περιχειρίς,  -χειρόχτιον, 

vul.  γάντι. 

Glover,  δ.   (ώς  ανω)  χειριδοποιός. 
Glow  (gλόω  ,   ό.  ολόξ,"  λάμψις . 
Glow,    ;ώς  ανω;  ί.    οΰ.  λάμπω•  φλέγοααι  • 
άνάπτω. 

Glow-worm  (gλόω-wurn),  ο.  λαμπυρίς, 

vul.  κωλοφωτιά. 
Gloxinia,  ό.     βοτ.)  γλωξινίβ,  φυτόν  τι    μέ 

μεγάλα  χωδονοειδή  άνθη. 
Gloze,  ο.  κολακεία,  θο)πε•α. 
Gloze,  ό.  ε",  θωπεύω,   κολακεεΰω. 
Glozer,  δ.  κόλαξ. 
Glozing,  δ.  θωπεία,   κολακεία. 
Glue,  δ.   κόλλα,   vul    ψαρόκκολλα. 
Glu'e-boller.o.  ύπαρασκευάζωντήνχόλλαν. 
Glu'er,    δ.   κολλητής. 
Glu'ey  (glu-i  ,  έ.  γλοιώδης,  κολλώδης. 
Glu'iness,  ό.  τό  κολλώδες,  γλοιώδες. 
Glum,  ί.  σκυθρωπός,  κατηφής•  δ.  κβτήι<εια. 
Glume,  δ.   φλοιός  τών  σιτηρών. 
Glu'mmy,   ί-  σκυθρωπός,  κατηφής. 
Glut,  ji.  οΰ.  κορέννυμαι,  χορτάζομαι,  vul. 

•χορταίνω. 
Glut,   δ.    αφθονία•   ή    μέχρις    αηδίας    πλη- 
σμονή, κόρος,  /ορτασμός•   έμπόδιον. 
Gluta^US,   δ      άνατομ.)    γλουτβΐος  μϋς. 
Glu'ten  (glu  ten),  δ.  άλευρόχολλα. 
Glu'tinate,  4.  ίν.  (ώς  ανω)  συγκολλώ. 
Qlutination,     ώς  ανω)  δ.  συγκόλλησις. 
Glu'tirious  (glu'•τη-nuss),  έπ.  κολλώδης. 

γλο'.ώδης. 
Glu'tinousness.o.  τό  κολλώδες, γλισχρότης. 
Glu'tton    (gluttu),     δ.    λαίμαργος,    vul. 

φαγάς. 
Glu'ttoiiize.    {••>i    άνω)  4.   ί.     τρώ^^ω     ώς 

λαίμαργος. 
Glu'ttonous,  'ώς  ανω)  δ.  λαίμαργος,  vul. 

φαγάς. 
Glu'tt  nously,   (ώς  ανω)    in.   λαιυάργως, 

άδηφάγως. 
Qlu'ttony,'ώ;άfvω)5.  λαμαργία,άδηφβγ'α. 
Oluc^ria,  δ.  τ4  •fλwκέ6  ι,  γένος  θριητ  κ  "ν 
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/^όρτων,    περιλαμβανόντων    /αϊ    το     τοϋ 
μάννα. 

Gly'ceride,  ο.  αϊθήρ  γλυκερίνης. 

Glycerrhiza,  ο.  γλυκόρριζα,ναΐ.  γιάμπολη. 

Glyii,   ο.  χοιλάς,   vul.  λαγκάδι. 

Glyph,  ό.  (άρχιτ.)  γλυφή-   αδλαξ. 

Gly'phic,  6.  γλυπτική,   {.  γλυφιχό;. 

Gnarl  (narl)  5.   όζος,  vul.  ^όζος. 

Gnarr  (nar),  Gnarl,  (ώς  ανω)  γογγΰζω, 
μαλλόνω. 

Gnarled,  (ώς  ανω)  ό'.   οζώδης,  ροζώδης. 

Gnash  (nash;,  p.  i.  τρίζω  (τους  οδόντας) 

Gn^shnig,  (ώς  ανω)  ζ.  τριγμός,  τρίξιμον 
των  οδόντων. 

Gnat  (nat),o.  σέρφος,  κώνωψ,νηΐ. κουνούπι 

Gnathitis,  ο.  (παΟολ.)  γναθΐτις,  φλόγωσις 
της  σιαγόνος. 

Gnit-snapper,  ο.  (όρνιθ.)  κο>πνοθήρας. 

Gnat- worm,  ο.  (ίντομ.)  ?μ5ρυον  κώνωπος. 

Gnaw  (naw),  ί.  ί.  τρώγω,  περιτρώγω, 
καταδάκνω,    vul.   φαγονο»,   ^οκαν'ιζω. 

Gnawer,  (ώς  ανω)  ό.  ό  κατατρώγων,  μασ- 
σουλίζων. 

Gn&wing,  (ώςανω)  ό.  διάβρωσις,  φάγωμα. 

Gneiss,   ο.  (όρυκτ.)  γνε'ισιον. 

Gnome  (notne),  ό.  γνώμη•  πνεύμα  ε'ν  τοις 
σπλάγχνοις  της  γης,  κατά  τήν  δ&ξασίαν 
των  καβδαλιστών,  έχον  έξουσ'ιαν  έπ\  των 
κεκρομμένων  θησαυρών  καΐ  των  μεταλ- 
λείων. 

Gnomon  (νόμον),  ό  γνωμών. 

Gnomonic(al)   (ώς  ανω)  ί.    γνωμονικός. 

GnOmonics,  (ώς  ανω;  ή  γνωμονική  επι- 
στήμη, ή  τέ/νη  τοϋ  κατασκευάζειν  ήλι• 
χά   ωρολόγια. 

Gnu  (nu)  δ.  μηρικάζον  τι  ζώον  της  Ν. 
Άμιρικής,  μετέχον  τοϋ  Τππου,  τοϋ  βου- 
βάλου χαΐ   της  έλάφου. 

Go,  i.  ού.  (παρατ,  η  άόρ.  went,  π.  μ.  go- 
ne) απειμι,  απέρχομαι,  πορεύομαι,  vul. 
διάγω,  πηγαίνω,  φεύγω,  παρέρχομαι" 
υπάγω,  φέρομαι- — by,  όδηγοϋμαι,  κανο- 
νίζομαι• άπο'.χομαι,  παρέρ•/ομαι  —  to! 
αγεΙ  αϊτέ  !  εμπρός  !  who  goes  there? 
(ό  φρουρός)  τις  •Τ  ;  —  a  j'  urney,  οδοι- 
πορώ, ταξειδεύω-  —  upm  a  business, 
ίπι-χειρώ  έργον  τι• — to  blows,  συγ/ρού- 
μβι,  συμπλέκομαι,  vul.  έρχομαι  'στα 
χέρια,  δέρνομαι- — after  one,  -Ιπάγω  να 
ιΰρω,  ζητώ  τίνα- — UJ»  and  down,  υπά- 
γω ανω  και  κάτω-  it — S  for  nothing, 
δέν  αξίζει  τίποτι- — about,  περιέργομαι- 
ίπιχειρώ,  άρχομαι  τοϋ  ίργου-  — abroad, 
διαδίδομαι•  αποδημώ- —  aside,  παραμε- 
ρίζω, —  ahead,  προ-/ο)ρώ,  (νιυτ.)  πη- 
γαίνω ι\ς  τήν  πρωραν  —  astray,  άπο- 
πλβνώμαι,  παρακτρέπομαι"  — away,  ά• 
ναχωρδ' — bakwarde,  ίπισθοβατώ,  dni- 
•βο'ηορ^-— bttWMO,  μιοιτιύω,  μίσολα- 


6ώ• — down,  καταβαίνω,  —  for,  υπάγω 
νά  εϋρω,  ή  να  φέρω-  νομίζομαι,  περνώ 
ώς-  — off,  απέρχομαι"  πωλοϋμαι* — on, 
προχωρώ,  εξακολουθώ" — from,  αποχω- 
ρώ, απομακρύνομαι,  ε'κφεύγω,  πετώ"  — 
over,  μεταβαίνω,  περνώ-  άλλάσσω  κόμ- 
μα•— through,  διέρχομαι,  περνώ-  υπο- 
φέρω- τελειόνω- — up,  αναβαίνω" — upon 
tick,  λαμβάνω  μέ  πιστωσνν,  vul.  παίρ- 
VOJ  βερεσέ•  —  wrong,  αποτυγχάνω,  πη- 
γαίνω ανάποδα•  — the  way  of  all  the 
earth,  αποθνήσκω. 
Go,  0.  βάδισμα,  πορε.α,  δρόμος"  it  is  no 
— ,  δέν  πάγει  εμπρός,  δέν  πάγει  καλά, 
δέν  κάνει. 
Goad,  ό.  βούπληκτρον,    βούχεντρον.     vul. 

κεντρί. 
Goaf,  ο.   έξειργασμένον    μέρος    μεταλλείου. 
Go-ahead,   i.   δραστήριος,    μεγαλεπ'^βολος. 
Goal,  δ.  τέρμα  τοϋ  σταδίου,  σ/οπός,  τέλος. 
Gnar,  έδέ  Gore. 

Goat,  δ.  αιξ,  vul.  γίδα,  κατσίκα"  a  he — , 
τράγος" — beard,  αίγόκλημα,  vul.  αγιό- 
κλημα•— herd,  αΐπόλος,  νηί.γιδοβοοκός. 
Goatee,  δ.  τραγογένειον. 
Goatherd  (gόoτ-hard},  ο.  αιπόλος,  αίγο- 

βοσκός. 
Goatish,  έ.  λαγνός,  ασελγής,  ακόλαστος. 
Gnat's- beard, δ.  (βοτ.)τραγοπώγων(φυτόν). 
Goats-thorn, δ  (ε'ϊδοςάκάνθης,)άστράγαλος. 
Gob,  Gobbet,  δ.  χαψια,  βουκιά,  ολίγον  τι. 
Gobble,  ρ.   έ•     κατατρώγω,    vul.    "χάφτω, 

λαρυγγίζω   «ύς  ή  Ινδ'όρνις. 
Gobbler,  δ.  λαίμαργος,   vul.  χάφτης. 
Gobble-gut,  δ.  λαμαργος. 
Gobber,  δ.  ό  καταπίνων  εσπευσμένως. 
Gobelin,  δ.   πλούσιος  γαλλικός    τάπης. 
Go-betwoen,  δ.  μεσάζων,  μεσίτης. 
Goblet,  δ.  δέπας,  κύπελλον,  vul,  ποτήριον. 
Goblin,  ό     φάντααμα,  vul.  στοιχειό. 
Goby,   δ.  ΙχΟύδ'.όν  τι  εΤδος  κωβιοϋ. 
Goby,    δ.   πάροδος,    υπεκφυγή,    τέχνασμα, 

δόλος. 
Go-cart,  δ.  άμάξιον  δια  τά  παιδία. 
God,  δ.  ό  Θεός"  thank — ,  ευχαρίστώ  τω 
Θεώ,  δόξα  τω  Θεώ-  — be  with  you, 
ε'.'η  ό  Θεός  αεΟ'  υμών  —  damn  you,  νά 
σέ  πάρ'  ό  διάολος•  — damn  your  eyes. 
vi  τυφλωΟης-  gOOd — ■!  θεέ  τσϋ  ελέους  ! 
Almighty — ,  ό  ΙΙαντοδύναμος•  house- 
hold— ,  ό  έφέστιος  θεός•  before  —  and 
man,  ενώπιον  Θεοϋ  καΐ  ανθρώπων  — 
bless  you,  ό  Θεός  νά  ο'  εύληγήση-  ϊ'/ι 
τήν  εΰ-/ήν  μου-  (έπ\  πταρμίσματος)  ΰγι- 
αΐνοιτε-  — forbid  !  ό  Θεός  φολάξοι  !  — 
grant,  νά  δώση  ό  Θεός — help  you,  ό 
Θίός  νά  σέ  βοηΟήση-  —  willing,  Θιοΰ 
θέλοντος•  —  gave  the  King  !  Ζήτω  6 
Βαοιλιύς. 
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Godchild,  o.   άναδεχτόί,  ββπτιστιχόν. 

Goddaughter,  ό.  άναδεχτή,  βαπτιστ'.χή. 

Goddess,   ο.  θέαινα,  θεά. 

Goddess-like,   ί.  ώς  θίά,  γυνή  θεοειδης. 

Godfather,  ο.  ανάδοχος,   vul.  νονό;. 

Godhead  (godhed)  ο.  ή  θεότης,  ό  Θεός. 

Godless,  ί.  ϊθεος,  άσεβη;. 

Godlessly,  ir..  άθέως,  άΟρήσχως,  ασεβώς. 

Goddlessness,  ο.  i<)dx,  ασέβεια. 

Godike,  ε".  Οεοε•.δής,  θεόμορφος. 

Godlily,  ίπ,  φ•.λοθέως,  εύσεβώς. 

GodliDess.   ό.   ευσέβεια,  θεοφιλ'ια. 

Godling,   ό.  δαιμόν.ον,  μιχρά  θεότης. 

Godly,  i.  φιλόθεος,  ευσεβής,  ci:.  εΰσεόώς, 
διχαιως. 

Godmother,  ο.  ή  ανάδοχος,  ναΙ.  νονά. 

Godsend,  ί.  διο^ετές  τι,  ίρμαιον,  θεό- 
πεμπτον. 

Godship.  ο-  θεότης,  ό  θεός. 

Godsmith,  ο.  Οεοποιός,  ο  -/αλκεύων  αγάλ- 
ματα Θεών. 

Godson,  ο,  άναοεχτός,    vul.  βαπτιστικός. 

Godspeed,  ο.  ί,τιτυ/ία. 

Godward,  έ.  προς  τόν  Θεόν, 

God  wit,  ο.  εΤδο;  πτηνοϋ  μάχρορράμφου  και 
χαΐ  λεπτοσκέλους,  παρά  τά  ίλη  φοιτώντος. 

Goer,  ό.  ό  άπιών,  ΰπάγων,  ίρομεύς•  με- 
σάζων   μεσίτης. 

Goffing,  ο.  αύλάχωμα,  πτυχαΐ  περιτρα• 
γηλΊ(ι)ν  η  έ~ΐ"/ειρ^δων,   περικαρπ•.ων. 

Gog,  ό,  σφοδρά  έΛ•.Ουμ'•.α,  σπουδή,  προθυμία. 

Goggle,  ό.  περιστροφή  τών  ομμάτων. 

Goggle,  ρ.  ού.  περιστρέφω  τά  όμματα. 

Goglge-eyed,  ο.  ό  ε/ ων  εξέχοντας,  σκαρ- 
δαμύττοντας  ή  περιστρεφόμενους  ο'φΟαλ- 
μοΰς. 

Goggles,  ό.  πληΟ,  ίργαλεΐα  προς  θεραπείαν 
των  παραβλώπων,  vul.  άλλοιΘώιων  δίο- 
πτρα• παροφθάλμια  διά  τους  αφηνιάζον- 
τας ίππους. 
Going,  ό.  βάδισμα,  πορεία*  δρόμο;•  ίγ- 
Χυμοσΰνη. 

Goiter,  (παθολ.)  βρογχοκήλη. 

Qola,  ό.  (άρχιτεκτ.)  χΰμα,  κόσμημα. 

Gold,    gόjλd),  ό.  χρ^ιός,  χρήματα. 

Oold-beater,  5.  χρυσηλάτης. 

Gold-cloth,  ό.  χρυσοΰν  ύφασμα. 

Gold-dust,  ο.  χρυοόχονις. 

(lolden  fgoAdn),  i.  χρυσοϋς.  vul.  μαλα- 
ματένιος•— age,  δ  χρυσούς  αιών. 

Gold-fiach,  0.  άχανθυλλίς,  vul.  καρδερίνα. 

Gold-fioder,    ό.  -/ρυσωρύχτης,  χρυσοθήρας. 

Gold-finer,  ο.  χρυσοχαθάρτης. 

Gold-fish,   ό.  χρυσόψαρον. 

Gold-hammer,  ό.  (όρνιθ.)  χλωρίων,  χα• 
ραδριός. 

Golding,  ό.  -/ρυαόμηλον. 

Gold-leaf,   ό.  φΰλλον  -/ρυσοΰ. 
Goldlese,  i,  αχρυσος,  άνευ  χρυαοϋ. 


Goldney,  ό.  Ίχθ.)  ό  χρυσοκέφαλος. 

Gold-plate,   ο.   σχεύη  χρυσά. 

Gold -proof,  i.  αδιάφθορος,   αδέκαστος. 

Gold-smith,  ί.  χρυσογόος. 

Gold-stick,   ο.   χρυσορραβδοϋχος  του    βα- 
σιλέως ε'ν  τελεταΐς. 

Gold-thread,  ό.  χρυσόνημα. 

Gold- weight,  ο.  σταθμά  τοϋ  χρυσοϋ. 

Golls,  ο.  (ayp.)  χείρες,  πόδες. 

Gome,  ό.  μαϋρον  άΤ,ειμμα  των  τροχών. 

Gomelin,    ο.  κόλλα,    η  χρώνται    οΐ  βαμ- 
βακοΟφάνται. 

Gomphiasis,  ό.  'παθολ.)  γομφίασις. 

Gomphoais,  ό.   ή  ακίνητος    αρθρωσι;    των 
οδόντων. 

Gondola,   ο.   Βενετικόν  άκάτιον. 

Gondolier,  δ.  πορθμεΰς  'Ενετός. 

Gone  igon),  π.  μ.  τοϋ  Go. 

Gonfalon,  Gonfanon,  ο.  σημαία. 

Gong,   ό.  λεκάντ)    μεταλλίνη  κρουομένη    <ν 
ειδει  κώδωνος. 

Goniometer,  ο.  γωνιόμετρον. 

Gonorrch^a,  δ.  (παθολ.)  γονόδ^οια. 

Good,  ir..  (συγκρ.  better,  ΰπερθ.  best,) 
αγαθός,  χρηστός,  καλός,  καλοκάγαθος, 
ενάρετος,  εδνους,  ε•υμενής•  αρμόδιος,  χρή" 
σιμός•  —  bye  η  —  by,  •υγιαίνοιτε,  vul. 
πολλά  τά  ?τη  σας•  as — as,  όπως.  Οσον, 
in  — sooth,  τη  άληθε•.α•  — breeding, 
καλή  αγωγή,  χρηστοήθεια"  a — for  not- 
hing fellow,  άθλιος,  χαμένος,  κακορ- 
ριζικός•  in — faith,  ίζ\  καλή  τη  πίστει. 
ε'ιλικρινώς•  in  —  season,  έν  καιρώ  τω 
δέοντι•  εις  καλήν  ώραν  Ι  make — ,  έχ- 
πληρώ•  αποδεικνύω*  δικαιόνω•  Ικανοποιώ* 
άποζημιώ•  in — earnest,  αληθώς-  σπου- 
δαίως•  vul,  χωρ\ς  τά  χωρατά"  ο.  αγα- 
θόν' όφελος•  for — and  all,  διλ  παντός- 
— friday,  ή  Μεγάλη  Παρασκευή* — and 
well  η  well  and — ,  πάγει  καλά*  be  as 
— as  your  word,  εαο  πιστός  εΙς  τόν  λό- 
γον  σου-  it  holds — ,  Ίσ•/ΰει,  ?χίΐ  κΰρος, 
εφαρμόζεται•  it  stands — ,  Ισχύει,  υφί- 
σταται ίν  πλήρει  δυνάμει,  ό. — S,  αγα- 
θά, πλούτη•   εμπορεύματα. 

Good,  ίπ.  και  ίπιφ.  ευ  !  εύγε  !  καλώς,  πά- 
γει καλά. 
Good-breeding,  ό.  χαλή  ανατροφή. 
Good-bye,  ίτ..  υγίαινε,  /αΤρι,   νηί.  πολ- 
λά τά  ίτη. 
Good- friday,  ο.  ή  Μεγάλη  Παρααχιυή. 
Good-hu'moured,     ί.  είβυμος,   vul.  χα- 
ρούμενος. 
Gfii'dhumouredly,    ίπ.  εΰθύμως,  φαι8ρω<. 
Goodli  ness,  ό.  καλλονή,  χάλλος,  χομψότης. 
GoΛdly,  ί.  καλός,  ώραΤος,  ευχάριστος. 
Grtodman.  ό.  οίχοχύρης,  αγαθός  σύζυγος. 
Goodn^tured,   i.  καλοκάγαθο;,   χβλη;  ρύ- 
σεως, καλής  ψνχη(. 
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Goodness,  0.  άγαθόττς,  χρτ,στότη;,  χαλο- 
««γαθ'α,ναΐ.χαλωσύνη-'εύεργεβία,γάρις. 
will  ycu  have  the—?  aol  κάιχνετΊ  tfv 
χάριν;  '  ' 

Goodnow  !  ir-cp.  5!  -•.  τοϋ-ο,  προς  θεοϋ! 
Goods,    ο.  πλ.   άγβθά.    izepyovTa-     iar.o- 
ρεύματα. 

Good-speed,  ο,  ίπιτυ/ία. 
Good-Templar,    ό.  ,αέλος     ύδροποτικτ,ς  ij 
Εγκρατιχης  έταιρ'ας. 

Good-wife,  ό.  οΊχοδίσποινα,  vul.  οΐκο- 
χυρά. 

Good  will,  ο.   άγαΟή  προαίρεσι;,  εύαένεια. 
Goody,  ο.   (χλητικ.)  χ„ρά,  χαλή. 
Goosiinder,  5.  αΤθυια,  θαλάσσια  -/ήν. 
Gorse   (goiou;),    ο.    χήν,    vul.    χί,να  πλ. 

geese   (ghr,ης)   χηνεί•    what    a—!    v. 

βλα;  !  τΊ  μποϋφο;  ! 
Gooseberry,  5.   iiGiaiov,  αραγχοστάουλον 

χονδρόν. 

Goosecap,    ο.   εύήθτ,;,  μωρός. 

Goose-grass,  ό.  χ-.σσοειδές  :-.  /όοτον,  προσ- 
φιλής τροφή. 

GoosequilL  ο.  πτερόν  τη;  χηνός.  κάλαμος. 

Goosery,  ο.  χηνοτροβεΤον,  ανοησία,  vul. 
κουταμάρα. 

Gopher,  ό.  τό  όνομα  διαφόρων  ειδών  ujco- 
y0ovo6'iojv  τετραπόδων  έν  'Αμερική•  τώ 
ξύλον  ε'ζ  ου  6  Νώε  κατεσκεύασε  τήν  κι- 
'  βωτόν. 

Goramy,  ο.  είδος  φωλεοίόμου  Ιχθύος. 

Gor-cock,  ιδέ  moor-ccck. 

Gorbellied,  i.  γαστρών,  vul.  κοιλαράς. 

Gorbelly,  ο.  κοιλαρά. 

Gorcock,  ό.  άγριος  αλέκτωρ,  vul.  τσα- 
λαπετεινός. 

Gorcrow,  ο.   κορώνη,    vul.  κουρούνα. 

Gord,   ο.   εΤδος   χύβου  προς  παίγνιον. 

G'irdian — ,  knot,  i.  Γόρδιος  δεσμός,  πο- 
λύπλοκος. 

Gordius,  ό.  (ίντομ  )  γόρδιος,  εΤδος  ακώ- 
λτ,χος . 

Gore,   ί.   i.   τιτρώσχω,  πλτ,γόνω,  οιαπερώ. 

Gore,  ό.   αΤμα,  βρότος•  λύθρον  πτλός. 

Gorge,  ό.  λαιμός,  λάρυγξ•  στενοπορ'ια, 
δίαυλος. 

Gorge,  ^.  {.  χορέννω,  χορταίνω,  γιμ'ιζω. 

Gorgeous,  (gorjuss)  ί-  πολυτελής,  μέγα- 
λοπρεπής. 

Corgeously,  Γώς  ί'νω)  ίπ,  πολυτελώς,  με- 
γαλοπρεπώς. 

Gorgeousness,  ο.  πολυτέλεια,  μεγαλο- 
πρέπεια. 

Gorget,  ζ-  περιδέραιον,  θώραζ,περιλα'ιμιον. 

Gorgon,  δ.  Γοργών  ίυοειδέστατον  πρό- 
σωπον. 

Gorillft,  δ,  δ  γορίλλας,  μέγας  πίΟτ,χος. 

Gor-hen,  Mi  moor-hen. 


Gormand,  δ.   λίχνος,  γαστρίμαργος,    λαί- 
μαργος. 
Gornaandize,  ί.  ου.  λαφύσσω,    τρώγω  ώς 

λαίμαργος. 
Gormandizer,  Ίδέ  Gormand. 
(Gormandizing,  δ,  γαστριμαργία,  λαιμαρ- 
γία. 
Gorse,  ό.  (βοτ,)  ίΤδος  αειθαλούς    όχάνΟης 

μέ  κίτρινα  ά'νθη•    (gos-kok}. 
Giry,    έ.    λιθρώδτ,ς,   οίμοβαφής. 
Goshawk,  (gos-kok)  δ.  μέγας  ίέραξ. 
Gosling,   δ.  χηνιδεύς,  -/ηνάριον. 
Gospel,   δ.   τό  Εύαγγέλιον. 
Gospel,  Gospelize,  5.  i.  διδάσχο>,  διδα- 

σχαλεύω,  νουθετώ. 
Gossamer,  δ.  -/νοϋδι  φερόμενον     εΙς    τόν 

αέρα  έν  τοΤς  άγροΤς. 
Gospeller,   δ.  ευαγγελιστής,    ίεροχήρυξ. 
Gossamer,  ό.   πτιλώδης  η  βαμβαχώδης  τις 

αεροπόρος  ουσία   έν  ωρα.  νηνεμίας. 
Gossan,  δ.  (δρυχτ.)  ο'ξείδιον    σιδήρου   χαΊ 

^αλαζίου. 
Gossip,  δ.  σύντεκνος,  ανάδοχος,  vul. κουμ- 
πάρα• φλύαρος,  κακόγλωσσος,   οπερμολό- 

γος    vul.   κακόγλωσσου,  γαζέττα. 
Gossip,    δ.   φλυαρώ,     πολυλογώ,    σπε^μο- 

λογώ,  κακογλωσσώ. 
Gossiping,  δ.  συντεκνία,  vul.  χουμπβριά• 

φλυαρία,  σπερμολογία• 
Gossoon,  δ.  παΤς,  υπηρέτης,  vuI"  χοπέλλι. 
Got,  παρατ.  χα\  π.   μ.  τοϋ  Get. 
Goth,  ό  Γότθος,  τραχύς*  βάρβαρος. 
Gothic,  ε".    Γοτθικός. 
Gothicism,    δ.   Γοτθισμός•     θηλ.    βαρδα- 

ρότης. 
Gotten,  παθ.  μετ.  τοϋ  Get. 
Gouge,   δ.     γλύφανον,    σμίλι    ήμιχυχλιχόν 

δια  (Ραβδώσεις. 
Gouge,  i.   i.  γλύφω  ^έ  το  γλύφανον. 
Gourd,   (gwpd)  δ.  κολοχύνθα,    και     τό    ίχ 

ταύτης  φλασκί. 
Gourd-worm,  δ.  (έντομ,)  ήπατοσχώληξ. 
Gou'rdy,   (ώς  ά'νω),  έπ,  πεφυσιωμένος,  ά- 

γροΐχος. 
Gou'rmend  ίδέ  Gormand. 
Gout,   δ.  άρΟρΐτις,  χειράγρα,   ποδάγρα. 
G')Ut,   ί.  ί.  γεύομαι,   ορέγομαι. 
Gou'tiness.   δ,  άΟροιτικότης,  ποδαλγία. 
Gou'ty,  ί.  αρθριτικός,  ποδαλγός. 
Govern,  fgu'vvurn)  f.  i.  άρχω,    κυβερ- 
νώ, διοικώ"  διευθύνω•  οδηγώ,  κανονίζω. 
Governable,   (ώς  ά'νω)  έπ.   εΰάγωγος,  εύ- 

διοίχητος,  κυβερνητός. 
Governance,    (ιός  άνω)   δ.  οδηγία  ;     ίια- 

γ'-ίγή,  δ.εύθυναις•  διαχε'•ρισις. 
Governante,  governess,  (ώς  άνο))  δ.  ή 

παιδαγωγός,  οίκοδιδασχάλισσα. 
Govornment,    (guvvuriiient),  δ.    αρχή, 

ίςουσία,  x•J6έpvησις,   διονκησις. 
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GoTernni^ntal,  (ώ{  ανω)  i.  διοιχητιχόί, 
κυβερνητιχός. 

Governor,  (ga'vvurnurj,  ο.  διοιχητή;, 
κυβερνήτης•  παιδαγωγός,  οίχοδιδάσχαλος• 
'ουσ.)  ίυθμιστήρ, 

Gowan,  ο.  ίβοτ.)  ήράνθεμον  (ο'ρυκτ.)  δια- 
λύεις γραν'ιτου. 

Gowk,  Ιδέ  Gawk. 

Gown,  ο.  αανδύας,  τήβεννος•  ίίθής,  -/ιτών, 
vol.  ^όμπα•  dressing — ,  κοιτωνίτης,οΐ- 
Χ'.αχό;  επενδύτης,  vul.   ρόμπα  δη  κάμερα. 

Gowned,   i.  τηοεννοφόρος. 

Gozzard,  ο.  '/ηνοτρόφος,  χτ,νοβοσχός. 

Grab,  ρ.  i.  δράττομαι,  αρπάζω. vul.  δρά/ νω. 

Gribble,  ό.  οΰδ.  ψηλαφώ,νηΐ.  πασπατεΰω• 
π'ιπτοί  πρηνής. 

Grace,  ό.  χάρις'  ευεργέτημα•  άγαΟότης" 
έπιε'.χεια•  προσευχή  ε•1•/_αριστήριος  πάρα 
το  γεΰμα*  συγχώρησι;,  αβεσις•  άμνη- 
στεϊα•  τίτλος  διδόμενος  εις  το•ϋς  δοΰχας 
χα\  αρχιεπισκόπους•  the  three — 3,  αΐ 
τρεΤς  χάριτες-  Ι  will  win  his  good — s, 
η  I  will  enter,  into  his  good — s,  θα 
προσπαίήσσω  ν  άποχτήσο>  την  εδνοιάν 
του-  by — ,  χατά  χάριν  days  of — ,  ημέ- 
ρα ι  πέραν  της  προθεσμίας παραχοιροΰμεναι. 

Grace,  ^.  i.  χαρΊζοι,  χοομώ-  τιμώ,  ευερ- 
γετώ. 

Graceful,  i.  εδχαρις,  κομψός,  vul.  νό- 
στιμος. 

GricefuUy,  ίπ.  κομψώς,  χαριίντως. 

Griicefulness,  ό.  τό  είίχαρι,  ό  χαρίεις  τρό- 
πος,  χάρις,    κομψότης. 

Graceless,  ί.  άχαρις•  δυσάρεστος•  αηδής• 
ασεβή;. 

Qricelessness,  ό,  τό  αχ.αρι,  ?λλειψις  χά- 
ριτος•  ασέβεια 

Gracile  (grassil).  i.  λιγνός,  ισχνός. 

Gricilent,   (ώς  ανω)  δ.  Ισχνός,  αδύνατος. 

Gracility,  ό.  λιγνότης,  Ισχνότης. 

Gracious  (graishuss),  ί.  ε'ΐμενής,  »ύερ• 
γετικός,  φιλάνθρο>πος. 

Gricionsly,  (ώς  άνω)  ίπιρ.  εΰμενδς,  φι- 
λανΟρώπως. 

Oriciousness,  ό.  καλοκαγαθία,  ίΰμένεια. 

Oradition,  ο.  ή  βαθμηδόν  οδξησις,  ή  χατά 
χλ'μακα,  χλιμαχηδόν,  άνάβασις,  χλ'•μαξ. 

Graditi'nal,  Ι.  τεταγμένος  χατά  βαθμούς. 

Graditory,  ^π.  βαθμιαΤος•  ό.  άναβάΟεα, 
χλίμαξ. 

Grade  (graid),  ο.  βαθμός,  αξίωμα. 

Oradely.   ί•  ευπρεπής,     κόσμιος,  εδταχτος. 

Gradient,  ώ;  ανω)  ί.  διαβατικός,  περι- 
πατητικός, κινούμενος  χατά  βήμα. 

Gradual,  ί.  κατά  βαθμόν  βαίνων,  βαθμι- 
αίος. 

Graduility,  ο.  τό  βαθμηδόν   γινόμενον. 

Gr&dually,  Ir..  βαθμηδόν,  κατ' ολίγον. 

Graduate,  ρ.   iv    τιμώ  μέ  βαθμόν    βαθμΟ• 


λογών     σημειώ    διά    βαθμών     λαμβάνω 
βαθμόν   μετριάζω  βαθμηδόν. 

Graduate,   ο.  βαθμοφόρος  πανεπιστημίου. 

Gratuation,  ο.  βαθμολόγησις•  ή  κατά  βαθ- 
μούς πορε•.α•  προαγωγή•  ή  παραχώρησις 
η  λήψ'.ς  βαθμού  πανεπιστημιαχοϋ. 

Griduator,  6.  έργαλεΤον  προς  διαίρεσιν 
κατά  μικρά  κανονικά  διαλείμματα. 

Griidus,  (λατ.)  λεξικόν  ελληνικής  χαΐ  λα- 
τ•ν.κής  προσωδίας,  συνηθ.  gradus  ad 
Parnassum. 

Graf,   δ.  Γερμανός  κόμης. 

Graff,  δ.  βόθρος,  τάφρος,  λάκκος. 

Graffer,o  ''νομ  )  γραβεύς, συμβολαιογράφος. 

Graft,  δ.  έμβόλιον,   έγκέ•;τρισμα. 

Graft,  ρ.  ί.  έγχεντρίζω,  εμβολιάζω. 

Grail,  ο.  τό  τριβλίον  η  ποτήριον  δοερ  λέ- 
γουσ'.ν  δτι  μετεχειρίσθη  6  Χριστό;  ίν  τω 
τελευταία)  δείπνω,  και  έν  ω  'Ιωσήφ  ό  έζ 
Άριμαθαίας  έδέ•/θη  τό  αΤμα  του  έν  τη 
άποκαθηλώσε•.•  βιβλίον  ακολουθιών  μι- 
κρά μόρια. 

Grain,  δ.  κόκκος,  σπόρος,  κοιν.  κουχκι, 
σπειρί•  σΤτος,  σπαρτόν  διάθεσις,  χλισις' 
against  the  grain,  ά•/.ουσίως,  εναντίον, 
ανάποδα. — s,  τά  δημητμιακά,  τά  σιτηρά. 

Grain,  p.  ί.  κοκκίζω•  χρωματίζο)  μίμησιν 
ξύλου  η  μαρμάρου. 

Grainage,  ο.  οΙδήματα  έν  τοΤς  σχέλεσι  των 
"ππων   άρχαΤδς  τις  φόρος  άλατος. 

Grained,  grainy,  ίπ.  σποροείδής,  χοκκι- 
σμένος. 

Grainy,  έ.  πλήρης  κόκκων  σιτοιιδής. 

Grillse,  Grallatoroes,  δ.  (dpviO.)  ή  τε- 
τάρτη τάξις  τών  πτηνών,  τα  μακροσκελή 
η  ϋδατοβάμονα  πτηνά. 

Gram,  δ.  γραμμάριον,  τό  ε'ικοστόν  τής  ούγ- 
γίας•  δσπρια  διαφόρων  ειδών  καλλιεργου- 
μένοιν  ε*ν  ταΤς    ΙνδΙαις. 

Grarnineus,  Grarainiceous,  έ.  χλοώ- 
δης,   βοτανώδης. 

GraminivoroOS.  έ.  χλοοβόρος,  χορτοβόρος. 

Grammar,  δ.  γραμματική-  — school,  γυ- 
μνάσιον. 

Qrammiirian,  δ.  γραμματικός,  γραμματι- 
κογράφος- 

Grammatical,    ί.  γραμματικός,   κατά  τήν 

γραμματικήν. 
Grammatically,  έπ.  γραμμβτιχώς,  ορθώς. 
Grammiticize,  ρ.  ί.  γραμματιχίζω. 
Grίιmmatist,έ.λoγιώτατoς  της  γραμματικής^. 
Grimmatite,    δ.    (δρυκτ.)  γραμματίτης    η 

τρεμόλιθος. 
Grimple,  δ.  καρχΤνος. 
Gramme  ίδέ  Gram. 
Granadilla,    δ.    εΤδος    α'νθους    καΐ  καρποϋ 

τών  θερμών  κλιμάτων. 
GrAnary,  δ.   σιτοβολών,  σιταποθήκη. 
Grand,  S.  μέγας,  μεγαλοπρεπής,  Ιξοχος. 
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Or&ndam,  o.  τροαήτωρ,  vul.  ιιάμμη,  για• 

γ>ά,  νενέ. 
Grandchild  ( — tchaiXd),  6.  εγγονός,  vul 

εγγόνι. 

Granddaughter,  ό.  υ'.ωνή,  vul.  εγγονή. 

Grind-duke,  ό.  μέγας  δοΰζ•  (ο'ρνιθ.)  ή  χε• 

ρασφόρος  μεγάλη  γλαύξ. 
Grandee,  5.  ορ'/ων,  μεγ-.στάν  Ισπανός. 
Grinde-garde,  ό.  θώραϊ  τοΰ  αριστερού  ώ- 
μου χαι  τοϋ  στήθους. 

Grandeur,   ο.^μεγαλεΤον,    μει-αλοπρέπεια, 

Orandevity,  ο.  (αχρ.)μαχρο6ιότης,  γήρας. 

Grandevous,  i.  (ayp.)  μαχρόβιος  γέρων. 

Grandfather,  έ.  πάππος. 

Grandific,  i.  μεγαλοποιός. 

Grandiloquence,  ί.  μεγαλορρτ,μοσϋνη,  κομ- 
πορρτ,μοούνη,  vul.  φλαφλαταρία. 

Grindinous,  i.  χαλαζώδης. 

Grandiose,  i.  μεγαλοπρεπής. 

Grand-master,  ό.  άρ/ηγός  τάγματος  ιπ- 
ποτών η  έλευθεροτεχτόνων. 

Grandmother  ,  ο.  μάμμη  ,  προμήτωρ  , 
vul.  νενέ. 

Grand-seignior,  ό'.  ό  Σουλτάνος. 

Grand-nephew,   δ.  εγγονός  άδελφοϋ. 

Grandson,  ο.  υΐωνός,  vul.  εγγονός. 

Grange  (grainj),  δ.  ίπαυλις  χωριχή,  οι- 
κία μετά  των  αγρών  τΓ,ς,  χτλ. 

Grinite  ι  grinnil),  δ.  γρανίτης  λίθος,  πυ- 
ρογενής  λίθος,  μάρμαρον,  vul.  σομακί. 

Granivorous,  έ.  κοχχοφάγος. 

Grinnay,  granny,  δ.  μάμμτ),  vul.  νενέ. 

Grant,  ο.  παρα/ώρησις,  άδεια,  προνόμιον 
(νομ.)  ίκ/ώρησις  χτήματος•  έκ/οίρητήριον 
?γγραφον. 

Gr&nt,  ρ.  ί..  παραχωρώ,  συγ/οιρώ'  δίδω, 
χαρίζω  ,  σύμβημι  ,  σ«μφο>νώ  ,  ομολογώ, 
παραδέχομαι. 

Gr&ntable,  ί.  παpα■/OJpr,τέoς,  όμολογητίος. 

Grintee,  δ.  χαριτοδύ•/ος,  ο  λαόών  προνό- 
μιον,  παρα/ώρησιν  η  έχχώρησιν. 

Grintor,  δ.  προνομιοίότης,  παραχωρττής, 
ίκχωρητής. 

Granular(y),  έ.  χοχχωτός,  χοχχώδης. 

Gr&nulate,  p.  ί.  κα\  οϋ.  σ/ηματίζω  χοχ- 
χ'.δ'.α,  γίνομα:  χοχχωτός. 

Or&nulated,  i.  χοχχωτός. 

Granulation,    δ.  χοχχίδωσις•   χατάτριψις. 

Granule,  δ.  χοχχ'-διον,  vul.  σπιφί. 

Or&nulous,  Ι.  χοχχώοης. 

Grape,  δ.  σταφυλή•  —  shot,  πολύβολον, 
vul.  μιστράλια.  —  stone,  στέμφυλον, 
χουχοΰτσι   σταφυλίου. 

Grapeless,  ί.  ασθενής,  αδύνατος-  άνευ  στα• 
φυλής. 

Gripery,  δ.  σταφυλοχομιΤον,  οταφυλών. 

Grape-shot  ,  δ.  (πολεμ.)  βοτρυόσφαιρα•., 
πολλαΐ  όμοϋ  βαλλόμεναι,  vul. μιστράλια. 


Griphic(al),  i.  ζωγραφικός,  γραφικός,  πε- 
ριγραφικός. 
Graphometer,  δ.γραφόμετρον,  ήμικύκλιον. 
Gripnel.    grapple,   δ.  άγκύριον    μέ   τεσ- 
σάρας δνυχας  η  βραχίονας,  αρπάγη. 
Grapple,  p.  ί.  και  ού.  δράττομαι,  αρπάζω, 

vul.  άδρά•/νω•  συμπλέκομαι,  πιάνομαι. 
Orapplement,  grappling,   δ•   συμπλοκή- 

πάλη. 
Griplolite,  δ.  (δρυχτ.  άπολελιθωμένον  τ•. 

ζωόφυτον]   γραπτόλιθος. 
Grasp,  δ.δράξ,  δράγμα•  χατο•/ή•  vul.  μά. 

γκωμα,  γάντζοιμα,  δνυχες. 
Grasp,    ό.    i.    καΐ    ού.    δράττω,     αρπάζω, 

σφίγγω•   vul.  μαγκόνω,  γα/τζόνω. 
Grisper,  δ.  άρπαξ,  σφιγκτήρ. 
Grass,  δ.  πόα,  -/λόη,  χόρτον. 
Grass,    ό.  έ.   καΐ  ού.  καλύπτω,  καλύπτο- 
μαι μέ  χόρτον, 
Grassation,  δ.    πλάνησις,  vul,    σουρτού- 

κευμα. 
Griss-blade,  δ.  κάρφος,  φύλλον  yoptou. 
Griss-hopper,  δ.  τέττιξ,  άκρίς,  vul.  τζί- 

τζιρας• 
Grissplot,  δ.  πόα,  λειμών,  τόπος  χλοερός. 
Grass- week,  δ.  δέησις,  λιτανεΤβι  δημοτε- 

λεϊς  υπέρ  ευφορίας. 
Grass-widow,  δ.  ζωντο•χήρα  £νεκεν  απου- 
σίας ξενιτευομένου  συζύγου. 
Grasswrack,  δ.    (βοτ.)  ζωστήρα,  θαλασ• 

σ'.α  τις  βοτάνη. 
GrisslesS,  δ.  έστερημένος  χλόης. 
Grate,  δ.  έσχάρα-  κιγκλίς,  διχτυωτόν,  vul. 

καφάσι"  κνηστήρ,   vul.  ξΰστης. 
Grate,  ρ•  έν.  και  οϋδ.  ξέω,    τρίβω,   τρίζω• 
πλήττω,  ενοχλώ•   κλε(ω  δια  δικτυωτού  η 
κιγκλίδος. 
Grateful,  (graitφoυλ),  έ.  ευγνώμων  ΰπό- 

πό/ρεως-   ευχάριστος. 
Gratefully,    (ώς  άνω),    έπ,    εύγνωμόνως, 

τερπνώς. 
Gritefulness,    (ώς  άνω),  ο.  ευγνωμοσύνη• 

τερπνότης. 
Grater,  fgraitur)o'.  ξύστρον,νϋΐ.  ξύστρα. 
Graticulition,     δ.    ή  δια  τετραγώνων  α- 
ναγωγή εις  μείζον  ή  ελαττον. 
Gratification,    δ.  αμοιβή•  δωρεά•  ίύιργί- 

σία,  χάρις•  είχ^αρίστησις. 
Gratify,    Ρ•  έ•  τέρπω,  εΰ-χαριστώ•     κορέν• 

νυμι,    θεραπεύω•    ανταμείβω. 
Writing,    (a  ώς  ai)  i.  προσβλητικός,  τρα• 

γϋς,   δυσάρεστος•    τρίζων,  ό.  κιγχλίς. 
Gritingly,     έπ.    τραχέως,   μετά    τριγμού, 

vul   μέ  τρ'ξιμον. 
Gr&tis,    (ώς  άνω)  έπ.  βωρεάν,    vul.     χά- 
ρισμα. 
Grktitude,    δ.    ευγνωμοσύνη. 
Gratuitous,  ί-  άμισθος,  δωρεάν  διδόμενο;. 
Gratu'itously,  έπ.  δωρεάν  vul.  χάρισμα. 
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eratu  ity,  o.   δώρον,   ανταμοιβή,  χάρ'ί- 

Orktulate,    i.  έ,  συγχαίρω,  ευτυχίζω. 

OratulatioD,  ο.   συγ•/αρτ|τήρ'.α. 

Gratulilopy,    ί.  ουγχαρητήριος. 

Grav&men,  6.  (νοα.)  τό  οϋσιώοε;  αγωγής 
τίνος. 

Grave,   ο.    τύμβος,   τάφος,  μνήμα. 

Grave,  ί.  σεμνός,  σπουοαΤος,  σοβαρός"  με- 
γαλοπρεπής. 

Grave,  ^.  έ.  έγχολάπτω,  χαράττω•  γλύφω. 

Grave-clothes,  ο.  σάβανα. 

Grave-digger,  ο.  τυμβωρύχος,  μνηματο- 
σχάπτης. 

Grivel,  gravul)  ο.  ψηφΊς,  ψάμμος,  άμ- 
μος χονδρή•  'νόσος)  πέτρα,  λιθ•.αοις  ψαμ- 
μίασις. 

Gravel,  (ώς  άνω)  ρ.  ί.  χαλύπτω  μέ  χον- 
δρήν  ά'μμον   ίμποδ'.ζω. 

Griveless,  (graivless)  ό.  άταφος. 

Oriivelly,    ir..   αμμώδης. 

Gtively,  (gcαΊηδλυ),  ir..  σοβαρώς,  σπου- 
δα'.ως,   σεμνώς. 

Graven,  fgraivn),  πα*),  μετ.  έγ/εχομμέ- 
νος'  χεχ αραγμένος. 

Grivθness,(ώςάvω)δ.  σεμνότης,  σοβαρύτης. 

Grav^olent,   ir..  δυσώδης, 

Griver,  (gpaivur',  ο.  χαράχττ,ς,  γλύ- 
πτης•  γλυφί;. 

Grives.   ό.   υποστάθμη,  τήξεως  λίπους. 

Grave-Stone,  ο.  πλάξ  τοϋ  τάφου. 

Grave-yard,  ό.  νεκροταφεΐον. 

Gravidation,  "δέ  Gravidity. 

Gravid,  ε.  εγχυος,  vul.  έγχαστρωμενη. 

Gravidity,  ο.  έγχυμοσύνη,  vul.  έγχά- 
ατρωμα. 

(iravimeter,  ό.  (φυσ.)  έργαλεΤον  προς  ό- 
ρισμόν  της  οχετ.     βαρύτ.  τών  σο^μάτων. 

G riving,  (grai)  ό.  χαλκογραφία,  ε'ιχο- 
νογραφία•  χάραγμα. — ΙΟθ1,γλυφΙς,σμ•λι. 

Grivitate,  ί.  ούδ.  βαρώ,  ελχομαι  χατά 
τους  νόμους  της  βαρύτητος. 

Gravitation,  ό    ίλξις  τής  βαρύτητος. 

Gravity,  ο.  βάρος,  βαρύτης•  έλξις  αμοι- 
βαία τών  ooJμάτωv•  σοβαρότης,  σπου- 
δαιότης•  σεμνότης. 

Grivy,  (gPaiou),  ο.  χ«μός,  ζωμός,  φα- 
γητού χρίατος. 

Gray,  ί  λευχόφαιος,  σποδώδης,  τεφρόχρους 
vul.  ψαρός-  σταχτής-  δ.  λευχόφαιον 
χρώυα-   ασβός- 

Griyish,  i.  ΰπόλιυχος,  λευχόφαιος,  ϋπό- 
φαιος. 

Griyling,  ό.  (εΤδ.  Ιχθ.;  τρώχτου  η  εΤδος 
σολομού. 

Griyness,  ο  λευχοφα•.ότης,  τό  τεφρώδες  ή 
σποδώδις  τοϋ  χρώματος, τό  σταχτΰ  χρώμα. 

Graze,    ρ.    έ.  χ*\    ού.    ίπιβόσχω,    βόσχοί 

τρέφομαι. 
Grazier,  ό.  νομιύς,  βοσχός. 


Grease,  (gpήης)  0.  στέαρ,  λίπος,  πάχος, 
άλειμμα. 

Grease,  (ώς  άνω}  ί.  ί.  αλείφω  με  λίπος' 
δωροδοχώ . 

Greasily,  (ώς  άνω}  ir..  ίυπαρώς•  vul• 
γλυτσιάριχα. 

Greasiness,  (ώς  άνω)  ό.  ίυπαρότης  vul. 
λύγδα. 

Greasy,  ίώ;  άνω)  ί.  στεατώδης,  ρυπαρός, 
vul.    λυγδ\ασμένος. 

Great,  (gpαίητ)  i.  μέγας,  vul.  μεγάλος, 
'ϊοχ.ος•  ίπιφανής•  ένδοξος-  ο'γχώδης,  χον- 
δρός• a — deal,  Ιχανός,  -ολύ;•  a — many, 
πάμπολλοι•  a — while,  πολύν  χαιρόν.  — 
with  child,  εγχυος•  —  grandson,  δι- 
σέγγονος-— grandfather,  προπάππος•  a 
— way,  μακράν  the  — ,  ό.  πλ,  ο1  με- 
γάλοι, ο',  άρχοντες. 

Greatbellied,  (οΊς  άνω  ε',  γαστρών,  vul. 
κοιλαρά;. 

Great-coat,  ό.  επενδύτης,  vul.  έπανωοόρι. 

Greaten,  (ώ;  άνω)  ί>.  έ.  μεγεθύνω,  με- 
γαλύνω. 

Great-grand-daughter,  (ώς  άνω)  δ.  ή 
δισέγγονος. 

Great-gran'dfather,  (ώς  άνω)  ο.  προ- 
πάππος. 

GΓeat-gand-motheΓ,(ώς  άνω)έ.  προμάμη. 

Great-grandson,  (ώς  άνω)  δ.  δισέγγονος. 

Great-hearted,  (ο'^ς  άνοι)  ί.  μεγάθυμος. με- 
γαλόψυ-/ος,  vul.  μεγαλόχαρδος,  ανδρείος. 

Greatly,  (ώς  άνω)  έπ.  μεγάλως. 

Greatness,  ίώς  άνω)  δ.  μέγεθος-  μεγ*- 
λεΤον. 

Greaves  greevs)  δ.  χνημ.δες,  περικνη- 
μίδες στρατιωτιχαΐ. 

Grebe,  δ.    'πτην.  Θαλάσσιον)  χόλυμβος. 

Grecian,  (greeshan)  δ.  Έλλην  ί.  'Ελ- 
ληνικός. 

Grecianize,  i.  οΰ.  έλλην•.ζω,  όμιλοι  ελ- 
ληνιστί. 

Grecize,  ^.  ί.  εξελληνίζω. 

Grocism,  (groesizm)  δ.  'Ελληνισμός. 

Gree,  δ.  εΟμένεια,  εδνοια•  (Σκωτ.)  υπε- 
ροχή.    ^       ^  ,         .,         , 

Greece,  δ.   (άχρ.)  μιχρά  χλίμαξ'ί  Ελλάς. 

Greedily,  ε'π.  λαιμάργως,  άπλήστως. 

Greed,  δ.  λα.μαργία•  φιλαργυρία. 

Greediness,  δ.  λαιμαργία,  άπληστ•α. 

Grcody,  i.  λαίμαργος,  άπληστος-  πλεο- 
νέχτης,  αισ/ροχερδής. 

Greedy-gut.  δ.    λαίμαργος,  vul.  φαγάς. 

Greek,  δ.  Έλλην,  Γραικός-  ί.  'Ελληνι- 
κός•— ό.  ή  Ελληνική  Γλώσσα. 

Green,  ί.  πράο  νο;,  χλωρός,  εύΟαλής  ομ- 
φαξ,  άωρος,  vul.  άχάμο)•:ος•  πρωτόπει- 
ρος- άμαθης-  — ,  δ.  χλόη•,  τό  πράοινον 
χρώμα.  —  gooso,  άπειρβς,  vul•  άτζϊ- 
μής"  ever  green,  αειθαλής. 
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Green'back,  o.  τό  ττρώτον  χαρτονόμισμα 
τών  Ήνο)μ.  IIaXr,Teiu5v  της  Β.  Άμερ(- 
xr;   fv  ίτει  1862. 

Green- br<Om,  ό    (out.)  σπάρτον. 

Green-grocer,  ό.  λα/ανοΓωλης.  vul. 
μανάβη;. 

Grtien-hand,  ό.  άγϋμναστος,  7:ρωτό::{ΐρος. 
Greenhood,  ο.  παιδαριώοης  διαγωγή. 
Green-horn,  ο  -αιδάριον 
Gre^n-house,  ο.  κτ,πος  υπόστεγο;. 
Greenish,  ε",  ύποπράσινο;,  7:ρασινο)πός. 
Greenly,  έτ..  χλωρώ;,  άώρως. 
Greenness,  6.  ^λωρότης,  νωπότης,     ποα- 
σ.νάοα. 

Greens,  ό.  διάφορα  χόρτα  βρασμένα. 
Greensickness,  δ.  ίκτερος,  χρυσή,     vul. 

ζα^ράδα-  νόσος. 
Green-plot,  δ    πρασιά. 
Green-room,  δ.   δωμάτιον  παρά    την  σκη- 

νήν  θεάτρου,  έν  ω   άναπαΰοντα•.   ο',     ηθο- 
ποιό: χατά  τα  διαλείμματα. 
Greensward,  δ•  λειμών,  λ'.βάδιον,  χλόη. 
Green-turtle,  δ.  θαλισαΊα  χελώνη. 
Green-weed,  δ.  (βοτ.)  οίνίνθη. 
Greet,  C.  ί-  vul.ou.  ασπάζομαι,  χα•.ρετ•ζω. 
Greeter,  δ.  χαιρετιστής,  προσομιλητής. 
Greoting,  ο.  ασπασμός,  χαιρετισμός,  προ- 

οαγόρευσις. 
Greeze,  δ.  κλίμαξ,  άναβάΟρα. 
Gr^gal,    (gp»liigaX)  i.  άγελαΐος. 
Gregorian,  δ.  έ/.  των  πολλών,  τοΰ  όχλου. 
Gregarious,   (gpηgα•pι-uss)   i.  άγελαΤο;, 

ό  κατ'  άγέλα;  ζών. 
Gregariously,  ir..  κατ'  άγίλας. 
Gremial,  έ-  εγκόλπιο;  η  έπιγονάτιο;. 
GrenSide,  Grenato,  δ.  (πολεμ.)  βομβίς. 
Grenadier,  (grenadoer),  δ.   γρεναδιέρος, 

ίπ'•.λεχτο;  στρατιώτης. 
Grey,  ί.    λευκόφαιο;.     ο.    τό     λευκόφαιον 

χρώμα. 
Greyhound,  δ.  κύων  λαγωνικό;. 
Greys,  δ.  (ς-ρατ.)     τό   δεύτερον    σύνταγμα 

των  "Αγγλων    δραγόνων    ίκ  τοΰ    λευχο- 

catou  τή;  στολή;  αυτών. 
Grice,  δ.  χοιρΊδίον  άναβάΟρα. 
Griddle,  δ    τήγανον  δια  πλακούντια,  vul. 

(ταβάί_  λαμαρίνα. 
Gride,  i.  ί.  σ/Ίζο>,  χόπτο),  τρυπώ. 
Gridelin,  δ.  το  κοκκινόλευκον  χρώμα•  σπο- 

δώδε;,  Ιόχρουν. 
Gridiron,  δ.  έσχ.άρα. 
Grief,     (gp'ir,?)   δ.     λύπη-     οδύνη    ψυχική• 

πόνο;,  άλγος  πικρ'α. 
Griefless  (oj;  avoj;  ί.  άλυπος. 
Grief-shot,  (oj;  ανοι)  ί.  περίλυπος. 
Grievance,  (ώς  avoj)  δ.  ποράπονον,  λύπη, 

δυσαρέσκεια•  κατά/^ησις'  άδ.κ'ια. 
GrieTance •monger,  δ.  μιμψΊμοφος. 


Grieve,  ώ;  άνω)  ί.  έ.  κα'ι  οΰ.  άλγύνω, 
πικραίνω,  λυπώ*  αγανακτώ,  άΟυμώ,  λυ- 
πούμαι, it  grieves  me,  λυπούμαι,  μοι 
κακοφαίνεται,  μέ  δυσαρεστεί. 

Grievingly,  {ώ:  ανω)  έτ..  άνιαρώς,  άλ• 
γεινώ;,  λυπηρώ;. 

Grievous,  (ώ;  avoj)  έ.  αλγεινός,  ανιαρός, 
λυπηρός. 

Grievously,  (ώς  ανω)  έπ.  άλγεινώς,  χα• 
λεπώς,    βαρέω;,    λυπηοώ;. 

Grievousness,  ο.  αχθο;,  λύπη,  οδύνη. 

Griffin,  Griffon,  δ.  (μυθολ.)  άετολέων, 
γρύψ. 

Grig,  δ.  μικρό;  εγ/ελυ;  τή;  άμμου    (μεταφ) 

ευτράπελος,  άοτεϊος.  "Ελλην. 
Grill,  ρ.  ε',  ψήνω  ει;  τήν    έσχάραν,     περι- 

καΐω. 
Grillade,  ο.  ε'σχαρ•.τη;,  έσχαρόεπτον,  ψη- 

τάν  τή;  έσχάρα;. 
Grille,  δ    ε'σχάρα,  vul.  σκάρα. 
Grim,  έ.  βλοσυρός,  άγριωπός,  άγριος,  σκυ- 

Ορο)πό;. 
Grimace,  δ.  μορφασμό;,  προσποίησις. 
Grimalkin,  δ.  γέρων  γάτος. 
Grime,  δ.  ρύπος,  λέρα,    κηλίς. 
Grime,  ρ.  έν.  ρυπώ,  χηλιδόνω,  vul.    λερό- 

νω,  λεκιάζω. 
Grimly,  ε'π.  βλοσυρώς,   φρικωδώς,  άγριω- 

πώ;. 
Grimness,  ο.    βλασυρότης,    σκυθρωπότη;, 

άγριωπότης. 
Grimy,  i.  ρυπαρός,  vul.  λιγδιάρης. 
Grin,  δ.  μορφασμός,  μειδίαμα,  περίπεγμα. 
Grin,  4   οΟ,  γελώ,  κάμνω  μορφασμούς. 
Grind,  (gpaivd)  παρατ.  vul.  π.  μ.  ground) 

f..  έ.   άλέΟω,  τpΊbω,  κοπαν(ζω,  συντριβο)• 

καταθλίβω,  καταπιέζω'    ακονίζω. 
Grinder,  (ώ;  ανω)  δ.  μυλωνάς — S,  μυλό- 

δοντες. 
Grinding,  (ώς  ανω)  δ.    άλεσμα,    τρίμμα, 

κοπάνισμα. 
Grindstone,  δ,  (ώ;  ίναή     μυλόπετρα,  ά- 

κδνιον  εργαλείων, 
Grinner,  δ.  μορφαστής. 
Grinning,  δ.  μορφασμός. 
Grinniugly,   ίπ.  μορφαστιχώς,  μέ    γέλω- 
τα μορφασμού. 
Grip,  δ.  άρπαγμα,  σφιγκτόν  πιάσιμον,  λαβή" 

λακχίδιον,   βοΟρ  διον. 
Grip,  f•   i    δράττομαι,  αρπάζω. 
Gripe,   δ.    άρπαγμα,  ίράξιμον — πλ.  -Jpov- 

τίδε;,  άσχολίαι  — s,  κωλικόπονος. 
Gripe,  ^•  ί.  δράττο),  αρπάζω,  πιάνω,  σφίγ- 
γω, κλείω,  περικλίίο),  θλίβω — οΰ,  ίγω 
κοίλκοπόνους•   (ίπι    πλοίου)  πλέοι     προς 
τον  ανεμον. 
Griper,  δ.  δυνάστης,    άρπαξ•     πλεονέκτης, 

φιλάργυρος,  α\σχροχερδή;. 
Griping,  ο,  θλίψις,  σφίγξ.μον    αρπαγή. 
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Gripingly,    ir,.  ά^πακτ.χΰ;;•    φιλαργύρως• 

μί  χωλικόπονον. 
Grippe,   ο.  αφοδρος  κατάρρου;,  νη!.  γρί^ϊ• 

Cripple,  ο.  απλτ,ίτο;,  ά/όρταστος. 

Grisetle,  ό.  Φαλ.)  χόρη  τοϋ  λαοΰ  φ•.λα- 
ρέσκως  ίνδ^ουμένη  και  ε'λευθέρων  ηθών. 

Grisly,  (griss-λυ)  i.  φοβερός,  φρικαλέος. 

GrisOQ,  ό.  εΤδος  ΙκτΊοος  τ?,;  'Αμερική;. 

Grist,  ο.  αλευροΛ  σίτος  διά  μιαν  άλεαιάν 
(μεταφ.}  κέρδος•   ωφέλεια. 

Gristle,  (grissl,  δ.  -/όνδρος,  Tul.  tpa- 
γανόν. 

Gristly,    'ώς  άνω;  ε',   -/ονδρώδ/,ς. 

Grit,  ο.  πιτυράλευρον  κουρκοΰτι,  πνιγ&ΰ- 
ρι•   άμμος. 

Grith,    ό.    συμφωνία. 

Grittiness,   δ.  άμμωοΊα,  το  χοκκώδες. 

Gritty,  ir..  κοκκώδης,  χονδράλεστος,  αμ- 
μώδης. 

Grizzle,  δ.   λευκόφαιον  χρώμα. 

Grizzled,  Grizzly,  ί.  σχεδόν  λευκόφβιος* 
πολιό;'    λευ/.όθρις. 

Groan,  Groaning,  ο.  γόος,  οιμωγή,  στε- 
ναγμός, β  αρυστεναγμός,  θρήνος, -αράπονον. 

Groan,    ^.  έ.   γοώ,   στενάζω,  βαροστενάζω. 

Groanful,  έ.  γοερός,  βαρύστονο;,  λυπηρός, 
κ«Τ',φή;.  _ 

Groat,  δ.  νόμισμα  άξιας  4  πεννύων. 

Groats,  Ίδέ  Grit. 

Grocer,  δ.  παντοπώλης,  vul.  μπακάλης, 
άχτάρης•  green  — ,  λα/ανοπώλης,  vul. 
μανάβης. 

Grocery,  δ.  τά  τοϋ  παντοπώλου  είδη  η 
ε'μπορεύματα'  παντοπωλεΤον,  vul.  μπα- 
χάλικ'/v,  ά/τάρ•.κον. 

Grog,  δ.  κράμα  ύδατος  κα•.  οινοπνεύματος, 
vul.  πεβάδα. 

Grog- blossom,  δ.  ερύθημα  έ-Ί  τής  όινός 
ίκ  μέθης  προερ/όμενον. 

Groggy,    'grnkg•^    έ.   μεθυσμένος. 

Grogram,  δ.  εΤδος  μαλλομετάξου. 

Groin,  δ.  βουβών,  λαπάρα. 

Groom,  δ.  υπηρέτης  ϊπποκόμος"  bride — , 
ό  νεόνι<μφος  ό  γαμβρός. 

Groove,  δ.  ροίβδωσις,  αύλάκιον  δ«'  εργα- 
λείου. 

Groove,  ί.   κοιλα.νω,  διαυλαχώ. 

Grope,  i•  i.  καΐ  βΰ.  ψηλαφώ,  vul.  πα- 
ΟΓ.ατεύω 

Groper,  δ.  ψηλαφητής,  πασπατευτής. 

Gropingly,  ir..  ψηλαφητά,  vul.  παοπα- 
τευτά. 

Gros,  δ.  ίργοστάοιον,  χυρίο)ς  μιτάξης. 

(iroschen,  δ.  νόμισμα  Γερμανιχόν  Τσον  πε- 
ρίπου προς  12  λιπτά. 

Gross,  (gpo;)  ο.  τό  πλείστον  μέρος"  ή  4λό. 
τη^ς,  ή  εμάς•    ο  δχλος*  δώδεκα  8ωδΐχάδ:ς 

Gross,    (ώς  ά'νοί;  ί.   πυκνός,    χονδρός,    πα- 


χύς, μέγας-  άγροΤκος,  παχυλός,  απολί- 
τιστος• αισχρός. 

Grossly,  ^ώς  άνω}  iz.  τ.αγΜ/.ως,  Ολικώς, 
ά•)ροίκως,  χονδροειοώ;. 

Grossiiess,  (ώ;  άνω)  δ  παχ'^της,  χονδρό- 
τη;•  σκαιότης,  πυκνο'της. 

Grotesque,  ί.  •/.ωμικός,  γελο'ος,  αλλόκο- 
τος, παράδοξος  'ζωγραφ•.α). 

Grott,  Grotto,  δ.   οπήλαιον. 

Grotto-work,  δ.  σπηλαιοειδή  κοσμήματα• 
άπομίμησις  των  τοϋ  σπηλα.ου. 

Ground,  δ.  γή,  τόπος,  ?δαφος,  δάπεδον, 
•χώρος,  αγρός,  vul.  χωράφιον  ιδιοκτη- 
σία- αΙτία,  λόγο;,  βάσις,  διδόμενον,  α- 
φορμή- —  floor,  τό  ισόπεδον  τό  πρώτον 
πάτωμα  — ρ1  Ι,θεμέλιον,  βάσι;  — room, 
κατα'γειος  θάλαμος-  Ι  go  on  asure*  — , 
οτηρ'ζομαι  ίιζ\  ασφαλών  βάσεων,  βασίμως 
πράττω•  on  the — ,  χ^μίχί,  '^Λτα.  γης, 
he  acts  against  his — ,  πράττει  ακου- 
σίως . 

Ground,  ^.    έ.    θέτω    κατά  γη;•    στηρίζω, 

βασ'ζω,    θεμελιόνοί'    διδάσκω  τά    πρώτα 

στο•.•/εΤα  τ:χνης  -7,  έπιττήμη;-    the   ship 

was   grounded,  τό    πλοΤον    έξώκειλεν, 

έκάΟισεν, 

Groundage,   δ.  φόρο;  λιμενικός   πλο.ου. 

Ground- bailiff, δ  επιθεωρητής  μεταλλείο)ν. 

Groundedly,  έπ.  έπ•.  σταθερών  αρχών. 

Ground- floor,  δ.  τό  Ίσόγειον  πάτωμα. 

Grou'ndless,  ε',  αστήριχτος,  άθεμελίωτος, 
ά^ογο;. 

Groundlessly,  έπ.  άλόγω;,  άδεσπότως, 
ά'νευ  βάσεως. 

Grciu'ndlessness.  δ.  άβααιμόίης. 

Groundling,   ο.    (ΙχΟ.)  πυθμενόδιος  ίχ.θύς. 

Ground-plan,  δ.  τό  ίσόγειον  σχέδιον  οι- 
κοδομής. 

Grou'nd-rent,  δ.  εΙσόδημα  η  ένοίκιον  γης. 

Ground -room,  δ.  δωμάτ.ον  Ισόγειον. 

Gr.  UL'dss,  δ.  υποστάθμη, vul. κατακάθισμα. 

Ground-tackle,  ο.  πάντα  τά  προς  στερέω- 
σιν  τή;  αγκυροβολιάς  πλοίου. 

Grou'ndsill,  δ.  κατώφλιον,  ή  του  εδάφους 
ξυλική  οικοδομή;. 

Grou'nd- work,δ.σχί5ιov,  Οεμέλιον,  βά•3ΐ;. 

Group,  (groop)  ο.  ά'θροισυα,  σύστημα, 
σύμπλεγμα    /ρηματόδεμα. 

Group,  ρ.  i.  συνίστημι,  α-νάγω,  συνα- 
Ορο  ζοι. 

Grouse,  δ.  (πτην.)  μελεαργρί;,  άγριόρνιθα• 

Grout,  δ.   -χονδράλευρον,  άγριαπιϊον. 

Grove,  δ.  ά'λσος,  τέμενος-  olive — ,  έλαιών. 

Grovel,  ρ.  οΰ    κυλίομαι,  ερποι. 

Groveller,  δ.   χαμερπής,   ποταπός. 

G^•ow,(gpόω)  παρατ.  grew,  π  μ  grown) 
f..  i.  και  ου.  γ'.νομα•.,  α5ξω,  αζξομβ•., 
αυξάνω,  φύομαι,  φυτρόν<ϋ• — bettor,  βελ- 
τιοΰμαι, — weary,    βαρύνομαι-  —  deer, 
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άχριβα'ινω,  άνατιμώμαι* — late,  βραδοά- 
ζίΐ,  νοκτόνιι- — old,  γηράσκω,  — out  01 
esteem,  /άνω  τήν  ύπόλτ,ψ  ν  αου•  — out 
of  fashion,  παύει  ή  συνήθϊΐα,  ό  συρμό'• 
— out  of  kind,  νοθεύομαι- — out  of  fa- 
"VOur  with  one,  χάνω  τήν  είίνοιάν  τίνος• 
— near,  πλησιάζω- — up,   αυξάνω,  Οψοϋ- 

μαι•  — towards,  προχωρίΓ)•   τείνω• tO, 

προσφΰομαι. — to  manhood, άνδροϋμαι  — 
fat,  πα/ΰνω•  —  thin,  αδυνατίζω,'  άνα- 
μνα'ινω- — less,  σμικρύνομαι,  ίλαττοΰμαι" 
—poor,  πτωχαίνω,  night— s  apace, 
νυκτόνει  χαι  πάγει•  ρ.  ε.  καλλιεργώ,  πα- 
ράγω. 

Grower,  ο,  α•ϋξητή:,     τό  αΰξάνον. 

Growing,  ο.  αδξησις. 

Growl,   ρ.    ούδ.    γογγύζω,    vul.     μο•υ:μου- 

ρ'ιζω,    μεμψιμοιρώ. 
Growler,  ο.  κύων  ο'ργίλο;. 
Growth,     gpu36),    ο.    αδξησις,  vul.  αεγά- 

λωμα,  έπ.δοσις. 
Grub,  ό.  σ'ιλφη,  σκώληξ•  νάνος. 
Grub,  ρ,  έ.  έχριζώ,  καθαρίζω  τήν  γήν, 
Grubble,  ^.  έ.  ψηλαεώ,  vul.  πασπατεύω. 
Gru'dge,  ο.  μήνις,  Ι'/θρα,  μνησικακία, ςΟό- 

νο;,  παράπονον,  μϊσος. 
Gru'dge,  ρ.  ίν.  καΐ  ούδ.  φθονώ,  μνησίκακοι• 

γογγύζω,    παραπονούμαι-    δίδω  μετά  δυ- 

σαρεσκείας. 
Gru'dging,   ό.  μΤσος,  γογγυβμός,  φθόνος 
Gru'dgingly,  ε'π.  ακουσίους,  δυσαρέστως. 
Gru'el,  6.  πνιγοϋρι,φάρος•  οεμιγδάλι,  άλευ- 

ριά,  κουρχοΰτι. 
Gruff,  ο.  τρα•/ύς,   σκληρές,  απότομος. 
Gruffly,  ίτ:.  τρα/έω;,  αύστηρώ,  άποτόμω;. 
Gru  ffness,  ο.  τρα/ύτη;,    αύστηρότης. 
Grum.    ί.    ζοφερός,    σκυθρωπός,   κατηφής, 

λυπηρός. 

Grumble,  f.  οΰ.  μεμψιμοιρώ,  παραπο• 
νοϋμαι. 

Gru  mbler,  ό.  μεμψίμοιρος,  κοιν.  παοαπο- 
νια'ρης. 

Gru'mbling,  ό.  μεμψιμοιρία,  vul.  παρά- 
πονον. 

Oru'rae,  ό.  θρόμβο;. 

Gru'mly,   ir..  άγρίως•  λυπηρώς,    τρα•/έως. 
Gru'moas,  i.  θρομζώδης. 
Gru'mousness,  ο•  πής•.ς  αΤματος  κτλ. 
Grunt,  ό.  γρυσμός,  γρυλλισμός. 
Gru'nt,  ρ.  ού.   γρύζω,  γρυλλίζω. 
Gru'uter.  (>.   γρυλλ•ζο>ν,    φο)ναλάς. 
Gru'nting,  ό.  γp•Jσμός,  γογγυσμός,     vul. 

γρύλισμα. 
Grunling,  ο.  -/οιρίδιον. 
Gry,  ό.  γρύ,    τίποτε,   πράγμα  μηδαμινόν. 
Gryposis,     6.    γρύπωσις,    γύρισμα  τοϋ  ό- 

VU•/  ος . 
Guaiiicum,  ό.  ίγιόζυλον, 


Guarantee,  (garantee)  5.  ασφάλεια,  ίγ- 
γύησις,   εγγυητής. 

Guiiranty,  guarantee,  (ώς  α"νω)  jb.  iy 
γυώμαι,  έξασφαλ'.ζω. 

Guard,  (gart),  ό.  φρουρά-  φυλακή,  φύλα- 
ζ'.ς,  φρούρησις•  φύλαξ,  σκοπός•  προσοχή' 
(σιδηροδρομ.)  οδηγός.  Ι  am  on — ,  η  Ι 
mount — ,  ή  keep — ,  φρουρόϊ,  φυλάττω• 
stand  upon  your — .  φυλαχΟήτε*  προσέ- 
χετε•  he  was  thrown  off"  his—,  κα- 
τελήφθη αιφνιδ'.ως,  έζ  απρόοπτου,  γενόμε- 
νος αμέριμνος. 

Guard,  (ώς  άνω)  ^.  έ.  και  οΰ.  φρουρώ, 
φ•Jλάττω,  τηρώ,  διατηρώ,  κρατώ,  προ- 
φυλλάττω•  υπερασπίζομαι-  —  against  , 
λαμβάνω  .αέτρα  προφυλακτικά. 

Guardable,   ε.  φυλακτός,  φρουρητός. 

Guirded,  (ώς  άνω),  ο.  πεφυλαγμένος-  περιε- 
σκεμμένος,  περίνους. 

Guardful,  i.    προσεχτικός,  προφυλακτικός. 

Guird-house,  5.    οΤκος  τών  φρουρούντων. 

Guardian,  ''ώς  άνω),  ο  κηδεμών  επίτρο- 
πο;• φύλαξ. 

Guirdianship,  (ώ;  άνω)  δ.  κηδεμονία, 
επιτροπή-  φύλαξις-   φυλακή. 

Guirdship,  ((ύς  άνω)  ο.  φρούρησις,  προσ.• 
τασ';α-   (πλοΤον)  άκτοφύλαζ. 

Guardless,  (ώς  άνω)  αφύλακτος,  άφρού- 
ρητος. 

Gubernatorial,  ί.  κυβερνητικός. 

Guardsman,  ό.  φρουρός,  στρατιώτης  τής 
φρουράς. 

Gu'dgeon,  ο.  ^^'/β.)  χωβιός•  εΰαπάτηπος• 
περιφρόνησις,  προσβολή,  ύβρις. 

Guordon,   ό.  αμοιβή,  μισθός. 

Guerrilla,  ο.  άτακτος  πόλεμος,  vul.  κλ:- 
φτοπόλεμος-   έ.   κλεφτοπολεμιχός. 

Guess,  (ghess)  ο.  είκασία,  συμπέρασμα. 

Guess,  (ώς  ανω)  ρ.  έ.  εικάζω,  συμπεραίνω. 

Guesser,  (ώς  άνω)  δ.  είχαστής. 

Guessingly,  (οΊς  ά'νω)  έη.  έξ  είκασ-ας. 

Guoss-work,  (ώς  ά'νω)  ο.  εικασία,  συμπέ- 
ρασμα. 

Guest,  'ώς  άνω),  ο.  ξένος,  συνδαιτυμών, 
συμπότης. 

Guf^stchanibor,  δ.  έστιατόριον  ξενών. 

Gu'ffaw,  δ.  καγχασμός,  γέλως  βρο»τώδης. 

Guggle,  ρ,  οϋδ.  καταβοώ.  vul,  κούκλου» 
κ•ζοί  (ώς  τό  ύδωρ  δταν  χύνεται  άπό  βου- 
κάλιον). 

Guidage,  (ghy'-daij)  ο.  όδηγοϋ  αμοιβή. 

Guidance,  (οΊς  άνω)  δ.  όδηγΙα,  χειρα- 
γωγα. 

Guide,   δ.   ''άνθρωπος  ή  βιβλίον)   οδηγός. 

Guide,  (gaid)  p.  i.   οδηγώ,  χειραγωγώ. 

GuidelosH,  (ώ;  άνο))  ί.  άνοδήγητος  ά'νΐυ 
όδηγοϋ. 

Guide-post,  δ.  στύλος  ίν  τη  διασταυρώσει 
τών  οδών  δειχνύϋΐν  τάς  διευθύνσεις. 
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Gaidon,  δ.  (στρατ.;  σημαία  των  οραγόν»ΐ)ν. 
Guild,  (ghild)  5.  έταφϊα,   συντροφιά•  σω- 

ματεΐον,    συντεχ^/ια.  —  hall,  δτ,ααρ•/£Τον 

τοϋ  Λονδίνου. 
Guile,  (gaiX)  5.  άπάττ,,  δόλος,  τέ/νασαα. 
Guileful,  (ώς  άνω)  έ.  απατηλό;,  δόλιος. 
Guilefully,   (f,'>;  «νω)    ir..   άπαττ,λως,   δο- 
λίως. 
Guilefulness,  (ώς  avoj)  5.  άπατη,  δολ•.ό• 

της. 
Guileless,  (ώς  avoj)  i.  άδολος,  ειλ'.χρινής, 

άπλοΰς,    αφελής. 
Guiler,  (ώ;   ά'νω)  ο.  άπατεών,  δόλιος. 
Guillevat,  δ.  χάδος  ζυθοποιίας. 
Guilloche,    δ.   (άρχετεχτ  )  συνελιχτον  κό- 
σμημα. 
Guillotine,  δ.  λαιμητόμος. 
Guills,  δ.  φυτόν  τι. 
Guilt,     (ghilt)     δ.    αμάρτημα,     Ιγκλημα, 

πταίσμα,  /αχούργημα. 
Guiltily,   'ώς  ά'νοι)  ir,.  ένό/ως,  ίγχλημα- 

τιχώς. 
Guiltiness,  (ώς  ανω^  δ.   ^/ο•/ή. 
Guiltless,  (ώς  άνω)  ί.  αθώος,   αναίτιος. 
Guiltlessly,      ώς  άνω)    έπ.    ά6ώως•   άνα- 

μαρτήτως. 
Guiltlessness,  (ώς  ά'νω     ο.  άΟωότης. 
Guilty,  (ο>ς  ατω;  έ.   ενο•/ος     υπαίτιος. 
Guimp,    δ.   χέντημα.  Ι'χον  βάσιν  μεν  βαμ- 

βάχιον,  ίπιφάνειαν  δέ  έπ.  /ρυσαφ'ου. 
Guinea,    (ghinu-e)    δ.    /ρυσοΰν  νόμισμα 

της  'Αγγλίας,  λ•.ρα  αξία;  21  σελλιvίoJV. 
Guineahen,  δ.  μελεαγρίς,  δρνις  της  Ινδίας. 
Guineapig.    δ.    /οιρΊδιον  της   Γουινέας    η 

μάλλον  της  ΒρασιλΙας,  μιχρόν  τρωχτιχόν 

ζώον . 
Guipure,  δ.  εΤδος  /ονδροϋ  τρι/άπτου,  vul. 

γχιπούρ. 
Guise,  (gafC;  δ.  τρόπος,  ηΟος,  συμπεριφορά- 

πρόσοψ'.ς,  πρόσ/ημα,  ΰπόχρισις. 
Guiser,  δ.  ά'νθριοπος  μετημφιεσμένος 
Guitar,  (ghητάp)  δ.  χιΟάρα. 
Gu'lar,  i.  (άνατομ.)  λαρυγγικός. 
Gu  Iden,  ο.  φλωρίνιον  άξιας  πιρίπου   ό  δρ. 
Gulch,  δ    λαμαργος. 
Gulf,  δ.    χόλπος,    μυ/ός      της  θαλάσσης), 

δίνη    φάραγξ•   βάραΟρον   άβυσσος, 
Gu'lf-Strearn,  δ.  πλατϋ  χα\  θερμόν  ίεϋμα 

ίξερ/όμενον  ίχ  του  χδλπου  τοϋ    Μεξιχοΰ. 
Gu'lfy.  ίπ.   χολπώίης. 
Gull,  δ    {ο'ρνιθ. )  λάρος,  vul.  γλάρος. 
Gxill,    δ.   άπατη,  δόλος•  εΰαπάτητος,    μ(•>- 

ροπίστευτο;•    a  sea  gull,    λάρος,    yuI. 

γλάρος. 
Gull,  (,.   i.   φιναχίζω,   ϊζαπατώ. 
Ga'ller,   S.  άπατιών,  πανούργος. 
Gu'llery,  δ.   απάτη,  δόλος,  πανουργία. 
Oa'Uet.  β•  οίαοφάγος,  φάρυγξ,  χοιν.  χατα• 

Αΐώνα(. 


Gully,  δ.  αδλαξ  σχηματιζόμενος  ύπό  τοϋ 
ρέοντος  ύδατος• — hole,  οπή  δι'  ης  ξύνε- 
ται τδ  ύδωρ  εις  τους  δ•/_ετοϋς. 

Gu'lly,  4.  οΰ.  /ύνομαι,  ρέω  μέ  Οόρυδον. 

Gully- hole,  δ  όπή  δια  τό  ίχ  της  ΰδρορρόης 
•χυνόμενον  Οδωρ  ε\ς  τον  ο'/ετόν. 

Gulosity,  δ.  λα'.μαργία. 

Gulp,  ο.  ρόφημα,  κατάποσις. 

Gulp,  ^.   έ.  καταβρο•/θίζω,  καταπίνω. 

Gum,  δ.  οδλον,  vul  γοΰλι,  όδοντοκοιλία• 
λήμη,  vul.  τσίμπλα  των  οφθαλμών  κόμ- 
μι, vul.  γόμμα. — arabic,  άραόικόν  κόμ- 
μι, τό  της  ακακίας  κόμμι. 

Gum,  δ.  /.  κομμίζϋ>,  ■/pif'>  η  κολλώ  μέ 
κόμμι. 

Gum-boil,  δ.  απόστημα  τώνοδλων. 

Gum-elistic,  ί.  έλαοτιχόν  κόμμι,  vul. 
καουτσοϋ. 

Gu'mlac,  δ.  ίητινώόές  τι  /ρώμα  έρυθρόν  ε'ν 
χρήσει   dv  τη  ζωγραφική. 

Gummiferous,  ε",  κοαεοφέρος. 

Gu'mminess,  gummosity,  ό.  το  γλοιώ- 
δες, τό  ιξώδες   του  κόμμεως. 

Gu'ramous,  ί.   κομμιώδης. 

Gun,  δ.  πυρόβολον  τηλεδόλον,  vul.  κανόνι. 

Gunboat,   δ.  κανονιοφόρος  λέμβος. 

Gun-barrel,  δ,  σωλήν,  vul.  κάννα  του- 
φεκίου. 

Gun-carriage,  δ.  τηλεβολοβορεΤον,  χιλ- 
λίδας. 

Gun-cotton,  δ.   βαμβακοπυρΐτις. 

Gun-fire,  δ.  ή  πρωϊνή,  ή  εσπερινή  ώρα  τοϋ 
δ:ά  πυροδολήματος  σημείου. 

Gu'nner,  δ.  πυροβολητής. 

Gu'nnery,  δ.  τό  πυροδολικόν. 

Gu'np'iwder,   δ.    πυρϊτις,  vul.   μπαρούτι. 

Gu'nshot,    δ.     έχπυρσοκρόττ,μα,    τουϊεκ^ά. 

Gunsmith,  ο.     οπλοποιός. 

Gunsmithery,  ο.  όπλοποιεϊον. 

Ou'nster,  δ.   άδόλεσχος,  φλύαρος 

Gu'nstick,   δ.    ή  β'ργα   τοϋ   πυροβόλου. 

Gu'nstock,o.  τό  χοντάκιον  τοϋ  πυροβόλου. 

Gu'nstone,  ο.  λίθος  ώς  βόλιον,  σφαΤρα, 
vul.  μπάλα. 

Ou'nwale,  δ.  παράφραγμα  πλοίου,  vul. 
κουπαστή. 

Gu'rge,  δ.  χόλπος,  μυχός,  ά'bυσooς,  χάσμα. 

Gu'rgion  (gurjun),  δ.  χονδράλευρον.  vul• 
πίτυρα. 

Gu'rgle,  i.  ού.  χλουκλουκ'ζω. 

Ou'rgoyle,  Ιδέ  Gargoyle. 

Gu'riiard,  gu'rnet,  δ.  εΤδος   ιχθύος. 

Gush,  δ.  άφθονος  κα\  δρμητιχή  ^οή,  ίοή, 
?χρυσις,  πλημμύρα. 

Gush,  ρ.  οΰ,  άναβρύω,  άναθρώσχω,  καταρ- 
ρέω, πλημμυρώ. 

Gu'shiug,  i,  ^ίων  μέ  όρμήν'  οφοδρύς*  Jni- 
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Ga'sset,  o.  ίπίρραμμα,    vul.    ίμπάλωμα, 

φορτέτσα. 
Gust,  0.  γεϋοις•  χλ'ισις-  ορμή  άνίμου. 
Gu'stable,  έ.  ηδύς,  νόιτιμος. 
Gust&tioa,  ο.  γεΰσις    δθλ•.μή. 
Gustitory,  έ   γευσιιχός,  (άνχτομ.)  το  γευ- 

στίχό/  νεΰρον. 
Gu'stful,   έ.  ήούς,   ευ/υλο;,   νόστιμος. 
Gu'stless,  ί.   αγευστος,  άηδτ.;. 
Gu'stO,  ο.  γεΰσις•  φιλοχαλία•  Ιταλ.  γοϋστο. 
Gu'sty,  έ.  θυελλώδης,  τεταραγμένος,    τρι- 
κυμιώδης. 
Gut,  ο.  εντερον,  ε'ντόσθιον    στόμα)(^ος'  λα•.- 

μαργ'.α. 
Gut,  ρ.   έ.    έξεντοσθιάζω,  έχχοιλιάζω,    ix- 

χενόνω. 
Gu'tteP,   ό.   ΰδρο^^όη,   αΰλάχιον. 
Gu'tteP,^.  i-  ούλαχόω• — ού.  χατζσχαλάζω, 

χχτα^^έω. 
Guttering,  ό.  /.^Ιλωαις,  αΰλά/ωσις. 
Gu'ttle,    έ.  i.  /.ataSpoyGiCoj,  κατατρώγω. 
Gu'ttler,  ό    λαίμαργος. 
eu'tural,  =.  λαρυγγόφωνος,   λαρυγγικός. 
Gu'twoPt,   ο.  'Αφρικανική  τις  βοτάνηχρη- 

σ  μεύο«-χ  ιός  Ισ^υρόν  καΟαρτικόν. 
Gu'y,  (γχά'ύ)  ο.    ναυτ  )   7:ρ03δεμα     χαλώ- 

δ.ον  φά^μα,   μορμολύκιον    τοϋ    σονωμο- 

του  Guy  Fawkes. 
Gu'zzle,  p.  έ    χα\  οΰ.  κατχβροχθίζω,    πίνω 

άτλήστως. 
Gyill,  ό,  βοϋς  τών  δασών  της  ινδικής. 
Gybe,  ,ί    ού   Γναυτ.)μεταστρ£φω  την  μοίϋδα. 
Gybe,  ό.  σαρκασμός,  /λευασμός. 
nynQiiiisiaPch,  ^jιμvαΊζιαpX;  ο.  γυμνασιάρ- 

•/ης,  f'v  τοις     γυμνασ'ιοις     τών     άρ•/αιων 

Ελλήνων. 
Gymnasium,  (ώς  avoj)  ο,  γυμνάσιον. 
Gymnistes,   ό.  γυμναστής. 
Gymnistic,  έ.   γυμνικός,  γυμναστικός. 
Gyii,niStic3,  ο.  πληλ.  ή   γυμναστική. 
Gyranic,  i-  γυμνιχός,    τών    γυμνικών    ά• 

γώνοιν. 
Gyinnosophist,  ό.  γυμνοσοφιστής,     άσ/.η• 

της   των    Ινδών. 
Gymnotus  ό'.('.•/θ.)  ό  γυμνόνοηο^ς,  ίγχελυς. 
Gynaecocracy,  Gy'narchy,  δ.  γυναιχο- 

/.οατ'.α. 
Gynecology,  ό.  (\ατ3.;  γυναικολογία. 
Oy'nophore.o  (βοτ.)  τό  γονοφόρον  ττρέμνον. 
Gy'pseous,  ε.  γύψ.ος. 
Gy'psum.  ο.  γύψος. 
GyPal.   i.  περιστροφικός,  vul.  γυριστός. 
GyPktion,   δ.   περιστροφή,  κυκλοφορία. 
GyPe,  ό.  περισ-ροφή,  γύρος,  κϋκλος.   ' 
Gyp  iStPOphe.  5.  γοροστρόφιον,   έργαλιΐον 

δίίκνϋον  τήν  περιστροφήν  τη;  γης. 
Gyve,  fjiiS)   i.  ί    2εσμΐύο>. 
Gyves,  'ώί  ανω^  ό        πληΊ.)    δεσμά,     ά- 

λύβΐις. 


Iti,  h,  τό  όγδοον  ς•0Γ/εΤον  τοΰ  'Αγγλικού 

αλφαβήτου•    προφέρεται     έν  αρχή    λέξεως 

ότέ  μέν  δ  i  δασέω;  πνευματισμού  ώς  λ'ιαν 

λεπτοϋ  και  άνεπαιοΟήιου  / ,  ότέ  δέ  εΤναι 

α:(,ωνον     αντικαθιστά  δέ  πάντοτε  τήν  των 
Ελληνικών  λέξεων    δασεΤαν. 
Ώ;  λατινιχόν  άριθμητιχόν  δηλοΤ  200,     το- 

νιζόμενον  δέ  200,000. 
Ha,   ε'πιφ.   δ  Ι  μπα!  πώ  πω!   οΙβοΊ  ! 
Habeas-corpus,  ο  (νομ.)     εγγραφον  πρθ- 

σχαρου   απολύσεως,  δικαΊο)μα  έφέσεο>ς  η 

αναστολής  καταδίκης. 
HaberdasheP,    ο.     μικρέμπορος     ποικίλων 

πραγμάτων  τοϋ  λαιμοϋ  κα\  τοΰ  στήθους- 

άκτάρης,  κιγχαλιέρης. 
Habergeon,    ό'.    γιτωνίσκος    αλυσιδωτός, 

Οώραξ. 
Habiliment,   ο.  ενδυμασία,  ιματισμός. 
Habilitate,  έ.  ί.  a^o.j  χαθ.στώ  Ικανόν. 
Habilitation,  ο.    (α/ρ  )    ε'νίσ/υσις,     ικά- 

νωσ,ς. 
Hability,  Ίδέ  Ability 
Habit,  δ.  εςις,  συνήθεια  σ/ήμα,  ίνδυμασία• 

ή  προς  ίππασίαν  έσθής  κυρίας. 
Hibit.  Ρ-  i.  ενδύω. 
Habitable,  δ.  οΙκήσιμος,  κατοικητός. 
Habitability,  Habitableness,  ο.  οίκησι- 

μότης,  τό  κατοικήσιμον. 
Hibitacle,   δ.  κατοικία,  οίκημα. 
Habitation,  δ.  κατοικία,   οίκημα. 
Habitant,  δ.   οίκήτωρ,  κάτοικος. 
Habitual,   ε,  είωΟώς,  συνήθης. 
Habitually,   ε'π,  συνήθως,  καθ"  εξ. ν,    /χτά 

συνήΟειαν. 
Habituate,  ρ,  i.  έΟίζω,  συνειθ.ζω. 
Habitude,  ό.  έξις,   συνήθεια,  εθος•    διάθ-:• 

σις,  χρασις. 
Habitu^,  δ.  (Γαλλ.)  συ/ναστής,  φοιτητή; 

χαφενε  ου  κχ\  τών  τοιούτων, 
Hibnab,  δ.  τυγαΐόν  τι    περιοτατιχόν,    cf- 

ταχτον  συμβάν. — ,  έπ.    τυ/αίως,     πιρι  • 

στατικώς. 
Hack,   δ     εντομή,  κόψιμ-ν  υποζ^γ  ον  vul. 

παλ J άλογον . 
Hack," ρ.  έ.  χόπτϋ).   έγ/ύπτω,   κατακόπτω. 
n.ickberpy,  δ.     (βο  )     Άμερκανική    καρ- 
ποφόρος  πτελέα. 
Hacking,  ί.  σύντομος,   κα•  διακεκομμένος, 

ο' ο  ν  βήξ, 
Hickle,  δ.  μέταξα  άκατέογαστος•    λανάρι. 
Heckle,    ρ.  έ.λαναρίζω.  ξαίνω. 
H&ckneyi  0.  άμαξα  η  ΐππος  διδομένης  ϋπό 

ένοίκιον,  vul.   άγιογιάτιχον  ά^λογον. 
HickleP,  δ.  λαναριστής  λίνου  ?\  καννάβεως. 
iHickaey,  i.  μ.βθωτύς,άγωγιάτιχος'Λόρνη• 
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—coach,  μισθωτή  άμαξα.  — man,  ^/ot» 
χιαστής  άμαζων.  —  horse,  Τππος  μι- 
αθοιτός. 
Hackney,  p.  i-  γυμνάζω,  τρ•.δω•  μετα/ε•.• 
ρ'ιζομα'.  πολύ,  τταλαιόνω,  άττοχάμνω, 
χουραζω. 
Hackneyed,    ί.    πεπαλαιωμένο;,     τετοιμ- 

μένος•  χεχμηχώ;. 
Had.  παρατ.  χα';  παθ.   μετ.  τοϋ  haye. 
Haddock,  ο.   ίχΟύ;  τοϋ  γένους  των   γάδων, 

ναΙ.   βακαλάο;. 
Hade,  Hading,   δ.  χάθετος  χατάβααις  εις 

μεταλλεΤον. 
Hides,  δ.   ('Ελλ.  μυθ.)  ό  "Α5η;. 
Hidith,  δ.    ή   προφορκή     παράδοσις    περ\ 
Μωάμεθ,  προσαρτηθεΤσα  εις  τό  Κοράν.ον, 
Hkdji,  δ    προσχυνητής  της  Μεχχας     η  των 

Ιεροσολύμων. 
Hiemal,  i.   (Ηή•μαλ.)  αίμα-ικός. 
Haemitic,  ί.  (ώ;  άνω)  αίματοποιός. 
Haematu'ria,  δ.   'παΟολ  )  αιματουρία. 
Haemopphage,  Ιδέ  Hemorrhagy. 
Haffle,  δ.   όμιλω    άκατανοήτω;•     στρεψο- 

διχώ,  υπεκφεύγω. 
Hifiz,  δ.  χορανιστής,  γινώσκων  ί%  στήθους 

τό  κοράνιον. 
Haft,  δ.  λαζ'.ς,   λαβή,  -/εροϋλι,  vul.    μα- 
νίκι. 
Haft,  4.  oj.  προστίΟημι  λαβήν,  vul.    μα- 

νιχόνω. 
Hkfter,  δ.  λαδιδοΟέττ.;. 
Hag,  δ    μαινά;,  έριννύς,    ζυσειοτ,ς     γραΐα, 
vul.  στρ'ιγλα,    μάγισσα*     εΤδος     ί/6ύο;• 
ίμφάνισι;  ΐ(ι)τός  χα\  πυρό;  έπ\    τής  yai- 
τν,ς  Τππου. 
Hag,  f.  ε'ν.  χατατρύ•/ο),  παροργιζο»,  ουσα- 
•     ρεστώ. 

Haggard,    ε',    βλοσυρός,     ά'γριος,     ".σ/νός" 
μέ  κοίλου;  ό:ρθαλμού;,  'Λχρός,  δύσμορφος. 
niggardly,  ίτ..  άγριωπώς•  δυσμόρφως. 
H&ggis  (highiss),  δ.  ίσχοτ.)  εΤδος    που• 

δίγχας. 
Higgish,  (hkghish),  ί.  ασ/ημος•     φρι- 

χώίης. 
Higgle,  Ρ-  ού.  διαπραγμαηεύομαι,      vul. 

παζαρεύω'    ταλαντεύομαι,  άαηχβνιΰ. 
Higgler,  δ.  ό  δυσχολεύων,   ?ισΐα'ίο)ν,    ά- 

μτ,^  ανών. 
Higgling,  δ.  αμηχανία•  δυσχολία. 
"  Hagiographer,  δ.  άγιογράΐος. 
HaKi(')gPaphy,  δ    αγιογραφία. 
Hah,  ίκιφ.    ~'i~j\   α"/  ' 
Hail,   δ.  χάλαζα'   εΰιξία,  ϋγΐιία. 
Hail,  ίΛίφ.  ■/.»'?«  '   ΰγίαινι !  ζήτω  ! 
Hail,  Ρ'  ι.  χαιρετ'ΰ     Ι.   oi.    άπρύσωπ.     it 

— 3,  πίπτει  -/άλαζα 
Uiil• fellow,  δ,  δ.  οΙχεΤο;,  οτινός    φίλος. 
Bailshot,  δ.  βοτρύβολον,  vul.  μιοτράλια. 
Hailstone,  ί,  /άλαζα. 


Haily,  ί.  χαλαζαϊος,  -/αλαζώδης. 
Uainous,  'δέ  Heinous. 
HaiP,  δ.  Θρις,νυΐ.  τρί/α•χόμη•  θίλησις,  διά- 
Οεσι;•    a  gainst  the — ,  ανάποδα,  εναν- 
τίον   ίκουσ'ω;.    Ι  dress  the  — ,  τρι/ο• 
κομώ,  περιποιούμαι  η  κόπτο)    ττ,ν  χόμην 
within  a — 's  breadth,  άπο  τρ'/α  παρΌ'- 
λιγον. 
Hairbell.  ο.  ϋάχινθος. 
HaiPbreadth,  δ.  πα•/ύτη;  τρι/ός•    it   was 
within  a — ,  παρ'    όλιγον,  vul.     τρίν» 
ίλειψε. 
HiiP-brush,  δ.  ψήχτρα  τή;    χόμης,    vul. 

βούρτσα  των  μαλλιών. 
Haircloth,  δ.  κιλίχιον,   τρα/ ύ  μάλλινον  η 

τρ'./ινον   ύφασμα. 
HairdPesseP,  δ.  χουρεύς,  vul.  περουχιέρης. 
HaiPriiness,  δ.  δασύτη?,  πολυτριχία. 
Haiplace,  δ.   ταινία  τρίχινη. 
Hairless,   ί.  αθριξ,   vul    μαδημένο;,     φα- 
λακρό;. 
HiiPpencil,  δ.  /ρωστήρ  ζωγράφου. 
Hair-spring,  δ.  λεπτόν     έλατήριον    ωρο- 
λογίου. 
Hai ρ- stroke,  δ.  ταχεΤα     χα•     προς    τανω 

ληκτική  γραμμή  του  καλάμου. 
Haipy,  i.  δασύς,   τρί'/ώδη;,   μαλλιαρό;. 
Halberd,    δ.  οόρυ  άξινοφόρον  δίστομον,  ά- 

ξινοδόρυ. 
Halbepdier.  (ie  ώς  Ιε)  δ.  δορυφόρος•  άξ•.- 

νοδόρατο;. 
Hilcyoo,  δ.  άλκυών   ί.     ειρηνικός,  γαλή-• 

ν.αιο;,  εϋδαίμιυν. 
Hale,   i.  ύγυιής,   ευχραής,  εύρωστο;. 
Hale,  ί.  ί.  Γναυτ.)  σύρω,  vul.   τραβώ. 
Hileness,  δ.  εΐ/ροιστία. 
Half    hafi)  i.  ήμισυ;   δ.  ήμισυ.— an  h  ur, 
ημίσεια  ώρα'   by  — ,  χατα  τό    ήμισυ      έξ 
ημισείας. — a  dozen,     ημίσεια    δωδεκάς, 
vul.  μισή  δοοζίνα.    Ίδέ  κα\  Halves. 
Half,     ώς  ά'νω),  έπ.    έξ    ημισεία;.— dead, 

ήμιΟανή;. 
Hilf-bloid,  (ώς  οίνω)    δ.     ετεροθαλής,  ή- 

μιάδελφος. 
Hilf-blooded.  (ώς  ανο>)     δ.   μιγάς•    κατά 

το  ήμισυ  ευγενής•    νόθος. 
Half  caste,  δ.  ΊνδοευρωπαΤου,  έξ      Ινδτ; 

χα\   εΰρϋ)παίου. 
Half-dead,     ί.     ήμιθαντ.;,    vul.     μισαπο- 

θαμμένο;. 
Hilf-inO'in,   'οΊς  αν«)    V.  ημισέληνος. 
Hilf-penny,  (haϊpenn-η),  δ.  ήμιπέννο/, 

•/αλκοϋν  άγγλιχόν  νόμισμα  πεντάρα. 
Hilf-round.   i.  ήμιχυχλιχόν  κόσμημα. 
Ililfscholar,    (haff-scollar),    δ.    ήμι- 

μ>θή;. 
Haf  8θΒ3-"νθΓ,ί.ήμιμιΟή;,  vul  'ατό  χέβι. 
Uilf  sister,  δ.    άδιλφή   ίτιροθαλής. 
Hklf- sphere,  (ώ<  οΓνω)  δ.  ήμιβφβίριον. 
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Half-strained,  (ώς  ανω  ,  ε",  ατελή;. 
Hilf-SWord,  (ώ;  ανω  ,  ό.      μά/η  ίχ     τοϋ 

τ;λησ.ον. 
Half-way,  (ώς  άνω    έ    ε'ν  τω    ιιέσω    τοϋ 

δϊόΐΛΟο,  τό  ήαισυ  της  αποστάσεως. 
Half-wit,  (ώς  βνω)  5    μιχρός  νους. 
Hilf-witter,  (ώς  ανω)  έ.  μιχρόνους 
Hiilidorn.  ό.  άρχος  ε\ς  παν  ό,τι  άγ.ον 
Halimass,  ε•  ή  εορτή  τών  ψυγών. 
Halituous,   i.  άτμώδης•    νοτερός•   καρηβα- 

ρΊτης    ir.X  οίνου  . 
Hall,   δ    αίθουσα,   auX^,    Γ.ρόθυρον,   πρόδο- 

μος•  έστ'.ατόρ'.ον,   παλάτιον,  βουλή"  άχα• 

δημ'ια     αγορά. 
Hallage,  o.oipo;,  διχα'ιωμα  άγορανομιχόν. 
Hallelu'jah,  ό.  αλληλούια 
Halloo',  ρ.  i.  χα•.  οΰ.  κραυγάζοι.  παρορμώ 

τους  χύνας•  ίμβο'ΰ,  χαταχραυγάζω. 
Hilliard,o.(vauT  )άπλή,  μπουρίνα*  στίγχοι. 
Halloo  !   έπίφ.   αχουσον  !   αϊ  !    ώρα  χαλτ)  ! 
Hillow,  ^.  i-  χαΟαγιάζω,  χαθιερω. 
Hilloween,  ο.  ή    πϊραμονή    των      Αγιων 

Πάντων. 
Hallow-mass,  ό.  ή  εορτή  των  ψ^χών. 
Hallucinatioa,  δ.  λάθος,  άπα'τη,  σφάλμα, 

πλάνη  τής  εαντασ'.ας,    νοσερά     οπτασία 
Halm,  (hawm).  δ.  α-/υρον. 
Halo,  δ.  χύχλος  50)τός•  στέφανος  αχτίνων. 
Uilser,   'j.  χάλως,  σ•/οιν•.ον  -/ονδρόν. 
Halt,  i.   -/.ωλός-    δ.   όίνάπαααις,  στάσιμον 

στρατ.). 
Halt,  ρ.  οβ.  /ωλαίνω•  σταματώ,  παύομαι- 

αναπαύομαι. 
Halter,  δ.  -/ωλός. 
Halter,  δ.  σ/οιν'ον  τοϋ    λαιμού-    βρά/.ος, 

φιμός,  χημός,  ε'πιστόμιον.  vul    καπ'ιστρι. 
Halter,   p.  ί.  βάλλοι  σχοινίον  εις  τον  λαι- 

μόν  κημόϊ,  φιμώ,  vul.  χαπιστρόνοι-  iu- 

περδεύω. 
Hiltingly,  ί~.  -/ωλώς.     vol.    χουτσοπη- 

δώντας. 
HaWe,   (hav)  ί•  i    μοιράζω     έξ  ημισείας. 
Halves,  πληΟ.  τοϋ  half,    ήμισυ;'  to  cry 

— ,  απαιτώ  ιστ,ν  μερΊοχ-   to  go — ,  ε/.ειν 

ισην  μερδα,  τό  ήμισυ,  VUl.  παίρνω  μισά 

χα\  μισά. 
Ham.  δ.  χωλή.  \γνύς,  πτέρνα-     γοιρομέρι. 
Hamiidryad,     δ       άμαδρυές,     νύμφη     των 

οασών. 
Hkmated,  i.  άγχστροιτό:. 
Hame,  ο.  πιριδίραιον  υποζυγίου  "ππου. 
H&mlet,  δ.  -/ωρίδιον,  χο)μίδιον    vul.  ■//.)- 

ριουδάχι. 
Hamitic,  ί•  άνήχοιν  είς  τίν  Χάμ. 
Himmer,  δ.  οφϋρα,  σβ.<•ρίον 
H&ramer,  p.  i.  σφυρηλατώ, — ,  οΟ    κοπιά- 
ζω, μιλιτώ. 
Hammer- cl  th.  δ.  ίπίστρωμα. 
H&mmerabl•,  '.  Ιλατός,  οφυρηλατήσιμο*. 


Himmerer,  δ.  σφυρήλατης,  σφυροχόπος. 

Himmer-axe,  δ.   σφυραξίνη. 

Hammeriag,   δ.  σουρηλάτημα. 

Himmock,  δ.  (ναυτ.)  έώρα,  χλίνη  κρε- 
μαστή. 

Hiimper,  δ.  χόφινος,  κάλαθος-  πέδη, 
δεσμός. 

Hamper,  ί.  ί.   εμποδίζω,   ιμπερδεύω. 

Ham-shackle,  p.  i.  δένω  τήν  κεφαλήν  ζώου 
τινός  εις  τόν  έμπρόσθιον    πόδα  του. 

HimString,  δ.  Ίγνιαχος  τένων. 

Hikmstriag,  (παρατ.  χα•  καθ.  μετ.  ham• 
Strung)  δ.  ε',  κόπτω  τους  τένοντας  τών 
ποδών,   vul.  κουτσοποδαριάζω. 

Hinaper,   δ    θησαυρός,  Οηααυροφυλάχιον. 

HandjO.yjlp-  vul. yip;,  δε.χτης  ώρολογ'ου• 
παλάμη,  μέτρον  βοηθός-  ανθροιπος,  αργά- 
της" στρατιώτης-  χειρόγραφον,  γραφή" 
χεΙρ  the  left — ,  ή  αριστερά  χείρ•  Ι 
fight — to — ,  μάχομαι  έχ  τοϋ  συστα'δην 
Ι'ρ•/ομαι  ε'.ς  -/εΐρας-  at  — ,  εγγύς,  πλη- 
σίον, πρόχειρος-  on  — ,  έν  χερσί,  vul. 
'ςτό  -/έρι.  Ι  clap  the  — S,  -χειροκροτώ- 
take  in — ,ίπι•/ειρώ. — s  off  η  keep  off 
your — s,  απε/ε,  φύγε  τά  '/έρια  σου-  μή 
τό  έγγίζης•  lend  mo  a — ,  ίίοήθησόν  μοι 
ολίγον.  Ι  go  in — with  a  thing,  κάμνω 
αρχήν  τίνος  πράγυατος• — in — ,  όμοϋ,  ή- 
νο)μένο!,  παραλλήλοίς.  ε'χ  συμφώνου.  Ι 
pay  money  in — ,  πληρόνω  ευθύς-  his 
— S  are  clean,  ε'ιναι  τίμιος,  πιστός.  Ι 
wash  my — s  of  a  thing,  άπονίπτομβι 
τάς  -χεΤρας,  δέν  αναμιγνύομαι  πλέον.  Ι 
have  business  in — ,  ί'/ω  δουληλ  στό 
χέρι"  under  — ,  χρυφίως,  λαΟραίοις,  κρυ- 
φά- Ι  get  the  upper — ,  νιχώ,  ύπερβα- 
νω,  υπερτερώ. — over  head,  αστόχαστα,- 
ανόητα-  it  is  your  — ,  εΤναι  τό  γράψι- 
μόν  σου-  on  the  other — ,  io'  έτερου,  έχ 
τοϋ  άλλου  μέρους•  at  the  worst — ,πολϋ 
ακριβά,  at  the  best — .  εις  εΰτελεστάτην 
τιμήν  a  second  —  article,  άγόρασμα, 
πράγμα  μετα-χειρισμένον  from  —  to, 
mouth,  μεροφάγης.  μεροδούλης.  1  shake 
— β,δεξιοϋμαι,  προσφέρω  τήν  χ εΤρα-  they 
are — and  glove,  εΤναι  νύχι  χα\  κρέας, 
φίλοι  αχώρίττοι-  it  is  allowed  on  all 
— S.  όλος  ό  κόσμος  συμφο)νεϊ  εις  τοϋτο, 
ι'νζι   παρ^  πάντων  όμολογούμενον. 

Hand,  f.  i.  δ  δΐι)  /εΤρα,  -χειραγωγώ•  πα- 
ραδίϊω,    δ•,α6ιβάζο>,  έγχειρίζο). 

Hind -barrow,  ο.  φορεΐον,  χειραμάζιον. 

Hind-basket,  ο.  καλάθιον. 

Hand-bell,   δ.   χωδωνίσχος. 

Hind-bill,  δ.   γραμμάτιον,  ϊίδοποίησις. 

Hand-bo  )k,  ο.  ίγχιιρίδιον,  βιβλίον  στοι- 
-/ 1  ιώδες. 

Haiid-breatdh.  δ.  βπ  θβμή,  παλάμη,  Οσον 
τό  πλάτος  T9jt  χΐιρ6<. 
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Hand-breadth,  0.  όσον  το  πλάτος  χί'ρό;• 
Hand-cart,  δ.  χειραμάξιον. 
Hiod-clappeP,   ο.     ξύλον  προς  δαραόν  μα- 
θητών. 
Handcuffs,  ο.  χειροπέδαι. 
U&DdfaSt.    ό.    φροΰρησις,    φύλαξις,    λαβή, 

χράττ,μα. 
Handful,  ό.   οραγμα,   vul.  φοΰ/τα. 
Handgun,  ό.  οπλον,  τουφέχιον 
Handicraft,  ο.  έργό/ειρον,  τέ/νη. 
Handicap,    ο',   συγχατάβασ.ς    £v  άγων.  tl; 

τους  ασθενέστερους  η  βοήθεια   χρό;  αυτούς 

"να  μή  νιχτ,βώσιν. 
Handicraftsman,  ο.  χειρώναξ,  τε/ν'ιτης 
Hkndily,  ςπ.  δεξ.ώς,  έπιοεξως. 
Handiness,  δ.  ίπι5εξιό:τ,;,   οεξιόττ,ς. 
Handiwork,  ό.  χε-.ροτέ-ζντ,μα,  εργόχειρο/. 
H&ndkerchief,  (handkerchif  ,    ό.  δινό- 

μαχιρον,  vul.   μανδύλ-.ον. 
Handle,     ο.    λαβή,    χέρ•..    χερούλι,     vul. 

ααν'χι. 
Handle,   ^.  ε.  άπτομαι,  vul.  πιάνω,  μετα- 
χειρίζομαι . 
HiiidleatheP,   ό.  χειροθτ,χη  σχυτοτόαου. 
Handles?,    ο.    ΐχειρ,    χειρο/ωλος,    vul. 

χουλύς. 
Handling,     δ.    ψηλά^ησις,    μεταχείρισ•.;• 

διεξαγωγή. 
Hand-loo'n,   δ.    Ιστουργεΐον,    vul.     έργα- 

λε•ό;  τής  χειρός . 
Handmaid,    Hindmaiden,    δ.    παιδσχτ, 

θεράπαινα,   δούλη. 
Hiindmill,  δ.  χειρόμυλος. 
Hindrail,  δ.  κιγχλΐς•  χλμαξ,  vul.  σχάλα. 
Hindsaw,  δ.  πρ'όν.ον. 
Hindscrew,     ο.    συνοχεύς,    προσαγωγεΰς, 

ίργαλεΤον  των  λεπτουργών    'ναυτ.)  3α- 

ροΰλχον . 
Handsel,   δ•  χαλή  αρχή,  πρώτη  πώλησις, 

vul•   σεφτί;•    άρραοών,  δώρον. 
Hiindsel,   ό.  i    χάμνω  /.αλήν  αρχήν. 
Hands-off,  ε'π.  α-ίχε !  μαχρα'ν.νυΐ.  βάρ^α. 
Hinds'ime  (handsum  ,  i    χαλό;.  ώραΤ'»;, 

εϋμορφος,  εΰε•?ής. 
Handsomely,     (ώς  οινω)     ίπ.     χαλΛς•  ο»- 

ρα'•.Ί»ς,  /αριέντως.  /ομψ'Τίς. 
Handsomeness,  '>'»;  ανο)  δ.  /.αλλονή, 'ϋ- 

ραιότη;.  yi?•;.   /ομψότης. 
Handspike,   ο     μιχρό;   α.δη-οΰ;  μο/λό;. 
Hiindgtroke,  δ   /όνδυλο;,  γρονΟ^ά 
Hindwrilin^,  δ.  γραφή,  χ^ειρόγρίίον. 
Hiindy.  ί.  χειροποίητος•  ευχερή;    έπ•.δίξ•.ο;. 
Hang,  i.  ΐ.  'παρχτ.  χα•  π.  μ    hung,  όμα- 

λ'',ν  δέ  δταν  αημα'ιντ  άπαγ/ονίζω)  άναρ  'ο, 
χριμώ'  άπαγ/ον'ζ'•)•  ούο.  χρέμαμα•.,  ίζαρ- 
τιΰμβι — a  room  with  tapestry,  χαλ>- 
πτω.  στολ•ζω  τοίχους  μΐ  τάττητβ;•  — 
upon,    /Γ•6β'-ύν<ι,    ίπ'βπμαι-    t•  —  to- 


gether,   τό  ε'να'ι  στενώς  ηνωμένους,  οί- 
χειωτάτους. 

Hang,δ.xλιτύς,xατo.oέρεια• τρόπος  ενώσεως. 

Hanger  (hangur),  ό.  χρεμαοτή  μάχαιρα, 
κρεμάθρα  μαγειρική-  hanger  on,  παρά- 
σιτο;"  προστατευόμενος. 

Hanging  (hanghing),  δ.  άπαγχόνισμα• 
— S,  τά  περ'.στρώματα,  ο•  τάπητες  τών 
τοίχων,  παραπετάσματα,  vul,  ταπετσα- 
ρία, επίδειξις,  ΣχΟεσι;. — gardens,  χηπο•. 
κατά  βαθμίδα:  άλλεπαλλήλω;  υψούμενοι. 

Hangman,  ο     απαγχονιστής,    δήμιο;. 

Hiug-nest,  'j.  κρεμαστή  φωλεά  πτηνοϋ  η 
τό  πτηνόν  τό  χτίζον  τ'νίαύτην  φωλεάν. 

Hanker,  ;ν.   έ.   ΰπερεπιθυμώ.  ίπιδιώχω. 

Hankering,  δ.  επιθυμία,  πόθος. 

Hanse,  ό.  εμπορική  ενωσις,  συμμαχία, 
συντροφιά. 

Hanseatic,  έ.  άνήχων  ϊίς  τον  Ανσεατικόν 
σύνοεσμον  Γερμανικών  τ•.νων  πόλε(ι)ν. 

Han  t.  συγκοπή  τοϋ  have  not. 

Hap,  δ  τύχη,  συμβάν,  περιστατικόν,  τυ- 
χαίόν  τ.,  τυχηρόν  good — ,  εϋτύ/ημα. 
an  evil  — ,  δυστύχηυα. 

Hap,    i.  (jj.  συμβαίνει,  τυγ/άνε:,  γίγνεται. 

Hapless,  ο.  δυστυχής,  άτυχη;. 

Haply,  iz.  ''σως,   τυχαίως,  κατά  τύχην. 

Happen  (hapn  ,  b  οΰδ.  συμβαίνει,  γίγνε- 
ται,  τυγχάνει,   συμπίπτει. 

Hap-hazzard,  δ.  τυχαϊον  περιστατικόν. 

Hcippily,  ε'π    ευτυχώς,  αισ'ως'  Τσως, τυχόν. 

Hippiness,  ο.  δλβιότης,  ευτυχία,  ευδαι- 
μονία 

Hippy,   ε',   ευτυχή;,   καλότυχος,  ευδαίμων. 

Haquebut,  δ.  εΤδο;  τόξου  ή  τουφεκίου. 

Harangue,  ο.  δημηγοοία,  άγόρευοι;,  λό- 
γος,  προσϊώνησις. 

Harangue,  ρ.  ί.  χαι  oj.  δηαηγορώ,  ά•'θ- 
ρεύοι-  προσφωνώ. 

Uaranguer,  δ.  ^ήτο)ρ. 

Harass,    δ.   •ίθορά.   όλεθρος,   ζημία. 

Harass,  ι.  ί  κατατρύχω,  βασανίζω,  ίθει- 
r.ui.  βλάπτω,  ί^ολοθρεύοί,  ζημιώ. 

Harassment,  δ.  ταλα.πώρησις,  τό  χατα- 
τρύχε.ν    vul.  βασάνισμα. 

Harbinger,  δ.  πρόδρομος. 

Harbour  fharbur),  δ.  λιμήν,  όρμος•  χα- 
ΤΜχίϊ,  α?υλον,  καταφύγιον. 

Ilarboui•,  (ως  ανω)  p.  i.  χα\  ου.  χατοιχώ, 
ένδ.αιτώμαι,  διημερεύω'  ίλλιμινΐζομαι, 
προσορμίζομαι. 

Harbourage,   (Γ•'»ς  ανω)  ο.   ασυλον,  χατα- 

rn-o^•  „        „ 

H'lrbourer,  (ώς  ανω  ο.  ό  ξινίζων,  ό  β•.- 
λοξινών,  ζΐνο?ό/ος. 

Harbourlees,  'ώς  ανω)  ε.  άλίμενος.  απρο- 
στάτευτος. 

Hard,  έ.  σχληοός•  τρβχΰς  δριμύί  αύοτη- 
οός•  δύσκολος•  οκνατός-  χαχός• — Lcaflcd 
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άνηλίής,  σχληοχάρδιος.  —  times,  δεινα'ι 
πίριστάσίΐς, δυστυχία, άχρηματ'ια. — task, 
ίπίπονον  ίργον — student,  ίπιμελτς  μα- 
θητής- —  living,  άθλια  τροφή  η  δίαιτα• 
— of  hearing,  δυσήκοος,  χωφός•  αχαμ- 
Λτο;,  αδυσώπητος. 

Hard,  in.  σχληρώ;,  τρα•/έως•  αυστηρώς 
δυσχόλω;•  δυνατά,  στερεώς,  ζωηρώς•  κα- 
χώς•  λίαν,  πολύ•  (ναυτ.  όλως,  he  drinks 
— ,  εΤναι  μέθυσος-  it  rains  — ,  β?έ/.ει 
^αγδα'ιως-  Ι  pray — ,  παρακαλώ,  δέομαι 
θιρμώς.  —  by,  ίγγυτάτω•  ναΙ.  πολ•^ 
χοντά,  σιμά. — up,  άπορων  -/ρημάτων. — 
water,  ύδωρ  ποριέ/ον  μεταλλικά;  υλας. 
(ναυτ  — alee,  αριστερά,  πότζα• — a 
weather,  δεξιά,  tuI.  όρτσα. 

Hard- bake,  ο.  άμυγδαλωτόν,  άμυγδαλό- 
πητα 

Hard-bonnd,i  δυσκοίλιος, σβιγκτός- βραδύ;. 

Hard-drinking,  ο    μέθη•  ε.  μέθυσος. 

H&rden,  ρ.  ί.  κα\  ο•!ι.  σκληρύνω,  τυλόω• 
σκληρύνομαι. 

Hard-earned, έ.  μετά  χ6που  χερδαινόμενος. 

Hard-faced,  Hkrd-fivoured,  i.  δϋσμορ- 
φος,  άσχημος,  βραχϋς  τους  χαρακτήρας, 
δυσάρεστος  την  δψ•.ν. 

Hard-fisted,  έ.  φιλάργυρος. 

Hird-heirted,  ί.  αναίσθητος,  σκληρο- 
χάρδ'.ος. 

H4rdihood,o.τόλμη,θpασύτης•χαpτεpικότης. 

Hiirdily,  in.  ευθαρσώς,  τολμηρώς. 

Hardiness,  ο.  χαλεπότης,  δυσκολία,  σκληρό - 
τη;•  θράσος,  εΰτολμία,  αυΟάδεια^καρτειία. 

Hi^rdish,  i-  ΰπόσκληρο;. 

Hard-labiured,  ί.  έξειργασμένος  μετά 
πολλοϋ  κόπου,   λίαν  επιμελώς. 

Hirdly,  i.  τρα-/έω;,  χαλεπώς,  δυσκόλϋ)ς• 
σχεδόν,  μόλις•  Ι  can  hardly  believe 
it,  δυσκολεύομαι  νά  το  πιστεύσο). 

Hiird-mouthed,  ί.  δυσήνιος,  άπε•.θής•  αυ- 
θάδης, θρασύς. 

Hirdness,  δ.  σκληρότης,  τραχύτης,  σφο- 
δρότης•  δϋθ•/έρε•.α,  δυσκολ'•α,  κόπος  ω- 
μότης,  άπανθρωπία*  φιλαργυρία. 

Hard-pressed,  ί  στενοχωρούμενος,  απε- 
γνωσμένος. 

Hardship,  δ.  δ«σκολ•α,  μόχθος,  σχληραγω- 
για,  κακου'/ία,  ταλαιπωρία. 

Hards,  δ.  πληΟ.  στουπα. 

H^rd-visaged,  έ.  τραχύς,  άγριος  την  δψ•.ν 

Hardware,  δ  μεταλλικά  εργαλεία,  σκεύη, 
ίργό•/ειρα,  vul.  κιγκαλαρίαι. 

Hard-witted,  i.  εύήθης,  χονδροκέφαλος. 

H&rdy,  i.  θρασύς,  ιΰτολμος,  είρωστος•  καρ- 
τιριχός. 

H&rebel,  δ.   τρα•/ήλι»)ν  (ιΤδος  φυτοϋ;. 

Hare,  i.  i.  φο6ώ,  τρομάΐ^ω. 

Hirebrained,  i.  αλαφρός,  χυϋφος,  μωρός. 

H^refoot,  δ.  τρ•.φ•ίλλιον. 


Hare- hearted,  ε',  δειλός, vul.  φοβητσιάρης. 
Hire  hound,  δ.  λαγωνικό;  σκύλος. 
Hire-lip,   έ.   σχιστό/ειλος. 
Harem,  δ.  γυναικωνίτης, (τουρκ.)  χαρέμιον. 
Harepipe,   δ.  λαγωοπαγίς. 
Hariolation,  δ.  μαγεία,  μαντεία. 
Hkricot,  δ,  φάσηλος,  vul.  οασοΰλι•  εΤδος 

καρυκεύματος. 
Hark,  ρ.  ού    προσέ/ω,    άκούο),  άκροώααι, 

έπιφ.   άκουσον! 
Harl,  δ.   (πληθ.)  τά  νήματα  τοϋ  κανναβ-.ου 
Harlequin,    ο.    γελωτοποιός    μέ  ποιχίλην  . 

ίνδυμασ•αν,  vul.  αρλεκίνος. 
Harlot,  δ.  πόρνη,  εταίρα. 
Harlequinade,  δ.  γελωτοποι'ία,    τό  μέρος 

τοϋ  γελωτοποιού. 
Harlotry,  δ.  πορνεία. 
Harm,  ο.  αδ•κον  αδίκημα*   βλάβη,  κακόν, 

δυστύ•/ημα. 
Harm•   Ι-  i.  ί^λάπτω•  αδικώ,  ζημιώ. 
Harniittan,  δ.    θερμό;    και  ξηρ^ς  άνεμος, 

πνέο)ν  άπό  τοϋ    κέντρου  τη;  'Αφρικής  εις 

τόν  Άτλαντικόν. 
Hirraful,  ε",  βλαβερός,  ε'πιζήμιος. 
Hiirmfully,   έπ.  βλαβερώς,   ίπιζημίως. 
Harmfuluess,  δ.  βλαπτικότης. 
Harnoless,  ο.  άσινής,  άβλαβης•  αθώος. 
Hirrnlessly,  in    άβλαβώς,άΟώω;,άκάκο)ς. 
H^rmlessness,  in.  άθωότης,  τό  άβλαβες. 
Harmonica,    δ.    (όργ.  μουσ.)    άρμονιχόν, 

ύαλοχύμβολον. 
Harmonic(al),  i-  αρμονικός• 
Harmonicon,  δ.  εΤδος  οργάνου. 
Harmonies,    δ.  ή    επιστήμη  της  αρμονίας 

τών  φωνών. 
Harmonious,  i.  έναραόνιος•   μελωδικός. 
Harmoniously,  in.  έναρμονίίυς•  συμφώνοις. 
Hartnoniousness,   δ.   αρμονία,   συμφωνία. 
Harmoniphon,  ο.  άρμονιόφωνον,  παιζόμε- 

νον    μέ    κλείδας,  oj;    τό    κλειδοχύμβαλον 

διαπνευστόν  τι  δργανον. 
Harmonize,    ^.   i.     κα•    oj.     συναρμόζω* 

συνάδο>•   συμφωνώ,  ομονοώ. 
Hirmonist,    i    άρμονιογνώστης,  μουσιχο- 

Hirmftny,  ο.  αρμονία,  συμφωνία,  σύμ« 
πνοια,  ομόνοια. 

Harness,     δ.  φάλαρα,     ίπποσκευή. 

Harness,  i.  ί.  οπλίζω  τίν  Τππον. 

Hirness-cask,  δ.  πρό•/ειρος  κάδος  ίι' α- 
λατισμένων κρέας  πρό;  μαγείρευμα. 

Hkrness-maker,  δ.  ίπποσκευοποιός. 

Harnessing,  δ.  '.πποσκευή. 

Harp,  δ.  φόρμιγξ,  κιθα'ρα,  vul.  άρπα. 

Harp,  ί.  ο£».  φopμ''ζoJ,  κιθαρίζο)•  vul.  παί- 
ζω τήν  άρπαν  συζητώ•  what  do  you 
— at  ?  περί  τίνος  λέγεις  ;  τί  θέλει;  νά 
ε'πης  ; 

Hkrper,  ο    φορμιγχτήρ,  κιθαριστής. 
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Harpoon,  o.  Ιχθΰχίντρον,   χάμαζ. 
Harp6oneP,   ο.    χαμαχευτής. 
Harpsichord,  ο.  παλαιόν  εΤδος  φόρμιγγος* 

χύμβαλον. 
Happy,  ο.   αρπυια,    τέρας  μυθολογιχόν. 
HcirquebusS,  ο.  ::υροβόλον,  vul.    τουφέχι. 
Harquebusser,  ο.   πυροβολισμός    πυροβο- 

λοποιός. 
Hirridaa,    5.  παλ2άλογον•  παλι^ογοναΐχα, 

παλαιά  πόρνη. 
Hirriep,  δ.  λαγωνιχός  σχύλος. 
Hirpow,   δ.    θρΊναξ,   διχράνι,   βωλοχόπιον. 
Hippow,   ρ.  i.  βωλοχοπώ. 
H^ppower,  δ.  βωλοκόπος. 
Hirrowing,  ο.  βωλοχόπηαα. 
H^irry,   ρ.  έ.  χατατρύχω    λεηλατώ. 
Harsh,  i.  τραχύς,    -/αλΕπός,  -ιχληρρς•  λυ- 
πηρός, δυσάρειτος. 
Harshly,  έπ.  τραχέως,  δριμέως,  δυσαρές•ως. 
HaPshness.  δ.  τρα/ύτης,  δριμΰτης,  π'.κρΊα. 
HaPSlet,  Haslet,  δ.  ίντόσθια  χοίρου. 
Hart,   ο.   έ'λαφος   από    τοΰ  πέμπτου     έτους 

αύτης. 
Hirtshorn,  ο.  ίλαφοχέρατον. 
HaPts-toQgue,    i.    (βοτ.)    σχολοπένδριον 

πολοπόδιον. 
HiPtwort,δ.(βoτ.;σέλι,  εΤδος  δμφαλοφόρου. 
Hipumscirum  ,    δ.    θρασύς  ,    παράφορος  , 

τρελ)ός. 
HiPvest,  δ.  θέρος,  θερ.σμός. 
HiPvest,  i.  i.  θερίζω, συνάγω'   συγχομ-ζω 
Hiipvestep,  δ.  θεριστής. 
HiPvest-fly,  δ.  τέττιξ,  ull.  άχρ  ς. 
Hipvest-lOPd,   δ.   ό  χύριος    τοΰ    θεριζομέ- 

νου  άγροϋ. 
Hir vest- home,  δ.  εορτή  μιτλ  τόν  θερισμόν. 
Harvest-man,  ο.  θερστής. 
Hash,  δ.  χατά/.ομμα  χρέατος,νιαΐ .  χιγιμας. 
Hash.  ρ.  έ.  χατα/.όπτω,  vui.  χ•.γ'.δ•ζω' 
Hashish,   δ.  ναρχωτικόνέχ  χαννάβεως. 
Haslet,  \?έ  HaPslet. 
Hasp    δ.  πόρπη,  vol.  χόπσα,  φιοΰμπα. 
Hasp,  ρ.   ί.  πορπάω,   χομζόνω    μέ    χόψαν 
Hiss  ck,   δ.    έηιγονάτισμα,    ψ  αθος,   vul. 

ψάθα,  διά  vi  vravaTioir,   τις    εν    <χχλησ•.α. 
Haste    (haist),    δ.    σπουδή,    τάχος,    βία, 

τά/ύττ,ς-  make — ,  σπεϋσον,  γρήγορα    in 

— ,  εσπευσμένως,   vul.   βιαστχά. 
Haste,  Hansten  ;haissn),  f.  ί.  χα•.  ο!»δ. 

σπεύδω,   επισπεύδω,  ταχύνω,  ορμώ,  πίο- 

θ'.μοΰμα'. , 
H^Stener,  (ώς  ανω)  δ.  σπεύδων  προθύμου• 

μένος 
Histilv,     Γώς    ανω)     i«.     τα/έως,    μετά 

ΟΓουοής. 
Histiness,  (ώς  οΓνω)  δ.  σπουδή,    τρ/ύτης, 

προθυμία. 
H&HtiagS,  (ώς  ανο>]  ο.  πλ.  άωροι  χαρπο^. 
Π'ιΒίίνβ,   (ώς  ανω)   /.   πρώιμος,   άωρος. 


Histy,  (ώς  ανω)  ί.  ταχύς,  εσπευσμένος, 
βίαιος,  όρμητιχός. 

Histy-pudding,  δ.  αλευριά,  χουρχοϋτι, 
πολέντα. 

Hat,  δ.  πέτασος,  πίλος,  vul.  χαπέλλον  — 
hand,  ταινία  τοΰ  χαχέλλου- — case  η  — 
box,   χαπελλοθήχη,  vul.  χαπελλιέρα. 

Hatch,  δ.    ta  έπωαζόμενα  ώά•  ο'πή  τοΰ  χα- 

ταστρώματος,  vul.  ταμποΰχιον,  vul.  μπο- 
χαπόρτα. 

Hatch,  ί.  ί.  έχχολάπτω,  επωάζω,  χλωσ- 
σώ•  μηχανογραφώ,  ΰποχ.νώ•  καταχόπτω. 

Hatchel,  δ.  ξάνιον,  vul.     λανάρα. 

H^tchel,  i.  ί.  ζαίνω,   λαναρίζω,  σχώπτω. 

Hitcheler,  δ.  λαναριστής. 

Hitchet,  δ.  άξίνη  μικρά,  πέλεχυς,  ναΙ. 
μπαλτάς. 

Hitching,  δ.  έπώασις,  ίχχόλαψις•  χατά• 
κοαμα. 

Hatchment,  δ.  έπ.κήδειον  οΐχόσηαον. 

Hatchway,  δ.  ^ναυτ.)  οπή,  δίοδος,  τοΰ 
καταστρώματος,  vul.  μποκαπόρτα. 

Hate,  δ.  μίσος,  έ/.θρα,  αποστροφή,  απέ- 
χθεια. 

Hate,  ρ.  ί  μισώ,  ίχΟρεύομαι,  άποστρέ- 
φ-μαι. 

Hiteful,  δ.  μισητός,  απεχθής. 

Hatefully,   έπ.  μισητώς. 

Hatefulness.  δ.   μισητότης. 

Hater,  δ.  εχθρός,  μισητής. 

Hatred,  δ.  μΤσος,  ?χθρα.  αποστροφή. 

Hitted,  i.  ^/.ων  την  κεφαλήν  χεχαλυμμέ- 
νην  μέ  πΤλον. 

Hatter,  δ.  π.λοποιός,  vul.  χαπελλας. 

Hau  berk,  δ.  θώραξ  πλεχτός,  αλυσιδωτός. 

Hau'ght,  Hiwt,  ί.  υπεροπτικός,  ΰπερή, 
φανός,    άλαζών. 

Hau'ghtily,  ε'π.  ΰπεροπτιχώς.  άλαζονιχώς, 
υπερηφάνως. 

Hau'htiness,  δ.  τύφος,  αλαζονεία,  ?πβρ- 
σις,  υπεροψία,  υπερηφάνεια,  μεγαλοφρο- 
σύνη. 

Hau'gh  'hiwru;,  i.  άλαζών,  υπερο- 
πτικός,  υπερήφανος. 

Haul,  δ.  ελξις,  ρυμουλχία,  ταΐ.  τράδημα. 

Haul,  ι.  έ.  ελχω,  σύρω,  ^υμουλχώ,  vul. 
τραβώ. 

Hau'ler,  δ     ίυμουλκός. 

Hau'ling,  δ    ΐυμούλχημα,   vul.  τράδημα. 

Haulm.  Haum,  δ   αχυρον,  καλάμι  τοΰ  σίτου. 

Haunch,  δ    γλουτός.  Ισχιον,   vul. 

Haunt,  ό.  χαταγωγιον,  φωλεά. 

Haunt,  i.   έν.  χα\  οΰδ.    θαμίζω.    βυχνάζω. 

Hau'nter,  δ    θαμωνεύς,    φοιτητής,  συχνά- 

ζων. 
Hau'riting,  δ.  φο'τησις,  σύχνασ•.ς. 
Hau't-boy,  δ.    Ρβρύβυλο;,    μουσιζίν    <Jp• 
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Have,  f.  i.  (haV;,  (παρατ.  χα"  παθ.  αιτ. 
had;  t/tu,  χατέ/^ω,  χρατώ.  γινώσχιο• 
ίξιύρω.Ι  had  better  χάλλιον  θέ  μο\  7,το. 
1  will  not — itso,δέvOeλ(J)vi  γίΐντ)  ούτως, 
—mercy  f, — pity  ou  me,  έλέησόν  με.  I 
will — him  do  it,  θά  τον  χάμω  νά...  τ, 
θέλω  vi  το  χάμτ,.  Ι — it  by  heart,  τό 
ίξεύρω  έχ  στήθονς.  Ι — a  mind  to  f]  for, 
^π'.θυμώ,  Ιχω  ίιάθεσιν. 

Haven,  ο.   όρμος,  λιμήν. 

Hkvener,  (haivnur^  ο.  λιμενάρ/τ,ς. 

Haver,  ό.  χάτοχος,  χτήτωρ. 

Haver-sack,  S.  γυλιός  ^σάχχος  στοατιω- 
τ.χός). 

Having,  ο.    αγαθόν,  χτήμα,    περιουοια. 

H&viour,  ό.  διβγωγή,  τρόπος,  vul.  φέρ- 
σιμον. 

H^vock,  ό.  όλεθρος,  φθορά,  καταστροφή, 
σφαγή. 

Hivock,  ρ.  i.  εξολοθρεύω'  φθείρω,  αφα- 
νίζω. 

Haw,  δ  ό  χαρκός  τής  λευχαχάνθης•  λεύ• 
χώμα,  vul.  ασπράδι  τοΰ  οφθαλμό"'•  δια- 
χοπή,  παΰλα  έν  τω  λόγω. 

Haw,  ^.   οϋδ.  διστάζω,  βραδυγλωσσώ. 

Haw  finch,  δ.  ίπτην.)  λοξία;,  χοχχοθραύ- 
σ;ης. 

Hawk,  δ.  Ηραξ,  vul.  γεράχ•,  /.Ίρχος• 
•/ρέμψις. 

Hawk,  ρ.  ούδ.  "πταμαι,  πετώ'  χρέμπτο- 
μα'.,  πτύω'  πωλώ  χαΟ  όδόν  φωνάζων 
χα\  προσχαλών   άγοραστάς. 

Hawker,  ό.  ίμπορος  τών  άγυ'.ών  Ίεροχο- 
τρόφος  χυνηγός 

Hawkeyed,  ί.   όξυδερχή;. 

Hawknozcd,  i.  γρυπός. 

Hawse,  δ.  (ναυτ.)  τό  μεταξύ  των  ήγχυ- 
ροβολημένων  χάλων  της  πρώρας  διάστη- 
μα' οπή  της  χάλω  ίπ\  τη;  πρώρας. 

Hawser,    δ.  '!υταγωγεύς,   χάλως. 

Hawthorn,  δ.  λευχάχανθχ. 

Hay,  δ.  χόρτος,  (ξηρό;)  ξηρό'/ορτον,  vul 
σανός,  γρασίδι•  φραγμός• — cock,  θημών, 
σωρός  •^(^ορταρ'.ου.  —  harvest,  '/ορτοχο- 
πΙα.  —  loft,  -/ορταποΟήχη  —  maker, 
ϊΌρ6οπ&ιός.  — market.  "/ορτοπωλεΤον  — 
rick,  θημών,  λόφος,  σωρός  ίχ  φόρτου  — 
worms,  Ο'-  σχώληχις  του  -φόρτου. 

H&zard,  δ  χΊνδυνος-  τύ•/η,  at  all — 8,  μέ 
πάντα  χίνδυνον  f'  run  a — ,  Ιιψοχινδυ- 
νι>ω. 

Hiizard,  ρ.  i.  δια»<ν^υνιΰο),  ^χθέτω'  ού. 
χινδυνιΰω,  /χτίΟιμαι  εις  χΐνουνον. 

Uiizardable,   i      •/.ινδυνώδης,     ΐπι/Ίνδυνο;. 

Hiizarder,    δ.   Ριψοκίνδυνος. 

H^zardou8,  (h&zzardous)  1•  χινδυνώδης, 
ίπιχ'.νδυνος. 

Hazardously,   in.  ^ιψοχινδύνως. 

Hize,  δ.  6μί-/λη,  Tul.  χατα/νιά,  βυνιφιά. 


Haze,  ^.  ού.  όμι/λόο).  συννεφιάζω.  4.  εν, 

ε'χπλήτ:ο>,  φοβώ. 
Hazel,   δ.  λεπτοχαρυά. 
Buzel,  Hazelly,  ί.  λεπτοχαρυό-χρου;. 
Hazel-nut,   ο.   λεπτοκάρυον. 
Hazy,  ί.  ομιχλώδης, νεφελώδης,  συννεφώδης. 
He,  άντ.   αυτό;,    ε'/.εΤνος'   το  άρρεν  (γένος). 

— ,  πλ.  they,  aUTos  έκεΤνοι. 
Head,  (hed),  δ.  χεφαλή•  ^ρ/ή,  άρχων, 
κύριος"  άρ-^ηγό;,  οδηγό;,  ήγεμών  ναυτ. 
πρώρα•  εμβολον.  Ι  take  a  thing  into 
my — , βάλλω  τι  χατά  νουν.  Ι  make — 
against  one,  ανθίσταμαι,  έναντ-.οϋμαι 
προς  τίνα.  Ι  march  at  the  —  of  the 
artny,  αγω  τον  στραιόν  ahead  !  εμπρός  ! 
—  band,  χεφαλόδεμα  διάδημα.  —  bo- 
rough, αρχηγός  ΑΟΐνότητος.  —  dress, 
καλύπτρα,  σκούφωμα.  —  gear,  χεφαλό- 
δεμα.  — land,  άκροκήρ.ον.  — landlord, 
ιδιοχτήτης. — master,  αρχηγός,  άρχιδι- 
δάοχαλος,  διευθυντής.  —  man,  προΒχων, 
άρχων  αρχηγός.  —  poll,  κεφαλικός  φό- 
ρος, vul.  κεφαλιάτικον.  — stone,  ακρο- 
γωνιαίος λίθος. — stall,  καλύπτρα,  oxo'J- 
φια  —  workman,  άρ/ιεργάτη;.  —  mo- 
ney,κεφαλικός  φόρος, vul, χαράτσι,  κεφα- 
λιάτικο  from — to  foot,  άπό  κεφΛλής 
μέ•/ρι  ποδών,  vul.  άπό  τα  νύχ^α  "ςτήν 
χορυφήν  he  is  above — and  ears  in 
debt,  εΤναι  καταχρεωμένος'  by — and 
shoulders,  δ•.ά  της  βίας•  so  much  a 
— ,  τόσα  τον  ανθρώπων  he  takes — , 
κυρτοϋται. 

Head,  (ώ;  άνω)  i.  ί.  άρχω  ήγοϋμαι,  κυ- 
βερνώ. 

Head-ache,  (h^ddaik),  δ.  κεφαλαλγία, 
κεφαλόπονο;•  sick — ,  ήμιχραν'•α,  vul. 
μιγχράνα. 

Head-achy,  (ώ;  ά'νω)  ί.  προξένων  χεφα- 
λαγίαν. 

Head -cheese,  δ.  τυροειδής  πηκτή  ί%  της 
κεφαλής  και  τών  ποδών  χοίρου. 

H^ad- dress,  δ.  της  κεφαλή;  κόσμος  κυ- 
ρία;, κε•/.ρϋφαλο;,  χεφαλόδεμα. 

Header,  δ  οδηγός,  αρχηγός-  μαχροβούτημα. 

H^adfast,  δ.  πρόσδεμα  τή:  πρώρας. 

Head-gear,   δ.   κάλυμμα   της  κεφαλής. 

Heading•,  δ.  τ4  ίη'  κεφαλή;,  τίτλος,  επι- 
γραφή 

Headland,  ο.  άκρωτήριον. 

Headless,  ε.  ακέφαλος,  αναρ'/ος•    άσωτο;. 

Headline,  δ.  γραμμή   (η\  χιφαλής  σελίδος. 

iJeidlorjg,  i.  ά'φρο)ν  απερίσκεπτος,  {σπευ- 
σμίνο;,   ί!π     χατακέφαλα. 

H^ad-main,  δ.  ή  χυριωτέρα  τάφρος  πρ'.ς 
ά'ρδευσ'.ν  άγροΰ. 

Headman,  δ.   ίρ•/ηγός. 

Headpiece,  δ.  περικεφαλαία•  κεφαλή,  νους, 
κιίσις. 
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Hoadquartera.  ό.  άρ/ηγεΐον,     ^ητελεΤον. 

Headmoney,  ό.   /εφαλίχός  φόρος. 

Headmost,  ό.  προαώ'^τος,  δ  ιχάλιαχα 
ηροχεγωρημένο;. 

Headship,  ϊ-  άρ•/»ιγ•.«. 

Headsman,  ο    δήμιος. 

Head-stooe,  ο.  ό  άχρογων.αΤος  "λίθος. 

Headway, ό. πρόοδος,  χΊνησις  ir.\  tit  πρόσο>. 

Head-tire,  ο    χάλυμμα  -.ής  κεφαλί,ς. 

Head-wind,  ό.  (βατ.)  ivavtloi  άνεμοι. 

Headstrong,  ό.  '.ιχυρογνώμων,  πεισμα- 
τώδης. 

Heidy,  δ.  '.oy υρογνώμων,  «φοδοός-  'ίη\ 
οίνου)  προζίνών  χαρηβαριαν. 

Healable,  ί.  Οεριπευτό;. 

Heal,  heel),  ό.  ίκ  *-ι\  οΰδ.  θεραπεύω, 
Ιατρεύο)'  '.ατρεύομα•. . 

He&ler,  ο.  Ιατρός,  θεραπευτή;. 

Heiiliiig,  ό.  θεραπεία,  Ιατρεία. 

Health,  (helth),  ο.  υγεία. 

Healthful,  ί.    'ώς  άνω)   υγιής,  εύρωστος. 

Healthfully, 'ώς  ttvo)  ir..  ΰγιώς,  εΰοώστως. 

Healthfulness,  Healthiness,  (ώ;  ανω) 
ό.  ΰγεΙα,  εύρωστ'α,  ΰγιεινότης. 

He&Uhless,  (ώς  ά'νω)  ί.  ασθενής,  άρρωστος. 

Heiilthy,  (ο>ς  ανω)  ίκ.  ΰγ•.ής,   εδίωστος. 

Heap,  (heepjo.  σιορός,  σώρευμα,  άθροισμα. 

Heap,   (ώς  ανο))  jb.  i.   σωρεύω,  συναΟροΙζο). 

ΗβέιρθΓ,  ^ώ;  ανω)  ό  σωρευτής,συναθροιστής. 

Helping,  (οίςανω)δ.  συσσώρεοσις.  οώρευμα. 

Heiipy,  (ώς  οΓνω)  ί.  σωρευτός-   άφθονος. 

Hear,  'heep)  παρατ.  κα\  παθ.  μετ.  heard. 
πρ03.  hurd)  ρ.  ί-  χαίού.  άχουΜ•  άχροώ- 
μαι-  αίσθάνομαι•  χαταλαμδάνω•  πυνθά- 
νομαι,  μανθίνΐ)),  πληροφοροΰμαι . —  ill, 
χβχώς  ακούομαι,  δυσφτ,μοΰμα•.,  ?'ν  ?yoj 
χαλτ,ν  ΰπόληψιν. 

Heirer,  ό  άχροατής. 

Hairing,  ό.  ή  άχοή•  3Ε'χουσμχ,  άχρόασ'.ς, 
within — ,  τόσον  πλησ'.ον  ώστε  ν 'άχούηται. 

Hearken,(harkn),;'.  οΰ.  άχούω,άχροώμα•.. 
eirkener,    'ώ;  ανω)  ό.  άχροατής. 

Hearsay,  ό.  άχοή,  φήμη'  ί  know  a  thing 
by  — ,  γνωρίζω  τ•,  έξ  άχοής. 

Hearse,  fhέ;ς),  ό.  νεχροφορβΤον,  φέρετρον, 
νΕχράμαξ,ι  [φορεϊον. 

Hearse,  (ώς  ίνω]  ^.  ί.  ίγχλείω  ε\ς  νεχρο- 

Heart,  (hart),  ό.  χαροία•  μεταφ.  χΙντρον, 
τό  μέσον  with  all  my  — ,  <ζ  όλης  χαρ- 
δ'.ας.  Ι  give  him — ,  τόν  έγχαρδιόνο)- 
he  is  out  of — ,  ?χασε  το  θάρρος  του 
he  took  it  to — ,  τό  επήρε  χατάχαρδα• 
τό  <πι•/ιίρησεν  ίξ  όλης  χαρδ  ας•  by — ,  έχ 
στήθους  —  break,  iv'a,  λύπη•  hard 
hearted  ,  σχλτ,ρόχαρδος  ,  απάνθρωπος 
light  hearted,  πιρ<•/«ρής. — burn,  χαρ- 
δ'.αλγία,  θυμό;,  οργή. — dear,  πολοαγά- 
γαπητος.  —  ΘΒ.ΗΘ,  ίνεσις,  παρηγορ'α, 
ίΰ/ιρ'.στησις.    —  easing,  πα-.ηγοριτ.χός. 


Heartache,  (hartaik),  ο.  ά^γος  τής   ψυ- 
χής, λύπη. 
Heart-break,  (ώς  ανω)δ.  ακρβ  λύπη    χβρ• 

διαλγής,  διαλγία. 
Heart-broken, (ώς  ανω)ό.  βαρύθομος,  χαρ- 

yul     βαρυκαρδισμένος. 
Heart-burn,  (ώς  <ζνω)  ό.  (παθολ.)  χ«ί}λα 
του  στομά/ου.  [γαλήνη. 

Heart-ease,  (ώς  ανω)  δ.  ανεσις  τής  ψοχης 
Hearted,  (ώς  ανω)  ε',  γενναίος. 
Hearten,  ΌΊς  οίνω)  ό.  i.  ε'γχαρδιόνω,  εν- 
θαρρύνω- [ζωηρός• 
He4Γtfθlt,(ώς  ανω^,έ.  ίγχάρδιος,  ειλικρινής, 
Hearth,  (ώς  ανω)  ό.  εστία,   vul.    ότζάχι, 

οΤκος,  οίχογένεια. 
Heartily,  (ώς  ο?νω),  έπ.  έγχαρδίως    είλι- 
χρινώς,   άπό  χαρδίας.  [χρ'ινεια. 

HeirtineSS,  (ώς  ανω)   ο.   προθυμία,   είλι- 
Heirtless,  (ώς  ανω),  έ.     αθυμος,     απρό- 
θυμος- αχαρδος,  μιχρόψυχος,  δίΐλός. 
Heartlessly,    ώς  ανω),  έπ.  οιθΰμως,     ά- 

προθύμως"    δε'λώς, 
Heirtlessness,    ώ<  άνω)  ό.  άθυμία,     ?λ• 

λε'.ψ.ς  προθυμίας-  δειλία,   μιχροψυ/ία, 
Heartlet,  (ώςανω)  ό,  χαρδ.τσα. 
Heirtquelling,  (ώ;    ανω)     ί.     θελχτιχός, 

έλχυστ.χός. 
Heartrending,   (ώς  ανω)  (.    σπαραξικάρ- 
διος,  αλγεινός,  λυπηρός. 
Heart-rising,  (ώς  ανο>)  ό.     άγχνάχτησις, 

άντίστασις. 
Heart's-ease,  (ώς  ανω)  ό.  (5Ϊνθ.)  είδος  ίου, 

vul.  πανσές. 
Heirt-sick,  (ώς  ανω  ε',  άθυμών,  περίλυ- 
πος, αγωνιών.  [ποιος. 
Heartsome,  (ώς  ανω)  ί.  ευφρόσυνος,  χ«ρο- 
Heirt-sore,  (ώς  ανω)  ό.  λυπηρόν  αΤλγος. 
He.irt-struck,  (ο')ς  ανω\  ί.  λυπηρότατος, 

χαρδιόπληχτος. 
Heiirt-whole,  (ο»ς  ανω)  ί.  δύσερως,  άτρω- 
τος,  γενναίος•  O'jyl  ε'ντελώς  ερωτευμένος. 
Heart- wood, (ώς  ίνω,ο.  τό  ίνδότερον  σχλη- 

ρόν  μέρος  ξύλου. 
Heart-wounded,  (ώς  ανω),  ί.  χαρδιότρο•• 

τος,   πληνη)μένος  χατάχαρδα, 
Heirty,  («ό;  ανω)  i.  είλιχρινής,  πρόθυμος, 

?νθερμο;•  εδρωστος,  '^γιής,   ΐωμαλέος. 
Heat   (heet  ,  δ.  θερμότης,  χαύσων,  ζέστη. 
?ςαψ.ς•  δομή•     απέχθεια"  β'α,   σφοδρότης. 
απόστημα,    ναΙ.  σπιιρί•   βλάβτι,    ζημία• 
αγωνία. 
Heat,   (ώς  ά'νω)  ρ.  <ν.  θερμαίνω,  ζιιτα.νω• 

έξάπτω,  δ-.ερεθίζω 
Healer,  (ώς  άνω)  δ.  θερμαντήρ    σδηρος  πι« 
Γυραχτωμένος,  χα\  ίγχλειόμενος  διά  τόβι- 
σιδέρωμα. 
Heath  'hήιθ),  δ.  ίρεχη,  (φυτόν.) 
Heathen  (hήηδv),    δ.    ίθνιχός,  ιΐίωλολ*. 
τρη;,  άλλόΟρ5'»*ος. 
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Heathenish,  ^ώ;  ανω)  έπ.  ίδνικόζ,  ε\δο- 
λολάτρης. 

Heathenishly,  (ώ;  ανω)  έπ  ο.  έθν.χώ;, 
δίχΓ,ν  ε'ιδωλολάτρου. 

Heathenism,  (ώς  οΓνω)  ό.  ε'ιδωλολατρϊ'ια. 

Heather    hi6-rer)  ci.  (?ο•:.)  έρείχη. 

Heathy,  i.  ίρειχώδης. 

Heiiting,  ο.  θέρμανσις,  έκπύρωσι;. 

Heiitless.   ό.  αθερμος,  ψιιγρός. 

Heave,  ο.   ύψωαις.   Ι'γερσι;. 

Heave,  f.  ί.  τ.αρατ.  hove,  π.  μ•  hove• 
vul.  όμαλώς^  ύψόνω,  έγε'.ρω.  ώΟώ, — οΰ. 
ίγείρομα•.,  ασθμαίνω  — a  sigh,  στενάζω" 
—  in  sight,  έπιφα'ινομαΐ  εις  τόν  ορίζοντα. 

Heiven,  (hevn)  ο.  ουρανός,  στερέωμα• 
ή  χατοιχία  τοϋ  Θεοϋ,  αΐ  σχηνα\  των  δι- 
χαίων,  Παράδεισος•  αΙ  οΰράνιαι  δυνάμεις, 
ό  Θεός•  from — ,  ούρανόθεν  in — .  ού- 
ρα•/όθι,  έν  Ο'ΰρανω. 

Heiven-born,  (ώς  ανω)  έ.  ούρανογενής, 
θεΤος. 

Hekvenly,     ώς  ανω)  i.  ουράνιο;,  θεΤος. 

Heaven- kissing,    i-  οΰρανούψής. 

Heavenward,  (ώςανω)  έπ.οΰρανόνδε,  r.(i6i 
τον  οΊρανόν. 

Heaver,  'heevur)  ο.  αχθοφόρος,  βαστά- 
ζος• μοχλός,  βαροϋλχον. 

Heeves,  δ.  άσθμα  των  'ππιυν. 

Heaving,  δ.   άνασήχωμα•  άσθμα. 

Heivily,  (hiStXu)  ίκ.  βαρέως-  λυπηρώς, 
■/αλεπώ;•  βραδέοίς•  tocomplain — ,  πα• 
ραπανοϋμαι  πιχρώς. 

Heaviness,  'ώς  άνω)  δ.  βαρύτης,  βάρος, 
ά'γθος*   λύπη,  άν'ια. 

Heivy,  'hέ6u)  ί.  βαρύς,  ο'γχώδης,  λυπη- 
ρός δυσάρεστος,  οχληρός•  βραδύς,  ράθυ- 
μος, οχνηρός• — handed,  αδέξιος,  άνίχα- 
νος• — headed,  ήλ•.θιος,  βαρυχέ•^αλο;•  — 
laden  9[  laded,  πολύ  φορτωμένος. 

Hebe,  (ho-be)  ό  "Ηόη,ήθεά  της  νεότητος. 

Hebdomadal,  Hebdomadary,  έ,  εβδομα- 
διαίος. 

Hobetate  'hέbετεϊτ),  p.  i.  ήλΟιόο),  άπο- 
βλαχόνω,  άποχτηνόνω. 

Hebetiition,  Hebetude,  (ο>ς  ά'νω)  δ.  ήλι- 
ΘΊωσις,  άποχτήνωσις. 

Hebriic.  i.  Έβραίχός. 

Hibraidm,  δ.  ίζραίσμός. 

Hebraist,  δ.  έβραιστής. 

Hebrew,  (hήbρoυ)δ.Έ6pα"oς•  i.  έβραι'χός. 

Hocatomb.   (hέxατoμ)  δ.   έχατόμζη. 

Heck,  δ.  αρπάγη,   χάμαξ,  ξύατρον. 

Heckle,  Ρ-  i.  ζαλίζω  δι'  αλλεπαλλήλων 
ίρωτήσίων. 

H^etor,  ί.  άνδριΤος•  θρασύς,  χομπαστής, 
άλαζών,   αυθάδης,   vul.   νταή;. 

Hector,  ί.  ού.  xάμvoJ  τόν  άνίρεΤον,  χομ• 
πάζω• — {ν.   άψηφω,   <$λιγωρ'ι>• 

Hectoring,  δ.   χομηασμός,  αλαζονεία. 


Hederiiceous,  Hederal,  i.  χισσώδης. 

Hedge,  δ.  φραγμός,  περ'ιφραγμα,  φράχτης• 
— ale  house,  ε.  χαπηλεΤον,  ζυθοπωλεΐον. 
born,  αγενής•  άκανθόχοιρος,  vul.  οχαν- 
τσόχοιρος — marriage,  χρυψιγαμία. 

Hedge,  f.  έ.  φράττω,  περικλείω• — in,  έγ- 
χλ=•ω• — off,     άποχλείω. 

Hedgehog,  δ  έ/ΐνο;,  άχανΟόχοιρος,  vul. 
σχαντζό/οιρος.  [νάρα. 

Hedgehog-thistle,    δ.  χάχτος,  άγριαγχι- 

Hodgeless,  ε",  άνευ  φράκτου,  άφρακτος. 

Hodger,  δ.  φραχτουργός. 

Hedgerow,  ο.  σειρά  φυτευμάτων,  θάμνων 
αποτελούντων  περ'ιφραγμα. 

Hedging,  δ.   φραγμός,   vul.  φράξιμον. 

Heed,  δ.  προσοχή,  οροντις,  προφύλαξις. 

Hedgemariage,  δ.  μυστικός  γάμος. 

Heed,   ρ.  έ.  φυλάττω,  προσέ•/ω. 

Heedful,  έπ.  άγρυπνος,  πρβσεχτιχός. 

needfully,  ϋπ.  προσεκτιχώς,  επιμελώς. 

Heedfulness,  δ.  προσεκτιχότης,  επιμέλεια. 

Heedily,  ίδέ  Heedfully. 

Heediness,  Ίδέ  Heedfulness. 

Heedless,  L•.  αφύλακτος,  απρόσεκτος,  α- 
μελής, ά'φροντις. 

Heedlessly,  έπ.  άποοσέχτως,  άμελώς,  ά• 
φροντΐστως,  άπερισχέπτως,  άπρονοήτως. 

Heedlessness,  έ.  απροσεξία,  αμέλεια. 

Heedy,  έ,  προσεκτικός,  άγρυπνος. 

Heel,  δ.  πτέρνα•  he  took  to  his — S,  ε- 
φ•ϋγε  δρομαίως,   vul.  τώστριψε. 

Heel,  p.  ούδ.  /ορεύω,  πηδώ,  σκιρτώ•  — 
προσθέτω  πτέρναν,  vul.  βάλλω  ταχοϋνΐ" 
— a  ship,  χλίνω,  γέρνω  τό  πλοΤον. 

Heel-piece,  δ.  δπλισμός,  Οώραξ  η  κάλυμ- 
μα της  πτέρνας. 

Heft,   δ.  προσπάθεια,  δύναμις,  λαβή. 

Heel-tap,  δ.  πατωσιά  της  πτέρνας•  τό  ά• 
πομεΤναν  έν  τω  ποτηρίο)  ποτόν. 

Hegeiiionicfal),£.  ηγεμονικός,  προεξάρχων. 

Hogemony,   δ.   ήγεμονεία,  αρχηγία. 

llegira,δ.''Eγειpα,ή  φυγή  τοϋ  Μωάμεθ  και 
ή  έκ  ταύτης  /ρονολογία  των  Μωαμεθανών. 

Heifer,  (heffur)  δ.  δάμαλις. 

Heigh  ho  !  (haiho)  έπ.  οϊμοι  !  αχ  ! 

Height,  (hau)  δ.  ύψος•  ακμή,  μέγεθος• 
μεγαλεΤον. 

Heighten,  (ώς  άνω)  ρ.  έ.  άνυψώ,  ύψόνω, 
μεγεθύνω•   επιτείνω,  αυξάνω. 

Heinous,  (hainuss)  ί.  μισητός,  αποτρό- 
παιος. 

Heinously,  {ώς  άνω)  έπ.  μισητώς,  βδε- 
λυκτώς. 

Heinousness,  (ώς  άνω)  δ.  βδελυρότης, 
χακότης,  απανθρωπιά. 

Heir,  (έαρ)  δ.  κληρονόμος*  —  apparent, 
επίδοξος  διάδο'/ος  η  κληρονόμος,  —  pre- 
sumptive, ό  πιθανός  διάδοχος•  joint — , 
συγκληρονόμος. 
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Heirdom,  o.  διχαίωμα  χληρονο[^ίΊχ; . 
Heireis,  ο.  ή  χληρονόμος. 
Heirless,  ί.  ά'χληρος,  άνευ  χληρ&νόμοο. 
Heirloom,   ό.  χληρονομιχά  έπιπλα. 
Heirship,  ό.   δικαίωμα  κληρονομ.ας. 
Held,  παρατ.   χαΐ  π.  μ.  τοϋ  Hold. 
Heliacal,  (hcX'iaxaX)  5.  ήλιαχό;, 
Helical,  έ.  έλιχο3ΐδήί. 
flelicite,   ο.  (όρυχτ.)   έ).ιχΊτη;. 
Heliocentric,  ί-  ήλιόχεντρος. 
Helicoid,  i.  (γεωμ.)  έλιχοε•.δτ,ς. 
Helicooian,  ί.  Έλιχώνειος,  των  Μουσών. 
Heliography,  ο.  ήλιογραφία,  φωτογραφία. 
Heliolater,  ο.     (heXioX-ter)   ήλιολάτρης. 
Heliometer,  (ώ;  άνω)  ό.  ίιλιόμετρον. 
Helioscope,  (ώ;  άνω)  ο.  ήλιοσχόπιον. 
Heliotrope,  (ώ;  ανω)  ο.  ήλιοτρόπιον. 
Heliotype,  (ώς  άνω)  5.   ήλιοτυπ'ια,  φωτο- 

HelioStat,(ώς  άνω.)ό.(εογβλ,)  ήλιόστατον. 

Helix,  (hai?)o.  ίλιξ.  ' 

Hell,  ό.  'Αδηί.  ό  Τάρταρος" — black,  μαΰ- 
ρο;  "oiv  το  Xipw — bred,  καταχθόνιο;• 
— fire,  τό  πΰρ  τό  εξώτερον  — hound,  ό 
Κέρβερος. 

Hellebore,  ο.  έλλέβορο;. 

Helleborine,  ό.  ίλλεβορΊνη,  εΤδο;  (Ρητίνης. 

Hellenic,  i.  Έλλτ,νιχός. 

Hellenism,  ο.  ελληνισμός. 

Hellenist,  δ.  ελληνιστής. 

Hellenize,  ί.  οΰ.  έλλην'ιζω. 

Hell -hag,  ό.  δαιμονισμένον  γραίδιον. 

Hell-hound,  ο.  ό  Κέρβερος,  όργανον  τοϋ 
σατανά. 

Hellish,  i.  βατανιχός,  χατα/θάνιος• 

Hellishness,    ο.  χατα/θονιότης,  καχότη;. 

Hellishly,  έπ.  διαδολιχώ;,    καταχθονίως. 

Helm,  ο.  πηδάλιον,  vul.  τιμόνι•  μεταφ, 
διεύΟυνσις,  χυβέρνησις,  »Ρ"/.ή•  έξουσα• 
χράνο;,  περικεφαλαία. 

Helm,  ί.  έ.  πηδαλιου/ώ,  κυβερνώ,  διοικώ. 

Helmed,   i.  κρανοφόρος. 

Helmet,  ο.   χράνο;,  περικεφαλαία. 

Hilraet-shell,  ο.  περικεφαλαία. 

Helmiiithagogue,  ο.  (φαρμκ.)  έλμινΟα- 
γωγον  φάρμακον,    τυΐ.  αχο>ληκ^6ότα»ον. 

Helminthic,  i.  έλμινθικός. 

Helminthology,  ό.  έλμινΟολογΙα. 

Heliiiless,  i.   άπηδαλιού/ητο;. 

Helmsman,  ό.  πηδαλίου•/ ο; . 

Η  clot,  (ho- lot  ^ο.εύοις,δοΰλοςναΐ. σκλάβος. 

Hέlotism,  ο.  κατάστασις  ε'λωτος.  δουλε•α. 

Helotry,  ό.  τό  σύνολον  των  εΙλώτων. 

Help,  ο.  βοήθεια,   άρο<γή,  επικουρία,  άντ'- 

'ίΨ*;.  άνακούφισις•   μέσον    there  is  ηι> 

— for  it,  δίν  δΰναμαι  νά  τό  ίμποδίσω,  η 

vi    κάμω    άλλέω;•  —  yourself,  όρστι, 

δουλευΟήτε-  —  forward,   ώΟώ,  προάγω- 

— οηβΐα,»1οάγω•προο•γέρω,νϋ1.τρ*ΐέρω. 


Helper,  5.  βοηθός,  αρωγός,  άντιλήητωρ. 

Helpful,    έ.  βοηθητικός,   χρήσιμος. 

Helpless,  ί•  αβοήθητος,  απροστάτευτος- 
?ιημο;,   εγκαταλελειμμένος. 

Helplessly,  <π.  άβοηθήτως. 

Helpmate,  Helpmeet,  ό.  βοηθός•  θερά• 
παινα•  σύζυγος,  γυνή. 

Holter-sketter,  έπ.  εσπευσμένως•  φύρίην 
μιγδην.  συγκε•/υμένω;,  ανάκατα. 

Helve,  0.  λαδίς,  yul.  μανίκι  άξίνης,  χτλ. 

Helve,   p.  ί.  θέτω  λαδήν,   vul.   μανιχόνω. 

Hem,  δ.  χράσπεδον,  κροσσός,  θύσανος•  f. 
ε",  περιρράπτω,  vul.  πιμπιλόνω,— οΰ.  βή- 
χω σφοδρώς•  προσκαλώ,  φωνάζω'  —  in, 
περιφράττω"   περικλεί**. 

Hematiae,  δ.  αΙματΙνη,  ή  ε'ρυθρα  οΰσ'ια 
τοϋ  αίματος  η  τοϋ  έρυθροξύλου. 

Hematite,  ο.    όρυχτ.)  αιματίτης. 

Hematocele,  δ.  (παθολ.)  αίμβτοχήλη. 

Hemi,  (ίν  συνθέσει  μόνον)  ήμι. 

Hemicrania,  δ.  ήμικράνεια. 

Hemicyle,  (h£μισαϊκλ.)  δ.  ήμιχύχλιον. 

Uemiopia,  δ.  (κα^ολ.)  (ώς  άν«)  ήμιοπία. 

Hemiplegia,   Hemiplegy,     (ώς  ά'νω)  5, 

ημιπληγία. 
Hemisphere,   (ώς  άνω)  δ.  ήμισφαίριον. 
Hemispheric'al),  (ώς  ά'νω)  έ.  ημισφαιρικό;. 
Hemispheroydal,    (ώς  ά'νω)    έ.  ήμισφαι• 

ροειδής. 
Homistich,    (hέμιoτικ)  (ώς  ανω)   δ.  ήμι- 

στίχιον. 
Hemlock,  δ.  κώνειον. 
Hemorrhage,  δ.  α'.μορραγία. 
Hemorrhoidal,  ί.  αίμορροΐδιακός. 
Hemorrhoids,  δ.  (παθελ.)  αΙμορρο'ίί€ς . 
Hemp,  ό.  κάνναβι;. 
Hempen,  έ.  χαννάβινος. 
Hempseed,  δ.  χανναβόσπορος. 
Hen,  δ.  όρνις,  vul.    όρνιθα,    χόττ»•   προ- 

τασσόμενον  έν  συνθέσει  σημαίνει  τό  θήλυ 

των  πτηνών,    δποις  τό  COCk  οημαίνίΐ  τό 

άρρεν. 
Henbane,  δ.  ύοσκύαμος. 
Hence,  έπ.  έντίϋθεν,  άπ'  έδώ•   όθεν. 
Henceforth,  Henceforward,  έπ.    ί\ς  τό 

εξής•   τοΰντιΰθεν. 
Henchman,  ό.  υπηρέτης,  θεράπων. 
ΗέηΟ'ΐορ,    δ.     κλωβός    ορνίθων,  vul.  κοτ- 

τέτσ;,  κουμάσι. 
Hend,  ρ.    ί.  (άχρ.)    λαμβάνω,  δράττομαι, 

αρπάζω. 
Hendecagon,  δ.  ένδικάγωνον  (σχήμα). 
Hendiidys,  δ.  (αχημ.  ^ητορ.)  ?ν  5ii  8ύο. 
Honhearied,  έ.  δειλός•  ψοφοίεής. 
Ηέη-house,  δ.  όρνιΟών. 
Henna,  δ.  (βοτ.)  κινά  ή  χινά,  βαφή  έρυβρ4 

δι'  ης    ο•   άνατολΤται  βάπτουοι  τοΰ  όνυ- 
χας και  τήν  χόμτ,ν. 
Uenpeck,  ρ.  i.  δεσπόζω,  xfsxw,  χαχθ|ΐ««• 
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τα/Ε•ρίζομαι,  he  is  — ed,  γυνα-,κοχρα- 
■:»Ττα•. . 

Henpecked,   ί.   γυναικοχρατούμενο;. 

Hen-roost,  ο.  ξύλον  η  σαν';ς  εφ'  η;  χ&ι- 
τάζουσι   (vul.  κουρνιάζουν)  α:  όρνιθε;. 

Hepiitic(a;l,  ί.  ήπατ.χός•  ο.  ανθό;  τ•,. 

Hepiticae,  ο.  ήτατοσχώληκΕ;. 

Hepatite,  ό.  (χημ.)  δυαώδες  Οεϊχόν  άλας 
TOJ  βαρίτου. 

Hepatites,  ό.  ήπατίτης,  εΤδο;  πολιτ.  λίθου. 

Hepatitis,  ο.  (παθολ.^  ήπα^ις. 

Hoptachord.o.'ch  ώ;  u)  έπτάχοροο;  λύρα. 

Heptagon,   ό.  έπτάγωνον  σχήμα. 

Heptagonal,  i.  ίπταγώνιος. 

Heptihedron,  δ.   (γεωμ.)  ίπτάεδρον. 

Heptarchy,  δ.  έπταρχία,  εξουσία  ίπτά 
αρχόντων  χώρα  διτ)ρημένη  εΐ;  έττά  βα- 
σίλεια  r,    χράτη. 

Her  (hur)  άντ.  αυτήν,  αΰτης. 

Herald,  ό.  χηρυξ  (πολέμου  η  εΙρήνης)  πρό• 
δρΟμ  ος . 

Herald     ρ.   ί.  χηρύττω,  αναγγέλλω. 

Herildic,  ε.  τοΰ  χήρυχος  η  των  οίχοσήμων. 

Heraldry,  δ.  σηματογραφία. 

Horaldship,  δ.  -.6  αξίωμα  τοϋ  χτ,ρυχος. 

Herb,  6.  βο-τάντ;,  πόα,  χόρτον,  χλόη• — s, 
λαχανικά,  σουπόχορτα. 

HerbiceOUS,  i•  βοτανώδης,  χλοώδης•  χορ- 
τοφάγος. 

Herbage,  δ.  χόρτος,  νομή,  λ(ΐμών,  βοσχή. 

Herhal,  δ.  βοτανολογία    βοτανικός  χηπος. 

Herbalist,  δ.  βοτανολόγος. 

Herbalize,  ρ.  ούδ.  βοτανολόγο". 

Horbary,  δ.  βοταν.χός  χηπος. 

H^rbelet,   δ.  ποάριον,   vul.  χορταράχι. 

Herbesceat,  ε",  χλοώδης,   ποώδης. 

H^rbid,  Herbiferous,  ί.  ποώδη;,  χλοο- 
φόρο;,    vul.    -/ορταριασμένος. 

Herbist,  δ.  βοτανολόγο;. 

Herbivorous,  ε',  χορτοφάγος. 

H^rbless,  i.  άνευ  βοιάνης. 

Herb — market,  δ.  λαχανοπωλεΤον. 

Horborist,  δ.  βοτανολόγο;. 

Herb  rize,  ^.  ίν.  βοτανολογώ,  συλλέγω 
βοτάνα;,  χόρτα. 

H^rb'ius.  Herbulent.  i.  χλοώδης. 

Horb- woman,  ο.  λα•/ανοπωλήτρια. 

Hdrby,  i.  χλοώδης. 

Herculean,  ί.  Ήράχλε.ος,  μέγα;,  δύ- 
σχο)ο;. 

Herd,  δ.   αγέλη,  vul.  χοπάο.. 

Herd,  ρ,  έ».  χα\  ούδ  άγελάζο)  βόσκω" 
βόσχομαι,  ύττάγω  άγιληδόν. 

H<^rdsman.  δ.  τοιμήν,  βουχόλος,  βοσκός, 
vul.   βο'δολάτης. 

ΗθΓθ,  ir.  έδώ,  ένταΰθα• — he  is,  νά  τον, 
i'j'T,  εΤναι• — he  comes,  Ιδού  Γρ/εται•  — 
18  to  you,  ε\ς  ύγείαν  σα;" — and  there, 
τηδι  κβκιΤσε•  ίδ(ΰ  χα•.  ίχιΤ" — above,  ίδώ 


ε'Γ.άνω" — aboutS,  ίδώ  που,  έδώ  τριγύρω* 
— after.  »'ς  το  έξης,  τοΰ  λοιποϋ" — above 
ανωτέρω-  —  below,έδώ  κάτω• — by,  δια 
τούτου, μέ  τοϋτο•— from,  ένιεϋθεν"  — in, 
cv  τούτω, εί;  αυτό  επάνω• — of, τούτου, περί 
τούτου•  ix  τούτου.• — to,  εις  τοϋτο"  μέχρι 
τούτου" — to  fore,  ά'λλοτε,  πριν — unto, 
Είς  τοΰτο' — upon,  τότε,  έπι  τούτου•  — 
with,   μέ  τοϋτο,  δια  τούτου. 

Hereafter,  ο.  είς  το  έξης,  είς  τό  μέλλον. 

Hereat,  έπ.  ένθάόε•  ένταϋΟα,  εΙς  τοϋτο. 

Hereditament,   (ώς  ανω)    δ.   κληρονομιά. 

Heredity,  (ώς  ανω)δ.  χληρονομιχαί  άρεταί 
η  ελαττώματα. 

Hereditarily,  (ώς  ανω)  χληρονομιχώς. 

Hereditary,  ίώς  ανω)  έπ.  κληρονομικός, 
πατρώος, 

Hereraitical,  (ώ;  άνω),  έρημητιχός. 

Heresiarch,  (ώς  άνω)  έ•  αίρεσιάρχης. 

Heresy,  (ώς  ά•Ό))  δ.   αΐρεσις. 

Heretic(alj,  (ώς  άνω),  έ.  αίρετιχός. 

Heretic,  (ώς  άνω)  δ.  αίρετιχός,    άλλόφρων. 

Heretically,  (ώς  άνω)  έπ.  αίρετικως. 

Hereto,  hήιpτoυ  έπ.  μέχρι  τοΰδε,  εως 
έδόί,  εως  τώρα. 

Heretofore,   έπ.  προ  τούτου,  πρότερον. 

Herisson,  (ώς  ά'νω)  ό.  έχΤνος•  δοκός  μέ 
αίχμάς,  μέ  καρφία,  δια  νά  κωλύη  τόν 
εχθρό  ν. 

Heriot,  δ.  πρόστιμον  πληρονόμενον  εις  τον 
άρχοντα  έπί  τω  θανάτο)  τοϋ  ΰποτελοϋς  η 
τοΰ  γαιοκατόχου  αΰτοΰ. 

Horitable,  (ώς  άνω)  i.  κληρονομητός"  χλη- 
ρονομητέο;. 

Heritage,  δ.  κληρονομΙα•  ό  λαός  τοϋ  0εοϋ. 

Hermaphrodite,  i.  ερμαφρόδιτος. 

Hf^rmeneu'tic,  ί.  ερμηνευτικός,  έξηγη- 
Τ'.χό:. 

Hormes  (hermizj  δ.  Ερμής. 

Herm6tical,  i.  έρμητ(κός,  χημικός•  εντε- 
λώς κλειστό;. 

Hermetically,  ίπ.   έρμητιχώ;. 

Hermit,  δ.  έρημήτης,  ασκητής. 

Hermitage,  Hormitary,  δ.  χιλλίον  έρη- 
μίτου. 

Hermitess,  δ.  θηλ.  τοϋ  H^mit 

Herraltical,  ί-  έρημιτιχός 

Hermitically,  έπ.  έρμητιχώ;. 

Hern,  ίδέ  Hiron,  ο.  (όρνιΟ.)  ερωδιό;. 

Hernia.,  δ.  'πάθος)  έρνία,  κήλη,  έντιροχη- 
λη,   vul.  σπάσιμον. 

Horo,  ;hήpω),  δ.  ηρως,  vul.  ήρωας,  παλ• 
ληχάρ•. . 

Heroic(al^,  (ώς  άνω),  έπ.  ήρωϊχός,  vul. 
παλληκαρίσιος. 

Heroically,  (ώ;  άνο)),  ε'π.  ήρω'ικως,  vul. 
παλληκαρίσια. 

ΗέΓ<ά  comic,  (ώς  άνω)  ί.  ήρωϊχοκωμιχός. 
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Heroine,  (hepoiv)  o.  ήρω';. 
Heroism,     ώ»  «νω)  ό.   ήρωίοί^^ό; 
Ηέπ'  II,   'hr,pov)  ο     έμοζ'.ό;    (πττ,ν.). 
Heronry,  (ώς  ανω     δ.   ίοωδίοτροφεΤον. 
HeroQshaw,  ό    νεοσσέ;  ερωδιού. 
Heroship,     ό.   ήρωϊχότη;,     ^αιαχτήίΐ     ή- 

ρωΐχός. 
Herpes,  (herpiz),  ό.    πάθος•}  ίρπτ,ς,  ερυ- 
σίπελας, vul.   λΕΐχηνα. 
Herpotic,   έ.  έρπητ-χός. 
Herpetoloy,  0.  έρπετολογία. 
Herring,   ο.   (ί'/θ.)     μβιν'ΐί,     άφύτρ,     vul. 

μγχα. 
Hers,     hurz),  άντ.  αυτής,    εαυτή;,     vul. 

Ιδιχός  της. 
ΗέΓδΟ,  ο.   (στρατ.)  ίχϊνος   πολεμικός,  δο• 

χός  μϊ  χαρφ'•α     διά  να  παρεμποδ'^τ)     την 

πορε'ιαν  τοϋ  ί/θριχοϋ  στρατοϋ. 
Herself,  άντ.    ίΰτή  αύτη,    vul.  η  'δια. 
Hesitancy,   (Ηέζιτανσυ)   δ.  δισταγμός. 
Hesitate,  Ίιηζιτα'.ητ)  υ    διστάζο.. 
Hesitatingly,  in.  μετά  δισταγμού. 
Hesitation,    Ιιεζ'.ταί-βΚυη),  ό.  δισταγμός. 
Hesperian,  5.  ίητΑρίος,  δυτιχός. 
Hest.   ο.  χέλευ^μα,   ε'ντολή,  πρόσταγμα. 
Hdteroclite,  (Ηέτε?οχλα(τ),έ.  έτερόχλιτος. 
Hoterodox,  (ώς  ανο»)   έ.  ίτερόδοξος. 
Heterodoxy,    (ώς  α^νω)  δ.  έτεροδοξ••α. 
Heterogeneal,  Heterogenous,  ^ώ;  ανω), 

ί.  ετερογενής. 
Heterogeneity,  (ώς  ανω),  δ.   έτερογένεια. 
Heteronomy,     δ.  έτερονομ  α,     παρί     τόν 

όρΟόν  λόγον  νόμος. 
Heteroscians,  fheTsposhiavC  ,   δ.  ο'•,  έτε- 

ρόσχιοι. 
Hew,     hu),  δ.  τέμνω,  χόπτο),    πελεχώ. — 

down,  χόπτων    χαταζάλλω.^ουΐ,    λα- 

?ε•Ιο>,   σχάπτω. 
Hewer,   'ώς  άνω/  ό,    λαξίυτής,  λιθοτόμος. 
Hewn.  παθ.  μετ'   τοϋ   Hew. 
Hexachord,  'hifa-cord)  δ.   έξά•/ορδον. 
Hexiiedron,  δ.   (γεωμ.,  έξάεδρον. 
Hexagon,  δ.    (γεωμ.)  έξάγωνον. 
Hexagonal,  ί.  έξαγώνιος. 
Hexameter,  δ.  έξάμετρος  (οτί/Οί  . 
Hpxapod,   δ.    (έντομ.}  έξάπους. 
Hey,   ίπιφ.  αΤ  !   α  ! 

Heyday,     έπιφ.     α  !  τ'ι  !   τ•  ε'ναι  !    (εν  ευ- 
τυχία;•  δ.    ίπο^ή  τίρ'^ιεων,  διαοχεδάσεων. 
Hiiition,  (heiaishon)  δ.  χάαμησις,    χο'.ν. 

/ασμούριβμα. 
Hiatus,    haia'ituss).  δ.  χαβμωδία'χ^άσμχ. 
Hibornacle,  δ.  χειμάδιον,  τόπος  όπου  πα- 
εα•/Εΐ^άζουν•  /ιιμιρινός  ςλοιό;  τοϋ  σπίρ- 
ματ^; 
Hibornal,  t. /ε  μίρινός. 
Hibrrntte,  J.   i.   παρα/ειμάζω. 
Hibernation,  δ.  παραχι'.μασ•.:,  vul.     ςι- 
/ιιμών^ασμα. 


Hibernian,  ο.  Ίζέρνιος,  'Ιρλανδός. 

Hibernicism,  δ.  'Ιρλανδισμός. 

Hibndous,  'hή-bΓiddπss)  δ  νόθος. 

Hiccius-doctius,  (hikshe-uss,  doksbe- 
USSj  δ.  αγύρτης. 

Hiccough,  (hikkuff),  Hiekup,  δ.  λυγ- 
μός, vul.  λόξιγχας. 

Hick  wall,  δ.  (ο'ρνιθ.,  ορυο/ολάπτης,  vul. 
τρυποχαρύδης. 

Hid,  Hidden,  παθ.  μετ.  του  Hide. 

Hidalgo,  δ.  'Ισπανός  ευπατρίδης  τήςχατω- 
τίρας  τάξεως. 

Hiddenly,   έπ.  λάθρα,   χρυφίως. 

Hide,  δ.  ^ινός,  οχύτος,  δέρμα  βοός*  εχτα- 
σις,  γη;  60  η  100  πλέΟρων. 

Hide,  ρ.  ί*.  χα'  ούδ.  'παρατ.  hid,  παθ. 
μετ.  hidden  χα\  hid)xpΰπτω,  — ομαι. — 
and  seek  (παίγνιον),    τό  χρυφτό. 

Hide• bound,  ί.  σχληρός•  αχαμπτος,  θρή- 
σκος, ο/ολαστιχός. 

Hideous,  (hidjus)  i.  ειδεχθείς,  βριχώ- 
δης,    φοβερός. 

Hideously  .(ώς  ανω^ε'π.  φριχωδώς,φοοερώς . 

HideousnesS,  (ώς  ανο^)  δ.  φρίχη,  φοβερό- 
της,  ε'.δέ•/θεια,  δυσμορφία. 

Hider,   δ.  χρύπτης. 

Hide-  rope,  δ.  πλεχτόν  δερμάτινον  σ)(^οινιον. 

Hiding,  δ    άπόχρυψις,   vul    χρΰψιμον. 

Hiding-place,  δ.  χαταφύγιον,  vul.  χρυ-• 
ψιώνας. 

Hidrotic,  i.   'δρωτιχός. 

Hie,  §.   οϋδ.   σπεύδω,   υπάγω  γρήγορα. 

Hiemal,  Ίίέ  Hy'emal,  χειμερινός. 

Hierarch,  (hitpapx)  δ.  Ιεράρχης. 

Hierarchical,  'ώς  άνω),  ί.  Ιεραρχιχός. 

Hierarchy,  (ώς  ανω)   ο.  ιεραρχία. 

Hieratie,  ί.  (ώς  ανω,  '.ερατιχός. 

Hieriicracy,  (ώς  ανω)  δ.  '^εροχρατία. 

Hieroglyph,   (ώς  ανω)  δ.  ίερόγλυφον. 

Hierogly'phic(al)(ώ;  ανω^ί.  Ιερογλυφιχδς. 

Hieromancy,  δ.  (ο)ς  ανο>)  ϊερομαντε'α,  ή 
if.  των  σφαν•.ων  .μαντε.α. 

Hierophant,  (ώς  ανω)  δ.  '.εροφάντης. 

Higgle,  ;.•    i.  μεταπωλώ. 

Higgledy-piggledy,    ίπ.   φύρδην   μίγόην. 

Higgler,   ο.  μεταπράτης,  μεταπωλητής. 

High  'hy  η  ha'j)  έ.  υψηλός•  μέγας,  ?ξο- 
■/ο;•  υπερήφανο;•  μεγαλοπρεπής•  υψιπέτης 
χατλ  τους  λόγους,  τάς  ίχίοάβίΐς•  σφο- 
δρός' on — ,  ίν  τοΤς  6ψίστο;ς,  ϋψοϋ,  υψη- 
λά — Spirit,  ύψηλόςρων. — treason,  έ- 
σχατη πρπδοσία.  πταΤομα  ή  ΰβρις  η  3u- 
νο)μοσ'α  χατά  βασιλέως-  ρθ' pie  of  — 
life,  α'νθροιποι  της  υψηλής  περιωπής•  at 
—  noon,  έν  πλήρει  μεσηυζρ'α,  vul.  μέ- 
ρα μεσημέρι-  he  carries  it  — ,  πολύ 
'ψηλ4  τό  βαστά,  πολύ  τό  ψήλωσε,  πολύ 
^ο-^σχόνει  they  talk  at  t— rate.  χα«- 
/Λνται,  μεγβλο^ρημονοΰσιν.  — ,  ο.  ΰ4>ο;• 
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περιωπή,  from — ,  ε'ξ  ύψους. — aimed,  ί. 
υψηλόφρων,  ο-.λόοοξο;. — aspiping,  λίαν 
φιλόδοξος. — blest,  ολβιώτατος,  μαχα - 
ρ'.ώτατος. — blown,  πε^ρυσιωμένος.  ύπε- 
ρτί,ανος  — bora,  ευγενής,  εΰπατρ'ο/,ς  — 
coloured,  έχων  βαθύ  η  ζωηρον  /ρώμα. 
— day,  ήμέρϊ  πανηγυρική,  μεγάλη  έορ- 
•:ή,  μεαημβρια,  μέρα  μεσημέρι.  —  engea- 
dered,  υψηλής  καταγωγή;  — fed,  πλου- 
αίως  τρβϊόμενος. — flown,  μεγαλορρήμων, 
ύ-ερτ,φανος.  — flying,  παραδοξολόγος. — 
hearted,  άνδρεκς,  εϊτολμος.  —  bung, 
υψηλός-  κρεμάμενος  υψηλά. — land,  χώ- 
pa  ορεινή  —  lander  ,  ο'ρεαίβιος  ,  vul. 
βουν.ώτης. — lived,  υψηλής  περ•.ο>πής,  έχ 
της  υψηλή;  κθ'.ν(<>ν<ας. — seasoned,  πολύ 
χαρυχευμένος,  νόστιμος, ο'ρεκτικός — soun- 
ding, πομπώδης.  — spirited,  τολμηρό:, 
θράσος•  λίαν  φιλότιμος.  —  Stomached, 
Ισ/υρογνώμων'  υπερήφανος.  —  swollen, 
έςωγκο)μένος,  πομπώδης.  —  water,  πα- 
λίρροια. —  way,  ή  ίξο/ή.  τα  ό'ρη.  — 
Way  man.  κλέπτης  τοΰ  βουνοϋ.  όδοΰρος, 
ληστής  —  wrought,  λίαν  πεφροντισμέ- 
νος,  λ'ιαν  επιμελώς  ίξειργασμένος. 

High-aimed,  i.  αποβλέπων  υψηλά,  έχων 
υψηλούς  σκοπούς. 

High-blest,  πανευδα  μων,  τρισευτυ/ής. 

High-churchman,  δ.  μέλος  της  επισή- 
μου  Άγγλικανής  έκχληα'ιας. 

High'Coloured,  Ι'/ων  ζ'•)ηρά   χρώματα. 

High-handed,  i.  βίαιος. 

Highly,  (οίς  άνω),  έπ.  ύψηλώς,  λ'ιαν, 
σφόδρα,  πολύ. 

High-minded,   έ.  ύπεοήφανος'   μίγάΟυμο;. 

Η.  R.  Η.  His  Royal  Highness.  Ή 
Αΰχοϋ  Βασιλική  ΰψηλότης,  i  Ιΐρίγχηψ. 
ό,  ή,  βασιλόπαις. 

Highness,  ίώς  άνω),  ΰψηλότης,  ύψθς•  τί- 
τλος αποδιδόμενος  εΙς  τους  βασιλόπαιδας 
η  ηγεμόνας 

High- pressure,  ο.  (άχμομηχ.)  υψηλή  πίε- 
σ^ς,   ήτοι  ή  μέγιστη     εντασις. 

High-priest,  ο.  άρχιερεύς  των  Ιούδα  ων 
ή  των  ΡωμαΙο^ν. 

High-reaching,  ί.    ΰψαενής,     φιλόδοξο:. 

High-souled,  έ.  μεγάθυμος"  ύψηλόφρίκν 
γενναΤος. 

Hight,    ί.   καλούμενις,  ονομαζόμενος. 

High-tide,    ο.  εορτάσιμος  ήμερα. 

High-time,  ό.^χαιρός  πλέον,  ήδη.^ 

High- water,  ό.  το  ανώιατον  σημεϊον  της 
παλλ'ρροίας. 

High-wayman,  ό.  λτιστής. 

Highly- tighty,  ir..   απεριοκέπτως. 

Hilirity,  ό.  ίλαρότης,  φ«ιδρότης,  ευφρο- 
σύνη,  ευθυμία. 

Hill,  ο.  λόφος,  βουνόν. 

Hillock,  ό.  λοφ  αχός,  vul.  βουνβλάχι. 


Hillside,   ο    πλευρά  η  κλιτΰς     του  λόφου. 

Hilly,  δ,  βουνώδης. 

Hilt,  ό.    κώπη,  λαδή  το3  ξ.φους. 

Him,  άντ.  αυτόν    αΰτω. 

Himself,  ό.  αυτός  ούτος,   ό  Ι'διος•    εαυτόν 

of — ,  άφ    εαυτοΰ'    by  — ,   μόνος  του. 
Η  in,  ό.   μέτρον    έβραϊκόν  δια  τά  υγρά. 
Hind   (ha'vd)  δ.  κεμάς,  Ι'λαφος•     χωρικός. 
Hind,   Hinder,  (ώς  άνω),   ί.  οπίσθιος     ό- 

πισθινός. 
Hinder,  (hήvdur)     f.   κωλύω,     ίμποδίζοι. 
Hinderance,    (ώς  άνω)  δ.    κώλυμα,     έμ- 

πόδιον. 
Hinderer,  (ώς  άνω),  δ.     χωλυτής,     ό  έμ- 

ποδ'ζων. 

Hinderm>st,  (i  ώς  άί)  Hindmost,  i.  (• 

σ/ατος,  τελευταίος,  ύστατος,    ύπίστατος. 
Hindi,  δ    ή  Ίνδιχή  διάλεκτος. 
Hindoo  δ. 'Ινδός  των  'Ανατολικών    'Ινδιών, 
Hindustanee,    δ.  ή    κοινή    καΊ    επίσημος 

διάλεκτος   τών  'Ανατ.    'Ινδιών. 
Hinge,   δ    στρόφιγξ,  στροφεύς•   vul.  έεζές• 
μοχλός    he  is  off  the — s,    εΤναι  τετα- 
ραγμένος. 
Hinge,  p.  ε",  συνέχω  οιά  στρόφιγγας,  ατρύ- 

φομαι  έ~\  στρόφιγγας. 
Η  ink,  δ.  εΤδος  δρέπανου. 
Hinuy,  ρ.  ού.  χρωματίζω. 
Hint,   δ.   υπαινιγμός,  νύξις,  σημεϊον. 
Hintingly,  έπ.  δι'  υπαινιγμού. 
Hint,      ρ.   έν.  ΰπαιν-ττομαι,     δίδω     νύξιν, 

υπενθυμίζω  πλαγίως,  έξωθεν. 
Hip,  ό.     Ισχίον,     ύποκώλιον,     μηρίον.    to 
have  on  the — ,     ΰπερέχειν     τινός,     to 
Smite — and  thigh,  vixiv  κατά  κράτος. 
Hip,  p.  έ.  έξαρΟρόνω,  vul.  ξεγομφιάζω. 
Hip,  δ.  ό  καρπός  του  χυνορρόοου. 
llip-gout,  δ.  Ισχιαλγία,  Ισχιακή  αρθρίτις, 
Uippisli,  δ.  μελαγχολκάς,  ΰποχονδριαχός. 
Hippishuess.  δ.  μελαγχολία,  υποχονδρία. 
Hippocampus,   δ.   (,ίχΟ.)   Ιππόκαμπος. 
Ηιρρ  centaur,  δ.  Ίπποχένταυρος. 
UippocraS,  δ.   ίπποχράτειον,  ποτόν  δυνα- 

μοηικόν,  vul.  κορδιάλε. 
Hipj)odrome,  δ.  ίπποδρόμιον  Οίατρον  Ιπ- 
πικών άσχησεων  χαι  θεαμάτων. 
Uipp'igriff,  δ.    ϊππόγρυψ,   ΙΙήγασος,  πτε- 

ρο)τός  "ππος  μυΟολογούμενος. 
Hippolith,  δ.  Ιππόλιθος,  λίθος  φυόμενος  εν 
τοΤς  έντοσΟίοις  καΐ  τω  <;ομάχ(ο  τοΰ  ίππου. 
Hipp  'potamus,  ο.  ιπποπόταμος. 
Hipsliot,  i-  έχων   τό  Ισχίον  ίξηρθρωμένον, 

vul.  ξεγομφιαβμίνος. 
llircin,     ο.  λιπαρά  ουσία,    έκ    τοΰ  λίπους 

τοΰ  προβάτου. 
Hircus,  δ.  τράγος. 
Hire,  δ.  μισθός, μίσθωμα, ίνοίκιον    άγώγιον. 
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Hire,  p.  i.  αισθώ,  ένοιχ-.άζω,  πιάνω  η 
οίδω  ε';;  Ινοίχ'.ον. 

Hireling,  i.  α•.σΟω:ό;,  ύπομ•οθι&;•  άογυ- 
ρώντ,το;•  ::όρντ). 

Hirer,  ο.  α'.οΟωτής,  ενοικιαστής. 

Hirsute,  ί.  μί  τρίχ,ας  ο'^ρθωμίνας,  τρα•/ύς, 
άγροΤκοί,    ακα•.ός. 

Hiru'ndine,  i.  -/ελιδονοειδή:. 
18  ^ηι;,,    αντ    αυτού. — own,  ο  έαυτοϋ,  ό 
ιο.ο;,  ο   '.οικο;  το«. 

Hisk,   ρ.  οΰ.  αναπνέω  δυσκόλοίς. 

Hissing,  δ.  συριγμός'  έ.  συριστικός. 

Hissingly,   ε'π.   ουριστιχώς. 

Hist.  επΐ5.  σσστ  !  η  σοϋ;  !   σιωπή  ! 

Histodromia,  δ.  Ιστιοδρομία. 

Histogeny,   ο.    ςυσιολ.)  ΊστογένΕ.α. 

Histology,  ό.  (φυσιολ.)  ιστολογία. 

Historian,  ό.  Ιοτοριογράίος,  ιοτοοικύ^. 

Historic  al),  έ.  ιστορικός. 

Historically,  ε'π.  'στορικώς. 

Historify,  -,.  έ.   '.στοριοποιό;,  εξιστορώ. 

Historiographer,  ο.  Ιστοριογράφος. 

Historiography,  ο.  ΊστοριογραφΊα. 

History  ,ό  '.στόρια. — piece, ιστορική  εΐκών. 

Histrion,  ό.  κωμοιδός,  γελωτοποιός•  ηθο- 
ποιός, vul.  θεατρίνο;. 

Histrionic(al),  i.  κωμικός,  θεατρικός. 

Hit,  ο.  ^ολή,  κτύπημα  τυ/αΤον  η  σκόπιμον, 
προς  στο/ον  συμβάν,  περιστατικόν  ευ- 
3'<>/.οί^παρατήρησις• — or  miss,  όπως  δή• 
ποτέ,   οπω;  λά/η . 

Hit,  ρ.  t.  (παρατ!  και  π.  μ.  hit)  βαfλλω 
/iO(ij,  κτυπώ,  έπιτυγ"/άνω  τοϋ  στόνου,  τοϋ 
σκοποΰ,  τό  σημάδι.  Ι  —  him  in  the 
teeth•  τον  ώνείδισα,  —  off,  ρίπτω  διά 
βολής  παριστώ  τ, περιγράφω  ακριβώς. — on 
ίπ;  τυγχάνω. 

Hitch,  ό.  αρπάγη,  vuI.  τσεγκέλι•  κόμβος, 
θηλειά,  χώλυμο,  -vbI•  σκάλωμα'  άνατί- 
ναγμα. 

Hitch,  ί.  έ.  κα•  οΰ.  τινάσσομαι,  ταράττο- 
μα•,  κινούμαι  βιαοις•  πιάνω,  σκαλόνω. 
πι  άνομα•. . 

Hithe  (hάιδ),    δ.   μιχρός   λιμήν,  όρμισ-κος. 
Hither  ίΗίδ-ϋΓ),  ir..   δεϋρο,  εδώ,  προς  το 

μίρ^ς  τοϋτο•  έ.   ίγγύτερος,   πλησιέστερος. 

— and  thither,  ττ)δε  κάκεΐσε. 
Hithermost,  (ώςανω)έ.  εγγύτατος,  πλη- 

σίστατος. 

Hitherto,  (οιςά'νο>ι    in.  μί•/ρι  τοΰδε,    έως 

Tb>pa'   ίω(  ^δώ. 
Hitherward  ή  wards    ir..  δεϋρο,  προς  τα 

«ω. 
Hive,   ο.   χυψίλη,   -vul.  μελισοοφωλεά. 
Ηίτβ,  ρ.  i.   συλλέγω,  έγχλιίω  εΙς  χυψέλην 

οΰδ.  συγκατοικώ,  συμβιώ. 
Uiver,  ό.  μελισσοτρόφος,  6  ίμβάλλο^ν  τάς 

μιλ  οοας  ιις  χυψίλην.  Ι 


Hives,  ο.   (νόσ.;  χ«νάγ/η,  vul.    χροΰπος, 

λαιμός. 
Ηο — Ηόο,  έπΐ5.   ώ  !  καλέ  σύ  !  άκουσον. 
Hi'ar,   ε*,  πολιό;,  λευ/ός,  vul.   άσπρος — δ. 

τό  γήρας,  παλαιότης,   άρ•/α.ότης. 
Hoar,  ρ.  οΰ.  εύρωτιώ,    μηδάω,   vul.  μου- 

•/ λιάζω. 
Hoard,  δ.  σωρός,  θησαυρός. 
Hoard,  ό.  ί.  έπισωρεύοι,  ταμιεύω, θησαυρίζω. 
Hoard,  i.  ε',   συσσωρεύω,  θησαυρίζω. 
Hoarder,  δ.  θησαυριστής,  συσσωρευτής. 
Hoar- frost,  δ.   πά/νη,   παγετός. 
Hoarhound,  δ.  (φυτ  )  ευώδες  κα'ι  πιχρόν, 

μώρον,    μαρρούόιον. 
Hoariness,  δ.    λευ-κόττις•    γήρας'    μοΰ/λα. 
Hoarse,  ί.  βραγ-/ώ5ης,  vul.  βρα•/νός. 
Hoarsely,   ir.     βοαγ/ωδώς,    vll     βραχνά. 
Hoarseness,  δ.  βράγχος,  vul.  βραχνάδα. 
Hoarstone,  δ.  όροθεσιον,  vul.  σημάδι. 
Hoary,  έ    πολιός,   λευκός,   ύπόλευκος•   εΰ- 

ρωτιών,     vul.  μουχλιασμένος•   κεκαλυμ- 
μένο; υπό  πάχνης. 
Hoax,  δ.  έμπαιγ;Jός,  απάτη, vul,  οάστισμα. 
Hoax.  i.  έ.  εμπαίζω,  απατώ  άστεϊζόμενος. 
Hoaxer,   δ.    ε'μπαίκτης,  έν   άστειότητι    ά- 

πατεοίν. 
Hob,  δ.  πλήμνη  τροχοΰ•  τό  πλατϋ  της    ί- 

σ•/αρας•   χωρικός,    VUl-     χωριάτης'   φάν• 

τασμα. 
Hobble,  δ.  τό  χωλαΐνειν,   ναΙ.  κούτσαμα. 
Hobble,  f.  οΰ.  -χωλαίνω,  vul.  κουτσαίνω, 

έμπιρδεύω. 
Hobbledehoy,  δ.  νεανίσκος,  vul.  παίδαρος 
Hobbler,  ύ.  στρατιώτης    ιππεύων    πωλά- 

ριον  ό    τιμαριοϋχος,    ό    διατηρών    ιππον 

δι   ύπηρεσίαν  τοϋ  στρατοϋ. 
Hobblingly,  έπ.  χωλώς,   vul.  κουτσά. 
Hobby,  δ    πό^λος,    ίππάριον    αλογάκι  ξύ- 

λ'.νον  δια  τα  παιδία•  άντικείμενον  πόθου' 

ε^',θηςι  vul.  κουτός. 
Hobgoblin,  δ.  φάντασμα,  vul.  στοιχειό. 
Hobit  δ.  όλμοβόλον.  όόουζιοβόλον  κανόνι. 
Hoblike,  έ.  άγγροΐκος,  vul.  χωριάτης. 
Hobnail,  δ.  ήλος,  μεγαλοκέφαλον  καρφίον. 
Hobnob,  ir..  θέλεις  πάρε,  θέλεις  μή  πάρτς. 
H5bu   b,  p.  ί.  πίνω  συγχρούοιν  τά  πο-.ήρια, 

vul.  κάνω  τόκα. 
Hi 'bsons• choice,    δ.    ίκλογή  χαταναγχα- 

στίλή. 
Hock,    δ.   ιγνΰς,    vul.  χόξα,  αντζα•    οίνο; 

τοϋ    Ρίνου. 
Hi')ckamore,  δ.  οΤνος  του  'Ρ. νου. 
Hockday,  ο.  εορτάσιμος  ήμερα. 
Hockey,  δ.  (παίγν  )σφα•ρισμαδι4  ^πάλου. 
H(^ckherb,   δ     μαλάχη,   vul.  μολόχα. 
H(Jckle,    ρ.     i.    κόπτο)    τάς    Ιγνύας,  vol. 

χουτσογονατίζω,    Οερ  ζοι. 
Flocus-prtcus,  δ.  άπατη,  άγυρτείβ•  αγύρτης. 
Hod,  δ.  σκάφη  τών  χτιστών. 
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Hodden*gray>  ό.  αάλλινον  δοασμα  άβαφον 

%χ\  άλεύχαατον. 
Hf-dge,  ό.  άγροϊκοί,   νυΐ.   /ο.ρ'.άτη;,  βου- 
νίσιο;. 
Hodge-podge,   δ.  μίγμα  φϊγηχο.ν 
Hodiernal,  i.  σημερινός. 
Hodmaa,  ο.  «ηλοφόρος,  vul.  λαοΓοχουβα• 

λ/,τή;. 
Hodmandod,  ό.    οστραιίόοερμον   άλλάισ^ν 

τόν  φλοιόν  του. 
Ηοβ,   δ.     σχαλ•!ς,      ιχά)Ευ9ρον,      σχαφεΐον, 

vul.  ταάπα. 
Ηοβ,  ί.  ί.  σχίπτω,    σχαλ'ιζω,  vul.     τσα- 

π'ζω. 
Hog,  δ.  "/οΤρος,   vul.     γουροΰνι-   /λούνης, 
ίύνουχιιμένο;    yoTpo;'     σάρωθρον,     vul. 
σχοϋτ:». 
Hog,   ί.   '■  χαΐ  ϋΰ.   άποξέω  τήν  τρόπν   :οΰ 

ηλοΊου•  χυρτοΰμαι   έν   εΤδει  άψΊΓο;. 
Hoggerel,  ό.  διετές  πρόβατ'^ν. 
Hogget,  δ.    πώλος     πρωτοετής,     /.οϊοος    η 

πρόβατον  διετές. 
Hoggish,  (hoghish)  i.  /οιροε.δής,    vul. 

γουρουν' στίχος. 
Hoggishly,  (ώς  ανο>)  ίπ.  ^οιροε.δώς-   iu- 

παρως-  λαιμάργως. 
Hoggishness,   (ώς   ανω)      δ.     ^υπ»ρότης• 

λαιμαργία. 
Hogherd,  δ.  χοιροδοσκός. 
Hogmanay,  δ.  {ΐν  ΣχωτΙα)   ή   τελευταία 
τοϋ    ?τους,     πλακούντιον     προσοερόμενον 
χατ'  ίχε'ιντ,ν  τήν  ήμέραν. 
Hog-raarket,  δ.   αγορά  χορών. 
Hogs'-beaii,   δ    (βοτ.)  υσοχύαμος. 
Hogshead,  (hogzed)  δ.     (μετρ.    /ϋ>ρτ|τ.ι 

μόδιον  52  1(2  γαλλόνια  ύγροΰ. 
Hog-steer,    δ.  τριετής  χάπρος  ή    "/οϊρος- 
HogSty,  δ.   γοιρομάνδρα. 
Hog  wash,   δ    νεροπλήματα,     άποπλήματα 

προς  'ροϊήν  των  /οιρων. 
H4idea,  δ.   γοι>ριάτισα,  γυνή  άγροΤχος    χα'•. 

αυθάδης. 
Hoist,    ^.  i.   ΰψόνω    (ναυτ. J     ισάρω,    the 
colous.  —  άναπετάννυμ•,   ύψόνο^    τήν  ση- 
μαίαν. 
Hoit,  ρ.  i-   σχιρτο).   πτ,δω 
Hoily-toyty,  ϊ.   φιλοπα'ιγμων.  vul.   πα.• 

γνιδιάριχος•  έπιφ.  τη  άληθε'ια  ! 
Hold,  δ.  rho"ιλd)  λαβή,  χατο/ή  χ.  χράτημα, 
Γ.άσιμον.  στήριγμα•  φρούριον  'σ/ύς,  δύ- 
ναμι;•  ίη^^οή.  ίπ.δρασις.  Ι  lay — On, 
ίράττομαι,  συλλαμβάνω,  πιάνω,  άρπάζο). 
let  go  year — ,  «φε;  (ναυτ.)  μόλα.  Ι 
get — of,  λαμζάνω  χρατώ'  προσχολλώ- 
μα:  —fa  ship,  τά  ίγχοίλ.α,  ή  τρόπις, 
τό  αντλον,  χ.  τό  άμπάρ•.  τοϋ  πλο'ου. 
Hold,  (((TihXd,  p.  i.  χα\  ου.  Ήαρατ.  χαι 
π.  μ.  held)  Γ/ω.  χατέχω,  χρατόΐ,  λαμ- 
όάν,),   πιάνω-    φυλάτίΟ),  διατηρώ,    εμπο- 


δίζω, σταματώ"  υποστηρίζω  εξουσιάζω, 
συγχαλώ•  νομίζω•  έςακολουθώ•  Ισχύω•  ύ• 
ποστηρ'ζομα• .  προσκολλώμαι•  έξαρτώμα•.• 
προχύπω  ,  προέρχομαι•  Τ  — my  breath 
χρατώ  τήν  άναπνοήν  μου•  —  yuur  laugh 
ing,  κρατεΤτε  τόν  γέλωτα  σας,  μή 
γελάτε• — your  tongue,  σιώπα•  it — S 
go  d,  είναι  αληθές,  εΤναι  καλόν,  ισχύει' 
he  cannot  —  himself,  δέν  δύναται  να 
κρατηθη.  Ι — back,  κρατώ,  ίμποδίζω,  δέν 
άφινω — forth,  προτείνω,  προσφέρω•  δη• 
μηγορώ  — in,  περιορίζο),  ίγκλείω,  χαλι- 
ναγωγώ• πίριορ'ιζομαι•  —off,  άπεΙργο>, 
απομακρύνω,  χρατώ  εί;  άπόστασιν — on, 
εξακολουθώ• — out,  εκτείνω"  οπλόνω•  ανέ- 
χομαι, ΰποφίρο),  άντέχοι,  νπΐ.  3αστώ, — 
to  —  gether,  συνέχω,  συγκρατώ'  — up, 
ύποστηρίζο»•  προστατευθώ,  υπερασπίζομαι• 
υποστηρίζομαι•  —  with,  είμαι  της  γνώ- 
μη;, συμφίονώ — ίπιφ. —  !  στήθι  !  στάσου! 

Holdbick,  ό.  κώλυμα,  έμπόδιον. 

Holden,  (ώς  άνω)  π.  μ.  τοΰ  Hold. 

Ho'lder,  {ώζ  άνω)  δ.  κάτοχος,  εκμισθωτής, 
ε'νοικιαστής•  υποτελής•  κάτοχο;  εμπορευ- 
μάτων, πωλητής•  —  forth,  ρήτωρ. 

Holdfast,  (ώς  άνω)  δ.  συνοχμός,  άγχυρί,ς• 
φιλάργυρος. 

Holding,  (ώ;  avtu)  δ.  (νομ.)  κατοχή,  χρά• 
τησις. 

Hole,  δ.  οπή. vul.  τρΰπ*•  σπήλχιον,φωλεα. 

Holidam,  ο.   ή   Παναγ•'α,  (παρθίνος). 

Holiday,  δ.  εορτή.  vul.  σ/όλη.  Ι  keep — , 
τηρώ,  εορτάζω. 

Holily,  έτζ.  άγίως,  εΰσεβώς,  θρησκευτιχώ; 

Holiness,  δ.  άγιότης,  άγιο)3ύνη. 

Uolla,   ε'πιφ.  άι  1   /όρα  χαλη  !   χαλέ  ού  Ι 

Holland,  δ.   λεπτόν  λινοϋν  ϋφασμ». 

Hollands,  δ.    ίακίον  τή;  Όλλανδας. 

Hollow  (hollo),   ί.  κοίλος,  vul.  σκαφτός 
υπόκωφος,     ϋποκρ'τ•κό;.    ψευδή;•   ο.    κοί- 
λο της,  ο'πή,  τρύπα. 

Hollow,  ρ.  ί.  κα\  οΰ.  κοιλαίνω,  σκάπτω" 
ε'χκενώ,  -ώλυαρώ. 

Hollnw-cheeked,  ί.    ίσχνΑ;  τάς  παρειάς. 

Hollow-eyed,  ό.  Ι'•/ων  κοίλους  τους  ο- 
φθαλμού;. 

Holliw -hearted,  i.  ανειλικρινής,  ύκοχρ•.- 
τκός. 

ΗόΙΙ  iwly,   ir..  ψευδώς,  όποκριτικώς. 

Hollowness,  δ.  κοιλότης,  ύπόχριβις*  Ψ»ΐ»- 
δ'.);•    απιστία. 

Holly,  δ.  υϊγη,  πρ,νος,  vul.  πρινάρι. 

Holm  (hόλμ).   δ.  πρίνος,  vul.   πρινάρ•.. 

Holocaust,   δ.  Ουσία,  όλοχαύτοιμα. 

Holograph,  δ    όλόγραφον. 

Holometabola,  ο.  έντομα    όλοσ/ερώ;  μι- 

ταβαλλόμενα,   όλομετάδολ». 
Holosericeous,  έ•  ''βοτ.)  όλοσηρικός,  μί« 
ταξοίΐδής. 
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Holp,  Holpen,  ζάρα-,    απάνίο;  x«\  r..  μ. 

τοΰ  Help 
Holster,    0.    θήχη  των  πιατολιων    Ιππέων, 

vul•    /.Ουμποϋραι. 
Holt,  ο.  άλσος,  δάσο;  μ'.χρόν  ο;:ή  cojAeS;. 
Holy.e".    όίγιος,   03•.θ;  — water,   αγιασμός 
— thuPSdav,  τη;  Άναλήψεκι;  •  —  week, 
Μεγάλτ,  Έβίομάς-  ό    —  writ,  η  ΆγΙχ 
Ι^βφή'  —  Ghost,    το   "Αγ.ον  Πνεϋμι•   — 
altar,  >ιΆγ';β  Τράπεζα-   the— of  h'^li- 
89,    τα  'Avia  των    Άγιοιν.  —  orders, 
:ίρο)σΰνη 
Holystone,    ο.    λι'Οος  ον' βΰ    τρίζουσ•.    τα 

χαταατρώματα  των  πλοΐο^ν, 
H(My-P00d,  ό.  ό  Άγιος  Σταυρός. 
HotDhge,  Q.    υποταγή,   αέβα;,  εϋλάβε.α. 
Homage,  4.    ί.    σέβομα•..   !)ποτάσσομα'. . 
Homageable.  ί.  ό  όΐεΐλων  σίδας. 
Homager,  ο.  υποτελής,  ύττοτίσσόμενος. 
Home,   δ.   ο'χος,    χατο'.χ  α,     ίστ'ια'     vul. 
σπ'.τιχόν    πατρίς-   at — ,  ονχοι,  έν  ττί  ο\- 
χΊα,   vul.  εις  τό  σπ.τι,   ε'ις  την  πατρίδα* 
{.  οιχιαχός,  vul.  σπιτιχός  — affairs,  xi 
ίοοιτεριχα     πράγματα    τοΰ    χράτους"    ir.. 
<ιατ'  εύΟεΤαν,  ε-^χύλως,  προσφυώς,  εΰθίοις, 
vul.    βολιχο^•  01X01.    έν  ττ)  οΊχ'α,    ίν   -.η 
πατονδι•   hit    η  strike — ,    κτυπ'ΰ  ά/ρι- 
βώς,  ίπιτ-ϋγ/άνω    Ι  speak — ,  ομιλώ  ορ- 
θώς,   Λίστιχώς. 
Home -b'rn,i.  ιθαγενή;,  έγ•/ώριος,ίντόπιος. 
Home-b  und,    i.  ο'χαδε  νοστών,    έπ•οτρέ- 

φο)ν  ε\ς  ττν  πατρίδα. 
Homebred,  i.  ίγ/ώριος,  άξεvlτε•Jτ'J;. 
H-^me  depirtment,  ό.  Oπo•JpγεTov  τών  έ• 

σωτεριχών. 
Homefelt,  ί    ίνδόμυ/ος,  εσωτερικός. 
Homeless,  έ.  ανέστιος-  άπατρις. 
Homeliness,  δ    άπλοϊχότης,  άγροιχΊα-    ;- 

πειροχαλία-  άσ-/ημΊα. 
Homely,  i.   άπλοιχός,  άγροΤχος,  άπειρόκα- 

λος,    ασ•/ημος. 
Η<  memade.o  ^.ιτόπος,  σπιτιχός- — bread, 

σπ.τ'.χό  ψ(ι)μί. 
H')meopiithical,  i.   ομοιοπαθητικός. 
Homeopathy,  δ.  όμοιοπάθεια. 
Homer, δ.  μέτρον  χωρητιχότητοςΈβραΥκόν 
Homoric.  ί.  Όμηρχός. 
Home- rule,  δ.  αΰτο?  οΊχησις, 
Homesick,   i,  δ.  νοσταλγώ  ,   νοσταλγή;. 
Homesickness,    δ.    νοσταλγ  j.   πόθος  τής 

πατρίδος. 
Homo-spcakiiig,  ί-  πειστιχώτατος. 
Homespun,    i     ο'.χιακός.   vul.    σπιτ.χός, 

άπλοΟς,   ίγροΤχος•   ο'.χίΤος. 
Homestall,  Homestead,  δ.  χατοιχΊα,  δια- 
μονή 
Homewerd(s,,    in.     οΤχα^ι,  πρίς  τήν  οι- 
χΊαν  «ρός  τ^^ν  γΐν<θ)ιον  γτν.    ι'.ς  τήν  πα- 
ιρ•'ία. 


Homicidal,  ί.  άνδροφόνος,  άνθρωποχτόνος. 
Homicide  δ.  άν6ρο;ποχτονια. 
Homiletic^al},  έ.   ομιλητικός    χοινων.χός- 

ίυθμίζων   :;ν    τρόπον    του    δ-δάοχειν  άπ* 

αμβωνος. 
Homilist,  έ.    όμιλιογράφος,  '.εροχήρυξ. 
Ho'i.ily,  δ.  όμιλ-α,  προσφώνησις. 
Homnioc,  ο    λόφος,  βουνόν. 
Horn  eopathy,  ϊ5έ  Homeopathy. 
Η  τα  ceotric,  ί.  ομόκεντρος. 
Homogeneal.Homogene  >us,  δ.  ομογενής. 
Homogenealness  Homogeneousness,  δ. 

ομογένεια. 

Homologate,  i     i.  ομολογώ,   συμφωνώ. 
Homonym,  ό.  όμώνυμον. 
Homouymous,  i.   ομώνυμος. 
Homonymy,   δ.  όμοινυμια. 
Hone,     δ.    άχονόπετρα,    άχόνη    τών  ξυρα- 
φΐϋ)ν. 

Honest,  £.  αγαθός,  χρηστός,  τ  μιος.  ίΰθύς, 
ευσυνείδητος,  άδολος•  είλιχρινής-  άγνβζ 
τά  ηθη,  άμόλ-υντος. 

Honestly,  i-,  χρηστώς,  εύσυνειδήτως•  ά• 
δόλως-  τιμίως,  έντιμους,  ιίλιχρινώς. 

Honesty,  δ.  -/ρηστότης,  ε•όσυνειδηοια'  τ.- 
μιότης,  ειλικρίνεια,  πιστότης. 

Honey,  'hu'n-vuj  δ.  μέλι•  — ,  έπιφ.  ψυχί• 
τσά  μου,  ματάκια  μου  —  COmb.  μελί• 
/ηρον,  χηρή%α•  μελόπητα•  —  dew,  τό 
μάννα•  —  mouthed,  i.  ήδυλόγος,  μελι- 
στομος-  —  sweet,  γλυκύ  ώς  τό  μέλι-  — 
t  'iigued,  ηδύς,  μελίγλοισσος"  —  WOrt, 
(φυτ.)  μελίτιον,    vul    μελισσό/ορτον. 

Honey,  δ.  έν.  και  οΰδ.  θωπεϋω.  κολακεύω. 

Honey• bag,  ο.  μελιτοθυλάχ•.ον  τής  με- 
λί σο  η;. 

Honey-dew,  δ.  σοκ/άρωμα  ίπι  τών  φύλ- 
λων δένδρων  κα\  βυτών. 

iloneyed,  έ.  μελιτάλειπτος,  μελιτοϋ•/ος, 
γλυκύς 

Honey-locust,  δ.  δένδρον  τι  τής  Άμιρ• - 
κής   άκανΟοφόρον. 

Honey- moon.  δ.  πρώτος  μήν  τοΰ  γάμο.', 
vul.   τϋ  μελοϊέγγαρον. 

H(iney-3Uckle,o.  (βοτ.)  αίγόχλημα-  ήδ-Ιι- 
σαρον 

Hoiiey-tongued,  έ.  ήδϋγλωσοο;.  vul. 
γλυκομίλητος. 

Hong.  δ.  ίμποριχόν  πραχχορεΤον  ίν  Κίνα. 

Honoririum,  δ.  αμοιβή  διδασκάλου,  /α- 
θ»γητοΰ,   ιατρού,  χτλ.   μισθός. 

Honoroary,  ί.  έπίτ  αος,  τιμητικής. 

Honour,  (onour;,  δ.  τιμή,  σέβας-  φήμη- 
ύπόληψς  upon  my —  !  tic  τήν  ""ρήν 
αου  !  point  "f  — ,  βιλοτιμία,  ζήτημα 
π»ρΊ  τιμής•  word  of — ,  λόγος  τιμής•  -i- 
πόσχισις  σπουδαία•  do  me  the — ,  χάμ»- 
ri  joi  -ήν  τιμήν  Ι  do  the — 9.  πιριποι- 
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ο~μ7•.,   'ώ'.λοφρονω.    ύΓηρε-τώ  fv  tivi  συμ- 
ποσ  ω  η  •/"Ρ'?•  διξιοϋμαι,   κτλ, 
Honnu'p,    (ώς  ανω}   ^.    i.  τψω,    σέβομαι- 

Honourable,  (ώ;  ανο)  έ.  Ι'ντιμος,  άξιότ^- 
•jL'j;•  ενί^ξος•  "'.τλος  Ο'.δόμενο;  ε\;  βαρώ- 
νον  riifht — 1  ε'νδοξότατος,  τίτλος  οιΒό- 
μενο;  εις  κόμητις  χαι  άργιερεΤς. 

Honourableness.   (ώ;  άνω)  δ.    "ντιμότη;. 

Houourably,  (ώς  ανω)  έτ..  ίντϊμως. 

ΗόαπΟΡβΓ,  ό    δ  τιμών. 

HoDOnrless,  ί    »νευ  τιμής,  άτιμο;. 

Hood,  δ  χάλυμμα,  σχούφωμα  vjvaix.) 
vul.  χουκούλα. 

Hood,  f.  ί.  χαλύπτω,  χουχουλόνω,  αχού• 
φόνω, 

Hood:naa'sblind,    δ.     (πα^γν.)     ή  τυφλο- 

μυΤα,  .         „      . 

Hood-moulding,  (•/oύd-μωλ-ding)ό.  (άο- 
■/•τεν.τ.)    τί   της  όλιας  εξέχον  κόσμημα, 
στεφάνη. 
Η  odwink,  ί•  ί.  δένω  του;  όφθόιλμούς,  τυ- 

ολδνο).  απατώ. 
Hoof,  δ    όπ>ή,  όνύχιον  του  "ππου,   κτλ. 
Hoof -bound,    δ.    "ππις  πάσ•/ων    όπλωνυ- 

χίαν. 
Hook,  δ    άρπάγιον,  αγκιστρον,  κόραξ,  vul. 
τσεγ/.έλι,  γάντζος-  a  shepherd's— ,  ποι- 
μενική δάβοος     vul.   μα•;κο•^ρα•   by — ΟΡ 
by  crook,    μέ    κάθε  τρόπον,    ίιχαίω;    η 
αδίκως,   έχουσιυις  η  ακουσίως. 
Hook,  i•   '■■  άγχιστρεύο),  αρπάζω. 
Hookah,  δ.   (Τουρ.)  ναργκελές. 
Hooked,      ί.    -/γκιστρωτός,    δρεπανοειδής. 
Hookedness,  ο.  κυρτότης 
Ηό  iknosed,  δ.   γρυπός,  ό  ε/ο)ν  χαμπύλην 

iiva,  η  τό  άκρον  της  ρινός 
Hooky,  έ  κυρτός,  καμπύλος 
Hoop,  ό.  γύρος,    κύκλος,  (βαρελ'ου;,   vul. 

οτίίάνι,   τσέρκι. 
Ποορ,     δ.    οΰδ.    ςο)νάζο),    κράζω-   δίνω  μέ 

στεςιάν  α,  μέ  τσέρκι». 
ΗόορβΡ,   καδίΐιοιός,   βαρίλοποιύς. 
Hooping  cough,  δ.    δ  χοκύτης  βήζ.  vul. 

ό  κούκλους. 
Ηόοροο,  δ.  εποψ,  vul.  τσαλαπετεινός. 
Hoot,  ρ.  οΰδ.   ίμβοώ,  «ρ'υνάζω  νιου/ α 
Hop.     δ      λυκίσκος.    ζυΟόχορτον,     βρυον  α, 

vul     /οϋμίλη 
Ηορ,   ι     οΰ.  -/ορεύο>,   σκιρτώ,  -/οροπηδώ. 
Hope,  ό    έλπ'ις    out 'f— ,  άπηλπισμένος. 
Hope.  ί.  έν.   ούδ    έλπ  ζω,  πρσσδοχ'ό. 
Hopeful,  i    εϊελπς.  ;/ο»ν  -/ρηστ^ς  ίλπ.δας. 
Hopefully,  ir.    είελπίστως.  Οαρραλέως. 
Hopefulness,  ο.  έλπίς,  ι-ίελπιστ'α,   προσ- 

δοκ  α-   Οαρραλιότης. 
Hopeless    δ.  «"νίλπις,  άπηλπισμένος. 
Hopelessness,  ο    7π£λη-:ιός.  άπιλπισ'α, 
αμηχανία. 


ΗόρβΡ,   δ•  ό  έλπίζων  ευκόλως,  εδελπις. 
Hopingly,  ίπ.  εύελπστως,  Οαρραλέως. 
Hoplito,  δ.   οπλίτης  Έλλην 
ΗόρρβΡ,  δ.  ο'ρχηστής,πηδητής- — of  a  mill, 

ή  -/ώνη  τοϋ  μύλλου  η  τοΰ  σπορέώς. 
Hoppers,  δ.  'πχίγν.)  τό  πηδηκτόν. 
Η   ppet•   δ.    ^εφοχάλϊ'ϊον,   καλάθιον. 
Hopping,  δ.  σκίρτηχα, πήδημα-  θερισμός  της 

βρυον'ιας. 
Hopples,  δ.   πέδαι  δια  τά  κτήνη   όταν  βό- 

οκωσιν. 
Hoppy,  ί    ε/ ων  γεΰσιν  ζυ'ΐο-χόρτου. 
Ηόρ  yard,  δ.  αγρός  βρυονίας,   ζυΟο-/όρτου. 
Horal,   Horary,  δ    ώραΤος,  ό  ανήκων  εις 

τήν  ώραν. 
Horde,    δ.   στίφος,  πλήθος,  νομαδική  φυλή. 
Η- rdeolum,  δ.    εξάνθημα  i-\    τοϋ   βλεφά- 
ρου,  vul.   κριθαράκι. 
Horizon,  ο    ορίζων  — έπ.  οριζόντιος. 
Horizontal,   επ.  οριζόντιος. 
Horizontally,  έπ.  όριζοντίο>;. 
Horn,  δ.  χέρας-   (μουσ  )  κεράτινη  σάλπιγξ. 
— of  plenty,   το  κέρας  τή;    ΆμαλθεΙας. 
Horn- book,  ο.  άλφαόητάριον. 
Horn-distemper,   δ.    (παθολ.   ζώων}    κέ- 
ρα τΤτ.  ς. 
Horn•  dresser,  δ.   κερατουργός. 
Horned.  •..  κερασοφόρος.  χερατοφόρος. 
Hornet,   δ.   σΐήξ,    vul.  σφήκα,   πάπουρας. 
Horn-fish,    ό.     '  \•/θ    )     Οαλασσοόελόνη  , 

σαργάνα. 
Hornfoot.   δ    έχων  όπλήν,  νυ-χωτός. 
Hornito,  δ    γήλοφος  παρηφαίστειος. 
Horn -blende,  δ.  /ραμά  τι  μεταλλεύματος. 
Hornmad,  ί.  ζηλότυπος. 
Horiiowi,  δ    νυκτΊ/όραξ  κερασφόρος,  titot 

λόφον  εκ  πτερών  φέρουσα  γλαύξ. 
HornstOne,    δ.  fό3uκτ  )-πυριτολιθικδς  χα- 
λαζία; 
Horny,  ί.   κερατοειδής,  σκληρός. 
Horography,  δ.  ουρογραφία-  ιόρολογοποιΤα. 
Horologe,  δ.  ιόρολόγιον. 
Horology,  δ    ωρολογοποιία. 
Horometrical.  (■  ώρομετρικός 
Horometry,  δ.  ώρομετρ'α. 
Horoscope,  δ.    ωροσκόπων-    αστρολογική 
π:όρρησις  της  τύχης  τοϋ    τε•χ01ντος    βρέ- 
φους. 
Horrible,   έ    φοβερός,  φρικώδης,  τρομερός, 

παράδοξος. 
Horribleness,   ό.  φρίκη,    φο'βος,    τρόμος, 

ε'κστασις 
Horribly,  έπ.  φρικωδώς,  τρομερώς.  ίκστα- 

τικώς. 
Horrid,  i.    φρικαλέος,   τρομερός,    φοβερός, 

αρικτός. 
Horrifiic.  H'lPridness,    Horridly.     Ιδέ 

Horrible,  κ. τ  λ. 
Horrify,  έ.  ίμποιώ  φρ  κην. 


Borripil4tion 
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Hot-hoase 


Horripilation,  6.  ^Τγος,    φιχΊασι;,     vul. 

σύγκρυον. 
Horrisonous,      i.  βαρυη-/ής,  φρικτόϊωνος. 
Horror,  ο.  τρόμος,  cp  χη•  ίΤγος.  vul•  άνα- 

τριχίλα. 
Horror-stricken,  Horror-struck,  έ.φρι- 

x'wv,   πίφρ•.κ(ί)ς,  ϊντρομος. 
Horse,     ό.  ΐκπο;,  vul.     ά'λογον     ίπζεύ;• 

Ιππ'.χόν. 
Horse,  ^.  έ.  ίππίύω. 
Horse-back,  ο.  τό  εφι-τιον  εΤν-χ•.•  to  go  On 

horseback,  Xr.r.ixxn. 
Horseblock,  ci.  άνάβαθρον,  vul.  πεζοϋλα, 

;τουρχ.)  μπινέχ  τασσ•. 
Horseboy,   ο.   ύπΓ,ρέτης  ιπποστασίου. 
Horsebreaker,  ο.  Ιπποχόμο;,  '.;:Λογυμνα- 

ατής. 
Horsecloth,  ο.     έπιχάλυμμα     τοϋ    "ππου, 

έφππιον,  vul.  χασας. 
Horse-comb,  ο.  οτλεγγς,    vul.    ξύστρον 

του  '.Γ.7:ο\ι. 
Horsecourser,  ο.   6  τρέςων     "ττπους     5ιά 

τί  Ιπποδρόαιον,  χελητέμττορος. 
Horsecucumber,     ο.  άγρ•.άγγουρον,     ξυ- 

λάγγουρον,    άτζοϋρι. 
Horsedung,  ο.  χόπρος,  του    'π,-ου.    vul. 

χαζαλίνα. 
Horse-guard,   ο.  :π::εύ;    σκοττιΓιν,  περίπο- 
λος" έφιππος  οωματοφ^λαξ. 
Horse-fiy,  ο.     οΤοτρος,    vul.    άλογόμυ;». 
Horse-hair,  ο.  άλογότρ^/α. 
Horsekeeper,  ο.  ΐπποχόμος,    ?πποφορβός. 
Horselaugh,  ο.  μυχ-τ,ρ•.σμός,  μέγας  γέλο)ς. 
Horse-leech,  ο.  μεγάλη  βίέλλα,  vul.  ά- 

βοέλλ»•   ηεταλω-ή;,    vul.  ναλμπάντ,ς 
H'irse-load,  ό.  άλογοφόρτωμ». 
Horsemati,  ό.  Ιππεύς,  vul    χαβαλάρης. 
Horsemanship,  ο.  Ιππασα,  \ππ•.χή.  vul. 

χαβάλα. 
Horse• meat,  ο.   προνομή,    βοσχή  των    'π- 

πων. 
Horse  emmet,  ο.  μέγας  μύρμτ,ξ. 
Horse- meat,  ο.    'πποβορβή,    τροφή    τών 

"ππων. 
Horse-mill,    δ.  Ιππόμυλος,  vul.    άλογό- 

μνλος. 
Horsepicker,  ό      όπλτ,ξίσττ,ς.    έργαλεϊον 
προς  χϊθαρισμόν    της   ύπλής  τοΰ    "ππου. 
Horse-physic,   5.   'ππ'.ατρϊα. 
Horse-play.  ό.  άιτεΐσμός  άγροΤχο;. 
Horse- pond,  ό,  ποτιστήριον  των    "ππων. 
Horse-race.   5    '.πποίρομία. 
Horse-radish,  ο.  άγι•.ορβφανΊς. 
Horse• shoe,  ό.  πέταλον  τοΰ  Τππου. 
Horse-tail,  ό.  f?oτ.J  Τππουρ'.ς-    τουρχ•.χ6ν 

σήμα  τοΰ  βαθμον  τοΰ  τ,ιιχ. 
Horse-stealer.  <5.  ιπποχλίπττ,;. 
Horse-whim,  ο.    βαρ'ιΰλχ&ν    μεταλλιίου. 
H<^rt4tion,  5.  προτροπή,  παραχ'ντ,οις. 


Hortative,  Hortatory,  ε',  προτρεπτιχός. 
Ηι  rticu'ltural.  lu  oKchu)  i.  χηπουρικός. 
Η'  rticu'ltore,  (ώς  avoj)  ο,  ή  χηπουειχή. 
Horticu'lturist,     ο.   επιστήμων  τών     χη- 

πουριχών. 
Hosanna,  ο.  (έ^Ρ•)  ώσίβννα,  σώσον  ήμας. 
Horse-dealer,  ο.  'ππέμπορος. 
Horse-doctor,  δ.  Ιππατρος. 
Horse-drench,  ο.  Γφαρμαχ.)    '.πποχαθάρ- 

σ•.ον 
Hose,  πληθ.  hose  η  hosen.  δ.  περιχνημίς, 

vul    κάλτσα,    τουρ.  τσουράπι. 
Hosier,  ο.  έμπορος  ή  χατασκευαστής    πλε- 
χτών φορεμάτων,  χαλτσοποιός,     σχουφο• 
πο'.ός. 
Hosiery,  δ.   ίργοστάσιον  η  αποθήκη    πλε- 
χτών φορεμάτων. 
Hospice,    δ.    μοναστήριον    φιλόξενον    i~\ 

τών    Άλπεων. 
Horspitable,   i.   φιλόξενος,     φιλάνθρωπος. 
Hospitably,  έπ. 'φιλοξενώ;,    φιλανθρώπως. 
Hospital,  δ.  νοσοχομεϊον,  vul.     σπιτάλι. 
Η   spitiilily,  δ.  φιλοξενία. 
Hospitallers,  ό.     (~λ.)     τάγμα   ιπποτών 
συσταθέν  προς  ζενισμόν  τών  προσκυνητών 
τοΰ  Άγ.  Τάφου,  χα\  όνομασθέν   Ιππόται 
τοΰ  Άγ,    Ίοιάννου. 
Hospilate,  i.  oJ.  ξενίζω,   φιλοξενώ. 
Host,  δ.   ό  φιλοξενών,  ξεν'ιζων,    ξενοοό/ος• 
πλήθος,   στρατός•  (ε'κχλ.)     τών  Ρωμανο- 
καΟολικών  ό  άρτος  της  θειας     κοινωνίας. 
Hostage,  δ.  όμηρος,    ζών    ένε•/υρον. 
Hostel,  Hostelry,  δ.  ξενοδο/εϊον,     παν- 

5ο/ε~ον. 
Hostess,  δ.   γυνή  ξενοοόχος. 
Hostile,  έ.  πολέμιος,  έ•/θρ•.χός. 
Hostility,  δ.   έχθροπραξ  α,  ε/.θρα. 
Hostilely,   ir..   πολεμίως,  έ/θρικώς. 
Hostler,  (osslurj   δ.  Ιπποχόμος.     ξενοίο- 

7  ε  0U. 
HoslleSS,   δ.  αφιλόξενος. 
Hot,  i~•  θερμός,  ζεστός,  καυστηρός•     δια- 
καής, ίμπορος.  —  brained,  —  headed, 
θερμοκέφαλος,     Μερμος,      πρόθυμος.  — 
mouthed.    Ισχυρογνώμων,    άπειθής,     προ- 

πέτης• 
Hot-bed,     Hot- house,    ο.     πυριατήριον, 

Οερμοκήπιον,   vul.   σέρρα. 
Hotcockles,  δ.  παίγνιον    εν  ω  ?χων    τις 
κλειστούς  τους    οφθαλμούς    μβντεύει    τι; 
τόν   εχτύπηβεν. 
Hotel,  δ.  ξενοζο^εΤον  έκλεκτόν,    πλούσιον 
ίν  Γαλλ.)  μέγαρον  ανδρός  /ξό/ου,     ιύ- 
πατριδου  ?\  πλουσίου. 
Hot- flue.  δ.  θερμανθείς  θάλαμος  πρίί  στέ- 

γνωσιν  άσπροφορίων. 
Hot-house,  δ.  Οερμοχήπιον  χιιμιρινης  χη- 
πουοίας. 


Hotly 
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Bu'ckeboaldered 


Hotly,  ίπ.  θιρμώ;,  ένθέρμως,  δ'.αχαώς, 
προθύμω;, 

Hotness,  ό.  6ιρμό:ης,  ζέσΐί,  6ρμή,  προ- 
θυμία. 

Hot-press,  ρ.  £.  πιέζω  /άρτην  η  οίλλο  τι 
μεταξύ  θΐρμών  πλαχών  πρό;  στϊπλνωσιν 
αϋτοϋ•   ο.   το  ίτλ  τούτω  πιεστήοιον. 

Hotspur,  ο.  β'.αιος,  όρμΓ,τικός,  μαν.ώοης 
άνθρωπος. 

Hotspured,  i.  όρμ/,τιχός,   μαν.ώξης. 

Hot-water,    ό.    ταραχή,    σύγ/υσις. 

Hough,   (hok;  ο.  Ίγνύς,   vul.   αντζα. 

Hough,  (ώ;  άνω)  ό.  ί.  χόπτω  του;  Ιγνύας. 

Hound,  ο.  χύων,  vul.  σχύλος,  Ίδίω;  δέ  ό 
χυνηγίτι/ός. 

Hound,   ί.  εν,    /.υντιγώ,  βηρεύο). 

{lou'ndfish,   ο    οχυλόψαρον. 

Hou'ndstongue,  ο.  χυνόγλωσοον    'ϊυτόν). 

Hour,  ό.  ώρα* — S,  ώρισμέναι  ώραι  προσ- 
ευχής. 

Hou'rglaSS,  ο.  άμμωρολόγιον,  vul.  μαν- 
τζαρόλι. 

Hour- hand,  ο.  ΰ  των  ωρών  δείκτη;  τοΰ 
ωρολογίου. 

Houri,  (hojpi)  ci  θεα\  η  νϋμφαι  των  Μοια- 
μεθανών  i^  τω  Γίχραξείΐω  αΰτΰν. 

■Hou'rly,  ί.   συνεχής,  συνήθης. 

Hou'rly,  in  άνά  παοαν  ώραν,  άπό  ώρας 
εις  ώραν. 

Hourplate,  ο.  σχιαθήρας,  ή  πλάξ  τοΰ  ω- 
ρολογίου. 

Hou'sage,  ΰ.  άποθήχευσις,  μηθός  άτιοθη- 
χεύσεως. 

House,  6.  οΤχος,  οιχία,  οίχογένεια,  ^ενεά" 
ναός,  έχχληαία•  μοναστήρ'.ον  βουλή•  γε- 
ρουσία απαρτία•  έκπαι6ευτηριον,  γυμνα- 
οτήριον  έμποριχό;  οΐκο;  η  επωνυμία-  a 
country — ,  οίχία  αγροτική•  he  keeps 
a  good — ,  ε/ει  καλήν  τράπεζαν,  τρώγει 
χαλά•  a  coffee — ,  /αβϊενεϊον  a  work 
— ,  έργαστήριον,  ίργοοτάαιον"  ασυλον 
τών  πτιυ'/ών  a  store — ,ίποΟή/.η,  μαγα- 
ζεΐον  a  milk — ,  γαλιχτοπωλεΤον  a  pi- 
geon— ,  περ'.σ-.ερεών  counting — ,  ίμ• 
ποριχόν  γραφεΤον.  ταμεΤον. 

House,  4.  ί.  χατοιχίζο),  βάλλω  ΰπό  σκέ- 
πην,  δέχομα',  ^^I'k'jlivoi ,  άποΟηχε•^οι. 

Hou'se-bread.  ο.  σκηπτικέν  •}ωμίον. 

Hou'se-breaker,  ο.  τοι•/ωρύ/ος,  κλέπτης. 

Hou'se-breukint'.  ο.  το•.χ'•)ρυχία,  -χλοπή. 

Hou'se-eaves,  ο    προστεγασμ». 

Η  lu'sehold.  δ.  ο'κο;,  οίχογίνεια,  {.  (,ί - 
χιΤος• — gods,  ίψίι-.ιο•  θεοί. 

Hou'se-keeper,  5.  οίκογενειάρ-^η;  χύ- 
οιος  η  κυρία  οικίας,  vul  voixoxlptjc, 
voixoxupi,  οίκοφύλαξ,  οικονόμος. 

Hou'sekeeping,  ο.  οικιακή  8ια-/ιίρησις, 
ο'χονομ  α  vul.  v',ixoxyo"(i,  ίενσμός• 
φλοξενίβ,    ξίνισις. 


Η 'U'sel,   (hαpuζελ)     δ.  ή     ευχαριστία,     ή 

θεία  Κοινωνία. 
Hou  seles,  δ    ά'οικος,  -νίερέοιχος,  ανέστιος. 
Houseling,  i    τής  θεία;  κοινωνία; . 
Hou'se-maid,  δ.  Οεραπαινίς•  παιδίσχη,    υ- 
πηρέτρια,  vul.  δούλα. 
Hou'se-rent,  δ.  ένοίχιΐν. 
Η  lu'se-robbing,   δ.  τοιχωρυ/  α. 
House- room,  δ     τύπο;,  κοιτών,  διαμονή. 
Hou'se-steward,  δ.   οί/ονδαος,  επιστάτης 

οι  χ ( α  ς . 
Hou'se-wife,  δ.   οικοδέσποινα,  νοικοκυρά. 
Hou'sewifely,  έ.  οΊχονό,υοί,     vul.     οικο- 
κυρά. 
Η  u'sewifery,  δ.  ο\κονομία,    vul.     νοι- 

κοκυραδοσύνη. 
Η   u'siiig,  δ.  κατο  χα. 
House-surgeon,   ο.     /ειρουογός•     ίνοιχών 

έν  νοσοκομείο). 
House-wright,o.  οικοδόμος,    άρ/ιτέχιων. 
Housing,     δ.  έπίβλημα  τοΰ  ίππου"    vul. 

χασας 
Hove,    παρατ.  τοΰ  Heave 
Hovel,    δ.  καλύδη-  μάνδρα. 
Hovel,  ^    ί.   μανδρίζω•    σκεπάζω. 
Hoven,  ί.  ίξωδηκώς,  vul-  πρησμένος. 
Hover,     ί.    ί      περι'-Ι'πταμαι•     πτερυγιζω, 

πλανώμαι'  ουτάζω.  ταλαντεύομα•. . 
Hovering,   ε'.    περι•πτασθαι,    πτερύγισμ.α. 
How,  έπιρ.  πώς  ;  τίνι  τρόποι  ; — far,     έως 

πού  ;   πόσον   μακράν  ;   πόσον  ;  —  is  it  ? 

πόθεν  προέρχεται.  —  much  ?  πόσον  ;  — 

many  πόσοι  ;  — do  you  do?  π•ϋς    ?χε- 

τε  ;  τι   κάνετε  ; 
Η  iw'beit.  in.  δαω:,  ιλλ'  δμοις*  δποις  χαΐ 

αν  εχη 
How  ever,  in.  ομοκ,  πλην,  οπ'.•):    δήποτε, 

δτι  δήποτε. 
Howsi^iecer,  in.  δπ'υς δήποτε•  καίτοι•  οιιοις. 
How'itzer,  δ.  όλμοόόλον, 
How'ker,  δ    οΰρκχ,  πλοϊον      Ολλανδιχύν. 
How'liiig,  δ   δλολυγμό;,  vul    ούρλιασμα. 
Howl,  '-.  οΐ.  όλολύζ'Ο•  Γ,υρλιάζ'ι). 
H)wlet,δ.  αίγοΑιό;,  vul    νυχτοπούλι. 
Ηοχ,  i.  i-  χόπτο)  τα;  ίγνύας,    vul.    /ου- 

τσογονατιάΤ"). 
Hoy,  δ     πλοΤον.  νολλέττι-  in'-i    .\ιη  !  '' ! 
Hu'bble  bubble,  δ.  ναργχελές. 
Hobbub,  δ.  0όρ•-6ος,  ταρα/ή,  στάσις. 
Hubbubboo,  δ.  όλολυγμό;. 
Huckaback,  δ.   ϋ^ασμα     ϊ/'Λ    σ'/ήματα. 

vul.  δαμασκ<•)τόν   λινόν, 
Hu'ckle,  δ.     ισ/ιον    χ•υφότη;,     vul.   κ»- 

μούία 
Hu'cklebacked,  i.   κυτ,ός,   vul.    κιαπού- 

Hu'kleb  'ue,  δ.  ισ•/Ιοι/. 
HuV.kleshouldered,  i     κ•>ςτό;      /.αμπου• 
Ρ'/)ΤΟς. 
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Hu'ckster,  δ.  «αλιγιιάΛηλο;,  μετζκράτΓ,ς, 
TUl.   λ'.ανοπώλης. 

Hu'ckster,  ^.  οΰ  μεταπωλώ. 

Hu'cksteriag,  ο.  χοτυλισμ^;,  vul.  λια- 
νοπώλ:. 

Ila'ddle,  ό.  σΰγ/υ«ις,  αταξία-  all  iu  a  — 
φΰροην  (Αίγδην,  συγχεχυαένυις,  άνω  χζτω. 

Ilu'ddle,  ό.  έ.  συγχέω,  άναχατόνω  — ,  ού. 
Ερχομαι  σωρη36ν,  συρίέω  άτάχτο>;, 

Hu'ddlep,   ο.  ό  συγχέων,  συνταράττων. 

Hue,  ο.  χρώμα• — and  cry,  φωνή,  συριγ- 
μός, χραυγή  χαταοιώζεως,  χί  γιοΰ^α! 

Huer,  ό.   χήρυξ,    χράχτη;. 

Huff,  δ.    παράφορα,    Οργή•  tO  bs  in   a — 
παρopγιζίJ9αι•   λαλεΤν  υπερηφάνως. 

Huff,  ji.  i.  περιφρονώ,  άψτ,φώ" — ού.  οργί- 
ζομαι, θυμόνω-  γαυριώ,  ίπα'ρομα•.•  he• 
— 3,  and  puffs,  πνευατ.α  vul.  λαφάζει. 

Ha'ffep,  δ.  άλαζών,  οίηματίας. 

Huffish  Huffy,  έ  άλαζον.χός,  οΊηματίας. 

Hu'ffishly,  έΟ.  αϋΟαξώς,  υπερηφάνως. 

Hu'ffishaess.  δ.   ο''ηί;ς,  ΰπερηφάνΕΐα. 

Hug,  δ.  έναγχάλισμα,  vu).  άγχάλ^βσμα. 

Hug.  f.  ί,  έναγχαλίζοααι,  vul.  άγχαλιάζω. 

Huge,  ίκ.  πελώρ'.ος,     μέγας,   υπερμεγέθης. 

Hu'gely,  (κ.  χα9υπερ6ολήν,  άμέτρως. 

Hu'geness,  δ.  ύπερβολ-.χόν  μέγεθος. 

Hu'ggePmuggθr,δ.  μυστιχδτης,  μυιτιχόν, 
άπόχριφον  σύγ/υαις•  άπειροχαλία,  vul. 
τοαβατιν'ια. 

Hu'ggiag,  δ.  σύγγυίΐς  χαΊ  αταξία•  περ•.• 
ίιολή,  ά•|•χάλιασμα. 

Hu'guenot,  δ.  Οΰγενότοι  ώνομάζοντο  το 
πάλαι  ο\  ϊιαμαρτυρόμενοι  οΐ  ίν  Γαλλ• 

Hulk,  ό.  σχάφος•   τρόπ•.ς,    vul.   χαρΊνα. 

Hull,  δ.  τρδπις,     σχάφος,     τό    σώμα     τοϋ 
πλοίου,     Tul.     χαρίνχ-      χέλυφος,     vul 
τιώφλι. 

Hull,  f.  i.  τρυιώ  το  σχάφος  τοϋ  πλοίο 
μι  σφαΐραν     ούο.  ^έω*   επιπλέω. 

Hu'lly,  i.  χελυφώοΓ,ς,  vul.  μέ  τοώφλια 

Hum,   δ.    βόμβος-    βοή     μουρμοΰρισμ». 

Hum,  i.  i.  βομδώ  μουρμουρίζω'  β'/ίζω*  — 
and  howl,   ψελλ'ζω. 

Hum,  {κ:φ.   στάσου  !    Τδωμεν  ! 

Hu'nnan  (hu'man),  i.  ανθρώπινος. 

Humane,  i.  γλυχύς,  πράος,  φιλάνΟροιπος, 
(ΰσπλαγ/νος,   οΊχτίρμων. 

Hum&nely,    in.    φιλανθρώπο>ς,   συμπαΟώς. 

Huinanenesi.  δ.    φιλανθρωπία,   άγαθότης, 

συμΛάΟε.α,  1 1σπλαγ•/νία. 
Hu'maiiism,  δ.    φ.λολογία,    ή  τών  δοχί- 
μων  συγγραφέων  γνώσς-    τα  χαλ4  γράμ- 
ματα-  φιλανθρωπία. 
Hu'manist,  ο    χαλλ•.λόγος,  φιλόλογος"  άν• 

θρωπογνώμων. 
Uumknities,  δ.  τά  γραμματικά,  χαλλιλο- 
γΐα  χαί  οι  δδχιμοι  "Ελληνίς  χαΐ  ΛατΤ• 
νοι   ουγγραφιΤς, 


Huminity,  δ.  άνΟρωπδτης,  to  άνβρώπινον 
γένος*  ανθρωπισμός•  χαλοκαγαίία,  φι- 
λανθρωπία, 

flumanizitioa,  δ.  ανθρωπισμός. 

Hu'manize,  ^.  έ.  ίνχνΟρωπ.ζω-  μαλάσσω, 
χαΟισιώ  άνΟρώπινον  η  ©ιλάνΟρωπον. 

Hu'maakind  (hu'-μαv•xαϊ/d),  δ.  τό  άν- 
Ορώπινον γένος,  ή  άνθρωπότης. 

Hu'manly,  irt.  ανθρωπίνως. 

Humble,  (umbl)  έ.  ταπεινός•  ταπεινδ- 
φρων  σεμνός-  αοοζος,  αφανής"  youp  most 
servant,  ταπεινότατος  δοϋλό;  σας. 

Humble,  ^.  ί.  τ^πεινόνω,  χαταδιβάζω  τήν 
δφρύν,  την  επαριίν  τίνος. 

Hu'mble-bee,  (ώς  ανω)  ο.  άνΟ^ήνη,  χη• 
φήν,  τροιγλοδ^τις  μέλισσα. 

Humble-mouthed,  (ώ;  ανω  i.  ποίος,  σε- 
μνό;, μετριόφρων. 

Hu'mbleness,  (ύς  άνω),  δ.  ταπεινότης. 

Hu'mble-pie,  δ.  πήτα  ε'χ  των  σπλάγχνων 
της  ε'λάφιυ. 

HumbleP,  δ.  ταπεινωτής. 

Hu'mbles,  (ώ;  ανω)  δ.  πλη9.  ίντόσθια  της 
έλάφου. 

Humbling,  (ώς  ανω),  δ,  ταπείνωσις-  ί. 
ταπεινωτικός. 

ilu'mbly,  (ώς  avoj),  ίζ.  ταπεινώς•  οΊχε- 
τιχώς. 

Flu'mbug,  δ.  ανοησία*  άγυρτία•     αγύρτης. 

Hu'mbug,   δ.  i.  απατώ,  φεναχίζω. 

Hu'iiidrum,  ε'.  εύήΟης,  ήλίθ-.ος-  ό-χληρδς, 
βαρετός- — δ.    βραουχνητος. 

Humect,  (hu(μέχτ]  Humectate,  (ώςάνω  , 
i.  i.   βρέχο»,   υγραίνω•     αρδεύω,    ποτίζω. 

Humectition,  (ώς  οίνω)  δ.  νότισμα,  πότι- 
σμα, β•οέ:•μον. 

ί^umέctivβ,  ί.  ύγρανηχός,  νοτιστιχός. 

Ilu'mePal,   i-  (άνατομ.)  τοΰ  ώμου. 

Hu'mid,  έ.  υγρός,  νοτερός,  βρεγμένος. 

Hum'dity,  Hu'midaess.  ο.   ΰγρασ'α, 

ilumiliate,   ρ.  ί.  ταπεινόνω, 

Humiliati'^n,  ο.  ταπείνωσις. 

Humility,  δ    ταπεινότης,   ταπεινοφροσύνη. 

Uu'mmeP,  δ.  βουβητής•  βωιστής•  άνιυφη- 
μη'ής• 

(lu'mming,  δ.  βόμβος,  θόρυβος* — bird• 
χολύβρ'.ον,  μυιοτρόχιλος-  i,  (ίπ\  ποτών; 
ζωηρός. 

Ho'mmock,  δ.  λοβίσχος,  vul.   βουναλάχι. 

Hu'mmumS,  δ  (τουρχ.)  Τουρχιχον  λουτρόν. 
Hu'moPal  (yu'mural),    i.  (παΟολ.)  -iypo- 
γίνής. 

Hu'morist,  (ώς  ανω)  δ\ίιότροπος•  ϊοτιϊος• 
IΰφJή;,  γελωτοποιός-    παράξενος. 

Uu'mOPOUS,  {.  άλλόχοτος,  παράςινος.   χω- 

μιχός. 
Hu'morousiy,  Hu'morsomely,  ί«.     άλ• 
λοχότως,  παρα?όξυ)ς,  άΐτιίως,    χωμιχώς. 
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Ho'moroosaess,  (ώς  ά'νω,  υ.  napa5iva&(i,jHu'rly,  Hu'rlyburly,  ο,  θόρυβος,  ταρα/ή. 
ιδιοτροπία,  χωμιχότης,  ΰφος  μέ  χέφι.  JHu'rricaue,  ύ.  λαίλαψ,     /.αται/Ις,  άνίμο- 

Ha'morsome,  ί,  φαντασιώδης,  χωμιχός.     |     ζάλη. 


Hu'inouP,  (yu'mur)  δ.  ΰγρόν,  χυμός,  νο 
τ'ις•  δ.άΟΕοις,  /αραχτήρ,  φύσι:,  Ιδιοιυγ- 
χραο'.α-  ιδιοτροπία,  vul.  παραξενάδα•  χω- 
μιχότης, ευθυμία,  vul  χίφι,  νοστ.μάδα 
Hu'mOUP,  ρ.  έ.  ευχαριστώ,  άρέσχω,  εύαρε• 
στώ'  συμφωνώ,  συμμορφοΰμαι. 

Uu'mp,  ο.  ϋβο;,  χΰφο;,  vul.  χαμποϋρα. 

Hu'mpback,  0.  ΰβωμα,  χΰφωμα,  χύρτωμα, 

vul.  χαμπούρα.  [ποΰρης 

Hu'rapbacked,  έ.χυφός,  χυρτός,  vul.  χαμ• 

Hun,  ό.  Ουνο;. 

Hunch,  f.  δ.  διαγχων'ιζω,  παραγκωνίζω, 
ώθώ,  σπρώχνω. 

HuQCh,  δ.  υβωμα,   χΰφωμα,  vul.  χαμπού- 

ρα•  άγχωνιά,    vul.  σχοϋντημα. 
Hu'nchbacked,  έ.  ΰβός,  χυφός,  vul.  καμ- 
πούρη;. 

Ha'adred,  ί.  εκατόν. — δ.  έχατοστύς,  ίκα- 
τοντάς•  ίπαρχ'ια• — weight,  ίκατοντάλι- 
τρον,  vul.  χαντάρι. 

Ha'ndreder,  δ.  έχατόνταρχος•  έπαρχος. 

Hu'ndredfold,  ί.  έχατονταπλάοιος. 

Hu'dredth,  ί.  εκατοστός. 

Hung-beef,  ο.  ξηρον  βόϊον,  vul.  (τουρκ  ) 
μπαστουρμας. 

Ha'ngeP,  δ.  λιμός,  πεΤνα. 

Hu'nger,  ^.  οΰ.  πεινώ,  λιμώττω,  λιμάζω. 

Hu'ngerbit,  Hu'ngerbitten,  ί.  πεινα- 
λέος, λιμασμένος. 

Hu'ngrily,  ί.  πειναλέως. 

Hu'ngry,  ί.  πεινών,  λιμώττων,  vul.  πει- 
νασμένος• άγονος,  άκαρπο;• — evil,  βου- 
λιμία. 

Uunk,  δ.  μέγα  Τίμάχιον,  vul.  φέτα. 

Hunks,  ό.  φιλάργυρος,  vul.  έξηνταβελόνης. 

Hunt,  δ.  άγρα,  θήρα,  χυνήγιον     ίπιδίωξις. 

Hunt,  i.  i.  χ.  ού.  θηρεύω,  άγρεύω,  κυ- 
νηγώ, διώχω,  επιζητώ. 

Hu'nter,  ο.  θηρευτής,  χυνηγέτης,  κυνηγός. 

Hu'nting-nag,  δ.  "ππος  κυνηγετικός. 

Hu'ntress,  δ.  θηλ.  τοϋ  Ha'uter. 

Hu'rdle,  δ.  τα^4ός,  πλοκός,  vul.  χαλά• 
μωτή•  άμάξιον  i<f'  ου  οι  καιάδιχοι  ηγον- 
το  It;  θάνατον. 

Hurdy-gurdy,  δ.  (εΤοος  μουσιχ.  οργάνου) 
μονόχορδον,  τροχόπληκτον. 

Hu'atsman,  δ.  κυνηγός. 

Uu'ntsmanship,  δ.  ή  'έ/νη  τοϋ  Οηράν. 

Hords,  δ.  τό  τραχύ  τ^ς  καννάβεως  η  toj 
λίνοΐί. 

Hurl,  δ.  χραυγή,  θόρυβο;•  οτάαις. 

Hurl,  i.  i-  ίξακοντίζω,  ^πτω,  ίχστομίζω 
βιαίω;' — headlong,  ^ίπτω  χαταχέφαλα 
^.  ού.  κινούμαι     τα/έο)ς'   περιστρέφομαι. 

Hu'rler,  δ.  ^χσφενδονιστής,    ακοντιστής. 

Hu'rlwind,  δ.  άνΐμοστρό€ιλος. 


Hu'rried,  ε',  εσπευσμένος,  vul.  βιαστικό;. 
Hu'rry,  δ.  σπουδή,  τα•/ΰτη;•  β•.α,  θόρυβος- 

ούγχυσις,  αταξία•  Ι  am  in  a — , σπεύδω, 

βιάζομαι. 
Hurst,  δ.   άλσος,  δάσος' 
Hurt,  δ.  βλάβη, ζημία-  ύβρις•  πληγή,  νόσος. 
Hurt,  ρ.   ε'ν    (παρατ•    χαΐ  παθ.  μετ.  hurt) 

βλάπτω"  ζημ.ώ•     πληγόνω•    you  —  his 

feelings,     τον  λυπείτε,    τον    πειράζετε, 

τόν  προσβάλλετε. 
Hu'rter,  δ.  επιζήμιος,  κακοποιό;. 
Hu'ptful,    iiz.    επιζήμιο;,  ολέθριο;•    βλα- 
βερός. 
Hu'rtfully,  ίπίρ.  βλαβερώς,  ίπιζημίως. 
Hu'Ptfulness,  δ.  βλαπτικότης, 
Hu'Ptle,  ^.  ε'ν.  ώθο">.  σπρώχνω,    ρίπτω•  ί. 

οΰ.  κροτώ,  βροντώ. 
Hurtleberry,  δ.  (φυτ.)  μυρτίλος. 
Hu'rtless,  έπ.  άβλαβης,     άθοϊο;,    άκακος, 

vul.  απείραχτος•  άνέπα:ρος,  σώος. 
Hu'rtlessly,  έπ.  άόλαβώς. 
Hu'sbaiid,  δ.  άνήρ,  σύζυγος,  vul.     άνδρας 

οικοκύρη;•  Ιδ'Οκτήτη;  πλο.αρχο;•  ίργάτης. 
Hu'sband,    ^.  έν.    ΰπανδρεύω•     οΙκονομώ, 

φείδομαι•  εργάζομαι,  καλλιεργώ. 
Hu'sbandless,  i.  έστερημένη  άνδρό;. 
ilu'sbandly,  ί.  λιτοδίαιτος,  ολιγαρκής. 
Hu'sbandinan,  δ.  γεωργός,  εργάτης. 
Hu'sbaadry,  δ.  γεο^ργια•  οΊχονομία. 
Hush,  έπ\ψ.  σουτ  !    σ;ωπή  ! 
Hush,  ρ.  έν.  και  ούδ.    σ'.ωπώ,     σιωπα'νω* 

ησυχάζω. 
Hu'sh-money,  ο.  δωροδοκ'α  προ;  οιωπήν. 
Uu'sh-mush,  δ.  κατάστασις  έν  σιωπτ). 
Husk,  δ.  λοβός,  χεράτιον,    ?λυτρον,     vul. 

τσώφλι. 
Husk,   ί.  έν.   έκλοβώ.  vul.    ξεφλουδίζω. 
Hu'sky,  δ.  κελυφανώδης,  vul.  φλουδωτός. 
liussar,  (huzzar),  ο.  ουσάρος,  1ππεύ;στρα• 

τιώτης•  (αρχικώς  Ούγγρος). 
Hu'ssy,  δ.   άθλια  γυνή  η  κόρη,  κατεργάρα. 
Hu'stings,  δ.  συνέλευσις,  σ•^γκλητος,  άνώ• 

τατον    συμβούλιον    ίν  τη    νομαρ•/ία    τοϋ 

Λονδ  νου. 
Hu'stle,   ihussl)  p.  ί-     συνταράττω,     τι- 
νάσσω όμοϋ•  συνωθώ. 
Hut,  δ.  χαλύβη,  μικρά  κα\  πενιχρά,    vul. 

καλυβάκι. 
Hutch,  δ.  άλευροθήκη,  vul.  αμπάρι•     ορ- 
νίθων, vul.  κοττέτσι  η  χουνελοΟήχη.     i. 

έ.   έμβα'λλω  εΙς  άποΟήχην  η  χιβώτιον. 
Hux,  ρ.   έ.  «γκιστραλιεύω. 
Huzz,   ρ.  i.    βομβό),   θορυβώ. 
Hu'zza,  (h<,uζα)  έπιφ.  ζήτω  Ι  vul.  έβίβα  Ι 
Huzzii,  (ώ;  ά'νο))  f.  i,     επευφημώ,    ζητω- 
κρα'^γάζω. 
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Hy'aciath,  ci.  (βοτ.)  ύάχινβο;. 
HyaciQlhine,  i.  ύαχΊνθ.νος. 
Hy'aline,  i.  υάλινο;. 
Hy'ades,  Hy'ads,  o.  (άστρον.)  Οΐοες. 
U'yalite,  S.  (opuxt  )  ύαλίτη;. 
Uy'brid,  Hy'bridous,  i-  νοθογενήί. 
Hy'dra,  (hiidpa)  o.  u5px,  δφ-.ς. 
Ily'dra- headed,  £.    πολύρριζος,     δυσίχρ•.- 

ζιυτος. 
Hydrirgyrum,  ο.  (cJo-jxt.)  ΰδράγυρο;,  συ- 

ντ,θ.  Mercury. 
Hydraulic(al},  i.  ΰΒραολιχό;. 
llydfau'lics,  δ.  (βυσ.)  ύίραολιχή. 
Hy'driad,  δ    ([χυθολ.)    ύίρ-.άς,   νύμφη     των 

ϋδίχο^ν. 
Hy'drocele,  δ.  ΰδροχήλη. 
Hydrocephalus,  δ.   ύοροχΕίαλΤτις. 
Hydrogen,  δ.  ΰορογόνον. 
Hydrography,  δ.  ΰ^ρογραφία. 
Hydro  naacy,  δ.  ύορομαντΕΐα. 
Hy'dromel,  δ.  ύ5ρόμελι. 
Hydrometer,  δ.   ΰδρόμετρον,  ΰοατδμιτρον. 
Hydropathist,  δ.  ΰδροθεριπευτής,     ό    Oi- 

ραπεΰων  ί  k  του  ύδατος. 
Hy'drophan,  δ.   ΰδροφβντ,ς  (λίθος). 
Hydrophobia,  ο,  ΰδροφοβ'.α,  λ^ασα,   vul. 

λύααιαΐμζ. 
Uydrophobous,  ί.  υδρόφοβος. 
Hydropi:;^al),  ί.  ΰϊροιπιχός. 
Hy'dropote,  δ.  ίι^ροπότη;. 
Hydrostitical,  i.  ύδροοιατιχδς. 
Hydrostatics,  δ.  J?u3.)  ύϊοοοχαχιχή. 
Uydrotical,  ί.  Ιδρωτιχό;. 
Hy'drous,  i-  ϋδιτοΰχ^ο;. 
Hye,  ρ    oj.  σπεύδω,  Ίοέ  Hie. 
Hyemal,  έ.  •/eιμεp•.vδς,vul.•/ειμωvιάτιxo;. 
Uyέαa,  δ.  (Οηρ'.ον)  υα•.νι. 
Hygieina,  Higione,  δ.  (1«τρ.^  f,  ΰγ.εινή. 
Hygioaic,   ί.  τη;  υγιεινή;. 
Hygrometer,  δ.  ΰγοόμετρον. 
Hy'groscope,  δ.  ύγροοχύπιον. 
Hy'meii,  ο.  'Τμίνα-.ος,  γάμος,  vul.  yapi' 
Hymeneal,   Hyinen6an,    i.  έπιθαλαμιος, 

τοϋ  ΰμενα'.τυ. 
Hymn,  δ    Ομνος,  'όδή,  Λζμζ. 
Hymn,  i.  i.  ΰμνω,  αίω,  ψίλλω,  τραγωδώ. 
Hy'maic,  i.  Ομνιχός,  ίηζινετιχός. 
Hyp,   δ.   χϊττ,:;ει«,   ΰ«ο•/ονδρια. 
Hyp,  i.   i.  χαΟ.ατώ  χατηφη,  περ'.λυπον. 
HypilUge,    δ.  ύηαλλαγή,   (σχημ.    ρητορ.) 
Hypae'lhral,    ί.    {ir.\  οίχοδομ.)   ϋπα.Ορο;, 

άστεγος. 
Hyperacmia,  δ.   (•βτρ.)  ύτιεραιμ'α. 
Hypcraesth^sia,  ο.  '\βτρ.)ϋ7τερ£υίΧ'.σθΓ,αΊχ. 
HyporbatOQ,  δ.  (γρχμμ.;  !ιπερζιτόν  ο/ημχ 
Hypirb  .la  ''hiiniJboJ^xJ,  δ.  (γιοιμ  )  i«tp- 

6ολή. 
Hypirb  <\e  ' — λη),  δ.  («χημ.  ^ητορ.)  imp 

βολή. 


Hyperbolic(al),  (ώς  ανω)  δ.  ύπερβολιχός. 
Hypβrbόlically,(ώ;  ανω)  in.  ύκερβολιχώς. 
Hyperbolize,  (ώς  ανω)  ^.  ού.  μεγαλοκοιώ. 
Hyperborean,  (ώ;  ανω)  ί.  ύ;:ερ6όρειος. 
Hypercritic(al),  (ώς  α'νω)  i.  ύ;:ερχριτικό;, 

αίιίτηρό;  ίπικρ'.τή;. 
Hyperdu'lia,  (ώ;  ανο.)   δ.  ή  τή;  θίοτδχου 

λατρεία. 
Hyporioa.  (ώ;  ανω)  δ.'Τπερ'.ων,  6  'Απόλ- 
λων, δ  ήλιος. 
Hypermetrical,  (ώς  ανο»)  i.  υπέρμετρος. 
Hyperphy'sical,  (ώ;  ανω)  i.  ίιπερϊυσιχό;. 
Hypersircos'S,  δ.  ύπερσάρχωσι;. 
Hypertrophy,  (ώς  ανω)  ο.  (παΟολ.)  6περ- 

τροφ• %  . 
Hy'pheo  (hαtΐεv;,   δ.  0^έν( — ). 
Hypnotic,   i.   ύ-νωτιχός,  ναρχοιτ'.χός. 
Hy'pnotism,   δ.  ύπνωτυμός. 
Hypobole  ( — λη),  δ.  υποβολή-  (ίητορ.) 
Uy'pocaust,  δ.  ύπόχαυστον,  οΤον  δο/εΤον  η 

θάλαμο;-  θερμότη:ος    πρό;  μετάδοσιν    εις 

λουτρόν  η  εις  δυ)μάτια. 
Hypochondria,  (ch  ώ;  k)  δ.  ύπο/ονδρία. 
hlypochondric(al),  (ώ;  άνω)    ί.    ύποχον. 

δρ;αχ6ς,  μελαγ/ολιχό;. 
Hypochoadriu:n,    (ώ;  ά'νω)  ο.    (άνατομ.) 

•Jr:o-/ovopiov. 
Hypochyma,  (ώ;  οινω)  δ.  •ΰ-όχυμα. 
Hypocrinium,  δ.  ΰπο/.ράνιον.     [σποίη^ις. 
Hypocrisy,  δ.   -Ιπόχριαις,  -ύποχρισία,  προ- 
Hypocritic^'al),  έ.  -ϋποχριτιχός. 
Hy'pocrite,  δ.  ύποχριτής. 
Hypoderi/iic,  i.  υποδόριος,  ύποδερμιχός. 
Hypogastric,  i.   -^πογάστριος. 
Hypogiistriu;ii,  δ.  ΰπογάστριον. 
Hypoglottis,  δ.  (άνατομ  )  ΰπογλωττίς. 
Hypogl  iSSal,  δ.    (άνατομ.)  ΰπδγλωσοος. 
Hypotenuse  (αάίπότεν^ουζ),    δ.     (γεωμ.) 

ύποτείνουσα. 
Hy'postile,  δ.  (άρ•|(ΐτεχτ.)  ύπόστυλον. 
Hypothecate,  (ώς  ανω)    ρ.  ί.  ΰποΟηχιύω. 
Uypolhenar,  (ώ  ανω)  ο.    ύποθίναρ,    (μϋς 

της  -/ειρός.) 
Hypothesis,  (ώςανϋΐ)δ.  ύπδθειις•  σύστημα. 
Hpolhetic(al),  (oj;  ανω)  ί.  ϋποθετιτός. 
Hypolheciitinn,  δ.  ΰποΟήχευσις. 
Hypolhecator,  δ.  ό    ΰποΟηχεύων,   ΰποΟη- 

χευτής. 
Hy'ppish,  i.  ΰποχονδριαχός. 
Hypoty'p^sis,   δ.    (ρητορ  )  -ϋποτύπωσις. 
Hy  rax,  δ.  ΰραξ,  εΤδος  μιχροϋ  πα-/^δέρμου. 
Hy's  lU  (hat^ov),   δ.   ι'δ'.ς  πρασίνου  τι'ίβυ. 
Hy'ssop,   δ.   'ύισωπος,    (άρωμ.  φυτόν). 
Iiystoric'al),  ί.  ύστερ  χός- — 3,  πλ.  τβ  ΰ- 

στεριχά,  νευροπάθεια. 
Hysterotomie,  δ.  ΐοτεροτομία. 
Hy'strix,  δ.  (ζωολ.)  ύστριζ,  //"νος,  όχαν- 

θό/οιρος. 
Hythe,  δ.  χρηκίς,  ί?!*οί)  λι^ήν. 
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χ,  i,  16  ίννατον  ^ρά^ιμα  τοΰ  ογγλικ&ϋ  άλ- 
^αεήτου,  προφίρίτβι  ώς  (οΊ)•  ϊχει  δέ  tftu 
φωνάς,    Ιον,    μαχράν    ίν  τέλει    λέξεως    η 
ουλλαβΓ,ς•  Ο'.ον  Ι,   ε'γώ•    όταν  μετά  το  έ- 
πόμ4νον  άηλοΰν  σύμ^ωνον  £πεται  e,  ανω- 
V3V•  οΤον  mine,  (μάϊν)  ε'μό;,  life  (λάϊί), 
ζωή,   β•.ος•  όταν  εύρεΟ^  rpo  ληχτιχοϋ,  Id. 
nd,  ph,    ght.  gn,  oTov   ε\ς    τά;    λέξεις 
child,  (cha'tXd)  τέχνον,   mind    (μαϊvd) 
νους,  sigh  (σάϊ], στεναγμός,  sight{aaiT) 
δψις,    ορασις,    sign  (σάιν).    σημεΤον  — 
2ον,  βραχεΤαν  ΐ,τοι  ώς  τήν  του  έλληνιχοϋ 
ι,  όταν  αυλλαβίζηται    μετά  το"  έ:;οαένου 
ουμφωνοϋ    οίον,  bit,  τεμάχιον.  3ον•  φω 
νήν  τιν»  προ  τοΰ  ληχτιχοΰ  γ,  τήν  οποίαν 
τό  έλληνικόν  άλφάβητον   δέν  ?/ει,  όμο.αν 
ττ,ν    τοΰ    u,    βριχέος,    μεταξύ  ε    κα 
οΊον  ίν  τη  λέξει  first,  πρώτος,    όπου  τ'ν 
i  iiv  εΤναι  &ί5τε  ι,   ούτε  α,  οίτε,  ε,  άλλα 
μίσαΐόν  τ:. 

I^mblic,  i.  ιαμβικός. 

Ijimbus,  δ.  πονς  Ιαμβικός  (υ — ). 

I&trical,   i.  ιατρικός. 

latroUptic,  i.  οι'  εντριβών  φαρμάκων  Οε- 
ραπεύων,  Ιατροληπτιχός. 

Iberian,  ό.  *Ιβηρ,  'Ισπανός. 

I'bex,  ό.  αΤγαγρος  των  Άλπεων  χα\  τών 
ΠυρΤ|να'•ων. 

I'bis,  δ.  ιβις,  (πττ,νόν). 

I'ce-blink,  ό.  παγό^ω;  φαινόμενον  έπ\  τοΰ 
όρζοντος.  εξ  αντανακλάσεως  άπό  πεδιά- 
δος πεπαγο)μέν7ΐς 

Ice  (α-ς),  3.  πάγος. — S,  πληΟ.   παγωτά. 

Ice,  ρ.  ίν.  παγόνω,  κρυοταλλόνω-  break 
the^,ίιαλύω  τήν  οιωπήν    διευκολύνω. 

I'ceberg,  ό.  παγόλοεος,  όρος  έκ  πάγου 
πλέον  ίν  ταις  βορει'αις  Οαλάσσύιις. 

Ice-boat,  ό.  παγοδρόμος  λέμβος  η  άτμά' 
χατος. 

I'ce-boond,  i.  περιτριγυρισμένος  ΰπό  πά- 
γων,  κατακρυσταλλωμένος,    κωλυόμενος. 

Ice-creaiii,  ό.  παγο)τό/,  vuT.  γλαοάοα, 

l'ce-hou3e,   ό.  παγοβήκη. 

Icelander,  ό.  Ίσλανίός. 

I'chneumon   Γιχν^ουμον  ,  ό.  Ιχνεΰμων, 

Ichnografly,  (ώς  ανω)  ό.  Ι/νογραφ'ια, 
ήτοι  οριζόντιος  τομή,  ο'ιχοδομή;  τ.νος 
σχέδιον. 

I'chor  (αιχορ),  ό.  Ίχώρ. 

I'choroos,    (ώς  ανω)  i.  Ί/οίρώδης. 

Ichthyology  ίtκOτ,όλoju)  ό   ι/Ουολογ'α 

Ichthyophagist,  S.  Ί/Ουοφάγος. 

Ir.htyophagy,  Ιχθυοφάγο. 

Ich-Uien,  ο.  (Γερμαν.  ύπτ,ρετώ)  t^tdv  τοΰ 
ηρΊγκιπος  τής  Ο^αλλΙβς. 


Ichlhycisaorus,   6.  (άπςλίΟ.)  Ίχθυόοα-ρος. 
Icicle  (αίσιχλ],  ό.  σταλαγμός  πάγου,  vol. 

κρούσταλλον, 
I'cinesS,   (ώς  <χνω]     ό     πάγωμα,   πάγωοις. 
I'cing,    ο.    φλοιό;     ε'κ     σαχ/άρεως,     vul. 
κρούστα. 

Icinglass,   (ώς   ανω)  ό    ψαρόχολλα. 

i'con  (άι'χον),  ο.  εΐκών,   παράστασις. 

Iconoclast,  (ώς  ά'νω)  ό.  εικονοχλάστης. 

Iconography,  ο.  εικονογραφία•  Ιδίως  αρ- 
χαίων ανάγλυφων,   νομ'ομάτων  κτλ. 

Icosahedron,  ο.  εικοσάεδρον. 

lcteric;al),  ε.  Ικτερικός,   vul.   της  χρυσής. 

I'cterus,  6.  ϊκτερος,  vul.  χρυσή,  σαριλίχι. 

I'ctus.  ό.  (λατ.)  χτύπημα,  ίντασις  της 
φωνής. 

Ι  cy,  i-  κατεψυγμένος,  παγετώδης. 

Idea.  ό.  ιδέα. 

Ideal,  i.  Ιδανικός,  νοητός•  Ίδεο'>5η;,  ό.  τό 
νοητον   τέλειον. 

Idealism,  ό.  (φιλοσοφ  )  Ιδεαλισμό;,  ιδα- 
νιχότης  έν  τή  υπάρξει. 

Idealist,  ο.  Ιδεαλιστής,  Ιδανικόίρων. 

Idealize,  p.  ί.  Ιδανικεύω. 

Ideally,  ir..  ίδανικώς.  χατ'ιδεαν. 

Ideate,  ρ•  i.  νδεάζω,Ιδεοποιώ,  φαντάζομαι. 

I'dem,  έπ.  ό  αυτός,  ή  ούτή,  τό  α.ΰτ6• 
ωσαύτως, 

Identic(al),  έ.  απαράλλακτος,  ύ  αυτός. 

Identically,   έπ.   ομοίως,  άπαράλλα/.τα. 

Identify,   ρ.  i.  ταυτίζω,  έξομοιώ. 

Identity,  ό.   ταυτότης. 

I'deograph,  ό.  ίδ.όγραφον. 

Ideographic,   ί,  ιδεογραφικός,  συμβολικός. 

Ideol'^gist,  ό.   ιδεολόγος. 

Ideology,  ό.  Ιδεολογία. 

Ides,  ό.  αι  ίδοι  (ή  δεκάτη  πέμπτη  Μαρ- 
τίου, Μαΐου,  'Ιουνίου  καί  Οκτωβρίου, 
χ»•  ή  δεκάτη  τρίτη  τών  ά'λλων  μηνών 
πάρα  τοις  άρχαίοις  Ροιμαίοις). 

Idiocrasy,   ό.   Ιδιοσυγκρασία. 

I'diocy,  ό'  ήλιθιότη,   μικρόνοια.  [χός. 

Idiolectric,  i.  ίδιοηλεκτρικός,  αΰτοηλεκρτι- 

I'diom,  ό.  Ιδίωμα. 

Idiomitic(al),  i.  ιδιωματικός. 

Idinsy'ncracy,  ό.   ιδιοσυγκρασία. 

Idiot,  ό    ήλΟ.ος.  εΰήΟη;,  μωρός,  ά'φρων. 

I'diolcy,  ό    ήληΟότης. 

IdioticoD,   ο    λιξικόν  διαλεκτιχόν. 

Idiotisrn,  ό.  Ιδιωτημός-  ά'ννοιβ,  μωρία. 

Idiotize,  ρ.  οΰ.  γίνομαι  ήλΙΟίος. 

Idle  (at'dl),  ί.  αργός,  οκνηρός,  άμιλής, 
ακαμάτης-  ανωφελής,  άχρηστος,  ευτελής, 
οΰτιδανός. 

I'dle,  (ώς  οΓνω;  (1.  ούδ.  σχολάζο),  ζω  ίν 
άργ'α,  άκαματεύω,  ο'κνό». — away,  δα- 
πανώ έν  άργ'α. 

I'dleness,  (ώς  ά'νω)  ό.  άργίβ,  όχνηρ'β,  fa- 
Ουμία. 


Idlle  headed 
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Iddle-headed,    Idle  pated,  i.  μωρός,  α- 
νόητος. 
I  dler,  0     ΰκντ,ρός,  ρά9υμο;,  αργός. 
Idly,  ι^ώς  ανοι]ίπΊρ.άργώς,οχνηρϋ)ς,ρα•)ΰ;λο^;, 
I'dol,    (ώ;  avuj)  ό.   ίΐοωλαν   λιτρίυχόν  τ•,. 
Idolater,   {ώ;  α/ω'  ό.  ε13ωλολάτρτ;. 
Idolatress,  Οτ,λ.  τοϋ  Id  dater. 
Idolatrize,    (ώ;  ανω)     ρ.   ού5.    ϊ'ζωλολα- 

λατρΕυω. 
Idolatrous,  (ώ;  άνω)  έ.  ιίξωλολάτρης,  ε\- 

5ΐυλολιτρικόί. 
Idolatry,   (ώ;   άνω)  0.  ε'.δο,λολατρε  a. 
I'dilize,  (ώ;  ανω)   ρ.  έν.  λατρεύω    ώί  i'- 

δωλον,  ϋπΕραγαττώ,  ΰ-Ερ9αυαάζω. 
I'dolist,  (to;  άνω)  ό.  ειδωλολάτρης. 
Idooeous.  ^ώ;  ανω),  έ.  άρ;ιόδ'.ίις,     χατάλ- 

λτ_λος.  άνάλ',γο,"• 
1  drilaine,  ό.  ΊδριαλΙντ,.   άί^^αλτώίτ,ς  οΰί  α 
έξαγο^ιένη  εχ    τών    μεταλλείοιν  υδραργύ- 
ρου ττ;  ΊδοΙας. 
I'dyl.  (άtdιλ)  δ.  ε•δύ>λ•.ον. 
Idy'llic,  (ο*»;  ανω)  ί.  ειδυλλιακός. 
If,  σύνδ.   si,   ίν,   ε'άν. 
I'faith.    (άντ\  ία  faith)   ir..    άλτΟώς,    μα 

'ήν  π  ο; '.ν  μοο. 
I'gaeous,  έ    πυρώδης.  πύρινο;. 
IgQCScent,   i.    πυροβόλ-^ς,    σπινθηροβόλος. 
Jgniferius,  i-  r-jpo^opo;. 
Ignigeacus,  ε'•  πυρογενή;. 
Ignisf'ituus,  ό.  «ρω^φοριχά 
δες,    φαινόμενα    τήν  νύκτα 
έλωδών  μερών. 
Ignite,   ',.  ί.  5λέγω,  xaioj,   άνάπτω. 
Ingnitible.  ε',  ευίλεχτος,  χαύσιμος. 
Ignition,  0.  πυράχτωσις.  χαύιμον. 
Ignivomcus,  i.  φλογοβόλος. 
Ignoble,  i.  αγενής,  ά/ρεϊο;,   οΰτιδανό;. 
Ignobly,   ir..  άγενως,   ά/ρε'ιως,  οΰτιδανώς 
Ignominious,   ό.    ούοφημο;,  ατ•.^ο;,    ir.o 

νείδιστος. 
Ignmniniously,  L•.  αισ/οώς,  άτ'μως. 
Ignominy,  δ.    ατιμία,  αΤσ/ος,   δυοφτ,μια 

Ονειδος. 
Ignnramus,   i-  άμαΟή;,  άπα  δευνος,  δο/.η 

σ'ιοοφος. 
Ignorance,  δ.  άγνοια,  αμάθεια, άπαιδευοια. 
I'gnorant,  έ.  άμαθης,  απαίδευτος,  άπειρος. 
I'gnorantly,  ίπ.  άμοΟο);,  έν  άγνοια. 
Ignoscible,   έ.  συγγνωοτέος,  ουγχο^ρητίος. 
He,  ιέέ  Aisle. 

Ilex,  δ.  (δένόρον)  πρΤνος,  ερυθρά  δρυς. 
I'liat^,  ε'    Ιλεώδης  χωλιχόχονος. 
Ι  liad,   δ.   Ίλιά;. 
Ilk,  i.    ό  αυτές•    of  that  ilk,    τοΰ  αύτοΙ 

ονόματος   η  βαΟμοϋ. 
III.  i.   χχχός,    «ραΰλος,   πονηρό;•   άρρωστος, 
βίθενή;•  — ,    ό.    χιχόν,  δυ«τύ/ημα•  ir.\p. 
χ»"'*';,  ?»ύ)ω;    ι  fall  — ,  άρρωίτώ,  νοσώ. 
— Affected,  χχχόβ9υ>ο;,  —  bodmg,  ά• 


φώτα  η  άτμί- 
Ικ•.  υγρών  χ  αϊ 


πα  σιος  — fated,  δυστ-ν^η;.  — favoured, 
α/αρις,  δύσμορφο;.  —  minded,  δυσμενής, 
χαχόβουλο;.  —  nature,  μοχθηρία,  χαχό- 
χη;• — natured,  μοχθηρός,  χακής  ψυ^ης. 
Ill  nitoredly,  μο/θηρώς.  Ι  treat—, 
κακοποιώ.  —  usage,  σκληοδτης,  ιδιχία. 
Ι  am — ,  ασθενώ,  πάσχω•  Ι  speak  — cf 
any  one,    χαχολογοί,   κατηγορώ  τίνα.  ϊ 

take  — ,    παρεξηγώ,    δυσαρεστούμαι•  

manners,  —  breeding,  κακοήθεια,  ά- 
γροικία,  καχτ  συμπ-ρ•.φορά. — timed,  ά- 
καιρος. —  will,  δυσμένεια,  έ/θροπάθεια. 

Illacerable,  ε',  άκατάσχιστος. 

Illicpymable.  ε.  άδακρυ;. 

lllipse,  δ.  ειοδυσις,  ε'.σχώρησις,  εμπνεοσ.ς. 

Illaqueate.   ^.  ε.  παγιδεύω-  ίμπεριδεύω. 

lllaqueation,  δ.   παγίς•  αμηχανία. 

llldlion,   δ.  συμπέρασμα,  συνέπεια. 

Illative,   έ.    εΙκαστικός,  συμπερασματικός. 

niau  dable,  i.  ανάξιος  επαίνου. 

Ulau'dably  ε'π.   άξομέμπτω;. 

lll-blood,  δ.  δυσμένεια,  ί/θρότης. 

Ill-bred,  ί.  ανάγωγος,  κακώς  άνατεθραμ• 
μένος. 

Illegal,  ί.  αθέμιτος,  άνομος,  παράνομος. 

Illegality,  δ.  ανομία,  παρανομία,  τό  cf- 
νομον. 

Illegally,  ε'-,  άνόμως,  παρανόμως,  άδίχως. 

lllegttlize,  ρ.  ί.  καθιστώ  παράνομον. 

Illegibility,  δ    τύ  δυσανάγνωστον. 

Illegible,   ί.    δυσανάγνιοστος. 

Illegitimacy,  δ.  τό  ανομον,  παρανομία, 
νοθεία,  ή  \διότη;  τοϋ  νόθου. 

Illegitimate,  έ.  παράνομο;•   νόθος. 

Illegitimately,  ^π.   παρανόμως. 

IllegitimatiOB,  δ.  άκϋρω^ις.  άθεμ'ιτωσις. 

Illiberal. ί.    ανελεύθερος•   φιλάργυρος. 

lUiberilitj•,  δ.    άνελευΟερΙα, φιλαργυρία. 

Illiberally,  ir..  άνελευΟερΙως,  φιλαργύρως. 

Illicit,   άαυγχ(!)ρητος,   άθΐμιτος. 

Illicitly,   ε'π     άΟευίτως,  άσυγγνώστως. 

Illimitable,  lUimited,  ί.  άπερόριοτος. 

Ulimited.  i.  απεριόριστος,  απέραντος. 

Illiiiiitedness,  δ.  τό  άπερ^όριστον. 

Illiteracy,  δ,  άπαιδευσία,  αμάθεια,  ά- 
γραμματωσύνη. 

Illiterate,  ίη.  αγράμματος,  απαίδευτος, 
άμαθης. 

Uliteraleness.  ΐδί  Illiteracy. 

Ill-judged,  i.  άκριτος,  μωρός. 

Illness,  δ.  νόσος,  ασθένεια,  άρρωστ'α, 
κακή  κατάστασις. 

Illogical,  i.  αλογις.  άντιλογικός. 

Illogically,  έπ.  άλόγως,  άουλλογστως. 

Ill-starred,  i.  άτυχη;,   κακότυ-χος. 

Ill-tempered,  ε.  )< αχός,  δύστροπος  θυμωίης. 

Ill-ttiru,  ο.  κ«».ή  πράξ;,  κ5«οπο•*α 

Illu  de,   ρ     i.  απατώ,    :;tvJxlCw,  γελώ 

Illume,  lUu'miae,    Ilia  miiute,  ^•   <v 
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φωτζω,    χβμνω    φωταψας,    ';^(«.•:αγωγώ 
διδάσχω. 

IllumiDiti,  5.  οΊ  άξιοΰντες  ο-λ  χα:έχουσ•.ν 
ΰπέοτερον  θρ,οκίυτιχ&ν  φως. 

IllurninktioQ,  ό.  φωτισμός•  φωταγωγία, 
φωχαψα,   φωτοχυσία. 

Illu'minative,  ε.  φοιτ.στιχύς,φωταγωγιχός. 

lllu  mmalor,  ο.  φωταγωγός,  φ'οίοδόττ,ς, 
φοιτιστής. 

lllu  sion,  5.  απάτη,  πλάνη,  φάντασ,αα, 
φαντβσιοχΟΓη;ια•  αΰτοχολαχεία,  απατηλή 
έλπ  ς. 

Illu'sive,  lUu's  ry,  i.    απατηλός•  χενός 

lllu  Strate,  f.  iv.  λαμπρύνω,  καλλωπίζω 
σαφηνίζω,  εξηγώ,  φωτίζω-  χλεΐζω,  δο- 
ξάζω,   τιμώ'   χοσμώ  δι'  ε'ιχόνων. 

Illustration,  ο.  αγλάισμα,  κλέος,  λα'μ- 
πρυνσις•  έξήγησις,  σαφήν.σμ»•  καλλωπι- 
σμός δι'  εικόνων. 

lUu'strative,  i.  σαφην.στιχός,  έξηγητιχός• 
καλλωπιστικός. 

lllu'stralOP,  ό.  ό  )αμπ&ύνων•  ό  κόσμων 
δι'  εΊκόνυ;ν. 

Illu'strirus,  ί.  λαμπρός,  επιφανής,  εΰ- 
κλίή;,  ένδοξος,   περ'φημο;,  μεγαλοπρεπής. 

Illu'striously,  ir..  λαμπρώς,  ίπιφανώ;, 
ίνδ^ξως. 

lUu'striousness,  ό.  λαμπρότης,  χλέος,  δό- 
ξα, μεγαλοπρέπεια. 

Ill-will,  ό,  δυσμένεια,  έ/Οροπάθεια. 

Παι,  συγκοπή  τονί  laiti,  ε'ιμί,  ε'μαι. 

Image,  δ  είχών,  ομοίωμα,  άγαλμα,  μορ- 
φή' ιδέα,  παρομοΊωσις•  ίνΟύμησις. 

'mage,   ό.  ί.  φαντάζουαι,   ίπνοώ. 

Imageable,  i.  εΐχον.στός,  φανταστός. 

Imagery,  ό.  ε'.κόνε;,  τύποι,  παραστίσΐις, 
εντυπώσεις,  παρομοιώνεις. 

Image-worship,  ό.  ή  των  εικόνων  λα- 
τρεία. 

Imaginable,   i    φανταστό;,  νοητός. 
Imaginition,  ο.  φαντασία•  ίπινόησις. 
Imaginary,    i.    φανταστός,    φαντασιώδης, 

ιδανικός. 
Iraiginatiye,    ί.    ευφάνταστο;,   φανταστι- 
κός, ίπινοτικό;. 
Iifiiginativeness,  ό.  τό  εύφάνταστον,  φαν 

ταοτ-κότης. 
Im.agine.   ρ.   ί.  φαντα'ζ'.μαι,    νοώ•    ίφευρΊ 

σκο>,  ίπινοώ"   εννοώ. 
Imiginer,   0.  ό  φανταζόμινος,  ίπιν,ών 
Imiigiiiings,  ο    φανταοίας  γενήματα,  ιΐχό• 

νες,  Ιδέαι. 
Im&go,  ό.  (?ντομ.)  τιλίία  χατάστασις  του 

ίντδμου. 
liri&m,    Imin,    Im^un,  ό.   Ιμάμης,  Ιερεύς 

μωαμεθανός. 
Imbalm,  Ιδέ  Embilm. 
Imb^ok,  ί.  ί.   κάμνω  προ•/ώματα. 


Imbinkment,  ό.  πρόχωμα,  φραγμός. 
Irabirn,  δ.  τιμιεΰω  οΤτον,  άποθηχεύω. 
Imbitbe,  ρ.  ί.  λούω. 
Imbecile,    i.    αδύνατος,    όοΟενής,  ήλίθιΟς, 

βλάξ.  εύήβη;,  μοιρό;. 
Imbecility,    δ.    αδυναμία,  ήλιθιότης,  εΰή• 

θεια,   μϋ)ρ'α,  βλαχία. 
Imbed,   ρ    έ.    χατα/.λίνω,    βάλλω    εις  τήν 

χλ  νην. 
Iinbellic,     ε',    άπτόλεμος,    άπόλεμος,     α- 

ναλκ'ς- 
Imblbe,  έ    έ.  ε'μπίνω,  ε'ισδέχομοι, λαμβάνω, 

άπορίοφώ,   ε'μπνέομαι. 
Imbibition,  δ.  άπορρόφημα,  εισδοχή. 
Imbitter,  ρ.  i.  πικραίνω,  λυπώ*   παροξύνω. 
Imbody,   ό.  i.  συσσωματώ•  — οΰ.   ένοΰμαι. 
Imboil,  ρ.  ού.  βράζω. 
Imboldeu,   ρ.  i.  ενθαρρύνω,  έμψυχόνω. 
Imbosom,  p-  ί-  έγχολποϋμαι. 
Imbouad,  ρ.  ί.  εγκλείω,  περικλείω. 
Imbow,   Ρ-  i-  χυρτόνω,  χαμπυλόνο>. 
Imbower,  Ρ-  ί.  καλύπτω  μέ   θόλους  χλά-. 

δων   χα\  φύλλων,    σκιάζω. 
Imbow'iaent,  δ.  θόλος,  τόξον. 
Irabringle,  Ρ-    έ.  εμπλέκω,  ίντυλίσσω. 
Imbreed,  ρ.  ί.  έγγεννώ,  έμφύω. 
Imbrow'n,  ρ.  ε',  μελαίνω,  σκοτεινιάζω. 
Imbru'e,  ρ.  ί-  έμβάπτω,  ποτίζω,    εμπνέω• 

μολύνω. 
Imbru'te,  Ρ    ί.  έξαχρειώ,  έξβυτελ'ιζω. 
Imbue,  ρ.    έ•  ποτίζω,    ίμβρέχω•  διδάσχω. 
Imbu'pse,  ρ,   i-  πληρόνω,    αποδίδω,   έντί- 

Οημι  εις  τό  βαλάντιον   ταμιεύω. 
Inibu'rsomeat,    δ.    άπότισις,    vul.    πλη- 
ρωμή   ταμίευσις. 
Imitable,   ί.  μιμητός•   άξιομίμητος. 
Imitability,  ο.  μιμητότης. 
Imitate,     ?.     i.    μιμούμαι,    άΛομ.μουμαι• 

άπεικάζω•  ίξειχονίζω. 
Imitation,  ο.  μίμησις,  άπειχόνισμα. 
Imitative,  i.  μιμηλός,  μιμητικός. 
ImititOP,  δ.  μ'μητής — ρηλ.  Imitatrix. 
Imm^culite,  i•  άμωμος,  αγνός,  αμίαντος, 
Immileable,  i.  δυσμάλαχτος. 
Imminacle,  ρ.  ί.  πέδαις  κωλύω,  δεσμεύίυ. 
Immane,  έ.  αχανής,   απέραντος•  μέγας. 
Immanent,  ί.    έμμηνο;,  συμφυής,   ένυπάρ- 

yrov    έιωτ£ρικό;•  διαρκή;, 
Immanifest,  ί.  άδηλος,  ά•^α•;ής. 
Imminity,  δ    δεινότης,  μέγεθος  ύπερβολι• 

χόν  βαρζαρότης,  άγριότης,  άπήνεια. 
Immisk,  Ρ    ί-  ύποχρύπτϋ)  διά  προσο>πείο». 
Iiniiiiitcliable.i.  ά'ζευχτος,  νηΐάτα'ριας-ος. 
IminatOPial,  ί    αυλός,  ασώματος•  ασήμαν- 
τος•  it  is — ,  εΤναι  άδιάφορον. 
Iiiiiiiateriility,  δ.  τό  αϋλον,  άϋλότης. 
ΙιηιηβΐέρίΒΐϊζθ,  ρ.  i.   καθιστώ  αϋλον. 
Iratiiat»jrially,  ίπ.  άΰλως•  ελαφρώς. 
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Imraatu're,  ε',  χώρο;,  μή  ώρ•.αο;•  vul.  ά- 

γ»•.νωτος,  άκάμωϊος. 
Iiiimatu'pely,  i.  άώρως,  τ.οωψω;. 
Irninatu'reness,  Immalu'rity,  ο.  άωοία, 

το  αωρον,  μ  ή  ώριμον. 
Immeasurable,  ο.  άμετρος,    άχαταμέτρη- 

το;.   αζΐίρο;,  άχαταλόγιστος. 
Inimeasurably,  ir..  άμέτρω;,  ans'iooj;. 
Immediacy,  ο.  ζο  αμεσον. 
Immediate,   ί•  άμεσος. 
Immediately,  ί.  αμέσως•  εΙ.6ύ;. 
Imm^diateness,  ο.τό  ά'μεσον,  τό  ταρευΟΰ; 
Immedicable,  έ.  άν'ιαχος,  αθεράπευτος. 
Immelodious,  ί.  αμου^ος,  ούχ\  μελoJδιxό;. 
Immemorablc,    ί.    άμνημόνευτςς,    άνά;•.ος 

μνήμης. 
Immemorial,   ί.    αμνημόνευτος-  from  ti- 
mes— ,  ίζ  αμνημονεύτων  χρόνων. 
Immense,  5.  άπειρος,  άμετρος,  απέραντος, 

αχανής,  ακαταλόγιστος. 
Immensely,  ^π.  άπε'ρως,  άμέτρως. 
Iiiiniensity,    ό.  τό  απε-.ρον  διάστημα  χρό- 
νου η  χώρου,  τό  αχανές,  τό  «ιμετρον. 
Iinmensurability,  (■^με•ghuzzab•λ•.τu},  ο. 

τό  αμετρον  η  άκαταμέτρητον. 
Immensurable,  (ώς  ανω)  ΐ.  άμετρος,   α/α- 

ταμέτρητος. 
Immerge.  ρ.  i.  καταδύω,  χαταβυθ  ζοί,  οΰ. 

χαταζ'ιομαι,  γ'.νομαι  α:ραντος. 
Immorit,  ό.  άναξιότης,    άνιχανότης. 
Immerse,  5    ί    βυθίζω,  vul.  βουτώ. 
Immersion,  ό.  χατάδυσις,  βάπτ•.σ•.ς,  βύΟ•.- 

σ•.;.   vul.   βούτημα. 
Immesh,  ^.  ίμπλέχο)  εις  8ίχτυα. 
Immethodical,  ί.  αμέθοδο;. 
Immelhodically,  £π.  άμεΟόδω;. 
Immigrant,  ο.  εποιχος,    ξένος  ίγκαταστα- 

θεΐ;  ?ν  τιν.  χ.ωρα. 
Immigrate,  ρ-  ϊ.  εποικώ. 
Immigration,    0.  έποΊκησ'.ς,  ίπέλευσι*  ςί- 

νων  προς  ίγχατάστασιν. 
Imminence,  ο.  (έπ\    κινδύνου)    τό  έπιχε•.• 

μενον,  έγγύτης•  ίπικείμενο;  κίνδυνος. 
Imminent,     ί.    επικείμενος,      κατεπείγων 

άπειλο.ν,  επαπειλούμενος. 
Immingle,   f.    ί.  αναμιγνύω,     vul.     άνα- 

κατόν«>). 
Imminu'tion,    δ.   ε'λάττωσις,  vul.  ολιγό- 

στευσις. 
Immiscibility,  ο.  τό  άνεπείίεχτον  άναμί- 

ξεοι;. 
Immiscible,  ε",  ανεπίδεκτος  αναμίξεως. 
Immission.  ο.  ίμζολή•  Ιγχυσις. 
Immit,  ρ.  ί.   ίμβάλλω'    ίγχέιυ,   είσπέμπιο 
Immitigable,  ί.  άχαταπρϊ'^ντος,  άμετρία 

οτος. 
Immix,  ?.   i-  αναμιγνύω,  συμμιγνύω,  vul 

άνακατόνο>. 

Immixable,  i-  βμιγή;"  «μ•.κ;ο;. 


Imm'^bility,  ό    ακινησία. 

Immoderacy,  ό.  υπερβολή,  χατάχρηαις. 

Immoderate,  ί.  άμετρος,  υπερβολικός. 

Immoderately,  ί~.  άμέτρω;,  Οπερβολιχώς. 

Immoderateness.  Ίδέ  Immoderacy. 

Immoderition,  ο    τό  ά;^ιετρον,  άκράτε-.α. 

Immodest,  έ.  άσεμνος,  ά'/οσμος,  άναυδη;, 
ζναίσχυντος. 

Immodestly,  (r..  άσέμνωί,  άναιδω;. 

Immodesty,  ό.  άκοομία,  αναίδεια,  άνα.• 
σχυντία. 

Immolate,  ρ.  ε",  θύω,  θυσιάζω, 

Imolition,  ο.  θυσία. 

ImmoUtor,  ό,  θύτης. 

Immomentous,  ί.  ίπουσιώδης,  ουχί  σο- 
βαρός. 

Immoral,  i.  κακοήθη;,  ανήθικος,  αισχροί. 

Immorality,  0.  άνηθικότης,  κακοήθεια,  δια- 
c9opi  ηθών. 

Immortal,  έ.  αθάνατος,  αίώνιος. 

Immortality,  ό.   άΟανασ'α,  αίων.ότης. 

Immortalize,  ρ  i.  απαθανατίζω,  διαιω- 
νίζω . 

Immortally,  ir..  άθανάτως,   αιωνίως. 

Immortelle,  ό.  Ταλλ.)  άμάραυτος,  ά'νθος 
η  φυτόν  μακρόβ'Ον. 

I•ι:mόvablθ,(ώς  ανω)ί.( — μού— )  ακίνητος. 

Immovableness,   (ώς  ανω)  ό.  ακινησία. 

Immovably,  έπ.  άκινήτως. 

Iinvnu'nity.O  ατέλεια,  ασυδοσία, ελευθερία. 

Immu're,  ρ.  i.  περιτειχίζω,  περιχλείο),  εγ- 
κλείω, περιορίζω. 

Immu'sical,  ί.  άντιμουσικός,    παράχορδος. 

Immutability,  ό.  τό  άμετάβλητον. 

Immu'table,  ί.  αναλλοίωτο;,  αμετάβλητος, 
άμετάτρεπτος. 

Immu'tably,  ίπ.  άναλλοιώτως,  άμεταβλή- 
τι-ς.  άμετατρέπτοις. 

Imp,  ο.  δαιμόνιον,  τρελόπαιδον,  διαβολάκι. 

Imp,  ^.  ε*,  ίγκεντρίζω•  αυξάνω,  ίνδυναμόνω. 

lu.pair,  4.  ί.  ίλαττόνω,  εξασθενώ,  χειρο- 
τιρεύω. 

Impair,  Impairing,  Impairment,  ό.  ί- 
λάττοίΐι;,  χειροτέρευσις,  βλάβη. 

Impalpability,  ό.  το  άψηλάς.ητον,  άΌλον. 

Impalpable,  ί.  άψηλάφητος,  άθλος,  άνε- 
παίοΟητος. 

Impitle,  δ.  i.  άνασκολοπίζω,  vul.  ηαλου- 
χόνω. 

Impilement,  ο.  άνασχολόπισμα,  vul.  πα- 
λούκωμα. 

Impilsy,  ρ.  παραλύω,  καθιστώ  παράλυτον. 

Impanition,  ο.  ίνάρτωσις,  ή  τοΰ  τιμίου 
αΤματο;  καΐ  σοιματο;  μετουσ'ωσις  έν  τη 
θεία  κοινών' Ι. 

Imparadisp,  ρ.  i.  εμβάλλω  ε•;  τΊν  Παρά- 
δεισων,  καθιστώ  μακάριον,    ιΰδαμονα. 

Impirity,  ό.  άνισότης,  άνομοιότης. 

Impirk,  ρ.  Ι.  ίγκλι.ω,  κιρ•.^»έττο•. 
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Impkrlance.  ο  βυνδιάλι;:;,  aSt.»  r.fo; 
βυ\ιδιάοχ£ψιν•  άναβολτ,  διχη;. 

Imparl,  i.  συνδιβλίγοραι,  ουνομι/ώ•  na• 
ραμένω,   βραδύνω. 

Iropiirt,  ^.  έ    δι£ω.  χορηγώ,  μεταδίδω. 

Impartial  (imparshal),  i.  αμερόληπτος, 
ιΰΟ^διχος,  ir.zoadtT.olr.r.toi. 

Impartiilily,  (ώ;  ανω)  έπ.  άαερολτ,ψ'α,  ά- 
Γ.ροσοΓολτ,ψΊβ,  εΰθοδιχ'.α. 

Inopitially,  (ώς  ανω)  δ  xa  ως.  απρόσωπο- 
Αήπτίυς,  άμερολτ,πτίι);,  άπαΟω;. 

Inipartiblo,  i.  (ώς  ανω)  χοινωνΓ,ιό;,  μ-:α• 
δ&χός. 

Impirtn:eut,  5    μετάδοσις. 

Impassable,  ί.  αδιάβατος,  άπίροστος. 

Impassibility,  ό.  απάθεια,  άναιοθησ'.α, 
άτβραζ  α. 

Impassible,  ί.  απαθής,  άναΙοΟτ^τος,  ατά- 
ραχος. 

Impassion,  ό.  εμπνέο)  οφοδρον  πάθος. 

Impassioned,  ί.  ίμπαΟής. 

Impasialion,  δ.  ζύμη,  ζύμωοις. 

Impisted,  ε',  ζυμοιτός. 

Impisto,  δ.  (  ΙταΧ  )  πα/ύ  χρώμα  ίτλ  ε'ι- 
χόνος. 

Impatience,  (impaishans)  ό.  ανυπομό- 
νησα. 

Impitient,  'ώς  ανω)  i.  δυσχερα'ινοιν,  ανυ- 
πόμονος, ό^μητιχός. 

Impitienlly,  (ώ;  ανω)  έπ.  δυσφόρως,άνυ- 
πομόνο)ς,  άνησόχως. 

Impatronize,  i.  ού.  ίγχαθίσταμαι,  γίνο- 
μαι χύριος,   οίχοχύρης. 

Impawn,  ρ.  έ.    ένε/υράζω,   ΰπο6ηχεύ<υ. 

Impeach,  f•  i-  ίμποδίζω,  χρατώ•  ενάγω, 
ίγχαλ'Γ),  χατηγορ'~ι. 

Impeachable,  ο.  άξ-.όπβινος,  ίνοχος,  χ.ιτα• 
δ'.ωχτέος,  κατηγορητέος, 

Impeicher,  ό.   χατήγ'>ρος,  ενάγων. 

Impeichment,  ό.  κώλυμα,  χράτησις,  έα• 
πόδιον  αγωγή,  χατηγ^ρΊα,  χλήσις. 

Impearl,  (impurl)  i.  ί.  χοσμω  μέ  μαρ- 
γαρίτας• ο/ηματ'ιζω  εις  μαργαρίτας. 

Impeccability,  ό.  τό  άναμάρτητον. 

Impeccable,   ε.  άναμάρτητος. 

Impeccably,  ίκ.  άνα,υαρτήτως,  απταίστως. 

Impecrant,  i.  άναμάρτητος. 

Impecuniosily,   i    ά/ρηματ'α. 

Impecu'nious,  i.   ά/ρήματος. 

ImpOde.   ^•    ί.   Χωλύΐι»,    f μποδ  ζο». 

Impediment,  ό.  χώλυμα,   ίμπόδ.ον,  ηρόσ- 

χομμα. 
Impel,  f.   i-  ώθώ,  vnl.  σπρέχνω-   βιάζω. 
Impellent,  Impeller,  i.  «όστιχός-  5.  ώΟη- 

τής,  6')0ητιχή  δύναμις. 
Impfind,  ρ.  οΰ.  <πιχε•μαι,   ίκαπίιλώ. 
Impendence,  ό.  to  ίπιχεΐοθαι,  τό  ίπιχρί- 

μαιΟαι. 
Impendent,  /.  /ηικιΐμίνος,  ίπ•.οι•.όμινος 


Impenetrability,  δ.  στεγανότης-  το  αδια• 
πέραστον,  τό  άδιάββτον   άδ.άδρβγον. 

Impenetrable,  έ.  στεγανός,  αδιάβατος,  ά• 
διεξίτΓ,το;.   άδιοπίραστος,  άδ•.άβρο•χΓ-ς. 

Impenetrably,  έ.άδιαβα'τως,  άδιαπερά^ως. 

Ill  penitence.  Impenitency,  δ.τό  αμετα- 
νόητων  σχλήρυνο'.ς  της  χαρό'ιας. 

Impenitent,  i.  άμεταμέλητος,  αμετανόητος. 

Impeuiteiitly,  in.  άμετανοήτω;. 

Impennous,  i.  απτερος,  άπτέρυγος. 

Imperative,  έ.  προστακτιχός- — ο.  (γρϊμμ.) 
ή  προσταχ:•.χή  εγχλισις 

Iiiiporatively.  έπ.  προσταχτιχώς. 

Imperatorial,  i.   αΰτοχρατοριχός. 

Imperceptible,  i.  άόριτος,  απαρατήρητος• 
άνεπα'σΟητος. 

Imperceptibleness,  δ.  τό  αόριστον,  τό 
άνεπα'σΟητον. 

Imperceptibly, έπ.  ανεπαισθήτως,  άοράτως. 

Ι mper fee t.^ ατελής•  ίλλειπής• — δ.(γραμμ.) 
ό  παρατατ'χός  χρόνος. 

Imperfection,  δ.  ατέλεια•  ελλειψις. 

Imperfectly,  ir..  ατελώς,  έλλίΐπώς. 

In.perforable,  ε*,  άδ.άτρητος,  vul.  άδια- 
τρύπητος. 

Imperial,  ί.  ούτοχρατοριχός. 

Imperialist,  δ.  ο•1τοχρατοριχό;,  θιασώτης 
τοϋ  αΰτοχράτορος. 

Imperious,  ε.  ίπιταχτιχός•  αγέρωχος. 

Imperiously,  έκ.  έπιταχτικώς,  άγερώχως. 

Iraperiousness,  ο.  ΰπεροψ•α,  τόάγέρω/ον, 
ίπιταχτιχότη;. 

Imperishable,  έ.  άφθαρτος,  άνώλεθρος. 

Impermaneiice,o.TO  αστατον,   πρόσκαιρον. 

Impermanent,  έ.  πρόσκαιρος. 

Impermeability,  δ.  τό  άδιαπίραστον,  ά- 
διάβρο"/ον. 

Impermeable,  δ.  αδιάβροχος,  στεγανός,  α- 
διαπέραστος. 

Impersonal,  ί.  απρόσωπος. 

Impersonally,  ίπ    άπροσώπως. 

Impersonate,  f.  έ.  εκπροσωπώ,  προσω- 
ποποιώ. 

Impersonation,  ό.  έκπροσώπησ»ς•  πρόσω• 
πο'-ητ.ς. 

Impersuisibllo,  i.  άμετάπειστος,  άχατά- 
πειοτος. 

Impertinence  Impertinency.  δ.  προπέ- 
τεια,   αΰΟάβεια•  άλογ'α,  ατόπημα. 

Impertinent,  ί.  προπετής,  αυθάδης•  οΓλλο- 
γος,  άτοπος,  χοϋφος•   οχληρός. 

Impertinently,  in.  προπιτώς,  αύθαδώς, 
άτόπϋις.  παραλύγως. 

Imporviable,  Ίδέ  Impervious. 

Impervious,  i.  αδιάβατος,  άπίραστος,  α- 
διαπέραστος. 

Imperviousness,  δ.  τό  άδ^άβατον. 

I'mpetrable,  i  ίπιτιυχτός  δι'  αιτήσί;»;, 
άπολαύσ•μος. 


I'mpetfata 
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Impostor 


I'lr.petrate,  i.    i.  απολαύω,    αξίοΟμι•.,    i- 

Γ.ολαμόάνω,  έητυγ/άνω. 
Inpetrition,    ο.    ίπίτίΐ,ζ'.ί    δι'  α'.:ήιεα>ς, 

ίπ•.τυ/'Λ. 
Iiiipetuosiiy,    Impetuousness,  ό.  όρ;ιή 

{3Ία,   παράφορα. 
Impetuous,  i.  όρμτ,ηχός,     β'.α'.ος,     παρά- 
φορο;. 

Impetuou.sly,  ir..  oppr^nxJi;,  β  ι.ωζ. 
I'nipetus,  ό.  ώΟηΐ.ς,  σφοδρόιης    β  α,  όρ;^ή 
Impiepce,   ρ.  έ.   δ'.βτιτραΊνο),  διατρυπώ. 
IinpiePceable,  ^άδ:άτρητος,  άδιατρύπτ,τος 
Impiety,  ο.  άίέβπα,  άν$υλάζϊΐα. 
Iinpiguorate,     έ.  έν.    ίνε/οράζω,    JnoOrj- 

χεύω. 
ImpignoritiOQ,  ο.  ίνίγύρχο'ς,  υποθήκευσα. 
Impinge,  ρ.  i.  xal  οΰ.  προσχρούω.  χτυπώ. 
lnipirige;i:ent,  ο.  πρόσχρουσς,  χτύπτ,μα. 
Iiiipiageot,      i.      προσχρούων,     πλήττων, 

χτυπώ  ν 

Ι  iipinguate,    £•  ίν.   α.τεύοί,  παχύνω. 
I'mpish.   δαιμονιώδη;,   vul.    διαβολεαίνος 
Impious,  ί.    άοεβήί,  βέζτ,λο;. 
I'mpiously,  έπ.  ά3εβώς. 
Impiousoess,  ό.  άσίβε;α.   άνευλάβεια. 
Implacability,  Implacablenoss,     ό.  μΤ- 

•30;  ά?ιάλλαχτον,  ασπονδ&ν,  άδυσώπτ,τον. 
Implic.nble,  έ.   αδυσώπητος,    άσπονδος,  ά 

δ•.άλλα/το;. 
Implicably,     ir.,     άδυαωΓ.ήτως,      άδ-.αλ- 

λάχτως. 
Impl^Dt.  f.  i.  ίμφυτε^ω    έντυπότοι. 
ImplaDt^ti<^D,  ο.  έντύπο.οις,  ίμφύτευσις. 
Ii;!plausible,  i.    άνιυλογοφανής•    άδ:χαιο• 

λύγητοί,   απίθανος. 
Implausibly,  ir..    άνααίως,    άνευλογοφα- 

νώς,   άπι&άνως. 
Impleader.  ό.   (νομ.)  {'νάγων,  χατήγορος. 
Ι  mplement,   ο.  ίργαλεΐον,     όργανον,    cu- 

νεργ'-ν,  σχε^ος.  επιπλον    συμπλτ^ρο)μα. 
linpletioa.  ο.  πλήροιαις,    \u\.  γίμιομα. 
I'mplex,  i.  περιπεπλίγμένο;. 
I'mplicate,  ^    i-   περ.πλίχοι•   ίνοχοποιώ. 
Implicili' η,  ο.  ένο/οποΊτ,ο.ς•  συνέπε'.α,  ύ- 

•Γονουΰμενον. 
Implicit,  i    εΰδηλος,  υπονοούμενο;•    εύλη- 
πτος•     περιπεπλεγμένος•     πεποιΟώς,     εϊ- 

π  οτος. 
Implicitly,     ir..    ιΰλήπτος•     υπονοούμενοι; 

τοφλί'ς•    ο'/ετιχώς,    χα:ά   συνίπε  αν. 
Implied,  i-   ίννοούμενος,   έξυπαχου<!ιμενος. 
Impli^re,   ^     i    έξαιτοϋμαι,    έπιχαλο^μαι. 
Implurer,  ό.   ίχίτης,  ίπιχαλούμενος. 
Implu'med,  Implu'rnous,  ί.  απτερος. 
Implu'uge,   ^.  ίν.  /μβυΟ  ζω,   χατα6υ0:(ω. 
Imply',  ρ.  /.  π£ρ•χλεΊω,  περιλαμβάνω, αυμ• 

πιρα•.ν<ιΐ•    οημα  νΐιΐ. 
ImpotSOD,  f.   i    δτ.ληττριάζω,  φαρμακείων 


Impolicy,  ό  άδες.ότη;  διαγωγής,  αστο- 
χία, αφροσύνη,  άδ•.αχρισ'α,  άβιυλ'α. 

Impolite,  ί.  άγροΤχος,  αχομψος,  σχαιό, 
vul     )ίθ)3ΐάτη;. 

Impoliteness,  ό.  άγροιχ  α,  σχζ.ότης•  vol. 
χωριατοσ^νη. 

Impolif.c.  £.  αφροιν,  ασ:ο/ο;,  άΐι^μφορος, 
αλυσιτελής•  χαχής  πολιτ•χής•  άπολί- 
τευτες 

Impolilically,  ε"π.    άφρόνως,  άπολιτεύτοις. 

ImpOi'idarebility,  ε',  τό  άόαρές  πράγμα- 
τος τίνος. 

Impondarable,  έ•  άζαρής•  ον,σώμα  άβαρές. 

Imporoaity,  ό.  τό  μή  π'^ρώδες, 

Imporous,  ί.  ό  μή  πορώΓη;. 

Import,  ό.  ειοαγωγή,    εισφορά•    οΊφελει*•- 
πρόσοδος-  οημασ  α,  νόημα•  έ.  —  duty  , δα- 
σμό:, τελώνιον,   ε'σαν(ϋγής. 

Import,  ρ.  ε'ν.  εισφέρω,  εΊσάγο>•  συμπε- 
ραίνω• it — s,  σημαίνει•  συμφέρε'.,  εΤνε 
ούσίΓπδες. 

Importal;le,  έ.  είσαχτός. 

Importance,  ο    σπo•Jδα^ό:η;,  σηααντιχότης. 

Important,  έ.  ο•!>σιώδης,  σπουδαίος,  σημαν- 
τ•χό;•  άναγχαΤος,   ένδιαφέρ<'.ν. 

Importation,  ο.  είσαγοιγή  ε'μπορευμά- 
των  χ.  τ.  λ. 

Importer,  ό.  ό  είσάγο-ν,  είσχομιοτής,  ό 
είοφίροίν. 

Importunacy.  ό.    φΓ,ρτιχότης,   ό/ληρότης. 

Importunate,  Ιιηρ  rtu'ue,  i,  φορτιχός" 
θ)τλτρός•  άχαίρως  άπαιτητιχός,  "vul.  οεχ• 
xiT'.-Jpa. 

Importunate.  Importu'ne,  5.  i.  ε'νο•/λώ, 
βαρύνω,  (ζαλίζω)  πειράζω,  ίξαιρώ  ο"• 
χληρώς. 

Imporlu'nely,  Importunately,  ε'π.  ο'- 
•/ληρώς.  φορτιχώς,  ι!voyλη:ικώ;•  άχαίρως. 

Imporlu'uity,  ό.  φ'-ρχιχότη;,  ο*•/ληρότη;, 
αχαιρος,  ατςπος,  παρουσία  η  «πιμονή• 
δυσάρεστος  άπαίτησις. 

Imposable,  i.     έπ•6λητέος,    υποχρεωτικό;. 

Impose,  ^.  έ.  ίπιτιΟημι,  έπ. βάλλω,  ίπι- 
τάττω• — on   τ,  upon,  απατώ. 

Imposer,  ό    ό  έπι6άλλο)ν,  ό  ε'πιτά'τοιν. 

Imjiosinp,  i.  σεμνοπρεπής,  σοβαρδ;,  ε'πι- 
βλητιχός.  επιβάλλων,  άγίρ«υχος. 

Imposition,   ό    φόαος     απάτη. 

Impossibility,  ο.  τό  αδύνατον  τό  ά<α• 
τόρΟο)τ'-ν. 

Impossible,   i    αδύνατος,  ακατόρθωτος. 

luipossibly,  <πίρ.  εΙς  τρόπον  αδύνατον,  α- 
δύνατο); 

Ι  mpost,  ό.  φόρος,  ίαομό;•  ε'πιβολή,  (άρ• 
■/ιτεχτ.)  αποτύπωμα,  χόίμτμα  ir.X  χεφα• 
λής  στύλου  η  anobiOpa;. 

Impostliumo,  ο.  απόστημα,  vul-  πρτ,ξι• 
μον,  πύον. 

Impoetor,  ό   άΓα:ιών,    αγύρτης. 


Impostara 
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Improyiso 


Imposture,    imposctbure)  ci.  άπάϊη. 
I'mpotence,  'Impotency,  o.  άδυνβαΐα.  ά• 

ν.χανόιης,  ά:τυσ'α,  νέχ3!υσ'.ς    τ(,ΰ  άνδρι- 

χοϋ  μορ  ου. 
Ι  mpotent,  i.  άίύνατο;,  άν'.κ*νος,  άίθίνή;• 

iciioS  σ.αχώ;  άνίχανος,  vul.  Turk•  '/λ- 

δούιιης . 
I'mpotently.  ir..  άδυνά•ω;,  άνιχάνω;. 
Impound,  i.  έν    έγχλείω,   Γίριορζω,  μαν• 

δρ•ζ'ϋ. 

Impoundapre,  ό   μάνδρισμ*. 
Impoverish,  έ.  ίν.  Γ.τω•/ιζο>,  χαΟ  σ:ώ  πτω- 

y&v,   ::τω"/ΰν(ο.   έλαχτόνοι. 
ImpoverishmeDt.  ο.  πτώ/υνσ•.;•    στεΙρο)• 

ρωΐ'.ς.   έίίντληαι;.  ίλάττϋ)σις. 
Impracticability,  ό.  τό  a/.axocOuJTov,   α- 
δύνατον. 
Impricticable,  £.  άχατόρΟο)•:?;,   αδύνατο;, 

δυιχατόρΟωτο;,   δύσκολο;. 
I'mprecate.  ρ    'ν.  χαχολογ'ϋ,  χϊτιρωμαι. 
Imprecation,  ο    άρί,  χατάρ*. 
Imprecatory,  i.  άραΤος,  πλήρης  χαταρων. 
Impregn,  (impreen)  ρ.  έν.  χα\   οΰδ.    ε'γ- 

χαστρόνο>•  χυ-,φορώ•  γον.μοτίΟ'.ώ•   διαβρί- 

yu),   ποτ'.ζ'ο. 
Impregnable,  έ.  απόρθητος,  δυσάλωτος. 
Impregnate,  '.δέ  impregn- 
Impregnktion,  ο.  γϋνιμοττοΊηα•.;  διαοροχή. 
Impreju'dicate,  έ.  άΓοόλτ,τττος•  άαερόλη- 

τ:τος,  άίιάϊορο;. 
Imprescriptibility,  ό'.    τό  άπαράγραζτον 
Imprescriptible,  ό    iir.3.ciyiar.;oq,  άδιά• 

γροπτος. 
I'rapreiiS,   ό.    τογο;,  έντύπωσι;•   αύαδολον. 
Impress,  ρ.  ^ν.  έντυπόνοι•  συνχινώ,  έμποιώ 

αΤσΟηιιν. 
Impressible,  έ.  τυ^ώί-μο;,  ίΓ•.δεχτ•.χό;  εν- 
τυπώσει.);. 
Impression,  ό.  ε'ντύπωσις•  έ.     σ«γχ  ντ,σι;• 

τύπο;,  Γ/νοί,^ίντύΓ.ω•;•.;•  ίκτύκιοσ•.;•  προ5• 

ζολή•   εκδοαι;. 
Impressionable,     i.  ε'η'.δεχτ'.χό;     ε'ντυπώ- 

σεοις,  εΐ/ΐ'ί^τ,το;. 
Itripressive.  ί.  ί/.πληχτίχό;,  oo-cx.ivtjixo; 
Impressively,  ir..  Uy.f.io;,  αυγχινητικως 
Impressure,  ό.  ό.  τύπος,  ίντύπωσις. 
I'mprest.  ο.  δάνιιον,     άρραζών     προκατα 

6ο).ή  /ρηματιχή. 
Impriraitur.  ό.  (νομ.)  αδεία   τυπώτεο);. 
Imprimis,  ό    (vul  )  iv  πρώτο•;. 
Imprint,  j5.   i.  ίντυπόνο),  τυπόνοι. 
I'lDprint,     ό.  όνομα     τον    ίχδότου    βιδλιου 

μtτi    τοΰ    τόπου   της  τυπώσεoJς    κα\    της 

•/οονολογΊας. 
Imprison,  (Imprizn)  p.  t'v.  χαΟε'ργο),  ου- 

λακ'ζ'ο. 
Imprisonment,  ό.  κά^ειρξι;,  φυ/άχ•.σι;. 
Improbability,  ό.  άπιίανότη;. 
Improbable,  i.  άττ'θανος. 


Improbably,  ir..  άπιθάνως. 
I'mprobate,  f.  ίν.  (διχ.)    άποδοχιμάζω. 
Improbitiou,  ο.  (δ'χ.)  άποδοχ'μ«σ';α    έγ- 
γραφου. 
Improbity,  ό.  ί>.λειψ•.;  τ•.μιόιητο;,   δολιό- 

τη  ς. 

Improficieuey,  ό.  τό  μή  προχόητειν. 
Improgressive,  ό.   άπρόοδος,  στάίΐμος. 
Improlificate,  p.  έ.  γονιμοποιώ. 
Impromptu,  ό.   τό  εξ    απρόοπτου,  L•    τοΰ 
προ/ειρου,  αύτοοχεδ'βσμα,άπρομελέτητον. 
Improper,  i.     άπρεπης,  ακατάλληλος,    ά- 

νίρμοστος.  —  fraction,  νόΟον  κλάσμα. 
Improperly,  ίκ.   άπρεπώ;•  άναρμόοτως. 
Impropriate,     p.    έν.    λαμβάνω    χατο/ήν, 
ιδ•.οπθ(οϋμαι•  άπολαί/.εύοι  έχχληαιαστ•.χόν 
κτήμα. 
Impropriitiou,  ό.  ΙδιοποΙησις,  σφετερισμός. 

άπολα'ικευσις  χτήματος. 
Impropriator,  ό,    λαύός  κατέχων   χτήμα 

έκκλησιαστιχόν. 
Impropriety,  δ.  τό  άνάρμοστον,  άπρέκεια, 

τό  ά/.ατάλληλον  άνοιχίΐότης. 
Improsperous,  e.  ό  μή  ευδαίμων,     δυστυ- 
χή;, άτυχης. 
Improsperously,  ίκ.  δυστυχώ;,     άτυχίΤίς. 
Improvable,  (ο  ώ;  οΰ)  ό.  επιδεκτικός  βε-λ- 

τιώσεοις . 
Improvableness.  (ο)ς  άνω)  ό.  έκιδεχτικό- 

της  βελτιώσεοις,  έπίδοσις,   πρόοδος. 
Improvably.  (o'j;  ανω)  ίκ.  in\  τό  βίλτιον, 

προοδευτικώς. 
Improve,  (improov),   i.  ί.  βελτιώ,  καλ- 
λιτερεύω,  τελειοποιώ. — ,     οΟ.  προοδεύο)• 
Improvement,     {ώ;  άνω),     δ.   βελτίωσις, 

πρόοδο;,  έπ'ιδοσις,  τελειοπο'ιησις. 
Improver,    'ώς  άνω),  ί.  ό  βελτιών,      βελ» 

τιο)τής. 
Improvidence,  δ.  άπρονοησα,    απερισκε- 
ψία. 
Improvident,  έ.  άπρινόητος,  απρόβλεπτο;, 

απερίσκεπτος,  άφρων. 
Impu'beral,  ί-  άνηβος. 
Improvidontly,   έπίρ.  άπρονοήτως,  άπερι- 

σκέπτο)ς,  άστοχάστοις. 
ImprovisatO,  (i.  i.  αυτοσχεδιάζω,    συνΟέ- 

τ<»  κα\  απαγγέλλω  ε"κ  τοΰ  προχείρου. 
Improvisiti*  η,  δ.  αΰτοσχεδίασμα,  ίκ  τοΰ 

προχείρου  σΰνΟεσις  η   απαγγελία. 
Improvisate,  f.    ί.    αυτοσχεδιάζω,    ποιώ 
η  λίγω  ίχ  τοΰ  προχε'ρου,  έ%    χον  πάρα• 


Improvisation,  ο    αΰτοσχεδίασμα. 
Improvisator,  Improvisatore,   δ.  αΰτο- 

σ/Εδ'.οστής.  Οηλ.  improvisatrice    (ίμ- 

προ^ιζατρίταε]. 
Improvise,  (— bήιζ)  ί.    ί.  αΰτοσχίδιάζο>. 
Improviso,  ir..  iy.   τοΰ     Γροχί'ρου,   αΰτο• 

σχιδω;. 


Impro'dently 
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Inaugor^tioa 


Imprudently,  ire.  ascovtui,  άσυλλο^ιστω;. 
rmpudence,     Impudency,    o.    άναίδε.α, 

άνα•.ο•/υντ•α,  αυ0ά2ε•.α,    ν  ml.    ά5ιαν:ρο- 

Γ.Ίχ. 
I'rapudent,  ίπ,  άνα•.8ής,  αναίσχυντος. 
I'mpudently,  έπίρ.  άναιΣώ;,  αίσχρώ;. 
Impudicity,   ό.  αναίδεια,  άναισχυντ'α. 
Impu'gn,    (Impu'ne)  i.    έ.    χαθάπτομα•., 

άντιχρούω•  έναντιοίμαι,  αντιλέγω. 
Impu'gnable,  (ώ;  ανω)  ί.  Γ.ζοζΟ.τ-.ός-   i- 

φιο6η•.τ,σιμος. 
Impa'gner,   (ώς  ανω),  ο.  έναντίο;,     άντι• 

λέχτη;. 
Impa'issanoe,  ό.     άδυναμ'α,    άνιχανόττ,ς. 
I'mpulse,  ο.  ώαις,   ώθησις,   χ'•ντ,σιζ. 
Impu'lsion,   ό.    (03•.ί,  ώ6ησ•.ς,  vul.  οΓρώ- 

ξιμ,ον. 

Impu'lsive.    έ.  ώστιχός,   ώΟτ,τικός. 

Impu'lsively,    ir..  ώατιχώς,  ώΟτ,τιχώς. 

Impu'nity,  ό.  άτΐϋωρτ,σ'•α,  ίλευΟιρΐβ,  ά- 
χολασ'ια. 

Iropu're,  έ.  άχάΟαοτο;.  βίελι^ρό;,  α'.σ/ρό;, 
ασελγής. 

Impu'rely,  έπ.  άχαΟάρτως-    α'σγρώς. 

Impu'reuess,  Impurity,  ό.  άχαθαρσία• 
βδελυρία,    α'.σ/ρότης. 

Impu'rple,  i.  ίν.  πορφύρω,  βάπτω  αέ  χρώ- 
μα πορφυροΰν. 

Impu'tible,  ίπ.   αποδοτέος,   χατηγορΓ,τέος. 

Impu'tableneas,  ό.  τό  άποδοτέον,  χατη- 
γορητέον. 

IiriputitioD,  ο.  ε'νοχοποίΓ,σις,  χαττ,γορ'α, 
άπ6ίοσ-ς  σιάλματος,  πλτμμελήματο;  τ, 
ίγχλήματος  ν.ς  τίνα. 

Irapu'ler,   6.  χαττ,γορος,  σ-ϋχοςάνττς. 

la,  πρό9.  ίν.  ε';,  δ•.ά. — ,  ίπ.  ένδον,  ίν:ός, 
•vul.  μίαα' — order,  'na,  δα  νά•  he  was 
taken — the  act,  συνελήφΟΓ,  ίηαυτοςώρω• 
— the  name  of,  ^v  ο'ν'ματ•.•  —  as  much 
as,  ίτε  δή•  —  time,  ίγχα  ρο)ς"  χρόνου 
Γοοιόντος• — the  day  tin.e,  μεΟ'  τ,μέραν, 
ττν  ίμέραν  —  writing,  ε'γγράγοις.  Ι  go 
— ,  ?,  walk — ,  ?,  Ι  coiie  — ,  εΐοέρχο- 
μαι,  ίμβα'ινω — this  manner,  χατα  τού- 
τον τον  τρόπον,  ο^τως. 

Inability,  ό.  άνιχανότης,  όνβπιττ,δε'ότης. 

Inible.  δ.  i.  Ίιτανόο),  ένισ•/ύϋ). 

Inibstinence,  ό.   άχρατεια,   άχρασία. 

lobbu'sively.  ίκ.  άχατα/ρτ.στο);. 

Inaccesiblo,  έ.  άηρόα  τος,  βΓλτ,ο•. αστός. 

Inaccessihlenoss,  ό.  τό  άπρόσιτον. 

Ineccossibly,  Ir..  άτροσ  το)ς,  άτ.λτ,σιά- 
οτυ);. 

In&ccuracy,  ό.  μή  άχρ'.δίΐα,  άναχρίβεια, 
τό  ηλτ,μμιλές. 

In&ccurato,  ί.  αναχρ  6τς,  πλημμελής. 

Iniccnrately,  Ικ    μή  άχρ•.6(Γ•,  άναχριβώ; 
Inacqniescent,  i.  μτ,  συγχβτατιθ^μενος,  μτ 
σ.νομολογοιν,    μή  αυναινών. 


Inaction,  ό.  άπραξ  α.  άργ•α,   αδράνεια. 
Inictive,  ε",  αργός,  έάΟαμος,  αδρανής. 
Inactivelly,  ir..  άργί-ς,  αδρανώς,  ραΟύμως. 
Inacti'vity,  δ.  απραξία,  αδράνεια,  ο'χντ,ρία, 

άργΙα. 
Inadequacy,   ό.    άνεπίρχεια,  τό    άχατάλ• 

λτ,λον. 
Inidequate,  ε',  δυσανάλογς,  άνεπαρχής•  ά• 

χαταλλτ,λος, ασύμμετρος  έλλειπής, ατελής. 
Inadequately.    Ir..  δυσαναλόγως,   άνίσως. 
Inadmissibility,  ό.   τό  άπαράδεχτον. 
Inadmissible,  i.  απαράδεχτος. 
Inadmissibleness,    Mk  Inadmissibility. 
Inadvertence,    Inadvertency,  o.    απρο- 
σεξία,  άνεπιστασ'α,  άδουλια. 
Inadvertent,  ε",  άπερίσχεπτος,  άπροσεχτος. 
Inadvertently,    in.    άπροσέχτως,     άπερι- 

σχέπτοις. 
Inaffability,  δ.  δυσπροστ,γορίβ,  σκαιότης. 
Ineffable,     ε'π.     δυσπροοήγορος,    αγροΤχος, 

σχα•ός. 
Inaidable.  i.  άνεπ'δεχτος  βοτ,Οί•ας. 
Inalienability,  ό.  το  άναπαλλοτρίωτον. 
Inalier.able.d.  άvαπαλλoτρ•.oJτoς,άχώp•.<70ς. 
Inalterableness,  ο    •'ό  αναλλοΊωτον. 
Inalimental.  ί-  μή  θρεπτιχός•  ατροφος. 
Inalterability,  δ.  τό   άναλλοΙωτον,  τό  ά- 

μετάβλτ,τον. 
luklterable,  έ.  άναλλ'ωτος,  άμετάβλΓ,τος. 
Inamorito,  i.  ερωτόληπτος. 
Inanition,  δ     χενότης,  ασιτία. 
Inanity,  δ.    χενότης,  νό  χενόν,  ματα-.οτης. 
Inappeasablo,   i-  άκαταπράύντος. 
luappellable,  i.  άνέχχλτ,το;. 
Inippetency,  δ.  άνορες'ια. 
Inapplicability,    δ    zi   άνει^άρμοστον.  ά- 

χρτ.οτόττ,ς. 
Inapplicable,  ί    άνεφά:μοστοί,   αχρτιστος. 
Inapplication,   δ.  ραθυμία,  αμέλεια. 
Inappreciable,  ί-  ανεκτίμητος. 
Inapprehensible,  έ.   άχατανόητος. 
Inapproachable,  i.  άπρόσ•.τος,απλτ,σίαςος. 
Inappropriate,  ί  ά/ατάλλτ,λος,  ανάρμο^οί• 
Inaptitude,  δ    άνίπιττδειότΓ,ς. 
inarticulate,  i.  άναρθρος, 
inarticulately,  έπ.  όνάρΟρο)ς. 
Inarticulateness,    δ.    τό    ά'ναρΟρον,    χα• 

σμοιδα. 
Inart' fi'cial.  ε.  ό'τΕχνος,   φυσιχός,  άπλοΰς. 
Inarlificially,  ir..  άτέχνως,  φυσιχώς. 
Inasmu'chas,  οΰνδ.  ίπειδή,  χαΟοτι. 
Inattention,  δ.  άπ^οσιξία,  άνεπιοτασια. 
Inattentive,  i.  ίπρόσεχτος. 
Inalontively,   ir..  άπροοέχτως. 
Inau'dible,  i.  μ  ή  άχουόμενος,  μήάχουοτος. 
Inaugurate,  ^.   ίν.  xaOnpo•,  ίγχββιίρ^ω, 

ίγχαινάζω,  /{'ρ^τονώ.  , 

Inauguration,   δ.    tγχα9•.?p•J'J  ς,  ίγχ*••^"•», 

χπρ&τόνισς. 


InaiiPate 
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iQcivism 


laiurate,  ^    i.  χρυσόνω•  έ.  ίπίγιυσος. 

Inaurjlion,  ό.  χρύ3ω3!ί. 

Inauspicious,    t.  άπζΊσιος,   δυαο'ώνιο:':-;. 

δυιτυ•/ή;. 
Inauspici  usly.   ir..    ά):α;α'.(.>;,   δυιτυ/ως 
Τ  iibeinp,  ό.  ένύπαρξις,  το  έμουτυν. 
Ι  η  board,  ir.    εντός  τοΰ  πλο.ου. 
I'nborn.  I'abred,  i.  ψ-s-j-Oi,  εγγενής. 
Inbreilhe  (ΐμπρήιο),  έ.  iixr.viio,   ίμιυτο. 
lucige,  p.  ί.  έμβάλλ'ο  ε\;  χλωδ  ον,  χιΟί  ρ- 

γο),  ΓίριορΊζω,  χαταχλε'•(υ. 
lucalculablc,   έ.     ανυπολόγιοτο;•    άνα^ΊΟ- 

Tncalescence,  ό.  6ip.uava:i. 
Incainerilion,  ό.  ή  ίνωσ'ς  γαιών  χα"•   προ- 

οόδ'υν  rco;  'Λς  τ&ϋ  πά-πχ. 
Incantitioa.   ο.  ίκ'οδή,   γοητεία,  αζγε  a. 
locantitor,  ό   γό»•,;,  μάγος. 
Incautiitory,  ο.  μαγιχός,  γοητε•.ι:ιχός. 
laciat  η     δ.  i    σ/τ,ματ•.Γ•ϋ  ε\ς    ε?:αρ-/Ίαν. 
lucapability,  ο.   άνιχανότη:,   άδ=ς•.ότης. 
Incipable,   έ.  άν'χανος•  άνίτίδεχτο;. 
Incapacious,   έ.  στενός,  ατενό/ι»ρος. 
Incspaciousness,  ο   στενότης, στενό-/ οιρία 
Incapacitate,  ρ.  ί.  αν.χανώ,  χα^ιστο  iv.- 

xav>v. 
Incapicity,  ό    άν•./ανόττ;ς,  άναςιότΓ,;. 
lacarcerate.  ρ    έ,  χϊθΞίργ'ο,  φυλαχ  ζω. 
Incapcerilion,  ό.  χίθ^ιρξις.  ουλάχ'.σις. 
iQCarn,  f.  ί.  ΓΞρ'.σϊρχοΊ,   έν^χρχώ. 
lucaPnadiue.    έ.    σαρχό/ρους•    ρ.   έ.  ΰιτο- 

Γ.όρφυρος•   4.  ί.  βάπτω,    /ρωμίτιζοί  σαρ• 

χό/ρουν. 
Tnciirnate,   ρ.   Ι-   σαρχόν•),   ένίαρχόνω. 
Incarnate,  έ.  εν^αρχος,  ε'νιαρχωμένος. 
Incarnation,  ί.  ίνσα'ρχωσ:;,  (χειρουρ.)  οιρ- 

χο-'τοΊτ,ο  ς,'άναπλήρίοσ'ς  σιρκός. 
Incase,  i    ί.  ίγχλείω  ε'.ς  χι6Ί>τιον. 
Incautious    (incaushuss),    ί.    άΓερίσ/ε• 

πτο;.   άκροφύλϊχτος. 
Incau'liously,  ίπ.  άπίρισχίττοις,  άπροφυ- 

λάχτως. 
Inciutiousness,     ί.  άπερισχΣψΊα,  άπροφυ- 

λαξία. 
Incendiary,  έ.    ίμττρηιτιχός,    πυρπολιχός• 

ό.  ίμπρτ,οτής,   στασιαστής. 
locendious,    ε.    έρ  στίχος,    φ  λερις,     vul• 

μαλλώστρης. 
loci^nse,  ρ.  ι.  λυττόϊ,   παροργίζω,  παροξύνω 

Γηοβηβθ,ό.  Oju  αμα,  λ'διν.ς,  vul.  λιζίνι. 
Incinsement,     ό.    έξαγρΊωσις,     ερεθισμός, 

οργή.   0«μδ;•   Ουμιάτισαα. 
Inconaion,  ό    πυρπόλησις•  πυρχαιέ. 
Incinsor,  6.   παροξυντής,   παρ'/ργιστής. 
Inc^MSOry,  ό.  Ουμ•.ατήριον,  vul.  Ουμιατόν. 
Inc^nsur&ble,  i.  αμεμηος,    άνεΓ-λτ,ητος. 
Incflntive,    i.    ίρι0•.σ•:ιχ6;,    ηροςν/τ.χό;, 

πϊρορμητ'.^ό;. 


Inception,  ό.   ίνιρξις,  αρχή. 

Inceptor,   ο    ό  αρχόμενος,  άρχίζων. 

Incerition,  ο.  κήρωσις,  χήρωμα. 

Inccrtain,  \Σέ  Uncertain. 

Incertitude,   ό.  άόεβαιότη;,   άμφι6ολ(«. 

Incessant,  ο    διηνεχής,  άδ'ιά/οπος,  συνεχής. 

Inces3autly,ci:.  άχαταπαύστως,άδιαχόπως. 

Ι  ncest,  ο.   αίμομιί'.α. 

Incestuous,  έ.  αΊμομ•.χτ:χόί•  ανόσιος,  α- 
σελγής. 
Inch,  ο.  το  δϋ)δεχϊτΓ,μ6ρ^ον  τοΰ  ποδός,  δά- 
χτυλος• μιχρόν  τι•  μηδέν  [έν  Σχωτ'ΐύΐ) 
μ'.χρα  νήσος,  vul.  νησάχι. — by  — ,  ολί- 
γον χατ'  όλ'ιγον. 

Inch,  ρ.  έ-  ε'χβάλλω  ολίγον  χατ'  όλ  γον, 
δ'.ανεμο)  μετά  φεδ^ϋς,  φιλαργύρως. 

luchaslity,  i-  'ό  μή  άγνόν,  τό  άπάρΟε- 
νον,   άπαρΟενία•   άσέλγ^α. 

Inchist,  ρ•  ί.  εμβάλλω  εις  χιβώτιον,  χυ• 
τίδα,  vul.   εις  χουτίον. 

I'nchmeal,  i.  μήχου;  ένό;  δαχτύλου'  ir.. 
χατά   μικρόν,   vul.   λίγο-λίγο. 

I'nchoate  (inkoait),  ί-  άρξάμενος,  άτελης. 

Inchoition,    'oj;  άνω}  δ.  εναρξις,  αρχή. 

IriCidc,  ρ.  έ.  τέμνω,   χίπτοι,  χαράττω. 

Incidence,  ο.  έμπτωσις,  σύμπτιοσις.  πρόσ- 
τ:τ(>)•3ΐς*  angle  of — ,  γωνία  προσπτώσειρς 
ίχτΐνος  επί  τίνος  έπ'βανείας. 

Incident,  έ.  τ  «χαΐος,  περστατιχός•  συμ- 
5iiv(i)v•  συμβάν,  περιστατιχόν,  περιπέτεια. 

Incidental,  έ.  TjyaTo;.  περοτβτ'.χός. 
llncidentally,  Incidently,  ir..  χατά  συμ- 
ζεβηχός•     τυχαίως,    περισ:βτιχώς,     χατλ 
τΰχην. 

Incinerate,  ρ    i.  άποτεφρόνο>. 

Incinerati  >η,  ο.  άποτέ^ρωσις. 

Incipient,  ο.  έ'ναρξίς. 

Incipient,  i.  άρχτιχός,  ίναρχτήοιος 

Incipienlly,  (κ    £νιρχτ•.χως. 

Incircle,  ίδί    Kncircle. 

Incircumspecti'^n,  ό.  άπερισχεψΊα. 

Incise,   ρ.    έ.  τέμνω,  έγγαράττω. 

Incision,  δ.  εντομή,  ίγχάραζις,  γλυφή. 

Incisive,  i.  τομιχός,  χοπτιρός,  (μετβ©.) 
οαρχασ:ιχός. 

Incisor,  δ    τομεύς,  διχαστήρ  ό?ού;. 

Incisory,  ί.  χοπτερός-   χοπτιχο'ς. 

Incisure  (Ivca'fozshure),  δ.  ιομή,  χά- 
ραγμϊ. 

Incitalion,   δ.   παρορμησις,  παραχινησίί• 

Incite,  f-.  i.  παροτρύνω,  παρορμώ,  παρα- 
κινώ, o'jOt"». 

Incitement,  δ  παρότρυνσις,  παρόρμησ'ς, 
παοακίνησις,  ίνΟίρρυνσις. 

I'ncitant    i    διεγερτικός•    πβροτρυντιχός. 

Inciter,  δ    παο&ρμη'^ήί.  παρακινητής. 

Incitinply.  ir..  δ  εγΕρτιχώς. 

Incivility,  ό.  σχαιό-τη;,   vul.  χο)2«ατ^•έ. 

I'ncivisoi,  ό.  άρ:λοπ»τρ•.α. 


i  :,cl^T8t€(l 


iccoace'iTabie 


J  Gclavatfed,  i.  στιρίώς  χε*0Α>τ,μ^<0ς,  έ• 
οχϋρεωμένος. 

laclemeacy,  ό.  άν$πιε'χεια,  α-ιοτηρόττ,ς, 
σ*λτ;ρότης,  άπήνεια•  xaxoxaipla. 

loclement,  i.  άνίτ^ΐΕΐκή;,  αυστηρός,  απη- 
νής, σχληρ'!ις,  α•:πλαγ•/νος. 

Inclinable,  ε",  εδκιμπτο;,  χλιτός. 

lacliniitioa,  ο.  χλίσις,  τάσς.  όρε^ις,  διά- 
0;σις,  (γ£θ)μ.)  χλ  •3ΐς  γραμμής  ή  ίτΛτΛ^ο-ί. 

lacliuatorily,   £π.  πλαγίω;•    χΕχλιμένως. 

laclinatory,  i.  χ£χλιμ•νος,  ίπιχλινής,  £πιρ• 

laclioe,  ^.    ί.    χλίνο),  ιγχλίνω,     ίπικλ-.νω, 

ούο.  ^ί:;ο),  ?•/ω  χλ•.οιν,   vul.  γέρνω, 
lacliuer,  ο    χε/.λ'μένον  ήλιαχίν  ώρολόν.ον 
lucliaiag,  ό.  χλ.αις,  ίοΓ.ή. 
laclip,  ^.  ί.  ΓΕρ'.λαμβάνω,  περ•.χυκ)ώ. 
Iiicloister,5.  έ.  ε'γχλε'.ω,  χαιακλείω  ει;  μο• 

ναστήρ'.ον. 
Inclose,   ^.   ί.  έγχλε'ω,  ίιωχλείω. 
Inclosure,    ό.    τ:ερ•φραξις    γτ,ς•   ττερΊζολο;• 

ΓΕο'ιφραγμα. 
Inclou'd,   f.  έ.   συνε^ιάζω,  σχοτϊζω. 
Iiiclu'de.  ί.  ε",  ίγχλεΐω,  πίριχλεο). 
lacla'diiig,  πρ.  μετ.  Γ.ερ-.έ/ων    σύν,  μέ. 
Inclu'si'in,    ο.  7:ςριοχή,  περίληψις. 
Iiiclu'sive,   έ.  ό  ίγχλείων,    περιλαμβάνων, 

π:ρ•.εχτ•.χός. 
Incla'sively,  ίπ.  περεχτιχώς,  όμον. 
Incoigulable,  έ.  μή  ε'π.δεχτιχό;  πτξεως. 
Incog,  έ    α|νο)στος,  με•.ημφιεσμίνος,  αέρων 

ψενδώνυμον — ε  π.  άγνώστως. 
Incogitancy,  ό.  άσχεψ'α,  ά^^ροσΰνη. 
Iiicogitative,  ί.  ασχεπτος,  ανους,  αόοολος. 
Incognito,  L•.  άγνώστοις,  μετημφίίΐμένως, 

ψευί'θ)νύμω;,   χρυφίως. 
locognisable,  i.  μή  ?υνάα£νοςγνο)ρισΟηναι, 

αγνώριστος, 
liicognoscible,  Ι.  άνεπίγνωαχος,  μή  διχά- 

οιμος. 
IncohέΓence,  Iiicocherency,  δ.  τό  άίΰν• 

δετον,  τό  άαυνάρτητον,  ασυνέπεια. 
IncohoPent,  ί.  ασύνδετος,  ασυνεπής,    ασυ- 
νάρτητος. 
Inci  horently,    ίπ.    άσ/έτως,    άσυνδίτο);, 

άουνϊρτήτοις. 
Incombustibility, Ο. τ6  α":^.λ£χτον,  άχαυοία. 
Iccombil'stiblo,  i.  ά'φλΕχτο;,   ακα«στος. 
rncomc,  δ.   πρόσοδος,  εΐσόδτ,μα. 
Incommensurability,  ο.  ασυμμετρία. 
Incommt-nsurable,  Incommensurate,  ί. 

ασύμμετρος. 

Incoinmodate,  Incommode,  δ.  ί.  ίνο*/λ<ΰ, 
δυσχίρα  νω.  άνησν/'Γι,  δυσκο)εύω. 

Incommodition,  δ.  ίνδ/^λησις,  δυσχόλε^- 
σις,  vul    άβυλ;ά. 

Incommodious,  Ι  δυσ/ερή:.  δυσάρεστος, 
οΰχ\   αναπαυτικός,  vul.   α''όολο;. 


Incoiiimodi.'iusly,    ίπ.  ο'/^ληρώς,    δυσ)(^ρή- 

Οΐως,  μετά  δυσκολίας,  οΰ•/1  άναπαυτιχώς. 

Incoraraodiousness.     Incommodity,     δ. 

ένό/λησις,     δυσκολία,     έ'λλειψι;  άνέσεω;, 

v-ul.  άόολιά. 

Incommunicubility,      δ.     δυσχονωνησ'ια, 

άκοινωνησ  α. 
Incommu'nicable,  ί.  άκο.νο^νητος. 
liicommu'uicably,  Ι.  άκοινωνητως. 
Incommu'nicative,  ί.  κρυψίνους,  άχοινώ- 

νητος. 
Incoiimutability.o.  τδ  άναλλοΊωτον,  άμε- 

τάόλητον  άμετρΊαατον   άναν-.άλλακτον. 
Incommutable,  ί.   άναλλοΊωτ'.ς,     άμετά• 
τρεπτος-  άμετρ'ιαστος  (ε"π•  ποινής),  άμετά• 
βλητος•  άναντάλλαχτος. 
Incompict,  lucompacted,   ε*,  μή  συμπα- 
γής,  μή  ηνωμένος,    μή  στερεός•     άσυνάρ- 
μοστος. 
Ιηού  npapable.  ε",  ασύγκριτο;,    άπαράζλη- 

τος,  άπιράμιλλος. 
incomparably,  ί.  ασυγχρΊτως. 
Incomp.issionate,  ί.  άσυμπαΟής,  ανηλεή;, 
σ/.ληρο/άρδ•.ος,    ασπλαγχνος.  [λεώς. 

Incoinpassionately,  Ι.  ασυμπαΟως,     άνη. 
Incompatibility,  δ.  το  άσυμδιδαστον. 
Incompatible,  ί.  άσυμζιόαστος,  άσύμγοι- 

νος,  vul.  άτα'ραστος. 
Incompiitibly.  in.  άσυνδυάστως,  άσυμφώ- 

νως,  άσυμ6  όάστως,   vul.   άτα'ριαστα. 
Incompetency,  δ.  άναρμοδιότης,  άνεπιτη• 

δειότης. 
Incompetent,  ί     αναρμόδιος,  ανίκανος,  ό• 

ν£π•.τήδειο;. 
Incompetently,  ίκ.  άναρμοδ'ως. 
Incomplete,  ί.   ατελής,     ίλλειπής,     ασυμ- 
πλήρωτος. 
Incompletely,  ο.  ατελώς,  ελλείπω;. 
Incompleteness,  locornpletion,    δ.  ατέ- 
λεια- τό  έλλειπες. 
Incomplex,    i.    όσΰμπλιχτος,    άσύνθιτος, 

άίτλοϋς. 
Incompliance,  δ.  αγροικία,  τραχύτης. 
Incmopliant,  Ι.  άκαμπτος,  απρόθυμος. 
Incomposite,  i.  άσύνΟετος,  πρωτόΟετος,  ά• 

πλους. 
Incomprehensibility,  δ.  τό  άχατάληπτον. 

τό  ακατανόητον. 
Incomprehensible,  i.  ακατάληπτος,  ακα- 
τανόητος. 
Incoiiiprehensibly.  έπ.  άκατανοήτοις. 
Incomprehensi  ιη,δ  ελλειψ.ς  κατανοήσεως. 
Iiicompreht-nsive,  Ι.  μή  περιληπ',ιχός. 
Incompressible,  έ.  ασυμπίεστος,   άνιπίδι• 

χτος  συμπ-έσεως. 
Incompressibility,  ο.  τύ  άσυμπ  εστον. 
Inconce&lable,  i.  δύσχρυπτος,  φανιρδς. 
InconceiTablo.    (βί  ώς  ηι)  ίπ.  άχατάλη- 
πτος,  άνιπ  νόητος. 


Inconceivably 
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Incre&ted 


Inconceivably,    (ώ;  ανω)  ίκ.  άνίπ.νοήτω; 

άχατανοήτω;,  άχαταλήπτω;. 
Inconceptible,  έ.  άχατανόητος,    ακατάλη- 
πτος . 
IilCOncionity,  ό.  ά3-•ναρ:ηι'α,  άτυιιφωνΐα 
laconcinnous.  ε'•  άιύμφωνος,  ασυνάρτητος 
liiconclu'ding,  έ.  άνευ  άποτελέιιχατος,  ά- 

3ή;Λαντος. 
iQCOQclu'sive,  ε.   άνευ  συμπέρασμα τος. 
Inconcoct,    i.    άωρος,    ωμός,    ά/ώνευτο;" 

δύ^πεπιος. 
locOQCOction,  δ.    τό  οΊμόν,    το  αυ^ρον,  το 

ά/ώνευτον. 
Incondensability,  ί.  τό  άνεπ'.διχτ&ν  συμ- 

πυχνώσεω:. 
Incondensable,    ο.   ό    μή  σ^μπυ/.νώσιμος, 

άσυμπύχνοιτο;. 
Incondite,  έ.  αυγχ£/υμίνος. 
Inconditional,  ίπ.  άνευ  όρου,  απόλυτος. 
Inc  nformity,  δ.   ασυμφωνία,  άνομοιότης. 
Inonforinable,   i.  άσΰμφωνο;,  άσυμδ.δϊ- 

στος-   άσΰμμορϊος. 
Tnconforraity,  ο.  ασυμφωνία,  τό  μή  σ^μ- 

μορφοϋίΟαι,  μή  συμφωνεΤν. 
Inongenial,    ε'π.   ετερογενής,    άούαφωνος 

άσύμμορβος.  άσυμπαΟής. 
Incongruence.  Iacongru'ity,ci.  ατόπημα, 

άλογϊα,  ασυνταξία,   σολοιχι^μός. 
Incongruous,  έπ.  άτοπο;,  ασύνταχτος,  σο- 

λοιχος,  ανάρμοστο;. 
IncOQgruously,  έπ.   άτόπο);,  άναρμόστως. 
Inconnexedly,   ir..  άσυνδέτως. 
Inconnexion,   δ.  τό  άσύνοετον,  άσυνίεσία 
Inconsci'>oable,  ί.  ασυνείδητος,  οδιχος. 
iQCOasequence,  ί.   άσυνίπε'.α,  άλογϊα. 
Inconsequent,  i.    ασυνεπή:,     άσϋμβωνος, 

άλογος. 
Inconsequently,  ir..  άσυνεπω;,  άλόγως. 
Inconsiderable,    i.    ανάξιος  λόγου,  ασή- 
μαντος, ευτελής. 
Inconsiderableness,  δ.  μηδαμνότης. 
Inconsiderate,  i.  ασχεπτος,  αχρ-.τος,  αστό• 

■/αστός. 
Inconsiderately,    in.  άχν.τως,  άσχέπτως. 
Inconsiderition,  δ.  ακρισία,  άπερ•.σχεψ•.α, 

άδουλ'α. 
Inconsistence,  Inconsistency,  δ.    άσυ- 

νίπεια,     άναρμοσιία,     τό    άσ^μό•.6αστον, 

άσνμ^οινια. 
Inconsistent,  i.  άσ.-νεπής,  ανάρμοστος. 
Inconsolable.  ^^  απαρηγόρητος. 
Inconsonaoce,  δ.   ασυμφωνία,    καχοφωνία 
Incons'inanlly,  ir..  άσυμφώνως. 
Inconspicuous,  ί    μή  εϋδηλο;,  μή  περ'.ο- 

πτοί,  αφανής,   μή   πιρίβλεπτος. 
Inconstancy,  δ.  άστ-ισία. 
Inconstant.' ί•  άστατος,  ιϋμετάβλητος. 
Inconstantly,  in.  άστάτως,  ιύμεταζλήτω; 
Inconsu'mable,  ί.  ά/.ατανάλοίΤος,α'φΟαρτος 


Incoasumniate,  ί.  ατελείωτος,  ατελής. 
Incontestable,    έ.    άναντ'.ρρητος,   άναμφ•.• 

σόήτητο;,   δήλο;. 
Inconteslably,  ίζ.  αναντιρρήτως,  άναμφι• 

λέχτυ<ς. 
lacontiguous,  ε",  χωριστός,    ανέπαφης,  μή 

συνε/όμενος,  μή   παρακείμενος. 
Incontinence,  Incontinency,  δ.  άχρασία, 

άσωτεια,  ασέλγεια,  άχολασία. 
Incontinent,  έ.  άκραχή;,  ασελγής,  άχόλχ> 

στο;•  έπίρ.  παρευΟύς,  αμέσως. 
Incontinently,  in.  ασελγώς,    άκολάστως• 

άκρατήτως•  εύΟύς,  αμέσως. 
Incontrovertible,  i.    όνεπίδεχτος  άντιλ'^- 

γΐας,  αναμφισβήτητος. 
Inconvenience,  Inconveniency,    ό.    ά- 
τοπία,  άναρμοστ•.α•  πρόσκομμα,  έμπόδιον. 
Incovenient,     ί.     ανάρμοστος,      απρεπής• 

ο/ληρός•  ασύμφορος. 
Inconveniently,  ίπ   άναρμόστω;,  άτόπαις. 
Inconversable,  ί.  άχοινώνητο;,    vul.  α- 
μίλητος• 
Incovertible,  ί.  άμετάτρεπτος. 
Inconvincible,  ί.  άχατάπειστος. 
Incorporal.  i.  ασώματος,  άϋλος, 
lucorporality,  δ.  τό  άσώματον,  αυλον. 
Incorporate,  έ.    ασώματος. 
Incorporate,  ^ .  i.  ένσωματώ,  αοιματοποιώ, 

συσσωματώ,  fvov'o,  συοσοιματοϋμαι. 
Incorporation,  δ.   συσσωμάτωσις,  ?νωοις. 
Incorporeal,  έ.  ασώματος,  αϋλος. 
lucorporeally,  in.  άσωμάτως. 
Incorporoity,  δ.  ασώματος  υπαρξις. 
Incorrect,  ί-  ίσφαλιιένος,  μη  όρΟό;•  πλημ- 
μελή:, έλλειπής. 
luc  irrectly,  ίπ.  εσφαλμένως,  πλημμελώς. 
Incorrectness,  δ.  σφαλερότη;,  τό  μή  ορθόν. 
Incorrigible,   δ.    αδιόρθωτος•  σκληροτρά- 
χηλος. 
Incorrigibleuess,  ο.  τό  άδιόρθωτον. 
Incorru'pt,   i.  άφθαρτος,  αδιάφθορος"   αδέ- 
καστος• αγνό;,   τ'μιος. 
Incorruptibility,    lucorru'ption,    δ.    τό 
άδιάφΟορον    τό  άδέκαστον,    τό  άδωροδό- 
κητον. 
Incorru'ptible,    i.   α^φθαρτο;•    άδ-.άφθορος• 

αδέκαστος, 
lacorru'ptness,  δ.    αφθαρσία-  χρησχότης, 

τίμ'ότης. 
Iricrissatte,  4•  i.  πυκνώ,  παχύνω. 
Incrassiiti  Ό,  δ.  πύκνωσις.^ 
IncriSSative,   i.   πυκνωτικός,  παχυντικός. 
Increase,  δ.  αδξησς•  έπ'ιδοσι;,  προκοπή. 
Increase,  ρ    ί-  και  οίδ.  αίίξο),  αϋςάνο). 
Increaser,  δ.  αύςητής. 
Increasingly,  ίπ.  αύξητ.κώς.  /ν  αυξήσει. 
Increate,   f  ■  i.  ίνδημιουργώ•  i.   απλαστος, 

αδημιούργητος. 
Increiited,  i.  ά'πλβστος,  αδημιούργητος. 


Incredibility 


—  3i9  — 


Independently 


Incredibiliiy,  o.  ifj  άπίστευτον. 
Incredible,  i.  άπίοτευτος. 
Incredibly,   ir..  ά::•.στεύιτωί. 
Incredu'lity,  Incredulousaess,    o.     δυ• 

οπιτίο"  άττιατ'ια. 
Incredulous,  ίτζ.  δύοπ-.στος•  ario:*;,  vul. 

δ«αχολό;:ιστος. 
I  ncrement,  δ.  αΰ;τ,ι•ς,  έπαύςησις. 
I  ncrepato,  δ.  ε".  έπ•.τιαώ,  έ;:•.7:λή-τω. 
Increpation,  5.  έπιτ  [αησι;,  έπ'Γ.λΓ,ξ•.;. 
Incriminate,   ί    έ.   κατηγορώ,  ένοχοτοίώ 
Incru'st,   Iiicru'state,    ό.    i.     σ/η;ααΐ1ζω 

φλο.όι»,  vul.  κύ-αλον  έγκολλώ. 
Incrustation,  5.  σ•/r|Uα■:'Gαός  φλο.οΰ,     ί~ 

π'υττ,ξ'.ς,  έπικόλλτ,α!;,   ίγκόλλη-ιις. 
Incubate,  4.  i.  έποιάζοί,    vul.     κλωοσώ. 
Incubation,  ο.  έττώισι;. 
I'ncubus,  δ.   εφιάλτης,    vul    βρα/νας. 
Incu'lcate,   ^ .  i.  έγχαράτιω,  έντυπόνω. 
Inculcation,  δ.  ίντίπωσ•.;    εΐ;    τόν    νουν, 

έγ/άραξ',ς. 
Inculpable,  i.  (jf,  ενο/ος,    α^εμητος,    ά- 

νεπ•.λΓ,?:τος,   άθώυς. 
Incu'lpably,  ε'::.  άμέα::τϋJ;,    άνεπιλήπτω;. 
Incu'ipate,  έ.  ί.  ελέγ/ω,  μέμφομαι. 
Incu'lt,  έ.   ακαλλιέργητο;,    άγεώργΓ,τος. 
Incultivation,  Incu'lture,(incu'lichure 

δ.  άκαλλιεργησία. 
Incu'iJibency,  δ.    έπιστήριζις,    vul.    ίπα- 

κούμβισμα    (έκχλ.)  κατοχή    αξιώματος  η 

πράγματος  τίνος. 
Iiicu'mbent,  έ.  έπικι  μένος,  ΰπο•/ρ6ών,  ε'πι- 

βαλλόμίνος. 
Incu'iiibent,  ο.  ό  τιρονομι&ΰχος,  vul.     τι• 

τουλάριος,  ό  καρττοΰμενός  τι. 
Incu'mbently,  in.  επακουμβιοτά. 
Incunibula,  δ.   τα  έ/  ipyij  νη::ιώδη  τοπο- 
γραφικά ί'ργα  καΐ  rpo   τοΰ   15ϋ0. 
liicu'mber,  ρ.  έ.  ίμποδ  ζω,  επιβαρύνω. 
Inca'r,  f.   ί.  έκτ'θ.μαι,  υποβάλλομαι,  πε- 

ριπίπτοι. 
Incurability,  Incu'rablencss,  δ.  τό     α- 
νία το  ν. 
Incu'rable,  i.  ανίατος,  άΟεράπίοστος. 
Incu'rious,  (inku'-pi-uss)  ί.  άπεριίργος, 

αφροντις. 
Incu'riosity,  lucnriou'sness,     (ώς  οΓνω) 

ο.  άφροντηοΊα,  άπεριεργία. 
Incu'rsiin,     'incu'rshun;     δ.    ίηιδρομή 

εΐοβολή. 
Incu'rvate,  p.  i.  χαμπυλώ,  κάμπτω. 
Incurvation,  δ.  καρπύλωμα.   χύρτοιμα. 
Incu'rvity.  δ.  κυρτότης,  χαμπυλότη;. 
I'ncus,  δ.   ο'οτάριον  τοΰ  ώτός,  αχμων. 
Incu'ss,  Ρ    i.  τυπόνω. 
Indobt,  (ind^tt;,  p.  i.    χριόνω,   εμβάλλω 

lU  χρέη. 
Indebted,  (ώς  ανω),  i.  ΰπόχριως. 
Indecency,  δ.  τό  a'Otuvov,  άπρέπε^α. 


Indecent,   ['..άτ,-Λ-η^  ί.  Λζ-μνο;,    άπρεπης. 

Indecently,  έπ.  άαέμνω;,  άπρεπώς,  άτ'ό- 
πως. 

lodeciduous,  ε'π.  ά'πτωτο;•  (βοτ.,  αειθα- 
λή;, αμάραντος. 

ladecimable,  ί.  άδεκάτιστος,  μή  υποκείμε- 
νο;  εΐ;  τήν  δεκάτην,  ε'ις  φόρον,  ασύδοτος. 

Indecipherable,  i.  δυσανάγνωστο;,  δυσ- 
νόητος 

Indecision,  δ.  δισταγμό;,    ίνοο.ασμό;,    τό 

άναποφάσιστον. 
ludeclinable,  i.  (γραμμ.)  άκλιτο;. 
Indecomposable,  i.  (σ/ημ.)  άόιάλυτος,  ά• 

νεπ.δ;κιος  άναλύαεοις. 
Indecorous,  έ.  άπρεπη;,  άσεμνο;,  ακοσαος. 
Indecoruin,  δ.  άπρέπεια,  άσ/ημοσύνη. 
Indeed,  έπ    οντο^ς,  ίζ'    αληθείας,     τωόντι, 

άληΟώ;. 

Indefatigable,  ί.  άοκνο;,  ακάματος  vul. 
ακούραστος. 

Inbef^tigably,  ίη.   άόκνο)ς,  μετά  ζήλου. 

Indefeasible,  i.  άναπαλλοτρ  ωτος•  άποεά- 
βατά;•   στερ:ό;,  σταθερό;. 

Indefectible,  ε",  αμεμπτο;,  ϊμείωτος"  ά- 
φθαρτος. 

Indefensible,  έ.  δυσυπεράσπιστος-  αδικαιο- 
λόγητος. 

Indeficiency,  δ.  τό;άνελλειππές,  τελειότης. 

ludeficient,  ε',  άνελλειπής,  άρτιος,  ακέ- 
ραιος, τέλειος. 

Indefinable,  ε',  απρόσφορος  προς  όρ-ιομόν, 
απερίγραπτος. 

Indeffuite,  i.  άόριιτος,    απροσδιόριστος. 

Indefinitely,  ίπ.  αορίστως. 

Indeliberate,  έ.  ά'σκεπτος,  απερίσκεπτος, 
άπρομελέτητος. 

Indelible,  i.  άν;ςιτηλος,  άνεξάλειπτος. 

Indelibly,  έπ.  άνεξαλείπτοις. 

Iudέlicacy,  i  άχοσμία,  άπρέπεια,  ε'λλει- 
ψις  άβρότητος,  τρόπου  η  λόγου. 

Indelicate,  ε",  ά'κοσμος,  άπρεπης'  άκομ- 
ψος,  vul.  χονδροειδής,  χονόρός, 

Indemnificitir.u,  δ.  άποζημίωσις. 

Indemnify,  i.  έ.  άποζημιω. 

Indemnity,   δ.  ά-οζηαίωσι;. 

Indemonstrable,  i  άναπόδεικτος•  δυσαπό• 
δειχτος. 

Indέnt,  Indont^tion,  δ.  ε'ντομή,  χάραγμα• 
οίον.  ω  τόν. 

Indent.  ^.  έ.  έγχαράττω,  κόπτω,  (ooovtoj- 
τώ;)  μετοχ  — ed,   ο'δοντωτος. 

IndOnture,  δ.  έγκοπή,  όδόντωσις•  συμβό- 
λαιον. 

Independence,  Indepoadency,  δ.  άνι• 
ςαρτησία,  ελευθέρια. 

Indeiipendeut,  έ.  ανεξάρτητο;.  ίλιύΟίρος• 
ανυπόταχτος,  άπιιΟή;•    αυτοκέφαλος. 

Independently,    έπ.     ανεξαρτήτως,    Αΐυ« 


Indescribable 


—  Ξ?0  — 


iniustpjuct 


βίρω;— of  that,  Χϊΐ  aviu  τούτου,    Γ.λήν 
τούτον. 
Indescribable,  i.  άπερίγριττος. 
ludesert,  i.  άναξότης. 
ludestructibility,  ό.  ά^ΟιραΙα,    το    άκχ. 

τζστοΕπτον, 
lodeatru'ctible.  i.  άχατάστρειτ-ο;,  άνε^τ'ι- 

δεχτος  φΟορα;,  άφθαρτος. 
IndetOPminable,  έ.   δυσπροαδιόριστος,  δυ- 

οϊίτοφάίΐατο;. 
ladetepminate,  ί.    άόριστοί,    άπροσδιδρι- 

οτο;•   αβέβαιο;. 
Indeterminately,  ε'π.  άορ'στω;,  άτροίδιο- 

ρΐατοις. 
Indetermin^tiou,  ο.  δ.αταγμός,  το     άνα- 

ποφάσιστον. 
Indevotioo,  ο.  άνευλάβεια,  άσέ6ε•.α. 
Indevou't.  ε.   ασεβής,   ίνευλαβής. 
I'ndex,  ο.  ό  λι/»νό;•  πίνας   τ'ΰν    περιεχο- 

μένοιν  δείχτης, 
ludexical,  i.  "ί•.ος  τοϋ  δείχτου,  ώ;  δείχτη; 
Indexterity.  ο.   ά5εξ•.ότη;. 
1  ndian,  ε".    Ινδό;,     Ίνδιχό;. — corn,  άοα 

βόσιτος,  vul.  χαλαμπόκι. 
I'ndianite,  ο.     (ο'ρυχτ.)    Ίνίιανίτη;,     εΤδο; 

φελδοσπιθίου. 
India-rubber,  δ.  έλαοηχόν,    vul.    χαου• 

τσοϋ. 
1  ndicate,  f.  ε",   δηλΰ,  δί•.λνύ(ι),     οηααΐνω. 
Indicition,  ο.  δήλωοις,  ενδε.ξις,  οηαεΤον 
Indicative,  ε*,  δηλωτ.χός•  ίνοειχτικός• — δ 

(γρβμμ.)  ή  όριστιχή  εγχλισις. 
Indicator,    ο.     δείχτης-    δεΤγμα,    σηιιεΤον 
(μη/av.)  μτιχάνημα  δει/.νύον  την  εντασιν 
τ&ΰ  άτμοΰ  της  άτμομηγανης. 
Indict,  (ίηά-α'ϊτ)    ρ.  έ.  χβταγγΓλλπί,    χα- 

τηγορΛ,  χιταδιώ/ω•  μηνύω,  ενάγω. 
Indictable,  (ώς  ανο)}  i.  χατηγ&ρητέο;,  μη- 

νύΐΐμος,  ένιχτέο;. 
Indictee,   ί.  (ώ;  ανω)  χατηγορούμενος. 
Indicter,  ο.   (ώ;  ανο>]  χατήγορος,   ίνάγων. 
Indiclion.   ο.    δ.αχήρηςις     'Ιν5ιχτ:ών,    ίε- 

χαπενταιτ'α. 
Indictment  (Ίντάϊμεντ),  δ.  άγ'«γή,  χατη- 

γορ'ια. 
Indifference,  δ.  αδιαφορία-   ψυ•/ρότης. 
Indifferent,    i.    αδιάφορος,   οΰδίτερος,  α- 
παθή;. 
Indifferently,  Ir..  άδιαβόρως,  άδ  ακρ'τως- 

μιτρως. 
Ind^fferentiam,   δ.    τό  ούοτημα  τής  θρη- 

σχευτιχη;  ά?  αφορίας. 
Indifferentist.   S.  ό  ίίταγγιλύμενος  άδια- 
φορίαν,    όηζδό;  της  9ρηοχευτι-Αης  αδιαφο- 
ρίας. 
Idigence,  Indigency,    δ.    πενία,    ίνδεια. 

7:τϋ)•/εία,  απορία,  ά•/ρηματ1α. 
Indigenous,  δ,  γηγενής,  αΰτό/θων. 
Indigent,  i.  άπορος,  ίνίιής,  πτω}ίΑς. 


ntligest.    Indigestible,     Indigene   ίηρ. 

δύαπεπτος,    vul.  χαχοχ^ώνευτος. 
udig^stion,  (nd-η■jβschun)  ό.   δοσπεψΊα 

ά/ΓυνευοΊα. 
ndi'gii,  (ind-άίν)  ί.  άνάζ.ος. 
iidignant,  ε',  άγαναχτών,    παροιργ-.βμίνος. 
ndigii:ition.  ο    άγανάχτη-ι-,ς,  οργή,  θυμός, 
ndignity,  δ.  Οβρις-   προιβολή-  χχχοήΟεια, 

άναςίοπάΟεια . 
ndigo,     δ.    ιιατις,   Ίνδ.χόν    βαθύ   χυανοϋν, 

()^υ:όν)•  vul.  λοίίλάχι. 
ndigotine,  δ.  χαΟαοόν  κυανοϋν  -/ρώμα. 
iidirect,     ί.     πλάγιος-    ?μμ$3ος•    άτιμος• 

δόλιος,  ά'οιχος. 
ndirectly,  έπ    πλαγίως•   έαμέιως-  άδίχοις. 

δολίως. 

ndirectness,  δ.  πλαγιότη;,  δολότης. 

ndiscernible,  i-  αδιόρατος,  δυσδιάκριτος. 

ndiscernibly,  έπ.  άφανώς,  δοσδιχρίτω;, 

ndiscerptible,  i.  δυσδιάλυτο;,  ά)(^ώριστος. 

ndisciplinable,  ί.    δυσδίδακτος,     άτίθασ- 
αος,    δυίάγωγος. 

ndiscipline,  δ.  Ι'λλειψ-ς     πειθαρχίας,   α- 
ταξία. 

ndiscreet,  ί.  αδιάκριτος,  άστό/αιτος,  α- 
περίσκεπτος, ανόητος. 

odiscreetly,  έπ.  άπερισκεπτως,  άκριτοι;. 

udiscrotion,    δ.  άδιακρισ'ια,  απερισκεψία, 
άβουλ  α,  vul,  άιτο/ασι^ά. 

ndiscriminate,  έ    αδιάφορος,  αδιάκριτος. 

adiscriminitely,    ε'π.   αδιακρίτως,  άδια- 
φόρως . 

ndiscriminative,    i.     άδ. άκριτος,    ό    μή 
διακρ'νων. 

ndispensable,  έ.  απαραίτητος,  άναγχαΤος. 

ndispensableness,  δ.  :ό  άπαραίτητον,  τό 
άναγχαΐον. 

ndispt-nsably,    ir:.   απαραιτήτως,     ανάγ- 
κα ως. 

ndispose.  i.  ί.  αποτρέπω"  άνικανόω,   κα- 
θιστώ    άδιάΟετον. 

udisposed,  i.  άδ'άΟετος.  ασθενής. 

ndisposednoss,  δ.  αδιαθεσία,  αποστροφή, 
άπομάχρυνσις. 

ndisposltion,   δ.   άδιαθεοία,  άοΟένεια. 

iidispu'table,  i.  αναντίρρητος,  αναμφισβή- 
τητος, άδιαφ•λονείχητος. 

ndispu'tableness.  δ.  τό  άναμφιοβήτητον, 
τό  άδιαφιλονείκητον. 

ndispu'lably,  in.  αναμφισβητήτως,  άναν- 
τιρρήτίυς,  ε;ς  βαΟμόν  άδιαφ-.λονε'ιχητον. 

ndissolubility,  δ.  τό  άν.άλυτον. 

ndissoluble,  Indissolvable, I.  άδιάλοτος. 

ndissolubly.    in.  άδιαλύτΐι)ς. 

ndissolvable,  i.  άλυτος•   αχώριστος•   ά- 

διάλυτος. 
Indistinct,  i.  δυσδιάκριτος,  αμυδρός,    συγ• 
κε^υμίνος. 
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lodistinction,  Indistiactness,  o.  ■:?>  ovs- 
διάχριτον,  άμυορότη;,  σύγχυσις,  άσάφεα. 

lodisli^Ctly,  έκ.  δυΐοιαχρΊτοκ,  ά;Αυδρώ;, 
σχ-ϊτεινώ;    άδιαχρΊτω;. 

lodisiiiiguishable,  i.  δο35ιάχριτος•  αμυ- 
δρό;•   ασαφής. 

ladistu'rbance,  ο.  αταραξία,  γαλήνη. 

lodividable,  i.   άοιαίρετο;. 

Individual,  i.  ά':ομον•  ιδιώτη;•  έ.  άτοοι- 
χός,  ενός  έχάστου. 

Individualism,  δ.  'ό  τοϋ  άτομου  συμφέ- 
ρον έ~•.διώ•/.ειν,  ατομικισμός,  'ιδιοτέλεια' 
ή  κατ'  άτομα  διαιρεσις. 

Individuality,  δ.  άτομ•.χότη;,  χωριστή 
ΰ-αρςις"  yt»ptoto>,  ήτοι  Γδιο;,  π;^ωτότυ- 
πος  '/αραχτήρ. 

Individualize,  ρ•  i.  ατομιχΕ-ΰω,  διαχρΐνο) 
κατ'  ατ>μον,    δίδω  άτομικόν   χαρακτήρα 

Individually,  i~•  άτομικΰϊ;,  κατ"  ατομον, 
χαΟ    εκαστον. 

Individuate,  Ρ•  i.  δίδω  άτομ'.κόν  /_αρ»' 
κτήοι•  διαιρώ  ε•ς  άτομα. 

Indivisibility,  δ.  τό  άδιζίρετον. 

Indivisible,  ί-  άδ-αίρετο;. 

Indivisibly,   ir..  αδιαιρέτους. 

Indocile,  i'.  ά!ΐειΟής,δυσάγωγ:)ζ•δυομαΟής. 

Indocility,  δ.  άπε'ιθίΐα,  δυσμάΟεια. 

Indoctrinate,   ρ•  ί.  διδάσκω,  παιδεύω. 

IndoctPinition,  δ.  διδασκαλία,  παιδε^σις. 

Ι  ndolence,  I'ndolency,  δ.  ραΟυμ•.α,  δ• 
κντ,ρΊα•  αναλγησία,  απάθεια,  άπον'ια. 

I'ndoleQt,  i.  ράθυμος,  αδρανής,  νωθρός, 
οκνηρός,  αμελής,  απαθής,   άναλγής. 

I'ndolently.  i~.  ραΐύμως,  άπαΟώς,ο'χνηρώς. 

Indonditable,   ε.   αδάμαστος,  άτ'ιΟασσος. 

Indorse,  ρ.  έ.  οπισΟ^γραφώ  (συναλλαγ.), 
ίπιφ^ρτιζω. 

Indorsde,  δ.  ό  ύηέρ  ου  ή  ο'πισθογράφησις 
ίγένετο. 

IiidoPSement,  ο.  όπισΟογοάφητ.ς  συναλ- 
λάγματος. 

IndOPSer,  ο.  όπ  οΟογρα'ίος  συναλλάγματος. 

I'ndre,  δ.  Ίνδρας,  6   Ζευς  των  Ίνδων. 

I'ndraght  (indraft),  δ.  θαλάσσιος  κόλπος. 

Indponch,  ί.  έ•   εμόρέχω,  βουτώ. 

ludu'bious,  έ•  αναμφίβολο;,  βέβαιος'  μή 
αμφιβάλλων. 

Indu'bitable,  i.  αναμφίβολος,  βίβαιος,  σα- 
φής, μή  υποκείμενος  εις  άμφ-.δολ'ιαν. 

Ind'j'bitably,  ίπ.   άναμφ  βόλως. 

Indu'ce,  f.  f.  πε.Οω,  xaavoj  τινά  να  κάμη 
τι,  ίπάγω,  προτρέποι. 

Indu'cement,  δ.  α'τιον,  αφορμή•  προτρο- 
πή• παραχΊνησις. 

Indu'ceP,  δ.  ό  πϊ  0ων,  όποοτρέπων,   αίτιος. 

Indu'cl,  ^.  i  £\σάγω•  επάγομαι•  ίμβάλλω 
ε\ς  ΰπούρνημα•   περιποιώ  ιΊσόδημά  τι. 

indu'ctible,  ir..  καταπειστός•  εξαγώγιμος• 
συμπίοαστός. 


Indu'ctile,  έ.  ό  μή  ΐλατό;,  μή  σφυρήλα- 
τη ι  ιμοί. 

Indu'ction,  δ.  απαγωγή,  εισαγωγή,  είσο- 
δος' σ'ΰστασις-  άπεχδο^ή. 

Indu'ctive,  ί.  επαγωγικός•  χαταπειστιχός. 

Iiidu'e,  ρ.  ί.  ενδύω,  περιβάλλω-  προικίζω. 

ludu'lge,  ρ.  ί.  συγ/ωρώ,  -/αρίζομαι,  επι- 
τρέπω' συγκαταβαίνω,  εύ•/αριστώ.  — ,  οΰ. 
άφιεμαι,   παραδίδομαι'    ^npuφώ. 

lodu'lgence,  Indu'Igency,  δ.'  έπιείχβια• 
■/.*?'•;,  συγ/ώρησις.  συγκατάόασις•  (ίκκλ.) 
συγ•/_ωρο-/_άρτιον  τοί3   Πάππα,  αφεσις. 

Indu'lgent,  ε'π.  έπε'.κής,  συγκαταδατικός, 
ευν^υ:,   χαλός,  vul.  καλόβολος. 

Indu'lgently,  ir..  επιεικώς,  σογκαταβατι- 
κώς,  συγ/ιυρητικΰς. 

ludu'lt,  ladu'ilto,  δ.  έ'γγραφον  παρα/ω- 
ρησεω;  έκΑλησιαιτίχοϋ  τίνος  εισοδήματος 
διδόμενον  ύπό  τοϋ  Πάπα•  δικαίωμα  απο- 
λαβής έ/.κλησ•.αστικοϋ  εισοδήματος•  φ' 
^ο\  έν  Ίίπαν  α  έπι  τών  έξ  'Αμερικής 
προερχομένων  έμπορευμάτοιν. 

Indumentum,  ο.  πτέρ-υμα  πτηνοϋ. 

ladu'pable,  έ.  ανεκτός,  -ύποϊερτός. 

Ι  ndupato.  ί.  ε'.  κα\  ούδ.  σκληρύνω — ομαι . 

IndnPation,  δ.  σχλήρυνσις•  άναισΟη•:ία. 

ludu'stPial.  i.  3ιομη•/ανικός. 

ludu  strious,  ε',  φιλόπονος,  εργατικός,  επι- 
μελής._ 

ludu'stPiously,  ir.  βιλοπόνως,  φιλεργώς, 
δραστηρίως. 

rndustpy,  ο.  βιομη/αν'α•  έργον  φιλεργια" 
δραστηριότης'   έπιδεξιότης,   εύ'.pu■fα. 

Indu'viie,  δ.  (βοτ.)  μαραμμένα  φύλλα  με.- 
ναντα  έπ\  τοϋ  οτελέχονς  φυτών  τίνων. 

Indwell,  ρ.  ε",   ένοικώ. 

I'ndwellep,  δ.  κάτοικος. 

Ι  ndwelling,  i,  ε'νοικεΤν  ο.  κατοικία. 

laebriant,  έ.  μεθυστικός. 

Inebriate,   i.  ε",  μεΟύσκω  τινά. 

InebPiation,  δ.  μέθη. 

Incdited,  ί.  ανέκδοτος. 

Ineffability,  δ.  τό  άρρητον,  το  άνέκφραςον. 

Ineffable,   ε",  άρρητος,  ανέκφραστος. 

Ineffably,   ε'π.  άρρήτως,    άνεκφράστως. 

Ineffaceable,  έ.  άνιξάλειπτος. 

Ineffective,  laeffoctual,  i.  άνευ  αποτε- 
λέσματος, ατελεσφόρητος,  μάταιος,  ανω- 
φελής. 

Ineffoctuaily,  in.  ματαίως,  άνωφελώς, 
άτελεσφορήτως. 

laeffectualiiess,  Ineffi'cioncy,  Iiieifi- 
caci'  usucss,  Ιδέ  loefficacy. 

IneffePvescible,  i.  άνεπ  δεκιος  ά-^αίρχ• 
σμοϋ,  ζυμώσεως,  οργασμοϋ. 

Inofficicious,  ε.  ά'νεϋ  αποτελέσματος,  ά- 
τελεβφόρητος. 

In^ificacy,  δ.  άνενεργησ'α,  τά  άηλβορόρη» 
τον,  άνω(ρ(λέ{. 

21 


inefficient 


—  322  — 


lofectioasness 


Inefficient,    ε.  άΐελεοφόρητος,    αποαχτος, 
άνίσχν/ρος,  ανωφελής,  άν'.χαν,ς. 

Inefficiently,  ir.  άτελεαφορήτως,  ααταίω;. 

Inelegance,  Inelegancy,  δ.  τό  α/.ορψίν, 
τό  ayapi,   άπειοοχαλια. 

IneXegant,   ί.  α/.οσαος,  α  κ  ο  [j. 'If  ς,    άπειρο- 
χαλος,   α/αρις. 

Inelegantly,    ir..  άχ&ίμως,    ά-ειροχάλοις. 

Ineligibility,  ό.  το  μή  έχλέξιμον,  •:ο  άνά- 
ςιον   η  άχαχάλλτ,λ&ν  προς  έκλογήν. 

Ineligible,  ε",  άχϊτάλληλο;    ;:ρδ;  έκλογήν, 
ανάξιος  έχλογης. 

lneloquent,i.o  αή  εJγλω-χoς^αvεύγλoJττ&ς• 

Inelu'dible,  ί,  άβευκτος,  άδ-.άϊευκτος,άνϊ- 
-όφευκτος. 

Inennarrable,  έ.  άνεχδιήγΓ,τος. 

ΙηέρΙ,    i•    άβυής,    ανάρμοστος,    άχρηστος. 
άνήητος. 

Ineptly,  ε'π.  άϊϋώς,  άνικάνως  άνεπιΤΓ,ΟΕ'.ως. 

Ineptitude,  δ.  άϊυ'ια,  τό  άνάρμοατον,  άνι- 
χανότης,  άνετ::τηΒειότης•  ατόπημα. 

InequMity,  δ.   ϊν.σότης    άνυιμαλία. 

Ineqailiteral,    ε.  (γεο;μ.)  άν.σόπλευρο;. 

Inequitable,  ε',  ά'ίικος. 

Inerm'ous)  i.  (βοτ.)  άνευ  ακανθών. 

InerPabillity,  δ    τό  άλάνΟβοτον. 

Inerrable,  έ.  αλάνθαστο:,  άναμάρτητος. 

Inerringly,   ir.     άλανΟάστως,   ά-τα'ιστοις 

Inert,    ε     αδρανής-    άτ'ράγμων•   ανενεργής 
ακίνητος. 

Inertia  (^norshea), δ  αδράνεια,  άκνηοΊα 

Inertly,  ε'π.  αδρανώς,  όχινήτως,    ο'/.νηρώς 

Inertion, Inertness,  ο.  αδράνεια, άκιντ,σ  α 

Inessential,  ί    μή  ουσιώδης,  μή  άπαραίτη 
τος,  επουσιώδης. 

Inestimable,   i-    άνε/τΊμητος. 

Inivident,  ί   άδηλος. άναπόδειχτοι;  ασαφής 

Iiienvitability,   ο.    τό  άναπ&φευκτον. 

Inevitable,   έ.    ά'ίευχτος.  αναπόφευκτος. 

Inevitably,  ίπ.    άφεύχτοις    άναποιεύχτιυς. 

Inexact,  έ.  ί  μή  άχριζή;,  ανακριβής. 

Inexactness,  δ    τό  μή  2χρ•.βές.  άναχρ'βε'α 

Inexcusable,   ί.    άσυγ/ώρητος,     αναιτιο- 
λόγητος,  άνα'.τιολόγητον,    αναπολόγητος. 

Inexcu'sablcness,  δ.  το  άσυγ/ώρητον,  τό 
άναποΑογητον, 

Inexcu'sably,  ir..    όσ'->γ•/ο>ρήτω;,  ά'ΌΠο- 
λογητως. 

Inexeculiible,  ί.  μή  εκτελεστός,  μή  δυνά- 
μενο; ί/τελεσβήναι,  άνίχτίλεστος. 

Inexhaustible,  ί.  ανεξάντλητος, ά/.ίνοιτος. 

Inexhiustibly,   ir..  ινεξαντλήτως. 

Inexistence,  c.  τό  άνύπαρκτον. 

Inexistent,  i.  ανύπαρκτος. 

looxorable,    i.    άδυοώπητος.   ανηλεής,  α- 
οπλαγ•/ νος. 

Inexorably,    ir..   άουοωπήτοις. 

laexpedience,    Inexpediency    ο.   το  α- 
πρεπές, το  άνάρμοσιον    η  άσόμ^ρορον. 


Inexpedient,  i.  ασύμφορος,  ανάρμοστος. 

Inexpensive,  ε     άδάπανος. 

Inexperience,  δ.  άπειρί»,  αμάθεια. 

Inex(!erienced.    ε',    άπειρος,  πρωτόπειρος. 

Inexpert,  i.   άνεπ  τήδε.ος,  άπειρος. 

luexperily,   ε'-,  απείρως,  άδο/.ΐμως. 

loexp  able,  έ.  άν;ξ  λέωτυς,   άνεξάγνιστος. 

Inexplicable    ί.  ανεξήγητος . 

Inexplicit,  έ.   ασαφής,  ό  μή  εδδηλος. 

Inexplorable,  ε*,  άνεξι/ναστο.ς,  δυσερεύ- 
νητος. 

Inexpressible,  i.  άιρατος,  άνί/.φραστος. 

liiexpresibly,  ί.  άφάτως,  άνεχφράστοί;. 

Inexpressibleuess,  δ,  τό  άνέκφραστον. 

Inexpu  gnable.  έ.  απόρθητος,  ανίκητος. 

Inextinsguishable.  ε'    ά'ιβεστο;. 

Inextirpable,  έ.  άνεκρίζωτος,  άνίξάλειπτος. 

Inextricable,  Ι.  άνεξ,τητος,  άδιεξιτητος, 
άδ  έξδος,  άδχάλυτος. 

Inextricably,  έ.  Λνεξ•.τήτω:,  άνεξερευνή- 
Τιι.ς,   άδιαλύτως. 

Ineye  (Ίνάη),  4.  i,  ε'μφυτίϋω,  ένοφθαλμίζω 
εμβολιάζω. 

Infallibility,   δ.  το  άλάνΟαστον.. 

Infallible,  έ.  αλάνθαστος-  βέβαιος,  α- 
σφαλής. 

Infallibly,  ε'π.   άλανΟάστο);,   ασφαλώς.. 

ι  nfanious,   ί.  δύσ^ημο;,   άτιμος,   α'ισ/ρός. 

Infamously,  ε'π.   α'ισ/ρώς,  άτίμως. 

Infarny,  δ.  ατιμία,  δυσφημίο,  α'ισ/ρότης• 
κακούργημα. 

I'nfancy,   δ    νηπιότης,   παιδι/ή  ηλικία. 

Ι  nfant,  ο.  νήπιον,  βρέφος,  παιδιον  ό  πρω- 
τότοκος και  διάδοχος  τών  βασ•.λέων  της 
'Ισπανίας  και    Πορτογαλλ'ας. 

Infanta,  δ.  ή  βαοιλόπαις  τη;  Ίσπαν'ας. 

inf.inuticido,  δ  βρεφί^κτονία,  πα;δοκτον1α. 
βρεφοκτόν^ς    παιδοκτόνος. 

Infantile,  Ι  nfanline,  ε",  νηπιώδης,  παι- 
δαριώδης. 

I'rfantry,  δ.  τό  πεζικόν,  ό  πεζός  στρατός. 

Infatigablo.  ί.  ακάματο;,   ό/ούραστος. 

Infatuate,  ρ.  έ.  μωραινω.  κοιν.  τρελλαίνω• 
προκαταλαμβάνω,   έμπνίο)  έ'ρωτα. 

Infatuation,  δ.  μϋ,ρία,  τρέλλα•  προχατά• 
ληψις    ict»;,  προσοιποληψ'α. 

Infcasibility,   δ.  τό  άχατόρΟ"ΐτον. 

Infeisible,  i    ά<ατόρθωτος,   άπρακτος. 

Infect,  ρ.  i.  μιαίνω,  μολύνω,  βροψίζω• 
διαφθείρω. 

Infecting,  Infection,  δ  μολυσμός,  μία- 
σμα,  δοφίν^ρά,   δυτωδία•    Tul.   βρώμα. 

Infecier.  δ.  μολυντής. 

Infectious  finfecshos),  ε'π.  μεμολυσμέ- 
νο;•  νοσώδης,  ίπιδχ.μικός,  κολλητικός, 
ί.•σό)δης. 

Infectiously,  (ώς  ά'νω^  ε'π.  χολλητιχώς, 
μο>^ντ•.κώ;.   ίπιδημιχώς-  δυσωδώς. 

Infectiousness,  δ.  ίυσωδ.α•  μολυσμός. 
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Infective,   i.  μολ«ντιχό;. 
Infecund,  έζ.  ayovo;,  α/.αρπο;. 
Infecu'adity,  o.  άγονία,  ά/αρι:•.*. 
Iiifelicit  )US,   i.  δυστυ/ή;,  /χχ.όμ'ί'.ρο;. 
Infelicity,  ό   δυσ:υ•/α,  vul.  xax'jiAO'.p^i. 
Infer,  p-  έ.  έί:άγα>.  σομ-£ρζινω. 
Inferable,  Inferrible,  ir..  συ;α::εριστέος. 
I'afereace,  o.  συμπέρασμα. 
Inferior,  i.  κατώτερο;•ΰ;:οδςές•£ρο;•  */ e'pwv, 

vul,  χίΐρότίοος. 
Inferiority,  o.  τό  ήττον,  ή  Ιδιότης  τοΰ  κα- 

τωτίρου,  τα^εινότης. 
Infernal,    έ.    κατί/θόν.οί•  σαταν'.χό;,   τη; 

χολάσεοι;• — machine,  έχρτ,ν.τιχή  μη•/βνή 

δολοφόνος ■  the — stone,  ή  πέτρα  της  κο- 

λάσίω;•  tlie — regions,  ό  αοης. 
Inferno,  ο.  ό  "Αδης  κατά    τήν  πεοιγοαφήν 

τοΰ  Δάντου. 
Infertile,   ir:.   άγονος,  άκαρπος,   στεΤρος. 
Itiferiility.  ο.  άγονία,  ά/,αρπία. 
Infest,    ρ   έ.   λυμαΐνομα•.,  καχόω,  ενοχλώ. 
Infestive,   έ.    άνεύΟυμ'^ς,   κατηφής. 
Infester,  ο.  λυμεών,  ένοχλητής,  κακοποιός. 
Infestivity,   ο.  ΟλΙψ  ς,  άΟ^μΙα,   κατήφεια. 
Infeuditioa,    δ    προσάρτησς  γη;    εις  ιήν 

κ>ο•.αρ•/Ίαν  τιν'-ς  iv  εϊδίΐ  τιμαρίου"  ή  πα• 

ρα•/<'•)ρηίΐς  δεκάτη;   ε'.ς  λαϊ/.ούς. 
Infibuliti  ιη.  ο    ίμπόρπαιις    δέσιμον  χλ:'.- 

σιμον  δ.4  κρεμαστού  κλείθρου. 
Infidel,    ir..    άπιστος,   άθρησκος-   ειδωλο- 
λάτρης. 
Infidelity,  ό.  άπ.ττ'ια. 
I'nfiltcred,  ί.  δ•.ασταλακτός. 
InfiltrilioQ,     ο.    καταστάλαςις,     δ'.αστά- 

λαζ.,ς. 
I'nfinite.  έ.  άμετρος,   απέραντος,  άπειρος. 
Infinitely,    ίπ.    απείρως,   άπεράνιως,  ά- 

μέΐρ'ος. 
I'nfinitcness.  δ.  t^  άπειρον,  τό  ά^αετρον 
Infinitesimal,  ί.  άπειροστός. 
Infinitive,   ο.   ά-αρέμφατος. 
Infinity,  Infinitude,  5    τό  άπέραντον,  τί 

άπειρον  δ  αίτημα,   το  ά•/ανί;. 
Infirm,  δ.    αιρωιτος,   ασθενής,     αδύνατος. 
Infirmary,   δ     νοσοκομεΤον    μονή;  ή  σνο- 

λτς,  Οίρχπευτήριον,  νοσώδη;    κατάσταίις. 
Infirmity,  δ.  άρρωστεία,  άσΟ!νϊ•α,  πάΟο; 

αδυναμία. 
Infirmative,  ί.  ίξαοθενητιχός. 
Infix,   Ρ-  ί.    ίμιτήγι».  ίντυπν/υ)•  /αδάττο). 
Inflame,  j>    i.  φλέγο.  χαίοι.  ϊλογζοι. 
Inflamor.  ο     ε'μττρηιτής•  δ.  υποκινητής. 
Inflamability.    ο.  φλογιστικότης.    τό  εϋ 

π•ηιτον.  εϋφλόγ•.στον. 
Inflimmable,    ί.  ευπρηστος,  εύϊλόγ.στος, 

φλογιοτιχός. 
Inflainnition,    '».  φλύγωο'.ς,    ίμπ^ηιμός. 
Infhimmat  iry,£'.  ίμπρηστιχός, «λογιστικός. 


Infl&te,    ρ.    ί.  φυσώ,  έμφυαω,    vul.  φου- 
σχόνω. 

nflation,  δ.  εμφύσημα,  vul.  φούίχωμα. 

nflect,  ρ.    έ.  κάμπτω,  λυγίζω,  χυρτόνω. 

ufiection,  δ.  χάμψις.  εκκλισις,  (γραμμ.) 
κατζλης'.ς,  κλ1σ•.ς,   σχηματισμός. 

nflective,  ί.  χαμπτ-.χός,  λυγιστικός. 

oflexibility,   δ.   άκαμψ  α,   τό  αχαμπτον. 

nflexible,  ί•  α/.αμπτος,  αδυσώπητος,  άκα- 
τάπειστος. 

nflexibly,    ίτζ.    άχαμάτως,  άϊοσωπήτως. 

nflexure,  δ.  κλίσ•.;•  καμπή. 

nflict,  b.  i.  ίντριβω,  επιβάλλω  πληγάς, 
πο'.νήν,   τ•μωρ'.αν. 

nflicter,  δ  τιμωρός•  ό  εντριβών,  έπι- 
βάλλων  πληγάς,   τιμωρ'ιαν, 

nflictioa,  δ.  πρόστριψις,  έηιόολή  ποινής, 
τ•μωρία. 

nflictive,  έ.   τιμωρητ.κός. 
nfluence,  δ     "I'^/.J?,    εξουσία,    επιρροή, 
ενέργεια,  δύναμ'.ς,   ε'πίδρασις•   ίπήρεια. 

'nfluence,  ^.  i.  έπιδρω,  επενεργώ,  επη- 
ρεάζω. 

'nfluent,  i.  ε'ισρεων,   έπιρρέων. 

nfluential,  (Influenshal),  ί.  Ισ/υρός, 
ό  ε/ ων  Ισ/ύν  ιδίως  ήΟ.κήν,  ό  ε/^ων 
ε'πιρροήν. 

'nflux,   δ.  ροή,  ρεϋμα•  εισροή•  επιρροή. 

uflu'xion,  δ.  εισρους,  εισβολή,  είσοδος 
ΰγροϋ. 

nfold,  ρ.  ^ν.  περιπτύσσω,  περιχαλύπτω, 
vul.  δ'.πλόνω  μέσα. 

nfoliate,  ^•  ε",  καλύπτω  μέ  φΰλλα. 

nform,  δ.  έ.  γνωστοποιώ,  γνωρίζω  τινί, 
πληοοφορώ,  vul.  ειδοποιώ' διδάσκω,  ζωο- 
γονώ, ίμψJ■/όvω. — against,     κατηγορώ. 

nformal,  ε'π.  πάρα  τους  τύπους•  ανώμα- 
λος,  α'αχτος,  ακανόνιστος,  δύσμορφος. 

nforraality,  δ  άτυπ•.α,  παρατυπία•  άνω• 
μαλία  σ/ή'ΐατος,  μορφής. 

nformant,  ο  ό  δδάσχων,  γνωιτοποιών, 
πληροφορ'ϋν  κατήγορος. 

uformation,  δ.  διδασκαλία,  γνώσις•  είτ 
δοποίησις,  εΤδησις,  πληροφορία-    χατηγο- 

ρ•*•  „    .  ,  ,        ■ 

nf'irmer,  δ.  άγγελιοδοτης-   κατήγορος, 
nfurmity,  δ.  δυσμορφία. 
nformous,   ε",  (ά'/ρ.}  άμορφος•   δΰσμορβος. 
nfortunate.  ε.   άτυ•/ής,   δυστυχής. 
nfract,  i.   Οραύοι    παραδα  vw. 
nfract'.on.   δ.  Οραΰσις'   παράβασις. 
ufrangible,  i.     άθραυστο;'    απαράβατος, 

απαραβίαστος. 
afreqnency,    δ.     τό    άσΰ-/νβστον.    οπα- 

νιότης. 
nf refluent,  ε',  σπάνιος,  ασυνήθης, 
iifrigidate,  ί.    ί.  άναψύ'/ω,   ψυ•/ρανω. 
nfringe.   i•  i-  παραβαίνοι,  άΟετώ. 
nfrlngoment,  δ.   ιαράβασ.ς,  άΟίτηοις. 
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lofrlcger,  o.  rvapaSetr,;. 

Infa'riale,  ^.  ί.  χαΟιστω  μανιώδη. 

InfruCt<ise,   ό.    άχαριιος,   ανωφελής. 

Infru'gal,  ί.  οΟχ\    λιτός,  ::ολυτ£λής,     ά- 
σωτος. 

Infpagifevous.  ε.   αχαρπος. 

rnfumate,  i.  χαπνζω. 

Infurcition,  ο.  σχιστή  -ροέχτασις,    δ  α- 
χλάδωσις. 

Infuriate,   έ.  μανιώδη;•   τταράφορος. 

Infu'riate,     i.  παοίργζω,     χαΟιστώ    μα- 
νιώδη. 

Info'scate,  ρ.  ί.  άααυρώ,  σκοτίζω. 

Infuscition,   ο    ακότισις.  άμαύρωσις. 

Infu'se  i.  ί.   Εγ/.έω     ε'μβρέχω     έμπνέο). 

Infusibility,  ο.  ατϊξ  α,     τό     άν6Γ.Ιδ£χτον 
τήξειυ;• — τό  δ!ινασ9αι  έγ•/υΟήναι. 

Infu'siblc,  i.  ατηχτος,  ί5ιδιάλυτος•  έγχυτός 

Infusion,  ο.  ίγχυματισμός,  Ι'γχυσι;'     εμ- 
πνευσις,  ε'μούο',μα. 

Infu'sive,  ί.    ίγγοαατιχός,   διαβοεχτιχός, 
οιαλυτιχος. 

Infusoria,  ο.  ε"γ•/υματ'.κό  μιχρέβια  ?ντομα. 

Infusorial,  i.  (ίντομ  )  ίγχυματ'.χός. 

I'ngate,   ό.  Είσοδος,  περαομα,   οπή 

Ingathering,  ο.   συγκομιδή,   τρυγετδς,  Οε - 

ρισμός. 
Ingelable,     i.  ανεπίδεκτος  πήξεως,     i-ά- 

γωτος. 
Ingeminate,  i.  ε',  διπλασιάζω,  ε'παναλαμ- 

βάνω,  αυξάνω, 
Ingerainitirn,  ο.    διπλασιασμός•     έπανά• 
ληψις-    αδςησις. 

Ingenerable,  ί.  άγέννητος. 

Ing^nerate,  ί.  ^.  έγγενώ. 

Ingenerate,    Ingenerated,    i.    εγγενή;, 

?μφυτος. 

IngonioDS,  ί.  άγχ'.νους,  εΰ:ρυήί,   δεξιός,  ε- 
πιτήδειος. 
Ingeniously,  ί~-  εί,φυώς,  ίπιδεξ'.ο)ς. 
Ing^niousness,  ό,    ευφυία,  δεξιότης,    άγ- 

•/Ινοια. 
I'ngenite,  i.    Γμφ'-τος,    σύμφυτος,  φυσικός. 
Ingenu'ity,   ο.  άγ/ίνοΐα.     ίπιδεξιότη;*   ά- 

πλοϊ/ότης,  ε'Ιιφυ'ί'α,   άΟωότη;. 
Ingenuous,  (inj^nnu  uss)  ί•  αφελής,  ό• 

πλcϊxός,  γνήσ!θ;,άνεπιτ7,?ευτος•ίλευΟίρι<,ς. 
Ingenuously,  ^π    ατελώς,  ο-λοϊχώς. 
Ingenuousness,    ο    αφέλεια,    εΊλιχρ'νεια 
I'ngestion.  ο.  ε\οζοΛή  ι•ί  τόν  στόμα•/ον. 
Inglorious,  ί.  άχλεής,  άδοξος,  άτιμος-  αΐ- 

σ/ρός. 
Ingloriously ,  ί.  άδόξο);,  άτ'μο)ς. 
Ingloriousness,  ο.  άδοξ  α    ατιμία 
I'ngOt,  δ   πάσσαλος  η  /υτδς  όγκος  άριύρου 

η  •/ουσοΰ. 
Ingriff  η  Ingrift,  f..   i.   ίμϊυτεΰ(.>,     ίγ• 

χίντρ  ζω,  ίνοχΟαλμ'ζω.  vul.  ί;^6ολ•άζω. 
Ingriifling,    Ingriflrnent,     δ.    ίμφϋτευ- 


σις,     ενοφθαλμισμός,    ε'γχίντρισμα,    vul. 
ίμζόλιασμα. 
Ingrain,  ρ.  ί.  βάπτω    ακατέργαστους  ΰλας. 
Ingrappled,  i.   συμπεπλεγμένος. 
Ingrkte,  Ingruteful,    ί.  αχάριστος,     ά- 

γνώμ'αΐν,  δυσάρεστος. 
Ingriiiate,  ρ.  έ.   ελκύω  τήν  εΰνοιάν  τίνος, 

καθιστώ  προσφιλή. 
Ingratitude,    ο    άγνωμοίύνη,     ά•/_αριστια. 
Iiigrddient,   δ.   τά  συστατική    μέρη  πράγ- 
ματος τίνος. 
I'ngress,  lugression,  δ.   ε'σοδος. 
I'liguuial,   έ.  ό  περί  τόν  βουβώνα,  βου'οι- 

ν.κός. 
lugu'lf,   ^.  έ.  καταπίνω,  χαταποντιζ^υ. 
Ingu'rgitate,  ρ.   ί    καταβρ'.•/Οιζω. 
Ingurgitition,  δ.  λαιμαργία,  κατάποσις, 

καταβρό'/θιοις. 
Ingu'stable,  ί.  ό  μή  γευστός. 
Inhabit,   p    ί.  ένοικω,  κατοικώ. 
Inhibitable,  ί-   υ;κή•3'.μος,  κατοικητός• 
Iuhj.bitance(y)  δ.  ε'νοίκησις,  κατοΐκηαις. 
Inhabitant,  ό.  κάτοικος,  ο'ικητής•  without 

inhabitants,  ακατοίκητος,  ίρημος. 
Inhabitation,  δ.    κατοικία,   οικησις. 
Inhabiter,  δ.  οικήτιορ,   κάτοικος. 
Inhalation,  ο.  εισπνοή,  εΙσαγωγή  ε\;  τους 

πνεύμονας. 
Inhale,   p.  i.  άναπνίω,  ε'.σπνέα•     άίρα   εις 

του;  πνεύμονας. 
Inharmonic.  Inharmonious, έ.  ό  μή  ίνορ- 
υόνιος,    παράφωνος,    παράχορδος,    άσύμ- 
φωνος. 
lahore,  ό.   ού    έμφύομαι,    έγγ'ινομαι,   ε'νυ- 

πάρ•^ω,  προσχολλωμαι. 
Inherence,  δ.    σύμφυσις,  ίνύπαρξις. 
Inherent,  ί•  συμφυής,  σύμφυτο:,    έμφυτος, 

ίνυπάρ-χιιν 
Inherit,  ό.  ί.  κληρονομώ. 
Inheritable,  i-  κληρονομητέος. 
Inheritance,   δ    κληρονομιά. 
Inheritor,  δ   κληρονόμος• — Οηλ.    Inheri- 
tress, και  Inheritrix. 
Inherse.  p.  ί.  ίμ6άλλω  εις    σορύν,     φίρε- 

τρον,  ίντα^'άζω,  θάπτω. 
Inhesion,   δ.   σύυουσις,  ένύπαρξις. 
Inhiation,   δ.  σφοδρλ  έπ.Ουμία,  απληστία. 
Inhibit,    ρ    i.  κΐι>λύω.  άπβγ'-ρεύω. 
Inhibition,     δ.    άπαγόρευσις,    Tul.  ίμπό- 

δ  σμα. 
Iiihive.  Ρ-  i.   ίμίάλλω  ε•ς  χυψίλην. 
Inhrt   ρ.   Ρ-  i.   έγχλείο). 
Inhospitable,   ί.   αφιλόξενος,    άξενος. 
Inhospital)lencss,  Inhospitiility,  δ.  ξε- 

νηλασία,    άφιλοξενία. 
Inhrtspitably.   επ.    άφιλοξενως- 
Inhu'man.  i.  άπάνΟρϋ)πος,  αιπλαγγνος. 
Inhumanity,  δ.     όπανΟρ-πία,   σχλη&ότης. 
luhu'nianly,  <π.  άπανΟρώπως,     σκληρώς. 
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rnhumate  Inhu'me,  f.  ε",  θάπτω. 

Inhumitioa,  ό.  τα^ή,  ενταφιασμό;. 

iQiniiginable.  έ.  ακατανόητος,  άφαντα - 
οτο;,  άούνατον  τό  οανιασΟηναι  αυτό. 

laimical.  i.   έχΟρικόξ. 

Inimitability,  ο.  τό  άμ•μητον. 

laiiiiitable.  i.  αμίμητο;. 

Inimitably,   έπ.  άμ•μήτως. 

Ιηίοα,  ό.   (άνατομ.)  ΊνΊον. 

Iniquitous,  ε',  άνομος,  άΟΙμιτος,   άδ'.κος. 

Iniquitously,  ε'π.  άνόμως,  αδίκως,  αθέ- 
μιτο);. 

Iniquity,  ο.   άνομ•α,   αδικία,  κακ'α. 

Inirritable,   i.  άνερ£θ:στο;,  πιίος. 

Initial,  (ΊνΊ-shal)  i.  άρ/ικός.  the — S, 
ti  ipyixi  γράμματα  ο'νόματός  τίνος. 

Initiate,  f.    i.  μοώ,  δ.δάσκω  τά  μυστήρια. 

Initiation,  ό.  μϋησις,  διδασκαλία. 

Inject,  ρ.  έ-  ε'μβάλλω,  έγχίω  δ•.ά  κλύ- 
σματος, 

lujectioQ,  6.  εγ•/ϋσ:ς,  κλύσμα. 

Injoin,  ρ.  i.  κελεύω,  διατάττω,  vul.  rco- 
στά^ϋΐ. 

lujucu'ndity,  ό.  άΟομ-'α,   δ-σαρέσκεια. 

Iiiju'dicable,  i.  ό  μή  6Γαγόμενος  ει;  τήν 
άρμοδ.ότητα  των  δικαστών. 

Injudicial  !  'inju  dishall)  i.  ό  μή  δ•.κα- 
στ'κός,  ό  μή   κατά   τοϋ;  δ'-κ,  τύπους. 

Injudicious,  (iuju-dishuss),  έ.  άκριτος, 
άσύνίτος,  άφρων,  ανόητος. 

Injudiciously,  (ώς  ανω).  έπ  ο.  άκρίτοι; 
άνοήτ'ιίς. 

Inju'nction,  ο.  κέλευσμα,  δ  αταγή,  πρό- 
σταγμα. 

I'njuro,  ρ.  ε'ν.  αδικώ•  βλάπτω,  ζημιονω, 
ϋβΐ'ζω. 

Inju'rinus.  ε",  άδικος,  βλαβερός,  ε'πιζήμιο; 
υβριστικός. 

Inju'riously,  ir..  αδίκως,  βλαβερώς,  έπι• 
ζημως"   υβριστικώς. 

I'ujury,  δ.  αδικ'α-    βλάβη,     ζημία,    ΰβρ'.ς. 

Inju'stice,   ό.    αδικία•  όδ.κημα. 

Ink,  ό.  μελάνη. — glass.  μελανοδο^ίΤον. — 
liorn,  καλαμάρι. — maker,  μελανοποιός. 

Ink.  ο    ί.  μελανόνω. 

Inkstand,  ό.   μελανοδο/εΤον,  vul.  καλα- 

Inkling,  ό.  νύξις.  ειδησις-  they  have 
had  au — of  what  we  intend  to  do, 
επήραν  μυρωδιά  (μας  ^κατάλαβαν)  τΐ 
σκιπεϋομεν  να   κάμωμεν. 

Ink• bag,  ό.  μελανοΟυλαζ,  Ουλάκιον  περιέ- 
•/ον  τό  μέλαν  ΰγρ'^ν  ζωοιν  τινών,  οίον  τη; 
οηηίας. 

I'nk-holder,  ο    φιάλη  μελάνης. 

Ι  nkhoru,  ό.  φορητόν  μελανοδο/ηον,  ί. 
σ^^ολαστιχόζ. 

lok-r  'Her,  6.  (τνΓ.«γρ,)  μιλανοκύλινδ^-.ος. 


Ink-table,  ό.  6  μελανοπίναζ  τής    τυπογρ. 

μη•/ανή;. 
I'nky,  i.  μελανώδης,  μελανωτός. 
Inlace.  ο.  περικοσμώ    μέ  τρίχαπτα,    vul. 

δαντέλλας. 
Inlagation,  ό.  άπελευθέρωσις  φυγοδίχο»   η 

φυγόποινου. 
Inlaid,  μετ.τοϋ  Inlay, πεηοιχιλμένος  δι'ίγ- 

κολλήσεως  η  ψηφοΟετήσεως. 
Inland,  ε',  μεσόγειος,  εσωτερικός. 
I'uland,     δ.   μεσόγειος,     ήπειρος,     μεγάλη 

I'nlandeP,   δ.  κάτοικος  μεσογείου    -/ώρας. 

lulapidate,  p.  i.  άπολιΟώ. 

Inland,  i.  ε'σώγειος.  ε'νδότερος. 

I'nland,  p.  ε",  άπαλλάττω  τής  φυγοδικ•ας. 

Inlay',  ρ•  i    ψηφοθετώ•  κοσμώ,    ποικίλλω. 

I'ulet.  δ.  είσοδος,  πέρασμα,  μικρός  κόλπος. 

lufist,  ρ.  ί.  καταγράφω. — ,οΰδ.  καταγρά- 
φομαι  στρατιώτης. 

I'nly,  i.  εσωτερικός,  ίνδότερος•  ένδον,  ε- 
σωτερικός. 

I'nmate,  δ.  ό  ένοικων  ενοικητής"  συγκά- 
τοικος. 

I'nmost,  έ.  ε'νδότατος,  ε'νδόμυ/ος. 

Inn,  δ.  ξενοδο/εΐον.  πανδο)(^εϊ&ν•  σ/ολή  οί- 
κοτρόφων  νομικής• — S  of  COUrt,  σύλλογοι 
δικηγόρων  ίν  ΛονδΙνω. 

Inn,  4.  iv.  κα\  οΰδ.  παρέχ^ω  σχέπην  κατα- 
λύω, μένω. 

Innite,  i.  έμφυτος,  ίνυπάρχο)ν,  φυσικός. 

Innateness,   δ.   τό  εμφυτον,  τό  φυσικόν. 

Innavigable,  έ.  απλε•στος,  vul.  άτχξεί- 
δευτος. 

Inner,  ενδότερος,  εσωτερικός•     ενδόμυχος. 

I'nnerm  St,  i.  ένδότατος•  μυχιαίτατος. 

Innervation,  δ.  έξασΟένησις  των  νεύρων, 
ίνδυνάμωοις•  νευρική  ενέργεια. 

lunevre,  i.  i.  ε'νδυναμόνω. 

I'nnholder,  Inkeeper,  δ.  ξενοδό•/ος. 

Inning,  δ.  ό  Οερισμός, συγκομιδή  τών  σπαρ- 
τών    πλ.  πρόχωσις  κατά  τής    θαλάσσης. 

I'nnccence,  Innocency,  δ.  άΟωότης,  ά- 
κακα. 

I'unocent,  ί•   άΟώος,   ακαχος. 

rnnoceutly,  in.  άΟώως,  άχάκο^ς, 

Innocuous,  i-  άσινή;,  αβλαβής,  άκακος, 
άΟώ'-ς. 

Innocuously,  ίπ.  άβλαλώς,    άχάκως. 

Inniicuousness.  ο.  τό  άβλαβες,  ημερότης. 
άΟιοότης.  άγνότης. 

Innominate,  έ.   άνοΊνυμος. 

Inuomiuablo,  ε',   ακατονόμαστος. 

I'unovate.  p-    ί.   καινοτομώ,  νεωτερίζω. 

Innovation,  δ.  καινοτομία,  νεωτερισμός. 

Innovator,  δ.  καινοτόμο;,  νεο)τίρ•.στή;. 

Innoxious,  i.  άβλαβης,  άΟώος. 

Innrtxiously,  ir.  ίζλαβώς,   άζώως. 

Innoxiousaess,  δ.  τό  ά^λα6<ς•    άΟωόϊη;. 
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Innuendo, 5. νΰξιί,'Οπαινιγμδ;,  Ίδέ  Inuendo. 
I  nnuent,  e.  ε//ον  οημαοΊαν,  νόημα. 
Innu'merable,    lunu'n.erous,  έ.  άνβρ  θ- 
μη'ο;. 


Tnnumerabilily.  ο.  -.6  άπειράριΟμον. 
Innu'nierably,  ir..  άΓ.ειρβρΊθμως,  avaci&- 

αήτοις. 
lunulrition,  ο.    άΟρεψ'α. 
Innuiricious,  ε.  ό  μή  Ορεητικό;. 
Inobservable,  ί.  δ^,σχολοπαρβτήρτ,το;. 
Inobservance,  δ.  ή  μή  ττ,ρτ,οις,  άΟ^τησις. 
Inoculate,   c.  έ.  ίγχΕντρ'Γω,  ε'νοφΟαλμ-.ζω• 

ίμδολιάζο). 
Inoculation,  δ.  ε'νοφΟάλμισ;?,  Ε'μβολΙασμα. 
Inoculator,  ο.   εμο<>λιαστ/,:. 
Inodorous.  Inodorate,  ί.  α-ίσμο;. 
Inoffensive,  έ.  αβλαβής,  ά9ώο;.  vul.  ά- 

-είροχτος. 
Innoffensively,  ir..  ά,βλαβω:,  άΟώοί. 
Inoffensiveness.  δ.  άΟωό:η;,  το  άβλαβες. 
Inoccupiition,  δ.  Πλε  ψι;  άσ/ολίας,  άργ•α, 
Inoff.ciul,  έ.  άνΕΓ'.στ,μος. 
Inofficially,  εη.    άνεττισήμως. 
Inoffiici  us,  ε    ό  μή  πρόθυμος  εΙ;  τό  ya- 
ρίΓεο^ιι,  ό  μή  ΰΓθ•/ρεο)•:ιχός,  άπολίτευτος 
Inofflicif  usuess,  δ.  ο/.αιόττ,ς.  άγροιχ'.α. 
Inopinate.   ε'.  άΓροοοόκητ&ς,   αΊφνίξίος. 
Inopportu'ne,   i    α^α  so;,  rapiy.atpo; 
Inordinacy,  lairdiuateness,  Inordina- 

tion,   0.   αταξία,  άχρασία,   υπερβολή. 
Inordinate,  i.  άταχτο;,  άχρατής,  ασελγή;, 

άμετρος,    ΰ-ερβολιχός. 
Inordinateily,  ir..  ατάκτοις•   άμέτρως     ύ• 

ΚΕρβθλ•.Χ(Γ)ς. 

Inorganical,  έ.  ανόργανες. 
Inoppiiiically.  δ.  το  άν&ργάνως. 
loopgaiiized,  έ.  άδιοργάνοτο;. 
Inosculate,  ρ.  χαΐ  οΰ5.  συνενω  δια  του  στο- 
μίου ίύο  σωματιχά  αγγεία•  προσεγγ  ζο), 

ένοϋμα•. . 
luoscul^tioa,     δ.     Γρ,σίγγιοις,     ούνοεσς, 

δύο  σωματ-.χών  (5ργάνθ)ν  δια  των  στομίοιν 

α!)τών. 
I'nquest,  δ.  ίξίταα:;,     ?ρε^νι•     άνάκρ'.σ•.; 

τοΰ  νεχρόπτυυ  έτ•.  a'.'^fvo'ou  θανάτου 
Inquietude,  δ.    άντ,συ/ία. 
I'nquinate,  4.  i.  μολύνε,  διαφΟε^^ 
Inquirablo,  ί.  ζτ,ττ,τός.  εξεταίτός 
Inquire,    f.  ού.  ίρευνώ,  ίξετάζο),     άναζρ•. 

νω•  ζητώ  πληιοφορ  ας,  ερωτώ. 
Inquirer,     ί.  εξίταιτής,    ίρευνητή;,    άνα 

χριτή;. 
Inquiry,  ο.  tpi-jvi  ίξίτασις,   άνάκρ.σις. 
Inquisition,  δ.  ^ξέτασις,    έρευνα,    άνάχρι 

ot;•   ή  'hpi  Έξ^τασις,   τό     Upov    Διχα 

στήριον  η  'ίιροδιχίΤον  των  Ρο)μανοχαΟο 

λιχίον. 
Inquisitive,  i.  πιρ-εργο;,  ζτ,τητίχύς. 
Inquisitively,  in.  πΕοίργο);,    ζτ,τητιτώς.  | 


ρω. 


Inquisitiveness,   δ.    περεργία,  εξίταοιςΐ 
Inquisitor,  δ.  ίερ£.οιχασ-ής•   άναχριτής. 
Inrail    f.  έ.  περιεράττω,  χιγχλιδόο). 

I'rroad,  δ.  ετίδί-μή,  εΐοβολή. 

InsAnalile.  ir..   αθεράπευτος,  ανίατο;. 

Insane,   ε.  rapacpc.  ν,   μορός,   τρΕλλός. 

Insanity,   δ.  π3ρ3φ5Μ:ύνη.  μανία,  τρίλλα. 

Insatiable.    (Insaishe  aibl),    ί.    άπλη- 
στος, άχόρεστος,   ά^όρταστος. 

Insatiableness,    (ώς  ανω),    δ.  απληστία, 
άζτ,;ραγ  a. 

Insatiably,  (ώ;  ά'νο))  έπ.  άπλήστως,  άχο- 
ρέστίι);,   ά"/ορτάστ(ι)ς. 

Insatiate,  (insossh-r,aiT)  Ιδέ  liisitiable. 

Inscribe,  f.  i    έγγραφο»,  ε'πιγράφω. 

InScriplion.  δ.  έπιγρα-.^ή,  έγγραβή. 

liscriplive,  i.  έπιγραφιχός. 

In&cru'table,  i.   άνεξεοεύνητος. 

Iiiscru  tably.  ίπ-  άνεξετάστως. 

Inscrutability,  δ.  το  άνΕξερεύντ,τον,  άνε- 
ξ'./ν'αστον. 

Inscu'lp.  ρ  έ.  (δχι  πολύ  εβ/ρηστ.)  /αράτ- 
το),    γλύ;^α),  σκαλίζω. 

Inscu'lplure,   (  ΰΗηΓθ),δ.γλυφή,  χα'ρας•.ς. 

Inseam,  ε.  ε",   τυπόνω•   οιμαδεύω. 

I'usect.  ό'•   έντομον,  ζωϋδ',ον. 

Insectition,   δ.    χαταδίο..ξ•.ς,   χαταδρομή. 

Insectjt^r,   δ.   χαταδΐϋ]κτη:. 

Insectile,    δ.    έντομοφιής,  τοϋ    είδους  τΛν 
ίντόμϋ)ν. 

Insecu'rc,  έ.  ά/ροσεαλής,  ίπ.τ^αλής,  χιν- 

δι;νώδτ,ς. 
Insecu'rely,  ε'π.  ε'πισφαλως•     κινδυνωδώς. 
Inscu'rity,  δ.   έ'λλειψις  άσκαλε  ας•   τό  μή 

άσφαλεν.   κίνδυνος. 
Insemination,  δ,  σπορά,  οπάροιμον. 
Insensate,  i-  αναίσθητος,   μωρός,   ηλίθιος. 
Insensibility,  δ    άναΐοΟησία.   ήλιθιότης. 
Insensible,  ir..  άναί'-Οητος.  άνεπαίςΟητος. 
InsciiSibly,  ίπ.  ανεπαισθήτως•  άνοισΟήτως. 
Insejarability ,  δ.  το  ά/ό(ριστον. 
Inseparable,    i.  ά/ώριοτος,  αδιάσπαστος. 
Inseparably,  έπ    ά/οιρ  στως,  άδ;βοπά<7'ος. 
In.separately ,  ίπ  συνδεδεμένος,  ά/ο>ρι<7ως. 
Insert,   ρ.   έ.  παρίντΙΟΐ',μ•. ,  χατα/θ)ριζω. 
Insertinn,    δ.    παρενθήχη,  ίμβολή,    >.ατα- 

•/ο>ρισιί. 
Insessores,  (ινίσσορες),  δ.    (ο*ρνι3.)  πτηνά 

Χ'/ΐτά^οντα,    vul.   χουρνάζοντα. 
Insessorial,    ί.    χοιταστ.χός,   vul.  χο'ΐρ• 

ν^ιστιχός. 
Insot,    ρ.    ε.    έντ  Ο',μι,    ε'μβάλλω,    κατα- 

Inset,   δ.  ΕνΟεσις,  χατα*/ώ?•.σις,  εμβολή. 
Inseverable,  ί-  άναπογαλάχτιοτος,  μή  δυ- 
νάμενος  άπογαλαχτιοΟήναι. 
Inshidcd,  ί.  εσχιασμίνος  κατά  βαθμούς. 
Insli<^atlic,  f•.  ί.  ε'υόίλλω  εις  Οήχην. 
Ιηβΐιέΐΐ,  f,    i.  γ.ΐν.ω  εις  r-'j-f/jry. 
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Inshriue,  ό.  έ,   εγχλείω  cl;  /.ιβώτιον. 
•  nsbip,  ^    0.  έτ  ζ  ίχζι,>,  Yul.  έ^βιρχ.ίρω 
Inside,   ο.  τό  Ι'νδον,  τυΐ.   τό  μέαα•   εντό;. 
Insidious,  έπ    άπα:ηλό;.  ir:5oj).o:. 
Insidiously,  ir:.  άπαττ,λίο;,  ίπώούλίος. 
lusight,  (tv3ai:)  ο.  έπιγνιοοις,   διάγνωσ;;, 

εΤ^Γ,σις,  ίφό;ευσις. 
Insignia,  δ.  πλ.  εμβλήματα,   τταράίΓ,μα. 
Insignificance.  Insignificancy,    δ.  μη- 

ίιμινότης,   άστ,μαΐα. 
Insiguificant.    έ.    ασήμαντο;,  μηδαμινό;, 

ευτελής,  γο:ϊτ:0;,   άνίυφελή;. 
Insignificantly,  cJt.  ά-;ημάντως,  μα:α'ω;, 

ά•.ωφ:λώ;,   ά/ρήατο;;. 
Insincere,  i.  ύτ.οχιαής,  άνειλιχρινής,  ψ-u- 

οή;,  ana-ηλό;. 
Insincerity,  δ.  άνειλιχοΐνεια,  υΓ.όχρισις. 
InSinew,   ρ.  i.  ε'νιοχϋω,   ένουναμόνΐυ. 
Insinuate,  ό.   έ.  πιρε•.σάγ(,>,  ε-.σάγω  άνε- 

π*ισ')ή-:ως•  α\νΊττομαι,  εμφυσώ  Ί?εαν  'ivi 

ει;  τίν  voyv  τινος'ΰϊίεισέρχομαι,είσδύομχ•.. 
losinUdtiou,  δ.  -api'.ooja•.;'  πιρεισαγωγή 

υπαινιγμό;. 
Insinuative    έ.  Οο^πευτιχός,  έλχυττιχό;. 
Insinuator,  δ.  παρε-σηγητής,   χόλ»?. 
Insipid,    έ.  οΰσ^υμος,    αγευοτος,  άνοστος, 

α/αρις,  άφ-ής. 
Insipidity,  Insipidness,  δ   δυσ/υμία,  ά- 

γίυ3Χ•.2,   άνουσ•.ό:η;,    vul.  άνοίτ^ά. 
Insipidly,    ίπ.  όηδώς,  άνουαίως,  vul.  ά- 
νοστα. 
Insipience,  δ.  άγνοια,   άμάβεια,  άνοησ.α. 
lusipient,  ό.  ασταθή;,   άνου;. 
Insist,    ρ.   οΰδ.     ίτιιμένω,   ε"ν  στάμα'.,  ■ε'πϊ• 

χειμαι,   δ.Ιϊσ/υρ'ιζομαι,   iiZ'ji-zrfi'Xoi. 
Insistent,   ε",    έηχε'ιμενο;,   ε'ΐΐΐμίνων,   εγ.Ι- 

μονος. 
Insistence,  δ    επ-μονή.  σταΟερότης. 
Insition,  δ.  ίγχέντρΓυσις,   ίμβόλιασμα. 
InsnaPe,  ρ.  ε',  παγιδεύο, σαγηνεύω, δελεϋ^ω. 
Insnircp,  δ.  παγιδίυτή;,  σαγηνευτής. 
Ins  briety,  δ.  άχρασία,  κραιπάλη. 
Insociablc,   ί.   άχοινώνητος. 
Insociableness,  δ.  ά/.οινωνηα'ια. 
Insolato,  ρ.     έ.   ηλιάζω,    ξηραίνω  ει;  τον 

ηλιον. 
Ins  Ution,   δ.    ήλ^ασις,  στέγνωμα    εΐ;  τον 

ήλιον    ήλ'.ΟΓληγ'ια,   ήλιοηάΟεια. 
I'nsolence.  Insolencv.  δ.  προπέτεια.  aj- 

OiOc'S.  αλαζυνϊ'α,  υορ'.ς. 
I'ns  lout,   i.   τρεπετή;,  αυθάδης,   άλαζών, 

ύβ-.υτιχός. 
I'nsolontly,  ίκ.  Γροπετώς,  βΰΟαδο'ς,  ύδρι- 

στιχιΓι;. 
Insrtlulilo,  i.  άλυτος,  άδιάλυτος, 
Insolvable,  ir.    άλυτο;,  ανεξήγητο;•  ό  μή 

δυνάμενος  vi  ίξο^ληΟη. 
IjiSoWeucy,  δ.  τύ  άναξιό/ρί-υν. 


Insolvent,  =.  ό  προ;  εχτισιν  άπορων,  ανά- 
ξιο•/ρεως.  ^ 

Insomnia,  δ.  αϋπνία. 

Insomnious,  ί.  άϋπνος. 

Insoinn'ch,  ir..  οΰτω;,  τόσον  όίστι. 

Ins  uciant  (aing-couci-iing),  i.  άχηδής, 
αμελή;,  άμερ  μνος. 

Inspect,    ρ.  έ.  άιρορω,  επιτηρώ,  εξετάζω. 

losp^n,  ρ.    i.   ύποζεύγω. 

Inspection,  δ.  εποπτεία,  έπ-.στασ'α. 

Inspector,   δ.   ίπιτηρητή;,  έφορος. 

Inspiration,  δ  εμπνευσις,  πνοή,  αναπνοή- 
divine — ,  θεόΟεν  εμπν:υσι;. 

Inspire,  ρ.  έ.  εκπνέω,  δ•,δάσχω•  ε'ισπνίω• 
divinely — d,  Οεόπνευϊτος. 

Inspirer,  δ.  εμπνευστής. 

Inspirit,  ρ.  έ.  έαψυχόνω,  ενθαρρύνω. 

Inspissate,  ρ.  (•  πυχνώ•  ε",  πεπυχνωμένος. 

Inspissili  η,  δ.  πύχνωσις. 

Inst.  (άντ\  Instant)  ένεστώς,  τρέ;(^ων,  ίστά- 
μΗνο;,   μήν. 

Instability,  δ.  άστασία,  άχαταστασ'α. 

Instable,  i-   άστατος,  άχατα'στατο',. 

Instill,  ρ.  έ,  έγ/αΟίστημι,  έγχαΟιδρύω,  ε'ν- 
Ορονζω. 

InstalliSition,   δ.  ίγ/.αΟ'.δρυσις,  ίνθρόνιοις. 

Instalment,  δ.  ε'γ/.αΘίδουσις•  θρόνο;•  κάθι- 
σμα• κατά  μιχρον  πληρωμή  εις  λογχ- 
ριασμόν. 

I'nstance,  i'nstancy,  i.  επίμονος  αϊτη- 
σ  ς,  παράχλησ:ς•  δεΤγμα,  παράδειγμα* 
for — ,  παραδείγματος  χάριν. 

Instance,  ^.  οΰδ.  αποδεικνύω•  φέρω  εΐ; 
παράδεγμα. 

Ι  nstant,  ο.  στ  γμή. 

I'ustaat,  i.  κατεπείγωσ,  επικείμενος,  ένι- 
ατάμενο;•  (έπ'ι  ημερομηνίας)  Ιστάμενος, 
τρέ•/οιν  μήν. 

Instantan^ity,  ο.  τό  στιγμιαΤον,  στιγμι- 
αία ίνίργεια. 

lustantineous.  ε',  στιγμιαίο;. 

Instantiineously,  ίπ.  στιγμιαίως,  ΐν  άκα• 
ρεΤ,  αΰΟωρεϊ. 

Instanter,  ir..  στιγμιαίο)ς,  εύΟύς. 

I'listantly,  ε'π.  έπιμόνιυ;•  παρευθύς. 

lostar.   ό.  i.  xoo;j'o  δΓ  αστέρων. 

Instate,   ρ    (.   έγχαΟστημι,  διορίζω. 

InstaPation,  δ.   ίπισκε•υή,   έπιδ-.όρΟο^τις. 

Instead  (instt'd),  προΟ.   αντί. 

Insteop,  Α.  έ.  έμβάπτω,  ίμβρέγω. 

I'nstep,  δ.  οπισΟέναρ,  vul.  τό  γτέν•.  του 
π';δό:,  ή  καμπή  τοΰ  μηρού  του  ίππου, 

I'DSligate,  ρ    i.  παροτρύνω,  παροξύνω. 

Instigation,  δ.  παρόομησις,  προτροπή,  r.X' 
οαχίνηϊΐ;. 

rnstigator,  δ.  υποκινητής  (ίπ\  χακοΰ). 

Instil,  ρ.  ί.  ενσταλάζω•  ίμπνίο»  χ«τ« 
μ./.ρόν. 

Instiilitioo,  ο.  ίνιτάλαξ•.ς•  ψηνίυβίί• 
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loatimulition,    o.  ίξέγίρβι;,  παρόρμτ,οιί, 

παραχίνησις. 
I  nstinct,  ό.  τό  ενστιχτον  ή  ?μφοτοζ  όραή. 
Instinctive,  έ.   όρμεαφιρΐος,  αΰτέμαιος'. 
Instinctive!^,  έπ.  όρμΕμφύτω;, αυτομάτως. 
Ι  nstitute,   ο.    χανών,  τάξις,    άρ/ή,  όργ». 

ν:σμό;•     δ.άταγμα•     έτα'ρία    oc^cov   έχ- 

τίαιδΕυτήριον. 

I'nstitUte,  ρ.  έ.  συνίοττμι,  Οεο-'ιζω-  δ.α- 
τάττω-  διδάσκω. 

Institu'ti'  η,  ο.  οΰστασις,  διάταζις•  χατά- 
οττ,μα-  δ•.δασκαλ•α•  θεσμό;,  νόμο;. 

Institu'tional.  έ.  χατιστατικός-  σι.οτατι- 
χό;•    σ:ο•./ειώεής. 

InStitu'tionary,  έπ.  στοιχειώδχ,;. 

I'nstitutist,  δ.  συγγραφεύς  τών  στοιχειω- 
δών βιβλίοιν. 

Institutive,  ε',  συστατικός•  κατάστημα• 
τικός. 

1  nStitutor,  δ.  θεμελιωτής•  πα.έαγωγός. 

Instop.^  ρ.  έ.  χλείω.  στομόνο),  φράττω' 
οτερεονω,  σταματώ. 

Instru'ct,  ρ.  i.  διδάσκω,  πα.δεύω. 

Instru'ction,  ο.  παίδευσις,  παιδεία,  διδασ- 
καλία• οδηγία,  νουθεσία•   δ'.αταγή. 

Instru'ctive,  έ.  διδακτικός. 

InstPu'cter,  Instru'ct'r,  δ.  έκττα.οευτήί, 
διδάσκαλ',ς,  Or,X.    InstPu'ctrcss. 

1  nstrument,  δ.  όργανον,  ίργαλεΤον,  vul. 
σύνεργον  αφορμή,  α\τία•  ι:ραξ;ς  συμβο- 
λαιογραφική• \νίηθ-,δαηνευς•όν  όργανον. 

Instrumoutal,  έ.  οργανικός•  ενεργός•  -/ρή- 
σιμος•  αιηος. 

InstrunH'-ntalist,  δ.  ό  παίζων  έπ\  μουσι- 

χοΰ  ο.-γάνου. 
Instrumentality,  δ.  ίνέργεια,   μέσον,  με- 

σολά6ητ,ς. 

InstPUmentally,  ir..  ένοργάνο)ς•  ενεργώς, 
διά  μίσΟίΐ. 

Insuivity,  i.  τρα•/ύτΓ,ς  τρόπου,  σκαιόττς. 

lusubjection,    ο.    άνυποταξα,     ανταρσία. 

Insubmission,  ο.  απείθεια,   ανυποταξία. 

Insubordinate,  i.  ανυπόταχτο;. 

InsubOPdinitiou, δ. ανυποταξία,  απειθαρχία. 

Insubstantial,  έ.  ίπουσιώδΓ^ς•  αυλό;•  ανύ- 
παρκτος. 

Insu  ffePable,  ir..  αφόρητος,     ανυπόφορος. 

Insu'fferably.en   άνυποφίρτοί-,,  άφορήτως. 

Insufficicnce,  Insufficiency,  ο.  τό  ανε- 
παρκές, άν.χανότη;. 

Insufficient,   έ.   ανεπαρκής•  ανίκανος. 

Insufficiently,  in.  ανεπαρκώς•  avixavoj;. 

Insufflation,   ό.   ίμφύσησις. 

Insulap,  Insulary,  i.  νησιώτης. 

Insulate,  Insulated,  i.  μεμονο-μένος,  μό- 
νος, ίρημος,   ί.  i.  άπομονώ. 

Insu'lse,  i.  α•/οστος,  αηδής,  μωρός. 

Insuliti'^n,  δ.  άπομόνωσις. 


Insulator,  δ.    (ήλεχτ.)  άπομονωτής,    άνη• 

λεκτραγωγές. 
I'nsult,  δ.  ϋδρις.  προσβολή,  περιφρόνησις. 
Insu'lt,  ρ.  ε',   υβρίζω,  πρόσβαλλα). 
Insu'ltep,  δ.  ΰβρ'.στής. 
Insu'lliuglv,    έπ.    ύβριοτιχώ;,     προσβλη- 
τικές. 
Insuperability,    δ.    τό    άνυπέρβλητον,    ή 

ΰπερο•/ή•  τό  άκαταμά•χητον, 
lusu'perabTe,  ε',  ανυπέρβλητο:,  ανίκητος. 
Insu'perableness,  δ.  τό  άνυπέρβλητον,  τό 

άήττητον,  τό  άκαταμά-/ητον. 
Insu'pcPably,  έπ.  άνυπερβλήτως. 
Insupportable,  i-  αφόρητος,  ανυπόφορο;. 
InsuppoPtableness,  δ.   τό  επαχθές,  τό  ά• 

νυπόφορον. 
InsuppoPtably,  έπ.  άφορήτως,  εΙς  τρόπον 

άνυπόφορον. 
Insu'pancc,  δ.  ασφάλεια- — office,   άαφα- 

λισιικόν  κατάστημα  η  γραφεΤον. 
losu'rgent,  ο.  αντάρτης,  επαναστατικός. 
Insu're,  ρ.  έ.  ασφαλίζω,  εξασφαλίζω. 
lusu'reP,  δ.  ασφαλιστής, 
lusurmou'utable,    έ.    ανυπέρβλητος•  ανί- 
κητος. 
Insupinou'ntably,  έπ.  άνυπερ6λήτο)ς. 
InSUPreclion,  δ,  στάσις,  έπανάστασις,  αν- 
ταρσία. 
InSUPPcclionaPy,    ί.    ανταρτικός,  επανα- 
στατικός. 
Insusceptible,    έ.     ανεπίδεκτος,  ό  μή  δε- 
κτικός. 
Insuspicious,   (insuspishuss)  ο.  ανύπο- 
πτος,  ό  μή  ίιποπτεύων. 
Intkctable,   έ.   αΟκτος,  άψηλάφητος. 
Intaglio,    δ.    γλυφή,   τόρνευμα,  σκάλισμα. 
lutiingible,  έ.  άθικτος,  άψηλάφητος,  vul. 

άπιαστος,   άνέγγικτος,   αΐίλος. 
IPitaStable.   έ•  άνούίίος,  άνοστος,  αηδής. 
I'lilegep,  δ.    (άριΟ  )  ακέραιος. 
I'utegral,  Ι  ntegpant,    έ.  ακέραιος,    ολό- 
κληρος, όλοσ/ε;^ής,  όλοκληρο)τικός. 
IntegPally,   δ.  όλοσ/ερώς,  όλοκλήρο);. 
IntegPate,    ρ.    ί.    όλοκληρώ,    τελειοπειώ, 

συμπλτιρώ. 
IntegPiiti'^n,    δ.  όλοκλήρο^σις. 
Integpity,   ο.  άκεραιότης•   τιμιότης. 
Intogument.  δ.  ύμήν,  έπιδερμίς. 
Tntcllect,    δ.    διάνοια,   νονς,  τό  νοητικόν, 

σύν-σις. 
Iniellection,  δ.  νέησις,  ή  νοητική  δϋναμις. 
ί iitelIi''Ctivc,   έ.   νοητικός. 
Intelloctual,  έ.  διανοητικός,   νοερός. 
Inlolligence,  Intdlligency,    ο.   διάνοια, 
νους•    άγ^ίνοια,  εΰφυι'α,  σΰνεσις"  εϊδησις" 
άγγελ'α•    σ•/έσις,   συνεννόησις  μυστική. 
IntcllingencoP,  δ  αγγελιαφόρος,  νεολόγος. 
Intelligent,  i.  νοήμων,  ευφυής•   ειδήμων. 
Intcllig^otial,  ί.    νοητικός•  πνευματικός. 
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laterestingr 


Intelligibility,  Intellgibleness,  δ,  ν&η. 

'οτη;,    καταλτ,πτότη;,  σακήνίια. 
Intelligible,    ε",   νοτ,τό;,    σαι^,ής,  εύληπτο; 
Intelligibly,  ίπ.  νοτ,τώς,  σαϊώς. 
Intefiiperament,  ό.  χαχή  χράσις  τοϋ  σώ- 

Intemperance,    δ.     άκρσ'.α,     όχολασία 
μέθη. 

Itemperate,  ε,  άχρατής,  άρετρο;,  άσωτος• 

ακόλαστος-  μέθυσος. 
lutemperately,  ε";τ.  άχρατόϋί,  άκολάστως. 
Intemperateness.  ό,  άχράτε•.α,  ακολασία 
Iiitemperature,  δ.  άχρασΊα,  ΰπερβ'.λή 
Intenable,    έ.   ακατάλληλο;  τρός  ίζμυναν• 

άνο•/ύρωτος,  άνυ-£ράσπ.στο;. 
Intend,  ρ.  έ.  ciavco"pat,  τροτΙΟίμαι,  σκο- 

Γ.εύω. 
lutendancy,  ό.  ί::ιστασία,  διεύθυνα•.;. 
Intendant,  ο.  έτΛα-άζτ,^, 
liitondt'd  έ   τροωρισμένο;•  προμελετημένος. 
Inteiidedly,  i,    ίπίτηοε;,  in  πpoOέσεoJ;,   εκ 

προυελέ  της. 
Intendment,    δ.  σχοπός•  έννοια,  σημασία. 
Intenerate,  ρ.  ί.  τρυφ^ραίνω,   μαλάσσω. 
Intenei"aii(  η,   δ     μάλαξις-   ουμπαθε-α. 
Intense,  δ.  έντονος,  σφοδρός,  οεινός,  β  αιος. 
Intonsely,   ε'π.  έν:όνω;,   σφοδρώ;. 
Iiitensencss,  δ.  εντα^•.;,  σφοδρότη;. 
lutenS've,   i.    ε'ντατ'.χό;,     έντε'ινων,     σίρο- 

opuvoiv. 
Intensity,  δ.  σφοδρότης,  Γντασις,  δρμή. 
Intent,  έ.  ^/τενής,   προσεκτικός,   άγρυπνος 
Intent,    δ    επιστασία,     πρόΟεσις,     σχοπός' 

to  all    intents    aud    purposes,    χατα 

πα'ντα,  χαΟ'  δλα. 
Intention,  δ.  σχοπό;,     πρόΟεσις'     εντασις, 

σ^οϊρότη;. 
Intentional,  δ.  προεοκεμμένος,    προβεβου- 

λευμένος,  εχ    προμελέτης,  γ.νόμενο;  επί- 
τηδες. 
Intέntional]y,tπ.  ίπ'':ηδε;,     dx  προθέσεως, 

προμελέτης. 
Intenti'  ned,  έ.  προτιθέμενος,  βουλόμενο;, 

σχοπε'όοίν. 
Intenlive,  ί.  προσεκτιχός,  ουντόνω;     προ• 

σέ/ο-ν. 
Intently,   ε'π.   λ'αν  προσεχτικοϊς•  ε'κΟύμως, 

προθυμότατα. 
Inter,  (μόρ-.ον  ct/ώρ  Λατ.)  μετας•ύ,  έν^σύν. 
Ιηΐ(ίΡ,  ρ.  i.   ενταφιάζω,  θάπτω. 
I'nteract,  δ.   διάλειμμα,  μεσολάβηοις,     το 

μεταξ-j  των  πράξεων  τοϋ     δράματος    διά- 

λεμμα,   ίμδόλιον. 
Intericlipn,  ο.    μεσολαβούσα  ή    αμοιβαία 

πρά;-•;  η  ίν'ργεια. 
Interbroed,  i.  i.  παράγω  δια     συμμίξεως 

ειδίΤίν  ζώων. 
Inldrcalary,  ί.  έμβολ/μαΤο;,  ίπαχτός•  2•. 

σεχτος. 


Intercalate,    4.  έ.    παρενχίβημ•.,    «βρεμ- 

εάλλω. 
Intercalation,  δ.  παρενΟηχη,    παρεμβολή• 

παρίνΟεο'.ς•   εμβολιασμός. 
Intercede,  ρ-  έ.  μεσιτεύω,  μεσάζω,  μεαο• 

λαβΛ•  δί',μαι  υπέρ  τίνος. 
Inteccder,  δ   μεσίτη;,  Ιχετης,  μεσολαβώ•^. 
Intercept,  ^.    έ.     διε  ργω,     πίρ^μποδιζω, 

άποχλείυ),  δ'.αχλείοι,   προκαταλαμβάνω. 
Interception,  δ.  διάληψις,  έμπόδισμα,  δια- 
κοπή, κο'Ι'.μον. 
Intercession,  δ.  ΙχεσΙα,  μεσιτε  α. 
Intercessor,  δ    μεσίτης,    Ιχέτη;,    ό    'χε- 

τεύϋΐν- 
Interchange,    ( — chainj)     ό.    δ  αμοιβή, 

συναλλα•^ή,  ανταλλαγή. 
Interchiuge,    ρ.    i.  (ώ;  ανω)  συναμοιβω, 

άνζίλάσσω. 
Interchangeable,  (ώ;  άνω}  έ.    συναλλα- 

χτός•  αμοιβαίος,   δ.αμειπτό;• 
Interchangeably,  (ώ;  άνοι)  ε'π.  εναλλάξ, 

άμθ'.βα•ω;. 
Interchiingemsnt,  (ώ;  «"νο»)  δ. ανταλλαγή. 
Interchipter,  δ.  παρΕμβεβλημενον    χειρά- 

λαιον. 
Intercipient,  ε",   διακλείων,  ο-εΐργων,  χω- 

λ'^τή;,  ε'μποδ'.στιχός. 
Interclu'de    ^•  ί.  άπ»>χλε'ω,   εμποδίζω. 
Inlerclu'sion,  δ    άποκλεσμός,  εμπόδισμα. 
Interccmnau'uicable.  i.  σ•υγκοινωνός,  δια• 

με'πτό;. 
Intercommu'nicate,  ί.  ούδ.  συγκοινωνία. 
Intercoiumu'nion, Intercommu'nitly,  δ. 

συγκοινωνία,   άνο/ή. 
Iutercύstal,έ.μεσόπλε■Jpo;,μετaξJπλευpώv. 
rntercourse.     δ.     σ/έσι;,     συναναστροφή• 

Ο'^γκοινοινία    ανταλλαγή,  εμποριον. 
lutercurrence,  δ.  ή    δια  μέσου  δ-.άβασις, 

διαδρομή. 
Intercu'rrent,  έ.   διερχόμενο,•  συμβαίνων. 
Intercutaneous.  έ.  •!)π(.δόρ•.ο;,   Οπέδερμος. 
Interdict,  δ.  ό;παγόρε•ϋσι;. 
Interdict,,^  έ.  άπαγορεόω.χωλ•ϋω, εμποδίζω' 

(ίκχλ.)  κάμνω  άργόν,  άποχλε.ω,  άφορ-ζω. 
Interdict!»  η,    δ.    άπαγόρευσι;,     έμπόδιον 

όργια  ίερέω;•   άφορ•σμός,  κατάρα. 
Interdictory,  έ,  απαγορευτικό;. 
I'nterest,   ρ.  έ.  ένδιοφέρο»,  αφορώ•   έλχ•ύω, 

χ.νώ,  τέρπω-  κάμνω    μέτο/ον,     συνεται- 

Ρ'-ζω. 
I'nterest,  ο.  το  ε'νδ•.αφέρον•     τόχος"     ουμ• 

φίρον,   ωφέλημα,   κέρδος•      with — ,    Ji^ 

τόχω*  ho    has  great— at  court,     ε•/^ει 

μεγάλα  μέσα  έν  ττ)  ουλή,     Ίοχυράν   προ- 

ατασίαν,  simple — ,   άπλοΐς  τόπος,     μό- 
νον   ό  έπΐ  τοϋ  κεφαλαίου-    compound^, 

ανατοκισμός. 
IntercsliDg,  ί.  ένδιαφ.'ρων.^   τερπνός,  yat- 

ρΐε;;,  έλχυστιχδς,  αγαπητό;• 
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Interregnum 


Interfere,  f  cu5  μετέχω,  μεοο).αβ;ο,  ε"• 
ΐΓΕμβζίνω,  αναμιγνύομαι'  μισιτίύω'  Xau 
6ivj»  μέρος,  vul.  άναχαιόνομαι 

Interference,  5.  ί-^μβασ-ς-  μπΊτινζ'.;, 
άνάμιξ'.ς,   με^ολάβη^ις. 

laterfu'sed,  i.   ify.-/\.^i\oi. 

Interim,  ό    τό  μεταξά, ,  ό  μεταξύ  /οόνος' 


ad — ,  ε'ν  τω 


μεταξύ 


interfluent,   έ.  δ•.α•;ρέοιν,     ό  4:ων  μεταξύ 

δύο  μερών. 
Interfu  Igent,  έ,  διαλάμ-οιν. 
Interior,  ό.  έ-ΐϋ:ερ•.χό;,  ο    το  ενοον,  τ>  έ- 

σοιτερ'χόν. 
Interjicent    έ.  χε'.μ-ν^;  ίν  μέοω,    μειο- 

λαό'ον. 
Interject,  f.  i.  Γα-.εμβάλλο). 
Interjection,     δ.  παρεμβολή,     ί.γραμ  )  ί- 

j:;c'ovrjUa. 
Interjoia,  ρ     ε'.   συν-.έ(ο,  συνάττί•). 
Interjunction.  ό.  σύνοίσι;,  σύνδΐσμο;. 
Interknit,  jL•   ίν.  ουμπλίχιο. 
Inlcrktiowledge,   ό.   άμοιία'α    γ;ο)ρ  μία. 
Interlace    δ    ε'    παρΞνϊίρ'.)    συμπερ-πλέ*'!) 
Interlipse    δ.  τό  μεταξύ  οιχστΓμα  χρόνου, 

δ•.  αλΞίαμα. 
Interliipd,     ρ.   έ.    βάλλω    μεταξύ    χρίατο; 

χομμάτιαχοφ'ιΟυλ'πους,λαρδ^ου,Γμεταο.) 

συναναμ'.γνύ'ο• 
Interleave,      ί.     έ.  παρεμζάλλω    άγραφα 

φύλλα  -/άρτου   μεταξύ  τυτζωμίνων. 
Interline,  f.  έ.  παρεμζάλλο)  δ  άστι/α. 
Inlerliical.  ί.  8  a^n/s;.  μεσόατιχο; 
Interlineition.  ο.   δ  αττίχιοσ-.ς. 
Int'!rrLnk,   ^    ί    ojvaoao'Joi,  αυνξί'ι). 
InterloCiition,  ό    ή  ίν  μί-,ω     τοΓοδίτηΐ;;. 
Interlocu'tion.   ό    δ•.αλογο;,    συνδ'.άλεξ'.ς. 
Interliicutor.  ο.  ουνδ.αλεγόαίν);. 
Interlocutory,    έ.  δ.αλογιχό;•     προδ•./.ασ- 

τ  χό;. 
Interlope,  ρ.  ί.  σφίτερ  ζομα•.,  άτ07:ω:  -τ- 

ρεμζα'ινων  ώιελ'<ΰμα:  τρό;  βλάδΓ,ν  αλλοιν, 

ίμπορ'ύομαι  Γαρανδμο>;. 
Interloper,  δ    ο^'^-.^'^'ήί»    )βΟρέμπορο:. 
I'nlerlude.  δ.   το  μεταξύ   τ'Γιν  πράξεων  toj 

δράματος  παριοτανόμινον,  yopo;  τ;  άλλο 

τι  ί>ί£ΐαό5-•ον   μεσοίχτν  ον,   ε'μζόλ•ον. 
Inlerlu'nir,   Interlu'nary.  ί  μεσο^ίληνος, 

τό  i•/  τω  τίλίΐ  ζα•.  ττ)  άρ•/ή  τη;  σελήνη; 
Intermarriage,     δ.     επιγβμϊα,    αμοιβαία 

ηαρο/ή  άνίρών  και  γυνα•χ"ιν  πρό;  γάμον 
Interriiirry ,  f.  i    ίπ  γιμβρεΰω,  ο  δ  οι  κα• 

λαμβάνω  εις  γάμον. 
lotermeddlo,  ρ.  ούδ.  έπεμβαΐν»,  vul.  ά 

ναχϊτόνομαι. 
Intermeddlcr.  ο.  άλλοτρ'.ΕΓ.ίσχοπος,  πολο- 

ηοάγοων,  εηεμβανι.ιν. 
Intermediate,  i     μΗος.    με•:αΤο;,    μέσο- 

λαμβάνων,  ό  ίν  τω  μιταξύ. 
Intermediately,  (^..  ίμμΗω; 


Intermedium,  δ.  τό  μεταξύ  διάστημα•     ό 

μεσάζοιν,  μεσίτης 
Interment,  δ.    τα-,ή,  ε'νταφιασμό;. 
Interiiicution,     ρ.       (■    αναφέρω    μεταξύ 

αλλο>ν. 
lutermigration,  ο.   άμο.βα'.α  μετοικεοΊα. 
Inlorminable,  ε".  α:ελ-:ϋτητος,  απέραντος. 
Iiiterininate,   i.  α»ευ  όρ•ων,   απέραντο;. 
Intermingle,   ρ.  ε'ν.   άναμιγνΰοι,  χαι    οΰδ, 

αναμιγνύομαι. 
Intermission,  δ.  άνα'^ολή,  άν^χοπή. 
Inter  iiit,  ρ    ί.  διαχόπτΊ)    δ•.αλεΊπω•  παύω. 
Intermittent,    έ    ό     διαλείπων. — fever, 

δ.αλε  ποιν  πυρετός,     Ο'ρμη,     πιροξυσμό;. 
Intermix,  ρ.  έ.  άναμιγνύο),     vul.    άναχα- 

τόνω. 
Inlermixture.   'ture^cliere),   δ.    μίξι;, 

Intermontanc,  έ.  ό  μεταξύ  ορέοιν. 
Intermu'ndane,ε'  δ  α/05μιος,  μεαόσίΐρος. 
liUermu'ral,  έ.  6  εντός  των  τεχών,  μεσό- 

τοι/ος. 
Intern,  t-i.  ίξ'>ρζο},  φυλα^.'ζω    ε\ς  τόέν- 

δότερ -ν  -/ώρας  τινό;. 
Intermuliition,  δ  ανταλλαγή,  συναλλαγή. 
Intern,  Internal,  ε',  ενδότερο;,  ίσωτερ•χ6ς. 
Interimlly,  ε".  lv5O£v.  Ινδον,  ε'σωτεριχώ;. 
International,  ε'.  διε6>ή;•  δ.  μυστιχή  διε- 
θνή; έ:α•ρία• 
internecine,    i.    άλληλο/τόνο;.    άλληλο- 

οΟόρο;. 
Internodal,   i.  δ'.αρΟρωτνχός. 
Internu'iicio,     δ.    τ;5εσβ£υτή;,    (\δ  ω;    τοΰ 

Πίππα), 
Interosseous    £■  μεσόστε'.ος. 
Interpellition,   δ.  έπερώττ,σι;•    όντικοπή. 
Interpolate,  ρ.  iv.  νοθ;ύω  συγγραφήν  τίνα 

παρευβάλλων   Ίδιους  λόγου;  η  λέξεις. 
Interpolation,  δ.  νόΟευσις  όιά  παρεμβολής 

λόγοιν  η  λ:ξε(ι)ν  ε'ΐς  σύγγραμμα. 
Interpolator,  δ'  νοΟευτή;  β  βλίου. 
Interposal,  δ,  ηαρενΟήχη•  έπέμβασις. 
Interpose,  Ρ-  ί.  παρεντιΟημι*  ^.  ού.  παρεμ- 

βαίν'•>,  μεοιτεύω. 
Interposer,  δ    παρεμβα'νων,  μεσίτης. 
Interposit,  δ.  τόπ>;  διαμετακομίσεως  ίμ• 

ποιε^ιμάτων  μεταξύ   χρατών. 
Interposition,  δ     παρένΟειις,    παρεμβολή' 

ίπέμβισ'-ί,  μ£σολάζη•5ΐς,  μετιτε'ια. 
Interpret.  (>.   i    ίp[Jηvιtω,  εξηγώ. 
Inier|)i-etaIjlo,  i     ίρμηνευτό;,   εξηγητός. 
Interpretation,  δ.  ερμηνεία,  ίξήγητι?• 
Interpretative,     i.    έρμηνευτιχός,   ε'ξηγη- 

τικ'/;. 
Interprotatively ,    ir..   έρμηνευτιχως. 
Interpreter,  ο.  διερμηνεύ;•  ίξηγητήί. 
Intarpu'nction,  δ.  οτξις,  δ  άοτιξις. 
Interregnum,  Intorreign,    ό    μίσοζΐ''•- 

λε^.α. 
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intractable 


Interrex,  o.  μίσοοασιλεΰ;. 
loterroprate,  ^.  i.  Ερωτώ,  άναχρινω. 
laterrogation,  ο.  έρώττ,α;ς,  Ερωττματιχν/ 

οηυεΐ/ν  (?j. 
Interrogative,  i.  ε'ρωττ,ματιχός, — γραμμ. 

τό  εροιτματιχόν  σημεΐον. 
interrogatively,  ί.  ε'ρϋ)-.τ,ματ.χω;. 
Interrogat  ιΓ,  ο    6  ε'ρ-υτών,  εξεταστή;. 
Interrugatory ,   ο.  ίρώττ,ΐ';,  άνάχρ  σ•;. 
Interru'pt,  i-  ε'.   δ'.3•/.ΟΓ.τΐι>,  υΓοχρούω. 
Interru'ptedly,  ίτζ.  οιακεχομμένυις 
Interru'plion,  ο    δοχοΓ.ή,  ίμπόοιον. 
Interru'ptor,   ο.    ό  διαχέητοιν. 
luterscind,  ρ.   έ.  δ'.αο/ιζο^,  διατέμνω,  ά- 

ποχόπτίι). 
laterscribe,  ρ  έ.  γρά-^ο)  μεταξύ,  δ.ά  μέϊ&υ 
Iniersccant,  ε',  διατίμνον. 
Intersect,  δ.  i.  χόπτο»,  ο  ατέμνο). 
Intersection,  ο.  διατομή. 
Intersert.  ρ.  i.  παρεμβάλλο). 
Intersertioii,  5.   τταρεμβολή,  χοτα•/ο>ρ'.σις. 
Idlerspice.  ο,  τό  μεταξύ  ίιάσττ,μα. 
Intersperse,  f.  ε'.    ένδ-.ασΓΕ'ρο,,  δ  αγέω. 
Interstellar,  iv.   διάστερο;,   ό  μεταξύ  τόϊν 

ά3τέpϋJV. 

Interstice,  ο.  διάίτημα,  διάλειμμα. 
Interstitial,   έ.   διαοτηματιχός. 
Inteitaogle,  ό.    ί.    συμπλέπο),  vul.     ε'μ- 

περδϊύϋ). 
Intortexture,  ο.  σΰμτιλεξι;,  πλέξιμον. 
Intertie.   ο.  ή  συνδέουσα  δ-,χός. 
Intertropical,     ί.     (γεωγρ  )     μεταξύ  των 

Tpont/fi  ν  χε•μεν',ς. 
Intertwine,  t.  ί.  σι,μΓ.λίχω,  συνοίω,  vul. 

ίμπερδϊΰϋ). 

Intertwist,  ρ    c.  συιχλώΟω,  συσιρε^^ω. 
Interval,  ο.  διάλειμμα,   διάστημα. 
Intervene,   f,.    ού.  εν.έρ/'/μα•. ,     μεσιτεύοι, 

συντρίχω•  μεοολαζώ-  γοριζω. 
Intervenient,  Intervening,    ί.    ό  μεσο- 

λαζ'ϋν,    ίΓ.εpyόμίV'J;,  ε'Γ.αυμεα'ινων,  περι- 

στατιχός. 
Icterveniiou,   ο.   παρέυδαιίί,  ε'ττεμβααις. 
Intervert,    ρ.    ί.    μετατρέπο),    χαλώ    τήν 

τάξ'.ν. 
Intervertebral,    i-    δια•:Γ.όν2υλος,    μεσο- 

οπόνδυλος. 
I'nterview,  ο.  συνίντευξ.ς,    συνάντησις, 
Interv.ew.    f.  i-  επιοΛί-τομαι    ίξν/όν  τι 

rpoco):;<.v  ίνα  συν(-μιλήοο)μετ'  αύτοΰ  τΐέρ". 

τ(~ν  πΐ/λιτιχών  πραγμάτων. 

Interviewer,  ό.  ό  χατορΟώννά  λάβησυνίν. 
τευξνμετ'ίξό/ου  Γρ&σιίιπουχα•  συνομιλών 
μιτ  οΰτ'.ϋ  Γ£ρ!  των  πολιτικών  πραγμά- 
των,   ό  reporter. 

Intervisil»lo,  c.  άμο.βαίο);  όρατύς. 

Inlervolve,  ρ.  ίν.  ίμπεριτνλ•οσω. 

Inlerwi^ave,    4.  i.  (παρατ.     interwove, 


π.  ■/.  interwoven)  συνυςβίνο),     ε'νίβαι» 
νο)•    Εμπλένοι. 

Interwreathed,  (intur-p^'cd)  έ.  συνει- 
λ  γoίvo:vul.στplμ[Jέvo:  iv.  εϊίει στεφάνου. 

Intestable,  i.  (νομ.)  άνιχανο;  να  κάμτ) 
διαΟήχτ,ν. 

Intestate,  i.  αδιάθετος,  άνευ  διαθήχη;  α- 
ποθανών μή  διατεΟε"ί(-ΕΤσα•έν)  διά  δ  α- 
Οήχτς. 

Intestinal,  έ.  ε'ντεριχός. 

Intestine,  i-  έν?όμυ/ος,  ε'σωτεριχός"  εμφύ- 
λιος — ο.   πλ.   το  εντόοθ'.α. 

Inihral.  έ.  i.  υποδουλώ,  vul.    σχλαβόνω. 

Iiithralment,  ^.  Ι-  ΰποδοϋλωσις,  δουλεία. 

Inihrone,  ρ.  ί.  ενθρονίζω. 

Intice,  ^    ί-  έλχΟοι,  ίπάγω,  δελεάζω. 

Intimacy,   i    οΙχε•ότης,  σ:;νή  φιλία. 

Intimate,  ε',  οιχεϊος,   στενό;  φίλος. 

I'ntimate,  ό.  ί.  ϋπανίττομαι,  ΰπεχφράζω, 
δηλώ,  στ,μα'.νο),  άγγίλλω, 

Tntimately,  ^π   οίκείως    οτενώ;•  φιλιχώς. 

Intimation,  ο.  υπαινιγμό;,  δήλωσ•ς. 

Intimidate,  ^.  ί.  φοβώ,  πτοώ,  vul.  τρο- 
[jaCm.    -/αΟιοτώ  δε•.λόν,    vul.  φοβίζω. 

Intimidition,  ο.  ίχφόβησις,  πτέησι;,  vul. 
τρόμαγμα. 

Intire  Ι'έ  Entire 

lutitle,  \r,i  Entitle. 

Into,  πρόΟ.  e'u,  ένδον,  vul.  μέσα  ei;•  he 
put  it  into  tlie  box,  τό  εδαλεν  εΙς  τό 
κιβώτιον  he  look  it  into  his  head, 
συνέλοζε  τήν  ιοέαν,  το  οχοπόν  he  con- 
verted water  into  wine,  μετέβαλε  το 
ΰδΐι.ρ  £■;  oTvov. 

Intolerable,  i.  δυσφόρητος,  ο.σανάσχετος, 
ανυπόφορο;,  άοόρητο;. 

Intoleralilencss.  ο.  τό  άφόρν^"'• 

Intolerably,  έπ.  άφΓρήτως,  αβάσταχτο)?, 
vul    άν«Γ''.&ερτα. 

Intolerance,  δν.  ίλλειψι;  ανοχής•  μισαλ- 
λόδοξα, άνεπιε'•χεια. 

Intolerant,  i  6  μή  άνεχέμενο;,  ανεπιει- 
κής   μΐ'ϊαλλόδ'.ξ'/ς. 

Inloleration,  'οέ  Intolerance. 

Intomb,  (intoom)^  i.  ενταφιάζω.  Οαπτοι. 

I'litmate.  p.  ί.  (μουσ.)  ή/ω,  δ  οω  τόν 
τόνον,  άναχρούοι,   μέλος.  _  „ 

Intonation,  ο.     άνάχοου^μα,  τό\ωσις      η- 

intone,  ρ.ού.  τονζω.  ανακρούομαι,  ψαλλο-, 
Intiirsion,     (intorshun)     0•     Γ.εριοτροφτ,. 

συοτροφή    κΰ&τϋΐθΐς. 
Intort.  ^.     i.  '  Γβριστρέγω,     περιτυλ  σσω. 

χυρτόνω. 
Intoxicate,  (>.  ί    μεΟύσχο»•  γοητεύω- 
Intoxieuting,  i.  μεΟοστίχος. 
Intoxication,  δ.  μέθη-  παράφορα. 
Intractable,     i.     δυσάγωγος,     άτΐ0»33ος, 

3/>τροτρά•/τ,λος. 
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Iatriictableness,ci.  τό  άΐΊθασσον,άπε  Οε.α. 
Intractably,   ir.    άτθά3σιο:,  άπειθο,;. 
Iiitrados,  5    (άρχιτ.)  ειαοδος,   euoaa-Jia. 
lotranquillity,  ό    άντσυ•/ϊα. 
Intra  ι  u'ral.  έ    ένδότειχο;,   ΐίεοότε.χος. 
Intransieut,   έ.  μόνμος,  οΰχ\  πεόοκαιρος 
Intransitive,  έ     (γραμα.)  αμετάβατος. 
Intransitively,  in.  άμετίβάτοι;. 
Intransmu'table.  έ.  άμεταΓο'.Γ.-.ο;,     αμε- 
τάβλητος ττ,ν  ούσ  αν. 
Intre&tful.  έ.  \χετευτιχό;. 
Inlreaty,  ό.  ίχεςία•  τιαράχληοις•  Ι2έ    En- 
treaty. 
Intrench,  f-  ί.  π£ρ•.ιαφ:εύθ).  χαρικώ,  ό/u- 

ρ,ο, — οίδ  — upon,  οφετερ'.ζομαι. 
Intreuchant,  έ.  αχώριστος,  άδια'.ρετος. 
iDtreuchrnent,   δ.    o'/jco>iix,  ./ίράκ'ομα. 
Intrepid,   i.   άοετ,ς,   ατρόμητος,   άφοβος. 
Intrepidity,  ο    ά;;ο6Ία,  εύτολμία. 
Intrepidly,  ir..  ά^όβως,  άτρομήτω;. 
I'ntricacy,  ο.  δ^;χολ•.α,  περιπλοχή. 
I'ntrlcale,  έ.  πίρ'.πε-λεγμίνος,  vul.  μπίρ- 

δεμένος    ττίρίπλοκος,   πολύτλοκος. 
Ι  ntricately.  ε'π.  περιπεπλεγμίνι,);,  π'ιλο- 

τιλόκω;•   αααψ'ος,    vul.   μττερδεμΐνα. 
Intrigue  (intreeg),  ό.  αχέσις  ερωτική  α- 
θέμιτο;• ::λοχή  του  δράματος•  ραδιουργία, 
σκευωρ'.α,  μτ/ ανορραφία,  συνωμοσία. 
Intrigue.    Ίίκ    ανω)    ^     οΰ.    ^αδιουργώ. 

συνωμοτώ,   μη/ανιρρα^ώ. 
Intriguer   'ώ;ανω)^α5  ονριος,οολοπλόκος. 
Intriguing,    έ.  μτ,χανορρά^ος,  ραδ-.οΰργος. 
Intriguingly,  έ.  δ^ά  ραδιουργίας, 
Intrinsic(al),  έ.  εγγενής,  έσωτερι/.ός,  ένι>• 

πάρ/οιν. 
Introcossiou,  ό.  (ί^τρ)  ε'ισ/ώρηαις,  ύτο- 

χώρη-ϊΐς. 
Inlrodu'ce,  ρ•  ε"    εισάγω,  συνιστώ,  -αρου- 

σιάζω.   vul.  συατήνιυ. 
Introdu'ccr,  ό.  εΊοάγοιν,  εΐοηγητή; 
Introduction,  ο.  ε'^αγοιγή•  οϋστϊσ-.ς,  προ- 
οίμιον,  πρόλογος,   α  letter  of — ,  συστα- 
τική ίηστολή. 
Introdu  clive,  Intr.'du'ctory,  ί.  ίΐσαγω• 

γικός. 
lutroductorily,  ir..    εισαγο^γικώς,  τιροοι- 

μιακ'Τ:ς. 
Intn  grt'Ssion,  δ.  είσοδος,  είσ/ώρησις. 
I'utriit,   ό.  εισαγωγή  τής  λειτουργάς. 
Intromission,  ό.  εισπομπή,  εΙσδο•/ή,  εισα- 

γοιγή    άνάμιςις  ε'.ς  ξένα. 
Intr.irnit,  f>.  έ.  tloa-yoj,  ε'.σδέχομαι. 
Introspect,  ρ.  έν.  ίνορώ,  είσοροϊ. 
Iiitr.  spection,  δ.  εσωτερική  εποψις 
Introspective,  i    ενοπτικό;,  ίνοι^ατιχός. 
Introvert,   f.   ί    ατρέ;ρω  πρό;   τά  ίντός. 
Intru'de,   f.    oj.   ε\οοι6ιζομαι,    Γ.αρεισδύο• 
μαι,  παρεισάγομαι,  ε'.σητ,δώ,  εισέρ/ομα 


όχϊλεστο;•  ί.  ί.  παρεισάγω  διά  τής  βίας 
η  τ:αρά  τήν  Οέληο'.ν  τοιν  δε/ομένων. 
Intru'dcr,     δ.     αυτόκλητος,     παρεισαχτος, 

vul    άχάλεστος. 
lutru'sion,   δ    ει^οιΟ-ομός,  αύιοχλήτο«  εί- 
σοδο;,   πορεισαγ'ογή. 
Intru'st,   ρ.   έ.     ίμττιστεύομαι,     έγ/εφίζω, 

παρακατατίθτμι ,  παραδ.δω. 
Intuition,  δ.    εττοψις.  διανοητική    θεωρ'α, 

άντιληψς,   χατάληψις,    ε'ξέτασις. 
Intu'itive,  έ.  νοητικός,  αντιληπτικός,  θεω- 

ρητ'χος,  έηοπτιχός. 
Intu'itively,  δ.  έποπτικώς,  άντιληπτιχώς• 

θίϋίρητιχιος. 
Intumesce,  ρ.    ού.     οΊδαίνω, — ομαι.   VUl. 

πρίσκω' — ομαι,  couoxovo>. 
lutu'mulated.  έ-  αΟαπτος. 
Intumesoeuce,  δ.  οΐ'δημα,  vul.  πρίξιμον, 

&ούσχ(ιιμα. 
lulurgescence.  δ.  οίδημα, vul.  φούσκωμα 
Intussusception  δ.  (Ίατρ.)  εισγώρησις,  η 
οιτιοΟο/ώρησις  τοΰ  έντερου    εντός  εαυτού, 
ένδοχή. 
Intwino,    ^.    έ.   περιπλέκω,     στρέφω,   τυ- 

λ'ιοσο). 
Inuendo,  ο.  υπαινιγμός. 
Inu'iiAbrttle,   ό.  έ.   σκ.άζω. 
Inu'ndant,   έ.  πλημμύρων,  χαταχλύζων. 
inundate,   ρ    ί.  κατακλύζω,   πλημμυρώ. 
Inundation,  δ.  πλημμύρα,  χαταιιλυομός. 
Inurbane,   ί.  σ/.αιός,    άγροΤκος,  vul.  χω- 

Ρ'άτης. 
Inurbinily,  δ.    σκαιότη:,    αγροικία,   vul. 

•/ ϋ)ριοτιά. 
Inu're,  f.  έ.  έΟίζο),οκληραγϋΐγώ,  συνειΟίζω. 
Iiiu'remeut,  δ    συνήθεια,  έξις  εις  δύσκολα, 

σ/ληραγωγ'α. 
Inu'rn,  ί>    έ•  εμβάλλω  εις  κάλπην,  θάπτω. 
Inusitation,  δ.  αχρηστία, =:Disu'se. 
luu'stion,  δ.  χαϋσις,  καυτηρίαίΐς. 
Inutility,  δ.  ά/^ρηστία,  το  ανωφελές. 
Inu'llerable,  i    άρρητος,  ανέκφραστος. 
Invade,  ρ.   έ.    ρ'πέρχομαι,     εισβάλλω,   κά- 
μνοι  έπ'δρομήν,  εφορμώ,  επιπίπτω,  προσ• 
βάλλω,    ιίνθ"/λώ•    αρπάζω. 
Invader,   δ    έπελάτης,  έπιδρομεύς,  ό  έφορ- 

μών,  αρπαξ, 
Invaginition,  \oi  Intussusception. 
I'nvalid,   δ.    κα\     ί.  ο^ίωστος,     ανίκανος, 

αδύνατος,  α/ρηστο;. 
lovilid,  ί.  άκυρος,    ανίσχυρος,     άχρηστος. 
Invalidate,  p.  ί.  κάμνω    άνίαχυρον,    ίζα• 

οΟενώ'    άκυρώ. 
Invalidity,  Ivilidncss,  δ.   ασθένεια,  ά- 

ουνβμία.  άνιχανότη;•  τό  α/.υρον. 
Invaluable,  ί.  ανεκτίμητο;,    πολύτιμος. 
Inv.iriable,  i.  σταθερό;,  αμετάβλητος. 
Inviriableness,  δ.  σταΟερόττ;,  το  άναλ- 
)  ο'.ωτον,  τό  άμιτάβλητον. 
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Invariably,  ir..  σταθερώς,    ά;Jε■:α6λήτω;, 

άναλλοιώτω;. 
Invasi'  η,  δ.  εΙσβολή,    ε'-.ορ'ϊμή,    Ε'πΐΟεσις 
Inviisive,   έ.   ί;:ιδρομικός. 
Ιανέοΐίνθι   i.  ύδρ•.ατικό;,  δηχτ'.χό;  ο.  xa 

ταόοή.  λοιζωίία,   ύβρις. 
Invectively,  ε-,  δηχτικως,  ύβριοτ.χ'ός. 
Inveigh,   (ιν&έη)  ^.    οΰ.  λο'.δωρΛ•    ύορ'ζω. 
Tuveigher,  ο.   υβριστής,  στηλιτευτή;. 
laveigle,   ^.   έ.   ψJ■/αvωγώ,   ελκύω,  δελε- 

όζο),   κολακεύω, 
loveiglcp,   ό.   δελεασιής,  κόλας, 
loveiled,  έ.  περικάλυ::•:ος,  φίεων   Γερτ/,ά- 

λυυμα,   πίπλον,   vul.  βέλ&ν. 
Invent,  i.  έ    έπ'.νοώ.  εξευρίσκω. 
Inventer,  Ίδέ  laventor. 
InveiUion,   ό.    έπινοια,    ε'φεύρεσις,   άνακί- 

λυψς•  μτ,χάνημα,   τέγνασυα. 
Ινέηΐίνβ,  έ.  έϊευρετ'.κό;,  έ;:νοτ,τικός. 
Inventor,    δ.    ε'οευρέτης,     έπινοτ,τής,   θτ,λ. 

Inventress. 
laventorially,  έ.  ε'ν  εΐ'δει  καταγραιής. 
Inventory,  δ.  άτογρα^τ;,   καταγραφή,  κα- 
τάλογε;. 
Invent   py,  i.  έ     καταγράφω. 
Inverminiition,     δ.     σκωλτ,κ'ασις,     vol. 

οκουλ'.κιααμα. 
Inverse,  i.  άντ'στροφος"  (μαΟί,μ.^  —  ratio, 

άντΊατροφ-ϊς  λόγος. 
Inversion,  δ.  αναστροφή,  ανατροπή 


Invert.   4.  i 


αναστρέφω,   άνατρεττω. 


luvertebral,    Invertebrate,  έ.    (ζοωλ,) 

άι-'-νδυλος. 
invortedly,   ε',•*,   άνεστραμμένοις,   χο.ν.  ά- 

νϊοτροφα. 
Inverlable,  ί-  άναστρεπτό;. 
Invest,  ^.  έ.  ίνδύω    περιβάλλω•  δ. δω  άίίιο• 

μα-   πολιορκώ,   ττερ  κυχλόνω•  —  money, 

διαθέτω   -/ρήματα  εις  κερδοσκοπικήν  έπι- 

χε'ρν,σ'.ν. 
Investigable,  i.   ε'ρευντ,τός,  έξεταστ'ός. 
Investigate,   i.  i    ίρευνώ,  ίξετάζω. 
Investigation,  δ.  έρευνα,  έπιζήτησίζ,  εξέ- 
τασες. 
Invostitore,  δ.     περιβολή  αξ.ώματος,    ί- 

ςίυσ'ιας. 
Investment,  ο.  φόρεμα,   ένδυμα    (στρατ  ) 

περ'.χύχλι.  σι;,  πολιορχ'α,  αποκλεισμός 
Inveteracy,    δ.    πεπαλαιωμένη  κακή  έξις, 

ν  11 1    ΟΑουρά. 
Invoterale.    i.    έρριΓωμίνος,  πεπαλα  οϊμέ 

νος,  Ίσ/υρογνώμων,  vul.   σκουρ.ασμένο; 
Invoteralc.  6.  ί    ίρριζω,  πχλαιόνω. 
Inv^teralencss.   luveteraiioa,  δ.  (διζω- 

βιζ  κακο5  τίνος. 
Invidious,  i    επΙφΟονος-  μιστ,τός    φθονερός. 
Invidiously,   ίπ.   βαοχάνως'   οΟ^νερώς. 
luvidiuusness.  δ.  φΟονιρότης,  μισητόττ,ς. 
Invigilauce,  δ.'  άμίλεια,   ^αΟυμία. 


Invigorate,  έ.  i.  ίμτ.οιω  ,:ο)μην,   δύναμιν, 

έπιρρωννύω,    ε'νισ/ύω,    ε'νδυναμόνω. 
Invigorati.  η,  έ,  έπΊρ:ο)σ'ς,    ένδυνάμωσις, 

έν.σχ^υσις. 
Invincibility,   δ.  το  άήτττ,τον,  άν'.χητον. 
Invincible,  έ.  αήττητος,    ανίκητος, 
luvincibleness,  δ.  τό  άήττητον,  το    άνί- 

κτ,τον 
Invincibly,  ε".τ.  άνικήτο)ς. 
Inviolability,  Inviolableness,  δ.  τό  ά- 

παραο-.ιστνν. 
Inviolable,  i.  απαραβίαστος,  απαράβατο;, 

'ερός. 
Inviolably,  έπ.  άπαραδ'άστως. 
Inviulate(d),  i.  απαράβατος,    άθικτος•   ά- 

δ  άφθορο:,  αμίαντος. 
I'nvions,  έ.  άπέραστος,  απάτητος. 
Invisible,  i.   αόρατος,  άφαντος. 
Invisibility,  δ.  τό  άόρατον.   α;?αντον. 
Invisibly,  έπ.  άοράτως,  vul.  άφανέρωτα, 

άφαντα. 
Invitation,  δ.  πρόσκλησις. 
luvitatory,  ε',  προσκλτ,τιχός. 
Invite,   ρ.  έ•  προσκαλώ•  παρακιν"),  ελκύω. 
Inviter,  δ     πρ,οχλητής,  ό  ξεν'ιζων. 
Inviting,   δ    πρόσκλησις. — ,   έ.  Οελκτ.κός. 
Invitingly,  έ-,  Οελκτικώς. 
Invitiugness,  ο.  Οελκτικότης. 
Ι  nvocate,  p.  i.  επικαλούμαι, 
luvocatiin,    δ.     έπίκλησις,    Οεοκλήτευσις• 

πρ^αναφώνησις. 
Invoice,  δ.  (ε'μπορ.)  πραγμβτολόγιον,τοΐ. 

φατούρα. 
Invoice,  ^.  ε',   συντάσσω  πραγματολόγιον, 

χατάλογον     των    ατελλομένων     εμπορευ- 
μάτων. 
Invoke,    ρ.   ί.  επικαλούμαι,     δεοχλητεύω, 

δέομαι,  παρακαλί?). 
Involucre,  Involu'crum,  δ   ταπερκλεΐ- 

οντα   τό  εμβρυον  τοΰ  άνθους  φυλλάρ^α. 
Involuntarily,  ε'π.   άκουσίΜς,  vul.  μέ  τό 

στανιό,   άΟελητα. 
I'nvoluntariuess,    δ.  τό    άκούσιον,    άΟε- 

λησια. 
Involuntary,  ί.  ακούσιος,  vul.   αθέλητος. 
Ιην   lu  ti    11.     δ      περιτύλιγμα"     (άλγεβρ.) 

υψωσι;  άρ  Ομοϋ  ε\ς  τήν  τετραγωνιχήν,  xu• 

6κήν  κ.  λ.    δύναμιν. 
Involve,  f>.   ε'ν    περιβάλλω,  περιλαμβάνω, 

περπλέκ'ο.  περιτυλίσσω,  περικλε  ω. 
liivu'lnerable.  ί.  άτρωτος. 
Invulnerability,  δ    το  ά'τρ(ι»τον. 
Inwall.  ρ.  i    περιτοι/ίζο» 
Inward,  ί.   ίνδότερος,  έσοιτιριχό;•  ένδομο- 

yo;•  ο'.χίΤος,  σχετικός 
Ι  η  ward    δ    <ντόσΟ•.'-ν•  ίσωτιριχόν 
I'liWardly.    ir..  fvSov.  ?σ<•ι,  μέσα    ίβωτι- 

ριχώς,    ίνδομύ/ω;•  έπ.  ίοω,  fv3ov,  vul. 

μέσα. 
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I'nwardneSS,  5.  έσωτεο.κότη;,     Ειλικρινής 

φίλια,  οινιειότη;. 
Inweave,    ρ    έ.   (παρατ     inwove,    raO 

μετ.  inwoven)  συνυφαίνω,  πλέ<ω. 
Inwr^p  (iiiripj,  4.   iv.    περιτυλίσσω,  τ.ί- 

ρικιλύττω,   πϊριπτύσσο). 
Inwreath  (Ίνρήτ,Ο),  ρ.  έ.  στε-;•ανόνω, 
Inwrou'ght  (inrotj.  i.  συνϊξειργασμίν^;• 

αυνυφζΐμένος. 
I'odide,   έ-  (/.ημ)  Ίωοιωοε;. 
Iodine,  ό.  (χτ,μ  )  Ιώοιον. 
Iodize,  4    έ.  θεραπεύω  μέ  Ίώοιον. 
I'odured,  ό.  ιωδοϋ-^ον. 
1  ilite.  ο.  (ορυχτ.)  ίόλιθ>;. 
Iota.  ο.  Ίο"»τ»    ού5έν,   τιπΊτε. 
Ionian,  έ    Ιόνιος.  Ίών.ο;. 
Ionic,  '1<ϋνιχός. 

Ι  Ο.  υ   (συντομ)  ομολογία  δανείου,  οφειλής. 
Ipecacuana,    ό.     (φαρμακ.)    ίπεκα/ουάνα, 

ε'δο;  ίμετικοΰ. 
Iracu'nd,  έ.  όογίλ'>ς. 

IriiSCiUle,   i    ο'ργίλο;,     Ουμώδης,  όξύO'Jμoς. 
I'rate.   έ.  ώργιιμένος,    Ουμϋ)μένος. 
Ire,   ο.  /όλο;,  μήης,   κότος"  ο'ργή.  θυμός. 
I'reful,  έ    όργ'λο;,  Ουμώδης,  μανκί^δης. 
rrefullv•  it.  ο'ργλίυς    Ουμοίδός. μανιωδώς. 
Iris,  ο.   Ίρις•    το    οΰοάνιον  τόξον    γλήνη, 

κύκλος  -ερ\  ττν  χόρτ,ν  τοϋ  όϊ^αλμοΰ"  εΤ- 

δος   κρίνου,   (β'^Χ.)  Τρ•.;. 
Irish,  έ.  'Ιρλανδός,  'Ιρλανδικός,  r:\rfl.  the 

— .  ο\    Ιρλανδοί. 
Irishman,  ό.  (ε1;)  Ιρλανδός. 
Irk,   i.    i.  λυτιώ,    άν.ω,     ε'ν-χλώ,   βαρύνω 

άηδιάζ'ι). 
I'rksome,  i.  ανιαρός,  δ^τάρίστο;,  ο/λτρός, 

βαρετός 
Irksomely,    in.  δυσα^^έστω;,  άηδώς, 
I'rksoineness,     ό,    ό/ληρότης,     βαρεμός, 

άτ)δια. 
I'ron,  ο.  σίδτ,ρος,  vul.  σίδηρον  σ•.δηρωτϊ;ρι 

— S.  πλ.   δεϊμά,   άλύσεις•  cast — ,  λυτ'-ς 

Tj  -/υτ^ς  σ-δτ,ρος    wrought — ,ίςειργασμέ- 

νος  οίδ^,ρος      sheet — ,   έλασμα,    πλά«ε; 

λίπτα  ,   φύλλα,   σιδήοου.  vul.  λαμαρ  να 

Ι  put  ill — s,  δεσμεύοι  — hearted,  σκλη- 

ροχάρδιος.  —  clad,   ιδέ   /ατωτfpoJ  Iron- 
clad. 
I'ron,  i.  σιίηοοϋς,   σκληροκάρδιος. 
I'ron,  p.  ί-  ο•.δτ;ρόνο>  φορίματα. 
Iron-bound,    έ.  σ.δτ,ρόδιτος,  σιδηρόπηκτο; 

η  Γίΐρόφραΐ'.το;. 
Iron  clad,  i    ο•.δΓ,ρόφρϊχτος,0(υρη/.τός• — ο. 

θο»ρη<ιτ'^ν  η  Ο'οραχωτόν  rXoT'^v. 
Ironed,   '.  σιδτ,οοδίσμιο;"  σ.δ/,ροιδ;μένος. 
I'roner.  ο    σιδΓ,-^'ϊιτριβ. 
Iron   flint.  C    (ορυκτ.)  εΤδος  -/αλαΧΊου. 
Iron- founder,    ό.   σίδηρο-/ ύτ',ς,  σ.δΓ,ρουρ- 

γδ;  ττ,».τοΰ  σιδήρου. 
Irfliiic  al,  i.  e'oojvixo;. 


Ironically,  £π.  ειρωνκώς. 
Ironing    ό     σιδήρωμα  ύ;άσματος, 
I'ronin  )nger,    ο.    οιδηροκώλη;,    'πωλητής 

σιδηρικών  εργ'»ν,   vul     χ  γκιλέρης. 
Iron-mould,   ό.    κηλ'ς  ερυθρά    ir.    σιδήρου 

ο;υδ(ϋΟέντος  έζ\  ΰφάοματος. 
Iron- point,  ο.  (τυπογ.)    ή^βελόνη  ή  ajvi- 

//juaa  το  χαρτίον. 
Ι  con   work.  ο.   σιδηρούργημα'  πετάλωσις. 
Ι  roii-side,  ο     σιδτ,οόπλευρα;  ήτοι  άρ/^αΤος 

στρατιώτης  τοϋ  Κρομουέλλου. 
Ι  Γοη- smith,  ο    σιδη•:ουργός. 
I'ron- wood.  ο.  σιδηρόζυλον. 
I'rony,  ό.  ειρωνεία  — ί,  σιδηρώδης. 
I'rony,  i.   σίδηρους    οιδηροειδής. 
Irradiance,  Irridiancy,  δ.  λάμψ'ς,  άχτι• 

νοβόλημα. 
Irradiate,    ρ.    ούδ.    λάμπω,    άκηνοβολώ, 

φ(ι)τ•Γ'•ι. 
Irradiation,  δ.  λάμψ•ς,  άκτινοδόλημα. 
Irradicate,  p.  i.  ^ρρ'ζώ  βαΟέο>ς. 
Irrational,  έ.  οΓλογος,  παράλογος,  ανόητος, 

άτοπος . 
Irrationally,  ίτζ    άλόγως,  παραλόγως. 
IrPiit  onality,δ.iλoγiα.  άχρισία.  άνοηϊ'α. 
Irreclai  liable,  ε'π.  άδ•.όρΟ'•)τος,  άίάυιατ;;. 
Irreconcilable,  ίκ.  αδιάλλακτος,  άσυαφι- 

λ'ωτο;,   άσυμόιβαστο:. 
Irreconcilableness,   δ.    τό  άδιάλλαχτον, 

τό  άτυαβ  βαοτον. 
Irreconcilably,  ίπ.  άδ-αλλάχτως,    άσυμ• 

βιοϊστως. 
Irrecouciled,  ί.  αδιάλλακτος,  άσυμφιλ'.ω- 

τος•  άνΕ^άγνιστος. 
Irreconcilment,  Irecmciliition,    δ.    ή 

μή  συμ-ίΐλ'ωτις,   ή  μη  συνδιαλλαγή. 
Irrecoverable,  ί.  άνΞπανόρΟωτος. 
Irrecoverably,  έζ.  άνεπιοτρεπτεί,  άνε^ια• 

νο&Οώ'ωί. 
Irrecu'sable,   i.  άνεζαίρετος. 
iTedee  liable,    i,    μή  δυνάαενος    λυτρω- 

Οήναι,   αλύτρωτος-  όνίξώνητος,    άνεςαγό- 

ραστ^ς. 
Irreducible,  έ.  άνεπ  δεχτός  ίλαττώσεoJς. 
Irrefragability,  δ.  τό  άνανιίρρητον. 
Irrefragable,  i.  άναμφίλεκτος•     αναντίρ- 
ρητο;• άν^υχτο;. 
Irrcfragably,  ίπ    άναντιρρήτω;. 
Irrefu  table,  έ   άναντ  ρρτιτος,  άο  άψευστος. 
Irrej-'ular.  ί.  ανώμαλος,  άτακτος. 
Irregularity.  S.  ανωμαλία,  άταζ'α. 
irre^!;ularly,  in.  άνωμάλοιΐ,  άτάκτο>ς,   ί- 

χανον.στο);. 
Irrέlative,  ί.  ασ/ε:ος,    ξέιίος,  μη  αναφε- 
ρόμενο; ε^ς  τι. 
Irrd'levant,  δ.    μή  επόμενο;  ή  προκύπτων, 

αι•/!τος,  ανεφάρμοστο;. 
Irreligion.o    ( — juo)  άσέβ-ια,  άΟρη^κεία. 
Irreligious,  ( — juss)  i.  αΟρησ/.ος,  ασεβής. 
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Irreligiously,  (ω;  avoj)  in,  άθρτ-,οχως,  a- 

νευλαβοις." 
Ipreligi   usaess,  "(ώς  ά'νο))   ο.    άΟρτ)ΐχεία 
IrreineaL.le.    i     άνεπίστρίπτο;,    αγύριστο;. 
Irreme(lial)le,  ί.  ά^α^Λ-ΐκ,-ος,  άν.ατ&ς. 
Irremediubly,  in.  άΟ•ρο-εύτο>ς,  άνιάτω; 
Irremissible,     έ.  άαύγγνωιτο;,    άσυγ/ώ 

ρητό;. 
Irremissibleaess,  ο.  το  άσυγ/ώιτ,τον. 
Irremovable,  ( — moovabl)   ί.    ά/.Ίνητος, 

ά;αετάθΕτο;     άαίταχ'ντ,τος,   ατρειττος. 
Irreinu'nerable,  ΐ.  άνε;:'.θ£χτο;    apxouir,: 

άμοιζη;. 

Irreparabilityjrreparubleness.o.  τό  ά• 

νεπανόρθο)τον,  τό  αΟίρΐπευτον. 
Irreparable,     ί.    άνεΓ.ανόρΟωτο:,      άΟερα 

Γ.ευπο;. 
Irreparably,   έττ.  άδεραηεύτο);,  άνεπιστρε- 

Γ.τει. 
Irrepealable,  i.  άνίχ/.λτ,:ο;,    άνί-Ιοεχτος 

c'ciaetii;,  άνίφετο;. 
Irrepreheiisible,  έ.  σ!μζμΓ.-•:ς. 
Irrepreheusibly.  επ.  άαέμπτω;. 
Irrrepresentable,  ι.  ό  μτ,  δυνάμενος  άν:ι- 

r.p'/oojri-jco'iai,  ά-αρουαια^τοί. 
Irreproachble.    ί.  αμεμπτο;,    άμώμητο;, 

άνεηΊλτ,ητ'  ς 
Irreproachably,  έπ.  άμεαπτως,  άνεπ.λή- 

Irreprovable,(irre  rpo'jSabl)  ί.αμεμπτος 

IrresiSlaiice,  ό    Ελλε^ψις  άντιστ^'ΐεω;. 

Irresistibility,  δ.  τό  άΐίαταμά/τ,τον. 

Irresistible,  έ.  αα-/ετο;,  άχαταμά/ητος, 
άναΓ:ό•;;ευχτο;. 

Irresistibly,  έ:τ.  άχατβμα^ήτ(ϋς,  άναπο- 
δί,άίτοι;. 

Irros  luble.  ί.  άοιίλυτος. 

Irresolute,  ε'    άναποϊάο.στος,   άμφ'ρροπο; 

Irres  lu'ti•  η,  ό.  ενδοιασμός,  απορία,  δι- 
σταγμό';. 

Irres  lutely,  in.  άναιτοφασΊστ^);,  μετά  οι- 
σταγμ'ίϋ. 

Irrespective,  ε',  μή  σεβόμενος,  περί  ο1δε• 
νύ;  πυΐο-.'μενος,  περιφρονητ-χό;'  άνεξάρ 
τητ'<;,   απόλυτο;. 

Irresolvable, έ  αλυν.ίς,άν:τ:  δεχτός  λύσεοις 

IrreS|)CCtively,  ε'π.  άν:ξαρΐήτως,  περί- 
βιοντ,τικίΜ;. 

Irrdspirable,  ί•  άχατάλλτ,λο;  πρ<3;  άνα- 
πνοτ,ν.  δυσανάπνευστος. 

Irretrievable,  ir..  άνίπανόρΟωτο;,  άΟερά- 
π£υτο; 

Irretrievably,  ίη  άνε::αν',ρΟώ•.ω;,  ανε- 
πιστρεπτί. 

Irrέverence,  ό.  άνε,λάόε.α,  αναίδεια,  α!> 
βάίιια 

Irreverent,   άνευλα'τ,;.   άσ-ίή;,   άνα-.δής. 

Irreverently,  ir..   άνευ)α6ως,  άναιδως. 


Irreversible,  έ.   ό  μή  άχυρο'>σ  μος,    στα- 
θερός. 
Irrevocable, :'.  άμετάκλττο;  αναπότρεπτο;. 
Irrevocably,  ίπ.  αμετακλήτως,  οριστιχώς, 

σταθερώς. 
I'rri^'ate,    ί.  i.  άρδείω,     ποτίζω,    βρέχω, 
irrigation,  ό    αρόευσις,  πότισμα, 
Irrigu   us,  i-  ύδατώδτ,ς,  περρρυτος. 
Irrision,   ο.  /λεύη,  περιγέλασμα. 
Irritability,    ο.   τό  ό;ϋ•/ολον,     τό    ε^ερέ- 

Ο•.σ:ον. 
I'rritable,   ί.      ευΗρέΟ.στος,   οργίλος,     οξύ• 

χόλος. 
Ι  rrilate,   '}.  i.  δεριΟιζω,  παροςύνω•     πα- 

ροργ  ζω. 
Irritatit  η,  ο.    ερεθισμός-  παρόξ^νσ  ς'   πα- 

ρόργσ•;• 
rrritalor,  δ.  ίρεΟιατή;,  παροξυντής. 
IrritiUory,   έ.    έρεΟιστ•.χός•    παροξυντ  χό;. 
Irru'plioa.  δ.   εισβολή,   έπ•.?ρομή. 
Isabel,  (ιζα-b:λ)  ο  μίλανοκίτριν&νγρωμα. 
I'sagon,    ο.   (γεωμ.)  Ισογώ/ΐον  τρίγωνον." 
I'salis,  δ    Τσατις  η  χύων  λαγόπους'  (j3.(T  ) 

ειοη  φυτών. 

Ischiagra,  δ.  (παΟολ./ισ/ιάγρα,Ίσχιαλγία. 

Ischiatic.  ί    '.σ-/ιαχόζ. 

Ischialgia,   δ.   (παΟολ.)  ισχιαλγία. 

I'sch.um    δ.  laytov,  vul.  γόφος, 

isi-hurc'lic    i-    δυσουρητιχό;. 

I'schury,    ο.  \τ/'-υρΙα.  Γυσουρία. 

rsliiiiaelite,  δ.  Ισμαηλιτη;,  ήτοι  άπόβλη< 
το;  τή;   κοινωνίας. 

I'singliiSS,  δ    ψίεόχολλα. 

Islam,  δ.  τό  Ισλάμ,  ητο•.  ή  Μωαμεθα- 
νική Ορτ,σκε'α. 

I'sland,   (x'tAavd)  δ    νήσος. 

ι  slunder,     ώ;  ανω)  δ.  νησιώτη;. 

Ι  sle.  (α.'λ)   δ    νήσος. 

Isochronal,  (άϊσόκροναλ)  i    looypcvo;. 

I.xochronism    (ώ;  αν,,ι)  δ.  \αο•/ρον.σμό;. 

Isosceles,  δ    (γεηιμ  )  Ισοσχελέ;    τρίγωνον. 

I'sobar,  δ.  γραμμή  δεικνύουσα  ίη\  τοΰ 
χάρτου  ισην  πίεσιν  τή;  ατμοσφαίρας  iv 
δJσι  μέρεσιν. 

I'sopod,  δ.  (ο'στραχόδερ.)  Ισόπουν. 

Isostemon  us,  ί.  Ισοστήμων. 

Is  thermal,  ί.  ΊοόΟερμος. 

I'ssue,  (Ι  sshu),  δ.  ίξοδο;,  ?κβασ•;•  συνέ- 
πεια- γένος,  χαταγοιγή,  σειρά  γενεάς,  οι 
απόγονοι  ^οή,  άπόριοια-  χαυτήρ-ον,νηΐ. 
φουντανέλλα-  they  liave  brought  it  to 
an  issue,    το  forpsv  εΙς  r.izn. 

I'ssue,  ^.  '-ύδ.  ίξίρ•/ομαι,  έ/βαίνο),  άπορ- 
citij  πηγάζ(.ι  κατάγομαι,  γεννιΤΊμα•  •  λή• 
γ,.)•  —  ,ρ.  ί.  δημοο'ε'-'ω  στέλλοί' ίχόίλλο». 

I'-SUcleSS,  (ώς  ανω)  ί.  ατεκνο;,  α'νιυ  ά- 
πογόνο,ν. 

I'SSUQP,  δ.  ό  ίζάγιον,   ίχδ'ιδων,  δημΟβιύων• 
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I'sthmiaa,  i.  iaO/io;•  the  —  games,  th 
ΊίΟ,Αΐα.  oi  ΊίΟμιχοΙ   άγώνις. 

It,  άντ.  aj:),  τοϋτο,  έ'.εΐνο'  it  is  fine,  εΤ- 
ναι  χαλό;  χαιρό;•  it  rains,  βρέ/^ι'  it 
is  done,  εγεινε,  τετέλειτχ•.•  it  is  my 
parents  who  have  done  it,  ol  γονείς 
μου  τό  έκαμαν  it  is  my  father,  εΤναι 
ό  παττ,ρ  μου•  it  is  high  time,  ε'νιι 
ήίη  κ»•.ρός•  it  makes^QO  matter,  Siv 
βλάπτει. 

Itilic,  έ. — litter,  χεχλψίνο;  τυπογραφ•.- 
κός  χαρακτήρ,  επικλινή;,  κυρτός. 

Itch,  ό.  κντ,σμό;,  φχγιϋρα    ψώρα-  επιθυμία 

Itch.  ^.  Ε*.  κνή,Οϋ),  κοιν.  μέ  τρώγει, 

Itchy,   i-   χνηομώοης,  ψωραλέος. 

I'tem  (άϊτεμ),  έκ.   ετι,  προσίτ•,   επιπλέον. 

Item,  ό.  άντικε'ιμενον,  πράγμα    υπαινιγμός 

Iten,  ^.  i-  στιμειόνω,  αναφέρω. 

Iterant,   i-  ε'παναληπηκός. 

Iterate,  ρ•  έ.  επαναλαμβάνω,  vul.  δεύ- 
τερο νω. 

Iteration,  ό.  έπανάληψις. 

I'terative,  έπαναληπτι/ός. 

Itinerant,  έ    οδοιπορικός,  περιπλανώμενος. 

Itinerary,  δ.  βιβλ'ιον  όδοιποριχόν" — ,  i. 
όδο'πορικός. 

Itinerate,  ρ.  οΰ.  οδοιπορώ. 

Itself,  άντ.  αυτύ  καθ'  εαυτό'  of — ,  i'f  ε- 
αυτού. 

Its,  γενική  τή;  άντων.   it. 

Ivory,  δ.  έλέφας.  Αεφάντινον  03τοΰν,  ίλε- 
φαντόδους,  vul.  φΊλτΐ3ν. — turner,  έλε- 
φαντουργός. 

I'vy^  δ.  (βοτ,.  κισσός•  —  mantled,  vul. 
κ•.σίοσκ£πής. 


J,  j,  τό  δέκατον  στοι/οΤον  του  'Αγγλικοί 
αλφαβήτου,  ?/.ov  τήν  προϊ.οράν  τον  ?, 
νλωσσ./ώς  ποοφ^ρομένου.  Όμο'ιαν  τούτω 
ίοίντ,ν  τό  έλλτ^νικόν  άλιάδητον  δέν  ε-/_ει, 
άντιχαΟ.στα  δι'  α^τήν  άτελώ;  δ•.4  λεπτό- 
τερου, τοΰ  τζ•  ευρίσκει  δ;  τις  αυτό  προφέ- 
ρων  ία  -zw  μέσου  ττ,ς  γλώσσης  πατούμε- 
νου  in:  τοϋ  ούραν'σκου  κϊ\  οϋ/\  δια  τοΰ 
α>ιρου  πλήττοντος  τους  έμπροσΟ.ους  οδόν- 
τας τής  χ4τί.>  σιαγόνος. 

Jibber,  f.  οΰδ.    κωτΊλλω,    φλυαρώ,    άδο 
λεσ•/'ϊ». 

Jabberer,  δ    ληρολόγος,  φλύαρος. 

Jabbering,  δ.  βατταρισμός,  τραυλισμός. 

Jibira.  Jacanca.  Jacanar,  ονόματα  δια- 
copoiv  πττ,νί7)ν  των  τροπκών  κλιμάτων. 

Jicent.  fj/iSSent,  ί    κεκλιμένος,  κείμενο; 

Jicinth,  δ    (ανΟ.  χα•  λιΟ  )  ΰάκ  νΟος. 

Jack.  δ.  Γ.άνντ,ς.  Γ^ανά/τ,ς.  Παννακός, 
Πάγκος•  μν/.*''*!  πίριστρέφουσα  τήν  σού- 


βλαν  μέ  το  ψητόν  ναύτης•  αΰΟχξη;  νέος. 
μηδαμινό;•  —  ketch,  δήμιος•  —  bo;)tS, 
υποδήματα  χονδρά  και  μεγάλα  — pud- 
ding, μΤμ'ΐς  γελωτοποιός- — SaUCe,  προ• 
πετη;,  αυθάδης- — sprat,  λωλόπαδον  — 
of  alltrades,  πολυτεχν  τη;• — in  office, 
;'£ipn)v  )  σπυυδαΤο;  υπάλληλο;,  Ινα;  ποϋ 
κάνει  τον  κάμπ)σ'JV• — knife,  (μέγας  σου- 
γιά;, vul  κολοκοτρώνη;•  μη•/ανή  πρό- 
χειρος προς  άνύψ-οσιν  βαρέων  — aboot, 
ύποδηιατοσύρτη:. — -with  a  lantern,  vu- 
κτερ'νον  φως  άναΟυμ•.άσεοιν  φιοσφορικώ'/• 
the  union  — ,  οΐ  συνεπιτεΟί'.αένοι  σταυ- 
ροί της  'Αγγλικής  σημα'ας. 
Jackadandy.o   νεανίσκος  φιλάρεσκος,  καλ» 

λωπισ-;ής. 
Jackal,  δ.   Οώς,  vul.   τσακάλι. 
Jack-a-lent,  δ.  πλαγγόνιον,  vul.  κούτσα• 

μωρός,  εύήΟης. 
Jackanapes,  δ.  εΤδος  πίθηκος•  ανόητος,  αυ- 
θάδης. 

Jack-daw,  δ    κολοιός,  κοραχΊας,  vul.  χα- 

ρακάξζ  . 
Jacket,    δ.     καλόγηρος    τοΰ   τάγματος  του 
Αγ.  'Ιακώβου-  -/ιτων'ισκος•  vul.  τζακέτα. 

Jicobiu,  δ.  Ίακο)ζΤνο;,  επαναστάτης  η  συ- 
νωμότης τοΰ   1789  ίν  Γαλλία. 

.lacobite,  ο.  "ΙακωβΙτης•  οπαδός  Ίακωδου 
Β  .  βασίλευες  της  'Αγγλίας  τ,  των  δια- 
δόχων του'  α'ρεσις  ε'ν  Μίσοποταμία  •/ατλ 
τόντέταρτοναιώνα- Μ  Χ  εΤδος περιστέρα;. 

Jackscrew.  δ.  ελιξ,  vul  βίδα,  μάγκα• 
νον  προς  στίδαξιν  η  πίεσιν  βάμβακος• 
βαροΰλκον. 

Jacobs-adder,  ο.  (ναυτ.)  κρεμαστή  σχοι- 
νοκλίμαξ. 

Jaconet,  δ.  ίεΤδ.  ΰφάσμ.)  ζακονας. 

Jacquerie,  δ.  ή  των  αγροτών  έπανάστασις, 
ί^^τά  των  ευγενών  ίν  Γαλλία  κατίι  τήν 
ιδ  .   έκατονταετηρ•!δα. 

Jactitioa,  δ.  ριπή.  βολή,  ^ίψ•.ς,  vul.  6ί- 
ψ\αον. 

Jactitation,  δ.  ριπτασμός. 

Jaculate,  ^.    έ.  άκοντ  ζο),  έίπτω. 

Jaculation,  δ.  άκόντισμα,  έξακόντισμα. 

Ji'culator.  δ    (ε'δ.  \-/Ούος)  ακοντιστή;. 

.lade,  δ.  ίππος  κατάκοπος,  αδυνατισμένο;' 
πόρνη. 

Jade.  ^.   ί.  κα\  οϋδ.  κατακουράζει. 

Jidish,  ί.  κακός,  φαύλος•  ασελγής•  αδυ- 
νατισμένος. 

Jagg,  δ    ίντομή,  όδοντο)τόν,  χάραγμα. 

Jagg,   f.  έ.  ίντέμνο),  όδοντόω.  χαράσσ'». 

Jigpy,  i.   ίντετμημένος,  οδοντωτός. 

.lifrgedness,  δ.  όξόντο)μα. 

Jaguar,  δ.  Ιαγουάο    ιΤδος  λεοπαρδάλεως. 

Jail    δ.  είρχτή,  δεσμωτήρ'Ον,  φυλακή. 

Jailer,  .Tailor,  δ.   δεσμοφύλαξ. 

Jail-bird,  δ.  δισμώτης,  φυλαχισμίνος. 
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Jakes,  0.  άπόπατοί,  άναγκαΤον,  χρεία. 
Jalap,  ό.  μζα.  τι;  καΟαρτιχή,  Ίαλάπα. 
Jalousie,    (  zhsa-λϋυζΊ  )     ο.    διχτυωτόν, 

(tUPk.)  καφάσι 
Jam,  ο.  εΤδο;  γλυχ'ιαματος,    vul.    γλυκόν, 

ρετοέλι. 
Jam,  ρ    ί•  σφίγγω,  συμπιέζω,  πα-ώ. 
Jamb,  ό   παραστά',,  σταθμός,  στύλο;, πας•ος 
Jambee,  ο.  ε'δο;  καλάμου  χαΐ  κομψή;  βα- 

χτηριας. 
Jangle,  ^.  ε    βροντώ  χαχοή/ως,  ε'ρ'ζω,  φι- 

λονεικώ,    vul.   μαλόνω. 
JiQgler,  ο.  φιλερ•.;,  φιλόνηκο;,  vul.  καυ• 

γα-ζής. 
JiQgling,  ό   ερ-ς,  'ώΐλονε•.κΙα    vul    xaj;i;. 
Janizary,  δ.  γιανιτσαρη;. 
JinseoiSin,  ο.  γιανιενισμό;. 
JaoseniSt,  δ.  ο;:αδός  τοϋ  Ίανσενίου. 
Jiaty,  έ.  έπιδειχτιχός,  ευγενής,  άρ/οντ•.χό;. 
January,  ό.  ό  Ίανιυάριος  (μήν^ . 
Janus,    δ.    "Ιανό;,     διπρόσω;:ος    λατιν  χή 

θϊότη;. 
Jap^n,  δ.   'Ιαπωνία'  ς-λό^ιμα,   βερνικοιμα. 
J^ipan,  δ.  ε',  στιλβόνω,  Ρερννχόνω. 
Japanese,   i    Ίαππιυνικάς•  δ.     Ιάπων. 
JapinneP,  δ.  στιλβωτή;,  βΞρν.κοίτή;. 
JaP,  χαχοϊωνία,  παραφοιν'.α•   ερ•.ς,   οιλονει- 

χ'ια,  vul.  χαυγα;    σ'.άμνα,  λάγ^ινο;,  ~:- 

θο;•   a—,  ήαιάνοικτος  Οάρα-  Leyden — , 

ήΛουγδουνική  λάγηνος(τοϋ  ηλεκτρισμού;. 
Jar,  ρ.  i.  παρα/ορδώ,    7:αραφο)νώ,    έ?  ζω, 

λογομαγω,  φιλονε•.κώ. 
Jardes,  δ.  πλ.   τυλώδη  αποστήματα   ει;  τα 

σχέλη  τοϋ  ίππου. 
JaPgoa,  δ.  διάλεχτος  διεφθαρμένη  χα\  ακα- 
τανόητο;-  (όονχτ  )  εΤδί;    ζ•.ρκιν•.ου. 
Jargonise,  5-  οΰ.  ομιλώ  διεφθαρμένα     χα\ 

ακατανόητα. 
Jarring,  έ.   παράφωνο;,  χακόφϋ)νος. 
Jasey,  δ.   μάλλινη  φενάχη. 
Jishawk,  δ.  ίεράκιον. 
Jasmine,  δ.  (βοτ)  Ιάσαη,  vul.  γιαιουμ  . 
Jasper,  ο.   (δρυχτ.^  ιασπις,  vul.     σομαχ•. 
JstSpidean,  i-  Ιασποειδής. 
Jaspoiiyx,  δ.  (όρυ/.τ  )   ιασπώνυζ. 
Jaundice,  δ.  ΐ/.τερος,  vul.  /,ρυση,     /.'.τρι- 

νάδα,  σαρλ'.χι. 
Jaunt,  δ.  εκδρομή,  περίπατο;,  vul.  παρέα• 

γ]ρο;  (ή  άψΊ;)  τοΰ  τρο/οΰ. 
Jaunt,  i.  οΰ.  χάμνο)  έχδρομά;,   περιπλανώ- 

μαι,  περιφέρομαι. 
Jau'ntiness.  δ.  χάρις,  ευγένεια-     εύ%μία. 
Jaunty,  i     e'j/αρι;•   ζωηρό;. 
Javanese,  ί.    τής     Ίχύα;     ο.     κάτοικο;  η 

γλώσσα  τή;  Ίχύα; 
JJivelin,  δ.  άχόντιον,  κοντάριον,  vul.  δόρυ.. 
Jaw.  δ.  σιαγών,  γνάθο;,  vul.  σαγόνι,  μα-ι 

σέλλα•  the — S,  of  hell,   -i  στόμα     το"! 


aZo\i•  the — s,  of  death,  ή  /εΐρ  η  το 
δρέπανον  τοΰ  θανάτου, 

J'awfall,  δ.  κατάπτωσις  της  σιαγόνος- 
κατηφεια. 

J.iwfallen,  ί.  περίλυπος,  κατηφής. 

Jawtooth,  δ.  γομφίος,  μυλόδους,  vul. 
τραπεζίτης. 

Jealous,  (jelluss)  έ.  ζηλότυπος,  vul.  ζη- 
λιάρης. 

Jealously,  (ώ;  ανω)  έπ.  ζηλοτύπω;,  vul. 
μέ  ζηλίαν. 

Jealousy,  (ώ;  ανω)  δ.  ζηλοτυπία,  vul. 
ζήλια•  αντιζηλία,  αμιλα. 

Jeames,  ο  υπηρέτης,  ακόλουθος,  τοΰ  πα- 
λαιού είδους. 

Jean,  ο    εΤδος  βαμβακεροϋ  υφάσματος. 

Jee,  ^.  ε",  χα;  οΰ.  χλευάζω,  σκώπτω,  πε- 
ριγελώ" χαριεντζομαι,  άστε'ίζομαι. 

Jeep,   δ.  σχώμμα,   -/λεύη,  εμπαιγμός. 

Jeerer,  6.  σκώπτης,  έμπαικτης. 

Jeepingly,  έπ.    σκωπτιχώς,    ίμπα.κτιχώς. 

JeffePS)uite,  δ,  (ο'ρυχτ.  ε'δο;  αΰγίτου) 
ιεφφερσον'.της  λίθος. 

Jehovha.  δ.     Σαβαώ"),  δ  Θεός  .(ίδραιστί). 

Jeju'iie,   ε'   κενός,  έν?εής,  ξηρός,  άγονος. 

Jeju'neness.  δ.  ένδεια,  στέρησις,  άκαρπία. 

Jeju'num,  δ.  (άνατομ.)  τό  χατώτερον  μέ- 
ρος τοΰ  λεπτοΰ  ίντέρου. 

Jellied,   έ.  γλοιώδης,  ιξώδης. 

Jelly,  δ.  -/υλ-ίς  vul.  τζελατίνα•  γλυχόν, 
έετσέλι^.  ' 

Jennet,  δ.  ίππο;  της  'Ισπανίας. 

Jenneting,  δ.  εΤδος  πρωίμου  μήλου. 

Jeopard,  ijeppapd)  p.  ί.  ριψοκινδυνεύω. 

Jeopardous,  'ώ;  ixvw)  i.  χινδυνώδης,  ρι- 
ψοκίνδυνος. 

Jeopardy,  (ώς  άνω)  δ.  κ'.νδυνο;,  ίιψ3κιν- 
δϋνευμα. 

Jerboa,  δ.  δίπους,  εΤδος  ποντικοΰ  Ι'/οντος 
τους  εμπρόσθιους  πόδας  βραχεΤς  τους  δ' 
ο'π.ιθους  μακρούς. 

Jerk,  δ.  τίναγμα,  χτύπος  βίαιος•    πήδημα. 

Jerk,  i.  ε",  τινάσσω,  χτυπώ  μέ   βίαν. 

Jerked,  ε",  χατακεχαυμένος  και  --:πε;ηραμ- 
μένος  δα  τή;  Οϊρμότητο;  τοϋ  ηλίου. 

JePkiu,  δ.  -/ιτώνιον,  vul.  ζακέττα•  (όρ- 
ν.Ο.)  ε'δο;  ispaxo;. 

JePqueP,  δ.   τίλοίνιοκατάσχοπ'ν:. 

JePu'salem,  δ.  Ίεροσόλ-υμα,  'Ιερουσαλήμ. 
— aPtichoke,  άνθος  τι  τοϋ  είδους  τών  η- 
λιοτροπίων. 

Jesabel,  δ.  αχρεία  γυνή,  vul.  στρί•;'.α. 

Jess,  δ   δερμάτ.νον  δέμα  τοΰ  ποδϊς  ίέρβχο; 


J('-SSaraiiie,  δ    ίάσμη,   vul.  γιασουμ•. . 
Jesse,  (ΐ^ση^δ    πολύρωτον,  vul    μανουά- 

λιον,  εκκλησίας. 

St,   δ.    παιδιά,    άοτειότη;•     περίπαιγμα• 

άντιχείμίνον  γέλωτος. 

st,  f-.  ού.  παίζω,  άστείζομαι,    σχώπτω. 
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J^ter,  0.  oxojrtTjc,  άο'.εΤος. 

Jesting,   o.  άοτΕΐότΓ,ς,     σχώμμβ. — stock, 

άντιχί'μενον  γέλωτος,  vul.  χοοόΐδον. 
Jestingly,   £π.  άοτε.ω;•   οχωπτιχώς. 
Jesuit,  ο.  Ίηίουΐτη;    ύποχριτης,  δόλιος. 
Jesuitical,  i.  Ίησουϊηχός.' 
J6sus  ijeezuss),    q.    ίησοϋς  Χριστός. 
Jet,   ο.    γαγαχης,    άσβολτώδης    ούσια  ,αε- 

λανόχρ'-υς•     ΰαλος  [ΐέ)α;,   βαι/μένος.    έχ• 

βολή,   ορμή  ϋδβτος   ή  φλογός. 
Jet,  ρ.  ού.   τινάοσομαι,  ρίπτομαι,  ορμώ  ώς 

ύδωρ   η    φλόξ    σεμνύνομαι,   χ•.νονμα•.  χα. 

ριέντως,    vul.  χαμαρόνω. 
Jet-black,   έ.   μέλας,  μαϋρος,   ώς  ό  γαγά- 

της,   χα ta μαύρος. 
Jetsam,  Jets  η.  Jettisen.  δ.  σώστρα,  xi 

ριπτομενα    ε\ς  τήν    βίλασσαν    προς  άνα• 

χούβισ'.ν    τοϋ  πλοίου  ε'ν  τρ•.χυαια•    τά  έκ 

τοΰ  ναυαγίου  σοιζόμενα. 
Jettee.  ό,  (άρ/ιτ.^  ?ξοχον  μέρος 
Jelty.  ο.  μιχρά   προκυμαία  η  αποβάθρα. — 

head,  τό  εξέχον  μέρος  προχυμαίας. 
Jetty,  ρ.  ού.  ίξέχω. 
Jew.  ο.  ΊουδαΤος, — θτ,λ    Jewess. 

Jewel,  ο  χεμήλιον,  vul.  διαμαντ.χόν. — 
house,  η — office,  τό  μέρος  ε'ν  ω  φυλάσ• 
οονται  οί  αδάμαντες  τοϋ  στέμματος. 

Jeweller,  ο.  άδαμαντοπώλη;,  vul,  τζο• 
βαϊρτζής 

Jewish,  έ.  Ίουδαίχός. 

J^Wry,  ο.   Έβραιχή  (συνοιχία). 

Jib,  ο.  (ναυτ.)  δόλων,  vul.  φλόκος. 

Jib-boom,  ό.  (ναυτ.)  vul.  πομπρέσον. 

Jibe,  Ιδέ  Gibe. 

Jiboya,  ό.  μέγας  τις  όφις  της  'Αμερικής. 

Jickaj  'g,  ό.  ώΟησις,   τίναγμα. 

Jig,  ί.  χορός  τ•.ς  εδΟυμος  και  γοργό;'  εΐδο; 
μουσικής. 

Jig,  ρ.  οΰδ.  πηδώ,  χορεύω  τό  Jig. 

Jigger,  ο.  (χορευτής  τοΰ  χοροϋ  jig),  τρο- 
χός τοϋχεραμέωςμεταλλοπλύντης  (ναυτ). 
παλάγχα  ή  στάγνιο. 

Jiggumbub,  ο    άθυρμα,  πα'ιγν.ον. 

Jilt,  ο.  ίροηότροπος,  γυνή  φιλάρεσκος, 
vul.  χοχέττα. 

Jilt,   6.  i-  απατώ  έριοτιχώς. 

Jimp,  ί    χομψός,  καθάριος,  'υραΤος. 

Jingle,  Ρ  ού.  χϋιδϋ>νίζο). 

Jingle,  ό   κλαγγή,  κo,?ώv■oμϊ,xoJδo)vίσxoς. 

Job,  ο.  έργον,  έιγασ  α.  ΰπόθεσις,  vul.  μι- 
χροδουλειά-    κέρδος  άνέλπιστον. 

Job.  f.  I.  αργάζομαι  τόσα  τό  κομμά- 
τι* ίμπορίόομαι  νομίσματα,  τοκογλυ•^ώ 
σχευω^.ώ. 

Jobber,  ό.   εργάτης•  χολλ.•ζιοτής    σαράφης. 

Jobl>ernowl.  ό    εΰήΟη-,  ανόητος. 

Jobbery,  ό.  Ιίιοτελί,ΐς  έπ-χερήσεις  και 
συναλλογα• . 

.Job'e-teare,  ό.   αραβόσιτος. 


Jockey,  ο.  \ππηλάτης  εν  ΊπποδρομΊω•  \π- 
ποπωλης,  ίππέμπορος•  άπατεών  dv  τω  έμ• 
πορίω. 

Jockey,  i.  ε",  απατώ, φενακΙζω,Οποσχελίζο). 

J  cose,  έ.  χοριε  ς,  άoτεΐJς,  παιγνιώδης. 

Jocosely,  έπ,  εύτραπέλως-  άστειως,  vul. 
λθ)λα,   τρελλά. 

Jocoseoess,  δ.  άστειότης,  ευτραπελία. 

Joco-senous,  ε".  άστε•.οσπουδαϊος,  ήμικω- 
μικός. 

Jocular,  i.  εΊτράπελος,  παιγνιώδης, άςεΐος. 

Jocularly,  in.  εύτραηέλως,  άστειoJς. 

Joculator,   ό.  αστείος,  γελωτοποιός. 

Jocund,   ε",   είβι^μος,    φαιδρός,    παιγνιώδης. 

Jocu'ndity,    δ.  εύΟυμια,  ευφροσύνη,  χ_«ρά. 

Jocundly,  έπ.   εύΟύμοις,  εΰφροσύνως. 

Jog.  ο,  τ.ναγμϊ,  κoύvτηfJα,  σπρώξιμον. 

Jog,  ρ.  i.  τινάσσω,  σείω,  VUl.  κουνώ, 
σπρώχ^νω. 

Jogger,   δ.  βραδυπόρος,  βαρέως  όδεΰων. 

Joggle,  ^.  ί.  τινάσσω,  κινώ  ίλαφρώς. 

Join,  ρ.  έ.  ζεύγνυμι.  συνάπτω,  ένόνω.  προς• 
θέτω,  συνδέϋ)-  συναντώ,  ίνταμ'ίνω.  — οΰ. 
ένοΰμαι  συμφωνώ'  ουντρο:5εΰω.  συνέρχο- 
μαι, συναθροίζομαι. 

Joinder,  δ.  ενωσις,  (νομ.)  άπόχρισις  εΙς 
έςαίρεσιν. 

Joining,   δ•    ενωσις.    συναρμογή,  αρθρο)σις. 

Joiner,  δ.  έπιζευκτηο,  προσθετής-  ξυλουρ- 
γός, λεπτο-ργός. 

Joinery    δ.  ξυλουργική•  ξυλουγ'ας  έργον. 

Join- hand,  δ    ήνο>μένη,  συνημμένη,  γραφή. 

Joint,  ό.  αρμός,  αρΟρωσις,  vul.  κλείδωσις, 
σινάφεια,  συναρμογή•  μέγα  τεμάχιον  i- 
σφαγμένου  κτήνους"  out  of — ,  αξηρΟρω- 
μένος,    vul.    βγαλμένο;. 

Joint,  (ώς  ανω)  έ    ηνωμένος, σονηρμοσμένος. 

Joint  actions,  (νομ.)  ε'χ  πολλών  αιτίων 
αγωγή. 

Joint,  6.  έ.  ένόνω,  συνάπτω. 

Jointer,  Jointing-plane,  δ.  ξυάλη,  μέγα 
ροκάνι. 

Joint  heir.  δ.  συγκληρονόμος. 

Jointre,   δ.  οράξ.  vul.  χουφτιά. 

Jointly,  έπ    συνεζευγμένιος    ομοΰ,  μαζύ. 

Jointress,  δ.   (νομ  )  προικο/άτοχος. 

Joint-stock    δ    έ:α•ριχόν  χεφάλαιον. 

Joint- stool,  δ.  σ^ντρμοσμένον  κάθισμα. 

Jointure  ijointchuro).  δ.  άντίφερνον  η 
άνιίφερνα,  κληοον.μητέζ  ύπό  της  γυναι- 
κός με:ά  τον  θάνατον  τοΰ  ανδρός. 

Jointure,  (ώς  ανω)  ρ.  έ.  δ  δο)  ο);  άμτ'ι- 
φερνον, 

Joist,  δ.  δο-/ός.   vul.  πάτερον. 

Joke,  δ  άστεϊ•3μός.  παιδιά,  vul.  χ'•'ρα- 
τα;  αί•/μή,  μ•-τη  tho  best  of  the — 18 
thht  ιό  voTTiufiiTcpov  ε'ναι  δτι  .... 
I  crack  a —  χάμνο»  άστείσμόν  he  can- 
not take  a — ,δέν  πα  ζει,  vul.  δ:ν  χο>ρα- 
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τεύει'  put  a — upon  ooe,  σχώπτω, χλευά- 
ζω τινά,   ν  αϊ    χοροίοεύω. 

Jjke,  ^  oj.  παίζω,  άσ:εϊζοαα'.,  vul.  -/ω- 
ρατεΰω. 

Joker,   ό    αστείο-,  vul.  χωρατιτζή;. 

Jole.  ό.  ή  παρειά,  το  πρόσωπον  'πτην.  fj 
Ίχθ  )  πρόλοβος,  π^τι•{ο^ίών. 

Jole,   ρ.  έ.  χτυπώ,   σ•.•γ/.ρούω. 

Jollily,  in.  εύΟΟαω;,  εύρροσύνω;,  καλό- 
χαρόα. 

Jollification,   ο    θορυβοιίη;   εύθυα'ια. 

Jolliment,  Jolliness,  Joillity,  ό.  χαρά, 
εΰ9υ|Λΐα,  ευφροσύνη,  3•.άχυσ  ς,  τέρψ•.ς, 
διασχέοασις. 

Jolly,  έπ.  Ιλαρός,  ευΟυαο;,  χαροπ3.ό;,Λ'υ1. 
χαρούμενος — boat,  λέμβος. 

Jolt,  ο.  τίναγμα,  αε•.σ•.μον,   χοΰνηαα. 

Jolt,  δ.  i-  χα\  oJ.  τινάσσω,  σείω,  vul. 
χουνω. 

Joithead,  έ.  χοντρο/.έφζλος,   εύήΟης. 

Jonathan,  ο.  Άμεριχανο;  των  'ίΐνωμίνων 
Πολιτειών  της    Αμερικής. 

Jonquil,  ό.  (άνΟ.)  νάρκισσος  χ'.τρινος. 

Joseph,  ό.  '.ππασίας  ένδυμα  κυρίας,  μέ  κομ- 
βία εως  χάτω. 

Jorara,  Juruin,  ο.  μέγα  κΰπελλον  η  το 
περΐ6•/όμενον  αΰτοϋ. 

Jostle  ijossl),  p.  i.  οί^ώ  σπρώχνω,  vul. 
ακου.τώ. 

Jot,  ο.  αιχμή,  ά'/ρα•  ελάχιστον  τι  μέρος• 
μια  χερα'ια,  εν  ιώτα,  μια  στιγμή,  vul. 
σταλλιά,  δράμι'  not  a  jot,  not  one 
jot,  ποσώς,  ούδόλοίς,  οίίδ'  έλά•/ιστον  μέ- 
ρος• he  has  not  one  jot  of  kowledge, 
Ocv  ε/ει  δράμι  μα6ησ:<.υς. 

Jot,  ^.   i.  σημειόνω. 

Journal,  i.  καθημερινός — ,  δ.  ήμερολόγιον 
ίφημερ•;. 

Jou'rnalist,  ο.    έφημεριδογράβος. 

Jou'rney  ju'rii-ε;),  ό  όδοιπορία,  περιή- 
γησις, vul.  ταξςίδιον  Ι  take  η  go  a 
long — ,   κάμνω  μακρινόν   ταξείδιον. 

Journey,  (ώς  ανο))  4.  έ.  οδοιπορώ,  vul. 
ταςε'δςύω. 

Jou'rneyinan,  ο.  ίργα'της,  τέλειος  τε/νΊ- 
της•  ήμεροχαματιάρης•  όοο'πόρος,  ταξ^ι- 
διώτης•    υπηρέτη;. 

.Tou'rney work,  ο.  εργασία  ίπ\  μισΟω,  ή- 
μειοχάματον. 

Joust,  ό  Εφιππος  πλαστή  συμπλοκή,  vul. 
κονταροχτ^πήματα. 

Joust,  ^.  ίν.  Ιππομα•/ώ,  αγωνίζομαι  έν 
πλάστη  Ιππομα•/•α 

Jove,  ό  Ζιΰς•  ό  πλανίτης  Ζευς,  [άλ•/ημ.) 
χασσιτερο; . 

Jovial,  ι    ιλαρός,  περιχαρής.  εδΟυμος. 

Jovially,  Ir..  Ιλαρώς,  περι•/αρώς,ιύΟύμ(υ;. 

Jovialness,  Joviiility,  ό.  ίλαρότης,  ευθυ- 
μία, -χαρά. 


Jowl,  ο.  ή  παρειά,  τό  πρόσωπον,  ή  κεφαλή• 
cheek  by — .  κεφάλι  μέ  κεφάλι,  ίν  μυ. 
σιιχη  συνεντεϋξει. 

Joy,  ό.  χαρά,  ευφροσύνη,  άγαλλίασις"  1 
give  you — η  wish  you — ,  σας  συγ- 
χαίρω 110  joy  without  annoy,  τό  έό- 
δ'^ν  ε/ ε  ι  άκανθας. 

Joy,  5.  i    "χα'.ρω,  άγάλλομαι. 

J  y'ance,   ό.  ευθυμία,  χ,^αρά,    τέρψις. 

Joy'ful,  Joy'ous,  i.  περιχαρής,  εϊθυαος, 
ιλαρός,  φαιδρός,   τερπνός•    •/αροποιός. 

Joy  fully,  ir..  χαρμοσύνως,  εύφοοσϋνως, 
έύθύμως,   ασμένως,   μετά  -/αράς. 

Joy'fulness,  ο.  ευφροσύνη,  χαρά,  ευθυμία. 

J  )y'less,  ε.  κατηφής,  άτερπής,  τεθλιμμέ- 
νος,   λυπημένος,    vul.   α/αρος. 

Ju'bilant,   ί-  άγαλλόμενος,  θριαμβευτικός, 

.lubilution,  ό.  ευφροσύνη,  άγαλλιασις, χαρά 
πανήγϋ^ις. 

Ju'bilee,  ο.  ε'ποχή  πανηγΰρεως  ή  ε'ορτής• 
the  year  of — ,  ίουβ•.λαΐον,  (τό  50  εορ- 
τάσιμων έτος  παρ'  Έόραίοις)•  πιντηχον- 
ταετηρίς. 

Jucu'ndity,   ό.  ηδονή,  χαρά,  ευθυμία. 

Judaic,  Judaical.  i.    Ιουδαϊκός. 

Ju'daism,  ό.  Ιουδαϊσμός. 

Ju'daize,  p.  ε",  ίουδαίζω. 

Ju'das-hole,  ό.  ο'πή  κατασχοπεύσεως. 

Ju'doock,  δ.  (όρνιθ.)  οκολοπαχίδιον,  vul; 
μπεχατσινάχι. 

Judge,  δ.  κριτής,  δικαστής•  πραγματο- 
γνώμων,  εΙδήμων  assistant — ,  πάρε- 
δρο;•  1  am  a  good — of,  γνωρίζω  καλώς. 

Judge,   i.  ε',  κρίνω,  δικάζο»,    γνωμοδοτώ.  Ι 
leave  you  to — ,  σας  άφίνω  νά  χρίνητε. 

Ju'dge.nont  η  Judgii.ent,  ο.  δίκη,  κρίοις, 
έχδιχασις'  άπόφασις,  γνώμη,  δόξα•  ποι- 
νή, τιμωρία-  Οε•.α  ο.χη,  ο'ργή  Κυρίου- 
διάκρισις,  όρΟή  κρσις,  ε'πlγvoJσ:ς'  άντι- 
ληπτικόν  a  docket  of — ,  αντίγραφαν 
διχαστικής  αποφάσεως•  Ι  give — ,  ίχδίδω 
άπόφασιν,  γνωμοδο'.ώ  the  great  day 
of — ,  ή  φκβερά  ημέρα  ττς  κρίσεως.  — 
seat,  διχαστικόν  |ίήμα. 

Ju'diac,  δ.  ή  πέμπτη  Κυριακή  της  τεσσα- 
ρακοστά;. 

Ju'dicable.  i.  διχάαιμος. 

Ju'dicative,  ί-   έ'/ων  διχαστιχήν  έξουσ.αν. 

Ju'dicatory,  i.  διχαστικός. 

Judicature,  fju'-dι)^αί•tchure),  δ.  δχη, 
δικαιοσύνη-  χρισις•  ό  δχαστιχό;  κλάδος, 
διχασ-.ήραν,  διαδικασία. 

Judicial,  ε".  ο•.χανιχός•  δικαστικός. 

Judicially,  ίπ    διχανιχώς,  δικαστικώς. 

Judiciary,  έ.  δικαστικός,  δ;καζόμίνος•  δ. 
τό  διχαστικόν   ό  διχασ:ικός   κλάδος. 

Judicious,  i.  νουνεχής,  ι^ρύνιμος. 

Judiciously,  ir..  νουνιχο'ς,  φρονΙαως. 
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Judiciousness,  o.  σύνεσις,  φρόνηοις,  ένε- 
φροούνη. 

Ju^^ffers,  ό.    ΤΕτράγωνα    τε,αά/ια    ξύλου  •Ί 

Εως  5,    ΤΕτραγων.   δαχτύλων. 
Jug,  5.  xipaao;,    λάγηνος,     vul.  κουμάρι, 

χβνάτι. 
Ju'gal,    i.  (νατομ).    ζυγο-ματιχό;,    τοϋ  ό- 

οτοΰ  ττ,ς  παρειάς. 
Ju'ggle,  6.  άγυρτεία,  γοητεία,  ir.i-.r,,  -χ- 

^υίαχτυλουργία. 
Ju'ggle   ^.  έ.  γοΓ.τΕΰω,ά;:ατώ,  τερατουργο:. 
Ju'ggler,  ο.  τερατοΓοιός,  ταχυδακτυλουρ- 
γό;, αγύρτη;,   άπατεών. 
Ju'gglery,     0.     τερατουργϊα,     ταχυδακτυ- 

λ'^υργ.α. 
JujglanS,    ό^.   (βοτ  )    τα  χαρυοειδη  δένδρα. 
Ju'ggliug,  ο    τερατουργία,  τα/υδαχτυλο'υρ• 

γ•.χη.  θαυματοποΰ'α,  γοητΕΐα,"    άπάιη,  ά- 

γυρτεία 
Ju'gglingly.    ίζ.    άγυρτιχώς,    απατηλά;;, 

τα/υδαχτυλουργικώς. 
Jugular,  i.  (άνα'τ  )  τρα/ηλιχός. 
Juice,   ο.  χυμό;,  χυλός,  χύλ  σμα. 
JuicelesS.  ό.  αχυμο;,   ά'χϋλος.' 
Juicy,  ί,^ευ/υμος.  χυλώδης,  πολύ•/υλος. 
Jojube,  ό.  ζίζυφον. 
Ju'lep,  ο.  ποτον  μαλακτιχόν. 
Ju'lienne,  ο.  λεπτόν  τι    εΤδ3ς    δοφήματος, 

■vul.  σούπας, 
Jn'Iian,  ί.    (χρονολ  )  Ίουλιανόν  έτος. 
Ju'lus,  ο.   (φυτ. )   ιουλος. 
Ju  mart.   δ.   ήμιονυς  (ύποτ'θεμένη  από    Οή- 

λειαν  ιππον  και  βοΰν)  γ-.ννος. 
Ju'mble,    ο.  μίγμα,    σύγχυσις•     γλύκισμα 

μιχτόν. 
Ju'mble,   4.   έ.   συγ/έω,  ταράττω,  μιγνύω, 

vul     άναχατόνω. 
Ju  rabler,  ο.  ό  ατάκτως  συμμιγνύων,  συμ- 

μ•χτως. 
Ju'rnbling,  δ.  κυκεών,   μ•.γμα,   ούγ^υοις. 
Jump,    δ.   πήδημα,    τίναγμα•    τύ/η     ε'ΐδο; 

χαλαρού  στηθόδεσμου     ε"π.  ά*ρ•.6ώς. 
Jamp,  ρ.    i.  κα\    οΰ.  πηδο),     σχιρτ'Τ»,    τι- 
νάσσομαι•   παραλεπω,   ά;ρΊνω — togeth- 
er,   συμβωνιΓ),    συμμορ^οϋμαι•  up,   ό- 

ναπηδ'Γι  — over,   υπερπηδώ. 
Jo  mper,  ο   πηδητής. 
Ju'ncate,  ο.   ήδονικδν  οαγητόν. 
Ju'ncous,  i.    (βοτ.)  ο/οινώδης. 
Ju'oction,  ο     ενο)σις,  συμβολή  (ποτααών). 

συνάφεια,   σύζευζις. 
Ju'Dcture  fjunclchure).  δ.  αρμός,   χλεί- 

ίο^σις-   συγκυρία,  περ.πτοίσις,  σύμητωσις. 

^α*ή. 
Ju'dcus,   6.  (βοτ.)  -.')  γένος  τών  ο'/οινοει- 

δων  φυτδν. 
June    δ    ό   Ί'^ύνιος  (μην  ) 
Ju'ngle,  δ    δάσος  ίν  τη    Ινδική. 
Ju'ngly,  i.  δασώδης. 


Ju'uior,  δ.  νεώτερος. 

Ju'iiiper,  δ.  άρκευΟ.ς,  vul.  χεδροκούκου- 
τσον  και  τό  ίλαιον  οΙ>τοΰ•  ποτόν  (ίακι) 
άπό  κεέροχούχουτσα. 

Jung,  δ.  πλοιάριον  της  Κίνας-  (ναυτ.)  ξαν- 
τόν  ε'χ  ο)τ οινιου'  παστόν  κρέας. 

Ju'nkesite,  δ.  (ο'ρυκτ,)  μετάλλευμα  σπαβι• 
κυϋ  σίδηρου. 

Ju  no,  δ.  "Upa  ή  θεά. 

Ju  nket,  ο.  γλύκισμα,  ευωχία,  συμπόσιον 
κρύ«ιον,  λαβραϊον,  vul.   παρέα. 

Ju'uket,  ρ.  ού.  συμποσιάζω,  εύωχοΰμαι, 
εύ9υμω. 

Ju'nta.o.  συμβ^/ύλιον,  συνέλευσις  τών'Ισπα- 
νών,  συνοδεία. 

Junto,  δ    συνωμοσία,  σκευωρία*  υατρΊα, 

Jupe,  άμπέχονον  ίχ  «.ανελλας.  φούστα  βρα- 
χύ; μανδύα;. 

Ju'piter,  δ.  Ζευς. 

Ju'pou,  δ.   έσοίΐρόριον,  φούστα,  φουστάνι. 

Juppon,   ό.  άμπί/ονον  έπάνωΟεν  θώρακος. 

Ju  rat,  δ.  δικαστικός  κλητήρ"  αστυνομικός 
βοηθός. 

Ju'ratory,  ί.  όρχι»μοτικός. 

Juridical,  έ.  δικαστικός,  νομικός. 

Juridically,  in.  δικαστικώς,    κατά  νόμον. 

Juriscousult,  δ.  νομοδιδάσκαλος,  νομικός. 

Jurisdiction,   δ.  δικαιοδοσία,  ίξουσια. 

Jurispru'deuce,  δ.  ή  νομική,  τά  νομικά. 

Jurispru'dent,  i.  έμπειρος  τά  νομικά,  νο- 
μομαθή);. 

Jurist,  δ.  συγγραφεύς  νομικός-  νομομαθής. 

Ju'ror,  δ.  ένορκος,  όρχ««τός  δικαστής. 

Jury,  δ.  το  συνέδριον  τών  ένορκων,  τό  δρ- 
κωτικόν  διχασιήριον  οΐ  ένορκοι. 

Ju'ryman,    δ.  ένορκος,  ορκωτός  διχαστής. 

Jusquiaraus,  δ.   (βοτ.)  ύοσκύαμος. 

Jusi,  ί.  δίκαιος,  ορθός,  νόμιμος-  άχριβής, 
αληθής•  πιστός. 

Just,  έπ.  δικαίως,  ορθώς•  ακριβώς•  επιμε- 
λώς-— as,  έν  (Τ)-  δπως-  but — now,  ήδη 
τόίοα,  στην  στιγμήν,  προ  δλ  γου  he  is — 
now    come  in,  εισήλθεν  ήδη,    τώρα. 

Just,   δ.  ψευοής  μάχη. 

Just,  ρ.  ού.  μάχομαι  (διά  κονταριών  ή  ξύ- 
λων)    λογομαχώ,   ίριζοι,  φιλονεικώ. 

Ju'stice,  δ  δικαιοσύνη,  εΰθύτης,  δίκη•  χρι  • 
τής,  δικαστής  τιμωρία-  δικαστήριον-  Ι 
do — ,  απονέμω  δικαιοσύνην  divine—, 
ή  θίία  δίκη    a  COUrt  of — ,  δικαστήριον. 

Justiceship,  δ    το  Γργον  του  δικαστού. 

Justiciar.  Jusriciury,  δ.  κριτής,  διχα- 
στής, δ•  καιοδότης. 

Justiciable,  i    διράσιμος. 

Ju'stifiable,   i    δκαιολογητός,  εύλογος. 

Ju'stifiableness.  δ  τόιϊλογον,διχαιολογία. 

Ju'stifiably,  ίπ.  ευλόγως,  διχαιολογητιχώς. 

JuBtification,  δ.  δκαιολογία,  απολογία, 
ΰπιράσπισις,  ίκαίο^οις. 
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Jastificative,  i.  απολογητικό?,    διχαιολο- 

γητιχός. 
■Ta'stifier,    ό.    διχαιολόγος,  ύπΕρασπιστής, 

σ-ινήγοίο;,  διχηγόρο;. 
•Tu'stify,   ^•    i.     διχαιώ,    δικαιολ/ίγώ,     ά• 

θο)όνω. 
■lu'stle,  ijussl),  p.  Ev.  χϊ•  ούδ.  ώΟώ,  vol. 

οπρώ•/νω.    προσ/.ρί-ύο). 
Ju'stly,  ίπ.  διχα  (ιΐς,   axpi6&ic. 
JaStDeSS,  ο.  ορθοτης•  άχρ  6εια•  δ.χ2•.οιΰνΓ,. 
Jut,   δ   άνατιναγαα'  το  ίξέχ^ον    μέρος. 
Jut    '-  ούδ.  Ε;έ•/ω,   ύπερί/ω. 
Jote,  ό     νήμα  χονδρόν  εξ  Ινδ•.χοϋ  φυτοϋ  δ'.' 

υφάσματα. 
Ju'ttingly,   ir..     έν  προεξο/ϊ),     εξε•/όντω;. 
Ju'tty,  >δέ  Jetty 
Ju't-window,  Q    ε'ξέ/οϋσ»  θυρίς. 
Ju'venal,  ό.  (έν  ϊοιεισμω)  νίανίσχος,  vul . 

παλλτ,χαράχί. 
Ju'venile,  i.  νέο?,  νεανιχ6ς,  μειραχώδης. 
Juvenility,  ό    νεότης,     νεαρότηί,     νεαν•.- 

χότη: . 
Juvauga,  ό   ε'δος  άχάνθη;,    χαμηλάκανθα 
Juxtapositioa,  δ.   άντ-παράΟεσις,  τροοίή- 
κη,  έΓίίξΓ,γητ.ς  . 


Ι^,  k,  τό  ένδέχατον  ^τοι/εΤον  τοϋ  Άγγλι- 
χοϋ  άλςαβ/,του  τροιέρεται  ώ;  -ο  ήμέτε 
ρον  κ,  έν  αρχή  2έ  λεξεω;  spo  του  η  απο- 
σιωπάται •  ο'ον  knee.  (νήτ|)  γόνυ,  kcife, 
(νάϊ^)  μά•/αφα  know,  (νοω;  γινώα<ειν• 
καΐ  έν  τοΓ;  σύνθετοι;  τούτων  ώσαύτω; 
ο'ον    unkiK'Wn  (unnown)  άγνωστο;, 

K'lama.  δ.  (ζ(ΐ)θλ.]    Άφριχανή  ελαφο;. 

Kaftan,  δ.  καφτάν. ,   /λαμύ;  ασιατική. 

Kaizer.    (χάίζερ)    δ.     καΤσαρ,   αυτοκράτωρ 
τή;  Γερμανία;. 

Kikodyle.  δ    (ορυχτ  )  καχοδύλη. 

Kale,  δ    ούλόν  τι  εΤδος  κράαδη;. 

Kale  yard,  δ.  (Σχωτ.)  λα/ανόκηπος. 

Kilender,  δ.  μτ,νολόγιον,    τηΐ.  χαλανδά- 
ριον. 

Kili,  δ.  χάλι,  σίδιον,  ποτάοσα. 

Kalif,  \6i^Calif. 

K&lium.  δ    χάλ-ον,  ποτάσαα. 

K&lmuck,  δ.  ι^δο;  δασέο;  ύφάσματο;,  χαλ• 
μοϋκο;. 

Kam,  i.  χυφός,  vul    καμπούρη;. 

Kern,  ^.  ού.  κρώζο). 

K&loog.  δ.   (ζωολ.)  άλωπικονυχτερι;. 

Kiilsoroine.  δ  -/ρ'ήμα  άνελαιόμιχτον. 

Kiima.  δ.  ό  Οεϊ;  'Κρως  παρά  τοΐ;    Ινδοΐ;. 

K&msin,  δ.  δ  χαμο'ιν,    δ  αλλϋ*;     σιμούν, 
νότιο;  ανιμος  θερμδ;  τή;  ΛΙγΰπτον. 

Kingaroo,  δ.  διδελ^υς,  tuI.  χαγχαρο'υ. 


Kaolin,  δ.  χαολϊνον,    ^ώμα    Σινιχόν  ίξ  οδ 

κατασκευάζονται  τα  βαρφουρ'ια. 

Kapitia.  δ.    εΤδο;  έητ'ινης     τής  Κεϋλάνης. 

KaPagan,  ο.  άλώπηξ  τή;  ΤαρταρΊας. 

Karaite,  ο  χαρα'τη;  ΊουδαΤος.  ήτοι  προ• 
σκολλώμενο;  μόνον  ε'ι;  τα  τή;  πάλαια; 
διαθήκτ,ς. 

Karatas    δ.   άνανάσιον  (φοτόν). 

Karob.  ό'    τό  \  24   βάρου;  κόκκου. 

KaPpholite,   (ο'ρυχτ.)    καρφόλιθο;. 

Karoo,  δ.  όροπέδ'.ον  τή;   "Αφριχή;. 

Kavass,  ο    (Τουρ.)  χλητήρ  vul.  καβάση;. 

Kaw,  ή  Caw.  δ.  κρωγμός. 

Kaw.  ή  Caw.  ό.  ού.   χρώζο). 

Kay,  ο.    προκυμαία,  αποβάθρα. 

Kayage,   δ    φόρος  προκυμαίας. 

Kayle,  ο.  παλούκι  δ•.ά  τό  παιγνίδιον.  ναΙ. 
τσουν'ι. 

Κ  Β  fknight  of  the  bath)  Ιππότης  τοϋ 
τάγματος  του   λουτρού. 

Keck  Ρ-  οΰ.  ίμετιώ,  ναυτιώ,  έ'•/ω  άνα - 
γούλα  ις. 

Keckle,  δ.  ναυτ.)  περιτυλ'ησω  τήν  γοΰ- 
μεναν  μέ  παλαιά  σ/οιν•α  δια  να  τήν  προ• 
«ρυλάξιο  άπό  τριβήν  και  φΟοράν. 

Kecksy,  ή  Kex  δ.  (βοτ.)  χώνειον. 

Kedge,  ρ.  ί.  (ναυτ.)  τραβώ  τόνον,  ρυ- 
μουλκώ. 

KedgeP,  ο.  (ναυτ.)  μικρά  άγκυρα  ό  τόνος. 

Keel,  δ    τρόπις.  βάσι;,  vul.   καρίνα. 

Keel,  δ  άροτριώ,  σ/ίζω  με  τήν  τρόπ«ν• 
δεικνύω  τήν  τρόπιν    ά;ρίζω. 

Keelage,  δ.    λιμενικά  δικαιώματα. 

Keel- haul,  ό  ε",  περώ  κατοίΟεν  τή;  τρό- 
πιδος  πλοίου-  τιμο)ρώ  ταπεινωτικώς  8ii 
τοϋ  τρόπου  τούτου. 

Keelson,  δ.  (ναυτ  )  ε'σωτβόπιον. 

K.een.  ί.  δ;ύς-  δριμύς-  κοπτερός,  σουβλερός, 
μυτερός-  άγ•/ίνους"  σφοδρός-  ορμητικός, 
βίαιο;  πικρός- — sighted, — eyed,  δξυ- 
o-pyr;  the  c  Id  is  excessively — ,  τό 
ψύ-/ος  εΤνα;  καθ'  ΰπερβολήν  δριμύ,  δια- 
περαστικόν-  —  satire,   δτ,κτική  σάτυρα. 

Keenly,  ίπ    οξέος,  σφοδρώ;,  όηκτιχώς. 

Keenness,  δ  δξύτης,  δριμύτης,  άγγίνοιβ. 
σφοδροτη;,  δηκτιχότης. 

Keen-witted,  i.  όξΰνους. 

Keep,  ί.  ίν.  και  ούδ.  (παρατ.  κα\  παθ. 
μετ.  Kept)  φυλάττο»,  διαττ,ρώ-  ίπιτηρώ' 
■χρατώ,  ϊ•/ιο•  σώζω-  μένω,  εξακολουθώ, 
διαρκώ-  κωλΰω,  ίμποδίζ'»'  τρέ^ω  — hou- 
se, £χω,  συντηρώ,  κρατώ  ο'•.κ•αν-  he — 
s  his  room  because  he  is  indisposed, 
μένει  t'l;  τό  ί(ι;μάτ•όν  του  διότι  εΤναι  α- 
διάθετος—  me's  promise  η  word,  τη- 
ρεΤν,  έκπλτ,ροΰν,  τήν  ύπόσ^ιαιν,  •'όν  λό- 
γον — God  8  commandments,  φυλάτ• 
τιιν  τά;  θ(•9;  ι'ντολά;.   Ι  — silence,  σ;- 

γο')-   «ιωπώ.  Ι  —  from  bad  compftDy, 
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άποίεΰγω  τας  χαχάς  αυναναστροφάς.  Ι — 
strict  guard,  έπαγρυΓ.νώ  αυστηρώς.  — 
the  peace,  τηρώ  τήν  εΊρήνην.  —  a  child, 
a  family,  an  army,  τρέιω,  συντηρώ 
(με  εξ'.δά  ncu)  r.atSivv,  οίχογίνειαν,  ς-ca- 
τόν.  I  have  just  enougli  to — body 
and  soul  together,  μόλις  lyr.)  -i  πρ&ς 
■rd  ζτ,ν — one  at  bay,  2  ασχ.εδάζω  τινά, 
Tcv  χάμνω  va  rpooocxa  — asunder,  ά- 
-ίμϊχρϋνο),  χίυρίζΜ,  ταραμερΊζω•  —  a- 
way,  άπομαχρύνομαι•  — back,  χατέ-/ο> 
τινά.  χρατώ  ΟΓ.'ιαω,  άνα^αιτ'ζω  — com- 
pany, συνομ'λώ,  συναναστρέφομαι  ■  — 
down,  χαταβιβάζο),  ε'λαττόνο),  ταπεινό- 
νο),  έξευτελ  ζο>• — from,  προαυλάττκι,  ά• 
Γαγορεύιυ'  — in,  χρύπτω,  καταστέλλω, 
περιορ  ζω• — ofi.  ά-ομακρύν(/μα•.,  άτΛ'/ω' 
χαλύο)  Τ'.νά"  άπομακρύνο),  άπο'/ρ'^ύω,  α- 
ποθαρρύνω —  Under,  έαμάζω,  χαχαοτέλ- 
λω•  —  up,  ΰτοστηρίζο)•  δ•.ατηρώ•  —  at 
home,  ζιαμένοι  εν  -^  οΐχ'α,  οΊ/.ουρώ• 
beauty  cannot  —  long,  το  -/άλος  οέν 
ίιαρχεϊ  επ\  Γ.ολύ- — to,  σταματώ.  —  from 
απέχω,  προφυλάτ-ομα•.•  this  fruit— S 
well,  άκαρπος  ούτος  διατηρείται  χαλώς' 
—  asunder,  οτ/ονοώ,  δεν  συμφωνώ*  — 
away,  άς'ισταμαι,  άΓΟυσιάζο),  αποφεύ- 
γω, δέν  πλησιάζω  — on,  προχοιρώ,  προ- 
6αΊνο>• — up,  πρ'-βα•νω,  άκολουΓώ'  δια- 
τηρώ—  up  with,  συμπορακολουΟώ•  ά• 
μ-.λλώμα•.•  —  close,  μένο)  χλ;•.στό;  — 
close  to,  μένο)  πλησίον  fvauT  )  βα'ινο», 
δ.απλέω  περ'...— the  land  abroad,  πα 
ραπ)  ί(.»  του;  αιγιαλού;•  — the  luff  η  — 
the  wind,  όρτσάρ(ι),  δεν  άποδιζο»•  — 
yourluff  !  όρτσα  .'  her  to  !  ντρίτα  !  — 
off,  άποδ'ιζω• — ofl  !  άπόδισε  !  ανοιχτά  ! 
φύγε  !  απόφευγε  !  —  lent,  νηστεύ'».  χά. 
μνο»  τεσσαραχοοτήν — the  Sabbath,  φυ- 
λάττο)  την  Κυριακήν,   έορτάζαι  αυτήν. 

Keep,   ό.   φυλαχή.   ε'ιρχτή•  φύλαξ'.ς. 

Keeper,  ο.  φύλαξ. — of  a  prison,  οεσμη- 
φύλβξ. — η{  the  seals,  σ^ραγιδοφύλαξ. 
— of  a  library,  βιζλιοφύλαξ,  βι6λιο- 
Οηχίριος. 

Keeping.  ό•  ^ύλβξς.  τή',ησις. 

Kei'ipSake,  ό  ξένιον,  ένΟύμιον,  χειμήλιον, 
τεχμήριον  φιλίας. 

Keeve,  ο  Η'Υ*  άγγεΤον  προς  άναζύμωσιν. 
ήτοι  ο'.νοποΊησιν,  ζυΟοηοίησιν. 

Keg.  ό    χαδισχος,  \u\.  ββρέλι,   βαρελάκι. 

Kelt,  ό.  λιπτή  μεμβράνη•  ΰμήν  ό  χαλΰ- 
πτο)ν  τα;  χιφαλά;  βριφών  τίνων  έν  τω  το- 
χίτώ    Ίίέ  baul. 

Kelp.  '}■  Οϊλασσ'ιοιν  βρύο)ν  άποτέφρωσις, 
•/&ησ''μο)ν  προς  χατββχιυήν  ύίλου,  ίΐό?α. 

Kf;lson,  ό.  (ναυτ.)  ίσο)Τρύπιον,  άντηρ•.;. 

Kclk.  ζ.  χόλαχο;,  κόνδυλος•  τυΐ.  ^ρονίιά, 
ξ-λ,ά. 


Kelpie,  ο.  φαντασιώδες  τι  δαιμόνιον  τών 
ύδάτοιν.  συνήθως  ίν  μορφή  "ππου. 

Kelter,  ο.  τάξς.  Ι  am  in  kelter,  ε'μ\  έν 
τάξει  η  έτοιμος. 

Kemp.  ο.    το  τραχύ  τοϋ  ε'ρίου. 

Ken,  ο.  θέα.  θέαμα,  όριζων,  δψις. 

Ken,  ρ.  έ.  βλέπτω,  θεωρώ•  γινώσκω,  γνω- 
ρίζω. 

Kennel,  ό.  φωλεύς  άγρ'.ου  θηρίου•  αυαρα, 
φωλεά.  κοίτη,  σκύλων. 

Kennel,  ρ•  οΰδ    ε'μφωλεύω.  κοιτάζω. 

Kentle,  Kentledge,  δ.  έχατον  λ'ιτραι, 
καντάρ'. •  σίδηρος  έσ/ηματισμένος  7να  χρη- 
οιμεύοτ;  ώ;  έρμα,   vul.  σαοοΰρα. 

Keptmistress.  ο.   παλλακ'•ς. 

Kerasine,  i.  (όρυχτ.)  κερατοειδής. 

Kerate,  δ.  χλωριδιον  τοϋ  αργύρου-  i.  χε• 
ρατώδης. 

Kerchief,  ό.  κάλυμμα  τι  της  κεφαλής,  μαν- 
δύλ'ον. 

Kerchiefed,  i.  -/εκαλυμμένος  την  κεφαλήν. 

Kerf,  δ.   ένιομή.   -/οραγματιά,    πριόνισμα. 

Kermes,  δ.  το  πρινοχόχ/ιον,  vul,  κρεμέζι, 
κιρμιζι. 

Kern,  δ.  πεζός  στρατ.ώτης  της  Ιρλανδία,• 
αλήτης,  \'ul.  σουρτούκης. 

Kern,   ρ•  έν.   και  οΰδ.  σχηματίζω  χόχχους. 

Kernel,  ο.  ρώξ,  πυρήν  το  εσωθεν  τοϋ  χου- 
κουτσίου•  (έπι  σώματος)  άδήν,  ύπερσαρ- 
χι<•μα,  χοιράς,  σκίρρωμα. 

Kernel,  ^.  ούδ.  σχηματίζ<ο  χόχχον. 

Kernclly,  ί.  ραγώδης,  σποριασμένος. 

Korseyiuere.   δ    ύφασμα,  vul.  κασμίριον. 

Kostrel,  δ.  εΤδος  δρνέου,  χέρ/^νη,  vul. 
•/.ιρχ'.νέλλι. 

Ketch,  δ  πλοιάριον,  vul.  βομβάρδα, 
λότκα,   γολέττα. 

Ketchup,  ό.  είδος  ξεινοϋ  καρυκεύματος. 

Kettle,  δ.  λέ^ης,  vul.  χουχοΰτσι — drum, 
τύμπανον,  vul.  τουμπελέκι- — pin,  πα- 
λούκι,  το  παλοΐχ!   του  παιγνίου. 

Kex,  δ.  ξηρόν  στέλεχος  κο)νειου  ή  άλλου 
•/όρτου. 

Key,  δ.  κλείς,  χλΐιδίον  είσοδος•  ό  μεσαίος 
λ'.Οος  άψίδος-  (μουσ  )  χλείς  τοϋ  τόνου  — 
master  pass — ,  αντικλείδι,  χο•.ν.  μπε- 
τούλια    Ίοέ  Ouay,   προκυμαία. 

Key  board,  δ.  τοϋ  κλειδοχυμβάλου  ή  φο)- 
νοστοιχία,  ή  σεφά  τών  δστε'ι'νοίν  πλήκτρων. 

Keyage,  δ.  διχα.ωμα  φόρου  διά  τήν  προ- 
κυμααν. 

Key- cold,  i.  ψυχρός  ως  ό  ο'δηρος  χλειδδς. 

Key-note,  δ.  (μουσ.)  ή  της  βάσεως  φωνή, 
ό  τόνος. 

Key-stone,  δ.  ό  μεσαΤος  λίθος  άψίδος. 
Khan,  δ    χάνη;,  αρ/(«ν,  βασιλεύς•  ξενοδο• 
χεΤον,   παν/οχεΤον,  χάνι. 

hihinate,  δ.  χανάτον,  ήγτμον'.α. 
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Khedive,     o.  -/εζΊβης,    άντιβασιλεύ;     ττ,ί 

ΑΙγύπτου. 
Kibe,  ο.  -/Ε'μΕτλον,  vul    ξεπάγ^ατμα,  yio 

νΐστρα,  ράγισμα.  σχάσ^μον  τ^ϋ  δέρματος 
Kick,  δ    λάχτισμα.  vul.  κλοιττ.ά. 
Kick,   ρ.     ί.   λακτιζο),     vul.     κλωίσ'Τΐ  — 

against  pricks    λαχτ-.ζω    προς  χΞντρα 

—  up  one  s  heels,  ύηοσχελίζο»,   7:τερν•- 

ζη»   xtvi  — the    bucket,    (/υ?.)    άπ'-Ονη 

οχω' — out,  εν.ί'.ώχω,     άποπεμτζω• — up. 

Ouy:'.po). 
Kicker,  ό    λι/.-ίοτή;,  πτερνιστή;. 
Kickshaw,   ο.   εύτελί;  τι  πράγμα,  στολ•? 

μικρα;  άξ'.3ς•     νόστιμον    φαγητόν,    vul 

γλειγοϋδι. 
Kid,  ό.  ερ'.φο;,  ε'ρίφιον,  vul     κατσ•.χάκ•.. 
Kid.  δ.  ούδ.  x'lXTw   {ir.\  α'ιγός)  γ^ννώ. 
Kidder,  ο    σιτο~ώλης,  τ:ροαγορασ:ής    χερ• 

δ'/σκόπος. 
Kiddow,  δ.   (πττ,ν.)  θαλαιο'.α  όρνις. 
Kidling,   δ.  ε'ρίφιον,  vul.   χατσιχίχι. 
Kidnap,    ό.    εν    άνδιαποδ  ζοι,  χλ'πτω    καΐ 

ποιλ'?»  ανθρώπους. 
Kidnapper,  ο.  άνδραποδοτής,  οουλέμηορο; 
Kidney,  δ.  νεφρός     δμ.λο;,  vul.     τακίμι, 

©άρα    ψυ/•χη  διάΟεσις,  θεράπων. 
Kidney-bean    δ.  ςάιηλος,  vul.  φασοϋλι. 
Kidney-vetch,     δ.  ^βοτ.)  Θέρμος,     vul. 

λουπινάρι,    λαθοϋρι. 
Kill,  ρ.  έν.  χτε'ινοι,  φονεύω,  σοάζ'•ι,  Οανα- 

■:όνο»•   vul     οχοτόνω•  —  by   inches,  θα- 
νατώνω ολίγον  κατ'  ολίγον,  βασαν.ζιο. 
Killer,   δ    φονεύς.  σ;ραγεύς,  δήμιος. 
Killinf»,  ά.   σφαγή,    φονικόν     ί.     φονικός, 

θανατηφόρος"    χομψόιατος,  ωραιότατος. 
Killow,  δ.  γή  μέλαινα. 
Kiln,  δ.  χάμινος,  vul.     χαμ'ινι,  -/οινευτή- 

ριον. 
Kilndry,  ό.   i.  ξηοα^νω  δια     τής  χαμινου 
Kilogramme,  δ.  (Γαλλ.)  -/ιλιόγραμμον — 

2    1)4  λτραι. 
Kimbo,  Kimbow,  ε'ν.  κυρτός,    καμπύλο;. 

λυγισμένος•  a-kimbo,   in    μέ  τάς  χεϊρα; 
έπ'ι  ττ,ς  δσφύος    χαι     τους  αγκώνας     έξέ 

Kimmerage  clay,  ο.  (όρυκτ.)  ο*)ολιΟιχή 
αργιλλος  ΰποκύανος. 

Kin,  δ.  συγγενής,  γένος,  γενεά•  συγγένειΛ 
Γ.μοιότης     the  nearest — ,  ό  πλησιέοτα• 
ρος   συγγενής    ^ 

Kind,  (xatvd)  ό.  εΤδος.  γένος•  the  hu- 
man— .  τΰ  άνΟρώπινον  γένος•  Ι  grow 
out  of — ,  έχφυλιν^μαι.  δ'αφΟερομαι  νο- 
θεύομαι• of  any  — ,  όποιου  δήποτε  είδους 
nothing  of  the — ,  oioiv  τοιούτον.  1  pay 
in — ,  πλτ,ρόνο)  μέ  πρ'/ιόντα,   μέ  ιιδη. 

Kind,  fo);  α'νι•))  ί.  t•JVoυς,  ευνοϊκός,  αγα- 
θός, γλυ/ύ;,  ευμενής,  φιλόφρων,  άγαΟό;, 
χίλοχαγαθος,  ύηο)Γρεο)τικ6;,  χβλός,     i-J- 


εργετικός.  φ•λάνθροίπος•    be  SO — as,  λά- 
βετε  τήν  χαλοσύνην  να  .  .  . 

Kindergarten,  δ.  (Γίρμαν  )  νηπιαγοιγεΐον. 

Kind   hearted,     ί.     καλοκάγαθος,     χαλης 

ψ-'-/?,':•  ,     .     ,  . 

Kindle,  ρ•  ε'ν.  άπτω,  άνάπτω,  φλογίζω" 
ξ'.εγερω.  παροξύνω. 

Kindler,  δ.  ό  άνάπτων  ό  έζάπτων  η  8ιε- 
γε'ιρων . 

Kindless,  (κάϊvdλες)  δ.  σκληρός,  ωμός, 
τοα/ύς. 

Kindly,  (ώς  ανω)  ί.  χαλοχαγαθος,  φιλό- 
5ρ(•>ν    γλυκύς. 

Kindly,  (ώς  ανω)  in.  φιλοφρόνως,  φιλαν- 
θρώποις,  εύνο^ιχώς,  ευμενώς,  ΰπο•/ρεωτιΧ'Γ)ς . 

Kindness,  (ώς  ανω),  δ.  καλοκάγαΟ  α,  φι- 
λανθρωπία, ευνο  α,  εΰμένεια,  ε'πιε  κεια, 
φ  λοϊ^ροσύ.η,  άγαθότην,  ευεργεσία,  νάρις• 
a  piece  of — ,  εΰεεγεσ'α,  χάρις-  do  me 
this — .  κάμετε  μου  ταύττ,ν  τήν     χάριν. 

Kindred,  i.  συγγενής•  δμαιμο;•  παρεμφε- 
ρής, παρόμοιος,  σύμφυτος•  σύστθ!•/ος. 

Kindred  δ.  συγγένεια,  γένος — by  the 
father's  side,   συγγενής  ε'κ  πατρός. 

Kiiidspoken,  i.  ευμενής,  είιπροσήγορος. 

Kine,  πληθ.  άρχ.  τοϋ  Cow. 

Kinetic,  ε",  κινητικός•  —  8,  ή  ίπιοτήμη 
της  κινήσεως. 

King,  δ  αναξ,  βασ•λε•ύς  (έν  τω  χαρτοπαΐγ.) 
ό  ρήγα;•  a  petty — ,  βασιλίσκος,  μικρός 
βασιλεύς•  (παίγ.  τοϋ  αβαχος)  he  will  go 
to — ,  6i  κάμη  βασιλέα• — s  bench,  βα- 
σ:λικίν  δ•.καστήριον — 's  evil,  α;  χοιράδ- 
ίες•  a — at  arms,  άρ/ηγός  των  κηρύκων 
η  σηματολόγων    τελετάί•/η;. 

King.  ρ.  i.   άναγορεύ(ο  βασιλέα. 

Kingdom,   ο     βασιλεία,   βασίλειον. 

Kingfisher,  δ    άλχυών  (θαλάσσ.  πτηνόν.) 

Kingless.  ί    άόασ'λευτο;. 

Kinglet,  δ.  (ο'ρνιθ.)  τροχίλος,  vul.  τρυ- 
ποκα'ρυδον 

Kinglike,  Kingly,  ί.  βασιλικός•  ίτ..  βχ- 

ΟίλιΧίος. 

Kingling,  δ    μικρό;  βασιλεύς,  βασιλίσχος, 
Kings    δ    τα  δύο  β  βλία  των  βασιλέων  ίν 

τη   Παλα'ά  Διαθήκη. 
Kings  evil,  δ    (παθολ.)  αΐ  χοιράδες,  vul. 

γελίΓινες. 
Kingship,  δ.   βασ'λεϊα. 
King  wood,  δ    βασ•λιχόν  ζ•ύλον,  ώραΐόν  τι 

και  σκληρίν  ζύλον  της   Βρασιλίας. 
Kink,  δ.    α•^τόματος    συστροφή    νήματος, 

τρι•/ιλ.ίθυ  κτλ. 
Kinkaj  ο,  δ.   αγριον  ζώον  ααρχοβόρον  της 

Ν.     Αμερικής,  ή  χιγκαζοϋ. 
Kinless,  ί.   άνευ    συγγενών,  ?ρημο;•   άνΐ- 

πτιίαοτος  ϋηό  συγγενΰν 
Kinsman,    (θηλ.)    Kinswoman,  ό.  βυγ- 

γινής. 
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r.zoioi  >.a\  χαΓν:σχος 


β••'- 


Kinsfolk,  (χΊνσφοκ)  ό.  ο•-γγ£ν-1ς 
Kiosk,  ό.  α-.ΰά,  περίπτερον,  vul 
Kipe.  ό.  αλιευτικός  χάλα5ο;. 
Kipper,  ό.     (1-/0 
οολομέ;. 

Kirb,  ο.  (άρ/ιτ.)  γϋρος. 
Kirk,   ο.   εκ/.λτ,σ•.α  της  ^y.ojt'ia;. 
Kirschwasser,     ο.    (ΓεΓμίν.)  κερασόι:ο- 
^  *cv,  ροοόλι  κεραοΐων. 
Kirtle,  ο.  e'r.avajt&ptcv,  φόρεμα. 
Kiss,  δ.  αΐλημβ,  άοπασμόί. 
Kiss,  ρ.   ε.  φιλώ,   άοπάζοαα•. . 
Kisser,  ό.   β.λητή;. 
Kissing,  ό.  φίληίΐς,   c'lAr.aa. 
Kissing-comfit.  ο.  μυροβόλα  οαχχορυ-.τά. 
Kissingcrust,  ο.    τά  ουγχολληΟίντα  αχρα 

του  άρτου. 
Kit,  ο.  στάμνο;,  ύδρεία,  vul.  στάμνα 
^  λίον    σ.σκευή  ίργαλε'ων   τε-/νΊτου. 
Ki^t-cat.     δ.    ή  λέο/η    άπου     iaoyva;ov  ο 
Άοοισων  χα\  ο  Στήηλ  έν  Λονδ'ινω•  (ζω- 
γρφ  ]  ε'ικών  βραχυτέρα  τοϋ  ημίσεως  τοϋ 
σώματος. 

Kitchen,  δ.  μαγεφεΐον. 
Kitchen,   i.   μαγεριχός. 
Kitchendresser,  δ.  σ/ευοΟήχη,  vul.  -ια- 
τοθή/η  μάγειρε  ου. 

Kitchen-garden,  ο.  λα•/ανόχτ,πο;. 
Kitchenmaid,  Kitcheiiwench,  ο.  ξούλη 

τοϋ  μαγε'ρείου,   παραμαγείρισσα. 
Kitchen-range,,  δ.  σ.οηοα  υαγειροσχευή, 
Γερ'έ/ουσα,  ίο/ίραν,  χλΊβανον,  έστιαν. 

Kitchenwork,  δ    μαγείρευμα. 

Kite,  ό.  Ικτίν,  Ηραξ-  χάρτινων  πίταμα, 
-/αιταετός,  vul.  τσερχένι. 

Kith,  δ.  γνώριμος,  φίλος. 

Kitten,  δ.  γαλιδίύς,   vul.  γατάχ;,  χαιΊ. 

Kittiwake,  δ    εΤίος  γλάρου. 

Kitllish,  ί.  γαργαλιστικό;. 

KleptOminia,o   κλεπτομαν'α,  χλεψιμαν'α. 

Klick,  δ.  όξός  f,-/o;,  κλικ  τ'κ. 

Klick,  ρ.  οΰο.  χίμνΜ   όζύν  ν/ον. 

Knab,  (vab),  ji.  i.  δάχνω. 

Knack,  (ώ;  ovoj)  δ.  παιγν  διον,  σχβοή- 
φτ,μα•  κοΰχ>α•  ίτοιμότη;,  Ιχανότη:,  έπι- 
ττ,οεόττ,;•  λτ,ρος,  άνοτ,σ'α*  ho  has  the 
— ^of  it,  tTvai  καμο.μένος  η  ίηττ,ίειος 
i•'  αυτό. 

Knacker,  (loi  α<α.)  δ  άΟυρματοποιός 
κρεο.πώλη;  άλογοχρ'βτος  δ•.ά  τους  σκύ- 
λου; κα\  γάτους. 

Knag,  ίώς  avf,))  δ   (ίδζος  ξύλου  η  κίρα:ος. 

Knkggy,    (ώς  α'νω),    ί.    ροζώδτ,;,    ::λήρτ,ς 

^^^^ν. [snap. 

Knap,  (ώς  όνοι)  δ    απόστημα•  ο''•ίτ,μα•  tot 

Knap,  (ώ;  ονο))  f.  ίν  κο•/.κίλΙζ(ΐ),  τ',αγα- 
ν•.ζίι<•  —  ςΟο.  χάμνο>  κρότον  [ίρα/Ον  κιϊ 
</ξϋν. 


I'v.napple,  (ιός  ά'νο))  ί.  θραύομαι  μέ  κρότον 

βραχύν  κα\  οξύν. 
Knapsack,  {ώ;  α>οι)    δ.    (στρατ.)  γυλιός, 

πήρα,  Ούλαξ,  οακκ•. 
Knapweed,    (ώ;  ανω)    δ.    (βοτ.)  κενταύ- 

ριον,    κενταυρ'ις,  κ•ναροχέφαλον. 
Knar,  Knarl,  (νάρλ,  νέρλ)  ο.  δζος,  vul 

^όζος  ξύλου. 
Knarled,    (ώ;  ανο)  ί.  όοζώδης. 
Knave,  (ναίτ,β)  δ.  πανούργος,  κατεργάρης, 
αναιδής,  φαΰλος-    άχοεΤος  παις,    vul.  ά• 
•;όρι.   Οεράπο)ν,    vul.    κοπέλλι"    (χ^αρτο- 
παιγ  )  φάντη;. 
Knavery,   (ώ;  άνω)  δ.    πανουργία,  δόλο;• 

κα/.ούργημα,   κατεργαριά, 
Knavish,  (ώς  άνω)    έ.  δόλιος,  κακοποιός, 

παν-ζΰργος,  άγύρτνς. 
Knivishly,  (ώς  α'νω)  ε*π.  πονηρως,  δολίως, 

άτ'ιμω;. 
Knivishnes,  (οΊς  άνω)    δ.  δολιότης,    πα- 
νουργία,   άγυρτικότης,    άχρειότης,     φαυ- 
/Αότης. 
Kucad,  (ned],  (ώ;  ά'νω)  ρ.  έ.  μάσσω,  vul. 

ζυμόνω. 
Kneading-tr.' Ugh,    (nedding  truff),  δ. 

σκά^η  (προς  άρτοποιϊαν). 
Knee,  (νήη)  δ.  γόνυ,  vul.  γόνατον  to  fall 
on  one  s  knees,  •fovυπετεTv,  γονατι'ζειν. 
Knee-cap,  Ίοέ  Knee-pan. 
Ivnee- crooking,  ί.    δουλοπρεπής,  yαμaι" 

πε:ής. 
Knee-deep,  ε".  βα^•^ς  ή  βεβυΟισμένο;  μέχρι 

γονι'τοιν. 

K;!ee-high,   έ.   μίχ^ρις  ύψους  γονάτων. 
Kneed,  έ.  ε/ο>ν  γόνατα•   γονατοειδής. 
Kneel,   (ώζ  ά'νω),    ρ.    οΰ.   (παρατ.  /α\  π. 

μ.  knelt)  γονυπετώ,    γονατίζω. 
Kneeling,   (ώς  άνω),    δ.   γονυχλισία,  γο- 

νάτισμα•  έ.  γονιιπετής. 
Kneepan,  (ώς  άνω)  δ.  (ανατ.)  μύλη,  ε'πι- 
γονατίς,  το   επάνω    τοϋ  γόνατος,    μικρόν 
ο'ιτοΰν. 
Knell,  (ώ;  άνω)  δ.  νεκρικός  χώδων. 
Knick,  Knicking,  Knickiiack,  (ώς  ά'νω) 
ο.  τρςιμ'/V  (τών  δακτύλο^ν)  κτλ.  πΐιγνί- 
διον,  κούκλα. 
Knife,    (νάϊφ)  δ.    ξίφος,    ίγχειρίδιον,    μά- 
-/aipa,  vul.  μα•/αΤρι    —  board,  payai- 
ροτρ'πττ,;,    σαν" ς    δ•.ά    τας    μαχαίρας-    a 
blunt  — ,  άμβλεΤα  μά•/α  ρα. 
Knight,  (νάϊτ)  ί.    ιππότη;,    ευγενής•  αλλ' 
ouy\  ίκ  γενετή;• — Sff  the  shire,  άντι• 
πρόσιυποι  κομητεία;  ίν  τη  βουλή,  βουλευ- 
τή;• Η  virgin — ,  ιππότης   δοτις    δέν   Ι"- 
πραξεν  ε\σέτι  οΰοέν   ανδραγάθημα. 
Knight,  (ώ;  ά'νο))  p.  ί.  χεφοτονώ  ίππότην. 
Knightage,  δ.  το  τών  Ιπποτών  τάγμα. 
Knight-errant,  (ώς  ά'νο»)  πλανόδιος  ή  πε• 
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ρυ:λανώ;;£νος    Ιππότη;    ζητών  vi  κατορ- 
θώστ)  πράξεις  ήρωίχάς  xal  εΰγενεΐ;. 

Knighthood,  {ώ;  ανω)  δ.  ir.noTcla  τό  α- 
ξίωμα τ&ΰ  Ιππότου*  τό  τάγμα  τών  Ιπ- 
ποτών. 

Knightly  (ώς  άνο))  ε'π,  ΐΓ.τ,ον.ν.ό;•  — ir.. 
—  .χώς. 

Knightliness,  δ.  'πποτι/όττ,ς•  φιλοτ'.μία, 
γεννα•.ότη;,    υπερηφάνεια. 

Knit,  (ν'^τ)  ^.  έ.  παρ.  χαΐ  π  μ.  Knit, 
y.at  Knitted,  πλίχα),  συμπλέχω•  —  the 
oyebrows,  συν-φρυοΰμαι,  συσπώ  τάς 
oaccuc•  —  together,  συναπτό»•  — ed  at 
tho  four  coruers,  δεμένος  άπό  τα  τέσ- 
σαρα ά'<ρα. 

Knit,   (ώ;  ανϋ>)  δ.  ή  υφαντική. 

Knitter,  'ώς  άνοι)   δ.  ό  πλέκο)ν,  πλέχτη;. 

Knitting,  (ώς  όνι»^)  δ.  πλοκή,  τ.λέξ'μον, 
σύνοεσι;  — sheath,  καλτσόξυλον 

Knilti.'ig  needle,  (ώ;  ανοι)  δ  β;λόνηδι"ης 
πλέκουσιν.  vul.  καλτσ•. βελόνα. 

Knittles.  (ώ;  άνω^  δ  '.μάντες  τοϋ  βαλαν- 
τίου" (ναυτ  )  /αραβόσγοινα,  λιγνά  ο/οι- 
ν\α   δια  τα;  α'.(ί)ρα;  τών  ναυτών. 

Knob  (nob),  ο.  ί^ϋμα,  παράφυσις,  από- 
στημα, χόμβο;•  (ξ^/λ.)  ^όζος. 

Knock,  (ώ;  ανω)  δ.  κτύπος,  χροϋσμα, 
κτύπι,μα,  κρότος. 

Knock,  (ώς  άνω)  ρ.  ε",  κτυπώ,  κρούω, 
πλήττω• — about,  τινάσσω,  μπταζω,  ^  - 
πτο)  τηδε  χακεΐσε- — together,  συγκρούω. 
— down,  ρίπτω  κατά  γης,  καταβαλλο'  — 
io,  ίμπήγο),  -/ώνω'  — off.  συντρ'ιβοι,οπά- 
voj•  άπορρ'.πτο)  — out.  ε'κχρούο)  απωθώ, 
άποκρο•1ω — at  the  door,  κρούω  ηήν  Ού- 
ραν — up,  άναβ.βάζω  κτυπών  κατακου- 
ράζω. 

Knock-kneed,  έ.  ό  Γ/ων  εϊσέχοντα  γό- 
νατα' άδ--νατος. 

Knocker,  (ώ;  ανο»)  δ.  κρούστης,  χορώνη, 
^όπτρον,  ^όπαλον,  κρουοτήρ    (της  θύρας). 

Knoll  (νολ),  δ.  λόφος  οξυκόρυφος,  -vul. 
βουναλάχι. 

Knoll,  (ώ;  ό'νω)  ρ.  ί.  σημαίνω  νεχρώίιμον. 

Kuop,  (ώ;  ό'ν(,))  δ.  κόμβος,  όζος. 

Knot,  (ο)ς  ανω)  δ.  δεσμός,  κόμβος,  σ•>/δε- 
σμος•  (δραματ)  δέσις.  πλοχή"  (ξύλων) 
^όζος'  δυ•;χολ•α•  σ•.ιναναστροφή,  σύλλογος 

Knot,  (ώ;  ανο))  ί.  ί-  συνδέο>,  συνάπτω, 
(μετϊφ.)  εμποδίζω,  ίμπεριδεύω. 

Knuttiness.  ό.  τό  οζώδες•  πληθϋς  χόμβων, 
ίμπερ'δίύματα. 

Knotty,    ω;  βί'νω)  ί.  ^οζώδης,  πολύπλοκος. 

Knout,  δ.   κνοΰτον,   μάστιξ   τών  Ί'ώασϋ>ν. 

Knnw.   ίνόω)  f.  i-   (παρατ.  knew.  π.  μ 
known)  έπιοταμαι,  γνώσκο>,    γν««)ριζο), 
εξεύροί    —  by   heart,    γινώσχι»  U  στή- 
θους•— thyself,  γνώθι  οαυτόν    Ι  let  one 
— ,φανερόνοι,  δηλοηοιώ   1  — thoroughly , 


γ^ώϊ-ζω    κατά    βάθος*   Ι  make  known, 

χηρύττο>,  δημοσ'εύω 

Know'able,  ε',  ε'ΰ'γνωστος,  ευδιάκριτο;. 

Knower,  δ    ε'πιστήμων,  ειδήμοιν. 

Know'ing,  ε",  ειδήμων,  εμπε•ρο;,  νουνεχής. 

Knowingly,  ε'π.  ειδημόνο);,  έν  γνώοει. 

Know'ledge  (nollej),  δ.  επιστήμη,  γνω- 
σι;,  μάΟησις,  παιδεία,  εμπειρία,  εϊδησις, 
πληεοφορία•  how  came  that  to  your 
—  ?  τίνι  τρόπω  τό  εμάΟετε  ;  without 
my — ,  έν  αγνοία  έμοϋ•  to  my  — ,  ίροΰ 
γινώσχοντο;,  έν  γνο)ίεϊ  ε'μοϋ. 

Knu'kcle  (nukl)  δ.  κόνδυλος,  αρμός,  χλεί» 
δο)σ'ς  (τών  δαχτύλο)ν). 

Knu'ckle,  (ώς  ανω)  ^.  ού.  ΰπο"/ωρώ,  έν• 
Ο'.δίι). 

Knuckled, ι"  o'j;  ανω)ε'.  (-?πΙ  βυτών)ί^οζώδης. 


I_j.  1.  τ'>  δέχατον  στοι•/εΤον  τοϋ  'Αγγλι- 
κού αλφαβήτου  προφέρεται  ώς  τό  ■ημέτε- 
ρον  λ  'Ηγουμένου  a  ΧΛΐ  *πομένου  ί,  k, 
m,  δέν  προφέρεται,  οίον  calf  (caf)  μό- 
σχος. Ι  talk  (tawk)  λαλώ,  calm  (cam) 
γαλήνη. 

L,  άρ'Ο,αητιχόν  γράμμα  σημα'•νει  50'  τό  το- 
νιζόμενον  όέ  σήμαινε•.  ίιΟ,ΟϋΟ. 

La,    δ.   (μουσ.)  ή  έκτη  οωνή   της  κλίμαχο;. 

La.  έπ•.φ    Ιδού  !  Ίδέ  ! 

Liihdenum,  δ.  άροψοτιχή  και  ^ητινιώδης 
οϋσ  α  έκρέουαα  άπό  τό  λήδον,  φυτόν  της 
Κίήτης,  Συρία;  και   'Ισπανίας. 

Liibefy.  ί.  ε".  έξα•:Οενώ,  άδ•-νατίζο>,  ε'λατ- 
τόνο),  λιγνεύϋ). 

Label,  δ  στενόν  κομμάτι  χάρτου  προς  έπι- 
γραφήν,  ε'πιγρομμα,  επιγραφή' 

Libei,  ρ.  έ.  βάλλω   ταιν  αν  μέ  έπιγραφήν. 

Labent,  i.  ολισθτρό;,  πίπτων. 

Labial,  έ.  χειλεοπρόφερτος.    χειλεόφωνος. 

Libiate,  έ.  (βοτ  )  χειλωτόν.  χειλοειδές 
ά-Οος. 

Labiodental,  i.  όόοντοχειλεοπρόφερτος. 

Laboratory,  δ  χηυεΤον,  έργαστήριον  χη- 
μικού 

Laborious,  (λαbόpι-uss)  i.  έπίπον-ϊς,  χο• 
πιαοτ  κός'  εργατικό;,  φιλόπονο;. 

r.abori-i'  usly,  (ώς  άνω)  ε'πιπόνως•  έργα- 
τικώς. 

Laboriousnoss,  (ώς  άνω;  ό.  φιλοπον'α, 
φλεργία,    δυίχιλία. 

Libour  (laibour),  (o'j;  άνω)  δ.  πόνος,  κά- 
ματος, μό-/Οος•  κόπος•  ερ-γ'-ν,  ίργασίο• 
τοκετός,  γέννα  the— S  of  Hercules,  τά 
άίλα  τοϋ  'Ηρακλέους-  living  without 
—  βίος  ά'μοχΟος-  worn  with—,  χεχ- 
μηχώς,  κατάκοπο;•  pangs  of — ,  ώδΤνις 
τοκετού,  "Vul    οι  πόνοι  της  γέννας. 
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Libour.  (ω;_ανω)   ;.  i.  xa\  ού.  πονίω,  ,.ο- 

γ'ο.    ηον,ο,   unosi;o)     ο',ί  vr.,,    e/o.    πόν.υ; 
του  τοχΕτοϋ•— under  a  disease,  ν.,ώ 
ίρρ'οστ'Γ.,  πάί/ω.  _uoder  a  mistake! 
ο.ατελώ  iv  ar.xir.  αζΛ'.ωμζ., 
Libourer.  (ώ;  αν<1>)    ο"    γ£ωργό;,    νε-οώ. 

ναζ.   ίργάτη;,   δίίυλευτής.      '  "    ' 

Labouping.  έ.     έ?γατιχός•  the— classes, 

ai   εργατιχαΐ    τάξϊις. 
Libourso-ne,   (ώ;    avo.)    ί.   έ-'.τ.:νο;,   χο- 

π-οστιχός. 
Libpous.  ό.  yiiXt.tv,  vul    /ειλά;. 
Labuniun,    ό.    ξεν^ρ,ον  τι"    πλατύφυλλων 

τ•Τ«ν  Αλ-£(ι)ν,  λάβουρνον. 
Liibyriath,  ό  λ56ύρινΟο;. 
Labyrinthod)u,  ο.    λαβυρ-.νΟώοο^ί,    άπο- 

λελιΟωμέ^ον   τι  ά,υφ'.βιον. 
Lac  ο.  λά/.Γ,.    ίη-Ινη  ipuOii    Tri;  "Ivo'ia-•   ό 

άρ.θμί;  100,000  έ«  ττ)    Ιν^,χη. 

Lace,  ό    7:λ=^•.;.  οερά.   vul     σειρίη.  γαι 

τάνιον,  χορδόνι-  τρ••/α-:ον  vul  δϊνέλλα 

Lace,   ρ     έ    r.\i/.uy,    παουφζΙνΝ),  δ:νω,  χο• 

σμώμέ  σε^οίτ,α,  μέ  δινιέλλαν  ΟΓ,λυ/όν... 

Lkceman.    δ    ό  π'ολ'ον  ή  xiav'j)v  ?αντ;λ- 

λαν.  σειρΊτια.  η  yiivravta,' χτλ 
Lacerablc.i  εΰ/.ερμάτισ:ο;  .εύ•/.ολ07/„:οζ. 
Licerate,    ρ.  έ     άμύτίο»,   orapiaaw,  δ-.α- 

-;/  Τω,  xaraCc-jyjr,^,^  κο;/αζτΊάζ..). 
Laceration,  ό.    β'αυξι;•     σ^αριγ^ό;,  χοα- 

μάτ•α3μα. 
LicePdtive,  ό.  crapaxTu.or,  διασ/ιστ-κός. 
Lacerta.  ό.  (λατ.}σαΰ53•  (nap'apy.  'Poj'- 

uaio;)  μανδΰϊς  πλίτϋς. 
LacertOUS,   ο     ε•δχ  σα:τ•;ο£ΐδοϋ;  IvOjm;. 
Liches.   ό.   (νομ.)  d/.vr,pia.   άμέλίια. 
Lichesis    (λάχεα•;),    ό    Λά/εί•.,-,    μ•^a  έχ 
Τ'ον  τρ'.ων  Μ-ΜΟ'Γιν  εΤδο;  xsoVaAirju  οϊ.εί..ς 
Lachryna-ne  Cn'sti,  ο.     εΤδο;  γλυχίο;  οί- 
νου τ?,;    Ιταλβ;. 
Lkchrimal.  i.  διχρυόε,ς.  δα/.οιχός. 
Lachrymatory,  ο.  λήχυΟο;,  δϊχρνδ',ν',ς. 
Lichrymary,  ί.  oay-pjoco/c;. 
Lachryjnose,  i.  ΟΒχρυόεις,'  πολύδϊχρυς. 
Lack.  ό.  ίνδόια,  απορία.  ελλε•ψ  ;. 
I.,ack,   ρ.  έ.  χαΐ  ού.   στίροϋμα•.,  άποροϊ,   εΤ- 

μ*'  ίνίεή;. 
Licing,  i.  ».μα»το•/ορδή.  vul.  χορδόν. 
Lacin.itefd)  {.  (βοτ.)   κροοσοιτός. 
Lackadaisical,  ί.  πΐρίλυζος,  σϋννου;,    α•. 

οΟηματ'.χός. 
Lack-all.   i.   πανίνδετ,ς,  vul     όλόφ:,ο/ο; 
Lick  a-day,  ίττιφ    φιΰ  !  ojai  ί  ω  !  f-)-i  μου ! 
Lickbrein,i  ο'λ-γόνου;  μι  χρόνου;,  ανόητο;. 
Lacker,  ό.   ε'δος  ίτ,τΊνΓ.;  η  βερνιχΊου. 
Licker,  ρ    i     βερν.χόοι   (i.a   ρ/,τίν/,;). 
lAckey,  ό.   άχόλουΟος,  Ocparcv. 
lAckey,  ρ    i    rx\  ού.  ά/.ολουΟ'Γ),  ΰΛΓ,ρ::!3. 
Lac-lake,  ο.  ιΤ?,;  β,^ής  ίρ^ήράς. 


Laconic'al).  i    λαχιον  χό;,  σύντομος. 
Laconically    ε'π    λαχι^νικώς,  οοντδμω;. 
Liconisni    ό    λαχ»ΐ)νι•3μό;,  συντοα-,β. 
Lacquer,  ο.   ε^οο;  pspv^uiou. 
Laciary,  έ    γaλay.:ερό;,  γαλβχτώδης. 
LhCtati   η.   π     γaλ'JU■/Ία,    Οήλασμβ,     vuL 

βυζασμα. 
LictOul  L'lCteous    ε.  Cavar  )  γβλαχτώδΓ,ς. 
Lactescence,  έ     το  γαλαχτώδε;. 
Laclescence,    Lactiferous,  έ-  γίλαχτο- 

%>'ι^ο:.   γαλακτώδης. 
Liciesceat     ε.  γαλαχτοΰμενο;,  γαλαχτο• 

L'ictific,   i.   γαλικτ'^πνιό;,    γβλβκτοοόρος. 
I/iCliferous    έ.  γίλϊχτοφόοος. 
L 10 1 me.  Lactose  ο.  caz/ap',:f'x  γάλβχτο;. 
L'dCtoineter,    Lictoscopa,    ο.    γaλaχτό- 
μΞτρον. 

Laftu'ca,   δ.  Oρtδa5.   vul.  μαρούλι. 

Licu'iial.   ε',  ^ισ,υατικός. 

LiCu'stral    έ    λμναϊοί 

Lid.  ο     παΤ;,  εϊ.η''ο;    υΓ/ρέτης. 

Lidianum,   L-^dnutn.  Ιδέ  Labdanum. 

Lidder,  ο    κλ•.μα;.  avaSaOpa.  σxάλa. 

Lade,  ο     το  σχόμιον  πόταμου. 

Lade  ί.  i.  (παο.  laded,  π.  μ   laded    xat 

laden)  oopiovtJi'  γεμιζο).   πληρώ. 
Liding,  ο    φόρτο>μα,  φορτ'ον     bill  of—, 

Φορτωτική 
lAdle.  (laldl)    ό.  κουτάλα,   χουλιάρα. 
Lady,   δ.     δέσποινα,     χυρ•α• — day,    εορτή 

ττ,ί    Παναγ'βς•  by  our — .  μα   τήν    Ι1α• 

ναγ  av  — like,  αδρά,     λεπτή,    ευγενική. 
Liidy  -bi''d,  Liidy-COW.  λαμπρόν  τι    χο- 

λεόπτερον    εντομον,    συνήθως    χιτρ'.νοο  η 

ε'ρυΟροϋ  γρώμβτο;    σπκτοΰ. 
Lkdy-ship,    δ.  Ιδιότης  η  τίτλο;     ευγενούς 

κυρία;•  your — ,   (πρό;  κυρ'.αν)  ή  εΰγενε'ι» 

σι;,  ή  άρ/οντιά  σας. 
Lag.  ί.  ;σ/ 7τος,  Οιτερος,   κατώτερος-  βρα- 
δύς,   ο'χνηρό;  . 
Lag,   ό.  έ.  xa'i  οϋ.  βραδύν:.).   ό/.νώ,    βραδυ- 

πορώ,  σταματ'Τ),  μένΐιΐ  οπίσω. 
Li.L.'-gep  Lii^rgard.  δ    βραίύς,  ο'χνό;. 
LiiTginply,   ir..  βpaδέως,  ο'χνηρως. 
Lieomys,  δ.  (ζοιολ.)   λαγώμυς,   ζώον  της 

Σ  βη;ία;. 
Lago  η,  δ.  Οαλβσσολίμνη,     ίλος   παραθα- 

λάσΐιον  η  πapaπoτάμιov. 
Lagopthilmia,  ο   λιγοφΟαλμία.  νόσος  καθ' 

■ϊ,ι  συστελλομένο)ν  των  βλεφάρων  τά   δμ- 

ματα  χοιμωμένου  του  άνθρωπου  μένουσιν 

ανοιχτά. 
Lagopus,    δ.     (ο'ρνιΟ.)     λαγώπου;=Ρΐ8Γ- 

tni^an. 
i,ap.'03loma,  δ.  λaγωστ^μα,  σ/ιστόν  χεΤλος. 
Lagrimoso,   ir..    (  Ι:αλ     εν    pc/oo.)  Ορη- 

Vuji'o;,  κλαυθμηρώς. 
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Laic,  (λέίχ.)  Liical  i.  λαϊκό;,  oCy\  κλη- 
ριχέ;,  ouyl   Ι.-ρωμίνος. 

Laid,  παρατ.  υ.λ\  κ.  μ.  τού  Lay. 

Lain,  π.  μ,  τοΰ  Lie. 

Laic,  £.  χαϊ  5.  λαϊκός,  χοσμ'χός. 

Lair,    ο    ςωλίό;.  τρό)γλη.  οΓήλαιον  άγρί&υ 

Laird.  6.  (ίν  ΣχωτΙα)  αοχων,  γαιυκτή- 
μΐιιν  αΰΟέν:τι;. 

L4ity.    ο.  ό  λαός,  οΐ  χοσμ•κοΊ. 

Lake,  ο.  λίμνη,  όργιλλιοΰ/ος  γτ;     ΕρνΟρά. 

Laky,  i.  λιμνώδης. 

TiallatiOD.  ο.  προφορά  του  ρ  ώζ  λ,  -ραΰ- 
λ;σμα,  λαβξακσμός. 

Limantin.  Limentin,  δ.  (Ίχθ  )  άλίαρ- 
χτος,  lyOj;  μαοχοφόρος. 

Lama,  ό.  Λάμα;•  ό.  acy.Eceu;  Βουδιστή; 
των  Θιβίτών  εΤοο;  βουβάλου  η  χίμήλου 
"η;  'Λι^ερικης,   τζροβοτοκάμηλος. 

Lamb-ale.  δ•  έ'^ρτή  ποιμενική  της  ποο- 
βατοχου^ας. 

Lumb.   ^larn)  ο.  αμνό:,  άρνίον 

Linibaline.  έ     οάρμακον   έκ/ε'.κτικόν. 

Lambdaism,  οί.  λαμοδαϊσμός,  λαβδακισί'ός. 

LambdoidaL  έ.  (avat.)    λαμβδοειδής. 

Limbent.  ε'  λε'^οιν  τρελούτσικο;•  έλίφρό; 

Lambkiu,  'lamkin)  ο.  άμνί^κο;,  \\ι\.  αρ- 
νάκι. 

Lame,  e.  '/i<'tr,!,'  πηρό;,  πίπηρωμένος,  βε- 
ελααμένος,  "vuL  κουτσός,  σακάτη;•  έλ• 
λε•.πή:,  άχελής,  έοφαλμένος-  lame  of  one 
leg,  /οιλός  T'!v  έτερον  πόδχ,  vul.  κου- 
τσό;•—  of  one  hand,  ανάπηρο;  μονό/ειρ, 
χωλό;,  vul.  κουλό; — number.s,  /ω• 
λα'νων,  κακό^ίυθμος,  oiiyo;. 

Lame.   p.  ε",   /ωλόω,  vol     σακατεύω. 

[Amelia,  ό.  έλασμα,  πλάτυίμα,  πλαζ  με- 
τάλλου. 

Lamellated,  έ.  φυλλθ3τό;,  πλακωτό;,  έλα- 
σμα τ»ί)δη;. 

Lainclliferons,  i-  συγχάμενος  εκ  φύλλων 
μετάλλου. 

Limely,  έπ.    χοίλ.ώ;•   ότελ'Γ);,  χακω;. 

Liimencss,  ό.  χωλότης•  πήρωσι;,  vul. 
κουτσαμάρα-   μεταο-  ίλλεψ•.;.   ατέλεια. 

Lamont,   δ.   κλαυΟμό;,    όδυρμό;,  θρήνος. 

Lament,  ρ.  i.  vul.  ού.  κλαΊο>,  όλοφύρο- 
μαι,  Ορηνω,  όζ•^ρομαι•  λυποϋμα•.,  παρα- 
πονούμαι. 

Lamentable,  Ι.  γοερό;,  θρηνώδης,  αξιο- 
θρήνητος,  άξιοδάκρυτο;. 

L&nientably,  έπ.     γοερως,    άξ'οδαχρύτω;. 

LameDt&tion,  ό.  θρήνος,  κλαυθμό;,  ο- 
δυρμός. 

TiBm^nteP,    ο.  Ορηνητής,  οδυρόμενος. 

Lamrntingly.  ir..  Ορηνοδϋΐ;. 

L^mta.  ό.   λάμα,  μάγ•σσα,  vul.  στργλα. 

lamina,  δ.  έ'λααυα,  φύλλον  μετάλλου,  λε- 
π'ς,  vul.  λάμα. 


Liiiiinate,  Liminated,  i.  έλαβματώδης, 
φυλλωτος,  λεπ•δϋ>το;. 

Lamish,  έ    όλ-γον  χωλός. 

Limion,  δ  (βοτ.)λάμ•ον,  γίνος  φυτών  ε"κ  τοΰ 
συστήματος  των  μίνΟοειδ'ΰν. 

Lamn,  ρ-  έ•  οα  pvi»,  χτυπώ,  ςυλοκοπώ. 
vul .  οτουμπαν  ζο>. 

Lammas,  δ    ή  πρώτη  τοΰ  Αυγούστου. 

Lamp,  δ  λύχνο;,  λαμπάς,  vul  κανδήλα• 
foot — S,  (Οεατρ  )  σε•ρά  φώτων  παρά  το 
κράσπεδων  τη; σκηνή;  spirit — .λύχνος  rA- 
ν'πνεύματος.νηΐ  οπφτί,λόγος  hes  mella 
of  the — λύγνοινδζει,  νυχτόγραπτον  εΐνε• 
trim  the  —  ,^το^μάσατε  τ-'ν  λύχνον. 

Lampadist,  δ    ν.κητής  έν  λαμπαδοδρομ'ια. 

Lampadrome,  δ.  λαμπιδηζρομ'α. 

Limpste.  δ.  (χημ.)  άλι;  λαμηαδικοΰ  οξέος. 

Lampblack,  δ.  λύχνων  αΊθάλη. 

Lamplight,   δ.   φώ;  λυ/ν'α;. 

LimpaS.  δ.  ςλεγμονή,  πρήιμα  τοΰ  ούρα- 
ν'σκου  τών  ΐπποιν. 

Lampoon,  δ    σάτυρα,  λίβελλο;. 

Lnmpoon    f.  i.  σατυρίΙΓω    δ•.ακο)μω5ώ. 

Lampooner,  δ    σατυριστή;,  λιθελλογράφο;. 

Lamprey,   ο.  ('ΐχ'ί  )  μύραινα,  γαλεός.  ^ 

Lanary,  δ,  αποθήκη  έρίων,  vul.  μαλλΊο>ν. 

Lunate,  δ    μαλλιαρό;,  τριγώδης. 

Lancasterian,  δ.  τής  μεθόδου  τοΰ  Λαγ- 
niz'.co.  ήτο!  άλληλοδ  δακτικός. 

Lance,  δ.  λόγχη. 

Lance,  ό.  ί.  τρυπώ,  διαπερνώ,  άνο'γω-  1 
break  a— with  any  one,  έρΊζοι  πρό; 
τ•.να, 

Liiicer.  δ.  λογχοφόρος,  λογ^^^Ιτης. 

Lanceolae,  i.  (β^τ.)  λογχ'ιτη;. 

Lancet,  ο,  ολεβοτόμον,  vul.  νιστέρι,  (άρ• 
/•τεκτ.)  άψ'•;.  θυρ'ς  υψηλή  κα'ι  όξεϊχ. 

Linch,  ρ.    ΐ.  αφίημι,   ρίπτω,     ε'ξακοντίζω. 

Laiiciferous,  i.  λογχοφόρος. 

T.incinale.  p.  e.  σχίζω,   καταξεσχ'-ζω. 

Ijanciuilion.  δ.  καταξέσχισυα. 

Land,  δ.  >ή,  yo)pa,  τόπο;,  πατρίς,  άγρο;. 
εδαφο;,  by  sea  and — .  κατά  γήν  χα\ 
θάλασσαν•"  promised  — .  γή  τή;  επαγ- 
γελία; father — ,πα'τριο;  χώρχ-  (ναυτ.) 
1  beat  (  ff  from  the — ,  άνογω  εις  τό 
πέλαγος,  πηγαίνοι  ει;  τά  άνΟίκτά"  —  fall, 
κληρονομ'α  άπροσϊόκητος  ακινήτων  αγα- 
θών—  fight,  πεζομαχ'α•  —  holder  η — 
owner,  κτηματίας  — lubber,  ναύτης  τοΰ 
ποταμού"  —  man,  ανΟροιπος  τής  ξηρ*ί. 
δηλαδή  ouyl  ναύτης,  ή  στρατιώτης  τή; 
ξηρά;• —  mark,  όροΟέσιον,  ούνορον,  (ναυτ.) 
σημεΐον  ir.\  τής  ξηράς,  φάρος,  ςανός  χ»'. 
Ε•!τι  οΓλλο•  —  surveying,  κοτομέτρησις 
■^ήί  7ήί>  cy εδ'.ογραρ'α,  τοπογραφία" — ta- 
xes, κτηματικ'-ς  η  έγγειος  φόρος-  —  wai- 
ted, τελώνη;  άκτα•ο)ρός•  —  of  the  dead• 
ή  γή  τών  πιστών,  ήτοι  ό  οίιρανός•  (ναυτ.) 
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to  shut  in  the — ,  άποχρούω    χ7,ν  γην• 

to    set  the  — ,    προαξιορίίω    το  στ,μίΤον 

τη;  διευΟύναίοις  rco;    τ  να  γτ,ν   to  make 

the — ,  όρ'Μ,     άνικαλύητω,  Siaxctvo»  ττ,ν 

γήν  απο  τοϋ  τελάγους 
Land,   f.  ί.  άΓθ5•.6άζω    εΊ;   τήν  ζηράν,  ε'χ- 

οορτόνω•    οΰ?•  αποβαίνω,   άπο6•.6άζομαι, 

vul.   ξεμπαρκάρ•.'. 
Lind-apent,  ο   κτημιτιχό;  ε'πΙτοοΓ.ος,  5•.α• 

χειριστή;. 
Landamrnan,    ό.    ό    ο^οιχηττ^ς  Έλβετ'.κών 

τ  vo)v  έπαρ/'.ών. 
Lindau,  ο.  oyr,u»  avoiYoxXtiojJEvov,  vul 

λαντώ. 
Land  breeze,  ο    απόγειο;  αύρα. 
Land -crab,   ό    aup'iG^o;  χαρχΤνος. 
Lande,  ό.  (Γαλλ.)    μεγάλη    εκτασις    "/έρ 

oou  γϊ;; 
LandfLod,    δ.  απορροή,    παρέλα^ι;  πολ 

λτ,ς  γής  έν  πλημμύρα 
Linded.  έ    εγγεος,  χτηνατικό;. 
Landjrrave,  5.   (ε"ν  Γκ'^αν  α)  κόμη;,    το- 

παο•/η;    Οηλ.  Landgravine. 
Landh  Idep.  ο      κτηματ•ας,  γα•θ7.άτο•/ο; 
Landing  place,  ό    άποζάΟρα.  ποοχυμα-.α• 

χεβαλή  τη;  κλ•μαχο;,   μεσόβαΟρον. 
Land  jobber,  ό   av0po)7tj;  της  ξηράς    πλά 

νη:,   Γερ'πλαν(ίιμεν->;. 
TAndlubbeP.  οί.  (περςρον.)  yzoix'i'Ji. 
Landman,  ο.  χερσαΤος,  ουχί  ναυτικός. 
Landlady,  ο.  ο•κο5:σπο•.να,  ή  ξενο6ό/ος. 
IjandleSS.    έ.    ά/.:ήμο)ν. 
Landlord,  ο     ο'κοοεσπότης•  γα•οχτήμων  ό 

ξενιζο)ν  ςεν',δό•/ο;. 
Liindscape,  ό.  Οία.  ε'.χών,   αποψ•.;,  "//ορο- 

vpas'.a. 
Lind-owner,    ο     γαιοχτήμο)ν•  κτηματία;. 
Land-reeve,  ό.  ύηεπιστάτης  χτημάτιον. 
Land -roll,  ό    β'ιΐλοτρΊπτης. 
Landslide. L:indslip.  ό.κατ'οφέρίΐα  λόφου 
landman,   ό.  τη;    ξηράς    άνθρωπο;,     χερ 

σαΤοί. 
I/and  spring    ο.  πηγή  ίς  ο'μβρϊο)ν  ΰοίτο)ν. 
Land  steward,  ό.    ίπισιάτη;.    ο':χονόμος, 

χτηματ•.».ό;, 
r^ndstur  II,  ό.    πολιτοφλακή,    ίΟνοφυλακή 

-ή;  Γ»ρμαν  α;. 
Land  turn.  Ιδέ  Land-breeze, 
Landward,    ε  π.  προ;    την   γήν,    προς  τήν 
ξηίάν. 

Landwehr  ό.'Γερμαν  ^Γφείροι,'ίπίστρατοι. 
Lind   worker,   ό.  γεωργό;. 
I^ne,  ό.  στενίιΐπό;,  ?•.ο3ις,   vul,  δρομάκι. 
Lingftte,o  λινοϋ;ίπ  δεσμός  oi  τ^ςπληγά; 
L'iDi?''age.  Langrel,  ο.  πολυβόλα,    vul 

μ•.•3τράλια.  (στρατ.) 
Lingsette,  ό.  μικρόν  θραν'ον. 
Langsyne.  ίπ    (Σ«ωτ.;  πρό  π•/λλοϋ, 
L&ogaage,    ό    γλώσσα,  διάλεχτο;,    φοινή 


bad — ,  '/υοαία  γλώσσα•  αθλιον  ύφος• 
α'.σ•/ρολογΐα•  hand — ,  γλώσσα  δια  των 
■/Ε'Ρ'οκ  η  τών  δαχτύλων. 

Ivinguaged,  i.  γλωσσομαθής. 

Linguet,  ο    γλοισσ'ις,  γλοισσ'ιδιον. 

Linguid.  i.  νωθρός,  άτονο;, 
■/αϋνο;.  ασθενής,   χαλαρός. 

Languidly,  ε'π.  άσΟ;νώ;,  άτόνω;,  νωθρώς, 
ουσΟϋμω;. 

Lioguidness.  ό•  άτο\/Ία,  αδυναμία,  μαρα- 
σμό;,  δυσθυμία,  νω^ρότη;,  yαλαρότης. 

Languish,  ρ  οΰδ•  παρακμάζ<ι),  μαραίνο- 
μαι, αδυνατώ,  ε'κνευροϋμαι'  ατονώ'  άπο• 
χάμνοι.  άσ9  =  νώ,  εκλύομαι,    άθυμώ. 

Languishingly,  ε'πφ.  όλιγοδρανώς,  χα- 
λαρώ;,  άτόνω;,  ασθενώς. 

Liniate,  ^    έ.  κατασ/Ιζκ). 

Languor  (langor)  ο.  χαύνωσις,  νωθρότης, 
ατονία . 

Lang  rous,  i.  αΟυμο;,  άτονο;  νωθρός, 

Ldoiferous    Laniger  us.  έ.  έριοφόρος. 

Liiiifical.  ε'    ε'ρ.ουργό;,  ταλαοιουργός. 

Linifice.  ό.    ταλασιουργία,  ίριουργια. 

Lank,  ο  ψλός,  αραιό;,  κενό;,  λεπτός,  Ί- 
σ/νό;,   χαλαρός;•   χαϋνος,   νωθρός. 

Linkuess,  δ.  Ίσχνότη;.  λεπτότη;.άραιότης. 

Linner,  ύ   θήλυς  ίέραξ. 

Linky    έ    ίσ^νό;  κα\  υψηλό;. 

Linneret,  δ.  τό  άοσεν.  τοϋ  Lanner. 

Lansquenet,  δ  Γερμανός  πεζός  στρατιώ- 
τη;    Iir.\   χ^αρτοπαιγν  )  vul.   λανσκενέ. 

Lintern,  Lanlhorn,  ο.  οανός,  φανάριον. 
Chinese  — ,  οανος  έγ.  λεπτοϋ  χαρτίοο"  — 
jaws,  μακςά  ^.λ:  λεπτή  σιαγών  magic 
— ,  οπτική  μη/ανή  μεγεΟύνουσα  και  παρι- 
ς•άνουσαέγ-/ρ(Ί)ματα  τα  αντικείμενα-  dark 
— ,  χρυπτοφάναρον. 

Lanu'ginous,  ί-  (βοταν,)  -/νοώ^ης,  ό  έχων 
ν  νοϋδι. 

Lanyard,  δ.  βραχϋ  σχοιν'ιον. 

Lap,  δ.  τό  κράσπεδον,  ή  ποδιά  τοϋ  φορέ- 
ματος τό  άπό  τη;  ζώνης  μέχρι  των  γο- 
νάτων διάστημα  τοϋ  καθήμενου  άνθρωπου, 
vul.  γόνατα,  χόλπος. 

Lap,  ρ.  tv,  κα\  οΰδ.  πτύοσοι,  διπλόνω'  έπϊ• 
κειμαι,  ίπιπιπτ'«•  λειχω,  ^οφώ, καταπίνω. 

Lap  dog,  δ  χυν  σχο;,  χυνάριον,  vul.  σκυ- 
λάκι τ'.ΰ  καναπέ. 

Liipful,  δ.  μία  ποδ  α  γεμάτη.^ 

Liipidary,  ί    κεχαραγμένο;  ir.\  λίθου. 

Lapidary,    δ     λατόμο;,  λιθοτόμος,    λιΟο- 

γνώι^ων,  vul    τζοβϊϊρτζής. 
Lipidary,  i.  λατομικός-  λιθογνωοτιχός•  — 

style,  ύφος  έπ'.γρβμματικόν. 
lApidate.  ρ.  έ.  λιθοβολώ,  vul.  πετροβολώ. 
Lepidati<^n,    δ.    λιθοδόλησις,  κοιν.  πετρο- 
βόλησα. 
Lapide  US,  ί-  λί9•.νο:,  πέτρινο;,  πετρώϊης. 

'  Lapidescence,  ο.  άπολίθωσις. 
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Lapidescent,  i.  άπολιθοιτιχός,  άπολ'.θού- 
μίνος. 

Lapidification,  ό.  άπολίΟοιαις. 

Lapidify,  p.  έ.  (χημ.)  άπολιΟώ•  ρ.  οΰ.  ά- 
πολιθοϋμαι. 

Lipidist,  Ιδέ  Lipidary. 

Lapilli,  ο.  μιχρα  τεμί/ιχ  λάζα;. 

Lapis,  ο.  λιΟο;  διαφόρων  ειδών. 

Laplander,  5.  χάτοίχο;  τη;  Λαπωνία;. 

Lapp.=:L3plaiider,  Λαπωνό;. 

Lapper,  δ   ό  διπλόνων  λείχων. 

Lippet,  ο.  χράσπεδον,  ποδιά  φ'.ρίματος• 

Lappior,  ό  (μεταλλουρ.)  ό  χαΘα'ιρων  ti 
άπεριμμένι  μετζλλεύαχτζ. 

LiipSe,  ό.  ϋλ  σθημα  πτώι;;  ':£3ΐμον•  σφάλ- 
μα• παρέλευσης  -/ρόνου•  the — of  time, 
ή  παρέλευσι;  τοΰ  y ρόνου  — of  duty,  r.z• 
ράβασις  του  χαΟήχοντος. 

Lapse,  {).  ίν  Χϊΐ  οΰδ  ολιαδί'νω,  π'πτω' 
υποπίπτω,  παρεχτοέπομαι,  σοάλλω-  -α- 
ρερ/ομα•.. 

Lapsed,  ε',  παρωχημένος,  'vul.  περασμέ- 
νος- μεταπεσών,  μετίβ'.βασθεις  ε';ς  άλλον 
χληρ'.νδμον. 

Lopsided,  Ί?έ  L'^psided. 

Lipwiag,  δ  ?πψ.  σ^τοίν.χλο:,  tuL  τσα- 
λαπετεινός η  χοΰκο;  (πτη».} 

Lar,  ό.  (Λατ.  μυί.;  ίφέστ-.ος  θεότης,  πληΟ. 
Lares- 

Larboard,  ό.   ή  αριστερά  τοΰ  πλοίου. 

Lircener,  ό.  χλέπτης. 

Lircea  'US,  ε",   χλεπτ'χό;. 

Lirceny    ό.  χλοπή.  ΰπΞξα'ρΕσις. 

Larch,  Larch- tree,  ο.  λάρ.ξ,  π^ύχη-  γέ- 
νος φυτών. 

Lard,  ο,  yoip'ov  λ'πος,  Tul.  λαρδϊ. 

Lirder,  ό.  οψοβυλάκιον,  vul.  χελλάρ•.. 

LirdoQ,  5.  τεμά^ιον  χο•.ρ'.ου  λίπους. 

Large,  i  ευμεγέθης,  εΰρΰχΓυρος,  μέγ»;, 
πλατύς,  έχτεταμμένος,  ελεύθερος,  άφθο- 
νος• τά  αν>ιχτά,  πέλαγος•  a — wind,  ά- 
νεμο; έζώσ:η;,  έναντ•.ος  at — ,  f'v  έχτά- 
σει,  διεξ'/διχώς•  ε'λευΟέροις•  aS — aS  life, 
φυο'.χοΰ  μεγέθους. 

Large  hearted,  ί.  μεγάθυμο;,  μεγολό- 
χαρδος,  γενναίος. 

Lirgely,  <π  εΰρυγώρο)ς,  πλατέο);•  έν  έ- 
χτάσιι-  δαψϊλώ;,  άφΟόνα,ς,  ίλευΟερΙω;, 
μεγαλοπρεπώς. 

Largeness,  ό,  μίγεΟο;,  ιύρ•υ/ωρΊα. 
Lirgess,  6.  έπϊδοσις,  δώρον,  μιγαλ'.,&ωρΊα 

Largition,  ό    δόσ.ς.  δώρηιια. 

Largo,   ίπ.  (  (ταλ.  έν  μθυ3•.χη)  βραδέως. 

Lurk,  ό.  χορ-,διλός,  •νυ\.  οχορδαλό;    παί- 

γνιον,  γέλοις.    ^    οϋ    Οη&εύω   χορυοαλ-ύς. 

L&rkor,  C    χορυοαλοθήρας•    αστεΤοί,  φιλό- 

γίλως. 
LirrnJer,  5.  (ίρχιτ.)  τδ  γιΤβον  της  άψΊδος. 


L4rum,  ό.  θόρυβος,  χρότος,  ειδηβ'.ς  χιν- 
δ'ύνου. 

Larva,. ο    σχώληξ  ε'ντόμου. 

Larynx,  ο.  λαρυγς. 

Lascivieut,  Lascivious,  έ.  ασελγής,  λά- 
γνος, άχόλαστο;,   άφροδισιαστης. 

Lascivi  lusly,  έπ    ασελγώς,  λάγνως. 

LiSciviouSiiess,  ό.  ασέλγεια,    άχολασ'ια. 

Lash,  ο.  ραβδισμα,  μαστίγωμα-  eye — , 
βλεφαρΊς. 

Lash,  4  έ  μαστιγόνο),  ραόοίζω,  πλήττω" 
έ-ιτιμώ,    σατυριζω. 

Lasher,   ο.    μαστιγο)τής. 

Lashing,  δ.   ^αόδισμός    μαατ'ιγωσ:;. 

Lass,  ο    κόρη,  πα•.5•.3χη,  χοράσ•.ον. 

Ijassiiude,  δ  χόπος,  χάματο;'  vul.  χού• 
ρ3σ•ς     Ραρεμός. 

Last,  έ  εσ/χ:ο:,  τελευταίος•  the — but 
one,  ό  προτελευταΤος'  at — ,  ίπ;  τέλους, 
τελευταΤον.  τέλος  πάντων  —  week,  ή 
παρελΟ-^ϋσα  έόδομά;  — night,  ή  παρελ- 
θούσα νύξ  -/Οέ;  τό  εσπέρα;  he  has  brea- 
thed his  — ,  έξέπνευσεν,  έτελεύτησε• 
to  the — ,  μέχρι  τέλους  the  very — , 
πανύστατο;. 

Last,  ε'π    τέλος,  τελευταΤον. 

Last,  δ.  τό  τέλος,    ά'χρα. 

Last.  δ.  καλόπους,   vul.  χαλαπόοι. 

Last.  ρ.  έ.  διαρκώ,  διαμένω,  διατηρούμαι, 
μένω,  ypov'il^oj,  καρτερώ. 

Listage.o  έρμα.  vul.  σαβούρα  τοΰ  πλοου. 

Listing,  έ.    διαρκής,  /ρόνιος,    σταθερός. 

Lastingly,  έπ.  διαρκώ;,  αιοινίως. 

Listingness,     δ.  δϊρχεια,  χρονιότης. 

Lastly,  έπ     τελευταΐον  έπΊ  τέλους. 

Lat.  δ.  στύλο;  Ίνοιχό;  μετ'  επιγραφή;. 

L'itch,  δ  μοχλός•  vul  μάνταλον — key, 
άντ.κλεΐδι,  vul.  μπετούλια. 

Latch,  ί.    i     χλείω   μέ  μοχλόν. 

L^lchet.  δ.  "μάς,  vul.  λωρ'ον  τών  υπο- 
δημάτων. 

Late,  έ.  δ•^μος.  τελευταίος,  έσχατος•  βρα- 
δJς■  6  τε'ϋνεώς,  ό  χεχοιμημένος,  ό  μαχα- 
ρ'η;•  of — years,  έπ'  έσ/ά•:ων•  it  grows 
— ,  όψ'.ζει.   vul     βραουάζει. 

Late,  έπ.  οψέ,  ό•1'Ίμο)ς,  πάρορα,  πάρα  και- 
ρόν, vul    αργά. 

Lateen,  δ.    ναυτ  )  παν\  λατίνι,  τρίγο)νον . 

Lilely,  έπ.  νεο)στί.  εσχάτως,  τελευταΐον. 

Liitency,  ο.  τό  λανθάνον,  το  χρύφιον. 

Lateness,  δ    ο'ψιμότης.  βραδύτης. 

Liitent,i    λανΟάνο,ν,  λαθραίος,  vul.  κρυφός. 
Liter,  i.  δψια•,τερο;,  βραδύτερος•  νεώτερος. 

Literal,  ί.  πλάγιο;,  παράπλευρος•  παράλ- 
ληλος 

Laterality,  ο.  πλαγιότης. 
Literally,  έπ.  πλαγ•OJς,  παραλλήλως. 

Liiest,  i.  όψαίτατος,  τελευταίος. 
Liiex,  δ.  χυμό;•  γάλα,  -/υλό;  τών  »ντ£ν, 
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Lath,  0,  πέταυρον. 

Lath.  f.  έ.  σχΕΓ.άζω  μέ  πέταυρα. 

L&the,  (λβ'.τ,δ)  ο.   τόρνο;. 

Lilher,  (λάδ  ufj  6.  ό  αφρός  τοΰ  αζπωνΊου. 

Lather,  '^ώ;  ανω]   ί.  έ.  οαπων.ζο),  άκριζΐ'). 

Lilhy,  i.  λ£;:τό;  ώς  πέταυρον. 

LsiticifePOes,   έ.  (βοτ.)  -/υμοφόρος,  γαλα- 

χτοίόρο;. 
Liliclave,    ο.    ή  πορφυρά  πβρυφή  τοΰ   yi- 

τώνο;  Ρωμαίου  γεοουσιαστοΰ. 
Laticostate,  ί.  πλανύΓ.λ;υρο;. 
Lalideiitate,  ί.  πλατυόοου;. 
Latifolious,  έ.  πλατύφυλλο;. 
Latia,   ir..   Λατίνος,   Λατινικός. 
Litinism,,  δ.   Λατινισμός. 
Litiaist,  ο.  Λατινιστή;. 
Latioity,  δ   ή  Αατιν.κή  νλ(ϋιια,  τα  λατι- 
νικά γράμματα . 
Latinize,  p    έ.  κα;  οΰ.  ΑατινΙζω 
LatirostrouS,  ί.  πλατύρραμφος. 
L4tish,  ί.ο'λ'γον  βραδύ;,  vul.   άργοΰτσικος. 
Latitatioii,  ο.  το  λανθάνε•.ν,   κρυφ'όττ,ς. 
Litittude,  δ.    (γεωγρ.)  πλάτο;  (Sopsiov  η 

νότιον) 
LatitudioiiriaD,  έ. ελεύθερο;,  απεριόριστος. 
Litraut,     ί.    ό  ύλακτ'Γ»ν,    vuL    γαυγ.ζων, 

βούζων.  ό  καταβοών,  ό  κατακραυγάζων. 
Latria.  ο   λατρε•.» 
LalrocioitioD,  ό.  αρπαγή,  κλοπή. 
Litteii,    δ    καα•.τερος,   όρεχαλκος,   μετάλ- 

λνον  φΰλλον,   vuL  πάφιλας,  τίνεκέ;. 
L^itter,  ί.  ο'ψιαΊτε:.ος,  έσχατος,  τελευταΤος. 
Litterly,  ir..  ίσ•/άτω;,    τελευτοϊον,     περ" 

τά  τέλη. 
Lattice,  δ.  δικτυωτή  κιγκλ'ι;•  vuL  καφάσι 
Littice.  f.  i.  κ  γ/.λ  δόω 
L<iud,  δ.  αΤνο;,  ?παινο;,  ε'γκώμιον,  εΰφτμ'ια. 
Litud    (ι    έ.   αινώ,  έγκοιμιάζω,  ίηζ-.νω. 
Lau'dable,  ί    έτανετό;,  άςιίπα  νο;. 
Laudably,    i.  ίπαινετώ;,    κατά  τρόπον  ά- 

ξιέπα^νον. 
laudanum,  ο.   (φαρμαχ.)    λαοϋδανον  (έκ - 

γΟλ'Ομα  όπ'ι^^) 

Lau'dableiiess,  ο.  τό  άξιεπαινον 

Ljudiliou,  δ    α'νος,  έπαινος,   έγκώμιον. 

Laudatory,  ί.  ίπαινετικό;. 

Lau'ph.  (laff)  δ.  γίλως. 

I>augh,   (ώ;  αν(ΐ))  ^.    ου.  γελΛ.  με•δΐ'Γ)•  — 
at,  περιγελ'Γ).  περ-παΊΙ^ο)• — out  ",  hear- 
tily, σχόϊ  ίπό  τά  γελοία  — one   out,  α- 
ποτρέπω η  •ατρεύϋ>  τινά  δα  τοΰ  γέλωτος 
he  burst  out — inp,  ίξεκάγ/αοίν. 

Lauphnble,     ώς  ανω),  i.  γιλοΐος,  χατα 

Leu'phably.  (ο');  ανι•))   /π.  γελο-ως. 
Laugher,    (oj;  avoj)     δ.    φιλόγιλω;,    vul. 

Lau'ghing,  (ώς  ανω),  ο.  γελοις- — stock, 
<π'•χαρμα,  παίγνιον,    περίπαιγμα,     περί- 1 


γελως,  άντιχεϊμενον  γέλωτος,  vul.  ζο• 
ρόϊδον . 

Lau'ghter.  (ώ;  avoj)  γέλω;,  γέλα^μχ. 

Lau'ufh,  δ   λίμζος,  πλ'ιΐάριον,  άτμάκατο;. 

Launch,  ρ  έ.  ίίπτο),  έξακοντ  ζω•  κιΟίλκω, 
^ιπτω  εις  τό  ϋ?ϋ>3  η  ε'.ς  τήν  Οάλαισαν 
πλοϊ'^ν)  — '.ύδ.  πίπτιο  ε'ις  τήν  θάλασσαν 
ίπιχε-ρώ  ,  ίνασ/ολοΰμαι  ,  παραδ  δηαα•.• 
ίξο^μώ-  he — ed  into  eternity,  απέ- 
πλευσεν  ε'.ς  τήν  α'ων.ότητα,   απέΟανεν. 

Launder,  δ.  σκάφη  μεταλλουργική,  πλυν- 
τηριον. 

Lau'adress,  δ.  πλύντρια,  πλύοτρα,  λευ- 
καντρια. 

Laundry,  δ.  πλυντήοιον,  πλύσιμον,  πλΰσι;• 
■vuL    πλυσταριόν. 

Laura,  δ.  λαύρα,  vuL   άακηταριό. 

Lau'reate,  i.  δαφνηφόρο;,  δαφν^στεοής" 
poet — .  ε'στεμμένο;  ποιηττ,ς. 

Lau  reL  δ   δάφνη•  a — grove,  δαφνών. 

Laurelled,  ί.  οαφνοστεφ',ς. 

Laureferous,  i.  δαφνηφόρος. 

Laurelation,   δ.  οτεφάνο>σις,  άθλοδοσ'ια. 

Lava,  δ.  λάβα. 

LivatioE,  δ    πλύσις,  πλύοιμον. 

Live  ρ.  ί.  πλύνω,  λούω, — οΰδ.  νίπτομαι, 
πλίν/μαι. 

Lavender,  δ.  λαδάντα  (φυτόν). 

Laver,  δ.  λεκάνη,  σκάφη,  vuL  μαστέλ- 
λον  (βοτ.)  θαλάσσιον  βρύον  έδώδιμον. 

Liver,  ρ.  έ.  πλύνω,  λούω. 

Livish,  ί•  άσωτος,  δαπανηρός,  άφειδή;, 
vur.   οπάταλ');. 

Livish,  ρ.  ί.  ασωτεύω,   VuL  •/ατεξοδεύω. 

Livisher,,  δ.  άσωτος,  vuL    Εοδ•αστής. 

Lavishly,  ε'π.  άσώτο):,  μέ  οπατάλην. 

Lavishment,  Lavishness,  δ.  άσωτε  α. 

Lavolia,  δ    παλαιός  τις    /ορός. 

Law,  δ.  νόμος,  δικαιοσύνη,  τό  δίκαιον,  η 
νομ,κή'  Statute — .  γραπτός  νόμος•  stu  - 
dent  of — , σπουδαστής  της  νομική;  doc- 
tor in  — ,  doctor  in — s.  δδάκτωρ  τή; 
νομικίς  Ι  give  — ,  νομοθετώ,  θεσπ  ζω• 
the— of  nature,  δ  φυσικός  νόμος  skil- 
led in — ,  νομομαθής•  civil — ,  ό  πολι- 
τικός νόυιο;•  moral  — .  ό  ηθικό;  νόμος• 
penal — ,  δ  ποινι/.ό;  νόμος•  to  make — , 
νομοΟίτώ,  Οε-πίζω•  the  existing — s, 
Ο!  ί•»/ύοντε;  νόμοι,  τά  καθεστιΤ»τα•  Ι  am 
at — ,  διχάζομα..  ?/ι.ι  δ'χην  Ι  gO  tO — , 
εΐ3άγ(ι>  (ι;  δ  κτ,ν,  εγκαλώ. 

L'lW  breaker,  δ,  παραβάτης  του  νόμου. 

Liwful.    άνν-φουλ)  ί.  θεμιτός,  νόμιμος. 

Lawfully,  (ώ;  ανω)  ίπ.  κατά  νόμον,  δι- 
κζ  ΐιίς. 

Lawfulness,  (ώ;  ανω)  δ.   νομψότης. 

Lawgiver,  (laughivar)  δ.  νομοθέτη;,  Οε• 
σμοΟέτη;. 

Lawless,  i.  άνομο;,  παράνομος,  αθέμιτος. 
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Liwlessly,  ίκ.  παρανομώ;,  ibiix'i'.w^. 

Liw-lore,  0.  γνιοαί?  τή;  apyala;  νομο- 
θεα.ας. 

Liw-maker,  ο.   νομοθέτη;. 

Lawmonger.  ό.  SixTjop'oti;. 

Lawn,  ό.  χνοΰο•.  λεπτόν  λινουργές•  κενόν 
έντό,  oisoj;,   Χ'ΐ'ρος  yXosco;. 

LiwQ-teonis,  ό.  πα.γν.όν  τ•,  σεα  ρ•.στ•/.ό•/ 
ίπΐ  τιεοιάοος. 

Liwsuit,   ο.  δ'ι/.η.  άγϋ)γή,  διαδ'./.αο'.α. 

Lawyer,  ο  ν-ϊμιχό;,  νομομαθής,    δικτ,γόρο; 

Lax.  ϊ.  /αϋνος,  χαλαρός•  άνε-.μένο;•  ί*- 
λελυμένο;,  ό  μή  αΰσ'τ,ρός. 

Laxation,  ο.  ^αυνωοις,  /αλάρωσις. 

Laxative,  ε.  καΟαρχι/.ό;,  κινητ  χό;. 

LaxativeaesS,  ο.  χαΟαρτι/.ότη;,  χνητ•.χό- 
τη;• 

Laxity,  Lixness,  ο    εχλυσ•.ς,    -/αλάϋωοι; 

Lay.  ί•  λζι>ό;,  κοσμιχός. 

Lay,  ό  το  τεΟέν  χλ'.νη.  χοΊτη•  στοί•/τ,μα 
θρτ,νώδες  μέλο;"  λε•μών,  tuL  λε.όάδι' 
πΓίίητιχον  δ  ήγτ,μα. 

Lay,   i.  έν.  χαι  οΰο.   (παρτ.    χαΐ  μετ.   παΟ 
Laid)  τίΟημι,  θέτω,  βάλλω    χαΟ  ζω,  έξα 
πλόνω,   στρώννω•  τ'.χ'οι,  γεννΓι,  ώοτοκώ 
τταύω•   τ.p■χ'\i•^ω,  ε'•ρτ,νεύο)-    the  rain  has 
laid  the  dust,  ή  β.-^'"/.'!  tai^am  :cv  xo 
ν•.(ρτόν•  — a  wager,    σ:οι/τματίζο>    — 
Waste,    ε'ρτ,μόνο),    αφανίζω- — eggS,    o'o 
το>ώ,  ■vul.  γεννώ  αυγά• — a  snare,  3τήνο) 
παγ  ca,     ;:αγ•.?εΰιυ•  —  asleep,    aroxc;•• 
μ'ιζϋί  — hold  of.  δράιτομαι.  πιάνω,    άρ 
Γ.άζω"  —  hands  on    η   to,    έ-  0;τω  την 
ycipa,   δίρω,  τύ-τοί,   χτυπώ-  —  my  ex 
cuse  upon  a  thing.  άπ.λογοΕμα.  η  r.po- 
cas  ζσμαι  δ-.ά  τ•.  — claim  to,  αντιποιού- 
μαι, ο'.χει•,π•>ιοΰμαι  — about,     χτυπώ  ί• 
έώ  χα\  ir.l1  — along,  θέτω  χατά  μ/,'ος 
ί*τ£•.νω  -/αμα•• — aside,  πιραλειπ»•),  πα- 
ραβλίπο),  άμίλώ,  βιλλϋ>  χατά    μίρο;  — 
at,  xτ•Jπώ,    οτ.μαδίύ'ι),    άπ'.&λέπι,>•   άπο- 
δ  δω — the  blame  on  any  one,     άπο- 
δ  δοι  τό  σφάλμα  εις  τ•.να,  χατηγο,ώ  τίνα 
— before,  θέτω  ενώπιον,    χαΟυπο^αλλοι, 
δ•ιχνύ<ι»  — away,     θέτο)    κατλ   μέρο;  — 
down,  κα:αΟέτω    πρ',πλτρόνΐι)  — myself 
down,    χατακλίνομαι,      vul     πλαγιάζω 
— ία,   συναθροίζω- — in  for,  xauvoj  δια- 
βήματα, λαμόάνο^  μέτρα  — on,   έπίχτεΐ- 
νω,  έφαπλ',νο)•  μετα•/ε•.ρΊζ- μαι"  άπ'/διδω' 
χτυπώ• — out.  έχθέτΊ>.  βάλλω    χατά   μί- 
ρι;-  δαπανώ,   ίξ'.,ζεύ<>>-    διανέμω- — forth 
upon,  εκτείνομαι  lr.\   Τ'νος  άν:ιχε•μίνου 
μακρτ,γορώ• — myselfout  εχτΟίμα•   δει 
xv-jofjar   πρ'<5ΓαΊώ  — to.    »α•.ην<,',ώ,   ά 
•τοό'δω  σφάλμα,  ποο•30αλλΐι»" — together 
ουγχαταλέγω  — up,    Οηιαυρϊζω,   άπ>τα- 
μιιΐω-  πιριορ'-ζω  εΙς  τήν    χλ•.ν»;ν  (δι'     ά 
οΟίνΐ'βν)•   προη — ,  ίπ•Οίτω,     ίπιζάλλο• 


the  government    lays    heavy  taxes 

on  them,  ή  χυζέρνησις.  ή  fioiziar;;,  τοΤς 

ε'π. βάλλει  βαρεί;  ςόρο-j;. 
Lay  brother,  ο.  ό  μή  Ιερωμένο;  μονα/ός, 

ύπτ,ρέτης  μοναστηρίου. 
Liyer,  (ϊ.  κοίτη,  στρωμνή  (της  γη;}•     σε•.- 

ρα     Ορνις  ο')->τόκος. 
Lay  clerk,  ο.  λαϊκό;  βναγινώσχων  τα  άν• 

τι•;ο)νηματα  έν  τη  λειτουργία. 
Lay- land,  ο    γη  χέρσος  η  πρό;  βοσχήν. 
Ljy'-man,  δ   λαΊ-/.ό;. 
Lay- stall,  ο.   χοπρών   βουστάσιον,  γαλα- 

κτοκομεΐον. 
Liz-ar,   ο    λεπρό;•     πτωχό;,    κεκαλυμμένος 

μέ   πληνάς. 

Lazaretto.  Lizarhouse,  ό.  λεπροχομεΤον 

λο'μοκαθαρτηριον,    vul.  λαζαρέττον. 
Lizarists,  LaZarites.  ό      ο';   λαζαριιτα'ι. 

τάγμα  τι     ιεραποστολικών     μονανών  της 

παππκή;    ε"κκλησ•ας. 
Lazarhke.  Lazarly,  i.  ίλχεοι  βρύων,  λί- 

προς     ψωραλεο;. 
Laze,   ρ.  ού.  ζώ  ίν  οκνηρία-    σπαταλώ    ίν 

άργ  α. 

Lazily,  ε'π.  ^αθύμω;,  ό/.νηρώς. 

Laziness,   δ.  οκνηρ  α,  ραΟ^αία. 

Lazing    i.  οΊινηρός. 

Lazy  (λαίηζ)  έ  ο'χνη-.ός,  vul.  ακαμάτης• 
—  boues,  σκ^λα•/αμά:η;.  τεμπελόοχυλον. 

Lea    ο    λειμών,  vul.  λιβάδι- 

Leach,  ο.  άλυσιόη  τό  χράοπεδον,  ^^^ος, 
ίστ'ιου. 

Lead. (λέd)  δ.  μόλυβδος-  (τυπογρ.) διάοτι- 
χον  έ    μολυδδής. 

Lead,  (ώς   ανω),   ^.  ε*,    μολυβοό^ιω. 

Lead  (λήηd),  δ.  αρχή,  Ι'ναρξις,  vol.  πρω- 
':*'  οδηγία  τό  πρώτον  βήμα,  ή  πρωτο- 
πορε'α•   πρωτοβουλ.α. 

Lead  (λήηd)  ρ  ί  (παρατ.  π.  χ.  π.  μ.  led) 
άγο),  οδηγώ,  φέρω  — One  by  the  nose, 
αγω  χα;  ziciu  τινά,  τον  έ'•/ω  ει;  τήν  έ- 
ξουο'.αν  μου' — astray,  αποπλανώ,  δια- 
φΟ-ιρο)-  παρασ-^ρω  —captive,  α'.-/μαλοί- 
τίζω  — a  miserable  life,  ζώ  β•,ον  α- 
Ολον — the  way,  προπορεύομαι,  προη- 
γ-ΰοαι  — back,  ίπαναφέρω. 

Li'aden,  (ledu)  ε.  μολύβδους,  vul.  αο- 
λϋβέν.ο;. 

Leaden  hearted,  ί.  σ»ληρ')χά:.διο;. 

I.,t'ad   pencil,   δ    μολυόδοχόνδυλον. 

Leadsman, δ  μολιβ3οσ/.όπο;ΐ<το7ς  πλο'.οις, 
6  ;•πτι••ν  τόν    καθετήρα 

Loaden  heeled,   ί    βι,α'.ύπ'.υ:. 

Luider,  (leedur)  δ.  ήγεμών,  οδηγός,   άρ- 

Leady.  δ.    μολυβδώδης. 
Leaf    δ.  πλ.    leaves,    οΰλλον,    πίταλον 
gold  — .  ^ΰλλον  -/ρυσοΰ• — of  a  door,  θυ- 
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ρόφυλλον  fall    of     the—,  φθινόπωοον 
the  yellow—,    eOivoncofc^v    f,  -ζιαχμή 

Leafage.  5.  ούλλωμα. 

Leafed,   i.  ΐμψΛΧο;,   φυλλοφό^ο;. 

Leaf  fat,  ο    φύλλα  jiiyou;. 

Leafing.  5.  ουλλο-οΛν. 

Leaf  lard.  S  γλαροί  ix  φύλλων  λίηου;. 

Leafless,  i.  α^^λλο;.  γυμνός. 

Leafy,  i.  πολύ^υλλος.  vul.  ©ουντωτός. 

League,  [leeg)  o.  δασμός,  σύνδεσμο;,  συ- 

νο)μοσίϊ    φατρίϊ•  συμμι/ια. 
League,   (oj;  ανω)    i.'  ί.   σ;:ον5οποιοϋμϊ•., 

<'-Μ•.^"Χ'^•   συνομνίω•  φχτριάζω. 
Leaguer,  (ώ;  ίνω}  ο.  ουν(υμότης,  φιτρ-α- 

στη;•    αποκλεισμό;,  ιζιΧίοοάχ. 
Leak,  ο.  ο'-•:ή.  ανο'.γμζ,   τρύΓ.α.     δ•.'  η;  t'.- 

cip/izi:  τό  Οδωρ  ει;  τό  πλοΤον  the  ship 

has  sprung  a—,  τό  πλοΓον  διαρρ=Τ,  a. 

νοιξε,   vul    χάνει  νερά,  καλάρει   νερά. 
Leak,   ρ.  ού.  δ•.α^ίέω•   (ναυτ  j  κάνω  ηκα- 

λάρω  νερά    (cV;  αγγείων)-  δια^,ίέω,    yu- 

νομα•.  δ'.α  ίζγάδος. 
Leakage,  ό.  απώλεια,  φθορά  έ*  ^οή:,  vul. 

φύρα. 

Leiky,  ^διϊ^fωγώ;,  δ.αρίεων,  κάνων  νεοά. 

Leal.  Ιδέ  Loyal. 

Lean),  ο.  ρυταγωγεύς,  vul.  χα::ίστοι 
σχύλου. 

Learner,  ο.  κύων    αγόμενος  δια     σ/οιν'ιου. 

Lean.  i.  ού  ίπερείδμχι,  vul.  ίπζχ.υμβΛ 
'.έπΊΐ,  άποχλινο). 

Lean.  έ.  Ίσ/νός.  ασαρχο;,  αδύνατος,  λε- 
πτό;" πτω/ό;• — ό.  ά'πα/ον  κρέα;  vul. 
ψα-/_νόν 

Leaning, ο.  ^οπή,  χλίσις.  νηΐ   άχούμδ-.σμα. 

Leiaing- stock,  ο.  στήριγμα,  έπζχούμ- 
βπμα. 

Leinly,  (κ.  Ίσ/^ώ;•  φειδηιλώς. 

Leinness,  ο.  Ίσ/νότης,  άσαρχΐα. 

Lean-witted.i.  ά'νους,  εύτ,Οη;,  vul.  κουτός. 

Leap,   ό.  σκίρτημα,  πήδημα. 

Leap,  ί>.  οΰ.  (παρατ.  χα•  π.  μ  leaped  η 
leapt^  πηξ'Γι,  σχιρτόϊ  my  hart— s 
with  η  for  joy,  ή  χαροία  μ-η  πάλλε•. 
άπό  /αράν. 

L^aper,  ο.  ππίητή;. 

Leap-frog,  ό.  (εΤδο;  παιγν  των  παίδων)• 
τό  πηδητόν. 

Leaping,  i.  πί,ξητό;. 

Leapingly,  ir.    σ/.•ρ:τ,δόν,  vul.  πηδηχτά. 

Le&p  year,  ί.  ίμόολιμαΐον,  ,Ι'.σεκτον  ?το;. 

Learn  (lurn).  6.  ί  (παρατ.  καΐ  π.  μ. 
learned  χα\  learnt)  μανθάνω,  έκαανΟά- 
VI.).  —  th  roughly,  μανΟανω  xx-j  βάΟο;, 
χαλά  χαλά  — by  heart,  ά,τοστη^ίζω,' 
μανθάνω  ί%  οτήΟου;.  άπ'  ε;ω. 

L3arned,  (ώ;  ανω)  S.  πολυμαΟή;,  βοβίς 
λόγιος. 


Learnedly. (ώ;ανω)έπ.  πολυμαΟώς,λογΙω;* 
Learner,  (ώ;  ανω)  δ.  μαθητής,  σπουδας•ή;• 

Learning,  (ώ,  ά'ν.»)  ο.  μάΟησ;,  παιδεία, 
παλυμαΟίΐα,  σ35•.α•  polite — ,  φ.λολο- 
γία,    γραμματικχ. 

Leasable,  i    ε'νοιχιαστός,  ίχμισΟωτός. 

Lease,  (λύη;)  δ  έκμΙοΟω^ι;,  ένοιχίασι;• 
προθεσμία  ένοιχιάσεω;•  Ι  have  a  —  of, 
κρατώ  μέ  ε'νοίχιον.  Ι  let  on  a — ,  δίδω 
εις  ένοιχιον  ρ.  i.  ίνοιχιάζω. 

Leaser,   ό.  σταχυολόγος. 

Leasehold,  ό.  ε"Λθΐχίααμα,  τό  ΰπό  ε'νο'χιον. 

Leash,  ό.  σ/ο'.ν.ον.λωριον    τρίαζ'Γ)χ  δμοια. 

Leash,  ρ.  i.  συνδέω,  συγκρατώ  δια  λιυρίου. 

Least,  έ•  (ύπερθ.  τοΰ  litle)  Αά/ιστος.  μι- 
κρότατο;, ο'λίγιστο;•  at — ,  τοΰλά)(^',στον 
not  in  the — ,  ούδ'  όλως,  ουδέ  τό  παρά- 
παν,  ουδέ  κατ"  ε'λάχιστον  —  ίτζ.  ήχιστα, 
έλζχιστα. 

Leither  (λέδ-ur),  δ.  βύρσχ,  δί^μα,  vul. 
τυμάΩ\•  a — bottle, άσχό;,  vul.  τουλούμι• 
— dresser,  βυρσοδέψης,  vul.  ταμπάκης. 

Leithern,  (ώς  άνω)  έ  σχύτινος,  βύρσινο;• 
δερμα'τινο;•   vul    πετρένιος. 

Leave  (λήηβ),  δ  ά'φεσις.  ά'δεια,  ελευθερία" 
άπο'/χιρεησμό;" — of  absence,  άπουσ'ας 
άδεια•  Ι  beg — ,  ζητώ  ά'δειαν,  ε'πιτρέψα- 
τέ  μοι•  Ι  take — ,  αναχωρώ,  αποχαι- 
ρετώ- on — ,  ε'π'  άδίία-  by  your — ,  μέ 
τήν  αδίΐάν  σας. 

Leave,  (ώ;  ανω)  ρ.  ί.  (παρατ.  χα\  π.  μ. 
left)  καταλείπω,  άφίνιο•  έπιτρέπο»•  άνα• 
/ιορώ•  — οίΤ,  άφίνο).  παραιτώ,  παύω•  — 
out,  παραλείπο».  άφίνο)  εξω. 

r>eived,  ί.  πολύφυλλο;. 

Leaven,  (λεβν)  δ    ζύμη,  προζϋμιον. 

Leaven,  (ώ;  άνω)  p.  έ.  ζυμόο»,  vul.  άναι- 
βάζω  τήν  ζύμην,  βάλλω  πρ'νζύμι-  δια- 
φΟε'ρ»»,  μολύνω. 

Leavening,  δ.  άναζύμωσις,  vul.  άναίβα» 
ομα  της  ζήμης. 

Leaver,  δ.  ό  έγχαταλείπων. 

LeiivingS,  δ.  ίπληΟ.)  λείψανα, απομεινάρια. 

Leivy,  ίδέ  Leafy. 

Lecher,  δ.  λάγνος,  άσελγ^,ς•  ακόλαστος. 

Liicher,   f.   ού.    άσελγχίν.ι,    ά/.ολχιτα'νο». 

L6cherou3,  έ.  λάγνος,  άσϊλγής,  άλόλαστος, 
vul.   παρχλυμένος. 

L^cherously,  i.  ασελγώς,  άχολάστως. 

Lecherousness,  Ltichery,  ο.  λαγνι'α, 
άκολα-ία•  ασέλγεια. 

Ivoctern,   δ.  άναλόγιον. 

Lection,  ο.  (ίν  τή  χριτικη)  ^γραφή,  άνά- 
γνοσμχ. 

Loctionary,  ο.  β  Q'ov  -ή;  λειτουργίας, 
π;ρ'.ί/ον  τ!μά•/ια  τη;  Γραφής  άναγνως•έβ. 

Lector,  δ.  ύ  άναγνώ7της  (ν  ταΤς  άρ•/αίαις 
ίχχλησίαι;. 
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Lectaal,  έ.  ''«τρ.)  χατακλίνων,  άναγ/.ά- 
ζ(•>ν  ε'.ς  κατάχλισιν,  ίΐς  περιορισμόν  iv 
τϊ)  χλ  VTJ. 

Lecture  (letchure).  ο  λόγο;,  παρίουσ-.ς 
δ•.οα3/.χλια,  μάΟτ^αχ  άνάγνοσις  έπ•.ηλη- 
ξις,  νουθεσ  α. 

Lecture,  (ώ;  ανω)  ^.  ί.  O'.oiax'jj  ir.')  τη; 
£2ρας  χαθηγητοΰ,  παρα5  ξω  μϊθήαατα 
νουθετώ,  συμβουλεύω'  έλΙγ^ω,  ί;;;πλητ- 
τω,  χίμνω  τον  διδάακαλον. 

Lecturer,  ο.  ό  δ.δίσχων,  παριδ'ιδων  δι 
δάσχαλος. 

Led,  πιρατ.  χα\  ra6.  μί-o/r^  τον  Lead. 

Led,  έ.  της  yj'po;,  χιιραγωγούμενο;•  (ίπ 
ιπ^ων).  —  captain.  οουκ-.-αζτΛ,;  άκά 
λουΟος. 

Ledije,   ο.   ά'/.ρον    χεΤλο;•   χρημνός"    χοΊτη 

Ledger  ο  I'ctj-op  j  μεγάζ•.6λο;,  to  χαΟο 
λιχόν  under  the — ,  ύ::ήνίμθΫ. 

Lee,  Lees,  ό  Ιλύς,  τρύς.  υποστάθμη,  vuL 
χχτϊπάτη  over  the — ,  προ3ήνε•ον•  un- 
der the  lee.  υ-ήνεμον.  —  side,  ή  ϋχή- 
νεμο;  -<ευρά  τοϋ  πλοίου. 

Leech,  0•  βδέλλα•  Ιατρός. 

Leech,  ζ.  έ.  θ£ρι::εΰω,  "ατρεύω,  βάλλο} 
βδέλλας. 

Leeehcraft,  ο.  •ιτρ•χή. 

Leef.   ί.  χϊλό;,  EJipioro;,  rpoOyio;. 

Leek,  5   ijoaa-w. 

Leer,  δ.  βλίμμι  λοζόν  o.asopa  ε'χ^ράζον 
α'ισΟή'αατζ,   vuL  στραζοχ ύτταγμα. 

Leer,  ^.  0J5.  ΰττοζλέπο),  βλέπω  μέ  τήν 
αχρχν   *οΰ  όΐΟαλμοϋ. 

Leeringly.  ίπ.  ύττόδρζ,  μέ  πλάγιον  βλέμαα 
vul    μέ  •3τ;αόοχύτταγμα. 

Leet,  ο  (Σχ^ί)τ.)  συνέλεϋσ';  τις  μνημόσυ- 
νο;• χϊΐχλογο;  ύ'τοψηβ'.ων. 

Leeward,  ir.    Οπήν•μ/ν,  vul.  σοτταβέντο. 

Left  {.  άρ  στερό;"  Επώνυμος,  vul•  ζερόό;. 
— handed,  άοστερό;  την  -/εΐρα-  on  the 
— side,  ί;  εύ•ιΐνύμων,  άρ•στε;ά. 

Left,  ηαρατ.  ν.τ\  γ.χΘ.  μετ.  τοΰ  Leave 

Leg.  ό.  χνήμη.  5/έλο;• — off  mutton,  μη 
ρό;  προβίτου,  προσηγόρηνα,  γαιρετισμό;• 
make  a — ,  προιχυνώ,  7α•.ρ=τώ• — of  ta- 
ble. πο5ϊρι  τοϋ  τρίΓε^ιου,  t)  Stand  on 
ones' own — s,  στηρίζΕοΟκ  lr.\  τχς'.ί'α; 
Ουνάμεΐί . 

Legacy,  ό'.  χληρο5ό:ημα. 

Li^gal.  {.  νόυιμος,  νομιχό:• — tender,  άπό- 
τιοις,  πληρωμή  χατα  την  νόμ•.μον  δ•.α• 
τ•.μηιιν. 

Legality,  δ.  νομιμότη;. 

Legalize,  p.  ί.  νομιμοποιώ 

fj^jially.  επ.  voμ'•μr.)ς,  νομ•.χοί; 

Lefj^atary  (λί^χταρυ).  ό.  χληρο9ό•/ο;. 

Legate,  ό.  f;ip/o;,  πρέοβυς    τοϋ  Πίππχ. 

LcgiLtioQ.  δ.  ί;ΐί•/•.α•  πρειό«'.α•  /ατο•.χΊα 
τοϋ  κρέσβςως. 


Legator,  ο    χληροοότη:. 

Leg.itary,  Legal  ry.  ίξαρχιχός. 

Leg  bail,  ό.  δραπέτ3υσ•ς,  έχφυγή. 

Legend,  δ.  μΐΙΟο;,  παρά5ο3ΐς  ή  περ\  τήν 
άΐΓ.  λχ  η  τό  νόμ-.ιμχ  ίπιγρχϊή. 

Le^rendary.   i    μυ6•.χός.  ύπερ^υιιχός. 

Legerdemain,  δ.  δόλο;,  απάτη,  τα/υδα• 
χ-.υλουργια. 

Legerity,   δ.  ίλαφρότη;.  χουφόνοια. 

Legged  (leghedj,  £._two,  δίπουν,  four 
— ,  τετράπουν. 

Legible,  ί    άνιγνωβτό:,  ευανάγνωστο:. 

Legibly,   ε'π.  εΰαναγνώστω;. 

Legion  (leejun)  ο.  λεγεών.  τάγμα  —  ot 
honour,  (έν  Γαλλία)  τδ  τα'γμα' της  λε- 
γεώνο;  της  τιμή:. 

Legi'tnary,  (oj;  ανω)  δ.  ό  it.  τη;  λεγεώνος. 

Legionary,  i.  τη;  λεγεώνο;,  άνήχων  Είς 
τήν  λεγεώνα. 

Legislate,  (e  ώ;  έ)  ^.  i.  νομοθετώ. 

Legislation,  (ώ;  ανω)  ο.  νομοθεσία,  θε« 
σμοΟεσία. 

Legislative,   (ώ;  ανω)  {.  νομο9ετιχό;. 

Legislator,  (ώ;  avw'  δ.  Οεσαοθετη;.  νο- 
μοθέτη;. 

Legislature(λεjίslaίtchure  ,δ  νομοθεσία, 

I^egist.    δ.    νομομαθής. 

Legitimacy,  (ώ:  αν.•))  ο.  νοα•.μ6τη;•  γνη- 
σ•.ότη;. 

Legitimate,  'ώς  άνω)  i  νόμιμο;    γνήσιος. 

Legitimate,    (ώ;  άνω)  5.  ε",  νομιμοποιώ. 

Legitimately,  (ώ;  άνυ»)  ε'π.  νομιμι•);,  δι- 
καΐ(ος. 

Legitimation,  (ώ;  άν•»)  ο.  νομ  μοπο.ησις. 

Legitimist,  δ.  νομιμόφρων,  βασιλικός. 

Legless,   i.  μη  '//ι*  σκέλη,   άσκελής. 

Legume,  Legu'men,  δ    λά/ανον,δσπριον. 

Legn'minous,  i    όσσπριώϊης. 

Leiotrichous.  ε",  λειότριχος. 

Leiprta.  δ.  (δρνιθ  )  λε  πωον,  πτηνόν  τι  τή; 
Αυστραλία;. 

I.eisurable  (λήζshurabl),  έ.  εύκαιρο;. 

Leisure,  (ώ;  άνο.)  δ  αργία, ο/οΑή.εΰχα-.ρ.α. 

Leisurely,  (ώ;  άνω)  έπ.  εύχαίρως.  βρα- 
δέως,  άργως•  έ.  βραδύς,  ίσχεμμένος. 

Lemma,  δ.  λήμμα'  με  ζοιν  πρότασις  τοΰ 
συλλογισμού. 

Le  ning,  ο    (ζοιολ  )  ό  βόρειος  μϋς. 

Lemon    λέηηη),  δ.  λεμόν.ον. 

Lemonade  (λέ  moniid}.  δ.  όξύμελι,  vul. 
λε  ι μονάδα. 

[>ond,  f.  i  (παρατ.  κ»•  παΟ  μεν.  lent) 
δανείζω  παρέ/ω'  — an  attentive  ear, 
προτέ/ο).  άχροΓΓ.μαι•  —  a  hand,  ρ&τΟώ, 
vol.  δ  δω  ενα  -/έρι• — assistance,  προσ» 
ι;έιω  βοήθειαν. 

Lender,  δ.  δανειστής. 

Lending,  δ.  τό  οανείζειν,  ξάνεισμα. 

i.ength,  δ.  μήχος,  ϊ'χτχοις,  vol.  μάκρος, 
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Lengthen 
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Levee 


to  he  ai  one'  s — ,  xsTaOxv  ΐ/.τάδην  at 
— ,  tiXo;•  in — of  time,  ypovou  προϊόν- 
-.ος•  μί  τον  xaipov  at  full — ,  ε'ν  h.- 
τάσε•.,  δι'  ολοο  ιοϋ  μήχου;. 

Lengthen,  ρ.  έ.  μηχύνω.  εκτείνω,  μακρύ- 
νω— ,  ούδ   ε'ξβπλοΓίμαι,  ε'^τεκτε-νιμα•.. 

Lengthening,  ο.  παράτασ:;,  έ/.τασις. 

Lengthwise,  ir.,  χβτά  μήχ'^ς. 

Leniency,   ό.  πραότης,  ή-ιότη;. 

Lenient  (λήνιεντ),  (.  προσηνής,  πράος, 
ήπιος. 

Lenient,  (ώ;  ανω}  ο.μαλαχτικόν  φάρμαχον. 

Lenify  (λήν.βαη:,  5.  ε',  πραϋνω,  μαλάσσω, 
γλυχαινϋ) . 

Lenitive,  ό,  πραϋντικός-  μαλακτικός. 

Lenity,  (ώς  ανω)  ό.  ήτϊΐότης,  πραότης. 

Lens,  ο.  (ο';:τ•.κ.)  φακός,  ΰαλος     κυρτός. 

Lent,  ό.  νηστε''α,   τεσσαρακοστή. 

Lenten,  ε",  νηστιακός,  vuL  νηστήσιμο?,  ca- 
ρακοσιιανό;. 

Lenticular,  Lentiform,  ε',  φακοειδής. 

Leutigin^'US,  i.  έρττητικός,  λειχηνώοης. 

Lentigo,  ο    λει•/ήν,  ψώρα,  vuL  χασίοα. 

LontiL  ο-  φακή. 

Lentisk,  ο.  μαστιχόδενδρον. 

Lentitude,  ο.  βραόύτης,  άργοπορ  α. 

Lento,  ir..  (Ιταλ.  ένμουσ.)  βραζέως. 

Lenter,  ο.   γλια/ρότη;,  βραδύτης. 

Lέntoυs,  i-  κολλώδης,  γλισ/ρός. 

Leo,  ό.  λέων  (αστερισμός),  τό  ΙΕ'  σημεΤον 
τοϋ  ζωδ'.αχοϋ. 

Leonine,  Leontine,  έ-  λεόντ.ο;. 

Leopard  (leppard),  ο.  λεoπάp2aλις. 

Leper  (leppur),  ο.  λεπρός. 

Lepid,  έ.  κομψός,  τερπνός,  7:εpϊyαpής,  α- 
στείος, νόστιμος. 

Lepdosiren,  ο  (ΐνθ.)  λετ.ιδοσειρήν  τή; 
δυτικής  'Αφρικής  καΐ  τοϋ  Άμαζώνος  πο- 
ταμού. 

Lepnrine,  i.  λαγίοος,  vul.  λαγήσιος. 

LέpΓa,  ι2έ  Leprosy. 

Leprosy,  ό.  λέπρα. 

Leprous  (Hpruss),   i.  λίπρώδης,  λεπρός 

Lere,  ό    μάήησ.ς,  μάΟηαα. 

Lesion,  (λή-zshun)  ο.  βλάβη. 

Less,  i  ('"^yp  '^^  litllej  μικρότερο,-, 
ίλάσσων,  ήττον,  ολιγώτερος'  it  grows 
— ,  Ααττοΰται,  όλιγοστεύει-  naore  or 
— , μάλλον  η  ήττον  much — ,  πολλω  ήτ- 
τον, ί^/ιστα. 

LeS8e6,  ο.  ίκμιοΟωτής,  ίνοιχιαστής. 

Lessen,  ρ.  ί.  μειόο),  ίλαττόω,  σμικρύνοι, 
όλιγοστεϋοι•  οΰ?    έλαττοΰ,υαι. 

Lesser,  i-  ολ.γώτερος,  Aaicojv, μικρότερος. 

LOSSOn,  ό.  μάθί,μα.  δ'δαγμα•  ανάγνωσμα 
νουΟεσι»    ίπιτΊμησις.  ε'π'.πληξ'.ς. 

Lesson,   f.  ι.  δ'.δάσκοι,  νουθετώ. 

l.,e88or,  ό,  ό  δίδων  τι  ε'ις  ivo''xOv. 


Lest,  σ^νδ.  μή,  'να  μή,  φόζω  μή,  οαω; 
μηποίς•  \^\  am  afraid  — ,  φοόοΰμαι  μή. 

Let,  ρ.  ι.  (παρατ  χ.  π.  μ.  let)  άφΊvoJ, 
επιτρέπω,  συγ/ωρώ•  ενοικιάζω'  δ^οω  ε'.ς 
ένοΐκιον"  — not,  εμποδίζω,  κωλύω"  (προ- 
σταχτ.)  άς'μή•  1 — bo,  άφ'ινο)  ησυ/ον,  δέν 
πιάνω•  — down,  κα:αβ•.6άζο),  καταθέτω, 
καταστέλλω•  ταπεινόνω•  — f^O,  άπολ•3ω, 
νυΐ.ξαπολώ,  άφ  νο),  vul.  μολάρω•  (προ• 
στακτ.)  αφες,  μόλα.  —  in  η  into,  εισά- 
γω. εΊοδέ•/ομαι- — Ιο  se,  άφινω  ελεύθε- 
ρον, απολύω  — off  άφίνοι,   vul.   μολάρω" 

—  up,  αναβιβάζω• — off  a  pistol,  έδειά• 
ζο)  πιστόλι•  —  ont,  αφ'ινω•  ενοικιάζω, 
δ'ιδω  Ιιπό  ένο'ικιον  — blood,  φλεδοτομώ-  — 
— it  alone,  αφε;  το,  μή  τό  πειράζεις, 
αφες  το  ήσυχον  p.  βοηΟ.  της  προστακτι- 
κή; έγκλ. — hi;ii  speak,  ας  όμιλί)• — us 
go,  αγωμεν — go  the  anchor,  vol.  μο- 
λάροι  ή  φονΐάρω  την  άγκουραν"  ρ.  ού.  έκ- 
μαθοϋμαι•  δεικνύω  μάΟησιν,    γνώσιν. 

Lethal,  ε',  της  λήθης,  θανάσιμος. 
Lethargic^al),  ε",  ληθαργικός. 
Lethargy,  ο.  ληΟαργ'ια,  vul.  κάρωμα. 
Lethe  (λήθη),  δ.  ληΟη. 
Lethean,  Lethiferous,  έ.  λήθης  πρόξενος. 
Letter,  ο.  γράμμα,  χαρακτήρ  τοϋ  αλφαβή- 
του, στοιχεΐον  επιστολή,  γραφή'   to  the 

—  ,κατα  γράμμα" — of  attorney,  έπιτρο- 
π.κόν,  πληρεςούσιον — of  exchange,  συ- 
ναλλαγματική—  founder,  οτοι•/ειοχ^ύ- 
της"  πλ  — s,  τα  τά  γράμματα,  ή  φ  λολο- 
γ'ια,  —  carrier,  γραμματοκομιστής"  — 
of  introduction,  η  recommandation, 
συςατικόν  (γράμμ)α  of  credit,  πιστω» 
τική  επιστολή. 

Lotler,  ρ.  έ.  γράφω,  επιγράφω. 

Letter-box,  δ.  γραμματοκιβώτιον. 

Lelter-fourider,  δ.  στοι•/ειοχύτης. 

Letterless,  i.  αγράμματος,  άμαθης, 

Letter-writer,  δ  επιστολογράφος•  πιεστή- 
ριον  αντιγραφής  έπιστολ'ον    ίπιστολάριον. 

Lettuce  (λέτις),  δ.  Ορδαζ,  vul.  μαροΰλι. 

Leucine,  δ.  ('/^ημ  )  λευκ'ινη. 

Leucite,  ο.  (όρυκτ  )  λευκτης  λίθος. 

Leucopathy,  ο    (παΟολ.)  λευχοπάΟ-ια. 

Leu'cous.  Albinos,  έ.  λευκός,  λευκ'ιας,  μ: 
λευκόν  σώμα  κα"  ερυθρούς  οφθαλμούς. 

Leucocrhfca,  δ.  (παΟολ  )  λευκόρροια. 

Leviint,  δ. 'Ανατολή,  ό  Λεβάντες,  τα  δυτι- 
κά μέρη  τή;  μικρά;  Άσ'ιας"  — ,  ί.  ανα- 
τολικός   ό  ).εβάν:ε;  άνεμος. 

Levautitie.i. Ανατολικό;" — ,   Ανατολίτης. 

Levator,  δ    (έργ.  χειρουργ.)  ύψωτήρ. 

Levee,  δ  εγερσ'ς  ώρα  της  έγέρσεοίς  ήγε- 
μόνος•  ή  ουρροή  τών  έπ•σκεπ:ομένων  αυ- 
τόν την  ηροηαν  •ϋποδο•/ή•  the  king 
will  hold  a — ,  ό  βασι)εύ-,  θα  δε/θη  επι- 
σκέψεις. 


Level 
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Level,  (λέβελ)  ί.  έπ'.πεδο;,  όμχλό;,  ορι- 
ζόντιος* iibziZoi•  οα  a — ,  έζ  ισο«,  έν 
ισοπΙ?ΐι),  ε'πι  τη;  αύτη;  έπ'φζνεΐα;" — δ  i• 
πΐ9χνεια,  in'-.r.iO-jv •  στάΟ^Αη•  τηλα,  vul 
τεζγιά•/_ι. 

Level,  ^.  ί•  ϊσοπεοω,  έξισώ,  όμαλύνω•  χχ 
τεδαφ  ζω'  εϋΟαικοτιώ,  vul.  στ,μχξεύω 
διευθύνω,   ά7:οβλέ;:ω. 

Leveller,  ο.  Ισοπεδωτής,  (πολιτ.)  όιζο 
σπάστη;. 

Levelling,  ό.  Ί3θ;:έδωσις•  ύψομετίία. 

Levelness,  δ.  ομχλότης,  ir.'-.r.i^ov . 

Lever,  (leevur;  δ.  μο/λό;•  έλατήο!θν. 

Leverage,  ο.  μό/λευσ  ς. 

Leveret,  ο•  λαγιδ^ύ;,  vul     λαγουοίκι. 

Leviable,  ε',  χοοτιγήτιμος•  ε1σ;:ραχτό;•  φο- 
ρολιγητό;•    arx/.τό;,   σηκτοτός• 

Leviathan,  (ληζχϊχΐΐιβη}  δ.  λεβιάθχν(τή; 
Άγ.   Γρχ3  )  /.ήτο;. 

Jjevigate,  δ.  (φαρμ.)  τρίβω,  κοπανίζω. 

Levigatiori.  δ.   κον.οποίηιι;,  κοπχνισμχ. 

Levitation.  ο    έλάφρυνσιν  έλχφρότης. 

Levite,  (λήζχίτ)   ο.  Λίυ;';η;,  ίερίΰς. 

Levitical,   (λεζ•.τ'./.ιλ)  έ.   λευίτ•.κός. 

Leviticus,  (ώ;  ανω)  δ.  'Άγ.  Γραφ.) 
το  Λευϊΐικόν. 

Levity,  (ώ;  άνω)  δ.  κο^-^ότη;,  έλχφρότη;. 

Levog}  rate,  i.  ^toesw  7:50;  άοι^τερχν. 

Levulose,  ο.  ουστχτ'.κόν  ό::ωροιχκ/χρεο);. 

Levy,  (XJojji.j-  στριτολογώ.  συνιΟροζ'» 

Levy,  (ώ;  άνω;  δ  σ:οχτολιγΊζ•  συν:•.σ3ο• 
ρχ"  πόλεμο;. 

Lewd,  δ  ασελγή;,  άκόλχιτο;,  λάγνος•  ά- 
νχιδή;,  αΐ 3/_ρός. 

Lewdness,  δ.  άνζ'οεα•  »7έλγε•.α•  άκο- 
λαιΊα. 

Lewdster,  δ.  άνήρ  ά«λγή;,  άχόλαστίς. 

Lexicographer,  ο.  λεξικογράφος. 

Lexicon,  δ.  λεξικόν. 

Ley,  δ.  λε.μών  /λότ,;•  άλ/.χλική  οιάλυσις, 
άλυΐ'ζη. 

Liability,  (λa•ϊblλιτJ)  δ.  τό  ΰπεύθυνον. 
ευθύνη-  το  εΤνχ'.  τίνα  Οποκε'μενον  η  έΓ•.ρ- 
^επη•  κ'νουνοζ. 

Liable,  έ  υπεύθυνο;,  ύ::όλογο;•  υποκείμε- 
νος, ίπι^ίεπής. 

Liar,  (λχγι^αρ)  δ.  ψ•ύιτη;,   Ίηλ.  ψΞΰ;τρ•.χ 

Liard,o  νόμιΐμχ /αλκοϋν  Γαλλικόν  2  1)2 
λιπχων. 

Lias,  (λία;)  δ  (δρυκτ  )  στροιμνή  άργιλλο- 
τ•.  τ  ινώδης 

Libition,  (λx•;baίshαα)  δ.  χοή,  σπονδή. 

Lib.itory,    δ.     οπονδιΤος,   των     σπονδών  η 

"/-'''''■' 
Libel. 'λάtbελ)o.  λ  ζελλο;,  σάτυρχ     νομ.) 

δJ75ημ^στ•κή  »)   ύόρ.στική  δΓ,μοι.ευοις. 
Libel,  (ώ;  ανο}  i.    ί.     υβρίζω  ζ•.ί  λιδίλ- 

λου,   σχτυρ-.ζω,  λοιδορ-Τ».  ^"3 

Libeller,  (ώ;  χνω)  δ.  λιβιλλογράφος. 


Libelling,  (ώ;  ανω)  δ.  λιβελογραφία. 

Libera,  δ.  (βοτ.)  ό  ένδ6τερος  φλοιός. 

Liberal,  ί-  ίλ^υΟίρι-ίς,  γεννχΤο;,  μεγάδω- 
ρος,  φιλελεύΟίρος,  έλευΟερόφρων  — edu- 
cation, α.  έλευΟέρι  αγωγή,  χαλή  ανα- 
τροφή. 

Liberality,  δ.  έλευΟεριότης,  μεγχλοδωρΊα. 

Liberalize,  4.  i.  κχΟιστϋ  έλευ^έριον. 

Liberally,  έκ.  ε'λευΟερίως,  δχψ  λώς,  πλου- 
σιοπαρόχως•   ίλευθίρως,   φ.λελευΟέοως. 

Liberate,  ρ.  άπελευΟερω,  απολύω. 

Liberation,  δ.  άπελΞυ^ίρωσϊς,  )ύτρω3ΐς. 

Liberator,    δ.  ελευθερωτή;,  έλευθερώτρια. 

Libertinagc,  Ίδΐ  Libertinism. 

Libertine,   ί-  η  δ.  ά/χλ'ινωτο;,  άκόλας-ος. 

Libertinism,  δ.  ασέλγεια,  ά/ολζσία,  ά-• 
σέβειχ. 

Liberty,  δ.  ΑευΟερια,  αδειχ• — s,  προνό- 
μια, ελευΟερ.αι'  ακολασία•  αΰΟάδεια• — ■ 
of  the  press.  I  am  at — .  ε'^μζι  ελεύ- 
θερος, ε^ω  αόειχν,  εΰκχ.ρω•  Ι  take  the 
— ,  τολμώ,  vul.  λαμβάνω  τό  0ά5ΐο;•  he 
takes — ies,  ακόλαστα  νει,  αΰ9αδειάζει. 

Libethinite,  ο.  (δρυκτ.)  λιβεΟονίτης,  εν- 
Θεο;  -/αλκός. 

Libidinous,  έ.  λάγνος,  ασελγής,  ακόλαστος. 

Libidinously,  έ    λίγνω:,  ασελγώ;. 

Libidinousness,  δ    λαγνε'.α,  ασέλγεια. 

Libra,  (λάϊbra;  δ.  Ζυγός  (αστερισμός,  τό 
/-'.  σημΐΓον  τοϋ  Γοιδιχκοϋ). 

Librarian,  (λα•;bραίpιαv)  δ.  βιβλιοφύλαζ. 

Library,  (λάΐbραpυ)  δ.  β.βλιοθήκη. 

Librate.  (ώ;  ανω),  ρ.  dv.  ζογοσταΟμώ, 
σταθμίζω. 

Libration,  δ.    άντισήκωμα,  ζυγοστάτηοις . 

Libratoty,  ^  σταΟμητικώς. 

Libretto,  •'.  τό  βιβλιάριον  τοϋ  μελοδρά• 
τος,  ή  ποίησις  αύτοϋ. 

Lice,  δ.  ^πληΟ.  Louse)  οΟεϊοες ,  vul. 
ψ;ϊ?ες. 

License,  (λάισενς)  δ.  ε'λευθ-ρία,  άδεια  α- 
κολασία" ασέλγεια*  δίπλωμα,  ^γγραφον 
ε'πχγγέλματος,  δικαίωμα,  προνόμιον,  ά'• 
δε  IX. 

License,  (ύ;  ά'νο))  ρ.  ε',  παρχ/ωρώ  χ'δειαν, 
Ξ'λευΟερχν,  έςουσΐ  α  ν,  προνόμιον,  δικαίωμα, 
δ.πλϋ»μχ,  εγγρχφον  επαγγέλματος. 

Licenser,  (ώ;  ά'νω,'  ο.  παοα•/ωρητής  α- 
δείας* λογοκριτής. 

Licentiate,  (λI•;σέv-sheaitj    i.  προλϋτης. 

Licenciatiate,  ρ.  έ.  ε",  παρα/ωρώ  άοειαν 
αναγορεύω  πρβλύτην. 

Licentious,  (ώς  ά'νοι)  ε',  ακόλαστο;,  ασελ- 
γή;, λιγνοί. 

Licentiously,  ί-.     άκολάίτο;,  ασελγώ;. 

Licentiousness,  δ.  άκολχσίχ,  άβέλγιια, 
λχγνία,  ελευθερία  ήΟών  κα\  τρόπων. 

Lich-^wl.  (λιτσ-άουλ]  ο.  θανάτου  προάγ- 
γελος γλαύξ. 


Lich-wake 
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Life-belt 


Lich    wake,  o.  άγρυ-ν'.α  παεα  -,ώ   νί«:ω. 

Licit,  (λΐο'.ΐ)  έ  Οϊμιτός,  συγχι-ιρημίνος, 
νόμιμο;• 

Licilly,  έ*.  Οίμιτώ;,  νομ'.μο);  συγχωρη- 
μένα. 

Licitness,  ό.  τό  Οίμ-τόν,  νομιμόχη;. 

Lick,  f.  ε"    λς•./ω,  vuL  γλείφο»•   οέρνο). 

Lickerish,  e.  λ•χνο:,  λα•.μαργ&ί,  Tul 
γουλιάρη;. 

Liokerisllly,  έ.  λϊΐμά^γως,  άδδηφάγ'.ις. 

Lickerishiiess.  ό    λ  χ''  =  Ία,   λαιμαργία. 

Licking,  ό.  τό  λςί/ειν.  vul.  γλειψιμον  δαρ- 
μό;, vul.  ξυλ  αΤς. 

Licorice,  Liquorice,  γλυχόρριζα,  yuL 
γ•. άμτ:ολ  ι. 

Lictor,    Ο    (παρά     'Ρο^μαΊοις)     ^αβδοϋ/ο; 

Lid,  ό.  ηώμα,  Επίθημα,  vuL  κατζά/.'.  eye 
— .  βλέςαρον. 

Lidless,  έ.  άνευ  πώαατο:,  YuL  /ωρ!? 
χα~ά/.ι,   άνοχτός. 

Lie,  ρ.  cOo.  ψεύδομαι,  λέγω  ψ-ΰματα. 

Lie,  ό.  ψεϋδο;.  ψεϋμα•  a — will  not  cho- 
ke him,  τό  ψεϋδος  δέν  τόν  πνίγει,  δέν 
στέκεται  ε'.ς  τόν  λα.μόν  -του'  white — S, 
μιχρά,  ασήμαντα  ψεύδη-  1  give  the  — , 
διαψεύδο)  Τ'.νά. — Lie,   άλουιιά.  Mi  Lye. 

Lie.  p.  οΟδ.  (παρατ.  lay  παθ  μετ  lain) 
(ένεργ.  μετ.  lyiog)  χεΤμαι,  ε'μαι,  εύρ•.- 
σχομαι,  μένω  ζαταχλίνομαι,  vul.  πλα- 
γ.άζίο•  άνα-αύ'..μαΐ'  χεΤμαι,  εΤμαι  τόπο 
θετημένος• — οο.έςαοτώμαι — at  anchor, 
ε'μαι  τ,γχυροζολημέν/ς'  τροσωρμισμέν*; 
— hid.  ε'μαι  η  μένο  χεχρυμμένο;"  the 
differnce, — S  iu  this,  ή  διαφορλ  συνί- 
σταται ε\;  τοΰτο  let  it — ,  αφε;  το  ίχεΐ 
όπου  εΤναι"  here — S.  έν9άδε  χεΤται  — 
close,  στρμμόνομαι• — hard  η — heavy 
on,  η  upon,  επιβαρύνω,  πιέζω• — under 
a  mistake,  άπατώμαι,  λάΟ»;  ε/ω•  — 
under  an  accusation,  an  imputation, 
χατηγοροΰααι,  υπόχεμαι  «Ίς  καττ,γορΊον 
—  about ,  ε'μαι  έρριμμΐνο;  -^rfiz  xi 
χε'.σε,  σύρομαι  ίδ'Γ»  χαΊ  i/.il• , —  along, 
ι'ναυτ.  χεΐμαι  παραπλεύροις,  vul.  αλαμ- 
πάκτα• — by,  παράχ«•.μα•.•  ε'πικε^μαι,  cu  - 
λάττομαι  — d  )wn,  κατάχΐ'.μαι,  πλαγ  ά- 
ζω.  ξαπλέινο)•  — in,  τ•χτ'•>,  γεννώ  ε'μα• 
λε/ώ,  λε/οΰσα.  ετιχ^ν — over,  άναζάλ- 
λομβι  ε\;  αλλην  ή•;'ραν,  ώριν  χ  λ  — up 
and  down,  ι'ναι  ε\;  άταξιαν.  —  under 
obligation,  ε'μα•  ϋπό/ρεω;•  the  fault 
— 3  at  your  door,  ΰμεΤ^  πτα  ετε,  τό 
σςάλμα  ε'ναι  Ιδ.χόνσα;-  —  with  carnal- 
ly, αυνευνάζεσΟί'.,  σ•Jv^υp'■σχE302ι  σαρχι- 
κωί,  μοΓ/εύε'ν  — t ',  (ναυτ.)  άνακο)•/ίύοι 
τό  ηλοΤον,  vul.  μίνοι  στά  πανιά,  στέχοι 
όοτσαλαμπάντα. 
Lief  (λήηφ),    Ι.  προσ•;• λή:,    αγαπητός-  ίη. 


άσμΞνω;,    πpoθJμως■    Ι  had  aS — ,   ί^Οελα 
έπ  ση: 

Liege  (!eej),  ο.  τ•.μαρ•.ο;•/ος,  υποτελή;, 
ύπήχ/Ο;• — η — lord,  ήγεμών,  αρ/ων,  xj- 
ρ  f-;•  (τιμαρ.   ή  ι^ευυδ  ) 

Liegeman,  (ώ,  άνω)  ο.  •ΰποτελής,  δουλο- 
πάροικος. 

I.,ieger,  (ώ;  ανϋ))  ο.  (α/ρηστο;)   πρέσβυ;. 

Lien,  αχρηστ.   παθ    μετ.    του  Lie. 

L.en,  ο.  (v/μ  )  ε'νέ/υρον  Οιχαιοι^χα  χατο/ής, 

Lier,  δ.  κατακεΐμενος*  μίνων 

Lieu  (lu),  0.  τΟΓ.•./ς•  in — of,  άντΊ  τοϋ,  τη; 
ενί/.εν,   ίς   αίτιας. 

Lieutenancy  (λειρτενανσυ  η  λιουτένανσυ), 
δ.  το  άςίωμα  τοϋ  τοπ^τηρητοΰ  ή  ύπολο- 
•/αγοΰ. 

Lieutenant  (λεοτέναντ  η  λιουτέναντ),  ό. 
τοποτηρητή;,  •ϋΠοδιο•.χητης•  ύπoλoyαγός. 
second  — ,  ανΟυπολο/αγός•  —  colonel, 
άντιαϋνταγματάρ-/ης•  —  general,  ΰπο<7ρά• 
τηγος  γεν  κός  τοποτηρητή;  (του  κράτους)• 
deputy  —  .υποδιοικητής  χομητά-ου'  lord 
— of  Ireland,  άντ.βασ'.λε-υς  της  Ίολον- 
δια;. 

Lieutenantship    ιδέ  Lieutenancy. 

Life  (λάϊφ;,  δ.  Ρ  ος,  ζωή  φυσιχότης"  ψυχή 
ζ(7)σα  άνθρωπος,  τάςις  ανθρώπων  the 
warm — ,  T'i  βράζ/v  α'μα•  early — , 
νίότη;,  νηπ•.ότης'  eternal  — ,  ή  αίών.ο; 
ζωή•  fashionable — ,  οί  χομψοδίαιτοι, 
άνθρωποι  τοΰ  συρμοϋ"  high — ,  υψηλή 
κοινωνία,  ό  ανώτερος  κύκλος-  low  — ,  ή 
χάτωτάςι;,  δ  λαό;'  single — ,  βίο;  άγα- 
μος, vul.  μπεκ^2ρλ•.'κι-  line  of — ,  τρό- 
πος τοϋ  ζην  prime  of — ,  νεό:ης,  τό  άν- 
θος τη;  ηλικία;•  for — ,  δια  βίου"  not 
for  my — .  ούοέ  δια  τον  κόσμ^  όλον. 
for  y  ur — I  say,  av  αγαπάτε  την  ζωήν 
σας.  λέγω  fro  n  — ,  (τε-/ν  )  ίχ  βύσίοις, 
άπό  την  «ρύσιν  he  begS  for — ,  πα;.οχα• 
λεΤ  νά  τω  -/αρίσωσι  τήν  ζωήν  he  de- 
parted this — ,  απέθανε  he  fled  for 
his — ,  έφυγε  δ  ά  νά  σωΟή-  Ι  give — , 
ζο)ογονώ  Ciiough  to  keep  —  and  soul 
together,  oiov  άποζήν,  vul.  μεροφά- 
γης  μεροδούλης  1  lay  niy  —  upon  it, 
στοι•/τματίζο)  τήν  ζ'ιΐήν  μου  δι  αυτό, 
βάλλω  κάτω  τό  χε;άλι  μου  Ι  lay  down 
my — f'lP  some  one,  θυσιάζω  τήν  ζωήν 
μου  διά  τίνα  Ι  lead  a — ,  διάγο,  βίον, 
they  seek  your — ,  ζητοϋν  νά  σέ  φονεύ- 
σουν- he  took  away  his — .  τ-^ν  έφ6- 
νε-ν-σε,  τον  έΟϊνάτ'υσε'  he  was  tried 
f  ir — ,  έδ-.κάσΟη  ινα  ΟανατωΟη,  έπ\  θα- 
νατική πο-νη. 

Life-annuity,  δ  διάβ  ου -/ορήγησι;  έτηίία. 

Life -assurance,    δ.    ασφάλεια   της    ζωής 

ύπό  άο;.αλιστιχοΰ  καταστήματος. 
L'fe-belt,  δ.  κολυμβητική  ζώνη. 


Life-boat 
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Life-boat,  (ώ;  ανω)  ο.  βιοιωττ,ρ'.ον  σχζ- 
eo;,  ναυαγοσώστης. 

Life-guard,  [ώ;  άνοι]  o.[ao)oa:oc-j).a5  βα- 
σιλέως. 

L: fo  hol(i,    ό.  εχαίσΟιοσ';  γη;  oii  β  ου. 

Life-insui'ance,  lei  Life  assurance 

Lifeless,  (ώς  ανω)  ί.  ar.vou:,  νίχρός,  ά- 
σΟ=ντ.ς•   αψυ•//.ς 

Lifelessly,  ίώ;  αν:υ)  sn.  ασθενώς,  άψ>/ως. 

Lifelong,  i.  Ισόόιο:. 

Life- preserver,  δ  β  οσωστιχή  σκε^ιή  S.i 
ναυάγιων  η  Γυρχαΐάν. 

Life-rent,  δ,  \σ'!,6•.ον  ίνοίκαν. 

I^ife-lime.  (ώς  ά'νοι)  ο.  ό  β'.ος,  ή  ζοίή 
during  his — .  ϊ^-^.ντος  αΰτοϋ. 

Life   weary, (fi'j,  άνω)  i  βαρ-.νΟί'ς  τον  {s'lov 

I^ift,  ό  ϋψ-σς.  vul  σηΛοιμα•  άγων,  ::ροσ- 
πάΟχια•  βοήΠε  α,  vul.  /έρ••'  δ  αφορά  ϋ- 
ύ'>υς  iVcTa;j  cjo  έ-'.-io't ν  dead — ,  /ό- 
;;ος  μζ-.Λ:ο;    δυσχολ'ια  θαναττ,οόρο;. 

Lift,  i.e.  ΰψόνϋ)    άνυψονο),  ίγείρω.  στ,/όνω. 
— up  the  eyes  άναδλίπω  ΰψΜτοΰ;ο';Οαλ- 
υον^ς  πρι•-;  :ί:ν  Θϊόν  — the  head.άγάλλQ- 
μα••  έ'[ε  pto  ε'κ  τίΓί'.ντ;  χαταιτισϋο;  — 
up  the  hand,  oavjo)"  άν.ψώ  τα;  yjTpa, 
οέίυιος•  έζανίΐϊαμα•.  χατά  τν»;•  άποτ•.- 
νάισω  τήν  ο'<ντ,ρ•αν  μου*  —  up  the   face 
~vnr,\i~tt}  6αρ;αλέο>;  /αϊ   φα'ίρ'Τΐ;•  —  up 
the  heel  against,  ncp-cpcvM  χα',  -j'jyi- 
Lt.>  τινά. — up  the  horn.  οίρομΛ•.  αΰΟα• 
δίΓ,ς  y.at    ΠΕ:•.^ρ'-ν/,τικ•7,ς  — up  the  feet, 
cr.cJi'.j  προς  β'ήΐε'.αν• — up  the  vnicc.  ά- 
va-:ti)vo>  άγιλλόμϊνο;•  χριυγάζοι  εν  οοννη 
Lifier,  ο.  ύψ(ϋ:χς•  ση«ο»τής'  χλέπτης. 
Lifting,  ο.  ΰψιυσ'.:..  άνα-^ήιοιμα-  χλοτή 
Lift- bock,  δ    χλεΤΟιον  δ  ώρυγος. 
Ligannent,  δ.  δεσμό;  των    oiTimv    σϋνοε- 
σμΟς,    δ£μζ. 

Ligaiiicntal.  Ligamentous,  έ.  (άνα:  ) 
συνδΐΤίχός  των  οσ:ών. 

Lipan.  δ. (νομ.)  ;:ράγμα:α  βίόυΟισμένα  εΙ; 
-ό  ΰ5(ΐ)ρ,  αλλ'  άνηρίΓμίνα  εΙς  ί?:•.Γ.λ'οντα 
φίλλόν. 

Lipation,  ο.  cuvoeiic,  δεσμό;,  μαγε'.α. 

Ligature,  δ.  δ:?ι;,  δεσμό;  γραμμή  συν- 
δ•τι/.ή. 

Light  (λά•;•:),  δ.  <ρώς•  φέγγος,  λύχνο;' 
πυρά•  πϋρ•  λίμψ  ς•  αποψς,  ?7:οψι;.  τρό- 
πος" χα:τ,γο(;ίι  this  will  throw  —  u 
pon  the  subject,  τούτο  Οίλει  δ  α^ωτ•- 
σει  την  ο'Γο'ίεσ,ν  Bcn^ial  — S,  β:γγαλ•χά 
ςω:α  norihern — ,  βόρειον  σέλας•  day 
— ,  φω;  τη;  ήμερα;  ηιοοη — ,  φέγγος  τη; 
οιλήνη;. — and  shade  (ζωγραφ.)  9θ)το- 
σχΊασις.  Ι  bring  to — ,  φανερόνω"  Ι  but 
out  tho— ,  σ6ύ<».)  τό  ;ώ;•  J  bring  to 
--,ιανερόνο»'  It  sprung  to — ,ίνΐ!ραν  ο^η 
*^>''Λ'»"  you  Sldiid  lU  my  —  ,  μ  εμ- 
κοδίζιι;,  μου    <(•.αχΟΈτιι;    τό    φώί"  you 


Staud  m  your  own — ,  σεαυτόν  βλά• 
πτε  ;■ — bearer,  λαμτταδο^όρ&ς•  — φάρος, 
vul.  φανό; — ship,  ^p^^Oi  πλωτός. 

Light,  (ώ;  ανω)  έ.  ε'λαφρό;,  xoUco;,  ευ• 
χόλος,  εΰχ'.νητο;,  εδιτρεφος-  ολιγόνους, 
άστατος•  εύθυμο;  άνοιχτοϋ  -/ρώματος' 
φoJτε^vός,  φεγγερό;' — troops,  τάγματα 
εύζών(ι)ν.  Ι  make  —  of.  ΐιψτ,φώ,  χαταφρο- 
ν•ΰ,όλιγωρό>  — gentry,  έτα'ρία  κλεπτών. 

ijight.  (ώ;  ανοι),  ^.  έ.  καΐ  ο•ΰδ•  άπτω,  ά- 
νάπτ<ι>•  ψι•ι•ζ':ζοι,  φέγγο)"  (έπ\  πτηνών) 
επιχάΟημαι  — frotji,  καταζα'ινο). 

Lighten,  (λάϊτν  p.  έ.  φωτίζοιν  ελαφρύνω• 
άνακουιζίρι"  ϊα.δρύνο). 

Lighter,  (ώ;  ανο>  ,  δ  λέμβο;  μεγάλη, ναΙ. 
μαο•^νΐα'  lamp — .  κανδηλανάπτης. 

Lighterage,  (ώςανιυ)  δ.  φορτωτικά,  vul. 
μϊουνιάτικα. 

Lighterman,  δ.  ίκ^ορτωτής  η  φο)ρτο)τή; 
πλοίου  δια  μαί•ΰνας. 

Light-fingered,   (ώ;  ανω)  έ.  κλέπτης. 

Light- foot  (ed)     ε".     οΊκύπου;•   ευιτροφος, 

"2•/^;• 

Li7hting,  (ώ;  avt»)  ο   φω-ισμός. 

Lightless,  (ο.•ς  ανω)  i    άβεγγής,  σκοτεινό;. 

Lightly,  (ώ;  αν(.ι)  έπ    έλαφρ'ΤΊς. 

Lightheaded  έ.  ασ/.ίπτος,  χοΰτ,ο;,  άμέ- 
o'uvo;•  r.ioizctttv. 

Light-hearted,  i.  εύθυμος,  vul.  καλο- 
κα',δ  σμίνο;. 

Light-horse,  δ.  (στρατ.)  ελαφρώς  ώπλι- 
σμένον  '.ππ'.κόν. 

Lighthouse,  δ.  φάρος,  φανός  ir.\  τή;  α- 
κτή; προς  όδηνίαν  των  ναυτ-.λλομίνων. 

Light  infantry,  δ.  (στρατ.)  £υζϋ)νοι,  τό 
έλαφρον  πεΙΓ'χόν. 

Light-nninded.  i.   χοΰφος,  άστατος. 

Ijightness,  (ώ;  ανω)  ο.  κουφότης,  Αα• 
φ'>ότης. 

Lightning,  [ώ;  άνω)  αστραπή,  κ  =  ραυνό;, 
vul.  αστροπελέκι•  ίνακο'^φισις,  ξ-λάφρω• 
μα'  —  rod,   άλεξ'.κέραυνον, 

Lipht-room,  υ.  θάλαμο;  ίν  πλο'ο)  μέ  δι- 
πλούς 'ϋέλου;  δ•ά  να  ε'.ιάγη  το  φώ;  ε'.; 
την  πυρ-ταποΟήκην. 

Lights,   (<ός  ανο))  δ.   πλ,   τα     ίλαφρά,     ο1 

πνεύμονες. 
Lightship,     δ.     πλοϊον     ήγxυpoGoλημίvcv 

•/^η-Ίμε^ον  (ιΊ;  φάρος. 
Liphisome,  (λάΐτ  sum)  ο.  φωτεινό;     εδ- 

Ουμο;. 
Light- spirited,  ε'.  εδΟ.μο;,  Ι^ωηρός. 
Liiinaloess,   (ligniloz)  δ.  ζύλον     της  α- 
λόη;. 
Lip»eous,    (Xigvi-uss)    ί.    ξ•-λώ?η;,    U 

ξύΚου. 
Lignify.  p.  ί.  aroJ-jX»». 
Lignilerous,  ί    ϋλτι;;,  ξυλο^όρο;,  χβρά- 

γοιν  ξύλβ. 


Ligiiifcatioa 
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T.ignifcation,  ο   «ποξύλοβις,  ξυλ&Γ.ο'.ντις. 

Ligniperdoua,  i.  ξυλο^θόρο;  (ivzouov  ή 
s&jcv}. 

1-ignite,  δ.  γεο)ξνλά\θραξ,  \ur.  λιγνίτη;. 

Lignum-vitae.  ό.  (=jt.}  άγιόξνλον,  tuI- 
λένιο  οάντο  ίεΤδο;  πϋξου). 

Like,  έ.  Ομοιο:,  πορόμοιο?•  Γσο;•  τοιού- 
τος" Ιχονό;•  πιθανός  (γειομ.)  όμοιος,  ο- 
μόλογος• to  be— to.  εΤνα•.  π. θανόν,  ένδε- 
χομενον  τό  εχειν  δ:άθεσιν  they  are  as 
like  as  1\A'0  peas,  όμοιάΓί-υν  οΊοάν  ούο 
σταλαγματιαΤ;  νεροΰ'  such  —  things, 
το'.αΐτα,  παρόμοια,  πράγματα-  in — man- 
ner, όμοιοτρόττο);. — enough,  ορχετά  πι- 
θανόν— master — man,  χατά  τον  Μα• 
στορο-Τζανί  είναι  xa\  τα  κοπέλλιά  του- 
you  had — to  haTO  fallen,  ολίγον  έλει- 
ψε να  πέση;•  Ι  look  — ,  φα'ινομα•.,  όμοιά- 
ζο).  Ι  give — for — ,  άνταποδίδοι  τά  Ί'σα' 
that  is  soiiie  thing —  it,  (ε'ιρων.)  ΊΌα 
χι'  ομο'.α,  πάγει  χαλά  !  ει;  πολλατη  σας  ! 
—  ε'π.  ώς,  καΟο).:,  ίμο'ίος• 

Like,  ο.  ομοαν  τό  αυτό*  and  the — ,  χα' 
άλλα   τοιαύτα,  χα\  το  παρόμοια. 

Like,  ρ.  ε'ν.  χαι  οΰδ.  φιλτη,  άγαπω-  ^γ/ρί- 
νο>•  αρμόζω"  άρέσχίο"  1 — that,  ya'poi 
δι    αυτό,  (ειρων.)  μ'άρέοχει  τοϋτο. 

Likeable,  i.  αγαπητός,  δυνάυενο;  άγα- 
πηΟηναι. 

Likelihood,  Likelincss,  δ.  πιθανότης, 
τό   βαινόμενον. 

I-ikely,  έ.  χα•  ίκ.  πιθανός-  π.θανόν-  πι- 
θανώς- ένδε/όμ•νον. 

Liken,  (λά•κνι  ρ.  ε",  παρομοιάζ'»,  αυγχρΊ- 
νω,  παραβάλλω. 

Likeness,  fo'j;  ανιο)  δ.  όμοιότης-  όμοΊοιμα, 
ε'ιχών  Ι  draw,  η  take  the — of  a  per- 
son,  ε'χον'ζο>  τινά. 

Likewise,  (o'j-  ανω^  ε'π.  όμοίωΰ,  ίπιοης. 

Liking,  (ώς  ανω)  δ.  εφεσις,  -/.λίιις,  εγ- 
χρισις.  χριο'ς-  ί.    οανόμενος.   όμοιάζο)ν. 

Lilac,  (λάΥλαχ)  δ.  ή  περσιχή  κόπρος,  λε'ι- 
ριον,  νηΐ.  παο•/αλ^ά.' 

Liliccous,  (λελαΊ-shus8)  έ.  xp-.vor    -^ς. 

I..ilied.   έ.  χρινοστόλι^τος. 

Lilipu'tiai),  δ.  πνγμαΤος,  νάνος. 

Lilt,  ί  oj.  a?tij  r,  παίζω  εϋΟΰμο»;-  δ.  ζοι/,- 
οίν  άσμα. 

i/ily.  ίλίλυ)  δ.  κρΤνον.  May — η — of  tlie 
valley,  άνθεμίς,  το  έφτ,μερον- — livered 
μο)ρός,   ανόητος. 

Lililivered.   i.  αγενής,  άνανδρος,  δειλός. 

Lim^tioo,   S.  f  νιαις,   ρίνισμα. 

Limb,    λ'μ)  δ   μίλος  τοΰ  σώματος,  χλάδος. 

Limb,  ρ.   i.  δίδω  μί>η•   διβμελίζο). 

Limbate,  δ.  ίβοτ.)  φίρων  έ:ερό/ρουν  στε• 
φάνην,   γΰρον. 

Limbec,  ο.  σταλαχττ^,   vul.  λαμ-Τχος. 


Limber,  ί.  εύκαμπτος,    ευλύγιστος,  εΰχί- 

ρής,  εδχολος. 
Limberness,    δ.    εΰκαμπτότης,    εύγίρεια, 

ευκολία. 
Limbers,  δ.  (στρατ.)    άμαξα  των  ττλεβό- 

λο^ν,  χιλλιβας. 
Limbless,    (λμλες)    έ.   άποχε/.ομμένος  τα 

μέλτ. 
Limbmeal,  ε'π.  (λ'μμηηλ)  εις  x^μιJάτια. 
Limbo,  δ   πρόσκαιρος  airy  φυλακή,  είρχτή. 
Lime,  δ    τίτανος,    κον.α,  γύψος,  άσβεστος, 
Ιξος• — twig,  Ιξόβεργον  — tree,  φιλύρα, 
vul     ολαμπο-jpia. 

Lime,  p.  i-  συγκολλώ-  άλείφο)  [jc  Ίξόν, 
Ιξό'ιΐ-  συλλαμ6άνο>,  πιάνω,  παγιδεύο>• 
πιαίνοι,  κοπρίζω  (γήν). 

Lime-burner,  δ.  άοβεστοποιός. 

Lime- hound,  ο  χύων  θηρευτιχός  τοΐΐ  ά- 
γρ'ο•/ ορου. 

Limelkiln,  δ    άίβεστοκάμινος. 

Limestone,  δ.  τίτανις,  ασβεστόλιθος. 

Lime-water,  ο.  ά-^βεστόνερον,  διάλυσις 
ά^β-στου  ε'ντος  -ύδατος. 

Limit,  δ.   δριον,  σύνορον,   πέρας,  τέρμα. 

Limit,  ρ.  i.  όριζω,  περιορίζω,  περιγράφω. 

Limitary,  έ.  συνορικός,  περιοριστικός. 

Limitation,  δ.  διαγραφή  ορίων,  περιορι- 
σμός, έπ-.φύλαξις. 

Limited,  ε",  περιωρισμένος. 

I^imitedness,  δ.  τό  περιοωρισμένον,  πε- 
ριορισμός. 

Limitless    i.  απεριόριστος. 

Limn,  ρ.  i.  ζο)γραφώ,  -/ρωματίζω,  κοσμώ. 

Limmer,  δ.  εΤδος  χυνός  Οτ,ρευτ•χοϋ•  χύων 
μικ.  τοϋ  ε'.'δους-  ο'λνηρός,  αργός,  vul.  λ- 
χαμάτης. 

Limner,  δ.  ζωγράφος,  χρωματιστής,  μικρο- 
γράφος. 

Limous.  (λάι-•η83)  ί.  βορβορώδης•  vul. 
λασπώδη;. 

Limp,  i    απαλός,  μαλα/ός. 

Limp     δ.   χοιλότης,    vul.  κούτσομα. 

Limp,  ρ.   ου    χωλαίνω,   vul.   κουτσαίνω. 

Limiiet,  δ.    (χογχ.)  λεπάς-  vul.  πεταλίδα. 

Limpid,  ε".   δ•.α•^γής,    διαφανής,  καθαρός. 

Limpidness,  δ.  διαύγεια,  διαφάνεια,  χα- 
Οϊΐό'.ης. 

Limpingly,  έ.  χωλώ;. 

Limy,    (λάιμυ)  ί.  τιτανιώδης-  ιξώδης. 

Lin,  δ.  (-/ειρουρ.)   μοτός,  vul.  ξαντόν. 

Linch,  δ.  έξί•χων  γϋρος  όοΟογων-οις,  vul. 
ρα'φι. 

Linchpin,  δ.  ε'μβολον,  τ,λος  σφηνοειδής. 

Linden,   δ.   φιλύρα,    vul.   φλαμουριά. 

Line,  δ.  γραμμή,  στίχος,  αράδα-  τάξις• 
στάθμη,  TuL  οτάφνη,  γενεά,  γενεαλογία• 
φυλή-  κλθ)στή,  νήμα  χαράκωμα,  πρόχω- 
μα δικαιοδοσία  άρμοδιότης•  ίπάγγιλμα* 
ε'δικότης-  στάδιον  περιγραφή,  χαραχτήρ" 
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zi  δωδέχατον  τοΰ  δαχτύλου-  fishings, 
όρμειά,  vul  άρυιι9ιά• — of  battle  ship 
η  ship  of  the  — ,  πολεμιζον  πλοΐον  tr; 
γραμμής•  I  crosS  the — ,  otaoaivo»  τον 
ίΐτ,μερ'.νόν•  drop  me  a — ,  γράψατε  μοι 
δύο  λέξει;•  troops  cf  the  — ,  ταζτιχα 
τάγματα  τ&ΰ   -ίζ'χοϋ. 

Line,  i.  i.  S'.r.vovoi,  vul  χαπλαντ'ζω•  ο' 
•/υρόνω,  7:cp!X•Jy.λόvω■  ύπορράπτω,  vul 
φοδράρω. 

Liaeage.  ο..γ£νεά,  γενεαλογία. 

Lineal     έ.   γραμμικός,   ό  κατευθεΤαν  γραυι- 

Lineility,   ό.  γραμμ•.κό:Γ,ς. 
Lineally,  ir:.  κατευθείαν  γραμμήν. 
Lineament,      ο.    τα   χορακτηρ•.3τ•.χά    τοϋ 

Γ:ροσώ~3υ,  ςυσ-.ογνο>μΊα. 
Linear,    ΐ.   ευθύγραμμος,  γραμμικός. 
Linen,     ό.     λΤνον    τα    μεσοφόρια,    άίτρό- 

ρου'/α. 
Liner,  ο.  ;:λοΤον    ::ολεμ•.κ'!ν   της  γραμμή; 

πλοΤον  ταχτιχηςε'μπ'.ρικτ,ς  Οαλισ•3θΓ.λο''2ς 
Liaea.  i.   λινοΰ;  — draper,  ύϊασματοπώ- 

λης,   Tul.  μαν  φατουριέρης. 
Ling,    δ.    ίρε'.κη  (s'jtOv)•  μέγας  Ιχθΰ;  των 

Βορ.  θαλαμιών  γάδος. 
Linger,  (lingurj  p.  οϋδ.  oxviu,    βραδύνκ> 

•/ρονοτριόώ     δ:ατάζο)•    αναβάλλω,  7:αρα- 

οαίνω,    μαρα'νομαι,  φθείρομαι,    περιμένω 

άνυ::ομόνως. 
Lingerer,  (ώς  άνω)  ό.    μελληττς,   νωθρός. 

όχντ,ρός,  βραδύς. 
Lingering,    (οις  άνω)    i.  νωθρός,    yauvo;, 

βραδύς,  ο'κνός•  —  δ.  -/αύνωσις,  μέλλτ,σ•.ς, 

βραδύτη;,  αναβολή,  άργο;:ορ'α. 
r>ingeringly    ίζ     βραδέως•  -/αύνως. 
Lingo,  δ     γλϋίσσάρ'.ον,   διάλεκτις. 
Linguicious.  έ,  ηολύλογος,  φλύαρος. 
Linguiicity.   ο.  πολυλογά,    αδ>λεσ/•α. 
Ijiaguadentnl.   ε.  όδί.ντογλωσσοΓρόφερτος. 
Linguisticfal)),  i.  γλωσσολογικός. 
Linguistics,  δ.  γλο)σσΆογ'.α. 
Li"?:ual,  ο     γλο>ο3•.κός,    γλωσσιπρόφερτος. 
i,inguist,  δ.    γλωσσολόγος,    7:ολύγλ(ΐ)σσ&ς. 
Liniment,   δ.   αλοιφής  εΤδος. 
Lining,   (λίϊλιγγ)  δ.  ΰπόοραμμα•  vuL  φό- 
δρα, άστάρι. 
Ι, ink,  δ.  χρΊχος,  δεσμό;,  καμπή  ποταμού. 
Link.  ί•.  ί•  συνδΙω  οιά  χρΊχων,   ένόνοι. 
Liiik-boy,  Link-man,    δ.  λαμπαδοφόρος. 
I.innet.  δ.  (πτην.)  άκανθ  ς,  vuL  οπΤνος. 
Linoleun).    δ.     σύνΟεσις    περ'.ί•/ουσα   λ•.νέ- 

λαιον  τάπΓ,ς  ίζ  αίιττς. 
Linseed,  δ    λιναρόσπορος. 
Linsy-woolsey .  ο.  λ-.νομάλλινον  νφ»σμα. 
Lint,  δ,  μοτός.  vul.  ξαντόν,  στουπ'ι. 
I.intel.  δ.   άνώφλ'.ον,  ύπερΟύρίονν 
ί,ϊοη.  ό.  λέων  —  hearleH,    άνδριΐο;,  λεον- 

τόβυμος,  λιοντόκαρδος . 


Lioness,  δ.  λέαινα. 

Lionize,  ρ.  i.  έπισχέπτομαΊ  τι  ως  πίρ'.ερ• 
γJV.  άξιοΟέατον. 

Lions- taif,  δ.   ήδυπνοκ   (φυτόν). 

Lioiilike,  έ.  λεοντοειδής•  ανδρείος•  6u- 
μοειδής. 

Lip,  δ.  -/εΊλος-  οχΟη•  ά'νοιγμα•  to  make  a 
— ,  χρεμώ  τό  χατω  χεΐλος  έν  δυσαρεσχε'α 
η  περιφρονητικώς. 

Lip,   ^.  έ    φιλώ     προφέρω. 

Lipaemia,  ο.  (παΟολ  )  λιπαιμ'ια,  λιπαρόν 
αυμα. 

Lip  devotion,  δ.  λατρε'α  δα  των  -/ειλέων. 

liip  labour,  δ  λόγοι  χολακευτιχύ,  μά- 
ταιοι,   χενοί. 

Liplet    ο    -/ειλάχι. 

Lipothy'mia,  Lipotyhmy,  δ.  λειποθυμΐα, 

L'pothymous    δ    ό  λε^πόϋυμος. 

Lipped,   έ.   ό  ε•/ων  χείλη    -χειλάς. 

Lippitiide,  δ.  λ/μη,  vul  τσίμπλα•  πο- 
vo(Jματoς. 

Lipwisdom,  ο.   τερθρεία,  κομποσοφ'ια. 

Liquable,  Liquefiable,  ε",  δυνατός,  ανα- 
λυτός. 

Liquate,  Ίδέ  laquefy. 

Liquefy,  έ.  i.  τήχω,  αναλύω,  vul.  λυόνω. 

Liquition,  Liquefaction,  δ.  άνάλυσις, 
όιάλυσις.  τήξις. 

Liquefacient.  έ.  τηχτ•.χός. 

Liquesceaey,  το  ευτηχτον,   τηχτιχότης. 

Liquescent,  ε",   τηκόμενος,  ευτηκτος. 

Liqueur,  (λιχ^όρ)  δ.  (Γαλλ.)  ποτόν  o'tvo- 
πνΞυματώδες,    vul.  ^οαόλι. 

Liquid,  i.  υγρός,  ίευστός. — ,  δ.  τό  ρευ• 
οτόν. 

Liquidate,  ρ.  ε',  αναλύω,  τρέπω  εις  ρεο• 
στον  λυόνο)•  διαλύιο  ε'μπορ'.χον  κατάστη- 
μα,  έςοφλώ,  vul.  ξεκαθαρίζω. 

Liquidation,  δ.  ^ευστοποίησ'ς•  εμπορική 
διάλ.υσιί,   ίκκαΟάρ•.σ•.ς  λογαριασμών. 

Liquidator,  δ.  εκκαθαριστής  λογαριασμών, 
ό  δ'.αλ,ύιον  ε'μπρ.   κατάστημα. 

Liquidity,   Liquidness,  δ.  ρευστότη;. 

Liquor,  (lickur)  δ.  ΰγρόν,  ^ευστόν  οΐνό- 
::νευμα,   ποτόν. 

Li(jUor,  (ώς  α"νω)  ρ.  ε",  υγραίνω,  διαβρέχω. 
λαδόνω. 

Lquorice.  Ιδέ  Licorice. 

Li ri poop,  δ  ά'μφιον    Ιερέοις'  μάθησις,     εΰ- 

φυ'α    παίγνον,    βπά:η•   μο)ρές,   ανόητος, 
iiisp,  p-  ού.  τραι^λ  ζω,  ψελλίζω•   βατταρι- 

ζω•   τσευδίζω. 
Lisp,   δ.  τραύλισμα,   vul.   τσεύδισμα. 
Lisper.  ο.  τραυλιστή;,  vul.  τσευδύς. 
Lispinply,  ίπ.  τραυλως,  vul.  τσευδα. 
I^iSt.  δ    χαχαλογος,    κα:άιτι•χ^ον      παρυφή. 

vul.  τσιμουσα"  κονίστρα,  φραγμός,  δριον 

στάδ  ον•   enter  the — s,     .'ροβάλλω    ιίς 

αγώνα,  ι\ς  μλχην. 
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L'St,  i.  έ.  χβταγ^ά^ϋ)•  παρ-.φαίνω  — ,oiS 

ίπιβυμώ,  Οέλι»•  π;οσ£•/α>. 
Listen,  (lissn)  p.  cC5.  ixoutc,  a/ctrua!, 

-posiyo). 
Listener,  (ώ;  ανω)  ο.    άχροβττ,;. 
Listless,  i-  άΓρόσεκτο;-  άίιβς&ρος•  νοιΟοός. 
Listlessly,  ir.  ά^ροιέ/τος•  νΐοβροΐς. 
Lisilessness,  ο.  arpocij  α,  άο  ao-.'.'a. 
Lit.  ic£  L  ght. 
Litany,  o.  λ-.τανί'α. 
Litercl.  έ.  ό  xaii  γρά,υ;^2,     xz:i     )ίξ.ν, 

7?ac;xoi,   Y_;a(j[ia-:ixo;•   δ'.α    yp7;j[jiaTujV 

~3ρΐ5τώμ£ν'.;. 
Literatioa,  o.   f.  xa-ά    γράμμα    ερμηνεία 
Lileralist,  ό.  προσ/.ύ)λώ(αενο;  εΙ;  τόνρόα- 

.aa.  ό  χατά    γράρμζ    Ιρμηνεϋτί,ς    η  oyo• 

Aiag^f;. 
Literility.  ό.  ή  xati  vpaj^ua  εννο;α 
Literally,   έπ.   xaia  γράμμα,   κατά   λίς-ν 
I-Uerary.  ε",  ο-.λολογ-.χό;•     των    γραμμά- 

Τϋ.ν  πολυμαΟή,. 
Literate,  έ    έγγρίμματο;,    τ:-:τ:αι2ί!*αένος. 
L;tera.t:,o.  ο;   φ-.λόλογο»,  ο\  σοζ'ιί. 
Literitim.  ir..   (ζωτ  )   /aTa  γράμμι. 
Literaturei  ο    ο•.Αολογ'.α,  τά    vcaaviaTa. 
Lith,  ο.  αρμό;. 
Litharge,  0.  λιθάργυρο;•   (χημ  )  ημιοιλο- 

ττοιημενον  τ:ρο)Το;ε'θΐον  T'jO  μολύόοου. 
Lithinthrax,"  5.  λ-Οάνθ^ας. 
Lithe,  ^λάϊ5)  ό.   είλύγιοτο;,   ευχαμιττο;. 
LithefieSS,  (o'j;  avoj)  ό.  είχιμψία,  τό  ij- 

λύγ'.ατον. 
Lither.  (λάϊδ-ϋΡ;  ε'    μαλδβ/.^;,  εύκαμπτο;. 
Lilherly.  (ώ;  ανω)  ε*;:.  μαλθαχ'Γ,ς,  νι-,ΟρίΓς 
Lithesome,  (ώ;  ανο))  ε*,    είλύγ.στος,     εύ- 
στροφο;. 
Lithia,  ό.  &ξε15•.ί,ν  το^  λΟ.ου-  λιΟ  ασι;. 
Lithic,    i.  λιΟιχός,   τοϋ  λΙΟου-   ττ,ς    λιΟ.ά- 

οείυς. 
Lithocarp,  ό.  (όρυχτ.)  λιθέκαρπος,  άπολί- 

Ooj3  ς  xapnou. 
[jthochromitic,  ο.  XiOoypt»aaTt/r  ίχτύ- 

xT-jJTfjj^t;  iXatovpar  a;. 
Lithiasis.  ό.  λιΟασ^ς. 
Lithograph,  ό  λιΟογρ7β•.χή  ίΐχών. 
I/thAgrapher,  i    λ  Οογρά^ο;. 
Lilliographic,  έ    λιΟίγραϊ.χό;• 
i.ilhodendron,  ό.  χλάοος  χ'^ραλλίον. 
Lillioglyph,  ό.  λιΟί^λυ^ον,  yXvicf,  ir.'i  πο• 

λυτ•μο^  AiOou. 
ί JlhoglvpliilO,    ό.   (ορυχτ  )   λιΟογλυφ'ττ,;, 

JroXiO'jjii;  όμο'.άζουοα  Γ.ρός  εντι/νον  γλ«• 

πτχ''<ν  Γργον. 
Lithography,  ο    λιθογραφία. 
LitholVigic(el),  i.  λ  βολογ•.χ6;. 
Litholabe,  ό.    (χειρουρ.    ίργαλ.)    λιΟολά• 

feiov,  χρτ,σιμίΰον    ε'.ς  την    ίγ/£ίρη•:ιν  ιη; 

λιθοτομίας. 
Lilhologist,  ό.  Χ,Οολόγος. 


LithoLgy,  ο.  λιΟολογία 
LithornaPge,  ο.  (όρυχτ.)  λιΟομάργη. 
Lithophagous,  ί.  λιΟοφάγος. 
Lithoiome,  ο.  (ίργ.  χειρουργ.)  λιθοτόμον. 
Lithotcmy.  ο.  λιΟοτομία. 
Lithontriptic,  ο.  λιΟοτρίπτιχό;,   τριπτιχος 

της   λιΟ•.ά3ς(•ί:. 
Lilhotriptoii,  ό.  έργαλεΐ-ν    yvpoup.    προς 

σΰντριψ'.ν  τ••ϋ  λίθου  τή;  χΰστεως. 
Lithophyl.  ο.  (γεωλ.)  λιΟόουλλον.  άπολί- 

Οωσ•;  φύλλου  η  άΓΟτΰπωιις  αΰτ'.ΰ. 
Lithotripsy,    ό.    (y  =  '.pcup.)  λιθοτριψία  έν 

TTJ  χύοτει. 
Lithoxyle,  ο.    (γεολ  )  λιΟόξυλον,  άπολί- 

OtO'ji;  ξύλου. 
Lithy  (λάιου).    ί.    εϋλαμτττας,  εδλύγιοτο;, 

ευχερή;. 
Litigant,  ο.  δ.άδιχος. 
Litigate,  ,ί.   έν•   χαΐ  οΰδ.   διχάζομαι,  χρι- 

σολογόϊ•   κρΐ3ΐλ&γοϊ^μαι. 
iiitigatioa,  δ.  διαδιχαιΊα. 
Ivitigious  (λ.τί  juss),  φιλόοι/ος,  φιλέρι;. 
Litigiously,  (ώς  ανω)   ir,.  φιλοδίχως,  φι- 

λονε'χο);, 
Litigiousness,  (ώ;  ανω)  ο.  φιλοδιχία•  ίρι- 

ΟΤιχότη;. 
Litmus,  ο.    εΤίοί  jrops-jpa;  βαφίς    έκ  λει- 

χήνο,ν. 
Litotes,  ό   (σ/?,μα  ρητορ.)  λιτόττ;. 
Litre,  ο.  (Γαλλ  )  λ'τρ&ν  η  λ'.τρα-    μέτρον 

ρευιτοΰ. 
Litter,  5.  φορεΐον   άθλια  χλ'νη  ζώ'Λίν     τά 

νεογνά  ένδ;  τοχετοΰ  ζώου. 
[..itter,     ό.  ε'ν.    [ίτλ  ζο  ων;    τί/τω,  γεννώ- 

βάλλω  ε'.;  άταξίαν. 
Little,     i.  η.ί\  ε-•     {'^•>V-?•     less  ύπερΟ• 

least)  μι/ρός•  όλ'ιγος•  a — .ολίγον  τι•    by 

— and — ,  ο'λ  γον  χατ'  ολίγον     be  it  θ• 

ver  so — ,εοτο)  χα\  ελάχιστον,  όσονδήποτε 
'   ολίγον. 
Little-go,  ό    ήμιε^έτασι;,  έξ-τασις  ελασ- 

σο-ν  jTcd  τη;  τελιχης  έν   Άγγλιχω  πανε- 

ττιστημίί;). 
Littleness,  ο.  σ.^ιχρδτης,  to  ολίγον. 
Littoral,  ί-  παράλιο;,  παραθαλάσσιο;. 
Litu'rgic,  i.  λειτο-ργ•.χό;. 
Liturgy,  ο    (έχ/.λ.)  λειτουργά. 
Live,  (λάϊό)  έ    ζών,  ζο;ντανό;,    ζα-ηρό;  — 

coals    άντμ;αένοι  ανΟραχε;. 
Live,  (λιδ)  6.  οΰδ.  ζΛ,  β  ω,  διάγί•>•  thoy 

— 0:ι  η  upon   frUit,  τρίφονται  μέ  ο';τώ- 

ρα;,  μέ    /.αρηού;' — upon    good  terms, 

ζ(ο    ε'ν  φιλία  η    ομόνοια'      he — S    from 

hand    to  mouth,    ζίί  μιροφάγης    μιρο• 

δούλης. 
Livelihood,  δ.  (ώς  χ\)  βιοιτία,  τά  πράς  τό 

ζην,   vul.    τόψοιμί. 
Liveliness,  (ώς  <zvu>)  ό    ζο)ηρότης,  ζίοι;, 

oo'Jr. 
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Livelong,  i.  μ'.χιόβιο;,  o.acxr;;,  α'.ώνιο; 
έτ:.  δ",    όλου  τοΰ  p-.ou. 

LJTely,  (λί.βλυ)  i.  ζωη;ό;,  ζών,  ζωντα- 
νό;    εΰ/  ντ,το;,   ευΟυμυς•  ο^οορός. 

Liver  (livvuP)  δ.  ζΊν,  όστις  ζί)•  ηπαι, 
vul.  σνκότ•.•  high — ,  ο  ζο'ν  ij  ί':ω•:='α., 
iv  χραιτϊϊλτ). 

Livery,  (ώ-,  ανω)  ό.  -"γγρα^ον  ε'•/.-/ο.;ή- 
CcO);,  Γϊ^ια/οιρήι-ο);,  η  Jtpa?•;  αΐτϊ,;• 
ε'χ'/ώρτ,'ΐι;.  rapay ώρητ.;-  οτολή  ΰπτρέ- 
του•  ελΞ-^ί'.Ί.σ  ς•  άπό/.τηιι;•  ο.ατροφή. 
ία  r.'.'ji  τό  ζί^ν  τό  o'-itaTcT'jv  zwi  sopouv- 
Των  ύ'^ρετιχήν  στολην  ί•/  Λονίίναι. 

Liveryman,  ο.  ό  ziyMv  ατ'/λήν  ύΓ.ηρέτου• 
ε'λεύίερος  -'.λ•.ττ;  τοϋ  Λονδίνου  ε/ων  δι- 
χα  ϋ>;ιζ  ψ^,ΐ•'3ο  ε'ν  τ»Τς  δημα•ί£3ί«ι; 

Livery- Stable,  ό.  Ιηποίτά^ιον  ίν  ώ  μ•.- 
αΟοίϋντϊ•.  ίπποι. 

Livid,  c^   Γ-λ.δνόί. 

Liviflity,  ό.   πελιδκότη;. 

Living,  ο.  ζο,ή.  τρο;ή-  τά  ^ρ"ς  το  ζί,ν, 
ίΓ.ζγγελμα-  π-ριουσία'   ;'ηό'.Γ,μβ. 

Living,  έ.  ζ'Γιν,  ζϋ)ντανό;  — coals,  αναμ- 
μένοι ανΟραζε;     he   is  yet — ,   ζϊ;  Ι'τ•., 

Livingly,  έτ.  ζών.ως,  ζ(.)ντανζ 

Livraison,  ο.  ^υλλάδιον  ί/.διδ,,μί'νου  συγ- 
γράμματο;. 

Livre,  (λϊίνρ•  ό.  λίβρα,  ?ρα•/μή,  (Γαλλ. 
νόμισμα). 

LixiviaL  Lixivi^us,  σταχτός,  ό  δα  τη; 
t:)U3:oj;  τή;  σποδον  Λ3μβινό(ΐ£νος,  ζ'.α 
τί;;  άλουοα;. 

Lixiviate'(l),  =  ό  ο.ά  τ?,;  στα/.ττ;,  τη; 
ολυΐ  δη;  λαμβανόμίνο;. 

Lixiviuin,  ό,  οταχτή,  vul.  άλουτ.ά,  u?o>p 
Γ.-ρ  iyov  άλχαλ  /.ά  άλατα  ^λ  τ?^;  σταχττ; 

Lizard  (λιζαρ*!),  ό   σαΰρα.ναί  οαμ-χ'.α'χίδι. 

Ιλ    iz'.f    Ιδού  !  ?δε  !  Ιδέ  !  νά  ! 

Γ-  ach,  δ.  χϋ(6ΐτ•.;  (ΐχ,Οΰ;). 

Load,  ό.  φόρτο;,  φορτί&ν,  vul.  γιμάρ•. 
φλέψ  μεταλλε•ου. 

Load,  ρ.  ί.  ζ,(.ρ•.\ζΐι>,  φορτόνω. 

Lokder,   ο.  φ'ρτοιτή;. 

Lo.'ulsman.  ό,  ηωρεύ;,  vul.  ζ  λότο;. 

Loading,  δ.    φόρτοισς. 

Load-lino.  ό.  γραμμή  έκ\  ττ,;  πλευρά;  τοΰ 
τλο  ου,  Si'.xvj'jjia  όπόσον  δ-νατα•.  να 
φορτ^ίΟ?,  τό  ττλο'ον. 

Lrtadstar,  ο    Γθλ•χό;  άίτήρ. 

i,oad£tono.  δ    μαγνήττ,;. 

Loaf  (r.K  loaves),  ο.  a-.iLi,  vul.  χαρ• 
βέλι.  ύο.μ'ι• — of  sugar,  fva  χεφάλι  ζά- 
•/αρι;  — sugHP,  ζά/βρι;  χιχαΟαρμενη  χα'ι 
βχλτ,ρά. 

Loam,  δ,  πτ.λο;  μιχτί;  i%  διαφόρων  ΰλιΰν 

Ι^δος  χ'μα'λ'.α;. 
Loam,    ^.  ί.  αλείφω    μ;  r.rXi'j,  μί    χ  μοι- 

λϊ  a  ν  γτ,ν. 
L'iamy,  ί    ίττ^λοιδη;. 


Loan,  δ    δάνε-ον    Ι  pout  out  a  —  ,δανεζω. 
Loath,  ί.  άχούσιος•  άηδ!άζο)ν     6  }ΐή    ^χων 

έί:•.0.,μιαν•   δ.  ατ,ίία,    ιπο^τροφή,    τό     μή 

Οελειν. 
Loathe,  ρ.  C.  lA'-cTl,  άπ';ατρίίίιμα•.,  άτ,δ.ά- 

ζω  — α'οΟάν^μα•.  αην.'αν. 
Loatlier,  δ.   μ.αητής,  έ/Ορό;. 
Loathful,  ί.  μισιΓιν.  αποιτρΞώόμενο;•  άτ,δή;. 
Loathing,  δ.    άηδ  α,    άποιτρ'.φή"  ναυτ  λ. 
L  alhingly,  έπ.  μ;τ  ά::οστρ'.οή.,όχουσ''ω;. 
Loalhul,   Loilhs  mo,    ε'.  :τ,δτ;    μισητός. 
Loathly,   ε'π    μετά  λύ;:η:,   άχ.'ίυ^ίο);•  έ.  ά- 

ην.ας  Γρ'ΐςίνο;. 
Loilhsoineness,  δ.    άηϊίι,  αΓοστρο^ή,  το 

Lob,  δ  δύτνου;,  δ-τχίνητο;,  βραδύς•  αγροΤ- 
κο;,  απολίτιστος    vul    •/ωρ'.άτη:,•/(,ν'ίρός. 

liOb.  ρ.  έ.  άφ  VOJ  να  πέση  βαρέως. 

Lobate.  ε.  ί'/,'-ν  λοόόν, 

Lobby,  δ.  JcapaOjpov,  δ.άδρομ^;.  πρόδο- 
μο;,    vul      μαχρυνάρ:,   (τορυχ.)  7αγ^άτ'.. 

Lobe,  δ    λοβό;. 

Lobed,  i.  f^y/jjv  λοβόν. 

Loblolly,  δ.  πολτό;,  αλευριά,  vul.  χουρ- 
χοΰτι. 

Lobscouae.  δ  (ναυτ.)  χρέζ;  λ'.αν.στόν  \ιί 
διάφορα  '/fi^'.'x  μαγειρευμένον. 

Lobspound.  δ.  είρχτή,  ςυλαχή. 

Lobster,  δ.  ά-τιχό;. 

Local,  ε',  τοηχό;,  ΐητόπιο;. 

Locali-sm,  δ  τ'*π•.χότη:,  περ•.ορ•.σμςς  εί; 
τίνα  τόπον. 

Locality,  δ.  ή  ίν  -r.T.a)  oT'iat^"  'όπο;• 
παρουσ'Λ. 

Localize,  έ.  7::ρίορι!Γο)  ε'.;  εν  pipo;  π.  /. 
vocTjua,   Γ.όλεμον  χτλ. 

Locally,  έπ.  τοπιχώ;.  έπιτοΓ.ίοι;. 

fi'jcate.  f.  έ.  Οετοι  ιΊς  ώρ•.σμένον  μίρος* 
ί/ιλέγοί  χα\  προσδορ.ζω  τα  όρ'βι  γτ,ςτινο;. 

Locilion,  δ    "το.-τ'.χή  Οέσ•.;•   ε'νοΐχί*5>ί. 

Loch   (lok;.  δ.  (^χωτιχόν)  λίμνη,  χόλπος. 

f.och'a.  (AO/ia)Loches,  (λόχτ.ζ;δ  έπιλό•/•.α. 

Lock,  δ.  χλείΟρον,  vul.  χλειδο.ν^^ά,  χλει» 
δαριά-  λύκο;,  vul.  τσακμάκι  τοΰ  πυρο- 
βόλου* |:όττρυ•/ο;  δέμα  σύστρεμμα  κό- 
μη;• τ:ρμα,  σημεΐ'-ν  ΰδατο;  Ούρα-  χ»ταρ• 
ράκτη;,  χλειστίν  ;.«έρο;  δ  ώρυγοί. 

Lock,  f .  £    χλ:•.ω,  χλειδόνοΓ  —  in,  ίγχ'•»  <•»• 
περχλειι•)    — out,    άποκλ.'ω — up.  ϊγ• 
κλεΙ(ι»  έντ.ό;  χ  ζοιτχο. 
[..ockage,  δ    δι>  βίωμα,  φόρος  είοόδου  e\c  το 

>.λεΐ3τόν  μίρος  διώρυγ'.ς   ε\;  τό•/ώρισμ«. 
I..ock- chamber,  δ.   δ  ώρυγ&ς  λεκάνη.  7,ώ- 

ρισμα. 
i^ocker,  δ.  οΰρτη;,  vul    συρτάρι•  άρμάρ•.ον. 
Locket,  δ    χλειδαρίδιον    βραχιόλιον,  χαρ- 
ιρίτσ»     ί^χόλπιον.  vul.  μεταλλ.όν. 

Lock-gale,  δ    ή  Οίρα    λ'.χάντ;    δ  ώρυγο;. 

LocklesS,   ί    βνυ  χλίίΟρου. 
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Lock- paddle,  o.  Ouo";  χρησιμεύουσα    πρό; 

πλήίωσιν  η  xivoioiv  λεχάνης  δ.ώιυγος. 
Lockrarn.  ο.  χονορόπανον. 
Locksmith,    ό.   χλίθροποιό;,    τυΐ.    χλει- 

δαο5;. 

Locomotion,  ο.  ή  κατά  τό^ον  κ•νησι;. 
Locomotive,  ε'•  μίταόατ.χός•  ο.  άΐμάμαξα, 

ατμομηχανή  σιδηροξςόαου. 
Locu'lameat,  ό'.  τό  Γ£ρι'χαλ•:-τον  τον  σπό- 

ρον  χύτταρον  τοϋ  περ-χαρπίου. 
Loculose,  Loculous,    (■    ξ.ηρτμένοζ  έσω- 

τεp'xώe  ι'.ς  κύτταια. 
LocQSt,  ό.  άχρίς. 
Locu'tion,  ο.    (fpaot;•   εκ^ρασις. 
Lodestar,  ο.  ό  πολικό;  άστήί. 
Lodestone.  ό.  μαγνήτη;. 
Lod^-e,  ό'σχήνοψα,  στοά,  οικίσκος,  χαλϋβη. 
Lodge  fremisons',  ό.  τεκτονχή,  vul.  μα- 

ι:ο»νική  λίσ^η. 
Lodge,    ί.     έ.    χα;    οΰ.    οίκω  Γροσκα'ρ'ο:, 

χατοικιΓ,,  καταλύω,  στιΟμεύω'  χατοιχ'ζω, 

ο'λοξενω-  Ι—ία  formalioa. καταγγέλλω. 
Lodgement,  ο    οΓχημα    στάθμευιις. 
Lodger,  ό.  οΐχήτωρ,  ένο•.κιαστή;,  vul.  νο•.- 

χάτορα;. 
Lodging,  5.  'Λν.\<}.ς,  οίκημα,  κατάλυμα. 
Lodging  house,  5  οΊχ•.α  ίνοικ•.άΤο«σα  δη)• 

μάτ•.α•  ξενοίοχεΤον  δ•.' ΰττνον,  δ;ο  χατο•.- 

χ'.αν. 

Loft,   ό.  ■jr.ii,'7)0'j•   ο'ψ'.,Οήχη 

lioftily,  ir..   ΰ1ηλί5;,    πομΓοδΰς,  μεγαλο- 

Loftinesfe,  ό  'Αο;,  [iiyuXor.oir.m,  ΰ-:ρη- 

φάνεια. 
Lofty,  έ.  υψηλό;•  ?ςο/ος,  ϋ,-τερήςανο:,  άγέ- 

ρω/ο;•   πομπώδης- — talk,     ϋψηγορία. 
L'"g,  Ο.  στέλε•/ο;,  χορμό;•   (να^τ  )  ύορόμε- 

τρον  δρομόμετρον  πλοίου  — ;,book,  ήμε- 

ρολόγιον,  Οαλασσδορόμ'.ον  πλοίου. 
I.iogarithm,  ί.  λογάρ  Ομο;. 
Logarithmic.Ti•   λογαριθμικό;. 
Log-cabin,  ιδέ  Log-house. 
Loggerhead.    Loggerhcaded,    ο.    βλάξ, 

μωρό;,  ε!ιήΟη;. 
L6g  house. Log- liut  ό  χϊλ>6•/)  ίν.  δί•/δρων 
Logic,  ό.  ή  λογ.χή. 

Logical,  ί.  λογικός. 

Log  cally,  ir..   λογίχ'Τ»;. 

L  gician,  ό.  δδάσκαλος  τη;  λογική;. 

Logistic,  ο.  ή  λογιστική.  —  s,  λογι- 
στική. 

Log• line.  ό.  fva-j.)  τό  ο•/οινιον  τοΰ  δρομο- 
μέτρονι  μέ  του;  κόμδο«;  του. 

Logman,  ό.  iyOo^ipo;,  βαστάζος,  ξυλο- 
κόπο;. 

Logograph,  ό.  λογογραφ'α.  τρόπος  τυπ»^• 
σΐϋΐς    δι'  ου  παν  γράμμα  σήμαινε•,  λίξιν. 

L  •gδmachy,{-xη-)ό.λoγ')μα•/  α,λογοτριβή. 


Logotype,  ό.  λογότυπον.  ήτοι  ηνωμένο: 
πογ-.αϊΐκοί  χαραχτήρν;,  οίον  ae,  oe.  κτλ. 

Logwood,  ο.  αίματόξυλον,  καμπεχ^ιανόν, 
vul.   μπαχϊμι. 

Loimic,  έ.  (Ιατρ  )  λοιμικός. 

Loin,  ο.  πλευρ-ον — ς, τα  νεφρά. 

Loiter,  ρ.  οΰ.  ραΟυμώ,  βοαδυπορώ,  χρονο- 
τριβώ, ο'κνώ 

Loiterer,  ο.  ράθυμος,  ο'χνηρό;,  βραδυπόρος. 

Loitering,  οί.  ^αΟυμ'ια,  ο'κνη^Ία,βραδυπορΊα. 

Loitering,  έ.  βραδιχίνητος,  αργός,  οκνη- 
ρό;, αμελής. 

Loll,  ρ.  οΰ.  κλίνο),  εκτείνομαι,  έζαπλόνο• 
μαι'   έπερε'ιδομα•.,  ίπακουμβω. 

Lollard,  ο  διαμαρτυρόμενος  έχ  τών  άρ- 
7αιοτέρο)ν  έν  Γερμαν'α. 

li'iUipop.  ο.  εΤόο;  εΰδιαλύτo•J  σϊχ/αρο)τοϋ. 

Loll  ρ,  ρ.  ού.  κινοϋμα;  βαρέο»;,  ε'ξαπλοϋ• 
μα•.  χα"  σηκόνομαι. 

Lombard,  δ.  Λοιιβαρδός-  τςκιστής,  τρα- 
-εζ-τη^ς. 

Lorn  ρ,  01.   εΤδος  στρογγυλού  ιχθύος. 

London,  (γεοιλ  )  τριτογενής  τι;  διάπλασις 
ε-Ιρ'ΟΧΟϋίνη  υπό  τό  αιτυ  τοΰ  Λονδ'ινον,  η 
έν  τοΐ;  πέοιξ,  ή  λονδίνειος. 

Londoner,  δ•  λονδίνιος,  κάτοικος  τοΰ  Λον- 
δ  νου. 

IvOndoniS'Tuo  λονδινισμό;,  λονδ'ινιος τρόπος. 

London-pride,  ό.  (βοτ  )  χρυσόπληρος, 

Ij 'ne.  έ    έ'ρημος,  μόνος. 

Loneliness,  δ.  μοναςία,  έρημ•.α. 

Lonely,  ί.  ερ^ι^'-'^ί•  Η-'^^ήρη;,  φιλέρημος. 

Lonesome  (λόον  sum),  ί-  μόνος,  μονήρης, 

έρημος,  φιλέρημος. 

Lonesooieness,  (ώ;  άνοι)  δ.  έρημία,  μο- 
ναξιά• 

Long,  ί.  άα•Α?ύ;,  ίχτεταμίνος.  Ηθ  is  very 
— in  comming.  βραδύνει,  άργεϊ  νά  ε'λΟη• 
the — and  short  of  it,  τό  χάτυ»  κάτω 
-ήί  γρα^ή;"  ό.  (γραμμ.)  μακρόν  φωνήεν 
ε'π.  έπι  μακρόν  -/ρόνον,  έπι  πολύ.  πολύν 
καιρόν  άπό  πολλο",  πρό  πολλού"  κατά 
μήκος-  all  his  life  — ,  δι' όλου  τοΰ  βίου 
του"  all  day — ,  ολην  τήν  ήμέραν  as— 
as.  εν  ό•;(;ΐ,  χαΟ  δσον  before — .  ίντός 
ολίγου-  ere — ,  δσον  οΰπω,  μετ  ολίγον" 
how — ?  Eoj;  πότε;  πόσον  ("/ρόνον)"  how- 
is  it  since  ?  πόσος  χϊΐρό;  εΤναι  έκτοτε, 
η  αφ  δτου  ;  how — will  it  be?  πόσος 
χαιρΊς  Oi  παρίλΟη  ;  πόσον  Ο'  άργήστ)•  no 
longer,  οΰχέτι,  ού•/ί  πλέον"  not — ago, 
οΰ•/ι  πρό  πολλού,  πρό  ο'λίγοο"  as — as  I 
live,  ίν  δσω  ζω•  the — run,  ή  εκβασις, 
τό  τελιχόν  αποτέλεσμα. 

liOng,  ρ.  ού.  ίπ  θ-υμώ,  ά»υπομδνωί,  ύπερε- 
π'-ΟυΜ'•"'- 

Lrtngan,  δ.  •/■λυχύτατός  τις  «αρπός  τής  Κί- 
νας /»ί  αλλο^ν  μιρών  τής  άν7το)ής. 

Longanimity,  δ.  μαχροθομία. 
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LODg-bcat,  0.  vaxfi  Λίμβο;,  vul.  G/ap- 

Long- dozen,  o.  13  έν  τ^  οοιοεχάο•.. 

Longe,  ό.  ώΟτ,ο.ς,  tuL  σπεώξιμον,  μ~ή- 
ξΐμον    fP'.cou;^. 

Longer,  (longur)  έ.  συγχρ.  τοΰ  long  μα- 
κρό rspo;. 

Longest,  (longhest)  ί.  (ύπίρθ.  -τοϋ  long) 
μβχρότατυς. 

Longeval,   ί    μβ•/.ρόβ•.ο;,   μar.poypόv'.o;. 

IjOngevity,   ό    μίχρ',βιότΓ,ς,  πολυζοΑα. 

Longev(  us,  '.ok   Longeval. 

Long- headed,  έ.  μαχροχέφαλ&ς•  όξύνου;• 
Γανοΰργ&ί. 

Long-  hundred,  ό    έκατν/  xa\  ενχοσ•.ν. 

L'ngima'nous,   ί.  μαχρόχειρ. 

Lonsi'metPy.  ο.  μτ,χομετρ•».  μαχρ'μετρΊα. 

Lo'nging,  ilo'nghing)  ό.  σφοδρά  η  ανυ- 
πόμονες ε'πιΟυμίβ. 

Longingly,  (ώ;  άνω)  επ.  άπό  ψυχτ,ς,  έκ- 
θύμοις,  avjTioauvw;,  μετά  σφοδρά;  ε'η- 
Ονμ'ιας. 

Longinquity,  ο.  μαχρά  άπόστασ  ς. 

liOngipennate,  ό   μα/.ροπτίουξ. 

Longirostral,  i     μαχρόρρ3μφο;. 

Longish.  (lougish)  i  μοχρυυλός,  μαχρού- 
τσιχο;. 

Longitude,  ο.  μ?,χος  γεωγοβαιχόν. 

Longitu'dinal,  i.  τοϋ  γεωγραφιχοϋ  μήχους. 

Longitu'dinally,  έι:.  χαχά  μήχος  γεωγρο- 
φι/.όν. 

Longlegged,  ( — ghed)  i-  μαχροσχελη;. 

Loaglived  i.  μαχρόζιος.  vul.  πολύχρονε- 
μένος. 

i.ongsighted.  (σάϊτεά)  έ  όξυΟΓρχτς•  (με- 
ταφ.)  Γρονοητ•.χό;. 

Longs  me,  (sum)J.  άτ,δής,  βαρύ;,  oyXT.po;. 

Longspun,  έ.  έ/.:εταμίνο;,  σ/οινοτεντ,;,  έ- 
χατόμπη/ο;. 

Longsufferance,  Longsuffcring,  5.  μα- 

χρ-.<ΟυμΊα,  ύ-ομοντ,. 
Longsuffcring,   έ.  μαχρόΟ^μο;•    υπομονή• 

τικό;  — ό    μβχροΟυμΊβ,  υπομονή. 
Longtongucd,  i.  άδολέσ-/τ,;,   cXOapo;. 
Long- vacation,  ό.  α•.  Οερ-.να'.  πζύσε•;  -ων 

μαΟτ,μάτοίν 
I^ongwnys.  ί    χζτά  μτ,χος. 
Longwinded,     ί.  έ'/ων    μαχρ-ιν  άναπνοτν 

oyoivoTiVT,;•    avapii;  ίν  τη  όμιλΙα. 
I,ongwise    Ί?έ  Longways. 
Loo,   ό.    εΤοο;  -/αρτοπβιγνιου•  ζώον,  εΰτ,θτ,;. 
Loobily.  Looby,  ί.  ι^τ,βης.  βλάξ. 
Loof,  ό.   ιό  προσήνεμον    τοΰ    rXo  ου,  vul. 

σοπράνο. 
Ix)0f,  ρ.   i.  χατ'  άνΙμου  πλέο),     vul.    όρ- 

τοάρΐιΐ. 
Look,  i.  ου  —at,    βλίπ«ϋ,  ιμζλίπω,  vul 

Χϋχτίζο»•  —  upon,  ήγοϋμβι,  νομίζω•   £πι- 

βλίπω-  εποφθαλμιώ•— (απλώς)  φαίνομαι- 


— like,  όμοιάζο) — to,  εν.αγρυπνώ,  προ- 
σε/ο)  τον  νουν  the  house  —  s  on  the 
river,  έχ  ττ,;  οιχία;  φα•.νε:α•.  ό  ποταμός• 
— sharp,  προσέχω  καλώ;,  ε•/ω  τόν  νουν 
μου•  φαίνομαι  έξυπνο;•  you — well,  φα  — 
νεοΟε  /αλά  you  are  well — ed  upon, 
σα;  εΰνοοΰσι,  σα;  χαλοζλέπουν — on,  θεο)- 
ρο~,  είμα•.  θεατή; — forward,  βλέπω  έπΙ 
τα  ποόσο).  προσδοκώ,  ελπίζω• — out,  βλέ- 
πω  μέ  προσοχτ,ν,  νουνε/ώ;,  προσέ"/ο>  χα- 
λώ;. Γχω  τόν  νουν  μου* — 'ut  for,  ζτ,τω 
νά  ίΰ;ω•  εκλέγω' — up,  ανβόλέπο)• — up 
1 1  any  one,  Οαυμάζ»•',  τ,  σέδoμal  τίνα, 
η  ε'λπΙΓω  εις  αυτόν  — down  upon,  χα- 
τ3;ρονώ  ρ.  έ.  ίμβλέπω  he — ed  me  in 
the  face,  μ'  ε'χΰτταξε  κατά  πρόσ'-.πον 
I — ed  hirn  down,  τον  έταπε  νωσα,  η  ί~ 
δάμασα  δ'ά  τοΰ  βλέμματος  μθυ•  Ι — cut, 
προσίχο).  περ. βλέπω,  όναχαλϋπτο). 

Look,  ο.  βλέμμα,  vul.  κύτταγιια.  ματ^ά, 
όψι;.  θέα•  χαρακττ,ρε;  τοΰ  προσώπου• 
good  — S,  καλλονή,  ojpaiOTT^•  ill — S, 
δυσμορφία  I  give  a  —  in,  είσέρχομα: 
μίαν  στ•.γμ•Γ,ν•  let  US  have  a — at  it,  vi 
το  Ι'δοιμεν  μ'•αν  στ'/μήν  a — out,  έπα- 
γρύπντ,σς,  προιοχή-  φρούρτισ•.;  — ed  for. 
προσδοκώμενο;•  not — ed  for,  άπροσδό- 
xr,To;. 

Lo  ker-on,  o.  0:ωρό;,  θεατής. 

Looking,  μετ.  i.  φαινόμενο;"  good  — ,  ευ- 
πρόσωπο;• εύε'.δήί,  ευμορφο;,  ώραΤο;. 

Looking-glass,  δ.  χάτοπτοον,  vuL  κα- 
θρέπτης. 

Lookout,  ό.  προσο•/ή,  έπαγρύπνησις  σχοπι^ά• 
σχοπό:,   «.ρουρός. 

r^oom,   ό.  ίστουργεΤον,  vul.  έργαλι^ός. 

Loom,  ό.  οΰ.  φαίνομαι  άνωθεν  τοΰ  ορζον• 
το;•  φαίνομαι  με  ζων  των  ολτιΟών  διαστά- 
σεων εντός  άχλΰο;  έν  πελάγει. 

Loom-galo,  ό.  (ναυτ.)  άνεμος  ελαφρός  xai 
τερπνός. 

Loon,  ο.  χαχοήΟτς,   vul.  κατεργάρης. 

Loop,  ό.  Οηλίΐα,  χομβοδό•/η•  γβϊτάνι  ε'ν 
εΤδει  Οτλίίο;•  πύργου  οπή•  vul.  πολε- 
μίστρα. 

Ι>0  ped,  έ.  πολυτρ'ϋπητο;•  διχτυωτός  μέ 
πολεμ'στρα;. 

I>oophole,  ό  οπή,  τρ•ύπα  πολεμ'οτρα  φρου- 
ρίου• πρόφασ-.ς,   υπεκφυγή. 

Loop-lace,  ό.  κόσμημα  τι  περί  τας  χομ- 
εότρυπα;. 

L"op-line,  ό.  βραχ•^ς  κλάδος  οιΣτροδρόμου. 

lx)0rd,  ό.  άγροΐκος.  -/ονδρός,  vul.  χω- 
ριάτης. 

Loose,  (λούου;),  ί.  λελυμένος-  χαλορος• 
έλεύΟιρος•  πλατύ;,  ιΰρύ•/ωρος•  ασελγή,; 
άχόλαστος•  yaCvo;•  α'νανδρο;•  Ουγχατβ- 
ζατιχός.  ού•/ι  αΐισττρό;*  ξυλωμέ^ος,  ςι• 
κολλημένος,  ασύνδετος    — sheet,    φύλλον 
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χεχωρισμίνον.  οΓρραττχ',ν  —  robe.    t-jOf.; 
rlcsTi    I  am — .  νμχ:  έλεύβίρ'.;    I  break 
η  get — .  άταλϊττ'.μα'.  ti'/V  δ;σμ(Γ,ν,    έ/.• 
ςευγο)    I   let  —  .  ά;:.λύω,    ό•φνω  ε'λίύΟε 
pcv  it   becomes — ,    λύεται,'    χίλαρόνε 
τ*;•  I  give  — to,    ε'χϊρά^ο)   μέ    ολτ,ν  ττ,« 
έλϊ•-0••ρΐ3ν  xa;   Γ,ρμτ,ν,    κ'>ρ;ννυμ•.  (πάθ  ς  τ, 
έπιΟνυ  αν]  vul.   ξεΟυμαΙν;,!. 
Lo   so.  (ώ;  ανοι)   ρ     ε"ν    χα•  οϋ.    λύω,    να• 
λϊω,    y_aAap'jvu>•    άτ'.λύϋΐ,  a9;vfj),    αηο 
ι.νΟίτω  —your  hold!  ά'^ε;!  vul.  μόλα  ! 
Loosely,   έ-.   χάλαρο".;.   λελ•.μένω;•    ίλευ- 

Οίριο;•   λάγνοι:,  άαελγώ;. 
Lo  sen.    ίλ>.ο•.σν)    4.   έ    λύοί,  -/αλαρ:ινηι 
ά?νω•  δ.ανοίγο),  οίον  τα  ένΐόίΟ  α  — the 
bowels.  t.'j:U>  εύ/.οίλιον. 
Looseness     (oj;  ανοι)    ό.    λΰσς,     ε*λυ5ΐί, 
χαλάρι.-σ-.ς,    ελευθερία,    άχΆαα'.α,    vul. 
Γαραλυσ  α•   εύχο•.λ'.ό:τ|ί,  διάρρ'/ΐα. 
Loot    ό.  λάφορον,  λεία. 
Loo  table,    ό.    οτρογγίλη    τράηεζα  εν:ευ• 

χ:ηρ  ου. 
Lop,  ό.  κλαϊεύματα,  άτοχόμυαια. 
IjOp,  ρ    έ.  anotiuvoj,    Γερ'.χεΙρο),   κλαοεύοι, 

"εριχότιτο». 
Lijpper.  ό.  κλαοευττ,;. 
Lopping,  ο    /.λάϊευμα.χλίοεν;. α, /.ούριυμα 
Lcquacion.  (loquaishuss)    i.    σ:ωμύλος, 

λάλος.   vul.    Γ.ολυλ,γας. 
Loquacity,    (loqu4ss-uu)    ό.    στοιμυλ'α, 

^Xjjplz.  r.'AA'jyoi. 
iy'jquet,  ο    drt'ipa 
Lorcha  (λόρχα),  ό.    ΓΛοΤ,ν  Σ.νχίν    εύρ'-ι- 

παϊχή;  κατ^σκευ?,:. 
I..'rd,  ό.  ζεαπότη;,  i'-y/i.y^,  •<ύο•.ο;,  «'..Ιέντη:, 
ίδ'.ο/.τήτΓ,•  άντο.  σύζυγο;' Κύριος  (0  0  =  0:)• 
(ίν    Λγγλ  α)    λόρδι;,    εύ::α:ρ'5Γ,;.    εύγε• 
"'ΛΓ  —  paramount.  χυρ•.άρ-/τ,;,  ήγεμόιν. 
Ιίαΐ'.λεύ;•   House  of  Lords  (ίν  'Λγγλ  a^ 
ή  ανο)  |ίουλή,  ή  τ<Τ V  όμοτμίιιν  —  lieu- 
tenant of  Ireland,  άντ.βαι•.λεύ;  ΐηςΤο 
λανδ  α;•  —  temporal,    λα•./.ό;  γΞοουσ•». 
ο'ή; — Spiriiual, γερ'-υα'.α'ΐτήί  χλτ,ριχό; 
— Mayor.    ?ί,μαρ/ο;    Λονξ-νου.    Δ'.υόλ'•- 
νου  χαΐ  ΤόιχΓ,;     My  — ,  KJcifioj,    αΰ. 
Ο-νταμου    Ο  Lord  1  Ώ  Θε'ε  !  ' 
L   rd,  ρ    ού.  ζ-ΖΓ.',ζο),   αο•/ο>.  \ΐΓ.ΐ(.ί/ΐ'ϊ•   he 
— 8  it  over  us.  ίε^Γ.όίε'.  ήμο  ν,  μα;  χά- 
v£•.  τίν  αρ•/οντα,  η  υ  α;   /άΟηται    ot-i  χε 
«ράλι  ίπάν-,ι,  μα;  τυραννεΐ — ρ.  ί.   χάμνοι 
"ΐ'-α  λόρ',οΫ,  αι/οντα,  εύ-ατρ'δτ,ν. 
Lording. ό  άρ/οντ  ^/ο;,  vul.  κ'):ζίμ.•:αατ,;. 
I/ordlike.  ί.   ip/ovr-xo;. 
I/<Jrdlio033,  ό.  ΜεγαλεΤ'-ν,  μ£γαλ',πρίπε•.3, 

vul     άρ/οντιά. 
Liirdlinp,  ΐίέ  Lording• 
Lordly,    ί.  χα;  fn.  ap/tvitx'v;, — '";,     ΐ;- 

•;.-:ο:•. /.ό;,  ξ;τκ'«τικ»Τ);. 
Lordship,  β.  ip//,•  ί^ουιία'  άρ/ον:'α•  ά- 


ςίο.μχ  η  ιίτλο;  τοϋ  λόροου•    your — ,    ή 
εύγενεία  οα;,  ή  αρχοντιά  σας. 
Loro,  ό   μϊΟτμα•  υάΟτ,3ΐς-  ε'πισιήμη  δόγμα. 
Lorette.    ο.    (Γαλλ  )    έ-α'ρα,    Γ.όρνη,  τυΰ 

ύψί,λοτερου  ίΐ'^ους. 
Lnrgiielte,  ο    δ•οπτρον  τοϋ  θεάτρου. 
Lor  ca,  ό    θ'ορϋξ. 

Loricate,  4    έ    χρίω,  άλείςω,  ειζ/αλύητω. 
Loncation,  ο.  Οορακισμός,προφύλαξις,  ίπι- 
cύλα;l£. 

L'irimer  Lorieer,  0  σαγματοΓ.οιό;,  vul. 
σαμαρά;. 

L'Ariot,   (π'ην  )    ο     χλωρίων  η  χαραδριό;. 

Lorn,  έ.  ίγ/βταλελειμμίνο;.  άπολωλ'ίις. 

L"Se  (λούουζ)  ^  έν  χα"  ούδ.  (παρατ.  χαΐ 
παΟ  μετ.  lost)  άπύλλυμ•,  αΓ.οβάλλω, 
χα'νο)-  ελαττοΰμαι  κατά  ττ-,ν  ά;1αν  χατβ- 
στρίίω,  ά;?αν•.ζο>•  σπαταλώ  niy  watch 
— S.  το  ώρολόγιον  μένει  οπίοω•  Ι  am 
lost.  όλ(.ιλι  vul.  έχάΟηχα•  Ι — sight 
of.  χάνο)  ά::  ;'μ~ροοΟέν  μου  ho  haS  lost 
his  wits,  Γαρε-^ρόνητε.  vul    ταχαοε. 

Ijosable.  {ώ:  ανο»)  δ•Jvzμ^voς  ν'  άπολεσΟϊ;. 

Losel.  (ώ;  άνω)  ο.  άσωτο;,  σπάταλος,  ο- 
κνηρός•  vcoOpo;. 

Loser,  (loozur)  ό.  ό  ζημ'.ούμτνο;.  ό.χά• 
νον  you  shall  η  t  be  a — by  it,  δίν 
ζΓ,μΐίιιΟϊ);   ar.o  αΰ:ό. 

Loss,  δ.  4πι!)λε:α,  ζ',μ  a.  vul  χαμύς, 
■/ασ^ρα-  ολ-Ίρο;•  θάνατος•  άόεδαιότης, 
απορία•  βραδυπ'.ο'α  Ι  am  at  a — ,  απο- 
ρώ, δ'.στάζι.ι•  δέν  ή^εύρο)  τι  vi  χάαω* 
dead — ,  καθαρά  ζημί*•  a  heavy — .  σο- 
βαρά, μεγάλη  ί^ημία"  Ι  defray  the  — . 
άποζημιώ•  it  entails  a — ,  σJvεπάγεταt 
σημίαν  he  sustained  great — os,  υπέ- 
στη μεγάλα;  ζημ'ας  you  have  retrie- 
ved your — 03.  έπανωρΟ^ιίατε  τά;  ζη- 
ijix;  σας,    ά'εζτμιώίητε. 

Lossless,  έ     αζημίωτο;. 

Lost,  i.  άπολϋΐλ(ϊ)ς,  χαμίνο;,  ήρανισμενο;" 
ξένο;•  άδιάφ'.ρος. 

Lot.  ο.  χλτ,ρο;,  λα•/νό;,  τύχη.  μερί;,  μέρος• 
μερίδ.ον  μερο'.χόν  πλήθος"  σωρό;•  χλή- 
ρο;.  τΰ/η  ί'.μι^.\ιίνΓ).  πε!τρί.)-αίν>ν  by  — , 
δια  χλήρο-j.  Ι  cast  r  throw — S,  βάλλο), 
ρίπτΊ»  κλή•:ου;.  It  fell  to  my — .  ϊπεσεν 
εΐ;  τόν  κληρον  μου  ίτ,  ε'• ς  το  μερίδιον  μου. 

Lot,  ί.  έ.  προσδιορίζω,  διαιρώ  είς  μερίδα;. 

I>ote-tree,  ο.  λοιτές,  vul.  ζ-ζιφ^,ά. 

Loth,  \'/έ  Loathe. 

IjOLJon.  ό    λοϋι•.;,   π)ϋσις•   άπύπλυμα. 

LoUery.  ο.  λαχεϊ'.ν,  vul  λοταρία•  prize 
at  the — ,  χέ'.δο;.  νληρος  λα•χείου,  vul. 
γράτσ  α• — ticket,  γραμμάτ  ον    λαχε'ου, 

Lotus,  ό    λοιτχ,  vul     ζ  ζυ^α;. 

Loud,  i.  βρ',ντώδη;,  σ:εντ6ρειο;,  γιγωνώς• 


μεγαλ'/ςο,νος,     ουνατο;  — 
σώνω;,  ναΙ.  ά-Ιχνά. 
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Loudness,  ό.  μεγαλοϊοίνία. 
L'lUgh,   (lok)  0.  λμνη     xo).r:oi• 
Louis  d'or,  (Xoudor)  o.    [li'/X.]  ■/z."I'jZ•/ 
νό;/σ<χα,  λουοοβ  /'.ον,εΐχ'-ΐάϊοαν/ον,γαΐ. 

Lounge,  p.    i.  ο/.ντ,;εύομα•.•     έςαπλόνο;/α•. 

πλανίΰμαι  άργ'-ς  ("/υο  \  χοηροσκυλ'ο. 
I^ounger.   0      ξα-λω:ή;,    ά/.ϊμάτη;•    πλα• 

V',;,  εί'ή  πλαννιμε-.ο•,,   vuL    σ-υρτούκη; 
L-^use,  (λάου;)  ο.    Γ.λ.    lice,    φΟί'φ,  vuL 

ψεΤί;α . 

Louse  (λα'ουζ)  ί.  ου.  «ρΟίιριώ,  vul  ψη- 
Ρ'.άζω  ό.  i.  oOitp  ζο»,  vuL  ψΞίοΊζο},  ςε- 
ψΕίρ.άζο». 

Lousily,  (ώ;  ανω)  ίπ,  εύτελ•»:,  -/αυερπώ;. 

Lousiness,   fto;  ανω)  ο.  φθί-ρία^ι;. 

Lousy,  (λάουζϋ)  έ.  !;8c;c'.o"Jv,  ό.  ψ-ιρ•.άρτ,;. 

IjOut,  ό    σχ2  ό;,  άγροΤ/ο;,  vul.  yu)pta-:r,i. 

Loutish,  ί.  βλά;,   /ονοοό:.  αγροΤιιο;. 

Loutishly,  L•.  σκαιώ;,  άγροΊ/ω;. 

Lovage,  ε.  (β./•:,)  Α•ϋγ.ο-:•./.6ν,  vul.  ίιγ- 
γέλιχχ. 

Love,  (luv)c»  ?ρ(»)ζ,  αγάπη,  στοργή-  μνή- 
στευμα.  vul.  χόρτε  —  η  my — ,  Φ^7.ή 
μου  !  CfTi;  μου  !  — ,  ό  έ'-ΐΐτής,  ε'ριομένη 
•/άρ'ς  5•.λος• — of  country,  ειλοΓ.ατρ•.»• 
Ι  fall  in — ,  ε'3ϋ>τεύομα•.•  Ι  inake  — .  ερώ, 
μνίΐμα•.,  μντ,^τεύ'•),  vul.  xivf»  έρωτα, 
xiv'o  χόρτε•  he  is  in — ,  εΤν3ΐ  ερωτευ- 
μένος. 

Love,  (ώ;  ανω)  ί.  ίν7ι,  (ρ'/ώ,  χγϊπώ  — 
de»rly     άνϊπώ  ϊϊοορώ;. 

Love  apple,  ό  /ρϋτόμτλον,  vul.  ντομάτ», 

Love-broker,  ο.  μαιτρωπό;,  ε'ρωτνμε• 
σ  τη;. 

L6ve• child,  ο.  νόΟον  τέχνον. 

Love-favour,  ό  ίνΟμτ,μα  ερο)τ•.χόν,  τε• 
Χμτ,ρτον. 

Love -feasts,  ό.  α\  άγϊπα•.  των  πρώτων 
Χρ'.οτ'.ανων,  ήτο•.  dy  χο.νω  i\i'<yf\a•.,  ouu- 
πόσα. 

Love -juice,  ο.  φιλτρον  ?,  ποτον  ε'ρωτιχόν. 

Love  kn  >t.    ό.  βρό/tov  τοϋ  ΐρωτο;. 

Love -laboured,  ό    έρωτ•νλητ:το?. 

Loveless  i  άαο  ρος  άγάτ.ης  στοργής  η  ε- 
Ρ'.ιτο;     αναίσθητο;     δύσερω:•     aitXo;. 

Love  leitor,  ό.  ίρωτ  χή  in  στολή.  vul. 
iaoiTixi. 

Loveliness,  ο-  t'p*'!•*"'^•^»• 

Lovelorn,    ό     έγχϊταλελειμμίνο;  ύπό  τοϋ 

Ερ'ιιτός  τινο;. 
Lovely,  i.    ίράιμιο;,  ά:•.έραστο;,  ίξ  αγϊ- 

τητος. 
Love- monger,     ό.     μαστρωηός.  ίρωτομε- 

σ  τη;. 
Love  potion,  ό    φίλτρον  η  τοτίν  ίρίοτιχόν. 
Lover    (lu'vvur)  ό    ίραιτη;,  μνηιτήρ. 
Love-shaft,  ο.  ίρο)Τΐχόν  β:λος. 


Love- sick.  Love-smitten,  ί.  έρωτόλη- 
::το;,   vuL   Ερωτοχτυπημένο;. 

Lovesome,  ί    ε'ράσμ.οτ,  αξ^αγά.-.ητος. 

Love- suit.  δ.  μνηιτευμα,   Tul.  χόρτε. 

Lovo- token,  δ.  σημίϊον  η  e'v9J;xiov  ε'οω- 
τιχόν. 

Love-toy,  ό    δώρον  ε'ροτ-.χόν. 

Love-trick,  δ    έρωτ&παίγν.ον. 

Loving,  (ώ;  a«o)j  i  οιλόστοργ'^ς,  τρυφε- 
ρό; την  xapo'.av  — kindness,  (Οεολυγ.) 
πανΞυσ-λαγ/ν'.α. 

Lovingly,  ώ;  ά'νο);  έπίρ.  «ιλοοτόργως, 
μετ'  άγαπη;. 

Lovingness,  (ά;  avt»),  ο.  φιλοστοργία, 
αγάπη,  ί'ρω;. 

Low,  (λόω)  C.  '/αμηλός,  ταπεννό;,  ευτελή;, 
yuoaT'j;•  άγροΐ'.ο;  — people, δ.  oyucaToc, 
6  χάτ'ο  λαό,,ό  ό/λο;• — spirits  χατή^εια- 
— voice  /αμ/,λή  φωνή  —  fover,  βρα- 
Ζι~ι  ή  χρυφή  Οέομη• — heat,  μέ:ρ•.ο;  χαύ- 
σων  —  spirited,  ά0^μ;">ν,  χατητ.ή;'  — 
water,  αμπωτ•.;•  pu/i  Vcsi  I  speak — , 
όμιλω  Ο'.γανά,  ταπ:ινϊ  Ι  bring — ,  χα• 
ταζάλλο),  yaμη).όv^ι>,  ταπε.νόνυ>•  άουνζ- 
τΊζ(>)•  ε'Γευτελιλο)'  1  lay — ,  ^Ιπτο)  χάτο», 
ττ;ώνω  χζτα  γη:,  ταπε  νόνω•  he  b^wed 
very — .  ^ϊ-.αμε  ταπενοτάτην  ΰπόχλισ'.ν 
he  is — in  circu  iistances,  εύρ'σχεται 
e\;  ενοειαν  εΤναι  r.-ur/o;  at  a  —  price, 
ε\;  ευτελή  τ•..υήν.  πολϋ  εΰΟηνά  — country 
η  lands,  αΐ  Κάτω  Χωραι  τη;  Ευρώπη;, 
ή  Ό/.λανό'.α  xa;   τό  Β^λγιον. 

Low,   (λόου     ρ.   oio.    μυχ'"μα•.,   vul.  μογ- 

γρ•:ω._ 
Lύ^v-(λόtι))-born,  ε",   αγενή;,  ταπε.νή;  χα- 

τιγωγή;. 
Low  bred,   (ώ;   awj)    i.    άνάγωγ•);,     yu- 

διΤος,   yov?'-o;. 
Lower,  (oj;  α/ο>},    i    ζατύτερο;,  χβμηλό- 

τερ•); 
Lower,  ((ό;  ανοι)  ',.  ε",  χαταό  βάΓ'•),  y,ϊμη- 

λόνω  — the  price,  έλαττόνω,  όλ  γοστεύο) 

την  τ.μήν  — the  pride  of  any  ί•ηο,τα- 

πε•νόν(•>  την  όφρύν  Τινο;• — ρ,  ού   [Xzovsp) 

σκυ9οο)πάζω,     χιτηοάζοι,      άγο•. εύω,   ά- 

πε-λ^ο. 
Lowercase    ο    (τυπογρ.)  το  χ-.ζώτ'.ον,  τό 

7ώρισμα  τό  r.ipiyu'i  Ti  μιχρά  oTOfyiT*• 

μιχρα  στοι/εΤα. 
Lowering,     (λίουαρριγγ)    έ.     σνυΟρίοπό;, 

χατη•;ή;•     νειελώίη;•     απειλητικό;•  —  ο. 

('λόαιγγ)  χαμήλωσις,   ταΓε•νω:ις•   ίλίτ- 

τωιι:. 
Loweringly,  (λάυναρ  γγλυ)  ίπ'ρ.  οχυθρω- 

Γ.'')ζ.    άπε  λτ.τιχω; 
Lowermost    Lowest    (λόβΓ,μοστ,  λόιιτ), 

i.   ταπεινότχτο;,  χατώτατος,   /αμηλύτα• 

το;,  <λά/ιστος. 
Lowery,  ί.  σχυθ5«ι)πό;,   άπιιλτ,τιχός. 
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Lu'raber 


Lowing,  (λώϊγγ^,  ό.  μυχηΟμό;,  VuL  iiojy- 

Lowland,  6.  "/ώΐϊ  πεο-νή,  οΰ/\  ορεινή. 
Lowlihood,  ο.    τ»;ΐ£•.νότη;. 
Lowlily,   foj;     ανω),  έ::.     ταΓ::•.νώ;,     /ζ- 
μερπο',ς. 

Lowliness,  (ώ;  ανοι),  ο.  ταττεινότη;,  τό 
ευτελές. 

Lowly,  (ώ;  ανω)  ίκ.  ταπεινω;•  — ,  ί,  χχ. 
πεννός,  ■:α::εινό^ρων,  εύπειΟή;. 

Low-minded,  ο.  χχμα  ζήλο;,  αγενή;. 

Low-pressure.  5.  ;:  εαις  ττ,;  άτμομη/α- 
νή;  ίση;  nsoc  δύο  άτμοτ^α'ιρα;  η  50  λί- 
τρας χατά  TcTiavojvixdv  δάχτυλον. 

Lowu,   (λάουν)  έ.  ά/ρεΤο;,  κατεργάρη;. 

Lόwness.(λώovε;)δ.  τα-εινότη;,  ευτέλεια* 
μη5αμ•.νότη;     ο?υναμ•α     βάΟο;. 

Lowr,  '.U  Lower,  έ.'έν,  σχυΟρια-άζω,  α- 
γριεύω. 

Low-spirited,  ε",  χατηφή;,  άΟυμ-ΰν,  εν 
ά9Jμ^α. 

Low-watar,  ο.  άμπωτ-.ς  τελ;Ία. 

Loxodromy.  ο    λοξο5ρομ•.α. 

Loyal,  i.  πιστός•  ειλιχρ-,νή;•  άϊοιιωμενος. 

Loyalist,  ό.  ό  πιιτ'ϋ;  άρωσιωμένος  ε';;  τόν 
βασιλέα  χα"  την  πατρίδα  του. 

Loyally,  έπ.  πιστώ;,  τιμί'ο;,   ειλιχρινιΤί;. 

Loyalty,  ο    πιστότη;,  τιμιότΓ,;•  άφοσ'ιωί•.; 

Lozenge,  ο.  ρόμβο;     σ/ημα  γεωμετρ). 

Lozengy,  ο    ρομβοειδής  διαίρει.;. 

Lu'bbard,  Lu'bber,  δ.  σχυλαχαμάτη;, 
τεμπελ03χυλον,   μέγχλο;. 

La'bberly,  i.  -/ονδραχαμάτης,  μίγχλαρος• 
— ,  έπ.   αγρο'ΧΊ);,    οχνηο'Τί;  χα\  άδεζ'ιο);. 

Lu'bric,  (lu'brik),  έ.  στιλπνό;,  χλΊσ/ρο;• 
άστατο;•   λάγνο;,   ασελγή;. 

Lu'bricate,  ρ    έ.  στ•.λβό5,  vul.  jiXl^fu. 

Lubriceous.  Ιδε  Lu'bric. 

Lubricity, ο. στιλ::νότη;•ά3τασ• α  λαγνεία. 

Lu'bricous.  Ίδέ  Lu'bric. 

Lubrificition.  ό.  στίλ^νωσ•.;. 

Lu'ca-na,  ο.  εΤδος  ίοδαχ'.νου  της  Ν.  Ά- 
μΕρ•.>:η;. 

Luce,  δ.  {'.γβ.)     λύχος,    όξϋρυγ^/ος,    rul 
λοϋτσο;. 

Lu'cent.  i.  στιλτν^ς.  λαμπρός. 

Lucernal.  ε.  λυ•/νιχό;. 

La'cern,  ο.  μηδ'χή  πόα,  εΤδος  τρ•9•>λλΙου. 

Lu'cid,  i.  λιμποό;,  στιλπνό;,  διαυγής, 
χαΟαρό:,  αεγγίοό;•  λογικός•  σα^ής. 

Lucidity,  Lu'cidness  ο  λαμπρότη;,  κα• 
θιρότης•  λογ  χότη;"  σαφήνεια. 

La'cifer,  (lu'σ•.fur),  ο.  (άστρ.)  ό  πλανή 
της  'Αφροδίτη,  ό  'Fvojjtpopo;,  vol  Λΰ- 
γειινό;•  (Ο ••/λ.)  ό  Εωσφόρο:,  ό  Δ•άόο• 
λος,  ό  ^α:ανα;  — η — match,  φο>σ50ρον, 
vol.  Οε.αφοχΙρι,  σπιρτον. 

Luciferous,   £.    9θ)τοφόρος,  φωτογόν.,;. 

Licimeter,  0.  φο)τόμετρον. 


Luck,  δ.  τύ/η.  ευτύχημα,  ευτυχία•  τυ- 
χαΤον  τι•  good — ,  ε•ΰ:υ)^1α•  ill — η  bad 
— ,  δυστύχημα,  δυ7τυ•/1α•  pot — ,  τό  εύ• 
ρ.σκόμενον  (φαγητον  δταν  ελθη  ξέν9<  εις 
την  τράιτεζαν)  run  of — , σειρά  εύτυ'•/ ιών 
by  good — ,  χατ'  εύτυχίαν  by  ill — , 
χατα  δυστΓ/•αν. 

Lu'ckily,  έπ    ε•ύτυ•/ώ;,  χατα  καλήν  τύ/ην. 

Lu'ckiness,  δ    ευτυχία,  καλή  τύχη. 

L'ckless,  i    άτυχη;,   vul.   άτυχος. 

Lucklessly,  έπ    ατυχώς,  δυστυχώς. 

Lu'cky,  έ.  ευτυχή;,  τυχηρός  — hit,  t\jz- 
στοχος  βολή  η  λόγος. 

Lu'crative,  (lu'-crativ)  έ.  χερδαλέο;,  ε- 
πικερδής. 
Lucre  (lu  kr)  δ.  χέρδος,  δφ•λος. 
Lu'cubrate,  (ώ;  ανω)     ό.     οΰδ.     αγρυπνώ 

μελετών . 
Lucubration,   (ώ;  ανω)    δ.  ή  δια  λύχνων 

μελέτη. 
Lucubratory.  (ώ;  ανω)  έ.  oi  λύχνων  συν- 

τεθειμένος,  λύχνων  ojojv. 
Lu'culent,  (lu'-cu-lent)  i.  διαυγής,  οω- 

τε-νός,  χα9αρός. 
Lu'dibrious,     (lu-dήbpι-ussj     ο.  ευτρά- 
πελος. 
Lu'dicrous,   δ.   έ.  γελοΤος,  χοιμικός. 
Ludicrously,   έπ.  γελοίως"  χωμιχώς. 
Ludificition,  δ.  άστεϊσμός,  εμπαιγμός,  γε- 

λωτοποίησις. 
Luff.  δ.   (ναυτ.)  τό  προσήνεμον  τοϋ  πλοίου, 

vul.  σοπράνο-  keep  the — !  δρτσα  ! 
Luff,  ρ.ού.  (ναυτ  )  προοήνίμον  πλέω,  οτρέ- 

ΟΊΐ  προς  τόν  ανεμον,    vul.  όρτσάρυ». 
Lu'ffer,     δ.    πυργίσκος•   η  φανός     άνο.χτός 

τών  άρ•/αί(ΐ)ν  στεγών,   οε-γγίτης. 
Lug,    δ.  $ίρος  συρόμενον,  φορτίον   τό  ου:, 

vul.  αύτΙ•  λαβή•  δ.  έ.  σύρω,  vul,  σαίρ- 

νω  μετά  δυσκολίας. 
Lu'ggage.o.  αποσκευή   έοόδια"  άπασκευών 

άμαξα. 
I..u'gger,  (luggur)  δ    (πλοΤον).  μυοπίρων. 
Lu'gmark,  δ.  εντομή  εις  τ'ο  οΰς  ζώου  ώς 

γνώρισμα. 
Lugu'brius,  (lu-gu'-bre-uss)    έ.  πένθι- 
μος, λυπηρός. 
Lu'g-WOPiri.     δ.  σ'.ώληξ   •/ρησιμεύων     ώί 

δέλεαρ,  vul.  δόλωμα. 
Lu'kewarm,    έ.  χλιαρό;,     vul,  σύχλιος' 

όλ»γο)ρ•Γ)ν,  αδιάφορο;•  ψυ•/ρός. 
Lu'kewarmly,  έ    χλιαρώ;    άπαΟώς. 
Lu'kewarraness,  ο     χλιαρότης•   απάθεια. 
Lull,  !>.  έ    χατακοιμίζω.  αποκομίζω•     κη  • 

λώ,  7:ρα'υνΊ>,  κατευνάζο)  vul.  ναναρ-ζω. 
Lu'llaby,  δ    νχνάρ-.σμα,    νάνι,  νάνι. 
Lumbig  ),   δ.  πόνος  τών  νεφρών. 
Lu'mber,  ο.  τρύτη,  άχρηστα,  σαθρά  σκεύη" 

— ΓΟΟτι,  τών  σχευών  οωαάτιον. 


La'mbei* 
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Lu'tulent 


Lu'mber,  p.  έ.  συνΕπιαωρεΰω  άτάχτως-  f. 
οΰ.  σύροααι•   βραδ.)πορώ. 

Ln'mbrical,  ί.  έλ[χ•.ν6ώ5τ,ς,  σ•/.ο>ληχοε'.δής . 

Lurnbriciform,  £    σχϋ)ληχόμορ(5ος. 

Lu'mi-nant,  i    οωτοδόλο:. 

Lu'minary  (lu'f«.ivapi),*^e'.  φηυιήρ,  οά;, 
λίμπας. 

Luminatinn,  ο.  φωτ^^μό;,  ςοιταψ'α,  φω- 
τοχυσία. 

Luminiferous,  i-  φοίτογόνος,  φ(υτοε'.οής. 

Lu'minoas,  έ.  φοιτε.νό;.  λαμπρός. 

Lu'rainousness,  ο   λάμψ.ς,  λαμπρότη;. 

Lump,  Ο-  β'~)λο;,  α)ρο•.3μα,  κομμάτιον  — 
of  sugar,  β'7)λο;  Γα/άρεο);•  —  sugar, 
ζάχαρ'.ς  σχλτ,ρά. 

Lump,  ^.   ί.   πα'.ρνϋ)  όλιχώ;,    αθροίζω-  ε'μ- 

βάλλω  εΐί   τον  σοιρόν. 
Lu'mper.o  φορτωτή; χα•.έχφορτωτή;πλοιων. 
Lu  mping,  ί.  μέγας,  ογχώδης,  βαρύς- 
Lu'mpish,    i.    (Ίχ^θ.)    σχορ-ιός"    άγροΤκος, 

•/^ωριάτης. 
Lu  rapίshIy.ε';:.  βαρέοίς,  σχα-.ώς,  άγροΊχως. 
Lu'mpisbness,  ό.   ήλ•.θ;ότης,  άγροιχΊα. 
Lu'oacy,  ο    ir.iXr^yx,  σελτ,ν.αίμό;. 
Lu'iiar,  Lu'napy,  i.  σελτ,νιαΤος,    βοτ.;  αε- 

λτ,νό/ορτον. 
Lu'nated,  ε.  οεληνοειδής. 
Luoarii,n,  ό.  οεληνίττ,ς,    /.άτοκο;  τήί  σε• 

λήνης. 
Lu'Datic,  ε',  σεληνιακός•  φρενοβλαβής. 
Lunation,  ό.  οπληνιαχή  περοδο;  η  μήν. 
Lunch,  Luncheon,  ο.  μίρος,  τμήμα•  κομ- 
μάτι- τιρόδειπνον,   φαγητον  τοΰ    δειλινού 
to  έ/.τός  τοΰ  ταχτικού  φαγητού,  TuL  κολ- 
λατοιόνε"  'vuL  χεντινόν. 
Lune,    ο.  οτ•.  δήποτε  ήμισεληνοειδές. 
Lunette,  ο.    (Γαλλ  )    (ο'/υρ.)    ήμισελλη- 
νοειδές  ό/ύρωμα      τεμάχιον  π-λου  χαλ•ϋ- 
πτον  τον  οφΟαλμόν  Ουμοειδοϋ;  ΐ,τπου. 
Lung,  ό    πνεύμων,  vul.  φλεμόνι. 
Lunge,  ο.  αίφνιοιον  κτή::τ,μα,  ξιφισμα. 
Lu'ngish,  ί.  νιοθρός,  νϋΐ•/ελής• 
Lu'ugless,  i.  άπνεύμΐυν. 
I^u'iiUlaP,   Lu'nulate,    ί.   ήμ•.σελη•.ιοε,δής 
Lu'nule,  ο.   ήμιαεληνοειδέ;  στ,μεΐον. 
Lu'ngS.  ό    πνεύμ',ιν,   vuK  φλεμόν. . 
Lunisolap,   ε'    ήλιοοεληνιοχός. 
Lunt,  δ.  Ορυαλλι-,  vul    φυτ•.λ•.  (πυρoζcιλo•J). 
Lu'pePcal    ο.  (Ρωμ  )  οορτή  τής  Πανό;. 
Lu'pine.  δ    Οΐρμος,   vuL  λουπινάρ•.. 
Lu'p  ne.   c.  τοΰ  λύκo•J,  λύκειο;. 
Lu'pus,   δ.    λύκο;  r.aOr.iic   δίρμ•/.ή. 
Lurch,   δ.    παγ.   δ«,)ζ£χάό•>λ/ν•  άμτ,χαν'α• 
he  was  left  ui  the — ,   άφέΘη  ε'.ς  άμη- 
χανίαν,  vuL  εΊ;  'Λ  χρ•ΰχ. 
LuPch,  ρ.  ί.  ίνεδρίύο).  Γίριμονεύω•    απα- 
τώ, προσποιοϋμα;•   άνα/.αλ•^::χω•     μίτα- 
τοπ'ιζομα;•  χ-υλίομαι. 


Lu'rcher,     6.   ε'νεδρευτή;•    λαίμαρνο;•     ά. 

πατεών. 
Lure,  δ.  δίλεαρ,  θέλγητρον. 
Lure,  ρ.  i.  δελεάζω.  Oelyoj. 
Lu  rid,  έ    ωχρός,  κίτρινος-  σκυθρωπός,  με- 

λαγ-y  ολκός 
LuPk,  ρ    οΰ.  υποκρύπτομαι,  ε'νεδρεύω. 
Lu^rker,  δ.  παγιδευτή;,  ε'νεδρευτή;. 
Lu'rking-place,  δ.  ίνέδρα,' vuL   λτ,μίρι, 

καρτέρι. 

Lu'scious,  (lushuss)  i.     ήδ•:ς.     γλυκύς, 

γλυκύτατος,   τερπνό;. 
Lu'sciously.  (ώ;  άνω)  ir..  ήδέως,  γλυκέοις. 
Lu'sciousiiess,  (ώ:    άνω),    δ.    γλυχήτης 

ήδύτης. 

Lush,    ε',   ευχυμος•  ευ/υλος. 

Lu'siad,  δ.  τό  -ΰπο  Καμοενσίο-υ  τοΰ  Πορτο- 

γάλλου  έπ'κόν  ποίηαα. 
Lusorious,    (1α-ζορι'-Η88)    Lu'sory,     i, 

διασκεδαστικός,  τερπνός,    άστεΐος. 
Lust,   δ.  λαγνεία,  σαρκική  επιθυμία. 
Lust,  ρ.  o-j.  γλίχομαι.  έπιθυμοϊ,  σαρκιχώς, 

vuL    λακταρώ. 
Lu'ster,  ε",  λά/νος,  Οηλυμανής. 
Lu'stfuL  ε'•  ασελγή;,  πορνικός,  ακόλαστος" 

^(•ιμαλέος. 
Lustfully,  ε*ο.  λάγνω;,  ϊισελγω;,  ήδυπαθώς. 
Lu'stfuluess,  δ   λαγνεία, επιθυμία  σαρκική. 
Lu'stihead,  Lu'stihood,  δ.  ίσ/ύ;.  ρώμη, 

δύναμις. 
Lu'stily,  έ.  ισχυρώς.  δ«νατά,  ίοιμαλέω;. 
Lu'stinesS,  δ.    ίοιμη.  ίσ•χύ;,  δύναμις. 
Lu'stless.  ε',  άνευ  έπ.Ουίας•  αδύνατος. 
Lu'siPal,   έ.  καθαρτικός-  άγν.στικός,   άπο- 

νιπτικός. 
LustPiition,  δ.    άγνισμός,  κάΟαρσις,  χα9α• 

ρισμός. 
Lustre,  δ.   λάμψις,  στ  λπνότης,  vul.  υία- 

λάδα   πολυέλαιο;•   ίδέ  Lustrum. 
Lu'streless,  ε",  άλαμπή;,  αστ-λοΓυτος,  vul. 

αγυιαλ.στος. 

Lu'stPum,  δ.  πεν:αετηρίς, 
Lu'siring,  δ.   ΰ^α^μα  μεταζιοτόν. 
Lu'sirous,,   έ.  λαμπρός,  στιλπνός. 
Lu'sty.  i-   Ισχυρός,  ^ωμαλέος,  ογκώδης. 
Lu'taiiist.  δ.  κιθαριστής,  vul    λαουτι^άρης. 
Lutarious,     i.  βορβορώδη;,   vul.  λασπιά- 

ρικό;•  ό  ζών  έν  ακαθαρσία-  πηλόχρους. 
Lutation,  δ.  χόλλησ.ς.  συγκόλλητς. 
Lute,  δ.   χθάρα.  /ίλυς,  νηΐ.   λα'ίΰτον. 
IvUte.    .ί  ε.   κιΟαρ  ζω,  πα•.ζ'.>  τό  λαοϋτο. 
Luteolin,  δ.  ε'δϊ;  χιτρίνης  βαφής. 
Lu'tenist,   Lu'ter,  ίδί  Lu'tanist. 
Lu  teous.   ί.  πηλόχρους. 
Ln'therau,  δ.  λουθηρανό;. 
Lu'thoPanism.  ό.  λουθηρανισμός. 
Luthern,  δ.  φεγγίτης.  [δης. 

Lu'tuleut,  Lutose,  i.  βορβορώδης,  λαακώ* 


Lu  xate 
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Macrology 


Lu'xate.  p.  £.    EiiiOpw,    Till     ξίβγέλλο), 

(to  /έρ:,   TO  ?:6oi). 
Luxiiioa.  0    ίξζρβρωσ•.;.    ναΙ.  fioyx^ua. 
Luxu>iance;iu-zu'-s.av;},Luxu'riancyj 

0     δαψ  λί'.α,  ά^Οίνία.       '  [γόν.μ•-;. 

Llixu'rijiit,   (ώ;  ανω)    δ»ψ  λής,     άφθονος. 
Luxu'riate,  p    oj.  π-ρ-.σοί'ύω,    xapr-j^op-L 

aiOovto;•  άσωΤΕύομαι. 
Luxurious,  (ώ;  avtu)   i.  άχόλαιτο;,   τρυ- 
φηλό;, c'.Xr,5c(V'j;-   ύΓέρμΕτρο;,   aiojto;.' 
Luxuriously,    ir..    τ:ο'λυ:ε'λώ;.     άιώτω;, 

τρ^φηλώ;    axoXijto»;. 
Luxu'riousaess,  ο    ά/.ολαα'α,  άσω^εία. 
Lu'xury,  ό    πολυτέλεια-   άίωτεί*    τρυ^η- 

λότης,  λαγνεία,  ήοονη'     σ-ίν.ον  r.ai  ήίϊ- 

νιχον  βαγητον  η  ποτόν 
Ly'arn.  •οε  Leash. 
Ly' can th rope,   ο    λυκάνθρωπο:,   παρίφρ-υν 

φανταζόμενος  έαυτίν  λύχον. 
Lycanthrr,py,  ζ    λυ/ανΟ?.π•.α,  eToq;    πζ- 

ραφροίύνη;     ε'ν  τ,    ό    jriiywv    φαντάζεται 

εαυτόν  λύχον, 
Lycoum  (λαϊιή-um).  ο.  λύχΕ•.ον. 
Ly'chnis.  ο.  ,'β^τ  ,  λυχν•.;. 
Lychoobite,  ο.  λυ/νόβ•ος. 
Lye,  ό.  p'ψ■JΛ,  σταχτή,   vul     άλου-ιά. 
Ly'iDg.    S,  ενερ.  με:,  τοϋ  Lye,  ψ=ύ5ομϊ>. 

η  χεΤμα•.•  i    κε-μενο;    ψ-υο^μενος-  —  in 

λι/ώ,  λε^οΰσα,  λε/ώνα* — in  wait,  ε"νε- 

ο?εύο>ν,   vuL  παραμονεΰ'.ιν. 
Ly'ingly,   ε;:,   ψευοο);.  [στρωμένο;. 

Lym.  ο.    χύίυν    /αλιναγοιγοϋμενο;,     χαη- 
Lymph,  δ     Ί/.ώρ,     λύμφα.     ύγρ^ν  τι    τ(ΰν 

αυσταΐ'.χων  τοϋ  σώματος. 
Lymphilic,  c.  Ί/ωρώδη;.  λυμφατ;/.ός    ε'ν- 

Οουσιαστ'./ό;. 
Ly'ncaD,    ί.   λΰ;χ•.ος.    τ^ϋ  λυγχό;. 
Lyoch.  ρ    έ    τ•.μ(>)ρί7ι  άνευ  5ι/.αστιΧ'ον  δ'.α- 

τυττίοσεοιν,    τοϋτέστ;   5•ά  τοΰ  'Λμερ•χαν•.- 

ττ.'Λ  νόμου  τοΰ  .lolm  Lyncli. 
Ly'nch-law,  ο    νόμο;  τοΰ  'Ι-ι)άνν-)υ  Λΰντ;, 

νομό;  αν,μο;,   αύ9αί;ετο;. 
Lynx.  5    λύγξ. 
Lyrate(d),  i.   λυροειδή;. 
Lyre,    ο     λύρα•     (αστρον.)     άντερ-σμο;  τ•.{ 

ojtfj)  καλούμενο; 
Ly'picaL  Ly'ric,  ί.  λυρχός 
Ly'ricism.  ο.  λυρισμός,  λυρχον  υ^ος. 
Lyrist,   ο.   λυρ'.στή;. 
Lysis,   ό.  λύσις.  τίλο;  {ν4σου). 
LysSa,  δ.  (?:αΟολ.)  λύσια  τοϋ  ζυνός. 

ΙΒ^/ίΙ.  m  τό  ?ίχβτον  τρ'.τον  στοι/εΤον  τοΰ 
Άγγλ'χοΰ  "Αλφαβήτου,  προφερόμενον  ο»; 
τό  Έλλτ,ν.χόν  μ.  ώς  άοιΟμητ•./όν  στμα•- 
yii  1000.  CM,  900. 


Miani,  συγ/.οπή  της  Madam. 

Mab.  ό.  ή  ίίασίλισια  των  φανταιμάτοίν    η 

νηοηίοων . 
Mac,  ο.   υ'.ός,  (πατρωνυμ.   πάρα  Σχώττοις, 

τ:ρο:ασ30μενον   τοΰ  ίποινυμου) . 
Macicu,   ό    εΤόος  πΟηχος. 
Macadaiivze,  ^.  ί.   μαχαίαμίζο),  στρωννω 

οόόν  δ•.ά  μίγματος  άμμου,  πετραδιών  xat 

π'υιης. 
Macaroni,  ο.  μακαρόνια    γυναικάρεσχος. 
Macaronic,   ε",  μαχαρον.κό;•  μιξοβάρζαρο;• 

μάταιο;,   χενός,  χοϋφο;. 
Macaroon,     ο      μακαρόν.'     πλαχουνχΊδίον 

κυρΊ'.ι;  έζ  άμυγδαλοιν  κα\  ζα/άρεω;,     ά- 

γροϊχος,  χωρ•άτη;. 
Maciw',  ο.   ε'δ.  ώρα• ου  ψ'.ττακοϋ    τή;  "Α- 
μερικής. 
Mace,  ο   σχήπτρον,  ίόπαλον,   χορύνη•  α«Οος 

τοΰ  μοσ/οχαρύου" — bearer,  σχηπ:οΰχος, 

ίαοδοΰ•/ ο;. 
Macerate,   ρ.  έ.  Ίσ/ναιν•.»,  οΟε'ιρο»•  διαλύω 

ε'ντός   ρευστοϋ-  κατατρύ/ω"  χακθυ/ώ,  νε- 

κρόντο. 
Maceration,  δ  ϊσ/νανσ•.ς,  vuL    άουνίτι- 

σμα•    βασάνισμα.   καχΟυγ•»•    έμ6ίθ/ή. 
Machiaveliaa,  δ    (μαχι^ιβέλιαν)     Μχ/.;,α- 

βελι/ό;,  πανούργο;,  ύπουλος'  έν   ττ,    πο- 

λιτιχτ)  δ'.προσοιπος,  έ^.ων  ίρ/ην  χό  δ•.α'.ρε•. 

και  βασ'λευε. 
Machiavelis;n,  {•<>ί  ανοι)  ο.  ύπουλότη;  ίν 

τή   π'>λ•τ•.χίί,   άπ.στϊα,    πονηρία. 
Machicolated    (eh  sh)  έ.  ε/οιν  έπάλξε-.ς 

εξέχουσας,  υπερκείμενα:. 
Machicoulis,   (ώ,  ανο))  δ.  ίς-ϋιτη;    φρου- 
ρίου μέ  πολεμίστρα;  η  όκας  χάτοιθεν. 
Machicolation,  δ    ανο•γμα  ει;  τα  ΰψη  τοΰ 

φοουοίου,   διά   τοΰ  όπο  ου  ε/υνον  λελυμέ- 

νον  μόλυόδον,  πίσαν  κτλ. 
Machinal,   (μάχιναλ)  ί    μη•/αν;χό;. 
Miichin;«te.  (ο>-.  ανο)    ό.  έ.     μη/ανώμα•., 

μη/  ινορ  αφιΓ),   ραδ•.ου.ογω. 
Machinition,  (ώ;  άνω)  ο.  μη/ανο^ϊαφ'ια• 

τέ/νασμα. 
Machioiitor,  (ώ;  άνο»)  μη/βνορ^άοο;,  μη• 

•/ανητής. 
Machine,  (masheeo)  δ.  μηχανή. 
Machinery    δ.  (ο'^ς  o'vu)  μη/αν.σμό;•  (ίη- 
'/αναΊ. 
Machinist.  («Λ;  ανω)  δ.     μη/ανιχός  ό  π:ρ\ 

τάς  μη/ανας  ε'νχριζής. 
Mifkerel.  δ.  σχόμζο;.  vul.  σχομβρίον. 
Mackint;sh,  δ.  χλαίνα    εχ  χόμε!.>ς    ίλα• 

στίχοΰ. 
Made,  ο    δίδυμο;  κρύσταλλος. 
Macled.  δ    (όρυχτ.)  στχτός. 
Macrocosm,  δ.  μέγας  κόσμο;,  τδ  σύμπαν, 
Macrodacty'lic,  ί-  μαχρυδάχτυλος. 
Ilicrology,  δ.  μα/ρολογΙα. 
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Macropus,  ί.  μακρόπο«{  (δ'.δίλφος). 

Mactition,  ο.  θυα•.α. 

Macula,  Macula;,  ο.  χηλ'ς,  tuI.  λέιωμα, 
λεκέί. 

Miculate,  f.  ί.  σπιλόω,  χτ,λ-.δόνο),  vul. 
λίρόνω,  λε/.ιάζοι. 

Maculate,  ί.ίαηλοιμένο;,  vul. λεκιασμένο;. 

Maculatioa,   ο,   κηλίοω^•.;,  vul.   λίρωμα. 

Mad,     t.     τρελλός,    ζαράφρων,     μανιώ5ης, 

he  is— οα  η  upon  η  after,  η  of  η  for, 

τρελλαΐνεται  διά  .  .  .  you  drive  him — , 

■:0V    τρελλαίνετε•    I  rua  — ,    η  I  go  — , 

τρελλα'ινοααι•  raoassovoij•  raffiug — .:;»- 
r  I  ...  c     ο      ■ 

ρζφρων.  λυσαομανη;. 
Midam,  ό.  Κυρ  α. 

Mid-apple,  δ.  -/ρυσ^αηλον,  vul.  ντομχτα. 
MadiPOSiS,    ο.     μχϊάρωί'.;,    μάδ:σ^υχ    των 

τριχών  κχΐ  Ίδ.'ως  των  βλε5αρ•δοιν. 
Madcap.  0.  vul.  Γ.χλχβό;.  ζουρλός. 
Mid-bPain,  Mid-brained,  i.  -χρχφρων. 
Midden,  i.    έ.    χαθιστώ  rapxspovx,  vul. 

τρελλχΊνοι. 
Middep-root,  ο.  ίρυ0ρ4δχνον,  vol.  ρ'-ζάρι. 
Middish,  έ.   τρελλούτιιχος-   άοτεϊο;. 
Madofaction,  ο    δ•.άβρες•.ί,  μούοκευμχ. 
Madefy,  ί.  t.  δ•.αόρέ/οι•  Μουί/.εύο>. 
Mademoiselle  (μxdc-moϊζ^λ},  δ.  ζηκοι• 

ν'ς,  δίσποσύνη, 
Midhouse.  ό.  φρενοχομεϊον. 
Madid,  i.  υγρό;,  νοτερός. 
Madly,  ί~.  ίχφρόνω;,  μανιοιδ'Γι;. 
Midnian,    ο.   παρίφρων,    μιν.ώδτ^;,     vul. 

τρελλός. 
Madness,    δ.    πχοαφροαύνη,  μχνίχ.    vul. 

τρέλλα. 
Madonna,  δ.  (Ίτχλ.)  ή  ΠχνχγΙχ. 
Midoqua,  δ.  {ζωοΧ.)    ή    μ'.χρχ    άόυΐΐινίχ 

ελχφος  του  μεγέΟ^υ  ένο;  λχγί-ηϋ. 
Madrepearl,  δ,  μάργχρο;,  (τουρχ,)  ιεντίφι. 
MadrieP,    δ.    (oyjp.)    δρύο/ο;,   αιν'.ς  j-o• 

στηρ'.ζουίχ  Οηόνομον. 
MidPigal,  δ.  πο'.Γ,μάτίον    χ'.σΟηίχτ.χ&ν    η 

βουχολιχόν    εΤδ.  συνθ.  φων.  μουσιχ?,;. 
Mad-work,  δ.  έργον  Γαρίίροαΰνη:. 
Maenad,  δ.  μχινάς. 
Mifflor,  δ.  τραυλό;,  βατταριστή;. 
Magazine  ( — zeen),  δ.  anoOr,/r;.  ?:υριτα- 

ποΟτ,χη,    vul,    μχγαζ'ι'  πιριοδικόν     σύγ- 
γραμμα. 
Magaziner,(wc  ανω}  ο.  //.δότη;  ττεριοδιχοΰ 
Magdalen,  δ.  πόρνη  έν  μετάνοια. 
Mage,  δ.  μάγο;. 
Magenta,  δ.  λαμηρόν  ίρυΟρ-ίν  /ρ'^μχ  ίνχ- 

χχλ.ϊ,Οέν  ίν  ά':ει  1^59,    δ:ι  συνεχροττ,Οη 

ή  μάχη  ττ,ς  Μχγ'ντα;. 
Maggot,  δ.  σχώλτ,ξ    μονομανία, 'διοτρ-)::' α. 
Miggotty,  ι.  3χωλη<ώδη;•  Ίδ•.ότροπο;. 
Μ&Κ>•  Migians,  δ.    μάγοι,  ο•  αο5ο\  των 
Ιΐεοσων. 


Migic,  Magical,  i.  μαγιχός. 

Magic,  δ.  ή   μαγική. 

Magician,  δ.  μάγος. 

.Magically,   έπ.   μαγ•.χώ;. 

Magister,  δ.  (λατ.)  διδάσκαλος. 

Magisterial,  ϊ-  διδασκαλικός,  αρχοντικό;, 
δεσ-οτ.κό;. 

Magisterially,  ε',  διδασκαλιχώ;,  άρ•/ον- 
τιχώ;,  δεσποτικώ;. 

Magistracy,  δ.  άρ/οντ'ια,  ή  άρ•/ή•  τό  α- 
ξίωμα τοϋ  δικαστού•  ό  δικαστικός  κλά- 
δος,   οΙ  δικαστα'ι. 

Magistrate,  δ.  άρχων,  διοικητής*  δικα- 
στή;" ε'ρτ,ν^δ  κη;. 

MagistPatic,     i.  διοικητικός•    δικασηκό;. 

Magma,  δ.    μάγμα,  μίγμα  ακατέργαστων 

υλών . 

Migna-charta,  ( — κάρτα")  ο,  6  μέγα; 
•/άρτη;,  ιό  σύνταγμα  τήι  "Αγγλίας,  δοΟίν 
Γχρα  τοϋ  βασιλέοι;  "Ιωάννου  έν  Ι'τει  1215  . 

Magnanimity ,  δ.  μεγαλοψ/ία,  μεγαλο- 
φροσύνη, γενναιότη;. 

Magninimous,  ί-  μεγάOJμoς,  μεγαλόφρων, 
μεγαλόψυχο;,  γενναΤος. 

Magnanimously,  ir..  μαγαΟύμο);,  μεγα- 
λοψύ/ως,  γίνναίως. 

Magnet,   δ.  μαγνήτης•  μαγνητική    βελύνη. 

Magnet !C(al),  i.  μαγνητικός. 

Magnetically,  i.  μαγνητικώς. 

Magnetiser,  δ.  μαγνητιστής. 

Magnetisn,  δ.  μαγνητισμός. 

Magoetist,  δ.  μχγνητιστΓ,ς. 

Magnetize,   ί.  i.  μαγνητίζο). 

Magneto-electric,   ί   μχγνητοηλεκτρικός. 

Mignifiable,  i.  έ::•.δε'.:ικός  μεγενΟύνσεως• 
άςιέπαινος. 

.Magnific(al).  ί.  μεγαλοπρεπή;,  λαμπρός. 

Magnificence,  δ  μεγαλοπρέπεια,  λαμπρό- 
τη;•  έπ'δϊ'.ςι;,  έπ•.φάνεια  μεγχλε'.ου,  πο- 
λυτέλεια. 

Magnificent,  ε.  μεγαλπρεπή;,  λαμπρός, 
ένδοξο;"  έπδίίκτικό;•  κενόδοξος. 

.Magnificently,  έπ.  μεγαλοπρεπώς,  λαμ- 
ποΰ;.    ίπ'.σημω;,   πιμποδώ;,  πολυτελώ;. 

Magnifico,  δ.  (ίξίοιμα  τή;  Ένετΐας)  εκ- 
λχμπρότχτο;. 

Magnifier,  δ.  ίγκωμιαστής•  μικρ-ισκόπιον, 
φχκός  μεγενΟυτιχός. 

Magnify,  i.  ί  ίγχιομιάζω,  εκθειάζω,  με- 
γιλύνο),  ε'πα.νώ. 

Magniloi[nonce,  δ   μεγχλορρημοσύνη,κχυ• 

Magnitude,  δ.  μεγαλεΤον    μέγεθος. 
Magnil  quont.   i.  μεγαλορρήμων. 
Magnolia,  δ.   (βοτ.)  γένος  τι    ωραίων  άν 

0>50οων  δένδρων 
Magpie,  δ.  χό'ρα;,  κ'αια.  vul.  κχρχχχξα. 
Mignum-bonuin,     δ.     ε'δος  δαμασκηνοί»• 

εΤδος  σιδηροκαλάμου,  vul.   πέννας. 

2\ 
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Mabileb,  o.  εΤδος  χεράσου. 

Maliarajab,  ο.  ήγεμών  τών  'Ανατ.  'Ινδιών. 

Mahogany,  δ.  (βοτ.  δίνορ.)  άνα/άρδιον, 
vul.  αιόνι,  δενδρον  τών  τροπ'.κών  κλ•.υιά• 
-.ων  της  Άμεριχης. 

Mabomedau,  Mabometan, ο. Μωαμεθανός. 

Mabomedanism.  Maboraetanism,  δΜω• 
αμεϋανισμός,   ή  Ορτ,ακεία  τοΰ  ΜωάιιεΟ. 

Maboiie,  δ  λέμζο; 'ίορτηγό;,  νυΐ.μαοννα. 

Maid,  Maiden,  δ  κόρη,  ταρΟέν&ς•  a  — 
servant,  παιδίσκη,  δούλη•  a  cbamber 
—  η  lady's — ,  θαλαμηπόλος•  —  of  bo- 
noup,  χυρΊα  ι?ς  τιμής-  a  nursery — , 
τροφός, — of  Orleans,  ή  Αύρηλιανή  παρ- 
θένος,   Ιωάννα  Δ'  'Αρχ. 

Maiden,  έ.  παρθεν.χός•  ανέπαφος,  πρόσφα- 
τος,  vul.  χαινούριος. 

Maiden- hair,  δ.  (φυτ.)  άδ'.αντον,  πολΰ- 
τρ•.•/ον. 

Maidenhead,  Maidenhood,    δ.    παρθένα. 

Maidenly,  ί.  παρθενικός,  κόσμιος,  σεμνός, 
σώφρων   ήπιος•  δειλός    γλυκύς. 

Maid- servant,  δ.  θεράπαινα,  υπηρέτρια, 
vul.  δούλα. 

Mail,  δ.  πλεκτός  σίδηρους  Οώραξ•  χιβώτιον 
τα/'^δρόμος•  vul.  πόστα- — day,  ήμερα 
τοΰ  τα/υδρόμου•  —  coach,  τα/οδρομική 
άμαξα. 

Mail,  f.  £.  θο^ρήσσοί,  θωρακίζω,  οπλίζω. 

Mailed,   i.  τεθωρακισμένος. 

Mail -train,  δ.  συρμός  σιδηροδρομικός  κο• 
μίζων  τα  τα/υδρομιχα  κ.βώτια. 

Maim,  δ.  πληγή,  ά/ρωτηριασμός. 

Maim,  ί.  ανάπηρος,  κολοβός. 

Maim,  ρ.  i.   άχρωτηρ•άζω,  κολοβόνω. 

Maiming,  δ.  χολόζωσις,   άκρο/τηρίασις. 

Main,  i.  2ρ-/ικός,  χυριώτατος,  μέγας,  ου- 
σιώδης, πρώτιστος•  απέραντος. 

Main,  δ.  Ίσ•/ύς,  δύναμις"  τό  όλον  θάλασ- 
σα, OJκεαvό^•  χέρσος,  ήπειρος•  ξηρά•  in 
tbe — ,  ίν  συνόλω,  έν  γένει,  καθ'  όλου 
ίΙπΕΪν  —  land,  ήπειρος,  οΟ/ι  νήσος•  — 
mast,  ό  μέγας  ιστός,  vul.  τό  μεγάλο 
κατάρτι•  —  sail,  τό  μεγάλο  παν,  vul. 
γάμπια' — sea,  6  ιό/εανός,  τό  ά•/ανές  πέ- 
λαγος-— beam,  στύλος,  ίρε'.σμα,  κϊων 
public — ,  ό  κύριος  σωλήν  τοΰ  άτριόίω• 
'Οί  (γβζίου)•  —  chance.  Ιδιαιτέρα  dzi- 
λε•α- — deck,  τό  μεταξύ  της  πρώρας  και 
πρ-!μνης  κατάστρωμα,  το  μεσαΐον  κατά- 
στρωμα. 

Miinly,    ε'π    κυρίως,  χαθ   δλου,  ίν  γένει. 

Maino;u)r,  ο.  τό  κλοπιμαΤον,  τό  ίν  ταΤς 
/ερσ•.  τοΰ  κλέπτου  ε•!»ρ:θέν. 

Mainprenable,  ί.  δεκτός  ο'ις  εγγυητής. 

Mainprenor,  δ.   ίγγύησις.  άσφάλε  α. 

Mainprize,   δ.   άπ6λυσ•.ς  /π\  ίγγυήσει. 

Mainprize,  f.  i.  άηυλύω  ίτλ  έγγυήσιι. 

Mainswear,  i.  ού,  ίπιορκώ. 


Maintain,  ^.  ί.  και  οΰ.  ΰπερείδω,  υποστη- 
ρίζω διϊσ•/_υρΊζομαι•  δ.ατρέφω.  δ'.ατηοώ, 
ο'ικογένειαν. 

Maintainable,  i.  ΰπερασπιστός•  άποόει- 
κτός•  δ-.χαιολογητός-  διατηρητός•  δια- 
θρέψιμος. 

Maintenance,  δ.  διατήρησις,  διατροφή• 
ύποστήριξις-  (νομ.)  μισθοδοσία,  σύνταξις. 

Maintai'ier,  δ.  διατηρητής•  προστάτης. 

Maintiip,  δ.  (ναυτ.)  άλμπορέττο  τοΰ  πα• 
παφίγχου. 

Maintop-gallant- mast,  ο.  άλμπορίττον 
τοΰ  χοντραπαπαφίγκου. 

Mainyard,  δ.  ή  μεγάλη  κεραία,  vul.  αν- 
τένα της  μαΐστρας. 

Maize,  δ.  αραβόσιτος,  vul.  καλαμπόκι. 

Majestic,  i.  μεγαλοπρεπή;•  σεμνοπρεπής. 

Majestically,  έπ.  μεγαλοπρεπώς. 

Majesty,  έ.  μεγαλειότης•  μεγαλεΐον  με- 
γαλοπρέπεια, σεμνοπρέπεια•  Η.  Μ.  (His 
Majesty),  ή  Αύτοΰ  Μεγαλειότης, 

Major  (maijup),  i.  μείζων  δ  (μουσ.)  μεί- 
ζων τόνος•  ίνήλιξ• — ,  δ.  (λογιχ.)  ή  μεί- 
ζων πρότασις•  (στρατ.)  ταγματάρ•/ης. 

Major-domo,  (ώς  άνω)  δ.  αύλάρ•/_η;•  οι- 
κονόμος,   άρχιτρί'/.λινος  ήγεμόνος. 

Μ ij  Γ- general,  δ.  ταξ•.αρ/ος,  ο'  δ.οιχων 
μοΤραν  στρατοΰ. 

Majority,  δ.  οί  πλείονες,  ή  πλειονότης,  ή 
πλειονοψηφία'  άξίο•μα  τοΰ  ταγματάρχου. 

Make,  f.  ί.  (παρατ.  και  παθ.  μετ.  made) 
πράττω,  ποιώ,  κάμνω,  ε'ργάζομαι•  χα» 
κατασκευα'ζω-  παρέ/ω•  καθιστώ'  προξε- 
νώ• χερδαίνω"  τείνω-  πείθω•  αναγκάζω• 
— good,  άποδειχνύο)•  άποζημιώ• — love, 
μνηστεύο},  vul.  χάνω  χόρτε• — account, 
λογίζομαι,  λογαριάζω-  σέβομαι,  ψηφώ•  — 
light  of,  άψη'.fώ- — a  loSS,  ζημιοϋμαι, 
•/άνω- — a  fault,  σφάλλω,  πταίο) — rea- 
dy, iToijiavo)•  ούδ.  ετοιμάζομαι- — mer- 
ry, εύΟυμώ•— -friends,  συμφιλιοΰμαι• — 
haste,  σπεύδω,  κάνω  γρήγορα" — abode, 
διατρ-.'βω,  μένω•  —  amends,  ικανοποιώ, 
άποζημιώ• — fast,  δένω  (πλοϊον  ή  αγκυ- 
ραν)  στερεόνο)•  Ι — my  escape,  ίχφεύγω, 
δραπετεύω•  —  Sail,  άποπλέ(ο• — a  pen, 
κόπτοί  κάλαμον,  vul.  πέναν,  χονδόλι•  — 
the  port,  φθάνω  εις  τον  λιμένα•  —  the 
land,  άνα-ιαλύπτο»,  βλέπω  τήν  γήν  Ι — 
the  best  of  a  thing,  ωφελούμαι  άπό 
τίνος  πράγματος  ή  μετα•/ειρ1ζομαι  αΐιτό 
δσον  κάλλιστα  — the  best  of  a  bad 
game,  άπαλλάττομαι  τών  δυσκολιών  μου 
δσον  κάλλιστα-  —  conscience  of  it,  τό 
κάμνο^  έργον  συνε  δήσιοίς'  —  a  fool  of 
one,  ίμπαίζω  τινά•  —  against,  4ντι- 
πράττω,  άντινεργώ•  αποδεικνύω  τουναν- 
τίον—  at,  to.  f  η,  ΰπα'γω,  διευθύνομαι 
προς  ...  —  off,  άποδιδράσχω,  έχφιύγω" 
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— for.  πορεύομαι,  &Λάγω•  —  of.  εννοώ, 
χαηλϊμζάνω- — out,  έίηγώ,  άνίυρίί/.ω' 
κατζ5ει/.νΰον — over,  μ£ταβ•.ζάζω,πιρϊ• 
δ  G'lj  — up,  συνθέτω,  σχημάτιζα),  συμ• 
TiXr^yTr  σ^μφ.λ'Ο^'μχ" ,  α ^νί'.αλζττομα•.• 
avz.-Xrjpoj  ,  άποζημιώ•  συναΟίοΙζω•  — 
with,  συντρί//»,  συν:ελ'3•  it  —  S  QO 
matter,  δέν  βλάπτει,  δέν  ττειρχζει"  — 
away  w:th,φ')V£ύω• — a  speech, ίκϊωνο~ 
λόγον  — a  stand,  σταματώ,  πχύομαι" 
— a  trial,  δοκιμάζω• — free  with,  λαμ- 
βάνω θάρρος,  φίρομαι  ί'λευΟΙρως  μετα/ει- 
ρ  ζομαι  άχολύτω;,  άσυστόλω;• — water, 
ουρώ' — much  C  f,  -ερί  -ολλοΰ  η-ζίοϋμα•.• 
— mentioa,  άναφίρο»,  ποιοϋμα-.  μνείαν 
—  way,  Οπο/ωρώ,  δ  δο>  τόπ-ν  τί)  ό,^γτ- 
— knowQ,  γνωστοποιώ — excuse,  προ- 
φασίζομα•.• — an  ead  of,  τελε•.ό•/ω,  παύω• 
— off.  φεύγω,  δραπετεύω. 

Mike,  ό   χατασχευή,  εργασία. vul    οτ-.άίΐ;. 

Mikebate,    ο.    ταραξ-.α;,   vul.    άνακατο- 
σούρης. 

Mikepeace,  ο.  εΊρηνιποιό;,  μεσίτη;  χαλοϋ. 

Make-believe,  ο.  προσποίησ.ς•  πρόφαι:;. 

Maker,  ο.  δημ.ουργό;,  ποιητής,    πλάστης. 

Makeshift,   ο.  μέσυν  πρό;  τίνα  σκοπόν. 

Miking,  ο.  κατασκευή,  έργασα. 

Malachite  (μάλαχαϊτ),   ο.     (/,ημ.)  μαλχ- 
χ  τη;,  άν9ρακ;χόν  άλας  τοϋ  /αλχοϋ. 

Malac:)lite,  ό.  (ο'ρυκτ.)  μαλαχόλιΟος,  εΤδος 
αΰγ'του  λ.Οου. 

MiUdju'straent    ο.  χαχή  κατά:α;•.ς,  κακή 
διενιΟέτησις. 

Maladministration,  ο.  κακή  δ•.ζχ^ΕΊρησ•.ς, 
χα'.οδιοϊκησις. 

Milidroit,    i.    άδ-ξιος,    ανίκανο;,    άνε-•.- 
τήδειος. 

Malady,  ο.  νόσο;,  άσΟέ/ε'.α,  αρρώστια. 

Milaga,  ο.   οΤνο;  τή;  Μαλάγας. 

Miilapert,  i.  ζ'.ογ.ζΧτ,^,  αυθάδης. 

Mjilapertly,   Ir..   προπετώς,  αΰΟζδώς. 

M'llapertness,  ο.  αϋΟάδεια    προπέτεια. 

Milapropos  (μαλαπροπο),  (Γαλλ.)  ίπ.  ά- 
κα.ρω;,  άτόπως•  άλόγως. 

Malar,   i.  τή;  παρε.ας. 

Malaria,  ό.  (  Ιταλ.)  έλώδε•;  αναθυμιάσεις 
χα;  Ά  έκ  τούτο)ν  πυρετό•. 

Malarial,  Malarian,  ο    τώνέλωδΓ.ν  ήνο• 
σερών  αναθυμιάσεων. 

Malate.  ο.  ί^χημ.)  άλας  τοϋ  μηλ•κο3  οξέος. 

Malconf  irmation,    ο.    χακή  διαμ6ρφ•,)σις 
η  δ  άπλασις. 

Malcontent,  i.  δυιη'-εστημίνο;. 

Malcontentedly,  ir..   δυ3ηρ£στημέν(ϋς. 

Miilcontentodiiess,  ο.  δυσαρέσκεια. 

Male,   i.  χαΊ  ο.  αρρην,  άρσενι/ός. 

Malediction,    ο.   άρά,   κατάρα. 

Malefkction,   ο    πταΤσμα,  κακούργημα. 

Malefictor,  (maλ£-faktur)  ο.  χχχοϋργ&ς. 


Malefic,  ί.  κακοποιός. 
Maleflce,   (ωίΐηφις)  ο.  χακία,  βλάβη. 
Malefi'cent,  (μαλε5■.-shunt)^  κακοποιός. 
Male νοΐ9, ice,  ο.  καοόουλία,  ε/θοα. 
Malevolent,  έ.  κακόό^υλος,  κακεντρεχής. 
Malevolently,    in.    κα/.εντρε/ώς,    χαχο- 
βνύλως. 
Mil.C,  έ.  μηλ-.χός,   ίκ  /υμοϋ  μήλου. 
Milice,  ο.  χακεντρε•/εια,  χαχι'α,  χαχοβου- 

λ'•.α,  πονηρία,   vul.  διαβολιά. 
Malicious,  (μαλΊ-shuss)  έ.  χακεντρε/^ής, 

κακόβουλος,  πονηρός,  vul.  διαβολεμένος. 
Maliciously,  (ώ;  avoj),  ir..  χαχεντρεχώς, 

χακοβούλω;,  πονηρώς,  διαβολεαένα . 
.Malign,  (μαλάϊν)  i.  δυσμενή;,  κακόβουλος• 

βλαβερό;,   άπα.σ'.ο;. 
Malign,  (ώ;  ανω),   6.  έν.  β^ονώ,  βλάπτω. 
Malignancy,  ο.  κακεντρέ/εια,  ολεθριότης, 

χα'.ο5ουλ•α. 
Malignant,  i,  χακόόυυλος,  οθυνερός,    χα• 

κή;  ψυ;^ής•  κακοήθης•  ολέθριος. 
Malignantly,  ίκ.  χαχεντρεχώς,  χαχοβο•ΰ• 

λ(ϋ;. 
Malignity,     ο.    χακεντρέχεια,     δυσμένεια, 

κακοήθεια. 
Malignly,    (μαλάϊνλυ)    ίκ.  χαχεντρεχώς, 

καχοδούλως. 
Milisoa,  ο.  χατάρα. 
Malkia     mawkia)  ο.  περ'μακτρον,    χοιν. 

πατσζούρα•  γ«νή  ή    δούλη  ευτελής•     φό- 
βητρων. 
Mall,  ο.  μεγάλη  σρ jpa,  κόπανος"    δημόσιο; 

'or.oi  περιπάτου. 
iMall,  ρ.  ί.  σφυροκοπώ,   κοπανίζω. 
Millard,  ο.    αγρία    νήισα,  vul.     άγρ•.ό- 

παπ^α 
Malleability,  ο.  έλατότης,  ή  ίδιότης   τοϋ 

σφυρηλατεϊσΟαι,  Εύκα^ι^'α. 
Malleable,  ί.    ίλζτό;,    σφυρηλατούμενος, 

εΰμάλακτος,  μή  θραυόνενος,    πράος,  πει- 
θήνιο;. 
Malleablene.53,  ΙδΙ  Malleability. 
Malleate,   'μάλ-ήαίητ)   ρ.  ί.    σφυρηλατώ. 

μεταόζλλοι  εις  ?λασμα,  φΰλλον  μετάλλου. 
Melleation,  (ώς  αν  >)  ό.  σφυρηλάτημα. 
Malleolar,  ο.   των  σφυρών. 
Mallet,  ο•  σφυρίον. 

Mallow(s),   ο    μαλάχη,    vul.  μολόχα. 
Mil  η  rock,    ό.  (ΰρυχτ.)    τιτανώδης   ψαμ- 

μόλιθ^ς. 
Malaisey,   (μάμζυ),  ο.  οΤνο;     της  Μονεμ. 

βζσίας. 
Malodorous,  ί.  δυσώδης. 
Malt,  ό    βύνη,  Χ5ΐΟή  πρ•ίς  ζυθοποιΐαν. 
Malt,  ί.  i.  έτομάζω  χριΟήν  5ii  ζϋθον. 
Malt-driuk,  Malt-liquor,  ο.  ζύθος,  χοιν. 

μπίρρα. 
Maltese,  ό.  ΜελιταΤοι,    vul.     Μαλτίζος. 
Miltha,  ό.  μάλθη,  πα/ΰ  πετρέλιιον. 
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Malt-horse,  o.  ■/.ριΟαλε•:•:τ,ς  'r.r.o;•  εΰτ,ΟΓ,ς 
Miiltman,  Multsler,  o.    β^νοπο'.ό;    η  βυ• 

Malt-liquor,  ο.  ζυθοΕ-δίς  ποτόν. 

Maltreat,  f.   ίν.  αΐκίζω,  χχκοποιώ,  /.ακο• 
μετα•/ε•.ρίζομαι. 

Maltreatment,  ο,  χακοποΊη^ις,  α\κ•ΐ|ΐ6;. 

Milt-worm,   ό.  ζυΟο-όττ,;. 

MiltSter,  ο.  βυνοποιό;,    β^νοτζώλη;. 

Malvaceous,  ί.   ααλα/οε.δή;. 

Malversation,  ο    κατά/ρησις     i-j  τη  δ•.α- 
•/ειρ'.σει  τϋν  κοινών,  δόλος. 

Mam,  Mumm4,  ο.  (ΰ^οχορ  )  μή•:η?,  vul. 
(χαμμχ. 

Mamalia,   (μαμ;χαίλ•.α),  ο.    πληΟ.    τα  μα- 
στοκόρ*  ζω*. 

Mammalogy,  ο.  περί     μαστοφόρων    πραγ- 
ματε  a,  μελέτη,   σπουδή. 

Mimmaxy,  ο.  ανήκων  εις  τον;  μχστούς. 

Mammee,  ο.  εΤδ.  μήλου  των  τροπ.κών  τής 
Άμερ'.χής. 

Mammer,  ρ.  ου.  τραυλίζω,  vul,  πεπειζω. 

Mimmet,  ό.  νινίον,  κοϋκλχ,  νευρόαπαστον, 
vul.  κούτσα. 

Maraniiferous,  ί•  μαστοϊόρο;. 

Mammilary,  i.  τοϋ  μαιτοϋ,  μαατκό;. 

Mimmilated,  i.  μαστοειδές. 

Mcimmock,  δ.  τμήμα  ά/ατέργαστον. 

Mammock,  ί.  ί.  σ«ντρ  ζω,  vul.  τσακίζοι. 

Mammon,  ό.    Μωμωνα;,  πλούτος,     ό  δαί- 
μων τοϋ  κόσμου,   τοΰ  πλούτο«. 

Mammonist,  5.  ο'.λόπλοοτος. 

Mimraoth,  ό.    μαμόΟ,    προκαταχλυσμαϊον 
ζώον  έλεφαντοε'.δές. 

Mimmy,  ο.  (ύπβκορ  )  μαμμά,  μήτηρ. 

Man,  ό•  (πλτ,Ο.    Men),    άνθρωπος•    άνήρ, 
vul-  άνδρας,  ίργάτη;•    ΰπηρίτης•     αρρην, 
αρσενικός-     πεσσός    (ι:ς  τό  πα•.γνιον    τοϋ 
ζατρικ'ιου)•  πλοΤον — child,  άρρεν  τέκνον 
a — servant,    ό  ύπτ,ρέττ,ς•    a — cook,     ό 
μάγε'.ρος•  — of    war,  πλοΤον  πολεμικόν 
merchant — ,  πλοΤον    ίμποριχόν     India 
— ,  πλοϊον  τής  εταιρίας  των  Ανατολικών 
'Ινδιών  a — midwife,     μαιευτής,    vul 
μάμος'      to  a — ,     μτ,δε'/ός  έζαιρουμίνου" 
horse — ,  Ίππεύ;•  stick  to  your  word, 
man,  χαλί  μου,   φύλλατε  τόν  λύγον  σο«. 
Man,   4.  ίν.  £νισ•/•!ιιυ•  καταρτίΤ"»  μέ    στρα• 
τ  ώτας  ij  ναύτας,ίφοπλίζοι•  οπλίζω•  υπη- 
ρετώ• δ  ευΟΰνω•  μί•.α•/ε•.ρίζομαι,  ήμερόνο), 
τιθασεύω. 
Manacle,  ό   /ειροπέδη. 
M&nacle,  ^.  ί.  δισμεύο)  τάς  -/εϊρας. 
Manage,   ^.  ί.  δ•.α•/ειρίζομαι,  χρώμαι,  με- 
τά•/ειρίζομαι,  χυζερνώ,   διοικώ•  διευθύνω• 
δαμάζω-     χατορΟόνο»•     how    do  you — ? 
πώς  xk  καταφίρετε  -Icanvot — ,  δέν  δύ- 
ναμαι,     δέν  xi    χαταφέρο),  ρ  οΰ.  διάγο), 
περνώ,  ζώ. 


Manage,  ο.  διαγοαγή    δια•/εΊρησ•.ς. 
Manageable,  Ε.εύμετα•/είριστος,  εΰάγωγος. 
Manageableness,  δ   τό  εϋμετα-/ε•.ριστον. 
Management,   δ.    δια•/ε1ρισις,    οΊκονομ-.α, 
δ-εύΟυνσις•  διοίχησ.ς•  μετα/ερησις,    δ'.α- 
ϊωγή•        , 
Manager,  ο.  δ  ευΟυντής,  δια•/ειριστής. 
Managing,  ί.  οικονόμος. 
Manakio,  δ.  ώρχΐόν  τι  εΤδο;  μικρών  πτη- 
νών εϋρεΟέν    έν    τοΤς  Οερμοτέροις    μέιεσι 
τής  Ν.    'Αμερική;. 
Minchet,  (manshit)  δ.  βραντσόλα 
Manchineel,    ο.  δένδρον     τι    τών  Δ.  *Ιν- 

δ.ών,   •/ρησιμεϋον  εις  ίπιπλοποΰαν. 
Maacipate,  p.  i.  ΰποδουλώ,  άνδραποδ•ζω. 
Manciple,  δ.  οικονόμος,  φροντιστής. 
Mandamus,    I'mandaimuss)  δ.    ίνταλμα, 
διάταγμα  δικαστικόν  έξ  άνωτίρου    δικα- 
στηρίου   προς  ατομον,  σωματείου     η  κα- 
τώτερον  δικαστήριον. 
Mandarin,  δ.  μανδαρΤνος,  αρ•/_ων  Κινέζος. 
Madarining,  δ.  κιτρ'νη  βα•ύή  διά  νιτρικού 

ο'ςέος. 
Mandatary,  δ.     έντολοδό•/θί,    προστεταγ- 

μένος. 
Mind:>te,  δ.  ίντολή,  διαταγή  παραγγελία, 

παππικόν  διάταγμα. 
Mandat  iry,     ί.     κελευστικός-   διδακτικός, 

διευθυντικός. 
Mandible,  δ.  <3:X';m'j  (κυρίως  ή  κάτω). 
Mandibular,   έ.  γνάΟίος,  τής  αιαγόνο;. 
MaiKlibulate(ed)  ί.  ίγων  σιαγόνα. 
Mandle — StOiie,  δ.    (ο'ρυκτ.)  άμυγδαλοει- 

δής   λίθος. 
Mandolin,  δ.  βάρδιτος,  vul.     μανοολΤνον 

λαοϋτον. 
Mandrake,   δ.   (βοτ.)  μανδραγόρας. 
Mandrel,  δ.  (ίργαλεΤον)  ο-/εϋς,  τρυδέλι. 
Mandril,  δ.  εΤδος  πιθήκου. 
Manducable,  i    ματσητός,  βρώσιμος,  φα- 
γώσιμος. 
Minducate,  f.  ί.  μασσώ,  τρώγο). 
Manducation,  δ.  μάσσημα,    βρώσις,    φχ- 

γωμα. 
Mane,  ο.  ■/αίτη- — s,  ψ^/.»'•,   σκια'ι. 
Maneater,  δ.   άνΟρωπο'.ράγος. 
Mined,  ί.  I'yojv -/α'την. 
Manege,  (manezshj)   δ,  ιππασία,   ιππική 

ά'σκησις•  ίππικόν  α•/ολεΤον. 
Manequin,  δ.άν?ρείκελονκαλλιτέ/ου,  vul. 

μανεκΤνον, 
Manes,  δ.    πλ.  τα  πνεύματα,  αϊ  σκιαί,  αί 

ψυ/αΐ. 
Manful,  ί-  ανδροπρεπής,  γενναίος. 
Manfully,  ίπ.  άνδροπρεπώς,   γεννα'ως. 
Minfulness,  δ.  γενναιότης,  άνδρία. 
Mangaly,  δ,  εΤδος  πιθήκου. 
Minpanate,  δ.  ("/.ημ)  σύνΟετον    μαγγανι- 
•/.όν  όξϋ  μέ  βάσιν. 
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Manganese,  ο.  (ορυκτολ.)  μαγκανήαιον. 
MaDgauesian,  i.  μαγγανηοιαχός. 
Minganite,  δ.  (ΐαγγαν.κόν  μετάλλευμα,  ά• 

κατέ&γασιο;  μαγγανΊτιτς. 
Mingcorn,  ο.   μικτή  συγκ-μιδή    σπαρτών. 
Mange,  (maloj)  ψώρα  τΐν  ζώων. 
Manger,  'ώς  ct'voj)  ο.  φάτνη,  τυΐ    κλ•/ί''.. 
Rl^ngle,   ^.  έ    Ορύ;:τοι•     σπαράττω,   κα:α• 

χόπτο),   κατακρεουργώ    δυαλ'.ζω  δ-ά  κυ- 
λίνδρου τα  υφάσματα. 
Manglo,   6.  μάγγανον,  κϋλ'.νδρο;  προς  όμά- 

λυνσιν,πρό;  ύάλ'.σαα  υφασμάτων,  άσπρορ• 

ροΰ'/ων. 
Mangier,  ό.  ό  κατακόπτων  η  όμαλ'ιζοιν. 
Mingling,    δ.     πλύσις  r,  σ.οερώματα     ά• 

σπρορρού'/ων. 
Mango,   ο.   oiopov  τι  καρποφόρον    τών  Α 

Ινδ'.ών. 
Mingrove.  ό.  δίνδρον  τι  των     'Ανατ.  κα\ 

Δυτ.   Ίνδ-ών. 
Manginess.    (ώ;  άνω)  δ.  ψωραλεότη;. 
Manpy,  ί.  ψωραλέο;. 
Minhatep,  δ.  μισάνΟρωπ/;. 
Man-bole,  δ.  ανΟρωπότρυπα,  οπή  δ  ή;  ε*. •• 

σέρ•/εται  ε'ς  άνΟροιπος. 
Minhood,     δ.   ανδρική    ήλικ(α•     ανθρωπινή 

φύσι;•  άνΟρωπότη;. 
Mania,   (μαίνια)  δ    μαν'ια     vul.     τρέλλα, 

σφοδρά  επιθυμία. 
Maniac,  (μα'ινιακ}  Maniacal,   (μανίαχαλ) 

i.  τ,  δ.  μανιώδης, μαν.α/όί,  vul.  τρελλός. 
Manichean,   (μανικ'ιαν)   δ.  Μανι/αΐος. 
Manifest,  ί.  δήλο;,  πασιφανή;,    πρόοτ,λο;. 

φαν-ρός,  δ.  διακήρτ,ςις,  δήλωσι;.  δηλωτ••- 

κόν,     Ι'κθεσ  ς•     προχήουξις,     vul      μανι- 

φίστον. 
Minifest,  i.   ί.  δηλώ.  ίκφράζω,  φανερόνω' 

διακηρήττο). 
Manifestation,     δ.     δήλωίΐ;,     φανέρωσ;;, 

διακήρυςις,   διαδήλωσ•.;. 
Manifestly,  έπ    προδήλω;,  φανερώ;. 
Winifestness,  δ.  ένέργε•.α,  φανερότης.πα- 

σιφάνειχ. 
Manifesto,  δ.  διαδήλϋ)θΐς,  προχήρυξις, δια- 
κήρυξες. ίκΟεσι;,  vul.   μανιφέστον. 
Manifold,   i.  πολλαπλού;,  πολυΐιδή;. 
Manifoldly,   i.  πολλαπλώς•  πολυτρόπως. 
Manifoldnes,  ε.  πολλαπλόττ,ς. 
Manikin,  ο.  άν'•ρωπισκος,     νάνος•   ανδρε'ι• 
κελον,  άνατομικόν    όμΟ'.οιμα   τοϋ  άνθρο^ 
πινου  σώματα;. 
Maiiillo,  δ.  ψέλλιον  vul.   βρα/ιόλιον"  τοϋ 

βρα•/Ίονο:  η  τής  κνήμτ,ς. 
Manilla,  δ.  -/αλκοϋν  νόμισμα  ίν  ρ^ρήσΐι 
πα^ά  to";  ε'γ•/ωρ;θις  τής  Δυτική;  Αφρ  - 
κή:,  εΤδος  σιγίρου  των  Φιλιππίνων  νήσων 
Mknioc.  δ.  Ίατρ4φη,  μαν'ιοκον.  ίινδρύλλιον 
τή;  'Αμερικής  μέ  άλευρώδη  ^ίζ»ν  ίξ  ή; 
γ'ινιτβι  ή  ταπι6χ». 


Maniple,  δ.  δράγμα,  vul.  φου/τιά•(Ρωμ.) 
λό"/ο;,  συνοδ'ια. 

Manipulap,  i.  τοϋ  λό/ου. 

Manipulate,  ί.  ί.  ("/.υμ.)  /ειραπτάζω, συ- 
σκευάζω, εργάζομαι,  ετοιμάζω  φάρμα- 
κα, κ.  τ.  λ . 

Manipulation,  δ.  ή  δια  τή;  χειρο;  σκευα- 
σία   τών  φαρμάκοιν  χ.  λ.   vul  δούλευαα. 

Manipulator,  δ.  σκευαστής. 

Manitrunk,  δ.  τό  πρόσΟι&ν  τομή;  τοϋ  κορ- 
μού  ίντόμου. 

Minkiller,  δ.   φσνεύ;.  δολοφόνος. 

Mankind,  (m^nkatvd)  δ.  τό  άνθρώπινον 
γίνο;,  ή  άνΟροιπότη;• 

Manless,  ε'.  ?ρτιμο;  ανθρώπων. 

Manlike,  ανδροπρεπής. 

Manliness,  δ•    γενναιόττ,ς,    ανδροπρέπεια. 

Manling,  ό.   άνΟρωπ'ισκος,  άνΟρωπάριον. 

Manly,  δ.  ανδροπρεπής,  γενναίος,  άρρενοι• 
πός"  — ,  έπ.  άνδροπρεπώ;,    γενναίως. 

Man  mercer,  δ.  μικροπωλητή;  πραγμάτοιν 
ανδρική;  -/ρή-εο);. 

Man-midwife,  δ.  μαιευτή;,  vul.    μάμος. 

Manna,  ο.  μάννα,  άερόμελι,  δροσόμελι. 

Manner,  δ  ήθος,  τρόπος•  εβο;,  συνήθεια, 
μέθοδο;•  συμπεριφορά,  vul.  φέρσιμον — s, 
■/ρηστά  ήθη,   ευγένεια   τρόπου. 

Minnered,  ί.  -/ρηστοήΟη;,  ευγενής•  ill—, 
κακοήθης,   ά'/ρεΤος. 

Mannerism,  δ    ίπιττ,δευσις  τρόπου. 

Mannerist,  ο.  ό  ε/ων  στερεοτύπως  τό  αυ- 
τό ΰφο;  πάντοτε. 

Manerliaess,  δ.  χρη3τ•>ήθ£ΐα,  καλή  συμ- 
περιφορά. 

Mannerly,  επ.  εΰγενώ;,  χομψώ;•  — ,  ί. 
ευγενής    τοϋ;  τρόπους,   '/ρηστοήθη;. 

Minnikin,  Ίδέ  Manikin. 

Manning,  δ.  εφοπλισμός,   καταρτισμός. 

M.innish,  ί  Λ-Λψ,  αρσενικός,  Ορασύς,  αυ- 
θάδη;. 

Manoeuvre,  (μανούβρ)  δ.  έξελιγμός,  κίνη• 
σις  στρατιοιτική-  μη/άντμα.  τέ•/νασμα. 

Man-of-war,  δ.  πολεμικόν  πλοΐον. 

Manometer,  δ.  άραιόμετρςν.  ατμομηχανής. 

Manor,  δ.  δεσποτεΐα,  φέουδον.  κτήμα-  οΤ- 
κο;.  περιθ"/ή  τή;  δικαιοδοσία;  οιρ/οντος 
τιμαριώτου. 

Manorial,  ί.  άν/οντικός•  φεουδαϊκός. 

Miinoscape,  ίδέ  Manometer. 

MLinpleaser,   δ    άνΟροίπάρεσχος,  κόλαξ. 
Manse,  δ.  (ε'ν  Σκωττία)  άγροκήπιον,   οΤκος 

(ιδίως  ιερέως). 
Man'a-liolo,  Ίδέ  Manhole. 
Mansion,  (mmshun)   δ.   κατοικίβ,  οίκη- 
μα•— house,  ό  τοϋ  λόρδου  δημάρχου  οΤ- 
χος  ίν  Λονδίνω,   δημαρ•/ΐα. 
ΜιΊηβΙοη,  (ώς  ανω)  ό.  οΰ.  ίνοιχώ,  κατοικώ. 
Man-slaughtor,    δ.    φόνος  ακούσιος  η  ά- 

1     Γ.ρομιλέτητος,  άνβίριαίί. 
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Miinslayer,  o.  avOpurcx-icvot.  φονιάς. 
Mansuate.    (mansule,    i.    τ,δυ;,   eirpo- 

Minsuetude,   (ώ;  άνω}    ό.    τ,μίρόττς,  εύ- 

voia,   γλυχύττς. 
WiiDtel.     ό.    ccxci  η  Γ.λάξ,     άνώφλιον  ir.\ 

τΰν  r3faotao(«.v    τ7,ς  έοτ  ας,  •νϋ1.  ^άφι. 
M;iDlelet,     ό.    χλο'•ναν,  Γ.6ρ•.ώμ•.ον,    vul• 

Mantle- piece,  ο.   y.i,ajjr,;j.a:ixov  άνώ^λ  ον 

ir.\  -.iLv    ίχαχέίο,θςν    racaoTaCdiv  xf,;  έ- 

CTta;,   φλ'.ά,  Tul.  Ι-άψ:. 
Mantic,  t.  μαντιχές,  rpocr.f.xo;. 
Mantiger,  (gur^  5.  (iiyai;  π  Or.xo;. 
Mantilla,    δ.    χλβΤνα,    y).aiv-oicv,    vul. 

μαντΊ)λ;β,  κουκούλα. 
MiiDtle,  ό    yXaTva,  -/λααύ;,  μανοΰας,  τπΐ 

μαντό,   ταμτχϊρον  το  ίτΛ  ττ,ς  έστ'ια;  έξέ- 

■//,ν  μάρμαρον,  άνώνλιον.  TUl.  paci. 
Mantle,     p.    ί.     -/λαινόοι,     περ  έάλλω  μέ 

y_).aTvav  η  μανδύα  ν   Εξατλόνω'    πχερ-γϊ• 

s'lJ•    asp  ζοι     εΰΟυμώ 

Mantle-piece,    Mantle  shelf,    ο.    άνώ 
c/.'.ov  τη;  ίατ.α;,  το  μαρμάρινον  ράφι 

Mintling,  ο  (ο'.χοοήμων)  χλαμΰ;  ή  r.apa- 
πέταομα. 

Mintua,  ό.  έοΟτ,;  γυναιχό;,  vul.  ^όμπα. 

Manual,  έ.  ττ,ς  "/.ε-ρό;•  -/ειροτχοίτ,το;"  — 
labor,  ίργόχερον,  ίργασ'ια  δια  /ε•.ρό;  δ 
ίν/ειρ'ιδιον,   βοήθημα. 

Manudu'ction,  ό.   yttpayo-Y  α. 

Manufactory,  δ.  ίργοσ-.άο•.ον. 

Manufactural,  ί-  βιομτ,χαν./ός,  ίργοστα- 
O'.aico;. 

Manufacture  (nianu-fiikchure),  δ  ίρ• 
γό•/ε•ρζ)ν,  7ε!poτέyvτμα    ίργοστά3•.ον. 

Manufacturer,  (οΊ;  άν'•-;  δ.  ί;.γ'^στασ•.άρ- 
7τ,ς•   τε/νουργό;. 

Manumission,  δ.  άπελευΟίρωοις,  χ_ειρα- 
^ρίττ,-;!;  δούλου. 

Manumit.  ρ•  ί.  7ε!ρα!ρετώ  δοΐλον  άΓολίω. 

Maiiu're  δ.  χότρος,  χότρ'.Γμα  τοΰ  άγροϋ. 

Manu're,  ρ  έ.  χοπριζω  xdv  άγρόν,  xa).- 
λιεργώ. 

Manu'reii  cut,   δ.  χβλλ  ίργε  α. 

Manu'rer,  δ.  νεο>ρνό;,  χ3λλιεργτ,ττ,ς. 

M4DUScr;|]t.  ο    7ε•ρόγρ3;&ν. 

Many  (μανυ),  έ.  τ.λι,Ο.  τον  much,  ίσυγγρ. 
more  ίιΓίρΟ.  ir.ost  )  πολλοί  a  g'od — , 
Β  great — ,  ούχ  δλ'γοι,  πλεΤσ'.οι,  πάμ- 
πολλοι- h'  W — ?  πόοοι  ;  as — ,  άλ,λοι 
τδ^οι-  as — as.  τόοοι — ocoi.  too — ,ύπερ- 
πολλο-.,παρβ  πολλοί- — a  people,  πολλοί 
άνΟρο^κοι'  thrice  as — ,τρ  ς  τόοοι• —  co- 
loured, r.«,λόyfoυς  —  cornered,  πολύ- 
γο-νος,  πολνγώνιο;  — headed,  πολ•ϋχίφα- 
λο;•  —  sided,  πολύπλευρος•  — a  time, 
πί,λλάχις — and — a  lime,  πλειοτάχις. 
Iliny,  δ.  t:  πολλοί,  id  πλτ,Οος,  ό  λβδς. 


Maori,   δ.    χάτοιχοι  τη;    ΝΙας  Ζηλανδία;. 

Map,  δ.  γεωγραφικό;  χάρτης,  πίναξ. 

Map.  δ.  Ιχνογραφώ  χάρτην  γεωγραφιχόν. 

Maple,  δ.  (δενδρ  )  σφένδαμνος•  —  sugar, 
oaxyapi;  έχ  τη;  ε'ξατμίσεως  τοϋ  πετρο• 
οφενδάμνου, 

Mipj,ery,  Mapping,  δ.  τέχνη  τοΰ  γρά- 
φειν  χάρτας. 

Mar,   i.'i-   βλάπτω,  άφαν  ζο^,  yαλώ• 

Mar,  δ.  τέναγος,   £λο;,  βάλτο;. 

Marabut,  δ  φ'Jλή  Ιερατική  μέ  μεγάλα;  ά- 
ζ  ώοεις  ίν  τή  Β    Άφριχη. 

Marabut- feathers,  δ,  πτερά  τοϋ  μεγάλου 
ή  βοηΟητιχοϋ  γερανού. 

Miracan.  δ.  εΤδος  ψ•.τταχοϋ    iv  Βραζιλ'α. 

Maracauba,  δ  ε'δο;  μέ)ανο;  ξύλου  είσα• 
γομένου   ε'χ   Βραζιλίας. 

Maraschin"»,  δ.  (-χι-)  οινόπνευμα  τι,  χε- 
ρασοοτάλαγμα,  vul.   μαρασχινιον. 

Marasmus,  δ.  μαρασμό;. 

Marau'der  fμαcώ•dur)  δ  ό  λεηλατων, 
λησ:εύο;ν  στρατιώτης- 

Marau'ding,  ;ώ;  άνω)  δ-  λεηλασία. 

Mariud,   ρ.  οΰ.   περιφέρομαι  ζητών  λεΐαν. 

Maravedi,  δ.  μιχρόν  τι  χολχοϋν  νόμισμ* 
τή;  'Ισπανίας. 

Marble,  δ.  μάρμαρ'.ν  σφαιρ'ιδιον  μαρμά- 
ρινων, vul.  μπιλλ•.α•  — έ.  μαρμάρινος, 
σ-/.ληρό; 

Mirble,  ρ.  i.  σ:•.ζω  μαρμαροειδώ;,  μι- 
μούμαι τ3   μάρμαρον. 

Mirbler,  δ.  μ'αρϋαρίγράφο;,  ε'.χον-στής 
μαρμάρου. 

Marble  quarry,  δ.    λατομεΤον  μαρμάρου. 

MarcaS.te,o.  πυρ' τη;  λίθο;"  σιδηροπυρίτη;. 

Marcessent,  i  (βοτ  )  σηπόμενος,  μαιαι- 
νόμενο;. 

March,  δ.  δ.  Μάρτιος  μην  πορεία•  στρα- 
τέ'α  έμβατήριον  παιάνιομα'  το  χρα• 
σπεδον. 

March,  £.  ού.  πορεύομαι  (στρατιωτικώς) 
ίκοτρατεύο)•  θέτω  οριον  χώρας,  οροθετώ• 
c^ — ,  φεύγο)  μέ  τον  στρατόν  — on,  προ- 
χωρώ. 

Marcher,   δ.   όροφρούραρχος,  όροφ•ϋλαξ. 

Marches,  δ.   όρια,    σ-Λορα,  σταθμοί  οτρα• 


itrchioncs.s   inarsiiur.ess;,  ο  μαρχησ.α. 
larclipane.   ο    άμυγδαλωτόν  γλύ-Λίσμα. 
liircid,  i.   ισχνό;,    άσαρκος,    φΟεφόμενος, 


Mi.rchioncs.s  'inirshur.ess;,  δ  μαρχησ.'α. 

Mar 

Mir 

σηπόμενος-  σεσηπώς. 

Mare,  δ.  ίππο;  (Οήλε•.α)  vul.  φοράδα• 
night—,  έφ-άλχη;,  vul-  βραχνιά;  — -'s 
nest,  γελοΤόν  τι*  άτοπον  τι,  —  S  ti'il, 
μαχρον  χα\  διηυλακ(•>μένον  νέφος. 

Mareschal,  Ίδέ  Marschal- 

Margarate,  δ.  όλα;  μαργαρ'.κοϋ  ό;έο;. 

Mirgarine,  δ.  ίχημ.)  μοργαροειδής  τις 
οίσία,  μαργαρίνη. 
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Mirgarite,  o.  (ορυχτ•)  μαιγαρ'.τοι/ΐϊτό- 
λ  θ&;. 

Mapgarifepous,  ί-  μαργαριτοφόρο;. 

WaPgay.  ο    εΤδος  Βραζιλιάνου  αίλουρου. 

MaPge,  Margin,  ο.  πΗριΟώριον,  ^^^'^i, 
α/ρον. 

MaPginali  έ.  ό  ίν  ιω  περ^ΘωρΊω. 

Mapginalia,  δ.  οτμΕ'.ώσε.ς,  σ/όλια. 

MuPginated,  έ.  έ'/'..ν  περιΟώρ-.ον. 

M^Pg  de,  δ.  (ο'ρνκτ.)  εΤοο;  σκλτ,ροϋ  κυα- 
νό j  λ  0ου,  μαργόοιον. 

MaPgosa,  ο  (o£v5p.  Ίνο.  Ία;ιατ•.χόν  κα\  ί• 
λαιοφόρον),  μαργόαα. 

Mapgob,  δ.  \•/0  )  εΤοος  πΙρχης,  vul 
r.iprX. 

Mipgpave,  δ.  (τίτλ.  Γερμαν.)  όροκόμης. 

Mapgpavine,  Οτ.λ.  τοϋ  Margpave. 

Marguerite,  (βοτ  )  δ.  ε'δ.  ήρανθέμου, 
TUl.  άιπρολούλουδον. 

Mariet.  δ.  (βοτ.)  εΤίος  ?ου. 

Mirigold,  δ  /ρυσίνΟεμον,  vul.  νεκρολού• 
λουξον. 

MipigPaph,  δ.  παλλ'.ρροιόττρΛφον. 

MiPinate,  f.  i.  οξαλατίζω  Ί/Ούα;,  TUl. 
xav'jj  μαρ'.νάτον. 

Mariae  (μ^Γήν)»  ^•  ναυτ'.κό;,  θαλασσινός. 
— ,  δ•  ή  ναυ'ΐκή  δΰναμις,  το  ναυτικόν 
— S,  ο'•  ναυτ•.*οΊ  στραχιώτζ•..  —  acid, 
υορο^λωρικόν  όςύ. 

MirineP,  ο.  ναύτης,  θαλασσινό;. 

Mipionette,  δ.  νευρόσπαστον,  vul.  μα- 
ριονέττα. 

MaPital,  i-   συζυγ  κό;,   άνίρ'.κό;• 

Maritimal,  MiPitime,  i  ναυτικό;,  θα• 
λασσινός• — poweP.  ναυτική  δύναμ;. 

MaPJOPara,  δ.  ''βοτ.)  άμάραχον,  tuI.  μαν- 
τζουράνα. 

Mark,  δ.  αημεΤον,  στ,μάδι•  γνώρισμα,  τεκ- 
μήριον,  άΓ,όδε'.ξις,  ενδειξι;,  δείγμα"  αδε•.α 
άντεκδιχήσειυν  Ι  rniss  my  — ,  άττοχυγ- 
νάνω  του  σκοττοδ,  τοΰ  οτό'/ου,  αστο'/'ΰ. 

Mark,  ^.  ε"•  σχ,μειονο),  vul.  σημαδεύω• 
προσέ•/ω  εις  τι'   παρατηρώ. 

Mirkcr,  δ.  στμειωτής•  υπηρέτης  σφαιρι- 
στηρίου. 

MiPket,  δ.  αγορά,  vul.  (τουρχ.)  τσαρσί, 
παζάρι  ίμπόριον,  ίμπορεϊον  τιμή  ίμ;:ο- 
ρεύματος-  at  a  low — ,  ει;  ευτελή  τιμήν, 
εΰΟηνά•  Ι  go  to — ,  υπάγω  ιΊς  την  άγο• 
ράν.  Ι  make  good —  f  a  thing,  ώ:ρε• 
λοϋμαι  άπό  τίνος  (πράγματο;).  — day, 
ήμίρα  της  ίγορας"  — geld,  τα  h  τή  α- 
γορά εκτεθειμένα  —  house,  ή  οικοδομή 
τή;  άγορβ;• — man.  αγοραίο;,  της  αγο- 
ράς, vul.  τσαρσιλή;  — place,  ή  αγορά, 
ή  πλατιΤα  τή;  αγοράς" — price,  —  rate, 
τιμή  της  άγορα;,  ή  τρέχουσα  τιμή•  — 
town,  πόλις  άγορα;  και  πο)λήσεο)ς,  ί ; - 
;:ορπον,    τηΐ.     σχάλα•     these     goods 


will  find  a  quick  η  ready — ,  τα  εμ- 
πορεύματα ταΰτα  Oi  πωληθούν  τα•/ έως" 
our — is  very  high,  α'ι  τιμα'ι  μας  εί- 
ναι λ. αν  {.ψωμέναι,  vepy  low,  λίαν  έκ- 
πεσμέναι-  the — was  vepy  bpisk,  ή  α- 
γορά ε'•/ε  πολλήν  κίνησιν"  a  dull — ,  α- 
γορά νενεκρωμένη-  the — is  held  every 
....  ή  αγορά  συνέρ/εται  η  γίνεται 
πα;αν  .... 

MaPket,   f.  ί.  αγοράζω,  πωλώ. 

MaPketable,  i.  πωλητό;,  εύπώλητος,  κα- 
τάλληλες εις  πώλησιν. 

Mipketing,  δ.  άγόρασμα,  το  σοχνάζειν  ε'ις 
τήν  άγοράν. 

Market  gapden.  δ.  όποίρολα/ανόχηπος. 

Mapket-place,  δ.    ό  τόπος  τή;  άγορας,  ή 
αγορά. 

Market-pPice,  ο.  αγοραία  τιμή, ήτρέ•/ουσα. 

MiiPket-town,  δ.    πόλις  ε"ν  η  τελείται  α- 
γορά ε'ν  ώρισμένη  ημέρα. 

Mipkinan.  Mipks  i.an,  δ    σκοπευτής,  ση- 
μαδευτή;,  τοξότη;,   πυροβολητή;. 

Mipl,  δ.  γή  τιτανώδης,  άσόεστώδης,  μάργη. 

Marl,  i.    i-    πιαίνω  ήτοι  κοπρίζω  γήν  δι4 
τοΰ  Marl,  ο-ερ  Ίδέ. 

Marline,  δ.  (ναυτ  )    εΤδο;  σ/οινίου,   ναΙ. 
οϊΐλάισον. 

Marline-spike,  ο.  σίοηρον  όζϋ  διά  νά  •/ω• 
ρίζτ)  τι;  το  σ/οινίον,  vul.  καβιλια. 

Marlite,  δ.  'ορυχτ.)  εΤδος  μάργης. 

Marly,  έ.  (ο'ρυκτ.)  μαργοειδής,  τιτανώδης, 
πηλώδη;. 

MaPmalade,  δ.    πόλτος,  σακχαρόψητος  ό- 
πώρα,  vul.   πελτές. 

MaPmOPicer  U3,  i.  μαρμαρώδης. 

MaPr/.OPatioa,  δ.  μαρμάρωσις. 

MaPuiOPatura,  δ.  συγ/όλλημ»  έχ  μαρμάρου 
και  άιζέστου . 

Μ  pmoreal,  MaPmOpean,  i.  μαρμαριχός, 
μαρμαροειοής. 

Mcirmose  δ.  (ζο;ολ.)  εΤδος  διδέλφυος. 

MiPtni  set,  δ    μικρός  πίθηξ. 

MiPmot,  δ.  έλοιός,  μυωξό;,  άγριοπόντιχος. 

Maroon,  ^.    ί.  ίγκαταλείπο)  ναύτην  ιις  ϊ- 
ρημον   νήσον. 

Maroόning,δ.Ήvωμ.Πoλιτ.έφ'ίxαvά;ήμέ- 
ρα;  έξο/ική  εύω•/1α,  έξο•/ικύν  ξεφάντωμα. 

Mirplot,  δ.  ό  δι'  ίνδελε^ών  μεσιτειών  άπο- 
τυγ/άνοιν  τοΰ  σκοπού. 

Marque,  δ.  επίσημο;  αδεία   αντεκδικήσεων 
κατά  θάλασσαν. 

Marquee,  δ.  σκηνή  άξιο)ματικών. 

Mirques,    δ.  μαρκήσιος,  μαρκησ'α. 
MaPquetry,  δ.  ψηφιδωτόν,  μωαα^κόν. 

Mipquis,    δ     (θηλ.   Marcliionoss)    μαρ- 
κήσιος. 

Marquisate,  ό.  άξίοιμα  τοΰ  μαρχησίον 

Marpep,   δ.  νθοριϋ;.  vul.  •/αλασχή;. 

Miirriago,(miirrij,  δ.  γάμος,  ύμέναιος,ού- 
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ζΕυζ^ς,  Or.avofita  —  feaSt,  T£^f.f,  τον 
γίροι»,  Tul.  yaca  — song,  £Γ..Οαλά;ι•.ον 
?';■'*■  —  articles,  otci  τοϋ  γάμου,  r.poi- 
χοσύμςωνον  I  give  in — ,  έχδ.δο.,αι  Ου- 
γα•.ίρα,  ύπανδρΕύω  — licence,  aciia  γά- 
{ίου  άνευ  προχηρ-.ξίος. 

Married,  ε.  εγγαμοί,  vul.  ϋτανδίευαίνος 

Marrow,  ό  μυελό;  τον  ο'ιτών  vege- 
table— ,  ε'δ&ς  χολοκ>/Οτ,;  — bone,  μυε- 
λοΰχον  03τοΰν  τό  γόνυ' — fat,  εΤίος  γ.Ι• 
οου,   άραχας. 

Marowless,  δ.   άνευ  μυελοϋ,  άμύελο;. 

Marorwy,  ί.  μυελώϊτ,;. 

Marry,  ρ.  ε',  νυμφεύω,  ΰΓανδρίνο>,  ί.  ού. 
νυμ;ε^θμϊΐ,  υΓανδρεύομαι. 

Marry,  ir.\x..   va'i"  άλϊ,Οώ;. 

Mars,  ό.  ό  "Λρης. 

Marsh,  ό.  έλος,  vul.  βάλτο;. 

Wirshal,  δ.  στρατάρχη;•  τελετάρχτ,ς-  βυ• 
λάρ•/Γ,ς•  πρόδρομος,  ττροάγγελο;•  χατα- 
λ,ματίαί. 

Marshal,!  έ  παρατάττω  ςρατίν  ει;  μά/rv 

Mirshalship.  δ.  άξ'-οιμα  τοϋ  στρατάρ/ου. 

Marshy,  έ.  έλώδτς.  vul    βαλτώίης. 

Marsu'pial,    ζοιολ.)  ε.  διοελφοειδής. 

Marsupite.  δ.  Ονλαχοε^ίτ,;  ό-ολ•0ω3•.ς. 

Mart,  δ.  αγορά,  ε'μΓορεΤον,  vul.  παντ,γορι. 

Mart.  ^.  ί    ττίολώ,  άγοράζο),  εμπορεύομαι. 

Martello,  δ.  εΤδο;  πύργου,  παραχτ'^ου  μετά 
'ηλεβόλου  χα';  xtoOujvo;. 

Marten,  δ    οαρΟέριον,  vul    ζερδϊζας. 

Mirtial,  (noirshal)  δ.  i.  πολεμ•.χό;,  ά- 
ρε'.μάν.ος,  ομρατωτιχός,  — Song,  εμβα- 
τήριο•/αομα,  Οούρ'.ο;  ύμνος, πα•ά•/'  —  law. 
στρχτ•.ο)Τ'.κό;  νόμο;•  court  — ,  στρατοδ:- 
χεΐο•/ 

Martially,  ίη.  πολεμιχιΓι;,  οτρατ'.ωτ./.ώ;, 
αρειμα'/ε'.ω;. 

Martin,  δ      ε'δος  •/ελιδόνος,  χελιίών. 

Martinet,  δ     α'ΐσττ,ρό;  τήν  πε•.θαρ/•.αν. 

Mirtinagle,   δ.  ίμά;  ύπο/αλν.ος. 

Martlet,  δ.  ('/ι/οοημ.)  πττ,νόν  άνευ  ποδών 

Mirtinmas,  ο.  εορτή  τοϋ  ΆγΙου  ΜαρτΙνου 

Martyr,    δ.    μάρτυς,   '.ερ•>μάρτυς. 

Mirtyr.  Martryrze,  ί.  έ  χίΟυπ'-όάλλω 
ε':;  μα'-τύρΐ'/ν,  (ϊαιαν'ιζο). 

Mirlyrdom.  δ.  μαρτύρων,  μίρταρ'.χος  θά- 
νατος. 

Martyrolo;.'ical,  ί    μαρτυρ'.λογ  χός. 

Marlyrologist,  δ.  Ο'^ντάχττ,ς  μαρτυρολο- 
γΐου. 

Marty rology,  δ.  μαρτυρυλόγιον. 

Mirvel,  δ.  Οαϋμα,  πράγμα  Οαυμαοτδν  ρ. 
ο•!ι.  Οαυμά^Ί),  ίχπλτ,ττομαι. 

Mirvellously,  in.  Οαομαστώς,  ΟαυμαοΊως. 

Mirvellousness.  δ.  θαυμαατόττ,ς. 

Maryg'ld.  Ίδέ  Marigold. 

Miscle,  δ.  βόμβος  'Ό/τμα  ίν  οΊχοοήμοις), 
^Όμβοειδτς  άοπ'.ς. 


Masculine,  έ.  αιρτ,ν,  άροεν.κός,  avSptxi;• 
(νραμμ.)  the  —  gender,  τό  άροενιχΐν 
γένος. 

Masculinely,  ir..  όρρενωπως,  άρσεν.κίς, 
άνδρ'.κώς. 

Misculiiieness  δ.  άρρενωπόττ,ς,άνδριχδτης• 

Mash,  δ.  χυχεών,  μίγμα,  σύγχραμα. 

MaSh,   ρ•  £ν.   συγχυκώ,  αναμιγνύω. 

Masher,  δ.  χαλλωπιοτής,  vul.  τζόβενο. 

M^shy,  i.  σύμμιχτος. 

Mask,  ο.  προσωπ;;,  προδωπεΤον,  μορμολΰ- 
κειον  πρόσ•/τ,μα,  πρό^αυι;•  προσωπιδο- 
φόρο;. 

Mask,  §•  εν  μεταμφιέννυμι,  μεταμορφώ, 
μεταοχηματ.ζω.  υποκρύπτω•  — οΰδ.  με• 
τασ•/7,ματι^ομα•.,  vul.  μουρόνομαι•  Οπ3. 
κρίνομαι. 

Masker,  ό.  προσωπιδοφόρο;,  νηΐ.  μά- 
σκαρας. 

Mason  (μαίτ^σν),  ό.  λατόμο;,  λιΟοτόμος, 
τεκτων,  οικοδόμο;,  χτίστη;•  free — ,  ί- 
λεύΟερο;  τεκτο^ν,  vul.  φραμμασο'νο;. 

Masonic  (μασόνικ),  i.  τεκτονικό;•  vul. 
μασονικός. 

Masonry  (μα'σονρυ),  δ.  τοι/οπο^α•  ίλευ• 
Οεροτεκτονιχή. 

Masquerade,  δ.  σονοδ  α  προσωπιδοφόρων, 
μεταμφίεσ•;,  vul    μασκαράδε;. 

Masquerade,  ρ.  οΰδ.  μεταμφ•.έννυμαι. 

Mass.  ό.  φύραμα,  μάζα,  σωρό;•  όγκο;• 
σύνολον  λειτουργία•  solid — .δγ/.ο;  στε- 
ρεό;• Ι  say — .  λειτουργοί•  —  book,  ιΰ• 
•/ολόγ'.ον.  σ■^/o•^ι;. 

Mass,  f.  ούδ.  συσσο)ρεύω•  λειτουργώ. 

Massacre,  δ.  σ»αγή. 

MiSSacre,    (5.  ί.   σφά-τοι•  σφϊζω. 

Massage,  δ.  (Ίατρ.)  ή  ζύμωσις,  ήτοι  δια 
τριβής  θεραπεία. 

Misseter,  δ.   (άνίτομ.)  μασσητήρ  μϋς. 

Missicot,  δ  κ'.τρ'.νον  δςύδιον  μολύβοου, 
μολυβδάοβεστος. 

Missiness,   δ.  το  ογκώδε;.   το  βαρύ. 

Massive,  Massy,  i.  στερεός,  στιβαρύ;, 
ο'γκώδτ,;,   βαρύς. 

Mass- meeting,  ο.  γενική  όλ.χή,  σ•.;νί- 
λευσι; 

Mast,  δ.  Ιστό;  (πλοίου)  vul.  κατάρτι. 
f  ΓΟ — .  ό  εμπρόσθιο;  ΐοτός•  mizcn — ,  ό 
μεσαίος  ίοτό;•  κατάρχον  βάλανος,  χά• 
ρυον,  φήγιον,  vul    βαλανίδι. 

Mist-maker,  δ.  Ίστουργό;. 

Misted,  ί.  δ  Ιστιοφόρο;. 

Master,  ο.  δεσπόττ,;,  χύριος,  αρ•/οιν,  αΰ• 
Οέντης•  δ.δάσκαλο;•  μάστορα;'  — John, 
ό  Κάρ  Γιάννης•  (προτάσσεται  ίπωσοϋν 
ίν  μίρει  λιτότητας  ε'ι;  τά  κύρια  ονόματα 
άστμάντοιν  Ιδιοιτών,  ώί  παρ  ήμΤν  τό 
Κύρ.  η  Οποκοριστιχώς  εις  τά  ο'νόματα  των 
παίδων     (τοϋ    οεσπότου,    τοϋ    αΟΟίντου•) 
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r.X'j  ixy/o;  — of  ceremony,  τΕλετάρ/τ;• 
—  liai.d.'/c'.p,  έργον  άοιοτοτέ/νου•  grand 
— ,  rpω•:o;Jaια•:ωρ,  άρ^τγός•  head — , 
γυ;ίνα5•.άρ/τς,  o/o/.apyr,;-  —  and  ccm- 
mander,  (ναυ  )  7:λοΊαρ•/ο;  φρεγάτα;  • 
— at  arms,  όΓ.λοδ.δάικαλο; — of  a  ship 
of  war.  ά;  ω[-οτ•.χος  τοϋ  va-jf.xou-  — 
Luilder,  άρ/ιτίχτίυν  —  farts,  pxV'-i 
Kaiot'-a;,  rpoAJ-ir,;•  —  key,  άντικλεΤδ•., 
ε'.σοδο;  γενική  —  piece,  asioTOvOvrua 
•^Stroke,  y.aλλ■.•:ε7v•.xόv,  Tul.  μβοτο- 
ριχόν  κτΰπτ,ιαα,  γρϊρυή,  γρ3φ'•:,  δοξα- 
Ρ'.ά,  μaσ-.'3p•ά•  —  leeth,  μυλόδοντες, 
τρα;:εζϊ•:αι•  — work,  -/.Cpiov  ε'ργον,  άρι- 
στοΰργτ,μα,  χαλλ  :iy-»r,ua. 

Master,  i.  ί.  /ρατώ,  άρ•/ω,  xjp  ε•-ω,  δα- 
μάΓω,    ν.χο;. 

Master  builder,  ο.  άρ7•.ο•.•/.οδόμ&ς•  άι•/•.- 
τέχτιον  Ιδ.οχ-τ,ιτ;  ο'.χ,,ξομτς  μιοΟ'Γ,ν  /ρ- 
yixa; 

Masterdom,  ο.  xupiapy'a,  αΐ,ΟεντΙα. 

Mistorful,  έ.  auOiv:t/.oi,  δί^ποτιχός. 

Masterhood,  ο.  κυριό:τ,;,  δεα-οτεία. 

Waster-key,  ό.  πολλών  Ουρών  χλε•.;•  oor,• 
γός  Γ.ζ')ς  λύΐιν  πολλών  δ•^5Χ&λ•.ών. 

Maslerless,  i.  άνευ  δ-οπότου,  άνευ  χυρΊου. 

Masierlike,  ί-    τε7vr,έvτϋJς,  αύΟεντιχώς. 

Masterliness,  ό    ίζανόττ.;,  έμπε'.ρία. 

Masterly,  εΉ.  τε/ντ,ίντω;.  ί-ιτηδε  ο)ς  αΰ- 
Οιντ'.κώ;• — ί    -τΕ/νήε•.;,  τ£•/ν•.κό;. 

Mastership,  ό.    xjpiotr;,  αύΟεν:  a•    χαλ- 

Mastery,   ο.  Ίΐ"/.ύ;,   ί;ουί  α,  ύπ£ρο•/ή    μά- 

Ογ,•3•.;,    ίμπε•.ρΊα,    ΰπΞρο'/ο;  Xc^vr^  καΐ  '.• 

xavoTr,;. 
Mistful,  έ    Γ.λτ,ρτ,;  χΒρΓ.ών  ?,  δίνδρων   βα• 

λανώδτ,ς. 
Miistic,  \δέ  Masticli. 
Misticate,   ρ    i-  μασώ. 
Masiicable,  Ι-  μα^οητό;. 
MaSlicilion.   ό.  μά^σησ•.;,  μάίοτ,μα. 
Masticator,  ό.  μτ,/ανή  κρε'>νρντ,-::χτ;,  vul 

Xiav.oTixf,,    χ;γ5ιστική. 
Masticatory,  ί    μαοστ,τιχός. 
Mistich.   (μά3•:•.χ^  ό    μοοτί/ή. 
Mistiff,  ό    xCojv  μολοίίό;,   vul.  μανϊρό- 

0  «υλον . 
Mistlcss,  i.    an-j  ΐίτών,   vul.  /o.pU  xa- 

τάρτια. 
Mastodon,  ό.  (ar&XO.)    μαο'.όδους,    γίνο; 

ζώων  ίχλελο'Γ.ότων. 
Mastoid,  i.  uaotvEiSf,;. 
MaSturbilion,  ο    μaλaκΊa.  οναν.σμές. 
M^t,   ό.   φόρμις,  ψ  aOo;,  Tul.  ψίΟι. 
Mut,  f.  ί.  xaλύπ:ω  μέ  «{.i^av. 
Miitadore,    ό.    τά    άνώτιρβ  /αρτ  «  tU  τό 

•/βρτοπβ'ιγ'.ον   ςονιύ;  <ν  ταυρομα^  χ. 
Match,  ό    Ορ•-αλλί;.   Tul•  φυτ  λι•   Οι  αφο- 
xipt,  ^ώο^ορον,   vul.    or.ipicv  <ταϊρος 


ojvtpocoi,    vul.  taTpt,    όμοιος,    ζεΰγο;. 

άνδρόγι^νον    νϋμςη,    χόρτ,  δ. α  γάμον    σν- 

νοικέοιον,  γάμο;•  ίγών,  πάλη-  στο'ιχτ.μα' 

hunting — ,    χι<ντ,νε•:•.κΓ,    έ/.δρομτ,    r,  ou- 

συνοδίζ. 
Match,  p.  i'J.  xa\  οΰο.  έξισοΐμαι-  ομοιάζω- 

οννάπτο)•    νυμψεύοί,  Οπανίρεύω,  αρμόζω, 

ζε«γαρόνο). 
Miitchable,  ε.  τ:αρεμς.ερτς•  αρμόδιος,  vul. 

ταιρ!αοτός. 
Matchbox,  ό    /  βώτιον  εωσφόροιν. 
Mitchless,  έ.   απαράμιλλος,    7,ωρΊς  ταίρι. 
Matchlessly,  ί'.  άσι-γκρ•:ο>ς. 
Mitchlessness,  δ.  τό  ίπβρίμιλλον. 
Matchmaker,    ί.  γαμοπο  ός,    προξεντ,-.τ,ς. 
Mate,  δ.  έταφ';,  ούντρ'.φος•  άντ,ρ,  σύζνγος• 

βοηθός'   ύποπλο'.αρ/ος•  a  school—,  αυμ- 

μαΟτ.τής  — ϊ;  check — .  αιχμαλωί'^α    ιοΰ 

^25  λέο  ;    ε'ν  τω  -3•.γνΊω  του  ζατριχου. 
Mate,  ρ.  έν     και'οΰδ.   συντροςεΰοι,  ένόνω, 

σύζευγνύω,     νυα5ίύι>),     ύπανδρενω•      6ί- 

σμεύο),  περιορ'ιζ'"). 
Male  ό   φυτόν  έν   ττ,  Ν.  Άμεριχί,  y.p^si- 

μεΰον  αντί  τε'ι'ου. 
MalelesS,   ό.  άνευ    έτα'ρ'.υ,     vul      γ/"?'•; 

σύντροίον. 
Mater,  δ     μία    ε'χ  χών  τρ  ών    ύμένοιν  τοϋ 

έγχ.'ίάλου. 
Material  'mat  τ,plaλ),   ί.  ύλιχός-  ούτ.ώ- 

δτ,;• — ,  δ    UAr,,  πράγμα•    the — S,  xa  "J- 

λικά,  τά  συστατικά. 
Materialism,   ίώ;  ανω)   δ    υλισμός. 
Materialist,  (ώ;  άνω)  ί    ΰλιστης. 
Materiality,  (ώς  ανο.)  ο.   ύλ  χό•:τ.;•  σπου- 

δα  ότη:. 
Materialize,  (ώς  ά>ω)  ^•  έ    ΰλιχοποιώ. 
Materially,  (ώς  ά'νοί)    ΰλ'χώς•  ούσ'.ωδώς. 
Materialness,  (ώς  ανω)    δ.  ΰλιχόχτ.ς•    τό 

ουσιώδες. 
Materials,  (ώςά'νω)  δ.  πλ.  ΰλιχόν,  f,  ύλη. 
Maternal,  έ    μτ,τριχός,  της  μητρός. 
Mcternity.  δ.  μτ,τριχό-.r,;. 
Math.  δ.  Οερ  σμές,    συγκομιδή,   (έν  συνΟί- 

σει  ίΟ/ρτστος,•. 
Matheniitic(ulj.  i.  μαΟτ,ματκός^ 
Mathematically,  ir.    μαΟτμαιιχώς.^ 
Mathematician  (μαΟ/,ματί  shan).  ο    μα- 

Οτ,μαχκός,  ειδήμο^ν  τών  μαΠτ.ματιχών. 
Mathematics,  (ώ;  ανω)  δ.  πλτ,Ο.  χά  μα- 
θηματικά. 
Mathesis,  δ    μάΟησς.  ^    ^ 

Matin,  i.    ίωΟ.νός,  πρωινός•  —  ,  δ.  όρθρος, 

ίωΟινα'ι  προσϊυ7α•. 
Malinal,  ε    ία.Οινός,    πρι-ίνό;,  τοΰ  όρθρου, 

χή;  προ,ϊνής   ακολουθίας. 
Matinee,  δ    πρωϊνή  ΰποδο/.ή• 
Mitrass.  δ    ίχημ)  ω^ί•?ί«  άγγηον  /ημι- 

χόν,  χον.  ^λχσχΊ. 
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MatPess,  0.  στίωμνή,  στρώμα,  vul.  στιο- 

μάτσο. 
Milrice.    ο.  μήτ_:α    της    γυναι/ός•     τυΓος, 

vul.  κβλοΰΓ'.. 
Matricide,   6     μητροκτονία•   μτ,τροχτόνος. 
Matriculate,   έ.   ίγγεγιαμμένος  εΙς  το  μη- 

τρωον. 

Matriculate,  ρ.  ί.  ίγγιά^ω  εις  τό  μη- 
τριί3ον. 

Matriculation,  ο.  έγγρα!^ή  ε'ς  τί  μητρω'^ν 

Matrimonial,  i.  συ^ΰγ•.χό;,  γαμιχός. 

Matrimony,  ο.  ό  ίγγαμος  βίος,  γάμο;, 
συνο'.κέσϊον. 

Matrix,  \U  Mitrice. 

Mitron  'maitrun  ,  ο.  οέσποινα,  κυρ•α• 
έπιατάτι;  β•.λανΟρο)7:ι>ίθϋ    χατα'3τήυατο;. 

Matronage,  ο.  Ιίιόττ,;  οίΐ-ο-νη;  η  έη- 
στάτ.δο;. 

Matronal  ίμάτροναλ),  ί.  θί•ζ^.ο•.Ί\ν.θί,  σε- 
μνός, vul.    vO'.xoxjpaSiaxo;. 

Miitronize  (μάτροναιϊζ;,  i.  τ^ο^τατεύω  ώς 

ζί-Γ.Ο'.νΤ.. 

Mitronhood,  ο.  ir.-.z-.zz'.y.  ζ£σποΐνης•  Ι- 
δ-.ότης  αΰ:τ;. 

Malrr.uly  (raaitrun-Xu},  έ.  ηλικιωμένη 
Οϊμνοπρεπής  γυνή. 

Matter,  ο.  ΰλη,  ούσ'ια,  πράγμα•  ύτζοχί'με- 
νον,  ϊντιχείμενον,  ΰ"όΟ•σ  ;,  Οίμα,  λόγος, 
αιτ'α,  2:ρορμή-  πύ'^ν,  εμπυον  ιλύς,  υπο- 
στάθμη,vul  χατατάτη,  μούργα  (τυιτογρ  ) 
υλη,  -/ειρόγρα-νον  in — of,  ώ;  προς'  u- 
ροη  the — ,  l•/  γένίΐ•  no — ,  η  it  makes 
no — ,5έν  μοι  μέλει,  οέν  π=ιράζει•  what  S 
the — ?  τ•.  τρέ/ει  ;  τ  σ^υζα'•ν£ΐ  ;  what 
is  the  —  with  you  ?  τΊ  ir.a^i'.i  ;  τί  ε- 
•/ί-.ΐ  ;  I  enter  upon  the — ,  ίπ  λίμζά- 
νομαι  της  ύ;:οΟέ3Εως,  του  θέματος, ίμόαινω 
ε'ς  την  ΙπόΟεσιν•  it  is — of  fact,  ε'ναι  γε- 
γονός,ε^ναι  άλήΟ;•.α•  by  —  ,οευτερεύων  λό- 
γος η  ΰπ'-Οΐσις•  light — ,είίχολον  η  μηοα• 
μινόν  Γραγμα•  ηο  great — ,όέν  εΤναι  μέγα 
τι•  ftS  a — of  course,  ώ',  ειχός,^υσ•χω  τω 
λόγω-  let  us  c  me  to  the  — ,  a;  ελΟω- 
μιν  ί'ις  τό  πρ/χείμενον•  let  us  settle— s, 
ας   ti  συμζι6άσ'»μεν,    ός  συμ-^οινήσοιμεν. 

Matter,  4.  iv.  κα\  oW.  ίνδιαφέρομαι,  φρον- 
lu^oi  it — S  not.  Siv  μοι  μέλει,  δέν  [ίλά- 
πτιι•  what — 8  it  ?  τί  βλάπτε;  ;  τι  πει- 
ράζει ;  τι  μιι  μέλει  ; 

Mitterlcss.  ο    αίίλος,  άοήμαντος. 

Mitting,  ό  ψ  αΟοιργ'α*  ύ)ιχόν  προς  κα- 
τασκευήν ψιάΟοιν 

Mattery,  ί.   πυώοης,  vul.  ίμπυο^μένος. 

M&ttock,  5.  δίχελα,  λ'ισγος,  Vul    λ'σγάρι. 

Mattress,    ό    στρωμνή,  στρ'Γ<μα. 

M^turaiit.  ό.  μαλακτιχόν,  ίπΊ/ρ•.σμα  ή 
χατάπλασμα,   ο'>ρ•μαστιχόν,  πΕτα/τικόν. 

Bldturate,  ρ.  iv   χα\  ού$    πιπχΊνω, — ομαι> 


ωριμάζω,  vul  χαμόνιο,  — Ομαι,  έμποίο, 
— οΰμαι. 

Matur.uion.  ό    πέπανσις,  οΊρΊμασις 

Miiturative,  έ.  o'jp  μίστικός. 

Matu're,  i.  ώριμος,  χαμοιμένος. 

Matu  re,  ό.  iv,  πεπαίνω,  ωριμάζω,  vul. 
''•αμόνο). 

Malu'relV)   έίτ-   ώρΐμως-   εγκαίρως. 

Matu'reness,  Matu'rity,  ο.   ο^ριμότης. 

Maud,  δ.  λεκ/ιόφαιον  τετραγοινοϋ^αντον  έν- 
δυμα των  πο'μένων  της  Σχωττ'ιας. 

Maudlin,  ί.  άούνατος,  μεθυσμένος. 

iMiugre,  έπ.  κα'τοι, εναντίον,  κοιν.  μ'όλον, 
'^.-ίς  πίΤσμα. 

Maukin,  Ui  Malkin. 

Maul,  δ.  μεγάλη  ζυλ'ινη  σφϊρα,νοΐ.  βαρειά. 

Maul- stick,  δ.  υποστήριγμα  της  χίΐρός 
του  ζωγράφοο. 

Maunder,  p.  ίν.  τραυλίζω,  μουρμουρίζω. 

Miundering,o.  γογγυσμός,  μιουρμοΰρισμα. 

Maundril  δ    δίκελλα  μεταλλουργού. 

RIaund   thursday,  δ.  ή  Μεγάλη  Πέμπτη. 

•Mauresque,  Ι.  Μαυριτανικός,   'Αλγερινός. 

Mausoleum  (maw•σoλή-um),  δ.  μαυσο- 
λεΐον. 

Miuve,  δ    άνοικτόν  πορςυρο^ν,  Ιό/ρουν. 

Miivis  'maivis),  δ.  (3τρουΟ  )  εΤδος  μικρά; 
χ'•/ λα  ς. 

Maw,  δ  πρηγορεών,  κοιλία,  στόμαχος  των 
πτηνών,  περιφρον.  τοϋ  άνθρωπου. 

Mawkish,  i.  αηδής,  άνοστος,  ανούσιος. 

Mawkishness,  ο.  αηδία,  ανοησία. 

Maw-seed,  δ  σπόρος  μήκονος,  vul.  πα• 
πίρο'ύνας. 

Maw-worm,  δ  ελμινς,  σχώληξ  των 
ίντέρων  ■ 

Maxillar(y),  i    σιαγόνιος,   των  οιαγόνοίν. 

Maxim,  δ.  απόφθεγμα,  άξ•θ)μα,  γνωμιχόν. 

M.ixiiiiize,  ο.  εκφράζω  κατά  τον  άνώτα- 
τον  op'jv. 

Maximum,  δ.  6  ανώτατος,  ό  μέγιστος  δ- 
ρ^ς,  ό  ύψιστο;  βαθμός. 

May,  ρ.  ούδ.  (παρατ.  might)  βοηΟ.  ίλ. 
λε.π.  άνώμ.  δύναται•  επιτρέπεται•  πι- 
θανόν, ένδε/όμενον,  ϊσο);  νά  .  .  .  —  be, 
πιΟινόν,  ισω;  τα  ήναι  η  νά  γείντ)•  —  it 
he  80  !  ειΟί  !  γένοιτο  ! — you  be  hap- 
py !  ειΟε  εϋτυ/οΐτε. 

May.  δ  Μάιο;  ό  [;ήν  — bloom,  f\  —  flo- 
wer,λευ/άχανΟα• — bug,  μηλολόνΟη,νυΙ. 
ζήνα  — day,  πρωτομαιά  —  weed,  χα- 
μόμηλον  όζον — pole,  δένδρον  της  πρω- 
τ'/{χαϊα;  (τό  της  συνηΟε  α;  ίν  Άγγλ'•α). 
— lily,  άνΟεμίς.   vul.  προίτομαϊά. 

May,   i.  ου.    συλλίγο)  ανΟη  τοΰ  Μαίου. 

Mayapple,  δ.  'Αμερικανή  τις  όπώρα. 

May-bio'»in.   δ.  (βοτ.)  λευχάχανΟα. 

May- day,  δ.  ή  πρώτη  Μα'ίου,  vul  πρώτο• 
μα  ι  ά. 
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May-duke,  δ,  εΤδο;  xtcao'iov. 
May-n;OPn,  o.  δροσειόττ,;,  ζωτ,ο^,ττ,;. 
Miyor,  0.  if,;japyo;    lord — ,  ο  λέρ5ο;  δή• 

uaivo;    τοϋ    Λον Ίνου,  Τοϋ    Δο•.6λΊνου  τ. 

.  - '   '■»• ' 

-τ,ς     lopxr;. 

Mayoralty,   ό•  5r,|iap/'a     ζη•J3cy sTcv. 

Miyopess,  δ.  ή  /υρ-α  δψάρχου,  vul    ct- 

Miypole,    δ.   οιύλος  rss•  Cv  yocsucu';'.  tcv 

μ  ά  !0V . 
May-queen,    δ     f,   βίσ•)ΐ':σα  -'νΰ  Ma'fo-j, 

ήτοι  vEav•.;  στε^ανουμΐνη  ττ,ν  Γ.ροιτ&ραϊάν. 
MaZagbn,   ο.   ε'δ•3ς  χυάμου,  tuI.  χ'./.χΊου. 
Mizard,  δ    μϊυρ'.κέρασ&ν. 
Mizarii;e,  δ    βαθύ  xuavotv,     vul.   μαβ?,;• 

τροΓ.ος  χ'.ς  τοΰ  μαγε•.ρ:ύε•.ν  το;  δρν  Oa;. 
Maze,  δ.    ).α€ΰρινΟος•    σύγ•/υσι;,     απορία, 

άμη•/αν'.α'  θαυμασμό;•  ?χ;:λτ,;ι;. 
Maze,   :.    έ.     ε'μείλλϋ)  ε•;  όμτ,/ανίαν,    εις 

άπορ'αν,  τΐίάττω,  ίχπλήττω. 
Mazology,    δ•   (ζθ)θλ.)  f,  περ\  μα-τοφόρων 

Mazu'rka,  ο.  ό  ννωσιό;  /ορίς  'ώ/  Πολω- 
νών,  μαζ.ΰρκα. 
Mazy,  i    λαόυρ  ν6ώοη;•   περ•.τ:ε7:λ;γμένοί. 
Me,  {Λ•.τ.  τ?,ς    προσο;^.    άντ.  Ι,   ίγω)    μέ, 

ίμΙ,  TUl.  ίμίνα. 
Μ.  Ι).    άρ/ιχά   -.'Z'j   Mediciiiae   Γ  octor, 

Δ'.ίάχτωρ  'Ια:ρ  χτ,;,  χαΐ  των  έν  τοΐ;  συ- 

ναλλάγματ.ν,  month  after  date,    μετά 

ίνϊ  μν•*  cx  'τ,ς  τ,μερομτ,ν•ϊί     Στ,λ.    ar.o 

οήμερον). 
Moacock,    έ.    5ί•.)ό;,   ανινζρο;,  Or/νορΙα;, 

φ.λήξονο;. 
Mead,  δ    ύίρόμελι,  vul    οερμπίτ'.. 
Meadow,    (μέ•do^    ό.    λε  μών,  vul.  /ε•.- 

ζά?•. — cressess,v£poxap5aua• — saftVou 

Γ^υ•:.)  χο).-/•.χόν, 
Meadowy,  (ώ;  ανω)  ί.  λειμωνοειοτ,;•  πλή- 

ρτ,;  λειμώνων. 
Meagre,    (rr.eagur)     ε".  Ίο•/νό,•    πτοχό?, 

£ύ:ίλή;. 
Mcagreness,    ίώ;    ανοι)  δ.  Ίσ/νόττ,;,  εύ 

τέλεια,    ά/ιρΓ.Ία. 
Meal,  δ.  tpccf,,  φαγτ,τόν,  γι^μα  η  δεΤτΐνον 

αλε•νρον    σεμίοϊλ•;,  vul     σ:μι?άλι. 
Meal,   '..  i.  έ-•π4ί:ο),  vul-  χοχχΊζ<.),  r.aij- 

Γ.3λΊζ(ϋ. 

Mealy,  i.  άλευρώδτ.ς  άνοστο;• — mouthed, 
/ντρθΓ3λό;. 

Mean,  i.  άγεντ,;,  δουλοΓρετ.τ,;,  -/αμερπτ,;, 
ατ:μο;,  άιρ'.λόχ  μος,  ευτελή;,  ούιιδανό;• 
vul.  Γ.οτίΓ.ός,  μίοο;,  μέτριο;,  μεααΤος• 
ίη  the — while,  ^ν  τω  μεταξύ. 

Mean,  δ.  το  μίοον,  αΙτία,  ό  μέίος  ορός 
(μαΟ.  ή  μέοτ,  ανάλογο;)  τλτ,Ο.  means, 
τό  δργανον,  ό  τρότο;,  χό  μέοον,  τό  δ•.  ού 
γίνεται  τι  by  all — S.  ίξ  άταντος.  vul. 
7<••ρΐ;   (ΐλλο     l)y   no — 3,  ούίαμώ;,  χατ' 


Ονδένα  τρόπον,  άπαγε  by  foul — S,  o-.i 
'.ης  β'α;-  r.apavcuto;•  by  fair — s,  δια 
χαλοϋ  τρόπου•  by  th's — S,  τοιουτοτρό- 
r.o);•  by  some — s  or  (ther.  κατά  τίνα 
τρόπον  by  any — S,  χα9'  όποΤον  δήποτε 
τρόπον. 

Mean,  i  ί.  χα'  ci.  (πάρα-,  χ. π. μ.  η. cant 
(μέντ)  εννοώ,  οτ,μα.νω,  διτ,λώ,  θέλα>  να 
ειπιο-  προτ'ιΟεμαι,  σχ'-πε•^ω*  what  do 
you — ?  τι  εννοείτε  ;  1 — ηθ  harm,  οέν  τό 
λέγω  η  πράττω  μέ  χακόν  σ.<οπόν  It  is 
meant  for,  προώριστα•,  είναι  προωρι- 
7μένον,  χΞταγμένον    ιτ,μα'ινει. 

Meander,   'μr,άvduΓ)  δ.  λαβ•-ρ•.νΟος. 

Meander,  (οΊς  άνω)  4.  οΰ.  περιελίσσομαι, 
πίριοτρέςομαι. 

Meandrous,  {ω;  ανοι)  έ.  λαζυρ  νΟώδτ,;,  ε*- 
λιχοε.ζή;. 

Meaning  μτ,ι — ).δ  ='vvo;a,  στ,μαοΊα,  νόη- 
μα• double— ,  δ.πλη  στ,μασία,  διφορο-ά- 
μενον. 

iMeaningleSS,  (ώ;  ανω)  έ.  ά'νίυ  σημασία;, 
κε•,ό;  έννοια;. 

Meaningly,  (ώ;  ά'νω)  έπ  μ^τά  πολλή;  ση- 
μασία;, ιημαντ-.κώς. 

Meanly,  (ώ;  άνω)  έπ.  άγενώς,δουλοπρεπώί, 
•/αμερπο*;,  εύτελώς,  μετρ  oj;. 

Meant  (μεντ),  παρατ.  χαι  π.  μ.  toiJ  mean. 

Meantime  (μηιντ'άϊμ;,  ir..  Ιί  τούτοι;,  έν 
τω  μεταξά. 

Mease,  δ    μέτρον,  όΟΟ  ic-jai,  vul•     ?Ξγ- 

Measles.  (μή'Γ/•:)  δ.  πληΟ.  έρ•-θρϊτι;,  vul. 
Ι'λερ•;,  κοχχ;•.άδε;•  λέπρα  yo'pojv  χαι 
iivopojv. 

Measurable,  (mezshurrable)  i-  καταμε- 
τρητό;. 

Moasurableness,  (ώ;  άνω)  δ.  τό  ε•1χβτα- 
μέτρητον. 

Measurably,  (ώ;  άνω)  ίζ.  ίν  μέτρο),  με- 
τρ• ω;. 

Measure,  (uezshure)  δ.  υέτρον,  όλχή, 
•/(..ρητκότη;,  κανών  δ.άστασις•  βαθμός" 
:υΟμός.  vul.  τέμπο•  beyoud  η  above 
— ,  ΰπερμέτρως,  πέρα  τοΰ  δέοντος  ιη  a 
great  — ,  χα•.ά  μέγα  μέρος'  in  some — , 
εν  τ  VI  μέτροι.  όπωοοΰν  Ι  take — S  λαμ- 
εάνω  πρόνοιαν,  λαμβάνω  μέτρα,  φροτ•.• 
ζω  hard—,  χαχή'μεταγΕ•ρη•:ι;•  1  keep 
— ,  φυλάτχω  τόν  ^υΟμ^ν.  Ι  take  legal 
—  S    ίνάγω  ει;  τό  οιχαστήριον. 

Measure,  (ώς  ά'νω)  f.  i.  χα\  ου  μίίρω, 
καταμετρώ•  αναλογίζω•  σέβομαι-  Γ/.ω  την 
δείνα  διόστασιν  χωρώ,    περιλαμβάνω. 

Measureless,  (ώ;  άνω)  i.  ά'μετρο;,  αχα- 
ταμέτρητο;. 

Measurement,  (ώς  ά'νω)  δ.  χαταμίτρησ^ς. 

Measurer,  (ώ;  ά'νω)  χα-.αμετρητής. 

Meat,   (μήτ)   δ.   χρέα;,    τροφή,    φιγητόν 
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boiled — ,  βραίτόν  roast — ,  ψτ,τόν  mi- 
nced— ,    >.α:άy.c;Jμa,    τ.εάτιοιιιια,    vul. 

Moated,    (ώς  ανοι)     i.  τίΟροαιίΕνος,   Ooja- 

Mealhe  (ι^τ,ηο  ,  (ώ;  άνω^ό'.  ηοτόντι  γλυχΰ. 

Mealed-biscuit,  (ώ;  άνω}  δ.  παξιμά- 
Ο'.ον  τετριμμένον  xa\  μαγειρΕυμενον  uets 
χρ-ατος. 

Moat-salesir.an.(to;  ανο))  ο.  χίίατοπώλτ,:, 
-αραλαμζάνων  ε'σ^αγμένου;  βόα;  χα";  πω- 
λών δ  ί  λο-^αιια^μόν    των  χ-ηνοτίόϊΐον. 

Meaty, (ώ;  άνο]  ε'.  /.Γεατώ?/,:,  vul  iayvo;. 

Mechanic(al),  δ.  ([/T.-kanik  al;-/£'.i^vai, 
Ttyvl^r,;•    έ.  u.rj αν.κό;. 

MechuDically,  (oj;  άνω'  ίτ:.  ijr.yav.xcT;; 
isxirT'jj;,   αύτοαάτο);•  βιναύιΐι:;. 

Mechanician,  (μεxαv■•sl)an}δ   μτ// ανικίς- 

Mechanics,  (ur;-kanix}  δ.  ή  ar;/av;/.f,. 

Mechanism,  (μέ-kanizm)δ   μτ,χαν.ίΐμό;. 

Mechanist  (ώ;  άνω)  όμτ,χανιχό;,  Ο-.ασώ- 
'^ή  "?,;  μι^ίνανικτ,;  φ'.λοοο-ώ'αί. 

Jlechanography  ίμτ.χ^α — ).  δ.  ή  ο.ί  ur,- 
yavr,;  άντιγρα;ρή,  μη/ανογρα:ρ•α. 

Mec  nato,  ο.  (/ημ  )    αλα;   μτ^κονικοΰ  δ- 

Mcconic,  i.  ir.  μήκ'-,νο;' — acid,  μτ,κον.- 
χόν   όςϋ. 

Mecocine,  δ.  {'/ν.*--)  Κ'Ί''^''  '■''^j  '^'-'^  o-'ioj 

ούν^μις. 
Meconium,  '\ι.\ — }    ο.  μτκόν,ον,    ε•'?,  δ- 

π  ου. 

Medal  (μέdal}  ο.  νομΐ'3μα'όστμ&ν,  νό- 
μισμα. 

Medalist,  δ.  νομ'.σματολόγο;,  μεταλλιοκό- 
πος•  μίταλλ'.Οίρόρο;,  φέίοιν  μετάλλιον. 

Medallion,  (ώ:  άνο))  δ.  άρχιΤον  μέγ» 
νόμ'.σμα. 

Meddle,  ρ.  οΰ.  άλλοτρ'.οπραγ'Τΐ,  αναμιγνύο- 
μαι, vul.   άναχα:όν'..μαι   εΓ;  τι   ξένον, 

Meddler,  δ.  άλλοτριεπίσκοπο;,  πολνπράγ- 
μο<ν,  vul.   άνακατοίΐ'.άρ/,ς. 

Meddlesome.  (μΞdlsuιll)  άλλοτν.οΓοάγ. 
!/u)v.  vul.   άναχατ'οσά^τ,ς. 

Meddleso:iiness,  'ώ;  ix'/to)  δ.  αλλότριο• 
::ρανμοίΰντ),  άνάμιξ;;  ί'.ς  τά  ξένα  J^piy• 
ματζ. 

Middling,  i.  άλλοτριΟΓράγμων,  άνα;;•.• 
γνυόμε/ο;  t\;  τά   ξ;να. 

M('diacy,  δ.  μεσόττ,ς,  το  δ•.ά  μέίου 

Mediaeval,  (μ^dr,.■f6αλ)  ί.  μεοαιοίνιχό;. 

Mf!dial,  (μf,dr,aλ)  i,  [jizo;,  μεσα'ο;. 

Modiailt,  {ό>;  ά'νω)δ.  (μουα  )  μίοη  y/yp3r, 

MediaStinC,  δ.  (άνατομ.)  δ.άφραγμα. 

Mediate,  '^ώ;  avoj)  4  i.  xai  οΰ.  μεσιτεύω, 
μεοολαζώ. 

Mr'diate.  (ως  άνο»)  ί.  διάμεσος,    Ιμμεσος. 

Mediately,  (ώ;  άνο.)  i    έμμέσ'. ; 

Mediation,  δ.  μεσίτιυοιί,  μεσιτεία. 


Mediator,  (ώ;  άνω)  δ.  μεσΊτr,5,  συνήγορος, 
ό  μεσολαβών  -ΙγΛο  τίνος. 

Mediatize,  ρ.  έ.  χαΟιστώ  ίμμ'ιως  ΰποτο• 
τίλή.  τ,μ;αν-ξάρτΤ)τον. 

Mediatorial,  (oji  άνω)ί  μεσιτευτιχό;. πρεσ- 
βευτικό;. 

Mediatory,  i.  μεσιτευτικός,   πρεσβευτικός. 

Mediatorship,  [ώ;  άνοι)  δ.  μεσίτευσι;, 
με-ιτε'ια. 

Mediatress,  Mediatrix,  (ο)ς  άνω)  δ.  με• 
σιτρ'.α,  πρεσβεύτρια. 

Medic,  (μέdik)  δ.  (ουτ.)  μτ,οικτ,  πόα,εΤδ. 
τριφυλλ'.ου. 

Medicable,  (ώ;  άνω)  έ.  Ίατρ;υτός,  Οερα- 
πΓυ:ό;. 

IMedical,  (ώ;  ά'/ω)  i.  ιατρικός,  θεραπευ- 
τικός. 

Medically,   (ώ;  άνω)  έπ.  Ιατρικώς. 

Medica:i:ent,  (ώ;  άνο))  δ.  Ίατρ'χόν,  φάρ- 
μακον. 

Medic&'i.ental.  (ώ;  ά/oj)  ί.  φαρμακώοης. 

Medicaster,  ίμε^1χάιτ-ηΡ)  δ.  ΊατρΊδχν, 
vul     Ίατ;cuδάxί,  χομπογ_ίανΊτης. 

Medicate,  (oj;  a'vu))  p.  i.  φαρμάσσο». 

Medication.  (οΊς  άνω)  δ.  φαροακομιξία• 
θεραπεία. 

Mediciuable,  (οΊ;  άνω),  ε'.  Ιατρός,  Ια- 
'Ρ^υτός. 

Medicinal,  (ώ;  άνω),  δ.   Ίατριχός. 

Medicine,  (ώ;  άνω)  ο  βάρμακον,  ϊατρι- 
κόν  ιατρική. 

Medicine,  (ο');  ά'νο>)  ^.  i.  ^αρμάασω,  Iji- 
τρεύω. 

.Mediety.  (μr|dάfτυ)  δ.  μέσον  το  ήμισυ. 

Mediocre,   (μr|dr,•όcr)  i.  μέτριος. 

Mediocrity,  {t'>i  ά'νω)  δ.  μετριόττ,ς. 

Meditate,  (μέdιταιr;τ)  ί.  i.  και  ου.  με- 
λετώ, σκέπτομαι,    βουλϊύομαι. 

Meditation,  (ο*);  άνω)  δ.  μελέτη•    οχέψις. 

Meditative,  ((•');  άνω)  έ.  σκεπτικό;,  οϋν- 
νους. 

Mediterranean,  (μcdιτέpalvιαv)  Mediter- 
raneous,  (μεdετεfiα  vt-uss)  ί   μεσόγειος 

Medium,  ^μl'dη-um)  δ.  τό  μέσον  τρόπος, 
δ.  ό  έπιδεχτικός  μαγνητισμοΟ  η  υπνω- 
τισμού. 

Medlar,   δ.  μέσπιλον,   vul,  μούσκουλον. 

Modley,  (μέd  λυ)  δ.  xuxέϋJV,  μίγμα'  τ:ο\- 
χ•λμα'  =  ,   ί.  μ'χ:ό;. 

Modoc,  δ.   έρ.Ορός  τις  οΤνος  Γαλλικός. 

Medullar,  (μr,•du'-λλ)  i.  (ανατ.)  τοΰ 
υυελοϋ. 

Medu'llury.    (μr,dull•αpυ)   έ.    μυελώδης. 

Medu'llin,  δ  ό  μυελός  ή  τό  στέαρ  τοϋ  η- 
λιοτροπίου ή   τοΰ  λειρίου. 

Meed,    δ.      ifipa;,     βραβεΤον,     άνταμο  βή• 

δώρον . 

Meek,    ί.   πρα\ί;,  π[.αο;,  ήμίοος. 
Meeken,  (μήηκν)  ρ.  ί.  πραύνω. 
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Meekly,  ir..  ιίμνιω;,  πράως,  τ,αί'ρως. 

Meekness,  δ    πιαό-της,  ή[ΐερόττ,;. 

Meer,  e.  άπλοΰς,  αγνός,  χαΟαρός. 

Meer,  ο.  λίμνη,  ελο;,  βάλτος,    Ιοέ  Mere. 

Meet,  i.  άραόο'.ος,  -pi::cuv. 

Meet,  ^.  i-  xal  οΰ.  (παρατ.  κζΊ  π.  α.  met) 
cuvav'.<o,  ά?:αντώ,  προϋπαντώ•  έντυγ- 
•/άνω,  Tul.  τυ•/*•νω,  λα/ αίνοι•  συν=ρ- 
χομα:,  έ/./,λτσ'.άζ'υ,  χάμνο)  συνέλευσιν 
άντικρύζϋ)•  περ  ;ppovoi•  άς'.οΰμαι,  απο- 
λαύω, άτ:ολαμζάνω.  —  with,  ίν:υγ•/άνω, 
εΰρίσχϋ),  άνταμόνομαι•  they  do  not 
meet,  5iv  έ'/ουν  σ•/έσ•.ν,  δεν  αυναναστεέ- 
φονται•  It  will  not— expenses,  οέν  ά- 
παντα τα  εξοοα,  (χυ?  )  ?έν  βγαίνει  ίτζο 
χάτω•  he  met  with  due  punishment, 
ελαβι  ττ,ν  προσήχουααν  τ•.μοίρίαν•  he 
met  whith  his  fate,  εύρε  τόν  ολεΟρύν 
του"  they  met  half  way,  σονηντήΟΓ,- 
σαν  ε'ς  τό  ^xvjj  η  τό  μέαον  τ?,ς  όίοΰ 
ί/.αμαν  έχατ:"ρω6εν  »;αρα•/(ι)ρήιε•ς•  till 
we — again,   καλήν  ^/τάμu)3lv■ 

Meeter,  ό.  απαντητής. 

Mdeting,  ο  ουνάντησις,  άπάντη3•.ς•  ίλ/λη- 
01»,  συνέλευΐ'.ς,  συλλα^ητήριον  δημό- 
σιος λατρεία,  λειτουργία  των  Καλό.ν•.- 
στ-Γιν  χλ  ύττον.α-.ρέσεοιν  hold  a — ,  συγ- 
χαλώ  Γυνίλενσ.ν  Ι  close  the — ,  δια- 
λύω τήν  συνέλευσεν  they  dissolved 
the  — .  ί;έλυ3αν  την  αυνεορ  αιιν. 

Meetly,  ir..  τρε^τόντως,  άρμοοίιος. 

Meetness,  δ    αρμοοιότη;,  το  πρέ-ον. 

Megacephalous,  ί.  μεγαχέφζλο;. 

Megiera,  ό.  Μέγαιρα  μία  των  'EpiwJojv 

Megalesian,  ί.  μεγαλησιος,  τή;  'Ρίας. 

Megalilhic,  ί•  (γεωλ  ;  μεγϊλιΟ./.ό;. 

Megalichthy's,  ό'.  (άπολίΟ  )  μέγας  ;-/0j; 
άπολελνΟοιμένος,  μέγας  ίχ_Ούς  εΰρο/.όμε- 
νος  ίντός  γαιαν''ραχ•/.ών  ζιατΛάιεοιν. 

Megalonyx,  ό.  μεγαλώνυ;,  μίγχ  -.\  τε- 
τράπ^ποον  μτχέτι  ύηάρ/ον. 

Megalosaurus.  ο.  (ά~ολιΟ  j  μεγαλόίαυ- 
ρος,  γ'γάντ'.ον  οαυροε  οές  ζώον,  ούτινος 
τα  /ε  ψανα  ε ύρέΟη-αν  ίν  τη  ο'ιολιΟικη  διά- 
πλατε•.. 

Megascope,  ί.  [or.x.]  μεγα^χόπ•.ον,  τρο- 
ποποίησις  τοϋ  ήλιαχοΰ  μ'.κροοχοπ  O'j. 

Megass,  ό.  τά  σ:έμ•fυλα,  ,'vul.  τοίπουρα^ 
τοϋ  σα/•/αροκαλάμου. 

MogathePiu;n,  ό.  μεγα^ήριον,  έχλ.τ.όν  γι- 
γάντιόν  τι  ζωον  της  Ν.    Λμερ•./ης. 

Megrim    (μή-grimj,    ό.     ήμ•.κραν1α,    χι- 

ιραλαλγία. 
Meiosis,  ό.    σχημ.  ^ητορ  )  μείο>5ΐς. 
Melanchulic   (μελαν  χόλιχ),   i.  μελαγ/ο- 

λιχές,   χατηφης•  βαpuO•Jμώv. 
Melancholicully,     Melancholily  ,     (ώς 

ανω)  iiz.    μελαγ/ολιχ•Γ)ς. 
Melancholy,    (ώς  ανω^    ί.  μιλαγ•/ολ•.χ'!ις, 


χατη•^ής•  —  ο.    μελαγ/ολία,    κατήϊεια, 
άΟυμ  α, 
Melinge   ^'μελάvζh),    ό.    (γαλλ.)  X'Jκεώv, 

μίγμα. 
Melanosis,  δ.  (παΟολ.)  ρελάνω3•.ς. 
Melasses,  δ.  υποστάθμη    ζα•/άρ£ως,   vul. 

πετμέζι. 
Melilot.  δ,  (βοτ)  μ£λίλο>τον 
Melior^cite   (μήλ•.ορα•.ητ),  f.  cuv   βελτ•.οϋ- 

μαι,  χαλλιτερεύϋί. 
Melioration,  (οΊ;  ανο))  ο.  βελτίωσις,  καλ- 

λιτέρευσις. 
Meliority,  (ώς  ά'νο))  ο.  βελτιότης. 
Melissa,  ο   μελΐ33&ζότανϋν  αελιοσό/οιτον. 
Mell.  Ιδέ  Meddle. 
Melliferous,  έ.  μελιτο^όρος. 
Mellificitioa.  δ.  μελ•.τθ'ϋργία. 
Mellilluence,    δ.    μελ'.τόρρο•.α•  γλ■J•/.ύτηί, 

μελωδία. 
Mellifluent,  Mellifluous,  ε'π.  μελ'ρρυτος, 

γλ•.•/.ύς. 
Mellow,  (μέλλο)  ί.  πεπειρος.  ώριμος, vul. 

καμωμένος*   μεθυσμένος. 
Mellow,  ,'ώ;  ανο>)  L  ί.   κα\  ούδ.  πεπα'ινω, 
ώ'ιμάζο),   κοιν.  χαμόνω•    άτταλύνω,  γλυ- 
κά; νοι. 
Mellowness,  δ    ώρμότης•  ήδύτης. 
Mellowy,  ιδέ  Mellow. 
Melode  η,  δ.  (μo•Jσικόv  όργανον  με  μεταλ- 
λικούς καλάμους  παρεμιρε^έ;  τω  άρμονίω) 
μελ(ί)διον. 
Melodist,  δ.  μελωδιογρά^ος  η  -ψάλτης. 
Melodions.   (μηλόd-η•uss)  i.   μελωδικός. 
Melodiously,   'ώςανω)ε'π.   μελωδικώς. 
Melodiousness,  (ώς  αν•»  ,  δ.  μελωδιχότης. 
.Melodrume.  (μελο-dpaim)    ο    (τό  πpώτovJ 
μελόοραμα•    δράμα  πλήρες    συγ/ινητιχών 
περιπετειών. 
Melody,  (μίλ',dη)  ο.  μελωδία. 
Melon,  (μέλλ-un)  δ.  πέποιν,  vul.  πεπόνι• 
—  bed,  πεπονόχηπος,  vul.  βοστάνι'  wa- 
ter— ,  χυμονικόν,  vul.    καρποϋζ:. 
Melrose,  (μέλροζ)  ο    ροδόμελι. 
Melt,  ρ.  ίν.  και  ούδ.  τή».ω,  — ομαι,    ?ια• 
λύο),    άναλύ  •ι,     vul-    λυύνω*     βυσοιπώ  , 
πραννω•   hc— edinto  tears,   τον  'πήραν 
τά  δά/.ρυα,  ε•/υσεν  αι')ονα  δά•/.ρ•ια. 
Melter,  δ    ό  τήιων,  διαλύο)ν  (μέταλλα.) 
Melting,  δ.    τηςις.  διάλυσις,  vul    λ•-ώιι- 

μον    ί.  τηκτικός•  τακερός. 
Meltingly.   έπ    ταχερως,  περπαΟώς. 
Mellini^ness.  δ,  τηκτί'ότη-.•  ταχερότης. 
Mel  well,  δ.  μπαχαλά'.ς. 
Member,  ό    μέλος    τοϋ  σώματος•  — οΊχο- 
νεν.Ιας,  εταιρίας*  χώλον    πεpιόδo•J•  —  of 
parliament,  βουλευτής. 
Membership,  δ.  ή  ιδιότης  τοϋ  μίλιυς-  4• 
δελϊότης. 


Meinbranaceons 


-  382  - 


Merchantry 


Membra niceous,    (menab-pivzl-shuss), 

έ.   υίμβρινιί)?/;;. 

Mernbraae,  ο.  (άνχτ.)  'J;jitjv,  μΣαβράνχ. 

Memento,  (μηαέν-ο),  ο.  ύ7.6;Ανη;Αα,  ivOj- 
ar,;xJt. 

Mem  IIP;  ^αίαουαρ  ή  μημόιρ,  ό.  μνή;/η, 
άνάμνητ.;• — S,  ajiouvriixovEr^iTa. 

Me:iiOrable  (μέ — )  έ.  άε•μν/,7'.οί•  άξ•.θ- 
ανημόνευτο;. 

Μβ  noraadum,  (ώ;  ίνω)  δ.  υπόμνημα'  ση• 
με'.ωματάνον. 

MemOPial.  (μημόοιαλ^  £.  μνημονεοτικό;• 
ό.  τ£χμήρ•.ον,  ενθύμημζ,  ξώρον"  αντηοις, 
άνιςορα,  ύ::όμνημα. 

Memorialist,  ι  ώ;  άνω)  ό.  ΰίΓΟμνηματ.ατή;. 

Memorialize,  ((ΰ;  avoj)  i.  ίν.  πχρουΐιάζο) 
άνχίορίν. 

Memory,  (μέμοο«),  ο.  μνήμη.  ένΟύμη7•.ς• 
μνημονι/.όν  by — ,  ί*  μνήμη:,  ε'χ  σΐή- 
Ooj;,  άπ'  εξοι"  ία  —  of,  εις  ανχμνη^ιν 
τοϋ  ...  of  happy  — ,  ό  μϊ«αρ•.της,  ό 
συγχωρημένο;•  Ι  recall  to — ,  άναμι- 
μν.-,οκω,  άνιχαλώ  ε";  την  μνήμην  ii» 
my — ,  *αΟ  οίον  ίνΟ^μοϋμαι,  ιΐς  τον  και- 
ρόν μου. 

Men,  -ληθ    τοΰ  Man,  άνΟ:ω^ο;. 

Menace,  (μ-νχι;)  δ.  απειλή,  vul.  φοο-ίρχ. 

Menace,  (ώ;  άνω)  ί.   ί    άπε.λώ,   vul.  φο- 

Menacer.  (ώ;  ανω)  δ.  άπειλη:ή;. 
MenichanUe,  (ch=k)  δ.   εΤίος  τιταν•)ύ- 

yo'j  σιδήρου  έν  Κορνουαλλία. 
Meaacing,  (ώ;  βίνω)  ε",  άπειλητι/,ό;•  — δ. 

— 3,   άπειλαί . 
Menacingly,  ίκ.  άπε•.λητιχώς. 
Menage,  (μενά'βΚ)  δ.  δ.  οΤκος,  οΊχονομίχ, 

vul      V;lK0/.Jp2,i. 

Menagery,   (ώ;  ανω)  δ    ΟηριοτρορεΤον. 
Mend,   ί     i.  βελτίω,    ε'πιζ.ορΟίνω      άνχρ- 

ράπτ<ο    ίπηχεϋάζο),  vul.  μερεμετ  C«'>  — 

οϋ?.    βίλτιοϋμαι,    χαλλιτερεΰ>υ•     Ι — my 

pace,  τα•/ύνο>τό  βήμχ'  — a  pen,  κόπτω 
χίλαμον    vul.    χονίίλ•.,    πέννχν    — my 

cause,  προάγω  την  ύπό')£7ΐν,    τό  σψφέ- 

pop  μου, 
Menduble,  Ι.  ευίιόρΟωτο;,   Οιραπευτό;. 
Meiidice  'Ua.'metid  ishu3S)i.  φιλοψίυξή; 
Mendicity,  ο    ;^ιλοψ•ύ5•ια    ψεΰδο;. 
Mender,  ο.   ίπιο  ορΟ•.>τή;,  βελτιωτής. 
Mcadicant,  ο.    ίπχΊτη;,    vul.     ζήτουλχ;• 

δ•ακον^άρη;•   καλόγηρο;  άχτήμων,  ζών  ^ξ 

ίπζιτε•»;. 
Mf^ndicancy,  δ.  ίπι-τείχ,  vul.  ζητει^χ 
Mondlc.'ite,  ^    ί.  έ.τχ  τό5,  vul.  ζητίΓω. 
Mendicity,    δ.    π:οι/ι'χ,  ίπΐιτε'α,    vul. 

Mending,  δ.    Ir.-.if/r.!)•   ίπ•.οιόρΟο>3ΐς     Οε. 

pxnc'a. 
M^ngite,    δ    ((Jpjxt.)  μίτχλλον  ΰχ/.ιν1θΕΐ• 


5οϋ;  •/pcύματ'J;,ε/ov  ύελώ5η  στιλπνότητα. 

Mendment,  Ί^έ  Amondraent. 

Menial,  (μήνιαλ).  i.  οι/ετικό;,  δουλικό;, 
δ•>υλ'.πρεπή;• — δ.  ΰπηρίτη;,   δ-,ΰλο;. 

Meninges,    δ    οι  μήνιγκ;;  χοϋ  ίγκεβίλ-^ο. 

Moniugites.  δ.  μην.γγΤτ•.;. 

Meniscus,  δ  μην  3/.ο;,  φιλΟ;  κυρτ•5;  χφ'  έ• 
νό;  κχΊ  κοΤλο;  άφ'  έτερου. 

Menology,   (μηvόλojJ)  δ.  μηνολόγιον. 

Meuow,  δ.   (Ιχβ.)  φιξΓνος. 

Mensal,  ί.  τρχπ-ζιο;. 

Menses,  δ.  :α  καταμήνια,  vul.  ή  τάξις, 
συνήθεια. 

Mciistrual,  ί.  τ'Τ.ν  καταμη/.ων,  κατα- 
μήνιος. 

Menstruant,  δ.   ^μμη«ορρ-)οΰια. 

Menstruum,  δ.  '-/ημ  )    αναλυτικΐν  ύγρόν. 

Mensurability,  (s  ώ;  sh)  δ.  καταμετρη- 
τότη;. 

Mensurable,  (ώ;  ανοι)  έ.   καταμετρητός. 

Mensural,   (ώ;  ανω)  έ.  μετρικό;. 

Mensuration,   (ώ;  afv-jj)  δ    χαταμέτρηι»;. 

Mental,    i-  διανοητικός,  νοερός. 

Mentally,  ^π    νοερώ;,  διανίητικώ;. 

Monticultural,  έ.  παιδευτικός  τοΰ  νοΰ' 
γυμναστικό;  τοΰ  πν-ΰματο;. 

Mention,  (μέν-shun)  δ.  μνεία,  λόγος,  δ- 
μίλημα•  Ι  make  — ,  άναφίρω  ποιούμαι 
λόνον  η  μνεΐαν. 

Mention,  (ιός  ανω)  ^ .  ίν.  αναφέρω,  μνημο- 
μονεύοι,  κίμν•»  λόιον  Do  not — it  1  η 
1  beg  you  would  not — it,  σα;  παρα- 
ρακχλω,  μη  το  ίναφέριτί,  δέν  εΤναι  τί- 
ποτε,  5έν  άςίζει  τόν  κόιτον. 

Mentor, δ.  Μίντωρ,  τ^τοι  παιδαγωγός•  σύμ- 
βουλος. 

Mentorial,  ί.  πιρα.νέτικό;,  συμβουλευ- 
τικός. 

Menu,  δ  (Γαλλ  )  κατάλογος  των  φαγητών 
συμποσ'ου  η  ςενοδο'/ειου. 

Menura,  δ.  (όρνιΟ.)  τό  πτηνόν  λύρα. 

Mephistopclian,  ί  Μίί.στοιριλικός.  ήτοι 
κυνικό;,  άνευ  ήΟιχ'Τϊν   άρ-^άϊν. 

Mephiti(al),  ί-  δυσώίη;  και  φ1ορ'>ποιός. 

Mercablo.  ί-  ίμπορεϋσιμο;,  ώνη":ός,  πω- 
λητό;. 

Mercantile,  ί.  ίμπορκός. 

Mercenarily,  ir..  άργυρωνήτως. 

Mercenariness,  δ.  το  άργυρώνητον. 

.Mercenary,  ί,  μισθωτό;,  άργυρώνητοί*  — 
δ.  μισθοφόρος. 

Mercer,  δ.  ύφασματοπώλης.  ίκχτλ  τον 
Webster)    ^(.>ποπώλη;,    vul.    ά/τάρης• 

Merchandise,  δ    ίμπόρευμχ,  ίμπ''.-piov. 

Mercliant,  ο.  έμπορος,  vul.  πραγματευτής. 

Merchantable,  ί.  εμπορεύσιμος. 

Merchatman,  ο.  ίμποριχόν  πλοϊον. 

Morchanlry,  δ  έμπόρον  ο\  έμποροι  ώς 
εν  όλον  9(ωρούμινοι. 


Merciful 
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Metailic(al) 


Merciful    (rnu'r-otsouX),     i.    οίκτίραων, 
£23πλαγ•/ν:ς. 

Mercifully,  {ώ;  avo))  in.  οίχτιρμόνως. 

Mercifulness,  o.  εύιπλιγ/ν'.α. 

Merciless,  i.  άντ,λεή;.  αοπλαγ/νος. 

Mercilessly,   ir,    ανηλεώς,    άσπλάγ/νο);. 

Mercilessoess,  ο.  a-j^Xavyvla,  σχλτ,οόττ,ς. 

Mercu'rial.i.  ύϊοιογυν.χό;•  ζο^ηρός•  άστα- 
τος    ίμπορ'χός. 

Mercu'rialize.  '..  cu    εΤμα•.  ?Γ")τρό;,  sav- 
τβστιχό;•  'Ίατρ.  Οιρϊπε^οι  5.' ύορα-γύ:θυ. 

Mercurification,  ό     jopapyjsoji&trai;. 

Mercu'rify.  p.  i.  εξάγω  ύορίργυρον  έκ  με- 
ταλλευμάτων. 

Mercury,  ο.  ό  Έρμη;  (θεός  η  πλανήτη;) 
(Λράργυρο;•    ζωηρότης. 

Mercy,     ό.    οΤχτο;,    έλεος,    εϋ3πλαγ•/νΊα, 
ο1χτ•.ρμ6;• — seat,  ιλαιτήρ-.ον. 

Mere  (μήτ,ρ),    ί    άπλο^;,    αγνός,    χαΟαρό;• 
— ,  ό.  ίλος,  βάλτο;,   λίμνη 

Merely,  (ώ;  ανο>)  ίκ.  απλό);,  μόνον,  χα- 
Οαρώς. 

Meretricious  'μεpετp.-shus3,,έ•  πορν.κό;. 

Meretriciously,   ^ώ;  άνο))  ε'π.    πορν.λώς. 

MeΓetriciouSDess,(o)ς  ανω)  ο  πορνιχότης. 

Merganser,  ο    ε*οος  ΰϊροβίου  πτηνοΰ. 

Merge,  ρ.  ί.    βυθίζω,    έμβά-τω   —  ομα-., 
χαταπ'.νομαι ,   χαταζύομα^. 

Meridian,  ί.    μεσημβρινό;•  νότ•.ο;  — ,    6. 
μεσημβρ'.νό;"  (γραμμή, κύκλος) "μεσημβρία. 

Meridional,  i    μεσημβρινός,  νότιος. 

Meridiooally,  (π.  μειημόρ.νώ;. 

Merino  (μερινο),  ό.  μερινός,  (Joo;  προβά- 
του,  μαλλιού  η  υφάσματος) . 

Meriones   'μεριόνιζ),,    ο.  (ζωολ.)    Κανά• 
5ιος  μΰς. 

Merit,  ό.  άξ'.α,  μ.σΟός•  αμοιβή.       [αξίζω 

Merit,    i.    ί.    άξιοΰμαι,    ε'.μ:  άξιος,    vul. 

Merited,   έ.  επάξιο;,  πρέπων. 

Meritorious    ί-  αμοιβή;  ά;ο;,  άξιόμισΟο;. 

Meritoriously,  ί.  ά;'ω;  άμοιοής. 

Meritoriousness,  ί~.  το  άξόμισθον. 

Merk,    δ.  άρ/αϊον  Σκωττιχόν   νόμισμα   ά- 
ξιας  13  σελλινί'υν  χα'ι  4  πεννών. 

Merle,   ό.   (ορνιή.)  χόσσυφος. 

Merlin     ό    (εΤδος  Wpaxo;)   α'.σάλων. 

Merliog,  δ.    (-/Ο  )    όν  σχο;,    vul    γαδου- 
ρόψιρον. 

Merlon.  S.  (ο'/ορ.)  ίπαλξις. 

Merrnaid,  5.   (μυΟολ.)  αειρήν. 

Merman,  άρσ.  τοϋ  Mermaid. 

Merops,  ό    (όρννΟ.)    μίροψ.  μίλσσοτάγο;. 

Merrily,  ir..  ίυΟύμω;,  οαιδρως,  vul.  ya- 
ρούμενα. 

Mcrriinako,  S.  ί'^ρτή,  εύΟ^μ'ια,νηΙ  παρία 

Mirriinako,  4     ί.   ί.ρτάζο),  εΰΟυμώ. 

Merriment,  δ  ιύΟυμΙα,  τίρ'ΐΊς,ξιασχέδασις. 

MέrΓineSS,  δ.  ^ύ^Jμία,  ευφροσύνη. 
Morry.    ί.   ι59υμος,  φιιξρός,    ευφρόσυνος, 


vul    -/αρούμενος-    he  is  a  little — ,  ε*. 

ναι  μισοαε9;^σμένο;,    vul.    εις    τό    κέφι• 

Ι  make — ,  εύΟυμώ — audrew,  γελωτο- 

π','ό;,   vul.    καραγκιόζη;,     μπουφόνος•  — 

gale,  οίίριο;  άνεμο;• — grig,  μΤμος,  κοιν. 

μασ/.αρας- — making    ή  i.eeting,    πα- 

νήγυρις,  εορτή,  άγαλλιασις. 
Mersion  (rau'rshun),  δ.  κατάουσις,   vul. 

[ίούιημα. 
MeseeuiS,  ρ•  άπρόσωπ.  μοι  φαίνεται. 
Mesenteric  ίμεζεν-τίριχ),  ί   μεοεντερικός. 
Mesentery,  (oj;  ανω)  ί.  μεσεντεριον. 
Mesh,  δ.  αμμα,  βρόχος,  vuf  μάτι  διχτύου. 
Mesh,  _i.  ί.  σαγηνεύϋί,  πιάνω    μέ   δίχτυον. 
Meshy,  ί.  δικτυαιτό;. 
Mesial,  ί-  μεσαΤο;. 
MesJjid,  δ.   (τουρκ.)  ναός,   τζαμ'ον . 
Meslin,  δ.  σμιγάοι  άπδ  σΤτον  χαΊ  σίκαλην. 
Mesmeric,  έ-   Μεσμερ'κό;,  τοϋ  ζο/ίκοΰ  μα• 

γνητισμοΰ,  τοϋ  ΰπνωττισμοϋ. 
Mesmerism,    δ.    Μεσμ^ρισμό;,    ζο/ίκομα- 

γνητικός•  υπνωτισμό;. 
Mesne  (μήην),  i.  διάμεσο;.  [τερον). 

Mesocolo;r.,    δ.    'άνα:ομ.)  μεσόχκ;λον   (?ν- 
Mesosperm,  δ    (βοτ  )  μεσόσπερμα. 
Mess.  ό.  εδϊσμα,  φαγητόν   κυχεών,  μίγμα- 

συσσίτιον     ομοτράπεζοι*     μερ";  φαγητοϋ. 
Mess,   ί•  i.  ισΟίω,    τρώγω'  συντρώγω"  ά- 

νακυκώ,  vul.  άναχατόνοι 
Message. δ.  μήνυμα,  αγγελία,  παραγγελία. 
Messenger,  δ   άγγελο;,  πρέσβυ;,  αγγελια- 
φόρος, ταχυδρόμος. 
Messiah   (μεσάϊα),  δ.  ό  Μεσσίας. 
Messiioic,  i.  μεσσ-ακό;,  τοϋ  Μεσσίου. 
Messieurs  (meshurs).  δ.  πλ.  Κύριοι. 
Messmate,  δ.    συνδαιτυμών,  ομοτράπεζος. 
Messuage,    δ.  οικ•α  και   τα  παραρτήματα 

αυτή;. 
Mestoe,  δ.  τε/,νον   λευχοϋ  άνδρνς    κα\  τε- 

ταρτομιγοϋ;  α'Οιοπ  δος. 
Mestizo,  δ.  μικτός,  γόνο;  έξ  Ί^πανοϋ  κα\ 

εξ  ".Οαγενοϋς  γ^ναικί;  τη;  Αμερική;, 
Met,   παρατ.   και  παθ.  μετ.   τοϋ  Meet. 
Met.ibasis,  δ.    (σ/ημ.  ίητορ  )    μετάβασις. 
Metabolian.     δ.  (ίντομ.)   μεταζαλλόμενον 

ε  ν  τόμο  ν. 
Metabolic,   ε.   μεταβΆιχό:. 
Metacarpus,  ο.  (ανατομ  )  μετακάρπιον  της 

χε-ρό;. 
MetaCθtonθ.δ   σαχχαροσχάλαχτον  ρευστον. 
Melichrouism.  έ.  μετα/ΐ/νισμός. 
Metage  (meetij).  ο    μίτρημα  ίνΟράχων. 
Metagenesis,    δ     μεταγίνεσις,    μεταμόρ- 

φωσις. 
Melagriramatisrn,  δ.  μεταγραμματισμό;, 

άναγραμματισιιος. 
Metal    'μ'•^''  ^    μίταλλον. 
Metelepsis,  δ.   (ο/ημ.  ίητορ  )  μΐτέληψ  ς. 
Metallic  al),  δ.  μιταλλιχός. 


Metalliferous 
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Middle 


Metalliferous,  ί-  μΕταλλοϋχο;. 
Metalline,  1'>έ  Metiillic.  ^ 
Mettalist,   c.  μεταλλουργό;.  ^ 
Metallization,  5.  μ:ταλλοπι'τ,σ•.ς. 
Mt-tallize.  4     i.  μ:ταλλ';Π9•.ώ. 
Metalloid,  o.  μετιλλιχή  βχ^•.;  χίλίω;  χϊ\ 

γί,ς•  μεταλλοειδέ;  σ'ομϊ. 
Metallurgy,  ό.  μεταλλουογίχ. 
Metalman,  ό   ί^^ί'-^Λ  μεταλλε  ου•  μεταλ- 
λουργό;. 
Meta'norphic.  ί.  (γ^ωλ.)  μεταμορίΐχός. 
Metamorphose,  J.  ί    μεταμορφόνο. 
Metamorphoses,  ο.  μεταμόρϊωα•.;. 
Metaphor,  ό.    ί»•,:ορ.)  uaia-f-jpi,  με:α•ίθ. 

ρ'.κός  λόγο;. 
Metaphoric(ar,  έ.  μεταφορ-.χό;. 
Metaphrase,  ο.  μετάφιαιι;. 
Metaphrast,  ο.  μεταφραστή;• 
Metaphy'sic'al),  ό    μ-τα^υσ-.χο;.^ 
Metaphysician  'με:αίJΓι-shuQ),ό.  μετά• 

ςυ:ικ6;. 
Metuplasm.  ο.  μεταπλασμο;  λέξεαΐ;. 
Metastasis,  ό.    (πχΟολ.)  μετάιτασι;.   με- 

τάΟεο•.;. 
Metatarsus,  ό.   'άνατομ  )   μετατάρί'.ον. 
Metayer,  ό.    γεωργό;    έ/.μ•.αΟωτή;    γη;    έξ 

τ,μ'.ιε'ια;  τοϋ  προίόντο;  αΰττ,;. 
Mete,  Ρ-  i.  μετρ'Γ).  χαταμετρώ.  ί/μετρο 
Mete,  ο.  μέτρον  όριον  h  iKii•.  άμο•.ζή;. 
Metecorn,    δ.   μέτρον   σ'του   τοϋ    ίργάτου 

ονοοαένου  r.iok  τοϋ  ά'ρ/οντο;. 
Metempsy'chosis,    (ch  ό>;  k)    ο.   μετεμ- 

ψ./ωσ  ;.  ^ 

Meteor  (μήτηορ;,  ο    μιτέ'^)ρον. 
Meteoric,  (ώ;  άνω]  έ.  μετεωριχός. 
Meteorolite.  ο    μετε-•  ρόλ•.0-.ς. 
Meteorological,  (ώ;  avoj)  ί.    μετεΊ)ρολο- 

γ•.κό;. 
Meteorologist,  (ώς  ανο»;  ο.  μετεοιρολόγος. 
Meteorology,  (oj;  ανω^  δ.  μετεωρολογ-χ. 
Meter    (meetur).   ό.    μετρητή;•    ι5έ    χα• 

Metre 
Mete- wand. Mete  yard,  δ.πή/υ;.  μέτρον 
iMetheliag,  ό.  ΰ?ρόμελ•.,  vul.  οερμπέτι. 
Methinks  (μτ,Ο'.νξ),    i.    έ.    (incii.)    μοΊ 

οα'ινιται. 
M.-thod,  (μέ— )  δ.  μίΟοοο;. 
Methodical  Ι.  μιθοδιχός. 
.Methodically,  ίτ:   μεΟοο'.χώ;. 
Methodise  (μέOoda■ίζ).    ρ.  έ.  τάττο)  μεΟο- 

5•.Χ'Γ>;. 
Methodist,  ο.    («"ρει•.;  προτεσταντ  )    με- 

Οο?;στή;. 
Melhought  (μηθ-όΐ),    (παρατ.  τοϋ  άπρο- 

c'J)?:.  Methinks)  ένόμιζον,  r,  μοί  ίφάνη 
I\Iethylene,  δ.  (//,ιχ.    μεθυλήνη. 
Meticulous  ''μr,τ•.•ku•lu33),   £■  ?Ε'.λό;. 
Motony'mic  (μετονύμιχ).  ί    μετωνυμιχό;. 
Metonymy  (μτ,τόνυμυ),  δ     μετωνυμ-.α. 


IMetre  (meetur),  δ.  μέτρον.  ^υΟμό;•  γαλ- 

λίχο;  πή/υ;,    1   12  ττή'/.νς. 
•Metrical  (μέ:plcal).  i.  μετρικός. 
Metropolis,  (•μη•)  ο.  μητρό'τϊθλ•.ς. 
Metropolitan,  (ώ;  ανω)  έ.  μητροπολιτιχός• 

δ.  μητροττολίτη;•  ir.'i'J^or.');. 
Mettla,  δ    ζωηρότΓ,;•  ζίι•.;.    ορμή-  Οάρρος, 

άνορΊα     πνεϋμα. 
Mottled,  Mettlesome,    ( — sum)  ζοιηρός* 

άνξρεΤο;. 

Mettlesomely,  (ώ;  άνω)   ίζ.  ζωηρω;•   iv- 

δρείί»';•  [vr,y.ov. 

Meura,  δ.    (Λατ.)  το  ίμόν,   τό  εις  ίαΐ  i- 

Mew,  δ.  λάροί,  vul    γλάρο;•  χλωβ-.ον  —  S, 

σταΰλο;. 
Mew,   ρ.    ε.    έγ/.λε'.ω  ει;  χλο)δ•,ον•  — ού?• 

--.ίρο^ρ'}ω•  χρίζω,   vul-   μαουρΊζο». 
Mewl.  ^.  έ.   {ί-\  νηττ'ων)    χρίζω,    χλαίω, 

κρ'.ζο),   vul.    μιαυρίζω. 
Mewler,  ό'.  vul    κλάψη;,  χλαψ•.άρη;. 
Mezzarine,    δ.   μίση  τι;    κα\    -/αμηλοτέρα 
οροφή    μεταζϋ    δίο  υψηλότερων    θυρι;   έν 
Ι      αυτ^. 
MiaS  n(a)  (μαϊάζμ(α),  δ.   μίασμ». 
Miasmitic,  (ώ;  ά'νω)  δ.  μ-.ασματιχό;. 
Mica,  (μη'ιχα)  δ    ε'δο;  λΙΟου  πλα/ωτοϋ  χα\ 

στιλπνοϋ,  μαρμαρυγιχό;  ο•/ιστόλιΟο; 
Micado,  δ.  ό  αυτοκράτωρ  τή;  Ίαπιονίας, 
Micaceous,  ί.  σ•;;^ιστολι0^ε•.δής  η  τ:ιρ•.έ/ων 

σ•/ιστόλιΟον. 
Mica-shist,  Mica-slate,    ο    μαρμαραγ:• 

κός  σ/ιστόλιθο;. 
Mice,  r.Xrfl.  τοϋ  Mouse. 
Michaelmes,  (μίχελμα;),    δ.   ή  εορτή  των 

Τα;•αρ•/ών. 
Miche,  (mich)  p.  οΰ.  κρύπτομαι. 
Micher,    (ώ;  ανω)    p.  i.  χχτεργάρ',;,  κλέ- 
πτης. 
Mickle,  ε*,  μέγα;•  ίτ.  πολύ. 
Microcosm,  (μάΐχροχοσμ)  ο.  μχρόχοσμο;• 

(ό  ά'νΟρωΓΤος]. 
Microcoustic,  (μχρο/ούστιχ)  δ.  ίργαλεΤον 

μεγίΟύνον  τοϋ;  μικρού;  ήχους. 
Micrography,  ό    μ'.χρογραφία,  π;ρ•γραφή 

μιχρ'ΰν  ίντ'.κειμένων. 
Micrometer,  (ώ;  ά'νω)  δ.  μ.χρόμετρ'.ν. 
Microscope (μάί'.ροαχ''?:),  δ   μιχροιχόπιον. 
Microscopic(al).    (ώ;  άνω)     έ.  μιχρ)ίχο- 

ττ'.κός. 
Microtome,  ο.  (ίργαλ.)  μικροτόμον. 
Micturite,  p.  ο!*,  οΰρησιώ. 
Mid.  ί.  μέοο;,  μεσαΤο;,  ir..  ίν  μέσ(ο. 
Μ  id  .age,   δ.  μέοη  ήλίχΊ». 
.Mid-course,  δ.   τό  ήχ•.α«  τοϋ  δρόμου. 
Mid  day,  δ.  μεσημζρία.  vul    μεσημέ;ι. 
Middle,   i.  μέσο;,   μεσαίο;"   μέτριο;•   δ    τό 
μ<5θν    — aged,   μέση;   ήλ  κΐα;,  μεσόκο- 
πος—  ages,   οι  μέσοι  α'.ώνε,  ό  μεσαιω'' 
έν  τή  ιστορία• — sized,  μετρίου  μεγέθους- 
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Middlemost,  ό.  μεβαΐτατος,  χενΐριχός. 

Middling,  έ.  μέτριο;. 

Middlings,  ο.  τό  yovSpaXeupov  tou  αλεύρου. 

Midge,  ο.  χώνωψ,  vul.  χουνοϋπι. 

Midget,  ο.   εΤοας  [χυ'ιας. 

Midland,  i.  μεσόγειος,  ίσωτερικό;. 

Midleot,  ο.  τό  μέσον  της  τισβαραχοστής, 
vul,  μεβοσαράχοστον. 

Midmost,  ό.  μεσαίτατο;,  κεντρικός. 

Mid-night,  ό.  μεαονύχτιον. 

Midrash,  δ.  ταλμον>5ικόν  εΤ5ο;  fpa^rfi. 

Midrib,  ο.  (βοτ.]  διάζωμα,  μεσαία  ;;  τοΰ 
φύλλου. 

Mid-riff,  ο.  (άνατοΛ.)  διάφραγμα. 

Midsea,  ο.  τό  [ΐέσον  τη;  θαλάισης. 

Midship,  ό.  τό  μέσον  τοΰ  πλοίου•— man, 
(ναυτ.)  δόκιμο;  αξιωματικός. 

Midst,  δ.  τό  μέσον  in  the— of  winter, 
έν  τω  μέσω  τοΰ  -/ειμώνος,  έπ•    £ν  μ'σω. 

Midsummer,  ο.  τό  μέσον  τοΰ  θέρους•  τρο- 
πή τοΰ  ήλιου"  εορτή  τσϋ  Άγ.     Ιωάννου. 

Mid- way,  δ.  τό  ήμισυ  τοΰ  δρόμου•  έ.  μέ- 
σος-   έν  μέσω    τη;    όδοϋ•   iiz.    'ς  τί  μισά. 

Midwife, (midw-άϊφ), δ. μαΤα,  vul.  μαμή. 

Midwifery  (ώ;  ανω)  δ.    μαιευτική. 

Midwinter,  δ.  τό  μέσον  τοΰ  •/ειμώνος. 

Mien  (μήη^),   ό.  ηΟος,    δψις,  ΰφος,  τρόπο;. 

Miff,  δ.    μάν.σμα•  μάλωμα•  κατήφίΐα. 

Might  (μάίτ),  δ.  Ισχύς,  δύναμι;  εξουσία- 
with  all — ,  παντι  οθένΞΐ,  μ' όλα  τα  δυ- 
νατά-— overwhelms  right,  (παροιμ.) 
ή  ίσ•/ΰ;  καταπατεί  τύ  δίκαιον. 

Might,  (ώ;  ανω^παρατ.  και  π  μ.  τοΰ  May. 

Mightful,  (ώ;  ανω)  ισχυρό;,   δυνατός. 

Mightily,  (ώ;  avoj;  έπ.  1σ•/υρώς,  δυνατά. 

Mightiness,  δ.  δύναμις,  ϊοχύς,  σθένος, 
ρώμη•   μέγεΟις. 

Mighty  (μάίτυ),  ο.  1σ•/υρός•  δυνατός•  μέ- 
γας• πελώριος,   ά•/ανή;,  άπειρος. 

Migniard  i^a'viapd),  ί-  αβρός,  τρυφερός. 

Mignonette  (μίνιονετ).  δ.  ^άνΟ.)  ο'.νάνΟη. 

Migrate  (μάi-gΓait),  f .  ο•ΰ.  μεταναστεύω, 
μετοικώ. 

Migration,  (ώ;  ανω)  δ.  μετανάστευσις, 
μετοικεσία. 

Migratory,  (ώς  ανω)  ί.  μεταναστευτικός. 

Milch,  ί.  γαλακτοΰσα. 

Mild  (μά•λd),  i.  πράο;,  ήπιο;,  ήμερο;•  — 
weather,  μαλακό;  καιρός•  — climate, 
είίχρατον  κλίμα•  —  tobacco,  αλαφρό; 
καπνός. 

Mildew  (μίλ.du),  δ.  /ρυσ\6η,  ασθένεια 
ιών  φυτών. 

Mildly  fμάfλd-λυ),  in,  πράω;,  ήπίω;• 
ελαφρώς,  μαλακώ;. 

Mildness,  (ώ;  οΓνω)    δ.    πραότης,  ήπιότ^,ς. 

Mile,  δ.  (μιτρ.  μήκους)  μίλλιον— stone, 
μιλιοδείκτης  (λίθος). 

Milfoil,  δ.  (βοτ.)  μυριόφνλλον. 


Militancy,  δ.  πολεμιχότης,  πόλεμος. 

Militant,  δ.  στρατευόμενος,  μαχόμενος. 

Military,  δ.  στρατιωτικό;,  πολεμικός. 

Mililate,  ί.  ί.  ανθίσταμαι,  άντιπράττω, 
πολεμώ- 

Milium,  δ.  (βοτ.)  χέχρου  */^όρτος. 

Militia  (μιλί-sha),  δ.   ίθνοφυλακή. 

Milk,  δ.  γάλα-  —  food,γαλατερά  — house, 
γαλακτοκομεΐον,  γαλακτοπωλεΤον  — 
livered,  δ;ιλός• — maid  γαλακτοπώλις• 
— man,  γαλακτώδη;• — pot,  γαλακτοδο- 
χεΤον  — sop,  άνανδρο;,  έκτεΟτ,λυμμένο;• 
— teeth,  τα  πρώτα  όδόντια•  —  λέγεται 
χαι  ό  λίυκός  •/υλό;  φυτών  τίνων. 

Milk.    ρ.  i.  άμέλγω,  vul.   αρμέγω. 

Milken  (μ'-λκν),  ί.  ίχ  γάλα-κτος,  γαλα- 
κτώδτ,ς,  vul    γαλακτερός. 

Milker,  δ.  άμελκτή;,  vul.  άρμι/τής. 

Milk- fever,  δ.  πυρετός  ενίοτε  τοδ  πρώτοιι 
γάλακτος  τών  Οηλαζουσών. 

Milkiness,  δ.  τό  γαλακτώδε;. 

Milkvetch,  δ.  (βοτ.)  αστραγάλου  εΤδο;. 

Milky,  έ.  γαλακτώδη;,  ναΙ.  γαλατερός. 
δε•λό; — way.    (αστρονομ.)    ό  γαλαξία;. 

Mill,  δ.  μύλο;•  hand — ,  χειρόμυλο;•  pow- 
der— ,  πυριτοποιεΤον  saw — ,  πριόνι» 
στική  μη/ανή•  wind — ,  ανεμόμυλος•  — 
clack,  ό  κόπανος,  τό  σήμαντρον  τοΰ  μύ- 
λου•—dam.  ό  φραγμός  τών  υδάτων  τοΰ 
τοΰ  μύλου•  —horse,  μυλωνάδικον  αλο- 
γον — stone,  μυλόπετρα• — hopper,  χο- 
άνη, χωνή  τοΰ  μύλου• — teeth,  μυλό- 
δοντε;•  —  cog,  όδοϋ;  τροχοϋ  μύλου-  — 
dam,   φραγμό;  ύδατος,  πρόχο)μα. 

Mill,  'Ήνωμ.  Πολιτ.)  τό  χιλιοστόν  τοΰ 
ταλλήιου  (dollar). 

Mill,  ^.'ε•.  αλέθω. 

Millenarian,  δ.  (θεολ.)  χιλιαστής,  ό  πι• 
στεύων  εις  τήν  χ^ιλιετή  δέσμευσιν  τοΰ  Σα- 
τανά καΐ  βασιλείαν  £ν  σώματι  τοΰ  Χρί- 
στου έπΙ   της  γης. 

Millenary,  i.  (θεολ.)  -χιλιαΤος,  -χιλιοστός. 

Millenial,  ί.  χιλιετής. 

Millenium,  δ.  (θεολ  )  χιλιετηρί;•  χιλιε- 
τή; δέσμευσι;  τοΰ  Σατανά  καΐ  μέλλουσα 
βασιλέα  έν  σώματι  τοΰ  Χρ•.στοΰ  ίπΐ 
τή;  γης. 

Milleped,  5.  (έντομ  )  ξυλόψειρα,  μυριό- 
πουν   εΤδος  όνίσκου. 

Miller,   δ.   μυλωθρός,   vul.  μυλωνάς. 

Millesimal,  έ.  χειλιοστός,  έκ  χιλιοστών 
συγκείμενος. 

Millet,    δ.  (βοτ.)  κέγ•χρος. 

Milliard,  δ.  χιλιεκατομμύριον,  δισεκατομ• 
μύριον. 

Milligram^.me),  ο.  (Γαλλ  )  χιλιοστόν  τοδ 
γραμμαρίου. 

Mi'llilitre,  ό.  (Γαλλ.)    χιλιοστό/  τοΰ  λί- 

^      τοου=:3)5  χΰβου. 

2S 
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μιλλ'.οΰνι. 
έχατουιαυ- 


Milliary,    i.  '/ιλιαΤος-  του  μιλλίου. 
Millimeter,  ζ.   (Γαλλ.)  /ιλιοστόμετρον. 
Milliner,  5.  συρμίμπορο;,  μοδίστρα,  vul. 

χίπελλοΰ. 
Millinery,  5.  ίμπορεΰματα  τοϋ  συρμοϋ. 
Milling,  ό.  οΓλεσμα. 
Million,  5.  έχατουμύριον,  vul 
Milliouary,    i.  μυ;3•.ό;:λουτος, 

ρ'.οΰ/ος. 
Millionth,  ό.  έχατομμυριοστόν. 
Mill-pond,  5.  δεξαμενή  ΰδατο;  πρύς  κ'ινη- 

ο•.ν  τοϋ   μύλου. 
Millrea,  Millree,  ό.  ypvsoOv  νόμισμα  τή; 

Πορτογαλλίας,  άξΙας   5  λ  ρών. 
Mill-race,  δ.  τρο/ό;  χινών  ΰορόμυλον. 
Milt,  δ.  θορός,  γοντ,,  σπέρμα  Ί/θύος•  σωλήν. 
Milt,  ρ.  i.  {ίτΛ  I/O.)  σπερματίζω. 
Milter,  ό.  \/θύ;  Ίχρρψ). 
Mill-Stone,  ό.  μυλία;,  μυλ'ιιης  λίθος,  Vul. 

μυλόπετρα. 
Millwright,  δ.  μυλοτέχτων. 
Mill-tooth,  δ.  μυλόδους,  vul.  τραπεζίτης, 

Ίδέ  grinder. 
Mime,  δ.  μΤμος,  γελωτοποιός. 
Mime,  Ρ-   ί.  μιμούμαι,  γελωτοποιώ. 
Mimer,  Mimic,  ό.  μίμος,  γελωτοποιός. 
Mimetie,  Mimetical,  έ.  μιμητικός. 
Mimically,  ίτ..  μιμητιχώς. 
Mimicker,     δ.    μΤμος,     μιμητής,  γελωτο- 
ποιός. 
Mimicry,  δ.  μίμησις,  γελωτοποι'α. 
Mimographer,  ο.  γελοιογράφος. 
Mimosa,  δ.  (?οτ.)  ο'νόκλεια,  μή  μου  απτού. 
Mirnulas,  δ.  (βοτ.^  άνθος  τοϋ  πιθήχου. 
Μίηβ,δ.  (άρ•/αΐον  Έλλην.  νόμισμα)  ή  μνα, 

=  1θΟ  δρα/μαί. 
Minaceous  (μtvαί-shuss),  ε',  άπειλητιχός• 
Minaret,  δ.  μιναρές. 
Minatory,  i.  απειλητικός. 
Mince,   i.   ί.  καταχόπτω,  vul.  χιγδίζω. 
Mincemeat,  ο.    περίχομμα,  vul.  χιγμας. 
Minced-pie,  δ.  χρεατόπητα,  vul.  χιγιμα- 

δόπητα,    (Turk•)  μπουρέχι. 
Mincingly,  ίπ.  ακροθιγώς,  ίλαορώ:. 
Mind   (μα■(vd),     δ,     νους,    διάνοια,     ψυχή, 
::ν(ΰμζ    γνώμη"   εφεσις,  χλισις,  διάΟεο'.ς' 
σκοπός•  μνήμη    of  one — ,  with  οηβ — , 
δμοΟύμω;•  — Stricken,    ίνΟους,  γοητευ- 

Ϊένος.  1  have  a — for,  ίπιθυμώ,  θέλω. 
have  made  up  my — ,  απεφάσισα- 
he  is  out  of  his — ,  παραφρονεί,  τα- 
yaoi.  1  will  put  him  in — of  it,  Οά 
τοϋ  τό  ίνΟυμΙσω•  against  my — ,  παρά 
τήν  ΟέλησΙν  μου•  high — ed,  υψηλόφρων. 
Mind,  (ώς  αν(ι>^  ρ.  i.  μελετώ,  φροντίζω, 
προσί'/ω'  ίνθυμοΰμαι,  επιθυμώ,  θέλω• 
never — .  μή  σέ  μέλει,  δέν  πειράζει• 
dont — him.  μή  τον  άκοϋς• — your  busi- 
ness, τήν  δουληά  σου  γύρευε. 


Minded,    (ώς  άνω)     i.  κλινών,    πρόθυμος* 

διατεθειμένος. 
Mindful,  (ώς  άνοι)  δ.  προσεχτικός,  φροντί- 

ζων,   έν  νώ  ?/ων,  πρόθυμος. 
Midfully,   (ώς  άνω)  ir..  προαεχτιχώς,  επι- 
μελώς. 
Mindfulness,  (ώς  άνω),  δ.  προσοχή,  ίπι- 

μέλεια. 
Mindless,  (ώ;  άνω)  c.  απρόσεκτος,  ά'φρον- 

τις"  άνου;,  ήλ.Ο'.ος. 
Miudlessness,  ίώς  ά'νω)  δ.  απροσεξία,  ο- 
λιγωρία, αμέλεια•  ήλιθιότης,  κοιν.   κου- 
ταμάρα. 
Mine,  ί.   i.  'υποσκάπτω,  υπονομεύω. 
Mine,    δ.  μεταλλεϊον    gold — ,  χρυσωρυ- 

χεΤον — ,  Ιιπόνομος,  (Turk  )  λαγούμι. 
Mine,   άντ.  κτητ.  έμός,  ή.   όν,  ιδικός  μου, 
κτλ.    a   friend  of — ,  φίλος  μου,  ε'ις  έχ 
των   φ.λων  μου. 
Miner,     δ.     μεταλλουργός,     μεταλλευτής• 

•ΰπονομοποιός, 
Mineral,  Ι.  μεταλλικός"  δ.  δρυκτόν. 
Mineralist,  δ.  όρυκτολόγος. 
Mineralize,  f.  i.   (χ^μ)  μεταβάλλω    εις 
μέταλλον,    εις  μετάλλευμα•    χάμνο)  όρυ- 
χτολογικήν  έχδρομήν. 
Mineralogical,  ί.  ορυκτολογικός. 
Mineralogist,  δ.  ο'ρυκτολόγος. 
Mineralogy,  ο.  ο'ρυκτολογία. 
Minerva,  δ.  ή  θεά  'Αθηνά. 
Minever,    ο.  (ζώον)  λευχο'ικτίς,   vul.  σα- 

μοϋρι. 
Mingle,  δ,  μίγμ*,  κράμα. 
Mingle,  ί.  ε.  μιγνύω,  άνακατόνω. 
Mingledly,  έπ.  μίγδην,  vul.  ανάκατα. 
Mingle-mangle,    δ.    φύρδην-μίγδην,    κυ- 

κεών,   vul.   σαλάτα. 
Minglement,  δ.   μίξις,  vul.  ανακάτωμα. 
Mingler,  δ.  μικτής,  vul.  ανακατωτής. 
Minglingly,  φύρδην-μίγδην, vul.  ανάκατα. 
Miniard,  ίδέ  Mingniard. 
Miniardize,  ρ.  i.  άζρύνω,  απαλύνω. 
Miniate,  ρ.  ί.  "/ροιαατ'Χω  δΓ  ίρυθροΰ  μο- 

λύζδου. 
Miniature  (αίνια-tchure),    δ.    είχών  μι- 
κρά, μικρογραφία. 
Minify,  ί•  i-  μικροποιώ,  συστέλλω"  ίλατ- 

τώ  τήν  άζ'αν,   υποβιβάζω. 
Minikin,  i.  ίσ/νός,    μικρός,    ιύνοούμενος• 

— ,  δ.  μικρά  καρφίτσα. 
Minim,  δ.  πυγμαΤος•  νάνος•  (μουσ.)    ήμί- 

μετρον,  λευκός  τόνο;,   (ρ)•  σταγών. 
Minimum,  δ.  ό  ίλάχ•.στος  ορο;    ή  βαθμός. 
Mining  (μάϊνιγγ),    δ.     άνώρυξ.ς,    μιταλ- 

λουργία,   έκμετάλλευσις. 
Minion  (μΐν-yun),  δ.  ευνοούμενος,  προστα- 
τευόμενος• προσφιλής, αγαπητός•  (τυπογρ.) 
μι/ρόν  τι  εΤίος  στοιχ^είου. 
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Miaious,  (ώ;  άνω)  i.  έρυ9ρό;,    Tul.  χόχ• 

χινος. 
Minister,  ο.  υπουργός•  υπηρέτης,  λειτουρ- 
γό;• Ιερεύ;•  Ιεοοκήρυξ•  πρέ^δυς,  -ρειδςυ- 
τή;'  prima — ,    τ:pω9J7tOJpγό;•  —  with- 
out a  departmeat,    όπουργό;  άνευ  "/»?- 
τοφυλακΊου-  —  of  war,    υπουργό;     τών 
στρατιωηχών•  — of  fiaaaces,   υπουργό; 
των  οίχονομιχών  —  of  foreign  aflfairs, 
υπουργός   τών   έξωτεριχών    — of  public 
instru'ction,  υπουργό;  τη;  πα•.οεΊα;. 
Minister,  i.    iv.  yopηγώ,  παρέχω,  υπουρ- 
γώ, ο-.αχονώ,  βοηθώ-  συντελώ,  συντρέ/ω. 
Ministerial,   ί.    ΰπουργ•.χό;,   λειτουργιχό;, 
δ•.αχον•.χός•    έκτελΕστιχός•   ίερατιχό;•    ε•υ• 
πειθής. 
Ministerially,  ir..  ΰπουργίΛώ;,    λίΐτ3υρ- 

γ•.χώ;. 
Ministrant,     i,     λειτουργικός,    "/ρήΐιμος. 

υπηρετών. 
Ministry,    5.   ύπο-υργεΤον    ΰπουργ'ιχ•   υπη- 
ρεσία. 
Ministration,    ο.     5•.α•/ε•.ρησις,     διακονα, 

υπηρεσία,  λετουργία,  '.ερουργία. 
Minium,  ο-  ερευΟο;,  κ  ννάόαρι. 
Minnow,  ο.  (Ί/0.)  φυξΓνο;. 
Minor  'aii-nur),  i.  έλάσσοιν,  μικρότερο;• 
νεώτερο;•  ανηόος,  άνηλιξ.  Asia — ,ή  Μ•. - 
κρασιά. 
Minorate,  (ώ;  ανω)    ό.   φρχγ•/.•.σχανό;  μο- 

ναχ^ός. 
Miaorition,     (ώ;     ανω),     ό.     έλάττωσις, 

σμ'ιχρυνί'.ς. 
Minority,    (ώ;  ανω)    ο.    σμικρότη;•    άνη- 

λιχότης•  με'.ονοψηρία. 
Minotaur  (a'lvo-taur),  ό.   Μινόταυρος. 
Minster,    δ.  μοναστήρ.ον,  (έχχλ.)    μητρο- 
πολιτική £/.χλη3ΐα. 
Minstrel,  ο.  ραψωδός,    vul.  τραγουδιστής 

μουΐιχό;  κα\  αοιδό;. 
Minster-sly.  ό.  μουσική,  ο)?ή,5σμα•  σ•υνο- 

δία  μουσικών,  όμιλο;. 
Mint,  ό.    μΙνΟη,   ήδύοσμον,     vul.   διόσμο;' 

νόμισμα  τοκοπεΤον. 
Mint,  ί.  έ.  /αςάττω  νόμισμα,  νομισχατο• 

κοπώ•  ί^ευρίσχω•  •/αλχΞύω. 
Mintage,  ό.  νοαισματοποι'ία'  ^όίο;  δ•.χ  νο - 

μισμζτοκοπ.αν,  άμ-ιιόή  δ•.ά  -/άρας'.ν. 
Minter,  Mintman,  Mintrnaster,  ό.    νο• 
μισμχτο'.όπο;•  τε)τ_ναστής•     κιόδηλιπο.ός. 
Minus  (μάί•ηυ3),    ίη.    (άλ-^εδρ  )    ηττνν, 

μεΤον,  πλην. 
Minuet,  οΙ.  μενουίτον,  εΐδο;  "/.ορού. 
Minute  (μίνιτ),  ί•  λεπτόν  τό  έξηχοστόν 
της  μοίρα;  τοϋ  κύκλου  η  τη;  ώρα;•  σ/ ί- 
διον ['γράμματος  η  ίγγράίου)•  — watch, 
ώρολόγιον  ό»•κνΰον  καΐ  τα  δΐυτερόλιπτα• 
•—glass,  αμμόμετρον  ώpoλόvιov•^hand 
&  διίχτης    τοϋ  ωρολογίου    6  διιχνύων  τά 


λεπτά  της  ώρας•— $,  πρακτικοί  της  δίχης. 

Minute  (μιϊ-nu'te),  i.  λεπτομερής,  μι. 
κρός,  1σ•/νό;. 

Minute,  (μ'ννιτ),  ρ,  iv  μικρογραφώ,  σ:ί- 
νογρα;ώ. 

Minute  b)Ok,  ό.  σημε•ωματάρ•.ον•  βιδλίον 
πρό•/_ειρον  τιΰν  ίν  τοις  δικαστηρίοις  ή  συνε- 
λεύσεσι  πρακτικών  τών  γινομένων  άπο- 
φάσων,  συζητήσεων  κτλ. 

Miuu'tely,  ir,.  άνα  πασαν  στιγμήν  λε- 
πτομερώς,  άκρ'.δώς. 

Miuu'teness,  ο.    λεπτότης•  μ-κρότης•  λε- 


πτοαεοεια. 


Minutes  (μίνιτς  ,  ο.  πρακτικά,  σημείωσις. 
Minu'tiae  (μαί-nu'-shea),    ο.  πληΟ.  λε- 

-τομέρειαι. 
Minx,    δ.   χομψε•ΰτρια,    vul.    χυρατσ.τσα, 

κοκέττχ. 
Miracle  (μρα/.λ),  ο.  Οχϋμα. 
Miraculous,   ί.  Οζυμάσ•.ος.    θαυματουργός. 
Miraculously,  ίτ..  θαυμασίως, κατά  θαύμα. 
Miraculousness,    ο.  θχυμασιότη;,  ή  θαυ- 
ματουργός δύναμις. 
Mirage  (μιpάζsh),  ό.  οπτική  άπατη-  βα;- 
νόμενον  άπατηλόν  έν  τη  ατμόσφαιρα,    έν 
τω  αιΟέρι . 
Mirbane,   δ.  Ι'λαιον  πυχραμιγδάλων. 
Mire,  ό'.  Ίλό;,  βαθύ;  πηλός,   vul.    λάσπη. 
-Mire,     f.    ίν.    λασπόνω,    βυθίζω    εΙς    την 

λάσπην. 
Miriness  (μάϊρινες),  δ.  τό  πηλώδες,  άκα. 

ΟαρσΙα. 
Mirk,  ί•  ζοφερό;,  σκοτεινός,   σκυθρωπός. 
Mirkiness,  Mirky,  Ίδέ  Mirk. 
Mirror,  δ    κάτοπρον,   vul.  καθρέπτη;. 
Mirth  (murth),   ο.  εύθυμα,  χαρά,  τέρψις. 
Mirthful,  (ώ;   avm)  i.  ε25Jμo;,  φαιδρό;. 
Mirthfulnoss,  δ.  ε•ΰ>)μ  α,  ευφροσύνη. 
Mirthless,    ί-     χχτηφή;,    σκυθρωπός,  λυ- 
πημένο;, vul.  α/αρος. 
Miry  (μiϊpy),  ir..  πηλώδη;,  λασπερός. 
Misadventure  ( — tchure),o.   δυστύχημα. 
Misadventurous,  i.  άτυχης,  δυστυχής. 
Misadvice.  δ.  κακή  σJμδ9υλή. 
Misadvise,  η.  i.  συμβουλεύω  κακώς. 
Misafiected.  έ.  δυΐμ5νής,  ίχθρδς. 
Misaitned,  i.  κακώ,  δ•.ευθυνόμενος. 
Misallegation,  δ    άτοπο;  a/asopa. 
Misallege,  (μισαλΐ3)  ρ.  ί.  χαχΰ;  ίναφέρο)  . 
Misalliance,    δ.   κακή  ενυσι;  η  σJγγcvεu• 

σ•.ς,  κακό;  έταιρισμός. 
Misallied,  ί.  κα^ώ;  ηνωμένος,  iτόπ•JJ;  έ- 

ταιρισθϊΐς  η  συ^γενεύσας . 
Misanthrope,  misjinthropist,  δ.  μισάν- 

Ορωπο;. 
Misanthiopic(al),  i.  μισίνθρωπιχό  ς. 
M;sinthropy,  δ.  μισανθρο)-:». 
Misapplication,  δ,  χι/.ή  εφαρμογή. 
Misapply',  {>■  i.  εφαρμόζω  κακώς. 
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Misapprehend,  f  ίν.  παρανοώ,  παρεξηγώ. 

Misapprehension,  ο.   παρανόησις. 

Misarrangement,  δ.  χαχή  διάταξ.ς. 

Misascribe,   p.  i,  αποδίδω  εσφαλμένως. 

Misassign,  (μιαβσάϊν),  ρ.  εν.  αποδεικνύω 
σφαλερώς.  δίδω  ψευδείς  αποδείξεις. 

Misattend,  ρ.  ί,  αμελώ,  άπροσεχτώ. 

Misbecome,  (miss-be-cu'iii),p.  οΰδ  (κλί- 
νεται ώ;  το  become;  δέν  αρμόζω. 

Misbecoming,  {ώς  ανω]  Ι.  ανάρμοστος, 
απρεπής. 

Misbegot,  Misbegotten,  ί.  νόθος,  άνομος. 

Misbehave,?  οΰδ  φέρομαι  χαχώς,άπρεπώς. 

Misbehaviour,  (μισ-bη-βη-ur),  δ.  χαχή 
διαγωγή, δυστροπία, vul.  χαχόν  φέρσιμον. 

Misbθlievβ(μισ-bη-λίr,β}p. ούδ.  χαχοδοξώ, 
πλανώμαι,   πιστεύω  εις  ψευδός. 

Misbeliever,  (ώς  ανω),  δ,  έτερόδοξος,  ό 
ίν  τί)  πλάντ)  εΰρισχόμενος. 

Misbeseem,  Ιδέ  Misbecome. 

Miscall,  p.  i.  λοιδορώ•   χαχονοματίζω. 

Miscalculate,  4.  οΰδ.  υπολογίζω  χαχώς. 

Miscarriage,  δ.  λάθος,  άπατη,  άποτυ•/Ια• 
εχτρωσις,  έξάμβλωμα,  vul.  άπόβαλμα. 

Misciirry,  p.  ούδ.  άποτυγ/άνυ»,  ναυαγώ" 
άποπλανώμαι-  παραπίπτω•  αποβάλλω,  έ- 
ξαμβλώ. 

Misc&St,  ρ.  ί.  καχώς  υπολογίζω. 

Miscast,  δ.   καχός  υπολογισμός. 

Miscellanirian,  i.  ανήκων  εις  τα  ποικίλα, 
άντιγραφεΰς  ποικιλιών. 

MiscelUneous,  (λαίvι•us3}έ.  μικτός-  ποι- 
κίλος. 

Miscell^ineously,  ίπ.  ποικίλως,    μικτώς. 

Miscellaneousness,  (ώς  οΓνω)    δ.  μικτό- 

της,   μίγμα.  _^ 
Miscellany,   δ.  μίξις,  ανάμικτα,  ποκιλια. 
Mischince,  δ.  Ουοτυ/Ια,  συμφορά. 
Mischief,  (miss-chiff),  δ.  χαχόν,  βλάβη• 

χακ  α•  you  will  get  into — ,  θα  ίμπλέ- 

ξη;,  Οά  πάθης. 
Mischief,   (ο'ίς  ανω)  f.  i,  αδικώ,  βλάπτω. 
Mischief-maker,  δ.  κακοποιός. 
Mischievous,    (mistchivvus)    i.  κακό• 

ποιος,  βλαβερός,  ο'λέΟριυς,  φβοροποιός. 
Michievously,   (ο!)ς  άνω},  Ιη.  κακοποιώς, 

φθοροποιώς,  ο'λεΟρως,    καχεντρε)(^ώς. 
Mischievousness,    (ώς  άνω)   δ.  χακότης, 

βλαβερότης,  κακεντρέ/εια. 
Mischoose,  ρ.   i.  κακώς  ίκλέγοι. 
Miscible,   ί-  επιδεκτικός  μίξεbJς. 
Miscit&tion,   δ.  άτοπος  μνεία    ή  αναφορά. 
Miscite,   ί     ί.  άναφέρο)  εσφαλμένως. 
Misclaim,  δ.   άδικος  άπαίτησις. 
Miscomput&tion,    δ.    εσφαλμένος   υπολο- 
γισμός. 
Misconceit,  (μισ-οαα•σήιτ)    δ.    σφαλερά 

ιδέα,  πλάνη. 
Misconceive,    (ώς  άνω)    ρ.  i.  παρανοώ, 


κακώς  αντιλαμβάνομαι,  συλλαμβάνω  χα- 
χήν  η  ψευδή  ιδίαν,  κρίνω  καχώς. 

Misconception,  δ.  σφαλερά  ιδέα,  παρα- 
νόησις. 

Misconduct,  δ.  κακή  διαγωγή     η  τρόπος. 

Miscondu'ct,  t.  οΰδ.  φέρομαι  κακώς• — ,p. 
έ.  διευθύνω  κακώς. 

MiscoDJecture,  ο.  8Waoia  εσφαλμένη. 

Miscoujecture,  ρ.  ί.  εικάζω  εσφαλμένως. 

Misconstru'ction,  δ.  παρεξήγησις•  εσφαλ- 
μένη σύνταξις,  σολοικισμός. 

Misconstru'e,  p.  i.  παρεξηγώ•  συντάττω 
κακώς. 

Miscontinuance,  ο.  διακοπή,  παϋσις. 

Miscounsel,  ρ.  έ.  συμβουλεύω  κακώς. 

Miscount,     ρ.   έ.    υπολογίζω  εσφαλμένως. 

Miscreance,  δ.  απάτη,  πλάνη,  κακοδοξία. 

Miscreant,  δ.  άσεβης,  άπιστος,  φαϋλος* 
κακούργος. 

Miscreate(d),  (μlσxpηxίητεd),  ί.  καχό• 
μορφος. 

Misdite,  δ.  εσφαλμένη  χρονολογία. 

Misdeed,  δ.  κακή  πραξις,  κακούργημα. 

Misdeem,  ρ.  έ.  κρίνω    χαχώς,    άπατώμαι. 

Misdemean,  ρ.  ούδ.  φέρομαι  κακώς. 

Misdemeanour, δ.  κακή  διαγωγή,  σφάλμα  . 

Misdiet,  δ.  τροφή  ίΐλαβερά,  χαχή  δίαιτα. 

Misdirect,  p.  i.  διευθύνω  χακώς. 

Misdistinguish,  ρ.  i-  διακρίνω  χαχώς. 

Misdo,   (μισ-doϋ),  ί.  ί.  πράττω  κακώς. 

Misdoer,  (ώς  ά'νω)δ   κακούργος,  κακοποιός. 

Misdoubt, (μισ•dάoυτ;δ. δισταγμός•  υποψία. 

Misdoubt,  (ώς  άνω),  L•  έν.  ΰποπτεύω,  δυ- 
σπιστώ. 

Mise,  (μάίζ)  δ.  δαπάνη,  vul.  έ'ξοδον,  δα- 
σμός, φόρος,  δύσιμον   ^χβασις  δίχι^ς. 

Misease,    (μσή'ζ)  δ.  ανησυχία. 

Misemploy,  δ.  μεταχειρίζομαι  κακώς. 

Miseployment,  δ.  κακή  χρήσις. 

Misenter,  ρ.  ού.     εσφαλμένως  εισέρχομαι. 

Miser,  (μάϊζ-ur)  δ.  φιλάργυρος. 

Miserable,  (mizzurabl)  δ.  άθλιος,  ελεει- 
νό;• ταλαίπωρος,  δυστυχής•  άχρεΤος•  φι- 
λάργυρος. 

Miserableness,  (ώς  άνω),  δ.  άθλιότης, 
ταλαιπωρία. 

Miserably,  (ώς  άνω)  έπ.  άθλίως,  ε'λειινώί. 

Miserere,  (μιζερέρε)  ο.  ό  51ος  ψαλμός• 
«έλέησόν  με  ό  Θεός,  έλέησόν  με.»  μου- 
σική σύνΟεσις  ίπί  τούτω'  θρήνος,  εσπερι- 
νό; της   τεσσαρακοστής. 

Misery,  (ώς  άνω)  δ.  έλεεινότης,  άΟλιότης, 
δυστυχία,  πενία. 

Misest^em,  ό.  καταφρόνησις. 

Misestimate,  p.  i.  ίχτιμώ  κακώς,  παρ' 
άξίαν. 

Misfiιshion,δ.xαxoσ•χημαtίζω,xαxoxάμvω• 

Misfeasance,  3.  (νομ.)  βλάβη,  ζημίβ. 
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Misfit,  0,  άνάρμοστόν  τι,  άτα'.ριαοτον. 

Misfortune,  (misfortchune)  ό.  δυστο• 
yla,  δυ3τΰ•/ημα. 

Misgive,  (missghiv)  ^.  i.  (χλίνεται  ώ. 
τό  Give)  ίμπνέω  φόβου;,  ΰπού'.ας•  ρ.  οΰ. 
αποτυγχάνω. 

Misgiving,  (ώς  ανω)  δ.  ύ-οψ:α,  φόβος• 
δυσ'ΐστία. 

Misgovern,  (miss-gu'vrn)  p.  έ.  κυβερ- 
νώ χζ'/.ώ;. 

Misgoverament,  (ώς  ανω)  ο.  χαχή  διοΐ- 
χησις. 

Misguidance,  (missg-at-dans)  δ.  χαχή 
όοηγ'ια. 

Misguide,  (raissg-aid)  p.  ί.  οδηγώ  χα- 
κώς,  ά-οπλανώ. 

Miship,  (miss-hap)  ό.  ουστΰ'/ημα. 

Mishappen.  (ώς  άνω)  p.  οΰ.  συμβαίνω 
χαχώ;. 

Mishear,  ρ.  i.  (χλίνεται  ώ;  τό  Hear)7:a- 
ραχούω,  άχοΰω    ε'σφαλμένως. 

Misplace,  ρ.  ί.  χαχώς  η  ε'οφαλμένως  το- 
ποθετώ. 

Misprice,  ^•  ί.  αποτιμώ,  χαχώς  έ/.τιμώ. 

Misinfer,  ρ.  ί.  συμπεραίνω  χαχώς. 

Misinform,  ^.  ί•  πληροφορώ  χαχώς. 

Misinformation,  δ.  έσφολμένη,  χαχή  πλη- 
ροφορία.. 

Misinterpret,  ί.  i-  παρεξηγώ,  έpμηvεϋoJ 
χαχώ; . 

Misinterpretation,  δ.  παρεγήγησις,  ε- 
σφαλμένη ερμηνεία. 

Misjoin,  ρ.  ί.  ένόνω  χαχώ;. 

Misjudge,  if.  ί.  χα\  οΰ.  χρίνω  χαχώς. 

Misju'dgement,  ο.  χαχή  χρίσ'.ς. 

Mislaid,  ί.  εκτοπισμένος,  χαμένος,  πα- 
ραπεσών. 

Misliy,  ρ.  ί.  θέτω  χαχώ;,  χάνω,  λησμο- 
νώ ποΰ  εβαλά  τ•.. 

Misle,  i.  οΰ.  ψιχαλίζω. 

Mislead,  f.  ί.  αποπλανώ,  όοηγώ  χαχώς. 

Misleader,  δ.  πλάνος,  άποπλανητής. 

Misled,  ί.  ήπατημένος,  πεπλανημένος. 

Misletoe,  Ί5έ  Mistletoe. 

Mislike,  δ.   άποδο/ιμασία,  αποστροφή. 

Mislike,   f.   ί.   μισώ,  αποστρέφομαι. 

Mislive,  (-λ  β)  ρ    οΰ.  διάγω,  ζώ,  χαχως. 

Mislu'ck,  δ.  δυστύχημα. 

Misly,   ί.    ψ'./αλιστός. 

Mism&nage,  ^.  ί•  χαχώς  διαχειρίζομαι, 
κυβερνώ  ά5εξίο)ς•   ί.  οΰ.   διάγο)  χαχώς. 

Miminagement,  δ.  χαχή  διαχείρισις  η 
οιεύΟυνσις•   χαχή  διαγοιγη. 

Mism&rk,  i.  i.  σημαδεύω  χαχώς,  έσφαλ• 
μένως. 

Mismatch,  ^.  ί.  συζευγνύω  χαχώς,  παραρ• 

μόζω. 
Misn&mo,  ^.  t    ονομάζω  εσφαλμένως. 
Mienoiiier,  ό.  ίσφαλμίνον  όνομα. 


Misobserve,  ρ.  ί.  παρατηρώ  χαχώς,  ε- 
σφαλμένως. 

Misogamist,  δ.  μισόγαμος,  μισογύνης. 

Misogamy,  δ.  μισογαμία. 

Misogynist,  δ.  μισογύνης,  ίχθρός  των  γυ- 
ναικών. 

Misogyny,  δ.  μ•.σ&γυνία,  μΤσο;  προς  τάς 
v'jvaTxa;. 

Misopinion,  ό.  εσφαλμένη  γνώμη. 

Misorder,  i.  ε',  τάττω  χαχώς•  κελεύω  κα- 
κώς, άπρεπώς. 

Misorderly,   i,  άτακτος•  άνομος. 

Mispead,  i.  i.   άσωτίύω,  σπαταλώ. 

Mispersuide,  ρ.  ί.  συμβουλεύω  κακώς, 
πλανώ. 

Mipersuision,  ( — swaizshun)  δ.  σφα- 
λεpi  πεποίθησις. 

Misplice,  ?.   ί•  έχτοπ'ζω,  θέτω  χαχώς. 

Mispoint,  f>-  ί-  διαστίζω    χαχώ;. 

Misprint,  δ.  παρόραμα  τυπογραφιχόν. 

Misprint,  ρ.   έ.  τυπόνο)  εσφαλμένως. 

Misprise,  ^.  i-  καταφρονώ•  οΰ.  άπατώμαι. 

Misprision,  ( — prizshun),  δ.  καταφρό- 
νηοις•  λάθος. 

Mispronounce,  ^.  ί.  χαχοπροφέρω. 

Misproportion,  δ.  δυσαναλογία. 

Misquotation,  δ.  παραπομπή  η  άναφορα 
εσφαλμένη   η  ψΞυδής. 

Misquote,  (μισχόοτ)  f.  i.  παραπέμπω  ε- 
σφαλμένως• αναφέρω  ψευδώς  η  εσφαλμένο»?. 

Misrecite,  ^.  έν.  αναφέρω,  η  διηγούμαι 
εσφαλμένως. 

Misrcckon,  ρ.  ί.  αριθμώ, υπολογίζω  χαχώς. 

Misrelate,  t.  ί.  i.  διηγούμαι  εσφαλμένως. 

Misreport,  δ.  ψευδής  εχΟεσις. 

Misreport,  ό.  i.  αναφέρω,  εκθέτω  εσφαλ- 
μένους. 

MisrepΓesέnt,  (μίσ-ρηπρηζέντ)  δ,  Ι.  πα- 
ριστώ καχώ;,  έσφαλμένιος,  ψευδώς. 

Misrepresentiition,  (ώ;  ανω)  δ.  ψευδής 
περιγραφή,  παράστασι;.  έξήγησις. 

Misrepu'te  'μισρε-pu'te),  ^.  i.  δυσφημί- 
ζω, κακολογώ. 

Mistrule,  (μισ-ρούουλ)  δ.  άταξ-.α,  σύγχο- 
σ'.ς-   θόρυβος•  χυβίρνησις  τυραννική. 

Miss,  δ.  νεανις,  δεσποινίς,  δεσποσύνη, Tul. 
κοκον'.τσα•   απώλεια,    ζημία'   λάθο;. 

Miss,  f.  i.  οφάλλομαι,  αποτυγχάνω-  χά- 
νω• αισθάνομαι  η  βλέπω  ότι  λείπει  τι' 
επιθυμώ• — the  mark,  άποτυγχάνο)  του 
σημείου,  του  σχοποΰ,  δέν  κτυπώ  *ς  τό 
σημάδι• — an  opportunity,  χάνω  εΰχαι- 
ρίαν  the  gun — ed  fire,  τό  πυροβόλον  ή 
τουφέκι  άπέτυ/f,  δέν  επήρε  φωτιάν  — , 
οΰδ  ίλλείπω-  there  is  a  volume  mis- 
sing,  ελλείπει  ι';  τόμο;. 

Missal,  δ.  βιβλίον  της  λειτουργίας. 

Mi.ssiying,  δ.  ίσφαλμένη  φράσ•.ς. 

Missel-bird,  δ.  εΤδος  κίχλας. 
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Missemblance,  ό.  ψευδής  έμοιοττ,;. 

Misserve,  p.   έ.   ΰπτεετώ  χβχως. 

Misshape,  ^.  έ.  κακομορφόνω-  καχοσχη- 
μα-.ί!^ω,  άοντ,μ•ζω. 

Missaphen,  ο.  έύσμορφο;,  χαχοχαυω- 
μένος. 

Missile,  (μΊσίλ)ό  παν  ιξακόντισμα,βλτ,μα• 
i .  βλτ,τός-  ρίψιμος. 

Missing,  έ.  ίλλε-πον,  οΓ.ών,  χαμένος. 

Missi'^nary,   Miss.oner,  ο.  ΙεραΓ.όστολος. 

Missive,  ε.  βλτ,τός,  άχοντιοτός-  δ.  ίη- 
στολή•   άπίοταλμενος•  ταχυίρόμες. 

Missp<''6k,   f.  οΰ.   λαλώ  χαχω?. 

Misspell,  ρ.  οΰ.  συλλαβίζω  καχώς•  άνορ- 
Οογραφώ. 

Misspend,  ί.  i.  'παρατ.  κα\  τ.,  μ.  miss- 
pent) άσωτείω,  σπαταλώ,  vul.  χαχο- 
ξοοεύοί. 

Misstate,  f .  ί.  ίχθέχοι  f,  δ'.τ,γοϋμα•.  χα/ώς, 
ε'σ^αλμένο);. 

Mist,   ό.   ά/.λύς,  ο'μί^λη,    vul.  xaxayvia. 

Mist.    £.  ί-    θ'μ•."/_λ04υ,  καλύπτω  μέ  όμΊ•/λτ,ν. 

Mistitkable,  έ.   ί-•.οεκτιχες  παρεξτ,γήοεως. 

Mastake,  ί.  έ.  κα;  οΰ.  (κλίνεται  o'j;  Take) 
σςάλλομαι,  λανθάνω,  vul.  λαθεύω•  έχ- 
λομζάνω  κακώς"  you  arc — η  Sir,  όπα- 
ταοΟε.  Κύριε-  1  mistook  you  for  you  ρ 
brother,  σας  έςέλαβον  άντ'ι  τοϋ  άδελ- 
6θϋ  οα;. 

Mistaken,  παθ.  μετ.  τοϋ  Mistake  — ,  ί. 
εσφαλμένος. 

Mistakenly,  Mistakingly,  ir..  εσφαλ- 
μένως. 

Mistaker,  ο.  ό  άπατώμενο;,  λανΟαστής. 

Mistktement,  δ.  εσφαλμένη  Ι'χΟεσις  η  διή- 
γησις.  ' 

Mistiught,  ί.  κακοοιζαχτος. 

Mistiiach,  ^.  έ.  (χλ'ν.  ο'^ς  Teach)  χα- 
κοδιδάσχω. 

Mistemper,   ο.  συγχιρνώ)  χαχώς•  ταράττο^. 

Mister,  ό.  (παραφθορά  τού  Master)  Κύ- 
ριος προταχτιχόν  xtp'oo  όνόματο;  γρά- 
φεται χατλ  συντομ'ιαν  Mr,  οΤον  Mr. 
Johnsou.o  Κύριος  'Iu)vcoJv:=  Ιθ)αννί?τς.) 

Misterrn,  i.  i.  ονομάζω  ίσφαλμένοις. 

Mistful,    ί.    όμι/λώδτ,ς. 

M.stliink,  p.  i  (χλ'ν.  ώς  Think)  σκέπτο- 
μαι κακώς,  μέμφομαι. 

Mistioie,  ^.  i.  opi^oj  χαχώς  ττ,ν  ώραν 
πράττω  άχα'ροις. 

Mistit;ess,   ό.  όμ'γλη,   ιό  ο'μι^λώδε;. 

Mistitle,  (μιστάϊτλ)  ρ.  i,  αποδίδω  τον  μή 
προσήκοντα  τ'ιχλον. 

Mistle,  (μιζλ,)  ^.  ού.  ψιχαλ  ζω•  κατα- 
y  νιάζω. 

Mistletoe,  (μίζλτο))  <Ί.  (βοτ.)  Οφιαρ,  Ίξός. 

Mistlike.  Ι.  όμι/λώϊτ,ς. 

Mistook,   παρατ.  τοϋ  Mistake. 

MinstranUle,  ^.  Ι.  μεταφράζω  κακώς. 


Mistranslktion,  ο.  χαχή  μετάφρασις. 

Mistress,  δ.  (Οτ,λ.  τοϋ  Mister)  χυριβ, 
δέσποινα,  χοχώνα•  διδασκάλισσα•  μνη- 
στή, vul.  άρpα6oJVιστιxή•  ε'ροιμένη'  παλ• 
λαχ'ις•  ίτ.\  τής  στ,μασ'ιας  Κυρία,  κυρά, 
προτασσόμενον  τοΰ  κυρίου  ονόματος  προ• 
φέρεται  Μ  Ί  σ  ι  c,  και  συνήθως  γράφεται 
χατα  ουντομίαν  Mrs. 

Mistrust,  ^    ί.  δύσπιστο"),  ΰποπτεύω.. 

Mistru'stfully,  in.  δυσπ'ιστοις. 

Mistru'stfulness,  δ.   δυσπιστία,  υποψία. 

Mistru'stless,  ί.  πεποιΟώς,νυΙ.  θαρρετός. 

IMistu'ne,  ^.  έ.  άαόζω  η  χορδίζω  κακώς. 

Mistu  tor.  p.  i.  διδάσχοι,  παιδεύω  κακώς. 

Misty  .έ  oμιyλώδr,ς,  vul.  χαταχνιασμένος. 

Misunderstand,  i.  i.  (κλίν.  ώς  Under- 
stand; παρεννοώ,  παρεξηγώ. 

Misunderstanding,  δ.  παρανόησις,  χακή 
συνεννόησις, λάθος,  διένεξις,  διαφορά,  ?ρις. 

INIisnndcrstood,  παρατ.  και  π. μ.  τοΰ  Mis- 
understand. 

Misu'sago,  δ.  κακή  χρηοις•  χατάχρτσις. 

Misu'se,  (μισγρύσυζ)  έ.  ί.  κακομεταχει- 
ρίζομαι• χατα/ρώμαι. 

Rlisu'se,  (μισ-γio•Jς)  δ.  χατάχρησις,  κακή 
νρ?,σ•ς. 

Miswrite,  (μισ•ράϊτ)ρ.έ.(χλ1ν.  ώς  Write) 
γράφω  καχώ;,  εσφαλμένως. 

Misyoke,  ^.  i.  καχώς  ζευγνύω,  vul.  ζεΰ- 
γοι  παράτερα. 

Mile,  δ.  (ίντομ.)  ακαρι,  σίλφη•  (νόμισμα) 
το  τέταρτον  τοϋ  δηναρίου•  (βάρος)  τό  ε\- 
κοοτΓμόριον  τοϋ  κόκκου-  μηδέν  τι,  ίλα- 
^ιοτιστον  the  widow's — ,  ό  όβολός 
της  -/.ήρας. 

Mithridate,  ο.  (φ*ρμ.)  μιθριδάτης,  ήτοι 
άντίδοτον  δηλητηρίου. 

Mitigable,  ί.  μετριαστός. 

Witigant,  ί•  μετριαστικός,   προΟντικός. 

Mitigate,  ρ.  i.  μετριάζω,  πραΰνο». 

Mitigitif  η,  δ    μετρίασις,   πράϋνσις. 

Mitigative.  ^litigatory,  ί.  μετριαστιχός, 
πραΟντιχός. 

Mitrailleuse,  (μιτραγιόζ)  (Γαλλ.)  δ.  μυ- 
δραλιοζόλον,  πολυβόλον,  τηλεβόλον  ο- 
πιοθογεμές. 

Mitral,  i.  τής  μι'τρας,  της  τιάρας. 

Mitre,  (μάί-tar)  δ.  μίτρα  ("Αρχιιρίως) 
(άρχιτ.)  γϋ)νία. 

Mittens,  δ.  χειρίδις,  vul.  χειρόχτια  χο). 
ρ'ς  δάχτυλα. 

Mittimus,  f    i.  ίνταλμα  συλλήψεοις. 

Mix,  (t.  i.  μιγνύω,  άναμιγνύιο,  vul.  άνα• 
κατόνο)•  συγκρίνω-  — ^.  οΰδ.  αναμιγνύο- 
μαι, συναναστρέφομαι. 

Mixed,  (μιξτ)  i.  μικτός. 

Mixtilineal.  ί.  ίγ£ωμ.)  μ>κτόγραμμος. 

Mizzen,  (μίζν)  Mizzen•mast,(ώς  ανω)  δ. 
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6  πουμνήσιος    ιστό;,    vul.     κατάρτι  της 

πρύμνης. 
Mizmaze,  δ.  λαβΰρ•ν8ος. 
Mizzle,  ο.  ψίχάς,    vul.  ψι/άλα. 
Mizzle,    δ.  άπρόσ.  it — S,  ψεχάζε; — ,  vol. 

ψιχαλίζει. 
Mizziy,  i.  ψιχαλιστός,  υγρός. 
Mixture,  δ.  μίξις.  χοαμα. 
Mizzy,  δ.  χαταζόΟρα,  -vul.  βάλτος. 
Mnemonics,  (νημόνιξ)    δ.     τά  μνημονικά, 

βοηΟητι/ά  τή;  μνήμης. 
Μο,  άντι  More. 
Moa,    δ.     (μέγα    πτηνόν    της    Αυστραλίας) 

ή  δεινόρν.ς,  ε'5ος  ατρουΟοχαμήλου. 
Moan,   h.  gjo.  οδύρομαι,     ο'.μώζω,  κλαίοι, 

θρηνώ,  βαρυατενάζω. 
Moan,  ί.  οΊμοιγή,  γόος,  οουρμός•  βαρυστέ- 

ναγμα. 
Moanful,  ί.  βαρύβτονος,  γοερός,  θρηνώδης. 
Moanfully,  ίπ.  γοερώ;,  θρηνωδώς. 
Moat,    δ.     (δ/υρ.)    τάφρος,  vul.  yavoixi 

πέριξ  φρουρίου. 
Moot,  ρ.   έ.  περιχυκλώ  μέ  τάφρον, 
Mob,  δ.  δ/λος,    χυδαΤος  λαός,   vul.    oxu- 

λολόγι•    0/ λ  αγωνία,    ταραχή,     θόρυβος• 

εΤδο;  ατημέλητου  έοθητος. 
Mob,  i.  έ.  ένο/λώ,    υβρίζω"    περιχαλύπτο) 

μέ  χουκούλαν — law,  ό  νόμος  της  ο/λα• 

γωγίας,   ό  τοΰ  Λύντ;• — Cap,  απλούν  γυ- 

ναιΧΕΪον  κάλυμμα  της  κε:ραλής. 
Mobbish,  i,  7υδαΤος,  τοΰ  δχλου,  χονδρός. 
Mobile,   έ.  κινητός- — δ.   δχλος. 
Mobility,  δ.  κινηιότης-  δχλος. 
Moble.  ί.  ε',  περιχαλύπτω  την  κεφαλήν  μέ 

κουκκούλαν. 
Mocha,    (moka)    ο.  χαφέ;   της  μόκας-  — 

Stone,    δενδριτικίς    αχάτης,    άφθονος    έν 

Μόκα  της  "Αραβίας. 
Mock,  f..  ί.  σχοΊπτο),  εμπαίζω,  περιγελώ. 
Mock,  i.  ψευδής,  απατηλός•   σκωπτικός•  — 

σχώμμα,  εμπαιγμός•   — bird,   ψιττακός, 

vul. παπαγάλος• — poem,σατυp>xόv  ποίη- 
μα•  δ.  σκώμμα,  περίγελως. 
Mockable,  ί.  γελοΤος,  χλευαστός. 
Mockery,  δ.  σκ(7)μμα,  χλεύη,  περίγελως. 
Mocking-bird,  δ. ψιττακός  της  'Αμερική?. 
Mockingly,  ί.  σχωπτιχώς,  ίμπαιχτικώς. 
Mocking-Stnck,  δ.    άντικείμενον   χλεύης, 

vul.  κορόειδον. 
Modal,  ί.  τυπικός-  τροπικός-   τοΰ  συρμοϋ. 
Modality,  δ.  τυπικότης,  τρόπος. 
Mode.    ο.    τρόπος,    μέθοδος-    παράοειγμα• 

σχήμα•  ήθος-    συνήθεια-     (γραμμ.)  εγλι- 

σις•   (μουσ.)  μίλος,  ήχος. 
Model,  (moddel)  δ.  τύπος,  πρδτυπον-  πρω- 
τότυπον, παράδειγμα,  κανών, *<.  πρότυπος. 
Model,    (ώς  οΓνοι)    f.  Ι.  μορφόω,    σχημα- 

τίζο),  πλάττοι. 
Modeller, (ώς  ανω)δ.σχιδιαοτής,<φ»«ρ«•ιήί. 


Modelling,    δ.    σχεδίασμα,     σχηματισμός 

τύπου,  προτύπου. 
Modena,   δ,  εΐδυς  έρ-υΟροϋ  χρώματος. 
Moder,  δ.  ή  μήτρα  ή  κυριώτερος  πίναξ  τοΰ 

άστοολαδ'.ου. 
Moderate,  (ώς  ανω)    ^,  έ.  μετριάζω,  χα•< 

ταστέλλω,  συγχιρνώ,  κανονίζω. 
Moderate,  (ώ;  άνοή  έ.   μέτριος-  επιεικής, 

πράος. 
Moderately,    (ώς  ανω)    ίπ.  μετρίως,  σω- 

φρόνως. 
Moderateness,  δ.  μετριότης-  σεμνότης. 
Moderation,  δ.  μετριοπάθεια-    σωφροτύνη• 

εγκράτεια. 
Moderator,  ί.  μετριαστής-  πρόεδρος  συνε- 
λεύσεως'   πρόεδρος    των  έςετάσεων  πανε- 
πιστημίου, έπΙ  πτυ-^ίω. 
Modern,     ί.     νεώτερος,     σύγ/ρονος-  —  s, 

πληθ.   οί  σύ^/ρονοι,   οι  νεώτεροι- 
Modernization,    δ.    νεωτεροποίησις,    νεω» 

τέρευσις. 
Modernise,    (ώς  ανω),    £.  έν.  χαιvo'Jpγώ, 

νεωτεροποιώ. 
Modernism,  (ώς  ανω)  δ.  νεωτερισμός. 
Modernness,   {ώς  ανω)  δ.  ν£ωτερικότης. 
Modest,  (moddest)  δ.  σεμνός,  μετριόφοων 

αίδήμων  κόσμιος- 
Modestly,  (ώς  άνω),    L•.  σεμνώς,  μετριο- 

φρόνως-  χοσμ1ο)ς•  αιοημόνως. 
Modesty,    {ώ;  ανω),  δ.  σεμνότης,  α'ιδημο- 

σύνη•   κοσμιότης•  μετριοφροσύνη,  άγνότης. 
Modicum,   (ώς  άνω)  δ.    μετρία  δόσς,   τε- 

μά•/ιον. 
Modifiable,  (ώς  ανω)  έ.  τροποποιητός,  με- 
ταβλητός. 
Modificate,  Ιδέ  Modify, 
Modification,    (ώς  ά'νω)  δ.  τροποπο'ιησις, 

μεταβολή. 
Modificatory,   έ.  τροποποιητικός. 
Modify,  4,     ίν.     τροποποιώ,     μεταβάλλω, 

μετριάζω. 
Modillion,  Modillon,  δ.  κόσμημα  σιγμα- 

ταειδές  των  Κορινθιακών  καΐ  των  μικτών 

κιόνίον. 
Modish,  ί-  συρμοειδής,  vul.  της  μόδας, 
Modishly,  έπ.   κατά  τον  σ•υρμόν. 
Modishness,  δ.  μανία  δια  τόν  συρμόν. 
Modulate,  (moddn-λαιη)    ^.    έν.  μέλπω, 
τήν  φωνήν,   αρμόζω   τω  λόγιο,  ίναρμόζω. 
Modulation,  δ.  (μουσ.)  ή  κατά  τήν  fvvoiav 
πο'.κιλ  α  της  φωνής  η  τοΰ  ^υθμοΰ,   μελω- 
δ•α,  μoυσo■Jpγ•α. 
Modulator,  δ.  ό  μέλπων  ό  ποικίλλων  τήν 

φωνήν  ό  προοαρμοοτής-  μουσουργός. 
Module,    δ.    τύπος,  μ&ρφή.   "Vul.  καλούπι• 
(άρχτεκτ.)  μέτροντι  κανονιζον  τήν  άνα» 
λογίαν  των  είκόνοιν. 
Modus,  δ,  τρόπος-  (νομ.)    χρηματιχόν  άν- 
I      τίτιμον  τοΰ  διχάτου. 
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Modulus,  0.  (μαθταατ.)  ciaOepo;  soia- 
γί•ιν  5ii  μεταβαλλομίνας  ποσόιητας. 

Mod  wall,  (ntav  )  δρυοκολάπτης,  μελιοοο- 
φάγος,  τ.ΐΓ.ώ. 

MocllOD,  Ο.  (Γαλλ.)  ο\χοδομιχο\  τρα^εΤς 
λίθοι. 

Moff,  5.  μεταζωτ&ν  του  Καυχάσου. 

Mohair,  ό.  βρίξ,  μαλλί  της  αίγός  της  'Αλ- 
γερία; xai  τό  ε'ξ  οίιτοΰ  ϋιασμα. 

Mohiimmedari,   ό.  Μωαμεθανός. 

Mohimedanism,  ο.   μο)αμεθαν'.σμό;. 

Mohawk,  Moh(  ck,  5.  καχοΰργος. 

Moider    ^.  ί.  μο•/Οώ. 

Mohr,  δ.    Άφρχανή   ?).αφο;. 

Mohsite,  ο.  τ'.τανοχρύσταλλον  άλας  τοϋ 
Ο'ξήρου. 

Moiety,   (μόητυ)  ό.  τό  ήμισυ. 

Moire,  (μουάρ).  ΰδατοφανε;  μεταξωτόν, 
μουαρές. 

Moil,  f.    έ-    καταλοτίιάζω•  καταλοοπόνω. 

Moist,  ί.  υγρός,  vul.  νοτερός. 

Moisten,  (moissn)  p.  i  υγραίνω,  νοτίζω" 
βρί/ω. 

Moistener,  (μόϊσ-nur),  ο.  ύγραίνων,  βρέ- 

X  της . 
Moistful,  ί.  ΰγρ6ς,  νοτερός. 
Moistness,  Moisture  ( — tchure)  δ.  νο- 

τίς,  υγρασία. 
Molar,  (teeth)  ο.  μυλόδοντες. 
Molisses,    δ.    υποστάθμη,    χαταπάτι    της 

ζα/άρεοις,  vul.  πετμέζι. 
Mold,  Ίόέ  Mould. 

Molar,  έ.  αλεστικός•  — teeth,  μυλόδοντες• 
Mole,    δ.   χηλ'.ς    ίπ\  τοϋ   σώματος,  φακός, 

vul.  ίλιά" — ,    προκυμαία,   vul.    μ?Γ)λθζ• 

—  ,άσπάλαξ,  vul.  τυφλοπόντικος- — hill, 

άσπάλαχος  φωλεά" — warp,  άοπάλαξ. 
Molecular,  ί.     των  μορ'ο^ν  η    ατόμων  της 

ΰλης. 
Mole-eyed,    ίγων    μι/ρ&ς    η    άσθενεΤς    ο- 

οθιλμοΰς. 
Mole-rat.  δ    όρουραΤος  μΰς. 
Mrtlecule,    (μόληκ^ουλ)   δ.    μόριον     (ΰλης), 

ατομον. 
Molest,  ί.ίν.  χατατρν•/ο),  κα/οπο'.ω,λυπω, 

ένο/λω,  πειράζω. 
Molestation,  δ.  ίνό/λησις,  χαχοποίησ•.?. 
Molester,   δ    ένο/λη:ής•  βασανιστής. 
Mollah,  δ.    (Toupx.j     ό  μουλάς,  ανώτερος 

έ•.χα•3τή;. 
Mollient,  ί.  μαλαχτιχός. 
Molliflable,   i.   εΐμάλαχτος,  μαλάξιμος. 
Mollification,  ο.  μαλάχυνσις,  μάλαξ.ς. 
Mollifler,  δ.    μαλαχωτής•    ειρηνευτής. 
Mollusk,   Mollusc,   δ.  (ζωολ.)  μαλάχιον. 
Mollu'sca,  δ.   (ζθ)θλ.)   τά  μαλάκιο. 
Moloch  (molokj  δ.  θεό;  των  Άμμωνιτών 

σαϋρά  τις  της  Αυστραλίας. 
Molt,  !δέ  Moult. 


Molten,  παθ.  μετ.  χοΖ  Melt. 

Molybdate,  δ,  (χημ.)  σϋνθετον  έχ  μολυ• 
βδιχοϋ  οξέος  και  βάσεως. 

Molybdena,  δ.  (ορυκτ.)  μολυδδίνη. 

Mome,  δ.  μωρός,  ηλίθιος,  βλάξ. 

Moment,  δ.  στιγμή  (ώρας)•  in  a — ,  εύΟύς, 
στιγμιαίως,  αμέσως. 

Momental,  δ.  στιγμιαίος. 

Momentally,  ίπ.  στιγμιαίως. 

Monmetaneous,  ( — tivi-uss)i.  ακαριαίος, 
στιγμιαίος. 

Momentarily,  ir..  ποοσκαίρως,  προσωρι- 
νώς,  ε'π.  ο'λίγον  άνα  πάσα  ν  στιγμήν. 

Momentary,  ί.  στιγμιαίος-  πρόσκαιρος, 
προσωρινός. 

Momentous,  ( — uss),  ί.  σπουδαίος,  σοβα- 
ρός,  κρίσιμος. 

Momentousness,  (ώς  ανω)  ο.  σπουδαιό- 
της,  σοβαρότη;. 

Momentum,  δ.  ώθησις, άθροισμα  δυνάμεων 
δύναμις  κινουμένου  όγκου*  το  έπακρον. 

Momus,  δ.   μώμος,  ό  θεός  τοϋ  γέλωτος. 

Monachal,  (monnakal)  δ.  μοναχικός,  χα- 
λογηρικός. 

Monachism,  (ώς  ανω)  δ.  μοναστικός  βίος. 

Monad,  δ.  ή  μονάς. 

Monadic(alj  έ.  μοναδικός.  [σιλεύς. 

Monarch,  (monnark),   δ.  μονάρχης,  βα- 

Mouarchal,  Monarchical,  (ο')ς  ανω),  έ. 
μοναρχικός. 

Monarchy,  (ώς  άνω),  δ.  μοναρχία,  βα• 
σιλεία"  τό  βασίλειον. 

Monarchism,  (ώς  ανω)  δ.  απολυταρχία, 
μοναρ•/  ιχοφροσύνη. 

Monarchist,  (ώς  άνω)  δ.  μοναρχιχόφρων, 
0•.ασώ:ης  της  μοναρχίας. 

Monarachize,  (ο^ς  άνω)  (>.  οΰ.  μοναρχεύω. 

Monasterial,  (ώς  άνω)  δ.    μοναστηριακός. 

Monastery,  ( — στέρ•),  i.  μονή•  μονα- 
στήριον. 

MonaStic(al).  i-  μοναστικός,  καλογηριχό;. 

Monday,  'mu'nday),  δ    ή  δευτέρα. 

Money  (mun-νυ),  δ.  χρήματα,  άργΰριον 
νόμισμα,  earnest — ,  άρραβών,  vul.  κα- 
πάρον  ready  — ,  έτοιμα,  μετρητά•  — 
bag,  βαλάντιον — changer,  άργυραμοι- 
6ό;,  κολυβιοτής,  vul.  σαράφης-  he  is 
worth  much — ,  εΤναι  πολύ  πλούσιος•^ 
bills,  πίρί  οίχονομιχών  νόμοι•— scrive- 
ner, -/ρηματολόγος,  6  παρ' ά'λλων  λαμ- 
6άνϋ>ν  -/ρήματα  hard  — ,  μεταλλιχόν  νό- 
μισμα, μετρητά•  —  in  hand,  χρήματα 
έτοιμα,  ίν  τω  ταμίω• — lying  dead, 
•/ρήματα  ίν  αχρηστία'  paper — ,  χαρτο- 
νόμ  σμα•  procket — ,  ίξοδα  πρόχειρα, 
της  τσέπης,  vul.  χαρτζιλίκι•  lots  of — , 
σωροί,  ά'πειρα  χρήματα•  worth  — ,  πραγ• 
μα  άξ  ας•  it  is  worth  any—,  άξίζιι 
δ, τι  κα\  αν  ίίπης•    get  in — ,  είοπράττω 
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χρτ,ματα• — jobber,  χολλνβιστης,  χρη- 
ματέμπορος•  —  lender,  δανειστής•  τοκι- 
σ-ίτ,ς-  — broker,  μεοί-.η;  σκνβλλαγμά- 
των,  \ul.  καμηαλίοτα; — matter,  ypr,• 
μ«ηχή  η  έμποριχή  ΰπόθεσις- — spinner, 
ά?*/ή  τι;  νομιζομένη   χβλ&ϋ   οίωνοϋ. 

Moneyed,  (ώ;  άνω)  ί.  πλούσιος,  τηΐ.  πα- 
ραλής . 

Moneyer,  (ώς  ανω)  δ.  τραπεζίττ,;,  Tul. 
ϋολυβιστής•  χρηματοχαράχτης. 

Moneyless,  (ώς  ανω)  έ.  ά•/ρήοατος,  άνάρ- 
γύρος, 

Monger  (mungur)  ο.  ποιλητής,  έμπορος• 
fish — ,Ί^Ουοτ-.ώλης•  whrre — ,ιαας-ρωπός. 

Mongrel  (ώς  ανω)  6.  άυφιγενής,  μιγάς. 

Mongst.  (οίς  ανω)  άντι  AmougSt,  έν, 
μεταξύ. 

Monied  (mu'need)  ί.  πλούσιος,  τυΐ.  πα- 
ραλής. 

Moniliform,  ο    περιδεροιυει&ής• 

Monish,  Ί{έ  Admonish. 

MonitioD,  Ιβέ  Admonition 

Monitive,  i.  παραινεχιχός,  σι-μβουλευτιχός. 

BJonitor,  ο.  ποραιτέτης,  oύ[J6oυλoς•  πρω- 
τόο'/ολος•  εΤδος  βαρέοις  ώπλισμίνου  θω• 
ρτ,κτοϋ  πολεμ.κοΰ  πλοίου•  ίπ'ιατ,μος  ίψ'τ,- 
μερΊς. 

Monitorial,  Monitory,  i.  συμ6ουλευτΐχός, 
?ιδαχτ•.χός. 

Monitory,  ir..  σν.μ6ουλευτιχός•  εγγραφον 
ίχχλτ,σιαοτιχόν  προσκαλούν  το'ΰς  έ•/οντας 
γνώσιν  πράγματος  τίνος  να  τό  καταγγε'ι- 
λωσιν. 

Monk  (rnunk^,    ο.  μονα•/ός,  καλόγηρος. 

Monkery,  ό.  καλογη^ιχή 

Monkey  (mu'n-xη),δ.πΊθr,κoς,τul  μαϊμον. 

Monkhood,    (ώς  ανω)  ο.   χαλογηριχή. 

Monkish,  (ώς  ανω)  ί.  μοναστικός,  καλο' 
γηρ.χός. 

Monkshood,  (ώ;  ανω)  δ.  (βοτ.)  άκόνιτον. 

Monobiisic,  i.  (/τ,μ  )  μονοβασικός. 

Monocarp,  ο  (Ροτ.)  άπαξ  τοΰ  έτους  χαρ- 
ποφοροϋνη  άποΟνήσχον  άμα  χαρποφορήοαν. 

M"noceros,  ί.  ί^ονόκερως. 

Monochord,  (ch  ώ;  k)  δ    μονό/ορΣον. 

Monochrome,  (ο>ς  ανο))  δ    μονο•/ρωμον. 

Monocle,  δ,  δ^οπτρον,  (vul.  ΰαλ'ι)  δ•.α  τον 
Γνα  ο;ρΟαλμόν. 

Monoclinal,  έ.  μονοκλινής,  χλ'ινων  από 
εν  η  προς  ε»  μέρος. 

Monoclinous,  ί-  (Ροτ  )  μονόχλινος•  ίρμα- 
;ρρόδ•.τος. 

Μ' nocoty'icdon,  Ι    (βοτ.)  μονοκοτυλήδων. 

Monocracy,  δ.  μονοκρατία. 

Mcoocular,  Monoculous,  ί.  μονόφΟαλμο;. 

Monody,  δ    μονιοδ  α. 

Monogamist,  δ  μονόγαμος,  μονβγβμιςής. 
Monogram,  ο.  μονόγραμμα. 

Monograph, Monography,  δ.  μονογραφία. 


Monog'ynia,  δ.  μονογύνιβ  φυτά. 

Moo'^logue,  δ.  μονόλογος. 

Monomachy  ( — κυ),  δ.  μονομαγία. 

Μ'  nominia,  ό.  μονομανία. 

Monomaniac,  δ    μονομανής. 

Monome,  Monomial,  δ.  (άλγεό).  μονά,• 
νυμον  ποσόν. 

Mon^^petalous,  ί.  (βοτ.)  μονοπέταλος. 

Monophthong,  δ    μονόφβογγον. 

Monophysites,  δ.  (έκκλ.  ίστορ.)  μονοφυ• 
σίται. 

Monopolist,  δ.  μβνοπωλητής. 

Monopolize,  f.  έ.  μονοπωλώ,  εχω  μονο- 
πο.'λεΤον. 

Monopolizer,  δ.    μονοπωλτ,τής. 

Monopoly,  δ.  μονοπώλιον. 

Monopteros,  δ  (ναός  μονόπτερος  (άρχιτεκ.) 

Monostich,  (στικ)  ο.  μονόστιχον. 

Monostrophic,  δ.  μονοστροφιχός. 

Monostyle.  i.   μονδστυλος. 

Monrssy'llable,  i.  μονοσύλλαβος. 

Monotheism,  δ.  μονοθεϊσμός. 

Monotone,  δ.  (μουσ.;  μονότονον,  μςνόφω- 
νον,  μονοφωνία. 

Monotonous,  δ.  μονότονος. 

Monotony,  δ.  μονοτονία. 

Monroe-doctrine,  δ.  τό  δόγμα  τοϊ5  προέ- 
δρου των  Ήν.  Πολιτ.  Monroe,  τό  να 
μή  έπεμβαΐνωσιν  αύται  ε\ς  τά  πράγματα 
τοΰ  παλαιοΰ  κόσμου. 

Monsoon,  δ.  εττ,σίας,  άνεμος  τοΰ  Ίνδιχοϋ 
ώχεανοϋ  πνέων  νοτιοδυτιχώς  μέν  απο 
Άπρ•.λ•.ου  μέ-/ρ•ς  Όκτα.βρ'ου,  καΐ  βόρεια 
νατολικώς  άπό  'Οκτωβρίου  μέχ,ρ'ς  Απρι- 
λίου. 

Monstrosity,  δ.  τερατούργημα. 

Monstrous,  i.  τερατώδτ,ς,  τερατόμορφος• 
υπερβολικός,  παράδοξυς. 

Monstrously,  ir.    τερατωδώς,  παραδόξως. 

Monstrousness,  ίδέ  Monstrosity ._ 

Monlero,  δ.  κάλλυμά  τι  τής  κεφαλής  ικ- 
πότου. 

Mouteurs,  δ.  άνΟοποιοί,  στεφανοποιοί. 

Moutli,  (munth)  δ.  μήν.  vul.  μήνας• 
twelve— S.  ?ν  έτος  this  day  a— ,μιτα 
ένα  μήνα  ή  πρό  ενός  μτ,νός•  by  the  — ι 
μέ  μτ,νιαΤον,  κατύ  μή^*• 

Monthling,  δ.  ήλικας  ενός  μτ,νός. 

Monthly,  (ώς  άνω)  ίπ.  μτ,νιαως.  κατά 
μήνα  —  ε'•  μτ.νιαϊος•  — dishargo,  τά 
^uT,va,  κατϊμήνια. 

M.ntliSinind.    δ.  σφοδρά  ίηΟυμία. 

Monticle,  δ.  λοφ  οχος. 

Monticulate,  i   λοφοίιδής. 

Montoir,  δ.   άναβάΟρα,   "Vul.  πιζοΰλα. 

Monuirent,  δ  σήμα  μντ,μεΐον  μνήμ*'  θ\• 
χοδομή  δημοσία.  .      , 

Monumental,  i.  ο  άντ,κων  ιΐς  μντ,μιιον  ή 
εις  χοδομήν  μεγαλοπρεπή. 
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Montmartrite.  S.  ΰπούτρινός  τις  ασβε- 
στόλιθος,  μομμζξ)-ρ':χτ;. 

Μγο.  f.  ού.  μυκώμαι   ώς  άνελάς. 

Mood,  ο.  δ,άθΕσις  ψυχ,/.ή,  'γζραχττρ-  θυ- 
μος;     τρ»μμ.)  ε-γγλ,σις. 

Moodiness,  ό.  χατήφεια.  σχυΟεωΓΟτης, 
αθυμια. 

Mo'dy,  έ.  σχυθρο^Γ.ό,-,  vul.  μανμούοτς• 
ιδοτροΓος.  ' 

Moon.  ο.  σελήνη,  vul.  φεγγάρι-  half—, 
ημισέληνο;•  new— , νέα  σελήνη•— beam, 
α"•ς  τϊ;;  ^ελήντ,ς_03ΐΓ,  τέρας-  ήλίΟ<0,'. 
βλαξ— Lght.  β,Γ,ς  της  σελτ.νΓ.;  βωτι- 
ίομενο;  ύ;:ό  της  σελήνης•  — shine,  λάμ- 
ν•;  της  σελήνης•_8ΐΡυο1ί.  έΓ.ιληητικός, 
σΕληνια^όμενος- _  wort,  (φυτ.)  νυκτή- 
γρετον,  -/ηνόττους-  full  —  ,  πανσέληνος.  ' 

Moon-eyed,  i.  Ε>ων  άσθενεΤς,  θαμβούς, 
τους  ο'ίΟαλμούς. 

Moony,   ε",  σεληνοειοής•  σελη•<οφεγνής. 

Moor,  ί.  ε"λος.  Tul  βάλτο;•  λειμ'ών,  λει- 
6αδι•  τόπος  ίρΞΐχό=υτο•,•Μα•^ρ•.τανός,  Άλ- 
γερ'.νό;•— cook,  επο•},  Τ3α/αΓ.ετε•.νός•  — 
hen.  άγρ'όρνιΟα  — land,  έλος,  βάλτος, 

Μ  or.  f>.   i.^  (vauT.)    -οοσορμ•ζω,  άίάζω. 

Moorage^,  ο.  (ναυτ.}  όρμος, 'άγχυροβόληαα, 
vol.   άραγμα 

Moor  game.  ο.    χυνήγιον  τ'~.ν  άγριορνίθων. 

Mooring,  ό.  όρμος,  τόπος  Cr.o-j  αράζουν  τα 
Γ.Χο'.Λ,  άγχυροβόλημα. 

Moorish,  MooΓy.lλώδης,  βαλτώδης-  Μαυ- 
Ρ'-ταν.κός. 

Moose,  ό.  (ζόϊον),  ελαφος,  ρένος,  τάρανδος 
Αμίριχανό;. 

Moot,  ό.  ά•/τιχε•.μενον  συζητήσεως  η  ε'ριδος• 
— hall,  βουλευτήρ'.ον,  δημαρ/εΐον. 

M'^ot,  ρ.  ί.    'νομ.)  συζητώ  περ\  δι-/.αΊου. 

Mooter,  ο.  συζητητής  νομιχ.ός. 

Μορ.  ό.  μάχτρ'3ν,  vul.  πατσαούρα•  μορ- 
φασμός,  στραβο^ουτσούνιασμα. 

Μορ,  ρ.  ου.  άπομάσσω,  καΟιρίζω,  vul 
παστρεύω•  μορφάζοι,νυΐ  στραβομουριάζο). 

Μορβ.  ^  i.  vapxovoj.  ζαλ'ιζο),  βαρύνω•  ά- 
ποβλαχ'ζοι-  οΰδ.  ο'νειροπολω,  ΰπνώττω, 
άποόλακοΰαα'.. 

Mope-eyed.' (—αγεd)  έ.  μΰωψ,  vul.  -/.ον- 
τόίΟαλμος. 

Mopish, [Λ  χατηφής,  μελαγ•/ ολικός'  εΰήΟης. 

Mfipishness.  ο.  χατήφεια,  μελαγ/ολία 

Moppet, ^Mopsey,  δ.  νινίον,  vul.  χούχλα, 
κούτσα 

Mopus,  ο.   ονειροπόλος,   αδρανής. 

Moral,  ί.  ηθικός  ό.  τό  ήΟιχόν  δίδαγμα,  ή 
αλληγορία  τοϋ  μύθου' — 3,    (φιλοτο».)    ή 

Moralist,  5.  ηθικολόγος.  [ήΟ•.κή. 

M'.r;ility,   ό.  ήΟικότης,   ήΟιχή,  αρετή. 

Moralizivtion,  ό,  ήΟικοποΊηοις. 

Moralize,  ρ  ού.  ήΟιχολογ-"»  — έ     ή9•κοπο'.ω 

Moralizor,  Ιδέ  Moralist. 


Morally,   έπ.  ήθιχώς. 

Moriss,  δ.  £λος,  vul.   βάλτος,  λίμνη. 

Morassy,  ε",  έλώδης,  vul.  βαλτώδης. 

Morbid,  έ.  νοσώδης.  άίίωστος. 

Morbidly,  in.  ν&σωδώς. 

Morbidity,  Morbidness,  δ.  νοσώδης  χα- 
τάστασι;. 

iMorbiffc(al),  i-   νοσερός,    νοσώδης. 

Morbose,  ε",   νοσερός,  νοσώδης,  έχ  νόσου. 

Mnrbosity.  δ.  νοσώδης  χατάστασις. 

Mordaceous  ( — αΐ-shuss),  ί.  δηκτικός, 
vul.   δαγκανι^άρης. 

Mordacity.  ( — άσιτυ)  δ.  δηκτικότης. 

Mordant,   Mordicant,  έ.    δηκτικός. 

Mordicate,  f.  ε',  δάκνω'  ^vul.  δαγκανιά• 
ζο)•  έλέγ/ο). 

Mordicition,  δ  δήξις,βάγο>μα,  vul.  δαγ• 
κάνιασμα. 

More,  ί.  και  ίπ.  (ουγκ.  τοϋ  Much,  και 
Many,  -ΰπεθρ.  Most)  πλε'.ων,  πλέον,  πε- 
ρισσότερος• έπ.  μάλλον,  πλέον,  περιοσό- 
τερον,  ΕΤΙ,  προς  τούτοις — and — ,έπ\  μάλ- 
λον one — ,  ετι  k'v,  άκόαη  εν — than  e- 
nough,  πλέον  η  πλει'ω  τοϋ  δέοντος'  no 
— .  οΰ/\  πλέον,  αρχεϊ•  no  —  of  that  ! 
φθάνει  πλέον  !  the — you  have,  the — 
you  wish,  όσον  περισσότερα  ί'/^^'i,  to- 
σον  επιθυμείς'  he  is  no — ,  δέν  bzipf^n 
πλέον,  απέθανε•  much — .  πολύ  περισσό- 
τερος, so  much  the — ,  τοσούτω  μάλλον, 
τόσον  περισσότερο•/-  he  makes — of  it, 
μετα•/ειρ'ζεται  ύπερβολήν. 

Mor<';en,  δ.  μουαρές  η  δαμάσχον  μάλλινον. 

Morel,  δ.  (φυτ.  φαρμακ.)  στρύ/νος•  εΤδος 
κεράσου. 

Moreland.  δ.  /.ώρα  έρεικοφόρος•  γη  έ- 
λώδης. 

MorecWer,  έπ.  προς  δέ,  προς  τούτοις. 

Moresk,  Moresque,  i.  Μαυριτανικός,  'Α- 
ραβικός. 

Morganatic,  έ. — marriage,  γάμος,  σο- 
νοικέσιον  ήγεμόνος  μετά  γυναικός  μή  ηγε- 
μονικής, γάμος  ημιτελής,  άνευ  νομ'-μων 
διχαιοιμάτων. 

Morigerous.  ί.  εΰπειΟής,  πρόθυμος, 

Morillon,  δ.  ε^δος  νήσσης,  vul.  πάπιας, 
εΤδος  οΊραίου  μέλανος  σταφυλίου•  είδος 
σμαράγδου. 

Moringa,  δ.  εΤδος  χαροοφόρου  δένδρου  της 
Αιγύπτου  και  των    Ινδιών. 

Moril,  δ.   ίΤδος  άμανιτου  έδοιδιμου. 

Morion,  δ,  εΤδος  ίλαφρας  περικεφαλαίας  α- 
νοιχτής. 

Morisco,  Morisk,  δ.  χορός  τ,  γλώσσα  των 
Μιυριτανών. 

Morkin,  δ.  κτήνος  νεκρόν. 

Morling,  Mirtling,  ό,  πρόβατον  αποθανόν 
ίλ  νόσου. 

MormOnism,o.  ή  των  Μορμόνων  Ορησχίία. 
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MormyroU3,  ^.  (ι•/θ.)  μόρμυρος,  ιχθύς  νό- 
στιμο; τοϋ  Νείλου. 
Mormo,  ο    μορμώ,   οόβητ&ον, 
ΛΙΟΓΠ,  ο.   πρωί». 

Morning,  ο.  r.^ut,  πρωία•  αΐ  πρό  μεοΓ,μ- 
βρ'ιας  ojpar — gown,  χοιτων'.ττ,ς,  "/ιτών, 
r,  τρΊβϋ-ν  ί-'.κουριχός,  vul.  ίόμζα  £έ  y.a- 
μερα• — slaP,  ^θ}3φόρος,  αυγερινό:,  rptDi• 
νός  άσ-ήρ•  good — ,  χαλή  ruff»  σας"  έ- 
πρωινός. 

Morocco  Q.   (cipua)  μαροχΤνον. 

Morose,  ό.  σχυΟρός,  στρ•.φνός,   δ-στρεπο;. 

Morosely,  i.  σχυθρωπώς,  Ο'.μοε.ίο*;,  ιδιό- 
τροποι?, οχληρώς. 

Moroseness.Morosily,  ό.  cy.o6co-:y;.  'δ.ο• 

τροπ•.α,  καχοτροπία. 
Morpheus,   ό.    (μνθ&λ.)  ό  Μορφεύς,     θεός 

Ίοϋ  ΰπνου. 
Morphew,  ο.   λει^τ,ν    άλειρώδης    ir.\   του 
προσώπου. 

Morphia,  Morphine,  ό     οβρμ  )  μορφίνη 

Morrow,  ό.  ή  έπα.!ριον•  on  the — ,  τϊ] 
ίπαϋριον  to — ,  αυριον  good — ,  χαλή 
ήμερα  οας,  the  day  after  to — ,  με• 
θαύρ'ον. 

Morse,  ο.  θαλάσσιος  ίππος,  εΤδος  μεγάλης 
βώχης,  lei   Walrus. 

M<irsel,   ο.    τεμάχιον,   χομμάτιον  μιχρόν. 

Morsure,    ο.   οήγμα,  -vul     δάγκαμα. 

Mortal,  i.  θνητός•  θανάσιμος-  θανατηφόρος• 
a  mortal  blow,  χαιρΊα.  θανατηφόρος 
πληγτ,•  — ,   ό.  βροτός,  α/Ορωπος. 

Mort&lity,  ό.  θνητότη;,  Ονησιμότης•  θα- 
νατηφόρος• bills  of — ,  δελτία  υγειονο- 
μικά, θνΓ,σιμότητος. 

Mortally,   ίτ..  θνητώς,  Οανατηφόρως. 

Mortar,  ό.  '.γδίον,  vol.  γουίί,  οφοιροβό- 
λον,  εΤδος  τηλίβόλου  βρα•/έος  και  χον- 
δρού δια  βό;Λβας•  επίχρισμα  ίξ  άσεέστου, 
(τουρκ.)  οουβας. 

Mortgage,  ό.  (morgaij  ύποθήχη,  ε'νίχυ- 
ρον,  παρακα:οΟήχη. 

Mortgage,   (θ)ς  άνο))   f.   i.  ΰποθηχίύω. 

Mortgageo,  (ώς  ονο»)  ό.  δ  Οεμοτοφύλαξ, 
λαμόάνο)^  η  κατέγων  ύποΟήχην. 

Mortgager,  Ιώ;  ανο))  ο.  δ  ύπι,Οηχεΰο>ν. 

Morlifen  us,  έ   θανατηφόρος. 

Mortification,  ό  νέ•/.ρωσ'.ς•  γάγγραινα•  τι- 
μωρία της  σαρκός-  οχληραγωγ  α'  ταπει- 
νωσις•    Ολίψις,  λύπη. 

Mortify,  ^.  i.  νεχρόνω  την  σάρκα,  το 
πάθη-    γαγγραινιάζω,  ταπεινόνω•   λυπώ, 

θλ'βο). 

Mortise,  ο.  δλχίς,  ίγχοπή,  τρύπα,  χοΐλον 
ξύλου,  7να  ίε^Οη  τό  οβηνοειίές  α»ρον  έτε- 
ρου ξύλου. 

Mortise,  ρ.  i.   δλχόο^,  ίγχόητω. 

Mortmain,  ο.  (νομ.)  χτήμα  άναπβλλοτρ'ω- 
τον,  άμιταχινητον,  (τουρχ.)  βαχοΰφι. 


Mortuary,  ο.  πληρωμή  ένταφιβσμοϋ•  ve- 
χροτοφίϊον  —  ί.    ε'πικήδειος,    νεκρώσιμος. 

Mos^ical,   i.   Μωοαϊκός-  οί.  ψηφιδωτός. 

Moschatel  (μόσχατελ),  ό.  (βοτ.)  μοσχά- 
τον,  μικρόν  τι  βρετταν.χςν  φυτόν,  μέ  κί- 
τρινα   μυροβόλα   ίϊ'νθη. 

Moscheto  (μοοκήτο),  ό.  x^voj•},  Ιδέ  Μο- 
Squeto. 

Moachus,  ο.  (ο')ς  ανω)  μοσ•/ελαφος. 

Mosque,  (η  osk),  ό.  ναός  Τουρ/.ιχός,  τό 
τζαμϊον. 

Mosquito,  ιδέ  Moscheto. 

Moselle,   ο.   (Γαλλ.)    εΤδος  ελαφρού  οίνου. 

Woss-lar.d,  ο.  βρυογενίς,  μάλλον  ή  ήττον 
υγρά  και   έλώοης  "/ώρα. 

Moss-rose,  ό.  ώρα.όν  τι  είδος  όόδου. 

Moss,  ό.  φΰχος,  βρύον,  vul.  φύχιον  — 
clad, — grown,  βρυοσκεπής-  — trooper, 
ληστής  στρατιοιτικός. 

Moss,  ρ.  έ.  σκεπάζω  μέ  φ•ύκια. 

Mossiness,  ό.  τό  βρυώδες•  ϊο•Αος,  vul. 
•/  νοΰο•. . 

Mossy,  ε.   φυκώδης,  βρυώδης,    βρυοοκεπής. 

Most,  (μ^~οτ)  (ΰπερΟ  του  Much)  i.  πλεί- 
στος-— ο,  τό  υεγαλήτερον  μέρος•  οΊ  πλειο- 
τεροι•  at — ■  τό  πολύ  πολύ•  to  make 
the — of,  ωφελούμαι  όσον  κάλλιστα-  — 
are  of  opinion,  ol  πλείστο•  φρονοϋσι- 
for  the — part,  χατα  τό  πλεΤστον. 

Most.  ί-.  πολύ,  λ'.αν,  άγαν — beaQtiful, 
ωραιότατος. 

Mostic,  ό.  στήοιγμα,  γερόΟετον  των  ζω- 
γράφων '?έ  Maustic. 

Mostly,  ε  π.  ο^ς  ir.\  τό  πολύ,  συνήθως,  μά- 
λιστα, εξαιρέτως. 

Motacil,  ο.  (ο'ρνιθ.)  σεισοπυγς,  vul.  σσυ- 
σουράδα. 

Mote,  ό  ατομον,  κάρφος,  σμικρότατον  μέ- 
ρος ΰλη;•  συνέλευσης  του  λαοϋ. 

ΛIoth,ό.oή;,σχί7poς,  vul.  βότρυδα,  χουγι^ά. 

Moth- cat    4•  ί.   καταβιβρώσχοί. 

Mother,  (muthur),  6.  μήτηρ,  tuI.  μη- 
τέρα, μάνα  —in  law,  πενθερά.  a  grand 
—  ,προμητο'ρ,νηΐ.  νενέ,  γΐ*γ)ά,  μ*μη  — 
COal,  γαιάνθ^οξ,  ούτινος  ή  φυτική  χατα- 
γο)γή  ε'ινε  ?τι  έροτή-  a  Step — .  μυτρυιά, 
in  his  —  tongue,  εΙς  τήν  πατριχήν 
του  γλώσσαν  mother  Gareys'  chic- 
kens, (Οαλλάσ  πτην.;  οι  Οαλαοσοβάται 
έν  τρικζμ'α'  —  wit,  φυσική  ευφυΐα• — προ- 
βεβηχοΤα,  σεβάσμια- — wort,  (φυτ.)  λεό- 
νουρος,  γομόμηλον  —  country,  ή  πά- 
τριος χώρα,  ή  τη;  καταγωγής  -—  city, 
ή  άποικ'ισασα,  ή  Οεμελιώτρια  πόλις,  ή 
μητρόπολις-  —  of  liquids,  μή^ρβ.  υπο- 
στάθμη, vul     μάννα  των  υγρών. 

Mother,  f  i.  περποιοΰμοι  ώς  μήτηρ"  υιο- 
θετώ- oLo.   συμπήινυμαι,  μουχλιάζω. 

Motherhood,  ό.  μητρότης,  \διότης  μητρός. 
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Motherless,  ί.  άαήτωρ. 

Motherly,     i.    μΓ,τρωος,    μΓ,τριχός,  φιλό- 

ατοργος• — love,  ή  μτ,τριχή  στοργή. 
Motherly,  ir..  μητριχώς, 
Motby,  (inoth-η)  in.  οτ,τόβρωτος,  σχωοο- 

ααγωαίνος,  tuI  σαραχ^^αοιένος. 
Motion,  (μώ-shun)  δ.  -λντ^ΰΐς,  χΐνημα• 
διάθεσι;,  χλ'ιοις•  βήυα•  προσπάθεια-  πρό- 
τασις  έν  tij  βουλί;,  ίν  συνελΕύσει,  γνώμη" 
Ι  put  in — ,  κινώ•  of  his  own — ,  αυ- 
θορμήτως, αυτοπροαιρέτως. 
Motion,     (ως  άνω)    ί.  i.  προτείνω•     νεύω• 

ζητώ  η  λαμβάνο)  τον  λόγον. 
Motioner,  (ιΰς  ανω)  ο  ό  προτε•νΐιιν,  ό  vεJc•J^'. 
Motionless,  δ.   ήρεμος,  άκνητος. 
Motive,   (μώτιβ;  ό    σχοπός,  το  αίτιον,    ί- 

λατήριον,   ή  χινοϋσα  δόναμις. 
Motiveless,  i.  ασχοπος, 
Motivity,   δ.    ή  δΰναμις  τοΰ  παράγειν  κ'ι- 

ντ,3ΐν. 
Motley,   ί-  πολύχρους,    ποικίλος,  ό  ποιχι• 

λόχρους. 
Motniot,     δ.     ώραΤον    τι     Νοτιαμεοικανόν 

πτηνόν. 
Motor,  δ.  κινητής 
Motory,  ί.  κινητικός,  ο'^Οητικός. 
Motto,   δ.  λδγιον,   ^ητόν,    έπιγραιρή. 
Motto-kisses,  δ.   έχβάσια,  δ'ιστι/ο  περι- 

καλύτττοντα  σακ/αρωτά. 
Mould,   (μώολά)  δ•  -/όανον,  μήτρα,   τύπος, 
σ/ημα,   vul.   καλούπι•  γη.    αγρός•   μού- 
•/)ιασμα.άρ/ι•:.δ•.άμε•:ρος  μέτρον  δ'.αστά- 
CEf.jv  φάτνωμα•    (γραμμ,)  άνορΟογραφ'α 
Mould,  (ώί  ανο))  ρ.  ί.  χωνίύω,  vul•  /ύνω 
εις    τύ    καλοΰπι.    aop^ovj),     σ)τηματζω• 
εύρωτιώ,  vul.   μου•/)ιάζο). 
Mouldable,  (ώ;  ανω)  έ  /ωνεύαιμος,  χυτός. 
Moulder,  (ώ;  ανο»)  δ  χύτης. 
Moulder,  (ώς  ανω)  δ.  χύτης. 
Moulder,   (ώς  ovoj)  ί.  i{  κα\  ού.  αναλύω, 

λυόνο)•  f.  οΰ,  φθείρομαι,  αφανίζομαι. 
Mouldiness,  (ώ;  ανο»),  ό'.  είρωτ'ιασις.νηΐ. 

μού'/λιαιμα 
Mou'lding,   (ώ;'Λνω)  δ.    (ipχι■C.)  παν  δτι 
ίξέχε;  ir.\  τον 'τοίχου    ε'ν  εϊδει  κόσμημα- 
ματος.  ράβδωσις,    χνμα,  κόσμημα   κορο)- 
ν'.ίος"  Οργγός   των  πϊραατάξων. 
Mou'ldwtirp,     δ.   ε^ίος^άσπάλακος,  άσπά. 

λ»;,   vul.  τυφλοποντ•.κό;. 
Mou'ldy,i    ιυρωτ•ών,  vul.  μου•/λιασμίνος. 
Mou'linet.   δ.   μυλίσχος.   μη/.»νή  οΓ  ής  ΰ- 
ψοϋνται  η  ίλκονταιβάρη•  (ναυτ.)  το  τύμ- 
πανον  τοΰ  ίργάτου 
Moult.   (μ•7<\•ζ)ίΙ.  οΰδ.  πτερορρυω.  τριχορ- 
ροώ,νηΐ  ά)λάσσo)(vul  άλλάζοί):4  πτερά 
μου,   τις  τρίγας,  τό  δέρμα  μου,  μαδώ. 
Moulting, 'ώς  ανω)δ  πτερορρύησις,  μάδημα. 
Mcunch.  f.   ί    τρώγω,  χάφτω. 
Mound,  δ.  άνά/ωμα,  -^^αράχωμα.  πρόχωμα* 


γήλοοος•  σφαΤρα  περιεζωσμένη  ίια  οταυ- 
ροΰ,  ώς  σύυβολον  αυτοκρατορίας. 

Mound,   ρ.  έ.  ο'χυρώ  με  περιχώματα. 

Mound,  δ.  δρος,  βουνόν. 

Mdunt,  ρ.  i.  άναόαίνω,  άναβιβα'ζω• — οΐιδ, 
ΰψοϋμαι•  — the  guard,  φρουρώ,  φυλάτ- 
τω- — a  throne,  αναβαίνω  έπ\  τόν  θρόνον 
a  gun,  στήνο)  τό  κανόνι* — a  horse,  Ιπ- 
πεύω•— a  diamond,  περιζώννω  τόν  αδά- 
μαντα, τόν  ίμβάλλοι  ε\ς  δακτυλίδιον  η 
ά'λλο• — a  map,  χολλώ  τόν  γεωγραφικόν 
yάpτηv  ε'ις  ύφασμα  ίνα  άρτήσσω  αυτόν  ίιΛ 
τοΰ  τοίχου. 

Mou'ntain,  δ.  δρος,  βουνόν  foot  of  a — , 
υπώρεια,  οΊ  πρόποδες•  Ι.  ορεινός. 

Mountaineer,  δ.  ορεινόμος,  ορεσίβιος  έ. 
ε',  βουνήσιος. 

Mountainous,  ί.  ορεινός,  βουνώδης. 

Mountainet,  δ.  λόφος,  βουναλάχι. 

Mountint    ί.  άνυψσύμενος. 

Mou'ntainousness,  δ.  ο'ρεινότης, 

Mountebank, δ. αγύρτης,  vul. τσαρλατάνος. 

Mountebank,   ρ    ού.  άγυρτεύω,   απατώ. 

Mounted -police,  δ  ίφιππος  άσυυτομία  η 
χ(ι)ροφυλαχή, 

Mou'nter,  δ   ό  άναόαίνων,  άναδάτης. 

Mou'ntiiig,  δ.  άνά6ασ•.ς. 

Mouotingly,   in.   άνιόντως,  άναιδαστά. 

Mourn,  (μώορν)  ρ.  έ.  χα\  ούδ.  κλα'ιω,  6• 
δύρωμαι,   λυπούμαι,  θρηνώ,  πενθώ. 

Mou'rner,   (ώς   ανω)  θρηνητής,  πενθών. 

Mournful,  (ώς  ανω)  έ.  πένθιμος,  θρηνώδης, 
λυτ:ηρός.  γοίρός. 

Mou'rnfully,  (ώς  ανω)  ίτ:.  πενΟίμως,  θοη- 
νοίδώς. 

Mournfulness,  (ώ;  άνω)  δ.  θλιβερότης, 
θρήνος. 

Mourning.  (ώςανο))δ.  πένθος,  Ολιψ•ς,  θρή- 
νος, κλαυΟμό;•  deep — ,  βϊρϋ  πένθος,  κα- 
τάμαυρα•— brooch,  περόνη,  vul.  καρ- 
φίτσα έχ  γαγάτου•  —  coach,  πένθιμος 
άμαξα•— dove,  εΤδος  περιστέρας  Ορηνώ- 
δους. 
Mouse,   (μάοος)  δ.  πληΟ,  mice,  μυς,  πον 

τ•.χός• — trap,  παγις,  vul.  φάκα. 
Mouse,  (μάουζ)  f.  οΰ.   πιάνω  ποντικού;. 
Mousor,    (ώ;  ανω)  δ.    μυοΟήοας. 
Mouth.  ((.άουΟ)  δ.  στόμα-    οτόμιον,   ε'Όο- 
δος•  he  lives  from  hand  to — ,  ζί)  μι- 
ροΐάγης    μεροδούλης      it    is    in  every 
bodys  — .    δλοι    λέγουν  περί  ούτοΰ    a — 
friend,    φίλος  μέ  τά  λόγια   —honour, 
ψευίής    φιλοφροσύνη•  —  piece,     στόμιον 
μουσ.κού  οργάνου  η  πίπας•    he  is  ready 
to  creep  into  my— ,μέ  βλέπει  μεσ'  τό 
σ:όμα•     μέ     υπεραγαπά-  he     makes — 8 
μορφάζίι,    στραζομουριάζει•  — of  a^    ri- 
ver,    ίχβολαι  ποταμού•     Stop  one's — , 
άποσ:ομόνω  τινά•  the — of  the  cannon, 
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τό  στόμιον  τοϋ  χανονίου•    Ι  stand  with 
open — ,  -/άσχω. 

Mouth,  (μάου?;  έ.  i.  αρπάζω  μί  τό  σιόμα, 
ναΙ.  '/άβιω,  μαιαώ'  ού5. — φωναοχώ, 
γλωαοεύω,  ύβρ  ζο>. 

Mouthful,  ο.  εγχαφος,  ψωμός,  Yul.poux^a, 
χ  αψιά. 

Mouthing,  ο.  iniXETr.Ocuuivn  απαγγελία. 

MouthleuS,  έ.  αστομος,  άφωνος,  vul 
βωβός. 

Mouth-made,  ε    τών  χειλίων  ανειλικρινής. 

Movable,  Ίοέ  Moveable. 

Move,  (μούουβ;  ρ.  έ.  κινώ,  vul.  κουνώ, 
oe'iw  συγκινώ,  ταραχτώ,  λυπώ,  ύποχινώ, 
παρακινώ,  παροτρύνω•  προβάλλω,  προ- 
τείνω•— ούδ.  κινούμαι,  σαλεύω• — about, 
περιστρέφομαι,  περιφέρομαι•  Ι — to  com- 
passion, κινώ  ε\ς  σ•υμπάθε•.αν,  εις  οΤκτον 
self  moved,  αΐτοκίνητος. 

Move,  (ώς  ανω)  ό.  χίνηαις•  κτύπτ^μα.  πρό- 
τασις.  Ι  make  a — ,  προτείνω,  οΐοι»  ίν 
βουλί),  ε'ν  συνελε-^ιει. 

Moveable,  (ώς  ανω)  ί.  ευκίνητος,  κινητός. 

Moveableness,   (ώς  ανω)  ο.  κινητότης. 

Moveably,  (ώ;ανω)έπ.  χινητώς,εΰχινήτως. 

Moveless,  (ιΰς  avoj)  i,  ακίνητος. 

Movetoent,  (ώς  ανω)  ό.  κίνησις•  κίνημα' 
ενέργεια•  στάσι;,  ανταρσία,  έπανάστασις. 

Mover,  ίώς  ανω)  ό.  υποκινητής" 

Moving,  (ώ;  ανω)  ί.  σ•Jγxιvητιxός,  παθη- 
τικός. 

Movingly,  (ώς  av«u)  ίπ.  συγκινητιχώς, 
περ'.παθώς. 

Mow.  (μόω)  (ώς  ανω)  ό.  θτ,μών,  Vul. 
9ημωνιά•  χορτοβολών,  vul.  στίβα  χόρ• 
του'  μορφασμός. 

Mow,  (μόοί)  ρ.    έ.    θερίζω•    μοραάζω. 

Mower,  (ώς  ανω)  ό.   θερ'.σττς. 

Mowing,     (ώ;  ανω)  ό.   Οερισμός,  Οέρισμα. 

Mown,  π.  μ.  τοϋ  Mow. 

Moxa,  ό.  αψινθος  (φ^τόν  χαυτηριαστικνν  της 
Κίνας). 

Moya,  ο,  πηλό;  απορριπτόμενο;  •ΰπό  τίνων 
ηφαιστείων. 

Much,  (σνιγχρ.  more,  ΰπερΟ.  most)  ί.  πο- 
λύς, μέγας•  —  ίπ.  πολύ,  κα:ά  πολλά, 
λαν,  σφόδρα-  how — ,  πόσον  so — as, 
όσον — thrice  as — ,τριπλασ  ως  thus — , 
τοοοϋτον  too.  παρά  πολύ• — about,  σ/ε- 
δόν — less,  πολϋ  ολιγώτερον  as — as, 
τόσον — όσον  they  make — of  him.  τον 
ίχτιμώσι  πολύ  Imake — of  my  time, 
δαπανώ  λίαν  ο')φ£λ  μως  τον  κα•ρόν  μου• 
how — soever-  όσον  δήποτε-  by  —  ,πολύ 
περισσότερον  it  is — the  same,  t'vai 
σχεδόν  τό  αυτό. 

Mucbwhat.  ε'π.  σ/εδόν. 

Mu'cid,  ί.  ι'.<ρώδης,  σαπρός,  vul.  μουχλια- 
σμένος'  μυξώδης•  φλεγματώδης. 


vul. 


Mu'cjdness,     ό.     ε•:ρώς,    σαπρότης• 
μου/λα,  το  γλοιώδες  μ-.ξώδες. 

μΰχος  μύ- 


Mucilage,  ο.   τό    γλο.ο.δε;,   ο 
Ca,  τών  δυτών. 

Mucilaginous    (mu-σιλά  jinnuss).    ίκ. 
γλοιωοης.  ' 

Muciparous,  έ.  γλοιογόνος.  γλοιο^όρος. 
Mucite,  ο.  (νημ.;  σύνθετον  μυκ.,κοϋ  οξέος• 

πράγμα  ^υπαρόν,    ευτελές•    to   run  a—, 

περιτρέχω  ατάκτως    καΐ  προσβάλλω    τόν 

ΐυ•/οντα. 
Muck,    ό.  κόπρος  6γρά•>ηλής•  he  is  all 

of  a—,  είναι  μούσκευμα,     χατάόρεκτοςς 
Muck,  p.   i.   χοπρ  ζω  άγρόν  ή  χή^ον 
Mu  ckender,  ό.  (ά'χρηατ.)  μανδυλιον. 
Mu'cker.-s.i.  ^πισωρε-ύω  πλοϋτον  αίσνοο^ς. 
Mu'ck-hill,     ό.    κοπρών,    vul.    κουιαδα. 

'παροιμ.)  many   a    little  makes 'a—, 

φασούλι  μέ  φασούλι  γεμίζει    τό  σακούλι. 
-Mu  ckiness,   ό^^υ?.•αρότης,  ακαθαρσία. 
Muck-sweat,  ό.  lopoj;  άφθονος. 
Muck-worm,  ό.  κοπροσκώληξ•  φιλάργυρος. 
Mu'cky,   έ.  ίυπαρό;,  βρωμερός,  ά•/οεΤος. 
Mucosity,  ό.  τό  γλοιώδες,  μυςώδες. 
Mucous,  (mu'-cuss)  i.  γλοιώδης. 
Mu'cro,     (ώς  ά'νω)  ό.  (βοτ.)  αΐ/μή, 

μύτη,   άκρα. 
Mu'croiiated,    'ώς    ανω'ϊ    i     r.c 


vul. 

ί,    οξύς,     vul. 

τό   γλοιώθες, 


μυτερός. 
Mu'culency,    (ώ;  ανω)    ό. 

μυξώδίς. 

Mu'culent,  (ώς  ανω)0   γλοιώδης,  μυξώδης. 
Mu'cus.  ό    γλοιός,  μύξα. 
Mud,  ό.  "ιλύς,  πηλός,    βόρβορος,  vul.  λά- 

σπη- — hole,  καθαρτήριος  οπή. 
Mud,   i.   i.  βορβορόω,  vul.  λασπόνω•   τα- 

ράττω,  Οολόνω. 
Mudar,  ό.    (βοτ.)    τών  'Ινδιών  θά'χνος    ΰ• 

δρωτ'.χό;  χαΊ  καθαρτικός. 
Mu'ddily,  ε".  βopβopϋJδώς,  vul. λασπωμένα. 
Mu'ddiness,  ό.  βορβόρωσις,  Οόλωσις,  vul. 

λάσπωμα. 
Muddle, f .έ    Οολόνο,ταράττω'τ,μιμεΟύσχω, 
Mu'ddy,  ί.  βορβορώδης,  πηλώδη;,  θολερός, 

vul.  λασπωμένος,  ηλίθιος 
Mu'ddy,  i.  i   βορβορώ,  vul.  λασπόνω•  τα- 

ρα'ττω.Οολόνο>  — headed,  /ονδροχέφαλος. 
Mud-fiish.  ό.    (ίχΟ.)  ψησί,   χωβίδι   λίμνης. 
Mud-sill,   ό.   Οεμέλιον,   βάσις  γέφυρας. 
Mud'- wall.   ό.  •:ο^χος  πήλινος. 
Muezzin,   ό.    (τνυρκ  )    μουεζίνης,    δ  προσ- 

καλών  τους  πιοτο-j;  έξ  ύψους  τοϋ   μιναρέ. 
Muff,    ό.    περι/ειρίς    τών  κυριών  ο'γχώδης 

r.a:  κυλινδροε•.δής  it,  μηλ'υτής  δια  νά  Οερ- 

μαίνωνται  αΐ    '/εΤρις  τόν  χειμώνα,  vul. 

μανσόν. 
Muffin,  ό.  πλαχούντιόν  τι  στρογγύλον  χβ\ 

σπογγώδις. 
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Mu  ffle,  p.  ί.  πίριχαλΰτϊτω,  vul.  xouxou» 
Xovui  οιμΰ)  όογανον  μουιιχόν  η  χωτ.τ^ν , 
xiofovcij  Γίριδένω  τοΰ;  ΰ^Οαλούς•  f.  cu. 
δίχιλώ  ίχατϊλήπΐω;,  ο.  πίοινειρ'ίς  δια 
::υγμα"/^Ίαν. 
Mu'ffleP,  ο.  χιλΰπτρζ,   φχχιόλ'.•  περιγνα• 

ΘΊ;,    Tul.  μαγουλ'χα,   πίρΊδεμα. 
Mu  ffou,  ό.  αγριον  πρόβαχον, 
&Ia'fti>  ό.  (τουρχ.}μουρΐ?,ς,νομοδ.δά3χαλο;. 
Mug,    ό.  χύπελλον,  ποτήριον  ακΧψόν,  δυ- 
νατόν, vul.  κοΰπα,  xauxr — house,  χα- 
πηλεΤον. 
Mu'ggard,    έ.    χατηιρή;•    δυσί,ρεστημένος• 

θ'μι•/λώθης. 
Muggletonians,  ο.  αΐρείΐζ  -/ριστ.αν.κή 
γεννηΟόϊσα  ίν  ΆγγλΙα  τω  1651,  Οπό  τί- 
νος MuggletOQ  ^ϊτττου,  αξιών  οτι  ητο 
ό  τελευταίος  χαΐ  μέγιστος  τών  προφητών. 
Mu'ggy,  Mu'ggish,  i.  ύγρος  xa\  θερμός, 

εΰρώοης,  vul.  μου'/λιασμένος. 
Mu[git  (mu'-jit),  ο."  (1/_β.)  χέφαλος. 
Mu'gworth,  δ.  (φυτ.)  άοτεμισία. 
Mulato,    5.  αίθ.οψ  μ•.γά;,  vul,    μελαψός. 
Mulberry,    δ.    μόρον,    vul.  μοΰρον,   gu- 

χάμ'.νον. 
Mulch,  δ.   ή,υισεαηπός  α/υρον. 
Mulct,  δ.  πρόστιμον,   vul.  τζερεμές. 
Mulct,  i.  ι.   ζημιώ,  έπιόάλλω  ποόστιαον. 
Mu'lctuary,  ί.  ζτ,μιωτιχός. 
Mule,  δ.  ήμίονος,  χοιν.  μουλάρι•  (mule), 
— driver,   ήμίονΓ,λάτη;,  vul.  μουλαρας. 
Mu'le-spinaer,  δ.   (έργαλ.)  βα;>βαχοχλώ- 

στης,   χλώθων  με  βζμβακοχλώστην. 
Muleteer,     (mu-λετήιρ)     δ.  ήμιοννλάτΓ,ς, 

vul.  μουλαρας. 
Muliebrity,  (mu•λιέbpιτu;δ.  γυναικοιύνη. 
Mu'li.sh,(w;  ανω)έ.  ήμιόνιος-  πεισματώδη;. 
Mull,  δ.   ταμίαχοδό^η  it.  κέρατος. 
Mull,  ^.   έν.  γλυκαίνω  ττοτόν  τι   κα'ων  αυ- 
τό'— ed  wine,    οΤνος  θερμός    χαΐ  άρτυ- 
μένος  μέ  αρώματα. 
Mu'ller,  ο.  μαρμάρινος  τρ'ιπτη;    δ.ά  τά  έ- 

λαιο/ρώματα. 
Mu'llea.  δ.  (βοτ)  στρύ•/νο;,  φλόμος. 
Mu'le-wort,  δ    ''βοτ.)  ήι^ιονΐτις. 
Muliebrity,  δ  γύνα-κεΐα  φύσ•.ς.  γυναικότη; 
Mu'llet,  δ.  (Ί/0.^  μύλλος.  vul    μυλλ'^χόπι. 
Mu'lligrubs,  δ.πλ  χωλιχόπονος,  κοψίματα. 
Mu'llioa,   δ.    (ϊρ/ιτ  ),  στύλος  κατά  μτ,χος 

θ«ρΙδος. 
Mu'llook,  ό.  σχ^βαλα,  ρυπαρότητις. 
Multarticulate,  i.  πολύαρΟρος. 
Multeity,  δ.  πληΟύ;,  πλτ,Οος. 
MulticavouS,  ί.  ?/.ων  πολλάς  κοιλύττ,τα;. 
Multicipital,  i.   πολυ/έφχλος. 
Multidigitatc,  i.  πολυδάχτυλος. 
Mu'lso,  δ.  οΐνόμελι,  μελ'χρατος  οΤνος. 
Multkagular,  Ι.  πολυγών.ο;. 


Mu'ltifid.  Multifidous,  έ.  πολυυχιδής. 
Multiflorous,  ί.  πολυανδής. 
Mu'ltifoil,  i.  (άρχιτεχτ.)  πολΰφυλλος. 
Mu'ltifarious,  (inul-Ti^aipi-uss),  ί.  ποι- 
κίλος,  πολυειδης,  πολύτροπος. 
Mu'ltiform,  ί.  πολυειδής,  πολύμορφος. 
Multiformity,  δ. τό  πολυε.δές,  πολυμορφία. 
Multigeaerous,  i.  πολυγενής. 
Multijugous,     i-  πολύζυγος,    U   πΑλών 

ζευγών  συγκείμενος. 
Multilateral,  δ.  πολύπλευρος. 
Multiliaeal,  ί.  πολύγραμμος. 
Multiloquous,  f — uss)  i.  πολύλογος. 
Multiaonaial,  Multiaomeaal,  έ.  πολυώ- 
νυμος. 
Multipartite,   i.  πολυμερής. 
Multiparous,   ( — uss)  i.  πολύτοκος. 
Mu'ltiped,  δ.  πολύπου;,  vul.  πολυπόδαρος. 
Mu'tiple,  i.  (άριΟμ.)  πολλαπλάσιος,   πολ- 
λαπλούς. 
Mu'ltipliable,    Multiplicable,  έ.     πολ- 

λαπλασιαστός. 
Multiplicand,  δ.   πολλαπλασιαστέος. 
Multiplication,  δ.  πoλλαπλαJιασμό;,  πολ« 
λαπλα3Ία3ΐς — table,     ή  προπαΐδεια,     ό 
πυΟαγορικ3ς  πΐναξ. 
Multiplicitor,   δ.    πολλαπλασιαστής. 
Mu  Itiplex.  έ,  πολλαπλούς. 
Multiplicity,  δ.  πολλαπλότης.  πληΟίς. 
Mu'tiplier,  δ.(άριΟμ.)  ό  πολλαπλασιαστής. 
Mu'ltiply,  δ.   dv.  και  ού3.    πολλαπλασ-.ά• 

ζο),   πληθύνω. 
Multipoteiit,  i.  πολυδύναμος. 
Multipresence,  δ.   ή  πολλαχοΰ  παρουσία. 
Multisonous,  Ι.  πολυηχή;. 
Mu'ltitude,  δ.  πληΟΰς,  πλήθος,  δ/λος. 
I\Iultitu'diiious,  ( — uss),  i-  πολυπληθής. 
Multivagant,    ί.     πολύ-λαγκτος,     πολυ- 

πλανή;. 
Multocular,    i.  πολυόφΟαλμος. 
Multu'ngulate,    ί.    ε^^ων    πολυσ/ιδη  τον 

δνυ•/  α . 
Multure,  ( — tchure)  δ.  αλεστικά. 
Mum.  !   δ     σιωπή  !  vul.  σους  !  μιλί^ά  ! 
.Mu:n,  δ.  εΤδος  ζύθου. 
Mu  mble,  ^.έ.μορμύρω,  γρύζω,  vul.  μΟυρ. 

μουρ  ζω"  μασιώ,  ά/αμασσώ. 
Mu'mblingly.  ίπ.  μορμυρισιά. 
Mumiii,  ρ.  οϋδ.  μεταμφιέννυμαι,  μεταμορ• 

φοΰμαι. 
Mu'mnier,  δ. προσωπιδοφόρος,  κουδουνάτος. 
Mu'mmery,  δ.    φενακισμός,     προσπο'ιησις, 

vul.  μασ/.αραλ  χ•. . 
Mu'rnmy,  δ.  μωμία,  vul    μούμια. 
Mu'mp,  πΕοιτρώγω    ζητώ.  επαιτώ. 
Mu'iiiping,  i     επαιτών  τε/νάσματα. 
Mu'riiper,  δ.  πτω/ός,  επαίτης,  vul.     ζή  • 
τουλας. 
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Mu'rnps,  o.  χυνάγ/η,    πονόλαιμο;•  στενο- 

yiDf'ia,  αδιαθεσία. 
Munch,  ^.  i,  μασοώ,  τρώγω  άπλήστως, 
Mu'nchoP,   ό.  φαγάς,   -/άφτης. 
Mu'ndane,  ί.  εγκόσμιος,  κοσαιχός• — egg. 
τό   μι,Οολογούμενον  ώον  έξ  ου  έγενντ,Οη  ό 
κόσμος. 
Muodinity,   ο.   χοσμική  ματαιότης. 
Muoddtioa,  ο.  κάθαρσις. 
Muudatorv,  έ.  έκκαΟαετιχός. 
Mundifi'cative,  ί.  άποσμηκτικός,    χαθαρ- 

'■•χός. 
Mu'ndify,  ί.  ί.  έκκαθαίρω,  vul.  παστρεύω. 
Mundivagant,     έ.     περιπλανώμενες     άνα 

τήν  γτ,ν. 
Mu'aerary  (ηιυ'-νεραρυ),  ί.  δωρητός. 
Muneriitfon,  (ώς  ανω)15έΗβ™υοβΓύΐίοο. 
Mu'ogrel,  δ.   νόθος,  α'.κτός,  (επι  κττ,νών). 
Municipal  (mu-νΊσιπαΑ;,  έ    δημοτικός, 
Municipility,  (ώς  άνω)  ί.  οημοτιχόν  συμ- 

βούλιον,  δημαρχία. 
Munificeot,   (ώς  ανω)   ε*,  μεγαλόοωρος,  ε'- 

λευΟέριος. 
Munificeatly,  'ώς  άνω)    έπ.  γενναίως,  ί- 

λευΟερ.οις,  δαύιλώς,  πλουσιοπαρό-/οίς. 
Mu'nimeat,   ό.  ο'/ύρωμα,    (νομ.)  δίκαιον 

τίτλος  Ιδιοκτησίας,  (τουρκ.)  χοτζέτι. 
Muoitioa,  ό.    πολεμοφόδ-.ον•    όί:λα.  σφαΤ- 

ραι,  πυρΤτις,  χτλ. 
Munds,  ό.  (/.«δ.)  στόμα. 
Mu'nject,    ο.  εΤδος   ίρυθροδάνου,    vul    ρι- 

ζαρ'.ου. 
Mu'pal,  i.  τει/χός,   τοϋ  τεί/ους. 
Mureiia,  ό.  (ί/.θ•)  μύραινα. 
Mu'rage,    δ.    φόρος    προς    ίπ.σκευην     των 

τειχών. 
Mu  rder,  ο.  φόνος,  άνθρωποχτον'α. 
Murderer,  ό.  φονεύς,  δολοφόνος. 
Mu'rder,  ό.  φόνος,  άνΟρωποχΐον.α. 
Mu  rderep,  ό-  φονεύς,  δολοφόνος. 
Mu'pdeP,    ί.  κτε  VOJ,    φονεύω,     δολοφονώ, 

θανατώ,  vul.  σκοτύνω. 
Mu'rdePess,    ο.  φονεύτρια,  γυνή  δολοφόνος. 
Mu'pdePOU.S.( — USS)i.  αιμοβόρος,  φονικός. 
Mu'rdePously,  (ώς  άνο<),  ir..  φ'<νιχώς,  δο- 

λοφονιχώς. 
Mu'pex,  ο    θαλάσσια  τινά  μαλάκια,   Εν  ε^- 
δος  των  όποιων  παρΕΪχε  τό  πορφυροΰν  "/ρω• 
μα  των  άρ/αίων. 
Mu'pia,  ό.  άλμυρίς,  vul.  άλμη,   σαλαμοϋ• 

ρα,  Οαλάσσιον  ϋδοιρ. 
Muriatic,  ί    αλμυρός•    /λωρυδριχός. 
Mu'ricite,  δ.  ιΤδοί  άπολίλιΟωμίνων    κογ- 
χυλίων. 
Μϋ'ρΐηβ,ί.  τοϋ  μυός,  μνϊκός,  τοϋ  ποντιχοΰ. 
Mu'pk,  ό.  ζόφος,  σκότος. 
Mu'rky,  i.  σκοτεινός,   ζ'.φ:ρός,   σχ  ερός 
Μη'ΡΓπαΡ,ό.ψ  Ουρισμός,  βόμβος,  vul.  μουρ• 
μουρισμός,  παραπόνου•  φλοίσβος,  χελάρυ  ■ 


σμα•   vul.  μo•Jpμoύpισμα,     βοητός,     πα- 
ράπονον. 
Mu'rmUP,    ό.   έ.  ψ.θυρίζω,  vul.    μουρμου- 
ρίζω, παραπονούμαι,    γογγύζω. 
Mu'rmurep,  5.  ψίθυρο;•  γογγυστής. 
Mu'prnuPiug,     ό.  γoγv•Jσμcς,    παράπονον 

φλοίσβο-:,  ψιθυρισμός,  κελάρισμα. 
Mu'pmupingly,  έπ.    μέ  φλοΓοβον.  βόμβη- 

μα•  δια  γογγυσμο"}ν,  μέ  παράπονον.  ' 
Mu>rhine,o.   εΤδος  αρχαίας  πορτσελάνης. 
Mu'rraiu,   δ    νόσος  τ(7)ν  πτηνών. 
iMu'ppey,  έ.  μελανοκόχκινος. 
ιΜα'ΡΓΪοα,  δ.  περικεφαλαία. 
Μυ33,ο.(βοτ.)  εΤδος  φυτών  καρποφόοΐϋν  των 
τροπικών,  εν  ο'ς  περιλαμβάνεται'  και    ή 
βανάνα. 
Mu'scadel.  Mu'scadine,  δ.  μοα/οστάφυ- 

λον  — wine,  οΤνος  μοσ•/άτος. 
Mu'sca,  ο.  :Τδος  εντόμων. 
Muscat,  ιδέ  Muscadel. 
Musci,  πληθ.   τά  βρύα. 
Muscitape,  ο.  μυιοθήρας. 
Mu'scite,  δ.   άπoλlOoJσις  βρύου. 
Mu'scoid,  ό.  βρυώδες,  φυχώδες  φυτόν. 
Muscology,  δ.  βρυθλογ•'α,  φυτολογία. 
Mu'scle  (rnussl),    δ.  μΰς,  μυών,   ό  ποντι- 
κός   της     σαρκός*     (μαλάκιον)ί  μύδι    της 
θαλάσσης. 
Muscosity,  δ.  το  βρυο'δες. 
Mu'sculap.  Mu'sculous,  ε",  μυώδης. 
Muscularity,  δ.  τό  μυΟώδες,  νευρώδες. 
Mu'se,  δ.   Μοΰσα*  ο'»ειροπόλημα. 
Muse,  4.   οΰδ.  όνειροπωλώ,    ρεμβάζω. 
Musep,  Museful,  δ,  σ-ννους,   σκεπτικός. 
Mu'sOPid,   έ    ίμμουσος,   μουσόληπτος. 
Mu'seless,  έ.  αμουσος,  αναίσθητος  προς  τήν 

ποίησιν. 
Mu'set,   δ.   άνοιγμα  l•/  φραγμω. 
Musette,  δ.    περιπαθές  μελ(όδημα•    μικρός 

ασκ αυλός. 
Mush, ο.  αλευριά  ε'ξ  αραβοσίτου,  vul.  μπο- 
μπότα, (Ιταλ.;  πολέντα. 
Mnsoum  (mu  ζή-um),  δ.  μουσεΐον. 
Mu'shp•  cm,   δ     μύχης,  vul.  μανιτάρι. 
Mu'sic   'mu'-ζιχ),   δ.    μουσική 
Mu'sical,  (ώς  ανω)  ίιζ  μουσικός, μελωοκός. 
Mu'sically,  iz.  μουσιχώ;•  μελιοδικώς. 
Musicaliiess,   ί.  μουσικότη;,  μ£λο>δ  α. 
Musician  (mn-ζι•shun),  δ.  μουσικός. 
Musk.   δ.   μόσχος•  —  apple,   μοσ/όμηλον 
musk -cat, — deer,  μοσ•χοδορχάς   — me- 
lon, μοσ/οπίπων. 
Mu'sket,  δ    όπλον.  πυροβόλον,    vul.  του- 

φέκιον  — ball,  βόλι  τουφεκίου. 

Musketoer,  δ    καραβινοφόρος   στρατιώτης, 

πυροβολοφόρος.  [φίχιον. 

Mu'sketo  η,  δ.  τρομπόνι,  χαραβ'ινα,  tou- 

Muskel-pPO  f,  ί.  άντίχων  ι\ς    ιήν   &ρμήν 

πυροβόλου,  ατροιτος. 
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Ma'skelry,  o.  Ά  πυροβόλα  ο,•:λχ  έν  γένει. 
Muskiaess,  ό.  ή  εΰω5ίζ  τοϋ  ιχόσ/ou. 
Musk- melon,  ό    πέττων,  μοσ/οπέπων. 
Musk-paar.o.poa/aniov.vul  μοα/άτιιδον. 
Musk-rat,  ό    μοσ-/οπόντιχος. 
Mu'sk-rose,  ο.  (βοτ.)  μοσχόοροδον. 
Musk -wood,  ό.  μοσ/όξυλον.  " 
Mu'sky.  ί.  μοσ/οόόλος,  εΰώ?Γ,;.         [πάνι• 
Mu'slia.o.  άμοργίνόν,ναί  μουιελ  νι,τουλ- 
MusquetO,  ο.   χώνωψ,  vul.  χουνοΰπι. 
Mussel,  15έ  Mu'scle. 
Mussilition,    δ.    γογγυσμός,    tuI.    μουρ- 

μούρισμα. 
Mu'ss,   δ.  πάλη,  άγων,  Ι'ρις•   θόρυδος. 
Mu'ssulman.o.  Μουσουλμάνος,  Μ-υαίΐεΟανόί 
Must,  ό.  γλεϋ/.ος,  μοΰιτο;. 
Must,   ρ.  ί.  γλευκόνω,  χάι;νω  μοϋιτον. 
Must,  i.  αχλ.  προσήχει,  -/ρή,  δεΤ,    ποέπίΐ. 
Mu'stac,  δ.  μικρό;  χουχουλωτό;  πίθηχος. 
Mustache,    (μouστάsh)    δ.  μύσταζ,    ταΐ. 

μουστάχι. 
Mustiiba,  δ.  σχληρόν  ν.  ζύλον  της    Βοα- 

σιλ'.ας. 
Mustang,   δ.   άγριο;  "ππος. 
Mu  stard,  ο.    σ'ινηπι,  vul.  μουστάρ^ζ. 
Mu'ster,  δ.  (στρατ.;  έπ•9εώρησις.  ίξαρΊΟμη- 

σ•.;•   στρατολογία-  αγέλη,  χοπάδι•  Ι  pass 

— ,  έπιοοκιμάζομαι . 
Mu'ster,  ί.  ί.  (στρατ.)  ε'πιΟεωρό5,  έίίτάζω, 

άπαρ'.Ομώ, συναθροίζω•  — ,ού5  συνέρχομαι . 
Muster- book,  Muster-roll,  δ.  στραίιοι- 

τιχό;  η  ναυτιχός,  χαχάλογο;. 
Muster-master,  δ.    ό    επιθεωρητής    των 

στρατευμάτων,  φροντιστής. 
Mu'stiness,  δ.   έ.   εύρωτ•ασι;,  μού/λα. 
Mu'sty,  ο.   ευρωτιών,  μου/λιασμένος. 
Mutability,  Mu'tableness,  δ.  τό  εύμετά- 

βλητον,   άστασ.α. 
Mu'table,  i.   ευμετάβλητος,  α:τατος. 
Mutation,  ό.  μεταβολή,  αλλαγή. 
Mute,  ί.  αβωνος,    vul.   βωβός. 
Mute,  f.  ούο.   χοπρίζω,  vul.  κουτσουλώ. 
Mu'tely,   έπ,   άφώνως,   σ'.ο)πηλ(ϋ;. 
Mu  teness,   ο     αφωνία,  κώφωσις. 
Mu'tilate,  i.  iv.   χολοβώ,  άχρωτηρ'.άζοκ 
Mutilation,  δ.  ά/.ρο>τηριασΜΟ;,  χολόβωσ•.;. 
iMutineer,    δ.    σται-αστ  χός,    Ισ/υρογνό)- 

μο^ν,   θορυβώδη;,   τα^αςίας. 
Μα  ting,   δ    χόπρος,  των  πτηνών. 
Μα  tinous,    ί.   στασιαστιχός,    ίνταρτιχός, 

ανυπόταχτος. 
Mu'tinously,  ίπ.  οτασιαστ;κως. 
Mu  tiny,  δ.    στάσις,  ταραχή.  5ημεγερσ'•.α. 
Mu'tiny.  δ   στάσι;,  ταια/ή,  δημεγερσα. 
Mu'tiny.   f.   ϋΰδ.    στασιάζω,   επαναστατώ. 
Mu'tter,     ρ.    οϋδ.    γρύζοί,  γογγ^ζϋ>,   vul. 

μουρμουρίζω. 
Mu'tterer,  δ.   μορμυριατής,  γογγυστής. 
Mutteringly,  ίπ.  γογγυστι/ώς,  ψιΟυριβτά, 


Mu'tton,  δ.  πρόβιον  κρέας•— chops,  χο- 
στολέζαι;• — fist,  μεγάλη  έρυθρλ  χαΐ  νευ- 
ρώδης -/είρ-  a  leg  of— ,  μηρός,  vul. 
μποΐτι  πρόβιον. 

Mu'tual,  έ.  άμΟιβαΤος. 

Mutuality,  δ.  άμοιβαιότη;. 

Mu'tualiy.  ίπ     αμοιβαίως. 

Mu'zzle,  δ.  ρύγ/βς,  φιμό;,  vul.  μοϋτρον, 
μούτσουνον  φ'μός,  στόμα,  σττμιοτ,  the 
— of  a  guu,  τό  στόμιον  τηλεβόλου. 

Mu'zzle,    6.  έν.   χυμόω.  φιμόω. 

iMu'zzy.  έ.  απρόσεκτος,  αφηρημένος•  ζα- 
λισμένος. 

My,  άντ.  έμός,  έαή,  έμόν  μοί5,  \διχός  μου. 

Mynheer,  δ.   'Ολλανδός. 

Myology,  δ.  μυολογία. 

Myocarditis,   ο.  (παΟολ.)  μυοκαρδΤτις. 

My'ope,  δ.  μύιυψ-  vul.  κοντόφθαλμος,  χον• 
τοβ.στας. — πλ.  my'opes,  μύοπες. 

My'opy,  δ.  μυωπία. 

My'riad,  δ.  μυριά;. 

Myrimeter,  δ.  μυριάμετρον. 

Myrmecia,  δ.  μυραηκίασις. 

My'rmidon,  δ.  μυρμηδών  άγριος,  ώμος 
στρατιώτη;•  σκληρός  εκτελεστή;  τή;  δι- 
καιοσύνης, ληστής. 

Myrobolan.  δ.  μυροβόλος•  ξηρός  τι;  καρ- 
πό; τών  Ινδιών  /ρησιμιεύων  ώς  βαφή  καΐ 
προς  βυρσοδεψίαν. 

Myrrh,  δ,  μύρα,  σμύρνα, 

Mu'rrhine,  ε',  ευώδης•  εΤδος  πορτσιλένη;  ?J 
φαρφουρίου . 

My'rrophore,   δ  πληΟ.  μυρροφύρον. 

My'rtiform,  ί.   μυρχοειδής. 

Myrtle,  M'yrtus,  δ.  μύρτος,  μυρσίνη, 
vul.   μερσίνα,  μυρτιά. 

Myself,  άντ.  εγώ  ό  ϊδιος,  έγώ   αυτός. 

Mysis,  δ.  εΤδος  καρίδος. 

My'stagogue,   δ.   μυσταγωγός. 

Mystagogy,   i.  μυσταγωγία. 

Mysterious,  (μυστήρι-α33,ι  ί•  μυστηριώ- 
δη;,   απόκρυφο;. 

Mysteriously,  (ώ;  ανω)  ίπ.  μυστηριωδώς, 

Mysteriousness,  (ώς  άνω)  δ.  τό  μυστη- 
ριώδες. 

My'stery,  δ  μυστήριον,  απόρρητον,  άπό- 
κρυφον. 

My'stic(al),  έ.  μυστικός,  δυσνόητος. 

My'stically,  ίπ.  μυστιχώ;,  μυστηριωδώς, 
δ^σνοήτίο; . 

Mysticaloess,   δ.  μυστικότης. 

Mysticism,  i.  μυστικισμός,  τό  μυστηριώ- 
δες τή;  λατρεία;  η  πστΕως.  πληξις. 

Mystificetion.    δ.   εμπαιγμό;,  άπάτή,  ?κ- 

Myth,   δ.  μϋΟο;,   μυΟολόγημα. 

Mythological,  ί.  μυθολογικός. 

Mytholofiist,  δ.  μυΟολόγο;. 

Mylhologize,  ί.  ου.  μυΟΆογώ. 

Mythology,  δ.  μυθολογία. 
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IsT 

ItsT,  n,  to  δίχιτον  τέταρτον  στο•.•/Ε"ον  τοϋ 
Άγγλιχοϋ  αλφαβήτου,  προφίρετα'.  ar.a- 
ραλλάκτως  ώ;  τό  έλληνιχόν  ν  iv  τέλει 
όμως  λέξεως  μετά  τό  m  δέν  προφέρεται, 
οΤον  columQ  (colum),  autuma  (au- 
tum),  dama  (dam).  Ώ;  ipy  ixov  N.  ση- 
μαίνει North,  τον  Βορράν. 

Nab,  ^.  έ.  αρπάζω•  vul.  χάφτω. 

Nibit,  δ.  χόνις  it.  χεχρυαταλλίι>μένης  σαχ- 
χάρεως,  vul.  χονδίτο«. 

Nabcb,  ό.  σατράπης•  ήγεμών  'Ινδός  έπΙ  τ?,; 
Μογγολιχης  αυτοκρατορίας  •  "Αγγλος 
πλουτήσας  ε'ν  ττ)    Ινδικϊ)•   πολυτάλαντος. 

Nacarat,  έ.  φλογόλευκο;,     λευχοπόρφυρος. 

Nacre,  (ναίεχρ)  δ.  μάργαρος,  vul.  σεντέφι. 

Nacreous,  i     μαργαρώδης. 

Nacrite.    δ.  μαργαρόλιθος. 

Nadir,  δ.  (χοσμογοαφ.)  ναδίρ,  τό  άντίθίτον 
XOJ  ζενΙΟ,  τ,τοι  τό  άντικρΰζον  τους  πόδας 
ημών  σημεΤον  ίν  τω  ούρανω. 

Nseve,  δ.  έχγεννετης  σημεΤον  ε'πΐ  τοϋ  δέρ- 
ματος. 

Nag,  δ.  Ιππάρ'.ον. 

Nag,  ρ.  ί•  ψέγω  ακαταπαύστως. 

Νλ^β,'δ.  ("ΐνδ.  μυΟολ.)  ε^δος  τέρατος  έξ 
ανθρώπου  καΐ  οφεως. 

Naggy.   i-  φιλόψογος,   μεμψίμοιρος. 

Naiad,  δ.  (μυθ.)  Ναϊάς,   (νύμφη). 

Naif,  i-  αφελής,  άδολος,  άπλονς,  φυα'.χός. 

Nail,  ό'.  τ,λος,  vul.  καρφί,  δνυς  vul.  νύ/ι• 
γόμφος•  το  δέκατον  έκτον  της  υΐάρδας• 
down  upon  the — ,  τοΤς  μετρητοίς.  Ι 
pare  my — s,  έξονν/ΐζομαι•  tooth  and 
— .  σφιγκτα,  δυνατά* — mould,  ήλοκο- 
πιΤον(έργαλεΤον)•1  hit  the — On  the  head 
μαντεύω,  καταλαμβάνω'  οα  the — ,  -/ω- 
ρ;ς  άναβίλήν. 

Nail,  4.  ί    χαΟηλόω•  καρφόνω. 

Nailer,  Nail-maker,  δ,  ήλουργός,  χαρ- 
φοποιός,  vul.  χαρφιας. 

Nailery,  δ.  ήλοποιεΤον,  νηΐ.  καρφ•.άδ;χον. 

Naissant,   i.  άρτ-.γενής,  νεοφανής' 

Naively,  έπ.  αφελώς,  άδόλυ);. 

Naivety,  δ.  αφέλεια,  άπλότης. 

Naked,  (valxfd)  ί.  γυμνό;•  άοπλος•  κα- 
θαρός, άπλοϋς•  δήλος•  1  strip — ,  γυ- 
μνόνω. 

Nakedly,  ir..  γυμνώ;•  ανοιχτά,  φανερά. 

Nakedness,  ο.  γυμνότης. 

Name,  δ.  ονομα,  ο'νομαίΊα•  ύποληψις,  φή- 
μη, τιμή,  δόςα"  ία  God's — ,  (ν  ονόματι 
τοϋ  θίοϋ•  christian  — ,  τό  βαπτιστιχόν 
όνομα•  Ι  call  one  — s,  πα?ανοματ•.ζω, 
•ΙίζρΊζω•  Ι  give  good—,  έπα.νώ,  συνι- 
στώ" by — ,  όνομαστί,  χχτ'  δνομχ•  pro- 


per—,  κύριον  όνομα'  in  my — ,  in  ο'νό- 
ματΊ  μου•  he  has  a  good—,  απολαύει 
αγαθής  οήμης,  χα'ρει  ύπύχηψιν  what  is 
your—?  πώς  ο'νομάζεσΟε  ;  he  goes  by 
the — of...sTvai  γνωστός  ΰπό  τό  όνομα... 
1  know  by—,  γνωρζω  ίζ  ονόματος,' 
χατ'  όνομα,  έκ  φήαη;. 

Name,  ρ.  ί.  καλώ,  ο'νομάζω-  διορίζω,  νει- 
ροτονώ. 

Nameless,   ir..   ανώνυμος. 

Namelessly,  δ.  άνωνύμως. 

Namely,  έπ.  ο'νομαστί,  δηλονότι,  ηγοον, 
δηλαδή. 

Naraer,  δ,  ονομαστής. 

Namesake,  δ.  συνώνυμος,  ομώνυμος,  vul. 
συνο>νόματος. 

Naming.  δ•  δνοαασ'.α,  μνεία,  ο'νόιιασμα. 

Nanda,  ο.  (όρνιΟ.)  στρουθοκάμηλος  τής  Ν. 
Αμερικής. 

Nap,  δ.  ϋπνος  β^α/ύς•  ιουλος,  vul.  -/νοΰδι. 

Nap,  ρ.  O'j.  ύπνώττω•  έκβάλλω  το  /νοΰδι. 

Nape,   δ.  Ίν.ον,   αύ/ήν,   vul.   σβέικος. 

Napery,  δ.  (39όνη,  άσπρόρρου-^α•  τοαπε- 
ζόπχνα. 

Naphtha,  δ.  νάφΟα,  vul.  νέφτι. 

Niiphthalia,  δ.    ναφΟαλ.νη. 

Napiform,  0.   γογγυλοειδής. 

Napkin,  δ.  -/ειρόμακτρον,    vul.  πετσέτα. 

Napless,  έπ.   α/νους,  αΟρις,  λεΤος. 

Napoleon,  ο.  εΙκοσά.ίραγκον,  ναπολεόνιον. 

Napolite,  δ.  (ο'ρυκτ.)  λιΟος  τις  ύποκύανος 
τοϋ  Β  =  3ουβ•.ο«,  νεαπολίτης  λ•θος. 

Nappiness,  δ.  τό  χνοώοες,  vul.  -/νού- 
δ-.ασμα. 

Ν,ίρραΐ,  δ.    (ο'ρυκτ.)  σαποινόπετρα. 

Nappy,  i-  /νοώδη;,  τριχώδης-  αφρώδης. 

Xaptha,  Ιοέ  Naptha. 

Nircissus,  ο.  νάρκισσος. 

Nircisis,  δ.  νάρκωσις. 

Nircotine,  ο.  ("/.ημ.)  ναρχωτίνη,  ο•ΰσία 
τοϋ  όπ'.ου. 

Narcotic,  Narcotical,  ί.  ναρκωτι-κός,  υ- 
πνωτικός. 

Nard.  δ   (βοτ.)  νάρδος. 

Nardoo,  δ.  (?οτ.)  ναρδώ,  βυτόν  τ;  έν  Α•ΰ- 
στοαλ•α  •/ρήσιμον   προ:  τροφήν. 

Narghile    (νάργχιλε),  δ.  ναργιλές. 

Nariform,  δ.  ίνοειδής,  ^ινόμορφος. 

Narrable,   έ.  5  ηγητός. 

Narrate,  4.  έ.  ά^ηγοϋμαι,  διηγοϋμαι. 

Narrktion,  δ.  διήγησις.  διήγημα. 

Narrative,  ί.   διηγηματιχός•  δ.  διήγημα. 

Narratively,   ir..  διηγηματιχώς. 

Narrator,  δ.  διηγητής. 

Narrow,  ί.  στενό;,  στενωπός•  στιν6•/ωρος. 
φιλάργυρο;"  ευτελή;,  -/αμερπής•  ακριβής, 
άγρυπνος,  προσεκτί'.ός,  —  minded,  στε- 
νοκέφαλος,κουτός•  we  made  a — escape, 
τρ/ία  Ο.ιιψ:,   παρ'  ολίγον    vi  την  ηά*)ω• 
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μεν    to  bring  into  a — escape,  έΐατ- 
τόνω,   σμιχρύνυι,  συντέμνω. 

Narrow,  ^.  e.  συστέλλω,  Tul.  στενεύω, 
μαζεύω. 

Narrowly,  ίΐ•  στενώς,  στενόχωρα•  φιλαρ• 
γύρως•  άγρύπνω;,  ζροσεχτ'.χώς. 

Nirrowaess,  ό.  στενότης,  στενο•/•ίρ•.α. 

Nirwhal,  i.  (Ί"/0.^  θαλάσσιος  μονόχερως, 
χητώδτ,ς  '-'/^Ji,  μαστοφόρος. 

Nisal  (να'ιζαλ),  έ.  Ιρεινος,  oii  της  ρινός 
προφερόμενος. 

Nasality  (ναζάλιτυ),  ο.   τό   ερρινον. 

Nisalize,  ρ.  i.  ποιώ  ερρινον,  προφέρω  μέ 
τήν  μύττ,ν. 

NasicornOUS,  ε.  όινόχερως. 

Nisiforra,  i.  ^ινόμορβον. 

Nastily,   ir..  ρπαρώ;,  μυσαρώς. 

Nastiness,  ό.  ρυπαρότης,  άχαθαρσΊα,  μυ• 
σαρότης,  βδελυγμ'ια. 

Nasta'rtium,  ό.  (βοτ.)  τα  χαρδαμοειδη. 

Nisty,  i-  έυπαρός,  άχάΟαρτος,  βρωμερός, 
αναιδής,  αισχρός. 

Nital  (naital/,  i.  γενέθλιο:,  —day,  '.ί 
γενέθλια-  —  s,  περιστάσεις  της  γεννήσεως. 

Natation  (mattaishun),  ο.  χολύμβημα. 

Nitatores,  ό.  πληθ.  τα  νυ/.τιχά,  κολυμ- 
βητιχά  πτηνά. 

Natatorial,  έ.  χολυμβητιχός. 

Niitch,  ό.  όσφϋς  τοϋ  βοός. 

NithleSS  (να'ιδλες,),   ό.  ουχ' ητον  όμως. 

Nation  (va'ishun),  δ.  έθνος,  φυλή,  γένος. 

National  (nisbunnal),  i.  ίθνιχός. 

Nationality,  (ώς  ανω)  ο,  εθνισμός,  ίθνι- 
κότης. 

Nationally,  (ώς  άνω)  ir..  εθνικώς. 

fsktionalness,  (ώς  άνω)  δ.  έθνικότης,  τό 
έθνιχόν. 

Nitivc  (ναίητιβ).  έ.  ιθαγενής,  εγχώριος, 
ίγγενής,  έμφυτος• — δ.  ό  ιθαγενής,  «'Ιιτό- 
χθων  έγ•/ ώριος,  vul.  εντόπιος• — coun- 
try, ό  τόπος  τή;  γεννήσιως,  ή  πατρ  ς. 

Nitiveness,  (ώςάνω)Ίθαγένεια  φυσιχότης. 

Nativity  'nat-'i6au),  δ.  γέννησις.  γεννέ- 
θλια•  (ϊοτρολ.;  ή  Οέσις  των  άστέpoJV  κατά 
τήν  γέννησιν  ενός  ανθρώπου"  the — of 
Christ,  τα  χριστούγεννα. 

Natron  (vau.-trunj,  ό.  νάτρον,  vul- 
νατρόνι. 

Kitnral  (natchu-ral),  i.  φ•^αιχ6ς,  έμφυ- 
τος• α•!ιτόμα:ος•  αθώος,  άδολος,  αγνός' 
Αε'ύθίρος•  ιθαγενής,  —  child,  νόΟον  τέ- 
χνον.  δ. — philosophy,  ή"φυσ•.χή  (ώ;  ε- 
πιστήμη) (μουσ.) — note,  φωνή  μή  έχου- 
σα ΰφεσιν  η  δ•εσιν. 
Nituralist  (natchuralist),  δ.  φυσιοδίφης, 

φυσιολόγο;. 
Naturklity.  (ώς  ά'νω)  δ.  φυσικότης. 
N«turalizitlon,   (ώς  άνω)  δ.  πολιτογρέ. 
φησις. 


Niituralize,  (ώς  ά'νω)  ρ.  έ.  πολιτογραφώ• 
παραδέχομαι•   εισάγω. 

Naturally,  in.  φυσιχώς,  έμφύτως. 

Naturalness,  (ώ;  άνω)  ο.  φυσιχότη;•  χά- 
ρις'  άγνότης. 

Nature  (naitshur),  δ.  ή  φ•ύσις•  τό  σύμ- 
παν, ό  χόσμος•  ιδιότης,  ουσία  οργανι- 
σμός, κρασις•  χαραχτήρ  φυσικό;  ή  ηθι- 
κός' διάΟεσις,  ροπή,  χλ•σις•  •ϋλη•  α'ιδοϊον, 
good — ,  καλοκαγαθία-  by — ,  φύσει,  έχ 
φύσεως. 

Naught  (naut),  ir..  ουδαμώς• — ο.  ουδέν, 
τ•.ποτε•  for — ,  δι"  ουδέν  to  set  at — ,είς 
ο•!)δέν  λογίζομαι,  περιφρονώ. 

Nau'ghtily,  (ώς  άνω)  ir..  φαύλως,  μο• 
χθηρώς,  πονηρώς,  κακώς•  ούτιδανώς. 

Nau'ghtiness,  (ώ;  άνω)  ο.  φαυλότης,  μο- 
χθηρία, πονηρία. 

Naughty,  (ώς  άνω)  i.  χαχός,  φαύλος,  ά• 
χρεΓος.      __ 

Nau'lage,  ό,  ναϋλος. 

Naumichia  (uaw-μάχια),  δ.    ναυμαχία. 

Nan  scopy,  δ.  ναυσκοπία,  ήτοι  τέχνη  του 
άνακαλύπτειν  τήν  προσέγγισιν  πλοίων. 

Nausea,  δ.  ναυτία,  vul.  άναγούλα. 

Nauseate,  ρ,  έ.  και  ού.  ναυτιώ,  αηδιάζω. 

Nau'seous,  ί.  ναυτιώδης,  αηδής. 

Nau'seously,  in.  ναυτιωδώς,   άηδώς 

Nau'seousness.,  δ.  ναυτία,  αηδία. 

Nau'tic,  Nau'tical,  i.  ναυτικός. 

N^utilite,  δ.  (<)ρυχτ.)ναυτιλόλιθος,  άπολε• 
λιΟωμένος  ναυτίλος. 

Nautilus,  δ.  κεφαλόπουν,  μαλάχιον,  ναυ- 
τίλος. 

Naval  (ναίηδαλ),  i.  ναυτικός'  — officer, 
άξ'.οιματικός  τοϋ  ναυτιχοϋ. 

Navarch  (ναίηβαρχ),  δ.  ναύαρ'χος  ελλην. 

Nave,  δ.  χοινικη,  πλήμνη,  /νόη,  ή  τρύπα 
τοϋ  τροχοϋ  τή;  αμάξης•  τό  από  της  θύ- 
ρας τή;  εκκλησία;  μέχρι  τοϋ  χοροΰ  τών 
ψαλτών  μέρο;,  τό  καθολικόν. 

Nivel,  δ.  ο'μφαλός'  κέντρον — String,  τό 
ο'μφαλικών  νεϋρον. 

Navotte,  δ.  (βοτ.)  μικρόν  εΤδος  κράμβης 
τοϋ  είδους  colza,  ο'^τινος  οΐ  σπόροι  πα- 
ράγουσιν  ^'λαιον. 

Navew,  δ.  (βοτ.)βουνΐας,  άγριον  γογγύλι. 

Navigable  (-ναβ.)  έ.   πλωτός,  πλεύσιμος. 

Navigableness,  (ώς  άνω)  δ.  πλοϊμότης. 

Navigate,  (ώς  άνω)  ρ.  i.  πλέω,  θαλασ- 
σοπορώ,  vul.  ταξειδεύο),   άρμεν.ζω. 

Navigation,  (ώςά'νω)δ.  Οαλασσοπλοία, 
πλους,  vul.  ταςείδευμα 

Niivigator,    (οΊς  άνω)    ο.    θαλασσοπόρος, 

ναυτικός,  ναύτης. 
Nkvy  ι'ναίηβυ),  δ.  τό  ναυτικόν.  ή  ναυτική 
δύναμις-  στόλος,  vul.  άρμάδα. 

iNiwab,  δ.  άντιβασιλεύς,  τοπάρχης. 

iNay,  ir..  δχ,ι,  ο•^χΙ•  άλλί  μήν,  ετι, προσέτι. 
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Nay  η  Nay'word,  ο.  αρντιβις,  άποποΊησις,' 

Nayword,  5.  λ&γιον,  παροιμ'α,  βύνθημ,ζ. 

Nazarene,  ο.  ό  Ναζοραϊο;. 

Naze,  ό.  (Σχανο.)  άχρωτήριον. 

Nead-eod,  ό.  το  αχρον  t'piouyou  υφά- 
σματος. 

Neaf,  δ.  γρόνΟος. 

Neal.  f.  έ.  βράζων  η  τ.υρόνων,  απαλύνω, 
μαλαχύνω. 

Neap,  i.  /αμηλό;• — tides,  αμπωτις. 

Neaped,  έ.  καθισμένος  ίΐς  τα  ^ϋ•/ά,^υ)(^ό;. 

Near,  προ9.  παρά,  προς,  ίγγύς,  πλησίον, 
vul.  κοντά-  ίη.  σ/εοόν  έ.  φιλάργυρο;• 
a  —  frieod,  οΊχεΐος,  στενϊ;  φίλος•  — a 
kin,  η — ralation,  στενό;  η  έκ  τοϋ  πλη- 
σίον συγγενή;. 

Neirly,  ε'π.  πληιΐον,  έγγύ;,  σ/εοόν,  περ•.- 
που-  φειοωλώς,   εΰτελώς. 

Neiroess,  δ.  έγγύτη;•  φειδωλ'ια,  φιλαρ- 
γυρία. 

Near-sighted,  ί.  μύωψ. 

Neat,  i.  κομψό;,  ώραΤος,εΙπρεπής, καθαρό;. 

Neat,  ό.  βοϋς•  χτήντ,•  — herd,  βουχόλο;• 
—  house,  ίπα•Jλι;,  σταϋλος,  μάνορα, 
βουστα'σιον. 

Neatly,   ir.    χομψΐς,   καθαρώς,  ε'πιδεξΊως. 

Neatness,  ό.  χομψόττ,;,  καθαρότης,  ώρα•.- 
ότης,  tjr.pkriiz,   επ'.ΟΕς'ότη;. 

Neb,  δ.  ^Ίς,  ^άμφος,νυΐ  μύτη  τοϋ  πo•Jλιoϋ. 

Nebula,  ό.  νΐφος,  λί•ύκωμα  των  οφθαλμών 
νεφιλώίες  φαινόμενον  έν  οΰρανώ'  αντρον 
νεφελώοες. 

Nebulosity,  δ.   τό  νεφελώδε;. 

Nebulous  (νε-bu-luss),  ί.  νεφελώδη;,  ό- 
μι/λώδης. 

Nebuly,  δ.  χεχοσμημένος  δια  κυματωδών 
γραμμών. 

Necessarily,  ir..  ανυγχαιως,  ίξ  ανάγκη;. 

Necessariuess,  δ.  ανάγκη,  -/ρεία-  —  ies 
τ4  •/ρειώδη,  ζί  προ;  το  ζην  άναγκαΤα. 

Necessitate,  ^.  έν.  γεννώ  τήν  ανάγκην 
χαΟ.στώ  άναγκαΤον   αναγκάζω 

Necessitous  ( — uss^,  ί.  πτω/ός,  ένδίή;. 

Necossitousness,  δ.  ανάγκη,  χρεία-  έν- 
δεια, στέρησι;'   πενία. 

Necessity,  δ.  ανάγκη,  χρεία•  τό  πιπρω• 
μένον,  ή  ειμαρμένη  ένδεια,  πενία-  —  is 
the  mother  of  iaveatioa.  ή  πενία  τέ- 
•/νας  κατεργάζεται. 

Neck.  δ.  αυγήν,  τράχηλο;,  λα.υός-  wry 
^^d,  £αι6οτρά•/ηλος,  vul.  στραβολαί- 
μης•— band,  λαμό;,  vul.  κολάρος  τοϋ 
υποκαμίσου  — of  land,  γλώσσα  γήινος, 
ισθμδ;•  —  weed,  χάνναβις. 

Ncckbaad,  δ.  περιλαίμιο;  ταινία. 

Necked,  ί.  f"/'"V  λαιμόν. 
Neckerchief,  ο.  μανδΰλιον  τοϋ  )αιμοΰ. 

Neckcloth,  δ.  λα•.μοδί:η;,  μανίύλιον  τοϋ 
λαιμοΰ,    :ρβ•/ηλιά. 


Neck-moulding,  δ.  τό  μεταξύ  χορμοϋ  η 
τύμπανου  τοϋ  στ•ϋλου  χαΐ  τοϋ  χιονοχρά- 
Vvu  κα^πύλον   κόσμημα,  κϋμα. 

Necklace,  δ.  περιδίραιον,  vul.  κολάνα. 

Nacktie,  α.  λαιμοδέτη;. 

Neckrolite,  δ.   (ο'ρυκτ.)  νεχρόλιθος. 

Necrology,  δ    νεκρολογία. 

Necromancer,  δ.  νεκρομάντις. 

Necromancy,  δ.  νεκρομαντεία. 

Necronite,  ο.  (όρυχτ.)  νεχρονίτης,  εΤδος 
δυσώδου;  σπαθιού,  νεκρόλιθος. 

Necrose,  δ.  νέκρωσις. 

Nectar,  δ.  νέκταρ. 

Nectarean,  Nectireoua, Nectarine,  έκ. 
νεκτάριος. 

Nectarine,  ο.  εΤδος  ^οδαχίνου. 

Nectirium,  Nectary,  δ.  τό  νεκτάριον, 
τό  μ;ρο;  τοϋ  άνθους  όπερ  ε"χκρίνει  μέλι• 
τώδη  ούσίαν. 

Need,  δ.  ανάγκη,  χρεία,  απορία,  ένδεια, 
-τω-/εία•  Ι  stand  in — ,  εχω  χρειαν, 
απορώ  if — be,  iv  ή  χρεία  τό  καλεση- 
a  friend  In — is  a  frien  dindeed,  ό 
φίλο;  γνωρίζεται  ε\;  τήν  ανάγκην,  το•^; 
φλου;  έν  ταΤς  άτυχίαις  διαγινώσκωμεν. 

Need,  ^.  οΰ.  δέομαι,  χρειάζομαι,  σπανίζω, 
απορώ,  Ι'χω  '/ρείαν  η  ανάγκην,  στερού- 
μαι- it  needs  not,  δίν  είναι  χρεία, 
ε'.ναι  α/ρηστον.  he — not  come,  οέν  εί- 
ναι άνα'γκη  να  ελθη. 

Needer,  ο.  ό  ε/ων  ανάγκην  η  χρείαν  τι- 
νός, ενδεή;. 

Needful,  ί.  αναγκαίο;,   χρειώδης,  ε•3χαι- 
οο;,   επιτήδειο;. 

Needfully,  έπ.  έξ  άνάγχη;,  άναποφεύχτως. 

Nc-edfolness,  Neediness,  δ.  άνάγχη. 
χοεία,  ένδεια,    πτω/εΐα. 

Needle,  δ.  βελόνη• — of  the  compass,  η 
μαγνητική  βελόνη  της  πυξιδο;,  vul.xa- 
λαμ-τα- — book,  βιβλίον  ές  -υφάσματος 
δια  καρφίτσα;  •/.αι  βελόvας•pack — r,car- 
pet — ή  rongh — ,  σακκορράφα• — case, 
βελονοθήκη•  — )  ffsh,  ("χθ.  vul.  σαργά- 
να• — gun,  ο'πισθογεμές,  βελωτόν.  όπλον 
—  in-iker,  βελονοποιός  —  work,  ίργό- 
•/ερα  τών  γυναικών,  κεντήματα'  eye  of 
a — ,  βελονότρυπα. 

Needle-ore,  δ.  (ο'ρυκτ  )  βελονοειδέ;  με• 
τάλλίυμα  τοϋ  βισμούθιου. 

Needleful,  δ.  βελονιά  νήματος. 

Needier,  δ.  βελονοποιός. 

Needless.  4.  άχρηστο;,  περιττός,  μάταιος. 

Needlessly,  ίπ.   περιττώς,  (ζνευ  ανάγκης. 

Needlessuess,  δ.  ά/ρηστία,  το  περιττόν. 

Needs,  έπ.    άναγκα•ως,    απαραιτήτως,    <ξ 
ανάγκης,    ίςάπαντος-    he  must — do  it, 
πρέπει  άφιύχτως  να  τό  κάμη. 
Needy,  ί.  «νδεής,  άπορος,  πτιυ/ός. 
Ne'er,  αντί  Never,  in    ο^δέποτι. 
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Neeze,  i.  oj.  πτάρνυμαι,ναΙ.φτΕρνΙζομαι. 

Nef,  Ίδέ  Nave. 

Nefandous,  (νηφάν-duss)  έ.  άρρητος,  μι• 
σητός,  αποτρόπαιο;,  ορ'.χώΪΓ,ς. 

Nefarious,  (vf,s.a'ipi-uss),  i.  μιαρόί,  α- 
νόσιος, μο/Οηρός,  κακούργος. 

Negation,  {νη-gaishua)  ο•  αρνησις. 

Negative,  (vigaiiS)  έ.  αρνητικός,  άπο- 
φατικός. 

Negatively,  (ώς  ανο»)  έπ.  άρνητ-.κώς,  ά- 
τοφατικώς. 

Negatory,  (ώς  άνο)}  in.  άρνητιχός,  άπο- 
φζτικός. 

Neglect,  ο.  ολιγωρία,  αμέλεια. 

Neglect,  ^.  ί.  ολιγωρώ,  αμελώ•  άφρον- 
τιστώ. 

Neglecter,  ο.  αμίλητης•  αφροντις. 

NegUctful.  ί.  ράθυμος,  όλ'γωρος,  αμελής. 

Neglectingly,  ίτ..  άμελώς. 

Negligee  (νε-glizshe ;,  (Γαλλ.)  ο.  τό  ά- 
τημέλητον. 

Negligence,  δ,  ^αθυμία,  ολιγωρία,  αμέ- 
λεια' απροσεξία. 

Negligent,   i.  όλίγωρος,  αμελή;. 

Negligently,  ε"π.  άμελώς,  άτημελήτως• 
άπροαέκτως,  μετ'  αδιαφορία;. 

Negotiable,  (vi-gosh-eaibl),  ί.  (εμπορ.) 
μεταδοτός,  έμποεεύσιμος  δι'  ο'πισθογρα- 
φήσεως. 

Negotiant  (νη-goshant),  δ.  δ  διαπραγ- 
ματευόμενος,  συμβαλλόμενος. 

Negotiate,  (ώ;  άνω)  f .  ί.  διεπραγματεύο- 
μαι  συνθήκην  η  συμβόλαιον  εκποιώ,  πω- 
λώ, ίξαργυριϋ  δι'  όπισθογραφήσεως  ου- 
ναλλαγματικήν  η  γραμμάτιον. 

Negotiation,  δ.διαπραγμάτευσις  περί  συν- 
Οτ,κης,  περί  συμβάσεως•  εμπορία,  αγορά  η 
πώλησις  συναλλαγματικών. 

Negotiator,  (ώς  ά'νω),  ό'.  διαπραγματευό- 
μενος. 

Negress,  θηλ.  τοϋ  Negro. 

Negrillos.  Negritos,  ο.    νάνοι  αΙΟίοπες. 

Negro,  (Noegro)  δ.  ΑιΟίοψ,  μαϋρος. 

Negus,  δ.  οΤνος  θερμός  άρτυμένος  μέ  α- 
ρώματα. 

Neif  (neef)  δ.  (ά'/ρηστ.)  δοϋλος,  vul. 
σκλάβο;. 

Neigb,   (νέι)  δ.  -/ρεμετισμό;. 

Neigh,  (ώς  άνω)  f.  ούδ.  /ρεμεμ'.ζω,  vul• 
γιλυμιντρώ. 

Neighbour,  fvit-bur),  δ.  γείτων,  όμορος" 
6  πλησίον  love  thy — a.s  thyself,  α- 
γάπα τόν  πλησίον  σου  ώς  σεαυτόν  a 
mext  door — .  ό  παρακείμενος,  vul.  ό 
διπλανός  γείτων. 

Neighbour,  (ο'>ς  ανο)),  ^.  ούδ.  γειτνιάζο», 

γειτονεύω,  πλησιάζω. 
Neighbourhood,  δ.  γιιτονεία,  γειτνίασις, 
συνοίχησις,  συνοικία,  οί'  γειτονις. 


Neighbouring,  Neighbourly,  i.  εγγύς, 

πλησίον,  γείτων,  γειτονικός,    όμορος    I- 

θνου;. 
Neighbourly,  ί.   οιλικός  ώς  γείτων    in. 

ώς  γείτονες,    φιλικώς. 
Neighing,   (νέϊγγ)  δ.  χρεμετισμός. 
Neither,  (νήιδ-ur  η  vaio-ur)  σύνδ.  οίίτε, 

μήτε,  ουδέ,  μηδέ• — the    one     nor  the 

other, ουδέτερος,  ο•ΙΙτε  ό  εΤς,  ο•ί!τε  ό  ά'λλος. 
Neither,  άντ.  ουδέτερος,    μηδέτερος,    οδτε 

ό  εΤ;  οδτε  ό  ά'λλος. 
Nelu'mbo,  (βοτ.)  υδρόβιο;  τις  χρΐνος. 
Nematoid,  i.  νηματώδης. 
Ncmorous,  i.  δασώδης. 
Nemesis,  δ.  Νέμεσις,  δικαιοσύνη  της  έκδι- 

κήσεο);  η  άνταποδόσεω;. 
Nemoral,  ί.  δασικός. 
Nemorous,  i-  δασώδη;• 
Nenuphar,  Nenupher,  δ.  (ά'νθ.    η  φυτ.) 

V'Jμφαία. 

Neogamist,  i.  νεόγαμο;. 

Neolithic,   ί.  (ορυτκ.)  νεολιθικός. 

Neologian,  Neologist,  δ.  ν^ολόγος,  ό 
μεταχειριζόμενο;  νέας  λέξεις. 

Neology,  ο.   νεολογία,   νέα  λέξις. 

Neophyte,  δ.   (νήοφαϊητ)  δ,  νεόφυτος. 

Neoteric,  ί.  νεωτερικός,  τών  νεωτέρων 
χρόνων. 

Neozoic,  i.  (ζωωλ.)  νεοζωικός. 

Nepenthe,  νηπένθη)  δ.  (ίατρ.)  νηπενθές, 
φάρμακον  πραϋντικόν. 

Nephew,  (νέφι^οϋ)  δ.  άδελοιδοϋς,  ανεψιός. 

Nephritic.  ί•    νεφριτικός. 

Nepheloid,  i.  (Ιατρ.)  νεφελοειδή;. 

Nephrocele,   ρ.    (παΟολ.)    νεφροκήλη. 

Neptune,  δ.  (μυΟολ.)  ό  ΠοσΕίδών. 

Neptu'nian,  ί.   (ζωωλ.)  •^δατογενής. 

Nepotism,  δ.  ή  τών  συγγενών  και  φίλων 
προστασία  κα\  προαγωγή  προς  βλάδην 
τών  ά'λλων,  νεποτισμός. 

Nervine,  ο.  (φαρμ.)  νευροΟεραπευτικόν. 

Nereides,  (νήοηΐίΐΒ)  S.  νηρη'ίδες,  vul.  νε- 
ράιδες. 

Nerite,  δ.  νηρίτης,  (εΤδος  οστράκου). 

Nerve,  δ.   νεΰρον  ισχύς,  δύναμις. 

Nerve,  ρ.  i.   νευρόω•   ίντείνο),   δυναμονω. 

Nerveless,  έ.  ίκνενευρισμένος,  αδύνατος. 

Nervouss  (nervus),  ί.  νευρικός•  νευροπα- 
θής' άνήσυ•/ο;•  ^ωμαλέος,  νευρώδη;,  έν- 
τονος. 

Nervously,  (ώς  άνω)  in.  νευριχώς•  ^o/y 
ρώς,  δυνατά. 

Nescience,  (ness-uv;)  δ.  αμάθεια,  ά- 
γνοια. 

Nesh,  i.  μαλακός,   τρυφερό;. 

Ness,  δ.  κατάληξις•   άφηρημ.  άκρωτήριον. 

Nest,  δ.  φωλεά•  καταφύγιον,  καταγώγιον 

Nest,  f.  Ο'ΰδ.   φ<ολεύω,  εμφωλεύω. 

Nost-egg,  δ.  προσφώλεον,  ταΐ.  προσφώλι. 
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Nestle,  (nessl),  p.  iv.  y.al  οΰδ.  νεοστεϋω, 
φωλεϋωάποκαβΙσταμαΐ'Ενοιχώ.  χατο'.κώ. 

Nestling,  ο.  νεοσσό;•  νεόττευσι;. 

Net,  δ.  ο.χτυον — ,  ί.  καθαρός,  ■vul.  νέ- 
το;•  —  proceeds,  (ίμπορ.)  ή  έχχαθάρισ-.; 
λογβριασμοΰ. 

Nether,  i.  κατώτερο;•  χαμηλός•  the — 
lands,  α;  Κάτω  Χωραι• — most,  κα- 
τώτατο;. 

Netting,   ο.  δίχτυον,  διχτυωτόν. 

Nettle,  δ.  κν.δή,  Tul.  άτσιχνίδα. 

Nettle,  i.  οΰ.  κεντώ,  άγκυλόνο)  μέ  άτσι- 
χνίδα) έρεΟ'.ζω,  διερεθίθω. 

Network,  δ.  δίκτυον  έργον  οΐχτυοε•.δέ;. 

Neurotic,  δ.  νευρ•.κό;. 

Neurology,  δ.  νευρολογία. 

Neurotomy,  ο.  νευροτομία. 

Neu'ter,  Ncu'tral,^.  ούδέτερος-άδ'.άφορο;, 
άμέτο•/ος•  (γραμμ.)  —  gender,  τό  ούοέ- 
τερον  γένο;* — verb,  έϊ,μα  ούδετερον. 

Neutrality,  δ.    οΰδετερόττ.ς. 

Neu'trally,  ί~.  ούδετέρω;,  άμετό•/ω;. 

Neutralize,  ^.  i.  έξουτερΛ. 

Never,  (νέβ-ur)  ir..  ποτέ,  βίιδέΓοτε-  μη- 
δίποτι•  δεν  μή• — ending,  ατελεύτητος. 
— mind,  μή  φοβοϋ,  μή  σο•.  μέλε•.•  άδ'.άϊο• 
ρον — a  one,  οΰ?έ  ε'ς  — a  whit,  οίδό- 
λω;'  —  so  little,  ουδέ  κατ'  ε'λά-/ιστον, 
όσον  τό  δυνατόν  ολίγον — a  word,  μηδέ 
λέξιν•  Ι  am — the  worse  for  it,  δέν  μέ 
βλάπτει  διόλου  αυτό — a  bit,  ουδόλως, 
vul.  τρί•/α,  στάλα. 

Nevertheless,  (ώ;    ανω),  ούχ  ήττον  ού 
δέν  τ,ττον,  αλλ    ομο>;. 

New,  (nu)  ί.  νέος,  καινός,  καινούργιο;. 
Γρόσοατος,  άμεταγεριστο;" — year's  day 
ή  πρώτη  τοϋ  ε  του;,  vul.  άρ/ι/ρον^ά'  — 
moon,  νουμηνία,  νέα  σελήνη• — born, 
νεογέννητο;•  πληΟ• — S,  νέα,  ε'.δησει; 
what — S?  τ\  νέα  ?χομεν  ; 

New,  έπ.  νεωστί.  προσίάτως. 

Newel,  (nu-wel)  δ.  στύλο;  περί  τον  ό- 
ποιον στρέφεται  χλ'ααξ  έλ'.κοειδώ;. 

Newfangled,  ί.  νεόδμητος,  νεόπλαστος, 
νιωτερικόί. 

Newfasliioned,  ί.  νεόπλαστο;,  τοϋ  νέου 
συρμού. 

Newfoundland,  δ.  μέγα;  δασύτριχο;  κύων 
της  Νέα;  γη;  ναυαγοσώστης. 

Newing,  δ.  ζύμη,  προζύμιον,  it.  τη;  ζυ- 
μώσεως  ζύθου. 

Newgate,  δ.  Νέα  Πόλη,  βυλαχή  τις  έν 
Λονδίνω. 

Newish,  ί.  όποσοϋν  νέο;,    καινούριος. 

Newly,  (nu'-λυ)  ί.  νεωστί.  ίσχάτοϊς. 

N/'wness,  (ώς  ανω;  δ.    χαινότης,  νεότη; 
News,  (ν^ούο'^ζ)  δ.  πλ.  νέον,  νέα,  ε\δήσει; 
what  is  tho — ?  τί  χαινόν  ;  τι    νέα  ;  — 
man,  —  vender,     εφημεριδοπώλης-  — 


monger,  άγγελιοπώλης,  κήρυξ  ί'ιδήσεων, 
vul.  γαζέττα. 

Newspaper,(v)oύoυζ-paypur)δ.  ίφημερίς. 

Newt,   'νΐοϋτ)  δ.  εΤδ.  μιχρα;  σαύρα;. 

Next,  έ.  (ΰπερθ.  το•ϋ  near)  δ.  πλησιέστα- 
τος, ό  προσεχής,  ακόλουθος,  παρακείμε- 
νος, προσκείμενο;,  πλαγινός,  διπλανός* 
— ir..  έπειτα•  κατόπιν  the — day,  τήν 
έπιούσαν,  τήν  επαύριον — year,  τό  άχό- 
λουθον  ε  το;•  what — ?  έπειτα  δέ  ; 

Nexus,  δ.  κρίκο;,  σύνδεσμος. 

Nib,  δ.  ράμφος,  μύτη  (πτηνοϋ),αχρον,  αι- 
χμή• ιδίως  καλάμου,   πένας. 

Nid,  ρ.  i.  κόπτω  τό  α/ρον,  τήν  αιχμήν. 

Nibbed,  i.  δςύς,  μυτερός. 

Nibble,  ρ.  i.  τρώγω,  κατατρώγω•  τσιμ- 
πώ μέ  τό  ράμφος•  καταμασσώ,  καταχό- 
πτω  μέ  τού;  οδόντας. 

Nibbler,  ο.  τρώχτης,  ό  κατατρώγων  ε- 
πικριτή;. 

Nibliagly,  έπ.  τρωκτικώς,  ρουκανιστά, 
τραγανιστά. 

Nice,  i.  καλός,  ηδύς,  τερπνός•  κομψός,  ώ- 
ραΤο;•  λεπτός,  αδρός•  ευσυνείδητος-  δύ- 
σκολος• ακριβής,  αυστηρός•  a  nice  man, 
ευγενή-,  του;  τρόπους,  αξιαγάπητος"  α — 
point,  δύσκολον  ζήττ,μα•  he  is  vey — 
about  his  dress,  εΤναι  πολίι  φιλόκαλος 
εις  τά  τη;  ενδυμασία;  του"  he  makes 
very — about  it,  εΤναι  πολ•ϋ  δύσκολος, 
fvul.   δελι/.άτος)  o'j;  προ;  αυτό. 

Nicely,  (νάϊσ-λυ)  ir.  κομψώς.  καλώς•  ά- 
κριδώ;,   ίπιμελώς-  άβρώ;•  βιλοκάλως. 

Niceness,  (ώ;  ανο»}  δ.  κομψότης,  φιλο- 
καλία•  άβρότης•  άκρίβε•α,  βυστηρότης• 
ευσυνειδησία,  φροντίς,  ευαισθησία. 

Nicety,  (ώ;  ανω)  δ.  ακρίβεια,  ούστηρό- 
τη;,  τρυφερότη;.  λεπτότη;,  άόρότη;•  i- 
πιτήδευσι;•  πράγμα  σπάνιον  κα\  ήδονι- 
κόν,  vul.  τεφαρίκι. 

Niche,   (nitch)  δ.  σηκός,  κοίλωμα. 

Nick,  δ.  ίντΟμή.  έγκοπή,  vul.  κόψ'.ς•  τσέ- 
τουλα,  άρίθμησ;;,  υπολογισμό;•  έπιτυ•/ής 
βολή,  vul.  χαλή  ίιζιά,  καλό  κόλπο,  κα- 
λή χαρτο)σιά•  στιγμή,  ακριβής  ώρα'  old 
— .  ό  διάβολος•  in  the — ,  ακριβώς  εις 
τήν  στιγμήν. 

Nick,  ρ.  i.  ευρίσκω,  ίγγίζω,  χτυπώ,  φΟά- 
v(i),  ε'πιτυγ)τάνω•  έγχόπτω•  σημαδεύω* 
κόπτω  τσέτουλαν    ε'ξαπατώ• 

Nickel,  δ.  νιχέλλιον(μέ:αλλον). — glance, 
μετάλλευμα  τοϋ  νικελλίου•  —  green,  άρ- 
σεν.οϋχον  νικελλίου• — silver,  αίγμα  ix 
νικελλίου,   χαλκού  χαί  ψευδαργύρου. 

Nicker,  ό.  άπατεών,  vul.  κατεργάρης. 

Nick-nacks, δ.ψιλολόγια,  μηδαμιvi  πράγ- 
ματα. 

Nickpackages,  δ.  συλλογή  ευτελών  πρα- 
γμάτων. 
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Nickname,  o.  παρα,νυ|ΐΊα,    r.afovoi/ao'a' 
Yul.   Γαρασοϋμ•.. 

Nickname,  c.  έ.  Γβρονομάζο). 

Nicotian,  ό.  (βοτ.)  νιχοτιανή,  \ul.    χα- 
πνόχορτον. 

Nicotianine.  ό.  νι/.οτιανίνη,  ϋ.α.  ον  ?ν.η- 
τήριον  Εχ  τοΰ  χαπνοϋ. 

Nictate,  f.    έ.    βλεφαοΊζω,     ίνοιγοχλείω 
τους  οφθαλμούς. 

Nictation,  δ.  άνοιγόκλά.σμα     των  ο'ςθαλ• 
μ'*-ν,   βλεεάρισμα. 

Nidiimpntal,   έ.  έμ^οιλευτιχός. 

Nidiflcation,  δ.   βοίλεοηοΊησις. 

NidoP,  (vst-dur)  δ.  dour,  γεϋσις  κρέατος, 
χν'ισαα. 

Nidorosity,  ( — νι — )  ο.  ίρευγμος  ά/_ωνεύ• 
του  τροοτ,ς. 

Nidorous,  (niidoruss)  έ.  χνισβών,  μυρ•- 
ζων  λοέας. 

NidulS,tion,   (ώς  άνω)  δ.  ή  έπο/ ή  της  φω- 
λεοποιήαειος  χαΐ  ε'μφωλεύσεοις. 

Nidus,  δ.   (Ίατρ.)  φωλεά,  έμφώλίομα. 

Niece,  (νήης)  δ.  άοελο'ίτ,  ανεψιά. 

Niggard,  i  γλίσ/ρος, (φιλάργυρος, οειδωλός. 

Niggardliness,  δ  φε•.οο>λότης.φ•.λαργυρ  a. 

Niggardly,  Ιδέ  Niggard,  ir..    γλίσχρος, 
ςειδωλώς. 

Nigger,  δ.   ΑΙΘΌψ,  μαΰρος,  τυΐ.  άράτης. 

Niggle,  ji.  ί.  πα'ιζο),  άστειζομαι,  σχώπτω. 

Niggler,  δ.  φ•λοιχώμμων,  ε*μϊ:α  κτχ,ς. 

Nigh,  (νάϊ)  χα;   ίτ..  έγγύ;,  πλησον,  vul. 
σιμά. 

Nighly,  (άϊλυ)  ΐτ..  σ/εδόν,  ίγγύς. 

NighnesS,  (ώς  άνω)  δ.   έγγύτης. 

Night,  (νάϊτ)  νύξ.  vul.  νύχτα•  σχότος• 
θάνατος-  at — ,  by — ,  νύκτωρ,  τήν  νύκ- 
τα• last — ,  ττ,ν  παρελΟ'-ϋσα  νύκτα,  /Οέ; 
βράϊι-  to — night,  0Γ'!ψί,  ταύτην  τήν 
νύχτα• — brawler,  αωνοχόπος,  κωναλας 
—cap,  vuxT'.xf,  σκούφια'  —  crow,  νυχτ•.- 
χόραξ,  χί,ραχΊας — dew,  ή  δρότος  ττ,ς  νυ- 
κτός•— fall,  έσπίρα,  ή  περ\  λϋ/νων  ά- 
βάς• — fire,  φωσφορ'.χον  r.Cp  iv  νυχτ•.'  — 
fiy,  φάλαινα,  πεταλούδα  νυκτερινή  — 
foundered,  νύκτοΓλακο^μένος- — gown, 
ο'ικουριχός  τρ'ιβων,  TUl.  '^ίμτ.α  δή  κά- 
μερα•—  hag.  μάγισσα,  βρυχέλαχας-  — 
hawk,  vj-/0ripa5  — man,  κοΓρολόγος, 
ίχκενο)τή;  των  ά7:οΓάτ(ι)ν,ό  άδειάζων  το•ϋς 
ο•/ετούς•  — mare,  έςιάλττς,  vul.  βρα- 
•/νια;  — piece,  νυχτερινή  ειχών. 

Nighted,  (ώς  άνω)  έ.   νυχτίπλαγχτος,  νυ- 
χχοσχετιής.  νυκτοπλάχοιτος. 

Night-soil,  δ.  χόπρος  δα  τους  αγρούς. 

Nightfarer,  ίοΊς  ανο))  ό.  νυχτίΓ.όρος. 

Night-stool,  δ.  νυχτερινή  θήχη  ουροδόχου 
άγγιΐου. 

Niggtingale,  {ώς  οΓνω)  ό,  άχ,ϊών. 

Night- walker,  (ώς  ανο))  ό.  vΓ.v•J6άτης. 


Nightward,  (ώς  άνω)  ε'π.  Γερ\  τήν  νύχτα. 
Night-watch,  ο.  νυχτοφυλακή. 
Nightly,    (ώς  άνω)    έζ.    νύχτωρ,  έν  ώρα 

vjxTO;,  τήν  νύχτα. 
Nightly,  (ώς  ά'νω)  έ.  νυχτιχός,  νυχτερινός. 
Nightman,   (ώς  άνω)  ο.  χοπρολόγος. 
Nightmare,  (ώς  ά'νω)    δ.  ίφιάλτης,  vul. 

βράχνας. 
Night- raven,     δ.     ν^/τοχόρας    όπαισίου 

οίωνοΰ. 
Nigrescent, ir.  μελαγ•/ροινός,  μαυρειδερός. 
Nigrificiition,  δ.  μαύρισμα. 
Nigrine,  δ.  (όρυχτ.)  μετάλλευμα  τιτανίου. 
Nihilist,  δ.  μηδενιστής, συνϋ)μ6τηςΡώσοος. 
Nihilism,  δ    μηδενισμός,  τα  δόγματα  καΐ 

ή  ίταιρία  τών  μηδενιστών. 
Nihility,  ( — ναϊ — )  δ.  μηδανινότης. 
Nil,  δ.   ουδέν,   μηδέν. 
Nill,  δ.  σπινθήρ,  vul.  άσ7:1θα. 
Ν  ill,  ρ.  ούδ.  δέν  θέλω•  will  he— he  έχων 

ά'χων. 
Nimble,     έ.  ευκίνητος,    ταχύς,  εδοτροφος, 

ίλαφρός•  ε'ηοέξιος,  ζωηηρός. 
Nimblefooted,  i.  ο'χύπου;,  τα/ύπους. 
Nimble-witted,  i.  όξύνους,  ευφυής. 
Nimbleness.  δ  ευστροφία,  εύχινηίία,  τα- 

χύτης•  έηιδεξιότη:,  ζωηρότης. 
Nimbly,  ίτ..  ευκίνητους,  ταχέως,  ελαφρώς, 

έττ.δίξιως,  δραστηρίως. 
Nimbus,  δ.  νέφος  βροχής"    αίγλη,  στέφα- 
νος ίκ  φωτός  περί  τήν  κεφαλήν  τοϋ  Θεοϋ, 

τών  άγιων,  κτλ. 
Nimmer,  δ.  κλέπτης,  άρπαζ. 
Nine,  i.    ίνν-α•    the    sacred  nine,    αΐ 

Μοϋοαι. 
Ninefold,  έ.  ίννεαπλοϋς,  έννεαπλάσιος. 
Nine-holes,  δ.  παιγνιον  σφαιριδίων. 
Nine- pins,  δ.  (παιγν.)  ή  δια  χολινδουμέ- 

νη;  σφαίρας  χατάρριψις  πασσάλωυ. 
Ninescore.  ί.   έχατόν  όγδοήχοντα. 
Nineteen,  ί.   δεκαεννέα-  Nineteenh,  δέ- 
κατο; εννατος. 
Ninetieth,  i.  ίννενηχοστός. 
Ninety,   ί.  έννενήχοντα. 
Ninny,  Ninnyhammer,  δ.  μωρός,  βλάξ, 

άγροϊχος. 
Ninth  (νάίνΟ),  ί.  ίννατος. 
Ninthly  (νάϊνΟλυ),    ίπ.    εννιτον,    ίννάτην 

φοράν  χτλ. 
Niobium,    ο.   (ο'ρυκτ.)  νιύδιον,    είδος  μι- 

τάλλου. 
Nip,  δ.   δήγμα,   vul.    τσ'μπημα,    κεντιά• 

oOopi    φυτοΰ    υπό    ψύ-χους•     οαρχασμός' 

σχ'ομμα. 
Νίρ,  ρ.  i.  άποχνίζω,  άμύσαω,  χοιν.  τβοογ- 

κρανίζ(ι>•  κεντώ,   χεντρόνω,    βλάπτω"  — 

off,  αποκόπτω  τό  ά'χρον   he  waS  nipt 

in  the  bud,    άπέΟανεν  εις   τό    εβρ   τής 

ζωής. 
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Nipper,  6    σαίκαστής,  αατυριστή;. 

Nippers,  6.  οίοντάγρα,  vul.  -σιμττ'.ίι. 

Nipping,  ο.  δτ,γμιχ,  τσιμπ^ά. 

Nippingly,  i>..  δ/;χτιχώς,  σαρ/αστιχώ;. 

Nipple,  ο.  μαζό;,  θηλή,  vul.  ρόγα  τοΰ 
βυζιοΰ. 

Nirvina,  ό.  ό  μτ^οενισμός  των  Βουοδιστων, 
ητο•.  έξόντωσις  τ<ΰν  raOJiv  Sii  της  άτχή- 
σεοι;  πρό;  τελε'ιαν  άνάταυσιν. 

Nisan,  ό.  (Έβο.)  Νισάν,  ό  Άπριλ•.οί. 

Nisus,  ο.  άγων,  προσ-άβίΐα. 

Nit,   ο.   κόνι;,   vul.  κόν.δα. 

Nitency,  δ.  λάμψις,  στιλπνότης•  άγων, 
ir.or.zica. 

Nitid,  C.  λίμπρο;,  στιλπνό;. 

Nithing  (νάίοιγγ),  ο,  δε'.λό;.  ψοφοδεή;. 

Nitrate,  ο    άλβ;  ν.τριχοΰ  όξέο;. 

Nitre  (vai-tur),  δ.  vlrpov. 

Nitric,  έ.  νιτρ'.κό;. 

Nitrite,  δ.  ί'ώ;  α;ω)  (χ,ημ.)  νιτρν'τη;,  ά- 
λα;  ν.τρ'.χοΰ  όξέο;. 

Nitrogen,  ο.  (ώ;  άνω)  (-/τ,μ.)  νιτρογόνον. 

Nitrogenous,  έ.  ί'/ημ)  νιτρογονοδχο;. 

Nitroglycerine,  (ώ;  άνοι)  δ.  ("//,μ)  νι- 
τρογλυκερ'.νη,  εκρηκτική  ύλη  δι  ής  κατχ- 
ακευα!^ετα•.  ή  δυναμΤτι;. 

Nitrous  (vai-truss),Nitry,  i.  νιτρώδη;. 

Nittily,  ir..  εϋτελώ;,  yauEpnoS;. 

Nitty,  i.  κονιδοειδή;,  πλήρης  κονδων. 

Nival,  ί.  -/ιονώδη;•  y ιονοσκέπαστος. 

Niveous,  έ,  yιovoε•.δής. 

Nix,  δ.  πνεϋαα   τών  ΰοάτοιν,  θηλ.  Nixie. 

Nizim,  δ.   τίτλο;   Ίνδοϋ  ήγεμόνο;. 

Nizy,  δ.  εύηχης,   βλίξ,  vul.   κουτό;. 

No,  ίτ..  ού.  μή,  ού/•,  o/y  no.  no  per- 
son, avtojv.  oj?E•;•  no  such  matter, 
τέτοια  πράγματα  !  it  is  no  matter,  δέν 
πειράζει-  there  is  no•  δέν  ΐ»πάρχε•.•  by 
no  nieans,  κατ"  οΐδίνα  τρόπον  ουδόλως, 

oiOauoJ;. 
Nob.   δ.  (σκωτ.)  κεφαλή  ευγενή;. 
Nobiliary,  δ.  εΰγενολόγιον,  ιστορία  εΰγί- 

νοΰ;  οΤκου.  [γενίζο>. 

Nobilitate,   ^•  i-  χειροτονώ  ιύγενή,   έξευ- 
Nobility,   ο.  ευγένεια,  τάξις  ευγενών,  όρ- 

χοντολόγιον,  οί  εύγενε';. 
Noble,    i.    εύγενη;,  εύπατρ'δης,  γενναίος, 

μεγάθυμος,  λαμπρός. 
Nobleman,  ο.  ευπατρίδη;,  ε&γενή;. 
Nobleness,  δ.  ελγίνεια. 
Noblesse,  δ.  ή  τάξις  τών  ευγενών,  vul. 

τό  άρ/οντολόγιον. 
Noblewoman,  δ.  ευγενής  χυρίβ,  vul.  άρ- 

yovτoγυvαTκα. 
Nrtblv,  ίπ.   εΰγενώ;,   μεγαλοπρεπώς,  πομ- 

πϋκ,ώς,  λαμπρώ;. 
Nrtbody,  άντ.  οϋίίΐς,  vul.  χανεί;,  χανίνα;. 
NiJcent,  i.  βλαβερό;•  Γνο/ος. 
Nocive,  i.  ολέθριος,  βλαβερός. 


Noctambulist,  δ.  νυκτοβάτης. 
Noctilio,  δ.  εΤδος  νυκτερίδων. 
Noctilu'ca,  δ.  φοσφόρο;•    μικρόν  τι    φ«>3> 

φορώδε;  ζώον. 
Noctilucous,  i.  v•Jxτoφεγγή;. 
Noctivagant,    ε',  νυκτοπόρος,νυκτοπλανής. 
Noctule,    δ.     (ζωολ.)    μέγα  τι    είδος    νυ- 

κτερίδο;. 
Noctum,  δ.    ό  δρ9ρο;,    (έκχλ.  ακολουθία). 
Ncctu'rna,  δ.  νυχτεριναι  πεταλοΰδαι. 
Noctu  rnal,  i.  νκκτερινός,  νυκτικός. 
Noctu'rne,    δ.    (ζωγρ.)  νυχτερινή     είχών, 

παρητώσα  νυχτερινήν   Οέαν  (μουσ.)    νυ- 

κτωδια.    άσμα  νυκτερινόν. 
Nod,  ό.  κλίσις  τή;  κεφαλής,  νεϋμα. 
Nod,  ί.  οΰδ.  νεύϋί,  κάμνω  νεϋμα    η  σyr,μα 

δια  τή;  κεφαλή;•  μεταφ.  νυστάζω,  άπο- 

χοιμώμαι• — assent,  κατανεύω,  έπινεΰω. 
Nodal,  δ-  ανήκων είςδζους,  δεσμούς, κόμβους. 
Nodated,   έ.   οζώδης,   κομβώοης. 
Nodded,  i.  κομβο^τός.   ροζώδης. 
Nodder,  δ.   ό  νε•ΰων,  κλίνων  τήν  κεφαλήν. 
Noddle,   δ.   (σκωπτικώς)   κεφαλή. 
Noddy,    δ.  χυδαίο;•  άπλοϋ;,  ε•^ήΟη;. 
Node,  δ.  δζος,  ρόζος,  κόμβο;•  οίδημα,  vul. 

πρίξ'μον. 
Nf^dosity,   δ.  χονδΰλοιμα,   vul.  έόζος. 
Nodose,  έτζ.  οζώδη;•  δύσκολος. 
Nodule,     δ.    κομβόδεμα    μικρόν,    κόμβος• 

(ο'ρυκτ.)    άκανόνιστον  μετάλλικόν  στρογ• 

γϋλϋ)μα. 
Noggin  (noghin),  δ.    ξύλινον   χύπελλον, 

γαβάΟζ•  χοτύλη,  κανάτι. 
Noise  (νόϊζ),    δ.    ήχος,  κτύπος,  πάταγος, 

κρότος,  θόρυβο;,  Ορύλλημα•   Ι  make  a — , 

κροτώ•  θρυλλώ,  κάμνω  χρότον,    θόρυδον 

δ'.α^ρυλλώ 
Noise,   (ώ;  οινω)    ρ.   ούδ.   ήχώ,  θορυβώ•— 

4     έ.  περιθρυλλώ,   διαδίδω,  κοινοποιώ. 
Noiseful,  (ώ;.  ανω)  ί.  ή/ήε;ς,  θορυβώδης, 

παταγώδης. 
Noiseless,  έ.  ατάραχος,  αθόρυβος,  ήσυχος. 
Noise- maker,    δ.    Οορυδοποιός•    ταραχο- 
ποιός. 
Noisiness,     (ώς  ανω)    δ.    τό    θορυβώδες, 

ταραχή. 
Noisome  i^noysum),  i.  κακός,  βλαβερός. 
Noisomely.  ίπ.  δυσωδώ;,  βρωμερά. 
Noisomeness.  δ.  δυσωδια.  αηδ•.α. 
Noisy  (no-y-ζυ),  ί.  θορυβώδη;,  ταρα•χώ- 

δης,  παταγώδη;• 
Noli-me-tangere,  δ.  (λατ.)  έλχώδη  τινά 

νοσήμασα•  (βοτ.)  φυτά  τίνα. 
Noll,   ό.  κορυφή,  κεφαλή. 
Nomade.   δ.    νομά;•  νομαδικός,    περιπλα- 
νώμενος• βόσχίιιν. 
Wom4dicalIy,  in.  νομαδικώς. 
Nomancy.  ό.  ο'ν&ματομαντεία. 
Nombles  (oumblz),  δ.  ίντσόθια   <λάφου. 
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Noii.e,  0.  νόμος,  μελώοτ,μα-νομόζ,έΓβρχία. 
Nomenclit'.r,  ο.  ονομαστή;. όίομοτοθέ^ν,ς. 
Komenclatory,  έ.  όνοματολογιχός. 
Nomeclilure  (— claitchure),  6.  όνομα- 

Τϋλογία,  ονόμασα. 
Nomial,  ό.   (άλγεβρ.,^    ε•ς  μόνος  ό'ρος,  μο- 
νών υμος. 
Nominal,  ί.  ο'νομασΤ'χός,χα•: 'όνομα  μόνον. 
Nominally,  επ.  όνομαοτιχο'ς,  κατ' ovoua. 
Nominate,  p.  έν.    ονομάζω,    δηλά5•    ir.o- 

χαλόΐ,  προσαγοοεύω-   χειροτονώ-  διορίζω. 
Nomination,  ο.    ονομασία,  δήλωσι;•  διο- 
ρισμός. 
Nominative,  ί.  ο'νομαστιχός- — ,  ο.  ή  ο'νο* 

μοστ-χή  πτώσι;. 
Nominator,  ο.  ονομαστής  (άρ.Ο.)  παρονο- 
μαστής. 
Nominee,  δ.  ό  ονομασθείς•  ό  προταθείς-  ό 

διωρισμίνος•    ό  συνταξιοΰ•/ος. 
Nomology.  ό.  νομολογία. 
N^mnthotic,  έ.  νομοθετιχός. 
Non-ability,  δ  όνιχανότΓ,ς-(νομ.)έξαίρε-ις. 
Nonage,  ό.  άντ,λιχιόττ,ς. 
Nonagesimal,    δ.   (όστρον  )  τό  ονώτατον 

σ/.μεΐον  τής  ίχλείΓ.τιχής    γραμμής,   ανοι- 

θεν  του  ορίζοντος. 
Nonagon,  δ.  ε'ννεάγωνον. 
Nonappearance,    δ.   (νομ.)   ή    μή  ε'μφά- 

νισις,  απουσία. 
Nonattendance,  δ.  (νομ.)  άποι-σ  α. 
Nonce,  δ.    ή    παρούσα    ευκαιρία-    σκοπός, 

πρόΟεσις. 
Nonchalance  (shal— ),  δ.  νω•/ελεια,  ά- 

διοοορ'α.  άδράνε'α. 
Noncompliance,  δ.  ή  μή  συναίνεσις,  άντί- 

στασ•ς. 
Nonconformist,  δ.    ό  μή  συμμορφούμενος 

τή  Άγγλιχανί)  ίχχλησία. 
Nonconformity,  δ.  τό  μή  ουμμορίροδσθαι, 

μή  προσ/ο)ρεϊν. 
Non-contont,  δ.  ίν  τ?,  βουλ^  των  λόοδων 

ό  αρνούμενος  τήν  ψήφόν  το". 
Non-delivery,  δ.  ή  μή  παράδοσις. 
Non-fgo,    δ.    (^ιλοσοφ.)  τό  μή    έγώ,    τα 

αντικείμενα. 
None  (nun),    άντ.  ούορίς,  ^Yji'•.;,  κανείς- 

Ι  have — ,  δέν  f/o)  διόλου 
Nmeutity,    δ.    ανυπαρξία,    τό    μή  εΤναι- 

μτ,δοιμινόττ,ς,  όν   μτ,δαμινόν. 
Nones  (νόονζ),   δ.    αί  νώναι,   τμίραι    των 

ί'οιμαϊχών  μηνών. 
None-such,  δ.  άπαράμιλλον  πράγμα,  vul. 

χοιρ'ς  ταΤρι. 
Non-execu'tion,  δ.  ή  μή  έκτίλεσις. 
Non-existence,    δ.   ανυπαρξία,     τό    άνύ- 

παρχτον. 
Non-fulfilment,  δ.  ή  μή  έκπλήρϋ)σις. 
Non-jurfr,  δ.    6   μή  Οέλων   να  δώση  τον 

δρχον  τής  πίατιως  ιΐς  τόν  βαοιλία. 


Nonobservance,  δ.  παράβααις,  μή  έχτέ- 

λεσις. 
Wonpareil,  δ.  απαράμιλλος,  ανόμοιος. 
JNonperformance,  ό.ήμή  έχτέλεσις. 
Nonplus,  ό.  αμηχανία,  απορία. 
Nonplus,    ρ.  έ.  σταματώ,   ράζω  εΙς  άπο- 

ρίαν,  εις  άμηχανίαν. 
Non-proficient,  ε*,  ό  μή  προχόπτων,  ό  μή 

προαγόμενος. 
iVonresistence,  ο.  ή  μή  άντίστασις. 
Nonsense,  δ.  ΰΟλος,  λήρος,  ανοησία  vul. 

κοροφέξυλα. 
Nonsensical,  i.  παράλογος,  ανόητος,  άνο- 
στος, γελοίος. 
Nonsensically,  ίπ.  παραλόγως,  άνοήτως, 

άνοστα,   γελοίως. 
Nonsolu'tion,  δ.  ή  μή  λύσις,   τό  άδιάλυ- 

τον,  τό  άνϊποφάσιστον. 
Nonsolvent,  ο.  αφερέγγυος,  άναξιόχρεως. 
Nonsparing,  έ.  μηδενός  φειδόμενος- 
Nonsuit,  ( — sute)   δ.  άχύρωσις  δια    τήν 

μή    ίμφάνισιν  του    ε'νάγοντος,  αποτυχία 

δίχης. 

Nonsuit,  (ώς  άνω)  ^.  ί.  άκυρώ  δίχην,  κη- 
ρύττω τήν  άγωγήν  ή  κατηγορίαν  ώς  έ- 
γχαταλελειμένην,  ένεκα  τής  μή  ε'μφα- 
νίσεως  τοΰ  ενάγοντος. 

Nocdle,  δ.  εΰήΟης,  ηλίθιος,  vul      κουτός. 

Nook,  δ.  γων.α,  κοίλωμα,  οπή,  τρύπα. 

Noon,  δ.  μεσημβρία,  vul.  μεσημέρι•  — of 
night,  μεσονύκτιον. 

Noonday,  δ.  μεσημβρία,     vul.   μεσημέρι. 

Nooning,  δ.  άνάπαυσις  τής  μεσημβρίας. 

Noontide,  Ίδέ  Noonday. 

Noose,  δ.  βρόχος, vul. θηλειά-  δεσμός,  πα- 
γίς  — of  matrimony,  ουζυγιγός  δεσμός• 
he  fell   into  a — ,  έ'πεσεν  εις  παγδα. 

Nopal,  δ.  συχή  τής  Ίνδ'•.ας,  νοπάλιον, 
κάκτος. 

ΝοΓ,  ούνδ.  ο2τε,  μήτε,  ουδέ,  μηδέ. 

Norm,  δ.  κανών,  τύπος. 

Normal,  έ.  κανονικός,  ταχτικός•  χάθιτος. 
πρότυπος- — school,  διδαοκαλεΤον. 

Normally,  ir.  κανονικώς. 

Norman,  ο.  Νορμανδός-  έ.    Νορμανδικός. 

Noma,  δ.  θεά  τοΰ  πεπροιμένου  (^κανδιν. 
μυθολ.) 

Norroy,  δ.  τίτλος,  βασιλικός  τελετάρχης 
ίν   Αγγλία. 

Norse,  δ.  ή  γλώσσα  των  αρχαίων  Σχαν- 
διναυών. 

North,  δ.  ή  άρκτος,  ό  βορράς, — east,  βο- 
ρειανατολικός-— west,  βοριιοδυτικός, — 
star,  ό  πολικός  αστήρ"  —  wind,  βό- 
ρειος άνεμος. 

Northerly,  fth  ο)ς  δ"),  Northern,  ο. 
βόρειος,  αρκτικός. 

Northing,  (ώς  άνω)  δ.  τάσις  η  άπόστασις 
προς  βορραν. 
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Northman, δ.βό(:ειος  κάτοικος  τη;  Ευρώπης. 

North  ward,  Ι-,  προς  ρ&ρραν. 

Northwestern,  North-westerly,  ί.  βο• 
ρε'.οδϋΤ'.κός. 

Νθ8β,(νόοζ)  ό.ίίς,  piv,vul  μύτη-  he  is  led 
by  the — ,  άγεται  ο•.α  ττ,ς  έινός,  άγεται 
χαΐ  φέρετα•.•  he  thrusts  his — in  every 
corner,  παντοϋ  -^ώνειτήνοΐράν  του,  παν- 
τού ς'τήν  μέοτ,ν  εύρ'.σχεται,άναχατόνεται. 

Nose,  (οις  άνω),  ρ  i.  oocpa'tvoua'. ,  Ύϋ\- 
μυρίζομαι•  άνΟ'.οταμαι,  ε'ναντ'.οΰμα•.. 

Nose-bleed,  ο.  αιμορραγία  της  ^ινός(βυτ.) 
μυριόφυλλον,  αχίλλεια. 

Nosegay,  ό.  άνΟοοέαμη,  Yul.  μπου/.έττον. 

Noseless,  i.  ρινότμητος,τυΐ.κουτσομύτης. 

Noring,  ό.  (άρχιτεκτ.}  τό  έςίχον  μέρος 
κοσμήματος  τίνος. 

Nosocomial,   i-   νοσοκομειακός. 

Nosology,   (νοζόλο^υ)  5.  σοοολογ'.α. 

Nostalgia,  ο.  νοσταλγία. 

Nostalgic,  έ.  νοσταλγικός. 

Nostril,  ό.  ^ώθων,  -vul.    ^ουθοϋν•.. 

Nostrum,  ο.  άγυρτική  πανάκεια. 

Not,  ir..  ού,  μη,  δεν — at  all,  ούδόλοις, 
ουδαμώς,  διόλου,  καθόλου- — a  bit,  ούδε 
κιρααν,  vul,  οταλ^ά. 

Notable,  i,  ε'π  σ  μος,  αξιόλογος,  άξιοση- 
με1ο)τος•  σημαντικός'  — ,  ο.  προυχων  — 
S.  οί  προέχοντες,  αι  ε'πιοημότητες,  οί 
αρ•/οντες,  οΐ  πλούσιοι. 

Notabilia,  υ.  τά  λόγου  άςια. 

Notalgia.  ο    (παΟολ.)  νωταλγία. 

Notability,  ο.  ε'πισημότηί,  σημαντικότης. 
— ies,  πλ.  οί  Επισημότητες,  οί  εν  τέλει, 
οΐ  μεγάλοι,  cl  εξο/οι,   οί  προδ/οντες. 

Notableness.o  ε'πισημότης,  σημαντικότης. 

Notably,  ir..  επισήμως,  ιύιιωοώς,  κυρίως, 
έξαιρέτο);. 

Notandum,  ο.  ιό  σημειωτέον. 

Notarial,    i.   συμεολαιογραφικός. 

Notary,  ό.  συμβολαιογράφος. 

Notition,  ό.  οημείωσις,  παρατήρησις-  ε*ρ- 
μηνεία,  σημασία. 

Notch,  δ.  ε'γκοΓ.ή,  κόψ'μον,  σημάδι. 

Notch,  ρ    ί,  έγκόπτω.  σημαδεύω. 

N(tch-b'ard,  ό.  ο',  κατά  μηχ,ος  εκατέ- 
ρωθεν της  χλιμακος  φέρουσαι  έντομα; 
σανίδες  και  δί•/όμεναι  εις  αΟτάς  τά  αχρα 
τών  βαθμίδϋ)ν. 

Νι  te,  δ.  οημεΤον,  σημε'ωσις,  σ/_ολιον,  υ- 
πόμνημα• δάκρισις,  τιμή•  γραμμάτιον, 
Tul.  μπιλιέττον  (μουσ.)  οημεϊον  φωνής, 
τόνος,  φθόγγος,  \ηΙ.  νότα•  (διπλωματ.) 
υπόμνημα•  half — ,(μουσ  "ήμίτονον  pro- 
misory — ,όμολογ'•α  bank — ,τραπεζικον 
γραμμάτιον  •/αρτονόμισμα•  a  person  of 
— ,άνήρ  Γξο•/ος.  προ5/ων,  διακεκριμένος 
1    issue — 3,    ίκδίδω  γραμμάτια  (τραπε- 


ζικά)• Ι  take  a— of,  σημε-όνω,  λαμβάνω 
σημείιυσιν. 

Note,  :.  ί.  σημειόνω,  ίγγράτω'  παρατηρώ, 
προσΞ•/ο). 

Note- book,  δ.  βιβλίον  μουσικής•  (εμπορ.) 
σημειοιματάριον. 

Noted,  i.  διακεκριμένος,  αξιόλογος,  ακου- 
στός. 

Noter,  ο.  σ•/ολιαστή:,  παρατηρητής,  ό  ση- 
μειόνων. 

Nothing,  άντ.  ουδέν,  μηδέν,  τ'ποτε"  good 
for — ,  ο-ϋδενο;  άξιος,  ανωφελής,  ά/ρη- 
στος,  άθλιος,  vul.  καλός  δια  τίποτε" 
next  to — ,σ7εδόν  τίποτε" — of  the  kind, 
ουδέ  τοιούτον  for — ,  δι'  ουδέν,  δ.ά  τί- 
ποτε• —  more,  ο•1δέν  πλέον.  It  comes 
to — ,  εις  ουδέν  άΓολήγει,  καταντά  νά  μή 
εΤνε  τίπτε•  Ι  reduce  to — ,  εκμηδενίζω" 
that  is  —  to  me,  τοΰτο  δέν  μοι  μέλει, 
δέν  μοι  άφορα•  Ι  make — of,  εις  0•ΰδέν 
λογίζομαι,   δέν  ύη^ώ,  περιφρονώ. 

Nothingness,  δ.  τό  μηδέν,  ή  μηδαμινότης. 

Notice,  δ.  σημείωσις,  παρατήρησς,  εί'δη- 
σις,  γνώσις,  προσο"/ή•  ε'ιδοποίησις. 

Notice,  ρ.  i.  παρατηρώ, γνωστοποιώ,  ανα- 
φέρω• he  tor  k  no — of  me,  δέν  μοι  πα- 
ρετήρησε•  δέν  έγύρισε  νά  μέ  \δή•  δέν  μ  i• 
ναιρέτισε-  1  give — ,  ειδοποιώ,  δίδω  εΐ- 
δησιν — to  leave,  (νομ.)  αποπομπή-  at 
short  — ,  μέ  βραχεΤαν  προΟεσμιαν  a 
quarter  S  — ι  τοίμηνος  προειδοποίησις* 
he  introduced  himself  into — ,  κατέ- 
στησεν  εαυτόν  γνωοτόν  he  rose  to — , 
διεκρίΟη,  έγνωρίοΟη•  διέπρεψε•  you  take 
little — of,  ολίγον  προσέ•/ετε,  ολίγον  σας 
μέλει. 

Notification,  δ.  χοινοποίησις,  δηλοποίησις. 

Notify,  ρ     i-  κοινοποιώ,  γνωστοποιώ. 

Notion,  δ.  ίδέα,  έννοια,  γνώμη•  Ι  have 
a — that,   μοί  φαίνεται  ότι  .  .  . 

Notional,  ί•  νοητός,  φανταστός.  Ιδανικός, 
φαντασιώδης. 

Notiouklity,  ο-  φαντασία,  ψευδής  Ιδέα. 

Notionist.  δ.    φοντασιοσκόπος. 

Νι  toriety,  δ.  φήμη,  γνο.ριμότη;,  περιφά- 
νεια,  πασιφάνεια• 

Notorious,  δ.  πρόδηλος,  πασιφανής•  {ir.\ 
χακοΰ)  πίρ.βόητος,  ίξοιλέστατος. 

Notoriously,  ir..  πασιφανώς,  δημοαως. 

Notu'rno,  δ.  (  Ιταλ.  ίν  μουσική)  περιπα- 
Οέστατον  νυκτερινόν  μελιίιδεμα. 

Notwithstanding,  σύνδ.  καίτοι,  d  και" 
αν  κα•,    μολονότι. 

Notus,  δ.  νότος. 

Nougat  ίνού-ρΒ)  δ.  άμυγδαλωτόν,  νογχας. 

Niiught,  niiut),  δ.  ού^έν,  μηδέν  it  wijl 
come  to — ,  Ο'  άποτύ•/τι.  θα  μηδινισβη- 
for — ,  προίκα,  άμισΟΊ•  δι'  ουδέν  Ι  Set 
at — ,  πιριφρονώ. 
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No'merous 


Nou'menal,  i.  νοουμεν-χός 

Ν  n'menon,  ο   τό  νοούμενον,  τό  έ.*  tii  νώ. 

WouQ,  5.  (γιαμ  )  ό.  οΰσιαστχόν  ao  ab- 
stract— ,   ονομχ   acT;;r,u<vov. 

Ν.  u'rish  (nu'rrish),' s,'  έ.  τρέγιω,  ανα- 
τρέφω. 

Ν  'uVishable.  (ώ;  ά'νω)  έ.  θίίπτός. 

Ν  u'risher,   {ι!>ς  ανο)  ο.  τροοεύ;,  τροφός. 

Nou'rishing,  (ώ;  ανο)  έ.  Ορεπτιχό;.' 

Nou'rishment.   (ώ;  άνω)  δ.  τροφή,  Ορίψ;; 

Nous,  δ    ό  ν.ϋς. 

Novaculite.  ό    (όρυκτ.;  άχονόλ•.6ο;. 

INovition.  δ    χαινοτομία,  νίωχερ.σμό;. 

NovatOP  ι'ν»ζα•η-ΙϋΓ).   δ    νεωτεριστή:. 

Novel,  έ.  vio;,  πρόσφατος• — ,  δ.  μ^Οος, 
μυθιστόρημα,  διήγησις. 

Novelette,   δ.  μυΟ.στορηαάηον. 

Novelist,  δ.  μυΟολόγος,  μυθιστοριογράφο;. 

Novelty,  ο.   χαιεοφανίς,   νεωτερισμός. 

Ν  wembep,  ο.  ύ  μήν  Νοέμβο-ο;. 

Novenary.  δ.  εννέα•  —  ,  έ.  ένναταΤος. 

Novennial,  έ.  εννεαετής. 

Novereal,  έ.  εις  μη•:ρυ•.άν  αρμόζων  η 
ανήκων. 

Novice,  δ.  νεόφυτος.  Ιερωμένο;  όπό  οοχι• 
'^ασίαν,  δόχιμος•  Γρο>τΟΓε•ρος,  όρ/άριο;. 

Novilunar.  έ.  νεοσεληνα•/.ό:. 

Novitjate  (voSUshe-ait),  δ.  ή  κατάστα- 
οι;  η  το  σ:άοιον  δοκ•.μο•^,  δοκ•.μότη;,πρω• 
τοΓΞίρΊα. 

Now,  έκ.  νϋν,  τώρα,  rior,.  έν  τω  τταρόντι, 
ση-χερον  άρτι,  πρό  ολίγου- — and  then, 
Ενίοτε•  πότε  και  πότε,  — hiqh.  — low. 
ό:έ  μέν  •υψηλά,  ότέ  δέ  χαμιτ,λά•  how—? 
τι^εΤνα!  ;  τι  τρέχει  ;  τι  θέλει  να  είπη 
τίυτο  ;  but — ,  μόλις  τώρα,  πρό  ολίγου• 
—at  length,  τέλος•  just — ,  άρτι,  ηδη, 
τώρα,  πρό  ολίγου•  till — ■,  εως  τώρα-  — 
a  αay3,|ίπΊ  των  ήμερων  μας,  τήν  σήμερον. 

Nr)w.  δ.  το  παρόν,  ή  παρούσα  στιγμή. 

Nowidays,  iz.  τανΰν,  τήν  σήμερον, τώρα. 

Noyides,  (nwaw-yad)  δ.  ή  διά  χατα- 
Ποντ'.σμοΰ  OαviτoJσι;  τόϊν  πολιτιχ'"ν  κα- 
τά? κον  ίζ:  τή;  μεγάλη;  των  Γάλλων 
ίπαναστάσεο);. 

Nowhere  fvo-hwair),  ir..  ο•:5αμοϋ. 

Nowise,  in    χατ'ούξίνα  τρόπον,   ούϊόλω;. 

Noxi.us,  i.  βλαζερός.  ίπ.ζήμος. 

Noxiously,  ir..  βλαζίρώ•,,  ίπ.ζημίως,  όλε• 
θρίως. 

Noxiousness,  δ.  βλαβερότη;.    όλεΟριότης. 
Nozzle,    δ.    αωλήν,     όΐς.     μύτη.     ^•1γ/ος 

α'ι/μή,  άκρα, 
Ν.  S.  άρ/ιχή  τοΟ  New  Style,  νέον  έτος, 

δηλ.  χατα  τό  Γρηγοριανόν  ήμιρολόγιον, 
Νη'8ηοο,δ.•/ροιά,άπ6•/ρο)σι;  χρωματισμός. 
Nu'bble,  ί.  Ι.  τ•iπτoι,  χτυπώ. 
Nubiferous,  i.  νεφεληγέρτης. 
Nu'bilete,  f.  i.  νεφόω,  συ•^νεφιάζω. 


Nu'bile,  ί.  έπίγαμος,  ε'ις  ώραν  γάμου,  εί; 
γάμου  ήλιχίαν. 

Nu'bilous.  i.  νεφελώδης. 

Nuciferous,  i.  χαρυοφόρος. 

NucifPiiga,  δ.  χαρυοχατάχται. 

Nucleolus,  δ.   μικρός  πυρήν. 

Nu'cleus  (nu'-κλη  us),  δ.  πυρήν,  vul. 
χου*'..ϋτσι•  άρ•/ή,  βάσις•  τύ  σώμα  χο- 
μήτοϋ. 

Nudation,  δ.  γύμνωσις. 

Nude,   i.   γυμνός     άπλοΰ:•   αχυρος. 

Nudge,  f.  i.  άπτομαι  ε'λαφρώς. 

Nu'dity.    δ.   γυμνότη;•    γύμνωσις. 

Nugicity,  δ.  λήρο;,  κουφότης  (λόγων), 
«λυαρ'.α . 

Nug^tion,  δ.  λήρος,  λόγοι  ασήμαντοι. 

N'ugatory,  i.  μάταιος,  οΰ•:ιδανός,  χοϋφος• 

Nu'gget.  (nu'g-ετ)  δ  λύχ νο;,  μετάλλινος, 
ίδίο)ςδ'ίκ  γρυσοΰ  φυ-!•.κοΰ,  ακατέργαστου. 

Nu'isaoce,  δ.  αηδία•  βλάβη•  ενδχλησις. 

Nul,  άντ.  ουδείς,  μηδείς,   κανείς. 

Null,  i.  άκυρος•  άν'σχυρος'  ασήμαντος, 
μηδαμινός. 

Null.   Nullify,  ρ.   ί.  άχυρώ,  μηδενίζω. 

Nu'llity,   δ.  μηδαμινότης•  τό  ά'χυρον. 

Nu'llah,  δ.   [bi  Ίνδιχη)   ίεΐδρον,    ρύοξ. 

Nullifidian,  δ    ο•!<δεμ'.ας  πίστεως  άξιος. 

Numb  (num),  ί.  νεναρχωμένο;,  πεπηγώς, 
vul.    παγωμένος. 

Numb,  (ώ;  άνοι)  ρ.  ί.  ναρχώ,  αμβλύνω, 
παγόνο). 

Nu'mbedoess.  Nu'mbness.  (ώς  ανω)  ο. 
νάρχοισις,    άμβλύτης"  ίαΟυμία•    πάγωμα. 

Nu'mbep,  δ.  αριθμός,  πλήθος•  ^υΟμός•  στί- 
χο;• he  is  in  the  number,  συγκατα- 
ριΟμεΤται,  vul.  είναι  χΓαύτός  από  τους 
δώδεκα-  an  even — ι  άρτιος,  ζυγός  α- 
ριθμός- an  odd — ,  αριθμό;  μή  άρτιος, 
μονός,  περιττός-  the  singular — ,ό  έν,χός 
αριθμός-  the  plural — ,  ό  πληθυντικός. 
cardinal — .  (γραμμ.)  άριΟμητιχόν  από- 
λυτον ordinal  —  άριθμ^^ι'^'^'^ν  ταχτιχόν 
in — s,  χατα  φυλλάδια-  Ι  make  up  the 
— ,  συμπληρώ  τον  αριθμόν. 

Nu'mber,  f.  i-  αριθμώ,  μετρώ. 

Nu'riiberer,  δ    αριθμητής. 

Nu'mberless,  δ.   άνάριΟμος,  αναρίθμητος. 

Nu''nbles,  δ.  τά  ^^τόσΟ<α  έλάφου. 

Nu'mbness  (nu'mness),  δ.  νάρκη,  νάρ- 
χίοσις. 

Nu'merable  (mu'-μεpobl),  i.  αριθμητό;. 

Nu'meral,  Nu'merary,  i.  αριθμητικός. 

Numeration,  δ.  ή  άριΟμησις. 

Nu'morator,  δ.  αριθμητής. 

Numerical,  ir..  αριθμητικός. 

Numorically,  ir..   αριθμητικώς. 

Nu'merist,  δ.  λογιστής. 

Nu'mero.  δ.  αριθμός. 

Nu'merous,     i.   πολυάριθμος-    ίναρμόνιος• 


Na'raerousness 
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Nu'meroasneSS,   o.  πληΟύς,  πολυβριΟμΙα. 
Numisraalic(al),  έπ.  νομιίματιχός. 
Numismatist,  Numismatolosist.  ό.  νο• 

μισματολογος. 
Numbs,  Nu'mskull,    ό.    (aypO  ''•^νοί. 

ζώον  χουτός. 
Nu'mskulled,  έ.  κτηνώοτ,:,  ηλίθιος. 
Nun,  ό.   μ&ν3•/ή    καλογραία. 
Nu'nchion,    δ.  παραφάγιον,  Γ/.ταχτον  φα• 

γτ,τόν. 
iiu'nciatnre   ' — tchur),    ο.    πρεοόεία  εχ 

μέρους  τοϋ  τιλγ.γ.λ. 
Nu'ncio,    ό.    πρέσβνς,    άπεσιαλμίνος   τοϋ 

πάπτια. 
Wu'ncupative,  Nu'ncupatory,  έ.  ο'νομα- 

Τ'.χό;•   Γροοιριχός. 
Nu'ndinal,  Nundinary,  έ.  άγοραΤος. 
Nu'nDerv,  ό.  ιιονασ:το•.ον  χαλογ3αιών. 

Ν•       •      1.  »       ι'       •  ,-.  • 

Λυ  pnar,  ο.  ό  χ'.τρινος  υοατοχρ'.νος. 

rtu'ptial  (nu'pshal),  έ.  γαμιχο;,  γαμή- 
λιο;— ο',  γ^μο;,   vul.  στεφανώματα. 

NuPSe,  δ.  τρθ50;,  Opir.-ερα,  xiOf.vr,,  vul- 
βυζάστρα.  τταραμάνχ•  νοστ,λεύτρια*  wet 
— ,  -ιΟήνη,   Tul.    βυζά^τρα.   παραμάνα, 

Nurse,  ρ.  i.  άνατρΙ'^ο),  τιτΟεΟο)•  vul•  βυ- 
ζάνΐυ'  ^υλάττω,  ίττιττ,ρώ,  νοοηλεύω. 

Nu'rser,  δ.  τροιεύ;,  Οερατ::υ:τ;ς,  voor,- 
λευτή;. 

Nu'rsery,  ό.  ό  τ?,;  τρο;ροϋ  κα\  των  τέκνων 
θάλαμο;•  τιθευτήριον,  ς;ροντ•.3τήριονα•/ο- 
λεΤον  —  of  trees,  φυτοχομεΤον  φυτώ- 
ριων,  vul.  φυταλιά. 

Nn'rsliug,  δ.  γαλου•/ούμενον  βρίφο;,  τρό• 
ΰΐμος,  γαλαΟ'.νόν  Ορίμμα•  αγαπητό;. 

Nu'rture,  fnurtchur)  δ.  τροφή,  ανατρο- 
φή,  ίχπαΐοευσις. 

Nu'rture,  f.  ε'.  τρέ;ο).  Ίνατρέφο»,  παιδεύω. 

Nustle,  .^nusl)  i  ί-  θοιπεύυ.,  vul.  κανα- 
χιζϋ).  yali5EUo),  υπεραγαπώ. 

Nut,  δ  χάριςν,  vul.  καρύδι•  Τΐυρήν,  λε- 
πτοχάρυον,  πΕρ'.κό•^λ•.ον,  τρύπα  της  β'ιδα; 
browii.saio;,  καστανό•/ ρους* — cracker, 

καρυοκατάχτη;• — ghll,κr,x'.ς■ shell. 

κέλυφος,  vul.  χαρι.5ότσεφλον•  μτ,ίαμ'νόν 
τ•.• — tree,  χαρύα,  vul.  καρυδιά-  blind 
— ,  κενόν,  κούφ'.ον  καρύδι•  hazel  — ,  λε- 
πτοχάρυον,  vul.  φουντούκι•  wall — ,κά- 
fjov,  vul.  καρύδι. 

Nut.  f.  i.  χβρυολογώ,  vul.  συνάζω  κα- 
ρύδια. 

Nutation,  ο.  δόνησις,    χΊνηαις,   κλονισμό; 

Nu'tient   ^nu — ),  δ.  θρεπτικός. 

Nu'tmeg,   δ.   μοσ/οκάρυον. 

Nu'triment,  (— ηη — )  δ.  Ορίψις,  τροφή. 

Nutrimental,  Nu'tritive,  (ώς  ανο>]  i. 
βρεπτικός,    τρόφιμος. 

Nutrition,  (οΊν  ανο>)  δ.  τροφή. 

Nutritious,  (nu-TO'-shuss)  Nutritive, 
ί.  θρεπτικός. 


Nutritlousness,  (ύ»ς  ανω)  δ.  βρεπτιχότηί, 

τροφή. 
Nu'lty.  έ.  πολυχάρυος,  βρίθων  καρύων. 
Nu'zzle,  ρ.  i.  τρέφω,  διατρέφω' — ούδ.  κρΰ- 

πτομα;,   σκεπάζομαι. 
Nyctilops,    ο.    νυκτάλωψ,   ο'ρνιθότυφλος  η 

(τουναντίον)  ό  βλέποιν  κάλλιον  τήν  νύκτα. 
Nyctalopia,  δ.  νυκταλωπία,ορν.θοτυφλότης 

η  νυκτερινή  οξυδέρκεια. 
Nye,  δ.   νεοσσ'.α  η  αγέλη  φασιανών    vul. 

κοπάδι  πτηνών. 
Nylghau,  δ.    μεγάλη  τις    ελαφο;  τών  βο- 
ρείων μερών  της    Ινδική;. 
Nymph,  δ.  (μυΟολ.)  νύμφη•  wood — ,δρυάς. 
Ny'irpha,  δ.    (έντομ  )  νύμφη,    -/ρυσαλίς. 
Ny'mphish,  Nu'rophlike,  ί-  νιμφοειδτς, 

νυμφικός. 
Xy'raphominia.  δ.  ακατάσχετος  οργασμό;, 

ορμή  τοϋ  γυναικείου  φύλλου  προς  συνου- 

σίαν,   νυμφομανία. 


Ο 


CD,  ο,  το  δέ/ατον  πέμπτον  στοι•/εϊον  τοϋ 
'Αγγλικού  αλφαβήτου,  προφέρεται,  Ιον 
μακρόνο'ον  Ο.  ώ!  note  (νόοτ)  vote  (βόοτ) 
2ον  βρα)?ύ•  o'-zv  political  (πολίτικαλ)• 
3ον  βρα•/ϋ  μεν  άλλα  βαθύ,  μεταξ•^  ά  και 
ό,  οίον  not.  όπερ  δέν  είναι  οδτε  νοτ 
οδτε  νατ,  άλλα  μεταξύ  τών  δύο•  4ον  ε- 
νίοτε ώ;  ου.  μακρόν,  οΊον  move  (μούουβ) 
η  βραγύ,  oVjv  woman  (γούμαν)•  bo- 
som (μπούζομ)•  who  (/.ού)  κτλ.  5ον  ώ; 
U  βρα-/ύ.  εν  τισι  λέςεσιν,  οίον  dove, 
(duv)  love  (luv)•  τοιαύτην  δέ  φωνήν 
ήυεΤ;  δένε/ομεν.  Το  διπλούν  οι^,  προφέ- 
ρεται to;  μακρόν  ού,οΤον  SOOn,  (σθύ•θυν) 
noon  'νούουν)  πλην  τών  bl•  od  (blud) 
flood  fflud)  κα•  floπr(φλόαp)  door  (doap) 
<a  oj;  to  ααχίόν  ο'ον*  coat   (κόοτ.) 

Ο,  κλητ.  έπ•.φ.'  God  !  ώ  Θεέ  Ι  σ/ετλ.  ο, 
howSrtd  !  τί  λυπηρόν  !  θαυμ.  Ο  !  how 
great,  ω  !  πόσον  μέγα;  ! 

Oaf,  δ.  εύήΟη;,  ανόητο;,  βλάξ.  μωρός"  τέ- 
κνον  άφεΟέν  υπό  νηρη^ίδος  ή  φαντάσματος, 
άντ'  άλλου  κλαπέντος  ΰπ'  αΰτιΐν. 

(oafish,   i.  ο'λίγον  εΰήθη;. 

Oafishness.  ο.  βλαχία,  ανοησία. 

Oak.  δ.  δρυς,  vul.  βαλανδιά  an — apple, 
βάλανο;,  vul     βαλαν'δι. 

Oaken,  i.  δρύινος. 

0;ikum,  δ.  ζαντόν  στυπίον  δ-.ά  πάχτωμα, 
δ•ά  χαλαφάτισμα,  (ναυτ.;    οφυλάτσον. 

Oar,  δ.  κώπη,  χωπ'ον  he  putS  in — ,άνα. 
χατόνεται  χαΐ  αυτό;•  to  ship  the — s, 
βάλλοί  τ»   χωπ»»•  unship  the — S,  ίχ- 
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δάλλω  τα  χωπιά•    to   lie   on   one's — S, 

αναπαύομαι  έκ\  των  χοιπΊων. 
Oared,  i.   ώΓλισμένο;ί^μέ  5(ώ':ας. 
Oar,  ^    i.  χα\  ο45.  ίρέσσω,   χο>ΓΤ|λαχώ. 
Oarsman,  ο    έοέτη;,  χωΓ.ηλάττ,ς. 
O'ary,  έ.  χωτΐοειδής,  έν  ε'.'οΕί  κϋ>?:η;. 
Oat.  ό.  βρώμη,  βρύζα'  —  meal,  άλευρον  εκ 

ίίρώμης. 

Oaten,  έ    έχ  βρώμη;. 

Oath((T)θ),Qί.όpχoς,όpχt■ιμoσΊα•  Ι  take  an — , 
όρχίζομαι- — breaking,  τταράβασιςόρχου 
civil — ,  όρχ'ν;  -  στεως  ε'.;  την  XJβ£pvη- 
σ  ν  form  of  an  — ,  τύπος  όρκομοσιας 
1  release  one  from  bis — ,  λύω,  άπα- 
λάττωτ-.νά  τοϋ  όρκου  του  put  a  per- 
S'ln  to  his — ,  όρκ  ζω  τινά. 

Oat -meal,   ό.  -/ονοοάλευρον  έχ  βρώμη;. 

Oats,  ο  βρώμη.  Ι  sow  my  wild — ,α::ο• 
βάλλ(ι)  τας  Ορμά;  τη;  νεότητο;. 

Obcordate,  i.  (βοτ.)  χαρ5ιοειδή;. 

Obdu'ce,  ^.  έ    έίαπλόνω,  στέγω,  σχετάζω 

Obdu'ction,  ο.  έφάπλωσ;;,  στέγασμα,  σκέ- 
πασμα. 

O'bduracy,  ο.  σκληροκαροία,  σχληρότης" 
επιμονή     τιεΤσμα,  άπε'.θεια. 

Ο  bdurate,    ρ.  ί.  σκληρύνω. 

O'bdurate,  έ.  σκληρό;,  σχληροκάρ5•.ο;• 
7:ίΐσματώ?η;. 

Ο  bdurately,  έπ.  σκληρώ;,  -ε^σματωδώ;. 

O'bdurateness,  Obduration,  ό  σχληρο- 
καρδ'.α•   τεϊσμα.  *.σ/υρογνωμοσύνη. 

Obedience,  ο.  ύ.ταχοη,  εΰπειΟεια, υποταγή 

Obedient,  ί.  εΰπειΟή;,  πειθήνιος,  ύπηχοος 

Obediontial.  έ.   της  υπακοής. 

Obediently,  ir..    ευπειθώς,    ύποτα/.τι/ώ;. 

Obeisance,  ό.   ύπόχλησις,  «ροσχύνησις. 

O'belisk,  ό.  οβελΊσχο;. 

Obelize,  ρ.  έ.  σημειώ  δι'  όόελοΰ  ήτοι  ση- 
μείου αμφιβολίας. 

O'belus,  ό.  όόελό;  (ίν  άρ/α•.οις  χειρόγρα- 
φοι;) ήτοι  σημεϊον  άμφιδολίας — η  •{•. 

Obequitation,  ο.  περ  πάτος  έφιππος. 

Oberatii  η.  ο.  περιπλάνησις. 

Obese,  (nbeez)  i    παχύς,  πολύσαρχος. 

Obf'Seness.  (ώς  ανω^  Obesity,  (ώς  οΓνοι) 
ό.  πολυααρχΊα. 

Obey'i  f•  ί.  ύπαχούω,  πείθομαι,  υποτάσ- 
σομαι, διοιχοΰμα•,  υπηρετώ. 

Obit,  ό.  τελετή,  μνημόσννον,  /.ηδέα. 

Obfu'scate,  ρ  ε*,  μαυροοχοτ.ζω,  τρελαίνο). 

O'biter,  έη.  (λατ.)  παρεμπιπτόντως,  ώ; 
ίν  παρόδο». 

Obitual,  ί.  της  νεκροτελεστείας,  τοϋ  μνη- 
μόσυνου. 

Obituary  fobi-tchoa-pu),  δ.  νεχρολογ'β- 
μνημόσυνον  ε',  μνημόσυνος. 

Object,  ό.  τδ  άντιχείμινον,Ι  προχε'μενον, 
σκοπός-  ύπόθεαις,  ύλη,  0{μα. 


Object,  C.  i.  αντιτείνω,  ένίσταμαι,  άνη- 
τάττω.  αντιλέγω — to,    έναντιοϋμαι. 

Objection,  ό.  ενστασις,  άντίστασ•ς•  £ναν- 
τίωσις,   άντ'ιίρησις,    άντιλογία. 

Object-glass,  ο.  ό  εσ/ατο;  οπτικό;  ΰίλος 
μικροσκοπίου. 

Objective,    έ.    αντιθετικός•    αντικείμενος. 
(φ•.λοσ  )  αντικειμενικός,  ο.  (γραμμ.)  the 
— case•  ή  οίτ.ατική  πτώσις. 
Objectiveness,  ο.  άντικειμενιχότης. 
Objectless,  i  ανεο  αντικειμένου,  άσκοπος. 
Objt^ctoP,  ο.  αντίλογος,  ό  άντιλέγοιν. 
Objurgation,   ό.   μομφή,  ονειδισμός*   ε'πι- 

τίμησις,  κατάκρισς. 
Obju'rgatory,έ.ίπιτιμητιxό;,  όνειδιστιχό;. 
Oblate,  ί.  πεπιεσμένος,  πεπατημένος•  ομα- 
λός κατά  zob;  πόλους,  ό.  ίερεϋ;  κοσμικός. 
Oblation, ό  αφιέρωμα-  προσφορά•  ανάθημα. 
O'bligate,  p.  έ.  ΰπο•/ρεώ  δ.α  σομβολαίου, 

αναγκάζω. 
Obligation,   ό.   -^πο-ζοέωσις•    συνθήχη,  σρ- 
νομολόγησις-     άνάγχη-     ευγνωμοσύνη-     Ι 
lay   myself  under — .  υποχρεούμαι•    I 
am  η  I  lie    under   an — ,     εΤμαι  υπο- 
χρεωμένος, ο'φείλω-    εΤμαι   ί•jvvώμωv,  ό- 
οείλω  χάριτας. 
Obi igatory,^. υποχρεωτικός,  αναγκαστικός. 
Oblige,  ρ.  έ•  αναγκάζω,  ύπο/ρεώ  δια  συμ- 
βολαίου     άναγ/.άζω,    βιάζω-     ευεργετώ, 
•/αοίζομα'.•   Ι  arn    very    much — d     to 
you,  σα;  ε.μαι  λ  αν  υποχρεως,  ευγνώμων. 
Obligee,  ό.  δανειστής,  πιστωτής. 
Obligement.  ο.  ανάγκη,  ϋποχρέωσις. 
Obliger,   (ob-λάι■juΓ)  ο.  Οποχρεωτής. 
Obliging,  (ώς  άνω)  ί.  υποχρεωτικός,  πε- 
ριποιητικός, φιλόφρων. 
Obi  i  gin gly ,  ε'π . οιλοφρόνο^ς , ύποχ ρεωτιχώς . 
Obligingness,  ο.  φιλοφροσύνη,     ύποχρεω- 

τ'χότης. 
Obligor,  ό.  εγγυητής. 
Obliquation.  ο.  πλαγιότη;,  λοξότης. 
Oblique, (ob-λάϊχ)  έ.  πλάγιος,  λοξός, καμ- 
πύλος- an — case,  πλαγία  πτώσις. 
Obliquely,    (ώς  avoj)  ίπ.  πλαγίως,  λοζώς. 
Obliqueness,  (ώς  ανω)    Obliquity  (ob- 

λίχ-βιτυ),   ό.  λοξότης,  πλαγιότης. 
Obliterate,    ρ.   ί.  έξαλε  φο),  άφανίζοι. 
Obliteration,  ο.  έξάλειψις,  οβύσιμον. 
Oblivion,  ό.λήΟη,  λησμονησία,  άμνηστιία. 
Oblivious,  i    ε'πιλήσμων. 
Oblocutor,  ό.  λοίδωρος,  φιλόψογος. 
O'blong.  i.  επιμήκης,   vnl•  μακρουλός. 
O'blongly,   ir..  έπιμήχοις. 
O'blongness,  ο.  τό  ίπίμηχε;. 
Ο  bloquy,   ο.  ψόχο;,     κακολογία,    ο'νίιδι- 
σμός-  δυοφημια.  βλασφημία•    ίπίπληςι;. 
ObmuteScence,  ό.άφίονία,  vul.  βούβαμα. 
Obnoxious,     i.  ίχτιΟιιμένος,    ύπιύθυνος, 
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ύποχείμενος•     ενο/ος'^ο'/ληεός,   αισητός• 
άξιόμεμΓ.τος•  βλαβερό;. 
Obaoxiously,  έπ.     ύττοτελώί,   υπάυΟύνως, 
ένό/ως-  μεμπτώί"  Οϋσαρέστως,  ο'•/λτ,οώς• 

βλαβερώς. 

Obnoxionsness,  ο.  υποταγή•  εί)6ύνη,  ε*νο• 

■/η'    θ'•/λτ,ρΰ:ης,   βλαβερόττ,;. 
Oboubililion.o  σϋννέίΐσμα.σχοτε'ιν.ασαα. 
Objle.  δ.  οβολό;,  βάρος  10  εως   12  κόχ- 

/.OJV    -.ών  φαρμακοπο'.ων. 
O'bolus,   Ο.  οβολός,  νόμισμα  τών  άρ;^α•.(υν 

Ελλήνων. 
Obreptioa,  ο.  λαΟραιόττ,ς. 
Obreptitious,  έ.  λαθραίος,    κρύφιος,  κλο- 

π'.μαΐος. 
Obreptitiously,  ir..  λάθρα,  αιφνιδίως. 
Obsc(ine,    i.  άσεμνος,     αϊα/ρό;,    αναιδής, 

ασελγής. 
Obscenely,  έπ.  άναιδόΐς,  α'.σ/ρίίς. 
Obsceneness,  Obscenity,  ο.  α1σ•/ρότης, 

αναίδεια,   άσ;λγε•α. 
O'bscurant,  ό.  φωτοσόΐσττ,ς,    έ/θρός    της 

προόδου. 

Obscuration,  ό.  σκοτισμός,  άμαύρ(•)θΐς. 
Ol)SCu're,  ε",  σκοτεινός,  άμαυρός,  αμυδρός• 
αφανής,  ασαφής,    δύσλτ.πτο;•   άσημος,  α- 
γνοιστος-  an — birth,  αγένεια-  an — per- 
son, άνθρωπος  αγενής,     άσήααντος,     α- 
γvoJστoς. 
Obscure,  4.  i.  σχοτίζι».  άμαυρόϊ,  χρύπτω, 
επισκιάζω,  εξαλείφω.  Ι — a  person  s  me- 
rit,  άμαυρονω  τήν  ΰπόληύιν  τινός,  έξευ- 
τελ.ζω  αυτόν. 
Obscu'rely,  ε'π.  σκοτε.νως,  άμαυρώς-    α- 
σαφώς,  άμφι6όλ(»ς.  κρυφίως, 
Obscu'reness,    Obscu'rity,     ο.  σκότος, 
άμαυρότης,  ασάφεια,  άβεβαιότης-  εΰτελήί 
χ«ταγωγή,  αγένεια. 
Obscu'rer,  ο.  σχοτιστής. 
Obsecrate,  f.   i.   οέομα•.,  ί/.ετίϋω,  παρα- 
καλώ. 
Obsecrition,  ο.  Ιχεοία,  δέησις. 
O'bsequies,  δ.  κηδεία,  θανή,  ίνταφιασμός. 
Obsoquious,   ί.  πειθήνιος,  εΰπειΟης,  περι- 
ποιητικός, δουλοπρεπης,  κολακευτικός. 
Obsoquiously.  Ιπ.  ευπειθώς,     κολαχευτι- 

χώς,  δουλοπρεπώς. 
Obsequiousness,  ό.  θωπεία,  δουλοφροσύ- 

νη•   υπακοή  πρόθυμος. 
Observable,  ί.  παρατηρητός,  άξιοπαρατή• 

ρητός•  επίσημος•  αξιόλογος. 
Observably,  ir..     έπαισΟητώς,  Ε*π.σήμ;ος. 
Observance,  ο.  παρατήρησις,  σέβας,  προ- 
σοχή-   τήρησις•  συνήθεια. 
Observant,  i.  προσεχτικό;•  άγρυπνος,  α- 
κριβής, ευλαβής    περιποιητικός,  ιΰπειΟής. 
Obseryition,  ό.  παρατήρησις. 
Observatory,  ό.  άστεροαχοπιϊον. 


Observe,  ^.  ί-  σχοπώ,  επισκοπώ,  τηρώ, 
παρατηρώ•  διακρίνω•  εύρ'σ/.ω•  σπουοά- 
ζο),  φυλάττω-  σέβομαι,    ακολουθώ. 

Observingly,  ίπ.  παρατηρητικώς. 

Observer,  ό  παρατηρητής,  επιτηρητής, 
σκοπευτής. 

Observably,  έπ.    προσεκτιχώς. 

Obsess,    ί•    Ρ•   συλλαμβάνω,  κυριεύω. 

Obsession,  δ.   στενο•/^Ί)ρία,   πολιορκία. 

Obsidian,  ό.  (ορυκτ.)  όψ'.διανόν,  εΤδος 
ύαλου. 

ObsiHional,  ί.  πολιορκητικός• — crown 
(Ρωμ.  ιστορ.)  στέφανος  δωρούμενος  τω 
λύσαντι  πολιορκίαν  στρατηγώ. 

O'bsignate,  i.  έ.    ίπ•.σφραγ  ζω•   έπικυρώ. 

Obsignation,  δ.  έπσφράγισις,  κύρωσις. 

Obsolete,   i-  παλαιός,   άχρηστος. 

Obsoleteness,  δ.  ά/ρηστια.   άρ•/αϊαμός. 

O'bstacle,  ο.  κώλυμα,  πρόσκομμα,  ίμπο- 
δ.ον,    δυσκολία. 

Obstetric(al),  ί.   μα-.ευτιχός. 

Obstetrician,  δ.  μαιευτής. 

Obstetrics,   δ.  μαιευτική. 


O'bslinateness,  δ.  πεισμονή,  πείσμα. 
Obstipation,  δ.  φράξιμον,  στούπωμα. 
Obstreperous,  ί.  θορυβώδης,  πα•:αγώδης, 

ταρα•/_οπο:ός. 
Obstreperously,    ir..    Οορυβωδώ;,  πατα- 

γϋJδojς,  ταρα•/ωδώς. 
Obstreperousness,  δ.  θόρυβος,  ταρα•/ή. 
Obstriction,  δ.  δεσμός.  •υπο•/ρέΕοσις. 
Obstru'f*tinnism,  δ.  κωλυσιεργία. 
Obstructor,  ο.  φράττων,  ό  έμφράττων. 
Obstru'ction.   ο',  έμφραξις,  έμπόδιον. 
Obstru'ctionist,  δ    κωλυσιεργό;. 
Obstru'ctive,  i.  ^μφρακτιχός-  — ,  ο.  έμπό- 

διον. 
Obtai'n,   ρ.   i.  τυγ•/^άνϋ)•    άςιοϋμαι,    χτώ- 

μαι,    αποκτώ•    πορίζομαι"   λαμβάνω, — , 

ούδ.    θεμελιοΰμαι. 
Obtainable,  i.  ίφικτός,  ίπιτευκτός,  κτη- 

τός.   εΰαπόκτητος, 
Obt^iner,  ο.    ό  επιτυγχάνων,  άξιούμενος, 

άποκτητής. 
Obtaining,   ο.   ίπίτευξις,  άπόκτησις. 
Obtemper,    ί.  ούδ.  ύπείκω,   υπακούω. 
Obtetiiperition,   δ,   υπακοή,  •ύποταγή. 
Obtέcted,^  κεκαλυμμένος,  έσκεπασμένος. 
Obteud,  f.  i.   άντιτάττοι,  αντιλέγω,  ανθί- 
σταμαι, διισ•/υρίζομαι, 
Obtenebr^tion,  ο    έπισκότισις,£πισχίβσι;. 
Obtention.  δ   άντίστασις,  ίναντΙο)σις.  διί• 

ο•/υρισμός. 
Obtest,  ^.  ί.  Γγκειμα•.,  δέομαι,  παραχαλΰ* 

ρ.  οΰ.  διαμαρτύρομαι. 
Obtestation,  δ.  Ιχεσίβ,  δίησις. 
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Obtru'de,  p.  i.  εΙσωΟύ),  ίν•.''Οημι•  ίπ•.τΊ- 
θηΊΐ,  ί'.ιίγω•  —  'j.  ούδ.  είσδιάζομαι,  προ- 
οωΟονμαι,ε'.σπτ,δώ,  εΙαέ&•/ομαι  άχάλεςο;. 

Obtru'der,  ό.  ένοχλητή:•  παρείοακχος. 

Obtru'sion,  ό.  ε1σ6•α3ΐν.  παρεισαγωγή. 

Obtrusive,  έ.  εΙσωΟοΰμενος,  ό;^ληρός•  δ 
εισαγόμενος  δ•.ά  της  β•.*ς,  έτιβαλλόμενο;. 

Obtru'sively,  ε'π.  ό/ληρώς,  δια  β. ας. 
άηροαχλήτως. 

Obtu'ad,  ί.  ί.  άμόλύνω•  χορέννοι. 

Obtundent,  ο.  φάρμαχον  έξαμβλύνον  τον 
ίρεΟισμόν. 

Ο  bturatOP,   ο.  μΰ;  τοϋ  μηροϋ. 

Obturation,  ό.  Ι'μφραξις,  χώλυίΐς. 

ObtusiingulaP,  ( — ζαγγ — )  άμβλυγώνιος. 

Obtu'se,  έ.  άμζλύς•  {μί'ϊ»  )  εϋή9ης•  vul 
χουτός. 

Obtu'sely,    έ.  άνευ  οςύτηιο;•   ήλιθΊως. 

Obtu'seness,  Obtu'sion,  ο.  άμδλύτης•  ή- 
λι&ιότης,  κοιν.  χουταμάρι. 

Obu'mbrate,  f.  έ.   σκιάζω.  έ?:ισκ;άζω. 

ObumbPation,  ο.  έπισχίασις. 

Obverse,  ο.  τό  ίτ.\  νομισμάτων  πρόσωπον. 

ObvePt,  ρ.  ι.  στρέϊω,  γυρίζω. 

Ο  bviate,  f.  f .  χωλύυ),  προφΟάνω,  προ- 
λαμβάνω, απομακρύνω. 

O'bvious,   i.  δήλος,  φανερός,   ίναργής. 

O'bviously,  ίπ.  άριδήλως,  έναργώς,  σα- 
φώς,  φανερά. 

Obviousness,  ο.  ενάργεια,  τό  φανερόν. 

Occasion  (ockaizshun),  ό.  καφός,  α- 
φορμή, εΰκα:ρ-α,  περ•στασ•.ς"  λόγος,  αι- 
τία- ύπόΟεσις  ανάγκη,  "/ρεια•  Ι  have  — 
fOP  it,  Ε/ω  ένάγκην  αΰτοΰ•  on — ,  ίν 
άνάγχη•  on  that — ,  τω  καφω  έκείνω, 
κατ  ίχεΤνον  τον  κα;ρόν,  κατ"  έχείνην  την 
περ'ιστασιν  if — ofers.civ  τύ/η  ευκαιρία. 

Occasion,  (ώ;  ανω)  ^.  i,  γεννώ,  προξενώ' 
δίδω  άφορμήν.  [τυ/αϊος. 

Occisional,    'oj;    avoj)    i.    περιστατικός, 

Occasionally,  (ώς  ανω)  in.  τυ/α'ιως-  ε- 
νίοτε, κάποτε. 

OccissioneP,  ^ώ;(χνω)ό.  αίτιος,  πρόξενος. 

Occecition,  ό.  τΟφλωσις. 

O'ccident.  ο     δύσις.  δυσμαί. 

Occidental,  i.  δυτικός. 

Occipital,  I.  Ιν.αχός. 

Occiput,   ο.  ΊνΙον,  vul    σβ-ρχος. 

Occision,   ο    φόνος,  vul.   σ^ότωμ». 

Occlu'de,  ι.  ι.  χλείω.  ε'γ<λ(';ω. 

Occlu'sion.  ϊδί  Seclu'sion. 

Occu'lt     i.   κρυπτός,    κρύί'.ος. 

Occult^tion.  ό. προσωρινή  εχλεψις  αστέρος. 

Occu'ltness,  ο    χρυιιότη•,. 

O'ccupancy.o.  χατο•/ή,  κτησις,  άπόχτησις. 

Occupant,  ό    κίτο/ος,  χτήτο)ρ,  χύριος. 

Occupation,  ό.  χατο•/ή,  κτησις,  άπόχτη- 
ο•.ς•  Γ/α3•/όλησις,  ?ργον•  ίπάγγιλμα. 


O'ccupieP,  δ.  κάτοχος,  χτήτωρ,  χύριος. 

O'ccupy,  ρ.  i.  καταλαμβάνω,  χατέ/ω, 
κραιώ,  κυριεύω•  ένασ/ολώ-  διαχειρίζο- 
μαι" εμπορεύομαι•  —  a  house,  κατοικώ 
ο'ικιαν. 

Occur,  ρ.  0J.  ε'ντυγχάνω,  συμπίπτω,  ε- 
πέρχομαι, παρισταμαι•  It  —  3  tO  my 
mind,  μο\  επέρχεται  εΙς  τον  νουν. 

Occu'preuce,  δ.  συγκυρία,  συντυχία,  σύμ- 
πτωσις,  συμβάν. 

Occu'rent,  ί.  περιστατικός,  συμπτωματι- 
κός,  τυχαίος. 

Ο  cean  (ώ-shun),  δ.  ωκεανός. 

Ocean,  (ώς  άνω)  Oceanic,  (ώ-shη-άv•.x) 
i.  ιόχεάνειος. 

O'cellated,  i.  οφθχλμοειδής. 

Ο  celol,  δ.  σαρχοδόρον  τι  ζώον  αίλουροει• 
δες  του   Μ;ξ•.χοϋ. 

OchlocPacy  (oclo-κρασυ),  δ.  όχλοχρατία. 

Ochre  (Okup),  δ.  ώχρα,  γη  συνήθως  κί- 
τρινη σιδηρούχος. 

Ochreous.  (ώς  άνω)  Ochpy,  (ώς  ανω), 
ο'ιχρώδης. 

Octagon,   δ.  (γεωμ.)  δκτάγωνον. 

Octagonal,   έ.   (γεωμ.)  όκταγώνιος. 

Octihedpal,  ί-   (γεοψ.)  οχτάεδρος. 

Octiedron,  (γεωμ.)  οκτάεδρον. 

OctindeP.OctandPia,  δ.  (bOT.)o'xTavipia. 

OctangulaP,  i.  ο'/.ταγώνιο;. 

O'ctastyle,  δ.  ο'χτάστυλον. 

Ο  ctant,  i-  (ναυτ.)  τό  δγδοον  τοϋ  κύκλου, 
(άστρ.)  ή  μεταςύ  δύο  αστέρων  διάς•ασις. 

O'ctave,  δ.(μουσ  )  ή  ο'γδόη  φωνή  άπό  μιας 
φωνής  εις  αλλην  ο'χτώ  φωναί  αλλε- 
πάλληλοι, διαπασών. 

Octivo  (octaivo;,  δ,  (τυπογρ.)  σχήμα 
δγδοον. 

Octillion,  δ.  έκατομμόριον  τοϋ  ο'γδόου 
βαΟμοϋ, 

October,  ο.  (μήν)  Όχτώοριος. 

Octodecimo,  δ.  (τυπογρ  )  σχήμα  δίκατυν 
δγδοον, 

O'ctofid  ί.  όχτοσ/ιδής. 

Octageniriau,  Octogenapy,  δ.  όγδοη• 
κοντούτης. 

O'ctastyle.   δ.  οκτάστυλον. 

OctaSy'Uable,  ΰ    όκτασύλλαδος. 

O'ctouaPy,  έ.  ο'γδοϊχός. 

OctonoculaP,  έ.  όκ:όφθαλμος. 

Octopetalous,  i    (βοτ  )  δκταπέταλος• 

Ο  ctopod,  δ.  όκτάπους. 

O'clopiion,  δ.  γόνος  λευχοΰ  ανδρός  χαΐ  τ»• 
ταρτογενοϋς   μιγάϊος    γυναικός. 

Octu'|)le,   i     οκτ-απλοϋς.   όχΐαπλάίίος. 

Ocular,  ί.  οφθαλμικός,  δ■fθαλμoφαvής, 
αϋχόπτης. 

O'ciilarly,   tt.  οπτικώς,  όφθαλμοφανώς. 

0'culate,i  έχων  οφθαλμούς•  οθφαλμοφβνής. 

O'culist,  δ.  οφθαλμίατρος. 
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Odd,  0.  άνισος-  πίριττόί,  (άρ••9•)  vul. 
μονό;•  άσυνήβη;,  άλλόχοτος,  πχράξενος, 
vul,  άλλο'.ότιχος-  it  is  —  if  I  do  it, 
6αΰμα  iv  το  χάμω*  he  is  four  score 
and — ,  e'vai  πλέον  η  ογ^οτ-,χοντα  ίτών. 
thirty — pounds,  τοιάχοντα  λίρας  xa•  ί- 
πέχεινχ-  the  —  fitfeea  pence,  -ί  μέ- 
νοντα δϊχαπέντε  δίχάλεπτα-  different — 
things,  οιάφορα  μ•,κρολόγια-  an — vo- 
lume, τόμος  /ωρ'ίς  ταΤρ•.•  an — glove, 
γάντι  ε'ςάτερ3.  άταίριαστον  an — man. 
άλλόχοτο;  άνθρωπος•  at — times,  εν  ώρα 
άργα:• — or  even,  μονά  η  ζαγά. 

Odd- fellow,  δ    μέλος  Ο.ετμονο;  έταρίας. 

O'ddity,  ό•  το  ασύντ,θες,  άλλόχοτον,  vul. 
παραξενάοα. 

Ο  ddly,  ir..  άνϊσοίς,  περιττώς•  άλλο•/.ότω;. 

O'ddiiess,  δ.άν.σόττ,ς,  περιττόν,  παράξενον. 

Odds,  ό.  άνισότης,  -^περο/ή•  πλεονέκτημα 
5;αφορά  ©•.λονειχ'α,  fpi;• — and  ends, 
τεμά/ια,  κομματάκια•  they  are  at — , 
ερίζουν,  μαλλόνουν.  1  have — against 
me,  ε'•/ω  πολύ  ά/ώ'.ερον  έμοΰ  άντιπαλον. 
Ι  lay  the — ,  στοι•/τ,υατΊζω•  you  have 
set  them  at — ,  τού;  έχάμετε  έ•/Ορούς. 

Ode,  ο.  (ύοή. 

Odeon,  Odeum,  ό.  ί•')ξε•ον•  θέατιον. 

O'dious,  i.  έπα•/Οής,  μισητό:,  βδελυρό;. 

O'diously,  ίη.  επαχθώς, μισητώς,βοελυρώ;. 

O'dium,  ό.  μΤσος,  έ/Ορα  μέμ•!/ΐς-  σϊάλμα* 
Ι  cast — on  a  person,  άπο5•5ω  ίνο- 
■/f,v  τινι. 

Odometer,  ό.  όδόμετρον. 

Odontalgia,  ο.  όοονταλγΐβ. 

Odontalgic,   ο.  όδονταλγ.κό;. 

OdODtolite,  ο.  (όρυχτ.)  όδοντόλιθο;. 

Odontoid,  ε",     ανατ.)  όδοντοειδής. 

O'd  irate.  Odoriferous,  ί-  ε•1ώδη;,  vul. 
μυρωδάτο;. 

Odoriferous,  ί.  ευώδης. 

Odnriferousness,    ο.  τό  ευώδες,  ευωδ-α. 

Od(;ur  (ώ-dur),  δ,  οσμή,  εύωδ'α,  vul 
μυρωδιά•  1  inhale — ,  εΙσπνέω,  όσφρα'ι- 
'•ομαι  εύϋΐδ'ιαν. 

Odyssey,  ό.   Όούοσεια. 

Oecono  iiy,  Ιδέ  Economy ,  ο.  οίχονομ'α. 

Oecumenical,  i.  oΊxo•Jμεvuός. 

Oedema,  δ.  (ιατρ.)  οΤδτ,μα,  νυΐ.πρή;  μον. 

Oed^malous,  i.  οιδηματώδης. 

Oeil-de- b  euf,  δ   (άρ'/ιτεχτ.)  (Γαλλ.)ιΤ- 
δος  φ'ΤΥ'^*•"  ^1  Ουρ'ιδος  ο*)θ{•δοΰς•  άντιΟά 
λαμος    τοΰ    βασιλέως•   ή    βασιλική  α!/λή 
πρό  της  μεγάλης  έπίνα^άσεω;  ίν  Γαλλία 

Oen;!inthe,  δ.  (βοτ.)  οΙνάνΟη,  φαρμαχιρόν 
τι  γένος  φυτών. 

Oesophagus, δ  οίσο^άγος,ταίχατατζιόνα; 

O'er,  Ιδέ  Over. 

Of  (ου),  πρ.  τοΰ,  τη;  τών  άπό,  παρά,  ίχ, 


περί,  vul.  διά•  the  best— men,  6  κάλ- 
λιστο; τών  ανθρώπων  — all  heroes,  (έχ) 
πάντων  τών  ηρώων — the  law,  τοΰ  νό- 
μου• Ι  will  write  you— this  mat- 
ter, Οά  σας  γράψω  περί  τα•ϋτη;  τή;  υπο- 
θέσεως. 

Off,  i.  μεμακρυσμένος-  μεταχειρισμένος^πε- 
παυμένο;,  άπορρ  πτέο;,   ευτελής,  σαθρός. 

Off,  ε'π.  (τόπου)  εντεύθεν,  πόρρω,  μακράν, 
έπάνωΟεν  κάτω•  χωριστά  πλέον  ο-υ'  πε- 
παυμένος•  έγατ•'ον•  (ναυτ.)  ανοιχτά,  εις 
τό  πέλαγος•  (ζωγρ.  κα\  γλυπ.)  μέ  εξέ- 
χοντα μέρη,  μέ  ανάγλυφα•  a  mile— , 
Ιν  μίλλον  μακράν  Ι  take  —  ,  άφαιρο"• 
the  fever  is — ,  ό  πυρετό;  έπαυσε•  the 
affair  is — ,  τό  έργον  απέτυχε•  Ι  am 
well — ,  εχω  καλώς,  ε'^μαι  καλά•  Ι  am 
ill — ,  η  badly — .  δέν  ε•^ρι'σ/ομαι  καλά• 
δέν  πηγαίνουν  καλά  ή  δουλειαΤ;  μου" — ! 
(ίπιφ,)  φύγε  ! — and  on.  διακεκομμένως, 
άπό  καιροϋ  εΙς  καιρόν — with  it  !  ?χ- 
βαλέ  το,  πάρε  'τ' άπ'  έδώ  !  ξεφόρτονέ  με. 
Ι  am—,  φεύγω,  έφυγα. — hand,  εκ  το-ΰ 
προ•/_είρου.  Ι  take  — ,  μιαοϋμαι  οκωπτι• 
κώς,  vul.   κοροειδε•ϋω. 

Ofl,  πρ.  (ναυτ.)  εις  ΰ|ος•  ενώπιον  1  lie—, 
(ναυτ.^  εόρισκομαι  απέναντι*  Ι  call — , 
στέκω,  σταματώ  απέναντι. 

O'ffal,  δ.  περίττωμα,  άπότριμμα,  λείψχ- 
νον,  vul    άποφάγι. 

Offence,  δ.  προσβολή,  ΰβρις,  αδίκημα•  δυ• 
οαρέσκεια•  λύπη  βλάβη-  πλημμέλημα• 
παράβασις•  ίδέ  Offense. 

Offenceful,   i    υβριστικός,  προσβλητικός. 

Offenceless.  έ  αθώος, άβλαβης, άπείρακτος. 

Offend,  ρ.  έ.  λυπώ,  προσβάλλοι,  δυσαρε- 
στώ, πειράζω•  βλάπτω,  ζηυιιώ,  πταίω, 
άμαρτάνω  σκανδαλίζω• — against,  πα- 
ραβαίνω- αδικώ. 

Offender  δ.  πταίστης,  ενο•/ος•  υβριστή;• 
θηλ.  Offendress. 

Offense,  δ.  προσβολή,  'ύβρις,  άδ  κημα• 
βλάβη-  πταΤσμα,  εγκλτ,μα  no — ,  χω- 
ρ'ς  νά  σα;  προσβάλλω  1  give  — .  προσ- 
βάλλοι,  δυσαρεστώ  Ι  take  — .  δυσαρε- 
στοϋμα;,  προσβάλλομαι•  there  is  no — , 
δέν  βλάπ-:ει,  δέν  πειράζει. 

Offensive, έ  προσβλητ-.κό;, υβριστικό;, vul . 
πειρακτικός,  έγγικτικό;•  βλαβερός-  δυσά- 
ρεστος— smell,  δυσο)δ  α• — war,  έπι- 
0-:τικός  πόλεμος•  an  alliance — and  de- 
fensive, επιθετική  χα\  αμυντική  συμ- 
μα•/•α  — ,  δ.  ίπίΟεσίί,  προσβολή  Ι  take 
the — S,   επιτίθεμαι,  προσβάλλω. 

Ofi«';usively,  έπ.  προσβλητιχώς,  ϋβρ'στικώς 
vul.  πιιρακτικώς,  vul.  έγγιχτιχά•   ίιζχ- 
Πετ.χώ,  έ•/Ορικώς•  βλαβερώς. 
Offensiveness,  δ.    προσβλητιχότης,  ύ6ρ«• 
στιχότης•  βλαβιρότης•  τό  ουσάρεοτον. 
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O'ffer,  i.  ίν.  προσφέρω•  I — up  a  prayer, 
προσίύ•/ομα•.• — a  Sacrifice,  θύω,  Ουσιάζοι 
—  violence,  ττροσόάλλω,  έκιτίθεμαι. 

O'ffer,  ο.  προσφορά•  πρότασις•  προσπά- 
θεια, απόπειρα. 

O'fferable.  ε'.  προσφερ:ό;. 

Offerer,  ό.  ό  προσφέρων. 

O'ffering,  ο.  προτφορά•  θυσία,  σφάγιον, 
ανάθημα,  αφιέρωμα•  a  burnt — ,  ολο- 
καύτωμα. 

O'ffertorv,  ο.  προσφορά•  άντ  φωνον  ψχλ- 
λόμενον  προ  τη;  καθιερώσεως  τοϋ  άρτου 
χαΐ  τοϋ  ctvou•  ρητά  λεγόμενα  iv  ω  πε- 
ριφέρεται ό  δίσχο;  έν  τη  Άγγλιχη  Έ/.- 
χλησ'ια  όταν  μεταλαμβάνουν. 

O'ffice,  ό.  ενέργεια-  ΰπαλληλ'α,  ΰπούρ• 
γημα,  υπηρεσία,  έργον,  επάγγελμα,  χα- 
θηίον,'/ρέο;•  άχλουΟία,  λειτουργία•  γρα- 
οεΤον,  κατάστημα•  ύπουργεΤον  good — S, 
α\  -/άριτε;,  έχδουλεΰσει;,  ύπηρεσα-  fo- 
reigQ— ,  ύπουργιΤον  των  εξωτερικών 
home — ,  •!ίπουργεϊον  των  εσωτερικών• 
•war — ,  ΰπουργεΐον  των  στρατιωτικών 
treasury — ,•ϋπο•ύργεΤον  τών  οικονομικών 
post, — ,  τό  τα/υδρομεΤον  Holy — ,  ή 
•ερα  έ'τέτασις-  it  is  your  — ,  ε'ι;  ύμας  α- 
πόκειται, ε'ργον  σας  ε'ιναι. 

Ο  ffice-bearer,  ο,  λειτουργό;,  υπάλληλος. 

O'ffice,  Ρ-  ί.  χατορΟώ,  εκτελώ. 

O'fficer,  ό.  αξιωματικό;•  λειτουργός,  υ- 
πουργός- ■υπάλληλος-  commissioned — ■, 
(στρατ.)  αξιωματικό; κατά  βασιλικήνδια- 
ταγήν  noa-co;nmissiooed — ,  υπαξιω- 
ματικό;• high—,  μέγας  υπάλληλος,  υ- 
πουργός• na'Val — ,  αξιωματικός  τοϋ  ναυ- 
τικού• field — ,  ανώτερος  άξιοιματικός- 
Staff — ,  αξιωματικός  τοϋ  επιτελείου. 

O'fficer,  ό,  ί,  διορίζω  η  χορηγώ  αξιω- 
ματικούς. 

Official,  i-  επίσημο;•  τη;  χυβερνήσεω;, 
τη;  διοιχήσεο);•  ο.  'υπάλληλος-  εκκλησι- 
αστικός δικαστή;. 

Offi'cially,  έπ.  έπισήμοις. 

Officialism,  ό.  ύπαλληλ  α,  το  ίν  άξιώ- 
ματι  είναι. 

Officiality,  Offi'cially.  έ.  τό  αξίωμα 
τοϋ  ίκκλ.  δικαστού-  ϋπαλληλία,   αξίωμα. 

Officiate,  ^ί. -υπηρετώ,  ενεργώ"  ίερουργώ. 

Officinal,  Ι.    (οαρμ.)  εργαστηριακός. 

Officious,  foffishuss),  ί.  πρόθυμο;,  πε- 
ρ-ποιητικός•  κόλαξ.  άλλοτριοπράγμο^ν. 

Offi'ciously,  ώ;  ανϋ>),  ir..  περ-ποιητι- 
χώ;,  προθύμω;,  χολαχε  Jτιxώ;,  περιέργοις. 

Offi'ciousness,  (''•<ς  αν»), ο.  προθυμία,  πι- 
ριποιητιχότη;,  κολακεία•  άλλοτριοπραγ- 
μοσύνη. 

O'fflng,  ό.  (ναυ:.)  τόπέλαγος,  vul.  ς'  τ 
ανοιχτά. 

O'ffgcoariog,  δ.  χίθχρμα,  ίπότριμμα. 


O'ffset,  δ.  (εμπορ.)  αμοιβή,  άνι'ιτιμον. 
άπσζημίωσις•   (βοτ.)  βλαστός. 

O'ffset,  ^.  ί.  (εμπορ.)  αντισταθμίζω,  i- 
ποζημιώ. 

Offspring,  ό,  γόνος,  γένος,  γέννημα,  τέ- 
κ•>ον•  απόγονος. 

O'ffward,  ίκ.  (ναυτ.)  προς  το  πέλαγος. 

Oft,  ε'π.  συ•/νά,  συνεχώς. 

O'ften,  (offn),  ίπ.  συ•/νά,  συνε•/ώς•  πολ- 
λάκις- as — as, οσάκις-   Ihow — , ποσάκις. 

O'fteutimes,  (offa-ταϊμζ)  Ofttiraes.^n•. 
συ-/νά,  συνεχώς,  πολλάκις,  vul.  πολαΤς 
φοραϊς . 

Ogee,  ο.  (άρ•χιτ.)  σιγματοειοές  κόσμημα, 
εναλλάξ  καμπύλον  χα\  κοΐλον. 

Ogive,  δ.  θόλος  η  θυρίς  πυραμιδοειδής. 

Ogle,  δ.  ύπόβλεμμα,  vul.  ματιά•  στρα- 
βοκύτταγμα. 

Ogle,  έ.  i.  ύποόλέπω,  λοξοδλέπω,  vul. 
στραοοκυττάζω. 

O'gler,  δ.  παρΟενοπίπης,χαλοδλέπτης,νηΙ. 
εργολάβος,  ζαμπαρας. 

O'glio,  (δλι^ο)  δ.  ρόφημα  (φαγητόν  Ίσπα- 
νιχόν). 

Ogre,  δ.  ό  δράκος  τών  παραμυθ'.ων  θηλ. 
Ogress,  δράκαινα. 

Ogreish.  ί.  δραχοντοειδή;,  μορμοϊΐοής, 
vul.   'σαν  δράκος. 

Oh!  i-:o.  ώΐ'φεΰ!  οΤαΟί" — me!  άλο'μο- 
νον  εις  έμέ. 

Ohm.  δ.  ή  μονά;  τη;  αντιστάσεως  £ν  τώ 
γαλβανικώ  τ,λεκτρισμώ. 

Oil.  δ.  ελαιον  olive — ,  ελαιον,  ίλαιό - 
λαοον-  holy — 3,  εύχέλαιον,  άγ.  μΰρον 
rock — ,  πετρέλαιον-  castor — .  ελαιον 
κίκινον,νυΐ.  ριτσινόλαδον"  foot — , ελαιον 
έχ  τοϋ  ποοός  τοϋ  βοάς-  whale— .blubber 
— , 1•/0υέλαιον, vul  ψαρόλαδον- 1  express 
— ,έκ'πέζοί  ελαιον  he  throws — into  the 
fire,  βάλλει  ελαιον  εις  το  πϋρ,  ερεθίζει• 

Oil,  ^.  ί.  χρίω,  ίλαιώ,  vul.  λαδόνω,  α- 
λείφω. 

O'ilcloth,  δ.  κηρόπανον,  vul     μουσαμάς. 

O'iler,  δ.  ίλαιοπώλτις,  vul.  λαδάς. 

O'ilinesS  δ.  τό  ίλαιώδες. 

Ο  ilman,  ο.   έλαιοπώλης,   vul.  λαοας. 

O'ily,  ί.  ελαιώδης,  vul.  λαδιάριχο;. 

O'int,  ρ.  ί.  χιίω,   αλείφω,  TuL  λαδόνω. 

O'intment,  ο.  αλοιφή. 

Oker  ιδέ  Ochre. 

Oleander  (oλιάvder)  δ.  (βοτ.)  ^οδϊδάφνη. 

Oleaster,  δ.  (βοτ)  ή  a-fP<a  ίλαία. 

Old.  (ώολά)  i.  παλαιός,  άρ-/αΐος,  ηλικιω- 
μένος- a  year — ,  ενός  ετοος•  h  )W — , 
are  you  ?  πόσων  ε'τών  εΤσΟι  ;  —  man, 
•;έρο,ν-  —  woman.  γρ*ΰ;,  γραϊα- — fi- 
ehioned.  παλαιόμορφος,  πίπαλαιωμένος, 
vul.  αντκα- — time,  τά  παλ^ά  -/ρδνια. 

O'lden,  (ώολάη)  Ι.  παλαιός,  αρχαίος. 
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Oldness,  (ώ;  ανω)    δ.  πλαιότης,    ap/αιό- 

τη;•  γ^ρας. 
Oleiginous  (o'Xiajiaous),  i.  ίλαιώδη;. 
Oleinder  (ciXr,avdur),  ο.  £ο5ο2άφνη,  , 
OleifePous,  i-  έλαιοφόρος. 
Oleose,  ί.  Ααιώδης. 
Olericeous  (oXtpal-shuss),  i.  λα•/ϊν•.χ6;. 
Ο  leroo,  ο.  χώδηξ  Γαλλικό-    τοΰ  ναυτιχοΰ 

νόμου  έν  Ίσ/ύίΐ  χατα  τον  μίααίωνι. 
Olfactory,  i.  (ανατ.)  οίσοραντιχός. 
Olibanum,  ό.  (φαρμ.)  λιβανωτός. 
Oligie'mia,  ο.  (παΟολ.)  όλ•.γαίμ1β. 
Oligarchical  (-χ'-),  ί.  όλιγαρ/ικό;. 
Oligarchy,   (ώ;  ανο)  όλ•.γαρχ•α. 
Oligist,     ο.     (μεταλλ.)     όλ'ιγιστο;,     εΤδ 

σιδήρου. 
O'lio,  ό.  ε'δ.  Ίσπαν-χοϋ  φαγητό^•  (μουί.) 

απάνθισμα  μελ(οδημάτων. 
O'litory,  έ.  χηπουριχό;,  λα^ανιχός. 
Oliviceous,  O'livary,  ί.  ίλαιοειδής. 
O'live  ,'όΙΗν),   ο.    έλαία•   ίλαιδδενδρον  — 

grove  η — plantation,     ίλα;ών• — mill, 

έλβιοτριβεϊον  —  tree,   ίλαιόδενδρον  — 

branch,   θαλός,   χλάδος  έλαϊας- — yard, 

—  ground,  έλαιών. 

O'livet,  ό.  εΤδος  ψευδομαργαρίτου. 

Olive-yard,  ο.  έλαών. 

Olla-pu'lrida,  ο.  μιχτόν  τι  Ίαπαν.χόν  φα- 

γητόν. 
Oly'mpiad,  ό.  Όλυμπιά;. 
Oly'mpian,  Oly'mpic,  δ.  ολύμπιο;. 
Olympic,     ί.     ο'λυμπιαχός-    the — games 

οί   Όλυμπιαχοι  άγοινες. 
Oly'mpics,   ό.  τί  'Ολύμπια. 
Oly'mpos,   δ.  "Ολυμπος. 
Omisum,  δ.   ό  τρίτο;  στδμα-/ος  των  μι^ίρυ- 

χαζόντων  ζώων. 
Ombre,  δ.  εΤδος  /αρτοπαιγνου. 
Ombrometer,  δ.  δμβρόμετρον,βροχόμετρον. 
O'mbroa,  δ.  (βοτ.)  ιίδο;  ίρυΟροδάνου,  vul. 

ριζαρ'ου. 
Omega  ('^ήε*)•  ό-  oV^T*'  '°  τίλο;. 
Omelet,  ό.  μυττωτόν,  ώογεν^ς,^ώοπληΟΙς, 

vul.  σβογγάτον  (φαγτιτδν). 
O'men,  δ.   οιωνός,  προοιώνισμα,    στ,μεΤον. 
O'mened,  i.  προοιων.στιχό;     ill — .  χαχοΰ 

ο'ιωνοΰ,  απαίσιος. 
Omentum,    δ.   (ανατ.)    έηίπλοον,    ίπ•.χά- 

λυμμα  τ'Γ,ν  εντέρων. 
O'mer,  δ.  μίτρον  Έζραίχόν  περ'που  3,    ο- 
κάδων. 
O'minous,  ί-   προοιωνιστιχό;,  προβητιχές• 

απαίσιο;,  φοζιρό;. 
O'minously,  ί.  προφητιχως•  όπαιο'.ως. 
Ominouaness,  ο.  χαχό;  οιωνός,  άπβισιότης. 
Omissible,  i.  παραλειπτίος. 
Omission,  δ,  παράλειψις,  παραδρομή. 
Omissive,  i.  παραλειπτιχός. 


Omit,  f.  ί.  παραλείπω•  παρατρΙ/ω•  άφί- 
νω,  αμελώ. 

O'mnibus,  δ.  λεωφορείον,  αμα;α. 

Omnifarious,  i•  πιντοε-.δής,   παντοΤος. 

Omnific,  ί.  παντουργός. 

O'mnifirm,  i.  παντοειδής,    πάσης  μορφτ)ς. 

Omnigenous,  i•  πολυσύνθετος. 

Omniparous,   i.    πιντοτόχος,   παντογενής, 

Omnipitient,  ί-  ό  τα  πάντα   υποφέρων. 

Omnipercipient,  i.  παντός  αντιλαμβανό- 
μενος, δξυνούστατο;. 

Omnipotence,  δ.  παντοδυναμία. 

Omnipotent,  i.  παντοδύναμος. 

Omnipotently,  ε'π.  παντοδύναμο);. 

Omnipresence  (om-vi-πρέζενς)  δ.  ή  πάν- 
τα-/οΰ  παρουσία. 

Omnipresent, (ώς  ανι.))ί.  παντα/οϋ  παρών. 

Omnίscience(omnίsche•ans),'■ώς  ανω)  δ. 
πανσοφία,   παγγνωα'α. 

Omnicient,  (ώ;  ανω)  έ.  πάνσοφος,  παντο- 
γνώστη;. 

O'mniura-githerum,  δ.  παμμιγές  ά- 
θροισμα- 

Omnivorous,  ί.  παμφάγος. 

Omphalic,  ί-  (άνατομ.)  όμφαλιχό;. 

O'moplate,  δ.  (ανατ.)  ο*)μοπλάτη. 

Omphalocele,  ό.  (παθολ.)  όμφαλοχήλη. 

On,  πρόθ.  ίπ•,  ίπάνω•  ε';,  ίν'  χατά"  αμα* 
loss — loss,  ζημία  in\  ζημία; — my  ho- 
nour, εις  τήν  τιμήν  μου•  — the  right, 
ε'/,  δίξιών,  'στα  δεξιά" — the  left,  ίζ  αρι- 
στερών, είς  τ'  αριστερά.  Ι  play  —  the 
violin,  παίζω  βιολί.  —  Monday  next, 
τήν  προσε/ή  δευτέραν — the  first  ο  Ja- 
nuary, τήν  πρώτην  'Ιανουαρίου,  (ίδέ  κα- 
τόπιν ϋη,  ε'π  ) 

On,  ir..  avoj,  ίπίνω-  πιόσω,  ίμπρός•  χατα 
σJvi)rε•.αv,  αλλεπάλληλο);,  άδιαχόπως,  α- 
κατάπαυστο);, άπαϋστω;•  put  —  your 
coat,  βάλε  η  φόρεσε  το  φόρεμα  σου• 
lead  him — ,  οδήγησε  τον  ίμπρός•  go — , 
ίξακολοΰΟει-  say — ,  λέγε,  λέγε•  sleep 
— ,  κοιμήσου,  κοιμήσου'  he  is  neither 
off  nor — ,  δέν  εΤναι  ο5τε  το  εν  ουτί  τό 
άλλο-  θέλει  χαΐ  δέν  θέλει'  δέν  είξεϋρε;  τί 
βέλει•  on  '■  ίμπρό;  !  and  so — ,  χαί  ο3τω 
καθεξή;,  κτλ. — and  — ,  πάντα  ίμπρός  — 
and  off.  δ•βκεχρ'μμένο)ς. 

Onager,  δ.   δναργος,   άγριος   δνος. 

O'nanism,    δ.  μαλακία,  ο'νανισμός. 

Once  (wans),  ir..  άπαξ,  μίαν  φοράν  πά- 
λαι, ά'λλοτε,  Γνα  καιρόν  μίαν  ήμέραν 
— a  day,  άπαξ  τή;  ήμερα;•  Ι  thought 
so — ,  οΰ:ω;  ίφρόνουν  πάλαι,  άλλοτε• 
this — ,  that — ,ταύτην  μόνην  τήν  φοράν 
at — ,  διά  μιας.  vul  μονομια;•  παρευθΰς• 
ταύτο•/60νω;•  all  at — ,  διά  μ'ας'  μονο- 
μ•.*;,  δλα  όμοΰ•  παρε^Ού;•  for — ,  άπαξ 
μόνςν — for  all,  άπαξ    oii  παντός,  μιέ 
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χα\  χαλή• — more,  ετι  απαζ,  vul.  αχόμη 
μ•.ά• — upon  a  time,  πάλαι  ποτέ,  μια 
φορά. 

Oncotomy,  δ.  (χειρουργ.)  όγχοτομ'ια,  απο- 
στήματος τομή. 

One  (wun),  i-  εΙς,  ίνας,  μία,  ίν  εΤς  μό- 
νο; εΤς  τις,  κάποιος- — of  these  days, 
χατ'  αύτάς,  vul  καμμ^^ά  μέρ»'  Jt  is 
all — ,  εΤναι  εν  χαΐ  το  αυτό  tea  to — , 
δέχα  vol  χα\  ενα  ό/ι•  such  a — ,  ό  δεΤνα 
?νας  κάποιος- — and  all,  άπαξάπαντες, 
μηδενός  εξαιρουμένου- — after  another, 
άλλεπαλλήλως- — by — ,  ενα  προς  ενα•  — 
with  anonther.  .τό  εν  μέ  τ'  άλλο- — 
and  the  same.  εΤς  χα•  ό  αυτός•  (άν- 
των.) — τ'ς,  εΤς  τις• — says,  λέγει  τις, 
λέγουσιν — thinks,  φρονεΤ  τις*  a  good 
thing  and  a  bad — ,  καλόν  πράγμα  χαΐ 
χαχδν  (πράγμα)•  the  little — s,  τα  μι- 
κρά παιδία'  any — ,  όστις  όήποτε-  each 
— ,  εΤς  ε/.αστος-  every — ,  πα;  τις,  έκα- 
στος, πάντες•  never  a — ,  not — ,  ουδέ 
ε'ς,  χαν  κανένας-  no — ,  ουδείς,  κανένα;- 
— another,  αλλήλους,  6  Ινας  τον  άλλον 
—  8  own.  τό  ίδιον  τινός,  τό  ιδιχόν  του. 

Oneirocritic,  i.  ο'νειοοχριτιχό;. 

Oneirody'nia,  ό.  όνειροδύνη,  ίφιάλτης, 
•Ι(πνο6ασ'.ο  χτλ. 

Oneirology,   ό.  ονειρολογία. 

Oneirornancy .  ό.   ο'νειρομαντεΐα. 

Oneness  (wu'nness)  ο   όνόττ,ς. 

O'nerary,  ο-  φορτικός,  βαρετός. 

O'nerate,   f•   έ.  έπιφορτίζυ),  βαρύνω. 

Oner^ition,  ό'.  έπιφόρτισμα,  βάρος. 

O'nerous,  i.  φορτικός,  βαρετός. 

One-eyd,  ο    μονόφθαλμος,  vul.  στραβός, 

Οαιοη  (u'nyun),  δ.  κρόμμυον,  vul.  κρομ• 
μύδι"   young — ,  κρομμυδάχι. 

O'nlooker,  ο.  θεατής. 

Only  ^ώνλυ  ,  ίπ.  μόνον — ί.  μόνος-  an — 
child,  μονογενές  τέχνον  you  have — to 
speak,  άρχεΤ  μόνον  vi  λαλήσητε,  να  ει- 
πητε  ενα  λόγον. 

Onomancy,  δ.   ονοματομαντεία. 

Onoroietic,  i.  ονομαστικός. 

Onomat'ip  eia,  ό.  ονοματοποιία,  μίμη- 
σις  •ί5•/ου. 

O'nset.  O'nsetting,  δ.  ?φοδο;,  προσβολή. 

Onslaught  ionslot),  Ιδέ  O'nset. 

Ontology,   δ,  οντολογία,   μεταφυσική. 

O'nward.  ίπ.  πρόσω,  /μπρος•  direcly — . 
ιΰΟϋ  προς  .  .  .  Γσια  ίμπρός-  he  omes — , 
πλησιάζει-   a  litle — ,  ολίγον  παρεμπρό;. 

Ony'chia  (ονίχια;,  δ.  ο'νυ•/ιά,  απόστημα 
τοΰ  όνυ^ος-   παρωνυ/ίς, 

Onyx,  δ.  (πολυτ.  λίθ  )  δνυξ,  ά-/άτης. 

O'filite.  δ.  ώόλιθος. 

O'olong,.  δ.  ε'δος  τιΐου. 

O'opak,  δ.  εΤδος  μέλανος  τι'*ου. 


Oooze,  δ.  Ιλύς,  πηλός,  vul.  λάσπη. 

Οοοζβ,  ρ.  οΰδ.  έχρέω,  διαρρέω*  the  truth 
will  —  out,  ή  αλήθεια  θά  ε'ξέλΟη,  θα 
διεχφύγη.  [οπώδης. 

Oozy,  i-   πηλώδης,    βορβορώδη;,  vul.  λα- 

Opacity,  δ.  τό  μή  διαφανές,  τό  άδιόρατον. 

Opacous,  Opake,  Ιδέ  Opaque. 

O'pah,   δ.   (Ιχθ.)  μέγα  χρυσόψαρον. 

O'pal,  δ.  (πολυτ.  λίθ.)  ά)('άτης,  γαλαχτώ- 
δης,  αιολος,  όπάλιον. 

Opalesce,  ^.  οΙ>.  μαρμαίρω  ώ;  οπάλιον. 

O'paline,  i.  άνή<ων  ε'.ς  τον  οπάλιον  λίθον. 

Opaque  (ο'παίηκ),  έ.  αδιόρατος,  μή  δια- 
φανής, σχβτεινός. 

Ορβ,  ιδέ  Open. 

Ope,  p.    έ.  ανοίγω. 

Open  (ώπν),  έ.  ήν^ωγμένος,  ανοιχτός,  φα- 
νερό;, άσκεπη;,  γυμνός,  ειλικρινής,  μετά 
παρρησίας  λαλών,  ελεύθερος-  ε'κτεθειμέ- 
νος  υποκείμενος- — to  all  injuries,  έχ- 
τεθίΐμένος  εις  πασαν  προσβολήν,  εις  πα• 
σαν  Οβριν  their  designs  were  —  to 
him,  ol  σκοποί  των  τω  -τίσαν  γνωστοί•  SO 
— a  winter,  χειμών  τοσούτον  γλυκύς, 
μέτριος•  wide—,  ολάνοιχτος•  in  the — 
air,  εις  τό  υπαιΟρον  Ι  cut — ,  κόπτων 
ανοίγω,  διασ•/ίζω•  Ι  lay — ,  εκθέτω,  φα- 
ν£ρόνω-  Ι  cast — ,  άνο'.γω,  έχΟέτο)  άνοι- 
κτόν  an — countenance,  φαιδρόν  ή  θαρ- 
ραλέον,  ειλικρινές,  πρόσωπον. 

O'pen,  (ώς  άνω)  ^,  έ.  ανοίγω-  εκθέτω•  ά- 
ποχαλύπτοι,  vul-  ξεσκεπάζω•  ε'ξηγώ•  ξε- 
πατόνω-  Ι — myself  to  you,  εκμυστη- 
ρεύομαι εις  υμάς• — p.  ού.  ανοίγομαι,  α- 
νοίγω (ε'ν  χυνηγ,'ω)•  υλακτόϋ,  γαυγίζω  δ• 
σφραινόμενος  τό  θήραμα. 

O'pener,  (ώς  άνω)  δ.  άνοίγων,  ανοικτής. 

Opening,  δ  τό  άνοίγειν,  ά'νοιγμα,  οπή" 
στόμιον  διέξοδος•  εναρξις,  αρχή,  vul. 
άρχίνισμα-  στάδιον,  μέσον  ίπιτυχίας,  εύ• 
κολ•  α . 

Openly,  (ώς  άνω)  ίπ.  ανοιχτά"  αναφαν- 
δόν, φανερά•  μετά  παρρησίας,  ε'ιλιχρινώς, 
άνυποκρ'τως. 

O'peoness,  (ώς  ά'νω)  δ.  άνοιχτδτης•  τό  ά- 
ρ'.δηλον   φανερότης-  είλιχρινεια. 

Opera,  δ  μελόδραμα,  vul.  δπερα' — glass, 
τοΰ  θεάτρου  δ'.οπτρον. 

Opera-bouffe,  δ.  κοιμικόν  μελόδραμα. 

Opera- cloak. δ  νυκτι-/.όνέπανο)φόριονχυρ1ας. 

Opera-glass,  δ.  θεατρικά  δίοπτρα,  vul. 
(Γαλ  )  ζουμέλ. 

O'perant,  ί.  ίνεργός,  δραστήριος*  δ.  δ  ίκ• 
τελών  ίγ•^ε1ρησιν. 

O'perale,  p.  ο•!ιδ.  ίνεργώ,  πράττω-  εκτελώ, 
(/ειρουργ.)  κάμνοι  ε'γ/είρησιν. 

Operatic,  ί.  μελοδραματικός. 

Operation,  δ.  πραξις,  ίργασία,  έπι•/_ε1ρη- 
σις"  ("/.ειρουργ.)  ίγ/είρηοις. 
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O'peratlve,  ε.  ενεργό;,  δοϊστήρ'.ο;,  εργα- 
τικό;— ,δ•  χιιρώναξ,  τεχνίτη;,  vol.  δου- 
λευτής. 

Ο  perator,  ο.  ό  ενεργών  -/ειροί^ργος. 

Opercular,  έ.  (βοτ  )  έπιπτυγριατώξης. 

Operculum,  ό.  ίπΊπιυγαα  όιτρίου  η  φυτοϋ. 

Operose,   i.  ε'πίπονο;•    έργατιχό;. 

O'petide,  ό•   τό  πάλαι  ή  εποχή  τοϋ  γάμου. 

O'phicleid,  δ.  οφεόχλειδον,  Ιμπνέυστον  όρ- 
γανον δύο  ειδών,  βαρύφωνον  χα;  diu^ojvov, 

O'phidia(ns),  ό.  τάξις  τις  ερπετών  όφεο- 
ειδών,  όφε'ιδια. 

Ophidioa,  δ.  (ν/Ο.)  εΤδο;  ίγ•/έ>εω;. 

Ο  phiolite,  δ.  (ο'ρυχτ.)  ό^εόλιΟο;. 

Ophiosauras,  δ.  ο^ιόιαυρα,  σαΰρχ    άπου;. 

Ophite,  δ.  οφί-τη;  (λΊθος;. 

Ophiu'chus,  δ.  (αστερισμός)  όβ'ιο/ος. 

Ophthalmia,  ο.  ο.  οϊβαλα'.α,  vul.  μα- 
τόπονος,  πονόμματος. 

Ophthalmic,  Ι.  ο'φθαλμικός-  — ,  δ.  φάρ- 
μαχον.  Ιατριχόν  τη;  ό^θαλμ'ιας. 

Opthalmology,  δ.  (Ίατρ  )    όιΟαλμολογ'α. 

O'phthilmoscope,  ο.  (ίργαλ  )  ο'φδαλμο- 
σχόπιον. 

Opthalmolomy,  ο.  ε'γ/είρησις  ir.\  τοϋ  ο- 
φθαλμού, όφθαλμοτοι^ία. 

O'piate,  δ.  νχρχωτίνη. 

O'piate,  i.  ο'π'.ώδη;,  ναρχωτικός• — ,  δ. 
('tατp.j  ναρχωτιχόν. 

Opiflcer.  δ.  τε/ν'ιτης,  εργάτη;. 

Opinition,  δ.  γνώμη,  σχέψ;;,  κρΊσι;. 

Opine,  ^•   ί.  φρονώ,   χρ'ινω,  γνοιμοδοτώ. 

Opiner,  δ.  γνωμοοότη;. 

Opiniative,  Opiniatre,  ί-  Opiniator,  δ. 
δοξαστιχός•  Ίσ/υρογνώμων    ίπ'ιμονο;. 

Opiniativeness,  δ.  δοξασία,  ισ/υρογνω- 
μοαύνη,  ίπιμονή,  πείσμα. 

Opinicus,  δ.  (έραλδ•.χή)  χιμα.ριχδν  τι  τέ- 
ρας ίν  οιχοσήμοις. 

Ορίαΐοα,  foViv-yun),  δ.  δόξα,  δοξασία, 
γνώμη,  Ίοέα,  χρ'ισις,  φρόνημα•  ΰπόληψις• 
Ι  give  my — ,  γνωμοδοτώ-  he  has  a 
hi  gh — of  his  own  merits,  ΰψηλοφρο- 
vtt  δια  τά  προτερήματα  του"  1  have  a 
low — of  liim,  δέν  τον  ε/ω  e\;  ΰπόληψ.ν 
you  will  fall  very  low  ia  the — )f 
go  ;d  people,  θα  έχπέση;  πολύ  άπό  τήν 
ύπόληψιν  τών  καλών  ανθρώπων  he  has 
the  good — of  the  people,  χαρεί  ιήν 
ΰπόληψιν  τοϋ  λαού-  of  the  Same — ,  ό- 
μόφρων,   δμογνώμων. 

Opinionated,  Opinionative,  ί.  Ισ/υρο- 
γνώμοιν   επίμονος-    αυθάδη;. 

Opinionati vely,  ir..  ίπ.μόνως,  πεισματω- 
δώ;,  α•Ιι'*αδώ;. 

Opinionativeness,  δ.  Ίσχυρογνοιμοσΰνη, 
ίπιμονή.   πε'σμα.  άπιΊΟεια•  αΰΟάδεια. 

Opinioaist,  ο.ό  'σ/υρογνώμων  ύίημχτια;. 

Opium,   δ.   δπιον,   yul.  άφ^όνι. 


Opobilsamum,  δ.  το  λευχον  βάλσαμον. 

Opodeldoc,  δ.  (φαρμαχ.)  σαπωνώδη'ς  χαμ. 
φοραλο'.φή. 

Opopjinax,  5.  (φαρμαχ.}δποπανά/.εια,  άρ- 
χαΤον  τι  φάρμαχον  άντισπασμωδιχόν,  νΰν 
δέ  μΰρον. 

Ο  pirice,  δ.  ταρΊχευσις  όπωρών. 

Opossum,  δ.  είδος  σαρκοβόρου  διδελφοει- 
δοϋ;  ζώου. 

O'ppidau,  δ.  έσωτεριχός  μαθητής  τοϋ  γυ- 
μνασίου   'EtOQ. 

Oppigoerate,  p.  ί.  δίδω  ε'ς  ίνέχυρον,  -j- 
ποθηχΕ-^ω. 

O'ppilate,   i.  ί    ίμφράττω. 

Oppilition,   δ.  εμφραξις. 

Oppilative,  ί.  έμ^ραχτικός. 

Opponent,  δ.  χα•  έ.  αντίπαλος,  ανταγω- 
νιστή;• πνλίμ'.ο;,  ίναντίο;. 

Opportu'ne,  έ.  ε-ϊίαιρο;,  εύθετος-  επίκαι- 
ρο;, έ'γχαιρο;,   αρμόδιος. 

Opportu'nely,  ir..  ε-:θίτως,  εγκαίρως,  xa- 
ταλλήλ'υς,  άομοδίως. 

Opportu  aity,  δ.  καιρός,  εύχαιρία,  χαλή 
περΙστα3ΐς,  άψορμή. 

Opposable,  ί.   άντιστάσεο>;  ε'πιδεκτικός. 

Oppose,  ^.  ίν.  χαι  οΰδ.  άντ.τάττω,  άντι- 
τείνοι,   ε'μποδ'.ζω,  έναντιοϋμιι. 

Opposer,  δ.  άντ  παλος,  ενάντιος. 

O'pposite,  i.  αντίθετο;,  ε'ναντίο;'  αντι- 
κρινό;. 

Ο  ppositely,  O'ppslte,  έκ.  αντιθέτω;,  i/~ 
θρ'.κώ;•  αντικρύ,  απέναντι. 

O'ppositeness.  δ.  έναντιότη;-  αντίκρυσμα. 

Opposition,  δ.  έναντιότης-  άντίΟεσις,  έναν- 
τ  ωσ•.;,    άσυμφο)ν'α-   άντιπολίτευσις. 

Oppositionist,  δ.   αντιπολιτευόμενος. 

Oppress,  ρ.  ί.  καταπιέζω,  θλίβω,  στενο- 
χωρώ, καταδυναστεύω. 

Oppression, δ.  χαταπίεσις,  κατάθλιψις,  δ.^• 
ναστεία,  τ•Jpαvviα■  στενοχώρια. 

Oppressive,  ίπ.  καταθλιπτικός,  τυραννι- 
κός, δυναστ-.κό;,    χαταδυναστευτικός. 

Oppressor,  δ.  τύραννο;,  δυνάστης. 

Opprobrious,  ί    έπονεΐδ  στο;,  α'.σχρός. 

Opprobriously,  ίπ.  ίπονειδίστο>ς,  αισχρώς, 
άτ  μως. 

Opprobriousiiess,  Opprobrium,  δ.  όνει- 
δος,  ατιμία,  καταισχύνη. 

Oppu'gn,  (oppu'ne)  p.  i.  άντιχρούο),  προσ- 
βάλλω, πολεμώ,  εμποδίζω. 

Oppu'gnancy,  δ.  εναντίωσις,  άντίχρουσις, 
προσβολή,   μάχη. 

Oppu'gner,  (oppu'-nur)  ί.  ανταγωνιστής. 

Optable.  ε".  έπ.Ουμητός 

O'ptative.  i  εύχτιχό; — δ.  (γραμμ.)  ή  ευ- 
κτική εγκλισις. 

O'ptic^al),  i.  ο'πτ-.χός. 

Optician,  ό,  όπτ•κοτέχνης. 

Optics,  δ.     τ4  οπτιχλ  όργανα    ο'.  όφΟαλ- 
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μοί,  ή  όρασις•  ή  της  όητιχης  διδασκαλία, 

ή  οπτ•.χή  τέχνη  η  επιστήμη. 
O'ptimacy,  ό.    ο\  άριστοι,  ο",  ευγενείς,  ο\ 

ιύπατρ'ιδαι. 
O'ptimism,    ό.     αισιοδοξία,     το  ΐυελπι•   ή 

ε'πιδοχιμασίβ  τ>7,ν  όντων,  τή;  δημιουργίας 

ώς  χαλλίστων. 
O'ptimist.  ί.    αισιόδοξος-   ευελπς•   ό  ευοί- 

σχων  άρ'.στην  τήν  πλάσιν,τήν  φυσιχήν  τά- 

ξιν  των  πραγμάτων. 
Optimity.  5.  τό  άριστον. 
O'ption,    5.    αΐρεοις,   προα'ρεσις.     ε'χλογή, 

θίλησις. 
O'ptional,  ί    αιρετός,  προαιρετιχός. 
O'pulence,  Opulency,  ό.  πλούτος,  εύπο- 

πορία,  δαψ'.λεια,  άφβον'α. 
Opulent,  ε",   πλούσιος,  εύπορος,  αοΟονος. 
O'pulently,  έτ..  πλουσίως,  άφθόνο)ς. 
Opu'scule,   ό.   πονημάτιον.  ουλλάδιον. 
Or,  σύνδ.  η,  ήτοι,  είτε,    χαν,  ει  δε  μή•    to 

day — to — morrow,  σήμερον    η    αδρ'.ον 

either  this — that,  έκάτερον,  η  τοϋτο  ή 

έχ  εΐνο. 
Or,  δ.  (iv  οΊχοσήμΟ'.ς)  /ρυσός. 
O'ra,  ο.  νόμισμα  των  Άγγλο- Σαξώνων  ά- 
ξιας 2  περίπου  δραχμών. 
O'rach,  (?υτ.)  χηνοπόδιον,  vul.  λαγουδιά. 
O'racle,  ό.  χρησμός,  μαντεία-   μαντεϊον. 
Oriiculalr,  Oriculous,  ίπ.  χρησμολόγος• 

μαντιχός,  χρησμοειδής. 
Oriculonsly.  έπ.   χρησμοειδως,  μαντιχώς, 

προφητιχως. 
Oraisou,  δ.  δέησις,  προοευ/ή. 
O'ral.  ir.  προφορικός,  φωνητικός. 
O'rally,  έπ.  προφορικώς,  δια  ζώσης  φωνί,ς. 
Ο' range,  ό.  χ^ίυσόμηλον,  -vul,  πορτοκάλιον. 

— tree,  πορτοχαλέα. 
Orangeade,  ό.  πορτοκαλάδα. 
O'range-raen,  ό.  εταιρία  τις    ίν  'Ιρλανδία 

προς  ΰποστήρ'ξιν  τοϋ  προτεσταντισμού. 
O'range-musk.  δ.  μοσχάπιδον. 
O'rangery,  δ.  πορτοχαλέα. 
Oring-outang,  δ.  ε'οος  πίθηκος,  όραγκου- 

τάγχος.^ 
Orition,  ο.     λόγος,  άγόρευσις,  δ•ημηγορ•α 
O'rator.   ο.   ^.ήτωρ,    δημηγόρος•   έςαιτητής, 

παραχλητής — Οηλ.    Oratress- 
Oratorial,  Oratorical,    ίπ.  δημηγοριχός, 

Ρητορικός. 
Oratorio, δ. ιερόν  μελόδραμα-  παρεχχλήσιον. 
O'ratory,  δ.  ^ητορ•κή,  ι•!(γλωττ•.α•  προσευ- 

χητάριον  παρεκχλήσιον. 
Orb,  δ.  τροχιά,  δρόμος  πλανήτου-  σφαίρα, 

κύκλο;'  οφθαλμός. 
O'rbate,  i    άμοιρος-  ίστερημένος  πατρός. 
O'rbed,  Orbicular,  i.  σφαιροειδής. 
O'rbicalarly,   ir..  κυχληδόν,  σφα-ρικόΐς, 
Orbicularncss,  δ.  σφαφικότης. 
Orbiculated,  i.  κυκλικός,  σφαιροειδής. 


O'rbit,  δ.  τροχιά,  δρόμος  πλανήτου"  τό 
κοίλωμα  τοϋ  οφθαλμού. 

O'rbital,  έ.  τροχιακός,  της  τροχιάς. 

Ore,  δ.  εΤδος  κήτους. 

0'rchard,δ.  δρ•/ος,  μηλών,  κήπος  καρποφό- 
ρων δένδρίον,  οπωρόχηπος,  vul.  περιβόλι. 

O'rchestra,  O'rchestre,  ο.  ο'ρχήστρα. 

O'rchestral,    ί.  τής  οΥχήσχρας. 

orchestration,  ο.  συναρμογή  μουσικών  ορ- 
γάνων. 

Orchid,  i.  (βοτ.)  όρχιδιχόν  φυτόν. 

Ordain,  ^  έ.  διατάττο),  κελεύω,  προστάτ- 
τω,  διορίζω*  ίχκλ.  χειροτονώ. 

Ordainmont,  δ.  χειροτονία  κληρικού. 

Ordainer,  δ.    ό  διατάττων  ό  χΐιροτονών. 

O'rdeal,  δ.  βασανιστήριον,  δοκιμασία,  από- 
πειρα γινομένη  ε\ς  υποδίκους  διά  βασάνων 
προς  άνακάλυψιν  τής  αληθείας. 

O'rder,  δ.  τάξις,  διάταξις,  αρμονία,  μέθο- 
δος• κανών  διαταγή,  πρόσταγμα•  (εμ- 
πορ.) παραγγελία-  (στρατ.)  διαταγή,  πρό- 
σταγμα, σύνθημα•  (άρ/ιτεκτ)  ^ιυΟμόί. 
οΤον  Κορινθιακός,  'Ιωνικός,  κτλ.  (έχχλ.) 
τάγμα  μονα•/ών- — s,  πληθ.  χειροτονία' 
τάγμα  ίπποτώΛ  η  μοναχών  in — to,  Ιπι 
σκοπώ,  Τνα  ...  Ι  put  in — ,  συντάττω, 
δια'άττω,  διευθετώ-  in  good — ,  iv  καλή 
καταστάσει  η  τάξει-  in  bad — ,  άτακτος, 
χαλασμένος•  —  to  arrest  one,  ένταλμα 
συλλήψεως  ή  προσωπικής  κρατήσεοις•  in 
— that,  ίνα,  ί"πως,  διά  νά  .  .  .  the — of 
the  day,  τό  ζήτημα  της  ημέρας,  ή  ήμε- 
ρησ-α  διάταξις, 

Ο  rder,  ^  ίν.  διευθετώ,  ταχτοποιώ-  εντέλ- 
λομαι• διατάττω,  κελεύω,  παραγγέλλω, 
vul.    προστάζω. 

O'rderer,  δ.  ό  ίντελοδότης,  ό  διατάττων 
διευθέτης. 

O'rdcring,  δ.  διάταξις,  διευθέτησις. 

O'rderless,  ί.  άτακτος,  ακανόνιστος. 

O'rderliness,  δ.  τάξις,  ε•^ταξ  α,  μέθοδος. 

Orderly,  i.  εΰτακτςς,  κανονικός,  μεθοδι- 
κός-— ίπ.  εύτάχτως,  τακτικώς. 

O'rdinal,  i.  ταχτικός• — δ.  τάξις,  τελε- 
τουργία. 

O'rdinance,  δ.  διάταξις•  τάξις,  κανών, 
ίπιταγή,  διαταγή,    προσταγή. 

O'rdinarily,  έπ    σuvή9oJς,  κοινώς. 

O'rdinary.i. συνήθης,  συνειΟισμένος,  κοινός• 
μικρας  άξιας,  πρόστυ'/ος,  ποταπός• — ,  δ. 
τό  ουνειθισμένον  ή  διωρισμένη  τιμή  τοϋ 
φαγητού  ξενοδο-/είου•  κοινή  τράπεζα  συν- 
δαιτυμόνο)ν  συγχρόνως  ε'^ωχουμένων— , 
ιερε•!)ς  φυλακή;. 

O'rdinate,  ί.  μεθοδικός,  κανονικός• — ,  δ. 
(γίθ)μ.)  εΰθεΤα  γραμμή  ίν  καμπύλη  πε- 
ρατουμένη  υπό  τών  πλευρών,  χαΐ  τέμνο- 
μήνη  -ϋπό  τών  αξόνων. 

Ordinition,   δ.  ίχχλ.  χειροτονία 
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O'rdinative,  e.  χελευστιχό;,  προσταχτιχός. 
O'rdinator,  ό.  -/ειροτονητή;. 
O'rdnaoce,   ο.  τηλεβόλα•  πυροδολιχόν. 
O'rdonance,  ό.  τάξις,  διάταξις. 
O'Pdure,  δ•  άχαθαρσ.αι,  κό?:ρος,  βρώμα. 
Ore.o  μετάλλtυ(lα,μcταλλov  άχατέργαατον. 
Ο' read,  ο.    Όρεάς,   Όρεστιάς  Νύμφη(μυ9.) 
OrexiS,  ό.  (Ίατρ.)  όρεξις. 
O'rgal,   δ.  τρυγία,  vul.  τάρταρον    άχαΟά- 

ριστον  υποστάθμη  τοϋ  οίνου. 
Organ,  ο.  όργανον  (σωαζτιχίν  η  φυτιχόν)• 

έργαλεΤον-  όργανον  μουα'.χόν,  ο'ον  το  ττ,; 

έχχληα'ια;,  χτλ. — loft,    όργανοθήχη,     τό 

ύπερώον  τοϋ  οργάνου. 
Opgiiaic(al),  ί.  οργανικός. 
Organically,  ir..  όργανιχώ;. 
Organism,  ο.   δ  οργάνωοι;,  οργανισμός. 
Organist,   ό.     οργανιστή;•    ο'ργανοπα•.χττ,; 

Ιδίως  έν  Εχχλησια. 
OrganiZiition,  ό.    διοργάνωσις. 
O'rganize,  f    ε*,  όργαν^ζω,  διοργανω. 
Orginogeu,  ο.    (χημ•)  εν  ix  τών  οργανο- 

γόνων  στοιχείων,   τοϋ  οξυγόνου,    •υδοογό- 

νου,  νιτρογόνοϋ  χα\  ανθραχος. 
Organogeny,  ό.  όργανογονία. 
O'rganon,  ό.  όργανον,  μέθοδος  φιλοσοφιχή 

η  ίτϊΐστημονιχΓ,. 
O'rgeat,  ό.  άμυγδαλόποτον,  vul.  σουμάδα. 
Organopliislic,    ί.  (φυσιολ.)    ο'ργανο-λα- 

στιχός. 
O'rganzine,  ό.  στρεπτή  μέταξα,  vul.  τρι- 

χίλι,  μποισίμι. 
Orgasm,  ό.  οργασμός. 
Orgiastic,  i.  Bax/ιχό;,  οργιαστικός. 
Oriel,  ό.  μεγάλη  κα\  πολυτελής    θυρίς   τοϋ 

μισζιωνιχοϋ  6υθμοΰ. 
O'rgies,  ό.  όργια. 
O'richalk,  ό.  ορεΊ•/^αλκο;. 
O'rient,  ί.  λαμπρός,  φωτεινός•  ό.  ανατολή. 
Oriental,  ί.  ανατολικός. 
Orientalism,  ό.  άνατολιομός. 
Orieot^ility,  ο.  άνατολιχότης. 
Orientate,  ^.    i.  προσανατολίζω,    στρέφω 

προς    ανατολάς,  πεοσδιορίζω    τά    σημεία 

του  ορίζοντος,  της  πυξιδος. 
Orientation,  ό.  προσδιορισμό;  των  σημείων 

τοϋ  ορίζοντος,  προσανατολισμός. 
O'riflce,  ό.  στόμιον,  ιανοιγμα,  τρύπα. 
O'riflamme,   ό.  φοινιχ•ς.  σημαία    των  αρ- 
χαίων βασιλέων  της  Γαλλίας. 
Origan,  ό.  όρ•.γανον  (φυτόν^,  vul.  ρίγανη 
O'rigin,  ό.  αρχή.  γένεσις•  πηγή,  αΙτία. 
Original,  ί.  αρχέγονος,    άρχιχός'  πρωτό• 

τύπος. 
Original,   ο.  άρ•/ίτυπον,  πρωτότυπον. 
Originality,  ό,  πρωτοτυπία,  άρχιχότης. 
Originally,  ίπ.  άρχιχως,  άπ'  άρχ.ης"  κ»- 

ταγωγιχώ(. 


Originalness,  ό.  τό  πρωτότυπον  εΤ»α(,  τό 

άρχέγονον,  άρχέτυπον. 
Originary,  i,  αρχικός•  πρωτότυπος. 
Originate,  ji.  έ.  γεννώ-  6.  οϋ.  προέρχομαι• 

πηγάζω. 
Originiition,  ό.  αρχή,  γίνεσις. 
O'rillon,  ό.  προμαχών. 
Orion,  ό.   ώρΙων  (αστερισμός). 
O'ris0n,o. λόγος,  δημηγορία•  ίχεσία,  δέησις. 
Οτίβ,ο.   εΤδος  γλυφής  κιονόκρανου. 
Orleans,    ό.    Αύρηλιανόν    μαλλοβάμβαχον 

ΰΐζσμα. 
Orlop,  ό.  τό  χατώτατον  κατάστρωμα. 
O'rmolu,    ό.    δι'  ορειχάλκου  μίμησις    τοϋ 

χρυσοϋ. 
O'rmuzd,  ό.    (Περσ.  μυΟολ  )  Όρομάσδη;, 

ή  πηγή  τοϋ  φωτός. 
O'rnameiit,    ό.  κόσμημα  ,    καλλώπισμα  , 

στολίδι. 

O'rnament,  4.  i.  καλλωπίζοι,  στολίζω. 
Ornamental,:  ί.  κοσμηματικός,  κοσμητικός . 
Ornamentally,  έπ.  χοσμηματιχώς,  χοσμη- 

τιχώ;. 
Ο  rnaωenter,ό.κoσμητής,  κοσμηματοποιός. 
Ornamentation,  ό,  διακόσμησις. 
O'rnate,  ί.  καλλωπισμένος,  στολισμένος. 
O'rnithoscopic,  έ.  όρνιθοσχοπικός•    ή   δι4 

της  πτήσεως  των  ορνίθων  μαντεία. 
Ornitholite,    ό,    όρνιθόλιθος,    άπολίθωσις 

πτηνού. 
Ornithology,  ό.  όρνιβολογία. 
Ornithomancy.  ό.  ορνιθομαντεΐα. 
Orographical,0rological,i•  όρογραφιχός. 
O'rotund,  i.  πλησίφωνος,  όλόφωνος,   έχων 

πλήρη  και  καθαράν  τήν  φωνήν. 
O'rphan,  ό-   ορφανός. 
Orphanage,  O'rpanism,  0.  όρφανία. 
OrphanotPophy,  ό.  ορφανοτροφεϊον. 
Orphean,  O'rphic,  i.  τοϋ  Όρφίως,  'Ορ- 
φικός. 
O'rphrey,    ό.    ταινία  ή   ταινίαι   πλουσίων 

χ  ρυσοχεντημάτων. 
O'rpiment,    ό.  θειαρσενιχόν    χίτρινον,    ΰλη 

βαφική. 
Ο  rpin,  ο.  κίτρινον  χ_ρώμα  διάχρωμβτιοαόν. 
Orpine,  0.  τηλέφιον  (φ«τόν). 
O'rrery,  ό.  πλανητοφόρος,  έργαλεΐον  άςρο- 

νομιχόν  δειχνΰον  τα    μεγέθη,    Οέσι•.ς    χαΐ 

κινήσεις  των  ουρανίων  σωμάτων. 
O'rris,  ό    σιιρίτιον,  γαλόνι. 
Ortis,  ό.   (βοτ.)  Τρις. 
O'rt,  ό.  τιμάχιον  άπότριμμα. 
O'rthite.  ό.  (χημ.  ορυχτ.)  ορΟίτης. 
O'rthodox,  Λ  ορθόδοξος. 
O'rthodoxy,  ό.  ορθοδοξία. 
Orthodrotny,  ό.  όρΟοδρομΙα. 
Orthoepic(kl),  i.  όρθοιπής. 
"rihoepy,  ό.  όρθοέπεια,  ορθή  xpofOfi. 
O'rthogon,  ό.  όρθογύνιον. 
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Orthogfnal,  έ.  ορθογώνιος. 
Orthographer,  S.  ορθογράβος. 
Orthographical,  i.  όρθογραφιχός. 
Opihographically,  ir..  ορΟογραφιχώς. 
Opthographize.  p.  i.  ορθογραφώ. 
Orthography,  o.  ο'ρΟογραφία. 
Orthopiedia,  o.  όρθοπαιδ  a,  θεραπε-α  των 

δυίμορφ'.ών. 
Ο  rtive,  έ.  άνιιτέλλων  η  όνατολιχός. 
O'rtolan,  ό.  (ο'ονιθ  )  χεγχρίς,  οιχαλί:,  vul. 

όρτολάνος. 
O'rtyx,    ό.    (ο'ρνιθ.)    Ά,αΕριχανή    πέρδιξ  η 

ορτυξ. 
Oryctology,  ο    ο'ρυκτολογία. 
O'ryx,   ό.  όρυξ    ζώον),   εΤδος  έλάφου. 
Os,  ό.    (άνατομ.)  οατοϋν  στόμα. 
Oschitis,   ό.  (ηαθολ.)  όα/ΐτις. 
Ο  scillate,  ^.  οΰδ.  ταλαντεύομαι,  δονούμαι. 
Oscillation,  ο.  ταλάντευσις,  δόντ,σις. 
Oscillatory,  ί.   δονητιχό;•   ταλαντευτικός. 
O'scitancy,  Oscitiition,  δ.    σάλος•  χβα- 

μούρ•σμα•  dxvr,p'ia,  ^αΟυμ'α. 
O'scitant,  L    ο    χασμώμενος,     ν^ατάζων 

ράθυμο;,   ο'κντ,ρός. 
Oscitation,    ό.    χάσυημα,    τυΐ.'χαομοΰ• 

ρισμα. 
O'sculant,  i.  φιλών  εφαπτόμενος, 
O'sculate,  ^.  ί.  φιλώ,  ασπάζομαι,  (γεωμ.) 

συνεφάπτομα». 
Osculition,  ό.  (γίωμ)  σονεπαφή. 
O'scule,   ό.  μιχρόν  δ'ιχειλον  άνοιγμα. 
O'sier,  ό.   λόγος,   vul.   λυγαρ.ά. 
O'spray,  (πτην.)  φτ,νι^,,  άλιαίετος. 
O'sselet,    ό.     έξόστoJσις  το•5  γόνατος•  τοϋ 

ΪΓ.Γου. 
Osseous,  i.   όστεώδτ,ς. 
O'ssicle,  ό.  όοτει'διον,  χοχαλά/.ι. 
Ossificaton,     ό    έξόστωσις,    όοτεοΓο'ιησις. 
O'ssifrage,  ο.  (ο'ρνιθ.)  θαλάσσιος  αετός. 
O'ssify,  f.  έ.  έξοοτώ,  ο'στεοΓ.οιώ. 
OsSiTorous,  έ.  οστεοφάγος. 
Ostenaibility,  ο.  τό  δύναοθαι  ίπιδιιχνϋναι. 
Ostensible,  ί.  δτ,λος,  φανερός,  ίπιδε'ιξιμος. 
Osti'usibly,  ίζ.  φανερά,  έχ  τοϋ  φανερού. 
Ostensive,  ί.   δτ,λωτός,  φανερός. 
Ostent,  ό.  iz'.Zuln-  θέα•  -ιίρας,   οτ,μεΤον. 
Ostentation,  ί    έπΊδειξις,  χενοδοξ•.ο,  αλα- 
ζονεία, χΓμτασμός. 
Ostentatious,  ί.  έπιδίίχτιχός,  άλαζών. 
Ostentatiously,    ir..  πομποδώ;,    άλαζονι• 

χ'~ς,   ίπιδειχτιχώς. 
Ostentiitiousness,  0.  ε'π'ιδειξις,  πομ?:ή. 
OsteocoUa,   ό.  οατεόχολ/α. 
Osteology,  ό.  οΌτεολογΊα. 
Ostits,  ο-  (ΛαΟολ.)  ο'στΤτις, 
O'stmen,  ό.  οποιχοι  Δανοί  ε'ν  Ίρλανδ'ι^ι. 
O'etracisrn,  ό.    οοτραχισμός. 
O'stracitc,  ό.   οστραχΊττ,ς,  (άπολίθωσις). 
O'.strich,  (ostridj)  ό.  οτρουΟοχάμτ,λος, 


Otacou'stic,  ί.  οίτακουστιχός,  βοτ,θών  ττ,ν 
όχοήν. 

Otiilgia,  δ.  ι.•)ταλγία. 

O'ther,  (u6.uur)  άντ.  έτερος,  ά'λλος•  each 
— ,  αλλήλους,  ό  εις  τον  άλλον  every — 
day,  ήμίραν  r.ap  ήμέραν'  πλτ,Ο. — s,  άλ- 
λοι- S(  me  .  .  ■  —  S...  ο'ι  μεν...  οι  δέ... 
the — day,   έσ/άτως,  ταΐ  προάλλαις. 

O'thergates,  Otherguess,  (ώς  ανω)  irt. 
άλλως,  άλλεως. 

O'lher where, (ώς  ανω)ίτ:.άλλα^οΰ, άλλου. 

Otherwhile,  (ώς  ανω)  ίπ,  άλλοτε,  εις  άλ- 
λον χαιρόν. 

Otic,  ί.  α*)τιχός,  του  ώτός. 

Otiose,  (o-shβ•όζ)  i.  αργό?,  άναπιπαο• 
μένος 

Otitis,  δ.  (παθολ.)  ώτΤτις,  φλόγωσις  τοϋ 
ώτός. 

Otaria,  δ    φώκαι  μέ  εξέχοντα  ώτα. 

Ottarrhea,  δ.  (παθολ.)  ώτόρροιο,  for,  των 
ώτων. 

Ottar.  Otto,  δ.  foδόμυpov. 

O'tter,  δ.  (ζώον)  ε'νυζρΐς,  vul.  βύθρα. 

O'tter,  δ.  είδος  βαφής. 

O'ttoman,  ί-  'Οθωμανός,  άνάκλιντρον  ά'νευ 
ίρεισινώτοι». 

Ouch,  δ.  χοτΰλη,  θ/,κη,  δέσιμον  πολυτίμου 
λίθου. 

Ought,  ρ.  i.  (ctt)  ο'φείλο),  ώφειλον,  χρεω- 
στώ, έχρεώστουν  it  is  as  it  —  to  be, 
εΤναι  δπως  επρεπεν  η  δπως  πρέπιι. 

Ought,  (ο'ίς  άνω]  δ  τι,  κά'τι  τι,  ?ν  πράγμα, 
if  Ι  had  — to  give,  αν  εΤχον  vi  διί)σω 
>άτι  τι•  for — that,  I  know,  καθ'  δσον 
γινώσχω. 

Ounce,  δ.  ούγγ'.α•  πάνθτ,ρ  η  πάρδαλις,  αΐ- 
λουροειδές  βίθερίον. 

Ouphe,  δ    νύμφη  αόρατος. 

Ouphen,    ί.   δαιμονιώδης. 

Our,  άντ.  •τ,μών,  Ίδιχός  μας, 

Ouranography ,  δ.  ούρανογραφία, 

Ouretic,  i.  ουρητικός. 

Ours,  av  κτητ.  άπόλυτ.  τ,μέτερ-ος-α-ον 
οι•αι•α,  vul.  ιδικός  μας — a  friend  of, 
φίλο;  μά;  τις. 

Ourscif,  Ourselves,  άντ.  ήμεΤς  αϊτοί, 
•^μεΤς  οί  ίδιοι. 

Ouse,  δ.  προΓ.αρασχευή  φλοιού  8ιλ  βυρσο• 
δεψίαν. 

Ousel,   δ.    ύδροχόσσυφος. 

Oust,  ρ.  i.  αφαιρώ,  έξβλιίφω,  άποδάλλω, 
άκνρώ. 

Out.  έπ.  εξω,  έχτός•  έςελθών  ίχβεβλημέ- 
νος•  μεγολσφώνως,  δυνατά'  ανοικτά•  μέ- 
ypi  τέλους•  έν  άπορ'α•  έλλειπώς•  ήπβτη- 
μένα•ς•  οΰ-/\  ίν  ΰηουργτ,ματι,  η  έν  εύ- 
νοια• ενοικιασμένος•  πεπαλαιωμένος*  πε- 
ρασμένο;• Ι  laugh — ,  γελώ  δυνατά,  κάγ- 
χαζαν Ι  will  laugh  him— of  it,  Οά  του 
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zi  xoioj  μέ  τόν  γέλωτα,  μk  τον  ίμπαιγ. 
μόν  Ι  call — , φωνάζω  μεγαλοφώνως-  the 
secret  is — ,  τύ  μυστικόν  διεχοινώθη, 
Si£5o0r„the  wine  is — ,ό  οΤνος  ίτελίίωσί• 
speak — ,  όμίλει  xaOapi  η  παρρησία•  the 
dream  is — ,  τό  όίνεφον  έςεπληίώΐη  i- 
παλήθΐοσε-  Ι  will  hear  him — ,  Οά  τόν 
άκούσοί  μΙχρι  τέλου;•  he  is — ,  ευρίσκε- 
ται ε'ις  2μη•/ανιαν  Ι  allow  my  self  to 
be — ,  όμολογ'ϋ  οτι  άπατώμαι-  w'ho  is 
— ?  who  is  in  ?  τ•.ς  εΤναι  έν  τοϊ;  ::?άγ- 
μασι  ;  τίς  δίν  ε'ναι  ; — and — ,  ανεπιστρε- 
πτί'•, αθεράπευτο;;,  'στα  γεμάτα"  —  of. 
εξω,  από,  ίκ,  ύπό,  ένεκα" — of  love,  δι' 
όγάπτ,ν  1  am — of  patience,  Ι'χασα  τήν 
ύπομονήν  μου•  you  are — ,  άπατασΟε*  ε^- 
οΟαι  Ι'κπωτος,  πεπαυμένος•  he  is — with 
me,  τα  χάλασε  μαζύ  μου.  μ'  Ι'/ει  μανι- 
σμένα•  (παοοιμ.)  when  the  wine  is  in 
tho  wit  is — ,  όταν  είσίλθτ)  ό  οΤνος,  i- 
Είρ•/εται  ό  νοϋ;. 

Out,  ir.:o.  ε;«  !  φ-ίγε  ! — upon  you,  vi  σέ 
παρ  ή  ο'ργή,  αμε'ς  τό  διάολο. 

Out,  ό.  έ.διώκυ».  υποβάλλω    ατερώ,ϊβαιρώ. 

Outict,  i.  i.  υπερβαίνω  τα  όρια•  vul.  πα- 
ρακάνω. 

Outbilance,  ρ.  i.  '^περβαρώ,  ύπερζυγ'ζω• 
ύπεριαγύω. 

Outbid,  ρ.  i.  ύψ'ίνω,  αΐξάνω  τήν  τιμήν, 
ΰπερΟίματιζο),   υπερτιμώ,   πλειοδοτώ. 

Ou'tbidder,  ό'.  υπερθεματιστής. 

Ou't-born,  ό.  ξένος,  αλλοδαπός. 

Outbrive,  ^.   ί.   προκαλώ,   περιερονώ. 

Ou't-break,  ό.   εκρηξι;•  ^ή^ις. 

Out-breithe,   ί    ε',   εκπνέω,  ψυχομαχώ. 

Outblaze,  β.  oi    •1πεβλάμποι  τινός. 

O'atcast,  δ.  άπερριμένο;,  απόβλητος,  εξό- 
ριστος• άτιμο;•    πόρνη. 

Outcr^ft,  ^.  ί.  υπερβαίνω  χατλ  τήν  πα- 
νουργίαν. 

Ou'tcry,  ό.  κραυγή,  κατακραυγή,  θόρυβος. 

Outdire,  i-  έ.  ύπεραυΟαδιάζω,  περιφρονώ 

Outd^te,    i.  ί.  άχυρών<ι>,  ΰπερημερώ. 

Outdo,  (κλ•/.  ώ;  τ'^  Do)  ^.  έ.  υπερβαίνω, 
vul.  παρακάνυι•  ΰπερέ•/ο),   νικώ. 

Outdoor,  δ.  ή  ίξω  θήρα,  vul.  ίςώπορτα. 

Outdrink.  ^χλιν.  ώς  Drink)^    ί.  παραπίνο). 

Ou'ter,   i.  ίςώτερος-  εξωτερικός. 

Ou'terly,  έπ.  ίξοιτερικώς 

Ou'termost,  ό.  ίξώτατος,  απώτατος. 

Outfice,  i.  i  άπιιλώ  'υπερηφάνως,  προσ- 
βάλλε), άποΟαρρύνο),  ταπεινώ. 

Ou'lfall,  δ.  πτώσις  ύδατος,  τόπος  ίχχινώ- 
αίως. 

Oatf^wn,  ^-  i-  ϋπιρβαΙνο>  χολαχιύων. 

Oatflt,  ό.  εξοπλισμός, αποσκευή,  ετοιμασία. 

Outflink,  ρ.  i.  (στρατ.)  χυκλώ,  ΰπερφα- 
λαγχίζω. 

Outflow,  ό.  μιτανάστιναις. 


Outfl'y,    ρ.  i.    ΰπετρώ  χατά    τήν   πτήσιν, 

κατά  τό  πέταμα. 
Ou'tform,   δ,  τό  έξωτεριχόν. 
Outfrown.  ρ.  έ.  ταπεινώ  τίνα  άγριοβλέπων 

αυτόν. 

Ou'tgate,   δ.  ή  εξω  θ'ϋρα•  δίοδος,  έξοδος. 
Outgive,  ό.  ί.  ( —  ghiv)    οιδω    περισσό• 

τερον  αλλo■J  τ•.νός. 
Outgo,  έ    ί.  ύπερβαίνο),  vul.  ξεπερνώ. 
Outgo,  δ    δαπάνη,   η   ?ξοδά  τίνος. 
Outgrow,   ρ.     έ.  'όπερβ'ϋομαι,  ΰπεραυξάνω• 

υπερβαίνω   τίνα    χατά  τήν  αΰξησιν  ΰπερ- 

γηράσ/.ω. 
Ou'tguard,  δ.  (στρατ.)  πρόσκοπος,  φρουρός. 
Ou'thouse,     δ.     οΐχίσχος,     χαλύβη,    vul. 

σπ•τάκι. 
Outjeer,  ρ.  i.  εν^αίζο»,  οκώπτω. 
Outju'ttiug,  έ.  εξέχων,  προβαίνων. 
Outlindish,  δ    ξένος,  αλλοδαπός. 
Outlist,  ρ    ί-  διαρκώ  πλέον,  πλειότερον. 
Outlaugh,  ( — laf)  ^.  i    υπερβαίνω  γελών. 
Outlaw,  δ.  προγεγραμυένος,  φυγόδικος. 
Outlaw   ρ.  έ.  προγοάβω,  ίξορ.ζω. 
Outleap,  ^     έ.   ΰπερδαίνο),  ξεπερνώ  εις  το 

πήδημα. 
Ou'tleap,  δ.   πήδημα,  φ•Jγή. 
Outlay,   δ.  δαπάνη,  ίξόδιυμα. 
Ou'tlet,  δ.  έξοδος,  διέξοδος,  πέρασμα. 
Ou'tline,  δ    περιφέρεια*  σ•/εδιογράφημχ. 
Outlive,  ( — λίβ),  ^.  έν.   επιζώ. 
Outlook,  §.   ί-  βλέπω  μακράν,  ατενίζω. 
Ou'tlook.  f.   ί.  έπ.τήρησις,  έπαγρ"3πνησις. 
Ou  tlying.^o.  άπομάκρυνσις•  τό    υπερόριον 

εΤναι. 
Outmirch,  ρ.  ε',  προηγούμαι, προπορεύομαι. 
Outmeasure     (mezshure),    ^.   i.    ΰπερ- 

μετρώ. 
Outnu'rnber,   ρ.    έ.    •ύπερβαίνω    χατά    τόν 

αριθμόν   χάμνο)  ΰπεράριθμον. 
Ou'tparts.  δ    τά  εξω  μέρη.  προάστεια. 
Ou'tpost,  δ  'στρατ.  )πρόσχοπος, προφυλακή. 
Ou'trage,  ο.   ύβρις,  προσβολή. 
Outrigeous  ( — raijuss)•     ί.  υπερφίαλος, 

υβριστικός•  φριχτός•  υπερβολικός-  σφοδρός. 
Outrageously,     (ώ;    ανω      ίκ.    σφοδρώς, 

βιαίως,   μανιωδώς,  ΰπερβολιχώς. 
Ou'trance,  δ    τό  έπακρον. 
Outraze,     ^     έ.    κατεδαφίζω,     ανασκάπτω 

μέ•/ρις  έζοντώσεως. 
Outreach.  ^.  i.   υπερβαίνω,  άφ'ινω  όπ'ισω. 
Outride,  ^.   ί.  ξεπερνώ  έφιππος. 
Outrider,   δ.  'υπηρέτη;  ϊφιππος  παραχολου- 

•ϊώ»  άμαξαν. 
Outright  ( — ράϊτ),    ir..    fiOu;,   παριυθΰς- 

εντελώς. 
Outroot,   i.  ί.  ίκριζώ,   vul.  ξιριζόνω. 
Outrun,    ρ.    /ν.    ϋπιρβαίνοι  τρίχων,  vul. 

ξιπιρνώ. 
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Oats^ll.   i.   iv.  πωλώ  ταχύτΕρα  η  όχρι6ώ• 

-Eoa  άλλου. 
Ou'tsel,  ο.  ϊναρξις,  άρ•/ή,   vul.  άρχ'.'νισμα. 
Outshine,     i.    ίν.    ΰπερλάμπω,    ΰπερ.βα•νω 

χατά  ττ.ν  λάμψιν,  άμαυρώ•  έησκιάζω. 
Ou'tside,   5.  έξω,  εξωθίν. 
Oulsleep,  ^.  i.  παραχοιμώμαι. 
Ou'tspan,  ^.  ί.  άηοζευγνύο»,  vul.  ςεζεϋγω. 
Outspeak,  ί.  i.  πολυλογώ. 
Ou'tspiken,  i.  τολμηΓος    έν  λόγοις,  στω- 

μύλο;. 
Outspread,  f.    i.  ύπε^εκτείνο),  έξαπλόνω. 
OutStund,  i.  ε'ν.  ΰποσττ,ρίζω-  διομίνω•  έν• 

διατρ•.ΟΓ•),  ίπ•.χε•.μαι•   τροπορεόομαι. 
Outstaudiog,    έ.  ύπεκτεννόμενο;,    ί^έγω^• 

(έμΓ.ορ.)  απλήρωτος. 
Ou'tStare,  ρ.  iv.  άγριοχυττάζω. 
OutSiretzh,  ρ.  έ.  έχτε  νω. 
Outstrip,  ^.  ί.  υπερτερώ,  υπερβαίνω,  κοιν. 

ξεπερνώ. 
Outtalk,  4.  i.  άποστομόνω. 
Outvalue,  p.  ί.  υπερτερώ  κατά  τήν  άξίαν. 
Outvie,  ρ.  έ.     νικώ  τον  άμιλλώμενον,  τον 

άνταγο;νισττ,ν,  υπερδαΊνω. 
Outvote,   ρ.  έ,    υπερβαίνω     κατά    ψΓ,φους, 

πλειονοψτ,φώ,  νικώ. 
Outw&lk,  i.   έν.    ξεπερνώ  εις  τον    ο^όμον, 

προβα'ινοί. 
Ou'tWall,  ό.  έξώτίίχος. 
Ou'tward,  i.  εξωτερικός• — ,  ό.  το  έξωτε- 

ρικόν,  ή  ίπιφάνεια. 
Ou'tward,  Ou'twardly,  Ou'twards,  έπ. 

έςωτερικώς. 
Ou'twear,    p.   i.  (ένδυμα)  φΟε'ρω'  οιαρκώ 

πλειότερον  άλλου. 
Out  weigh;  way  Ι,^.έ.ί-ϋερβαρώ,ύπερζυγ'ιζω 
Outwit,  ί.  ί.  απατώ. 
Ou'twork,  ό.  προμαχών,  προτει'χισμα. 
Outwork,  ρ.   έν.  αργάζομαι   περισσότερον, 

υπερβαίνω  κατά  ττ,ν  έργασ'ιαν. 
Outworn,  ί.  έ    ίφΟαρμένος,  τετριμμένος. 
Outwrcst,  ί.   έ.   αρπάζω,   αφαιρώ  2ιά  τη; 

βίας. 
Outworlh,  i.  οΰδ.  υπίρτιμώμαι. 
Ou'twork.  ό    (oyup.)  πρ3μβχών. 
Ο'νβ.  πλτ,Ο.  Ιδέ  Ovum. 
O'vul,  έ.   ελλειψοειδής,  ϋ')θε•.δής,   ίπιμήκης, 

μακρο.λός. 
Ovilbulrnen,  ό.  λίκιΟο;,  τύ  άσπράδ•.    τοΰ 

ο'»οΰ . 
Ovirian,  ί.  ανήκων  εις  τήν    οΊοΟ/κτ,ν    τοϋ 

βηλίος, 
Ovirioas,  i•  οΊώδτ,ς,   vul.  αΰγουλοιτό;•    ό 

περιέχων  ωχ. 
O'vary,   ο.   (ανατ.)   (λοδόχος,  (Λοθήκη. 
Ovitioo,  ό.  θρίαμβος,  επιδείξεις  προς    τι- 
μήν τίνος,  διαδήλοίΟις. 
O'ven,  (uvn),  ό.  κλίβανος,  vul.  φούρνος• 

an — tender, φουρνάρτ,ς-βη — full, φουρνιά 


O'ver,  (oj-vur)  πρέθ.  και  ίπΐρ.  υπέρ,  in\, 
ανω,  έπα'νω,  ε'πάνωθεν,  υπεράνω*  πάρα'* 
διά,  πλέον — and  above,  περιπλέον,  ix 
περιοσοϋ*  περιοοότερον,  πλειότερον — the 
way,  έτΛ  της  απέναντι  πλευράς  τής  ό- 
δοϋ,  ίκ  του  ά'λλου  μέρους  του  δρόμου* 
all — ,  παντοϋ"  all  the  world — ,  δΓ  ό- 
λου τοϋ  χόομου,  ανά  πάοαν  τήν  γην 
there  is  nothing — ,  οέν  περισεύει,  δέν 
μένει  τίποτε' — and — ,  ίπανειλτ,μμένως, 
πολλάκις• — against,  αντικρύ-  the  dan- 
ger is — ,  ό  κίνδυνος  παρήλθεν — baked, 
πολυψημένος  — big,  ογ/ώδης,  πολύσαρ- 
κος — bold,  Ορασύτατος,  τολμητίας• — 
borne,  ηττημένος•  it  is  all  over,  ίτε- 
λε•ϋJoε,   παρήλθε  πλέον. 

Overabou'ud.^.ou8  πλήθω,γέμω,  πλεονάξω 

Overact,  ρ  έ.  υπερβαίνω  τά  όρια  τοϋ  με- 
τρίου,  vul.  τό  παρακάνω. 

Overallers,  δ.  πλτ,Ο.  έπανώβρακον,  παν- 
ταλόνιον  φοροούμενον  έπάνωΟεν  άλλων. 

Overarch,  Ρ-  έ.  Οολόω,  σχηματίζω  θόλους. 

Overawe,  ρ.  ε'ν.  καταστέλλω,  κατέχω, 
δεσπόζω,  χαλινόω. 

Overbalance,  p-  ί.  ύπερβαρώ,  υπερτερώ. 

Overbalance,  ο.  υπεροχή,  υπερτέρησις. 

Overbear,  (o-bur-bair)  p.  ί.  (κλίνεται 
ώς  Bear),  υπερτερώ,  καταστέλλω,  κα- 
ταδαμάζω,  ύπερέ'/οι,  νικώ. 

Overbid,  ρ.  έ.  (κλιν.  ώς  Bid)  ΰπερτμώ, 
πλειοδοτώ. 

Overblow,  (κλίν.  ώς  Blow)  Ρ-  ίν.  καΐ 
οΰδ.  παραφυσώ,  πλέω  βιαίως,  ώΟώ,  vul. 
σπρώ'/νο),  διώκω. 

O'verboard,  ό.  (ναυτ.)  έπάνωΟεν  η  εξω  τοϋ 
πλοίου  εις  τήν  θάλασσαν. 

Overboil,  ρ.  οΰδ.  πολυβράζω. 

Overbu'lk,  ρ.  έ.  ύπερφορτόνω. 

Overbu'rden,  ρ.  έ.  πολυφορτόνω*  ίπ• βα- 
ρύνω, πιέζω. 

Overbuy'  p.  έ.  αγοράζω  ακριβά. 

Overcareful,  i.  υπέρ  τό  δέον  προσεκτικός. 

Overcast,  ρ.  ο.  σκυΟρωπάζω*  σκοτίζω,  κα- 
λύπτω μέ  σύννεφα,  ίπ'.σκιάζω*  υπερτιμώ* 
επιρράπτο^   έλα^ρρώς. 

Overcau'tious,  (— shuss)  ί.  περιεσκεμ- 
μένος,  προ3εκτικό;. 

Overchirge.  ρ.  ίν.  χαταβαρύνω  ;  Ολ.βω, 
πιέζω•  ζητό5    πολϋ  ακριβά. 

Overclou'd,  i.  έ.  έηικαλύπτοι  μί  νέφη* 
σκοτεινιάζω. 

Overcloy,  ρ.  iv.  κορέννω,  ύπερχορτάζω, 
παραγεμίζω. 

O'vercoat,  ό.  ίφεοτρίς,  vul.  ίπβνωφόριον. 

Overcome,  (o-vercum)  Ρ-  i.  (κλίνεται  ώ; 
Come)  υπερβαίνω,  ΰπερέ'/,ω,  υπερτερώ, 
νικώ. 

Overconoer,  (ώς  ανω)  ό.  νικητής. 

Overdo,  4.  i.    πράττοί,     κάμνω    --ηέρ  τό 
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δέον,  Tul.  '.6  παραχάμνω,  td  ηβραξυλό• 

vu>"   χοΐιράζω'  ψτ,νο)  υπέρ  τό  δέον. 
Overdriw,  i.  ίν.  (χλ'ιν.  ώς  Dr4w)  σύρω 

συνίλλαγματιχήν  ΰπερβα'ινο-σαν  τό  ο'φει- 

λόμΕνον  roocv. 
Overoat,  p.   ού.   χορέννυμαι,  τυΐ.     παρα- 

τρώγω. 
Overdress,  ρ.  έ•  ένδϋω  πολυτελώς,  χατα- 

στολίζω. 
Overempty,  i.  ί•  αδειάζω,  έχχενόνω. 
Overdrive,   ί.  ί•  ύπερδιώχω,  χαταδιώχω. 
Overdue,  ε'     έχπρόθεσμος. 
Overeye.  ή.  ί.  έπιττ,ρώ,  προοέχω. 
O'verfall,   ό.    χαταρράχχης. 
Overfill,  ^.  έ    τ.αραγεμζω,   ξίχελίζω. 
Overfloat,  ί.οΰ  επιπλέω,   χυματίζω,  πλέω 

ε\ς  τήν  έπφάνειαν. 
Overflow,  i.    έν    χαι  0•Λ.    πλημμυρώ,  χα- 

ταχλύζω. 
Overflowing,  ο    πλτμμύρα,  αφθονία. 
Overfly',    f.  i.   υπερτερώ  xati  ττ,ν  πττ,οιν 
O'verfond,  i    ύπεραγαπών,  περιπαθή;,  λά- 

τρ'.ς.  ζτ,λωττ,ς. 
Overfόrwad,^ζωΓ,pόc.  ένθερμος,  πρόθυμος. 
Overforwardness,    ο.    ζωηρόιης,    ζέοις, 

προΟυμ'•α,  σπουδή. 
Overfreight,  ( — φρέιτ)  ^.  i.  παροφορτόνω. 
Overge*,     (overghet)  ,i,   έ.     άφιχνοΰμαι, 

προφΟάνω. 
Overglitice,  i.  ί.  περιτρέχ^ω  δι4  της  όρά• 

σεως,  διά  τοϋ   βλέμματος- 
Overgo,  f.   ί.  υπερβαίνω,  υπερτερώ,  χοιν. 

ξεπερνώ. 
Overgorge,  ^    ίν     παραγεμίζω,  παρα/ορ• 

τα•  νω. 
Overgrow,  6   έ.  χα\  οΰδ.  (χλίν-ώς  grow) 

ύπεραυςανω. 
Overgrowth.  0.  ουξησις,  ύπεραΰξησις. 
OverhiDg,  5.   ού,   έπιχρέμαμαι,  εξέχω. 
OverhiirdeD,  f.  ί•  ύπεραχλυρύνω,  τραχύνω. 
OverhaSty,  i-  απότομος,  όρμητιχός. 
Overhaul,  ^     ΐ.  αναστρέφω  προς  ίξέτασιν, 

προς  ίπιοχευήν,   ίναυτ.)  παλαμιζω. 
Overhead,  ( — hed)  ΐπ.  ϋπέο  χεφαλήν,αΤνω, 

επάνω. 
Overheir,  ( — heer)  p.  ί.  άχούω  ίχ  περι- 
στάσεως, τυyαtως  r,  χρυφίως, 
Overheit,  ^.  i    πολυζβσταίνω. 
O'verjoy,   ό.    άμετρος  /αρά,    άγαλλίαοις. 
Overjoy',  f.   έν.  ύπεριυφραίνω,  "/αροποιώ, 

— ,   ούδ.  ύπερχαίρω,  άγγάλλομαι. 
O'verjoyed,  i.  περιχαρής,  vul.  χαταχα- 

ρούμενος. 
Overlibour,  f.  εν.    πολυμοχΟώ,   vul.  πο• 

λυδουλεΰο*,  παραχοπιάζω. 
Overliide.  f.  i.  πολυφορτόνω,ΰπιρφορτόνω. 
Overlirge,  i.   πλατύτατος.  ύπιρμιγέβης. 
Overlay  ,  ^.  Ι.  πνίγω,    καταστέλλω,  χα- 

ταπαϋω,  χαλύπτο). 


Overleap,  ^.  οΰ.  ύχιρπηίώ. 

Overlive,  ( — λι6)  f.  επιζώ,  ΰπερζώ. 

Overload,  i.   ί.   παροφορτόνω,  επιβαρύνω. 

Overlook,  f•  έ.  έπιττρώ,  έπ.βλέπω*  ο'λι- 
νο)ρώ,  παραβλέπω  αποποιούμαι•  χατα- 
ςρονώ"   διέρ'/ομαι,    εξετάζω,  διορθόνω. 

Overloorker,  ό   ε'π.ττ,ρητής,  επιστάτης. 

Overmaster,  ρ.  έ.  χι,βερνώ,  δεσπόζω. 

Overmiitch,  ^    ί.  υπερισχύω,  νιχώ. 

Overmatch,   ό.  ί-  υπέρτερος,  ανώτατος. 

Overmu'ch,  ίτ..  περιττως,  παρά  πολύ. 

Overmu'chness,  ό.  περίσσεια,  περιτιόττ,ς. 

Overnight,  ο.  εσπέρα•  ή  προτεραία  νύξ• 
δι'  όλης  της  νυχτός,  vul    όλονυχτής. 

Overpass,  ^.  i-  υπερβαίνω,  υπερέχω,  υ- 
περπηδώ παραλείπω•  ΰπερορώ,  παρατρέχω. 

Overpay,  ^.   i.  πληρόνο»  άχριβά. 

Overperch,  f.  i.  ΰπερπετώ.  ΰπερχάΟημαι. 

O'verplus,  ό.  το  περίσσευμα,  ΰπόλοιπον. 

Overpoise,  ο    άντί^-,οπον,  άντισήχωμα. 

Overpoise, f.i.  άντισταθμ  ζο),  άντισηχόνο>. 

Overpow'er,  ρ.  ί.  υπερέχω•  δαμάζω, 
νικώ. 

Overpress,   f.   I.  χαταπιέζω,    δυναστεύω. 

Overprize,  Over-r^le),  ρ.  i.  ύπερνμώ, 
υπερθεματίζω. 

Overreach,  p.  i.  υπερβαίνω,  ΰπερτιρώ•  α- 
πατώ, εξαπατώ. 

Overeicher,  ό.  άπατίών. 

Overreiiching,  ο.  άπατη,  ίξαπάτησις. 

Overreckon,  ^.  ί.  ΰπερλογιζομαι,  vul. 
λογαριάζοί  πλειότερα  παρ'  όσα  εΤνε. 

Ο  verride,  ^-  ί    υπερβαίνω  έφιππος. 

Overrigid,  ε",  αυστηρότατος. 

Overripen,  ρ.  ί.  ύπερωριμάζω,  VUl.  πα- 
ραχαμόνομαι. 

Overrule,  i.  ί.  δεσπόζω,  χρατώ,  διέπω, 
ίξουσιάζο). 

Overru'n,  ρ.  ί.  (χλίν  ώς  Run)  λεηλατώ, 
χάμνω  έπιδρομάς  πλημμυρώ,  ΰπιρίχχιι- 
λίζω"  έπιτρέ•/ω,  χαταπατώ. 

Oversee,  ρ.  έ.  έπιοτατο~,  ίπιτηρώ,  επι- 
βλέπω' παρατρέ/ω,  παραβλέπω 

Oveseer,  ό.ίπόπτης. επιτηρητής,  επιστάτης. 

Overset,  ρ.  ί.  ανατρέπω,  \υ1  άναπιδο- 
γυρίζω. 

Overshade,  Oversbiidow,  p.  i.  σχ  άζο>, 
ίπισχ'άζοί-  άμαυρώ  υπερτερώ•  πιριθαλ» 
ποί,  προστατεύω. 

Overshoot,  f  i.  (χλίν.  ώς  shoot)  ϋπι- 
ραχοντίζω,  περνώ  τό  σημάδι•  διαβαίνω 
ταχέως. 

O'vershot.f.  ίξβχοντιζόμινος,  f ιπτάμενος  η 
χινούμινος  ίπάνοιθεν. 

O'versight  (i-vur-oat'T),  ό.  ίπιτήρΓ,σις, 
επιστασία,  παρατήρησις•  παραδρομή,  λά- 
θος• by — ,  χατά  λάθος,  χατά  ηβρα- 
δρομήν. 
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Oversize,  f .  i.  ΟπΕρβαΙνω  κα:α  τό  μίγίΟο;. 
άλείΐω. 

Overskip,  £.  i.   ΰπ£ρϊ:η5(Γ»,   έχβεύγο)     πα- 

οϊλείηω. 
Overslaugh  (oversUw).    {Ή•/ι,>μ.  Πο- 

λιτ.)  διβίβαίνω  ετάνοιθίν,  ΰπερΓηοώ. 
Oversleep,    ji.  οΰ.  (χλίν.  ώ;  Sleep)  χοι- 

μ'Γιμαι   πολύ,  παριχοιμώμαι. 
Overslip,  ό.  ί.  εηολισΟα'.νω'    πχρατρέχο), 

;:αραλεΐΓ:  •>. 
Oversow,  δ.    ί.  κβλύητω  μέ  yova 
0'vers:nan,      ό.     ί-ιτηρτ,τή;,     ίπ•.στάΐη; 

δ'.αιτητή; 
Oversolicit'  US,  ί.  ui:ip  το  δέον  ανήσυχος. 
Oversor>a,in    λίαν  ;:ρωίμω;,  τα/έω;,  πολϋ 

γρήγορα. 
Oversorrow,    ^.  έ.  λυ::Ί5  ΰπερβολ-.χώς. 
Overspin.  ^.  έ.  ίηεχτίίνομϊι,  έφα-λοΰμαι 
Overspent,    έ      έξηνλΓ,μένο;,     άΓ.Ε'ρηχώς, 

vol     καταχουρασμίνος 
Overspread,   ρ.    έ.     έξα7:λόνΜ.   Ε5ϊ;;Χ6νω 
Overstand.  ί.  ^  (χλίν    ώ;  Stand  )    έπι- 

μΞν.»  πολύ'  μο'ί  μέλει  7:->Xj•  ε^μι-.  ύ::£ρα 

χρ'.βής. 
O'verstatc,  ί.  i.  έχΟέτω  ύτ:ερ6ολιχω;. 
Overstep,   ρ.  ί-  δ'.αβαίν(ο  ίπίνωΟ-ν. 
O'verstock,  ο.  asOovla,  πληιμονή. 
Overstock,    ί.    έ.    υτζερπληρ'ΰ,    ε'^οδιάζοι 

άίΟόνω;. 
Overstore,  4.  ε".  ΰΓίερπληριΤ;  ζοιοτροφιών. 
Overstriin,  Overstretch,  δ    i    έ/τεΐνω. 

τεντόνι)•     μετα•/ε'ρ•ζομαι     ύ-•:ερβολήν    — 

myself,  αγωνίζομαι 
Overstrow,  Overstrow,  ρ  i.  ίπιβχεδίν- 

νυμι,  ίπιστρώννο),  ςφαπλύνω,ίπισχορπ'ιζω• 

χυρ'εύω•  έπιστιβάζίυ. 
OverswAy,  (5.    i.  αρχ"»,  κρατώ,  xuCspvu. 
Overswell,     ρ.     έ.     ύπερφυσιώ,     έξογχώ, 

«ρουιχόνω. 
Overt,  i.  ανοιχτός,  δήλος,  σαφής,  φανερός. 
Overtike.  f.  i.  (χλίν.  ώ;  Take)  προοΟά- 

v(i>•  αυλλαμόάνοι  α'φνης     ή  ίπαυτοφώρο)• 

vul.   Γ'.άνο),  τσα'.όνο) 
Overtisk,  ϊ  ε'    ε'πιδάλλοι  βαρεΤαν  ίργαα'αν 
Overtix,   ρ,  Ι.   ίΓ.βάλλω  βαρεΤς  φόρους. 
Overthrow,  ρ.  ί    'χλίν.  ώς  Throw)  άνα» 

τρίπ'•ι•  χαταλύΐο,  χαταιιρέφω•  ν.χω,  κα- 

τατρο~ονω. 
Overthrow,  δ   ανατροπή,  χατάλυσις,  κα- 
ταστροφή   όλεθρος"  τ,:τα,  ν.χη. 
Overthwirt,  i.   άντ  θετός,  έναντ'ιος•  αντι- 
κρινός     πλάγιος,   λ'/ξός-   δύστροπος•    άπό 

μιας  πλευράς  ε'ις  τήν  αλλτ,ν,  διάι    μίαου. 
Overtire,  \.  ί.  χαταχουράζο». 
O'verlly.  Ir..  αναφανδόν,  φανερά,  δ/ιμοιία 
Overtoil,  δ.  οΰ.  ύπερμο/θώ,  καταχοπιάζω. 
Overtook,  τ,λ^χ•:.  τον  Overtake. 
Overtop,  i.  It.  υπερβαίνω   :ήν  χορυφήν. 
Overtrip,  ^.  i.  ύπιρδα'.νοι  ίπ•  axpojv. 


Overtru'st,   δ.  έ.  ΰπερεμπ•.στεύομαι. 

O'verture,  ό.  (μου•)  έναρχτήριον  μέλος• 
εΊσαγϋ)γή  μελοδράματος-  όίϊή,  άνοιγμα, 
τρύπα•  ε'.σαγωγή  άποχάλυψ•ς•  πρότασις, 
δ'απίαγαάτευσις•    f.   i.   προτείνω. 

Overtu'rn,  δ.  έν.  άνατρέπιο,  vul.  άναπο- 
δ-<γυριζω'   καταλύω•  χαταστρέφω•  νικώ. 

Overtu'ruer,  ό.  άνατροπεύς,καταστροφεύς. 

Overtu'riiing,   ό.    ανατροπή,   καταστροφή. 

Overveil  ^.  ί.  καλύπτω  μέ  πέπλον,  vul. 
σκεπάζο»  μέ   βέλο. 

Overvaluation,  δ.  ύπερτ'ιαησις,  υπερεκ- 
τ  α  r,  3 1  ς 

Overvalue,  ^  ί.  ύπίρτιμώ,  αποδίδω  πλείο- 
να τοΰ  δίοντος  άξ'ιαν. 

Over  weak,  i.  λίαν  αδύνατος,   ασθενής. 

Overweary,  k.  καταδίβλημμένος,  κατα- 
κεχμΓ,/ώς. 

Overweather(  —  wέδuΓ),  ^    i.  άνεμοδέρνω. 

Overweeu,  δ  i.  ού5.  έπαρομα•.,  vul.  εί- 
μαι φαντασμένο;. 

Ο' ver weening,  i.  πεφυσιοιμένος,  οΊημα• 
τι  α;• — δ    οΤησ.ς. 

Overweeninglv.  ε'π    άλαζον.χώς. 

Overweigh,  ( — way)  δ.  ί.  ΰπερβαρύνω, 
ζυγ'ζω  περισσότερον,   υπερτερώ. 

O'verweight,  (ώς  ανω)  ο.  περισσότερον 
βάρος 

Overwhelm,  f.  ε'.  χαταΟλΐδω,  καταπιέζω, 
καταπονώ,  χαταβάλλοι,  συντρ'ιδω,  κατα- 
ποντίζω, καταβυθίζω•  Ι  am — ed  with 
cares,  χατατρύγομαι  ίιπό  φροντίδων  he 
is— ed  with  grief,  e^vat  περίλυπος, 
απαρηγόρητος. 

Overwhelming,  έ.  ύπέραντλος,  αφόρητος, 
καταθλιπτικός,  καταπληχτιχός. 

O'verwise,  ί.  υπέρ  τό  δέον  σοφός. 

Overwork,  έ    i.  χατακοπιάζω•   κον»ράζω. 

Overworn,  i.  έφΟαρμένος•  λυωμένος•  χεκ• 
μτ.κώς,   βεβαρυμ|Jέvoς, 

Overwrought,  ( — rot)  i.  λίαν  επεξερ- 
γασμένος. 

O'verzeal,  ό.  υπερβολικός  ζήλος. 

O'viforrn,  Ovoid,  i.  ομοειδής. 

Oviparous,  i-  ο*»οτόχος. 

Owe  (ώ•»),  δ.  i.  όφε  λω,   /ρεοιστώ. 

Ο  wiog.   ε'π.    ενεχεν,  έξ  αιτίας. 

Owl  (άουλ),  ό.  βύας,  γλαύς,  vul.  xou- 
κουβάϊα. 

O'wler,  δ.  (οΊ;  ανω)  λαθρέμπορος. 

O'wlet,   (ώ;  άνω)  μικρά  γλαύξ,  η  βούφος. 

O'wl-light,  δ.   άμιδρον  φώς. 

O'wl-like,  i.  γλαυκόμορφος,  [τϋ1.||'σάν 
κουκουβάγια. 

O'wling,  [ώ%  άνω)  δ.  λαθρεμπόριον  μαλ- 
λ'ου  ή  βάμβακος, 

O'wlish,  ί.  γλαυχοιιδή;. 

Own  (δον),  ί.  ή  άντ.  ίδιος,  έαυτοϋ,  vul. 
ιδικός  (μου,  σου,  του,)  for  my — share, 
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διλ  το  μ^ρος  μου,  τό  χατ'  iui•  Ι  have 
made  him  my — ,  τον  ?χαρα  \διχόν  [lou, 
τον   ixccoioa. 

Own,  ί.  έ  χίχττ,υαι,  ίξουσιάζω'  ομολο- 
γώ, σΰμφτ,μι,  παραδέ/ομα•.. 

0'\νηθΡ,  δ.  Ίδιοχ-ήτη;,  vul.  νο•.•/.οχύρη;. 

O'wnership,  δ.  χυρ«ότης,  τό  ιδ•.οχττ,ττ,ν 
ε'ναι. 

Owning,  ο.  ίμολόγτ,σίς,   άναγνώριαις. 

Owse,  ό.  φλοιός  δρυός  αλεσμένος*  τό  ΰγρον 
βυρσοδεψιχοϋ  λτ,νοΰ. 

Οχ,   δ.  (r.Xrfi.  Oxen)  βο3ς,  -vul.  βώδι. 

O'xalate,  δ.   ίχτ,μ.)    άλας  οϊαλ•.χοϋ  ο'ξίος. 

Oxalic,  όξαλιχός,  tuI.  ττ,ς  ξυνήθρας. 

O'xalis,  δ.  όξαλίς,  vul.   ξυντ,Ορα. 

O'x-bow.  δ.  ζυγ'>;  βοός 

O'x-eyed,   i.   βοώπ-.;,  μεγαλόί.Οαλμος. 

Oxgang,  δ.  (άρ/,•  *^f*•)  δστ,ν  γτ,ν  βοϋς  ή- 
δύνατο  νά  ο'ργώατ  εις  εν  έτος. 

O'xidable,  ί.  ίπ.διχτιχός  όξυδώσεω;  η 
σχωρίας. 

O'xidate,  ^-    ε",  (χημ  )  όξειδοποιω. 

Oxidition.  δ•  ίχτ,μ.)  όξεΊδωο•.5.  οχοιρΊαοις. 

O'xide,  ό.  (χτ;α.)  χραμα  του  οξυγόνου  μ* 
ά'^.λτ,ν  οΰσι'αν,  όζε'ιδ  ον. 

Oxidize,  ίδέ  Oxidate. 

Oxlip,  δ.   ίβοτ  )  εΤδο;  ήρανΟέμου. 

Oxoniar,  ί.  τοΰ  Πανεηοττ,μ'ιυυ  τηςΌξφορ• 
2ης•  βαθμοφόρος,  διδάχτοιρ  του  πανεπι• 
στημ'ιου  τούτου"     εΤδος  τ:εδ•λϋ)ν. 

Oxygen,  δ    (χτ,μ)  οζυγόνον. 

Oxygenate,  Ρ-  ί    ένώ  μετ'  οξυγόνου. 

Oxy'genous,    Ι    οξυγον.χός. 

Oxygot, ,  δ.  (γεο:μ.)  οξύγωνον. 

Oxy'drogon,  δ.   (•/ημ.)  οξυδρογόνον. 

O'xymel,  ο.  δξϋμελι. 

Oxymoron,  δ.  (f^'^°P  )  όξύμϋ)ρον  οχτ,μα 
λόγου. 

Oxyopia,  δ.  οξιαιπία,  όξυδέρχε•.α. 

O'xysalt.  δ.   ο'ξυγονοΰ^ον  άλας. 

O'xytone,  i.  οξύ:ονος. 

Oyer  and•teΓminer,δ.  άχρόασις  χχι  δ;χη. 

O'ylet.  'δέ  Eylet. 

Oyez,   (ούαγέ;  Oyez,  ί-.e.  αχούσατε. 

0'ysleΓ,δ.δ3τp£ov.  οατρειδιον,  ναΙ. στρείδι. 

Οζ.  συντομία  Τ',ΰ  Ounce,   ούγγί». 

O'zena,  δ.  (παθολ.)  δζβινα  ίν  ττ,  iiv'i. 

Ozocerite,  δ.   ^όρυχτ.;  όζοχτρ'ττ,ς. 

Ozone,  δ.  (χημ.)  ο*ζόνιον  οξν.γόνον. 


^Ρ,  ρ,  tJ  δίχατον  Cxtov  οτοιχιΤον  του  Άγ- 
γλϊχοΰ  Άλφαβτ,του,  προφέρεται  ώς  τό 
Έλλτ,νιχόν  π•  μένει  δέ  αφωνον  ποό  τοϋ 
S  £»  4pyf,  λ|ξΕ0);,  οΤον  Psilin,  (σάαμ) 
ψϊλμός•  χβΐ  Γρό  τοϋ  t,  ο'.ον  Ptolemy, 
(τόλίμυ)  ΠτολιμαΤος•  το  δΙ  ph  προφέρε- 


ται ώς  φ-  he  minds  his  ρ  and  s,  αίιτός 
τα  θέλει  όλα  μέ  τό  ν  χα\  μέ  τό  ς. 

Ρ,  (συντομ.  έμτ.ορ.  τη;  per)  τοις,  ταΤς  (δώ- 
δεχα.  τοις  έχατέν  χιλ  ) 

Ptage,  δ.  (αχρ)  πλτ,ρωμή  διαβάσεως  διά 
τ  νος  70)ρας. 

Pabular,  Fabulous,  i  Ορεπτιχός,  της 
τροφής. 

Pibnlurn,  δ.   τροφή•  χαύσιμος  ΰλη. 

Paca,  δ.  (ζωολ.)  μικρόν  τι  τρωχτιχόν  της 
Ν.  Άμεριχης,  πάκα. 

Pace,  δ.  βημ»,  πάτημα•  βάδισμα,  vul. 
περ'.Γαιησιά•  quick  — ,  βήμα  ταχύ•  at 
a  great — .  μεγάλοις  βήμασιν,  τα•/έω;• 
at  a  slow — .βοαδ^Μς•  we  must  hu'rry 
cur  — ,  πρέπει  νά  έπισπεύσωμεν,  νά  τα- 
■/ύνωμεν  τό  βημά  μας,  ας  περιπατωμεν 
γρηγορώτερα. 

Pace,  ρ.  ού?•  βηματίζω,  οδεύω  χατά  βήμα* 
^.  ί.  μετρώ  μέ   βήματα. 

Pacer,  δ.   περιπατηττς,  όδευτής  ταχύς. 

Pacha,  fpasha)  δ.  (Turk.)  παιας. 

Pachydactyl(•kη•)  δ  παχυδάχτυλον  ζώον. 

Pachydermfatf  us),  (ως  ανω)  έ.  (ζωολ.) 
παχύδερμος. 

Pacific,  i.  ε'ιρηνιχός,  φιλήσυχος. 

Pacification,  δ,  εφήνευσις,  εΐρηνοποΙηι•ς. 

Pacificator,  δ.  ειρηνοποιός,  ειρηνευτής. 

Pacificatory,  έ.  ειρηνευτικός. 

Piicifier,  i.  ειρηνοποιός,  ειρηνευτής. 

Pacify,  p.  i.  εΙρηνεύω,  είρηνοποιώ,  npaU• 
νω,   καθησυχάζω. 

Pack,  δ.  φάχελλος,  δέμα,  vul.  παχέττον 
φορτίον  σοιρό;,  στ  6α•  a — of  cards,  μία 
τράπολα,  ένας  τζιόγος  -/αρτι^ά•  a — of 
hounds,  αγέλη  κυνηγετ',χών  χυνών  a — 
of  rascals,  συμμορ  α  χαχούργων  — clo- 
th, καναόόπανον,  χαναζάτσον  — horse, 
ΰποζύγιον,  ίππος  φορτηγός•  —  saddle, 
οάγμα,  vul.  σαμάρι- — thread,  χονδρόν 
νήμα,   Vul.  σπάγος. 

Pack,  ρ.  επισκευάζω,  δένω,  κάμνω  φάχελ- 
λον,  δεμάτιον,  κο'.ν.  πακεττάρω•  \μπαλ- 
λάροι-  στοιβάζω,  εμβάλλω  εις  χιβώτιον 
ή  εις  ββρίλιον  συλλέγω,  εκλέγω•  στέλ- 
λω•—  ρ.  ού.  συσκευάζομαι,  ετοιμάζομαι 
δ•ά  νάναχο  ρήσω• — off , αναχωρώ, φεύγω. 

Package,  δ.  φάχελλος,  συσκεύασα,  ίμ- 
βαλάρισμα. 

Picker,  ό.  ό  συσχίυάζων,  vul.  στιβαχτής 
ιμπαλατόρος. 

Picket, δ. φάχίλλος,  vul-  παχέττον  πλοΤον 
ταχύπλουν,  τα^υδρομιχόν, 

Picket,  ^.   i.   ίμβάλλω  εις  φάκελλον. 

Picking-needle,  ϋ.  σαχορράφα. 

Pack-man,  δ  με-απράτης,  πραγματιυτής, 
τών  οδών. 

Picking,  δ.  συσκευασία,  vul.  στίβαγμα- 
— needle,  οακορράφα. 
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Pact.^o.  συνΟήχ»),  σϋμβχσις,  συμφωνία. 
Pad,  ο.   τρΊβος.  i^pa.r.oc,  vul.  μονοπάτιον 

λιτσΐή;    ατούτ.',ιμχ•  γΙαισαα-  λαιμοδέτη; 

i^lr.Kiov — nag,  'ir.naoiov,  vul    άλογάχι. 
Pad,  ρ,   ού.  όίεύω  βραδέως•  όμαλύνω  ό5όν, 

ΑΓ,ατεύω. 
Piidder,  ο.  όδοϋρο;,  λη^τή;. 

Paddle,  ο  χωπίον  των  άγριων  τρονοχώπτ^ 
η  πτΰον. 

Paddle,  f    ούδ.  χωΓηλατώ. 

Paddle-box,  ό.  (άτμοηλ.)  τό  επιστέγασμα 
τοϋ    rpoyou  άτμοχινήτου  πλοίου. 

Piddle-steamer,  ο.  τροχοφόρον  άτμόλοιον. 

Paddler,  ο.  κωπηλάτης. 

Paddock,  ό.  βάτρο/ος•  μέγα;,  φρΰννο;•  πί- 
ρβολ&ς  προ;  βοσχήν  νομή,  βοσχή. 

Paddock-Stool,  ο.  ε'δο;  μύκητος. 

Paddy  ό.  ίσχωπτιχ.)  'Ιρλανδό;, 

Padliick,  ό.  χρΕμα3τόν  χλεΤΟρον,  vul.  λοο- 
/έττον. 

Padlock,^,  έ.  χλε'ιω  μέ  χρεμαστόν  χλεΐθρον, 

Podiiag.  ο     Ίππάριον  τρ'ποδ•.ζον. 

Padra,  ο.  (βοτ.)  εΤδος  μέλανος  τείου. 

Piean,  ό    παιάν,  Ιδέ  Peao. 

Pieony,  ο.    (φυτ.)  παιονία. 

Pagaa.  fpaigan)  ό,  έΟΛχός,  εΙδο>λϋλάτρη; 

Paganish,  ί.  ειδΆολατριχός. 

Paganism,  (ώ;  ανω)  ο.  είδωλολατρεϊα, 
ψευδοΟρΓ,σχεΊα. 

Page,  ο  οελ'ι;.  X01V.  χαταιβατόν  θεράπων 
βασιλέοις  τ,  ήγεμόνο;•  bottom  η  foot  ot 
a — ,  •ο  τέλο;  τη;  ι,ελΊδο;. 

Page,  ρ,  i.  υπηρετώ,  εΤμαι  θεράπων  βα• 
οιλέω;. 

Pigeant  (paijant)  ci.  πομπή•  έπίδειξις, 
θέαμα. 

Pageant,  ^ώ;  ανω),  f.  χάανω  πομπα;, 
ίπιδε'ιξεις. 

Paegeantry,  (ώ;  ανω)  ό.  ίπ'ιδειξις,  πομπή. 

Piginal,  i.  σελιδο^όρο;. 

Paging,  ό.   σελ'.δοίαι;,  σελιοοπο'ιησις. 

Pagod  Pagod,  ό  ναό;,  εΤδο)λον  η  νόμισμα 
των  Κινέζων  χαΐ   Άνατολ.   'Ινδιών. 

Paid.  παθ.  μετ.  τοϋ  Pay,  πληρϋ)μένοί,  έ- 
ξΐΜ^ληιαένο;•  Ι  will  put — on  it.  θά  υ- 
πογράψω έξόφλησιν. 

Pagirian.  ό.  (ο'στραχόδερμ.)  παγούριον,  ό 
ίρημίτη;    χαρχΤνο;  η  οατραχόδερμ&ν. 

Pail.  '"■  /ioo;,  χα?•.σ/.ος,   vul.  χουβας. 

Pailful,  ό.  όίον  χ,ο'ρεϊ  χαδισκο;,  άντλ'ς, 
vul.  xouCi;. 

Paillisse.o. υπόστρωμα,  vul.  οτρο)μάτσον. 

Pain,  ο.  άλγος,  άλγηδόν,  οίύνη,  πόνος•  — 
πληΟ.  κόπο:,  μό•/θος•  ποινή,  τιμωρά' 
acuterz,  οξύς  πόνος•  —  excruciating, 
5ριχ:ό;  πόνος•  slight — ,  <λα;ρρός  πόνος- 
Ι  put  him  to — ,  τω  προςενώ  πόνον,  τόν 
κάμνω  νά  UKO^iptj•  Ι  take — S,  αγωνίζο- 
μαι, πειρωμαι,    προσπαθώ•   without — ϋ 


no  gains,  πόνω  χτώνται  τ' αγαθά,  vul. 

αν  δέν  κοπιάζη;  δέν  'σοδιάζεις. 
Pain,   ρ.  ί.  λ^πώ,    προξενώ  (χλγος,    πόνον. 

Ι — myself,  προσπαθώ,  αγωνίζομαι. 
Painful,  ο.  ο'δυνηοός•  λυπηρός,  δύσχολος. 
Painfulness,  ό.  ο'δυνηρότη^  δυσκολία. 
Painim,  ό.  εθνικό;,  ψευδόθρησχος. 
Painless,  έ    ανώδυνο;•  άπονο;,  εύκολος. 
Painstaker,  ο   φιλόπονος,  vul.  δουλευτής. 
Paint,  ^    έ.  ζωγοαφώ•  είχονζο»  χρωματίζω. 
Paint,  ο.  χρώμα,  χρωματισμό;,   βαφή. vul. 

μπογιά•    ψιμμύθιον  a  coating,  η  layer 

of — ,    ενα  χέρι  μπογιά. 
Painter,    ό.  ζωγράφο;•    (ναυτ.)     καλώδιον 

λέμβοιι,    vul.    παλαμάρ•.•    οχοινΊον    προς 

^υμουλκ'ιαν. 
Painting,    ο      εΐκών    (μέ    έλαιοχρώματα) 

ζωγοαφία•  ζωγραφική. 
Paintless,  i-  άχροίμάτιστος•  άζωγοάφις•ος. 
Paif,   ο.  ζεϋγος•  άνδρόγυνον,  vul.  ζευγάρι. 

a  coach  and — ,    α,υαξα  μέ  δύο    Τππους. 
Pair,    ρ.   οΰ.  (έπ'ι  πτηνών)     συνουσιάζομαι• 

συνδυάζομαι,    ζευγαρόνο>,     πηγαίνω    δια 

δύο  •     συμπορεύομαι  ,     συναναστρέφομαι• 

«υμφωνώ — ,  6.  έ,  συνουσιάζω,  συνδυάζω, 

ζευγιρόνω. 
Pairing-tirae,  ό.  ή  εποχή    τοϋ    ο'ργασμοΰ 

τών  πτηνών. 
Palace,  ο.  άνάχτορον,  μέγαρον.   vul.  πα- 
λάτι•— court,  ή  βασιλική  αυλή. 
Paladin,  ο.  ιππότη;  (τό  πάλαι). 
Palicography,  ο.  παλαιογραφία. 
Palaestra.  6   παλαίστρα. 
Palankeen,    Palanquin,    ο.    φοριΤον  τών 

μεγιστάνων  έν  τη     Ινδική   και  έν    αλλαις 

Άνατολ  ιχαΤς     /ώραις     (τουβχ.)     ταχτι- 

ραζάνι.  [στιμος. 

Palatable,  i-  ευχυμος,  ο'ρεχτιχός,   vul.  νό- 
Pilatal,  ί.    (γραμμ.)    ΰπερωΐκός.    ούρανι- 

σ/οπρόφερτος•  vul.  γευστικός,  νόστιμος. 
Palatial,     (παλαΐ-shal)     ί.     ανακτορικός, 

μεγαλοπρεπής. 
Palatinate,  ό.  τό  παλατινάτον,    ήγεμονεία 

πρίγχηπος  παλατινού  έν  Γερμανία. 
Palatine,    ί.  υπερώο;,  τοϋ  ουρανίσκου• — , 

ό.  (Γερμαν  )  παλατΤνος,  [αρ•/^ων). 
Palaver,   ο.  λήρος•     κολακεία,     vul.  ηα- 

λάβραις. 
Pale,  i.  ο')/ρός,  vul.  χλωμός•  άνανδρος. 
Pale,  ο.  σκόλοψ,  πάσσαλο;,  κοιν.  παλοϋχι• 

περίφραγμα•  σφαίρα•  γϋρος. 
Pale.   ρ.  ί.    περιφράττω  μέ  πασσάλους•  πε• 

ριζώννω• — ,οΰδ.  oV/ριώ,  vul.  χλωμιάζω. 
Pile-eyed.  ί.    ό    ε/ων    θαμόοΰς    το•νς    ο- 
φθαλμούς. 
Palely  (πα(ηλλυ),  έπ,  ώ•/ρώς,  ^ 
Paleness,     (ώ;  ανω)    δ.    οΊχρότης,     vul. 

•/λωμάδα. 
Paleography,  ο.  παλαιογρβφί». 
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Paleolithic,  δ.  (γεωλ.)  πιλαιολιθ'.χός. 
Paleontological.  i.  παλαιοντολογιχό;. 
Paleontology,  ό.  ταλαιοντολογία. 
Paleology,  ο.  παλαιολογίβ. 
Paleotherium.  ό.  παλαιοΟτ,ριον. 
Pileous  (ηαίλη-αββ),  έ.  ά/υρώ?τ,{. 
Paleozoic,  έ.  'γεοιλ  )  παλα•.οζϋ);χ6ς. 
Palestra,  Ί5έ  Palaestra. 
Pales  (Γ.άιλ',ς),  ο.  (μυΟολ.]    Ota  προστάτις 

τών  χΤΓ,νών. 
Paletot,    (παλτό),  ο.   ί;:ανωφώριον,     ναΙ. 

παλτό. 
Palelle,  ο.   /ροματοπ•.νάχ•.ον  ζωγράφου. 
Piilfrey,    ό.    Ίππάριον    διά    χυρίαν,     Tul. 

άλογάχ: . 
Palification.  ό    στερίωσ.ς    τοϋ  εδάφους  δι 

έμπήξεο)ς  πασσάλων. 
Paiillogy.  ό.   παλιλλογία,  ταυτολογία. 
Pilimpsest,  δ.  παλΊμψτ,Γ-ον,  μεμβράνα  χει- 
ρογράφου εις  δευτέραν  χρτ,σιν. 
Pilindrome,  ό.  παλίνδρομον,    στ'ι/ο;  άνα- 

γινο)σχόμενος  όμοΐι»;  έμπρό;  χα";  οπίσω. 
Paling,  ό.  περφραγμα   ίχ  πασσάλων. 
Falingeoesia,   ό    παλιγγενεσία,  άναγεννη- 

σις,  vul.  ξϊναγίννημα. 
Palinode.   Polinody,  ο.  παλινωδία. 
Palisade, Palisado,  ό    περίφραγμα  έχ  πασ- 
σάλων,  vul.   από  παλούχια. 
Palisander,  0.  (βοτ.    ^οδόξυλον. 
Palish,  (παίΓ,λ-ish)  έ.  ο7ίγον  ώ/ρός. 
Pull,  ό.  μανδύα;   επίσημος  η  ίχχλησια<7ΐχίς• 
πέπλος  νεκρώσιμος,   πέπλος    της  χηδείας, 
■vul.  τό  πανί. 
Pall,  f    ί.  χαλύπτω  μέ     πέπλον    τελετής  η 
πομπής•  ένδΰω'    θάπτω' — ,  οΰδ.   (έηΐ  πο- 
τών) αδυνατίζω,   ξεθυμαίνω•     άποσταίνο). 
Palladium,   ο    παλλάδιον,  προστασία,    ΰ- 

πίράσπ•.σις'  λευχ^φαιόν  τι  μέταλλον. 
PMIaS.   ό.   ή  Παλλάς  (ΆΟηνα). 
Pall-bearer,  ο.   ό  χρατών  γωνίαν    τοΰ  νε• 

χριχοϋ  πέπλου  ίν  χηδε'.α. 
Pallet,   ό.  τό   πυξΐον    τοϋ  ζωγράφου,  vul 
ταβολότσα;•  χλίνη•     πτϋον,   ίργαλεϊον  τι 
τοΰ  χεραμέΊ)ς  χα\  άλλων  τεχ^νών. 
Pillet  knife,     ό.     (ίργαλ.    -/ίΐρουρ.    χα• 

φαρμ.)   σπαθίς,   έπάλειπτρον. 
Palliasse,  \U  Paillasse. 
P^tUiate,  ^.   (v.  μειόνω,  Αατ:όνω,  σμιχρύ- 
νο>•  ελαφρύνω,  λεπτύνω,  παριστώ  ώς  ελα- 
φρόν  η  άοήμαντον. 
Palliiition,   5.  μείο)σις,  ίλάττο.σ•ς,  ουγχά- 
λυψς,  λέπτυνσις.    άναχούφισις•  πράϋνσις. 
Palliative,   i.    μετριαστιχός.     πραΐίντιχό;. 
— ,  ό.  φάρμακον     πρϊ'ύντιχόν     διχαιολό• 
γημα.  πρό;ασις. 
Pallid,  ό.  ώ/ρός.  vul.  χλωμός,  άοΟινιχός 

την  δψιν, 
Pallidity.  δ.  ώ•/ρότης,   vul.  χλωμάϊα. 
Pallidness,  ό.  ώ/ρ6της,  vul.  •/λο)μάί«.• 


Pall  mall,  (πελμελ)  δ.  σφαιροβόλημα  δια 

μέσου  χρίχου•     τό  όνομα    όδοΰ  τίνος     έν 

Λονδίνο). 

Pallium,    ο.  μανδύας  των  άρ^α'ων,  λευκόν 

φελόν.ον  των  Δυτικών    ιερέων  μέ  έρυθρόν 

περιτρα)τήλιον,  ώμοφόριον,  η  σταυρόν. 

Palm,  (πάαμ)  ό.  παλάμη  της  χειρός    (μέ- 

ρον  μή•/.ους)  σπιθαμή-  όνύ/ ι  της  αγκύρας, 

Palm,l'alm-tΓee,(ώς  άνο^),  ό.  φοϊν.ξ,  vul. 

φο'.νίκι,  χουρμαδιά-    σύμβολον  νίκης•  νίκη^ 

Ορ•αμ6ος• — branches,  τά  βάϊα•  he  has 

carried  the — ,-ηρατο,  έχέρδισε,ττ,ν  νίχην. 

Palm  Sunday,  (ώς  ανω)  δ.  ή  Κυριακή  των 

Bafo>v. 
Palm,  (ώς  ανο>)  ρ.  i.  ίγχρύπτω  εις  την  πα- 
λάμην  της  "/ειρός-  Οαυματοποιώ'  —  up^n, 
κάμνω  vi  π  στεύσουν  απατώ•  επιβάλλω• 
αποδίδω  ψευδώς,  θωπεύω  διά  της  χε.ρός. 
Palma  Christi,    δ.   (φυτ.)     χίχινον,  vul. 

ίιτσ  να. 
Palmated,  έ    /'φυσ.  •στ.)  παλαμωτός. 
f'almer,  (πάαμ-ur)  δ.  προσκυνητής,    κοιν. 

/ϊ'^^.ί• 
Palmer•  worm,  δ.  τριχοειδής  τις  σκώληζ. 
Palmotto,  δ    νάνος  φοίνιξ. 
Palm- hose,   δ.   η  φυτώριον  δά  φυτά    των 

τροπικών   κλ:μάτο)ν. 
Palmiferous,  έ.    (βοτ.)  φοινικοφόρος. 
Palmiped,   έ.  παλαμόπους,   νηξίπους,  μεμ- 

βρανόπους. 
Palmister,   δ.  -/ε'ρομάντις. 
Pilmistry,   δ.  χειρομαντεία,     ταχυδακτυ- 
λουργία. 
Palmy,  (πάουμυ)  έ.     φοινιχοφόρος•  θριαμ- 
βευτικός. 
Palrn  Sunday,  δ.  ή  Κυριακή    τών  Βαΐων. 
Palp,   δ.  πληΐ.  palpi,    αίσΟητικον  κεράτιον 

εντόμου. 
Palpability,  δ.  τό  ψηλαφητόν,  φανερότης, 
Piilpablo,  i.  απτός,  ψηλαφητός•  δήλος,  φα- 
νερός. 
Palpably,  έπ.  ψηλαφητώς•  φανερώς. 
Palpebral,   ί.   βλεφαρικός  η  όφρυοχός. 
Palpebrous,  i-  πλατύοφρυς. 
PAlpitate,   4    οΰδ.  πάλλω,  άσπαίρω,  σφα- 

δάζο). 
Palpitation,  δ.  παλμός,  vul.     χαρδιοχτύ- 

πημα. 
Pilsical.  ί.   παραλυτικός•  παράλυτος, 
Pklsy.   δ.  παραλυσία. 

Pλlsy,^•έ.φέpo)  είς  παραλυσίαν,    παραλύω. 
Piller,   ^.  ί.  λοξοβατώ     άσωτεύω. 
PAlterer,    δ.  οχολιοδρομος,    άστατος,  λο- 

ξοβάτης. 
Ρίιΐΐο,     δ,  ι'πανωφόριον,   vul.   παλτό. 
Pallriness,  δ    μηδαμηνότης,  άθλιδτης"   ά- 

•/:ειότης. 
Piltry,  {.  μηδαμινός,  ευτελής,  Λλιος,  ά- 
•/ριϊος,  Αεεινός,  vul.  τιποτίνιος. 
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Paludal,   Palu'dinous,    i.   έλώοη;    vul. 

βαλτώδη;. 

Paly,  έ.  ώ/^ρός•  χε/ωριομέν^;  δια  πασσά- 
λων εις  τέσσαρα  ϊσζ  μέρη. 

Pain.  ο.  (/αιτοπα'ιγ.)    φάντης  τοΰ  σπαΟΐοΰ. 

Pamper,  L.  ί.  χορέννυμι,  •/ορτα'ινω•  πα- 
χύνω" περποιοϋμαι'  χολαχεύω. 

Pampered,  έ.  ευτραφής,  πα/ύς,   πλούσιος. 

Pimperer,  δ.  εορταστής•  τροφοδότης. 

Piiaiphlet,  δ.    φυλλάδ.ον,   λ'ιβελλος. 

Piiraphlet,  ό.  ί.  γράφω  φυλλάδια  η  λι- 
6έλλους. 

Pamphletic,  ΰ.  φυλλαδ-ογράφος,  λιδελλο- 
γράφος. 

Pan,  δ.  άγγιΤον  μαγειρίχον  τήγανον  a 
fryiag — ,  τηγάνιον  stew — ,  χύτρα, 
vul.  τεντσερέ;,  χατσαρόλα. 

Pauiicea,   δ.   (φαρμ.)  πανάχεια. 

Pincake,  ο.  τηγανίτα. 

Panada,  δ.  έξ  αρτον  πόλτος,  vul.  ψωμό- 
σουπα. 

Panary,  δ.  άρτιχός,  vul•  του  ψωμιού. 

Panathenaea,  δ.  τά  Παναθήναια. 

Panch,  δ.  (ναυτ.)  χονδρή  ψάθα  προφυλάτ- 
τουσα  έχ  τρι6ή;  τά;  πλευράς  τοϋ  πλοίου. 

Pancritic(al).  ί.   (άγων)  παγκρατιχός. 

PioCPate,  δ.  βασιλιχός  χάρτη;,  ήτοι  έ'γ- 
γραβον,  παραχωρηΟέν  εις  ύπήχον  ε'πιχυ- 
ροΰν  την  χτήσιν  ιών  ύπ'  αΰτοΰ  χατεχο- 
μένων  χτημάτων. 

Pancratium,  δ  τό  παχγράτιον  αθλον. 

Pancreas,   δ.  (άνατομ.)  πάχγρεας. 

Pancratic.  ί-  (άνατομ  )  παγ/ρατιχός. 

Panda,  δ.  (ζωολ.)  ή  αρχτος  των  Ιμαλαίων 
ορέων. 

Pindanus,  ο.   (δένδρ.)  εΤδος  πιύχης. 

Piodect,  δ.  πανδέχτης  ίπιστήμης• — 3,ίνομ) 
οΐ    Ιΐανίέχται. 

Pandeniic,  ί.  έπ•.δημιχός,  πανδημιχός,  ίν. 

δημιχός. 

Pandemonium,    ο.  πανδαιμένιον  συμβού- 

λιον  τών  δαιμόνων. 
Pinder,  δ    μαστρο)πό;,  αγωγός,  μεσίτης. 
Pander,   ρ.  έ.    μαστροιπεύειν     προμηθεύειν 

πόρνας. 
Pinderism,  ό.  μα•ϊτρω7κΊβ. 
Pinderly,  ί.  μαστρ'οπ.χός. 
Pandiculition,  ό    ή  έη  πυρετοϋ  ατονία 
Pane.   δ.   ΰίλος  παραθύρου 
Pandora.  6.  ε'δο;  χιΟάρας  η  μανδολίνου. 
Pandu'riforiii,    δ.     ?χων    σχήμα  λύρας  η 

βιολ'.ου. 
Paned.i  συγχιίμενος  ίχ  μιχρων  τετραγώνου. 
Panegy'ric(al;,    ί.    πανηγυριχός,  έπαινε- 

τιχός. 
Panegyrist,  δ.  πανηγυριστής,  ίγχομιαστής. 
Panfigyrize,   f.  i.  πανηγυρ•.ζο),  ίπαινώ. 
Panel,  δ.  φάτνωμα  θύρας•   δελτ•ον,    χατά• 

λόγο;•    (διχ)  ο",  ενορχοι  η  όρχωταί. 


Panel,  i.   ί.  σχηματίζω  μι  φατνώμιτα. 
Paneless,  ί    άνευ  ύέλων  θ>ιρίδος. 
Panelling,  δ.   (άρχιτ.)  φατνώματα. 
Pang,  δ.   ώδίς,  οδύνη,     πόνο;•    αγωνία-    α- 
δημονία-— S  of  labour.    ώδΤνες  τοχετοϋ, 

vul.     πόνοι  τη;    γέννας•     she  is  in — S, 

τίχτει,  γέννα,   άγωνια. 
Pang,  4.  ί.  προξενώ  όδύνην,  πόνον. 
Pinic,    δ.    πανιχό;    φόβο;•    they    were 

struck,  η  seized     with—,    ίχυριεύΟη- 

σαν  υπό  πανιχοϋ  φόβου. 
Panic,  δ.  χέγχρο;,  vul.   χεχρί. 
Panic-Struck,    δ.    ίμφοδος,    έντρομος*  — 

grass,  εΤδο;  χεχρίου. 
Panicle,   δ.   (βοτ.)  άνθισμα. 
Pinicled.  Paniculate,  ί.  άνθηλοφόρος. 
Panicum,  ίδέ  Panic,  χέγχρος. 
Panificitioii,  δ.  άρτοπού'α. 
Panivorous,  i.  άρτοφάγ^ς, 
Pannide,  δ.  σύγ•/ρονος  αρσις  χα\    ίπιχαμ• 

πή  τών  δύο  εμπρόσθιων  ποδών  τοϋ  ίππου. 
Pannage,  δ.  ή  τροφή,    βοσκή,  χοίρων    ε\ς 

τά  δάση.  οίον  βάλανοι,  χτλ.  βόσχημ». 
Pinnel,  ο.   σάγαα,   vul.   σαμάρι. 
Pinnier.δ.xάλαOn;.  χάνιστρον,  vul.  πανέρι. 
Pinoply,  δ.   πανοπλία. 
Panopticon,  ό.   εΤδος  φυλαχή;,    έν    η  δ  ί- 

πιτηρητής  δύναται  νά  χατοπτεύη  παν  δ,τι 

συμβαίνει. 
Panorima,  δ.  πανόραμα. 
Panorimic,  i.  πανοραματιχός. 
Pansophical,  i    πάνσοφος. 
Pinspermy,   δ.  πανσπεργία. 
Pansy,δ.  εΤδο;  Ι'ου,  λευχόϊον,νηΐ.  ό  πανσές. 
Pant.  ?•  ού.   άσΟμα'.νω,    άσπαιρω,     φυσιώ, 

vul     λαχανιάζω•  — for,    ύπερεπιθυμώ• 

vul-  λαχταρώ  — for  breath,  λαφάζω. 
Pant.  δ.  παλμός,  χτύπος  (της  χαρδίας). 
Pantaloon,  δ. — π»ριοκελίδες,    vul.    παν- 
ταλόνι. 
Pantechnicon    ( — cni — )   δ.    πωλητήριον 

παντοειδών  τεχνουργημάτι»ν. 
Pinter,  δ.  αίσΟμαίνων   παγί;. 
Pantheism,  δ.  (φιλοσοφ.)   πανΟεϊσμός. 
Pantheist,  ό.  πανΟεϊστής. 
PantheisticCan  i.   πχνθΕίστιχός. 
Pintheon.  δ.  ΓΙάνΟίον. 
Piinther,   δ.     ζώον)  πάνΟηρ. 
Pontile,  δ.   χεραμίδιον   ύδρορρόης. 
Panting,  δ    παλμός  της  χαρδία;,  vul.  λα• 

χάνισμα,  λάφασμα    σφοδρά  ίπιθομία  VUl. 

λαχτάρα. 
Pintingly.  έ.  διά  παλμών  ασθμαίνοντας* 

vul.  μέ  λαχτάραν. 
Pkntler,  δ.  άρτοδότης,   άρτοφύλαξ. 
Pintofle,  δ.   ί;;βάς.   vul.   παντούφλα. 
Pintograph,  i.  παντόγραφον,  ίργαλεϊον  τι 

γραφιχόν  ot'    ου  σμιχρύνο'υσιν     η  μίγιβύ- 

νουσι  οχέδιόν  τι. 
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Paatographic(al)  i.  παντογρζφ•.χό;. 

Pantology,  o.  παντολογ.α. 

Piintometer,  δ.  (γιωμ.)  πατόμετοον,  εργα- 
λεΐον  πρό;  χαταμέτρησιν  ΰ{ιου;. 

Pantomime,  ό.     Γ.αντόαιμον    vol.  navTO- 
μ'ιμα. 

Pantomlmic(al;  ί.  παντομιμιχό;. 

Piialoa»shoe,  6.  παντοΰχλα•  εΤδ.  πετάλου. 

PiQtry,   ό.    αχευοΟήχη,      τροφοθήχη,     vul. 
πιατοβήχτ),  δειτέντσα. 

Pinurgy,  ο.  ε'-•.ττ,δε•.ότης   ίν    πάστ)  τέ/νη, 
πανούργα. 

Pap,  ό.  μαστός,    vul.   βυζί-  ;ζυλός,    "vul. 
χουρχοΰτι,  ^οΎοβύζι,  τεχνητός  μαστός. 

Papi,  ο.  (Jitoxop.)  πα:ήρ,  -απάχη;. 

Papacy,  (παπαση)  6.  ό  παπισμός. 

Papal,  (ώ;  ανω)  i.  παπιχός. 

Papality,  δ.  παπισμός. 

Papaverous,   ( — USS)  ί.  μτ,χονώδης. 

Papaw,  ό.  (?ντ.)  χαρίχη,  εΤδος  δένδρου  χο- 
λοχΰνΟη;  των   Ινδιών. 

Pape,  Ιδέ  Pope. 

Paper  (na'iT,.pur),  ό.  -/άρτης-  χαρτΐον 
φύλλον  έφημερ'.ς•  συνάλλαγμα-  όμόλο- 
γον  χαρτονόμισμα•  bibulous  — ,  η  blot- 
ting— ,  vul.  στουπό/αρτον  blank — , 
χάρτης  άγραφος•  coloured — ,  χρ^υμαη- 
σμένον  -χαρχίον•  φλοιός•  Stamped — .χαρ- 
τόσημον  daily  — .  έοημερ•;  έχδιδομένη 
χαΟ'  ίχά•5την  weekly — ,  ίιημερϊς  έ6δο- 
μαδ'.α'ια  petition — ,  χάρτης  δ•.'  αναφο- 
ράς, vul.  μ•.νιστ£ριάλε-  post — ,  έπιστο- 
λογραφιχόν  χαρτ'.ον  ship — S.  τα  διαβα- 
τήρια του  πλοίου•  smoking — ,  τσιγαρό- 
χ^αρτον  tracing — ,  προς  άν'.χνευσιν  η 
αντιγραφή*  λεπτόν  χαρτον,  this — bl'ts, 
τοϋτο  τό  χαρτίον  πίνει•  a  quire  of — , 
δοι^εχάς  φ•^λλων  a  ream  of — ,  δεσμ'ις, 
πεν.αχόσια  φ•Λλα,  vol.  ^ίσμα  waste — . 
παλαιόχαρτα.  χαβιαρόχαρτα•  wrapping 
— ,  ναστόχαρτον,  χαρτΊον  διά  περ-τυλίγ. 
ματα,  διά  φιχέλλους,  Ι  commit  to — , 
γράφω,  ίγγράφω.  Ι  subscribe  10  a — , 
γ\νομαι  συνδρομητής  εΙς  εφημίρΊδα• — cre- 
dit, πίστωσες  ε'π\  ομολόγου'  χαρτονόμι- 
ομα•  —  hanging,  χάρτης  χοσμηματιχός 
των  τοίχων,  vul.  ταπεσσαρ'α  — knife, 
χαρτοχόπος•  —  maker,  χ  αρτοποιός•  — 
manufactory, χαρτοποιεϊον  χαρτοποιία, 
— mill,  χαρχοποιεϊον  — money,  χαρτο- 
νόμισμα•— tree,  χαρτόδενξρον,  πάπ■Jp'3ς■ 
of — ,  χάρτινος•  —  weight,  στερεωτής, 
χαρτοπάστης. 

Piper,  f.  ίπιχοσμώ  χαλύπτων  μί  ποιχίλον 
■χάρτην  γράφω,   εγγράφω,  σημιιόνω. 

ΡβρέβΟβηΙ,ί. χυλώδης,  πολτώδης  οαρχώίη;. 

Papess  'παΐπες',  ο.  Ιίαππίσοα,  Πάππαινα. 

Papier-mache  (παπ^ε  mascho),  ο   i  πολ. 


τός  χάρτου    έοχληρυμμένο;   ζαι    μεταβε- 

βλημένος  εις  διάφορα  σχεύη. 
Papilio,  δ.  ψυχή,  χρυσαλ-.ς, vul  πεταλούδα. 
Papilionace(us,  (— nai  shuss),    i.    xo- 

/εανθης. 

Papilla,  ό.  χοτυληδών    μικρός  ααστός,  ιια• 

στοίιδή;  έςόγχωαις. 
Papulous,     έ.     'αγοειδής,    θηλοειδής,    ώς 

μαστός. 

Papism  (paip'zm),  δ.  παπισμός. 
Papist,  έ.  παππιστή;.  ρωμανοχαΟολιχός. 
Papistic'al),  έ.  παππιστιχός. 
Papoose,  δ.   Άμίριχανοϊνοόν  βρέφος. 
Pappose,  Pappous,  i.    (έπ'ι  φ•!»τών)  χ•;ου. 
δω  :ός. 

Papular,  papolose,  papulous,  i.  έλχώ. 

δη:,   vul.  γεμάτος  σπεφιά. 
Pippy.  ί.  χυλώδης,  ποπτώδης. 
Papyriceous,  ί.    πβπυροειδής•    της  οΰο'ας 

το•3  χάρτου. 

Papy'rous  (παπάϊ-rus;  δ.  (βοτ.)  πάπυρος. 

Par,  ο.  ισότης  του  νομίσματος,  τό  αοτιον 
a  bove — ,  ΰηέο  τήν  ώρισμένην  τιμήν 
below — ,  χατώτερον  τή;  ώρισμένης  τιμής 
ή^άξία;•  you  are  on  a  —  with  him, 
ειοΒε  ίσος,  ισότιμος  μέ  αυτόν. 

Parable, δ  παραβολή, δ  ήγημα  άλληγοριχόν. 

Parable,  ρ.   έ,  παριστώ  διά  παραβολής. 

Parabole,  ο  (^γεωμ.)  παραβολή,  τομή  χώ- 
νου  δι'ίπιπέδου  παραλλήλου  πρό;  τάς 
πλενρας  αΰτοϋ. 

Parabole,  δ.    (σχήμ.  ^ητ.)  παραβολή,  πα- 

ρομο  0)31  ς. 

Parabolic(al)  i.  παραβολιχός. 
I'arabuliCully,  δ.   παραβολιχώς. 
I'aracentisis,  δ.   (χειρουρ  )  παραχέντησις. 
Paracentric,  δ.  παράχίντρος. 
Parachronism,  δ    παραχρονισμός. 
Parachute  (parashutej,  δ.  άλεξ  πτωτον. 
Pariclete,  ό.  (Ίερ.  Γραφ.)  ό  παράχλητος, 

τό  "Αγιον  Πνεϋμα. 
Parade,  δ.    έπιδειξις•    παράταζις,    πομπή• 

Ι   make  a — of,   έπιδείκνυμαι. 
Parade,  p.  ί.  έπιδε  κνυμαι,   κάανω  ίπίδει- 

ξιν    παρατάσσω  στρατιωτιχώς. 
Paradigm,  δ.  παράδειγμα. 
Paradigmatic,  ί.  παραδειγματιχός, 
I'aradise,  δ    παράδεισος. 
Paradisea,   δ.   παραδείσιον  πτηνόν. 
Parudisean,  Paradisiacal, έ.  παραδείσιος. 
Parados, ο.  πρό•χαιμα  δπιοΉν  ό^υράς  θέσεως. 
Paradox,   δ.   παραδοςολογΊα,  τό  παράοοξον. 
Paradoxal,    Paradoxical,     ε",   παράδοξος. 

παραδοξολόγος,     προσ^ήχη    γρά{ίματος     η 

σ.λλαβής  ίν  τέλει   λέξίως 
Paradoxically,   ίπ.  παϊαδοξολογιχώς. 
Paraffin,  δ    (χ,η.Ά.)    λιπαρά  τις    ουσία    <ξ 

άποσταλάξεως  ξύλου,  ασφάλτου,  χτλ. 
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Paragoge,  ό.  τιαραγωγή, 
Paragogic(al).  ί.  ::ΐ5αγωγ•.χός. 

F^ragon,  ό.  τύ?:ο;,  πρωτότοπον,  παρά- 
δειγμα τέλειον  σύγχρισι;,  πχριβολί)•  βά- 
σανος, δοχιμή. 

Piiragon,  ρ.  £.  παραβάλλω,  συγχρΊνω. 

ParagPam.  ό.  πιράγραμμα,  λογοπαιγνιον 

I'aPagrimmatist,  ό.  παραγραμμαχισχή;. 

Paragraph,  ό.    παράγραφος,  [ίο  )  άρθρον. 

Paragraph,  c.  i.  διαιρώ  εΙς  παραγράφους. 

Paragraphic(al),  i•  ίχ  παραγράφων  σύν- 
θετος. 

Paragraphically,  έπ    χατα  παραγράφους. 

Parilips.  δ    ('"//ιΗ^-  Ρά'•)  παράλειψς. 

ParalliiP.tic{al),  i,  παραλλαχτιχός. 

Parallax.     0.    (άατρ.)  παράλλαξις. 

P&rallel,  ί.  παράλληλος  παρόμοιος'  It 
raos — to  .  .  .  χεΤται  η  διήχει,  παραλλή- 
λως πρόί  .  .  .  — ό.  γραμμή  παράλληλος 
σύγχρΌΐς•  past  all — ,  πέραν  πάσης  συγ- 
χρ'ισιως. 

Pirallel.  ^.  ί.  θέτω  παραλλήλο>ς•  συγ- 
χρ'.νω- — ού.  άντιστοι/ώ. 

Parallelism,  ό.  παραλληλισμός. 

Parallelly,  έπ.  παραλλήλοις,  έχ  παραλ- 
λήλου. Ιί^'^ί- 

Parallelogrίιmm^c(al),ί.παpαλληλόγpαμ- 

Parallelopiped,  ί.  παριλληλεη'ιπεδον. 

Paral  gism.  Paralogy,  ό.  παραλογ'ια, 

Parilysis.  ό.  παραλυσία. 

Paraly'tic'al),  ί-  παραλυτιχός. 

Paralyse,  ρ.  ί.  παραλύω. 

Paramatta,  ό.  ίργοστάσιον  μαλλιού  κα\ 
βάμζαχος. 

Parameter ,  ό.  (γεωα.)  παράμετρον. 

Paramount,  i.  ανώτατος,  υπέρτατος•  προ- 
εςάργων,  χΰριος-  Lord — ,  χυράρ/ης.•  — 
authority,  υπέρτατη  έξουσ  α• —  ό.  αρ- 
γών, ήγεμών,   βασιλεύς. 

Piramour,  ( — μουρ)  ό.  εραστής,    ίρωαένη. 

Paranyrnph,  ο    παράνυμφος. 

Paraper,  ό  Οριγκός,  παραπέτασμα,  προ- 
μα•/'ί>ν,   vul     παραπέτον. 

Parapherna(lia).  ο  παράφερνα•  τα  εξω- 
προιχα,  των  όπο'κον  την  βιαχε'•ρησ•ν  φυ- 
λάττει  εις  έαυτήν  ή  νύμφη"  χοσμήματα. 

Paraphimosis,  0.   ί/ειρουρ.;  παραφ  μωσις. 

Paraphrase,  ο•  παράφρασις. 

Paraphrase,   i    ί.  παραφράζω. 

Piraphrast.  ο    πτραφραστής. 

Paraphrastic(al)  Ι.  παραφραστιχός. 

Paraphristically,  ίπ.  παραφραστιχώς. 

ParapUgia,  ό,  ("ατρ  )  παραπληγία. 

Parapleuritis,  ο.  παραπλιορΤτις,  ψευδο- 
πλευρϊτις. 

Pararjuito.   ο.  μιχρίς  ψ'.τταχός. 

Pkrasaog,  ό.  παρασάγγης. 

ParaseUae.  ( — λήνη)  ο  άστρ.  παρασελήνη. 

Pirasite,    0.  παράσιτο;,    χ.  ταλχαζοϋχη;. 


ParasiticCal),  i.  παράσιτος,  παράσιτιχός. 

Parasitically,   ε'π.  παρασιτιχως. 

Parasol.  0.  άλεξ'δροχον,  η  άλεξήλιον,  vul. 
παρασόλι,  ο'μπρέλλα  των  χυριων. 

Parataxis,  ό.  (γραμμ.)  παράταξ•.ς,  παρά- 
Οεσις. 

Parithesis,  ο  (γραμμ.  χα\  ^ητορ.)  πα- 
ράΟεσις. 

Paratonnerre,  ο.  (Γαλλ.)  άλεξιχΙραυνον. 

Parboil,  ρ•    έ.   ήμι6ράζω•   ήμ.ψήνω. 

Parcai   (πάρσυ),  ό.  (μυθ.)  α'ι   Μοϊραι. 

Parcel,  ο.  τεμά^ιον,  μέρος•  ομάς•  συμμο• 
ρ'ια•  φάχελλος,  δίμα"  μερ'ς  πραγματειών 
λεπτομέρεια  πραγμάτων  bill  of  — S, 
χατάλογος  χαι  τιμή  πωλουμένων  ή  πεμ- 
πομένων  εμπορευμάτων  1  forward  a — , 
πέμπω  φάχελλον  ύ]  δέμα.  1  make  Up  a 
— ,  συμπληρώ  άποστολήν  εμπορευμάτων. 

Parcel,  i.  i.  διαιρώ  ε'ις  τεμά/ια,  ε'ι;  μέρη• 
— out,  διανέμω,  διαμοιράζω. 

Parcenary,  ο.  χληρονομία  αδιαίρετος, 
συγχληρονομ•α. 

Parcener,  ο.  χάτογος  χληρονομ'ας  αδιαι- 
ρέτου, συγκληρονόμος. 

Parch,  ρ.  έ.  χαΊω,  ξηραίνω  δια  τοΰ  χαύ- 
σονος 

Pirchedness,  ο    αΰ/μός,  vul.  ξηραο'α. 

Parching,  ί.  χαυστηρός. 

Parchment,  ό.  μεμβράνα  προς  γραφήν, 
περγαμηνή. 

Pard.   ο.  (ζωολ.)  πάρδαλ-.ς. 

Pirdon,  ό.  οφεσις.  συγγώρισις,  συγγνώμη, 
νηΐ.  συγ/ώρηο•  Ι  beg  your—,  συγ/ώ- 
ρησόν  μοι,  ζητώ  συγγνώμην  he  has 
obtained—,  ?τυ•/ε  συγγνώμης•  —  συγ- 
γνώμην, η  συγ•/ο)ρήσα''έ  μοι. 

Pirdon,  ρ.  ί.  συγγινώσχω.  συγ/ωρώ,  vul. 
σ/ωρνώ-  Ι— thee  thy  life,  σοΊ  /αριζω 
την  ζοιήν  — me  !    συγχωρήσατε  μοι. 

Pard-inable,  ί-  συγγνωστός,  άζιοσογχώ- 
ρητός. 

Pirdouableness,  δ.  το  άξιοσυγ•/ωρητον. 

Pardonably,  ίπ.  συγγνωστώς,  vul.  συγ• 
•/(.ιρτ,τά. 

Pkrdoner.  ί.  συγ•/ο)ρητής. 

Pardoning,  ί.  ίλεω;,  συγγνώμων,  συγ/ω- 
p~iv,  ο.  ουγγώρησι;. 

Pare,  Ρ  έν.  περιτρέμνο).  περιχόπτο),  περί• 
τρώγω•  εκλεπίζο),  vul.  καθαρίζω,  π«- 
στρεύΐ)). 

Paregoric,  ί.  (ίατρ.)  ανώδυνος,  πρα^ντι- 
κός,  μαλακτικός. 

Parenchyma,  (παρέν-χυμα)  ο.  (άνβτ.  χαί 
βοτ  )  παρίγ•/υμα. 

Pirent,  fpairent)  ό.  γονεύς,  γεννήτωρ•— 
8,  γονιΤς•  πηγή.  οΊτα. 

Pirentage,  (ώς  ανω)  δ.  καταγωγή,  συγ- 
γένεια, οΐ  προσήκοντες. vul. -συγγενολόγι. 

Parental,  (ηα-)  i.  πατρικός,  μηϊριχ*?. 
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Pareatbesis,  ό.  παρένθεσι;. 

PereQthetic(alj,  i.  παρενθϊτιχός. 

Parenthetically,  ir..  πχρενθετιχώς. 

Paronticide,  o.  γονοεχτονία,  πατροχτονία. 

Parentless,  ί.  ανε«  γονέων,  ορφανός. 

Pargasite,  ο.  (opuxt.)  παργασ'ιτης,  εΤδος 
αχ2;:ολίθον). 

Pirget,  ο.  τίτανος.  γύψο;•  ίπ'.πλαομα,  i- 
π-.χρισαα,  vul.  σούδας. 

Pirget,  f.  έ.  έπι/ρίω,  vul.  σουβατ'ιζω. 

Pirgeter,  δ.  ό  έπιχρίων  ε'ργάτης,  χτίστη;, 
vul.  σουόατζης. 

Parhelion,  ό.  (άστρ.)  παρήλιον,  ψ=υ5τ,ς  ή- 
λιο; βαινομενιχός  παρά  τον   αληθή. 

Pariah,  ό.  παρία;,  ό  μή  ευγενή;  τών  Άνα• 
τολ'.χών    'Ινδών. 

Piirian,  έ.  Πάριος,  τής  Πάρου. 

Parietal,  i.  tou  τοΊ/ou,  των  πλευρών. 

Piring,  (πα•.•)  ο.   περίχοιιμα,    ίχλέπισιχα. 

Parish,  {'πά-)  ο.  χοινότης•  ενορία*  i.  ίνο- 
ριαχός. 

Pirish-clerk,  (ώ;  ανω)  δ.  λαϊχός  άνταπο- 
χρινόμενο;  εΐ;  τόν  λειτουργούντα  '.ερέα. 

Parishoner  (parishunnur),  ό.  ίνορίτη;. 

Parisian  (-shun),  ό.  Παρ-.σινός. 

Parisyll&bic,  ί.  Ισοαύλλαβος. 

Piritor,  ό.  νεωχόρο;,  εύταξ.ας,  χλητήρ. 

Parity,  ό.  Ισότη;,  όμοιότη;. 

Park,  δ.  περίβολος,  παράδεισος•  χτηνοτρο- 
φεΤον•  άποΟήχη  πυροβολιχοΰ. 

Park,  f  •  ε".  έγχλε•.ο>  ε•;  περίβολον,μανδρΊζω. 

Pirker.  δ.  o•Jλα;  π£ριβόλου  χα\  τών  έν 
αύτιρ  θηραμάτων. 

Parlance,  δ.  σ•Jv5ιάλιςις,  ο'ϋνομιλΊα. 

Parle,  ί.  ο.  σ■Jvoμιλώ,  σϋνδιαΑ<γομαι. 

Pirley,  δ.  συνίντευζις•  πολεμιχον  σημεΤον 
αΙτήσεως  συμβιβασμού• — flag,  )ευχή  ση- 
μαία, σημεΐον  προ;  συνδιάλεξιν. 

Pirley,  ί.  έ.  (στρατ.)  συνομιλόϊ  μετά  τοϋ 
έ•/Οροϋ  εις  το  πεδίον  τής  μά/η;•  διαπραγ- 
ματε'JOμαι,  συνθηκολογώ. 

Piirliameat,  δ.  ο•ύγχλητο;,  βo•Jλή•  an  act 
of—,  ίίούλίομα•  νόμο;•  house  of — ,  τό 
βουλιυτήριον,  ή  βουλή•  a  member  of 
— (Μ.  P.)  ίΐουλευτή;,  μίλο;  τή;  βο•υλή;• 
to  summon  a — ,  σ^γχαλεΤν  τήν  βουλήν 
— roll,  πραχτιχόν  τή;  βουλή;. 

Parlamentiirian,  δ.  θιαιώτης  τοϋ  χοινο- 
βουλίου  ir.\  Καρόλου  Α'  τής    Αγγλία;. 

Parliamentary,  i.  συγκλητιχό;•  βoυλε•J- 
τιχός. 

Pirlour,  δ.  ίντι«»τήριον•  <στιατόριιον•  ό 
χοινός  θάλαμο;  τής  οίχογινίίας-  vol. 
σαλονάκι. 

Parmesan,  δ.  τυρός  τής  Πάρμας. 

Parochial,  ί-  ^/opιαxός. 

Pirody,  δ.  παρωδία,  γελοία  μ'μησις, 

P&rody,  i.  i.  παρωδώ. 


Parole,  δ.  λόγος  τιμής,  ύπόσ/εσις  άφιεμΙ- 
νου  α1•/μαλώτου'   πίστις. 

Paronomisia,  δ.  παρονομασία. 

Paroniinous,  i.  παρώνυμος. 

Pironyrae,  δ.  λέξις  παρώνυμο;. 

Paroquet,  ο.  ψιτταχό;. 

Parotid,  i.  παρώτιος. 

Parotis,  δ.  παρωτίς. 

Paroxysm,   ο.  παροξυσμός. 

Parricide,  δ.  πατροχτόνος•   πατροκτονία. 

Parricidal,  Parricidous,  ί-  πατροχτόνος. 

Parrot,  δ.  ψιτταχό;,  vul.  παπαγάλος. 

Pirpy,  ρ.  έ.  (προ»υλαττόμενΰς)  έχτρέπω, 
Χ(»λύω,  εμποδίζω•    αποφεύγω. 

Parse,  ί.  έ.  τε/νολογώ  (γραμμ.)  άναλ•όω 
πρότασιν. 

Parsie,  δ.  Πέρση;  τή;  Ορησχείας  τοϋ  Ζω• 
ροάστρου. 

Parsimonious,  i.  φειδωλός,  φιλάργυρο;. 

PaPsimόniously,έπ.φε^δωλώ;,φ•Jλαργ•Jpως. 

Parsimoniousness,  ο.  φειδώ,  ο1χονομ•!α, 
φυλαργυρία. 

Parsing,   δ.  (γραμ.)  τε/νολογία,  άνάλυσις. 

Pirsley,  δ.  πετρ-ισέλινον,     vul.  μαϊτανός. 

Piraaip,    δ.   ναΙ.  /αβοϋτσι. 

Piirson,  δ.  ίερεΰς,  εφημέριο;  τή;  ενορίας. 

Parsonage,  ο.  τό  άς•.ωμα  τοϋ  εφημερίου. 

Part,  ο.  μέρο;,  τεμάχιον,  τμήμα,  χομμά- 
τιον,  μερίς,  μερ.διον  συνοιχία,  τόπος" 
χρέος,  χαθήχον  πρόσωπον  έν  τω  δράματι 
ή  έν'ργεια•  for  my — ,  τό  χατ'  έμέ•  for 
the  most — ,  ώ;  έπ\  τό  πολύ•  in  no — , 
οΰδαμοϋ•  Ι  take — in,  λαμβάνω  μέρος, 
συμμετέσχω• — s,  προτερήματα,  χαρίσμα- 
τα• he  acts  his — very  well,  τό  έφ'  έ• 
αυτω  χαλίΤί;  πράττει,  ε'χτελεΤ  τό  μέρος 
του  λ•αν  χαλό",;•  the  fleshy — .  τό  ψα- 
χνάν  the — S  of  the  body,  τα  μέλη  τοϋ 
σώματος•  the  —  s  of  speech,  τα  μέρη 
τοϋ  λόλου•  Ι  take  in  good — ,  λαμβάνω 
ε'πί  χαλοΰ-  in  ill — ,  έπ;  χαχοΰ  a  man 
of  gOOd^s,  ανθροίΓος  ε• δήμων,  ίχανός, 
νοήμων  on  the  one — ,  on  the  other 
— ,  άφ'  ενός,  άφ'  ετέρου•  on  all — S,  παν- 
ταχού, πανταχόθεν  I  take — with  one, 
λαμβάν.ιΐ  τό  μέρος  τινός,  'ΙπΕίασπίζομαί 
τίνα. 

Part,  ^.  if  διανέμω,  μοιράζω,  μερίζω, 
χωρίζο»,  διαιρώ — »ΰδ.  παραιτώ,  άφίνω• 
άναχο»ρ'ΰ  ?•/ω  μερ  διον — with,  άπο'χω• 
ρίζομαΐ  τινο;  προσώπου  η  πράγματος. 

Part,   έπ.  έν  μέρει. 

Portable,  ε'π.  διαιρετός,  μοιραστός. 

Part&ke,  ρ.  i.  χαί  ο^δ.  (χλν.  ώ;  take) 
μετέ/ω,  μεταλαμβάνω,  συγχοινωντώ. 

Partaker,  δ.  μέτοχο;,  συγχοινωνός. 

Pirter,  δ.  δια•ρέτης,  χοιριστής. 

Parterre,  δ.  άνΟών,  πρασιά. 
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Parthenogenesis,  o.  (βοτ.  χα)  ζωολ.)  α- 
OKopo;  γέννησςς,  παρθενογέννησις. 

Pirtlial  (πάρ-shal),  ί.  εδνους•  προσωπο- 
λήπτης,  μΕροληπτιχός•   μεριχός. 

Partiality,  (ώς  ανω)  ο.  προσωπολτ,ψ'.α, 
μερολτ,ψία. 

Pirtially,  (ώ;  ανω)  ίπ.  μετά  προσωπολη• 
ψΊας    μερολτ,πτιχώς,  έν  μέρει,    μεριχώς. 

Partibility,  ο.  διαιρετάτης. 

Pirtible,  ί.  δ-.αιρετός,  δ•.α•.ρετεος. 

Participant,  i.  μέτοχος,  χοινωνός. 

Participate,  f.  i.  διανέμω,  μερίζω,  ούδ. 
μετέχω,   συμμετέχω,    συγκοινωνώ. 

Participation,  ο.  συμμετοχή,  μέθεξις. 

Participator,   ο.  συμμέτοχος'    συνεργός. 

Participial,  i.  (γραμμ)  μετοχιχός. 

Participially,  ir..  μετοχικώς. 

Pirticiple.  ό.  (γραμμ.)  ή  μετοχή. 

Particle,  ο.  μόριον,  οίτομον,  μερ'ιδιον. 

Particular,  έ.  μεριχός.  Ιδιαίτερος•  πρόχοι- 
τος"  λεπτομερής,  άχριβής. 

Particular,  ο.  λεπτομέρεια,  μεριχότης,  πε- 
ρΊπτωσις•  the — 3,  αΐ  λεπτομέρειαι,  τα 
περιστατικά. 

Particularity,  ο.  Ιδιότης,  μεριχότης•  χα- 
ρακτηριστικόν  περιστατιχόν  λεπτομέρεια. 

Particulariz^tion,  ο  μερ(χιυσις•  λεπτο- 
μερής ίκθεσις  ή  περιγραφή. 

Particularize,  ί.  ί.  μεριχεΰω,  περιγράφο) 
λεπτομερώς,  ακριβολογώ,  προσέχω  ε\ς  τλς 
λεπτομέρειας. 

Particularly,  ίπ.  έξαιρέτως,  ΊδΙως,  μερι- 
χώς, Ιδιαιτέρως-  λεπτομερώς. 

Parting,  ο.  χοιρισμός,  άναχώρη':ις. 

P^irtisan,  ο.  θιασώτης,  ο'παδός-  ©ατριαστής. 

Partisanship,  ο.  tJ  άνήχειν  εις  τ•να  φα- 
τρ'ιαν  η  χόμμα,  τό  θιασώτην  εΤνα•.. 

Partition,  ό.  διαίρεσις,  /ωρισμός,  χώρι- 
σμα• μεσότοιχον   διανομή,  μοίρασμα. 

Partition,  ρ.  ί.  δ'.αιρώ,  χο^ρίζο),  διαμοί- 
ραζα». 

Partitive,  ί.   (γραμμ.)  μεριστιχός. 

Partitively,  ir..  μεριστ•.χώς. 

Pirtlet,  C.  πιριλαίμιον,  πτυχτόν  περιτρα- 
χήλ'.ον. 

Pirtly,   ir..  μεριχώς,  ε'ν  μέρει. 

Pirtner,  ό.  ίταϊρος,  συνέταιρος,  σύντρο- 
φο;• σύζυγος-  συγχορευτής,  συγ/οριύτρια- 
managing  —  ίίμπορ.]  ό  διευθύνων  τό 
χατάοτ/,μα  σύντροοος. 

Piirtnerghip,  ό.  έταιρ-α,  συντροφιά-  deed 
of — ,  σ-υμ6όλαιον  ίταιρ•ας•  enter  into 
— ,  συνεταιρίζομα; .  συντροφεύο)  they 
have  dissoWed  their — ,  διέλυσαν  τήν 
ίταιρίαν  το)ν•  he  will  take  me  into — , 
Oi  μί  παραλαβή  συνίτα-.ρον,  σύντροφον. 

Partrt  k,  παρατ.  τοϋ  Partake. 

Pirtridge,  ό.  πέροιξ,  vul.  πέρδικα-  a  co- 
Tey  of— 8,  αγέλη,  συνοδίβ  ηιρίίχων. 


Partridge-wood,  ο.  ποικιλό-χρουν  τι  ζύ- 
λον  πολύ  χρήοιμον  ε'ν  τη  ξυλουργική. 

Pirt-SOng.  5.     άσμα  διηρημένον  εΙς  μέρη. 

Partu'rient,  i-  έτοιμόγενος,  τίχτουσα. 

Parturition,  δ.  τοκετός,  γέννα. 

Pirty,  ό.  φατρία,  χόμμα•  κάποιος,  τις, 
ένας-  ό  ενδιαφερόμενος,  ό  έχων  μέρος-  με- 
ρίς,  μέρος•  εκδρομή"  διασχέδασις,  συνοδία, 
κοιν.  παρέα-  the  —  ies,  ol  μελλόνυ[αφοι, 
0'.  μνηστοί•  οι  διάδικοι•  contracting— 
ies,  τά  συμβαλλόμενα  μέρη,  οΐ  συμφω- 
νούντες- a  third — ,  τρίτος  τις-  evening 
— ,  έσπερίς,  vul.  σουαρές•  head  ή  lea• 
der  of  a — ,  κομματάρχης•  ήγέ•:ης  κόμ- 
ματος- Ι  am  a — to,  λαμβάνω  μέρος  εις... 
συντροφεύω-  ε'νο-/οποιοϋμαι•  Ι  am  a — in, 
εχω  συμφέρον  εις  .  .  .  ε'νδιαφέρομαι  εις... 
he  is  one  of  the — ,  εΤναι  έκ  τοϋ  αριθ- 
μού, έκ  της  ο'μάδος,  συνοδίας-  he  Waves 
between  two  —  ies,  άμφιταλαντεύεται 
μεταξ-j  δύο  μερίδων,  φατριών,  κομμάτων. 

Pirty-coloured,  i.  ποικιλόχρο-ύς. 

Parvis,  ο.  νάρθηξ  η  στοά  εκκλησίας. 

Pasch  (pask),  ο.  Πάσχα• — eggs,  τά 
κόκκινα  αυγά  τοϋ  Πάσχα. 

Pischal.  (ώς  ανω)  έ.  πασ•/αλινός. 

Pashi,  ο.  (τουρκ.)  πάσας. 

Pashalic,  (-sh-)  ο.  (τουρκ.)  διοι'χησις, 
πασαλίκιον. 

Pasigraphy,  δ.  πασιγραφ'ια. 

Pisque- flower, δ. (άνθολ.)  εΤδος  ανεμώνης. 

Pasquil,  Piisquin,  δ.  ήχρωτηριασμένον  ά- 
γαλμα τό  πάλαι  ίν  Ρώμ-τ,  "/ρησιμεϋον 
διά  νά  έπιγράφωσι  σατύρας•    βωμολόχος. 

Piisquilant,  Paspuiller,  δ.  σατυριστής, 
λ'.βελλονράφος. 

Pasquinade,  ο.   σάτυρα,  βωμολοχία. 

Pass,  ρ.  ούδ.  διαβα•.νοι,  παρέρχομαι,  κοιν. 
περνώ-  υπερβαίνω,  υπερτερώ•  αποθνήσκω• 
συμβαΐνειν  It  came  to — ,  συνέβη-  they 
— ed  each  other,  ίπέρασαν  αλλήλους, 
(δηλ.  πορευόμενοι  αντιθέτως)  1 — ed  by, 
επέρασα  έγγύΟεν'  πλησίον-  It  had — ed 
off,  παρήλΟεν,  <;>χετο — on,  ΰπαγε  ίμ- 
πρός,  τράβα  τον  δρόμον  σου•— over,  ύ• 
περβα^νοΓ  1 — for,  νομίζομαι,  περνώ  ώς 
.  .  .  παραβλέπω,  αμελώ• — ,  ρ.  έν.  δια- 
βαίνω, περνώ"  μεταφέρω,  μεταβιβάζω, 
διαβιβάζο»-  υπερβαίνω,  υπερτερώ•  they 
have — ed  a  sentence  on  him,  τόν  κα- 
τεδ'χασαν,  ίξήνεγχαν  χαταοικαστικήν  ά• 
πόφασιν  κατ  αύτοϋ- — an  ordeal.  ύπο• 
6άλλο>  εις  δοκιμασίαν  διά  βασάνων — a 
compliment,,  προφέρω  λόγον  φιλόφρονα, 
κολακευτικόν,  ίπαινώ — round,  περιφέρω 
άπό  χέρι  εΙς  χέρι•  he — es  himself  orf 
a  physician,  μετέρχεται,  κά,ανει  τον  Ια• 
τρόν,  καυ•/αται  οτι  είναι  Ιατρός"    Ι  bring 
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to—,  χάμνω  ώιτε  v3i  συμβί),  vi  γείνη• 
— by,  διαβαίνω  Ir.  τοΰ  πλτ,σ'ιον•  παρα- 
τρέ/ω,  αμελώ•  he— Θ5  himself  off 
for  .  .  .  χαυ/ατα•.  ότι  εΤναι  .  .  .  νομίζε- 
ται .  .  ,  —over,  ύτίΕροαίνω,  ΰπερπηίώ• 
παραλείπω,  παρατρέ'/ω,  αμελώ. 

Pass,  ό.  διάέασίί,  πέρασμα,  στενόν  χατά- 
ατα^ις,  θέσι;,  αμηχανία•  έγγραφος  α5εια 
ποός  διάβασιν,  δ'.αβατήριον  ώ^ησις,  ir.[- 
θϊσις  δια  τοΰ  ξίφους  έν  ξιφομαχία. 

Passable,  (τ••  διαβα-.ό;.  εΰχολο-ίραστος• 
πλευστός•  εΰδιαπέραστος•  υποφερτός,  μέ- 
τριο;" δημοτικός. 

Passably,  έπ.  μετρίως,  ύποφερτώ;. 

Passide,  Passado,  δ.  διαξιφ•.σμα,  σπαθιά. 

Pissade,  ό.   πάροδος, 

PiSSage,  δ.  δίοδο;,  διάβαι•.;,  διέξοδο;•  πέ• 
ρασμα•  διαπόοΟμευσ•.;,  είσιτήρ'.ον  •:αξεί- 
8•ον  (δια  θαλάσσης  ή  σιδηροδρόμου)•  διά- 
δρομος της  οΙκΙας,  πρόδομο;,  vul.  μα- 
χρυνάρι•  χαγ^_άτΓ  πρόσοδος-  εΤσοδο;• 
yoip'iow  βιβλίου,  περίοδος'  σομβάν  πα- 
ραχμή•  παίγοιόν  τι•  ί^ίππασ.)  πάροδος" 
(μουσ.)  χωρίον  μολπης•  1  engage  η 
take  a — ,  λαμβάνω  ε'.σιτηριον.  ίπιδα- 
τήρ'.ον,  είσιτήριον  ίπιόάτου•  Ι  work  my 
— ,  αργάζομαι  εις  τό  πλοΤον  ώ;  ναύτη; 
διά  να    μή  πληρο)σω  ναΰλ-ϊν. 

PiSSengeP,  ο.  διαβάτη;•  ε'πίβάτης. 

PitSSer,  δ.  διαβάτης• — by,  όδ. τη;, διαβάτης. 

Passerine,  ί.  πτηνόν  τι  τοΰ  είδους  στρου- 
θίου,   vul.  σποργίτου. 

Passibility,  δ   τό  παΟητόν,  παΟητιχότη;. 

Passible,  ί.  παΟητός,  επηρεαζόμενος. 

Passing,  ί.  παρέλε•Jσι;,  διάβασι;,  δίοδος, 
vul.  πέρασμα-  παοαπληροιματιχό;  θά- 
νατος" οδός  — boll,  νεκρώσιμος  χώδων 
ί.  διαβατιχός,  πρόσκαιρος,  vul.  περα- 
στικός. 

Pission  (pashua),  δ.  πάθος,  πάΟησις,  πά- 
θημα• αίσθημα  σφοδρόν,  θυμοί,  οργή'  ζέ- 
Ο'.ς.  ζήλος-  Γρως.  όδ'^νη.  πόνο;,  βάσανον 
ζωηρά  εχφρασι;•  he  got  iuto  a — ,  iOj- 
μ!ι»σεν,  ώργίαθη•  you  are  in  a — ,  ε'οθ- 
θυμωμένο;•  I  give  Way  to  my — ,  εν- 
δίδω ίίς  τό  πάθος  ή  τόν  Ojaov  μ^υ,  πα- 
ραφέρομαι-  he  has  a — for  music,  έχει 
χλίβιν  προς  την  μουσκήν  to  lull 
the — S,  χατευνάζειν  τα  πάθη-  he  will 
wreak  his — on  you,  Oi  ξεθυμάνη  έπάνο) 
σας  — flower,  fav9.j  ήλιος,  τουρκ.  τσαρ- 
κΐ5ΐλέκ — tossed.  ταρασσόμ£νος  •!ιπό  πα- 
θόϊν  — week,  ή  έβδομα;  των  Παθών,  ή 
Μεγάλη  Έβδομα;. 

Piission,  ^-  οΰ.  παθαίνομα:,  θυμόνω. 

Passionary,  δ.  μαρτυρολόγιον. 

Pissionate,  i.  περιπαθή;,  ίνΟιρμο;,  διά- 
πυρος-  όξύχολος,  οξύθυμος. 


Passionate,  ί.  έν.  εμπνέω  πάθος•  εκφράζω 
μέ  πάθος. 

Passionately,  ίη.  περιπαΟώς•  ο'ργ'ιλως. 

Pissionateuess,  δ.  τό  εμπαθές,  περιαπθές• 
τό  θυμώδε;. 

Passioned,  έ.  περιπαθής,  σογκεκινημένος. 

Passionless. έ.  απαθή;,  γαλήνιος, ατάραχος. 

Passion-play,  δ.  δρ5μα,  παράστασις  των 
Παθών  τοΰ  Χρίστου. 

Passion• week,  δ.  ή  Έβδομάς  των  Πα• 
θών,   ή  Μεγάλη  Έόδομάς. 

Passive,  έ.  παθητικό;,  μή  ένίργών  αλλ'  ά- 
νεχόμενο;,  -^ποφέρειν  (γραμμ.)  παθητι- 
κό;-— voice,  παθητική  φωνή  όήαατος. 

Passively,  ir..  παθητικώ;. 

Passiveness,  δ.  παΟητικότης,  παθητική 
κατάστασ:;'  υποταγή  άγόγγυστο;. 

Passivity,  δ.  παθητική  κατάστασις.  .  .  . 

Pass-key,  δ.  άντικλεΤοι,  vul.  πετούγι^α, 
πασαπόρτι. 

Passless,  έ.  άδ.έξοδος,   αδιάβατος. 

Passover,  δ.  τό  Πάσχα  τών  'Εβραίων 
αμνό;  πασ/αλινός . 

Passport,  δ.  διαβατήριον,  vol.  πασαπόρτι• 
endorsement  of  a — ,  έπιΟεώρ-οις  δια- 
βατηρ  ου. 

Pass- word,   δ.   οήνθημα. 

Past,  έ.  παρεληλυθώ;,  παρελθών,  παρωχη• 
μένος,  vul.  περασμένος. 

Past.  δ.   τό  παρελθόν. 

Past,  πρόθ.  πέρα,  πέραν,  ίιπέρ•  ίκτός•  πλέον 
μετά• — the  boundary,  πέραν  τών  ορίων 
— a  doubt,  Εκτός  αμφιβολίας- — remedy, 
άνευ  θεραπε  ας,  αθεράπευτο;'  he  is  — 
twenty,  εΤναι  πλέον  τών  20  ετών  it  is 
— one  oclock,  εΤναι  μία  ώρα  περασμένη• 
half — one,  μία  κα\  ημίσεια-  a  quar- 
ter— one,  μία  κα\  τέταρτον  teu  mi- 
nutes— three,  τρεϊ;  και  δέκα  λεπτά• — 
— done,  τετελειωμένος,  τέλειο;. 

Paste,  δ.  Ο'ύραμα.  ζ••1μη,  κόλλα. 

Pasteboard,  δ.  χονδρόν  και  σκληρόν  χαρ- 
τον  ώ;  σαν  δ•,  vul.  χαρτόνι. 

Pastel,  δ.  ε'δος  χρωστήρος-  (φυτ.)  ιοατις, 
νοί.λουλάκ.-χρϋΐματισται  γραφίδες,  χρω• 
μιτοκόνδυλον. 

Pastern,  δ.  μεσο/^νιον,  τό  πρύ;  τήν  όπλήν 
μέρο;. 

Pasticci'>,  δ.  (μουσ  )  μίγμα-  (ζωγρ.)  μί• 
μησι;. 

Pastil.  Pastille,  δ.  μάζα,  vul.  παστ•^ια. 

Pastime,   δ.  τέρψι;,   vul.   διασκέδασες. 

Pistor,  δ  ποιμήν,  βοσκός•  πνευματικός 
πατήρ,  ίερί'^ς. 

PiiStoral,  i.  ποιμενικός,  βουκολικό;•-,  δ. 
ποίημα,  βουκολιχόν,  ι\δ•^λλιον. 

P.iStorally,  ir..  ποιμενικώ;. 

Pistorlike,  PiStorly.  i.  ποιμιν.κός. 

PiiSt'irship,  δ.  πο•.μινικότης. 
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Pistry,  0.  ζομαριχά,  πλαχούντια,  γλνχΊ- 
αμΛ'.Λ,  Tui.  παοτ'ιτσι. 

Pistry-cook.'o.  πλ^χουντοποιό;,  ζαχαρο- 
πλάστης, -ννΐ!.  παστιτσιέρης. 

Pistnrable,  ( — tchur —  i.  χατάλληλος 
ιΐς  νομήν,   ί'.ς  βοοχήν. 

Pasturage,  Pasture,  (ώς  άνω)  ο.  νοαή, 

βοοχή. 
Pasture, (ώςανω^  ρ.  έ.  χαι  οΟ.  νέμω,|30σκω. 
FaStureless,   (ώ;  ανω)ς'.  ίστερημένοί  νομτ,ς, 

βοοχϊ;;. 
PiSty,  δ.  ζυμαριχόν,  πήττα*   ί.  ώς  ζύμη. 
Pat,  ο.  χολάφισμα,  χιύκτ,μα. 
Pataca,  Patacoon,    ο.  νόμισμα    Ισπανιχόν 

άξιζον  περίπου  ?ς  δραχμάς. 
Patache  (patiish),  ο.  τα/ύπλους  λέμόος. 
Patavinity,  ό.  επαρχιωτισμός-    διάλεχτος 

επαρχίας. 
Patch,  ό,  έπίρραμα,νυΐ.  έμβάλωμα-  στίγ- 
μα, ίληα  τοϋ  προσώπου'  χαχό;  άνθρωπος. 

χαχομοΊρης,    άθλιο;•  —  work,    ψήφωσις, 

συρραφή  τεμαχίων    διαφόρων  '/ρωμάτων, 
Patch,  f.  i.    ίπιρράπτω,   vul.    έμβαλόνω" 

στίζω  τό  πρόσωπον,  χάμνω  ίλαίαν  έπ'αύ- 

τοϋ• — together  η — up,  σνγχολλώ,  συρ- 

ράπτω. 
Patcher,    ό.    ίμβαλωματής,    νηΐ.     έμπα- 

λωμζτας. 
Patchery,  ο.  πλ.  έπιρράμμοτα,    έμβαλώ• 

ματα. 
Pate,  ό•  χεφαλή,  χραν'ιον. 
Pitted,  ό.  έχων  χεφαλήν,  χεφαλωτός. 
Patella,  ο.    ή  μύλη,  ίπιγονατ'ις•    Tul.    το 

χαοϋδι  τοΰ  γόνατος. 
P&ten,  Pitin,  δ.  πλάξ  μετάλλου•   (έχχλ.) 

τό  άγιον  δισχάριον. 
P&teat,  i-  ανοιχτός•  προφανής,  φανερός* — , 

ό.   δίπλωμα,    εγγραφον.    προνόμιον     οι- 

χαι'ωμα  εφευρέσεως. 
Patent,   ρ.   ί.     παραχωρώ    προνόμιον     εγ- 
γράφως. 
Pateat-leather,    ό.  βερνιχωμένον    δέρμα, 

vul.   λουστρίνι. 
Patentee,  ό.  ό  έχων   δίπλωμα,    προνόμιον 

εφευρέσεως,  χατααχευή;. 
Paternal,  ί-  πατριχός. 
Paternally,  ίπ.  πατριχώς. 
Paternity,  ό.  ή  τοϋ   πατρός   Ιδιότης•  πα- 

τριχότης. 
Piternoster,  δ.  πάτερ  ημών. 
Path,  ό.  οδός,  τρίβο;,  vul.  μονοπάτι, 
Patheticfal,,  i-  πιρ•.παθής,  παΟητίχός. 
Pathetically,  ir..  περιπαθώς,  παθητιχώς. 
Path^ticalness,    ό.    παθΓ,τιχότης,  σφοδρόν 

οΤσΟημα. 
Pathless,  ό.  άβατος,  απάτητος,  αδιέξοδος. 
Pathogenetic,  i.  παθογόνος. 
Pathognomonic,  ί.  παθογνωμονιχός. 
Pathologic  (al),  ίπ.  παθολογιχός. 


Pathology,  δ.  παθολογία. 

Pithos,    ( pailhos  )    δ.    πάθος,    αίσθημα 

σφοδρόν. 
Palh'Way,    δ.    ατραπός,    vul,  μονοπάτι, 

δρόμος. 
Ptttibulary,  Ι.  της  αγχόνης,  δια  (ταύρωσιν. 
Piitience,  (paishens)  δ.  υπομονή-  μαχρο• 
θυμ•.α•  Ι  am  out  of — ,    ή  Ι  have   lost 
my — ,  ί/ασα  τήν  ύπομονήν  μου•  have  η 
take  a  little — ,    λάβετε  ολίγην  ύπομο- 
νήν, υπόμενε  ολίγον. 
Patient,  (ώς  ανω)  ί.  μαχρόθυμος,    ύπομο- 
νητιχός•  χαρτεριχός•  — δ.    ό  πάσχ(ον,  άρ- 
ρωστος• Ι  attend  my — s.  έπισχέπτομαι 
τους  άσθενεΤς  μου  ώς  Ιατρός. 
Patiently,  (ώς  ανω)  ίπ.  χαρτιριχως,  ύπο- 

μονητιχώς. 
Pitin,  ιδέ  Piten. 

Pitly,   ir..  άχριβώς•  εΙς  τήν  στιγμήν. 
Patois,  δ.  διάλεχτος  έπαρχιαχή,  τοπιχή. 
Fatness,  ο.  άχρίβεια•  άρμοδιότης. 
Patriarch,  (παίτριαοχ)  δ.  πατριάρχης, 
Patri^ircal,  (ώς  ανω)  i.  πατριαρ•/ιχός. 
Pitriirchate,  Patriarchship,  (ώς  α^ω). 
Patriarchy,    (ώς  άνω),  δ.  πατριαρχία, πα- 
τριαρχείο ν. 
Patrician,  (patrishun)  δ.  πατρίχιος,  εύ- 

γενής. 
Patrimonial,  ί.πατρογονιχός, κληρονομικός. 
Patrimonially,  έπ.  χληρονομιχώς. 
Patrimony,  δ.  πατριχή  χληρονομ'ια. 
Pitr  lot,  (paitrtol)  δ. φιλόπατρις, πατριώτης. 
Patriotic,  (ώς  άνω)  έ.  πατριωτικός,  φιλό- 
πατρις. 
Patriotically,  έπ.  μετά  φιλοπατρίας,  πα- 
τριωτικώς. 
Patriotism,  δ.  φιλοπατρία,  πατριωτισμός. 
Patristic,  ε",  των  πατέρων  τής    εκκλησίας. 
Patrol,  δ.   περίπολος,   νυκτοφύλαξ•     νυκτε- 
ρινή φρουρά,  περιπολία. 
Ι  Pitrol,  ρ.  ού.  περιπολώ, φρουρώ  τήν  νύκτα. 
Pktron,  (paitrun)  δ.  πάτρων,  προστάτης, 
προϊστάμενος,   κύριος,  αΰθέντης•  —  Saint, 
ό  πολιούχος  η  προστάττ,ς  άγιος. 
Patronage,  (ώς  ά'νω)  ό.  προστασία,  βοή- 
θεια. 
Patronage,    (ώς  άνω)    i.  ί.  προστατεύω, 

βοηθώ. 
Pktronal,    (ώς    ά'νω)    ί.    προστατευτικός, 

βοηθός. 
Patroness,   (ώς  ά'νω)  ό.  προστάτις,    προ- 

στατεύτρια,  προϊσταμέ•/η. 
Patronize,  f.  i.  προστατεύω,  ύπεραοπίζο- 

ααι,  βοηθώ. 
P&tronizer,  (ώς  ανω),  δ.  προστάτης,  υπε- 
ρασπιστής. 
P&tronleas,  (ώς  ά'νω)  ί.    ά'νευ  προστάτου• 

απροστάτευτος. 
Patrony'mic,  i.  πατρωνυμικός. 


P&tten 


—  437  — 


Peace 


Patten,     0.   βανδάλιον  ξύλινον  μέ  σιδ/^οϋν 
πέλμα"     ειδ.     ύ<{οτ)λά)ν    έμβάδ«ν•    xpr,r:\{ 
χίονος. 
Fitter,  ρ.  Oj.  r.:\jr.(jj,  κροιώ  ώί  βρο•/ή,  ώς 

χάλαγα,  χ-Χ. 
Pattern,  5.  τύπο;,  άρχέτυ~ον,  παράδειγμα, 
δεΤγμα,  vul.  ξόμπλι,  μόστρα,  δεσένιο•  — 
book  (ίμπόρ.)  βιβλ'ον  δειγμάτων. 
Pattern,  ό.     ί.  αντιγράφω,     απομιμούμαι. 
Pitty,  ό.  πλαχούντιον. 
Patulous,  έ.  (βοτ.)  έξαπλωτός. 
Piucity,  δ.    ο'λιγόττ,ς,  σμιχρότης. 
Pauline,     ό.  έ.    τοϋ  'Αποστόλου  Παύλου, 

Παυλιχό;. 
Pianch,  ό.   γαστήρ,  χοιλία,  των     άναμτ,- 

ρυχωμένων  ζώων,  ό  πρώτο;  στόμαyo;. 
Piuper,  ό.  πένΓ^;,  πτω/ός  άθλιος. 
Piuperism,   ό.  πτώχεια,  ενδ-;ια. 
Pause,  (pawz)  ο.  παΰσ•.ς,  διαχοπή,  παΰλα, 
διάλειμμα•   άνάπαυσις-  Ι  flU  the — ,    ά- 
ναπληρώ  το  χενόν,   το  χάσμα. 
Pause,    (ώςανω),  ί.  ου.     παΟω,  αναπαύο- 
μαι, σταματώ•   διστάζω,  σχίπτομαι. 
Piuser,  ό.  ό  παύων,  σκεπτόμενος. 
Pau  singly,  ε'π.    διστατιχώς,  διαχεχομμέ• 

νω;. 
Pave,  §■  ί.στρώννω,  λιθοστρώννω,όδοποιώ. 
PaTO,  ο.  το  λιθόστρωτον. 
Pavement,  (παΊημβεντ)δ.  έδαφος,  δάπεδον 
λιθόστρωτον  (όδοΰ)     πεζοδρόμιον     dia- 
mond— ,  λιθόστρωτον  μέ  πλάχας. 
Piven,   (ώς  ανω.,   παθ.  μετ.   αχρηστ.  του 

Pave. 
Paver.,  (ώς  ανω)  Pavier,  (ώς  ανω)  5.  λι- 

Οοστώτης. 
Paviage,   ο.  φόρος  δι^  λιθόστρωσιν. 
Pavilion,  ό.  οίχΊσχος,  πυργίσχος,  ναΙ  χιό- 

σχι•  σχήνωμα•  σχηνή. 
Pavilion,  ^.  i.  σχηνώ,  σχέπω  μέ    σχηνήν. 
Piving,   (χα'ιηβιγγ)  ό.  λιθόστρωσις. 
Pavisido,  ό.  είδος  σχέπης  ίπ'ι  των  ίρετών 

τριήρεως. 
Ράνο,  ό.  (άστρ.)δ  ταώς,  νότιος  αστερισμός. 
Pavonine,  i.    ταωος,  του    ταώ,    vol.  τοϊ5 

παγωνιοϋ. 
Pivy,  ό.  εΤδος  jioiax'ivou  vul.  παπάτι. 
Paw,  ό.    πους    τετραπόδου,  οπλή,     χηλή• 

σχωπτιχώ;)  /ε•ρ,   vul.  χίρα. 
Piw,  ρ.   ί.  vul.  o'J.    χτυπώ  μέ  τον    πόδα, 

μέ   τήν  όπλήν. 
Piiwed,  ί.  [Ιπι  ζώων)  ε /ων    πόδας  τετρα- 
πόδου η  δπλάς. 
Pawl,  ό.   (ναυτ.)  όχε•ϋς  τοΰ  ε'ργάτου  (vul. 

οτίχα  τοϋ  ποτζαργάτου). 
Pawn,ό.<vέχυpov.  ΰποθήχη•  (π«Ίγν.)πισσ6ς. 
Pawn-broker,  0.  δανειστή;  ίπ'ι  ^νιχύρω. 
Pawn,   ρ.  i.   ίνι/υράζω,  δίδω  ίνέχυρον,   ΰ- 

ποθτ)».ιΰο». 
Pawnoe,  ό.  δανειστής,  ίπι  ίνιχύρο». 


Pawner,  ό,  ό  δανειζόμενος  ίηΧ  ίνεχύρω. 
Pax,   ό.    ('Ρωμ.   χαθολ.)  εΙρήνη  (ΰμΤν). 
Pay.  ρ.  ί.  άποτίνω,  vul.  πληρόνω,  αποδί- 
δω-  ανταμείβω• — hooours,    άποδ'ιδω  τι- 
μάς•— compliments,  χαριτολογώ,  επαι- 
νώ, χολαχεύω"  Ι  get  paid,    ε'νερι'ώ,  χά- 
μ•'ω  να  πληρωθώ• — 'through  the  DOSe, 
πληρόνω  άδρώς,  πολ•^  όχριβά,    ΰπέρογχα* 
It — 8  well,  δ'δει  η  φέρει    χαλόν  χέρδος• 
— οίί',άποπληρόνω'πληρόνω  άπολύων  τι- 
μωρώ, εχδιχοϋμαι•— back,  άντιπληρόνω, 
αποδίδω- — out,  πληρόνω  μεγάλα     ποσά• 
ανταποδίδω  τα  ισα•     (ναυτ.)    άφ'.νω  τον 
χάλων,  vul.  μολάρω  η  λασχάρω  τήν  γοΰ• 
μεναν,  τό  παλαμάρι.  Ι — a  visit,  χάμνω 
έπίσχεψιν — down,  πληρόνω  έπ'ι    χ.εΤρας, 
vul.  πεσίνι• — respects,  προσφέρω  τό  σέ- 
βα; μου. 
Pay,  δ.   μισθός,  μισθοδοσ'α•  πληρωμή•£α11 
— ,  πλήρη;     μισθός-    half — ,     τό     ήμισυ 
τοϋ  μισθού• — master,     στρατ.)    ταμίας, 
πληρωτή;•— day,  ημέρ»  πληρωμών. 
Payable,  ί.  πληρωτέος. 
Payee,  ό.  (ΐμπο?.  συναλλ  )     ό  τελευταΤο; 
χάτοχο;  συναλλαγματικής,  δηλ.     ό  πλη- 
ρονόμενος. 
Pay-bill,    ό'.     κατάλογος  τών    πληρωτέων 

ποσών  εις  στρατιώτας  η  έργατας. 
Piy-day.  ο-  ημέρα  πληρωμών. 
Piyer,  0.  πληρωτής. 
Paymaster,  ο.  (στρατ.    και    ναυτ.)  ό  μι- 

σθοδότη;,  φροντιστής. 
Payment,     ό.    άπότισις,     πληρωμή•   τίμη- 
μα- partial — ,  μερ'χη  πληριομή,  εΙς  λο- 
γαριασμόν  cash — ,   πληρ.  τοΤς    μετρη- 
τοί;•—in  full  of  all  demands,  πληρω- 
μή προς  ίξόβλησιν  sum  in  part — .πλη- 
ρωμή εις  λογαριασμόν-  I  stop — ,     παύω 
τάς   πλήρωμα;    μου'  Ι  suspend — ,   ανα- 
βάλλω  τα;  πλήρωμα;  μου. 
Piy-office,  ό.   γραφεΤον  πληρωμών. 
Paynim,  Ίδέ  Painim. 
Ρ.  C.  εμπορ.  συντομία  τού  Per  cent,  τοις 

εκατόν. 
Pd.  συντ.  ίμπορ.  άντ\  paid,    έξωφλημίνος, 

πληρωμένο;. 
Pea,δ!πληθ.  Peas  η  Pease,  οραχος.  πίσον, 
άραχας,  vul-  πιζέλι-  chick — ,ίρέβινθος, 
vul.  ^οβίθι- — pod  τ\— cod,  αραχο;  ίντό; 
φλοιοΰ- — shell,  φλοιό;  πίσου. 
Peace,  (πήης;  ο.  ειρήνη•  ήσυ^^ία,  γαλήνη• 
the  king  s— η  the  queen  s— ,  ή  *β'»η 
ευταξία•  breach  of — ,  διά^|^ηξις,  παρα- 
βίασι;  τής  ι\ρήνη;  ή  τή;  ήσ•οχΙας•  distur- 
bance of  the — ,  διατάραξις  της  ησυ- 
χία;• justice  of  the — ,ιΊρηνοδίχης.  χτλ. 
we  are  at — ,  διαχείμεθα  εΊρνιχώς•  hold 
your — ,  β(ΐι)πατι• — be  with  you,  ι^ρή- 
•^μϊν.  I  make  — ,  διαλλάττομβι,    βυμφι- 
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λιοϋμαι•— breaker,  παραδάττ,ς  τ?,;  ε'ρν 

^'Ίί' — maker,  ειρηνοποιός. 
Peace,  ir.io.   σιωπή  !  σιώπα  !   Γ,συ•;άσατΕ, 
Peaceable,  ί.  elcr.vixo;,   ήσυ/ος,     φιλήου- 

χο;,  γαλήν.ο;. 

Peaceableness,  ό.  ήσυ/ία,  ειρηνικότης. 
Peaceably,   έπ.  ε"ιρτν:χίϊς,  ήσύχως. 
Peaceful,  ί.  tlpr.vixo;,  ήου•/ο;,     γαλήνιο;. 
Peacefully,   έπ.  είρην.χώς,  "ήσύχως. 
Poacefulnes^S,  δ    ειρηνιχότης,  ^ouy'ia. 
Peaceless.   ό.  ανήσυχος,  τεταραγμένος. 
Peace-offering,    ό.  Ουσία   ειρήνης,   ςιλίίις 
Peace-officer,   δ.  χλητήρ,  ςρουρ&ς  τής  ει- 

ρήνης  τ(ΐν  πολιτών. 
Peach,  (πήηtch;ό.  ίοδάχηνον— coloured, 

ροδαχηνόχρους•— tree, ίοδακηνία. 
Peachick,  ό.  νεοαό;     τον  ταώ,    vul.  τοϋ 
παvoJV•.oΰ,   παγο^νάχι.  παγωνόπουλον. 

Peacock,  δ.  ταώς•  (άρρην)  vul.  παγώνι 

fish,  ώραΤό^  τι  εΤδος  Ιχθύος. 
rea-fowl.^o.  ταώς  ά(αφβτέρο;ν  των  γενών. 
Pea-hen,  δ,  tao);  Οήλεια. 
Pea-jacket,  δ.   χονδεόν  εΤδος  μάλλινου  ά- 
μπεχόνου,     (vul.  ζαχέτα;)  των    ναυτόϊν 
χα'ι  αλιέων. 
Peak,   δ.   χορυφή  (δρους/   αχρα,  α'ι/μή. 
Peak,  f.  ου.  φαίνομαι    φιλάσθενος-    έρπω• 
ί^«"_'•)_  ύψώ  την    χεραιαν    πλαγίως 'προς 
τον  ίστόν,   κεχλιμένως. 
Peaky,  i.  πολυχόρυφος,  κορυφοειδής. 
Peal,  δ.  χοό'.οί,  ήχος,  βρόντημα•  άντήχη- 
σ:ς•  ρέγχο;•    χο)δωνόχρουσμα    μελωδικ'όν. 
Peal,  ρ^.  οϋ.  χαΐ  ε.  ήχοΊ,     χροτώ,    βροντά). 
Pean,  ο.   παιάν,   άσμα. 


Pea-nut,   δ.   αραχις,  υπόγειον  κάρυον. 

Pea-j  Γβ^  δ.  (δρυκτ.)  άργιλλώδες  δξείδιον 
του  οιοήοοϋ. 

Pear,  (πίαρ)  δ.  απιον,  vol.  απίδι•  ste- 
wed,— S,  μελίπηχτα  απίδια,  vul.  κοα- 
πόστα- — tree,  άπνδέα. 

Pear,  (πήηρ.)  p.  oi.  Ίοέ  Appear. 

Pearl,  fpurl)  δ.  μαργαρίτης,  vul.  μαρ- 
γαριτάρι• mother  of—,"  ή— shell,  μάρ- 
γαρος,  μαργαριτέ^ίιζα•  vul.  σεντίφι  — 
buttons,  κομβία  σετεφένια.  [of;. 

Pearliceou8,(purlaishuss),  έ.μαργαροε'ι- 

Pearlash,  δ.  (χημ.)  άκάθαρτον  άνΟρακικόν 
άλας  τή;  ποτάσοης. 

Pearl- barley,  δ.  κριθή  κεχαθαρμίνη,  vul. 

φάρος. 

Pearled,  'ώ;  ανω)  ί.  μαργβριτοφόρος  μαρ- 
γαριτοειδής. 

P<;arl.coye,  δ.  καταρράκτης  τοϋ  οφθαλμού. 
Pearl-stone,     δ.     (δρυκτ.;    μαργαρόλιθος, 

Ε'δος  ο'ψιδιανοΰ. 
Poarly,  (ώς  ανω)  i.  μαργαριτοιιδής. 
Pearmain,  (πίαρμαιην)  δ.  εΤδος  μήλου. 
Peasant,  (πέζαντ)  δ.  αγρότης,  χωρικός. 


Peiisantlike,  (ώ;  ανω)  {.  ώς  χωρικός,  α- 
γροτικός. 
Peasantry,  (ώ;  ανω),  δ.  αγροτικός  λαός, 

χωρ-.κοί. 
Pease.  Ίδέ  Pea. 

Pea-st"ne,  δ.  εΤδος  ασβεστόλιθου. 
Peat,  δ.   σεσηπυΤαι  ΰλαι  ίη.  φυτών    ένυδρων 
και  ιχθύων,  οΐτινε;  ξτρανΟεϊσαι  πορέχουσι 
καύσιμον  υλην — mOSS,     βόβορος  φυταν- 
θράκο)ν  η  μεχαλλεΤον  αυτών. 
Peat,  ιδέ  Pet. 

Pebble,  δ.  7άλιξ,  vul.  χαλίκι,  πετράδι• 
Pebbled,  Pebbly,  i.  χαλικώδης,  λιθώδη;• 
Peccability,  δ.    το  ύπόκειοθαι     εις  άμαρ• 

τίαν,  τό    εΰαμάρτητον. 
Peccable,   ί.  αμαρτωλός. 
Peccadillo,  δ.   παράπτωμα,  μικρόν  άμάρ- 

τημα. 
Peccancy,  δ.  ελάττωμα-  τό    εις  άμαρτίαν 

ύπό-ΊειοΟαι. 
Peccant,  ί.  αμαρτωλός,  έ'νο*/ος. 
Pecory,   δ.  εΤδος  χοίρου  της  Ν.  Αμερικής, 
Peccivi,  δ.  τό  ήμαρτον. 
Peck,   δ.  κοτύλη,  κοιλόν,  ποσότης,  πλήθος. 
Peck,  ρ.   ε\  δάκνω  (έπ\  πτηνών)  vul.  τσι- 
I      μπώ- — up,   συνάζιυ  μέ     τό     ράμφος,     μέ 

την  μύτην. 
Pecker,  δ.  πτηνον  δάκνον. 
Pectinal,  δ.  κτενοειδής,  iv    ειδει     κτενός, 

χτένιος. 
Pectination,    δ.  χτένισμα. 
Pectinibriinchiate,  ί.    (Ι-χβ.)  Ι'χων    χτε» 

νοί'.δή  βράγχια. 
Pectoral,  έ.  οτηθωφελή;,  στηθιχός- — ,    δ. 
έπιστήθιον  (Ίατρ.)  οτηθικόν,  στηθωβελές 
φάρμαχον. 
Pectriloquy,  δ.  στηΟοφων'α. 
Peculate,  i.  οΰδ.  χλίπτω  τα  δημόσιο, σφε- 
τερίζομαι. 
Peculation,  δ.  κατάχρησις,  κλοπή  ιών  δη- 
μοσίων,   σφετερισμός. 
Peculator,  δ.  σφετεριστής,     κλίπτης    των 

δημοσίων 
Pecu'liar,  (πη — ),  ί.  ίδιος,  Ιδιαίτερος, vol* 
ξί-/ο)ριστός-  άλλό•/.οτος•  — δ.  Ιδιοχτησ'α• 
παρεκκλήσιον  η  ενορία  προνομιούχος. 
Peculiarity,    (ώς  άνω)  δ.    τό  ΙδιαΙτερον, 

Ιδιότης,   μοναδικότης. 
Pecu'liarize,  (ώ;  ανω)  f-.  έ,  Ιδοποιώ,  κά- 
μνω  ιδ•.α•τερον. 
Peculiarly,  (ώς  ανω)  ίπ.  1δ'ϋ:ς,  1?ιαζόν• 

το)ς.  ίξαιρέτως. 
Pecu'niary,  ί,  χρηματικός. 
Pedagogic(al),   ί-  παιδαγωγικός. 
Pedagogics,    δ.  τα  παιδαγωγικά,   ή  παι- 
δαγωγία, 
Pedigogism,  δ.  παιδαγογικότης. 
Pedagogue,    δ.    παιδαγωγός. 
Pedagogy,  δ.  παιδαγωγία. 
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Pedal,  i.  ποδ.χός,  — ο.  μέγας  σωλήν  τοϋ 

μεγαλοργάνου  παιζόμενβς  δια  τοϋ  ποδός. 
Pedant  (r.i — )  ο.σ/ολαστικό;,  λογιώτατος. 
Pedantic(al),(ώ;  ανω]έ.  σχολαστ-.χός,νϋΐ 

λογιοιτατι'ατιχος•  επιτηδευμένος,  oiyl  <pu• 

χός,  ό  προς  ίπ'ιδειξιν. 
Pedantically,  (ώ;  ανω)  έπ.  σχολαοτιχώς, 

λογιωτατ'ιστικα•   μετ'  έπιτηδεϋοεως,   οΰ•/\ 

φυσιχώς"   κατ'  ίπίδειξιν. 
Pedautize,  (ώς  ανω)  ρ.  ούδ.  σ/ολαστιχ'ιζω. 
Pedantry,     (to;  ανω)     ο.     οχολαστιχότη;, 

ε'πιτήδευσ^ς•  ανοησία. 
Peddle,  ό.  ούδ.  ματαιοσ/ολώ,  κενοσπουδώ. 
Peddler,  ό.  όδέμπαρος,  γρυτοπώλης,    γελ- 

γοπώλης,   vul.   πραγματευτής  των   .διΰν. 
Peddleress,  ο.  δηλ.  -ο\>  Peddler. 
Peddlery,    ο.     γελγοπωλία,     γρυτοπωλ•.α, 

vul.  πραγματευταδωσύνη. 
Pedding,   ί.  μηδαμινό;,  τ'.ποτένιος. 
Pederast,  ο.  παιδεραστής,    σοδομίτης,    ap- 

σενυκοίτης,   vul.  χουλομπαρας. 
Pederasty,  ο.  παιδεραστία,    άρσενοκοιτ'ια. 
Pedestal,   ό.  στηλοβάτης,   χρηπ'ις,  βάσις. 
Pedostrian.  ο,  πεζός,  π=ζοδρόμος•  δδευτής 
Pedicel,  Pedicle,  δ.  (φ->τ.)  μί3•/ος,  vul. 

χοτσάνι. 
Pedicular,  Pediculous,  ί.  φθειριών,  vul. 

ψειρι;'•ρης. 

Pedigree,  ό.  γενεαλογία. 

Pedilu'vium,  ο.  ποδολουοία,  λουτρόν  των 
ποδών. 

Pedimane,  Pedimanous,  ο.  ζώον  ?χον 
αντ.χειρας  εις  τού;  οπίσθιους  πόδας,  ο'ον 
ό  πίθηκο;,  ποδό/ειρ. 

Pediment,  ο.   (άο/ιτ.)  αέτωμα,   πρόσοψις. 

Pedlar,  Ιδέ  Peddler. 

Pednbiptisrn,  δ.  πβιδοβάπτισμα. 

Ped  ibaptist,     ό.  παιδοόαπτιστής. 

Pedometer,  ο.  όδόμετρον,  βηματόμετρον. 

Pedu'ncle.o.  (φυτ.)  μίσ/ος  άνθους  η  xac- 
ποϋ,  vul.  χοτσάνι. 

Pedu'ncular,  i.  τοϋ  μΙο•/ου,  μισχιχός. 

Pedu'nculate,  i    ε/ων  μίσ/ον. 

Ρββΐ,  ρ.  έ.   ίχλεπίζω,    vul.  ξεφλουδΙ(ω. 

Peep,  δ.  ή  πρώτη  ίμφάνισις•  αυγή,  χαράγ- 
ματα• βλέμμα,  εμβλειίις,  περίεργος-  χα- 
τόπτιυαις. 

Peep,  C.  οϋ.  ίπιβαίνομαι,  διορώμαι*  διορώ 
δια  έαγάδος  ή  ο'πής,  χατοπτεΰω"  (ε'πι  άν- 
άνθέων)  ίχβλαστάνω, ανοίγω, — at,  θεωρώ, 
ίμβλέπω- — abroad,  αναφύομαι,  άναβλα• 
οτάνω•  —  in,  ίμβλέπω,  ι'ισορώ,  βλίπο> 
ε'ντός-  Ι  take  η  have  a — at,  ^ίπτο)  εν 
βλέμμα  εις  τι,  βλέπω  αϊτό  στιγμιαίως. 

Peep-hole,     ο.    οπή    χατοπτιυτιχή,  χατα• 

σκοπεύσεως. 
Pe<^per,  ό    χατοπτευτής,  κατάσκοπος. 
Peer,  ό.    ΐΌος,     όμοιος,  ομότιμος•   έταΤρος• 
σύντροφος'    προίί/,ων,    πατρίκιος•    γερου- 


σιαστής• house  of — s,  ή  γερουσία,  ή 
ανω  βουλή,  ή  των  λόρδων. 

Peer.i.  ού.  έπιφαίνομαι,  ανατέλλω•  ίνορώ, 
ε'μβλέπω 

Peerage,  δ.  τό  αξίωμα  τοϋ  γέρουσιαστοϋ, 
τού  πατρικίου,  του  συγχλητιτοΰ. 

Peeress,  ό.  γυνή  πατρικίου  η  γερουσιαστοί3. 

Peerless,  ί-  απαράμιλλος,   ασύγκριτος. 

Peerlessly,  ίπ.  άπαραμίλως,  άσυγκρίτως. 

Peevish,  i.  δύσθυμος,  ο'ργίλος,  δυσάρεστος, 
vul-  παράξενος,  γρινιάρης. 

Peevishly,  έπ.  δυστροπίας,  όργ  λως,  δυσα• 
ρέστως,    vul.  μέ  γριναν. 

Peevishness,  ο.  δύστροπα,  δυοβί'μ'ιβ,χοιν. 
παραξενιά,  γρίνα. 

Peg,  δ.  πάσσαλος,  vul.  χαβίλια•  βαθμός, 
έν:ομή,  σημάδι. 

Peg,  ρ.   i-   πασσαλεύω,   χαρφόνω. 

Peg&sus,  δ.  (μυθ.)  ΙΙήγασος. 

Pegmatite,  δ.  (ο'ρυχτ.)  στιγματίτης,  εΤδος 
γρανίτου" 

Pelamis.o.  ''•/Ο.  παλαμίς,  vul.  παλαμίδα. 

Pelf,   δ.   άγαΟά,   πλούτος,  -/ρήματα. 

Pelican, δ. (πτην.)  πελεχάν,νηΐ.  πελεκάνος. 

Pelisse,  δ.  μηλο>τή.  vul.   γούνα. 

Pell.  δ.  δέρμα,    δορά. 

Pellage.  δ.  φόρος  έπΙ  δερμάτων. 

Pellet,  δ.  σφαιρίδιον. 

Pelleted,  i.  έσοαιρωμένος. 

Pellicle,  ο.  δερμάτιον,  λέπυρον,  ναΐ.φλου- 
δίτσα. 

Pollitory,  δ.  ε'δος  φυτοΰ  συγγενούς  τβΤς 
κνηδαϊς  χαΐ  τοις  χαμομήλοις. 

Pell-mel,  έπ.  φύρδην  μίγδην,  ανω  χάτω. 

Pellu'cid,   {•\ΐ')έ.  διαυγής,  διαφανής. 

Pellucidity,  Pellu'cidnes,  (ώς  ανω),  δ. 
διαύγεια. 

Pelt,  δ.  δέρμα,  vul    τομάρι,  πετσί. 

Pelt- monger,  (-gur)  ό.  βυρσοπωλης,  έμ- 
πορος  ακατέργαστων  δερμάτων. 

Pelt,  Pelta,  δ.  πέλτης,   μικρά  τις  ασπίς. 

Pelt,  ^.  ε',  ρίπτω,  χτυπώ  ρίπτων,  λιθοβο- 
λώ, πετροβολώ,  δέρ(ν)ω•   πυροβολώ. 

Peltry,  δ.  γουναρικά. 

Pelvic,  i.  (άνατ)  ό  τής  λεχάνης. 

Pelvis,  δ.   (άνατ.)  ή  λεκάνη. 

Pommican,  ό.  απαχον  κρέας  άπεξηραμμί- 
νον,  χοπανισαένον  χα\  μεταζεβλημένον  ε\ς 
πήτας  δια  μακράς  θαλασσοπορίας. 

Pen,  δ.  κάλαμο;  (γραφικός)  VUl.  κονδύλι, 
πέννα-  steel  — ,  μεταλλικός  κάλαμσς• 
Stroke  of  a — .  γραμμή,  vul.  κονδύλια• 
nib  of  a  — ,  ακμή,  α'.χμή  τοϋ  καλάμου• 
a  slip  of  the — ,  λέξις  έχφυγοϋοα,  άπρο- 
σίχτως  γραφεΐσα-  Ι  mend  my — ,  διορ- 
θόνω,  κόπτω  τόν  κάλαμόν  μου  Ι  take — 
in  hand,  I  take  up  my — ,  λαμβάνω 
τόν  χάλαμονάνά  /εΤρα;  — case, — holder 
χαλαμοφόρος,  χονδυλορόρος" — knife, xov- 
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ίυλομάχαιρον•  — wiper,  χαλαμομάκττ,ς, 
vul.  σςογγιστηρι  τή;  riwa?•  —  blade, 
λε^'ί,  χόψις  μαχβίρΊοο  διά  καλάμου;. 

Pen,  ο.  ίπαυλις,  οταΰλος,  μάνδρα•  ο':ν•.• 
θών,  vul.    χουμάοι. 

Pen,  f.  έ. — up,  £γχλεΐω,  μανδρΊζω. 

Penal,    (Γ.ή-)  ποινιχός,   τιμωρητικόί. 

Penalty,  (r.i-)  δ.  ποινή,  τιμωρία-  πρόστι• 
μον  under  —  of  death,  ίκ\  roivTj  θα- 
νάτου. 

Penance,  ο.  χανών,  Ορησχιυτιχή  τιμωρία, 
μετάνοια. 

Pence,  πληθ.  τοϋ  Penny. 

Penchant,  (penshing)  6,  χλίσις.  διάβεσις. 

Pencil,  ο.  γραφίς,  χονδύλιον,  μολυζδοκόν- 
δςλον,  πετροχόνδυλον.  —  case,  χονδυλο- 
©ορος•  Ι  point  a — ,  όςΰνω,  μυτόνο)  τό 
χονδύλιον. 

Pencilled,  έ.  χαρα/θε'ς,  γραφείς  δια  μο• 
λοβδώσεων, 

Pencilling,  ο.  Ιχνογραφία,  τό  ιχνογραφεΤν. 

Pencraft,  ό.  ή  τέ/νη  τοΰ  γράφειν. 

Pindant,  δ.  ένώτιον,  vul.  οχολαρΊχι•  κο- 
σμτ,ματιχόν  κρέμασμβ•  άντίρροπον,  εικό- 
νος η  κοσμήματος,    ταΤρι*   δμοιον. 

Pendency,  ο.   (διχ.)  άναδολή,  ανακοπή 

Pendent,  ε".    έξΓ,ρτημένος,  κρεμάμενος•  έζί~ 

■/0)V. 

Pending,  έ.  εξαρτώμενος•  έχχρεμής•  ανα- 
ποφάσιστος. 
Pondulous    έ.  κρεμάμενος,  ε'χκριμής. 
Peridul   usness,  5.  τό  εκκρεμές. 
Pendulum,    δ     τό    εχχρεμέ;  fjapoi,    ώς  ίν 

ώρολογιω    ώρολόγιον   χρεμοοτόν    — ball 

η — bob,  φακός,    σφαΤρα,     βάρος,  τοϋ  έκ- 

χρεμοΰς. 
Penetrability,  (πίvετpαbιλιτυ),  δ.  τό  2ια- 

χωρητόν,    διαχωρητό'.τ,ς,  διαβατότης,   τό 

έιαπιραστόν. 
Penetrable,  (ώς  ανω)  έ.  διαγωρητός,  δια- 

περαατός. 
Peoetrancy,  (ώς  ανο>)  δ.  δύναμις  τοϋ  t'l- 

οέρχεσΟαι,  διαπεραστιχότης. 
Ponelrant,  (ώς  ανω)  ί. διαπεραστικός,  οξύς. 
Penetrate,  {ώί  άνω)  ρ.   i.   δια/ωρώ•  δια- 

πίρώ•  εισχωρώ'  κατανοώ. 
Penetrating,  (ώς  ανω),   i.  οξύς,  διαπερα- 

οτιχό;•  οξύνους. 
Penetrktion,  Ponetrativeness,  (ώς  ανο)) 

ο.   οςύττ,ς,  διαπεροστικόττ,ς-  οξύνοια,  ο'ξυ- 

δ^ρχεια. 
Penguin,  δ.  (πττ,ν.  Οαλάσ,)    άπττ,νοόύττ,ς. 
Penicil,  δ.  πιπλατυσμίνος  μοτός    (ξαντόν) 

{ιά  πλτ,γάς. 
Peninsula,  δ.  χερσόνησος. 
Peninsular,    /.   χερσονήσιος. 
Peninsulate,  ρ.  i.  σχηματίζω  'χεροόνησον. 
Pen  insulated,  i.  '/ιρσονηοοιιδής. 
Penis,  δ.  φαλλός,  ψωλή. 


Pnnitence,  Penitency,  δ.  μετάνοια. 

Penitent,  δ.  ό  μετανοών,  συντετριμμένος 
τήν  χαρδ'ιαν. 

Penitential,  (πεvιτέv•shall)  ί•  ματανοη- 
τικός. 

Penitentiary,  (οΊς  ανω)  δ.  μετονοητκιός, 
της  μετάνοιας•  ύ  μετανοών*  ό  πνευματι- 
κός• επιτροπικός,  ουγχωρητής  τών  αμαρ- 
τιών— house,  ε'ιρκτή,  φυλακή  προς  τι• 
μωρ•αν  και  ίιόρΟωσιν  τών  κακούργων. 

Penitently,  έπ.  έν.  μετάνοια,  έν  συντριβή. 

Penknife,  δ.  χαλαμοτόμιον,  vul.  χονδυ• 
λομάχαιρον. 

Penman,  δ.  καλλιγράφος,  γραφεΰς'  συγ- 
γραφεύς. 

Penmanship,  ο.  γραφή,  καλλιγραφ'ια•  γρα- 
φική ικανότης. 

Pennant,  Pennon,  δ.  επισείων,  λωρίον  δια 
σημαίαν  έπΙ  της  κορυφής  τοϋ  ιστοί  τών 
πολεμικών  πλοίων,  vul.  φιλάντρα. 

Pennate,  i.  πτερωτός. 

Penniform,  i.  πτεροειδής. 

Penniless,  δ.  ό  μή  έχων  δβολόν,  πάμ- 
πτωχος. 

Penning,  i.  γραφή,  συγγραφή,  σύνταξις. 

Pennon,  δ.  πτέουξ.  πτερόν   Ίδέ  Pennant. 

Penny,  i.  πληΟ.  pence,  (νόμισμα  Αγγλ.) 
πέννα,  σολδίον,  χαλκοΰν  νόμισμα,  τό  1)2 
τοϋ  σελλινίου,  άξίζον  ένδεκα  λεπτά•  half 
— ,  ήμίπενον,  πεντάλεπτον  —  father, 
φιλάργυρος• — wise  and  pound  foolish, 
φειδωλός  εις  τα  μικρ4  και  άσωτος  ε'ις  τά 
μεγάλα- — royal,  (βοτ.)  βλήχων,  vul. 
φληαχοϋνι• — WOrt,  (βστ.)  ΰδροχοτύλη• — 
weight,  εΤοος  βάρους•  a — worth,  μιας 
δεκάρας,  δέκα  λεπτών  Ι  got  a  bad  — 
worth,  εχομα  κακήν  άγοράν  η  πώλησιν 
no — no  pipe,  δέν  έχεις  παραν  δέν  έχεις 
χαράν. 

Pensile,  i.  εκκρεμής,  κρεμαστός. 

Pέnsileness,  δ.  τό  εκκρεμές. 

Pension,  (penshun),  δ.  μισθός,  σΰντβξις, 
διατροφή. 

Pension,  ^.  ί.  διατρέφω,  χορηγώ  σΰντβξιν. 

Pensionary,  (ώς  ανω)  ο.  συνταξιούχος, 
μισθοδοτούμενος. 

Ponsioned,  (ώς  ανω)  ο.  συνταξιούχος,  μι- 
οθοδοτούμενος,  εξαρτώμενος'  δευτέρας  τά- 
ξεως σπουδαστής,  δηλ.  μή  τρεφόμενος  Οπό 
του  καταστήματος,  έν  τω  πανεπιοτημιω 
Κονταβρηγΐας  κα\  Δουέλίνου"  ευγενής 
σωματοφύλαξ  τοϋ  βασιλέως  της  'Αγγλίας' 
απόμαχος. 

Ponsive,  i.  ούννους,  σκεπτιχύς,  συλλογι- 
σμένος, κατηφής. 

Pensively,  in.  οχεπτιχώς,  vul.  συλλο- 
γισμένα. 

I'ensiveness,  δ,  σκεπτικότης.^ 

Penstock,  δ.  -.ό  κάθετον  χύλινδρον  της  άν- 
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τλ'ια;•  ο  £x  oav'iooiv  ό•/ετός  του  ύίατο; 
υδρόμυλου•  λαβή  χαλάμου,  vul.  xov5•.- 
λοφύρο;. 

Pent,  παθ.  μίτ.  τοΰ  Pen. 

Pentachord,  (ch  ώς  k)  ό.  (μουσ.)  πεν- 
τάχορ3ον. 

Pentacle.  ο.  έξαγώνιον  aotspoeiS!;  σ/τ,μα, 
/ρτ,σιμΕϋον  τό  πάλαι  ώ;  κόσμημα  η  φυ- 
λαχτήριον. 

Pentagon,  ο.  πεντάγωνον. 

Pentigonal,  ε",  πενταγώνιο;. 

Pentagraph,  Ιδέ  Pantograph. 

Pentameter,  ό.  (στιχουργ.)    πεντάμετρο;. 

Pent&ndria,  ό.  (βοτ)  πεντανδρΊα,  πεν;α- 
στήμονα  ουτά. 

Pent&ngular,  i.  (γεωμ.)  πενταγώνιος. 

Pentarchy,  { — χυ),  δ.  πενταρχία. 

Pentateuch  ( — tuke),  ό  (τα  πέντε  πρώτα 
βλ'ια  τή;  Άγ.   Γραφτ,ς)•   Πεντάτευχος. 

Peotathlurn.  ό.   πένταθλον. 

Pentecost,  ό.  ή  Πεντηχοστή. 

Pentecostal,  ό.  πεντηκο^ττ,νό;. 

Penthnse,  Pentice,  0.  προοτέγασμα,  εξέ- 
χουσα στέγη  εχ  τίνος  οΊχοδομης,  σχέ- 
παστρον. 

Pentile,  ο.  χεραμ•.δ•.ον  χυρτόν. 

Pentroof,  δ.  στέγη  χεχλιμένη  έπΙ  ίν  μέρο;. 

Ponult  ί-:ή•ηαΗ),  ό.  παραραλήγουσα. 

Penu'ltimate,  (ώ;  ανω)  i.  παραληχτιχό;• 
ό.  παραλήγουσα. 

Penu'mbra  (πη — ],  5,  ήμ'.σχιον,  λεπτή 
οχ'.ά. 

Peno  rious,  (ώ;  ανω)  ί.  γλ'ιαχροί,  οιλάρ• 
γυρος-  οΓγονος,  αχαρπος,  ενδεή;. 

Penu'riously,  ίώ;  ανω)  ir..  φιλαργύρω;, 
βειδοιλώς. 

Penu'rif  nsness,  Penury,  ό.  βιλαργυρΊα, 
γλισχρότη;•  σπάνι;,  πενία. 

Peon,  δ.  ίν  τη  Ίνδιχή  πεζός  στρατιώτης" 
χληττρ•  έν  τη  Ίσπανιχη  Άμερνχτ;  αργά- 
της•  οοΰλος  δι' οφειλήν  πεσσός, 

Peony,  δ.   (φυτ.     παιωνία. 

People  (peepl),  δ.  λαός,  πλή9ος•  έθνος, 
βυλή•  δ/λο;'  άνθρωποι•  τινές"  ό  χ.όσμος" 
common — ,ο'.  πολλοί,  ό  δχλος,  ό  χύδην 
λϊός"  fashionable — ,  οϊ  άνθρωποι  τοΰ 
ουρμοϋ"  genteel — .  ό  ίχλεχτό;  χόσμος• 
great — ,  οΐ  ευγενείς,  ο\  αρ•/οντες"  low 
— .   συρφετός,  εϋτιλεϊς  άνθρωποι. 

People,  (ώς  ανω)  i.  έν.  συνοιχ'ιζω,  χατοι- 
χΊζω,  πληρώ  χατοΊχων. 

Peopled,  i-  χαιωχημένος,  πολυπληθής. 

Peperino.  δ.  εΤδος  ήφαιστιιαχή;  πέτρας. 

Pέpper,  δ.  πέπιρι,  Tul.  πιπέρι"  he  takes 
— in  the  nose,  θυμόνΐι,  tuI.  παίρνει 
φωτ>άν• — box,  πιπεροδοχεΤον  — caster, 
πιπεροχΰττι;  της  τραπέζης" — "vine, (βοτ.) 
πιπιρέα. — grass,  ιΤίος  καρδάμου. 

Pepper,  ρ.  i.  χοχχΊζω  μέ  πιπέρι. 


Peppering,  δ.  ραγδαΐον  πυροβόλημ»  η  λί- 
θο βόλημ  α. 

Pepper-mint,  δ.  (?οτ.)  δύοσμον  ίριμύ, 
πιπεροειδές. 

Popper- wort,  δ.  χάρδαμον. 

Peptic,  i-  πίπτιχός. 

Pepticity,  δ.  πεπτιχότης. 

Per,  πρόθ.  άνά.  διά,  κατά"  —  annum, 
κατ'  έτος•  per  cent,  τοΤ;  εκατόν  0)0" 
per  post,  δ•.ά  τοΰ  ταχυδρομείου"  per 
tun,  άνά  εκαστον  τόνον,  έχάστην  το- 
νελάταν. 

Peradventure  (— tchur),  ε'π.  ϊοως,  τυ- 
νόν,   ένδε/όμενον. 

Perambulate,  i.  i.  περιέρχομαι,  8ιατρέ•/ω. 

Perambulation,  ο.  περιοδε'.α  πεζή. 

Perambulator,  δ.  περιπλανώμενος. 

Porbend,  ό.  λίθο;  διή/ων  τή;  παχύτητος 
τε'.χου;. 

Percase,  ί-.  (αχρ  )  ίσοι;,  τυχόν,  ένδε- 
y  όμενον. 

Perceivable  (pereevabl),  έ.  διορατός, 
καταληπτό;. 

Perceivably,  (οΊς  ανω)  έπ.  όρατώς,  αι- 
σθητώς. 

Perceive  (percoev),  ί.  έν.  ίνοιώ,  διορώ, 
παρατηρώ,  αίοθάνομαι-  αντιλαμβάνομαι• 
στο'/άζομαι,  νοώ"  άνΓυρ'.σχω. 

Perceiver.  (ώ;  ά-ω)  δ.  παρατηρητής. 

Percent,  έπ.  τοις  εκατόν  Ojq. 

Percentage,  δ.  προμήθεια  η  τόχος  το"; 
εκατόν. 

Perceptibility,  ο.  τό  όρατόν,  τό  εΰδιά- 
χριτον,  χαταληπτότης,  νοητότη;. 

Percept ibly,έπ  όρατώ;,ε•^διαχρ•!τω;,νοητώ; 

Perception,  δ.  νόησις,  ανσθησ•.ς,  χατάλη- 
ψ;ς,  άντίληψι;•   άνακάλυνις. 

Perceptive,  έ.  νοητικός,  καταληπτιχο;. 

Perceptivity,  δ.  νοητιχότη;.  αϊσθησ«ς. 

Perch,  δ.  (Ίχθ.)  πέρχη,  νηΐ.πιρχί"  έά- 
βδος,  κοντάρι-  κάθισμα  των  ορνίθων  μέ- 
τρον  πέντε  •ΰαρδο~)ν  γρομμιχόν,  τιτραγω- 
νικόν,    κυβικόν. 

Perch,  ^.  ούδ.  (έηΐ  πτηνών)  έπικαΟέζομαι, 
έπικάθημαι  ε\ς  δένδρον,   κλάδον,  κτλ. 

Perchance,  ir..  'σο^ς,  τυχόν,  πιθανόν,  έν- 
δε•/ όμενον  τυ•/αιως.  κατά  τύ•/ην. 

Perchers,  δ    μεγάλοι  U  κηροϋ  λαμπάδες 

Percipient,  i.  αντιληπτικός,  α'ισθητιχός• 
ον  άντιληπτιχόν,  αΙοΟητικόν. 

Percolate,  i.  έν.  δ.ΰλίζω,  διασταλάζω, 
vul.  στραγγίζω. 

Percolition,  δ.  διήθησις,  vul.  στράγγ-ομ»• 

Percu'rsory,  δ.  επιπόλαιος,  παροδικός. 

Percu'ss,  ο.  διαπλήττω. 

Percu  ssion  ( — shun),  δ.  ηλήξις,  χτύπη- 
μα•—cap,  χαψύλιον,  vul-  χβψοΰλβ  (του- 
φιχίον). 
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Percu'tient. (perka'shnent),i. διαπληχτι- 
χό;•  χτύπων. 

Perdition,     ό.    όλεθρος,     απώλεια,    χχτα• 

στροφή 
Perdu',  Ε.    άπολωλώ;,  εγκαταλελειμμένο;, 

Tul.  χαμίνος•  ο.  ένεδρευτής,  παρααονεϋ- 

τή;"   Ι   lie   η  stand  — ,  ενεδρεύω. 
Perdu'rable,  ί.  δ•.αρχής,  μόνιμος-  αΙώνιο;. 
Perdu'rably,  έτ..  διαρχώ;,   μονίμως. 
Perdy,  ε'πιφ    τί)  άλτ,θε'α  ! 
Peregrination,  ο.  όδοιπορΊα,  ταξείδιον. 
Peregrinator,  δ.  περιηγούμενο;,  οδοιπόρος. 
Peremptorily,   ir..  ε'πιτακτικώς,    αυθαίρε- 
τοι;, δειποτιΧίΓι;. 
Peremptoriuess.  δ.   προοταχτιχότης.  δογ- 

ματι/.όττ,ί,  απόλυτος  θέλτρις,  αυθαιρεσία, 

άποφασιστιχόττ,;. 
Peremptory,  i,  αύΟαφετος,  προσταχτιχός, 

αποφασιστικός,   δογματιχός,  αΰστηοός. 
Perennial,  έ    ενιαύσιος-    διετής•    διαρχής. 

αιώνιο;. 
Perennially.:π. διαρχώ; ,  άεν^άως,νιων'ιως. 
Pererration,  δ    περιπλάνησ;;. 
Perfect  (pu'rfit),  έ.  τέλειος,  έντελήςσώος• 

αγνό;,  άγιος     βέβαιος,  πλήρτ,ς,  όλοτελής. 
Perfect,  (ϋ^ς  άνω),  ^.  έ.  τελειοποιώ•  συμ- 

πληρω . 

Perfecter,  (ο');  ανω)    δ.   τελεσιουργός,  τε- 

λεοποιητή;. 

Perfectibility,  δ.  ή  Ίδιότης    η    ίπιδεχτι- 

χότη;  τελειοποιήσεως. 
Perfoctible,  ε.  ίπ.δε/.τ'.χος  τ:λειότητο;. 
Perfection,    ο*,    τελειότη;•     εντέλεια•     τε- 

λειοπο'ιηα•.;    Ι  bring  η  carry  to — ,  τε- 
λειοποιώ. 
Perfectionist,    δ.  ό  πιστεύων  εις  τήν  τε- 

λείοποΊτ,σιν  τοϋ    άνΟρώπυυ•   ό  αποβλέπων 

ε'ις  τελειότητα. 
Perfective,  έ    τελειοποιητιχός. 
Perfcctively.  ίπ    τελειοποιητιχώ;. 
Perfectly  (ρυ'τφητλυ),    ir..  εντελώς,    τε• 

λε  ο>ς. 
Perfectness.   'ΌΊ;  ανω)    δ.  τελειότης,  έν• 

τέλεια 
PerfidiMU.S.  ί•  άπιστος,  προδοτιχός.     '   "' ' 
Perfidroosly,  ίπ.   άπστω;,  προδοτιχώς. 
Porfidiousiiess,  δ    απιστία,  προδοσία. 
Perfidy,  δ.   απιστία,  προδοσία. 
Perforate,  ί.  ί.  τριταίνω,   διατρυπώ. 
Perforation,  ό.    διάτρησις,   τρύπημα,  δια• 

τρύπημα. 
Perforative,  i.  διατρητικός, διατρυπητικός. 
Porforator,  ό.  διάτρητη;•  τρυπάνι. 
Perforce,  in.  διλ  της  β  ας,  άναγκαστικώς. 
Perform,  ρ.  έν.  χα\  οΰλ.  ίχτελώ,  ίκπληρώ, 

πράττω,  ίνεργώ'   παριστώ  δράμα•  παίζω 

— α  duty,   ίχτελώ  καθήκον. 
Performable,  ί.    ίχτελεστός.  χατορΟο)τό;. 
Performance,  δ.  τρόπος  τοϋ  έχτιλιϊν,  δρα• 


σις,  έχτέλεβις  (ηθοποιού)  παίξιμον  (μου- 
σικού) κλπ. 

Performer,   δ.  εκτελεστής•   τεχνίτης. 

Perfricate,  ,ί.  ϊ•  τρίβω,  προστρίβω. 

Perfume,  δ.  μΰρον,  ευωδία,  vul.  μορω• 
δικόν. 

Perfu'me,  ^.  ί.  πληρώ  ευωδιάς,  άρωμα- 
τ.ζω,  αλείφω  μΰρα. 

Perfu'mer,   δ.   μυρεψός,  μυροπώλης. 

I'erfu'mery,  δ.  μΰρα,    εύωδίαι,  μυρωδικά. 

Perfu'nctorily,έ.fαOύμo)ς,άμελώς,yαύvως. 

Perfu'nctorioess.  δ     όαΟυμία,  αμέλεια. 

Perfu'nctory,  i.  αμελής,  οχνός,  έάΟυμος• 
ελαφρός,   ευτελής. 

Perfu  se,  i.  έ.  έπι/έο),  δια/ύνω,  έπι•/^ύνω. 

Perhips,  έπ.  ισο)ς,  πιθανόν,  ε'νδεχόμενον. 

Peri,  δ.  ήμιπεπτωχό;  δαιμόνιον  Περσικόν 
όπερ  καίτοι  ίκβεβλημένον  τοϋ  παραδείσου 
διατελεί  μακάριον. 

Periapt,  δ.  περίαπτον,   vul.  φυλακτόν. 

Peribolus,  ο.  (άρχιτ.)  περίβολος,  προαύ- 
λ!ον  ναοϋ. 

Pericardium,  δ.  (ανατ.)  περιχάρδιον. 

Pericarp,  δ.  (βοτ.)  περικάρπιον. 

Perichondrium,  ( — κόν — )  δ.  (άνατ)  πε- 
ριχ^όνδριον. 

Pericranium .  δ    (άνατομ.)  περιχράνιον. 

Peridot,  δ.  (δρυκτ  )  χρυσόλιΟος 

Peridrom,  δ.  (άρ)(ΐτεχτ.)  περ  δρόμος. 

Perigee,  Perigium,  δ.  (άστρον.)  τό  περί- 
γειον  σημεΤον  πλανήτου. 

Perigord,  δ.  περιγόρδιος  λίθος,  μελά νώτα- 
το;  και  σκληρότατος. 

Perihelium,  δ.  τό  περιήλιον*σημεΤον  πλα- 
νήτου. 

Peril,  δ.  κ'νδονος•  at  the — of  his  life, 
μέ  κίνδυνον  της  ζωής  του•  youjare  in — , 
κινδυνεύετε. 

Peril,  ό.  ε'ν.  κα\  οΰδ.  κινδυνεύω. 

Perilous,    ί.  χινδυνώδης,  επικίνδυνος. 

Perilously,  έπ.  χινδυνωδώς,    επικινδύνως. 

Perilousness,  ό'.  το  κινδυνώδες,  τό  έπι- 
χΊνδυνον. 

Perimeter,  δ.  ή  περίμετρος. 

Perineum,  δ.  (ά.»ατ.)  τό  περίνεον. 
Period,  δ.  περίοδος  (λόγου  ή  χρόνου)•     έ- 
πο/ή- διάστημα•   τέρμα,  οριον,  διάρκεια• 
στιγμή  (διαατίξεως)•  full  — ,  τελεία  στιγ- 
μή• Ι  put  a — ■,  βάλλο)  τέρμα,  δίδω  τέλος• 
Periodic(al).  έ.  περιοδικός•  —  ο.  περιοδι- 

χόν  (σύγγραμμα). 
Periodically,  έπ.  περιοδικώς. 
Periodicity,  ο.  περιοδιχότης. 
Perioeci,  δ-  (γεο)γρ.)  περίοικοι. 
Periosteum,  ο.  (άνατομ.)  περιόστεον. 
Periostosis,  δ.  (άνατομ.)  περιόοτωσις. 
Peripatetic,  ο.  περιπατητικός. 
Peripatoticisni,  ό.   ή    περιπατητιχή  φ'λο- 
σοφα. 
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Periphery,  o.  πίριφέρεια. 

Periphrase,  o.  Γερίφρασις. 

Periphrase,  f.  έ.  εκφράζω  περιφραστιχώς. 

Periphrastic(al).  i-  περιφραστικοί- 

Periphriistically,  επ.   περιφραιτιχώς. 

Periplus,   ο    περίπλους. 

Peripneomonic,  i.  (παθολ.)    περιπνευμο- 
νικό;. 

Peripteral,  i.  (άρ/ιτ.)  περίπτερο;. 

Periptery,  δ.   (άρ-/'.τ.)   περιπτέρ.ον. 

Periscii,  ο.  οΊ  περίσχιοι,    ο\  περί  τον  πό- 
λον  οίχοϋν-ε;. 

Periscii,  Periscians,  ο.  περΊσκιοι. 

Perish,  ί.  ού.  όλλυμαι,  χαταατρέφομαι, 
αφανίζομαι,  εξολοθρεύομαι,  vul  χάνομαι 
the  ship  —  ed  crew  and  cargo,  τό 
πλοΤον  cy άΟη  αυτανίρον,  'vul    σύμψ-jyov. 

Perishable,  έ.  φθαρτό; 

Perispheric,^.  περισφα•.ριχός.  σφαιροειδής. 

Peritoneum,  ο.  (άνατομ.)  περιτόνΐύν. 

Periwig,   ό.  μιχρά  φενάχη 

I'eri winkle,  ό.  (βοτ.)  χλτ,ματΊς,  αειθαλές 
τι  oj'.ov  ίχ  των  ερπόντων. 

Perjure,  Ι-  ού.  ψευδορχώ,  έπιορχώ. 

Perjurer,  δ.  δ  ψευδορχων,  ε'πΊορχο;. 

Perjury,  ο.  ψάυοορχΊα,  ε'πιορχ'ια. 

Perk,  Ι-  ζoJηpό^,  εύθυμο;,   χομψό;. 

Perk.  ί.  i-  χοσμώ,  στολ'•ζω- — οϋδ.  σεμνύ- 
νομαι, χαμαρόνω'   άναλαμβάνο). 

Perkia,  δ    εΤξος  ποτοϋ  έχ  χυμού  άπιξ'ιων. 

Perky,  i    ζοίτ,ρό;.  χομψό;. 

Perlustrition.o   πεοιθίώρτ,σι;,  περίβλεψις. 

Permanence, Permanency,  δ.  μονιμότη;, 
σταθειότη;. 

Permanent,  ί.  μόνιμο;,   διαρ/ή;. 

Permarneiitly,   έπ.  μον-μω;,  διορχώ;. 

Permeability. ( — μτ,α — )  δ.  διαχο.ρητότη;. 

Permeable,  (ά>;  ανοι)  έ.  διαχωρτ,τό;,  δ•.α- 
περαστό;. 

Permeate,  ί•  i.  δ.αχωρώ,  δ:απερώ,  δια- 
βρίχ^ω. 

Permiscible,  i.  δαμιχτό;,  έπ•.δεκτ•.χός 
μ'ιξεω;. 

Permissible,  ί.  συγχρητό;,  επιτρεπόμενος. 

Permission,  ( — shun)  δ.  αόεια,  Αεύθερον. 

Permissively,  ir.  μέ  αίειαν, 

Permistion  (— chu'n),  Permixtion,  (ως 
ανω],  Ο.    διάμιξι;,  άνάμιξι;. 

Permit,  ^.  ί-  συγχο)ρ(Μ.   επιτρέπο»,   άφίνω. 

Permittance,  \oi  Permission. 

Permot;ition,o  άν:αλ>αγή,άλλαγή,τροπή. 

i'ermu'le,  f.  i.  άνταλάασω. 

Pernancy,  0.  εϊΌπραξι;  ί'νο-.χΊων  η  της  ct- 
χάττ,ς  ε'ι;  ιίδη. 

Pernicious  ( — v'l-shuss),  i.  ολέθριος,  επι- 
βλαβής. 

Perniciously,    ir..  ολιθρΊως,  ίπιβλαβώ;. 

I'erniciousness,  ό.ο'λιΟριόττ,ς,βλαβιρόττ,ς. 

Pernoctition,  δ.  3•.ανυχτέριυσις. 


Perone,  δ.  (άνατομ.)  ή  περόνη. 

Perorition,  δ.  επίλογο;,  άναχεφαλαίωαις. 

Pernxide,  δ.  (χημ.)  οξείδιον  περιέχον  δσον 
ένοΞχεται  περισσότερον  οςυγόνον,  ύπερο- 
ξίΐδιον. 

Perpend,  i.  έ.  σταθμίζω  κατά  νουν,  οχέ- 
πτομαι. 

Perpendicular,  ί.  κάθετο;,  δρΟιος,  δ. 
γραμμή  χά9ετο;,  ή  στάθμη  των  χτιστών. 
Ι  erect  α — ,    έγείρο)  χάΟετον     γεομ.) 

Perpendicularity,  ο.  τό  κάθετον,  ή  κάθε- 
τος γραμμή. 

Perpendicularly,  επ.  χαθέτω;. 

Perpetrate,  ^.   έ-  δ.απράττω,     (έγκλημα). 

Perpetration,  δ  δίάπραξς,  έχτέλεσις  χα- 
χουργήματο; 

Perpetrator,  δ.  ό  ίχτελεοτή;  έγχλήματο;. 

Perpetual,  (perpetchualji.  διηνεχή;,άέν. 
ναός,   δ'αρχη;,  ακατάπαυστος. 

Perpetually,  (ώ;  άνω)  έπ.  διηνεχώ;,  άεν- 
νάω;,   δ'αρκώ;.  άχαταπαύστω;. 

Perpetuate,  'perpetchuait)  p.  έ.  διαιω- 
νίζω. 

Perpetuation,  (οΊ;  ανω)  δ.  διαιώνισι;,  α- 
τελεύτητο; παράταοι;,    ή  δ'.άρχεια. 

Perpetu'ity,  δ.  διαιώνισις,  τό  διηνεχέ;. 

Perphosphate,  δ.  (χημ•)  ύπεροξειδοϋχον 
φωσφορ  κόν  άλας. 

Perplex,  i.  έ.περπλέκω,  Tul.  έμπερδεύω, 
φέρΐ')  ει;  άμτχανίαν  ταράττω. 

Perplex(ed)  έ.  αμήχανων,  vul.  έμπερδε- 
μένο;. 

Perplexedness,  δ.  αμηχανία. 

Perplexedly,  έπ.  άμη/άνω;,  έν  απορία. 

Perplexedness,  Ίδέ  Perplexity. 

Perplexity,   δ.  δ.   άμηχαν  α,  απορία. 

Perquisite,  δ.  κέρδο;,  τυχηρον  η  πρόσθε- 
τον.    άμοιβή. 

Perquisition,  δ.  ζήτησις*   έρευνα. 

Perron,  δ.   τόδιον,  ιναόάΟρα. 

Perroquet,  δ.  ψιτταχός,  vul.  παππαγάλο;. 

Perry,  δ.  άπίτης  οΤνο;,  άπιδόχραοον. 

Perscrutitioii,  ό.  λεπτομερής  έξέτασις,  έ- 
ρευνα. 

Persecute,  4.  έ.  διώχω,   χαταδιώχω. 

Persecu'tion,  δ.  διωγμός,  καταδρομή,  κα- 
καταδ'.OJγμό;,   χαταδίωξι;. 

Persecutor,  δ    δ  ώκτη;,  καταδιώχτη;. 

Perseverance,  [— βήη— ]  δ.  έγχαρτίρη- 
σ•.;,   καρτερία,  έπ  μονή. 

Perseverant,  (ώ;  ά'νω).  i.  χορτιριχος,  ε- 
πίμονος. 

Persevere,  (ώ;  ανω),  f.  i.  έγκορτιρώ,  ε- 
πιμένω. 

Persevering,  i.  καρτερικός,  επίμονος,  μη 
άποθαρρυνόμενο;,  άοκνος,  vul.  ακού- 
ραστος. 

Perseveringly,  έπ  χαρτιριχώς,  επιμόνως, 
ioxvoj;. 
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Persian,  o.  Πέρσης,  έ,   Περιιχός. 

PoPsiflage,  ο.  ίμ;:α(γμός,  έλαφρόν  σχώμ- 
μα,   λεπτή  ίΐρωνε  α. 

Persist,  ^.ού.ίημένω,  εμμένω,  έγχαρτερώ. 

Persistence,    Persistency,  5.    επιμονή. 

Persistive,  i.  χβρτεριχός,  επίμονο;. 

Person,  ό.  r.p6au>r.ov,  ό'νΟρωζος,  εΤ?,  ιις 
ίη — .  αύτοπρο'ΐώπω;•  the  three — s  of 
the  Holy  Trinity,  -a  τρία  πρόσωπα 
της  'Λγ1ΐ{  Τρ•.ά5ο;  first,  second  and 
third  — ,  πρώτον, δεύτερον  και  τρίτον  πρό- 
σωπον without  respect  of — s,  άνευ 
προσωπολτ,ι!/ιας. 

Personable,   i.  εύειδής,  ευπρόσωπος. 

Personage,  ό.  άνθρωπος,  πρόσωπον  έπΙ• 
σημον,  σημαντιχόν  τ6  έξωτεριχόν  τοΰ  άν- 
θρωπου,  πρόσωπον  δράματος. 

Personal,  i.  προσωπικός.  Ιδιαίτερος,  άτο- 
μιχός• — goods,    χινητά  άγαΟχ. 

Personality,  ο.προσωπικότΓ,ς,  άτομιχότη; 
ύποστασις  — ies,  αντεγκλήσεις,  κατηγο- 
ρία: κβτα  προσώπων  ώρισμένων. 

Personally,  ir..  προσωπικώς,  αυτοπροσώ- 
πως. 

Personate,  £.  ε*,  παριστώ,  αντιπροσωπεύω, 
λαμβάνο)  τό  προσωπεΤον,  ύποχφ.νομαι. 

Personition,  6.  παράστασις,  ποοοπο  ησις, 
ΰπόκρισις. 

POPSOnator,  ό.  παραστάτης,  ΰποχρινόμενος. 

Personification,  ο.  προσωποποίησις. 

Personify,  3.  ί.  προσωποποιώ,  έκπροσοιπώ. 

Perspective,  έ.  άποπτικός,  διοπτικό;' — ό. 
αποψις,   θέα•  ή  δ^οπτική. 

Persp'cable,  έ  ορατός,  διακριτός,  ευκρινής. 

Perspicacious,  i.  χατοπτιχός.  οξυδερκής. 

Perspicacity,  ό   οξυδέρκεια,  χατοπτικότη;. 

Perspica'ity,  ό.  ευκρίνεια,  όρατόιη;,  κα- 
θαρότης. 

Perspicuous,  (— uss],  έ.  ευκρινής,  καθζ- 
ρός,    διορατός. 

Perspicuoosly,  ίκ.  ευκρινώς,  σαφώς,  δ• 
ρατώς. 

Perspirability,  ό.  ίδpoJτικότη;. 

Perspirable,  έ    ίδρωτικό;. 

Perspiration,  ο.  Ιδρώς,  ιδρωμα•  vul.  ι- 
δρώτας• copious — ,   άφθονος  ιδρώς. 

Perspirative,  Perspiratory, ό.  Ιδρωτιχός 

Persuadable,  i.  εΰκατάπιστος. 

Persuide,  f  i.  πείθω,  χαραπε'Οω•  παρα- 
κινώ• Ι  am — d,  πέηοιθβ,  είμαι  πεπει- 
σμένο;. 

Persuiider.  0.  ό  καταπείθων. 

PerguJiBible,  i.  εύχατάπστος,    ιΕπιστος. 

Pcrsuision,  (purswaizsbu  π;  ο  πειθώ, 
πιποΙΟησις,  πίστις,  δόξα,  γνώμη,  vul. 
'βτάπιισμα. 

Persuisive,  (pupswaiziv)  i.  πιιστήοιος, 
Χροτρεπτιχός• — ο.  προτροπή, παρακίνησις. 

Persuasively,  ir..  χαταπειστικώς. 


Persuasiveness,    (ώς  άνω)    ο.   χ«ταπΐι• 

οτικότης,  πειθώ. 
Persuisory,   (ώς  άεω)  ε",  χαταπειστιχός. 
Persu'lphate,    δ.     (χ,ημ.)  ΰπεροξειδοϋχον 

θειϊκόν   άλας. 

Persultition,     ό.  (Ιατρ.)    δροσσίΐδής  άφί- 

δρο)σις  ώς  έκ  του  αίματος. 
Pert,  έ.  ζωηρός,  οξύς.  vul.  έξυπνος,  άνοι- 

κτομμάτης-   Ορασύς,  αυθάδης. 
Pertiin,  ^.  ού.  ανήκω,  προαηκω, ανάγομαι. 
Perterebration.o.  διάτρησις, vul. τρύπημα. 
Pertinacieus,    ( — naishuss)    ε".  Ισ/υρο- 

γvώμoJV,  πεισματώδηί. 
Pertinaciously,    (ώς  άνω)    i.  πεισματω- 

δώς.  επιμόνως. 

Pertinaciousness.  Pertinacity,  ό.  Ίσχυ- 
ρογνωμοίύνη,  πεΤσμα,  επιμονή. 

Pertinence,  Pertinency,  ο.  άρμοδιότης, 
τό  προσήκον  χαταλληλία,  ακρίβεια. 

Pertinent,  i.  προσήκον,  αρμόδιος,  κατάλ- 
ληλος. 

Pertinently,  έπ.  προστ,κόντως,  άρuoδίως, 
καταλλήλως. 

Pertly,   έττ.  αύθαδώς•  ζωηρώς-    όρμητιχώς. 

Pertness,  ο.  ζωηρότης,  θρασύτη;.  αΰθάδεια. 

Pertu'rb.  §.  ί.  ταράιτω,  συγχίζω. 

Perturbation,  ο.  ταραχή,  σύγχυσις,  θόρυ• 
βος.   άνατρχπή. 

Pertu'rbator,  Pertu'rber,o.  ταραξίας. 

Pertu'se(d),  i.  κεντημένος,   τρυπημένος. 

Pertu  sinn,  ο.  διατρύπησις,  τρύπημα,  τρύ• 
πα.  κέντημα. 

Pertussis,  ο.  (ίατο.)  ό  κοκύτης,  σ«οδρά 
6ήξ  συνήθως  τών  νηπίων.  Συνήθως  Ηοο- 
pingcough. 

Peru'ke,   5,  φενάκη,  vul.  περούκα. 

Peru'sal,  5.  άνάγνωσις,  vul.  διάβασμα. 

Peruse,  ο.  άναγινώσκω,  vul.   διαβάζω. 

Peru'ser,   ο.   αναγνώστης  προσεκτικός. 

Peruvian,  i.  Περουβιανός•  (φαρμαχ.)  — 
bark,  κίνα  (φλοιός). 

Pervade,  ό.  ί.  διήχω,  διαχωρώ,  διέρχο- 
μαι, διατρέχω,  διαπερώ*    ίπιχρατώ. 

Pervasion,  ο.  τό  διήχειν,  διαχώρησις,  πέ- 
ρασις. 

Perverse,  ό.  διεστραμμένος,  κακεντρεχής, 
κακσήΟης.   φαύλος. 

Petverserly,  ίκ.  διεστραμμένως.  καχεν- 
τρεχώς'   φαύλοις,  πονηρώς. 

Pervorseness.o.  διαστροφή, χαχεντρέχεια- 
πονηρία,  κακία. 

Pervirsion,  ό.  διαστροφή,  άλλοΐωοις. 

Pervorsity,  δ.  κακία,  χαχεντρέχεια,  δια- 
στροφή ηθών,  δυστροπία. 

Pervert,  ^.  i.  διαστρέφω•  στρεβλδνω•  δια- 
φθί'ρω•   αποτρέπω. 

Perv(irter,  δ.  διαστροφιύς,  διαφθορεύς. 

Pervertible,  i.  εύδιάστροφος,  εύδιάφθορος. 
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Pervestigate,  f.  ί.  διίρευνώ,    έζετάζω,  ε- 
ξετάζω ίπιμελώί. 
Pervestigition,  ο.   διερεΰνησις,    έημελής 

έζέτασις. 
Pervicacious,  έ•  Ισ/υρογνώιχων,   πεισμα- 
τώδης. 
Pervicaciously,  ς'π.  Ίσχ«ρ&γνωμόνως,πεισ• 

ματωδώς. 
Perviciciousaess,   ο.  \σ•/ορογνωμοσύνη. 
Peside,    ό.     άνόρΟωσις    έκ    ιών  Ιμπροίθεν 

τοϋ  'ππου, 
Peshito,  ο-  ή  Συριχή  μετάορασι;  τή;  Παλ 

Fpasr,;  χα;  μέρου;  ττ,ς  Νέας. 
Pesky,  i.  d/λτ,ρό;,  ίπ.  λίαν,  πολύ. 
Pessary,  ό.  (χειρουργ.)   έργαλεΐον  είσαγό- 
μενον  εις  ττ,ν  μήτραν,    χωλύον    την  πτώ- 
σιν  αυτής. 
Pessimist,  ο.  απαισιόδοξος. 
Pest,  ο.  λοιμός,    πανώλη,     Ολεθρος,     vul. 

πανοϋχλα. 
Pester,  ο.  ινο/λώ,  χατατρΰχω.  χαχοποιώ. 
PeSterer,  ο.  ταραξίας,   ένοχλητής. 
Pesterous,  i-  ταρα/οποιός,  ένοχλητιχός. 
Pest-house,  ό.   λοιμονοσοχομεΐον,  λοιμό - 

χαθαρττριον. 
Pestiferous,     ε',  λοιμώδης,    θανατηφόρος. 

ολέθριος•  όχληρός,   ανυπόφορος. 
PeStilance,  ο.    λοιμό,-,    vul.     Οανατικόν 

επιδημία,  νόσος. 
Pestilent,  i.  λοιμώδης,  νοοερός•   χολλητι- 

χός.  φθοροποιός•  χαχός. 
Pestilential,  ( — shal)   ί.  λοιμώδης,  λοι- 

μιχός,  χολλητιχός.  θανατηφόρος. 
Pestilently,   ir..  φθοροποιώς,   ολεθρίως. 
Pestiliation,  ο    τρίψις,  χοπίνισμα. 
Pestle,  (πέολ)  ο.  χόπανος,  vul.  γουδο/έρι. 
Pet,  ο.  θυμός,  πεΤιμα•     εννοούμενος,    χο•.ν 

■/αϊοεμίνος. 
Petal,   δ.  πίταλον  άνθους. 
Petaled,  P^talous.  i.  (βοτ.)  πεταλφόρος. 
Petaline,  έ.  (βοτ.)  πεταλικός,  τοϋ  πετάλου 

άνθους. 
Petalite,    ό.  (όρυχτ.)  πίταλίιης,    ο'ρυχτόν 

όμο.άζον  τω  -/αλαζία. 
Petaloid.  ί.  πεταλοειδής. 
Petar,  Petard,  ο.  ^ηξ.πυλον,  μη•/ανή  πο• 

λεμιχή. 
Petechine,  ό.  (\ατρ.)  ίρυθρΐ  στίγματα  τών 

χαοχήθϋΐν  πυρετών. 
Petechial,  i.  χατεστιγμίνος  ΰπό  νόσου. 
Piterel,  ό.  πτηνόν  τι.  θαλασσοβάτης. 
Petermun,  ό.  άλιεύς,  vul    ύιρας. 
Peterpence,   ό.  οβολός  τοϋ    Αγ.    Πέτρου, 

ίλεημοσύνη  υπέρ  του   (ϋπα. 
Pitiole,  i   μίτ^ος  φύλλου. 
Petition,  ό.  αίτησις,    αναφορά,    ίχεσια*     Ι 
draw  up  a — ,  χάμνω,  συντάττω  άναφο- 
ράν,  α•'τησιν. 
Petit,  (πέτυ)  i.  (Γαλλ.;     (νομ.;    μιχρός. 


Petition,  ^.  ίχετεύω  (δι'  αναφοράς)  δέομαι, 
παρακαλώ. 

Petitionarily.  ε'π.  Ιχετευτιχώς. 

Petitionee,  ό.  ό  κατηγορούμενος  δι'  ανα- 
φοράς. 

Petitioner,  ό.  ίχέτης,  αΐτητής. 
Petit-maitre,   δ.   (Γαλλ.)    κομψευόμενος. 
Petitory,  ό.  αΐτητιχό;,  ζητητικός. 
Petrel,  ό.    (ο'ρνιθ.)  Οαλασσοβάτης. 
Petrescent,  ί    άπολιθούμενος,     άπολιΟών. 
Petrifaction,    δ.   άπολίθωσις,     vul.    πέ- 
τρωμα. 
Petrif^ctive,  Petrific,  έ.  άπολιθωτιχός. 
Petrification,  \οί  Petrifactiou. 
Petrify,  ό.  ί.  άπολιΟώ,  vul.  πετρόνω. 
Petrol,  Petroleum,  (πητpόλη.um)  δ.  πε- 

τρέλαιον. 
Petrology,  δ.  πετρολογία. 
Petronel,  δ.  (Γαλλ.;  εΤδος  καραμπίνας. 
Petrous,  ί-  πετρώδης,  σκληρός. 
Peticoat,  δ.  μεσο•/ιτώνιον,  μεσοφούστανον 

(των  παίδων)  ζαχέττα. 
Pettifogger,     ( — foghur),     δ.   δικηγορί- 
σχος,  διχορράφο;,    στρεψόδικος,    αγύρτης. 
Pettifogging,  δ.  διχβρραφια,  στρεψοδιχία. 
Pettiness,    δ    σμικρότης. 
Pettish,  ί.  οξύθυμος,   χαλεπός,  δύστροπος. 
Pettishness,  δ.  όξύτης,  χαλεπότης. 
Petitoes,  δ.  ποδαράκια  /οιρίσχου•     πόδες, 

όπλαί . 
Petto,  δ.  στήθος,  καρδία-  Ι  keep  it  in — , 

το  φυλάττω  μυστικόν. 
Petty,  δ.  μικρός,  ελάχιστος,  ευτελής. 
Petulance,  Petulancy.  δ.  όξύτης,  θρααύ- 

τη;,  αΰθάδειχ,  αναίδεια*  ιδιοτροπία. 
I^etulat,  ί.  οξύς,  Οραούς,     αυθάδης,     Ιδιό- 
τροπος. 
Pόtulantly.έπ. οξέως, ιδιοτρόπως,   αΰθαδώς. 
Petu'ntse.  Petu'nze,  δ  πηλός  πορσελάνας. 
Pew, δ    έδρα  ίκκλησ  ας.  στασίδιον  church- 
warden's— ,   το  παγκάρι. 
Pewet,  δ.  λόφος,  κουκούλα  πτηνοϋ. 
Pewter,  δ.  χασίτιρος,    vul.    χαλάϊ•   σχβΰη 
μαγερείου  ix  κασιτέρου•     έ.  χασιτέρινος. 
Phaenoiuenon,  δ.  φαινόμενον. 
Phaeton,  δ.  φαέθων,  εΤδ.    ό/ήματος"     εΤδ. 

πτηνού. 
Phagedenic.  Phagedenous,    i.  φαγιδαι- 

νώδης. 
Phallngial,  Phalangian,    ί.    (άνατομ.) 

φαλαγγικός. 
Phalinges,  δ.  (πληθ.  τοϋ    Phalanx)    (ά- 
νατομ.)φάλαγκες,  :ά  όστα  των  δακτύλων. 
Philanx,  δ   φάλαγξ. 

Phanerogamous. <.(φϋσ  •στ.)  φανιρόγαμος. 
Phintasm(a),  δ.  φάσμβ,  φάντασμα,  προϊόν 

της  φαντασίας. 
Ι  Phantasmagoria,  δ.  φαντασμαγορία,  πα- 
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ράσιααι;    διαφόρων  μορφών    χαΊ    αχηνών 
δ•.α  τοΰ  μαγιχοΰ  φανοϋ. 

Phantastic[al),£'.9avTaaTixo;,  φαταβιώοη;. 

Phirao,  ο.  Φαραώ,  ε^δο;     χαρτοπαιγνίου. 

Pharisaical,  ί-  φαρισαϊκό;. 

Pharisaism,  δ.  φαρισαΐομό;. 

Pharisee,  ό.  φαοισαΤος. 

PhaPmaceutic(al),  ί.  φαρμαχΕυτιχό;. 

Pharrnaceatics,  ό    εαρμακευτ'.χή. 

Pharmacopieia,  ο    φαρμαχοποιΫα. 

Phirmacy,  δ.  οαρμαχΕΪον. 

Phiros,  ό.  βάρος,  φανό;  δ•.ά  του;  ναυτιλ• 
λομένους. 

Phary'ngial,  ί.  φαρυγγικός. 

Pharingitis,  ο    (παΟολ.)  φαρυγγ'.τις. 

Phipyax  δ•  (άνα•:.)  φάρυξ. 

Phase,  Phisis,  ο.  φά^ις. 

Phasel,  ο    βάσηλο;,  vul.  φασοϋλι. 

Pheasant  (φέζανί).  δ.  φασιανός. 

PheasantPy,  (ώς  ανω)  δ.  φαιιανοτροφειον 

Pheogite,  δ  (ορυχτ.)  φεγγίτη;,  ώραΤον 
εΤδο;  άλαζάοτρου. 

Pheaiciae,  δ.  (χ/,μ.)  φοινιχίνη. 

Pheaicoptep,  δ    (πτην.)     δ  φοινικόπτερο; 

Phenix,  δ.  φοίνιξ  τό  μυθολ.  πτηνΐν  έξοχο; 
άνήρ. 

Phenol,  δ.  (χημ.)  χαρόολιχον  οξύ,  τό  τη; 
γα^ανθρακικής  ασφάλτου. 

Pheno.nenoQ,  δ.  (πληΟ.  phenomena), 
φαινόμενον. 

Phial,  δ.  φιάλη,  vul.  άμουλάχι"  Ley- 
den — ,  ή  Λουγδουν.χή  φιάλη  η  λάγηνος 
τοϋ  ήλεχτρισμοϋ. 

Philinder,  ί  ί.  ()υ>τ.ι\ι•α  ίρωτικόΐς,  έρω- 
τοτροπ<ο,  vul.  ζαχαρόνω 

PhylanthPOpic(al),  έ.  φιλάνθρωπος,  φι- 
λανθρωπικός. 

Philanthpopist,  δ    φιλάνθρωπος. 

PhilanthP  ipy,  δ.  φιλανθρωπία. 

PhilhaPrnonic,  i.  φιλαρμονικός. 

Philhellene.  I'hilhellenist,  δ.  φιλέλλην. 

Philiberg,  δ  -/ιτόΐι»  τών  ορεινών  της  Σ/.oj• 
τ'ιας. 

Phillipic(el),  δ.  Φιλιππικός  (λόγος)  κα- 
τηγορία σφοδρά. 

Philippize,  (>.  i.  ΦιλιππΊζω•  γράφω  Φι- 
λιππιχούς. 

Philipsite.    δ.  (ορυχτ.)  φιλιψίτης. 

Philologer.  Philologist,  ΰ.  οιλόγορος, 
λόγιος'  γλωσσολόγος. 

Philologic  al),  ί.   φιλολογιγός,    γλοησο- 

λογιχός. 
Philology,  δ    φιλολογία•  γλωσσομάθεια. 
I'hilomath,  δ.  φιλομαθής. 
Philomathy,  δ.  ΟιλομέΟειβ.^ 
Philomel,     Philomilla,    δ.     Φιλομήλα, 

(αηδών). 
Philomot,   δ.   /ρωμα   ξηραμπίλιον. 
Philosopher,   ο.  φιλόσοφο;•  moral — ,  ή• 


Οικολόγο;•  natural — ,  καθηγητή;  τής 
φυσικής. 

Philosophic(al),  i.  φιλοσοφικός. 

Philosophically,  ίπ.  φιλοσοφιχώς. 

Philosophist,  ο.  ψίυδοφιλόσοφος. 

Philosophize,  f.  έ.  φιλοσοφώ. 

Philosophy,  δ.  φιλοσοφία•  mOPal — ,  ηθι- 
κή• natural — ,  φυσική. 

Philter,  δ.  φίλτρον.  μαγεία  ερωτική,  πο- 
:ον  μεμαγευμένον  "να  διεγείρη  ?ρωτα. 

PhilteP,  6.  έ.  ποτίζω  φίλτρον. 

Phimosis,  δ.   (ιατρ.)  φ•μωσις. 

Phiz,  ο.  φυσιογνωμία,  ποόσωπον. 

Phlebitis,  ό'.  (παθολ.)  φλεβϊτις,  φλόγωσις 
τών   φλεβών. 

Phlebotomist,  δ.  φλεδοτόμο;. 

Phlegm,  ο.   φλέγμα,   κόρυζα•   απάθεια. 

Phlegmatic,  i-  φλεγματικός. 

Phlegmon,  δ.  φλεγμονή. 

Phlegmonous,  ί-  (ίατρ.)  φλεγμονιχός. 

Phleme.  i.  Ιδέ  Fleam,  φλοβοτόμον. 

Phlogosis,  δ    (παθολ.)  φλόγωσις. 

Phlox  δ.  (βοτ.)  φλόξ,  φυτόν  τι  τής  Βο- 
ρείου 'Αμερικής  παράγον  άνθη. 

Phly'ctena,  δ.  φλύκταινα,  vul.  φουσχα- 
λ  δα,  καντήλα. 

Phoca,  δ.  φώχη. 

Phocal,  i.  τή;  φώκη;,  φώκιος. 

Phoebus,  δ.  ό    ΦοΤδος,  Άπόλλοιν,  ήλιος. 

Phoenix,  Ίδέ  Phenix. 

Phonetic,  Phonic,  ί.  φωνικός,  τή;  φωνής. 

Phonics,  δ,  ή  επιστήμη  τή;  αρμονίας  τών 
φωνών . 

Phonograph,  δ.  φωνόγραφον. 

Phonography,  δ.  φωνογραφία. 

Phonolite,   ο.  (ορυκτ.)  φϋ<νόλιθος. 

PhoPinium,  δ.  λϊν:»ν  τής  Νέας  Ζηλανδίας. 

Phosgene,  δ.  φϋ)τογάνον. 

Phosphene,  δ.  φωτοφάνεια  ΰπό  τα  κλει- 
στά |3λέφαρα. 

Phospite,  δ.  (χημ.)  άλας  φωσφο•ροΰχοι» 
οξέο;. 

Phospholite,  ο.  φωσφορόλ•.θος,  είδος  γη; 
περ'ε/ούση;  φωσφορικόν  οξύ. 

PhosphoP,  δ.  φωσφορική  ουσία. 

Phosphopate,  ρ.  ί-  ίνόνω  utti  φωσφόρου. 

Phosphoresce,  ^.  oJ.  τό  εΤναι  φωσφορώδη. 

PhosphoPOSCOnt,    i.   φωσφορώδης. 

Phosphoric,   i.  φωσφορικός, 

Phosphorous,  ί.  φοίοφορώδης. 

Phosphorous,  δ.  (άστρ.)  φωσφόρο;. 

PnosphuPCt,   δ.  -ίωσφοροϋχον  μέταλλον. 

Photograph,  δ.  φωτογράφος. 

Photogr^phicfal),  Ι.  φοιτογραφικός. 

Phot'^^:raphy,  δ.  φωτογραφία. 

Photometer,  δ    φωτόμετρον. 

Photometry,  ο.  φωτομετρία. 

Photopsy.  δ.  (πα9ολ.)  φο)τοψία,  πάθος  τοϋ 
({φθαλμοϋ  παριστών  φοκοβόλους  ακτίνας. 
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Photosphere,   ό.   φωτόοφαφον,    '.ο  φωτει• 

νόν  περ'βλτ,μα  τοϋ  ηλίου. 
Phototype,   0.  φωτοτυπίζ. 
Phrase,  6.  osaai;. 
Phrase,  ί.  ί.  έχ?ράζω. 
Phraseless.  5    άνέχφραατο;. 
Phpaseologic(al)  ,    (φρ»•.ζιολο]ΐχαλ)  ,    i- 

φρασεολογιχός. 
Phraseologist,  (ώ;  ανω)  5.    φρασεολόγος. 
Phraseology,  (ώ;  ανω)  ο.  φρασεολογα. 
Phrenetic,  (φρενέτιχ)  έ.  φρενιτιών,  βρεν•.- 

τιχύ;,  παράφορων. 
Phrenic,  (ώ;  ανω)  i.  φρεν.χός,  τϊ,ς  φρενός. 
Phrenitis,  (ώς  ανω)  ο.  φρενϊτις. 
Phrenologicial),  (ώ;ανοι)έ.  φοενολογιχός 
Phrenologist,  (ώ;  ανω)  ο.  ορενολόγος. 
Phrenology,   (ώ;  ανω)   ό.   φρενολογ•α. 
Phrensied,  i.  παράφρων,  φρενοβλαβή;. 
Phrέnsy,  ο.  φρενΤτις,  παραβροούνη. 
Phry'gian,  ο.  Φρύξ, 
Phthiriasis,  ό.  φθεφίασις. 
Phthisical,  ί.  φ6•.σ•.ών,  φθιοιχό;. 
Phthisis,  ο.  φΟσις. 
Phycology,  ό.  φοχολογία. 
Phylactericfal),  έ.  φυλαχτήριος. 
Phy'lacter(y),   ό    φυλαχτήριον. 
Phy'Iarch,   ό.    φύλαρ/ος,   βυλάρ•/Γ,ς. 
Phy'larchy    ό   βυλαρ/ία,  κυβέρνησιί  χατα 

φυλάς. 
Phyletic,  ί.  φυλής,  φυλιχός. 
Phy'llite,  Phyllitis,  ο.  φυλήτης,  άπολε- 

λυΟωμίνον  φ-λλον. 
Phylloxera,   δ.  φυλλοξήρα,  ή  γνωστή  νό- 
σο; των  αμπέλων. 
Phylogenesis,  ο    ουλογένεσις. 
Phyma.  ό.  (παθολ.)  φΐϊμα. 
Physic    (φίζιχ),     ο.    Ιατριχή"     φάριιαχον, 
IzTptxov  /αΟϊρσ-.ον' — s,    ή  φυσιχή  (επι- 
στήμη).   Ι   take — ,    παίρνω    1ατρ•.χόν     η 
χαθάρσιον    βελτιοϋμαι,  ζιορΟοϋμαι. 
Pby  sic,   (ώ;  άνω)  ί.  i.  δΊ?ω  Ίατριχά,  Ια- 

τρεΰω,  Οεραπεΰο). 
Phy'sical,    (ώ;  ανω)  Ι.  φυσιχό;,    σωματι- 

χός•   ';ατρ•.χός. 
Physically,  ίπ.  ίατρ•.χ'Γ^;•  σωματι/ώς. 
Physician  {φιζ■.-8han),    ο.  Ιατρός•  head 

— ,  αρχίατρος. 
Phy'sics,  ό.  πληΟ.   ή  φοσιχή,  φυσιχα;  έπι- 

σιήμαι. 
Physiognomer,  Ίίέ  Physiognomist. 
Phy8iognoiiiic(al),   I.  φυσιογνωμι/.ός. 
Physiognomy,  ό    φυσιογνοιμία. 
Physiography,  ό    φυσιογριφία. 
Physiologer,  ό.  φυσιολόγος. 
I'hysiology,  ο.  φυσιολογία. 
Physique,  δ.   'γαλλ.;  φυσ-χός  οργανισμός. 
Phy'sograde,  ο.  δ  χολυμβων  μέ  πιφυσιω- 
μίνα;  χύστεις,  Tul.  μί  φούσχαις. 


Phytography,    δ.  φυτογραφία,   φοτών  πε- 
ριγραφή.       ^^ 
Phy'tolite,,  ό.  φυτόλιθος. 
Phytology,  δ.  φυτολογία. 
Phytozoa,  δ.  φυτόζωα,  μιχροσκοπιχα  ζωΐί- 

φ•.α   έν  ταΤς  ΰφαΐς  των  φυτών. 
Piacular,  ί.  ε'ξαγν.στιχός. 
Pia- mater,    δ.  λεπτός  ύμήν  πεpιxαλwπτoJV 

τον  έγχέφαλον. 
Pianette,   Pianino,  δ.    μικρόν  κλειδοχύμ• 

βαλον. 
Pianist,  δ.  κλειδοχυμόαλιστής. 
Piano,   Piano- forte,    δ•    κλειοοκύμβαλον 
cabinet — ,  f,  cottage — ,    κλειοοκύμβα- 
λον δρ6ιον,  τετράγωνον. 
Piaster,  δ.    Ίσ-ανικον  χαι    Άμεριχανικόν 
νόμισμα    ισοδυναμούν    μέ    εν  πεντάδρα/- 
ιιον,    η     Τουρχικόν    Ισοδυνααοϋν    μέ     20 
λεπτά. 
Piazza,    δ.    (άρ•/.)    χαμάραι,     Οολοσκεπής 

οδός'  πλατΕΤα. 
Pibble-pabble,  δ.  λήρος,  άνοστιαΐς. 
Pibroch  (πϊ-brok),  δ    θούριον    άσμα  των 
Σ/ίώτον/  ίπι  αοκαύλου  παιζόμενον  αυτός 
6  άσκαυλο;  άταχτου  μέλους. 
Pica,    δ.   (πτην.)  κ•σσα•     Ιατρ.    παράξενος 

δ^εξις•   είδη  τυπογραφικών  στοιχείων. 
Picador,    δ.    κεντητής,  ταυρεγέρτης  'Ισπα- 
νός ί•/  ταυρομαχία. 
Picadel(ly),  δ.  ύψηλόν  η  πτυκτόν  κολάρον. 
Picaroon,   δ.  πειρατής,    vol.  κορσάρος. 
Piccolo,    δ.  μικρός  αυλός,    οξύαυλος,  vul. 

πίφερον. 
Pick,  ^.   i.  συλλίγϋ),  δρέπω,  συνάζω•  χα- 
Οϊριζοι,     vul.    παστρεύω•     τιλλω,     τηΐ. 
μαδώ"     τσιμπ'Τι,     κεντώ- — out.     ίκλέγω, 
λαμβάνω- — up,  συλλέγω,   συνάζω' — my 
teeth,  σχ.αλίζω    το'^ς  ο'δόντα;  μου  — my 
ears,  σκαλ  ζο3  τα  ώτά  μου     Ι — a  f'Wl, 
μαδώ,    παστρεύο)  δρνιΟα•  —  off,    δρέπω, 
έχχόπτω-    Ι  pick    one  S  pockets,    βα- 
λανχιοτομώ  τίνα,  τοϋ  κλέπτω  τό  βαλάν- 
τιον  — about,  περιτρώγι» — ,   οΰδ. — αρ. 
άναρρώννυμαι,    αναλαμβάνω  τάς  δυνάμεις 
μου'     τρώγω    άνορέκτως,    vul-     τσιμπώ" 
εκτελώ  μέ  λεπτότητα  κα\  προσοχήν. 
Pickaback,  Pickapack,  έπ.  ίτ:\  τών  νώ- 
των, vul.    ς  τήν  payiv. 
Pickantiini,  δ.  βρέφος  α'.θίοπος. 
Pickaxe,  δ.  αμη,  vul.   τσαπί,  ξινάρι. 
Pickback,  έπ.    ίπι  τών    νώτων,  vul.    ε\ς 

τήν    άχιν. 
Picked,  έ    οξύς,  vul.  μυτερό;. 
Pickeer,   ρ.   ί.  ίχχλέπτω,   λεηλατώ-     άψι- 

Picker,   (ώς  ανω)     ο.    δρέπων     συναχτης• 


μαξητής•   παστρευτής,   χρηστός. 
Pickererl,  ό.  δόρυ,  άκόντιον,νυΐ.  κοντάρι" 
Picket,  ό.  πάσσαλος,  vul.    παλοϋχι•  ιιρό• 
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βχοπος    στρατού•  πιχέττον   (εΤδο;  χβρτο• 
π«ΐ"»νΊου)•   τιαωοίχ  δια    τοΰ  ΐοχοκιΟαι  έπ'. 
όξίο;  πχιιάλοϋ. 
Picket,  ^.  ί•  όχυρόνω,  περιχλείω  μέ  Γ.α3- 
σάλους•  σχηιιβτ'ιζω  οίιλαμους  η    προβχό• 
πους. 
Picking,  δ     σονάθροισμ»•  άρτταγή,    τσίμ- 
πημα•  μχοημα. 
Pickle,  ό.    ιχθυάλμη,  vuL       οαλαμούρ»• 
ταρι/ίύματ*,  vul.  ξεινί.  τουρσιχ•  χατα- 
στβσις,  θίσ»ς    a  sad—,  Ααχή  δουλειά. 
Pickle,  ί    i.  ταριχεύω,  χοιν.  χάμνω  ξεινχ 

τουο7)ά  η  αλμυρά 
Picklock,     ό.     βαλανάγρα,     άντίχλειθρον, 

χλειθρανοιχτης. 
Pickoic,  δ.  διααχέοζσις.  συμπόσιον  εις  τήν 

έξο•/ήν,  vul.  ξεφάντωμα,  ^παρέ». 
Pickpocket,  Pickpurse,  δ.    βαλαντιοτο- 

μος,  κλέπτης. 
Pickthank,  δ.  αισχρός  κόλαξ,  παράσιτος. 
Picuic,  Ίοέ  Picknic  ^ 
Picktooth,  δ.  δδοντογλυφ'-ς. 
Pictorial,  ε',  ζωγρα^ιχό;. 
PictOPially.  ir..  ζωγραφιχόΐ;. 
Picture,   (picthur),  δ.    ε'νχών,    ζωγρφια, 
ε'ιχονογραφία.  άφοαοΊωσις•  the  dark  Si- 
de of  the—,  ή  οχιά  της  ειχόνος•  τό  άν- 
τίθετον  μέρος  τοϋ  ζητήματος-  Ι  draw    a 

,  είχον'ιζω,  παριστώ  δι'  ε'./.όνο;•    Ι  Sit 

for  my—,  χάθημαι  δια  vi  μέ  ε'.χονΊσουν• 
— drawer,    εικονογράφος,     ζωγράφος•  — 
gallery,  μουσίϊον  ζοιγραφιχον. 
Picture,  (ώς  av-u).  ^      i-  ζωγραφώ,  ειχο- 

ν'ιζω•— to  yourself,  φαντασ^ήτε. 
Picturesque,    (ώς    άνω)     έ.    ειχονοειδής, 

γραφίχάς. 
Picturesquely,  (ώςανω),  έπ.  ε'ιχονοενοως, 

ζωγραφικώς. 
Picturesqueness,  5.  γραφιχοτης•    ζωγρα- 

φιχή  χαλλονή. 
Picul,  δ.    ^ΐάρος  Σινιχόν  133  1(3,  λι-.ρών. 
Piddle,  ^.  ούδ.  ματαιθ3•/.ολώ•  άπογ:ύομαι, 

χαριεντίζομαι•   {ίκ\  νήπιων)  οΰρ'ΰ. 
Piddle,  δ.  oLpo;,  vul.  χάτουρον. 
Piddler,  0.  μαται03•/,ολος•  ό  τρώγουν   ανό- 
ρεχτα. 
Piddling,   i.  μηδαμινός,   ευτελής. 
Pie,  ό.  (πτην  )  χΊσ•3α•  (ζομαριχον)  χρεατο- 
πητα•  he  has  a  finger  in  Ι|"•β— .  t^^*' 
ανακατωμένος  κα\  αυτός  εις  τήν  ύπόΟεσιν. 
Piebald,  ί.  ποιχιλδ/ρους     δ  i  στιγμάτων, 

ποιχιλόστιχτος,  στικτός. 
Piece,  {r.r^M)  δ-  τεμάχιον,  κομμάτι"  νό- 
μισμα• χανόνιον  πράγμα•  πραξις•  πλά• 
σμα,  άνθρωπος-  ειχών  σκηνή-  δράμα, 
τραγοιδ'ια-  οΰνΟεσις•  μελψδημα,  σχοπός- 
2 ,  μονοκόμματος-  ομοειδής-  a — of  non- 
sense, λήρος,  ανοησία•  a  field — ,  πιδι- 
νόν  τηλεζόλον  Ι  break  in — s,  κατασυν• 


τρίβω,  κομματιάζω•   it  fell  to — S,   ?πε- 
σεν  εΙς  θρ'ιμματα-   Ι  tear    ία — s,    κατά• 
σπαράττω•   καταξεσχιζω. 
Piece,    (ώς  ανω)  (>.  i.  έπιρράπτω  τεμάχιον 

έμδαλόνω'   μηχύνω,  μικραίνω. 
Pieceless,  (ώς  ανω)  ί.   ολόκληρος. 
Piecer,   (ώς  ανω)   δ.   έμβαλλωτής. 
Piecemeal, ε'. κατά  τεμάχια,  εις  κομμάτια. 
Pied,   (πάγιεd)  i.  ποικ•λό•/ρους  ^ΐππος). 
Pier,  (πήηρ)  δ.  αποβάθρα,  προκυμαία•  σ-:ύ. 
λο;  λίθινος     στηρίζων     γέουραν- — table, 
πόδιον,  vul.   κονσόλα. 
Pierage,   (ώς  άνω),  δ.    δικαίωμα,     φόρος, 

προκυμαίας. 
Pierce,  (πήηρς),  έ.  έν.     διαπερώ,    τροπώ, 

διατιτρώσκω,  διατοξεύω-  συγκινώ. 
Pierceable.  (ώς  ανω)  ί.  διαπεραστός. 
Piercing,  (ώς  άνω)  ί.  οξύς,  διαπεραστικός. 
Piercingly,  (ώς  άνω)  ε'π.  οξέως,     διαπε- 

ραστικώς. 
Piercingness,  (ώς  ά'νω),  δ.  όξύτης,    δια- 

περαστικότης. 
Pierian,  ί.  τής  Πιερίας,  τών  Μουσών. 
Piet,  δ.  κίσσα. 
Pi  eta,  δ    παράστασις  της  Παρθένου  και  τοϋ 

τεθνεώτος  Χρίστου. 
Pier-table,    ίώς    άνω)     ο.  γεΤσον,  κατο- 

πτροστάτης,  vul.  κονσόλα. 
Pier-glass,  (ώς  ά'νω)  δ.  κάτοπτρον  μετα- 
ξύ δύο   παραθύρων. 
Pietist,  (πάετιοτ)  ο.   ΰπερευοεβής  τής  Γερ- 
μανίας ανεξαρτήτως  τών  δογμάτο»ν. 
Piety,  (ώς    άνω)     δ.     εύ3έβεια•  filial  — , 

υίι'χή  στοργή  ή  σέβας  οίϊχόν. 
Pig,  δ.  χοίρος,  )τοιρισκος,  vul.     γουγοϋνι, 
γουρουνάκι-   αίσ/ρός  άνθρωπος-    μόλυβδος 
η  χρυσός  ακατέργαστος,  βέργα,     ουχί  νό- 
μισμα• guinea — ,  χοιρίδιον     τής     Γουι- 
νέας η  τής  "Ινδίας• — Sty,     χοιρομάνδρα' 
— eyed,  ό  ε/ων  μικρούς  οφθαλμούς,  vul. 
γουρουνομμάτης•    SOW — ,  υς,  vul.     γου- 
ρούνα, σχρδφα    do  not  by  a — in  a  poke, 
μήν  άγοράζητε  ψάρια  εις  τήν  θάλασσαν — 
driver,  χοίροβοσχός• — tail,  η  κόμη  δε- 
δεμένη  όπισθεν,  ουρά  τής  κεβαλής. 
Pig,  ^.οΰδ.  τίκτω^έπι  χοίρων)-ζώ  ώς  χοίρος. 
Pigeon,  (πί-jun)  δ.  περιστερά'  a  wild — , 
φάσσα,  άγριοπερ'στερον — house,     περι- 
στερίων  — hole,    περιστερότρυπα-    γρβμ- 
ματοΟήχιι    τών     γραφείων   —  livered, 
πράος,  ήσυχος. 
Piggery,  (pi-ggo-ρυ)  δ.  επαυλις,  μάνδρα, 

σταΰλος  χο'ρων. 
Pipht,  (άχρ.)  παρατ.  καΐ     παθ.  μιτ.  τοϋ 

Pitch. 
Pigmean.  I.  πογμαϊος.  νάνος. 
I'igment,     δ.  vul.  ψιμμύΟιΟν,  φϋκοί,  χρώ- 
μα ίπαλιιφόμενον,  φκιασίδι. 
Pigmy,  δ.  πυγμαίος,  νάνος. 
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Pignoration,  o.  ένέχ^υρον,  ένΕχυρϊασις. 

Pig  widgeon,  o.  νηρηΐς,  vul.  ivspaiSa* 
μιχρόν  τ•.  ov  όποιον  δήποτε. 

Pilte,  5.  (Ί/θ.;  άνθίας,  λύχο;•  δόρνι,  χοιν. 
κοντάρι• — man,  δορυφόρος,    λογ/οφόροί. 

Piked,  ί.   οξύς,  μυτερός,  σουβλερός. 

Pikeman,  ο.  δορυφόρος. 

Pikestaff,  δ.  ξΰλον,  vul.  χοντάρι,  τοϋ 
δόρατος. 

PiUff,  ο.  πιλάφιον. 

Pilaster,  δ.  στύλος  τετράπλευρος. 

Pilch,  δ.  μηλωτή,  vul.  γοϋνχ•  φανελλο• 
φόρεμα. 

Pilchard,  δ.  ('./9.)  εΤδος  άφύης,  σχομβρΊον• 
σαρδέλλα. 

Pilcher,  δ.  μηλωτή,  vul.  γοΰνα. 

Pile,  δ.  σωρός,  vul.  στοίβα•  πυρά,  σωρός 
ξύλων  νεχρώσιμος•  οίχοδομή,  μνημεΤον 
ναός,  έχχληο'ια•  (φυσ.)  στήλη  (ήλεχτρ•.- 
χή)•  πάσσαλος•  vul.  παλοΰχΐ"  (στρατ.) 
σύμπλεγμα  οπλών,  τρόπαιον  τό  παρά- 
οημον  νομίσματος•  — S,  πλ.  αίμορροίδες, 
vul.  ζο/άδες. 

Pile,  ρ.  έ.  ίπισωρεύω,  στοιβάζω•  — ,  ο•1δ, 
ίμπήγω  πασσάλους. 

Pileate(d),  ε',  πιλοειδής,νηΐ.  ώς  χαπέλλον. 

Piler,  δ.  έπισωρίυτής. 

Piles,  δ.  πληΟ.  αίμορροίδις,  vul.  ζοχάδες. 

Pilfer.  ^.  ί.  χαΐ  οΰ.  μιχροκλέπτω•  υπε- 
ξαιρώ. 

Pilferer,  δ.  μιχροχλέπτης. 

Pilfering,  δ.  μιχροχλοπή,  ύπαιξα  ρεσ'.ς. 

Pilferingly.  ir..  χλοπιμαίως. 

Pil-garlic,  Pilled-garlic,  ο.  ό  έχ  νο- 
σήματος φαλαχρωθείς-  δυστυχής,  [χαχο• 
μοίρης,  έγχαταλίλειμμένος. 

Pilgrim,   δ.  προσχυνητης,   vul.  χατζής. 

Pilgrimage,  δ.  αποδημία,  όο'^ιπορ^α  δια 
προσχύνησιν  των  αγίων  τόπων,  vul.  χα• 
τζιλίχι. 

Piling,  δ.  £πιοώρευσ•.ς,   vul.  στοίβαγμα. 

Pill,  δ.  ίφαρμ  )  χαταπότιον,  vul.  χάπι. 

Pill,  f).  i.  ίχλεπ•.ζω•  ούδ  έχλεπίζομαι.νπΐ. 
ξεφλουδίζομαι*  λεηλατώ,  λαφυραγίυγώ. 

Pillage,  δ.  λεηλασία,  λαφυραγοιγια,   διαρ- 

Pillage,  f.e'.  λε^,λατώ,  λαφυραγωγώ,  διαρ• 

πάζω. 
Pillager,  δ.  λαφυραγωγός•    πειρατής. 
Pillaging,   λεηλασία,  λαφυραγώγημα. 
Pillar,  δ.  χΙο>ν,  στήλη,  στύλος 
Pillared,  ί.  υποστηριζόμενος  δά  στύλων. 
Pillau,  δ.  πιλάφιον. 
Pillion,  δ.  γυναιχεΤον    ίφίππιον    η  μαξιλ- 

λάριον  "να  ίππεύη  δπισθεν  ανδρός. 
Pillory,  δ.  χύφων,  στροφεΐον,  εΤδος  τιμω- 

ρητιχής  μηχανής. 
Pillory,  i,     i.    τιμωρώ  ίια    το5  χύφωνος, 

«ι4  τοϋ  στροφείου. 


Pillow,  δ.  προσχεφάλαιον,  vul.  μαξιλάρι. 

Pillow,  ρ,  i.  θέτω,  αναπαύω  ίπΐ  προσχε» 
φαλαίου-  -χρησιμεύω  ώς  προσχέφβλον,  ύ- 
ποστηρίζων  advise  with  your — ,ή  νί»; 
παρέχει  νουθεσίαν. 

Pillow-case,  δ.  θήχη  προσχεβαλαίου,νηΐ. 
χλίφι,   σένια.  [σκέίαλον. 

Pillowy,  i-  απαλός,  μαλαχός,  ώς  προ- 
Pilose,  Pilous,  i.  (βοτ.)  τδιχώδης,  δασύς. 

Pilosity,  δ.  δασύτης,  πολυτριχία. 

Pilot,  (πα'ϊΊοΙ)  δ.  Γ.ρωρε\)ί,  οδηγός  πλοίου• 
vul.  πιλότος. 

Pilot, ί.ί.προρααεύω.  οδηγώ, χυβερνώ  πλοΐον. 

Pilot-cloth,  δ.  -χονδρόν  μάλλινον  ύφασμα 
δ'.ά  ναυτιχά   ε'πανωφόοια. 

Pilot-jacket,  δ.  ναυτιχον  άμπέχονον. 

Pilular,  i.  τών  χαταποτίων,  vul.  των  χα> 
πιών. 

Pilularea,  δ.  (βοτ.)  πιπερόχορτον. 

Pimelic,  δ.  εξαγόμενος  έχ  πιμελής  (vul. 
ξυγγίου,  πάχους)  δια  νιτριχοΰ  οξέος. 

Pimelite,  δ.  (ορυχτ.)  πιμελίτης,  είδος  πρ«• 
σ.'νου  χαΐ  λ'.παροϋ  χώματος. 

Pilotage,  δ.  δι•/ΐαίωμα  μισθός,  πρωρέως. 

Pimento,  δ.  πέπερι  της  Ίαμαϊχής,  τής 
Γουϊνέας. 

Pimp,  δ.  προαγωγός,  μαστρωπός,  vul. 
ρουφιάνος. 

Pimp,  ^.  ίν.  προαγωγεύω,  μαστρωπεύω, 
vul     χάνω  τον  £ουφιάνον. 

Pimpernel,  Pimpenel.  Ίδέ  Pimpinella. 

Pirnpinella,  δ,  (φυτ.)  άναγαλλίς. 

Pimple,  δ.  εξάνθημα,  vul.  σπειρίον. 

Pin,  δ,  χαρφίς,  vul.  χαρφίτσα*  βελόνη,  πε- 
ρόνη• a  wooden — ,  πάσσαλος,  vul.  χα- 
β.λιχ•  a — cushion,  βελονοπήχτης  τών 
χυρ.ών)•  — case,  βελονοΟήχη•  it  is  not 
worth  a — ,  δέν  αξίζει  τίποτε-  I  don't 
care  a — ,  δεν  μέ  μ:λει  χουκοΰτσι'  — 
money,  φιλοδώρημα,  vul.  μποναμας, 
χαλβαλ'.Λία. 

Pin,  ^.  i.  περονάω,  συνάπτω  δια  χαρφί- 
δος•  vul.  χαρφιτσόνοι•  καρφόνω.  Ι — 
myself  to  a  thing,  προσχολλώμαι  εΓς 
τι•  Ι  will — him  down  to  it,  Oi  τόν 
καρφώσω  έπάνο)  είς  αυτό•  Ι — up,  δένω 
η  κλείω,  κάμνω  φάκελλον  (vul.  μπόγον) 
δα   καρφίδων. 

Pinafore,  δ.  χιτώνιον  παιδός,  η  ποδιά  μι 
χειρ'.δας  (μανίκια)   vul    μπλούζα. 

Pinister,  δ  ή  βοτρυοπεύχη  τών  νοτίων 
με&ών  τής   Ευρώπη;. 

Pincer,  δ.  οπλή  ζώων  τινών — S,  λαβίς, 
vul.  τσιμπίδ: . 

Pinch,  ρ.  ί.  μύσσο),  θλίβω,  π.ίζω,  vul. 
τσιμπώ,  πληγόνω"  δάκνω  (ώς  τό  ψύχος)• 
στενοΥωρώ,  ανησυχώ-  στερώ  τών  άνχ• 
γχαίων  βάλλω  ε'.ς  άμηχανίαν  ρ.  »j. 
πιέζομαι,    στενοχωροϋμα'.,  πάσχω. 
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Pinch,  0.  r.Uaic,  vul.  το'ιμπημ»•  a — of 
snuff,  πρέζα    ταμβάχου. 

Pinchep,  ό.  τσιμπητής. 

Piuchers,  ό.  Ιδέ  Pincers. 

Piiichfist.  Pinchpenny,  ο.  φιλάργυρος, 
vul.    ξηνταβΕλόντ,;. 

Pinching,  δ.  xvrjO•.;,  vul.  τσίμπημα•  — 
want,  χατεπΓιγουσα,  κατατρϋ/ουσα  έν- 
δεια, πενία. 

Pίnchingly,ε'π.vυγματωδώς  νηΐ.τσιμπηχά. 

Pin-cnshion,  ό.  χαοφιδοπήκτης  των  χυριών. 

Pindaric,  έ.  Πινδαριχός. 

Pine,  δ.  (βυτ.)  π'ιτυς,  πεύχη,  vul.  πεϋχον, 
τσάμι. 

Pine,  f.  oi.  οδίνω,  τήκομαι,  μαρα'.νομαι  έξ 
άΟυμίας  η  λύπης,    vul.   ^εύω. 

Peneal,  δ.  (ανατ.)  κωνοειδής  βάλανος  τοϋ 
ίγχΕ^άλου. 

Pine-apple,δ.άvαvάσιov(δεvδp.  χα\ καρπός). 

Pine-barren,  δ.  γη  στείρα  παράγουσα 
πεΰχας. 

Pinery,  δ.  άνανασίων  θερμοχήπιον  πευ- 
χοχομεΤον. 

Pinetum.  δ.  πευχοοοτεΤον . 

Pin-feather,  δ.  χνούς,  χνοΰδι,  τα  πρώτα 
πτερά. 

Pinfold,  ο.  μάνδρα. 

Pioguin,  δ.  (πτην.  θαλάοσ.)  άπτηνοδύτης. 

Pinhole,  δ.  έλα/Ιστη  οπή,  vul.  τριπίτσα 

Pinic,  i.  πευκιχός,  της  πεύχης. 

Piaing,  (πά(νιγγ)  ί.   άθυμών,   τηχόμενος. 

Pinion,  δ.  πτερόν,  πτερύγ^ον  κορυφή  τεί- 
χους. 

Pinion.  ^.  ε',  δίνω  τ&  πτερά  η  τους  βρα- 
χίονας• κόπτω  τά  αχρα  των  πτερύγων  — 
down,  δένω,  δεσμεύω. 

Pinioned,  ί.  πτερυγοφόρος,  πτερωτός. 

Pink,  δ.  χαρυόφυλλοΛ  vul.  γαρούφαλον. 
τύπος,  παράδειγμα'  (εΤδ.  ί'/β  ]  χωδιός- 
οφθαλμός- οπή•  i.  -/ρώματος  χαρυοφύλλου. 

Pink,  ρ.  ι.  τρυπώ,  κατατρυπώ-  διατρυπώ, 
μαχαιρόνω* — οΰο.  άνοιγοχλείω  τους  οφ- 
θαλμούς. 

Pink-Sterned,  έ.  ε•/_ων  στενωτάτην  πρΰμην. 

Pinna,  ο.  πιννα  (ή  Οαλλασσ•α). 

Pinnace,  δ.  άχάτ-.ον,  λέμδος  οχτώκωπος, 
μαχρά. 

Pinnacle,  δ.  όςύς  πυργίσκο;  ίπ•  τής  στέ- 
γη;• αέτωμα,  κορυφή,  στέγη•  κολοβών, 
τό  ίπαχρον  on  the— of  glory,  εις  τόν 
χολοφώνα  τής  δόξης. 

Pinnate(d),  i.  (βοτ.)  πτεροειδής,  πτεροίτός. 

Pinner,  ο.  καρφιδοποιός•  χαρφιδωτής. 

Pinnoch,  δ.    (πτηνόν;  μελισσοφάγος. 

Pint,  (πάϊντ.)  δ.  εΤδος  μέτρου  δα  τά  υ- 
γρά τό  1'8  τοϋ  γαλλονίου,  vul.  τής  μπό• 
τσας,    34,  C.09.  χυβιχών  δαχτύλων. 

Pin>tail,  δ.  (<5ρνιΟ.)  ίΤδος  νήσβη;,  vul. 
πάπιας. 


Pintle,   δ.  μικρά  καρφίς. 
Pinules,  δ.  (άστρ.)  οπή  τοϋ  άστρολαβίου. 
Piny,  ί.  έλατόφυτος,  πευκόφυτος. 
ΡίοηέβΓ,   ,παϊονήηρ)  δ.  σκαπανεύς. 

Piony.  (ώς  ανω)  δ.  (φυτ.)  παιωνία. 
Pious,  (παϊ-uss)  ί.   ευσεβής, ευλαβής,  θεο- 

οεβής. 
Piously,  (ώ;  ανω)  ε'π.  εύσεβώς,   θεοσεβώς. 

Pip.  ο.  (πάθος  τών  πτηνών)  χόρυζα,  λάσπη• 
(/αρτοπαίγ.)  h  σημεϊον,  vul.  πούντα• 
καρποϋ  σπόρος,  κούκουτσον. 

Pipe,  δ.  σύριγς,  αυλός,  vul.  τσαμποϋρνα* 
σωλήν,  vul.  μασοϋρι•  καπνοσύριγξ,  vul. 
τσιμπούκι,  πίπα•  ο'χετός•  λάρυγξ,  τό  δρ- 
γανον  τής  φωνής  και  αναπνοής•  μέτρον 
•ύγροΰ,  1(2  μόδιον,  βουτσι'  a  bag — ,  α- 
σχαυλος,  vul.  γάϊδα'  Ι  clear  my — , 
καθαρίζω  τόν  λάρυγγα  μου•  hold  your 
— S,  σιωπάτε•  light  your — ,  ανάψατε 
τόν  καπνοούριγγάσαςνηΐ.  τήν  π'ιπανσας. 

Pipe,  ό•  i.  αύλώ,  συρίζω,  φυσώ. 

Pipe-fish,  δ.  (ιχθ.)  λοϋτσος. 

Piper. δ. αυλητής,  ό  παίζων  α•!ιλόν  η  κάίδαν. 

Piperine,  δ.  κρυσταλλική  ουσία  έςαγομέ• 
νη  έκ  τοϋ  μέλανος  πεπέρεως. 

Piping,  (πάϊπιγγ)  i.  αδύνατος,  ασθενής, 
καυστηρός. 

Pipkin,  δ.  χυτρίδιον,  άγγεΤον,  vul.  τσου- 
κάλι. 

Pippin,  δ.  είδος  μήλου. 

Piquancy,  (πίκανσυ)  δ.  γεν5σις  δριμεία,  δη- 
κτική, vul.  τσουχτερή•  δριμύτης•  κέντη- 
μα- αιχμή. 

Piquant,  (ώς  ανω)  i,  δριμύς,  δηχτιχός, 
vul.    τσουχτερός. 

Pίquantly,(ώς  (ϊνω)ίπ.  δριμέως,  δηχτιχώς. 

Pique,  (πήηκ^,  δ.  ερις,  δυσαρέσκεια,  πιΤ• 
σμα,    vul.   πίχα. 

Pique,  (ώς  ανω)  δ.  λυπώ,  πληγόνω.  πα- 
ροργίζω•  προσβάλλω  τήν  φιλοτιμίαν  Ι— 
myself  upon  it,  σεμνύνομαι  δι"  αυτό, 
vul.   χαμαρόνω. 

Pique,  ίδί  Pica. 

Piquet, (πιχέτ)δ.  εΤδ.  -/αρτοπαιγ.  πικέττον 
•έέ  κα\  Picket. 

Piracy,  (πάϊρασυ)  δ.  πειρατεία,  vul.  κουρ- 
σός•  τυποκλοπία. 

Pirate,  (πάίραιτ)  δ.  πειρατής,  vul.  κορ- 
σάρος. 

Pirate,  (ώ;  ανω)  ^.  i.  ληστεύω,  πειρα- 
τιύω  τυποκλοπώ,  μετατυπόνο)  ξένα  βι- 
βλία. 

Piriitical,  (ώς  ανω),  ε",  πειρατικό;,  λη- 
στρικός. 

Pirating,  (ώς  ανω)  ί.  πειρατικός•  τύπο- 
κλοπιμαΤο;, 

Piragua,  Pirogue,  δ.  άχάτιον,  μονόζυλον 
τών  αγρίων. 

PirOQ^tte,  δ.  πιριστροφή,  νυΐ.  σβούρωμα. 
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Piscary,  ο.  διχαίωμ»  της  άλιείαί,  τοϋ  ά- 
λιεύειν  εν  ξένοις  δ5ασιν. 

Piscition,   ο,  αλιεία,  tuI.  ψίρευμα. 

Piscatory,  i.  άλιεοτιχός. 

Pisces,  (πίσηζ)  ο.  (άστρον.)  οΐ  Ίχθύε;  τοϋ 
ζωδιζχοΰ. 

Pisciform,  ό.  Ί/θυοειίτς. 

Piscina,  ο.  δεξαμενή,  χολομβήθρα. 

Pisciae.  ο.  Ι/θιχός,  vul.  ψαρισιος. 

Piscivorous,  i-  Ί•/θυοφάγος. 

Pish  !  έπιφ,   πα  !   φϋ  !   ποΰο  ! 

Pish,  Ρ-  i.  φασχελόνω,   vul.  μουντσόνω. 

Pise,  ο.   άσβεστοσυγχόλλημα. 

Pismire,   ο.  μύρμηξ. 

Piss,    (>.  οΰ.  ουρώ,  χατουρώ.  [δόχο; 

Piss,  ο    ούρον,  vul-  xiT'jjpov, — pot.  ojpo- 

Piss-burnt,  ε',  αυγχαμμένο;   από  οΰρον. 

Pissabed,  ο.  ό  xatoupoiv  tf,v  χλίνην  του, 
χατουρλας. 

Pissing,  ό.  το  ουρεΤν  — evil,  πάΟο;  τη; 
χύίτεω;,  τη;  ουρήθρας•    δ-.αζήτης. 

Pist,  Piste,  ό.  ?/νος  ίππου.  [φ  στί/ι. 

Pistachio,  (ch  ώς  sh)  ο.  π•.τσάχιον,  vul. 

Pistil,  ή-  (βοτ.)  ϋπερον,  ΰλαχάτη. 

Pistibile,  i.  '?οτ.)  ύπεροφόρος. 

Pistol,  δ  πιαχόλ.ον — shot,  π•.ιτολιά•  — 
butt,  χοντάχι  πιστολιού — gallery,  σκο- 
ποβολή, α\θου3α  εΰθυσχοπιας  δια  πιστο- 
λιού• within — ,  εις  άπόστασιν  βολής  πι- 
στολιού. 

Pistole,  ό-  νόμισμα  Ίσπαν.χόν,  πιστόλα. 

Pistolet.  ό.  μιχρόν  πιστόλιον. 

Piston,  ό.  ίμβολον  (της  αντλίας  η  άτμο- 
μη•/ανης). 

Pit,  ό.  λάχχος,  βόθρος•  άβυσσος•  τάφος" 
πλατε'α  θεάτρου•  παλαίστρα  άλέχτορος 

Pit,  ^.  i-  σχάπτο»  χάμνω  λάχχους  η  λαχ- 
χάχια.  τυπόνω,  σημαδεύω•   άν:ιτάσσω. 

Pitap&t.  ο•  παλμός•  τα•/•ύ  και  ε'λαβρόν  βή- 
μα•—  'π,  μετά  παλμών. 

Pitch,  δ.  πίσσα-  βαθμός,  ΰ{/ος• — coal,  γα• 
γάτης  λίθος•  to  the  highest, —  ε'ς  τον 
ϋπέρτατον  βαθμοί. 

Pitch,  i.  i.  πισσόνω,  άλε  φω  αέ  πίσσαν 
ν.πτω,  έμπήγο)'  προσηλόνω-  στήνω,  όρ- 
Οό•/ω•  οΐιδ.  ίπιχαθίζομαι-  αιωρούμαι,  ίχ• 
λέγω  έπιπ.πτο)  χαταβαίνιο  επάνω•  —  a 
teat — , στήνω  σχηνήν — οα  a  thing,  εχ- 
λέγω  τι•  in — ed  battle,  ί'-  τοϋ  συστά- 
δην, έν  παρατεταγμένη  μά/η. 
Pitch-fork,  ό.  δίχραν^ν,  vul  διχράνη. 
Pitcher,  ό.   λάγηνος,  'ΙδρΊα,  vul.  χανάτα, 

κουμάρι. 
Pitching,   ί•  χεκλιμένος,  πρηνής. 
Pitchpipe,  ο.  (μουσ.)   μ'χρός  σωλήν  χανο- 
νίζων  τό  ϋ^ος  της  χλε^δός  μιλοίδια;  τινός 

Pitchslone,  δ.  ηφαιστειώδης  μέλας  λίθος 
ομοιάζων  προς  άπολελιθωμένην  πίσαν,  πισ• 
οόλιβος. 


Pitchy,  i-  πισσώδης,  μέλας,  σχοτεινός. 

Piteous,  (πίτη-uss)  i.  οΊχτρός,  λυπηρός, 
ελεεινό;•  πλήρης  οιχτου,   ελέους. 

Piteously,  (ώ;  ανω)  ίπ.  οίχτρώς,  λυπη- 
ρώς•  ίλεεινώς•  συμπαθώς,  οΊχτιρμόνως. 

Piteousness,  (ώς  ανω)  δ.  οίχτρότης•  έλεος, 
συμπάθεια. 

Pitfall,  δ.  βόθρος,  παγ'ς  δια  λάχχου  ελα- 
φρώς κεκαλυμμένου. 

Pith,  ο.  μυελό;•  ώπός,  χυμό;  τοϋ  φυτοΰ• 
δϋναμις  λόγου. 

Pithily,  ^π     Ισ/υρώς,  ζωηρώς,  ενεργώ;. 

Pithiness,  δ.  δύναμις,    ενέργεια. 

Pithless,  i.  av£j  μ•Jελoΰ  ηώποϋ,  ασθενή;. 

Pithy,  (πίθυ)  i.  μυελώδης,  πλήρης  ώποϋ  η 
■/_υμοϋ•  ζωηϊός,    δJvατό;,   ενεργός. 

Pitiable,  i.  ά'ςιος  ίλέου;•  οιχτρός,ίλεει•;ός. 

Pitiableness,  δ.  οικτρότης,  έλεεινότης. 

Pitiful,  έ.  οίχτίρμων,  συμπαθής,  ελεήμων, 
ευσπλαγ•/νος•  ελεεινός,  οικτρός,  οιξιολύ- 
πητος,  αίλιο;,  ο^τιδανός. 

Pitifully,  έπ.  έλεεινώς,  ο'.κτρώς•  συμπαθόίς. 

Pitifulness.  δ.  οΊκτρότης,  ε'λεεινότης,  ά- 
θλ'.ότη;•  οΤ/.τος,  έλεος,   συμπάθεια. 

Pitiless,  ί.  ανηλεής,  ασπλαγ/νος,  σκληρός, 
vul.  άλ'ΰπητος. 

Pitilessly,  ίτ.  άνηλεώ;,  άσπλάγχνω;,  vul. 
αλύπητα. 

Pitilesness,  δ.  άνηλεότης,  άσπλαγχ^ν'ια. 

Pitman,  ο',  άνθραχωρύ/ος. 

Pitsaw,  δ.  μέγας  πρίων  δ.ίι  πριόνισμα  ξυ- 
λείας. 

Pittance,  ό.  μερίς,  δόσις,  σιτηρέσιον  (εις 
τά  μοναστήρια)•  ολίγον  τι,  μιχρόν. 

Pitted,  έ.  χαταιημαδευμένος,  εύλογιοχομ- 
μένο;. 

Pittikins,  επι-ρ.  Ods— ;  Qd  -io'j  ελέους  ! 

Pittizite,  δ.  (ορυχτ.)  πισσ.Ι^τη;,  πισσοε•.- 
δές  μετάλλευμα  σίδή^o•i. 

Pίtu'itaΓy,έ.(παθoλ  )φλεγματιχό;,  μυξώδης 

PituitO   (pittuit',  δ.  φλέγμα, μύξα. 

Pitu'itous,  ί.  -νλεγματώδης. 

Pity  (πίτυ)  δ.  ΐλεος,  οΤκτος,  εΰσπλαγχνία• 
vul.  πονόχαρδος-  for — 's  Sake,  δια  τό  ί- 
λεα; τοϋ  Θ-ο•ΰ•  what  a — !  τί  χρίμα*  it 
is  A  great — ,  εΤναι  χρμα  !  Ι  t  'ok — on 
him,  τόν  έλυπήΐην  the  more  is  the 
— ,  τόσον  τό  -/ειρότερον. 

Pity,  (ώ;  ανω]  -..  i.  οίχτείρω,  ελεώ'  εϋ- 
σπλαγ•/νίζομαι,  λύποΰχαι. 

Piv   t  (π•  vut),  δ.  Λ•'»^,  στρόφιγξ. 

Pix     δ.  πυξίς,   vul.    χουτίον    των    δοχιμα• 

σ:έο>ν   αργυρών  χαί  /ρυσών  νομισμάτων 

'ίχχλ  )  χιόώτιον,    άρτοφόριον    τοϋ  ήγια- 

σμένου  οΓρτου  της  θείας  κοινωνίας. 

Pixy,  δ.  φάντασμα  τή;   Δεόονσίρης  (  Αγ- 

γλ^ας). 
Pizzle,  δ.  τό   αίδο'ον    τετραπόδ'ίΐν   τινών, 
βούνευρον. 
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Placability,  o.  Λρ•\ίντ»χ6τη<,   ν)  ί«διάλ. 

λαχτον. 
Placable.  ό•  ίν;ξ'.άλλαχτοί,  εΰεξιλέωτος. 
Placabillity,  Placableness,  ό.  το  ιΟδιάλ- 

λβχιον,  σομβιβαστιχ.όττ,ς. 
Plicable,  i.  εϋδιάλλαχτος,  συμδιβαστιχός. 
Plicard,  ό.   προχήρυξ'.ς,    avytXia,  γνωστο- 

7:οΊτ,σις•   τοιχοχόλλτ,μα. 
Place,  ό.  τόπος,  θέσις,  μέρος,  χώρο;•  χω• 
ρΊον  βαθμός•   ΰποΰργτ,μο•    οΊχόπΕδον,  γή- 
πεδον    Ι  give — ,  ένδ  δω,  υποχωρώ,  διοω 
τόπον  τη  όργτ,•  Ι  will  put    him  in  his 

,  έγώ  θα  τον  βάλλω  εις  -τ,ν  θί^ιν  του' 

θλ  τον  περιορίσω     it  took — yesterday, 
συνέβη  χθέ;•  it  will  take— tomorrow, 
θα  συμβτί  αΰριον    a  by — ,  παράμερος  τό- 
πος* if  I  were  in  your — ,  άίν  ημην  ε\ς 
τον  τόηον  σας•  in    the  first — ,έν  πρώ- 
τοις, πρώτον  μέν   in  the  next — ,?πειτα 
δέ,  χατόπιν  out  of — ,  έχτετοπισμένος. 
Place,   f.  i-  τ.θημι.  θέτω,  τοποθετώ. 
Placeman,  ό.  υπάλληλος  της  χυβερνήσεως. 
Placenta,  ό.  (ανατ.)  τό  ύστερον,  πλαχοϋ; 

τού  ε'αβρΰου,  Tul.  αχλουθον. 
Plicer'(playssur),  δ.  τοποθέτης. 
Plicid  (plissid),  έ.  γαλήνιος,    ατάραχο;• 

ήσυχος•  ήμερος•  πράος. 
Placidity,  5.  πραότης,  ήπιότης,  αταραξία, 

γαλήνη . 
Placentalia,  ό.  τά  μαστοφόρα  άτ.να  εχοο- 
01  πλαχοϋντα   ή  ύστερον  έν  τη  x-jo<fop'ia. 
Plicidly,    (ώς'ανω)  In.  ήσύχως,    ήμέρως, 

πάρως. 
Plicidness,  'δέ  Placidity. 
Plide,    δ.    Σχωτιχός    μανδύας•    Σχωτιχόν 

ύφασμα,   vul.  χαρέ,  δαμάτον. 
Pligiarism,  ο.  λογοχλοπια. 
Plagiarist,  Pligiary,  ο.  λογοχλόπος. 
Plague  (πλαΊηg),  ό.  λοιμός,  πανώλη,  πλη- 
γή,  μάστιξ,  τιμωρία-    δυστυχία•    red — , 
ερυσίπελας•  infested  with  the — ,    με• 
μολυσμένος   ΰπό  πανώλης•    a — οη  him  • 
πανοΰχλα    να  τον  ι•!;ρη  ! 
Pligue,  (ως  ανο>)     f.  '  i.  μολύνε   oii  του 
λοιμοΰ•  ενοχλώ,  βασανίζω,  πειράζω•  τι- 
μωρώ. 
Pliguily,^ώς  ανω)  £π.  μαννοιδώς,τρομερώς. 
Pliguy,   Ι-  χατηρβμένος,  χαχός,  διάβολος. 
Plaice,  ό.  (ί-χθ.)  πλευρονήχτης. 
Plaid,  (plad)o.  Σχω•:ιχός  μανδύας  η  ύφα- 
σμα χαρέ,  δαμάτον. 
Plain,  ι.  ομαλός,  {πίπιδος,  λεΤος-  χαΟαρός• 
όπλοΰς-   σαφή;•     εΊλ•χρ•.νής.  ά'δολος"  χοι- 
■^ός,  πρόστυ•/ος,    vul.    ο'ρδινάριος,  λιτός• 
βχοσμος•  the — truth,  ή  xaOapi  αλήθεια* 
— chant    η    song,    ίχχλησ-.αστιχή  ψαλ- 
μωδία ιϋχολος• — έπ.  σαφώς,  απλώς,  χα- 
θαρώς . 


Plain,  ό.  πεδίον,  πεδιάς,  χάμπος. 

Plain,  f.  ε",  όμαλΰνω,  λειαίνω•  σαβην'ιζω* 

— ,  οΰδ.  παραπονούμαι. 
Plain-dealer,  ο.  τίμιος,  ειλιχρινής. 
Pliindealing,  ό.  τιμιότης,  είλιχρίνειβ. 
Plainhearted,  i.  χαλοχαγαθος. 
Plain-song,  δ.  ψαλμωδία  ομαλή  χαί  μάλ- 
λον ή  ήττον  ταπεινή. 
Plaining,   δ.  παράπονον,  χλαυθμός. 
Plainly,  έζ.  χαθαρώς,    απλώς,  σαφώς,  λι- 

τώς,  άπλοϊχώς. 
Plainness,  δ.  όμαλότη;•    άπλότης•  σαφή- 
νεια• χαθαρότης-    είλιχρίνεια. 
Plaint,  δ.  χλαυθμός,  μέμψις,  παράπονον. 
Plaintful,  i.  χλαυθμηρός,  θρηνώδης, 
Pliintif,  δ.  ίνάγων,  χατήγορος. 
Plaintiye,  ί.  γοερός,  θρηνώδης.  ναΙ.  πα- 

ραπονετιχός. 
Plaintively,  ίπ.    χλαυθμτιρώς,    θρηνωδώς, 

vul.  παραπονιάρικα. 
Plaintiveness,  δ.  χλαυΟμηρότης. 
Plaintless,  ί.  άγόγγυστος,  αχλαυστος. 
Plait,  δ.  πτυχή,  δπλα.  πλόκαμος. 
Plait,  §.  i.  πτύσσω,  διπλόνω•  πλέχο). 
Plaited,  ί.  διπλωμένος,  πλεχτός. 
Plaiter,   δ    διπλωτής,  πλέχτης. 
Plaiting,  δ.  δ^πλωσις•  πλεξούδα. 
Plan,  δ.  οχέδιον,    σχεδιάγραμμα•    τρόπος• 
σχοπός,    πρόθεσις"    raised — .     •!»ψωμένον 
έπίπεδοο,  ύψωμα•  raise  ή  take — ,  σχε- 
διάζω, vul.  παίρνω  σχέδιον. 
Plan,  ρ.  ί.  σχεδιάζω,   μηχανώμαι,  σχοπώ. 
Plincbed,  ί.  σανιδωτός. 
Plane,  δ.  έπίπεδον,    ίπίφάνεια•    (  έργβλ.  ) 
^υχάνη•  vul.  ροχάνι•  inclined — ,χεχλι- 
μένον  ίπίπεδον   — iron,  σίδηρον  ^υχάνης. 
Plane,  f    i-  ίοχανίζω. 
Plane,  Plane-tree,  δ,  πλάτανος. 
Plkner,  δ.  ^οχανιστής. 
Planet,  δ.  (άοτρ.)  πλανήτης    primary — , 

πρωτείων  πλανήτης,  πρώτης  τάξεως. 
Plinetary,  ί-  πλανητ.χός. 
Planimetry,  δ.  (γεωμ.)  έπιπεδομετρία. 
Plining,  (πλαίηνιγγ)  δ.  ^οχάν.σμα. 
Fliuish,  ρ  έ.  λειΛίνω,  λιστρόνω,  όμαλίζω. 
Plinisher,  δ.  όμαλιατής. 
Planisphere,  δ.  ίπιπιοόσφαιρον. 
Plank,    δ.   σανίς,  σανιδοπίναξ. 
Plank,  ^.  ί.  σαν.ίόνω. 
Plinking,  δ.  οανίδωμα. 
Plknner.  δ.  σχεδιαστής. 
Plant,  δ.  φυτόν,  βότανον  —louse,  φυτό- 

ψειρα. 
Plant,  i.  ί.  φυτεύω•  μεταφ.   συστήνω,  θε- 

μελιώ. 
Plantage,  ί.  φυτά.  φυτώριον. 
Plkntain,  ο.     (φυτ.)    άρνόγλωσσον,    φυτον 
τών  θερμών    χλιμάτων    παράγον    χαρπίν 
χατά  πολλά  ώφέλιμβν. 
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Pliy-goer 


Plantaia-tree,  o.  (δένδρ.)  βρνογλωσοέα. 

Plantation,  ο.  φύτευσις,  φυτεία,  φοτώοιον, 
OcVoioojTc.a"  σύίτασις,  ΟεμελΊωσ•.;  (χ• 
ποιχΊας;•  «puxeia  ζαχαροκάλαμου,  βάμ- 
βαχος.   χτλ. 

PliinteP,  ό.  ιυτίοτής•  θεμελ'.οίτήί. 

Piinticle,  ό     νέον  φυτόν. 

Planting,    6.    φύτευσις. 

Plantlet,  ό.  φυτάρ'.ον,  μιχρόν  φυτόν. 

Plant-louse,  ο    φυτόψεφα. 

Plaque,  ο.  πλοξ  μεταλλίνη  έο'  η;  έγ/.α• 
ράττεται  τό  εγχαυστον,  vul.   σμάλτον. 

Plash,  ρ.  έν.  falvo),  vul.  ^αντ'ιζω,  πιτσυ- 
λίζοί  μέ  άχαΟαρσ'ιαν  η  νερόν  συμπλέκω 
χλώνου;. 

Plash,   δ    λάχχος  βορβορώδης,   έλος. 

Plashing,  ο.  σύμ^^λεξις  χλώνων. 

Plashy,  έ.  βορβορώδης,  έλώδης. 

Plasm,  δ.  μήτρα,  τύπος  ε'ν  ώ  ξύνεται  τι, 
πλάσμα. 

Plasma,  δ.  (opuxt.)  είδος  χαλάζιου  λίθου 
η  χαλχηδον'ιου"  (φυσιολ.)  πλάσμα  ήτοι 
στοιχειώδη;  ύλη,  ε"ξ  τ,ς  ίνόργανοι  Ιστοι 
αναπτύσσονται'  ίτι  τό  ^ευστόν  δι'  ου  πε- 
ριβάλλονται τα  ερυθρά  μόρια  του  αίματος. 

Plasnaatical,  i-  πλασματικός. 

PliSleP,  δ.  τιτανος,  γύψος•  μικτό;  άσβε- 
στη;,  vu).  σουβας•  ίμπλαστρον. 

Piaster,  ^.  έ.  γυψόνω,  vul.  σουβατίζω• 
έμπλαστρόνω. 

Plisterer,  ο.  γυψουργός,    vul.  σουβατζης. 

Plastering,  δ.  επίχρισμα,  vul.  σουβάτισμα. 

Plastic,   ί.  πλαστικός• — δ.  ή  πλαστική. 

Plasticity,  δ.  πλαστικότης. 

Plastography,  ο.  ή  πλάσις  σχημάτο.ν 
πλαστογραφία. 

Pl^iStroD,  δ.  θώραζ,  πρόλοβος  6ν  φέρουσιν 
οΐ  διδάσκαλοι  ττ,ς  ςιφασκίας  δ;ά  νά  προ- 
φυλάττωνται  άπό  τάς  πληγάς  των  μαθη- 
τών των  στέρνον  των  ερπετών. 

Plat,  ^-  έ-  πλέκω,   υφαίνω. 

Plat,    Platting,  δ.  ϋφαομα•   πλόκαμος. 

Plat,  δ.  μικρόν  γήπεδον  η  αγρός. 

Pl^tane,  δ.  πλάτανος. 

Pl^te,  δ.  πλαζ  μεταλλίνη-  αχεύη  (άργυρα 
η  χρυσά)-  παροψίς,  πινάκιον,  vul,  ακου- 
τέλι,  πιάτον  χαλκογραφία. 

Plite,  f .  i.  πλακόνω,  -/ρυσώ,  άργυρώ"  κα- 
λύπτω μέ  πλάκας  μετάλλου*  σφυρηλατώ 
ε'.ς  λεπτά;  πλάκας• 

Plateau,  δ.  όροπέδιον. 

Pl&ted.  ί.  ήργυρωμένος,  κεχρυσωμίνος. 

PUteful,  έ.?ν  πινάχ'.ον  πλήρες, vul.  πιατιά 

Pliite-glaSS,  δ.  ώρβϊον  ιΤδος  ύέλου,  χυθίν 
ι'.;  λιπτάς    πλάκας  προ;  χατοπτροπυι'αν. 

Pl&ten,  δ.  τυπογραφικής  μη•/ανής  τό  όμα- 
λόν  μέρος,    δΓ  ού  ή  άποτΰπωσις  γίνεται. 

Plate-rack,  δ.  σκευοΟήχη,   πινακοθήκη. 

I'litfofin,  δ.  σχέδιον  Ίχνογράφημα"  δώμ»' 


ίπίπεδον,    ανάχωμα,    πλατεία  έξέχονββ. 

ΡΙβΙίηβ,δ.  (όρυκτ.)χρσυάργυροι  η  λευκόχρυ- 
σος,  vul.  πλατίνα. 

Plating,  δ.  χρύσωμα,  άργύρωμα  κτλ. 

Platinic,    i-  τήί  πλατίνης,  πλατινικός. 

Platonic,   έ.    Πλατωνικός,   αιοΟηματιχός, 

Platonically,  ίκ.  Πλατωνικώς,α'ισθημβτι- 

Plitonism,  δ.  Πλατωνισμός.  [χώς. 

Platonist,  Platonizer,  δ.  Πλατωνικός. 

Platonize,   ί.  ούδ.  ΠλατωνΙζω. 

Platoon,  δ.  (στρατ.)  λόχος,  σπείρα. 

Platten,  Ιδέ  Platen. 

Platter,  δ.  σ/εύη,  πινάκια  πήλινα  και  ξύ- 
λινα' γαβάθα  διά  το•ο;  ναύτας  η  στρβ• 
τιώτας• — faced,  έ.  πλατυπρόσωπος• — δ. 
υφαντής*  πλέκτης. 

Plaudit,  δ.  έπαινος,  ίπευφημία• 

Plansibility,  δ.  εύπροσωπία,  έπαινετότης. 

Plausible,  Pliusive,  i-  ε-ΐλογοφανής,  ευ- 
πρόσωπος, ίπαινετός,  ευσχημοςς. 

Plausibility,  δ.  εΰλογοφάνεια,  έπαινετότης. 

Plausibly,  έπ.  έπαινετώς,  εύπροσώπως, 
εΰλογοφανώς. 

Play,  ^.  ούδ.  παίζω*  παριστώ  έν  τω  θ3ά• 
τροι,  διαδραματίζω  άστειζομαι*  κυμαί- 
νομαι*— on  η  upon,  παίζω  μουσιχόν  όρ- 
γανον— at,  παίζω  παίγνιο'ν  τι,  χυβις-εύω. 
— fire  engines,  σβέννω  την  πυρκαϊάν  δι' 
αντλιών  — the  devil,  κάμνω  ά'νω  κάτω, 
χαλώ  τον  κόσμον — false,  απατώ  εΙς  τό 
παίγνιον — first,  παίζω  πρώτος• — foul- 
ly, παίζω  αίσχρώς,  άπατηλώς*  Ι— the 
fool,  προσποιούμαι  τον  τρελλόν — away, 
χάνω  εις  τό  παίγνιον*— truant,  δραπε- 
τεύω  άπό  τό  σχολεϊον. 

Play,  δ.  παίγνιον,  παιδιά,  vul.  παιγνίδι• 
άστεϊσμός*  διασκέδασιί*  θέαμα,  θεατρική 
παράσταςις•  δράμα,  κωμοιδία,  τραγωδία• 
μουσική-  by — ,  χειρονομίαι  κατ'  Ιδαν 
ίπι  της  σκηνής,  όπισθεν  των  λαλούντων* 
fair — ,  επιείκεια,  δικαιοσύνη*  άνάλογον 
μερίδιον*  foul — ,  αισχρός  τρόπος,  κακόν 
βέρσιμον,  αδίκημα  free  ή  full — ,  ελεύ- 
θερον στάδιον  child's — ,  παίγνιον  νη• 
πιακόν  full  of — ,  αστειότατος-  Ι  act 
η  represent  a — ,  παριστώ,  παίζω  κω- 
μωδίαν,  δράμα-  Ι  brii)g  η  Ι  Call  into 
— ,  βάλλω  ε\ς  ίνέργειαν,  κάμνω  νά  παΐζτι 
— bill,  θεατρικόν  τοιγοκόλλημα,  είδοποί» 
σις- — day,  εορτή,   ήμερα  διασκεδάσεως. 

Player,  δ.  παίκτη;*  ηθοποιός,  υποκριτής, 
καλλιτέ/ντ,ς*  όκντ,ρός,  vul.  ακαμάτης. 

Play-debt,  δ.  οφειλή  κυβιστείας,  χρέος  χαρ- 

ταπαιγνίοο. 
Ρ1  ly-fellow,  δ    συμκβίχτωρ  παιδιού. 
Pl.iyful,  ί.  φιλοπαίγμων,  παιγνιώδης, vul. 

παιγνιδιάρης. 
I'liiyfully,  ir..  παιγνιωδώς. 
Pliy. goer, δ. φιλοθεάμων,τοΰ θεάτρου  φίλος. 


Playground 
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Plight 


Play- ground,  o.  rsoauXiov  or.ou    παίζουν 

τα  πα•.δ•α. 
Play-house,  ο.  βίατρον. 
Play-male,  \δέ  Pliy- fellow. 
Pliy-room,  ό.  αιΟουοα  των  ταιγνων. 
Playsome,  •δέ  Playful. 
Play-thing,    ό.    άΰνρυα,    παίγνιον,   vul. 

:ca;yvi5ixi. 
Play    wright,  ό.   οραμιχοποιός. 

Plea.  ε.  διχη.  ύπεράσπισις  λόγος•  δ'ιχαιον 
άΓολογ'ίϊ•   πρόφαοίς. 

Pleach,   c.  έ.  y.ά.uΓ.τω^  λυγίζω-  οταυρόνω 

ouV'jsa'Vw,  ουμπλΕΧω. 
Plead  (ί:λή•d■■,  ^.  ε'ν.  κα•.  οόί.  ύπίραα^ΐ- 
ζομα;  ε'ττ'  διχασττ,ρΊου,άγορϊύο), συνηγορώ' 
— against,xaττιγϋ■;ώ— guilty,  όμ&λογώ 
τό  ίγχλτμά  μου•  — inguorance,  προφα- 
οίζΌμο•.  άμάθειαν,  αγνοιαν. 

Pleadable,  (ο)ς  άνω)  i.  εύλογος,  διχάσιμος. 

Pleader,  (ώ;  άνω)  ο.  διχτ,γόρος,  συνήγορος. 

Pleading,  ο.  ιό  στντ,γορεΤν,  ύττεράστϊίσις. 

Pleasauce   (ί:λέζανς),   ο.  ευθυμία,  /ορά. 

Pleasant  (ηλέζανί),  έ.  τερπνός,  ευχάρι- 
στος-   αρεστός•  άστε'ος,  εύθυμος. 

Pleasantly,  (ώς  άνω)  έπ.  τερΓ.νώς,  ήδέως, 
εύχαρ  οτως. 

Pleasantness,  (ώς  ανω)ό.  τερπνότης,  ήοο- 
νιχόττ,ς. 

Pleasantry,  (ώς  ανω)  δ.  άοτειότης. 

Please  (πλήηζ),  f.  ί.  άρΙσχω,  εύαρεστώ, 
τερτω,  ήδύνω,  ευφραίνω' — οΰδ.  αρέσκο- 
μαι, εύαρεστοΰμαι•  θέλω• — yourself, 
χαμετε  oroj;  άγατατε•  if  you  — ,  αν  α- 
γαπάτε, αν  Οέλτ,τε•  aS  you — ,  όπως  Οέ- 
λ^Γ,τε•  If  God— , αν  Οέλτ)  ό  Θεός•— God. 
ε'.θε,νά  οώστ)  ό  Θεός• — you,EUapEaTr,O^TE. 

Pleased,  έ.  άρεσχόμενος,  εύχαριατούμενος, 
■/α•ρΐΐ)ν. 

Pleaseman,  (ώς  ανο))  ο.  παράσιτος,  χόλαξ 

Plcaser,  (ο'^ς  άν(ο)  ό.  ό  άρέσκων,  αρεσ/ος, 
φιλάρεσκο;,  χόλαξ. 

Pleasingly,   έτ..    ε'αρέστως,  -ιερπνώς. 

Plcasingness,  (o'j;  ανω)  δ,  άρεατότης. 
τερπνότης. 

Pleasu'rable  ^7:λέ-zshuΓabl),  ε.  εύάρε- 
στος,   τερπνός,  ήδύ;,   ηδονικός• 

Pleasure  ι'J:λέ-zshuΓ),  δ.  ηδονή,  τέρψις, 
εύχαρισττ,σις,  -/αρά'  do  y^ur — ,  κάμετε 
τό  Οέλτ,μά  σας•  at — ,  χατ'  άρέσχίΐον 
for — ,  προς  τέρψιν,  πρίς  διασχέδασιν  η 
περιζιάβασιν  Ι  indulge  in — ,  ίντρυφώ, 
παραδίδομαι  εΙς  τά;  ήίονάς•  he  takes — 
in,  ιύαρεοτεΤται  αρέσκεται  ι\ς•  what  is 
your—?  τι  θέλετε  ;  τί  άγοπατί  ; 

Pleasure- ground,  (ώς  ά'νω)  δ.  χηπος  δια- 
σκεδάσεως. 

Plf-asure,  (ώς  <?ν)  ^.  i.  τέρπ,  εύ•/αριοτώ. 

Pieasureful,  Ι^ώς  ΐνο>)  δ.  τερπνός,  eOyal 
ρητός. 


Plebeian  (πληbήαv),    i.  χυδαΤος•   τοϋ    ό- 
χλου, δημώοΓ,ς. 
Plebiscite,  δ.  ψήφισμα  του  λαοϋ. 
Plectognathi,  δ.   (ΊχΟ.)  κλεπτόγναθον. 
Plectrum,  δ.  πλήκτρον  (vul.  δοξάρι)    τής 

λύρας   τοίν   apyaitov. 
Pledge  (plej),  δ.  έ/έγγυον,    ένέχυρον,  ύ- 

ποθκήη•   υπόσ•/εσις   ιερά•   πρόποσις. 
Pledge,  (ώς  ανω)   ρ.    i.  ■  υποθηκεύω,    ένί- 
χιράζω"    Ι — my  honour*    σας  δίδω  λό- 
γον  τιμής. 
Pledget,  ο.    μοτος  πεπιεσμένος,    Yul.  φι- 
τίλι τής  πληγής. 
Pleiads,  Pleiades,  δ.  (άστρ.)  αϊ  Πλειά- 
δες, ίστερ'.σμός. 
Pleistocene,  δ.   (γεωλ.)  πλειστόχενον. 
Plenarily,  δ.  δλοχλήρως,   εντελώς. 
Plenariness,     δ.    εντέλεια,     αφθονία,     το 

πλήρες. 
Plenary  (πλέναρυ),     ί.     πλήρης,    τέλειος• 
— indu'lgence,    τελεία  συγχώρησις  των 
αμαρτιών  διδομένη  '^πό  του  Πάππα. 
Pleniluue,  Plenilu'nary,   έ.  παν:έληνος. 
Plenipotence.  δ.   πληροξουσιότης. 
Plenipotent,  i.  I'yojv  πασαν  έξοοσ'αν. 
Plenipotentiary  ( — shaΓη),  έ.  πληρεξο•ϋ- 

σιος. 
Plenitude,    δ.    το  πλήρωμα,  ή  πλησμονή, 

αφθονία. 
Plenteous  (plentchuss),  έ•  αφονος,  δαψι- 

λής,  πλουσιοπάρο•/ος. 
Plenteously,  (ώς  ανο),  ir.,  άφΟόνως. 
Plentenusness,  («ός  άνω)  δ.  αφθονία,  δα- 

ψίλεια. 
Plentiful,  έ.  άφθονος,  πλουσιοπάροχος,  δα- 

ψιλής. 
Plentifully,    ε'.  άφΟόνως,  δαψιλως,  πλοο• 

σιοπαρό•/θ)ς. 
Plenty,  ο.  αφθονία,  ευφορία,  ευκαρπία"  the 
horn    of    plenty,     (μυθ.)  το    χέρας  της 
Αμάλθειας- — έ.  άφθονος,  πολύς,  αρκετός. 
Pleonasm  (πλήοναζμ),  δ.  πλεονασμός. 
Pleonisticfal),  (ώς  ά'νω)  i.  πλεοναστιχός. 
I'lethora.  Plcthory.  δ.  πληθώρα. 
Plethoric,   δ.  πληθωρικός. 
Pleurisy  fplu'ρισυ),  δ.  πλευρΤτις. 
Plcuritic(al).  i.  πλευριτικός. 
Pliability,   δ.  ευκαμψία•  εΰπβίθεια. 
Pliable  (πλάγiαbl),  ί.  εύκαμπτος,  ευλύγι- 
στος- ε•!ιπε'.Οής. 
Piiableness,  Pliancy,  \δέ  Pliability. 
Pliant,  ί.  είίχαμπτος.  εύκολος    εύπειθής. 
Pliciition,  Plicature,  δ.  δίπλωσις. 
Plight  (πλάϊι),  δ.  χατάστασις,  Οέσις*  διά- 
Οεσις•   ίνέ•/υρον•  in  a  bad — ,    είς    χαχήν 
χατάοτασιν   εις   χαχήν  Οέσιν,   vul.   χαχό 
χάλι•   ένίχυρον. 
Plight,  (ώς  άνω)  f.  t.  δίδω  ίνέχυρον,  ένέ- 
χυράζω,  ίιποθηχεύωΰ•  φαίνω,   πλέχω. 


Plinth 
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Pluralize 


Plinth,  0.  πλίνθος,  το  κατώτατον  μέρος 
τ,ζο:  τό  τετοάγωνον  ττ,ς  βάσεως  στύλου. 

Plinthite,  ο,  (ο'οοχτ.)  πλ-.νθΊτη;  λ•.6ο;. 

Pliocene,  ο.  (γεωλ.)  πλειόχαινον,  ή  νεω- 
τάττ)  τριτογενή;  διάπλασις. 

Pliosaurous  δ.  (όρυχτ.)  πλειόσαυρος,  έχ- 
λ'.πόν  ζώον,  ούτινος  ή  άπολ^θωσις  eip'i- 
σ/ετα•.  έν  τω  ο*)ολ'.0•χώ  άργ-.λλω 

Plod,  ρ.  έ.  περιπατ??)  δυσχόλως,  βραουπορώ, 
χοΓίάζω,  ε'νααχολοΰαα'.,  μο•/θώ. 

Plodder,    5.  εργάτης,  γεωργός"  ο'.λδηονος. 

Plot,  δ.  αγρός,  vul.  -/ωράφιον  κήπος"  μέ- 
ρος γης•  συνωμο-Ια,  ^αδιουργία•  φατρία" 
πλοκή  δράαατος. 

Plot,  ρ.  ί.  συνωμοτώ,  ραδιουργώ,  μτ,χα- 
νώμαι. 

Plotter,  ο.  συνωμότης,   [ιη^ανορράφος. 

Plotting,  δ.  σ;^εδιογράϊημα,  σ/εδίασμα. 

Plough  (πλάου),  δ.  αροτρον,  Tul.  άλέ- 
τρ•.-  γεωργία•  (άοτρ.)  τό  μέγα  άρμα•  — 
man,  γεωργός•  —  wright.  άροτροποιό; 

Ploughable,  έ.  (ώς  άνω)  άρόσ.μος,  καλ- 
λιεργητές. 

Plough-boy,  δ.  (ώ;  ανω)  γεωργοϋ  παις, 
vul     χωρ'.ατόπουλον 

Plough-man,  δ.  (ώς  ανω)  άροτήρ,  γεωρ- 
γό:, vul    ζευγάς. 

Plόuga•mόQday,(ώς  ανω)δ.ή  δευτέρα  μετλ 
τα  Θεοίάνεια. 

Ploughshare,  (ώς  ανω)  δ.  υνις,  vul.  ύν\ 
τοϋ  αρότρου. 

Plough-tail,  (ώς  άνω)  δ.  ή  λαδή  τοϋ  α- 
ρότρου. 

Plover,  δ    (πτην.  Οαλασσ.)  χαραδριός. 

Pluck,  δ.  έγκατα,  σπλάγ•;^να. 

Pluck,  δ.  απόσπασμα,  αρπαγμα,  τράβημα, 
ξερρ'ιζωμα•  τόλμη•    θάρρος. 

Pluck,  i  ί.  τ'ιλλω,  άποσπο),  έκριζώ,  vul. 
μαδώ  — αρ  courage,  ίμψυχοϋμαι,  έν- 
Οαρρύνομα•.. 

Plu'cker,  δ.  έχριζο)τής,  άποσπαστής. 

Plu'cking,  δ.  έκρίζωμα.  απόσπασμα. 

Plu'cky,  i.  ζωηρός,  τολμηρός. 

Plug,  δ.  κόνδυλος,  οϊήν,  γόμβος,  vul.  κα- 
δ'λια,  ?μ6ολον"  πώμα,  vul.  στοΰπωμα, 
βούλθ)μα. 

Plug,  f.  i.  στουπάνω,  ταπόνω,  βουλόνω. 

Plu'gging,  δ.  β•ΰ3μα.  vul.  στουπώματα, 
ταπώματα. 

Plum,  δ.  χοχκύμηλον,  δαμάσκηνον  sugar 
— 8,  ζα•/αρ<ιιτά,  vul•  χου|.έταις  — pud- 
ding, δ,  μάζα  γλυκεία,  σταφ^φιδόπλη- 
στος• — tree,  δ.χοχκυμηλία,  ίαμαοχηνέα• 
αταφ'ις•  περιουσία  (χατόν  χιλιάδων  λιρών 
στιρλινών. 
Pla'mage.  ( — plu — )  δ.  πτέρο)μα,  πτερά. 
Plu'mb.  Plummet,  ο.  μόλυβδος,  βολις, 
νυΐ.  στάφνη  πρό(  άχρ'βωσιν  της  χαΟέτου 
γραμμής. 


Plumb,  έ.  ευθύς,  ό  κατά  κάθίτον  όρθιος. 

Plumb, 6.  έ.  έξισώ,  vul.  σταενίζω,  Ισιάζω, 

Plumbaginous,  δ.  μολυβδαινώδης. 

Plu'mbago,  δ.  (δρυκτ.)  μολύβδαινα,  ίξής 
κατασκευάζονται  κά  μολυβδοκόνδυλα. 

Plu'mbean,  Plu'mbeous,  i.  μολύβδους, 
μολύβδιος-   βαρυκέφαλος,  δΰσνους,  εύήθης. 

Plu'mbery,  δ.  μολυβδουργία-  μολυβδοτε- 
•/νήματα. 

Plu'niber,  Plu'mmer,  δ.  μολυβδουργδς. 

Plumb-line, δ.  στάθμη,  βολίς,  ναΙ.  στάονη. 

Plume,  δ.  πτίλον,  πτερόν  λόφος,  -vul. 
κορώνα  τοϋ  πετεινού. 

Plume,  f>.  c.  τίλλω,  μαδώ. 

Plu'meless,  έ.  άπτερος. 

Plu'mestriker,   δ.  παράσιτος,  χόλαξ. 

Plumelet,  δ.  πτερΊδίον. 

Plu'meped,    i.  πτιλόπους,  πτερόπους. 

Plumigerous,    i.  πτερωτός,  πολύπτερος. 

Plu'mmet,  δ.  μόλυβδος,  στάθμη,  βολ'ις, 
ναΙ.  στάφνη, 

Plu'niming,  δ.  βολιδοσκόπησις. 

Plumosity,  δ.  πτίλωσις,  πτέρωοις. 

Ρ1υ'ηιοη3,ί.πτιλώδης, πτερωτός, πτεροειδής. 

Plu  mp,  Plu'mpy,  i.  πλήρης,  παχύς,  λι- 
παρός,  ε'ϋσαρκος"  χονδρός"  απότομος. 

Plump,  Ρ-  i.  πα•/ΰνο>,  πια'ινω — οΰδ.  πα- 
■/ύ'/ομαι,  vul.  "/ονδρα'.νω  δ'ιδω  ψήφον  μό- 
νον εις  ενα  ύποψήφιον. 

Plu'mper,  δ  τό  μέλλον  να  έξογκωθϊ)"  ψή- 
φος δ'δομένη  ει;  fva  μόνον  και  ό  <1»ηφΊ• 
ζο>ν  δΓ  αυτής    όλοστρόγγυλον  ψεύδος. 

Plu'mply.  έπ.  γεμάτα,  στρογγΆά. 

Plu'mpness,    δ.   πα/ύτης,  ε•!ισαρχϊ». 

Plu'mpy.   ε',  παχύ;,  εδσαρχος. 

Plu'my,  i.  πτερόεις,  πτερωτός. 

Plu'nder,  δ.  σκϋλον,  λάφορον,  λεία,  ναΙ. 
πλιάτσικα. 

Plu'nder,  ^.  ί.  συλώ,  λή'ζομαι,  λιηλατώ, 
λαφυραγωγώ,  αρπάζω,  κλέπτω,  ληστεύω, 
vul     κουρεύω. 

Plu'nderer,  δ.  συλητής,  ληστής 

Plu'nderiug,  δ.  αρπαγή,  ληστεία,  σύλησις, 
λαφυραγωγία-  άγρα,  vul.  κούρσευμα•  — 
of  holy  things.  Ιεροσυλία. 

Plunge,  h.  i.  και  O'jo.  καταδύω"  βυθίζω, 
βουτώ,   καταποντίζω. 

Plu'ngeon  ( — jun),  δ.  χολυμβίς,  vul. 
βουταναριά,  χαραμπατάχι. 

Plu'nger,  δ.  δύτης,  vul.  βυθιστής,  βου- 
τηκτής. 

Plu'perfect  (plu'purfit),  δ.  (γραμμ.)  ύ- 
περσυντελ'.χός. 

Plural  (plu' — )  i.  πληθυ•/τιχός. 
Plurality,   (ώ;  άνο>)  δ.  ή  πληθύς.  πληΟνν- 

τ•κότης. 
Plo'rally,  (ώς  άνω)  in.  πληθοντιχώς. 
Plu'ralize,  δ.    εκφέρω    χατβ    πληΟυντιχόν 
αριθμόν. 


Plurilitteral 
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Poisonousness 


Plurilitteral,  έ.  πολυγράμματος. 

Plush,  5.  βελοϋδον,  τριγωτον  (ΰφασμα). 

Plu'TJ^al  (plu— ),  Plu'Vious.  i.  βροχερός. 

Ply.   0.   πτυχή,  ^υτ'ις,   vul.   διπλωματία. 

Ply,  f.  e.  xa'i  σύ.  εργάζομαι,  πονώ,  κο- 
πιάζω, καταγίνομαι, Ενασχολοϋμαι-  σπεύ- 
δω, βιάζω,  στενοχωρώ,  ένο/λώ"  στρέφω" 
χαμπτω,  διπλόνω•  κάμπτομαι,  χλ'ινω,  ίν- 
0  δω  — my  book,  σπουδάίω.  μελετώ' — 
the  Oar,  κωπτ;λατώ•  — one  with  glas- 
ses, |!•.άζω  τίνα  να  πιτ). 

Ply'er,  ό.  ό  εργαζόμενος,  τι,  κοπιών,  α- 
γωνιζόμενος. 

Pneumatic'al),  έ.  πνευματικός,   αέριος. 

Peeum4tics,(9uo.)^  περί  αέρος  χα\  αερίων 
επιστήμη-   ή   χέρι   άυλων  όντων  δοξασία. 

Pneumatology,  ό.  πνευματολογία. 

Pneumonia,  ο.    (παΟολ.)  πνευμον•α. 

Pneurnonic,  ί.  πνευμονικός. 

Poa,   ο.  πόα,  ^όρτον. 

Poach,  ρ.  έ.  σιγοψήνω,  ολ-.γοβράζω,  άρ- 
πάζοι,  κλέπτω  ("πτηνά  χα'•  ζώα). 

Poachard,  ό.  (ο'ρν•θ  )  ή  θαλάσσια  νήσσα. 

Poacher,  5.  αρπαζ,  ο'ονιθοχλέπτης,  λαθρο- 
θήρας. 

Poachiness,  ί.  ύγρότης,  υγρασία,  μαλα- 
χότης. 

Poachy,  ί.   υγρός,  μαλακός. 

Pock,  ό.  οϋμα,  σπυρίον  ευλογίας" — hole, 
τύπωμα,  σημάδι  ευλογίας. 

Pocket,  ο  θυλάχιον,  vul.  τσέπη•  βαλάν- 
τιον,  πουγγεΤην — book,  σημειιυματάριον. 
— handkerchief,  ρινόμακτρον,  xotv.  μυ• 
ξομάνουλον. — hole,  στάμιον  ;τοΰ  θυλα- 
χιου. — money,  πρόχειρα  χρήματα  vul. 
λιανώματα   (ϊουρχ.)  χαρτζιλίκι. 

Pocket,  ρ  ί.  ίγχολπίζω,  βάλλω  εΙς  τον 
χολπον  μου  η  εις  τό  πουγγί  μου,  κλέ- 
'ϊϊω• — up,  υπεξαιρώ' — an  affront,  κα- 
ταπίνω,  υπομένω  ΰβριν. 

Pockfretten,  i.  εύλογι^στιχτος,  vul.  βλο- 

γιοκομμένος. 

Pockiness,  ο.  χατάστασις  τοΰ  νοσοΰντος 
•Ιιπό  ευλογίας, 

Pock-mark,  ό.  εΰλογιόχομμ»,  σημάδι  της 
ευλογιάς. 

Pock-pitted,  έ.  εΰλογιόστικτος,  vul.  εύ- 
λογιοχομένος. 

Pock- wood,  ό.  σχληρότατόν  τι  εΤδος  ξύ)οι•. 

Pocky,  ί.  ό  πάσχων  ύπό  ευλογίας  vul.  εύ• 
λογιάρης. 

Poco,  (Ίταλ.  έν  μοοσ.)  ολ•γον. 

Pocncurantism,  ο.  άζιαφορ•α. 

Poculent,  ί.  πόσιμος. 

Pod,  ο.  λοβός,  ίξώφλιον,  vul.  τσώφλι. 

Podigra.  ό.   (παΟολ.)  ποδάγρα. 

Podigrical,  /.  ποίαγριχός. 

Pod^Bta,  ι5.  αρχ'ον  ?ν  τιοιν  ΊταλιχαΤς  πό- 
λισιν. 


Podge,  ο.  βόρβορος,   ιλύς,  λάσπη. 

Podgy,  έ.  βραχύς  χαΐ  παχύς. 

Podium,  δ.  πόδιον,  κρηπίς,  στολοβάτης' 
ίξΞχον  μέρος  αμφιθεάτρου,    εξώστης. 

Podncarp,  δ.  (βοτ.)  χαρποπόδιον,  στέλε- 
χος χβρποΰ. 

Podophyllum,  ό.  (βοτ.)  το  γένος  τών  πο- 
δα^ύλλοιν,   χαρκοΰ  τίνος     της  'Αμερικής. 

Podrida,  ο.   (Ίοπ.)  πολυμιγίς  τι  φαγητόν. 

Poem,  δ.  ποίημα. 

Poesy,  δ.  ποίησις,    στιχουργία"     ποιητική. 

Poet,  δ    ποιητής, — Οηλ.  Poetess. 

Poetaster,  δ.  ποιητής  αδόκιμος,  ποιητίσχος. 

Pi'etic(al),  έ.  ποιητικός. 

Poetically,  ίπ.  ποιητικώς. 

Poetise,  ρ.   οΰ.  οτιχουργώ. 

Poetry,  δ.  ποίησες"  ποίημα. 

Poignancy,  δ   δριμύτης,  δη'Λτιχότη;. 

Poignant,  ί.  οξύς,  δριμύς,  κεντρωτός. 

Point,  δ.  άκή,  αιχμή,  άκρα,  VUl.  μύτη" 
σημεΤον,  κέντημα•  στιγμή•  χορώνη'  βό- 
λος, vul.  ποΰντος•  ζήτημα,  ΰπόθεσις,  άν- 
τικείμενον  λόγοο,  λόγος,  δρος,  βαθμός, 
ς•ιγμή  χρόνου•  — of  land,  άκρωτήριον  — 
of  honour,  οιλοτιμ'α,  ζήτημα  τιμής,  ή 
τιμή•  on  the — of  death,  έν  ώρα  θανά- 
του, ψυ)ίορραγών•  at  all — S,  χαθ'δλα" — 
blank,  όριζοντίοίς,  χατ'  ευθεΤαν,  δ.  ση- 
μεΤον  σκοπεύσεως  the — is  this,  τό  ζή- 
τημα εΤναι  τοΰτο"  on  this — ,  κατά  τού- 
το, ώς  προς  τοϋτο"  a  full — ,  τελεία  στι- 
γμή" the  four  cardinal — s,  τά  τέσσα- 
ρα σημεΤα  της  πυξ^δος,  τοΰ  ορίζοντος. 

Point,  ό.  ί.  οξύνω,    Οήγω,    vul.    μυτόνω" 
στίζω,  κεντώ•    ε•!)Ούνω•    δεικνύω,  δαχτυ- 
λοδεικτώ•    προσδιορίζο). 
Pointedly,  έπ.   θετικώς•  οξέως. 

Pointedness,  δ.  δξύτης,  δριμύτης,  ακρίβεια. 
Pointer,  δ.  στιγεύς,  vul.  οημαδευτήρι. 
Pointer,  δ.  στίκτης•  δείκτης"    χύων  θηρευ- 

τικός. 
Pointing,  δ.  στίξις"  δεΐξις,  δειξιμον  διεύ- 
θυνσις. 

Pointless,  i.  αμβλύς,  άναιχμος. 

Poise,  i.  i.  "στημι,  σταθμώμαι,  σταβνίζω' 
λογαρ'άζω,  xplvoj. 

Poise,  δ.    βάρος•  άντ'ρροπον"  vul.  βαρύδι. 

Poison,  (πόϊζν)  δ.  δηλητήρ•.ον,  φάρμακον 
vul.  φαρμάκι. 

Poison,  ί.  έ.  (ο);  ανω)  δηλητηριάζω,  vul. 
φαρμακεύω. 

Poisoner,  δ.  δεληχηριαοτής,  φαρμαχιυτής. 

Poisoning,  δ.  δηλητηρίασισις,  vul,  φαρμά- 
κευμα. 

Poisonous,  i.  δηλητήριος,  φαρμακερός. 

Poisonoosly,  in.  δηλητηρίως,  vul.  φαρ- 
μακερά. 

Poisonousness,  δ.  τό  δηλητηριώδες. 
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Poitrel,  0.  θώραξ  τοϋ  στήθους  Τππου. 

Poke,  ό.  Ουλάκιον,  vul.  τσέπι,  σακούλι• 
ώθησις,    vul.   σπρώξίμον. 

Poke.i.i  ψτ,λοφώ,  πασπατίύω•  —  the  fire, 
σχαλ'ιζο)  τό  πΰρ,  vul     τήν  φο)ΐ2άν. 

Poker,  ό.  σκά)ευΟρον,  ζώπυρον,  vul.  ο/.α- 
λιστήρι  τγ,ϊ  ψωζ'.α;. 

Poking,  ό.  ίουλοπρεπής,  δουλιχό;..  Stick, 
έργαλεΤον  το  πάλαι  δια  τάς  πτυ/ά;  ιών 
περιτραγηλ'.ων. 

Poliicca,  ό.  (Ιταλ.)  εΤδο;  τρικάταρτου 
πλύου  τί,ς  Μεοογε'ιου. 

Ρ<ι1,  ό.  ψ'.τταχόί. 

Polar,  ό.  πολικός,  αρκτικός- — Star,  πολι- 
κός αστήρ  — bear,  τοϋ  βορρά  ή  λευκή 
άρκτος. 

Poliirity,  6.   πολικότης. 

Polariz^ition,  ό.  πόλοίοις,  ήτοι  μετάδοσις 
ίλξς'ω^  και  άπώσεως  μαγνητικής. 

Polarize,  ό.  πολόνο),  έμποιώ  πολ.κάς  ι- 
διότητας έλξεως  κα•   άπώσεως. 

Pole,  ό.  πόλος•  Ράβδος-  οργυ•.ά,  μέτρον 
όν.Ίρροπον,  άν-.ιοήκωμα•  the  arctic — , 
ό  αρκτικός  πόλος'  the  antarctic — ,  ό 
ανταρκτικός  πόλος•  —  star,  ό  παρά  τον 
όρκτικόν  ποΛον  αστήρ. 

Pole,  ρ.  έ.  ίφοδ'.άζω  μέ  αντίρροπα  ή  άν• 
τισηκωμα.α. 

Polecat,  ό.  αιλοορος  άγριος,  vul.  αγριό- 
γατος. 

Polemical,  Polemic,  i.  πολεμικός,  λογο- 
μα-^ικός,   φιλόνεικος,   σοζητητικός. 

Poleraoscape,  ό.  πολεμοσκόπιον,  τελεοκό• 
πιον  κεχλψένον,  στρατιωτ•.κόν. 

Police,  όι.  ή  αστυνομία• — officers,  οΊ  α- 
στυνομικοί υπάλληλοι. 

Policed,  i.  κεκανονισμένος  ύτ.ο  αστικών 
νόμων. 

Policeman,  δ.  αστυνομικός  χλητήρ. 

Policy,  ό.  πολιτική•  ευγένεια•  ίπιδεζιότης, 
τέ^νη,  πανουργία•  αστυνομία  — of  insu• 
ranee,  άσφαλιστικον  εγγραφον  συμβό- 
λαιον"  άπόδ-ιξις. 

Polish,  δ.  στ;λβωσις,  οτιλπνότη;,  κομ•}ό- 
της.  γλαφυρότη;•  Πολωνικός. 

Polish,  ρ.  ί.  στιλπνώ,  στ;λ6όνω,  vul.  λου• 
στρα'ρω,  γυαλίζω,  όμαλίζω,  λαμπρύνω• 
ίξΕυγενιζω,  ίκπολιτίζω-  μετ.  Polished, 
κόσμιος,  καθαρός•  καλλωπισμένος,  ομα- 
λός,  στιλπνός•  ε'ξηυγινιομένο;. 

Polishable,  ί.  ίπιδιχτιχός  βτιλβώματος, 
ή  εκπολιτισμού. 

Polisher,  5.  στιλβωτής,  vul.  γυαλιστής• 
οτιλβωτήρι,  γυαλιστήρι. 

Polishing,  δ.  ατίλζωαις,  λιίανσις. 

Polishment,  δ.  ατιλπνότης*  μόρφωοις,  ίκ• 
πολιτισμός. 

Pulite,  i.  κομψός,  γλαφυρός,     περικοιητι• 


κός,  ε•1γίνικός.  χρηστοήθης,  -/αρ'ιεις,  έχων 

τρόπους  καλούς,  ήθη  ευγενή,   ευγενής. 
Politely,  ίπ.  στιλπνώς,  όααλώς•    χομψως* 

εΰγεν.κώς,  περιποιητικώς,  κοσμίως. 
Politeness,     δ.     γλαφυρότης,      κοσμιότης, 

κουψότη:,    ευγένεια  τρόπου,  ^ρηστοήθεια. 
ρ.  lilesse    (Γαλλ.)  Ιδέ  Politeness. 
Politic,  i.  πολιτικός•  περ.πο.ητικός   όξύνου; 

ιδίως  -ν  τη  πολτική, συνετός,  επιδέξιος. 
Political,  ε.  πολιτικός. 
Politically,   ε'π.  πολιτκώς,  χατά    τήν  πο• 

λιτικήν. 
Politician,   { — shan)  δ    πολιτικός•  πολι- 
τευτή;• πολιτευόμενος. 
Politicly,  ε'π.  πολιτικώς,  έπιδεξίως,     νου- 

νε/ώς. 
Politics, δ. ή  πολιτική  τέ-/νη,  τά  πολιτικά" 

ή  περί  π•»λ•.τ•.κών    πραγμάτων    ουζήτηβις. 
Politure,  δ.  ατίλβωμα,     vul.    γυάλισμα* 

μεταφ.   κομψότης,    περιποιητικότης. 
Polity•  ό•  πολιτεία,  σύνταγμα,    εΤδος    χο- 

βερνήσεοις. 
Polka,  δ     πόλκα.  ό  γνωστός  χορός. 
Poll,  δ.  κεϊαλή•  δημοτολόγιον,  κατάλογος, 

απογραφή-   ψηφοφορία,  δημαιρεσία, ψήφος. 
Poll,   i.  i.  ε'γγράφω,  καταγράφω,   άπογρά- 

φο>•    ύηφίζω,   ψηφηφορώ. 
Poll,  ό.  ί.  κείρω,   vul.     κουρεύω'    κόπτω, 

αφαιρώ,  κλαδεύω-     εγγράφω  ε'ις    δημοτι- 
κούς καταλόγους•  ρ.  o-j.  ψηφ-.ζω. 
Pollack,  δ.  (ιχΟ.)   ε'ϊδος  ο'νίσκου. 
Pollaid,  δ.  γυρίνος-    δένδρον    κλαδευμένον 

νόμισμα  α/ρηστοι*. 
Pollen,  δ.  (βοτ.)  γύρις,  παιπάλη,  ή    γονι- 
μοποιός κόνις  των  άνΟέοιν. 
Poller,  έ.  ό  χείροιν  τά  φυτά-    ό  ίγγράφων 

ψηφοφόρους  ή  εγγραφόμενος. 
Pollicitation,  δ.  ΰπ03•/εσις  ή  εγγρβφον  ύ- 

ποσχετικόν. 
Pollinar,  ί.  παιπαλόεις'  παιπαλοΕίδής. 
Pollination,  δ    (βοτ.)  μεταφορά    τής  παι- 

πάλης    του  άνθους     3πό  τής  άνθήλης     ιίς 

τό  στίγμα. 
Polliwig,  δ.  νύμφη  βατράχου,  πρώτη    βύ• 

τοΰ  μορφή. 
Pollock.  \U   Pollack. 
Poll-tax.  δ.  κεφαλικός  φόρος. 
Pollux,  δ.   Πολυδεύκη;,  απλανής  αστήρ  ίν 

-.ώ  αστερισμώ  τών    Δίδυμων. 
Ρόΐό,  δ.  εΤδος  ■  Αγγλο- Ίνδικοΰ  παιγνίου  if' 

Τππου  πα•.ζομένου. 
PoHu'te,  δ.  μιαινω,   μολύνω-  βιδηλώ. 
Pollu'tednoss,   δ.  ή  χατάστασ-ς     τοϋ  μι- 

μιασμένου,  το-j  μεμολυσμένο-j. 
Pollu'ter,   δ.  μολυντής,  μιαντής• 
Pollu'tion,  δ.  αΐανσς,  μόλυνοις.  άχούβιος 

^κοπερματισμός-  ονιρωξις. 
Polonaise,  δ.  ή  Πολωνική [ίσΟής    η  /.ορ6ς. 
Poltroon,  δ.  διιλός,  άνανδρος. 
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Poltroonery,  δ.  δειλία,   ανανδρΊα. 
Polverine,  δ     σποδός  φοτοϋ  έν  χρήζει    έν 

ζτ,  ύελουργιχ^. 
Polyadelphia,  ό.  (βοτ.)  πολυαδίλιία. 
Polyindria,   ό.  (βοτ  )   πολυανδρια. 
Polyarchy,  ' — *■■> — )  δ.  πολυαρχία 
Polybisic,   £.  (χημ  )  έχων  δύο  ή  πλείονα 

'.οοδύνϊμα  βάσεων. 
Polychroit,     ( — y. — )    ο.    ,'ορυχτ  )    πολύ- 

•/pttT;. 
Polychromatic,  (οΊς  ανω)  (o'puxt.)    πολυ- 

)τρωμιατ'.χός. 
Polychrome,  'ώ;  ανο))  ε',  πολΰχροιμο; 
Polygnm,    Polypimian.  ο    πολύγαιχος. 
Polygamia,   δ.   (βοτ.)  πολυγαμ'.α. 
Poly'garaist,  δ.  φίλος  τ?,;  πολυγαμίας. 
PoIy'ganiOUS,  ί-  πολύγαμο:. 
Poly' gamy,  δ.  πολογαμ'α. 
Polyglot,  δ     πολύγλωττο;•    γλωσσομαθής. 
Polygon,  δ.  (γεωμ.)  πολΰγο)νον 
Poly'gonal,  Poly'ginous,  έ.  πολυγώνιος 
Polygraph,  δ.  (μηγανή)  π'-λυγράφος 
Polyhedral.    Polyhedrons,     ί.    (γ^κ'μ  ) 

πολύε2ρ•(ς. 
Polyhedron,    δ    πολύεδρον. 
Polyhistor,  δ    πολυ'ίστοιρ-  πολυμβθής. 
Poly'rnathy.  δ    πολυμάθε.α. 
Polyno:i;ial,  έ.  πολυώνυμος. 
Polype,  Polypus,  δ.  πολύπους,  νηΐ    όχ• 

ταπό?'. 
Polypetalous,  ε.  (βοτ.)   πολοπέταλο;. 
Polyp  de,  δ.  (έντ.)  αυριόπους,   vul.     σα- 

ρανταπόοαρον. 
Polysyllabic(al).  ί    πολυσύλλαβο;. 
Polysyllable,  δ    λέξις  πολυσύλλαβος. 
Polytechnic,  έ.  πολυτε/νιχό;. 
Poly'theism,  δ.  πολυθε'ια. 
Poly'theist.  πολύΟεος. 
Polylheistic^al),   ί.  πολυΟεϊκδς. 
Pomace,  δ.7ποστράγγ•σμα,  "/.υμος,  μήλων. 

Pomioeous.  ( — shuss)  i    μηλώοης. 
Pomade,  Pomitum,    δ.  πα/ύμυρον,   yuI. 

πομάοα. 
Pome,    δ.      (βοτ  )     πολτώδες  περιχάρπιον 

ο>;  τοΰ   μήλου. 
Pomecitron,  δ     χΊτρον, 
Pomegranate,  δ,  ^ο•.ά,  νηΐ.  ^οϊδι. 
Pomeroy,  δ.  ε'ιοος  μήλου. 
Pommage,  Ιδέ  Pomace 
Pommel,    δ.   χώπτ,,  λαβή  τοϋ    ξίφους  η  ί- 

φιππίου"     σφα'φωμα     κοσμητιχόν,     vol. 

πούμουλον. 
Pommel,  f>.  i.  δίρο),  χτυπώ,  ξυλίζο>. 
Pomp,   δ     πομπή,  παράταξ.ς,  ίπίδειζις. 
Pompholyx,  δ.  εξάνθημα  τοϋ  ψευδαργύρου, 

■vul  ζιγχοο•  πομφόλυξ,  ίξάνΟτ,μα  ivjivii 
Pompion.  δ.  χολοχύνΟη. 
Ρί  mposity,  δ.  το  πομπώδες,   t>.  ξεις•.;. 
Pompous-(u3S),  i.  πομπώδης, ίπιδειχτιχος. 


Pompously,  (ώς  ανω)  ε'π.  πομπωδώς,  ίπι- 
δειχτικώς. 

Pond,  δ.  έλος,  λΊμvη•'fish — ,ΙχθυοτροφεΤον. 

Ponder,  p.  ε'.  χα\  ού  σταθμίζω,  ζυγϊζο)• 
σκέπτομαι,  συλλογίζομαι,  ίξετάζω,  ί- 
ρευνώ. 

Ponderable  ,  δ.  σταΟαητός,  ζυγιοτός,  ?γων 
βάρος  ^         ' 

Pooderation,   δ.   στάΟμησις,  ζύγισμα. 

Ponderer,  δ.  σταΟμ•στής,  εξεταστής. 

Ponderosity,  Ponderousness,  δ.  βάρος, 
βαρύτης. 

Ponderous,  i-  βαρύς-  στιβαρός,  δυνατός. 

Ponderously,  έ-.  στ•βαρΓϋς,  βαρέως. 

Pongo,  δ.  εΤδος  πιθήχου,  μείζονος  ειδου; 
οΰοαγγουτάγγου. 

Poniard,  δ.    έγ/ειρίδιον,  ξίφος,  μαχαίριον. 

Pontage,  δ•  φόρος  γέφυρας  προς  συντήρη- 
Ο'.ν  αΰτης. 

Pontifex.  δ.  άρ/ιερεύς  τών  'Ρωμαίων. 

IMntiff    δ    άρχιερεύς•  ό  πάππας. 

Pontific(al),  ί-  αρχιερατικός,  παππικός. 

Pontifically,  Ijz   άρ7ΐερα:ιχώς. 

Pontificate,  δ.  άρχειερωσύνη•  ή  βασιλεία 
ενός  πάππα. 

Pontifice,  δ    γεφυροειδές  κτίριον. 

Pontoon,  δ.  ξεΰγμα  πλωτόν,  πλοΤον  αβαθές. 

Pony,  δ.  ίππάριον,  vul.  άλογάχι, 

l^oodle,  ο.  χυνάριον  oaaUTpiyov. 

Pool,  δ.    λίμνη,   λιμνάριον,    χολυμβήθρα. 

Ρο  ιρ,  δ.  το  ΰψηλότερον  μίρος  της  πρύμνης, 
πρύμνη. 

Pooping,  έ.  δπισΟεν  αρχόμενος,  πρυμναΐος* 
μέγα   κϋμα  χατάπρυμνον. 

Poor,  i.  πένης,  πτωχός,  ίνδεής•  ταλαίπω- 
ρο;• άθλιος,  κακόμοιρος,  ευτελής•  — 
thing  !  το  ταλαίπωρον  !  τό  χακόμοιρον 
— ιη  spirit,  πτωχός  τω  πνεύματι"  πληΟ. 
the — ,  οί  πένητες. — house,  πτωχοχο- 
μεΐον  — John,  (lyO  )  εΤδος  όνίσχου,  vul. 
μπαχαλάου• — laws,  νόμοι  προς  συντήρη- 
σιν  τών  πενήτο)ν. 

Poorly,  in-  πτον/ώς•  ίνδεώς  ασθενώς•  ά- 
Ολίως — ,  ί.  ασθενής, άρρωστος, αδιάθετος. 

Poorness,  ο.  πενία,  ένδεια,  πτώχεια. 

Ρόρ,  δ.   ζϋ)ηρός  χαι  οξύς  φθόγγος,  κρότος. 

Pop.   ρ.   οΰ.  εισέρ/μαι  αιφνιδίως,     ίπέργο- 
μαι  — in.  /μβαίνω,    ?ξαφνα• — out,   εξέρ- 
χομαι, πετώ  ?ξω. 
Pope,  δ.  πάππας. 

Popedom,  δ.  παππωσύνη. 
I'o|)eling,  δ.  ποππιστής•   παππ'σκος. 
Popgun,   δ.  παιδιχόν  τηλεβόλον. 
Popery,  δ.  παππισμός. 
Popinjay,   δ.   εΤίος  ψιτταχοϋ,   vul.  παπα- 
γάλου• καλλωπιστής,  νεανίας  φιλάρεσκος. 
Popish,  ί.   παπικός,  πβπίζον/. 
J'opishly,  έπ.  παππικώς,  υπέρ  του  πάππα. 
Poplar,  δ.  αίγειρος,  λεύκη,  vul.  καβάκι. 


Ρόρΐίη 


—  459  — 


Pose 


Poplin,  ο.     (ύφαομα)  μαλλοαέταςον,  νηΐ, 

ποΓλ'ινα. 
Poplitical,    Poplitic,    ο.    ό    τ?,;  Ίγνύο;, 

vol.  αντ^α;. 
Poppet,  Ί5έ  Puppet. 

Poppy,   ο     μήκω.ν  vul     rarapojva. 

Populace,  ό.  ο  ο^λος,  ό  yuoaTo;  λαό;. 
Popular,  i.   δτ,μύιζη;,    δτ,μοϊλής,   δτ,μοτι• 
χός    έν  εύνοια  πάρα  τω  λαω"  τοΰ  συρμού. 

Popularly,  ir,.  δτ,μοτιχώς. 

Populiirity,  ό.  δτ,μοτι/ότης,  tCvota  τοΰ 
λοϋ    συρμύ;. 

Popularize,  ό.  έ.  χαΟ'.στώ  δημοΐ'.κόν. 

Populate,   δ•    έ    οΐχ-ζω,  πληρώ  χατΓ/ίκων 

Population,  ο.  πλ.  πληθυσμός,  χάτοιχο: 

Populous,  (pop-u-luss),  i.  πολυπληθής, 
πυχνό:  ο'.χοΰμενο;,  πλήρης  κατο^χοιν. 

Populously,   (ώ;  ανϋΐ)  ε'π.  πολυπληΟως. 

PopulousnesS,  'ώς  άνο)},  0  πλησμονή  κα- 
το'ικων,   πολυανθρωπ'ια. 

Porcate,  i.  συγχείμινος  sx  δε'ράδων,  ir. 
πετροχορυ^ων. 

Porcelain,  ο.  Σ'.ν.χά,  vul  capcoupi,  πορ- 
σελάνα. 

Porch,  ό.   στοά,  πρόναος,  περίστυλον. 

Porcine,  ο.  /ο-ριος,  χοιρινός. 

Porc'ipine,o.  ΰστρ'.ξ,  έχΐνος,  άχανΟόχοφος. 

Pore,  ο.  πόρος  τοΰ  σώματος,  τοΰ  σπόγ- 
γου χ-λ. 

Pore,  ^    οΰδ.  ατενίζω,  προσέ'/ω-   μελετώ. 

Porgy,  ό    (Ι/,θ.)  είδος  ιχθύος. 

Porifera,  ο.  (ζοίολ.)  τα  ποροφόρα.  τα 
σπογγοειδή. 

Porism.  ό.  (γεοιμ.)  πόρισμα. 

Pork,  δ.  χοΊριον,  χοιρινόν  χρέας,  χοΤρος. 

Porker,  ό.  χοΤρος,   vul.    γουροΰν•.. 

Porket,  Porkling.  ο.  χοιρ^διον. 

Porosity,  Porousness,  ο.  τό  πορώδες 
(σώματος). 

Porous,  (πώρ-uss)  i-   πορώδης. 

Porpess.  Ίδέ  Porpoise. 

Porphyry,  ό.  (όρυ/.τ.}  δ  πορφυρ''.της,{λ10ος). 

Porpoise,    Porpus,   ο.    δελβ  ν,  φώχη. 

Porraceous,  ( — raishusS;  i   Οποπράοινος. 

Porrel,  ό.  (βοτ  )  άοχαλων.της. 

Porridge,  δ.  ρόφημα,  αλευριά  συνήΟοις 
μετά  γάλακτος. 

Porringer,  ο.  κώΟθ)ν,   vul.  γαδάΟα. 

Porrigo,  δ.  κνύζα,  ψωρϊα,  της  χεφαλής, 
vul.  χαοιδα. 

Port,  δ.  όρμος,  ναύλοχος,  λιμήν  Ούρα"  κί- 
νημα, τρόπος.  ηΟος•  the  Sublime — ,  ή 
υψηλή  Πύλη  (ή  Οθωμανική  αυλή)•  —  hole 
σφαιροβολ'.ς,  Ουρ'ς  ίτλ  τών  πλευρών  τοΰ 
πλοίου,  vul  πορτίλλον  — lid,  καπάκι  τοΰ 
πορτίλου' — ή  αριστερά  τοΟ  πλοίου. 

Port,  ρ.  /ν.  fpipot,  στρέφω  κρος  άριατιράν 
ν)  πλοΐον. 


Portable,  δ.  φορητός,  ελαφρός,  εΰμεταχό- 
μιστο;. 

Portableuess,  δ.  το  εύμετακόμιστον. 

Port- admiral,  δ.  λιμενάρχης. 

Portage,  Porterage,  δ  κομ.δή,  μεταφορά, 
\υ1.  κουδάλημα• — πλ.  άχΟοφορικά,  Vul. 
χαμαλίκια. 

Portal,  δ.  πυλών,  πρόναον,  πρόΟυρον,  πύλη, 
vul     ίξώπορτα. 

Portance,  ο.  ηΟος,   τρόπος•  διαγωγή. 

Port  crayon,  ό.  κονδυλοφόρο;. 

Port-cu'llis,  δ  δ.χτυοηή  έχ  5οχών  θύρα 
κρίμαστή  -.po-jpicu,   φραγμός•   όχύρωμα. 

Port  cullis,  i    i    φράττω,  δχυρόνω. 

Porte,  δ.  Sublime—,  ή  'Τψηλή  Πύλη 
(  Οθο)μαν.  Αυλή  ι. 

Portend,    ί.  fv.  προοιωνίζοι,    προαγγίλλω. 

Portent,  δ.  προοιώνισμα•  οημεΐον  προ- 
μήνυμα (;δ  ως  κακοΰ  ) 

Porter,  δ.  Ουρϋ)ρό;,  Vul.  πορτιέρης•  αχθο- 
φόρος, vul.  χαμάλη;•  μέλας  ζ"«δος  χαΐ 
παχύς. 

Porterage,  ο.  άχΟοφορ.κά,  άγώγιον,  vul. 
χαμαλίκι. 

Porterly,  ε',    χονδροειηδή;,   -/υδαϊος. 

Porteress,  δ.  ή  h-j^tn'.hi,  vul.  πορτιέρα. 

Port-fire.  δ.  μίγμα  έμπρηστιχόν  διά  τά 
τηλεβόλα. 

Portfolio,  δ.  χαρτοφΛάκιον  υπουργικόν 
άςίω,αα,  •όπo•Jpγoϋ  καθήκοντα. 

Portico,  δ  στοά•  περιστύλιον,  vul-  χιόοχι. 

Portion,  δ.  μερίς,  μίρίδ'.ον  προίξ•  κλη- 
ρονομιά. 

Portion,  ^  έ.  μερίζω,  διαμερίζω,  vul. μοι- 
ράζω•  διανέμω*  προικίζω. 

Portioner,  δ.  διανομεύς,  vul  διαμοιραοτής. 

Portionless,  ί-  απροιχος.    άμοιρος. 

Portland-cement, δ.  άσβέστωμα  μετά  πη- 
λού συγ•/ολλητικόν,   vul.  σούδας. 

Portland- St' ne,  δ.  κιτρινωπό;  οίχοδομη- 
τικός  λίθο;  έκ  τη;  νήσου   Πορτλάνδης. 

Portlast,  δ    ή  κουπαστή  πλοίου. 

Portliness,  δ.  σεμνότης,  ευγένεια  τρόπου. 

Portly,  £.  σεμνοπρεπής,  ευγενικός•  χομψός. 

Port-manteau,  δ.  δ.σάχιον  ή  δερματοκι- 
βώτιον  τών  φορεμάτων. 

Portrait,  δ  εικών,  ομοίωμα•  Ι  will  take 
his — ,  θα  τον  εικονίσω,  ζϋ)γραφ•.σω. 

Portrait- painter,  δ.  προσωπογράφος. 

Portrayer,  δ.  άποικον.στής,  ζωγράφο;"  ό 
πίριγράφων. 

Portreeve,  δ.  λιμενάρχης. 

Portraiture,  δ.  ίξειχόνισις-  περιγραφή. 

Portray,  £    i.  έ;ε•κονίζω.  περιγράφω. 

Portress,  δ    γυνή  θυρωρός. 

Pory,  i.  πορώδης. 

Pose,  δ.  Οέσις,  οτάσις,  vul  στάοιμον,  χά- 
θιομα,  πόζα. 


Pose 
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Postfix 


Pose,  (πύοζ),  ^.  έ.  λαμβάνω  θίσιν,  vul. 
ποζάρω-  ίμβάλλω  ε',ς  άμηχανίαν  φιμώ' 
άποσιομόνω  προτείνω  δυιχόλου;  έρωτή- 
σεις. 
Poser,  (ώ;  ανω)  έ.  ό  έμζίΧΧ,,,ν  ε'ις  άμη. 
χανίαι/,  ό  προτείνων  δύσκολους  ερωτήσεις. 

Position,  (noii-shun)  ό.  στάσι'ς,  ΟΙσις, 
vul.  στάσμον  χατάστασις-  ξιάΟεσ-ς. 
προτασιομέντ,  άρ/ή  loia•  an  odd— ,  άλ- 
λόχοτο;  Ιδίϊ-  a  false—,  'άριΟμ.)  τό  ά- 
τοπον. 

Positive.  ,'po_zitiv),i  γραμμ  )Οετιχός  (ί\ς 
τον  ποΜτ'-ν  όρ•,ν  της  παραΟέοεο)ς)  βέδϊίος. 
πραγματ•χό;.  άλτΟης  χαταφατικός  άπο• 
ϊϊΐιστιχός  πεσμοτώδτ,;,  ισ/υρογνώμ'ον 
ίνεργός  — ,  ό.    θετικότη;,  πραγματικότης. 

Positively,  (ως  ανω)  ir..  θετιχΛ;.  πραγ- 
ματικό";,  αληθώς,  βίβα'ως  ακριβώς•  ά- 
ποϊασ'.στικώί,  σταΟερ'ΤΙς. 

Positiveness,  ό.  0;τικότης,  πραγματικό- 
της,  βεβαιότης.  αλήθεια•  ακρίβεια-  στα- 
βερότης•  πεΤσαα. 

Posnet,  ό.  κώΟων,  vul.  γαβάθα. 

Posology,  ο.  (ιατρ.)  ποσολογία,  πραγμα- 
τεία περί  δόσεων  φαρμάκων. 

Possess.  (πο!:έ;)  ί.  έ'ν.  Εχω.  κατε/ω.  κέ- 
κτηται- ίξοοσιάζο)•  κυριεύω'  γνωστοποιώ 
απολαύω     (γυναικός),     άημάζω     αυτήν, 
φθείρω- — ed  of    the  devil,   δαιμονόλη- 

πτος,  δαιμονισαένος.  τρελλός    Ι  am ed 

of,  εχ/..,  κέκτημαι-  I—myself  of,  λαμ- 
βάν<υ  ι\',  κατο/ήν  μου-  Ι  cannot — my- 
self, οί  δύναμα•.  να  χρατηθ-Λ. 

Possession,  (ποζέ-shuD^,  ό.  κατοχή,  έ• 
ξουσ•α  χτήσις,  κτήμα-  κατάκτησις,  /ώ- 
ρα- άγαΟά-  πλούτη•  Ι  take— of.  κυριεύω, 
λαμβάνω  εις  τήν  κατο/ήν  μου-  Ι  give — , 
δίδω  ι;ς  χατοχήν,  παραδίδο). 

Possossive,  (ώ;  ανοι)  έ.  κτητικός- — pro- 
nonm.  κτητική  αντωνυμία" — case,  ή  γε- 
νική  'πτώσις.) 

Possessor,  (pozessor).  ο.  χτήτωρ,  Ιδιο- 
κτήτης   κάτο/ος,  εξουσιαστής. 

PossOSSory.  {ώ;  ανω),  i.  κτητικός*  6  κε- 
κτημένος, ό  £"/ων. 

Posset,  ό  οΐνόπηκτον  γάλα,  πεπηγός  μέ 
οΤνον  η  οινόπνευμα. 

Posset,  (,.  ί.  πήζω  τό  γάλα. 

Possibility,  ό    τό  δυνατόν,  το  κατορΟωτόν. 

Possible,  ί.  δυνατό;,  κατορΟοιτό;•  as  far 
η  as  triucli  as — ,  κατά  το  δυνατόν,  κα- 
τά δύναμιν  if — .  ikv  ήναι  δυνατόν. 

Possibly,  ir..  κατά  τό  δυνατόν  πιθανόν, 
'σως. 

Post,  (πόοστ)  δ.  στύλος,  ναΙ.  κοντάρι,  π». 
λοΰκι•  ϋπούργημα  6ίαις,  ΰπαλληλία-  τα- 
•/υδρομιΐον,  γραμματοκομιστιΤον  tay.i*- 
δρόμος  στάΟμευσις  οτρατιοιτνκή,  φρούρη- 
Οις-  πρόσκοπος-  corner — ,  ακρογωνιαίος 


στύλο;•  starting — .  αφετηρία,  Αρμητή- 
ριον,  σημεΤι^ν  ΐξ  ου  όρμώνται  εις  τό  1π« 
ποδρόμιον  knight  of  the — .  άχυρένιος 
ανΟρ'•)π9;•  by  — ,  δια  τοϋ  τα/υδρυμείου• 
by  return  of — ,  μέ  τό  προσεχές  ταχυ- 
δρομεΐον  in — ,  έν  τάχει,  οαον  τάχιστα- 
in  due  course  of — ,  (εμπορ.)  έν  καιρώ 
τω  δέοντι-  Ι  ride — ,  οδοιπορώ  ταχυδρο- 
μικώς— boy,  ταχυδρόμος- — chaise,  εί- 
δος ταχυδρομικού  ο'χήματος — haste,  τα- 
χύτης  ταχυδρομική,  από  έυτήρος — h 'USe 
τϊχυδρομεΐον- — mark,  τα/ υδρομική  σφρα- 
γί;,  γραμματόσημον- — master,  διευθυν- 
τής ταχυδρομείου- — general,  γενικός  δι- 
ευθυντή; τών  ταχυδρομείων — note,  τρα- 
πεζικών ένταλμα" — office,  τα^υδρομεΐον 
general — office,  γενικών  τοχυδρομεΤον 
— paid,  πληίο)μένον,  ελεύθερον  γράμμα" 
— stamp,   γραμματόαημον 

I'ost,  ^.  οΰ.  οδοιπορώ,  ταξειδεύω  ταχυδρο- 
μικώς τρέχω. — ,  ^.  i,  αναρτώ,  κολλώ 
ε"π•.  στύλου,  τοιχοκολλώ"  :ίπτο)  εις  τότα• 
•χυδρομεΤον  έπιστολήν  (διπλογραφ.)  iy- 
γράβ(ι),  περνώ  εις  τό  καθολιχόν,  εΙς  τό 
μέγα  β.δλίον.  καταστρόνω. 

Post,  (μόρ'.ον  Λατ.  άχώριστον,  προτασοό- 
μενον)  μετά,  ύστερον. 

Postable,  έ.  φορητόν,  κομιστόν  διά  ταχυ- 
δρομείου. 

Postage,  ο.  έπιστολαγώγιον,  ταχυδρομι- 
/όν- — stamp,  γραμματόσημον,  σοραγίς 
πληοΓομής. 

Postal,  έ.  ταχυδρομικός. 

Post-boy,  ό.  ταχυδρόμο;  ίππεΰς  η  άμαξη- 
λάτης. 

Post• card,  ο.  τα/υδρομικόν  δελτάριον. 

Piist-date,   ρ.  έ.  χρονολογώ  νεώτερον. 

PoSt-day,  5.  ^tiipa  ά•fίξεoις  >^  αναχωρή- 
σεως τα/υδρομείου. 

Postdilu'vian,  έ.   μετακατακλυσμαΤο;. 

Postdisseizin,  ο.  (νομ.)  μεταγενέστερα 
άποστέρησις,  άποκλήρωσις. 

Poster,  ό.  ταχυδρόμος-  μεγάλη  αγγελία. 

Posterior,  έ.  ύστερος,  μεταγενέστερος• — 5. 
τό  όπσΟιον . 

Posteriori,  (λογικ.)  'λ — ,  έκ  τών  υστέρων. 

Posteriority,  δ.  ύστερογένεια,  τό  μετα- 
γενέστερον. 

Postoriors,  δ.  πληθ.  τά  ο'π'σΟια,  vul. 
κώλο;. 

Postc-rity,  δ.  οι  μεταγενέστεροι,  οι  ίπερ. 
■/όμενοι. 

Postern,  έ.  όπισθία  ^  κρυπτή  θύρα. 

Postern,  i.  ο'πΙσΟίος,  κρυπτός. 

Post-existence,  δ.  ϋπαρξις  μεταγενέστερα. 

Postfix,  δ.  κατάληξις-  μόριον  άχώριστον 
ίπιτασσόμενον,  προσ•χηματιομός. 

Postfix,  ρ.  i.  επιτάσσω,  επισυνάπτω. 


Post-borse 
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Poti 


Post-horse,  0.  Τππος  μιςθοΰ,αενοί  ε'ς   τα- 

ορομειον. 
Post-haste,  ό.  μέγβ   τάχο;,  ταχυδρομική 

τα•/  ύτης . 
Posthumous,  i.  όψίγονος•  ό  μετά  θάνατον 

μεταγενίστερος. 
Postil,  ΰ    σ/όλιον  ε•;  το  τεριθώριον. 
Postilion,  ό    ήνίο/ος,    άμαξτ,λάττ,ς    τα•/υ- 

δρόμο;,  ήμ^ροδρόμος,  (Τουρκ.)  σουρουτζτ,ς. 
Postulate, ό.έ.  ερμηνεύω  τα;  \εοά;'Γραφά;. 
Hostiller,  ο.  σχολ•αοτής  έπ;  τοϋ  πεοιθορΊου. 
Posting,  ό.  τα•/υδρομ•.χή  όδοιπορ-.α-  μ'σθω• 

σ^ς  ίππων  ταχυορομιχών  μεταφορά  λογα- 
ριασμών εις  το  χαΟολιχόν  η  μέγα  βιβλίον 

έμποριχόν. 
Postliriiiniura,    Postliminy,     i.    άποκα- 

τάστασι;    εΐ;    τήν  πατρ'ιία  ή  εΐ;  τά  απο- 
λεσθέντα   δικαιώματα. 
Postman,  ο.  κομιστή;,    διανομεΰ;  επιστο- 
λών   ταχυδρόμος. 
Post- mark,  ο.  τα•/υδρομιχή  σφραγ•ς. 
Fost-master,   ο.   διευθυντής  ταχυδρομείου 

— general,  γενικός  δ•.ευθJvτής  τα^υδρο- 

δρομε'ιων. 
Postmeridian,  i.  μετά  μεσημβρίας,  Π. Μ. 
Post-mortem,  ο.  μετά  θάνατον. 
Post-note,  ό.    όμόλογον  τραπέζης  πληρω- 

τέον  μετά  ώρισμένον  ypovov. 
Postobit,  ό.    συμβόλαιον  έχτελεστέον  μετά 

θάνατον. 
Post-office,   ο.    ταχυδρομάΤον,  γραοεΤον  η 

καταστήματα  αΰτοΰ. 
Post-paid,  έ.    ίλευθέρα,    πληρωμένη    έπι• 

σιολή  η  οάχελλος. 
Postpone,  ρ.  έ.  αναβάλλω. 
Postponement,  ο.    αναβολή. 
Post'  ρόηβΓ.  ό.   ό  άναβάλλων,   άργοπορων. 
Postposition,  ό    μετάθεσις. 
Post-printial,  i.  τό  μετά  τό  γιϋμα,  άπό- 

δειπνον. 
Postscenium,     ό.    το    όπισθεν   τής  σκηνής 

θεάτρου,  παρασχήνιον. 
Postscript,  ο.  ΰστερόγραφον. 
Postulant,  (postchiulant)    i.  αΐτητής,    ό 

ζητών  δημοσ'ιαν  Οέσιν,  υποψήφιος. 
Postulate,     (ώς    ανω),  ό.   αΰταπόδεικτον 

οΤκοθεν  άποδεδε'.γμένον. 
Postulate,    ίώί  ανω)  ^.  ί.   αιτώ•  έζαιτοΰ- 

μαι  άνευ  άποβειζεως'   προχαλώ,    ικετεύω 

λαμβάνω•   αντιποιούμαι  ανιυ  σογχαταθέ- 

σεως. 
PosuUtion.  ίΌ'ίς  ανω)  ό.  Ικεσ'α-  ΰπύΟεσις• 

αΙτία-  αναγκαία  λήψις. 
Poetulatory.   (ώς  ίνω),  i.  υποθετικός,   ά- 

ναπόδεικτος. 
Posture,  fpostchar)  <5   θίσις,  οτάαις,  στά- 

σιμον  κατάστασις•  διάθεσις. 
Posture,  [ύζ  ανω)  i.  ί.  θέτω,  στήνο),  το• 

χοΙιτώ. 


Posy,  ό•  ^ητόν  η  στίχος  ίν  ανθοδέσμη  *  αν- 
θοδέσμη. 

Pot,  ο.  χύτρα,  άγγεΤον,  λέβης,  vul.  τσου- 
κάλ.•  fiower — ,  γλάστρα•  chamber — , 
ούροδοχειον,  vul.  καθίχι•  go  to — ,Ότο• 
διάβολο- — bellied,  γαστρών,  tuI.  κοι- 
λαρά;•— boiler,  οικογενειάρχης•  —  boy, 
•υπηρέτης  χαπηλείου•  —  COmpiinion, 
συμπότης,  vul.  άρχατάσης-  —  hanger, 
χρεμάθρα  διά  τά  μαγειρικά  σχεϋη•  στραβό 
γράμμα'  μαχαρονιχά  γράμματα• — house 
/απηλεΤον — Ιυοίί,τό  εύρισκόμενον(ςαγί)• 
— man,  'υπηρέτης  καπηλειού•  στοιχειό 
του  καπηλειού  (μέθυσος)•  —  valliant, 
χρασοπατέρας. 

Pot,  ρ.  έ.  εμβάλλω  εις  •χύτραν  η  γλάστοαν. 

Potable,  ί.  πράγμα  πόσιμον,   ποτόν. 

Potableness,  ό.  ποσιμότης. 

Potage,  ο.  χορτόσουπα  μέ  κρέας. 

Potager,   δ.   κώθων,   vol.   γαβάθα. 

Potagro,  Potirgo,  ό.  αύιοτάραχον. 

Potash,  Pot4ssa,  ό.  (αλκαλική  ο'^^σία)  χά- 
λιον,  ποτάσσα. 

Potassium,  δ.  (ή  μεταλλική  βάσις  τής  πο- 
τάσσίς)  ποτάσσιον. 

Pot-ale,  δ.  υποστάθμη  ζυθοποιείου,  χρη- 
σιμεύουσα προς  τροφήν  -/οίρων. 

Potatioα,δ.xpαιπάλη■  •vul. φαγοπότι•  ποτόν. 

Potato  (ποταΤτο),  ο.  γαιόμηλον,  y\i\. 
πατάτα. 

Potatory,  δ.  τής  πόσεως. 

Pot-bellied,  έ.  γάστωρ,  vol.  κοιλαράς. 

Potence,  δ.  εΤδος  σταυρού  ίν  οιχοσήμοις. 

Potency,  δ.  'σ'/ύς,  δύναμις. 

Potent,  i.  Ιίχυρός,  δυνατός. 

Potentate,  δ   αρχιον,  δυνάστης,  κυρίαρχης. 

Potential  ( —  shall),  ί.  δυνητικό;,  δυνα- 
τός, δυνάμενος  γενέσθαι•  δ — mood,  ή 
δυνητική  η  ε•^κτ•κή  εγχλιο'.ς. 

Potentiality,  (ώς  α\ω^  δ.  δυνητιχότης,  τό 
δυνατόν 

Potentially,  (ώς  ανω)έπ.  δυνατώς,  δυνάμιι 
χα\  <j'jy\  ενεργεία    δυνητιχώς. 

Potentilla,   δ.   (βοτ.     εΤδος  £όδου. 

Potently,   έπ.  Ισχυρώς,   κραταιώς. 

Pit- hanger,  δ.  χόρβξ,  χρεμαστήρ,  vul. 
κρεμάστρα  τής  χύτρας,   τσεγκέλι. 

Pother.  ( — δ — )  δ  θόρυβος-  σ•ύγ•/υσις,  ε'- 
νόχλησις. 

Pother,  ''ώ;  ανω)  f.  ού.  συνταράττομαι* 
ρ.  έ.  ε'νοχλώ,  βαρ'ύνω,   βασανίζω. 

Pot-herbs,  δ.  πληθ.  οουπόχορτα. 

Pot  hook,  Ιδέ  Pot  hanger. 

Potin,  δ.  αίγμα  ix  χαλκού,  μολύβδου  χαΐ 
χασιτέρβυ  έξ  ου  οι  Ρωμαϊοι  ί/άραχτον 
νομίσματα. 

Pot-luck,  δ.  τό  ιύριοχόμενον  διά  γιϋμα. 

Pot-stone,  δ.  (όρυχτ.)  ιΤδος  στιατίτο». 

Potion,  δ.  πόσις•  ποτόν. 
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Potsherd,  o.  χεοαμιδοχόμματον. 

Pottage,  0.  /ορτοκρεατόσοι;;!. 

Potter,  0.  χεραμεύς,  vul.  χεραμδας,  vul. 
τσοϋχαλα;. 

Fetter,  c.  oj,  τυρβάζω,  vul.  tyjia  oa- 
aapiat;. 

Pottery,  0.  χΙραμος,  χεραμεικα  σχεΰη. 

Potting,  ό  πόσι;,  τό  πίνενν  το  έμβάλ- 
λε•.ν  ε\ς  τήν  χύτραν. 

Pottle,  ό.  λάγηνος    μίτρον  τι  ποτών. 

Potto,   ό.   εΤδος  ζώου  της  Άμεριχή;. 

Potuleat,  i.  ήμιμεΟής,  vul.  'στό  χέοι- 
πόσιμος. 

Pouch,  ο.  θυλάχιον,  vul.  τσέπη,  (σχωπτ.) 
γϊστήρ,  χοιλάρι•  πρηγορεών,  πρόλοβος, 
vul.  γοϋσα-  παραγναθ•;  (τοΰ  πίθηκος). 

Pouch,  ρ.  ί.  ε'μ6άλλω  ε'ις  τό  θυλάχιον,  εις 
την  τσέπην    χαταβρογθι'ζω,   κχ-απ'ννω. 

Poudrette  ( — που — )  ο.  δραστήριον  είδος 
χοπρίσματος. 

Pou'lterer,  (πόλτ•Γαρ)  δ.  ορνιΟοπώλης. 

Poultice,  (ώς  ανω)  δ     κατάπλασμα. 

Poultry,  (ώς  avuj)  δ.  πτηνά,  vul.  που- 
λερικά'— house  yard,  όρν.θών,  ορνιθο- 
τροφεϊον. 

PouDce,  δ.  δνυ;  πτηνοΰ,  όρνέου  κόν.ς, 
άμμος" — b'^'X,  άμμοδό/ος,  τρυπητόν. 

Pounce,  ί.  οΰ.  επιπίπτω,  έϊορμώ-  ρ.  έ. 
χον'.ζο),   κουκκζω  μέ  αμμον,  παοπαλίζω. 

Pouncet-box,  δ.   μυροδό^ος,  θυμιατόν. 

Pound,  δ.  λιτρ»  ώς  βάρους  ?,  λρζ  'Αγ- 
γλική• by  the — y.x'.k  λ•.τραν,  μέ  τήν  λί• 
τραν  in  the — ,  (εις  τας  πτω/εύσίΐς  των 
έμπορων)  τ03ΐι  τοΤς  έκχιόν  —  foolish, 
άσωτο;  ε'ις  τά  μεγάλα*  —  δ  περίβολος 
ίν  ω  φυλακίζονται  Οπό  τής  έςουσ'ιας  τά 
χτήνη  άπερ  βόσκουσιν  εις  ξένους  αγρούς, 
η  άλλως     βλάπτουσι  ξένα  πράγματα. 

Pound,   ί.  ί.  τρΊόοι,  μεταόάλλο)  εις  κόνιν 
ε'μπερ'.κλε  Ο)  χτήνη  εις  βυλαχήν. 

Poundage,  δ.  προμήΟε  α,  τόσα  τήν  λίραν. 

Pounder,  δ.  γουδοχέρι  γουδοκόπανον  τό- 
σον )•.τρών  (ολκής). 

Poupeton,  i    κοϋχλα,  χοϋτσβ. 

Pour  (πόορ),  ^  ί.  χέοι,  /ύνω — ούδ.  "/ύ- 
νομαι,   ί,ίω'    it  — S,  β^έ/ει  έαγδα.ως. 

Pourtray,  (ώ;  av<n)  toi  Portray. 

Pout,    p.   ου.  μυχΟ'ιζο),  vul.   κακιόνω. 

Poverty,  δ.  πενία,  πτ'»/ε  α. 

Powder,  δ  κόνς,  vul  σκόνη•  ποΰδρα 
gun  — ,  πυρόχονς,  πυρΤτις,  vul  μπα. 
ροδτι-  1  reduce  to — ,  μεταβάλλω  εις 
χόνιν — cart  (στρατ.)  π^ριτάμαςα,  πυρι- 
ταποΟήχη  — ilask.  πυριτί/δό/ο;,  vul 
φλασκ•.•  —  magazine,  πυριταποΟήκη  — 
mill,  πυρ'.τοποιιΐιν  — mine,   υπόνομος. 

Powder,  ji  i.  μεταβάλλω  εις  κόνιν,  έτ.ι- 
πάσσο),  ναΙ. τρίβω•  σκον•.ζο>,  πασπαλ  ζω, 
διασπείρω. 


Powdery,  ί.  κεχονισμένος,  σκονισμένος, 
vul.  κονιώδης,   κονιορτώδης. 

Power  (πάουαρ),  δ.  ισχύς,  δϋναμις,  κρά- 
τα;• έξουιία-  βασιλεία-  αυτοκρατορία• 
full — S,  πληρεξουσιότης•  to  the  Utmost 
of  my — ,  μέ  δλην  μου  τήν  δύναμιν.  Ι 
come  into — ,  λαμβάνω  τήν  έξουσ';αν,  έμ• 
βαίνω  εις  τα  πράγματα•  Ι  have — with 
any  one,  ισχύω  παρά  τινι•  as  much 
as  it  lies  in  my—,  τό  έπ'  έμοί,  καθ' 
όσον  τοϋτο  εξαρτάται  άπό  ίμί-  — loom. 
ιστός,  vul.  αργαλειός•  —  of  attorney, 
έπιτροπικόν,  πληρεξούσιον  εγγραφον. 

Powerful  (πάουαρφυλ),  ε',  ίσ/υρός,  δυνα- 
τός, κραταιός. 

Powerfully,  (ώς  ανω)  ^π.  ίσ/υρώς,  χρα- 
τακΓκ,   δυνατώς. 

Powerless,  έ.    ανίσχυρος,  ασθενής. 

Powerfulness,  (ώς  ανω)  δ.  ισχύς,  δύνα- 
μ.ς,  ίσχυρότης. 

Powerlessly.  έπ.  άνευ  Ισχύος,  ασθενώς. 

ΡυΧ,  δ.  άφροδίσιον  πάθος•  small — ,  ή  νό- 
σος της  ευλογίας,  vul.  βλογιά•  chicken 
—  _  άνεμευλογ^ά. 

Pozzolana.  δ  γή  ήιραιστείου  ξηραινομένη 
εις  τό  ύδωρ,  Ποτιλανια  γη  ή  τέ^ίρα  ηφαι- 
στείου χρησιμεύουσα  ώς  άσβεστος. 

Praam,  δ.  πλατύ  χα\  άβαθες  εΤδος  πλοίου 
ε'ν  χρόσει  έν  τη  Βαλτική  και  έν  'Ολ- 
λανδία. 

Practicability,  Pr^cticableness,  δ.  τό 
κατορΟωτόν,  τό  ευχερές,  τό  δυνατόν  τό 
διαβατόν.  εύαπάτητον. 

Practicable,  έ.  κατορθωτός,  δυνατός*  δια• 
βατός,  περαστός,  εύκολοπάτητος. 

Practicably,  έπ.  ε\ς  τρόπον  δυνατόν,  κβ- 
τορΟωτόν. 

Practical,  έ.  πρακτικός•  εμπειρικός•  χρή- 
σιμος, εύχρηστος,  ωφέλιμος. 

Practically,  έπ.  πρακτικώς  έμπειρικώς* 
χρησιμως,  εύ/ρήσωτς. 

Practicalness,  δ.  πρακτικότης. 

Practice  (priktis).  δ.  πραξις.  vul.  κά- 
μωμα πραξις,  ασχησις•  πελατεία  ιατρού, 
δικηγόρου     τί•/νασμα,  δόλος. 

Practise,  ^.  έ.  ασκώ,  έςισχ'ΰ,  πράττω, 
ενεργώ,  μετέρ•/ομαι,  επαγγέλλομαι,  τε• 
/νάζομαι,  δολιεύομαι  —  mustic,  σπου• 
δαζο>,  μελετώ  μουσιχήν  ρ•  ού.  ασκούμαι' 
τε/νάζομαι. 

Practised,  έ.  εντριβής,  ήσκημένος•  γεγυ• 
μνασμένος  • 

Pricticer,  δ  ό  πράττοιν  ίζασκών  μετιρ- 
/όμενος-  τεχνβζόμενςς,  μηχανορραφών. 

Priclising,  ί.  ενεργών,  έςασκών. 

Practitioner,  δ.  έξασχών  τό  επάγγελμα 
του-  ιατρός  η  νομικός•  ό  μετερχόμενος 
έπιστήμην  τινά 

Prae,  (μόριον    άχο'ιριστον  Λατινικόν)  πρ6. 
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τα;  μή  εύρισχομένας  λέξει;  δια  τοϋ  Prae 
ζήτησαν  δ; α  τοϋ  Pre. 

Praecordia,  ο.  (λατ.)  (ανατ.)  το  διά- 
φραγιια,  σ-λάγ^να. 

Praecipe,  (πρησίΓ.ή)  δ.  (νομ.)  χέλεασμα  η 
ε'ροΜηοις,  εγγραφθ{,     ε'δος  ίντάλμοτος. 

Praecognita,  ό.  τα  ποοεγνωσμίνα  η  προ- 
γνωρ'οτέα. 

Praemuuire  (πρε-mu-v'pi),  ο.  χράτος  έν 
χράτει,  σφετερισμός,  παραβιασις  των  δ•.- 
χαιωμάτα^ν  τή;  ανωτάτη;  τοπιχη;  ίο• 
χης,  ή  ποινή,  τιμωρία  τοϋ  τοιούτου  πλημ- 
μελή^ατο;. 

Praetexta  (πρητέξτα),  ο.  λευχο;  χιτών  η 
έσθή;  των  Ρωμαίων  μέ  πορφυραν  πα- 
ρυϊήν. 

Praetor,  ό.  -ραΐτωρ,  ε'δέ  Pretor. 

Praelorium,  (ώς  άνω)  ό  (λατ.)  πραιτό- 
ριον,  το  μέρος  τοϋ  'Ροιμαΐχοϋ  στρατοπέ- 
δου cvOa  ή  σχηνή  τοϋ  οτρατηγοϋ  "στατο" 
διαστήριον  τό  μέγαρον  ίνό;  -ατριχΊου' 
διοιχητήριον. 

Pragmitic(al),  i.  οιλοπράγμων,  πολυ- 
πράγμων,  αόΟιδώ;  άναμιγνυόμενος  ει;  τα 
ξένα•  πραγματικό;•  ύλιχό;•  δ.  βασιλικόν 
διάταγμα-  (Ίστορ.)  διάταγμα  Καρόλου 
Ζ  της  Γαλλ  α;  καθιεροϋν  τας  ελευθερία; 
της  Γαλλίτς"  ετίρον  όιάταγμα  Καρόλου 
ΣΤ'  της  Γε[μανια;  διαβιβάζον  τά  κλη- 
ρονομιχά  διχαιώματα  τοϋ  στέμματος  ει; 
την  έαυτοϋ  θυγατέρα  Map'.av   θηρεσ•.αν 

Pragmitically,  έ.  φιλοπραγμόνως-  αύ- 
θαδώς. 

Pragmaticaloess,  δ.  βιλοπραγμοσύνη-  ο- 

χληρότη;•  αΰΟάδεια. 
Prigmatist,    δ.  ςιλοπράγμων,  να1•    άνα- 

κατοιτούρη;. 
Prairie  (πραίρη),  ο.  υπό  βαθέο;  φόρτου  χε- 

χαλυμμένη  μεγα'λη  πεδινή    εχτασις*    λει- 

μών.   vul.   λειδάδι 
Prairie-dog,  δ.    (ζωολ.)    ε'ιδος  αρουραίου 

μυό;. 
Praisable,  ί.  ε'παινετό:,    ό  μή    άνάξ  ο;  ε- 
παίνου. 
Praise  (πρα  ηζ),  jb.  Ι.  επαινώ,  εγκωμιάζω 

εξυμνώ,  δ<;άζω. 
Praise,    (ώς  ανω)  δ.    έπαινο;,    ίγχώυιον' 

alive  to —  ιΰασΟητο;  προς  επαινον  wor 

thy  of — ,    αξιέπαινος,     sparing    of — , 

φε•.δ(ι)λός  εις  τό  ίπαινίΤν. 
Praiseless,   (ο);  ανω)   i.  άνίπαίνετος. 
Preiser    fprayzur).   δ.    επαινετής,  έγκω- 

μ•.ασ:ή; 
Praiseworthily,  ir..  άξιιπαΐνως. 
Priiiseworthiness.   (ώς  ίνω)   δ.  άξιέπαι- 

νον  ί'παινετότης• 
Priiseworthy  i-  αξιέπαινος. 
Pram,  praine,  δ,  «Τδος  πλαχωτής  λέμβοι». 


Prance,  ί•  οΰ.  (ε'πΊ  Τππων)  άνορθούμενος, 
βαδίζων  ύπερηίανω;,  άρειμανίως• 

Prancing,  δ•  άνόρθοιοις  τοϋ  Τππου. 

Prandial,   i.  τοϋ  γεύματος,  γευματ.νός. 

Prank,  ο.  παίγνιον  παρεκτροπή•  καχεν- 
τρέ/εια,   ■vul.  κατεργαριά. 

Prank,  ί,  έ.  κοσμώ  ε'πιοειχτιχώς•  ^  ο•1. 
χαμαρόνω,  κάμνοι  ε'π'.δειξιν,  έναδρΰνομαι. 

Prate,  Ρ    i-  φλυαρώ,  πολυλογώ, μωρολογώ. 

Prate,  δ.  ληρο;,  άδολεσ/ία,  φλυαρ  α,  μω- 
ρολογία. 

Prater, (πραίη-tur), δ.  αδολέσχης,  φλύαρος. 

Pritic,  Pratique,  δ.  (ναυτ.)  έλευΟερο- 
κονώ'^ημα,  κοιν.  πράτικον*  Ι  give — , 
δίδω  άδειαν  ελευθέρας  κοινωνία;•  Ι  take 
— ,  έλίυΟεροκοινωνώ. 

Pritingly,   έπ    φλυάρω;,  εν  μωρολογία. 

Prattle,  ρ.  ο•Ιιδ.  άδολεσ/ώ,  φλυαρώ,  μο)- 
ρολογώ•  (ε'πι  πραγμ.)  ήχώ.  vul.  μουρ- 
μούριζαν. 

Prattle,  δ.  λτρο;,  άδολεσ/ία,  φλυαρία. μω• 
ρολόγια•  φλοίσβος,    vul-     μουρμούρισμα. 

Prattler,  δ.  άδολέ/ης,  φλύαρος,  vul.  πο- 
λυλογά;, μωρόλογος. 

Privity,  δ.  φαυλότης,  καχία,  διαφθορά. 

Prawn,  δ    χαρί;,  vul.  χαρίδα. 

Praxis,  δ.  πραξι;,  ασκησι;•    παράδειγμα. 

Pray.  ρ.  ο'Ιιδ.  δέ'ίμαι,  προσεύ•/ομαι,  άνα- 
πέμπι»  δέησιν  — to  God,  δέομαι  τοϋ 
θεοϋ  πpoσεύyoμαι  ε'ι;  τον  Θεόν — ,  p.  i- 
ικετεύω,  δέομαι,  παρακαλώ•  Ι — you  !  η 
οα;   παρακαλώ  !    (νομ.)  απαιτώ. 

Prayer,  δ  αίτησις,  ικεσία,  δέησις,  προ• 
σευ/ή"  common — ,  λειτουργία  προσεο- 
■/ητάρ'.ον  τή;  Άγγλικανκή;  Ειχληο'βς• 
the  Lord's —  ή  Κυριακή  Ιΐοοσευ/ή,  τό 
Πάτερ  ημών  Ι  offer  up  a — ,  προσφέροι, 
αναπέμπω  δέησιν  Ι  say  my — S,  λέγο) 
τάς  δεήσεις  μου.  την  προσευ•/ήν  μου, 
προσεύ•/ομα••  —  biok.  προσευ'/ητάριον, 
σύνο•{/•.; 

Prayerful,  έ  πρόθυμος  ει;  δέησιν  ικε- 
τευτικό;. 

Prayerfully,   ίπ.  Ιιετευτικώ;. 

Prayerless,  δ.  ίπρόσευχτος,  6  μή  προσευ• 
■/όμενο; 

Prayerlessness.  δ  αμέλεια  τή;  προσε•^/ή;. 

Priyingly,   έπ    Ικετιυτιχώ;. 

Pre,  μόριον  ά•/ώρητον  Λατινιχόν,    πρό. 

Preaccusation,  ο  (πpηttkku-raishuα)  ό. 
πρ-.κατηγο,•α. 

Preach,  (πpήitch)  '-.  έν.  και  ο•^δ.  χηρήτ- 
τω.  διδάσκο). 

Priiacher.  (ώ;  ανω)  δ.  Ιεροχήρυξ,  διδά- 
σκαλο;. 

Pr/'achership,  δ.  ?ργον  Ίεροχήρ«χο;. 

Proaching.  (ώς  ανω)  δ.  χήρυξ^.  διδαχή, 
διδασκαλία. 

Preachment,  (ώς  ανω)  ο.  «ήρυξις,  διδαχή. 
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Preacqaalntance,  o,  (πρηα-)  ο.  προηγου- 
μένη ογΐαις. 

Preacquainted,  (ώ;  ανω)  i.  προηγουμέ- 
νως, άηό  πρ'ιν,  γνωρυμένος. 

Preadamie,  (ώ;  ανοι)  ί.  προαδαμιαΓο;. 

Preadamite,  (ώ;  ανω)  ο.  ό  ΰτίστιθέμενος 
χάτοιχο;  τη;  γης  πρό  τοϋ  'Αδάμ-  ό  r.:- 
στεύων  εΙ;  την  τοιαΰτην  προ'^παίξ'.ν. 

Preadmonish,  (πρηα— }  ^.  'ί.  πρΌουμβου- 

Preadmoaition,  (ώς  άνω)  ο.  προηγουμένη 

συμβουλή. 
Preamble,  (πρηάμΜ),  ο.  πρόλογος,  είσα- 

γωγή. 
Preiirabulary,    (ώ;  ανω)    ε',  προοιμιακός, 

είσαγοίγιχός. 
Preambulate,    (ώ;  ανω)     ^..   ούδ.  προπο- 

ρεύομα•.. 
Preambulίιtory,(ώς  ανω)  δ.  προηγούμενος. 
Preapprehension,  ( — shun),  ο.  προγενε- 
στέρα η  πρό  εξετάσεως  γνώμη. 
Preiudience,  (ώς  ανω)  δ.  προηγουμένη  ά- 

χρόασις. 
Prebend,    ό.    εισόδημα  έχχλιοσιαοτιχόν    ό 

χαρηούαενος  τοιούτον  εΐαόδηαα. 
Prebendal,  ί,  έκχλησιαστιχοΰ  εισοδήματος. 
Prebendary,  ο.  προεστώς,  ηγούμενος, χαρ- 

πούμενος  εισόδημα  έχχλησιαστιχόν. 
Prebendaryship,  ό.  τό  αξίωμα  τοϋ  Pre- 
bendary. 
Precarious,  (πρήχαιρι-αββ)  έ.άχροσφαλής, 

επισφαλής,  άβαίβαιος-  πρόσκαιρος. 
Preciriousiy,  (ώς  α"νω)  'ο      ^χροσφαλώς, 

έποφαλ'ί;,  άβεβαίως.   προσχαφοις. 
Preciriousness,  ^ώς  ανω),    δ.    τό    άχρο- 

σφαλές,  άδεβαιότη;,  το  πρόσχαιρον. 
Precative,     (πρέχατιβ)    Precatory,    (ώς 

ανϋ))  ι.  '.κετευτιχός. 
Precaution,  δ.  προφύλαξις. 
Precau'tion,  i.  ίν.  προφυλάττω,  προσέχω- 

νουθετώ. 
Precautionary,  έ.  προφυλαχτιχός. 
Precede,  i•  i.  προηγούμαι,  προπορεύομαι• 

υπερτερώ. 
Pr6cedeuce.  (πρηοή— ),  Precodency,  (ώς 

α"νω)^  δ.  προήγησις,  πρωτεΤα,    προτεραιό- 

τΓ,ς•  ϋπερο/ή-  προηγούμενον  he  contends 

for — ,  ip  ζΐι  5ii  τά  ηρωτεΤα. 
Precedent,   ^^ώς  ανω),  i.  προηγούμενος- • 

δ.  προηγούμενον,  προηγουμένη  πραξις,  ά• 

πόφασις  διχαστική. 
Precedented,  i.  (ο»;  ανω).  Γ^ων  προηγού- 
μενα,  προηγούμενο/  παράδειγμα. 
Precedently,  (ώς  οΓνω)  in.  προηγουμένως 
Precr'-ding.  (o'j;  ανω),  i.  προηγούμενος — , 

'νομ.)  ό  παραχϋΐρών. 
Precentor,  (πρησέν-tor)  δ.   πρωτοψάλτη;. 
Precept,  («ή—,  δ.  δόγμα,  δίδαγμα,  χα- 

νών  παραγγελία'    ίντ•λή• 


Preceptive,  (πρηοέπτιδ)  έ.  ίιδαχτιχδς• 
δογματικός. 

Preceptor,   δ.  διδάσκαλος,  παιδαγίυγός. 

Preceptorial,  (ώς  ανω),  ί,  διδασκαλικός, 
παιδαγωγικός-   διδακτικός. 

Preceptorship,  (ώς  ανω)  δ.  το  επάγγελμα 
οιδασ/.άλου  η  παιδαγωγού. 

Precoptory,  (ώς  ανω)  i.  διδακτικός,  διδα- 
σκαλικός.— ,  δ.  θρησκευτικόν  ε'χπαιδευ- 
τήριον  τών  Να'ιτών  η  Ιπποτών  τοΰ  Ναοΰ. 

Preceptress, (ώς  ανω)δ. 0.  τοϋ  Preceptor. 

Precession,  δ.  προήγησις,  προπόρευσις, 
(άστρ.)  μετάπτωσις,  ή  μετάθεσις  τών  Ι- 
σημερικών  σημείων  i\  ανατολών  προς  δυ- 
σμάς. 

Precinct,  (πρήσινικτ)  ο.  δριον,  τέρμα•  πε- 
ριοχή• περιφέρεια-  επαρχία. 

Precious,  (πρέ-shuss)  'έ.' πολύτιμος,  με- 
γάλος άξιας•  περίφημος,  υπερήφανος. 

Preciously  (ώς  ανω)  έπ.  πολυτίμοις. 

Preciousness,  (ώς  ανω)  δ.  το  πολύτιμον, 
ή   μεγάλη  άξια. 

Precipe,  Ίδέ  Precipe. 
Precipice,  (πρέσιπης),   δ.  (νομ  )    κρημνός, 
βάραθρον     brink    of  a — ,    χείλος    τοϋ 

κρημνού . 

Precipitability,  (ώς  (ζνω)  δ.  (){ημ.)Ίδιό- 
της  τοϋ  κατασταλάζοντος  σώματος. 

Precipitable,  (ώς  ανω)    ί.     καταπτωτός. 

Precipitancy,  (ώς  ανω),  δ.  βία,  σπουδή, 
τάχος. 

Precipitant,     (ώ;  ανω)    ί.  κρημνιζόμβνος• 

— .  ο    [y.W•]  καταπτωτικόν,  κατααταλ• 

λακτιχόν,  χαταχαΟιστικόν. 
Pr  pec  ί  pi  tan  tly,eπ.  εσπευσμένως, βιαστικώς. 
Precipitate,  p.   ί.  κρημνίζο),  καταρρίπτω, 

επισπεύδω,     κατεπε'ιγω•     βιάζω•     (χημ.) 

κατακαθίζω. 

Precipitately,  έπ.  ίν  σπουδή,  εσπευσμέ- 
νο);, βιαστικώς. 

Precipitation,  δ.  κρήμνισμα,  κατάπτωσις, 
πέσιμον,  ορμή•  σπουδή,  τα-χύτης. 

Precipitator,  δ.  κρημνιστής. 

Precipitous,  Ι.  κρημνώδης•  όρμητι-χός, 
σπΕύδο>ν,  ε'σπευσμένος. 

Precipitously,  ε'π  κρημνο^δώς•  δρομα'ιω;• 
εσπευσμένως,   όρμητικώς. 

Precipitousuess,  ο,  το  κρημνώδες'  όρμη- 
τικότη;. 

Precise   'πεησάϊς),  ί.   ακριβής,  ίητός. 

Precisely,  (οΊς  ανω)  ^π.  ^ητώς•  ακριβώς, 
νυΐ.  σωστά. 

Preciseness,  δ.  άχρΊβεια•  λεπτομέρεια. 

Precis, ''πρισ'ΐ;  ί.  σύντομος  εκΟεσι.*  σύνοψις, 

Prosisian,  δ.  ά/ριβής  παρατηρητής. 

Precisianism,  ό.  υπερβάλλουσα  άκρίβϊΐα. 

Precision    (πpeoί-zshun),    δ.    ακρίβεια. 
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Precisive    (πρηβάίσιβ),  ί.    άχριόής,    ώρι- 

ομένο;-  αΰιτηρδς. 
Preclu'de,  f>•  i.   άποχλΕ'.ω,  χωλύω•   ίχτ.ο- 

ποίων  ποιούμαι"  εμποδίζω. 
Precla'sion.  ό•  άποχλεισμός. 
Preclusive,  ί.  άποκλειστιχό;,  χωλυτιχός. 
Precocious    (πpr,xό-shus,^     έ.    πρώιμο;• 

πρωίμως  ανεπτυγμένος. 
Precocity,    ό.    πρωιμότης,     "ό    πρόωρον 

πρόωρος  άνάπτυξις. 
Precogitate,i.  i-  προμιλετώ, προσχεδιάζω. 
PrecognitioQ,  ο.  πρόγνωσις,  προνόησ-.ς. 
Precognosce,  ^.  έ.  προγνωρ.ζω,  (νίμ.) 
Precollection.  ο.  προσυλλογή. 
Precompose,  *     i-  προίυντΊΟτμι,   προουν- 

θέτω. 
Preconceit    (πρηχονσήίτ),    ο.      πρόληψις, 

προχατάληψις,  προνόηαις. 
Preconceive,  (ώ;  άνω)  ^.  i.  προνοώ,  προ- 

αισθάνομαι,  προγνωρ'ιζω. 
Preconception,      πρη — ),    ο.    προνόησις, 

προχατάληψ'.ς•  προα'ισθησις. 
Precondemn,    (ώς  ανω)    ^.  ί.  προχαταδι- 

χάζω. 
Preconstitute,   ^.   i.  προσυν.στώ,  προσυν- 

τίθημι. 
Precontract,     (ώς  άνω)    ο.     προηγούμενον 

συμόόλαιον,  προτ,γουμένη  συμφωνία. 
Precontract,  f.  i.  προσιίμβάλλομα•.,  προ• 

Ουμφων'Γ). 
Precu'rsor  (πρη-cursur),  δ.  πρόδρομος. 
Predaceous,  ε•  άρπαχτ-.κό;,  σαρχυζόρος. 
Predal,   Predatory,  i.  ληστριχός•    άρπα- 

χτιχός,  ττ,ς  άρπαγΓ,ς. 
Predeceased, ί.  προτεΟνεώς,  προαποΟανών, 
Predecessor,  ο.  προχάτο/ος. 
Predeclared,  i.  προχεχτιρυγμένο;. 
Predelineation,  ο.  προσ/εδ•.ασμα,  προδια- 

Predestinirian,  ο.  ά  πρεσβεύων,  ό  άποδε• 
■/όμίνος,  τον  προορισμόν. 

Predestinator,  ό.  ό  προορίζων. 

Predestinate,  Predestine,  i.  i.  προορίζω. 

Predestination,  ό.  προορισμός. 

Prederteminition,  ό.  προαπόφασ'.ς•  προς- 
διορισμός. 

Predetermine,  ρ.  i.  προσδισρ'ζο»•  προα- 
ποφασίζω. 

Predial,  ί-  άγροτιχός,  γεωργ•.χός. 

Predicability,  ό.   χατηγορτ,ματιχότ/);. 

Predicable,  ί.  χατΓ,γορημαηχός,  προση- 
γορικός. 

Predicament,  ό.  η  (λογιχή)  χατηγορ^α• 
-.it  χαττιγοροΰμίνον  Οέσις  χρίσιμος,  χατ1• 
στασις•   a  sad — ,  δεινή  θέσις. 

Predicamcntal,  i.   xατηγopr,ματιx6ς. 

Predicant,  ό.  διδάσχαλος,  Ίεροχηρυξ,  Δο- 
μιν.χανός  χαλόγηρος. 

Predicate,  ό.  (λογ.)  τό  χατηγβρούμινον. 


Prέdicate,   4.  έν.  χα\  ούδ.    βίβαιώ,  χατή- 

γορώ'  ορίζω•  χηρύττω,  διδάσχω. 
Predication,  δ.  χήρυγμα,  διδα•/ή. 
Predict,  t.  ί.  προλέγω,  προφητεύω. 
Predictive,  ε-  προβητιχός. 
Prediction,  δ.  πρόρρησις,  προφητεία. 
Predictor,  δ.  προφήτη;. 
Predigestion  (πpη-dηjέσ-tchun),  δ.  -/ώ- 

νευσις  έιπευσμένη,  προ•/ώνευσ•.ς. 
Predilection,  δ.  προτίμησες,  μείζων  αγάπη. 
Predisponent,  δ.    ό  ποοδιαθέτων,  π3θδ•.α- 

θέτη;. 
Predispose,  (ώ;  άνω)  δ.  προδιάθίσις,  προε- 
τοιμασία. 
Predominance, Predominancy,  δ.  υπερο- 
χή,έπιχράτησις,  χρατος,  ήγεμονεΐα,  ισχύς, 

δύναμι;. 
Predominant,  i.  υπέρο/ος,  ίπιχρπτών. 
Predominate,  ^.  ούδ.  ίπ•./.ρατώ,  υπερέχω, 

ίσ"χύο>,   ύπερττρώ. 
Predomination,  δ.  έπ'.χράτησις,  υπεροχή. 
Predoomed,  ί.  προ/.αταδεδ•.κασμένος. 
Predorsal,  i.   'άνατομ.)  προνιοτιαΤος. 
Preelect,  p.   i.  προεχλέγι»,  προχρινω. 
Preelection,  ο.  προεχλογή    προτίμησις. 
Preeminence,    δ.    υπεροχή,    Οπερτέρησις* 

προίτεΤον. 
Preeminent, έ.ΰπέρο•/ος,  -υπέρτερος,  έξοχος. 
Preemption,  δ.  προαγορά•  διχαίωμα  προα• 

γορας. 
Preen,    ί.  ί.  Ίσάζω  τίι  πτερά  τών  πτηνών. 
Preengage  (πρηεγγαίη^),  i.  ί.   προϋποΟη- 

θηχεύω•  προΰποχρεόνω. 
Prengagement,    (ώ;  ά'νω)    δ.    προΰποθή- 

χευσις    προύποχρέωσις. 
Preestiblish,  i    ί.  προσυνίστημι,  προχχ- 

Ο'.δρύω,προαποχαΟιστω, προδιαθέτω,  προα- 
ποφασίζω. 
Preestablishment,    δ.  προσύστασις,  χρο• 

χαθ'.δρυσ'.ς    προαποχατάστασ•.ς. 
Preexist,   ί.   οΰ.  προϋπάρ•/ω. 
Preexistence,  δ.  προύπαρςς, 
Prexistent,  i.   προϋπάρ-/ων. 
Preface  (πρέφαις),  ο.  πρόλογος,  προοίμιον, 

προλεγόμ:να•   άρ•/ή,   πρόσ/ημα. 
Preface,  (ώς  άνω)  ^.  ί.  χχ\  οΰ.  προσιμιά• 

ζω,  προλογ  ζο). 
Prefacer,  δ.     ώ;  άν»)  προο•.μιαστής. 
Prefatory,  i.  (ώ;  o'vu))  προοιμιαχός. 
Prefect,   (πρή — )δ.  πρπεστώ;,    επιστάτης, 

διο'χητής,    νομάρ•/η;. 
PrefOCture,     (ώς  άνω)    δ.   τό  αξίωμα   τοΰ 

νομάρ•/ου.    τοΰ    διοιχητοΰ    ή  ίπάρχοο  [Ις 

Γαλλ  α)•  ίπαρχα. 
Prefer,  (πρη-far)  ^.  έ.  προαιρούμαι,  προ• 

τιμώ,  προχρινω•     προάγω-     παρουσιάζω, 

προτείνω. — against,  έγχαλώ. 
Preferable    (πpίφεpαbl),    £•    αίριτώτιρος, 

προτιμητίος. 
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Priferablenesa,  (ώ;  ανω)  5.  το  εΤναι  προ- 
τιμότερον. 

PΓέfaΓably,  (ώς  ανω)  ir..  χατ4  προτίμησιν. 

Preference  (ποέφερενς),  ό.υροτ'μησις,προ• 
αιρεσις•  give  the — ,  ::ροτιμώ•  in — to 
great  wealth,  άντΙ  πολλών  χρημάτων 
have  a — for,  "ροτιμώ. 

Preferment, (πρτΐ-)δπρο6•.ββςμός,  προαγω- 
γή, ΰψωαις    θίσις,  τιμή,  αξίωμα,  βαθμός. 

PrθfέrreΓ,   δ.  προτιμητής•   χατήγορο;. 

Prefet  (πρεφέ;,  ό.   (γαλλ.)  νομάρχη;. 

Prefi'gurate,  (πρη-)  f .  i.  προειχονίζω. 

Prefiguriition,  ό.  προειχόνισις. 

Prefine,  ^.  ί.  προδιαγράφω  τα  δρια. 

Prefi'x  (πρηφϊξ),  ί.  ί.  προτάττω'  προορίζω. 

Prefix,  (ώς  ανω)  δ.  το  προτασσόμενον  ά- 
χώριατον  μόριον. 

Preform,  b.  έ.  προσχηματίζω. 

Prefu'lgency,  δ.  υπέροχος  λάμψις. 

Pregnable,  έ.  χειρωτός,  άλωτός,  vul. 
πιαστός,  παρτός. 

Pregnancy,  δ.  χύηοις,  ίγχομοσύνη,  χυο- 
φορ•α•γονιμότη;,νη1.ίγχάστρωμα,γάστρι. 

Pregnant,  i.  έ'γχυος,  γΑνιμος•  πλήρης,  vul. 
έγχαστρωμένη,  γαστρωμένη. 

Pregnantly,  έπ.  χαρποφόρως,  γονίμως•  σα- 
φώς, προδήλως. 

Pregustition,  δ•    πρόγευοις,  προδοχίμιον, 

Preju'dge.Preju'dicate,  ρ.  έ.  προδιχάζω, 
προχρΊνω,   προαποφασίζω. 

Prejudication,  ο.  προδιχασία. 

Prejudice,  δ.  (πρέ — )  πρόληψις,  προχατά 
λαψις•  ζημία,  βλάβη,   άδ'ιχημα. 

Projudice,  (ώί  ανω)  f.  ί.  προχαταλαμ- 
βάνω,  βλάπτω,  ζημιώ,  άδιχώ'  to  be — d 
against  a  person,  μισώ  τίνα  έχ  προ- 
χαταλήψεως,  εΤμα•.  προκατειλημμένος  ί~ 
ναντίον  τινός. 

Prejudicial  (πpε»ju-dή-8hal),  (ώς  ανω) 
επιζήμιος,  επιβλαβής,  βλαβερός,  ανω- 
φελής. 

Prejudicialness,  δ.  βλαβερότης,  χαχότης. 

Preknowledge,  δ.  πρόγνωσις. 

Prelacy  (πρέλασυ)  δ.  ιεραρχία,  τ'.τλος  έχ- 
χλησιαστιχός,  (αναγόμενος  εις  έπίσχοπον 
ί^  πατριάρχην. 

Prelate,  δ.  ιεράρχης,  ίπίοχοπος,  άρχιεπί- 
σχοπος. 

Prel^tical,  ί.  ίεραρχιχός. 

Prelect  (πρη — ),   ί.   ί.  άναγινώσχω  δημο- 
σίως, ομιλώ. 
Prelection,     ο.    ανάγνωσμα     ε'ις    έπήχοον 

ά'^λων . 
Prelictor.  ο.   αναγνώστης*  χαθηγητής. 
Prelibition,    λα; — j  ο.  πρόγευσις  (otvou). 
Preliminary  (πρηλ'μιναρυ  ,  δ.  προχαταρ• 

χτιχός,   ιΊσαγωγιχδ;. 
Prilode,  (πρέ — )    δ.  ίμουσ.)    προανάχρου• 
σμα,  εισαγωγή. 


Prelu'de  (πρέ—),  ^.  i.    χα\    ού.  προβνα• 

χρούομαι,   προαγγέλλω,  προσημαίνω. 
Prelu'der,  (ώς  ανω)    δ.  ό  προαναχρούων, 

προσηαάντωρ,  προάγγελλος. 
Prelu'dious,  t.    προαναχρουστιχός,  προει- 

σαγωγιχός. 
Prelu'dium,  δ.  Ιδέ  Prelude. 
Prelu'sive,  Prelu'sory,   ε",    προανβχροο- 

στιχός,  ε'ισαγωγιχό;. 
Premature,  (πρέ — )   ί.  πρώιμος,  πρόωρος. 
Prematurely,  (ώ;  άνω)  δ.  πρω"*μως,  vul. 

πριν   της  ώρας. 
Premeditate,  (πρημέ — )  ρ.  ρ.  προμελετώ. 
Premeditately,  (ώς  ανω)    έπ.     ίη  προμε- 
λέτης. 
Premeditation,  (ώς  ανω)    δ.    προμελέτη, 

πρόθεοις,  οχοπός. 
Premices  (πρίμισιζ),    δ.  (αχρ.)  πληθ.    ά• 

χροθίνια,  άπαρχαί,  πρωτοχάρπια. 
Premier,  (πρήμι-ur)  έ.  πρώτος• — δ.  πρω• 
θϋπουργός•  πρώτος  γραμματεύς  η  σύμβου- 
λος της  έπιχρατεΐας. 
Premiership,  (ώς  ανω)    δ.     άρχιγραμμα- 

τεία•  πρωθυπουργία. 
Premise,   (πρημάϊζ)  ρ.  ί.    προβάλλω,  ίχ• 
θέτω    προηγουμένως•  θέτω  τους   πρώτους 
όρους  του  συλλογισμού. 
Premise,  (πρέμις)    δ.  ηγουμένη   πρότασις 
ΰπόθεσις  (λογιχ.)  πληθ. — S,  αϊ  δύο  ήγού» 
μεναι  προτάσεις  τοΰ  συλλογισμού,  μείζων 
καΐ  έλάσσων*  τόπος,    ΰποσταχτιχόν,  ο*ι- 
χοδομή•   χτίριον  μετά  των  παραρτημάτων 
αύτοϋ•  on  the — S,  έπιτοπίως,  εΙς  τό  μέ- 
ρος,  ε\ς  τό  χατάστημα. 
Premiss,  ίδέ  Premise. 
Premium,  (πρήμι.um)  δ.  αμοιβή•    οβελος 
βραβεΐον  άσφάλιστρον  τόσα  τοις  100•  it 
bears  a — ,  δίδει  όφελος,  χέρδος. 
Premonish,  (πρη —  )    f.    ε.  προνουθετώ* 

προειδοπο'.ώ. 
Premonition,  (ώς  ανω)   δ.  προν&υθέτησις. 
Premonitory,  (ώς  ανω)  ί.  προσυμβουλευ- 

τιχός. 
Premonstrant,  δ.  (τάγμα  Ιιρ.)  οΐ  λευχοί 

χανονιχοί. 
Premotion,  δ.  προχίνησις,  πβρότρυνοις. 
Premunire,    δ.    σφετερισμός  τών    βασιλι- 
κών δικαιωμάτων*  χράτος  ίν  χράτει. 
Premanition,  δ.  τό  προλαμβάνειν  τάς  εν- 
στάσεις. 
Prenomen,  (ποηνό— )  δ.  Ρωμ.    χύριον    ό- 
νομα προσώπου  τό  πρό  τοΰ  επωνύμου. 
Prenominate,  (ώς  ανω)  f.  ί.  προονομάζω. 
Prenomination,  (ώς  οΓνω)  δ.  προονομοσ'.β. 
Prenotion,  (ώς  ανω)  ί.  πρόγνωσις. 
Prentice,  Ίδέ  Apprentice. 
Preobtain,  ^.ί.προβξιοΰσθαι, προλαμβάνειν. 
Preoccupancy,  δ.    προχατο•/ή,    δνχαΐωμ* 
προχατοχής. 


iPreoccupitioa 
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Prescriptibie 


Preoecup4tioa,  ο.  προχατάληψις,  xpoxz- 

Preoccupy,  δ.    i.  χροχαταλαμβάνω,  προ- 

χατέχ«•   προασ/ολώ. 
Preomioate,  ρ.  ϊ.  προοιωνίζω. 
Preopinion,  ο.  προηγουμένη  γνώμη•    πρό- 

Preordain,  ρ.  ο.  προορίζω,  προαποφασίζω, 
προδιατάττω. 

Prepaid,  ί.  προίξοφληθεΐς,  προπληρωμένος• 

Prepirable.i.  (πρηπαΊαρα-bl)  ποοετοιμα- 
ατός,  έτοιμαςέος. 

Preparatioa,  (πpεπαpαι•8hun)  ο.  προετοι- 
μισ'ια•  προπαρασκευή•  χαΐασ/ευή•  σχευα- 
ο'ια"  μαγιΊρευμα•  τελετή. 

Prepirative,  (πρηπά — )  i.  προπαρασχευα• 
στίχός' — ο.  προπαρασχε>)ή,  προιτο'.μασ'ια 

Prepiratively,  (ώς  ανω),  ίπ.  προπαρα- 
σχίυαστιχώς. 

Preparatory,  (ώς  ανω)  ί.  προπαρασχευα• 
στιχός,  προετοιμαστιχός. 

Prepire,  (πρηπα'•.αρ)  ρ.  ί.  ετοιμάζω,  προε- 
τοιμάζω, παρασχευάζο),  προπαρασκευά- 
ζω, διαθέτω•  προμηθεύομαι,  φροντίζω— 
οΰ.  ίτοιμάζομαι,  παρασχευάζομαι. 

Prepire,  (ώς  ανω)  δ.  iTOi[jaaia,  προπα• 
ρασχευή. 

Prepiredly,  (ώ;  ανω)  έπ.  έτοίμως,  πάρε• 
αχευασμένως. 

Prepiredaess,  (ώς  ανω ,,  ο.  έτοιμότης. 

Preparer,  (ώς  ανω)  ο.  έτοιμαστής,  παρα- 
σκευαστής. 

Prepay.  («ρηκ^Μ)  i•  ^•  προαποτ.νω,  προ- 
χαταβάλλω,  προπληρόνω. 

Prepiyment.  (ώς  ανω)  5.  προχαταβολή, 
προπληρωμή. 

Prepense,  (πρηπένς)  (νομ.)  5.  προμελε- 
τημένος. 

Prepollency,  (πρη — ),  ο.  ίπιχράτησις,  υ- 
περοχή. 

Prepόlleαt,(ώς  ανω)ί.ΰπέρτιρος,  άνώτερως. 

Preponderance,  (πρη)  Preponderancy, 
(ώς  ανω)  ο.  μείζον  βάρος•  υπεροχή. 

Preponderant,  (ώς  ανω)  i.  υπέρβαρης•  ί• 
πιχρατέστερος. 

Preponderate,  δ.  Ι.  χ»^  ού.  ύπερδαρώ, 
ζυγίζω  περισσότερον*  έπιχρατώ"  υπερτερώ. 

Preponderitinn,  ό.  υπεροχή,  βάρος,  ύπε- 
ρισχυσις. 

Prβpό8e.(πpη — )i.  Ι.  προτίθημι,  προτάττω. 

Preposition,  ι'πρε— )jγραμμ.)  δ.  πρόθισις. 

Prepoaitioaal,  (ώ;  ανω),   ί.  προθετιχό;. 

Prepositive,  (πρη — )  Ι.  προθετιχός-  προ- 
ταχτιχύς. 

Prepoaitor,  (ώς  ανω)  δ.  πρωτόσχολος 
•ρανάρχης. 

Prepositure,  δ.  ίπιβτασία,  ίποπτε•.α. 

Prepossiss,  (πρηποζές)  ^.  <.  προχαταλαμ. 


βάνω,  προεζουσιάζω,  γοητεύω,  προδκ• 
θέτω  εύνοϊχώς.  / 

Prepossessing,  δ.  θελχτιχός,    μαγευτιχός 

Prepossession,  (πρηπoζέ•8hαn)  ο.  προ- 
χατοχή•  προχατάληψις,  πρόληψις•  γοή- 
τευσις. 

PreposteroaS,  (πρη-posterass)  i.  πρωθύ- 
στερος- αντίστροφος•  ανάποδος-  παράλο- 
γος, άτοπος. 

Preposterously,  (ώς  ανω)  έ.  αντιστρό- 
φως, πρωθυστίροις-  παpαλ6γoJς,    άτόπως. 

Preposterousness,  6.  τάξ•.ς  αντίστροφος, 
παραλογισμός,  άτοπον. 

Prepuce,  (πρή-puce)  ο    άχροβ-υστία. 

Prepu'tial,  ( — shal)  i.  άχροβυστιαχός. 

Prerequire,  (ρη — )  s.  ί.  προαπαιτώ. 

Prerequisite, (ώς  ανω)δ.προαπαιτοΰμενον. 

Preresolve,  (πρηρη-ζοίν)  p.  i.  προαπο- 
φασίζω. 

Prerogative,  (πρη — )δ  προνόμιον— court 
το  πάλαι  δ-.χαστήριον  τοϋ  αρχιεπισκόπου 
ΚαντορβουρΙας  η  Κ.ανταβριγ1ας  της  'Αγ- 
γλίας, διά  τήν  ίπιχύρϋ)σιν  η  έζαχρίβωσιν 
των  διαθηχιΰν. — office.  γραφεΤον  της  ίγ• 
γραφής  των  δ;αθηχών. 

Prerogatived,  δ.  i.  προνομιούχος. 

Presage,   (πρήσ-aijj  •.  οιωνός•  προμήνυμα 

Presage,  (ώς  ανω),  ό.  ί.  προοιωνίζω, προ- 
αγγέλλω. 

Presigeful,  (ώς  ανω)  ί.  προοιωνιστιχός, 
προφητιχός. 

Presigement,  ίοέ  Presuge. 

Presbyope,  δ.  πρεσβύωψ. 

Presbyopia,  δ.  πρεοόυοπία,  ίξασθένησις  fx 
γήιατος  τής  οράσεως . 

Presbyte,    οέ  Presbyope. 

Presbyter,  δ.  πρεσβ-ύτερος  (ίχχλησιας), 

Presbyterial.  ( — τηριαλ),  Presbyterian, 
(ώ;  ανω)  πρεοβυτεριχός,  πρεσβυτεριανός 
τό  δόγμα  η  τήν  ίχχλησιασηχήν  διοίχϊίσιν. 

Presbyterian,  (ώς  ανοι)  δ.  πρεσβυτιρια- 
νός.  Χριστιανός  της  Σχο»τιχης  ίχχλησίας. 

Prebyterianism,  (ώς  ανω)  δ.  πρεοβυτε• 
ριανισμός. 

Presbytery,  δ  σομβούλιον  των  πρεβόοτέ- 
ρων  διχαστήρ'.ον  πρεσβυτέρων  έχλληοίας. 

Presby'tical,  ί,  πρεσβυτιχός. 

Prescind,  ρ.  ί.  άποχόπτω. 

Prescience,  (πρή-she-ans  η  πρησάϊινς), 
δ.  πρόγνωσις,  προνόησις. 

Prescient,  (ώς  ανω)  i.  προγινώσχων-  προ- 
νοητιτός. 

Prescious,  (πρή-shuss)  Ι.  προγνωστιχός, 
προοραηχός. 

Prescribe,  ^   Ι.  χα\  οΰ.  δ-ορίζω,  διατάττω. 

Prescriber,  i.  διορίζων,  διατάττων. 

Prescript,  δ.  διαταγή,  συνταγή-  εντολή. 
Prescriptibie,  i.  διαταχτός. 


Prescription 
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Prestimony 


Prescription,  o.  σονταγή  (Ίατροΰ)•  εντο- 
λή, δδηγ'ια. 

Prescriptive,  ί-  νομιμοποιημένος  Οπό  τοϋ 
χρόνου-  ύ::ό  μαχρας  συνήθειας  διατεταγ- 
μένος• εντεταλμένος. 

Presence,  (πρέζενς)  ο.  παρουσ'.α•  σ/τ,μα, 
τρόπος•  συνάΟροισις,  συναναστροφή.  —  of 
mind.ay^'.voia,  έτotμότr,ς,Γαpo•JO•.α  πνεύ- 
ματος• saving  your — ,  τιμή  τοΰ  προσώ- 
^o'j  σας,  συγ/'_ο)ρεΤτε  δια  τήν  cpaoiv  — 
room,  αίθουσα  υποδοχής. 

Presentition,  ο.  προαίοθησις*  προηγουμέ- 
νη Ιδέα. 

Presension,  ( — shun) δ.  προνόημα,  προα'ι- 
οθησις,  προαίσθημα. 

Present,  (πρέζιν-Ι),  i.  παρών  ό  νϋν,  '.• 
στάμενος,  τρέχων  (γραμμ.)  ε'νεστώς,  ο. 
το  παρόν,  ό  ένεστώς  χρόνος•  the-month 
ό  τρέχων  μήν  at — ,νϋν,  τώρα,  έν  τω  πα- 
ρόντ;,  τήν  σήμερον. 

Present,  (ώς  άνω)  5.  τό  παρόν,  ό  νϋν  χρό- 
νος, ή  παρούσα  στιγμή• — δώρον  Ι  make 
a — ,  προσφέρω  δώρον  πληθ. — s,  εγγρα- 
οον  know  all  men  by  these — s,  γνω- 
στοποιείται διά  τοϋ  παρόνιτος  (έγγραφου). 

Present,  (ώς  ανω)  ρ.  ί.  παρουσιάζω•  συ- 
νιστώ•— with,  δωρώ,  προσφέρω,  /,αρί- 
ζω.  Ι — myself,  παρίσταμαι,  παρουσιά- 
ζομαι, προσφέρομαι. 

Presentable,  (ώς  άνω)  έ.  άξιοσύστατος, 
ευπρόσωπος,   παρουσιαστέος. 

Presentaneous,  (πρηζενταΐνι-uss)  i.  έτοι- 
μος, πρόθυμος,   ταχύς,  δραστήριος. 

Presentition,  (ώς  άνω)  δ.  παρουσίασις• 
παράστασις•  προσφορά•  on — ,  (/μπορ.) 
άμα  τη  εμφανίσει,  παρουσιαζομένου. — 
copy,  άντίτοπον  συγγράμματος  προσφε- 
ρόμενον   ώς  τεχμήριον  σεδασμοϋ. 

Presentee,  (ώς  άνω),  δ.  ό  προς  ον  προς- 
φέρετοι  εΙσόδημα  ίκχλησιαστικόν. 

Presenter,  (ώς  άνω)  δ.  ό  παρουσιάζων,  ό 
προσφέρων. 

Preaentient,  i,  έχων  προαίσθημα. 

Pre8έntiment,  (πρηζέντμεν-t)  δ.  προαί- 
σθημα. 

Presently,  (πρέζεντλυ)  δ.  πάραυτα,  ευθύς 
νϋν,  iv  τω  παρόντι. 

Presentment,  (πρηζέντμεν-t)  δ.  παρου- 
σίασις•    'νομ.)  κατηγορία•  έτυμηγορ-α. 

PΓeservablβ,(πpη-zurvabl  i.  διατηρητός. 

Preserviition,  (πρε-zuvarishnn)  δ.  δια- 
τήρησις,  φύλαξις,  προφύλαξις. 

Preservative,  (πρη-zu'rvativ)  ε",  προ- 
φυλαχτιχός•  άλεξιτήριος•— δ.  άλιξιτήριον, 
προφυλαχτιχόν   (φάρμαχον). 

Preserve,  (πρη-zu'rv;  f.  i.  διατηρώ• 
σιύζω•  διασώζω,  προφυλάττω•  ταρι/εύω 
(?ii  ζα•/άρεως). 


Presirve,  (ώς  άνω)  δ.  μελίπηχτον,  ζ«-( 
χαρόπηχτον,  vul.  γλυχόν,  ^ετσέλι. 

Preserver,  (ώς  άνω)  δ.  σωτήρ,  οώστης, 
διατηρητής•  ζαχαρωτής. 

Proses,  (πρή-ζις)  δ.  (Σχωτ.)  πρόεδρος  σ•J- 
νελεύσεως  η  συνεδριάσεοις. 

Preside,  (πρηζάϊά)  ^.  ού.  προεδρεύω, — 
over,  προεξάρχω,   έπιστατώ. 

Presidency,  (πpέζιdεvσ•J)  δ.  προεδρεία. 

President,  (ώ;  άνω)  δ.  (πρέζιdent)  πρόε- 
δρος•— of  a  college,  πρύτανις  πανεπι- 
στημίου• vice — ,  αντιπρόεδρος. 

Presidential,  ( — shal)  έ.  προεδριχός. 

Presidentship,  (πρέζι — )  δ.  προεδρεία. 

Presidial,  Presidiary,  (ώς  ά'νω)  δ.  της 
φρουράς. 

Presignificition,  (πρη — )  δ.  προδήλωσις. 

Presignify,  (ώς.  ά'νω),  ^.  i.  προοημαίνω. 

Press,  f .  ί•  χαί  οΰ.  θλίβω,  συνθλίβω,  πιέ- 
ζω• χατεπείγω,  βιάζω•  παραχινώ• — u- 
ροη,  επιβάλλω,  επιμένω* — paper,  σχιλ- 
βώ  τον  -χάρτην,  vul.  τόν  λουστράρω• — 
hard,  πιέζω,  πατώ  δυνατά,  σφίγγω•  Ι — 
hot,  θερμοπιέζο)  προς  στίλβωσιν* — for- 
ward ή  on,  ώθώ  ε'π\  τα  πρόσω,  σπρώ- 
■χνω  ίμπρός•  —  out,  (έκπιέζω,)  έχθλίβω, 
vul.  στραγγίζω. 

Press,  δ.  πιεστήρ,  πιεστήριον  τύπος"  wine 
— ,  ληνός,  vul.  πατητήρι•  in  the — ,  η 
under — ,  •ΰπό  τύπον,   6πό  -.k  πιεστήρια. 

Presser,  δ.  πιεστής. 

Press-gang,  δ.  ένοπλος  δύναμις  ναυτών 
διά  vi  συνάξη  ναύτας  δια  της  βίας  έν 
χαιρώ  πολέμου. 

Pressing,  ε*,  χατεπείγων,  βιαστικός• — ,  δ. 
πίεσις,  σύνΟλιψις,  κατάθλιψις,  βία. 

Pressingly,  έπ.  κατεπειγόντως,  εσπευσ- 
μένως. 

Pression,  (npe-shun)  Pressure,  (πρέ- 
shur)  δ.  πίεσις,  κατάΟλιψις,  δύναμις,  ώ• 
Οησις,  βάρος•  στενοχώρια, — guage,  μα- 
νόμετρον,  άραιόμιτρον,  άτμόμετρον. 

Pressman,  δ.  πιεστής  τυπογραφείου. 

Press-room,  δ.  (τυπογρ.)  αίθουσα  των 
πιεστηρίων. 

Prest,   i.  έτοιμος,  πρόθυμος. 

Hrestition,  δ.  οφειλή,   χρέος. 

Prester,  ο.  ιερεύς.  —  .lohn,  Παππαγιάν- 
νης,  μυθολογούμενός  τις  Ιερεύς  κα\  βασι- 
λεύς έν  'Ασία. 

Prestidigitation,  δ.  ταχυδακτυλουργία, 
Οαυματοποηα. 

Prestigious,  (πρεστί-^ουββ)  ί•  γοητευτι- 
κός, μαγευτικός. 

Prestige,  (πρεστίζ^)  δ.  γοητεία,    μαγιία. 

Prestigiation,   δ.  ταχυδακτυλουργία. 

Prestigiator,   δ.  ταχυδακτυλουργός. 

Prestimony, δ. /ρηματικόν  χεφάλαιον  ηρβς 
συντήρησιν  ίερέως. 


Prost-money 
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Prevalent 


Prest-money,  o.  ποσόν  πλτ,ρονόμενον  εις 
tdv  χατατασσό[χενον  ει;  Άγγλιχήν  ύπη- 
ρεσ'•.αν. 

Prestrictioa,  δ.  θόλοίοις  της  οράσεως. 

Presti,  έκ.  Ίταλ.  (μουσ.)  γοργώς,  ταχέως. 

Presu'mable,(j:fT,.za'-raabl)o.  πιστευτός 
ύηοθετός. 

Presu'mably,  i~.  ύποθεχιχώς,  συμπεοα- 
σματιχώς,  πιστευτώ;. 

Presu'me,  (npfj-zume)  ί.  ί-  τεχμαΐρομαι, 
συμπαιραίνω,  ε'ιχάζω,  υποθέτω'  άξιώ, 
γαυριώ,  άλαζονεύομαΐ'  τολμώ  άνευ  ι- 
δεί ας. 

Presu  rner,  ώ;  ανω)  δ.  νιστεΰων,  είχά- 
ζων,  συμπεραΐνων  οίηματ.ας. 

Presu'raptioQ,  ^npr.-zu'mp-shun)  δ.  οιη- 
σις,  χομπασμός•  αλαζονεία*  ύπόΟεσις,  συμ- 
πέρασμα. 

Presumptive,  (ώς  ανω),  ε*,  οίηματιχός" 
άλαζονιχός•  συμπερασματιχός,  είκαστι- 
χός•  heir,  ό  επίδοξο;  διάδο/ος. 

Presu'mptively,  (ώς  ανω;  Ϊγ..  άλαζονι- 
χώ;•  συμπερασματιχώ;,  είκαστιχώς. 

Presu'mptuous,  (npr,zu'raptshu-uss;,  ε', 
ΰπέρερων,οίηματία;,  άλαζών  παράλογος. 

Presa'mptuously,  (ώς  ανω'  έπ.  άλαζο- 
νιχώς'  οιημαηχώ;•  παρατόλμως"  συμπε- 
ρασματιχώ,  ειχαστιχώς. 

Presu'mptuousaess,  (ώ;  ανω)  ό',  οιησ-.ς, 
αλαζονεία. 

Presupposal,  [nzr^ — )  Presupposition, 
δ.  προ'ύπόθεσις. 

Presuppose,  (ώς  άνω)  4.  ούδ.  προϋποθέτω. 

Presurinise,  (to;  ά'νω)  δ.  πρέληψις,  υ- 
πόνοια. 

Pretince,  Pretense,  (ώ;  άνω)  δ.  πρόφα- 
oic,  προσποίησις,  πρόσ/ημα•  άντιποίησις, 
άξ'.ωσις,  αφορμή,  σχοπός"  false — ,  πρό- 
φασις,  ψευδή;  Ίσ/υρισμό;'  under — ,  ίπ'ι 
προβάσει•   bemakes — ,  προαποιιΐται. 

Pretend,  (πρη — J  f.  έ  άξιώ•  Ισχυρίζομαι, 
απαιτώ"  χαυχώμαι,  προσποιούμαι,  ύπο- 
χρ'.νομαι. 

Pretonded,  (ώς  ά'νω),  i.  προσποιητός,  ά- 
νϋπαρχτος. 

Preteudedly,  (ώς  ά'νω)  ίπ.  χαθ'  ΰπόχρι• 
σιν,  ίπ\  προφάσει,  ψευδώς. 

Pretender,  (oj;  ά'νω)  δ.  ό  tyiy*  άξιώσιις- 
ό  άντιποισΰμενος,  μνηστήρ•  &  προσποιού- 
μενος ύποχριτή;,  άπατεών- 

Pretondership,  (ώς  ά'νω)  δ.  ίδιότης  μνη- 
στήρας ίτοϋ  θρόνου). 

Pretendingly,  (ο')ς  ά'νω)  ί•  μετ  αξιώσεως, 
χομπαστιχώς,  άλαζον.χώς,  υπερηφάνως. 

Pretense,  (ώς  άνω)  ίδέ  Pretence. 

Pretension,  (πρητέν-shun)  δ.  άζ'ιωσις,  ά- 
παίϊηοις•  οΐησις•  χαύχημα•  πρόφασις' 
she  has — s  to  beauty,  ?•/.ει  αξιώσει; 
περί  χαλλβνή;•    lower  your — 8,    ελατ- 


τώσατε τάς  άξειώσει;  σα;•  he  has  relin- 
quished his,παρητή9η  τή;  άξ-.ώσεώς  του. 

Preter,  ;'προτασοόμενον  ά'/ώριστον  μόριον) 
πέραο,   υπέρ,  πλέον. 

Preter-hurnan,  i.  υπεράνθρωπος. 

Preterit;e),  (πρέτεριτ)  ό,  (γραμμ.)  παροι- 
yημέvβ;•  παρελθών. 

Preter ist,  ο.  ό  έχόμενος  τοίΐ  παρελθόντος• 
ό  πρεσβεύων  ό:ι  πασαι  αΐ  προφητεΤαι  της 
Αποχαλύψεως  τοϋ  Ιωάννου  έςεπληρώθη- 
σαν  χαι  έχπληροθήσονται. 

Preterition,  (ώς  άνω)  ό.  χατάστασι;  τοϋ 
παρωχημένου,  τό  παρελθόν,  (έητορ.)  πα- 
ρασιώπησις. 

Perterlapsed,  (πρη — ).  i.  παρελθών,  πε« 
ραομένος. 

Pretermission,  (ώς  ά'νω)  δ.  παράλειψις, 
παρασιώπησις. 

Pretermit,  (ώ;  ά'νω)  ε',  παραλείπω,  πα- 
ρασιωπώ. 

Preterniitural,  'πpή.ternatchu•pαλ)  ί. 
ΰπερ3υσ•.κό;,  παρά  φύσιν. 

Preternituralness,  (ώς  άνω)  έ.  ΰπερφυ- 
σιχότη;. 

Preterperfect  (πpη.tUΓpurfit)  δ. (γραμμ.) 
παραχείμενος. 

Perterplu'perfect,  δ.  ύπερσυντελιχός. 
Pretext,  (πρή — )  δ.  πρδφασις,    πρόσχημα* 

under — of,  ίπΐ  προφάσει. 
Pretibial,  έ.  (άνατομ.)  προχερχίδιος. 
Pretor,  (preetur)  δ  παρά  'Ρωμαίοι;  πραΐ- 

τωρ, δήμαρχος, άρχων, έπαρχος, στρατηγός. 
Pretorial,  (ώ;  άνω)  ί-  πραιτώριο;. 
Pretorian,  (ώ;  ανω)  i.  πραιτωριανός,    ή- 

γεμονιχύ;• — bands,  ο•.  φρουροί  τοϋ  αυτβ- 

χράτορος. 
Pretorium,  δ.  τό  πραιτοριον,  διχαστήριον. 
Pretor-ship,   (ώ;  ά'νω)    δ.  πραιτορία,  τό 

αξίωμα  τοϋ  Pretor,  (όπερ  ιδέ). 
Prettily,  (πρήτιλυ)  έ.  χομψώς,  χαλώς,  χα- 

χαριέντως, 
Prettiness,   (ώ;  ά'νω)    δ.    χαλλονή,  χομ- 

ψότης. 

Pretty,  (πρήττυ)  δ.  χομψός,  είμορφος,  ώ• 
ραΤος,  χαρ'ει;•  νόστιμος*  —  ίπ.  άρχετά* 
δεόντω;•  —  well,  άρχετά  χαλά•    vul.  χα• 

λούτσιχα. 

Pretypify,  (πρητύπιφαϊ)  f.  ί.  προτυπώ. 
Prevail,  (πρη — )  f.  ούδ.  υπερισχύω,  ίπι- 

χρατώ•  νιχώ,  ά'ρχω•  —  with.  Ισχύω,  ίπι- 

δρώ, — upon,  πιίθ'υ,  χάμνω  νά  θελήση. 
Previiling,  (ώς  ανο>)  ί.  έπιχρατων,  ίπι- 

χρατέστερος•   ύπερισ•χύων. 
Previilment,  δ.  χράτος,  \σχύί. 
Prevalence,   Prevalency,  (πρέ — )  δ.  ί• 

πιχράτησις•  '•σχύ;,  ΰπιροχή*   ίνίργιια. 
Prevalent,  (οΊς  άνω)  ί.^πιχρατών,  Ισχύων, 

ϋηερνιχών,  έ;ουσιάζων,    ά'ρχων'    ίνιργός. 


ProTkricato 
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Primarily 


Prevaricate,  ^.  i.  χαταχρωμαι.  απατώ, 
στριψοδιχώ•  παρανομώ,  παραβιάζω. 

Prevariciition,  (ώ;  ονω)  ο.  χαταχ^ρηβτής, 
όπατίών,   στρίψόοιχος. 

Prevenieal,  (πρηβήντεντ)  i.  προηγούμενος 
προληητιχνς,  χωλυτιχός. 

Prerent.  (πρτ,βίντ)  i.  έ.  προλαμβάνω*  χω. 
λύω,  ίμποδ'ιζω•   άποτρίπω. 

Prerentable,  (ώς  ανω)  δ.  δυνάμενος  νά 
προληφθη,  vi  χωλυθτί.    έμποδιστός. 

Preventer,  (ώ;  ανω)  έπ.  χωλυτής. 

Preventingly.  ίζ.  χωλυτ-.χώς. 

Prevention,  (πρη — )  ο.  χώλυσις,  έμπόδι• 
σμα•  χώλυμα,  ίμπόδιον,  προήγτ,σις•  προ• 
χατάληψις. 

Preventive,  (πρηβέντιβ)  έ.χωλυτιχός'προ• 
χαταληπτιχό;• — οί.  άντ'ιδοτον  φάρμαχον. 

Preventively,  (ώ;  ονω)  ίπ.  χωλυτιχώς. 

Previous,  (πρήβι-α38)  i.  προηγούμενος, 
πρότερος. 

PrevioHSly,  (ώς  ανω),  ir..  προηγουμένως, 
προλαβόντως. 

Previousness,  (ώς  ανω)  ο.  τφοτεραιότης" 
προήγησις. 

Prevision,  (πpη6Ίzshun)  ό.  προόρααις, 
πρόβλεψ'.ς,  πρόγνοίΟΐς. 

Prewirn,  f.    έν.  προειοοποιώ•  αποτρέπω. 

Prey,  ο.  λε'•.α,  λάφυρον,  βορά•  a  beast  of 
— ,  θηρΊον,  άρπαχτιχΛν  a  bird  of — , 
ορνεον  σαρχοβόρον  Ι  fall  a—,  πίπτω 
θΰμα,  γίνομαι  λεία. 

Prey,  ^    οίιδ.  χαταβιβρώβχω,  λαφυραγο)γώ. 

Preyer,  ό.  άρπαξ,  συλη-.ής,  ληστής. 

Priapism,  (πράϊαπιζμ)  ό.  (παθολ.)  πρια- 
πιομός. 

Price,  (πράις)  ο.  τίμημα,  τιμή,  άξια•  αν- 
ταμοιβή' current — .  ή  νΰν,  ή  τρέχουσα 
τιμή  (τών  εμπορευμάτων/  faire — ,χαλή, 
μετρία  τιμή-  the  lowest  — ,  ή  ελαχίστη 
τίμή,  vul  ή  πλέον  ξεπεσμένη•  market — 
τιμή  της  άγOfας,ή  τpέχouσα•cuΓrent — , 
τιμοχατάλογος  the — agreed  on,  ή  συμ- 
φωνηθείσα τιμή•  at  Β  low — ,είς  χαμηλήν 
τιμήν,  ε•ΙιΟηνά•  at  a  high — ,  εΙς  ΰψη- 
λήν  τιμήν,  άχριβά-  at  any  — ,  εΙς  οποιαν- 
δήποτε τιμήν  under — ,  ο'λιγώτερον  της 
τιμής,  τη;  άξια;•  at  one — ,  εΙς  ώριομέ- 
νην  τμήν  Ι  bring  down  the — ,  χατα- 
βιβάζω  τήν  τιμήν  (όταν  αγοράζω).  Ι  lo- 
wer the — ,  ίχπίπτω  τήν  τιμήν  (δταν 
πωλώ)•  It  fetches  a  good — ,  εύρίσχει 
χαλήν  πώλησιν,  χαλήν  τιμήν  1  keep  Up 
a — ,  χρατώ  ττ,ν  τιμήν  ίίψωμέιΐην  Ι  sell 
under — ,  πωλώ  εις  ευτελή  τιμήν  vul. 
ξεπεσμένα-  1  raise  the — ,  ύψόνω  τήν 
τιμήν  Ι  set  a — f  η,  πρ&σοιορίζω  τιμήν 
the  goverment  has  set  a  —  on  his 
head,  ή  χυβέρντ,σις  ίίεοε  τ'μημα  in\  τής 
χι«.αλής  τβυ,  θέλΐι  δώσει  άμοιβήν  εΙς  τον 


όβτις  θά  τον  φονεύατ)  χα\  φέρτ)  τήν  χι• 
χεφαλήν  του. 

Priceless,  (ώς  ανω)  i.  ανεκτίμητος,  aviu 
τιμής. 

Prick,  ^.  έ.  νύσσω,  χεντώ,  στίζω,  vul. 
άγχυλόνω,  σουβλίζω,  προξενώ  όξεϊαν  όδύ• 
νην  the  horse  —  s  his  ears,  ό  ίππος 
στήνει  τα  ώτά  του'  Ι — forth  η  on,  χεν- 
τώ, ο*)θώ  έπΙ  τα  πρόσω  (ΐππον  χτλ.) — out 
προσδιορίζω•  έχλέγω•— up,  στήνω,  vul. 
τσιτόνω  (τά  ώτα)"  χεντρόνω,  vul.  δ•δω 
σπιρουν2αΤς•  τσούζοι• — forward,  εξορμώ 
έφιππος. 

Prick,  ό.  χέντρον,  vul.  χεντρί,  χέντημα, 
χέντρωμα,  σούβλισμα. 

Pricker,  ο.  αιχμή,  vul.  σούβλα. 

Prickle,  5    αχανθα,  χέντρον,  vul.  άγχάθι. 

PricklinenS,  ό.  το  άχανθώδες. 

Prickly,  i.  άχανθώδης,  άχανθωτός. 

Pride,  ό,  υπερηφάνεια,  επαρσις,  υπεροψία, 
αλαζονεία•  μεγαλοφροούνημεγαλεΐον  φι- 
λοτιμία" πομπή,  έπίδειξις•  αγλάισμα• 
κόσμημα,  χαύ/ημα'  honest — ,  Ιντιμος, 
διχαία, υπερηφάνεια'  Ι  will  bring  down 
his — ,  θά  ταπεινώσω  τήν  ύπερηφάνειάν 
του•  he  is  puffed  up  with — ,  είναι 
πεφυσιωμένος,  φουσχωμένος  άπ^  ύπερη• 
φάνειαν  Ι  take — in,  σεμνύνομαι  έπΙ  τινι, 
υπερηφανεύομαι  διά  τι•  χαυχώμαι,  vul. 
χαμαρόνω. 

Pride,  ρ.  ί.  ύπερηφανεύω* — myself,  υπε- 
ρηφανεύομαι, σεμνύνομαι. 

Prideful,  χτλ.  Ίδ*  Proud  χτλ. 

Priedless,  ί-  ταπε-.νόφρων,  μετριόφρων, 
vul.  άπερήφανος. 

Pridingly,  έπ.  υπερηφάνως. 

Prier,  ί.  εξεταστής,  χατάσχοπος. 

Priest,  (πρήηστ.)  ό.  Ιεριύς,  vul.  παππας• 
high — ,  άρχιερεύς. 

Priest-craft,  (ώς  ανω)  ό.  ύπόχριοις  ϊ|  πο- 
λιτιχή  τοϋ  χλήρου,  πονηρ'α  τών   Ιερέων. 

Priesthood,  (πρήηοτ-hood)  ο.  ίερατεϊον, 
ίερωσύνη. 

Priestess,  (ώς  ανω)  ό. Ιέρεια, vul. παπαδιά. 

Priest-ridden,  ί.  Οπό  τών  Ιερέων  αγόμενος 
χα\  φερόμενος. 

Prietly,  ί.  ιεροπρεπής,  \ερατιχός. 

Priestliness,  ο.  Ιεροπρέπεια. 

Prig,  ο.  προπετής,  αυθάδη;•  χλέπτης. 

Prig,  f .  ε',  υπεξαιρώ,  ύποχλέπτω. 

Prill,  ό.  (Ιχθ  )  ρόμβος,  vul.  συάχι. 

Prim,  i.  φΐλάρεοχος,  ματαιόφρων  χομψός. 

Prim,  ρ.  έν.  στολίζω,  χοσμώ' — οΰδ.  στο- 
λ'ζομαι. 

Primacy,  ό.  τά  πρωτιΤα,   τφωτοχοβιίρΐ*. 

Primage,  ό,  αμοιβή  τοϋ  πλοιάρχου,  ταΐ. 
χάπα. 

Primarily,  (πράϊμαιριλυ)  έπ.  προηγουμέ- 
νως, χατά  πρώτον. 
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Prismoid 


Primariness,  5.  to  πρωτεΤον,  ti  πρωτεία. 

Primary,  [npai — ),  5.  άρχαιϊχό;,  πρώτο;, 
στοιχειώδης,  προκαταρκτικός. 

Primate,  (ώ;  ανω)  όί.  άρχιεπίβκοπος'προε• 
στώ;. 

Primateship,  (ώς  ανω)  ο.   αρχιεπισκοπή. 

Prime,  (ώς  ανω)  ό.  πρώτος,  πρώτης  ποιό- 
τητος, αξιόλογος•  —  minister,  πρωθυ- 
πουργός. 

Prime,  ό.  τό  πρωί-  ή  ανοιξις•  ή  αρχή,  ή 
ακμή,  τό  άνθος•  at  evening  and  at — , 
τό  ίσπέρας  και  τό  πρω"?•  ή  νέα  σελήνη•  the 
— of  life,  ή  άκμή,τό  άνθος  της  νεότητο;. 

Prime,  ^.  i•  έμπυρεύω,  βάλλω  ίναυσμα• 
vul.  οάλ^α  εΙς  τό  πυροβόλον,  κτλ.  πρω- 
τωχρωματ.ζω,  προετοιμάζω'  (παρά  ζω- 
γράφοι; καΐ  βαφεϋΐΐν). 

Primely,  Ικ-  ίν  πρώτοις,  κατά  πρώτον. 

Primeness,  ό.   πρωτεΤον,  έξαιρετότης. 

Primer,  ό.  άλφαβητάριον. 

Primeval,  Primevous,  i-  πανάρχαιος• 
πρωτόγονος, προ)τότ«πο;•  αρχικός, πρώτος. 

Primigeoial,  Primigenous.i. πρωτόγονος. 

Primine,  ό.  (βοτ.)  τό  έξωτερικόν  πιρ'ιβλη- 
μα  σπόρου. 

Priming,  ο.  έναυσμα  πυροβόλου,  vul.  οά- 
λια  ό  πρώτος  χρωματισμό;  χαθετήρ  πυ- 
ροβόλου. 

Primitive,  ί-  αρχαϊκός,  αρχαίος,  πρώτος• 
πρωτόγονος,    πρωτότυπος,  αρχικός. 

Primitively,  ίπ.  άρχαϊχώς,  ί;  άρχήίι 
πρώτον. 

primittveness,  ό,  άρ•χαϊκότη;,  άρχιχότης, 
άρ•/αιότη;. 

Priranes,  ό.  καλλωπισμός,  ίπιτήδευοις. 

Primordial,  Primordiate,  ί.  πρωτογενής, 
αρχέγονος,  πρωτότοκος,  πρώτο;•  ό•  πρώτη 
αρχή,  πρώτον  στοιχεΐον. 

Primogeniture  (πpιμojέvιtchur).  ό.  πρω- 
τοτοκΊα,  τά  πρωτοτόκια•  τό  δικαίωμα 
του  πρωτοκόκου. 

Primogenitureship,  ό.  η  Ίδιότης  η  τό 
δικαίωμα  τοΰ  πρωτοτόκου. 

Primordial, ί. αρχικός,  πρώτος  κατά  τάξιν. 

Primrose,  ό.  (ανΟος)  ήράνΟεμον,  vul. 
Μορτολούλουδον  — ,  i-  εδΟυμος,  φαιδρός. 

Primula,  ό.  τό  γένος  τών  ήρανθίμων. 

Primus,  ο.  ό  πρώτος  ίπ'ισκοπος  τή;  ίπι- 
σχοπικής  ίχχλησ'ιας  τών  Σχώττων. 

Prince,  ό.  ήγιμών,  άρχων  βαοιλόπαις, 
πρί"ριηψ•  μονάρχης,  εξουσιαστής•  ΰπατο;, 
ίξα'ριτος.  πρώτιστος• — royal,  ό  πρωτό- 
τοκο; βασιλέως,  διάδοχο;• — S,  πλ.  οΐ  α• 
ριστοι,   οΐ  εΰγινεΤς,  οι  πρώτοι. 

Princedom,  ο.  ηγεμονία,  χράτος. 

Princelike,  Princely,  i.  ηγεμονικός,  β•• 

σιλικός,  μοναρ/ιχός 
Princeliness,  ό.  βασιλική  ευπρέπεια,  ύφος, 
vul.  αρχοντιά*  γενναιοδωρία. 


Princely,  i.  ηγεμονικός,  βασιλικό;,  έκ. 
ήγεμονιχώς,   βασιλικώ;. 

Prince's-metal,  ό,  (ο'ρυκτ.)  μίγμ*  ίχ.  /αλ• 
χοϋ  και  ψευδαργύρου,  μίμησις  τοΰ  /ρυσοΰ. 

Princess,  ό.  ήγεμονίς,  βασιλόπαις,  vul. 
βασιλοπούλα,  πριγκιπέσαα. 

Principal,  ί.  κύριος,  κυριώτερος,  αρχικός, 
πρώτιστο;•  προ-^/χων,  οικοδεσπότης*  χρη- 
ματικό ν  κεφάλαιον*  γυμνασιάρχης*  (ίμπορ.) 
εντολοδότης*  προϊοτάμενος,  διευθυντής  κα- 
ταστήματος. 

Prlnciapklity,  ό.  κυριότης,  ηγεμονία•  δυ- 
ναστεία* χράτος. 

Principally,  ir..  κυρίως,  ίξαιρέτως. 

Principalness,  ό.  άρχικότης,  τό  πρωτεΤον, 

Principia,    δ,    (λατ.)    πληθ.    αί    πρώται 

Principle,  ο.  αρχή,  στοιχεΤον,  συστατικόν 
μόριον  αιτία,  αφορμή,  πηγή•  αξίωμα, 
ΰπόληψι»• — S,  πλ.  στοιχεία,  αι  πρώται 
γνώσεις*  γνωμικόν,  δόξα,  ύπόθεσις*  a 
man  of  good — s,  άνθρωπος,  ύγειών  άρ» 
•/ών,  ε'νάρετος,  αγαθός. 

Principle,  p.  έν.  δίδω  αρχάς,  διδάσκω, 
εισάγω,  -χειραγωγώ,  στοιχειόνω. 

Prink,  ^-  ού.  ενδύομαι  ίπιδειχτικώς,  καλ- 
λωπίζομαι* έναβρύνομαι,  vul.  καμαρόνω. 

Prinker,  ο.  μάταιο;,  ματαιόφρων  προπε• 
τής*  κβυχησιλόγος. 

Print,  ό.  τύπος,  τύπωμα,  σημεΤον,  τρόπος, 
τύπωσις,  έντύπωσις•  a  book  out  of — , 
β-.βλον  δυσεύρετον,  τοΰ  όποιου  ή  εχδοσις 
έξηντλήθη- — ofa  footstep,  ίχνος,  βήμα. 

Print,  f.  έν.  τυπώ,  ε'κτοπώ,  ίντυπώ, εκδίδω. 

Printer,  ό    τ^πωτής,  τυπογράφο;. 

Printing,  ο.  τύπωσις,  τύπωμα,  τύπος. 

Printing-office,  ο.  τυπογραφεΐον. 

Printing-press,  ό.  πιεστήριον. 

Printless,  ί•  ό  μή  άφίνων  σημεϊον  η  ϊχνος. 

Print-works,  ό.  έργοστάσιον  ίν  C>  ίκτυ- 
ποϋνται  χρώματα  και  κοσμήματα  ίπί  υ- 
φασμάτων. 

Prior,  ο.  πρότερος,  προηγούμενος,  προγε- 
νέστερος•— ,  ό  αρ•/ων,  προεστώς•  ηγού- 
μενος, κοινοβιάρ-^ης. 

Prioress,  ό.  ηγουμένη,  ήγουμένισσα,  προ- 
οτάτις. 

Priority,  ο.  προτεραιότης,  άρχαιύτης  τά- 
ξεως, προήγησις•  πρωτοκαθεδρία,  πρωτιΤον. 

Priory,  δ.  κοινόδιον. 

Priorship,  δ.(ίκκλ.)ήγουμενία,  τό  αξίωμα 
τοΰ  ηγουμένου. 

Priory,  ό.  ήγουμενεϊον.  μοναστήριον. 

Prism,  ό.  πρίσμα,  α•/ήμα  μαθηματικόν)• 
/ργαλεϊον  ο'πτικόν. 

Prismiticjal).  i.  πρισματικός. 

Prismatically,  έπ.  πρισματικώς*  (μαθημ.) 

Frisraoid.  Prismoidal,  Prigmy,  i.  tpi- 
σματο(ΐδή(. 
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Proceeding 


Prison  (πρΊζν),  ο.  φυλαχή.  είρκτή,  δεσμω- 
τήριον  the    keeper  of    a—,  6  δεσαο- 

Φύλαξ-    to  put    in — ,  φολαχίζω. 

Prison,  (ώ;ανω),ί.  έ.  φυλακίζω,  χαθε'ιργο). 

Prisoner,  (ώς  ανω)  ο.  δεσπότης,  φολαχι- 
σμένος• — of  war,αl•/μάλωτo;.πoλεμιxός. 

Prisoohouse,  (ώ;  α/ω)  ο.  τό  οεσμωτήριον 
ε'.ρχτή,  αΐ  φυλαχα'ι. 

Prisonment,  (ώς  ανω)  ο.  χάθειρξις,  φυλά- 
χισις. 

Pristine,  ί.  Γ.ρότερος,  προηγούμενος,  πα- 
λαιός, αρχαίος. 

Prittle-prattle,  ο.  φλυάρημα,  άδολεσ/'ια, 
μωρολογια. 

Privacy,  Privateness,  i.  μυστικότης•  μο- 
ναξιά, άπομάκρυναις•  μυχός,  vul.  κρυψώ- 
νας- 'ιδιωτεία,  ίρΓ,μ•α•  with  great  pri- 
Tacy,  μέ  μιγάλην  έχεμυθίαν,  μυστικό- 
τατα- έν  παραζύο:ω. 

Private  (πράΐβαιτ),  έ.  Ιδιαίτερος•  μυστι• 
κός-  χωριστός-  παράμερος-  Ιδιωτικό;"  πο- 
λιτικός— life,  ιδιωτικός  βίος-  —  nego- 
tiations, μυστιχαι  διαπραγματεύσεις•  — 
soldier,  άπλυΰς  στρατιώτης-  a — indivi- 
dual, ιδιώτης,  άπλοΰς  πολίτης  the — 
parts,  τα  α'.δοΐα. 

Private,  (ώς  ανω)    6.  ιδιαιτέρα  ύπόΟεσις 
μυστικόν  μήνυμα•   ιδιώτης,  άπλοϋς  πολί- 
της- άπλοΰς  στρατιώτης. 

Privateer,  (ώς  avoj)  ζ.  χαταδρομιχόν, 
πλΰΤον  πειρατικόν  εμπολέμου  δυνάμεως. 

Privateer,  (ώς  οΓνω)  p.  οϋ,  ληστεύω  κατά 
Θάλασσαν,  εΤμαι    καταδρομεύς,  πειρατής. 

Privateering,  (ώς  ανω)  ο.  πολεμική  πει- 
ρατεία.  καταδρομή. 

Privately,  (ώς  οΓνω)  έπ.  χατ'Ιδΐαν,  μυ- 
στικώς-  Ιδ'.ωτικως. 

Privateness,  (ώς  ανω)  Ίδέ  Privacy. 

Privation,  (ώς  ανω)  ο.  στίρησις-  ένδεια- 
απώλεια-  ^λλειψις. 

Privative  (πρΊβατιβ),  ί.  στερητικός,  αφαι- 
ρετικός•  (γραμμ.)  δ.   μόριον  στερητικόν. 

Privalively.  ΐπ.  στερητικώς. 

Privet,  (πρίβετ),  ο.  θάμνος  πολύκλαδος, 
μέ  λευχλ  άνθη,  ^άμνος,  λυγιστικόν. 

Privilege  (πρίβιλε^),  ό.  προνόμιον- προτέ- 
ρημα,  δικαίωμα'   ασυδοσία. 

Privileged,  [ώι  ανω)  ί.  προνομιούχος•  ά- 
ο'ύδοτος. 

Privily  (πρ16ιλυ),<π.  Ιδιαιτέρως,  μυστιχώς. 

Privity,  (ώς  ανοι)  5.  μυστική  αύμπραξις- 
άπό  κοινοϋ  γνώσις-  -without  any  one'  s 
— ,  ouievd;  γινώσκοντος. 

Privy  (πρίζιι),  i.  μυστικός,  κρύφιο;,  xt- 
χρυμμένος-  μονήρης-  Ι  am — to  it,  είμαι 
iv  γνώσει  αϋτοΰ — council,  μυστικοσυμ- 
βοΰλιον"  ^ό.  άπόπατος,  άφιδρών,  άναγ- 
χαΤον,  '/ρε'α•  ^νομ.)  ό  ένδιαφιρύμίνος, 
έιχαιούμενος. 


Prize,  ο.  λεία,  λάφυρον  γέρας,  άθλον,βρα• 
βεΤον,  άριστεΤον — fisher,  αθλητής,  μο- 
νομάχος ε'πϊ  βραβιΐω-  Ι  carry  off  η  win 
the — •  λαμβάνω  τό  βραβεΤον  — man,  ό 
βραβευθείς,  νικητής  έν  τω  άγώνι•  — mo- 
iney-  τό  χρηματικόν  βραβεΤον — taker, 
ό  βραβευόμενος  μαθητής. 

Prize,  ρ.  ί.  τιμώ,  εκτιμώ"  εγείρω  δια  μθ- 
■/λοϋ. 

Prizer,  ό.  εκτιμητής•  άΟλη'ής  υπέρ  βρβ- 
βε'ιου. 

Pro,  πρ.  υπέρ" — and  con,  υπέρ  χαΐ  χατά. 

Probability,  ό.  πιθανότης"  ε'νδεχόμίνον 
in  all — ,  κατά  πασαν  πιθανότητα. 

Probable,  ί.  πιθανός,  ε'νδεχόμενος•  άπο- 
ίεικτός. 

Probably,  ίπ.  πιθανώς,  ΐσως. 

Probang,  δ.  (χειρ)  οΊσοφάλιον  καθετήρ. 

Probate,  ο.  βάσανος,  άπόδειζις  της  γνη• 
σιότητος  και  τοϋ  κύρους  διαθήκης. 

Probation,  δ.  δοκιμασία•  άπόδειξις,  βά• 
σανό;-  δ.   τη;  δοκιμασίας  γρόνος. 

Probational,  Probitionary,  έ.  δοκιμα- 
στικός, ό  της    δοκιμασίας,  βασανιστικός. 

Probationer,  δ    δόκιμος•  νεόφυτος. 

Probilionership,  δ.  ή  χατάστασις  δο- 
κίμου. 

Probative,  probatory,    ί.    δοκιμαστιχός. 

Probe,  δ.  καθετήρ,  ναΙ.  σόνδα. 

Probe,  ^  έ.  δοκιμάζω,  εξετάζω  δια  χαθί• 
τήρος    εμβάλλω,   ίμβαθύνω. 

Probity,  δ.  -/ρηστότης,  τιμιότης,  άχεραιό- 
της  χαρακτήοος. 

Problem,  δ.  πρόβλημα•  Ι  solve  a — , 
λύω  πρόβλημα. 

Problematical,  i.  προβληματικός,  άδηλος, 
αβέβαιος,  αμφίβολος. 

Prrblemitically,  έπ.  προβληματικώς,  ά- 
βεβαίως. 

Proboscis,  ο.  προβοσχίς  (έλέφαντος). 

Procedure  (πpoσή•duΓθ).  δ.  πορεία,  βήμα, 
μέτρον,  πραξι;,  τρόπος"    προϊόν,   καρπός. 

Proceed,  ^.  ούδ.  προχωρώ,  πορεύομαι• 
εξακολουθώ"  εκπορεύομαι"  εξέρχομαι•  γί- 
νομαι- προκύπτω,  άνα-^ύομαι,  προάγομαι, 
πράττω,  ενεργώ,  τε•χνάζομαι,  κοιν.  τό 
καταφέρω•  συμπλέκομαι,  συγκρούομαι• 
(νομ.) — against  any  one,  ίνάγω,  κατά• 
διώκοιτινάδιχαστικώ;  — on  my  journey, 
έξαπολουθώ  την  όδοιπορίαν  μου"  Ι — from 
one  argument  to  another,  μεταβαίνω 
άπό  ί/  έπΐ"/ειρημα  εις  αλλο"  he — S  on 
other  principles,  ενεργεί  κατ'  οΓλλας 
αρχάς-  Ι — d  to  that  place,  μετίβην  εΙς 
ίχεΤνον  τόν  τόπον. 

Procieding,  δ.  πορεία,  πραξις,  τρόπο;  τοϋ 
ένεργεΐν,  ναΙ.  κα'μωμα- — S.  πραχτιχά* 
μέτρα  ενεργείας•  (νομ.)  δικογραφία•  Χ•" 
ταδίωξις,  αγωγή. 


Proceeder 


-  473  - 


Pfofiaer 


Proceeder,  o.  ό  προχωρώ». 

Pooceeds,  ό.  πληθ.  προϊόν •  net — ,   ή  ίχ• 

χαθάρ'.σΐί,   vul.  νίττον. 
Proceleusmatic,    i.  (,αετριχ.;     προχίλευ- 

σματιχός  που;  ^"^""^^ 
Procelliria,  ό.  (ocvsO.)    τό  γένος  τών  6α- 

λααοοβατών. 

Procerity,  ο.  ΰψτ,λόν  άνάσττμα. 
Process,  ο.   δρόμος,  πορεία,   πεόοοος,  τρό- 
πο;, μέθοδο;•    ίξάνΟΓ^μα'   (νομ.)  πρόσχλη• 
σις  προ;  ίμφάν.σιν    δίκη•  final — ,   τελε- 
σίδιχος    άπόφασι;•    in-of   tinoe,  χρόνου 
προΐόντο;,  μέ  •:όν  χαφόν  by  a  chemical 
— ,5ia  χτ,μιχτ,ς  ένεργει'ας  η  τρόπου. 
Procession     (nacai-shun).    ό.    συνοδ'α• 
πομπή•    λιτανεία-  a  fu'neral — ,  νεχρώ- 
σιμος,  ίπιχτδειος  πομπή,  χτδεία-  trium- 
phal— .  θριαμβευτική,  νιχτ,τήοίος  ποαπή" 
ίο — ,  ίν  πομπή,  έν  παρατάξει. 
Precessional,    Precέssionary,    έ.  πομ- 

πεοτιχός. 
PrόchPonism(πpόxpovιζμ),  ό.προ^ρονισμός• 
Procidence.o.  (παΟολ.)  πρώαις,  πρόπ-.ωσι;. 
Procinet,  ό.  τελεία  προπαρασκευή. 
Proclaim,   ρ.  ε'ν.   άναγορε•ύω,  ανακηρύττω, 
κηρύττω"  δημοσιεύω•    προαγγέλλω,    προ- 
μηνύω, αποκηρύττω. 
Proclaimer,  δ.  χήρυξ,  άγγελος,   μηνύτωρ. 
Proclamiition,  ο.  άνάρρησις,   άναγόρευσις, 
αναχήρυξ;;,  διαχήρυξι;•  δημοσίευσις•  διά- 
ταγμα. 
Proclivity,  ο.  χλιτύς,  χατωφέρεια-   [^οπή, 

χλίσις,  δ'.άθεσι;,   τάσι;. 
Proconsul,   ό.   ανθύπατος. 
Proconsular,  ό.  τοϋ  ανθυπάτου. 
Proconsulship,  ό.  άνΟυπατΙα. 
Procrastiniri'in,  ό.  αναβολή,  βραδύτης. 
Prncpistinator.  ο.  ό  άναβάλλων. 
Procreant  (πρόχρηανί),  ί.  γόνιμος,  γεννίϋν. 
Procreate    ('^ρόχρη-ayt),    ρ.    έ.     γεννώ, 
παράγω. 

Procreition,  (ώ;  ανω)  6.  παραγωγή, 
γέννησις. 

Procreative,  (ώς  ανω)  ί.  παραγωγικός, 
γόνιμος. 

Procreativeness,  ό.  γο'Ίμότης,  παραγω- 
γικότη;. 

Procrustean,  έ.  ΓΙροχρούστειος,  βίαιος,  ό 
διβ  της  βίας  ίξισών  τα  άνισα. 

Proctor,  ό.  πράκτωρ,  ίπίτροπος•  διευθυν- 
τής• συνήγορος•  επικριτής,  λογοχριτής• 
ίπόπτης. 

Proctor,  ^.  i    ίπιστατώ,    άντιπροσωηιϋω. 

Proctorage,  ό.  πράκτορα,  αντιπροσωπεία. 

Proctorical,  i.  (tv  πανεπιοτημ.)  λογοκρι- 
τικός. 

Proctorship,  ό.  κραχτορία,  αντιπροσωπία. 

Procu'iabeat,   i.  πρηνής,  χατακιίμινος. 


Procu'rable,    ί.  εύαπόχτητος•    προμηθβύ• 

σιμός. 
Procuration,  ό.    πρόβλεψις,    προμήθίυμα• 

ε'π'.τροπε'.α,   άντιπροσώπευσις,   πρακτορία' 

by  η  per — ,  ε'πιτρ&πικώς. 
Procuracy,  ό.  επιτροπεία,  αντιπροσωπεία. 
Procu'rator,    ο.  προμηθευτής•    επίτροπο;• 

αντιπρόσωπος,   έπιστάττ,ς•  διοικητής. 
Procuratorial,  Procu'ratory,    ί.  επιτρο- 
πικό;•  προμηθευτικός. 
Procu're,    ρ.  έν.    προμηθεύω•     προβλέπω" 

φέρω•  αποχτώ"   προςενώ" — ,   f.  ούδ.    μα- 

στρωπεύω,  προαγωγεύω. 
Procu'remeut,  ό.    προμήθεια,    πρόδλεψις• 

εΰρεσι;•   άπόλαυσις. 
Procu'rer,    ό.    προμηθευτή;,     φροντιστής. 

μεοίτη;•  μαστροιπός"     προαγωγός"     ■vul. 

(  Ιταλ.)  ρουφιάνο;  (Τουρκ.)  πεζεβέγκης. 
Procu'ress,  ο.  μεσίτρια,  μαστρωπεύτρια. 
Prod,   δ.  χίντρον,  vul.  κεντρί,  αγκύλι,    p. 

ί.  κεντώ,   vul.    χεντρ  ζω,   άγκυλόνω. 
Prodigal,  έ.  άσωτο;,   έξοδευτή;"  σπάταλος 

— S''n,  ο.  άσωτο;  υ'.ός. 
Prodigiility,  δ.  ά3ϋ)τεια,  σπατάλη. 
Prodigally,  ίτ..  άσώτως,  άοειίώς,     δαπα- 

νηρώ; . 

Prodigious,    (προ-dijuss)    i.     τεράστιος. 

θαυμάσιος•  απαίσιο;"  έςαίσ.ος,  παμμεγί- 

θης,  πελώριος•   ΰπερφυής. 
Prodigiously,  (ώς  ανω),  ίπ.     τεραβτίως• 

θαυμασ  ο)ς•  ύπερφυώς. 
Prodig^ousness,(ώ;  ανω),ό,  τότεράοτιον. 
Prodigy,  ο.  τέρας,  Οαϋμα,  οιωνός,  σημεΤον. 
Prnditii  η,  δ.   προδοσία. 
Produ'ce,  ρ.  έ.  παράγω,  γεννώ"  προξενώ' 

(γεωμ.)  προεκτείνω. 
Produce,  δ.  προϊόν,  καρπός. 
Producible,  i.  δυνάμενο;  νά  παρα-/θη. 
Product,  Produ'ction,  ό.    προϊόν,  γέννη- 
μα, καρπό;,  έργον"  αποτέλεσμα. 
Produ'ctive,  έ.  γόνιμο;,    ε'ϊφορος,  χαρπο- 

φόρος,  παραγωγικός. 
Prfdu'ctiveness,  δ.  γονιμότη;,    ίύφορία. 
Proegu'menal,     i.    (Ιατρ.)    είσαγωγιχός, 

παρασκευαοτικόςς. 
Proem,  δ.  προοίμιον. 
Ργι  emptosis,  δ.  (-/ρονολ.)     προέμπτωσις, 

σεληνιακή  ίξίοωοις,  ήτοι    προσθήκη  μιας 

ημέρας. 

Prnfanition,  δ.  βεβήλο.οι;,  άοέβημα. 

Prc'fane,  i  βέβηλος,  δυσσεβής,  μιαρός•  a 
— authcr,  ουγγραφε-ύ;  εθνικός,  οΟ'/Ί  Χρι- 
στιανός— language,  α\ο'/ ρολόγια. 

Prefine.  f.  i-  βεβηλώ,   μιαϊνω•  Ιιροβυλώ. 

Profanely,  (ώς  α•/ω^,  ir,.  βιβήλως,  ασε- 
βώς, μιαρώς. 

Prof^neness,  Profinity,  δ.  βιβηλότης. 

ProfAaer,  δ,  βεβηλωτής,  μολυντής. 


Profanity 
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Projection 


Profinity,  o.  βεβηλότης,  άνοσιότης-  αι- 
σχρολογία, βλασφημία. 

Profess,  f..  ίν.  πρεσβεύω, 'ομολογώ•  ίπαγ- 
γέλλομαι,  μετέρχομαι-  δνδάσχω  δημοσία, 
to— Christianity.  εΤμαι  Χριστιανός  to 
— a  doctrine,  ε'μαι  (ο'παδό;  δόγματος 
τίνος•  to— the  faith,  δμολογώ  τήν  π'ι- 
στιν. 

Professed.  Profest,  ί.  χεχηρυγμένος-  ό- 
μολογούμενος. 

Professedly,  ίκ.  ομολογουμένως  αναφαν- 
δόν, δημοσία,   φανερά. 

Profession,  (πp^φέ.shun),  ο.  επάγγελμα, 
έργον,  επιτήδευμα•  ομολογία  πίστεως-  τέ- 
χνη. έλε•^Οέρα-  by— ,έζ  έπαγγέλατος. 

Profeissional,  έ.  επιστήμων,  ΐπαγγελμα- 
τιχός-  ίξαοχών  ίλεύθερον  επάγγελμα. 

Profέssionally,  έπ.  επαγγελματικώς,  έξ 
επαγγέλματος. 

Professor,   ό.   καθηγητή;,    διδάσκαλος. 

Profesorial,  i.  καθηγητικός. 

Professorship,  ο  καθηγεσ'α-  το  επάγγελ- 
μα η  ή  θέσις  καθηγητού. 

Proffer,  ^.  ί.  προτείνω•  προσφέρω. 

Proffer,  ό.  πρότασις•  προσφορά-  απόπειρα, 
δοκιμή•  προσπάθεια,   πρόθεσις. 

Profferer,  5.  ό  προσφέρων,  ό  προτίίνων. 

Proficience,  Proficiency,  ο.  προκοπή, 
πρόοδος,  ίπίδοσις-  ωφέλεια,  κέρδος. 

Proficient,  ί.  δόκιμος,  ίπιστήμων,  κάτο- 
χος,  ειδήμων. 

Profile,  'πρόφαϊλ  η  προφήιλ)  ο.  κατατομή, 
πλαγία  όψις  εικόνος  του  προσώπου  κατά 
κρόταφον. 

Profit,  ό.  όφελος,  ωφέλεια,  κέρδος•  τόκος• 
ιισόδημα-  clear — ,  χαΟαρόν  κέρδος  fair 
— ,  νόμιμον  κέρδος•  Ι  derive  ή  realize 
— ,  καρπούμαι,  ο'ιφελοΰμαι-  it  yields 
much — ,  παρέχει  η  φέρει  μέγα  κέρδος. 

Profit,  ^.  i.  ο'^φιλώ,  παρέχο»  κέρδος,  ώφέ- 
λιιαν-  τελειοποιώ,  βελτίω-  ρ.  o-i.  ωφε- 
λούμαι, κερδαινω,  what— S  ?  τ•.  ωφελεί; 
εις  τ-   χρησ-.μεύει  ; 

Profitable,  i.  επωφελής,    ωφέλιμος,    έπι• 

Profitableness,  ό.  ο')φί  λιμό  της,  Οφελος. 

Profitably,  ίκ.  ώφιλίμως,  επωφελώς,  ί- 
πικερδώς. 

Profiting,  ό.  όφελος, .κέρδος. 

Profitless,  i    ανωφελής. 

Profligacy,  ο  ασέλγεια,  ακολασία-  κα• 
κοήθεια,  φαυλότης,  αίσχρότης. 

Profligate.  Λ  ασελγής,  ακόλαστος,  διεφθαρ- 
μένος,  φαυλόβιος. 

Profligately,  ίκ.  άκολάστω;,  ασελγώς•  ά- 
ναιδώς,   α'ισχρώς. 

Prnfligateness,  ιίέ  Profligacy. 

Profluent,  i.  καταρρέων,  προβαίνων. 

i'roforuja,  i.  (^μπορ.)  είχονικός,  πλαστός. 


Profound,  ί.  βαθύς-  ίμβριθής-  τέλιιο;•  τα- 
πεινός, πειθήνιος. 

Profound,  ό.  αβυσος,  βάραθρον    ώχιανύς. 

Profoundly,  ίπ.  βαθέως,  χατα  βάθος•  ίμ• 
βριθως. 

Profoundness.  Profu'ndity,  ο.  βαθύτης• 
βάθος-  εμβρίθεια,  πολυμάθεια. 

Profu'ndity,  ό.  βαθΰτης,  βάθος  τόπου  η  ί• 
πιστήμη;,  γνώσεως. 

Profu'se,  ί.  ελευθέριος,  δαψιλής•  α9ωτο(, 
σπάταλος*  πολύκαρπος. 

Profu'sion,  (προ-fu-zshun)  ο.  ίφθονία• 
δαψ'λεια,  πλούτος•  όσωτεΐα. 

Prog,  Ρ-  οΰ.  επαιτώ'  επισωρεύω  τροφίς 
δι'  επαιτείας"  κλέπτω. 

Prog,  ό.  τροφα)  έζ  επαιτείας-  προμήθΐια, 
τρόφιμα•  επαίτης. 

Progenitor,  0.  πρόγονος,  προπάτωρ. 

Progeny,  ό.  εκγονοι,  απόγονοι,  γίνο;,  γ£- 
νεά,  παίδες,  τέκνα. 

Prognathic,  έ.  (ίθνολ.)  προγναθιχός,  μέ 
έξέχουσαν  σιαγόνα. 

Prognosis,  ό.  (^ατρ.)  πρόγνωσις,  προγνω- 
στικόν. 

Prognostic,  ί.  προγνωστικός,  προοιωνί- 
ζων, ό.  προγνωστικόν,   προμήνυμα. 

Prognosticate,  ji.  i.  προμηνύω. 

Prognosticition,  ό.πρόγνωσις,  προφητεΐβ . 

Prognosticator,  ό.  προγνώστης,  μάντις. 

Program,  Progrimma,  Programme,  ό. 
πρόγραμμα-  αγγελία. 

Progress,  ό.  πορεί*'  περιοδεία•  πρόοδος• 
ίπίδοσις.  προκοπή'  1  go  on  a — ,  περιο• 
δεύω-  in — of  time,  χρόνου  προϊόντος. 

Progress,  jb.  ού.  προοδεύω,  προχωρώ. 

Progression,  ( — shun)  ό.  πρόοδος,  έπαύ- 
ξησις•  (άριΟ.)  πρόοδος,  συνεχής  αναλογία. 

Progressional.  (ώς  άνω)  ό.  προοδευτικός, 
αδξων. 

Progrossive,  i.  προοδευτικός,  προϊών, προ- 
βαίνων. 

Progressively,  έπ.  προοδευτικώς. 

Progr^ssi  veness,  ό.  προοδευτικότης. 

Prohibit,  ρ.  έ.  απαγορεύω,  κωλύω,  ίμ• 
ποδίζο). 

Prohibiter,  ό  άπαγορεύων. 

Prohibition,  ό.  άπογόρευσις,  vul.  έμπό- 
δισμα. 

Prohibitive,  Prohibitory,  ο.  απαγορευ- 
τικός. 

Proin,  ρ.  i.  κλαδεύω,  αποκόπτω. 

Project.  ϋ•  σκοπός,  σχέδιον,  πρόθεσις. 

Project,  ό.  i.  κα\  οΰ.  προεκβάλλω,  προεχ• 
ttivo* — a  plan-  μελετώ,  σκοπεύω,  σχε- 
διάζω• ^ιπτω,  ακοντίζω•  εκσφενδονίζω. 

Projectile,  i-  άκοντιστός• — ό.  βέλος,  βλή- 
μα, πάν  τό  ^ιπτόμενον. 

Projection,  ό.  άκόντισμα,  ^ίψιμον,  σκοπός• 
σ/^έδιον  προεκβολή. 
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Projector,  ό.  οχιδιαστός,  δ  «αράδολα  με- 
λετών σ/εδ•.ογράφος. 

Projecture,  (— tchure)  ό.  ίίο•/ή,  το  εξέ- 
χον μίρος  οΊχοδομτ,;'  προεχδολή. 

Prolipse,  Prolipsion,  Prolipsas,  ό. 
πτώσι;  τη;  μήτρας  η  αΤλλου  τινός  μέρους 
τοΰ  β(ί>ματο;. 

Prolipse,  ί.  οΰ.  προπίπτω,  ίξέχω  πολύ. 

Prolate,   ρ.  i.  ίκτείνω,  ττροεχβάλλω. 

Prolate,  i.  ομαλός,  πλατύς,  τεταμένος. 

Prolition,  ό.  προσφορά•  αναβολή,  (μουα.) 
λαρυγγισμός. 

Prolegomena,  ό.  προλεγόμενα. 

Prolegs,  ό.  ααρχώοη  ποδοειδη  όργανα  ε'μ- 
Cpuojv  τινών  ζώοιν. 

Prolepsis,  ό.  πρόλτ,ψις,  ("γτ^μζ  ρη^ορ•)• 

Proleptic,  i.  προληπτικός. 

Proletirian,  i.  ταπεινός,  ευτελής,  αγενής, 
όοήμαντος,  ποταπός. 

Proletariat,  δ.  ήχατωτάτη  έργατιχή  τάξις. 

Proliflcfal)  i.    γόνιμος,  καρποφόρος. 

Polifically,  ir..   χαρποφέρω;,  γονίμως, 

Prolificalion,  ό.  γονιμοποίηοις,     ευφορία. 

Prolix,   i.  μαχρός,  ίχτενή;,  σχοινοτενής. 

Prolixity,  Prolixness,  ό.  μήχος,  εχτα- 
σις.  μαχρολογΐα. 

Prolixly,  ir..  ίκτεταμένως,  σ7θινοτενώς, 
μαχρά. 

Prolocator,  ό.  ^ήτωρ,  πρόεδρος. 

Prologize,  ^.  έν.  χάμνω  πρόλογον,  προο;• 
μιάζομαι. 

Prologue,  ό.  προοΊμιον,  πρόλογος. 

Proloog,  f.  ίν.  παρατείνω,  έπεκτε.νω•  α- 
ναβάλλω, /ρονοτριβώ. 

Prolongation,  Prolonging,  ό.  παράτα- 
σ'.ς,  ^ρόνισις,  αναβολή. 

Prolonger,  ό.  ό  μτ,χύνων,  άναβάλλων,  χρο- 
νοτροτριβης. 

Prolu'sion,  ό  πρόασμα,  προοΊμιον  από- 
πειρα, δοκίμιον. 

Promenade,  ό.  περ'πατος. 

Promenider,  ό.  περιπατητής. 

Promethean,  έ  Προμήθειος•  πλήρης  πυ- 
ρός- ό.  (φυσ.)  ύϊλινος  σωλτν  παρέχων 
συγχέντρωσ.ν  όειϊκοΰ  οξέος,  όπερ  άνάπτει 
πιεζόμενον.  [εκβολή. 

Prominence,  prominency,  ό,  <;οχή,  προ• 

Prominent,  i.  πιριφανής•  έξοχος•  ό  ίξέ• 
γω¥'  προέ'/ων,   υπερκείμενος. 

Promiscuous,  έ.  συγκεχυμένος,  ούμμιχτος 
άτακτος,  ακανόνιστος,  άχαλνωτος. 

PromiscUdUSly,  ir..  άναμξ,  φύρδην  μίγ- 
δην,  αδιακρίτως,    Tul.  ανάκατα. 

Promiscuoasness,  ό.  σύγχυσις,  κυκιών. 

Promise,  (promiss)  ό.  ύπόσχεσις,  λόγο;• 
ομολογία,  ίγγύηοις•  breach  of — ,  άΟέ• 
τηβις  ί»ποσ/έσιως• — breaker,  ό  άΟετών 
τήν  ύπόο*/ιο  ν  του•  Ι  keep  my — ,  φυλ. 
λάττω  τον  λόγον  μΟυ,  ίκπλτ^ώ  τήν  ύπό. 


σχεοιν  μου•  the  land  of — ,  ή  γή  τής  ε- 
παγγελίας. 

Promise,  (ώς  αν»),  ρ.  έ.  χαΐ  ού.  ύπισ- 
χνοϋμαι,  ί»πόοχομαι•  εΰελπίζω,  διαβε- 
6αιώ•  this  young  man — 3  much,  ό 
νέος  οΰτος  παρέχει  χρηστάς  ελπίδας. 

Promisor,  (ώς  ανω)  ό.  ό  Ιπισχνούμενος, 
υποσχόμενος,  χορηγών  ελπίδας. 

Promising,  (ώς  ανω)  ί.  ευελπις,  παρέχων 
Απίδας. 

Promissary,  i.  ό  πρό;  δν  υπόσχεται  τις. 

Promissory,  ί.  ύποσχίτιχό;• — note,  ο*μό• 
λογον  γρεωστικόν. 

Promissnrily.  ίπ.  ύποσχετιχώς. 

Promontory,  ο.  άχρωτήριον. 

Promote,  6.  έ.  προάγω,  βοηθώ•  προβιβά• 
ζω.  αυξάνω•  ίνθαρρύνω'  παρακινώ•  Ι — 
the  arts  and  sciences,  προάγω  τάς  τέ• 
χνας  και  τάς  έπιστήμας. 

Promoter,  ό.  προάγων  ό  ένθ.αρρύνων,  ό 
πρoτpέπoJV  πρωταίτιος,  συνεργός'  προ- 
στάτης. 

Promotion,  ο.  προαγωγή,  προβιβασμός• 
τιμή,  αξίωμα•  πρόοδος•  προέχτασις•  ίν- 
θάρρονσις.  προτροπή. 

Prompt,  i-  πρόθυμος,  έτοιμος•  πληρωμή 
τοΤς  μετρητοίς. 

Prompt,  f .  έ•  ΰποτίθημι,  υποβάλλω,  ύπο• 
μιμνήσκω"  παρακινώ,  προτρέπω•  παρο- 
τρύνω, παρορμώ. 

Prompter,  ό.  υποκινητή;,  παρακινητής• 
ύποβοβολεύ;  ι'θεάτρου). 

Promptitude,  Promptness,  ο.  προθυμ'ιβ, 
έτοιμότης,  ταχύτης. 

Promptly,  ir..  προθύμως,  έτοίμως,  ταχέως. 

Promptuary,  ό.  αποθήκη. 

Prompture,  ό.  εΐοήγησις,  προτροπή,  πά- 
ρα χίνησις.  ένθάρρυνσις. 

Promu'lgate,  Promu'lge,  p.  i.  δημοσι- 
εύω, κηρύττω,  διαλαλώ,  διαδ'.Οω. 

Promulgiition,  ό.  δημοσίευσις,  διάδβσις. 

Promulgator,  5    κήρυξ,  δημοσιευτής. 

Pronaos,  ό.  πρόναος. 

Pronation,  ό.  (ανατ.)  ή  προς  τά  κάτω  τροπή 
τής  παλάμης,  (ηρήνησις  τής  χειρός). 

Prone,  i.  πρηνή;,  κατωφερής•  κατηφορικός, 
επιρρεπής•  κλίνοιν. 

Proneness,  ό.  το  πρηνές,  χατωφέΓεια•  fo- 
πή,  κλ.σις,  τάσις,  διάθεσις•  τό  εΐναί  τίνα 
πρηνή,  τηΐ.  προδμυτα. 

Prong,  ό.  δίκρανον  οδούς  δικράνου  η  τρι- 
αίνης, the  three — ed  trident,  ή  τρί- 
αινα, τριόδους•  οδούς,  (όξϋς  καί  μακρός), 
όδόν  τι•  όνυξ. 

F'rong-horn,  ό.  ίλαφος  τής  Β.  'Δμιριχή(. 

Pronominal,  i.   άντωνυμιαχός. 

Prononco,  i.  ιδδηλος,  ίντονος. 

Pronoun,  ό.  αντωνυμία. 

Pronounce,  ^ .  i.  προφέρω-  /χφωνώ,  άπαγ- 
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γέλλω"  ίχψίρω,  κηρύττω•  (νοιχ) — a  sen- 
teDce,   ίχ5ίδω  άττόφασιν. 
Pronounceable,  i.  εύ-ρόιερτο;. 
Prououncer,  ο.  ό  προφίρων  η  κηρύττων. 
Pronunciation,  ό.  προφορά•  έκφώνησις. 
Proof,   ό.  άπόδειξις•  ελεγ/ο:,  σημεΤον  δο- 
κιμή- (τυπογ.)  final—,  "τελευταΤον  δοκί- 
μιον  Ια— of,  προς  άπόδειξιν  he  is— a- 
gaiast  ...  αντέχει  εΙς...  she  gives— s, 
δίδει  (»ΰττ,]' δείγματα-  I   will   put    hi- 
mito  toe — ,  Oi  τον  υποβάλω    εις    δοχι- 
μασιαν  —  stick,  καΟετήρ,  σούβλα  προ; 
δοχιμήν  των  εμπορευμάτων. 
Proof  less. έάνζπόδεικτος, άνευ  αποδείξεως. 
Prop,  ό.  έρεισμα,    στήριγμα,    vul.    ντα- 

γι^άχι*  πάτωμα. 
Propaeddutic.  έ.  προπαιδευτικός. 
Propagable,  έ.  δυνάμενος  να  διαδοθή-  δια- 

δοτέος,  διαϊόσιμος. 

Propaganda,  δ.  (τής  'Ρώμης)  εταιρία  προς 

διάδοσιν   τοΰ, Καθολικισμού•     (  ίν  γένει  ) 

προσηλυτισμός   θρησκευτικός  η  πολιτικός. 

Propagandism,    ό.    τάαις  προς  προσηλυ- 

τισμόν . 
Propagate,  i.  i.  διαδδπί,  διασπείρω•  δη- 
μιουργώ- γεννώ•  επαυξάνω-  προάγω,  βελ- 
τίω"— ί.  οΰ.  δαδίδομαι,  αυξάνω. 
Propagation,  ό.  διάδοσις,  έξάπλωσις,  αδ- 

ξησις. 
Propagator, ό.  ό  διαδίδων,  δασπορεϋς- — of 
the  Gospel,  απόστολος,  •/.ήρυξί'τοϋ Ευαγ- 
γελίου. 
ΡΓΟρέΙ,  (προ — )  f.  έν.  ίλαύνω,  ώΟώ,  vul. 

σπρώ"/ νω. 
Propellent,  έ.  ώστικός.  οΊθητικός. 
Propeller,  (ώς  ανω)  ο.  ώστης,    έλατήριον 
Propdnd,  p.  ούδ.   ρέπω,  κλ'ινω. 
Propense,  έ.  ίπιρρεπής,  κλ'ινων. 
Propension,  Ίδέ  Propensity. 
Propensity. ό.ίοπή,τάαις.  κλίσις,  δ.άθεσις. 
Proper,  i.  πρέποιν,  αρμόδιος,  ίδιος-  κατάλ- 
ληλος, πρόσφορος,  καλός-   in  a — sense, 
κυριολεκτικώς. 
Properly,  έπ.    αρμοδίως,  πρεπόντως.  κα- 
ταλλήλως• καλώς- '^άκριδώς- — speaking, 
κυρ'.ως  ίίπεΤν. 
Properness.  Ίδέ  Propriety. 
Property,  ζ.  '.διότης,  πο•.ότης•'κτήμα•  πε- 
ριουσία, άγαΟά•  όργανον  αϊτιον  κόσμημα 
— ies,    ενδύματα  τών  ηθοποιών,  υποκρι- 
τών — man.  φύλαξ  τών   ενδυμασιών  τών 
ηθοποιών   funded — ,  iv  δημοσίοις  /ρεω- 
γράφοις  περιουσα-  joint — ,  συντοοφικόν 
χεφάλαιον    real  — ,    άκινητον  κτήμα•  a 
man  of — ,  πλούσιος,  κτηματίας-  Ι  make 
a  surrender  of — ,  ''νομ.)  <κ•/ωρώ,  πα• 
ρα/ωρώ,  πιριουοίαν  — tax,  κτηματικός 
φόρος. 
Prophecy,  ό.  προφητεία,  πρόρρησις-   ful- 


filment of   a — ,  έχπλήρωσις  προφητί'ιας 
Prophesier,  δ.  προφήτης,  μάντις. 
Prophesy,   ί.  ί.  προφητεύω,   προλέγω. 
Prophet,  ο.  προφήτης,  6ηλ.  Prophetess. 
Prophetic(al},  έ.  προφητικός. 
Prophetically,  ir.,  προφητικώς. 
Prophylactic(al}  6.    προφυλακτικών   φάρ- 

μαχον  προφυλακτικός. 
Propinquity,  ό.  έγγύτης,  πλησιότης. 
Propitiable,    (πpoπ■8heaibl)  έ.    Ιλαστός, 

έξ'.λεώσιμος. 
Propitiate,    (ώς  ανω)    ^.    έ.    Ίλάβχομαι, 

ε'ξιλεώ. 
Propitiation,  (ώ;  ανω)    δ.    Ιλασμός,  έξι- 

λέωσις. 
Propitiatory,  (ώς  ανω)    έ.  Ιλαστήριος,  i- 

ξιλεωτικός. 
Propitious,  ( — ishuss),  έ.  Τλεως,  εδνους, 

επιεικής. 
Propitiously,  ^(ώς    ανω)    έπ.    Ίλαστιχώς, 

ευμενώς. 
Propitiousness,  (ώς  άνω)  δ.  Ιλαστικδτης, 
Proplasm,  ο.  πρόπλασμα. 
Proplastics,  δ.  ή  προπλαστική. 
Propolis,  δ.  πρόπολις,  πα/εΐά  τις  κα'ι. ευώ- 
δης ύλη  η  -^ρώνται  αί  μέλισσαι  "να  βύωσι 
τάς  ^ωγμας  τών  κυψελών. 
Proponent,  δ.  ό  προτείνων,  προβάλλων. 
Proportion,    δ.    μέτρον,  αναλογία•  in — . 
αναλόγως,    κατ'  άναλογίαν   beyond  all 
— ,  πάρα  πασαν  άναλογίαν,   παρά  πάντα 
λόγον. 
Proportionable,  i.  ανάλογος,  δεχτός  ανα- 
λογίας. 
Proportionableness,  δ.  αναλογία,  συμμε- 
τρία. 
Proportionably,  έπ. αναλόγως,  συμμέτρως. 
Proportional,  έ.  ανάλογος,  τής  άναλογ'ας. 
Proportionally,  έπ.  αναλόγως,  χατ'  άνα- 
λογίαν. 
Proportionate,  i.     ανάλογος-   σύμμετρος- 

ρ.  ί.  αναλογίζω,  φέρω  εΙς  άναλογίαν. 
Proportionless,  έ.  δυ3ανάλογος,  ασύμμε- 
τρο;. 
Proposal,    (προπόζαλ)    δ.    πρότασις•  πρό- 
βλημα-  προσφορά-   σχέδιον. 
Propose,  (ο)ς  άνω),  (ι.  έν.  προτείνω-  προ- 
βάλλω, υποβάλλω  εΙς  κρίσιν  Ι — myself 
πιοτίΟεμαι-     man    proposes    and  God 
disposes-    (παροιμ  )    αλλαι    μέν  βουλαΐ 
ανθρώπων,  άλλα  δέ  Θεός  κελεύει. 
Proposer,  (ώς  ανω)  ί.  ό  προτείνων,  προ- 

βάλλο)ν. 
PreprOtor,  δ.  ('Ρωμ.)  προπραιτωρ,  διοι- 
κητής. 
Proprietor,    ο.    Ιδιοκτήτης•  κτητωρ,  κτη- 
ματίας. 
Proprietress,  Οηλ.  τοϋ  Proprietor. 
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Propugrij^  (rpo-pu'ne)  ^.  tv.  υπερασπίζο- 
μαι• έχδ•.•/.ώ. 
Propugnation,  ό.  (αχρ.)  ζροοτβσία,  ύπε- 

ρασπισίί. 
Propugner,  (rpo-pu'-nur),  ο.  ύπεραοπ•.- 

στής,   ΰπέρμα/ος. 
Propu'lsion,  ο.  ωζ'.ί,  ώΟησις,  ταΐ,  κούν- 

τημ». 
Prorata.  Ir..  χχ-."  άναλογίαν. 
Ργογθ,  ο.  πρώρα. 

ProPeption,  ο.  -ζο  προσέρπειν,  προγώεη3ΐς. 
Prorogation,  ό.  παράτασις,  αναβολή. 
Prorogue,    i.  έ.  πίρατείνω,  αναβάλλω- 
Proruption,  ο.  ίτ,ξις,  διάρρτ,ςις,  vul.  οχά- 

σιμον. 
Prosiic,  ίπροζααχ)   i.  πεζός,  πίζογράφος. 
Prosaist,   (πρόζαιϊστ)  ό.    πεζογράφος,  λο- 

γογράφος. 
Proscenium,  ο.  -ροσχήνιον. 
Proscribe,  ^.    ί.  προγράφω,    χαταοιχάζω, 

εξορίζω,  έίοστραχίζω. 
Proscriber,  ό.  χαταοιχαστή;•  εξόριστης. 
Proscript,  δ.  προγεγραμμένο;,  χατάδιχος• 

ίςόριστος. 
Proscription, ο.  προγραφή, χαταξ'ιχη,ίξορία. 
Proscriptive,    i.    χαταδιχοστιχός,  έξορι- 

στιχός. 
Prose,  δ.  ό  πεζό;  λόγος    — writer,   πεζο- 
γράφος, συγγραφεύς. 
Prosecute,    f.    ίν.   κατηγορώ,  χαταδιώχω 
ποιν,χώς,   ενάγω,  i^r.xXui'  ίπιδιώχω,    ε- 
πιζητώ'   ίξαχολουΟώ. 
Prosecu'tion,    ο.     κατηγορία,   καταδίοιξις 
ίτλ  δικαστηρίου,  άγωγη•   ίπιδΐωξις•  έξα- 
κολούθησι:. 
Prosecuter,    ο.    κατήγορος,   ενάγων  pu- 
blic— ,  δημόσιο;  κατήγορο;•  ε'.σαγγίλεύς. 
Prosecutrix.  Οηλ.  τοϋ  Prosecutor. 
Proselyte,  ό.  προσήλυτος. 
Proselytism,  ο.  πρoσηλ•Jτισμός. 
Proselytize,  ^.  ί.  προσηλιτιζω. 
Prosenchyma,  ό.  (βοτ.)  προσέγ/υμα. 
Proser,  ό.  ό•/ληρός  αφηγητής•  πεζογράφος. 
Proserpina,   0.  ή  Περσεφόνη. 
Prosing,   δ.  πεζολογία,  ανούσιος  λόγος. 
Prosodiac.    Pmsodial,    Prosodical,    i- 

προσωδιαχός. 
Prosodian.  Prosodist,  δ.  προσωδιολόγος. 
Prosody,  δ.  προσωδία. 
Prosopoprca,    (προοωποπήια)    ό'.    (^ητορ.) 

προσωποποι'ία. 
Prospect,  δ.  θέα,  αποψις,  Οίαμα,   θεωρία' 
<λπίς•  προσδοκία•  a  pleasant — , τερπνόν 
Οίαμα•  you  mar  his — 8,    χαταστρέφιτι 
τάς  ίληίδας  του. 
Prospict,  ρ.  οϋ.  ζητώ,  ίριυνώ. 
Prospection,,  δ.  πρόγνωσις,  προόρασις. 
Prospective,     i.    προσδοκώμενος,  μιλλον- 
τιχός*  προορατιχός'  τά  πέριξ  θεωρούμενα* 


— glass,  τηλεσκόπιον,  vul.  βισταλόγγα, 
βίγλα. 
Prospectively,  έπ.  ί-\  προσδοκία,  δ'.ά  το 

μέλλον. 
Prospectus,  δ.  άγγελ'α  η  σ•/έδιον  β•.ζλίου. 
Prosper,  p.  οΰδ.  ευημερώ,  εύτυ/ώ,  ακμά- 
ζω, επιδίδω•  προχόπτο)•  ευδοκιμώ' — i.i. 
προάγοί,  κάμνω  να  εύδοκιμήστ]. 
Prosperity,  δ.   ευημερία,  ευδαιμονία,  ε•1• 

TU'/ia. 
Prosper(  US,  ( — uss)  ί.  όλβιος,  εύημερών, 

ευδαίμων,  εύτυγής. 
Prosperously,  {ώί  ανω)  έπ.  ο'λβ.ως,    εύ- 

δαιμόνο);,    ευτυχώς. 
PΓόsperousness,(ώ;  ανω)Ίδέ  Prosperity. 
Prospicience,o.  πρόοψις,  προσδοκία, έλπι;. 
Prostate, — gland,    δ.    προστάτης  της  ου- 
ρήθρα; άδήν. 
Prosthesis,  δ.  (γραμμ•)  πρόσθεσις. 
Prosthetic,  i.  προσθετικός. 
Prostitute,  ί.    πορνευτικός — δ.   πόρνη. 
Prostitu'tion,  δ,  πορνεία,  έκπόρνευσις,  α- 
σέλγεια,  διαφθορά,  ατιμία. 
Prostitutor,  δ.  ό  ίκπορνεύων  η  ίχποδνευό- 

μενος. 
Prostrate,  ί.  πρηνής,  χαταχείμενος,  vul. 

προύμυτα. 
Prostrate,  f.  έ.  καταβάλλω,  ταπεινώ'  — 
myself,   ρίπτομαι  πρηνής  ε'.ς  τους  πόδας 
τινός,    ε';ευτελ•.ζομαι•    Ι    fall — ,    πίπτω 
πρηνή;,   vul.  πρόμυτα. 
Prostration,  δ.  γονυπέτησις,   προσκΰνηαις, 
ταπείνωσις•     χατάπτωσις  σο)ματιχών  δυ- 
νάμεων. 
Prosy'llcgism,  δ.  προσυλλογισμός. 
Protasis,  δ.  πρότασις,  γνώμη    τό  της  απο- 
δόσεως προηγούλενον  iv  ύποΟετικώ  λόγοΓ 
ποοοίμιον  δράματος. 
Protatic,  ί.    προτατικός,    προόληματιχός" 

προτακτικός,  εισαγο)γικός. 
Protean,  ί.  ευμετάβλητος  οΊς  ό  Πρωτεύς. 
Protectingly,  i.  προστατευτικός. 
Protect,  p.    ί.  προστατεύω,     υπερασπίζο- 
μαι, προφυλάττω. 
Protection,  δ.  προστασία,  ΰπεράσπισις. 
Protectionism,  δ•  ή  άρ•/ή  το•)  προστατεύειν 
τελων.ακώς    προϊόντα  τινα    τής    πατρ'.δος 
κατά  ςένων  προϊόντων. 
Protective,  ί.  προστατευτικός,  ΰπιρασπι- 

στικός. 
Protector,  δ.  προστάτης,  υπερασπιστή;•  — 

Οηλ.  Protectress. 
Protectorate,  Protectorship,    δ.    τό  α- 
ξίωμα τοϋ  προστάτου. 
Protectress,    δ.    θηλ.    προστάτις,  ύπιρα- 

σπίτρια. 
Protege,  (πpoτε•7.hέ)  δ.  προστατευόμενος 

ευνοούμενος. 
Protend,  ^.  i.  ίχτείνω,  προιχτιίνω. 
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Protensire,  i.  προίχτεινόμίνοί,  ifexoXou- 
θητιχός. 

Protest,  0.  ίιαμαρτύρηαις,  διχχήροξις. 
Prstest,  p.  ί.^δ:αμαρτύρομβι,  χηρύττομαι. 
Protestant,  5.    Διαμαρτυρόμενος,  Προτε- 
στάνττ^ς. 

Protestantism,    ό.     Προτεσταντισμό;,  αΐ 

των  διαμαρτυρομένων  διά9θροι     αιρέσεις. 
Protestit'ion.o,  διαμαρτύρησις,  διαχήροξις. 
Protester,  ό.  ό  διαμαρτυρόμενος. 
Prothesis,  ο.  πρόθεοις,  δ  τόπος  έν  ω  φυλ. 

λάττονται    τα    της    θείας  χοινων'ια'ς    πρ\ν 

έχτεβώσιν  ii:\  τη;  άγια;  τραπέζης. 
Prothonotary,  ό.  άρχ^ '.συμβολαιογράφος. 
Protista,  ό.   (ζωολ  )  πρώτιστα,  μιχροσχο- 

icixol  τινε;  οργανισμοί. 
Protocol,  ό.  πρωτόχολλον. 
Protocol ist,  ό.  Λρωτοχολλητής. 
Protomirtyr,  ό.  «ρωτομάρτυς. 
Protoplasm,  ο.    (φυσιολ.)   πρωτόπλασμα, 

ανόργανος  μέν    ίΧΧί  ζωική    ΰλη,     βάσις 

της  ζωής. 
Protoplast,  ό.   πρωτόπλαστον,  άρχέτυπον. 
Protosalt,  β.     (χημ.)  άλας    περιέχον    με- 

ταλλ'χόν  πρωτοξε-διον. 
Prot"SuΊphate,o.(χημ.)  προτοθεϊχόν  άλας. 
Prototype,  ο.    πρωτότυπον,  άρχέτυπον. 
Protoxide,  ο.  ίχημ.)  πρωτο?ε•διον. 
Protozoa,,  ο.  (ζωολ.)  πρωτόζωα,  ή  ίσχά- 

τη  τάξις  των  ζώων.  απλούστατα  ζωύφια. 
Protrict,   i.  ί.    παρατε•.νω,   μαχρύνω•    ί- 

πεχτε'ινω•   προάγω,   αναβάλλω. 
Protraction,  ό.  παράτασις,  αναβολή•  προ• 

έχτασις•  χρονοτριβή,  αργοπορία. 
Protrictor,  ό.   παρατείνων,  χρονοτριβής 
ProtriiCtive,  ε.  βραδύς,  βραδυπόρος. 
Protreptical.  i.  προτρεπτιχός. 
Protru'de.  ^.    έν.    έχβάλλω,   ώθώ,    vul. 

σπρώχνω. 
Protru'sion,©  ώσις,  προώθησις.  προεχβολή. 
Proto'beraace,  ό.  οίδημα,  άπόφυσις,  φΰμα, 

απόστημα. 
Protu'berant ,  t .  οΊδηματιχός,ίζωγχωμένος. 
Proto'berate,    ρ.    ούδ.    οίδαΐνομαι,  ταΐ. 

πρίαχομαι. 
Frond,  i.  υπερήφανο;,  ΰπεροπτιχός*  γαϋρος• 

φιλότιμος•   σεμνό;•    μεγαλόφρων,  ?ξοχος, 

μέγας,    πολυτελής-    he  is— of  his  an- 
cestors,    σεμνύνεται  ίπϊ  πατραγαθία• 

titles,  τίτλοι  πομπώδεις. 
Proud- flesh,  ό.   6περοάρχωσις  φυομένη  έν 

ταΤς  πληγαΤ;. 
Prou'dly,    ίπ.    υπερηφάνως,     ύπεροπτιχώς• 

σεμνώ;,  μεγαλοφρόνω;•  ιΰγενΐς. 
PrOTeble,  [nfioiixh])   i.  πιθα?ό;,  άποδει- 

χτέος,  εΐιβπόδεχτος. 
Prove  (προύουδ),  ρ.  i.  χαί  ού.  άποδειχνύω, 

/λέγχω     δοχιμάζο)•    αποβαίνω,    γίνομβι 

χαταντώ. 


Provection,  0.  μεταφορά  συλλαβής  Λς  τήν 
άχόλουθον  σελίδα. 

^'oveditor.  Provedore,  ό.  αξίωμα  ί»ψη- 
λόν  ίν  Βενετία•  έπαρχος,  ίπίτροπος•  φρον- 
τιστής, προμηθευτής. 

Provender,  ο.  βοσχή,  νομή,  τροφή  των 
χτην~)ν. 

Proverb,  ο.  παροιμία. 

Proverbial,  i.  παροιμιώδης,  παροιμιαχός. 

Proverbially,  in.  παροιμιαχώς. 

Provide,  ρ,  i-  χαι  οΰ.  προνοώ,  προβλέπω, 
προμηθεύίο,  φροντίζω• — with,  ε'φοδιάζω. 

Provided,   σ.   ΐάν,  ίχτος  αν,   άρχει  μόνον. 

Providence,  5.  πρόνοια,  ή    θεία  Πρόνοια. 

Provident,  ί.  προνοητιχό;,  προδλεπτιχός. 

Providential,  i.  τή;  θείας  Προνοίας,  θε• 
όσδοτος. 

Providentially,    i.  χατο  θείαν  Πρόνοιβν. 

Providently,  ε'π.  προνοητιχώς,  προβλε- 
πτιχώς. 

Provider,  ο.  προμηθευτής,  φροντιστής. 

Province,  ο.  επαρχία•  ίργον,  φροντίς,  δι- 
χαιοδοσία,  υπούργημα  it  is  within 
your — ,  εΤοθε  αρμόδιος,  δύνασθε. 

Provincial,  ί.  έπαρχιαχός•  αγροΐχος. 

Provincialism,  ό.  έπαρχ•ωτισμός,  ίπορ- 
χιαχή  λέξις  η  βράσις. 

Provision  (πpoβίzzshun),  ο.  φροντι;,  πρό• 
νοια*  προμήθεια- — s,  ζωοτροφίαι,  τροφή, 
ίφόδιον  προπαρασκευαστικά  μέτρα. 

Provisonal,  (ώ;  ανω)  έ  πρόσκαιρο;,  προ• 
σωρινό;. 

Provisionally,  (ώς  ανω),  έπ.  προσχα-ρως, 
προσο)ρινώς. 

Proviso,  ο.  άρθρον,  όρος,  συνθήκη*  with 
the — that,   ίη\  συμφωνία  οτι. 

Provisor,  ό.  φροντιστής,  οικονόμος  κοινο- 
βίου, μοναστηρίου'  ό  υπό  του  πάπα  διο- 
ριζόμενος ΐνχ  λαμβάντ)  εισόδημα  τι  πρό 
τοϋ  θανάτου  τοΰ  νόμιμο•^  κατόχου. 

Provisory,  ί.  πρόσκαιρο;,  προσωρινός. 

Provisorily,  ίπ.  προσχαίρως,  προσωρινώς. 

Provocation,  ό.  πρόχλησις,  διέγερσις,  ίρι» 
Οισμός*  παροξυσμός. 

Provocative, έ.  προκλητικός,  παροζυντιχός, 
ερεθιστικός. 

Provocativenesc,  ο.  τό  φίλιρι,  προχλητι- 
κότης. 

Provoke,  p.  i.  χαΐ  ούδ.  διεγείρω, προκαλώ, 
παροργίζω,  ίρεθίζω. 

Provoker,  δ.  παροργιστή;,  παροξυντής. 

Provokingly,  ίπ.  προχλητικώς,  παροξι»ντι- 
κώ;.  ίρεθιστ'.κώς. 

Provost,  ο.  προεστώς,  πρόεδρος,  επιστά- 
της- γυμνασιάρχης• — marshal,  στρατιω- 
τικός ίφορος. 

Provostship,  ο.  προεδρεία,  επιστασία. 

Prow  (πράω),  ό.  πρώρβ. 
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Prowess,  (ώ(  avui)  S.  avipla,  εΰτολμία, 
θάρρος. 

Prowl,  (ώς  ανω)  ^.  ούδ.  πίρ'.πλανώμαι 
λιηλατών  ο.  ληβτριχή  περιπλβνησις,  λεη- 
λασία. 

Prowler,  (ώς  ανω)  άρπαξ,  σχυλευτής,  λα- 
φυραγωγ/,τής. 

Proximate,   i.  προσεχή;,  άμεσος. 

Proximately,  in.  ίγγϋς,  προσεχώς. 

Proximity,  0.  ίγγύτης,  γειτονία•  —  ef 
blood,  συγγένεια. 

Proximo,  ο.  τον  προσε/η  μήνα. 

Proxy,  δ.  επιτροπή  αντιπρόσωπος,  άντι- 
χαταστάτης•  πληρεξούσιον  εγγραφον. 

Pru'dence,  ό.  φρόνησις,  σΰνεσις,  περίνοια. 

Prude,  ό.  σεμνότυφος  γυνή-  γελοιόσεμνος, 
έρωτόφοβος,    ψευ3ής  όσια. 

Pro'dent,  (πρού — )  i.  συνετός,  φρόν(μος• 
σώφρων. 

Prudential,  ( — shal)  ί.  συνετός,  φρόνιμος. 

Prudέntially,  Pru'dently,  έπ.  συνετώς, 
φρονίμως,  νουνε'/ώς,   έσχεμμένως. 

Prn'dery,  ό.  σεμνοτυφία,  ίρωτοφοδία,  ^πι• 
τήδευοις  σεμνότητος  δπερβολιχής. 

Pro'dhomme,  ό.  (Γαλλ.)  εΊρτ,νοοΊχτις  δη- 
μοτιχοΰ  συμβουλίου  δ'.χάζοντο;  μεταξύ  ίρ- 
γατών  χαΐ  ίργοστασιαργών. 

Pru'dish,  (ώ;  ανω)  ί.  ίρωτόφοβος,  σεμνό- 
τυφος. 

Prune,  f.  ί•  άποχόπτω,  χλαδεύω. 

Prone,   ό.  χοχχύμηλον,  δαμάσχηνον. 

Pra'nel,  Prunello,  ό.  άγριοδαμάσχηνον. 

Pru'ner,  ο.  χλαδευτήρ,  χλαδευτής. 

Praniferous,  i.  χοχχυμηλοφόρος,  ό  παρά- 
γων δαμάσχΤ|να. 

Pra'ning.  ό.  χλάδευμα. 

Pru'ninghook,  Pru'ningknife,  ό.  χρώ- 
πις,   vul.  χλαδευττ^ρι. 

Pru'rience,  Pru'riency,  ό.  χνισμός,  φα- 
γούρα• υπερβολική  ίπιθυμία. 

Pru'rient,  Pruriginous,   i.  χνισμώδης. 

Prurigo,  ό.  ίξανθηματώδης  χνισμός. 

Pro'rit,  ό.  χν.σμός,  ναΙ.  φαγούρα,  τσού- 
ζιμον. 

Pry,  ρ.  ι.  χα\  ούδ.  ίρευνώ,  άνα?^ητώ,   ε"ζε- 
τάζω•    ίγχϋπτω•   πολυπραγμονώ•  —  into 
χατασχοπεΰω. 
Pry'ing,  i.  περίιργος,  φιλοπράγμων  —  ό. 

άναζήτησις,  ίξέτασις.  ίριννα. 
Prytineum,  ό.  πρυτανιΤον. 
Psalm,  (σάαμ)  ό.  ψαλμός•  — book,  ψαλ- 

τήριον. 
Psilmody  (oάλμod),  0.  ψαλμωδία 
Psalmist,  ό.  (ώς  cfvw)  ψαλμωδός. 
Ps&lter.  Psitery,  (ώς  ανω)  δ.  ψαλτήριον. 
Pseo'd  grapb,  (— su — )  δ    ψίυδόγραφον. 
Pseudology.  (ώς  ανω)  δ.   ψΐυδολογία. 
Pseudomorphous,    (su-do^morfass)    i. 
(χρυσταλλ.)  ψευδόμορφος. 


Pseudonymous,  (ώ;  ανω)    {.  ψευδώνυμος. 
Pseu'donym,    δ.     (ώς    ανω)     ψευδωνομία, 

'^Ι'ευδώνυμον. 
Pshaw  !  (sh4w),    έπιφ.     πϋφ  !     έντροπή  ! 

σίγα  δά  ! 
Psilanthropist,  (ph,  ώς  ανω)    δ.    ψιλαν- 
θρωπιστης,  ό  πιστεύων  δτι  ό  Χριστό;  ήτο 
άπλοϋς  αίνβρωποί. 
Psilothron,  (ώς  ανω)  δ.  ψλωθρον. 
Psitticeous,  (ώς  ανω)  Ι.  ψιτταχοειδής, 
Psoric  (σώριχ),  έπ.  (}*ΰριχός. 
Psychology,  (σαϊχο — )  δ.  ψυχολογία. 
Psychological,  (ώς  άνω)  i.  ψυχ^ολογιχός. 
Ptarmigan  (τάρμι-gan),    δ.  (ο'ρνιθ.)  εΤδος 

μελεαγρ.δος 
Pterodactyl,  δ.   (ώ;  ανω)   (ίο)θλ.)  ό  πτε• 
ροδάχτυλος,    σαυροειδές  τι  ζώον   ίν  απο- 
λιθώσει. 
Pteromys,  (ώς  ανω)  δ.  (ζωολ.)  πτερόμυς, 

εΤδος  σχιούρου. 
Ptisan  (τΐ^αν),  δ.  άπόβρασαα,  αφέψημα. 
Ptilosis.  (ώ;  ανω)  δ.  πτίλωσις. 
Ρ,  Τ.   Ο.     άρχιχα  στοι-χεΤα    δηλούντα  ίίν 

εύαρεστησθε  στρέψατε  τό  φύλλον. 
Ptosis,  (ώς  ανω)    δ.  (παθ.)  πτώσις,    ήτοι 

άχινησ'.α  τοϋ  ανω  βλέφαρου. 
Pty'alism  ('αιχλιζμ),  δ.  πτυαλιομός.  σι»- 

χνόν  πτύσμα. 
Pu  berty,   p.  ήβη,  έφηβότης,  εφηβεία. 
Po'bes,— (pu-biz),  δ.  (βοτ.)  χνούς,  Tul. 

•χνούδι  φυτού•   ήβη. 
Pubescence,  (ρα'— )    δ.  ίφηβεΐα*  τρ'χω- 

σις  (τοϋ  α'.δοίου). 
Pubescent,  {ώ;  ανω)  ί.   ηβών,    πρόοηβος' 

τριχο)τός,  χ•νουδάτος. 
Public  ί.  δημόσιος,  χοινός•  in — ,  δημοσία. 
φανερά•  —  opinion,    ή    χοινή    γνώμη.    Ι 
will  make  it — ,  θα  τό  δημοσιεύσω•  — 
house,    χαπηλεϊον     ξενοδοχ^εΐον  δ.     τό 
δημόσιον,  τό  χοινόν. 
Pu'blican,    δ.  ο-νοπώλης,    vul.   κάπηλος' 
('.ερ.  γραφ.)  τελώνης• — 3,  and  sinners, 
τελώναι  χαΐ  άμαρτολοί. 
Publication,  δ.  δημοσίευσις•  τΰπωσις'  σύγ- 
γραμμα• Ι  bring  out  a — ,  δίδω  εΙς  φως 
σΰγ•]^ραμμά  τι. 
Publicist,  δ.  δημοσιογράφος. 
Publicity,  δ.  δημοσιότης,  δημοσίευοις. 
Pu  blicly,  i.    δημοσία•  δημοσίως•  φανερά. 
Pu'blic-spirited,   i.   φίλος  τοΰ  χοινοϋ  α- 
γαθού, φιλόπατρις. 
Pu'blish,   ί.  ί.  δημοσιεύω,  χοινοποιώ•  έχ- 

διδω. 
Pu  blisher,  δ.  δημοιιευτής    ίχδότης. 
Puce.  i.  φαιός,   ίρυθοομέλας. 
Po'celage  (pu'-σελαϊj),  δ    παρθενία. 
Pu'ceron,  δ.  φΟείρ,ταΙ  (ψ»φ«)  των  δένδρων . 
Pu'ck,  i.  ευτράπελος,  τηΐ.  λωλούτσιχος. 
Pu'cker,  ρ.  i.  ^υτιδώ,  συστέλλω,  σουρόνω. 
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Pu'ckor,  o.  ίυτίς,  vul.  σάρωμα-  ζάρωμα• 

Pu'dder,  ό.  θόρυβο;,  κρότος,  ζάλη. 

Pa'ddeP,   έ•  oi.  θορυβώ,  χάμνα»  ταρανήν. 

Pu'dding  (nou-ding).  ο.  φύραμα,  εμφό- 
ρημα,  πόλτος,  γλυχόμαζα,  vul.  ποο  γγα• 
— sleeves, φαροομάνιχα- — time,  ώία  τον 
γεύματος,  in — .  εις  ώρ:σμίνην  ατ'ιγμήν 
—  Stone,  μαρμαρωτός,     ::οιχ•.λος     λ.Οο;. 

Pu'ddle,  ό.  λάχχος.βόρβορος,νυΐ.  λαχκάχι. 

Pu'ddle,  ρ.  ί.  χάμνω  βόρβορον,  λάχκον, 
λάσπτ,ν. 

Pu'ddling,  ό.  πηλός  προς  έΓ.Ίγριαμζ'  τρο- 
πή τοϋ  χυτοΰ  σιδήρου  εΙς  έλατόν. 

Pu'ddly,  i.  βορβορώδης,  vul.  λασπωμένος. 

Pu'dency,  (pu — )  ό.  αιδώς,  ίντροπή. 

Pudenda,  (ώς  ανω)  ό.   τά  βΙδοΤα. 

Pu'dic  al),   i.  β'ιδοΤος,  των  αΙδο•.ων. 

Pudicity,  [ώ^  άνω)  ό.  α'ιδώς,  αΐδημοσύνη- 
άγνότης. 

Pu'dop,  ό. αιδώς,  ε'ντροπή,  νϋΐ.κοχχίν.σμα 

Pu'erile,  έ.  πιιδ.χός,  παιδαριώδης,  μηδα- 
μινός, vul.  παιδιαχ'ισιος. 

Puerility,  ό.  το  παιδαριώδες  τοϋ  ήθους, 
του  τρόπου. 

Puerperal,  i.  (Ιατρ.)  έπιλό•/ιος,  τοϋ  το- 
χετοϋ•  πυρετός•  των  λεχώνων. 

Puerperous,  i.  τίχτουαα,  λε/ώ. 

Pu'et._^o.fπτηv.)επoψ,  vul.  τσαλαπετεινός. 

Puff,  ο.  οίδημα,  έξόγκωσις,  πομφόλυξ,  vul. 
φοϋσχα•  φούσχϋίμα•  λουχμα;,  σβίγκος• 
οιησις,  χαύχησις,  κομπορίημοσύνη  άγυρ- 
τα,  ΰπερβολικόν  ε'γκώ'χιον. 

Puff,  ρ.  ί.  ευσώ,  ίμφυσώ,  ου3ΐώ,  vul. 
«ουσκόν••)•  άφρ  ζω*  αναπνέω  βιαίως,  σφο- 
δρως•  επαινώ  ύπερβολ.χώς-  he  is — ed 
up  with  pride,  ίπαίρεται,  υπερηφα- 
νεύεται— away,  φυσώ  άδιαχόπως.  δια- 
σκορπίζω. 

Pu'ff•ball,ό.ιTδoς  μύκητος πλήρους  κόνεως. 

Pu'ffer  ,ό.  β•Jσητής,  vul.  φουσκωτής,  άφρι- 
στης•  ό  δημοσ•.εύων  πομπώδεις  κα\  άγυρ- 
τιχάς  άγγελ•ας•  ό  μισθούμενος  έν  δημο- 
πραα'ιαις  "να  αΰςάνη  τας  τιμάς, 

Pu'ffing.  i.  ίπηρμίνος,  πεφυσιωμένος-  υ- 
περβολικός ίν  ίπαινοις•  ο.  υπερβολικός 
?πα•.νος 

Pu'ffiogly,  ir..  π6φυσιωμέv(^J;,  ΰπερηφά- 
νοίζ,   πομποδώς     ασθμαίνοντας. 

Pu'ffy.  πεφυσιοψένος,  πλήρη;  ανέμου. 

Pug,  ό.  -/αδεμίνον  ζώο*,  π'ιΟηζ,  σκυλάκι• 
— ,  κυνάριον  λευρόν  χα\  σιμόν. 

Pu'garee,  ό.  σαρι'κι  των  Ίνδ'Γιν. 

Pu'gging,  δ.  ίπ'ιπλασμα,  'σουβα;)  τιΟέμε- 
νον  ύπό  τ4ς  σαν'δας  τοϋ  πατώματος,  δι4 
να  μηδενίζη  τον  η/ον. 

Pugh,  fpuj!  ίπιφ.  (περιφρονητιχόν)  φΰ!  πα! 

Pugil.  (pu'.jil)  ί.  δραγμ'ς.   vul.     πρίζα. 

Pn'gilism,  (οκ  ανω)  ο.  π•^γμο•/ια,  γρον- 
θοχόπημα,  vul.    μπουνιαΤς. 


Pu'gilist,  (ώς  ανω)  ο.  πυγμάχος,  γρονθο- 
κόπος. 

Pugilistic,  (ώς  ανω)  i.  πυγμαχιχός. 

Pugnacious,  (pug-nai-shussj,  ό-  φΐ- 
λερι;,  φιλοπόλεμος,  vul.  μαλώατρης, 
καυγατζής.^ 

Pugnacity,  ό.  το  φίλερι,  ίριστικότης. 

Puisne,  (pu' — νη)  ί.  μικρός,  κατώτερος  η 
νεώτερος  διχαστής. 

Puissance,  δ    Ισχύς, 'δύναμις. 

Puissant,  ί-  Ίσ•/υρό;,  δυνατός. 

Pu'issantly,   έπ.  Ισχυρώς,  δυνατώς. 

Puke,  ί.  οΰ.  ίμώ,  vul.  ξερνώ,    ρεντέρω. 

Poke.  ό.  ίμετός,  vul.  ξέρασμα. 

Pu'ker,  δ.  ίμετής,  ναΙ.  ζεραστή;•  έμετι» 
κόν,   vul.   ξεραστικόν. 

Pu'lchpitude,'( — κρΊ — )  δ.  κάλλος,  καλ- 
λονή, ώραιότης. 

Pule,  ρ.  i.  πιπίζω,  χλαυΟμηρίζω,  γογγύ- 
ζο»  ώς  πτηνόν. 

Pulicose,  έ.   ψυλλιασμένος. 

Pu  ling,  (ώς  άνω)  δ.  π'ιπισμα  τοϋ  πουλιού 
τήί  όρνιθος•  χλαυθηρισμός,  γογγυσμός•  i, 
φιλάσθενος. 

Pu'lkha,  δ.  ελκυΟρον  Ίαπωνικόν. 

Pu  lingly,  ε'π.  κλαυθμηοώς•  μέ  γογγοσμούς. 

Pull,  (πούλ)  δ.  βιαία  ελξις,  vul.  τράβιγμα. 

Pull,  (πουλ)  ρ.  έ.  και  ου.  ελχιυ  βιαίως, 
σύρω,  vul.  τραβώ-  αποσπώ  μαοδώ•  συ- 
ναζο)•  κωπηλατώ' — away,  αποσπώ  βι- 
αίως•— down,  καταβιβάζο)  ελκών  βιαίοις 
κατεδαφίζω-  χρημν  ζω  — off,  άποστώ- 
— out,  ίχχόπτο),  έκβάλλϋ),  αποσπώ•  — 
up,  άνέλκο)•  ανασπώ,  Ιχριζώ,  άναψυχώ, 
έγκαρδιώ  — up  a  gnod  heart,  άναψυ- 
χοΰμαι,  ίγχαρδιοϋμαι,  ^.  o-jo.  through, 
διέρχομαι. 

Pull,  (ώς  ανω)  δ.  ελζις,  vul.  τράοιγμα• 
ερις,  φιλονειχία,  πάλη,  vul.  χαυγας•  βία 
ήν  υπέστη  τις. 

Pu'llback,  (ώ;  ανω)  δ.  κώλυμα,  ίμπόδιον, 

Pu  lien.  (ο>;  άνο<),  δ.  (αχρ.)  πτηνόν,  που- 
λεριχόν. 

Puller,  (ώς  ανω)  δ  έλχυστής,  vul.  τρα- 
β'•>'•τή;. 

ΡυΊ1βί,(πούλετ;δ.  όρνίθιον,  vul.  πουλάδα. 

Pu'Iley,  (ώς  άνω),  δ.  τρο-/αλΙα,  vul.  μα- 
χϊράς,   χαροΰλι. 

Pullman-car,  (ώς  άνω)  ο.  μακρά  σιδηρο- 
δρομική άμαξα  μετ' επίπλων,  αναπαυτική. 

Pu'Ilulate,  (ώς  ά'νω)  ^.  ου.  γεννώ,  πολ- 
λαπλασιάζομαι, vul.  πουλιάζω,  [γεννο- 
βολώ. 

Pullutition,  δ.αϊξησις  διά  γεννήσεως, vul. 
γεννοβόλημα. 

Pu'lmonary,  Pulmonic,  i-  πνευμονικός, 
στηθικός.  φθισικός• — complaint,  στήθι- 
Οιχή  πάΟησις• — consumption,  βΟίσις, 
vul.  χτιχιόν. 
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Polmonic,  i.  πνευμονικός. 
Pulmoniferous,  i.  ?χων  πνεύμονα;. 
Pulp, ο.  σάρς,  to  ψα/_νόν  των  χαρ-ών  πόλ 

τος,  yuXo;,  ζύμη  ά~ό  ί^^η• 
Pu'lpit,  (πούλπιτ)  ο.  αμβων. 
Pu'lpoas,  i-  χυλώδη;  ώ;  ζύμη. 
Pu'lpDUSnesS,  ό.  -.6  σαοχώδες  μέρος. 
Pulpy,  i.  χυλώδης,  σαρκώδης. 
Pulque,  ο.    ήδύ  μέν  άλλ'    έχον  03μήν  σή- 
ψεως ποτόν  ίν  Μεςιχω  χαΐ    τη  Κεντρ'.χή 
Άμεριχη. 
Pulsation,  ό.  παλμός,  τπΐ.  χτύπημα. 
Pu'lsative,  Pu'lsatory,  i.  ό    ίπ•.φέρων  η 

συνοδευόμενος  μέ  σφυγμόν,  μέ  παλαούς. 
Pulse,  ό.  σφυγμός,  παλμός.  Ι  feel  the — , 
ψαύω, πιάνω  τον  σφυγμόν  high — ,ήρεθ•.- 
σμένος  σφυγμός-     irregular — ,  άταχτος 
σφυγμός' — (βοτ.)  οσπριον. 
Pulticeous,   έ.  πολτώδης,  χυλώδης. 
Pu'lverable,  ί.  ό  δυνάμενος  νά  τρνφΒη  χα• 

να  μετα5λη9η  εις  χόνιν. 
Pulverizatioa,  ό'.  εΐ;  χόνιν  μεταβολή,  λέ- 

ανσις,  τρίψιμον. 
Pu'lverize,  (>.  i.  τρΊόω  εις  χόνιν,  λεαΊ»ω. 
Pu'lverous,  i.  χονεοειδή;,  κονιορτώδης. 
Pulverulent,  i.  χονιορτώοης,  χόνιος. 
Pu'lvil,  ό.  ευώδης  χόνις. 
Pu'rnice.  ο.  — stone,    χίσσηρις,    χοοφόπε• 

τρα,  έλαρόπετρχ. 
Pumiceous,  ί.  χισσηροειδής. 
Pomp,  ο.  αντλία,  σύφων,  vul.  τουλούμπα• 

(φυσ.)  air  — ,  αεραντλία. 
Pump,     ^.   έ.  αντλώ,     ίχόάλλω  ΰδωρ    δια 
τη;  αντλίας•  μεταφ.  ε'ςετάζω  τίνα  έπιτη• 
δείως  Tul.   τόν  ψαρεύω. 
Purnpbrake,  ό.  λαβή  άντλ'ας. 
Pu'mper,  5.  άντλητής. 
Pu'mp-gear,  ό.  άποσχευή  αντλίας. 
Pu'raping,  ο.   αντλησις,  χατάντλη-τις. 
Pu'mpion,  Pu'rapkin,  ό.  χολοχύνΟη. 
Pump-spear,  ό.  τό  ?μ6ολον  αντλίας. 
Ραα,  ό.  'ΐϊρήχη'ΐς,  λογοπαίγνιον. 
Pan,    ^.  ού.  παίζω  μέ  τ4ς  λέζις,  παράνο- 
μα τίζω. 
Punch,  i.  βουβλίον    άνθρωπος  παχΰς  και 
χοντός•  γελωτοποιός,  vul.  φασουλής,  κα- 
ραχιόζης•  μελίχρατον  Οερμόν  μέ  ο'νόπνευ• 
μα,  αρώματα  χαΐ  λεμόν.ο»,  vul.  πόντσι. 
Punch,  ^.  i.  τρυπώ,  σουβλίζω,    διαπερνώ• 

δίδο)  γροθιάν  ο'ιΟώ"   ίμπήγω. 
Pu'ncheon,     ο.  χίστρον,    vul.  σουβλάκι, 

πιρόνι•  μέτρον  υγρών   βαρέλι,  βουτσί. 
Pu'ncber,  ό.  ό.    τρυπών,  δ  ώΟών     άββρ- 

πάζων 
Punchinello,  ό.    γελωτοποιός,    φασουλής. 

όρνΙΟιον  χοττόπουλον. 
Punchy,    i.  βραχύ;    καί  πα•/ύς,    κοντό• 

πάχος. 
Pa'QCtate(d},  i.  (βοτ.)  ίστιγμένος'    οξύς, 


Pu'ncto,  Punctilio,  ο.  υπερβολική    ακρί- 
βεια• τυπιχότης,  εθιμοτυπία. 
Punctilious,  i.  ΰπεραχριβής,     λεπτομίρής. 
Pu'nctual,  (— tchtualj  έ.  ακριβή;, τακτι- 
κό; εις  την  ώραν. 
Punctuality,  ο.  ακρίβεια,  προσοχή. 
Pu'uctually,  ίτζ.  ακριβώς,  τακτι•Λώς,     εΐ; 
την  ώραν. 

Punctuation,  ο.  στίξις. 

Pu'nctuate,  ρ.  i.  στίζω,  βάλλω,  στιγμές. 

Pu'nctuin,  δ•  στίγμα,  κέντημα. 

Pu'ncture,  ό.  κέντημα,  άγκύλωιχα•  δ  Ι. 
κεντώ,  vul.  άγχυλόνω. 

Pundit,  ό.  σοφ•3ς  βρα-/μάνος•  ΊνδόϊΟϊος, 
"Ινδολόγος. 

Pu'ngecy,  ό,  νυγμός,  κέντημα,  δήγμα, 
τσίμπημα•   δριμύτης. 

Pungent,  έ.  δηκτικός,  κεντητικός*  δριμύς. 

Pu'nic,  (pu)  δ.  Καρ•/ιδόνιος,  Λυβικός•  ά- 
πιστος, δόλιο;,  προδοτικός•  δ.  ή  γλώσ- 
σα τών  Καο^ηδονίων. 

Pu'nica,  δ.  ίοιά,  vul.  ^οδιά,  ^όϊδι. 

Puniceous,  έ.  πορφυρούς. 

Pu'niness,(ώ;  ανω),δ.  σμι•χρότης,1οχνότης. 

Pu'nish.  (punnish)  5.  i.  κολάζω,  τιμωρώ, 
παιδεύω. 

Pu'nishable,  (ώς  ανω)  Ι,  τιμωρητός,  τι- 
μωρητέος,  αξιόποινος,  άςιοτιμώρητος. 

Pa'nishableness,  δ.  τό  άξιόποινον,  άζιο- 
τιμώρητον. 

Pu'nisher,  δ.  κολαστής,  τιμωρός,  τιμω- 
ρητής. 

Pu'nishment,  δ.  ποινή,  τιμωρία,  κόλα- 
σις.  ζημία,  δίκη,  καταδίκη. 

Punitive,  Pu'nitory,  I.  τιμωρητικός•  κο- 
λαστικός,  καταδικαστικός. 

Punk,  δ.  γυνή  α•3•/ρά,  πόρνη•  πυρεϊβν,  f- 
ναυσμα,  vul.   ΰ^χα, 

Pu'nkah,  ο.  ύπίρμέγεθες  χρκμαβτόν  ^ιη'ι- 
διον  ίν  τ^  Ίνδιχ^  8ii  ν'άεριζωβι  τάς  οΐ- 
κΐας. 

Pu'nnet,  δ.  κάνιστρον  όπωροπώλου  η  άν> 
θοπώλου. 

Punster,  δ.  λογοπαίγμων,  ό  ποιών  λο- 
γοπαίγνια. 

Punt,  ρ.  οΰ.  χρηματοδοτώ,  θέτω,  πουντά- 
ρω  (έπ\  χαρτοπαιγνίων)•  παίζω  τήν  μπα- 
σέταν. 

Pu'ny,  (pu — )  I.  νεώτιρος,  απε-.ρος•  μι- 
κρός, αδύνατος,  ούτιδα^ός*  ασήμαντος,  α- 
δόκιμος. 

Pup,  i.  ού.  τίκτω,  γιννώ  (ίπΐ  σκύλων). 

Pup,  δ.  σκύμνος,  σκύλας,  vul.     κουτάβι. 

Pu  pa,  pupe,  δ.  -/ρυσσαλλίς. 

Pu'pil,  (pu — )  δ.  ή  κόρη  τοϋ  όφ')αλμο5. 
μαθητής-  ίπιτροπιυόμΐ'Ός,  ό  ϋπό  κηδεμο- 
νίαν,  ορφανός. 

Pu'pilagθ,δ  μαθητεία-  άνηλιχιότης,  άνηβό- 
της-  διάρχιια  τοϋ  ύπό  κηδιμονίαν  χρόνου. 
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Pa'pilary,  έ.    μαθητευόμενος-  χηδεμονειό- 
μενο;,  έπιτροπευόμενο;•  της  χόρης  τοϋ  ο- 
φθαλμού. 
Puppet,   ό.  νινίον.  Tul.  κούκλα,    κούτσα. 
Pu'ppet-man,  ο.  Βεατριστήςνευροσπάστων. 
Pa'ppet-show,   ο.  χωμωδα   κουχλών. 
Pu'ppy,  δ.  σκύμνος,  σκύλαξ,  vul.  κουτάβι• 
μεταφ.  πεφυσιωμένος  νέος,  οΊηματίας•  ή- 
λίβιος,  μωρός,  εΰήθης.  βλάζ. 
Puppyism,  ο.  αυταρέσκεια,  προπέτεια. 
Pur,  ρ.  ού.  (ή  γαλή)  γουργουρίζει. 
Puriaa,  δ-    tipit  β'νδλος  των  'Ινδών  rpay- 
ματευομένη  περί  δημιουργία;  χα\  αναδη- 
μιουργίας τοϋ  κόσμου-  περ\  της   γενεολο- 
γ'ιας  τών  θεών  και  της  Ιστορ'.ας    των    η- 
ρώων της  'Ινδικής. 
Purblind,  ί.  μύωψ,   vul.  κοντόφθαλμος. 
Purblindaess,    δ.  μυωπία,     tuI.  κοντο- 

φθαλμία. 
Purchasable,  i.  εύώνητος,_  αγοραστός. 
Pn'rchase,  δ.  ώνησις,    άγόρασμα-     deed 

of — ,  ?γγραφον  άγορας. 
Pa'rchase,  f.   έ.  ώνοομα;,  αγοράζω,  vul. 
ψωνίζω-  κτώμαι,   αποκτώ,     επιτυγχάνω' 
(νομ.)  αιτώ,    απαιτώ•  άνυψώ   διά  μηχα- 
νής•— out,  ίξιλεώ-  έχλυτρώ. 
Pu'rchaser,  ο.  ώνητής,  αγοραστής• 
Pure,   ί.  καθαρός-  άδολος,   αγνός,   άπλοϋς, 
αμιγής,  αληθής,  φυσικός-  αθώος,   αχακος, 
αγαθός,  ειλικρινής, 
Po'rely,  ir..  καθαρώς-   άδόλως,  αγνώς-   α- 
πλώς, αμιγώς,  είλικρινώς,   άθώως, 
Pu'renesS.  δ.  άγνότης,    καθαρότης.     ειλι- 
κρίνεια, άθωότης.  άπλότη;,  άμ.γία, 
Pu'rflew,  δ.  παρυφή  πλουσίου  κεντήματος. 
Purflew,  f.  i.  κοσμώ    διά     πλούσιας  πα- 
ρυφής. 
Purgation,δ.xάOαpσις,xαOάρισις•  άθώωσις. 
Pu'gative,  i.  καθαρτικός- — ,  ο.  καθάρσιον. 
Purgatory,  i.  καθαρτικός•— δ.  τό  χαθαρ• 

τήριον  πϋρ  τών  Λατίνων. 
Purge,  Ρ-  i•  καθαρω,  χαθαρ'ζω. 
Purge,  δ.  χαΟάρσίον,  καθαρτικόν. 
Pa'rger,  δ.  καθαριστής•   καθάρσιον. 
Purificiition,  δ.  άγνισμός,^καΟαρισμός. 
Purifiicative,   Pnrificiitory,    i.  καθαρι- 
στικός-  καθαρτήριος,  καθαρτικός. 
Pu'rifier,  δ.  άγνιοτής,  καθαριστής. 
Pa'rify,  p.   i.   καθαιρώ,  καθαρίζω. 
Pu'rism,    δ.    ή  καθαρότης  τοϋ  λέγειν  κα\ 

γράφειν,  καθαριστικότης. 
Pu'rist,  δ.  άκριζολόγος,  καθαριστής  ίν  τω 

λέγειν  καΐ  γράφειν. 

Pu'ritaa,  ό.    (Ορησκ.)    α-ΐστηρος  Καλβινι- 

στής,  καθαριστή:,  ταρτούφος,  φαρισσαΤος. 

Puritkuical,  i.  καθαριστικός, Οπερευλαόής . 

Pu'rity,  δ.  άγνότης,  χαθαρότης,  άθωότης, 

ι\λιχρΙν(ΐα. 


Purl,    δ.  εΤδος    ζύθου-    κέντημα  δαντέλας, 

πλέγμα•  φλοίσβος,   κελάρυσμα  ρύακος. 
Purl,  ί.  οΰ.   (έπΙ  έύακος)  κελαρύζω,  μουρ- 
μουρίζω, ψιθυρίζω- — ,    ρ.  ι.  στολίζω  μέ 
δαντέλας   η  πλέγματα. 
Pu'rlieus,  δ.  τα  πέριξ,    Ιδίως  δάσους  βα- 
σιλικού. 
Pu'rling,  δ.(^ύακοί}  κελάρυσμα,  μουρμου• 

ρισμός,  ψιθυρισμός. 
Purloin,  ρ.  ί.  κλέπτω,  σφετερίζομαι. 
Purloiner,  δ.  χλέπτ/,ς,  σφετεριστής. 
Pu'rple,  δ.  πορφύρα. 
Pu'rple,  ε",   πορφυρούς. 
Purples,    δ.  πορφυραΤ  κηλίδες    νοσημάτων 

τινών. 
Pu'rple,  ρ.  Ι.  πορφύρω,  βάφω    μέ  πορφυ- 

ροϋν  χρώμα. 
Pu'rplish,  i.  ΰποπόρφυρος. 
Pu'rport,  δ.  έννοια,  σημασία,    σκοπός-  ά- 
ξια- περιερχόμενον. 
Pu'rport,  ^.  ού.  σημαίνω. 
Pu'rpose,    δ.    πρόθεσις,    σκοπός,  ιδέα,  ά- 
πόφασις-    συνέπεια-     ο*)φέλεια,  κέοδος-    Ι 
change — , μεταβάλλω  σκοπόν-  to  my — , 
προς    τόν  σχοπόν    μου-  κατά  τήν     Ιδέαν 
μου-   to  no — ,     εις  μάτην,   Ι    speak  tO 
the— ,δμιλώ  εύστό/ ως, εΰθέτως, αρμοδίως, 
σωστά,  λέγω  τάληθή"  on — ,    έζεπίδηδες, 
έπιταϋτοϋ   to  what — ?  διατί  ;  διά  ποίον 
σχοπόν  ;  to  all  intents  and — s,όλoσ•/ε- 
ρώς,όλοκλήρως-  foreign  to  the — ,άσχο- 
πον,  ξένον, άπό  σκοποΰ-  on — , επίτηδες-  to 
some — ,  κατά  τι  επωφελώς-  he  speaks 
to  the — ,  όμιλεΤ  ορθώς,  εύστό/ως•  this 
is  nothing  to  the — ,    ουδέν  προς    έπος 
τοϋτο,  δέν  σημαίνει  τίποτε-  he  has  gai- 
ned his — ,  εφθασεν  εις  τόν    σκοπόν  ιου- 
let  us  come  to  the — ,  ας  έ'λθωμεν    εις 
το  προκείμενον  Ι  have  defeated  my — , 
άπέτυ/ον  τοϋ  σκοποϋ  μου.     It  will  not 
suit  my — ,  τοϋτο  δέν  μοί  συμφέρει,     ά• 
πάδει  προς  τόν  σκοπόν   μου. 
Pu'rpose,  ί.  ί.  σκοπεύω,  προτίθεμαι,  δια- 
νοούμαι, μελετώ. 
Pu'rposeful,  i.  σκόπιμος,  πρόθυμος. 
Pu'rposely,  ir..  προεσκεμμένως'  σκοπίμως, 

ίπ-.τηδες. 
Purprisme,  δ.   (νομ.)  σφετερισμός. 
Pu'rpura,  δ.  πορφυρίτης  πυρετός*   (ζωολ.) 
μαλάκια  τίνα  γαστερόποδα  παρέχοντα  τό 
πορφυροϋν  )(ρώμα. 
Pu'rpure,  δ.  (οικοσημ.)  πορφύρα. 
Purpu'real,  i.  πορφυρούς. 
Purpuric, — a,  cid,  δ.  (χη:^^.)    πορφυριχόν 

όξύ. 
Pu'rpurine,  δ.  πορφυρίνη  (χημ.). 
Purr,  ι.  ού.  γουργουρίζω  ώς   ή  γβλ?^. 
Purre,  δ.  εΤδος  μηλίτου  οίνου. 
Pa'rrock,  δ.  μιχρός  πιρίβολος. 
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Purse.  0.  βαλάντιον,  Tul.  σαχοΰλ»,  πουγ- 
γ•,— cotter,  βαλαντιοτόμος,  λωποουτη;, 
χλέπτης•— pride,  ξ'.πασμός,  Οζεοηφάνε-.α 
πλούτο^•  —  proud,  Ιπερήφανο;  otcthi 
πλούτη  xou.vul.  ξιππασμένος.— Strings, 
■μάντε;  τοϋ  βαλαντίου-  light— .έλαφοον, 
χενόν  ββλάντιον  long—,  πλί,ρε;,  βαρ^> 
βαλέντιον  (έν  Τουρχία)  τό  r.oaov  οϋϋ 
γροσιών. 
Purse,  i.  ί.  έμδ»λλω  εις  το  βαλάντιον. 
vul.  εΙς  τήν  τοέπην  συστέλλω,  4υτιοώ, 
χοιν.  σουρόνω. 
Pu'rser,  ό.  (πολεμ.  ναυτ.),    ό  βιοντιστη;, 

ταμ.α;•— steward,  τροφοδότης. 
Pu'rslain,  6.  άνοράχλα.  vul.    γλιστρ'.οα. 
Porsu'able,   ί-  έπιδιωχτός.   αλωτος^ 
Pursu'aace,  ο    έιτιδ•:ωξις.  χατα5ίω;ις. 
Pursu'ant,  i.  γενόμενος    κα-:ά    συνέπε-.αν, 

εΰάιεστος-  ουνε-ής. 
Pursu  e,  ί•  ίν.  έπνδιώχω,  χαταδιωκω•  9η• 

ρεύω,   άχολουθώ-  ίνάγω ,  έγχαλώ. 
Pursu'er,  ο.  δώκτης•  έπιδιώκων   ενάγων. 
Purso'it,  ( — su'te],    ο.  έπ-.δίωξις,  χατα- 
δίωξις-  αγωγή,  θήραμα•  σκοπό;,  προσπά- 
θεια. 
Pu'rsuivant,    ό.    ακόλουθος,      δορυφόρος- 

χλητήο,    άγγελος.  ... 

Pu'rsy.  ί.  βρα•/ϋςχ»\  παχύς-  ασβματ-.κος, 

δύσπνοος. 
Pu'rtenance,  δ.  εντόσθια  ζώου  Sii  μαγεί- 

οευμα    \ϊί  χα\  Appa'rtenance. 
Pu'rulence.  ο.  το  έμπυώδες,  έμπύωσις. 
Pu'rulent,  έ.  έμπυώδης. 
Purvey,  i.   ρ.  προμηθεύω•  προολεπω. 
Purveyance,  ό.  προμήθεια  τοοφής,    φρον- 

τ'ις,  πρόνοια  περί  τών  τοΰ  Ο'.χου. 
Purveyor,     ο.     φροντιστής,    προμηΟευτής- 

μαστρωπός. 
Purview, (—ναβ)  6.  όριον,  έννοια    (νομ  ) 

τό  χε'ιμενον  νόμου  τινός-   έπιτήρησις. 
Pus.  ό•  εμπυον. 

Push,  (πoύ3h}  ^.  ίν.  ώΟώ.  χοιν.  σπρώχνω, 
άμπώ/νω  χουντώ-  παρακινώ,  παροτρύ- 
νω• προάγω•  you — matters  too  far, 
ε\ς  ύπιρβολήν  καταντάτε'  we  are — ed 
for  an  answer,  μα;  βιάζουν  /  άποχρι- 
θώμεν — ,  ^.  οΰδ.  ώθώ,  προσπαθώ,  άγο)- 
νίζουιαι"  —  at,  προσβάλλω'  —  in  the 
world,  προάγομίιίν  τώ  βο),  ε'.ς  την  χοι- 
νωνίαν — forward,  η — οη,  προ•/ωρώ  — 
for,  (ναυτ.)  απομακρύνομαι  ε\ς  τό  πέ 
>α)θ;. 
Push,  (ώς  ανω),  δ.  ωβι;,  ώΟησις,  vul. 
σπρώζιμον,  χούντημα•  β•.α•α  χΐνησις'προσ- 
βολή-  ?φοδος•  προσπάίιια•  δεινή  Οίσις• 
κρίσιμο;  στιγμή•  1  give  any  one  a — . 
ώΟω  η  βοηθώ  τίνα•  — ,  φλύκταινα,  ίξάν• 
Οημχ,   vul.  σπίφι. 


Pu'sher,  (ώς  ανω)    ο.  ώθητής•  ό  προαγό- 
μενος• προκύπτων. 

Pu'shing,  (ώς  ανω)  έ,  ώθητικός'   δραστή- 
ριος, μεγαλεπήβολος•  δ.  προκοπή. 

Pushing,  δ.(ώς  ανω)  παιδικόν  τιπα'ιγνιον. 

Pu'shto,  δ.  ή  γλώσσα  των  Αϋγανών. 

Pusilanimity,  (pu — )    δ.  δειλία,    μικρό• 
ψuyία. 

PusilanimOUS,    (ώς  ανω)    ί.    μικρόθυμος, 
άνανδρος,   δειλός,  μιχρόψυ•/ο;. 

Pusilanimously,    (οΊ;   ανω)    έπ.     δειλώς, 
άνάνδρω;,  μικροψύ^ως. 

Pusilanimousness,    (ώς  ανω)   ο.    δειλία, 
μικροψυ•/ ία. 

Puss  (;:ούις), Pussy,  (ιό;  ανω)  δ.  ή  γαλή, 
ό  λαγώς,  vul     ή  ψιψίνα. 

Pu'stulate,    ρ.  ί.    φύω  βλυκταίνας,  εξαν- 
θήματα, vul.  απειρία. 

Pu'stule,    δ.    φλύκταινα,     vul.     φούσκα, 
σπειρί. 

Pu'stulouss,  (pu'stuchuluss)  έ.  φλυ- 
κταινώδης. 

Put  (Γ.ον-ί),  i.  ί.  (παρατ.  και  παθ.  μετ. 
put)  τίΟημι,  Οίτω,  βάλλω' — οη,  φορώ• 
on  ή  upon,  αναφέρω•  άποδ•!δω  εις  τίνα* 
ίπιβάλλω-  προτε.νω•  προσφέρω•  παρακι- 
νώ, καταπείΟω-  αναγκάζω•  ΰπο'χρεώ•  Ι— 
a  question,  προτείνω,  έρώτησιν  Ι — a 
case,  υποθέτω  περίστασίν  τίνα•  Ι  will— 
him  to  it,  Oi  τον  αναγάγω-  θα  τόνβιάσω, 
θά  τον  πείσω  εις  αυτό,  θα  τον  καταφέρω, 
Οά  τόν ωθήσω  Ι  will-him  up  to  it,  θάτω 
δώσω  vi  έννοήση  I — together,  συνθέτω, 
σuvάγoJ,  συντάττω•  ένόνω-  συναρμόζω 
(μηχανήν)• — about,  βάλλω  εις  χυκλοφο- 
ρ  αν  —  the  glass  about,  περιφέρω  τό 
ποτήριον,  vul,  κερνώ' — aside,  αποθέτω- 
σηκόνω,  βάλλω  κατά  μέρος,  ασφαλίζω, 
εγκλείω-  αφαιρώ,  —  away,  αποπέμπω, 
ίκδιώκω•  χωρίζομαι,  (την  γυναίκα;  εξο- 
ρίζω"—back,  επαναθέτω,  βάλλω  εις  τόν 
τόπον  του"  οπισθοδρομώ• — by,  θέτω  κατά 
μέρος-  ίναποθέτω-  —  down,  καταθέτω- 
καταβάλλω.  καταγράφω,  εγγράφω•  κα- 
ταρνώ•  έμποδζω-  περιορίζω-  φιμώ-  άπο- 
στομόνω  δ. δω  άπότομον  άπάντησιν  επι- 
βάλλω σιωπήν — forth,  προτείνω•  παρου- 
οιάζω-   προεκβάλλω,  ίκτείνω'  βλαστάνω, 

ι       ανθώ•    αναπτύσσω,   δεικνύω,    ίπιδεικνύω* 

Ι  ζημοσιεύω'  —  forward,  βάλλω  ίμπρός• 
παρουσιάζω-  οΊθώ-  προάγω  σπεύδω• — in, 
ίμβάλλω,  εγκλείω•  ε'.σαγω'  (ίμπορ)  δίδω, 
^ωλόΐ  — .  ουδ.  (ναυτ.)  ιΐσέρ'/.ομαι  ι\ς  λι- 
μένα-—  off,  αφαιρώ-  ίκβάλλω•  Ι  —  off 
my  clothes.  έκδ•ϋθμαι•— off.  αναβάλλω, 
βιαδύνω•  δημοσιεύω,  βάλλω  ει;  κυκλο- 
φορίαν- — οη,  φορώ,  βάλλοι  φόρεμα,  ίν- 
δύομαι- αναλαμβάνω,  ίγκαρδιώ,  ίνθαρρύνω. 
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—out,  έχβάλλω'  σβέννομι,  ο6ύνω•  τυ- 
φλώ-  ταράττω,  συγχύζω,  vul,  τον  χα- 
μνω  να  τα  7.άστ|•  έχτε'ινω,  προεχβάλλω• 
δίδω,  βάλλω  ει;  τόχον — over,  επιθέτω, 
επιβάλλω'  αναβάλλω,  βραδύνω'  αναφέ- 
ρομαι•— to,  ζεύγω,  ζευγνύω  "ππον  ε'.ς  ά- 
μαξαν— up,  άνυψώ,  ιστημι,  στήνω,  ση- 
χόνω•  βάλλω  χατά  μέρος,  εις  τό^  τόπον 
του-  εναποθέτω*  χάμνω  δέμα,  φάχελλον 
προσφέρω,  παρουσιάζω•  έχθέτω  ε\ς  δημο- 
πρασ'.αν,  εις  πώλτ,σιν  —  up  for,  επαγ- 
γέλλομαι' he — s  ηρ  for  a  lawyer,  χά- 
μνίι  τον  νομιχόν  1  will — up  here  for 
the  night,  θα  περάσω  έδώ  την  νύκτα* 
Ι  canoot  —  up  with  it,  δεν  άνέ/ομαι 
τούτο,  δέν  το  υποφέρω*  —  upon  (some 
one)  απατώ  τίνα*  παροξύνω•  παροτρύνω 
upon  trial,  δοκιμάζω,  υποβάλλω  εις  δο- 
Χιμασ'αν  υποβάλλω  ε\ς  δ'ικην,  δ.χα'ζω• 
—in  mind,  ενθυμίζω- — in  print,  δίδω 
ΐΐς  τύπον,  έχδ'ιδω'  —  in  fear,  φοβώ, 
τρομάζω* — into  port,  ελλιμενίζομαι*  — 
out  to  sea,  άπαίρω,  ίχπλέω,  κάμνω 
πανι^ά• — out  of  joint,  έξαρθρόω• — up  a 
petition,  δέομαι,  παρακαλώ•  κάμνω  αι- 
ττ,σιν,  παρουσιάζω  άναφοράν. 
Put,  ό.  άγροΤκος,  χο^ριάτης•  πόρνη•  •/^αρτο- 

πα'ιγνιόν  τι*  β•.α• — off,  αναβολή. 
Pu'tage,  (pu — ),  ο.  πορνεία. 
Pu'tanism,  (ώς  ανω)  ο.  πορνεία. 
Pu'tative,  (ώς  ανω),  ί.    υποθετικός,  υπο- 
τιθέμενος• νομιζόμενος. 
Pu'tchok,  δ.  ^ίζα  τις  τής  'Ινδικής  "/ρησι- 

σιμεύουσα  έν  Κίνα  ώς  θυμίαμα. 
Putoal,  ό.  περίκλεισμα  περί  φρέαρ. 
Pu'tid,  (ρα — ),  (ώς  ανω)  έ.  χαμερπής,  ευ- 
τελής, ποταπός,  αγενής. 
Pu'tidness,   (ώς  ανω),  δ.  χαμέρπεια,    ευ- 
τέλεια, αγένεια,  ποταπότης. 
Pu't"0ff,  δ.  αναβολή•  πρόφασις*  αποπομπή* 

συγ•/ώρη3ΐς*  ήττα. 
Putrddinous,  (ώς  ανω).  έ.  πυώδης,  σεση•• 

πώς,  σαπρός. 
Putrefiction,    (ώς  ανω)   δ.  οήψις,    vul. 

οάπημα. 
Putrefactive,  (ώς  ανω)  i.  σηπτικός. 
Pu'trefy,  (ώς    ά'νω)  ^.    ί.   σήπω;,    φθείρω* 

— ,  ο•!ιδ.   σήπομαι. 
Putroacence,  ίώς  ανω)  δ.    διαφθορά,  σή- 

ψις,  σαπρότης•    vul.   σάπισμα. 
Putrescent,  (ώς  ανω)    ί.  σηπόμενος,  έπι• 

δεκτικός  σήί/εοις. 
Pu'trid,  (ώς  ανο»   ί.  σισηπώς,  σαπρός,  vul 

σάπιος,   σαπισμένος. 
Pa'tridness,  («ός  ανο))  δ.  σαπρότης,  φθορά 

πράγμα  σισηπός,   vul.  σαπίλα. 
Pu'tter  (πoJτ•urr),  δ.  καταθέτης•  διεγέρ- 

της•   δημιγέρτης. 
Pu'tting,  0.  βάλσιμον. 


Pu'ttock,  δ.  εΤδος  Ιέρακος,  δρνεον. 
Pu'tty,  δ.  είδος  συγκολλήματος  δια  τά  υα- 
λικά, vul.  στόκος. 
Puzzle,  Pu'zzling,  δ.  απορία,  αμηχανία, 
πρόσκομμα,   ίμπόδιον,    ανησυχία,  δυσκο- 
λία, έμπερ'δευμα. 
Pu'zzle,    f.    έν.    εμβάλλω  εις  άμηχανίαν 
έμπερδεύω,  δυσκολεύω•  lam  puzzled,  α- 
πορώ,  άμη•/ανώ. 
Pu'zzlement,  δ.  αμηχανία,  άπορ'.α. 
Pu'zUer,  δ.  αμηχανίας   πρόξενος,  Vul.  έμ- 

περιδευτής. 
Puzzolina,   δ.   Ποτιολάνιος  λίθος,    πηκτή 

λάβα. 
Pyaemia,  ό'.  (παθολ.)  πυαιμία. 
Py'cnite,  δ.  (ο'ρυκτολ.)  πυχνίτης,  βΤδος  το- 

παζίου. 
Pycnotic,  έ.  πυκνωτικός. 
Pye,  Ίδέ  Pie. 
Pygmean,    ί.   πυγμαίος,  βραχύς,   μικρός, 

νάνος. 
Py'gmy,  δ.  πυγμαίος,  vul.  νάνος, (τουρκ.) 

τζουτζές. 
Pylorous,  δ.  (άνατομ.)  πυλωρός. 
Py'oid,  i.  πυοειδής. 
Py'ramid,  δ.  πυραμίς. 
Pyramidical,  ί•  πυραμιδικός. 
Pyramidoid,  ί.  πυραμιδοειδής. 
Pyre,  δ.  πυρά. 
Pyrene  (παϊρήιν),  δ.  (δρυκτ.)    πυρ'ινη,    ά• 

σφαλτοκρύσταλλος. 
Pyretic,  ί.  φάρμακον  άντιπυρετικόν. 
Pyrexia,  δ.  πυρεξία,  πυρετική  κατάστασις. 
Py'riforra,  i-  άπιόμορφο,,  άπιοειδής. 
Py 'rites,  δ.  πυρόλιΟος,  πυρίτης. 
Pyromancy,  δ.  πυρομαντεΐα. 
Pyromorphite,   δ.  (ο'ρυκτ.)   πυρομορφίτης 

λίθος. 
Py'rophane,  δ.  (όρυκτ.)  πυρβφανές  όρυχτόν, 

το  καΟιστάμενον  διαφανές. 
Pyrosis,   δ.  (παθολ.)    πύρωσις  τοϋ  στομά- 
χου, vul.  καύλα,  ξειν•λα. 
Pyrotechnical,  Ι.  πυροτεχνικός. 
Py'rotechny,  δ.  πυροτεχνΐα. 
Py'rrhonism,  δ.  (φιλοσ.)  Πυρρωνισμός. 
Py'rrhonist,  δ.  Πυρρο^ιστή;. 
Py'thones,  δ.   Πυθία,  -/ρησμωδός  μάντις. 
Pyx,  δ.  πυζίς,  κυβώτιον. 


Q 


Q 


,  fj,  τό  δέκατον  έβδομον  γράμμα  τοϋ 
Τγγλικοΰ  αλφαβήτου•  συνοδεύεται  πάν- 
τοτε ΰπό  τοϋ  φωνήεντος  u,  καΐ  προφέρε- 
ται oj;  ίπΐ  τό  πλείστον  ώς  κοϋ  έν  συνι- 
ζήσει  μετά  τοϋ  επομένου  φωνήεντος,  οΤον, 
queen,  quake,  question,  quill,  κτλ. 
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Quack,  0.  εμπειρικός,  αγύρτη;,  vul.  τσαρ- 
λατάνος. 

Quack,  f.  ού  χραυγάζω•  άγυρτίΰω*  φλυα- 
ρώ, xaviytSfxai. 

Quickerry,  ο.  ίμπειρισαός,  ίμπειριχή,  ά- 
γυρτεία. 

Quicksalver,  ο.  αγύρτης,  ποταπός,  vul. 
τσαρλατάνος. 

Qaadragenary,  i.  τεσσαρακοντούτης. 

Quadragesima,  ο.  ή  μεγάλη  τεσσαρακοστή- 
— Su'nday,  ή  πρώτη  Κυριακή  της  μεγά- 
λη; τεσσαρακοστής. 

Qudragene,  ό.  συγ/ωροχάρτιον  τοϋ  πάπ- 
πα  δ'.ά  τεσοαράχονια  ήμέοα; 

Quadragesimal,  ί.  σαρακοστιανός. 

Quadringle,  ο.  τετράγωνον. 

Quadringular,  i.  τετοαγωνιχός. 

Quadrant,  ο.  το  τέταρτον  τοϋ  κύκλου"  όρ- 
γανον τι  άστρονομικόν  πρό;  καταμέτρη- 
σιν  βαθμών  νψους  τοϋ  ήλιου,  ήτοι  βορείου 
ή  νοτ•ου  γεωγρ.   πλάτους. 

Quadrintal,  i.  τοϋ  τετάρτου  τοϋ  κύκλου. 

Quadrat,  ό.  μεταλλικών  τεττάγωνον  προ; 
άναπλήρωσ.ν  -/άσματ»;  λέςεως  χτλ. 

Quadrate, ί.  τετράγωνος,  ο.  τό  τετράγωνον. 

Quadratic,  ί.  τίτραγωνικός•  — equation, 
τετραγωνική  έξ'ιαωσις. 

Quadratture,  ( — tchur)o.  τετραγωνισμός. 

Quadrennial,  ί.  (βοτ.)  τετραετής. 

Quidricora,  ό.  τετράκερως. 

Quadrifid,  ί.  τετρασ•/ιδή;. 

Quadriga,  ο.  τέθριππο;  (άμαξα). 

Quadrigenarious,  έ.  συγκείμενος  έχ  τε- 
τρακοσίων. 

Quadrilateral,  έπ.  τετράπλευρος•  —  δ.  τό 
τετράπλευρον  σ/ήμα. 

Quadrille,    ο.  τετρά/ορος,  vul.  κατρΊλια. 

Quadrillion,   5.   τετράκι;  έκατομμΰριον. 

Quadripirtite,  i.  τετραμερή;. 

Quadripartively,  ir,.  τετραμερώς. 

Quadrissy'liable,  ί.  τετρασύλλαβος. 

Quadrivium,  Quadrivial,  ο•  τετράδιον, 
vul.  σταυροδρόμι. 

Quadroon,  ο.  τέχνον  ήμιαιΟιοπΙβος  έχ  λευ- 
κού ανδρός , 

Quidruman,  ό.    τετρά/ειρ  (ώς  ό  πίθης). 

Quadruped,  ί.  τετράπους,ό.  το  τετράποδον. 

Qaidruple,  ί.  τετραπλούς,    τετραπλάσιος- 

Quadru'plicato,  ^.  ί.  τετραπλαοιάζω•  έ. 
τετραπλάσιο;,  τετραπλοϋς. 

Quadruplication,  0.  τετραπλασίασις. 

Quaire,  },.  απ.  Ίδέ,  ζητεί.   vul.  γύρευε. 

Quaf'Stor,  δ.    ταμία;. 

Quaff,  δ.  κοτύλη,  ποτήριον  ποτήρια. 
Quaff,  ^.  οΰ.  πίνω  άφΟόνω;  κα\  μέ  πολλήν 

όρεξιν,  £ο«ρώ. 
Qu^ffer,  δ.   πότη;,  φιλοπότης,  μέθυσος. 
Qu&niog,    δ.  φιλοποσία,  οίνοβλυγία,  μέθη. 
Quag,  \oi  Quagmire. 


Qukgga,  δ.  (ζωολ.)  τετράποδόν  τι  της  Ν. 
'Αμερικής  παρεμφερές  τω  ο'νάγρω 

Quaggy,  έ.  βαλτώδης,  βορβορώδης. 

Quigmire,  δ.  έλος,  βάλτος,  βόρβορος. 

Quail,  ρ.  έ.  χαταβάλλω,  δαμάζω,  νιχώ.— 
ούδ.   άπαυδώ,  αδυνατίζω,   ασθενώ. 

Quail,  δ.  (πτην.)  δρτυξ,  vul.  όρτύχι. 

Quaint,  ε.  έπιζήτητος,  κομψός,  κόσμιος, 
•/αρίει;,   καλλωπισμένος"  παράξενος. 

Quaintly,  έπ.  κομψώς,  χαριέντως•  άλλο- 
κότως. 

Quaintness,  δ.  κομψότης,  χοσμιότη;,  χ_ά• 
ρι;"  τό  άλλόχοτον,  vul,  παραζενάδα. 

Quake,  δ.  τρόμος,  vul.  τρεμούλα. 

Quake,  ί.  ί.  τρέμω,  κλονοϋμα•.. 

Quaker,  δ.  δ  τρέμων,  τρεμουλ^άρης"  Κουά» 
κερο;,  αΤρεσι;  των  Διαμαρτυρομένων  θηλ, 
Quakeress. 

Quiker-gun,  δ.  πλοοτόν  τηλεβόλον  προς 
έκφάβησιν  τοϋ  έχθροΰ. 

Quakerism,  Quiikery,  δ.  τα  δόγματα  των 
Κ.ουακ'ρων. 

Quaking,  δ.  τρόμος,  τρεμούλα*  i.  τρέμων, 
τρομώοη;. 

Qualification,  δ.  φύσις,  -/αρακτήρ"  κατη- 
γορία, ποιότη;,  προτέρημα,  εύφυ'ία"  προ- 
νόμιον  τροποποίησ•.;•  περιορισμός, 

Quilify,  ^.  ί.  παρασκευάζω,  παρέχω,  κα- 
θιστώ• κάμνω  τι  εξοχον  τιμώ"  εύπρε• 
πίζω"  διατίθημι"  συγυρίζω"  μετριάζω, 
τροποποιώ,  συστέλλω. 

Quility,  δ.  ποιότη;,  Ίδιότης,  κατάστασις• 
βαθμός,  τίτλος,  ευγένεια"  good  quali- 
ties, προτερήματα-  a  man  of — ,  ευγε- 
νή; γενεαλογικώ;-  of  this — ,  τούτου  τοϋ 
ενδους-  this  is  of  the  first  η  best  — , 
εΤναι  τή;  πρωτίστης  ποιότητος. 

Qualm  (quam,)  δ.  λειποθυμία,  ναυτία,  δι- 
σταγμό;- ελεγ•/^ος  της  συνειδήσεω;. 

Qualmish,  (ώς  ανο)}  έ.  λειποθυμών,  λει- 
ποΟ^μημένος,  ναυτιών. 

Quandary,  δ.  αμφιβολία,  άβεβαιότης  αμη- 
χανία. 

Quintitive,  i.  ποσοτικός. 

Quantity,  δ.  ποσότη;,  ποσόν,  πλήθος. 

Quantum,  δ.  ποσόν,  σύνολον,  τό  άπαιτού• 
μενον. 

Quaquavcrsal,  i.  πάντοτε  ίπιχλινής. 

Quarantine,  δ.  κάθαρσι;,  vul.  καραντίνα. 

Quarrel,  δ.  ?ρις,  φιλονεικια,  μά•/η,  νηΐ. 
μάλλωμα,  καυγάς. 

Quarrel,  ρ.  οϋ.  ερίζω,  φιλονειχώ,  μαλλόνω. 
Quarreller,    δ.  φιλερις,  φιλόνειχος,    vul. 

χαυγατζής. 
Quarreling,  δ.  ερις,  φιλονιιχία,  vul.  μάλ- 
λωμα. 
Quirrelsoinely,  in.  φιλονείχως,  /ριοτιχώς. 
Quirrolsome,  ( — sum),  i.  φίλιρις,  φίλο- 
ι     νειχος,  vul.  χαυγατζής. 
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Qn&rrelsomeness,  ό.   τό  ©αιρι•    Εριατι. 

Quarry,  ό.  θήραμα,  13  ως  Si  του  βράχος- 
εντόσθια  θηράματος  ίΐς  βοραν  τοΤς  χυσί. 
σωρός  θηράματος•  τετράγωνον  εξ  ύαλου- 
βέλος-  λοτομεΐον.  λιθοτομεΤον  —man, 
λιθοτομος,   vul.  πέτρας. 

Quarried,   i.  έξορυ/θεϊς  ΐ>.  λάχχων 

Quirrier,  ό.   λατόμος,   tuI.   πέτρας. 

Qakrry.J.  ού.  λιθοτομώ,  εξάγω  λΓοους 

Quart,  ο.  τό  τέταρτον  του  γαλονίου,  της 
μποτσας,^τυΐ.  ΰγροΰ  μέτρον. 

Quirtan,  ο.  τεταρταΤος  πυρετός. 

Quirter,  5.  τέταρτον,  τεταρτημόριαν,  τμή- 
μα, μέρος•  τριμηνία-  ίνοίχιον  τΰΐαηνΊας- 
σν>/οιχια,  γειτονεία-  χώρα-  χατάλυμα, 
χατοιχ-.α-  περιποίησις,  υποδοχή,  ε'λεος, 
ευπλαγχνία-  Ι  crave— ,ζητω  .^λεος,  βοή- 
θειαν  επαιτώ  give— ,χαρίζω  την  ζωήν 
the  four-s  of  the  globe,  τά  τέσσαρα 
μέεη  της  γ?,ς•  from  all— S,  παντα•/όθεν• 
απ  Ολα  τα  μέρη•  winter— s,  τα  χ'ειαά- 
ο•.α,  χειμερινή  διαμονή  hind— s,  οΐ  αη- 
ροι•  intrenched— S.  ο^χυρωμένον.  χα- 
ραχωμένον  στρατόπεδον  head  —  s  "τό 
στρατηγεΤον,  τό  ίπ-.τελεΤον-  ίη-8,(τρ»τ.^, 
έν  τάξει,  tU  γρ»μμήν-  Ι  shift  η  change 
— S.  μετατίθεμαι-  —  day,  ληξ,ς  προθε- 
σμιας^-ladder,  (ναυτ.)  χλίμαξ  της  πού- 
μνη;•— deck,  χατάστρωμα  τη;  πρύμνης• 
— S,  στρατών  στρατόπεδον  the  head— 
— S.  τό   άρ•/ηγεΤον. 

Quarter,  f .  έ.'  διατέμνω,  μερ^^ω,  χωρίζω, 
κατακερματ.ζω-   ούδ.  τοποθετούμαι,    χα•' 
ταλύω,   χατοχώ. 
Quiterage,  ό.  τρίμηνος  χορήγησις. 
Quiterbred,    έ.    χατα    εν  τέταρτον  εύπα- 
τρίξης. 

Qnirterdeck,  ο.  άπό  τής  πρύμνης  μέχρι 
του  μεσα•:ου  ίστοϋ  μέρος  του  χαταστ4- 
ματος  πλοίου  τινός. 

Qaitering,  ί.  χαταλύματα  διά  τους  στρα- 
τιώτας.  '' 

Qoirterly,  έπ.  χατά  τέταρτον,  χατά  τρι. 
μηνίαν    ί.  τριμηνιαΤος. 

Quarter-master,  ό.  καταλυματ'ας-    Οπο- 

ναύχληρος. 
Quartern,  ο",  ήμ.συ  γαλλόνι  η  ά1\ου  ΰγροϋ 

μέτρου    vul.   έχατοοτάριχον. 
Quater-session,  ό.  τρίμηνον  διχαστήριον 

χαχουργοδ•/.:ϊον.  ' 

Quarter^staff,  ο.  ράβδος  σιδηροκέφαλος 
ι'δος  όπλου.  ' 

Quirtile,  ό.  ή  χατλ  τό  τέταρτον  τυϋ  χύ- 
χλου  άπόστασις  δύο  πλανητών. 

Quarto,  ο.  τέταρτον  χόλλας  τυπογραφιχής- 
in — ,  ε\ς  τέταρτον. 

Quash,  ρ.  έ.  συντρίβω,  χβι:αστρέφω. 


Quartz,  ο.  (δρυκτ.)  χαλαζίας,  sTSoi  ηορι• 

τοειδοΟς  λίθου  σκληρότατου. 
Quash,  ρ.  ί.  συντρίβω,  συνθλώ•  f.  ού.  τι- 
νάσσομαι μέ  πάταγον. 
Quash,  ο.    εΤδ&ς  χολοχύνθης,  Ίδέ  Squash. 
Quasi-contract,  δ.  άγραφος  συμφωνία. 
Quasimodo,  Sunday,    δ.    ή  Κυριακή  τοϋ 

Θωμά. 
Quassation,  δ",  τίναξις,  τάραξις. 
Quissia,  δ.    (βοτ.  φαρμακ.)    ή  πικρά  ^ίζα 

τής  'Αμερικής  κασσία. 
Quat,  δ.  έξανθημάτιον,  vul.  σπειράκι. 
Quatercou'sins.  δ.  τέταρτοι  εξάδελφοι. 
Quaternary,    Quaternion,   Quatcrnity, 

δ.   τετραχτύς. 
Quiteron,  Ίδέ  Quadroon. 
Quiitrain,  δ.  τετράστιχον. 
Quaver,  ό.  οΰ.  τερετίζω,  τρεμουλιάζω  την 

φωνήν  ψάλλων,  λαρυγγίζω. 
Quaver,  ο.  τό  δγοοον  τόνου  (μουσ.)  τρ  λλιο. 
Quay,  (kee)  δ.  προκυμαία, μόλος, διάχο)σις• 
Quayage,  (ώς  άνω)  δ.  δικαίωμα  τής  απο- 
βάθρας, άποβατήρια. 
Quean,  δ.  παλαι^ογυναΤχα*  πόρνη. 
Queasiness,    δ.    αδυναμία  τοϋ  στομάχου, 

ναυτίασις,  αηδία,  άναγούλα. 
Queasy,  έ.  ναυτιώοης,  ναυτιών   αηδής. 
Queen,  (>.  o-j.  παραπονοΰμοι*  οπισθοχωρώ. 

συστέλλομαι,  ανατριχιάζω. 
Queen,  δ    ανασσα,  βασιλ'ις,  βασίλισσα•  — 
dowager,    χήρα    βασίλισσα•    δέσποινα- 
(είς    τά  παίγνιο); ορτα)  ή  δάμα-    —  bee, 
πρωτομέλισσα,  ή  βασίλισσα  τής  κυψέλης. 
Queen-mother,  δ.  ή  βασιλομήτωρ. 
Queen-post.  ο.  ό  κύριος  στόλος. 
Queen,   ί,  ού.  κάμνω  τήν  βααίλισσαν. 
Queensmetal,    δ.   μίγμα   ίξ   όντιμωνίου, 

βισμούθιου,  κασιτέρου  καΐ  μολύβδου. 
Queensbench  ή  kinsgbench.  δ.  δικαστή• 
ριον  πάλαι  μέν  πράγματι,  νυν  δέ  κατ'  δ• 
νομα,   προεδρευόμενον     υπό  τοΰ  βασιλέως 
η  τή;  βασιλίσσης. 
Queer,  i.  ξένος,  αστείος,  πρωτότυπος,  με- 
ρικός, παράξενος,  δύσκολος,  αλλόκοτος. 
Queerly,  έπ,   άλλοκότως,    παράξενα,     γε- 
λοίους. 
Queerncss,  δ.  Ιοιοτρρπία,  παραξενάδα. 
Queest,  ο.  άγριοπερίστερον. 
Quell,  ί.  έ.  χαταδαμάζω,  χαταβάλλω,  κα- 
ταστέλλω. 
Queller,  δ.  δυνάστης,  δαμαστής,  νικητής. 
Qncnch,  f.  i,  οβέννυμι,  σβύνω,  άποσβύνω, 
καταπαύω,  καταπραύνω-   Ι — my  thirst, 
σβύνο»  τήν  δίψαν  μου. 
Quέnchable,έ  δυνάμενος  σβεσΟήναι,σβες-ός. 
Quorcilrnn,  δ.    δρυς  ή  'Αμερικανή,     ής  ό 

φλοιός  χρησιμεύει  ώς  κίτρινη  βαφή. 
Quenching,  δ.  σβέσις,  άπόσβεσις. 
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Quenchable,  i.  σβεστύς,  ίπιδεχτιχδς  σβέ• 
σεως. 

Quencher,  δ.  6  σβύνων. 
Quenchless,  ό.  άν.ςάλειπτοί,  ασβίοτος. 
QuercQS,  ο.  (βοτ.)  τό  γένος  zr,i  δρυός. 
QuOPent,  ό,  ό  ένάγϋ)ν,  μΓ,νυτής,  χατήγορο;. 
Querimoaious.  έ.  χατηγορτ,τιχός-  φίλερις• 
ηαραποντ,τιχό;. 

Querimoniously,  ίπ.  χατηγοριχώς,  ορι- 
στικώς, παραπονητιχώς. 

Querist,  (queerist;  ο.  βασανιστής,  έςετβ- 
ατής,  ερευνητής,  ανακριτής. 

Quern,  δ.  χειρόμυλος. 

QuePnal,  i-  τής  δρυός,  δρύινος. 

QuePpo,  δ    -/ιτώνιον,  vul.  βέστα. 

Querulous,  ί.  μεμψίμοιρος,  παραπονετιχόί. 

Querry,  (quήpυ)  δ.  ιπ-οχόμος. 

Query,  (ώς  ανω)  δ.  έρώττ,ιις,  ζήτημα,  ση- 
μεΤον  έρωττ,ματικόν  (  ;  ). 

QuέΓy,   ρ.  ί.  ε'ρωτώ,  ζητώ,   εξετάζω. 

Quest,  δ.  ζήτησις,  έξέτασις,  έρευνα.  Ι  am 
η  Ι  go  in — , υπάγω  να  ζητήσω,  να  εΰρω. 

Question,  (questchun),  δ.  έρώ:ησις•  ζή- 
τημα• άμ5'.βολΙα•  ίρις,  φιλονειχ'ια•  συ- 
ζήτησις•  Ι  — ,  ίροιτώ•  αμφιβάλλω.  Ι 
will  make  it  a — ,0ά  το  χάμω  ζήτημα, 
ύπόθίσιν  όρον  άπαραΐτητον  to  call  in 
— ,  αμφιβάλλω,  διαμφισβητώ•  Ι  bring 
into — ,  υποβάλλω  ε'.ς  συζήτησιν  διακιν- 
δυνεύω. Ι  will  put  a — to  him,  Οά  τψ 
πρωτε'νω  ίρώτησιν  the  matter  will 
be  put  to  the — ,  ή  ΰΓ.όΟεσις  Οέλιι  βα• 
σανισΟη,  θέλει  έςετασθη,   αυστηρώς. 

Quostion,  (ώς  ανω)  b.  ί.  χαι  ου.  εξετάζω, 
ερωτώ,  αμφιβάλλω•  αμφισβητώ•  φιλονει• 
χώ" — λαμβάνω  πληρσφορ'ιας. 

Questionable,  (ώς  ανω),  i.  ύποπτος•  άμ- 
β'βολος•  αμφισβητήσιμος•  μεμπτός. 

Questionableness,  δ.  τό  άμφισβητήσ'.μον, 
αμφιβολία,   υποψία•  μεμπτότης. 

Qu^Stionary,  ί.  ίρωτηματιχός. 

QueStioDCP,  δ.  ερωτητής,  αναζητητής,  ά• 
πορών. 

Questionless,  έ,  αναντίρρητος,  αναμφισβή- 
τητος . 

Questionlessly,  ίπ.  βεβαίως,  άναντιρρή- 
το)ς,  αναμφιβόλως. 

Questman,  δ.  ανακριτής  ε"πί  τινων  Οποθί- 
σεων  βοηθός  τών  ίφόρων,  συμβούλων  η 
ε'πιτρόπων  ίκχλησία;, 

Quostor,  δ.  δημόσιος  ταμίας  τό  πάλαι  <ν 
'ρώμη. 

QoeStuary,  ί.  φιλοχιρδής•  δ.  ουνάχτης,  εΐ- 
σπράκτωρ . 

Quouo,  δ.  ούρα  φενάχης. 

Quib,  δ.  σαρκασμός,  σχώμμα,   είρωνιία. 

Quibble,  δ.  αίνιγμα,  γρΤφος•  σόφισμα. 

Quibble,  r..    οΰ.    παίζω  μέ  τάς  λέξεις,  ά• 


στειεύομαι,  υπεκφεύγω  τδ  χύριον  ζήτημβ* 
σοοιστεύομαι. 

Quibblep,  δ.  σοφιστής,  άστεΤος•  φιλδδιχος* 
στρεψίδιχος. 

Quick,  i.  ζωντανός,  ζών  ζωηρός,  δραστή- 
ριος• επιδέξιος•  τα-/•υς,  γρήγορος•  άγχ'ι- 
νους•  a — ear,  ο'ξεΐα  ακοή•  a — eye,  οξυ- 
δέρκεια, ο'ξεΤα  δρασις•  a — light,  βώς 
λαμπρόν,  φωτοβόλον  a — wit,  ή  Οξυδέρ- 
κεια•— apppehension,  άγχίνοια,  νοημο- 
σύvη•be — ,σπεϋσσν,  τάχυνε*  of — parts, 
άγ•/ίνου;•  — to  anger,  οξύθυμος' — wit- 
ted,  άγ/ίνους,  ζωηρός. 

Quick,  δ.  τό  ζωντανόν  this  cats  me  to 
the — ,  τοϋτο  μ'  ίγγιζει  κατάχαρδα•  the 
quick  and  the  dead,  oi  ζώντες  και  οί 
νεκροί. 

Quick,  iit.  ζωηρώς,  ταχέως,  Tul.  γλήγορα. 

Quickbeam,  Quicktpee,  δ.  συρβία,  (δέν- 
δρον)  vul.  σουρβ^^ά. 

Qnicken,  ρ.  έ  κα\  οΰ.  ζο.οποιώ,  ίμψυχώ, 
ζωογονώ,  ενθαρρύνω,  προτρέπω,  ζώ,  ύ- 
πάρ•/ω. 

Quickener,  δ.  ό  ζωογόνων,  έμψυχόνων 
αρχή  ζωογόνος. 

Quicklime,  δ.  άσβεστος,  τίτανος. 

Quickly,  έτ..  ζωηρώς•    τα•/έως,   ευθύς. 

Quickmatch,  ο.  θροαλλίς,  vul.  φ•Jτtλι. 

Quickness,  ο.  ζωηρότης•  ταχύτης,  προθυ- 
μία, ορμή,  ο'ξύτης• — of  heaping, όξυκοί*. 
of  sight,  οξυδέρκεια. 

Quicksand,  δ.  ^υχά,  κινητή  άμμος,  όμ• 
μούδα. 

Qnicksighted,  ε.  οξυδερκής,  κατοπτιχός. 

Quicksightedaess.  δ.  οξυδέρκεια. 

Quicksilver,  δ.  υδράργυρος. 

QuicksivePed,i.  χρισμένος  μέ  ΰδράργυρον. 

Quickwinged,  i.  ώκύπτερος,  ταχύπτερος. 

Quid,  δ    καπνοϋ  φύλλα  δ•.ά  μάσσημα. 

Quidam,  άντων.(λατ.)εΤς  τις,  νηΐ.καηοιος. 

Quiddany,  δ.  μελίπηχτα  κυδώνια,  vul. 
κυδονόπαστον. 

Quiddative,  i.  άποτελών  τήν  οΰσίβν  πράγ- 
ματος τίνος. 

Quiddity,  δ.  λεπτότης•  σόφισμα,  πανουρ- 
γία"  οΰσϊα  πράγματος. 

Quiddle.  (>.   ί.  ματαιοσχολώ,  ματαιοπονώ. 

Quiddler,  δ.  ματα.όσ/ολος,  κενόσπουδος. 

Quiddnunc,  δ.  λίαν  φιλοπράγμοιν,  περίερ- 
γος•  φιλόχαινος  άγγελ•οδότης. 

Quidproquo,  δ.  (νυμ.)  άντίτιμον,  άντιποι- 
νον  άλλο  αντ'Λλου. 

Quiesce.  (qui-iss)  (γραμμ.)  ιΤμαι  οΓφωνος. 

Qui('Scens.  Quiisceny,  (ώς  ανω)  δ.  ηρε- 
μία, άνάπαυσις"  αφωνία. 

Quiiscent,  (ώ;  α^νω).  δ.  ήρεμος,  ήβυχος, 
άφωνος . 

Quiet,  (qay'-ετ)  ί.  ήσυχος,  ατάραχος,  ά• 
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χ-νητος•   ήρεμος,  γαλήνιος•— child,  ήσυ- 

χον  παιδίον  be —  η  keep,  ήσύχαοον  — 

as  a  mouse,  ήσυχος  σαν  άρν•• — ο.  ήσυ- 

•/•.»•   γαλήνη. 
Quiet,  (ώς  ανω),  ^.   ί.  καθησυχάζω,  άνα- 

παύω. 
Quieter,  ο.  χαδτ,συ•/ αστής,  πραϋντής. 
Quieting,     (ώ;    ανω)    έ.  χαθησυχαστιχός, 

πραϋντιχός. 
Quietism,    (ώς  ανω)   ό.  (φιλοσ.)  ήσυχΙα, 

ηρεμία. 
Quietist,   (ώς  ανω}  ο.  ((ρνλοσ.)  ήρεμόφρων, 

ήσυχόφρων. 
Quietly,    (ώς    ανω),    έκ.  ήρεμα,  ήσΰχως, 

μέ  ήσυ•/Ίαν. 
Quietness,   Quietude,  (ώς  ανω),  δ.  ηρε- 
μία, ήσυχ'ια•  γαλήνη. 
Quietus,   (ώς  ανω)  ο.  άνάτιαυσις,  ήσοχία• 

ίχκένωσις•  απαλλαγή. 
Quill,  ο.  πτερόν  χάλαμος,  vul.    χονδύλι. 
Quillet. δ.  λεπτότης,  πανουργία, ς-ρεψιδικία. 
Quilt,  δ.  οχέπασμα,  έφαπλωαα,  vul.  πά- 
πλωμα. 
Quilt,  ^.  ίν.  σορράπτω,  (ώς  στρώμα)  vul, 

πσυντάρω. 
Quinary,  ί.  συγκε  μένος  έκ  πέντε. 
Quince,  6,  χυόώνιον — tree,  χυοωνία. 
Quincunx,  δ.  πεντάδενορος  τετραγωνική  φύ- 

τευσις  μίΟ'  ενός  έν  τω  μέσω. 
Quindccagon,  δ.  δεχαπεντάγωνον. 
Quindecumvir,  δ.    εΤς  in.   των  δεκαπέντε 

θυλάκων    των    δέλτων   της    Σιβίλλης    έν 

Ρώμη. 
Quinine,  (κινήιν)  ο.  (φορμακ.)  κινίνον. 
Quinquigenary,  έ.   πεντηκοντούτης. 
QuinquagC'Sima,    δ.    ή  χυριακή  της  τυρό• 

φάγου. 
Quinquefoliated,  i.  (βοτ.)  πεντάφυλλος. 
Quinquennial,  δ.  πενταετής. 
Quinquina,  δ.  ό  Πιρουβιανίς  φλοιός,  χίνα. 
Quinsy,  δ.    χννάγ/η,  (νόσος  τοΰ  λαιμοϋ). 
Quint,  ί.  πέμπτος. 
Quiataiu,  Quintin,  δ.  πάσσαλος,  στόχος- 

χαταπλήξ,   (εΤδος  παιγνιδιού). 
Quintal,  δ.  ί/ατοντάλιτρον.  vul.  χαντάρι. 
Quintan,  δ.  πιμπταΤος  (ιδί(«ς  πυρετός). 
Quintessence,  δ.  τό  πιμπτούσιον,  ή  οϋσΙα, 

ό  αίθήρ. 
Qaintet,  Quintetto,   ο•   (μουσ.)    πεντάρ- 

μοστον    μίλωδημα. 
Quiotile,  i.  ή  χαθ'  εν  πέμπτον  τοΰ  ζοιδια- 

χοΰ  όιάστασις  δύο  αστέρων. 
Quintuple,  Ir..  πενταπλούς,  πενταπλάσιος 
Quip,  δ.  σαρχαΐμός,  σχώμμα.  tipbjvcta. 
Quire,  δ.  'μουσ.)  άρμονα, -/ορός,  24  χόλ- 

λαι  -/άρτου-  τετράδιον  -/αρτίου,  vul.  χα- 

δέρνον,  τεστίς. 
Qnire,   ί.  οΰδ.   ψάλλω  ίν  χορω. 
Quiriles,  ο.  πληΟ.   πολΤταν  ΡωμαΤοι. 


Quirister,  δ.  χορίτης,  ψάλτης,  άηοτελών 
μέρος  τοΰ  χοροϋ. 

Quirk,  δ.  λεπτότης•  άγχίνοια,  άπατη,  σό- 
φισμα• σαρκασμός,  σχώμμα,  είρωνεία. 

Quit,  ρ.  έ.  (παρατ.  και  παθ.  μετ.  quitted 
η  quit)  άφίνω,  εγκαταλείπω,  παραιτώ, 
απολύω•  απέρχομαι,  άνα/ωρώ•  έλευθερώ• 
συγχωρώ•  Ι — scores  with  one,  εξοφλώ 
μέ  τίνα  τό  προ;  αυτόν  χρέος  μου'  Ι — 
myself,  φέρομαι  καλά. 

Quit,  έ.  ελεύθερος•  we  are^S,  είμεθα  ί• 
ξωφλημένοι. 

Quitchgrass,  ο.  όχληρόν  χόρτον  χοιν, 
σκυλόχορτον. 

Quite,  ^π.  δλως,  τελείως,  παντελώς. 

Quit- claim,  i.  έ'γγραφον  απαλλαγής,  έξό• 
φλησις. 

Quit- rent,  δ.  εγγειον  ένοΐκιον,  άπαλάττον 
πάσης  άλλης  υπηρεσίας. 

Quits,   ί.   πλ.   εξωφλημένοι. 

Quittal,  δ.  άπόδοσις,  πληρωμή. 

Quittance,  δ.  έξόφλησις•  έξωφλητιχόν  πα• 
ραίτησις,  απαλλαγή•  ανταμοιβή"  άντα- 
πόδοσις,  έκδίχησις. 

Quittance,  ^.  έν.  πληρόνω,  εξοφλώ. 

Quitter,  δ.  ίξοφλητή;•  σωτήρ•  ίσωΐεριχόν 
έλκος  τοΰ  ποδός  τοΰ  ίππου. 

Quiver,  δ.  φαρέτρα. 

Quiver,  ί.  ούδ.  τρέμω,  άναφρ'ισσω. 

Quiveringly,  ίπ.  τρομωδώς,  vul.  τρεμου- 
λιαστά. 

Quixotic,  ί.  Δον — Κιχωτικός,  καθ'  όπερ• 
βολήν  Ιπποτικός  ή   ρωμαντικός. 

Quiz,  ρ.  ί.  ίμπα.ζω,  σχώπτω•  πειράζω, 
vul.  ^μπερδεύω. 

Quiz, δ.  αΐ'νιγμα•  σχώπτης,  ό  πειράζων,νηΐ. 
αγκύλι,  πειρασμός. 

Qugrzical,  i.  σκωπτικός,  φιλοσχώμμων, 
vul.  αγκύλι. 

Quodlibet,  δ.  λεπτός,  ευφυής  λόγος,  σαρ- 
κασμός. 

Quoif,  δ.  σκούφος•  κουκούλα. 

Quoiffnr,  δ.  κεκρύφαλος,  vul.  σχούφωμα, 
φαχιόλι. 

Quoin,  ο.  έργαλεΤον  προς  άνΰψωσιν  σφήν, 
πάσσαλος  (ιδίως  τυπογρ.)  γωνία,  vul. 
αγκωνή,  κόχη. 

Quoit,  δ.  κρίκος,  δίσκος,   vul.  άμάδα. 

Quoit,  f .  οΰ.  (^'πτω,  πα•ζω  τόν  δίοκον. 

Quondam,  ί.  πρώην,  άρ•/αΤος. 

Quorum,  δ.  (έν  συνελεύοεσιν)  απαρτία. 

Quota,  δ.  μέρος,  μερ'ς,  αναλογία. 

Quotation,  (κο — ),  δ.  κλήτευοις,  αγωγή, 
παραπομπή,  αναφορά•  ^ητόν  σημιΤα  ε\• 
σαγωγιχά•  •. 

Quote,  (χώοτ)   ί.  ί.  αναφέρω•  παραπέμπω. 

Quoteless,  i.  μή  δυνάμενος  νά  άναφερθίί, 
μή  i'/ojv  ο'^ρισμένην  τιμήν. 
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Qaoter,  0.  ό  άναφίρων,  παοαπίμπων. 

Quoth,  (χό6)  4.  ίλλειπ.— he,  λέγει  η  eT- 
πεν  αυτοί, 

Qaotidian,  (χο— )  ί.  ημερήσιος,  tuI.  κα- 
θημερινός. 

Quotient,  (χό-shent),  ό.  το  πηλίχον  τη; 
διαιρέσεως. 


"ΈΚ.,  Γ,  δέχατον  όγδοον  γράμμα  τ&ϋ  άγ• 
γλιχοϋ  άλφαζή-ου,  προφέρεται  ώς  τό  ή• 
μέτερον  ρ.  άλλ'  ίν  τέλει' λέξεως  πολϋ  έ- 
λαερόν  χαΊ  σχεδόν  άνεπα'ισΟητον. 

Rebate,  i.  οΰ.  χράζων  ίτιαναφέρω  τον  '.έ• 
paxa  ίτΛ  της  ττυγμης. 

R^ibbet,  ο.  έγγόμφωμα,  συναρμογή  ξύλων. 

Ribbet,   i•  έγγομφόω,  συναρμολογώ  ξύλα, 

Riibbi,  Rabbin,  ό.  ^αβόΤνος,  διδάσκαλος 
τον  ίβρα'.χοϋ  νόαου. 

Rabbinical,  i.  ίαββινι/ός. 

Ribbinist,  ο.  ίαββινιατή;,    ταλμουδιστής. 

Ribbit,  ό.  χόνιχλος,  λαγιδεύς,  vul.  xoj- 
νέλι. 

Ribbitry,  5.  χονιχλοτροφεΤον. 

Ribble,  Rabblement,  ο.  τύρβη,  χλήΟος, 
ο/λο;,  λαό;,  συρφετό;,  Tul.   σκυλολόγι. 

Ribid,  i-  μανιώδης,  λυσσώδης. 

Rabies,  ο.  λύσσα. 

Rabinet,  ό.  μ.χρόν  τηλεβόλον. 

RilCa,  ό.  (Συριαχή)  μηδαμινός,  Vul.  τί- 
ποτε νιος. 

Race,  6.  γενεά,  γένος,  χαταγωγή•  έθνος, 
φυλή-  δρόμο;,  στάδιον,  vul.  τρέξιμον  a 
horse — ,  Ιπποδρόμιον  a — horse,  Ιππο- 
δρομικός ίππος-  the  humao — ,  τό  άν- 
θρώπινον   γένος. 

Race,  ό  οΰδ.  άγωνΧωμαι,  άΟλώ  ε\ς  τον 
δρόμον,  ε'.ς  τό  τρέξιμον,  vul.  παραβγαί- 
νω, παρατρί/ω,  πηλαλώ•  (Ιππασία),  χά- 
μνω  ήμιχύχλιον. 

Ricehorse.  Ricer,  ό.  δρομεϋς  (Τππος), 
χέλης•  σταδιοδρόμος. 

Racemiition,  ο.  καλλιέργεια  βότρι»ος'  βό- 
τρυς,  vul.  τσαμπί. 

Racerniferous,  i    βοτρυοφόρος. 

Rach,  (ίάχ)  δ.  εΤδος  λαγωνιχοϋ. 

Rachidiaa,^.( — χί — )ία•/ ίδιος, τής  ρά/εως. 

Rachitic,  (ώ;  ανω)  i.  ρα/ιτιχός,  vul. 
καμπούρης. 

Rachitis.  (— χί— ),  ό.   ^αχίτις. 

RicineSS,  ο.  δριμύτης,  όξύτης,  ήδΰτης,  νο- 
οτιμάδα  (έπ\  ο^νού). 

Rack,  ό•  βάσανος,  βασανιστήριον  <σ•/ ά- 
ρα• φάτνη  νπΐ.  παχνί,  Ι  put  to  the — , 
βασανίζω•  It  goes  tc — ,  καταρρέει,  χρη- 
μνίζίται. 

Rack,  ό.   6  λαιμός    ίσφαγμένοο    μόσχου  η 


προδάτου•  ατμός  κυμαινόμενος  έν  τώ  αι• 
θέρι•  ο.  ραχίον,  οινόπνευμα-  βήμα  έλα- 
φρον  χαΐ  ερρυθμον  του  ίππου•  οδοντωτή 
σιδηρά  γραμμή  δεχόμενη  τΟ'ϋς  οδόντας 
τροχοΰ-   ναυάγιον. 

Rack,  ρ.  dv.  στρεδλώ,  βασανίζω,  θλίβω, 
στενο•/ωρώ,  χαταπ.έζω•  διυλίζω,  λαγα- 
ρίζω- εκτείνω,  ο)9ώ- — ,ούδ.  τρέχω,  φεύγω. 

Racker,  όί.  βασανιστής,  στρεβλωτής. 

Ro,cket,  ό.  άφετήρ,  ίργαλεϊον  διά  τήν  σφαι• 
Ρ'.νδαν  θόρυβος,  κρότος,  ταραχή. 

Rickety,  έ.  θορυβώδης. 

Ricking,  ό.  ποινή,  βάσανος,  βασατιστήριον. 

Rick-rent,  ο.  ό  ανώτατος  όρος  ετησίου  ί- 
νοιχίου. 

Racoon,  δ.  μικρόν  τ;  ζώον  της  'Δμεριχής 
περίφημον  δια  τήν  γοϋνάν  του. 

Ricy,  (riy-ou),  i.  οξύς,  δριμύς,  δυνατός• 
(ε'πΐ  οίνου). 

Raddle,  ^.  έ,  πλέχω.  [ρούλας. 

Riddock,  δ.  (πτην.)    έρυθεύς,   vul.    πυρ» 

Ridial,  ί.  άκτινοβόλο;,   λαμπρός. 

Radiance,  Radiancy,  (fa — ),  δ.  αίγλη, 
λάμψις,  άχτινοβόλημα,  λαμπρότης. 

Ridiant,(ώς  ανω)  έ.  λαμπρός,  άχτινοβόλος. 

Ridiate,   ρ.  οΰδ.  λάμπο^,  ακτινοβολώ. 

Radiition.  δ.  λάμψ•.ς.  ακτινοβολία. 

Ridiator,  δ.  άκτινοβόλον  σώμα,  λαμπτήρ. 

Radical. έ.  αύτόρριζο;,  ίιζικός,  θεμελιώδη;• 
πρωτόΟετος• — ,  (πολιτιχ.)  ίιζοοπάστη;. 

Radicality,  δ.  ίιζικότης,  ^ίζα,  αρχή. 

Ridically,  ίπ.   έιζικώς,  ριζηδόν  αρχικώς. 

Ridicate,  ί.  ί.  έρριζόνω.  ριζώ,  ^ιζοβολώ. 

Radicition,  δ.   ό'ζωσις,  Ρίζωμα. 

Ridicle,  ό.  ίίζα,  ^ιζίον. — s,  Τνες  της  ^ίζης. 

Ridi'lites,  ο.  (γένος  τι  άπολελιθωμένων 
ο'στράκων;  άλτινόλιΟοι. 

Radiometer,  δ.  άκτινόμετρον. 

Radish,  δ.  ^αφανίς,  vul.  ^επάνι. 

Radius.  ;'j5ai— dη— ass)  ο.  κερτίς,  τό  μι- 
χρότερον  τών  δύο  οστέων  τοΰ  βραχίονας" 
άκτίς,  ήμιδάμετρος  κύκλου. 

Ridix.   δ.  ,'μαΟηματ.)  f  ζα. 

Raff,  δ.  κυκεών     συρφετός,  όχλος. 

Raff,  f.  ί.  αρπάζω•  σκουπίζω-  άνακατόνοι, 
συναναμ'.γνύω. 

Raflle,  Riffling,  ό.  είδος  παιγνιδιού,  είδος 
λαχείου. 

Rafiie,  ρ.  ί.  αρπάζω,  λεηλατώ, — ού.  παι- 
ζοί  το'ΰς  κύβους. 

Raft, δ. σχεδία, vul.  σάλι,  ζεϋγμα  ίκ  ξύλων. 

Rifter,δ.δoκός,ol  πλάγιαι  δοκο\  της  cίγη:• 

Rag,  δ.  ράκος,  παλαιόπβνον,  vul.  κουρέλι- 
— picker,  ρακολόγος'  —  gatherer,  fx- 
κοουλλέκτης,  vul.   ό  χουρελοσυνάχτης. 

Ragamu'ffin,  δ.  ^ακενδύτης,  κουρελιασμέ- 
νος, άθλιος,  ταλα  πώρος•  κατεργάρης. 

Uage,  δ.  λύσσα•  μανία  οργή,  θυμός,  ορ- 
μή, παράφορα•   πείσμα. 
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Rage,  ^.  ού.  λυσσώ•  μαίνομαι*  οργίζομαι, 
παραφέρομαι,  Ουμόνω,  έξαγριοϋμαι. 

R;'igeful,  έ.  μανιώδης,  παράφορος,  ο'ργ'ιλος. 

Ragged,  (— ghed)  ί.  ^αχώοτ,ς,  κουρελια- 
σμένο;. 

Raggedness,  (ώ;  άνω)  δ.  τό  ^αχωδε;,  πε- 
νιχρότης•  ανωμαλία*  ρυπαρότης•  ::αοα- 
λυσ'ια. 

Rigingly,   (ώς  άνω),  ο'::.   μανιωοιΠς,     δρ- 

γΐλως. 
Rigraan,  ο.  πωλτ,τής  παλαιών  φορεμάτων. 
Ragou't,  (cagoij;  ό.  (Γαλλ.)     καρύκευμα, 

ά'ρτυμα. 

RigStone,   δ.   (όρυκτ.)  μέλας  ψαμμόλιθος. 

Rag-wheel,  δ.  τροχός  οδοντωτός. 

Raid.  δ.   (Σκωττ.)  λ7)στρική  έπ.δρομή. 

Ragwort,  δ.  \ακώ6αιον  (φυτόν). 

Rail,  δ.  δρύφακτον,  κιγκλίς*  yapa$,  πάσ- 
σαλος, Tul.  παλοϋκι•  Ι'λασμα,  τρο/ιά- 
—  way,  σ'.δτ,ρόδρομος. 

Rail,  ρ.  έ.  τ:=ρικυκλώ,  κλείοι  μέ  κιγχλίδας, 
περ'.φράττω"  ού.  λοιδορώ,  υβρίζω,  κακο- 
λογώ, καταρώμαι•  σκώπτω,  περιπαίζω, 
"vul.  κοροειδεύο). 

Railer,   δ•  λοίδορος,  υβριστής,  κακολό^ος. 

RailfeQCe,  δ.  περίφραγμα  ίκ  πασσάλων. 

Railing,  δ.  λοιδορία•    βλασφημία,  ύβρις. 

Railery,  ο,  άστειότης,  άστεϊσμός,  σχώμ• 
μα,  εμπαιγμός. 

Railroad,  Railway,  δ.  σιδηρόδρομος. 

Raiment,  δ.  έσθής,  ίμάτιον,  ίνδυμασ'.α, 
φόρεμα,   στολή. 

Rain,  δ.  ύετός,  δμβρος,  ^aoyji-  wet  with 
— ,  χάτομβρος,  κατάβρεχτος  Οπό  τη;  βρο- 
χής• violent, — ,  βρο/ή  ραγδα.α•  small 
— ,  ψχάλα• — water,  νερ^ν  βρό/ινον, 
βρο/όνερον — deer,  ιΤδος  έλάφου. 

Rain,  ί.  i.  χαΐ  ού.  χατομβρέω,  βρέ'/ω, 
^αντίζω•  It — S,  βρέχει•  It — S  Cats  and 
dogs,  βρέχει    ^αγδαίως,  ή  κατακλυσμός. 

Rainbow,  δ.  Τρις.  τί  οΰράνιον  τ&ςον. 

Raindeer,  δ.  (εΤδος  έλάφου)  ^έννο;,  τά• 
ρανδος•  ορΟότερον  Reindeer. 

Raininess,  δ.  πολυομβρία,  καιρός  βροχερός. 

Raintight, έ. πυκνό;  ε'ι;  βαΟμόν  άδιάβρο/ον. 

R&  in  less,  ί.  ά'νομβρο;,  ά'βροχος. 

Rainy,  ί-   ϋετώδης,   βροχερός. 

Raise,  (^αΐηζ)  ρ.  i.  αιρο),  μετεωρίζω,  ε- 
γείρω, σηκόνοι-  ύψόνω,  στήνω' — forces, 
συναΟροζω  δυνάμεις  προς  πόλεμον.  Ι  — 
the  siege,  λύω,  διαλύω,  τήν  πολιορ• 
χ  αν — myself,  εγείρομαι,  ύψοϊμαΓ — a 
rumour,  παράγο),  διαδ  δω,  διασπείρω, 
(φήμην  ,  λόγον) — a  Cry,  δίΕγε'ροι  κραυ- 
γήν — a  dead  niau.  άνιστώ  νεχρόν  — 
tlie  price,  ϋψόνο)  τήν  τ'μήν — a  wall, 
τεχιζω,  χτίζω  τεΤχο;• — a  tempest,  διε- 
γείρω τρικυμίαν — troops,    στρατολογώ. 


— corn,  καλλιεργώ   κα'ι  παράγω  ο'τον 
— cattle,,  χτηνοτροφώ. 

Raiser,  (ώς  άνω),  δ.  διεγέρτης•  ΰψωτής• 
ιδρυτής,  θεμελιωτής•  φορολόγος•  γεωργός• 
— of  cattle,  κτηνοτρόφος. 

Raisin,  (ίέιζιν)  δ.  σταφίς,  ροζαχιά. 

Raisinee,  δ.  γλυχόν  ίχ  σταφυλιών  χα\ 
μήλων. 

Raising,  ο.  τό  διεγείρειν  διέγερσις.  υψο>- 
σις,  "δρυσις,  θεμελ'ωσις•  καλλιέργεια' 
παραγωγή•  όνάστασις•  φορολογία•  —  of 
troops,  στρατολογία. 

Raja(h),  δ.  (ε'ν  τη  Ίνδικη)  εγχώριος  ή- 
γεμών. 

Rake,  δ.  λίστρον,  ξύστρον,  διχράνι,  τσουγ» 
κράνα  (έργαλ.  γεωρ.)  άνθρωπος  ασελγής• 
ακόλαστος,  άσωτο;. 

Rake,  ρ.  έ.  άποξέω•  διχρανίζω,  σκαλίζω, 
σκαλεύω  τήν  γήν  ανασκάπτω*  άνοίνω, 
άπαλλάττω•  άνακατόνω,  συγκινώ'  οΰδ. 
Κινώ,  ταράττω•  ζητώ,  ίρευνώ•  ορμώ,  ρί- 
πτομαι• άσωτεύω,  παραλύομαι,  vul.  πα" 
ραλώ. — up,  συγκαλύπτω  τόπΰρμέτέφραν. 

Rakehell,  δ.  τέκνον  τής  όπολε'ιας,  ακό- 
λαστο;,   vul.   παραλυμένος. 

Raker,  δ.  ξύστης,  σχαλευτής-  βορβορολόγος. 

Rikeshame,  (ρα•!ηκ — )  δ.  αναιδής,  αδιάν- 
τροπος. 

Rakish,  (ώς  ά'νω)  έ.  ασελγής,  ακόλαστος, 
vul.  παραλυμένος. 

R4kishness,  δ.  ασέλγεια,  ακολασία. 

RalUance,   δ.  σΟσσωμάτωσις,   συναπισμός. 

Rally,  (>.  i-  συσσωματώ,  συναθροίζω•  ούδ• 
σκώπτω. 

Rally, δ.  συσσωμάτωσις,  συνάΟροισις,σχώμ- 
μα,  •χλεύη,  εμπαιγμός. 

Rallying,  δ.  συσσωμάτωσις,  συνάθροισις• 
— point,  σημεΐον,  η  μέρος  συναθροίσεως 
η  συναντήσεως. 

Ram.  δ.  κριός,  vul.  χριάρι,  τράγος,  χριός. 
μη-/ανή  πολιορκητική. 

Ram,  4  έ.  ο'^θώ  (βιαίοις),  σπρώχνω•  έμπή» 
γω•  βάλλο)  τάπαν  εις   τό  τουφέκι. 

Rimazan,  δ.  ραμαζάνιον,  νηστεία  των 
μουσουλμάνοιν. 

Ramekin,  δ.  τεμάχιον  άρτου  κεκαλυμμέ- 
νου μέ  τυρόν  και  ώά. 

Ramcnta,  δ.     (βοτ.)  λεπίδια  μελανόχροα. 

Riinble,  δ    περιπλάνησις. 

Rimbler,  δ.  αλήτης,  πλάνης,  περιπλανώ- 
μενος 

Rambling,  δ.  πλάνη,  πλάνησις,     αλητεία. 

Raiiibortze,  ο.   εΤδο;  πολυμίκτου  ποτού. 

Ramification,  δ.  κλάδωσις,    διακλάδωσις. 

Rkmify,  ji.  έ.  και  οΰ.  διακλαδώ•  διακλα- 
δοΰμαι,  διαιρώ  η  διαιρούμαι  ε\ς  κλάδους. 

Rimmer,  δ.  ^αιστήρ,  vul.  βαρελά,  βέργα 
τουφεκίου. 
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Rirumish,  i.  μυρίζων  μοΰχλβν*  βρωμών 
ώς  τράγο;. 

Rimous,  i•  πολύχλαδος. 

Ramp,  ί.  οΰδ.  πηδώ,  χοροπηδώ•  έςέρπω, 
αναβαίνω. 

Ramp,  ο.  πήδημα. 

Rirnpancy,  5.  άφθον'.α,  υπερβολή. 

Rimpant,  i.  αΐθονοί,  περισσός,  ύπερβολ•.• 
χός,  έξοχος. 

RinipaPt,  ο.  ερυμα,  ο'χΰρωμα,  χαρίχωμα, 
περ'.τείχισμα. 

Rampart,  ρ.  ί.  ο/ορόνω,  περιτειχίζω. 

Rampion,  ο.  (?οτ.)  φύτευμα,  σ'ισσαρον, 
τραχ'ινιον. 

Rimrod,  ό.  ^αιστήρ,  tuI.  ^αμνί,  εμβολον, 
βέργα  τουϊεχίου. 

Rimskin,  ό.   τυρόπητα. 

Ramson,  δ.  ε'δο;  oxopoou. 

Ran,  παρατ.  ή  ά4?.  τοΰ  Ran. 

Rina,  ό.  (ζωολ  )  -.6  γένος  των  βατράχων. 

Ranch,  p    ί.  βλάπτω  δια  βιαίας  συστροϊής. 

Rincid,  έ.  σαπρός,  πεπαλαιωμένος, ταγγός. 

Rancidness,  Rancidity,  οσαπρό-.ης.τάγ- 
γωμα,   ταγγάδα.  [ςΟονερο;. 

Rancorous,    i.    μνησ'ιχαχος,     κακόβουλος, 

Ratncorously,   ηπ.  μνησιχάκως,  φθονερώς. 

Rancour,  δ.  μΐιος,  ΰπουλότης,  μνησιχα- 
χ'α,  φθόνος,  χότος,  /όλος,  πάθος,  εχΟρα. 

Rand, δ. ή  ^αφή,  παρυφή,  α/ρα,  Tul.  οδγ^α. 

Random,  δ.  ουμ'άν,  το  τ^χαΐον  συμβεβη- 
χός,  τύχη•  at — ,ε'ιχη,  τυχα  ως,  άσχόπως. 

Rindom,  i.  τυχαΤος,  άπρομελέτητος. 

Rang.  άρ/.  παρατ.  η  αορ.  τ(ϋ  Ring. 

Range,  (rainj)  δ  βαθμός, τάξις, δρόμος•σει- 
ρα'περίοδοςάπόοτασις  εφικτή•  Ι  take  a — 
all  the  world  over,  περιπλανώμα•.  ανά 
τόν  χόσμον  όλον  it  is  within — ,  εΤναι 
tl;  έφιχτήν  άπόστασιν  a — cif  buildings, 
σ(ΐρά  οίχοδομών. 

Range. (ώς  ανω)^.ί  χαι  οϋ.  ταχτοποιώ,  δι- 
ευθετώ,δι  αχοσμώ"  περ' φέρομαι, πλανώμαι. 

Ringer,  'o'>;  ανω)  δ.  αλήτης,  πλάνης•  δα- 
σοφϋλαξε^δος  χυνός•   κλέπτης. 

Rinine,  i.   βατράχιος,   βατρα-χοειδής. 

Rank,  ό  τάξις,  οειρά,  στίχος,  Tul.  αράδα, 
γραμμή,  βαθμός,  τιμή'  χλάσις•  a — of 
soldiers,  τάξις,  τάγμα  στρατιωτών•  φά- 
λαγξ  Ι  maintaiu  my — ,  τηρώ  τήν  τά- 
ξιν,    η  άξιοπρέπειάν  μου. 

Rank,  έ.  γόνιμος,  καρποφόρος,  άφθονος, 
παραγωγικός•  ίπιδοτιχός"  όγχώοης•  μέ- 
γα;, οργάζων,  δυνατός,  δριμύς•  ό•/ρεΐος, 
παγχάχισ'ο;•  σαπρός,  ταγγός,  δ•Jσώδης. 
βρωμερός•  a — Smell,  δυοωδία,  παράφορα. 

Rank.  Ι-  ί.  χα\  οΰ.  τάττυι,  τακτοποιώ, 
ίιευ9ιτώ,  διατάττο),  ουνκαταλί•;ω,  διοι• 
κοϋμαι,  αριθμούμαι,  λογαριάζομαι. 

Rinkish,  i.  δυ5ώδης,  βρωμερός,  αηδής. 

Rankle,    ρ.    ού.  ερεθίζομαι,  σοοδρύνομαι 


ελκύω,  άποβτηματοϋμαι,  ε'μποάζω,  σή• 
πομαι. 

Rankling,  δ.  ο'ξΰ;  ερεθισμός. 

Rankly,  ε'π.  χονδροειδώς,  άγροίχοις. 

Hankness,  δ.  άφθονα,  περίσσεια,  γονιμό- 
της•   ταγγάδα. 

Rinny,   δ.    αρουραίος  μυς. 

Rinsack,  ρ•  ί.  εκπορθώ,  λεηλατώ,  αρπά- 
ζω, κλέπτο). 

Ransacker,  δ.  αυλητής,  ίχπορθητής,  αρπαξ. 

Ransacking,  δ.  λετιλασία,  αρπαγή. 

Ransome,  ( — sum^  δ.  λύτρον,  έξαγόρασις. 

Rinsome,   ί,  έ-  έκλυτρώ,  εξαγοράζω. 

Rant,  δ.  στόμφος,  πομπώδης  λόγος. 

Rant,  δ.  ί.  ύψηγορώ,  χομπορρημονώ,  με- 
γαλαυχώ,  Οορ•^βώ. 

Rinter,  δ.  φωνασκός.  Tul.  φωνακλάς. 

Rantingly,έπ.  μετά  χομπορρημοσύνης,νυΐ. 
μέ  χαυ•/ησιαΤς,  μέ  φαφλαταρίαν. 

Rintipole,  ί.  αστάθμητος,  αχαλίνωτος. 

Rintipole,  f.  ούδ.  τρέχο)  τηϊε  κάκεΐσε, 
άκολασταίνω,   άσοιτεΰω,  vul.   παραλώ. 

Rinty,  δ.  σφοδρός,    ορμητικός,   θορυβώδης. 

Riinula,  έ.  ύπογλώττιον  οίοημα. 

Ranu'nculus,  δ.  βατράχιον  (άνθος). 

Ranz-des-vaches,  δ.  μελωδία  τις  τών  βου• 
κόλ(υν  της  Ελβετίας  δια  τήςκερατίνης. 

Rap,  δ.  κτύπος,  πάταγος,  κτύπημα  δυνατόν. 

Rap,  ^.  i•  και  οϋ.  κρούω,  χτυπώ,  πατάσ- 
σω' αρπάζω,   παίρνω, 

Rapacious,  ί-  αρπαξ, αρπακτικός,  απλη<7ος. 

Rapiciousness,  Rapacity,  δ.  άρπαχτ•.- 
κότης,  αρπαγή,  πλεονεξ  α. 

Rape,  δ.  αρπαγή,  κλοπή'  διαχόρευσις,  φθο- 
ρά, παρθ£νοφθορ•.α,  πορνιία•  λεία,  λάφυ• 
ρον   εΤδο;  ραφαν  δος. 

Rhiphe,  (ράφη';,  ο.  (βοτ.)  ^αφή,  άθροισμα 
ο'ργάνων  συνδεόντων  τήν  χάλαζαν  μετά 
τοϋ  Ιλεοϋ  τεϋ  σπόρου. 

Rhaphides,  δ.  πληθ.  (όρυχτ.)  ραφίδες,  βϊ• 
λονοειδή  κρύσταλλα  διαφανή. 

Rapid,  i.  τα)(ύς,  κατεσπευσμένος,  σφοδρός, 
ορμητικός,  βίαιος,  νυ1•  ογλίγωρος. 

Rapidity,  Rapidness,  δ.  ταχύτης,  ίλα- 
φρότης,  σπουδή,  ορμή,  βία,  οξύτη»,  ώχύ- 
της,   7ul.  γρηγοράδα. 

Rapidly,  δ.  ταχέως,  δρομα  ο>ς,  εσπευσμέ- 
νοι;, όρμητικώς.  ίΐιαίω;. 

Riphilite,  δ.  (ορυχτ.)  ^αφιλίτης. 

Rapier,  δ.  μικρόν  ξίφος  προς  διαξιβισμον. 
(  -/Ο.) — fish,  ό  ξιφ  ας. 

Rapine,  δ    αρπαγή,  λεηλασία,  βία,  κλοπή. 

Rapper,  δ.  κρούστης,  ό  χτυπών. 

Rapport,  δ.  ί'χθεοις,  αναφορά,  σχίβ'ς,  «• 
ναλογία. 

Rapt,  δ.  Γχστασις,  παράφορα. 

Rapt.  f.  ού.   εξίσταμαι,  παραφίρομαι^ 

Rapt,  ί    ίκστατιχός.  [δρνιβ. 

Raptores,    δ.  (opuO.j    αρπαχτικά    πτηνά. 
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Ripture  (—tchur),  o.  οχίρτησις,  άγαλ- 
λίαιες.  ^^Εχστασις,  Jrasacoca,  ενθουσια- 
σμό;,  οΤστοος. 

Rapturous,  £.  εκστατικός,  παράφορος. 

Rare,  i.  σπάνιος,  ασυνήθης,  έκτακτος•  ά- 
ρα'.ό;,  οΰ/ι  Γύκνός. 

Rare -bit,  ό.  σπάνιον  και  νδστιμον  φαγητόν. 

Rarely,  ir..  σπανίως,  άσυνήΘως. 

Rarefaction,  ο.  άρα•ωσις. 

Rarefactive,  έ.  αραιωτικός. 

Rarefiable,  i.  άραιώσιμος. 

Rarefy,  i.  i.  άραιώ,  vul.  άραιόνω. 

Rareness,  Rarity,  ο.  σ-άνις,  σπανιότης• 
ελλειψις-  ολιγότης•  άραιότης. 

Rascal,  ό.  κακοήθης,  κακούργος-  κατεργά- 
ρης, πανούργος. 

Rascality,  ο.  συρφετός,  ο5  «ραυλόβιοι,  vul. 
ο',  βαγαπόντιδες. 

Rascillion,  ό.  περΊτριμμα,  έζουθένημα, 
Λ'ηΐ.  κατεργάρης,  σουρτούκης. 

Riscally,  έ.  ευτελής,  ποταπός,  ούτιδανός, 
©αυλόβιος. 

Rase,  ρ.  έν.  κεϊρω,  ξυρίζω•  χαταστρέφο), 
κατασκάπτω,  άφαν'ιΓω,  ανατρέπω. 

Rash,  ί.  θρασώς,  παράφορος,  απερίσκεπτος, 
τολμηρός,  αυθάδης,  ορμητικός. 

Rash,    ο.  εξάνθημα. 

Risher,  ο.  λεπτόν  τεμά/ιον  καπνιστού 
•/Οιρινοϋ. 

Rishly,  ir..  άπερισκέπτως,  άκρ'ιτως,  θοα- 
σέως,  αΰΟαδώς,  όρμητικώς. 

Rashness,  ο.  θρασύτης,  απερισκεψία,  αφρο- 
σύνη, παράφορα,  ορμή,   προπίτεια. 

RiSOP,  ο.  ξυρός,  κουρ'ις,  vul.  ξυράφι. 

Ri.sp,   f.  ί.  τρΊβο),  ξιω,  ξινίζω. 

Rasp,  ο.  ξύστρα,  ν.νη. 

Raspatory,  ο•  ίΐνη,   χειρουργική. 

Riisp-berry,  ο.  βάτος  Ίοα'ια,  vul.  βατό- 
μουρον,  συκάμινον  της  βάτου. 

Risper,  ο.  ξέστης•  ξύστρον. 

Risores,  ο.  (όονιΟ.)  ξύσται,  τά  ξεστικά 
πτηνά. 

Risping,  ό.  ρίνισμα,  vul.  ξύσιμον. 

Risure,  ^raizshuPj  ό.  ξέσμα,  ίξάλειψις, 
σβϋσιμον. 

Rat,  ό.  μϋς,  vul.  μεγάλος  ποντικός•  απο- 
στάτης. Ι  smell  a — ,  προαισθάνομαΐ  τι, 
ύποπτεΟω  κ'ινδυνον. 

Ratable,  ''ίαιη — ;  ί•  δ  δυνάμενος  vi  διατι• 
μηΟη,    να  έκτ.μηΟη. 

Ritably,  ως  άνω)  ir..  αναλόγως,  κατ'ά- 
•  ναλογ'ιαν. 

Ratifia,  ο.  ^οσόλιον. 

Ratch,  ό.  ίίοντωτή  ράβοος  κωλΰουσα  την 
άναστρ&φήν  μη/ανης•  ό  τρο/ός  όστις  κά- 
μνει τά  ουρολογία  νά  οημαινοισι  τάς  ώ- 
ρας• τσουγχράνα. 
Ratchet,  ό.  τρο/ός•  (έπΙ  ωρολογίων)  ό 
κρατών  τόν  τροχύν  μο'^^λό»  — wheel, τρο- 


χός μέ  γωνιώδεις  οδόντας,  εις  οΟς  έμβάλ• 
λεται  μοχλός  "να  κωλύση  την  παλινδρό• 
μησιν. 

Rate,  δ.  άξια,  τιμή,  τίμημα,  αντάλλαγμα, 
βαθμός,  τάξις,  σειρά,  αράδα•  a  low  or 
base — ,  τιμή  μικρά,  εϋΟηνή•  he  drinks 
at  a  high — εΤναι  πολυπότης,νϋΐ.  μεθύ- 
στακας πρώτης  τάξεως'  Ι  spend  at  a 
great — ,  δαπανώ  αφειδώς,  άσωτεύο)'  at 
this — ,οϋτω,  τοιουτοτρόπως•  at  a  stran• 
ge—, παραδόξως,  vul,  παράξενα•  at  the 
old—,  χατα  την  άρχαίαν  ουνήθειαν. 

Rate,  όί.  φόρος,  δασμός,  δόσιμον. 

Rate,  ^.  έν.  τιμώ,  εκτιμώ•  τάττω  η  επι- 
βάλλω φόρον  επιτιμώ,  ονειδ'ιζω,  έπι- 
πλήττω,    καταδικάζω. 

Rath,  in.  πρώϊμα,  ίνωρ'ις,  γρήγορα. 

Riither,  έπ.  μάλλον,  πλεΤον,  κάλλιον  Ι — 
have,  προτιμώ  μάλλον. 

Riithoffite,  δ.  (ο'ρυκτ.)  ^αθοφίτης,  εΤδος 
πολυτίμου  λίθου. 

Ratification,  δ.  έπικύρωσις•  έπιβεβαΐωαις. 

Ratifier,  δ.   έπικυροηής. 

Ratify,  ^.  έν.  ίπικυρώ•  έπιβεβαιώ•  vul. 
βεβαιόνω•   ομολογώ,  ορίζω,  στηρίζω. 

Rating,  δ.  έχτ'μησις,  προσδιορισμός  άξιας• 
άπόδειξις-  έπιτίμησις. 

Ratio,  (^ai-she)  δ. λόγος, αναλογία, σχέσις. 

Ritiocionate,  (ώς  άνω)  ρ.  ούδ.  διαλλογί- 
ζομαι,  συλλογίζζομαι,  διασκέπτομαι. 

Ratiocination,  δ.  συλλογισμός,  διαλλο- 
γισμός,  σκέψις. 

Ratiocinitive,  έ.  συλλογιστικός,  διαλο- 
γιστικός. 

Rition,  (ώς  ανω),  δ.  το  σιτηρέσιον,  τά  σι- 
τΙα•  μερ\ς  τροφής  διδομένη  εις  τοϋς  ναύ- 
τας  η  εις  τοϋς  στρατιώτας. 

Rational,  (r^-honal),  i.  λογικός,  ίμφρων, 
πρόφρων  the  —  beings, τά  λογικά  πλά- 
σματα. 

Rationalist,  (ώς  ανω)  ί.  όρβολογιστής• 
σκεπτικός•  μη  ευλαβής. 

Ratidnility,  Ritionalness,  δ,  συλλογι- 
στικότης,  λόγος,   λογικόν.  - 

Rationalize, ρ.  ί.  πεθω  τινά  νάγείν»)  όρθο• 
λογιστής•  f.  τΰ.  στηρίζομαι  Ορησκευτιχώς 
μόνον  inX  τοΰ  ο'ρθοΰ  λόγου. 

Rationally,  ίπ.  λογικώς,  φρονίμως,  νον- 
νεχώς. 

Ration,  δ.  δζος,  βλαστός  τοΰ  ααχχαροχα- 
λάμου. 

Riitobane,  δ  τό  άροενιχόν,  vul.  ποντικο- 
φάρμακον. 

Ratteen, δ.  ύφασμα  μάλλινον,  vul.  όατίνα. 

Riitten,  ί.  i.  άφαρπάζω  η  καταστρέφω  την 
περιουσίαν  καΐ  τά  δικαιώματα  τών  αντι- 
φρονούντων θρτ)σκευτικώί. 

Ritter,  ο.  μυοθήρας. 

Rattinet,  δ.  ύφασμα  τι  μάλλίνον. 
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Read 


RattiDy,  0.  αποστασία. 

Kittle,  0.  ψόφος,  χρότος,  χρόταλον,    vul. 

κουοουνάχ;•  μεταο.  μωρολογία,  φλυαρία. 
Rittle,  {>.  o'j5,  ψοφώ,    κροτώ,  χροταλ'ιζω• 

κραυγάζω,   θορυβώ,    μο)ρολογώ,  φλυαρώ. 
Ratting,  ό.    κρότο;,  χροτάλισμα,  ταρα•/ή, 

θόρυβο?. 

Rattleheaded,  i.  μο3ρόί,  κοϋφος,  θορυ- 
βώξης. 

Rattlesnake,  ο.  6  κροταλίας,  εΤοος  οφεως. 

Rau'city,  ό.  βράγ/voc,  vul.  σβραγ/νάδχ. 

Ravage,  ο.  λεηλασία,  λαφυραγωγ'ια,  αφα- 
νισμός,  ^ρήμωσις,  φθορά,  καταστροφή. 

Rivage,  ^.  ί.  οιαρ-άζω,  λεηλατώ,  λαφυ- 
ραγωγώ,  αφανίζω,   φθείρω,   ίρημόνω. 

Rivager,  δ.  συλητής,  πορθητής,  έρημω- 
τής,  χαταστροφεύς,  εξολοθρευτής, 

Rivaging,  5.  σΰλησ•.ς,  πόρθησις,  λεηλα- 
σία' καταστροφή,  φθορά,  αφανισμός. 

Rave,  ί.  οΰ.  ληρώ,  Γ.αραλογίζομαι,  γοΐ. 
παραλαλω,  παραμιλώ"  άνοηταίνω•  πα- 
ραφρονώ. 

Rivel,  i.  i-  εμποδίζω,  ^μπερδεύω,  έμπλέ- 
χο»• — οΰδ.  περιπλέκομαι,  ^μπερδεύομαι. 

Ravelin,  ό.  ο'/ύρωμα  πρό  τοϋ  μεταπυργίου, 
περιτείχισμα  εις  σχήμα  ημισελήνου. 

Riven,  (raivn)  ί.  ί.  κατατρώγω,  τρώγω 
άχόρταστα,άδδηφαγώ, αρπάζω  ώς  ό  κόραξ. 

Riven,  (raivn)  ο.  κόραξ,  vul.  κοράκι, 
κόρακας. 

Rivenous,  (fαζεv-u33)  i.  αδηφάγος,  αίμο- 

διψής, αρπακτικός,  σαρκοβόρος,   άπληστος. 

RivenousnesSjO.  άρπακτικότης,άδηφαγία. 

Ravine,    (Ι^αβήην)  δ.  φάραγξ,    χείμαρρος• 

οτενοπορεία. 
Riving,  ό.    παραλογισμός,    παραφροσύνη, 

vol.  φρένα,  παραμιλήματα. 
Rivingly,  ir,.  παραλογιχώς,  παραφρόνως, 

μωρώς. 
Rivish,  (ziu-ish)  ρ.  iv.  αρπάζω    δ.α  της 
βίας•    φθείρω,   ατιμάζω,  δ.ακορεύο)•  πα- 
ραβιάζω, ίκβιάζω,  προξενώ  ίκστασιν  χα- 
ράς, παραφέρο). 
Rivisher,  ο.  άρπαξ,  διαχορεοτής•  παρθε- 

νοφθορεύ;,  παραβιαστής. 
Rivishing.  ό.  αρπαγή,  βία,  διακόριυσις  η 

έκπόρνευσις,  ϊχστασις  "/.αράς. 
Rivishingly,  in.  ήδJπαθώς,  ήδονικώς. 
Rivishment,  ό.  αρπαγή,  φθορά,  διακόρευ• 
σις,  ίκπαρθίνευσις,   παραβίασις  γυναικός• 
Γκστασις  χαράς•   παράφορα. 
Raw,  ί.  '•>μό;,  άνίψητος•  απαίδευτος,  άμα- 
θης  άγύμναστος,  άξεστος,  άγροΤκος,οχνός, 
άκοσμος,     άκομψο;,    ψυχρός•     δριμύς•  — 
■weather,  καιρός  ραρϋς•  ψυχρός'α — win- 
ter, -χιιμών  δριμύς• — silk,  μίταξα  ωμή• 
vol.  οέτα  κροϋτα. 
Riwboned,  i.  ίσ•/νός•  αδύνατος. 


Rawhead,  ο.  φόβητρον  τών  νηπίων,  φάντα- 
σμα,  \ul.  μπαμπούλας. 
Riwly,  ir..  ιΛμώς,    άψητα•   τραχέως,   δρι- 

μέως,  ψυχρώς-  άγροικως,  άμαθώ;. 
Rawness,   ό.    ώμότης•     οξύτης,    δρ'.ιιύτης* 
αμάθεια•    αγροικία,    απειρία•  —  of   the 
weather,   καιρός  ψυχρό;  και   ύ-^ρός. 
Ray.   ό.  άκτίς,  λάμψΊς,"φώ;,   (Ι-χθ.)  βατίς, 
κοιν.    βάτος,  the— S  of  the  sun,    α;  α- 
κτίνες   τοϋ    ήλ•.ου•  a— of    hope,     άκτίς 
ελπίδος. 
Ray,  i.  οΰδ.    ακτινοβολώ,    λάμπω•     σύρω 

γpaμμά^  _ 
Rayih,    ο.^  ό    βάγιας,     μή     μο•υ3ουλμάνος, 

υπήκοος  'Οθωμανός. 
Raze,  ό.    πλοϊον   πολεμικόν  άποτμηθέν  εΙς 

μικρότερον. 
Raze.  i.  έν.  κείρω,  ξ•Jpίζω•    κατασκάπτω• 

κα•:εδαφ.ζο>,  καταβάλλω,  άβανίζω. 
Rizor,  ό.   ξυρός,  κουρίς,  ξυράφιον. 
Razor-strop,  6,  δερμάτινον  άκόνιβν  δ•.α  τi 

ξυράφια. 
Rizure,     ο.    έξάλειψις,  σβύοιμον,    ξέσμα, 

άπόξεσμα. 
Rizzia,  δ.  ληστρική  επιδρομή  τών'Αράοών. 
Reabsorb,   (ρη-α-)   ί.   έ.   αναρροφώ! 
Reaccess,  (ρ^ξές)  δ.  ίπανάληψις',  άνανίω- 

σις  ίπισκέψεω;. 
Reach,  δ.  εφικτή  άπόστασις,  ςθάσιμον 
ορμή•  ικανότης,  δύναμις•  σκοπός-  σχέδιον 
εκτασις•  τράβιγμα•  it  is  not  in  my — , 
δέν  φθάνω  εις  α•!ιτό,  οέν  ει'ναι  της  δυνάμεως 
μου•  within — ,  εις  Ιφικτήν  άπόστασιν, 
όσον  φθάνει  ή  -/είρ-  — of  thought,  άγ- 
•/Ινοια. 
Reach,  f .  ίν.  προβάλλω,  εγγίζω,  πλησιά- 
ζω, φθίνω,  προφθάνω,  επιτυγχάνω,  κα- 
ταλαμβάνω• δίδω,  προτείνω'  —  ,  ο•!ιδ.  εκ- 
τείνομαι, έςαπλοϋμαι"  προσπαθώ  να  χάμω 
ίμετόν,  ναυτιώ,  ίμετιώ•  it  is  not  pos- 
sible to — all  the  various  cases,  εΤναι 
αδύνατον  vi  συμπεριλάβω  δλας  τάς  δια- 
φόρους περιπτώσεις•  to — a  person,  προ- 
φθάνω τίνα-  Ι  cannot — S)  high,  δέν 
φθάνω  τόσον  υψηλά•  to  —  the  meaning 
ef  a  thing,  καταλαμβάνω  τήν  έννοιαν 
πράγματος  τίνος* — out  your  hand,  f- 
κτεινε  τον  βρα"/ίονο,  άπλωσον  τήν  χεΐρά 
σου•  it — ed  my  oars,  ίφθασεν  εις  τ4. 
ώτά  μου,  το  ήκουσα. 
React,  (iηάκτ),  f.  ούί.  αντιδρώ,  άντενεργώ. 
Reaction,  (ώς  ανω)    δ.    άντίδρασις,  άντι- 

νϊργεια. 
Read,  δ.  (άχρ•)  συμβουλή,  γνώμη. 
Read  ί^ήηίί).  Ρ-  i.  (παρατ.  χα\  παθ.  μιτ.) 
read'ι:εd)ivaγιvώσκlJ),vul.δ!αβάζω•  μι- 
λιτώ,  σπούδαζαν  δ  δάσκω,  χηϊύτττω•  — 
again,  ^παναγινώσχω,  vul,  ξαναδιαβά- 
ζω• to— through,  διέρχομαι  (βιβλίον)• 


Re&der 


"-  494  — 


Reassu're 


to — on,    ε;ακολουθω  να  άναγΊνώιχ»•  to 
oyer,  διατοέ/ω,  άναγιυώσχω  πάλιν     β•.- 

βλίον — out,   άναγ.νώαχω  δυνατά•  it S 

thus,    εΤνε  οΰτα»  γ£γρααμένον,ε•/_ει  ου:ω;. 
ΚβίάβΡ(5ήι — dur),ci.  άναγνώατη;^  φιλανχ- 
γνώστη;. 

Readership,  ό.  άναγνώστου  unroej'.a. 
Readily,  [ii—)ir..  r.oQ^j^uii,  εύ/αρίαιως, 

'α•/έω;,   έτοίμω;,  άνευ  άναδολης. 
ReadioeiiS,   (ώς  ανω)  ό.    προθυμία,  ζέσις, 

τα/ΰτης,  έτοιμότης•— of  wit,  άγ/Ίνοι4, 

οξΰνοια. 

Reading,  ίήτ,ά—),  ο.  άνάγνωσ;;•  μάθημα, 
τρόπος  τού  άναγινώιχειν  ,ίητόν,  /ωρΊον 
συγγραφέως•  3:asopo;  γραφή  /ωρΊουσυγ- 
γραφέω;,     σπουοή,    μελέτη,    δ'.δασχαλία, 

χήρυγμα, —  book,    άναγνωιματάοιον  

room,   άναγνωίτήριον. 

Readjou'rQ  (ρηα— )  ρ.  έν.  αναβάλλω  dx 
νέου. 

Readju'st,    ώ;  άνω)    ρ.  ε,  άνακατατάαιω. 
Readmission,  (ώ;  ανω)  ο.  παοαδο/ή, εισα- 
γωγή έχ  νέου. 

Readmit,  (ώ;  ανω)  i.  i.  ξαναπαρχδέ/Οϋαι. 
Readora,    (ώ;  ανω)  ρ.   i,  άναχοιμώ,  vul. 

ςαναστολ.ζω. 
Ready,  (iidn)  έ.  έτοιμο;•  πρόθυμο;,  τα- 
■/ύ;•  ζωτ,ρός•  εΰ/ερής,  ευχολο;,  πρό;(ειρος 
—  money,  τοΐ;  μετρητοίς-  —at  hand, 
ο.μά,  πλητ.ον  the  spirit  is  — ,but 
the  fleshis  weak,  τό  μέν  πνεϋιια 
πρόθυμον,  ή  5έ  σαρξ  ασθενή;•'  to  get—, 
ετοιμάζω,  ετοιμάζομαι-  Ι  am  always— , 
εΤμαι  πάντοτε  ετοιαο;. 

Ready,  (ώ;  άνω]  έπ.  προΟΰμω;,  τα•/έω;, 
πάιαυτα. 

Reaffi'rmance,  (ρηχ — )  5.  άναδεζαίωσις. 

Reiggravate,  (ρηα— )  ρ,  i.  επιτιμώ  τε- 
λίυτα'ιαν  φοράν  (ίχχλησιαστιχώς). 

Reagravitioa,  (ώς  ά'νω)  ο.  (έχχλ  )  τε- 
λευταία ίπιτ  μτ,ιις. 

Real,  ί.  -ραγματικό;,  άλτ,Οή;.  ουσιώδης, 
Οίτ.κό;• — estate,  ακίνητα  άγαΟά• — ac- 
tion, αγωγή,  δ  κη.  περί  ακινήτων. 

Realgar,  ό.  ε%0;ιον  άρσενικόν  ίρυβρόν. 

Rialism,  ο.  (ίν  τη  φιλοσ.  και  τη  •:έ/νη) 
ή  πρα-ι'ματιχή  σ/ολή, 

R^aliSt,  ό  οπαδό;  τή;  πραγματιχής  ο-/β- 
λή;,  πραγματικό;. 

Reality,  ό  όντότη;,  πρα•^ματιχότη;,  Οεη- 
χό:η;,  αλήθεια,  ειλικρίνεια. 

Realize,  ρ.  ί.  πραγματοποιώ,  χαιορΟώ, 
χτώμαΓ  χίρδαϊνω. 

Roally,  ίπ.  πραγματιχώς,  άληθως,  θετι- 
χώς,   οΰσιωδω;,  το)όντι. 

Realm,   ίρέλμ)  ζ.  κράτος,  βχσΊλι.ον. 

Realty,  ό.  'νομ.)  άχι•/ησΊα. 

Re&aimate,  (ρη«~)  ί.  i.  ίναζωπυρώ,  &• 


νεμψυχόνω,  αναζωογονώ,  έγκαρδιόνω,  εν- 
θαρρύνω. 
Reaunex,    (ώ;  άΟω)  ρ.    i.    προσαρτώ    έχ 

νέου. 
Reap,  4.  ί.  κα\  οΰδ.  θερίζω,  συνάγω,  συνα- 
θροίζω, απολαύω. 
Reaper,  (ήιπ-ur)  δ.  θεριστής. 
Reaping,  (ώ;  άνω)  δ.  θέρισμα — time,  θέ- 
ρο;, θερισμός• — hook,  δρέπανον  — ma- 
chine, θεριστιχή  μη/ανή. 
Rear,  ο.  —  guard,  οπισθοφυλακή,  ή  ούρα 

τοϋ  στρατού. 
Rear,   i.  μιαοψημένος-  —  eggS,  αύγα  με- 
λάτα. 
Rear,    δ.    ϋιτατος,    εσ/ατος,     τελευταίος• 

ακόλουθος. 
Rear,  ρ.  ί.  ανεγείρω,  ΰψόνω,  σηκόνω,  οιχο• 
οομώ    τρέφω,  ανατρέφω, παιδεύω, προάγω. 
Rear-  admiral  δ.  άντιναύρ•/ος. 
Rearward,  δ.  ή  ο'πισθοφυλακή•  μεταφ.  τέ- 
λος, ά'χρα,  ίσχ^ατ^^ά•  έ-,  ο'πίσω. 
Reascend,  (^ηά — )  p.  {.  xa\  ου.   αναβαίνω 

h.  νέου. 
Reason,  (ρήιζν)  δ.  λόγος,    λογιχύν,    ορθός 
λόγος,   κρίσ•.;•     δίκαιον     αφορμή,    αιτία, 
πηγή,  βάσις-   άπόδειξις*  πρέπον,  καθήκον 
what  is  the — that  ?  δια  ποίαν  α'ιτίαν  ; 
by — θ£,έξαιτΙα;•  Ι  have — ,έ/ω  δίκαιον 
what    is    the — you  did  not   come  1 
διατί  δέν  ήλθετε  ;   with — , δικαίως,  ευλο- 
γώ;-  without — ,  άδίκω;,    άναιτίω;.    tO 
seek  a — ,  ζητώ  λόγον,  λέγω  τήν  αίτΐαν 
in  consistent  with — ,  παράλογο;•   we 
have  —  to  expect,  ευλόγως  έλπίζομεν 
for  what — ?  τίνος  ένεκεν;  it  is  contra- 
ry to  reason,  αντιβαίνει    εις   τόν  ορθόν 
λόγον. 
Reison,    (ώς  άνω)    ρ.    ού.    συλλογίζομαι, 

κρίνω•  συζητώ-    εξετάζω. 
Reasonable ,  (ώ;  άνω)  ί.  λογικό;,  ?λλογος, 
εδλογος,  όρΟό;,  δίκαιος-  μετριοπαθής•  μέ- 
τριος•  at  a — price,  ε\ς  μετρίαν  τιμήν. 
Reasonableness,  (ώς  ά'νω)    δ.  λογικότης, 

μετριοπάθεια. 
Reasonably,   (ώ;  ά'νω)    έπ.  ίλλόγως,  λο- 
γικώς- εύλογοι;•  δ'.χαίω;•  μετρίως. 
Reasoner,   i    συλλογισιή;,  συζητητή;. 
Reisoning,  δ.  συλλογισμό;-  συζήτησις. 
Reasonless,  ί    ά'λογος,  παράλογος. 
Reassemble,   (ίηα— )  ρ.    ϊ.    συλλέγω    £χ 
νέου,    συνάγω,    συναθροίζω,     συνέρ-/ομαι 
πάλιν. 
ReaSSOrt,  (ώς  ά'νω);.  ί.  ίπιλέγω,  ίπιμβρ- 
τυρώ,  καταφάσχτω  ίκνέου,   vul.  ξανχβε- 
βαιόνω. 
Reassu'me,  (ο);  ά'νω)    4.    ί.  άναλαμδάνω 

πάλιν. 
Reassu're,  ρ    ί.    βεβαιώ    ^χ  νέου*    άσφα. 
λίζω  πάλιν   ίνθαρρύνω,  έμψυχόνω. 
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Reave,  p.  i.  αποστερώ,  αρπάζω. 
Reaver,  ο.  άποστερητή;,  ληστή;. 
Reavow  (ρηα — )  ί.  i,   άνομολογώ. 
Rebaptize,  i.  i.  αναβαπτίζω. 
Rebaptization,    ό.    άναβάπτισις,    avaSx- 

πτισμός. 
Rebate,  ο.  «Τοος  σχλΓ,ροτάιου  λίθου. 
Rebate,  Rebitement)  ό.  εκπεσμός-  έλάτ- 

τωσι;,  ύφαίρεσις. 
Rebate,  ρ.  ί.  αμβλύνω,  μετρ'.άζω•  εκπίπτω. 
Rebec,  (ρη— )  ο  ε'^δος  [3•.ολΙου,  λύρα. 
Rέbel,(pε— )  Rebeller,  ί.  άπειθήςϊ  έπανα- 

οτάτης,  αποστάτης,  αντάρτης. 
Rebel,  (ί^η — )    ^.  οΰ.    έπΒναστατώ,     απο- 
στατώ, στασιάζω. 
Rebeller,  ο.  αντάρτη;,  στασιαστής. 
Rebelllion,  (ώ;  ανω)  ο.  έπavάστaσις,  άν- 

ταρσία-   αποστασία,  στάσις. 
Rebellious,  (ώ;  :Ε'νω)    i.    επαναστατικός, 

στασιαστιαστικός•  στασιώοης,  άτίθασσος. 
Rebelliously,   (ώ;  ανω)    ίτ..  έπχναστατι- 

χώς,  ανταρτικώς,  στασιαστιχώς,  άπειθώς. 
Rebollioosness,  (ώς  ανω)   ό.    στασιαστι- 

κότης. 
Rebellow,  (ώς<ίνω)  έ.ού.άντη/ώ,άντιβοώ. 
Reboant,  i-  άντιβοών. 
Rebou'nd,  ό.  άναπήίησι;,  άντ'δοασ'.ς. 
RebTU'od.  ί.  i.  άναπηοώ  εξ  άντιοοάσεως. 
Rebreathe,  ί.  ο1.  αναπνέω  πάλιν. 
Rebu  if,  ο.  απωσις•  άντίχρουσις'   άντ'ιστα• 

σις,   αρνησις. 
Rebuff,  f.  ί.  ανθίσταμαι,  αντικρούω. 
Rebuild,i  έ.  άνο'.χοζομώ•   vul.  ςavaκτ■.ζω. 
Rebuilding,  ο.  άνοιχοδομή•  ανασκευή. 
Rebu'kable,  i.  άξ'όμεμπτος.         [πλήττω. 
Rebu'ke,    ^.    ί-     ελέγχω,    επιτιμώ•    έπι- 
Rebu'ke,  ό.   έλεγχος,  ίπ  πλης•.ς, 
Rebu'keful,  ε".   ι);ύς,   οριμύς,  στριφνός. 
Rebu'kep,  ο.  ίλεγκτής-  ίπιτημητής. 
Rebu'kingly,    ίτ..    ίπιπληκτιχώς,    ο'νειδι- 

οτιχώς. 
Rebury,  (pηbέpυ)  ί.  ί.  αναΟάπτω. 
Rebus  (ίη-buss),  ό.  αιν.γμα,  γρ•φος. 
Rebu't,  ρ.  οΰ.   αποσύρομαι,  άποστρέφοααι, 

(νομ.; — ^.  ί.  αποκρούω,  αντικρούω. 
Rebu'tter,   ό.    άπάντηιις,  άπόχρυσις,    άν- 

τίκρουσ•.;. 
Rebu'tter,  ^.  i.  αντικρούω,  αποκρίνομαι. 
Reca.ll.  ό.  άνάκλησις. 
Rec^ill,  i.   oi.   ανακαλώ,  ίπαναφέρω•    —  Ι 

to  memory,  άναμιμνήσκομαι,  αναπολώ, 

ανακαλώ  εΙς  την  μνήμην  μου. 
Recent,  ρ.  ί-    αναιρώ,  πχλινω^ώ,    ανακα- 
λώ, vul.  παίρνω  οπίσω  τον  λόγον  μου. 
Recanti'itioa,  ο.  παλινωδία,  άναίρισι;  τοΰ 

λόγου  των  λι•/9ίντων. 
RecaQter,  ο.  ό  παλ.νωδών,  π»λ•.λλογο;. 
Recapitulate,  ί.  ί.  επαναλαμβάνω,    άνχ- 

κιφαλαιώ,  παλιλλογώ,  αναπολώ. 


Recapitulation,  δ.  άναχεβαλαίωσις,  ε'πα» 
νάληΐ-ις,  επιτομή. 

Recapitulatory,  ί.  ανακεφαλαιωτικός,  ε'- 
παναληπτικό;  έν  συνόψει. 

Recaption,  δ.  άνάληψις,  ανάκτησις,άνακυ• 
ρίευσις'  άντεκδίκησις. 

Recaptor,  ό.  άναι^μαλωτιστής,  άναπορ- 
Οητης. 

Recapture,  ό.  άνακυρίευσις,  άνάληψ.ς  τοΰ 
αίχμαλωτισθςντος. 

Recarry,  6.  έ.  επαναφέρω. 

Recast,  i-  i.  άναρρίπτω'  αναλύω  κα\  χύνω 
ίκ  νέου  εΐ;  τύπον  τό  μέταλλον  άνυπολο• 
γΐζω,   vul.  ξαναλογοριάζω. 

Recede,  ί.  αΰδ.  υποχωρώ,  αποσύρομαι, 
αποδίδω,  δ. δω  οπίσω. 

Receipt  (ίησήιτ],  δ.  παραλαβή,  άποδοχ^ή, 
ομολογία•  Ίατρ.  συνταγή. 

Receivable,  (ώς  ανω)  i.  αποδεκτός•  πα- 
ραδεκτός. 

Receive,  (ίήσήιβ)  ^.  ί.  δέχομαι,  λαμβά• 
νΐι>,  παραλαμβάνω,  παραδέ•/ομαι,  αποδέ- 
χομαι• '^ποδέ/ομαι,  περιποιούμαι*  άρύο- 
μα  ι'   1 — a  loss,  παθαίνω  ζημίαν  χάνω. 

Receivedness,  (ώς  ανω)  δ.  αποδοχή, 
υποδοχή- 

Receiver,  δ.  αποδέκτη;,  εισπράκτωρ. 

Receiving,  δ.  άποδο•χή,  vul.  δέξιμον,  — 
of  persons,  προσωπολη•νια. 

Recelebrate,  ί.  i-  εξυμνώ,  εγκωμιάζω 
[ίν.  νέου),  άνευφημώ. 

Recency,  δ.  νεότης,  τό  πρόσφατον,  νω- 
πότης. 

Recension,  δ.  άναθεώρησις,  ίξέτασις. 

Recent,   '?η— )  i•   "«'Ος.  πρόσφατος. 

Peceatly.  ίπ.  προσφάτως,  νεωστί,  ε'σ•/άτως. 

Receptacle,  δ.  δοχεϊον   καταγώγ.ον. 

Receptability,  δ.  δεκτικότης,  τό  εΟπρός- 
δεκτον. 

Reception,  δ.  πρόσληψις,  παραλαβή•  ΰπο• 
δο•/ή,  πιριποίησις,  δεςίωσις. 

Receptive,  i.  δεκτικός•   δρ•χόμενος. 

Recess,  δ.  ΰπο•χώρησις,  άπομάκρυνσις,  ά- 
να•/ώρησις•  παΰαις,  διακοπή,  άνάπαυσις• 
άπομόνωσις,  ο'πιοθο"χώρησις•  μυχός,  πα- 
ράμερος γωνία,  σηκό;•  έρημία•  —  es  of 
the  heart,  oi  μυχοί  τή;  καρδ•ας•  —  of 
parliament,   ή  παϋσις  της  βουλής. 

Recossion,  δ.  άνα-χώρησις,  δπισθο•/ώρησις, 
ύπο•/ιο5ησις. 

Rechabites,  δ.  άπόγοτοι  το^  'Ραχάβ,  οΐ- 
Τ'.νε;  όιμοσαν  άπο•χήν  άπό  τοΰ  οίνου•  ίγ• 
κρατική  εταιρία. 

Rech^nge,   f.  i-  άλλάσσω,    μεταλλάσσω. 

Rech&rge,    δ.  άντεπίθεσις,  άντιπροσβολή. 

Recharge,  i.  i.  ε'πεξίρχομβι,  άντεπιτίβι- 
μαι,  άντιπροσβάλλω•  άντικατηγορώ. 

Recidivate,  i.  οΰ.  υποτροπιάζω,  vul.  ξα• 
νακυλώ*  ύχοπίκτω  ι\ς  τό  αυτό   σφάλμα. 
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Recidivition,  o.  ύζοτροπϊασι;,  vul.  S.tva- 
χύλισμα-  ίπανάληψ•.;  τοϋ  αϋτοϋ  σοάλ- 
ματο;. 

Recipe,   'ρέσιπη)  δ.   (Ιατρ.)  βυνταγή. 

Recipient,  ο.  δο/εΤον,   άγγεΤον  -/ημιχόν. 

Reciprocal,  (δεσίπροκαλ)  έ.  άμοιβαΤος. 

Reciprocally,  έ-.  αμοιβαίως. 

Reciprocalness,  δ.  άμοιβαιότης,  εναλλαγή. 

Reciprocate,  ^.  ε'.  καΙ  οΰ  άνιαμείβω, 
άντιποδιδω,  άνιαλάσσω,  διαδέχομαι  α- 
μοιβαίως, άντιχαρίζομαι    η  άντιβλάπτω. 

Reciprocation,  (ώ;  άνω)  δ.  ανταλλαγή, 
ΰπαμο'.βή,   αντιστροφή,  άμοιβαιότης. 

Recisioa,  (fr,a'izshua)  δ.  χόψιμον,  τομή, 
κολόβωαις. 

Recital,  (ρησάϊ— )  δ.  διήγησις,  Ι'χΟεσις. 

Recitation,  (fe — )  δ.  διήγηιις,  ίκθεσις, 
ε'ξιστόρισις,  ε'κφώνησις,  άνάγνοισις. 

Recitative,  (ρη — )  i.  εκοωνητικός,  διηγη- 
ματικός. 

Recitative,  (ώς  ανω)  δ.  τό  λογαοιοικόν 
μέλος,  εΤδος  άσματος  άμέτροϋ  έν  τοΤς  με- 
λοδράμααι. 

Recite,  (ώς  ανω)  ^.  ί.  ιστορώ,  διηγούμαι, 
απαγγέλλω,  άποστηθ.ζω,  έκβωνώ•  απα- 
ριθμώ. 

Reciter,  δ,  διηγητής,  ίχθέτη;,    εκφωνητής. 

Reck,  ί.   i.  φροντίζω,  ίπιμελοϋμα•. 

Reckless, έ.  αφροντ•.ς,  απρόσεκτο;,  αμελής. 

Recklessly,  έπ.  άμελώς,    άφροντίστως. 

Recklessness,  ο.  απροσεξία,  αμέλεια,  ά• 
φροντισία,  ραθυμία. 

Reckon, (£εαν.)ρ.ί  και  ού. λογαριάζω, λογα- 
ριάζομαι, υπολογίζω,  αριθμώ,  απαριθμώ' 
εκτιμώ,  ΰπολήπτήμαι•  πιστεύω,  νομίζω, 
Ι — upon  your  friendship,  πέποιθα  έπι 
τ^  φιλία  υμών,  βασίζομαι  εις  την  φιλίαν 
σας•   Ι — for,  πληρόνω. 

Reckoner,  (ώς  ανω),  δ.   λογιστής,    άριθ- 

Rdckoning,  (ώς  ανω),  δ.  λογαριασμός,  υ- 
πολογισμός, άρίθμησις•  ?ρανος•  μερίς•  ίλ- 
τίμησις,  ύπόληψις•  to  pay  the — ,  πλη- 
ρόνω  τόν  λογαριασμόν,  τό  ποσόν  he  is 
out  in  his — ,  άπαταται. 

Reclaim,  ό.  i.  απαιτώ  τήν  άπόδοσιν,  α- 
νακαλώ" έπανορθώ,  δ.ορθόνω,  {Ιελτ'ώ- 
τιθασσίϋω,  ί.  οϋ.  καταχραυγάζω,  χα- 
ταβοώ. 

Reclairnant,  δ.  ό  χατακραυγάζοιν,  κατα- 
βοών  ίναντιούμενος. 

Raclainaless,  i.  ανεπανόρθωτος'  αδιόρθω- 
τος, χαμένος. 

Reclamiition,  δ.  άπαίτησις•  άvixτησις. 

Reclinition,  δ.  ίπχλισις,κατάκλισις,νυΐ. 
ίπαχούμζισμα. 

Recline,  i.  ούδ.  ίκκλίνω,  άνακλίνομαι 
Tul.  ίπακουμβώ,  πλαγιάζω,  χατάκει 
μαι,  ύπτιάζω. 


Reclose,  ί.  ί.  κλεΙω  πάλιν,  vul.  ξανβ- 
κλείω. 

Reclu'de,  ^.  έ.  ανοίγω. 

Reclu'se,  ε.  έγκλειστος,  μυστικό;•  απβ- 
μεμακρυσμένο;. 

Reclu'se, δ. αναχωρητής,  έρημ{μη;,  ασκητής. 

Reclu  sion,  ί  άποκεκλειομένος,  κατάκλει- 
στο;, μεμονωμένος•  δ.  έγκατάκλεισις, 
κλείσιμον,  κάθειρξις,   φυλάκισις. 

Reclusion,  i.  απομονωτικός,  έρημιτιχός. 

Reclu  sory,  δ.  άναχωρητήριον,  Ιρημιχή 
κατοικία. 

Recognisable,  ί.  άναγνοιριστός. 

Recognisance,  δ.  ομολογία,  ΰποχρέωσις, 
έγγύησι•ς  σύμβολον,  τύπος. 

Recognise,  ((ίέ-cog-vα•tζ),  ^.  έν.  έπιγι- 
νώσκω,  αναγνωρίζω-  ομολογώ•  εξετάζω, 
Ο'.ακρινω-  υποχρεούμαι  επισήμως. 

Recognisor,  (ώ;  ανω),  ο.  υποχρεούμενος, 
ομολόγων . 

Recognition,  δ.  έπίγνωσις,  άναγνώρισις• 
ευγνωμοσύνη-   ^ητή  ομολογία. 

Recoil,  δ.  όπισθοπορία,  όπισθοδρόμησις•  ί>- 
ποχώρηοις. 

Recoil,  i.  ουδ.  ο'πισθοχωρώ,  οπισθοδρομώ• 
επιστρέφω•  υποχωρώ. 

Recoin,  ^.  έν.  άναχαράττω,  vul.  ξβναχό- 
πτω  νόμισμα. 

Recoinage,  δ.  τύπωμα,  χάραγμα  έκ  νέου 
τών  νομισμάτων. 

Recollect,  ρ•  iv.  μέμνημαι,  άναμιμνήσχο- 
μα«,  ενθυμούμαι,  ανακαλώ  εις  τήν  μνή- 
μην, συνάγω,  συναθροίζω! — myself,  α- 
ναλαμβάνω θάρρος. 

Recollection,  δ.  άνάμνησι;,  άνάκλησις,  ά- 
νάληψις,  ένΟύμησις•   συνάθροισις. 

Recorabinition,  δ.  άνασύνθεσις. 

Reconribine,  i.  ε',  ανασυνθέτω. 

Recomfort,  ^.  i.  άνεμψυχόνω,  δίδω  νέας 
δυνάμεις,  :;αρηγορώ  έκ  νέου. 

Reccommince,  (>.  i.  ε'παναλαμβάνω,  αρ- 
χίζω ί/.  ζέου. 

Recommend,  ί.  Ι.  συνιστώ,  συστήνω,  ε- 
παινώ. 

Recommondable,  i.  άξιοσύστατος•  αξιέ- 
παινος. 

Recommendition.  ο.  σύστασις,  επα-.νος. 
a  letter  of — ,  ίπ. στολή  συστατική. 

Recomtiiendatory,  i.  συστατικός. 

Recommender,  ό.  ό  συνιστών,  συστάτης. 

Recoinmission,  f.  ίν.  εντέλλομαι,  επιτρέ- 
πω -άλιν,  ίπιφορτίζο)  it.  νέου. 

Recommit,  4•  i.  πράττω  ίχ  νέου•  (<ν  τη 
βοΰλη)  αναφέρομαι  πάλιν    εΙς  έπιτροπήν, 

Recommu'nicate,    f.  ού.  άνασυγκοινωνώ. 

Recompiict,  f    ί.  συνάπτω  (έκ  νέου). 
ι   Recompense,  (ρί — )  δ.  αμοιβή,  ανταμοι- 
βή•  άνταπόδοσις,  άποζημίωσις. 
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Recompense,  (ώς  ά'νω),  ^.  ί.  ανταμείβω, 
άνταΓΟοΙδω,  άντευεργετώ,  άποζηαιώ. 

RecOmpenser,   5.  άνταμε  πτης. 

Recompile, (i.i.  άνζσυλλέγω,άνασυντίθηαι, 
άπανθΊζω  ίχ  νέου.  [λογή. 

Recorapilernent,  ο.  άνασύνθεσ•.;,  νέα  συλ• 

ReC'impose,  ρ.  ί.  άνασυντίΟημι,  ανασυν- 
θέτω• καθησυχάζω. 

Recomposition,  ο.  άνβσύνθί3ΐς. 

Reconcile,  (ρέ — )  f.  i.  συνδιαλλάιτω, 
Ουμφιλιόνω,  συμ6ιβάζ(ο. 

Rέconcilable,  (ώ;  ανω)  i.  ε•!ι3•άλλαχτοί. 
εΰσυμβ'ιβαστος. 

Reconcilableness,  ο.  συνοιαλλαχτ-χότη; 

Reconcilement,  ό  συνδιαλλαγή,  φιλίωσις 

Rέconciler,  5.  συμβιβαστής,  συνδιαλλά- 
χτης,  συμφιλιωτήί. 

Reconciliation,  ο.  χαταλλαγή,  οιαλαγή. 
συμβ'.δασμός,  συμφιλίωαις,   συνδιαλλαγή. 

Recondensition.  δ  άνασυμπύχν'»σις. 

Recondense,  i    ί.  άνασυμ;:υχνόνω 

Recondite,  i-  άπόχρυοος.  μυστιχός.  0αθΰς. 

Recooda'ct,  f.  i.  ίπανάγω.  ίπαναφέρω. 

Reconfirm,  p.  ί.  άναόεβαιώ. 

Recoojoin,   pi.  άναζεκγνύο),  ξαναενόνω. 

Reconnaissance,  ο.  (στρατ.  Γαλλ.)  χατό- 
πτευσίί- 

Reconnoitre,  δ.  ί.  (στρατ.)  άναθεοιρώ,  ε- 
ξετάζω, χατασχοπεύω. 

Reconquer,  f.  I-  άναχτώμαι,  ξανακοχτώ. 

Reconqucst,  ό.  άνάχτησις  διά  των  όηλοιν. 

Reconsecrate,  i.  ί.  ξαναφιερόνω,  ίγχαι- 
νιάζω  κάλιν,  χαθκρώ  έχ  δευτέρου. 

Reconsider,  ρ.  ί.  αναλογίζομαι,  διασκέ- 
πτομαι αύθις,  vul.  ξαναμελετώ 

Κβοοητέηβ.  ί.  i.  συναθροίζω,  συλλέγω  ίχ 
νέου,   (>    οΰ.  συνέργομαι  πάλιν 

RβconvέrsioQ,  δ.  επιστροφή  ίχ  νέου  εΙς 
τήν  εύσέόΐ'αν,  μετάνοια. 

ReconTey,  Ρ    ί-  μεταφέρω  πάλιν. 

Record  (^έ — ),  ό.  πραχτιχόν,  πραξι;  δη- 
μοσίου, Ργγραφον  δημόσιον,  υπόμνημα, 
χρον.χόν  — 3,  άρχεΤα  έξιστόρησι;•  χατά- 
στιχον  χώδηξ-  it  is  upon — ,  ιΤναι  έγ- 
γιγραμμένον. 

Record.  {,.  i.  μνημονεύω-  εγγράφω  ε'.ς  Ρι- 
δλι'ον,  άνιφέρω,  εξιστορώ. 

Recorder,  ό  Οπομνημαηστής,  άρ/ιιοφύ• 
λαξ•  πάρεβρος•  εΤίο;  αΰλοϋ. 

Recoo'nt,  f  p.  διηγούμαι,  απομνημονεύω• 
ίπαναλέγο>,  vul.  ξαναμετρώ. 

Recoo'p  (ρηχούκ).   ρ     {.  (νομ.)  άποζημιω- 

Ααττόνοι  χρατών  μέρος. 
Recover,  ρ.  i.  (ρη-cu'vvur),  άναχτώμαι, 
ζχναποχτώ.  αναλαμβάνω-  άναρρώννυμι'  Ι 
— myself,  συνέρ/ομα^,  ίπβνέρ/ομαι  εΙς 
τά;  αισθήσεις  ή  τάς  δυνάμει;  μου•  Ι — 
breath, αναπνέω  πάλιν,  αναπαύομαι*  Ι  — 
health,  άναρρώνυμαι,    αναλαμβάνω  τήν 


υνε'ιαν  μου.  Ι— my  sight,  άναβλίπω'  Ι — 
my  losses,  άναχτώμαι  τά  απολεσθέντα, 
άποζημ'οϋμαι. 

Recovnrable,  (ώς  ανω)  ί.  άναχτητός*  ναΙ. 
ξαναποχτητός. 

Recoveree.  5.  (νομ.)  6  άπολέσας  τήν  31. 
χην  προς  όφελος  τοΰ  αντιδίκου  του. 

Recoverry.  6.  άνάρρωσις,  άνάληψις,  ξα- 
ναπόχτησις•  past — ,  ανίατος,  αθεράπευτος. 

Recou'rse.  (ρηχώρς)  ό.  καταφύγιον,  επι- 
στροφή, πλησίασις.  Ι  have — , προστρέχω, 
καταφεύγω,  αιτώ  βοήθειαν. 

Recreancy,  ο.  άνανδρος  ύποχώρησις. 

Recreant,  i.  ά'πιοτος.  προδότης,  αποστά- 
της•  μικρόψυ•/_ος,   άνανδρος,  δειλός. 

Recreate,  i.  ί.  τέρπω,  εύ/αριστοΙ,  διασκε- 
δάζω, έμψυχόνω•  αναδημιουργώ. 

Recrejtion.ό.διά•/υσις,διασxέδασ!ς,  αναψυ- 
χή παρηγοριά•  αναδημιουργία, άνάπλασις. 

Recreative,  i    διασκεδαστικός,  τερπνός. 

Recreativeness,  ό.  διασχεδαστικότης. 

Recrement,  ό.  ^φοός.  σκωρία  καταπάτη, 
τρύξ,  σκύβαλον,  περιττή  ΰλη. 

Recremental,  Recrementitious,  ί.  α- 
φρώδης, σχωριοειδής . 

Recriminate,  ρ.  ί.  άντεγχαλώ,  άντικα- 
τηγορώ.  [τηγορ'ια. 

Recrimimation,   ο.  άντέγχλησις,  άντ.χα- 

Recriminator,  δ.  άντικατήγορος. 

RecrosSo  ρ.  i.  πεοώ  ίχ  δευτέρου,  διαβαίνω 
πάλιν.' 

Recrudoscence, δ. υποτροπή,  χειροτέρϊυοις. 

Recrudescent,  Ι.  έξαγριοΰμενος,  έρεΟιζό• 
μένος. 

Recruit,  (^ηχρούτ)  δ.  νέος  στρατιώτης, νεο- 
σύλλεκτος- άναπλήροισις,  ίπανόρθωσις. 

Recruit,  (ώ;  ανω)  ρ.  ι.  στρατολογώ,  νεο- 
σχλλεχτώ'  άναπληρώ,  ίπανορΟώ-  Ι — my- 
self, αναλαμβάνω,  χαλλιτερεύω. 

Recruiter, (ώς  ανω)  δ.  ό  συλλέγων  βτρα• 
τιώτας,  νεοσύλλεκτους. 

Recru'itment.o  νεοσυλλεξία, στρατολογία. 

ROCtanglc,   δ     (γεωμ.)  όρθογώνιον. 

Rectangular,  i.  ο'ρθογώνιος. 

Rectangularly,  in.  όρθογων  ο)ς. 

Rt'Clifiable,  i.  διορθωτός. 

Rectificcition,  δ.  διόρΟωσις,   ίπανόρθωσις. 

Rectify.  Ρ•  1•  ίπανορθώ,  διορΟόνω. 

Rectilineal-Rectilinear,  i.  ευθύγραμμος. 

Rectitude,  δ.  ορΟότης,  εΰθύτης,  δικαιοσύνη. 

Rt'Ctor,  ο.  κυβερνήτης,  διοικητής,  έπίτρο• 
πος,  ίφορος•  σ/ολάρ/ης•  διευθυντή;-  γυ- 
μνασιάρ'/η;-  πρύτανις- — of  a  parish,  ί- 
φημέριος — of  a  School,  σχολάρ•/ης,  γυ• 
μνασιάρ•/ης — Οηλ.  Rectress. 

Rectorial,  i-  πρυταν.χός. 

Ri^ctorship,  ό.  τό  άςίωμα  τοΰ  διευΟυντοϋ, 
πρυτάνεως,  <1  διοικητού. 

Rectory,    δ.  τό    πρισβυτιριΤον    μιτλ    τώ» 

32 
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προσαρτημάτων  αύτοι3•  ίφη^ΕρΊα•  ίπιτρο- 
χία,  έφορα. 
R^ctrices,  δ.  (ορνιθ.)  tk  πηδαλιου/οΰντα 

ητερα  τη;  ούρα;  πτηνοϋ. 
Rectum,  ό.  τό  e48u  ?ντ£ρον. 
Recubition,  Recu'rabeocy,  ο.  άνάχλισις, 
ίπχχούιχβι^μι,    πλάγιασμα'     μεταφ.   έλ- 
η;, χαταφύγιον. 
Recu'mb,  ^.  οΰ.  έπιχλ'.νω,  χαταχλ'.νομαι, 
avanauopst. 

Recu'mbent,  i.  χαταχεχλιμένος,  πλαγια- 
σμένος. 

Recu'perable,  έ.  άναχτητός,  άναληπτός. 

Recu'perate,   i      ί.  άναχτώμαι,    ξαναπο- 
χτο),  αναλαμβάνω. 

Recuperation, ό   άνάχτηαι;•  ξαναπόχτησις 

Recu'r,  ρ.  ού.   ανατρέχω,   Γ.ροστρέχ.Μ,  κα- 
ταφεύγω• ίπίρχομαι  εις  τον  νουν. 

Recu're.o    ϊασις,  άνάρρωσις,  θεραπεία. 

Reco're,  jb.  I.  θεραπεύω  πάλιν. 

Recu'rrence,  δ.  αναδρομή,  επιστροφή•  φοΊ- 
τησις•  χαταφυγή. 

Recu'rrent,  i.  όίπανερχόμενος,περιοδ'.χός. 

RecupvitioQ,  Recu  rvity,  ο  χύρτωμα, 
χαμπύλωμα,  χάμψ  ς.   λύγισμα. 

Reca'rvate,  Recu'rvous,  ό.  καμπύλος, 
χυρτό;  προς  ιά  χάτω. 

Rocu'rvity,  δ.  χυρτότης  προς  ti  οπίσω. 

Recusant,  i.  ό  αρνούμενος,  δ  άπορρ  πτων, 
μή  συναινών,  μή  συμμορφούμενος. 

Recu'se,  ^     ί.  άπορρ.πτω,   αρνούμαι. 

Red,  ί  ίρυθρός,  ταΐ.  χόχχινο; — haired, 
πυpp(i,θp^ξ,■Vul.xoxxιvoμάλλης — hot,  διά- 
πυρο;,πεπυρωμένο;•  Ι  go — ,  ηΐ  grow — , 
ίρυθριώ,  χοχχινίζω,  ^ντρέπομαι'  — ,  ο  τό 
ίρυθρόν  Ι  make — .ερυθραίνω,  χοχχινίζω. 

Red,  ό.   τό   ίρυΟράν  (-/ρώμα). 

Redargue,  ί.  i.  άνασχευάζω,  αναιρώ•  ίπι- 
πλήττω,  μέμφομαι. 

Radbreast,  6.  ίρυΟεύς,  (πτηνέν). 

Ridcoat,  δ.   στρατιώτης  "Αγγλος. 

Redden,   ^.  ί.  χα\  οΰ    έρυθριώ,  χοχχιν'ζω. 

Reddish,  ι.  έρυΟρωπό;.  χοχχινωπός. 

Rέddi3hDe88,δ.ίpuOpωπότης,xoxxιvωπότης. 

Redditioa,  δ.  παράζοσις•  έν  πολίμω  άπό- 
ίοσις. 

Rodditive,  Ι.  (γραμμ. )  ίπιοτρεπτιχός.  ά- 
ποδοτιχός,  άποχριτιχός,  όπολογητιχός' 
διχαιος-  χατάλληλος.  αρμόδιος. 

Riddle,  δ.   ίρυθρός  γύψος,  ίρυΟρά  χιμωλία. 

Rede,  δ•  γνώμη,  συμβουλή,  νουθεσία. 

Rede,  ί.  4.   συμβουλεύω,  νουθετώ. 

Redeem,  ί••  Ι-  εξαγοράζω,  άπολοτρώ,ίλιο - 
θερω,  vul     γλυτόνω. 

Redeemable,  i.  λυτρωτΛς,  ίξαγοραστός. 

Redeemer,  ο  ίξαγοραστής.  ίλευΟεροιτής. 
λυτρωτής.  3ωτήρ•  the — of  mankind,  ό 
λυτρωτής  τοΰ  χ6σμοο,  6  Ιοιχήρ,  ό  Χρι- 
στύς. 


Redeeming,  δ.  ίοαγόρασις,  άπελευθέρωσις, 

λύτρωσις. 
Redeliver,    f .  έν.  σώζω,  ίλευθερώ  πάλιν 

παραδίδω. 
Redelivery,  ο.  έλευθέρο)σις  1%  νέου•  άπο• 

λύτρωαις'   άποχατάστασις,  άπόδοσις. 
Redemand,  ^.έν.  αναζητώ,  vul.  ξαναζητώ. 
Redemption,    δ.    λύτρωσις,  άπολύτρωσις, 

σωτηρία,  έξαγόρασις. 
Redemptioner,   δ.  ό  άπαλλαττόμενος    υ- 
ποχρεώσεως. 
RedemptionistS,  δ.  οΐ  λυτρωταί,     τάγμα 

μοναχών  διά  τήν  άπολύτρωσιν,έξαγόρασιν, 

Τ(ον  δούλων. 
Redemptory,ί.έEαγoρβσ■:ιx6ς,  λυτρωτικός. 
Red-gum,  δ.  (παθολ.)    αφθαι,    ναΙ.  οφ• 

τραις. 
Rod-hand,  Red-handed,  i.  ίπ  αυτοφώρω 

έν  τη  πράξει  συλλαμβανόμενος. 
Red-hot.  i.  πεπυραχτωμένος,   vul.    χατα- 

κόχχινος. 
Redingote,  έ    μέγα  άμπεχονον,    μέ  διπλήν 

σειράν  χομβίωννηΐ.  σουρτοϋχην  φαχίνα. 
Redintegrate,  ^.  ίν.  άποχαΟΊστημι,  ίγχα- 

θιστώ  έχ  νέον  ίνανεώ,  vul-  ζανασυς•ήνω. 
Redintegration,  δ.  ίγχατάστασις  έχ  νέου, 

άνασύστασις,  άνανέωσις. 
Redissoizer,  δ.  ό  άδίχως  άποστερών  τίνα 

έχ  δευτέρου. 
Redlead.  δ    ό  μίλτος,  τό  χοχχινάβαρι. 
Redlettered.i  έρυβρογράμματος,  εί»οΙωνος. 
Redness,  δ   έρυθρότης,  vul.  χοχχινάδα. 
Redolence,  Redolency,    δ.    εΰωδ•α,  μυ• 

θϋ)δ  α. 
Redolent,  ί.  ευώδης. 
Redou'ble,  ρ.  έν.  διπλασιάζω,  άναδιπλα• 

αιάζω,  επαυξάνω,  vul.  ξαναδιπλόνω. 
Redou'bling  δ.    άναδιπλασιασμός,  δίπλα• 

σιαομός,  έπαύξησις. 
Redou'bt,  (ρη-dout)  δ.  ο'χύροιμα,φρούριον. 
Redou'btable,   (οΊς  ανω)    i.   τρομερός,  φο- 
βερός. 
Redou'nd,  ^.  οΰδ   συντελώ,  συντείνω,  πλέο- 
ν άζοι. 
Redout,  \U  Redoubt. 
Redraft,   Ρ    i-  Ιχνογραφώ  ίχ  νέου•  δ.  νέον 

\•/νογράφημα  η  άντ•.γραφον. 
Redross,    ρ.    ^•    άνορΟώ,    ίπανορθώ,  vul. 

δ  ορθόνω"  πapηγofώ    θεραπεύω  άποζημιώ. 
Redrd'SS,  δ.   έπονόρθωσις,  βελτίωσις-  Ιχβ- 

νοποίησις,   άποζημίωσις. 
Redresser.    ο.    έπανορΟωτής,    θεραπευτής• 

άvαuopφϋ>τής. 
Redressive.  i.  έπανορθωτιχός.  βοηθητικός. 
Redriesless.  i.   ανεπανόρθωτος. 
Rpdriven,  ο.άποχεχρουσμένος,ο'πισθήλατος. 
Redaear,  f.    i.  θραύω  τό  πεπυραχτωμίνον 

μέταλλον  ΰπό  τό  σφυρίον. 
Rodshank,  δ.  (πτην.)    έρυθρόπους,    (πιρι- 
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φρον.)  γυμνόκους,    τοΰ  5χλου,  Tul.    ξυ- 
πόλυτος. 

Rodstreak,  ο.  είδος  μήλου•  ίξ  οδ  γίνεται 
μηλ'ιτης  οΤνος. 

Redtail,  ό.  χοχχινούρης  (πτηνόν). 

Red- skin.  ο.  'Autpixavo;  Ινδός,  ερυθρός, 
/αλχό/ρου;. 

Red-tape,  ό.  ή  ipuOpi  ταιν'•α  ή  περιζώννου- 
01  φαχέλλους  δημοσίων  έγγραφων,  ή  τη- 
ρούμενη εθιμοτυπία  της  ίπισημότητος•  το 
ίμμένειν,  ή  προσχόλλησις,  ίΐς  τήν  τηρουμ- 
μίνην  έθιμοτυπ'•αν. 

Rftda'bber,  (ρη — )  5,  χλεπτβποδόχος. 

Redu'ce.  (ρη — )  ^.  i.  συοτίλλω,  περιστέλ- 
λω, ανάγω,  χαταντώ  υποτάσσω,  αναγ- 
κάζω, δαμάζω,  υποβάλλω-  επαναφέρω, 
χαθΊστημι  εις  τήν  πρώτην  χατάστασιν 
σμιχρύνω,  έλαττόνω•  Ι — to  nothing,  μη• 
δενιζω"  Ι — to  practice,  ε'χτελω-  βάλλω 
ε\;  ίνέργειαν  Ι — to  slavery,  ΰποδουλώ, 
έξανδραποδιζω•  Ι  — to  asheSS,  άποτε- 
φρόνω. 

Reda'cer,  (ω;  ανω)  5.  ό  έλαττόνων  ό  ΰ• 
πυτάσσων. 

Reda'cible,  i.  ίπιδεχτιχός  ελαττώσεως. 

Reduction,  (ώ;  ανω)  ο.  ίλάττωσις,  σμί- 
χρυνσι;,  όλιγόστευσις,  αναγωγή. 

Redu'ctiTe,  i-  συσταλτιχός,  σμιχρυντιχός . 

Redu'ctively,  ίπ.  ουσταλτιχΛς,  σμιχρυν- 
τιχώ;. 

Redu'udance,  Reda'dancy,  δ.  πλεονα- 
σμός, περίσσεια,  αφθονία. 

Redu'ndaiit,  ο.  περισσός*  πλεοναστιχός• 
άφθονο;,   δαψ  λής. 

Rodu'ndantly,  ίπ.  πλεοναατιχως,  περιτ- 
τώς-  άφΟόνως. 

Redo' plicate,  f.  ί•  (ρη  da'...)  διπλασιά- 
ζω, άναδιπλασιάζω. 

Reduplication,  ό.  διπλασιασμός,  άναδι- 
πλασιασμός. 

Redu'plicative,  i.  διπλασιαστιχός. 

Red-water,  δ.  νόσημα  τών  χτηνών,  ίρυ- 
θρόν  οΰρος. 

Ree,  δ.   νόμισμα  της  Πορτογαλλίας. 

Reecho,  (^ηέ*ο)  ρ.  οΰ.  άντη/ώ,  αντιλαλώ. 

R^echy,   (^ήι*η)  ί-  άτμώδης•  χαπνισμένος. 

Reed,  δ.  χάλαμος,  δόναξ,  vul.  χαλάμι 
σύριγξ•  (μοοσ.)  σύριγξ,  vul    τσαμπούρνα 

Rceden,    i.   χαλάμνος,  χαλαμώδης. 

Re^dify,  (^ηέ — )  ρ.  ίν.  άνοχοδομώ,  vol. 
ξαναχτίζω-  Ιποιχοδομώ-  άναστερεώ  ίν  τη 
πίστει. 

Reoding,  δ  (4ρ•/ιτεχτ.)  χόσμημβ  ίν  itiu 
χομβολογίου. 

Reedy,  i.  χαλαμοφόρος,  xaλαuώ^ης. 

Reef.  δ.  ύφαλος,  σπιλάς,  (ναυτ.)  μούδαις 
τών  παν  ojv. 

Reef,  p.  ίν.  (ναυτ.)  συστέλλω  τά.  ίστίβ, 
ναΙ.  μαζεύω  τλ  πανιά. 


Reek,  p.  έν.  εξατμίζω,  χαπνίζο),  έχπέμπω 

αναθυμιάσεις,  ναΙ.  αχνίζω. 
R^eky,  ί    άτμώδη.,  χαπνώδης,   μέλας. 
Reel,  δ.  έξέλιχτρον,  vul    τυλιγάδι,  χου€α- 

ρίστρα-    χορός  τις  Σχωττιχός. 
Reel,   ρ    έ.    τολιγαδιάζω,  χουβαριάζω•  — 

οΰ.  χλονοϋμαι  ίνα  πέσω. 
Reelect,  (^η-ηλέχτ),  ^     έ.  έχλέγω  πάλιν. 
Reelection    (ώς  ανω)  δ.  νέα  η  δευτέρα  έχ- 

λογή. 
Reembirk,    (ίη-εμπάρχ)    i.    έν.  χα\  ουδ. 

έπιβιδάζω, — ομαι    πάλιν    εις    τό  πλοΤον, 

ναΙ.  έαβαρχάρω  πάλιν. 
Reembu'rse,  (ώς  ανω)  i.  i.  άποτ'νω,νυΐ. 

ξαναπληρόνω•     βάλλω    χρήματα    είς  τον 

τόπον. 
Reenict,  4.  έν.  διατάττω,  θεσπίζω  ίχ  νέου. 
Reenforce,  jb.    έν.    έπιχουρώ,    ίπιβοηθώ, 

ένισ•/ύω.    ίνδυναμώ. 
Reenforcement,  δ.  έπχουρία,  επιβοήθεια. 
Reengage,  4    έν.  ίνεχυράζω  ε"χ  νέου,  ναΙ. 

ξανβΟποθηκεύω-    ύπεγγυώ    ix  νέου,   vul. 

ξανα'^ποχρεόνω. 
Reenjoy',  i.  έν.  απολαύω  πάλιν. 
Reenter,  έ.  έν.  είσέρχομαι  πάλιν,  έμββΐν.ω 

in  νέου,  vul.   ξαναμβαίνω. 
Reenthrone,  ρ.  i.  άνενθρονΊζω. 
Reentrace,  ί^η-έν — ),  δ.  δευτέρα  είσοδος, 

ναΙ    ξαναέμδασμα. 
Reestablish,   (ώς  ανω),    ί.  it.  ίπανορθώ, 

παλινορθώ•  συστήνω,  άποχαθιστώ  ίχ  νέου^ 

vol.  ςανασυστήνω. 
Reestiiblisher,   (ώς  ανω)  ό'.  έπανορθωτής, 

άποχαταστάτης. 
Reestablishment,  (ώς  ανω)    δ.  άποχατά- 

οτασις,   παλινόρθωσις. 
Reeve,  δ.  οίχονόμος. 
R^eve,  ρ.  i-  (ναυτ.)  περώ  σχοιν'•ον  δι'όπης. 
Reexarainition,  (ώς  ανω)  ο.  άνερεύνησις, 

έςέτασις  έχ  νέου,   άναΟεώρησις. 
Reeximine,    (ώς  ανω)    f.  ίν.  έξιτάζω  U 

νέου    άνερίυνώ,  άναθεοιρώ. 
Reexchiinge,  (ώς  ανω)  δ    νέα  ανταλλαγή. 
Refashion,  ^.  έ.άνασ-χηματίζω,άναπλάττω. 
Ref^cti'D,   δ    άνίψυχή-  μιχρόν  φαγητόν. 
Pefective,  Ι.  άναψυχτιχός. 
Refectory,  δ.  ε'στ'.ατόριον  σχολείου  η  χο•.- 

νοβ'ιου. 
Refer,  ί.   it.  άναφέρο).  πιραπέμ::ω,  απο- 
πέμπω, αποδίδω,  απονέμω — ,  οΰδ.  ανα- 
φέρομαι,   tfui  lyi'J.v,  α'ινίττομαι-  Ι — to 

you,  αναφέρομαι    προς    ΰμας-  you  may 

— to   any    one,    δύνασθε    ν'  axoTaOYiti 
εις  υποιον  δήποτε. 
Referable,  i.  άναφερτός,  παραπεμπτός. 
Referee,    δ     διαιτττής,    επίτροπος    διχα- 

στηρίου. 
Riference  (^έφερενς),    δ.  λναφορά,  παρα- 
πομπή•  σχίσις•   γνώμη,  πληρο«ορΙα*   οϋ• 
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ciaoi;•  ίιβιχηΐ'α•  in — to,  σχετιχως,  ως 
r.p6i,  ίσον  διά.  ...  I  can  give  η  fu'r- 
nish  good — 3,  δΰναμαι  νά  φίοω  χαλλς 
συστάσεις.  μαρτυρ•ας  η  πληροφορία;  περΊ 
εμοϋ-  this  has — to  .  .  .  τοϋτο  αναφέ- 
ρεται βις  .  ,  .  έχ^ει  οχέσιν  προς  .  ,  . 

Referendary,  ό  εΙσηγητής  διαιτητή;,  ό 
απαντών  εΐς  τάς  προς  τον  βασιλέα  ανα- 
φοράς. 

Referra^nt,  ρ.  έ.  όργάζω  ί%  yiou,  άνβ- 
βράζω. 

Refi'ae,  f.  ί.  διυλίζω,  λαγαρίζω,  χαθα• 
ρ  ζω,  λεπτΰνω"  εξευγενίζω,  τελειοποιώ 
— ,  οΰδ  καθαρίζομαι•  γίνομαι  δεινότερος, 
πονηρότερος. 

Refiaed,  ί  διυλισμένος,  χίκαΟαρμένος,  χα- 
θαρός    ίξηυγενισμένος,  πολιτισμένος. 

Refi'nedly,  έπ    χαθαρώς,  άxpι6ώi    εντελώς 

Refi  nement,  5.  χαθαρότης,  άκρίβίΐα•  λε• 
πτότης,    τελειότης,  χοσμιότη;,    ευγένεια. 

Refi  ner,  ό    καθαριστής.  ναΙ    λαγαριστής. 

Refi'oery,  ο.  τόπος,  ίργοστάσιον  λαγα- 
ρισμοΰ. 

Refl'ning,  δ.  χαθαρισμός,  vul.  λαγάριπμα. 

Refi  t.  (b.  i.  άνασχευάζω,  καταρτίζω  πάλιν. 

Reflect,  p.  έν.  άνταναχλώ  άποχροΰω  αν- 
τικρούω- προσάπτω•  κατηγορώ  μελετώ, 
οχέπτομαι,  ουλλογ  ζομα•.  it — S  honour, 
on  him,  τω  περιποιεϊ,  τω  φέρει,  τιμήν 
he  is— ed  on,  κατακρίνεται ,  κατηγο- 
ρείται. 

Refl^ctant,  i.  εσκεμμένος,  τπΐ.  συλλογι- 
σμένος. 

Reflection,  ο.  ανταύγεια,  άντανάκλασις, 
σκιά    μελέτη, σ»έψις,έπικρισις,κατάκρισ•.ς 

ReflectiTe,  i.  αντανακλαστικός   σκεπ;ικός. 

Reflector,  i.  ζ.  αντανακλών  σκεπτόμενο;• 
τό  τών  φανών  άντίφωτον,  άντανάκλας-ρον 

Reflex,  ό.  άντανακλώμενο;,  φωτιζόμενος 
i^  ά'λλου  μέρους*  άντανάχλααις'  σχέψις, 
μελέτη. 

Refloxible,  Reflexive,  ί.  άνταναχλαστι- 
χό;,  άντιχρουστιχός•  σκεπτικό;,  συλλογι- 
στικός. 

Reflexive,  ό.  αναφερόμενος  εΤς  τι  παρελθόν 
(γραμμ.)  άντανακλώμενο;,  αΰτοπαθή?, 
μέσος. 

ReflOcit,   5    αμπωτις,  άνάρροια. 

Reflon'rish,  f  οΰ.  άναΟάλλω.ναΙ.ζανανΟώ. 

Reflow',  ^.  ούδ.  άναρρέω,  ^έο»  προς  τι 
οπίσω. 

Refluent,  (ίέ— )  ί.  παλλΐρροος. 

Reflux,   ό.   αμπωτις,  άνάρρο'^ς. 

Reform,  (ρη — )  ό.  βελτίωσις,  μεταρρύθ- 
μιβις. 

Reform,  (ώς  ανω)  f  i.  άναπλάττω,  άνβ- 
μορφώ.  ανασχηματίζω,  δίορΟώ,  βελτίω, 
μίτιρρυίμιζω. 

Reformation,  5.  μιταρρύθμησις,   άνάπλα• 


σις•  βελτ'ιωσις•  (θρηβχ.)  άναμ&ρφωαις  τών 

λουΟηροκαλβινιοτών. 
Reformer,    (^η — )    ο.  άναμορφωτής,    μ(• 

ταρρυθμιστής. 
Refract,  (b.  έν.   (φοσ.)  θραύω,  διαθλβ  ιΑς 

ακτίνας  τοΰ  φο)τός. 
Refraction,  ό    διάθλασις  άχτΤνος,  βραϋσις. 
Refractive,  δ   διαθλαστικός,  θραυοτιχός. 
Refractorily,    έπ.  επιμόνως,    Ίσχυρογνω- 

μόνως,  πεΐ3ματωδ'7ις,  άπειθώς,  στασιωδώς. 
Refractoriness,  ό    πείσμα,    επιμονή    αΰ- 

θάδε•.α,  άντίστασις,  οτασιαστικότης, 
Refrictory,    ά.    Ισχυρογνώμων   αυθάδης, 

ιπειθής,  στασιαστικός. 
Refrttgable.   i.   άναιρέσιμος,  έξελεγκτός. 
Refrain,  f      i.  χαλινώ,   καταστέλλω  — , 

Ο'ύδ.  απέχω. 
Refrangibility,  ο.  διαθλαστιχότης. 
Rifringible,  ί    Οραυστός.  διαθλαστός. 
Refresh,  ρ.  έ.  δροσίζω,  ψυχραίνωάναχουφί» 

ζ(.),  παρηγορώ    άνανεώ•   λαμβάνω  τροφήν. 
Refresher,  5.  ό  άναψύχοίν,  δροσίζων. 
Refreshment,  ό.  άνάψυξις,  δροαισμός•  ά- 

άναψυχή•  δροσιστικά  ποτά,  κιλ. 
Refrigerant,  Refrigerative,  i.    αναψυ- 
κτικός, δροσιστικός    παρηγοοητικός. 
Refrigerate,  p.  i.  -..ναψύ/ω,  δροσίζω. 
Refrigeration,  δ.  άνάψυξις,  δροοισμός. 
Refrigeratory,  δ.  ψυχτήρ,  i.  δροσιστικός. 
Refuge,  (ρε — )  δ.  καταφυγή,  καταφύγιον 

Ι  take — ,   καταφεύγω,  προσφιύγω. 
Refuge,  (ώς  άνω)  ρ.  ί    προστατεύω,  δδω 

ά'ίυλον' — ουδ.  προσφεύγω,  καταφεύγϋ>. 
Refugee,  (ώς  ά'νω)  (b.  ί.  προοτατεύω,   δίδο» 

ασυλον  — ούδ    προσφεύγω,  καταφεύγω. 
Refugee,     (ώς  ανω)    δ.  πρόσφυζ,  φυγάς,  δ 

άποφεύγων,  τιμωρίαν  η  καταστροφήν. 
Refu'igence,  δ.  λάμψις,  λομπρότης. 
Refu'fgent,  i.  λαμπρός,  φωτεινός,  φωτο- 
βόλος. 
Refu'nd,  f.    i.  [αποδίδω,  άποτίνω,    πλη• 

ρόνο),  ίπιστρέφο). 
Refu'sal,  Refu'se,  (οη-ία'-ζαλ)  δ.   cip- 

νησις.    άποπο  ησις'    εκλογή,    προτίμηοις• 

he  met  with  a — ,     τω    άπεποιήθησαν, 

τω  ήρνήθησαν. 
Refu'se,  (ώς  ανω)  ^.  έ.  απορρίπτω,  άπο• 

βάλλω,  αρνούμαι,   άποποιοί3μαι. 
Refuse, ("ρέ — )δ.  λύμα,  κάθαρμα,  σκύβαλον. 
Refu'ser,  (ρη — )  ο.  ό  αποποιούμενος,  ό  αρ- 
νούμενος. 
Refu'sion,  (ρη-fuzshnn)  ό.  μιταγγιομός. 
Refu'tal,  (ρη— )    Refutation,  (ρη— )   &. 

ίλεγ/ος,  έξέλεγξις,    άνασ/ιευή,   άναίριβις. 
Rcfu'te  (ρη — )    ^•  i.  αναιρώ,  άνασχευάζοι, 

έλέγ/ο),  έξελέγ/ω. 
Regain,  ^.έ.  άνακτώμαι,τα1.ξανακερδίζο>. 
Regal,   (ρη — )    ί•  βασιλικός,    αυλικός,    δ. 

μικρόν  φορητόν  δργανον  μουσικόν. 
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Reg^lemeat,  ό    εύωχίχ,  συμηόβιον. 

Reg^ile,  ^    ί.  κΰωχώ,  έστιώ-  φιλεύω. 

Regilia,  ό.  τά  βασιλιχα  προνό/^ια,  γνωρΐ• 
σμϊτα  η  παράσημα. 

Regalism,  ό.  χατάχρησις  της  ββσιλιχης  ε- 
ξουσίας. 

Regality, ό. βασιλεία,  τόβασιλιχον  αξίωμα. 

Regally,  iz.  βασιλιχως. 

Regird,  5.  προσοχή,  σέβας,  ύπόληψις-  φι- 
λία, οχίσις  αναφορά•  ώ;  προς,  ία — to, 
σχετιχώς,  άναφοριχως,  προς•  whith — to 
that,  άναφορ'.χώς,  σχεχιχώς,  ώ;  προς  i- 
χε'ινο.  Ι  have_^a — for  a  person,  ΰπο- 
λήπτομαί  τίνα•  out  of — for  you,  από 
οέβας  προς  ΰμας•  give  my — S  to,  πρός- 
φίρε  ιού;  άσπασμο•^ς  aou,  τα  σεβάσμχτά 
μου  εΙς  .  .  .  as — 3,  χαθ'  όσον  άφορα  .  .  . 

Regard,  ρ.  i.  βλέπω,  Οεΐυρώ,  αποβλέπω, 
ατενίζω,  χυττάζω,  προσέ•/ω,  σχέπτομαΓ 
ίχτιμώ,  ΰπολήπτομαι,  σέβομαι•  Ι  little 
— it,  ο'λίγον  μοΐ  μέλει•  he — S  neither 
gods  uor  men,  οδτε  θεού;  οϋτε  άνθοώ- 
χους  σέβεται. 

Regardable,  ί.  αξιοσημείωτος,  άζιοθέα* 
τος,    ίξ'.οπαροτήρητος. 

Regardant,  i.  βλέπων  οπίσω,  Otbjpcuv-  ό 
ερευνών. 

Regiirder,  ό.  θεο)ρδς,  θεατής,  παρατηρητή;. 

Regirdful,  έ.  προσεχτικό;,  περίεργος•  σε- 
βόμενος 

RegirdfuUy,  ε'π.  προσεκτιχώς,  περιέργως, 
μετά  σεβασμού. 

Regirdfulaess,    ο.  προσο/ή•    σέβας. 

Regirdless,  ί-  απρόσεκτος,  ολιγωρών,  α- 
διαφορών    μη  σεβόμενος. 

Regirdlessly,  ir..  περιφρονητιχώς,  άί.α- 
φόρως. 

Regirdlessness,  ό  απροσεξία,  άπερισχί- 
ψία,  ολιγωρία,  περιφρόνησις,    αδιαφορία. 

Regiither,  ^.  Ι    άνασυλλέγω. 

Regatta,  ό  λεμβοδρομία  είτε  δι'  ιστίων 
ίίτι  διά  κωπηλασίας. 

Kegel,  (ρή-ghel)  η  Rigel,  (ράί-ghel)  5 
απλανής  τις  αστήρ  κάτωθεν  τοϋ  Ώρίωνος. 

Regency,  ο.  αντιβασιλείας    χυβέρνησις. 

Regouerate,   ^.  i.  αναγεννώ,  άνανεόνω. 

Regeneration,  ό.  άναγέννησις,  παλιγγε- 
νεσία. 

Regent,  ό.  άντιβασιλιύς,  άρχων  ιΐς  τόπον 
βασιλέως. 

Regent-bird,  ο.  (όρνιθ.)  μιλιτοφάγος  της 
Αυστραλίας. 

Regentship.  ό.  αντιβασιλεία,  ύχατε.α, 
άρ•/οντία,  διοίκησις. 

RegeVminition,  ό.  άνββλάστησις. 

R^gible,  ι.  χυβερνητός,  δ  δυνάμενος  νέ 
διοιχηθη. 

Regicide,  ό    βασιλοχτόνος•  βασιλοχτονία. 

Rigimen,  ό,  δ'.ααβ,  φαγητόν  πολίτευμια, 


εΤδος    της    χυβερνήοεως•     χημ.    μέθοδο;• 
γραμμ.  συμπλήρωμα,  προσδιορισμός. 

Regiment,  δ.  σώμα,  φάλαγξ,  λόχος,  τάγ« 
μα,  σύνταγμα  στρατιωτών. 

Regimental,   ί.  στρατιωτικός•   άνήχων  ε\ς 

τάγμα  στρατιωτικόν,  εις    σύνταγμα* a, 

στρατιωτική  στολή. 

Region,  (reejun)  5.  χώρα,  τόπος,  γή, 
κλίμα,  μέρος  τοΰ  σώματος•  μέρος,  έπαρ. 
χία,  επικράτεια. 

Register,  δ.  αναγραφή,  καταγραφή-  χατά• 
λόγος,  κατάστιχον,  άρχεΐον,  μητρωον  τα 
χρονικά•  (φυσ.)  αεραγωγός  η  θερμαγωγός 
συσκευή. 

Register.  ^,  i.  καταχωρίζω,  εγγράφω, κα- 
ταλογίζομαι. 

Rogistering,  δ.  χαταχώρισις,  ίγγραφή. 

Registrar,  δ.  άρχειοφύλαξ. 

RegistritioD,  δ.  έγγραφη  έν  τοις  άρχείοις. 

Regium-donum,  δ.  βασιλική  έπιχορήγη- 
σ;;  προς  τήν  Σχωττικήν  έκκλησίαν  •τών 
πρεσβυτέριανών. 

Regius  professor,  δ.  καθηγητής  μισ6ο- 
δοτούμενος  ΰπό  της  βασιλείας,  ύπό  τοϋ 
στέμματος. 

Regnant,  i.  βασιλεύων. 

Regorge,  ^.  ού.  έμώ,  ξερνώ•  καταπίνω 
άπλήστως. 

Reglet,  δ.  (άρχιτεχτ  )  στενόμαχρον  κό- 
σμημα, ταινία•  (τυπογρ.)  θιάστιχον. 

Regroift,    ί.   ί.  έγκεντρίζω  έκ  νέου. 

Regrite,  ^.  ί.  αγοράζω  χα\  πωλώ  έν  τω 
α•1τω  χόπω•  δυσαρεστώ,  λυπώ"  άναξέω, 
άμύσσω  πίλιν. 

Regriter,  δ.  χοτυλιατής,  μεταπράτης, λ«β• 
νοπώλης. 

Regreet,  δ.  ασπασμός,  χαιρετισμός  (έχ 
δευτέρου)• 

Regreet,  f•  i.  ασπάζομαι  έχ  νέου,  ταΐ. 
ξαναχαιρετώ. 

Rogress,  Regression,  δ.  επιστροφή,  ε- 
πάνοδος. 

Regrnss,  ρ.   έ.  επιστρέφω,' επανέρχομαι. 

Regret,  δ  ποΟή,  πόθος,  τοϋ  έλλείπον• 
ή  απολεσθέντος•  λύπη,  Ολ  ψις,  παράπονον. 

Regret,  ji  ί. ποθώ, άλγώ, θλίβομαι, λυπούμαι 
(διά  τίνα  στέρησιν,  η  ζημίαν^  άθυμώ,  δυ• 
σ'/εραίνω'  μεταμέλλομαι,  vul    άραθυμώ. 

Regretful,  i.  περλυπος  έχ  πόθου  η  δια 
στέρησιν 

Regretted,  έ.  ό  απολεσθείς  ποθεινός,  ποθη- 
τό;   εκείνος  η  εκείνο  ού  έστερ^,θημεν. 

Regaerdoa,  δ.  (αρχ•)  ανταμοιβή,  άνταπό- 
δοσις. 

Reguerdou,  p.  i.  (ιχχρ•)  ανταμείβω,  αν- 
ταποδίδω, άποζημιώ. 

Regular,  έ.  ομαλός,  κανονικός,  ταχτικό;• 
τέλειος,  tuI.  /αλίσιχος•  a — verb,  ό- 
μαλόν  ίή|ΐα•  a— qUack,  τέλειος  αγύρτης. 
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Regularity,  (ώς  ανω]  S.  χανον.χότ»;;,  τα- 
χτιχότης,  τάξις,  εύταξ  α-  αυμμετρ•β•  σε- 
μνότης,  χοσμιόττ,ς.  οωφροσύντ.. 
Regularly,  (ώ;  ανω)  ir.'   χανονιχο'ς,  τα• 

χτιχώς    όμαλώς. 
Regulate,  (ώς  ανω)  f.   ί.  χανονΊ;:ω,  εύΟε- 
τώ•  ταχτοποιώ"  διευθύνω,  όίτ,γώ-  δ;οιχώ 
Regulation,  ό.  χανονιομός•  διάταξις. 
Regulative,  έ.  χανονιστιχός. 
Regulator,   (ώς  ανω;  ό.  διευθυντής-  ό  χα- 
νονίζων    μοχλός,     ίλατήριον    ώρολογ'ου 
χβνονίζον  τήν  χ'.νησιν  οϋττ,ς. 
Regulus,    ό.  τό   άνθος    παντός    μετάλλου, 
τό  καθαρότερον  μέρο;  των  μετάλλων,  τό 
όποΤον    ίναπομένε•.  £•ς    -όν  πυθμένα    τοϋ 
χωνΕυττ,ρίου,  μετά  ττ,ν  -/ώνευσν  αυτών 
Λίτήρ  πρώτου  μεγέθους. 
Regn'rgitate,  f ,  ί.  έξεμώ•  άπορρίπτω,ούδ. 

άπορο•  πτομαι. 
Regurgitation,  ό.  αποβολή-   ίξερευγμός. 
Rehabilitate,  ρ   i.  επαναφέρω  ε'.ς  τήν  προ- 
τέραν  χατάστασιν,  άποχαθ•.οτώ,  ίπανορθώ. 
Rehabilitation,  ό.  ή  i%  νέου    ίγχατάοτα- 

ο•ς,   ίπανόρθωσις. 
Reheir,  ί.  έ.  άχοΰω  πάλ•.ν,  ξαναχούω. 
Rehearing,  ό.  δευτέρα  άχρόασ•.ς. 
Rehearsal,  (Iri-hursal),  ό.  άςήγησις,  διή- 

Τι^3'».  ί'πανάληψις,  απαγγελία. 
Rehearse,  (ώ;  ανω;  f.  ό.  έπαναλέγω,  διη. 

γοϋμας'  ίπαναλαμβάνω. 
Reigle,  (reegl)  ό.  αδλαζ,  ο/ετός. 
Reglet,  ό.   (άρχιτεχτ.)  ταν'ια  χοσμηματιχή 

στενή•   ο1    πολύ  ίξέχουσα. 
Reign,  (ρέτ,ν)  ό.  βασιλεία,  (τό  βασιλεύειν) 
K^ejRD,   ρ.  οΰ.   βασιλεύω,  χυβερνώ,    αργώ 
Reject.  ^.  ί.  απορρίπτω,  αποβάλλω.  ' 
Rejectable,  ί.  άποβλτ,:ός,  απορριπτέος. 
Rejecti:  η,  S    απωσ•.;,  αποβολή,     άπόρρι. 

ψ.ς.  άποίοχμαοΐα. 
Reirabirk.  f.  i    έπ•.ζ  βάζω  ε'χ    νέου,  vul 

ξαναμπαρχάρω.  Τϊέ  Reembirk. 
Reiniberkition,  Reimbirkment,  ό  ir..• 
βιβασμίςίχ  νέου,  vul  ξαναεμββρχάρισμα. 
Reinibody.  f.  i.  άνασ-.σσο,ματώ. 
Reimbu'rse,  4.  ί  άκοτ  νω,  vul  πληρόνω. 
ξανϊπ)Γ,ρόνω,ξανα6άλλωεΙςτόβαλάντιον. 
Reimbo'rsement,  ό.  άπότισις,  πλτ,ρωμή. 
Reimbu'rser,  ό.  ό  ίξαποτίνων,  vul.  π) η 

ροίτή;. 
Reimport,  f.   έ    εΐαάγω  ir.  νέου,     ^πανα- 

φέρο»  τό  ίξα•/θέν, 
Reimpross,  i    i.  ίντυπόνω  ix  νέου. 
ReimprOBSion  ,ό.άνατύπο>σις,ξανατύπωμα 
Rem,  (--έΐν)  ό.   ήνΙα,    λωρΌν  τοϋ  χαλινοΰ 
Ι  hold  the — S,  χρατώ  τάς  ήν•α;,  διοιχώ. 
δ-.ευΟΟνω 
Rein,   (ώς  ανο>)  (,.  Ι.  χρατώ  τον    yaXivov 

■/αλ'.ναγο>γώ,  χυβιρνώ,   διευθύνω. 
Reindeer,  (ίέ(ν— )  ό.  ^έννος,τάρανδος,  ιΤ. 


δο;  ίλάφοο  εΙς  τέ  βόρειβ  της    Ευρώπη;. 
Reinflame,  f.  ί.  αναφλέγω,   άναζωπυρώ- 

ανεμψυ^όνω. 
Reinforce,  ρ.  ί.  ίνδυναμόνω,  βοηβώ,  ίπι- 

χουρώ. 
Reinforcement,  ό.    έπιχοορΊα,     βοήθεια, 

ίνδυνάμωσις. 
Reingritiate,  ρ.  ί.    άναοιλιοώ,    χαθιστώ 

πάλ'.ν  εύνοούμενον. 
Reinless,  ί.  αχαλίνωτος. 
Reins,  ό.  οΐ  νεφροί,  τα  νεφρά•  ή  οσφύς•  ή 

χαρδ  α-  τά  σπλάγχνα. 
Reinsert.  ^    i.  παρε'ντίθημι  έχ  νίου. 
Reinspire,  f.  ί.  ίμπνέω  πάλιν. 
Reinstall.  Reinstate,  ί.  i.  ίνβρον'ιζω  πά• 

'-ιν,  αποκαθιστώ. 
Reinstiilling,  ό   δευτέρα  ένθρύντ,οις,  άπο- 

χατάστασις. 
Reinsu're,  (:T)'tv-shu're)  f.  i.  ασφαλίζω 

^*  δευτέρου. 
Reintegrate,  p.  I.  άποχαΟιστώ,    έγχαθι• 

στώ  ir.  νέου. 
Reintegrition,  ό    άποχατάστασις,    πβλι• 

νόρθϋίσις•   Ιχανοποιησις. 
Reinterrogate,  ρ  αναρωτώ, έξετάζωπάλιν. 
Reinvest,  f.  i.  όποδ.δω  πάλιν  τήν  χυριό- 

ΤΓ^τα,  τήν  ίξουσίαν. 
Reinthrone,  f.  i.  ενθρονίζω  ίχ  νέου. 
Reinvestment,    ό.    άναχειροτον'ια,    άνα• 

διορισμός. 
Reinvigorate,  ί.έ.άναρωννύω,άναδυναμώ. 
Reinvite.  ^.  έ.  προσχαλώ  έχ  νέου. 
Reissue. ii. εξέρχομαι  πάλιν, αναφαίνομαι. 
Reiterare,  4.   i.  ίπαναλαμβάνω. 
Reiteration,  ό.  ίπανάληψ.ς. 
Reject,  ι.  ί.  απορρίπτω,   άποβάλλο). 
Rejectment,  ό    έχδολή,  απόρριμμα 
Rejection,  ό    όπόρριψις•  αποβολή. 
Rejoice    f    ί    χα\  οΰ    άγάλλομαι,  ίΟφρβί- 

νομα•,  χαίρω. 
Rejoicer.  ό-  ό  χαίρων,  χαροποιός. 
Rejoicing,  ό.  χαρά,  άγαλλίασις,  ευθυμία. 
Rejoin,  f.  i.  άνασυνάπτω,  ανασυνδέω*  ξ•» 

νβνταμόνω-   αποκρίνομαι. 
Rejoinder,  ο.     άπόχρισις•  άπάντηοις    τοϋ 

χαττ^γορουμένου  είς  τόν  ενάγοντα. 
Rejoint.  ρ.  i.  σοναρμόζω,  σονάχτω  έχ  νέου 

άνασυγχολλώ. 
Reju'dge.  p.  ί.  ανακρίνω,   άναδιχάζω. 
Rejuvenescence,  ό.  άνήβησις,  άνανέωοις 

ηλικίας  η  ζωής. 
Reju'venize,    ^.  οΰ.   άντ,βώ,  άνανιοΰμαι. 
Relais,  (ίηλαΐ)  ό.  (Γαλλ.  έν  όχυρ.)  ote- 

νωπός  ίξωθεν  τοϋ  ό/υρώματος. 
Rekindle,  ρ.  έ.  άνάπ'τω  πάλιν,   ξαναχοίω. 
Relind,  f.  i    αποβιβάζομαι  ίχ  δευτέρου. 
Relapse,  ό.  υποτροπή,  vul    ξαναχύλισμβ, 

ίπάνοϊος,  (ίπί  νοσημάτων). 
Relipse,  ρ.  ο•!».  Οποτρέπομαι,  μο"ι  ίπιστρέ- 
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ψιι  το  νόστ,μϊ,  μεταπίπτω,    το  μάθημα,  η 
ή  χαχή  έξις,  vol.  ξαναχυλώ. 
Rel^ite,  ji.  ί.  αναφέρω,  διηγούμαι,  Ιστορώ• 
— .  οΰ.  αναφέρομαι,  ε•/ω  σyέσιv•  άνήχω 
Related,  ί-  οΊχεϊος,  ο/ίτιχός,  συγγίνής. 
Reliter,  ο.  διηγήτωρ,  Ιστορών. 
Relation,  ο,    οιήγΓ,σις-     αναφορά,  »οχέοις, 
συνάφΕΐα-  συγγένεια'    συγγενής•   in — to, 
εν  οχέσει,  ώς  προς,  χα9'  όσον  άφορα. 
Reliitionsiph,  δ.  συγγένενα. 
Relative,  ί^έ — ),  i.  άναφοριχός,  σχ^ετιχός• 
ο. — ,  συγ-ι-ίνής.  [τιχώς 

Relatively,  (ώ;  ανω)  ir..  άναφοριχώς  σχε- 
Relativeness,  (ώ;  ανω),    ο.    σ•/ετιχ6της, 

αναφορά. 

Relax,   (ρη — ],  ρ.  i.  απολύω,  άφίνω    χα- 

λαρόνω'   άναχύυφ'ιζω,   εΰχολΰνω,    διαλύω 

ττ,ν  δJσxoιλιότr,τα,    διανοΊγοι•   μετριάζω 

Rel&xable,  ί-  δυνάμενος  ν'άναχοοφισίίί•  νί 

χαλαρωθ?,•   νά  διανοιχθτ) 
Relixant,  ο.    φάρμαχον  διανο.χτιχόν,  εί»- 

χο'ιλιον,  χινητιχόν. 
Relaxation,   (ώς  ανω),   ό.   άπόλυσις,    χα- 
λάρωσις,  ανεσις,  άναχούφισις,  έλάφρωσις. 
Relay',  ό.  πλ.  "ηποι  η  χύνες  προς  μεταλ- 
λαγών. 
Rel&y,  ί    EV.  ίπαναΟέτΐι). 
Releasable.  i  άπελευθερωτός.άπαλλαχτό;. 
Release,  (ρ'^,λήιΟ  ό.  άπελε)4θέρωσις,αφεσις, 

έχ/ώρησις  χατο/ής. 
Release,    (ώς  ανω)     ό.  ίν.    απολύω,   άπε- 

λευθερόνω,  λυτρόνω. 
Releaser,  ό   6    άπολύων,  απελευθερωτής 
Relegate,    f.    ίν.  εξορίζω,    έξοστραχΊζοι• 

χαΟε  ργω. 

Relegation,  ο.  έξόρισις,  ίξορία, περιορισμός. 

Relent,  ^.  οΰδ.    πραΰνομαι,    μαλάσσομαι, 

δυσωποΰμαι,  μαλαχόνω  ελεώ"  έλατοϋμαι- 

Relenting,  ό.  δκσώπησις,    πράϋνσις,    μα• 

λάχοισις. 
Relentless,  ί.  άμειλιχτος,    απηνής,    αδυ- 
σώπητος, αχληρός 
Relontessly,  έπ.  άδυσωπήτως. 
Relessoe,  δ.    (νομ.)  ό  προς  δν    παραχω- 

ροΰνται  ti  δ.χαιώματα  χατο/ής. 
RelOSSOr,    ό.    ό   έχτιλόΊν    τήν  ίχχώρηοιν, 

παρα/ώρησ'.ν  \διοχτησΊας. 
ReUt.   Ι-  ί.  ίχμ'σδώ,  ίνοιχιάζω     U  νέου. 
Relevance,    Relevancy,  ό.    βοηδητιχό- 
της•  σ/έσις,  σ/ετιχότης,  τό  ίφαρμόσιμον. 
Relevant,  (ρέλε— )  ί.    βοηΟητιχάς,     άνα- 
χονφιστ'.χός•   άναφ$ρόμενος,   ε-/,ων  σχέσιν. 
Reliable,  t.  αξιόπιστος. 
Reliableness,  ό  το  άξώπιστον,πεποΊθησις. 
Reliance,  (ώς  ανω).  ό    πεπο.θησις,  εμπι- 
στοσύνη, έλπ'ις. 
Κέΐΐο,  (ρέ — ).  λιιψανον,  άπομιινάριον  sa' 

cred — 8,  άγια  λείψανα. 
RAlict,  ο.  yjfa. 


Relief,    (ρηλήιφ)    ο.  ^άνάπαυσις,'έλάφρω- 
σις,  άναχούφισις,  παραμυθία,  παρηγοριά, 
βοήΟί'.α. 
Relievable,  (ο>ς  ανω)  ί.  αξιος  βοηθείας. 
Relieve,  ^.  έ.  ίλαφρύνω,  άναχουφ  ζω, βοη- 
θώ,  περιθάλπω,  ευεργετώ. 
Reliever,   ο.  ό  άναχουφίζων,  βοηθός. 
Relievo,  (ρηλιήβο)  ο.  άνάγλυφον,  εχτυπον. 
Relight,  (ρηλάϊτ)  ρ.  ίν.  χαΐ  ούδ.  ε'πανβ- 

λάμΠ'Λΐ,  ίπαναφωτιζω,  ίξανάπτω. 
Religieuse,  (pηλιjzeu'z)  ό.  μοναχή,    κα- 
λογραία. 
Religion,  ο.  (ρηλΐ-jun)  θρησχεία,   πίστις, 

δόγμα•  άγιότης,  ευσέβεια,  ευλάβεια. 
Religionism,  ό.  ευλάβεια,  θεοβλάβεια. 
Religionist,  ό.    θρησχομανής,    φανατικός, 

δεισιδαίμων. 
'Religiosity,  ό.  ή  θρησκευτική  "ήρηαις,  φύ• 

λαξ'.ς,  προσοχή,  ευλάβεια,  φόβος. 
Religious,  (ρηλί-3α88)  έ.  θρησκευτικός, 
ευσεβής,  οσ.ος.  ευλαβής,  φιλαχόλουίος• 
άχρ'βή;• — ,  δ.  μονα•/ός,  κολόγηρος•  a^ 
order,  τάγμα  μονα/ών  a — house,  μο- 
ναστήρ'ον. 
Religiously,  (ώ;  ανω).  ίη.  θρησχευτικώς, 
εΊισΐβώ;.  εΰλαβώς.  [λάβεια. 

Religiousness,  (ώς  ιζνω)  5   ευσέβεια,  eu- 
Relinqnish,  ^.  Ι.  άβίνω,  παραιτώ. 
Relinquisher,  ό.  6  άφιέμενος,  έγχβταλΐί• 

r.viv,   παραιτών. 
Relinquishment,  δ.  παραίτησις,  εγκατά- 
λειψης. 
Reliquary,   (ρε — )  δ.  λειψανοθήκη. 
Reliques,  δ.  (πλ  )  λείψανα,  λείμματα. 
Reliquiae,  δ.  πληθ.  απολιθώσεις    ζώων  η 

φυτών. 
Relish,  ^    ε'ν.  νοστιμίζο),   κάμνω  νόστιμον 
η  εΰχάρισνον  ορέγομαι,  αγαπώ•  γεύομαι, 
δοκ•μάζω• — ,     ούδ.  ευχαριστούμαι,     ευ- 
φραίνομαι. 
Relish   (ώς  ανω)  δ.  γεΰσις,  ήδύτης  γεύοεω;, 

ουσία,  vul.   νοστιμάδα. 
Relishabe,     (ώς  ανω)     i.   νόστιμος,   ηδύς, 

ευχάριστος  είς  τήν  γίϋσιν. 
Relive  (ίηλίβ),  ^.  οΰ.  άναβιώ, vul. ξαναζώ. 
Relu  cent,  ί.  λαμπρός,  φαεινός,  φωτεινός, 

στιλπνός. 
Relu'ct,  f.  ούδ.    ίναντιοϋμαι.  άνθίοτμαι. 
Relu'ctance,  Relu'ctancy.o.  άντίστασις, 

ίναντωαις,   αποστροφή,   αντιπάθεια. 
Relu'ctant,  i.  έναντος,  οΓχων    δ$•.λ6ς. 
Reluctantly,  ir..  ακουσίως,  όκνώς. 
Relu'me,    Relu'mine,  p.  ίν.    άνανάπτω, 

ίναφωτίζω,   Vul.    ξαναχαίω- 
Rely'  ί    ούδ     πιοτεύο),  θαρρώ,  έμπιστεύο• 

μϊΐ,  βασίζομαι,  πέποιθα,  έλπ•ζω. 
Remain,  (>.  ούδ.  μένω,  διαμένω,  διβτρίβω. 
Remain,  δ    δ.αμονή.  διατριβή. 
Remainder,  δ.  ύπόλοικβν,  χβτάλβικβν. 
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Romaios,  o.  χλ.  λείψανα,  πίριοοεύματζ, 
άπομΕΐνάρ'β•  τό  νεαρόν  σώμα"  here  lie 
the — ,  (Ιπιτυμβίου)  ένθά5ε  χεΤται, 

Remake,  δ.  t  άναπλάττω,  ποιώ  Γ.άλιν, 
■vul.  favaxavw. 

Remind,  ρ   ί.  άναχαλώ,  άνϊοχέλλω. 

Remanency  (ρέ — )τό  άπολΕίπεοθαι,μίνειν. 

Romanent,  (ρε — )  ό.  λειψανον,  έ.  ύπολοι- 
πόμϊνος. 

Remirk,  ό.  παρατήοησις,  σημεωσι;. 
Remark,  ρ    ε'ν    παρατηρώ,  χατανοώ"  ΰπο- 

χεούω.  χβμνω  πβρατήρτ.οιν. 
Remarkable,  έ.  άξιοοημκΊωτος,  άξιοπαρα- 

τήρτ,τος.   Επ'οτ,μος,   αξιόλογος     μέγα;. 
Remarkably,   in    άξ.ολόγως,  άξιοοΓ,με•ώ- 

τως,  οξΐ'.παρατηρήτΐϋς•   vul    αξιόλογα. 
Remirker,  ό.  παρατηρητή?"  οημειωτή;. 
Remirry,  ^     i.  νυμφεύω    πάλιν,  TUl.  ξα- 

ναϋπανδρεύω- — ,  ού.   άνανυμφεύομαι. 
Remasticate,  ρ.  i.  άναμασσώ. 
RemaSticilioD,  ό.   άναμάοσημχ. 
Reiiiblai,  (ramblai)o.  (Γαλλ.)  ανάχωμα 
Remediable,  (ρημή-diabl)     i.  Ιατρευτός• 

θΕραπευτός. 
Remedial,  (ώς  ανω)  έ.  Ίχτριχός,  Οεραπευτ- 

τικός. 

Remediless,  (pέμε•dιλE;)  i.  αθεράπευτος, 
άν  ατός. 

Remedilessness,  (ώς  ανω)  ό.  τό  άνίατον, 

τό  οΟεράπΕυτον. 
Remedy,  (ρε — )  ο.  Ιατριχόν,  θεραπεία,  Ία• 

τροΊα,  άντιφάρμαχον  βοήθεια,  σωτηρία. 
Remedy,  p.  έ.  Ιατρεύω,  θεραπεύω  βοηθώ. 
Remember,  (ρη — )Ρ-ί•  χ»\  ού.  μέμνημαι, 

άνομιμνήσκομαι,   ενθυμούμαι'  άναμιμνή 

σχω•  ένΟιμίζω,  μνημονεύω  — me  tO  yOUf 

parents,  τους  άοπασμοΰ;  μου,  τά  αεβά- 

σματά  μου  προς   του;  γονεΤς  μου. 
Remdmberer,  ο.  μνήμων,  ό  ένθυμούμενος. 
Remembrgnce,  ό.   μνήμη,  άνάμνησις,  l•/- 

Ούμησις•  ίνθΰμημα,  δο,ρον  φιλίας. 
Remombraocer,  ό    μνήμων.  ίνΟυμητή;,  ό 

νοματολόγ'.ς,  μηνύτο^ρ•  γραμματείς    των 

οίχονομιχών. 
Reiiiiges  ίρίμι-jeez),  ο.  τα  μεγαλήτιρα  έχ 

τ'~ιν  πτερών  πτηνού  τινο;. 
Rdmigrate,  ρ.  ού.    νοατώ.    επανέρχομαι, 

έπστρέ^ω  ί%  της  αλλοδαπής. 
RemigriitioD,  5     ν4στο,-,   ίπάνοβος,    ίπΙ• 

στρ'.φή  (μετανάστου). 
Remind  (ρημάΐνά),  ρ.    ίν,     ΰηομιμνήσχω, 

ενθυμίζω. 
Reminder,  ό.  ό  ά^αμιμνήοχων,   ίνθυμις-ής. 
Remindfel,  i.  τείνων  ε'ς  άνάμνησιν. 
Reminiscence  (ριμίνιαινς),  ό.  άνάμησαις, 

<νθΰμισις. 
Reminicential   (p(μtvιαiv-shBl),   i.  μνη• 

μΐινιυτιχός,  ίνΟυμητίχός. 


Remise,  (ρημάίζ)  ο.  (νομ.)  άπόδοσις  άκαι• 
τήαεω;  η  διχαιώματος. 

Remise,  (ώ;  ανω)  ό.  αποδίδω,  ίπιστρέρω. 

Remiss,  έ.   ράθυμος,  οχνηρός,   αμελής. 

Remissible,    έ.  συγγνωστός,  συγ/ωρητύς. 

Remission,  ό  αμέλεια,  αδράνεια,  ο'λιγώ• 
ρησις•  συγχώρησις,  αίεια,  αφεσις,  άπο- 
πβμπή. 

Remissive,  ί.  χ^αλαστιχός,  χαλαρωτιχός, 
συγχοιρητιχός. 

Remissly,  έπ.  ραθύμως,  άμελώς,  ({χνηρως. 

Remissness,  ο.  ραθυμία,  ολιγωρία,  αμέ- 
λεια 

Remit,  p.  ί.  χαί  οΰ.  ίλαττόνομαι,  ο'λιγο- 
οτιύω  άδυνατ  ζω,  ίξασθενώ-  υποχωρώ, 
ένδ  δω"  παραχωρώ,  ουγχοιρώ•  εμπιστεύο- 
μαι στέλλω,  ίμβαζω,  στέλλω,  χρήματα• 
αποπέμπω,  άφίνω,  εγκαταλείπω  συγγι• 
νώσχω,  συγχωρώ"   αΰλαχίζω. 

Remitment,  ο.  αφεσις,  αυγ/ώρησις. 

Remittal,  ό    αφεσις,  άπόλυσις•  παράδοσις. 

Remittance,  ο.  έμβασμα,  αποστολή  χρη- 
μάτων πληρωμή  χρέους"  συναλλαγματι- 
κή προς  όφελος  τοΰ  λαμβάνοντος  αυτήν. 

Remmitter,  ό.  ό  άποστέλλοιν,  ε'μβάζων 
χρήματα.^ 

Remnant,  ό    λε  ψανον,  ΰπόλοιπον. 

Remodel,  p.  έ.  άναπλάττω,  άναμορφόνω. 

Remold,  (cημόϋλd)  ρ.  ί.  άνατυπώ,  μετα- 
σχηματίζω" χύνω  ίχ  νέου  ε'ις  τό  χαλοΰπι, 

Remolten,  έ.  ξαναχυτός. 

Remonstrance,  5.  παράστασις.  ενστασις, 
έξέλεγξις,   παρατήρησις-   έπίδειξις. 

Remonstrate,  ρ  iv.  απευθύνω  παρατηρή- 
σεις, έπιπλήττω,  ελέγχω,   ε'ξελέγχω. 

Remonstrator,  ο.  ελεγκτής,  ίπιτηαητής, 
έπιπλήχτης. 

Romora,  ο.  έχενη^ις,  (Ιχθύς)•  εΤδος  οχωλή- 
κων,  οιτινες  προσκολλώνται  ίπΐ  των 
πλοίων  μεταφ.  πρόσκομμα,  ίμπόδιον, 

Rέmoratβ,  ρ.   i.  κωλύω•   ίμπυδίζω. 

Remordency,  δ.  τύψις  τβΰ  συνειδότς,  με- 
ταμέλεια. 

Remorse,  ο.  τύψις  τοΰ  ουνειδότος,  μετά- 
νοια• οίκτος,  εύσπλαγχνία. 

Remorseful,  ί.  πλήρης  τύψεως  τοΰ  συνιι- 
δότος•   εδσπλαγχνος,  συμπαθητικός. 

Remorseless,  ί-  ασυνείδητος,  ηθικώς  α- 
ναίσθητος, φαύλος-  άαυμπαβής,  σκληρός, 
ϋ'^μός.  απάνθρωπος. 

Remote,  i.  μεμακρυσμένος•  ξένος*  άρχαΤος, 
παλαιός. 

Remotely,  in,  μακράν,  μακρόθεν. 

Remoteness,  ό.  μακρά  άπόσταοις,  άρ• 
y  αιότης. 

Remould,  \U  Remold. 

Remount,  Ρ-  i.  αναβαίνω  πάλιν 

Removability,  (ρημο«-)  ^.μ•ταxιvητ4ττι^ 
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Removable,  (ρημού — )  i.  μβταχινητός,  ti- 
μετάθετος. 

RemOTal,  (ώ;  ανω)  ο.  μεταΟεσις,  μετι• 
χΐνηοις-    άπομάχρυνσις•   άνΐ'/ώρηαις. 

Remove,  (ρημούουβ)  ό.  μεχάθεσις,  μετα- 
χΊνησι;•  άνα/οιρηαι;. 

Remove,  (ώ;  άνο))  ί.  έ.  μεταθέτω,  μετα- 
χινω,  μεταφίρω,  μίτατοπ'.ζω-  άπομα- 
χρύνω' — ,  ούο.  μετοιχώ,  άποίημώ,  απέρ- 
χομαι, αποσύρομαι. 

Removed,  (ώς  ανω'  ί.  μαχρλν  απέχων,  ά• 
πομεμαχρυσμένος. 

Removedoess,  (<*>;  ανω)  ό.  άπομάχρυνβις. 

Remu'nerable,  i     άξιος  ανταμοιβής. 

Remunerate,  f.  i.   ανταμείβω,  πληρόνω 

Remaaeriitiiin,  ό.  ανταμοιβή, άνταπέ^^σις. 

Rerna'nepator,  ό    άντιποδότης. 

Remu'nerative.  ί.  άνταμειπτιχός,  άντα 
ποδοτιχός. 

Remu'rmur,  ρ.  οΰδ.  άναγογγύζω,  vul. 
ζαναμονρμουρ'.ζω•    αντηχώ. 

Renaiscence,  ό  άναγένντ,σ-.ς,  Ιί'ιω;  οέ  ή 
των  χαλών  τε/νών  χατλ  τήν  15ην  έχχ• 
τονταεττ,ρ'ιδα. 

Reaal.  ί.  νεφριχός. 

Ronard,  δ.  άλώ^ιτ,ξ. 

Renascency,  ό    άναγέννηοις. 

Kenasceiit,  έ.  ό  άναγεννώμενος. 

Reniacible,  έ    άναγεννητός. 

Ren&vigate,  ^.  i    πλέω  έχ  νέου. 

Rencontre  Rene  u'nter,  ό.  συνάνττ^σις, 
οϋγχροοσις. 

Rene  u'nter,  ο.  συνάντησ  ς,  σΰγχρουαις. 

Rencounter,  ^.  οϋ.  συναχαντώμαι,  βυγ- 
χρούομαι•  άψ.μαχω,  vul.  ?ρχομαι  στα 
χέρια. 

Rend,  ^.  ι.  (χαρατ.  χαΊ  ττ.  μ  rent)  βχΊ- 
ζω,  διασπαράττω,  διαρρήγνομι,  vul.  ξε- 
σχίζω. 

Ronder,  ό.  σχιστής,  δ  ξε3χιζuiv. 

ROuder,  ρ.  ί.  αποδίδω,  δίδω  ο'η'ισω•  άπο- 
χα9  στώ,  παρέ/ω,  χάμνω'  εξηγώ,  μετα- 
φέρω, μεταφράζω•  1 — account,  δίδω  λό- 
γον   ε'ιμί  υπεύθυνος•   Ι — αρ,  παραδίδω. 

Renderable,  ί.  αποδοτέος. 

Rendezvou's  (rand-εζοϋ),  ό.  τόκος  συνεν- 
τεύξεως  συνέντευξ•;.  συνιννύησις  προς  συ- 
να'ν.ηοιν,   προς  συνέντευξιν. 

Rendezvou's,  ^.  i.  όρ•^ζω  τόπον  συνεν- 
τεύξεως. 

Rendition,  ό.  παράδοοις,  άπόδοσις'  μετά- 
φρασες 

Rinegade,  Renegido,  (ρέ — )  ό.  άρνηοΊ- 
θρησχος,  αποστάτης. 

Renew',  Ρ-   i-  ίναχαιν'ιζω,  άνανεόνω. 
Renewable,  έ.   άναχαιν.αιμος. 
Reoew'al,  ό.  άναχαΐνισις,  ξανανίωσις. 
Reniform,  (ρέ— )  i.   (βοτ  )  νεφροειδές. 


Renitence,    Rέnitθncy,   ό.    άνιΊβτασιί, 

έναντίωσις. 
Renitent,  ί.  ό  άντιτεΐνων,    έναντιούμενος, 

αντίθετος,  ενάντιος. 
Rennet,  ό.  ή  ίνδοτέρα  μεμβράνη  τοδ  στο- 
μάχου μόσχου    πεπηγός  γάλα, vol. πητιά. 
Renounce,    f.    i.    αρνούμαι,    άπορρ'.πτοί• 

αποβάλλω,   παραιτώ,  παραιτούμαι,  άχο• 

χηρύττω. 
Reuou  ncement,    ό.    αποβολή,   άπόρριψις, 

παρα'ιτηοις. 
Renovate,  (ρε — )  ό.  ί.  άνα/εόνοι,  άναχαι• 

ν'ιζω . 
Renovator,  δ.  όναχαινιστής.  άνανεώτής. 
Renow'n,  ό.  χλέος,  φήμη.  όνομα. 

Renow'n,    ^•   Ι-   χλε'ίζω,   οημίζο),   δοξάζω. 

Renowned,  έ.  εδχλεης,  περ'ιφημοί,  άγλαός. 

Renownless,  έ.  άχλεής,  άδοξος. 

Rent,  ο.   αχίσμα,  σχΐσιμον. 

Rent,  }..  έ.  μιαθοϊμαι,  ένοιχιάζω,  δίδω  εΙς 
ένοιχιον  η  παίρνω  μέ  ένοίμιον,  ούδ.  έχ- 
μισΟοϋααι,  ε'νοιχιάζομαι. 

Rent,  ό.  εισόδημα,  πρόσοδος,  χέρδος*  μι- 
σθός ένοίχιον  —day,  η,^-έρα  της  πληρω- 
μής ένοιχίου,  ή  λήξις  ούτοϋ' — Γυΐΐ,  υπο- 
λογισμός ένοιχίων. 

Rentable,  ί.  ό  δυνάμενος  vi  ένοιχιασθί). 

Rente,  (pavt)  Γαλλιχά  χρεώγραφα•  τό  έχ 
τούτων  έτηαιον  ε'ΐίόδημά  τινος. 

Rental    δ.  χλίμαξ  η  χατάλογος  ένοιχ'ων. 

Renter,  ρ  ί.^υτ(ζω.  ρ,άπτω  λεπτώς  τί 
σχίσμα  εΙς  τρόπον  άόρατον,  vul.  οΟρου- 
τιζω,   τροπόνω. 

Reou'merate,  ί.  έ.  επαναριθμώ,  αριθμώ 
έχ  νέου. 

Renunciation,  0.  άρνησις,  παραίτησις. 

Ren  verse,  f    i.  ανατρέπω,  αναστρέφω. 

Reobtain,  p.  i.  άναχτώμαι,  αναλαμβάνω. 

Reopen,  p.  i    ανοίγω  έχ  νέου. 

Re:irdain,  p.  i.  διατάττω.  η  χειροτονώ, 
έχ  νέου. 

Renrdinition,  ό.  δευτέρα  διάταζις  ή  χ»ι- 
ροτονία. 

Reogranizitirn,  ό.  όναδιοργάνωσις. 

Reorient,  έ.  ανατέλλων,  έγειρόμενος  έχ 
νέου 

Rep  η  Repp,  ό.  ύφασμα  στερεόν  μεταξω- 
τόν  ή  μάλλινον. 

Repicify,  f .   έ.  ε'ιρηνοποιώ  έχ  νέου. 

Repaid,  π.  μ.  τοΰ  Repiiy. 

Repair,  ό.  έπισχ»υη,  δόρθωσς,  έπιδιόρθω- 
σς,   άναχαινισις•  vul    μεριμίτι-  άναχώ- ^ 

Repair,  ^.  έ  έπισχευαζω,  έπιδιορΟονω.  α- 
ναχαινιζω,  δίορΟόνω,  vul.  μίρεμιτίζ»• 
μπαλόνω•  ανταποδίδω,  άποζημιώ  ίπανορ- 
Οώ — ού.  υπάγω,  άπίρχομαι. 

Repiirable.  ε.  έπισχιυαστός.  διορβωτός. 

Repairar,  ό.    έπισχευαστή;,  έπιδ.ορθωτής. 
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Reparable,  (ρε—)  ί.  διορθωτός,  έπιδιοο- 
θωτό;•  ε;:ισχευαστ6ς•  θΕραπευτός. 

Reparably,  (ώς  ανω)  ίπ.  si;  τρόπον  ίιορ- 
θωτόν. 

Reparition,  (ώ;  avoj)  ό.  επισχΕυή,  ir.i• 
διόρθωσις.   αναχα'ινησι;•   θεραΓε'ια,  Ιχανο- 

Reparative,  (ώ;  οίΊ^ω)  ό.  άποζημίο^σ•.;• — 

ί.  διορθωτιχός,  άναοχευαστ',χόί. 
Reparteo.  (ώς  ανω)  ί,  i.  χαΐ  ού.  άποχρΊ- 

vouat    ζωηρως  χα•.  ταχέως,   εΤμαι  άγ/Ί- 

νους,  ίτοιμόλογο;. 
Repartee, Γώς  ανω)  δ.  άηόχρισις  ζωτ,ρά  χα" 

τα/εΤα.  άγχΐνοια,  έτο-.μολογΊα,ζωηρότη:. 
Repass,  (ρη — )  ό.  i.  διαβαίνω  πίλιν. 
Rep&st,  (ρη — )  δ.    δεΤπνον,  γεΰμα,  τροφή, 

φίιγητόν. 
Repast,  (ώ;  av'Ji)    ί.  οΰ.    ίσθίω,    τρώγω, 

γεύομαι. 
Repistare,  ό.  τροφή,   ευωχία. 
Repuy',  3.  i.   τίλτ,ρόνω    δις,  ξαναπληρόνω 

άΓoδ^δoJ•  ανταμείβω. 
Repay'tnent,  ό.  δευτέρα  πληρωμή,    άντα- 

μο'.βή,  άντι;:όδθ3ΐς. 
Repeil,  ό.  άνάχλησις•  όχύρωσις• — of  the 

unioo,  ό  υπό    των  Ιρλανδών    ίτΛΟ-.ωχό 

μένος  γωρ•.σμό;^^της  'Ιρλανδία;    ar.o    της 

'Αγγλίας. 
Repealer,  ο    άχυρωτής,  ο'παδός  του  χωρι- 
σμοί της  Ίρλανδ.ας    από    της  'Αγγλίας• 

^ιζοοπάστη; 
Repoat,  6.  (μουι.)  σημεΤον  ίπαναληπτιχόν. 
Repeat,     ^.     ί.    επαναλαμβάνω,    λέγω     η 

πράττω  πάλιν    Ι  —  from  memory,  άπο- 

οτηδ'.ζο). 
Repeitedly.  ίκ.   ίπανειλημμένο)ς,  συχνά. 
Repeater,  ό.  6  έπαναλαμβάνων,  ταΰτολό- 

γος•  ίπαναλέγων,  της  ο'>ρας  ίπαναληπτιχόν 

ώρολύγιον. 
Rep^t,  ρ.  ί.  άπελαύνω,  άπωΟω,  άποχροΰω. 
Repeller,  ό.  άποχιούστης. 
Repent,   {ι.  ού    μεταμέλλομαι,    λυπούμαι, 

μεταίοώ. 
Repentance,  ό.  μεταμέλεια,  μετάνοια. 
Repentant,  i    μετανοών. 
Rep6ntingly,  έπ.  έν  |ΐετανοΙι^ . 
Repe   ρΐθ,'ρηπήιπλ  )ν  έ.χαιοιχίζω  έχνέου. 
Repercu'es.   ί.  i     άντιχρούω,  ίνιιχιυπώ 
Repercu'ssion.  ό.άντίχρουσις,  άντίχτυπος. 
Repercu'ssive,  i.   άv^ιxJoυ^τlxός 
Repertoire,  (ρεπερτουάρ)  δ.    (Γαλλ.)    ά- 

πογοαφήι  χατίλογος. 
Repertory   δ   χατάλογϊς,π  νίξ,εύρετήριον. 
Reperu'sal,  δ    άνάγνωαις  ir.  δευτέρου. 
Reperu'se,  f     i    άναγινώαχω  in  νέου. 
Repetition,     δ    ίπανάληψις,     δευχέρωσις, 

παλιλλογία,  ταυίολογα. 
Repetitioaal,    Repeti'^nary,  i.    ίπανα- 

ληπτιχός. 


Repine,  ^.  οΰ.  οΐμώζω,  γογγϋζω,  αχ6ο- 
μαι,  Tul.  μουρμουρίζω,  μεμψιμοιρώ-  1• 
νοχλοϋμαι,  άηδιάζο),  λυπούμαι,  δυσβρε• 
στοΰμαι. 

Repiner,   δ.  γογγυστής,  μεμψίμοιρος. 

Repining,  δ    μεμψιμοιρία,    παράπονον. 

Replace,  ρ.  ί.  άνατίΟημι,  επαναφέρω  είς 
την  ίδιαν  θέσιν  ξανατοποθετώ'  άντιχαβί- 
στημι,  άναπληρί). 

Replicement,  Replacing,  δ.  ίναπόθεσις. 

Replait,  ^.  έ.  άναδιπλόνω. 

Replant,  p.  i.    άναφυτεύω,  μεταφυτεύω. 

Replantation, δ. μεταφύτευσις,άναφύτιυαις. 

Repleader,  ο.  δευτέρα  ύπεράσπισις  έπ\  8ι- 
χαστηρ'.ου,  δευτέρα  συνηγορία. 

Replenish,  (ρηπλέν-ish)  δ.  πληρώ,  γε• 
μ'ζω  εφοδιάζω•  τελειόνω•  χορτάζω,ναΐ. 
γορταίνω. 

Replete,  (ρηπλήητ)  ί.  πλήρης,  vul.  γε- 
μάτος- χορτασμένος. 

Repletion,  δ  πλήρωσις,  πλησμονή,  γέμ•-- 
σμα•  -/ορτασμός'   (ίατρ.)  πληθώρα. 

Repletive,  ί.  πληρωτιχός,  συμπληρωτικός. 

Repleviable,  i•  (νομ.)  δυνάμενο;  vi  άνα- 
χτηθη  έπ\  ίγγοήιει. 

Replevin,  RepUvy,  ^.  i.  (νομ.)  ανα- 
λαμβάνω έπι  έγγυήσει  τα  χτήνη  μου 
άπό  χατάσχεσ'.ν. 

Replica,  (ρέ — )  δ.  άντίγραφον  η  άντίτυπον 
τοϋ  ιδ  ου  ίργου  υπό  χαλλιτέχνου. 

Replication,  (ρε — )  δ.  (νομ.)  άπδχρισις, 
άπάντηιις. 

Replier,  ίδέ  Reply'er. 

Reply,  (ώς  ανω)  f.  ί.  άποχρίνομαι,  α- 
παντώ. 

Reply'er,  (ώς  ανω;,     δ.   ό  άποχρινόμενος. 

Repolish.  f    i.     άναχαθαίρι»,  άναστιλβώ. 

Report,  (^ηπόρτ;  δ.  φήμη.  δνομα'  ί»πόλη- 
ψις•  άδδμενον,  αχουίμα"  χράτος,  βρόντη- 
μα,  ίχ  πυρσοχρότησις•  Ιχθεσις.  αναφορά' 
λογ'-δϊσ'.α-  common — .  φήμη.  άδδμενον, 
ειδησις•  a  man  of  good — ,  χαλης  φή- 
μης ανθρο)πος•  Ι  make  η  draw  op  a — , 
χάμνω  ^χθεσιν. 

Report,  (ώς  ανο))  ρ.  ί.  ΟρυλλοΤ,  διαγγέλ- 
λω,  διαΒιδο)•  διηγούμαι  αναφέρω,  έχθέ- 
τω*  — ,   οΰδ.  χροτώ. 

Reporter,  δ  διηγητής•  λογοδότης,  ειση- 
γητής• ίχθέτης•  αποσταλμένος  χρός  συ- 
νέντενξιν  ύπό  συντα'ζεως  έφημερ'δος. 

Reprtrtingly,  in    χαθ'  ά  λέγουσιν. 

Reposal,  δ    άνάπαυοις. 

Repose,  (ρηπόοζ)  δ.  ονεσις,  παΰσις,  άνά- 
πχυσ'ς,   vul     ξεκούρασμα. 

Repose,  (ώς  ανω)  ^,  Ι.  αναπαύω,  ήσυχά- 
ifoj  —  οΰδ.  αναπαύομαι,  ησυχάζω,  vul. 
ξεκουράζομαι,   στηρίζομαι,  βαο  ζομβι. 

Reposedness.  (ώς  άνω)  δ.  άνάπαυσις,  4- 
ναπαυτιχότις. 
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Reposit,  (ώς  ανω)  ^.    I.   τοποθετώ,    iva- 

Λοβέτω. 
Reposition,  (ώς  ανω)  5.  ίνακόθεσις,  αηο- 

χατάστασις. 
Repository,  ό.  οΓοθήχτ,,  ταμεΤον. 
RepPSSess,     (ρτ,ποζές)    ^.  ί.    άναχτώμαι, 

vul.  ξαναποχτώ. 
RepTur,   (ρηπόορ)  ρ.   έ.   μετα/ύνω,    ξανά• 

y  ύνω. 
Reprehend,    (ρεπρτ, — )  ^.  έ.  επιτιμώ,  έ- 
λεγχο), έπιπλήττω. 
Reprehensible,  (ώςανω)ί.  όζιόμεμπτος, 

άξιοκατάχριτοί. 
Rθprehensibly,(ώ;  ανω)ίπ.  άςιομέμπτως 
Reprehension,  (p£τ:pη•henshun)  ό.  μέμ- 

ψιί,   χατάχρισις.  όνειδισμός,   έπΊπληξις. 
Reprehensive.  Reprehensory,  (ο'^ς  ανω) 

έ.   έπιτιμητιχός,  έλεγχτιχός. 
Represent.  (ρεπρηζενΪΊ  ^.  έ.  παριατώ,πα- 

ρουσιάζϋΐ,  Seir.vJu)'  περιγράφω'   άντιπρο- 

αωπεΰοι. 
Representation,  (ώς  ανω)  ό.  παράβταβις, 

παρουαίασις•  ίπ'ιδειζιί,  διαδήλωοις•     άν• 

τιπροσωπεοσις. 
RepresentatiTe,  (ώ;  άνω)  ί.  παραστατι- 

χόί,  άντιπροσίιιπευτιχός' — ο.  άντιπρόσοι- 

πο;,  άπετταλμίνος,   βουλευτή?. 
Represdnter,  (ώ;  ανω),  ό.     ό  παριοτών, 

ό  άντ'.προσϋίπεύων. 
Representment,  (ώ;  ανω)  ό.  παράατασις• 

ε:χών. 
Repress,   ρ.  ί.  δαμάζω,  υποτάσσω,  χατα- 

ατίλλω,   περιστέλλω     περιορίζω,   χρατώ, 

χατέ/ω. 
Represser,  ό.  δαμαστή;*    πιεστή;•   χ.αλι- 

νωτής. 
Repressible,  ί-  χαταβταλτός,    δαμαατός. 
Repression,  (ρτ,πρέ-shan)  ό.  πίεσις,  χα- 

τάθλιψις,  περ'οτολή,  χαλίνωσις. 
RepressiTe,  i.     χαταδαμασχιχός,     χατα- 

σταλτιχό;,   περισταλτιχό;,  περιοριστιχός. 
Reprievul,  ό.   ανεσις,  ανάπαυλα. 
Reprieve,  (ρτ,πρΊηυ)  ό.  παϋτι;.  ανεσις•  α- 
ναβολή• αναστολή,  άναχοπή    αβεοΐ{,  συγ- 

•/ώρτ,σις. 
Reprieve,   (ώς  ανω)  ρ.     ί.   (νομ.)  άναχ6• 

πτω,  άνεσιέλλω,  αναβάλλω    τήν   ίχτέλε- 

σιν  θανατικής  ποινής. 
Repriraind,  (ρεπρι — )  ο.  ίπιτίμησις,  σφο- 
δρά ίπιπλτ|ξις. 
Reprimand,  (ως  ανοί)  ρ.  i.  επιτιμώ,  ι'λέγ- 

χω,  ίπιπλήττω. 
Reprint,  (ρη — ),  δ.  άνατϋπωσις,  μιτατΰ- 

πωα:ς. 
Reprint.  ^.  ί    άνατυπώ,  μετατυπένω. 
Reprisal,  (ρηπράιζαλ)  ό    άντιποινον     άν• 

τεχδιχησις-     άνταπόδοσις    χαχοΰ'     χατά• 

ο^εσις  πρό;  άντεχδ'ιχτ,σιν. 


Reprise,  Reprize,  ο.  άνάληψις,  άνάχτη- 
σις•  άντεχδ'ιχτ,α'ς. 

Reproach,  δ.  μέμψις,  μομφή,  ίπ'.πληξις, 
ελεγ/ος,  λοιδορ'ια,    χατηγορία. 

Reproach,  ί.  i-  μέμφομαι,  ίλέγ/οι,  ο'• 
νειδίζω,  χατηγορώ. 

Reproachable.i  έπονε'ιδιστος,άξιόμεμπτο;. 

Reproachful,  ί.  όνειδιστιχός,  ΰβριοτιχός, 
χαχόλογο;,  ίπονείδιστος,  αισχρός. 

Reproachfully,  ir..  ο'νειδιστιχώς,  δβριστι• 
χώς'  α'.σ•/ρώς,  άτ'.μϋ>;. 

Reprobate,  (ρε — )  ε",  η  δ.  χαχοΰργος,  φαύ- 
λος, βίβτ|λοί,  ασεβής. 

Reprobate,  (ώς  ανω),  ο.  έ-  αποδοκιμάζω, 
μετ'  αποστροφής,  χαταχρΐνω,  χαταδιχά• 
ζω,   άπορρΊπτο>. 

Reprobation,  (ώς  ανω)  ό.  χατάχρισις•  ίγ- 
χατάλειψις•   χαταδίχη  αιώνιος. 

Reprodu'ce,  f.  ί.  παράγο)  πάλιν,  αναγεν- 
νώ, παρουσιάζω  η  αναδημοσιεύω. 

Reprodu'ction,  ό.  αναπαραγωγή,  άναγέν. 
ντ,σις,  παρουσ'ιασις  ή  άναδημοσίευσις. 

Reproof,  ό.  έπιτ'μησις,  ?λεγ/ος,  μομφή, 
χατάχρισις,   έπ'.πληζις. 

Reprovable,  (ρηπροϋ — ),  i-  χαταχριτέος. 
μεμπτός. 

Reprove,  (ρηπρούουβ)  ρ.  ί.  ίλέγχω,  μέμ- 
φομαι,  χαταχρΊνω,  ίπιτιμώ,  έπιπλήττω. 

Reprover,  (ώς  ανω),  δ.  χαταχριτήί,  ίπι• 
τιμητής. 

Reprovingly,  (ώς  ανω)  ίκ.  όνειδιστιχώς. 

Repru'ne,  i    ίν.  άναχλαδεύω. 

Reptition,  ό.  το  £ρπειν.  vul.  άρχούδισμα. 

Reptile,  (ρέπτιλ)  i.  ε'ρπετός— ,  δ.  έρπετόν. 

Reptilia,  δ.  (ζο3θλ  )  τά  ερπετά. 

Repu'bliu,  δ.  δημοκρατία,   πολιτεία. 

Repa'blican,  ί.  δημοχρατιχός. — ,  δ.  δη- 
μοκράτης. 

Republicanism,  δ    δημοκρατιχότης. 

Repu'blicanize,  ^.  έν.  καθιστώ  δημοχρα- 
τικόν. 

Republication,  δ.  άναδημοσίευσις,  μετα- 
τύηωσις. 

Repu'blish,  p.  ίν.  αναδημοσιεύω,  δημο- 
σιεύω ίχ  νέου,  vul.  ματατυπδνω,  άνα- 
τυπόνω. 

Repu'blisher,  δ.  άναδημοοιευ-.ής. 

Repu'diable,  (ρη-pu'diable),  Γ  διαζεϋ- 
ξμος,  αποβλητέος. 

Repu'diate,  (ώ;  ά'νυι),  ί.  i.  αποβάλλω, 
χοιρΊζομαι  (ιήν  γυναΤχα)  διαζευγνύω,  δί- 
δω διαζύγον. 

Repudiation,  (ώςανω),  ό.  ίιαζύγιον,  χω- 
ρισμός,   αποβολή. 

Repugn  (ρη-pu'ne)  f  οϋδ.  άντίχιιμβι. 
ανθίσταμαι,  /ναντιοΰμαι-  /μπνΙω  άπο- 
οτραφήν. 

Repu'gnance,  Repa'gnancy,  ο.  βντΊστα- 
οι;,  αντιπάθεια,  μϊσος,  αποστροφή. 
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Repu'gnant,  i.  αντίθετος,  ίναντ'ος-  άντι- 

παΟητιχό;,  μισητό;,   δυσάρεστος. 
Repu'gnanlly,  έτ:.  άντιπαΟητιχώ;,    άχου• 

σ•.ω;.  μετ'  άίοατιοφης. 
Repu'llulate,  ρ.  ού.  |3ρύω  ίχ  νέου,  ηλήθω, 

Tul.   γεννοβολλω,  άναβλαστάνω. 
RepulluUtiOD,  ό    άνάβρυσις,  .άναγΙννησις 

παμκληθή;,  vul    γεννοβόλημα. 
Repu'lse,o.  βντίχρουσις,  άποβολτ/  αρντ,σις. 
Repu'lse,  ρ.;ίν.  αμύνομαι,   άπελαΰνω,  i- 

πωΟιΰ,  άντιχοούω, 

Repu'lsiOD,  ( — shuu)  ο.  άντίχρουσις,  α- 
πω3'.;•  άπώΟησις. 

Repu'lsive,  Repu'lsory,  i.  άπωστιχό;, 
άηω9τιτιχό;•  στυγερός,  βδελυρός,  αποτρό- 
παιος,   άντιπαθητιχό;. 

Repu'lsiveness.  ο  ίάπωστιχότης•  βίελυ- 
ρότη;,  άντ.παθητιχότης. 

Repu'lsopy,  \Si  Repu'lsive. 

Repu  rchase,  ο  έξώνησις,  αγορά  έχ  viou. 
vul.    ςαναγόρασμα. 

Repu'rchase,  ^  ί.  ίξωνουμαι,  αγοράζω 
ίχ  νέου.   vul     ξαναγοράζω. 

Reputable,  'ρε-pu-table)  i  ?ντιμος,  χα• 
λής  φήμη;,  εΰϋ::όλη7Ετος,  αξιότιμος. 

Reputably,  (ώς  ανω)  ir..  έντίμως,  άξιο- 
τίμως. 

Reputation,  (pe-pu-tai-shun),  Repute, 
(pripu'te)  ό  χλέο;,  χαλή  φήμη.  χ αλό ν  ό- 
νομα, ΰπόληψις,  τιμή.  a  bad — ,  χαχή 
φήμη,  χαχόν  όνομα. 

Repu'te,  (ώς  ανω),  ji.  ίν.  τιμώ,  Οπολή- 
πτομαι-  φημ'ιζω•  λέγοι  περΊ  τίνος. 

Repu^te,  Ιδέ  Reputitiou. 

Repu'ted,  i.  νομιζόμενος,  φημιζόμενος  τοι- 
ούτος η  τοιούτος. 

Repu'teless,  i.  άχλεής,  άδοξος,  άνυΓ.όλη• 
πτο;. 

Request,  ό.  αίτησις,  παράχλησις,  δέησις, 
ζήτησις-  ΰπόληψις  at  your — ,  χατ'αΐχη- 
σιν  υμών  in  — ,  ζητημίνος,  τοΰ  σαρμοϋ, 
iv  ύπολήψε•.•  Ι  comply  with  your — , 
οΐ;μμορφοΰμαι,  συγχατατιθιμαι  ε' ς  τήν 
α'τησίν  σι;•  Ι  will  grant  his — ,  θά 
χβρα•/ωρή•5ω  τήν  α^:ησιν  του,  βά  τώ  χά- 
μω τήν  /άριν  make  a — ,  χάμετε  αϊ- 
τησιν,  άναφοράν,  αΐτήοατε,  ζηϊή'βτί• 

Request,   ^.  i    αιτώ,  ζη:ώ,   παραχιλώ. 

Reqoέ3tep,  ό.  Ιχέτης,  αΐτητης,  vul.  πα- 
ραχαλιστής. 

Requicken,  J.  i.  αναζωογονώ,  vul.  α- 
νάστα νω,  ζωντανεύω. 

Requiem,  (ρη-que-em;  0  μνημόσυνον,οίη 
σις  ύτιέρ  άνβτιαύσΐω;  τών    ψυ/ών.  άνά- 
χαυσις. 

Requlrable,  ί.'.ζητητός,  άξιοζήτητος. 

Require,  ρ.  ^ν.  α\τοΰμαι,  ζητώ,  ίηαιχώ' 
2έομαι,   χρειάζομαι-    do  as  your  duly 


—8,  χάμε  όπως  άχαιτιΤ  τό  χαβηχον,  τά 
χρίος  σου. 

Requirement,  ό.  αίτησις•  χρεία, 'άνάγχη. 

Requirer,  ό.  οΊτητής,  απαιτητής. 

Requisite,  (ii-quizzit),  έ.  απαιτούμενος, 
χρειαζόμενος,  αναγχαΐος. 

Requisitely,  (ώς  ά'νω),  ε'π.  άναγχαίως,ίξ 
άνάγχης. 

Requisiteness,  (ώς  ά'νω)  ό.  άνάγχη, χρεία. 

Requisition,  (?8-quizzishun),  ό.  αιιη. 
σις,  άηαιτησις,  ζήττ,σις. 

Requisitory,  έ.  οίτητός,  ζητητός,  ζητού- 
μενος. 

Requital,  (ρη-quy'-tal)  ό.  άντάπόδοσις. 
ανταμοιβή. 

Requite,  (ώς  άνω)  ρ.  έ.  ανταποδίδω•  αν- 
ταμεΐβω. 

Requiter,  (ώς  a'voj),  ό.  ό  άνταμε'βων,  άν• 
ταποδότης. 

Rere,  Ιδέ  Rear. 

Reredos,  ό.  τοϊ•/ος  η  προστίγασμα  Οπισθεν 
τοΰ  θυσιαστηρ'ου,  τό  έμπροσθεν  τοΰ  χοροϋ 
προστέγασμα•   τό  όπισθεν  μίρος  ίστιας. 

R6refief  (ρήιρ5ηιφ),ό.  τιμάριον  δοθέν  παρ' 
άvϋJτέρou  τιμαριθύ/_ου. 

Reremou.se,  (ρήιρμαους)  ό.  νυχτερίς. 

Rereward,  ό.  οησΟοφιλαχή. 

Resiile,  ό.  μεταπώλησις,  vul.  ξβναπού- 
λημα. 

tiesalutation,  ό.  ασπασμός  έχ  νέου,  άντα- 
σπασμός, 

Resalu'te,  δ.  έν.  χαιρετώ  πάλιν,  άντασπά- 
ζομαι,  άντιχαιρετώ. 

Rescind,  (ρησlvd),  ρ.  έ.  θραύω•  άχυρώ,  α- 
ναιρώ. 

Rescission,  ό.  άχύρωσις,  χατάργησις. 

Rescissory,  ί.  άχοοωτιχός,     άναφετιχός. 

Rescribe,  ^.  i    μεταγράφω,  αντιγράφω. 

Rescript,  (ρη — ),  ό.  διάταγμα  ή  άπόχρι» 
σις  έγγραφος  τών  αύτοχρατόρων  χαΊ  τοΰ 
Πάππα  έπΊ  δεδομένων  ζητημάτων. 

Roscriptively,  ίπ  άπογραβιχώς,  δι4  δια- 
τάγματος παπιχοΰ  η  αΰτοχρατοριχοϋ. 

Rescuable,  (^έ — )  άπαλλαχτός•  δυνάμενος 
αωθήναι. 

Rescue,  (ώςά'νω),  ό.  απαλλαγή,  σωτηρία* 
άνάληψις. 

Rescue,  (ώς  ά'νω),  ^i.  άπαλλάττω,  σώζω- 
(λευθερώ. 

Rescuer,  (ώ;  ά'νω)  ό.  σωτήρ,  Αένθιρωτής, 
λυτρωτής. 

Research,  ίών  άνω)  p.  iv.  άνεριννώ,  ζη- 
τώ, εξετάζω. 

Resoarcher,  (ώς  ά'νω)  ό.  άνιρευνητής,  α- 
ναζητητής. 

Reseat,  (ρτ.σήιτ)  ji.  ίν.  άναχαθ  ζω,  ναί. 
ξαναχαθίζω. 

Resoda,  (ρηοή-da)  f.  ίν.  (άνθ)  μυββωτίς, 
vul.  ρεζεδα;. 
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Resistive 


Reseize,  (ρηοήιζ),  f.   ίν."άνϊλαμ6άνω,  i- 

ναρπάζω,  vul    ξαναρπάζ». 
Reseizer,  (ώ;  άνω)  ο.   ό  άναρπάζων,  άνα- 

δημευτής. 
Reseizure,  (fr,af,i-z3hur)   ο. 'ή  εχ  δίυτέ- 

ρου  αρπαγή  η  δήμευσις. 
Resell,    ό.  ίν,   πωλώ   ίχ  vioj,  μεταπωλόί 
Resemblablβ,(fηζeμ-blablβ)  ο.  παρόμοιος. 
Resemblance,  (ώ;  £νω)  ο.   όμοιότης•   ε\- 

χών,   ομοίωμα-    αναλογία. 
Resemble    (ρy,ζέμ■bl)  ρ.  ού.  ομοιάζω,  p  i 

παρομοιάζω,  παρεμφίρω,  παραβάλλω. 
Reee  iibling,     ώ;  ανω)    i.  παρόμοιος,    ο- 
μοιάζων. 
Resend,  f .  ίν.  πέμπω  έχ  viou. 
Reseat  (ρη  zent),    f.    έ.   δυσ/Εραίνω,    α- 
γαναχτώ, μνησιχαχώ,  άνταποδ  ίω. 
Resenter,   i.  άγαναχτών,  μνηαίχαχος. 
Reseotment,  (μηζένίμεντ)  ί.  άγανάχχησις, 

μνησιχακ  α,   πάθος  προς  ίχ?  χησιν. 
Resepvition,    (ρε-zarvaishua)  i.  φύλα- 
ξις,    ίφεχτιχότης,   επιφύλαξις-     ίπιφυλατ- 
τόμενον  γήπεδον. 
ResOPvative,    ί.    φολαχτιχός,    τηρητιχός, 

ίκ  φυλαχτιχός 
Reservatory.o  δεξαμενή, ταμεΤον.άποθήχη 
Reserve,  (ρη-ζα'ρτ)  0    ίπιφύλαξις,  περί- 
οχεψις,  έφεχτιχότης     συστολή•    αύοττ,ρό- 
ΤΓ,;    (σ;ρα:.)  έςεδρεία. 
Reserve,  (ώς  ανω)  i     iw.    φυλάττω,    ίπι- 
φυλάττω    διατηρώ,  σώζω    ταμιΐύϋ»,  ίνα- 
ποβέτο)•   προορίζω,  προσδιορίζω•  Ι — my- 
self, ε'π'φυλάττομαι. 
Reserred,  ίπ.    χρυψνου;,  ίϊΕχτιχός'    ίπι• 

φυλαχτιχός.  περιεσχεμμίνος. 
ResePVedly,  (ώς  ονο>)  ίπ    ε'φιχτιχώς,  ίπι- 
φυλαχτιχώς•    συνισταλμίνως•    αυστηρώς• 
περιεσχεμμένως. 
Res^PTedness,  (ώς  ανω)  ό.  χρυψΊνοια,  i- 
φιχτιχότης,  έπιευλαχτιχότης,  συστολή, αύ- 
ατηρότης. 
ReSePver,  ό.  δ  έπιφυλάττων,    διατηρητής, 

«ρύλαζ. 
ResePTOip,  (ρεζρ6-•ννΜΡ).   5  άποθήχη•  δε- 
ξαμενή,  vul.  χαβούζα,  στέρνα. 
Resettle,  y   ί.  άποχαθίσττ,μι•  ε'πανορθώ. 
Resottlement,  ο.  έπανόρΟωσις,  άποχατά• 

στασις. 
Reship,  ^.  h-  άναφορτόνω,  ναΙ.  ξαναφορ* 
τόνοι  τό  πλοΤ',ν  ίπιβιβάζω  ί\ς  τό  πλο'(ον 
i%  νέου  τό  εΙσα/Οέν  εμπόρευμα. 
R^siaoce,  ό.  διαμονή,  διατριβή,  χατοιχία 
Rosiant.  (ρε — )  ό.  (νομ.)  χατοιχών,  ό  δια- 
τριβών. 
Reside,  (ρηζΐΥά)  jb.  ίν.  8ιαμένω'  διατρίβω, 

χατοιχώ. 
Residence,  (ρέζι— )  ό.  χατοιχία,  διατριβή, 
διαμονή,  τόπος  διαμονής•  ο'χος,  μέγαρον. 
Resideoey,  (ώς  ανω)    δ.    ή  Επίσημος  jta. 


μονή  ^Άγγλου  •1πουργοϋ  η  άντ'.κροσώποο 
ίν  ταΐ;  'Ινδία.ς. 
Resident  (ώ;  ανω)  ό.  πρόσχαφ^ς  η  ίπ'ι 
τ•.νι  άπ&στολη  η  σχοπώ  χάτοιχος-  αντι- 
πρόσωπος κυρ'.άρ/ου  χυόερνήσεως•  ό  δια- 
τριβών. 

Resdentiapy,  (ρεζί— denshar  υ)  Ι.  προς- 
οιχητιχός-  ό.  χάτο  χος. 

Residep,  ο.  \1ϊ  Resident 

Residual  (ρεζ•. — j,  Residuary,  (ώ;  ανω) 
i    υπόλοιπος. 

Residue,  fρέζi•dα)  ό.  ύπόλοιπον,  τό  μίνον. 

Residuum,  (ρε  zid-a-um;  ό.  ύπόλοιπον, 
υποστάθμη,  vul.  χαταχάθισμα,  ναΙ.  χα- 
ταπάτι. 

Resign  (ρηζάίν)  i.  t'v.  χαΊ  ούδ.  παραχω- 
ρώ, παραιτούμαι,  άφ'ινω•  he — ed  his 
post,  παρητήΟη  τη;  θέσεως  to'j"  I  —  my- 
self to  the  will  of  God,  υποτάσσομαι 
εις  τό  ΟεΤον  θέ)ημα. 

Resign   (ρησάίν)  ^.  ί.   -^πογράφοι  ίχ  νέοο. 

Resigned,  (pηζi•vd)  i.  εΰπειΟής,  •υποτε- 
ταγμένος,  άγόγγυστος. 

Resignation,  (ρεσι-gnai-shunj,  δ.  χα- 
ρα'ιτησις,  παραχώρησις-  υποταγή  (εις  τό 
θεΐ&ν θέλημα)  υπομονή,  τό  άγόγγυστον  ίν 
δυστυχία 

Resignedly  (pτ,ζάίvεdly  ίπ.  ε•1πειθώς,  α- 
γογγύστως,  μέ  ΰπομονήν 

Resigiier  (ώς  ανω)  ο.  παραχωρητής•  πα- 
ραιτούμενος. 

Resignraent,  (ώ;  ανω)  ο.  παραίτησις,  υ- 
ποταγή. 

Resile  (ριζάϊλ)  ^.  oi.  άφίσταμαι•  άΟετώ 
την   ύποχρέωσ'ιν  μου•    άποσχιρτώ 

Resilience,  (ρηζίλιενς)  Resiliency,    (ώς 

ανο))  ό.  άνάβρυσις,  άναπήδημα,  άπο» 
σχίρτ',σις. 

Risilient,  (ώς  ανω)  ε.  άναβρυτιχός•  άνα- 
πηδητιχός. 

Resilition,  ιδέ  Resilience. 

Resin,   (piCivj  ό    ρητίνη,   vul.  ^ετσίνΛ. 

Resinous,  (ρεζιν-uss)  I.  ^ητινώδης,  vul. 
Ρετσινάτος. 

Resispiscence,  ο.  μετάγνωσις,  μεταμέ- 
λεια'  φρόνησις  έχ  πείρας. 

Resist,  ι'ρηζίστ)  ρ.  ίν.  χαΊ  o•Jδ.  ανθίστα- 
μαι, άντέχοι,  vul.  άντιστέχομαι•  άντι- 
χρούω•  αποποιούμαι•   νιχώ. 

Resistance,  (ο')ς  ανω)  ο.  άντίστασις,  έναν- 
τ'ωσις. 

Resistibility,  (ώς  ανω)  5.  δύναμις  του 
άνθ  στασθα•.,  του  άντέχΐιν,  άντο•/ή. 

Resistible,  'ώς  οΓνω)  i.  προς  ον  δύναται 
ν*  αντισΐτ)  τις  άποδραστός•  νιχητός,  ά- 
ποφίυχτός. 

Resistive,  (ώ;  ανω)  Ι.  6  ίυνάμενος  ναν 
τισταθη. 


Resistless 
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Resistless,  ί.  dnj  άντιστάβεως•  απροστά- 
τευτο;. 

Resistessly,  (ώ;  ανω)  ο.  άνευ  άντις'άσ£ϋ)ς. 

Resoluble,  (ρεζο-lu-bl)  i.  διαλυτός,  ίδ- 
λυτός. 

Resolate,  (ρέζο-ΐαΐβ)  ί.  τολμηρός,  θο»- 
σύς,  ίττο^αίισμίνος,   τταΟ^ρός. 

Resolutely,  (ώς  ανω)  (κ.  τολμηρώ;,  στα- 
θερώς. 

Resolateaess,  (ώς  ανω)  0.  τολμηρότης, 
θραούτης. 

Resolution,  (ρεξο-lu'-shun)  ο.  άπόφαβις- 
τόλμη.  σταΟερότης  (νομ.  η  μαθημ  )  λύ- 
σ•.ς  ζητήματος  η    προβλήματος-  άνάλυσις. 

ResolutiTe,  (ώς  ανω)  i  (Ιατρ.)  διαλυ- 
τικός. 

Resolvable,  (ρη•ζο1τΕΜ)  i.  διαλυτός, 
(ΰδιάλυτο;. 

Risolvableness,  ό.  τό  ευλυτον,  διαλυ- 
τότης. 

Resolve,  (ρη-ΖΟΐν)  f.  i.  χα\  ού.  αποφα- 
σίζω• ίξηγώ,  (μαθ.)  λύω-  (χ,τ,μ.)  άνα- 
λυω  —  ομαι'  they — ed  upon  going, 
απεφάσισαν  να  ύπάγωσιν  Ι — a  doubt, 
λύω,  διευκρινίζω  άμφεβολίαν  1 — a  pro- 
blem, λύω  πρόβλημα. 

Resolve,  (ώς  ανω)  ό.  σταθεοα  άπόφασις• 
νομιχή.  διχαστ'.χή  άπόφασις. 

Resolved,  i.  άπόφασιν  ίχων  σταθερός. 

Resolvedly,  (ώς  ανω)  ίπ.  μέ  άπόφασιν. 

Resolver,  (οις  ανω)  δ.  ό  λαμβάνων  στα- 
θεράν  άπόφασ.ν   ό   λύων  η  διαλύων. 

Resonance,  (ρέζο — )  ο.   ήχώ.  άντή•/ηοις. 

Resonant,  (ώ;  (ί'νω)ί.  ήχ^ή«ις,  άντηχητιχός 

Resorb,  (ρη-zorb)  f.  i.  χαταπίνω-  άνα^ 
^οφώ. 

Resorbent,  (ώς  ανω)  i.  χαταποτιχός,  α- 
ναρροφητικός. 

Resort,  (οις  ύΤνω)  δ.  προσφυγή,  χαταφύ- 
γιον,  οΓσυλον"  ουνέλευσις,  συνάντησις•  σύ- 
νοδος, place  of — ,  τόπος,  τόπος  φοιτή- 
σεοίς,  συναντήσεϋ)ς,  μέρος  όπου  συνέρ/ον- 
τα•,  χαταγώγιον. 

Resort,  (οίς  avoj)  ρ.  ού.  προσφεύγο),  κατα- 
φεύγω" φοιτώ,  συχνάζω,  συνέρχομαι. 

Resorter,  (ώς  ανω)  δ.  φοιτητήί,  ό  συ - 
■/ νάζο)ν. 

Resound,  (pr,ζάoυvd;  ^.  ού.  άν:η•/ώ•  ρ.  i 
^pr,σάoυvd,   σημαίνω,  ήχώ  i%  νέου. 

Resound,  Resounding,  (ώς  άίνω)  6.  άν• 
τή/ησις. 

Resource,  (ρηοόρς)  δ.  πόρος,  μέσον    τρό 
πος    βοήθημα. 

Resou'rceless,  'ώς  ανο^)  i.  (ίπορος,  αβοή- 
θητος. 

Resow,   (ρησόο)  ρ.  ί.  σπείριυ  in.  νέου. 

Respoak.  'ρησπήηχ)  f  .<.  παρατ.  respoke, 
η.  μ.  respokeo,  /πχναλέγοι. 

ReSpAct,  (ρη — )  δ.  σέβας,  ευλάβεια'   τιμή* 


ίιπόληψις•    αιτιβν,    αφορμή•    out  of — tO 
you,  άπό    σέβας    προς  6μόΕς•    in  this — 
χατά  τοΰτο•  with — to,   ώς  προς  ...  in 
many — s,   χατά  πολλά•   in  one — ,  ύπό 
μίαν  ?ποψιν.    άπό    ?να  λόγον    in  other 
— S,  χατ'α*^λα•  I  will  pay  my— s  to 
■   .   .  Οά  Ιπάγω  να  προσφέρο)  τά  σεβάσμα• 
τά  μου  εΙς  .   .  .  δηλ.  θά    τόν  έπισχεφθώ• 
my — S  to  your  parents,  προσφέρετε  ti 
σεβάοματά  μου  εις   τ&ύ;  γονεΤς  σας• — of 
persons, προσωποληψΊα, μεροληψία,  yul. 
(Turkish)  χατίρι. 
Respect,   (ώ;  ανω)  ^.  i.  εύλαβοϋμβι,  σέ- 
βομαι, τιμώ. 
Respectability,  (ώς  ανω)  ο.  έντιμότης. 
Respectable,  (ώς  ανω)  ί.  σεβαστός,  έντι- 
μος, ευυπόληπτος  χόσμιοί. 
Respectably,  (ώς  ανω)    in.    έντ'ιμως,   τι- 
μίως• χοσμίως. 
Rospecter,  (ώς  ανω)  δ.  δ  σεβόμενος•— of 
persons,  προσωπολήπτης,  μεροληπτικός. 
Respectful,    (ρησπέχτφουλ)     i.     ο\δήμων, 

ευσεβής,  εύοέβαστος,  πλήρης  σεβασμού. 
Respectfully,  in.  εύλαβώς,  εύσεβάστως. 
Respectfulness,  ο.  α'ιδημοούνη.  σέβας. 
Respecting,  πρόΟ.  περί,  ώς,  προς,  διά. 
Respective,  i.  ϊδιος,  ενός  έχάστου,  ιδιαί- 
τερος,  αναφορικός,  σχετιχός. 
Respectively,  (ώς  ανω)  έ.  ιδιαιτέρως,  χω- 
ριστά, εΙς  fva  εκαατον  σχετικώς. 
Resp^ctless,  (ώς  ανω)    i.    άοεόής,  αναι- 
δής, άσεμνος,  αίιθάδης, 
Respectlessness,   (ώς  άνω)    δ.    αναίδεια, 

άνΐυλάβεια. 
Resperse,  (pη-spαr8)  ^.ί-^αίνω,  ^αντΐζω. 
Respersion.  (ρη  spurshun)  δ.  ^άντισμα. 
Respirability,  i    άναπνευστιιχότης. 
Respirable,  ί.  άναπνευστός,    διαπνευστός. 
Respiration,  δ.  αναπνοή,  ανεσις. 
Respire,  f.  ί.  χαϊ  ού.   αναπνέω    vul.  α- 
νασαίνω' διαπνέω'  αναδίδω. 
Respite,  (ρέσπιτ)  δ.  ανεσις*  παΰσις,  ανά- 
παυλα, άναχο•χή,   άνάπαυσις"   αναβολή. 
Rdspite,  (ώ;  ανω)  f .  i.  δίδο)  ανεσιν  ανα- 
παύω' αναβάλλω'  διακόπτω. 
Resplendence,  (ρ ο — )δ.άνάλαμψις,λάυψις. 
Resplendent,  (ώς  α•;ω)  ί.  αίγλήης,  λαμ- 
πρός,  φωτοβόλος. 
Resplendently,  (ώς  ανω)  έπ.  αίγληέντως, 

φωτοβόλως,  λαμπρώς,  φωτεινώς. 
Respond,     (ώς  ανω)     4.     ού.  αποκρίνομαι" 
αρμόζω,  συμφωνώ'  εΤμαι  ΰπύλογος,'ΰπεύ• 
θηνος-  (5.  i    αποκρίνομαι•  Ικανοποιώ. 
Respond,   δ.  βρα/ύς  ψαλμός. 
Respondence,  δ.  άπόκρισις,  άπάντησις. 
Respondentia,  δ.  δάνειον  ίπ\  ίμπορευμά- 

πων  ίν  πλοίω. 
Response,  (ώς  άνο>)  δ.  άκόχριαις,  άπαν- 


Responsible 
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τησι;.  (έχχλ.)  άντ'ιφωνον,  άντιφώνησις  των 
έχχλτ|3ΐαζομένο)ν. 
RespOQsible,  (ώ;  ανω)  ί.  υπεύθυνος,  υπό- 
λογο;. 
Responsion,  (ρη-spooshan)  ο.  έγγύησις, 
ίύθΰνη,    ή  πρώτη  ίξ<ιασ!ς  ίν  τω  πανεπι- 
οτημ'ω  της  Όξϊόρ5η,    η    Οςοινίας. 
Responsive,  (ώ;  ίχνω)  Γ  άνταποχριχ'.χό; 
RespODSOPy.i.  άποχριτιχός•  έγγυητιχό;•  ο 
avx'itp0)vov  τοΰ  λαού-  otov  τό  Κύριε  έλέη- 
σον  η  Παράο/ου  Κύρΐί.  .  . 

Rest.  δ.  άνεαι;,  άνάπαοσ•.ς,  παϋσις•  στά- 
ο-μον  θάνατο;•  (ποιτ,τ  )  ^ιμή  τοΰ  στί- 
χου" (ueucj.)  παΰσις.  ανάπαυλα  ύπόλοι- 
πον,  ίπ  λοιπόν,  τό  μένον  for  the — ,5ti 
τά  λοιπά  Ι  am  at — ,  αναπαύομαι-  take 
a  little — ,  άναπαύΟητε  ολίγον. 

Rest,  f .  i.  χαΐ  ού.  παύω,  χαταπαύω,  άνα- 
παύω-ομαι-  ήουχάζω*  μένω•  στηρζομαι• 
— yourself.  άναπαυΟητΓ — assured. βι- 
βαιωθητε,  εσο  βέβαιο;'  he — ed  00  him 
ίοτηρΊζετο.  ίόασ-ζετο,  ίη  αύτοϋ,  εΤ•/_ε  πε- 
ποΊΟτ,οιν  εις  αυτόν. 

Restagnant.  (ρη— )ε    στάσιμος,  άχίνητος. 

ROStaat,  έ.  (βοτ.)μένον,ίπιμέν'ίν,(^μπορ  )ό. 
χαταφύγιον,  θεραπε  α 

Restaurant,  (pε^τop-ang)  (Γαλλ.)  ^στια- 
τόριον,  ααγειρεΤον,   ξενοδοχεΤον. 

Restaurition.  I5i   Restorition. 

Restem,  (ρη— )  ^  i  β^'^νω  xati  τοΰ  γεύ- 
ματος,οΓνω  ποταμών  χωρώ,  ανάγω  ι'ις  xi 
όπίαω  τον  ^ϋν. 

Restful,  (ρέοτφουλ)  i.  ήσυ-χος,  άναπεπαυ- 
μένος. 

R^stiff.  i•  πΐισματώϊη;•   λαχτιστιχός. 

Restiffly,  ίπ    τραχέως,  άπειθώς. 

Rostiffnes.  ό.  πείσμα,  λαχτιστιχάτης. 

Restioction,  (ρη — )  ό.  οβέσις,  οόύσ•.μον. 

Restinguish,  4.  i-  σδέννυμ•.,  vol.  σόύνω. 

Restitution,  ο.  άποχατάστασι;,  άπόδοσις. 

Rέstive,  ί-  πεισματώδης,  αχαλίνωτος,  ά- 
πειΟής.  ανυπόταχτος. 

Rostiveness,  ό.  δυσπείθεια,  πεΤσμα. 

Restless,  ί.  ανήσυχος,  ανυπόμονος, αϋπνο;. 

Rostessly,  ίπ.  άνησύχως,  ανυπομονώ;. 

Rosllessoess,  ό.  άνησυ-/•α,  ά'^πν'α. 

Restorable,  ί.  παλινορΟώοιμο;•  ίπανορθο). 
τός,  άποίοτέος. 

Restoration,  (ρε — )  0.    παλινόρθωσις    ά- 
ποχατάστασις•  ίπ.ϊιόρΟωσις,  άναχαίνισ.ς 
άνάρρωσις•  ή  παλ  νδρΟωσ-ς  της  δυναστεία; 
των  Χτουάρτων  ίν  Άγγλ  α  μιτ^   την  ί 
ηβνάστασιν  χα\  δημοχρατ'ιαν  1C60,  Μ  Χ 

Restorative,  (ρη— )  ί•  ίμψυχωτιχός,  ά- 
ναρρωοτικό;•  ίπ  — ly,  άναρρωστιχό);. 

Restore,  (ώ;  ανο>),  J..  ί.  άπυ?•.δω,  ίηα- 
νβ^έρω,  αποκαθιστώ,  ίπανορΟώ•  άναχαι• 
ν'ιζω"  άναρρωννύω•   άναζωπυρώ. 

Restore,  ρ.  ού.   άνατιμιεύω. 


Restorer,  ο  ίπανορΟωτής,  ό  ε'παναφέρο^ν. 
Restrain,  ρ.  ί.  αναχαιτίζω,  ίπέ/ω,  ίμ- 
Γοδ•ζω•  μετριάζω,  χαταστίλλω•  ίμποδί> 
ζω,  χωλύω•  χαλ-.νόνω-  συσφγγω. 
Restriinable,  ί  χατασταλτό;,  χαλινωτός. 
Restrii;Qedly,  ίπ.  περιεσταλμένως. 
Restruner,  6.  ό  ίπέ/ων,    ό  περιστέλλο;ν, 

δ  ά•α/αιχΊζων.  ό  /αλ  ναγϋ)γών. 
Restraint,   δ.   περιστολή,  χαλ  νωσις,    πε- 
ριορισμός, χώλυμα    βια. 
Restriction,  ο.  περιστολή,  περιορισμός. 
Restrictive,  ί.  περιορις-ιχό;  περι^-αλτιχό;. 
Restrictively,  ίπ.  π=ρισταλτι•/ώς. 
Restringe.   ρ.   έ.  περιορίζω,    περιστέλλω. 
Restriagent,  ί.   στυπτικός•  δ.    στυπτιχόν 

φάρμαχον. 
Resty,  ί.  δυσπειθής,   δυσάγωγος,    πεισμα- 
τώδης- αδρανή;• 
Resu'lt,  δ    ίπακόλο'υθ")*,  συνέπεια'  αποτέ- 
λεσμα•  έςαγόμενον. 
Resu'lt,  ί.  ού.   προχύπτω,  προέρχομαι,   t- 

πομαΐ'  ίπαχολουΟώ'  αναβλύζω,  άναβρύω• 
Resu'ine,  ^•  ί.  αναλαμβάνω,  vul.  παίρνω 

οπίσω  η  πάλιν  επαναλαμβάνω    συγχεφα• 

λαιώ-  άναχε(ραλαιώ. 
Resume,  δ.    ουγχεφαλαίωσις      o-JvORTixij 

εχΟίσις. 
Resu'mmon,  ρ.  ί.  προσχαλώ  Τνα  ίμφανι- 

σ9η  έκ  νέου. 
Resu'mption,  δ      άνάληψις,     ίπαινάληψις, 

ιναχεφαλα•'ο)σις. 
Resu'mptive,  έ    άναληπτιχός,  vul.    ίπβ- 

ναλτ,πτ.χό;,  άναχεφαλαιωτιχό;. 
Resu  pinate,  ί.    (ρητορ.)    ανεστραμμένος, 

ανάστροφος. 
ResupinSition,  δ.  ύπτίασμα,  ανάσκελα. 
Resu'rgent,  έ.  ανεγειρόμενος    ίχ  νεκρών, 

άνιστάμενος. 
Resurrection,  (ρεζου — )  δ.  άνάστασις,  ε- 

γερσι;   ίκ  νεκρών. 
Resurrectionist,  ο.  νεχροκλόπος,  τυμβω- 

ρύ/ο;,  δ  κλεπτών  πτώματα    έκ    τών  τά- 

φο)ν  ίπΐ  σκοπώ  ανατομία;. 
Resurvey',  i    ί.  αναθεωρώ,     vul.  ξανα- 
βλέπω. 
Resu'scitate,  (pη-8u'8S-ιτβιητ)  p.  ί.  ά- 

V  στημι  ίκ  νεχρών,  άναστήνο»*  άνανεόνω* 

ίπαναφέρω. 
Resuscititi  in,  (ώς  ανω),  δ.  άνέγιοβις,  i- 

νάστασις. 
Resu'scitant,  δ    δ    άνιστάς,    ό  άνεγιΊρω» 

νεκρούς. 
Resu'scitative.i  άναςατιχός.άναγιρτιχός. 
Rcsuscitator,  δ.  δ  άνιστάς,   άνεγιίρων   ίχ 

νεκρών,  ό  άνεγέρτη; 
Retail,  δ.  r\  κατά  μικράν     πώλησις,    Tul. 

λ',  χνοπώλι. 
Retail,   ί.     ί.  τέμνω,    κομματιάζω*   πωλώ 

χατά  μικρόν,  λιανοπωλώ. 
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ReUiler,  8.  μιτακράτη;  ταίλιανοπώλη;. 
Rel&in,  i.   ί.   διατηρώ,    χραχιο,  φυλάττω. 

— χαταχρατώ. 
Retainer,   δ.  ό  ίιατηρών.    δ    φυλλάττων, 

ότ.χΐόί,  ίξιρτώμΕνος,  υποτελής. 
Retkke,   p.  i.     αναλαμβάνω-     Tul.  ξανβ• 

παίρνω-  α\•/μαλω:Ίζω  ir.  vtOu. 
Retaliate,  ρ    ί.  ανταποδίδω,     ανταμείβω 

άντεχδιχοΰμαι. 
Retaliation,  ό   άνταπόδοοις,  άντεχδίχησις. 
Retaliutive,  Retaliitory,  i.    όνταηοδο- 

Τιχός,   αντεχδιχητιχός. 
Retird,  f     ί.  βΰαδύνω-  έαποδ-ζω. 
Retardation,  RetiiPd;nent,   δ.  βραδύτη;- 

χρονοτριβή,  αναβολή,  ίμόδιον. 
Retirdative,  Retardatory,  ί.  βραδαντι- 

χός,   αναβλητικός,  έπισ/ετιχύο. 
Retirder,  δ.  βραδυπόρος,  άργοπόρος, βραδύ;. 
Retch,  i.   ού.  ναυτιώ,  επιθυμώ    vi  έμέσω- 

^OUt,  έχτε'ινομαι  η  τεντόνομαι  ώ;  έν  ί- 

μετω. 
Ret^icioas,  i.  ίμοιος  προς  διάτυαιν. 
ReteDt,  δ    τό  χρατούμενον. 
Retontion.  δ.  χατοχή,  έπΊσ•/εσις-     διατή- 

ρηιις  iv  χη"μνήμη     μνήμη,    μνημονικόν. 
RetentiTe,    i     δ•.ατηρητ•.χ4ς,    συνεχτιχός' 

χάτοχο;,  μνημονιχός,  ένθυμητιχός. 
RetiotlTeness,  δ.    μνημονχότης,  διατη- 

ρητιχότης,  συνεκτιχότη;. 
RetiaPy,   i.  δ-.χτκοειδή;    διχτυοφόρος 
Roticence,  δ.  άποσιώπησις,  παρασιώπησις- 

έ5εχτιχιί»της-    χρυψ-.νοι». 
Roticent,  ί.  σκ.ιπηλός,  εχέμυθος. 
Reticle,  (ρέ — )     δ.  διχτύδιον-     μ•.κρον  δ.» 

χτυον    σαχy.o•Jλάx•.,  Ουλάχιον  δικτυοειδές. 
Reticular,    Reticulated.  Reliform,    i 

δ  χτυωτό;.  δυχτυό)δη;,  άμφιβληστρ'/ειδής. 
Reticule,  δ    βαλάντιον  τ^  Ουλάχιον  δικτυο- 
ειδές χυρ'ιας. 
Retina,    δ.  ίάνατομ.)  ό  αμφιβληστροειδής 

χ-.τών. 
Retinue, δ.παραχομπή,βυνοδεία, ακολουθία . 
Retire,   ρ.    ί.  άποχο>ρώ,    απομακρύνομαι, 

αποσύρομαι,   αναχωρώ. 
Retiredly,  Ir..  ίν  μοναξιά,  ίν  »αραδύστω- 

χρυφϊως. 
Retireduess,  δ    μονίζ'υ,  άπο•/ο')ρησις. 
Retirement,  δ,  άπο•/ώρηαΐί    μονήρης  βΙο;, 

μοναξιά-   μονήρης  χα:οιχΙα  ^  τόπος, -vul. 

μ^vαξιά. 
Retiring,     i.  ί^εχτικός•     περιεσχεμμίνος 

συνεσταλμένος-    άπο•/ο)ρών. 
Retiringly,  iz.   παλινδρομικώς. 
Retort,  ί    i.  άντιοτρέίω,     άνταποδ  δω  τα 

Γσα•   επιστρέφω•   αποκρίνομαι  οξίϋ)ς-   iv- 

τεγχαλώ. 
Retort,  Retortion,    δ.    αντιστροφή,  άνά- 

χαμψς-  άπόχρισ'ς"  άνταηόδοσις•  χημιχόν 

χέρας,  xMfiiv  δοχΰον. 


Retorler,  δ.  ό  άντιοτρέφων,  άντιγχαΧών, 

άντιτείνων-  ό  άποχρινόμενος  οξέως. 
Retoss,  4.  ί.  άπο)θώ,  αποκρούω. 
Retou'ch  (ρη-tulch),  ρ.    ίν.    ίπεξΕργάζο• 

μαι,  έπιδιορθώ  ζωγραφ'ιαν   η  αγαλμά  τι. 

δ.  ίπεξεργασϊα. 
Retriice.  έ.  ί.    ϊνχνεύω,    ανευρίσκω,  με- 

ταοχεδιάζω. 
Retract,  ρ.    i    παλινωδώ,   άνα'ρώ,     άνα- 

λαμβάνοι,  Tul.  παίρνω  δπ  σω  τον  λόγον. 
Retraction,  δ.    παλινωδία,  άνα•ρεσις. 
Retreat,  δ.    καταφυγή,    χαταφύγιον-  ίιπο- 

χώρησις,   άναχώρησις, 
Retreat,    ρ.   ούδ    ύποχοίρώ,  αναχωρώ,   α- 
πέρχομαι, αποσύρομαι,  αναχωρώ. 
Retractor,  δ.  μϋς  η    ίργαλεϊον  προς    όνα- 

χαίτισ  ν,   άναγωγεύς•  παλινάγρετο;. 
Retranslate,  ρ.   i    ά,<αμεταφράζω. 
Retraxit,  δ.  (νομ.)  ίγκατάλειψις,  πβραί- 

τησις  άγωγης  η  απαιτήσεως. 
RetΓέnch,  δ    έ.  αφαιρώ,  αποκόπτω•  χβρ»- 

χόνω,  όχυρόνω" — ,  ούδ.  φειδολεύομαι,  ζώ 

λιτώτερον. 
Retrenchment,    δ.  αποκοπή,    έλάττωσις, 

άνταπόδοσις,  φειδοιλεία"    χαράκωμα,    ό- 

χύρ«)μα,   (τουρκ  )   ταμπούρι. 
Retribute,  ρ.  ίν.  πληρόνω,  ανταμείβω. 
Retributer,    δ.  άνταμοιβός,     άποδότης,  δ 

άνταμείβων. 
Retribu'tion,  δ.    μισθός,    άπότισις-    κλη- 

Ρ'ιιμη-  ανταπόδοσις,    ανταμοιβή-    the  fi- 
nal— ,  ή  τελευταία  χρ'σις    χαΐ  άνταπό- 

δοσις  (Ορησκ.) 
Retribntive,  Retributory,  ί.  άνταμει- 

πτικός,    ανταποδοτικός. 
Retrieval,  Retrieveraent,  (ώς  ανω)  δ. 

άνάχτησις. 
RetΓiέvablβ,  (ρητρίηβ — ),  Ι.  άναχτητ&ς. 
Retrieve,     (ρητρίηβ),    f).  ε'ν.    άνακτώμαι, 

άνευρίιχ'ύ,  αναλαμβάνω-  ανακαλώ. 
Retrnictive,  (ρε — ),    ί.  άναδρομιχός*    δ- 

πισΟενεργός. 
Retrocossion,  (ώς  ανω),  δ.  άπόδοσις•  δ- 

πισΟοδρόμησις,  -υποχώρησις,  όπισθοπορία. 
Re trogradit ion, Retrogression, (ώς  ανω) 

δ    δπισθοπορία,   όπισθοδρόμηοις•    γύρισμα 

ει;  τα  δηΐσω,  άναποδισμό;,εχπτωσις-χει• 

ροτέριυαις. 
Retrograde,  (ώς  ανω)  ^  ουδ.  οπισθοδρομώ, 

παλινδρομώ-  γυρίζω  εις  τi  ({πίσω-  ρ.    ί. 

ώΟώ  προς  'Λ  δπίσ(ι). 
Retrograde,  (ώς  ανω)  ί.  δπισθοπόρος,  όπι• 

οΟοδρομιχός,  ο'π'.σΟοβάμοιν,    ϋπισθοβάτης. 
Retromingent,  ές  δπιοθουριχός. 
Retropu'laive,  i.  άπωστιχός,  ο)θών    πρδς 

xk  όπίσοί. 
Retrospect,  Retrospection,   δ.   παλινο- 

ψία,  άναθεώρησις,  άναπόληαις*  τδ  πρδς  τά 

ο'πίσω  βλέπειν. 
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Retrospect, (ρε— )^.  έν,  όπιβΟοβλίπω,  βλί- 
τ.ω  ε•ς  τα  οπίσω*  άναα/.οπώ,  αναπολώ, α- 
νακαλώ Ε'.ς  τήν  μνήμηναουτα  παρελθόντα  ■ 
Retrospection,(ώςαvω)o.παλιvoψtα,  βλέμ- 
μα πρό;  τά  οπίσω  άνασχοπή,άναπόλησίί. 
έξίταο.;  τοϋ  παρελθόντος. 
Retrospective,  (ώ;  ανω)  ί.  παλινοπτ-.λός, 

άναπολητ'.χό;, 
Retrovert,  ρ.  ίν.  στρέφω  οπίσω. 
Retroversion,  5.  στροφή  προς  τi  ο'π'ισω, 
Retro'de,  «5.  ώ9ώ  πρό;  τά  όπΐσω. 
Retro'se,  έ.  σχοτεινός,  δυσνόητος•  χεχρυμ- 

μένος. 
Retu'nd,  δ.  ίν.  αμβλύνω,  άποστομίζω. 
Retu'rn,  5.  ίπάνοοο;,  επιστροφή,  vul.  γύ- 
ρισμα-   νόιτος•   ανταμοιβή•    άν:από5οσ'.ί' 
ευγνωμοσύνη•     στρατ.)  δίλτ'ιον  των  πλη- 
γωμένων    χαΐ    φονευθέντων     λογοδοσία, 
Εχθεσις,  ?λεγ/ο;•    (ίμπορ.)  χέροος•  ϊα — , 
προς  άνταμοιβήν    by — of  post,   μί  τήν 
ίπιατροϊήν  τοϋ  ταχυδρομείου — of  a  sa- 
lute,   άνταπόδοσις  •/αιρεησμοΰ  η    χανο- 
νοδολιομοΰ•  Ι  have  a  —  in  gold,  πλη- 
ρόνομαι  εις  -/ρυσοϋν  νόμισμα-  — day,  ή- 
μερα ακροάσεως•    Ι   make  a — ,  άνταπο- 
χρινομαι-  —  into  favdur,  εύνοιας  έπ.σ- 
τροςή,  φιλωσις,  χαταλλαγή-  a — ticket, 
ε'ισ'.τήριον  μέ  έπάνοδον,  μέ  έπιστροφήν. 
Retu'rn,  ρ.  ο-ΰδ.  ίπαναχάμπτω,  έπιστρέω, 
έπανέρ/ομαι-  αποκρίνομαι- — έν.   ανταπο- 
δίδω, αποδίδω,  ε'πιστρέφοι•άποπέμπω•  Ι  — 
an   answer,    αποκρίνομαι•   απαντώ'  Ι  — 
to  ray  self,  συνέρ•/ομαι.  άναλαμβίνω. 
Retu'rnable,  i.  ίπιστρεπτό;. 
Retu'rn-day,  ό.  (οικ.)  ήμερα  εμφανίσεως 

προς  άπολογ'ιαν,   προς  -^περάσπισιν. 
Retu'rner,  ό.  ό  ίπιστρί^ων  (ίμπ.)  ο  απο- 
δίδων, άποστέλλων  •/ρήματα. 
Retu'se,  i.   (βοτ.)  άμδλϋ;,  μέ  οτρογγ•ύλην 

αι/μήν. 
Reu'nion,     fpr,-yu'-v;-an)    ο.  ενο)3ΐς  ίκ 

νέου•  αυνεδρ'ασις,  σ-^νέλευσις. 
Reunite,  (pη•yu•vάϊτ),  ί.  i.  ίνόνω  πάλιν, 

συνδιαλάττοί. 
Reveal,  ρ    έν.  άποχαλ^πτω,  ιανίρόνω. 
Revealer.o.o  άποχαλύπτων,ό φέρων ε^ςφώς. 
Revelition,  (ρε — ),  ό    άποχίλυύ:ς.  φανέ- 
ρωσις•   ή  Άποχάλυψς    τοϋ     Άπο3τόλου 
Itoavou. 
Reveille,  (ρηδίγτ,)  ο.  (στρατ.)  τό  έωΟινόν 

σάλπιβμβ,  ίγερτήριον,   vul.  ή  δάνα. 
Revel,  (ρε — ),  ^.   ίν.  χα\  οϋδ.  εύθυμώ,  έν 
τρυι?ώ,  χραιπαλώ,  διασχεδάζο),  άσ(uτe'Jb> 
Rovcl,  ('ό;  αΤνω),  ό.  όργια,  ιύωχια,  κραι- 
πάλη. 
Rέvel-roαt,  (ώς  ανω)  ό.  συμπ^οιον,  εϋω• 

γ'α-  κραιπάλη. 
Reveler,  (ώς  ανω),  ό.  φιλήδονος,    χοιμα- 
ατής,  χαρακόχος,  φιλοπότης. 


Rovelling,  Revelry,  (ώς  άνω)  ο.  eiSu• 
μία,  κραιπάλη,  διασχέδαβις,  ευωχία,  μέ• 
θη,  άσωτεία. 

Revenge,  ό.  έχδίχησις,  τιμωρία. 

Revenge,  ^.  ε'ν.  εκδικούμαι,  τιμωρώ. 

Revengeful,  i.  εκδικητικός,  φιλέχδιχος. 

Revengefully,  έπ.  έχδικητιχώς. 

Revengefulness,  (ώ;  ανω),  ε",  έκδιχητι• 
κότη;,   τό  φιλέ/δικον. 

Revengeless,  L  άνεκδίχητος. 

Revenger,  ο.  εκδικητής,  τιμωρό;. 

Revenue,  (δεόενι^ου)  ό.  πρόσοδος,  εισόδη- 
μα τα  οικονομικά — board,  ύπουργεΤον 
τών  οΙκονομικών. — officer,  είσπράκτωρ. 

Reverberant,  ίρη  verberant)  i.  αντα- 
νακλαστικός (ή/,ου,  Οερμότητος,    φωτός). 

Reverberate,  'ώ;  ανω)  δ.  i.  χα•  οΰ.  άν- 
ταυγάζω,  αντανακλώ  (τό  φως,  τήν  θερμό- 
τητα, τόν  ήχον). 

Reverberating,  (ώς  ανω)  ί.  αντανακλά• 
στ•.-/.ό:. 

Reverberation,  (ώς  ανο)),  6.  άντανάχλζ• 
σις  (φωτός  κτλ)   vul.  αντηλιά. 

Reverborat^ry,  (ώ-,  ανω),  ί.  άντίφωτος, 
αντανακλαστικός. 

Revere,  (ρηόήρ.)  ρ.  έν.  σέβομαι,  'ι,ΐλώ, 
εΰλαβοΰμαι. 

Reverence,  (ρέβερενς),  ό.  σέβας,  (-ϋλάβεια- 
ασπασμός,  προσκ-ϋνημα,  -/χιρετισμός  Η. 
R  his  reverence,  ή  αΰτοΰ  αιδεσιμότης. 

Reverencer,  (ώς  αίνω),  ο.  ό  σεβόμενος, 
λατρε-.τής.^ 

Reverend,  oj;  ανω),  έ.  αίδέσιμος,  οεόά- 
σμιος•  Right  — ,  α'ιδεσιμώτατος•  (τό  μέν 
σεβάσμιος  αποδίδεται  εις  'ερεΐς  τό  δε  σε- 
βασμιώτατος  εις  3ρχιερε~ς).  Most — ,  σε- 
βασμιώτατος,  πανιερώτατος  (προς  άρ•χιε- 
πίσκοπον). 

Reverent,  Reverential,  (ώς  ανω)  έ.  αΐ- 
δήμων,   ευλαβής,  ίύιέβαστος,  πλήρης  οί- 
δασμοΰ. 

Reverentially. 'pίβ£p-.v-shal-λu).  Reve- 
rently, έπ.  ΐ'^λαβώς,  ίύσεόώς,  αίδημό- 
\ως,  μετά  σεβασμοϋ. 

Reverer,  (pεβή£p•ur),  ό'.  ευλαβής,  λα- 
τρευτής. 

Reverie,  (ρέβιρυ)  ο.  δνίΐροπόλημα,  ρεμβα- 
σμός •φαντασιοχόπημ  α, παράδοξος  έπίνοια. 

Reversal,  (ρη — ),  ό.  ανατροπή,  αντιστρο- 
φή- άκϋρωσι;  αποφάσεως. 

Reverse,  (ώς  άνω)  ί.  άντ  θετός,  άντίστρο• 
φος  — ,  ό  τό  άντίθετον,  τό  άντίστροφον, 
ή  έτερα  ο•}ις  τοϋ  πράγματος, — of  for- 
tune, έναντιότης  τής  ■:ύ•/ης,  συμφορά, 
δυστυ•/ία. 

Revorse,  ρ.  έ.  ανατρέπω,  αναστρέφω•  αν- 
τιστρέφω-  άνα'ρώ,  άχυρώ. 

Reversedly,  έπ.  αντιθέτως,  αντιστρόφως* 
άνεστραμμένως. 
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ReverseleSS.i  άαεΓάτριπτος,άμετάχλητος. 

Reversely,  ir..  ίναντίω;,  αντιθέτω?. 

Reyeraible,  iz.  άνχχλητός,    άκυρώίίμο;. 

Reversion,  (pT.vu'r-shan)  ό.  επιστροφή 
δώρου  διβδο/ή,  ».Ar,povoula-  δικαΐωαα 
χληρονομίας. 

Revert,  (ώ;  άνω)  ό.  Επιστροφή,  επάνοδος. 

Revert,  (ώς  οΓνω)  ^,  ί.  ίπ•στρί5ω,  άντι- 
στρίφω•  επαναφέρω'  άποο^δω*  μεταβάλ- 
λω• i.  οΰ.  επιστρέφω  εις  τόν  πρότερον  δι- 
χαιοΰχον  η  Ίδιοχτήτην. 

Revortible,  (ώ;  ανω),  i.  ε'πιοτοεπτέος•  ό 
δυνάμενος  να   έπιστραφτ). 

Revery,  (ρέ— ),  Ίδέ  Reverie. 

Revέst,  (pr, — ),  (ι.  ί.  ίνδύω  πάλιν•  απο- 
καθιστώ ε'ις  τα  διχαιώαατα  η  ττ,ν  χατο- 
χήν  f.  oj.  επιστρέφω  εις  τον  πρότερον 
\διοχτήτην  η  δ'χαιοϋχον. 

Revestiary,  (ώ;  ανω)  ο.  Ίεροφολάχιον, 
βχευοφυλάχιον. 

Revestment,  δ.   (όχ«ρ.)    ίπιπροτε'χισμα. 

Revibrate  '^n6ai.brait},  p.  I.  δονώ  i*. 
νέου,  άναπάλλω. 

Revictual,  fpr,6iTA)  p.   τροφοδοτώ  πάλιν. 

Review,  (ρηβιοϋ)  δ.  έπιθεώρησις,  άναθεώ• 
ρησ.ς,  έξέτασις. 

Review,  («ύς  cfvoj)  i.  ί.  ίπιθεωρω,  ανα- 
θεωρώ,  ίξετάζω. 

Reviewer,  (pr,6)ou-ur)  δ.  επιθεωρητής•  ε- 
ξεταστής- έπιχριτής. 

Revigorate,  f.  ί.  άναρρώννυμ•.,  ταΐ.  ξα- 
ναδυναμόνω. 

Revile,  δ.  ΰζρις,  λοιδωρΊχ,  βλασφημία. 

Revile,  f.  i.  <{νει2Ίζω,  ϋδρΊζω,  λοιδορώ, 
βλασφημώ.  [νηοις. 

Revilemeot,o    ΰβρ  ς,  ονειδισμός•  περιφρό- 

Reviier,  δ.  υβριστής,  ονειδιοτής. 

Reviling,  δ.  λοιδωρΊα,  ΰβρι?,  προσβολή, 
βλασφημία. 

Revilingly.in.  ύδριστιχώς•  περιφρονητιχώς. 

Revindicate,  f.  i•*.  ίχοιχώ  πάλιν  διεχ- 
δ'.χώ,  απαιτώ  χαΐ  αναλαμβάνω. 

Revisal,  (ρηβάιζαλ),  i.  άναθεώρησις,  έςέ- 
τα3ΐ; 

Revise,  (ώς  ανω)  ^.  ε*,  αναθεωρώ,  έςιτά- 
ζω,  ίπιθεωρώ,  ίπεζεργάζομαι. 

Reviser,  (ώς  ανώ)  δ.  άναθεωρητής,  ίπι• 
διορθωτής. 

Revieiog-barrister,  δ.  νομ-.χδς  ίπιΟιοίρη- 
τής,  ίπ•.τροπ•3ς,  αντιπρόσωπος,  ίλεγχτής 
της  χυβερντ,ιεως  εις  ίχλογάς. 

Revision,  (pηβηζ-8hun;  δ.  άναΟιώρηοις, 
ίπιδ'όρθωσις,   επεξεργασία. 

Revisional,  Revisionary,  i.  άναθεωρη. 
τιχός. 

Revivable  (ρη6ά'(βabλ),  I.  αναστάσεως 
ίπ.δεχτιχός•  άναβιώσ'μος. 

Revival,  (ρηβάϊβαλ),  ζ.  άναζωπύρησις.  ά• 
νιζωογόνησις,  άναψΰ/ωσις'  άνάστασις. 


Revive,  (ώς  ανω)  f.   i.  xa\  ο!»δ.  αναζωο- 
γονώ,   αναστβ'.νω,  άναψυ)»^ώ,     άνανεόνω' 
άναζώ,  άναστήνομαι,  vul.  ζωντανεύω. 
Reviver,   (ώς    ανω)  δ.  ζωοποιός,    άναψυ- 

■/ωτή;,   άναζο)πηρητής•  άνανεωτής. 
Revivificate,    i.  έν.    αναζωογονώ,    vul. 

ανασταίνω. 
Revivificition,    δ.    άναζωογόνησις,  άνα• 

ζ"ΐπύρηοις•  άνάστασις. 
Revivify,  ίδέ  Revivificate. 
Reviving,  i.  ζωογόνος. 
Revίviscencθ,(ρεδ■βισεv~δ.άvαζωoγόvησ«ς. 
Reviviscent,  i    αναζωογονητικός. 
Reviver,  (pηβά'';δ•ur)    δ.  νομ.   άνάληψις. 
Revocable,  (ρέ — },  i.  άναχλητός,  άχυρώ- 

σιμος. 
Revocableness.(ώς  ανω)δ.  τό  &χυρώσιμον. 
Revocate,  (ώς  ανω)  δ.  άναχαλώ,   άχυρώ, 

χαταργώ,   αρνούμαι. 
Revocation,  (ώς  ανω)  δ.  άνάχλησις,  άχύ« 

ρωσ'.ς. 
Revoke,  (ρηβόοχ)  Ι.  ίν.  άναχαλ  ~,  άχυρώ, 

χαταργώ. 
Revokement,  ίδέ  Revocation. 
Revolt,  (ρη — ),  δ.  ανταρσία,  ίπανάστβσις, 

έςανάστασις. 
Revolt,  (ώς  ανω)  ρ.   έν  χα'ι    οΰδ.   στασιά- 
ζω, ίπαναστατώ,    έξανίσταμαι"    χινώ  εις 
έπανάστασιν  η  άγανάχτησιν,  εξεγείρω. 
Revolter,    (ο3ς  ανω)  δ.   επαναστάτης,  αν- 
τάρτης. 
Revolu'tion,  (pε6o-lu'-shun)   δ.   άναχύ- 
χλωσις,  περιστροφή'  περίοδος-  έπανάοτβ- 
σις•  μεταπολίτεοσις,  πολιτιχή  μεταβολή. 
Revolo'tionary ,(ώ;  ά'νω)ί .  έπαναστατιχός. 
Revola'tionist,  [ώς  ανω)  i.  επαναστάτης, 

αντάρτης. 
Revolu'tionize,  (ώς  ανω)  {..  ί.  διεγείρω, 

χινώ  εις  ίπαηάστασιν,  εις  άνταροίαν. 
Revolve,  (ρη — )  ρ.  έ.  χα•  οΰ.  περιστρέφω, 
— ομαι,   χνλίω, — ομαι-    αναπολώ     χατ^ 
νουν.  σχέπτομαι,  μελετώ. 
Revolver,  (ώ;  ανω)  δ.  πολύχροτον,  πολύ• 
στροφον,  πολύβολον,   πιοτόλιον    πολύχβ- 
νον,  ναΙ.  ρεδόλβερ. 
Revoniit,   (ώς  ανω)  ^.  έμώ    ξερνώ  πάλιν. 
Revu'lsion,  δ.  (Ίατρ  )  ίπίσ/εσις•  ανατρο- 
πή,   άντίσπασις    τών    νοσοποιών   )τ»»|Αών• 
μετάδασις    τοΰ    νοσήματος    άπό  τοΰ  *νός 
μέρους  τοΰ  σώματος  ε'ις  βί^λο. 
Revulsive,  Ι.  (Ί»τρ.)  άνατρεπτιχδς,  άν- 

τισπαστιχός•  ε'πισ/ετιχός. 
Rewird,   (ρη — )    δ.  ανταμοιβή,    άντιπλη- 

ρθ)μή. 
Reward,  (ώς  ανω)   Ι.    ί.  ανταμείβω,   βρβ- 

βεϋω,  άντιπληρόνο». 
Rewirdable,  ί.  βξ(ος  ανταμοιβής. 
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Rewarder,  o.  ό  άνταμε'ιβων,  βραοευτή;. 
Reword,     p.    ίπαναλέγω,     επαναλαμβάνω 

αύταΤς  λέ;εσιν. 
Rewrite,  p.  i.  αντιγράφω,  ex  νέου  ypifw 
Rex,  ό   βασ.λίύς. 
Reynard,  ό.  άλώπηξ,  όνοιια  προσωποποιή- 

σεω;. 
Rbabarbarate,  ί.  Ιυιβεβρεγμένον  μέ  5εϊον, 

Tul.  μέ  ίαβ:ντι. 
Rhabdoraancy,  ό.  ^αβοομαντε'ια. 
Rhadamaathine,   ί.  ίαδαμάνθε-.ο;,  άκαμ- 
πτος, αδυσώπητος. 
Rhapsodical,  έ.  ^αψωζιαχός•  παράοοξος. 
Rhipsodist.  ό  ίαψωίός,  ποιητικός  ψάλτης. 
Rhapsody,  ό.  ΊαψωοΊα,  αίμα  ίπ.χόν. 
Rhitany,  ό.  jb'ii«i  τ.νες  στυπτ•./.α'ν,  τονικα\ 

Άμεριχανιχοΰ  τ•.νος  θάμνου. 
Rhenish,  (ρε — )  ο.  οΤνο;  τοϋ  'Ρήνου. 
Rheometer,  ο.  'ήλεχτρ.)  ^εόμετρον,  ίργα• 

λεϊον    προς    χαταμέτρησιν    της    δυνάμεως 

ήλεχτριχοΰ  ρεύματος. 
Rheophnre,    ο.    αΰρμβ  συνδέον    τον  ήλεχ- 
τρ•. σμ  όν. 
Rhetor,  (ρή-tur),     ό.    ^ήτωρ,  διδάσκαλος 

της  ίητοριιιή;. 
Rhetoric  (ρέ — ),  ό.  ή  Ρητορική. 
Rhetorical  {ώς  a'vo))  έ.   ρητορκός. 
Rhotorically.  (ως  ανω)  ρητορχώς. 
Rhetorize,  (δέτορα.ζ)   δ.  οΰ.   ^ητορεύω. 
Rheo'm    (ροΰμ),  ό.  γένος     φυτών  ές  ών  το 

^εΤον,   vul.  ^αόέντ!,  εΤνε  τό  χυριώτ^ρ'ίν 

χατάρρους,  χαταροή,   vul.    3uva/t. 
Rheami^tic,   (ώς  ανω)  i.  Ρευματικός. 
Rhouraatistn,   (ώς    α^ω)    ο.  ρευματισμός• 

καταρροή. 
Rh6umy,   (ώς  ανω)     ε.    t/ων    χατάρρουν, 

χαταρροειδής. 
Rhime,  151  Rhyme. 
Rhino,  (ράϊνο)    ο.    (/υδ  )  άργΰριον,  λεπτά, 

παράϊβς. 
Rhinoceros,  (ραύόσερος)  δ.  ^.νόκερως. 
RhinoplaStic,  ό.  (ytipoup  )  ^-.νοπλαστικός. 
Rhodium,  ό.  (ορυχτ.)  ρόδιον,    εΤδος  πλα- 

τινοίΐδοΰς  μετάλλου. 
Rhododendron,    5.    (ε'δ.  δένίρου)    ^οδό- 

δενδρον. 
Rhomb,  ό.   (γιωμ  )  ίόμόος. 
Rhomboid,  ό.  (γεωμ  )  ^ομβοιιδής. 
Rhomboid;il.  Ι.  ^ομζοειδής. 
Rombus.  \U  Rhomb. 
Rhu'barb,  ό.  fiu'v,  vul.   ίββεντι. 
Rhumatic.  Ιδί  Rheumatic. 
Rhumb,  0.  χύκλος  lr.\  της  ε'πΐϊανε'ιας    τής 

σφα  ρας  μεΟ' ου     vi  ο/ηματ  ζη  γων'αν  ό 

μεσημβρινός• — line,     5•.εύθυνα!ς    ίπΐ    της 

ναυτικής  πυξ  δος. 
Rhyme,  ό    (ποιητ)  οτί/ος,  6μοιοχ«τάλη- 

χτος•  ομοιοκαταληξία. 
Rhyme,  ^.  i.  όμοιοχβταληχτώ•  στι/^ουργώ. 


Rhy'raelesa,  ^  άνομοιοχατάληκτος. 

Rhy'mer,  5.  στιχουργός. 

Rhy'ming,  i.  όμοιοχατάληχτος. 

Rhy'mester,  ο.  ποιη:Ίσχος,  στιχοπλόχος, 
Ίδέ  Rhy'mer, 

Rhy'mic,  όμοιοκαταληκτιχός. 

Rhy'ncholite.  ( — κολαίτ)  (ο'ρυχτ.)  ρυγχ^ό• 
λίθος,  ητοι  άπολελιθωμένον  δάμφος. 

Rythm,  ο.  δυΟμός, 

Rhy'thmic(al)  ί.  ^υΟμικός. 

Riancy,  ο.  ευθυμία. 

Riant,  έ  (Γαλλ.)  φαιδρός,  μειδιών, είίίυμος. 

Rib,  ο.  πλευρά, πλευρόν  όστοΰν  τοϋ  πλευρού. 

Rib,   i.  i.   περ.κλε'.ω,  εγκλείω. 

Ribald,  (ρ' — ),  i.  -/αμερπής,  ά/ρεϊος,  ά« 
."'λγής. 

Ribraldry,  (ώ;  ανω)  ο.  ά/ρειότης,  χαμέρ- 
πεια    άχολασ'α•  ασέλγεια. 

Riband,  (ρί — )  5.  ταινία,  tuI.  κορδέλα, 
σε'ρίτι. 

Ribble-rabble,  ο.  αθλιον  εμπόρευμα, σχΰ- 
βαλον. 

Ribless.  i•  οίπλευρος. 

Ri bbon. ο  ταινία, vul. xopδίλλίI,ίδέRibane  . 

Ribroast,  ί.  ί.  δέρνω  χαλά•  νικώ  χατα 
κράτος. 

Ribston-pippin,  δ.  είδος  μήλου. 

Ribwort,  δ.  (βοτ.)  πεντά'^ευρον,  άρνό- 
γλωσσον. 

Rice,  δ    δρ•υζα,  vul.  ίύζι. 

Rice-milk.  δ.  δυζόγαλα. 

Rice-paper,  δ.  ο'ρυζόχαρτον. 

Rice-pudding,  δ.  όp•Jζoγλ•Jκtσμa,  δρυζό- 
πητα- 

Rich,  ε',  πλο'ΰσιος,  εύπορος•  εδφορος•  άφθο- 
νος• πολύτιμος•  μεγαλοπρεπής• — wine, 
οΤνος  άριστης  γεύοεω, — food,  χαρυκευμέ• 
νη  τροφή•  δ.  πληΟ.  the — ,  οί  πλούσιοι* 
Ι  get — η  Ι  become — .  πλουτώ. 

Riches,  (pUchiz)  δ.  πηλΟ.  ό  πλβΰτος,  τα 
πλούτη. 

Richly,  έπ.  πλουσίοις•  άφΟόνως. 

Richness,  δ.  πλουσιότης•  πλούτος"  γονι- 
μότης,  ευφορία•  μεγαλοπρέπεια•  ήδύτης 
γιύσεως,  vul.  νοστιμάδα•  λιπαρότης. 

Rick,  δ    θημών,  ιοιρός,    στ. δα. 

Rickets,  δ.   πλη").  Ία•/Ττις. 

Rickety,  ί.   ^α•/•τ•κός•  αδύνατος•    σαθρός. 

Ricochcet  (^ικο  sho)  δ.  (Γαλλ.)  βολή 
πυροόόληαα  x•Jμaτoι'8iς.    άναπηδητιχον. 

Ricture,  (ριχ  tchure),  ο    ρωγμή,  σχίσμα. 

R  ά.  παρατ.  χαϊ  π.  μ.  τοϋ  Rid. 

Rid,  j!..  έν.  (παρατ.  χα;  π.  μ.  rid)  άπαλ• 
λάττϋ),  ίλευΟερώ,  vul.  γλυτόνο)•  Ι  get 
— of,  άπαλάττομαι,  vul.  γλυτόνω,  ξε• 
φορτόνομαι. 

Riddance,  δ.  απαλλαγή,  vul.  γλύτωμα. 

Rid  χαΐ  Ridden,  παθ.  μιτ.  τοϋ  Ride. 

Riddle, δ. αίνιγμα    vul  γνιώσμα'  χόσχινοΛ 
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Riddlingly,  Ir..  βΊνιγματωδόΰς. 
Ridθ,ό.lJ:J:ασΊα•vul.xαβzλα,xα6αλ■.xεuμα. 
Ride,  f,  oi  'ππεύω,  ελαύνω  περιδιαβάζω 
ίφιππος-  (παρατ.  rode,  π.  μ  ridden, 
rode)  — about,  περιελαύνω• — through- 
out, διελαύνω,  διαβαίνω  εφιπ-ος.  — at 
anchor,  μίνω  ήγΛυροβολημίνος,  έλλιμε- 
νιζόμενο;-  ελλιμενίζομαι*  — out  a  gale 
(ναυτ.)  άντέ/.ω,  δέν  παρασύρω  τάς  άγχύ- 
ρα;  υπ)  τήν  πνοήν  οφοδροΰ  άνεμου• — up 
to  one,  προσιππεύω• — off.  έξελαύνω,  α- 
πέρχομαι έφιππος• — in  a  boat,  περιπλέω 
ίντός  άχατίου. 

Rideau,  δ.  (όχυρ.)  ΰψωμα,  ανάχωμα,  προ- 
τεΊχισμα. 

Rider,  ο.  Ιππεύ;,  έφιππο;•  Ίπποδαμαστής• 
παράγραφος  πρόσθετος  εις  ί'γγραφον,  έπι• 
διαθήχη.  χωδίκελλον. 

Ridge,  ο.  δειρά?,  κορυφή  δρους,  άκρώρεια" 
σπονδυλική  στήλη,  vul.  ^αχοκόκχαλον 
(ναυτ.)  ύφαλος• — of  hills,  σε-pi  βουνών 
of  a  mountain,  ή  ^άχις  (ό'ρους). 

Ridge,  p.  i.  όρθόνω,  ΰψόν«.  vul.  οήχόνω- 
αΰλαχόνω. 

Ridgel,  Ridgeling,  δ.  ήμιεχτοκμ'ιας,  ή- 
μιευνου-/ισμένον  ζώον. 

Ridgy,  έ.   λοφώδης. 

Ridicule,  δ.  χλεύη,  περΊγελως,  /λευα- 
σμός,  εμπαιγμός,  χαταγέλασμα. 

Ridicule.  ^.  ί.  ε'μπαΊζω.  χλευάζω,  αχώ- 
πτω,  περιγελώ•  vul.  κοροϊδεύω. 

Ridiculer.  δ.  χ^λευαστής,  σχώπτης,  φίλο- 
σκώμμων,  περιγελαστής. 

Ridiculous,  i-  γελοίος,  άξίογίλαστος•  χω- 
μιχός     vul.  χορόϊοον. 

Ridiculously,  ir..  γελοΊως.γελοιωδώς,  κω- 
μιχώς. 

Ridicoulusness,  δ.  γελοιότη?,  χωμιχδτη; 

Riding,  δ.  ΐππευσις,  ΊππεΊα,  ιππασία•  έ. 
Ιππικός, ιππευτιχός, χρήσιμος  ε'ις  Ίππασ'ιαν. 

Riding-coat, Riding  jacket,  έ.  επενδύτης. 

Riding-habit,  δ.  έσβής  Ίπηευτρίας,  vul 
αμαζόνα. 

Riding-miiSter,  δ.  διδάσκαλος    ιππασίας. 

Riding  rod,  δ    (ίαπίς,  vul.  βίτσα. 

Riding-school,  δ.  Ιπποδρόμιον,  ιππευτικόν 
χατάστηαα.   σχολεΤον   Ιππασίας. 

Riding  whip,  δ.  ίππέο»ς  μάστιξ. 

Rie,  δ    βρ'ζα,  σήκαλη,  1?έ  Rye. 

Rife,  δ     ίπικρατών,  άφθονος,  κοινός. 

Rifely,  ίπ.  ισχυρώς,  άφθόνο)ς,  κοινώς. 

Rifeness,  δ.  πληθ•ύς,   αφθονία,    περ'σσεια. 

Riff  raff.   δ.    μηδέν,   πράγμα   μτ,δαμινόν. 

Rifle    ('ράϊφλ;  ,  f    ί    αρπάζω,  κλέπτω,  λεη 
λατώ'  —  a    gun,     κάμνω    ^αβίωτόν    τό 
τουφέκι. 

Rifle, (oj;  άνω)  δ  καραμπίνα•  τό  εσωτερικώς 
^αβδο^τό/  τουφέκι. 

Rifle- man,  (ώς  άνο))  δ,  καραβ.νοφ^ρος. 


Rifler,  (ώς  άνω)  δ.  άρπαξ,  λΐ)οτής•  κα• 
ραβινοφόρος. 

Rift.  ρ.  ί.  ρήγνυμι,  σχίζω,  θραύω — ,  ο•ύδ. 
^ήγνυμαι,  σχάζω,  vul.  σχώ,  σκάζω. 

Rift,  δ.  σχίσμα,  άνοιγμα•  στολή,  ίνδυμα• 
σία-  παίγνιον,  vul.  κατεργαριά•  κακή 
γυνή•  άσωτεία,   κραιπάλη. 

Rig,  έ.  ε',  ενδύω,  στολίζω,  προμηθεύω,  έ. 
τοιμάζω• — out  a  ship,  έζοπλίζο),  vul. 
άρματόνω  πλοΤον — ,  οί»δ.  1  run  the — , 
χοροπηδώ,  κρα'.παλώ,  άσωτεύω. 

Rig,  δ.  επιδεικτική  ενδυμασία•  (ναυτ.)  τρό- 
πος καταρτισμού•  ευτράπελος  πραξις,  παί- 
γνιον τρέλα. 

Rigadoon,  δ.  ζωηρά  τις  δρχησις  άνά  δύο, 
Ισα)ς  δ  κοινώς  καρσιλαμά;  λεγόμενος. 

Rigation.  δ.  άρδεομα,  πότισις,  πότισμα. 

Rigger,  δ.  όπλιστής  πλοίου,  καταρτιστής, 
vul.  άρματωτής. 

Rigging,  δ.  ίζάρτησις,  έφόπλισις,  έφοδία- 
σις,   ετοιμασία,  vul.  αρματωσιά  πλοίου. 

Riggish,  i.  ακόλαστος,  ασελγής, 

Riggle,  ί.   ο•!ι.  κινούμαι,   σφαδάζω. 

Right,  (ράϊτ)  έ.  ευθύς,  ο'ρθός,  Τσος•  δεξιός• 
ευθύς,  δίκαιος•  νόμιμος*  χρηστός,  αγα- 
θός, καλός  the  — hand,  ή  δεξιά  χειρ* 
on  the — ,  έκ  δεξιών  to  the—,  προς  τά 
όεξιά•  this  is  the — way,  o-jto;  εΤναι  ό 
κατάλληλος  τρόπος•  you  have  Said—, 
καλώς  είπατε,  καλώς  ώμίλησας"  it  is  not 
— ,  δέν  εΤναι  ορθόν  είναι  άΒικον. 

Right,  (ώς  άνω),  έπ.  ευθέως,  κατ'  εύθιΤαν, 
vul.  όλοΐσια•  δικαίως,  νομίμως,  λογι- 
κώς, όρΟώς,  πρεπόντως,  ε'ντελώς,  ακριβώς• 
υπερβολικά,  πολύ  it  is  all — ,-η  απλώς 
all — ,  τά  πάντα  καλώς  έ'χουσιν,  vul. 
πάγει  καλά — ,  honourable,  κατά  παλλα 
σεβαστός• — noble,  ε'ίγενέστατος•  very 
— ,  πολϋ  καλά•  you  Say — ,  λέγεις  τ/,ν 
άλήθειαν,  καλά  λέγεις  — against,  απέ- 
ναντι, καταντικρύ• — in  the  middle,  α- 
κριβώς ίντώμέσω,χατάμεσα'-or  wrong, 
καλώς  η  κακώς,  vul.  καλά  η  καχά. 

Right,  δ.   δίκαιον,  νόμιμον,  δικαίωμα•  δι- 
καιοσύνη   τό  ε•!)θύ,  τό  ϊσον  δύναμις  κρά- 
τους• you  are  in  the — ,  έ'χεις  δίκαιον. 
Ι  have  a — t'»  it,  ε•/ ω  δικαίωμα  είςτοϋτο• 
birth  —  •  τό  δικαιοιμα  τοϋ    πρωτοτόκου, 
τά  πρωτοτόχια.  Ι  set  to — 3,  τακτοποιώ, 
διορΟόνο••  by — ,  δικαιωματικώς•  the  ci- 
vil—s  ή  the  — s  of  a  citizen,  τά    πο- 
λιτικά δικαιό)ματα 
Right,   p.  ί    όρθώ,   διορθώ*   δικαιώ,     άπο- 
δ^δο)  δ•καιον•  ρ.  ού    ορΟοϋμαι(έπ\  πλοίου.) 
R  ght  angled,  i    ο'ρΟ'-γώνιος. 
R'ghteous,  (pai-tchuss)i.  ευθύς,  δίκαιος, 

ίνάρετο; 
Righteously,    (ώς  άνω),    ίπ.  ορθώς*    δι- 
καίως, νομίμως. 
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Righteousness,  Rightfulness  ίώς  ανω) 

ο.  δικαιοσύνη,  ορθότης,    χρησχότης,     τι• 

μιότη;. 
Rightful,  (ώ;  ανω)  ί.     νόμιμο;,    δίκαιος 

δικαιωματικός. 
Rightfully,   (ώ;  ανω)  ir..     νομίμω;,    δι- 

κα'ιω;,  δικαιωματικά;;. 
Rightbaaded,  i.  δ-ξιό/ειρ,  tfj  δεξιά  χρώ• 

μΞνο; 
Right-hearted,  i.  Εύβΰς  :ήν  καρδίαν,  φι- 

λοδΐκαιο;. 
Rightly,  (ώ;  ανω)  ir..  κατ'  εύΟεΤαν,    όρ- 

βώς,  δικαίως,  τρεπόντω;,  /ρηστώς,   έντ'ι- 

μως•  ίντελώς,  άκριδώ;. 
Right-minded,  ^pα';τμα•■vτ•de)     c.  είιθύ- 

ορων,  ο'ρΟόφοΓον,  vul.  σoJ3τός(αvOρω7:o;). 
RightnesS,  (ώ;  ανω)  ό.  εΰθύτης,  όρΟότης, 

νομιμότηί. 
Rigid,  i.  άκαμπτος•  αυστηρός•  άσυμιταθής 

άθυσώ;:ητος. 
Rigidity,  Rigidness,  ο•  άκαμπτότης,  αύ• 

στηρότη;•   ^σπλαγ^^ν'ια,  σκληρότης. 
Rigidly,   ίζ.  άκάμητως,  σκληροΊς•     ir.iv- 

Ορώηω;•   αύ3τηρώ;,    άδυσω^ήτω;. 
Rigmarole,  ο.  ("/.υδ.)  χοροβεςολα. 
Rigol,  ό.  κ'^κλος,  διάδημα. 
Rigorism,   ό.   αΰττηρότη;  ήΟών   η  τρόττου. 
RigOPist,  ό'.  αυστηρός   τα  ηθη,    τά  φρονή- 
ματα, τού;  τρόπους. 
Rigorous,  i.  αυστηρός,   σκληρός,  τρα/ύ;. 
Rigorously,  ir.    αυστηρώς,  τραχίως. 
Rigorousness,  δ.  ούστηρότης,    τραχύτη; 
Rigour,  (pl-gur),  ο.  ακρίβεια•     αύστηρό- 

τη;•  οκληρότης•   'ιατρ.)   ρΤγος. 
Rile,  ^•  έ    ε'ρεθίζω,  διεγείρω. 
Rill,  Rillet,   ό.  (ΙεΤΟρον,  vul.  ^υάκιον. 
Rill.  ^.  οΰδ.   fέω  έν  ίυακίω. 
Rilly,  i-   ^υακοειδή;,  ρειΟροειδής. 
Rim,  ο.  άκρα,  ό/θη,   γύρος. 
Rime,  5   παγετός,  πζγο3μένη  δρόαος,πά/νη 
Rime,     Ι.    ούδ.  παγόνω,   καλύπτομαι  από 

πά/νην. 
Rimose,  Rimous,    ί•  χατερρωγώς,  πλήρη 

ίαγάδων  vul.  καταακασμένο;. 
Rimple,  ό.   ίν.  ρυσύω,   ρυτιοόνω,  διπλόνω, 

vul.  ζαρουκλιίζω,   τσαλακόνω. 
Rimy,  i•  πα•/νώδη;•  υγρός•  συννεφώδης. 
Rince,  f.  έν.  διακλϋζω,   vul.    ξεπλύνω. 
Rind,  (paivd)  ο.  φλοιός,  λεπίς,  φλοϋδα. 
Rind,  (ο)ς  ανω)  ρ.  ούδ.  ίχλεπίζω,   vul.  ξε- 

φλουδ  ζω. 
Ring,  ό.   δακτύλιος,  vul.  δακτυλίδιον  κύ- 
κλος" a    wedding — ,    δχκτυλίδιον    τοΰ 

γάμου,   τοΰ    ανδρογύνου.    Ι   give  the  — , 

άρραόωνίζομαι•     ear — ,    ένώτιον,    vul. 

σχολαρΊχι. 
Ring,  Ringing,    ό.   κώδωνος  η^.ος,  κωδο• 

νόκρουσμα,  κωδώνισμα,  θόρυβος. 
Ring,  ό.  i,   χα\  ού.  ή/ώ,  άντη/ώ,  κρούω, 


χωδωνίζω•  Ι — the  bell,  σημαίνω  τόνχώ- 
δωνα. 

Ring,  ^.  i.  στολίζω  μ^  δαχτυλίδια•  «ρι• 
κυκλώ,    περιτριγυρίζω. 

Ringbox.  ο.   δακτυλιδοθήκη. 

Ringer,  ο.   χωδωνοκρούστης. 

Ringle,  ί.  πόρπη,  vul.  χόψα,  μπούκλα. 

Ringleader,  5.  ηγέτης,  αρχηγός,  κομμα- 
τάρχης' στασιάρχης,  δημαγωγός. 

Ringlet,  ο.  δακτυλδιον,  κύκλος•  βόστρυ- 
χος, πλόκαμος. 

Ringworm,  ό.  λει/ήν  της  κεφαλής,  vul. 
χασίδα. 

Rinse,  i.i.  διαχλύζο), πλύνω, vul. ξεπλύνω. 

Riot,  δ.  κραιπάλη,  άσωτεία"  παραλυσία• 
θόρυβος,   ταραχή,  αταξία,  τύρόη. 

Riot,  ί.  ί-  χραιπαλώ,  άσωτεύω,  άκολα- 
σταίνω•  θορυβώ,  άτακτω. 

Rioter,  ό.  άσωτος,  ακόλαστος•  ταραξίας, 
ταραχοποιός. 

Riotise,  δ.  ακολασία,  μεΟη,  κραιπάλη,  πα- 
ραλυσία. 

Riotous,  ί.  ακόλαστος,  άσωτος,  οΊνόφλυξ, 
μέθυσος,  παραλυμένος-  θορυβώδης,  ταρα- 
χώδης. 

Riotously,  έπ.  άκολάστως,  άσώτως*  θορο- 
βωδώς,  ταρα/ωδώς.  στασιαστικώς. 

Riotousness,  δ.  ακολασία,  άσωτίία•  ατα- 
ξία, θόρυβος. 

Rip,  ,i    οΰ.  παρασχίζω,  σχάζω,  vul. ξηλόνω. 

Ripirian,  (ριπέριαν)  ί.  παρόχθιος,  των  ό- 
χθων. 

Ripe,  έ.  πέπειρος,  ώριμος,  vul.  καμωμέ- 
νος• ακμαίος,  κατάλληλος. — years,  η- 
λικία ώριμος"  ακμαία  — in  learning, 
πολύπαθης,  σοφός. 

Ripe,  Ripen,  i.  ε",  χαΐ  οΰ.  ωριμάζω•  πε- 
παίνομαι,  γίνομαι  ώριμος,  vul  χαμόνο- 
μαι,  μεστόνω•  εΤμαι  ενωρος  η  άχμαΐος, 
ακμάζω. 

Ripely,  ir..  ώρίμως•  πρίπόντως,  καταλ- 
λήλως- εντελώς•  ίσκεμμένως,  φρονίμως. 

Ripening,  δ.  πέπανσις,  ώρίμασις,  vul. 
κάμωμα,  μέστο-μα. 

Ripeness,  δ.  πέπανσις,  ώριμότης,  μέστω- 
σις,  ακμή-  τελειότης. 

Ripper,  δ.  ό  διαρρηγνύων,  ό  διασχ'ζων,  ό 
ογίζων     vul     ξηλόνων. 

Ripping,  δ.  ίήξις,  διάρρυξις"  ξήλωμα. 

Ripple,  δ.  γέλασμα  τοΰ  ύδατος,  ^ύσωσις, 
^υτίδωσις  τοΰ  ύδατος  ΰπό  τοΰ  ανέμου, 
κυμάτ»β. 

Ripple,  ρ.  οΰ.  ^υσσοϋμαι,  f.  ά.  ^υσώ  την 
ίπιφάνειαν  τοΰ  ύδατος,  ^υτιδώαύτή»•  |ίέω, 
τρέχω. 

Rise,'(patX)  ρ.  οΰ.  (παρατ.  rose,  παθ^  μι:, 
risen)  ίγε'ρομαι,  άφυπ/ζομα;.  ίξυπνω 
οϊρθοΰμαι,  ανθίσταμαι,  ίςανίσταμαι  ανα- 
τέλλω, πηγάζω•  προέρχομαι•   εξέρχομαι. 
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Λυξάνω,  όγχοΰμβι•  the  SUn — S,  ό  ήλιος 
ανατέλλει•  a  high  wind  rose,  δυνατός 
άνεμος  ήγερθη•  that — s  from  your  ne- 
gligence, τούτο  rpoip/ETai  έχ  ττ,ς  άμε- 
λε•ας  σου•  Ι — up  in  arms,  ^Γαναστα- 
τώ•  Ι — from  bed,  εγείρομαι  έχ  ττ;;  χλ'ι- 
^'ης.  Ι — up  against,  άνΟ  στάμα•.,  έξαν'ι- 
σταμαι•  Ι  —  in  the  world,  προάγομαι, 
προοοεύω,  τροχόττο),  πλουτώ,  εύπυρώ 
the  price  of  corn  has— η,  ό  οΐτο; 
ύπερετ•μή9η. 

Rise,  (ώ;  ανω)  ό.  εγερσις"  vul.  σήχοιμα- 
άνατΆή  «ρ'/ή*  παραγωγή,  πτ,γή,  αιτία, 
γένεσις  ύψοισ^ς.  ε'παύξτ,ιις  suu — ,  ή  α- 
νατολή τοδ  ή>  0ϋ•  (ε'μπορ.)  a — in  the 
price,   ΰψω3ΐς  ττ,ς  τιμής. 

Riser,  (ώς  ανω)  ό.  an  early  iojOivo; — , 
ό  πολλά  πρωί  ίγειρόμενος. 

Risibility,  (ριζι6ιλιτυ)  ο.  γελαιτιχότη-,• 
το  γελοιώξες. 

Risible,  (ώ;  ονο))  i.  γίλοιτος  πρόξενο;•  γε- 
λωτοποιός• γελοΤος•  άοτεΤος-  γελοστιχός. 

Rising,  ο.  εγερσις,  ΰψωσις•  ανατολή  α- 
ποστασία, ίπανάστασις•  the — genera- 
tion, ή  επερχόμενη  γενεά•  the — of  a  hill, 
ανωφέρεια,  vul    ανήφορος. 

Risk,  ό•  χ  vouvo;,  ριψοχινζΰνευμα•  with- 
out— .  ασφαλής,  όχίνδυνος•  at  the — of 
his  life,  μέ  χΙν2•.νον  τής  ζωής  του. 

Risk,  f.  i.  χα\  ού.  χινδυνε'ϋϋ),  (Ριψοκινδυ- 
νεύω•  vul.   ίεζιχαρώ. 

Risker,  ό    ό  f  ιψοχινδυνεύων,  φιλοχΊνδυνος. 

Risky,  ί.  ^ιψοχίνδυνος,  χ'.νουνώδτ,ς. 

Risorial,   έ.  τοΰ  γέλο)το;,  γελαστικός. 

Rissole,  ο.  (μα•^ε'ρ.)  μπουρέχια,  κιοφτέδες. 

Rite,  ό.  θρησκευτική  τελετή,  Ιεροπραξ'ια. 

Ritual,     (p'l-tchual)    i.    vjr.:%6:,     τελε 
τουργικός,  κατά  το•ός  τύπους  τη;    ί/.κλη- 
οΊ»ς•  — ,    ό.   τό  τυπικόν.   βιβλ'ιον    έχχλη- 
βιαατιχίν  όρίζον  τήν  τάξιν  των  τελετών, 
λειτουργικόν. 

Ritualist,  (ώς  ανω)  ο.  θεσμολόγος,  τελε- 
τολόγος•  ©'•λος  τοΰ  τυπικού  τή;  θρησκείας. 

Rivage,  fp'iStj^  ό    όίχΟη,  παράλιον. 

Rival,  (ράϊβαλ)  ο.  χαΐ  ί.  αντίζηλος,  αν- 
ταγωνιστής, εφάμιλλος,  άντεραστής. 

Rival,  (ώς  ανω)  f.  ί.  άμιλλώμαι,  άντα- 
γων  ζομαι,  ζηλεύω. 

Rivilily,  (ριζάλιτυ)  Rivalry,  (ράίδαλρυ) 
Rivalship,  (όμο•'ω;)  ο.  άμιλλα,  αντα- 
γωνισμός, αντιζηλία,  ζηλοτυπία. 

Rive,  ρ.  ί.  κα'ι  •\».  (μιτ.  Riven)  σ•/ιζω• 
ομαι,  δααπώ,  διανο'ιγω-ομαι,  5.  ο'/ίομα 

Rivel,  /ρΙΟιλ)  ί.  i.  ρυτιδόω,  vul.  ζαρου• 
χλιάζω. 

Riven,  κ.  μ.  τοΰ  Rive. 

River,  (paiCp.)  5.  σ•/1στη;. 

River,  (flCp)  ό.  ποταμός, — horge,  ίππο* 
πόταμος•  cf  a — ,  ποτάμιος. 


River-bed,  (ώ;  ανο))  ο.  ή  χοίτη  του  πό- 
ταμου. 

Rivet,  (ριδετ)  ρ.  έ.  γυρίζω  τό  χαρφΊον  άπ4 
τό  όπισθεν  μέρος  δια  να  τό  άοφαλ'ιοω• 
συνδέω,  συγκολλώ  στερεώς. 

Rivose.  έ.  (ζϋ)ολ.)  κε/αραγμίνος  δι'  ελι- 
κοειδών αύλάκων. 

Rivulet,  (p'l-vul-et)  ό.  ίυάχιον,  ποτά- 
μιον.   ^εΐθρον. 

Rix-dollar,  ό.  Γερμανιχόν  τάλληρον. 

Rixiition,  δ.  ^ρις,  μά/η,  vul.  χαυγας. 

Roach,  ό  λευχίσχος  x■JπpTvoς,  (ιχθύς)  ά• 
σπρόψαρον  as  sound  as  a — ,  υγιέστατος. 

Road.  δ.  οδός,  λεωφόρος,  δρόμος,  high  — 
η  high  way  ή  μεγάλη  οδός  εις  τήν  εξο- 
χήν αμαξιτό;  δρόμος•  δεμος,  λιμήν,  vul. 
ράδα. 

Roadster,  δ.  ίππος  οδοιπορικός"  πλοΐον  ήγ- 
κ•ϋροβολημένον.  [τής  όδοΰ. 

Roadway,    δ.  τό  άμαξηλαιούμενον    μέρος 

Roam,  ρ.  έ  κα\  ού.  πλανώμαι,  πιριπλα- 
νώμαι,  περιφέρομαι. 

Reamer,  δ.  άλήτηί, πλάνη;, περιπλανώμενος. 

Roan,  i-  ποικ'ιλλος,  στικτός,  έρυΟρομέλας, 
παρδαλός  (ε'π\  Ιππου). 

Roar,  Roaring,  δ.  βρυχηΟμός,  ώρογή,  ο')- 
ρυγμός,  βρυγμό;' — -of  a  lion,  δ  βροχη•)- 
μό;  λέοντος  — of  the  sea,  ή  βοή,  ό  φλοί- 
σβος τή;  θαλάσσης. 

Roar,  ρ.  ού.  βρυχώμαι,  μυκώμαι,  ώρύο- 
μαι,  βρέμω. 

Roarer,  δ.  ό  βρυχώμεν&ς,  ώρυόμενος•  α- 
σθματικός ίππος. 

Roary,  (ο'ρΟότεοον  Rory)  ί.  ε'κ  δρόσου, 
δροσερό;. 

Roast,  ρ.έ  εψω,όπτάο),νη1  ψήνω,  καΐ  π.  μ. 

Roasted,  Roast,  έ.  οπτός,  ψητός• — meat, 
κρέα;  ψητόν  Ι  cry — meat,  καυχώμαι• 
Ι  rule  the — ,  χ•υ6ερνώ,  δεσπόζω. 

Roasting-jack,   δ.  τροχό;  τοΰ  ψητού. 

Roasting,  ό.  δπτησις,  vul.  ψήσιμον. 

Rob,   δ.  γλυχόν,  πελτές. 

Rob,  ρ•  έ.  κλέπτω,  ληστεύω,  συλώ,  στε- 
ρώ, vul.  γυμνόνω. 

Robber,  ο.  κλέπτης,  ληστής,  ουλητής•  a 
sea — , πειρατής  νηΐ.χορσάρος•  a  church 
— ,  Ιερόσυλος. 

Robbery,  δ.  κλοπή,  ληστεία,  vul.  χλιψιά. 

Robe,  ο.  έσΟής,  φόρεμα  τελετή;,  μανδύας• 
the  gentlemen  of  the  long — ,  οί  δι• 
κασταΐ.   Roman  — ,   ή  τήβεννα. 

Robe,   f-.  έ    περιβάλλω•  ίνδύω. 

Robin,  Robin•  red-breast,  δ.  ίρυθιϋ;(πτη• 
νόν),  vul.  καρδερίνα,  χοχκινογούλης. 

Robin-goodfellow,  δ.  τό  όνομα  εύθυμου 
τινός  κα'ι  γελο)τοποιοΟ  φαντάσματος. 

Robinia,  δ.  φοτ.)  λαχανικόν  τι  δένδρον, 

Roboroue,  ί-  δυναμωτικός. 

Roboreus,  ί.  ίρύϊνος,  εΰρωστο;,  δυνβτός. 


Robu'st 


—  519  — 


Rome  scot 


Robu'st,    Robu'stioas,  ί.    αλχιμο;,  ευ• 

ρωίτο;,   ρωμαλέος,  Ισχυρό;,  δυνατός. 
Robu'stness.  ο.  ευρωστία,  ρώμη,  δΰναμ:;. 
Roba'stly,  ir..  ^ωμβλέως,    ανδρείως,  γεν- 

ναίω;. 
Rocambole,  δ.  αγριςν  σ/.όρδον. 
Roche-ilum.  ό    χζθαρα  οτύψι;. 
Rochet,  ο.  ά'μφ-.ον  ίερέιος,  μανδύα;  άρχ'ε• 

ρατιχό;  xati    τον   μεσαίωνα'    λευ/.-σχο;, 

ναΙ.  ά3Γρόψαρον, 
Rock,  ό.  πέτρα,  σχόπελο;"  ύλβχάτη,  vul. 

ρόχχ. — basin,  λεχάνη  η  δεξαμενή  λελα- 

ζευμένη  iv  τ.έτρα,  ίν  βράχω. 
Rock•  ρ.    i.  σαλεύω,   χινώ,    σείω,     Tul. 

χουνώ. 
Rockaway,  δ.  τετράτροχο;  μέ  δύο   χαθί• 

σματα  άμαξα. 
Rock-bound,     έ.    πίτρόχλειοτος,    βραχ.ό- 

χλειοτο;. 
Rock-bulter,  δ.  (ο'ρυχτ.)  μαλαχήτις  ουσία 

ίχ  στϊψίως,  άργιλλίου    χαΐ     ός••;ιδ'.ου  τοΰ 

σιδήρου. 
Ro^k-crystal,  ο.    (ο'ρυχτ.)  δ•.χφανής    /α- 

λαζία; 
Rojk-doe.  δ.  είδος  ε'λάίου  των    Αλπεων. 
Rocker,  δ.   ό  χουνών  r,  ναναρίζων  βρέφος. 
Rocket,  δ.  πυροτέχνημα  vol.  φυσέχ•.,  io- 

χέττα•  vul.  ευζωμον,  ταΐ.  £όχα. 
Rock-fish,  δ.  πετρόψαρον. 
Rocking• cbair,  δ.  λ'.χνόθρονος,  tuI.  χου• 

νιστή  χαΟίχλα. 
Rock-oil,  δ.   πετρίλαιον. 
Rockless,  ί    απετρο;,   αν•υ   βράχων. 
Rock-rose,   δ.   (φυτον)   χύστις. 
Rock-soap.   δ.   πετροσάπων. 
Rock- wood.  δ.  πετροειδέ;  ξύλον. 
Rock- work,    δ,     οίχοδομή  έξ    άχατεργά• 

στ(ον  λίθων. 
Rocky,  i.  πετρώοΓ,;,  πετραΤος,  βραχώδης. 
Rococo,  δ.  άτειρόχαλον  συνονθύλευμα  χο- 

σμημάτων  it  :tj  άρχιτεχτονιχτ). 
Rode,  παρατ.  χα\  ihp.  τοϋ  ride. 
Rodent,  ο.   (ζωλ  )    τρωχτιχον  ζώον,  πλτ,Ο. 

rodentia- 
Rodomont,  δ.  χαυχηματίας,  χομπορρήμων, 

vul.   φαφλατας,  φαμφαρ4νος. 
Roe.  δ.  δορχάς,  vul     ζαρχάδι•  σπόρο;  τοϋ 

\χ8ύος.  vul.  χαβιάρι. 
Roebuck,  δ    τό  άρρεν  τής  δορχάδο;. 
Roe-stone,  δ.  οΊόλιΟ^ς. 
Rod,  δ.  ράβδος,   vul.  ^ββδί,  βέργα. 
Rodomontade,  δ.  μεγαλαυχία,  αλαζονεία- 

vul.  φαφλαταρία,  φαμφαρονία. 
Rodomontide,   ^  οΰ.   χαυχησιλογώ,   χομ- 

πάζω.  χομπορρημονίϊ. 
Rogition,  δ.  ίχεσία,  παράχλτ,σ  ;. 
Rogue,  (ρόορ)  δ.   ποντρό;,   άπατιών, πλά- 
νο;,   πανούργος,     δό)•.ος,     χ)έπτης,  vul. 
χατεργάρη;. 


Rogue,  (ώ;  α^νω)  ρ.    ού.  άπατω,  χλέπτω. 

Roguery,  Rogueship,  (ώς  ίζ^ω)  ο.  άπά- 
η,  δόλος,  vul.  κατεργαριά. 

Roguish,  έ.  άπατεών,  πανούργος,  δόλιος, 
χακοϋργος,   vul-  χατεργάρης. 

Roguishly,  ir..  άπατηλώς,  δολίως,  πα- 
νούργως. 

Roguishness,  δ.  άπατηλότης,  πανουργία. 

Roguy,  ί.  πανούργος,  άπατεών. 

Roist,  Roister,  p.  ού.  μεγαλαυχώ,  χομ• 
πορρημονώ,  χάμνοι  τό  παλληχάρι. 

Roisterer,  δ.  χομπορρήμων,  χομπαστή;, 
άλαζών,  υπερόπτης,  vul. ψευδοπαλλήχαρον. 

Roisting.  δ.  χομπορρημοούνη,  ίπ  δειζις. 

Role.  δ.  (Γαλλ.)  πρόσωπον,  μέρος,  ενέρ- 
γεια iv  δράματι  η  εν  συμβάντι. 

Roll,  (ρολλ)  δ.  κύλινδρος•  φάχελλος,  δέμα" 
κατάλογος  στρατιωτικός,  σύλλαβος'πίναζ, 
vul.  λίστα•  άρτος,  φραντσόλα. 

Roll,  (ώς  άνω)  ρ.  ί,  κυλινδώ•  χυλίω*  οτρέ- 
φο),  περιστρέφω,  γυρ'•.ζω,  στρεφογυρ•!ζω, 
στρογγυλένω'  τ^λίσσω,  vol.  χουβουριά• 
ζω,  χουλουριάζω"  ε'ξαπλόνω,  πλατύνω 
διά  κυλίνδρϊυ•  σ^α'.ρόνω•  — ού.  περιστρέ- 
φομαι, vul.  χυλ'.έμαι• — up,  τυλίσσω-  he 
— S  his  eyes,  περιστρέφει  τους  οφθαλ- 
μούς• Ι — in  money,  πλουτώ,  ύπερπλου- 
τΊ>•  Ι — about,  περικυλινδώ,  άνακυλίω, 
άναχυχλόω"  —  down,  χαταχυλίω'  περ•.- 
πτύσσω,  δ.πλόνω. 

Roll-call.  δ.  άνάγνωσι;  καταλόγου  ονομά- 
των, vul.   άπέλλο. 

Roller,  δ.  τροχός,  κύλινδρος•  χολλύρα•  ναΙ. 
χουλοϋρι,  χουβάρ'.•  ε'δος  κόρακος•  πληθ. 
— S,  κύματα  κατόπιν  τρικυ,α'.ας. 

Rolling-mill,  δ  μηχανή  δι  ή;  πλχτΰνοϋσι 
Οερμανθέν  μέταλλον. 

Rolling. δ.  κύλισμα,  στρεφογύρισμα•  οτρογ• 
γύλωμα,   τύλιγμα,   περιστροφή. 

Rolling-pin,    δ.    ράβδος    δι'  ής  άνοίγουσι 

φύλλα  ζύμη;. 
Rolling- press,  δ.  χύλινδρον  δι'  ης  λειαί- 

νουσι  τά  υφάσματα. 
Rolling-stock,  δ.  παν  είδος  αμάξης  αιδη• 

ρoδρό;JOu. 
Rolly-poly,    δ.    παίγνιον,    εΤδος  παίδια;. 

λαγάνα  κυλινδρική  περιέχουσα  γλυκόν. 
Rnmuic.o.  ή  νεοιλλην.χή  χυδαία  διάλιχτο;. 
Roman,  i.  'ΡωμαΤος. 
Romance,  δ.  μυθιστόρημα,  μυθιστορία. 
Romance,  ρ•  έν.  μυθιστορω. 
Romincer,  δ.  μυθιστοριογράφος. 
Romanist,  δ.  'Ρωμανός,    καθολικός,  παπ- 

πιστής. 
Romanize,   ^.  ίν.  λαιιν'.ζω.  [θώίης. 

'Romintic.  i.  μυ0.στορ•.κ0;,  ποιητικός•  μυ• 
Rome.  δ.  ή  'Ρώμη. 
Rome-scot,  δ.  (τό  πάλαι)  φόρος  μια;  it• 

χάρχ;  ηληρονόμινος  (U  liv  ηάπκαν. 
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Romish,  i.  'Ρωμαίος,  παπιχός.  vul.  ra- 

πιοτάνος. 

Romp,  0.  γυνή  άπαΊδεο•:ος,  νέα  χαχως  iva- 
τΕθραμαένη•   άγροΤχον  παιγνίδιον. 

Rrmp.^.oi.  yoponr,8tri, παίζω  ώ;  ταπαιδ'.α. 

Rondeeu,  ο.  εΤοο;  ποιήματος  η  μουσιχής. 

RooioQ.  ό.  πολύσαρχος  γυνή. 

Rood,  ο.  οχαυρός•  the  holy — ,  ό  τΊμ;ος 
οτιυρός. 

Roof,  ό  όρογή,  στέγη,  χα-αοτίγχσμα'  Οό- 
θόλος,    vul     Χϊμάρα. 

Roof    ρ.   iv.   οτεγάζο),   χαταατεγάίω. 

Roofy,  i.  ο'ροφώοης'   ΰψόροφο;. 

Rook,  ^    θΰ5    χΙίΓ.ζω,   αρπάζω,  ά::ατω. 

Rook,  ό.  χορώνη,  χόραξ•  άπατίών,  πα- 
νούργο;. 

Rookery,  ο.  φΐι:λεα\  χορωνών  κατάγω• 
γιον  χλεπτών. 

Rooky,  ί.  πλήρης  κορωνών. 

Room,  ό.  θάλαμος,  αί^Ουΐα,  κοιτών,  ooj- 
μάτιον,  vul.  κάμερα-  */ώρο;,  διάστημα, 
Οέίΐς,  τόπος,  ευρυχωρία-  αφορμή,  ευκαι- 
ρία• make — ,  κάμε  τόπον,  παραμέρισε" 
bed — ,  κοιτών  dining — ,  έοτιατόριον 
vul.  τραπεζαρία•  there  is  no  —  for 
doubt,  δέν  δύναται  τις  ν'  άμφ  βάλλτ)•  in 
my — ,  άντ'  έμοϋ,νηΐ.  εις  τον  τόπον  μου 

Roomful,  i.  εΰρύ/ωρος,  030ν  ■/ο)ρ6Ϊ  δωμά• 
τιον  η  θάλαμος. 

Roominess,  ό.  τόπο;,  ευρυ/οιρια,  οιάστη• 
μα•  εκτασι;. 

Roomy,  ο.  εύρύ/ωρο;,  πλατύς,  εκτεταμέ- 
νος,  μέγας. 

Roost,  δ.  χοιτάναΟρον,   vul.  χουμάσι. 

Roost,  ^.  ούδ.  κοιτάζω  (έπ'ι  πτηνών)  χοιν. 
κουρνιάζω. 

Root,  δ.  ^ιζα•  πηγή•  βα'ιις•  αίτια•  square 
— ,  τετραγ-α^νική  ^ιζα"  cube — ,  κυβική 
^Ίζα•  the  evil  has  taken  deep  roots, 
z6  κακόν  ίνερριζώΟη  [5αΟέω;•  by  the — S, 
vul.  σύρριζα. 

Root,  ^.  ^;.  Γ-ΐζώ,  ίρριζώ• — οίδ.  ριζοϋμαι. 
I — up  η  out,  ίκριζώ,  άποα^ίώ,  vul.  ζερ- 
ριζόνω. 

Rootedly,^.  /ρριζωμένω;,  βα9ίω;,  σύρριζα 
vul.  βαθίΐά. 

Rooting,  ο.  ίχρίζωσις,  έςόντωον;,  vul 
ξερρίζωμα. 

Rootlet,  ό.   ^ιζιόιον. 

Rooty,  i.  ριζώδης,  πολύρρζος. 

Rope,  ό.  οπάρτον,  καλώο^ον,  σ•/οινΙον,νη1. 
ο•/οινΊ•  όρμαΟός,  σειρά' — of  onions,  δέμα 
κρομμυδιών  — dancer,  σ/οινοόάτης  — 
ladder,  χλΊμαξ  ίχ  σ•/^ο:ν1ου•  vol.  σ•/οι• 
νόσκαλα•  — maker,  σ'/οινοποιό;,  vul. 
ο•/οινας• — raaking,σ•/oιvoπoι■ία■— trick, 
παϊγνιον  ί\  άπατη  άξ•»   •:ης  αγχόνης*  — 


walk  η — yard,  σχοινοποιεΐον  — yarn, 

νήμα  σ•/θινΊου. 
Rope,  ρ.  ούδ.  σπειροΟμαι,  τυλίσσομαι,  ou- 

στρεφομαι,    vul.   στρήφομαι. 
Ropery,  ο.  σ/οινοπλοχεΐον  ναΙ.  σχοινά- 

δ;)10ν. 

Ropiness,  δ.  το  Ιξώδες,  γλισχρότης. 

Ropy,  i.  \;ώδης,  γλοιώδης,  γλ'ισ^^ρος. 

Roquelaure,  δ.  /λαμύς,   μανδύας  βραδύς. 

Rural,  i.  τής  δρόσου•   δροσεοός. 

Roration,  δ    δροσιά,  δρόσος,  πά^νη. 

Roriate,  i.  πλήρης  δρόσου. 

Roseal,  έ.   ρ&δοειδής,  ευώδη;  ώς  foSov. 

Roriferous,  έ.  δροσοίρόρος. 

Rosaceous,  (poζαUshus)έ.  (βοτ.)ρ&δοίιδή;. 

Rosary,  δ.  ροδών  (ίχκλ.)  χομβολόγιον  έζ 
ΙοΟ  κόμβων,  προς  άρΊΟμησιν  τίΊν  προσευ- 
χών, vul.  τα  πατερμά  (των  Λατίνων). 

Rose,  (ρόοζ)  δ.  ρόδον,  vul.  τριαντάβυλ- 
λον  Ι  speak  under  the — ,  ομιλώ  μο• 
στικώς- — bush,  ροδή,  vul.  τριανταφυλ- 
λ_^ά-  —  bud,  κάλυξ,  vul.  βαβούλι,  μπουμ- 
πούκι-— laurel,  ροδοδάφνη — water,  ^ο- 
δόσταγμα•  —  wood,  ίοδόξυλον. 

Rose,  (ώς  ανο))  παρατ.  του   Rise. 

Roseate,  (ρόζι-βίΐ)  i.  p.  έοδοστόλιστος, 
poo  ίο;•   ιΊώδης. 

Rosemary,   (s  ώς  ζ)  δ.  δενξρολ'δανον. 

Roset,  (ώ{  ανω)  δ.  εΤοος  κοχκίνου  /ρώ- 
ματος. 

Rose -knot,  (Ίοέ  κάτωθι)  Rosette. 

Rosette,  (ώς  ανω)  δ.  τεχνικδν  η  καλλιτε- 
y  νικόν  άόδον  ταινίαι  ήρμοσμαίναι  iv  σχή- 
ματι  ^όδου. 

Rose-noble,  δ.  άρ•χαΤον  'Αγγλ.  νόμισμα 
αξίας  6  σελλ,  και  8  πενών,  ητο•.  περί- 
που 9  δρα•/. 

Rose- window,  δ.  (άρχιτεκτ)  χυχλοειδές 
τι  παράΟυρον. 

Rosicru'cian,  (poζικpoύ■shun),  ο.  ίρυΟρό- 
σταυρος. 

Rosier,  (pozshur)  δ.  ροδή,  vul.  τριαντα- 
φυλλιά. 

Rosin,  (rozin)  δ.  ρητίνη,  vul.  ρετσίνα. 

Rosiness,  (ροζι — )  δ.  έρυΟρότης. 

Rosing,  (rozivu)  i.  δητινώδης. 

Rosland,  δ.  τόπος  κεκαλυμμένος  δι'  έριΐ- 
κης  κα\   ίνίοχε  έλώδης. 

Rostel,  δ.  (βοτ  )  ή  χορδία  τοΐ»  σπόρου  ή 
μεταβαλλόμενη  εις  ^'ζαν. 

Roster,  δ.  οτρατιιχτιχός  κατάλογος. 

Rostral,  ί.  ίμβολοειδής•   ^αμφοειδής. 

Rostrated,  i.  ^αμφϋ>τός•  κεκοσμημένος  μέ 
έμβολα  πλοίων. 

Rostrum,  δ.  ράμφος•  εμβολον  πλοίου-  βή- 
μα τοΰ  ρήτορος. 

Rosy,  (ρώζυ),  ί.  ροδό•/ρους,ροδοειδής•  Vul. 
τριανταφυλλύς•  —  flingered,  ροδ'.ίά- 
χτ-Αος. 
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Rot,  0.  λοιιιο;  των  προβάτων    βάπισμα. 
Rot,  p.  i,  %x\  ού.  οήπω — oiiai,  vul.  σα- 

Λιζω. 
Rota,  0.   δ(χαστήριόν  τι    τοΰ  r.ir.izi    συγ- 

χε'ιμενον  εκ  coiocxx  f^'cxojzojv  ό;ϋλό;  τις 

ίν  'Αγγλ•α  έζΧ  Κίίόλου  τοΰ   Λ'. 
Rotary,  έ     ηολωτικός-   πΕοιιτρεςέιιενος. 
Rotiition,  ζ    ττίριστροφή. 
Kotiitory,   •2έ  Rotary, 
Rote,    ο.   τριζη,   π^Τρα,    συντ,Οεα,    πρϊξις• 

Ι   learn  by — ,   μανΟάνω  κατά  τράξ-ν. 
Rote,  ο.  ε'.δος  μο'-οικοΰ  osvivo-j,  λύρα. 
Rother-nails,  δ•  ιιεγαλοχ'ίεαλαναυ;:τ,γικα 

χαρφ'ια, 

Rothaffite,  ο.  (ο'ρυχτ.)  ό  £οΟϊ:φΙττ);  λΊΟος. 
ειίο;  iv9pax'iou,    vul     £ουα:τινΊου. 

Rotten,  i.  Cc-jr.no»;,   σαθρό;,  vul.  σάπιος. 

Rottenness,  δ.  σαΟρότη;.  σι-ρότης,  σά- 
πισμα. 

Rotula,  ό.   μύλτ,,  Ιπιγονατ'.ς,  vul.  το   χα- 

ούδι  τοΰ  γόνατος. 
Rotu'nd.  ο.  στρογγυλός. 
Rotundifolious,  i.  στρογγυλόφυλλος. 
Rotundity,  ο.  στρογγυλό'.η;,  σςαιρότης. 
Rou'cou,    (ρούχου)  ό.    εΤοος  βαφ.χη;  ΰλης 
Rou'ge,   ^pouCsh),     ό.    ίρυΟρόν,     βαφή  τοΰ 

προσώπου,  vul.  κοχχινάδι. 
Rouge,  (οΊς  ανω),   f.  h.   βίφομαι,  ψ'-μμι- 

βιοΰμαι. 
Rough,  (ruff)  έ.  τρα•/ύ;,  σχλτ,ρός•  άνισος" 

σχαιός,    άγροΤχος,    vul.   χοιριάττ,;•   τρ•.- 

χυμιώΪΓ,ς•  Οϋελλώοης  — wine,  ο'νος  στυ- 
φός•—  weather,    ταρα/ή  της  θαλάσσης, 

σάλος,  χλ'.οων. 
Rou'ghcaSt,    (ώς  ανω)  δ.  τό  πρώτον  oy ί- 
διον κον.αμα,  vul.  σουβας. 
R-^n'ghcaSt,  (>■  h-  (ώ;  ανω)κονιάω,χρΊζο), 

vul.  πασαλειφο),    σουβατ.ζω. 
Roughdraught  (ru'ffdrautj  δ   tp«"/u,  α• 

μορςον  σ-/έδιον. 
Roughdraw.  (ruffdraw)  ji.  ίν.  σ/εδιάζω 

τρα/έως,  χάμνω  τό  πρώτον  σ/έδιον. 
Roughen  (ru'ffn)    p.  έν  τρα•/ύνω•  —  οΰδ. 

τρα/ύςομαι. 
Roughew,  (ruffhu)  ^.  έν.  χαχοσ/εδιάζω, 

TUl     yovδpoπt)txώ. 
Rou'ghewn,  (Γυίίΐιυηβ^μετ.  xai  ίπ   yov- 

δροχοπτ,ς,    χονδροειδης-     άγροΐχος,     ^ω• 

ριάττ•,ς. 
Roughings  (ruffings)  ο.  τό  /δρτον  όπερ 

μίνει  μετά  τον  Οίρ'.σμόν. 
Roughly,    (ώς  α/ω)    ir..    τρα•/έω;•   σχλη- 

ρώς•   άποτόμο»ς•  άv^ι)μάλαJ;. 
Ron'ghness,  (ώς  a'voj)  ό.  τραχύχης-  οχλτ,- 

ρόττ,ς,  σχα-ότης.  άγροιχ  »•  άγριότης,  ββρ. 

βαρδτης•  —  of  the  weather,  τριχυμίβ, 

χαχοχαιρ'α. 
Rooght,  παρατ     α/ρτ^ατ.  τοΰ  Reach. 


Rou'ghwall,  (  ruff wawl )  ρ.  έν.  χτίζω 
τοΤ^ον  προσωρινόν. 

Rou'ghwork,  ^.  ούδ.  ε'ργάζομαι  άγροΐ- 
χως,  vul,  7ονδρ!.δουλεΰω. 

Rounce.  δ.  δ.ωστήρ,  vul.  χέρι  τοΰ  τυπο- 
γραφικοί πιεσττ,ρίου. 

Round,  i.  στρογγυλός,  σφαιρικός"  άπλοΰς* 
ευχολος•  απόλυτο;•  μέγας,  ειλικρινής-  — 
price,  χαλή  τ•.μή•  Ι  make — ,  σρογγυ- 
λόνο>•  a  good — pace,  βϊ,μα  t*"/.'J"  a — 
sum,  μέγα  ποσόν —  δ.  κύκλος,  σφαΤρα• 
νυχτοφυλακή,  π=ριπολΊα•  δρόμος•  γϋρος• 
osipa  εΤδος  χοροΰ-  ίχπυρσοχρότησις  όλων 
των  τηλεβόλων  Ι  take  a — ,  πίριπολώ, 
κάμνω  γϋρον  Ι  make  a — ,  κάμνω  εφο- 
δον — ,  έπ.  κύκλω,  nrp.;,  γύρω,  τριγύρω• 
— about,  ϋλόγυρα,  πέρ•ξ'  all  the  year 
— ,  δι'  όλου  τοΰ  έτους•  1  go — ,  χάμνω, 
τόν  γϋρον  χυχλοφορώ  πρό,  περί,  χχΰλο», 
πέρ'.ζ,  vul.  όλόγ.ρα. 

Round,  S.  έν.  στρογγυλόνω" — ,  περιπολώ, 
περ'.φέρομα;•    ψL6υp■ζω,  VUl.   χρυφομιλώ. 

Rou'nd.ibout,  έ.  ΠΕριε^τρααμένος•  ευρύς, 
εκτεταμένος. 

Rou'ndel,  Rou'ndelay,  ο    ποιτ,μάτιον. 

Rou'ndhead,  δ.   Πουριτανός"  (ίστ.Άγγλ.) 

Round-hruse,  δ.  αστυνομικός  σταθμός, 
φυλακή  έν  πολεμιχοΤς  πλοίοις  Ιδιαίτερος 
Θάλαμος  αξιωματικών  τίνων. 

Rounding,  δ.  (ναυτ.)  περιτ-ύλιγμα  τοΰ 
κάλ(ι).  vul.   της  γούμενας. 

Roundish,  i.  στρογγυλωπός. 

Rou'ndlet,  δ.   χυχλσκος. 

Roundly,  έπ  στρογγύλως"  παρρησία,  ε'ι- 
λιχρ',νώς,  φανερώς,   καθαρά,  στρογγυλά. 

Rou'ndness.  δ.  στρογγυλότη;,  οφαιριχό- 
της•  ειλιχύνεια, παρρησία-  μέγεβος  ποσοΰ. 

Rounds,  δ.  πληΟ.  περιπολ-Ια'  νυχτοφυλακή• 
Ι   go  my — -,  περιπολώ,  περιφέρομαι. 

Rouse  (ράουζ),  δ.  ο'νοφλυγια,  κραιπάλη, 
vul.  φαγοπότι,  ξεφάντωμα. 

Rouse,  (οΊς  «"νω)  {b.  i.  διεγείρω,  άφυπνι'ζω, 
παροξύνο),  ίρεΟιζω'  —  O'JS.  άφυπν-ζομαι, 
έζυπνώ    διεγείρομαι. 

Rousei•,   (ι.')ς  ανο))  δ.  διεγέρτης•  ίξ«π%ητής. 

Rousite,  (ρουζίτ)  ^.   όπωροφάγος   νυχτερις. 

Rousing,  (ράουζιγγ)  δ.  ε'γερτήριος,  διε- 
γερτικός, ερεθιστικός. 

Rf.ut,  δ.  όμιλος,  όμήγυρις,  πλήθος•  έσπι- 
ρ'ς,  μεγάλη  {σπερινή  συναναστροφιή,  ήττα, 
χατατρόπωσις,   αΤτακτος  φυγή. 

Rout,  ρ.  ι.  κατατροπόνοι-  νιχώ,  τρέπω  ιίς 
άτακτον  φυγήν,  βα'λλω  εις  άταςίαν,  είς 
σύγ•/υσιν  — ,  ούδ.  συρρέω,  συνέρχομαι, 
συναθροίζομαι. 

Route  (ρούουτ)  δ.  ϊρόμος,  διιύθυνσις,  6δός• 
(στρατ  )  πορεία-  διαταγή  όδυιποριβς. 

Routine,  (ρούτήιν)  δ.  ταχτική,  συνήθης  /ρ- 
γαβία,  πί"ρβ,  τριβή,  ίξις- 
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Routiaist,  (ώ;  ανω)  ο.  ό  τήν  χετρίμμένην 
βαδίζων,  πραχτιχός. 

Rove,  ρ.  έ.  χαΐ  οΰ  πίριέρχομα•.•  περιτρέ- 
χω• ::λοινώμαι•^.  έ.  παραλύω, Yul.  ξε;τώ. 

Rover,  ό.  άλήττ•,;,  πλάνης•  λτ)3τή;,  πει- 
ρατής• άστατος  άνθρωπος•  at — .  χατα 
τύ/ην. 

Row,  fpdjo)  ό.  στί/ο;,  σειρά,  τάςις,  vul 
αράδα•  (προφ.  ράω)  θόρυβος,  ταραγή,  3- 
Ρ'.ς,  vul.  χανγας-  Ι  make  a— η  Ι  kick 
up  a — ,  διεγείρω  Οόροβον,  ταρα•/ήν,  vul. 
πιάνω  χαυγαν. 

Row,  (ρώο)  ^.  έ.  ίρέσίω,  κωπηλατώ,  they 
— together,  εΤνα;  συνεννοημένοι. 

Kowbarge,   (ώ;  ανω^  ο.   λέμβος,   τρ'.ήρης. 

Rowdy,  ο.  ταραξίας,  θορ'ϋβώδης  ανΟρϋ)πος, 
άταχτος. 

Rowel,  δ.  τροχός  του  πτερνιστηοος. 

Rowel,  ρ.  ί.  (χε'.ρο-jp.)  βάλλω  τροχίσ/.ον 
ε'ς  το  δέρμα. 

R6wen,  5,   δευτέρα  συγκομιδή  χόρτου. 

Rower,    ^ρώ  wur)  δ.   ερέτης.  χοιπηλάτη;. 

Row-lock,  (ώ;  ανω)  ο.  το  ύπό  τον  σχαλ- 
μόν  σανίδιον,   vul.  χουπαστή. 

Row• port,  (ώ;  άνω)  ο.  ή  θυρ'ς  της  χώπης 
τ;  ■:οΰ  σχαλμοΰ  έπ\  της  χουπαιτής  τή; 
λέμβου. 

Royal,  ί.  βασιλικός,  ηγεμονικός-  ευγενής, 
μεγαλοπρεπής. 

Royalism,  ό.  βασλοφροσύνη,μοναρχικότη;. 

Royalist,  δ.  βασ.λόφρων,  βασιλικός,  όπα• 
δ'ίς  τοΰ  βασιλέο);•   αΰλ'.χός. 

Royalize,  ρ.  ί-  καθιστώ  βασιλικόν. 

Royally,   έπ.  βασιλικώς. 

Royal  mast,  ο.  ό  τέταρτος  Ιστός. 

Royalty. δ  τό  βασιλ•κόνάξίο)μα,  βασ.λί'α. 

Rt.    συγκ'ίπή  τοΰ   right)    ίπ.   λίαν,  πο)ύ. 

Rt  Uonourable,  ί.  (τίτλος)  ό  σεβαστός, 
άςιό":ιμος. 

Rub,  ί•  ί.  τρίβοι,  προστρίβω-  άλείφοι,  πα- 
ροργίζω — off,  άποτρίβω' — out,  εξαλεί- 
φω, σβϋνω  — up,  τρ'βω,  στλβώ,  ϋαλί• 
ζω' — ο•!),  τρ  β'>μαι,  «ρΟερομαι" — 0Q,  ίςα- 
χολουΟώ  τ4  ?ργον,  ή  τήν  πορε'ιαν  μου•  α- 
νοίγω δρόμον. 

Rub,  δ.  τριβή,  vul  τρίψ.μον  βούρτσι- 
σμα' ράπισμα  δια  τοΰ  λόγου  η  τή;  χειρός 
ίJσxoλ'α.  ζήτη/α  δύσκολον  Ι  come  Ιο 
the — ,  έρχομαι  ε'ς  τό  ζητούμενον,  εις  τό 
προχε'μενον,  ε\ς  τήν  'ΰπόΟεσιν. 

Ru'bber.  δ.  τρίπτης,  μάχχρ•>ν•  India  — , 
χόμι  έλαστιχόν. 

Ru'bbing,  δ.  τριβή,  προστριβή,  εντριψ-.ς, 
vul.  τρι'ψιμον. 

Ru'bbi.sh,  δ.  σχύβαλον,  άπότριμ;>α,  κά- 
θαρμα, οΰτ.ϊανόν.  μηδαμινόν,  ποταπόν 
πράγμα,  vul  σκουπίδι, φρόχαλον  old  — , 
παλαιόρρουχα,  παλι^άτσαις- — cart,  άμά• 
ζιον  2ii  τ4  οκ•^6αλα,  ■?ul.  σκουπίδια  — 


pan,  χα)άΟι  διάτα  σκουπίδι»,  ιάς  ακα- 
θαρσίας. 

Ru'bble,  δ.  λ  θος  τραχύς,  ακατέργαστος' — 
work,  τοιχοποιία  ακατέργαστος. 

Rubefacient,  (ru-befashent)  ί.  φοιν'σ- 
σων,  καθιστών  κόχχινον,  ίρυθροποιός. 

Rubescent,  i.  χοχχιν'ζων. 

Rubefaction,  δ.  ίουΟροποΙησις. 

Ru'bican  (ρου)  ε',  μελανόφαιος  (ίππος). 

Ru'bicund,  (ώ;  άνω)  δ.  ίρυθρωπός,  vul. 
κοχχινωπός. 

Ru'bied,   (ώ;  άνω)  ί.  ρουβινοειοής. 

Rubific,  (ώ;  άνω)  έ.  ίρυθροποιός,  νπΐ- 
κοκκινίζων. 

Rubification,  (ώς  ά'νω)  δ.  χοκκ'ιν.σμα. 

Rubious,  (ώς  ά«ω)  i.  ίρυΟρός,   κόκκινος. 

Ru'ble,  δ.  (νόμισμα  Ρωσσ.)  ρούβλιον. 

Rubric,  (ru' — )  δ.  ερυθρά  επιγραφή  κανό- 
νος, νόμου"  τό  τυπικόν  της  εκκλησίας 
(συνήθως  έp•JOράγpαΓ.τov)•  τύπος,  χανών. 

Ru'b'ical,  (ώς  άνω)  ε",  ίρυθρός,  κόκκινος• 
περιεχόμενος  ε'ις  τότυπιχόν  της  ε'κχλησίας. 

Ru'by,  (ρού-be)  δ.  (λίθος)  ά'νθραξ,  vul. 
^ουβίνι•   τό   ίρυθρόν. 

Ruck.  δ.  ροιίς,  vul.  ζαρο)ματιά. 

Ruck,  f.  o^j.  ύποπτήσσ'ι),  ζαρόνω, 

Ructation,  δ.  έρευγμός,  ίεϋζιμον,  vul. 
^έψ:μ&ν. 

Rud,  δ    τό  έρυΟρόν,  ή  ίρυθρότης. 

Ru'dder,   δ.  (ναυτ.)  oVa5,   vul.  διάκι. 

Ru'ddiuess,  δ.  έουΟρότης,  vul.  χοχχινάδβ. 

Ru'ddle,  δ  ερυθρά  κιμωλία,  vul.  κοκκι- 
νόχωμα . 

Ru'ddock,  δ.   (πτην.)  ε'ρυθ:ΰς. 

Ru'ddy,  ί    ερυθρός,  vul,  κόκκινος 

Rude,  i.  τρα^ύ;•  σχαιός,  άγροΐκος,  αυθά- 
δης• χωριάτης•  σκληρός'  άπαίδ-υτος•  ά- 
γριος'   ακατέργαστος.  [σκληρώς. 

Ru'dely,  έπ.   τραχέως,    σχακος,  άγροίχως• 

Ru'deness,  δ.  τροχύτης,  σκληρότης•  σκαιό- 
τη;,  άγροιχ  α,  vul,  χωριατιά"  αΰθάδεια' 
αμάθεια,   άπαιοευσία. 

Rudonture,  ru-den-tchur)  δ.  (άρχιτ) 
ραβδοειδές  τι  κόσμημα. 

Rudimental,  (ρου)  έ.  στοιχειώδης. 

Ru'diments,  [ώ;  άνω)  δ.  πληΟ.  στοιχεΤα, 
άρχαί,  α;  πρώται  βάσεις,  τ4  πρώτα  μα- 
θήματα. 

Rue,  δ    (βυτ.)  Γήγαν3ν. 

Rue,  ρ.  ί.  οΊκτείρω,  λυπούμαι,  μετανοώ, 
θρηνώ,  χλαίο). 

Ruelle,  δ.  όμήγυρ•ς,  δμιλος,  σύλλογος. 

Ru'efully,  (ώς  άνω)  ίπ.  οίκτρώς,  έλιει- 
νώς•  λυπηρώς,  Ορηνωδώς. 

Ru  efulness,  δ.  οΊκτρόχης,  λυπηρότης. 

Ru ' e f U 1 . (ρούφουλ) , ί  λ'^πηρός , άςιοδάχρυτος . 

Ruff  δ.  περιτραχήλιον,  περιλαΐμον  (σου- 
ρωτόν\  vul.  κολάρος  μέ  σούραις•  (χ.*ρ• 
τοπαιγν.)  άτοϋ,  (όρνιθ.)  ε!δο;  σχολώΛ*• 
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^oj,  vol  μ«£χάτσας•  εΤδος  άγριοπίριστε- 
ρ«ς•  ΓΕοιτραχτ,λιβ  πτερά. 

Ruff,  ρ.  oj.  (^αρτοπαιγ.)  παίζω  άτοϋ. 

Ru'ffian,  ο.  χβκοΰργος,  δολοφόνος'  λτ,αττ•,;. 
έ.  άχρίΤο;•  otoSsoc,  βίαιος,  θτ,ριώξηί  άν- 
θρωπος. 

Ru'ffle,  ό.  πίρι/ί'.ρίς,  vul.  μανιχέ:•.•  θό- 
ρυβος. 

Ru'ffle,  ρ.  i.  ταράττω,  θιρυβώ- ^ρέρω  εις 
ατϊςιαν  έυτι5όνω,  Tul.  ζαρόνω-  πτύσ- 
σω,  vul.  σουιόνω. 


Ru'ffle: 


ο.  τβραξ  ας,  ταραχ^οποιος. 


Ru'ffling,  δ   τίραχή,  θόρυβος•  σιγανή  τυμ- 

πανοχρουαία. 
Ru  fterhood.   ό    κουχούλα,  χαποτάχι. 
Rug,    δ.    τάπης  χονξρός,    vul.    βελέντζα, 

χράμι,  χόπα•  σκύλος  μαλλιαρός. 
Ru  gate.i.  ίρρυτιβωμένος'πετρώδΓ,ς,τρα/ΰς. 
Ru'gged,  ( — ghed)  ί.  τραχύς,  ανώμαλος• 

δριμύς•     σκληρός,     θηριώδης•    θυελλώδης, 

σχα•.ος,   άγροΤχος. 
Ru  ggedly,  (ώς  ανωΙ  ίπ.  τραχέως,δριμέως. 
Ru'ggedness,  (ώς  ανω)  ό.τpαyύtης,  οχλη• 

Rugine,  (pouj-afv)  δ.  χειρουρ.  ε'ργαλεΤον, 
ξύίτρον. 

Rugose,    (pou-goze)   i.  ίρρυτιδιομένος. 

Rugosity,  δ.  ^υτίδωσις,  vul.  σούροισι:, 
ζάρωσις. 

Ruin  (οούϊν),  Ruination  (pou'ival-shun), 
ο.  όλεθρος,  απώλεια,  καταστροφή,  αφα- 
νισμός" φθορά'  παρακμή-  ίρειπια"  «αΟα'ι- 
ρεσ•.ς,  χατεδάφισις,  vul.  χάλασμα. 

Ruin,  (ώς  avioj  ^.  έ.  αφανίζω"  καταστρέ- 
φι»,  ίξολοΟρέύω,  φθε'ιρο)•  προξενώ  τήν 
πτώ•/ε•J3lv  τινο;,  πτω/ύνω,  φέρω  εις 
^ρεωχοπ  αν. 

Ruine.•,  (ώς  ανο/  δ.  όλετήρ,  ίξολ&θρευτής, 
άφονισ-ζής. 

Ruinous.  (pout'nusS;  ό  ολέθριος,  κατα- 
στρεπτικός, φθοροποιός,  επιζήμιο;,  βλα- 
βερός. 

Ru'inously,  (ώ;  ανο>)  έπ.  ο'λεΟρ'ως,  χατα- 
ατρεπτιχώς. 

Rule,  (ροΰουλ)  ό,  ίιοΊχησις,  χυβέρνησις• 
άρ/η  κανών  ν^^μος•  γνώμων  γνωμιχόν 
τύπος,  πιράδειγα'  χανών,  vul.  /άραχας• 
άρ'ιδα  you  must  goby  this  rule,  πρέ- 
πει νά  άχολουΟήτε   τόν  κανόνα  τούτον. 

Rule,  (οκ  ανω)  f.  i.  και  οΰδ.  διοικώ,  κυ• 
χερνώ,  άρχω'  διευθύνω'  χαρακόνω,  vul. 
άριδάρω. 

Ru'leK,  (ο»;  ανω]  δ.  α'ρ'/οιν,  ήγεμών,  κυ- 
βερνήτης, αρχηγός•  κανών  vul.  "χάρα- 
χας,  άρ'ιδα. 

Ra'ling,  (ώς  ανω)  ί.  άρ•χιχός,  χΰριος,  κυ- 
ριεύουν,  πρωτεύων. 
Ru'ly  (ώς  ανω)  Ι.  ιδκολος,  εύάγωγος. 
Rum,  δ.  οινόπνευμα)  ρόμι. 


Ram,  i-  παλαιότερο;,  vul•  άνχΊχα•  αλλό- 
κοτος, περ'.ίργος. 

Ru'mble,  ^.  οΰ.  ύηοτονθορΊζώ,  vul  μουρ- 
μουρίζω* γογγ'ζω,    βροντώ. 

Ru'mbler,  δ.  ΟποτονΟοριστής,  ψιθυριστής, 
vul.  μουρμουριστής. 

Ru'mb!ing,δ.  υπόκωφος  θόρυβος, βρόντημα. 

Ru'minant,  (ρού — ),  ε".  μηρυκάζο)ν,  άνα- 
μασσών. 

Ru'minate.  (ώς  α/ω)  ρ.  i.  κα"ι  Ου.  μηρυ- 
κάζω, άναμασσώ  τήν  τροφήν    σκέπτομαι. 

Ruminatiou,  (ο'^ς  ανίο)  δ.  μηρ^χισμός.  ά- 
ναμάσσημα•  σχέψις,  μελέτη. 

Ru'inmage,  ρ  ερευνώ,  ζητώ,  vul.  ψάχνω• 
λεηλατώ,    κάμνω  ανω   κάτω. 

Ru'mmeP,  δ.  κύπελλον,  ποτήριον. 

Ru'ramy,  ί-  ώς  ίν.  ^ομ  ου*  αλλόκοτος. 

Rumour,  (pou-mur)  δ.  φήμη    άδόμενον. 

Rumour,  (ο»ς  ιίνω)  ^.  έ.  περιάδω,  σπερμο- 
λογώ•  ^.  οΰ.  (άπρόσ.)  άοεται,   λέγεται. 

Ru'mourer,   (ώς  ανω)  δ.  σπερμολόγος. 

Rump,  δ.  γλουτός,  vul.  κολοχούχουρον. 

Rumple,  δ.  ^υτίς,  κτυχή,  vul.  δίπλα, 
ζαρϋ>ματ•.ά,  τσάκισμα. 

Rumple,  ρ.  ί.  πτύσίο),  ίυσσόω,  διπλόνω, 
vul     τσαλαχόνϋ),  ζapo•Jxλιάζω. 

Run,  δ.  δρόυο;,  τρέξιμον  σ•Jfμόί,  vul. 
μόδα'  at  the  long — ,  ir.\  τέλους,  ΐ  take 
a — ,  ηαίρνο)  δρόμ'-ν  δ•.ά  νά  ορμήσω'  it 
has  a  great — ,  εΤναι  πολύ  τοϋ  σαρμοϋ, 
Γ/ει  μεγάλην  πέρασ.ν. 

Run,  ρ.  ούδ.  (παρατ.  ran,  παθ.  μετ.  run) 
τρέχω  προστρέχω'  ^έω,  οτάζω.  ορμώ. 
— upon,  εφορμώ•  —  at.  προσβάλλω*  — 
from,  έχφεύγω•  — over,  τρέχω,  περνώ 
έπάνωΟεν, — through,  δ  αθέως  διατρέχω, 
διέρχομαι•  δαρρέο)•  it  —  S  to  a  great 
length,  ίχτε  νεται  εις  μεγάλην  άπόστα- 
οιν  —  into,  τρέπο).  μεταβάλλω  (έπι 
πλοίων)  ταςειδεύω,  πλέω  (επΙ  αστέρων) 
διάττω,  τρέχω  ρέ  όρμήν  (έπ•  πληγών) 
ίμπυοΰμαι,  οήπομαΓ  (έμπορ  )  τρέχω• 
περνώ  πηγαίνω'  (ναυτ.)  the  ship  ran 
against  a  roch,  το  πλοΤον  προσήραξε, 
προοέχρουσεν  ειςβράχον  her  longuo — S 
continually,  vul  ή  γλωσσά  τη;  κόβγει 
'σαν  ψαλ  δι•  a  wheel — s  on  an  axis, 
ό  τρο/ός  στρέφεται  περί  ά'ξονα'  a  pa- 
mphlet—  S,  φυλλάδιον  κυκλοφορεί'  the 
line— s  east  and  west,  ή  γραμμή  δ•ή• 
χει  ίξ  ανατολών  προς  δυσμάς-  party  spi- 
rit—S  very  high,  τό  φατριαοτιχον  πνεύ- 
μα εΤνιι  κεκορυφωμένον  1 — into  vice, 
παραδίδομαι  εΙς  τλς  κακάς  έξεις,  εΙς  τας 
καταχρήσεις•  he  ran  into  debt,  κατε- 
χρεώθη•  you  —  into  error,  άπατοαθε, 
υποπίπτετε  ε•.ς  τίλάνην  the  conversa- 
tion ran  on  that  subject,  ό  λόγος  ί- 
βτρέφβτο  περ\    ταύτην    τήν  ύπόβεβ^ν      it 
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will  make  him — mad,  αυτό  θα  τον 
χάμτη  να  τρΕλαθί)  Tit — s^^ialthe  blood, 
ε'ναι  ε'ις  τί,ν  φλέόαν  τοϋ,  ε'ις  το  γένος 
TOJ,  e\;  το  χόχκαλον,  ευοιχόν  the  pas- 
sage— s  as  foUovs,  τό  χωρ-ον  έχει  ώς 
έξης•  Ι  let — ,  ά:ρΊνω,  κοιν.  μολάρα)  σ/οι• 
vicv  (ναυτ  )  the  ship  ran  fowl,  τδ 
πλοΤον  Γεριεπλέ/Οη  η  συνεκρούσΟη  με  άλ- 
λο (τυχαίως).  Ι — high,  ύψοΰμιι•  Ι — up 
and  down,  "?έ/ω  trfit  χακεϊσε,  η  ί-6 
-')  εν  μέρος  εις  τό  άλλο'  Ι— about,  τρέ- 
χω Γέρ'.ξ  ίδώ  χαι  εχεΤ — oft',  φεύγω-  — 
οα,  ^ςαχολουΟώ"  —  out,  ε'ξορμώ•  ίγγίζοί 
ε'.ς  τό  τέρμα- — out  of,  [ίτλ  Γρο3ώ::ων) 
σπαταλώ' — up,  ανατρέχω  — up  to,  ιτροσ- 
τρέχοι•  — .  ρ.  i.  ώΟ-ϋ-  — into.  ε'.σωΟώ, 
ε'.οάνω,  ε'μβάλλω,  ίμπήγω• — throuh, 
δ'.αβ.βάζω,  διαπερώ•  διέρ/ομαι,  διατρέ- 
χω"— into,  έμόάλλω,  ρ'πτο)  μέσα*  με- 
ταβάλλω εις — up  a  long  account,  κά- 
μνω, παρουσιάζω,  έκτεταυένον  λογαρ•.α• 
σμόν  Ι  ran  him  through  with  the 
SWird,  τον  δ•.£ζ•.3;σα,  τόν  ε'πέρατα  μέ  το 
ξ•(5θς,  τον  έτρϋπησα,  τον^ε'μαχα'ιρωϊα. 

Ru'nagate,  ό.  δρα;τετχ,ς•  ουγάς-  λειποτά- 
χττ,ς-  έςο^μότης.  άποοτά:ης,  άρντ;ιΊ9ρη• 
οκος. 

Ru'naway,  ο.  δραπέτης,*  φυγάς•  λειπο- 
τάχτης. 

Rundle,  ο.  χλίμαξ,  περιτραχήλιον. 

Ru'ndlet,  ό    καδ'ισ/ο;.    vul    βαρίλάχι. 

Rune.  ό.  -υπερβόρειος,  Γότθος,  Σκανδιναυός. 

Ru'nic,  (ru' — )  ε",  υπερβόρειος,  έκ  των  αρ- 
χαίων λαίΤίν  της  Άρ-ίΐτου-   Γοτθικός. 

Rung.  παθ.  μετ  τοΰ  Ring*  ό.  ξύλον  τοΰ 
δαπέδου  (ί  πλοιο). 

Ru'rilet,  ό.  ίυάχιον. 

Ru'nner,  ο.  δρομεύς,  ταχυδρόμος•  αγγελια- 
φόρος- άoτJvoμιxότ  υπάλληλος•  τό  δαχτυ- 
λίδιον  τοΰ  άλεξιβρό/ου-  ή  χινουμένη  μυ- 
λόπετρα   ίβ'^τ.)  βλαστός. 

Ru'nnot,  δ.  πιτύα  (γάλα)  ό  περ-.έχ^ων  την 
πιτύαν,  τέταρτος  ατόμαχο;  τοΰ  μοσχά- 
ρι ου. 

Ro'nning,  i.  τρ|•/ων,  χοιν.  τρβ/άτος-  Μ•^'Ί 
^ίυοτός.  vul.  τρε/άμενος — fire  (<7ρατ.; 
K'jp  στιχηδόν,  άοιά/.οπον  πϋρ•  —  fight, 
vα■Jμαχ•α  πλησΊστιος. 

Ru'nningly.  ir..  δρομαΐοκ,  vul.  τρε/άτα. 

Ru'nnion,  ο.  α-ήλιος,  ά/ρεΤος,  vul.  τιπο- 
τένος. 

Runt,  ό.  ίςάμζλωμα  "νάνος,  vul.  ζαρω• 
μίνον  ζωον. 

Ru'pee,  0.  νόμισμα  των  ανατολ.  Ινδιών 
τουρχ.  ^οϋπι.  άςια;  2  αελλινιων. 

Ru'ption,  ό.  διάρρηξις,  vul.  ο/Ίσμα. 

Rupture,  ί — tchure),  ό.  ,^ήξι;,  διάρρηζς• 
?ρις,  vul.  μάλλωμα,  χαυγας•  ράγ.σμα, 
τσάκισα»•    χήλη,  έντιρο/.ήλη,  vul.  σπά• 


σιμό,  χαταιόασιά,  τό  ξοϋγγι'  —  worti 
χόρτον  τι  Ίαμαηχόν  της  έντεροχήλης. 

Ru'pture,  (ώς  ανω)  ^.  έν.  xai  ούδ.  διαρ- 
ρηγνύω• ραγίζω,  τσακίζω•  διαρρύγνυμαι, 
vul.  σπώμαι. 

Ru'ral,  (ρούραλ)  ί.  αγροτικός,  χωριχό{, 
γεοιργιχός- 

Ru'ralist,  δ.  άγροδίαιτος. 

Rurality,  (ώ;  ανω)  ό.  ά-ι-ροτικότης. 

Ru'ralize,  6.   έ    καθιστώ  άγροτιχόν. 

Ruric  list,  (ώς  άνο>)  ό.  άγροδίαιτος, 
γε'>•ργός. 

Rurigenous,  (ρουρΐ^εν-ηβΒ)  ί.  άγρογενής. 

Ru'sa.  ό'.  ευμέγεθες  τι  εΤδος'Ινδιχής  έλάφου. 

Ru'se.  (ruze)  (Γαλλ.)  δ.  δόλος,  τέχνα- 
σμα, vul.  κατεργαριά. 

Rush,  δ  σπάρτον,  vul.  βροϋλον  μηδαμι- 
νόν  τι•  ορμή•  ε'ϊ>όρμησις•  πλήθος  λαοΰ•  — 
caudle,  λαμπάς  έπαγρυπντ,σεως,  vul. 
δια  νυχτέρι. 

Rush,  f.  ούδ.  ορμώ•  vul.  χυμιζω'  πετιί• 
μαι• — upon,  εφορμώ,  επιπίπτω•  — out, 
έςορμώ.  εξέρ-χομαι,  δρομαως•— through  , 
ορμώ  δια  μέσου,  διέρχομαι  δρομαίως. 

Ru'shing,  δ.  δρμή,  έφόρμησις. 

Ru'shy,  i.  πλήρης  σχονων,  vul    βούρλων. 

Rusk,  δ.  εΤδος  λεπτοϋ  πλαχουντ'ιου,  δίπυ• 
ρον,   vul.    παςιμάδιον. 

Ru'sset,  i-  κοκκινωπός,  πυρρός,  υπέρυθρος, 
φαιός•  — ,  δ.  ένδυμα  χ«ι)ρικοΰ•  δ.  εΤδος 
σκληρού  μήλου  πυρρού  •/ρώματος. 

Ru'ssety,  δ.  πυρρός,  υπέρυθρος, κοκκινωπός. 

Rust,  δ.  ιός,  έρυσίβη.  σκωρία,  vul. σκουριά. 

Rust,  ρ  έν.  κα\  ούο.  Ίόο),  ε'ρυσιβώ,  vul. 
σ/.ουριάζοι. 

Ru'stic'al),  ί,  αγροτικός,  χωρικός,  άγροϊ• 
κος,  vul.  -/ωριάτικος,  χονδρός•  άπι'ιδίυ• 
τος,  βάρβαρος. 

Ru'stically,  ίη.  άγροίκως.  βαρβάρο);, 
vul     σκουριασμένα. 

Rustication,  δ.  αγροτικός  βίος-  πρόσκαι- 
ρος αποβολή  ίχ  τοΰ  ίχπαιδευτηρ'ου. 

Rusticity,  ο.  άγροτικότης,  αγροικία,  ά• 
πλοϊκότης,  vul.  -/οριατοσύνη. 

Ru'stiness,  δ.  τό  ιώδες,  ίρυσιβώδες,  σκω- 
ρία,   vul.  σχουρι^ά,   ακούριασμα. 

Rustle,  (russl)  ^.  οϋδ.  ύποσυρίζω,  τρίζω 
δ.ά  της  ε'πιψαύσεο)ς  η  προστριβής  φύλ- 
λων, φορεμάτων  κτλ. 

Ru'stling.  (οις  ανω)  ο.  ^οϊζος,  ψιθύρισμα. 
•!)Ποσύριγμα. 

Russian,  (russhan)  δ.  'Ρώσσος• — ,  i. 
Ί'ωσσιχός. 

Ru'sty,  ί.  ιώδης,  σχωριών,  vul.  oxo-jpia- 
σμίνος• 

Rut,  δ.  6  προς  ό-/είαν  οργαιμος  τών  ζώυιν, 
vul.  βαρβάτιασμα,  πύρωμα•  όγμός,  τρο- 
χιά, ι/νος  τρο-/οΰ  £πι  τής  όδοΰ,  vul. 
χαρακιά,   αυλάκι. 
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Roth,  (pov)9)  0.  ελεοί,  οΤχτος,  συμπάθεια. 
Ruthful,    (ρούβ^Ουλ)    ί.     οίκτ'φμων,     ευ- 

οπλαγγνος  vol.   σπλα/νιχός. 
Ru'thfuUy,  (ώς  άνω),  ίη.  έλεηαόνως,  εΰ- 

σπλάγ•/νϋΐ;,  συμπαΟΐ-ς. 
Ru'thfulness,  (ώ;  ανω)  Ruth. 
Ru'thless,  ;ώς  ανω]  i.  άντ,λετ^ς,  άσομπα- 

0ής,  ααπλαγ^νος. 
Ru'thlessly,  (οΊς  ανω)  ir..   ανηλεώς. 
Ru'lhlessness,   (ώ;   ανω),    ε',     σχληρότη?, 

άσπλαγ/νία. 
Ru'tilaad,  (ρού — ),  i.  λαμτ.ρός,  στιλπνός, 
Ru'tilate,  (ώ;  ανω)  ρ.  ίν.  λάμπω,  φέγγω. 
Ru'tile,  ό,  (χημ)  έρυΟρόν  οξειδιον  τοΰ  τι- 
τάνιου. 
Ruttish,  i    λάγνος,  ασελγής. 
Rye»   (ράϊ).  ο.   ζειά,  dXjpa,  vul.  σ'.χαλι• 

— grass,  ψευδοίίκαλη•  προς  βοσχήν  χαλ- 

λ'.εργουμέντ). 
Ry'no,  δ.  (χυδ.)  άργΰριον,  vul.  τα  μαϊοι^ά. 
Rythm,  ό.   ^vV°!• 
Ry'ot,  ο.   (ίν  Ίνδιχτ;)  /ωρίλός,  γεοιργό;. 


S 


Q,  S,  το  δεχατον   έννατον    στο•."/ειον    του 
άγγλιχοΰ  άλ;αεήτου,  προφέρεται    ώς  έπι 
τό  πλείστον  ώ;  το  έλλτ,ν.χόν  σ,  πάντοτε 
δέ    ώ;  τοιούτον  έν  apyr,  λέξεο)ς•     μετα;ΰ 
δύο  φωνηέντων  εΰρ.σχόμενον  άπλοϋν  προ- 
φέρεται   ώς    το  ήμέτερον    ζ,    οίον    rose, 
(ρόοζ)  ^όδον  praise,    (πραίϊν    ?παινος• 
μεταξύ  δέ  της    χαταλήζεως    ur,  ier  χα\ 
iOD,  προηγουμένου  αύτοΰ  φωνήεντος,  προ- 
φέρεται ώς     τρχ/ύ:ατον  η  πα/ύτατον  ζ, 
ο'ιόν  έστι  παρά  Γάλλοις  τό  j•  οΰτω  plea- 
sure (πλέζβΗυτ),  ηδονή•  pΓecisi<mίπpε• 
σ•.Ζ3Ηαο)  άχρίβεια,  χ.  τ.   λ.  έν  apyrj  λέ- 
ξεων τίνων  προφέρεται    ώς    sh.  ο'ιον  sure 
(shure)  βέβαιος'   sugar  (shu-gar)  ζί 
γαρις.χτλ    οΰτω  δέ  χα",  πρό  των  καταλή- 
ξεων ιοη,  ore,  όταν  ήναι  διπλοΰν  η  όταν 
προηγήται  αϋτοΰ    άλλο    σύμφωνον     οίον 
pressure  (πρέ-shur).  πίεσις-     confes- 
sion (confe3hunyέξoμoλόγη■3ις,  version 
(vurshun)  μετάφρασις,   ίξήγη^ις-  έν    δέ 
τη  λέξει  possess,  χαΐ  τοΤς    παραγώγοις 
χά\  αυνΟίτοις  αΰτοϋ,   τό  πρώτον  S  χα'ιτοι 
δ'.πλοϋν  ώς  ζ  προφέρεται'  έν  ταΤς  λέξίσιν 
isle  (αιλ),  island  (ai-land)  νήσος,  τί- 
ecount,  Oi'ixaouvt)  ύποχόμης,  τό  S  ε'ναι 
αφι,.νον 
SibaiSm,  <5    σαίαΥσμ^;,  άστρολβτρε'α• 
Sibtt'lh    ο  ί'Κδρ  )ϊαζαώΟ.  ό  ΘεΛς  cpατός 
Sabl)at&rian,  "5    ααβατυτή;,  αυστηρός  τη- 

ρητής  τών  οαόζάτοιν,  τη:    χυριαχής. 
Sibbath,  ο.  τό  σάβββτον   πάρα  τοΤς  Ίου- 


δαίο'.ς,  παρ4  δέ  τοις  ΧριστιανοΤς  ή  Κυ- 
ριαχή•  — breaker,  βεβηλωτής,  πιραβά- 
της,  τοϋ  Σαδόάτου  ή  της   Κυριακής. 

Sabbathless,  έ.  άνευ  σαό6άτου  η  αναπαύ- 
σεως. 

Sabbatical,  ί-  σαόβατιχός. 

Sabeism,  Ίδέ  Sabalsm. 

Sabliere,  δ.  λάκχο;  άμμου  τεμά/ιον  ξυ- 
λιχής. 

Sibian,  δ.  προοχηνητής  τών  άστΞρων,  τών 
ουράνιων  σωμάτων. 

Sabianism,  δ.  άστρολατρεία. 

Sable,  (saibl,,  ο.  ό  Ποντικός  μϋς,  vul. 
σαμοϋρι. 

Sabot,  δ.  (Sabo)  ξύλ'.ν^ν  υπόδημα. 

Sabre,    (saibr)  δ.  ^οα^αΐα.   ξίφος. 

Sabretash,  δ.  ααχκ\  κρεμάμ=νον  πάρα     το 

Sabulosity,   ο.  άμμωδία,   TUl.  άμμουο^ά. 

Sabulous,  (Sab-U-luSS),  i-    αμμώδης.  _ 

SaCCade,  δ.  α'.φνΊδιον  άνα/αΐτισμα  τοϋ  ίπ- 
που, τίναγμα  δυνατόν  τοϋ  ^αλινοϋ. 

Siccate,  έ    ίβοτ  )  σακχοειδής. 

Sacchariferous,  (σβκαρΊφερ-uss),  ί-  βαχ- 
χαροφόρος. 

Saccbarfy,  (ώς  άνω)  σαχ/αροποιώ. 

Saccharine,  έ.  (σάχαραίν)  σαχ/άρ-.ος,  Tul. 
ζα/ζρένιος. 

Saccholacte,  (sakkolakt)  δ.  (χημ.)  ο«"^• 
γαρόγαλα,  οξε'ιδιόν  τι  παραγόμενον  έχ 
τή;  ζα/άρεως  τοϋ  γάλακτος. 

Saccular,  i.  σαχχοειδής. 

Saccule,  δ.  σαχχίον  vul.  σαχκοϋλι. 

Sacerdotal,  έ.  Ιερατιχός. 

Sichel,  i.  πήρα,  σαχχίον  μαθητού,  vul. 
φύλακας. 

Sachem,  (σάχεμ)  ο.  άργηγός  Άμεριχανο- 
ινδος. 

Sack,  δ.  σάκχος•  μέτρον  τι  χωρητιχότητος• 
ένδυμα  μετανοίας•  έχπόρθησις,  λεηλασ.α, 
δήΊ)σ'.ς•  οΤνος  τών  καναρίων  νήσων  — 
cloth,  κιλίχιον,  τρίχινος  χιτών  τ,ΰφασμα. 

Slick,  ^.  έν.  εμβάλλω  εις  σάκχον'  δηώ, λεη- 
λατώ. 


Siickage,  ο.  δήωσις,  πόρΟησις,   λεηλασ  α. 

Sackbut,  δ.  αίΰλός  μέγας,  vul.  τρόμπα, 
τρομπόνι. 

Sickcloth,  δ.  οακχό-ανον  χονδρόν  ύφα- 
σμα φοροϋμενον  τό  πάλαι  ε'.ς  ίνδειξιν  θλί- 
ψίίιις   η  μετάνοιας. 

Sicker,  δ.  πορθητής,  λ/ιττής,  vul.  χουρ- 
σευτής 

Sackful,  δ    σαχχιά,  σαχκουλιά. 

Sacking,  δ.  σαχχόπανον  δήωσις,  λεηλα- 
σία. 

Sackless.  δ    ήτυχος•  ιΐοηνιχός-   άπλοΰς. 

Sacrament,  δ.  (θρησκ.)  μυστήριον  ή  Ei- 
ναρ'.ίτία•  ή  θιί»  Μετάδςσις,    Κοινωνία. 
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Sacramental,    i.  μ«ϊτηριαχ6ί    μυσταγω- 
γικός, μυστίχός. 
Sacramentally,  i•  μυσταγωγιχώς. 
SacrameatiiPiaa,  ί-  μυστηριαχόί,'τής  Οί'ι- 
β;   xoivo)v'ia;•     ο.    ό  μή  πνατεΰοιν    ι'.ς  την 
Ίαρουσ'.αν  του  Χρισ'οΰ  ίν  ttj  Κοινωνά. 

SacpamentaPy.  ε",  μυ^τηριαχός,  των  μυ• 
στηρίΐιΐν,  6    βιβλίον  ιών   μυστηρίων. 

Sacre,  (saikap)  13έ  Sakep. 

SacPed,(o»'i — )έ. Ιερός,  «γιος.  άφ-.ερωμίνος. 

SicPedly,  (ώ;  ανω)  ir.-  Ιερω;,  άγιως. 

SicredneSS    (ώ;  ανω),  ο.  Ίερόχη;,  άγιότης. 

Sacrific,  ί-  θυσιαστιχός. 

SacPificant,  ο.  θύτη;. It ρυΟΰτης, θυσιαστή;. 

SacPificable,  i.  θυτός,  ejaiaoTO;. 

Sacpificatory,  ί.  Θυ3•.αστ•.χός. 

Sacrifice,   (σάχριφαι;)   ό.  θυΐία. 

Sacrifice,  (σά/.ρ'φαϊ'),  ρ-  ίν.  βύω,  Θυσιά- 
ζω, δαηανώη  χχταστρέίοι,  έπΊτινισχοπω. 

SicrificeP,  ό.  θύτη;,  Ίεροθύτη;. 

SacPificial,  (σαχρι^Ί  shal)  έ.  ιιροθυτιχός 

Sacrilege,  ό  ίεροσυλί» 

SaCPίlegeoU3.(σαχplλή  jnss  ί.  Ιερόσυλος. 

SaCPilegeously,  ir.    Ίεροσύλως. 

Sacrilegist,  ό.  ιερόσυλο;. 

SaCPing.  (σα•. — )  ό  χαθ.έρωσι;•  χειροτο- 
νία, /ρσμβ. — bell,  ό  χώ3ων  της  θί'ι»; 
μυσταγωγία;. 

Sacrist,  δ.  ό  αντιγράφων  μουσικήν  δα  τον 
ίχκλησιαστιχόν  yopcv 

S^CPistan,  ο.  σχευοφΟλαξ  ίχχλησΐας. 

SiCPisty,  Q.  (ίχχλ.)  σχευοφυλάχιον,  δια- 
χονιχόν. 

S^cram.   ό.  (άνατομ.)  το    ιερόν  όστοϋν. 

Sad,  i.  θυμαλγής,  λυπηρός,  θλιβερός  ::έν• 
θ.μος,  περίλυπος,  σ'.υθρωπός,  μελαγ/ο- 
λιχός,  ναΙ.  λυπημένος,  πιχραμΞνυς,  ε'- 
λεεινό;•  μισητός,  καχός.  άθλιος. 

Sadden,  ^•  ί.  λυπώ,  θλίόω•  χαΟιστώ  θλι- 
βερόν,  μελαγ/ολιχόν  vul.  πιχραίνω, 
λυπούμαι,  μελαγχολώ. 

Saddle,  ό.  ένππιον.  σίγμα,  vul,  σέλλα, 
σαμάρι-  —  bag,  οισάκχιον— bow,  χαλ- 
τάχι• — cloth,  ίπ'στρο)μα  του  ίππου,  χα• 
σας,  vul,  /ασας,  τσοΰλΓ — piece,  περι- 
όέραιον  "ππο«• — PO.jm,  έφιππίοποιεΤον  — 
maker,  ε'φιππιοποιό;•  pack — ,  άστράζη, 
ταΐ.  σ:ιιάρι  φορτηγού  ζ(ϋου. 

Saddle,  f.•    έ.  ίπισάττω,   vul.  οαυαρόνω. 

SJiddler,  ό.  ήνιοποιός.  ίφιππιοποιός,  vul. 
βαμαρτζής,    σαράτση;. 

Saddac^ao,  ο.  βνηχον  ιΊς  σαδουχαΐον  σα- 
^ουχαΐος. 

Sadacee,  ό.  οαδουχαΤος. 

SadiPOn,  5.•λ•στρον  σ:δηροΰν. 

S^dly,  ir..  λυπηρώς•  ίλειινώ;,  άθλΊως,νυΙ. 
λυπημένα,  θλιζερά,  πιχραμέν*. 

S&daess,  δ.  λύπη,  θλίψις-  40«μ1α•  λυπη- 
ρότης-  ίλΐίΐνότης. 


Safe,  i.  ασφαλής,  άχίνδυνος,  σώος,  άδλα- 
6ής. — and  sound,  σώος  χαΊ  άχέραιος•  — 
conduct,  διαδατήριον  η  συνοδεία  ί%  μέ- 
ρους του  βασιλέως  πρίς  άσφάλειαν  όδοι- 
πορούντος. 
S.ifeguard,  ό. προστασία,  υπεράσπισις•  δια- 
δατήριον, προφύλαςις. 
Safeguard,    έ.  έ.  και  ού.  προφυλάττω,  ύ• 

περασπ'ιζομαι. 
Sifely,  ε'ι.   άσεαλώς,  άφόβως,  άχινδύνως. 
Safety,  ό.  ασφάλεια-  —  lamp,  λύ/νος  α- 
σφάλεια;   των    μεταλλουργών     περιχεχα» 
λυμμένο;  διά  πλεχτού  σ•ϋρματος- — valve, 
έπ  πώμα     ασφαλείας    της     ατμομηχανής• 
ill — ,  iv  ασφάλεια. 
Sifflowep.  δ.  (φυτ.)  χνηχος,  χρόχος  νόθος. 
Siffi'on,  δ.   (φυτ.)  χρόχος,   έ.  βαθυχίτρινος. 
Sag,  ί.  έ.  και    οΰ    βαρύνω,  β•.ρτόνω•  χλο- 
νοϋμαι•    κλίνω,  ύποχλίνω      ένδ  δω"  βυθί- 
ζομαι- (ναυτ.)    στρέφω    πρό;    άριστεράν, 
vul    ποδ  ζω. 
Sagacious  (saggaishuss)  ί  νοήμων,  άγ- 

χινους,  ό;ύνους    φρόνιμος. 
Sagaciously,  (ώς  ά'νω)  έπ.  νοημόνως,  συ- 
νετώς 
Sagiciousoess.  (ώς  ά'νω)  Sagacity,  sag- 
gk-oiTu),  δ.   νοημοσύνη,  άγχίνοια•    φρό- 
νησις. 
SigamTPe,   δ.   αρχηγός    η  βασιλεύς  Άμε- 

ρικανοινδός. 
Sigan,  δ   ό  έπ- τρόπος  η  πρωτοούγγελος  τοϋ 

αρχίΕρέοις  τών  Έ6ραΙο)ν, 
Sagathy,   δ.  μάλλινον  ύφασμα,  σάλι. 
Sage,  i.  σοφός,  φρόνιμος  — ο-  σοφός,  ό  λο- 
λυμαθής  άνήρ-  (βοτ.)  έλελίφασχος,  vul. 
άλιφασκι^ά. 
Sigely,  cπ.  σοφώς,  συνετώς,  φρονίμω;. 
Siigeaess,  δ.  σοφ•.α•  φρόνησις. 
SiggeP,   (saggaP)   ο.    κυλινδρική  θήχη  τών 
λεπτών  κεραμικών  σκευών  έν  ω  ψήνονται. 
Sagittal,  ί.   (ανατ.)  τοξοειδής. 
Sagitt-ai'ious.  Sigittary,  δ.  (άστρ  )  ό  το- 
ξότη; τοϋ  ζ(ι)5ιακού. 
Sago  (saigo^,   ο.    σαγόντιον   αμυλον    άπο 

ψΰ'/αν  διαφόρων  φοιν'ικυιν  τών   'Ινδιών. 
S.igoiu.    (ώ;   ά'νω)  sigouin  (σάgoυ•:v)    ο. 

της  'Αμερική;  δασύουρος  πίθηξ. 
Sagu  η,  δ.  ^φ:στ?Ίς  τών  άρχαίων'Ρωμα  ων. 
Said,  παρατ.  χαι  π    μ.  τοϋ  Siy. 
Sail,   δ    Ίστον.    vul.    πανί,  χαραδόπανον 
πλοΤον  main — ,   τό  μα'στρον   — yaPd, 
κεραία-  Ι  make  —  ,    η  set  —  ,    αποπλέω, 
νύΐ.  κάνω  παν^^ά-  1  StPike — .  κατιιδά- 
ζω  τά  Ιστία,   vul.  μα'ίνάρ'•)•    Ι  shorten 
— ,  βρα•/ΰνω,  έλατ:όνω  τα  Ιστ-β,  κτυπώ 
τα  πανι4  'ς   ταΤς  μούδαις-— loft,   ιστίο- 
πο•.ε•ον. 
Sail,  ^.  ί-  χα',    οΰ.  πλία»,  αποπλέω,    vul. 
αρμενίζω,  κάνω  παν^ά. 
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Silotarily 


Sailable,  i.  πλοηός,  πλεΰοιμος. 

Sail-cloth,  ο.  jjjoaa  δι' Ιστία,  vol.  xa- 
ραδόπανον. 

Sailing,  5.  πλους,  Οαλασοπλο'α,  ναΙ. 
αρμένισμα. 

Sailing- master,  ο.  (ναυτ.)  πλωτάρ/η;. 

Sail-maker,  6   Ιστιοποιό;. 

Sailor,  ο.  ναύτηζ,  θαλασσινός. 

Sain,  π   μ.  τοϋ  Say. 

Sainfoia,  ό.  {βοχ.)  ο'νοβου/Ίς,  ήούσαοον. 

Saint,  ο.  άγιος  όσιο;•  all — s  day,  ή  ε- 
ορτή των    Αγιων  Πάντων. 

Saint,  ο.  χατατίττω  έν  τοΤς  Άγ.οι;,  χα• 
νον'ιΐ^ω. 

Saintess,  ο.  θελ.  άγ  α. 

Saintlike,  ί.  άγιοπρεπής. 

Saintly,  ίπ    άγιως,  ώς  άγιος,  όσ'ως. 

Sainiship.  ό.  άγιότη;,  άγιωσύνη. 

Sake,  ο.  α'ιτι'α,  αχοπός,  τέλος•  χάρ'ί,  α- 
γάπη, εδνο'.α•  σέβας,  προστασία"  vul. 
χατίρι•  for  your — ,  yapiv  ύμων  for 
God'  8 — ,  3Γ  άγάπτ,ν  Θε'ίϋ  he  is  my 
□ame — ,  tlvai  συνώνυμος,  vul.  συνωνό- 
ματός  μοο    for  mercy'  s — ,  δι4  έλεος. 

Siiker,  ό.  ίΤδος  Ηραχος-  εΤδος  μιχροΰ  τη- 
λεβόλου. 

Sikeret,  δ   Ιεράχιον. 

Sal.   ο.  (/ημ.)  άλας. 

Salable,  (siiilabl)  i.  εύπώλητος. 

S&lableness,   (ώς  ανω)  ό.  τό  εύπώλητον. 

Salacious,  (σαλαί-βΐϊηββ)  ί.  λάγνος,  α- 
σελγής. 

Sa1;!icity,  (σαλάσιτυ)  ο.  ασέλγεια,  λαγνεία. 

Salad,  ο    οςάλμη.   vul.   σαλάτη. 

Salamander,  ο    σαλαμάνϊρα,  εΤδος  σαύρας. 

Silaried,  i.  μισθωτός. 

Salary,  δ.  μισθός,    vul.  πληρωμή,  πάγα. 

Sale,  δ.  πώλησις,  vul.  πούλημα  ready 
— ,  ταγεΤα,  στιγμιαία  πώλησι^  —  by 
auction,  πώλησις  δια  πλιιστηριασμοϋ, 
διλ  δημοπρασίας-  Ι  set  Ιο — ,  ή  Ι  get  up 
for — ,  έχίέτω  εις  πώλησ.ν. 

Saleable,  Ιδέ  Salable. 

S^lebrous,  (σάλε•  brussji.  τραχύς,  άνισος. 

Silep,  δ.  ή  ξηρά  ^ιζα  διαφόρων  ορχεοειδών 
φυτών,  vul.   οαλέπι. 

Silesman,  δ.  πωλη:ής,  ίμπορος,  πράγμα- 
τευτής,  έτοιμων  φορεμάτων    χτηνέμπορος. 

Salework.  δ    μιχρεμπόριον. 

Silic,  i. — law,  νόμος  Γαλλιχός  άποχλιΐων 
της  διαδο/ής  ιοΰ  στέ[ίματος  τά  θήλεα 
τέχνα. 

Salient,  ί.  προέχυων  ίξέχων  πηδητός. 

Salificition,  δ.  άλάτωσ•.ς.  τροπή  ιΐς  άλας. 

S.^ilify,  ^    i    άλαχοποιώ,    τρέπω  εις  άλας. 

S&ligot,  δ.  ύδροχάστανον. 

Saline,   i     άλιχός,  αλμυρός. 

Saliva,  (σaλφί6αJ  δ.  σίαλον,  vul.  σάλιον. 

Salival,  ''ώς  οΓνω)  Salivary,  i.  σιαλιχός. 


Salivate,  (σάλιβαϊτ)  δ.  ί.  πτυαλιζω,  σια• 

λ  ζω,   vul.   σαλ^όνω. 
Salivation,  (ώς  ανω)  δ.  πτυαλισμός,  Tul. 

σάλ)θ)μα. 

SalivouS,    (σάλιο. nss)  i.  σιαλώδης. 
Ballet,   δ.   έλαϊρά  περιχεφαλαία. 
Salliance,  δ.  έξόρμησις,  έφοδος. 
Sallow,  δ.  εΤδος  Ιτέας. 
Sillow.  έ    ιΛχρός,   vul.  χλωμός,  χ'τρινος" 
Sally,  ό.  εςοδος,  έ'φοδ3ς•  αιφνίδια  χα;  άγ• 

φίνους  ιδέα. 
Sally,   (i.   οΰ     εξορμώ,  εφορμώ. 
Sallyport,  δ.  θύρα  εξόδιος,  έφορμήσεως. 
Salmiu,    (sammunj    ο.  (ΊχΟ.)    άτταχεύς, 

vul.  σολομός. 
Salo'n,  δ    αίθουσα,  θάλαμος,  vul.  σαλόνι. 
Silpion.  δ    χαρύχευμα,  γέμισμα  χρέατος. 
Saloop,  Salop    ίδέ  Salep. 
Salsafy,  Salsify,  δ.   (φυτ  )  τραγοπώγων, 

vul.  σακοίλι . 
Salt,  (sault)  δ    άλας,  vul.  αλάτι•  '  γεΰ- 
σις,     ούσα•    Attic — ,      Άττιχόν    άλας, 
ήτοι  εύφυ'α,  χάρις  τοϋ  λόγου•   he  is  not 
worth  his — .  εέν    άξ'ζει    τό  ψωμί    πού 
τρώγει' — cellar,    άλλιτοδό-^^^ος,     άλατε• 
ρόν  — meat,    άλατισμένον    κρέας  — wa- 
ter, άλμυρόν  ύδωρ•  —  worth,  άλμυρηθρα, 
δ  άφορα  φυτά  άπό    χήν  στάχτην    τών    ό- 
ποιων γίνεται  ή  σόδα" — mine,  άλατορυ- 
•/εΤον    marsh — ,  (φυτ.)  άλμυρήθρα. 
Salt,  i    αλμυρός,  αλατισμένος,  παστός•  α- 
σελγής, λάγνος•  δρ•μύς•  πιχρός•   δαπανη- 
ρός, vul    άχρβός,  αρμυρός. 
Salt,  ^    i     αλατίζω,  vul.   παστόνω. 
Saltation,  δ.  πήδημα•  παλμός. 
Saltatory,  ί-  πηδητι•/.ϋς,  όρχηστιχός. 
Salter,  δ.  αλατιστής,   άλατέμπορος. 
Siltire,  Ιδέ  Sityr. 

Saltier, Saltire, δ.  (οΊχόσημ.)  τό  σχήμα  Χ. 
Siltigrade,  δ.  πηδητιχός•  δ.    ζώον  ανήκον 
ε' ς  την  τάς.ν  τών  άλματιχών  ή  πηδητικών. 
Saltimbanco.  δ.  αγύρτης,  παιγνιβτέχνης. 
Silting,  δ    αλάτισμα•  αλμυρά,  παστά. 
Sillish,  ί.  υφάλμυρος,  vul.  άρμυρούτσιχος. 
Saltless,   δ.  αναλος,   άνάλατος- 
Saltiness,  δ.^άλμυρότης. 
Salt-junk,     δ.    ξηρόν   χρίας  άλατ  σμίνον, 

vul     μπαστρουμας. 
Siltpetre,  (saltpeetur)  δ.  νίτρ&ν. 
SaltpetrouS,  (ώς  ανω,  ί.  νιτρώδης. 
Saltrheum,  δ.  (παθ  )  ερπης,  άλμυρόφλεμα. 
Salts,  δ.  φαρμαχευτΓχά   αλάτια. 
S4lty,   i.  άλατώδη,,  αλμυρός. 
Salu'brious.  (sallu'-bre-uss)  i.  υγιεινός. 
Salu'briously,  (ώς  α^νω)  ιπ.   ύγιιινώς. 
Salu  brity,  (ώ;  ά'νω)  δ.  ύγιεινότης. 
Salutarily,  έπ.  σω-.ηρκυξώς. 
Salutariness,  δ.  τό  σωτηριώδες. 
Salutarily,  i.  σωττ^ίως,  ιόφιλίμως. 
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Sans 


Salatitioa.o. ασπασμός-  Tul.  /αιρετισαός. 
Salu'te,  0    άιιταιμό;.   "/ΐφετισμό;•    xavo- 
νοβολισμό;•  I  fire   a  — ,    χανονοδολώ  διά 
/χ  χαιρετίσω, 
Salu'te,  p.  i.  ασπάζομαι,  npoaxuvw,  χαι- 
ρέτιζα),   vul.   χαιρΕΓώ•    άναγορεύο)•     he 
was— ed  king,  άντ,γορεύΟη  βαηλΕΰ;. 
Salu  ter,  d.  ό  χαιρετών. 
Salutiferous,  i.  υγιεινός. 
Salvability,    o.    (ο^ολ  )  το  οΰναιθαι  βω• 

θτ,ναι. 
Salvage,  ό.  αωτηρ'.α  πλοίου  η  ίμπορεαμά- 

των    ανταμοιβή  έκ\  τούτω, 

Salvation,  0   (9εολ.)  σωτήρια  (τί,ς  ψ^χη;) 

Salve,  ό   άλοΐίή,  vul.  πομάοα-  έπ.πλασμα 

θεραπεία,  φάρμαχον,  Ιατριχόν,  βάλσαμον. 

Salve,  Ρ-  iv    θεραπεύω  δι'  έπαλοιφης  φαρ- 

μάχων  σώζω"   ναΙ.  γλυτόνοι. 
Salver,  ο.  δ  σχος. 

Silvo,  ό.  έξα'ρεσις•   έπΐϊύλαςις•     πρόφασις 
χαιρέτισμα  δα  χανονϊβολισμΊΐν,  συγκέν- 
τρωσις  πυροβολισμών     ταΰτθ)ίρόνΐ()ν     iz\ 
τό  αυτό  σημεΐον. 
Silvor,  ο    ναυαγοσώστης. 
Samiritaa,  ο.  Σαμαρ'ττ,ς. 
Simbi,  ό.  γέννΤ|μα  ΐξ  α19•!οπος  y.al  ήαιαι- 

θ'οπος. 
Same,  άντ.  ό  αυτός,  vul.    ό  ιίιο;•   much 
the — ,  σχεδόν  ό  α!>τόί,  ό  Ί'δ  ο;    one  and 
the  — ,    εν  καΐ  το  αυτό,  εΤ;  y.a\  ό  αυτό; 
the  very — ,   η  the  self — ,  αύτότατος. 
ιδίος  χαΐ  απαράλλαχτος•  it  is  the  — ,  εΤ- 
ναι  τό  αυτό•  άοιάφορον. 
Siraeness,  ό.  τα•!(τό•.τ,;,  όμοιόττ,ς. 
Simian,   έ.  Σάμιο;,    vul.  Σαμιώτικος. 
Sirniel,  Ίδέ  Sarnoom. 
Simlet,  ό.  (Ί•/0.)  μιχρός  ατταχεύς,     vul. 

σολομός. 
Samp,  ό.  ιΤδος   μπομπότας  γαλαχτοζυμω- 

μέντ,ς. 
Sampan,  ό•  πόταμου  πλοΤον    των    Σ.νων, 

•/ρτ,σιμεΰον  χα\  ώ;  χατοιχ'ια. 
Skmphire.  δ.  (*οτ.)  χρήταμον   βαλάσσιον. 
Simple, ό. δείγμα. παράδειγμα,  vul.  μόστρα. 
Simple,  ^.  ίν.  δ'.δωδεΤγμα,  vul•  μόστραν. 
Sampler,  ό.  πιράδειγμα-     εργόχε•.ρον  προς 

ασχτ,σιν,  καναβάτσον    χεντήματος. 
Sampling,  ό.   (ίμπορ.)  δειγματιχά•  κατά- 

ταξ'.ς  εις  μερδας. 
Sanative,  ί    Ιαματικός,  Οίραπευτιχός. 
Sanativeoess,  ο.    Ίαματικότης,    θβοαπευ- 

τιχότης . 
Sanatory,  i.  υγιεινός    Οε&απευτιχός. 
Sanct'fiCiition,   ό    κιθαγίασις,  αγιασμός. 
SiiQCtifier.  ι.  άγιαστής. 
Sinclify,  ό.  ίν.  αγιάζω,  καθαγιάζω 
Sanctimonious,    (■    άγ  οτ-χός,    ε•!ιλα6ή;, 

θεοφοβούμενος.  ψίυδ»•Jλα6f,ς,    θρήσκος. 
Saactiraooioasly,  in.  άγιοτικ-ΰς,  ιύσιβώς. 


Sonctimony,  ό'.  ίιπόκρισις  ευσέβειας,  ψευ- 

δευλάόεια. 
Sanction,  ο.  χϋρο;,  Ιγχρισις,  έπ•.κ•1ρωσις. 
Sanction,  f.  ίν.   έγχρ  νω,  έπικυρώ,    επιδο- 
κιμάζω, 
Sinctitude.  ο.  άγιότης,  άγιωσύνη. 
Sinctity,  ο.  άγιοισύνη,  άγιότης. 
Sinctuarize,    ο.    παρέ•/ω    'ιερόν,  ογιον  α• 

συλον. 
Sanctuary,  ο.  αδυτον.  άγιαστήριον,  θυσια- 

στήριον,  τό  άγιον  βτ,μα•   ασυλον. 
Sand,   δ    άμμος•    shap — ,     άμμο;    λεπτή• 
— drift,  άμμο;  κινητή"  —  tiank,    όχθη, 
ακτή  άμμου — bed,    στρώμα    αμμO•J•  — 
box,   άυμοδό/ος. 
Sand.    ^     ί.  ε'πιπάσσο)  αιχμον,     καλύπτω, 
vul.  κοκχ'ιζω    μέ    αμμον     προσαράσσω, 
καθίζω  πλοΤον  ίπ\  άμμου. 
Sindal,  δ.  σάνδαλον,   vul.  τσαρούχι. 
Sandal -wood.  ο.  ξύλον  ευώδες  καϊ  βαφικδν 

τών  'Ινδιών,  έρυΟρόζυλον,  σάνταλον. 
Sindarach,  ( — ραχ)  δ.  εΤδος  ρητίνης  ευώ- 
δους, οανδαράχη. 
Sinded.  έ.   αμμώδης,   αμμουδερός. 
Sinders-wood.  Ίδέ  Sandal-wood. 
Sandiness,  δ.  άμμωδία.  τό  αμμώδες. 
Sandish.  i.  άμμοειδή;,   αμμώδης. 
Sandpiper,  δ.  (πτην.)  εΤδος  σχολόπακος. 
Sandstone,  ο    (όρυκτ.)  ψαμμόλιθος. 
Sandwich  ο.  O'jo  λεπτα\  συγχεχολλημίναι 
φέται    ψ^ομιου    μέ   χρέχς    λεπτόν     μεταξύ 
τιυν,  συνήθως  yoip.vov.  vul.    σανδουϊτσι. 
Sandy,  ί.  άμμώίη:,  vul    αμμουδερός. 
Sane,  i-  «γιής  κατά  τό  σώμα  η  τό  πνεύμα, 

σώος,   vul.  γερός. 
Sang  froid,  (σαγγφρουά)    δ     απάθεια,  α- 
ταραξία. 
Sangiac,     δ.    σαντζάκι,    νομός,    διο'.χηοις 

τουρκική. 
Sanguification,  δ.  αίματοπο'ησις,    μετα- 
βολή ει;  α*ιμα. 
Sanguinary,  ί.  αιματηρός,  αίμοχαρής. 
Sanguine,  i    αιματηρός,  αίματόχρους,  ζω- 
ηρός   εΪΞλπις.  Οιρραλέος. 
Sanguinely,  Ir.    0-ρμ~.ς-  ζωηρώς•   Οϊρρα' 

λέω:. 
Sanguineous,    ί.  α'ματοπληΟής,    αιματη- 
ρός, αίματώδης. 
Sanguinity  Ίδέ  Sanguineness. 
Sanhedrim,  δ.  (Γρα? .)  συνέδριον  τών  Ιου- 

ίαίων. 
Sinicle,  δ.  (βοτ  )  εΤδο;  φυτοΰ  σκιαδηφόρου. 
Sanies,  (σαίνιζ)  δ  Ιχωροειδές  α'ιμα.  ^μ^'^^ν. 
Siinious,  (σαΙνι-υ98)έ.  ιχωρώδης,έμπυώδης. 
Sanitary,  ί.  υγειονομικός'    τή;  υγείας. 
Sanity,  δ.  ύγιεία  φρενός•  ευεξία,  vul.  γί- 

ροσύνη. 
Sank,  παρατ.  του  Sink. 
Sans,  πρόΟ.  ανιυ,  χωρίς. 
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Sanscrit,  ο,ή  Σχναχριτιχή,  αρχαία  Ίνδιχή 

γλώσσα. 
Sans-culotte,  S.  (Γαλλ.)  ξιβράχ^τ&ς,  -roi• 

τίστιν  άκρος  δτ|;^ιοχράττ,ς. 
Sintalin,   ό.  βαφ.χή  ϋλτ,  τον  ίρυΟροξύλου. 
Sintoo,     ό.     εΤ5ος    δερδίσου     η     μονζχοΰ 

Toupxou. 
Sap,  ο.  χυμό;,  ώκ6ς  των  φυτών — colour, 

λαχανόχρους. 
Sap,  ρ.  ίν    Οποσχάητω  τεΐ/ο;,  οίχοδομτ,ν. 
Sap,  ό.  ΰίϊόρυς'ς  τείχους  ίν  πολιορχ'.α. 
Sapijou,  δ    πιθηχος  μικρότατο;  τ?,ς    'Αμε- 
ρική;• [πων'ια;. 
Sipaa-WOOd,    ό,    ξΰλον    βαφιχόν    ττ,;    Ια• 
Sapέαa,   ό.    (άνατομ  )    αα^ρήνη,    φλίψ    τοΰ 

αΐματο;  του  ποδός. 
Sipid,  ί.  εδχυλος.  t'j/υμο;•    ευ/υλ'.α,   εύ 

•/«μία,  ό  ?χων  ευχυμον,  εΰ/άρ•.στον  γεΰ- 

σιν. — ,0    χιλή  γεΰσις,  οΰσΙα,  νοστιιιάϊα' 
Sapidity, Sip:diie33.  ο.  χαλή  γ-ΐΐσ.ς,οΰσ  α. 
S^p  eace,  ό.  σο^Ια,  παιδεία,  μάθησι;. 
Sapient,   ί-  σοροί,  πε7:α•.δ£υμένο;. 
Sspiontial,  ( — shal)   ί.  σοφίας  πάροχος. 
Sapless,  ό.  ανεύ  /υμοϋ,  ί''ρός. 
Sapling,  ό.  ν£09υτον   ίένδ^ον,  δίνορύλλιον. 
Sapodilla,  ό.  μίγα  τι  βένδρον  των  Ίνδ-.ών, 

Ου  οί  σπόροι  είοΐ  οιουρητιχοΐ. 
Saponacioas,( — naishuss)  ίσαπωνοειοής. 
Sapooificii,tioa,  ο    σαπ'^νιποίΓ,σι;. 
Sapooify.  ί.  ίκ  χα\    ούδ.  σα::•α;νοποιώ, — 

οΰμαι. 
Sapor,  'saipu')  ο.  γεΰσις,  oJila  χυμοϋ. 
Saporific,  ε",  παράγίον  γεΰο'.ν,  οΰσίαν. 
S.ipper,  ο.  (στρατ.)  σκαπανεύ; 
Sipphic,  (Saffik)  i    (η-ιητ  )  ΣχΛφικός. 
Sapphire.  {8iffur),o  (λ•9.  τ:ολ  τιμ.)  σάπ- 

9£•.ρ'>ς,  vul    ζαφίΤρι. 
Sipphirine,   i.  σαπιείοινο;. 
SippioesS.  ό.  ιύ/υμ•α    vul.  ζουμερότη; 
Sippy.    i     ιίίχυμος,    πλήρη;    χυμοΰ,    Tul 

ζο»μερός•  νέος     αδύνατος- 
Saprophyte,    ό    (βο:.)    σαΓροφύτης,     ©υ- 

τόν  τι. 
Sip-sago,   ό.  εΤδος  τυροί  τη;  Έλβίτία;. 
Sip•  wood,  δ.  τό  ίξ^υτεριχόν  ύπί  τόν  φλοιόν 

μίρος  τοΰ  ξύλου. 
Siraband.  δ.  εΤδο;  χορ•,ϋ  'Ij πανικοί 
Slracea,  ο.  Σαραχηνός,  Μαυριτανό;, Μωα- 
μεθανός. 
Sarcasm,  δ    σαρχασμός.  χλεύη,  σχώμμα. 
Sarc.iSlic'al).  i     οαρχαστ•.χό;,    δηχτιχό;, 

σατυρ  χ'<ς.  οχ'οπτ;χός. 
Sarc.'iStically.i?:  σαρ»αοΐΐχώς.  βχωπτιχώ; 
Sircenet,  δ    εΤοος  λεπτοί  μεταξωτού 
Sarcocele.  (σαρχοσήλη),  δ.   οαρχοχήλη  τών 

δργιων,  οίδημα  αχιρρώδε;, 
Skrcine,  δ.  (χημ)  σιρχίνη.    νιτρογονώδη; 
oCoia  λαμβανομένη  i%  μυών  χαΐ  αδένων 

S&rcoearp,  δ.  οαρχόχαρπος. 


Sircode,    ο.    (φυσιολ.)    τό  σαρχώδες  πρό- 
πλασμα κατωτίρας  τάξεως  ζώων. 
Sarcocol.  Sarcocolla,  δ   σαρχόχολλα,  ου- 
σία τ.;  ήμιδιαφανή;,  προϊόν  τη;  Περσίας 
χαί  Άρα6ία;. 
Sircodic,  έ.  (φυσιολ.)  σαρκωδιχός. 
Sarcoid,  έ,  οαρχοειδής, 
Sircolite,  i-  (όρυχτ.;    σαρχόλιθος,    (^spai• 

στειώδης)  έοδόχρους  i%  τοϋ  ΒεσουβΙου, 
Sarcology,  δ.  σαρχολογία. 
Sarcoma,  δ.  ('ατρ.)  σάρκωμα. 
Sarcomatous,  i-   (iat?)  σαρχωμβτώδης. 
Sarcophagous,  i.  σαρκοβόρος. 
Sarcophagus,  δ.   σαρκοφάγος,  λάρναξ  νε- 

χροϋ  τών  αρχαίων. 
Sarcophagy,  δ    σαρκοβαγ'α. 
Sarc6sis.  (παΟολ  )  δ  σϊρχωσις,  απόστημα . 
Sird,    S^rdoin.    Sardius,   δ.    όρυκτόν  τι, 
σαiδώvJξ.    εΤδος    άχάτου    ίρυθρομέλανος. 
Sardine,  ο    (ΊχΟ  )  σαργΤνος,  τριχιάς,  tuI. 

σαρδέλλα. 
Sardonic.  Sardoaian,  ί.  σαρδονιχός. 
Sa'douyx.  δ    (ο'ρυχτ.)  σαρδώνυξ. 
Sarmentose.  Sarmeatous,  i.  χληματοε•.- 

δή;•   πολυχλήματος. 
Si.'pliβι^δ  -/ονδρόπανον,  ■vul.  χαναβάτσον. 
Sirrasin,  ο-   (στρατ.)  εΤδο;  κρεμαστού  6υ- 
ροφύλλου    δ  α  τ^ϋ  οποίου  κλε  εται  ή  θύρα 
τεί•/ου;,  i^^  χαφώ  πολέμου. 
Sarsaparilla,  δ.  (Ίατρ.)  σμίλαξ  ή  τραχεία. 
Sarse,  δ.  λεπτόν  χόσχ'νον. 
Sash,  δ    ζώνη  πλεκτή  στρατιωτ.χή•   πλαί- 

σιον,  γ'ρο;  Ojp'.oi;.  vul.  τσερτιεδέ;. 
Sash,    ^.    ίν.     κοσμώ    δ•.ά    πλεκτή;  ζο>νης• 

[ίάλλοί  πλαίοιον,   vul.   τσερτσεόέν. 
Sassafras,  ΰ    σασίάρρα-  (δένδρον  τη;  Ά• 

[αερική;) . 
Sat,  παρατ.  τ'<ΰ  Sit. 
Satan,  δ.  δ  Σατανά;,  ό  διάβολος. 
Sitanicfal).  i.   σατανικός. 
Satanically,  in.  οατανικώς, 
Satanism,  δ.  σαταν-.ομός. 
Siitchel,  δ    πήρα,   σακούλι,  (μαθητοϋ)  φύ- 
λακα;. 
Sateen,  δ    μάλλινον  η  βαμβαχερόν  ύφασμα 

στι^πνόν    vul    σατίνα. 
Siteless    i    ακόρεστο;,    απλη-ιτος,    βχόρ- 

ταστος. 
S.^tellite,    ^σά — ),   δ    δορυφόρος,   σωματο• 

φύλαξ,  άκόλο..θ7ς,  (άστρον  )  δορυφόρος. 
Satiate,    (saishe-ait)    ^      h.    κορίννυμι, 

χοοτάζω,   VUl     χορταίνω. 
Sitiate,    (ώ;  ανω)    i.    κορεστός,   διάχορο;, 

χορτασμένος,    vul     •χορτάτος. 
Sitiety,  (σαιτάίτυ)  δ.    χορτασμός-     κόρος• 

t'> — ,  κατά  κόρον. 
Sitin,  δ.    οτιλπνούϊές,    λε•.ομέτ»ζα,    tal. 

ά:λάζ.  —ί.  άτλαζωτός. 
Sitinet,  δ    άιλάζι  προστυχόν. 
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Sjttire,  0.  αάτυρα. 
S*tiric(al),  i    οατυριχός. 
Satirically,  in.  οα;«ριχώί. 
StitiriBt,   5.  οατυριστ/,ς,  χϋίμωδός. 
S&tirize,  δ.  αατυρίζω.  διαχωμωοΰ. 
Sftlisfitctiua,  ο.  tjyap  στηοις,    ιΰφροσύνη, 

χαρά-   Ιχανοπο'ιηιις,  άποζημωσις. 
Salisfictopily,    in.  άρΕοτώς.  είιαρέστως, 
Sitisfacioriaess.  τό  ίύάρεατον,  άρ£ς•ότης. 
Sitisfier.  i.   ίΰιρίστών,  ιύ/αο-στών. 
Sil:Sfy,  ρ.  it.  ιΰαρεοχώ,  ίύχαρυτώ    άρ{- 
αχω,    τέρπω,    θίραπεύ'»»,    άρχω    ir.apxu»' 
κληρώ•    /ξοφλώ-  πε  θω•    χορέννυμι,  y/p- 
τάζω. 
Sitrap  δ  σατρά;:η;,πααϊ;  θηλ.  Satrapess. 
Satrapy,  ό.   σατραπεία. 
Sjitarable,  ί    /μβρεχ:ό;    χορεστός• 
S&lUPate.  f.  ίν.  ίμόρέχω,     ίμβάπτω  xati 
χόρον,  ύτ:ερυγ(,α•νω•   vul.   μουσκεύω•   χο• 
ρέννυμι,   χορτάζω. 
S^tarduy    δ.  τό  Σϊβόατον. 
Sittaro.  δ.  6  θίός  η  ό  πλανήτης  Κρόνο;. 
Saturnilia,  δ    (έφτή)  τά  Κρόνεια. 
S»lu'rniaQ,  δ    Κρόν^ιος•  αρχαϊκός, τοϋ  χρυ• 

σοϋ  αιώνος,  μακάριος. 
SiitUPnioe,  ί.  γενντ,θεΊς  ΰπύ  τίν  πλανήτην 
Κρόνον     σκυθρωπός,    κατηφή;•  σιωπηλός 
βαρύς,  φλεγματικός. 
.Shtyp,  δ    (μυθ.)  Σάτυρος. 
Satyriasis,  δ    (παθολ  )  σατυρίασις,  άφρο• 
διασιακίς  προυρίτης.  ό^^ασμός  προς  συν- 
ουβ'ιαν. 
Satyrion,  δ.  (φ«τ.)  σατύριον. 
Saoce,  δ.  καρύκευμα,  Tul    σάλτσα     αϋΟα- 
δεια- — b 'at,  ίμβαματοδοχιϊον,τυΐ.  σαλ- 
τσιίρα' — box. αναιδή;,  αυθάδη;  άνθρωπος. 
Sauce    ί  i.  καρυκεύω,  άρτύνω°  αΰθαδειάζω 
Saa'cepan,  δ.  τηγάνι,    χύτρα•    ταΐ.     κα- 
τσαρόλα . 
Siiocer.  δ    ύποχύπιλλον,  τηΐ.  πιατάκι  της 

κούπας. 
Sao'cily,  ίπ    αδΟαδώς,  προοβλητικώς. 
Saociaese.  δ    Οόοις,   αύΟϋεια,  υπεροψία. 
Sao'cisse.  Sau'cisson.  5    εΤδος,  σοίλη»ος 
ίκ  κηρωτοϋ  πανιού,  πfp  <•/'<ντος  πυριτ•.δα 
r.fi^i    ε'ισογωγήν    toj    πυρό;  εΙς  τί.ν  ύπό- 
νομον  [λάγνος. 

SaU'cy.    ί      αυθάδης,     άλαζων,     ΰ6ριοτής, 
Saanoers-W  od,  Ιοί  Saodal-wood. 
SAuitler,  p.    h    δαπανώ  τον  χα  ρον  ιΊς  α 
οχ'.πον    χα'   οκνηοάν    περιπλάνησιν,   ναΙ. 
οολατσάρω.  σουρτουκεύ»». 
Sao'ntering,  δ.  περ'.«λάνησ•.ς,   Tul.  ooup- 

t'  ύκευμα. 
SHoria.  6.  'ζο>ολ  )  τλ  σαυροιδη. 
Sau'rian     i    σιύς.ιθς,  της  σβύ>ας. 
S««'88ege.  δ.  ϊλλάντιον,  Tul.  λουχα'νιχον 
Si^ege     i.  αγρί'ς    ανήμερο;    Οτρώδης. 
SiTatjely,  ^     /    ίγρίως,  βαρβάρως 


SfLTagenesS,  S&V&^ery,  δ.  afptoir^,  θη- 
ριωδία. 
Savagiam,  δ.  άγριόιης,  βαρβαρότης. 
Savianah,    δ.    σαβάνα,    μεγάλη,    πεδιάς, 

λειμών. 
Save,  ί.  ι    σώζω,  λυτρόνω"  vul.  γλυτόνω• 
Οικονομώ,    βάλλω   κατά  μίρος•    διατηοώ. 
Ι  will— you  the  trouble,  vi  σαςάπάλ. 
λάξω  του  κόπου'  Qod — the  king  I  Ζήτω 
ό  βασιλεύς. 
Save,  πρ.  και  in.  πλην,  ίκτ^ς,  χωρίς. 
Savon(e),  δ.  θάμνος  τις  παρέχον  Ιαματικών 

ελαιον. 
S'iviag.  ό.  φειδώ,  οίκο/ομία,  ίζαίρεαις. 
Sdviogs-bank,   δ     τράπεζα  αποθεματική, 

τ'Γιν  οικονομιών. 
Sivingly,  έπ.  φειδωλώς,  οίχονομιχώς. 
Sivingoess,  δ.  φειδώ,  οικονομία. 
Saviour,  (aau6i-ur)  δ.  σο>τήρ,  λυτρο)τής, 
ίλευθερωτή;•    the   SaviouP,  ό  Σωτήρ,  ό 
Χριστός. 
Savory,  δ.  (βοτ.)  ε'δος  θύμου. 
Sav.)Ur,  (oa'ii6-UP)  δ    χνΊσσα.  ο'σμή,   εΰω• 

δια    γεϋσις  καλή,  vul.  ν3στιμάδβ. 
Savoup,   (ώ;  ανω)    ^.  i     και    ού.   γεύομαι 
ήοέω;'  απολαύω-  όζω,   μυρίζω'   ομοιάζω. 
Sivourless,   (ώ;  άνω)  δ.  αγευστος,  άνού- 

3ΐος,  αηδής,  vul,  άνοστος. 
Savourly,  (ώς  ανω)  ίη.  ήδέως,  νόστιμα. 
Sivouriness,  (ώς  ανω)    δ.    ήδύτης,   vul. 

νοστιμάδα. 
Sivoury.  (ώς  ανω)  ί.ήδύς,  άμβρόσιος,νυΐ. 

νόστιμος*  εΰισμος. 
Saw,  παρατ.  η  άόρ.  του  See, 
Saw,  δ.  πρίων,    vul     πριόνι•    ^ητόν,  πα- 
ροιμία — dust,  πρ  ωμα,  άπόπρσμα,πριο» 
ν'.οματα   — fish,  (Ιχθ  )  πρ.ο>ν,  πρίστης, 
ξιφίας. 
Saw,  ρ.  ί.  (κ-  μ.  sawn  και  sawed)  πρίω, 

vul    πριονίζω. 
Siwder,   δ    κολακεία. 
Siw-dust,  δ.  πρίσματα,  vul.  πριονίδια. 
Siwer    Sawyer,  δ.  πριονιστής. 
SAW  fish,  δ.  (ly.O.)  ποίων,  πριστης,  ξιφίας. 
Siwney.  δ    έπώνυμον  τών  Σ«ώττων. 
Sixfrage,  δ    (φυτ  )  ίμπετρον. 
Say,  f    i-  και  oJ.  (παρατ    χα\  π.  μ.  Said) 
φημι,  φά3χω,  λέγω    that   is   tO — ,    του« 
τεστ•.,  δηλαδή  —over  again, ίπαναλίγω, 
by  heart,    αποστηθίζω,  λέγω    άπ   εξω• 
as  one  might — ,    ώ;  vi  Γλεγέ  τις•  Ι  —  ! 
νά  σας  πώ  Τ  α.1  !  dfxouaov  Ι   γ)^ά  πές  μου  ! 
—  110  more,    μή  μου  πη;  πλίον,    φθάνει 
πΑέον    what  does  that  mean  to — ,  τΐ 
σημάνει  τούτο  ;  saying  and  d  ing  are 
diffeent  things,  άλλο  τό  λέγε•ν.   καΐ 
άλλο  τό  πράτιειν    ιιο  soonor  s^iid  than 
doue,    άμ'  ίπος    βμ'  ?ργον,    η    ε'πι  κα\ 
έγένιτο. 
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Spying,  0.  ^ητόν,  πιροιμία. 

Scab,   0.    φλοιός    πληγής,    vul.     κάχαδον, 

πάπιλον,  χνύζα,  ψώρα  προβάτων  κάΟιρ- 

μα,  μχστιγ•ας,  vul.  λίρχ. 
Scibbard.    5.    χολεός,  Οήχη,  Yul.  Οηχάρι 

μα/ιΊρα;. 

Scibby,  Scibbeoua.  ί.  λεπρός,  τρχ/ύ;, 
χνησμώοης,   ψωροίιδής,  ψωραλέο;. 

Scabrous,  C.  τρα/ύς,  δύσδατος,  απότομος. 

ScribpoQSoess,  ό.  τραχύτης,  αχληρότη;. 

Sc^iffold,  ό  "ixp'.a,  Ιχρ'ιωμα,  3ϊνΊδω;χα,λαι• 
μητόμος. 

Sciffoldage,    Scaffolding,    ο.    ιχρΐωμα, 

vol.  σανίδΐυμ,  σχαλωσιί. 
Sciglia  (σχάλ;β)  ό.  (Ιταλ.)  ίροΟρός  γύψος. 
Scagliola.    (ώς  ανω)   ό.    χτ^ρωματισμένος 

γύψ-ϊς  προς  μ•.μΓ,ιιν  τοΰ  μαρμάρου. 
Scalable,   ί.  αναβατός. 
ScalAde,  ό    ε'πΐ  τά  χε•χη  άνάδα3ΐς,?φοδος. 
Scald,    ο.    χαϋμα.  ζΕμάτισμα,  χασιδα•  ί• 

Jtcivo;,  άθλιος. 
Scald,  ^.  έ.  ^πιχα'ιω,    ζεματίζω-     a  scal• 

ded  cat  feaPS  cold  water,  όποιος  χα^ 

στή  σοΰπα  φυσά  χα\  τό  γι^αγοΰρτι. 
Scaldhead,  ο.  ψώρα  ή  άγρΊα,  vul.  χα'ΐΐδα. 
Scale,  ό    (ιχθύος)  λεπίς,  vul.  λέπι.   (έρπ/ 

φολις,  vul.  φλοϋδ•.,  πίτιι' — η — 3,   πλά- 

"^'Τ?!  vul.    ζυγαριά-    χλ'ιμαξ.  βαΟμολό- 

γηΐις-  on  a  large — ,  χατα  μέγα,    vul 

χονδριχώς"  on  a  small — ,  χατά  μιχρόν, 

χατ'  <5λΙγον. 
Scale,  i.  i.  άναρριχ'ΰμαι,   υπερβαίνω,  άνα• 

βα'νω    ίπ\    τά    •«ίχη    ίιά  χλίμαχος  προς 

ίφ'.δον    ίχλιπ•.ζω. 
Scaled,  i.  ίλεηίδωτος. 
Scalone.  ό.  (γεωμ.)  σχαληνόν  τρίγωνον. 
RcilineS3.  δ.    T-i   ?χειν  λεπίδας,    λεπιδω- 

τότη;. 

Sciling,  ο.    ίπίβααις,  vul.  αχάροωμα,    ?- 

Scall.  ό.  λέπρα    ψώρα. 

Sc^llioQ,  ό.  ι'δος  χρομμυδίου. 

Scallop,  ό.    (ο'ίτραχ  )    χ:είς.   vul.    χτένι- 

ά-χυβάδ»•  χυρτή  η  χαμπύλη  ίντομή,  περι- 

(ριρείας. 
Sc&llop.    i.   ί.   χοομω  μέ  τμήματα  χύχλου 

στε^Ίνοΐιδη 
Scalp,  ό.  περίχρανον. 
Scalp,  ()    i    ^χδίρω-  άκαιρο)  τό  περίχραν.ν 
Scilpel,  ό.  σμίλη,  •/εφο•>ργιχόν  ίργαλεΤ^ν 
Scily    ό    λεπ^δωτός,  φολιδωτός. 
Scumble,  f.   i     Χ»>   ού.   χνοϋμα•,  ο';γίζοι. 

ίνιο•/ολοΰμαι     άναρρι-χώμαι,   vul.    χορ' 

δόνω'  θραύο)  ώς  δ  ά  'if'jp^i 
Sc&mbler,    ό     αύτόχλη-.ος,    άπρόιχλητος, 

παράσιτος,  vul.  άχόλιατος. 
Sc^mbliog,  i.  αναιδής,  τολμηρό;,  φιλοτά• 

ρβχος. 


Sciinblingly,  ^js.  άναιδώς,    Ιπροσχλήτως* 

φιλοταρά/(ϋς. 
Sciimmony,  ο    (βατ  )  σχαμμ«.>ν1α. 
Scamper,  ί.  oJ.   άποδ^δράιχοι.  φιύγω. 
Scan.  ρ.  ί.  ποϊίζω,  μετρώ  στίχους•  ίρευνω. 
Scandal,  ό    σχάνδαλον     ονίΐδος,  χηλίς,  α- 
τιμία    δυσφημ  α•  he  lies    under  a — , 

δέν  έχει  χαλόν  όνομα. 
Scandal,  ρ.  ί.  δυοφημώ.  συχοφαντω. 
Sc^adalize.  ρ.  i.  βχανδαλ  ζω*  χινώ  εις  ά- 

γανάχτησιν  χλονίζω  τήν  πίστιν  τινός-  α- 
τιμάζω- δυαφημώ. 
Scandalous,  ί.  σχανδαλώδης,  αισχρός. 
Sciindalously,  in.  σχανδαλωδως,  αϊσχρως, 

άποεπώς. 
Scandilousness,    δ.  τό    «χβνδβλώδες,  τί 

άπ>επέ;. 
Scaodent,  i.  {{κ\  λ•Jγ'ΰv  η  φυτών)  άναρρι• 

■/ώμενος. 
S>:inuing,  Scinsloo,  δ.  (ποιητ.)  πόδισμζ, 

ποδομετρία-  ?ρευνχ. 
Scant,    i.   σπάνιο;,  μέτριος,     μιχρός•  φει- 

δοιλός. 
Scant,  f.  i.  χαί  oi.  περιορίζω,  βυστέλλω. 
Scintily.  it.  σπανίω;•  εΰτελώς,  φειδωλώς. 
Scititiness,    δ.     σμιχρότης,    τό  όλ.γον,   τό 

ε•!ι:ελές. 
Scinlle,  *•  ί    χαί  ου.  χόπτω  εις  μιχρα  τε• 

μά•/•.α,  λεπτύνω-  έλαττοΰμαι,  ο*λιγος•εύω. 
Scintlet,   δ.  τεμάχιον   μιχρόν  διΤγμα. 
Scintliiig,  δ.  μτ/.ρά  δόσις  η  μιρίς•  δεΤγμα, 

υπόδειγμα. 
Scantily,  in.  ε*ν  σμιχρω,  ολίγον,  εύτελώς• 

όνεπαρχώς,  μόλις. 
Sciintness,  ίδέ  Scantiness. 
Scanty,  i.  στενός,  μιχρός,    ευτελής•    avc• 

mpii.T]i,  φβίδολός-    άθλιος. 
Scape,  ί5έ  Escape. 

Scape  goat,  δ    ό  άποδιοπομπούμενος  τρά- 
γος-  (γραφ.)  ό  τράγο;  τοΰ  ίξιλασμοϋ. 
Scapegrace,  δ.  τιποτένιος,  χοΰφος,  άχρεΤος. 
Sciphism.  δ.  αχα3ΐσμός,  τιμωρία  τις  παρ4 

Γΐέρσαις. 
Scaphite,  δ.   σχαφίτης,     άπολ.θωαι   άμμα- 

νιτοε.δής. 
Scapolite.  δ   (οουχτ.)  σχηπτρόλιΟος,  ^αβδο- 

Ε•,δεΤς  χρυσταλλ•Ι)σεις  άοβεσταργιλλίου. 
Scapula,  δ    (ιναιομ  )  ωμοπλάτη 
Scipple.  δ.   ίπιπείώ  τήν  ίκ:ζί•η•Λν  λ1θ•>ι». 
Scipulary.  δ.  ίποιμ  δ'.ον  αμφιον  ίεραπχών 

τινο)ν  ταναάτων  τών  Ρωμα^οχαΟολίχών . 
Scar,  δ  ο-1λή.  vul  σημά!ι  πληγής. 
Scar,  ^  ί.  ούλόο),  συ■<o•Jλόω.  χλε  ο)  η  θε- 
ραπεύω τραΰμα  η  πληγήν.νυΐ.οηιιβϊιύω. 
Sciirab  Scarabieus  δ  (ίντομ.)  χάνΟαρος. 
Scirainouch,  δ    γελωτοποιός,  θρασύδειλος, 

άστεΤος. 
Scarce,  (οχαίαρς)  Ι.  »πάν  ος,  ίλλιιπής,  in. 
μόλις. 
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Scircely,  (ώς  ίνω)  in.  οπαν'ω;,  vol.  ποΰ 

χβ\  πού'   μόλ'.ς. 
Scirceoess,  Scarcity,  (ώς  ανω)  ο.  σκά- 

νις.  οπανιότης. 
Scare.  ^    i.  ίχφοβω,  τρομάζω,  έχδιώχω. 
Scare  crow,  (oxa'iapxp(o)  ό.  φΛβητρον. 
Scireflre,  ο.  χρ3υγή  πυρχαΐα;. 
Scarf,  ό.  ζώνη,  vul.  σάλι,  σάρπα. 
Scarf,   ρ    i.  ouvivw  zk  αχρα  δύω  ξύλων  δέ- 
νω ίν  ii6ei    σάρπας      φορΛ    άττ,μελήτω;• 
οημβιοστολ'ιζω     συναθροίζω. 
Scirfskin,  ό    ίπιδερμις. 
Scariflcat  on,  ο    σχαοϋριΐζ,  τομή  έη\  τοΰ 

δέρ>ατο; 
Scar  flcitor.  Scirjfier,  ο.  σν.αριφευτής 
Scarify,  ό.  οχαρ  φίύω,  yapaxTOJ  τό  δέρμα 
Scarlatiaa,  ό.  ή  χοχχΊνη  θέρμη,  τυΐ    σχαρ- 

λατ'ινα,  όατραχ^ά. 
Scarlet,  i.  ύιγινοόαφής,  χοχκινοβαφής,ΤΙΐΙ. 
χνηχάτος,βλιχο;• — ΙβΥθΓ,  ή  /οχχινη  θέρ- 
μη   vul    αχαρλατ'ινα,  όιτραχιά• — cloth, 
xoxxtvov  ^οϋ/ον 
Scarp,  5    (ο'/υρ  )  to  χαιο>φ£ρές  τη;  τάφρου. 
Scarry,  ζ    ουλώδης,   Λ'ληγωμένος. 
Scirus.  δ     (ίχθ.;  οχάρο;,  σχορ'ις. 
Scary,  δ    γτ,  ίχν  χμος,  πτω/ή.  άγονος. 
SCitch,   δ     εΤδος    χημοϋ. 
Scathes,  δ.   χαλόβαΟρα,    vul    ξυλοπόδαρα 
SCate,  δ.  χοητιΊ;,  χρούπεί^α,   ιΤδο;     υποδη- 
μάτο)ν  δι"  ών  παγοδρομοΰοιν,     ητο•.   όλι- 
οβοόατοΰσν  irA  χοί  πάγου. 
Scate,  ji.    έ.  παγοδρομώ,  <5λιοθ^6ατώ    ίτύ 

τοΰ  πάγου. 
Sciter,   δ.    παγαδρόμος,    έλισθοδάτης    ίκ\ 

τοΰ  πάγου. 
Scath    Scathe,  δ    βλάβη,  ζτ,μ'ια. 
Scithful,  i    βλαβερός,  έπιζημ-.ος. 
Sc&lhless.  ^  άβλαβης. 
Sciitier.  ρ.  i.  χα':  ο1.    διασχεδάννυμι•μαι, 
οχορπ'ιζω,— ομαι    διαδίδω,  διαχέω,  δια 
σπε'.ρϋΐ 
Scitteredly.  Sc4tte."ingly.  ίπ  σποράδην, 
διειπαριαένοις.  [τούχης 

Sciltterling.  δ    αλήτης,  πλάνη:,  vul  σουρ 
Scatu'rieiit,   i.  άναόλύζιον,  ?:ηγάίο)ν. 
Scavenger,  δ  βορδορολογος.  χοτ.ροσχάπιης 
Scilerat,  δ    χαχοΰργος,  vol     χατεργάρης 
Scene,  ίοήην.)  δ.  δέαμα•  σ<ιηνή   θεάτρου  η 

δράματος. 
Scioery.  (ώς  avoj)    δ.    σχηνογραφία,    θέα 

τη^  "/ci)pa;•  θεατριχή  διαχόσμησις. 
ScioicfalK  i.  σ<ηνιχ6ς.  Οιατρ-χός. 
Scenogr&phic(al).  i.  σχηνογραφιχό;,    χο 

ομηματ'χός  τη:  σκηνής   τοΰ  θεάτρου. 
Seen  griphically.  <π    σχην^γραφ  χ'Τίς. 
Scenogrnphy.  /    σχηνογραφία  θεάτρου. 
Scent,  δ   6ψτ\,  lif.jVa"  δίφρτ,σις•  he  took 
— of  it,  τό  ίαυρίοθη,   τό  ίμαΟε    τό  Οπο- 
ntiw9i. 


Scent,    p.  tv.    όσβραίνομαι,  μυρίζω  ομαι, 

Τϊληοώ  εΰωδΙας•   ίννοώ,   Οποπτεΰω. 
Scentless,  ί.  άοσμος. 
Sceptic(al],   (σχέπτιχ(αλ),  ί.  χα\  δ.  οχί- 
πτιχύς,   άμ(p•.6άλλoJV  περί  άρχων  χα\  δογ- 
μάτων η  περί  παντός    πράγματος. 
Scepticism,  (ώ;  άνω), δ    (φιλοσ.)  οχεπτι- 

χισμός,   αμφιβολία. 
Sceptre,  (Septur),  δ.  σ/ηπτρον    χράτος. 
Sceptered,   (ώς  άνω)  i.  σκηπτοϋχος,  οχη• 

πτροφόρ^ς,  βασιλεύς. 
Schedule,  (sodjule),  ο.    δελτ•.ον•   ?γγρ«- 
φον    προσάρτημα  ε;ς  ίγγραφον  χαταγρα- 
φή.  χατάλογος. 
Schematism,  (σχήματιζμ.)δ  σχηματισμός. 
Schematst.  (ώς  άνοι),  δ.  σχηματιστής. 
Scheme,  (  χηημ),   δ.  σχέδιον,  σχήμα,  τύ- 
πος-  σκοπός. 
Schener,  (ο^  άνω),  δ.  σχεδιαστής. 
SchesiS,  (σκήζις).  δ.  ?ςις     σχέσις. 
Schism,    (σ'.ζμ)  δ.   σχίσμα,  χώρισμα,    δι• 

χόνοια,  αΤρεσις. 
Schismatic,     (σζμάτικ)    ο.   οχ  σματιχός. 
Schismitical,  (ώς  άνω  ,  i     σχισματικός, 

αιρετικός 
Scholar,  (scoUar)  δ  μαθητής,  σπουδαστής• 

λόγιος. 
Scholarship,  (ώςάνω)δ   παιδεία,  μάΟησ.ς. 
ScholaStlC(aΓ),(σxoλα3τικ  )i  σχολαστικός. 
S''holaSlically,  (ώ;άνω)ίπ  σ^^ολαστιχώς. 
Scholiast,  (οΊς  άνω)  δ.    σχολ. αστής. 
Scholiofl,  Scholium,  (ώς  άνω)  δ.οχόλιον. 
School,  (σχούουλ)  δ.  σχολή,  σχολεϊον,  έχ• 
παιοευτήριον,  διδασχαλεΤυν    boarding — , 
Ο'ΛΟτροφεΐον    σχολεϊον  οίχοτρόφϋ)ν    a  day 
— ,  σ/ολεϊον  έξ'.)τεριχών  μαθητών  cha- 
rity— ,    η  free  — ,    σχολεϊον    δημόσιον, 
χοινόν,  δωρεάν   Ι   keep — ,  ?χω,  κρατώ, 
δ'ευθύνω,  διοικώ  σχολεΤον"  Ι  iriisS — •Χ.ά• 
νω  τό  μάθτ,μά  μου  — boy,  μαθητής  σχο- 
λείου•— days,  ό  χρόνος  ιή;  εκπαιδεύσεως' 
— diviniiy ,  σχολαστιχή  θεολογία" — lel- 
1ο W.  συμμαθητής  — house  σχολεϊον,  i*• 
πα-.δευτήριον  — man  .λόγιος•  —  mistress, 
διδαιχάλισοα• — room,  αίΟ•>υσα    παραδό- 
σ£(.)ς  — time,  ώραι  τών    παραδόσεων. 
Scho  1,  (ώ,  άνω),   δ.     διδάσκω,    παιδεύω• 

ίπιπλήττω. 
Schooling,  (οίς  άνω),  δ.  διδασκαλία,  παί- 

δευσις,  ίχπαίδευαις•  ίπίπληζις. 
Schooner,  (οχούουν-ur)  δ.  ήμιόλεια,  vul. 

γολέττα. 
Sciigrephy,  ο.  οχιαγραίία. 
Scialhoric,  (■  σκιαΟτ,ρας. 
Sciktic,  Sciiitica,  δ.  (νόσος)  Ισχιάς,  |1ε«• 

ματισμός  τοΰ  ισχιακού  νεύρου. 
Sciiilic(al).  i    Ίσ•^•.ακός. 
'.Science,  (σάενς)  ο     ίπιστήμη,   γνώοις. 
'sciential,  ^σαέv-8bal)  /.  επιστημονικός. 
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Scientific  al,,  (ώ;  ανού),  ί.  έττιστημονιχός.    Scoop,  ρ.ίν.ίςαντλώ,  ίκχενόϊ  τόΰϊωρ  πλοίου 


Scientifically,  (ώςανω)  ίπ  έπ'.οτημονικώς 
Scimitar,    5.  άχ-.νάχηί,   Τουρχ.  χαντσάρι, 
vul.  χάμβ 

Scink.    ό    (ayp  )  έξάμβλωμα  βοό;. 

Scintillant,  £.  σπ•.νΟηρο6όλο;. 

Sciniillate.   ρ    οδδ.  οϋΐνΟηροβ&λώ,  λάμτω. 

Scintilitiou,  ο    σπινΟτ,ροβόλημα,   λάμψις. 

Sciolism,    (σάγιολιζμ)  δ   ημιμάθεια,   ίπι• 
πολαιόττ,;. 

Sciolist,  (ώ;  ανω;  0   ήμψαΟής,έηπόλαίος. 

Sciamachy,   (σα•άμαχυ)  ο    σχ'.αμαχία. 

Scion,  (σά-yuu]  ό.  βλαστός,  χλωνάρι'  γό- 
νος,  τέχνον. 

Scirhosily,  (σχφόσιτυ)  ό    σχίρρωσ:;. 

Scirrhous,  (σχΊ  ras)  ί  σχιρώδτ,ς,σχληρός. 

Scirrhus.  (ώ;  ανω),  δ    (παΟολ.)  οχρρος, 
σχίρρωμϊ,  εΤοος  xasx'ivou. 

Scisops,    Scissars,  (sizzurs),    ό.  ψϊλϊς. 
vul   ψαλ.δ•.. 

Scissel.  δ    τί  &ποχάμμχτχ  των  μετάλλων. 

Scissile    i.   ευίχιστος. 

Scission,  ((ji-zshun    δ.  τ'/μή,  σ/ΐ3μαδι 'ο- 
ξέος ίργαλί'ιου. 

Scisaure.  (sisshur),  δ.   σχίσμα,  ίαγάς. 

Sciurine.  i.  σχ.ουριχός,  τοΰ  σχιοΰρου. 

8θϊθΡϋ3.δ  {ζωολ.)σχιουρος.  τό γένος αίιτοΰ. 

Scl^roderms,  δ.    (Ί/θ.)    οι   σχλτ,ρόδηρμοι 

Ι/.Οϋς. 
Sclerotic,  i.  οχληρωτιχός. 
Sclerotitis,  δ    (ηαβολ.)  σχληρωτϊτις. 
Scoat,   i    ίν     στάμα to)   τους    τροχούς    της 

αμάξης     Κάλλιον  Scot. 
ScObs.     ο.   ηληΟ.     ^ιν'ισματα,    άποξέσματα 
ay.top\ai,  έλεφαντόδοντος,  έλαφυκέρατων. 
Scoff    δ    οχωμμα,  χλεύη,  εμπαιγμός. 
Scoff,  f    Γ,ύδ.  σχώτ:τω.  χλευάζω,  τιερ^γελώ. 
Scoffer,  δ.    σκώμμων,     σχώπτης,    χλευα- 
στής, /μ-α'κτης,  Γ.£ρ!γ:λασττ,ς. 
Scoffing,  i    χλευαστικός    σκωπτικός,  περί- 

γελαστικός 
Scoffingly,  ίκ  σχωπτιχ~>ς,Γεριγελαστικώς. 
Scold,   (σχωι,λό)  ο.  γυνή  φ'λερις,    φιλόνει• 

χος,  vul.    μβλώστρα. 
Scold,   (ώ;  ανω).   ρ.   ίν.  έλέγ/ω,   ίπιτψω, 

ίκιηλτ,ττω,  vul.  μαλλόνο). 
Scolding.  (ο)ς  α^νω)  δ.  ίη'ΐΓ.ληξις,  ίπιτίμη- 

σ  ς     vul.   μάλωμα. 
Scoldingly.  {ώ;  ανω)  ίτ..   ίπιπληχτιχώς. 
Scollop.  δ'^ίόιτρ.ΟαΧάσσ.)  κτε'ις.νηΐ  χτένι. 
Scollop,  ^.  ίν.  όδοντόνοι,  χάμνω  τομάς. 
Scollopax.    δ.  (όρνιθ  )   τα    σχολοπαχοειδτ; 

πττ,νά. 
Scolopendra.  δ   (εΤδ   σαύρας) οχολόπενδρα 
Scomber,  δ  ("χΟ  )  σχόμβρος. vul. σκουμπρί. 
Sconce,  δ   όχύρο>μα,  φρούριον  κεφαλή-  χρΊ• 
ο•.ς,    νους-    πιριχιφαλα'ια•   λυχν  α,    χτ,ρο- 
οτάτον  οωλήν,  χροδόχη. 
Scoop,  δ.  άνιλητήρ-  r.-zvifi'  ιΤδος  ξύβτρβί. 


δια  του  αντλητηρος*  σκάπτω,  αδειάζω. 
Scooper,  δ.  άντλητήρ,   ό  έχχενών. 
Scoop-uet.  δ.  ε'δος  διχτύου  σαρόνοντος  την 

κοΊτην  πόταμου,  γάγχαμος. 
Scoop   wheel,  δ.  τροχός  μέ  χαδ  σχους  βορ• 

βοροφάγου- 
Scope,  δ    σκοπός,  πρδθίσις'  διάστημα. στά• 
διον    δρόμος     ελευθερία.  Ηθ  gives  free 
— to  his  desires,    άφινεχαι   εις  την  ό- 
μήν  των  παθ'ον  του. 
Scopbu'lic(al),( — bu— ),  i.  στομαχαχιχδς. 
Scorch,  ί.  έν.χα'ιω,χαυματ'ιζω•  οΰ. — ομαι. 
Scorching,  ί     χαυίτηρός,   πολύ  θερμός. 
Score,  δ   εντομή,  ίγκοπή"  σημίΤον    λογα« 
ριασμός,  τό  ανάλογον  /ρέος'    λόγος,     α".- 
τ'ια,  σκοπός,  αφορμή    ειχάς,  ε'ιχοαάί,ναΐ. 
εΊκο3αρ>ά    (μουσ  )  δ•.α  ρεσις-  θη  that^, 
ώς  προς  αυτό,  ενιχα  τούτου    upon  a  new 
^,  ix  νέου-   I  pay   ray — ,  πληρόνω  τόν 
λογαρ'.ασμόν  μου. 
Sc^re    ^   ίν    έγχόπτω    κάμνω  εντομάς•  χχ- 
ράττω,  σύροι  γραμμάς"  περνώ  εις    λογα- 
ριασμόν    αποδίδω    (μουσ.)  χωρ.ζω,  διαι- 
ρώ   Ι — out,   εξαλείφω. 
Scorer,  δ    σ/,μιιωτή;,  χαράκτης. 
Scoria,    δ.     σκωρα    των    τ^χομίνων    με- 
τάλλων. 
Scorification.  δ.  σχωριοποίηακ. 
Scorify,   ρ.    ίν.  σκωριοποιώ. 
Scorioos,  (σκόρι-uss)   i.  σχο)ριώδης. 
Scorn,  δ    καταφρόνησ'ς•  π  xpi  χλεύη. 
Sc<irn,  f.  i-  περιφρονώ,  καταφρονώ"  χλευά- 
ζω'   αποστρέφομαι. 
Scornful,  ί.  ύπεροπηχός,    περιφρονιτιχός. 
Scornfully,  ir..   ΰπεροπτιχώς,     περιφρονη- 

τΐ'.ώς. 
Scornfulness,  δ.    ύπεροψ'α,  περιφρδνηοις. 
Scorpion,  δ.  σκορπιός 
Scortatory,i    τήςλαγνε'ας,  τής  άσελγεας. 
Scot,  δ.  φόρος•  ίν(<ριαχή  πληρωμή'  τό  άνα- 
λογον.    εισφορά,    vul    ίεφενές-  —  free, 
ίλεύθίρος    από    πληρο^μήν  αφορολόγητος• 
ατιμώρητος. 
Scot,  ρ-  i" ■  σταματώ  τόν  τροχόν. 
Scotia,   ;σχό— ssha)  δ.  ή  Σχωτία  προσω- 
ποποιουμένη,  (άρχιτεκτ.)  σκοτία,  κοίλω- 
μα κοσμηματικόν  παρά  τήν  βάσιν  στύλου. 
Scotch,   δ.  λεπ:ή  ίνΓομή,     ίγκοπή. — col- 
lops,   τεμάχιον  μόσχου  μέ  λαρδ•. • — hop- 
pers, εΤδος  παιγνίου  ομάδων — ,  Ι-  Σχω- 
τικός. 
Scotchman,  ό.  Σκώτος,  vul.    Σχωτσέζος. 
Scoter,  δ.  (όρνιθ  )  εΤδος  νήσσης    θαλάσσιας, 

vul.  βουταναριά. 
Scotomy,  ό.  ''λιγγος,    σχοτοδινίαβ'ς,  «Οιν. 

ζαλάδα. 
ScotticiitD,  δ.  Σκωτιβμός. 
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Secondrel,  o.  χαχοήθης,  ayptTo;,  vul. 
xatEpyipr,;. 

SCOUP,  ^.  iv.  xa\  &ΰδ.  χαΟα'ιρω,  χαθαρ  ζω, 
vol.  Γαστρεύω,  οχάπτω•  ά^ίρζω"  χαΟα- 
ρί'ζομαι•  Πίριφέρομα•.,  τιλβνο.μαι-  Ι  —  the 
seas,  περιπλέω  :ας  Οιλάσοας,  πε•.ρατεύΐϋ, 
—  away,  τρέπομαι  t'l;  ^.υγτ,ν  — the 
fields,  Γεριπλανώμαι  εΐ;  τους  αγρού;. 

Scourer,   ο.  χαΟοριοτής. 

Scourge,  (scurj),  ο.  μάστιξ,  κοιν.  φροϋ- 
σια,  χαμτιΊ•  θεομηνία,  3κτ,κτό;,  πλτ,- 
\ϊr^,  τιμωρία. 

Scourge,  (ώς  ανο)}  ρ.  έν.  μαοτ  ζω•  μαστ•.- 
γόνυ,  Sipvo). 

Scourging,  (ώ;  a'voj),  ο.  μαστ  γωσ.ς,  τι- 
μωρία. 

Scourse,  (σχοίρς),  ό.  άλάσσω,  άνταλάισο). 

Scout,  ό.  κατάαχοπος,  vul.  σπιόνος•  σκο- 
Γ.ό;.  περίπολος. 

Scout,  ρ.  ίν.  περιπολώ,  χατασχοπεύω•  πε• 
ριφέρομαι. 

Scovel,  ο.  κερΊμαχτρον,  vul.  πατααούρα 
Ιπνόμαχτρον,  vul    φουρνόπανον. 

Scowl,  ό.  (οχάουλ)  (ώ;  ανο))  βλέμμ2  βλο- 
συρόν,  σκυβρωπότης,  βλοσυρόττ,;. 

Scowl,  ρ.  oiS.  σχυΟρωπάζω,  συνοφρυοϋμαι. 

Scowlingly,  ίη.  βλοσυρώς,  σ/υθρωπως. 
άγρ'ιω;.  [χραν'ιζω. 

Scrible,  f  ■  οΰδ.  άμύσσω,  ζέω,  vul.   τσουγ- 

Scrag,   ό    Ισχνός,  λιγνό:,  σκελετός. 

Scragged,  ( — ghed)i.  τρα/ύ;.  ανώμαλος. 

Scriggedness.Scragginess,  (ώς  ανο?],  δ. 
ϊσχνότη;,  λεητότης•  τρα/ύττ,ς,  ανωμαλία. 

Scraggy,  ίώ;  άνω),  δ.  χάτισ/νος,  λεπτός• 
τραχύς*  άνισος. 

Scramble,  ό.  ερπυσμα•  άγων  προς  άπό- 
χτησιν.  προσπάθεια-  πα'ιγνιόν  τι•  ερις, 
προοβολή. 

Scramble,  f.  ούδ.  ίφορμώ,ίπιτΊΟεμαι, προσ- 
βάλλω Ι  —  up,  άνέρπω,  νΐιΐ.  καντοαρό• 
νω,  σχαρδόνο),   σχαλόνω. 

Scraiich,  ^.  ίν.  συντρίβω  μέ  τους  οδόντας, 
νηΐ.  χοχαλζω. 

ScPknnel,   ί.  ίλαφρός,  λεπτός. 

Scrap,  ό.  τεμάχιον,  μέρος,   χομμάτιον. 

Scrap  bo'k,  δ  βιβλίον  άντιγραφτς  άπο• 
σπασμάτων,  yoip'iojv,  χ:λ 

Scrape,  δ.   πρόσκομμα,  άπορ'α,  άμτ,χανϊα. 

Scrape,  ρ.  ίν.  ζέο),  άποξέω'  ξύω•  συλλέ- 
γο>,  χερδαΐν»,  σν»ναΟρο•ζω  μετ4  κόπου• 
t/ff — ,  ^ζαλε'ι^ω,  σβύννω•  ου.  χανον  ζ<υ 
(ϊιολ'.ον. 

ScrAper,   δ    ξέστρον,  οτλιγγίς,  ξύστρα. 

Scraping,  δ.  ξέαμα.  ξύσιμον. 

Scrat,  δ.  ίοΤ/ρηστ.)  ερμαφρόδιτος. 

Scratch,  δ.   αμυχή,   vul.  τσουγχρανιά. 

Scratch,  f.  i.  άμύ^σω,  ξέω,  vul.  τσουγ- 
γκρανίζω  χνήθω,  νυΐ.  ξώ' — out  εξαλεί- 
φω σβύνο»,  δαγοάιρω. 


Scritcher,    δ.    άμύχτης,    vul.  τβουγχρβ• 

νιστής. 
Scratching- wig,  δ.    φενάχη    χαλύΛτουσα 

μόνον  μέρος  της  χεφαλής. 
Scrawl,  δ    καχογραφία. 
Scrawl,  ρ.  ί.  κακογράφω. 
Scray,  δ.  χελιίών  θαλάσσια. 
Screach,  ^    ού.  ε'χι^ρωνώ,  άναβοω,  θορυδώ, 

χροτώ,  τρΰζω. 
Screiiking,  δ.  κρότο?,  θόρ•^6ος,  τρ•^γμός. 
Scream,  ο.  κραυγή  όξεΐα,  βοή. 
Scream,  ρ.ού.  άναβοώ,  κράζω  οξέως,  κραυ- 
γάζω, vul.  σκούζω. 
Screech,   ί.  ο•ΰ.  χράζω    ώς  αίγολιός,  ολο- 
λύζω, vul.  σκούζω. 
Screech,   δ.   κρουγή  όξεΤα,  κρωγμός. 
Screochowl,    δ.  έλεος,    στρΊξ,    αίγωλιδς, 

vul.  νυκτποϋλι. 
Screen,  δ.   σκέπη,  παραπέτασμα,  προβολή. 
Screen,  jb.  έ.    σκεπάζω,    στεγάζω,  προφυ• 

λάττω. 
Screw,  δ.   ?λιζ,   στροφεύς,  vul.  στρηφτήρι, 

κοχλίας,  vul   βίδα  — driver,  έλιχοκλε'ι- 

δον,  vul.  κατσαβίδα•  —  steamer,  έλι• 

χοκ'νητον  άτμόπλοιον. 
Screw,  ρ.  i    ελίσσω,  β.δόνω,  vul.  στρέφω, 

οφίγγω. 
Scribble,  ε',  καχογραφία. 
Scribble,  ρε',    κακογράφω"  συγγράφω  4- 

βλίως. 
Scribbler,    δ.    α6λ•.ος    συγγραφεύς-   χακο- 

γράφος.^ 
Scribe,     δ.    γραφεύς,  γραμματεύς•    ουμβο• 

λαιογράφος•    [iv  Ίερα  Γραφτ))*  νομοδιδά• 

σκάλος. 
Scrimp,  i.  πολύ  μικρός-  ήλαττο^μίνος    φι- 
λάργυρος. 
Scrimp,    ρ    έ•    σμικρύνω,    έλαττόνω,    συ- 

στέλλοί. 
Scrip,  δ.   κατάλογος,    οημείωσις•  γραμμά- 

τιον     τεμάχιον    χ  αρτίου•   σαχχίον,  οβχ- 

κουλάκι. 
Script,  δ   τύπος  h  ιίδιι  χειρογράφου. 
Scriplory,    έ.  γραπτός,  χειρόγραφος,    γε- 

γραμμένος,  ουχί  προφορικός. 
Scripture,  (— Ichur)  δ.  ή  'Αγία  Γραφή. 
S.-ipturul,  ί.  ΐΕρογραφιχός. 
Scrivener,  δ.  γραφεύς,   συμβολαιογράφος• 

τοχιστής. 
Scrofula,  δ    χοιράς,  vul.  χελωνάκι. 
Scrofulous,  ί.  χοιραδώδης,  χοιραδιχός. 
Scr(  fulousncss,  δ.  χοιραδιχότης. 
Scroll,  δ    χάρ'ί'υ  η  μεμβράνης  τύλιγμ^α  χυ- 

λινδροειδές    (άρχιτεκτ.)  έ)ιχοειίές  ή  συν- 

εστρσμμένον  κόσμημα. 
Scrog,  δ.  θάμνος  μιχροφυής,   νάνος. 
Sciotal,  έ.  (άνατομ.)  όρχιπεδιχός. 
Scrotum,    δ,  (άνατομ.)   τα    όρ•χιπεδ«,    τά 

Ονλάχια  Tfijv  δρχεων. 
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Scroyle,  0.  πονηρός,  μοχθηρός,  πανούργο;. 
χαμερπής. 

Scrub,  ό  οάρωβρον,  vul.  οχούπα•  avOptu- 
r.oi  ζόΐν  διά  π^,λλοϋ  μό/θου, .πένης,  vul. 
χαχομυιρης•  ποταπός,  ευτελής. 

Scrub,  ^.  έ.  τρίβω,  xxOap  ζω,  πχστρεύω, 
οχουπ  ζω. 

Scru'bby,  ε*,  άθλιος,  ίλεεινός,  ζαρωμένος 
ποταπός,  άχ^ρεΐος. 

Scru'bbei•,  ό.  ξεοτρα,  ξύοτρα. 

Scru'ple.  (σχροΰπλ)  ό.  ενδοιασμός,  απορία, 
άμφι6&λια,  εύϊ^νε•.δη3Ία,  τύψις  συνειδότος. 
ΰπεραχριβεια•  τό  τρίτον  ενός  δραμίου  η  20 
χόχχοι'  γραμμάριον,   ελά/ιατον  ποσόν. 

Scru'ple, (ώς  ανω)  ρ.  ού.  ίνδο.άρω.  απορώ, 
διστάζω, μέ  τύπτει  ή  σ^νείδησς•  ανησυχώ. 

Scru'plep.  Scru'pulist,  (ώς  ανω)  ο.  περι- 
δεης,  ύπεραχριβης,  δεισιδαμων. 

Scrupulosity,  Scru'pulousQess,  ό.  αμ- 
φιβολία, ταλάντευσις,  εΰσυνειδασ'ια,  ύ• 
περαχρΊβε'α*   δεισιδαιμονία. 

Scru'pulous,  i.  ΰπεραχριβής,  ευσυνείδητος• 
δεισιδαίμων 

Scru'pul  ualy,  ε'π.  περιδίώς,  εύσυνειδή• 
τω;,  άχρ.βώς*  δε.σ.δαιμόνω;. 

Scru'table,  (σχρού — )  έ.  ίξετάσιμος,  άνε- 
ρευνητός-  ανεύρετος,  έζευρέσιμος. 

Scrutition.  (ώς  άνω)  ο.  άνεύρεσις,  ίξέτα- 
σις,  Γρευνα. 

Scrutator.  (ο>ς  ανοι)  ό.  ίταστής,  ερευνητής. 

Scrutineer,  ό.  ίταστής,  εξεταστής,  έρευ- 
νηϊής• 

Scru'tioize,  (ώς  ανω)  ρ.  ε',  ίτάζω,  εξετά- 
ζω" ερευνώ,  συζητώ,  αναζητώ. 

Scru'tiuous,  (ώς  ανω)  ί-  ίρευνητιχός.  συ- 
ζητητιχός. 

Scro'iioy,  (ώς  άνω)  0.  έξέτασις,  Ι'ρευνα, 
ουζήτησις•   ίζέλεγξις  ψηφοφορίας. 

Scru'tiny,  (ώ;  ανο)]  ^.  i  Ιδέ  Scru'tiaize, 

Scru'tdire,  (8CΓu'-τoυαρ)  ό.  όναγνωστή- 
ριον  γραφεΤον  μελανοδιχεΐον,  vul.  χα- 
λαμάριον. 

Scruze,   ^•   ε.  π.ίζω,   Ολίζω,  στενο/ωρώ. 

Scud,  ό.  (ναυτ.)  νίφος  μ.χρόν  δρόμος,  ορμή, 
Tul.   τρέξιμον. 

Scad,  ρ.  ού.  (ναυτ  )  πλίω  εναντίον  σφο- 
δρού άνεμου  μέ  ολ'.γα  ιστία  η  άνευ  ιστίων 

Scu'ddle,  ^.  οΰ.  τρέχω  μέ  προοποιητήν  τα- 
χύτητα. 

Scuffle,  ό.  σϋγχυοις,  θόρυόος•  μάχη  περί 
χυριότητος"   συμπλοχή 

Scu'ffle,  ρ.  οΰ.  <ρίζω,  μάχομαι,  vul.  πιά- 
νομαι,  μαλόνω  ουγχιχυμένως. 

Sculk,   ρ.  οΰ.  /μφϋ)λεύω°  ίνιδρεύω. 

Scu'lker,  ό    ό  χρυπτόμενος,  ^νεδρίυτής. 

Scull,  ό     χρανίον  χοιπίον   άχάτιον. 

Scull,  ρ.  i  κωπηλατώ  &ι' Ινός  μόνΟυ  χω- 
που  /πάνω*):'  της  πρύμνης•  χοιπηλατω 
μ1  βρβχιίχ;  t'hr.a^. 


Scu'Ucap,  5.  χάλυμμα.ναΐ.σχουφος,  σχού- 

φ!α.   σκουφάκι,  χελεπόσι. 
Scu'lle.*,o   λέμβο;•  χωπηλάτη;  ίπΐ  πρύμνης. 
Scullery.  6.  νερο/ύ:η;  μαγεφίου. 
Scu'lliou,  ό    παραμάγε.ρος. 
Sou'liooly,  ε'     ποταπός,  εύτίλής,  ταπεινός. 
Sculp,  f    έ    γλύφω,  χαράττω,  σχαλίζω. 
Scu'lptile.  έ.  γλυπτό;. 
Scu  ΙρΙΟΡ,  ό.  γλυφεύς,  έρμογλύφος, γλύπτης, 

σκαλιστής. 
Sculptu  al,  i-  γκJπτιxός,  τή;  γλυπτικής. 
Scu'lpture,  ( — tchur)    ο.  ή    γλυπτική,  ή 

έρμογλυφιχή  τέ/νη•  γλυ^ή  γλυπτόν. 
Scu'lpture,   (ώς  α^νω)    ρ.  ί,    γλύφω,  ναΙ. 

σκαλιζο». 

Scum,  ο.  άφίός- — of  the  people,  ti  «e- 
ριτρίμματα,  οί  χυδαίοι,   τό  σκυλολόγι. 

Scum.  ^    έ-  ίξα^ριζω.  άπαφρ  ζω. 

Scu'mmer,  ο.  έξιφριστήο.  vul.  ξαφρισιηρι. 

Scurf.  Scu'rAuess,  δ  χνύος,  λειχήν,  vul. 
χασσίδα. 

Scurf,  ο.  (ιχΟ  )  είδος  τρώχτου. 

Scu'rfy,  i.  χνυώδη;,   vul     χασο'διάρης. 

Scurrility,  ο  βοιμολοχία,  σαρκασμός,  ίμ• 
παιγμΓ ς,ύόρις,  ΰβρυατιχότης.ναί    βρυσ>ά. 

Scu'rrilous,  i-  χυδαίος, χονδρός,  χωριάτης, 
οίτιδανός•  άχρεΤος,  βο)μολόχος,  υβρι- 
στικός. 

Scu'rrilously,  ίπ  υβριστικώς,  vul.  χω- 
ριάτικα• σαρκαστικώς,  δηχτικώς. 

Scurvily,  έπ.  εΰτελίΤΊς,  άγενώς•  άδεξ'ιως• 
ά/ρείο»;,  vul.   χωριάτικα 

Scurviaess  ό.  ποταπότης,  αγένεια,  άνα« 
ξότης•   φιλαργάρία•  κνύος,   vul.  χασίδα. 

Scu'rvy,  ό.    (νοσ  )  πορφύρα,  στομακάκη. 

Scu'rvy,  έ.  στομακακικό;•  κνυώδης.  κα• 
σιδιάρης"  άθλιος•  φιλάργυρος•  —  grass, 
(φυτ.)  κο•/λιαρία. 

Scuse,  ίδέ  Excuse. 

Scut,  ό    ουρά  βραχεΤα. 

Scu'tage,  ό  φόρος  ώς  άντίτιμον  στρατιοιτι• 
κή;  υπηρεσίας. 

Scu'tcheon,  \δέ  Escutcheon,  ό  ασπίς  οΙ• 
κοσήαου  οΐκόστ,μον.  vul.  ή  άρμα  οπής 
κλείθρου  χαλκοΰν  περ'κόσμηιια. 

Scuttle,  δ  κάλαθος,  κάνιστρον  άρυτήρ, 
vul.  κουβάς  πτύον  ανθράκων-  Ουρί;,  τοϋ 
καταστρώματος  πλο.ου,  vul.  μπούκα• 
πόρτον. 

Scuttle,  ρ.  i-  ανοίγω  όπάς  ε'ις  τό  πλοΤον 
διά  νά  τό  βυθίσω•  — οΰδ.  τρέχω  μί  ίπι- 
τήδΐυσιν  ταχύτητο;,  τρέχω  δρομα'ιως. 

Scythe,   (σάϊδ)  δ.   δρέπανον,  vul     δρεπάνι 

Scy'thed,  (ώ;  ανω)   ί.  δρεπανηφόρος. 

Scy'lheman.  ί.  δρίπανιστής,  θεριστής,  8oe- 
πανηφόρος, 

Scy'tbian.  (σύθιαν)  δ.   Σκϋβης 

Sea,  ό.  θάλασσα,  πέλαγος  απιρον  πλήθος 
ή  ιχτισ:;•   «ΰμ»    ορμή  τή<  θαλέοσι^ς•— >, 
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i.    βαΧάοσιος,    θαλασσινός    a — of  trou- 
bles, πλήθος  συμβορών    heavy  η  high 
— ,  μέγα  χϋμα.   ταραχή    ΐΓ,ς    θαλάσσης, 
xXOSojv,  τριχυμία,  ςουσχοθαλασσι^ά' main 
— ,  τ4  πέλαγο;,  τϋΐ.  ανοιχτά•  rough — , 
τρ'.χυμΊα'  half — S  over,  ήμιμεΟυσμένος- 
by — ,  χατα  θάλασσαν,  δια  θαλάσσης-  ία 
the  high — η   iu    the   open — ,    Ε\ς  το 
πέλαγος,  εις  χα  ανοιχτά"   1  go   to^,   i- 
πολέω  η  γίνομαι  ναύτης•  Ι  put  to — ,  α- 
νοίγομαι    ε'.ς    το    πέλαγος,    άπο-λέο)•   Ι 
ship  a — ,  δέχομαι  χ•3μα   ε'ις  τό    πλοΐον 
— bank,  άχτή,    Γ.ρ^ιγωμχ    κατά  τη;  θα- 
λάσσης•— beast, θαλάσσιον  θηρίο  ν— bea- 
ten, θαλασσοδαρμένος•  — born,  θαλάσ- 
σιος, θα)ασσ'>γ£νής•  —  birne,  φερόμενος 
υπό  της  θαλάσσης  — b:*y,  ναυτίλος,  vul 
μούτσος-  —  breeze,   ούρα  θαλάσσια•  — 
brief,  διαβατήριον  πλοίου  — card,  ναυ- 
τική πυξίς — coast,  παραλία,  άχτή,  vul. 
άχρογιαλιά- — fa  re  r,  θαλασσοπόρο;  •  —  fa- 
ring, θαλασσινό:,  ναυτικός- — fight,  ναυ- 
μαχία-— girt,  πίΐίόρΕχτος,  περ'Χυχ).οιμέ• 
νος    •ΰπό  της  θαλάσσης — green,    Οαλασ- 
σόχρους•   πράσινος,    (ευτ.)    ^απετρον    — 
letter,    οιαβατήρ-,ον  πλοου-    vul.  πασ- 
σαπόρτι•  —  maid,  σειρήν,  ο')χεαν'α  νύμ- 
φη —mall,  — raeil,  — mew.  εΤδος  γλά. 
ρθυ•  —  mark,  σημαντήρ,  vul-  σημαδούρα, 
φάρος    η  σημεΤόν  τι    δια  τους  ναΰτας-  — 
piece,   είχών  θαλάσσια•  —  ρ  :rt,  λιμήν, 
πόλις,  παραθαλάσσιος• — risk,  θαλάσσιος 
χΐνδυνος   —  rover,   πεφατής   —  shore, 
παράλιον  —  sick,   ναυτιών,   ζαλισμένος 
από  τήν  θίλασσαν  — sickness,    ναυτία- 
σις  των  πλίόντων,  Οαλασσοζάλη"  —  side, 
παράλιον,    ό•/θη- — tossed,   θαλασσοδαρ- 
μένος  — wall,  (φραγμός,    πρόχο)μα  ε' ς  τό 
οτόμιον  ποταμού- — weed,  φϋ-Λος,    βρύον 
θαλάοσιον  —  worthy,    Ι/ανόν  νά  πλέη 
τας  θάλασσας  (πλοίο-/)  γερόν. 
Sea-ape,  ο.  (ζθ)θλ.)  θαλάσσιος  πίθηκος    θα- 
λάσσια άλώπηξ,  εΤδος  ένυδρίδος. 
Sea-bank.  0.  άχτή,  φραγμός  χατά  της  θα- 
λάσσης. 
Soa-bar,  ο.   (ορνιΟ  )  ή  θαλάσσια    -/ελιδών. 
Soa  bat,  δ    (ίγΟ.)  εΤδος  πτερωτοί;   'r/θύος. 
Sea-bear,  ο    (ζω'-λ  )  ά'ρχτο;  ή   θαλασσιά, 

ίΤδσς  !peJ)xης. 
Sea-bealen,  ί.  χλυδο)νιζόμενος   vul.  θα- 

λασσοδαρμένος. 
Sea- board,  ο.  παραλία,  α'γ-.αλός. 
Sna-brecze,  ό.  aCpa  θαλάσσια. 
Sea-calf,  ο    φώχη, 

Sea-card,  δ.  6  πι'ναξ  της  ναυτιχης  πυξίδος. 
Sέa-coa8t,  δ.  άχτή,  παραλ-β. 
S(^a-cow,  δ    εΤδος  μεγάλης  φώχης. 
Sea-dog,  δ.  φωχη. 
Sia-dragon,  δ.  θαλάσσ•.6ν  τ•.  τέρας  παριμ- 


φερές  τώ  χροχοδείλω,  θαλάσσιος  δράχων. 
Sea  egg.  δ.  θαλάσσιος  ίχΤνος,νηΙ.άχινιός. 
Sea-elephaut,  δ.  θαλάσσιος  ίλέφας,    εΤδος 

μεγάλης  φώχης  μετά  προβοσχίδος. 
Sea-fight,  δ.  ναυμαχία. 
SOa-fox.  δ.   εΐδο;  χαρχαρίου. 
Sέa- gage, Sea-  gauge, δ.  τά  ίίφαλα  πλοίου. 
Sea-girt.    δ.    περίκλυστος    Οπό  θαλάσσης, 

περίβρεχτος. 
Sea-hare,  δ.  θαλάσσιος  λαγώς,  γαοτρόκουν 

μαλάχιον. 
5έα  hog,  δ    δελοίν. 

Sea  ho*se,  δ.  θαλάσσιος  ίππος,  είδος  φώ- 

χη;    μ-^Οολογούμενόν  τι  ζώον    κατά  τό  η- 

μισ-j  ίππος  και  χατά  ήμ>συ  ιχθύς. 

Sea  king.  δ.  άρχαΤο;2κανδιναυίς  πειρατής. 

Seal,    δ.    σφραγίς,    vul    βούλα-  —  wax, 

βουλοκέρι-    (ζο"ον)  ιρώχη. 
Seal,  ^.  i.  σφραγ  ζω,  vul-   βουλόνω-   έπι- 

χυρώ,  έπιβεδαιω•  σημειώ. 
Sealer,  δ.   σφραγιστής. 
Soaling,  δ.  σφράγισμα• — wax,  βουλοχέρι. 
Seam.  δ.  ίαφή  — rent,  ξύλο,μα  ^αφ»);. 
Seam,  ^    έ.  όάπτω,  χάμνο)  ^αφήν. 
Soaman,  δ.  ναύτης,  ναυτ'χός. 
Seamless,  δ.  οΓνευ  ραφής,  αρραφος. 
Seamster,  (οέμ— )  δ.  ράπτης. 
Seamstress,  (ώς  avoj)  δ.  ράπτρια. 
Seamy,  ί.  ^απτός.  πλήρης  fatoiv. 
Sean,  Ιδέ  Seine. 

Sean,  δ.  σαγήνη,  γάγγαμον,   δίχτυον. 
Sear,  i.  ξηρός,  α-ύχμηρός,  ά'v•Jδpoς,  μαραμ- 

μένος. 
Sear,   ^.  (.  καυτηριάζο).  χαίω  μέ  σ'κέηρον. 
Searce,  (οήιρΟ  δ.  χόσχινον  ψ-λόν. 
Search,  (surch)  δ    άναζήτησις.  ?ρευνα. 
Search,  (ώί  ανο))  f.  i.  ζητώ,  αναζητώ,  i• 
ρευνώ,    εξετάζω,  vul.   ψάχνο>.    1— after 
truth,  επιζητώ    τήν  άλήθειαν    1 — into, 
ίγχύπτο)  εις  τι,  ίρευνώ,  εξετάζω. 
Searcher,  (ώς  ά'νω)  δ.  ζητητής,   ερευνητής, 

ίξεταστής. 
Searching,   (ώ;  ανω)    ί.    ζητητιχός-    ίξα• 

ταστιχός  — δ.  έρευνα,  ίξέτααις. 
Sereloth.  δ.  ί'μπλαστρον.  χηρόπανον,  vul. 

τσιρότον. 
Seared,  ί.  χεχαυτηριασμένος•  έσχληρυμμί- 

νης,   πεπϋΐρ(ΐ)μένος. 
Sea-ri.ver,  δ.  περάτης-  πειρατιχόν  πλοΤον, 

vul    μύστιχον. 
Soa  side.   δ.  παράλιον,   παραθαλάσιον. 
Season,  (seezn)  δ.  ώρα  (τοϋ  Ι'τους)  ίποχή- 
χαρός,    εύχαιρία•    the  four— 8  of  the 
year,    αϊ  τέσσαρες  o')poi  τοϋ  έτους-    for 
a,  ίπίτινα   χρόνον  in — ,    in  due — •,  ίν 
χαίρω  τ»Γ)  δέοντι. 
Season,    (ώ;  ανω)  ρ.    ί.    άρτύω,    άρτύνω. 
xapv/fuw,    ΧΛθιστώ    νόσ^μον     Γμβτ«φ. 
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αναμιγνύω  |•έ  εύφυολογϊοί,  χάμνω   rvEu- 
μαχώδτ;,  έθ  ζω,  ανί,θ.ζοι. 

Seasonable,  (ώ;  ονω)  ί.  έγκαιρος,  εϊχαι- 
ρο;,  ίυθίτος,  άραόδ'.ο;,  ε'-ς  ώραν  κατίλ- 
ληλον. 

Seasonableuess-  (ώς  ανω^  ο.  το  εδθετον, 
ευχαρον.  έγχαιρον,  άρμόδ.ον,  άρμοδιότη; 
χαταλληλίο. 

Seasonably,  it.  εύθέτως,  ε'γχα'.ρως,  άο- 
μοΰίως,  χα•:β)Η,λω;. 

Seaaonage,  Ιδέ  Seasoning 

Seasoiier,  ό.  χαρυχευ-.ής. 

Seasoning,  (ώ;  ανω;.   δ.  χαρύχευι;;. 

Seat,  δ  είρα,χϊθΞΟρα, θρόνος. χάθισμα  τόπος 
δια  χίΟ>3μα,  "/,ώρα,  διαμονή-  —  cf  ibe 
war,  τό  oiaxp'<v  τοΰ  τολέμου,  τό  Πςδ.ον 
ττ,ς  μά/η;•  take — .  λ46ε:Ε  θ<σιν,  χαΟΙ- 
oaxf  keep  your — ,  μίνετε  ε\;  ττ,ν  θέ- 
Ο'.ν  ca;,  ε'.ς  το  κάΟ.ομά  σας-  he  keeps 
his  — well,  χρχτεΤται  χαλΰίς•  the — of 
honour,  ή  χεϊαλή  τ?,;  τιαπέζτ,;,  ή  θ'σ'.ς 
τοΰ  ο'.χο5ε3;:ότου,  ή  Γίωτοχαθεδρίβ. 

Seat,  ί.  i.  χαΟΙζω  τ•.νά,  τοποθετώ,  ιδρύω, 
ατήνω•  be — ed,  χαθίσατε. 

Sea-unicorn,  δ.  i'ly.O  )  μαστοφόρος  τις  ιχθύς 
τών  βορείων  θαλασσών,  θαλαοσομονόχε- 
ptui,  εΤδος  ξι;ρΊου, 

Seaworthiness,  δ  xa)f,  χατάίασ.ς  πλο-'ου 

Sebaceous,  (cr,-baishuss)  ί.  στεάτινο;. 

Sebicic, — acid,  (//,μ  )  ατεατ.χόν  όςϋ. 

Secant,  δ.  (γεωμ  )  διατέμνουσα   (γραμμή) 

Secode,   δ.   άποχοιρίζομαι,  άποχω  ώ. 

Sec^der,  δ.  άπογο)ρη:ής.  διαφωνών. 

Secern.  ^    i.  χαΊ  οΰ    άποχιορΊζω-ομαι- 

Secession,  (  στ,οέ  shun  )  δ.  άπο/ώρτ,σις, 
άποσχίρττ,σις,  -/ωρημός. 

Seclu'de,  ^.  ί.  άποχλεΊω,  ίγχλε'ω,  περιο- 
ρ'ιζοι. 

Seclus'on,  '3T,.clu'-zshun)  δ.  άποχλει- 
σμό;,  μονοστικότη;,  βιπ'>μόνοισις.  ε'ρτ,μ'ια. 

Second,  (σέ-cund.  δεύτερος  —hand,  με- 
τβχειρισμίν  ς,  μεταπωλούμενος• —  hand 
dinner,  γεΰμα  εω).ον,  vul.  ξαναζεστα- 
μένον  φαγΓ,τ',ν  — mourning,  μιχρον  πίν- 
6ος•  —  rate,  δευτέρου  βα^μοΰ  η  ποιότητος- 
— sight, πνεϋμα  προφητιχόν,  μαντευτιχόν 
— δ,  βοτ,Οός,  στήριγμα-  μάρτυς  έν  μονο- 
μα•/  α  δε•Jτcp'-λίΓτ(,v.  στιγμή. 

Second,  f.  i.  βοτ,Οώ,  ύηοβοτ,Οώ.  -^ποστη- 
ρ  ζω,  ουνεργίΰ,  έπομαι,  άχολουΟώ. 

Secondarily,  ίπ.  δε-υτεροβαΟμίω;,  ύποδεε• 
βτίροις.    χατά  δεύτερ'-»  λόγον. 

Secondary,  ί.  δευτερεύων  υποδεέστερος-  — 
δ.   τοποττ,ρτ,τής-   αντιπρόσωπος 

Socondly.  ir..  δε-τερον,  ίχ  δευτέροο,  χατα 
δεύτερον  λόγον 

Secrecy,  (σήχρεσυ)  ό.  ■:ό  απόρρητον,  χρύ- 
«  ον,   μυστιχότης,  το  χιχρ•^μμίνον- 

■^f-cret,  'ίύχρετ' <   xp-jfio;,  απόρρητος,  μ•^- 


στιχόί,  χεχρυμμένος- — parts,  ti  αΙδοΤα• 

in — ,  iw  τω  χρυπτω,  χρυφίοις-— δ.  τό  α- 
πόρρητον, τό  μοστιχόν. 
Secretarish'p,  (αέχρε — )δ.  γραμματεία,  τί 

άξ  ϋ:μα  ιδιαιτέρου  γραμματέως. 
Secretary,  (σεχρεταρυ)    5.  γραμματεύς*   Ι- 

διατερος  ή  έιενθύνων  γραμματεύς' —  3  of- 
fice, γραμματεία. 
Secrete    (σηχρήιτ)    ρ.    i.  (ανατ.)  έχχρ'νο*, 

ίχβάλλω,   χάμνω  έχχρίσεις-  χρύπτω. 
Sec.-eti'n,  (ώ;  ανοι)  δ    (φυσιολ  )  εχχρισις. 
Secrelist,  (ώς  ανω)  δ.  πωλητής  μ•-στιχών. 
Secretly,  (οΊς  ανω]  έπ.  έν  χρυπτω,  χρυφ'ιως, 

μυστιχώ;. 
Secreteness,    (ώς  άνω)  δ    μυ^τιχότης,  έ- 

•/εμ^θ.'α. 
Secretory,  (ώς  ανο))  i.  (Ίατρ.)  ίχχριτχός. 
Sect,  δ    α'ρεσις  θρησκευτική  η  φιλοσοφική. 
Sectarian,   (σεχταίριαν)   i    άνήχων  εις  αΤ• 

ρεσιν-  αίρετιχός. 
Sectirianism,  Sectarjsm,  δ.  9ρησχευτιχή 

α'.ρετιχότη:,  μισαλλοθρησκεία . 
Sectarist,  Sectary,  δ.  αίρετχός. 
Sdction,  δ    (γεο.μ  )  τ;ιήμα-    τομή,    δια•!- 

ρεοις. 
Sectator,  ο   οπαδός,  θιασώτης,  αιρεσιώτης. 
Sector,  δ    (γεο)μ  )  τομεύς. 
Secular,  (-έ — )  δ.   κοσμικός,  λαϊκός. 
Secularity,(ώJ  ονοι)δ  χοσμιότης.λαϊχοτης. 
Secularize,  (ώ;  ανω)  ^.  ί.  ^«λαιχεύω,  χά- 
μνω λαϊχόν. 
Secularly,  (ώς  άνω)  ίπ.  κοσμιχώς,λαϊχώς, 
Secularness,    (ώς  ανω),     δ.    χοσμιχότης. 

λαϊκότης. 
Secundine,   (σέ — )  δ.  τό  ύστερον,  τό  άχό- 

λουΟον,    ή    τό    ε'μβρυον     περιχαλύπτουσα 

μεμβράνα. 
Secure,  ^ση— )  έ.  ασφαλής,  ακίνδυνος-  ά- 

μ'ριμνοί. 
Secu're,  (ώς  ανω)  ^.  i.  εξασφαλίζω•  χτω- 

μαι•   προφυλάττω-    1 — myself,  βιβαιοΰ- 

μαι,  ασφαλίζομαι. 
u'rely,(ώς  ανω) έπ.άσφαλώ;. ακινδύνως, 
u'rity,  (ώς  ανο))  δ.  ασφάλεια    βέβαιο- 

τη;•  ίγγύησις. 
Sediin,  (ση—)  δ.  φορεΤον.  vul.  σέδια. 
Sedate,  (οη— )  έπ.  ήσυ/_ος,  άτάρα•/σς,  γα- 

λήνιος, 
Sediteness.  (ώς  avw)  δ    γαλήνη,  άτβρα- 

ξ'α.  ήσυ/ία. 
Sed.itive,  (ώ^  ανω)έ    γαλήνιος. πραϋντιχός- 

δ.  φάρμακον  μαλαχτιχόν,  πpβ'Jvτικόv. 
Sedentariness,  (σέ— )  ό    αδράνεια,  χαΟι- 

στιχότη;. 
Sedentary. (ώς  άνω)  δ.  καθιστικός, αδρανής. 
Sedge,  δ.  βρύον,  vul.  βοϋρλον. 
Sedgy,  ί.  πλήρης  βρ:ων.  vul.  βούρλων. 
Sediment,  (ηί— )  δ   τρύξ,  ΰποστάθαη,τοΐ. 

χαταχάθισμα. 
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Sedition,  (βη•dίsshun,'  o.    στάιις,  τατα- 

/ή,  ίπ»νάστασ•ς 
Seditious,  (orjdisshuss)  ί.  σταιιαστιχόί, 

Seditiously,  (ώ;  ανο)}  ir..  στασιωδ'Γι;, 
στατ.ίοτιχώ;. 

Seditiousness,  (««ς  οΓνω)  ό   ςασ-α^ιχότης. 

Sedu'ce,  (or, — )  f  ί.  απατώ,  πλανώ,  δια- 
οθίίρω,  vul.  ξελογ^αζϋ). 

Sedu'cement.  (ώς  άνω)  Ίίέ  Seduction, 
άπάίη,  πλάνη,  έξαπάττ,σ•.;,  vul.  ξελό- 
γ-ασμι. 

Sedu'cer,  (ώ;  ανω)  ό.  επ  βουλο;,  άπατεών. 
δια^Οορεύ;     άπαγωγεύ;,  vul    ξελογιας•'!»• 

Sedu  cible,  (ώς  ανοι)   i.   εύαπάτητος. 

Sedu'ction,  0.  ίπιβουλή.  πλάνημα,  άπα- 
γο)γή,  <ρ6ορά,  vul  ξελόγ^,ασμα  δέλεαρ, 
ΟελγΓ,τρον. 

Sedu  ctive,  (ώς  ανω)  έ.  άποπλαν/|τΐχός, 
έπ'ιδουλος,  δελεαατιχός,ταΐ  ξελογίσςΊχός. 

Seda'Hjy,  (ση-du'•λιτa),  ό.  επιμέλεια, 
φροντΐς. 

Sedulous,  (σέ  du-luss)  i.  έκμελ/,ς.  φι 
λ^πονος,  χαρτίρ'χό;. 

Sedulously,  (ώς  avju)  έπ.  ίπιμελώς,  χαρ- 
τεριχώς. 

Sedulrusneas,  (ώ  ϋω)  ό  ίπιμέλεια,  φι• 
λοπον'ια,  χαρτεριχότης. 

See,  δ.  ίνορ'ια.  επαρχία  έπισχόπου'  the 
holy — ,  ή  Άγ'α  Καθέδρα  (του  Πάππα) 

See  ρ.  ί.  χα\  ού.  (παρατ.  saw  τ.  μ  seen) 
όιώ,  βλέπω,  θεοιρώ-  vul  OoJpώ•  παρα- 
ΤΓ,ρώ,  άναχαλύπτο^  έζίτάζοι•  ουχνάζω, 
ςπισχέπι&μαι-  πρ'-σέ•/ο>,  φροντζω,  βυλάτ- 
τομαι•  Ι  will — to  it,  Οά  φοοντ'αο)  περί 
τούτου•  —  him  cut,  οΊδηγήσαιέ  τον  εξω 
(άντ\)  ίχβάλετέ  τον  let  me — !  να  Ι'δω, 
άςϊίω— to  it  !  προσέχετε,  vul.  ανοίξετε 
τά  μάτια  ca;  ! 

Seed,  ό.  απόρυς,  σπέριαα•  γόνος,  γέννημα•  — 
cake,  πλαχούντιον  μέ  αρώματα  — lip  — 
lop.  σπερμο^όρον  άγγεϊον  — plot,  φυτευ- 
τήριον,  φυτώριον  —  time,  σπορτ,τό;•  δ 
χαιρος  τοΰ  σπεϊρεν  — vessel,  (βοτ.)  πε• 
ριχάρπιον. 

Seed,  ρ.   οΰ.  σπερματονμαι,   σποριάΐ^ω. 

Seed  Ιορ,ό.σποροφόρον  άγγίΐον  τοΰ  σπορές; 

Sέedliog,  δ.  νεαρον  φ«τ6ν. 

Sdedeman,  ο.  οπορεύς,  ό  απείρων. 

Seody,  ί.  σποριών,  βπορ'.ασμένος"  άροιμα- 
τισμένος"  ΑεεινΊς,  άθλιος-  πεπαλαιωμέ- 
νος,  ί'^θαρμένο;. 

Seeing,  δ.  το  όραν.δρασις,  οψς,θία  — that, 
βυν?     ίηιΐΟΓ,,  άο'  oj. 

Seek.  ^  i.  (παρατ.  χα'ι  π.  μ.  Sought; 
ζητώ,  vul  γυρε1ο>•  αΙτώ  αΙτοΟμαι,  <πι• 
δ.ώκω,  θηρεύω•  they — your  life,  ζη- 
τοΰν  yi  ci  φοίνιΰίωβιν. 

Seeker,  ό.  ζητητής. 


Seek-sorrow,  δ.  ό  άφ'  έαυτοΰ  ζητών  λύ• 
πας,   εκουσίως  βασανιζομενος. 

Seel,  ^  ί.χαΊ  ού.  χλν(.>.νυ1.γΰρω•(έΛ\  πτη- 
ν•ϋν)  χλε  ω  τού;  ο'φθαλμούς,  οχαρδαμύτ- 
το),  άνοιγοχλειω  συχνλ  του;  οφθαλμούς. 

Seem,  ^.  βίι  δοχώ,  φαίνομαι-  it  seems  to 
me,   μβΐ  φαίνεται. 

Seeiiier,  δ.  ΰπυχριτής,  ίπιδειχτιχός. 

Seeming,  ί.  φανόμενος•  προσποιητός  δ. — 
το  φαινόμενον,  ή  δψ•ς•  γνώμη  tO  my — , 
χατ'  έμτ,ν  γ*ώμην. 

Seemingly,  ίπ.  χατα  το  φαινόμενον. 

Seeraiugness,  δ.  τί  εΰλογον,  πιθανότης• 
όψις  ευχάριστος. 

Seemless.  i.  άπρεπη;,  άσεμνος. 

Seemliuess,   δ.  εϋπρέπε  α.  χοσμιότης. 

Seemly,  i  χαί  έπ.  εύπρίπής,  ώς  σεμνός, 
ώς  χόσμιος• — ίπ.   χοσμίως. 

Seen,  π    μ.  τοΰ  See. 

Seer,  δ     μάνης,  προφήτης. 

Seesaw,  δ.  ταλάντευσις,  αιώρα,  vul.  χού- 
νια, τοαχλαχϋύτα. 

Seesaw,  f•  ού.   ταλαντεύομαι,  α'ιωροΰμαι. 

Seethe,  (οήηδ)  ^  έ•  χαί  ού.  (παρατ.  See• 
thed  χαΐ  π.  μ.  Sodden)  βράζω. 

Seethep,(ώς  (ΐνω)  δ.  χύτρα, vul.  τσουχάλι. 

Seething,  (ώς  ανω)  δ  βράσις,  vul.  βρά- 
σ;μον. 

Segir,  (ση  — )  δ.   σ^γάρον. 

Seg,  Segg,  δ.  έχτομίας,  vul.  ευνουχισμέ- 
νος, βοϋς^ 

Segment,  δ.  (γεωμ  )  τμήμα,  τομή,  άκο• 
χυπή. 

Segregate,  (σέ-gre-gait)  ρ. έ. αποχωρίζω. 

Segregation,  δ   άποχ^ώρισμα,  άποχώρισις. 

Seigneurial,  (ση-nu  ριαλ)  i.  άρχοντιχός. 

Seignior.  (3ήν  yur)  δ-  άρχων,  αύΟέντη;. 

Seigniory,  (ώ;  άνω)  i.  δεσποτίο,  αυθεντία, 
αρχοντιά. 

Seignorage,  (ώς  ά'νω)  δ.  διχαίωμα,  φόρος 
ά'ρχοντυς. 

Seignorize,  (ώς  ά'νω)  ρ. ε'    δεσπόζω,  άρχω. 

Seine,  (οηιν)  δ    δ  χτυον,   σαγήνη. 

Seiner,  (ώ;  άνω)  δ.  άλιεΰς  διχτοοβόλος. 

Seizable,  (σήιζ-abl)  δ  εΟληπτος.  άλωτός, 
vul.  πιασιός. 

Seize,  (σήιζ)  f-  Ι.  δράττομαι,  αρπάζω, 
σΐ/λλβαβάνο),  vul  πιάνω*  προσβάλλω" 
(ναυτ  )  συνδέω  — on  η  upon,  χαταλαμ- 
6ίνω,  αρπάζω,  χάμνω  χατάσχεοιν. 

Seizer,  (ο)ς  ά'νω)  δ.  χατοχέτης.  αρπαξ. 

Seizn,  Seisin,  (ώ;  ά'νω)  δ.  (νομ.)  χατά• 
σχ-.σις. 

Seizor,  (ώς  ά'νω)  ο.  ό  συλλαμβάνων,     χα- 

τασχέτης• 
Seizure,    (σήι-zhur)  δ.  αρπαγή,    χατάσ. 

/εσ  ς•  σΟλληψις,  vul.  π.άσιμον. 
Seiant,  Ι.  (οίκοσ.)  χαΟήμενος. 

Si^jugous,  i    (Pot.)  ίχο,ν  Ιξ  φ«)νέρι«. 


S^ismal 
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Soi'smal.  Seismic,   ί    σεισμικός. 

Seismology,  ο.  σεΐ3μολογ'«. 

Seismometer,  δ•   σε.σμόμετρον. 

Selcouth,  i.  σπάνιος,   ολίγον  γνωίΐτός. 

Seldi^ra,   in.  οιιανΊως,  vul.  αραιά. 

Seldnmoess,  ο    σπανό:»-,;. 

Seldshowu,   ^oEXdshoiie)  έπ.  σπανίω;. 

Select,  i.  εκλεκτό;. 

Select,   (στ, — )  ^    i.  ίχλέγω,  διαλέγω. 

Selection, (ώ,ανω)ό  ί/.λογή,να1  διάλεγμα. 

Salectness,  (ώ;  ανω)  ο    ίκλεκτόχη;. 

Selector,  (ώς   ανω)  ά.    ό  ί/.λεγο^ν,    έκ\ί- 
κτωρ,   ίκλογεύ;,  διαλεκτή;. 

Seleaite,  ο.   ο.  (/τ,μ.)  σεληνίττ,ς 

Selenography,   ό     σεληνογραφία. 

Self,  άντ.  χαι  i.  (πλ/,θ.  selves)  «'Jxo;, 
έυτόν,  ό  ίδιος,  vul.  άιός  του  one  S — , 
εαυτόν  τις•  at  that — moment,  τ^,ν  οϋ- 
ΤΓ,ν  ίκεινην  στιγμήν — abasement,  αύ- 
τοταηε'.νωσις• — abuse,  αΰτοκατά•/ρησις, 
ή  πρό;  έιυτον  ΰ"ρις'  μαλακία,  αυνανι- 
σμός•— accusing,  αύτοκατηγορία  — ,  έ 
αϋτοχατήγορος•  —  acting,  αυθόρμητος, 
αΰτοκ'ντ,τος,  αυτόματος• — admiration, 
οιτ,σις,  αυταρέσκεια•  — applause,  αϋτε- 
π.κρό-.ησις,  αυταρέσκεια  — approbation 
αΰτεηδοχιμασ'α.  αυταρέσκεια  — conceit 
ονησις,  τΰοο;,  έγο/ίσμό;,  ίΓαρσις• — con- 
findence,  ή  προς  εαυτόν  ττεποΊθΓ,αΐί,  οΓη- 
αις.  τόλμη• — conscious,  αϋτογνο)μων,  ό 
γινώσκοιν  έυτόν  — defense,  a;x'jva,  αύ• 
Ουπεράοπισις,  άτομ'.•/.ή  υΓεράσπισις• — de- 
lusion, αυταπάτη — denial,  αΰταπάρ- 
νησις" — destruction,  αυτοκτονία,  αυ- 
τοχειρία —esteem, — estimation,  αύ- 
ταρέσκί  α.  ή  πρό:  ίαυτόν  ΰπόληψ•.ς,  οίη- 
σ  ς  — existent, αυθύπαρκτο; -—interest, 
Ιδιοτέλεια,  τό  έαυτοΰ  συμφέρον,  τό  άτο- 
μικόν  συμφέρον — interested,  Ιδοτελής, 
φίλαυτος  — justice,  αυτοδικία- — love, 
φιλαυτία,  ίγωΐ3μός  — murder,  α•ΰτοχ- 
τονία,  α•!ιτοχειρ  α  — murderer,  αύτό- 
χειρ  — pollution,  μαλακία,  αυνανισμός 

—  praise,  >αύ•/ησις•  —  preservation, 
αΰτοουντήρηίι;  προφύλαξς  -righteous- 
ness, αΰτοδ'.χαιοσύνη  —  same,  αυτός, 
αύτότατος.  6  Γοιος  — sufficiency,  αύ- 
τάρχε  α    οΤησ•ς,  προς  έαυχον     πεηοίΟησις- 

—  sufficient,  αΰτάρχης,  ό  ?/ων  πρό;  /- 
α-τον  πιποιθησιν,  υπερήφανος  — taught, 
αΰτο5ίοα/.τος  — will,  ιδία  Οέλησις-  αΰ• 
τοπροαίριοις•  ίσχυρογνωμοσύνη  ιδιοτρο- 
πία —  willed.  αΰτοΟέλητος,  ίο/υρογνώ- 
μο)ν• — δοχησ  σοφός,  οίηματας. 

Solfish.  i.    φίλαυτος,   ιδιοτελής,  ίγωϊοτής. 
Selfishly,  ir..  φιλαΐτοκ,  ίγωίοτικώς,  ιδιο- 

τιλοις. 
Selfless,  i.  άο.ίφιριΐν  προς  :ά  έαυτοΰ,  ά- 

φιΑοκιρδής. 


Self- possέ88ed,  i.  ατάραχος,    γαλήνιος. 

Self  sufficient,  i.  εφ'  έαυτω  πετ:οιθό>ς. 
αυτάρκη;,  οίηματ  ας. 

Sell,  ρ  έν.  (παρατ.  και  πα"),  μετ.  sold) 
πωλώ,  vul.  πουλώ•  — .  οΰδ.  πο)λοϋμαι• 
he — S  too  dear,  πολύ  axpici  πωλεί  I— 
by  auction,  πωλώ  εί;  δημοπραο'αν  I  — 
at  a  loss,  ποίλώ  μέ  ζημίαν  I — under 
price,  π<.  λώ  εις  τιμήν  ελάσσονα  της  ά- 
ξα;• — by  retail,  πωλώ  λιαν.χώς•  Ι — 
whole  sale,  πωλώ  κατά  μεγάλας  μερί- 
δα;, vul.  χονδρικώς•  Ι — ;  ff ,  πωλώ  προς 
διάλυσιν  τοΰ  καταστήματος, τή;  αποθήκης, 
Vul.   τοΰ  μαγαζίου,  vul.  ζεπο-υλώ. 

Sellander,    ό.  νόσο;    ης    τοΰ  ίγνύου    του 

Seller,  ό     πωλητή;. 

Selvage,  ο.  παρυφή,  υφάσματος  vul.  ται- 
μοΰσα,  αχρον.  [πώμα. 

Seivagee.    5.  (ναυτ.)    ξαντά    σχοινία    διά 

Selves,  πληΟ.  τοϊ5  Self. 

Semaphore,  (σί — )  ο.  σημαφόρος,  τηλέ- 
γραφος 5'. α  σημάτων. 

Semblance,  δ.  όμοιότης,  είχών,  όψΐ€. 

Semblant,  i.  φα-νόμενος  εΤναι,  ομοιάζων. 

Semble.   ρ    ί.   παρομοιάζω,  παριητώ. 

Semeiography,  οί.  (ίατρ.)  σημειογραφία, 
περιγραφή  τών  συμπτωμάτων. 

Somen,  ό    (2οτ.}  σπόρος. 

Semester,  ο    εξαμήνου,  έξαμηνία.       [λος, 

Semiannular,  i.  ημικυκλικός,  ήμιστρόγγυ• 

Semibreve,  η  Semibrief.  ό.  (μουο.)  τό 
ήμίβραχυ  ήόλόκληρονσημεΤονμουσιχης•0. 

Semicircle,  ο    ήμικΰκλιον. 

Semicircular,  i.  ήμικυχλοειδής. 

Semicolon,  ο    ήμίκο>λον,  άνω  τελεία*  οΰτω- 

Semidiameter,  5.  ήμιδιάμετρος. 

Semidiiphanous,  έ.  ήμιδιαφανής. 

Semilo'nar,  (σε — ),  i.  ήμισελήνιος,  κερα- 
τοειδή;. 
iSemimetal,  i.  (ώς  άνω)  ήμιμέταλλον. 
jSέminal,  (ώς  άνω),  i.  σπερματικός. 

Seminality,  (ω;  άνω),  δ.   σπερματικότης. 

Seminarist,  (ώ;  α'νω),  ό.  μαθητής  θςολο- 
i      γιχής  σ/ολής. 

Seminary,  ό    (ώς  ά'νω)φυτώριον, Θεολογική 
Ι      Σ/ολή. 
j  Seminition,  (ώ;  ά'νω)  ό   σπορά, οπάρσιμον. 

Seminiferous,  Scminific,  i-  σποροφόρος. 

Seminificjal},  ί-  σπορογόνος,   σποροφόρος. 

Seminificilion,  (ώς  avojj,  δ  ή  δια  σπό- 
ρου πολλαπλασίασις. 

Semipelluc  d.  (ώ;   άνω),  ί.  ήμ  διαφανή;. 

Semiquaver,  (ti);  α'νω),  δ.  (μουσ  )  τό  ΐ6ον 
της  όρ;^ικής  μονάδος  τη;  φοινής. 

Semispherical,  (ώ;  ά'νω),  i  ήμιοφ»'Ρ"ΐ^ί• 

Semitone,    ώ;  ά'νω},   δ.  (μουο.)  ήμίτονον. 

Semitonic.   (ώς  ά'νι»}  Ι.    ήμιτονιχό»• 
S^mivocil    '^οίςάΎω)  ί. '-.'ρβρμ  )ήμΙίωνο;. 
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Semiyowel,  (ώς  ανω)  ό.  ήμίφωνον,    ημι- 

βωνήεν. 
SemDOpithecus,  ό.  σεμνοπίθ^χο;,  ίΤίς;  π•.- 

Οήχου. 
Semolina,  ο.  (vul.)  σεμιγδάλι. 
Sempervirent.  i    αειθαλής. 
SemperviTUtn,   ο.   τό  κοινόν  ττράσσον. 
Sempiternal,  έ.  αΐών.ος,  άτελεύτητοί. 
Sempilernity.  5.  αΐων.ότης. 
Semplice,  (σέμπλιΐοΐΐθ)  (Ί:αλ.  ίν.  μουσ.) 

απλώς. 

Sempstress,  Semstress,  ό.  ράπτρ.ζ. 
Seu,   ίπ.  is'  ου,  έηε^δή. 
Senary,  (oivipu)   έ.   εχτο;.  έχηΤο;. 
Senate,   (σέ»αιτ  )  ο.  γερουοΊα,  βουλή, σύγ- 

χλητος- — house,  βουλευ-.ήριον. 
Senator,  (ώ;  ανω),  ο    γερουσιαιτής,  σ«γ- 

χλΓ,ΐ'.χός. 

Senatorial,    (συνατόριχλ)  ί.  βουλευτιχός. 

Send,  έ.  cv.  (παρατ.  χα;  na8  μετ.  Sent). 
Γ.ϊμΓ,Μ.  στέλλω•  δίδω,  χορηγώ,  παρέ/ω 
— word,  μηνύο)•  — away,  άποπ:μτ:ω. 
στέλλω  μαχρίν — back,  στέλλω  όκΊοω, 
αΓ.',Γ.ίίχΓ.ω-  —  for,  στέλλω  va  εΰρω,  νά 
ζητήίω,  τ.ροσχαλώ  — forth,  ίχπέμπω 
ί/δίλλο),  άναδδω'  —  in,  είσττέμπω,  ναΙ 
στέλλω  μέσα' — round,  περιφέροι,  δ'.αδι- 
δ'•»'  —  to,  μηνίω•  —  up,  άναπέαπω,  ανα- 
δίδω, άνζβρΰω. 

Sender,  ο.  ό  πέμπων,  ό  στέλλων. 

Sencscense,  5   γήρας,   τό  γ/,ράίχε.ν 

Seneschall,  (σένε  shal),  ό  άρ/ιτρ•.χλ•.νυς. 
οίχονόμο;  η  τελετάρ)^ης,  τό  ηάλαι  χα'• 
δικαστής  έ'ν  τισι  Γεριστάσεσ•.ν. 

Sengreen,  ο.  πρασσοειδέ;  τ•,  φυτόν,  φυόμε- 
V9V  ir,\  των  στεγών  τών  καλυβών  χαΐ  τών 
τοί•/'>ιν. 

Senile,  (σήναϊλ)  ί-   γεροντικός. 

Senility,   (σηνίλιτυ)  ο.  γήρας. 

Senior,  (σήνι-ur)  ό.  πρι.ιτότοχος,  πρεσβύ- 
τερος, αρχαιότερος. 

Seniority.  0    πρωτοτοχΊα,  τα  τ-ρεσβεΤα. 

Senne.  ό    (p'jt-  ?*ρμ  )  oiva.. 

Sennight,  (σένναϊτ)  ο  ίδδομάς,  τό  ο'χταή- 
μερον    this  day — ,  or.o  σήμερον  οκτώ 

.Sennit,  ό.  (ναυτ  J  πλεχτόν  σ/οινίον,  vul 
ματέσι. 

Sensition,  ό.  αϊοΟησις,  άνιΊλτ,ψις•  συγχΊ- 
νησις,  ίντυΓ.ο^σις,   ταρα/ή. 

Sensational,  ό.  αίσ^ην.κό;,  συναισθηματι- 
κό;   συγκινητικό;. 

.Sense,  ο.  α'σΟησι;,  άντ'ιληψ•.;,  α'σΟημα 
νόησι;,  συνα  σθησις  νόημα,  σημασία  κρ•.- 
σις.  λογιχόν  γνοιμη•  cOfiimOii — ,  όρΟή 
κρ'ισις,  ο'ρΟοφροσϋνη,  αΓσθησις  του  ορΟοϋ, 
Tul.  κοινός  νους  good — ,  ορΟοφροσύνη, 
λνγιχωτάτη  κρίσ•.ς•  against  all — .  (εναν- 
τίον τοδ,  ftapi    τίν,  όρήόν  )6γον    he  is 


not  in  his— s,  he  Is  not  in  his  right 

—  S,  δίν  εΤναι  ε'ις  τά  λογιχά  του,  ή  ιΐς 
'k  χαλά  του,  χαμένα  τα/ει'  he  Came 
to  his— S,  συνήλθε^,  έπανήλθϊν  εις  τάς 
αισθήσεις  του. 

Senseful,  {.  νο-νεχής.    διακριτικός. 

Senseless,  ί.  αναίσθητο;•  νεκρός•  ανόητος• 
άκριτος,  μωρός•  ε•!ιή')ης. 

Senselessly,  ir..  άνα•,σΟήτω;"  άχρ'ιτως,  ά- 
ν,',ήτως 

Senlessness,  ό.  αναισθησία•  άχρισ'ια. 

Sensibility,  ό.  ευαισθησία. 

Sensible,  ί.  εύαΊ•:Οητος•  αισθητό;,  Ιχανδς• 
νοήμων,  νουνεχής,   σ(ί)φρων    λογικό;. 

Sensibleness,  Ιδέ  Sensibility. 

Sensific,  έ.  συνιισΟ/^,ιεο);  πρόξε'^ος. 

Sensitive,  i.  αΙσθητικός•  ευαίσθητος• — ,ό. 
(είδος  φυτοϋ)  ο'νόκλεια,  μή  μου   απτού. 

Sensitively,    ir..  α'.σΟητ.κώς•  εΰαιοθήτως. 

Sensorium,  Sensory,  όί  τό  αίαθητήριον, 
ή  εστία,  ή  ίδρα  τών  αισΟήσειυν,  αϊσθηβις, 

.Sensory,  i.  αΙσθητήριος,  ανήκων  εΙς  τί,ν 
εδραν  τών  αισθήσεων. 

Sensual,  ( — shu-αλ),  i.  φιλήδονος,  σαρ- 
κ'.κό;. 

Sensualism,  (ώς  ανω)  ό.  φιλοσοφία  ή  βα- 
σιζόμενη έπί  τών  α\σθήσΕο)ν•  φιληδονία, 
σαρχιχότης. 

Sensualist,  (o'j;  ανω),  δ.  ό  δοζάζων  όίτι 
αί  ίδέαι  πηγάζουσιν  ίκ  τών  αισθήσεων 
φ'λήδονο;. 

Sensuality,  (ώς  ανο))  ό.  φιληδονία,  σαρ- 
κικό τ  ης. 

Sensualize    δ   καΟτ^  φιλήδονον,οβρχιχόν. 

Sensually,  ε'π.  ήδυπαΟώς.  ασελγώς. 

Srnsuous,  ( — shu-uss)  δ.  τρυφερός,  πε- 
ριπαθή; αισθητικός•  αναφ'.ρόμενος  ε\ς  τλς 
αισθήσεις. 

Sent,  παρατ.  καΐ  παΤ.  μετ.  του  Send. 

Sentence,  ό,  άπόφασις  δικαστική  γνώμη• 
■'πόφΟίμα-  πρότασις,  λόγος,  περίοδος. 

Sentence,  ί.  εν.  κιταδικάζω. 

Sentential,  (— shal)  ί.  πλήρης    φράσεων. 

Sententious,  ( — shuss)  i-  αποφθεγματι- 
κό;,  λακωνικό;. 

Scntontiously,  (ώ;  ανο.)  ir..  απόφθεγμα- 
τικώς,  λαχων  κώς. 

Sententiousnes3.(o);  ανο»), ο.  λαχοινισμός. 

Sentient,  (soshent)  i  αισθητικός,  α\σθα- 
νόμενος" — ,   δ.  τό  α'.σθανόμενον. 

Scntiii:ent,  δ.  αίσθημα•  γνώμη,  φρόνημα, 
δοξασία. 

Sentimental,  i-  αίσΟηματ.χός.  ευαίσθητος. 
περ'Γ.αθής. 

Sentirnenti'ilily,  δ.  αίσθηματικότη;,  ίίαι- 
οθησία. 

Sentimentally,  (κ.  αίσθηματιχώς•  περι- 
παθώς. 

Sentinel,  S^olry,  ό   σχοκός,  φρουρός,  φύ• 
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λβξ• — box,  σχοπιά,  σχέπη,  ο'.χ'.σχος  τοΰ 
φρουρού. 
Seuza,  πρ.  (Ίταλ.)  ανε«. 
Βέρπΐ,   δ.   (βυτ  )  δ•.α•ρεσις   τοΰ  /.άλυχος. 
Separability,     (αέ — )  δ.    τό   ίύχώριστον, 

χωρισχότης. 
Separable,  (ώ;  ανω).  ο.  διαιρετός,  εύ/ώ• 

ρισιος. 
Separableness.(^i  ανϋ>)Ίδέ  Separability. 
SopaPate,   (ώς  ανω),  5.  έν     xa\  οΰδ.   χω- 
ρίζω, αποχωρίζω,  δ.αιρώ    δια/ωρΊζομαι • 
8ιαλύο[ΐαι,   διααχορπ.ζομαι. 
SέpaΓate.  (ώς  avoj)  έ.  χωριστές,   χεχωρ•.- 

σμένος,  \δ  α  ΤΕρος. 
Sdparately,    (ώ;  ανω),  (π.    δ  χα,   Χ"•ρι- 

στά,  χατίι  μέρος. 
Separition,   (ώ;  3Γνω),  δ.  χωρισμός,  διαΐ» 

ρεσις. 
Separatist,   (ώ;  ανω),  δ.    χωριοττ,ς,  σχι- 

σματιχός. 
Separator. (ώ;  ο'νω)ό.  χικοιστής,  διαιρέτης. 
Separatory,  i.  χωο  στιχός,  δ.αζευτιχός. 
Sep.iWQ.  δ,  {iv    Ή.  Π.     της  Άμερ  )   α- 
λευριά {ζ  αλεύρου  αραβοσίτου,  Tul.   χβ- 
λαμποχΊου. 
S^pia,  δ    οτ,Γ.Ια,  ταΐ    σουπιά. 
Sέpime■Jt.  (οί — )  δ.  περ'φραγμ».  χώρισμα. 
Sepose,  (σηπόο;),  f.  έν.  χωρίζω,     ^άλλο) 

χατά  μέρος. 
Sepositioa.  (σηΓ.οζί-8ΐιαη)δ.  άπο)(ώρισμα 
Sepoy,  δ.  στρατιώτης  'Ινδός  έν  Εύρωπαϊ- 

χω  στρατώ. 
Seps,  δ.  ε'δος  σαυροειδών    ίοΓετών. 
Sept. δ  (ί<  Ιρλανν.α)γένος, τάξις  χαταγωγή. 
SeptingalaP.    f-  {γ:»«ιμ  )  έπταγώνιος. 
September,  δ     Σεπτέμβριος  ίμήν). 
Septenary,  ί.  έβδομαϊος•  — ,  δ    έβδομες. 
Septennial,  i    επταετής. 
Septintrion,  ο.  ό  βοριάς,  ή  αρχτος. 
Septoiitrional.  έ    βόρειος,  άρχτιχός. 
Seplont"io!ially.    ^π.   β'>ρε•ως,   αρχτιχώ; 
Seplfoil.  δ    (βοτ  )  ίπτάφυλλον    σ/ήαά  τι 
ίξ  έητ4  τ'-μίιν  τοΰ  χύχλου  ίν  τη   Po)ua- 
νοχαβίλιχη  ίχχληιία  οηλοϋν  τα  ίπτίι  μυ- 
στήρια 
Septinsular,  Ι.   έπταvήσιoc. 
Septic,  i.   ('ατρ  )  ση'^τιχός. 
Septuigeaary.Septuagenirian,  ο.  έβδο- 

μηχοντοΟτης. 
Septuag^sima,  δ.    ή    'ρ  τη    Κυριαχή  πρ-Ί 

της  τεσσαραχοβτης,  τό  τριώίιον. 
St'ptuagiiit.  δ.    ή  τίιν  έβδομήχοντα  μετά- 

φρασ  ς  των  θειων  γραφών. 
septuple,  ί — tu  — ),  i     ίπταπλάσιος. 
Sepu'lchral,     (οηκάλχραλ)  Ι.    ίηιτάφιος. 

νεχοιχός. 
Sepulchre,  (σί  pulkur)  ο.  μνήμα,  τέφος 


Sequacious,  (ση-koaίshus)  ε.  επόμενος, 
ακόλουθος•  ελατός,  ευλύγιστος,  εΰάγωγος, 
εΰπειΟης. 

SequacUy,  (ση—)  δ.  προθυμία  ε'ις  τό  άχο- 
λουΟεϊν    ίλατότη;,  εύχαμψ  α•  πειΟηνιότης. 

Sequel,  (οήΐιννβΐΐ}  i.  έπαχολουΟον,'  συνέ- 
πεια' συνέχεια 

Sequence,  (ώς  avtoj  ο.  άχολουΟία.  συνέ- 
χεια,   τάξις,    σειρά,  μέθοδος. 

Sequent,  (ώς  ανω).  ε*,  επόμενος,  άχόλουθος. 

Sequoster,  (ώ;  ανω)  Sequestrate,  ρ.  i. 
αποχο)ρ;'ζω,  χάμνω  κατάτχεσιν  υποβάλ- 
λω εΙς  μεσεγγΰην. 

Sequestration,  δ  (ώςανω)μεσεγγύη,  χατά- 
οχεσ  ςάπο/ώρισις,  άποχ^ιρισμός-  άπο/ή. 

Sequestrator,  (σέ  — .)  δ   μεσίγ^υων  κατα- 

Sequin,    (σή/.βιν)    δ     (νόμισμα)    σεχϊνιον, 

τσεκίν.ον. 
Seraglio,    (σεραλιο)  δ.  σεράϊον,    τουρχιχόν 

άνάχτορον    γυναικών  της  σε^αίου. 
Serai,  δ.    Tojpx.)  σαράι,  χάν•,  ξενοδοχεΤον. 
Seralbu'men,  δ.  (φυσιολ.)  λεϋχοιμα  περιε- 

χόμενον  έν  τω  αΐματι. 
Seraph,   (σέρας)  δ    σεραφείμ,  άγγελος. 
Seriphic^al),  (ώ;  ανω)  i    σερα«ριχός,    άγ• 

γελικός. 
Seraphim  (οέ — )  δ.  πληθ.  τά  σΓραφε'μ. 
Serisker,  δ.  (τουρχ.)  αρχιστράτηγος. 
Serbooian,   δ.    ή  απατηλή  επιφάνεια  εις  ην 

βυθίζεται  τις,   τέλμα. 
Sere,  i.  ξηρό;,  ίξηοαμμένος,  μαραμμένος. 
Sere,   ο.  δνυξ  όρνέου. 
Serenade,  (σερε  naid)    δ.    θυρβυλία,  χω- 

μος,  vul.  πατινάδα.  καντάδα. 
Serene,  (σηρήιν)  ί.  ε'υοιος,   αίθριος,  γαλή- 
νιος•   ήσυχος,   ατάραχος•  — serene,     (τι• 
τλτ/ς)  γαλην.ώτατος. 
Serene,   (ώς  άνω)  έ.  i.  χατευνάζω,  γαλη- 

νιώ,   Λραυνοί.   χαΟαρ'ζω. 
Serenely,  (ώς  ανω)    ίπ.  βίθρίως,    ιΰδ'ως, 

γαληνιαίως. 
Ser^neness    ί?έ  Serenity. 
Serinity,  ίσερέν•.το)  δ.  αιθρία,  ε•^5!α,  γα- 

λήνη^ 
Serf    δ.  ΐποτελής,  δούλος,  αγροτικός,  δου• 

λοπάροιχο;. 
Serfage, Sei"fdom, δ. δουλεία, Tul  σκλαβιά. 
Serge,  δ.  ϋφασμα  λεπτόν,  μάλλινον,  τοί. 

ααλι. 
S^rgeancy,  δ.  τό  άξ'ωμα  τοΰ  λοχίου. 
SeP>reanl,  (oip-jant     δ    πεντηχόντβρχος- 

λο/  ας    ^αό?οΰχος,  χλητήρ 
Sergeant  at  arms,  δ.  ίπαηρητής  της  τά- 

ξίω;  (ν  β',υλαίς  χαί  συνιλίύοεΟ'.ν. 
So'geant   mijor,  δ    ίπιλογία;. 
Sergeauty.    (ώς  α/ω)    δ.  Sergeantsbip, 
(ο');  ίϊνω)  δ.  ό  τοΰ  λοχ'•θυ  βαθμός. 


SepuUtire,(— chur)o.  ενταφιασμός,  τα^τ,^  Serial,  (σήριαλ)    i,  τό  χατά   σΐιράς  f[  fuX• 


striate 
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Sees 


λάδια  ί*Βι5ύμενον    ο.  ΟΕίοά,  άλληλουχ^Ια. 
Striate,  ί    χατΐ  «ειοά;  τιταγμένος. 
Seriitim,     ίτΐ.     (λατ  )    τετιγαίνος     χατά 

σεφάν. 
Sericeous,  (cr,p'i-shuss),  i.    σηριχός,   με- 

ταξώδης,  με:χξο)τό;. 
Sericulture,  ο    μεταξουργία. 
Series,  (σήοηιζ)  ο.  σεφά,  αλληλουχία. 
Sarin,  (3ή?ιν)  5.   (κτην.)  xavipiov. 
Seriocomic,   ί.  οτ:ουδϊΐοκωμιχόν. 
Serious,    (σήρι•ϋ33)  i.    εμβριθής,  σύννδυ;• 
οηουδχΤϋς,  σοβαρό;•    ο•!ισιώ5ηί,    σημαντι• 
χός,  μέγα;. 
SέΓiou3ly,  (ώ;  oTvoj)  ίκ.  ίμζρ•.0'ΰ;,   σπου- 

δχ'ιω;.  σοδαρως-  οίοιοιδώς.  σημαντικά. 
Siriousness,  (ώ;  ανιο)  ο.  σπίϋδαιότης,  σο- 

βαρότη;. 
Serjeant.  Ίδέ  Sergeant. 
Sermon  (su'rmuu)    ί-  ο.δαχή,    λόγος  i/.• 
χλησ.αστιχός,    όμλ'α•    Ι    preach  a — , 
ίχ^ωνω  λόγον,  χηρύττο>,  διδάσκω  i~  αμ• 
βϋ/νος. 
Sermoa,  Sermonize,  (ώ;  ανω)  f    ί.  χη• 
ρύτ:ω  τόν    λόγον,    διδάσχω,  νουθετώ•  i- 
λίγχω,  έπ.τ'.μ'ΰ. 
Sermonoer,  ό.  ό  διδάσκων,  διδασχχλευων, 

νουθειών. 
Ser.iioning,   ο    διδα/ή,  οιδασχαλ  α. 
Seroon,  ό.  δέμα,  vul    μίΐάλα-  ποσόν  ποι- 

χΊλλον. 
Serosity,  ο.  ^/.ώρ,  ο*ρρός,  τό  ΰδχτώδες  των 

υγρών  τοΰ  σώμα  το;. 
Serolioe,  ο.  σχοτόφιλο;,  εΤδος  ν•^χτ=ρΐδος. 
Sorous.    ί3ή?•α8;    ί.    Ιχωρώδης,    όρρώδης- 

ΰδατώδης. 
Serpent,  ο.  οϊις,  vul.  φεΤδι. 
Serpentiiria.  ό.  [^ο::]  τ4  ο>ιοειδη  φυτά. 
Serpentkrius.  ο    (άσ:ρ  )  όρειαχος,    αστε- 
ρισμό; T'C  τοΰ  βνρε'ιου  ήμισφϊΐρ  ου. 
Sirpetine,  ί.  ό^ιοδειδής,  έλιχοε-δής. 
Sirpentize,  ^     ου.    ίλ.σιομαι,   στρέφομαι 

ίλιχυειδ'ΰ;, 
Sorpentry.    ο.  ό^.ιοε-.δής  στροφή•  ό'ίειοει- 

δή;  έλιγμα;. 
Sorpet,  δ    χαλάίιον. 
Strpiginoua,  i.    λει/ηνιόΊν,  vul.   λειχη. 

Sorpigo,  ο    ε•δ'>;  λίπ.^α;  η  λεχτ,νο;. 
8έΓΓ»Ιβ(ά).   i    οδοντοιτό;.   Γ.ριονοηδή;• 
Serr.ition,  Se.-raiure.  ο    όίόντοίβις. 
Sirried.  i-  σ«μΓ.εΓ.κ/.νωμίνο; 
Serum,  '— >V)  ^    Ί/ώο,  όρρής,  τό  ύδατό)• 

δίζ  ΰγ&όν  τ-.Ο  αΙ/ατο; 
Sirval.  ί    τ>γρε•.γαλ?,  τη;  ν'):Ίου  Άφριχηί 
Sorvaiit.    5     'jrr.citr,;,    θ-ράπ-ν    ί•-ΰλ',; 

—maid.  ΐ1  maid— ,    Οιράπαινα,    δούλη 

(ΐΓηρίΤρ•!. 

Sirvantlike,  i    δουλοκριπή;• 

Serve,  f    Γ    χ»^•    ού.    διαχονο",    ΰπηριτω, 


δουλεύω,  λατρεύω'  χρησιμεύο)*  ώφιλω' 
βοτ,Οώ,  έπαρχώ"  εΤμα•.  ε\ς  ΰπηρεσ'αν"  aS 
occasion — β,χατά  τίι;  περιστάσεις•  that 
will — ,  τοϋτο  άρχεΤ-  time  does  not — , 
ό  χιιρός  δέν  εΤνχι  κατάλληλος•  Ι  will  — 
him  a  trick,  6i  τοΰ  πα'ιξω  fva  παι- 
γνίδι, μίαν  δουλειάν  Ι — the  lime,  συμ- 
μ-^ρφοϋμαι  μέ  τάς  περιστάσεις  Ι  —  my 
time  τελειόνω  τόν  χρόνον  τής  Οπηρισ'ιβς 
η  μαΟητεύσεώ;  μο-j•  Ι  think  it  will 
— my  turn,  νομίζω  οτι  τοΰτο  θέλει  μοί 
αρκέσει•  Ι — an  execution,  χάμνωχα- 
τάσχεσιν  it — 3  f  )Γ,  χρησιμεύει  ε^ς,  ί- 
πέχει  τόπον  ποάγματό;  τίνος  Ι — out, 
δ'.ανέμω  Ι  will — him  out.  θα  τψ  δώσω 
τον  λογαριάσμόν  του-  tell  him  to — up, 
ε'ιπέ  του  να  παράθεση  το  γεύμα. 
Server,  ο.  υπηρετών,  υπηρέτης•  ΰποχύπελ- 

λον,  δ'.σχος. 
Service  (su'rvis),  ο.  λειτουργία,  διακο- 
νία, όπηρεσία,  δουλεία  θέσις,  •επαλλη- 
λία, στρατ  ωτιχή  υπηρεσία"  χάρις,  ευερ- 
γέτημα• χρησ•.ς•  βοήθημα•  ύπαχοή,  ιύ- 
πε-Οεια•  σέβας•  Ιιπόχλισις•  divine—,  ή 
θε  α  λειτουργία  η  άxoλo•JOlα• — of  china, 
συ^xε•Jή,  αποσκευή-  (vul-  τακίμι  η  σερ- 
βότσ•ο)  πινακΌιν  in.  ποριελάνη;  ήτοι  φαρ- 
φουρίου  do  me  this  — .  χάμετέ  μου  ταύ- 
την  την  •/άρ.ν  it  is  of  no  — to  me,  δέν 
μοι  χρησιμεύει  εις  τίποτε•  renember 
my — s  to  him,  προσφέρατε  ε'ς  αύτον  τά 
σεδάοματά  μου. 

Serviceable,  (su'rvissabl)  i-  χρήσιμος• 
πρόθυμος. 

SOrvceableness,  (ώς  ανω)  δ  χρησιμδ- 
της     προθυμία. 

Se.'viceably,  (ώ;  ανω)  ίκ.  χρησίμως, 
πιοθύμο»;,  περιποιητιχώς. 

Sorvice,  δ.  ευ/ολόγιον,  οϋνοψις. 

Servile  ίβητ-βιλ)  ί.  δουλβπρεπής,  δουλό- 
φρων.  δουλικό;,  χαμίρπής. 

Sorvilely,  (ώ;  ανω)  ίπ.  δουλοπρεπώς, 
χαμερπώ;. 

SέrvilenβS8,  (ώ;  ανω)  δ.  Servility,  δου- 
λοπρέπεια   δ<υλιχότη;,  χαμέρπεια. 

Serving,  (ώ;  ανω)  ί.  ΰηηρετιχός,  δο•.•λ•.χός. 

Sevitor.  (sur-vi  tur)  δ.  ΰηηρέτης. 

Servitude,  δ.  δουλεία,  vul    σκλαβιά. 

Sέsamβ,   δ   σήσχμον,  vul.  σουσάμι. 

Sasban,  ί.  εΤοος  οοπρ•Όυ. 

Seseli  (σήσελι)δ  (βοτ.)  δοειοσέλινιν,ναί . 
αέΐίλι. 

Sesqui  — ,  π-.οτακηχ'ίν  in  τη;  Λατιν  χτ^ς 
σημαίνον  ?ν  χα"  ήμισυ,  Ιίκκς  έν  χημιχχ'•ί 
σ,/νΟίσεσιν. 

Sesquiilier'tti;,^.  ήμ.όλιος.νηΐ.  ένάμσυς. 

Sesqu; pedal,  έ  ένό;  και  ήμίσιο;  ποδός- 
[ίΚ•  λέξεων)  μακρό:,  σ-χοινοτενή;. 

Sees,  δ    φόρος,  τέλος,  δασμό;,  δόαιμον. 


Sessile 
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δέΐΐίθοαβαί 


Sessile,   ό.   (βοτ.]  αμιοχ^ος. 

Session,  (oi-shun)  ο,  σΰνοίο;,  ουνίλεοοις, 

συν£δρΊ»σις•  —  hall,  δικα^τήριον. 
Sesterce,     ό.   στατήρ,     νόμιθ|Αα    άργυροϋν 

των  αρχαίων  Ροιμα'κβν. 
Sestetto,    ο.  (Ίταλ.   iv    [ίουσ  )    ίζτμίρίς, 

ίςζφωνο;  αρμονία. 
Set,  i    τιθειμένο;,    βαλμίνος-    δκοριαμένυς, 
ταχτό;,   ταχτιχός"   χατά  σειράν,    άραδια• 
σμένο;    —  price,    ώρ  σμένη  τιμή    οο  — 
perpose,  ίχ    προμελέτη;    έξεπιτη5£ς•  — 
οροο  mischief,  ίπφρεπτ.ς  ε\ς  το  χαχόν 
5.  — ,   σειρά,   τάξις,  άχολου^ρια,  ο'ρμαθός, 
τοί.  άρά?α,  ταχ'ιμ•.•  χόσμημα,  vul.  στο- 
λίδι•  συμμορία,   ομ'.λος,    σωρ^ς,   Γ.λ?,%ς• 
πα'ιγνιον — of  the  sua,  δύσις  τοΰ  ήλιου 
— of  trees,  δενδροστ.οιχβ — of  horses, 
ζεΰγμα  "ττηων  ε'ς  άμαξαν    a — of  china, 
ονσχευή.    άποσχευή.  ττιναχί-ον   ίχ  ποραε- 
λάνης,  χοιν.  ίνα  ταχίμι  ή  οεοβ'ιτσιον  άηό 
φαρφούρια    —  of  teeth,     ερχος  όδόν;ων, 
otipi  οδόντων. 
Set,  i.  ίν.   χα'ι  οΰδ     (παρατ.  χβ\  παθ    με- 
το/ή  get)  τίβημ•.,  vul    Οέτο»,  βάλλω    Τ- 
ατημι,  ς•ήνω    χατατάσσω.  διορ  ζω,  προσ- 
διορίζω• χανονιζω•    ίχτιμώ"    στοι/ηματί- 
ζω    περιχοσμώ,  περιβάλλω'  δίδω  εις  ένο'.- 
χιον  έχμιοΟώ"  άχονίζω    δΰο)  (έηΐ  ήλου)• 
έξαοΟενοΰμαι,    αδυνατίζω'     προσηλοδμαι. 
προοχολλιομαι    πήζω'   ^.ζοΰμαι•      μουσ.) 
τον  ζω"    άνα'/_ωρώ,  ίμδα'νω  εις  τον  δρό- 
μον,  πορεύομαι'  συλλαμβάνω  πτΤ)νά   ε'να- 
σ)(^ϋλοΰμαι  ti;  τ'  — free,  άπολύαι,  άφ'ινοι 
ελεύθερον,    άπελευΟερώ — in  ordei',  τα- 
χτοποιώ, βάλλοι    ε'ις  τάξιν  — to  rights, 
διορΟόνω — to  Sale,  ίχΟέ:ω  ε\ς  πώλησ.ν 
—  sail,  ε'χπλέο),  άν/ιγ-ο  τα  Ίοτια,    χοιν. 
χάμνω  παν^ά    —  at   rest,  αναπαύω-  — 
apart,  θέτω  xati  μέρ-ς.  αμελώ' — at  li- 
berty, απολύω,    άπελευΟερώ  — nets,  ά 
πλύνω  δίχτυα     Ι  will — him  a  task,  Oi 
τω  διοριοω  εν  "p-fov'  (τυπογρ  )— a  page 
ουνθέτΐιι  μίαν  σελ  δα'  — on  edge.  ο:ύϊ(.) 
(τους  έδόντας),    •νϋ1.   μου?  ά'οι  — on  fi 
Γθ.  πυρπ-λώ.  καίω  — on  foot    ςήνω  ir.' 
ποδός'    χιΟ  σ'ίημι     θέτω  εις  ίν-ργί'.αν    — 
a    going,   βίλλο}  εις  χίντ,σιν.    ε\ς  ίνέρ 
γε  αν  — open,   άνο  f»  — a  time,    προς 
διορ  ζω  χοόνον,  χ.α•.ρόν  — a  Step,   χάμνοι 
βή;ια  — about,  αρ/ομαι,  όρ•/ίζ<ιι,  άσ•/ο- 
λυΰμαι  περί  τι  — abroad,  χοιν-ίπο-ώ,γνω 
οτοπο  ώ,    Br,μ',<3■ίJt^i^  — agaiitSt.    άντι• 
τάτ:ϋ),  ίναν:ιύν(.»    ^μποιώ  δυΐμένε  αν  — 
at  nought,  χατ^^ρονώ,  άθιτώ  — aside 
θέτω    χατά    μέρος,     άμελ'-Ί,   Γΐραλε•η'•'• 
άποριητω    ά')«:ώ  — before,   ίχΟέτω  ει 
τ^,ν  όρασιν.  Οϊτό  ίνιΐιπον    ?ι  χ<ύω  — by, 
οέό-μαι    θέκο  χιτά  μέρ•ς.  ι•.αρϊλε•.-ϋ>  — 
down,    ίγγράγοι,   καταγράφω'  αναφέρω^ 


μνημονεύω•  αποφασίζω•  προσδιορίζω"  — 
forth,  φέρω  εις  φως.  δημοσιεύω  έπιδε;• 
χνύω•  αναπτύσσω,  δειχνύω-  —  forward, 
προάγω,  ο^Οώ,  προστατεύο)• — in,  βαλλοι 
ει;  δρόμον,  εις  χΐνητιν'  —  in,  οΰδ.  ίπέρ• 
χομαι,  vul  πλαχόνω  — off,  άναδειχνύω, 
ίπ  δειχνύω•  χοσμώ•  άνα•/ωρώ,  άπέρ'/ο- 
μαι,  vul  φεύγο)' — on  ή — upon,  διεγεί- 
ρω, ερεθίζω,  ενθαρρύνω  προσβάλλω,  έχ• 
τ.θεμχι•  ίμβαινυ»  εΙς  τάν  δρόμον,  πορεύο- 
μα•.• — out.  προσδιορίζω'  αναχωρώ'  δη- 
μοσιεύω, χο^νοπο'ώ'  δέίχνύω  άπυδειχνύοι* 
περιορίζω-  παρασκευάζω'  περιχοσμώ, βάλ- 
λω ε'ς  Οή-Λην  η  ει;  περεθώριον  — to,  ένα- 
σ/ολοϋμαι  ίπ-μελώς,  ε'πιλαμδάνομαι  ?ρ• 
γου  τινό;•  βάλλομαι  νά  χάμω  τι•  —  to- 
gether, συγκρίνω,  παραβάλλω'  —  up,  ι- 
δρύω, "στημι,  σ;ηνω,  ύ•|ιόνω,  χαθιστώ* 
προσδιορίζω,  προτείνοι,  προβάλλο)•  ίγχα- 
δισταμαι,  προσφέρομαι,  απαγγέλλομαι'  Ι 
— up  for  myself,  άρ/ίζω  ίμπόριον  δι'ί• 
δ'.κον  μου  λογαριασμόν 
Setaceous,    ίσηταt-shπS3j    i.  ίχ    τρ'-χών 

χοίρου,   η  άλλων  όμ-Ζιων,  σκληρός. 
Set  down,  ό    ίπίπληξι;  ταπεινωτική. 
Seiiferous.  Setlgerous,  ί.  τρι•/οφόρος. 
Set  off,  ό    κόσμος,  στολισμός•  άνταπαίτη- 
σ•.ς•    τό  ποσόν  όπερ  ανήκει  εις  τον    χατη- 
γοροϋμενον,  αφαιρουμένου  τοΰ    ανήκοντος 
εις  τόν  ε'νάγοντβ. 
Seton.   (σή:τν),    ο.    (χειρουρ.)    διάσυρτον, 
χορδέλλα  την    όπο'αν    περώσι  χειρουργι- 
κώς  δια  τοΰ  κρέατος. 
Setose.  Setoas.  ί.  τρί'χώδης,  λάσιος,  πε- 

φρ.γμένος. 
Sett     ό.  σερά  μεταλλείων   ίκμισθουμένων. 
Settee,  ό.  μακρόν  άνάκλιντρον,  vul.  σοφάς. 
Seller,   ο.  δ  θέτουν,  συνθέτης,  συναρμοστής• 
κύϋ>ν  xαταxεijJεvo;'     κατάσκοπο;•  —  00, 
δ'.Εγέρτη;,  παροτρυντή;• — up,  αίτιος,  αυ- 
τουργό;. 
Selling,  ό     τιθέναι,   θέτειν,  vul.    βάλσι- 
μον    δεύΟυνα  ς•    δύσ  ς  (ήλιου,  σελήνης  ^ 
αιτέρος)  — dog.  ό  χατοχίίμεν/ς    κ^ων  /ν 
τη  θήρα  — on,  παρ'ίιρμησις,  παρ5χ•νησις• 
S^llle.  δ    Ορανίον,  vul.  μπάγχος    καθ  ιμα. 
8έιΐ1β,  ^  i    χαΐ  οΰ.  ίγχαΟ.στώ,  ίδ,:.ύι.ι,  vul. 
άπο/.ατα ;ταΙν<•)•    ΰπ•^φοο•ζ'υ     λύω'  πρ'-σ- 
δ.ορ  ζω    λογαριάζομαι,  εξοφλώ — οΰδ    ά- 
νοιγο)     κατάστημα      συστήνω     έμπόριον 
χατασταλάζι.ι,  χαταχαθιζ•»•    χαθαρζ•ι»     Ι 
—  n»y  estate  upon  him.  περιποιώ  αΰτω, 
προιχζω,  χληρυόοτώ  εΐ;  αυτόν  τήν  πιρι- 
Ουσίαν  μου 
Soltled.    ί.    σταθερός     μόνμος•     άποφιοι- 
ιμέν.;    χι:£•?:αλαγυέ•/ος,ιδδ  ο;  γαλήν  Ος. 
SoillO'l  less.    ό    μ'.ν'μ'-•η;,    στιΟερόίη;. 
Seilleiiienl.    6     άποχαχασταο  ς    άποιχΐα* 
διορισμός•  λογαριασμός-    χροιξ*  χληροβό* 
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τηΐις-  the  act  of—,  το  in\  Γουλιέλμου 
τοΰ  Γ'  της  'Αγγλία;  Οίσηισμϊ,  δι' ου  το 
στέμμα  πίοιωριαθη  εΙς  riv  βια•.λιχόν  οΤ• 
χον  τοΰ  'AvviSipou  τρΰζ,  υποστάθμη, 
vul.  χαταχάθισμβ. 

Settler,  δ.  οΓποιχος,  μετανάιτης. 

Setlliag,  ο.  συμ6ι6ζ3μός'  λογαριασαός•  ά- 
ποιχία. 

Set  to,  ό.  ζωηρά  σοζήτησ•ς•  φιλονειχ'.α" 
(χυδ.)  ?ρις,   Tul.  χαυγα;. 

Seven, (οέ6ν),έ.έτ:τά• — stars, »;  Πλειάδες 

Sovenfold,   ί.  ίαταηλάσ  ος. 

Sovenoight,   Όένναϊί)  ό.  ίβδομάς. 

S^venscore,  (σέβνοχοαρ),  i.  έπτάχις  εΤ- 
χοσιν,  έ*ϊτ'.ν  τεσοαράχοντα• 

Seveoteeo,  (ώ;  ανω)  i.  δ-χαεπτά 

Seventeenth,  (ώ;α/ω)ί.  οέχαιος  £βδομος. 

Seventh,  (ώ;  ανω)  έπ.  έβδομος. 

Seventhly,   (ώ.  ανω)  έ.  εζδομον. 

Seventieth,  (ώ;  ανω)  έ.  έόδομηχοστός. 

Seventy,  (ώς  ανω)  i.  έζδ-μήχοντα. 

Sever,  (σέ6•αΓ)  -/ωρΊζοί  δια — η  ά-ο-χω- 
ρΊζοι . 

Several,  (ώς  ανω)  ε.  διάφοροι,  τ•.νες,  vul. 
χαμποαοι — δ  λεπτομΙρε•α•  περιοχή,  πε- 
ρίφραγμα. 

Severally,  (ώς  ανω)  ίπ.  χωριστά,  ιδιαι- 
τέρως, ένΐ  έχάστο»  εΙς  τον  χαθένα. 

Severalty,  (ώς  άνω)  δ.  μεριχότη;•  χωρι- 
ατότης.  [ρεοις. 

SOveranCC,  (ώς  ανω)    ο.  χωρισμός,     διαί- 

Severe  (σηζή  ρ.)  σχληρός,  αΰστηρός,οριμύς, 
πιχρός• — winter,  βαρύς  -/ε'μών. 

Severely,  (ώς  ανω;  έτ:.  οιροίρως,  αυστη- 
ρώς,   δριμέως'    σχληρ'ος. 

Sev^reness,  (ώς  ανω)  Severity,  (σβέριτυ) 

δ   σφοδρότης,  σχληρότης,  αΰστηρότης.  δρι- 

μύτης.  [ϊάητω. 

Sew,  (οώ)  ρ.  ι.   ράΓτω- — together,  ouf- 
Sew,  (βα),  f .  i.  ξηραίνω  λ'ίμνην,     άϊεάζω 

ο'/ιτούς. 
Sewage,  δ    αΐ  των  ό/ιτών  ά/.αβαρσ'αι. 
Sewel.  δ.  (χυνηγ.)  φ'-'δητρον   των  ίλάφων. 
Sewer,  (αό-wur;  ο.  ό  οτιείρων,  στί'/ρεύο — 

'τροφ     gu-ur)    άρχιτρΊχλινος•  —  'προφ 

shure)  αΰλαί,  ό/ετός. 
i^^warage,  δ.  σύστημα  διο/ετιίσεο);  άχχ- 

θαρσιών    α\  δ'.ο/ιιευόμεναι  άχαΟαρσίαι. 
Sewing,  (ούι'γγ;  δ.  το  ίάπτι ν  ί.  fanti- 

χ6ς.  τή;  fant^x?,;. 
Sex,   δ.  γέν-);,  φϋλον  the  fair — ,    τ^  ώ- 

ρζΤον  ϊ,ΰλον,   αΐ  γυνϊΪΛες. 
Sexagenarian,  (σεξα  jennairian)  Ι.  ίξη 

χον:ούτης. 

Sexagenary,  (ώς  άΎω)  •?έ  Sexagenarian. 
8exage8ima,(«i?aji?^a)  ί.ή  Κ.υρ•ιχή  της 

άτόχρίω. 
Sex&ogle.  'ώ;αvω]SθX^ogα1ar,έζάγ'.Jvoς, 

<ξ«γώνιος. 


Sexennial,  i.  ίξαετής. 

Sexless,  ί  μή  άνήχων  εις  ούδέτερον  των 
φύλων,  μή  ?/ων  γίνο;. 

Sextain,  δ    έ;άς  οτ•/ων,  ίξάστι/ον. 

Sextant,  δ.  ίργιλ.  άστρον.  τό  fx:ov  τοΰ 
χύ/.λου•  αστερισμός  τις  τοΰ  νοτίου  ήμε- 
σφα'ρΊου. 

SeXtile,  i.  (άστρ.)  διάστημα  60  μοιρών 
μεταξύ  αστέρων. 

Sextillion,  δ.  έπτάχις  έχατομμΰριον. 

Sexto,  ό.  (τυπογρ.)  β.βλ'ιον  ε\ς  σ/ημα  εχτον. 

Soxton,  δ  νεωχόρος•  μνηματοσχάπτης,  νε • 
χροθάπτης.  |Οάπτου. 

Sextonship,  ο   εγον  τοΰ  νεωχόρου  η  νεχρο- 

Sextuple,   ί.  έξιπλάσιος-    έξαπλοϋς. 

Sexual,  i.  φυλετιχός•  το  τοΰ  φύλου  (άρρε- 
νος η  θήλίος)' — connection, συνουσία. 

Shabbily,  έπ    άγενώς,  εύτελώς,  πενιχρώς. 

Shabbioess.  δ.  αγένεια,  ευτέλεια,  πενι- 
γρότης,  οΰτ'δανόχης. 

Shabby,  ί.  άγ£νή;,  ευτελής,  πεν•.χρ6ς•  — 
fellow,  οΰτιδανός,  χαμερπής,  τιποτένιος 
άνθρωπος. 

Shack,  δ.  (το  πάλαι)  ά'δεια,  ίλςυθερία,  χει- 
μερινής βοσχής. 

Shack,  ^  ί  στεγάζω  τον  σΤτον  βόσχω* 
ε'π'•  a/upt»)V  η  άχαλλιεργήτων  αγρών. 

Shiibrack,  ό'.  σάγη,  vul.  άλογόπαν;ν. 

Shackle,  ρ.  i.  δεσμεύω,  αλυσοδένω. 

Shickles,  δ    πληΟ.  δεσμά,   άλύσεις. 

Shaddock,  δ.  ε'δος  πορτοχαλέας. 

Shad,  δ.  (Ίχ8  )  ε'δος  ΟρΙσσης. 

Shade,  δ  σχιά,  vul  ΐσχιος,  όσ'.ιά  χροιά, 
χρώμα  έλα^ρόν  σχέπη-  προστασία-  φάν- 
τασμα, φάσμα,  ψυχή 

Shade,  f.  i.  σχάζω,  επισχιάζω•  σχεπάζω, 
πρυστατεύι»,  υπερασπίζομαι•  (ζωγραφ  ) 
σχιάζω,  ίπιχρωματίζω. 

Shidiness.  (shay — )δ  σχιερότης,  οχίαοις. 

Shadow,  (shaddo)  ο.  σχ•,ά,  vul  ϊοχιος• 
ο'.ότος  ίγχατόπτρισμα,  άντανάχλασις  (ίν 
χατόπτρω  η  ίν  ΰξατι)  προστασία,  στήρι- 
γμα' σημεΤον.   ι;^νο;•  φάσμα,  ψ^χή- 

Shadow,  (ώ;  ανω)  ^  Ι  σχιάζο»,  ίπ.οχιά- 
ζω  χαλύπτω,  σχεπάζο», προστάτευα»  (ζω- 
γραφ )  μαυο  ζω.    σχ.άζϋ),  χρωματίζω. 

Shadowing,  'ώς  ανω)  ο.  (ζωγραφ.)  χρω- 
μζτ'σμός,  σχασις. 

Shadowless.  Ι    ά'σχιος. 

Shiidowy,  (ώς  άνω)  Ι.  σχ.ερός,  οχοτεινός. 

Shidy,  i    σχιρός.  έσχιασμένος,  στοτιινός. 

Shaffle,  \οέ  Shu'ffle 

Shaft,  δ.  βέλος,  άχόντιον,  vul.  χοντάρι• 
δοχός  φρέαρ,  vul  πηγάδι•  στέλε•/ος, 
χορμός•   ^υοός,  οι  βρα)(ίονίς,   αμάξης. 

Shafted.  Ι.  Γ/οιν  λαβήν. 

Shag  δ.  εΤδος  υφάσματος,  Tul.  βελέντζα, 
φλοχάτα. 
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Shagged,  (ahag-ed)  i.  λάσιος,  ml.  μ«λ- 

λιαρός. 
Shaggedness,  (ώς  <ένω)  shigginess,  ο. 

δασύτης,   vul.  μαλλιαρότης. 

Shaggy,  (ώ;  ανω)  Ιδέ  Shagged. 

ShagreeD,  δ.  λύπη,  άθυμία*  τομάρ•.  σπει- 
ρωτόν  ταΐ.   σαγγρέν. 

Shagreen,  f.  i,  λυπώ,  δυοαρίοτώ. 

Shake,  ό.  τίνχγμα,  χλονισμός•  τρεμούλια- 
σμα• σειαμός•  χ'ινησις•  (μουσ.)  ίυθμός• 
σ/'ισμα. 

Shake,  f.  ίν.  χαι  ουί.  (παρατ.  Shook, 
παθ  μετ.  Shaken)  ιείω,  τινάσσω,  χλο- 
νώ"  χινώ"  χλονοΰμαι,  τρέμω"  απορρίπτω* 
πτοώ,  φοβίζω•  (μουσ.)  τερετίζω•  τρεμου- 
λιάζω•  Ι — oflf,  άποτινάοσω.  Ι — hands, 
δεξιοϋμαι,  -/αιρετίζω,  ταΐ.  δίδω  τό  •/<• 
pt,  χάνω  τόκα. 

Shaken,  παθ.  μετ.  του  Shake. 

Shaker,  ο.  ό  σείων,  χλονιστής. 

Shaking,  5.  τίναγμα,  χλονισμός,  σεισμός, 
ναΙ.  τρεμούλα. 

Sh^ko,  ό.(Γαλλ  )πιλΙχιον  στρατ.  η  χράνος. 

Shale,  Ιδέ  Shall. 

Shall,  i.  β'^ηθ.  (παρατ.  should)  μέλλω 
η  οφείλω*  χαταφατιχώς  μεν  iv  τω  ένε- 
στώτι  σημαίνει  τό  δέον  γενέαΟαι  η  ποιη- 
σαι,  μάλιστα  δέ  χατά  δεύτερον  πρόσω- 
πον προσταγήν  ίχφράζει-  ίν  δέ  τώπαρω- 
χειμένω  should  ίχφράζει  τό  πρέπον  η 
δέον. 

Shall,  ρ.  ούδ.    έλλεΐΊ.    βοηθ.    τοΰ    μέλλ. 

(παρατ.  Should)  Ι — go,   θα  υπάγω. 
Shalloon,  ό.  ΰχασμά  τι  της  πόλεο)ς  Ch41- 

lons. 
Sh^iUop,  δ.  λέμβος  μεγάλη,  γολέττα. 
Shallow,  (Shallo),  i.    άβαθης,   xotv.  fu• 

/6ς" — brained — χοϋφος,  ελαφρές,  ίπιπό- 

λαιος,  vul.     χουτός* — ,    ό.  fuyi    μέρη. 

άμμούδαις. 
ShiUowness,  (ώς  ανο)),     δ.   τό     άβαθες, 

τό  ί^χόν  χουφότης,  ίλαφρότης,    εΰήθεια. 
Sbalm,    (shawm)    δ.    ποιμενικός    αυλός, 

TUl.  φλογέρα. 
Shalt,  2ον  Ινοιχ.  πρόσωπ.  τοι5  Shall. 
Shana,    i-  πλαστός,    ψευδή;,    προσποιητός• 

— ,  δ.  δόλος,     άπατη• — fight,     πλαστή 

μά•/η•   Tul.    ψευτοπόλεμος. 
Sham,   δ    ίερεΰς  η  μέγας  παρά  τοΤς    Φιλ- 

λανδής. 
Sh&mbles,  δ.  πληθ.  σφαγιΐον,  μαχιλχεΤον, 

χρεωπ(ι>λεΤον,  vul.  χασαπιό. 
Shambling,  δ.  βάδισμα  βαρύ  χα\  αταχτον 
Shame,   δ.  α\5ώς.   αΤοχος,  αΙσχύνη,  <ντρθ- 

ηή•  ατιμία,  δνΐιδος•   what  a — !     tl  ίν- 

τροπή  Ι  for — !  ίντροηή  σας  ! 
Shame,  ^.  1•  χαταισ•/όνω,  /ντροπιάζω•  ά• 

τιμάζβ••— ούδ.  αίσχ^ύνομαι,  /ντρέπομαι. 


Shamefaced,  (shaymfaissed)  ί.αΐδήμω», 
σεμνός,  /ντροπαλός. 

Shimefacedly,  (ώς  ανω),  in,  α'ιδημόνως, 
έντροπαλώς. 

Shamfacedness,  (ώς  ανω),  δ.  αιδώς,  ίν- 
τροπή. 

Shimeful,  (shaira•φouλ)  i.  αισχρός,  ίπο• 
νειδιστος•  οίτιμος. 

Shimefully,  (ώς  ανω),  /π.  αίσχρώς,  /πο- 
νειδίστω;,  άτίμως. 

Shimefulness,  (ώς  ο?νω)  δ.  αίσχρότης, 
ατιμία. 

ShiimelesS,  (ώς  ανω)  i.  αναιδής,  άναί- 
ο•/οντος,  αδιάντροπος,  αισχρός. 

Shimelessly,  (ώ;  α•;ω)  έπ.  άναιδώς,  ά- 
ναιοχύντοις. 

Shimelessness,  (ώς  ανω),  δ.  άνχ'δεια, 
άναισχυντία,  άδιαντροπια,  α'ισχρότης. 

Shimmer,  δ.  άπατεών,  ψίύστης. 

Shamois,  Shimmy,  δ.  αιγαγρο;,  vul. 
άγριοχα'τσικον  τό  χατίιργασμένον  αύτοΰ 
δέρμα. 

Shimrock,  δ.  τρίφυλλος,   νηΐ.    τριφύλλι. 

Shank,  δ.  χνήμη,  σχέλσς*  τό  όστοΰν  της 
χνήμης,  vul.  οντσα,χανί. 

Shanked,  ί    ?χων  χνήμας. 

Shinker,  δ.  εΤδος  αφροδισιακού  πάθους. 

Shinty,  δ.  αθλία  χαλύβη,  τρώγλη. 

Shipable,  i.  έπ.  εύπλαστος,  σχηματιβτός, 
δεκτικό;   σ•χηματισμοΰ. 

Shape,  δ.  μορφή,  σχήμα,  ανάστημα. 

Shape,  ^.  /.  μορφόνω,  σχηματ.ζω*  κανο- 
νίζω, ταχτοποιώ•  προσαρμόζω• — ο\>.  άρ• 
μόττω. 

Shipeless,  /-  άμορφος,  δύσμορφος. 

Shapelessness,  δ.  αμορφία,  δυσμορφία. 

Shipeliness,  /.  εύμορφία,  συμμετρία. 

Shipely,   i.  ιδμορφος,  συμμετριχός. 

Shard,  δ.  τιμάχιον,  χομμάτι•  δστραχον, 
χογχύλιον,  σχίσμα,   άνοιγμα,   ^αγάς. 

Share,  δ.  μέρος,  μερίς,  μερίδιον  μετοχή• 
Οννις,  jvvlov  τοΰ  αρότρου*  for  my — ,  τό 
in.  έμοί•  τό  χατ'  ίμέ*  we  will  go — 8, 
θά  συντροφεύσωμΐν*  Οά  τά  μοιρασθώμεν- 
I  take  a—,  λαμβάνω  μερίδιον,  μετοχήν 
a  railway — ,  μετοχή  σιδηροδρόμου. 

Share,  ^  i.  μερίζω,  διαμερίζω,  vul.  μοι- 
ράζω* •χωρίζω* — ούδ.  μετέχω,  μεταλαμ• 
δάνω*  σ"μμερΙζομαι. 

Shirebooe,  δ.  τό  έφήβαιον  ο'ατοί3ν,  ίπι- 
χτένιον. 

Share• broker,  δ.  μεσίτης   μετοχών. 

Shireholder,  δ.  μέτοχος,  χα'τοχος  μετο- 
χής, ομολογίας  η  μερίδος. 

Sharer,  δ    χοινωνός,  συμμέτοχος. 

Sharing,  δ.   συμμετο*χή•  διανομή. 

Shark,  δ.  (ίχθ.)  χαρχαρία;,  θαλάσσιος  λύ. 
χος*  άπατεών  κλέπτης,  λωποδύτης. 

Shark,  ^.  ίν.  αρπάζω  τά  ξένα,  νηΐ.  γίνο- 
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μαιταλχαβούχης,χβραμοφάγος,  άπατεών. 
Shirker,  5.   α,:παξ,  άπατεών  vul.    χ*- 

ραμοφάγος,  ταλχϊβοΰχης. 
Shirking,  i.  άρπαχτιχός•    δ.  αρπαγή. 
Sharp,   i.  δξύ;,   χοπτερός-  μυτερός,  δριμύς, 
διαπεραστιχός•  πιχοό;•     δηχτιχός"    σατυ- 
ριχός•    Ιοχ^νό; — sighted,     ό;υδίρχή;•  — 
fight,  αίματη&ά     μάχη•  — Yoice,    οξεΤα 
φωνή• — winter,    6ρ•.μϋ;     -/ειμών — re- 
proof,  αύοτηρ4  ίπίπληξς• — wind,    ψυ- 
χρό; οΓνεμο;• — shooter,     σχοπευτής,    ά- 
χροβολιοτής,   χαραβινοφόρος-   —  'witted, 
όξ'ύνους,    ευφυής. 
Sharp.  5.  •:όνος  οξύς,  δ•.εσις. 
Sharp,  ρ.  i.  οξύνω,  Οήγο>,    τροχίζω,  λχο- 

ν'ιζω. 
Shirp  cat,    i.  σβφώς,     -/.αΟχρώς,    διαγε- 

γραμμένος, 
Shirpen,  (sharpn)  Ρ-  ί.  Οήγω,    άχον'ιζω, 
τροχίζω•  όζύνω,  χαΟιστώ  δριμ-^ν — ,  ούδ. 
άπα:ώ. 
Shirpener,  (shirpnur)  ο.  άχονιιτής,  τρο- 

χ•ατής._ 
Shirpening,  (ώς.  ανω)  5.  άχόνισμα,  τρό- 

χισμα. 
Shirper,  δ.  αρπβξ,  άπατεών.  δόλιος. 
Shirply,     in,     ο'ξέως,    δριμέως,    σφοδρώς• 

βχληρώς,  πιχρώς,  δηχτΐχ<Γ,ς•  ΐ'ΰφυώς. 
ShirpiieS3.  δ.  όξυτη;,    χοπτερότης,  δριμύ- 
ιης.  σφοδρότης-  πιχρ'ια.  δηχτιχότης,  ααρ- 
χααμός. 
Shirp-sighted,  i    δξυδερχή;. 
Shirp   Wilted,  i    οξύνους.  εΰ;ρυής,  νοήμοιν. 
Shitter,  δ     σύντριμα,    κομμάτιον. 
Shitter,   ρ    ι.  χα'ι  ού.  συντρίβω,  χατασυν• 
τρίβω  δ  ά    σφοδροϋ    χτυπήματος•  θραύω' 
χαταχερμα'Λζομαι, 
Shitter-brained,  shitter — pated,  I.  a- 

νύητοί,    καχοχέ;ραλος. 
Shittery,  i    εύθραυστος,  ιύσύντριπτος. 
Shave,  ρ    i.  (t   μ.  Shaved  χα'ι  Shaven) 
χε  p'li,  ξυρίζω,  χουρεύω    έχδέρω,  λεηλατώ 
Shavegrass,  δ    (φυτ.)  ΐππουρ'ς. 
Shiveling.    δ.     χιχαρμένος,     rul.     ξυρι- 
σμένο;,   πβππαίάχι. 
Shaver,    δ      χουρεύς,     vul.     μπαρμπέρης• 

χλέπτη,  apr.i^    άπατεών. 
Shaving,    δ.    τό     xtiptiv.   vul.     ξύρισμα• 

r.Xrfi. — 3,  ^οχανιδια,  πελιχούοια. 
Shaw,  ο    άλσος• — fowl,    τεχνητόν  πτηνδν 

δια  σχι(.πευαιν   πρό;  (ίΊ/ησιν. 
Shawl,   δ.  ίπωμ•ς,  χλαμΰς,    Tul.  σάλι. 
Shawm,  δ    αυλός,     vul    πλαγιαΰλι,  φλο- 

She,  άντ.  θηλ.  οΟτή  ίχεινη•— cat.  ή  αι- 
ουρος,  ή  γαλή,  τυΐ.  ή  γβτα  ίν  γένε»  δέ 
χρ'<τ>ΐ'36μινον  ε\ς  τά  ό»6ματα  των  ζώων 
δηλ',Τ  τό  Οήλ^  γένος, 

Shdading,  δ.  νομός,  ίπαρχϊα  ίν  τη  Νήσφ 


του 'Ανθρώπου  (Isle  of  Man)  της  'Αγ- 
γλίας. ^ 
Sheaf,     ό.  δραγμα    σταχυών,    χειρόβολον, 

δέμα. 
Sheal.  ρ.  i.  έχλεπιζω  τα  δσπρ'α. 
Shoaling,  ο.    χαλύβη    παρά    το7ς  όρίΐνοΤς 

της   Σχωττ•.ας. 
Shear,  ρ.  i.  (παρατ.  shore  π.  μ.  shorn) 

χερω,  vol.  κουρεύω. 
Shoarer,  δ    χουρεύς,   vul.  κουρευτής. 
Shearliug,  δ.  πρώτην  φοράν  χουρευΟέν  πρό• 

βατον. 
Shearman,  δ.  υφασμάτων  κουρευτής    η  ό« 

μαλιστής. 
Shears,  δ,  πληΟ.  τό  μέγα  ψαλίδι  τοΟ  χου- 

ρευτοΰ•   μη/ανή  βαρουλχός. 
Sheath,  δ.  κολεός,  θήχη,  vul.  θηκάρι. 
Sheathe,    (th  ώς  δ)    ρ.    έ.  ίμβάλλω    ι\ς 

θήχην. 
Sheithing,    όμ.  δ.    (ναυτ.)    επικάλυμμα 
■/αλχοΰν  των   'υφάλων  Tul.  των  βρεχο- 
μένοιν  τοΰ  πλοίου. 
Sheathless,  ί.  άνευ  θήκης. 
Sheath• winged,   i.  (έντομ.)  χολεόπτερος. 
Sheathy,  i.  κολεοειδής,  άποτελών  θήχην. 
Sheave,  δ.  τρο-χίλιον,  vol.  καροϋλι. 
Sheave,  ί.  ί.  συναθροίζω,  vul.  συνάζω. 
Sheaves,  πληΟ.  τοΰ  Sheaf. 
Shebeen,    δ.   ταπεινόν  καταγώγιον,    δπου 
πο)λοΰνται  μεθυστικά    ποτά  άνευ  άδειας. 
Shed,  δ    χαλύβη,  ίπισκήνυ)μα,  vul.  ντάμι. 
Shed,    ρ.  έ.    καΐ    οΰ    (πίρατ.    καΐ  π.   μ. 
shed)  χέω.  χύω  — teeth,  ^Ιπτω  του;  ο- 
δόντας•—tears,  χύνω  δάκρυα,  δακρύω•  — 
blood,  χύνω  αΤμα,  φονεύω. 
Shodder,    δ.  ό  χύνων — of  blood,  φονεύς. 
Sheen,     δ.  λάμψις,  στιλπνότης,    vul,  ύά- 

λισμα. 
Sheeny,  έ.  στιλπός,  λάμπων. 
Sheep,  δ.  πρόβατυν. — biter,  μιχροκλέπτης• 
—  cot,   ?παυλις,     μάνδρα     προβάτων  — 
fold,  μάν5ρα  — hook,  χαλαϋροψ,  ποιμε- 
νική ^άβδυς,    vul.  μαγχούρα•  — 's  eye, 
οφθαλμός    πανούργος•  —  walk  ,     νομή, 
βοσκή 
Sheepbite,  Ρ    ί.  μιχροκλέπτης. 
Sheepish, έ. δειλός,  άπλοϋ;,  ευήΟης, αγαθός. 
Sheepishly,  έπ.  δειλο"ς,  ήλιθίως. 
Shoepishness,  δ.  δειλία, εϋήθης,  ήλιθιύτης. 
Shoep-louse,     ί.     κυνορραϊστής,    κρότων, 

vul.   τσιμοΰρι. 
Shdeprun,  δ.  νομή,  βοσκή  προ6άτο)ν,  ναΙ. 

λ  όαδι. 
Sheep's  eye,    δ.   σεμνόν,  διιλόν   βλέμμα• 

ούννυυν  βλέμμα. 
Sheep- tick,   δ    χρΑτων,  vul    τσιμοΰρι. 
Sheep  walk,  ίίέ  Sheeprun. 
Sheer,   i.  αγνός,   καθαρό;,  αμιγής,  άδολος, 
vul.  -χαλσικος- — ir..  διά  μιας,  ιδθΰς. 
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Sheer,  f.  οΰ,  ^'κχω,  χυλίω•  δραπετεύω. 

Sheet,  5.  σινδών,  yuI.  σινδόν.• — of  pa- 
per, φΰλλον,  vul.  χόλλα  yapT'Ou"  —  ca- 
ble (vauT  )  ή  μεγαΤ,η  /άλως,  vul.  γιύ- 
f*Eva• — iron,  ίλασμα,  πλίξ  η  βύλλον  σι- 
δήρου-— lead,  μόλ^δδος  εΙς  φύλλωμα. 

Sheet,   ^.  ε'     σχεπάζω  μέ  σινδόνα;. 

Sheet-anchor  (— aachcor)  ο.  ή  μεγάλη 
αγχυοϊ   τοϋ  πλοίου. 

Sheeting,   ο.  ΰ;ασμα  δια  σινδόνοί. 

Shekel,  ό.  σίχλο;,   νόμισμα  Έβραϊκόν. 

Shelf,  ο.  σανίς.  vul.  ^άφι•  σπιλάς,  λιθάς. 
ξέρα,  σχόπελος. 

Shelfy,  δ.  πλήρης  σχοπέλων  η  λιθάδων. 

Shell,  δ.  χέλυφος,  όστραχον,  χόγχη•  φλοιός 
τοΰ  ώοϋ-  oyster — , φλοιός  ο'στρέου-  bomb 
— ,  βόμζα,   όβοϋζιον. 

Shell,  i.  i.  χαΐ  ούδ.  ίχλεπ•ζω — ομαι,  vul. 
ξεφλοοδίζιο. 

Shellduck,  ό.  άγριόπαπ^α. 

Shέll•jacket,δ.  χαθημερ-νον  στρατιωτιχόν 
άμπέχωνον. 

Shell-proof,  i.  άν:έχων  εις  βόμβαν. 

Shelly,  i.  χίλυςώδης,  φλοιώδης,  πλήρη; 
όιτράχοιν. 

Shelter,  5.  οχέπη,  στέγη,  προφύλαξι;• 
προστά,;η;,  προστασία, 

Sholter,  ό.  ε",  σχέπω,  οτεγάζω,  προφυ- 
λάττω,  προστατεύω"  ΰπερασπΊζομαι. 

Shelterer,  ό.  σχεπας-ής,  φύλαξ,  προστάτης. 

Shelterless, έ.  άνευ  σχέπη;  η  προστασίας. 

Sheltery.    ί.  σχεπαστιχός,  προφυλαχτιχός. 

Shelve,  f.  ού.  χλίνω.  είμαι  χατωφερής. 

Shelves,  πληΟ.  τοΰ  Shelf. 

Shelving,  i.  χατάντης,  χαταχλινή;,  χατω- 
φερής,  χεχλιμένο;• — δ.  χατωφέρε•α,  vul. 

Shέlvy,  ί.  πλήρης  σχοπέλλων. 

Shernitic,  i.  Σημιτικός. 

Sbend,  5.  i.  παρατ.  χαΊ  π.  μ.  Sheot]  ο• 
νειδίζω,  ίπιπλήτ:α.•  βλάπτω,  εξολοθρεύω 

Shepherd  (Shepperd)  6.  ηοιμήν,  vul. 
βοσχός. 

Shepherdess,  (ώς  ανω)  δ.  ποιμενίς,  vul. 
βοσκοπούλα. 

Shorbet.  δ    μιλίχρατον,   τουρχ,  σερμπίιι 

Sherd,  C.  σύντριμμα,  χεραμιδοχόμματον. 

Sheriff,  δ.  ε'.σαγγιλεϋ;  η  αστυνόμος  ίν 
'Αγγλία. 

Sheriffalty,  Sheriffship,  δ.  αξίωμα  τοΰ 
Sheriff. 

Shorry,  δ.  οΤνος  τή;  Ξερές  (πολ.  ~Ίσπαν.) 

Sh^w,  Ίδί  Show. 

Shew-bread,  ο.  (Ίερ.  Γραφ.)  άρτος  της 
προθέσεως. 

Shiwer,  (sho  ur).  δ.  δείχτης,  ό  δΐιχνύων. 

Showman,  (ώς  ανω)    δ.  6  δεικνύων  περί• 

Shibbi>leth,  ο.  σύνθημα,  γνώρισμα, 
Sbide,  δ.  τιμάχιον  ξύλου,  κιλΓημα, 


Shield,  (Sheeld)  δ.  άσπΙς,  μετ,  ιιροβτχ• 
σ'α.  σχέπη. 

Shield.  ^.  i-  σχεπάζαι,  ΰπερασπίζομα; . 

Shift,  δ  μέσον, χαταφύγιον,  τρίτίος,  τέχνα- 
σμα• αλλαγή. μεταβολή••/ ιτων  γυναιχεΤος, 
vul  ΰποχάμισον  γυναικός  last — '.τελευ- 
τα'ον  χαταφύγιον  η  μέσον  Ι  make — , 
with  every  thing,  πορεύομαι,  περvfΓ^ 
μέ  χάΟε  τι,  βολίύομαι  μέ  o:;  χα•  αν  η- 
νϊΐ•  Ι  do  not  know  what — to  make, 
δέν  ε'ιξεύρω  ε'ις  τι  μέσον  να  καταφύγω, 
πίϊς  vi  ξεμπερδεύσω•  he  is  reduced 
te — S,  εΰρ'.σχεται  εις  ά'κραν  άμηyαv!αv. 

Shift,  p.  ι.  και  ού.  όλάοσοί,  μετεβάλλω, 
μεταθέτω•  μεταφέροι — ομαι•  άλάσσω  έν- 
δυμα βάλλομαι  ε;ς  χίνησιν,  είς  ένέργειαν 
έφευρ'σχω  μέσα,  τρόπβυ;,  μη/ανωμαι•  Ι 
— off,  ύπεχδεύγω,  όπισθ ΐχίΐ)ρω•  Ι  have 
— ed  him  off,  απηλλάγης  αΰτοΰ  τόν  έξε- 
φορτώΟηκα-  Ι— the  Scene,  (θεατρ.)  άλ- 
λάσσω,  μεταβάλλω  την  σχηνήν. 

Shifter,  ο    ά'νΟρωπος,  πανούργος,  άπατεών. 

Shifting,  δ  υπεκφυγή•  μεταβολή,  μετά- 
θεσ-.ς. 

Shiftingly,  ίπ,  ίπιτηδείως,  διά  τεχνά- 
σματος. 

Shiftless,  ι.  ά•/ίτων,  γυμνό;•  αμήχανος, 
άπορος. 

Shifty,  i-  επιτήδειος,  πανούργος. 

Shill.  ^•  i-  καλύπτω,  σκεπάζοι. 

Shilling,  ο.  οιλλίνιον.  νόμισμα  Άγγλικόν 
άργυροϋν,  τ4  lj20  της  λίρας  στερλίνας, 
•ητοι  άξιας  περίπου  140  λεπτών. 

Shilly-Shally,    Ι.  άμφιρρεπής,  διστάζων. 

Shily,  έπ,  δειλώς,  έπιφυλαχτιχώς. 

Shin,  δ.  το  άντιχνήμιον  όστοϋν,  ή  χερκίς 
σχέλους. 

Shine,  δ.  λάμψις,  λαμπρότης. 

Shine,  ρ.  ού.  (παρατ.  χαι  π,  μ,  shone  καΐ 
shined)  λάμπω,  στίλβω,  vul.  6αλ1ζω• 
ίέγγω,    ακτινοβολώ. 

Shiness,  (Shy'-νις)  δ.  δειλά,  συστολή, 
αιδώ;. 

Shingle,  δ.  χάλιξ,  λιβάρι•  ηέτα•^ρον  της 
στέγης. 

Shining,  (shάίvιγγ)  i.  λάμπων,  άκτινοβό• 
λος,  στιλπνός,   vul.    ύαλιστός. 

Shiny,  (ώς  oCkm)  i.  λαμπρός,  στιλπνός. 

Ship,  δ.  ναΰς,  πλοΐον,  vul.  καράβι, — of 
war,  πλοΤον  πολεμικόν  iron  clad — , 
θωρηχτ&ν  ή  θωραχωτόν  πλοΐον  της  γραμ- 
μή;• merchant — ,  πλοΐον  ίμποριχόν 
fire — ,  πλοΐον  πυρπολιχόν,  vul  μπουρ- 
λότον  store — ,φορτηγόν  πλοΐον  stearn 
— ,  άτμόπλοιον  Ι  take — .επιβιβάζομαι, 
επιβαίνω  είς  πλοΐον,  vul  /μβχρχάρομαι• 
— bnard,  σανίδι  πλο  ου•  τό  πλοΐον  Ι  go 
on— board,  ίη.βαίνω  ιίς  πλοΐον — boat, 
λέμβος  πλοίου,    ταΐ.    βάρκα'  — boy,  ύ• 
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χηρέιης,  πβΤς  χλοΐου,  vul.  μοϊτβος• — 
breaker,  αγοραστής  πβλαιών  πλοίων 
8ii  vi  Γ.ωλήστ)  την  ξυλιχ/,ν  των — bro- 
ker, μεσίτης  πλοίων,  ήτοι  ναύλου'  — 
builder,  η — Wright, ναυπηγός• — chan- 
dler, τροφοδότης  πλοίων,  προμηΟίυτής  — 
holder,  ιδιοκτήτης  πλοίου* — man,  ναύ- 
της•— master,  πλοίαρχος,  vul.  χαρα- 
βοχύρης•  —  mate,  υποπλοίαρχος-  —  mo- 
ney, φόρος  δ'.ά  την  χατασχίυήν  πλοίου- 
— owner,ίδιoxτήτης  πλοίου- — steward, 
6  ο\χ&νόμος  πλοίου,  υπηρέτης  τοϋ  πλοι- 
άρ/ον — S  wake,  δίνη^ίύματος- — yard, 
ναυπηγεϊον. 
Ship,  ^  ίν.  επιβιβάζω,  φορτόνω  ε'ις  πλοΐον 
— off,  πέμπω  O'.i  πλοίου,  δια  Οαλσάσης. 
Shipment,    ο.    φόρτωμα,    φόρτωσις,   vul. 

φορτίον. 
Shipper,  ο.  πλοίου  φορτωτής. 
Shipping,    ό.  πλοία,  ναυτιχόν,    ναοτιλία- 
I  take  — ,    ίπιβαίνω,     επιβιβάζομαι     εις 
πλοΤον. 
Ship's-husband,  ο.  φροντιστής,    τροφοδό- 
της πλοίου. 
Ship- shape,  ί.  ναυτοειδώς-  χομψώς. 
Shipwreck,  ( — ρέχ),    ό.    ναυάγιον,    vul. 

χαραβοτσάχισμα. 
Shire,  (sheer),    ό.  χομητάτον,    νομός•  ί- 
παρχία- — mote,  (τό  πάλαι)   διχαστήριον 
ίπαρχιαχόν. 
Shirk,   f.  o-j.  αποφεύγω,  παραμερίζω. 
Shirley,  ό.  (ο'ρνιθ,)    ό    μέγιστος  των  έρυ- 

θέο>ν,  vul,  των  χαρδερίνων. 
Shirt,  ό.  χιτών,  vul.  ύποχάμισον. 
Shittah,  Shittim,  δ.  ε'ιδος  πολυτίμου  ξύ- 
λου χρησίμευσαν  ε'ις  τήν  χατασχίυήν  της 
σχηνής  τοίί  μαρτυρίου  των  'Εβραίων,  εί- 
δος άχαχίας  ίσως. 
Shittle,  i.  άστατος,  αβέβαιος  αχριτος. 
Shittle-cock,  ίδέ  Shuttlecock. 
Shive,  ό      'ίμήμ».    τεμάχιον,    vul.  φέτα, 

χομμάτι. 
Shiver,  (shivvur)  δ  fTγoς,vul.  σύγχρυον, 
τρεμούλα-  τεμά-χιον,  χομμάτιον,  σύντριμ- 
μα'  it  went  to — s,  χαιιχερματίαΟη,νυΙ. 
Γγεινε  Οροΰβαλα. 
Shiver,    (ώ;  ανω)    ^.  ίν.  σ•Jvτpί6ω,  χατα- 
χερματιάζω,   χομματιάζω• — ,  ούδ,  ^ιγώ, 
τρέμω,    vul .  τουρτουρίζω. 
Shivery,    (ώ;  ανω)  i.   εδθρουστος•  ^ιγών, 

ΰποτρέμων  vul.  τρεμουλιαστός. 
Shoad,   ό.  σειρά  μεταλλιχών  λ•'θων  άγουσα 

εΙς  άναχκλυψιν  μεταλλιχών  φλεβών. 
Shoal,  i.  τεναγώδης,^υχός,  αμμώδης- — ,  ό. 
τέναγος,     χοιν.     ξέρα,     άμμούδα*     αγέλη 
ιχθύων. 
Shoal,  ό.  πλήθος,  αγέλη-  by— 8,  άγεληδόν. 
Shoally,  i.  τεναγώδης,  άβαθης,  ^υχ,ός. 


Shoalincss,  δ.  τό  αβαθές  η  σχοπελώδες,  τό 

^υχόν. 
Shoal,  ρ.  ούδ.    συναγελάζομαι,  πορεύομαι 

άγεληδόν. 
Shoil,  δ.  χοιρ'.διον,  vul.  γουρουνάχι. 
Shock  ,     δ.     τίναγμα,    χτύπος,    χτύπημα, 
προοβολή-     πάταγος•  ούγχρουσις•   ίφοδος* 
σωρός  δεμάτων,  σταχυών  σίτου. 
Shock,  ^.  iv.  προσβάλβω,  χτυπώ, συγχρούω' 

χινώ   ίΐς  άγανάχτησιν,  ίμποιώ  φρίχην. 
Shocking,   έ.   φριχτός,    βδελυρός,   αποτρό- 
παιος, προσβλητικός. 
Shockingly,  έπ.  φριχωδώς,  τρομερά. 
Shod,   παρατ.  χαί  παθ.  μετ.  τοϋ  Shoe. 
Shoddy,  δ.  προστυχόν  μάλλινον  ΰφασμα. 
Shoe,   ( — Οθ  ώς  οΰ),    δ,    πέδιλον,    οανδά- 
λιον,   ίμβάς,  vul.  παπούτσι• — horn,  τό 
χέρας  των  έμόάδων,  τό  διολίσθημα'  hor- 
se— .  πέταλον — black  η — boy,  άπο- 
σμήχτης,  καθαριστής,  ύαλιστής  υποδημά- 
των, vul.  λοΰστρος — blacking,  μαύρι- 
σμα, ϋάλισμα,  βαφή  τών  υποδημάτων— 
clout,  ράχος    δ'.ο  τήν  βαφήν  τών  υποδη- 
μάτων— maker,    σανδαλοποιός,  υποδη- 
ματοποιός,  vul.   τσαγκάρη;• — string    η 
— tie,  δ.  Ιμάς,  δέμα,  vul.  κορδόνι  υπο- 
δήματος. 
Shoe,  (ώς  ανω)     ρ,    ίν.  (παρατ.    κα\  παθ. 
μετ.  Shod)  ύποδένω,  vul.  παπουτσόνω• 
— a  horse,  πεταλόνω. 
Shoeless,  (ώς  ανω)    έ.    άνυπόδντος,    vul. 

ξυπόλυτος. 
Shoemaker,  (sh-oϋμαι•kuΓ)  οχυτβύς,  ίμ- 
βαδοποιός, σανδαλοποιός,  υποδηματοποιός, 
vul.   τσαγκάρης. 
Shoer,  (ώς  ανω)  δ.  πεταλωτής. 
Shog,   δ.  τίναγμα,  κλονισμός,  χτύπημα. 
Shog,  ρ.  ίν.  τινάσσω,  σείω•    ρ.  οΰ.  απέρ- 
χομαι. 
Shoggle,  f    ί.  κινώ,  σείω. 
Shone,  (παρατ.  χαί  παθ    μετ.  τοϋ  Shiao). 
Shook,  παρατ.  τοϋ  Shake. 
Shoo  !   ίπ•.φ.   ξοϋ,   ξοϋ  !   φύ-)ε  Ι 
Shoon,  δ.  άρχαΤος-  πληθ.  τοϋ  shoe. 
Shoot,  δ.  σημεΤον    χτύπημα,    βολή•    θζος• 
βλαστός,  vul.  βλαστάρι•  χοιρίδιον  άηο• 
γαλαχτιομένον. 
Shoot,    ^    έν.  χαί    οίδ.    (παρατ.   χαί  παθ, 
μεκ.  Shot)    ^ίπτω,   έξακοντίζο)'  τοξεύω• 
πυροβολώ,   vul.    τουφεκίζω-     βλαστάνω, 
αναφύομαι,  αυξάνω"  διαβαίνο),  διέρχομαι 
δρομαίως•    he  shot  by,  διήλΟεν,  ίπέρα- 
σεν    ώς    αστραπή-  Ι— off,    έχκενώ  τό   ό- 
πλον,  πυροβολώ• — out,  εξωθώ, έχβάλλω' 
έξακοντίζοΓ    he— s  with  a  long  bow, 
χομπορρημονεΤ-  ψεύδεται,  vul.  χο•/τρά  Ti 
κόβει. 
Shooter,  δ.  άχοντιστής   aharp— ,    ακρο- 
βολιστής. 
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ShoOtlBg,  0.  άχόντισμα,  τόξευμα•  πυρο- 
βόλημα,  ζουψίχίομα,•  χυντ,γιον  Ι  go  β 
— ,  υπάγω  ει;  το  χυντ,γιον  —  ground, 
χώρος  η  οτάδιον  εύΟυσχοπίας•  —  Star, 
διάττων  αστήρ• — stick,  έργαλεΤον  προς 
εκ/.ροοσιν  των  οφηνών  τυ>τογρα;ρικοϋ  πλαι- 
σίου. 
Shop,  δ.  ίργαοτΓ,ριον,  άποΟήχη,  ίργοστά- 
βιον,  χατάσττ,μα,  vul.  μαγαζεΤον  — 
book,  χατάοτιχον — keeper,  ίργβοτη- 
ριάρης  — board,  ο'χρίζας,  τηλ'ια,  Vul. 
τίσγιάχι — lifter,  χλέπτης  ύπό  το  πρό- 
σχιμα  άγοραατοΰ- — man,  ύπηρέττ,ς  ίρ- 
γασττ,ρίου-  λιανοπώλης — mate,  βοηθός 
η  ύπάλλτλος  ίργαοτηρ'.ου•  —  woman, πω- 
λήτρια ε'ντός  ίργαοτηρΊου. 

Shop,  ^.  ίν  ώνοΰμαι,  αγοράζω  από  χατα- 
ταστήματα  η  αργαστήρια. 

Shopping,  ο.  αγορά,  vul.  ψώνισμα-  Ι  go 
a — .  υπάγω  νάγοράαω  άπό  εργαστήρια. 

Shoplike,  i-  κοινός,  χυδαίος. 

Shopman,  ό.    ε'ργαιτηριάρτ,ς,  μιχρέμπορος. 

Shorage,  δ.  δικαίωμα,  φόρος,  της  παρα- 
λίας. 

Shore,, παρατ.  του  Shear. 

Shore,  δ.  παράλιον,  άχτή,  δχΟη,  παραθα- 
λάσσιον,  αίγαλός,  Tul.  ακροθαλασσιά• 
ύποπόδιον.  βάιις,  στήριγμα•  Ι  go  on  η 
a — ,  αποβιβάζομαι  εις  τήν  ξηράν  along 
the — ,  παρά  τήν  θϊνα,  παρά   τήν  άχτήν. 

Shoreless,  i    άνευ  παραλίας. 

Shoreling,  Shorling,  δ.  δίρμα  χεχαρμέ- 
μένου  άρνίου. 

Shores,  δ.  (ναυτ.)  άντηρίδες,  οτρηίγματα 
των  πλο'ων   η  των   οΊχοδομών. 

Shoring,  δ.  οτήριξις,  υποστήριγμα. 

Shorn,  παθ.  μετ.  τοΰ  Sheer. 

Short,  Γ  βραχύ;,  σύντομος,  "vul.  χοντός• 
Αλίιπής-  ατελής — sighted,  μύωψ,  vul. 
χοντόφΟαλμος•  in — ,to  be — ,  ίν  ένΐ  λό- 
γω, ίν  βραχολογία,  συντόμως,  τίλος, 
τέλος  πάντων  —  memory,  δ.  άοΟενές 
μνημονιχόν  —  (  f  inouey,  στερούμενος 
χρημάτοιν,  ίνίεής•  1  cut — ,  συντέμνω, 
βρα•/ϋνω•  Ι  was — with  him,  τοϋ  ώμΐ- 
λησα  άποτόμως.  τοΰ  τά  έΤπα  ορθά  χοφτά. 
Ι  came — 'ΐί,ίφάνην  έλλε•.πής,  ίοτερήΟην 
he  was — of  his  aim.  απέτυχε  τοϋ  οχο• 
ποΰ  του•  Ι  bring  —  .συντέμνω-  Ι  fall—, 
μένω  χατώιερος.  ίέν  προσεγγ  ζω'  άπο- 
τμγχάνω•  he  is  kept — of  money,  τΛ 
δίδουσιν  ολ•!γα  χρήματα  he  stopped—, 
Γμΐίνεν  άφωνος, Γπαυοεν  α'.φνης  τοϋ  λέγειν 
— breath,  βραχεία  αναπνοή,  άσθμα — 
lived,  όλιγοβος.  βραχύβιος,  ολιγοχρό- 
νιος•  —  sight,  μύωπα,  βραχύτης  ορά- 
σεως-—  waisted,  βραχύσωμος-  χοντόσω- 
μος,  ό  ίχω»  χοντήν  μέσην — winded,  ά• 


σθματιχός.  πνευστιών,  —  witted,  δύ• 
σνους,  vul.  χουτός. 

Short,  δ.  ίπιτομή,  αύνοψις,  βραχύτης•  — 
the  long  and  short  of  it  is  that.  .  . 
τό  συμπέρασμα,  τό  χάτω  χάτω  τη;  γρα- 
φής εΤνε  ότι.  .  . 

Shorten,  ( — tn)  ^•  ίν.  συντέμνω,  βραχύ• 
νω,  vul.  χοντύνω' — allowance,  ήλατ• 
τωμένη  τροφή  η  σ'.τηρέσιον,  ιδίως  στρα- 
τιώτου έν  ίχστρατεία. 

Sho.-t-bread.  Short-cake,  δ.  εΤδ^ς  βου- 
τυρόπητας    vul.  τσουρέκι. 

Short-breathead,  δ.  ασθμαίνων,  άσθαμα- 
τικός. 

Short-coming,  δ.  ελλειψ•.;•  παράβασις* 
ίλάττωμα. 

Short  dated,  i.  βραχυπρόθεσμος. 

Shorthand,  δ.  στενογραφία- — writer,  στε- 
νογράφος. 

Short-lived,   i.  βραχύβιος,  όλιγόζωος. 

Shortly,  iz.  συντόμως,  ίν  βραχεί,  ίντός 
ολίγου,  vul    σέ  ολίγο,  στά  σιμά. 

Short-ner.  δ.  βραχυντής,  συντομεύς. 

Shortness,  δ.  βραχύτης,  συντομία,  ατέ- 
λεια, τό  έλλειπες- — of  breath, δύσπνοια, 
άσθμα,  βραχύτης  αναπνοής. 

Shorts,  δ.  πίτυρον,  χονδρα'λευρον. 

Short-sighted,    ε.  μύωψ. 

Shory,  δ.  ά/.ταΤος,  παραθαλάσσιος. 

Shot,  παρτ.  χαί  πβΟ.  μετ,  τοϋ  Shoot. 

Shot,  δ.  βολή,  χτύπημα•  τόξευμα-  πυροβό. 
λημα,  vul.  τουφεχιά  σφα•ρίδια,  vul. 
βόλια,  σχάγ2^α,  πυροβολιστής•  τό  όνάλο- 
γον  της  δαπάνης,  vul  ^εφενίς•  bar — , 
chain — ,  σφαΤραι  συνοεδεμέναι•  grape- 
canister  — ,  πολύοφαιρον,  πολύβολον, 
vul  μιστράλλlα■gun — πυροβόλημα,  vul. 
κανον-.ά-  pistol — ,  πιστόλισμα,  within 
a  pislol — ,  ε'.ς  άπόστασιν  βολής  πιατο- 
λου  small — ,  σκάγια-  great — ,  βόλια* 
within  a  musket — ,  ε'ι;  ίπόστασιν  βο- 
λής τουφικίου,    τουφεχ'ομοϋ. 

Shot,  ρ.  ε'ν.  ένΐίθημ•.   ίμβάλλω  τά    βόλια. 

Shotfreo,  έ.  ασφαλής,  έχτός  κινδύνου-  ε- 
λεύθερος πληρωμής.   άνέξ(.δ<ς. 

Shot-hole,  δ.  οπή  έχ  βολής  σφαίρας. 

Shotten,  i.  (Ίχθϋς)  ώοτοχήοος.  γιννοβο- 
λήαα;•  —  eyes,  οφθαλμοί  εξέχοντες  — 
milk,  πεπηγμένον  γάλα. 

Shough,  (shok)  δ.  εΤδο;  μαλλιάριχου 
αχύλον. 

Should,  (sh-ou-d)  παρατ.  το•3  shall,  Ι  — 
go,  θά  έπήγαινον  ή  ώφειλον  νά  υπάγω 
τώρα  ?,  εν  τω  μέλλοντι.  Ι — have  donit 
Οά  τό  Γχαμνον  ή  Γπρεπε  νά  χάμω  αυτό 
ώφειλον  νά  τό  πράξω  ίν  τω  παριλθύντι. 

Shoulder,  (8h-όλ•dur)  δ.  ώμος,  (βτρβτ.) 
προμαχών,νηΐ.  τάμπ>α, — bβlt.τ»λαμώv, 
ξ.(ρους•     — bUde   ή-^bone,    ωμοπλάτη• 
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—knot,  ίπωμ'ς-  over  the  left — ,  ό- 
λον τουναντίον  —  stays,  άορτηρες  τ^ς 
-ερ'.σχελ'ιδος,  vul.    τιράντες. 

Shoulder,  (ώ;  ανοί)  p.  έν.  φέρω  ίκ  ώμων, 
ση/.όνω  εΙς  το  ώμον  οΊθώ,  vul.  σιτρώχνω 
με  τον  ώμον  — belt,  τελαμών,  άορτήο 
blade,  ωμοπλάτη•  —  koot,  έποιμιδ-οί 
δίίμός-  —  shotten,  στενοζ  ττερΊ  του;  ώ- 
μους•— slip    ε'ξαρΟοίϋοις  τοΰ  ώμου. 

Shoulder-clapper,  (ώς  άνω)  ό.  ό  χτύπων 
τινα  οικε  οις  έκ\    τοΰ   ώμου. 

Shoulder-piece, (ώς  άνω)  ο.  ίπωμίς,  σπα- 
λί ττα. 

Shoul,  ο    χρβυγή,βοή,  ονββοή,  αλαλαγμός' 

ίπευφημ'α. 
Shout,  ρ.  ού.    χραυγίζω,  αναφωνώ,    άνα• 

βοω,  αλαλάζω,  ίπευφημώ. 
Shouter,  δ.  ό   κραυγάζων,   άλαλάζων. 
Shouting,  δ.  χραυγή,  αλαλαγμός. 
Shove  (shuv)  δ.  ώθησις,  vul.  σπρώξιμον. 
Shove,   (cij;  άνω)  f.   i.  ώΟώ,  άπωΟώ,  vul 

σπρώ/νο),     κουντώ•    χινώ     ίμπρός•     ου? 

προχωρώ• — down,  ώθώ  χάτω" — by  one, 

περνώ,   ξεπερνώ  τινα. 
Shovel,  (shuvl)  δ.  πτύον,     vul.  πτυάοι, 

φτυάρι. 

Shovel,  ρ.  ί.   πτυορίζω.  vul-  φτυαρ'ιζω. 

Shovelful,  δ.  δαον  τό  πτύον  φέρει  πτυά- 
ρισμα,  vul.  φτυαριά. 

Shovel-hat. δ.  τοΰ  Άγγλιχανοΰ  χλήρου  κα• 
λυμμιύ/ιον  ε'ν  ττ,  λειτουργία. 

Shoveller,  (shu'vlur)  ό.  πτυαριστή;» 
ι'πτην  )  πιλεχάν. 

Shoveling,  (ώς  ά'νοι)  δ.  πτυάρισμα. 

Show  (sho)  δ.  δεΤξ'.ς,  διΤγμα•  θέαμα,  πα• 
ράαταα'.ς'  ίπ'ιδειξις•  φαινόμενον,  πρ03χη- 
μα•  πρόφασις-  Ι  make  —  ,  προοποιοϋμαΓ 
Ι  make  a  fine — ,  κάμνω  λαμπράν  ίπί- 
δειξ'.ν  Ι  make — of  wit,  ίπ-.δειχνύω  ττ,ν 
fjf'jfav  μου  dumb — ,  o'fujvo;,  η  μιμι^ι- 
τική  παράς-ασις,νυΐ  παντομίμα' — bread, 
(Ίερ.  γραφ.)  ο:  άρτοι  τη;  προθέσεως•  — 
— place,  αχηνή)  Οέατρον. 

Show,  I'sho)  {..  ι.  %%\  οΰ.  (παρατ.  sho- 
wed, π.  μ.  Shown)  δείχνυμι,  δεικνύω 
vul.  δεΊ/voj•  οδηγώ,  διδάα•'ω"  αποδει- 
κνύω, χαταοειχν^ω  αναγγέλλω'  ίξηγώ" 
άποχαλύπτο)  φα'.νομα'.'διαπρέπω  προοποι• 
οϋμαι-  —  mercy,  δεικνύω  έλεος  — him 
in,  εισάγετε  τον  — him  out,  όδήγηοέτον 
νά  ίζέλθτ,•  Ι — ^ΑΓ,  επιδεικνύομαι,  χάμνω 
ίπίδειςιν  Ι — up,  ίχθίτω,  αποκαλύπτω' 
he  showed  us  a  pair  of  heels,  <?p»- 
πέτευσεν.  ?φυγί,  •/οδ.   τώιτριψε. 

Shower  shiiw-ur)  δ.  βροχή  ραγδα'α'  — 
bath,  χατα-^/υχτιχόν,  JJ  σταλαχτόν  έν  ιι• 
διι  βρο'/ηί  λουτρόν,  vul.  δούσα. 

Shower,  (ο>ς  ά'νω;  p.  Ι.  χα\  οΰ.  it— 8,  βρέ- 


χει   ^αγδα  ως•     χάμνω    νά  πέσ»)     βροχή 
^αγδαια. 
Showerless,   (ώς  ά'νω)  δ.  ά'νομβρος,  ο'νΐυ 

βροχή•'- 

Show'ery,  (ώς  άνω)  i.  ΰετώδη;,  πολύβρο- 

χο:,  βροχερός. 
Show'ish,  Sh'iw'y,   i.  λαμπρός,    ίπιδιι- 

χτικός,  μεγαλοπρεπής. 
Shrank,  παρατ.  τοΰ  Shrink. 
Shrapnelshell,  δ.  βόμβα  πεπληρωμίνη  διί 

σ;ραιριδ'ο)ν. 
Shred,  δ.  αύντριμμα•     απόκομμα,    χομμά• 

τιον,  τεμάχιον. 
Shred,  ^ι.  ί.  (παρατ.    χαι    π    μ.  Shred), 

χερμτ'ιζω.  κομματιάζω. 
Shrew,  (shsou)    δ.  γυνή  δύστροπος,    γυνή 

χ«χότροπος,    vul.    άνδροϋτοα,    διάβολο• 

γυναΤκα. 
Shrewd,  (ώς  ά'/ω)  i.  πονηρός,   πανούργος, 

κακός,  άχρεΤος. 
Shrew'dly,    (ώ;  άνω)    ίκ.     χαχεντρεχώς, 

πανοϋργως. 
Shrewdness,    (ώς     ά'νω)     δ      πανουργ'ι», 

δυστροπία. 
Shrew'ish,  (ώς  ά'νω)  {.    φιλόνειχος,  vul. 

χαυγατζής. 
Shrew'ishly,  (ώς  ά'νω)   ίπ.  προκετως,  ί- 

ριστιχώς. 
Shrew'ishness,    (ώς  ά'νω)  δ.    προηέτειβ, 

ίριστιχότης. 
Shrew-mouse,  ο    (ζωολ.)  ή  γαλή,  βροο- 

ραΤος  μϋς. 
Shriek,  (8hreek)o.  κραυγή  όξ£Ϊα•  τριγμός. 
Shriek,  (ώς  ά'νω)  ρ.  ού.    κραυγάζω  οξέως, 

vul.  σκούζω,  ουρλιάζω. 
Shrieking,  (ώς  ά'νο>)  δ.  κραυγή  οξεία,  vul. 

σχούξιμον. 
Shrift,  δ.  προς  Ιερέα  ίξομολόγησις•  £<ft<m, 

ουγ•/(!>ρηοις. 
Shrike,  δ   (όρνιΟ  )  κολλυρίων,  μιχρα  χ'ισοα. 
Shrill,  Ικ.  λυγίφθογγος,  οξύς.  όξύφωνος. 
Shrilly,  <π'φ•  λιγυφθόγγως•  οξέως,  λιγίως. 
Shrillness,    δ.  όξύτης  της  φωνής.  ^ 
Shrimp,  δ.  χ3ΐρ•ς,  "vul.  χαρίδα•  νάνος. 
Shrine,    δ.  θήχη,    χιβώτιον,     χουτί  αγίων 

λειψάνο)ν•  ά'δυτον  Ιεροφυλάχιον. 
Shrink,  δ    συστολή,    vul.     περιμάζιυμα, 

τράζηγμα,  στένευμα. 
Shrink,     ί-  i.     (παρατ.    shrank,    π.  μ. 

shrunk  ή  shrunken)    συστέλλο),  vul. 

μαζεύω, στενεύω• — ,οΰδ.  συστέλλομαι,  α- 
πομακρύνομαι, φεύγω,  vul.  ζαρόνω,  έλ• 

λατοΰμαι,  όλ'.γοστιύο)•  μαζεύομαι. 
Shrinkage,  δ.    δσον  συστέλλεται    τό  ύφα- 

σιια,  στένο>σις,    vul.  στένωμα. 
Shrinking,  δ.  συστολή,  στίνωσις. 
Shrinker,    ο.    ουστελλόμενος-     ό  φιύγοιν 

δειλός. 
Shrive,  ρ.  ι.  ίξομολογώ. 
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Shrivel,  ^.  i.  vul.  ού.  futiSJi•  futiSou- 
μ«ι,  συστέλλω — ομαι,  vul.  ζαρόνω•  ζα• 
ρουχλιάζω. 

Shriveling,  ό.  ^υτΊβω3ΐ(-  ζάρωμα. 

Shroff,  ο.  (ίν  ττ)  'IvSixij)  άργυραμοιβός, 
vul.  σαράφης. 

Shroffage,  ό.  ίξέλεγξις  τοΰ  ποιου  νομι- 
σμάτων. 

Shroad,  ό.  βχίπη,  στίγη,  ΰπεράοπισις•  οά- 
ββνον,  νεχριχή  σινδών  (ναυτ.) — S,  πρό- 
τονοι, vul.  ξάρτια. 

Shroud,  i.  i.  στεγάζω,  οχεττάζω'  οαδανό- 
νω- — οΙο.  σχεπάζθ|*αι,   υπερασπίζομαι• 

Shrove-tide,  Shrove-tuesday,  ο.  ή 
τρίτη  τ?,;  χαθαρα;  ίβδομάδος. 

Shrub,  5.  θάμνος,  SevSp'tov  χαμόχλαδον 
νάνο». 

Shru'bbery,  ό.    θάμνων. 

Shru'bby,  (r..  πλήρη;  θίμνων,    θαμνώδης. 

ShrufF,  ό.  σχουριά,    ιός  των  μετάλλων. 

Shrug,  ρ.  οΰ.  συστολή  vul.  Οψωσ•.;  των 
ώμων  προ;  εχΐρασιν  άπαρεσχείας,  δυσα- 
ρισχε'ιας. 

Shrug,  i.  οΰ.  ύψόνω  η  συστέλλω  τοΰ;  ώ- 
μους πρό;  ίχφρασιν  δυσαρέσκειας,  άπα• 
ρισχε'ιας. 

Shruok,  παρωχ.  χαι  π.  μ,  Shrunkea  π. 
μ.  τοΰ  Shrink. 

Shudder,  SbuddeΓiDg.cί.φρtxΊασις, τρόμος. 

Shudder,  ^    οΰ    φρίττω,  6•.γώ,  τρέμω. 

Shu'ddering,  ό.  φριχϊασις,  τρόμος. 

Shu'ffle,  ό.  μίγμα,  σύγ/υσις,  αταξία•  α- 
πάτη, δόλος,  τέ/ναιμα. 

Shu'dderingly,  ό.  μιτά  ρίγους,  με^ά 
φρϊχης. 

Shu'ffle,  f.  (.  συγχ  ζω,  ταράττοι-  μεταθέ- 
τω, άναχατόνω  τά  παιγνιό/βρτα-  λοξό- 
6ατώ•    δολιεύομαι,    άπατο). 

Shuffler,  ό    άπατεών,  πανούργος. 

Shu  fl'ling,  ό.  άνάμιξς  των  παίγνιο/άρ- 
των,  άπατη,  δόλο;,  τέ/νασμα. 

Shufflingly,  έπ.  μεΟ'  ύπεχφυγής,  δολίως, 
άηατηλώς. 

Shun,   f.   i.  ίχφεύγω,  αποφεύγω. 

Shu'nless,  έ.  άναπόφιυχτος. 

Shu'nning,  ο.  ?χχλησις,  ίχφυγή. 

Shunt,  ^.  ι.  τρέπω  τήν  άτμάμαξαν  άπ) 
της  χυρ'ιω;  τρογια;  εις  πλαγ'ιαν   τινά. 

Shunt,  S.  πλάγια  τροχιά  ιοϋ  σιδηροδρόμου. 

Shut,  f.  i.  χαΐ  οΰ.  ίπαρατ  χα'ι  π.  μ. 
Sbut)  χλε•θ)-(.μαι,  vul  σφαλώ,  φράτ• 
τομαι'  άπαγοριύο>,  εμποδίζω  1 — out, 
άποχλείω,  <ξιιρώ•  απορρίπτω•  Ι — up 
ίγχλείω,  χαΟιίργο)  φυλαχιζ'•••  Ι — ihe 
door  upon  him.  τοΟ  Γ«λι  σα  τήν  Ούραν 
οτήν  [Λούρην  του  Ι — his  niouth,  τόν  <- 
φίμωσα,  τόν  άπεστ^μωσα. 

Shu'tter,  6.  Ουρίς,    παραθυρόφυλλον,   vul. 


χανάτι  του  παραθύρου•    θυρόφυλλον    μο- 
•/λό;•  vul.  αμπάρα. 

Shu'ttle,  ό.  χερχίς,  vul.  σαίτα,  ίργαλεΤον 
ύφαντιχόν  — cock,  πτεροφόρος,  πτερό- 
πηκτος  φελό;  έν  τω  παιγνίω  battle-dore 
and  shuttle — cock. 

Shy,  i.  ίφεχτιχός,ίπιφυλαχτιχός,ξίνος,σχε- 
πτιχός,  φρόνιμος-  δειλός,  αΐδήμων, σεμνός. 

Shy'ness,  ό.  ίφευκτιχότης•  δειλία'  σεμνό• 
τη;,  αιδημοσύνη. 

Shy'ly.i  έφεχτιχώς.^πιφυλακτιχώς,  δειλώς. 

Sibilant,  ί.  συριατιχός,  ό  συρίζων. 

Sibiliition,   ο.    σύριγμα. 

Sibyl,  (σΊ-bil),  5.  ή  χρησμωδός  σιβ'ιλλα. 

Sic,  in.  (Λατ.)  ούτω,   vul.  ?τσι. 

SicarnOre,  ο.    συχομωρέα. 

Siccate'  ρ.  ί.  ξηραίνω,  αποξηραίνω. 

Siccition,  δ.  ξήρανσις,  άποξήρανσις. 

Siccative,  Siccific,  ί.  ξηραντιχό;. 

Siccity  έ.  ξηρότης,   αΰχμηρότης,    ξηρασία. 

Sice,  (σάϊζ)  ό.  τό  ΐζ  (εις  τό  τάβλι). 

Sick,  ο.  νοσερός,  ασθενής,  άρρωστος•  αδιά- 
θετος• ναυτιών  tytxty  λ'.γούραν  ή  άναγού- 
λαν  βεβαρυμμένος.  Ι  am  —  at  heart, 
είμαι  περίλυπο;,  άδτμονώ- — bed,  ή  χλί• 
νη  τοΰ  άσθενοϋς•  the — ,  ο'.  άοθενεΤς• 
(ναυτ.) — berth,  Οεραπευτήριον  ίν  πλοίω 
πολίμιχω. 

Sicken,  jb    ί.  χα\  οΰ.  ασθενώ,  αρρωστώ. 

Sickish,   έ.   άδ  άΟετος,  φιλάσθενος. 

Sickle,  δ.  δρέπανον,  ζάγ/.λον,  vul.  θερι- 
στήρι. 

Sicklenaaa,  Sickler,  ο.  θεριστής. 

Sickliness,  δ.  ασθενής  χρασις,    νοσερότης, 

Sickly,  έ  ασθενής,  άσθεν.χός,  νοσερός, vul. 
άρρωατιάρης. 

Sickness,  ό.  άιΟένιια,  νόσημα,  νόσος,  αρ- 
ρώστια• πάθος•  άδ  αθόοΐα•  falling — ,  ί- 
πιληψία,  σεληνιασμός. 

Sida,  δ.  μαλα/οειδή  τίνα  φυτά. 

Side,  δ  πλευρά,  πλάγιον,  μέρος,  εποψις- 
μερίς,  φατρία,  χόμμα•  εύνοια  on  all — S, 
παν:α/οϋ  on  the  other — ,  άφ'  έτίρου" 
εις  TO  ά'λλο  μέρυ;  έξ  εναντίας  the  of 
— a  river,  ή  δ^Οη  τοΰ  ποταμοϋ•  the 
sea — ,  τό  παραΟαλάσσ'.ον  from  one — , 
άφ'  ίνό;•  on  both — 8,  άμφοτέρωΟεν,  ε- 
κατέρωθεν from  the  other — ,  έτέρωΟίν, 
άφ'  έτερου•  a — blow,  πλάγιον  χτύπημα. 

Side,  i.  πλάγιος,   παράπλευρος. 

Side,  ρ,  οΰ.  συντάσσομαι  τινι,  λαμβάνω  τό 

μ-ρος   Τ'.νό;. 
Sideboard,  δ    σχευοθήχη,  μέρος    δπου  φυ- 

λάττονται  ιά  σχεύη  της  τραπίζη; 
Sidelong,  i.   πλάγιος,  παραπλεύρως  έχτει- 

νόμίνος. 
Sidelong,  ίπ.  πλαγίως. 
Sidera,  Sidirial,  i.  άστρφο;. 
Siderated,  i.  άατρ6βλητο{. 
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Sider&tion,  5.  άοτροβολία,  επιληψία,  ίκο- 
xXr,C'a,   νέχρωσι;•  ίρυσ'ιπίλας, 

Siderite,  ό.  σιδηρόηετρα-  μαγνήτης•  (βοτ.) 
σιδηρόχροτον. 

Side-saddle,  δ.  ίφίππιον,  vul,  σέλλϊ 
(δια  τλς  γυναΤχας). 

Sidesman,  ό    συνεργός,  βοηθός. 

Side-way,  ό.  πεζοδρόμιον. 

Sideliog,  ί.  παράπλευρος-  χατωφερής-  πλά- 
γιος,   5.  τό  πρανίς,  χατωφέρεια. 

Siderite,  ο.  (ίρυχτ.)  Οίδερ'της,  οωσφοροΰ- 
χον  άλας  τοϋ  σιδήρου. 

Siderography,  5.  σιδηρογραφία,  /άραξις 
ίπ\  σιδήρου. 

SideroHte,  5.  (()ρυχτ.)•σιδηρόλιθος,  μετ»• 
ωριχός  λίθος. 

SideroxyloQ,  ο.   σιδηρόζυλον. 

Side-Saddle,  5.  έφίππιον  διά   χυρίαν, 

Sideways,  Sidewise,  ίιζ.  πλαγίως,  λο- 
ξ<~>ς . 

Sidle,  ρ.  οΰ    λοξοδρομώ,  λοξοβατώ. 

Siege,  (sesj)  οί   πολιορχία. 

Sienna,  ό.  είδος  χιτρίνοο  χρώματος. 

Siesta,  ο.  ύπνος  βρα^^ύς  μετά  μεσημβρίαν. 

Sieve,  (ΐ•6)  ο.  χόσχινον,  τπΐ.  σίτα. 

Sift,  ρ.  ί.  χοσχινίζοί- — out,  ίρίυνόϊ,  ίςβ- 
τάζω,  »6ρισχω,  άναχαλύπτω. 

Sifter,  ο.  χοσχινιοτής. 

Sigh,  (σάί)  ό.  στεναγμός,  αναστεναγμός. 

Sigh,  (ώς  ανο»),  f .  ού.  στενίζω,  αναστε- 
νάζω. 

Sight,  (σάϊτ)  ο.  δρασις,  δψις*  θέα,  θέαμα• 
όραμα,  οπτασ':α•  at — ,  «μ*  εμφανιζομέ- 
νου• (εμπορ.)  pay  at — ,  πληρώσατε  εις 
δψ'.ν  at  ten  days — ,  μεΟ'  ημέρας  δέχα 
όψεως•  at  first — ,  έχ  πρώτης  όψεως,  χατ' 
οργάς•  Ι  come  in — ,  οαΐνομαι,  παρου- 
σιάζομαι• quickness  of — ,  οξυδέρκεια• 
Ι  know  him  by — ,  τον  γνοιρ'ζω  έζ  ό- 
ψεως*— hole,  οπή  σχοπεύσεοις-  short — 
ed,  μύωψ,   vul-  χοντόφΟαλμος, 

Sightless,  (ώς  ανω)  Λ  αόμματος,  τυφλός. 

Sightly,  ^ώς  ανο))  i.  εΰειδής,  εδμορφος, 
τερπνός  ε'.ς  τήν  όρασιν 

Sightsman,  ό.  δ  h.  πρώτης  όψεως  άνιγι- 
νό>σχων  μουσικήν. 

Sigmoidal,  i    οιγματοειδή;. 

Sigil.  ό.  οφραγ'ς,   vul.  βοϋλα. 

Sigili•"'•.  ό.  (γεωλ.)  άπολελιθωμένα  τίνα 
πλατέα  φυτ4  εύρισχόμενι  <ν  τή  άνΟραχο• 
διαπλάσει. 

Sirngoid  (al).  /•  σιγματεειδής    (Σ,  σ,  s). 

Sign,  (σίϊν)  ό.  σημίΤον,  tuI  σημάδι•  νεΰ• 
μα,  vul.  γνίψ  μον  φβινόμενον,  είχών. 
σύμζολον,  τεχμήριον  άπόδειξις-  οίοινός" 
Ι  make  a — .  νεύοι,  tuI.  γνέφοι•  a — of 
admiration!  θαυμαστιχόν!  — manual,  Ι- 
διο•/ ε•.ρος  -απογραφή  βασιλέως• the  t wol  ve 
• — 8    of    the    Zodiac,    τά    δώδεχα    Ζώ- 


δια, η  σημεΤα  τοί!  Ζωδιαχοϋ  κύκλου  δηλ. 
Aries,  ό  Κριό;•  Taurus,  δ  Ταύρος• 
Gemini,  οί  δίδυμοι•  Cancer,  δ  Καρκί- 
νο;• Leo,  ό  Λέων  Virgo,  ή  Παρθένος. 
Libra,  δ  Ζυγός•  Scorpio,  δ  Σκορπιός. 
Sagitarius,  δ  Τοξότης•  Capricorn,  δ 
Αίγόχεροις  Aquarius,  δ  'Τδροχόος• 
Pisces,  οί  Ί/ϋύες. 

Sign,  (σάϊν)  ρ.  έν.  σημειόνω,  σημαδεύω, 
υπογράφω  — ,  οΰδ.    νεύω,   vul.    γράφω. 

Signable,  έ.  (σάΐν — aibl)  ΰπογραπτός. 

Signal,  (sig-ναλ)  ό.  σήμα,  σύμβολον, 
σύνθημα,  σημεΤον,  νεΰμα,  vul.  σημάδι, 
(Ιταλ.)  σινιάλο•  Ι  make  a  signal,  ση- 
μαίνω, δ'ιδω  η  κάμνω  σημεΤον  βιά  σήμα- 
τος ή  ά'λλλου  σημείου. 

Signal,  (ώ;  ανω),  ί.  περιφανής,  επίσημος, 
?ξοχος,  λαμπρός•  αξιοσημείωτος,  σημαν- 
τικός. 

Signal-fire,  ό.  πυρσός  η  πυρλ  συνθηματική. 

Signility,  (ο)ς  ανω),  ο.  τό  άξιοσημείω• 
τον.  σημαντικότης. 

Signalize,  (ώ;  ανω),  ^.  έν.  -^ζ^αρακτηρίζω, 
περιγράφω•  καθιστώ  περιφανή,  ίπιφανή, 
ίπίσημον,  διακρίνω. 

Signally,  (ώ;  ανω),  ίπ.  περιφχνώς,  άξιο- 
λόγως,  ίπισήμως. 

Signature,  (sig-nathure)  ό.  σήμα,  ση- 
μεΤον υπογραφή,  ΰποσημειωσις. 

Signer,  (σάίν-ur)  ό.  σημειωτής,  υπογρά- 
φων, υπογραφόμενος,    υπογεγραμμένος. 

Signet,  ό.  σφραγίί  βασιλική,  vul.  βοΰλ- 
λα• — ring,  δακτύλιος  φέρων  σφαγ'-δα• 

Significance.  Significancy,  ο.  έννοια, 
σημασία,   ?μφασις,  ενέργεια•  δύναμις• 

Significant,  ί.  σημαντικός,  επίσημος. 

Significantly,  ίπ.  επισήμως,    σπουδαίως. 

Signification,  ό.  σημασία,  fvvoia,  νόημα. 

Significative,  Significatory,  i.  σημαν- 
τικός, δηλωτικός,  εκφραστικός. 

Signify,  (>■  iv.  σημα'νο),  εκφράζω,  δήλο» 
ποιώ,  φανερόνω,  ενδιαφέρω. 

Signifying,  ό.  δήλωσις,  γνωοτοποίησις. 

Sigiiior,  (σήvι.ur)  δ  κύριος,  αΰθέντης. 

Signiory.  (ώς  ανω)  ό.  χυριδτης,  4ρχήι 
vul.  ίξουσ'α, 

Siko,  ό    f jaKiov. 

Siker,  (σίχ-ur)  i.  βέβαιος,  ασφαλής, 

Sikeriy,  (ώ;  ά'νω)  έπ.  βεβαίο)ς•   ασφαλώς. 

Sikerness,(oK  ανω),  ασφάλεια, βεδαιότης. 

Sikh,  ό.  μονοθεϊστής  'Ινδός. 

Silence,  (σάϊλε;)  ό.  σιγή,  σιωπή,  ήσυγ-β. 

Silence,  ίπ-φ.  σίγα  !  σιώπα  !  ηιυγα  1 

Silence,  (ώς  ανω),  ^,  ίν.  φιμώ,  επιβάλλω 
οιωπήν,  καθησυχάζω. 

Silent,  (ώς  ανω)  Ι.  σιωπηλός•  be — ,βιώπβ. 

Silέntiary.  (σιλέν  shapu)  δ  ίπ\^  τήί  οι•»»• 
πής  ίν  βασιλική  αύλη•  δ  δοϋς  όρκον  ίχ«- 
αυθίας. 
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Slleatly,  (ώς  ανω)  in.  σιωπηρώς,  σιωπή• 
λώς,  έν  σιγτ,,  σιγά. 

SileDtness,  δ•  σιωπή,  ήσοχί*. 

Silex.  (σάϊλΕξ),  Silica  (α1λ\χα)  ο.  (ορυχ.) 
πορΊτης  λίθος,  χάλιξ,  vol.  τσβχμαχύ- 
πετρβ. 

Silicate,  ό.  πυριτολιθιχβν  άλας. 

Siliqaa,  ο.  χίράηον  λοβό;  έν  ω  γενώνται 
χα'ι  αΰξάνουσιν  οΊ  σπόροι. 

Silicioas,  (9tλt•shα3S),  ί-  πυριτολιθιχύς* 

Siliqaose,  Siliqaous,  i.  (ββτ.)  χιρχτιοϋ- 
χος,  λοδώδης. 

Silk,  J.  μέταξα,  μεΐάξιον*  raw — ,  μίτα• 
ξχ  άχατίργαστος,  ωμή. — wares,  μετα- 
ξωτά•— worm,  σής,  βόμβυξ,  μεταξο• 
σχώληξ. 

Silk- cotton,  ο.  βχμβχχομέταζα  των  θερμών 
χλμάτων. 

Silken,  Silky,  i.  μεταξοειδή;. 

Sill,  ο.  τό  χατώφλιον  τ?,ς  βυρίδο;,  τοϋ  πα- 
ραθύρου. 

Sillily,  in.  ίνοήτως,  μωρώς. 

Silliaess.  S.  εύήθεια,  ανοησία,  μωρ'α,ταΐ. 
χουταμάρχ. 

Silly,  i-  εύήΟης,  μωρός,  ανόητος,  αχαχος, 
vol.  χο>»τός. 

Silt,  6.  ρόρβορος,  •να1    λάσπη. 

Silt,  ί.  ί.  φράττω  δ.α  βορβόρου,  8ii  λά- 
σπης. 

SiWaO,  i.  δασώδης,  δρυμώδη;•  a  — god, 
σάτυρος,  δ  Παν. 

SiWer,  ο.  άργυρο;,  vul.  άσημι•  άργυρα 
σχιύη,  Tul  τά  άσηαιχά• — beater,  6 
σφυρηλατιΓιν  τόν  αργυρον,  άργυοηλάτη;'  — 
Smilh,  άργJpoχόo;  quick — ,  ύίράγυ• 
ρος-^ed.  επάργυρος,  ή^γυρωυένο;, — 
vul•  άσηαΊΐιιέν'>ς,  άσηαοχαπνισμίνος.  — 
like,  άργυροΐιδή;. 

SiWer,  Sivery,  i.  άργυοοΰς,  άργυροειδής, 
▼  ul.  ασημένιος. 

Silver,  f.  έν.  ίπαργυρώ,  άργκρόνω,  ά- 
βημόνω. 

Silveriog,  5.  έπαργύρωσις. 

Silverling,  S.  άργβροϋν  νόμισμα. 

SilTersmilh,  ο    ά5γ«ρθ)(^όο;.  άργυρτυργό;. 

Siverly,  έπ    άργι>ροειδ«Μ,,  άργ^ρυιτχ. 

Silvery,  i.  άργιροε^δής. 

Simiir,  ό    ίοθής    ποδήρη;,  φόρεμα  ojpTov. 

Simoooa,  Simooa,  S.  ό  σιμού'.  Οιρ^^ό;, 
ξηρός  χα\  πν<γηοό;  άνεμο;  |κνέων  ίν  Α- 
φριχη  χα\   Άραζ'ια. 

Simia,  δ  (ζωολ.)  τ4  πιΟηχοειδή  ζώα,  τί 
γίνος  τών  πιΟήχων. 

Simial.  i.  πιθη*ο<•δής. 

Similar,  i.  παρόμοιο;,  παραπλήσιος. 

SimiUrity,  ό.  όμοιότης. 

Similarly,  Ι.  ομοίως-  άπαρχλλάχτω;,  πα- 
ραχληαιως. 


Simile,  («ίμιλη)  Similitude,  S.  δμοιίτης, 
(^ητορ)  παρομο-ωσις,  σύγχρισις. 

Simitar,  ο.  άχινζχη;,   vul.  /αντζάρι. 

Simmer,  δ.  ούδ.  σταΟϊύω,  vul.  σιγοβράζω. 

Simuel,  ο.  πλαχούνηον,  ζα/αροχούλοι*ρον. 

Simoaiacal,  ί.  Σ.μωνιαχός. 

Simony,  δ.  (σίϊμονυ)  Σιμονισμός. 

Simous,  ί.  σιμός. 

Simper,  6.  μωρόν  μειδίαμα,  vul.  χαμό  • 
γελον,  χαμογέλασμα. 

Simper,  ρ.  ούδ.  ύπομειδιώ  άνοήτως  γαΐ. 
χαμογελώ. 

Simple,  i.  άπλοΰ;,  vol,  μονός,  απλός• 
αφελής,  αθώος,  αχαχο;•   μωρός,   εύήθης. 

Si  ηρΐθ,  ό.  Ιχτρικόν,  Ιαματιχόν  βότανον, 

Simpleness,  Simplicity,  ο.  άπλότης,  )ι- 
τότη;    αφέλεια,  ά::λοϊχότης,   εύήθεια. 

Simpler,  Siraplist,  ο.  βοτανολόγος,  βο- 
τανιστή;. 

Simpleton,  ό.  απλοϊκός,  ανόητο;,  μωρός, 
εύηθη;,  vul.  μπουνταλας. 

Simplicity,  (συμπλίσιτυ)  δ.  άπλότης,  ά- 
πλοϊχότης•  αφέλεια•  εύήθεια•  άνοησ'ιβ. 

Simplification,  δ.  άπλοποίησις. 

Simplify,  ρ.  ίν.  απλοποιώ. 

Simply,  /π.  απλώς,  χιθχρώς•  μόνον  χαΐ 
μόνον     άνοήτως. 

Simulacrum,   δ.   ομοίωμα. 

Simulate,  δ.  ύποκριτιχός,  μ~μο;. 

Simulate,  f.  i.  όποχρίνομαι,  προσποιοί3•• 
μαι     μιμούμαι,   vul.    χαμόνομαι. 

Simulation,  δ.  ύπόχρισις,  προσπο'ησις. 

Siiiuliineous,  ( — ταΐνι-us)  ί.  ταυτό• 
χρόνος . 

Sin,  δ.  αμαρτία,  αμάρτημα,  σφάλμα,  χρί- 
μα  origioul  — ,  ή  πρ  πατορ•.>ιή  αμαρ- 
τία — of  commission,  ή  ίν  ?^γω  αμαρ- 
τία —  'mission,  ή  ίν  λόγο)  η  διανοία 
άμαρτ•.α. 

Sin,  Ρ-  ούδ.  άμαρτάνω,  πτα'ω,  σφάλλω. 

Sinapis.   (σ  ναπις)  δ    σίνηπι.  ναΙ.  οινάπι. 

Sinapisine,  δ.  σινήΓ.εως  ουσία. 

Sinapism,  δ    σινατσμός. 

Since,  σύνδ.  /πειδή,  άφοΰ,  άφ'δτου•  πρόθ . 
πρό,  άκ6.  (*■■  long — •,  ποό  πολλοΰ  ^ 
you  saw  hitn.  ιφοΰ  τόν  ε^δες•  ever — , 
ΪΑ.χ;τι,  ηάντ-τε•  a  short  time — ,  πρό 
όλΐγ'Jυ,    νεωττί. 

Sincore.  /.  ιίλιχρινή;,  πιστός,  αληθής. 

Sincerely,  ir..  είλιχρινώ;,  αληθώς. 

Sincoreness,  Siucority,  δ.  είλιχρίνΐια, 
τιμιότης,  χρηστότης . 

Sinciput,  δ  (άνβτομ.)  τό  βρέγμα,  τό  με- 
ooxiav'jv. 

Sincipital,  ί    βρεγματιχό;. 

Sinecure,  δ  ίμιριμνομέριμνα,  ούνταξις, 
μαθ'ς  άνευ  /ργαο'.ας.   ύπ3ύργηαα  απονον. 

Sinew,  (σά(-ηο)  δ.  vijoov,  τένων. 

Sinew,  4.  ίν,  (νόνω,  συναρμόζω. 
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Sioewed,  Sinewy,    i     νεορώδη;,     ίωμα. 

λίο;,  1αχ^ν>ρό{,  ϊνιονος. 
Sinful,  i.  αμαρτωλό;,  τταίστης,  ?voyot. 
Sinfully,  ilt.  άμαρτωλώς,   ένό/ως. 
Sinfulness,  ο.  ίνοχή.    ένοχος    συνείδησις, 

άμαρτωλότης,  φαυλότης,  χακότη;. 
S;ng,  i  ίν,  (κΛοΛχ.  sang,  παθ  μ€Τ. 
song)  αοω,  ψίλλω,  υμνώ,  τργβωδώ,  i- 
ξυμνώ,  έκαινώ  she  — S  out  of  tunes, 
άδει  παράφιονα,  πβρβ/ορδ»•  Ι — to  sleep, 
άτοχοιμίζω,  ναναριζ(ι)  παιδίον. 
Singe,  ρ.  ί».  άββύω,  vul.  χαψαλίζω,     i- 

λαφροχα'ιω. 
Singer,  (β  γγ-UP)  δ.  ψάλτης,  αοιδό;,  τρα- 

γωίιοτής,  τραγωδι'στρια. 
Singing,  (σίγγιγγ)  ό,    αβμα,  ωδή,     τρα• 

γωδι. 
Single,  Ι.  άπλοϋς,  μόνος,    μοναχός*     μο- 
ναδ-.χός-   οΓγαμος,  άνύμφεντος,   Υ  αϊ.  μπε' 
χιάρη;,   άργένης. 
Single,  ρ.  ίν.    χ^ωρίζω,    διαχρίνω,    σημα- 
δεύω. 
Singleness,     ο.  άπλότης*   ιίλιχρίνεια,   α- 
γαμία,   Tul.     μπεχ^αρλ'ιχ!,     (ίμπορ.) — 
entry,  άπλη  χαταστιχογραφ'ια. 
Singly,  in.  μόνον    χωριστά     Ίδια,  χα9έ• 

χαατον-  άττλοϊχώς,  άδόλως. 
Singrong,  ό.  αμουσος  ώδή,  vul.    γχαρΊ- 

σματα. 
Singular,  i.  μοναδιχός,  ίδιος.    Ιδιαίτερο;, 
σηάνιος,  άλλόχοτος,  παράβοζο;'     έ'ζοχο;, 
μ{γας'   (γραμμ.)  the — number,  ό  έν.χό; 
αριθμός. 
Singolirity,  ό.    μοναδιχότης,     σ;;ανιότης 

τό  άλλόχοτον,  ταΐ.  ηαραζενάδα. 
Singularize,  f    ίν.  διαστέ>λο>,    διαχρίνω. 
Singularly,  in.  μοναδιχώς.  άλλόχοτα. 
Singult,  ο    στεναγμός,  αναστεναγμός•  λυγ- 
μός, ταΐ.  λόξυγγας. 
Sinister,  i,  απαίσιος,     ολίθριος,    αποτρό- 
παιος. 
Sinistrorse,  i.    ίπαρίστερος,  στρέφων  πρόι 

άριστεράν 
Sinistrooaly,  in    ίριστιρως,  άπαισίω;,  ά• 

τόπως'   παρανόμως.  a8  χως. 
Sink,  ό    ό/ετός,  αύλάχιον  (ναυτ.)  αντλος 

TUl•  οεντ  να. 
Sink,  (παροτ.  sank,  παθ.  μετ.  sunk  χα\ 
sunken)  ρ.  /ν.  δύω,  χαταδύω,  βυθ  ζω, 
χαταβι/θ  ζω•  μεταφ.  χαταστέλλω,  περι- 
στέλλω, αποθαρρύνω-  ίλαττόνω,  χατα- 
στρέφο)'  — ,  ούδ.  βυθίζομαι,  είσδύο^*  ίχ• 
λείπω,  /χπίπτω,  y άνομα•,  φθείρομαι  the 
thermomoier — s.  τδ  θιρμόμειρον  χα- 
ταβανει  Ι — the  price,  ταταζ^δάζω  τήν 
τιμήν  Ι — a  debt  πλτ,ρόνο)  ^(ρεωλχτιχώ; 
χρίο;•  the  paper — β.  τΊ  χαρτ  ον  άηορ• 
pofi  π-νει  bi8  courage — 8.  to  θάρρος 
ΐοο   ^λαττοΰται,   άθυμεϊ,  μιχροψ^χεΐ. 


Sinker,  0.  βάρος  προοτιθέμενον  εις  τι  σώμα 

Τνα  βυθίστ)  αί»τό. 
Sink- hole,    ο    ο'πή  διά  vi  ^εΰστ)   τό  άκά- 

θαρτον  Οδωρ, 
Sinking,   ο.  βύθισμα,  βούλισμα,   ύφίζησις, 

χαταχάθισμα  — fund,   χρεόλυτρον. 
Siuless,  i     άναμάρτητος,  αχαχος,  άμωμος. 
Siolessness,  δ.   τό  άναμάρτητον. 
Sinner,  δ.  αμαρτωλός. 
Sin-offering,  δ.  θκσία  αμαρτίας,   προς  ά- 

φεσιν  αμαρτιών. 
Sinology,  δ   ΣινΆογΙα,  γνώσεις,  διδασχα- 

λα  περί  Κίνα;  χαί  Κινέζων, 
Sinopia,  Sinopis,  δ.(ο'ρυχτ.}  σινωκίς,  εΤδος 

ipuOpou  χρώματος. 
Sinoper,  Sinople.  δ.  σινωπίς  γη,  έρ«θρόν 
τι   ύποχίτρινον  χ^ρώμα-    (εΙς  οΐχόσημα)  τδ 
πράσινον. 
Sinter,   δ.  (όρυχτ.)    χρυσταλλόπετρα,  χρή• 

μν.σμα  £χ  μεταλλιχοϋ  ύδατος. 

Sintosism,  δ.  εΤδος  λατρείας  των  φυσιχών 

δυνάμεων  χαί  των  τεΟνεώτων  προγόνων  έν 

Ιαπωνία. 

Sinuate,  ρ.  ίν.  ίλίσσιυ,  χάμπτω,  λυγίζω. 

Sinuiiion,  Sinuosity,  δ.  χολπώσεις,  χαμ- 

παί,  οτροφαί,  περιελιγμοί. 
Sinuous,  (σι-nu-USS),  i.  έλιχοειδής,  καμ- 
πύλος"   χολπώδης,    πλήρης    χόλπων    χα\ 
μυ•/ών. 
Sinus,  (σάϊ-ηαββ)  δ.  χόλπος,    όρμος,  όρ- 

μητήριον. 
Sip.  δ.  ρόφημα,  Tul.  ^οφηματιά. 
Sip,   ρ.  i.  χαί  ού.  πίνω  χατά  μιχρόν,  ^οφω. 
Siphilis,  δ.  (παθολ.)  ή  σιφιλίς,  άαροδισια• 

κή  νόσος. 
Siphon,  (oii'fun)  δ.  σίφων,  σωλήν. 
Siph'inage,  δ.  μεταγγισμό;,  ^χχένωσις  8ti 

σίφωνος. 
Siphonifers,  δ,  σιφωνοφόρ»  οστρακόδερμα 

μαλάκια. 
Sipper,  δ.  πότη;,  ^οφητής. 
Sippet,  δ  ψιυμάχια  μουσχευμένα,  βούτημα. 
Sir,  δ.  Κύριε'  συντασσόμενον  li  μετίι  κυρίου 
ονόματος•  βαρώνος,  Ιππότης•  τ.τλος  ευγε- 
νείας- my  good — ,  φίλε  μου  Ι 
Sire,  δ   πατήρ,  γονεύς•  πρόγονος*  (χλιτιχη) 

βασιλεΰ  !  μεγαλειότατε  ! 
Siren,    (σάίρεν)  δ.  οειρήν. 
Sirine,  δ    ίργαλεΐον  καταμετρήσεως  αερίων 
χαι    δονισμών   χρηοιμεϋον  «ρύς   συριγμόν 
οξύτατον. 
Sirenize,  i.  ούδ.  θέλγο)  ώς  σειρήν. 
Sir'iasis,   δ.  σειρίασις,  φλόγοισις  των  μίμ- 

βρανΰν  του  ίγχεφάλου,  ήλ•αοις. 
Sirinus  δ  Σείριος,  (αστερισμός). 
Sirloin,    δ.  τεμάχιον  βοδιννΰ    κατά  μηχος 

τη,  ^ά/εως,   vul    φιλέττον. 
S;rocco,   δ.   εύρος,   άνεμος  ό  μεβημ6ρ(ι^ο«< 
νατολιχός,   Tul.  σειρόκκος. 
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Sirrah,  «5.  χαχοήθης• — ,  έπιφ.  6ρέ  I  μωρέ  ! 
Sirup,  ο.  σύραιον,  vul.  αιρόπι. 
Siskia.  ό.  (πττ,ν.)  χριΟολόγο;,  vol.  φλιτ• 

ζουν  ι. 
Sismondioe,  ο.  (ip.xiov  κ  βζθοχράσινον) 

σιαμόν^ιον. 
Sister,    δ    άδελ(^ή•  sister — in  law,    γο- 

ναίχαοέλφη,  άνδραδέλφη. 
Sisterhood,  δ.  άδίλφότης. 
Sisterly,  ί.  άδελφικό('  ίπ.  ίξίΧψιχως. 
Sistruni,  δ    (δργ.  μουσ  )  σεΤστρον,  τύμπα- 
νον  iv  χρήοίΐ  παρά  τοΤς  ΑΙγυπτ'ιοις  ίν  ττ) 
λατρ{1ι]ΐ  της  "Ιαιδος. 
Sit,  i.  ού.  (ηβρατ.  χβΐ  r.  μ.  sat)  χάΟημαι. 
χαθϊζομαι•    καΟ.ζω•    αρμόζω,    ταιριάζω• 
—  Still,  ήσυ^άσϊτε,  χαθίσβτε  ήουχα  ! — 
down,  χαΟ'ισατε•    Ι — out,  τελειόνω  άπό 
τό    Εργον  μου-     Ι  — up,      ίγιΊρομαι,     οη- 
χόνομχ•.,   αγρυπνώ-   Tul     χάμνω  νυχτίρι• 
Ι — at  table,  ΓαραχίΟΓ,μϊΐ  ιΊς  τήν  xpi- 
πίζαν  δια  νά    φάγω" — upon  one,    ^πι• 
χρίνω  τινά- — down  before  a  t^wa,  πο 
λιορ/.ώ  Γολιν  that  coat — s  too  close, 
το  φόρεμα  τοϋτο  εΤναι  πολΰ  στενόν   the 
hen — 3, η  κλώοσα  επωάζει-  Ι — at  work, 
εργάζομαι•     Ι  —  besido,    παραχάθημαι, 
π3ρεδρΕ->ω-     Ι  — upon  thorns,     χάθημαι 
έπ\  άχ2νΟ(ΰν,  εΤμαι  ζνήαυ^ος. 
Sitar,  δ.  χιθάρα  Ίνδιχή. 
Site,  ό    εέρχ,  Οέοι;,  τοποθεα  α,  χώρα. 
SitfaSt,    i.    χαθιατιχός-   δ.    πληγή  Οπό  τ<1 

ί^ιππιον  in\  των  νώτων  τοΰ  ΐππου. 
Sith,  α    Λψ'  ού,  αφότου. 
Sithe,  δ.  δρέπανον,    tuI.  δρεπάνι. 
Sitter,  δ.  ό  χαΟήμενος  έδραΤος•  χαΟιστικ^ς- 
ό    χαΟήμινος    ίνα    άπειχονιοΟη•     πτηνών 
έπωάζον. 
Sitting,  δ.  χάΟιαμα    έδρα-  συνέλευαις  συν- 
εδρ'ιασι;•  (ζωγρ.)  κάθισμα  πρύ;  άπεικόνι- 
οιν-  έπώααις. 
Sitophobia,  δ.  οιτοφοδΊα,  ό  φόδος,  η  άπο• 
στροφίι  τροφή;.  [ρίνος 

Situate,  Situated,  i    χείμινος,  τοποΟετη- 
Sitn&tion,  δ     θέσις,  τοποθεσία'  χχτάστα- 

βις,   £»παλληλ•α,  ΰπούργημα. 
Sitz-bath,  δ.  χαβιοτόν  λουτρόν  η  λούσιμον 
Siva,    δ.    ό  Σίβας,  [ό    υπέρτατος  0ε4ς  των 

'Ινδών,  ό  χχταατρέφων  ίνα  άναπλάοη. 
Sivan,   δ.  Μαϊο-Ίούνιος  τών  'Εβραίων. 
SiTatheriam,  δ.  ίχλιπύν  τι  θηρον  μείζον 

τοΰ  iivoxifo»,  σιβαΟήριον. 
Six,  ο•  Εξ- — times,  <Εάχ•.ς•— score,  ίχβ• 
τόν  ιίκοσ•.' — and  seven,  σύγχυοι;,  ατα- 
ξία— hundred,  ^ξαχδσιοι. 
Sixfold,  δ    ίξιπλοδί,  <ξαπλάο•ος. 
Sixpence,  δ.  έξάηιννον,  αργυροΰν  ν&μιομα 

Άγγλιχόν. 
Sixpenny,  Ι.  ίζ  πεννών  βζίβς. 
SixU«D,  δ.  ίιηαίξ. 


Sixteenth,  δ.  δίχατος  εχτος. 
Sixtieth,  ί.  ίξηχοβτός. 
Sixth,  δ    εχτος. 
Sixty,  i-  ίςήχοντα. 
Sizable,  (■  Ιχανοϋ  μεγέθους. 
Size,  δ.  μέγεθος,  δγχος.  μέτρον     ποιότης. 
Ιδιότη;,  προτέρημα,  αρετή'  γλοιώδης  Ολη, 
vol.  χόλλα. 
Size,  ρ.  ί-  έξισώ-  προσαρμόζω,  6?'•Χ*α,  μ«- 
τρώ-  έν  τω  πανεπιστημίω  της  Κανταβρυ- 
γίας  διατάσσω  νά  φέρωσι  τροφήν  χολλω, 
αλείφω  μέ  χόλ>αν. 
Sizeable,  ίοέ  Sizable. 
Sizer,  δ.  σπουδαστής  χαι  υπηρέτης  ίν  τοις 
ΆγγλίχοΤς  πανεπιστημίοις. 
Siziness,  δ.  τό  γλο'.ώδε;,  χολλώδες. 
Sizy.  Ε-  γλοιώδης.   Ιξώδης. 
Skadd  )ns,   ο.   χχ  εμόρυα  των  μελ•.σβ£ν. 
Skain,  δ    μήρυμα,  τύλιγμα  (μετάξη;  f\  νή- 
ματος)  vol.  μάτσον  κλωστής. 
Skald,  δ.  άρχαΤος  Σχανδυνιυός  ποιητής. 
Skainsmate,     ο.    (αχρηστ.)   ομοτράπεζο;, 

Yul-   σύντροφος. 
Skate,  δ.    εΤδος  σιδηροίν  σανδαλιών    δι' ών 
βα'νουσιν    έπί    του    πάγου,    παγοπέδιλχ, 
παγοδρόμια. 
Skater,  δ.   παγοδρόμος,   παγολισθητής. 
Skating,  δ.  παγοδρομΙα,  ίπΐ  πάγου  δρόμος, 

τρέξιμον. 
Skeel•  δ.  γαλαχτογαβάθα. 
Skeen,  Skean,  δ.    ζιφίδιον,    εγχειρ-διον, 

ταΐ.  λάζος,  στιλέτον. 
Skeg,  δ.  άγριοδαμάσχηνον. 
Skein,  Ίδέ  Skain. 

Skeleton,  δ.  σκελετός,  vul.  σχίλ»θ(>3ν, 
Skelp,  δ.  χτύπημα,  ράπισμα. 
Skep,  δ.  χάνιστρον,  πανέρι. 
Skeptic,  ί.    σκεπτικό;•  αμφιβάλλων,  δύσ- 
πιστων. 
Skepticism. δ.  πυρρωνισμό;,  σχεπχιχιομό;, 

φιλοσοφική  αμφιβολία,  δυσπιστία. 
Sketch,    δ.     διαγραφή,    σκιαγραφία,   Ιχνο- 
γραφία,  σχεδίασμα,  σχέδιον. 
Sketch,  ρ.  ^  ίχνογραφο-,,  σχεδιάζω. 
Sketcher,  δ    Ιχνογράφος,  ζωγράφος. 
Skew.  ι.  λοξός•  έκ.  α—,  λοξώς,  στρεβλώς. 
Skew'ei",  δ.   περόνη,  όβελός,  σούβλα. 
Skewer.  4    i.  σουβλίζω,  όρμαθιάζω. 
Skids,  δ.  τα   τιθέμενα  εΙς  τό  πλέγιον  τών 
πλοίων  κυρτά  ξύλα  χάριν    κροφυλάξεω;* 
τρο•/οΰ  πέδη  η  χωλυτήριον. 
Skiff,   δ    σχάφο;,  λέμβος,   vul.  βαρχοϋλα. 
Skilful,   (—φουλ)    ί.    έμπειρος,    ιΐδήμων, 

τί•/νίτης,  ίπιδέξιος.  Ικανές,  ίπιτήδειος. 
Skilfully,  ir..    επιδέξιο^,,  έπιτηδείως,  ti- 

γνηέντως,  /μπε'ρως.  Ικανώς. 
Skilfulness.  Skill,  δ  ίπιδιξότης,  <κιτη. 
δειότης,    τέχνη,  Ικανότης,  <ηιστή|»^,  <|»• 
π«ιρία. 
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Skill,    f.    οΰδ.    ίητηίίΐότηί,  τ^χνη,  Ίχα• 

νότΓ,ς. 
Skilled,  ι.  ίηιτΓ,δί'.ος,  φΓίφος. 
Skilless,  i.  αδέξιος,  άνιπιττ,δίΐοί. 
Skillot,  ό    μ.χρός     λΕδη;  μέ  λββήν,     tuI. 

χίζανάχι- 
Skim,  ^.  ίν.   ϊηίφρ'ζω,  acatctS  τον  άφρόν 
Skimmer,  δ.  ξαφρ-.σττ,ρι•  εζαφριοτής. 
Shinvmilk.  ο     γάλα   ίξ    ου    ά^ηρέθη    τό 

«Tap,  vul.   τό  χαϊμάχι. 
Skin,  ό.  δίρμα.  χοιν.  πΕτοί.  τομάρι    χρώ;. 

ίηιδΕρμίζ  —of  grapes,  τά  τσίπουρα. 
Skin.i.  ίν.  irU^tu.  ταΐ.  γδέρνω,  ξεγδέρνω 
Skiudcep.  i    ίππόλαιο;. 
Ski•  ffiut.  ό    φ)(4ρνυεος    Γλ£ονί»•:ης. 
Skink     ί    uixcov  τι  ίΤδος  σαύρας 
Skinkei•,  ό    οΙν^χόος,  yul.  χιραστής. 
Skinless,  έ    οβίρμος,  avtu  δέρματος. 
Skinner,   ο.  διφθΕρουργδς,    vul.    γούναρις, 

έκδορίύς,  δερματοττώλης. 
Skinniness,  ο.  Ισχνότης. 
Skinny,  έ.    Ιο/νός,  vul.    πετσί    χαι  χόχ• 

χαλον. 

Skin-wool,  ο.  μαλλ'ον  άπό  νεχροϋ  προ- 
βάτου. 

Skip,  ό.  πήδτ,μα,  σχίρτΓ)μα. 

Skip,  ^.  οΰδ.  πηδώ,  σχιρτώ' — ,ρ.ίν.  περνώ' 
— ver,  άφ'ινω,  παραλείπο). 

Skipjack,  ό    νεόπλουτος,  χενόδξος. 

Skipketinel,  ό.  πεζοδρόμος,  άχόλουβος. 

Skipper,  ό.  πτ,δτ,τής•  νίος,  ηλίθιος,  βλάζ, 
ζΐϋϋ^ιον  τοϋ  τυρού-  πλοίαρχος,  •νιι1.  χα- 
ραδοχύρης  ίμποριχοΰ   πλυ'ιου. 

Skippet,  δ.   πλοιάριον. 

Skipping,  δ.  οχΊρτημα,  πήδημα•  έ.  πηδ•/)• 
χ*ός,  σχιρτητιχός" — rope,  σχοινίον  oii 
tf,v  γύμνασιν  τοϋ  πηδήματος. 

Skfrnish,  δ.  άχροβολισμός,  αψιμαχία. 

Skirmish,  ρ.  οΰ.  άχροβολ'ζομαι,  άψιμαχώ. 

Skirmisher,  δ.  όχροδολιοτή;,  πρόμαχος. 

Skirr,  ρ.  i.  χαΐ  ού.  χαθαρίζω•  σπεύδω, 
επισπεύδω. 

Skirret.  δ.  οίοαρον  (φυτόν.) 

Skirt,  δ.  χρά3πεδον,  ποδ^ά-  θύσανος, 
γϋροί. 

Skirt,  ρ.  ι.  περφράπτο),  περράπτω  τό  xpi- 
οπιδον   πιριζωννύω,  πιριορ•ζθ). 

Skit,  δ.  σχώμμα,  σαρχαομός*  άσωτος  χόρη. 

Skittish,  ί.  ευτράπελος,  αίδήμω•^,  εδατρο- 
φος,  Ιδιύτιοπος,  άστατος. 

Skittishly,  ίπ.  εύτραπέλως,  ιδιοτρόπως• 
άστάτως. 

Skittishoess,  δ.  βστασία,  Ιδιοτροπία- 
πεΤσμα. 

Skittle,  δ.  σφχιροπα'ιγνιόν  τι. 

Skreen,  δ.  προχάλυμμα,  οχέπη,  παραπέ- 
τασμα- Ιδέ  Screen. 

Skreen,  f.  i.  σκεπάζω,  στεγάζω  pi  χον- 
δρών χόσχινον. 


Skua,  δ.  εΤδος  γλάρου. 

Skulk,    ^.  ού.    χρύπτομαι,  αποκρύπτομαι, 

λανθάνω. 
Sku  Iker,  δ.   ό  χρυητόμινος• 
Sku'lkingly,  έπ.  χρΟβδην,  vul.  χρυφτά. 
Skull, ό.χρονίον — cap.   χαμηλή  χα\  στενή 
οχούιρια•  (β'.<τ.)  είδος  φυτοΰ,σχουτελάριον. 
Skunk,  δ,    (ζο)ολ.)   είδος    \χτίδος  της  Β. 
Άμεριχης,  ζώον  σαρχοδόρον,  όπερ  χατα• 

διωχομενον     ίχπέμπει  δυοωδίαν,    Τνα  δι' 

αυτής  άμύνηται. 
i^ku'ry,  δ.  σπουδή,  ορμή,  ταχύτης. 
Sky,  ό   οΰρανίς,  αιθήρ,  τό  στερέωμα- — co- 
lour, τό  xtav'ylv  χρώμα,  vul    γαλάζιον 

— laik,  χορ;,δαλος. 
Sk^ey,  ί.  ούρανοειδής.  α\Οέριος. 
Sky-larking,    δ-    ζωηρότης,  ευτραπελία, 

τό  παιγνιώδες. 
Sky '-sail,  Sk-scrapier,  δ.    (ναυτ.)τί  δ- 

ψηλότα•:ον     ΙστΙον  πλο\οο,     έπισηπάριον, 

vul.  χόντρα  παπαφίγχος. 
Sky'light,  ο.  δια•^γιον,  vul.  φεγγίτης. 
Slab,   δ.   πλάξ  λίθινη  ή  μαρμαρΙνη, 
Slab,  ί,   β;;ρ6ορώδης,   γλοώδης. 
Slabber,  (b.  ίν.  αυελίζω   λασπόνω.  λερόνω. 
Slibberer,  δ,  σαλιάρης    ^υπαρός. 
Slibby,  i.  βορβορώδης,  λαοπό)δης. 
Slack,  i.  χαλαρός,  ράθυμος,  όχνός• 
Slack.    Slacken.  ^.  έν.  χαλάω,  χαυνόνω, 

χαλαρόνο»,  έχλύω,  έλαττόνω,  χαταπαύω• 

—  ,οοδ.  γινομβι  χαΰνος,  ^αΟυμώ,  αμελώ, 

δχνώ     έλλαττοΰμαι,  όλιγοστεΰω. 
Slickly,  ι.    ραΟύμως,    άμελώς,     βραδέο.ς, 

νωχελώς. 
Slackness ,    δ.     χαλάρωβις,     μαλθαχότης, 

^αθυμια,    δχνηρία,    χαύνωσς,     νωχελίβ, 

βραδϋτης. 
Slade,  δ.  μιχρλ  χοιλλς,  όμαλόν  χα\  ύγρόν 

?δαφος. 
Slag,  δ,   τρύξ,     σχωρία    μετάλλου  η  ήφαι- 

στε-ου. 
Slain,  π.  μ.  τοϋ  Slay. 
Slake,  jb.  έν.  σδύνω,  χαταπαύω"  μετριάζω• 

χαταστέλλω,  διαλύω,    f.  οΰ.  οδέννυμβι- 

-/αλαροϋμαι,  έλαττοϋμαι. 
Slam,  δ.  χτύπος,  πάταγος-  βόλος,  παίξιμον 

(έπΙ  χαρτοπαιγ.) 
Slam,  ρ-  ίν.  χτυπώ  δυνατά,    βιαίως*    φο- 
νεύω, χατατρέφω,    εξολοθρεύω,  άφβν'ιζω• 

χαταθλίδω,  υποτάσσω. 
Slimkin,  Slammerkin,    δ.  γυνή  ^υπαρά. 

vul.  πατσαδοϋρα. 
Slander,  δ.  συχοφαντία,    διαβολή,     χαχο- 

0  γία,   vul.   καταλαλι^ά. 
Slinder,  f .  έν.  συχοφαντώ,  διαδάλλω,  χα- 

χολογώ,  χαταλαλώ,  δυσφημώ-  χατηγορώ. 
Slinderer,  δ.   συκοφάντης,  διάβολος. 
Sl^mderiog,  δ.  συχοφαντία,  διαβολή. 
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SI&Dderous,  i.  «ιλοχατήγορος,  ουχοφαντι- 

χ6ς,    δ'.αλαλητής. 
Slanderously,  (κ.  ουχοφαντιχώς. 
Sl&Dg,  καρατ.  τοϋ  Sling. 
Slang,  ο,   γλώασα  yuSa'ia  ίχ  συνΟήχης. 
Slank,  παρατ,  τοΰ  Slink 
Siank,  I    ϊ^'/.όί,  λεπτός,  αδύνατος. 
Slant,   Slanting,  i.  πλάγιος,    λοξός,  ε'πι- 

χλινής. 
Slant,  ρ.  ίπ•.χλίνω,  vul    γύρω,  γίρνω. 
Slintingly,    Slantly,    Slantwise,     χε. 

χλιμίνως,  ί'π.  πλ»γ  ως.  λοξά. 
Slap,    Q    χόλοφος,  ράπισμα  διά  ττ,ς  χειρός, 

Tul     μπάτζος. 
Slap,  ί.  πάρχυτα,     έν  τω    άμα,    διί  μιας- 

— dash,   ευθύ;,  πάραυτα,  ίν  '^άχΕ'.   ίωη 

ρωί,     νηΐ.   γρήγορα,    γρήγορα'     άμελοΐς, 

άπροσέχτως,  νωχελώς. 
Slap.  ρ.  i.  χολαφζω,  ^ατιΊζω,   Tul.     μπα- 

τα  ζω 
Slappack.  δ•  είδος  ποπάνου.  ζυμαριχοϋ. 
Sl^ppir)g.  ο     χολάφιαμα,  ράκιομα,    γυΐ 

μπάταιαμα 
Slappy     i.  λβοπώδτ,ς,  βορβορώδης. 
Slash,    5    πληγή•  μώλωψ     ίνιομή,   χόψιμον 

μαχρόν  εις  τάς  αρ-^αίας  ίνδυμαο  ας. 
Slash,    ii.     ί-    χόπτω,   ίντέμνω•     πλι^γόνω' 

χτυπώ  δυνατά. 
Slit,  ό    οτενόμαχρον  τεμά/'.ον    ξύλου   ένό- 

νον  δύο  μεγάλα  ξύλα. 
Slatch.o.    (ναυτ.)  παροδ'.χή  αύρα    διάλίΐμ- 

μα  >.αλοΰ  χαιροϋ. 
SUde,  ό    μιχρί  χοιλάς•  ύγρόν  μέρος  γτ,ς. 
Slate,  ό.   α/ιστόλιΟος.     ίξ  ου  γίνονται  των 

μαβτ,τών  αϊ  πλάχες,  •ϊρ8οσ  α. 
Slate,  ρ    i.  χαλύπτω   μέ  σ/ο  ατβλίβους. 
Slater,  ό.  ό  στεγάζων  μέ  ο•/ιοτολιθους. 
Sl^ite-pencil,  ό.  πίτροχόνδυλον. 
Sliter.o.  χεραμιδωτής,  οτιγαστής  ?ii  oyi- 

στολιθιχών  πλαχών. 
Slating,  ό    χεραμ  δωβις  διά  πλαχων. 
Sliitter,  ρ    6.  αμελώ,  αδιαφορώ. 
Slattern,  ό.  γ■Jvή  αμελής  χαΊ  άχατάοτατος. 
Slalt.  ό.    λεπτή  πλάξ  λιθ\νη  άντΙ  οχιοτο- 

λ'ιΟου. 
Slau'ghter,   fslaulur)   ό.  σφαγή,     φόνος• 

man — ,  άνδροχτον'ια,  άνθρωποχτον  α,  ά• 

ναΐρεσις. 
Slia'ghter,  (ώ;  ανω)  ρ.  i.  σφάζω,  φονεύω. 
Slau'ghter -house,  (ώς  dTvtu)  0.  βφαγεΤον, 

μαχελλεΤον. 
Slaughter- man,     (ώ;    ανω)    ό.   οφαγεύς, 

ταΐ.  χασάπης. 
Slao'ghterous,  (ο>ς  ανω)    0.  βον.χός,  χα- 

ταστρεπτιχύς. 
Slave,  ό.  δούλος,  vul    αχλάδας•  —  bora, 

δούλος    i*.     γενετής     —  holder,    χύρκ,ς 

δούλων. 
Slaver,  (elivvur)  σίιλον,  vul.  σάλιον. 


Slaver,  δ.  δουλεμποριχόν  πλοΤον. 
Sliver,  (slaivur)  ji.    ούδ.  σιελΊζω,  vul. 

οαλιόνω. 
Slaverer,  (ώς  ανω)  ί.  σαλιάρης•    ήλ'ιβιος, 

ιδιώτης,  άμαθης. 
Slave-trade,  ό'   δουλιμπόριον, 
Slivery,  (ώς  ανιο)  ο.  δουλεία,   αίχμαλω* 

σα,  9νδραποδ.σμό;,  vul-  αχλαδιά-     χα- 

ταδοναστε'ια 
Slivic,  (σλάδ.κ)  ί  Σλαυιχός,  Σχλαβονιχός. 
Slivish,   (ώς   ά'νω),  ί.   δούλιος,     οουλ'.χός, 

δουλο7τρ£Γής•  ευτελής. 
Slavishly,    (ώ;  ανω)  ε'π.     δουλιχώς,  δου- 

λοπρεπίς•   -/αμερπόίς. 
Slivtshness,  ο    δουλ.χότης,  ευτέλεια. 
Slavonic,  Slavonian, ί   Σλαυ'ίχός,  Σχλα- 
βονιχός. 
Slay,    .:.     ί.  (πορχτ.     η  άορ.   slew,  π    μ. 

Slain)     χτείνω,    σφάζω,     φονεύω,    vul. 

οχοτόνω. 
Slay'er,  ό    φονεύς,  σφαγεύς. 
Sleave    ό    άχατέργαοτο;  μεταξά. 
Sleaved,  ί.   (επ\  μετάξης)    ωμός,  άχατέρ- 

γαοτος. 
Sleave,  ί.  ίν    διαλύο),  ξεμπερδεύω  μετάξι, 
Sleiziuess.o.  λεπτότης,  αδυναμία,  αραιό• 

της,  χαλαρότης. 
Sleizy,  ί.  λεπτός,  αδύνατος,  αραιός,  χα- 
λαρός. 
Sled,  Sledge,  ό.  ελχυθρον,  άμάξιον    ανεο 

τρο•/ών — hammer, σφϋρα  τοϋ  σιδηρουργού. 
Sleek,  i.  λείος,   ομαλός,  στιλπνός. 
Sleek,  ρ     i      λε.έω,     λεαίνω,  έξομαλ  ζ««, 

οτιλδώ. 
Sleekly,  ir..  λείοις,  δ,υαλώ;,  στιλπνώς. 
Sleep,  ό.  ύπνος,   χο'μημα. 
Sleep,  f    οΰδ.   (παρατ  )  χα'ι  π.  μ.  Slept), 

χοιμώμαι,  χα'ϊεΟδω•  ηρεμώ,  ησυχάζω. 
Sleoper,  ό.  φίλυπνος,  vul.  ΰπνιάρης. 
Sleepful,  i-  νυσταλέος,    ΰπνοφιλος. 
Sleepily,  ir..  νυσταλέως,  ^αθύμως,  ο'χνώς. 
Sleepiness,     ό.   νυαταλεότης,     νυσταγμός, 

φ•.λυπν•.α,  ύπνος. 
Sleepless,  ε",  αΐίπν.ς,  άχοίμητοςαγροκνος. 
Sleeplessness,  ό.  άύπνία,   αγρυπνία. 
Sleep- Walker,  ό.  υπνοβάτης. 
Sleepy,  i.  νυσταλέος,  νυττάζων, υκνώττι.ιν. 
Sleer,  ρ.  i.  χα'ι  ο•!ι.  ύποδλέπω,  εποφθαλμιώ. 
Sleering,  ό.  χρύφια  βλέμματα. 
Sleet,   ό.  βρο/ή  μετίι  χιόνος,     χιονόνερον. 
Sleet,  ρ.  ο•ύ.  it— 3,  βρέχει  χα"  •χιον•ζ»•.. 
Sleety,  Ι    χιονοδρόχιος. 
Sleeve,  ό.  χίΐο'ί.  vul.  μβνίχι•— d,  μαν•.- 

χο)μένος• — to    laugh    in   the — .γελώ 

Οπό  μάλλην,  vul.  χρυφογελώ-   to  hang• 

on    the — ,    χαθιατώ    τίνα  έξαρτώμινον, 

Οπο•/ιΊριον,  ϋπόδουλ&ν. 
Sleeveless,  έ.    άμαν'χωτο;     άτοπος,    γι- 

λοΤος,  άόέλτιρος,  ανόητος. 
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Sleigh,  (ολέϊ)  Ιδέ  Sled  χαι  Sledge. 
Sleight, (σλάϊτ)  ό. τέχνασμα. δόλος,  άπάττ,• 

—of  haad,  τιχυδαχτυλουργ'α 
Sleightly,    (ώί  ανω)     ίκ.  παν&ΰργως,    δο- 
λίως. 
Slender,  i.  λεπτός,  Ισχνός,  λιγνός*  ψιλός. 
Sleoderly,    ίκ    λιγνώς,    ελαφρώς,    λντώς, 

πενιχρώς•  λιπίως,  μιτρ'ως. 
Slenderness,  ο.  λεπτότης.  Ισ/νότης,  όλι- 

γόττ,ς,  πενιχρότη;     ίλαφρότης.    μι«[ότης. 
Slept,   (παρβ:    xal  π.   μ.  του  Sleep.) 
Slew,  (πορβτ.  του  Slay). 
Siey,  (ολα'ιη)  ο.  χτέν.ον  ΰφβντοϋ. 
Sley.  j>.  ου.   διαιρώ,  χωρ-.ζω  νήματα. 
Slice,  ό.  τεμάχιον,  χομμάτιον,  vul.  φίτα. 
Slice,    ji.    i.  τέμνο)  λεπτώς    χα\  πλαγ'ως, 

χομματιάζω,   κόπτω  εις  φίτας. 
Such.  Slik,  ο    μετάλλευμα  (ιδίως  χρυσού) 

τταρεσχευασμένον  ττρίς  ηεραιτέρο)  χρησιν. 
Slickensideg,  ο.  (ορυχτ.)  ε'ξος  γαλτ,νίτου 

λ  θου  iv  Δεδονσ'.ρτ)  ττ;  'Αγγλίας. 
Slid,    ηαρατ.  η  άόρ.  χαΐ  π.  μ.  τοϋ  Slide 
Slicken,  i.  ί.  οτιλβώ,  vul    ύαλίζο). 
SUddenous,  ί.  γλ■.oyJ;ός,  ολισθηρός. 
Slidder,   ρ    οΰ.  ολισθαίνω,  γλιστρώ. 
Slide,  ο.  όλ'ιαθΓ,μα•   τόπος  ο'λισθηρό;. 
Slide,  ρ.  ού.   (παρατ    Slid,  π    μ.  Slid  χαΊ 

Slidden)  ^ .  ί.  ολιβθαίνο),  vul.  γλιστρώ* 

παρέρχομαι  ίλαφρά  χαι  ταχέως. 
Slider,  (oat-dur)    5.  ο'λισΟ^τής-  back — , 

ψυχρανΟεΙς,   αποστάτης  ίχ   της  εύοεδε'ας. 
Slidiog,  ό.  τό  ολισΟα  νειν    ολίσθημα*  πτώ• 

σις,   ναΙ,  πέσιμον. 
Slight,  (σλάϊτ)  ί.  χοϋφος,  ελαφρός,  λεπτός• 

ασήμαντος•  οΰτιδανό;"   ανόητος. 
Slight,  (ώς  ανω)  δ.  ίλαφ:i  χαταφρόνησις, 

ολιγωρία. 
Slight,  (ώς  ανο>)  ρ,  έ.  πίριφρονώ  ίλαφρώς, 

χαταφρονώ,  ο'λιγωρώ,  παραβλέπω 
Slighter,  (ώς  ανω)  έ.  πιριφρονητής,  χατα- 

φρονητής. 
Slightingly,  ίπ.  μετ'  ολιγωρίας,  υπερηφά- 
νως, π(ριφρονητιχώς,|άλβιζονΐχώς. 
Slightly,  i    ^αθύμως,  άμελώς,  χούφως    £- 

πιπολα'ως,  Ααφρώς. 
Slightness,  (ώς  ανο))  ό.  χουφότης,ίλαφρό- 

της,     άραιότης,    αδύναμα,,    ^,α^μια,  ά• 

μέλ(ΐχ. 
Slily,    (σλάίλη)    ίκ.    δολίως,     πανούργως• 

ίηιτηδι'ως. 
Slim.  <    Ισχνός,  ξηρός,  λεπτός*  ιδστροφος. 
Slime,  ό.    οίσία  γλοιώδης,    \ξός,    χόλλα• 

ιλύς,  κηλός,   vol.  λάσπη. 
Sliminese.   (σλάϊμινις)  0.  γλιοχρότης. 
Slimy,     (ο'ις  ανω)     i.    γλοιώδης,     "ιξώδης, 

γλ.σ/ρος. 
8ΐϊιιθ8β,  ό.  ίπιδεξιότης,  άγχ(νοια,    ίπιτη- 


δειότης,    πονηρία•   πανουργία.   Ίδί  Sly'- 
ness- 
Sling,  01.  αφενδόνη•(χειρουργ.)μασχαλιστήρ, 
δέσιμον.     (Η.   Π.   Άμερ.)  συγχεχεραβμϊ• 
νον  οΙνόπνευμα  μέ  ύδωρ  χαΐ  σάχχαριν. 
Sling,   ^.  ί.   (παρατ.    χα\  π.    μ.    slung) 

ίχσφενδον'ιζω. 
Slinger,  (σλΐγγ  ur)  ό.  σφενδονιστής. 
Slink,  δ.  εχτρωμα,   έζάμβλωμα  ζώου. 
Slink.  ^.  ίν.  (παρατ.  Slank,  π.  μ.  Slonk) 
έχτιτρώοχο)*    αποβάλλω' — ,    οΰ.   άποδι- 
δράσχο),  αποσύρομαι,    φεύγω,  άπομαχρύ• 
ν9μαι  ^ντροπιασμένος. 

Slip.  ό.  ολίοθημα,  vul,  γλ'ιστρημα•  στρα- 
βοπάτημα• πτώσις•  σφάλμα,  λάθος,  πα- 
ραδρομή• Οαλλός.  χλάδος  χοπτόμενος  πρό; 
μεταφύτευσιν  λωρ'ον  ήτοι  χομμάτιον 
στενό•/  χα\  μακρόν,  ταινία  φυγή,  λί'.πο- 
ταξία*  παραίτησις" — of  the, tongue,  πα- 
ραδρομή της  γλώσσης  a — of  paper,  τε- 
μάχιον  χαρτιού•  Ι  make  a — .  στραβο- 
πατώ. Ι  give  the — to  any  one,  ί>πο- 
σχιλίζω  τινά,  τίν  άφ'ινω  ε'ις  τά  χρύα*  — 
shod,  μέ  πατημένα  παπούτσια• — slop, 
έωλοχρασία•  χυχεών  νεροπλύματα. 
Slip,  ρ.  ί-  παρατ.  χαι  π.  μ.  Slipped  χαΐ 
Slipt)  ολισθαίνω,  γλιστρώ,  καταπίπτω, 
πίπτω  χαμαΐ, σφάλλω,  λίχνθάνω• — away, 
δραπετεύω,  φεύγο),  παραιτούμαι,  άποσύ« 
ρομαι•  —  down,  πίπτω  γλιστρών  —  an 
opportunity,  χάνοι  εύχαιρΊαν — off  my 
shoes,  έχδάλλοι  Ti  υποδήματα  μου*  — 
beans  out  rif  their  skins,  ξ£φλουδΙζω, 
ζεματόνω  χουχχιά.  I — my  clothes  on, 
ενδύομαι  βιαστικά  I  let — ,  παραλείπω" 
άφ'νΐι»  vi  μοϋ  φύγτ]"  I — under,  Οπολι- 
σθαίνο),  γλιστρώ  χα\  π'πτω  Ι — out  a 
word,  μοϋ  ξί^εύγει  ένας  λόγος•  Ι — in, 
ίίσπηδώ,  ε'ισδύω•  χώνομαι*  Ι — OUt,  ix- 
φεϋγω,   άπαλάττομαι,  Tul.   ξεφεύγω. 

Slipper,  έ.  χρηπίς,  έμβάς,  ε>!ιμαρί(,  τοί. 
παντόφλα. 

SHpperiness,  ο    ο'λισθηρότης,  γλισχρότης. 

Slippery,  i.  ολισθηρός,  γλισχρος*  ελεύθε- 
ρος•  άστατος     οφαλερός,  επισφαλής. 

Slippy,  ό.  ολισθηρός,  γλισχρος. 

Slipshod,  ί.ό  φορών  συρτοπάπουτβα,  άτη• 
μίλητος,  ακατάστατος. 

Slipslop,  έ.  ασθενή:,  αδύνατος,  πτωχές, 
χενό;. 

Slit,  (παρατ.  χαι  η.  μ.  slit  χα\  elitted) 
f.  i.  οχϊζω• — ,  ού.  σχίζομαι,  άνοΙγω 
χατί   μήχος. 

Slit,   ό.   σχίσμα,  άνοιγμα  μακρόν. 

Slitter,  5    σχιστής. 

Sliver,  (σλίβαρ)  (>.  i.  αποκόπτω  ιΐς  τι- 
μάρια στενόμακρα,  φέτας. 

Slirer,  δ.  τιμάχιον,  ναΙ.  φέτα. 
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Sloal,  0.  οτενόααχρον  τίμάχιον  ξύλου,  σνγ- 

χρατοΰν  μίγαλητιρ». 
Slobber,  ρ.  έ.  σιελίζω,  ταΐ.  οαλιόνω. 
Slobber,  0.   οΊίλος,  vul    σάλιο. 
Slobbery,  i.  σΐίλώδης,  •νο1.  σαλιάρη;. 
Sloe,  ο.  (βοτ.)  άγριοδαμάβχηνον. 
Slogan,   5    ίγε-τήρον,  κριυγή  c'l;  τά  όπλα 

των  «ίρίινών  της  Σ•χωτ•.Ίας,   παιάν. 
Sloop,   δ.     λίμβο;,   άχάτιον,     ταΐ.     xafxi, 

βάρχα 
Slop,  ^.  i   λίρόνω  τ;  χΰνων  (Ιευστόν  επάνω. 
Slop,    ο.    ίωλοχρίσ'ι»,   άπόπλυαα-  —  clo- 
thes,   έτοιμα  χα'ι  χαχοχαμωμένα    φορέ- 
ματα,  vul.  τοαβατινιχα,   πιζαρί^ια. 
Slope,    i.  χλίοις,  κατωφέρεια,     χεχλιμένον 

ε'πικιδον. 
Slope,  i.  πλάγιος,  λοξός. 
Slope,  ρ.  ι.  χλ•νο),   έπιχλίνω  χάμνω  λοξόν 
χάμκτω  τοξοειδως- — oW.    χλΐνω*     λοζο- 
6ατώ,  λοξ'^δρομώ. 
Slopeaess.  ό.  λοξότη;,  χαμπυλότης. 
Slopewise,      Slopingly.     in.    πλαγίως, 

λοξώς. 
Sloppy,  ι.  υγρός,  λασπώδης,  βορβορώδης. 
Slop-seller, όίμπορος   έτοιμων  φορεμάτων. 
Slopshop,    δ.  έργαστήριον    χαχορραμμένων 

φορεμάτων. 

Slot,  δ    πλατύ  τεμάχιον  ξύλου  συνέ^ον  α).• 

λα*  οτ•.6ος,  ι/νος,έλάφουτΐΐ1  πατημααι^ά. 

Sloth,  δ.  όχνηρΊα,     ^αθυμία    vul.    άχα;ι- 

μωσιά,  τεμπελιά'  αμέλεια•  ζώόν  τι  οΰτω 

χαλούμενον. 

Slothful,  ί.  δχνηρύς,   ράθυμος,  vul.  άχα- 

μάτης. 
Slothfully.  έπ.  ίχνηρώς,  όχνως,   ^αθύμοβς, 

άμιλώς,  νυΐ.  τεμπέλίχα. 
Slothfolness.   δ.   ο'χνηρία.   ^αΟυμΙα. 
Slottery,  i.  υγρός-  ^υπαρός"  λερωμένος. 
Slouch,    δ.  αχυθρωπός,    οχα'.ός,    άγροΤχος, 
απολίτιστος'      ίπιχλινής,      χύπτων    oxu- 
θροιπώς. 
Slouch,  f    ού.  βλέπω    /αμαί,     σχυθρωπά- 
ζω,  μέ  πεομίνον    γϋρον — hat,  πϊλος  μέ 
πιαμένον  γϋρον,   χαταίβασμένος. 
Sluchiog,  i    χρεμάμενος,    έπιχλινής•    βα• 
ρυπατών,  βραδυπορών. 
^  Slough,   (σλάου)  δ    οΰφαρ.     το  δέρμα    τοΰ 
δφεως*  έ^ος.     β^ρβορος,    λάσπη,    λάχχος 
πλήρης  βορζόρου 
Sloughy,  (ώς  ανω)   Ι.  έλώδης,  βορβορώδης- 

λαβπώδη;. 
Sloven,  islovven),  δ    αδέξιος•  άπι>ρόχα- 
χος,   ίυπαρό;,  απαστρος,    λερωμένος,     ά- 
χατάστατος 
Slovenliness,  (ώς  avoj),  δ    ίυπαρότης,  ά- 

xalaps  α'  άχιταστασίβ'    άπειροχαλβ. 
Slovenly,  (ώ;  ανοι),  Ι.   ^υπαρός,    άχάΟαρ- 
τος,  άχατάσταχος•   άπειρόχαλος  αχομψος, 
αφιΧόχαλος. 


Slow,  (σλώ)  ι.  βραδύς,  βριδυχ'ινητος,    αρ- 
γός, νω^ελής,    ο'χνηρός•  —  έπ.     βραδέως, 

Slowback,  ό.  βαρ«χΊνητος     άνθρωπος,    ό- 

χνός. 
Slow-match,  ί.  θρναλλίς  άναφλεχχιχή    0• 

πονόμοκ  χτλ. 
Slow'ness,  (ώς  ανω)  δ.     βραδύτης,  άργβ• 

πορα,   νωθρότης. 
Slowly,  έπ    βραδέως,    αργά      vul.  σιγά, 
σιγά.  αγάλια  αγάλια•  νω•/ελως.  ραθύμως. 
S1    wpaced,   ε*,  βραδύπου;. 
Slow   worm,  ο.  εΤδο;  έρπετοΰ    ο'φιοειδοΰς, 
Slu'bber,  ^.    i.  εργάζομαι    άμελώς,     άδε- 
ξκυς,  άτέ/νως-  σπιλώ,  vul,    πατσαβου• 
ριάζω. 
Slu'bber  deguillon,  δ.  ^υπαρός  άνθρωπος, 

vul.   μουρδάρης. 
Sludge,  δ    έλος,  βόρβορος,  λάσπη 
Slu'dgy,    i.  βορ6ορό)δης. 
Slue,  p.  i    στρέφω  έπ\  άξονος. 
Slug,  Slu'ggard,  δ.  ο'χνηρός,  vul,    άχα- 
μάτης•   Slug — a — bed,   ύπνοφαγας,    φι- 
λοστρώματ&ς. 
Slu'g,  Slu'ggardize,  ^.  ού.    ο'χνίϊ,  όχνη- 
ρεύομαι,   άχαματεύω'     ^.   Ι-    χαθιστώ  δ• 
χνηρόν. 
Slu'ggish,  ( — ghish)  i.  οκνηρός,  βραδύς, 

vul,  λαπάς,  τεμπέλης,  κοιμισμένος. 
Sluggishly,  (ώς  ανω)  έπ.     ο'χνηρώς,  ο'χ• 
νώς,  άμελώς,  νωΟρώς'  ύπνωδώς,  ύπνηλως. 
Slu'ggishness,  (ώς  ανω),     όχνηρΊα,  αμέ- 
λεια, ^αθυμ'ια'  φιλυπν'ια'  βραδύτης• 
Slugs,   δ.   ήμ'ιεφθον  μετάλλευμα,  έχβολάς. 
Sluice,  δ.  χλεΐΟρον,  συναγωγή  υδάτων    ά- 
νοιγμα φραγμού  ύδατος. 
Sluice,  f.  i.  άφίνο)  νά  (ίιύσουν    τά  χλεισ- 

τά  ΰδχτα 
Smitter,  Smattering,  δ.  επιπόλαιος  γνώ• 

σις,  ημιμάθεια. 
Smiitterer.  δ.  ημιμαθής. 
Smear,   f.  ίν.  ^υπαινω,    vul,  πασαλείφω, 

μουντζαλόνω. 
Smeiry,  Ι.   ^.υπα&ός,    vul.  μουντζαλωμέ• 

νος,  πασαλειμμένος. 
S;ιlέctita,     ο.    ομήχτ'ς    (γη,  χώμα)   vul. 

σαπωνό/ωμα. 
Sluicy,  ι     χαταρρίων,  πλημμύρων. 
Slum,  δ.  όδδς  jbunapi  χαί  πενιχρά  ίν     μ»- 

γαλοπόλει,  ψειρ'. 
Slu'mber,  δ.  ΰηνος  ίλαφρός,  χοΐμημα. 
Slumber,  ρ.  oV  έλαφροχοιμώμα•.. 
Slu'mbering,  δ.  ύπνο;,  χο  μημα   έλαφρόν. 
Slu'mberou;,  Slu'rabery.    <π.     Οπνηλός, 

νυσταλέος. 
Slump,  δ.  :ό  μέγα  ποσόν,  τό  5λον. 
Slung,  π.  μ.  toQ  Sling. 
Slunk,  π    μ.  τοΰ  Slink 


Slur 


—  560  — 


Smithing 


Slop,  δ.  στίγμα-  ίλιγχος,  ίπιτ'ιμηβις• — ί- 
Χα,ψρί  /^πληξις•  (μουο  )  τόξον  ουνδέον 
άλλιπχλλήλους  φωνα;  χρουοαένας  μέ  ί• 
};ολΙσθτ)μα. 

Slur,  f.  i.  μολύνω,  λερόνω-  σννάπτω  τας 
φωνάς  της  μουοιχηςδιά  τόζου  ίπολισθή- 
μϊτος-  στιγματίζω,  ρυπαίνω,  λίοόνω-  δυ- 
σαρεστώ, άχατώ'  ιταρζΐΐωπω. 

Slush,  5.  πηλό;,  βόρβορος,  λιπώδες  μίγμα. 

Slut,  δ.  ρνπαρά  γυνή,  yul    πατσαβούρα. 

Slu'ttepy.  Slu'ttishness,  ό.  ^υπαρίτης, 
Tul.  λέρα,  άχαβαρσία,  άπειροκαλία,  ά. 
φιλοχαλία. 

Slu'ttish,  i  άπειρόχαλος,  άϊΐλόχαλος.  ά- 
χίθαρτος,  λερωμένος,   vul    μουρδάρης. 

Slu'ttishly,  in.  ^υπαρώς,  άχαθάρτως,  ά- 
πίιροχάλως,  άφιλοχάλως. 

Sly,  ί.  πανούργος,  δόλιος,  πονηοός•  λα- 
ΰραΤος,  ίκ  δίξιος,  ά^χίνους  χρυψίνου; 
μυστιχός. 

Sly-boots,  ό.  πανούργος  η  άστεΤος,  σχώ^α- 
μων,   ναΙ.  χαραγχιόζης. 

Slyly,  in.  πανούργιος,  δολίως,  ίπιτηδείως, 
μυστιχιος     διίι  τεχνάσματος. 

Smack,  ό.  γεϋσις-  ούσια,  ή'ίύτης,  Vul.  νο• 
στιμάδα'  φίλημα  νόστιμον  γνοσις,  εΤδη• 
σις    πάταγο;  δ•.ά  των  ^ειλέων  χρότος. 

Smack.  f>.  <ν.  χα\  οΰδ.  ε/ω  γεϋοιν,  μυ• 
ρίζο)-  ε/ω,  μετέ/ω  ή/ώ  δια  των  yei- 
λέων    παταγω    φιλώ  νόστιμα. 

Smickering,  ο.  ο'ρεξ  ς,  ίπ.θυμία    ευ/ή. 

Small,  ί    μ'χρ6ς,    ολίγος•   λεπτός-  Ισχνός• 
αδ•^νατος•     ίλα^ρό;      μαλαχό;•      σιγανός 
ίΰίΐύς•  ευτελής,   ασήμαντος  — beer,   αδύ 
νατος,     ελαφρός    ζϋΟ?;    —  craft,     μιχρα 
πλοΤα . 

Smillage.  ο    άγρ'οσέλινον. 

S  :  all-clothes,  ό.  βράχα,  vut  πανταλό- 
νια, βραχιά 

Smilloess,  ό    σμιχρότης,  όλιγότης. 

Small -ροχ,  ο.  (παΟΆ.)  ή  νόσος  ευλογία, 
Tul.  βλογιά  potted  with  the — ,  εϋ- 
λογιοχομμένοί. 

Smally,  Ικ.  μχρόν,  ολίγον. 

Smalt,  δ   εγχαυστον,  μίλτος,  vul.σμάλτov. 

Sm^ragdiue.  i.  σμαράγδινο;. 

Smart,  i  οξύς,  δρ'μύς,  αλγεινό;•  άγ/ίνου;• 
ευφυής•  χομψό;  TUl.  σερκετό;•  χαλλω• 
π.σμένος. 

Smart,  f    ού?.   άλγώ,   πονώ.  vul.  τσούζο). 
Smiirteo,  f.  i.  χαθιοτώ  χ';μψόν. 
Smartly,  /π.  οζέως,    δριμέιος-    ιΰφυώς.  δε• 
ξιώς,  δραστηρ'-ως*   χομ•{/ώς. 


Sm&rtoeSS,  ο  ο^ύτη;,  δριμϋτη«,  ζωηοότης• 
/πιτηίειότης,  τα/ΰτης•  άγ/ίνοια•  χομ• 
ψότης. 

Smash,  ^.  ί.  συντρ'βω,  θραύω  βιαίως,  χα- 
ταστρέφω. 


Smatch,  δ.  γεϋσις,  ουσία,  νοστίμάδα•  αΤ• 
οβησις,  γνώ3ΐς,   εϋδησις. 

Smitter,  ϊ.  οίδ.  εχω  γεύσιν  γνωρίζω  έπι- 
πολαίως. 

Smeeth,   ρ.  έν.   μαυρίζω,    χαπνίζω. 

Smell,  δ  οσμή.  δσφρησις•  ευωδία•  μυρω- 
δ  α  a  bad  — , βρώμα,  άποφορά•  a  SWeet 
— ,   εΰωδία•    without — ,  άοσμος. 

Smell,  6.  iv.  χαΐ  ούδ.  οζω,  μυρίζω,  άπόζω, 
6ρο>μώ  χατανοώ  Ι — a  rat.  ύποπτεύω, 
vul.  τά  μυρ'ζομαι,  παίρνω  μυρωδιάν 
Ι — out,  ίννοώ,  χαταλαμβάνω,  ίζιχνιάζω, 
άνευρισχω. 

SmoUer,   δ    όοφραντής,  μυριστής. 

Smell-feast,  δ  παράσιτος, vul. πιατογλεΐ• 
φτη;,    ταλχαβούχης. 

S  nέll-smock,δ.ίxτεθηλuμμέvoς,  θηλυδρίας. 

Smelliag.  δ.  οσφρησις,  οσμή,  ε&ωδία. 

Smelt,  ρ.  i.  αναλύω,  /ωνεύω,  χαθαίρω 
μέτταλλον  Sii  της  τήξεως-  vul    λυόνω. 

Smoltiug,  δ.  δ'.άλυσις,  άνάλυσις,  vul. 
λυώσιμον. 

Smerk.  ιδέ  Smirk,  f.  οΰδ.  γελώ,  χβμο- 
γέλώ,   εΤμαι  γελασ:ός. 

Smorkiug,  δ.  ύπομειδιαμα  γελαστόν  πρό• 
σωπον. 

Smerky,  Smirky,  I.  γελαστός,  χαρίεις, 
εδχαρις.    Ιλαρός,  ευπρυσήγορος. 

Smerlia    δ    εΤδος  ί/9ύος. 

Smew  δ  (όρνιΟ  )  εΤοος  ϊγ,ίίβ;  νήσστις,νηΐ. 
άγριόπαπια 

S'liift.  δ.  σωλήν  η  θρυαλλίς  υπονόμου. 

Smicker,  δ.  έν  Οτοδλέπω  ίρωτιχώς,  ίμ- 
βλέπω  ασελγώς- 

Smilax.  (σμάίλαξ)  δ  (βοτ.)  σμίλαξ,  vul. 
σμ•λάγ/.ι. 

Smile,  δ    μΐιδ-.αμα,   vul     χαμογέλασμα. 

Smile    ^    οΰο    με•διώ.    vul     χαμ-γελώ 

Sinileless    Λ4με•.5ής,  αγέλαστες,  σ -βαρός. 

Smilingly,  ίπ  μέ  ΰπομειδίαμα,  vul.  ya- 
μογελασιά. 

Smirch.  ^.  ίν.  συνεφιάζοι.  λερόνω. 

Smirk, δ.  μειδίαμα  σαρδόνιον,  βεδιασμένον. 

Smirk,  p.  οΰδ.  μειδιώ  ύποχριτιχώς. 

Smite,  i.  iv  (πα^ατ  smote,  παΟ  μετ. 
Smittea)  πλήττοι,  χτυπώ,  προσβάλλω• 
Οίλγο»,  γοητεύω-  Ιονβ -Smitten,  έρωτό- 
ληπτο:,  vul.  έροιτοχτυπημένος  —  ούδ. 
σ^γχρούομαι . 

Smiler,  δ    πλήχτης. 

Smith,  δ.  μεταλλουργός,  σιδηρουργός•  a 
lock  —  ,χλε.θροποιός,  vul.  χλειδαρας•  a 
gun — ,  δπλοπο'ός,νηΐ.  τουφεξής•  a  cop• 
per — ,  /αλχεύς• — craft,  ή  σιδηρουργι- 
κή- a  gold — ,  /ρυσο'/όος•  a  black — , 
σιδηίου,ογός,  vul     σίδερα;•  γύφτος. 

SmithβPy,δ.  χα)χεΐον,  σιδηρουργεΤον,  χ•λ- 
χέϋ);   Ιργα. 

Smithing,  δ.  χαλχεία•   σιδηρουργία. 
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Smithy, ο.οιξηριυργΕΤον,  val.  σιδ-:ράδιχον, 
φυαοΰνχ. 

Smock,  0.  χιτών.  γυναχεΤον  ύποχάμισον 
— face,  πρόοϋΐ/ΐ'^ν  ώχρόν  — frock,  χι• 
των  άνδρ^χάς,    vul.   μπλουζ». 

Smoke,  i.  οΰδ.  χ»::νΊζω^^,  έν.  ξηρα'.νω 
διά  τοϋ  χαΛνοϋ'  χαπνίζω  χαπνόν,  Tul. 
φουμάρ&ι•  Ι — along,  καλπάζω  δρομα'ιως• 
προαιοθάνομαι,  μαντεύω'   περιγελώ. 

Smoke-dried,  i.  χαπνιστός  (οΤον  χρέας  η 
Ιχθύ;) 

Smokeless,  i    ifveu  χαπναΰ. 

Smoker,  ό   χαπνιστή;. 

Smoky,  i.  πλήρη;  χαπνοΰ,  χαπνισμένοί. 

Smooth,  (σμούουδ).  έ  λιΤος,  ομαλός,  ίσος 
μονομερής-  περιποιητικό; '  κολακευτικό;, 
γλυκύ;,  εύ/άρΐϊτος,  ε'/ων  ευροιβν  λόγου" 
— words  λόγοι  γλυχε";• — tongued,ήδu- 
λόγο;,  χόλαζ,   vul     γλυκομίλητο;. 

Smooth,  ji.  iv  όμαλίζω•  ίπ.πεδώ,  Tul. 
Ισιόνω,  ιαιάζω-  μεταφ.  τέρπω,  εΰ/api- 
χολαχεύϋ)'   περιποιοίίμα;•  χαταπρυνω, 

Smooth-chinDed,  (ώ;  άνω)  i.  άγίνε-.ο;, 
σπανός. 

Smoothfaced,  (ως  ανω)  ί.  εύπροσήγορο;, 
catSpo;. 

Smoothly,  (ώ;  οΕ'νω)  Ικ.  όμαλώ;,  λείω;, 
Γσω;'  περιποιητιχώς,  κολακευτιχώς,  ή. 
δέω;,   τερπνώς. 

Smoothness,  (ώ;  ανω)  ο.  λειότης,  όμαλό- 
της•  άβρότης,  Ίλαρότης,  ήδύτης,  γλαφυ- 
ρ6τη;. 

Smote,  παρατ.  τοϋ  Smite. 

Smother,  (smu'our)  ό.  vifpo;  χονιορτοΰ  η 
χαπνοΰ. 

Smother,  (ώ;  ανοι)  ^.  i.  πνίγω  διά  χα- 
πνοΰ η  χονιορτοΰ•  οτίνϋ)τωρ(Γ),  καταπιέ- 
ζω'  χαταβάλλω. 

Smothering,  ώς  ανω)  ο.  πνιγμός•  χατά- 
βλιψ•;. 

Smoulder,  (σμόλ-dur)  ί.  οΰ.  ΰποκαίω 
λάθρα  και  άνευ  διεξόδου,  καπνίζω. 

Smoaldering,  (ώς  ανω)  Sraouldery,  (ώ; 
ανω)  ι.  '^ποχαίω,   tuI.  γόβολη. 

Smudge,  ο.  μέλαινα  χηλί;,  μαύρισμα, vul. 
μουντζαλιά. 

Smudge,  i.  ί-  ρυπαίνω,  μελαίνο),  vul. 
μαυρίζω,  μουντζαλόνω. 

Smug,  ι.  καθάριος•  κομψός•   β'ϋπρεπής. 

Smug,  ρ.  ί.  χοσμΐ-  Ι — myself  up,  καλ- 
λωπίζομαι. 

Smu'ggle,  p.  ι.  λαθρεμπορεύομαι,  απατώ 
τό  τιλωνεΤυν,  vul.  περνώ  τό  εμπόρευμα 
χρυφά. 

Smu'ggler,  δ.  λαθρέμπορος. 

Smugly,  ίπ,  χομψώς,  «ιχαλλωπισμένω;. 

Smu'gness,  ο.  χομψότης,  καλλωπισμός. 

Smut,  i.  χηλ•ς  (λίπους  {^  άνθρακος)  ^υπα• 
ρότης•  α'ισχρότης,  ασέλγεια'  αισ•/ρολογία. 


Smut,   ί.  έ.    ^υπαΐνω.  χηλιδώ,    vul.    λί- 

ρόνω. 
Smu'ttily ,  ίπ.  ^νπαρώ;'  αΐ3-/ρώς,  άναιδώς. 
Smu'ttiness,  5.  ρυπαρότη;,  μαύρισμα•  αΙ» 

σ/ρότης•  αΙσ•/ρολογ  α•  αναίδεια. 
Smutty,     i.    μαυρισμένος,     έοπαρός•    αι- 
σχρός, άνα.δής. 
Snack,  ό.  μέρος,  μερίδιον   Ι  go — s,  συν- 
τροφεύω. 
Snacol,  ό.  (ίχΟ.)  οαργάνα. 
Sniffle,  ό.  χαλινό;,  vul.  χαβι^ά. 
Snaffle,  Ρ-   ί    χαλινόνω. 
Snag,  6.  έξέ/ων  οδούς    οδούς   οΤδημα•  vul. 

πριξιμον,    πρίσμα,    όζος.   vul.    ^όζος•  ί. 

οιδηματώδης,  χλωνάρι,   ()ζί!)ξη;,  ^οζώδης. 
Snail    ό.  χο/λ-.ας,νϋΐ    σά'λιαγχας•(μεταφ.) 

ο'κνηρό;,  βραδυχ'•νητο;  άνθρωπος. 
Snake,  ο.    όφις,    vul.    φεΐδι- —  wort, — 

weed,  φειδόχορτον. 
S.'iiiky,  ί.  οφιοειδή;. 
Snap,   ό.   θραϋσις  μέ  χρότον,    δήγμα,  vul. 

δάγ/.οσμα,  όδοντ.ά•  άρπαγμα    λαμαργος. 
Soap,  i.  i.  θραύω•   χροτώ  το'^ς  δαχτύλους• 

άρπα'ζοι,    vul.    χάφτω•     δάχνω,    υβρίζω, 

ελέγχω•     έπιπλήττω    fti  μάλλον     προα• 

6αλλω. 
Snipper,  ο.  άρπαξ    'ιδιότροπος. 
Snappish,   ί.    σχαιός      δηκτικός,    φίλερις, 

vul.  μαλώστρικος,  δηκτικός,  vul.   δαγ- 

κανιάρη;. 
Snappishly,  έπ.  δηχτιχώ;,  έριστιχώς,  χα- 

χεντρεχώς. 
Snappishness,  ό.  δηχτιχότη;,  έρισιιχότης. 
Snipsack,    ό.    στρατιωτική    πήρα,     vul. 

τσάνια. 
Snare,  ο.  παγίς,    vul.  φάκα•  ενέδρα,  επι- 
βουλή. 
Snare,  ρ.  ίν.  πχγιδίύω'  ζιΧι^ζω' 
Snarl,  i.  i.  έπιπλήττω,  γογγύζω,  μαλλό- 

νω,   γρυλίζω•     αναμιγνύω,    συγχέω,   ίμ- 

περδεύω. 
Snarling,    Ι.     διε3Γραμμένος,  vul.    γρυ- 

ν.όρης. 
Snary,  i.  δόλιος,  παγιδευτιχός. 
Snatch,  ό.  αρπαγή,  πρόφασις,  λαβή. 
Snatch,  ^.   έ.  χαι    ού    αρπάζω,  άφαρπάζω 

Ριαως. 
Snitcher,  ό    άρπας. 
Siiatchingly.  ir..  άρπαχιτχώς. 
Sneak,    δ.   άνθρωπος  -χαμερπής•    άνανδρος. 

δειλός,  κόλαξ. 
Sneak,   ^.   i    'Ιποπτήσσω,   έρπω,  ταπιινοϋ- 

μαι•— off  η  away,  φεύγω  κατησχυμμέ• 

νος,  vul.  αποσβολωμένος. 
Sneakingly.    ir.     δειλώς,    χαμίρπώς.  ά- 

νάνδρως,   δουλοπρεπώς. 
Sneakingness,  ό.  χαμέρπιια,  δειλία,  δου• 

λοπρέπεια. 
Siieakup,  δ.  διιλός,  άνανδρος. 
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Sneer,   5.   χλεΰτ,,  σχίΰμμα,  σαρχασμος. 
Snoerer,   5.  χλίυαστής,  φιλοσχοΊμαων. 
Sneeriogly,  έπ.  σχωπτιχως. 
Sneeze,  ό.   πταρμός,   vul,  φτέρνισμα. 
Sneeze,   jb.  ού.    πτάρνυμαι,    -vul.    φτερνί- 
ζομαι. 
Sneeze -wood,  5.  εΤδος  δένδρου  της  νοτίου 

Άτριχης  διΕγε'ιροντος  πταρμόν. 
Snib,  ^     έλέγ/ω,  εττιτιμώ. 
Snick,  ό.  ίντομή,  χόψιμον. 
Snicker,  f.  ί.  (7.u5  )  γελά)  διαχεχομμένως 

η  ΰτιό  μάλη;,  σχώπτω. 
Sniff,  Snift,  I.    μυ/ΘΊζω.     μυχτηρ'.ζω•    α- 
ναπνέω δuvατi  διά  της  ^ινός. 
Snift,   δ.   ^ιωθώνισμα,  δυνατή  fiii  της   jiivos 

άναηνοή• 
Snigger,   Ιδέ   Snicker. 
Sniggle,  ^.  οΰ.  δελεάζω•  αλιεύω  έγ/έλεις. 
Snip,  i.  μέρος  μιχρόν,  τεμά/ιον. 
Snip.     ρ.  έ•    χόπτο),    χαταχόπτω,  λιανίζοι 

δια  μιας  μέ  ψαλ  δα•   τρώγω. 
Snipe,  δ.  σχολοπαχΊς,  vul.  μπεχατσίνι. 
Snipper,  ό.  ίντομεΰ;,  άποχόπτη;•  ράπτης. 
Snippet,,  δ.  μιχρόν  μέρος,   κομμάτιον,^ 
Snip-pnip,  i.  ζο)ηρ6ς•  δ.  λογομαχία,  ερις• 
Snivel,  (ονΊδλ)  ο    ?χχριοις,  σταλαγμός  τη; 

^ινός,  vul.  μύξα. 
Snivel,  (ώς  ανω)    i.  ού.    ΐ/ω  χαταρροήν 
στάζει  ή  μύτη  μου-    όλοφύρομαι    νηπιω• 
δώς,   χλα•ω,  φωνάζω. 
Sniveller,   (ώ;  ανω)    δ.  μυζιάρης•    χλαυ- 

θμηρός,  vul.  χλαψιάρης. 
Snob,  δ  ίιποδηματΟΓ-οιός,  vul.  τσαγχάρης• 
-/υδαΤος  άνθρωπο;,  πιθηχ'ιζων  τους  άριστο• 
χράτβς,χβμψευόμενος,  vul  λιμοχοντόρος• 
ίν  απεργία-  εργαζόμενος  in\  ολ'ιγω  μισΟω. 
Snobbery,    δ.    οΐ    γιλοΊως    κομψευόμενοι, 

λιμοκοντόροι. 
Snobbish,  i.  λιμοχοντόριχος. 
Sn'iod,  δ.   ταιν•«  της  χόμης  τών  χορασ'ιων. 
Snook,   f.  i     <νεδρεύο),  παραφυλάττω. 
Snooze,  ο    βρβχΰς  ύπνος. 
Snore,  δ   ΜΤΛ0«•  '""1•  ^ο/ά^^'Κ»• 
Snore,  ^  οΰδ.'  ^γ/ω,  vul    ^ογχαλίζω. 
Snoring,  δ.  Μγχος,   vul    ^οχάλιομα. 
Snort,  ρ.  ο&ί.  {Ιη\  ΐπκων)  ρο»0ων1ζω,    μυ• 

χτηρ•  ζω . 
Snot.   δ.  βλέννα,  vul.  μύξα. 
Snotty,    ι    βλεννώδης,  μυξώδης,  VUl.  μυ• 

ξιάρης. 
Snoot,  δ.    ^ύγχο:,  μύτη  τετραπόδου,  vul. 
μοϋτρον  (τοΰ/οιρουχ.  λ.  περιφρονητιχώς 
δέ  χα\  τοϋ  άν9ρό)που). 
Snow.  (σν(7)'>)  δ.  /ιών,  vol.  yjovr— drift, 

σωρό;  /ιόνος— drop,  (ivO.)  λευχόίον 
Snow,  (ώς  α'νω]  ^    άπρόσ.  it— S,  χιονίζει. 
Snow-ball,  δ.  χιονόδωλον. 


Snow-shoe,  δ.  χιονοπέδιλον,   κροφυλάττον 

τοϋ  νά  βυΟιοθ^  τις  εΙς  την  χιόνα. 
Snow-slip,  δ.  δγχος  χιόνος  χαιολισθα'ινων 

από  ορου;. 
Snowy,  (ώς  ανω)  έ.  χιονώδης,  vol.   χιο- 
νισμένος. 
Snub,  δ.  δζος,  vul.  ρόζο;  τοϋ  ξύλου- — no- 
se,  (i'l;,  vul.  μύτη,  σιμή. 
Snub,  p.  έν.  αμβλύνω    ελέγχω, ίπιπλήττω• 
πειράζω•  συγχ'ιζω    σχώπτω•  λύζω,χλαυθ- 
μυρ'ιζω. 
Snudge,    δ    φιλάργυρος,    πλεονέχτης•     ά- 
θλιος, δειλός. 
Snuff,    δ.    ταμδάχος•    χεχαυμένη   θρυαλλίς 
τοϋ  λύχνου-  μνηοιχακ'α•   a  pinch  of — . 
πρέζα  ταμβάχου.  Ι  take — ,  πρεζάρω-     Ι 
take  a — .  πειράζομαι,  προσβάλλομαι•  — 
box,  ταμβαχοθήχη. 
Snuff,  ρ.  ούδ.  χόπτω  την  θρυαλλ'ιδα,  vul. 
ξεφυτιλ'ιζω•  ^ωΟωνΙζω,  μυχτηρ'.ζω,  φυσώ" 
οσφρα'ινοααι•   Ι — at,  δυιαρεστοϋμ.ιιι•  πει- 
ράζομαι. 
Snu'ffle,  f.  ούδ.  λαλώ  δ•.«  νής  ^ινός. 
Snu'ffler,  δ.   ό  λαλών  έπίρρινα. 
Snuffles,  δ.   έ'μφραξι;  τη;  ^ινός,  vul.   τά• 

πώμα   της  μύτης. 
Snug,     i.  άναυπαυτιχός,  αρμόδιος,    περιε- 
αταλμένος,    χεχαλυμμένος,    vol.  συμμα- 
ζευμένος. 
Snug,  ρ.  οΰδ.  συσφίγγομαι,    συστέλλομαι, 

συγκρατούμαι. 
Sou'ggle,  ρ.    οΰ,    ζεστοχοποΰμαι"    θερμώς 

άναπαύομ&ι. 
Snu'gly,8'n.  άναπαυτιχώς,  συνεοταλμένως, 

ουμμαζευμένα. 
Suu'gness,  δ.  άναπαυτιχότης,  συστολή. 
Snurl,  ρ.  ούδ.  λαλώ  διο  της  ^ινός. 
Snurls,  δ.  πλ.  ρώθωνες,  ρουθούνια. 
So,  in.  ουτο)ς,   vol.   έτσι'   τόσον — 80,μ»- 
τριοις,  vul.  ?τσι  χ' έτσι' — many,  τόσοι" 
— then,  οΟτο)  λοιπόν — that,  ούτως  ώ- 
στε,   and — on,    and — forth,    χαι  ούτω 
χαθ'  έξη; — long  as,  <ν  δοω    —  much, 
τοσούτον, τόσον   how — ?  πώς  ούτω  ;  δια• 
τι  ;  be  it — ,  ίΌτο)  ούτϋ)ς. 
Soak,   ρ.   ίν    χα\  ούδ.   έμβρέχω,  διαβρέχω, 
ποτίζω,    vul.   μουσκεύω,     μουλιάζω,    i- 
ξαντλώ,  ίχκενώ,  αποξηραίνω. 
Soaker,  δ.  φιλοπότης,  vul.  χρασοπατίρας. 
Soaking,  δ.   διάβρεξι;,   vul.   μούσχευμα. 
Soul,  δ.  πέλμα,  παλάμη  του  ποδός. 
Soap,  δ    οάποιν.    οαπώνιον,   vul    σαπούνι• 
— boiler,  σαπο)νοπο'.ός• — house,  σαποι- 
νοποιεΤον  — suds,    σΛπϋ)ν6νερον,    σαπω• 
νάδα, — wort,  σαπνό/ορτον,    εΤδος  φυτοΟ, 
τοϋ  όποιου  ή  ρίζα  εΤναι  το  χοινόν  τσουένι. 
Soap.  Ρ•   έν.   σαπωνίζω. 


Soap-berry-tree 


—  563  — 


Soilure 


Soap  berry-tree. δ.   (βοτ.)  σαπωνόδενδρον 

των  τροτιιχών  χλιμάτων. 
Saop  boiler,  5.  σαπωνοποιός. 
Saopo-stone,    5.    (ορυχτ.)     oanwvoXiOa;, 

μαγντ,σια/.όν  tt  όρυχτόν. 
Soap-suds,  ό.   σαπωνόνίρον. 
Soap- work,  ο.  σαϋονοποιεΐον. 
Soapy.  ί•  οα::ωνώδτΐί. 
Soar,  ό.  πτηαις.  vul.  πέταμβ. 
Soar,  ρ.  οΰδ.    ΐ/ιταμαι,    ά^Ίπταμαι,   πετώ 

υψηλά . 
Soave,   (σοάβε)     5.    (μουα.   Ίϊαλ.)  ήδέως, 

γλυχά. 
Sob,  δ.   λυγμό;,   vul,  άνα^υλλητόν. 
Sob,   f  •  οΰδ.  λύζω,  χλαίω  μέ  λυγμού;. 
Sober,  (so-bur),    δ.    σώ;ρρων,     ^γχραιής' 

σεμνό;•  απαθής,  άτάρα-/θί•  —  minded, 

c-Jii'Jji,  φρόνιμος. 
Sober,  (ώς  ανω),   ρ.  ίν.   άπομεΟύίχω,τοΙ. 

ξεμεθώ. 
Soberly,  ίτ..  «ιοφρόνως,  ίγχρατώς,  σεμνώς 

φρον'ιμως• 
Sobriety,  (sobraiiu),  δ.  σωφροσύνη,    ίγ- 

χράτε.α,  νηφαλιόιης.   σεμνότη;,    χοσμιό- 

της"  σο6αρότη;,  άκάθεια. 
S0C|  δ.  διχαιοδοσ'.α'  προνόμιον  απαλλαγής 

ίχ  των  άγγαρ'.ων   προνόμιον  μυλωνά  τοΰ 

να  άλέΟη  όλον  tov  σΤχον  έπαρ/'ιας  τινός• 
Sogace,  δ     (φεουδ  )  χατοχή  γαιώ/  δυνάμει 

υπηρεσίας  ir.\  ώρ'.σμένον  ypovov. 
Soccager,  δ.   αγενής,  -/υδαΐο;,  γεωργός. 
Sociability,  (ao-shabbillit-Tu)    δ.    χοι- 

νω/ιχό.η;• 
Sociable,   (ώς  άνω)  ί.  χοινωνιχός,    εύπρο- 

αήγορο;,  δμιλητιχός. 
Sociableaess,    (ώ;  ανω)  δ.  χοινωνιχότη;, 

όμ'λητιχότης. 
Sociably,  (ώς  ανω)  ίπ.  χοινωνιχώς•   έται- 

ριχώς,   συντροφιχώ;. 
Social,  (oo-shall)  i.  χοινωνιχός•    έταιρι- 

χός,  συντροφιχός•   όμιληηχός. 
Socialism,  (so-shalizm)  δ.  χοινωνισμός, 

■vul     οοσιαλιο.αός. 
Socialist,  (ώς  ανω)    δ.  χοινωνιστής,   vul. 

σοσιαλιστής. 
Soci&lity,  Socialuess.  (ώς  Λω)    δ.    χοι- 

νων.χότης,  έταιριχότης. 
Social  ly,(ώ;αvω),έπ.xoιvo)V'.xώς,έταιpιxώς. 
Society,  (σοσαάιχυ)    δ.  χοινωνία,  έτα'ρ  α, 
συμβίω^ις,    συντροφιά,    συναναστροφή•    a 
circle  of — ,  χΰχλος    χοινων.χός,    συνα- 
ναστροί.τίς. 
S  ciaiau,  δ.  όιταδός  τοΰ  Σοχίνου  αρνουμέ- 
νου τό  δόγμα   της  Τριάδος    χαΐ  τήν  θεό- 
τητα τοΰ   Χριστού. 
Societiriaa,  ο    Ιχαϊρος.  μίλος  ίταιρ'α;. 
Sociology,    δ.    χοινωνιολογία. 
Sociologist,  δ.   χοινωνιολόγος. 
Sock,  δ.  (Τδο;    χωμνχης  εμβάδος,    αυχχ^ίς, 


άρβϋλίς•  ή  χωμωδ  α,  vul.  χονχή  χάλτσζ, 
τσουράπι•  ΰνν'ιον  τοΰ  άροτρου. 

Socket,  δ.  "Λοίλωμα  τοΰ  δ^Οαλμοϋ•  χηρο- 
δό•/η  τοΰ  χηροστα'του,  τοΰ   χανδηλερίου. 

Socket  chisel,  ο.  μέγα  γλύφανον  χών  ξυ- 
λουργών. 

Sockle,o  (άρχιτ.)χρτ>πΊς,  βάσις  δπόδαΟρον. 

Socotrine,  δ.  (βοτ.)εΤδος  αλόης  της  Σοχό- 
τρας. 

Sod.  δ.  βώλας,  βώλος  συγχρατοΰμενος  δίλ 
των  ριζών  •/όρτου. 

Soda,  δ.  ή  σόδα. 

Sodility.  δ.  αδελφότης,  εταιρία,  συντροφ•α. 

Sod,  Sodden,  παθ.  μετ.  τοΰ  Seethe,  βρα- 
σμένος- 

Soden,  δ.  συγχόλλησις  μετάλλων. 

Soder,  p.  ίν.  συγχολλώ  μέταλλα. 

Soderer,  δ.  χολλητής. 

Sodium,  δ.  (χ.ημ•)  σόδ-.ον,  ή  μεταλλιχή 
βάσις  της  σόδας. 

Sodomite,  δ.  βοδομ'ιτης.  παιδεραστής,  άρ- 
σεν^χοίτης. 

Sodomitical,  ί.  σοδομιτιχός,  παιδερας-ι/.ός. 

Sodomy,  δ.  σοδομία,  άρσενοχοιτια. 

Soever,  (σoέ.τur)  δ.  όστις,  ήτις,  δ  τι  δή• 
ποτέ,  χτλ. 

Sofa,  δ.  άνάχλινχρον,  vol.  σοφάς,  χαναπές. 

Sofi,  δ.  σοφοΊ  η  σοφτάδες,  θρησχευτιχόν  τι 
τάγμα  £ν  Περσία. 

Soft,  έ.  απαλός,  μαλαχός.  μειλίχιος,  πράος, 
χαλός•  μελωδιχό;•  έχτεθηλυμμέ»ος•  he 
has  a— place  in  his  head,  εΤναι  ολί- 
γον τρελλός. 

Soft,  Softly,  in.  μαλα/.ω;•^  τρυφηλώς,  α- 
παλά";• ίλαφρά,  σιγά,   ήσύ/ω;. 

Soften,  (sofn)  p.  έν.  μαλαχύνω,  μαλάσ- 
σω, χαταπραύνω,  ήμερόνω•  άποθηλϋνω. 

Softener,  (ώς  ανω)  δ.  μαλαχωτής,  ημι- 
ρωτής. 

Softening,  (ώςανω)ο.  χαταπράίίνσ.ς,  xx- 
τάπαυσι;. 

Soft-hearted,  ί.  οΊχτ'ρμων,  χαλοχαγαθος, 
vul.   πονόχαρδος. 

Soflling,  δ.  α'νΟρωπος  μαλθαχός,  γυναι- 
κώδης . 

Softish,  ί.  μαλαχός,  vul.  μαλαχούτσιχος. 

Softly,  ίπ.  άπαλο"ς,  μαλαχώς  σιγά,  Γλα- 
<^ρχ,  ήσύ•/ω;,  άταράχως.  πραως. 

Softness,  ο.  άπαλότης,  μαλαχότης•  τρυ- 
φερότη;.  πραότης.  γλυχύτης.  ήμιρότη;. 

Soggy,  (sog-ghu)  i.  υγρός,  ύδατώδης•  νο- 
τερός,  vul.  νερουλός,  μουσχεμένος. 

Soho,  ίπιφ.   αΤ  !  χαλέ  ! 

Soil,   δ.     μόλυ3μα,     μίασμ»•    λέρωμα•    -jfTi, 
?δαφο;,    ytopa     πεδίον    χόπρος,  χοκρϊβ, 
^ΰπος,  vul.  λέρα. 
Soil,  ρ.  ίν.  μολύνω,   μια'ινω,  vul.  λερόνω. 
Soiluro,  δ.  χηλ  ς,   vul.     μουντζαλ^,ά,  λέ- 
ρωμα. 
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Soilaess,  5.  χτ,λί;,  ^ΰπος,  λέρωμα. 
Soiree,  ό    έοπερ'ς,   vul.  σουαρές. 
Sojourn,  (σό-jorn),  διαμονή-  διτ,μέρίυσις. 
Sojnarn,  (ώς  ανω)  ρ.  ου5.  διημερεύω,  δια - 

τρίβω,  ξεν'ιζομαι,  χαταλύω  παρά  τινι. 
Sojourner,  (ώ;  ανω)  ό.  δ.τ,μίρευτής,  οδοι- 
πόρος, ξένος. 
Sol,  ό     ήλιος•   (μουσ.)  ό  φθόγγος,  ή  φωνή 

το   οημεΤον  σ6λ. 
Solace,  ό   π3ρτ;γορ-.α'  άναχούφισις,  άναι{<υ• 

χή,    τ  αϊ.    ζελάφρωμα. 
Solace,    ^    ε'ν    παραμυθώ-    παρηγορώ,   ε'μ• 

ψυχόνο)-  τέρπω,  διααχεδάζω,  Tul. 
Sol^num,  5.    (βντ.)  φν*τ4   τοΰ  γένους  των 

γίωμήλων. 
Solar,  Solary,  ί    ήλοχ6ς 
Solarization,o  έΓνήρε-α  του  ήλ•.ου,ήλ•.ασις. 
Solatium,  (σο-λα'.-she-um)  ο.  Ιχανοπο'ιη• 

αις,  άποζημΊω3'.ς• 
Sold,  παρατ.  χα\  πα9.  μετ.  τοΰ  Sell. 
S)Id,   5-    μισθοφορά,    στρατιωτιχός  μισθός 
Soldan,  ό.  Σουλτάνος. 
Solder,   f .  ίν.  ένώ,  ένόνω,  ουγχολλώ. 
Solderer,  ο.  δ  ένόνων,  αυγχολλητής. 
Soldier,  ί'σόλ-jur)   ο.  στρατιώτης,  πολεμι• 
στης•   hea'vy   armed — ,  οπλίτης-  com- 
mon η  private — ,  απλούς    στρατιώτης• 
foot — ,    πίζός•    horse — ,    Ιππεϋς  στρα- 
τιώτης. 
Soldierlike,  Soldierly,  (ώς  ανω;  έ.  στρα- 
τιωτικός, πολεμιχός,   μά/_ιμος. 
Soldiership,    (ώς    οΓνω)  ό.    τό    ε'πάγγελμα 

τοΰ  στρατιώτου'   ή  οτρατιωηχή. 
Soldiery,  (ώς  άνω)  0.  στρατός,  vul.  στρα- 

τιωτολόγι. 
Soldo,  ο.  πεν:άλίπτον  ιταλιχόν. 
Sole,  i    μόνος,    vul.  μοναχός. 
Sole,  ό.  lyO'i;,  βοΰγλωσσον,  vul.  γλώσσα 

πέλμα,  πάτος  παπουτσιού,  πατούνα. 
Sole,  f.    i.  πελματόω,   vul.   πατόνω    πα- 
πούτσια. 
Solecism,  (αόλεσιζμ)  S.  σολοικισμός. 
Solecist.  (σόλεσιοτ)    δ.    σόλοιχος,    οολοι- 

X  οτής. 
Solecize,  (σόλεοαϊζ)  ρ.  ού.  οολοιχϊζω. 
Solely,   in.   μόνως,   μόνον. 
Solemn,    (sollem)    Solnranial,    i•  iepoi, 
ιεροπρεπής,    πανηγυριχόι"  εορτάσιμος•  δη- 
μοτελή;,  πάνδηρος,    μεγαλοπρεπή;,     επί- 
σημος•  σιμνός,   σοβαρός,   οπου?αΐ&ς. 
Solemness,  (ο');  avci)    Soldmuily,  ό.    τό 
Ιεροπρεπές,  σίμνοπρέηιια,    πομπή,  πανή- 
γυρις,  τελετή,  εορτή,  μεγαλοπρέπεια,  σο- 
βαρότης.    σπουδχιότης. 
Solemnizition,  Solemuizing,  ό.  πανηγυ- 
ρισμός. 
Solemnize,  ρ.     ί.    πανηγυρίζω,    εορτάζω• 

Ιερουργώ. 
Solemnly,  in.  πανηγυρ-.χώς,  πανδήμως,  ε- 


πισήμως, μετίι  πομπή•,,  αξιοπρεπώς,    1ε• 
ροπρεπώς,  σπουδα\ως,  σοβαρώς,  αεμνώς. 
Solo  η,  ό,  σωλήν,  vul.  σουλήνα  (δστραχον). 
Soleness,   5.   μονήρης,  μοναξία. 
Sol-fa,  ^.  Ε.  (μουσ.)    ψάλλω  παραλλαγήν, 
προφέρω    τας  φoJvας    της    μουσιχής    χλί- 
μαχος. 
Solfatara,    ό.     ηφαιστείου    οπή  προς  διι• 

πνοήν,  vul.  δια  ξεθύμασμα-  τρύπα. 
Solfeggio,    δ.    (μουσ.)    επαλληλία    ήχων, 
φθόγγων,  έπι  μουσιχοϋ  όργόνου,    ασχησις 
ίναρμόνιος  ίπ\  των  χλιμάχων. 
Solicit,  f.   i.  ζητώ,    επιζητώ,  έξαιτοΰμαι, 

έπιδιώχϋΓ   παραχινώ,  προτρέπω. 
Solicititi  η,  δ.  ί•/.λιπάρησις,  αίτησις,    λι- 
παρία,    έπιζήτησις-    προτροπή,    παραχί- 
νησις. 

Solicitor,  δ    έπιδιώχων,  έκπληρών  πάρα- 
χινητός•    ίπίτροπος• — general,  είσαγγε- 
λεύ;• — Οηλ.  S  dicitress. 
Solicitous,   έπ.  εμφροντις,  ανήσυχος,  επι- 
μελής,  πρόθυμος•   παρα/.λητιχός. 
Solicitously,  ί,  επιμελώς,  προΟύμως,  πα• 

ραχλητιχώς. 
Solicitude,    δ.    μέρ•μνα,    φροντίς,    προσ- 
πάθεια. 
Solid,  (soil — )  ί,  στερεός,   μόνιμος,    στα- 
θερός. 
Solid,  δ.  σώμα  στερεόν. 
Solidity,  Solidness,  δ.  σχερεότης. 
Solidly,  ε'π.  στεριώς,  σταθερώς,    μονίμως, 

βεβαίως. 
Solidu'ngulous,  ί.  μονόχηλος,   μώνυξ,   f- 

χων  ενα  δνυ/α  ώς  ό  ίππος,  χλ. 
Soliloquize,    ρ.    σΰδ.  ομιλώ  μόνος,   μονο- 
λογώ. 
Soliloquy,  δ   μονόλογος,  μονωδία, 
S^lipede,  δ.  μώνυξ,  μυνώνυξ,  Vul.   μονώ- 
ν υχος. 
Solitary,  ί.  μονήρης,  έρημιχός,  μονας•ιχός. 
Solitarily,  ir..  μονα/ιχώς,  χατα  μόν^ς. 
Solitariness,  δ.  μοναξιά,  ίρημηττιχή  ζωή. 
Solitary,     ί.     μονήρης,  μόνος•   μοναχιχός, 

έρημιτιχός• — life,    βίος  μοναστικός. 
Solitude,  δ.   ίρημία,  μοναξία. 
Sdivagant.  ί.  μόμος  περιπλανώμενος,  φι- 

λέρημος. 
Solo,  δ.   (μΟυσ.)  μονωδία*  μονόχρουσμα. 
Solraizition,  δ.  (μουσ.)  παραλλαγή. 
Solstice,  δ.  ηλίου  τροπή,  ήλιοστάσιον. 
Solstillial,   (cJλστ•.-shβl)    i.  τροποπιχός, 
ήλιοστατιχός.τοΰ  ηλιοστασίου, της  τροπής. 
Solubility,  δ    τό  εΰδιάλυτον,  διάλυσις. 
Soluble,  i.  διαλυτός,  εΰδιάλυτος,  δυνάμε- 
νος λυΟήναι,  αναλυτός. 
Solu'lion,    δ.   λύσις,     (οΤον  προβλήματος)' 
Solutive,  ίκ.  διβχαιρητιχός,  χαθαρτιχός. 
Solvability,  δ.  τό  άξιόχρεων. 
Solvable,  i.  άξιό/ρεως,  φερέγγυος. 
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Solve,  ?•  i.  λύω,  αναλύω,  ίξηγώ,  άποφα- 
ο';ζω' — a  problem,  λύω  πρόβλημα-  — 
an  enigma,  ίξηγώ  αίνιγμα. 

Solvency  ό.  to  φερέγγυον,  τό  άξιόχρεων. 

Solvent,    ό.   άξ•.6^ρ£ω;,   φερέγγυο;. 

Soraatolcgy.  ο.  οωμζτολογία. 

Sombre,  Sombrous,  ί.  σκοτεννός,  ζοςώ• 
δης,  σκυΟρωιός. 

Some,  (sum)  άντ.  τ  ς•  χάττοιος,  δ  δεΤνα, 
τινές,  ενιοι,  ολίγος,  ολίγοι•  μέρος — ti- 
me, χρόνον  τινά•  χαιρόν  τίνα•  give  me 
— bread,  δός  μοι  ολίγον  αρτον,  vul  ο- 
λίγον ψωμί  — body,  ε';  τις,  χάηοιος"  — 
bow  or  ther,  οπωςδήΓοιε•  —  thing, 
τί.  χάτι•  —  times,  ίνίοτε,  vul  χαπο'.αις 
φοραΤ;•  —  what,  χίτι  τι,  ολίγον  — whe- 
re,— whither,  xar.ou,  εί{  τι  μέρος•  in — 
degree,  χατά  τ•.να  βαΟμόν,  εις  βα- 
θμόν  τίνα•  —  while,  ποτί,  μ•αν  φοράν. 

Soraeb'^dy,  ο    τί«,  ε'ις  τ. ς,  xaroio;. 

Somersault,  Somerset, ο. άναχ•^μβάλ•.σμα, 
άναίχρττ,μα,  \[}\.  '.0'!>•χγ.7.  ,  χου:ρουβάλα. 

Somnimbulatc,  ό.  νοχτιβατώ,  περιπατώ 
χοιμώμενος. 

Somnirabulism,   ο.  νυ•/.τοβασία. 

Somnambulist,  ό.  νυχτοβάτης. 

Somniferou,  Somnific,  ί.  ΰπνωτιχός, 
χαρο^τιχ^ς. 

Somniloquism.  ό.  ομιλία  χαΟ'  ϋπνον. 

Somnolency,  ό.  v•J^ταγμός,φιλυπvία,  vol. 
νυοιάλα. 

S  m  (sun),  ό.  νίύς,  ι6  τέχνον,  ό  παϊς  a — 
in-law,  '(ixiiZpoi  grand—,  εγγονός• 
god  — ,  βαπτιστιχός• 

Sonita,  δ  (μουσ.)  η•/^©;,  μέλος,  σχοπός, 
δϊ'  ?ν  μόνον  όργανον. 

Song,  δ  άομα,  ύμνος,  πο'ημα,  μέλος,  ψαλ- 
μός-   vul     τραγώοιον. 

Soogish,  ι.  ψαλμο)διχός,  «σματιχός. 

Songster,,  ί.  ψίλττ,ς,  vul.  τραγουδιστής, 
θτ,λ.  Songstress. 

Soniferous,  ίοέ  Sonorific,  ί  βροντώδτ,ς, 
ή^-ήίΐς,  ή/7,τιχό;.  ϊ^ώ^τ^ί. 

Sonnet,  ό.  άομάτιον,  ποιημάτιον. 

Sonneteer, ό  άαματίων  ποιητής,ατιχοοργός. 

Sonorific.  Sonorous,  I  ή//ι-»«.  «ΰ^χοί, 
ιυφοινος,  βαρύβρομος,    βροντώδης. 

Sonorously ,   ir.    ιΰΛ,-/ως,   ε'υφώνως. 

SoDOrousiiess.  ό.  ιΟη/Ια.  ή/ητιχότης. 

Sonship.  fsu'nship)  ό  ιδ.ότης  υίοΰ.  δ.α- 
δοχή,  γ'νος. 

Soon,  ir..  τα•/έως.  Γ.ρω'μος  ίνθ)ρ  ;,vul  ο'- 
γλίγωρα•ιίι')ύς.  πάραυτα-  προΟύμω;•  as  — 
88,άμβ.ιΰΟΰ;  ΟΓ.ου  — after,  μιχρόν  ύοτί• 
ρον,  μιτ    ο'λίγον. 

Sooner,  in.  τά^ιον,  τα/ύτιρον  vul  ογλι- 
γωρότιρα-  πρύτιρβν  ίνωρίτερον,  the — the 
belter,  ό^ον  ίνωρίτιρον  τόοον  χαλλίτι- 
ρα  — or  later,  τά/νον  ij  βράδιον. 


Soonest,  ir..  τάχιστα. 

SooshoDg,  ό.  μέλαν  τέϊον  ιδέ  Souchong. 

Soos'O.  ό.  Ιιχ,Ο.)  εΤδος  δίλφΤνος  τοΰ  ποτα- 
μού  Γάγγου. 

Soot,  ό.   αίόάλη.  λιγνός,    vul     χαπν^^ά. 

Sooted,  i-  αιθαλόεις.  χαπν  σμένος. 

Sooth,  ό.  αλήθεια•  for — ,  αληθώς. 

Soothe,  ^•  ε.  χαταχηλέω,  τέρπω,  εύαριστώ, 
χολαχεύοι,  περιποιοΰμαι,  θέλγω,  πραυνω, 
μαλαχόνω. 

Soother,  δ.  χόλαξ,  πραϋντής,  χατευναατής. 

Soothsay,  f  ί•  προμαν.εύω,  προλέγω, 
τήν  χαλτ,ν  η  χαχήν  μοΤραν. 

Soothsayer,  ό.  οιωνοοχόπος,  μάντις. 

Sooliness,  δ.  αίθαλώδης  χατάα•:ασ•ς,  χά• 
πνιομα,  μαύρ.ομα. 

Sooly,  ί-  αΙΟιλόεις,  πλήρης  χαπνιας•  μαύ- 
ρος,  μελαχρινός•  σχο:ε•.νός. 

Sooty.  ^  i-  μαυριζοί  αίθάλην,  vol.  μέ 
χαπνιάν. 

Sop.  ^~i.  βάπ•:ο>,  βουτώ,  μουοχιύω.  βρέχω. 

Sop,  δ.   μουσχευμένον  ψωμί-  πλαχούτιον. 

Sopha,  δ.  άνάχλ'.ντρον,  vul.  σοφάς. 

Soph,  δ.  σοφιστής,  σοφόμο)ρος-  διετής  φοι• 
τιτή;  πανεπιστημίου. 

Sophism,  δ.    σόφισμα. 

Sophist,  δ.   σοφιστής. 

Sophister,  δ.  διετής  φοιτητή;  έν  τω  πα- 
νεπιοτιμίο)  της  Κανταζριγίας. 

Sophistical,  ί.  σοφιστιχός,  ^ 

Sophistically,  ir..  σοφιστιχώ;.^ 

Sophisticate,  f .  ί  σοφιστεύω,  απατώ,  χ•.- 
ε^ηλεύω,   νοθεύω. 

Sophisticate,  i-  δεδολωμένος,  νόθος,  χΐ- 
έδηλος,   απατηλός.  _  ^ 

Sophistication,  δ.  οόφισμα.  άπατη-  νο- 
θευσις.   χιβδήλευσις. 

Sophisticator,  δ.   σοφιστής,  άπατεών. 

Sophistry,  δ.  σοφιστεία,  απάτη,  παραλο- 
γισμός. 

Soph'  more,  C.  σοφόαορος,  διετή;  φοιτη- 
τής- Ιίέ  Soph. 

Soporate,  ^    ί.  άποχοιμΐζο).  ναρχόνω. 

Soporiferous,  Soprific,  Soporous,  έ  ΰ- 
πνωτιχός,  ναρχωτιχός. 

Sopper,  δ.  ό  ε'μβάπτων,  ό  βουτών. 

Soppy,  i.  εμ6ι6ρεγμένος,  vul  βουτημένος, 
μουσχεμένος. 

Soprinist,  δ    ίμουσ.)  αοιδός,  όξύφωνος. 

Soprino,  δ.  (Ίταλ.  ίν  μουσ.)  ύψίφωνος 
άοιδΊς  χυρία. 

Sorb,  δ.  αουρβια  (δένδρον),  σοϋρβον. 

Sorbent,  i.  ροφητιχό;. 

Sorcerer,  δ.  γόης,  μάγος"  —  Οηλ.  Sor- 
ceres 

Sorcery,  δ.  γοητι'•β,  μβγί'ια. 

Sorcerous,  i    μαγιχός- 

Sordivalite.  δ.  (όρυχτ.)  οορδαβαλίτης, 
μίλβς  •:ις  λίββί  τής  Φιλλανδια;. 
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Sondes,  0.  ίύπος,  σχΊβαλα,  λέρα. 
Sordid,   i.  ίυπβρός  ευτελής-  φιλάργυρος. 
Sordidly,   in.  ΐυπαρώς•     εύχΕλώ;•    φιλαρ- 

γύρως. 
Sordidoess,    ο.  ^υπαρότης,  ευ:έλεια,    χα- 

μέρΓε'.α,  άχρειότη;•   φιλαργυρία. 
Sordine,  ο.  φ.μωτρον  τοϋ  βιολιού,     Αατ- 
τοϋν  τήν  εναιασιν,   τήν  οξύτητα,   των  η- 
■/ων  του. 
Sore,  ό.  ελχος,  πληγή,  πόνος. 
Sore,  ί-  έλχώδης,  Γ.ληγο)μ<νο;-  αλγών,  ττο• 
νών,  πάο/ο,ν.  άοΟενής•   τραχύς,   σφοδρός 
μέγας-   Ι  have — e,  yes,  μέ  πονονσ.ν   οι 
οφθαλμοί.   Ι  have    a —  throat,    μέ  το- 
νεΤ  ό  λαιμό:. 
Sore.     Sorely,    (r.    άλγεινώ;,    οοι,νηροις, 

χαλεπώς,  σφόίρα,  λίαν. 
SorehoQ,   ό.  t'lS'i?  ί/μιοθώσε'<:ς  αγρών,    ε'ν 
'Ιρλανδία,  ίν  ο';  ό  έχμιοθωτής  ύπεχρεοϋ- 
το  iv  ανάγκη  νά  τρέφτ|    τον  αρ/οντα  χαι 
τήν  άχολο-ϋΟΊαν  του. 
Soreness,   ό.  Ιλκωσις,   πλήγωμα-    πόνος, 

λύπη  σφοδρά-  πιχρ'α. 
Sorel,  ό.  δορ/ας  τριετής. 
Sorex,   δ.  γίνος  τι  έντομοφάγων  ζώων. 
Sorites,  ό.  (λογιχ.)  εΤδος  σοφίσματος.  σω• 

Sororicide,  ο.  άίελφοχονια,   φόνο;    αοελ- 

φής-    ά5:λφοχτόν&ς. 
Sorrel.  5.  όξαλ•;,   vol.  ξεινήΘρα.^ 
Sorrel-tree,   ο.  (5έν5ρ.)  εΤδο;  άνδρομίοας. 
Sorrily,  ir.    λυπηρώς,  ελεεινό^;,  άθλίως. 
Sorriness,  δ.  λύπη,    -/ατήφε  *•    ευτέλεια, 

ταπεινότης. 
Sorrow,  (sorro)  ό.  λύπη,  Ολίψις,  άν;α,  ά- 

θυμία. 
Sorrow,  (ώς  ανω)  δ.  λυπούμαι,  άΟυμώ. 
Sorrowful,  i.  λυπηρό;,   θλιβερός,  δυσάρε- 
στος, οιχτρό;,  ανιαρός,  αβκμος,     αΟλίο;, 
ελεεινός. 
Sorrowfully,  ίπ.  λυπηρώς,  θλιβερώς 
Sorry,  Ι    περίλυπος,     τεθλιμμένος,    λυπη- 
μένος•  μελαγ/ολιχός,    έλ;ε•.νός,   πτω/ός. 
άθλιος-   Ι  am — ,  λυπούμαι,     μοϋ    χαχο- 
φαίνίται. 
So't,    ό.     εΤδος,     τάξις,    τρόπος,     ποιότης• 
after  this — ,τοιουτοτρόποις-  in  like — , 
όμοιοτρόπως-  of  all  — .  παντοίο:, 
So^t.  ^    ι.  χατατάσοο),  δ.α'ριο  ε\ς   τάςεις• 
ζευγζρόνο)•  ένόνω,  f.  οίι.  συμφωνώ'   ίνοϋ- 
μαι     έκιτυγ•/άνω. 
Sortable,  i-  κατάλληλος,  vul.  τα•.ρ<αστύς• 

ταιρ'ααμένος. 
Sortance,  ό.  χαταλληλία,  vul.  ταίριασμα. 
Sorter,  ί    ταξνόμος,  6  χατατάσσων. 
Sortie, δ.  εϊιτο/ος  λόγος  ή  άπάντησις    (πο• 
λεμ.)  ίςοδος     των     πολ-ορχΟομένων   χατά 
τ'ον  πΆιορ<οΰντων, 
Sortilege,  ό.  μαγί-α. 


Sortition,  δ  χλήρωσις 

Sortment,    δ.    συναρμολογία,    χατάτβξις, 

vul.  ταίριασμα. 
Sospiro,  δ.  αημεΐον  μουσιχόν,     ήμ'παυλα. 
So-so.   ίπ.  μετρίως,  vul•  ?τσς  χ'  έτσι. 
Sot,  δ.  φ-.λοπότης,     οΐνόφλυξ.    Vul.   μεθυ• 

σταχας-  ηλίθιος,  μωρός,    ανόητος. 
Sot,  ρ.  έ    ήλιΟιόνω,     άποχτην>7),    μωραίνω' 
όποχτηνώ  δια  τη;  πολυποσίας,   της  ο\νο• 
φλυγας. 
Sottish,  i.  ηλίθιος,  μωρός,  ανόητος. 
Sottishly,  ίπ.  ήλιθίως,    μ'^ιρώς,  άνοήτως, 

άναισθήτοις. 
Sottishness,  δ.  ήλιΟιότη;,  ανοησία. 
Sou'choQg,  ίσοΰ-shong)  δ.  εΤδος  μέλανος 

τειου. 
Souffle,  (σουφλέ),   δ     άρο)ματισμένον•   εΤ- 
δος σφογγάτου    έχ  λευχών  τοϋ  ώοΰ. 
Sou,  (σου)  δ.  Γαλλιχον  πέντάλεπτον, 
Soubrette,o.  (Γαλλ.)  θεράπαινα,  θαλαμη- 
πόλο;. 
Sought,  (sot)  άόρ.χαι  παθ.μετ    τοϋ  Seek• 
Sough,  (suff)  δ.  συριγαός  τοϋ  άνέμοο. 
Sough,  f.  ουδ,  (ώς  άνω)  ουρίζω,  φυσώ. 
Soul,   (σώολ)  δ.  ψυχή,   νους,  πνεϋμα'     λο• 
γικόν-  ζωή-    ϋπαρξις    ζώσσα,    (ζνθρο)πος. 
μένος-  τόλμη-   σθένος,  δύναμις- — bell,    ό 
νε-ζ-ριχός  χώξ(υν•    the  salvation  of  the 
— ,  ή  αιώνιος  σωτηρία  τη;  ψ^χ,ής. 
Souled,  (σώoλd)  ί.  έμψυχος. 
Soulless,  δ    αψυ•/ο;•  δειλός-  άνανδρος. 
Sou'lsaving,  i.  ψυχωφελής,  σωτήριος. 
Soul-scot,  δ.    φόρος  της  ψυ-/ή;,   τό  πάλαι 
πληρονόμενος  εις  τον  ιερέα  διά  μνημόσυ- 
νον  η  παράχλησιν. 
S.und,   δ.  η/ος,  η/.ηιις,     φθόγγος,    φωνή- 

χτύπος. 
Sound,  i   σώος,  άχέραιος,    αβλαβής,    vul. 
γερός-  6γιή;,  αληθής,  ορθός-  δυνατός,  σφο- 
δρό;• μέγας-  βαθύ;.— sleep,  ΰπνος  βαθύς. 
Soundly,  in.  ΰγιώς,  όρΟώς-    βαθέως•  πολύ 

χαλά,  σφοδρώς,  Ισ/υρώς. 
Sound,  ρ.  έν.  ή/ώ,     βοώ-  φωνάζω,  άντη- 

yi7>.   άντιβοώ. 
Sou'nder,  δ.  υγιέστερος,  δ^νατώτερος-  ορ- 
θότερος, 
Sou'ndiog.  δ  ή•/,ώ-    ^ίχηοις—,  i.    βαρύ- 

φΟο•|γι;,  βαρύ^^ωνος,  πολυη•/ής. 
Suundiiig-board,  δ.    τό  ύπίρ  τόν^ άμβωνα 
σανίδ'.ον  η  α).λο  χαταοχεύασμα  ίνα  βοη- 
Οή  τήν  φοινήν  τ'ϋ  Ιιροχήρυχος. 
Sounding- red,  δ.  ράβδος   σιδηρά  προς  χ«- 
ταμέτρηίΐν  τοϋ    ίν  τω  οχάφει  τυϋ  πλοίου 
ΰδατος. 
Soundless,  ο.    άχαταμέτρητος,    άπιφοβα- 

0ής    άφωνος,  άη/.ή;,  αλλαλος. 
Sou'ndness,  δ.    ϋγε  α,    εύρ'Λατία,   ευΐξ  α, 

άχεραιότης,  όλότη;,  ορΟότης,  άλήΟει». 
[soup,  (8οορ;δ.ζο)μός,  {>όφημα,  vul.  οοϋπ*. 


Sou^'kitcheH 
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Soop'kitchen.  o.  μαγειρεΤον     χβτασχευά• 

ζον  δωρεάν  σοΰπαν  3ii  τοΰ;  πτωχούς. 
Soup-ticket,  δ.  εΐιιτήριον  πτω'/οϋ  oii  vi 

φίγτ;  σοϋηον  οοίρεάν. 
Soui',  i.  οξύς,  ξεινός,  στυφός,  δριμύς•  rpu• 

φνός,  τρα/ύς,  όχληρ-^ς. 
Sour,  ^.  ίν.  dξύvo),τuI.  ζυν.ζϋ», δυσαρεστώ. 
Source,  (οώορς)  δ.  τ.τ,-)τ^•  αφορμή,  α'.τ'ια. 
Sour- dock. ο  (β'ΐτ.)  οξιλλίς.νυΐ.  ξειντ,θρϊ. 
Sou'rish,  ί.  ΰπόζυνος,  ■vul.  ξυνούττικος. 
Sourly,  ίπ.  όςίω;,  δυοαρέστοις,νυΐ  ξυνά. 
Sou'rnese,  ο.  οξϋτης,  vul    ξυνάδα,  οριμύ- 

ττ,ς,    τραχύτης,  αΰσττ,ρότης,   οχληρότης. 
Sous,  ο.  πλτ,θ.   τοϋ  sou,  οολδιον  Γαλλ.  ΐν 

ε^χοατΟν  τοϋ  φράγχου,  πεντάλεπτον. 
SoDSe,     ό.    άλμη•    Ιχθ^άλμη,    Tul.     σιλβ- 

μοΰρα*  πατσάς. 
Souse,   ί.  ίν.  άλατίζο),   vul.  παστόνω•:α- 

π'•.ζω•  χτυπώ  δυνατά 
South,  δ.  νότος,  μεσημβρία. 
South,  S)u'lherQ,  (su'thurn)  ί.   μεσημ- 
βρινός, νότιος•   the — wind,  ό  μεσημίρι- 
νος  (ίνεμος,  νότβς,   vul.  νοτιά. 
South,    Sou'therly,     (ώ;  ανο)),     έπ.  με- 

σημβρινώς,  πρό;,  η  χατά,  μεσημβρίαν. 
South-east,  δ.  εύρος,  νοτιανατολικός  άνε- 
μος, vul.  σορόχος. 
South  easterly,  SoDth-eastern,    i.   νο- 
τιανατολικός. 
Soo'thing.  δ.  (άστρ  )  μετάβασις    ουρανίου 

σώματος  προς  μεσημβρίαν. 
Sou'thmost,  έ.    σεσημβρινώτατος. 
Sou'lhward,  ir..  μεσημβρινώ;,  προς  νότον. 
South-west,  δ.  νοτ•.οδυτιχόν  σημεΖον     τοϋ 
ορίζοντος,    λίψ,     νοτιοδυτική    όιεύθυνσις, 
vul.  λίβας,  γαρμπή;. 
South-westerly,  South-western,  ί.  νο- 
τιοδυτικός. 
Sonveoance,  (σοΰβξναγγς)  δ.  ένθύμησις. 
SoQvetiir,  (σουβενίρ)  δ.   ίνΟύμημα,  τεκμή- 

ριον,  δώρον  προς  ένΟύμησιν. 
Sovereign,  (su'v-6tpv),  δ.  υπέρτατος  ιαρ- 
χων,  απόλυτος  μονάρ"/ης,  βασιλεύς — , 
(νομισμ.)  ή  άγγλιχή  λ  ρα"  — ,  έ.  ίιπέρτα- 
το;,  ανώτατος  κύριος,  έξοδος,  <ξα•ρετος. 
Sovereignly, (ώς  ανω),  ir,    απολύτως,  κυ• 

ριαρχιχώ;     εντελώς,   ίζαιρέτως. 
Sovereinglty,  (ώ;  ανω),  δ,  κυριαργία. βα- 
σιλεία. 
Sovran,  δ    μονάρχης•  i    μθναρ•/ιχός. 
Sow,  (σάου)  δ.  ύς,  vul.  yojp&uva.     σκρό- 
φα•  τιμάγιον     αλαγίριστον    χυτ''ΰ  σιδή- 
ρου- he  to  k  the  wrong — by  the  ear, 
<λανΟάσΟη,  vul     στην    άγχινάραν  ίπάτη- 
σι• — bread,  ΰδνον,     ιΤδος     άμανίτου.  — 
bog,  κ;υ:ραρ1ς,  vul     σαραντοπόϊαρον- 
pig,  )τοιρίδιον  θηλαζον — thistlo,  (φυτ 
οόγκος,  ζόγχος. 


Sow,   (σώ)  ρ.  ε*,  (πβρατ.  sowed),)  κ.  μ. 

(sown)  σπείρω. 
SowanS,  Sowens,  δ.  είδος  ΰποξει'νου  •γλυ- 
κίσματος. 
Sow- bread,  δ.     (βοτ.)     κυκλαμινοΐιδές  τι 

φυτόν. 
Sower,  (σό-ur)  δ.  σπορίύς,  ό  σπείρο>ν. 
Sowing,  (ώς   ανω)  δ.     το  οπείρειν,   σπορά, 

οπάρσιμον. 
Sowse,  (σάουζ)   δ.   (χυδ  )    ράπισμα,     vul. 

μπάτσος. 
Sowse,  (ώς  ανο»)  ρ.  i.  ίαπ  ζω,  vul.  μπα- 

τοίζω. 
Spa,   (σπα)  δ.  πηγή  μεταλλικού  ύδατος. 
Space,  δ    χώρος,   τόπος-     διάστημα,   άπό- 

οτασις-  χρονικόν  δ  άστημα•  διάλειμμα. 
Space,  ρ,  ού.  περιπλανώμαι•  (τυπ.)   κάμνω 

δ'άστι•/α. 
Spacious,  (σπαί-shuss)  ί.  ευρύχωρος,  μέ- 
γα;, εκτεταμένος,  vul.  άπλό•/(»ρος. 
Spaciously,  (ώς  ανω)  έπ.  ε•!ιρυ/ώρως,  ε'χ- 

τεταμένως. 
Spicioasness,  (ώς  ανω)  δ.  εύρυχωρ'α. 
SpadaSSio,   δ.  ξιφομάχος,  μονομάχος,    φΐ" 
φίλερις,    vul.  νταή;•  τοϋ  χαρτοπαιγνίου 
τό  σπαθί — bone,  ωμοπλάτη. 
Spiddle,  δ.  μι•/ρα  δίχελλα. 
Spade,  δ.  δ'.κελλα,   σκαπάνη,  vul.   τσάπα. 
Spadiceous,  i.  ανοιχτού  έρυθροϋ  χρώματος, 

πυρρός. 
Spadille,  δ.     σπαδίλια,     ό  άσος  του  μπα• 

οτουν^οϋ  η  σπαθι^οΰ. 
Spiidix,  δ.  (βοτ)  κλών    φοίνικος,   πολυαν- 
9ές  κα\   ε•ϊ-χυμον  βλάστημα,  περιεχόμενον 
εις  κάλυκα. 
Spake,  παρατ.  τοϋ  Speak. 
Sphai,     δ.     Τοΰρχος  η   'Αλγερινός    ίππίύς, 

σπα•/ής  στρατιώτης. 
Spalt,  δ.   λευκόν  τι    λεπιδωτον    όρυχτόν  ίν 

iv  χρήσει  προς  τηξιν  τών  μετάλλων. 
Span,  δ.   σπ.θαμή,  παλάμη. 
Span,  ρ.   ί.  μετρώ  μέ   τήν  απιθαμήν. 
Spangle,     δ.     οτιλπνόν  κόσμημα,     φΰλλον 

μετάλλου. 
Spangle,    Ρ-    i.     κοσμώ  διά  στιλπνού  με- 
τάλλου. 
Spanhaemia,  δ.  (παθολ.)  απανιαιμια,  λε- 

πτότης  α'ματος. 
Sp^iniel,     δ.  xtow  κυνηγετικός•     χόλαξ•   Ι. 

•/αμίρπής,  ταπεινό;,  αγενής. 
Spaniard,   δ    'Ισπανός. 
Sp.inish,   i.  'Ισπανικός  — fly.  χανθιρίς. 
Spuok.  p.  i    ^ιπιζω,    vul.     τινάζοί  ο6ερ- 

χ^αΤς . 
Spanker,    δ.     ανΟρο)πο;  διά  μακρών  βημά- 
των   βαδ  ζο)ν•     ανΟροιπος     μιγβλόβοίμος. 
)        (ναυτ.)  κέρκος,  vul.  ίάντα,  τό  πανίον  της 
μπούμας. 


Sp4o-ioDg 
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Sp&Q-long,  ί.  σπ.θαμιαΤο;,  vul.  μια;  σπι- 
Θα,ι»η;.  [φεχΊου 

Spinner,  ο.  βλιχοβτοόφος  χλε'ς  τοΰ  του- 
Spao-new,  (viou)  i.  όλοχαίνουριος. 
Spkdo,  (spaido)  ό  (νθ(Λ.)  ίχτομιος,  vul 
ευνουχισμένο;•  ανίκανος  πρό;  συνουσίαν. 
Span- worm,  ό.  γαγγραινο5ρόϊος  τ  ς  σ/.'!>λίξ. 
Spar,   ο     δοχός     \στό;.     χερα'ια,     χοντάρι' 

(όρυχτ  )  tiTavoxpuaTaXXc;,  oniOtov. 
Sparable,  ό.  χαρφάχι,   μπρόχα. 
Sparadap,   ό    χηρόπανον,  vul.  τσερότο. 
Spire,   ρ    ίν.     φείδομαι,    οικονομώ•  έπιβυ- 
λάττα»,  συγγωρ(Γ)•    χαρίζω-   ουγχαταβαΐ- 
ν<ιΐ,   άπϊλά•:το)     άφ'ινω,    παραιτίϊ,     στε- 
ρούμαι•   Ι  will — you    the  trouble,  Οά 
σα;  άπαλλάξ(ο    τοΰ    χόπου.   Ι  kannot  — 
my  knife,  δέν  δύναμαι  να  δώσω  το  μα- 
χαιριόν  μου  (δηλ.  τό  χρειάζομαι)-   Ι  can- 
not spare    any  money,  δεν  ^χω    χρή- 
ματα να  δώσω. 
Spare,  έ.    λιτός,    οΊκονόμος•     φιλάργυρο;• 
περιττός,  πλεονάζων     δυνάμενο;  ν'  άφεθη 
η  vi  Γ.αραχωρτ,Οτ)•    ισχνός-  —  time,  εύ• 
χαίρια•  —  rib.  πλευρά  μέ  ολίγον  χρέας. 
Sparer,   ό,  φΕ.δωλός,   ο\χονόμος. 
Sparge,  ρ.  ί.  ^αίνω,  ^αντίζω. 
Spirge,  ό.  ^αντιστήρι. 
Sparing,  (βπαί — ),  έ.   σπάνιος•    φειδωλός, 

οικονόμος . 
Sparingly,  ir..  μετρΊο);,    φειδωλώς•   σπα- 
νίως 
Spiringness,  ό.  φε.δωλότΓ,;•  λιτότη;. 
Spirk,  ό.  σπινΟήρ,  vul.  άσπίθα•     λάμψις• 
νέος    -κομψός,     γυναιχάρεσχος" — of  life, 
σπινθήρ  ζ<•>η;,  πνοή. 
Spirkful.  έ.   ζωτ,ρός,  εΰΟυμος-  χομψός. 
Spirkish,  i.  ζο)ηρός,νυ1  ξυπντ,τόςχομψός. 
Sparkle,  ο.  μαυαρυγή,  απινΟυροβόληυα. 
Sparkle,  ^.  ο-ΐι.  σπινθηροβολώ. 
Spartan,  ο.     Σπαρτιάττ,;•     άνορεΤο;•  καρ- 
τερικός. 
Spirkling.  ί.  σπινθηροβόλος-  άκτινοβόλος. 
Spirklingly,  ίπ.  ς-ιλπνος,  σπινθΓ;ρο6όλω; 
Spirrow,(0'j}o.  στρουΟός•  vul.  σποργίτη;• 
— bill,  χβρφάχΓ — billed,  μεγαλόςΌμος. 
Spirry,   i     τιτανοχρυστα/λώδη;. 
Sparse,  i.  διεσπαρμένος. 
Spasm,   ό.  σπασμός. 
Spasmodic,  ό.  σπασμο)?ιχός. 
SpiStic,   ι.  σπασμιχό;•  σπασμωδικός. 
Spat.  ό.  οστρακιά  τών  οστρακόδερμων. 
Spat,  παρατ.  τοΰ   Spit. 
Spithe,  ό.  (βατ.)  σπά9η,   μεμβρανώδες  πε- 

ριχάλυμμα. 
Spat.  Ίδέ  Spatterdashes. 
Spathic,  ι.  (όρυχτ.)  3παΟιχός. 
Spitiate,  ^.  οΰ.  πλανώμαι,  περιφέρομαι. 
Spitter,  i.    i.    πιτυλιζω,     ^αντίζω,   vul. 
πιτσιλίζω.  ' 


Spitterdashes,  ο.  πλτ,Ο.  περιοκελίίες,νυΐ. 

γέτταις. 
Spittle,  Spatule.  ο.  έργαλεΤον     χουρουρ- 

γιχόν  (φαρμ  )   σπαθίς,  ίπάλειπτρον. 
Sp.ittula,  όι.  έπάλειπτρον,  vul.  μιοτρί. 
Spivin,  ο.  06ο;,  νόσος  τών  ανθρώπων,  τών 

"rirtxv. 
Spawl,  ο    πτΰαλον,  πτύσμα,  φλέγμα. 
Spawl,  ^    οΰ.  πτύω,  vul.  φτώ. 
Spawn,  ό.  ώά,  σπόρος  τών  ίχΟύων,    η  βα- 

βατράχων  vul.  χαβιάρι. 
Spawn,  ρ.  ού.  (ε'π(χΟ.)  ώοτοχώ,  γεννώ. 
Spiwner,  ο.  Οηλ.  Ιχθ:;,  vul.  Οηλυχόν  ο'- 

ψάριον. 
Spay,  (ι.  i.   εύνουχίζο»,   τέμν<ι). 
Speak.  Ρ    i.    (παρατ.  spoke,  π.  μ.   spo- 
ken) λαλώ,  ομιλώ,    λέγω,     διαλέγομαι• 
δημηγορώ,  κηρύττω.   Ι — the  truth,  λέ- 
γω τήν  άλήΟίιαν- — out,  όμΙλει    δυνατά' 
λέγε  καθαρά,   μή  φοβίϊσαι. 
Speakable,  ί.  ^ητός,  λεχτός. 
Speaker,  ό    ^ήτωρ,    άγορητής,  άγορευτής. 
Speaking,  ό.  τό  λέγειν,   λόγος. 
Spear,  δ.  δόρυ,  λόγχη,    vul.    χοντάρι-  — 
grass,  ογροστις,  vul.     αγριάδα•  —  man, 
λογχίτης,  δορυφόρος.  —  wort,  (βοτ.)  βα- 
τράχον. 
Spear,  ρ.  ί.  διατιτρώοκω  μέ  λόγχην. 
Special,  (σπέ-shall).  i.  ΊδιαίτΗροςείδίχός. 
Speciality,  ό.  είδικότης•  ΐ'5ιον  η    ώρισμέ- 

μένον  επάγγελμα•   μεριχότης. 
Spicialize,  ρ.  έ.  ειδικεύω,   μερικεύω. 
Specialist,  δ.  ό  ειδικώς  εις  τι  ?ργον  άσχο• 

λούμενος,  είδ'.κήν,  έπιστήμην. 

Specially,   (ώ;  ανϋ)),έπ.  lδfoJς,  έζαιρέτως. 

Specialty,  (ο')ς  άνω)  (ΐδέ  Speciility)    ο. 

είδικόν,  ιδιαίτερον, συμβόλαιον  όμόλογον. 

Specie,  (speeshee)  δ.  νόμισμα,  μετρητά, 

μεταλλικόν. 
Species,  (speeshiz)  δ.  ε'δος,  γένος,  τάξις. 
Specific,  (σπεσίφιχ)  δ.    είδιχον    φάρμαχον, 

άντίδο-ιον. 
8ρβθϊΑθ(Ηΐ),(ο'>ς  άνο))  i    εΐδιχό;, ιδιαίτερος. 
Specifically,  (ώ;  ανω)  in.    ειδικώς,    ώρι• 

σμένοις,    φανερώς. 
Spicificate,  (ο);  ανο))  i.  ί.  ειδιχεύο), προσ- 
διορίζω. 
Specificition,  (ώς  άνω)  ο.  προσδιορισμός• 

διαιρεσις. 
Specify,   (σπέσιφαη)  f.  ί.  ιίδιχιύω,    μερί- 
κε'.^ω,  δηλώ'  προσδιορίζι»  σαφώς,  εκφρά- 
ζω ρητώς. 

Specimen,  (σπέσιμεν)  ο.  δείγμα,  vul.  μό- 
στρα, παράδειγμα•  άπόδειξις,  δοχίμιον. 
Specious.  (σπί•8ΐιυ38)  <π.  εύειδή,  ευπρό- 
σωπος, ευπρεπής•  εδλογος,  ευλογοφανής, 
επαινετός. 
Spdciously,  (ο'ίς  ά'νω)  in.  εύπροσώπως,  ιΟ- 
λογοφανώς. 
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Speck,  0.  οπΤλος,  χηλίς,  στίγμα-  (έν  ά- 
στείσμω  άντΙ  Speculition),  xtpSooxor:•.- 
χή   ίπιχε'.ρηαις. 

Speck,  Speckle,  ^  ί.  σχίζω,  χηλ•.δ6νω• 
vul.  σημαδεύω,  πιτσιλίζω. 

Spectacle,  5.  θέαμα — s,  δίοπτρα,  vul 
ομματογυάλ^α. 

SpecUtoP.  δ.  θεατής- — ,  Θγ,Χ.  Spectitrix. 

Specter,   δ.  φάσμα,  φάντασμα. 

Spectrology,  δ.  φασματολογία,  κατοπτρι- 
σμό λογ  α. 

SpictPUrn,  δ.  'φ«σ.)  ε'ιχών,  εϊδωλον,  δια 
πρίσματος  διαίρεσις  των  -/ρωμάτοιν  τοϋ 
σωτό;,  φωτδφχσμχ, 

Specular,  (σπίχιουλαρ)  i.  χατοπτρ-χός 

Speculate,  (σπε/.ι^αυλϊΐητ)  ^.  ί  χα\  οΰ. 
θεωρώ,  παρατηρώ,  μελετώ,  σχέπτομαι" 
χερδοσχοπώ . 

Speculation, (ώ;  ανω)  θεωρία,  μελέτη  σχέ• 
ψι;    χερδοσχοπί». 

SpoculatOP,  δ  (φιλοσ  )θεωρητή;•  ό  ει;  φι- 
λοσοφιχά;  θεωρίας  ένδιατρίβων  (έμπορ  ) 
χερζοσχόπο;. 

Speculative,  Speculatory,  6.  θεωρητι- 
χός,  σχεπτιχο;•  χερδοσχοπιχός. 

Speculum,  δ    χάτοπτρον,  vul.  χαθρέπτη; 

Speech,  δ  αύ5ή,  λόγος,  όμιλ•α•  δημηγο- 
ρΐα,  διάλεκτος,  γλώσσα'  (γραμμ  )  parts 
of—,  τα  μέρη  τοϋ  λόγου*  Ι  make  a — , 
έχφωνώ  λόγον. 

SpeOchle33,  ί.  άναυδος,  ά'λαλος,  άφωνο;. 

Speed,  δ.  σπουϊή,  τά/ος,  ταχύτη;-  απο- 
τέλεσμα, ίπιτυ/ία•  Ι  ride  with  full — 
ίππεύω  μέ  δλον  τό  τά/ος,  άπό  ^υτήρο;, 
ολοταχώς. 

Speed,  (παρβτ.  χαΐ  π.  μ.  Sped)  ^.  έ.χαι 
οΰ.  σπεύδω,  ταχύνω•  έχτελώ,  τελειόνω, 
προάγω,  βοηθώ-  επιτυγχάνω•  —  well,  σοι 
ι5/ομαι  εύτυχ'.αν,   έπιτυχίαν. 

Speodwell,  δ.  (βοτ.)  βερον  χη. 

Speodily,  in.  ταχέ(»»ς,  εσπευσμένως. 

Speediaess,  δ.  τάχος,  ταχύτης.     σπουδή. 

Speedy,  i.  ταχύς,   σπεύδων,  πρόθυμος. 

Speias,  δ.  (σπά(ς)  υποστάθμη  μεταλλιχή 
ίν  ττ)   χοάνη 

Spelk,  δ.   σχίζα,   ξυλάριον. 

Spell,  δ.  ίπωδή,  γοητεία,  μαγίϊ. 

Spell,  ρ.  i.  θέλγω,  γοητεύω•  συλλιδ  ζο». 

Speller,  δ    ό  ουλλαβίζοιν,   ό    ορθογράφων 

Spέlling,  δ.  συλλβ6ιαμ6ς'  ()ρθίγραφ''α. — 
book,  άλφαόητάριον. 

Spelt,  δ.   λΐυχή  σήχαλις. 

Spolter,  δ.  ψευδίργυρος,  vul.  ζ'•γχος. 

Speoce,  δ.  ταμιΤον,  άποθήχη  τροφών,  vul 
δισπέντσα. 

Spencer,  δ.  τβμας  τροφών  ιΤδ.  φορέμα- 
τος, έπώμιον. 

Spend,  ^.  i.  χα*  ού  (παρατ.  χα\  π.  μ. 
Speat)  8αχ«νώ,  ίξοδιύω-  εξαντλώ'  4φα• 


νΐζομαι,  φθείρομαι•  he— S  himself,  χΟ> 

πιάζει  πολ•ϋ•  Ι — my  time  in...  ένασχο- 

λοΰμαι  εΙς...  χατατρίβω  τόν  χρόνον    κα- 
ταγίνομαι ει;•  he— S  his  life,    δαπάνα 

τήν  ζωήν  του. 
Spendthrift,  ί.  άσωτος,  vul.    ξοδιαστή;, 

τρυποχέρης,   παραλυμένος. 
Sperm,    δ.     σπέρμα,     σπόρος    ζωϊχίς    τών 

γεννητικών  μορίων. 
Spermaceti,    δ.   ό  μυελός    κήτους,    χητό- 

σπερμον,  vul.   σπερματσέτον — candles 

κηρία  οπερματοέτα. 
Spermitic'al),  ί.  σπερματικός. 
SpermatiSin.  δ.  έοπίρματισμός. 
Spermatize,  δ    ο•1.  σπερματ  ζω. 
Spermatocele,   δ.     (παθJλ.)    σπερματοχή• 

λη,   οΐ'δημχ   χών  οπερματιχών   ο'ργάνων. 
Spermatogenous,  ί.   οπερματογόν3ς. 
Spermat<^id,  i.   σπερματοειδής. 
Spermatology.  δ.  σπερματολογία. 
Spermatorrhcea,    δ     (παθολ.)     σπερμχ- 

τόρροια. 
Spermatozoa,  δ.  σπερματόζωα,     οκί^μα- 

τ•.χά  μ  xpc6  α. 
Spermoderm,  δ.  (βοτ.)  σπερμόδερμα. 
Sperm-oil,  δ    σπίΐματέλα  ον  τοϋ    χήτους. 
Sperse,  ρ.  ί.  σκορπίζω,  διασκορπίζω 
Spew,  ρ.  i.  και  ο'ΰ.  άπ•^πτ•ύω•   ίμώ,   vul. 

ξερνώ. 
Sphicelate,    ^.     οΰ.     σφαχελώ,  γαγγραι- 

νοϋμαι. 
Sphacelus,   δ.  νέχρωσις,  γάγγραινα,    σφα- 

κέλωΐι;. 
Sphaerularia,  δ.  (έντομ.)  σφαιροειδη,  πα- 

ρασιτικόν  τι  εΤδος  σχώληχος  έν  τοΓς  μελ- 

λίσσαις. 
Sphierulite,   δ.  (ο'ρυχτ.)  σφαιρόλιθος. 
Sphenc,  δ.  (δρυκτ  )  σφήνη. 
Sphenoid(el),  i.  σφηνοειδής. 
Sphere,  δ.    (γεωμ.)  σφαίρα. 
Sphoric(al),  έ.  σφαιρικός,  σφαφοειδής. 
Spherically,  ε'π.  σφαιριχώς,    σφαιροειδώς. 
Sphericalness,    Sphericity,  δ.    σφαφι- 

κότης•  τό  σφαφοειδές. 
Spheroid,  δ.  σφαιροειδές  σχ^ημα. 
Spheroidal,  Spheroidical, έ.  σβα'ροειδής. 
Spherule,  δ    σφαιρίδιον. 
Sphinx    δ.  σφίγξ. 
Spice,   δ.  αρώματα,  μυρωδικά,  μιχρά      πο• 

σότη;•  αρχή,    χιφάλαιον,  προζύμι. 
SphragisticH,  ο.  βφραγιδογνωσ'.α,  ή  σφρβ• 

γιστιιιή    επιστήμη. 
Spice,   ί.  Ι-  αρωματίζω. 
Spicer,  δ.  άρωματοπώλης. 
Spicery,  δ.  άρωματοπωλεϊον. 
Spickand,  Span,  δ.  όλοκα  νουργ>ος. 
Spicular,  i.  άκοντιοειδής. 
Spiky,  δ.  οξύ;•  άκοντιώδη;. 
Spicy,  i.  ίρωματιχός. 
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Spider, (απάϊ-dar)  ό.  αράχνη-  ταΐ.  ^ογα- 

λίδι. 
Spigot,  ό,  πάσσαλλος,  vul.  κΕΪρος,    τάπα 

βχριλ'ιου. 
Spike,  δ.  μίγ*ς  ηλο;,  vul.  χαρφάρα    σχό- 
λοψ,    πάσοαλος,  vul    χαβλια"    άγγίδα, 
μΰτη,  α\/υή• — of  com,    σΐά/υί*  (βοτ.) 
νάροος  vul.  λαδάντα. 
Spike,  δ.   ίν.  οξύνω,  χάμνω  μυτερόν  χαρ- 

φόνω. 
Spike-nail,  ό.   μαχρό;   ήλο;,    vul.  μέγβ 

χ«ρφΊ. 
Spikenard,  δ.  (φυτ  )  νάρδος,  ναρ5οστά)(^υ;. 
Spile    Spill,  δ.    πάσσαλος,  ξύλον  μοχλός 

σιδηρούς•  τάπα  βαρίλ'ιου. 
Spill.  ?■  ίν    (παρατ.  πχβ.  μετ   8ρϊ1ΐ)χέϋ). 
ίχχέω,  vul.xuvoc  αφανίζω  — ,ούδ.  άσω- 
ΤΕίΙω  ίξ  άπροσεξ  ας.   οχορπζω. 
Spillθr,Spilt,δ.  ό  χύνων.  ό  διασχορπ'ιζων 
Spilth,   δ    άοώτευμα,  παν  ότι  χύνίται  χα\ 

χάνιται. 
Spin.  ^ .  Ιν.  χα\  οΰδ.  (παρατ.  spaa,    παθ 
μετ    spun)     νήθω,   VUl.  χλώ^ω,  γνέθω, 
—out.  ίπεχτΕίνω,  vul.  μαχρα'ινο). 
Spinage,  δ    (βοτ.)  σπανάχι. 
Spinal,  ί.  νωτιαίος,  ^αχιχός. 
Spindle,    δ.    ατραχτος,  vul.    αδράχτι• — 
Shanked    η — legged,    6  ί/.ων    χνήμας 
λιπτάς. 
Spindle,    ^.     οΰο.     μηχΰνομαι,     Vul•     μα- 
χραινω-   βλαστάνω  ίπΧ  λιγνοΰ  χαι  μαχροΰ 
στιλίχους. 
Spine. δ   ή  ^άχις,  σπονδυλιχή  στήλη,  vul. 

τό  ραχοχόχαλον  αχανβα. 
Spinol.  Spinelle,  δ.  fou6'ivi,    λίθος  πολύ- 
τιμος. 
Spinέt,  δ.  Οργανον  τι  μουσιχόν,  εΤδος  <ρ6ρ- 

μιγγος,   Vul.  άρπας,   σπινίττον. 

Spiniferous,  Ι.  άχανθώδης,     άχανθοφόρος 

Spinner,  ό.  χλώοτης,  χλωοτήρ,  ό  χλώθων, 

vul.  ό  γνίΟων  —  of  wool,    έριουργός. 

ταλαο'.ουργός. 

Spinning, δ.  τό  νήθειν,  χλώθιιν— of  wool, 

έριουργια. 
Spinning- jenny,  δ.  χλωστιχή  τις  μηχανή. 
Spinning-wheel,  δ.     χλωοτιχός    τρο•/4ς, 

vul    τσιχρΊχι. 
Spinosity,  δ.   τό  άχανθωδες-  δυσκολία. 
Spinous,  έ.  άχανθώδης'  δύσχολος. 
Spinster,  δ.    χλώστρια•    γιροντο/.6ριτσον, 

παρθένος  του  (ίαφ)οΰ. 
Spinstry,  δ    τό  νήΟιιν,  τό    χλώΟειν,  vul. 

γνίσιμον,  χλώΐιμον. 
Spiracle,  δ.  (5κή  δι*  άίρισμα-  δι'  ϊναπνοήν 

φεγγίτης. 
Spiral,  i.  έλιχτός.  σπειρώδη;,    vul.  γυρι• 

στός,  Ιλιχοΐιδής,  σπειροειδής. 
Spirally,  Ικ.  ίλιχοειδώς. 


Spire,  ο.  ελιξ,  σπείρα•  οόελ'ισχος,  πυραμίς, 

βόστρυχος,  vul.   σγουρόν. 
Spired,  δ.  ό  έχων  πυραμίδα  η  όβελ'ισχον. 
Spirit,  δ.   πνεΰμα'     νους,  ψυχή'   άγχίνοια• 
μεγαλοφυία•   χαραχτήρ-    φρόνημα'   διάΟε• 
σις•  θάρρος,     εΰψϋχία"    ορμή'     οϋλον  ον, 
φάσμα,    φάντασμα•    he  is    in   good — S, 
εΤναι  εύθυμος,  ευδιάθετος•  public — ,  φι- 
λοπατρία-    a  man    of — ,     φρονηματία;. 
άνθρωπος    μέ  φρόνημα  ύψηλόν,   μέ  yapa- 
χτηρα  άγνόν    keep  up  your — s,  λάβετε 
θάρρος,  μή  άθυμειτε•  εύθυμεΤτε-  the  Holy 
Spirit. τό  Άγιον  Πνεύμα• — άποατάλαγ- 
μα    οινόπνευμα- — of  wine,  χαθαρόν  οι- 
νόπνευμα,vul    σπ'•ρτο- — έννοια,  σημασία. 
Spirit,  ί.  έ.  ενθαρρύνω"   Ι — away,  αρπά- 
ζω χα\  φεύγω. 
Spirited,  δ.   ζωηρός,    Οομοειδής•     όρμητι- 

χός•  εύ|.υής    θ•Jμώδης. 
Spiritedly,  ίπ.  ζωηρώς. 
Spiritedoess,    Spiritfulness,    ο.    ορμή, 

ζωηρότης-   ευφυία.  [νωθρός.         , 

Spiritless,    ί.   άψυχος,   αθυμος-  άνανδρος,        Λ 
Spiritous.  ε",   πνευματώδης,  ζωηρός.  * 

SpiritOUSnesS,  ο    ορμή,  ζωηρότης,  ε•!ιφυία. 
Spiritual,  (onipi-tchoal)    έ.  πνεύματιχός, 
ασώματος,    αϋλος-    θρησχευτιχός•  ψυχω- 
φελής, [φιλοσοφία. 
Spiritualism,  δ.  (ώς  ανω)    ή  πνευματιχή 
Spiritualist,  δ.  (ώς  ανω)  πνευματιχός  φι- 
λόσοφος. 
Spirituality, (ώς  ανω)  δ  πνευματική  ουσία, 

πνεομαηχότης,   νοερδτης. 
Spiritualizition,  (ώς  ανω)  δ.  άποπνευμά- 

τωσις. 
Spiritualize,  (ώς  ανω)  ^.  ί.άποπνευματόω. 
Spiritually,     (ώς  ανο»)    ίπ.   πνΕυματιχως, 

ψυγίϋφελώς. 
Spirituous,  (ώς  ανω)  ί.  πνευματώδης•  ζω- 
ηρός   άερώδης•    μεθυστιχός. 
Spirituousness,  (ώς  ανω)  δ.    τό   πνευμα- 
τώδες•   ζωηρότης,   ορμή•    μεθυστιχότης. 
Spiritus,     (ontpi-tuss)    C,   πνευματισμός, 

— asper,  δασεΤβ  (     ). 
Spirt,  Spirtle,  ^.   i.  χλύζω,  ουριγχιάζω, 
vul.     πιτσιλίζω• — ,   ο•!ιδ.  άναδρύω•  ίξο- 
δεΰω  άσώτως-   φθείρω. 
Spiry,  ί.έλιχοειδής,  στροβιληδον  ύψςύμινος• 

στ.ειροειδής•   πυραμιδοειδής, 
Spissitude.  δ    πυχνότης.  δασύτης. 
Spit,  δ.  δζελός,   vul.   σούβλα. 
Spit,  f•  i.  περιπε  ρω,  vul.     σουβλίζω• — , 

οΰδ.    πτύοι-   ίηπτύω•  ητυελίζω. 
Spitchcock.  δ    ίγχελυς  διεσχιομένος    χαΐ 
ψημένος  ίπι  έσχάρας    η    άνθραχιας,  τοί. 
ytXi  της  σχάρας. 
Spital,  δ.  (αχρ  )  νοσοχομεϊον. 
Spite,  δ.     πείσμα,    φθόνος,  μΤσος-    χαχία• 
in— of,  προς  πείσμα,  ίναντίον. 
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Spite,     p.  i.  κίΐσμόνω,   λυπώ,   δυσαρεστώ. 

Spiteful,  (οπάϊφονλ)  i.  πεισματώδης,  μο- 
χθηρό;, χαχομήχανος,  χβχεντρεχής. 

Spitefully,  (ώς  ανω),   in.  μοχθηρώς,  χα- 
χεντρε/ώί. 

Spitefulness,  (ώς  ανω)  ο.  χαχότης,   μο•- 
χδηρότης,   πεΤσμα. 

Spitfire,     ο.     (οχωπτιχώς)     πυριφλεγέΟων, 
θυμοε'.δής,  παράφορος. 

Spittal,  ό.  (α/ρ.)  νοσοχομεΤον. 

Spitter,  ο,  πτύστης•  σουβλιστής. 

Spittle,  ο.  πτύαλον  πτύσμα•  σίελος. 

Spittle,  f.  i.  χ'.νώ  η  σχάπτω  μέ  διχέλλιον. 

Spittoon,  ο    πτυσματοδό/ον. 

Spit-Teoora,  ο.  πτύσμα  φαρμαχερόν. 

Splinchaic.fsplanknik)  i.  οΛλαγχνικός. 

Splanchnology, (ώς  <χνω)ό.στ:λαγχνολογΊα. 

Splash,  ρ.  έν.   πιτυλ.ζο),   vul.  πυτσιλίζω, 
λαοπόνω. 

Splash-board,   ό.  άλεξίπηλον  της  αμάξης. 

Splashy,     i.  βορβορώδης,   vul.  λασπώδης. 

Splashy,  ί.  ίψιμμυθιωμένος,  βεβαμμένος. 

Splatter,  ίδέ  Splash. 

Splay,  f.  i•  ε'ξαρθρώ  τήν  οΊμοπλάτην  ΐππου' 
χλινω  τήν  ίπιφάνειαν.   τό  ίπ'ιπεδον. 

Splay,  5.  χεχλιμένον  ε'-Ίπεδον  ί.  φανερός. 

Splay'foot,  ί.  πους  ίξωτενής,  ραιβοσχελής, 
vul.  στραβ-ίπόδης. 

Splay'mouth,  ό  πλατύ  στόμα•  μορφασμός 
δ:α   τοϋ  στόματος. 

Spleen,  ο    σπλήν,  vul.  σπλήνα"  μελαγ•/ο• 
λία,  ΰπο/ονδρι»•  μΤσος. 

Spleenful,  Splonish,  i.  όογ'ιλος,  μελαγ- 
•/ολιχός. 

Spl^eoless,  i-  αγαθός,  ήπιος,  πράος. 

Splendent,  ί.  φαεινό;,  λαμπρός,. 

Splέndid,  ί.  άγλαός,  λαμπρός    μεγαλοπρε- 
πής" /πσημος,  μέγα;,  ένδοξος. 

Splindidly,  ε'π.  λαμπρώ;,  μεγαλοπρεπώς. 

Splendour,    ( —  ur)  ό.  λάμψις,  λαμπρότης, 
μεγαλοπρέπεια,  πομπή. 

Splenetic,  (οπλενέτιχ)  έ.  μελαγ/ολιχός. 

Splenic,   (σπλέν.χ)  i.  σπληνιχός. 

Splonish.  Ίϊέ  Spleenful. 

Splenitis,   (απλένιτιζ)  ό    σπληνιτις,    φλό• 
γο)σ•ς  τής  οπληνός. 

Splenocele,  ό.  (παΟολ.)  οπληνοχήλη. 

Splent,  Ιδέ  Splint. 

Splice,  ό.  σύνδίσμος  τών  αχρων  δύο  σχοι- 
νιών. 

Splice,  ί•  iv.  αυνδέο),  συνυφαινων  zk  αχρα 
δύο  σ/οιν  bjv. 

Splint,  Splinter,  ό.  σ/ινδαλμός,  σχίζα, 
vul.  πελεχοϋδι.•  τεμάχιον  συντετρμμέ• 
νου  ύ'στοΰ'  σανίδιον  προαδενόμενον  εις  συν• 
τετρ'μμένον  μέλος  προς  συγχράτησιν. 
Splint,  Splinter,  f.  <ν.  σ•/ίζοι,  θραύω, 
κομματιάζω'  /πιδένω  σχίζας  προς  συγ< 
χράτησιν  πληγής. 


Splitter,  ο.  σχιστής,  ό  σχ'ιζων. 

Splitting,  ο.  το  σχ•ζειν. 

Sputter,   ό.  θόρυβος,    ταραχή. 

Spu  Iter,   p.  iv.  κάμνω  θόρυβον, 

Spodomancy,  ό.  σποίομαντεΐα. 

Spoil,  ο    λεία,  λα'φυρον  σύλησις. 

Spoil,  i.  ίν.  φθείρω,  χοιν.  χαλνώ•  σχ»λεύω• 
συλώ,  λαφυραγωγώ. 

Spoiler,  ο.  σολητής,  αρπαξ•  φΟορεύς,  vol. 
χαλ  αστής. 

Spoilful,  i.  αρπαχτικός,  λαφυραγωγιχός. 

Spoke,  παρατ.  Spoken,  π.  μ.  τοϋ  Speak• 

Spoke,  ο.  χνημις  η  άχτις  τροχού . 

Spokesman, ο.  ^ήτωρ,  άγορητής,άγορευτής. 

Spoliate,  p.  ίν.  λεηλατώ,  συλώ,  άπογυ• 
μνόνω. 

Spoliition,  δ.  σύλησις,  λαφυραγωγία,  ά- 
πογύμνωοις. 

Spondee,  ο.  σπονδεΤος. 

Spondyl(e).   ό.  (άνατ)  σπόνδυλος. 

Sponge. (spanj)  ο.  σπόγγο;, vul. σφογγάρι. 

Sponge,  (ώς  ανω)  ρ.  ίν.  χα\  ούδ.  σπογγί- 
ζω  μέ  σπόγγον. 

Sponger, (spu'njur)  ό.  απορροφητής, χηφήν. 

Spongy,  (ώς  ανω)  ί-  σπογγώδης,  απορρο- 
φητικός. 

Spoosal,  ί.   νυμφικός,  συζυγικός. 

Sponsion,  ( — shun)  δ.    έγγύησις. 

Sponsor,  ό.  εγγυητής-  ανάδοχος, vul.  νονός. 

Spontaneity,  δ.  τό  αΐτόματον,  αύτοχινη- 
σία     έκουσιότης•  τό  αύθόρμητον. 

Spontaneous,  (πανταίνι-uss)  ί.  αυθόρμη- 
τος, αυτόματος,  εκούσιος,   αΰτοβέλητος. 

Spontaneously,  (ώς  ανω)  έπ.  αυθορμήτως, 
αυτομάτως,    Ικουσω;,  αΰτοθελήτως. 

Spontaneousness,  («Λς  ανω)  δ.  έχουσιότης, 
τό  αύθόρμητον,  αύτοκινησία. 

Spool,  δ.  πη'ίον,  vul.  μασοϋρι. 

Spoom,  ^•  ούδ.  (ναυτ.)  έλαύνομαι,  παραφέ• 
ρομαι   ύπό  τοΰ   άνεμου. 

Spoon,  δ.  κο7λι4ριον,  vul-  χουλιάρι,  κου- 
τάλι-—  drift,  αφρός  τών  κυμάτων  — ful, 
κουταλιά-  — μετ.  ρόφημα,  ζωμός,  vul, 
σούπα  η  πιλάφι-  — wort,  οκυλόχορτον- 
he  is  past  the  — ,  εΤναι  πέραν  τής  νη- 
πιακής ηλικίας. 

Spoon-bill,   δ.   (όρνιΟ.)  εΤδος  ίρωδιοϋ. 

Sporadic(Bl),  Ι    ('•*'^Ρ  )  σποραδικός. 

Spore,  δ.  (βοτ.)  σπόρος. 

Sport,  δ.  τέρψις,  διασχέδασις•  παίγνιον, 
άστεϊσμός-  χυνήγιον  η  άλΐίία  προς  τέρψιν 
γέλως,  άντιχείμενον  γέλο.τος-  Ι  make 
a — of  him,  τόν  ίμπαίζω,  vul.  τόν  μα- 
σκαρεύω* good — I  σα;  ιϋ/ομαι  καλόν 
κυνήγιον,  χαλέν  ψάρευμα. 
Sport,  f.  έν.  κα\  ούδ.  παίζω,  τέρπομαι, 
διασχεδάζο),  άστε'ίζομαι,  vul.  χορατιΰω• 
χριΓ.μαι  έπιδεικτιχώ;. 

Sporter,  δ.  άβτιΐθ(-  διαοΑίδαοτής. 


Sport/ul 
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Spom^scent 


Sportful,   i.  Ευβυμος,  ίύτράπελος. 

Sportfully,   ijz.   Εΰτραπέλωί,   παιγνιωδώς. 

Sportfulness,  ό.  τό  Εύτράπελον  το  παι- 
γνιώδες. 

Sporting,  ο.   άστΕίομός•    τέρψις-  χυνήγιον. 

Sportingly,  ί.   εύ:ραπέλω;'  η^ιγνιω^όϊς. 

Sportive,  i.  ίδθυμος,  παιγνιώδεις,  ευτρά- 
πελος. 

Sportiveness,  δ.  φιλ&παιγμοσύνη,  άστειό• 
ΤΓ,ς. 

Sportless,  έ.^άτερπής,  vul.  ά'χαρις. 

Sportsman,  ο.  θΓ,ρευτής,  χυνηγός,  άλιεύς 
προς  Ιδ'αν  τέρψνν,  κτλ. 

Spot,  ο.  οπΐλος,  κτ,λ'ις,  στίγμα,  Tul.  λε- 
χές,  μαυράδι,  vul.  πιτσιλάδα"  όνειδος, 
άτιμ'α•  μέρος,  τόπος,  γη•  οο  the — ,  ευ- 
θύς, παοΕυΟύ;•  Ι  went  upon  the — ,  ΰ- 
πτ,γα  εις  τό  Ί'διον  μέρος. 

Sport,  f.  ^ν.  χηλιδώ,  σπιλώ.  vul.  λεκιά- 
ζω- στίζω,  vul.  σημαδεύω,  πιτσιλίζω, 
μολύνω,   ατιμάζω. 

Spotless,  ί.  αοπιλος,  αμεμπτος,  άμωμος, 
άχΤ|λίδωτος. 

Spotlessiiess.  ό    το  ά'μεμπτον,  ασπιλον. 

Spotted,  ί.  κατάστικτος,   vul.  πιτσιλωτός. 

Spotter,  δ.  κηλιδωτής-   κεντήτρια. 

Spotty,  έ.  ε'στιγμένος,  στικτός,  vul.  πι- 
τσιλιστός. 

Spousal, έ.  γαμήλιος,  νυμφικός  συζυγικός 
ό.    — S.  γάμος,  συνοιχέσιον. 

Spouseless,   i    ανυμφος. 

Spout,  ο.  το  έξέ/ον  στόμιον  αγγείου  ε'ζ  ου 
ρέει  το  ύγρόν  σωλήν,  λαιμός  ανάβρυ- 
σμα, ίκροή•  οίφων  πίδας,  vul.  συν- 
δρ'.βάνι. 

Spout,  ^.  ε'ν.  κα•  οΰδ.  ίκχέω,  yΰvω  ορμη- 
τικές-  άναβρύω,   εξέρχομαι  όρμητιχ<Γ«ς. 

Spouting,  δ    άνάβρυοις-  απαγγελία. 

Spouter,  δ.  πολυρρήμων,   ρήτωρ. 

Sprack,  ί.  ζωηρός•  περίνους,  vul.  έξυπνο;. 

Sprain,  δ.  έζάρθρωσις,  διάστρεμμα,  vul. 
στραμπούλισμα. 

Sprain,  f.  ί.  διαστρέιρω,  ίξαρθρώ,  vul. 
στραμπουλιζο». 

Sprang,  παρατ.  τοΰ  Spring. 

Sprat,  δ.   μαν'ς,  vul.  σαρδέλλα. 

Sprawl,  ^.  ού.  έξαπλοϋμαι,  κυλίομαι,  σύ- 
ρομαι. 

Spray,  δ.  βλαστός,  χλών,  vul.  κλωνάρι, 
(ναυτ.)  αφρός  θϊλάσιης. 

Spread,   Γοπρεά)  ο.  ?χτασις.   ίζάπλωμα. 

Spread,  ίώς  άνο))  ^.  ί.  χαΊ  οΰ.  (παρατ 
χ>ί  π.  μ.  spread)  ίχτείνω-ομαι,  ίξα• 
πλόνω,  /ζαπλοΰμαι,  οιαόίδι»-   δια/ύνω. 

Speeder,  (ώς  ανω)  δ.  διαδίδων,  σπερμο- 
λόγος. 

Spreot,  ι.  Ι&αντισμένος. 

Spfig,  δ.  βλαστός,  βλάστημα.  vul.  βλα- 
στάρι, ηλο«  &»^«λο(. 


Spriggy,  ί.  πολύβλαστο;,  πολύκλωνος. 

Spright,  (σπράϊτ)  ο.ψυχή•  δαιμόνιον,  φάν 
τασμα. 

Spightful,  (ώς  αιω)  ζωηρός•  πολυχίνητος• 
ευφυής. 

Spightfully,   δ.  έκ.  ζωηρως,  ίύθύμως, 

Sprightless,  (ώς  ανω)  ί.  κζτηφ^ήί,  με• 
λαγχολικός•   νωθρός,    όκνός. 

Sprightliness,  (ώς  ανω)  δ.  ζωηρότης"  eu- 
θυμία. 

Spightly,  (σπράϊτλυ)  ί.  ζωηρός,  εύθυμος* 
χαρούμεεος•  οξύς,   vul.  ξυπνητός. 

Spring,  δ.  εαρ•  vul.  ανοιξις"  πήδημα•  έ• 
λατήριον,  vul.  σοΰστα•  βρύσις,  πηγή•  αρ- 
χή, α'.τ'α,  ορμή,  αφορμή.  Ι  gave  him 
a  — ,  έπήδησα  ε'π'  αυτόν — of  day,  αυγή, 
έξημερώματα•  — of  life,  νεότης• — tide, 
ή  μετά  την  νέαν  σελήνην  η  την  πανσέ- 
λτ)νον  παλλίρροια. 

Spring,  ^.  έ.  χαί  ού.  (παρατ.  και  π.  μ.. 
Sprung),  φύομαι•  γεννώμαι•  πηγάζω' 
πρ'"'έρχομαι•  αναπηδώ•  ανατινάσσω*  th6 
ship  sprung  a  leak — ,  τό  πλοΤον,  ϊ• 
κάμε  νερά,  ήνοιξε  τρύπαν  διερράγη"  Ι — 
a  light,  άνάπτω  φώς• — forth  η  up,  α- 
ναπηδώ, σκιρτώ, 

Spi'ingal.o  αρχαία  τις  έχχοξευτική  μηχανή. 

Springe,  (sprinj)  δ.  παγίς,  vul.  θηλειά' 
δ  κτυον. 

SpiogineSS,  (σπρίγγινες)  δ.  έλαστιχότης• 

Springy,  (oj;  άνω)  έ  ελαστικός•  πηδητι- 
τιχός     ύδατώδτ,ς,  πλήρης  πηγών. 

Sprinkle,   δ    ^αντήριον,  vul.    ^αντιστήρι 

Sprinkle,  ρ.  i.  ραίνω,  διαρραινω,  ^ανχίζω. 

Spi'inkler,  δ.  ραντιστής"   ^αντ•.στήρι. 

Sp'inkliug.   δ.  ίάντισμα    πότισμα. 

Sprit,  ρ.  ίν.  και  ούδ.  ^ιπτω*  άναθρώσχω, 
βλαστάνω. 

Sprite,   δ.  πνεϋμα•   δαιμόνιον,  φάντασμα. 

Sprod,  ό     (lyO  )  δευτεροετής  σολομός. 

Sprout,  δ.  βλαστός,  vul.  βλαστάρι,  δια- 
γώνιος κεραία  πλοιορ'ου. 

Spruce,  δ.    (βοτ.)    διαφόρων  εΙδών  ελάτη. 

Spruce,  ί.  κομψός,  καλλωπισμένος. 

Spruce,  (ώ;  ανω)  ρ.  i.  και  ο6.  καλλωπί- 
ζω•  στολίζω•  ομαι, 

Sprucely,  (ώς  άνω)  ίκ.  κομψώς,  καλλω- 
πισμένα. 

Sp'"u'cene3S,  (οΊς  ανω)  δ.  κομψότης,  καλ- 
λωπισμός. 

Sprung, παρατ.  χα\  παθ.  μετ.  τοΰ  Spring. 

Spry,  ο',  ζωηρός,  ευκίνητος,  vul.  σβέλτος. 

Spud.  δ.  εΤδος  λίσγου-  δτι  ίήποχε  μαχαι• 
ρίδιον  βραχύ,  κοντίν. 

Spue,  ρ.  ί.  ίμΰ>,  άποπχύω. 

Spume,  δ.  αφρός. 

Spume,  ji.  ού.  άφρ'ζω. 

Spumesconce,   δ.  άφριστικότης. 

Spuraescent,  ί.  άφριστιχός. 


Spa 'mid 
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SqaeaQaishoese 


Spu'mid,  (spa)  Spa'moas,  Spumy,  (ώί 
ανω)  i.  άφρόεις.  ά&ρώδης,  ταΐ.  αφρι- 
σμένος. 

Spun,  π.  μ    τοΰ  Spin. 

Spunge,  ο.  ο.  ΟΓ.όγγος,  tuI,  σφογγάρι. 

Spunge,  ρ.  ίν.  οπογγιζω  μέ  οφογγάρι  γ - 
νομαι  παράσιτος,  χόλαψ,  vul.  ταλχα- 
β&ύκτ,ς. 

Spu'nger,  ( — jur)  ό.  παράσιτος, vul.  ταλ- 
χαβούχης, 

SpuOginess,  ο.  το  σπογγώδες. 

Spunk,  ό.  άγαριχόν  έναυσμα,  vul.   ϋσχα. 

Spur,  ό.  χέντρον,  πλί,χτρον,  άλέχτορος• 
πτερνιστήρ,  vul.  σπιρούνι•  Ι  give  a — , 
"ενχάϊ  he  is  υροη  the — ,  απεύδίΐ,  βιά- 
ζεται—  gall,  «λτ,γή  έχ  πτερνιοττ,ρος, — 
way,  ό5ός  δι'  ή;  δύναται  τις  vi  διέλθτ) 
έφιππος. 

Spurge,  ό.   (βοτ.)  εύφόρβιον. 

Spu'rious,(spu'-p'-ss)  ό.  νόθος,  χΊβδηλος• 
υποβολιμαίος. 

Spu'riously,  ir.  νόΟως,  μή  γνητ'ως•  ύπο- 
βολιμαΐως. 

Spu'riousness,  (ώς  ανω]  ό.  νοθεία,  τό  μ/, 
γνήσιον. 

Spu'rling,  δ.  (Ιχθ,)  εΤδος  μαρ'ιδος. 

SpUi'leSS.  i.  άνευ  χέντρου  η  πτερνισχΓ,ρος. 

Spurn,  ό  άπολάχτισμα*  ύβρις-  χαταφρό- 
νησις. 

Spurn,  Ρ-  i    άπι«θώ,   άπολαχτ'ιζω. 

Spu'rrer,  ο.  δ  χεντών,  ϋποχινητής. 

Spurred, έ.χεντροφόρος•  iyojv  πτερνιστήρας. 

Spurrier,  5    πτερν.οττροποιός. 

Spur- royal,  ό.  άρ•/αΤον  χρυσοϋν  νόμισμα 
χ?,;    Αγγλίας. 

Spu'rt.  ό  ανάβρυσις  ύδατος,  πίδαζ"  σφοδρόν 
τίναγμα     vul.   χαπρ  τσο. 

Spu'rt,  ^  i.  χαί  CU.  άναβρύω-  ίναθρώσχω- 
άποπιτυλ'ιζω,  άναρρ  πτι»  β'.αίως  ζό  ϋοωρ 
άνατείνομαι  οΊφνιδίοις  χα*   οφοδρώς 

Spu'rtle,  ρ  έ  άναρρίητο)  το  ύδωρ  σχορπι- 
στά,  vul.  πιτσιλιστά. 

Spu'r-way,  ό.  ατραπός  ίππου,  μονοπάτιον. 

Sput&tion.  ό,  (Ίατρ.)  πτυαλιαμός,  πτύσμα. 

Sputter,  ό  ^ίπτο)  μόρια  ύδατος  η  πτύ- 
σματος  ομιλών  τα/έαις"  πιτσιλίζω-  ομιλώ 
πολύ  τα•/ίως,  δυσνοήτως' — δ.πιτσίλιομα, 
^άντιομα. 

Spu'tterer,  δ.  δ  βατταρίζων,  vut.  φα- 
φλατας. 

Spy,  δ.  χατάσχοπο;,  vul.  σπιόνος-  —  glass 
ττ,λεσχόπιον  vul.  βισταλόγγα. 

Spy,  ^.  i.  χατασχοπεύω,  άναχαλΰπτω,  πα- 
ρατηρώ διαχρίνω' — into,  ίρευνώ  μιτά 
προσο/Γ,ς.  φιλοπραγμονώ. 

Spy'ing-glass,  δ.  ττλισχόπιον,  vul.  βι- 
σταλόγγα. 

Sqaab,  δ.  νεόοσιον,  απτερον  πττ,νόν  πα- 
χύς- παχε"«  γυνή.  ααΐ.  τάχος,   χομμάτα. 


Squibbish,  ί.  παχουλός,  ολοστρόγγυλος. 

Squabble, δ.  ίρις,  φιλονειχία,  vol.  χαυγας. 

Squabbler,  δ.  φίλερις,   vul.    χαυγατζής. 

Squabby,  ίδέ  Squabbish. 

Squad,   ο.  (στρατ.)  οΰλαμός,  δμιλος. 

Squadron,  δ.  (οτρατ.)  ΐλη  (τοΰ  Ιππιχοϋ). 

Squiillid,  δ.  λίαν  ^υπαρός,  vul.  βρωμιάρης. 

Sqnalidity,  Squalidness,  δ.   ρυπαρόττ,ς. 

Squail,  δ.  χραυγή  τρόμον  χαταιγίς,  ναΙ. 
μπόρρα. 

Squall,  ^.  οΰ.  χραυγάζω,  οΊμώζω,  vul. 
σκούζο}. 

Squillid.  Ίδέ  Squalid. 

Sqilor,  δ.  ^υΓαρόττ,ς,  vul.  βρωμοσύνη. 

Squamous,   έ.  φολιίοίτός,   λεπιδωτός. 

Squander,  ^    ί.  άσωτεύω,  σχορπίζω. 

Squanderer,  δ.  άσωτος,  σχορπισττ,ς,  vul. 
σπάταλος. 

Squindering.  δ.  άσοιτε'ια,  σπατάλη. 

Squanderingly,   ε'π.  άσώτως. 

Square,  i.  τετpάγϋJVoς-  αρμόδιος,  ευχερής* 
(Ιωμαλέος,  ε5ρω•;τος•  ε'ιλιχρινής  δίχαιος• 
τί;ιΐος•  —  root,  (μαΟ  )  τετραγων.χή  ρίζα' 
— δ  τετράγωνον,  πλαίσιον-  πλατεία,  μέ- 
ρος άνοικτόν  χαι  τετράγωνον. 

Square,  ρ.  ί•  τετραγων  ζω,  χανονίζω-  τα- 
χτοποιώ, ίυΟμίζω-  αρμόζω'  συμφωνώ. 
(ναυτ.)  θέτω  τάς  κεραίας  ορθογων'ο);  πρόί 
τους  Ιστού;. 

Squareness,   δ.  τετραγων,χότης. 

Square- root,  δ.  (μαθημ.)  τετραγωνική 
ΓΐΙζα. 

Square-toed.  i.  ό  έχων  τετραγώνους  τών 
π'δ'ν  τοΰ;  δαχτύλους"  ακριβή:,  τυπιχος. 

Square-toes,  δ.  ανθροπος  τών  παλαιών 
τ,Οών  καΐ  φρονημάτων, vul  σκουριασμένος. 

Squaring    δ.  τετραγοιν  σμός. 

Squamosa,  Squarrous.  i-  τρ*Χ"{•  f**«»»- 
δη;•  λεπιδοίτός. 

Squash,  δ.  πράγμα  εϋΟραυοτον  χολοχύνθη. 

Squash,  ρ.  έ.  συντρίβω,  ζουλώ•  μετα- 
βάλλω εις  πηλόν. 

Squashy,   ί    χολοχυνθώδης"  δ.  λασπώδης. 

Squat,  ίπι  τών  γονάτων  χαί  πτερνών  χα- 
ταχαΟήμενος,  συνεσταλμένος,  vul.  μα- 
ζεμένος• μικρός  κα'ι  παχύς. 

Squat,  f.  i  -/αμαι  χαταχάθημαι  συνε- 
σταλμένος  ίπί  τών  γονάτων  χα\  πτερνών, 
κατάχειμαι. 

Squawl,   ρ.  f.  χραυγάγω,  φωνάζο). 

Squeak,  ^.  ού.  κραυγάζω  οξέως,  ο'ιμώζω, 
Tul.   τσρίζω,  σκούζω. 

Squeak,  δ.   χραυγή  δςεΐα,   ο\μωγή. 

Squeal,   jl.  ί.  φωνάζω  από  πόνον. 

Squeamish.  *.  λιπτός,  αβρός"  ανόρεχτος. 

Squiamishness,  δ.  λεπτότη;  χράσεω;,  ά• 
δυναμια,  vul.  δΕλιχατέτσα'  άτ,δίβ,  άνβ• 
ρεξα. 
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Stalemate 


Squeeze,  f.  iv.  θλίβω,  ζουλώ,  σφίγγω•  — 
οΰ.  εξέρχομαι,  φεύγω,   δια  πιέσεως. 

Squeeze,  Squeezing,  ό.  σφίγξις,  σύνθλι- 
ψΐν,  π'ιεσις,   vol.    ζούλισις,  στράγγισμα. 

Squelch,  έ.  πτώσις,  χατάπτωσις. 

Squelch'  p.  i.  συντρίδω,   συνΟλω. 

Squib,  ό    τράχα,  πυροτέ/νημα•  σάτυρα. 

Squill,  ό.  οχϋλοχρόμμυδον. 

Squinancy,  ό.  χυν*γχη,  vul.  ο/αραντζία. 

Squint,  ό.  παραελώψ,   vul.  αλλήθωρος. 

Squint,  ρ.  έ.  άλλτ,ΟωρΊζω. 

Squire,  ό.  οπλοφόρο;,  υπασπιστή;•  σ-αυ- 
λάρ/ης•   ιππότης•  Ιδ'ι  Esquire. 

Squirrel,  ό.  σχΊουρο;. 

Squirt,  ό    xλJστήp,  σύριγξ•   διάρροια. 

Squirt,  ρ.  έ.  διαρρ  πτω  ΰδωρ  δ•.ά  σωληνος" 
βάλλω  χλΰσμα, — ου.  φλυαρώ. 

Stab.  ο.   τραΰμα,  vul.  μα/αιρ^ά. 

Stab,  ό.  ί,  τραυματίζω-  μα^αρόνω. 

Slabber,  δ.  δολοφόνος. 

Slabilimeiit,  ό.  στερέοισις,  στήριγμα. 

Stability,  ο.  σταΟερότη;,  στερεότης•  μονι• 
μότης,  ο•.αοιμόττ,ς. 

Stable,  (staibl)  ο.  lππoατάσιov,vul.σταϋ- 
λος,  άχ^οΰρι,  έ.  σταθερός,  μόνιμος. 

Stable,  (ώς  ανω)  f.  ί.  στουλ'ιζω,  μανδρί- 
ζω•  ού.  μανδρ'.ζομαι,   σταυλ'ιζομαι. 

Stableboy,  Stableman,  (ώ;  ανω)  ο.  Ίππο- 
χόμος. 

Stibling,  (ώ;  avoj)  σταύλωμα,  μάνδρισμα, 
ίί:ποστασ•.ου  τά  7ρε'.ώ5η. 

Stack,  5.  σϋ>ρό;  /όρτου,  "/ειρόβολον,  Οη- 
μων^^ά• — at  arms,  τρόπαιον  οπλών. 

Stack,  ρ.  ί•  συσσωρεύο},  ("/.όρτα  ξηρά)•  — 
arms,   ποιώ  τρόπαιον  ίξ  όπλων. 

Stacte,   (στάχτη)  ό    μύρον  σίαχτόν. 

Stabble,  ρ.  έ.  υποστηρίζω,  στηλόνω. 

Stade,  Stadium,   ό.  στάδιον. 

Staff,  δ  ράβδίς,  βακτηρ  α•  ρόπαλον  υπο- 
στήριγμα δϋναμις•  ίςουσ'ια•  ίπιτελεΐον 
officers  of  the — ,  άζιωματιχοί  τοϋ  επι - 
τελε•ο•ϋ. 

Staffish,  ί.  (ά/ρ.)  τρα•/^ϋς,  σχληρός,  αυ- 
στηρός. 

Stag,  ο    ?λαφο;  άρρενος  γίνου;•   πυρρόΟρ'ξ. 

Stage,  ό.  σκηνή  θεάτρου•  θέατρον  παρά- 
στασις•  βαθμό;,  κατάστασις•  πάτωμα' 
τόπο;  άναπιΰσεο);•  σταθμός•  — of  life, 
περίοδος  τοϋ  βίου. 

Stagecoach,  fstaij-κωoch)  δ.  άμαξα  ϋ• 
δοιποριχή,  τα/υδρομική  οιρισμένων  ωρών 
χα\  ημερών. 

Stinger,  δ  ηθοποιός,  υποκριτή;,  νυΙ.Οεα- 
τρΤνο;•  παν'>ϋργος  "ππος  ταχυδροαιχής  α- 
μάξης. 

Stigery,  δ    θεατριχαι  παραστάσεις. 

Sliggard,  δ.   ελαφος  τετραετής 

Stigger,  (gur)  f.  oJ.  κλωνοϋμαι,  ταλαν- 
τεύομαι, vul.  παραντουρώ. 


Staggeringly,  (ώ;  ανω)  ε'π.  ασταθώς,  άμ• 
φιβόλως,  μετά  δισταγμού,  vul.  παραντοο- 
ρόντας. 

Stiggers,  (ώς  ανω)  δ.  τύφος,  ασθένεια  των 
ίππων. 

Stagiug,  (σταϊι-jing)  ο,  ίχριώματα,σανι- 
δώματα,   στηρίγματα. 

Stignaucy,  δ.  ακινησία,  στασιμότης  υδά- 
των— in  business,  οτασιμότης,  νέχρω- 
σις  τοϋ  εμπορίου. 

Stagnant,  i.  στάσιμο;,  άχίνητος,  λι- 
μνάζων. 

Stagnate,  ρ.  οϋ.  λιμνάζω,  άχινητώ,  μένω 
στάσιμος•  παύω  τοϋ  να  ^εω. 

Stagnation,  δ.  στασιμότης.  ακινησία  τών 
υδάτων,  αδράνεια' — of  trade,  νέχρο)σις 
τοϋ  εμπορίου,  vul.   χεσάτια. 

Staid,  (παρατ.  και  παθ.  μετ.  τοϋ  Stay) 
ί.  σοβαρός,  νουνεχ^ή;,  σώφροιν  εγκρατής. 

Staidness,  δ.  ίγχράτεια,  σωφροσύνη,  iy^t- 
φροσύνη. 

stain,  δ.  κηλίς,  στι'γμα,  vul.  λεκέ;,  λέ- 
ρωμα. 

Stain,  Ρ•  ί.  μολύνω,  κηλιδόνω,  στιγματί- 
ζω, vul.  λεχ^άζω,  λερόνω,  άμαυρόνω•-^ 
ed  glass,  χρωματιστός  ΰίλος. 

Stainer,  δ.   ό   χηλιδωτής,    ό  στιγματίζων. 

Stainless,  δ.  άχηλΊδωτος,  αμόλυντος,  ά- 
μωμο;,  αγνός,   άνεπίληπτος. 

Stair,  δ.  βαθμός,  σκάλα.•  up — S,  απάνω, 
εις  το  άηάνω  πάτωμα'  down — S,  κάτο), 
εις  το  κχ'τω  πάτωμα•  a  flight  of — S, 
κλίμαξ   δι'  εκαστον  πάτο)μα. 

Staircase,  δ.  κλίμαξ,  vul.  σχάλα, 

Staith,  δ.  ικρίωμα,  σκηνή  άο'  ίίς  ίμβάλ- 
λοντιι  άνθρακες   εις   τί  πλοϊον. 

Stake,  δ.  πάσσαλος,  παλοΰκι'  σωρό;  ξύλων' 
πυρά  he  was  brouqht  to  the — ,  ίκάη 
ζών  μαρτυρικό;  θάνατος•  ίνΟήχη,  vul. 
μίζα  εις  παίγνιον   at — ,  εΙς  χΊνδυνον. 

Stake,  f.  ι.  φράττω  μέ  πασσάλους,  ασφα- 
λίζω• στοί/ηματίζοι,  διακυβεύω,  χυδι- 
στεύω. 

Stike- holder,  δ.  ό  έχων,  ό  κρατών  την 
παρακαταΟήχην  τών  στοιχημάτων  έν  χυ- 
βιστεία,  £ν  •/αρτοπαιγνίίι). 

Stalactites,  (σταλακτά'ίτιζ)  δ.  (δρυχτ.)  λί- 
θος σταλακτίτης,  ανθρακικός  άσβεστος. 

Stalagmites,  δ.  (δρυχτ.)  σταλαγμίτης, 
κώνος  κάθετος  εξ  άνθρακχοϋ  άσβεστου. 

Stale,  i-  £ωλο;,  παλαιός,  vul.  μπαγ{άτι. 
χος• — ,  δ.  ουρον,  vul.  χάτουρον. 

Stale,  ρ  ίν.  παλαιόνω,  κάμνω  αχρηοτον  η 
ασύνηθες• — ουδ.  ουρώ,  vul.  κατουρώ. 

Stklely,  in.  παλαιόΟεν,  πρό  πολλού,  εχ- 
παλαι,  ανέκαθεν,  πολυχρονίως. 

Stalemate,  δ.  (ζατρικίου  δρος)  σταοιμότης 
τοϋ  βασιλέως. 
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Staleness,  5.    τό    έ'ωλον,  πολυχα'.ρΊα,  άρ- 

χαιόχη;,  παλϊΐότης,  γτ,ρας. 
Stalk,    (stawk)    ο.     χαυλός,  στέλεχος,  δ 

χορμός  των  φυτών. 
Stalk,  'ώ;  άνω)  ^.  ού.  βαδ'ζω  ΰπίρηφάνως" 
ρ.  οϋ.   πλησιάζοι  μεχί   προφολάξεως    7να 
φονίΰσω,   οίον  ?λαφον. 
Stalkless,   (ώς  άνω)    ί.     άστέλεχος,    άνευ 
στελέ•/OLς.  τσιασμένο;. 

Stalky,  (ώς  άνω)    ί.  σχληρός,    κοιν.    πε- 
Stall,     ο.   σταθμός,    φάτνη•   σταϋλος,  μάν- 
δρα• χωριστόν  χάθημα.     ΟεωρεΤον   στα- 
σϊ5ι•  παράπηγμα,   vul.  παράγχα,   ίργα- 
στηράχι. 
Stall,  ρ.   ίν.  σταλίζω,   μανδρΊζω•  — ,     οΐιδ 

σταθμεύω,  χαταλΰω,  δεσμεύω. 
Stallage,  ό.  τό  διχα  (ομα  τοϋ  ίγε'ιρειν  πα- 
ράπηγμα τι  έν  πανηγύρεσιν  φόρος  πωλή- 
σεως πραγματεαον. 
Stkllion,  ό.   ό/εΤος,  Ιππος  βαρβάτος. 
Stklwart,  έ.  γενναίος,   ανδρείος,  ^ωμαλέος, 

εδσωμος.   ναΙ.  παλληχαρας. 
Stamen,  ο.  'Μ  πληΟ    Stitnioa. 
St^mened,  ε',  στημονοφόρος. 
Stamina,  ο    πληθ.  στήμονες,   λεπτi  νημά• 

τια  των  ανθέων. 
Stamineous.  έ•  οτημονώδης. 
St&mmcl,    ό,   7_ρώμα  χλωμόν    έρυΟρόν"    εΤ- 

δος  μάλλινου  υφάσματος. 
Stimraer,  6.  έν.   τραυλιζω,  vul.  πεπείζω 
Stimmerer.  δ.  τραυλός,  vul.  πεπεί'ς• 
Stammering,   ό.    τραύλισμα-   ί.  τραυλός. 
Stimmeringly,  έπ.  τραυλώς. 
Stamp,    6.   σφραγίς,  τύπος,  σημεΤον  — pa- 
per γαρτόσημον• — duty,   φόρος    σφραγ'ι- 
δος•  post — ,  γραμματόσημον. 
Stamp,   ρ.     it.     σφραγίζω,   τυπόνω,  σημα- 
δεύω* χτυπώ  μέ  τόν  πόδα,  πατώ    τρίβω' 
Ι — with   infamy,  στιγματίζω. 
Stamper,  ό.  τυπωτής,  τυπογράφος. 
Stanch,    ο.  καλός,    αγαθός,    σώος,    υγιής. 

■vol.  γερός. 
Stanch,    ^.  ίν.  χα\    οΰδ.  έπίσ/ω  τόν  ^οϋν 
(αίματος  κτλ.)  έμποδ  ζω,  σταματώ-   Ι  — 
the  blood,  παύω  τό  αΤμα. 
St&nchion,  ό.  πάσσαλος,  στήριγμα. 
Stiinchless,  ί-  ακράτητος,  αστήριχτος. 
Stinchness,   ό.  καλή  ποιότη;    εμπορεύμα- 
τος"    στεριότης,  vul.    γερωσύνη-     ζήλος, 
προΟυμ'α-  συνεχτιχότης. 
Stand,  ό.  στάσις,  παϋσις,  σταμάτημα-  στα- 
οιμότης-    ίμπόδιον,   πρόσκομμα     όχρ'ιβας, 
θέσις'   στήριγμα    θίωρεΤον     <ξέδρα    αμφι- 
βολία- Ι  am  at  a — ,  είμαι  tl;  άποραν, 
άμη/ανώ,  ά/ινητώ. 
Stand,  f   οΰ.  ίκαρατ.  καί  παθ.  μιτ.  Stood) 
ΐοταμαι,   vul.   στέκω,   μένω- — ,   i.  υπο- 
στηρίζω, προστατεύω'    άν(-/ομαι,  υποφέ- 
ρω"— about,  πιριχυκλώ'— against,  αν- 


θίσταμαι, ε'ναντιοϋμαΐ"  1 — by,  αναπαύο- 
μαι, ε'λπίζω-  παρίσταμαι,  πάρειμι- — for. 
ΙτΛγίΜ  τόπον  προστατεύω,  υποστηρίζω' — 
forth,  προβαίνω,  παρουσια'ζομαι'  —  ία 
need  of,  χρειάζομαι — in  fear  of,  φο- 
βούμαι-— in,  αξίζω,  vul.  κοστίζω- — off, 
αποσύρομαι, απομακρύνομαι- — out,  αντέ- 
χω, ανθίσταμαι•  προχωρώ,  έςέχ^ω,  υπερέ- 
χω- σκοπεύω  — up,  άνίαταμαι,  εγείρο- 
μαι-— under,  ε'πιχειρώ"  ΐσταμαι,  στέκο- 
μαι όρθιος• — upon,  εκτιμώ  έγχειμαι, 
επιμένω•  —  with,  συμφωνώ,  συνάδω,  συμ- 
πάσχω — Still, μένω  ακίνητος, σίέκω  ήΐ«- 
χος  Ι — to  my  woΓd.φυλλάττω  τον  λόγον 
μου,  τηρώ  την  ΰπόσχεσίν  μου  Ι  —  a- 
gainst,  ανθίσταμαι  Ι — to  a  thing,  βε- 
βαιώ, διίσχυρίζομαι-  the  case— s  thus, 
οΰτο)ς  ?χει  τό  πράγμα-  Ι — by  a  person, 
υπερασπίζομαι  τίνα  the  fact — ,  thus, 
τό  πράγμα,  ή  ΰπόθεαις  ?•χει  ούτως  Ι — 
godfather  η  godmother  to  a  child, 
γίνομαι  ανάδοχος,  βαπ•:ιζω  παιδίον  — 
out  of  the  way,  ίχποδών  γενοϋ,  παρα- 
μέρισον,  φύγε  άπό  τό  μέσον  Ι — sepa- 
rate, δι'ισταμαι-  Ι  —  it,  υποφέρω,  άνΙ- 
•χομαι-  Ι —  trial,  -υφίσταμαι  δίκην  — , 
(ναυτ.)  Ι — off,πλέo»  'ς  ανοικτά,  πελαγί- 
ζϋΐ•  απομακρύνομαι,  άφίσταμαι. 

Stiindard,  ό.  σημαία  τοϋ  πολέμου-  τύπος, 
πρότυπον,  παράδειγμα,  κανών  (στρατ.) 
μέτρον  τοϋ  αναστήματος  τών  νεοσυλλέ• 
κτοιν — bearer,  σημαιβφόρος. 

Stinder,  ό.  Ιστάμενος' — by,  παριστάμε- 
νος' θεατής. 

Standing,  ό.  στά^ις,  vul.  στάσιμον  κοι- 
νωνική θέσις,  βαθμός'  ί.  υφιστάμενος, 
σταθερός,  μόνιμος,   υπάρχων. 

Standish,   ό   μελανοδο^εϊον,  μελανοθήκη. 

Stand-point,  ό.  άποψις. 

Stand-still,  ο.  στάσις,  ακινησία. 

Stang,  i.  ξύλον  μακρόν  χαμάχιον,  ο'ργυιά, 
κοντάρι. 

Stinhope,  ο.   εΤδος  δίτροχου  αμάξης. 

Stank,  άρχαΤος  παρατ.   τοϋ  Stink. 

Stank,  i.  ισχνός,  αδύνατος,  φιλάσθενος, 
εμπαθής. 

Stiinary,  i.  χασσιτέριος,  ό.  μεταλλιΐον  χ«- 
σιτέρου-  προϊόντα  έκ  κασσιτέρου. 

Stanza,  ο.  στίχος,  στροφή  ποιήματος. 

Staple,  ό.  ίμπορε'ον,  αποθήκη,  αγορά. 

Star,  ό.  αστήρ,  άστρον  είμαρμένη,  τό  πε- 
πρωμένον  αστερίσκος'  a  shooting  — , 
διάττων  αστήρ•  a  fixed — ,  απλανής 
άστήο. 

Staraple,  ο.  ιΤδος  χαρποϋ  τών  Α.  'Ινδιών. 

Starboard,  ο  τό  διξιόν  μέρος  τοϋ  χλοΐου, 
vul     σοπράνο. 

Starch,  δ    άμυλον,  vul.  χόλλβ,  νιοιστές. 

Starch,  ^.  <ν.  μαζαλίζω,  vul.  χολλαρίζω. 
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Star-chamber,  o.  χοκουργοδιχεΤον  ir.\  ip- 
p'lxou  τοΰ  Η'.  ττ;ς  Αγγλίας  χβΐ  των  δια- 
οόγων  αύτοϋ. 

Stiircher,  ό.  γονή  παιπχλ'.στρια,  χολλαρΊ- 
στριχ. 

Starching,  ο.  μβζάλισις,  tuI  χολλάρ<ομ». 

Stirchoess,  ό.  προοποίηί'.ς,   ίιτιΐήζε^αις. 

Stirchly,  ίκ.  έΓΐτη5=υμ{νω;. 

Star  fish,  δ    εΤδος  θαλαπΊου  i/'ivoM 

Star- fort,  ο.  αστεροειδές  έμδαδόν  ?χον 
φρούριον. 

Stirgazer,  ο.   αστρονόμος•   αστρολόγο;. 

Stare,  ό.  έχπληζ  ς,    βλίμμα,  θαυμασμό;. 

Stare,  ?.  οΰδ.  άτενΊζω  εχθαμβος,  θαυμάζω' 
σκαρδαμύττω.  vul    γουρλόνω  τα  μάτια- 

Stiring,  ο    βλίμμα  έχπληξεοκ. 

Stai"er,  δ.  ό  άνατεν.ζων  μετ'    έχπλή^ω;. 

Stark,  ό  ιομαλέο;.  δυνατό;,  δ^σ/.αμττίυ;, 
σ/.ληρό;"    ΐίΐόλυτος. 

Stark,  έπ.  παντελώς,  όλοχλτ,ρως — Qaked, 
ολόγυμνος. 

Starkly,  έπ.  σοοδρως,  πεισματωδώς. 

Starless,  i    άναστρος. 

Stiilight,  ό  άστερόφως,  vul.  άιτροφεγ- 
γιά 

Star-lit,  ί.  άστερόφωτος. 

Stirlike,  i-  αστεροειδής,  λαμπρός. 

Stirling,  ό.  ψάρ,  vul.  ψαρόνι,  μαυροποΰλι. 

Stirred,  Stirry,  ί.  άστερόεις,  έναστρος, 
άστερωτός•  πλήρη;  αστέρων. 

Stir-Stone,  ό.  εΤδος  σαπφείρου. 

Start,  δ.  έξά^νισ;ρα,  άναπήδημα,  σπασμός 
ίχ  φόβοο,   τρόμος,  9ρΊ*η"  ώθησις. 

Start,  ό.  οΰδ.  αναπηδώ,  έξαφαν  ζομαΓ  ά- 
να/ωρόϊ•  vul.  ξεχινώ,  φεύγω• — up,  α- 
ναφαίνομαι, αναστέλλω• — ,  f.  ρίπτω,  ε- 
γείρω• χάμνω  vit  φαντ)•  βάλλω  ε\ς  χΐνη- 
σιν  βάλλω  ε\ς  ίνέργειαν,  παράγω•  προ- 
τείνω. 

Stirter,  δ.  ό  άνα/ωρών  ό  έξαφ«νίζων, 
δ.εγείρων"  χΰων  διεγίρτης  τοΰ  θηράματος. 

Stinting,  δ,  ίξάφνισμα,  άναπήδημα,  άνα- 
^ώρησις'  άπομάχρυνσις. — piiat,  αφετη- 
ρία,  βΓ,μεΤον  έξ  ου  άναχωρεΤ  τις. 

Stir-thistle,  ό.  (βοτ  )  χενταύριον. 

Stirtingly,  ί.  διαχεχομμένως. 

Stirtish,  ί.  τιναχτός.   όρμητιχός. 

Startle,  δ.  τρόμος,  φόόος  αιφνίδιος. 

Stirtle,  ρ.  iv.  χαί  ούδ  φοβω,  φοβούμαι, 
τρομάζω,   έχπλήττομαι. 

Starve,   (>■  οΰδ.  λιμώττω,   λιμοχτονο" 

Starvition,  δ.  λιμοχτονία,  θάνατος  ίζ  α- 
σιτίας, έχ  πε'νης. 

Stirveling,  δ.  λιμοχτονών,  πειναλέος. 

Stirwort,o.  (βοτ.)  ιΤδος  φυτοΰ,  το  αστρον, 

State,  δ.  θέσ  ς,  χατάστασις,  στάσις•  χρά- 
τος,  "/.ώρα,  βασ  λειον,  πολιτε•.α•  χυβίρ- 
»ηιις•  td  νομοΟίτιχό»  Ο'Τίμα"  πομπή,  μι- 
γβλοπρέπΐι»•     οχιάς,      άνάχλιντρον     in 


great — .  μεγαλοπρεπώς•  the  United 
— S,  ai  Ήνωμέναι  ΠολιτεΤαι  της  Άμε- 
ριχής•  he  keeps  his  —  ,  φυλάττει  τήν 
άξιοπρέπειάν  του•  he  lives  in  great — , 
ζη  λίαν  μεγαλοπρεπώς. 

State.  ^.  έν.  θέτω,  ταχτοποιώ,  χανονίζω, 
^■..Ομ'.ζω•  χαταΟέτοι,   έχ.Οέτω,  δ.ηγοϋμαι. 

State-carriage,  δ.  ή  άμαξα  των  τελετών, 
ή  πολυτελής 

State  craft,  δ,  ή  πολιτιχή  ιχανότης,  δι• 
πλωματιχή. 

State-inonger,  δ.  πολιτευτής,  πολιτευό- 
μενος. 

State-criminal,  δ.  πολιτιχός  έγχλημα• 
τίας. 

Stited    έ.   ταχτιχός,  ώρισμένος,  χανονιχός. 

Slste   house,   δ    τό  βουλίυτήρ.ον    ή  βουλή. 

Stateless,  i.  άιτλ^ΰ;,   άνευ  πνμηής. 

StatelinesS,  δ.    σεμνότης,    μεγαλ(;πρέπεια. 

Stately,  (ώ;  άνω),  έ  μεγαλοπρεπής,  σε- 
μνοπρεπή;    άρ/οντιχός. 

Stitely,  (ώ;  ανω),  ίτζ.  μεγαλοπρεπώς, 
πομπωδώς 

Stilement,  δ  λόγος  εχθεσις,  διήγησις* 
Ι  make  false  — ,  πλάττω  λόγους,  διη• 
γοΰμαι  ψε^δ'ος 

Stater,  (staitur)  δ.  στατήρ. 

State -prisoner,  δ.  πολιτιχός  δεσμώτης. 

State-room,  δ.  ή  μεγάλη  αίθουσα,  ή  των 
τελετών. 

State-general,  δ  (iv  Γαλλία  πρό  της  i- 
ναστάσεω;)  ή  συνέλευσις  τών  τριών  νο- 
μοθετικών τάξεων,  λαοΰ,  χληριχών  χαι 
ευγενών. 

Stite-paper,  δ.   έκημερίς  της  χυβερνήσεως. 

Stite-prison,  ο.  φυλαχή  τών  πολιτιχών 
ίγχληαατιών. 

State-trial,  ο.  δ'χη  in\  πολιτιχω  ίγχλή- 
ματι. 

Stitesman,  (ώς  ά'νω),  6  πολιτικός  άνήρ, 
διπλοιμάτης. 

Statice,  (στατίοη)  δ.  (βοτ.)  φυτόν  τι  τών 
ελών,  εΤδός  τι  τοίί  όποιου  παρέχει  λίαν 
στυπτιχήν  οΰσίαν. 

Stitic(al),  i-  στατιχός,  οταθμιχός. 

Stitics,  δ.  (φ•Jσ  )  ή  στατιχή•  ζυγοσταθμ'α. 

Stition,  δ  στάσις,  χατάατασις"  θέσις,  χβ• 
τοιχία•  σταθμός,  σιδηρυδρομιχός  η  άιτυ- 
νομιχός, βαθμός,  τάξις  θέσις•  επαγγέλμα- 
τος, ΰπηρεσ'ας.  ένασ/όλησς•  naval—, 
ναυτιχός  σταθμός,  έπιστάθμευσις  όρμητή- 
ριον,  δρμος. 

Stition,  4.  i-   βέτω,  τοποθετώ. 

.Stitionary,  δ.  χαρτοχονδυλοπωλεΤον. 

Stitionary,  ί.  στάσιμος,  μόνιμος,  4χί- 
νητο;.  _    , 

Stitioiier,  δ.  πωλητής  /μπορογρβφιχης  ύ- 
λης, χαρτοπώλης•  μιταπράτης  y_apxU», 
μελάνης,   χονδολίων,  χτλ. 
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St&tioQ>ma3ter,  δ.     σταθμάρχης     σιδηρο- 
δρόμου. 
Stitism,  ο.  τέχνη  τοϋ  χοβερναν,  του  διοι- 

χεΤν. 
Statist,  δ.  ειδήμων  της  στατιοτιχης,    οτα- 

τισχ'.χός. 
Statistic,  δ.  στατιστ.χή. 
Slituary,  (stattchuary),  ο,  γλυφεύς,  ά- 
γαλματθΛ'5ΐό>•  άνδριαντοττοι'ί'α.  γλ^πτιχή 
Statue,  (ώ;  ανω)  δ.  άγαλμα    άνδ_5•,άς. 
Stilue,   (ώς   ανω)  ρ.  ί.  σ/ηματίζω  αγάλ- 
ματα. 
Satuesque,  ί.  άγαλματιχός. 
Statuette,  δ.   άγαλμάτιον. 
Statured,  (ώ;  ανω),  ϊ.  ^χ_ων  πλήρες  ανά- 
στημα τη;  ήλιχ'ιας. 
Statutable,   i.  κανονιχος,  νόμιμος. 
Statutably,  ε'-,  χατά  χα  καθεστώτα. 
Statute,   δ.  Οέηισμα.  νόμος,  διάταγμα. 
Staurolite.  ο.  (δρυχτ.)  σταυρόλιΟος 
Stave,  δ.  λεπτή  σαν'ς  βαρελιού,  πέταορ-ίν 
ράβδος•     γραμμα'ι    ίψ'    οΊν  γράφονται    τά 
αημεΤα   της  μοκσιχής•   μέτρον     στ••/ος• 
Stave.   ^.  ί.  θραύω,     συντρίβω,     τσαχ'.ζω- 
τρυπώ    ο*)0ώ  ώ;  δνά  ράβδου      αναβάλλω- 
χύνω. 
Staves,  άρχ.  πληθ.  τοϋ  Staff. 
Staving,  δ.  άφαφεσις  τοϋ  πυΟμένος. 
Stixis.  δ.  στάξις. 

Stay,  δ.  ρονή,  διαμονή,  διημεΰρεσις-    οτη- 
ριγμα,  υποστήριγμα,  βάσις,    ίρεισμα. — , 
(σ/οιν'ια  χανδρλ  προς  στήριξ•ν  τών  Ιστών 
στηθόδεσμος). 
Stay,   ^.    ί.     xatt  οΰ.     (παρατ.     /α\  π.  μ 
Staid)  μένω,  διημερεύω,  διατρ'ιβω,     χα- 
τοιχώ"     χρονίζω•     χρατώ,     χαθησυχάζο)• 
στηρίζω,  υποστηρίζω- — aWay,  ε'μαι  α- 
πών-— for,  προσμένω. 
Stayed,  ί.  σταθερός•  σοβαρός. 
Stayedjy,  ίκ   σοβαρώς,  μεμετρημένως,  με- 

τριοφρόνως,  προσεχτιχώ;,  άτενώς. 
Sty'edness,  ί.  σοβαρότης,    μετριοφροσύνη, 

προσοχή•  βάρος. 
Stay'eP,  δ.  ό  χρατών,   δ  ίμποδίζων-     προ- 
στάτης-  ό  χατασχευάζων    στηθόδεσμους 
Sfay'ing,  δ.  στήριξις-  διαμονή. 
Stays,  δ.  στηθόδεσμος,  vul.  xoi-jI;. 
Stay-Sail,  δ.  (νατ.)  δόλ(.)ν.    vul.  φλόχος 
Stay-tackle,  ο.  (ναυτ.)  βαρουλχός  πλοίου 
Stead,    (oT8d)    δ.   θεσις,     τόπος-   ωφέλεια, 
χρήσις,  -ΙπηρισΊα•  io — οΓ,άντί.  ιΐς  τόπον. 
Stead,   (ώς  ανω)  f.    <ν.     ύπηριτώ,    βοηθώ, 

ώφιλώ. 
Steadfast,  Steady,  I-  (ώ;  avj.)     στιριό;, 
σταθερό;,  μόνιμος,  βέβαιος,  αμετάβλητος 
Steiidfastly,  (ώς  ίνω)  in.  σταθιρώς,  μο- 

ν'ιμοις. 
Steidfastness.  Steadiness,  δ.    σταθερό- 
της•  μονιμότης,  τό  άμετάβλητον. 


Steidily.  Steady,  in.  άδιαχόπως,  ίηιμδ• 
νω;,  διηνεχ'ΰς.  σταθερώς,  άχλονήτως. 

Steak.δ.τεμάχιov,vul.  χομμάτιον  χρέατος, 
χοτολέτα  δπτοϋ  έπ'ι   έο/άρας,    μπ^^ιζόλα. 

Steal,  (stole,  π.  μ.  st  Λβη)  >>.  έ.  χαΐ  ού, 
χλέπτω,  αφαιρώ,  αρπάζω,  ύπαιξερώ"  φεύ- 
γω, δραπετεύ'ιι.  ΰπεχφεύφω. 

Stealer,   δ    κλέπτης,  άρπαξ. 

Seat  11  ugly,  ε'π    (ώ;  ανω)  χρυφ'ιως,  λάθρα. 

Stealth.   (στελΟ)  δ.  χλοπη.'  vul.   κλεψιά. 

Stealthily,  (ώς  ανω)   ^π.  λάθρα,   χρυφ-ως. 

Steillhy,  (ώ;  ανω)  έ.  μυστικός,  κρυφός, 
μυοτηρ.ώδης. 

Steam,  ο.  ατμός,  άναθυμίασις,  χαπνός•  

ongine,  ατμομηχανή  —  boat,  —  Ship, 
άτμήλατον  πλοϊον,  άτμοχνητον — boi- 
ler._  άιμολέβης-  —  vessel.  άτμήλατον 
πλοΤίν,  άτμόηλουν.  vul.  βαπόρι. 

Steam,  ^  οΰ.  άτμίζω,  ίξατμίζομαι-  ^.  ί. 
ίκΟίτω  εις  τον  άτμόν  δ'ά    ν'άπαλύνω  τι. 

Steam  gauge,  (στήιμ-gaij)δ.άτμόμιτpov. 

Steam-tug.  δ.  άτμοχίνητον  ^υμουλχόν 
πλοΤον. 

Steamy,   i.   άτμώδης. 

Stemming,  ί.  άτμώ5ης•  άτμίζων. 

Steariiie,  ο.()(ημ.)ατίατικόν  οξύ,  στεαρινη. 

Steatite,  ο  στεατ'ιτης,  vul.  σαπωνόχωμα, 
σαποινόπετρα. 

Steatocelθ,(στηάτoσηλ)  δ.  (παθολ.)  στεα- 
τοχήλη. 

Steed,  δ.  ίππος  θυμοειδής,  πολεμικός,  κέ- 
λτ,ς.   vul.  ατι,    αλογον. 

Steel,  δ.  χάλυψ,  vul.  ατσάλι•  δπλον  μά- 
χαιρα. 

Steel.fb.i. συνδέω  μέ  χάλυβα,  vul.  άτζάλι. 
σκληρύνω.  [σμένος. 

Steel-clad,   i.    σιδηρόφρακτος,     τεθωρακι- 

Stoel-peu,  δ  μεταλλικός  κάλαμος,  vul. 
σιδίρόπενα. 

Stέely.  ί.  χαλυβώδη;,    σκληρός,  σίδηρους. 

Steelyard,  δ.  στάθμη,  vul.  ζυγαριά,  χαν- 
τάρι. 

Steeming,  δ  τδ  έχ  πλίνθων  η  λίθων  έσω» 
τεριχόν  τοί•χισμα  φρέατος. 

Steep,  ί.  ανάντης,  άπορρώζ,  κρημνώδης, 
βϊραΟρώδης.  κατηφορικός. 

Steep,   f.   i.  έμβρέχω,  vul.  μουσκεύω. 

Steepen,  ί.  οΰ  γίνομαι  χιτωφερής,  άπο- 
χρημνοΰμαι. 

Steeple,  δ.  χωδον/οστάσιον. 

Stoeple-chace,  δ  ιπποδρομία  έπάνωθεν 
προσχομμάτοιν,  παράβολος. 

Steeply,  ί.  κατωφερώ;,  χρημνωδώς. 

Steipness,  δ.   ϊνωφέρεια.  κατωφέρεια. 

Steer,  δ    μόσχος,  μοσχάριον,  vul.  βοδάχι. 

Steer,  f,  I  πηίαλιουχώ,  κυβερνώ,  (πλοΤον)• 
ό?ηγώ,  χειραγωγώ. 

Steerage,  Steering,  δ.  πηδβλιουχΊβ,ίιιύ- 
Ουνσις  πλοίου. 
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Stoereman,  ό.  χηδαλιοϋχο;,  κρωρεύς. 

8ΐέθΓ•  wheel,  5.  τροχο'αξ,  6  τροχοί  τοϋ 
ηηίαλ'ιου. 

Stegaoograpby,  δ.  στίγανογραφία,  κρυ- 
πτογραφία. 

SteganogPaphist,  ό.  οτίγανογράφος,  xpu- 
τιτογράφο;. 

Steg&DopocIs,  δ.  (ο'ρνιθ.)  χό  γίνοο  των  στε- 
γανοηόδων  η  ντ,χτιχών,  χολυμβητικών 
Λτηνών. 

StegnotiCji.  (\«τρ.)  σ:εγνωτιχό;.ς•υπτιχόί. 

SI^Ih.  δ.   στήλη  δι'  έηγρβφτ,ν  άχέφαλος. 

Stellar,  i.  αοτίριος,   άστεριχός. 

Stelliferous,  i.  άστερόεις,  άστεροφόρος. 

8ΐέ11ίθα,   δ.    (ζώον  )  άαχέλαφος. 

Stollionate,  δ-  (αχρ  )  σφετερισμός,  δολ'ια 
ζώΧτ,σ•.;   ξένου   πράγματος. 

Stem,  δ.  στέλεχος,  χαυλός,   -vol.  χοτσάνι. 

Stem.  (b.  i.  απέχω,  χρατώ•  χωλύω•  άντέ- 
χο)    ύπάγο).  ίναντ'ιον 

Steoch,  δ    άποφορά,  δυσωδία,  ταΐ.  βρώμα. 

St^nchy.  ί,  δυσώδης,  βρωμερός. 

Steocil.  δ.  ίχ  μετάλλου  λεπτ.ν  η  ξύλου 
διάτρητα  σ/ήματα  χοομηματογράφου  οΊ- 
χιών,  τύποι•  ji.  i.  άποτυπώ  σχήματα  ίπ' 
το•χ«ϋν. 

Stenographer,  δ.  στενογράφος. 

Stenography,  δ.  στενογραφία. 

St^otor,  δ.  ανΟροιπος  μεγαλόφο)νος  ώς  χή- 
ροξ  ^τέντωρ. 

Stentorian,  i.  στίντδρειος,     μεγαλόφωνος. 

Stent,   ρ.  i    εμποδίζω,    χρατώ,    σταματώ 

Step,  δ.  βήμα•  βάδισμα,  πάτημα'  ίχνος' 
στίβος,  vul  περπατησιά'  βαθμίς,  βά- 
θρον,  βαθμός,  μέτρον — by — ,  βήμα  προς 
βήμα,  ολίγον  χατ'  ολίγον.  Ι  make  a — , 
βηματίζω,  κινούμαι• — mother,  μητρυιά' 
— father,  πατρυ.ός-  — 3θη,  προγονός 
—daughter, προγονή'  the — 3  of  a  lad- 
der αϊ  {Ιαθμ'δες  χλίμαχος,  Tul  τί  σ^α- 
λοπάτια•  to  retrace  ones — s,  όπιοθο- 
δρομιΤν  to  take  a — ,χάμνω  βήμα'  λαμ- 
βάνω μέτρον,  η  οι  πειρώμαι.  προσπαθώ. 

Step,  i.  oil.  βαΐνυ,  βηματίζω,  βαδίζω- 
Ι — down,  χαταβαίνοΓ — in  η  into,  εΐ- 
σίρ'/ομαι  — out,  ίξέρχοααι,  <χβα•νο)'  — 
up,  αναβαίνω" — back,  ο'πιοθοδρομώ'  — 
«side,  παp3μEp{ζbJ. 

Steppe,  δ  στίππη,  αχανής  χα\  άδενδρο: 
πεδιάς  τής  Ν.  Α.  Ευρώπης  χα\  Ν.  Δ. 
'Ασίας. 

Stepping,  δ.  βημάτισμα,  βάδισμα'  βάθρον. 

Step  Stone,  S  λίθος  ίντός  ^υχοΰ  ύδατος  η 
βορόόρου,  διά  νά  πατήοη  τις    διαβα'ινων. 

Stept,  παρατ     xal  π     μ.  τοϋ  Step 
Stercoriiceous.( — raishusSy  ί .  χοπρώδης. 

Stercorition,  δ    χόηρο>σις. 

Store,  δ    (Γαλλ.)  εν  μέτρον  χυβιχόν. 

Stereography,  δ.  στιριογραφία. 


Stereometer,  δ.  στιρεόμετρον. 

Stereometry,  δ.  (γεωμ.)  στερεομετρία. 

Stereotomy,  δ.  στερεοτομία. 

Stereotype,  (οτηρηοιτα'ίπ)  έ.  στερεότυπος. 

Stereotypography.  δ.    οτερεοτυπογραφία. 

Stei'ile,  (στέριλ)  έ.  άγονος,  αχαρπος,ςεΤρος. 

Sterility,  δ.  στειρότη;,  άχαρπία,    άφορίβ, 

Sterilize,  ^    έ.  χάμνω  α^ονον,  οχαρπον. 

Sterling,  δ  piund— ,λίρα  στερλ'.να(χρυο- 
σοϋν  νόμισμα  Άγγλιχόν). 

Sterling,  ί.  πρότυπος,  αληθής,  αΰΟεντι- 
χός,  γνήσιος'  a  mon  of — worth, άνθρω- 
πος άξιας. 

Stern,  ί  αυστηρός,  αδυσώπητος,  σχληρό(, 
βλοσυρός,   σκυθρωπός,  τραχύς. 

Stern,  δ.  ή  πρύμνη  του  πλοίου'  ουρά. 

Sternly,  έκ,  βλοσυρώς,  άγριωπώς*  αύ« 
στηρώς. 

Sternal,  ί.  τοϋ  στέρνου. 

8ΐέρη•  board,  ο.  (ναυτ.)  όπισθοδρόμησις 
πλο  ου. 

Stera  chaser,  δ.  τηλεβόλον  τής    πρύμνης. 

Slornness,  δ.  βλοσυρότης,  τραχJτης•  αΰ- 
στηρότης. 

Sternum,  δ.  (άνατομ.)  τό  στέρνον,  θώραξ. 

Sternutation,  δ.  πταfμός.  vul.  φτίρνισμα. 

Sternu  tative,  i.  πταρμιχός, 

Stέthoscope,    δ.  (χειρουρ  )  στηθοοχόηιον. 

Stethoscopic,  ί.  στηίοσκοπιχός. 

Stethoscopy.  δ.  (Ιατρ.)  στηθοσχοπΓα. 

Stovedore,  (στίβι-ΰοΡβ)  δ.  στιβαχτής  εΙς 
τήν  φόρτωσιν  πλοίου,  Tul.  στιβαδόδος. 

Stew,  (Stuu)  δ  ε'δ.  φαγητού,  οτουφάτον 
κομπόστον  δεξαμενή,  vul.  χαβούζα•  τα- 
ραχή• πυριατήριον,  θερμάστρα•  θερμόν 
λοοτρόν  πορνοστάσιον. 

Stew,  (ώς  ανω)  ^.  ί.  έλαφροψήνω,  χάμνω 
στιφάτον  λούομαι,  τ^  ίδρόνω  εΙς  λουτρόν. 

Steward,  (ώς  ανω)  δ.  οικονόμος,  επι- 
στάτης• (ίν  πλοίοις)  θαλαμηπόλος. 

Stewardship,  (ώς  ανω)  δ.  τό  ίπάγγελμα 
τοϋ  οίχονόμου  η  τροφοδύτου  η  θαμηπό- 
λου  ίν  πλοίω. 

Stowish,   (ώς  ανο>)  Ι.  πορνιχός. 

Slέwpan,  (ώς  ανω)  δ.  τηγάνη,  vul.  κα- 
τσαρόλα. 

Stibial.  ί.  στιμμιχός,  άντιμωνιαχός. 

Stibiated,  ί.  άντ^μωνιοϋχος. 

Stibium,  δ.  στίμμι,  άντιμώνιον. 

Slicu,   δ.  μιχρόν  τι  νόμισμα  Σαξωνιχόν. 

Stick,  δ    ράβδος,  (Ιαβδίον,  ξύλον. 

Stick,  (παρατ.  χα\  π.  μ.  Stuck)  f.  ί-  x«^ 
οΰ.  κολλώ,  προσκολλώ -μαΓ  ίμπήγ(Λ•ο• 
μαι• — a  pig,  σφάζω  yoTpov  I — to  my 
opinion,  ίμμένω  εις  τήν  γνώμην  μου• 
— by,  ίγχειμαι,  φορτόνομαι,  ενοχλώ'  — 
out,  ίξέχω• — upon,  ίμμένω,   επιμένω. 

Slicker,  ο  ό  εμμένων,  6  προσχολλώμινοί' 
τπΐ.  χολλητσίδα. 
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Stickiness,  δ.  γλισχρότη;,   χολλητιχότηί. 
Stickle,  p.    οΰ.  ύΛΕρμαχώ,  ΰτίΕρασπ'ιζομαι. 
Stickler,  ο.  βοηθός,  συνεργός,  θιασώτης. 
Sticky,  ί.  γλίσχροί,  χολλητιχός. 
Stiddy,  ο.   αχωμν   -/aXxetov,  ναΙ.    σιδη- 

ράίιχον. 
Stiff,  ι.  σχληρός,  οΓχβμπτος,  αλύγιστος•  δυ- 
νατός• πεισματώδης. 
Stiff-hearted,  Ι.  Ισχυρογνώμων  πεισμα- 
τώδης, άλαζών. 
Stiffen,   {οτ'.γ))  ρ.    ί,    σχληρύνω,     χάμνω 

αχαμπτον"— ,  ού.  σχληρύνομαι,    γίνομαι 

οχαμπτος. 
Stiffly,  ίπ.    σχληρώς•   αχάμπτως,    άλυγ'ι• 

στως. 
Stiffness,  ο.  σχληρότης,  άχαμψϊα•  πείσμα. 
Stifle,  (στάϊφλ)  ρ.  ΐ.  πνίγω,  άποπν'ιγω. 
Stifle,   (ώς  ανω)  5.   το  γόνυ,  ή  ίη\  τα  πρό- 
σω χαμπή  τοϋ  μηροΰ  τοϋ    "πποο,    έπιγο• 

νατ'ις•  νόσος  αυτής. 
Stigma,  ο.     στίγμα•     σημεΤον  άτιμώσεως, 

ατιμίας. 
Stigmata,  δ.   στίγματα  τίνα    ίχ   θαύματος 

ίπ\     των    σωμάτων    άσχητών     (ίντομ.) 

στίγματα  άναπνευατήρια. 
Sigmitic(al),  ί.  ίοτιγμαιισμένος,  ιί'τιμος. 
Stigmatize,  ρ,    ί.  ση•['ματνζω,    άτιμόω, 

άτψάζω,    vul.  πομπεϋω. 
StilaP,  i-  άνήχων    ε'ις  τον  δείχτην  ήλιακοϋ 

ωρολογίου. 
Stile,  ό.  χλ'μαζ,     βαθμίδες,    vul.   σκαλά- 

χια  φράκτου•     στύλος  βελόνη  ήλιακοΰ  ώ- 

poλoγio•J 
Stiletto,  δ.  δβελός,  ίγχειρίδιον,  vul.  στι- 

λέττον,  στόχος. 
Still,  ί-  ήρεμος,  ήιυχος,  ακίνητος. 
Still,  f.  i.  χαθησυ•/^άζω•  διασταλάζω,  vul 

λαμπιχάρω  οινοπνεύματα . 
Still,  δ.  γαλήνη,  ήσυχ  α•    αμβυξ,   σταλα- 

χτήρ,   vul.    λαμπχος. 
Still,  ir..  fti,  vul.  άχόμη•   συν.  όμως. 
Stillatitious,     (στtλατί•shuss)   i.   χατα- 

σταλαχτιχός. 
Still-  bnPii, δ.  νεχρογίννηχος"  ίχτρωματιχός. 
Still-life,  ο.  είχων  τροφίμων,  ^πιτραπεζοι• 

μάτων,  οίον  άγρας,  ί/θύων,   καρπών    χαί 

των  το'.ούτων. 
Stiller,  δ    ειρηνευτής,  πραΟντής. 
Stilted,  /.  πεφυσιωμίνος,χομπορρήμων,νυΐ 
-  χαυχησιάρης. 
StiltOD,  δ.  /ζαϊριτον  εΤδος  τυρού  χατασχευ 

βζομίνου  ίν  Λειχεστρί»  της    Αγγλίας. 
Stillness,  ο.  ήριμία,    ησυχία,     αταραξία- 

σιωπή 
Stilly,  i.  ήρεμος  ήιυχος,  ακίνητος. 
Stilt,    δ.  στύλος,  χρούπεζα,  Tul.   ζυλοπο• 

δάρα. 
Stimulant,  i.  ίρεΟ(στιχό(  («ραρμαχ.)    fip• 

μαχον  ίριβιστιχόν,  τονιχόν. 


Stimulate,  ρ.  έ.  χεντώ,  διερεθίζω,  υπο- 
κινώ. 

Stimulation,  δ.  ερέθισμα,  ύποκί/ησις. 

Stimulator,  δ.   διερεθιοτής,   κεντητής. 

Sting,  δ.  χέντρον,  άκανθα,  vul.   κεντρί. 

Sling,  ρ.  ι.  (παρατ.  χα\  π.  μ.  stung.) 
νύσσω,  χεντώ,   vul.   κεντρόνω. 

Stinger-( — gar)  δ.  κεντητής-  διεγίρτης. 

Stinginess,  δ    φιλαργυρία,  πλεονεξία. 

Stingless.  i-   ακεντρος,  άνευ  κέντρου. 

Stingo,  δ.  δυνατός  ζύθος  η  άλλο  μεθυστι- 
κών ποτόν. 

Sting-ray,  δ.(Ιχθ.)σέλαχος,  vul.  βαλάχι. 

Stingily,  In.  φυλαργύρως. 

Stinginess,  δ.   φιλαργυρία. 

Stingy,  i.  φυλάργυρος,  πλεονέκτης-άχρεΤος. 

Stink,  ^.  0-J.  (παρατ.  stunk)  δζω,  βρωμώ. 

Stink,  δ.   δυσωδία,  άποφορά,   βρώμα. 

Stinkard,  Stinker,  δ.  βρωμερός,  δυοώδης• 
μεταφ.  αγενής,  ούτιδανό;,  αχρείος•  τι- 
τράποδόν  -:ι  εΰρεθέν  ίν  Ίάβα,  χαΐ  ίχκίμ• 
πον  δυσωδίαν  δταν  ίρεΟισΟή. 

Stink-pot,  δ.  λάγηνος  πεπληρωμένη  διά 
πυρ.τιδος  και  άλλων  καταστρεπτικών  δ- 
λών,  αΐτινες  ίκρηγνύμεναι  ίχπίμποοσι  δυ- 
σωδίαν. 

Stink-stone,  δ.  (όρυχτ.)  εΤδος  άνθραχιχοΰ 
άσβεστου  δυσώδους. 

Slinkingly,   in.  δυσωδώς,   βρωμερώς. 

Stint,  δ.  δριον,  σύνορον  μερίς•  σιτηρίσ»ον. 

Stint,  ρ.  ί.  ορίζω,  περιορίζϋ»•  περιστέλλω• 
Ααττόνω,   χαταδιμάζω,    -/αλινόνω. 

Stinting,  δ    περιορισμός,  περιστολή. 

Stipend,  δ.  μισθός,  μισθοφορ- α,  ναΙ  πάγ». 

Stipendiary,  i.  μισθωτός,  μιβθοφόρος. 

Stipple,  ρ.  i.  διαστίζω. 

Stiptic,   i.  στυπτικός. 

Stipulate,  Ρ-  ού.   συμφωνώ,  διομολογώ. 

Stipulation,  δ.  συνθήκ»ι,  συμφοινία. 

Stipulatoi•,  δ.  συμβαλλόμενος,  βυνθηκο• 
λόγος. 

Stir,  (stur)  δ.  ταραχή,  χίνηοις,  ύκοχί- 
νησις. 

Stir,  (ω;  ανω)  ^.  i.  χινώ.  συγκινώ,  ταράτ- 
τ'ϋ,  συγχίζω,  σαλεύω•  Ι — out, εξέρχομαι, 

Stirp.  δ.  γίνεά,  οικογένεια. 

Stirless,   i    ήσυχος,  ακίνητος. 

Stirrer,  δ.  διεγέρτης,  έριθιστής,  6  ύκοχι• 
νών,  ταραξίας. 

Stirring,  δ.  χίνησις.  ύποχίνησις,  ταραχή• 
ερεθισμός•  i.  διεγερτικός-  ζωηρός,  εβ- 
θυμος. 

Stirrup,  δ.  άναβολεύς,νηΐ.  σκάλα•  (τουρχ  ) 
ζεγκί" — cup,  τό  εις  ύγείαν  ή  κατευόδιον 
πινόμενον  ποτήριον  αποχαιρετισμού. ί 

Stitch,  δ.  αίχμη,  μύτη  της  βελόνης  ^αφή• 
νυγμό;  οξύς,  πόνος  δριμύς. 

Stitch,  f.  i.  ^άκτω,  χονδρορράπτω,  vol. 
μπαλόνω. 
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Stitchery,  0.  αθλ'.ον  ίργόχεφον  έηρραμ- 
μβ.    vul.    μπάλλωμα. 

Stithy,  (βτίΟη)  ό.  αχμω/,   -ναΙ-  αμόνι. 

Stive, ^^.   ί.  σιγοβράζω,  vul.  σιγογτ,νω. 

Stoa,  ο.  στοά,  vul.  χιόαχι"  ή  στωϊχή  φι- 
λοσοφία. 

Stoak.s  ί.  (ναυτ.)  φράττο),  ναΙ  στουζόνω. 

Stoat,  ό.  'ζωοΧ]  ίΤδο;  ΙχτΊδος. 

Stocide.  Stocido,  ό.  μα/α•ριά.  ατοκάδα. 

Stock  ό.    στέλεχοί      πρίμνον,  χορμό;•  γέ• 

vior         AA-ji         RX-.,.       i1  _   -.. 


H-a.a  α;:ουΓ,χευμ£να•  ποσοτης-  υποστήριγ- 
μα, ύηίρΕίσμα-  ξύλον,  μο/λός,  vul.  μα- 
ναδέλλα  a  stupid  — .  εΰήΟΓ,;,  μοιρό;• 
χ.ον5ροχέφαλος•  a— of  bees,  κυψέλη  με- 
λισσών the — of  a  gun,  το  χοντάκι  του 
τουφεχίου  laughing  —  ,περ'πϊιγμα,  χο- 
ρόειδ•;ν — dove,  φάσσα  — 7:λ. — s,  ποδο- 
χβχη,  μηχανή  ξύλϊνη  ίν  τ;  σφ'ιγγουσι  τους 
πόδας  τοιν  χαχούργηιν— fish,  (Ιχθ  )  όνΐ- 
σχος.  βαχαλάος— broker,  μεσίτης  χρε- 
ωγράφων  — exchange,  το  /ρηματις-ήριον 
των  7ρεο)γράφων  — holder,  μέτο/ος.  χά- 
το/ος  χρεωγράφων  — jobber,  ό  εμπο- 
ρευόμενος χρεώγραψα,μετοχά;• — shears, 
ψαλίς  χηπουροϋ — s,  πληΟ.  δημόσιον  δά- 
νειον  η  χρέος• — market,  χρηματιστή- 
ριον  ή  άγορλ  των  χτηνών. 
Stock,  ρ  έ.  προμηθεύο),  χορηγώ•  άποΟη- 
χεύοι. 

Stocking,  Ε. 

χάλτσα. 
Stockish,   i 


Πίριχνημίς,   περιπόδιον,  vul- 

_  ^.. .    -    μωρός,  εόήΟης•   σχληρός. 

Stock-job,   ρ.    ί    ίμJϊopε■>Jμαι    γραμμάτια. 

Stockjobber,  ό.  μεσίτης  χρεωγράφων,γραμ• 

ματιοχάπηλος. 
Stockstill,  {    άχ'ινητος     ■ήρεμος,  σταθερός. 
Stoic,  Stoical,  i.  στοίχος. 
Stoically,  ίκ.  οτούώς. 
Stoke,     p.    ού.    ίπιστατώ    εις  την  χάμινον 

ατμομηχανής. 
Stoker,  ό.  χαμινάπτης  ατμομηχανής. 
Stola,    ό.     ποδήρης     ίοΟης    των    'Ροιμα'ιων 

χυριών. 
Stoma,  5.  στόμα,  δ  απνευστήριος    οπή,  ί- 

8ΐθ)ς  τών  φύλλων. 
Stomach,    (στόμαχ)    ο.   ό  στόμαχος,  vul. 

στομάχι•   ηίΤνα,οηξι;•  ίπαρσις,  υπερηφά- 
νεια• λύπη.  οργή 
Stomach,     (ώ;  ανο))   ρ.    i    χα;     οϋ.     χοι- 

νεύοΓ  πέπτοί,     λυπούμαι'    όργ  ζομαι,  Ου• 

μόνο»,    αγαναχτώ. 

Stomacher,    (οΊς  ονω)    ο.  περιστήΟιον  τώ^ 

γυναιχών. 
Stomach ful,     (ώς  dTviu)  I,  ύπιρήφανυς,  i- 

ίγωϊστής. 


StomachfuIo6S8<    (ώς   ανω)  ο.     ^παρβις, 

πεΤσμα. 
Stomichical,  (ώς  ανω)  Ι.  στομαχικός. 
Stomachless,    (ώ;  ανω)  i.  άλαζών,  (5ργΐ- 

λο;,  Ουμώδης. 
Stomitic.  i.  στοματικός. 
Stond,  ο    («χρ•)  θέσις,  τοποθεσία. 
Stone,  ό.  λ'Οος,  πέτρα•  σπόρος,  πυρήv,vul. 

κουκούτσι ■  βάρο•,  11  λιτρών  όρχις,  χοιν. 

άρ/ίδι•  a — of  meat,  ο'κτώ  λιτρών  χρίας• 

—  blind,    τυφλότατοί,    vul.    θεότυφλο;. 

—  break,  εμπίτρον,  άδίαντον,  είδος  φυ- 
τού—  cast,  απόστασες  βολής  λίθου• — 
crop,  (φυτ)  άε'.ζωον  —  fruit,  χαρπός  μέ 
πυρήνα,  vul.  με  κούχουτσον  —  horse, 
ο'χεΤος  "ππος,  vul.  βαρβάτον  αλογον  — 
still,  i.  ακίνητος  ώς  λίθος — ware,  άγ. 
γεια  χεραμεικά  έχ  ψιμμολίθου  ή  αργίλου. 

—  work,  τειχοπού'α•  λιθόκτιστος  οίκο- 
δομή. 

Stone,  Ρ•   ί•  λιθοβολώ,  vul.    πετροβολώ• 

σκληρύνω     έξαγω  τους  σπόρους,  vul.  τ4 

κούκουτσα" — 
Stoner,  ό.    λιΟαστής,  ό  φονεύων  διά  λιθο- 

βολημάτων. 
Stony,  Ι-  πετρώδης. 

StOf'd,   παρατ.   καί     παθ    μετ.  του  Stand. 
Stool,  ο.  θάκος,  σκίμπους,  vul.  σκαμνάκι• 

άγγεΤον   άπο•/ωρήσΕω;    ούροδόχον,     vul. 

χαθ'.κΓ   to  go  to — ,  ποιώ  ε'χχενώσεις. 
Stoom,  Ίδέ  Stum. 
Stoop,  ο.  ΰπόχλισις,  τό  κύπτειν,  vul.  οκύ- 

ψιμον     ταπείνωσις,  χαμήλωμα•    λάγηνος, 

vul     κουμάρι,  κανάτι"  στύλος. 
Stoop,   ρ.   οΰ.  χύπτω,  ύποχλίνω,  Vul.  σχύ• 

φΤ(•>    ταπεινοΰμαι,  χαμηλόνω•  ίπικαθίζω• 

ε'φορμώ,   ε'πιπίπτω. 
Stoopingly,  ίπ.   κεκυφότο)ς,    μεΟ'    ΰποκλί- 

σΕο)ς,  vul.  σκυφτά•  ταπεινώς,  χαμερπώς. 
Stoor,  ό.   κονιορτός. 
Stooter,    ό.    μικ[.όν  άργυρούν  νόμισμα  της 

'Ολλανδίας. 
Stop,  ο.  παϋσις"  στάσις,   vul.  σταμάτισμα• 

πρόσκομμα•    τέλος•    τελεία  στ-γμή•  Ι  put 

a — ,παύω,  σταματώ. 
Stop,    ρ    ίν.   χαί    οΰδ.   παύω,    καταπαύω• 

χοίλύω•  ίμποδίζϋΐ, σταματώ•  φράττω,vul. 

φράζω  — thief,   συλλάβετε    τόν  κλίπτην 

Ι — .short,  διακόπτομαι,  παύω  αίφνιδιως• 

Ι — up    βύ(υ,  vul    ταπόν<ο,  χλ;ίω. 
8ΐ(Ίρ-θ('θ1ι,   ο.   κρουνό;,  βρύσις. 
Slopless.   i.  ακατάσχετο;,  ακατάπαυστος. 
Stoppage,  ό    κώλυμα,  έμπόδιον,  ίμφραξις. 
Stopper,  ό.  κοιλυτός,  ό  στβματών  πώμα, 

vul     τάπωμα 
Storage,  ο    άποΟήκευμα•  ίνοϊκιον  αποθήκης. 
Slorax.    δ.  στύραξ,    μοσχολίβανον,  τουρκ. 

μαντζουβί. 
Store,  ό.  προμήθεια,  άποθήχιυμα,  ίφόδιον, 
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χοσέτη<• — 3,  τροφχΊ•  πολφοφόδια  απο- 
θήκη• ταμεΤον,  vul.  oo5ii•  in — ,  έν  i• 
πιφυλαχτ],  ίν  άποθήχη• — house,  άηοθή- 
χη,  Tul.   μαγαζεΤον. 

Store,  ρ.  ίν.  ταμ.εύω,  ε'ναΓ.ο6έ-ω•  προμη- 
θεύω, προβλέπω,  vul•  έιοδιάζω,  τροφο- 
δοτώ- 1  —  up.  θησαυρίζω,  αποταμιεύω. 

Store-house,  δ.  άποΟήχη.  τομεΤον. 

Stoi'e-keeper,  ο.  ταμίας  των  έβοδιων,  των 
τροφιμοιν  έργαοτηριάρης. 

Storer,  ό.  προμηθευτής,  ταμιευτής. 

Store- ΓΟ'ΐη,  ό.  ταμεΤον,  άποθήχη  των  τρο- 
φίμϋ^ν  η  εφοδίων, vul-  /ελλάρι,δεσπίντσα. 

Storge,  ό  στοργή  των  ζώων  προς  τά  νεο- 
γνά των. 

Storied,  ο.  πολυοήγητος-  Ijtop  χός. 

Stork,  δ.  (πτην.)  πελαργός,  vul.  λέλεχας 

Stork-bill,  δ.  (βοτ  )  πελαργάνιον. 

Storm,  δ.  θύελλα,  χαταιγ'.ς,  λοίλαψ,  τρι- 
κυμία, vul.  μπόρα,  φουρτούνα. 

Storm,  ^.  ε'ν.  χάμνω  εφοδ'^ν,  προσβάλλω 
έξ  ίφόδου•  ^.  οΰδ.  παραφίρομαι,  όργ'ζο- 
μαι•  ίγείρω  θύελλαν. 

Stormy,  δ.  τρ-.κυμιώδηί,  θυελλώδης,  θυ- 
μοιμένος. 

•Storthing,  δ.  ή  βουλή,  το  βουλεοιήριον 
της  Νορβηγίας. 

Story,  δ.  Ιατορ'α,  διήγημα,  ψεΰδος,  μϋθος* 
he  tells  stories,  πλίττει  ψεύδη  he  is 
a  —  teller,  «Τναι  ψευδολόγος•  —  οροφή, 
vul.  πάτωμα•  a  twO-Story  hoose, διώ- 
ροφος οι  χι  α,   χτλ. 

Story,  ^.  ίν.  διηγούμαι-  διαιρώ  χατ' όρο- 
φάς,  ε'ις  πατοιμα-α. 

StOUnd,  δ.  θαυμασμός,  εχπληξις-  ώρα, 
χαιρός. 

Stoop,   δ.   άγ  αστήριον. 

Stout,  ί.  ρωμαλέο;,  ιοχυρός,  εδρωοτος,  δυ- 
νατό;- άνίρεΤος-  παχ^ύς'  — ,  δυνατό;  ζϋ- 
Οος•  —  hearted,  τολμηρός,  γενναΤος. 

Stoutly,  ir.   Ισχυρω;   ^ηιμαλέως,  ανδρείως. 

Stoutness,  δ.  ^ωμαλεότης,  ευρωστία,  άν- 
δρ  α. 

Stove,  δ  χλ  βανος,  θ£ρμά3τρα,  vul.  τσε- 
μ'.νέα,  σόμπα,  στυύα. 

Stove,  ρ.  ίν.  θερμαίνω  ίντός  θερμάστρας. 

Stow,  (ατώο)  ^.  ίν.  τάττω,  στοιβάζω, 
αυσσϋίρεύω. 

Stowage,  δ.  στοίβασμα     άποΟήχευμα. 

Str&bism,  δ.  στραβισμός,  vul.  άλληΟώ- 
ρΐυμα. 

Straddle.  ^.  οΰδ.  άvoίγoJ  τά  σχέλη•  ίπι- 
βαινοι,  ιππεύω  μί  ανοιχτά  σχέλη. 

Sti'^gglo,  Ρ  (-ύδ.  άηοπλανώμαι,  περ.πλα- 
νώμαΓ  /χτρέπομαι,  άπέρ-/ομαι. 

Straight  (στραιητ)  i.  εύΟύς.  ίσιος — ,  Ιπ. 
ιύΟύς,  ιύΟέως,  παριυΟύς'  χατ'  ευθείαν 

Stiiightea.  (στραίητν)  ί.  <ν.  εΰΟύνω,  vul. 
Ιαιάζω,  Ισιόνω,  ({ρθόνω. 


Straightforth,  (στραίητφορθ)  ίπ-παρευθύς. 

Straightuess,  (ώ;  ανω)  δ   εύθύτης,όρθότης. 

Straightway,  Straightwise,  (ώς  ανω) 
ίζ.  κατ'  εύΟεΤαν  εύ'ίύς,  πάραυτα. 

Strain,  δ.  βία,  προσπάθεια,  ένστασις,  vul, 
τέντο)μα•  ορμή,  ύφος,  τρόπος•  τόνος• 
(μουσ.)  συμφωνία,  αρμονία,  άσμα,  εκ- 
φρασ•.ς•  στρέψ.μον,  vul.  στραμπούλισμα* 
soft — ,   γλυχΰ  μελωοημα. 

Strain,  ^  έν.  διϋλζω,  διασταλάζω,  στραγ- 
γίζω• σφίγγω,  θλίβω•  πιέζω•  τείνω,  τεν- 
τόνω•  στενοχωρώ•  αγωνίζομαι•  Ι  — out, 
εκθλίβω  Ι — every  nerve,  καταβάλλω 
πασαν  προσπάθειαν  they — at  a  gnat 
and  swallow  a  camel,  (Εύαγγ.)  τόν 
μέν  κώνωπα  διϋλίζουσι,  την  δέ  κάμηλον 
καταπίνουσιν. 

Strainer,  δ  ήθητήρ,  δ'.1»λ•στήρ,  ν  αϊ.  ς•ραγ« 
γιστηρι. 

Straining,  ο  δι\5λ•.σμα,  vul.  στράγγισμα• 
άγων,  προσπάθεια. 

Strait,  i.  στενός  αυστηρός — 8,  δ.  άπορ'α, 
δυσκολία,  στενο•/οιρία•  πορθμός,  τό  στι- 
νόν  — handed,  i.  φιλάργυρος  he  is  in 
great — s,  άχρηματεΤ  μεγάλϋ)ς,  ευρίσκε- 
ται εις  αχραν  άπορ'αν,  εΙς  ακραν  αμη- 
χανία ν. 

Strait,  ί.  ίν.  στενοχωρώ,  ίμποδίζω. 

Straiten,  (στραίητν)  i.  ίν  .οτενώ,  στενεύω• 
στενοχα)ρ»Τί'   σφγγω•  τεντόνω. 

Straitly,  ir:.  στενώς,  οίχείως. 

Slraituess,  δ.  στενότης-  αύστηρότης•  α- 
μήχανο, άπορ'α,  κόπος,  δυσκολία'  έν- 
δεια, πεν'α — of  mind,  σμιχρόιης  νοός, 
πνεύματος. 

Strake,  δ.  σιδηρά  λαβή  τρο•/οϋ. 

Stramineous,  ί.  άχύρινος    κοϊφος. 

Stranionium.  δ.  (βοτ.)  στραμώνιον. 

Sirand,  δ.  ακτή,  παραλία 

Ssrand,  £.  οΰδ.  (ναυτ  )  έξακέλλο),  vul. 
πέφτω  εξω,  καθιζο). 

Strange,  (strainj)  i.  παράδοξος,  παράξε- 
νος• Oα•Jμαστό;•  αλλότριο;,  ξένος-  αδιά- 
φορος. 

Strange,  (ώ;  <ΐνω)  ^.  έν.  και  ϋ•Ι)δ.  άπαλ• 
λοτριώ,  άποξενώ. 

Strangely,  (ώ:  άνω)  έπ.  ξένίος-  πβραδό• 
ξ". ς,  vul.  παράξενα,  αλλόκοτα. 

Striogeness,  (ώς  avoj)  δ.  άλλοτριότης-  τό 
παράδοξον. 

Stranger,  ί.  (straiojur)  δ.  ξένος,  αλλό- 
τριος. 

Strangle,^,  i.  «γ/ω,  κνγ'.),  στραγγαλίζω. 

Stringier,  δ.  στραγγαλιστής,  πνίχτης. 

Stranguliition,  δ.  άγ•/όνη,  στραγγαλισμός, 
πνιγμός. 

Rtriiigurly,  /.  (νόσος)  δυσουρία. 

Strap,  δ.  ίμάς,  τελαμών,  λοφίον  άκόνι 
διρμάτινον  — 8,  άορτήρις,  ταΐ.  ατάφβις. 
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Strap.   ^.    i.  άχον  ζω•  μαστιγόνω  μέ    \ι 
ρ'ον. 

Strapp4do,  ί    σχο',νυμός,  ίΤδος  ββσάνου 

Stripper,  ο.  Ε{5ρωατος,  ρωμαλέος. 

Strapping,  ί.  σωματώδης,  «υρωστος. 

Strata,  ο.  ηληθ.  (γεωλ  )  στρώματα  γης. 

Siritagem,  ό.  στρατήγημα,  τέχνασμα. 

Strategic(al),  έ.  οτρατηγιχύς,  στρατηγη- 
ματιχό;. 

Strategy ,  ό    στρατηγική,   τό  οτρατηγεΤν. 

Stratificiition,  i.   (γεωλ.)  στριομάτωσις. 

StrilUin,(oTpat — )  ο  (γεωλ.)  στρωμνή  γης. 

Straw,  ο.  αχυρον,  μηδέν,  vul.  χοροφέξυ- 
λβ•  Ι  do  not  care  a — ,  δέν  μοι  μέλει 
χουχοϋτσι-  she  is  in  the — ,  ετεχεν,  εΤ- 
ναι  λεχοϋοα. 

Strawberry,  ό.  χαμαιχέραοον,  vul.  φρά- 
ουλα. 

Striwy,  i.  ά/ορώδης,  ά/ύρινος. 

St:*ay,  i.  :τεπλανημίνος,  χαμένος- — goods, 
πράγματα  χαμένα,  έρμαια,  ευρήματα. 

Stray,  ο.  άττοηλάνησις. 

Stray,  f.  i  πλανωμαι,  άποπλανώμαι,  πα- 
ρεκτρέπομαι• άμαρτάνω. 

Streak,  ο.  γραμμή,   σειρά,  χάραξις. 

Streak,  ^.  ί•  αγω  γραμμάς,  vul.  X.apa• 
χόνω'  ποικίλλω  μέ  γραμμ^ίς  διαφόρων 
χρωμάτων. 

Stream,   ό.  ^εϋμα,  ^ΰαζ,  χείμαρρος. 

Stream,  ό.  οΰ.  ^έο),  τρέχω. 

Streamer,  ο  (ναυτ.)  επισείων, οημα'ια  στε- 
νόμακρος ώ;  ταινία,  vul.  φιλάντρα. 

Strdamlet,  ο.  ^υάχιον. 

Sr^amy,  i    ^οώδης,  ρυαχώδη;. 

Street,  δ.  αγυιά.  ό5ός  (πόλεω;)  vul.  οο- 
xixi"  — walker,  σοχαχοϋ,  παραλυμένη, 
πόρνη. 

Strength,  ό.  ίσχύ;,  δΰναμις,  Ικανότης, 
τόλμη 

Strengthen,  (στρέγγθν)  ^.  iv.  ενισχύω, 
ίνδ^ναμόνώ'  ίπιζεβϊΐώ•  ενθαρρύνω. 

Strenglhener,  (ώς  ανω)    ό.  ένδυναμωτής. 

St'oagthless,   ί     αδύνατος     άσθϊνής. 

Strenu'ity,  \'Λ  Stroiiuousness 

Strenuous,  (στρέ-nu  uss)  ό.  ένδοεΤος,  τολ- 
μηρός• σφοδρός,  δραστήριος,  ζηλωτής. 

Strenuously,  (ώς  ανω)  in.  ά•/δρε1ω;•  οΟε- 
ναρως,    ισ^υρω;,   σφοδρίος•   προθύμως. 

Strenuousness,  (ώς  ανο))  δ.  ?ντασις  δυ- 
νάμεο<ς,  ζέσις,  ζήλος. 

Strepeot,  Steperous,  i-  πατα•|ώδη;,  σθε- 
ναρός, Χαγυρός. 

Stress,  ό.  σημασία,  σπουδβιότης  εντασις, 
δύναμις. 

Stress,  ρ.  i.  Ολιβω,  στενοχο»ρώ,  λυπώ. 

Stretch,  δ  ϊχτασις,  τάνυσμα,  έξάπλωμα- 
vul.  τέντοίμα,  τσίτο>μα  ίντασς,  ισχύς, 
δύναμις.  1  put  the  mind  upon  the — , 
βασάνιζα»  xdv  νουν. 


Stretch,  ρ.  ί.  χαΐ  ού,  άπλόνω,  έζαπλάνο), 
ΐΕίνω,  έχτείνω,  τανύω,  vul,  τεντόνω, 
τσιτόνω. 

Stretcher,  δ.  ό  ίχτε'νων,  άπλάνων,  vul. 
τεντόνων  πλίνθος  ή  λίθος  τεθειμένος  ορι- 
ζοντίως ίπι  της  επιφανείας  του  τείχους' 
τεμάχιον  ξυλείας,  δοκός"  σανίς  προς  στή- 
ριζιν  των  ποδών  τών  χοπηλατων*  πλαΐ- 
σιον  η  φορεϊον. 

Stretto,  έπ.  (Ίιαλ.  έν.  μουσ.)  ταχέως  χ»\ 
όξέϋ)ς 

Strew,  (στρώο)  δ.  έν.  σπείρω,  διασπιίρω, 
διαχύνοι,  στρώννω. 

Stri».  Striature  (στράγε-tchur)  ο.  πληβ, 
^αβδ(ϋματα,  χαράγματα  (όστρέων,  φο• 
τών.  κτλ.)  vul.  yαpαχ2αTς. 

Stricken,  (άρχ.  π.  μ.  του  Strike)  — in 
years,  προβεβηχώς  τήν  ήλιχίαν,  γέρων. 

Strickle,  ο  σιτηρών  άπομάχτρα,  (Ιύγχα• 
νον,  vul.   ^ίγλα,  άχόνιον  διά  δρέπανα. 

Strict,  i.  αΰς•ηρός• ακριβής, θετικόςσκληρός. 

Strictness,  δ   ακρίβεια,  αύστηρότης. 

Stricture,  ( — tchure)  δ.  ίπίχρισις•  συστο- 
λή, πνιγμός. 

Stridden,  παθ.  μετ.  του  Stride. 

Stride,  p.  έν.  (παρατ.  Stroide,  παθ.  μιτ. 
Stridden)  διασκελίζω,  βημιτίζω  διατει- 
νων  τα  σκέλη,  κάμνω  μεγάλα  βήματα. 

Strident,  (στράί-dent)  ί.  βοών  οξέως•  όξϋ- 
φωνος. 

Sti'idingly,  έπ.  μεγάλοις  βήμβσιν,  διβ- 
σχελιστά. 

Stridor,  δ    δξεΤα  φωνή,  ναΙ    σχοΰξιμον. 

Stridingly,  έπ.  μεγάλοις  βήμασιν,  δια- 
σχελΐ3τά. 

Stridulous,  (στρΐ-da-luss)  i.  οξύς,  συρι- 
στικός, σπαραξίωτος. 

Strife,  δ.  άγων,  πάλη,  μάχη•  ?ρις,  vul. 
καυγάς. 

Strifeful,  i.  εριστικός,   vul  χαυγατζής. 

Strike,  δ  μέτρον  τεσσάρων  χοιλών  (νεολ.) 
απεργία. 

Strike,  i.  ίν.  καΐ  ούδ.  (παρατ.  και  παθ. 
μετ.  Struck  κα\  ώ;  έπίθετον  Stricken) 
^.  έν.  πλήττω,  τύπτω,  πατάσσω,  χτυπώ, 
δέρνο)•  έκπλήττο),  ποιώ  θαυμάζειν  τρο- 
μάζω, ;.1πτω,  τυπόνω,  έκτυπόνω•  κρούω, 
σημαίνω — a  bargain,  συμφο)νώ  περί  της 
τιμής, vul  κάνω  τύ  παζαρλίχΓ — a  blow, 
κτυπώ  δυνατά  κα\  άποτελεσματικώς,  κα- 
ταφέρω μι^ά•  έπι/ειρώ  πόλιμον,  αγώνα• 
— light,  άνάπτω  διά  σπινΟήρος  σιδήρου 
και  χάλικος• — league, σχηματίζω  δεσμόν 
συμμαχίας  ί^  συν(ι)μοσίας•  —  the  fiag  η 
colours,  καταβιβάζω  τήν  σημαϊαν  ιΐς 
σημεΤον  υποταγής• — root,  ^ιζοΰμαι,  fi- 
ζόνο»• — the  drum,  κρούω  το  τόμπανον 
— off  a  plate. έ/τυπόνοι  εικόνα — blind, 
άποτυφλόνω• — with  wonder, ίχπλήττω• 
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—asa'nder, χτύπων  διαχωρίζω• — down, 
χαταδάλλω,  μτ,-ζω  χάτω• — ίοΙο,Είοδύω, 
εΙσβάλλω,  ε'.σέρχο,αα•.• — in  ■with,  συμ- 
μορφοΰμαι,  συμφωνώ" — off  αφαιρώ,  ίξα- 
λε''φω• — out,  χάμνω  ν'  άναβρύτ)  εξαλεί- 
φω, σβύνω  φανΕρόνο)•  παράγω,  σχημι- 
τίζω  πλανώμαι• — through,  διίρχομα•. . 
διαπερώ,  δ;α6ι6άζο)  — ορ,  άρ•/Ίζω,  ανα- 
κρούω, πα'ιζω  μουαιχήν,  ψίλλω,  μέλπω' 
έλέγ/ω,  ο'νειδίζω. 
Striker,  (στράϊ  kur)  ο.  ό  χτυπών,  6  προσ- 

6αλλο)ν 
Striking,   i.  ίχπληχτιχό;,  θαυμάσιος-    άρ  - 

δήλος,  χαταοανής. 
String,  δ.    Ιμάς,     7ul.     χορδόνι,    σπάγος 
χορδή•    vul.  χόρδα-    όρμαθός•  a  bow— , 
ή  χορδή  το5  τόξου. 
String,  (παρατ   παθ.  μετ.  Strung)  ρ.  έν 
δένω  μέ  οπάγον     τανύω     στρέφω,    vul 
τεντόνο)  τήν  χορδτ,ν 
Srtinged,  (oTptyyed)  ί    ?γ•/ορδος    a — inS 

ti'Uinent,  εγχορδον   όργανον. 
Stringency,  ό.   σφιγχτό:ης.  αΰστηρότης. 
Stringeat,  έ.  αφιγχτός•   αΰοτηρός. 
Stringy    (στρΊγγυ)  i    Ινώδης,  πλήρης, ινών. 
Stringy  bark,     5.  φλοιός  ίξ  ου    κατατα• 

σχευάζουσι  σχοιν'α. 
Strip,  ό.  τεμάχιον  στενόμαχρον,  λωρίον. 
Strip,    (παρατ      χα;    παθ.    μετ.  Stripped 
χαΐ  Slript).    f.  έν    έχδύω,  vul.  γδύνο>, 
γ\•μν6νω•   αφαιρώ,   λτ|στεύο),  χλίπτω,  λά- 
φυρα γωγώ. 
Stripe,  ^ .  ίν.  ποιχΊλλω  μέ  γραμμάς  η  χρώ- 
ματα• μαστίζω•   δέρνω. 
Stripe,   δ.  γραμμή,  vul.  σειρά•  μαστιγω- 

σις,    vul.  φρουστ2ά,   χαμτσιά•  τιμωρία. 
Stripling,   δ.   νέο;,   νεανΊας,  μειράχιον. 
Stripping,    ο.    άπογύμνωσις"   λήστευμα. 
Strive,  (παρατ.  Strove,  παΟ,  μετ.  Stri- 
ven) ^,  ούδ.  αγωνίζομαι,  παλαίω,  προς• 
παΟώ•   χοπιάζω,  χαταγίνομαι. 
Striver,  i.  ό  αγωνιζόμενος,  προσπαθών. 
Striving,  ο    άγων,   προσπάθεια,   σπουδή. 
Strivingly,  in.  αθεναρώς,  εναγωνίως,  vul 

μ'  ολην   τήν  δύναμιν. 
Strix,  δ.  στρίγζ.  £ά6δο)σις  στύλου. 
Strobila,  δ   (ίντομ  )  ιΤδος  οχώληχος,  στρο• 

βίλη,  ταιν'α. 
Strode,  παρατ.  του  Stride. 
Stroke,     δ.    πλήξις,     χτύπημα,  προσβολή 

άφή.  χαραχτήρ    χονδ^λίά. 
Stroke,    (,.    έν.  θωπεΰω,  χολαχιύο),     vul- 

χαδεύω. 
Stroke-oar,    δ     ή  πρώτη  χώπη  πρύ;  τήν 

ηρύμντ,ν 

Strokesman.  0.  πρωτοχωπηλάτης. 
Stroking,    δ.     Οώπευσις,    χολαχιία,  vul• 
χάδι 


Stroll,    (στρώλ)    ^.    ούδ.   πλανώμαι,  πιρι- 

πλανώμαι,  περιφέρομαι. 
Stroll,     (ώς   (ΐνω)  δ.    πλάνης,  αλήτης,     ά« 

γύρτης. 
Stroma,   δ.   (άνατομ.)  στρώμα  οργανισμοί». 
Strombite,  δ.  (άπολιθ.)  στρομβίτη;. 
Strombus,  δ.  (μαλα/..)  γένος  τι  γαστροπό- 

5f.)V  μαλαχίων. 
Strong,   έ.     δυνατές.    Ισχυρός•     Ρωμαλέος• 
Οχυρός,  απρόσβλητο;•    βίαιο;•   όρμητιχός• 
σφοδρός•     σημαντχό;,    αξιόλογο;•   δυσώ- 
δη;,     βρωμερό;       ευ/υλος,     χυλώδης      an 
army  ten  thousand  — ,    στρατός  ix  μκ• 
ριων   άνίρών    a — Smell,  δυσωδ  α. 
Stronghold,  δ.  θέσ^ς  οχυρά,  φρούριον. 
Strongly,  έπ    ισχυρώς,  νπΐ.  σφοδρώς,  δυ- 
νατά   άνδρείοίς. 
Sfong-set,   i.  στερεός,  πυχνός. 
Strong   water,  δ.  οινόπνευμα    μεθυοτιχόν 

π  <τόν. 
Strontia.    (stronshe-a)    δ.  (χημ.)    όξεί- 

διον  τοΰ  στροντίου,  οτροντία. 
Strontian  η  Strontium,  δ.  (όρυχτ.)  οτρόν- 

τιον. 
Strop,  δ.  δερμάτινον  άκόνι.  χρίχος  έχ  οχοι- 

νίου  δι4  νά  δέση  τις   τρο•/αλίαν. 
Strcphe,  (στρόφη)  δ.  (ποιητ.)  στροφή. 
Strophulus,     δ.    (παθολ.)    στροφύλος,  α- 

φθαι,  vul    αφτραις. 
Strouding,  δ.   εΤδος  χονδρού  υφάσματος. 
Strout,  ό.  ού.  περιπατώ  χαμαρόνων. 
Strove,  παρατ.  τοΰ  Strive. 
Strow,    (παθ.  μετ.  Strown)  διαχέω,  δια- 
σπείρω-  στρώννω  μέ  τι,  άπλόνω. 
Strowl,   (στρώλλ)  f    οΰδ.  περιπλανώμαι. 
Struck,  παρατ,  χαί  παθ.  μετ.  τοΰ  Strike. 
Stru'cture,  ( — tchur),  δ.  χατασχευή,  οΐ- 

χοδομή. 
Struggle,  δ.  άγων  μάχη,  πάλη•   the  — 

f  >r  life,  δ  περί  υπάρξεως  άγων. 
Stru'ggle,    i.  οΰδ.    παλαίω,    αγωνίζομαι, 

μάχομαι,   ερίζω,  φιλονειχώ    μοχθόΐ. 
Stru'ggler,  δ.  μα•/ητής.  παλαιστής. 
Stru'ma,    δ.     τό   χοιραδώδες    φΰμα,   vnl. 

■/ελωνάχι. 
Stru'mous,  i.  χοιραδώδης. 
Stru'mpet,  δ.  γυνή  διεφθαρμένη,  πόρνη• 
Strumpet,  f.  έ.  διαφθείρω,  ίχρπονεύω. 
Strung,  παρατ.  χαί  π.  μ.  τοΰ  String. 
Strut,  Stru'tting,    δ.   βήμα    Οπερήφανον, 

vul.   χαμαρωτόν. 

Strut,  ^.    ο•υδ.  σεμνοβατώ,  όγχοϋμαι,  γαυ• 

ριώ,  νηΐ.πιριπατώ  χομαρωτός,  μέ  πόζαν. 

Stru'this.  δ    τό  γένος  τών  οτρουθοχαμήλων. 

Strychnia,  Strychnine,  δ.  (φαρμ.)  στρυ• 

χνίνη. 

Ι  Stub,  (>.  έν.   έκριζώ,  αποσπώ,   έχβάλλω. 
Stub,  δ.  χορμός,  στέλεχος. 
Stubbed,  Ι.  χονδρό;  χαΐ  χαχύς'  αμβλύς. 
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Stu  bbedness.  ό.  άνάστη,υα  χθνχ6παχον. 

Slu'bble.  ό.  χάλαμος  σίτου,  α/υρον. 

Stu  bborn.  ί.  Ισχυρογνώμων,  πεισματώδης, 
Λχαμπτος•   δύστροπος,   άτε^θής. 

Stu'bbornly.  έη.  ίηιμόνως.  πε-.σματο)δ(7);. 

Stu'bbornness,  ό.  Ισ/υ?ογνωμοσύνη,  επι- 
μονή. Γίϊσμα-  φ•,λονεικ\α•  σχλτ,οότης. 

Stu'bby.  d  χοντός  xa\  πα;ύς,  vul."  χον- 
τόχονδρος. 

Stub  nail,  ό.  ήλος  άμβλυ;  η  χοντόπβ/Οί. 

Stucco.^Stuck.  ο.  λεπτόν  επίχρισμα  Τοί- 
χου   εΤδος  γύψου.  vul.   στόχος 

Stuck,  παρατ.  xa;  παθ    μετ.   τοΰ  Stick. 

Stuck-up,  ε",  ό  σεμνυνόμενος,  vul.  ποζά- 
τος, χίμαρωμένο;. 

Stud,  ό.  πάσσιλος,  vul.  παλοϋκ;•  ήλος, 
xap^'iov  μεγαλοχίφαλον  τιθέμενον  προς 
στολισμόν. 

Stud.  ρ.  έν.  αύζω,  στολίζω  μέ  χαρφ•α. 
Stujdded,   έ.  χαιάσηχτο;,  χεχοσμηυιένος. 
Stu'deot,  (;τού— ),  ό.  σπουδαστής',  φοιτη- 
τή;, μαθητή;. 

Stud-horse,  ο  ίππος  εδγενής  προς  γονιμο- 
πο'ιησιν. 

Stu  dio,  ο  (Ιταλ.)  το  ίργαστήριον  η  σπου- 
δαστήριον  καλλιτέ/νου. 

Studied,  έ  μεμελετημένος-  παρεσχευα- 
σμένος, 

Stu'dious,  (ώ;  α^ο))  ί.  φιλομαθής,  επιμελής. 
Stu  diously,   (ώς  ά'νω)  έπ.  έπ-.μελως,    φι- 
λομαθώς. 

Stu'diousoess,  (ώς  α'νω)  5.  επιμέλεια,  φι- 
λομάθεια. 

Stu'dy,  (stu'd-u)  S.  σπουδή•  έπ•.μίλεια, 
μελέτη•  ίνασχόλητ.ς,  φροντίς•  σπουδα- 
στήριον. 

Sturdy,  (ώς  α\ω)  f.  ο•όδ.  μελετά:,  σπου- 
οάζω•   χαταγίνομαι,  φροντίζω•   προσέχω- 

Stu'dying.   ο.   σπουδή,  μελέτη. 

Stu'fa,  (Ίταλ.)  χαπνός  άναΟρώσχων  U 
τόϊν  σπλάγχνων  της  γή;. 

Stuff,  ό  ύλη.  ύρασμα,  πράγμα  μηδαμινόν 
^άκος-   ?π•.πλα,  σκε•ύη. 

Stuff,  ρ.   iv^.  πληρώ,  παραγεμίζω. 

Stu'ffing,   5.  γέμισμα,  παραγέμισμα. 

Stu  Ilify.p    ίν.  χάΟιστώ  άνόητον,  μο)&αΊνω. 

Stultiloquence,  ό.  φλυαρία,  μωρολόγ'α. 

Stum,  i.  iv^  μιγνύω  μέ  νέον  γλεϋχος-  νο- 
θεύω,  κ'.6δηλεύθ3. 

StUm,   ο.  μοΰστο;,  γλεϋκος. 

Stumble,  ρ.  οί,δ.  προσκόπτω,  προσκρούω, 
vul.  σχοντάπτω. 

Slu^rable,  ό  ^πρόσκομμα,   vul.  σχόνταμμα. 

Slu'mbler,  ό.  f)  προσπταΐων,  σxovτάπτoJV. 

Stu'mbliog,  ό.  πρόσκομμα,  σ•κόνταμμα 
vul,  σκουντούφλημα  — bl  ck  ^j-stone! 
πέτρα  σχα•/δάλου,  σχάνδαλον. 

Stamp  ξ.    οτέλι/ος,     χορμό;,  ^Ιζα,     vul 


κούτσουρο  ν   τό    έν  τη  ΙχνογραφΙ*  αφομΐ• 
λιον   πληθ  — S,  τό  σκέλος. 
Stump,   ρ.  έ.  αποκόπτω,  χίαδεύω"  περιφέ- 
ρομαι δημηγορών,   δ.   οΰ.  βαρυπατώ. 
Stu'mp  orator,  ο.  ίήτωρ  των  τριόδων,  ?η- 

μοχόπος. 
Stun,  ρ    ίν.   κατιζαλίζο) 
Slunk,  (παρατ  )  και  π    μ.  τοΰ  Stink. 
Stu  lining,  ο.  ζάλισμα,  ταραχή. 
Stunt,    Ρ     ίν.  εμποδίζω  τήν  α•5ςησιν,  vul. 

ζουρ'.άζω. 
Stu'pa,  ο.  οτυπίον. 

Stupe,  ό.  λουτρόν  έχ  διαφόρων  βοτάνων. 
Stupe    ρ.  iv.  λούω  μέ  βοτανόλουτρον. 
Stupefacieot.  (stu-πη-φαί-shent)έ.  θαμ- 

βωτ.κό;,  ε'κπληκτικό;,   ναρχιοτιχός. 
Stupefaction,  (stu-πη-)  ο    νάρχωοις,  εκ- 

στασις-  ε'χπληξις-  Οάμθωσις•  ήλιΟιότης. 
Stupefictive,     έ.  ναρκωτικός'   άπομωραν• 

τικός•  εκπληκτικός. 
Stupendous,    (Stu-niv-duss)    i.    θάμβους 
πρόξενος,     θαυμαστός,    μέγας•    εκπληκτι- 
κός,  ίξαισιος. 
Stupendously, έπ.  έκπληκτικώς,θαυμασίως. 
Stu'pid,  (ώ;  ανω)    i.  ανόητος,   βλάξ,  μω- 
ρό;, ηλίθιος,  vul.  άσωτο;. 
Stupidity,  (ώ;  ανω)  ο    ήλιΟιότης,  άνοησ'α, 

βλακεα,  μωρία,  vul.  κουταμάρα. 

Stu'pidly,  (ώς  (ΐνω)  έπ.  άνοήχτως,  μωρώς, 

βλακωδώς,  ήλιθίως,    vul.  ανόητα,  ζαβά, 

κουτά.  [βωτής. 

Stu'pifier,  ο.  ναρχωτής,  ναρχωτ•.κός,  θαμ- 

Stu'pify.  Ρ-  ίν.  ήλιθιώ,  νχρκώ,    μωραίνω" 

χαταπλήττω,   εκπλήττω. 
Stu'pir,  ό'.  νάρχωσις,  αναισθησία. 
Stupose,  ί.  πλήρη;  στυπιοειδίΰν  \νών. 
Stu'prate,  ρ.  ίν.  διαχορεύο>,  βιάζω,  φθείρω 

παρθένον 
Stuprition,  >'.    διαχόρευσις,   φθορίι  πβρΟέ• 

νου,  παρΟενοφΟορία,   vul.  ξεπαρΟένεμα. 
Stu'rdily,  ίκ.  Ισχυρώς,  ^ωμαλέως,  μέ  δύ• 

ναμ'.ν  βιαίως,  Ορασέο)ς . 
Stu'rdiness,  δ.  βία•  ορμή•  τόλμη•  πείσμα• 

δύναμις. 
Stu'rdy,  i.  βίαιος,    ορμητικός,    απότομος• 
πεσματώδη;.  όοιμαλέο;,  δυνατό;•  5.  ίλιγ- 
γος,  vul.   ζαλάδα,  των  προβάτων. 
Stu'rgeon  ο.(ί/θ  )οζύρρυγχος,νηΙ  ξυρρύχι. 
Stut,  Stu'tter.'ji.    ούθ.   βάτταρίζω,  τραυ. 

λ•ζω 
Stu'tterer,  δ  τραυλός,  βραδύγλωσσος,ταΐ. 

τσευδός. 
Stuttering,     ό.    τραύλισμα,  βαττάρισμα, 

βραδυγλο)σσ•α. 
Sty,  ο.  χοιροβοσχεΤον,   χοιρομάνδρα. 
Sty,  ρ    έν.  μανδρίζο)  χοίρους. 
Sty'gian,  δ.  στύγιος,  χβτα/θόνιος,  της  χο- 

λάoεϋJς. 
Styca,  ό.  μικρόν  Σαζωνιχύν  νόμιο'*». 
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Stylagilmate,  ο.  (άρχ^τεκτ.)  οτυλαγαλμβ- 
τιχός. 

Style,  5.  στύλος,  ήτοι  ίργαλεΤον  όζΰ  τ:ρό; 
ίγ/άραζιν  γραμμάτων,  οόελός  ΰ^ος,  ya- 
ραχτήρ  λόγου-  τρόττο;  -τοϋ  γράφειν  η  λΙ- 
γεν  fuOao;  άργιτεχτον-χό;,  χαλλ•.-:εχν•.- 
*ός"  old  — ,  f:o;  παλαιόν  new — ,  ετο; 
νίον  (τό  Γρηγοριανόν)•  he  lives  ία—, 
ζί)  μεγβλοπρεπ'ΰς•  he  dresses  in — ,  ε'ν- 
δύετα•.  χατα  τόν  cupaov. 

Style,  ^.  έν.  ο^ομάζο»,  χιλώ,  δίδω  τ'ιτλον. 

SiyMet.  (σιάϊλετ; ό.  ίγ/ειρ  5tov,  στυλέττον. 

Siy'iish,   t.  χομψις,  μεγαλοπρεπί,ς. 

Sly'pticial),  i    στυτιτιχός. 

Siyplicily,   ό    στυτιτιχότης. 

Sty'Pacine,  ό.  (/ημ  )   στυρίχίνη. 

Sty  rax.  ο.  (βοτ.)  στΰραξ,  εΤοος  δένδρου 
η  ες  αΰτοϋ  iTjjppeouja  ρητίνη,  μοσ/οΟυ- 
μίαμχ. 

Styx^  5.   (μυθολ  )    ή  Σ:ύς,     ποταμός     του 

Saability,  ό.    (νομ.)  -.6  δύνααΟαι  ένάγειν, 

δ  ύχε'.ν 
Su'able    i.  ίναχταΤος,  δίωχτέος. 
Suasible,  Suisive,  i.  χαταπει^ηχός- 
Suisioo.  fsuai  zshtia)  ό    y.sfAr.ixin. 
Suivity,     (SU— )  0.     ήδύτης,     γλυ/.ύτη;, 

τρόπος   με  λ  χειος. 

Subacid,  i.  (χ/,μ  )  ΰποςυς,  ναΙ.  ξ^νουλός. 

Subact,  ρ.   ίν    ΰποτάιιω,  ύποδουλόνω. 

Subaction,  ό.    υπαγωγή,   ύπόταξις. 

Su  baltern,  ό.  υποδεέστερος,  χατώτερος, 
ύποχΕίμενος,  ύπεςοΰσιος. 

Subalternate,  i.  άλληλοδιάδο/ος•  υποδεέ- 
στερος. 

Subalterniition,  ό    τό  υποδείστερον  είναι, 
Subingalar,  i.  ο'λίγον  τι  γων.αΐος. 
Subaquatie,  Subaqueous,  ί.  ύ.    ύποβρύ- 
•/ιος,  ένυδρος. 

Subarr^tion,  ό.  αρχαίος  προγαμιαίος  άρ- 

ραζών. 
SobaStral,  Ι.  ΰπαστέρ•.ος,   επίγειος. 
Subaudition,    ό.    ύπεννόησις,   τό     ΰςυπα- 

χούειν. 

Sub-baS3,  ό.  (μουσ.)  χΐ  βαρύταται  φωνα\ 

οργάνου. 
Sub-caudal,  i    ύπό  την  ουράν  ευρισκόμενες. 
Subcelc'Stial,  i.  ΰ^άλιος.   ίπίγειο;. 
Subchanter,  ί.   ύποψάλτης. 
Subcl&viun.  ί.  (άνατομ.)  ΰποχλε'ιδιος. 
Subbcoinmitae,  ό.  ύποεπιτροπε'α. 
SobcOQtract,   i.  ύποσυμζόλαιον. 
Subcontrary,  i.  (λογιχ.)  Οπινιντίος. 
Snbcordate,  i.  ΰπόχαρδος,  χαρδ'.οειδής. 
Subcostal    i.  διάπλευρος,  ΰπόπλευρος. 
Subcutinenus.  i.  υποδόριος. 
SubdeiCOQ.  ό.    ύποδιάχον,ς. 
Subdolegate,  i.  επιτετραμμένος. 


Sabdelegitioa,    ο.    δευτέρα    άποστβλίι  η 

ίπιτροπη. 
Subdilitious,    i.    υποβολιμαίος,    ύποτιθέ - 

μένος. 
Subdi versify,  ί>.  ίν.  ποιχΊλλω  ί»,  νέου. 
Subdivide,  p    ίν.  ύποδ.αιρω. 
Subdivi.siot),  ο.  ύποδ-αι'ρεσ-.ς. 
Subdolous.  ί.  απατηλός,  ύποδόλιος. 
Subdu'al,  ό.  ΰποξούλωσ.ς,  ύπόταξις. 
Subdu'ce.  Subdu'ct,   ό.    ί/.   αφαιρώ,   όρ. 

πίζ'ο.  άποσπ'ίΐ,  ΰπεςζιρΛ•  παρνω. 
Subdu'ctimi,  ό  αρπαγή,  ϋπεξα  ρεσις. 
S'lbdu'e.   ρ.    έ.  δαμάζω-    υποτάσσω,  ύπο• 

5')υλόνω. 
Subdu'er,  ό.   δαμαστής,  νιχητής,     δποδοο- 

λ(ι)τή;,  χαταχτητής. 
Subdu'ing,  ό    ύπouδo•Jλωσις,  χαΟυπόταξις. 
Su  bduple,  SubJu'plicate,  i.    ΰπυδιπλά- 

σ•.ος. 
Sa'berous,    ε'    φελλοειδής,  μαλαχός  χαΐ  ί- 

λχστ.χός. 
Subgeneric,    ε",    άνήχων    εΙς  -ΰποδιαΊρεσιν 

γένους,  ύπογεν.χός 
Subgenus  ό  ΰπ-^δια-ρεσις  γένους, ύπογένβιβ. 
SubhaStAtiou,  ό.  δημοπρασ  α. 
Subiudication.  ο.    ύπJδήλωσις,  ή  8ii  οη- 

μειθ)ν  ή  νευματοιν  δήλωσις. 
Subfeudation,    6.    ή  ίχμ•.αθωσις    φέουδου, 

τιμαρίου  ΰπενοιχίασις. 
Subitineous,  ίsu-bη -ταΊν•.•π33)  ί.  αίφν'ι- 

δ'.ος,  άχαρ.αΤος. 
Subjacent,  ί.   ύποχείμενος,  έζηρτημίνος. 
Subject,  ί.  ύποχειμενος,  -ύπήχοος,  ίξηρτημέ- 

ν-ς.  υποτελής,  ύποτεταγμένος. 
Su'bject,   ο.   (λόγου  προτάσεως)  ύποχε'ιμί- 

νον     άντιχε'ιμενον,     ΰπόθεσις,  θέμα*   ύπή- 
χοος•  υποτελής.  [δουλόνω. 
Subject,  ρ.  i.   υποτάσσω,  υποζάλλοι,  ΰπο- 
Subjection,  ό    ύποδούλωσις,  υποταγή. 
Subjective,   ί.  (φιλοσ)    ΰποχειμενιχός . 
Subjectivity,  ό.  (οιλοσ.)  ύποχειμενιχότης. 
Subjiiin,  ρ.  ί.  ίπ•.συνά'πτω,  προσθίτο». 
Subjugate,  ρ.   ί.  υποτάσσω,  ύποδουλόνω. 
Subjugation,  ό.  χαθυπόταξις,  υποταγή,  ύ• 

π'Jδo•Jλωσις. 
Subju'nction,  ό.   πρόαβεσις. 
Subju'nctive,  ί.•ύποταχτιχός• — 0.  (γραμ  ) 

ή  ύποταχτιχή  ?γχλισις. 
Sublate,  ί.  ι.  ύφαιρ'ΰ,  αφαιρώ,  υπεξαιρώ. 
Subl^tion,  ό.  αρπαγή,  άβα'ιρισις. 
Sublet,  i.  ι.   ίιπίχμιαήώ,   ΰπενοιχιάζω. 
Sublevation,  ό.   Οψ'ιισις,  άνόρθωσις. 
Sublieutenant,    (8η6•λ»φτένανΙ)    5.  άν• 

θυπολο/αγός. 
Sublimabie,  Ι.  ^χημ.)  μετιωριστός. 
Sublimate,  i.  ί.(χημ.)μιτεω?ιζ<.),    ύψόνω. 
Sublimation,   ό.  μιτεοιρισμός.  ϋψωσι<. 
Sublime,  Ι    υψηλός,  ίνΟεος,   ίξο/ος. 
Sublime,  &.  ίν.  {»ψόνω,  μιτιο>ρΙζω*  1\λ\.^. 
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jubliiuely,  ίκ.  ύψηλώς,  μΕτεώριος,ίξόχως. 
Sublimity,   ό.    χό  ενθε3ν,     Οψηλότης,  υψος 

νοΓ,ΐΑατος. 
Sublingual,  i-  ύπογλώζτιο;. 
SubliuiatioQ,  ό.  ύηυγρα{λμός,  γραμμή    6• 

πό  γριμμήν. 
Sublu'iiar    Sublu'oary,  έ.έτ:ΊγΣ(ο;, γήινος 
Sabluxatioa,    ό    ύΐ£;άρΟρωσις. 
Submariae,  έ.   ΰπ/βρύ/ιυς     ΰ;:ο8αλάσσιος. 
SubmaXilary,   έ    ύιΐ'/σιαγόνιος. 
Subrae.ital,  ε    ύπ.πωγώνίο;. 
Sub  .erge.   p.  έ.   |1υ8  ζω   εις  τό  ό5ωρ,  χα- 

ταό^θ'.ζω. 
Sub  ne-sion.  ( — shun)  ο.  χαταβύΟισις. 
Submersed,  έ.    χιχαδίβυθιομένος,  ΰπυβρύ 

y.o;,    vul.   πελαγ'ϋμένο;,   β/οτημένο;. 
Submioisier,Submiuistr&ie,  f.  έ.  πάρε- 

να»,  ΓρομηΟίύω,    "/ορτ,γ^ο,   δίδω. 
Submissive,  έ.    ;:si.Orjvio;,    ταπεινό;,  εΰ 

πειΟή; 
Submission,  ό.  ΰκοταγή.  ύπβκοή 
Submissively,  iff.  εΰπειΟώ;,  τοπεινΛ;. 
Submissiveoess.   ο      εύπε  θεια,   υποταγή 
Submit,  ^    ί    ΰποτάσαο),    ύποδουλ'Γ)•     χυ- 
ρκύω'   υποβάλλω     βάλλω   ΰπ'     όψ  ν,  ΰπ'• 
χρ'ισιν  συζητώ — ,  ού5     ύποτάοιομαι,   ί)- 
παχούω' — to,  υπομένω,     υποφέρω,     ανέ- 
χομαι. 
Suboormal.   ί•    (γεωμ.)    ύποχάθετος     ίπΊ 

τή;  •/''^δή;  χαμπύλη; 
Subordinacy,  Subordination,  ο   ΰπηχοό- 
ττ,ς    τό   εξαρταιΟζι,  υποτέλεια      υπακοή 
Subordinate,  ί.  ϋποοεέστερος,    χατώτερο;. 

υπεξούσιος    ύποχε  μένος,   ΰπήχοος. 
Subordinate.  4.  έ.  υποτάσσω,  χαθϋποτάσ- 

σω,  ΰποδίλλω. 
Snbordinately,  i.  ύπο5εεστέρως. 
Suborn^    i.  δεχάζω,  διαιΟεφω,  δελε3^ω, 

ίωροδοχίΰ. 
Suborniilion,  ο    διαφθορά,  δωροοοχ'α. 
Suborner,  ό.  διαί^θορεύς,  ίχμαυλ  στης. 
Subpoena    ο      (νομ  )    χλήσι;.    πρ03ΐ»λτ,σις 
μάρτυρος ΐναίμφανιοθ^  £\ς  τό  διχαστήρ'ον. 
Subpolar,  ί-   ύπ'/πόλος,   παραπόλιος 
Subprior,  ΟΓ^λ    Subprioress,    ό.  Οποχα- 
δτ,γ&ύμενο;.  ό  δευτερεύων  ηγούμενος   μο- 
ναστηί'ιου. 
So'bpurchaser,  ό.  ύπαγοραστής,  δεύτερος 
^άγοοαστης. 

Subrkmous,  i-  (βοτ.)  όλιγόχλαδος. 
Subricior,  ό      ύποδιοιχητής,     υποδιευθυν- 
τή:. ϋποΓρύτϊνις. 
Subroption.  0    άπατη,  χλοπή    αρπαγή  θέ 
01••»;  δά  ψίύδους.     δι    άΟεμιτΐι»ν  μίτσων 
Snbrflptilous.  i.  λαΟριϊο;,  χλοπιμαΤος. 
Sobrepliliously,  i.    λάθρα,  Ιίροχρυφϊοίς. 

μυσίιχά 
So'brogate,  ρ.    ί.    ΟποχαΟιστώ-     άντιχα- 
θιστώ. 


Subrogatioa,    ο.  ύποχατα'στασις,  άντιχα• 

τάοτοσις. 
Subroiu'nd,  έ.   ύποοτρόγγυλος. 
Subsaline,    έ.  υφάλμυρος,    μετρίως    άλα- 

τοϋχος. 
Subsaoatiou,  ό.    περιγελώ;•  περιφρόνηοις. 
Subscribe,  ρ.  έ.  υπογράφω — οϋ.     συναι- 
νώ, συγχατατιΟεμαι-  εγγράφομαι  συνδρο- 
μητή;. 
5^ub3CΓ^bθr,  ό.  ύπ-^γραφεύ;•     συνδρομητής. 
S'JbscripiiOn,  ό    συνεισφορά,  συνδρ'/μή. 
Subsection,  ο.  ΰπυδιαίρεσις  τμήματος. 
SubselliUiD,  ό    ίξέχ'-ν  θραν'ιον  εν  θς(•>ρε'•ω 
ή  σ:α3ΐδω•  (έχχλ.ι  έλέηιόν  με  ό   Θϊός. 
Subsemilone,   ό    (μουσ  )  ύφημιτονον. 
Su  bsequence,  ό     αχολο••0.α,  συνέπεια. 
Su  bsequeut,  ί.  άχόλουΟυς,  μεταγενέστε- 
ρος, ΰίτερ'ίς. 
Su  lisequeuily,  Ιπ.  άχολούΟως.  ύστερον. 
Subserve,  ρ.  i.  υπηρετώ,  ύφυπηοετώ  βοη- 
θό•   ωφελώ. 
Subservience.    Subserviency,    ο.  ύκη- 

ρεσ  α.  ο*)φέλεια,   συνδρομή'   ΰπ/ταγή. 
Subservient,  έ.   χατώτερ-^ς,   υποδεέστερος* 
ύπΓ,οε;ιχ6ς•     επωφελής,     /ρήσιμος,    οίφέ» 
λιμο;. 
Subside,   ρ.  ου.  καταχάΟημαι,  χαταδα'ινω, 
χαταπ  πτοι•   ύφιζάνομαι,χαθ  ζάνομαι,  βυ- 
θίζομαι, vtil.  βουλο")'  πραϋνομαι•    έλβτ- 
τοΰμαι,  ολιγοστεύω 
Subsidence,  Subsidency,  ο.     χαΟΊζησις, 

βύθ  σμα  χατακάθιομα. 
Subsidiary,  έ.  έπ'χουριχύς,  βοηθητιχός 
Subsidize    ρ.   έ.    επικουρώ,  βοηθώ"     άγο- 

ρά;ω  βοήθειαν. 
Su'bsidy,  ό.  φόρος,  βοήθεια,    συνδρομή. 
Subsign,   ( — οάι'ν)  p.  έ   υπογράφω. 
Subsist    ρ.  ού.   ΰφ  σταμαι,   υπάρχω. 
Subsistence,  Subsistency,    ο.     Οπαρξις, 

ούσα     μέσον  τ'-ϋ  ζτ,ν,    τροφή. 
Su'bsOil,  ό     τό  ύπ6  :ήν  ίπιφάνειαν    στρώ- 
μα τή;   γή;. 
Subsol-dP,  i-  υφήλιος,  υπό  τόν  ήλιον  ιύρι- 

σχόμενοί . 
Sub  species,  ( — σπή-8hiz)  δ.  ύποδ.αίρε- 

σις  είδο•υ;, 
Su'bstance,  ό.  οίσΐα,  ον,  ό»τ6της•πραγμα. 
Substintial,  i    ουσιώδης•  ύλιχός    στ(ρ:ός. 
Subsiinlially  ίπ  οΰσι<..δώς,  δντως  χυρίως. 
Subsiiintialness,  Substantiality,  ό.  ού- 

σα.  πραγματ  χόιη;,   οντότη;. 
Substiitiate,  Ρ      i    πιράγω,     χάμνω  vi 
ur.xc-yr)  τι,  πραγματοπηώ•     αποδεικνύω. 
Su  bslaiitive,  δ.   (γραμμ.)  τό  ούσιαστιχόν 

δν  .μα 
Substernal,  i    ύπόστερνος. 
Su  bstiluie,  δ    αντικαταστάτη;,  διάδοχος. 
Su'baiilUie,  ρ.  i    άντιχαΟ  στημι,   αντικα- 
θιστώ   vul.  άντικατασταίνω. 
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Sabstitu'tiou,  o.  άντιχατάστασις. 
Substitu'tioual.  5    ά«τιχαταστατι•/.ός. 
Substratum,  o.  ίγειολ  )  ΰζόι^ροψα.  γη;. 
Sabsu'ltive,  Subsu'ltopy,  ε'.όάναπηίών. 

oxicTOiv,  σχιρτητ'.κό;. 
Substructure,  δ.  ΰηοι/οδομή.  Οεμέλιον. 
Subtense. ό  (γεωμ.)ή  Οποτείνουσα    χορδής. 
Subsu'me,  ρ    ί-  συμπεριλαμβάνω. 
S'ubsulphate  ο.   (χημ  )  ύττοθς.οΰχον  άλας. 
SubtAngent,  ο     (γε'.>μ  )  ύπεφαπτομένη. 
Subterfluent,  Subterfluous,  i.  ΰπόρροος, 

ΰπορρέων. 
Su'blerfuge,  ό.  υπεκφυγή,  πρόσχημα,  πρό- 

SabterpositiOD,  ό.    ύποχάτω   θέσΐί,    ύπό• 

θεσις. 
Sobterrinean.  Subterrineous,   έ.    ύπο- 

yOovto;.   ύτζόγε'ος. 
Subtereoe,  d.  υπόγειος. 
Su'btile,    ί-    λεπ:ό;.     ίλαφρός,  είχ-νητος- 
αβρός,  Tul.  δελ'χάτος-    οξύ;,    άγχίνους, 
δόλ'.ος,   παν&ΰργος. 
Su'blilely,    ίπ.   λεπτώς,    βϋχ'.νήτο);•    πα- 

νούργως . 
Su'btileness.  ό.  λεπτότης,  έλαφρότης,  εΰ- 
χινησ'.α.  δολιότης,   ύπόχρισις,  πανουργία. 
Subtiliza.ion,  6.   λέπτυνσις. 
Su'btilize,   ^.  i.  λεπτύνω 
Subtilily,  ο.  λεπτότη;.  άγ•/ίνοια,  ευφυία- 

στρατήγημα,    δόλο;,  τέχνασμα. 
Subtle,    (suttle)  i.    ό;ύ;,  πανούργος,  δό- 
λιο;. 
Sa'btilty.    Su'btlety,  (βυΐΐτυ)    ο.    δο- 

λιόχη;,   πανούργα,  τέχνασμα. 
Subtract,    ρ.  ί.   (αριθμ.)  αφαιρώ,  ΰφαιρώ, 

ύπεξάγω. 
Subtrict'ip,  ό.  αφαιρέτη;,  δ  άφαιρών. 
SubtPict  on,  ό.  άφαίρεσ•.;,  ύ:ί.α(ρεσις. 
Subtrihend,  έ.  ίάρθ  )  αφαιρετέο;. 
Su  btutOP,  ό.  υποδιδάσκαλο;  ο\χογενειοκός, 

πα  δαγοιγό;•  χηδεμών. 
Sn'burb,  ό    προάοτειον,   τα  προίστεια. 
Subu'rban,  ό    ό  χάτοιχο;  τοϋ  προαστείοο. 
Subventirn,  δ.  ίιποστήριξ'ί,  β-ηΟεια,  ίπι- 

•/ορήγησις. 

Sobvariety,    ό.  ύποποιχιλία,  Οποδια-ρεοις 

ποιχιλίας. 
Subvert,   i.   ί.  άνατρίπω,    χαταστρέεω, 
Sul>veriible,  ε•  άνατρεπτό;,  ν.ιχζίς;.ιηζός. 
Subversive,    i.  άναχρεητιχός,    χα:«οτρβ- 

πτ'χός.  ο'λετήριος. 
Subversion,   ό    ανατροπή•  χαταστροφη. 
Subvorler,  ό.  άνατροπεύ;,  όλετήο. 
Su"bway.     ό.  υπόγειο;    σύραγξ  χλινων  xa't 

όχιτών. 
Subworker,  ό.  συμβοτΟό;,  συνεργάτη;. 
SucCi'ide,   ό    μίλίπηχίον,    σαχχαρόπηχτον. 
Suocedaiieous,  ί-  ι^»τρ  )  δ.αδοχιχός. 
Succed&oeum,  ό,  άντιχαταοχατιχόν. 


Succeed.  ^.  ^ν.  διαδέχομαι,    βαίνω,    ίπα• 
χολουθώ    επιτυγχάνω,    εύδοχιμώ,    ίκιδ'ι- 
δω,    προχόπτω. 
Succeeder,  ο,   διάδοχος. 
Succeeding,  ί.  επόμενος,  διαδοχικός,  ακό- 
λουθο;. 
Success,  δ    έπιτυν'ια,  καλή  εκδασις. 
Successful, έ.  αίσιος,  επιτυχής,  ευδόκιμος, 

ευτυχή: . 
Successfully,  ir..   ίπιτυχώς,   εΰδοχίμως. 
Successfulness.o•  ίπιτυχΊο,χαλή  εκβαοις. 
Succession,   δ.  διαδοχή,  ακολουθία,  συνέ- 
χεια, σειρά"   in  —  ,χατά  συνέχειαν. 
Successive,  ε*,  διαδοχικός,  συνεχής. 
Successivelj',  in.  δαδοχικώς,    άλλεπαλ- 

λήλοις,  κατά  συνέχειαν. 
Successiveness,    ο.    διαδοχή,    συνέχεια, 

έςαχολούΟησις. 
Successless,  ί.  ανεπιτυχής,  ατυχής. 
Successor,  δ.  διάδοχο;. 
Succiduous,  έ.  ετοιμόρροπος,     ίτοιμος    vi 

πέση. 
SuccifePOUS,  ί    γυλοφόρος,   χυμοφόρος. 
Succinic,  έ.  ίξ  ήλεκτρου,  vul.   κεχριμπα- 

ρένιος. 
Succinct,    i-  βραχύ;,     σύντομος,  περιωρι- 

σμένος. 
Succinctly,  in.  βραχέως,  συνοπτιχώς,  συν- 
τόμως. 
Succinctness,  δ.  βραχύτης.  συντομία. 
Su'ccOPy,  δ.  κιχώρη,  κιχώριον,   vul.    fa- 

δίκι. 
Su'ccoUP,(— cup)  δ.  αρωγή,  βοήθΕΐα,  συν- 
δρομή 
Su'ccouP,  ^.  i.  βοηθώ,  συντρέχω•   προστα- 
τεύω, έπβοτ,Οώ,  ανακουφίζω. 
Su'ccourer,   δ    βοηθό;,  προστάτης. 
Su'ccouring,  δ.  βοήθεια,  συνδρομή. 
Su'ccourless,      i•     αβοήθητος,     απροστά- 
τευτος. 
Sn'cculency,   δ.   χυμός,  χυλό;,  ο•!ισία,  το 

εδ/υμον. 
Sa'cculent  ί    όπώδη;.  χυμώδη;,  χυλώδης, 

ιδχυμος,  vul.   ζ  υμερός. 
Su'ccubus,     δ.    δαίμοιν  της     νυκτός,  θηλ. 

Succuba. 
Succumb,    6.  ού    υποπίπτω,  ύπείχω.   ΰπο- 

νωοιΤι,  ένδδο)•  υποκύπτω-  αποθνήσκω. 
Succu'rsftl,  δ.  ΰποκατάσ•:ημα,  κλάδο;  κα- 
ταστήματος. 
Succuss^tion,  δ.   τριπόδισμα•   τίναγμα. 
Succu'ssion.  δ.  τιναγμό;,  κλονισμός•  ατη- 
θ'.σκοπια  διάγνωσις  τοϋ  θώρακος  τίναγμα, 
Ι^ΐγο;  θέρμης. 
Such,  άντ.  τοιούτο;,  vul.  τίτορς,  όμοιος- 
— a  one,  τοιούτος  τις'  —  as, τοιούτο;  οίος• 
— ad  it  is,    ώς    ?χ£ΐ.    ώς  εΤναι,    όχοΐον 
εΤναι• — as,  ώς,  χαθώ;     and — like,  χαΐ 
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βλλα    τοιαϋτα•    in — a  manaer,    ούτω, 

τοιουτοτρόκω;. 
Suck,   0.  έχαύζησις,   βύζαγμα,    πιπ'ιλισμα. 
Suck,  p.  ί.  καΐ  ου.  θηλβζω,   έκμυζώ,  vul. 

βυ'αίνω.  πιπιλ'ιζω,  απορροφώ, 
Su'cker,  ο•  θηλαστής,  ό  βυζάνων. 
Su'cking,   ό.    ^χμύζησις,     vul.    βύζαγμα, 

πιπ'ιλισμα. 
Suckle,   ^.    ί.  γαλουχώ,     γαλαχτοτοοφώ, 

vul.  βυζαίνω. 
Su'ckling,    ό.  νεογνόν,     βρέοος,  θηλάζον, 

Yul.   βυζαν^άριχον. 
Su'crose.o.  ζάχχαρ'.ς  τοϋ  ζαχαροχαλάμου. 
Su  ctioD,  ό.    άπομύζησι;,  tuI.    βύζασαα, 

πιηίλισμα. 
Suctorial,    i.  άπομυζητιχό;,  vul.    βυζα- 

στίχος. 
Suctorian,   ό.   ζώον  άπομυζητιχόν. 
Sud,  ό.  σαπωνόνερον. 
Su'dak.  δ    (ίχΟ.)  εΤδος  περκης. 
Sudimina,  ό.  πάθος  της  χύστεως  συνοδευό- 

μενον  μέ  Ίδρώ'α. 
Su'daPy  (su — )  ό.    χιιρόμαχχρον,    προσό- 

ψον.  vul,   μπόλι,  πεσχΊρι. 
SuditiOQ,  (ώ;  ανω)  ο.   ϊδρώς,  "δροομα. 
Sudatory,     (ώς  άΎω)  ό.    Ιδρωτήριον   θερ- 
μάστρα. 
Su'dden,    ί-  αιφνίδιος,     στιγμιαίος•  —  ό 

συμ6άν  άπροσδόχητον    of  a — ,     αιΌνης, 

παρει-θϋς,  vul.  έ'ξαϊνα. 
Su'ddeuly,   έπ.    αι^νη;,     α'ιφνιδ  ω;,    vul 

εςα^να . 
Su'ddeness,  ο.   το  αίφν'ιδ'.ον,  στιγμιαϊον. 
Sudorific    { — sn)  i.  (ίατρ.)  Ίδ^ωτιχό;. 
Suds    ό     ααπϋΐνόνερον,    σαπωνάδα-   he   is 

ia  the — ,  ευρίσκεται  ε'ι;  άμη^ανίαν. 
Sue,  ρ.  ι.    κα";  ού    ίνάγω,  χαταδ•ώχω,   ίγ• 

καλώ.   ίπ  καλούμαι,   ικετεύω'   αιτώ    ζη 

τώ•  1  — for  mercy,  επικαλούμαι  ελεο;. 
Soet.fsu'ET]  ί.  οτέαρ,  λίπος,  πά/ος,  αλεια- 

μα.  vul.   ζ/ΰγγι,    ξύγγι. 
Su'ety.i    οτ£α•:ώ5ης,  λιπαρός,  παχύς, tuI 

άλε  μματένιος 
Su'ffer.  ^.  ίν.   %λ\  οΰδ.   πάσ/ω,  ΰποφίρο), 

ύ5•'σταμαι•  ίπι τρέπω,  άνί/ομαι,οκγ/ωρώ. 
Sa'flTerable,  ί-  ανεχτός,  υποφερτός. 
Su'ffe"ably,  in.  άνεκτώς,  ϋποφΕρτώς. 
Su  ffe"ance,     ο.     πάθημα,    οδύνη,    πόνος• 

όνο/ή.  ά?ίια. 
Su'ffe.-er,  ο.  ό  παθά.ν•  ό  πάσ/ων     6  έπι- 

τ&έποιν. 
Su'ffering/'  πάθημα,  οδύνη,  άλγος,  πόνος. 
Sofi'ce,^  ίν.  κα\  οϋλ.  ίρκώ,  έπαρχώ,  vul. 

c*)av'jj. 
Snfficiency,  ο.  τό  ίπαρκεΤν,  Ικανότης•  άο- 

μοίιότης-     τό    χατάλλι^λον      κενοδοξία 

οΤησις. 
Soffi'cient,  ''euff-tp'i-shent)  ί.  ίχονός,  άρ- 

χιτός-  αρμόδιος,  κατάλληλος,  άξιος. 


Suffi'ciently,  (ώς  άνω)  ίπ,  δβόντως,  4ρ• 
χούντως. 

Su'ffiix,  ο.  (γραμμ.)  προοχηματισμδς, 
προσθήκη, 

Suifix,  ^.  iw.  (γραμμ.)  προσθέτω,  ίπισυ- 
νάπτω. 

Suffi'xioD,  ο.  προσθήκη  συλλαβής  έν  τέλει 
λέςεως,  προσχηματισμός. 

Suffjate,  ρ.  έν.  φυσιώ,  φυσώ,  vul,  φοο• 
σκόνίϋ, 

SufBition,  ο.  φυσ'ιωσις,  φύσημα,  vul. 
φούσκωμα. 

Su'ffocate,  ^.  ίν.  πνίγω,  άποπν'ιγω  (διά 
χαπνοΰ,  τέφρας,  χονιορτοΰ  η  άερΊου). 

Suffocation,   δ.  πνιγμός,  άσφυξ  α. 

Suffocative,  i.  πνιγηίός,  πνιχτιχός. 

Suffosion,    ό.   ΰποαχαφή,  ΰπόσχοψις, 

Su'ffragan.o-  έπίοχοπος  βοηθός  άρχιερέως. 

Su'ffragate.   ^    οΰδ.   ψηφβφορώ. 

Suffrage,  δ.  ψήφος,  ψηφοφορία"  επιδοκι- 
μασία, συνα'ινεσις,  έπαινος*  ή  άπό  χοι- 
νοϋ  δέηοις. 

Suffraginous,  ί•  άνήχων  εις  τήν  αρθρωοιν 
Τ'-ΰ  γόνατο:. 

Suffratescent,  1•  μετρίως  καρποφόρος. 

Suffu'migate,^.  ε',  ΰποχαπνίζω  μέλος  τοϋ 
σώματος. 

Suffuraigation,  ο.  κάπνισμα, διαχάπνισμα. 

Suffuse,  ρ.  ίν.  ε'πιχέω  χρώμα•  επικα- 
λύπτω. 

Suffu'sion,  (— zshun)  δ.    ίπίχυσις,    χα- 

λυψις. 
Sug,  δ.  εΤδο;  σκώληχος. 
Su'gar.    (shu' — )   δ.    σάχχαρ,  vul.  ζάχ- 

γαρις. 
Su'gar,   (ώ;  ανω)    ^.   ίν.  ζαχαρόνω,  γλυ- 
καίνω. 
Su' gar- candy,  (οΊς  ανω)  δ.  χρυστάλλωσις 

ζα/άρεως,  vul    κάντιον. 
Su'garless,  (ώ;  ανω)  i.   άσαχχάρωτος. 
Su'gar  CHne,  (ώ;  οΓνω)  δ   ζα/αροχάλαμον. 
Su'gar-plum,  δ.   σαχχαρωτόν,  vul.  κου- 

φέτον. 
Su'gary,  (ώς  ανω)  ί.   σακχ^αρώδης,  ζαχ«- 

ρο)τό;.  ζα-χαρωμένος,  γλυκύς. 
Suggest,    (sugjost)    (i.    iv      αΐνίττομαι, 

είσηγυΰμαι,  >.α0υπο6άλλω•  ύπομιμνήσχω, 

ύπϊγοριΰΐι»,   ίμπνέω  τι  εις  τίνα' 
Sugpester,  δ.  ό  ΰπο6άλλων,  εισηγητής. 
Suggo-tion,     δ•    υπαινιγμός,     ύπόμνησις, 

ε'ισήγησις. 
Suggostive,    ί.    •ϋπαινιγματιχός,    3ιίγιρ« 

τικός. 
Su'ggilate,  ρ•  εν.  μωλωπίζω,  μελανίζω, 
SupgiUtiou,  δ.  μωλώπισμα,  πλήγωμα. 
Su'icide,  δ.    αυτοκτονία,    αυτοχειρία•  αύ- 

τοκτόνος,  ούτόχειρ. 
Su'ing,  ό.  χλήσις,    αγωγή,    vul.  χρισολβ- 
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γ'ια•  αίτησις,  ζήτηοις 

•εησις  dXiou;. 
Su  iline.   6.   (ζωολ.)  συογενής,    τοϋ  γένου; 

των  χοίρων. 
Suit  (sute),  ο.  συνορμολογ'ια,  σειρά"  ουνο- 

δια•   αιττ,οις,     Ιχεαία,    αναφορά'    χλησις, 

αγωγή— of  clothes,    ένουμασ•»,    vul. 

φορεσιά, 
Suit,   (ώς  ανω)    f.   έ.  συναρμόζω,   πρθ3αρ- 

μόζω,  vul.  ταιριάζω•   συμφ^ω.  — ,   οΰδ. 

συμϊωνώ•    όρέαχω-ομαι,     εύγαριστοΰμαι' 

su'itmg  the  word  to  the  action,  όμ' 

είίος  άμ'  Ιργον. 
Su'itabae,    (ώ;  ανω)  i    άρμόδ'.ο;,  εύθετο;• 

πρόσφορος-  συμφέρων  κατάλληλος. 
Suitableness,     (ώς    ανω)    ό.   άρμοδιότης- 

το  πρίττον  χαταλληλια. 
Sa'itably,  (ώς    άνω)    έπ.  αρμοδίως,    πρε- 

πόντως     εΰθέτως-   κατβλλήλως. 
Suite,  (σονήτ)  ό.  συνοδεία,  άχολουθ  α. 
Su'iter.  Su'itor.  (su'-tup)  ο,  αΐτηχής,  Ί- 

Χίτης    ό  ε'πιξ'.ώχων  τι•  μνηστήο,  ίραστής, 

θηλ.  Suitress 
Su'lcated,  ir..  (βοτ.)  αυλακωτός, ^α6δω:ός. 
Sulk,  ί.  ού.  μένω  κατηφής,  σκυθρωηάζω. 
Sulk,  ο   πληΟ.  κατή^εια,  μελαγ/ολία,  oxu- 

δρωΓΟτη;. 
Su  Ikily.  έπ.   σχυΟρωπως,  δυστρόπως. 
Surkioess.   ό    σχυΟρωπότης,  κατήφεια. 
Su'lky  i.  σχυΟρωΓός,  μελαγχολικός,    δύσ- 
τροπος. 
Su  Hen,   ί-    άθυμος,    μεγαγχολικός,  κατη- 
φής,   σκυθρωπός•    &ύ3•:ροπος     άπειθής. 
Su  llenly.  ir.    άΟ•.^μϋ<ς,  μελαγ/ολικώς. 
Su  UennCSS    ό    άΟ^μ  α,  χατη^εια,  σκυΟρω- 

πότης     πείσμα,  aJ&aoe'a    /αλεπό•:η;. 
Su'llens.  ο    rflji  δυσάρεατον    \δέ  Sulks. 
Su'llitge.  ό.   ρυηαρό•:ης,  ακαθαρσία 

χηλιδώ,    μολ'^νϋΐ,  vul    λε• 


Sully,   f.   iv 

χιάζω. 
Su'llying,  ό 
Su'lphate,  ό 


χηλϊδοιοις,  στιγματισμός. 
(χημ.)  άλας  θίιϊκοΰ    όξέοις, 

άλϊς  Ενθίΐον,   vul     σουλφάτον, 
Sulphocyanic-acid,  ο.  (χημ.)  θειοχυανι- 

χόν  οξύ. 
Su'lphur.  ό    θείον,  vul    Οε-ain. 
Sulpherate,  f.    ί.  ίνΟί.ώ.  vul.  θεια-^όνω• 

ύποδάλλω    ι'•ς    χήν  ίπίδραοιν  τοϋ    Οϊίου, 

(vul     Οειοφόν••). 
Salphuration,  ό  ίνθιίωσις.νυΐ.  θειάφϋιμα. 
Su'lphurous  Sulphureous,  (χημ  )  θειώ- 
δη;,  vul.   θειαφωόης. 
Sulphiitic,  i    (/ημ  )  Οΐιϊχός. 
Sulphureous,  ί    <χ  θειου•  θειικός,  θειώδης. 
Su'lpuret.  i.   θειόμυγμα,  ενωσις  θειου  μετ 

άλλης  ουσίας. 
Su'han,  ό    σουλτάνος. 
Sultana.  Su'llaness,    ό.  σοΆτίνα,    γυνή 

τοϋ  σουλτάνου. 


Su'Itriness.  δ.  θερμότης.  χβύσων  πνιγηρός. 

Su'ltry.   i.  θερμός,  πνιγηρός,  χαυματώδης. 

Sum.  δ.  ποσό•:ης•  ποσόν  χρηματικόν,  σύνο- 
λον συμπέρασμα. 

Sum.  ρ    έ    μετρώ'  συνάπτω,  άναχεφαλαιώ. 

Su'mac'h),  δ.  (βοτ.)  σύμακον,  ερυθρον, 
χρυοόξυλον. 

Su'mless.  έ-   αναρίθμητος,  άπειρος. 

Su'mmarily,  έπ.  βραχέως,  συντόμως,  συ- 
νοπτικώς,   έν  συνόψει. 

Su'mmary,  έ.   βραχύς,  συνοπτικός. 

Su'mraary,  ό'.  περ'ληΊις,  σύνοψις,  επιτομή. 

Su'mmer,  δ.  θέρος,  vul.  καλοκαφι•  έ. 
θερινός,  vul.  καλοκαιρινός.  Sudian — , 
βραχύ  μίρος  περί  τό  τέλος  τοϋ  θέρους  ίν 
τη  Β.  Άμερι/η  — duck.  ώραΤον  τι  είδος 
νήσσης  (vul.  πάπ.ας     της  Β.  'Αμερικής. 

Su'nmering,  δ.  (άρχιτεχ  )  οΐ  λ.θοι  τοϋ 
θόλου. 

Su'mmer,  ί.  έ.  διαθερ'.ζω,  περνώ  το  θέρος. 

Su'mmerhouse,  δ    θερινό;  οΤκος. 

Su'ramerset,  Summersault,  δ.  άνατιναγ- 
μός,  πήδημα,  vul.  τούμπα,  κουτρουβάλα. 

Su'mmit,  δ.  κορυφή,  άκρα,  λόφος. 

Su'mmori.  ρ.  έν.  (δικ  )  μεταπίμπομαι, 
προσκαλώ  να  έμφανιοθη  ενώπιον  δικαστη- 
ρίου ηόλλσχόσε•  κελεύω,  διατάττω,vul. 
προστάζω  — together,  συγκαλώ. 

Su'm;iions,  δ.  πρόσχλησις,  διαταγή"  δι- 
καστική κλήσις-  αγωγή. 

Sump,  δ  δεξαμενή  άλατος.  άλατοπηγεΤον 
(μεταλλ.)  χώνος,  χo)vε•Jτήpι(-v 

Sumph    δ.  'ϊκωτ.)  βλάξ.  ήλθιος. 

Su'mpter,  δ    ύποζύγ•ον,  φ'.ρτηγός  ίππος. 

Sumption,  δ    λτψις.  vul    πάρ3ΐμον. 

Su'mplunry,  ί.  ο  περ\  δαπάνης  — lawS. 
οΐ   κατά  της  πολυτέλειας  νόμοι . 

Su'mptuous,    (chu  uss),    i-    πολυτελής, 

δίπανηρός. 

Sumptuosiiy  Su'mptuousness.  (ώς  οΓνω) 
δ    δϊποντ,ρότης,  π  λυτελεια. 

Su'mptuously,  (ώ,  άνω),  ίπ.  δαπανηρώς, 
π'.λυτελώς. 

Sun,  δ  ήλιος  — beam,  ήλιχιαχή  άχτ'ις"  — 
beat,  ήλ  οκαής.  vul.  ήλιι,χβμμίνο;,  ή- 
λ  οδιρμένος — bright  ήλΐ',λαμπής,  α'ιγ- 
λήεις.  φαεινός,  λαμπρός  ο);  ό  ήλιος"  — 
burning,  ήλιόχαυ,υα  — burnt,  ήλιοχαής, 
ήλικαυμένος' —  flower,  ήλ'.,τρόπ'Ον  — ri- 
se, ανατολή  τοϋ  ήλιου' — set,  ή  δύσις  τοϋ 
ήλιου,  ή  <•3πέρα• — dial,  ήλια»6ν  ώρολό- 
γιον" — shine,  τό  φ«*ς,  τοϋ  ήλιου. 

Sun,  (,.  ίν.  ηλιάζω,  ξηραίνω  η  ζεσταίνω 
ε'ις  τ''ν  ήλιον. 

Su'nburot,  i.  ήλιόχαυατος. 

Su  nday,  δ.  Κυριακή. 

Sundny -school,  χυριαχόν  οχολεΤβν  -ήτοι 
σχο>εϊΐιν  τή  Κυριαχή. 
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Sa'nder,  δ.  δύο,  δύομίρη-  ir.  a—,  δΊ•/α, 
εΐ;  δ  jo  μέρη,  χωριστά. 

Su  nder.  f.  e.   χωρ  ζω,  διαιρώ. 

Su'ndown,  ό    δύσ.ς  τοϋ  ήλ'Όυ  . 

Su'iid-y,  ί.  τ•.νέ;.  μΕριχο•.,  διάεοροι, πολλοί. 

Sunless    ί.  άνήλ.&ς. 

Su'nliDght,   ό.  φώ;  τοϋ  ήλιου. 

Sunlit,   i.  C(.)τιζόμ£voς  ϋπό  τοϋ  ήλιου. 

Sunn,   ο.   εΤδος   χαννάβεο); 

Su'nna.  ο  παράρτημα  τοϋ  Κοραν  ου  χαι  ί/. 
Γ.αραδόσΕωςδ.δοσκαλίατών  Μωαμεθανών. 

Su'nnite,  ο.  ΣουννΊτ/,ος,  ο'ρθόδοξος  μωα- 
μεθανός. 

Su'nny.   έ.  ευήλιος,  ήλιαχός,  λαμπρός. 

Su'urjse,  ό.   ή  ανατολή  τοϋ  ήλ•.ου. 

Su'nset.  ό    ή  δύσις  τοϋ'ήλ'ου. 

So  nshiiie,  ό    τό  φ»»;,  λάμψις  τοϋ  ήλιου. 

Sup.  ο.   £ουφ•ξ^ά,   (ίουϊΐά,  ^'^ύιρισμα. 

Sup.  f  ε  ^οφώ. — οΰ.  δειπνώ  vul  τρώγω 
τό  βράδυναν. 

Su'pe'able  fsu'-πεpαbl)  ε.  ΰπερόατέ;, 
ΰΓερβλητός,  νιχτ,τό;,   οΰχ'  άνυπέρέλτ,τυς 

Su'perableness,  ^ο')ς  ανω),  ο.  τό  ύπενιχη- 
τόν  εΤναι  ύπίρββτότης. 

Suberabound,  ρ.  οΰ.  ύπιοπλεονάζω,  ύπερ- 
περιιεϋω. 

Superabu'ndance,  δ.  αφθονία,  περίσσεια. 

Superabu'ndant,  έ.  περίσσευαν  ε^ων,  ά- 
φθονος. 

Superabu'ndantly,  ίτ..  αφθόνο)ς.  περ-.σσώς. 

Supfiracidulated,  έ.  ΰπερ».  ξ^δωμενος. 

Superadd  i.  έ.  επ•ποοοτιθημ•. ,  προίθέττω, 
ετι  μάλλον     vul     βάζω  απάνω. 

Supereddiliou.  ο.  επ•.προσθήχη,  αΰξτ,σις. 

Superadvenient.  c'.  επηλυς,  απροσδόκητος. 

Supe"annuate,  ρ  ΰπεργη^άοχω-  βάλλω 
ϋπό  σϋνταξιν,  ε\ς  άτοστρατεΊαν. 

Snpe'annuition,  δ.  γί,ρας,  παραχμή•  σΰν• 
τος•;   O'i   γτ,ρας. 

Superb,  i     ?ξ<•/"ς,  λαμτρό;.   υπερήφανος. 

Supe'bly,  ir..  εξόχως,  λαμπρώς,  μεγαλο- 
πρεπώς. 

Supercargo,  ο.  ό  ir.\  τοϋ  φορτίου  των 
πλοί'-ν,  ίπιστάτη;,  ίπόπτης,  vul.  σο- 
Γριχάβχος, 

Sopercelesli'al,  ί    ϋπερουράν.ος. 

Supe'pilious.    i.  άλαζοιν,  ΰπεροπτιχό;. 

Superciliously,   ir.     ΰπεροπτχώ; 

Superciliousness ,  ό.  ΰπίροψ'α.  ά^αζονε'α. 

Superciliam,  ό.    (άνατομ  }    ο'φρύς.    τυΐ. 

φο'-δι  [σύλλτ,ψις. 

Snpercooc^ptioo,  ό.     ίηιχύησις.     δευτίρα 

•Supe'dirninait,  δ.  (μουσ.)  τό  έκτον  τής 
χλε  δό;  ("ν  zr,  άν.'.ύ•:»)  χλμαχι. 

Supercminence    Supoi'^iuiaency,  δ.    ΰ- 

πιρο/η     ίξ')(ότη,,  ϊξιιριχότης. 
Superέ<ιιilιeQt,  i.  ύπερέξο/ο;,  πάνυ  εςαί- 

ρίΐος. 
SαperέmiDβDtly,  ί.  ^ξό/ως,  ίζκιρέτως. 


Supererogate,  ρ.  ούδ.  πράττω  πλέσν  τοϋ 

οφειλομένου,  vul.  παραχάνω. 
Superepogatii  η,  δ    ή  μή  χατά  χρέος,     ή 

ε'χ  περ'.ασοϋ,  πραξις.  [μιάζω. 

Superxalt  f  ί    ύπερνψώ, — όνω,  ύπερεγχω• 
Superxaltition,  ό.  ύπερύψωσις. 
Superexcelleut,  ί.  ΰπεοέξοχος,  έξαφετώ• 

τατος. 
Superexcrescence,  δ.  ύπεροάρχωσις. 
Superfelition,  δ.  δευτέρα  οΰλλτ,ψις. 
Suporfetate,  p.  ούδ.  έπικυοβορώ,   ε'πισυλ- 

λαμζάνω. 
Superficial,  (su-pur-ct-shal),  i.  ir.ir.6- 

λα'ος. 
Superficially,  (ώς  άνω),  in.  ε'πιπολαίως, 

χατ'  ίπιφάνειαν,  επάνω- επάνω. 
Superficiality,  (ώς    ανω)     δ.    έπιπολαιό- 

της    ήμ  μάΟεια. 
Superficialiiess,  ίδέ  Superficiility. 
Superficies, (su-per  οι•8ΐιίζ)δ  επιφάνεια. 
Superfine,  έπ.  έ'ςοχο;,  εξαίρετος,    χαλλί• 

στη;  ποιότητος. 
Superfluity,  (ώς  ανω),  δ.  περίσσεια,  πλε- 
όνασμα, περιττόν  τι. 
Superfiu'ities,  (ώς  άνω),   δ.  πληθ.  τλ  πε- 
ριττά. 
Superfluous,  ( — uss)   i.  περιττός,    όνο»• 

φελή:. 
Superfluousness,  Superflu'x,  ο.    περιτ- 

τότη;. 
Superhu'man,  (ώς  άνω)  δ    υπεράνθρωπος. 
Superimpose,  ^.  i.    προοεπιτίβημι,    προ- 

σεπιβάλλο). 
Supgrimp  sition,    δ.  προσεπίθεσις,     προ- 

σεπ'.βϋλη. 
Superiirpregnation,  (ώς  ανω),  ο.  ίπισύλ- 

ληψ•ς.    ίπικυοφορία. 


-upe 


■incu'iiibent,  i-  ίπιχΓίμενος. 


Supe^indu'ce.  f.   i    προσθέτω,  αυξάνω. 
Superindu'clion.  δ    προοθήχη.  αδξησις. 
Superiiijection,   δ.   πρόσθετος  εγχυσις,  έ- 
τερον χλύσςια. 
Superintelloctual,  ί    ύπερδιανοητιχός,  ΰ- 

π6ρ6αίν<ΐ)ν  χατονόησιν. 
Superintend,  ρ    ούδ.   ίπιστατώ,  ίπιτηρί», 

ir.'  πτεύο),  έπιβλίπο).  προ'ί'στομα',  διοιχώ. 
Superinlendeuce,  Superintendency,  δ. 

επ•σ•ασία.  εποπτεία,  ίπιτήρησις. 
Superintendent,    δ    επιστάτης,    επόπτης• 

έπτηρητη;,  έφορος,  ε'πιμελητής•    i.  ίπο- 

πτ•/.ό;,   ίπιττ,ρητιχός. 
Supdrior,  (οουηηρι  up)   i.  υπέρτερος,  6πέ' 

ρονος,  άνϋ)τερ</ς. 
Superirtrity,   δ.  υπεροχή,   Οπερτέρησις. 
Superlative,   (ώ;  άνοι)  έ.  ύπερθετιχός•  0- 

πέρο/ος-     ύπίρ6ολ•χός•    μέγιστος"   the  — 

degree,   ό  ϋπερΟετιχός  βαθμό;. 
Superlatively,   ir..    ϋπιρθετιχο'ς,    ίξόχως, 

εΙς  τόν  ύπέρτατον  βαθμόν. 
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SnperlatiTeness,  ό    ^πΕρΟετιχότης. 
Saperlu'nar(y),  i.  ύηεροελήνιος,  άνώτΕοο; 

τής  οελήνη;,  oujr'i  έτίγό  ο;. 
Supermedial,  έ-  ύπ£ρ(αεσαΓο;. 
SuperriaculaP,  i    πρώτη  ποιότης. 
Supernaculum,  ο.  αν.στον  ποιόν, 
Supernal,  ί    ούράν.ο;    \)rAp-:tp'ji. 
Supernatent,  i.  έπιπλέοιν,  ίπ.χολυμβ'ϋν. 
SupernatatiOQ,  ό    =-  χολύμδ/•μα,ς'πί;ΐλους 
Superniia^al,  ί.  ύπεριυής     ΰπερφυαιχός. 
Supernaiurally,     έΐϊ.    ύπερφυώ;,    ύπερφυ- 

σ'.χώς. 

Supernaturalist,    ό.  ό    πιστχύων   ε':ς    τά 

ύΓΕρφκΐ'.κά. 
Supernituralness,  ο.  ύπερουσ'χότη;. 
Supernatu  "ality,   ό.  ΰπερ?υιιχό:ης. 
SuperQU  ine 'ary.  /.  υπεράριθμος. 
Sup9-oxiHe.  ό    (χη:•ί  )  ϋ.-.εροίίίοιον. 
Superpo.iderate.   f.  έ.  ύ.τερδαρ'ό. 
Superpose,  ρ    έ    επ  τίίημι,  έπ>θέ:ω. 
Superposition,  ό    έπί^εαις. 
Superpraise,  ρ    i    ΰπερεπαινώ 
Superphosphate,  ό.  ύκε^ωσφοροϋ/ον. 
Superpose    ρ.  ^  ίπιτιδΓ,μι,  ίπιΟίτω,   \ul. 

βιζίΜ  Επάνο. 
Superpurpation,  δ.  ΰπερχάΟαρσ•;. 
Superreflection,  ό    ίπαναντϊνίχλαι•.;,  tv- 

τανάχλαοις  ες  άντανικλάσεως. 
Soperreward,   ρ.   ί.  ύ::ερανταμιίβω 
Superroyal.    ί•   (τυπογρ.    /άρτης)   μείζων 

τοϋ  βισιλιχοϋ. 
Supersilicnt,  ί.  ίπ•πη5ων. 
Supersaturate,  4.  i.  ύΓερεμβρέχω. 
Superscribe,  ^.  έ.  επιγράφω. 
Superscriber,  ό    ό  ίπιγράιων. 
Superscription,   ό.  ίπ.γραφή. 
Sopersέde.    4.   ί.   άχυρώ,    παύω•    ματακΓ)• 

χαΟ'.στοϊ  α/ρτ,ατον   αντικαθιστώ. 
Supersedure,  Supersession,  δ.  αναβολή 

χατάργ/,-}•;,   ^πη/.ίαιις     ΰπέρΟιαις. 
Superstition,   δ.  οεισ.δαμονία. 
Superstitious.  έ•  οεισιοαίμο^ν. 
Superstit iously.  ίπ    οίίαι^αιμόνως. 
Supθrstritum,δ.(γεωλ  )άνώτερον  στρωμ». 
Superstru  ct,  i.  t.  έΓΟιχοδ.μώ,  άνιγείρω, 

οίχοδομώ. 
Superstru'clion,  Superstru'cture.  δ.  ο\• 

χο3ομή, 
Superstru'cture.  (—char)    δ.  έποιχοδό- 

μηΐ!;.   ίποιχοίομή. 
Supersubstantial.  i    ΰπιρουΐιοιδτ);. 
Superterrone    i    ύηέογιΐ''ς 
Superter  est 'iai.  i.  ύπιριπίγιιος. 
Supertonic.   δ    (μου3.)    ή  αμέσως    άνωθεν 

ττ,ς  χλειίός  φ'.ινή 
SupertPijiical.  i,  &«ιρτρβγιχό; 
Supervene,  p.  ί\>   ίπέρχ^ομαι  αϊρνη;  ί^  πα- 

ρΐι^Ού;  ώ;  αυμβίν. 


SupePTenieat.  έ.  επερχόμενος,    προστιβέ- 

f*ev   ς,    έ::•συμβιίνων. 
Supervention,  δ.  ίπέλευσ•ς  α'.φνίδιος, 
Supervisal,  ο.   ίπιΟεωρηαηΐι;,    ε'Γ.ίδλεψις. 
Supervise.  ^.  έ.  έπι:Γ,ρώ,  έ^έίΧίκω,  ίψο- 

ρ;ύ(ι),    έφ•.ρώ•  επιθεωρώ,  ε'ξίτάζω. 
Supervision,  δ.     ir:.-:r,pr,ai;,  ε'π  Οεώρησ•.;. 
Supervisor,  δ    επιτηρητής,  έφορος. 
Supination,  δ.    (βτρ.]    ύπτιασμός.    ταΐ. 

τίνιοχίλα. 
Supine,  i.  ΰπτιος-   ίάΟυμος,  νο>-/ελής. 
Supinely,  ir..  ύπ•.ίω;  vul    πλαγ.ασμα  τά- 

νίτχελϊ•   ρα9ύμο)ς,    νΐι,χελώς. 

Supiiieness.  Supiuiy,  ό.  ύπτιασμός-    με- 

'.IV     dαOJμίx.   dxvr,c,tz. 
Su'pper    ο    δ^ΐ^νον,  τό  έστερινίν  φογητόν, 
Su'pperless  ί.αίείπνος.άοείιτνητΜς.  αοιτος. 
Supplant,    ό      έν      ΰιιοοχελ  ζω      ύπ/χρούω 

τινά.   ύποοχάητοι,  ταΐ    τ^ΰ  βάλλω  xap. 

"ϊοΰζι  ατά   πο•3•α.  τόν  τρώγο),    τόν  ξώ. 
SuppUntation,  δ.  ύ-3χελιαμα,  avtixati- 

στασις. 
Supplanter,  δ    ΰπ'.σχελιστής. 
Su'pple,   t     εύλύγισ•.ος,    εδχχμπτος,    έν5ο- 

τιχός,  χό)αξ 
Su  pplement,  £    παράρτημα,  συμπλήρωμα. 
Supplement    L•.  i    συμπλη-,ώ.   άναπληρώ. 
Supplmental.    Suppleiaeiilary,    i.  βυμ- 

πλη^(υμα:ιχός. 
Su'ppletory,    i.  συμπληρωτικές ,    άναπλη- 

ροιματιχός. 
Suppiial.  δ.  ίφόδιον,  προμήθεια. 
Suppliance,  Ίδέ  Supplication. 
Su'ppliant,  i.  Ίκε^τιχός. 
Sa'{)pliant.  Su'ppHcaut,  δ.  ίχέτης,  vul. 

παρα/.ϊλεστής. 
Su'pplicate.  ^    ίν,  ίχλιπαρω, Ικετεύω,  δίο- 

μα•.,    παςαχαλώ. 
Supplic ition,  δ    Ιχεσ'α,  δΐηιις,    αίτησες, 

Γαράχλησις-    vul.  πϊραχάλ^α•    αναφορά. 
Supplier,  δ.   ίφοδιαστή;.  προμηθευτή;. 
Supply',  δ.    -/ορηγώ,   ποριζω,     προμηθεύω" 

ίφοοάζω. 
Supply',  δ.  χορήγησις,  προμήθεια•   ε'π-.χου• 

ρΐα    βοήθεια-    ίφόδιον. 
Support,  y    ί.   ύποστηρ'.ζο».   υποβαστάζω• 

προστατεύω.  βοηθ'Γι,  ϋ-ερασπίζομαι•  συν. 

τηρ'ο,    διατηιώ.    διατρέφω,      τρέφω,    άνέ - 

χομα•,  ΰποφέρίϋ  κόπους. 
Support,     δ     ύποστήο  ;<ς,  προστασία.    4• 

ρΐ'ΐγή,     βοήΟεα,   συντήρησι;,     διατήρησις, 

διατροφή. 
Suppotrable,,  ί    ανεχτός,  υποφερτό;,  δπο- 

οτηριχτός. 
Supportableness,  δ.    ίνίχτότης,    ύποφίρ• 

τοτης 
Snppo'tance,  δ    ύποστήοιζ';,  βοήΐιια. 
Supporter,   δ.  στήριγμα,    προστάτης,   βοη« 
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θός,  ύπΕρασπιστής,    συντηρητή;"    τροβεύ;, 
διατροΒΕυ;. 
SuppiJ.'tless,     ί     άνυποδτήριχτο;•  άπορος, 

ενδεή;, 
Supportmeut,  ο.  ύιτιατήριξι;. 
Supposable,  ί.  ύτ:ο9£ΐ6;.  7:;θανός. 
Suppisableness.  ό    πιΟανότη;. 
SuppoSdl     ό.    ΰπ'ί9£3ΐ;,   elxai'iot. 
Suppose,  ^    έ     ΰττντιΟηίΑ•.,  ΰιτοθίτω•   νο,υί- 

ζ'ΐ),    χρινω'   φιν;άζυμαι. 
Supposei*.  ό    ό  ύτίο^έτων,  ε'ιχαστή;. 
Supposition,  δ    ύηόθίαις    είχαι^α. 
Supposititious,  i    1»7:οβολμζΐ•.ς,  v69o;. 
SupposititiouSiiess,  δ    το  ϋποδολιμαϊον. 
Supposilive.  i    ύπίΟετιχός 
Snpp^ioitively.   έκ.  ΰποΟίτιχ'Γ»;. 
Supptisiiory,   δ    (Ιατο  )    πίίσο;,   σ:ρήν,   το 
£  σιγομενον  ε'.;  τόν  ηρ'ιΐ/.τό'  "νι  πα,:-αγάγτ; 
κένΐιΐ"  ν  ή  nsilJviiv 
Suppress.  ^.  ί    7:ιέζ'•),   θλίδω,  κατάπνιγα) 

παύ'ιι,   χαταργ~ι     άκυθ(ϊ> 
Suppp6ssing,    Suppression,    δ.    π'.Εσις, 

χατάπαυσις     χαταργηι;;. 
Suppressor,  ο     χαταργητή;•    χρύπτης. 
Su  ppurate,   ^    i.  χαΊ  οΰ.  διαπύω,   έμπυ'ι"- 

οχω.    vul.    ίμπ'^άζω. 
Suppuration,  δ    ίμπΰηΐ'ς.  ξιαπύηιι;. 
Suppuritive,   i.  ίμπυηματιχός. 
Supputiliono  υπολογισμό;,  λογαρασμό; 
Suppu  te,  p.  i.  ΰπολογ  ζω,  υπολογίζομαι, 

λογιρ'.άζ'ι). 
Supremacy,  (εα-πρέμασυ)  ο.  τό  ποοιτεΤον 

χυρ'αρ/'α. 
Supra,  ίπ.  (Λατ.)  άνω.  ίπάνο,  υπέρ, 
Suprciliary,  £.  υπέρ  τήν  όφρΰν  χε'ιμενος. 
Supramu  ndane,i.  υπέργειος,  ύπερκόσμιος 
Suprarenal,  ί    ΰπέρνεφρο;,  ύπερόσφυο;, 
Supronoe,  (βα-πρήτμ  )  ί.  ανώτατο;,  ύπα- 
το;, υπέρτατος,    ύψιστος• — court,   το  ά• 
νώτατον  οιχαστήριον  — power,    ή  υπέρ- 
τατη ί;ουσία. 
Suppr^mely,  ίπ    Οπερθετιχώ;,  έξό/οις,  ύ- 

περο/η 
Sa'ral,  i.  (άνατομ.)  γαστροχνημιχός;. 
SarbuSe,    δ.    (άρ/ιτεχτ.)    χϋμα,   χόσμημα 

περ•.  τήν  βάσ^ν  χρηπί?ος,  πόί.ον. 
Subiiaement,  δ.  (άρ/ιτεχτ  )  μέρος,  γραμ- 
μή ελλειψοειδή;  άψιίος  η  θόλου. 
Sorbite,  ρ    ί.  τριζ•»    χουράζω. 
Surceise,  ρ.  i.   άναζάλλω•  χαταπαΰω. 
Surcharge,     δ.     ίπ.φόρτωμα,      πρόσΟετον 

βάρος. 
Surcharge,  ^.  Ι.  /ηιφορτίζο), βαρυφορτόνω. 

<πι6ιρύνο>. 
Sorchirger,  δ.    βαρν^ορτόνων. 
Su  changing,  ό.  Οπερ^όρτοιμα. 
Surcingle,  δ.  ζώνη,  σ/οινί•<ν  μέ  τύ  όποΤον 
δίνουοι  το  ΐ.<^ρτοιμα  το4  άλογοι/,  τοΰδνο^. 
Sa'rcle,  δ    βλαστός,  βλάστημχ. 


Su'rcoat,  δ    επενδύτης,  έπανωεόριον. 

Surd,  ί.  κω?6ς•  (μαθ.)  άλογος,  ασύμμε- 
τρος, άσυνδιβίρετος. 

Su'rdity,  δ.  χο)ϊ>ότης,  χώ:ρωοις. 

Sure,  (shure)  i  βίβαιο:,  ασφαλή;,  άλάν- 
Οαοτο;.  αναμφίβολος,  δήλος,  αναμφισβή- 
τητος ti  be — ,  βεοαί^.ις,  μάλοτα  Ι  am 
—  ,ε'μαι  βίδαιο;  be — to  do  it,  χάμε  το 
άφεύχτο);,  ή  μη  τύ/η  χαΊ  δέν  τόν  χάμη;. 
Ι  will  :nake — of  Lira,  0•λω  να  i'svx- 
λ  σ^ΐιο  ώ;  προ.  αυτόν,  νά  τόν  συλλάβω, 
vul    να  τόν  βάλω   'ς  το  χέοι- 

Sure,  Su'rely,  (ώ;  ανω)  έπ.  βϊβϊίοίς,  ά- 
ναμφ  6'/Αως,  άλανΟάστο);,  ασφαλώς,  ά- 
λη')'Γ);. 

Sui'e-footed,  (ώς  ανω)  i.  σταΟιρός,  ό  μη 
κλ'/vo  ;μεν  j; . 

Su  I'eaess,  (ώ;  ανω)  δ.  βίβχιότης  άσφά• 
λε^α 

Su  retyship,  (ώ;  ανω)  δ.  Ιγγύησις,  ασφά- 
λεια 

S'u.''ety,  (ώ;  ανω)  δ  ίγγυητή;,  έγγύησις, 
άσφιλό'.α. 

Surf,  δ.  έηγμ.ν,  το  ρηγνϋμενον  ίπι  τη; 
άχτή;  χΰμι. 

Su  rface,  δ  ίπιφάνεια•  the — of  the  sea, 
ή  έηφάνεια   της  θαλάσσης. 

Surfaceman,  δ.  επιστάτη;  των  γραμμών 
σιδηροδρόμου 

Su'rfeit,  ( — αητ)  δ    χόρος•  άδηφαγία. 

Su'pfeit,  (ώς  ανω),  f.  ί.  χα'ι  οΰ.  χορέννυ- 
μι-  άδδηφαγιΓ). 

Surfeiter,  (ώ;  ανω)  δ.  άπληστος,  λαίμαρ- 
γο;. 

Su'rfy,  ί.  χυματόβρεχτος. 

Surge,  ρ.  i.  χϋμα  μέγα•  θαλασσοταρα*/ή, 
vul.  φουσχοΟαλασσιά. 

Surge,  4.  ε",  χυματ  ζω,  όγχοϋμαι  ώ;  χϋμα• 
(ναυτ.)  the  cable — S,  6  χάλως  χαλχ- 
ροϋται,  vul.  ή  γούμενα  μολάρει. 

Su'rgeless,  έ.  άχJμαvτo;,  λεϊος. 

Su'rgeon,  (surjun)  δ    χειρουργός. 

Su'rgery,  δ.  ή  /ειρουργια,  ή  χειρουργική. 

Su'rgical,  έ.  χειρουργικός. 

Su'rgy,  i.  χυματό)δη;,  έξωγχωμένος. 

Su'ricate,  ί.  σαρχοβόρον  τι  τετράποδον  τη; 
Άφριχής,  ε'δος  Ίχτ'ιδος. 

Su  rlily,  in.  σχυΟροιπώς,  αγέρωχοι;•  όρ• 
γ'ιλϋΐ;. 

Su'rliness,  δ.  τό  άγέρωχον,  τραχύτης, 
όογή. 

Su'rling,  δ.  μεμψίμοιρο;,  vul.  μαλώστρης. 

Su-loin.  δ.  ίπίνειρρον,  vul.  ^αχοχοχαλ^ά, 
φιλέττον,  λόντζα. 

Su'rly,  {.  αγέρωχος,  σκυθρωπός,  όργ'ιλος, 
τρτ/ύ;,    σκληρός. 

SurrniSil,  ^δ*.  Surmise. 

Surmise,  δ.  ύποψια,  εικασία,  ύπόθεσις. 

Surmise,  δ.  ύποπτιύω•   φαντάζομαι. 
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SurnQOa'nt,  ρ.  ού.  ύπίρβα'.νω,    ΰκερτήδ(ΰ. 
Sapmou'atable,  ί.  ύπερβχτός-  ΟπερβλΓ,τός, 

είχολος,  εΰν.χηχος. 
SuroQOuateP,  ό.     όηερβάτης,   ^ί:ερνιχητή;. 
Supinu'llet.  ο.  (Ι/θ.)  χεστρεύ;,  ναΙ.  είδί? 

χεφαλοποΰλου. 
Su'rname,  ό.  έπώνυμον    έπ  χλησις,    vul 

τό  παράνωμα,  σχλητάοα.  [μίζω. 

Sa'raame,  ό.  ί.  επονομάζω,  tuI.  πβρϊνο- 
Sarniming,  ο.  i-n)vuaia. 
Sarpiss,  ^.  ε*,  υπερτερώ,  ύζερδαίνω,    ύπε- 

ρέχω•  vul.   ξεπερνώ*  πλεονεκτώ,     ύπερ- 

^ίλλοι,  νιχώ. 
SarpasSttble,  έ.  ύπερδλητό;•  εύνίχηΐο;. 
Siupirssinfjlg.     ίπ      ύπερεχόνταις,  Οπερ- 

6αλλ'»ντ>ιΐ;. 
Su'rplice    ό.  έπχνωφόριον,     αμφιον  λευχόν 

Uic'i);  — fee.  τα  τυγαΤ»  xiporj  τοϋ  Ιερέω;. 
Surplus,  Su'rplusage,  ό.  το  πλεονάζον, 

τό  περιπλέον,  το  περ-.ττόν  το    όπόλοιπον 

μετά  τήν  άπότισιν  τών  /ρεών. 
Sorprisal.   Supp-ise.    ό.   άπορ  α,  θαομα 

σμος,  ε/.πλτ,ξς,  τό  άπρόοπτον,  τό    άπρο- 

σδόκητον,  vul    ξάφνισμα. 
SuppPise  ί.  έ.  ίχπλήττω.  προξενώ  ϊπορίαν, 

Οζυμαααόν  έχπληχηχώς'    βωρώ"    χατα- 

λα,υβκνΝ)  αΊφν'.δ'ιως. 
Suprisingly,  dn    ίκπληχτ'χώς  θαυμασίω;, 

παραδόξως. 
SuppejoindeP,  ό.    (νομ.)    προσοπεράσπισις 

χαττ,γορουμένοϋ. 
Soprenderee,  δ.  6  προς  ον  γίνεται   ή  έχ- 

χώρτ,αις. 
SuPPendep,  ό.  υποταγή,  παράδοσ-ς. 
SoPPendeP,  ^.  i.  δίδω,  παραδίδω  ίχ/ωρώ. 

— οΰδ.  ύπο'/ωίώ,  παραδίδομαι,  (έν  πολε- 
μώ) vul.  προσκυνώ. 
Surpeptioa.  ό.  άπατη,  δύλος,    τέχνασμα. 
SuPPeptitious.    ί.     ύποβολιμαΤος,    χλοπι- 

μαΤος.  λα9ραΤος. 
Suppeptitiously,  ίη.  χλοπιμαΊοίς,  λάθρα. 
Su'ppogate,    5.  αντιπρόσωπος,    τοποτηρη- 
τή;•  (Ίδίω;  t χλησιαστιχό;). 
Su'ppogate,  ί.  i.  άντιχαθίστημι. 
Suppogition,  ο.  άντιχατάστασις. 
SaPPOUnd,(i,  i.  περ'χοχλώ,  περιχλείο),  πε- 
ριτριγυρίζω, περιφράττο)•  ΠΞρίχί'μαι. 
Sarrounding,  i-  περΐχί•μενος.  περιχυχλών. 

πιριχλιΐων   περι/οιρος. 
SuPSolid,  Q.  (μαΟημ.)     ή    πέμπ:η  δΰνιμις 

άριΟμοϋ  τίνος. 
Soptou't,  (sur.Tou)  δ.  ίπίνδύτης-    ίπανω- 

οόριμα. 
Su'PtuPbPand,  δ.  Ινώίη;  τις  χαΊ  Οπομέλας 

λιθάνίραξ  7ι  άσ^^αλτώδές  τι  ί'δος  ξύλου. 
Sopveiliance,  δ.  (Γαλλ.)     ίπιτήρησις,  i- 

παγρύπνησις. 
Supveoe.  f.  οΰ.  απέρχομαι,  ^πισυμβα'νω. 
8αΡΤΟ)Γ,δ.9ία, θεωρία•  οχέδιον,  /ωρομετρ'ιβ. 


SoPV^y,  ^.  ίν.  θιωρώ,  βλέπω"  χωρομίτρω. 

έξίτάζω,  παρατηρώ,  ίπιτηιώ•   εφορώ. 
Snrveying,  δ.  ίπιθεώρησι;      -/ωρομίτρΊα. 

Sepvey'op.  δ.  χωρομέτρης,  γεωμέτρη;•  i- 
πιτηοητής•^ 

Supvival,  δ.  Ιπιβίωσις,  έπίζηαις. 

Supvive,  έ    ί.  χαΊ  ού.   ίπιζώ,   ύπερζώ. 

Survivep,  Supvivop,  δ.  ό  έπ•.ζών. 

Susceptibil'ity,  δ.  έπιδεχτιχότης-  τό  εύε• 
ρέθιστον  ευαισθησία. 

Susceptible,  i-  δεκτικός,  επιδεκτικό;•  ευ- 
αίσθητος- ευερέθιστος. 

Susceptive,  i  ετο•μος,  πρόθυμος,  ε'ς  τό 
ί'.δέ'/εαΠαι,   παραδέ/ίσθαι. 

Su3cip;eiicy,  δ    άποδο/ή,  πιραλαδή. 

Suscipient,  ε",  ό  αποδεχόμενος,  παραδεχό- 
μενος 

Su'scitate,  ρ.  ί.  διεγείρω•   δ-.ερεθίζω. 

Suscitatioa,  δ    παρακίνησ-ς,   ύποχνησις. 

Suspect,  ρ    i.  χα;  ού.   ύποπτεύω.  υπονοώ. 

^uspectful,   i.  φιλύποπτος,  δε.λός. 

Suspend.  ^  (.  χα^  ού.  αναρτώ,  χρεμώ•  ά• 
νιβάλλω"  παύο)  προς  ώραν 

SuspeadeP.  δ.  άναοτητή;  πληθ. — β,  άορ» 
troii,  vul.  τιράντες. 

Suspense  δ.  άναδολή.  αργοπορία•  άναχο• 
πη•  άοίδαιότης    απορία,  δ'.σταγμός. 

Suspension,  ( — shun)  ο.  άνάρτησις,  χρέ- 
μασμα•  δ  αθεσιμότη;"  πρόσκαιρος  παΰσις• 
— bridge,  κρεμαστή  γέφJpα•  ('Ρητορ.) 
παϋσις,  παρασιώπησες•  (μοΰσ.)  παΰλα•  — 
points,  σιωπητικά  σημεία  (...) 

Suspensory,  ί-  άναρτητικός,  χρεμαστικός• 
δ    άνασ'ύρτης•  χρεμάθρα,  χρεαβστήρ. 

Suspicion,  ( — shun),  δ.  ύπο'^ια,  υπόνοια. 

Suspicious,  ( — shuss),  ί-  ύποπτος,  έπί- 
φοδο;•  ταγ ύποπτο;,  (ριλύποπτος. 

Suspiciously,  ίώ;  ανω),  έπ.  εις  τρόπον 
ΰποπτον,  παρέχοντα  ΰπόνοιαν  ΰπόπτω;, 
ίπιφόδως. 

Su'spiPal,  δ.  άεροθυρίς,  άναπνευστήρ,  vul" 
σπιράλιον. 

SuspiPition,  δ.  άνάπνευσις,  μακρά  ανα- 
πνοή• μακρό;  στεναγμός. 

Sustain,  ρ.  it.  υποφέρω,  υπομένω•  υπο- 
στηρίζω• προστατεύοί•  διατρέφω,  διατη- 
ρώ• βοηθώ,  ανακουφίζω. 

Sustainable,    ί.  •!)ποστηρικτό;•  υποφερτός. 

Sustainer,  δ.  προστάτης,  στήριγμα. 

Sustenance,  δ.  προσταοα,  διατροφή. 

Sustent^tion,  δ    ζωοτροφία•   διατροφή. 

Sasupp&tioa,  δ.  ψ.θυρισμός,  ταΐ.  αού• 
αουρον. 

Su'tler,  δ.  όψοπώλης,  χτλ.  (ίν  τω  στρατώ^. 

Sutliog,  i.  ανήκων  εΙς  όψιπώλην  τοϋ 
οτρατοϋ. 

Sa'ttle,  δ.  αύτοΟυσιβζομίνη  χήρα  Ίνβή•  ή 
αυτοθυσία  ταύτης. 
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Sq  ttle,  i.  (ίμΛορ.)  χαθαρόί,  χωρ\ς  ά«ό6*- 

ρον,  vul.  νίτος. 
Sa'tile,  ί.  ^απτός. 
Su'ture,  (su-tchure)    ό.    ραφή,    συρραφή 

τραύματος. 
Su'zerain,  ό.  έπιχυρίαρ/ος  υποτελούς. 
Su'zerainty,  ο.  ίξουσ•.α/ί7:•.χυριάρ-/ου,   i- 

K'.xupiapy  ia. 
Swab,   ό    μάχτρον,   vul.  πατσαοΰρα. 
Swab.     ^.     έν,     μάοοω,    χαθαρ.ζω,     Tul. 

οφογγ'ιζω,   σαρόνω. 
Swibber,  ο.  χαΟαριατής,  vul.  σφογγισχής. 
Swaddle,  δ.  σ7:άργανον,    vul.  φα3κιά. 
Swiddle,  ^    έν.  σηαργανώ,  vul    φασχιόνω. 
Swaddling,    ό.   σηαργάνωσις-  — clothes, 

σπαργάνωμα,   σπάργανα. 
Swag.    f.  ού5.  βυθίζομαι    έχ   τοΰ    βάρους- 

χλινω  άπό  τό  βάρος,   vul    γίρνω. 
Swig- bellied,  i.  γαστρών,  vul.  κοιλαράς 
Swage,   ί.    iv.   πραύνω,    μαλάσσω,   μαλα- 

χόνω.  vul    σχηματίζω,  άποτυπώ  μέταλ- 

λον  διά  τύπου  η  όγκου. 
Swage,  ό.    έργαλεΤον  προς  έξεργασ'ιαν  σχη- 
μάτων ίπ\  πλακός   σιδήοου. 
SwiggeP  (— gur),  p.  κομπάζω,  χαυχωμαι. 
Swagger,    ο.  κομπασμός,   vul.   καυ/ησι^ά 
Swiggerep,   (ώ;  ανω)   ό    χομπαστής•    με- 

γαλορρήμοιν,  vul    φαφλατας•  )αφαζάνης. 
Swiggy,    i.    ό  χλίνων,  κρεμάμενος,  vul 

γέρνων. 
Swain,  δ.  νεανίας•    ποιητ.    εραστής•  ποι• 

μήν,  vul.  βοσκός. 
Swaioish,  i    άγροϊκος,  vul.  χωριάτικος. 
Swaip,  f.  οΰδ.  σεμνύνομαι,  καμαρόνω. 
Swale,  δ.  χοιλάς. 

Swillow,  ^.  έν.  καταπίνω,  βροχθίζο). 
Swillnw,  δ.  οισοφάγος,    λάρυγξ'   (όρνιθ.) 

χ^ελιδών. 
Swamp,    δ.  τέλμα,    βόρβορος,  έλος,    vul. 

βάλτος. 
Swimpy,  έ.    τελματώδης,    έλώδης,    vul. 

βαλτώδης. 
Swan,  δ.  (ορνιθ.)  χύχνος. 
Swang,  δ.    χθαμαλή  γη  η  πόα  ύποχειμένη 

ι'ις  πλημμύρας. 
Swap,  ό.  χτύπος,  χτύπημα•  κρότος. 
Swap,   f.    i.  ουναλάσσομαι,    εμπορεύομαι, 

χάμνω  δοσοληψίας. 
Swap,  ίπ.  προθύμ<ι)ς,  τα/ έως. 
Sward,  δ.  χλόη,    πόα,  vul.  χ^ορτάρι    έπι 

Swirded.  Swirdy,  ί.  ποώδης,  χλοερός. 
Sware.  άρχ  πβρατ  η  άόρ  τοϋ  Swear 
SwaPm.    δ     σμήνος,     οίον  μελισσών,   κτλ 

vul.  χοηάδι 
Swarm,  f.  ο•Ιδ.  βρ•'θω,  γέμο). 
Swarth,  ρ.    έν.   μχυρ'ζω,    μιλανώ,  άμαυ• 

ρόνι»  . 

Swarth,  i.  χβχ(ντριχής,  φαρμαχιρός. 


Swarthy*     έ.    ΰπομέλας,     vul.  μελαψός, 

μαΰρος. 
SwaPthily,  ίπ.  μελαψώς,  σκοτεινώς. 
Swarthiness,  δ.  μελανία,  vul.  μελα•χρι- 

νάία,   μαυρίλα. 
SwaSh,  έ    θόρυβος,  άνάβρυσις  τοΰ  νεροΰ. 
Swash.   Swashy,  i.   απαλός,  μαλακός  ώς 

ώριμος  καρπός. 
Swash,   ρ.  έν.  θορυβώ,  κομπάζω. 
Swish-buckler,   δ.  θρασύδειλος,  χβμπορ- 

ρΓ,μ'•)ν,   vul.  φαφλαια;. 
Swisher,  δ.   κομπορρήμων,  οίηματιας. 
Swalh,  δ    δγμος,  σε•ρά  θεριομοΰ. 
Swathe,  ρ.  έν.  σπαργανώ,  vul.  φασχιόνω. 
Sway,     δ.    κλονισμός,    παλμός-     δ^ναμις, 

κράτυς,  εξουσία-  κυβέρνηοις-   οχήπτρον. 
Sway,    ρ.    έν.    χλονώ,    σείω•    Χι^βερνώ,  ε- 
ξουσιάζω, άρχω  — up,  ΰψόνω. 
Sweal,    ρ.  cOo.  τήκομαι,    αναλύομαι,    κα- 
ταρρέω  τηχόμενος. 
Swear,  (swέαp)    p.  έν.   και  ο5δ.    (παρατ. 

swore,  καί  sware,    παθ.  μετ.  sworn) 

ομνύω,  ορκίζω, — ομαι•   βλασφημώ*    έπι- 

βεβαιώ•   Ι — falsely,  έπιορχώ. 
Swearer,    (ώ;  άνω)   έ.  ό  ομνύων,    όρχιζό• 

μένος-    βλάσφημος. 
Sweiring,   (ώς  ανω)    δ.    δρχος•    όρκωμο• 

σία.   βλασφημία. 
Sweat,  (swετ)  δ.  Ιδρώς,  vul.  ΐδρωσις. 
Sweat,    ρ.  ού.  ίδρόνω,  καθιδρόνο». 
Sweaty,  (ώς  ανω)  έ.  χάθιδρως,  Ιδρωμένος. 
Sweater,   δ.   (ώς  ανω)  ίδρόνων  πολύ. 
Sweating- house,  (ώς  ανω)  δ.  κατάστημα 

προς   ΐδρωσιν. 
Sweating-iron.   ο.    ξύστρον    ίδρώτος    5ii 

τo•Jς  Τππους,  άπόξεστρον. 
Sweating-  system,  (ώςανω)  δ.  τό  σύστημα 

της  ίδρώσεως,   -ήτοι  ή  χατ'οΤχον  εργασία, 

ιδίως  ^απτικής,  έπι  ευτελέστατη  άμοιβϊ). 
Sweep,  δ.   σάpoJμα,  οκούπιμμα•  έξάλειψις* 

τίναγμα•     καταστροφή-     καμινοκαθάρτης• 

— net.  εύρΰτατον  δίκτυον  άλιέως'  —  of 

a  mill,  πτέρυξ  ανεμόμυλου. 
Sweep,  p.    ί-    (παρατ    και    π.  μ.   swept) 

σαρόνω,  Vul.  σκουπίζω'  άφαρπάζο)-  έξα- 

λε  φο)-  δ.   οΰ.   παρέρχομαι  ταχέως. 
Sweeper,  δ    σαροιτής.  σχουπιστής. 
Sweepings, δ    σαρώματα,  vul.  σκουπ•.δ'.β. 
SwOPpy.   έ     δρομαΤος,   ορμητικός. 
Sw6ep8take,  δ   ό  άπαντα  κερδα'νοιν  έν  τω 

παγνιω  — β,  ολα  όμοΰ  τά  χρήματα  τών 

στοιχημάτοιν  έν  Ιπποδρόμιο» 
Sweep- washer,    έ.   ό  συλλέγων  τά  πολύ• 

τιμότερα  άποπλύματα  τών  πολιτίμων  με• 

τάλλλϋΐν. 
Sweet,    έ,  ηδύς,  •(•λυκύς,   εΰοσμοί'  εΰηχος* 

έράσμος.  ευπρόσιτος•  —  bread,   άνατομ. 

τό  πάγκρεας-  —  Smell,    ίύωδία,   the — S 

of  life,    *ί  ήδοναί  τοΰ   βίου•  — meat8i 
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γλυχΊσμβτα, ζαχαρωτά• — william,(ave.) 

εΤδοί   χαιρεφύλλου• — heart,   ίραστής,  i- 

ρο)μίνη. 
Sweet-briar, δ.  (βοτ.)  εΤδος  ευώδους  ίόδοο. 
Sweeten,  (sweeta)  i.  i.  ήδύνω.  γλυχαί- 

νω'  μαλάσσω,   πραυνω,   μετριάζω,     Vul. 

μαλαχόνω 
Sweetener,  ο.  γλυκαντής. 
Sweetening,  (ώς  ανω)  5.  γλυχασμός•  χα- 

τάταυσις,  άναχούφισ:;. 
Sweet-gum,  ό    εΤδο;  δένδρου  χομεοφόρου. 
Sweet- heart,   δ.  ίραστή;•  ίρωμένη. 
Sweeting,  δ.  γλυχύμηλον  (λέξις  θωπείας) 

ψυ/ή  μου,  μάτι^ζ  μου,  χτλ. 
Sweetish,    έ.    ύπόγλυχος,  vul.    γλυχού- 

τοίχος. 
Sweetly,  ί~•  ήδέοις,  ήδονιχΛς,  vul.  γλϋχά. 
SweatneSS,   δ.  ήδύτης,  γλοχΰτης. 
Sweet-marjoratn,    δ.  (βοτ,)  εΤδος  εύο^δε• 

στάτου  οριγάνου. 
Sweetish, έ.ΰπόγλυ/ος,  vul.  γλυχούτσι/ος. 
Sweetmeat,  δ.  σακχαροιτόν  γλΰχιοαα. 
Sweet-root,  δ.    (βοτ.)  γλυχόρριζα-     νηΐ. 

γ^άμπολ•. . 
Sweet-william,   δ.  (βοτ.)    εΤδος  διάνΟου, 

vul.  γοίρουφάλου. 
Sweet-wood,   (βοτ.)  εΤδος  δάφνης. 
Sweetoer,  δ.   γλυχαντής,    ό  γλυχαίνων. 
Swell,  δ    οίδημα,    πρησμα•  χαλλωπ.στής, 

vul.  τζόβινο,   χόντε;,   χομψευόμενο•,. 
Swell,  ρ.  ίν.  χαι  ούδ.    (παρατ.   swelled, 

παθ.  μετ.    swollen  η  swoln)    οΊδαίνοι, 

ο'γχόϋ), — οϋμαι,νΗΐ.  πρήσχομαι,  φουσχύ• 

νω•    ε'παίρομα•. •  ταλαντεύομαι. 
Swelling,  δ.   οιίημα,  Vul.  Γρήξιμον  βού- 

οχωμα"   παράφορα•  ε',   ο'ιδαινόμενος. 
Swelt,  Swelter,  ^.  ού.  λειποθυμώ  ε'χ  χαύ- 

αονος,  εξατμίζομαι,  vul.  ζίσταίνω,  χα- 

ψόνω. 
Swcltry,  i.  πνιγηρό;,  θερμό;. 
Swept,   παρατ.  χα\  π.  μ.   τοΰ  Sweep. 
Swerve,  ?•  οΰ.  πλανωμαι,  τριγυρίζω,  άπο- 

πλανώμαι,    έχτρίπομαι,    παραχτρέπομαι, 

vul.  παραστρατ'ιζω. 
Swift,  i.  ώχύ;.   τα/ύς"    ελαφρός•    ζωηρός• 

ταγύπους•  γρήγορο;,  έτοιμος,  πρόθυμος. 
Swift,    δ.    εΤδος  στρουΟίου-     ^εΰμα  ^ύαχος, 

εΤδο;  ανέμης  δια  μαλλίον. 
Swiftly,    ir..  τα/έως,   γρήγορα,  προΟύμως. 
Swiftness,  δ.  ΐρ')χύτη;,  τα•/ύτης•  προθυμία. 
Swig,  ^    οΰ.  ύπερπ'ινω,  πίνω  πολύ. 
Swill,  δ.  άμετρο;  πόσις•  —  bowl,   μέθυσος. 
Swill,  4.  ί.  χαΐ  ο'ΰ.  πίνω  άμίτρω;,  μίΟύο», 

vul.   σβανάρω. 
Swilling,  δ.  μέθη,  χραιπάλη. 
Swiller,  δ.  οΊνόιλυξ,  πολυπότης,  μέθυοος, 

-vul.  χρασοπινας.  χρασοπβτέρας. 
Swim,  i.  ού.  (παρατ.  swam,  swum)  νή- 

χομαι,    χολυμβώ•   πλέω— »€Γ08β,  κιρνώ 


χολυμβών  my   head — s,  Ιλλιγγιώ,  ζα- 
λίζομαι. 
Swim,  δ.  χολύμβημα. 
Swimmer,  τ.  χολυμβητής. 
Swimming,   δ.   χολύμβημα. 
Swimmingly,    ε'π.    εύ/ερώς,    εύχόλως,  ό• 

μαλώς. 
Swindle,  ρ.  ε*,  εξαπατώ,  πλαστογραφώ. 
Swindler,   δ.   άπατεών,    πλαστογράφος. 
Swindling,  δ.  άπατη,  δόλος,  πλας-υγραφία. 
Swine,  δ.  χοΤρος,  χοιρΊδιον  (πληθ.  δμο'ιως) 

— bread,    ΰδνον,     (εΤδο;  μύχητος,    άμα- 

νΐτου)• — grass,    (φυτ.)  πολυγόνατον. 
Swine-herd    δ.  συβότης,  χοιροβοσχός. 
Swine-pipe, δ. (ο'ρνιΟ.)  έρυθρόπτερος  χϊχλα. 
Swine  sty,  δ.  '/οιρομάνδρα. 
Swing,  δ.  χ'ινημα,  χλόνισμα,  τίναγμα,  τα- 

λάντευμα,  αΙώρα,    vul.  χούνια,    χλίσις, 

φορά,  ελευθερία. 
Swing,  ρ.  έ.    χαί  οΰ.  (παρατ.  Swung  κ. 

μ.   Swung)    πάλλω,    ταλαντεύω,  χινώ, 

vul.  χουνώ. 
Swing-bu  ckler,  δ.    χομπαστής,  χομπορ- 

ρήμων    θρασύδειλος,  vul.    ψευτοπαλλή- 

καρον. 
Swinger,  ( — gur)  δ.  ό  ταλαντεύων,  vul. 

χουνιστής. 
Swinging,     (swiγγιγγ)    δ.     ταλάντευσις, 

Tul.  χούνισμα•  ί.  μέγας,  όγχώδης,  έχτι« 

ταμένος. 
Swingingly,  (ώς  άνω)  έπ.  μεγάλως,  άπε- 

ράνιως. 
Swingle,  ρ.   ί.   χτυπώ  τό   λϊνον  δια  vi  τό 

χαθαρ'.σω    α'.ωροΰμαι,    ταλαντεύομαι*   δ. 

^όπα)ον  προς  τον  σχοπόν  τούτον. 
Swing-tree.  δ.  ή  ίγχαρσα  δοχός  τής  αμά- 
ξης δια  τα  λωρία   των  ίππων.         [μερός. 
Swinish,    ί.    χονδροειδής,  ^υπαρός,    βρω- 
Swiok,  ρ.    ο{<.    μο'/ιβω,    χαταχοπιάζω-    δ. 

μό•/Οος,  χόπος. 
Swipe,     ο    δυνατόν  χτύπημα  — S,   ίλαφρός 

ζϋθος  άλλα  ζωηρός.  [στροβιλίζω. 

Swirl,     δ.     δ  νη,    στρόβιλος•    περδινοΰμαι, 
Swiss,  δ.  'Ελβετός-   ί.  Έλόετιχός. 
Switch,     δ.    ραπίς,      ^αβδίον    ευλύγιστον, 

vul  βίτσα. 

χινητή  γραμμή  τοΰ  σιδηροδρόμου. 
Switch,  Ρ-  ί.  ρ.  ί.  ^αβδίζω,  δέρνω  μι  ιΰ• 

λύγιστον  ^αβδίον. 
Swivel,  δ.  εΤδο;  μιχρού  τηλεβόλου•  χρ'.χος• 

στρόφιγς.  vul.   στρυφτάρι. 
Swollen  ί\  Swoln,  π.  μ.  τοΰ  Swell. 
Swoon,  Swooning,  δ.  λειποθυμία,  λιιπο- 

(luy 'α. 
Swoon,  ρ    i.  λειποθυμώ,  λειποψυ•χώ,  TuI. 

λιγοθυμώ. 
Swoop,   /■  i.    ίφορμώ,    αρπάζω,    συλλαμ- 
βάνω, vul.  πιάνω-   τσαχόνοΓ   χυμιζω•  — 

δ.  αρπαγή,  vul.  πιάσιμον,  το4χω|Α«' 
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Swop,  ^.  i.  άλλάσσω,  ανταλλάσσω. 

Swopper,  0.  άλλάχτης,  άνταλλάχτης. 

Sword,  (σώοΰά)  ο.  ξ'ιφο;,  μάναιρα,  σπά• 
θη" — cutler,  ξιφοποιό;•  — man,  α'ιχαη- 
'ήί•  F"Xynii  »ξ'ος  ;:ολ{μιστής• — fish, 
(ίχθ.)  ξιφίας•— law,  τό  διχαιον,  ή  δύνα- 
μις  της  μαχαίρας,  της  λόγχης,  τό  δι- 
χαιον τοϋ  Ισ/υροτέρου• — s  man,  ξιφις-ής, 
στρατιώτης• — player,  ξιφομάχος•  —  in 
hand,  ξιφήρης• — bearer,  τοϋ  λόρδου  δη- 
μάρχου ό  ξιφηφόρος,  υπάλληλος  αύτοϋ 
φίρων  το  ξ'.φος  ώς  σύμβολον  της  δικαιο- 
σύνης-— player,  ξιφομάχος,  ^αβδοϋχος• 
— arm,  ό  δεξιός  βραχίων  —  bayonet, 
ξιφολόγχη• — belt,  ζώνη.  τελαμών  ξ'ι- 
φους•  — blade,  στόμα,  λεπ\ς  ξίφους"  — 
ξιφομαχία. 

Swordmanship,  δ.  τέχνη  τοϋ  ξιφομα/εΤνι 
Ιχανότης  ξιφομάχου. 

Swore,  παρατ.  τοϋ  Swear. 

Sworn,  π.  μ.  τοϋ  Swear. 

Swound,  ^.  O'j.  λειποθυμεΤν. 

Swum,  τιαρατ.  χα\  π.  μ.  τοϋ  Swim. 

Swung,  παρατ.  χαΐ  π.  μ.  τοϋ  Swing. 

Sy'camine,  ό'.  συχαμινέα. 

Sy  camore,  ο    (βοτ.)  ουκομωρέα. 

Sychoocarpus,  (•χ•)  ί.  (βοτ.)  συχ^καρ- 
πος,  καρποφόρων  συχνά. 

Sy  cite,  ό.    (ο'ρυχτ  )  αυκίτης,   συχόλιΟος. 

Sycosis,  ό.  (παθολ.)  σύχωσις,  φλυκταινώ- 
δες εξάνθημα. 

Sy'cophant,  ο.  σοχοφάντης•  άπατεών  πα- 
ράσιτος-  χαμερπής  κόλαξ. 

Sy'cnphantic  i.  συκοφαντικός•  κολακευ- 
τικός. 

Syke.  δ.   ρεΤθρον.   ^υάκιον. 

Sy'llabub,  δ  (ποτόν  τι)  κράμα  έξ  οίνου 
κα\  γάλαχτος. 

Syllabic.  Syllabical,  i    συλλαβικός. 

Syllabicate,  ρ   i    συλλοβζειν. 

Syllable,  δ    συλλαβή. 

Sy  liabus,    δ    σύλλαβος,  περίληψις. 

Sylldpsis,  δ.  (γραμμ.)  σύλληψις,  σχήμα 
κατά  το  νοούμενον. 

Sy'llogism,  (λογικ.)  συλλογισμός. 

SylIogi8tic(al),  ί.  (φιλοα.)  συλλογιστικός. 

Syllogize,  ί.  οΰδ  (^φιλοσ.)  συλλογίζομαι, 
χάμνω  συλλογισμούς. 

Sy'lva,  δ  δάσος-  δασολογικόν  βιβλίον 
αναλογία  ποιητική 

Sy'lvan,  t.  αγροτικός-  δασικός•  δασώδη;• 
όρεί'/ός. 

Sylph,  Sylphid,  δ.    δαιμόνιον  τοϋ  αέρος, 

vul.   τίλόινιον. 
Sy'mbal,  δ.  ίδί  Symbal. 
Sy  mbol,  ο    σύμβολον,  οημιΤον. 
Symbolical,  i.  συμβολιχός. 
Symbolically,  ir..  συμββλιχως. 


Symbolics,  ο.  συμβολική,  ή  τών  συμβόλων 

ίπιστήμη. 

Symbolism,  δ.   συμβολισμός. 

Sy'mbolist,  δ.   συμβολιστής. 

Symbolization,  δ.  συμβολική  παράστασις, 
εικών,   τύπος. 

Sy'mbolize,  ^.  ούδ.  παριστώ  συμβολιχώς. 

Symbology,  δ.  συμβολολογ'α,  συμβολο- 
ποπα. 

Symmetrical,  ε",  σύμμετρος,  συμμετρικός. 

Symmetrically,  έπ.  συμμέτρως,  συμμε- 
τριχώς, 

Sy'mmetry  δ.  συμμετρία,  αναλογία,  αρ- 
μονία. 

Sympathetic(al),  έ.  συμπαθής,  συμπαθη- 
τικός, εδχαρις. 

Sympathetically,  έπ.  συμπαθώς  συμπά• 
Οητιχώς. 

Sy'mpathist,  δ.  συμπαθής,   συμπαθητικός. 

Sy'rnpathize,   ^.   ί.  συμπαθώ,  συμπάσχω. 

Sy'mpathy,  δ.  συμπάθεια. 

Symphonic,  Symphonious,  i.  ίνορμόνιος, 
σύμφι^νος. 

Sy'mphnnist,  δ.  ό  συνθέτων  συμφωνίας 
μουσικός. 

Symphonize,   f.  ού.  συμφωνώ  ίν  αρμονία. 

Symphony,  δ.  συμφωνία,  αρμονία. 

Syiiiphysis,  δ.  (άνατομ.)  σύμφυσις•  (ιδίως 
οστών). 

Sympiesometer,  ο  (φυσ.  έργαλ.)  συμπιε- 
σόμετρον  προς  άχρίβωσιν  της  ατμοσφαι- 
ρικής πιέσεως. 

Symploce,  (αυμπλόοη)  δ.  (σχημ.  (5ητορ.) 
συμπλοκή- 

Syiiiposiac,  ί.  συμποσιακός. 

Symposium,   δ.  συμπόσιον. 

Sy'mptnin.  δ.   σύμπτωμα-   σημεΤον. 

SymptOii  iitic(al),  i.  συμπτωματικός. 

Symptomalically    in.  συμπτωματικώς. 

Syropiosis,  δ  (γραμμ  )  συνάντηοις  φω- 
νηεντι«)ν,   ούμπτωσις,  χαομο^δία. 

Synaeresis,  δ.  (γραμμ.  ο/ημ.)  συναίρεσις. 

Synagogical,  i    συναγωγικός. 

Synagogue,  δ.  συναγωγή,  ναός  τών  Ίου- 
oaiojv 

Sy'nagris,  δ.  (ΐχΟ  )  συναγρίς,  vul.  συνα- 
γρίδα. 

Synalepha.  δ.  (γραμμ.)  συναλοιφη. 

Synallagmatic, έ.  συναλλαγματικός,  συνυ- 
πο/ρεωτικός. 

Synirche,  δ.  συναρχία,  συγκυβέρνησις. 

Synirthrosis,  δ.  (άνατομ)  συνάρθρωσις. 

Sy'naX  8,  δ.  σύναξις,  συναγωγή. 

Synchondrosis,     δ.     (άνατομ.)     συγχόν- 

δρ^Όΐς. 

Synchoresis,    (βΐη-ΐιό-ριζιβ)    δ.    (σχημ. 

(ίητορ.)  ουγ•/ώρησις,  συναίνεσις. 
Synchronic(al),  i.  σύγχρονος. 
Sy'nchronism,  δ.  συγχρονισμός. 
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Sy  nchronist,  o.  αυγχρονιοτής. 
Synchrooistic  (-k-),  έ.  συγχρονιστικός, 
SyDchroQize,  (ώ;  ανω)  p.   ε.   συγχρονίζω. 
Sy^nchysis,  (3ίη-χιζ!ς)  ό'.  ούγχυσις. 
Sy  Dclinal,  c.  συγχλινής. 
Sy'ncopate,  (i.  έν.  (γραμμ.  Jj  μουσ.)  ουγ• 

χότ::ω. 
Sy'ncope,  (8ίη•κοπυ)  5.   (γριμμ.)  συγκο- 
πή• (Ίατρ.)  συγκοπή,   λειποθυμία. 
Sy  DCOpist,    (ώς  ά'νω)    ο.    ό   αγαπών    'ας 

συγχοπάς, 
Sy'ncretist,  ό.  (φιλοσ.)  συγκριτιχύς,  συγ• 

χιονευτής. 
Sy'ndic,  5.  σύνδικος•    διχαστής"  ίπ•'τροπος. 
Sy'ndicate,  ό.  συνδιχάτον,  επιτροπή. 
Sy'Ddrome,  ο.  (Ίατρ.)  συνδρομή,  συρροή. 
Synecdoche,    (ouvix-do-xT))    5.    (γραμμ. 

ρητορ.)  συνεχδοχή. 
Sy'nergy,   ό.  συνεργία,  ούμπραξ'.ς. 
Sungeaesia,  ο.    (βοτ.)    ή  ουγγενεσία  τοϋ 

Λ'.νναΙου. 
Sy'ngraph,  ο.  (νομ.)  σ'Jγγpα(pή,  ?γγραφον 

άπό  χυινοΰ. 
Synizisis,  ο    (γραμμ.)   συνίζησις. 
Sy'nochous,  ^σύνο-kus)  ο.  (παθολ.)  σύνο- 

χος,  εΤδο;  συνεχούς  πυρετοϋ. 
Sy'nod  ό.  σύνοδος. 
Sy'n'dal,  Synodic,  i.  συνοδικός. 
Synodically.  ίπ.  συνοδικώς. 
Sy'nonyme,  ό.  συvώv•Jμov. 
Synooymous,  ( — ussj  i-  συνώνυμος. 
SynOuytiiOUsly,  (ώς  ανω)  ir..   συνωνύμως. 
Synooymy.   ο.   συνωνυμία. 
Synopsis,  ό.   σύνοψης. 
SyDOptic(al),  i-  συνοπτικός. 
Synoptically,  ίπ.  συνοπτικόϊς. 
Synli''tic(al),  i.  συνταχτικός. 
Syntactically,  in.  αυνταχτιχώς. 
Sy'iitaX    ό.  (γραμμ  )  σύνταςις. 
Sy'nlhesis,     6    (φ'λοσ  )    σύνΟεσις    ιδεών 

(άνατομ. )  μελών    (χημ)  στο'χείϋϋν. 
SynlhέtlC    i   (φιλοσ  )  συνθετικός. 
Synthetically,  επ     συνΟετιχώς. 
Sy'philis,  5.  συφλί;,   νόσος  αφροδισιακή. 
Syphilitic,  έ.  συ^'λιτικός.  αφροδισιακός. 
Sy'phon,  (oatfun)  ό.  ούςων,  οοιλήν. 
Syriac,  i.  Συριακός•  ό.  ή  Συριακή  γλώσσα 
Syreu,  Ίδέ  Siren. 
Sy'ringe,  («u-rinj]  ο.  κλυστήρ,  vul.  οΕρ- 

βιτοιάλι.  [κλυστήρ;. 

Syringe,   (ο'>ς  ανο))  f.    έν.    χλύζι.»,    βάζω 
Syringotomy,  ό.  (χειρουρ  )  συριγγοτομια, 

vul    ίγχειρησ•;   τής  φ'οτουλας, 
Sy'Pt,   Sy'rtis,    ο.  σύρτις•   ίαμαος,  '-»'/λ). 
Sy'rup,  ό   σιρόπιον  Ιδέ  Si'rup. 
System,  ό.  σύστημα. 
Sy'Stem4tic(al;,   ί•  συσττιματικός. 
Systematically,  ir..  συατηρατι/ώς. 
Systematist,  ό.  ουστηματιστής. 


Sy'stematize.p.  ίν.  συστηματοποιώ,  τάττω 

εις  σύστημα. 

Sy'stole,  (συστολή)  ο,  (ανατ.)  συστολή  τής 
καρδ'.ας  και  αρτηρίας•  (γραμ.)  συστολή 
μακράς  συλλαδής  εις  βραχεΤαν. 

Sy'style,  ό.  σΰστυλος. 

Sythe  Ίδέ  Sithe. 

Sy'zygy,  (σύζυ^υ)  ο.  (άστρον.)  συζυγία. 


Τ.  t,  τό  ε'.κοστόν  στοιχεΤον  τοϋ  άγγλιχου 
άλβαβήτου,  προφέρεται  ώς  έπι  τό  πλεΤ- 
στον  τ.  Περιττόν  νομιζομεν  vi  «ρέρωμεν 
τούτου  παράδειγμα"  ώς  άριθμητικόν  δή- 
λοι 160"  μέ  γραμμήν  ε'πάνωΟεν  160,000" 
προφίρεααι  δέ•  Ιον  ώς  eh,  προ  τής  κατα- 
λήξέως  ure,  οΤον  future,  (φloύτchhuΓ)• 
τό  μέλλον,  feature,  (^fήιtchur)  χαρα- 
κτήρ  τοϋ  προσώπου•  2ον  ώς  sh,  επομένου 
αμέσως  τοϋ  i  μετ'  άλλου  φωνήεντος  η 
διφθόγγου  κατόπιν  αύτοϋ•  οιον  militia, 
(μιλΐ-she-a)  εθνοφυλακή•  στρατό;•  im- 
pirtial,  (irapirshal)  αδιάφορος,  ουδέτε- 
ρος, αμερόληπτος•  nation,  (naisbun) 
έθνος"  nutritious  (nu  τρί-shuss)  κτλ. 
θρεπτικός•  πλην  τοϋ  satietiy,  elepan- 
tiasis,  κτλ.  'Οταν  όμως  προηγήται  τοϋ 
t.  τό  S  ή  τό  χ,  δτέ  μέν  αναλαμβάνει  τήν 
ιδίαν  προφοράν,  ο'ιον  bestial  (beστιαλ) 
κτηνώδης,  Οηρ'ώδης,  ότέ  οέ  προφ.  ώς  eh, 
οΤον  celestial,  (σε)έσtchal)  ουράνιος, 
mixtion,  (μιξchun)  μίξ•4.  μ'ΤΙ*».  "^λ. 
3ον  ώς  Ο  προτβσσόμενον  τοϋ  h.xal  έν  μέν 
ταΤς  ir.  τής  ίλληνκής  πάντοτε  ώς  το•οΰ- 
τον,  οΊον  theme  (θτ,μ  )  θέμα  theory, 
(θήορυ)  θΕϋ.ρία,  ίν  άλλαις  δέ  κα\  ώς  θ. 
κα>.  ώ;  δ,  ο'υν  thick,  (θ  χ  )  παχύς- 
this,  (δις)  ούτος•  father,  (φαδαρ)  πα- 
τήο  bretbreu.  (bre-δρεν  άδελφο•.  κτλ. 
Μ  νει  δέ  αφοινον  πρό  τών  ληκτικών  ten 
η  tie.  ηγουμένου  α•^τών  τοϋ  S.  οιον  li- 
sten, (lissn)  άκροώμα"  castle,  (cassl) 
φρούριον.  ?παυλις,  whistle  (  bwisl  ) 
σφυρ  κτρα"  κτλ.  κτλ  καΊ  έν  ταΤς  λίξε- 
σιν  Christmas,  chestnut,  mortgage, 
wrestler,  banckruplcy,  χτλ. 

Τ',  σJγκoπή  τοϋ  the  t  other  day,  ίοχά* 
τως,  ταΐς  πρό  άλλαις•  (φράσις)  to  a  Τ, 
άκριζος.  μέχρι  κεραίας. 

Tab,   ό    Ίμάς,  vul.  λωρι,   κορδόνι. 

T.^ibard.  ο     μανδύας,   vul•   ταμπάρον. 

Tabaret,  ό.  εΤδος  ^αδδωτοϋ  ατλαζ'ιου  8t' 
Γπιπλα. 

Tabasheer,  ό.  ιΤδος  φυτιχοϋ  γύψου,  y\i\. 
τιμπεσίρι. 

Tibby,  i.    κυματώδης,  ποικίλος  τήν  5ψιν. 
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εΤξος  ύδατώδους  μετοζωτοΰ,ναΐ.  μουαρές. 

Tabby,  i.  i.  καθιστώ  ύδατοφανές,  χύμα• 
Ttoisc  την  όψιν. 

Tibbying,  ό.  στίλοωοι;  υφασμάτων  δια  να 
δώσοοιν  εις  αύτα  κυματώδη  έπιφάνειαν, 
κυματοττοΊησις 

Tabefkctioa.  ό.  φθΊσις,  αδυνάτισμα. 

Tabefy,  ρ.  έϊ    ισ/αίνω,  φθίνω,  άόυναπίζω. 

Tabellion,  5    (άρχ  j  ουμβολαΐογΓάφος. 

Tibard,   ό.   τήβεννα,   vul.   ταμπάρον. 

Tabepnacle,  δ.  οκτ,νή,  σχήνο)μα•  (ίκκλ.) 
Updv,  -ροσκυνητήριον  (Ίερ.  Γραφ  )  ή 
η  σκηνή  χοί3  μαρτυρΊοο-  το  όνθρώπινον 
σώμα . 

Tabernacular.  ε',  δικτυωτός,  vul  καφα- 
σωτός . 

Tibes,  (tabiz)  ο.  φΟ'ισις,  ατροφία. 

Tibid,  έ.  Ίσγνός.  φθισικός. 

Tabidues,  Tibitude,  ό'.  Ίσ^νότης,  φθίσις. 

Tablatare,(-bure)  δ.τοι/ογραφ1α•(μουσ.) 
αντικατάστασις  τών  σημε'ιο^ν  τη;  μουσι- 
κή; δια  τών  στοιχείων  τοΰ  αλφαβήτου  ή" 
δι    άλλων  σημείων. 

Table,  (taibl),  δ.  τράπεζα,  vul.  τραπέ- 
ζι• τηλία,  τουρκ.  τεζγιάκι•  πλάξ•  π'ιναξ, 
κατάλογος,  τών  περιε•/ομένων  — of  ra- 
tes, κατάλογος  διατιμήσεως,  vul.  τα- 
ρίφα' multiplication — ,  -Ίναξ  τοΰ  πολ- 
λαΓ.λασιασμοϋ  — s  of  logarithms,  λο- 
γαριθμικοί π'ιναχε;•  Ι  sit  at^,  παρακά- 
θημαι  ει;  την  τράζεζαν,  εν;  το  γεϋμα'  Ι 
keep  an  open — ,  κρατώ  τράπεζαν  άνοι- 
κτήν, ξενίζω  συ-/νά  πυκνά, vul  έ'/ω  σπίτι 
άνοικτόν.  Ι  turn  the — s,  άλλάσσω  τήν 
Οέσιν  — book,  σ/έδη,  σημειοματάριον 
— cloth,  τραπεζομάνδηλον  —  talk,  όμι- 
λίοι  έκ\  τοΰ  γεύματος. 

Tible,  (ώ;  ανο)],  jL.  έ.  έστ^ώ,  σιτίζω, τρέ- 
φω• σχτ,ματίζω  κατάλογον,  πίνακα•  θέ- 
τω έπί  της  τραπέζης'  συναρμόζοι  δύο  ξύ- 
λα δι'  ίντομών  η  έξοχων,  ό.  ούδ.  τρέφο- 
μαι,  τρώγω'  σιτίζομαι. 

Tableau,  δ.  (Γαλλ.)  ε'ικών  έχπληκτί'/.ή 
παράστασι;•  —  vivant,  εικών  παραστά- 
σεως διά  ζώντων  προαώπων. 

Table  d'hote,  ό.  συσίτιον  ίν    ξενοδοχείο). 

Table-land,  δ.  δροπέδιον. 

Table-money,  δ.  ή  παρά  τον  μισΟόν  έπ'ι- 
δοσις  διά  τροφήν   άξιωματικοϋ. 

Tibler,  ό.  σύσιτος,  ο'ικότροφο;. 

T&bles,  ο.  (παίγν.)  πεσσοί,  vul.  δάμα' 
κύβο;,  vul.    τάβλι. 

Tible-shore,  ό,  χαμηλή  και  επίπεδος  πα- 
ραλία. 

Table-spoon,  δ.  κουχάλιον  τοΰ    φαγητού. 

Table-talk,  δ.   επιτραπέζιος  ομιλία. 

Tablet,  (tab-λετ}  ο.  δίλτος,  π.νάκιον. 

Tabling,  (tay  —  j  δ.  διατροφή•  τραπέζο)- 
μα  παραλίας. 


TabuP,  (taibur)  δ.  τύμπανον,  τυμπάνιον. 

Tabour,  (oj;  άνω)  ji.  ούδ.   τυμπανίζω. 

Tabourer,  (ώς  άνω),  ο.  τυμπανοκρούστης. 

Taburet,  (ώ;  άνοι),  δ.  τυμπανάκι. 

Tabular,  (tib-u-λαρ),  τραπέζιο;,  τραπε- 
ζικό;, τραπεζοειδή;,  πιναχοειδής. 

Tabularize,  Tabulate,  ρ.  iv.  κατατάσ- 
σω εις  πίνακα;•  τέμνω  τραπεζοειδώς. 

Tabulate,  έ.  τραπεζοειδής. 

Tacaraahiic,  δ.   είδος  ρητίνης. 

Tacca,  δ.  γένος  τι  φυτών  τών  τροπιαχών 
κλημάτων. 

Ta.ce,  (τάσε)  έπ.  (μουσ.)    σιώπα  !  σιωπή  ! 

Tachometer,  (τακόμε-tur)  δ.  ταχόμετρον. 

Tache,  (tash)  δ  άρπάγιον,  κόραξ,  vul. 
γάντζο;. 

Tachy'grapy,  (τακύgpαφη)δ.  τβχυγραφία, 

T&cit,  (τάσιτ)  ε",  σιωπηρός,  σιωπηλός"  υ- 
πονοούμενος. 

Tiicitly,  (ώς  άνω),  έπ.  σιοιπηλώς,  έννου- 
μένω;. 

Taciturn,  (ώς  άνω)  ί.  σιωπηλός. 

Tacitu'rnity,  δ.  σιωπηλότης. 

Tack, δ    καρφίον•(ναυτ.)στροφή  τοΰ  πλοΙού, 

vul  βόλτα,  τιραμόλα•  she  is  on  the — , 
(το  πλοΤον)  στρέφεται,  vul.  τιραμολάρει. 

Tack,  ρ.  έν.  προσηλώ,  vul.  καρφόνω" — a 
bout,   (ναυτ)  στρέφω  τό  πλοΤον. 

Tackle,  δ.  αποσκευή•  (ναυτ.)  σχοινιά  τοΰ 
πλοου,  vul.   μακαρας,  παλάγχι. 

Tackle,  έ.   ίν.  εφοδιάζω,    άρματόνω. 

Tactic,  δ.   τακτική  ε",    τακτικός. 

Tact,  δ.  άφή'  έπιτηδειότης,  Ιδιοφυιβ. 

Tactic,  δ.   ή  τακτική. 

Tactile,  i-  απτό;,  ψηλαφητός. 

Tactility,  δ.  ψηλα-^ητότη;. 

Tiction.  δ.  άφή,  vul-  εγγισμα 

Tactless,  δ.  άφυής,    αδέξιος,  άνεπιτήδειος. 

Tactual,  έ,  τής  άφή;. 

Tadpole,  ο.  ί.  εμβρυον  βατράχου. 

Taenia,  δ.  (έντομ.)  ταινία,  σχώληξ  τών 
ίντέρων,  vul.   λάμια. 

Taon,  άντι  taken,  παθ.  μετ.  τοΰ    Take. 

Taffeta,  δ.  εΤδος  μεταξοιτοΰ,νυΐ  γλάσσον. 

Tiffy,   δ.  γλυκίσματα  μέ  πετμέζι. 

Tafia,  δ.  ίδιαίτερον  εΤδος  έομίου. 

Tag.  δ.  ο'βελίδιον,  τεμάχιον  οξϋ  μέταλ- 
λου εις  άκρον  Ιμάντος,  vul.  Οηλυκωχή- 
ρι*  ευτελές  τc. 

Tag,  ρ.  έν,  συνδέω,  προσαρμόζω  μέ  όβελί- 
διον,   συνάπτω• — after,  παρακολουθώ. 

Tagliacotian,  fταλlακό-shan)έ.  (χειρουρ  ) 
ταλιακοτιανός,  ^ινοπλαστιχός. 

Tig. rag,  δ.  συρφετός,  δχλος. 

Tag-S'-re,  ο.  πληγή  υπό  τήν  οΰράν  προ- 
βάτου. 

Tig-tail.  δ.  ζώον  έχων  ουράν  οΓλλου  χρώ- 
ματος η  τοΰ  σώματος. 

Tail,   δ.  ουρά    άκρον    Ι  turn—,    γυρίζω 


Tail 


—  599  — 


Tatk 


την  πλάτην,  φεύγω' — boards,  το  όπι- 
σθεν άμιαξ'.ου• — ΓΟρβ,  ο'πισθ'.νον  σχοι- 
νίον  an  estate  in — ,  χτήμα  περιωρι- 
σμένον  £ΐ;  τινας  χληρονόμου;• — piece,  ή 
ουρά  ty^^opS'ju  οργάνου. 
Tail.  ρ.  ίΐ-  oupoj  2πό  την  οΰράν. 
Tallage,   Tailliage,    δ.    φόρος,     oacfio;, 

vol.  δόσιαον. 
Tailop,  ό.  έά-της•  θηλ.  Tailoress. 
Tailoring,  5.  ^απτι/.ή. 
Taint. ό  χηλίς    μόλυσμα•  στ.γμα•  διαφθορά' 

αΤοχος•  γρώμα-  εΤοο;   αράχνης. 
Taint,  ρ.  έν.    βάπτω,  '/ρωματίζω•  μολύνω, 
χηλιδόνω   σηγματίζοί,  άτιμάζωβλάπτω, 
καταστρέφω. 
Taintless,  έ    αμωμ^;,  αμόλυντος,  χαΟζρός• 
Tainture,  ό.   μώμος,  κηλ  ς,  στίγμα. 
Taja^u,  (la-ji-oou^  ο.  (ζωολ.)  ό  Μεξικα- 
νός -/οΤρος. 
Take,   ρ.  εν.  και  ούδ.  (παρατ.  Took,  παθ. 
με:.  Taken)    λαμβάνει»,     ναΙ.    παίρνω• 
δράττομαι,  συλλαμβάνω,  vul.  π^άνω  κυ- 
ριεύω"   αΐ^μαλωτ.ζω'  οικειοποιούμαι•   ε- 
νοικιάζω, μιοΟώ•  δέ/ομαι•    άνέ/ομαΐ'  ε- 
πιτρέπω'    υποθέτω,     εκλαμβάνω-     εννοώ, 
χαταλαμΟάνω'  πιστεύω•  επιτυγχάνω,  ευ- 
δοκιμώ,    αρέσκω•   άποτυπόνω•   —  after, 
μιμούμαι,  ακολουθώ  το  παράδειγμα,  βα- 
δ  ζω  έτΛ  τα  ΐ"/.^Τ   ' — '"^  hand,    έπι•/ει- 
ρώ• — fire,    άνάπτω,    "Vul.     παρνω    φω- 
τι^ά• — snuff,  παρνω    ταμβάκον,  πρεζά- 
ρω' — breath,  αναπνέω — aim,  εΰθυσκο- 
πώ,  σημαδεύω• — care,    προσέχω,  φρον- 
τίζω' επαγρυπνώ• — place,  συμβαίνει , γί- 
νεται•— a  copy,  αντιγράφω' — a    voya- 
ge η  a  trip,  κάμνοί  τΐιςείδιον  — a  leap 
κάμνω  πήδημα,   πηδώ• — a  walk,  κάμνω 
περ  πατον,   περιπατώ'  —  the    field,     ίχ- 
στρατεύΐΐ)• — a  jest,  δέχομαι    άστεϊσμόν 
— a  cold,  χρυόνω,  κρυολογώ,  •νυΙ.  παίρ- 
νω συνά/ι  — heed,  προσέ•/ω,    φυλάττο- 
μαι• — notice,  κατανοώ,  παρατηρώ,  vul. 
παίρνϋ)  ειδη•3ΐν — oath,  ομνύω,     όρκ'ζο- 
μαι,    vul.     παι'ρνοι     ορκον  — to   pieces, 
κομματιάζω,    διαλϋιο     εις    τά     μέρη     του, 
άποσυνθέτοί- — to    flight,    άποδιδράσκω, 
φεύγω• — vengeance,  εκοκοϋμαι  — part 
ID,     ουμμετέ•χω,     λαμβάνω   μέρος  — my 
last  adieu,     λέγω  τό    τελευταΐον    ya'i- 
peiv.  άπο•/αιρετώ• — up'  η  credit,    λαμ- 
βάνω μέ  π'στωσν  — auaiii,    αναλαμβά- 
νω— along     with,      ουμηαραλαμβάνω, 
συμπαρασύρω      ωφελούμαι  —  asunder, 
λαμβάνω  κατ    Ιδ  αν  αποχωρίζω,  άποσυν- 
θέτω• — away,     απάγω,    άφαρώ•  άφαρ- 
πάζω'  θέτω  /.ατά  μέρος,   σηκόνοι  το  τρα- 
πέζι•—  back,  αναλαμβάνω,    vul.     παίρ- 
νω πίσω•  — down,  καταβιβάζω,    ταπίν- 


νόνω•— from,  αφαιρώ,  αποστερώ'— ία, 
εισάγω,  προσδέχομαι,  παραλαμβάνω,  ν•.• 
κώ,  '/.ατακτώ  κυριεύω•  περιστέλλω,  μα- 
ζεύω• εξαπατώ• — to- with,  προστρέχω, 
καταφεύγω  εις  .  .  . — into,  ε'.σάγω  he 
took  it  into  his  head,  τοϋ  χατίβη  εις 
το  μυαλόν — off,  αφαιρώ,  έκβάλλω,  α- 
πεκδύομαι, αγοράζω•  μιμούμαι'  —  οη, 
λυπούμαι• — out.  έκβάλλο),  εξάγω•  αφαι- 
ρώ, αποσπώ  — to,  ε'νασχολοϊμαι-  κατα- 
φεύγω ε'.ς  .  .  . — up.  αναλαμβάνω'  ση- 
κόνω•  δένω,  προσδένω'  λαμβάνίυ,  Vul. 
π^άνω•  έπιπλήττω,  vul.  μαλόνω,  έπι- 
δ'.ϋίκω'  αντικαθιστώ'  εννοώ  εγκλείω• 
βελτιοϋμαι,  όναμορφοϋμαΐ' — up  with, 
εύ'/αριστοΰμαι  ίντυπώ  Ι  —  up  η  myself, 
αναλαμβάνω,  άναδέ'/ομαι•  it — 3  with, 
άρεσκε•.,   ευδόκιμα,  εΰ/αριοτεΐ. 

Taker,  ό.  λήπτης•  πορθητής,  κυριευτής" 
αιχμαλωτιστής. 

Taking,  δ.  ληψις  vul.  πάρσιμον  κυρ'.ευ• 
σις•  φόβος,  υποψία*  ταραχή  τής  ψυχής* 
σύλληψ;ς,  vul.  πιάσιμον  πόνος,  δυσκο- 
λία, έμπόδιον. 

Taking,   ί.  εΰάρεστος,  ελκυστικός. 

Tiilapoin,  δ.  ίερε•υ;  τής  Σιάμης*  εΤοος  πί- 
θηκου. 

Talc.  δ.  (ο'ρυχτ.)  μαγνησιακός  σ•/ιστόλιΟος 
λιπαρός,   τάλκον. 

Talcite,  δ.  (ο'ρυκτ.)  εΤδος  τάλχου. 

Talbot,  δ.  Οηρευτικός  κύων. 

Tale,  δ.  μ•ϋθος,  διήγησις,  ιστορία•  a  tell 
— ,  ψίθυρος,  ψιθυριστής•  καταδότης,  υπο- 
λογισμός, άρίθμησις-  αριθμός•  εκμυστή- 
ρευσης, δημοσίευσις. 

Talent,  δ.  τάλαντον  (νόμισμα)•  χάρισμα, 
ίδιoφJ'fα,  προτέρημα,  άγ•/ίνοια,  Ικανότης, 
εΰφ'υϊα. 

Talented,  i.  ιδιοφυής,  ε•υφυής,  επιτήδειος, 
άξιος. 

Tale-bearer,  δ.  ψίθυρος,  σπερμολόγος, 
χαταδότης,    vul.     χουσκουριάρης, 

Tileful,  i-  πλήρης  διηγημάτων  και  μύθων. 

Tales,  δ.  πληΟ.  άνθρωπος  τοϋ  αΟτοΰ  φυρά- 
ματος, τής  αυτής  φήμης. 

Talesman,  δ.  (νομ  )  ί%  τών  παρισταμέ- 
νων προσλαμβανόμενος   ο')ς   ΙνΓρχος. 

Tale-teller,  ο.  παραμυθολόγος.  αφηγητής. 

Tallion,   δ.  ιντίποινον.  άνταπόδοσις. 

Tilipes.  (τάλιπες)  δ.  έχων  τόν  έτερον  πό- 
δα βρα•/ϋν  χαί  δύσμορρον,  χοιλός 

Till  put,  δ.  (δενδρ  )  ό  μέγας    ίιπιδοφοΤνιξ. 

Tiilisman,  δ  φίλτρον,  περίαπτον,  μαγιία, 
vul     φυλακτόν,  χβμα•λΙ. 

Talismanic.  i-  μαγικός. 

Talis^ianist,   δ.  μάγος. 

iTalk.  (tauk)  δ    συνδιάλιξις,    λόγος,  όμι- 

Ι      λία•   idle  —  ,λήρος,  μωρολογία,  φλυαρία. 
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Talk  (tauk),  ^.  i.  *λ\  οϋ.  λαλώ,  όμιλω, 
συνομιλώ,  συνδιαλέγομαι  vul.  xouSsv• 
τιάζω. 
Talkative,  (ώ;  ανω)  έ.  άξόλεσ/^ο;,  φλύα- 
ρος, λάλο;,  μαχρολόγος,  πολύλογος,  μω 
ρολόγος^  οπερμυλόγος. 
Talkativeness,    (ώ;  ανω)     ό    ά5υλεί•/ια, 

πολυλογία,  φλυαρία,  μωρολογ  α. 
Tiilker,  (ώ;  ανω)  δ    πολυλογά;,  φλύαρος- 

ρήτωρ. 
Tall.  ί.   εΰ«ή<ης.  μέγας,  υψηλός. 
Tillage.  Talliage,  ο    φόρο;,  δόσιμον. 
Tillness,  ό.  ΰψο;  αναστήματος,  ύψηλΊτης 
Tillow     ό      στέαρ,     λίπος,     πάχο;,  vul 

ξοΰγκι,  αλε-μμα 
Tallow,  ί.   έ    άλειεω  μΐ  λίπος. 
T&Uier.  δ    ό  χραχών  τοίτουλαν. 
Tallow-candle,     δ.  στεατολαμπάς,    vul. 

γλυν/χέοι. 
Tallow  chandler,  δ.  οτεατοχηροποιός. 
Tillow  faced,  έ.  ο)χρό;,    vul.    χαριν^α- 

ρη;,   γλωμός. 
Till  iwing,  ο.  λ'πανσι;  των  ζώων. 
Till  )W  tree,  δ   (βοτ.)  στεατο5ενδρον. 
Tilly,  δ.  τοέτουλα. 
Tilly,  f.  i.  χαΐ  ού.  άνολογώ,    vul.  ται- 

ριάζϋί,  χόπχ")  τοέχουλαν. 
Tilmud,  δ,  Ταλμούδ.  β^βλ'ιον     Ίουδαϊχόν 

τό   περιέ/ον  τάς  παραδόσεις  των. 

Tilmudist",  δ.  ταλμουδιστή;,  ίντριδης  των 

ταλμουδιχών  παραδ6οεϋ)ν  χα'ι  διατάξεων. 

Tilon.    δ.  7τιλή,  δνυξ  όρνέου•   (άρχιτεχτ.) 

εΤδο;    καμπύλου    xoσ(Jήματo;    πάρα    τήν 

(ίάσιν. 

Tilpa,    δ.    (Λατ.)  άσπάλαξ,  vul.  τυφλο- 

πόντιχος. 
Timable,  ί.   τιθασσεοτές,  έξημερουμενος. 
Timableness.    δ.    τιθισσευτδτης,    τό  τι- 

Οασσευτον  εΤναι. 
Tiraarind.  δ.  (βοτ.)  όξυφοΤνιξ,  ταμαρΊ;. 
Tamarisk,  δ.  μυρίχη,  (φοτόν) 
Tarabou'r.  δ.  (άογιτ.)   σπόνδυλος,  χυλιν- 

δρος,   τμήμα  της  στήλης  χυλινίροειδέ; 
Tame.  i.    τιΟαιαό;,    ήμερος,    πράος,    εΰά- 

γωγος. 
Tame.   ^.  i.  τιΟασσεύω,  ήμερόνω.  πραυνω. 
Timable,  i.  εΰόάμαστος.  τιΟασαευτό;. 
Timeless,  ^   άτί^ασσος,  αδάμαστος,  vul 

άνημίρευτος. 
Timely,  ir.  ποάως,  ήμ^Ρ^;.  εΟπειθως. 
Timeness,  δ.    ήμερότης.    πραότης,  τιΟασ- 

οε'ια,  ευπειθίΐα,  διιλια. 
Timer,    δ.  τιΟαοσευτής,  δαμαστής,    νιχη- 

τή;.   ή:Jεpωτής. 
Timing,     δ.  τιβαβσβ'ια,    ημέρωαις,    χατα• 

πιάϋνσις. 
Timis,    δ.  μάλλινόν  τι  ύφασμα  προς   oiU 
λισμόν  χαρυχιυμάτων. 


Timkin,  δ.  πΰμα,  νηΐ.  στούπο)μα  τηλε 
βόλου 


Tampan,  δ.  (ίντομ.)  χρότων    φαομαχερός, 

vul.   τσιμοΰρι   της  Ν.   Άφριχής. 
Tamper,  i.  οΰ.    Ιατρεύομαι,  θεραπεύομαι, 
αναμιγνύομαι,   άναχατόν.μαι-     προσπαθώ 
να  κΕ2δ  σί•>  τήν  ευνοιάν  τι»ο;. 
Tampion,  δ     χυλινδρικόν  πώμα  τηλεβόβου. 
Tampoe,  ο    χαρπδ;  των  Α.  'Ινδών  παρεμ- 
φερής τω  μήλω. 
Tim-tam,  δ.    μέγα  χαΐ  πλατύ    τύμπανον 

των  Άνατ      Ινδιών. 
TimUS,  δ    (β-ιτ.)  βρυωνία. 
Tan,  δ    βJp30δεψ  κή  κόνις  ί%  φλοιοϋ  δρυός. 
Tan.  Ρ     ί.  χα'•,  οΰ.   βυρσοδ.ψώ,  έργάζομα', 

ψήνω  δέρματα. 
Tang,  δ    δρ•μύ:ης,  vul     ταγγάδα,  ξυν'ιλα• 
τό  ε'ν  τη  λαβή    ε'ισέ/^ον  μέρος  τη,  μα/α'ι- 
ρα;"   εΤίος  βρύ^υ. 
Tanji.  ρ.  οΰ    χλαγγάζω,  ή/ώ,  κροτώ. 
Tangeacy,   δ    άπτότης,  επαφή 
Tιngent,δ  (γεωμ  )  ή  εφαπτομένη  γραμμή. 
Tin  gain,  δ.  (βοτ  )  φαρμακερόν  τι    δένδρον 

τή,    Μιδαγκσκάρης . 
Tangibility,  ο    άπτότης,  ψηλαφητδτης. 
Tangihle,   έ    απτό;,  ψηλαοηχός 
Tingle,  p    έ.  εμπλέκω,   vul    ίμπερδεύω. 
Tingle,   δ.   κόμπος,  vul.  μπέρδεμα. 
Tingly.   ί.  συνεμπεπλεγμένος. 
Tan-house,  δ.   βερσοδεψιΤον. 
Tanist,  δ.  liv  Ιρλανδία)  γαιοχτήμιβν,  κύ- 
ριος, άρχων. 
Tinkard,    δ.  λάγηνος,  χρασοχανάτα  μέ  τό 

σκέπασμα   της. 
Tinnery,  δ.  βυρσοδεψεΤον  βυρσοδεψία. 
Tannic-acid,  δ.  (χημ.)  ταννικόν  οξύ. 
Tinner,  δ.  βυρσοδέψης,  σχυτοδέψης,    vul. 

ταμπάκης. 
Tannier,  δ.  εδώδιμο;  τις  ^ίζα. 
Tannin,  δ.  (χημ)  ταννικόν  η  δεψιχόν  οξυ. 
Tan-pit,  δ,    βυρσοδεψείου  λάκκος,  δοχεΐον 

δερμάτων.  , 

Tinsy,    δ.    (βοτ.)    τ.ιχρόν  τι    άρωματιχον 

©υτόν.  ^ 

Tant,δ.(^vτoμ  )  ερυθρά  των  άγρδν  άραχνη. 
Tintalism.    δ.  ταντολισμός,   (ε'δοί  τιμω- 
ρίας) ί^εσις,    ανεκπλήρωτος.  ^ 
Tintalize,  ρ.  έ.  τανχαλίζω,  ερεθίζω,  έγει- 
ρα) έπιΟυμίαν  μη  έκπληρουμένη. 
Tintalum,    δ.    (ό?υκτ.)  τάηαλον,     τανυν 

κολοΰμζιον  κολούμενον. 
Tintamount,  ί-   ισοδύναμος,  Ισότιμος. 
Tintivy.  ίπ.  καλπαστικώς. 
Tintling,  δ    ό  σφόδρα  τι  έπιΟυμων._ 
Tintrum.  δ.  εχρηξ.ς  δυσθυμίας,    όργης- 
Tun-vat,  δ.  ληνύς  βυρσοδεψείου. 
Tanyard,  δ.  βυρσοδεψε'ον. 
Tanysloma.δ.  (ίντομ.)  τανύστομα  ίντομα. 
Tap,  δ.  κόλαφο;,  κολάφισμα. 
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Tap,  S.  πεΤρος,  στρόφιγξ,  vol.  χάνουλα, 
έπιστόμιον,  Tul.  στούπωμα,  τάπα. 

Tap,  p.  i.  χολαφίζω,  χτυπώ-  πωματόω, 
ναΙ.  ταπόνω. 

Tape,  δ    ταινία,  vul.  χορδέλα,  συρ'ιτιον. 

Taper,  (Taipurj  ο.  λαμπά;,  χηρίον,  λύ- 
χνος, ταΐ.  άγιοχέρι. 

Tapering,  (ώ;  ανω]  i.  χωνοειδής,  πυρα- 
μιδοειοή;. 

TipestPy,  δ.  ταπητουργήματα  των  τοί/ων, 
τάτιητε;,  στρωσίματα. 

Tape- worm,  ό.  ελμινς,  σχώληξ  ή  ταινία, 
vul.  λάμια. 

Tip-house,  δ.  χαπηλεΐον  οινοπνευμάτων. 

Tapir,  δ.  ταπίρ.  εΤδο;  έλέφαντος  τη;  Σου- 
μάτρα; χχ\  τη;  Ν    Άμιριχής. 

Tapis,  (ταπή)  ο  (Γαλλ  )  ό  τάπης  τραπέζης 
συμβοϋλ'ου•  upon  the — ,ΰπό  οχέψ.ν,  Οπό 
μελίτην. 

Tapioca, δ. αμυλον  μαν.όχου,τιιΐ.  ταπιόχα. 

Tapping,  δ.  έγ'/είρησις  εξαγωγής  συσσω- 
ρευμένων υγρών.  [λεϊον. 

Τλρροοαι.  δ.  δϋΐμάτιον  χαπηλείοο•   χαπη- 

Tapsler.  δ.  ό  ίχβάλλων  ζΰθον,  ιδίω;  τή; 
Κασσάβα;. 

Tar,δ.πισαά7βαλτoς,  vul    κατράμι  ναύτης. 

Tar,  f.  i.  π.σοώ,  άσοαλτώ,  vul.  χα:ρα- 
μόνω. 

Tiraod,  δ.  (ζωολ.)  βουβαλίς. 

Tarantella,  δ.  yopo;  Ίταλιχός. 

Tarantula,  δ.    βαλάγρον,  εΤδος  φαρμαχε- 

ρη;  άράχ.ν'ΐί• 

Tardation,  δ.  βράνδυνσι;,  αναβολή. 

Tiranlism,  δ.  μανία  προς  δρ/ησιν,  απο- 
διδομένη εις  δήγμα  τοϋ  φαλαγγίου. 

Tardation.  δ.  βράδυνσις.  αναβολή. 

T&rdigrade,  i.  βραδυπόρος,  βραδϋπους•  εΤ- 
δος  τετραπόδου. 

Tirdily,   ί.  βραδέως,  αργά*  ό/.νηρως. 

Tardiness,  Tirdily,  ο.  βραδύτης,  αργο- 
πορία, νωχέλεια. 

Tardy,  i.  βραδύ;,  αργός,  ο'χνός,  ράθυμο;. 

Tardy,  f.  ε",  βραδύνω,  χρατώ,  εμποδίζω. 

Tare,  δ.  ζιζάνιον  φύρα,  άπόβαρον,  ναΙ. 
τάρα. 

Targe, Target,  (τάργγετ)  δ.  άσπ•;  τών  ο- 
ρεινών Σχώττων,  πέλτη•  στόχο;,  vul. 
σημάδι  οχοποβολής. 

Tiirgeteer,  (ω;  ίνω)  δ.  ασπιδοφόρος. 

Tariff,  δν  διατ•μησις,   vul.  ταρίφφα. 

Taro,  δ  δραχόντιον,  (φυτ.}  α;ον,  vul.  χο• 
λοχάσιον. 

Tirnish,  '-•  i•  σπιλώ,  λεκιάζω,  λαοπόνω, 
θολόνω'   άμαυρώ,    μιαίνω. 

Tirnishing,  δ.  οπίλωσις,  λέχιασμα*  ά- 
μα^ρι.ισ'.ς. 

Tarpawling,  δ.  χηρόπινον,  χατραμόκανον, 
μουσαμάς*    ναύτης. 


Tirriaace,  ο.  αναβολή,  μέλληοις,  χρόνο• 
τριβή,  βραδύτης,   αργοπορία. 

Tarrier,  δ.  ο  άναβάλλων,  άργοπορών,  χρο- 
νοτριβής• εΤδος  θηρευτιχοϋ  χυνός. 

Tarry,  ρ.  ού.  χρονοτριβώ,  χρονίζω,  δια- 
τρίδϋ),  βραδύνω,  αργώ,  μένω,  περιμένω, 
χαρτερώ. 

Tarry,  (τάρυ)  έ.  πιοσώδης,  χατραμώδης. 

Tarsel,  δ.   εΤδος  Ιέραχος. 

Tart,   ί.  οξύς,  ξεινός,  δριμύς,    πιχρός. 

Tart,  ό.  ζυμαριχόν,  πήτα  μέ  γλύχισμα,ναΐ. 
μπουρΞχι. 

Tirtao,  δ.  Σχωττιχδν  ή  vul.  δαμάτον  ύ- 
φασμα. 

Tjrtane,  δ  εΤδος  πλοιαρίου,  vul.  βρβ• 
τσέρα,  κότερον. 

Tartar,  δ.  ό  Τάρταρος,  ό  "Αδης•  cream 
of — ,  τρυγία,  άλατώδης  υποστάθμη  τοΰ 
ο  ι  νου. 

Tartarean,  έ.  Ταρτάριος,  καταχθόνιος. 

Tartareous,  έ.  τρυγώδης,  κρεμοταρταρι- 
χός•  καταχθόνιος,  σαιαν.χός. 

Tartaric,  έ.  κρεμοταρταρικός. 

TiiPtarize,  ρ.  έ.  καθαρίζω  δια  τρυγ'.ας. 

Tartarous,  ί    χρεμοταρταρώδης. 

Tartarura,  δ.  (χημ.)  ζπολελιθωμένο;  τάρ- 
ταρος. 

Tartish.  ί.  ολίγον  δριμύς,   ΰπόξυνος. 

Tartlet,  δ.  μικρά   γλυκόπιτα,  μπουρεκάκι. 

Tartly,  έπ.  δριμέως,   οξέως,    πικρώς. 

Tartness,  δ.  όξύτης,  δριμύτης,  πιχρία. 

T&rtuff,  δ.  υποκριτής,  ψευδευλαβής,  vul. 
ταρτούφος. 

Task,  δ.  έργον  έργασ'α,  καθήκον  θέμα' 
μάθημα. 

Task,  ό.  έ-  επιβάλλω  έργασίαν  άγγαρεΰω. 

TiskeP,  Taskmaster,  δ.  επιστάτης  ό  i• 
πιβάλλοιν  εργασίας.  [ρους. 

Tasse,  δ    περιμηρίς,   θώραξ   περί  τού;  μη- 

Tassel,  δ.  θύσανο;,  κροσσός,  vul.  φούντα• 
— of  a  book,  σελιδοφύλαξ    οτρεψίφυλλον. 

Tiistable,  (taistable)  έ.  ηδύς,  νόστιμος. 

Taste,  (taist)  δ.  γεϋσις,  ousia,  ή  αϊσθη- 
αις  της  γεύσεως•  φιλοχαλ'α"  χομψότης• 
Γφεσι;,  χλίσις. 

Taste,  (ώ;  ανω)  p.  (.  γεύομαι,  δοκιμάζω' 
αίσΟάνομαι,  απολαύω' — οΰδ.  ε/ω  γεϋσίν 
τ•.να  ή  όσμήν — of,  μετίχο),  φαίνομαι 
(ΐ>;  τι. 

Tasteful,  (ώς  ανω)  i.  ηδύς,  vol.  νόστι- 
μος γλαφυρός,  κομψός,  φιλόχαλος,  vol. 
ζαρίοικος. 

T.istefully,  (χαίηστφουλυ)  in.  φιλοχάλως, 
κομψώς,  γλαφυρώς,  vol.  μέ  γούστο. 

Tasteless,  ίώ;  ανω)  Ι.  αγευστος,  άνοστος• 
άπιιρόκαλος,  vul.   γωρίς  γοΰστο. 

T^istelessness,  (ώς  ανω)  δ.  άνοστία•  ά- 
πιιροχαλια. 

Α2 
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Tester,  (ώ;  ανω)  ο.  προγεοστή;,    δ  γευό~ 

μινος"   μικρό»  ποτήριον. 
T&Stiag,  (ώ;   ανιο),    δ.     γεϊσις,    ή  πραξις 

τοϋ  γεύεσΟαι-  αΤοθηοι;   τη^  γεύσεως, 
Tisty.   (ώς  ανω).  έ.  rjSi;     νόστιμος,  εΰά- 

ρεοτος•   χομψός,  γλαφυρός,  «ριλόχαλος. 
Title.',  (ώί  ανω),    ο.  ^άχο;,    χοορέλι. 
Titter,   Ρ-  i.  σ/ιζω,  χατασ/Ίζω,  ζεο/Ιζω. 

τοί      χουρελιάζω. 
TattedermalioD,  ό.  ραχενδύτης,  ναΙ.  χου» 

ρελλιάρη;. 
Tittle,  ο.  άδολεσ/ία•  φλυαρία,  μϋ)ρολογία. 
Tittle,  ρ     ού.   φλυαρώ,     μωρολογώ,     μα 

ταιολογώ.  άδολισ^^^ώ. 
Tittler.  ό.  λάλος,  φλύαρος,    μωρολόγος. 
Tattoo,  ο    τυμπανόιιρουίμα  επιστροφής. 
Tattoo,  ό.  στίγματα  τ6/νΓ,τα  ίκ\  τοΰ  σώ- 
ματος, κεντήματα. 
Tattoo,  ρ.  ί.  χαταστίζω,   χεντώ  τύ  σώμα, 

ποιώ  σχήματα,  ε'ιχόνας,  έπ\  τοΰ     σώμα 

τος.  διαοτίζων. 
Tan,  ο.  (έντομ  )  χάνθαρος. 
Taught,    (taut),    παρατ.    και    π.  μ.  τοΰ 

Teach. 
Taught,    ί.  τεταμένος,  vul     τεντωμένος. 
Taoat,   δ     οαρχααμός    ΰδρις.  επ  πληξις. 
Taotit,  ί.  (ναυτ.)  ύψηλος,   ΰψάρμενος. 
Taaot,  ρ    i    χα'  ού    σχώπτω,     περιπαίζω. 

προσβάλλω,  ύβρ'ζο)    λοιδορώ'   dvei?  ζω. 
Tau'nter,  δ.  οχώητη;,  ύδριοτή;,  λοίδορος 
Tau'nting.  ί    όβριστιχός    σχωπτ.χός. 
Tau'atingly,  ε     σαρχαστιχώς,     ονειδιστι- 

χώς,  Οβριστιχώς,  σχωπτικώς, 
Taoricornous.  i.  ταυρόχερω;. 
Taurine,  δ    ταυρ'νη,   ουσία  τις  τό  πρώτον 

ιΰ,οεβεϊσα  ίν  ττ)  χ'/λτ)  τοΰ  ταύρου. 
Tau'rocnl.   δ    ταυρόχολλα,  έχ    τοΰ  δέρμα- 
τος τοΰ  ταύρου  χόλλα. 
Tauromachy,  ( — χυ)  δ    ταυρομαχι'α. 
Taurus,  δ      άστρ  )  τό  ζώδιον  Ταύρος. 
TiiUtologist     δ    ταυτολογος 
Tautology    δ    ταυτολογία,  ίπανάλτ,ψις  τών 

αυτών  λόγων. 
Tautologous,  i-  τβύτολόγος. 
TiTern.  δ    ξενοδ-,γΕΤον    χαπηλεΤον. 
Tiverner,  Tivernkeeper,  δ    ξενοδό/ος 

χάπηλος.    vul.    ταδερνάρης 
TiTerning,  δ.  εΰωχΙα,  χραιπάλη  έν  ξένο 

ioyi'O). 
Taw,  δ    σφαίρα  L•  μαρμάρου    vul.  μπίλι^α 
Tiw,    ρ.    ι.  βυροοδιψώ    δια    περιχειρίδας 

δ•ά  γάντια 
Tiwdrioess,  δ    ^πιδιιχτιχός  στολιιμό;  α 

ν(υ  χάριτος-  χαλλλωχισμδς  αίχομψος,νυΐ 

τσολοχι^ά. 
Tawdry,  Ι.  χεχοσμτ,με'νος  άηιιροχάλως•  — 

χ^σμος   άπΐιρόχαλος,  αχομψος  στολισμός. 
Tiwdry,  δ.  μιχρ<ίν  στολίδιον. 


Taw'er,  ο.    γναφεί»;  δερμάτων,  βυρσοδέψης 

λευχοΰ  δέρματος. 
Tawing,  δ.  βυρσοδεψία. 
Taw'ay,  i.  ΰπομέλβς,  vul.  μελανός,    με- 

λαχροινό;    σκοτεινός. 
Tax,  δ.  φόρος,   δασμός,  τέλος,   vul.    δόσ•.• 

μον  — gatherer,  εισπράχτωρ,   δασμολό• 

γος,  φορολογος. 
Tax.   ρ     έ.     φορολογώ,   επιβάλλω    δαομόν 

ελέγχω,  β'ιτιώμαι.  κατηγορώ,  προσάπτω. 
Taxable     έ.    ό    δυνάμενος    να  φορολογηθτ), 

φορολογητός.  [δασμός. 

Taxation,    δ.    φορολογία,    επιβολή  φόρου, 
Taxer,  δ.  εκτιμητής,  φορολόγος-  δαομυλό- 

γος  (ε'ν  Κανταβρηγια)•  καταμετρητής  των 

μέτοων  και  σταθμών. 
Taxidermy,    δ    ταξ.δερμία,    ή  τέχνη    τοΰ 

διατηρεϊν   τά  δέρματα  dv    τοις    μουσείοις 

iv  φυσική  καταστάσει 
Taylor,  δ    ράπτης.  Ίδέ  Tailor. 
Tέa.  δ.  τέϊον,  τέϊ,  vul.  τσάι, — cup,  τεϊο- 

κυπελλον  —  kettle,     πρόχους    ή    λέβης 

τείου,  vul    τσαγέρα-  — Caddy,  χιβώτιον 

τείου. 
Teach,    ρ.  i.  (παρατ.  κα\  π.  μ.  taught), 

oioa-jxo),  παιδεύω,   vul.    μαθαίνω  τινά. 
Teachable,   ί.   ευμαΟής    εύδιδακτος. 
Teachableness,   δ     εύμάΟεια 
Teacher,  δ   δ. δάσκαλος    a   head — ,  σχ^ο• 

λάρχης    γυμνασιάρχης. 
Tda  chest,  δ.  χιβώτιβν  ίν  ώ  ε\σάγετ«ι  τδ 

τέϊον. 
Teaching,  δ.  διδασκαλία,  παίδευσις. 
Teachless,   έ    δυοδίδαχτος,  δυσμοθής. 
Tead,  δ    πυρσός,  φανός,  τουρχ.  μασαλας. 
Teague,  (teeg)    δ.    'Ιρλανδός  (περιφρονη• 

τιχώ;). 
Teak,  δ.    δένδρον  παρέχον  ζυλε'ιαν,    ή   τε- 

χτον.α  της  "ίνδιας. 
Teal,    δ.  χερχιθαλίς,    εΤδος    νήσσης,    vul" 

πάπιας  ένυδρου,  ύδροβ  ου. 
Team,   δ.  ζεϋγος  Τππων  η   βοών. 
Team,  ρ.   ε'ν.  ζιύγω  εις  αροτρον  η    οιμαξαν 

ίππους  η  βόας. 
Tear,     (τήιρ)    δ    δάχρυ,  δάχρυον    Ι  shed 

— S,   δαχρύο),  χλαΐο». 
Tear,  (τέαρ)  δ.  ^ηγμα.  οχ'•σιμον 
Tear,    (τέαρ)    ^.    ίν     (παρατ.  Tore.  παθ. 

μετ    Torn)  σπαράττω.    σχίζο),  ξεσχ  ζω* 

τίλλω    αποσπώ    Ι — off,  άποσχίζοι,  άπο- 

απώ    Ι — t'•  pieces,     χατασπαράττω. 
Tea'-er,  Γώ;  ανω)  δ    σπαραχτής,  σχίσχτη; 
Tearful,  (τήϊρφουλ)  δ.    πολύδακρυς,  ?νδα• 

κρυς. 
Tearing,  (τίαριγγ)    i.  σπαραγμός,  ξέσχι- 

σμα,  ίήγμα-  — ,  ί.   σπαραχτικός. 
Toarless,  (τήιρλες)  δ.   οΓδαχρυς. 
Tease,    (τήιζ)  ^.  ίν    άνιώ,  ίνοχλώ,  βαρύ• 

νω,  πειράζω,  διαβολίζω,  φουρκίζω. 
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Teasel,  o.  (φυτόν  τι)  δίψαχο;,  χρησιμιϋον 
προς  έξομαλιομόν  ^ριούχων  υφασμάτων. 

Teaser,  (teazur)  5.  ένο/λητής,  vul.  πει- 
ρασμός, άγχύλι. 

Tea-spoon,   ο.   χουταλάχι. 

Teat,  ό  μαστός,  vul.  βυζί,  Θαλή,  το  αχρον 
τοΰ  μαστού,   vul     ή  ^ώγα. 

Teethe,  ό  ή  διά  της  βοοχης  προξενουμένη 
ευφορία  έπΊ  των  ά^ρών. 

Tea  tree.  ό.  τεϊό5ενδρον. 

Techily,  ίπ.  άκουσ'ιω;,  vul.  μέ  δυοα- 
ρέσχειαν. 

Techiness,  ο.  δυσθυμία,  δυσαρέοχεια,  ά• 
Οϋαια.  μελαγχολία 

Techaical,   (τέχνικαλ)  έ.  τεχνιχός. 

Technics,  (ώς  ανω)  δ.  ιί  τεχνιχά,  τα  ττ,ς 
τέχνη;. 

Technological,  (ώς  άνω)  έ.  τεχνολογικός 
Technology,  (ώς  ανο»)  δ.  τεχνολογία,  περί 

τέχνης  λόγος. 
Techy,  i.  οργίλοί,  δυαηρεοτημένος. 
Tectonic,  i.   τεχτονιχός. 
ΤβΗ,   ^    ί.  άπλόνω  τό  χόρτον  ίνα  ξηρανθη 
Tedder,  ο.  πέδη,  δέσμη  των  ποδών. 
Tedious,     (τηdyuss)    i.   αηδής,    ανιαρός, 
δυσάρεστος,  οχληρός,  ίνο/λητιχός,  χοπια- 
στιχό;•   βραδύ;,  μαχρός,  ε'χτεταμένος. 
Tediously,  (ώς  ανω)  ir:.  βαρέως,  άνιαρώς 
Tediousness.  (ώς  avoj)  δ.  οχληρότης,  αη- 
δία, δυσ'/έρεια. 

Teem,  '.  ίν.  γε•/νώ,  τεχνογονώ•  — ,  οΰδ. 
ίγχυμονώ,   εΤυαι  εγχυος. 

Teemer,  δ.  ό  γεννών,   γεννήτωρ. 

Teemful,  i    γόνιμος,  εοφορος,  εΰχαρπος. 

Teemless.   i.   (ΐγονος    στείρος. 

Teen,  δ    λύπη,  πόνος,  Ολ'ψ•ς. 

Teen,  ρ    έν.  διερεΟιζο>,  παροξύνω. 

Teens,  δ  ή  ίφηβος  ήλιχία,  ή  μετάξι)  \2 
χαι  20  έχων. 

Teeth,  (τή.θ;  δ  (πληθ.  τοΰ  tooth)  ο'δόντις 

Teeth,  (τήιδ)  ^.  οΰ.  οδον:οφυ(ί5,  οδοντιάζω 

Teething,  (ώς  ανω)  δ.  οδοντοφυΐα,  οδον- 
τίασις. 

Toetotaler,  δ.  έγχρβτιχός,  ό  ίνόρχως  α- 
παρνηθείς χήν  οίνοποσίαν,  τά  μεθυοχιχά 
ποτά. 

Teg   ίδέ  Tag. 

Togular,  έ.  χιραμιδοε'.δής. 

Tegument,  (τι — )  δ.  χάλυμμα,  οχέπασμα 

Teiliree,  ο.  φιλύρα,  νηΐ.  φλαμουριά. 

Teiuds,   δ    {ίν  Σχωττία)  τά  ocxatx. 

Teint.  δ  χρώμα,  χροιά,  άπόχρωσις. 

Telegram,  δ    τηλεγράφημα. 

Telegraph,   δ.  τηλέγραφος. 

Telegraphic,  i.  τηλεγραφικός. 

Telegraphically,  δ.  ιηλεγραφιχώς. 

Telegraphist,  δ.  τηλεγραφητή;. 

Teleology,  δ.  ίφιλοσ.)  τιλεολογ.α,  ή  δόξα. 


σία  περΊ  της  σχοπιμότητος  ^ν  τη  δημι- 
ουργία. 

Telephone,  δ.  τηλέφωνος. 

Telescope,  δ.  τηλεσχόπιον. 

Telescopic(al),  ί    τηλ»σχοπιχός. 

Telesia,  δ    (όρυχτ.)  εΤδος  σαπφείρου. 

Telesrn,  δ  τέλεσμο,  είδος  περιάπτου,  μα- 
γεία;,  vul     χαϊμαλιού. 

Telesmitic,  i-  τελεσματχός,  μαγιχός. 

Tell,  ρ  ί.  (παρατ  χαΐ  π.  μ  told)  φημί, 
λέγω,  διηγούμαι,  Ιστορώ"  ίχφράζω,  δη- 
μοσιεύω καταγγέλλω  κοινολογώ"  αριθ- 
μώ, μετρώ.  Ι — out.   πληρόνω. 

Teller,  δ.  λέκτης,    διηγητης    αριθμητής. 

Telling,  δ    -.ό  λέγειν,  διήγησις,  Ιστόρησις. 

Telltale,   δ.   ωτακουστής,  χαταδότης. 

Teilural,  i.  γήϊνο;,  χοίκός. 

Tellu'rium,  ο.  τελλούριον,  μεταλλιχόν 
στοΐ)(εΤον  έχ  χρυσού  χαί  αργύρου. 

Temeririous,  i    Ορασύς,  τολμηρός. 

Teraefity,  δ.  θρασύτης,  τόλμη,  προπέτεια. 

Te'iiper,  δ  μίγμα,  σύγχραμα•  χρασις, 
Ιδιοσυγχραοία,  φύσις,  "/αρακτήρ,  ήθος,  «ρυ- 
σιχδν  ιδίωμα"  θυμός"  πνεΰμα,  νους"  αδια- 
φορία, ψυχρότης  υπομονή,  φλέγμα"  Ι 
lose — ,  χάνω  την  ύπομονήν  μου. 

Temper,  ^  ί.  συγχεράννυμι,  συγχιρνώ,  μι- 
γνύϋί,   άπαλόν<•>.  μετριάζω,   ίμβάπτω. 

Temperament,  ο  χρασις,  Ιδιοσυγκρασία, 
εξς,    διάθεσις  τοΰ  σώματος. 

Temperamental,  i.  τής  Ιδιοσυγκρασίας, 
Ιόιοσυγχρατιχός. 

Temperance,  δ  έγ/ράτε»α,  σωφροσύνη•  α- 
νοχή — si^ciaty,  εταιρία  προς  χατάργη- 
σιν  τών  μεθυστικών  ποτών. 

Temperate,  i.  συγχεχερασμένος,  ουγχεχρβ• 
μένος,  μέτριος"  εγκρατής. 

Temperately, έπ.  μετρίως,  συγκεχραμένως, 
νηφαλίως,  ίγκρατώ;,  συιφρόνως. 

Teniperateness,  δ.  μετριότης,  ίγκράτιια, 
νηφαλιότης,   σωφροσύνη     άηάθε•α. 

Temperature,  ( — tchur)  δ.  θερμοκρασία. 

Tempered,  i.  εχοιν  τήν  δείνα  φυσιχήν  διά- 
θεσιν. 

Tempest,  δ.  χειμών,  θύελλα,  λαίλαψ, 
κλύδων,  άνεμοζάλη,  τρικυμία,  θαλασσο- 
ταραχή, vul  φουρτούνα  αταξία,  ταρα- 
χή —  beaten,   ή — t' st,  χλυδοινιζόμίνος. 

Tempest,  ^    i.  χλυδ(,)νίζ6),   ταράττω. 

Tempestive,  i.  εδθετος,  έγκαιρος,  κατάλ- 
ληλος- 

Tempestivity,  δ.  χαταλληλία,  ιΰχαιρία. 

Tempestuous,(— tchu-uss)  i.  ίυσχείμα- 
στο;"  τρικυμ  ο)δης,    θυελλώδης. 

T6mplar,  ό  φοιτητής  τής  νομικής-  — ,  vaf- 
της,  στρατιο):ικΓ;ς  μοναχός. 

Template,  ίδέ  Templet 

Temple,  ο.  ιερόν,  ναός-  μήνιγξ,  xfixofot, 
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Tul.  (ΐίλ'ιγχι.  (εν  Λονδίνω)  δύο  τίνα  ξε- 
νοδοχεία δίχαατΓ,ρίου. 
Templet,  ό.  δοχός,  οτΰλος  xTipiou. 
Tempo,  5.  (μουσ.)  ^υθ(ΐός,  το  εδραθμον,  ά- 

χρ'ιβε'.α  ^υθμοϋ. 
Temporal,  έ.πρόσχβιρος,  προσωρινός'φθαρ- 
τός•  λαϊχύς•  χοσμιχός•  χροταφιχός — po- 
wer, χοσμιχή  εξουσία. 
Temporality,  ό.  το  τρόσχαιρον,  προσωρι- 

νόττ,ς•  φθαρτότη;•    ή  κοσμιχή  εξουσία. 
Temporally,  ir..  προσχα'ιρως,    έγχοσμίως, 

φθαρτώς. 
Teroporalty,  ό.  πλ.  οΙ  λαι'χο';,  οΊ  χοσμιχοΊ. 
Temporineous,     ε'.     7.ρ03χαιρο;,    προσω- 
ρινός. 
Temporariness.  ό.  το  πρόσχαιρον. 
Temporary,   ό.   πρόαχαιρος,  προσωρινός. 
Temperization,  ό.   συμμόρφωσις  προς  τας 

ΛΕριστάσεις,   χαιροσχοπία. 
Temporize,   i.  οΰδ.  χρονοτριβώ,     αναβάλ- 
λω•  συμορμϊοϋμαι  προς  τάς  περιστάσεις, 
χαιροσχοπώ. 
Temporizer, ο.  χρονοτριβής,  ό  συμμορφού- 
μενος προς  τάς  περιστάσεις. 
Temporizing,  ό.  χρονοτριβή,  άναβ&λή. 
Terase- bread,  ό.     άρτος  πρώτης  ποιότη- 
τος, vul.  φραντσόλα. 
Tempt,  ρ.   έν.  πειράζω,    δοχιμάζω•  παρα- 
χινώ,  προτρέπω  εΙς  άμαρτ'ιαν    προχαλώ• 
δελεάζω. 
Temptable,  i.  ό  ύποχείμενοςεΊς  πειραομόν. 
Temptition,  ό.  πειρασμός,  δοχιμοσια•  δέ- 
λεαρ, θέλγητρον. 
Tέmpter,  ό  Οηλ.  temptress•  ό  πειράζων, 

πειρασμός,  διάβολο;. 
Templinp",  ί.   έλχυστιχός,  δελεαστιχός. 
Temptingly, ίπ.  έλχυοτιχώς,  δελεαστιχώς. 
Temulency,  ο.  μέθη,  olvoφλ•Jγiα. 
Temalent,  i.  μέθυσος,  μεθυσμινος. 
Ten,  ό.  δέχα. 
Tenable,  ί.  οχυρός,   χρατητός,    ύπερασπι- 

οτός.  αντέχων,  ύπο3χηριχτι•ΛΟς. 
Tenicious,  (τενέ  shuss).  ί.  Ιξώδης,  ■)λίσ- 
χρο;•  πεισματώδης-  Ίσχυρογνο)μων•     επί- 
μονος*   φειδϋιλό;,    φιλάργυρος-  a  —  me- 
mory, μνημονιχόν  συνεχτιχόν,    χαλόν. 
Tenaciously,  (ώ;  οΓνω)  έπ.  επιμόνως,  γλ'ι- 
αχροις•   πεισματωδώς-    φειδωλώς,  φυλαρ- 
γύρω;. 
Tan^ciousness,  Tonicity,    ο.  γλισχρό• 

της,   φε  δοιλε'ια,  φιλαργυρία,  επιμονή. 
Tenacity,     ό.    ουνιχτιχότης•     γλισχρότης, 
τά  χολλώδες•  συνάοιια"  Ίσχυρογνωμοσύνη. 
Tenancy,  ό.  χατοχή  ξένου  χτήματος. 
Tonunt,  ό.  ίνοιχιαστής  ύποστατιχών  ενοι• 
χο;,  χάτοιχος•  δουλοπάροιχος,  vul.  χολ- 
λ•.γας. 
Tonant,   f.   έν.   ^χμισθώ,  ε'νοιχιάζω. 
T^nantable,  i.  ένοιχιάσιμος,  χατοιχητός. 


Tenancy,  ο.  ή  τάξις  των  γαιοχβτόχων, 
των  ενοιχιαστών  αγρών. 

Tench,  ο-  ψύλων,  χυπρΤνος,  (Ιχθύς). 

Tend,  ρ.  ίν.  ε'πιτηρώ,  φυλλάττω•  βόσχω 
ποίμνια — ,  ούδ  ^έπω,  τείνω,  χλίνω  προς 
τι,  (ναυτ.)  αφίνω  το  πλοΤον  vi  οτρέφηται 
περί  μίαν  αγχυραν. 

Tendance,  ο.  φροντίς,    υπηρεσία. 

Tendency,  ί.  ^οπή,  τάσις,  χλίσις,  πρόθε• 
σις,  σχοπός. 

Tender,  έ.  τρυφερός-  απαλός,  αβρός,  vul. 
ντελικάτος,  ευαίσθητος,  φιλόστοργος*  vul. 
γλυχός,  πονόχαρδος. 

Tender-hearted,  i.  ε•1αΊσθητος,  συμπα- 
θής, vul.  πονόχαρδος. 

Tender,  ό.  προσφορά,  πρότασις•  πλοΤον 
μιχρότερον  συνοδεϋον  ΰπηρετιχώς  μεγα- 
λήτερον  άμαξα  συνοδεύουσα  την  άτμο- 
μηχανήν  μέ  ύδωρ  χαί  ανθραχας. 

Tender,  ό.  εν.  προσφέρω,  προτείνω,  προ- 
βάλλο^•  προσφέρω  ώς  όντίποινον,  ώς  άν- 
τ.π/ηίωμήν•    τιμώ,     σέβομαι,    λατρεύω. 

Tenderling,  ο.  παιδίον  διεφθαρμένον  από 
τά  χάδι^α•  πρωτογενές  χέρας  της  έλάφου. 

Tender-loin,  ό.  τρυφερόν  χρέας  τής  ό- 
σφύος,  ψόα,  vul.  φιλέττον. 

Tenderly,  έπ.  τρυφερώς.  άβρώς,  λεπτώς, 
vul.  μέ  δελιχατέτσα•  φιλοοτόργως,  vul. 
μέ  χαρδιά  γονέως  η  αδελφού. 

Tenderness,  ο•  τρυφερότης,  άβρότης, 
στρογή,  φιλοστοργία,  ευαισθησία,  vul. 
σπλάχνα  γονιοϋ  η  άδελφοϋ. 

Tendinous,  i.   τοϋ  τένοντος,  νευρώδης. 

Tendon,  ό    ό  τένων,  vul.  νεϋρον. 

Tondrac  η  Tentree,  ο.  (ζωολ.)  νυχτινό- 
μος  τις  ίχΐνος  τη;  Μαδαγασχάρης. 

Tendril,  ο.'Οαλλός,  βλαστός,  vul.  βλα- 
στάρι. 

Tendsom,  έ.  έπ•.πονος,  άπαιτών  πολλήν 
ύπτρΕοίαν. 

Tenobrious,  (τηv£bpι-u8s)  Tnnebrose, 
Tonebrous,  ί.   ζοφερό;. 

Tetiebrosity,  ο.  οχότος.  ζόφος. 

Tenement,  ό.  οιχία,    αγρός  \>η6  ένβιχιον. 

Tenerity,  ό.  άπαλότης,  τρυφερότης. 

Tenesmus,  ό.  (\ατο.)  τάνυσμα,  vul.  τέν- 
τωμα. 

Tenet,  ό.   δόγμα,  δοξασία,  γνώμη. 

Tenfold,  ί.  δεκαπλάσιος. 

Tonnis.  ό.  παίγνιόν  τι  οφαιρηλαοία,  σφαι• 
ριστήριον,   vul.  τόπι. 

Tonioid,  i.   τανιοειίής  (σχώληξ). 

Τέηοη,  (tinnun),  ό.  ίμβολον,  ξύλον  τοϋ 
όποιου  ή  άκρα  ^μβάλλιται  εις  τό  κοίλω- 
μα άλλου  ξύλου,  σφήν,  γιγγλυμός. 

Tonor,  (τί — ),  Tenour,  (ώς  ανω)  χατά- 
στοσις,  τάξις,  οικονομία•  τό  περιεχόμε- 
νον  έγγραφου,  τό  πνεΰμα,  ήί'ννοια(μουο.) 
όξύφωνος  ψάλτης,  vul.  τενόρος. 
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Tense,   ό.   (γρβμμ.)  ypovo;. 
Tenseness,  ο.  ενταοις,  vul,   τέντωμα. 
Tensibility,  5.   -όν  έντατόν. 
Tenslble.  Tonsile,  έ.  ό  δυνάμενος  νά  ίν 

ταΟη,  έντατός. 
Tension,  (τέν-shun)  ό.  εντασις,  τάνυοΊα. 

vul.    τέντωμα. 
Tensive,  ί.  τατός,  τεντωμένος,  -vul.  τσι- 

τωτός. 
Tenso.o.  (άνατομ.)  άπεκτίίνων,  μϋς,  άπά- 

γων,   άπαγωγεύς. 
Tent,  ό.   οχηνη,  σκτ,νοιμα,  -vul.  τέντα"  μο• 

τός,   ξαντόν,    vul.   φυτίλι  της  πλτ,γής. 
Tent,     ρ.    ε'ν.   καΐ     οΰδ.     σχηνόνω,   εμπήγω 

σκηνήν   βάλλω  μοτόν  εΙς  πλτ,γήν   χαθε- 

ττ,ριάζω. 

Tentacle,  δ.  οτόμα,  χεϊρ  η  προβοσχις  αα- 

λαχΊου  η  ίντέμου. 
Tentition,  δ.  πείρα,  δοχιμή*  πειρασηό;. 
Tentative,  έ.  δοχιμαστιχός- — ,  ο.  δοχιμή. 
Tenter,  ό.  αρπάγη,  vul   χρεμαστάρι,  τσεγ- 

κέλι• — grounds,    τόπος  δι'  άπλωμα  χα\ 

στέγνωμα. 

Tenter,  p.  ί.  ίναρτώ,  vul.  ίμπήγω  εΐί 
τοιγχέλι,  χρεμάζω. 

Tenth,  i.  δέκατος• — ό.  τό  δέ/ατον. 

Tenthly,  έπ,   δεχάττ,ν  φοράν,  δεκάκις. 

Tentorium,  ό.  (άνατομ.)  ύμήν,  διάφραγ- 
μα τοΰ  εγκεφάλου. 

Tent -wort,  δ    (βοτ.)  άσπλήνιον. 

Tenui'ty,  δ.  λεπτόττ,ς,  Ισχνότης,  μιχρότης, 
άραιότη;. 

Tenuous,  έ.  λεπτό;,  λεπτοφυής•  Ισχνός•  α- 
ραιός. ■ 

Tenure,  (τέν-yur)  δ.  κατοχή,  ένοίκηαις, 
έκμίαθο^μα.  γη  κατεχόμενη  υπό  υποτε- 
λούς    υποτέλεια,   υποταγή. 

Tepefiction,   δ    χλιάρωσις,  χλιαρότης. 

Tepid,   (τέ — )  έ    χλ  αρός. 

Tepidity,   ίώ;  άλω)  δ.  χλ-.α^ότης. 

Tepor,  δ    θερμότης  μέτρια,  χλιαρόιης. 

Toralogeny,  δ.    τερατογ^νία. 

Toraph  m,  δ.  τεραφείμ,  έφέστιοι  θεότητες 
η  είδωλα  το  πάλαι  πβρα  τοΤς  Τουδα'ιοις. 

Tercel,  δ.   ορρηνΊέραξ. 

Tnrcet,  δ.  τρίτον  τριατιχον. 

Terconteoary,  έ    τριβκοσιετής. 

Teratology,  δ.  τερατολογία. 

Terce,  δ.  τό  τρίτον•  εΤδ•-ς  μέτρου  περίπου 
42   γαλόνια   ή  vul.  μπότσαις. 

Terciue,  δ.  (βοτ.)  ό  έςωτιρικό;  χιτών  τοΰ 
σπόρου. 

Torebinlh,  δ.  τίρέβινθος.  ναΐ.τιρεμιντ'ινα. 

Terebinthinate,  Terebinthine,  i.  τιρι- 
βύνΟιος. 

T^rebrato,  p.   iv.  τιτρα•νω,    vul.  τρυπώ 

Tcrcbriilion,  ό.  διέτρησις,  vul.  τρύπημα. 

Teredo,  δ   (έντομ.)  νηοβόρος,  βαλασοοοκώ- 


ληξ,    οχώληξ,  ό    φθε'ιρων  τα    ύφαλα  των 

πλοίων. 
Terete,  i.  κυλινδρΓειδής  καί,  λείος. 
Tergeminous.  i-  (βο'•)  τρίδυμος, τριπλοί^ς. 
Tergiversation,  δ.    τροπή,  παλιμόουλ'ια, 

άοταοία,  μεταμέλεια•    σοφιστεία,     •υπεκ- 

Tergum,  ο.  (έντομ.)  ή  ανωτέρα  επιφά- 
νεια της  κοιλίας. 

Terra,  δ.  τέρμα,  δριον  δρας,  προθεσμία, 
λόγος,  λέξις•  όρος  συμφωνίας•  περίοδος, 
εποχή-  (Ιατρ.)  τα  έμμηνα,  ή  τάξις  των 
γυναικών  for — of  life,  δια  βίου"  On 
any — ,  καθ'  δπο'.ονδήποτε  τρόπον  they 
are  on  good — S,  διάκεινται  φιλικώς, 
the — s  of  agreement,  ol  ooci  της  συμ- 
φωνίας. 

Term,  ^  i.  όριζω,  vul.  λέγω,  ο'νομάζω, 
χαλώ. 

Termagancy,  δ•  θόρυβος,  ταραχή. 

Termagant,  ε',  θορυβώδης,  vul.  μαλώ- 
στρη;•  δ.  ήρω'ί'ς,  vul.  άνδρούτσα.  (■/.•>-δ.) 
άνδρογυναΤκα,  ^απάνα. 

Termer,  δ.  ενοικιαστής  εμπρόθεσμος. 

Termes.  Termites,  ο.  (έντομ.)  λευχο- 
μύρμης. 

Terminable,  i-  δριστός,  τελειωτός. 

Terminal,  δ.   το  τέρμα,  τέλος. 

Torminate,  ρ-  έ.  και  ου.  ορίζω,  περιο- 
ρίζω• άποπερατώ,  τελειόνω,  λήγω,  VUl. 
φθάνω  εις  τό  τέρμα,   εΐ;  τό  τέλος. 

Termination,  δ.  ορισμός,  περιορισμός,  ο- 
ριον  τέλος,  (γραμιχ.)  λήγουσα,  κατά- 
ληξ•.;. 

Terminative,  i-  καταληκτικός. 

Terminator,  δ.  (άστρον.)  ή  μεταξύ  σκο- 
τεινού   χαΐ  φωτεινοί  μέρους    της  σίλήνης 

Terminilional,  i.  καταληκτικός. 
Teiminolopy.   δ.   ονοματολογία. 
Terminlhus.  δ    (παθολ.)  τέρμινθος. 
Terminus,   δ.  σταθμό;  κύριος,    ό  της  ίπι- 

βάσεω;  σταθμός•  α*ρον  σιδηροδρόμου,  όρ• 

μητήριον. 
Termite,   δ.   λευκομύρμηξ  τριτογενής. 
Ί  ernily,  ir..  όνομαστί,  χατα  λέξιν. 
Tern,    i.   τριπλούς•   (ορν.θ.)  γένος  τι   ΰδρο- 

6•.(υν  πνηνών. 
Ternary,  ΤέΓπίοη,  δ.  (γεωλ.)  τριάριθμος, 

τριάς. 
ΤέΡΓΗ,  δ.  γή,  χώμα. 
Terrace,  δ.  δ(Τμα.  vul.  ταράτσα. 
Terrace,  ρ.  i-  κάμνω  ανάχωμα,  δώμα. 
Terra- colta,  δ.  (Ίταλ.)  οπτή  γή,  κέραμος. 
Torrkqueous.  i    ΰίρόγειος. 
T^rrei  us.  Terrene,  i-  γη'ίνος. 
Terreploin,  ό.  τό  δώμα,  τό  ίπίπιδον  προ- 

μα•/ώνος. 
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Terrestrial.  Terrestrioas,  i.  γεώδης, 
γήινο;,  επίγειο;. 

Terrible,  έ.  cetvo;,  τρομιρός,  βοβεοός-  φρι- 
χτό;. '       '        ^"^ 

Tirribleness,  ό.  τρομερότης. 
Terribly,  έπ    δεινώ;,    φοβ£ρ»2ς,  τρομερώς. 
lerrier,     ο.  χύων    ΟΓ^ρεοτης,     χυνηγετιχός 

σχυλος. 
Te.-rific,  i.  τρομερός,  φοβερός. 
Terrify,    ρ.    ί.    ςοβο",    ^τοώ,  vul.    τρο- 
μάζω. 
Terrigenous,  i.  γτ,γενής. 
Territorial,  έ.  γηπεδιχός,  χτηματιχός. 
lerritory,  ο   χώρα,  γή.  αγρός,  ?δαφοί. 
1  error,  ο.  φόβος,   τρόμος,  φριχη. 
Terrorism,  ό    τρομοκρατία. 
Terrorist,  ό.    τρομοποιός.  τρομοκράτης. 
Terror-Smitten,  ό.τοομόβλητος.  έντρομος. 
Terse,   έ.  κομψός,   γλαφυ&ός. 
Tersely,   ej:    κομψώς.  γλαφυρως. 
Terseness,  ο     χομψόττ,-.  γλοφυρότη;. 
Teriial,  (—shall)  ό    τριταίος  πυρετός. 
Tertian,    (ώς  a'voj)  έ,  διήμερος,  διαλείπων, 

(οίον  πυρετό;). 
Tertiary,    (ώς  α'νω)  i.  (περ\  γεωλ.  στρω- 

ματων_)  τρίτη;  τάξεως,    τριτογενής,    νεω- 
τέρας δ',αηλάαεως. 
Tertiate,     (ώ;  ά'νω)     §.   ί.     κάμνω   τρίτην 

φοράν,    vul    τριτόνω•     εξετάζω  τό  πάνος 

τηλεβόλου. 
Tessera,  ο".   (Έλλ.)    έξάεδρος  χϋβος-     τε- 

τράγωνον. 
Tesselate,  ί    ί.  ποικίλλω  δια  τετραγώνων. 
Test,   ό     ^μεταλλουργ  )  yoavov  οοκιμαοτ-- 

κόν  των  μετάλλων  μεταφ.   δοκιμή,    ίξέ- 

ταβι;,  βάσαινος. 
Testa,   ο",    χέλυς,  κέλυφος,    ο'ον   χελώνης, 

vul    καποϋκι. 
Testiceous,    (— taishuss)  έ.  οστρακώδης 
Testament,  ο    δ.αΟη/η    New—,  ή  Καινή 

Δ  αθηκη-^Old  — ,   Πάλα  j   Διαθήκη. 
Testacea.  ό   τά  οΌτραχώδη  θαλάσσια  ζώα. 

οστρακόδερμα. 
Testacel.  ό    μιχρόν  όστραχον. 
Testacy,  ό   (νομ  )τό  ίνδιαΟετον,  τό  δια  τής 

διαθήκης   οίΟιομένον. 
Testuraintary.    i.    /νδιάβετος,  ε/οιν  δια- 

θηχην    δ'.αθήκης.    ανήκων  ι\ς  διαΟή».ην 
Testamentition.ci  διαθηκοποίηοις,οάΟεσις• 

i    διατεΟίψένος. 
Tnstate,     Testktor.    ό.    διαθέτης,    ό  έ'χοιν 

διαθήκην — ,    Ο/,λ.    TcStritix. 
Tester,  ο.  σολίίον  (νόμισμα)•  σκιάς  κλίνης, 

αμβωνος,  χτλ. 
Tested.  Ι,   διδοχιμασμίνος"   λαγαρισμένος. 
ΤέβΙθβ,  δ    (άνατιμ.)  ό.  όρχεις. 
Toaticlee,.  ό.    (ίνατομ.)  ορ/,*'ί.  vul  άρ- 

■/ίδιβ. 

Teeliculate,  i.  (βοτ.)  ορ/,ιοιιίής. 


Testinc^tioD.  ό.   μαρτυρία,  έπιβεβαίωοις. 

Testificitor,  Testifier,  ό.  μάρτυς,  ό  πι- 
οτοποιών,   διαβεβαιών. 

Testify,  f.  i  μαρτυρώ,  ε'πιβεβαιώ,  πιστο- 
ποιώ• διαμαρτύρομαι. 

Testily,  in.   άδιαΟέτως,   μελαγχολιχώς. 

Testimonial,  ο.  ένδεικτιχόν,  πιστοποιη- 
τικόν. 

Testimony,  ό.  μαρτυρία,  μάρτυς•  αι  δύο 
πλάκες  τοΰ  Μασαϊχοϋ  νόμου•  τό  β.βλίον 
του  θείου  νόμου"  τό  Εύαγγέλιον'  Ι  give 
ή  bear — ,  .ααρτυρώ. 

Testing,  ο-  δοκιμασ'α  προς  άπόδειξιν  τό 
δ  ά  μολύβδου  καθάρισμα  μεγάλης  ποσό- 
τητα; ypuaoG  ίν  "/οάνη. 

Testiness,  ο.  μελαγχολία,  θλίψις•  Ιδιο- 
τροπία. 

Testu'do,  ο.  τό  γένος  των  χερσαίων  χελω- 
νών (Ρωμ  )  άσπις  -jr.ip  κεφαλής-  χ,οιράς 
η  άκρο/ορδώι»  ίκ\  τοΰ  κρανίου. 

Testu'diiiae,  i.  χελωνοειδής. 

Teiinus.  ό.  (παθΆ.)  τέτανος. 

Tetanic,  i.  (παΟολ.)  τετανιχός. 

Testy,  Tethy,  i.  Ιδιότροπο;•  κατηφής" 
ο'.ίγίλος,  οξύθυμος,   ευερέθιστος. 

Tether,  ο.  πέδη,  πέδιχλον  ζώου  έν  (ίοσκί]. 

Tether    ^    ί.  δεσμεύω,   yul    πεδιχλόνω. 

Tetrachord,  ( — cord)  δ.  τετράχορδον. 

Tetracolon,  δ.  τετρακωλον  τετράστιχος 
στροφή. 

Teti'agon.  ό.   τετράγωνον. 

Tetragonal,   ί    τετράγωνος. 

Tetrahedron,  δ.  (γεο)μ.)  χετράεδρον. 

T^trapla,  δ.  τετραπλή  μετάφρασις  τής'Ιε• 
ρά;  Γραφής. 

Tetrapnd,  δ.   τετράποδον. 

Tetrai'ch,  (τήτραχ)  δ     (Ρωμ.)  τετράρχης. 

Teti'iirchate,  (ώς  ά'νω)  Tetrarchy,  (ώς 
ανίι))  ό    τετραρχια. 

Tetrastich,  δ.  τετράιτιχον. 

Ti^trastyle    δ    (άρχιτεκτ.)  τετράοτυλον. 

Tetter,  δ.  (παθολ.)  λειχήν, 

Teu't'>n.  δ.    τεύτων. 

Teutonic,  i.  Τευτονιχός.  Γερμανιχός•  ή 
γλώσσα  τής  Γερμανι»ής  φυλή;. 

Tew,  (ά'ρ•/ρ.)  δ.  ύλιχόν  δι'  ότι  δήκοτΐ" 
αλυοις  σιδηια. 

Tewel,    δ     ούρ'γξ,   οωλήν.  σίφων. 

Text,  δ.  κείμενον,  χωρι'ον,  τεμάχιον  le- 
ρογραφι•<όν  ^ητόν,   θέμα  κηρύγματος. 

Text• book,  ό.  β;6λίον  κεφαλαιώδες  πε- 
ριέχον τά  χυριώτερα  επιστήμης  τίνος. 

Text-hand,  ό.  μεγάλα  γράμματα  ίν  τη 
γραι^ή. 

Textile,  ι.  μιτοειδής,  υφαντός,  πλεχτός. 

Textual.  ( — chnal)  ί.  τοΰ  κειμένου  ή 
■/ίι>ριου  [3ιδλί''υ. 

Toxtualiat,  Textuary,  Toxtman,  ό.  Ι- 
χων  πρόχ»ρα  τά  ^ητά  τής  Ίερας  Γραφής. 
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Texture,    0    πλέγμα,  πλοχή,  ύφή,    Cyav- 

σ•.;,  έαπερίδευμα. 
Thilia,  δ.  Θιλεια,  μία  των  ίννέα  Μουσών. 
Than,  συν    η,  παρά.   άπό. 
Thane,  ο    διοιχητή;,  χυδερνήτης,  άρχων 
Thaak,  ρ.   i    εύ/ βριστώ,    αποδίδω  εύχα- 

ρ.στας,  ά.•:οδίδ««ι  χάριν. 
Thankful,  ε',    ευγνώμων,    ευχαριστημένος. 
Thiinkfully,  ί    εΰγνωμόνο);. 
Thankfulness,   ό.  ευγνωμοσύνη. 
Thankless,   ί    άγνώμοιν,  αχάριστος. 
Tbiiaklessuess,     ο    αχαριστία,    άγνωμο- 

σύνη. 
Thiinks.  ό.  χάριτες,  ευγνωμοσύνη,   εϋχαρϊ- 
στησ  ί    σας  ευχαριστώ      yuI.  σπολλάτη. 
Thanksgiving     0.    χάρις,    εύχαρίστησις, 
— -S     εύ/αριστιαι    άναπεαπόναι    δημοσ.α 
εις  τον  'Τψ  στον. 
Thiinkworihy.  i.  άξιος  ευγνωμοσύνης. 
Thar,  δ.  (ζ'Μολ  )  ε*,    ίλα^ος  τη;  Νεηώλης. 
ThaTn,  ο    χεχλ(ι)σμένα  έντερα,   χορδα'ι. 
That.  άντ.  (πλ    those)  ούΐ'ίς,  οΰτη,  τοΰτο, 
ίχεΤνος,  ίχε.νη,   ε'χέΤνο    οιτις.  ήτς,   δ, τι' 
— σύνδ,  δτι    "να,  ώοτε,  οπω;•  —  is  — η 
to  say,    δηλαδή,  ητο•. .   τουτέστ  ν  SO — . 
ούτως.  ώστε.  el;  τρόπον  ώστε'  seeing — . 
ίπειδή.   διότι,   καθώς      in  order — ,    Τνα, 
δια  νά  .. — way.   έχεΐσε•  oUtoj,  τοιουτο- 
τρόπως,  vul.  ?τσι. 
Thatch,   δ    χαλαμοσιέγη  χαλύζης. 
Thatch,  ό.  i.  χαλ^πτω  μέ  χαλαμας,  καλά• 
μοσχεπάζο),     στεγάζω    μέ    χαλάμ-.α,    μϊ 
αχυρον. 
Thatcher,  δ   χαλαμολόγος,  χαλαμοστεγα- 

στής,  ό  σχεπάζων  μέ  α/υρα. 
Thaumutu'rgic.  ί.  Οίυματουργός. 
Thaumalu'rgus,  δ.  θαυματουργός*    τερα- 

τουργός.  αγύρτης. 
Thaw,  δ•    τήξις,  άνάλυ^ις  πάγου  η  χιόνος. 
Thaw,  ρ.  ί   τήχω.   vul.  λυόνω.  ξεπαγόνο). 
The.  (δη  τ^  δέ)  άρ9.  ό,  ή,  το,  οΐ,     α';,  τά 
Thea.  Ιδέ  Tea• 
Theanthropic,    i.    θεάνθρωπος,    Οεανθρω- 

π  XOC 
Thearchy,    δ.     θίαρχ'α,  θεοχρατ•β,    θρη- 
σκευτική κυβέρνησις. 
Thoatine.  δ.  τάγμα     τι  'Ρωμ.    Καθ.  χα- 

λογή•5(ι)ν 
Theater.  Thoatre.  (Oijatur)  δ.  θίατρον. 
Theitric'al).  (ώ;  ανω),  ί    θεατρικός. 
Theiilrically,   ίώς  ανω)  έπ.   Οεατριχ«ΰς 
Theave.  ό   πρόβατον  πρωτοετές,  vul  χρο- 

νιάρι/ον. 
Thoban,  6    Θηβαίος. 
Thecodonts,  δ.  Οηχόδοντες,  ι'οος  ίχλιπου• 

αών  σαυρών. 
Thee,  (8ήι)  άντ.   αΐτιατ.  σί,   vol.  ίοίνβ. 
Thee,  (ώς  ανω)  f .  Ι.  προσφωνώ  χαΟ'  ένιχόν 


άιθμόν,  λέγω  oj  χα\  ογι  ΰ  μ  ε  Τς  ομιλών 
πρό;   ενα  ανθρωπον,  συσείζω.  Ινησις. 

Theeing,(ώ;  ανω)  δ.  ή  καθ'  ένιχόν  προσφώ• 

Theft,  ί^θεϊ-τ)  δ.  τό  χλέπτην,  κλοπή,  vul. 
χλεψ^^ά•  τό  κλοπιμαΐυν  πράγμα, — εξαγο- 
ρά κλοπιμαίου  παρά  τοϋ  χλέπτοο. 

Theifnrm,   i.  τεϊόμοοϊος,  τεϊοειδής. 

Thelne.  δ     (χημ  )  τε*νη.  ουσία  τοϋ  τείου. 

Their,  (δέαρ)  άντ  αυτών — s.  σφετέρων, 
εαυτών,  vul.  Ιδικός — ή  —  οι — α'ι — των. 

Theism.  (Οηιζμ)  δ.   Οεϊσμός,   μονοθε'ί'α. 

Theist,  (ώς  ανω)  δ.  Οείστής,  μονοθεϊστής, 
ό  εΐ;  ενα  Θεόν  πιστεύων. 

Theistical,  i    θεϊστικός,  μονοθεϊχός. 

Them,  ίδέμ)  άν.  α'ιτιατ.  (γένους  χοινοϋ) 
της  they,  αυτούς,  τους,  χτλ 

Theme,  (θηημ.)  δ.  θέμα,  αντικε'•μενον,  ύ- 
πόθεσις  λόγου  σκοπός  το  άρχιχον  θέμα 
ρήματος,  ή  πρυτόΟετος  χαι  άμετάδλητος 
?ι:«. 

The'nis,  δ.  (μυθολ.)  Θέμις,  ή  Οεα  τοϋ  νό- 
μου καΐ   τη,  δικαιοσύνης. 

The'MSέlves,  (δεμσελδζ)άντ  αΐτιατ.πληθ. 
εαυτούς,  ά;,  ά,  vul    Τί^ν  έαυτάν  τους. 

Then.  έπ.  τότε•  έπειτα  ε'πομένως•  λοιπόν; 
till — ,  τέίος,  εω;  τότκ-  now  and — ,  ε- 
νίοτε, ποϋ  χα\  ποϋ,  πότε  χαΐ  πότε. 

Thence,  ir.  έ/.εΤθεν  έκτοτε,  ίχ  τούτου 
vul    άπό  έχεΤ 

Thenceforth.  Thenceforward,  ir..  έκ- 
τοτε, ε\ς  τό  έξης,  τοΰ  λοιποϋ"  yul.  άπό 
τότες. 

Theobroma,  δ  φοτ.)  θεόβρωμα,  «ρυτόν 
παράγον  τό  καχάο  της  σοκολάτας. 

Theocracy,  δ    θεοκρατία. 

Theocritical,  i    θεοκρατικός. 

Theodicy,  δ.  (φιλοσ  )  θεοδικία. 

Theodolite,  δ.  θεοδολίτης,  ε'ργαλεΤον  προς 
χαταμέτρησιν  γωνιών,  υψών  χαΐ  απο- 
στάσεων. 

Theopony,  δ.  θ£ογονΊα. 

Theologian,  i.  ο.   θεολόγος. 

Theological,  i.  θεολογικός. 

Theologcially,  in    θεολογικώς. 

Theologist.  ο.  θεολόγος 

Theologize,  p.  ού.  θεολογώ. 

Theology,  δ    θεολογία. 

Theomachist.  (θηόμαχιστ)  δ.  θιομάχο;. 

Theotnachy.  (ώς  ανω)  δ     θεομαχ'ια. 

Theomancy.  δ.  ή  διά  χρησμών  μαντι'α, 
θεομαντε  α. 

Thf'orem,  δ.  (μαθημ.)  θεώρημα. 

Theorbo,  δ    ιΤδος   κιθάρας. 

The  >retic'al).   ί•  θεωρητικός. 
Theorotically.    i.  θιωρητικώς. 

Theorically,  ί.  θεωρικώς. 

Theoric(al  .  i-  θεωρός,  θιωριχός. 

Thooriat,  δ.  Οιωρητιχός,  «ρΐλος  της  θιωρη- 
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τιχτ,ς  μ»θήοεως•  ό  ποιών  θεωρία;,  δ  α«ν- 
τρ'•.6ων  εις  θίωρ'ιαί  μόνον. 
Theorize,   f.   οΰ.   πο•.ώ     θεωρίας     φιλοσο- 
φικά;. 
Theery,  δ.  θεωρία. 
Therapeu'tic,  i.  θεραπευτιχός. 
There,  ir..  έ/.εϊ-  έχεΐσε.  αύτοό,  ε'.ς  έκεΤνον 
τών  τόκοτ• — ab^ut. — abouts.    έκεΐ  που- 
σχεδόν,  Γνερίπου*— after,  έπo;Jέvως,  άσο- 
λούθω;  — at,  εις  τούτο,    έν  τούτω  — by. 
— from,     ίχ    τούτου,    ε'ντεϋθεν,   oOcV   — 
fore.  δ•.ό,    δια  τοϋτο,    έξαιχΊα;    τούτου, 
έντεΰθίν,     επομένως,  όθεν,    λοιπόν  — in, 
έν  τούτω,   ε'.ς  τοϋτο•  —  of,  περί  τούτου, 
δι4  τοϋτο,    αΰ:οΰ,  αυτής" — οα,    έπΙ  τού- 
του•  out,  ίκεΤθίν,  ί%  τούτου — unto, — ■ 

to,  εις  τοϋτο•  —  under,  ύηο  τοϋΐο,  ΰ,•: 
ixtho — upoa,  ir,\  τούτου• — with,  μετά 
τούτου•  μετ  έιεινου,  άμεσοι;• — witha), 
έχτό;  τούτου,  περ  πλέον,  προσέτι,  άχόμη. 
Thereabouts,  ir.  ίχεΤπου,  vul.  ολόγυρα. 
Therefore,    (δέαρφοοο)    i.    οθίν,  διό,  διά 

τοϋτο. 
Theriac.  δ.  ΟΓ,ριαχή. 
Theriacal.  i-  Οηριαχ'.χός,  θεραπευτιχός. 
Thereotoray,    ο.    ανατομία     των  θηρίων, 

των  χατωτέρων  ζώο>ν,  Οηριοτομια. 
Thermae,  ο.  θέρμαι,  φυσικά  θερμά  Xouzpi. 
Thermal,  ί-  θερμικός,  άνήχο>ν  εΙς  τάς  Οέρ- 

Thermidor,  ο.  ΟερμΙδωρος,  ο  ίνοεχατος  μην 
ίπί  τη;  πρώτης  χα\  μεγάλης  Γαλλική; 
δημοκρατία;. 

Thermometer,  δ.  ίφυβ  )  θερμόμετρον. 

Thermometi'ical,  i.  θεομομετρικός. 

Thermoscope.   δ.   (φυσ.)  θερμοσ•/.όπ•.ον. 

These,  (δήηζ  )  άντ.  πληθ.  τοϋ  this,  ο•!ι:οι, 
αύται,   ταϋτα. 

Thesis.  (Οήζις)  δ.  θέσις,  πρότασις  προ  ά• 
πόδειξιν,  θέμα-  διατριβή. 

Thespian,  δ.   θέσπιος,  ητοι  δραματικός. 

Theu'rgic,  i.  θεουργιχός,  μαγικός,  θαυμα- 
τουργός. 

Theu'rgy,  δ.  θεουργία,  θαυματουργία, 
μαγεία. 

Thew,  ό.  δύναμ'ς,  νεύρα. 

They,  (δέη)  άντ.  (πληθ.  προσωπ.  τοϋ  he) 
αυτοί,  αύτα•,  αΐιτά,  ίκεϊνοι,  ίχεΤ/αι,  i- 
χεΤνχ, 

Thick,  i.  «αχύς,  vul.  χονδρό;,  πυκνό;, 
δασύς,  αθρόος•  οχοτε•.νός• — of  hearing, 
βαρήχοο;  —lipped,  χειλά;•  —  sculled, 
βαρυχίφαλος,  δύσνου;,  vul  χοντροκέφα- 
λο;  σχαιό;  — skinned,  ό  ?/ων  χονδρόν 
δίρμα.  -/ονδρόπίτσος•  —  skio,  άγρο•χο;, 
αχαιό;•— set,  πυχνός•— witled,  εΐήθης. 
νηΐ.  /ονδροχέφαλος. 
Thicken,  f.  ίν.  «χί  ούδ.  πυχνω,  πυκνόνω, 
α&ζάνω,  χονδραίνω,  πα•χύνω. 


Thickening:,  δ.  πΰχνΓοσις•   πα'χυνβις. 
Thick  headed,  i.  δύσνους,  vul.    /ονδρο- 

χέφαλος. 
Thickly,   ίπ.   πυχνώ;,    δασέως,    συνεσφιγ- 

μένω; . 
Thickish,  έ.  πβχούτσιχος. 
Thicket,  δ.  δίσος  πυκνόν,   λόχμη,  θάμνος. 
Thickness,   δ.  πυκνότη;,  παχύτης. 
Thickset,  έ.  πυκνόβυτο;•  βραγυ;  χαί  πα- 
χύς. 
Thick-skin,  Thick-skull,  δ.    χονδροει• 

δή;,   εύήθης. 
Thief,   (Οή•φ)  δ.  κλέπτης,  χλοπεύς•  ορπαξ, 
— catcher,— taker, αστυνομικός  χλητήρ, 
y  ωροφύλαζ. 
Thieve,    (θήιβ)   έν.  κλέπτω,  αρπάζω,    λη- 
στεύω. 
Thievery,  Thieving,  (ώ;  ανω)  δ.    κλο- 
πή,  vul-  κλεψιά. 
Thievish,  i.   κλεπτικός.  vul.  χλεφτούλης. 
Thievishly,  έπ.  άρπαχτικώς,  χλοπιμα'ως. 
Thievishness,  δ.  ή  προς  τό  κλέ^την  ^οπή. 
Thiph,  (θα•.)  δ.  μηρύς,  μηρίον,   VUl.  μερί. 
Thill,  ο.   ^υμοζ  τή;  αμάξης. 


μίταξύ  των  ^υμών    τ.ής  ά• 


Thiller.^ 
μάξη;  ίππο;. 

Thimble,  δ.  δακτ•υλήΟρα. 

Thime,   δ.  (βοτ.)  θύμος,  vul.  θυμάρι. 

Thin,  δ.  λεπτός,  ψιλός,  ίσχ^νός,  λιγνός,  α- 
δύνατος. 

Thin,  f.  έν,  Ισχναίνω,  λιγναίνω•  άραιόνω, 
λεπτύνο). 

Thine,  (δάϊν),  άντ.  σός,  σή,  σόν  Ιδιχός 
σου,  κτλ. 

Thing,  δ.  πράγμα•  ΰπόθεσι;•  any — ,  ο- 
ποιονδήποτε πράγμα-  above  all — S,  πρό 
πάντων  one — at  a  time,  μή  πολλά  συγ- 
χρόνως• that  is  the — , τοϋτο  εΤνε  τό  ζη- 
τούμενον  ή  τό  πρέπον. 

Think,    i.    ούδ.     (παρατ.    και    παθ.  μετ. 
Thought)  διανοούμαι,  σκέπτομαι,   vul. 
στοχάζομαι-  συλλογίζομαι,  νομ'ζω,  κρί- 
νω, φροντίζω,  εχο)  κατά  νουν   σκοπεύω' 
ι  do  not — it.  δέν  τό  πιστεύω•  1  do  not 
— so,    δέν  εΤμαι  της  γνώμης,     δέν  εΤμαι 
σύμφ'ονος.   Ι — light  of  him,    τόν  περι- 
φρονώ — before  you  speak,  ή  γλώσσα 
μή  προτρεχέτο)    τη;    ciavoia;•     he  that 
never — s  never  can  be  wise,    ύ  μη- 
δέποτε    σκεπτόμενο;  δέν    δύνιται    νά  εινε 
φρόνιμος. 
Thinkabl,  Ι.  νοητός,  σχεπτός. 
Thinker,  δ.  βαΟύνους,  σκεπτιχός. 
Thinking,  δ.  σκεψ•.ς.  ίδέα,  κρίσις,  γνώμη- 
to  miy  — ,  χατ'  έμήν  γνώμην  Ι.  σκεπτι- 
κός, διανοούμενος. 
Thinly,  in.  λεπτώς,  άραιώς,  σμικρώς. 
Thinness,  ο.  λεπτότης,  λιγνδτης•  άρβιό- 
της,  ίοχνότης. 
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Third,  {.   tp'to;•  one — .t3  tv  τρίτον. 

Tbi-dings,  o.  τρίτες  θερσμός. 

Thirdly,  in.  τρίτονν,  xa:i  τρίτον  λόγον 
τρΊτί,ν  sopirf. 

Thirl.  ^.  iv.  8ιαπ£ρώ,  Tpujt'o,  vul.  περνώ. 

Thirst,  0  δ'.ψβ-  άπληιτίβ,  πλιονεξί*•  πό- 
θος σφοδρός  — afieP  learning,  φιλομχ- 
Θεΐ3. 

Thirst,  ό.  ούδ.  διψώ  he — s  affer  glory, 
9  λοδοξίΤ. 

Thirstiness,  ό.  δ.ψι,  διψαλιότη;,  απλη- 
στία, πλεονεξ•». 

Thirsty,  i.  δ.ψών,  διψχλέυς,  vul  δ•.ψα 
σμΐν/ς. 

Thirteen,  ί  τρισχ»•.^<Εχα,  δεχατρεΤς  — ti- 
mes. τ^,Ι;  χαΐ  δεχάχις,  vul.  δεχατρίϊ. 
φ'/ραΐ; 

Thirteenth,  ί    δεχατος  τρίτος. 

Thirtieth,  ί.  τραχοστός. 

Thirty,  i.  τριάχο/τι. 

This.  άντ.  τίλτι")  these)  ούτος,  αντη 
τοϋτο,   ίχΕΪνο;,  έχείνη,  ixtTvo. 

Thistle,  (θισλ  )  ο  oxoXujjo;,  vul  γ»?ου- 
ράγχίθ,ν. 

Thither,  (δ•δ  ur)  ίι:.  ίχεΤσε.  ίχεϊ,  προς 
έχεϊνο  •.&  μέρος. 

Thitherto,  in.  ίως  ίχεϊ. 

Thitherward,  ε'π.  πρό;  έχεϊνο  τό  μίρος 
ί/.εΐσε. 

Tho,  σύνδ  συγχΕχομ.  (αντί  though)  χαΐ- 
το•.,  ε'ι  χα":,  vul    οίν  χιΐ,  μολονότι. 

Thole,  ό.   (ναυτ.)  σχιλμός. 

Tholobate,  δ.  (αρ-/ιτεχχ  )  θΰλοβάτη;,  στή- 
ριγμα  τοϋ  θόλου. 

Thor,  ό.  θόρ,  ό  τών  Σχανδιναυών  Θεό; 
τή;  βροντής. 

Thong,  ο.  Ιμά;,  τελζμών,  λωρΊον,  vul. 
λουρί . 

Thoracic,  ό.  (άνατομ.)  περιστήθιος,  Οωρα- 
χιχός. 

Thoral,  i     τη;  χλίνη;,  χλινιχός. 

Thorax,  ό.  θώραξ,  περιστήΟιον. 

Thorite,  5    (όρυχτ.)  θορ•.τη;. 

Thorium,  ό.  (χημ)  θόριον. 

Thorn,  ό.  αχανθζ.  vul.  άγ/άΟι•  μετ»φ. 
πειρασμός-  σχάνδαλον  white — ,haw — , 
λιυχάχανΟα. 

Thorny,  i.  άχ«νΟώ5η;•  (μετχφ.)  δύσχολο; 

Thorough,  (thu'rro),  ί.  άχέρα^ο;,  όλό- 
χληοο;,  όλοα/ιρή;,  ίντελή{.  vul.  σοις•τς. 
χαλ'ισιχο;'  ποόΟ.  δλ,  δι»  μίαο^•  —  bred, 
ιΰγ'νή;.  χαλώς  άνατεΟραιιμίνο;. 

Thoroughfare,  (ώ;  ανω)  ό.  δίοδο;,  πί  - 
ρασμα 

Thorough- going,  (ώ;  ανω)  i  διήχων  χαΟ' 
δλον  τό  δ  άστημα 

Thflroughly.  (ώ;  ανιυ).  i  άχρ'6ώς.  όλο• 
σ/ιρώς,  παντελώς,  ίντελώ;,  πληο<σ:α•.α, 
ναΙ.  *στά  γιρ^,  Ό'Λ  γεμάτα,  χαλά  χαλά. 


Thoroughpaced,     Thoroughsped,    (ώς 

οΓνω)  ε     ίνιελης,  τέλειος,  όλοχληρος, πλή- 
ρης,  vul     σω3τός. 
Thornughslitch,  έπ    εντελώς,  παντελώς. 
Thorough   wort,  (ώς  ανω)  ό.  (Ροτ.)    εΰ - 

πατόρ.ον.  [νοι-αι-α. 

Those,  νδόοζ)    άντ.  (πληθ.  τοΰ  that)  έχεΤ- 
Thoih,  ό.  ό  'Ιϊρμή;  τών  Αίγυπτίοιν. 
Thorp,   ο    χώ^η.   χωρίον. 
Thou,  (δάου)  άντ.  ού,  vul.  ίσύ. 
Thou,  (ώ;  £itu),  ^.  ίν    πρν?ς,ωνώ  8ti  τοΰ 

συ.  είχειο^ς     οίχ  α'.ώς,    άντΙ  δμεΤς.   5ταν 

ήμ  λ'Γ)  rco.  εν  πρόσωπον. 
Though,  (δώι.  ούνδ.  χαΐτοι,  ει  χα\,  ναΙ. 

μόλ  ,νοτ• ,  αν  χαί. 
Thotight,   (thot),    δ.    λογισμός,     σχίψιζ, 

ιδέα    ενν'•α,     vόηjJα■    χρισις•     βανσασιβ* 

γνώμη,  συλλογισμός,  επ  ψις,  θιαιρια. 
Thou'ghiful      (thύt-<fOιiλ:,    ί.     ούννους, 

ίχεπτ  «οι,,    vul    συλλογ  σμένος. 
Thou  ghlfully,  (ώ;  ανω)     ίη   οχεπτιχώς• 

ίικιμαΐνο,  νουνε/'"ς  vul  μέ  σ^λλόγισιν. 
Thou'ghlfuliiess.  δ    οχίψ  ς,  μελέτη•  σχε- 

πτ•.».ό;η;    vul     ουλλόγ  σις. 
Thoughtless,  (ώς  ανω;.  ί    άβουλος,    ά- 

λόγ  στος.  ααχεπτος•  άμέριμν:;ς.  α^ροντις, 

άσJλλόγvστoς,  άπερΊσχεπτος    αμελής,  ά- 

πρόιε'.το;. 
Th 'u'ghtlessly ,  έπ.  άσχέπτως,  άπροδου- 

)εύτω;,  άπερισχίπτως,  άχριτίχς,  άφρόνω;* 

άφροντ'.στως,  άμελώς. 
Thou'ghtlessness.  (ώ;  ανω),    δ.    άπερι- 

σχεψ.α,   ά•:υλλογ:σία,  άχρ•.σία.  αφροσύνη• 

άίΐοντισα,  άχηίενα,  αμέλεια,  άπροσεζ'α. 
Thought-sick,  i.  άνήσυ/ος  ix    μερίμνης, 

μεριμνόβροι'.ος . 
Thou'sand.  i.   χίλιοι  — ,  δ.    -/ιλ»ά;•  a  — 

times,   χιλιάχις,  μυριάχις. 
Thousand-fold,  i.  y ιλιοπλάσιος. 
Thowl.  ίδέ  Thole.  " 
Thou'sanddh.  i.  -/ιλιοστό;. 
Thrall,  Thraldom,  δ.  δουλεία,  vol.  οχλα- 

6ia. 
Thrall,  f.  iv.  δουλόω,  ΰποδοολώ. 
Thr^pple,   δ.  φάρυγξ,  λάρυγξ  ζώου. 
Thrash,  Ρ-  ίν.  άλωνιζιο,  δέρω,  χτοπώ. 
Thrisher,  δ    άλοινιστή;. 
Thrashing,   δ.  άλώνισμα,  χοπάνισμα. 
Thrashitigfloor,  δ.   άλω;,  vul.  αλώνι. 
I'hraSOaical,   έ•  άλαζών,    χαυχησιλογος. 
Thrave,  δ.    8io  δωδεχϊδες    δεμάτων  οτα- 

/  ύων . 
Thread,  (flpid),  δ.  νήμα,  ράμμα,  χλωστή• 

μίτος•  άλληλου/ία.   συνί/εια• — of  a  di- 
scourse,  σίιρά  λόγου. 
Thread     (ώ;  α^ω)  ρ.  έν.  βιλονιάζω,  περ- 

ν•Γ)  χλΐίστήν. 
Threadbare,  (ώ;βΓνω)<.  τετριμμίνος,χω• 

χ\ς  χνοϋδι . 

A3 
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Threaden,  (ώς  ανω)  i.  υφασμένος  μέ  νήμα. 
Thrdad-worm,  ο.    (ίντομ.)     σχώληξ  των 

εντέρων,  £λμιν;. 
Thready,   (ώς  ανι»)  ί.  νηματώδης. 
Threap,  f.    ί.    ίλέγχω•    υποστηρίζω    Bti 

λ^γου. 
Threat,  (θ?έτ^.  Threaten,  (θρίτν).  f.  έν. 

άπε•.λώ,  vul.   φ.βερΊζιο. 
Threat,    Thpekleniiig,  (ώ;  ανω)    δ.  ά- 

πΐ'.λη,    Tul    φ'ίΟΕρα 
Thr6alener,     (ώ;  ανω)    δ.  άπειλητής,    ό 

<^ο6ϊρΊζϋ>ν. 
Threateningly,  (ώς  άνω)έπ    άπειλητιχώ; 
Threitful,   (ώς  ανω)  έ.  άπειλητιχός,τιιΐ. 

9•'6;ριστιχός 
Three,     i.  τρε'ς.    τρία• — f  ild,     τριπλούς, 

τρπλάσιος — headed,  τριχέφαλος  — leg- 
ged, τριπους-  — penny,  χυδαίος,  εύτε  ■ 

λη;.  χαχός  — Score,  ίξηχοντα. 
Threepence,  (θρέπεν;)δ.(ν<μ.)  τριο6λδιον. 
Throe  ply,  i.   τριπλούς,  τριπλάσιος. 
Th  rend  tic,   ί.   Ορηνώδης,  θρηνητιχός,    Αρη• 

νω?ό;. 
Threnody,   ο    θρηνωΒα, 
Thresh,  «δέ  Thrash. 
Thr6shold.  δ    ^ΰδός,    το    χατώ^λιον    της 

θύρας    νυΐ     χατέφλι . 
Threw,  παοατ    του  Throw. 
Thrice,  ir.    τρ•ς.   vul     τρεις  φοράς. 
Tbrid.  p.    iv    όλιοθιίνι.),  Tul.    γλιστρώ" 

ΐίοδύω.   ί'οάγΐι).   βελον.άζίϋ. 
Thrift.  Thrifiiness.  δ    χί^δος.  οΊφέλεια 

λαοττ,ς,   φπδί.,λ  α.  οιχονομια. 
Thrift  ly.  ir,    λαώς,    φeιδωλf7Jς,   οιχονο- 

μιχως 
Thriftless,  i-  άσωτος,  δαπανηρός. 
Thrifty,  δ.   λιτός,  φειδωλός,  οίχονόμος. 
Thrill    ^.  iv.  τρυπώ,     περώ.    διαπερ'ΰ    ό- 

ζίως"  ϋρυλώ  — ,  οίιδ.  αχιρτώ,  αναπηδώ. 
Thrill,  δ    τέρετρον,  τρυπάνι. 
Thrive,  (παρατ    iborre  χαΊ  thrived)  ρ. 

οΰδ.  ανίώ.  οχμάζ'υ     εύδοχιμώ,    πλουτώ, 

προοδεύ(Μ.  ευτυχώ. 
Thriver,  δ     ευδαίμων,   εύτυ/ής. 
Thriving,  δ    πρόοδος,  πλοϋτος•  ίπιτυχία 

ί    εΰημειών    ευτυχής.  άχμαΤος. 
ThriTingly,  ir.   εΰτυ/ώ;,  άχμα'ιως. 
Thro',  δ.  άποχοπή,  ουοτολή  τοΰ  Throogh. 
Throat,  δ.   φίρυγί.  λϊρυγξ.   vul      λάρυγ 

χβΐ'  a  cut  — .  φονεύς  — pipe,   ή  τραχεΤα 

αρτηρία,  λάρυγξ      band  — ,  ΰποτράχηλος 

τοΰ  χαλινού 
Throb,  δ  παλμός,  ταΐ.  χαρδιοχτύπι,  χαρ 

δ  οχτύηημα. 
Throb,  i.   ούδ.  πάλλω,  άοπαίρω,     τρίμο), 

χαρδί'.χτυπώ. 
Thobbing.  δ    παλμός,  χαρ3ιόχτυπ'<ς. 
Throe,  δ  άγοινία    άλγος,  πόνος'  οΊδΤνες,  οΊ 

πόνοι  τοΰ  τοχιτοΰ. 


Throe,  ^.  άλγώ,  πονώ  δριμέως,  αγωνιώ- 
ο.  ί.  προξενώ  δζύτατον  πόνον. 

Thrombosis,  δ.  (παΟολ.)  θρόβωσις,  ?μ• 
φραξις,  Οργάνου. 

Thro  η  θ,  ό.   θρόνος,  £δρβ,  vol.  βρον'ι. 

Throne,  ρ.  έν.   ίνθρονίζω. 

Throng,  δ.  πλήθος,  δχλος,  ουνιοστισμός, 
ουρροή  λαοΰ. 

Throng,  f.  iv  θλίβω,  συνωστΊζ'»,  πιέζω, 
vul  χ'/υντώ  — ,  οίδ  συρρέω,  συναθροί- 
ζομαι, οωρη^όν,ναΐ.  στριμόνμαι. 

Throstle.  Thru  sile,  (τό  t  αρωνον)  δ. 
χ  ;λα,   vul      τσίχλα 

Throule,  δ.   φipJγξ,    λαιμός. 

Throttle,  ρ  tv.  α^χω.  vul  πνίγω,  σφίγ- 
γιον  τών  λαιμόν,  στραγγαλίζω. 

Throttling,  δ  πνιγμός,  vul.  πνίξιμον, 
στραγγάλισμα. 

Through,  (Ορου),  προθ  δια,  δ•.λ  μέσοο'  to 
go^,  δ  έρχομαι,  περνώ•  to  get — ,  τε- 
λειόνοι — ,  ίπ.  δ;ά,  δ•.ά  μέσου.  vul.  πέ- 
ρα πέρα  άφ'  ένό;  μέχρι  τοΰ  αλου  μέ• 
ρους  η  α<ρου  Ι  am  wet — ,  ίΤμαι  χα- 
τάδρεχτος,    vul     ίγεινχ  μούσχεμα. 

Throu'ghly,  (ώ;  άν^•),  έπ  τελείως,  ολο- 
σχερώς. Ολως  διολου     πέρα  πέρα. 

Th.-ow,  (παρατ  threw,  πα9  μ  thrown) 
ρ.  iv.  .ιπιω,  vul  ρίχ,νω  απορρίπτω•  — 
in  prison,  φυλαχιζ»•  τ  νζ' — aWay,  4* 
π  ρρ  πτο),  άφανίζο»• — down,  χατα6άλ• 
λπ),  χιτείαιιζω  — off  αφινο),  παραιτώ" 
—out  ίχ6άλλι.ι,άπ•<6άλλω,  ίχδ  ώχ<ι>'  — 
myself  upon  his  favour,  συνιστώ  έ- 
μαυτόν  ει;  την  ευ«θιάν  του' — about,  ^ί- 
πτοί  τήδε  χαχεΤσε,  ίδώ  κ'  έχεΤ"  άποπει- 
ρώμα•.•  δοχ•μάζο>  την  τύχην  μου  — by, 
απορρίπταΐ.  άφίνω  χατα  μέρος — up  ί,αώ, 
vul  ξερνώ  ίγχαταλε  πω,  άπορίπτω'  — 
nut  cries,  ίχβάλλοι  φωνάς,  χραυγάζω, 
vul  ξ£fo)vώ• — headlong,  χατακρημνί- 
ζω• — on  the  ground,  ^ίπτω  %azh  γης. 

Throw,  (ώς  ανο))  δ.  βολή,  ρίψ  μον  ο?λγος, 
πονυς,  ώδΐνες  ΤΊχετοΰ. 

Th.-ow'er.  δ.  δ  ^ίπτων   κλώστης. 

Thrum,  δ.  μαλλιον  χονδρόν  χλ'»σμένον•  τό 
(χκρ',ν  τοΰ  ί»:ρασρένθθ  στημονίου,  παρυφή, 
vul    οδγι^α. 

Thrum,  (b    i.   παρακρούω,  παίζω  άτέχνως. 

Thrush,  δ  (πτην  )  κ'χλ*'  '^^^•  'Κ"/^•' 
(νόσημα  έν  τώ  στόμϊτι  ίδίως  τών  βρ£- 
ς,ών)  (fipOai,  vul.  αφτραις•  εΤδο;  ψώρας 
τών  Τππων. 

Th-usl,  δ.  εισώθησις-  χτύπημα,  πληγή, 
κ',ύντημα•  κτύπημα  δ  i   ξ  φους,  ξίφισμα. 

Thrust,  ρ.  i  εΙσωΟώ,  ο)θώ.  vul.  σκουντώ, 
σπρώ/νω  ούρο»'  είσάγω  δ  ά  βαίας  ο'»βή• 
σεοις  πέζω,  Ολιβω.  επιβάλλω•  κεντώ, 
ζιφίζο)•   — 'away,    άπορρ'πτω,  αποκρούω• 
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άπομαχρύνω"  —  back-  η  off,   απωθώ,— 
out     {ζυ•θώ'    ΐχβάλλω. 

Thru'ster,    ό.  ό  εΙοωΟών    ό    άποχρούων 

ξιφιστής. 
Thru'sting.  ό.  εΐαώθησις•  πΐισις,  θλ'ψις. 
Thro'slle,  Ίίέ  Throstle. 
Thry'fallow,     ^      i     άροτριώ,    ίργάζομβι 

χα'ι   τρίτην  φοράν  τήν  γήν  χατα  τον  AC- 

γουστον. 
Thud,  ό    Jnoxuj^oc  χρότος  χτυπτ,ματος. 
Thug,  ο.   Οΰγγος,  Ορησχευτιχός  πνίχτης  χαΊ 

λ^ιτήζ  έν  xr\  Ίνδιχη 
Tha'lite,   ό.    (ο'ρυχτ  )    θουλ'ιτη;    λίθος    έν 

Νορβηγ  α. 
Thumb,  (bum)  ό.  άντΊ/ειρ,  vul.  μεγαλο- 

δάχτυλον. 
Thumb,  (ώ;  ανω)  ^.  ί.  μεταχειρ  ζ&μ»ι  ά- 

δεξίως-   φυλλ'•μετρ(Γ),  ο',ς,Ι^ω  τά  β,ύλλα 
Thu'rnkins.     Thu'mscrews.  ό   βατα/ι- 

οτήριο;  στρόφιγς  τό  πάλαι  έν  Σχωττία. 
Thump,    ό.    χτύπος,    χόνδυλος,     γρονΟιά. 

χτύπημα. 
Thump.  ^.  i.  πλήττω,  χτυπώ  μϊ  γρόνθον 
Tihu'inper,  ο    ό  χτ«π«ι">ν,  πλήχτης. 
Thu'mpiug,  ί.  πα/ύς,    χονδρός,  ο.    χτύ- 
πημα διά  τη:  χε•.ρός. 
Thu'nder,  ό    βροντή- — clap,  βρόντημα. 
Thu'ride.'.  ρ.  0J.   βροντώ" — ρ.  έ.  xepauvo- 

όολώ    έχπλήττοί-  τρομάζω. 
Thu'nde  "bolt,  ό.  κεραυνός,  vul,     άατρο- 

πελίχι. 
Thu'oderclap.  ό.  β30ντημ«. 
Thunderer,   ο    υψιβριμέτης,    χιραυνοβό- 

Αος,  νε^εληγίρέιης. 
Thn'nderous,  i.  βροντώδης,  κεραυνοβόλος, 

χιραυνοφόρος, 
Thu'iidery,  ί    χερϊυνοφόρος. 
Thu'oderistrike,  ^.  ί    κεραυνοβολώ. 
Tha'nderstruck,  ί-  εμβρόντητος,    χεραυ- 

νόπληχτος. 
Thariferous, ^  θυμιαματιχός,λιβανοφόρος- 
Thu  ificiitinii,   ό.  Ουμ•ασις. 
Thurls.  ό.βραχίϊαι  δίοδοι  μεταςύ  στοών  έν 

μίταλλε'.οις. 
Thu'rsday,  ό    ή  Πέμπτη-  good — ,  ή  με- 
γάλη Ιΐέυπτη. 
Thus.  in.  ώδε,  οΰτοις.  τοίύυτοτρόηως,  vul 

Γτοι•— far,  aj^pi  τοΰι,  εως  ί8ώ• — much, 

τόσον. 
Thwack,  ό.   πληγή,  χτύπημα  βαρύ,  μέ  -i 

πλατύ,  vul     διπλαρ.ά. 
Thwack,   i.    i.   πλήττω   μέ   πλατύ,    vul. 

δίνω  3  πλβριαΤς•  μαατιγόνί•». 
Thwicking.  ό    πληγή,  χιύηημα. 
Thwaite.  ο.  ε'δο    ί•/Ούςς•  γη  χαθαριοδεϊοα 

άηύ  δένδροιν. 
Thwart,  i.  ίγχάρσιος,  στρεβλός•  διεστραμ- 
μένος. 
Thwart,  ό.  χάθισμα  των  ΧΜηηλ«τών. 


Thwart,     ^.   έ.    άντίχειμαι,     ίναντιοϋμαι, 

χωλύοί,     άνιπράττω,   αντιτείνω•    έμπο- 

δζω     διέρχομαι,  διαπερώ. 
ThwartiDgly,  Th warily,  ε'π.  ίγχαρσίως, 

σταυρωτά•      άντιθετιχώς*      άντιρρητιχώς- 

πλαγιοις. 
Thy,  3ντ.  σοΰ   σός,  σή.  οόν,ναΐ.  διχός  βου. 
Thy'ite.    ό.  (ο'ρυχτ.)  θυίτης  λίθος. 
Thy  l&cine,  ό.    ζωολ.)  ό  Ουλαχοχύων  της 

Τα-ιμαν  ας. 
Thyme,  ο.  θύμος,   νηΙ.  θυμάρι. 
Thy'mus,     δ.   (άνατομ.)    Θύμος,  άδήν  πρ6 

τοΰ  περιχαρδ'.ου. 
Fhyrse.  ο    θύρσος,  (τών  μαινάδων). 
Thysanurans,  ό.  (έντομ.)  τα  θυίάνονρα. 
Thyself,  άντ.  σύ  αυτός,  ου  ό  ϊδιος. 
Tiai•.   Tiara,  ό    τιάρα,  μ•τρα. 
Tibia,  ό    (ανατομ.)  χνήμη,  τό  όατοΰν, 
Τ  bial.  ί.  χνημαϊος. 
Tice,  ^.  i-  δελεάζω,   πλανώ,   απατώ. 
Tick.  δ.    (ζΐιιϋρ.)  6  χρότων.    vul.  σχυλό• 

μυ•α    τσ<μοΟρι'  δάνειον,  πίιτωσι;'     Ι  g) 

upoa — .  λαμβάν.»  έπι   πιατώαίι. 
Tick.  ό.  i.    αγοράζω    επί    πιστώσει,  ταΐ. 

βερεσέ. 
Ticken.  δ    χανναβ''ς,  vul.  χαναβάτσον. 
Ticket,     δ    είσιτήρον,  vul      μπιλιίττον 

ίπιγραϊή,Ιπισημε  ωμα,συμβόλαιον  ψήφος. 
Ticket,   f.  i     ε'πιγράφω,  ίκηοί^ειώ. 
Ticket-day,  δ.  ή  πρό  τάς  πληρωμής  ήμί- 

pa  ίν  -[ώ  χρηματιοτ/,ρ  ω. 
Tickle,    ρ    έ.  γαργϊλιζω•  δποχνίζω,   τίρ- 

π<ι>.  εύ/αρ'στώ    παρακινώ. 
Tickling,  δ    γαργάλισμα.  γαργαλισμός. 
Ticklish,  i.  ό  γαργαλιζόμενος- ευαίσθητος, 

ευερέθιστος. 
Ticklishness,     ί.    ευαισθησία,  τό    ιύιρέ- 

Θ•στον. 
Tick- lack,  δ    το  τ'χ-τάχ  τοΰ  ωρολογίου. 
Tid.  ί.  αβρός,  απαλός,  τρυφερός,  λεπτός. 
Tidal,  (    τή;  πβλ'ρο'.ίας. 
Tidbit,  δ    τρυ?ερον  χα'  εύάρεστον  φαγητόν. 
Tiddie,  Tiddur.  i    i     θο,πεύω,  χαϊδεύω, 

χολαχεύΐιι,   καλοπιάνω. 
Tide,  δ.  παλ  ρροια,  ^ιϋμα,  θάλασσα'  ώρα, 

ΐποχή,  χαιρός. 
Tide     ί    οΰ.  ώθοΰμαι    &πό  της  παλίρροιας* 

ταλαντεύομαι'   χυματ'ιζομαι. 
Tide-gauue,  (Tatd-gaij    δ.  χαλιρροιόμε• 

τρον,   αύξομειΛμιτρον. 
Tidesmaa,    Tidewaiter,    δ.    υπάλληλος 

τ'<ϋ  τελωνείου,  τελωνιακός  φύλαξ. 
Tideleas,    έ.     μή  υποκείμενος    ιΐς  παλ'ρ- 

ροιαν. 
Tidiness,  δ.  διξιότης,  ίπ.ζεξιότης.   εΰφutα, 

χοσμ'.όττ,;,  κομψότης. 
Tidily,     έπ.    δεζιώς,    ίπιδιζίως,     ιΰφυώς, 

χοίμ'-ως.  χομψώς'  χαΟαρά* 
TidiDgUss,  i.  <στ(pημivoς  ιΚήσίων. 
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Tidings,  0.  αγ•)ελμα,  άγγιλ'β,  via,  εϊδη- 

σις     glad — ,   χαρά;  εΰαγγίλια. 
Tidy,  i.    εγχαιρος,  δεξιός,  ίπιτήξειος•   χα• 

θάριο;•  εδταχιο;,  ναΙ.  χαλοσυγυριοαένος, 

νοιχοχυρειιένος. 
Tie,  (τάϊ — ]  ο.  δΕομό;,  vul.  χέμπο;•  πλο- 

χή•   σχ^έσι; — S  of  bltod,    συγγένεια'  a 

neck  — ,  λαιμοδέτης. 
Tie,  (ώς  ανω)  ρ.    i.  δ'ω,    δένω,    συνδίαι, 

ένόνω,    δεσμεΟω,  οφ'ιγγω,    χροτώ'    εμπο- 
δίζω-  αναχαιτίζω-    Οποχρεόνω. 
Tier,  (τά-yur)  ό.  ενωσις,  σειρά,  τάξι;. 
Tierce,  (τήηρς)  ο.  τό  τρίτον  βαρελιού,  42 

γαλλόνιο. 
Tiercel,  ό.  αρρη•<  ίέραζ 
Tiercel,  ο.  τρ  στίχος  στροφή. 
Tiff,  ό    ποτον-  πνίϋμα•  οργή,  βομός,  vul. 

μάν^σμα,  vul    χάχιο>μα. 
Tiff,     ρ.   οΰ.    οργίζομαι,   Ουμόνω,  χαχι6νω, 

μανίζω"   Ι— my  hair,    οΰλώ  τήν    χόμην 
μου.     vul.    σγουρ'νω,    χατσαρόνΐι>,     τά 

μαλλΐ^ά   μου,  τάς  τρ-χας  μου. 
Tiffany,  ό.  εΤδος  -υφάσματος  μεταξωτού  λε- 

τϊ-.οτάτου. 
Tige,  ίτή'.ζβΗ)  δ.  (άρχιτεχτ.)  ίτ.ο  τοϋ  κιο- 
νόκρανου μίχρι    τη;    βάσεως-    μέρος  τοϋ 

χΙονος. 
Tiger,  (τάi-gur)  δ.    τίγρις-  —  9ηλ.    Ti 

gress. 
Tight,    (τάίτ)   ί.  συνεσταλμένος-    συνεζω• 

σμένος•  οφιγχτός,  vul.  σφιχτός. 
Tighten,    (χάιτν)    ρ.  ί.  συστέλλω     περι- 

ο&Ίγγ<ιι-  σοΊγγω- 
Tightly,  (ώς  α•/ω)  ir..    σφιγχτά-   χομψώς, 

χα'ΙαρΛς.  (ξ  μ'-ν 

Tiphtness,  (ώς  ανω) δ.  συστολή,  vul    οφΊ 
Tike,  δ.  χωριχός,  άγροΤχος'  x-ifiv,  σχύλο;. 
ΤιΙθ,  δ    ϊεραμς,    vul.    χίραμίδι. 
Τιΐθ.  f.  i.   χερβμιόοω,    σχεπάζω  μέ  χερα- 

μ'ιδια. 
Tiler,    δ.    χεραμεΰς•  χιραμιδωτής•    φύλαξ 

eupo)fo;  τεχτονχή;,  νηΐ    μαοονιχης,   λέ- 

σ/r.;. 
Tiling,  δ.  χεραμ'δσχίπαστο;  στέγη,  χ£ρα 

μί'.ιβ  ίν  γίνι•.    στέΊ'α':μχ 
Till    δ    ταμεΤον,   vul     χάσσα.  συρτάρι. 
Till.    rp.  xai   σύν?     μέγρι.    ει••;,   «ρ'ν  η — 

now,  εω;  τώρα  — then,  εοι;  τότε. 
Till.^  i    γεο-ργώ.  χολλαργώ,  vul.  ο^-γόνω 
Tilluble,   έ.  γε<,»ργήοιμ'<ς,  αρόσιμο;. 
Tillage,  έ.  γεωργ  α,   γεωπονία,  vul-   op 

γ-.μα. 
Tiller,    δ.    γιωιγός•    οιαξ,   vul      δοιάχι 

πτ,ίάλ'ον.    vul.    τιμόνιον    χοαιΐον,  vol. 

χάισα,  σ■Jpτάρt. 
TillmHn,    δ    γιοφγός,  Tul.  ζευγάς,   σχα 

φτια:. 
Tilly  felly,  Tilly-vally,  δ.    μηδίν,  χο- 
ροφιξ'^λα  ! 


Tilt,  β.  σχέπασμα  άπό  χονδρόπανον,  vul. 
μουσαμάς•  άγων  έφιππος  διίι  λόγχης  η 
χονταρίου. 

Tilt,  ί.  ίν.  σχεπάζω  μέ  χονδροΓανον  — , 
ούδ.  αΊ•/μάζω,  μάχομαι,  διαζιφ'ιζομαι•  — 
boat,  πλοιάριον  ίπιχεχαλυμμένον  μέ  χαν- 
ναβόπονον  ή  άλλο  ΰφαομα. 

Tilter,  δ    α'ιχμηττς,  άγοίνιστής. 

Tit  lib,  δ.  καλλιέργεια,  γεωργία,  vul. 
δργοιμα. 

Timber,  δ.  ξυλεία,  ξυλιχή  προ;  οίχοδομήν 
η  ναυπηγία^. 

Timber,  p.  ού.  χάμνω  τήν  φωλεάν  μου• 
(έπ'ι  πτηνών)• — έ.  προμηθεύω  μέ  ξυλιχήν, 
οΊχοδομώ,   χατασχευάζω. 

Timbrel,  δ.   χύμβαλί,ν,  τΰμπανον. 

Time,  δ.  χρόνος,  καιροί,  ώρα,  εποχή,  ευ- 
καιρία, περίστασις-  (μουσ.)  ρυθμός•  at 
any — ,  οπόταν,  δτε  δήποτε•  in — .  ίγ- 
κοίροις-  every  — ,  εκάστοτε,  κάθε  φοράν 
όοάκις,  at  Π' — .ουδέποτε,  vul.  ποτέ'  fix 
the — .  προίδ'.ορίζω  τόν  καιρόν,  διδιο  δ•.ο- 
ραν  for  a  long — ,  ίπ\  πολύ,  πολύν 
ypovov  one — ,  πάλαι"  μίαν  φοράν,  άπαξ" 
from  to — .  άπό  χαιροϋ  εις  καιρόν 
what— is  it?  τΐ  ώρα  εΤναι  ;  the — is 
expired,  ό  κα-co;  πϊρήλθεν,  ή  προθεσμία 
ίλτ,ξεν  the  first — .  ή  πρώτη  φορά• 
from  this  —  forward,  εις  τό  έξης,  τοϋ 
λοιπού-  in  the  day — ,  ε\ς  τό  διάστημα 
τη;  ημέρας-  in  the  mean  — ,  έν  τω  με- 
ταξύ in  good —  έγκα'ρι••;•  in  no — , 
έν  β?α/εΤ  in  ancient — s,  in  old — s, 
in — S  of  yore,  τ-j  πάλαι,  τόν  παλβ  όν 
καιρόν  by  whet — ;  εη>ς  τότε  by  the 
— ,  fine  ϋο,  πρ  ν  ή  she  is  near  her — , 
είναι  επίτοκος,  έτομόγεννος  it  is  high 
— 1>  get  up,  ε\α•  χϊΐρό;  τλέον  vi  ση- 
κ»υθη  τις-  Ι  nick  the — ,  δράττ'μαι  κα- 
λή; εύ-/αρ•ας  — keeper.  — piece,  ναυ- 
τικόν  ώ&ολόγι</ν,γρ"ν<'(μ6τρον  — pleaser, 
ό  ουμμορ5Γ,ύμΕ«>,ς  ηοός  τάς  περιστάσεις• 
—  serving,  ό  συμμορφούμενος,  αχαρα- 
κτήριστος, χόλαξ. 
Time,  Ρ  i-  κάμνι.»  τι  έν  εΰΟΙτω  χρόνφ, 
έν  χα  ^ω  τω  οέοντι•  ακολουθώ  xcv  ^υθ- 
μόν,  φυλάττω  μέτρον. 
Time  bargain, δ  ούμβασ-ς,  συμφωνία  προς 

ά-jopiv  έν  ο')ρισμένω  χρόνω. 
Timeful,  έ.   εδ'α  ρο{,  αρμόδιος,  ίγχβιρος, 

χιταλληλος     άρχούντίος,   πρώΥμος. 
Time  honoured,    έ.  πρό  χρόνων    πολλών 

τιμόιμενος. 
Timekeeper,  δ.  χρονόμετρον  o^poλόγιov. 
Timeless,   ί.  αχα'ρος,  πρόωρος. 
Timeous.  Ί?έ  Timely. 
Timely     έ.  ιβχαιρος.  άρμόδ•ος. 
Timely, i/t.xaxi  χα.ρόν,έγχαίρως,ιύκβίρως. 
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Timepiece,  o.  (ναυτ.)  ώρολόγιον  χρονό- 
μετρον. 

Time  server,  Time-serviDg,  ί.  xaipo- 
αχοπος    couao;  των  ΓΕριοτάοεων, 

Time»tbble,  δ  η'ιναξ  των  ώρο>ν  άναγωρή- 
0£0)V  καΐ  όφ  ξίων. 

Timid,  (T'(Jid)  ί.  δειλός,  συνεοταλαένος. 
άνανδρος,  αχαρδο;. 

Timidity,  ό.  δέος    δειλία,  μιχροψυχία. 

Timidly,  ίτ..  δειλώς,   ουνεσταλμένως. 

Timocracy,  ο.  τιμοχραχΊα,  χυβέρνησις 
πρου/όντων. 

Timoneer,  ο.  πηδαλιούχος,  vol.  τιμο- 
νιέρης. 

Timorous,  ί.  δειλός,  περιδεής,  ψοφοδεής, 
αχαοδος. 

Timorously,  tr..  ττΕριδ^Γς.   άνάνδίθ)ς. 

TirnOP'  usness.  ό.  δέο;,  φόβος,  δειλία. 

Timous,  (lat-muss)  i.  εδχαιρος,  κατάλ- 
ληλος. 

Tin,  ό    χασσ'τερος,    vul.   χαλάί•    τενεχέ;• 
— man,  Χϊσ3•.Τέρουργος  — glass.  β<2μού 
θιον — plates,  πλάχες  λευχοοιδηρου,νυΐ. 
τενεχές 

Tin,  ρ.  ί.  χαασιτερΰ.  vol.  γανόνω. 

Tiuamu,  Tinamus,  ό  (ο'ρνιθ.)  είδος  rip• 
διχος    τί,ς   Ν     Άμίαιυης. 

Tincal.   ο     {/ημ  )  ωμός    βόραξ.  [βαφή 

Tinct,  Tincture,    ( — tchurj  ό.    /ρώμα, 

Tinct  Tincture,  (ώς  ανω)  έ.  έν.  βάφω, 
γρωματίζω. 

Tinctorial,  ε",  y τωματιστιχός. 

Tmd.  ρ.  ί    {άγ^ρ  )   ανάπτω. 

Tindei",  ο     εναυιμα.  ύτχα,  πΰρευμα. 

Tiuderbrix.  ο    πΐ/ρεΤα,  τ4  τυροόολιχά. 

Tindery,  i.  όμοιος   προς  ύιχαν. 

Tine,  ο.  το  ο'δόντιον  τοΰ  περονΊου*  αχίος, 
χόνος,  δυστυχία. 

Tme,  ρ.  ού.  ί(ί<ζω,  μάχΓμαι,   άνάπτω- 

Tin^u.  ο.  (παθυλ  )  δερματιχή  τις  νόοος 
χολλητ<χή. 

Tinemin    ό    (apyaTov)  δαο'.φύλαξ. 

Tinewald,  ό  ή  β-,υλή  τη,  Νηιου  τοΰ  'Αν- 
θρώπου  iv    Λγγλ'α  ,ΐβΐβ  of  5Iau). 

Tinfoil,  ό    χαασ<ΐ{ροφυλΑον. 

Ting,   ό     βόμίο;  τοΰ  χώδωνος. 

Tinge,  ρ    ί    βάΐω,  '/ρωματιζω'   άλλοιώ. 

Tingent    ί    βϊΓ.τιχό;. 

Tmgi.  ό.   oaroivootv'pov  της   Βρααιλιας. 

Tinglass.  ο.  (ορυχτ  )  β'ομούΟ  ον. 

Tingle,  f.  cu.  ήχ'•'.  βομ6<"ι,  χο>δ<..νίίω 
αισθάνομαι  ηονον  οζύν  ή  βόμβον-  όξεΐα 
βΓιήτ,ί'ς. 

Tingling,   i    ^ηθ'(«  χωδωνιαμός. 

Tink    Ui  Tii.kle. 

Tinker.  5  yaXxiu;,  χαλχωματας,  vul 
καλαϊτζής    p.  i    γαλχιύω. 

Tinkle  ^  oO  iyio.  |>ομ€ώ,  χωδανίζ»'  ά• 
χούω,  αΙοΟάνομαι  χωίώνιομα. 


Tinman, ο,  δ  εργαζόμενος  τον  λευκοβϋηρον, 

vul.  τενεχετζήί,  φαναρτζής. 
Tinning,  όί.  γάνωμα,  χασσιτέρωμβ. 
Tinnitus,  ό.  βύμβος  των  ώτων,  vul.  3έϊ• 

ομα  των  αυτιών.  [Ρ*χή• 

Tiotamir,  ό.    (Γαλλ.)   θόρυβος,  βοή,  τα- 
Tinlinalulary,  έ.  χωδωνιοτιχός. 
TinliUhbuliiK  η,  ό   χο  δώνιομα. 
Tinner,  5.  μεταλλουργός  λευχοσ-δήρον. 
Tinny,   i.  χασσιτέριος,  χαοσιτερό)δη;. 
Tinsel,  ό.  ή  τρα,  ή  τρέμουσα"  ψευδής  χρο- 

οοειδής  χόσμος. 
Tinsel,  ρ.  i    χοσμώ  με  ψευδή  χαλλοιπισμόν. 
Tint.  ο.  χροιά,  άπόχρωσις.  χριΓμα,  βαφή. 
Tiny.  6.  μχρός.  λε::τός,  ισχνός. 
Tip,  ό.  αχρα,   ίσ/ατιά,  χορνφή. 
Tip,  ό.    t.  χαλύητω,  οχιπάζω  τήν  αχραν 

—  off,  πίπτω"  άποΟνήοχω. 
Tippet,  ό.  είδος  περιλαιμι'ου. 
Tipple,  ί.  ί.  χα•  ού    ύΓ.ερπινω,  μεΟύω. 
Tipple,  ο    ηολλυηοσ'α,  οίνοποοΐα,  μέθη. 
Tippled,   ε"    μεΟυιμενος. 
Tippler,  ό.  οΐνόφλυξ.  μέθυσος,  vol.  μεβύ• 

σταχας. 
Tippling,  ό'.  μέίη,  ο'ινοφλυγίο. 
Tippstaff,  ό    ^ϊβδος  χλητήρος. 
Tipsy,   ί    μεθυσμένος,    μέθυσος. 
Tiptoe,  ό    τοΰ  ποδός  το  anpov,  ή  μύτη. 
Til",    ό    (Γαλλ.)    οχοποβο)ή•    τόπος  οχο- 

ποβολής 
Tii-ide,  δ.  (Γαλλ.)  σειρά  σφοδρών  ίπιπλή- 

ξεοιν,  μομςών,  όνειδισμών,  VUl.  ίξάψαλ- 

μος,  χατοάδα. 
Tirailleur    ό.  (Γαλλ  )  ακροβολιστή;. 
Tire,  δ    άλ)ηλουχία,   τάξις  κεφαλόδεσμος- 

στολισμός,     χαλλωπιομός"    Επιπλ»'  θέΧ• 

Tire  ρ  i    βαρύνω,  άνιώ,  χουραζο),  (νο/λω, 

προξινώι  χόρον  —  ο6     άποχάμνω,    vol. 

χοιράζομαι.  στολίζω,  χοσμώ. 
Tiresome,  (Taip-sum)  i    έπίμο-χθος.  ίπΐ- 

πονος  χ'.π  βοτ  χος,  aviopic,vul.  βαρετός. 
Ti  esomeness    (ώς  avfn)  ό.    χοπ'α-ιτιχο• 

της.  αναρότης,  χάματος,  όχληρότης,  βα- 

ριμός. 
Tirewoman,    ό.    χοσμήτριβ  χής  χίφαλης" 

χα^λωπατρια*   φιλάριαχος. 
Τΐ8,   (τιζ)  άντι  it   is    εστίν,  vol   ιΤναι. 
Tisane,  (τ•ζαιν)  0    ζεοτόν,  άφέψ  μ«• 
ΊΊβο.  (τιζιχ)  ϊ.  φθισιχός. 
Tisical.   (τιζ-.χαλ).  i.  φθ  οιχός. 
TiStrio.  ό    ό  πρώτος  μην  τοΰ  πολ'.τίΛοΰ  ί- 

Τ'.υς   των    I'.uia  οιν. 
Tired     i.  χιχμτχώς.  vul    κουρασμένος. 
Tirfdness.o  χόπος,  μόχθος,  χάματος, vol. 

«ο^ί,ασ-ς  (φαίνω. 

Tissue,  (ώ<   αν«ι»)   f.    έν.  ύφβίνο",   /ρυαοΟ• 
Tissue,  (τι  sbu)  ό.   ύφασμα  ίδ  ως  <«  χρυ• 

αού'  (Άναχομ  )  χιτών,  ία;ός. 
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Tit,  ci.  Ικκάρ'ον  γυναιχάριον  πτηνόν  ε- 
λάχιστον πράγμα  —  for  tat.  (έπΙ  άν- 
ταποόόιεως)  όφΟαλμόν  άντΙ  ο\θαλμοϋ. 

Tilaoea.  ό.  (μυΟ  )  ή  ββοΊλιοσα  των  νηοηΐ- 
6ων,   vul    των  χχλώ  χυράδων. 

Tit&nic.  έ.  ταάνιιος,  γιγάντιος•  (όρυχτ  ) 
πΕριέχον  τιτάνιον. 

Titaniferous,  έ.  τιτανιοφόρο;. 

Titanium,  ό    (ορυχτ.)  τιτάνιον  μέτϊλλον. 

Tilbit.    ο.  νόστ'.μον  /.ai  τρυφερ&ν  φαγητόν. 

Tithable,  (Tai5abl)  i.  οεχαΓίζόμενος. 

Tithe,  ο.  δίχατον,   vul.  ΟΕχατ^.*• 

Tithe,  p.  έν.    δΕχατ'ιζοί,   άΓοδεχατ'ιζω. 

TitheP.   (ταιδ-υρ)ο.    δεχατιστή;. 

Tithing,  ο.  δεχάτισις,  άποδεχάτισις.  — 
man,  ό.  όρχιδεχατιστής•  χλητήρ. 

Titillate,   ί•  ίν.   χνΊζω,  vul.   γαργαλίζω. 

Titilation,  ο    χνισμό;.  vul.  γβργαλισμός. 

Titlark,  δ.  εΤδο;  χορυδαλοϋ. 

Title,  (τάίτλ),  ό.  τίτλος,  επιγραφή-  — 
deeds,  ττλος  τα  χτηματιχά  ε'γγρας;*• 
συμβόλαια•  τ  τλος  εΰγενιχό;,  ευγένειας, 
βαθμός•  διχα'ιωμα•  the — page,  ίηγρα- 
ςή  βιβλίου. 

Title,  (ώ;  ανοι),  (5.  ίν.  δίδο)  τίτλον,  τι- 
τλοφορώ• ταολογραφώ•  ο'νομάζω,  επι- 
γράφω. 

Tilled,  (ώς  ανο)).  5.  τιτλο^όρος. 

Titleless,  (ώς  ανω),  ίκ.  άνευ  τ  τλου. 

ΤίΓθ,    ρ     ί.  χα-ιακονώ,    vul     χουράζω. 

Tire,  ρ    (j\i.   xαλλί.ι1:ίζϋJ•  χουράζομαι. 

Tiresome,  (laip-sum)  ί.  ο"•/λτ,ρός,  χοπια• 
στιχός. 

Tcucan,  (τοΰχαν)  ο  μεγαλόρραμφόν  :ι 
κτηνόν  των  τροηχών  χλιμάτων  ττ,ς  Ά- 
μίρχτ^;. 

Touch, (tutch)ci  άφή,νϋΐ  εγγιβμα•  ψαύσι- 
μον.  πιάσμον  δοχψή  ίξέτασ^ς-  γραμ- 
μή, )ταραχτήρ,  χονδνλιά-  ίπίπλτ,ξις,  Γρθ3- 
βολή.  άγανάχττ,σις,  μντ,αιχαχία•  ευτελές 
Τι,  μηδαμινίν  πράγμα  ίλα)τ_•οτη  δόσις• 
— of  disease,  προσβολή  έλαϊρά  νόσου 
Ι  keep — wilh  you.  φυλοττω  ντ,ν  ύπύ- 
σ/εσίν  μου  ττρός  ΰμας — hole,  ή  or.Tj  τοϋ 
πυροβόλου  πυράμβτ,,  vul  οάλι^α — pan, 
ή  έατ'β  τιϋ  πυροβόλου  — Stone,  ή  βάσα- 
vot  η  λύδια  λίθος  — wood, ΰαχο.  Εναυσμα. 

Touch  (tutch)  f.  i.  /α\  oCi.  άπτομαι, 
ψαύω,  έγγίζο),  πιάνω•  ς.θάνω•  δοχιμάζω' 
σΓ,με•(Γι•  -/αράετω•  συγγινώ,  Ο^χγο>,  χινώ 
ίΐς  ο'χτ/,ν  η  συμπάίειαν  προοβάλλοι•  μο- 
λύνω* βλάπτω  δάχνοί•  δ  a^Ofpt»  μέ  δώ- 
ρα, δοιροδοχω  εγγίζω"  συνέχομαι,  ίβ,ά• 
πτομαι-  χάμνοι  ίντύπο.σιν  ίνδ  αφίροι,  ά• 
φοίώ.  Γ/ω  σ/έσ  ν  μέ  τίνα  η  μί  τι-— 
rflT  σ•/ ιδιόγραφοι '—on  r,  upon,  άνα^-ίρο) 
iy  πάροδοι  μένοι,  σταματώ  ολίγον  και• 
fiiv  πραγματεύομαι,  διαλέγομαι  περί 
•:ινοί. 


Touchable,  (ώς  αΤνω)    ί.   απτός,  ψηλαφη- 
τός, πιστός. 
Touch   hole,  (ώς  ανω)  όπυραμβη,  οπή  του 

πυροβόλου  η  τηλεβόλου    vul.  φάλια. 
Touchiness,  (ώς  ανω)  ό.  τό    οργίλον,  θυ- 

μώδες. 
Touching,  (ώς  ανω)  ί.   συγχινητιχός,  πα- 

θητιχός    συμπαθητιχός-  (προθεσ.)  περΊ,  ώ; 

προς,  διά. — ό    άφή,  vuj.   εγγισμα. 
Touchiogly,     (ώς    άνω;    ε'π.    περιπαθώς, 

συγχινητιχώς. 
Touch-me-not,  ό.  (βοτ.)  ή  μεγάλη  β»λ- 

οαμίνη,  μή  μου  απτου. 
Touchy,    (ώς  ανω)    i.  ε•1ερέΟιστος,    ευαί- 
σθητος. 
Tough,  (tuff J    έ.  γλισχρός,  δυσχόλως  χο- 

πτόμενος,  οχληρός,   vul.   σέρτιχος. 
Toughen(tuifi)]  ρ.  έν.  καθιστώ  δυσδιάτμη• 

τον,   σχληρύνο). 
Toughly,  (ώς  ανω)  ίπ.  σχληρώς,  τρα^^έως. 
Toughness,  (ώς  ΰίνω)    ό.    οχληρότης,    τό 

δυσδιάτμητον. 
Toupee, Toupet,  (τοοπέ)  δ.  θύσανος,  φούν- 
τα μαλλ'ων. 
Tour,  (tour)  δ   περιοδεία,  γϋρος,  ταξείδιον. 
Tourbillion,  δ     στρόβιλος,    περιστροφιχόν 

τι  πupoτέyvημα. 
Tourist,  δ.  περηγητής. 
Tourmaline,  δ.  (ο'ρυχτ  )  τουρμαλίνη,  εΤδος 

ήλϊχτριχοΰ  χρυτταλλολίθου. 
Tournament.  Tourney  δ.  εοιππος  άγων 

ΐΛποτ'χός  δια  λόγ/ης"  εΤοης  μονομανίας. 
Tou'rney    i.  οΰ.  μάχομαι  έφιππος. 
Tou'rniquet,(tu'r-vixtT)  δ   ίργαλεΤον  χει- 

ρουργιχόν    δι'  ου    σταματώσι  την    αίμορ• 

ραγιαν. 
Tournure,   (τουρνιούρ)   ί.   (Γαλλ.)  μορφή, 

σχήμα,  περιφέρεια,  τΰρβη.  θόρυβος. 
Touse.  C.  έ.  σύρω,  ελχω,  vul.  τραβώ,  τα» 

ράττω•  σχίζω. 
Tou'ser,   δ.  αχρείος,  ταραξίας,  πονηρός. 
Τι  osle,  (i    i    βάλλω  εΐ;  άταξ  αν,  ταράττω. 
Tous-les-mois,     (τουλεμουά)   ό    εΤίος  α- 
μύλου έδοιδίμου  χρησιμεύοντος  αντί  άρα- 

ρούτου. 
Tout,  ρ.  Ι-  ζητώ  άγοραβτάς  ^  πιλάτας. 
Tout,  δ   ό  επιζητών  αγοραστά;  ή  πελάτας* 

Χ')  σάλπισμα  του  κέρατος. 
Tow,  (τώο)  δ.  οτυπίον.  vul    στουπ•. . 
Tow.  (ώ;  ανοι)  ρ     Ι    Γλχω,  ^υμουλχώ. 
Towage, δ.  ^υμουλκία"  αμοιβή  ^υμουλχίας. 
Toward, (το")-  wardj,Towa''d8,npoe.  κρός• 

εις    περπου,  οχ>•δον.  ίγγύς. 
Toward,    (οι;  ανω)    i.     πρόθυμος,    δεξιός, 

εύπειΟής•   έτοιμος-  πρόσφορος. 
Towage,    (τώ-waij)    Ι-    διχα•ο)μα.  φόρος 

^υμουλχίας. 
Towardlioese,  TowardoeSB,  δ.  ευχέρεια* 
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ίτοιμότης,  δΕξ•.ότης•   προθομίβ•    ιύμάθε'.α, 

εΰπΕίθεια. 
Towardly,     ίτ..  (ύ/_είώς,  τιροθ^μω;,  ito'i- 

μί"ί'  όίξ'.ώς. 
Towel,   (τά-ν?βΙ1)  5.  7βιρόμαχτρον,   vul. 

ποίοόψ; ,  utoxtpi,  μπολ•.. 
Towar,    (τά  wur)    6.    πύργος•     φρούριον 

υψηλός  χΕχρύί,αλος,    Tul      οχούφωμα-    ύ- 

ψ»)λή  πττ,ίΐς     ϋψυς•  ύψωίΐς 
Tower,   (ώ;  ανω)  i.  i    ύψο^μαι,   έ;έ/ω  δΐ- 

χην   πύργου    Γ.ΕΤίΰ  υψηλά. 
Towered.  Towery,    i.     πολύποργος,  πε• 

πυργοιμίν^ς. 
Towiog    ό    ^υμουλχήσιως- — path,  άτρα- 

χός,  οδός  ir.\  ο/θης,    ην  π»τοϋσιν  οΐ  pu- 

μουλχοΰντες  πλοΤυν. 
Town,   (τάουν)  ό    τόλις,  αιιυ,   χώμη,  χω- 

μόπολι;. — hcuse.— hall,   δημα-,-^εΐον    a 

a  seaport — ,    πόλις  παρβΟαλάοίίος    an 

iolaod — ,    πόλις    μίοό^ίιος    — talk,    to 

άίόμίνον,    τά  νία  τοΰ    τόπου*  a  womau 

of  the  — .  πόρνη. 
Town   clerk     0    ίρχειοοΰλαξ  πόλεως. 
Town    council     ό     δημοτιχόν   συμβ/ύλον. 
Town   councillor    ό  δτμοτ  χ''ς  σύμβυυλ'.ς 
Town-crier,  ο.    χϊ,ρυξ    τηι  πόλεοι;    tuI 

'ίλάλης. 
Townish,   ί-  της  πόλεως,   πεπολιτιομίνος. 
Townless.   ε'    απατρις. 
Town  miyor,  ό.   ΰπ'.φρούραρχος. 
Townsfolk.  (Ta'juvasoxj  ό  άίτοΊ,  πολΤτα•.. 
Township,  ό    ή  πίριοχή  πόλεο•;. 
Townsman  ο    «ατό;,  πολίτης,  συμπολ'•της. 
Towse,(Tao(.)i):.  ι.  ελχο),  σΰ:ο)•  ξεσχ  ζω 
Towy,  (τώ-υ)  5.  στοΰπινος,  πεοιέγων  στοο• 

π'ιον. 
Τόχ  cal    i.  δηλητήρ'.ος,  οαρμαχερός. 
Toxicodendron,    δ.     (ββτ.)  ή  βαρμαχερά 

δρυς.  τοξιχόδενξρον. 
Toxicology,  ό.    τοξοχολογία,  πραγματεία 

περί  δηλητηρίων. 
Toxicum.  ό    τοζιχόν,  δηλητήριον. 
Toxodon,    ό    (ζωολ.  άπολίΟ  )  ό  τοξόδους, 

ζώον  πα^ύδίρμον  προχαταχλυίμαΐον. 
Toy,  ό    παδίά,     άθυρμα,  vol.     παιγνίδ•., 
παιγνιίάχι. 
Toy,  f.   ο6.    «α'ζω  ίρωτιχως,  βλυαρώ.    ά- 

δ<λισ/Μ.  Γ  τρόπος. 

Toyer,  ό    παίχτης,    φιλοπαίγμων.    ίρωτό- 
Toyish,  i    παιγνιώδης,  παιγννδιάρης. 
Toy  ishness,    ό.     παιγνιώδες,    φιλοπαιγ- 

μοσύνη. 
Toysome.  Ι.  φιλοπαγμοιν,  χοΰφος,  ίρωτο- 

παίγμων. 
Toy  man,  ό    ό  πωλών  παγνιδια. 
Toy'shop.  ό.  ίργαστήριον  παιγνδ-ων. 
Trace,  ϊ    ϊ/νος,  οηυιΤ'ΐν,  βήμα,  πάτημα. 
Trace,  f.   ού    Ιχνηλατώ,  ίξι}Γνιάζω.    <ξε• 
τίζω' — oat,  iviyviubi,  άναχαλύπτω. 


Tracer,  δ.  Ιχνηλάτης,  ί/νεοτής. 
Tracery,    δ,   (άρ/ιτεχτ.)  γίωμετριχά  οχή- 
ματα οια  φαίνονται  ί^^  τω  ΓοτΟιχώ  ρυθμω. 
Trachea,   (rpixiaj  ό.  (άνατομ  )  ή  τραχεία 

αρτηρία. 

Trachitea  (τραχάϊτις)  δ    (παθολ.)  «λόγϋΐ- 

σ•.ς  της  τραχείας  άρτιρ'•ας. 
Trachoma,  (τραχόμα)  δ.  [παθολ.)  τράχω• 

μα,   πάθος  των  βλεοάρων. 
Tracing  paper,  δ.  λεπτόν  χα\  ήμ•δ:αϊανές 

χαρτιον. 
Track,  δ    ιχ,νος,  σημεΤον,  τρ'ιβος,     δρόμος. 
Track,  ^.   i.    ιχνηλατώ,  ανιχνεύω. 
Trackless.  Ι-   απάτητος,  αδατος. 
Tract,   6    εχτασις,   διάατημα•  λόγο;,  φυλ• 

λάδ'ον,     πραγματεία    Ίδιοίς    θρησχευτιχή* 

— of  land,  χ  ώρζ, μέρος  γης•  in — of  time, 

χρόνου  προϊόντος. 
Tract.  ^.  ί.  Ιδέ  Trace. 
Trkctability,  δ    τό  εόάγωγον,  εΰ3  οΊχητον. 
Tractable,  ί.  εΰάγωγος,  χειροήθης,  πράος, 

εύπε  0ης. 

Tr,iCtableness.  δ   εύπε.θεια,  τό  ιύάγωγον, 

ήμ:ρότΓς. 

Tr&ctably.  ir.    ήμέρω;,  εύπεθώς,   π,:άως. 

Triclate,    δ    πραγματεία  φιλκλογιχή. 

T.'actirian.  δ  ό  δοξάζων  δτι  μόνον  ή  /χ- 
χληα'.α  '.οΰ  Χρίστου  χέχτηται  τό  χΰρο;  της 
αληΟε  ας  ε'ν  τοΐς  δόγμασν 

Traction,  δ.  εντασις,  ε)ζ•.ς  vul.  τράβ-.γμα. 

Trictille,  ί    ίλατός,  ίχταχτός 

Traciility,  δ.  ελατότης,  ίλαστιχότης,  ίχ- 
τατότης. 

Tractive,  ο.  έλχτιχός,  έλχυατιχός. 

Trictor,  δ.  ό  £λχων,  ίλχυστής. 

Trade,  δ.  έμπόριον  ?ργον,  επάγγελμα, 
τέ/νη'  συντεχνία.  Ι  drive  a — ,  έμήο- 
ρεύομαι — winds,  έτηοίαι,  vul.  zk  μελ- 
τίμία. 

Trade,  ρ.  i.  χαι  ού.  εμπορεύομαι,  ποιλώ, 
άγοράζο),  συναλλάσσομαι. 

Trader,  δ    έμπορος,  πρχγματευτής. 

Trideful.  i     ίμποριχός. 

Tr^Lde-mark,  δ.  ούμβολον  ίμποριχον  ^  βιθ• 
μτιχανιχόν,  σημεΐον,    σβραγ  ς. 

Trade  price,  δ.  ή  τιμή  ην  πληρόνει  6  λια- 
νοπώλης.   ή   της  πρώτη;  άγορας. 

Tradesfolk.  ( — <fox)  δ.  (πληΟ  )  τεχνΐται, 
πραγματευτα'•. ,  άργαστηριάριδες. 

TrJideS'naQ,  δ.   χοτυλιατής,  λιανοπώλη;. 
μεταπράτης-   τεχνίτης,  βομήχανος. 

Tr&dewiads,  δ.  οΊ  ίτησίαι,  vul.  τά  μελ- 
τέμια. 
Trades -union,  δ.  ουντεχνιαχή  ενωσις  προς 
ύπεράσπιοιν    τών    συμφερόντων    της    συν- 
τεχνίας. 
Triding.  δ  ίμπόριον. 
Tradition, δ   παράδοσις,  προφοριχή  Ιστορία. 
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Traditional,    Traditionary.  S.    h   xaxi 

Traditionally,     ir..  ix  παοαδόίίως,  χα-.i 

napioooiv. 
Traditive,  ί    της  παραδόσεως. 
Tr.'ldltor,   3     πρυδότης 

Traduce,  ρ     i.    ΰδρΊζω,   χαταχρίνω,     χ«- 
χηγορ'Γ».  ουχοϊβνΤ'ο,    δια64λλ(ι).  διΑΟυρω 
TPadu'cement    ο    δυσφημίχ.   ΰδρις. 
Tradu  cer,  ό    υβριστή;,  ουχοφάντης. 
Tradu'cianism,  5.  το    δόγμα    όη  λ\  ^j 
χα',  ώ;  τά  σώματα  παρά  τ'~.ν  γονέ>.ιν  μ'- 
ταδ  δοννα;  ει;  τά  τέχνα,  χα'•  ο:ι  το  πρ'ΐ- 
πατοριχον  αμάρτημα  ίΤνε  χληρονομιχόν. 
Tradu'cible,     ί.     προφοριχώς    μεταδοτός 

χατηγνοητός 
Tradu'ction,   δ.  παραγωγή.  διάδοσ•ς. 
Tradu dive,  i      παραγώγ  μος     δυνάμεν-ς 

vi  ίςιχ,^ϋ    μεταίοτό;. 
Traffic    δ    ίμπόριον.  βοσολτ,ψ  α. 
Triffii^     δ.   οΰ.    ίμπορεύομχι. 
Trafficker,  δ.   ίμ^ορος-  πραγματευτής. 
Tragacanth.  ο    (βοτ.)     τραγά/.ανθα,    του 
γίνους  των  άίτραγάλ'κν.  [yvc'a 

TragaliST),  δ    τοαγοπΙΟεια,  χινΐβρα-  λα- 
Tragedian,  δ.  τραγωίός,   τραγωίιοποιός. 
Tragedy,  ό    τραγωδία. 
Tragic(al)  i.  τραγχός•  λυπηρές-  δεινό; 
Tragically,  ίπ.    τραγι/.(Γ)ς. 
Trigicalneas,  δ     τραγιχότης,  τρομερότης. 
Tragicomedy,  δ.   τραγ'ιχοχωμωδία. 
Trkgicomical,  ί.  τραγικοχο)μιχός. 
TriLgop<n,     δ.   (όρνιθ  )    ώραΐον  τι    πτηνόν 

τη;  'Ανατολή;,  εΤδος  φα3•.ανοΰ. 
Trail,  δ.  στ16•-ς,  ί/νο;•  ουρά,  τό  συρόμενον. 
Trail,  ρ.  ί.  ελχω,     σύρω  δπίοΟέν    μου*   ^. 
ου    σύρομαι  έχτάδην,  χαιά  μήχος•  τρέ/ω• 
όναρριχοΊμαΓ     './νηλατω  τό  θήραμα    χα- 
ταπατώ  τό  •/όρχων  βαδίζων  χαταδιδάζο^ 
τά  όπλα. 
Train,  δ.  ουρά,  σονοδία,  παραπομπή,  osi- 
ρά,  αλληλουχία•    άμαςοστί'/Ία,     συρμός, 
παγ'ις,  τέ/νασμα-  στρατήγημα• — of    ar- 
tillery, πυροόΆαρ•/Ία,  χανονοστιχία  — 
bands,    /Φεδρε'ια,  ί^νοφυλα/.ή• — bearer, 
Oipinojv,  ϋίτις  ση»όνει  την  οΰράν    της  έ- 
σΟή:ος• — oil,  ίλαιον  χή•:ους. 
Train,  f.  iv    fX*o),  σΰρο)    παοαγωγώ,    α- 
νατρέφω    γυμνάζο)  — up.   ίχπα'δίύο). 
Traiobauds,  δ    στρατός,  διαθίιιμος.  ό  μή 

/ν  ίνεργε  α.  ίφΓδρε'ια.    π•,λιτ''φυλι•/.ή 
Training  shp,  δ    πλοΤον  πολιμ-χίν  πρδ, 

ίχγύ;ι»α•ί.ν  δοχ  μο)ν. 
Training  up.   δ    πιδίυσις,   γύμνασι;. 
Trait,  δ    χαρακτήρ,  χαρακτηριστιχόν  πρ5- 

ξις     γρα'Αμή 
Traitir,  δ.  προδότης — .  θηλ.  Traitress• 
Traitoroae,  *    «ροδο^ιχός,  <πΊ6ουλος. 


Traitorously,  ίκ  προδοτιχιΰς,  ίκιζούλως. 
Traject,  δ    διαπόρθμευσκ,  πέρασμα*  πορθ• 

μεΐι^ν.  πίραμα. 
Trtject,  f.  i    διαρριπτ».»,  ^'•πτω  διάμεσου. 
Trajectory    i.  ή  χαμπύλη  γραμμή  ην  δια- 
γράφει   τό  ^πτόμενον  σώμα 
TrHJection,  δ    βΆή.  ^Ίψμον  δ  ά  μέσο•^. 
Tralalin     δ    μεταδ'λή  σημασίας. 
Tralalious,  ( — shus)  i     μετα9ορ<χός. 
Ti'aliliously,  (ώς!χνω)έπ    με•.α3οριχώς. 

Traliiieate,  f  οΰδ.  παρεχτρέπομαι,  εκπί- 
πτω τιΰ  γ-νους  μου    vul     ξέπέφτοι. 

Tram  δ.  άνΠρϊκάμαΕα  άμαξα  "πποοιδη- 
ροδίόμου,  γραμμή  iv'  ή,  τρέχει  άμαξα, 
τροχιά. 

Tr.immel,  ο.  παγ'ις.  σαγήνη,  δ  χτυον. 

Trembling,  δ  πλύσις  μεταλλεύματος  χαβ• 
οιτέρ'>υ 

Triirimel,  δ.  παγιδεύ<»,  σαγηνεύω,  παριμ- 
ηοδ  ζ'.ι.   βάλλω  προσχώματο 

Trimontane,  i.  ΰπεριλπειος  ώς  προς  τήν 
'Ριι>μην    βϊ-,βιρο;    ξένυς. 

Tramp    {>    i    χαΊ  ού.  πατώ•  περιπλανωμαι. 

Tramp,   ο    π'/δ  >χ:ύπημα. 

Tram  per,  δ.  πλάνης,  αλήτης,  ταΐ.  σοορ- 
τούιιης. 

Trimple,  i•  ίν.  χα\  ούδ.  πατώ,  ποϊοπατώ, 
χαταπατώ. 

Tr^mpler.  δ  καταπατητής. 

T'iiiipling.  δ    χαταπάιη-ϊΐς'  περιφρόνησις. 

TranWay  δ.  Ιπποσιδηρόδρομος,  όγμοδρό- 
μων.  Tul.  τραμδάϊ,  τράμον. 

Trance,  δ.  εχ'ΐταιις,  οπτασία,  ?χπληζις, 
(παΟολ  )   καταληψία. 

Trinced.  i.  ίχίτατιχός,  εχπληχτος. 

Trangram,  δ    μκρολογία  δυτχερής. 

Triiiiiel,  δ.   ξύλινος  ήλος.  vul    χαδίλια. 

Tranquil,  i.  ■ίίσυ/ος,  γαλήνιος,  ατάραχος, 
ή^ίεμος. 

Tranquilli^ation.δ.xαOησύχασtς.πpάUvσις. 

Tranquillize,  ^.  ίν.  χαθησυ/άζω,  χατα- 
ηοα'υν'.ι. 

Tranquillity,  δ.  ησυχία,  ήριμία,  γ«λήνη, 
άνάπαυσ-ς. 

TtransiCt,  ^.  iv.  δ-.απράττω.  διαπραγμα- 
τεύομαι, συντάσσομαι•  συμβάλλομαι'  i- 
πι•/ειρω,  έχτελώ. 

Ttraoaiction,  δ.  διαπραγμάτευσις,  Ipyiv. 

Transict  'r,  δ.  ό  διαπραγματευόμενος• 
συμδαλλόμενος•  συναλλασσόμενος. 

Τ 'anSilpine.   i.   ό  πέραν  των  Άλπεων. 

T'ansanim.-iti'^n,  δ.  μετεμψύχωσις. 

Transallintic.  Ι.  ΰπερωχεάνειος,  6  πίρ»ν 
τοΰ   Άτλιντιχοϋ. 

Transcklent,    i.    διαΟερμαντιχός,   Οερμα- 

Transcend,    (>.  Ιν.    ύπερίχω,    υπιρδαινω, 

ίξί/-»  ,     , 

TranBc*ndence,  Trangc4ad«Dcy,  ο.    *»- 
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περόνη,  ύπΐρτέρηαις,  τ^  ?ξοχον,  έζοχότης. 
Transcondeut,    t.  υπέροχος,  ?ζοχος,    τέ- 
λειος, υψηλός   ττ,ν  άξιαν,  τήν  άρετήν. 
Transcend^Qtal,    i.    (βιλοσοφ.)    δυνά(ίε- 
ν&ς  όριοθηνβι    ir.  των  προτέρων  πρυεννο• 
ούαίνο;'  προοριζόμενος. 
TpaQSCoodeotally,  έπ,  ίξόχ^ως,  έξοιιρέτω;• 

£χ  πουθέοεω;  η  ηρονοήσεως. 
TriiQscoIate,  ji.  έν.  διηΟέω,  διϋλίζοι,ναί 

ατραγγιζζ'ο•  χοοχινιζω. 
Traoscpibe,   ί.  h.  άι'τιγράφω, μεταγράφω. 
Transcriber,  ό.  αντιγραβεύς. 
TraascriptioQ,  ο    άντ-.γραοή. 
Triugcript.  δ.  άντίγρβφον. 
Transcriptively,     έη.    άντιγραφκ'.ώ;,  μέ 

αντΊγραϊ-ον 
Transe.  Ίίέ  Trance. 
TruDseletneDtiSitioD,   ό.  μετουσ'ωβι;. 
Trinsepl,   ό     ή  δ.ατέμνονσζ  πτέρυξ  σταυ- 
ροειδούς έμβα'^οΰ  ναι.ΰ. 
Transfer,  δ    μετάθεαις.  ίχ/ώρηα-.ς.  μετα- 
φορά,    μεταποίηοις    χτήματος*  μεταθετός 
στρατιώτης. 
Transfer,  ^.  ε*,  ίχχωρώ,  μεταφ'ρω,  μετα- 
Οίτο),   μεταποιώ  εις  άλλον  την  χυριότητα 
χτήματος. 
Transferee,  ό.     ό  προς  δν  έχχωρεϊται  τι, 

μεταποιείται  τι. 
Transferrer,  δ.  6  μεταποΐ'ην,  ίχ/ωρητής, 

μεταποιητής    η  μεταχυμιστής. 
Trasfigurate,  Transfigure,  ί.  ίν.  μετά• 

μορφώ,    μετασ/ηματί^ω. 
Transfiguration,  ό.  μεταμ6ρφωσ:ς•  το  της 
Μεταμορφώσεως  τοϋ     Σωτήρος   θαΰμα    η 
εορτή 
Transfigure,  (i.  i    μεταμορφώ  Μ  τό  λαμ- 

πρότερον,  ένδνξότερον. 
Transfix,    i.  i^     δ-ατιτρώσχω,     διαπερώ, 

τρυπ-Γ.. 
Transform,   *.   έν.    μετομορφώ,  μετασχη- 
ματίζω,  μετασχευάζο),    μεταβάλλω. 
Transformilion,  ο.  μεταμόρφωσις,  μετά• 

σχηματισμό;,  μεταπο'ιησις. 
Transfuse,    ^.   έν.    χαΊ    οΰδ.    μιταγγ'.ζω, 
ο\θν  αΤμα    ^χ  των    φλεβών  ένό;  ζώου  εις 
άλλου,   χάμνω  ενέσεις. 
Transfu'sible  i.  μεταγγ  στό;. 
Transfu'sion,  ό.   μετάγγισις.   κένωμα. 
Transgriss,  ^.  ίν.  παραβαινο),    παραβιά- 
ζω — ,  οΰ).  άμαρτάνω. 
Transgression,    ό.  παράβασις,    παραδ'ιβ- 

σις.  αμάρτημα,  παρανομία. 
Transgressive,  i.   παράνομος,    επιρρεπής 

ι\ς  παράβασιν. 
Transgressor,  ο.  παραβάτης. 
Transient,' — shent)  I.  έξίτηλος, πρόσκαι- 
ρος, στγμιαΤος,  μιταβατιχό;. 
Transiently,     (ώς  ανω),    ir..     στγμαίως, 
διαβατιχώ;,    προσχα'ιρως. 


Ttr^nslentness,  (ώς  ανω)δ,  zh  πρέσχαιρον 

διαβατιχότης,   τό  έφήμερον. 
Transilience,  Traiisire,    ό.    μετάβααις, 

μεταπηδησις. 
Trausire,  (τρανσίρε)    δ    αδειβ  τελωνιακή 

προς  μετάβασιν. 
Tinsit,  δ.    (άστρ.)     διάβασις,     μετάβασις- 

{έμπορ  )    διαμεταχόμισις  — duty,    φόρος 

διαμετακομίσεως. 
Transition,  δ.  μετάβαβις,  διάβανις. 
Transitive.  Ι    μεταβατικός- a — Terb,  ^η• 

μα  ε'νεργητικόν,  μεταβατιχόν. 
Trisitively,  ίπ.  μετιβατιχώς. 
rransilorily,  in   προσχαίρως,  προσωρινώς. 
Trinsitoriiiess,  δ.   τδ  ίφήμερσν,    τό  πρό- 

σχα.ρον. 
Transitory,  i.  πρόσκαιρος,  εφήμερος. 
Τ  knslilable,  i.  μεταϊ-ραστός. 
Tratislite,     ό.    έν.     μεταφέρω,  μεταθέτω 

μεταφράζω,  μεταγλοίττίζω.  ερμηνεύω. 
Translation,  δ.   μεταφορά,  μετάΟεσις-  με- 

τάφρασις,  μεταγλώτισις. 
Transliitive,  i.  ληφθείς  παρ'  άλλων. 
Translator,   δ    μεταιραστής,     ερμηνευτής. 
Translatory,  i  μετενεχτιχός, μεταδοτικός. 
Translocation,  ο.  μετάθεσις,    συμμιτάθε- 

οις.   άντιχατάστασις. 
Transln'cency,  δ.  διαύγεια,  ατελής,  δια• 

φάνΕΐα. 

Translu'cent,  Translu'cid,    i.  διαυγής, 

ήμιδιαΐανής. 
Transmarine,  ( — ρή'•ν)  Ι.  υ;:ερθαλάσβιος. 

ό  πέραν  τη;  θαλάσσης. 
Transmigrant,  έ    μετανάστης,  αηοιχος. 
Trans  iiigrate,  i    οΰδ.  μεταναστεύω,    με- 

τοιχ'~>,  μετατοπ'ζομα•.•    μΐτεμψυ•/οϋμαι. 
TranSiiiigrition,    δ.     μετανάστευσις,   μΐ- 

τοίχησις,  αποικία    μετεμψίχωσις. 
Tr.insmigritory,  δ.  μεταβατικός,    μιτα- 

ναστίυτός•  μετεμψυ/οιτιχός. 
Transmissible,  i.  μεταβιβαστικός. 
Trans  'lission,    i    διαπομπή     διαβ(δασις, 

μεταβ'βασις    μετάδοσις. 
Transmissive,  ί.   μιτιβιβαστός. 
Transmit,  ρ.  έν.  μεταβιβάζω,     μεταδίδω, 

δ  αόιβάζω 
Transmittal,  δ.    μετάδοσις.    μίταβίβασις, 

δαόιβαιις.  διαπομπή. 
Transiiiitte.•,  δ  μεταβιβαστής,  μεταδότης. 
TranSmutability,  δ.  τ^    εΰμετουσίαστον, 

εϋμετάβλητον. 
Transmu'table,  ί.  μεταβλητός,    ιύμιτοιι- 

αίαστο;. 
Transmu'tftbly,  ir.  μεταβλητώς. 
Transmutation,  δ.  μεταβολή,  μεταλλαγή. 
Transmu'te,  ^-   ίν.     μεταβάλλω,  μεταλ- 
λάσσω 
Transrau'ter,  δ.  μίταδολιύς. 

44 
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Trineom.  o.  δοχϊς  χατ4  πΧάιο;  της   πρύ• 

[>νη;,  ό  άλλως  σταυρό;   λίγόμινος. 
Traueparancy,  ( — πα  — )  ό.  διαφα'νίια. 
Transparent,  (ώς  ανοι),  έ.  διαφανής,  διο- 

ρατό,  luxptvoi;. 
Transpirenlly,  (ώ;  ανυι)  έπ.  διαφανώς, 
TraiiSpicuoud,   ί-   δ.α^ανής. 
Transpirable.  Ι.  ό  OjviuEvo;  δ-ελΟεΤν  διά 

ιών  TTOpojv  ιοϋ   οώ;ιατος,  δ•.απν=υίτός. 
Trauspierce,    ( — peers)  p.  ίν.  διαπκρώ, 

δια '.ρ  >Γ.ώ. 
Transpirittion,  ο.  διοπνοή,  ή  8ια  των  πό- 

ρι.ιν  tju  σώματος  άνχθ^μ'ααις. 
Traospire,  ρ.  ίν.  χαΐ  οΰδ    διαπνίω,  ίξχτ- 

μ'ιζω  δ.ά   των  σοιματιχών  πόρων     χοινο• 

λογοΰμαι,  δ  αδίδομοι. 
Transplace,  f   έν.  μίτ^Οίτω,  μετατοπίζω. 
TraiiSplaQt,   δ.  ε'ν    μ=ταφ^τ(ύω. 
Trau3|)laQt^tiou,  ό    μετιφύτευσις 
Transplanter,  ο    μεταφυτίυτής 
T''aspl^ndency,  ο.  υπερβάλλουσα  λίμψ'ς 
Ttrnspleadent,  ί.    πεοιλαμπής,  ΰπέρλαμ. 

προς. 
Transport,  S.  μεταφορά',  μεταχομιδή•  πα- 
ράφορα,   εχστασις,  ένΟυυτιαομός,    άγαλ- 

λίααις. 
Transport,  ji.  ίν.  μεταφέρω,  μετακομίζω, 

διαζιβάζω,  μετίΧινώ,   yuI.   χουβαλω     ί- 

ξορίζο»  εΰς  τήν  Αΰοτραλον  η  την  Καγέν- 

ντ,ν    ίχπλτ,ττίϋ,  παραφέρω,  πληρώ  άγαλ- 

λιάσεως,  ίνΟυυαιαομοΰ. 
Tlransporlable.  i    μεταχομιστός. 
Transportation,  ο.  διαχομδή,  μίταφορά, 

μετα*<ί)μισι;,  μετατόποις-   ίξορ  α. 
Transportedly,  έπ.  ίχστατιχώς-   ίνβ>υοι- 

ο)0ΓΓις 
Traosporler,  ο.  μεταχομιοτής. 
Triinsport-ship,  ό.  πλ(<ΐυν    μεταγωγιχόν, 

φορτηγόν. 
Trasposal.  ό.  μιτάθισις. 
Transpose.  ^.  ίν.  μετιΟίτω,  μεταφέρω. 
Transposition,  ο    μίτάϋεοις,  μιτατοπισις. 
Trans  shape,  ^.  iv.  μεταο/ημαι  ζω. 
Transubstantiate,  i.  iv.  μετουσκΰ. 
Transui'Siftnl  ation,  ό.  μετουσυοις. 
Traiisadjilion,  δ     δ  απίουσ  ς,  διοπ'ιοιυσις 

'δρ'οΤΟ;  ηα'.λου  ύγρ•/ϋ.ί^Ίίρϋΐ'3(ς,  Το;»ιιθις 
Transude,    ^.   ού?    διαπ  ίϋυ»,    ίψ-.Ζμο,  Ί- 

δρΟ<ω 
Transvasklion,    ο    μιταγγ.σμδς,  μιτα'ί 

νοιΐ•ς 
Trane^icii'Jn,  ό   δ  έλαο'ς,δ  αμίταχόμσ  ς 
Tran8vέ'■Sal     i    ίγ/άρι-ς,  ό•α  ίμν•.<ν 
Trtinsvorsilly   ΐη  ίγ'ανιιω;  ίια^α  ρο»τά 
Trandv^ree,   ό.   (γ<«>μ  )  ό  μα<ιρότερ  ;  α 

ξ  ..ν  ίλ'.ι  ψ:ω;. 
Transverse,  ί.  ίγ'(βί';σ•.ος,  τίμνόμινος  χατ 

ϋ',Οα.  Y'livca;"  οταυ^ι.»τό;. 
Transversely,   ί-  ίγχαροΊω;,  πλαγίως. 


Trap  S.  παγ•ς,  βο6χος,  ταΐ  cpixx-  ((Jpuxt.) 

ιΤδος  πέτρας. 

T'ap.  ^    ίν    σαγηνεύω,  παγιδεύω. 

T.-apau.  δ    παγίς,  πανουργία,  στρατήγημα. 

Trapa.  δ  (βοτ  )  ύίροβ  όν  τι,  ίπιπλεον  φυ- 
τον  μί  (δωΟ'μοος  οπύρους"  (Τδος  νυμφαίον. 

Ti'apinner,  δ    παγιδευ:ής. 

Trap-door.  δ.  χατϊρρά'.της,  Ούρα  ιις  τό 
πατοιμα,  vul.  χλαβανή 

Trape,  ρ    ίν     πΕρ'.οέρ'ιμαι,   πλίνώμαι. 

Trnpes.  δ   γJvή  jiunapi,  vul.  ταοΜ/α, 

Trap«ziihedr.  η,  δ,    (γειχμ.)  τραπιζόεδρον. 

Trapeze,  Trapezium,  δ.  (σ/ήμα  γεοιμε- 
τριχόν)  τραηέζιον. 

Trapezoid,  ί.  (γεομ)  τραπεζοειδής. 

IVipper.  δ  παγιδευτής  Ιδί'κς  άγριων  θη- 
ρίων διά  τάς  γούνας  το>ν'  θυρωρός  &νθ^:;α• 
χοιρυ•/ εΐου. 

Trippinj^S,  δ.  τά  φάλαρα,  ίπιβλήματα  τοΰ 
ϊιτπ'^υ     Χ'.σμήμιτα•  ίν  γένίΐ  ίνδυμαιία. 

Trappi.St.  δ  αυστηρόν  τι  τάγμα  Γάλλων 
μονα-/'7ιν  ούτω   /αλούμενον. 

Trippous    ί.  παγιδιχός    παγιδοΕχής, 

Ti'aps.   δ    άποσχίυή 

Trap  tufa,  Trip  tuff,  δ.  (ο'ρυχτ.)  εΤδος 
τωφου. 

Trash,  δ  πράγμα  ευτελές'  σχύδαλα•  κλα- 
δεύματα,  π^λεχήματα•  άνΟρωπις  μτ,δα- 
μινός. 

Trash,  (5  ίν,  κόπτω,  άποχύπτω,  ταπει- 
νύνω,  ίξίυτελ  ζω. 

Trishy    ί.  άθλιος,  μηδαμινός,  αχρείος. 

TraSi.  δ.  ίο'ρυχτ.)  κισσηροειδές  τι  σύμπηγ- 
μα  ή^αιοτειογενές. 

Traumitic.  ί   τραυμιτιχός. 

Trivail,  δ   μόχθος,  χόπος   ώδ'νες,  τοχ(τός. 

Travail,  ρ  ούδ.  μοχθώ,  κοπιάζω,  κουρά- 
ζομαι• τίχτ<ιΐ,  γεννο 

Trave,  δ  πλβίιΐ'  ν  δι'  ού  ό  πιταλωτής  συγ- 
χρατι"  τοΰ;  πόδα;  τοΰ  ίππου. 

Τ  ivel.  δόδοιπορία.  περιήγησις,  τα^είδον. 

Travel,  ρ.  ί.  κα\  ούδ  όδοπ'.ρω.  αερ^η• 
γοϋμαι     vul.  τβζίΐδεύω    πορεύομαι. 

Triiveller,  6  πίριηγητής,  οδοιπόρος,  τηΐ. 
ταζί'Ίώτης 

Travelling,  δ    περιήγηικ,  όίοπορία. 

Traversiible,    ί    πίοιοτός,  διαβχτός-   άρ• 

νηιεοι;  <πιδίχτ•χός. 
Priiverse.  προθ  παρά,  δ•ά• — ,  ί.  πλά- 
γΐ'^ς,  λ'ίξος  ίγ-ιάρσος  δ.  ι'ιδος  ύχυρώ• 
ματος  (να..τ  )  παρά-.λους.  άντ  0;θΐ;  τοΰ 
άνεμου  —  Β  j  'y  (β  τ  )  »Τλ  c  χληματ•- 
Οος  μί  λ6υΧ7  ά  θί)  (2ρχιτέχ.^Τδ.ς  όιβδρό- 
μ'/υ  δυττύ/ημα.  στιν  yo)pia  π  ναξ  διά- 
φορα;  γ((ιιγραφ'Χοΰ    πλάτους  χαί  μήκους. 

Τ  ίινβ'βθ.  ρ.  ίν.  χαί  ο^δ  δ  απορεΰ  μαι, 
δ  απλέω'  διασταυρώ,  θετοί  ίγχαρ'ΐίως' 
εμποδίζω,  ίναντιοϋμαι. 
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Trivesly,  δ.  μεταιιφϊεβ;;  ίκ\   χ6  γίλοιώ• 
δε;'  — ,  μ.εταυόρφω3ΐς. 

Trawl    5.   t6    άλαύ'ο  ού;ων  γάγγβμον  £\ς 
τόν   ι:ΐ/1μ£να   τη     θιλάιιη;, 

Triwler  ο  άλΐίΰ.  5  i  •οΰ  γαγγάαου 
ηλοΐ.ν  άλ'ίυΐϊΧΊν   δ•.ο   yayyitiou. 

Tpawl    net.    ό     νάγγιμ'>;. 

Tray     ο    oxist]•  ζ  τχο;•  napojii;. 

Treachep  us  (τρ.έ  tch:a-usS;  =.  προδοτι- 
χός.   ίπ'δουλος,   αηιιτο;. 

Treicherously,  (ώ;  αν<ο)  έπ.  προδοτιχώς, 
έπ  βούλο>;,   δολίω;.  art'-jTO);. 

TreicheroDSiiess.  Treachery,  (ώ;  ανω) 
ο.   rpoooaia,  άπ -jxia    ίΓ•6ουλή. 

Trekcle,  ό•  Οτ,ριαν.ή   ηετ'μίζι. 

Treicle.  ρ.  ί.  χαλΰπτω  μέ  Οηριαχήν  στά- 
ζω,  στολίζω. 

Tread,  (τρία)  ό  βή[χα,  βάίιαμι,  περιπά- 
τημα. 

Tread,  (ώ;  avm)  ό.  έ.  χαΐ  οΰ.  fnapat. 
trod.  Γ.  μ.  trodden)  πιτώ.  χαταπατ'ο 
Ραδ'ιζ'ι••  συνουσιάζομαι  (έπΙ  -την<Γ)ν)  Ι  — 
ίΠ  the  footsteps  of  one,  άχολ^υθώ  τά 
•./νη  τνό;,  μιμοϋμβ•,  τιν«•  Ι — upon,  χα 
ταπβτώ.  Ι — the  grapes,  τεατώ  τά  στα- 
φύλια ίντόί  λτ,νοΰ. 

Treider,  (ώ;  οϊνω)  ό  πτών,  «ατητή;, 
χα•;α;:ατητή;. 

Treadle,  (ώ;  ανω)  ο.  τα  ξ^λχ  ε'κΐ  των  ό• 
no'tijv  οΐ  ύφανταΐ    «ατοϋσιν  ακαθαρσία•.. 

Tre^isoa    (treezn)  ο.  συνοιμοοία-   κροδο 
σία-  high — ,  ίο•/άτη    προδ.ισί*,  ή  χατά 
τοϋ    πρ'Όώιτοο    τοϋ    βασιλέίος   ίπιβουλή 
petit — .  άπιστ'α  χαχ"  Ιδιώτοο. 

Treasonable,  Treasonous,  (ώς  ανω)  ί 
τρ.δοτιχός. 

Treisure,  (τρέζ  shur)  ό  θησαυρός,  χει- 
μήλιον  —  house,  τ'ϊ  Οησβυροφυλάχιον 
public — .  το  δ',μόσιον  τιμεΤον 

Treasure  ( — upj  p.  i.  θησαυρίζω,  τα- 
μιεύω. 

Troiisure• house,  (ώ;  ανω)  ο.  θησσυροφυ- 
λάχιον,  ταμείον. 

Tieisurer,  (ώς  ανο))  ό.  θησαυροφύλαξ,  τα 
μία;. 

Tre&surership.  (ώ;  άνω)  ο.  τό  αξίωμα 
του  θησαυροφυλαχος. 

Treasuring  (up)  (ώ;  ανω)  ό    0Γ,ο3ύρ•σι; 

Treasure  iri>ve.  (ώς  ανω)  i.  Γρμαιον,  εϋ- 
ρτ,μΛ  τυ^αΤ/ον,  άδίοΓοτον 

Tre^SU'y.  (ώς  ανο•)  ό.  θΓ^σαυροφυλίχιον, 
δημόσιυν  ταμεΐ'>ν. 

Treat,   i.  i.   φίλευμα,  αυμκόσιον,  δεΤχν^ν 

Treat,  f.  i.  ηροσφίρομα  τιν•..  μετίΥΐιρΊ 
ζομαΐ'  νομ  ζϋ>,  θεωρώ,  /χτιμώ'  φιλεύω 
ταΐ.  τρατχάι,ω  —  οϋδ.  συμβάλλομαι, 
διατραγματεύομαΓ  ττραγματεύομαι-  δια- 
λέγομαι, κιρΊ  τίνος  avxixi'yivuw. 


Treitable,  i.  είχολο;,  βολιχδ;,  μέτριος. 
ήμερ'  ς. 

Τ  eiier,  ό  δ  βίτραγματευέμινος  6  έβτιων, 
ό  ο  λεύ^-ν 

Τ  eatii'g  h^use,  ό    ξενοδ-/εΤον. 

Treilise,  ό    Γ.ρϊγματεία  λόγος,  ηόνημα. 

TreatiTieot.  ό  /ρήτ;;  μεμαχείρτ.σ  ς,  τρά- 
το; ηερ  πίησ.ς,  υποδοχή  τρόπος  του 
θίρατεύίΐν. 

Treaty,  ό.  ούμόασι:,  σονΟήχη,  διακραγ• 
μάτευσι;•  Ι  break  η  violate  the — , 
icjpaCaivui,  Γαραβ.άζΐιι,  τήν   ουνθήχην. 

Treble,  (Tp£bl)  ί.  τρίΓλοδ;,  τριπλάσιος•— 
ό    ίμουσ.)  ή  υΓ.άτη,  υψίστη  φωνή. 

Treble,  {ώ;  ανοι)  p  ί.  τρ  πλααιάζω,  τρι- 
πλ'ίνω    ί.   ού.   τριπλασιάζομαι. 

Τ  obleness.  ό.  τριπλασιότης,  τό  τριπλούν, 

Trel'ly.  if.,  τοιπασίο);,  τοιπλ'Γ.ς. 

I'robuohet.  (xpcbiu-shet)  ο.  (στρατ.)  Ιχ- 
σφενδονητιχή  μτ^ανή,  χριός'  μιχρ4  πλά• 
στιγξ    Ύ<Ί     βίωνες. 

Tred,  Q    ίή^α.  πίτημα-  συνο^σ'ιι  πτηνών. 

Tree,  ό.  δένδρον  genealogical—,  δέν- 
δρων γενεαλογ'.χόν  —  louse,  δενδρόψειρα• 
—  nail,   ξυλόχαρφον,   vul.  χαβιλλια. 

Treeless,  ί    αδίνδρος. 

Tree  louse,  ο.  (έντομ)  αφις,  Tul.  δεν- 
δρόψειρα 

Treefle,  δ.  (στρατ.)  τριφυλλοειδες  όχύ- 
Ρ'.'μα. 

Treen,  i.  ξύλινος. 

Tfeefoil,  (τρή — )  ο.  τρΊφυλλον,  ταΐ.  τρι- 
φύλλι. 

Treillage,  δ.  δρύφαχτο;,  Ιχρ'ωμα,  χατα• 
οχεύασμα  χαγχελ'οτόν. 

Trellis    δ.  χ  γχλίδες.  vol    χαφάσι. 

Tremiiido.  ir,.  (μουσ.  Ίταλ.)  μί  τρομώ• 

δη  μολπήν. 

Tremble,  ρ.   ού.  τρέμο)•   φοβοδμαι. 

Τι  emblement,  δ.  (μουσ.)  \6  τρομωδες, 
Tul.    τρεμούλιασμα. 

Trembler,   δ    ό  τρέμων. 

rrei'bling,  δ.  τρόμο;,  τρεμούλα•  φόβος. 

Tremblingly,  ε"::    μετά  τρόμου  η  φόδου. 

Tremella,  δ.  γένος  μυχήτ'ον. 

Tremendous.  Ι  τρομαχτιχός,  τρομερός, 
φοβερός  φριχώδης•  ΰπιρμεγίίη;  θαυμα- 
στός    μέγας•   ο(^οδρ6ς•   χαταπληχτιχός. 

Tremend   usly,  έπ.  φο6ιοί>ς,  τρομερώς. 

Tremolite  δ  (όρυχτ  )  εΤίος  λευχοΰ  λίθου, 
τρίμόλιΟος. 

Tr6m•  Ιο,  δ,  (μουσ.  Ίταλ.)  τρομώδης 
μολπή. 

Tremor.  Τ  emoar,  (τρή•πιαΓ)  τρόμος, 
τρεμούλα    φόβος. 

Tremulous  (τρέ — )  τρομώδης,  τυΐ.  τρι- 
ϋίουλ'αστός . 

T'imulousncss.  δ    τρόμος,  vul  τρεμούλα 

Τ.βΟ,  ό.  \/^9ύχιντρον,  χάμαξ,ναΐ.  χχμΑχι. 
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Trench,  o.  χαράχωμα,  ό/ύρωμα,    διώρυξ, 
τάφρος,  πίριτάφρευμα•  χάνδαξ,  vul.  χαν• 
δάχι. 
Trench,  ^.  έ•  δ'Ορυοσω,  ορύσσω,   οχάπτω, 
ϋχυρω,  ΓΕρίΐαφρεύίο,    ■vul.  χάνω  χαντά- 
χι α  ολόγυρα. 
Trenchant,    e.  χοττερός,   α'.χμχ,ρός,   οξύς. 
Trenchei*.   ό    ίπ'χοπον,    vul    χρεοτοοάνι- 
δον  — fly,  — friend, — man.  — male  — 
cap,  πβνεπυτημιαχόν  χάλυμμα   της    χε- 
φαλη;•  παράσιτος,  χόλαξ,  φαγάς•  σϋνδει- 
πνος,  ομοτράπεζος. 
Trenching,   ό.  χαράχωμα,  αΰλάχωμα  του 

άγροΰ 
Trench-plough,  δ.  εΤδοί  αρότρου  βαθύτε- 

ρον  αχάπτοντο;. 
Trendle,  ο.  τροχ^ίλιον  τροχίαχος. 
Trentals    ό    (έχχλ  )  το  σαρονταλείτουργον. 
Tcepin,    ο     (χειρουρ  )  τριον&ενίέ;  τρύπα- 

νον    παγί;,  ατρατήγΓ,μα,  άπατη,  δόλος. 
Trepan,  ρ.  i.  (χειρουρ.)  τουπανιζω,    τρυ- 
πώ  τό  χρανίον   δελεάζω,     παγ.δϊϋω,   α- 
πατώ. 
Trepanner,  ό    άπατεών,  δόλιος. 
Trepanning,   ό.   (χειρουρ  )  δ^άτρησις    τοϋ 
χραν'ιου  προς  άναχούφιο'.ν  του  έγχεφάλου 
άπατη"  δόλος. 
Trephine,  δ.   τρυπάνιον  τρυπανάχι. 
Trέphiιlθ,  ^.  t.    τρυπώ  δ'ά    /ε'ρουργχίχοΟ 

τρυπαν'ιου. 
Trepidation,  ό•  τρόμος•  τρεμούλα    φόβος 
Trepid.   (τpέπιd)  έ    τρέμον,  περΊφοβος. 
Trespass,  ύ    παράβασις,  αμάρτημα. 
TrnSpaSS,     }■  o'j.  σφετερίζ'-μαι  άλλοτρΊαν 
γήν•   άμαρ':άνϋΐ,    πλημμελώ•   παραβαίνω. 
Trespasser,  δ.   παραβάτης,   αμαρτωλός    ό 

πράττων  οδιχα•   σφετεριστής. 
Tress,  δ   βόττρυχος,  πλόκαμος,  vul.  σνου- 

ρόν,  χατσαρόν  πλεςούϊα. 
Trussed,  i.  (3oστpυyισuέvoς,  τυλιγμένος. 
Trissure,  δ    (ο'.χοσημ  )  γΰρος  τη;  άσπίδο.; 

τοϋ  οΊχοοήμου. 
Trestle,   (ircssl)  ο.  ΙχρΙοιμα.   υποστάτης. 
Tret.  δ.    Ρχπτο>•5ΐς,    •!)φα'.ρεσις,  vul.  ντάρα 

4   λ.τρ-Γν  έπ"  104. 
TrelhingS,    δ.  (α/ρ  )  φόρος,   δασμό;,    δό- 

σιμ',ν, 
ΤτέτβΙ.  (τρί — ),  δ.  τρΊπβυς,  vul.  τρ.πόδι 
Trey,  δ'   τό  τρία.  (ι\;   τά  παιγνιό•/ορ:ο) 
Triable.  Ι.  δοχιμαστέος,  διχαοτίος. 
Tried,  δ.   τρ<άς. 

Trial,  δ.  πιρα,  δοχιμή,  απόπειρα,  προς- 
πάβιια'  δ'ιχη•  χρΊσι;"  δοχιμαο  α,  πάβημα• 
2υστύ/ημα•  πειρασμός-  Ι  make — ,  δο- 
κιμάζω. 
Triindria,  ''βοτ.)  ο.  τριανδρία,  φυτά  έ- 
χοντα τρεΤς  διαχεχριμίνου;  στήμονα;. 
Triangle,  δ.  (γ•ωμ.)  τρ  γωνον. 


Triangular,  ί.  (γεωμ.)  τρίγωνος,  τριγω- 
νοειδής. 

Tribe,  δ.  φυλή,  φατρία,  τάξις,  γένος. 

Triblet,  Tribolet,  δ.  χύλινδρος,  ίργα- 
λίΤ-ν  των  χρυσοχόων  δια  οαχτυλΐους. 

Tribrach,  (trib-rak)  δ.  (Έλλην.  μίτριχ.) 
τρίβρα/υ;  πους. 

Tribulition,  δ.  λύπη  μεγάλη,  θλίψις,  δυ- 
στυχία. 

Tribu'ual.  {^pa'«  bu'vαλ),  δ.  διχαστήριον 
θραν.ον    έφ'    ου    χάθηνται    οΐ    διχαοταί' 

βημ»•       „  ,      .,., 

Tribunate,  ο.  φυλαρ•/^ια,   αξίωμα  τοϋ  τρι- 

ζούνου,  τοϋ  δημάρχου,   δημαρχία. 
Tribune,  (ώς  όνο»),  ο    (Ρο-μ  )  φύλαρχος• 
•/ορηγός-  το  βήμα  του  άγορευτοϋ,  τοϋ  ^ή 
τορ'-ς. 
Tribuneship,  (ώς  άνω),    δ.  δημαρχία•  χι- 
λιάρα ία. 
Tributary,  i.  φιόρου  υποτελής•  ο.  6  υποτε- 
λής,   ποτάμιον  η    ποταμό;  συντελών    εΙς 
άλλον    μείζωνα,  χλάδος    πόταμου. 
Tribunician,  ( — shan),  i.  δημαρχ.χός. 
Tribute,  δ    φόρυς,   τέλος,  δασμός. 
Trice,  δ.   στιγμή,  ή  άχαριαία  στιγμή. 
Trice,  p.  i-  (ναυτ.)  άνασύ_;ω  χαΐ  δένω  δι» 

μιχρού  σχοιν  ου. 
Trirenuial,  έ.   τριακονταετής. 
Tricentenary,  i.  τριαχοσιετής. 
Ι  riceps,   δ     (άνατομ  )  τρικέφαλος  μϋς. 
Trichiasis,  (τριχάγ^ασις)  δ.  (παθολ.)  τρι- 

χίασις. 

Trichina,    (τριχάϊνα)  δ.   ή  τριχΙνη  (ίντομ.) 

νηματώδης  σχώληξ  ένοχλών  τους  χοίρους 

χαί  άλλα  ζώα. 

Trichocepbalus,  (τριχοσέφα- lus)  δ.  (έν- 

τομ.)  τρ'"/'.χέφολος,  οχώληξ  των  εντέρων. 

Trick,  δ.  τέχνα•3μα,  δόλος,     άπατη,  παΐ- 

γνιον     Ι  play  a — .  εμπαίζω,  άπαιώ. 
Trick,  f.     ίν.    άπβτώ,     ίμπαίΓω     χοομώ, 
οτολ'ζω    φανχασ  ωδώς•    Ι  —  myself    up, 
χαΛλΐΐ)π•ζ'/μαι,   στολίζομαι. 
Tricker,   δ.   έμπα'χτης.  άπατεών. 
Trickery,  δ.  άπατη,  εμπαιγμός. 
Irickinp,  δ    δόλος,  άπατη     στολισμός. 
Trick  sh,  ί.  δόλιος,  απατηλός. 
Trickle,  δ.  σταγών,  vul.   σταλαγματιά. 
Trickle,  ;.    οΟδ.  στάζο),  σταλάζω. 
Trickish.  i  έ'κδοτος  εις  παίγνια,  απατηλός. 
Trickster,  δ.  άπατεών,  κατεργάρης. 
Tricksy,  δ.  παιγνιώδης•  αγαπητός,  χαλός, 

ωραίος. 
Triclinate,  ί.  (χρυσταλλογρ  )  τριχλινής. 
Trick-  track,'',  πεσσοί, χΰβοι,  vul.  τάβλι. 
Triclinium,  δ.  τριχλίνιον,     αί    τρεΤς  περί 
•:ήν  τράπιζαν   έστρο)μέναι  πλευραΐ    παρά 
'ΡωμαΌΐς. 
Tricorporal,  i    τρίσοιμο;,  τρισώματος. 
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Tricooloured,  i.  τρίχ^ρους  ως  (Γαλλ.)ση• 

μαία. 
Tricu'spid,  ο.  τρίαιχ^μος. 
Tricy'cle,   (τρισαι'χλ^  ό.   τρ  χυκλον   ποδή- 

λα:ον. 
Tride,  ί-    (''«νηγ.)   ζωηρός,    έτοιμος,    oep- 

πετός. 
Trident,  ό.  τρ'.βινα   Neptune's — ,  ή  τρί- 
αινα τοΰ  Πθ3ει5ώνος. 
Trident,  ε    τριόξου;,  ό  έχων  τρεις  οδόντας. 
Triduan,  ί.  τριταίος,  τριήμερος. 
Triennial,  ί-  τριετής. 
Trier,  ό.  δοχιμαστή;. 
Trifallow,  ρ.  έν    άροτριώ,     χαλλιεργώ  ε'χ 

τρ'του   κριν  σπείρω. 
Tried,  παρατ.  χα•  παθ.  μετ.  τοϋ  Try. 
Trifid,  ε".  τρια)ίΐζή;,  τρ  μερή;. 
Trifle.    (τράϊ•ύλ).  δ.    μτ,δέν  τι,    μτ,δαμινον 

πραγαα.  ίλάχιοτον,  τίποτε. 
Trifle,  (ώς  ανω},  ^.  οΰδ.  παίζο),    άνοΓ,το- 

λογώ  — ,  ό.  λήρος.  ς,λυορια    Ι  have  had 

it  for  β  — ,  τό  ήγόραοα  δ•.ά  τιποτι. 
Trifler,  (ώ;  ανω)  ό.  ματαιόοπουοος,  φλύα- 

ρ&ς- 
Trifling,  (ώς  ανο)),  0.  άνοητολογ  α — ,  ί. 

μι,ίίμινός. 
Triflingly,  (ώς  ανω]    έπ.  χούφως,    άνοή- 

Τως,  μο>ρώ;. 
Trifloroui,    έ.  τριανδή;. 
Trifoliate,  i.  τρφκλλος. 
Trifolium,  δ.  (βοτ.)  τρίφυλλον,  vul.  τρι» 

CU^Xl. 

Triform,  (■  τρίμορφος. 

Trig,  ί    i"*.   οταματώ,  εμποδίζω. 

Trig,  i    χομψό;,  χαθάριος,  i.  συγυρισμένος. 

Trigaroist,  ό    τρΊγαμος. 

Trigger,   ό    εποχλεΟς,  τροχοπέδη•    τό  ξύ• 

λον  η  σιδηρον  όπου  βάλουν  εις  Ttu;  τρο 

^οϋς  τής  άμάξη;  "να  ίμποδίσωσι    τήν  όρ• 

μήν  των  εις  τον  χατήςορον   ή  φωτ^ά   τοΰ 

τουφεχίου,  τό  οχανίάλι. 
Triglyph,    ό.    (άρχιτεχτ  )  τρϊγλυφον,   χό• 

σμτ,ίΧ    T'ju  Δωριχοΰ   ρυθμοϋ. 
Trigoii,  ο.  Tp'vojvov.  δ'.αίρεσις     χατά  τρία 

ιοϋ  ζϋΐδιαχοϋ  κύχλου. 
Triponal    i    τρίγωνο;. 
Trigonometrical,   I-  τριγωνομετρικός. 
Trigonomet  y,  ό     τριγοινυμετρία. 
Tripy'nia.  ό    (&οτ.)  τριγυνία. 
Trihodral,  i      γεοιμ  )  τριδρος. 
Trihedron,  5    {γίθ)μ  )  τρΊεδρον. 
Trilateral,  i.  τρ  πλιυρος. 
Trilingual,  i.  τρίγλοισοος. 
Triliteral.  (.  τριγράμματο; 
Trill,  ό.   τίρίτισμα•  λαρυγγισμός. 
Trill,  f.     it.    χα•    οΰδ.  (μουσ.)  τιρ»τ•ζω• 

σταλ2ζω. 
Trilling,  ό.  τιρί:ιρμα•  λαρυγγισμός. 
Trillion,   ό.  τρισιχατομμύριον. 


Trilobate,    Trilobous,    (TptXc-bnee)  i. 

τρίλοβος. 
Trilogy,  ο.  δραματική  τριλαγία. 
Trilaminar,  Triluminous,  i.    τρΊφωτος. 
Trim,  έ.  στερεός,  γερός,  επιδέξιος•     άρμό- 

δος,  καλός,  κομψός. 
Trim,  ο.   στολισμός,  κόσμημα. 
Trim,  ρ.  ίν.  χοσμώ,  καλλωπίζω,  στολίζω* 

καλώς  εχω  δίορΟόνω. 
Trimerous,  ί-  τρ-μερή;. 
Trimeter,    ό.    (έλλην.  μετριχ.]  ό  τρίμε- 

τρος  οτΙ•/ος. 
Trimming,  ί.  άστατος  ε'ν  πολιτικοΤς   φρο- 

νήμασιν  δ.  έπ'ι  κοσμήματα  ίσθήτος,  πο• 

ρυ^αΐ,   ταινίαι  χ.  τ.  λ.  Tul.  γαρνιμέντα. 
Trimly,  ίπ.     λαταλλήλως,     κομψώ;,  χα- 

ριέντω;,  »ε/.αλλϋ)πισμένως. 
Trimmer,  δ.  καλλωπιστής,  κόλαξ. 
Trimming,  ο    στολισμός,  καλλωπισμός. 
Trimness.  δ,  καθαρ.ότηί,  κομψότης. 
Tririiorphic,    ί    τρ'μορ^ο;. 
Trima  rti,    δ.  δ Τριμοιίρτης,   ή 


h 


η  τριβς  των 


Trine,  δ  ή  όψις  των  πλανητών  άπε/όντων 
120.  μοίρας  sn'  αλλήλων. 

Trinal,   (τράϊ — )  ί.  τριπλοϋ;,  τριπλάσιος. 

Trinitarian,  i.  6  πιοτεύων  ε'.ς  τήν  Άγιαν 
Τρ'όδα. 

Tringle,  ο  ,'άρ-χιτεκτ.)  τετράγωνοι  ^α- 
βΐώσΓ.ς. 

Trimly,  δ.  ή  Άγ•α;  Τρά:. 

Trinity  house,  ό.  σωματϊϊον  έν  Λονδίνω 
?^'jV  τήν  ΕπιοτασΙαν  των  φάρων  και  ^α- 
νιΤΊν    κα\   προφέων 

Trinity- Suiidy,  δ.  ή  εορτή  της  Άγ'βς 
Τρ'άίοί 

Trinket,  δ  κόσμημα,  άθυρμα,  ▼ul.  στο- 
λίδι εύτ^ές  τι  (ναυτ.,  διάίετον.  ταΐ. 
τριγκέτο. 

Tnnketry,  δ.  κοσμήματα  της  έοΟήτος  α- 
θύρματα. 

Trinomial,  i    (άλγ^δ?  )  τριώνυμος. 

Trip,  δ  ύποσχέλισμβ,  vol  ποδαρ^ά-  πρό- 
σκομμα, έμπόδ.ον  λάθος  απόπλους,  πε• 
ριή•^ησις.  νηΐ     τβξίίδ  ον    βοα/ϋ  βήμ»  ^ 

Trip,' ^  έν.  ϋποσκιλ-ζοιν  ρίπτω  — ,  οΰδ. 
Tpiyi.»  η  πατώ  ίλβορά"  χλονοΰμβι,  προ- 
οχρ»  ύ<.>•— up,  άγκυρίζο),  •ΰπ'.οκίλΙζω•  — 
up  the  anchor.  ^  πτο»  τήν  αγκυρβν. 

Tripartite,  ί.  'ρμίρής'  ανήκων  εΙς  τρεΤς 
μιρίδις,  τριαώματος. 

Tripe  δ  έγκατα,  ίντερα'  βτόρα•/ος,  κοιλία. 

Tripedal,  έ.  τρίπου;. 

Triporsooal,  έ.   τριπρόσωπος. 

Tripelal•  υβ,έ  (β'>τ.;τρ;φυλλος.τριπέταλος. 

Triphthong.  ΓτρίπΟογγ)  δ.  τρίφθογγος. 

Triple,  έ    τριπλούς,  τριπλάσιος. 

Triple,  f    έ.  τριπλασιάζω. 

Triplet,  δ    τρίστιχον    (μουί  )  τρίφββγγον. 
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Triplicition.  Triplicity,  ό.     τριπλαβίβ- 

σ•;" — ό.   τρ'ίίλότη;. 
Tripod,  (τράϊ  )  ό    τρ'ηους,   tuI.    τριπόδι. 
Trip  Η,   ο    (Too;  τρ,πτοΰ  λίθου    πρό;  ς\• 

βΐϋΐ•ν  μ;τάλλα<ν. 
Tripper    S.  ύπ.αχΕλιστής•  6  βαδ  ζων  ίλ*- 

Tripping    i    πρόθυμος.  ί-.,τ,ρΛς.     ε>α;ρ6ς 
Tripp\nply.  (κ.  ίύστρόι^ω;.  ζωτ,ρώς.  " 
Tr.pioie,  ό.  To-rttiirov. 
Trireme,   ό.  τριήρη;. 
TrisectioD,  ό.  τρ•.νομίϊ,  διβίρίίΐς  εΊς  rp-a. 
Tristful     Γ    λυπηροί•   μελβγ/ολιχός. 
Trisy'Uable.  υ    το  τρισύλλαβον. 
Trite,  ί.   τ£τριμ•;ένος,  συνήθη;,  χοινό;. 
Triteness,  ο.    τό  τΕτρ-μμένον,   το  χοινόν. 
Triton,  ό.   (μυθ.)   Τρίτων. 
Tritheistn.   ό.  τριθςίσμός. 
TritOne,  ό.  (μουσ.)    τρίτονον,    χακόφωνον 

δ'άιττ,μ». 
Triturable,  ε    εδήρυπτο;,  ευθραυσ:ο:. 
Trituriiion,  ο    τρίψ•μον,  χοπάνισμα. 
Tr|amph.   (τράγ^βμφ)    ο.  θρ•αμβος,     ν'χη. 
Triumph,  (ώς  ά'</ω)  ρ.  ί.  θριαμβεύω,  νιχώ• 

έηαίρομίΐ,  γβυριώ. 
Triu'rnphal,   (ώς  άνο))    έ.    θριομζευτιχό;• 

νιχητήριος• — arch.  Οριαμδευτιχόν   τόςον. 
Triu  iiiphant,  ί.  τροπαιούχος•  νιχητής. 
Triu'mphantly,   in.  Οριαμβευτιχώ;. 
Triu-npher,  ο.  θριαμβευτής,   νιχητής. 
Triu'mvir,  ό   πληΟ.  Triumviri  τριάρχης, 

μέλο;  τριβνδρ'ας. 
Triu'mvirate,  ο.  τριαρχία,    Ιδίω;  μαγει• 

ριχώς. 

Trivet,  ό.   τρπους•  τρίηοδον. 
Triune,  ό.  εΤ;  έν  τρισίν  ύποστάσεσιν. 
inv^rbial,    i.   άνήχων  εις    διχάσιμον    ή• 

μίρχν. 
Trivial,  έ.  εΰτίλή;•  χοινό;,  -/υοαΤος. 
Triviality,  5.  μτ,δαμινότης,  χουφότης,  λη- 

ρος. 
Trivially,  ίκ.  εΰ:ελ'Γι;,   μηδαμινως. 
TrivialuesB,  ο    ευτέλεια,  μηοαμινότη;. 
Triviurn,  ο     αΙ  τρεις  πρώται  ίη  γε•.οι  έκΐ' 

οτήμαι  τοΰ  μεσαιωνος,    λογική,  γραμμα- 
τική χα'ι  Ρητορική. 
Troat.  ρ•  ού.  φί,νάζω  ώ;  Γλαφο;. 
Troat.  ό    χραυγή  έλατου 
Trocar,  ί   -/ερουρ.    ^ργαλίΤ'.ιν    τ.ρΊς  ίπι- 

κρουοιν  των  ύδρωπικών. 
Trochiic(alj.   (τροχα'ηκαλ;  i.  τροχαί«6ί 
Troche,   (troeh)  δ    ιΤίος  πλαχουντίου. 
Trnchilue,  (τροχ'-ΐυββ)    ό.  (ορνιθ  )  τρο- 

■/ίλος. 
Trcbinfry.  (trokinge)  ό.  χλαδίοχοι  των 

xcGXTOiV  Αάφου. 
Trochee.   (ο>ς    α'νοί)     ό.     τροχό;  (Έλλην. 

μίτριχ   )  τρο/αΤος  (ηοϋς). 
Trochoid,  (ώ;  ίνω),  ο.   τό  τροχοειϊές. 


Trod,  sapat.  Trodden,  it  μ.  toC  Tread. 

Trode.  o.  ίχνος,  πάτημα,  βημβ. 

Troil.  ο    lu'uyia,  ουμπόσιον 

Troglodyte,  ο  τρωγλοδύτη;,  άγριο;  αν- 
θρ-ωΛος. 

Trogoo.  5.  (dpv'O  )  τρώγοιν,  μικρόν  ti 
ητηνον  τον  τρ  rtxfov  χ>,ρων 

Trrtjin.  ό.  χα\  Τρώ;•  έ    Τροίϊχός. 

Troll,  (:  i.  και  οΰ.  στρέφω  ομαι  — away• 
σηιύδίιι    άλιεύιο  δι'  άγκιστρου 

Tronb  ine,  ό    ιΤοος  μεγάλης    σάλπιγγος. 

Trollop,  ο.  άτημελήτως  ένδεδυμένη,  γυνή 
ακατάστατος     ρυπαρά,  βρωμερά. 

Tronape,  δ.  (άρχ.)  ζυγιστιχύς  τοΰ  μαλ 
λίου   φόρος. 

Trone.  δ.  οτατήρ,  χαντάρι"  (χ,ημ.)  άνθρα 
κοΰχος  σόδα. 

Troop,  δ.  ομάς,  συμμορία,  πληΟύς,  πλή 
θος.  σώμα-  τάγμα,  μοΐρα,  ιλη,  λύχος 
πληθ  — S.  στρατεύματα. 

Troop,  ρ  ού.  συνέρ/ομα•.,  συσσωματοϋμαι 
συναθροίζομαι,  άγελάζομαι-  πορεύομαι 
εκστρατεύω. 

Trooper,  δ.  Ιιτπεύς•    ιππότης•  μοναρχικός 

Trope,  δ.  τροπή,  α/ήμα  ρητοριχόν. 

Trophied,  i.  τροπαιούχος,  τροπαιοφόρος. 

Trophy,  δ.   τρόπαιον. 

Trop  C,  ρ.  (κοσμογρ  )    τροπικός  (χύχλος). 

Tropical,  έ.  (γεωγρ.)  τροπικός•  (^ητορ.) 
μεταφορικός. 

Trop 'logical,  i-  τροπολο)(•ιχός. 

Tropology,  δ    τροπολογία. 

Trot,  δ  ((γΛ  ίππων)  τριποδισμός,  βάδισμα 
τοΰ  ίππου•  παλ^^όγεαια. 

Trot,  δ    οΰ.  τριποδίζω. 

Troth,  δ.  π'ιοτις,  ίμπιστοούνη•  αλήθεια. 

Trothless.  (■    άπιστος,  ψευδής. 

Trolhplight,  δ  μνήστευσις,  άρραβών  ί. 
μεμνηστευμένος,  άρραβωνισμένος. 

Trotter,   δ    τριποδιστής•  ποΰ;  πρ',βάτοο. 

Trottoir,  (τp6τ-waΓ)  ο.  (Γαλλ.)  πεζό• 
δρόμιον. 

Troubadour,  (τpoύbadoυp)  ο.  ^αψωδός  με- 
σαιωνικό; των  νοτίων  μερών  της  Γαλ• 
λίας.  vul    τραγουδιστής. 

Trouble,  (trabbl)  δ.  ταραχή,  αύγχυσις, 
άνησυ•/ία  π6νί/ς,  κόπος•  λύπη.  δυστυχία, 
ίν'>/λτ,σις.  ζτ,μία,  βϊρος•  will  you  ta- 
ke the — ?  θέλετε  vi  λάβετε  tcv  χόπον  ; 
—  feast,  ο^ληρός  η  τορα•/ή:  πρόξενος  ίν 
συναναστροφή —stale,  ταραξίας,  δημε- 
γίρτης  1  em  a— to.  ίνοχλώ,  πΐΐίάζω. 
Ι  am  in — ,άvησ•Jyώ.  οδημονω,άυηχανώ. 

Tou'ble,  (ώς  ανω)  f.  i  ταράττ•».  ίνο- 
χλιΓ)•  ουγχίζοι,  λυπώ  βαρύνω,  θλίβω•  Ι 
— the  water,  θ•,λόνω  τό  νερύν. 

Trou'bler,  (ώς  ανο•)  δ  ταραξίας,  ταρο- 
■/οποιός. 
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Troa'bleaome.  (tru'bblsum)  i.  φορτιχ^ς, 
ό/^ληρός,  δυσχρΕοΤ'^ς,  Caiu;    δύοχολος 

Τπί  u'blesomely.  (ώς  ίνυι)  ί^.  ό/ληρώ;, 
ένο/ληΐιχώ;,  δοΐϊοέατω;. 

Troubles  >ιιιβθθ33.  (ώ;  οίνω),  δ.  οχλη- 
ρότης•  χοπος. 

Tr<(u'blous,  (ώ;  άνω)  έ  τα?α7ώ5η;  ανή- 
συχο;, -ΐΕτιραγμίνος    Οολ(ρό;. 

Trough  (trufiF;,  ό•  χαράδρζ  αχάφη  οοι• 
λην  ποτιοτ.α•  kaeadiag — ,  σχάφη  S- 
που  ζυμόνουν. 

Trounce,  ρ.  i  χιηδ.ώχω  τιμωρώ•  δέρ- 
νω,   vol    ξΑ  ζω 

Troupe,  (τρούουκ;  δ.  δαιλος,  θίασος,  Tul 
χομκβνία,  μπίντχ. 

Trousers,  δ.  ο  άναξκρίί£ς,  π*ρισχελ•.δε;, 
TUl.  πανταλόνι. 

Troos  de  1  ηφ,  (Toou-de  λοϋ)  δ.  όπα'ι, 
βόθροι,  παγ  δις  στρατιωτικά!. 

Trout,  δ.  τροιχτη;  (Ί/,Οΰ;)  παιδ'ιον  εΰά- 
γωγον,  Οπτ^ρέτης  εϋπϋθής. 

Trousseau,  (τρουσό)  δ.  βίονή.  τα  δώρα, 
της  ν.μφη;,   TUl.   προιχ•.ά. 

TrouTere,  δ.  όοψωου'!  μεσσαιωνιχο;  των 
βορείων  μερών  της  Γαλλ  α;. 

Trow,  ρ    ε',  νομίζω,  στοχαζομα•.,   πιςεύω. 

Trow'el,  δ.  παράξυστρον,  701.  μιστρ;  (έρ- 
γιλεΤον  των  χτιστών). 

Trowl.  ^.   0J    πλανώμαι,   περιτρίχω. 

Trowse.s,  δ.,  πλτ,θ.  άναζυρίδες,  περισχε- 
λ(δες•  Tul.   πανταλόνι. 

Troy,  η  Troy  weight,  ( — wait)  ο  βά- 
ρος,  τοϋ  δποίου  ή  λ•τρα  ζυγίζει   12  οΰγ- 

γίας. 

Tru'ancy.  δ.   αργία,     vul.    σουρτούχευμα 

δραπέτευσις  παιδιού  1%  τοΰ  σχολείου 
Truant,     i    άμιλης,  οχνηρδς,     άχαμάτης• 

απουσιάζων  η  δραπέτης    μαβητής. 
Truant.  ^     οΰ.  αμελώ,  δίνω,  απουσιάζω 

ή  δραπιτεώω  από  το  σχ^ολεΤον. 
Tru'anlship,  Ίίέ  Truaney. 
Tru'blail.   δ    γ-να  χάριον  χοντόπα/ον. 
Truce,  δ    ίχεχειρία.    άναίω^τίι  δπλων. 
Tru'chrnan,  ο    δ  »ρμηνίύς. 
Trucidjition.    δ    σς.αγή    φι'ίνος. 
Truck,   δ    ά^λίγή    ινταλλιγή•    χαμηλόν 
ά^άζΐ'/v  φ'^ρτηγον,  φορ τηγόν  σ-.δηροδρόμου, 
οτι^ϊνη  τρ'<•/•.ϋ 
Truck      ^     /    χα^  '-ΰ     άνταλά^οω    ίμπο- 

ρευμιτα  η  άντιλάσ-.'•)  ίν  γίνει 
Tro'ckage,    δ    βντϊ/λαγή  ^>πορευμάτων, 

μετϊ•5'<ρα  δι'  άμϊξ  ου    άγώγΐυν. 
Τ  u'cker.  δ    άνταλλαχτης. 
Tru'rkle,  δ    τοο/άλιο»,  tuI      xapouXi. 
Truckle,  ^   <ύ     υποτάσσομαι,   χλ•νϋ). 
Trucklebed.  δ    χλινη    μι*ρ4     T0'.y'.9''P0». 
Tru'coleiice,  δ    ίγοιόττς,  3»ρ^*Ρ''Τ1' 
Tru'culeot,  /.  άγριος,  βίρ^αρος,  αχαιός 


Trudge,  f.  oj.  μο)Γθώ,  χοπιάζω,  «ιριχα• 
τώ  μί  χόπον. 

Tpu  during,  δ    χόπος,   μόχ^θος. 

True.  i.  άληήής.  βέβα.ος,  φ^σιχός,  γνή- 
σιο; άχριόης,  είλιχοινής,  πιστό;  — born, 
ιύγενή;,  γνήσιο,,  -vul  σόγι• — bred  ευ- 
γενής — hearted,  είλιχρινης-  — panny, 
τ'μ•ος  όι:ηοέτη; 

Tru'eoess,  δ,  εΊλίχρίνιια,  γνησιύτης,  πι- 
στοτη;. 

Tru'ffle,  δ.  (φυτ.)  ϋδνον,  vul.  Gtavov. 

Tru'isin,  δ    άλή'ίεια,  πραγ[.  ατικότης. 

Trull,  δ    πόρνη,  γυνή  αισ/οά. 

Tru'iy,  (τροΰλυ)  έπ.  αληθώς,  δντως•  γνή- 
σιο);, ακριβώς,  ε'ιλχρ.νώς. 

Trump  ό.σάλπιγξ,  βούχινον  (/αρτοπαίγ.) 
θρίαμβο;,   νίχη     Vul      άτοΰ. 

Trump.  ^    i    παίρνω,  νιχών,    (ίπ\  γαρτο• 

πα  γνίων)•  —  up,  μη)τανώμϊΐ,   ίφευρίσχω* 

— ού.   σαλπίζω 
Tru'mpery.    δ.    γρύπη,   παλαιαΐ  πράγμα - 

τεΤζι-  ψΕΰδος,  ματαιολογία. 
Tru'mpet,   δ.    σάλπιγζ,    tuI.   τρουμπέτα• 

Ι   sound  the — ,   σαλπίζω. 
Tru'iiipet,   i.  i.  σαλπίζο),  δημοσιεύω. 
Trumpeter,  δ    σαλπιγκτή;,  σαλπιστής. 
Tru'mpet  tongued,  i.  λυγίφθογγος,  -vul. 

ϊωναλας. 

Truncal,  i.  τοϋ  χορμοΰ,  τοϋ  σώματος. 
Tru'ncale.  ^    έ.  κόπτω,  χολοβώ,  κλαδεύω, 

"vul     σακατεύω     μισερόνω. 
Truncatid,  i.  άποχεκομμίνος.  κολοβός. 
Truncation,  δ.  κολόβωσις,  tul.  χουτσοϋ~ 

pty.uf»  [68ος. 

Tru'ucheon,  (— tchun]  δ.  ^όπαλον  jia- 
Tru'ncheno.  (ώς  άνο»)  ^  ί.  ^αβδίζω, δέρνω. 
Truiicheoneer,  (ώς  άνω)  δ.  ροπαλοφόρος, 

ία&δοΰ/'/ς. 

Tru'udlβ,δ.τpo/άλιov,  •νο1  καροΰλι•  σίαΐ- 
ρα•  χαμη'>ή  κλίνη  —bed.  κλίνη  μέ  τρο- 
/ούς  — head,  ό  τόν  μύλον  στρέφων  τρο- 
■/ος  —  tail,  ouci  σκάλου  συνεατραμένη 
χα'•  ό  τοιαύ'.τ,ν  o'ipiv  f/i>iv  σκύλος•  — 
hose,  κυνταί  βράκαι. 

Trundle,  i.  i    κυλίω. 

Trunk  δ  κ  βώτ  ον,  ταΐ.  χαοαέλλα,  oav• 
3-ΰκ.  άχέβαλος  χ•.ρμός  άνθ;ώπ'.υ  τ,  ζΊ•θυ• 
κορμό;, στελε/'.ς  ίΐνδρ-.υ  an  elephxUt'e 
— .  ή  πρ•<6*σχ'ς  τοϋ  ίλέφαντος• —  b.ee  • 
ches    κοντοβράχι. 

Τ  u'ok.  f    i    άποτίμνίιΐ,  άποχΛητω. 

TruHnton.  δ  :ά  <κατίΐ(ιιΟ»ν  που  τηλεβό- 
λου ίξέχ'.ντα  ώ;  χεκομμένοι  βρα/ίονις 
εο'.ς  ίπακο'^μβησιν.   προβ-^λή. 

Truss  δ.  φχκίλλ';(  δέμα,  δεμάτι*  (χει• 
ρ'ιυργ  )  χυ>λ  επίδιομο;'  θ^οανος  άνΟέιον 
έπ'   χορυ^ης  ς,υτιΓν  τνι.ιν. 

Τ   USB    ^.   '    φαχιλλώ,   δΐματι4ζϋι-   Αρχά• 
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ζω  χαλ  φεύγω" — up,    δένο)  σφιγκτά,   συ- 
σφίγγω. 

Trust,  5    π'ιοτι;,  ίυπιοτοαύνη,  π£ποΊθησι;• 
παρα*ιταΒήχη.    υποθήκη      Ι   connot  pot 
—  ill  him,    δέν    δΰναιιαι    νά  έμπιστΕυθ-ο 
ι;{  ούΐόν.   Ι  lake  oq — ,    πα'φνω  μί  πί 
oxojOiv,  τπΐ.  βίρεσέ. 

Trust,  ρ.  ί.  χ»•-  ού.  πίποιθχ,  niatsuo),  ia- 
ΧΌτεύομαι,  θαροόϊ,  iXniJo)'  Ι — ία  Cod, 
ίλπΊζω  εις   τόν  Θίό». 

Trustee,  ό  ίμτιζκιαχζ^μΐνο;,  Οεματοφύλαξ, 
δ'.ευθ^ντή;,  κτ,ξειιών,   έκΊτροκος. 

Tru'ster,  ο    ίμπισχευόμενός  τι. 

Tiu'stily,  έπ    πιστώς,  ςμπίπιστ^υμένω;. 

Trn'stiness,  ί     πιστότη;•  ίίλιχρίνεια. 

Trustless,  ι.  α;:•.στο;"  ανάξιος  έμπιστο- 
σϋνη; 

Tru'sty,  i.  πΐ7τ6ί,  άίιόπ,στος,   άληΟΓ,;. 

Truth,  (τρουθ)  ο.  άληθάΐζ     ία — ,aXr,e-o;. 

Tru'thful.  (ώς  ανο))έ.   φιλαλτ,ΟΓ,ς,  άληθης 

Tru'thfully,  (ώ;  ανα>)  έιζ.  μέ  φιλαλήΟειαν, 
αληθώς . 

Tru'thfulness.  (ώ;  ανω)  δ    φιλαλήθειβ. 

Truthless,  i.  άπιστος,  ψ=ύστης,  ό  μή  φι- 
λαλήθης. 

Try,  (>.  έν  πειρώμαι,  3οκιμάζο>•  διχάζω, 
χρΊνω- — οϋδ.  προσπαθώ•  Ι  —  metals,  χα- 
θαρίζω,  λαγαοιζίιΐ  μέταλλα  Ι  will — 
my  best,  θα  πρίξω  τό  χατα  δϋναμιν. 

Tpy'gon,  ο  {\•/β  ]  τρυγών,  είδος  σελάχου 
η  σχορπ^οϋ  θαλαισ'ιοο. 

Trying,  ί    όίυνηοός,   λυπηρός. 

Tub.  ci.  πθος.  χάδις.  vul    μαστέλλον. 

Tube,  ο.  οΊφοιν,  σύριγξ"  Ο'ολήν,  vul.  μα  • 
σοΰρι. 

Tubercle,   (tu — )  ο.  φομάτ-.ϋν,  ογχ^μα. 

Toberculose,  (ώ;  ά'νω)  ί    φυματώ^ης. 

Ta'beroge,  (ώς  ανω)  ο.  κρίνος  ό  διανΟής, 
vuI■τEμπέpι.  τουμπερ6σα 

Tuberosity,  (ώς  ανω)  δ  οίδημα,  φϋμα, 
πρησμ  α . 

Tu'berous,    (ώ;  ανω)  ί.  οιδηματώδης. 

Tu'bular,  (ώς  ανω)  i.  αοιληνοιιδής,  σ■φoJ• 
νοιιδής. 

Tuck,  δ.  <γχε•.ρΊ3ιον•  ί.πλωμβ,  άναδίπλω• 
μα•  —  Stick,  βακτηρία  μέ  ε'γ/^ερίδιον, 
Tul.  στιλίττον. 

Tucit,  Γηρ)  ί.  it  διαζώτνυμι.  άναζώννυμι, 
ανασύρω,  TUl.  μαζώνοί,  άνασηχόνοι,  ά• 
»αχομ6όνο)  (ti  φορέματα  1•ί  vi  μή  σύ- 
ρωντα; ) 

Tu'cker  δ.  πιρ'.τρα/ήλιον,  vul.  τοϊ/ηλιά 

Ta'cksel,  δ.  πληθ  μυλόδοντες,  vul.  τρα- 
πιίΤται 

Tu'el,   δ    δάχτυλος,  πάτος. 

Tu'esday,  (tu-e^dη  η  — day)δ.  ή  Τρίτη. 

Toft,  δ.  ςυλλάς,  vul.  φούντωμί,  φοϋντα. 
(■χιίιμη  μαλλου,  yipTOu,  χτλ  )  the  — of 
fowls,  χυρβασ'ια,  ή  κορώνα  των  πτηνών. 


Tu'fted,  ί.  δασύς,    vul.  φουντωτός. 

Tug,  δ.  προσπάΟε  α,  £λξις,  vul.  τράβημα' 
— boat,  ^υμουλχ'ϊν  πλοΐον. 

Tu{i,  ρ.  ούδ.  σύρο»,  vul.  τραβώ  SjvaT»•  — 
a  ship,    όυμουλχώ  πλοΤυν. 

Tu'gger,  ο    ό  ούρων  δυνατά•  ό  άποσπών. 

Tuition,  δ.  φροντίς,  χηδ6μ•>νίχ    διδασ/αλία. 

Tulip,  δ.  λερον,  τουρχ    λαλές. 

Tu'iiible.  δ.  πτώσ  ς,  vul.  πέσιμον,  σχουν 
τοΰφλημα. 

Tu'rable,  ρ.  οΰδ.  πίπτω,  χρημνίζομαι,  ο- 
λισθαίνω, γλιστρώ,  vul.  σκουντουφλώ• 
— δ    ίν.  κυλ'ω,    ανατρέπω,  χχτεδχοίζω. 

Tu'mblei',  δ  πηδητής,  χορευτής,  αγύρτης• 
μέγϊ  π<τήοιυν,  vul     χοΰπα. 

Tumbling,  δ    κύλισμα,    π'σιμον. 

Tutnbel,  δ    xicp'jv,  άμαξα  φορτηγός. 

Tumefiction     (tu — )  δ.  οϊοημα,  πρησμα. 

Tu'mefy.  (ώ;  ανω)  ^    έν   οΊδα  νω,  πρήσχω. 

Tu'mid,  Tu'morous,  (ώ;  άνω)  ί.  οΊδημα. 
τόίδης-    πρησμένος,  όfκώδης. 

Tu'mour,  δ    οίδημα,   πρηιμα,  δγχος. 

Tu'mulate,  (ώ;  ανω)  ^.  οΰδ.  οιδα'ινομαι, 
πρήσκομαι. 

Tu'mulose,  {ώ;  £ν«ή  i.  λοφώδης,  πλήρη; 
λό'ίων . 

Tu'mult.  (ώς  άνω),  δ.  ταρα•^ή,  θόρυβο;, 
στάσς. 

Tumu'ltuary,^.  Coρυβώξηc,  τεταραγμένος. 

Tumu'ltuarily.    ίΐΐ    θορυβωδώς,  άτάχτω;. 

Turau'ltuariness,  δ.  τό  στασιώδες,  τό  θο- 
ρυδώοες.    θόρυβος. 

Tu.nu'ltuate.  ρ  ουδ.  ταράττω,  συγχίζω, 
χήμνω  0όρ•..6ον. 

Tumultuatioii,  δ.  θόροβος.  αταξία,  οτάσις. 

Tumu'ltU 'US,  i.  ταραχώδης,  στασιώδης. 

Tumu'tUOUSly,  ίπ.  θορυβυδώς,  άτάχτϋΐς, 
ouyy.ey υμένΐιις-    στασωδώς. 

Tumultuousness,  δ.  θόρυβος,  αταξία. 

Tun,  δ  π  0ος  vul.  βαγένι,  βουτσί•  τόνος, 
τονελάτα. 

Tun,  ρ    έν    βάλλω  ε\ς  πίθον.  ε'ις  βουτοί. 

Tu'nable,  (tu  — )  έ.  έναομόνιο;,  μελωδικός. 

Tunableness,  (ώς  άνω)  δ.  αρμονία,  μελο)- 
δία.  Γδιχώς. 

Tnnably.  (ώ;  ά'νω)  έπ.  έναρμον'ως,  μελιο- 

Tun- bellied,  i.  γαστρών,  vul    κοιλαραί. 

Tune,  δ.  μέλος,  μολπή,  μελώϊημα,  vul. 
ή/ος,  σκοπός•  in — ,  εύρύθμως,  μέ  άρμο• 
νίαν  out  of — ,  άσύμςωνα,  παρά^ορδα" 
Ι  am  out  of — ,  άπη•/ώ•  εΤμαι  αδιάθετος 
η  θυμω;ίένος. 

Tune    ^     συμφωνώ,  τονίζω  μέλος. 

Tu'neful,  έ.   έναρμόνιος,  μελωδιχός. 

Tu'nefully,  έπ.  εΰρΰθμως,  έναρμον'ιω;. 

Tu'neless,  έ.   π3ρά-/ορδος,  άσύμφωνο;. 

Tu'ner,  δ.  τόνιστή;,  χορδιστής,  vul.  κουρ- 
διστής. 

Tu'nic,   δ    χιτών. 
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iODicle,  0.  μεμβράνα,   ύμήν   -/ιτών. 

Tu'ning,     ο.     τόνιαις,      ουμφώνημα,    vul 
χόρδισμα. 

Ια  noage,  ό.  δικαίωμα  φορτώματος'    /ω• 
ρητιχόττ,ς  πλοΐοο. 

i  o'nnel,  ο   σ'ιιλήν,  χωνίον  καπνοδό/η     ΰ• 
κογ»ιο;  ζίοδος-    ΰπο6ρύ)^ιθί  γίφυρα. 

Τυ'ηηβΐ,  i.  ίν.  σαγηνεύω,  τρ^πώ. 

Tu'noy,  5.  θϋνος,  (ιχθύ;)  vul.    τουνίνα. 

Tup,  ΐ.  ίν.  xal  οΰό.  β«νώ,  επιβαίνω,  βχ- 
τεύω. 

Tu'rban.  ό.  χΊδβρ•.;,  vul    σαρΊχι,  χαβοΰκι. 

Tu'rbaned.i.  x'lSapiv  φέροιν,  σαοιχοβόοος. 

Ta'rbid.  ί.  τεταραγμένος,   θολό;. 

Tu'rbidness,   ο.  ίΐόρβορος,  λάσπη•  αταξία. 

Tu'pbinated,  ί.   έλ•.κοειδής,  κωνοε•.οής. 

Turbinition,  ο.  δίνη,  τιερ-στροφή,  στρόμ- 
βωσις. 

Τα  rbinite,   ό.  στρομβίτης,  (εΤδο;  οστράχ  ) 

Tu'pbilh  άν;ι  Turpeth,  ο.  (φυτ  )  τρι- 
ι•όλιον.  [συάχι. 

Tu'rbot.    ό.    fV/0.)    βόμβος,    σύαξ,    vul. 

Ta'rbulence,  Tu'rbulency,  ό.  ταρα-/ή. 
Οόρυζος,   σύγ/υσίί,  άνωμαλ  α. 

Τα  rbalent,  ί.  θορυβώδη;,  ταρα/οηοιός, 
στασιαστ'.χός,   ταραξία;•    ε'ηαναστατιχό;. 

Tu'rbulently,  ir..  Ονρυβωδώ;,  μετά  συγ- 
χύσεως, ττασιαστιχώς,   έπαναστατιχώς. 

Tu'pcism,  ο.  Τουρχισμό;,  Μωαμεθανι- 
σμό;. 

Tu'rcois,  ό.  εΐδί;  χυανοϋ  πολυτ'μου  λίθου 
vul.   ζουμπροΰτι. 

Turd,  ο     εχχρισι;,   xivo)oi;,   χόπρος. 

Tu'pdy,  ί.   δυσάρεστος,  ο/ληρό;.  χαχό;. 

Turf,  ό.  -/λόη,  vul.  χορχαράκι-  Ιπποδρό- 
μιον. 

Tu'pfy,  i.   -/λοώδη;,  πλήρη;  /λόη;. 

Tu'pgent,  ιδέ  Tu'pgid. 

TuPgiscency.  ό    πρηϊμα,  φούσκωμα. 

Τα' pg id, ί.ίξιοί ηχώ;, φ-^υ^κωμένο;•  ογκώδης 

Tupgidity.  ό.  οίοημα,  ίξογκο^σις,  vul. 
Φού3Χ'#'μα. 

Turk,    6     Τοϋιχος, 

Tu'pkey.  ο.  Ίνίιχό;  αλέκτωρ,  vul.  γάλ- 
λος, δ•άνο;•   ΤουρχΊα. 

Tu'rkish,  i.  Τουρκικό;. 

Tu'rkois,  6    λιΟος  τις  γαλάζιο;  ηολύτ  μο;. 

Turlu'pinade,  ό.  α/αρι;  κιϊ  ψν/ρύς  ά- 
στείιμός. 

Tu'rmoil,  ό.  θόρυβο?,  ταρα"/ή.  ένό/λησις• 
βιρεία  ίργασ'ια•  στάσις"   κινηΐις  μεγάλη. 

To'pmoil,  i.  ίν.  Οορκβω,  ταρα'ττϋ),  άνη• 
θυ-/ώ,   χινώ,  ίν<•/λίο. 

Turn.  ό.  στροφή,  περιστροφή,  ουστροφή- 
ίλιγμός,  vul.  γ^ρος,  γύρισμα  πιρίπατος 
μικρός•  τροπή,  μεταβολή,  μορφή,  όψ•.ς. 
φάσις,  Ι'χίρασ'ς,  τρόπο;  σ/ήμα  τύ/η, 
πιρΊπτωαις,  περίοτασις'  διαΟισις,  δια• 
γωγή•   'ϋπηριοΊα'   σκοπός,   σχίδιον  τάξις, 


σειρά,  vul.  αράδα•  by — S,  άμοιβαδόν, 
κατά  σειράν,  vul.  μέ  την  άράδαν  in 
his — .χα";  αϊτός,  ε";  την  σειράν  του,  μέ 
την  άράδαν  του•  at  every — ,  άνά  πάν 
βήμα,  άνά  πασαν  στιγμήν,  πασαν  φοράν 
iu  the  —  of  hand,  ε'ν  άκαρεΤ,  ε'.ς  τήν 
στιγμήν,  tuI.  μονομιάς•  good — ,  βιλο- 
φροσύ/η,  καλός  τρόπος,  υπηρεσία,  /άρις• 
sea — ,  αϋρα  θαλάσσια  Ι  take  a — ,χά- 
μνω  σύντομον  περίπατον  Ι  take  my — , 
κάμνω  τι  εις  τήν  σε•ράν  μου-  yoa  have 
done  me  a  good — ,  μοί  έκάματε  χάριν, 
ύπηρεσ•!αν  a — back,  ^ιψα^π-.ς,  άνανδρος• 
a — coat,  λιποτάκτη;,  εξωμότη;,  άστα- 
το;• a — key ,δεσμοφύλαξ" — out,  ακολου- 
θία, συνοδια,  άμαξαι,  κτλ.  μεγαλόπρε- 
ποι;• (σιδηροδρ.)  στροφή  τής  ό?οΰ• — pike, 
φραγμό;  τοΰ  τελώνου  έκ\  τής  όδοϋ  τρο- 
χοειδής, τροχός  των  διοδίων— pike  road, 
λεωφόρος,  μεγάλη  όδό;• — plate, — Pail, 
(  σιδηροδρ.  )  ή  ίτΧ  τη;  όδοΰ  στρεφόμενη 
σεδηρα  πλάξ- — sol,  (ανθ.)  ήλιοτρόπιον 
— spit,  ό  τ?οι•/ός  τη;  σούβλας  τοΰ  ψητοϋ. 
Turn,  δ.  έν.  και  ούδ.  στρ'φοί, — 3μα•.,  πε- 
ριστρέφω,— ομαι,  vul.  γυρίζω'  τρέπο)' 
τορνεύω•  μεταβάλλω"  σχηματ'ζω•  γίνο- 
μαι• 1 — to  and  fpo,  στρέφομαι  ίμπρό; 
και  ο'πίσω•  έδώ  χ'  ε'χεΤ  Ι  —  to  one,  στρέ- 
φομαι πρό;  τίνα•  he  will — youP  head, 
Οά  σα;  γυρίση  τα  μυαλά•  he  has  tUP- 
ned  his  peligion,  έξώμοσεν,  ήλαξε  τήν 
θρησκ;•.αν  του'  you  will  —  his  brain, 
Οά  τον  τρελλάνητε•  it — s  my  Stomach, 
μοΰ  γυρίζει  τό  στομά/ι  ανω  κάτω  Ι  — 
oat  of  d"ioPS,  έκβάλλοι  έξω,  ίχδιώκω• 
Ι — the  tables,  άνταποδ  δο)  τα  ϊσα•  1 
will  —  it  to  advantage,  Οά  το  τρέψω 
πρό;  ο-ρελο;,  Οά  τό  κάμω  ώφέλιμον  he 
has  turned  sick,  ή-ίθένησε-  he  tupns 
up  his  nose,  κάμνει  τον  δύσκολον.  τόν 
άχιταδεχτον.  vul  τόν  σι^ασιάρην  I — up 
my  mask,  ίχβάλλω,  άφαφώ  τό  προοω- 
ίΤόν  μo'J  1  —  up  my  hat.  άνασηκόνω  τόν 
πΐλόν  μου•  1 — SOUP,  ξυνίζω  she  ha8 
tarned  ηαα,  εγενε  καλογραΤα  Ι — a- 
bout  περ'.ατρέϊομαι,  βλέπο)  όλόγ•^ρα•  ί 
— ^sido,  άποτρέποι,  στρίφαι  τό  πρόσω- 
πον Ι — away,  άποπέμποι,  απολύε,  ίκ- 
π^μτι.ι.  ε'κ?  <οχο)  τινά,  vul  τοΰ  διδι•>  τά 
παπούτσια  άποστρέφοι*  Ι — back,  απο- 
δίδω, ίπ'στ&έφο»•  παλινδρομώ,  γυρίζω 
όπ'αω  Ι  —  froii,  άποοτρέβο),  αποτρέπω• 
Ι — in.  άνχδπλόνω-  ίσωχλείω  (ναυτ. J 
πλαγιάζϋ.  Ι — into,  μετατρέπω,  μετα- 
βάλλω εΐ;..  Ι — «ΑΓ.  αποβάλλω,  άποπέμ- 
πι»  ίγ«ατιλείπ'•ι•  αποτρέπω"  Ι — out, 
έκβάλλω  i^'u.  έξιλαύνω  γίνομαι•  1  — 
ονβΡ,  στρέφω"  άπ'<δ  δω, αναφέρω  (ις  τίνα, 
παραπέμπω'     στρέφω  τά  φύλλα*     Ι— tO  , 
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χροατρίχω,  χαταφίύγω  ε'ι;•  I — up,  σον- 
ταράττω,  άνβχινώ,  άναχατόνω•  άναση- 
χόνω,  άνεΰρΊσχω•ομαι°  ir.• ψΛ'.νομαι,  πα- 
ρουσιάζομαι Ι — upon,  στρέφω  τίνα  χατά 
Τίνος,  παροξύνω,  παρορμώ,  διεγείρω  έναν  ■ 
τΊον  ι — upside  down,  άνασ-ρίφω,  γυ- 
ρίζω ανω  κάτω  (ναυτ  )  ανατρέπομαι, 
Tul    ivαπ•Jδoγupίζoμαι. 

Tu'rner,  δ    τορνευτή;. 

Tu'merite.  ό   (όρυχτ.)  τουρνερΊτης,  παρεμ^ 
φερής  ttj  ο^ψτ^. 

Tu'rnery.  ό   ή  τορνευτιχή    έργα  τοΰ  τόρνου. 

Tu'rning,  ό.  στροφή•  περιστροφή,  γΰρυς, 
χΰχλος     τόρνευαι; 

Tu'rningness,  ό    !»ι;εχίυγή. 

Turnip.  6    γ'(γγυλίς,  tuI.  γογγϋλι. 

Tu'riikey,   ό    δΕομοφϋλαξ. 

Tu'rnpike.  ό  τροχός  τών  δ.οδ'ιων,  τοΰ 
tpopou   των   ό5ών. 

Tu'rnsole,  ό    τδ  ανίας  ήλιοτρότιον. 

Tu'rnspit,  ό.  οδέλοστρόφος  τοΰ  ψητοϋ,  αν 
θ,>ωπο,  η  χύων. 

Turpentine,  ό.  τερέβινθος,  vul.  τερε- 
μεντινα. 

Tu  rpilude    ο     αΊσ/ρότης.   ατιμία. 

Tu'rqui)  8,  ό  π-λύτιμός  τις  χ-ον^ϋ;  λίθος- 
Xjav,;,   vul    ζοι>μπροΰ:ι. 

Tu'rrel.  δ  έλχευς  (έργαλεΤόν  τι  των  βα 
ριλοποιών. 

Tu'rret,  ο    πυργ'ιοχος. 

Turriculate,   έ-  πυργοειδής. 

Turtle,  δ.  τρυγούν  χελϋ)νη  θαλάσσια-  — 
dove,  τρύγων — soup,  ζ<»μ6ς,  vul.  σοϋ- 
πα,  έχ  θαλάσσιας  γελώνης. 

Tu'rves.  πλτ,Ο.  τοΰ  Turf. 


Tush,  έπ•.φ.  φϋ  !   φε'ύ  !   άπαγε  !  μπα 


Οη- 


Tusk,  δ.    ό  μαχρός  χαι  ίξέχων  όδοϋς 
ρΊου,  οΤον   χάηρου,  -^αυλιόδους. 

Tusked.  Tusky,  έ. '  ώπλ.σμένος  μέ  μα- 
κρού; οδόντας,   μέ  χαυλιόδοντας. 

Tussle,   δ.    ερς,  φιλονειχία,   VUl.   χαυγας. 

Tut,  Ίδέ  Tush  ! 

Tutelage,  (tu''T8-laij)  δ.  άνηλιχιότης. 
χηδεμ'-ινε'ια. 

Tutelar,  (tu  τελαρ)  Tu'tθlary.δ.  χτ,δε- 
μονιχό;.  φύλαξ- — god,  ίφέστιος,  πολιοΰ- 
/ος,  θεός. 

To'tenag,  δ.  Σινιχός  /αλχός•  (ίν  τη  *Ιν• 
oxTJ;  ψε--δϊργυρος,   vol.  ζιγχος. 

Tutor,  (tu  lor)  ο  χηδεμόιν  παιδαγιυγός 
δ  ίαταλο;'  ΰπ-^δ'-δίσχαλος. 

Tu  torage.    δ.  παιδαγϋ»γία,   χηδιμονεΐα. 

Tu'toress.  (ώς  ί^ω)  δ.  ή  παιδαγω/6ς,  ο\• 
χοδδχ-3χ4λισσβ . 

Tutorship,  (ώ;  άνοι)  δ  έπάγγιλυα  τοΰ 
παιδαγωγού    τό  έργον  χτ,δεμόνος. 

Tu'trix,  {ώς    άνω)  ο.  χηδεμονις. 

Tutti,  δ.  (Ίταλ.  iv.  μουσ.)  άπαντες  όμοΰ. 


Tu'tty,    δ.     άχάΟαρτον    πρωτοξύδιο»     τοΰ 

ψευδαργύρου,  vul.  ζ'ιγχοΐΑ. 
Tuyere,  δ.  σωλήν  της  άναφλέξεως  dv  το"ς 

•ϋπονόμοις. 

Twiddle,    δ.    λέγω    τετριμμένους  λόγους, 

λτΓ,ρώ,   μωρολογώ. 
Twain,  ί.  δύο-  ζεΰγο;. 
Twang,  δ.    παραφωνία"   ή/ος   οξύς,    ίπίρ- 

ρινος. 
Twang,    ρ.  έν.  χαΙ    ούδ.    βροντώ,  χάμνω 

χλαγγήν. 
Twank,  i.   ου.   χάμνω  χοδτον. 
'Twas,  άντι  it  WaS 
Twiiille.  δ    λήνο;.  φλυαρία•  i    φλύαρος. 
Twrtltle,  ^.    έ    άδολίσγ'Γ),  φλυαρώ. 
Twattler.   δ    λάλος,  φλύαρος,  μωρολόγος. 
Tweak,  δ    ίλξ.ς,   vul.    τράβηγμα•  δυοχο• 

λια,   iuriyavia. 
Tweedle.  p-  ί.  άπτομαι,    πιάνω    ελαφρά• 

χαχ•  πα•ζ(ΐ)  το  βιολ'ιον. 
Tweedle    δ.  λύίΐσμα 
Tweeds,  δ.   μάλλινα  υφάσματα. 
Tweezei'S,    δ.  πληθ.    τριχολάδιον,     vul. 

τσ•μπ'.δι. 
Twelfth,  i    δίοδέχατο;. 
Twelflhday,  Twelfthlide,    δ.    τά    Οεο- 

^ivt'tt 
Twelfth  cake,  ο.  ή  βασιλόπητα. 
Twelve,  δ.  δώδεχα-  —  month,  ίνιαυτός, 

?τος,  vul.  ίνας  χρόνος•  δώδεχα  — score, 

240 
Twontieth,  ι.  είχοστός, 
Twoiity.  ί-  εΊ'χοσι(ν). 
Twibil     δ.  δόρυ  μεσαιωνιχόν  πλατύαιχμον. 
Twice,  έπ    δ•ς,  δύο  φοράς. 
Twidle,  Ίδέ  Tweedle. 
Twifallow,  (i.  it.  καλλιεργώ  δεύτερον,  i% 

δευτέρου. 
Twifold,  i.  διπλοΰς,    διπλάσιος. 
Twid,  δ    βλαστός,  χλών,  vul.  κλωνάρι. 
TwifTgen.  Ι.  in.  λύγου,  vul.   λυγαριάς. 
Twiggy,   (twig- υ)  ε.   πλήρης  χλώνων. 
Twilight,  (twάt•λαϊτ).  δ.    τδ    λυχαυγές, 

vul.  λυ-ιόφοις• — ,   ί.    σχιερός,   σχοτεινός• 

αμυδρός. 
Twill,   ^    ίν.  υφαίνω,  διασταυρόνω. 
Twin,  f    ούδ.  διδυμοτοχώ. 
Twin-born,  ί-  ί.δυμογενής. 
TW'ne    δ.  μήρινΠος,  χαλιΌδιον  λεπτόν,  vul. 

οπάγο;     μάιτιξ    σύμπλεγμα,  συνελιγμός. 
Twine,  f    έν    τυλ'•σσω•  συμπεριελ'ιοσω     ρ. 

'/ΰ.  συστρέφομαι. 
Twinge,    δ.    χέντημα,   όζεΐβ    χα\  βίφνιδια 

-ϊλγηδόιν,  όδύντ),  vul     τσιμηιά,  σουβλιά. 
Twinge.  ^   ί.  χνζο»,  κεντώ,  vul    τσιμπώ, 

βασανίζω. 
Twinkle,  δ    σπινΟήρ•  ^ιπή  οφθαλμού,  vul. 

ματιά. 
Twinkle,  (ι.  ούδ.   οπινΟηρ-ζω•  βλιφαρΊζω. 
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Twinkle,  Twinkling,  5.  ponf,  οφθαλμού, 

vul     μαηά. 
Twinned,  i.  διδυμογεντ,ζ. 
Twinner,   5.   οδυματόχος. 
Twinter,   ό    ζώον  δύο  -/ειμόνων,   διετέ;. 
Twirl,     ο.     δίνη,     πίοιστροφή,     συστροφή, 

vul.  γΰροί.  γύρισμα. 
Twirl,   (>.    £v.    χαι    οΰ.  περιίινώ, — οϋμαι, 

συατρέφω,  — ^μ^ι,   οτροόιλ'ιζω,    γυρίζω, 

xXbiOoj. 
Twist,  ό,   cyoivlov,  ντ,μα,   χλωστή,     vul. 

οπάγος. 
Twist,  ρ.  ίν.  συατρέφω,    συγχλώΟω,   vol. 

στρή^ω,  γυρίζω. 
Twister,  ό.   χλώστη;,  ο/ο.νπλήχος. 
1  Wit,  ό.  ίν.  όνειδ'ιζο),  ϊλέγχ^ϋΐ,  ί'ιτιλήττω 
Twitch,  ό.   ελξ'.ς  β'.αία,    αΙ,ρν15•.ον  τράδη- 

μα'  χνισμές,   vul.  τσίμπλα"   οτιασμοιδιχή 

χίνησις. 
Twitch,  *>.  έν.  ίλχω,  διαοπώ,  χν'ζω,  vul. 

τσιμκώ. 
Tgitchgrass,    ο.     (φυτ•)    αγροοτ•.;,   vul. 

αγριάδα. 
Twite,  ό.  ((ρνιΟ.)  έρυΟρεύ;  η  στρουδός  των 

dpidjv. 
Twitter,    δ.  απασμός,    γέλως  άχούιιος   η 

σχίϋητιχό;•     τερέτισμα,     χελάδημα     των 

JtTT.V'OV, 

Twitter,   ^    ^ν.   χίλαδώ,    τερετίζω,     αχώ» 
ητ'•>,   περιγελώ•   ΰπερεπιΟυμώ 

Twittering,     ό.  χελάδημα-     σφοδρλ    im• 
Ουμ  α 

Twittie-twattle.    υ     ληρο;,    φλυαρία. 

Twixt,  Γ.ροΟ    αντί  betwixt,  μεταξύ,  vul 
ανάμεσα 

Two.  (του)   ί     δύο• — edged,    δστομος•  — 
fold,  διηλοΰς• — handed.    δΙ•/ειρ,   ευρύ:, 
μέγας•  —  legged.  δίΛους-  —  tongued 
ψίύσστης,   φιλ•  ψευδής,  διπρόσωπος. 

Two-fnld,  ί.  διπλούς. 

Two- foot,   i•  δ^ο   ποδών  μήχους. 

Twopence,    (tu'ppens)    ό.    νόμισμα•  δί- 
πιννον. 

Twopenny,    (ώ;  οΓνω]   ί.    άξιας  δύο  πεν- 
νών f\  δεχαρώ'' 

Twop  ly.    ί-  δίπτυχος,  δ'πα/ος,  διπλούς. 

Tye,  ό    δεσμός,  σύνδεσμος•  χόμόος-  neck 
— ,  λαιμοδίτης. 

Tye.  ^.  ^ν.  δένο),  συνδέω,  ένόνω. 

Ty'ing,  δ   δεσμός,  δέσιμον. 

Ty'ler,  Ιίέ  Tiler. 

Tyke.  ό.  σχΰλος    άγροΓχος,  σχαιός•    μηδα- 
μινό;, vul.  χοπρίτης. 

Ty'mbal,  5    τύμπανον,  χύμβαλον. 

Ty'mpan,  ό.  τύμπανον,    χατίι  τας  διαφό- 
ρους αύτοϋ  στ,μασίις, 

Ty'rapanum.  ό.  (άνατομ.)  τό    άχουαχιχόν 
τύμπανον  τοϋ  <ότό;. 

Ty'mpanitis,  <ϊ•  (νόσ.)   χυμπανΤτις. 


Ty'mpany,  ο.  (νόσ.)  εΤδος  ΰ^ωχος  της 
χοιλίας. 

Ty'ny,  i.  μιχρότατος,  vul.  ζαρωμένος,  Ιδέ 
Ti'ny^. 

Type,  ό,  τύπο;•  σύμβολον  παράδειγμα' 
(τυπογρ.)  στοιχεϊον,  χαραχττ,ρ  τυπογρα- 
φιχός — founder,  στο•.)τειοχύττ,ς• — set- 
ter, στοιχειοθέτης.. 

Type,  ρ.  έν.  χάμνω  οχ^έδια  η  τύπους. 

Ty'ph  id,  ί.  (παΟολ.)  τυφοειδής. 

Ty'ph'On,  δ.  τυφών,  οίφων,  άνεμοστρό• 
βλοί,    λα'ιλαψ. 

Typhus,  δ.  (πα9ολ.)  τύφος,  τυφοειδής,  πυ- 
ρετός. 

Ty'pic'al),  i•  τυπιχός,  είχονιχός. 

Ty'pically,  in.   τυπικώς. 

Ty'picalneSS,   δ    τυπιχότης. 

Typify,  ρ    ^ν.  παριστάνω,  άπειχονίζω. 

Typographer,  δ   τυπογράφος. 

Typographical,   ί.  τυπογραφιχός. 

Typographically,  in    τυπογραφιχώς. 

Typography,  δ    τυπογραφία. 

Ty'ranness,  δ.   γυνή  τύραννος. 

Tyrannic(al).  ί.  τυραννικός. 

Tyrannically,   ίη    τυραννιχώς. 

Tyrifinicide,  δ.  τυραννοχτον'α•  τυραννο- 
χτόνος 

Ty'rannize,  ^.  οΰδ.    τ•Jpαvvώ,    βασανίζω. 

'I'y'raniious.  (•  τυραννιχό;•  σχληρός. 

Ty'rannously,  ^π    τυραννιχώς. 

Tyranny,  δ     τυραννία. 

Ty'rant.  (τάί — )  δ    τύραννος. 

Tyro.  δ.  Ιδί  Tire. 

Ty'rian,  i.  Τυριος,  ίχ   τήί  Τύρου. 

Tyro,  δ    αρχάριος,  πρωτόπε  ρος,  ημιμαθής. 

Ty'r•  ciny,  δ.  άοτιμάΟε•»    μαθητεία. 

Tythe     ο     τΑ  δέχϊ'ον.  ή  δεχατ>ά. 

Tzar,  δ  ό  Τοάρος  αύτοχράτωρ  της  Ροιβ• 
σ.ας.  θ^ιλ.  Tzarina. 


XT 

XJ,  α,  ε•/ει  χυρίως  τρεΐς  φωνάς-  Ιον  προ- 
φέρεται σχεδόν  ώ;  jou  η  γ^οϋ,  δταν  το 
στοιχεϊον  τούτο  ε•1ρ  οχηται  μόν,ν  η  ίν 
τέλει  συλλαβής  η  ίν  τέλει  λέξεως  η  προ 
οΓλλου  φωνήίντος  ϊ\  χα\  πρό  συμφώ- 
νου ίν  τέλει  λέξεως  ληγούσης  εις  β  άφω- 
νων, οΤον  Peru,  hu-man,  virtue,  di- 
spute* 2ov  σχεδόν  ώ;  α  βραχΟ  χαΐ  αΐ- 
φνιδιον  η  άχούσιον  (οΊον  έχφοινιϊ  τις  /piu- 
γόμενος,  συλλαβιζόμενον  μετά  τοϋ  έχ•• 
μένου  αΰτω  συμφώνου,  οίον,  but.  CUp, 
pun.  χτλ."3ον  ώς  ή  ίλληνιχή  δίφβογγο; 
ου,  οΤον  /ν  ιη  λέξιι  full  (φουλ)  πλήρης 
χαί  τών  έξ  αϋιής  συνθέτων  χα\  παρβγ»Ό• 
γων    ball,  (μχοΰλ)  ταύρος•  puU  (χουλ) 
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ούρω•  pulpit  {πούλπιτ)αιιβίυν•  put  (r.ovt) 
τίθτ,μι.ββλλο'.  rule  (ρούο^λ)  χανών  κτλ 
Έν  τη  λίξει  bury  ηρονέρετα•  f•'»;  e,  t'v  2έ 
Tal;  busy,  minute,  ώ;  ι.  ETvai  Ιί  i 
φων.ν  Ev  χοΐ;  build,  guess,  guest, 
guilt,  guaid,  guardian,  χτλ.  χα\  ev 
ταΐ;  λτ,χτιχαΐί  ουλλαβαΤς  gue  xa't  que, 
oTov  league,  plague,  rogue,  antique, 
χχλ.  Προφέρεται  ίέ  xa'  o);  yu  ε'ν  ταΐ; 
ano  uni-  2pyoi/iva%  λέξίσ  v,  o'.ov,  u- 
niou  (γιούννι  un)  unity,  universe  χτλ. 

Uberous,  {γν-ύΟΕρ• uss)  ε.    asOovo;,  χαρ- 
n-jqiopo;. 

U  berty,  (ώς  άνω)    δ.    ϊφΟ&νΙα,     εύκορ'ια, 
γονμόχη;,  ευφορία. 

Ubiquitary,  Ubiquist,  (ώ;  άνω)  ο    ό  πι- 
Γ.ιοτεύοιν    εις   τήν  άπαντα'/ οΰ  ηαρουοίβν. 

Ubiquity,  (ώς  ανω)  δ.  ή  άηανταχοϋ    πα- 
ρουοία. 

U'dder,   δ.  ουΟαρ  μαστός  χτήνους. 

Udometer,  ο.  ύετόμετρον,  βρο/όμετρον. 

Uds   uiggers,  δ.  εΤέος  χωμικοΰ  δρ/.ου,  ώ; 
να  ελεγέ  τι;  μά  τά  πρα'βα. 

U'glily.   in.  άσχ^ήμως,  δοσμόρφο)ς. 

U'gliuess,     ο.     αμορφία,     δυσμορφία,     ά- 
σ/τ,μ'ια. 

Ugly,   ε',   δυ^ειδής,   αο/ημος.   δύαμορφοί" 

U'lcer,  δ.   ελχος,  πληγή. 

U'lcerate,  ^.  ί.  χαΊ  ού.  έλκω,  ττληγόνω. 

Ulceratioo,  δ.  ελχωσις,  πλήγωσις. 

U'Icerous,     [ — russj    i•    έλχώδτ,ς,    έχων 
-ληγάς. 

υ  Icerousoess,    ι'ώς  άνω}    δ.   ή    έλχώδη; 
χατάίτασις 

Ij'lcusele,  δ.  μ•.κρόν  έλκος. 

υΐβ,  δ,  ίλαοτ'.χέν  τι    χόμμι  τοϋ    Μεξι/οΰ. 

Illeina,  δ.  οΐ  οΰλεμάδε;  τιΓιν  Τούρ/.ων. 

illiginous.    i-  Ιλύεις,  τηλώδη;  λαοΓ.ώδης. 

υ  llage,    δ.    τό    χενόν  εντός  βαρελιού,    το 
έχριϋοαν,  τό  ελλεΐπον. 

Ulmaceoua.     (ul-μαt•8hussJ     Ι-      βοί.) 

πτελεοειδής. 
U'lmus,  δ.  Γβοτ.  Λατ.)  πτελέα. 
Uloa,  δ.  (άνατομ.  οστεολ.)  ή  ώλένη. 
Ulnar,  i   ωλένιο;,  της  οΊλένης. 
Ulster,  δ.    είδος  /ονδρον  χειμερινού  ίπεν• 

δΰ:ου,   τ6  πρ'ϋτον  «'ν    0'Jλστέfη    τη;  Άγ• 

γλίίς  χαταοχευαοΟέντο;. 
Ult,  δ.   (άν.Ί  ultimo,  εν  έπστολαΤ,)    λή• 

ζαντος  μηνός 
Uttorior,    i.  ηραίτιοος•    ύττιρώτερο;•  i- 

πώτερ'-;. 
U'ltimate.  i.  ?ο/ατος,  τελευταίο;,  ύστερο; 
U'llimately,  ίτ..    τιλευταΐον,  ir\    τέλους• 

έο/άχω;. 
Ultim^itarn,  (— μαι— )  δ.  τιλεσίγραφον. 
Ullimity,  δ.  Γσ/ατος  βαθμός,    τό    τελευ- 

ταΤον  μέΐί,». 


U'ltimo,  δ    ό  λήξας,  ό  τελευταίος  μήν. 
υ  lira,  i    άχρος,   ύτ:ερ6ολιχό;. 
υ  It'aiam,  δ.   τό  έπακρον,    6περδολιχότης. 
Uliraist    δ.  άχρος,  ριζικός,  ΰκερβολιχός. 
Ultrunarioe,  i-    ό    πέραν    της    θαλάσσης 

κείμεν'.•;•  δ.  7ρώμα  τι  ώραΤον  χυανοΰν. 
Ultramoutane  i-  ΰπερόρειος,  ό  πέραν  των 

βο\<ν(?)ν•     Ιταλό;,  παπηιοτής. 
Ullramontane,    i.    ύπεράλπιος,      παπιχος 

άγνόί. 
Ultratuu'ndaoe.  i.    ύΐίρχόομιος,  ό  πέραν 

τοΰ  χότμου  τούτου,   ίιπεργϋος. 
Ultraneous    i    έχούαιος.   θεληματικός. 
Ululate,  (yu'lu  λαι  ητ)  ji.  ού.  ολολύζω. 
Umbel,  δ.    ε'έο;  άνθήσεως. 
Uiiibellited.  Umbelligerous,  i.    (άνθος) 

άλεξτ,λιοφόρος,  ϊλεξηλιοίιδής. 
U'mber,   δ.  εΤδος  φυοιχοΰ     μεταλλεύματος 

σιδτ,ρου  χρησιμεύοντος  προς  /ρωματισμόν 

δ    εΤδος  Ιχθύος. 
U'mbered,  i.  έπίσκιαομίνος•  σκοτεινός. 
Umbilical,  i.  ο'μφ'-»λιχός. 
Umbilicus,  δ.  (άνατομ  )  ο'μφαλός. 
U'mbles.  δ.  τά  ίντόσθια  της  ίλάφου. 
U'mbo,   δ.  ομφαλό;,  αιχμή  της  άσπ'ιδος. 
Umbracu  liform,  δ.  έχων  τήν  μορφήν  ά- 

ξιβρό^ου. 
U'mbrage,  δ.  σκιά,  σχΊασις,  vul.  ϊσχας" 

φάντασμα•  ΰπ'.ψΊα,    αφορμή•    Ι  give — , 

ίμπνέω  ύποψ'ιας•  ί  take — ,    προσβάλλο- 
μαι,  πειράζομαι,   ίγγίζομαι. 
Umbrageous,  έ.  σκιερό;,  σύακιος. 
Umbrageousness,  δ    σχιερότης. 
υ  inbrate,  Ι.  ί.  σχ'.άζο),  ί'πισχιάζω. 
Umbriitile,   ί.  έσκιασμέν^ς.  ?νσκιος. 
Umbrate.  i.   σκώδης•    τυπικός,    μίνων     έν 

σ/.α. 
Umbr611a,£.  άλεξιβρόχιον,  ταΐ.  ο'μπρέλλα. 
U'mbfiere,  U'mbril  δ.  προσωπ'ς  περιχε- 

φαλαϊας. 
Umbrosity,   δ.  σχιερό:ης. 
Umpirage,  δ.  διαιτητ'ια,  αιρετοχριοία. 
Umpire,  ί-  διαιτητής,  αϊρετοχριτής. 
Unavowed,    έ.    ανομολόγητο;"     άπαράδί• 

κτος. 
Unaware,    ί.  άγνοοϊν,    μή  πιριμένων,    μή 

προσδοχών. 
Unaware,   Unawires.  ίπ.  αϊφνη;,  άπρο- 

οδο/ήτο);,   άπρομελιτήτοις,   άχουσ'ιως. 
Uoawed,  έ.  απτόητος,  άφοβος. 
Unbacked,  ί.  άνυποστήρι•/τος,  αβοήθητος. 
U'nbaplised,  i   άβάπτιστος. 
Unbar,  p.  i.  άποφράττοι,  άνοΙγω. 
Unbiirbed.  i.  άςύριστος. 
Uiibiehful.   έ.  ίιναιδή;,  αναίσχυντος, 
Unbattered,  ε.  αχτύπητος,  άβλαβης. 
Unboarable,  (-biap)  ί.  ανυπόφορος. 
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Uuba'rdea 


UobeaPing,    Γώ;  £νω)    έ.  άγονος,  οιιΤρος, 

αχαρπος. 
Uobeconuiug,  (be-cum — ),    i.    άπρεΓ.ής, 

άνϊομοιτος. 
Unbecomingly,    (ώς   οΕΎω)    έτ:.  άπρεπώς, 

άναρμόσ:ω;. 
Uobecomiiigness,  'ώς  ανω)  έ.  \6  άπρεπες. 
Uubefilling,    i.     ανάρμοστος,  vul.  άτα.- 

ριαατο;. 
Uiibefriended,  ( — r?^'•^ — ;  '•  ΐνευφίλίον 

ctsiXo;.  άφ  λοϊ,ρόνητος. 

Uubegot.    Unbeggotten,    έ.    άγίννηΐος, 

avipyo;. 
Unbelief,  ( — bT,).f,i9)  ο.  απιστία,    Sjohi- 

ατ'ΐΛ 
Uαbelie^eP,  (ώ;  ανω)  δ.  απ  ατο;,     »9ρη- 

σχος. 
Uubeod.  i.  ίν     άν'.ημι,  as  νω,    -/αλαρόνω, 

vul.  ξεϊίνχόνω"   αναπαύω,  ς-:/.ουράζω. 
Unbeadiog,     ί.    α/.αμπχο;,     ά5υ3ώπτιτος, 

σχλτ,ρό; 

Uubeoeficed.  (bdvi^iax)  ί.    άνευ  "/.ορτ,γή- 

μαιος,  αν£ΐ»  ώ^ελήαατος. 
UobODefted.  i-  άνω^έλητος. 
Unbenevolent,  (— brv£6o).cVT),i.  ασπλαγ- 

ννος,  αφιλάνΟρωπος. 
UnbeoigQ,    ( — biivitv),  i.    δυσμενής,  χα- 

χόβύυλος. 
Uab^at,    i.    άνε•μενο;,    χαλαρωμένος•   α- 

χαμπιος. 
Unbenuinb,   ( — bη-αu'm)    i-   iv.  αφαιρώ 

ττ,ν  vapxojoiv,    vul.  ζεμουοιάί^ω. 
rnbesceming,  i.   απρεπή;,  ανάρμοστο;. 
Unbesought,  ( — sot)  ί.    αΙΟόρμητος,  άν.- 

XcTtu:o;,    vul.   άπαιαχάλεστος. 
Unbewailed,  i.   αλλα^σ:ος,  άΟρήνητος. 
Uubewilch,  i     i.  άπΐ/μαγεύι»,  vul.  ξεμα- 

γεύω    άποδοσχα'!νο>. 
Unbiassed,  ί.  άπρόληπτος,  αξέχαστος,  ά• 

άμερόλΓπτος. 
Uobid;deD).  i-  άχέλε«σ:ο;,  άπρότταχτος 
Uobigolied,      ί.     c/iJOfpo;    θρησχευτ'χών 

προλτ,ψεων,  ό  μή  οανατκός. 
Uabind.  ( — baud;  ^    i.  λύω. 
Unbishop^  iv.  χαΟαιρώ,  παύω  έπίσχοπον. 
Uubil.  Ρ-   ίν.   ά^^αρώ  τόν  χαλινόν. 
Unbilled,  i,  ά/αλίνο)•:ος. 
Unblamable,  (— blay— ),    i.    ά'αεμπτος. 

βνιπΊ>τ•,πχο;. 
Unblamableness,    (ώ;    ανω)  ό.  άδωόττ,ς, 

i(J  άνιπίλτ,πιον,   ιό  α'μψπχον. 
Uublimably.  (ώς  α'νω)  <π.  άμίμπτως. 
Unbleached,  i.  άλιΰχαστος. 
Unblemished,  i.  άχηλΙ?ωτος,  άσπιλος,  ά• 

νίπιλΓ,πιος. 
Inblenched,  i.   άσπιλος,  άμωμος. 
Unblended,  Ι-  αμιχίος,  ίδολυς. 
Unblesl,  i.   χιτάρα'.ο;•  θίοστυγης   βίλιος. 


Unblighled,    ( — bly'),    i.  άνερυσίδωτος, 

αμάραντος. 
Uubliud,  ( — bXa'ivd),  ί.  iv.  ανοίγω    τους 

ο'^Οαλμού;,  επαναφέρω  τήν  όρβσιν,  τυΐ. 

ξετυ^λόνω. 
Unbloody,  ( — bladdr,)  ί    άναίμαχτ&ς. 
Uublu'uied.  έ    όξυς,  μή  αμβλυνθείς. 
Uiiblu'shing,  έ.  αναιδής,  άνα  σχυντος. 
Uiiblu'shiugly,  επ.  άνα'.δώς,άνανσχύντως. 
Unl'odied.  ( —  didj     i.  άιώματος,  αϋλος. 
Unboiled,   έ    αβρα^τος. 
Unbolt,   Ρ-  έν.    ανοίγω,   σύρω   τόν  μοχλόν. 
Unbonneied,  ό.  άσχεπής  τήν  χεφαλήν,  ξε- 

οχί'ύίϋ)το;. 
UubO  kish,   i    αγράμματος,    απαίδευτος. 
Unbooted.i.  άνυπόίυτο;.  vul.  έςυπόλυτος. 
Unborn,   ί    άγένντ,τος    αναρ/ος•  αΰθύπρα- 

χτος•  μέλλων. 
Unborrowed,  έ    γνήσιος,  φυσι/ός. 
Unbosom,     (bou^-um),     ρ.     ί-    ί/αυστη- 

ρεύομαι•  εμπιστεύομαι, άποχαλύπτω,  φα- 

VcpOvd). 

Unborrowed,    i.    γνήσιο;,    οΰχ\  δάνειος, 

ό  μή  χατά   μ'ιρηοιν,  μή  όλλότρ•.ος 
Uuboltoined,    ό    άνευ  βάσεως    η  θεμελίου 

η  πυθμένος.  άστερέωτος    ασταθή;•  ά/ανής. 
Unbought,  ( — bot)  ί    άναγόραστος. 
Unbound,  i.  άδετος    λελ•JμEV'.ς 
Unbounded,  i.  άπΕοιόρυτο;•  άπειρος. 
Unboundedly,  ίπ.  απεριορίστως    άπεράν- 

τω;"  άπερως. 
Unbowed,  έ.   άκαμπτος,  άλύηστος. 
Unbrice,  ^.  ίν.  λύο),  χαλαρόνοι,  vul.  ξ»• 

Οηλυχόνω. 
Unbraid.  ρ    ε'ν.    δαλύω  τους    πλοχάμους, 

vul    ξεπλΙ'.ω. 
Unbreathing,  i    ά'πνου;,  a'^uyc;. 
Uiib-ed.  i.   ανάγωγος,   χαχή;    ανατροφή;. 
Uubreeched,    ί.  in-j  περισχελίοων    Tul. 

άβράιο»τος,  ξίβράχωτος. 
Unbribable,  (— bry— },  i.  άδέχαοτος,  ά- 

διάφΟ'.ρος,  άδωροξόχητος. 
Unbridle,  (— bpaidl),  f.  ίν.  αφαιρώ    τδν 

/αλινόν. 
Unbridled,  (ώς  ά'νω)  έ.  αχαλίνωτο;•  ά/α• 

λ^ναγώγτ,τος. 
Unbroke,  ί-  ά'θραυατος•  αδάμαστο;•  απα- 
ραβίαστο;. 
Unbrolherly,  <•  ανάρμοστος,  άπριπής  εΙς 

άδίλφύν   άϊΐλάδ-λφο;. 
Unbru'ised,  (— bro07.d)     I.  άούνβλαοτο:. 
Unbu'ckle.  i.  ίν.  λύω,  τήν  πόρπτ,ν,  vul. 

τήν  βιοϋμπαν,  ςεΟυλυχίνω. 
Unbuild,  (— bild).  ^.  tv.  χαταλύω,  χατε. 

δαφζω. 
U'nbu'ng,  i•  ^ν.άφα-ρώτο  πώμα,  vul.  τ*|ν 

τάπαν.  _  , 

Uubu'rden.  ^  ίν.  /χφ<.ρτονω,  vul.  ςιφορ- 

τύνω•  άναχουφζω,  νοί.  ζιλαρρονω. 
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Un&DSwered 


Unbupied.  (— berrid)  e.  άταφος,  vul• 
αθίΓτος. 

Unbu'skined,  i.  άνυπόδυτο;,  vul.  ξυπό- 
λυτος. 

Uobu'ttoii,  f.  έν.  λύω,  ταΐ.  ζεχουμπόνοι. 
ξΕθηλν»χόνίι). 

Uncalled,  έ.  άΓρόαχλτ^το;,  ά/.άλεστος. — 
for,  ΰΤχβφος•  άπρόχλητος,  αναίτιος,  α- 
215^0?•  Ιψϊυδή; 

Uncindid.    ί    άνειλιχρνής,    ό  μή  αίυλο;, 

Uncapable.  (χα  ;:atbl;  έ     ανίκανος. 

Uocuse.  f.  ^  έχβάλλω  U   τή;  θΓ,/ης. 

Uncaught.  (— caut}i.  ασύλληπτος,  vul. 
aniajto; 

Unciused,  ( — cauzd)  ί.  ΐπροξένητο;,  α- 
viu  αίτιας. 

Uociutious,  (— shuss)    έ.   άπεο•.σ/.Εΐΐτος. 

Unceasing,   ( — σήΐί3ΐγγ)  ί.  άχατάτταυοτος 

Unceasingly,  (ώ;  άνω)  (?π.  άπαύσ-ως, 
δ.ηνεχώ;. 

Unabased,  i.    άταπείνι^τ^ς•  άχαμήλωτος 

Unabisbed,  i.  άχατα  ο^υντος,  άταπείνω- 
τος•   αναιδή;-    avaiiy υντος. 

Unabated,  ί  ά(Jε^ωτo;,  άναλάρωτος,  ά- 
νεξαίΟίνητο;•  άπράΐίντος 

Unible,  ε",  άνίχανο;,  μή  δυνάμενο;'  άνεπι- 
τήδειος. 

Uoibleness.  ο.  άνιχανότης•  άνεπι•:τ|ζει6 
της.  άναξιότης. 

Unabolished,  i.  άχατάργητο;•  άχατάλυ- 
τος,    άνίζάλί^ττος. 

Unabridged,   ί.   ά^ύντμητο;"    άμεΊ<ι)τος. 

Unabsolved,  ί.  άΐυγ/ώρητος  ότό   Ιερέο)?. 

Unacceptable,  έ.  άττρόσδεχτος,  άκαρά- 
δεχτ''?,   αηδής. 

Unaccoptableness,  ό.  χό  μή  εύκρόίδεχ- 
τον  η  εΰάρειτον. 

Unaccepted,  i    άκρόσδεχτο;,  άηαράδεχτος. 

Unaccossible,  i.  άπρόα-τος,  άπρόσβατος. 

Unaccessibleness    ό.   τό  άκρόαιτον 

Unaccom"dated,i.  άπροοάρμοίτο;,άζόλευ- 
τος,  ίνδεής,  πτοι/ό;. 

Unaccompanied,  ί.  άσυνόδευτος,  άϊοντρό- 
βευτο;,   μόνος. 

Unaccomplished,  i.  άχατόρΟωτος•  άτι• 
λειοπο  ητος,  ατελή;•  άμόρ^ηιτο;,  απαί- 
δευτο;. 

Unaccou'ntable,  i  ανεξήγητος,  ακατάλη- 
πτο;   ακατανόητο;,  παράδοξος. 

Uoaccou'ntably,  in  άχατανοήτως,  άχα- 
ταλήπτ'ο;,  παρϊδόξο);•   άλλοχότοις. 

Uniccurate,  i.  ό  μή  ακριβή;. 

1,'naccu'stomed,  i.  άουνήΟη;'  άσυνείΟι- 
στος,  άήΟη;.   ούχ  ε'.ϋΐΟώς. 

Unecknow'ledged.  i.  άγνο)στο;•  ανομο- 
λόγητο;,  απαράδεχτο;•  άναπόδιιχτος. 

Unacquaintance,  ο.  άμάΟιια,  ιίγνοια,  ά• 
πειρΊα. 

Unacqaainted,  i.  άμα^ς,  ii'/ixiOTo;. 


Unictive,  ί.  αδρανή;,  ο'χνηρός  ράθυμος. 

Unadopted,  i.  ανάρμοστος,  απροσάρμο- 
στο;•   ανεφάρμοστος. 

Uuadmired,  ί     άΟαύμαστο;. 

Unadored,  i     άλάτρευτος. 

Unadmonished,  i.  άνουθέτητος. 

Unadorned,  ί.  άχόσμητο;,  vul.  άστόλι- 
στο;. 

Unadu'ltorate^d    δ    άδολο;,   ανόθευτος. 

Unadvised,  i.  άσυμδ-ιύλευτος,  άνουβέτη- 
τοί.   7περΊσχίπτος,   ά•fpωv. 

Unadvisedly,  έπ    άπερισχέπτω;,  άχρ'.τως. 

Unaffected,   ί.  ανεπιτήδευτος. 

Unaffectedness,  5.  άπλότης,  αφέλεια. 

Unaffecting,  έ  μή  συγχ,νών,  ψυχρός•  μή 
ίνδ  αφί^οιν. 

Unagreeable,  i.  άιύμφωνο;,  όσυμβίδα- 
οτο;•  δύστροπος. 

UnaidaWle.  i.  άνεπανόρΟοιτος,  αδιόρθωτος. 

Unaided,  i.   ά6'>ή1ητο;. 

Unalienable,  ( — α'ιλιε  — )    ε',     ΐναπαλλο- 

τοίωτος. 

Unrllay'ed,  ί.  αμιγής,  αμιχτος,    άδολος. 

Unallied,  ί.  άσχετος,  ά'φιλος•  ά'νευ  συμ• 
ua/tiiv 

Unallow'able,  i.  ανυπόφορος,  ασυγχώ- 
ρητο;. 

Uniilterable   i.  άνιλλοΐωτος.  αμετάβλητος. 

UnalterHl)leneS3.  ε.   τό  άναλλοίωτον. 

Unalterably,  ir..  άναλλοιώτως,  άμετα- 
Ρ.λήτ-.,ς 

Unamazed,  ί-  άθιμβής,  άνέχπληχτος•  ά- 
ίρόόητος     ατρόμητος. 

Unamizedness.o  άταραξ-α.άδοφία.τόλμη. 

Unambitious,  (shuss—)  i.  άφιλόδοξος, 
ταπειvόφ■ocl)v. 

Unamendable,  έ.  αδιόρθωτος. 

Unimiable,  i.  δυσάρεστος,  ό  μή  άξιαγά• 
πητος 

Unarau'sed,  i    άδιασχέδαστος. 

Unanilog'^us.   i    δυσανάλογος. 

Unanoled,  (— neeldj  έ.  ό  μή  χριθείς  τό 
εΰ/έλαιον  τοΰ  ψυχορραγοϋντος. 

Unanimity,  fyu)  δ.  ομοφωνία,  όμοφροσύ- 
νη,  όμοψυχ'α,  ομόνοια,  ουμ»ο>νια,  ομο- 
θυμία . 

Uninirnous.  (yuninnimmoss)  i.  ομό- 
θυμος, δμόφρων,  ομόφωνος•  σύμφωνος. 

Uniinimously,  (ώ;  άνω),  in.  όμοφώνϋ)ς, 
όμογνοίμόνω;.  συμχώνο»;,   ομοθυμαδόν. 

Unannoaled,  i.  άσυγχίραοτος  ύπό  Οερμό- 
τητο;  α'ιφνιδίο);  ψυχρανθείς,  ά[;αλάχο)τος. 

Unannointed,  i.  ά/ριστος.  ό  μή  χριοΟείς. 

Unanswerable,  ί.  αναμφισβήτητος,  άνβν- 
τρρητο;•  αναπολόγητο;•   ανεύθυνος. 

Unanswerably,  ir..  αναντίρρητοι;,  άναμ- 
φιαβητητο)ς    άναπολογήιως     άνευθύνω;. 

Unanswered,  ί.  αναπολόγητο;•  αναπάντη- 
τος, άναπό'/.ριτο;. 
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UDappilled,^  άφοβος,  τολμηρός,  γινναϊος. 
Unapparelled,  ί   γυμνός,  άνένίυτος•  άχό- 
ομητος. 

Uaappirent,    ( — pai' — ]    i.    άιβνής.  μή 

φαινόμίνο;,  οχοτεινύς. 
Unappeasable,    έ.    άο.άλλαχτος,    άδυσώ- 

ιιηιο;. 
Unapprehensive,  ί.    ό  μή  υποκτεύων    δ 

μη  έννοων. 
Unapproachable,  έ.  άπρόσιτΟ',,  άπλησ'α- 

οτος 
Unapproved,  (rrpou — ),  i.  άδόχιμος,  άνε• 

Λΐόΐίχίμαατος,    μή  ίγχριΟί'ι;,    οποδοχιμα- 

σθεΐς. 
Uoapt,   ι    άνΙχανος,  αδέξιο;,   άνεπιτήδειος, 

άδιίΟειο;•  απρόθυμο;•  άνΕπροεπής. 
Unaptly,   (η    άνεπιχηδε'ιω;,  άναρμόατως. 
Uiiipiness.  ο.  ανεπιχτ,δειόιης,  άνιχανότης 

άπροθ^μ  β 
Unargued,  i.  άσυζή-.ητος•  άφιλονίχητος. 
υηέίΓηο,  Ρ    i     άϊ.οΓ.λιζι». 
Unarmed,  έ    άοπλος,   ά^ωπλισμίνος. 
Unarticulated  ί    άνίρ9'-<ΐ)τος.  α-αρθρο;. 
Uuiirtful,   έ     άπλ'/ΰς,   ατεχνο;.   αφελή; 
Unanfully.  ir.     άτέ/ν-'ς,  άφελιΤ.ς 
Unarlislic.  έ.  αιε/νος,  ο  μή  χαλλιτε/ν-. - 

χό,,  άτε  ρό«.αλιις 
UniS^endible.  ί    ejaavaCato;. 
Unascertai liable,    ί     μή  δυνάμενος  γνω• 

οθήναι,  εζαχρ'.βϋίΟήναι. 
Unasked  ί    άπαραχάλεστος-  άπαραχΊνητος. 
Unaspiring    i    άβ>λόδοζος. 
Udassailhbie.  i-    άπρόαδλητος. 
Unassayed,  i    άίοχΊμαΐ'ος. 
Unassimilated,  i.  άνίφομοίωτος. 
Unassisted,  i.  άδοτ,θη'ο;. 
UuaSSiStitig.  ό    c  μή  βοηθών,  αypησtof. 
Unassuming,   ί    μετρ.όφρων.  ταηε•.νό; 
Unassu  red,    ( — shu — )  i-  αβέβαιο;,    ά- 

Οιρρετας.  (ΐιολμνς. 
Unatonable,  ί.  άνεξιλέωτος.  άνεξάγνιοτο;. 
Unatlickable,     ί.   άπρόοβλητος,     ό/υρός, 

ασφαλής 
Unattainable,    i.  ανίφιχτος,  άχατόρθωτος 
Unatleiiipted ,    ί.  άνεπ•.χεΙρητος,     άδοχΊ- 

μαατος. 
I'natfended,  ί.  άσυν6?£υ•.ος,  μόνος. 
Unatlonlive,  i    απρόσεκτος• 
Unattested     ί    άμβρτύρητος. 
Unattired    i     άχόσμη•:ο;,  άστόλ•.σ•:ος. 
UnkUihcnlicated.  /.  ό  μή  αΰΟεντιχός,  άμ- 

φΊ6  <λ<ις 
Uniuthnrised  ,  i    άΊτυρος,  αΰΟαΐριτος,  e?- 

νευ  άδειας  ή  εντολής. 
Unavailable.    Unavailing,  ί    άνωφιλή; 
Unavoidable,    i.  άναπόφευχτος. 
Unavoidably,  in.  άνβποφεύχχιος 
Unconsured,  ( — shard)    i.    άνίλιγχτος, 
άνίΛΐηληχτος. 


Unceremonious,  ( — σερημόν.-αββ)  ί.  aipe- 
λήί,  5ιστάζων,  άνευ  φιλοιρονήσεων. 

Uncertain,  ί.  άδηλος    αβέβαιος. 

Uncertainty,  ό.   άβεβα•.ότη;,  τό  αδηλον. 

Unc^ssant,  έ.  απαυστος.  δ,^ιηνεχής. 

Unchain    ρ.  ί.  λύω  των  δεσμόΐν. 

Unchiingeable.  (— chiinjabl)  i.  άνίλ- 
λοΊωτυς,  αμετάβλητος,  σταθερός. 

Unchangeably,  (ώς  ανω)  ίπ.  άμετα- 
βλήτως. 

Uncharged,  i.    χενωθε•ς,   vul.  άδειος•  α- 
πρόσβλητο;   άχατηγόρητος. 
Uncharitable,   i.   άν^λεήμων   άσυμπαθής. 
Unchkritably,  i.  άνελεημόνως. 
Unch^rm,    έ    λύω,   άφαφώ    τήν  μαγε'ιαν, 

vul.    ξεμαγεύω. 
Ui.chiry,  ί.  άπερ'σκεπτος"   άσωτος. 
Unchaste,  ( —  chaist)  ί.  άχόλαστος, ασελ- 
γή;, λάγνος. 
Unchistity,  ό.    ασέλγεια,  λαγνε•α,    άχο• 

λασία 
Uncheerful,  i.  χατηφής,  μελαγ•/ολιχός. 
Unchewed.  ( — chocd;   έ     άμασσητος. 
Unchid.     ( — tchiiXd;  i.  ί    στερώ  τέχνων 

φαρώ  τό  Γα.δαρ'~ιδε;  ΰφ/ς. 
Unch'MSlened  ( — crissndj,  ί    άβάπτις•ος. 
Unchristian  ( — crislchan),  έ•    άντιχρί- 

στιανχός. 
Unchu'rch,   J.    i     άφορΊζο>.   αναθεματίζω. 
Uncial  ( — shal),    δ      άνήχ»ιιν    εις  μεγάλα 
στοι^ε'α    ε'ν    /ρησει     ίν    αρ•/_αΊοις   χειρο- 
γράφ'Μς. 
Uncircumcised  ( — oat^d  ,έ.  άπεριτμητος. 
Uucircuincision  fσlζshum),  δ   αχροβυ^»• 
Uucircumscribed.   i    απερ-όρ^οΐος. 
Uncircumspect,  έ    άπάοίσχεπτος. 
Uucircuijisiiintial  (— shul],    i.    ανωφε- 
λή;, άκαιρο;. 
Uncivil  ( — σίβιλ),  i.  άγροΤχος.  χαιριάτης. 
Uncivilized,   i.  άπολίτευτος,  βάρβαρος. 
Unclad    ί.  γυμνό;. 
Unclaimed,  δ.  αζήτητος,  αδέσποτος. 
Unclii'ified.  i.  όχαΟάριστος.  ίλαγάριστος. 
Uiicl^sp,    ρ.  ί.  έχπορπ'ιζω,   vul.     ξεΟηλυ• 

χόνω. 
Uncle,   δ.  θείος,  vul     θειος,   μπάρπας. 
Unclean,  έ     ^υπαρός,  άχάΟαρτος. 
Uncleanliness.  ( — χλέν — )  6.  ρυπαρότης, 

ir.     άχϊθαρο'α. 
Uncloanly,  (ώς  ανω)  i.  ^υπαρός,  άχάθαρ- 

(Ιυπαρ'Γις.  άχαΟάρτως. 
Uncl^anness.    δ    ρυπαρότης,    άχασαρσία- 

ασέλγεια,  αΙ;/ρότη;. 
Unclonch,  f.    i    άνοΊγω    τήν    /.εϊρα,     τδν 

γρόνΟον. 
Unclew    — clu'),  i.  i.  λΰοι•  άφανζω. 
Undipped,   (— χλίπτ)  I.  βΤχοχος. 
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Uaclose,  f.  i.  άνοΊγιο. 
Unclothe,     i.  i    ί*δ6ω,   γκμ»όνω. 
Unclouded,  i.   άνέφελος,  αίθριος,  χαθαρό;. 
Unclu'tch,    p.  i.  άνοίγο»  την  /εΤρ»,  λύω. 
Uncocked,  i.  χατ»•.6ισυιένί>ς,    vul.  ξετεν- 

Τ(ι)μ{νο;. 

Uocolouped,  f — cu'llurd}  i.    α/οους.  ά- 

-/ρω,αάτιαχος. 
Uncombed,  ( — xo;id)  i.   αχτένιστο;. 
Uacombined,    i.  άαύνοετος,  άσυνδύϊατος- 

άσΰνΟετος-  αμιχτο;. 
Uncomeliness,  (cu'm-λινε;)  ο.  άσ/ημία, 

τό  αχ-μψ^ν. 
Uncomely    ' — cu'mO.u),  ί.    ά'/αρ.ς,    ά'. 

Χ'ϊμψο;,   άα^ημος. 

Uncomfortable,  ( — cum — )  ί-  Z^ziotru, 

ό  μή  άναπαυτιχό;.  vul.  άβολος. 
Uuco  iifortably,  (ώ;  άνω)  Ir..    άνησϋ/ως, 

άνευ  άνα;:αύσεως,  δυοβρέστυις,  δυσχόλ»ος 

vul.  άβολα. 
Uncoramanded,  ε',  άχέλευστος,    όπρόστα- 

χτος. 
Uncommon,  ί.  άοΟνήθης,εχταχτος,σπάν.ο;. 
Uncommonly,  in    ά^υνήΟω;,  σπανως, 
Uncommonness.o.  τό  άούντ,θες,  σπανιότης 
Uncommu'nicaied,  έ.άχοινοπο'ητος,  άχο•.• 

νώντ,τος. 
Uncmpkct,  ί    άσυμπαγής, 
UncompiSSi 'nate,  i.  άίυμπαθής. 
Uncompelled,  ί.  ό  μή  αναγκασθείς. 
Uucomplaisant,  i.  άγροΤχο;"  σκα.ός"  αχα• 

τάδεχτο;. 
Uncomplete,  ί.  ασυμπλήρωτος,  ατελής. 
Uncomplying,  i.  ό  μή  συναινών,  μή  σ«γ• 

χατατ'.0<αεν'>;.  ε'νιντιούμενος. 
Uncompounded,   i.  άπλοΰςς,  άσύνΟετος. 
Uncomprebensive,  (    ό  μή    περ-εχτιχός 

όν  χάνος  να  ίννοτ)    δ^ονονις. 
Uncompressed,  Γ  όσαμπ  εστος. 
Unconceivable.  (— σήιβ— )  i     άχατανό- 

Unconceived,     (ώς    ανο))  ί.  ο  μή    χατα- 

νοτ,θεΐς. 
UnCOncorn,  ο.   άδαφορ'α,  αναισθησία. 
Unconcorned,  i   αδιάφορος,  ψοχοής^ 
Unconcornedly    i    άμερίμνως,  araO'Ti;. 
UncoiiClu'ding,    ί.     άσυ^/ηίραστος,     ά'νευ 

συμπεράσ,'^ατ'^ς. 
Unconcocted.    ί.  3•/(όνεϋτος,  ωμός. 
Uncondernned,    ί— demd;  i.  ά*αταδίχα• 

Unconditional,  i    «vtu   opou-  απόλυτος. 
Unconditionally, in. άνευ  <?ρου•  απολύτως. 
Unconfessed.    i.  άν',μο>Λγητος. 
Unconfined.  (— ;fi(vd,   ί^  άπεριόρ-οτος. 
Unconfirmed,    ί     άνεπικύ-.ωτος,  α6{6α•ος 
Unconform(ablej,  i   άσνμφοινος.άντ  θιτος. 

ίνάντίος  ^ 

UDCOnformity,  ό.  όσυμιρωνίβ.  <ν*ν:ιοτης. 


Unconfu'sed.  ί.  μή  συγχεχυμίνος,είχρινής. 
Uiiconfu'table,  ί.  ίναντίρρητος,  άνιπίδεχ- 

τος  αναιρέσεως. 
UnCOngeninl,  i.  ό  μή  οΰμ(ρυτος,  άσΰμφω• 

νος,  άπράσδέχτος. 
Unconjugal,  ί.  άντισυζυγιχός. 
Unconuocted,  ί.  άσ^νίετος,  α^/ίτ&ς. 
Unconniving,  i.  μή    ίπιτρέτων     ύποχρι- 

τιχώς,  μή  σοναινον  εις  χιχήν  προζιν. 
Unconquerable  (— currabl)  ί.  άνίχητος, 

άή;τηΓΟς 

Unconquered.  i    ό  μή  ν.χηθείς,   άνιχητος. 
Unconscientious,  (shiivshuss)    i.  άσ«. 

νε'δητο;. 

Unconscionable,  έ.  παράλογος-  υπερβο- 
λικός• ασυνείδητος,  αδιχο(. 

Unconscious,  (— shuss),  i.  ό  μή  συνει- 
δώ;,  άγνοών,  αναίσθητος. 

Unconsciously,  (ώς  ανω),  in.  iv  άγνοια, 

άγνό)τως. 
Unconsonant,  ί.  άσύμφ(ι)νος,  ανάρμοστος. 
Unc  nstitu'liinal,  i.  αντισυνταγματικός. 
Unconstrained,  i.  έκούαος,  αβίαστος. 
Uuconsu'raed,  i.  άκαιανάλωτος.    άδαπά• 

νη'ος. 

Uoconsuraate,  ί.    ατελής,    άσυντέλεστος- 

άτελειοποίητος. 
Unconliminate(d),  ε',  αμόλυντος, άσπιλος. 
Uncontonted,  ί.  μή  άρκοϋμε'Ός  η  εΟ/αρι- 

στούμενος. 
Uncontestable,  ί.  αναμφισβήτητος,  δήλος. 
Uncontrollable,    i.   ( — τρώλ)  ί.  άχράτη- 

τος.   ά/αλίνωτος. 
Uncontrovirted,  i.  αναντίρρητος. 
Unconvinced,    i.    b  μή  πεπεισμένος,     ά• 

χαχάηιστο;. 
Uncord,  p-  i.  λύο>  τό  σχβινιον. 
Uncork,  6.  i.    ά^αιρω  τον  φελόν,   τήν  τά- 

παν. 
Uncorrected,  ό.  άδ•.ύρθο>τος. 
Uncorru'pt(ed),  ί    άδ^άφOcpoς■  τίμιος. 
Uncouple,    ( — cu'plj  (>.    i.     διαζευγνύω, 

•/(..ρ;  ζω. 

Uncourteous.f — xop-lchuss)  I  δυσμενής' 
άγιοΤκος,   vul.  /ωριάτης.    /οντρός. 

Uncou"lly,( — ίώρχλυ)  ί    άγ.νής,άγροΤχος. 

Uncouth,  ( — χ<ϋθ)  ί.  άσυνήΐη;,  παράξενος 
άλλό/οτος,  α/αρ•ς.  α/.ομψος. 

Uncover.  ( — cu'vvur)  fi  i.  άποχαλύπτι»), 
vul.  ξεσκεπάζω. 

Uncrown,  p.  i,  άφαιρω  τον  στίφανον,  τό 
σ'.έμμ*. 

Uncreated,  ( — xpτ,xlητ^d)  i-  αδημιούρ- 
γητος 

Uncr^diblo    ;— /οί — )ί-  απίστευτος. 

Uncroditable,  (ώς  αν•,»)  i  αφερέγγυος, 
άναξ  ό/ρΐ'ος,  άνυπόληπίος    αναξιόπιστος. 

Uncropped  (cropt,  I,  ά'δρεπτος,  αθέριστος. 
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U  nction,  έ  χρΊσμβ,  α(ΧίνΙις,  αλοιφή"  ex- 
treme— ■,  εϋχέλαιον  Sii  τον  έτοιαοθάνα- 
tov,  τόν  ψυχορραγούν  ta. 

U'nctaous,  (— USS)  ί.  λιπαρός,  άλειμμ»- 
τώδη;. 

Uncu'lled.  e.  aiptnzoi,  άσύναχτος. 

Uocu'lpable,  έ    αμεμκτο;.   αψ)γος. 

XJucu'ltivated.  έ.  βχαλλ'.έργητο;. 

Unca'mbered,  (— burd) i. ίλεύθΕοος.χενός. 

Uncu'red,  ί    αθεράπευτος. 

Uncu'rl.  ^.  i.  ίχ6οστρυχζ(ι>,  ί/.τολ•.σ3ω, 
Tul.  ξέσγουραίνω•   Ισιάζω. 

Uncursed,  Uncu'rst,  i.  άχατάρατος. 

Uncu'stomary,  i.  ασυνήθης.  άσυνείΟιστος. 

Uncu't,  ί.  άχοπος•  o'uoc,  όλόχληρος. 

Undara.   f     ί.  άνο  γω  τόν  φςαγμ'^ν  ΰ5ατος. 

Undamaged,  ί.  άβλαβης,  σώος, αζημίωτος. 

Undiiunled,  i.  αιοδο;,   ατρόμητος. 

Undauntedly,  i    άβόβοις,  άτρομήτως. 

Undiunteduess,  ό    ά^υβια,  τόλμη. 

Undizzled.   ί.  αθάμβωτος-  άνέχπλτχτος. 

Undebased,  ί.  ανόθευτος,  ά^νός. 

Undebiuched,  ί.  ά?;άφθορος•  αγνός,  ό  μή 
ασελγής,  ίγχοϊτής. 

Undecagon,  ί.  (γ^ωμ.)  έν5εχάγωνον. 

Uadeciyed,  i.   άΊΟαρτος,  άδλϊβής,  γερός. 

Undeceive,  (ώ;  α«ω)  i.  i.  ίξάγυ»  τη;  ά- 
πατης, τής  πλάνης. 

Undecided,  ί.  ασταθής,  αναποφάσιστος, 
δ-.στχζαιν. 

Undock,    δ.  ί.  άπεχδΰ(ιΐ  των  χοσμημάτ(ον. 

Undeclinable,  ( — dηκλά1ίv — )  i.  αχλιτος. 

Undefaced,   έ.   άνασ•/ή•Λΐστος. 

UndefeaSible,  Γ  ανεξίτηλος,  άνεξάλειπτος. 

Undefended,  ί    ανυπεράσπιστος. 

Undefiled    i    αμόλυντος,  αμίαντος. 

Uudefiiiable,  ( — dr,9atv — )  i.  άνιπίδεχτος 
δοΐ'ϊμ'ίϋ,  αόριστος,  ό  μή  δυνάμενος  να  όρι• 
οθη   η  έξηγηΟτ). 

Uodejocied,  έ.  εδίυμος,  φαιδρός. 

Undemoliahed.  f.  άχατεδάφστος. 

Undemonstrable,  ί.   άναπόδειχτος. 

Uodeniuble,  (dηvά!  — )  ί.  άναντ  ρρητος, 
δήλος,  μή  ύπυχείμενος   εις  α.^νη^ιν, 

U'nder,  πρ  χα\  in  όπό,  ΰποχάτω•  χά:ω 
over  ο.•  — ,  πεοασότερον  ή  όλιγ'Ότερον 
he  ig — age,  εΤνα  άνήλ  χος  (ναυτ.)  tlie 
ship  is —  weigh,  τ)  βλ-ϊ'*•'  ^ηήοεν. 
ταΐ.  ιΤ»αι  εις  τά  κανιά,  ε'σαλπϊρισεν  to 
keep  one — .  Ε/ειν  τ;ν4  Οπο/είριον,  ΰπο• 
τιταγαΙ.ον. 

Unde'aciion,   S    δευτερεύουσα  δρασ.ς- 

U'nderago,  4    άνη\ιχιό:η; 

Underbear,  (— -bair)  p.  i.  ύποφίρο*.  ύπο• 
βαστΑ^Γ.ι 

Underbid,  L  I.  (/ν  μηοδοσ'^.  ίν  πλΐισ•η 
ριασμω)  μειοδοτώ,  ΰπ'.βιβιζοι. 

U'nderclerk,  δ.  γραυ-^εΟςοευτερενων,  6πο• 
γραμματεύς. 


Undercu  rrent,  ο.  ύπόορους,  ^εϋμα  υπό 
τήν  έπ-.φάνειαν  τοΰ  ύδατος. 

Underdo.  ^.  ί.  (άνωμ  )  πράττω  όλιγύτε• 
ρον  τοΰ  δέοντος. 

Underdone,  ( — dun)  i.  ήμίοπτος,  ouyl 
άρχετά  ψημένος. 

Underfoot,  ε'π    ΰπό  τους  πόδας,   υποχάτω. 

Undergird,  ( — dupgu'rd)  I.  ύποζωννύω, 
ύποζυ)ννω. 

Undergo,  p.  ί.  (άνωμ  χλ'ιν.  ώς  go)  ΰπο• 
φέροι,    ΰφ''σταμαι. 

Undergraduate,  f.  ί.  γυμνασιοδίδαχτος, 
η  φοιτη-ής,  μήπο)  απολυθείς. 

Underground,  Ι.  λαθραίος,  κρύφιος — , 
έπ     ΰπό  μάλης,  λάθρα,  χρυφΐως. 

Underived,  i.  μή  παραγόμενος,  πρωτό- 
τυπος. 

Underlay,  i.  ε",   υποστηρίζω 

Underlease,  ό.   ύπενοιχίασις  άγροϋ  χλπ. 

Underlet,    ^.   i.    ύπενοιχιάζω, 

Uunderline,  ^.  ίν.  ύποσημειώ  δια  γραμ- 
μή;, σύρω  γραμμήν  χάτωθεν. 

U'nderling.  ο.   υπαλληλίσκος. 

U'nderlip,  ο.  το  χάτω  χεΤλος. 

Undermine,^,  i.  υποσκάπτω,  χάμνο»  ύπό- 
νομον   επιβουλεύομαι-   φθεροι    βαθμηδόν. 

Undermost,   ί.  κατώτατος.  [τωθεν. 

Underneath,  τ.^ο.  ΰπό.  ίτ:,  ίιποκάτω•  κά- 

Underofficer.  5.  ΰπαξιοιματιχός. 

Undeppart.  ο.  δευτερεύον  μέρος,  ίπουσίωδες. 

Underpay,   ^.   ί.  πληρόνω  άτελό5ς. 

Underpetticoat.  ό  ΰπο/ιτώνιον  γυναικός, 
vol.  μεσοφόρι,  μεσοφούστανον. 

Underpin,  ρ.  ίν.  υποβάλλω  στηρίγματα, 
ύποστηοΊζω. 

U'nderplot,  ό.  έμπόδιον,  ε'πιβουλή,  ίπει- 
αόδιον  δράματος. 

Underpraise,  δ.  it.  ίπαινώ  ασθενώς. 

Underp'i/.e,  δ.  i^^.  υποτιμώ,  εξευτελίζω. 

Unedrprop.  *•  ίν    ΰπερείδω,  υποστηρίζω. 

υ  nde.Taie,   δ.   ευτελής   τιμή•  ΰποτίμησις. 

Underrate.  ^..  f'v.  υποτιμώ,  ίξευτελιζω, 
χαταί,ρονΰ. 

Undersiy.i.  εν.  (άνωμ.)  αντιλέγω. 

Undersoil.   4    ίν.  πωλώ  εΰΟηνότερα. 

Underset,  ^  ίν.  (άνωμ.)  υποστήριζα),  ϋπο• 
φέρ'ϋ. 

U'ndersh'it.  <•  ύδροχίνητος,  χάτωθεν  χι- 
v■lύiεvoς. 

U'nderdoiig,   ό    ίπωδή,  χορός. 

Uaderaland  S.  ίν  χα'  ούδ  (παρατ.  χ•χ\ 
παθ.  μετ  Understood)  νοώ.  ίννοώ,  κα- 
ταλαμβάνω, \ul  ν)όιθιυ  μανθάνω.  α- 
κούω that  ι8  understood  τούτο  <wvoi7- 
τβι•  1  gave  him  to — .  τώ  Γδωχα  vi 
ίννοήση     Ι— :ny<elf,  γινώιχω    ίμαυτόν. 

Undersiinding.  0.  νόησις  ά»τίλτ,ψις•  βυ- 
νεννόησις.  συμφωνία  ihey  camo  to  »α 
— ,  συνεννοήθησαν,  συνεφώνησαν*  Ι  have 
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had  a  secred — with  him,  συνεννοήθην 
μυ3τιιιώς  μετ    αϋτοΰ. 
Understood,    παρατ.    χα\    παθ.  μετ.  τοϋ 

Understand. 
Undersiriipper,o.  ίιπάλληλος  ύποδίίςίρος. 
Undertake,  ^     iv.    (παρ•χτ    Undertook, 
παθ.    μετ.  Undertaken)  ίπ/εφώ,  άνα- 
λαμβζνω,  αναδίδομαι•    τιροοΡάλλω,    ίπι- 
τ'ιθίμαι•    τολμώ,   ^•ψ  .Χινδυνεϋω. 
Uodertiker,     ό    εργολάβος,    άρχιχ:Ίστηί• 
χτιρεϊαιής,  6  κρομηθεΰοίν  ti  ιης  χηδείβί, 
ο'ιον  φέρετρα,  χτλ. 
Undertikiog,  ο   έπ•.χΕ•ρτισκ•  οχοπός•  suc- 
cess to  your — ,  ό  Θεός  vi  ευκδώσΓ,    '.ο 
Γργον   σα;. 
Under- teacher,  δ.  ΰποδιδάσχαλος. 
Uoderteeth,  δ.  οΐ  χάτω  οδόντες. 
Undertook,  παρατ.  τοϋ  Undertake. 
Utiderviilue    (>.   ίν.  υποτιμώ,  ίξευτελίζω, 

περ'φρονΤ),   χζταφρονώ. 
Underwent,  παρατ.  τοϋ  Undergo. 
Underwood,  ο.    δενδρΊα,  θάμνοι,    χαμό- 

χλαδα 

U'nderwork,  ( — wurk)  ο.  μιχροδουλειαΤ; 

Underwork,   (ώ;  ανω)  ρ    ίν.  ΰττοσχελίζιβ, 

δια  ττ,ς  εΰθΓ,νης     εργασίας  μοι>,     εΰθηνο- 

δνυλεύϋ). 

Underwirte,  (— ^άϊτ),  Ι.  ίν.    υπογράφω- 

ΰπισ/ν',ϋμαι,  ίγγυώμαι,  άσ?α\ιζ<ι). 
Underwritten,  ( — ί^ίτν)  ί.  ϋπογεγραμένος 
Undeserved,  ί.   οδιχος.  άνάρμοίτος. 
Undeservedly,  ίπ    άνϊξί'•>ς.  άδ'ιχω;. 
Uiideservedness,  δ    άνοξιύτης   άδ'.χΊα. 
Undeserving,  i.  ανάξιος  τοϋ  παθεΤν  η  α• 

πολαϋοαι. 
Undesigned,  ( — ζί'ίνιά)  i. 

χούοιο;. 
Undesignedly,    (ώς  ανω;, 

άχουοΊως. 
Uiidesigning,  (ώς  ανω  ,  i 

γνός ,   αδΆος . 
Undesirable,  (— dηζάφ)    ί.    άπει»χταΤος. 

δυσάρεοτος. 
Undeterminable,  i.  δυ^αποφάοιατος•  δ«- 

σπρ',αδ'όριοτος. 
Undertέminate,  i.  αόριστος,   άναποβάοι- 

οτος. 
Undetermined,  ίν     οιοτάζων,    αναποφά- 
σιστος'  άύριοτος•  άόέζαος. 
Undiviating,    i.    σταθερός,    μή  ίχτρεπό- 

μινος. 
Undevoo't.  i    άνευσεζής. 
Undid,   παιατ.  Τ'-ΰ  Undo. 
Undigested,  t    άπεπτος,  ά/ώνευτο;. 
Uodight.  (— diiT)  (>.  iv    (Syp  )  άποζάλλω 
UudiminisbMble.    i-    αμείωτος,    άνιπιίε 

χτο;  (λαττώιεως. 
Undimini-hed.i  αμείοιτος.  άνολιγ^ς-ευτος 
Uud«ecdrQible,<   δυσδιάχρ.τος,  αδιόρατος 


ααχοπος,     α 
ίπ.   οσ/.όπως, 
ε'ιλιχρινής,  ά- 


Undisciplined,    i.    άγύμναστος'  μή  είθι- 
σμένος  εις  την  πειΟαρχ.αν   άδ'ιδαχτος,  ά- 
ταχτος. 
Undiscovered,  έ.  μήπω  άναχαλνφΟε'ις, 
Uiidiscrect,  Ίδέ  Indiscreet. 
Undisguised,    ( — gai'Cd)    i.   άνυπόχριτος, 
ό  μή  μεττ)μϊ.ιεσμένος    φανερός"  ε'.λιχρινής. 
Undisiiiyed,  έ.  απτόητος•  αφοδος. 
Undisposed,   ί    μή  διατεΟε'•.ς•   άδάθετος. 
Undisputed,   i.   άδιαφιλονε  κήτος. 
Uiidissombled,    i.    απροσποίητος,  άvJπύ- 

χριτος. 
Uiidissolvable,  i-   άδιάλυτος•  αχώριστος. 
Uudisstinguishable,  ί.  δυοδιάχριτος. 
Uudistricted,     i.    απερίσπαστος-     προσε- 
χτικός. 
υ  nd  i  st  u' r  bed,  έάδιατάραχτος, ανενόχλητος. 
Undividable,  ί.  αδιαίρετος. 
Uudivided,  έ.  μή  διαιρεθείς,  ολόκληρος. 
Ui)do[ — doo),  p.  iv.  παρατ.  Undid,  παθ. 
μετ.  Undone)    διαλύω,   αποχωρίζω•   ά- 
χυρώ,    καταργώ,     καταστρέφω,   αφανίζω. 
Ι  am  undone,  άπωλέαθην,    έχάθην,  τε- 
τέλευται,    vul.  πάγω, 
ι  ndock,^    i    ίξάγ-ο  της  δεξαμενής  (πλοΤον). 
Undoer,  (ώ;  ανω)  ο.  ο'λετήρ,  καταστροφεύς. 
Uudone.  ( — dun),  παθ    μετ.  τοϋ  Unde. 
Undoubted.  ( — douted)  δ  άναμφ  βόλος. 
Uiidou  btedly,  (ώς  ανω)  ίπ.  άναμφιβόλοις. 
Und'-ainable.  i.  ανεξάντλητος,  άξήραντος. 
Undr&wn,  i.  μή  συρθιίς  η  παρασυρθείς,  ά• 

δελέαοτος. 
Undress,  δ  ατημέλητος  η  δευτερεύουσα  εν- 
δυμασία. 
Undress,  ί^•  ίν.   /χδ•^ω,   vul.   γδύνω. 
Undressed,  ί.  άνένδϋτος•  γυμνός•   άνετοι• 

μαστοί:•   άμαγε-'ρευτος. 
Undried,  i    άξήραντος  άστέγνωτος-χλωρός. 
Undue,   i     άοιχος,  απρεπή:,  ανάρμοστο;. 
U'ndulary,  ( —  du — ),   i.  κυματώδης. 
U'ndulate,   ( — du— )  {>.   iv.  χα\  ούδ.  χυ- 

χυμ»  v'l), — ομαι,  χυματίζοι. 
Undulation,    (ώ.  ανω)   in.   άδίχο>ς,  άναρ- 

μ'',στο);     άχαίρως. 
Unduieous,  (— du'-τη  nes)  Undu'tiful, 
( — du'-Tieou),      i.     άηειθής,     παρήχος, 
άσεβης. 
Uιldu'tifillv,(ώ;  ανω)έπ.  άπειβώς,  ασεβώς. 
Unfly'mji,   t     -.θάνατος. 
Unearthly,  (— υιΟλυ)  i.  ουχΊ  γήινος.  ';ύ• 
ράν  '.ς.  [λία. 

UiiiasineflS,  ί    ανησυχία,  μέρ-μνα'  δυσκο-? 
Uiioasy,  i     άνήσυχ'^ς'    άβολος     ϊμφροντις» 

μ.ρ'ίΛνών. 
Ui.od  fying   (—id—),   i.    ό  μή  ίποιχοδο- 

μ- ν  ή'(  χώς.   μτ  ψ./«)φελήί. 
U'li'dnraied    i    άνάγοιγος,  άπα-δευτος, 
UiK^ff -1>1θ.    /    όορητος,  ανέκφραστος. 
Uniligible,  i    άνάξ.ος  ίχλογής. 
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Unemployed,  i.   αργό;,  χωρ";  έργον. 
Unengiged,  i.   μη  ένησχοληαένος•   μή  ύ- 

πο/οεοιμένος.  έλε-θίρος. 
Unenlightened,  i.  ά^ώτιστος•  άμαθης. 
Unentombed.  ( — toomdj  έ.  ίζταφος. 
Uuenvied,  ( — yeed),  έ.  άςΟόντ,τος. 
Unequal,   ( — ψ—)  έ.  άνισος,  ανόμοιος. 
Unequility,  (ώς  avtu)  ο.  άν.σδτης. 
Unequalled,  (ο)ς  ανοι),   ί.  άνίξΐσωτος,  ά• 

ζαράμιλος. 
Unequally. ίώς  οΓνωέ-.  άν'σως,  ίνωμάλως. 
Uuoqualness.  (ώ;  άνω)  ό.  άνισότης. 
Unerring,  i.    άλάνΟαιτος•    άναμάρτητος. 
Unnorringly,   (ώς  ανω),  έκ.  αλάνθαστο»;, 

βναμαρ:ητω;. 
Unespied,  ί.  αόρατος,   απαρατήρητος. 
Unessiyed.  i,  ίξοχ'μίΐστος. 
Unessential.     ( — shall)    i.  έπουσιώξης, 

aoTjUavTry;. 

Unestablished,  έ.άούστατος,  άΟεμελίωτος. 
Uneven,  ( — ήιζν)  i.  ά'ν.σο;,  ανώμαλος. 
Unevenness,  (ώς  άνω),     δ.  άν.σότης•  ά- 

νωμαλ  ι. 
Unexamined,   ( — μι/d)  i    ανεξέταστος. 
Unexampled,  (-sgzampld)  ί.  άπαραδειγ- 

μάτιοτος. 

Unexceptionable,  i.  άμεαπτος,  άνεπίλη- 

Γτος. 
Unexercised.  ( — oai^d)   ε",  άγύμναστο;. 
Unexhausted,   ί.     ανεξάντλητος-    άχούρα- 

στο;. 
Unθxpέcted,  έ.  απροσδόκητος,  άνέλκιστος. 
Unexpodient,     ( — Γ.ή — )  i.     αλυσιτελή;• 

άσύμγ'"'Ρ°ί• 
Unexpensive,  ε".   ολιγο8άτ:ανος,  εΰΟηνός. 
Unexperienced,   i-  ά'ττερος,  αμαθής. 
Unpxpert,   i.   άνίχανο;,  ανάξιος. 
I'nexplainable,  Unexplicable,  ί.    ανε- 
ξήγητος. 
Unexplored,  ί.  άνίρίύνητος,  άγνωστος. 
Unexposed,  i.  έοχεηασμένος,   πεφυλαγμέ- 

νο;.  μη   έ«τιθειμένος. 
Uuexpiiundable,  ί.  άν:ξήγητος,  δ«σίρμή• 

νευτο;. 
Unexpressible,  ί.  ά'ρρητος,  ά'φατος,  άνίχ- 

«ρραττός. 
Unextormiuablo,   ί-  άνεξολόθρευτος. 
UneXClinct,  ί    ό  μή  οβεσθε'ς  η  ίξοντωθιΐς 
Unexliuguishablo,     i.  ά'σόεστο;    άνεξά- 

λειητο; 
Unextinguished,    i.    ό  μή  οδισΟιίς,     ά'- 
σόεστο;. 
Unexiirpaled,  ί.  άνιξόντωτος. 
Unfiided,  {—fay — ),  ι.  αμάραντος,    tuI 

άΐέβαητο;• 
Unfading.  ''•>;  ά»ω,  i.  αμάραντο;,  ά'φΟαρ- 
Unfailing,  i-  άναμάρτητος•  βίδαιος.   [τος 
Unfair,  i    άίιχο;•  ά'τιμος•  8ό)ιος. 
Unfairly,  Ικ.  αδίκως-  δολίοίς. 


Unfaithful,  ί.  ά'ττιστος,  δόλιος. 
Unfaithfulness,  ό.  απιστία,  δολιέτης. 
Unfamiliar,  έ.  ό  μή  οΊχεΤος-  άσυνεΐθιστο». 
Uofiishionable,  ( — shunnable)  ί.  ά'χομ- 
ψ-ις,  έναντι''.»;   τοϋ  σορμοϋ,  (vul.  τή;  μό• 
δα;)  vul.  σχουριά,  τσολοχ'ιτιχος. 
Unfishioned,    ( — shund)    i-    ασχημάτι- 
στος, ά'/τλαστος,   άμόροωτο;. 
Unfavrurable.  ( — faivurrabl)  ί-  δυσμ?• 

νής.  δJσάpeστoς    ε'ναντίο;. 
Unfasten,  ( — fassn)  ^•  i.  λύω,  ίχλύοί. 
Unfathered,  ( — 5urd)  ί.  άπάτωρ. 
Unfathomable,  έ.άχαταμέτρητος,  βαθϋτα- 

τατο;,   ά-^ανή;. 
Unfavourable,  ( — faivurrabl)  ί.  δυσμε- 
νή;, ίναντίος. 
Unfavourably,  (ο'>ς  ανω),  in.   δυσμενώς, 

Ιχθριχώς. 
Unfeared.  ί.  ό  μή  εμπνέων  φόβον,  ον  ου- 
δείς φοβείται"  ά'φοβος. 
Unfeathered,  (— φέδ-urd)  i.   απτερος. 
Unfed    i     άΟρειττος. 

Unfeeling. έ. αναίσθητο;•  ανηλεής, σχληρός. 
Unfeigned,  { — φέivEd)  ί-   ανυπόκριτος,  ε\- 

λιχρ-νής    απροσποίητος. 
Unfeignedly.    (ώ;  ά'νω)  in.  άνυποχρίτω;. 
Unfermented,  έ    ά'ζυμος,  άνόργαστος. 
Unfetter,  f.  i.  λύω  τινός  τα  δεσμά. 
Unfinished,  i.  ατελής,  ατελείωτος. 
Unfirmness,  ο.  άστασία,  χαλαρότης. 
Unfit,  i.  ανάρμοστο;,  άχατάλληλος•     άν•.• 

κινος. 
Unfit,   δ.  έ.  χαθιοτώ  χνίχανον,  άνάρμοςον. 
Unfitly,  ir..  άναρμόστω;,  άπρεπως. 
Unfitting,   ί    ανάρμοστος,   αταίριαστος. 
Unfix.  ^.  έ    λύω.  διαλύϋΐ,  vul.  λύνω'  χβ- 
θιστώ  άβέβαιον,  άναποφάσιστον-  άπροση• 
λωτον. 
Unfixedness,  ό.  αστάθεια,  άβεβαιότης. 
Unflattering,  i.  ήχιστα    χολαχευτιχός. 
Uoffledged,  Ι.  νεοσσός,  απτερος•  ά'^ειρος, 
Unffleshed,  ί.  άΌαρχος•  ό  μή  οΐμοχαρής" 

θ)μός. 
Unflinching,  Ι.  σταθερός,  ανένδοτος. 
Unfold,  ( — φ<ooλd  — )  ρ.  i    αναπτύσσω,  ζε- 
δ',πλόνω,  ανοίγω-  αποχαλύπτω,  ίχμυστη• 
ρεύομαι. 
Un'forbid(den),  i.  ανεμπόδιστος,  ίπιτρε- 

πόμινος.  συγχωρημένος. 
Unfordable.  (— 9<oopd — ),  i.  αδιάβατος  ιΐ; 

πιζόν  έν  π<,ταμ«ο. 
Unforesoen,     i.  απρόοπτο;,     άπροόρατος, 

όπρονόητος,  απροσδόκητο;. 
Unforetold,  (Yopx(uo>d)  ί    απρόρρητος. 
υ  η  fore  warned,  έ.  απροειδοποίητος,  άκρο- 

vo•JOέτητoς  περί  χινδΰνον». 
Unforfeiled,  (_φητ— )  έ.  άδήμΐυτος. 
Unfogiven,    '  — ghivn)  ί.  ασυγχώρητος. 
Ι  Unforgiving,  (ώς  Λω)  i.  ό  μή  βυγχωρΛν. 
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Unforgotten,    (— tn)  i.  αλησμόνητο;. 
Unforsdken,  (saiku)  i.  ό  μή  ίγιιαταλει- 

οΟείς. 
Unfortunate.  (  — tchun-nait)  ί-  άτυχη;, 

δυστυ/τ,;,    vul     χαχίμο  ρο;. 
UnforiuQalely.  ir.    Sjstu'/cj;.   ά-υχ(ϊς. 
Unfotind,  i    άνεύρΕτο;,  μη  έύρεθίίς, 
Uiifraified.    i.    άσχημάχιστος-  άμόρβωτο;• 

tp37U{. 
Unfrequented,  ε',  ό  μή  συχναζόμενος. 
Unfriended.  ( — jpivded)  i.  αε'.λος. 
Unfriendliness,    (ώς  ανω)  ο.   δυσμένεια, 

ε'/ Ορό  τ  Γ,;. 
Unfriendly,  (ώ;  άνω)  έ.  δυσμενή;,  ίχΘρός 
Unrfuilful,  (φ5οϋτ-<;ουλ)έ.  αχαοπο?,  στεί- 
ρος   Οϊορο;,    ανωφελή;, 
Unfru'itfuUy,  (ώς  ανω)  in.  άχάρπως,   α• 

νοιφελώ;. 
Unfru'ilfulness,  δ.  άχαρπ'α,  τέ  άνοι^ελές. 
Unfulfilled,    ( — φoυλ-φtλd)  ί.    άνεχπλή- 

ρωτος. 
Unfunded,     έ.    άστερέωτος•    ό    μη    έχων 

χρήματα,  κεφάλαια,  νά  πληρόντι  τους  τά- 
χους δανείου. 
Unfu'rl,  ί.   ί.   ε'χτεί'νω,  ανοίγω,  άναπτϋσ- 

ooj,   vul.   ξε5ιπλόvoJ   (π.   •/ .   σημα'ιαν.) 
Unfu  raish,    ρ.   i.    αφαιρώ  τά  έφόδ.α,  τήν 

άποσχευήν,    τά  κοσμήματα   κτλ.    γυμνω, 

αποστερώ. 
Ungainful,  ί.  άχερδής,  ανωφελής. 
Ungainly,  i.  αδέξιος,  άνεπιτήδειος. 
Ungainsaid.  i.  άναντιρι^ητος. 
Ungiroished,    ( — nisht — )    ί.  άνεφοδία- 

στο;•  άχόσμητος,    άστύλιστος. 
Ungathered,    i.  άσύλλεχτος,  άσϋναχτος. 
Ungeuerated,   ί.   άγέννητος,  αvαp•/cς. 
Ungenerous,  fjevεp•uss)  i.    αγενής,  ανε- 
λεύθερος   φε-.δωλός. 
Ungenial  ( — j^vt — )  e".  άγονος,    άκαρπος. 

βφΰσιχος,   δυσμενής,   ασύμφορος. 
Ungonteel,  i    άκομψος,  ά'/αρις. 
Ungentle,  έ.  τρα•/ύς.  σχληρός•   άγροϊχος. 
Ungentlemanly,  i.  άγροΤχος,  /υδαϊος•  ά- 

βιλότ.μος.     αγενής,    /αμερηή;       ευτελής, 

μηδαμινός-  πρόστυ/ος. 
Uungently,   ίκ.    σκληρώς,    τρα/έως,    αΰ- 

οτηρίΤίς     άγρο:«ο<ς. 
Ungird.   ( — gurd)   p.  i.     λύω  τήν   ζώνην, 

vul    ξίζώννω. 
Ungirt  f— gurt— )  I.  δζωοχα. 
Ungiving  fghivving),  i.    άδοιρος,    φε•.- 

2•"λός,  γλΙσ/ρο{. 
Unglkzed,    i.     ά3τ'λβ(ι>τος'    άβερνίκωτο; 

άνευ  uO.'jiv. 
Ungod,  f.  ί,  άφαφώ  τήν  θεότητα. 
Ungodliness,    ό.   άσίβεια-   άΟρησκ;ία. 
Ungodly,   i    άσεζήί,    αθρηοκκος. 
Ungo'ed,    i.    αναίμακτος,  &νχ(μάτο)τος. 

άτρωτος,  άπλήγωτο;. 


Ungot(ten)  ί.  μή  άποκτηθί'.ς•    ακόρεστος, 

άχόρταστος-    άγέννητος. 
Ungove.nable,   ( — guvvurn — )   i.  δυσ- 

διοΐ/.ητος. 
Ungoverned,  (ώς  άνω)  i.  άδιοκητος,    ί- 

y  αλινωτος. 
Ungraceful,   ( — graίssφoϋλ)    ί.    άχαρις, 

αχομψ^ς,   άγροΪΛος,  αχαιός. 
Ungracefully,  (ώς  ά'νω)  in.  άνευ  χάριτος, 

άγροίχως,    σχαιοϊς. 
Ungracefulness,  (ώς    άνω)    έ.  τό  ά'χβρι, 

^λλειψ^ς  χάριτος. 
Ungracious.  (— graishuss — )  i.    χακός, 

δυομενής.  ά'/αρις,  δυοάρεατος. 
Ungramniatical.  i-  σόλ'Λχος.  (ίάρδαρος. 
Ungrammatically,  ε'ιτ.  εναντίον  της  γραμ- 
ματικής. 
Ungrateful,  ( — gPaitφouλ — )ί.άγνώμων, 

αχάριστος. 
Ung  ilefuUy,  ίκ-  άγνοιμόνως,  «χαρίοτως. 
Ungratefulness. ο.  άγν&ιμοσύνη,  άχαριςία. 
Ungrounded, έ.  άΟεμελΙωτος•  ά'νευ  βάσεως. 

ανυπόστατος•  άλογος. 
Ungrou'ndedly,  ίζ.   άοτηρίχτως•    άνυπο- 

στάτοις*  ολόγω;• 
Ungi'u'dginly.  ίπ.  άγογγύ3το)ς,   άσμένο)ς, 
Unguirded,  ( — gardedj  δ.  αφύλακτος,  ά• 

φρούρητος,    αμέριμνος-  ανύποπτος. 
Unguardedly,     {ώς  άνω),  ίπ.   άπροφυλά- 

κτως,  άφρουρήτως,  άμερίμνως,  άνυπόπτως. 
Unguent,   i    αλοιφή,  χρίσμα. 
Unguicular,  δ.  ονυχομήκης. 
Unguiculated,   ί.   ονυχοφόρος. 
Unguided,  (unyyiYded)   i    ά'νευ  όδηγοΰ. 
Unguilty,  (  — γγίλτυ)  ί.  αθώος. 
U'ngula.  δ.   (γεωμ.)  πλαγία  τομή  κυλίν- 
δρου η  κιίινου, 
U'gulate,  δ.   (φυσ.  \στ.)  ονυχοφόρος. 
Ungu'm,  f^,    ί.  αφαιρώ  τήν  λήμην,    vul. 

ξεταιμπλιάζο). 
Unhabituated,  i.  άσυνείθιστος. 
Unbailed,   έ.  άχαφέτιοτος. 
Uiihaird,  i.  άΟροιξ.  αγένειος. 
Unhillow,  ί     βίβηλόνοι,  μολύνω,  μιαίνω. 
Unbandily.in.  άδεξίως    οκαιώ;,  άνικάνως. 
Uiihiindled,  ί.  άνέπαβος,  vul    άπιαστος, 
Unbandsome  (— sm)  i    ά'σχημος•  αγενής, 

κακός. 

Unbandy,  ί.  αδέξιος,  οκαιό;•  άν'κανος, 
άνιπιτηδειος•  δυσμεταχειρητος. 

Unbkng,  ρ  ί  ξΐκριμάζω•  άποσκευάζο»• 
vul    ξ;στρώνω. 

Unbippily,   έπ.  δυστυχώς,   ατυχώ;, 

Unbippiness,  ό.  καχ',δαιμονία,  δυστυχία. 

Unbippy.  ί.  κικοίαίμο»ν.  δυστυχής,  ατυ- 
χής- ϋ*λέθρ•ος•   λυπηρός    βλαβερός,  κακός. 

Unbirboured,  ( — burd)  i.  άλιμένιοτος• 
αφύλακτος, 

Tlnbi-niful,  i.  άζ)αζή<,  αθώος. 
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Uait^riaB 


UnharmoiiioUS,     ( — nss)     i     άοΰμφωνος, 

άναρμόνίΓ,ς,  έ  μή  έναρμόνιος. 
UnharoeSB,  ^     ί   ά^'-ηλίζοι,  άπoσxευάζoJ, 

Unliitched,i.  άνΕ/χόλοπτο;,  άχλώασητος' 

χ).ειστός    μή''ω  ώρ•μο;• 
Unhizarded,  i    άκινξύνευτος,    άτόλμητος 
Uiiheallhful,  (ΗέλΟφουλ)  i.  νοοερό;,  βλα- 

6eco;. 
Unheelihfulness,  TJobealthiness,    (ώ; 

avoj,  ί  νοσίϊόττ,ς.  κί)τεξα.  t'-aSspoTr,; 
Unheahhy,( — ΗελΟ«)  έ.  νοσερ-^ς  βλαβερός 
Unheard.  ( — hu'rdj  έ.  ό  μή  ακουσθείς,  ά- 

νήχουιτος. 
Unheeded,    ί.   παρτ,μεΧημίνος,    άοιά^ρορος, 

εις  δν  οϋ5ε"ί  ::ρο•:έχει. 
Uiiheedful,   i-  άτ:ρ03εκτος,    ολιγοιρών,  α- 
μελής. 
Unheedfolly.  ir..   άμίλω;,   άηροϊέκτως. 
Uiiheediness,  ό•   άμέλε-.α,  άτροσεΕια. 
Uuheedy,    έ.    άηρόσεχτο;"    όρμτ,τιχός•  α\ 

βνίίιος,  άηροοοόκητος. 
Unhelped,  .' — helpt)  i.  αβοήθητος. 
Unhesitftting,(hcCi — ταίιτ)  i.  άό'οχαχτος, 

πρόθυμος,   έτοιμος. 
Unhesitatingly,  ε'τ:.  άδιοτάχτως. 
Unhewn    f-  απελέκητος•  τρο/ύς, 
Unhidebound,  ί.  χοιρητιχώτατος. 
Unhindered,    i.  ακώλυτος,  άνΐΓΟοιαιος. 
Uahiuge,   ρ.    ί    ε'κζάλλιο    άηό  τους  στρό- 

φιγγγας-  ^^ρω  ε'.ς  άταξίαν. 
Unhoard.  ρ    έ.  παίρνω,  κλέπτο). 
Unholincss,  ο    ασέβεια,  μ'αρότης. 
Unholy,  i-  ασεβής,  μιαρό;,  βέβηλος. 
Unhonoured.    ( — nurd)  ί.  μή  τμόμενο; 
Unhook,  f.  i.   ε'κβάλλω  άπό  την  άρπάγην, 

Tul     άηό  τό   τσεγκέλ;. 
Unhoped,    ( — h«uo»::)     ί.    ανέλπιστος,  «■ 

προσίόχητος. 
Unhospi table,   ί-  άςενος.  αφιλόξενος. 
Unhostile,  ρ.  έ.   ούχ'•   ί)ίθριχός•   είνους. 
Unhouse,  ^     ί.  ίχβίλλοι  τής  οΊχίας,    vul 

ξεσπιτ  ζοι. 
Unhoused,  i-   άνίιτιος,  αοιχος. 
Unhu'rt.  ε',  άπλήγωτος,  άβλαδής.  άβλαβο;. 
Unhu'rtful,   ί.    άσινής,    αβλαβής,    αθώος, 

Tul     άπε'ιριχτος. 
Uuhu'sb.inded,  ί.   χαλλιέργητος,    άγεώρ. 

γητος. 
Unhu'sk,  ^    i.  ίχλιπ'ιζο),  vol   ξειλουοΊζο) 
Unicorn,  (yu'-vt — ;,  ό   μovόχεpouς. 
ϋηΙΑοΓϋβς  (yu•vtφλop  uss)  i.  μονοανΟής. 
Γ'niform.(ώς  ανω)  έ. ομοειδής  — δ.  (rpat) 

ομοιόμορφος  στολή. 
U'niformly,  (ώ;  ανω)  <π.   όμοειδώς,    τ»- 

χτ'.χώς. 
Uuil&leral,   (<■'»;  ανω)  ir..  μονΟΓ.^ιυρος. 
Unimiginal)le,     ί.    «"ατάληητος,  ακατα- 
νόητος 


Unimpaired,  i.  5[μειο)τος,  αναλλοίωτος. 

Uiiinipeachable.i  άτρόσβλητος,  αμεμπτος. 

Uiiiiiij  eded,  έ.  ακώλυτο;,  ανεμπόδιστος. 

Unimportant,  i.  ίπουοιώοης,  ασήμαντος. 

Uniiriprovable.  ( — τιρούβ — },  ε",  άνεπ-δί- 
χτο;  βίλτώσεΐυ;. 

Uuimproved,  (ώς  άνω)  i.  αβελτίωτος, 
vul    άκαλλιτέρευτ'/ς, 

Unimpu'lable.  ί  (έπΙ  κατηγορ'ας)  μη  δυ- 
νάμενος 3Γ.οδ'-θήνα•,  άναπόδί/τος  εις  τίνα. 

Uninclined,  ε"    άδ  άθετος,  μή  Οέλων. 

Uniucu'iiiberd,  ί  avivo/λητος,  ελεύθερος, 
μή  ε'μτοδιζόμενος  από  βάρη"  ακώλυτος. 

Unindebted,  ( — dέττεd),  α/ρεο);,  άνυ• 
π'/•/ρ:ο>ς. 

Unindu'strious,  ί.  άφιλόπονος,  οκνηρός. 

Uninfected,  ε",  αμίαντος,  αμόλυντος,  vul. 
άβρόιμΌΤος. 

Uiiinfl,immable,  i-  απρηστος,  (χχαοβτος, 
άφλεκτος. 

Uninfluencad.  ε",  άν-πηρίαστος. 

Uninhabitable,  i.  ακατοίκητος,  ακατάλ- 
ληλος πρό;  κατοικίαν. 

Uninhabited,  ό  άο  χητος,  άχατοίχητος•  ό 
μή   χατο•κούμενος. 

Uninjured.  (— jui-d),  ί.  άβλαβης,  σώος. 

Uninspired,  i.  ό  μή  ε'αΐ*•ν£υσθεις,  ό  μή 
050πνευσ:ος•  ό  μή  εμπνεόμενος  υπό  της 
μ';ύσης 

Unistru'cted,   i.  άδίδαχτος    αμαθής. 

Unintelligent,  i.  άφυής,  δύσνους,  δ  μή 
νοήμοιν. 

Unintelligible,  ε*,  βυσνόητυ:,  ασαφής 

Unintended,  Unintentional,  i.  άπρομε• 
λέτττος.   άχούοιος,   άσκοπος. 

Unintέntionally,  ί.  άπρομελετήτως,  ά- 
σχόποις. 

Uninterested,  i.  ό  μή  ενδιαφερόμενος,  α- 
διάφορος• άπροοίϋπόληπτος,  αμερόληπτος. 

Uninteresting.  έ•  ψ-»7.?ός.  μή  βέλγων,  α- 
διάφορος. 

Unintermitting,  ί.  μή  διαλείπων,  διηνε- 
κής,   άκατάπιυστος. 

Unintcrmiltingly,  ir..  αδιαλείπτως,  άχ«• 
ταπαΟστοις. 

Uiiinterru'pted,  ε".  άδιάχοκΓς,  άχατάπαυ• 
στος,   άδ  α'λειπτος. 

Uninterru'ptedly,  έπ.  άδιοκόπως,  άχχ• 
ταπαϋστϋ)ς,  άδ'.αλείΓ.τως. 

Uiiiuvonted.   i.   άνεφεύρετος,  ονεπ.νόητος. 

Uninvestigable.  ε"    ανεξιχνίαστος. 

Uninvited,  ( — βάϊτ — )  έ.  άπρόσχλητος, 
αυτόκλητος,    vul.   άχάλεοτος. 

Union  (yu'-vi-un)  ό    ενωαις.  σύμπνοια. 

Uniparons,  (γ^ουνίπαρ-ηββ),  έ.  μονότοχος. 
Unique,  (γ^ουνήιχ)  i.  μοναδικός- 
U'nison,  (γϊούνι-suv)  ό.   ίνότης,  αρμονία. 
Unit,  (yiouviT;  5.  (άριθ  j  μονάς. 
Unitirian,    (γιουν-ταΙρ•.αν)  ό.    μονβ<ρ<ισι- 
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Unmanliuess 


0.   ηνίπισΐημ-ον, 
μονόίρωνος•    μονό• 


της,  βιρίΊΐς  ypiartavtov  μή  Λΐ3τευόντων 
εΙς  τήν  βίίαν  εύιιν  τοϋ  Χριστού,  ('Apti• 
ανός. 
Unite,  (γιουνάΐτ)  ρ.  iv.  ίνώ,  ένόνω,  συνά• 
ΛΓω,  συν5ίω• — ,  οΰο.  ένοΰμζι,  συν- 
δέομαι. 
Unitedly,  (ώ;  ανω;  in.  ήνο)μένωι;,  όμοϋ, 
TUl.  μαζύ. 

Unition,  Ιβέ  U'nioa. 

Unitive,  (γι^ούνιτιβ)  ί.  ενωτικός. 
U'liity,  (νι^ούνιτυ)    ο.  μονά;    ένότη;•   σύμ- 
πνοια, 

U'nivalve,  Univulvular,  (ώ;  α^ω)  ο. 
(φυσ     ιστ.)  μονίΟυρος. 

Universal,  (ώς  ανω)  ί.  ::αγχ03μιος,  ο\ - 
χουμΕνιχό;. 

Universaliet.  (ώς  ανι»)  ό.  παγ«οσμι6- 
φρ'υν,  6  πιστίύοιν  ε'.ς  ττ,ν  ψυ/ιχήν  σωτη- 
ρίαν  πάντων  τ'ον  άνθιώπ(υν. 

Univereility,  (οΊ;  ανω)  ό  καγχοσμ-.ότη;, 
γ£ν  χότης. 

Universally,  (ώ;  ανο))  ir.  πιγχοσμ'.ως, 
γενιχω;. 

Universe,  (yK<uv..vurs),  ο.  το  σύμπαν,  ή 
οΊχουμίνη,  ό  χόσμος. 

University,    (ώς  ανω 
άχαίΓ,μία. 

Uni vocal,  (ώ;  άνω)  ί 
σήμαντος. 

UniV'ically,  in.  μονορόνως-    τούΓοσήμως. 

Unjoin,  ρ    Ιί.  y οφ'.'ίο» ,  X'joj  τον  σύνδΕίμον 

Unju  St.  i.  αοιχο;,  παράνομος. 

Uuju'stifiable,  i.  άδ.χα.ολόγητος,  αναπο- 
λόγητος. 

Unju'stly,  in.  άδίχο)ς,  παρανόμως 

U'nju'stnesS,  ό.  άδιχΊα,  παράνομα. 

U'nked.  i.  παράδοξο;,   οχ^ληρό;,  βαρετός, 

Unkonnel,  ^.  έν.  ίχϊωλεΰω,  vul.  ζΕτρυ- 
πόνοι. 

Unkdpt,  i.  άφύλαχτος•   παραβιασθείς. 

Unkind,  ( —  xaivd),  i.  χαχός,  ασπλαγχνος• 
δοσμινής•  σχαό;•  βάρβαρος,  vul.  χω- 
ριάτης. 

Uakindness,  (ώς  ανω),  ό.  σχαιότη;,  ά- 
ιπλαγχν  α,  χαχία,  δυσμένεια,  βαρζαρό- 
της,  vul.   /ωριατιά. 

Unkle,  1?έ  Tlucle. 

Unknit,  ( — νίτ)  ρ.  εν.  λύω,  ίχπλίχο»,  vul 
ζιπλίχο),  /αλνιΓι. 

I'nknot,  (unnot),  f-.  ίν.  λύω'τον  δισμόν, 
τόν  χόμβον. 

Unknowable,  (unno-abl)f.  μή  δυνάμενος 
γνοισΟΓ,ναι.  άδιά  ^νη)στος•   άχατάληπτος. 

Unknowingly,  ('ός  ανω)  in.  iv   άγνοα. 

Unknown,  ( — νόον),  (ο)ς  ανο»)  ί.  άγνω- 
στος, αγνώριστος. 

Unliboured,  ( — l&ibard),  i.  άχαλλιέρ- 
γητος,  oujixo;. 

Unlace,   p.  /ν    λύω  τίν  ιμάντα,  /αλαρόνω. 


Unlide.  ^.  εν.  ίχφορτόνω,  vul.  ξεφορτδνω. 

Unliid,  i-  μήτεΟει;•  μή  στρωθείς•  άποάΐίν- 
το;. 

Unlarneated,  i.  αχλαυστος,  άθρήνητος. 

Unlatch,   ρ.  4ν    έχμο/λεύω,  άνοίγοι. 

Unlawful,   i    άνομος,  παράνομος. 

Unlawfully,   ir.    άδίχο);,  παρανόμοις. 

Uiiliiwfulness,   ο.    παρανομία. 

Unlearn,  ( — lu'rn)  ^.  έν.  άπομανθάνω. 

Unlearned,  (ώς  ανω),  έ.  άμαθης,  αγράμ- 
ματο;"  άμάθητο;. 

Unlearnedly,  (ώς  ανω),  ε'π.  άμαθώς,  ά- 
γραμμάτω;. 

Unleave,  ^.  έν.  έχβάλλο>  τα  φύλλα. 

Unleavened.  ( — XiGvd)  ί.  ά'ζυμος. 

Unlectured,  ( — churd)  i.  άδίδαχτος. 

Unless,   συν.   ε;  μή.  αν  δέν,  έχτός  ο?ν, 

Unlessoned.  (— lessnd)  ϊ.  άμαθης. 

Unlettered,  έ    αγράμματος,  αναλφάβητος. 

Unlevelled,  ί,  ανώμαλος,  άνεπίπεδος. 

Unlicensed,  ( — λάισιντ)  ί.  οΓνευ  άδεια;, 
ε'Γ.αγγελλόμενός  τι,   αΰτοχειροτόνητος. 

Unlike,  έ    ανόμοιος,     δάφορος-  άπ'θανος. 

Unlikeliho'^'d,  Unlikeliness,  ό.    άπιθα- 

νότης. 
Unlikely.  ( — λάϊχλυ)    ί.  κα\    in.  άπ'ιθα- 

ν.ς'  άπιΟάνϋ>ς, 
Unlikeness,   (ώ;  ανω),  i.  άνομοιότης. 
Unlimited,  i.    άπερ•όριατο;,    άνευ  όρΙων" 

άπίραντος,  απεφος. 
Unlimitedly,  in.  απεριορίστως,   απείρως. 
Unlink,  Ρ    ίν.   λύιο,  διαλύω,    άποχο)ρΙζ<υ. 
Unload,   ρ.  ε'ν.  άνοια,  ίχφορτώ,     vul.  ξε• 

φ'.ρτόνοί. 
Unlock,  ρ    iv.  ανοίγω,  vul.  ζεχλειδόνω. 
Unlocked,  '— λουκτ),  έ.  — for,     απροσδό- 
κητος. 
Unloose.  ρ•  ίν.  λύω,  δ•.αλΰω•  ίλευΟερώ. 
Unlovely,    ( — 1η'ν-λυ)  ί.  άνίρασιος,  δυ- 
σάρεστος. 
Unlu'ckily.  ir..  άτυ/ώς    δυστυχώς. 
Unlu  ckiness,    ό.  άτυ/ία,   δυστυχία, 
Unlu'cky,  ί.άτυ/ή;,  δυστυ/ής,  χαχότυ/ος. 
Unmade,  i-  άποίητος,  άχάμωτος,    ατελής• 

διαλιλυυένος,  άποσυντεθε• μένος. 
Unm&kable,  i.  ακατόρθωτος,  ό  μή    ποιη- 

τό;,    αδύνατος. 
Unmaindenly,  i.  ανάρμοστος  ε'.ς  πβρθίνον, 

vul    άγορίστικος. 
Unmike,   f-.  ίν.  άποσυνβίτω,   vul.  ξεχάμ- 

να»,  yαλvώ. 
Unmiin,  f .  ίν.  έξευτελίζο),  <ξαχριιόνο>•  ίχ- 

Οηλύνω•  8Uvouy  ζ»»•— a  ship,     άφοπλι'ζο» 

-.ό  πλοαν,   vui.  ζαρματόνο). 
Unmanageable,  i.  δυομετα•/_εΙριστος,  δυ- 

σδιοιχη:ος,  δυσκυβέρνητος. 
υ  η  managed,  i-  άπιιθής-  απαίδευτος. 
I'nrai'inliness  ο    άνανόρα,  ?ί•)ία,  χβμ^ρ- 
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UDminly,  έ.  άνανδρος•  άγίντ;;•    μβλΟϊχός  ' 
Uoinaiiu'red,   i.  άκέΓριοτο;.   άγΕώργητος. 
Unmarked,  i.  άαημείοιτος    όπιρ»τήρτ,τος 
Unmirred,  i.  αβλαβής,    άβλαπτος,     Tul. 

απείραχτος. 
Uomiirried,  ε.  άγαμος,  vul.  ανύπανδρος. 
Unmarry,  p.  fv.    διαζευγνύο>,  διαλύω  τον 

γάμον,   -vul.   χωρίζω  άνδρόγυνον. 
Unmisk,   ^.    ίν.  αναιρώ  το  πpoσo)π:T'JV. 
UnmkSiePable,    i.  άνίχητος,  άϊάμαστος. 
Unmilch,  ρ.    iv.   διαζ.ύγω,  tuI.     ξεται- 

ριάζω. 
Unmatchable,  ί.  απαράμιλλος,     vul.  α- 
ταίριαστος. 
Uiimilched,   ί.  άοϋγιίριτος,  απαράμιλλος. 
Unmeauiog,  i.  άοτ,ριαντος,  άνευ  σημασίας. 
Uoineant,  ( — μέντ)  i    άτ:ροοδό/.ητος. 
Unmea3u;-able,  ( — μίζΒΚατ — ',αχαταμέ- 

τρτ,τος'    ά•/ανή;. 
Unmeasurableness,  (ώ;  άνω)    ο.  το  ά- 

χανίς. 
UnmeaSUrably,    (ώς  άνω)    ίζ.   άχαταμε- 

τρήτοις. 
Uameasured,  (ώς  ανω),    ε',    άχαταμέτρη- 

τος•    άμετρος. 
Unmeditated,  ( — με — )  i.  άπρομελέτητος. 
Unmeet,   ί.  άπρεπης,  uul.  αταίριαστος. 
Unmeelly.  ίπ.  άπρεπ'ϋς,  άναρμόιτως. 
Uiimolied,     i.   ατΓ,χτος,    άλυτος,   vul    α- 

λυωτος. 
Unmeutioued,( — shund)  ί.  αμνημόνευτος 
Uninerciful,   ί.    ανηλεή;•   ά•7πλιγ•/ν'>ς. 
UomέrcifulIy.  ίπ.  ανηλεώς,  άσπλάγχνως. 
Unmerited.   ( — μiριτεd    ί.  μη  χατ'  άζιαν, 

ά'ιδιχος,  ανάρμοστος. 
Unminded,( — μάϊvd — )  \    παρημελημίνος. 
Unmindful,   ( — μάΐνάφουλ)    i.     αφροντις, 

αμελής,  άμέοιμνος•    ε'πλήσμο)ν. 
Unmindfully,  (ώς  ανω)  έπ,  άμελώς,  άπι- 

ρισχέπτο.ς. 
Unmindfuloess,  (ώς  ανω)  ο.  άμέλιια,  ά• 

(ρροντ•α•α. 
Unmingle.  ρ.  ίν   χωρίζω,   vul    ζε•/ωρ'ζω 
Uomingled,  ί.  αμιγής,  αμιχτος. 
Unmititrated.   i.  άπράϋντος.  άμετρίαστος 
Unmixed,  i    άμ  γής,  αμιχ-τος.   χαβιρός. 
UiimodOPd.   ί.  αχλαυοτος,  άΐίρήνητος. 
Unmodified     i    άτροποποίητος. 
Unmoist.  i.  ξηοός.  ά'03εχτος. 
Un  hOl68led,  i    άνενόπ-/λητος,  απείραχτος 
Unmoor,  ^    iv.  (ναυτ.)  άπαίρο),  vul.  ση 

χόνυ»  την  αγχυραν,  σαλπάρω. 
UnmorMlized    i.   άνήΊχος.  χαχοήίης. 
Unmortgaped    i    άνυποΠήχιυτος. 
UiimiSriiflfid.   I    άχατάβλητος.   Οβρρβλίος 
Uumotherly.  (— mu'rlherly),  i    α'στορ- 

γος.   ασπλαγ/νος. 
Unmou  ned.   fptT^vdW    αχλβυστος. 
UnraovOiible,  ( — mOOTubl)  i.  άχίνητος. 


Unmoved,  ( — moovd),  i.  άσογχΊνητος,  α- 
παθής. 

Unmu'ffle,  i.  iv.  άποχαλΰπτω  τό   πρόσω- 

Unrnu'riuuriDg,  ί.  άγόγγυατος.  [πον. 

Unmu's  cal,  ( — μ^οϋζι — ),  i.  αμουσος, 
παράχ  ,ρδος  άσύμί^ωνος,  άρρυθμος,  άντι- 
μουσιχό; . 

Uiimu'zzle,  ρ.  έ.  άφαφώ  τον  φιμόν. 

Uunail,  Ρ    i.   ξεχαρφόνω. 

Uuiiimed,  έ.  ανώνυμος,    άνωνόμαστος. 

Unniiural,  ( — tchu — )  i-  αφύσικος,  παρά 
φύσ•.ν. 

Unnaturally,  (ώ;  ανι•))  ίπ.  παρά  φύοιν. 
Uanituraluess.  (ώς  ανω)ό.  το  παρά  φΰοιν. 
Uunavigable,  ί.  άδιάπλευστος. 
Unnecessarily,  i.  πεοιττώς 
Unnecessary,  i.  περιττός,  ανωφελής, 
Uunoedful.  ε*,   αχρείαστος,  περιττός. 
Uunέϊgbbourly    (naibur — λυ)    καχογεί- 

των.  δυσάρεστος•    -χωριάτης. 
Unnerve,  p    ί.  έχνευρίζω    αδυνατίζω. 
Unnoble.  ( — νώ — )  έ.  αγενής•  •χαμερπής. 
Unnoticed,   i     απαρατήρητος. 
Unobeyed,   ί.  μή  Οπαχουόμενος. 
Unobjectionable,  i.  άνίπληπτος. 
Unobnoxious,    i.  άβλαβης,   απείραχτος. 
Uiiobse  •vable,  ί.  δυσδιάχριτος,  δυσόρατος. 
Unobservant,  ί.  άπε  0ής,  άπρόσεχτος. 
Unobserved     ί.   απαρατήρητος. 
Unobtainable,  ί.  δυσαπόχ'ητος. 
Unobtained,  i.  άναπύχτητος. 
Unoccupied,    έ      αργός,    άνευ    άσ/ολϊας, 
σχολάζων    ό    μή    χατε/όμενος,  μή    /ρα- 
τούμενο;  η  μή  κατοιχούμενοί . 
Unoffending,  i.    οχαχος,  άβλαβης,    vul. 

απείραχτος. 
Unofficial,  (— shal)   ί    ό  μή  επίσημος. 
Unopened,   έ.  μή  ανοιχτός,  χ)ειστός. 
Unoperativo,    ί.   αδρανής,  ατελεσφόρητος. 

Unfippressed.i.  άχαταπίεστο;  άτυράννιτος. 

Unorderjy,  άταχτος    άχατάοτατος. 

Uuord.nery.  i    ασυνήθης. 

U'lorgan  zed,  i.  ανόργανος•  άδιοργάνιοτος. 

Unoruamented.  i.    ό'χοσμος,    vul.  άστ6• 
λ•στος. 

Unorthodox,  άν,ρβόδοξος.    χαχόίοξος,  βί- 
ρετιχός 

Unowned,  ί.  άδίσποτος,  άνευ  χυρίου. 

lTnp.icified.  i    άπράυντος,  ανειρήνευτος. 

Uiipii"^•  ^    άπλήρι.ιτο;    ανεξόφλητος. 

Unpai'ifiil.  i.  άνίοδυνονος.  αμο•χΟος. 

Unpalatable,  i.   αηδή;,  α.οοτος. 

Uiip.'illed,   i.    άνίχρωτος. 

Un|)ir»di8e,    Ρ    Ι    στερώ  του    παραδεοον. 

Uiipiralleled.  ί.άο^γχριτος,  άπορίμ•λλος. 

Uiipirdonable,   i.  άοϋγγνοιοτος.  άαυγχώ- 
ί-ητ'^ς 

υ  ipiirted.  i    μή  -/ωρ  οθίίς,  αχώριστος. 

Uupiissabl•,  i-  Αδιάβατος. 


Ijnpasslooale 


—  i\h  — 


Uapa'rged 


Uopassionate,    ' — shun—)    i.    inaOfj;, 

Uopiihed.  (itaodj  i.  άδ'.άοιτος,  άπίτηϊ•)». 
Uiipidpoaized.  ί.  ά^ροστάτΕυτο;. 
Uapived,  i.  αιτροιτο;,  άλιθόστρωτο;. 
Uiipoaceabte.  Uopoaceful.  ί.  άνΕίρήνευ- 

το;.  άνήϊϋχο;,  φιλοτάρ3"/ο;. 
Uopeo,  (>.  i.  ίχδάλλω  έχ  τη;  μάνίρας. 
Uiipesioaed,    ( — shund)  e    ααιοΟος. 
Uapeople,  ( — πή'.πλ)  I.  έρηιχώ,  στίοώ  χ»• 

Uoperceivable,  ( — ή•^ — }  ^•  δθ3?•.όρ»το; 

SjoSiixpixo;. 
U'npePceived,  ( — afiiGd)  i  απαρατήρητος. 

αόρατος. 
Unperformed,  i.  άνεχτέλεατος. 
Unperishable,  i    αfθαpτo;,  αΙώνιο; 
Uaperplexed,  ί.  μή  ϊ.αη/ανών    άτιλοΰς. 
Uupei'suidable,   i-   άχατάπειεατος,  Ίαχ,"- 

ρογνώμων,  αίυαώπητος. 
Unperve'ted,    i.  άδιάστρεπτος,    άδιά-^θο- 

ρ'>;.    avaXXo'tiJTo;. 
Uaphilosophlical,    ( — ζό — )    i.    άγ>ιλό- 

σοφος. 
Uopierced,  ( — πή'.ρστ)  Ι.  άτρύηητος. 
ΙΙαρίο.  ι.   αφαιρώ  τάς  χαρΐ-'δας. 
Uopltied.  ( — π■τιdJ  i.  άνίλέητο;. 
Uapitifut.   i.  οιηλαγ/ος,    άλύκητος. 
Uopilifully.  i.  άνηλεώ;,  οχληρώς. 
Uopitying,  i.  ανηλεή;,  σκληρός. 
Uoplagued  (— qiaigp)  i    αβασάνιστο;. 
Unplnit.  ί.  άκα  ρΰ  τάς  πτυχάς. 
Uoplanted,  i.  άφ^τευτος. 
Uoplau'sible,  έ.  αναξιόπιστος. 
Uopleasaot.   (— πλέζ-).     i.  δυιάρεατος. 
UapleaSaamesS,   (ώ;  avu»)    i.  τό  δυσαρε- 

οτον. 
Unpleased,  (— πλήιζά)  Ι.  δααηρεστημε.ος. 
UnpleaSing.  (ώ;  (χ*ω)  ί.  δυσάρεστος. 
Unpliao^•  ^    άχαμιι-.ο..  δυσάγωγος. 
Unploughed  (— plowdj  ί.     άγεώργητος. 
Unplume,  ^.   ί.   τιλλ'ο    ik  πιερα.  μαδώ. 
υπροέΐίο,  ι.  αντ  ποιητιχός.  αμκ«σος. 
Uopointed,   ί.  άμδλυς•  οίδειχτυς,  μη    δει- 

χνυόαΐν-ς. 
UDpolished.    i     α;£στος      άγροΤχος.    fy 

δαϊ'/ς,  άηολ'.τυιος. 
U'np'^lite,  Ι    ίγροΐχος,  χυδαίος,  βάρβαρος, 

Tul     /ωρ'άτη;. 
UDp')Htely,  in     βαρδάρω;,    Yul.    χωριά- 

τιχ« 
Uopoliteneaa,  5.   άγροιχια.  vul.    /ωρια- 

τυισύνη 
UnpoUa'ted,  Ι.  iyAuvto;.  ί/ραντος 
UnpopoUr.  i    μή  δη  Αοτίχό;.  μή  δημώδης 
Unpopuliiriiy,  ί.  ίλλιιψς  δημοηχοτη;. 
Uopormble.   <    αδίσταχτες,  αφόρητο;. 
Unposs^aied.  (— ζίστ)  ί.  άνΐξ  .υσ»αστ^>;. 
Unpo39ie3iDg.(<o;fi'va)<    άχτήαων,ηίνης- 


UupPacticable,  ί.  άχατόρθωτος•  αδιάβατος. 
Unpi'aCtised,  i.  άγύμναστος   άίυνε'ιΟιστος. 
Uopraised.  i.  άνεπαίνετος. 
Unpracedeated,  έ.  άνευ  προηγουμένου,  ά- 
νευ προτέρου  παραδ-Ίγματος,  άκαραδίιγ• 
μάτιοτος. 
UnprefOP 'ed.  i    άπροτ'μητος. 
Unprejudiced,  ii,  άπρόληπτος,     άπροχα- 

τάληπτο;. 
Unpremeditated,  ί.  άπρομελέτητος . 
Uiippepired,     ί.    άπροπαρασχεύαοτο;,    α- 
προετοίμαστος, ανέτοιμος. 
Uuppepossessed,  ί.  άπροχατάληπτος. 
UupPeSSed,  ε",  άπ'ιεστο;,  άστράγγγιστος. 
UpPetendiag,  i    μετριόφρων,  σεμνός. 
Unpreveuted,  ί.  άχώλυτο;,  ανεμπόδιστος. 
Unprincely,    ί.    ανάρμοστος,  άπρεπη;  εΙς 

ηγεμόνα. 
Unprincipled,  i.  ά/αραχτήριατος,    ό  άνευ 

σ:αΟερ'Γιν  ήΙιχ'Γιν  αρχών. 
Unprinted,   ί.  ατύπωτος. 
Unppizable.  ί.  ανεκτίμητος,   μή  δυνάμενος 

έχ:•.μηΟϊιναι. 
Unprocliimed,  i.  ά/,ήρυχτος,    μή  αναγο- 
ρευθείς. 
Unproductive,  ί.   άγονος,   αχαρπος. 
Unprofitable,  i-  ανωφελής,  μάταιος. 
Unprofitdbleness,    δ.    τό  ανωφελές,  μα- 

ταιότης. 
Unprofitably,  ίπ.  άνω;ελώς,  ματαίως. 
Unprohibited,  Ι    L•  μή  άπηγορευμένος. 
Uiiprolific,  ι.  άγονος,   στΕΤρος. 
Unprompted,    i.    άπαρόρμητος,  άπαραχΊ- 

νητος. 
Unpponounced,  Ι.  άπρόφερτος. 
Unpropilious,     ( — shuss)    I.     απαίσιος, 

όυσμίνή; 
UupPupiliously,   (ώ;  ανω)     δ.   άπαιοως, 

δυσμενώ;. 
Unprop(\riionable.  Unpropoptioned  ( — 

ahuiid)   i.  δυ3ανάλογος,   άίΰμμετρος. 
U'ipp"p(ised    ( — π'~•oζd)  i-  μή  πρυτάνεις, 
υ  «propped,    ί    άνϋποστήριχτος. 
Unprosperous    (— U33)  ί    δ  μή  εΰδα<μο- 

νΓ,ν,   ϊνόλδιος,  άτυ/ή;,  δυστυχή;. 
Unprolicied,    i.    άνυπΕράσπητος,    απρο- 
στάτευτος. 
Unproved,  (— p'oovd)     i.  άναπόδειχτο;. 
Unprovided,  i.  απρόβλεπτο;  άνεφοδ'ιβστος, 

βπρομή'ίευτος. 
Unprovident.   I.  άπρονόητος,  άφρων. 
Unprovoked,  i    ά^ερίθιστος,  άπρόχλητο;. 
υ  ipru'iiwd    ι    ά«λάδΐυτος. 
Unpublished,   Ι     άδημοσ'ιυτος. 
Uiipu'nctuil,  i      οΓιαχτος,  ώς  την    ώραν, 

τ'.ν  ypov'.v.  μή  άχρ  δής. 
Unpu'nished.  i.  ατιμώρητος, 
Unpu'rchased,  I.  άνώνητος,  άναγόραστος. 
Uopu'rged,  ι    άχαθάριστο;. 


tJnpurea'ed 


-  feii    - 


Unresolved 


Unparsa'ed,  i.  άνΕπιδίωχτος,     άναχολού- 

θητος•  άχιταδ'ωχτος. 
Uopu'trefied,   (— pu')   ί    αιητιτο;. 
Uaquil  fied,  i.  άνιχανο;.  άνεπιχήοειος. 
Uaquilify.   έ.  χβ9•.στό>  avixavov. 
Unqoochable,    4     έ.  ασβειτος,  άχατάοβε- 

οτο;,  ό  μή  δυνάμενος  σβϊΟηναι. 
Unquenched  ί.οίβεστος,  άναριμέν&ί,  ό  μή 

σβΕαθείς. 

UoqnestioQable,  ί.  άνανάρρητοί. 
Unquosiioaably,   d.  αναντιρρήτως. 
Unqaostioned.    ί.  άζυ-χλονείχητοί,    βέ- 

6α•.ος    ό  μή  ερωτηθείς. 
Unquick,  Unquickened,  ί.    απνους,  νε- 

χρός. 

Unquiet,,  ί.  άαήαυχο;,  τεταια-μένος. 

Unqoietly.  ίιζ     άνησύχοις.   τεταριγμένο>ς 

Unquietaess,  Unquielude,  ό   άνη-ΐϋχα. 

Uoransomed,  (— sumd)  i.  αλύτρωτος. 

Unravel,  (— ravl)  ^.  ί.  έζελίίΐω,  άνα- 
πτύιοω,  vul,  ξεδιβλΰνο»,  ξεμ>τερδεΰω•  ί• 
ξηγώ,  ιαφην'ιζω,  ίμδβθύνω  εις  τήν  fv- 
νο?αν. 

Unravelling,  Unrivelraent,  ό  .έξέλιξ•.ς, 
άνάπτυξ.;,  vul     ξεδ•.άλυσμχ•  έξήγηιις. 

Unreached,  ( — reecht)  i.  άνέφιχτο;. 

Unread.  ( — red)  i.  άνανάγνωατος  άμβΟή;. 

Unreadiness,  (ώί  ανω),  δ.  άνετοΐαότης, 
αδράνεια. 

Unriady,  (ώ;  ανω)  ί.  ανέτοιμος•  αδρανής. 
Uurέal,  i.  άνύηαρχτος,  ψευδής. 
Unreaped.  έ    αθέριστος. 
Unriasonable,  (— recznabl)  ί.    παράλο- 
γο;    αδ.'.ος. 

Unreasonablenesss,  (ώς  ανω),  ό.'παρα- 
λογ'.αμό;     άδ'χία. 

Unreasonably,  (ώ;  άνω)  ίπ.  άοίχω;,  r.at- 
ραλ6γ>,>ς. 

Unroave,  '.   i.  έζελ  οσω,  vul.     ξίπλέχω, 

λύω 
Unrebited,  i    μή  άμδλυνΟε'ς,  ο'ζύς,  vul. 

μκτοός 

Un  ebu'kable.  Unrebu'ked,    i.  άνίλιγ 

xT'j;,  άνεπιπληχτος 
Uoreceived,     ( — σή  Cd)    I.   αληπτος,  α 

Γ άρτος. 
Uureclaiinable,   i.  άνιπανόρθ  .ιτ<;. 
Unreclaimed,  i.  άδ  όρΟ.ιτος. 
Uo^iconciUble.     ( — aaUabl)  ό     άο.άλ 

λχχχος. 
Unreconciled.  (— ααΐά)  Ι.  άι^μφιλίωτος 
Unrecorded,  ί.  άνιστόνητος.  αμνημόνευτος 
Unrecoverable,  (cuvu'rabl)  ί    ij'jjti. 

Χ'.ηΐο;. 

Unredeemable,  i.  δυιλύτρωτος. 
Unredee  pied,  I    άλύτρ•.>τος. 
Uiiredu'ced,  /.  ανυπόταχτος-   άμε'ωτο;. 
Unre•?•,  6   t.  (vavt  )  Οπιρδα'.νω,  ξιηιρνω. 


Unrefi'ned,    ί.  άγροϊχος,  ir.oWttvxoi,  at- 

ξειτος,  άνεξευγένιστος. 
Unreformable,  ί.  άόελτίωτος,  άμετβρρύ- 
θμ.στος. 

Unrefreshed,  (pη?pisht)  i.  άδρόσιστος• 
άν£ύ^•>αντος,  ά/αρ^ποΐητο;•  άνενδυνάμω- 
τ.ς. 

Unrega-ded,  i.  παρημελημένος,  χατα^ρο- 

νημένος. 

Uaregirdful,  i.  ά;:ρόσεχτο;,  ο'λιγωρων. 

Unregistered,  ί.  ό  μή  εγγεγραμμένος.  * 

Unreined.  (_^fvd)  i.  ά/αλίνωτος. 

Unrelenting.  I.  άδυσώτιητος,  αχαμπτοί. 

Un  -elievable,  ( — ρηλή.,β — ]  δυοαναχούφι- 
στος,  αθίράτζευτος. 

Unrelieved,  (ώς  ανω)  i.  μή  άνβχουφιβθε'ς, 
αβοήθητος. 

Un  •emarkable,  i.  ανάξιος  λόγου. 

Uaremirked,  έ.  άπαρατήοηττς. 

Unremediable,  (— pέμ£dιabl)  i-  αθερά- 
πευτος. 

Unremerabe.-ed,  (— pεμέμburd)  i.  λησμο- 
νημένο;, αμνημόνευτος. 

Unremembering,  (ώ;  ανω)  i,  άμνήμων, 
έ'ΐλήσμων. 

Unremitting,  ί.  αδιάλειπτος. 

Unremittingly,  in.  αδιαλείπτως. 

Unremovable,  ( — ρημού — ]1.  άμ^τβ^θετος. 

Unremovably,  έπ.  άμεταΟέχως. 

Unrepaid,  έ.  άχλήρωτος,  μή  άνταμΕίφθο'ς, 
"  άβράόευτος. 

Unrepairable,   £.  ανεπανόρθωτος. 

Unrepealable,  ί    άμετάχλητος. 

Unrepentant,  Uorepeiited,  i.  αμετα- 
νόητος. 

Uiirepiningly,  Ικ    αγογγύστως. 

Unreplenished,  ( — ρηπλέ-  )ί.  άχόρταστος. 

Unreprojichable,  i.  αμεμηχος,  άνεπ'ιλη- 
πτ•-ς. 

Uureprovable,  ( — ρηηρού — )i.  αμεμπτος, 
άνέ)εγχτος,  άχατάχριτος. 

Unrepu'tablo,  / — p'pu  — )  i.  άνυπόλη- 
πτος,  δΰσφημος,  vul    χαχονομάτιοτος. 

υ II requested,  (— ,ιη — )  i    αζήτητος. 

Unrequited.  Ι.  άβράδευτος,  ανίυ  άμο  δής. 

υ  irpsemed.i  άνίχο'κητος.  άνανταπόδοτος. 

Unreserved,  ί — ^ηzu'rvd),  i.  ασύστολος. 
ίλ;>Οε;ος•   ειλιχ,'ΐνή;•  ανεπιφύλαχτος. 

Unreservedly,  (ώς  ανο>).  Ιη  άσυσ:όλως, 
άνιηιφ^λίχ'.ως,  είλιχρινώς,  Α(υθέρΊ>ς, 

Unrescrvedness,  (ώ;  ανω)  Ι.  ίλιυΟιρία, 
τό  άνεπ  ϊ.ύλιχτ'<ν,    ιΊλίχρΊνΐια. 

Unresisted  (ο>;  α/ω)  i  μή  ύφιστΐμίνος 
?,  είρίον    άντ'ιίτχΐ'ν,   ανίυ  άντ•στάβεως. 

Unresisting,  (ώς  ανω)  Ι   μή  άνθιοτάμενος. 

Unresdlvable,  (ώ;  ανω)  Ι.  οΓλυτος,  άνι• 
ξηγητος. 

Unresolved,  'ώς  ανω),  Ι.  οΓλυτος'  4να  - 
πο^άσιοτο; . 
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IjQsheltured 


Unrespectful,  5.  άσιβής,  αναιδής. 

Unpespoctfulness.  δ.  άνα'ιδίια,  αύθάδιιο. 

Unrespeclive,  i.  άπρόοεχτος,  αμελής. 

Uar6st>  ό    άνΓ,αυχ^α. 

Uarestored,  έ    άνεπίοτρεπτο;,  άναπόδοτος, 

UnrestPainable.i  άχαλ  νωτος,  άχράτητος 

Unrestricted  έ    απεριόριστο;.  [νο; 

Uiirevialed,i.  άν^ποχάλυπΐος,  χεχρυμμέ- 

UQΓθvέuged,  i.  ίνεχ5  χητος. 

Unriverend,  (ρέ6ε — }  έ.  ανευλαβής,  αναι- 
δής   ανάξιος  σεβασμοί. 

ΙΙηΡένβΓβηΙ  (ώ;  ανω)  i.  άναιδήμων,  ά- 
σεβης,  αυθάδη;. 

Unrevoked,  i.   άμετάχλητος. 

Uarevised.  i    άνεπ  θεώρητος. 

Unrewarded,  έ.  άβράβευιος. 

Unriddle,  Ρ-  ίν.  λύω  αίνιγμα,  ίξηγω. 

Unrig,  ρ.  ίν.  {να«τ  )  αφαιρώ  τού;  Ιστού 
χλ  .   Tul     ξαρματόνω. 

Unrighteous,  ( — pattchuss — ),  ο.  αδι 
χΟ;,  φαΰλος. 

Unrighteously,  (ώς  άνω),  έκ.  αδίκως, 

Uurigbteousness,  (ώ;  ανω)  ί.  άδιχία, 
χαχΊα. 

Unring.  ί.  iv.  άφαιρω  τό  δα»τυλΊδ  ον. 

Unrip,   ρ.  iv.  άπ-,ρράπτω,    vul.   ξυλόνω 

Unripe,  έ.  οΓωρος,  vul.  άγεϊνωχος,  άκά- 
μωτος. 

Unripeness,  δ.  άωρ'α,    τό  μή  ώριμον. 

Unrivalled,   ( — paiSaXd)  i    απαράμιλλος 

Unrivet,  (-ρΊ-)  f    ε'ν    -/ωριζω,    άπ.σπώ. 

Unrobe,  ρ.   ίν.  απεκδύω. 

Un  •ο11,  (•ρώολ^    ίν.  ίζε)ίσσω,  ε'κτυλίσσο) 

Uuroof,   ρ.  ίν.   άποστεγάζω,    άφα.ρώ    τήν 

στέγτ,ν. 

Unroost,  ρ.  ίν.  ίχφωλεύω,  ίκβάλλω  της 
φ'ιιλεας. 

Unroot,   ρ.  ίν.  ίχριζώ,   vul     ξεριζόνω. 

Unroyal,  i  ανάρμοστος  ε\ς  βασιλέα,  ή/.ι- 
στα  βχσ'λ.χός. 

Unru'ffle     ρ     0J.  Jtpa'jvopat-   όμαλ'ιζομαι 

Un"U  ffled,   ί.  γαλήνιος,  ατάραχος. 

Uni'uled,  ( — poύoυλd;,  i.  άδιοΊκτ|τος,  ά- 
τ'ιβαασος. 

Unru'ly,  (ώς  οΓνω)  ί.  δυσάγωγος,  άπειθής. 

Unsaddle,  ρ.  ίν.  άποσάττω,  νηΐ.  ξεοα- 
μαρ6νω. 

Unsife,  ί.  όκροσφαλής,  ίπιχινδυνος. 

Unsiid.   ί.  αρρΓ^τος,   μή  λε/θεις. 

Unsaleable,  i.  δκσχολοπώλητος. 

Unsinctified.  ί.    ίναγής,   βέβηλος. 

Uosited     ί    άχόρταστος. 

Uns&tiuble,  ( — oai-she-abl)  ί.  ακόρε- 
στος, άχόρταστος. 

Unsatisfactory,  ί   δ-οά^εστος. 

Unsatisfied,  i.  δυσηρεοτημίνος,  ανικανο- 
ποίητος. 

ynsivoary,  (— 8»ίταΓ-ρο)  i.  αηδής. 


Unsky,   ί-  ί.  «Λοφάσχω,  όνοιρω  τόν  λόγον 

μου,  πα'ρνω  οπι'αω  τά  δσα  ΐΧκΛ. 
Uuscily,  δ    άλεπίδωτος. 
Uusc^rred.  ί.  άτρωτος,  άνευ  ούλης. 
Unscittered.   ί.  άσχόρπιστος. 
Unschooled,  ( — skooldj  ί.  απαίδευτος,  ό- 

μαθης. 

Unscientific,  ί.  άνεπιστήμων. 

Unscreened,  ί.   απροφύλαχτος. 

Unscrew,  (— skroo)  i.  ί.  ίξιλίσοω,  vul. 
ξεβ.δόνο). 

Unscriptured,  ( — churd)  ί.  μή  Ιερογρα- 
φιχό; 

Unscrupulous,  ( — oxpoupu-luss)  ί.  ά- 
πρόληπτος.  ίλευθερόφρων  αδίσταχτος,  α- 
νενδοίαστος, εις  ζητήματα  συνειδήσεως, 
τολμηρός. 

Unsoal,  ρ.  ίν.   άποσφραγ'ζω. 

Unseam.  Ρ    ίν.   άπορράπτω,  vul.   ξυλόνω, 

Uiisoarchable.   ( — sur)  ί.  ανεξερεύνητος. 

Unseasonable,  ( — sdeznabl)  έ.  άκαιρος. 

Unseasouableness,  (ώ;  άνω)   ο.  τό  άκαι• 

ρον. 

Unseasonably,  ίπ.  άχαίρως. 

Unseasoned,  (ώς  ά'νω),  δ.  άνάρτυτος, 
χοιρίς  ά'^τυμα. 

Unsdat.  ρ    ίν.  ίχΟρονίζω. 

Unsecu're,  ί.  άκροσφαλής,  ίπιχίνδυνος. 

UiiSOeing.  ί.  ,αή  όρων  αόμματος    τυφλός. 

Uusoemliness,  δ    τό  άποεπίς,     άο^ημία. 

Unsoeiniy.  ί.  απρεπής,   ανάρμοστος. 

Unseen,   ί.  αόρατος. 

Unsont,  ί.  άπεμπτος• — fop,   απρόσκλητος. 

UiiSepaPable,  ( — σίπαο — ),  ί.  αχώριστος. 

Uosepulchred.  (-σiπ'(υλcurd),  ί.  ά'ταφος. 

Unserviceable,  ί.  ά'/ρηστος. 

Unsot,  ί     άθ-τος,   άφύτευτος. 

Unsottle    ρ   ί.  καθ  στώ  ά'στατον  ηά'τακτον. 

Unsettled,  ί.  μήπω  ίγκατασταθείς•  άνα- 
ποϊ.άοισ:ος•  αβέβαιος"  ασταθής,  άχατα- 
στάλαχτος. 

Unsotlledness,  δ.  ακαταστασία,  δισταγ- 
μός, άβίβαιότης. 

Unsevered,  ( — σέ-vopd)  ί,  αχώριστος. 

Unsow,  ( — οώ)  ρ.  ίν.  άπορράπτο),  vul. 
ξυλόνω. 

UoseX     Ρ    ίν,  ίχφυλίζω,  παραμορφώνω. 

Uoshiickle.f .  ίν.  άφαιρω  τ4;  άλύοεις,λΰω. 

Unshakable,  ί.  ακράδαντος,  ακλόνητος, 
άόάσειστος. 

Unshiken.  ί.  ίδραΤος,  ακλόνητος. άσειστος. 

Unshamed.i.  άν£παίσχυντος    άνα  σχυντος. 

Unshipen,  ( — shaipn)  ί.  άμορφος,  ά'σχη- 
μος. 

Unshared,    ί.  άδα'ρετος,   άμοίραστος. 

Unsh&ved,  ί.  αξύριστος. 

Unshoath,   i    ίκβάλλω  ίχ  της  θήκης. 

UiiSheltered,  ί.  άσχέπαστος,  απροφύλα- 
χτος. 


Unship 
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Unsu'itably 


Unship,  p.  i.  αποβιβάζω,  vul,  ξεβαρχάρω- 

ζεφορτόνω. 
Unshod,  i.   άνυκόδητος,    vul.    ξυπόλυτος 

άΛΕχάλωτο;, 
Unshoe,  p.  iv.  λύω  τα  πέδιλα,  vol.  ξεπα- 

πουταόνω,  ξεπεταλόνω. 
Unshook  ι  άχλόνητο;. 
Uushrinking,  ί.  άδεή;,    άσύστ'.λ&ς,  τολ- 

μ'.ρός. 

Unshu'onable,  i.  άναηόφεχτοί. 
Uushu'nned,  ί.  μή  άπο^ρευγόμενος,  ευπρό- 
σδεκτος. 

Unshu't.   ί-  α*λΐ'.στος,  ανοιχτός. 
Unsifted,  i.  άχοαχίνιατος, 
Unsighlliness,    ' — σάϊτλινες)  i.  αμορφία, 

δυσμορφία,  άσ^ημία. 
Unsightly,  (ώ;  ανω;  έ•  (ζμορφος,  άσχημος. 
Unsincere,  ί.  άνειλιχρινή;,  ψϊυδής.. 
Unsincerity,    ( — σέριτυ)  ό.  άνειλιχρίνειβ. 
Unsinued.  i.  ( — oiv^o-jd)  έχνευρισμένος. 
Unsinoiog,   i.   άναμάρτητο;. 
Unsizable,   ( — αάίζ»61)  i.  δυσανάλογος. 
Unskilful,     i.    iziym^,    άνεπιτήδειο;,  i- 

δέξ'ο;. 
Unskilfully,  i.  άτέ/νως,  άδεξίοίς. 
Unskilled,  i.  άπειρος,   αμαθής. 
Uoslaiu,  i.  άφόνευτοςς  ζων. 
Unsmoked,  i.  άχάπνιστος, 
Unsociable,  ( — sosheabl)  i     άχο.νώνη- 
τ'ιί, απρόσιτος, δυ'3προστιγορο;,  σχυθρωπός. 
Unsocial.  (— shal)  ί.  άντ•.χοινωνιχ6ς• 
Unsodden,  ί.  αβραστος. 
UnSOiled,    ί.    άκτ,λιδωτος,    άσπιλος,    αμό- 
λυντος, vol.  αλέκιαστος. 
Unsold,  i    άπώλητος. 
Unsoldierlike.  Unsoldierly,  i   αναλχις, 

άπτόλεμος,  ανάρμοστος  εις  στρατιωτών. 
Unsolicited,  i    άνκέτευτος,   έχούσιος. 
Unsolid.  i.  μή  στερεός,  ^ευστός,    ασθενή;• 

αδύνατος•   εδθραυατος. 
Unsolvable,  ί.  άδυτος,   άνεςήγητος. 
Unsolved,  i.  ίίλυτος.  δυσεξί,γητος. 
UnSorted,    i.    άταχτοπο  ητος"   άδιαμο'ρα• 

στος. 
Unsought,  (—sot),  i.  αζήτητος. 
Uosouud.i.  αρροιστος•  σεσηπώς,  χαλασμέ- 
νος, ό/ι   γερός'   ίτερόδοξος,  α'ρετιχός. 
Unsoundness,     ί.    Ελλιψς.  οτερεόχητος 
ασθένεια,      αδυναμία,    σήψις'     δ  αφθορά' 
πλάνη. 
Unsown  ( — σώον)  Unsowed,  ι'ώς  ανω)  i 

ασπαρτος. 
Unspired,  Ι.  μή  άφεθι'ς.  μή  συγχο)ρηθεϊς 
Unsparing,  i.  άφειδής,  άσωτος. 
Uospeak.  ρ.  Ι.  αναιρώ  τόν  λόγον. 
Unspokkaale,  i-  α''φατος,  ανέκφραστος. 
Unspeakably,  ir..  άφάτοκ,,  ΐρρήτως,  ivt*. 
ψρίβτοίς,  άλβλήτως. 


Unspecified,    (σπέσιφ«εd)  ε',    απροσδιόρι- 
στος• 
Unsped,   ί.   i^TfiP.)  άνιχτέλεστος•   ακατέρ- 
γαστος,  άτίλής. 
Unspent,    ί.  αδαπάνητος,   vul.  άνεζόδευ- 

τος,  όξόοιαστος. 
Unspied.e"  άχατασχόπευχος,  απαρατήρητος. 
Uiispirit,    ρ.   έ.  αποθαρρύνω. 
Uiispiritudl,  ( — tchual)  ί.  άντιπνιυματι- 

χός•   σαρχιχός.    χοσμιχός. 
Unspoiled,  i.  αβλαβής,  άφθαρτος, vul.  ά• 

y  άλαατος. 
Unspotted,  ί.  άκηλίδωτος•  αστιχτος. 
Unsquared,  Ι.  άτετραγώνιστος. 
Unstable.   Ι-  ασταθή;,  ά'στατος. 
Uostiid,  ί.  χοϋφος,  ίλαφρός,  άστατος. 
Unsta  dness.f.  άς-ασία, αφροσύνη, χβυφότης. 
Unstained,  έ.  άσπιλος,  άχηλίίωτος.  νηΐ. 

άλέχ'-αστο;, 
UnState,  έ•   υποβιβάζω,  χαταβιβάζω,     τα• 

πε.νόνω. 
Uostiiyed,  ε     άσταμάτιστος•  άστατος. 
Unsteadiness,  ( — στέ — )  ί.  αστάθεια,  ά. 

στασ'α,  χουφότης. 
Unsteadily,  (ώς  ανω)  ίπ.  ασταθώς•  άστά- 

τως,  κοΰφως. 
Unsteady,  (ώς  α»ω)  i.  ασταθής,    χλονού- 

μενος•   ασυνεπής. 
Unstinted,  ί.  απεριόριστος. 
Unstirred.  Ι   άτάρα•/ος•  μή  ταραττόμενος, 

μή  διεγειρόμενος    άπαραχίνητος. 
Unstitch.  ^.   ί•  άπορράπτω,  ξυλόνω. 
Unstop,  ρ.   i.   αφαιρώ  τό  πώμα,  vul,  τήν 

τάπαν,  η  τό  Χϋ)λυμα. 
Unstrained,  i.  αβίαστος,  φυσιχός. 
Uiistrcngthened,  i    άνενδυνάμωτος. 
Unstring.  4•    i.  άνίημι,   -/.αλώ,  vol.  χϊ- 
λαρ^/νω    ξεχορδίζοι,  ξεσφϊγγω  τάς  χορδάς. 
Uustru'ck.   έ.     ό  μή    πληγείς,    απληχτος, 

vul    αχτύπητος. 
Unsiu'died.    ί.    άμελέχητος,  άπρομιλέτη• 

τος.   άσπ'-ύδαστος. 
Unsubdu'ed,  i-  αδάμαστος,  ανυπόταχτος. 
Unsubstantial,    (  —  shal)    I.  επουσιώδης. 

ασήμαντος,  ανύπαρκτος. 
Unsuccessful,  i.  ανεπιτυχής,  ατυχής. 
Unsuccessful  ly.  ίπ.  άνεπιτυχί,ς. 
Unsu'^cossfulnes,   ί    όποτυχ  α. 
Unsu'fferable,  Ι-    αφόρητο;,  ανυπόφορος. 
Unsufficiency.  (— φ'-shβnσυ)  ί.  άνεπάρ- 

xeta.    τό   ανεπαρκές. 
Unsofficient,    (ώς  ά'νω)  i.  άνιπαρχής,  ά- 

νΐκανος. 
Unsuitable.    '— su— )  ί.  ανάρμοστος,  α- 
πρεπή;. _         ^ 
Unsoitablenese.  (ώς  άνω)  ο.  τό  άνάρμο- 

στον.  τό  άπρεπες. 
Uneo'itahly,  'ώς  α^ω)  ίη.  έκρετώς  άνβρ- 
μόστ»;. 


Uusu'itcd 
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Utitru'etiaess 


Unso'ited,  (ώς  άνω)  i.  άνάρμεστο;,  knx- 
ταλληλος. 

Unsu'tiDg,  (ώςανω)έ.  άπρεπη;,  ανάρμο- 
στος 

Unsu'llicd,  c     αμόλυντος,  αμίαντος. 

Uosu'iip,   e     ο'ψιλτος.  vul    άτραγώδτ^τος. 

Unsupplied,   έ.  άνΕφοδ•βοτος. 

Uusujiporluble,  έ.  ανυπόφορο:,  αβάστα- 
χτος. 

Unsupported,    ο.   ϊνυποοτήρ.χτος. 

Unsurmouutable,  i.  άν.πέρ.6λητος,  άνί- 
χητος. 

Unsusceptible,  ε.  άν^πΊδεχτος,  άόργΓ,τος. 
UosilSpeoted,'.  άνυπόπτευτος,  ανύποπτος 
Unsuspicious,   ( — cnl-shuss)   i.  ό  μή  ΰ- 

π(.πχ6ύων,  ανύποπτος. 
Unsuspicii  usly,  (ώς  ανο))  ίπ.  άνυπόπτως. 
Unsustainable,  ί.  άνυποστήριχτος,  αβοή- 
θητος, αβάσταχτος. 
Unswathe,    ρ.   έ.    άποοπαργανί»,       vul 

ξεφασχκ^νω. 
Unswayed,   ί,   άχείρωτος      δυσχυβέρνηνος- 

άχάθεχτος. 
Unswear,  ^.  ίν    δέν  δέχομαι  όοχον. 
Unsworn,   i.  μή  δρχισθε'ις. 
Unstick,   ^.   ίν.  χωρίζω,   διαχο)ρίζω. 
Unstained,  ί.  όχτ,λ'ιδωτος,   αμόλυντος. 
Untimeable,  ( — tiymabl)   έ.  άτίθασσος, 

άνΓ,μέρευτος, 
Untimed,  (ώς  ανω)  Ι.  άντ,μεροί,άτ'ιθασσος. 
Untingle.f  ίν.  ίζίλ  σοω,  vul.  ξ6μπερδεϋω• 
Untirnished,  έ.  χαΟαρός,  μή  αμαυρωθείς 
Unsl^iSted,  (— taist — )  i-  αγευστος,  άδο- 

χίμαστος. 
UntiSteful,   (ώς  ανω)  ί.  άπειρόκαλος,  α- 

χομψος. 
Untistefully,  ώς  ανω)  άπειροχάλο)ς. 
Untaught,   ( — taut)  ί.  άδίδαχτος. 
Unleachable,  ί    δυσδίδαχτος. 
Unteam.  ^.  ίν.  άποζεΰγο),   άποζευγνύοί. 
Uniceming,  t",   α/ονος,   στεΤρος. 
Unl^mpted,  i.  άπαραχίνητος,   άδελεαστος. 

απείραχτος. 
Untdnable,  '  —  τέ  — )  ί.    δυσχάΟεχτος,    ά- 

χράτΓ,τος,  αβάσταχτος,  άνυποστήρ'.χτος. 
Utit^nanted,  i.  άοίχητος,  άνοιχίαστος. 
Untended.   ί.  άσυνόδευτο;,  άναχολ^ύθί,τος. 
Unteodered,  ί.  άπρόι^ερτος. 
Untent,  f    it.  ίχβάλλω  της  σχηνής. 
Unihinkcd,  ί    άνευ/αρίστητ^/ς. 
Unlhinkful,  i.  άγνώμοιν,  αχάριστος. 
Unthinkfully,  ir..  όχορ  στως. 
Unthankfulness    ό     αχαριστία. 
Unthinking,  i.  α"σ»επτος.  άσυλ)όγιοτος. 
UDthoaght.(— thot)  i    άμελέτητος,άπροσ• 

ϊό'ητος,   άνάξ  ο;  σχέψιθ)ς  η  )όγου. 
Unthread,    ( — Opidj    i.    δ-.αλύο),  ξυλόνω 
β  άλλο)  εις  άτοξίαν   άποβελονίζω. 


Unthr^atened,  (— Ophevd;  i.  μή  άπίΐλού- 

μενος. 
Unlhrift,  e    ασοιτος,  σκορπιστής. 
Uiithriftiness,   ό.  άοωτεα. 
Unthrifty,  i    αοο,ζοζ.  έ^οδευτής. 
Unihione,  i.  iv.  ίκθρονίζο). 
Untidiness,     ( — Tatd  νες)  ό.    ρυπαρότης, 

άχιταοτα^ία. 
Untidy,    (ώ;  άνω)    i.  ^υπαρός,  άχατάστ»• 

TOc,  άκομψος,   χαχοενδεδυμένος. 
Untie,  ^.  ε'ν.  λύκι,   vul    ξεχομβόνω. 
Until,   προθ.  χαι  έπ.   εος,  μέχρι,   εως  oiS. 
Untile,  ^.  ίν.  άποστεγαζω,  αφαιρώ  τά  χε- 

ραμίδ  α. 
Untilled.  i.    άγεώργητος,  άχαλλιίργηχος. 
Untimbered,  i    ά'νευ  ξυλιχής. 
Uiitimelly.  ( — τάϊμλυ),   έ.  ά'χαιρος,παρά• 

χαιρος    πρόωρος — ,  in,    άχαίρως,  προώ« 

Untiiiged,  ί.  άχρϋ>μάτΐ3το;•  άβαφης. 
Untirable,  (— taiapabl)  Untired,  i.  ά- 

χάματος,   vul    άχούραστος. 
Untitled,   ( — TauAd)     i.  ά'νευ  τίτλου,  μή 

ε/ojv  τίτλον. 
U'nto,  πρ.   ε*?,  προς,  εως,  μίχ_ρι• 
Untold,  ( — τώoλd}  i.  ά'ρρητος,  ά'λεχτοί. 
Untomb,  ( — τούουμ)  f.  ί.  ίχΟάπτω. 
Tlntoolhsome  (sunn)  i    αηδής,  άνοστος. 
Untouched.  ( — tutcht)  i.  ά'Οιχτος,    άνέ• 

πα;ρο;,  vul.  άπιαστος,  άγγιχτος•  απαθής• 

όσυγχίνητος. 
Untoward,  ί.  σχαιός,  χαχόβουλος,  δύστρο- 
πος   αδέξιος,  ά'χαρις.  λυπηρός, 
Untowardly,    i.    αδέξιος    διεστραμμένος• 

έκ.  άδεξίως,  χαχως. 
Untraceable,  (-τρα  ησ-abl)  έ.  άνίχνιυτος. 
Unt'actable,  ί.  δυοήνιος,    διεστραμμένος, 

άπειΟής• 
Untrained,  i    άγύμναστος,  άμαθης. 
Untranscribed,  ί.  άναντ'γραπτος. 
Untriinsferable,     ί.  άμετάδοτος,  άμετά- 

φερτος.  άμεταποίητος,  όνεχχώρητος. 
Untranslatable,  i  δυσμετάφραοτος. 
Unfanspirent,  ( — πα'ιρεντ)  ί.  αδιόρατος, 

Q'jy\  δ.αΐανής. 
Untrip,  f.  i.  ά^α'ρώ  τ3ι   φάλαρα,  τά  χο- 

σμήμιτα.  ^ 

Unlrivelled,  ί    ό  μή  περιηγηθείς,   άταξει- 

δευτος. 
Untried,  ε.  άδοχίμαιτος,  απείραχτος. 
Unti'iromed,  ί.  άδιόρθοιτος,  άχαλλώπιστος, 

vul    άιιιχτος 
Untrod.  Untrodden,  i    απάτητος. 
Unlrrubled.  (— trubld),  ί.  ανενόχλητος • 

ήιυ•/ος.  ατάραχος. 
Uiitru'e,    ( — iroo)  I    ψευδής,  άναληβής. 
Untru'ly,  i.  ψευδ^ος, 
Untru'stiness,  ό.  άπ•στία    άτιμίβ. 
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Uotru'sty.  i.  (ΐΛίοτος,  ί'τιμος. 
Uotu'Dable,  ( — tu' — )  i.  δυσάρμοοτος,χα• 

χόίωνος,    άαύμφϋ>νο;. 
Untu'ne.     ^    ίν.    racoyrpio),    άσυμίρωνώ, 

vul     ξίχουρδ'.ζ'ι)  μουσ  κόν  όργανον. 
Untuned,  ί    r.opi/'pSo?,  vul    άχούρδ•ς•ος. 
Unlu'tored    ι  —  tu  -lo:d)  i    άδ,δαχτος 
Uutwiiie     Untwist,  4    (.   εξελίσσω,  άκο- 

χλώΟϋΙ,     Tul       ξεΧλώθΌ. 

Unu'niform.  ( — γι,'ύνι — )  I     ανομοιόμορ- 
φος    5.νόμο;ος     ανώμαλος. 
Unu'rged,   i    άπορβχ  νητος,   αβίαστος. 
Unu  sed.   ( — yoozd)  ί-  --μΕΤοχεΊρ-στο;. 
Unuseful,   ( — γιούσφουλ)  έ    α/ρηστος. 
Unosual,  fyu'-zshual)  ί-  ασυνήθης,  σπά- 
νιος 
Unu'sually,  (ώς  ανω)  ίπ.  άσυνήΟο);.  οπα- 

νο)ς. 
Unu'lterable,  i.  δυσποόφερτο;     ταΐ.  α- 
μίλητο;• άβατος,  άρρητος. 
Uovail,  ^    ί.άποχϊλύπτο),  vul  ςίσχεπάζο». 
Uriviluiible,   Unv  \lued,  ί.  άνεχτ•μητος 
Unvanquishable.  i.  άνιχητος. 
Unviried.   ί.  όνιλοΐοίτος, σταθερό;, όμοιος 
Unvarnished,  ί    άοτ•λ6ωτος.ά6:ρνΊχωτος 
υηνέϊΐ,  f..    έ      άπ'νχαλύτττω,   vul.    ξεσχε- 

πάζω. 
Unwounded  ( — woonded)  ί  οΐτρωτος,  ά• 

πλήγΐιίΓος. 
Unveiledly,  έπ    ά»:οχεχβλυμμένο>;,    vul. 

φανερά. 
Unvoritable,    i.  ψευδές. 
Unve  sod.   i.  άδίίαχτο;,   άμαθης. 
Unviolated,  ό  μή     παραβαοθεΊς•    άπαρα- 

6'•  άστο; 
Uovirtuous,     (— tchu'-uss)  i.    φαΰλος, 

χαχός 
Unvisiled,    (— P'liiTid)     i.  άνεπίσχίπτο;, 

?ρτ,μος. 
Uiwu'lnerable.  ί.  ά'τοωτος. 
Unwikened.  (wayknd),  ί.  άναφύχνιστος, 

Tul     άξJπvr,τoς. 
Unwilled,  i•  ατεϊχειστος. 
Unwirily,  (  — W8y•pιλυ)  ί    άφρόνοίς,  ά• 

ηιρ.βχέητω;,  άτροσίχτως. 
Unwiriness,  δ.  ^σχεψ.α,  άπεριοχεψία,  ά- 

τ:  οσεξ'.β. 
Unvi'il"ncd,  i    άνουΟίτητος,  άπροίΐδοπο'ιη- 

τος. 
Unwirp,  i-  ΓύΟύνωτόχυρτωθέν,  vul.  ζιδι- 

πλόνο  . 
Unwirraotable,  ί    άδχαιολόγητος•  άνο- 
μος,   ηαρανονμος. 
Unwiiry,  i-  »?ρων,  άσυλλόγιοτος•     άκρό- 

οεχτος. 
Unwashed.  Ι.  άπλυτος. 
Unwasled.  (— waisled)  I   άσηατάλητο^^ 

a^OapTo;,  αδαπάνητος-  άχατάστριπτος. 
Unwutched,  i.  άφρούρητοί.  έφύλβχτος. 


Unwitered,  i.  άνάρϊευτος,  άπόηστοζ. 

Unweakenod,  (weeknd)  ί.  μή  ίξηοθινη- 
μενος. 

Unwearied,  i.  ακάματος,  άχούραοτος. 

UnweaPy,   ρ.  i     αναπαύω,  ξεκουράζω. 

Unweave.  ί•    διαλύω    τό  ύφασμα,     vul. 
ξ=φτώ 

Unwed    Unwedded,  i   άγαμος, ίλίύβερος. 

Unweeninfi,  i   αμαθής,  άνεπ.στήμ<"ν. 

Uuweighed,    (— wayedj  ί.   αστάθμητος, 
άζύγιστος    ανεξέταστος. 

Unweighing.  (ώς  άνω),  Λ  ασχεπτος,    ά- 
συλλόγιοτος. 

Unwelcomo,( — cum'  '  άηρόσδεχτος, δυσά- 
ρεστος, ό/ληρός.  [ΐγ<ω•*. 

Unwell,     έπ      άρρωστος,     ασθενής,   χαχώς 

Unwept,  ί    ά'χλαυστος,  άθρήνητος. 

Unwet,  i-  άβρεχτος,  ξηρός. 

Uiiwhipt.  i-   άμαστιγωτος,  ατιμώρητος. 

Unwhole.  i.  δ.   μή  στερεός  η  γερός. 

Unwholesome.  ( — sum),  ί.  βλαβερός    ιΐς 
τήν  ύγ'ε'ιαν,   νοσερός 

Unwholesomeness,  (ώς  άνω)  ό.  νοσερό- 
ττ,ς.  βλαβερότηί. 

Unwieldily,  i".-    βραδέο)ς,  δυσχινήτως. 

Unwieldiness    ο.  βραδύτη;.  βαρυχινησ'α. 

Unwieldy,  i.  βαρός,  δ^σμεταχείριστος. 

Unwilling,   ί.  άχων.  ακούσιο:,  μή  θέλων. 

Unwillingly,  έπ.   ακουσίως,  άθελήτως. 

Unwilligoess.  ο.   άχουσιότης. 

Unwind,  (watvd)    i.    ίξελίττω,  vol,  ξε• 
τυλ'οσο» 

υ  η  wiped,  i.  άσπόγγιοτος. 

Unwise,  i    ά'χροιν,  ασύνετος,  μωρό;. 

Unwisely,  in    βφρόνως,   άνοήτως. 

Unwished,  i.  αθέλητο;,  ανεπιθύμητος. 

Uuwit.  ''    ί-  ήλιθίϋ),  όποχτηνώ    μωρα'ινω. 

Unwilhdriwing,  ί.   ίλευΟέρίο.-,  γενναίος. 

Unw'lhered.   ί.   αμάραντος,   χλωρός. 

U'lwilhstood,     i.    ακώλυτος,    ό  μή  ιΰρών 
άν:  στασιν. 

Unwitnessed,  ί.  άμαρτύρητος. 

Unwittily  i.  άφρόνο)ς,  όνοήτιος. 

Un witlingly,in  άστοχα'ατως  άπροοίχτως. 

Unwitty,  ί.  άφυής,  όνους,  μο)ρός. 

Unw  manly.  ( — γού-)  i.  γυναχ'.  απρεπές. 

Unwonted,    i.  άσυνείΟιστος,  σπάνιος. 

Unwontedness,  δ   οπανιόιη;.  τό  ασύνηθες. 

Unworn,  i.  αφόρετο;,  α*'τριπτος,  vul.  χαι- 
νούριος. 

Unworthily,  <    άναξίω;.  παρ'  άξίαν. 

Unworthy,  i    ανάξιος•   ά/ρεϊος.  αθλας. 
Unwound,  c.  ίξε-λλιγμίνος,  vul.  ξετυλιγ- 
μένος. 
Unwrkp  (unrip)  I    αναπτύσσω,  ξείιπλδ- 
νω,    άφαρώ    τό    περιχάλυμμα,    ΤΟ  περι- 
τύλιγμα. 
Unwreath,  (— ρή>δ;  i    ίξελϊασω,  vol.  ξι• 
τυλίσσω. 
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Unwrinkle  (unrinkl)  p.  i.  άφαφώ  τάς 
ίυτίδις. 

Unwritten.  ( — p-tv)  i.  άγραφο;. 

Unwrought,   (unrot)  i.  άχατίργΛατος. 

UnwPung  (uuru'ng)  i.  άατράγγιστος. 

Unyielding.  (— γή,λ—)  i.  άνένοοτος,ό  μη 
υπο•/ο>ρ'Γ)ν,  σταθερός. 

Unyoke.^. ί.  άποζεύγω,  ζεζευγαρόνο)•  νιιΐ. 
άπαλάττω  τοϋ  ζυγοΰ,  άτελευΟερΛ. 

Up.  ίΐρ.  και  ίκ.  άνω,  ίπάνω,  ΰψυλά,  όρ- 
θιο;•— to,  εω;.  μέχρι• — on  end.  όρθιο;, 
ολόισος•  —  and  down,  άνω  χαι  χάτω, 
ττ,δε  χακεΤσε,  ihu>  χ'  ε'κεΤ•  Ι  look — ,  ΰ- 
ψόνω  ti  βλέμματα  Ι  am  —  ,  ήγέρΟην,  εί- 
μαι οτ.χοιμένο;•  he  is— to  every  thing. 
παντοΰ  τον  εΰρ'ισχεις,  όλα  τα  ήξεύοει•  Ι 
walk — and  down,  ττεριπατώ  εμπρός,  ο- 
πίσω, vul.  σολατσάρω  Ι  go — hill,  α- 
ναβαίνω τόν  λό^ον  Ι  live — to,  ζω  συμ- 
φωνώ; πρό;  ..  όσον  επιτρέπουν  -ζί...  my 
blood  is  —  .τό  αΤμά  μηυ  βράζει•  Ι  drink 
— ,  πίνω  όλον  — rpoO.  Ι  go — hill,  άνα- 
βαΐνο)  τόν  λόφον  —  river  ή — stream, 
ανω  ποταμών,  χατά  του  ,:εύματο;. 

Up.  ίπιφ  ίπάνω  !  ανάστα  !  σήχω  !  εγεφαι  Ι 
άγε  !  αΐντε  ! 

Upbear,  ^.  i.  χρατώ  υψηλά,  σηχόνω. 

Upbraid.   {>.  i.   όνειδιζω,  ολέγ•/ω. 

Upbraidingly,  ir.    ονειδιστιχώς. 

υ  pcast,    ί.  άνερρ  μμένο;  — ο.   άνάρριψ.;. 

Updriw,  ρ.    ί.  άνέλχω.  ανασύρω. 

Upheave,  f    i    άνυψώ,  άνασηχόνω.    |νο;. 

Upheld,  i.    -^πεστηριγμένο;,    ινακρατούμε- 

Uphill,   ί.  άνοί^ερής,  δύσκολος. 

Uphoard,  f.   ί.  θησαυρίζω,  aujpcuoj. 

Uphold  p.  i.  ΰψόνω,  χρατώ  υψηλά•  ύπο- 
στηο'ζο)    συντρέ/ω,  βοηθώ. 

Upholder,  ό.  στήριγμα,  υποστάτης. 

Upholsterer,  ό.  Λεριατρωτή;•  ταπητοπώ• 
λτ,;•   vul     ταπετσιέρης. 

υ  pland,  i  ορεινό;,  βουνώδη;,  τραχύ;•  ά- 
γρο~χο;  — ό    -/ώρα  ο'ρεινή,   όροπέδιον. 

U'plander,  ό.  ορεσίβιο;,  vul.  βουνιώτης. 

Uplandish,  ί   ou  νό;,  βουνύιδη;. 

Upliy,   ρ•  i    σϋ)ρεύ(ι),  συνάζοι,  ταμιεύω. 

Upload,   i.  i.  οδηγώ  προ;  τά  ανο». 

Uplift,  f.  άνυψώ,  άναγιΊρο),  ναΙ.  άναοη- 
χόνϋ). 

υ  pmost.  ι.   ανώτατο;,   ΰψ  στο;. 

Upon,  πρ  ίπΐ,  ίπάνω — earth,  ίπΐ  γη; 
— my  word,  λόγον  τιμή;,  εις  την  τιμήν 
μου-  —  the  whole,  χ  ι  Ο' όλου  εΙπεΓν,  τέ- 
λος πάντοιν,  vul.  τό  χάτω-χάτω-  Ι  am 
—  duty,  (στρατ.)  φρουρώ,  ίπιτηρώ"  Ι 
make  war — one.  πολίμώ  χατά  τινο; 
he  lives— bread  and  water,  ζη  μέ 
μι  ψωμ\  «α\  μέ  νερό*'  — seeing  ι:. θ, 
ότι  μέ  ιΤδεν  Ι  call — one,  ίησ/έπτο- 
μα•.   τίνα. 


U'pper,  ί.  (συγχρ.  του  up)  άνώτίρος.  υ- 
πέρτερος, υψηλό;• — hand,  υπεροχή,  κέρ- 
δος, νίκη- — house,  ή  ανο)  βουλή  της 
Αγγλίας,  ή  τών  λόρδων,  ή  γερουσία. 

U'pperraf  St,  ί    ανώτατος,  ύψιστος. 

U'ppish,   i.    υπερήφανος,   άλαζών. 

U'ppishness,  ό.  υπερηφάνεια,   αλαζονεία. 

Upraise,   ^.  έ.    άνυψώ,  άνασηχόνω. 

Uproar,  ^.  ί.  άνυψώ,  ανεγείρω. 

Upright,  ( — ράϊτ)  i.  όρθιος,  ορθό;,  χά- 
Οίτος    είθύ;.  δίκαιος,  τίμιος. 

U'prightly,  (ώ;  ανω)  ίτ..  ορθώς,  καθέτο);, 
διχαίω;.  εΰΟέω;.  τιμίως. 

Up:'ightness,  (ώς  ανω)  5.  κάθετος  ΰψω• 
ο'-ί,  ο'ρίότης-  εύΟύτης,  δικαιοσύνη,  τι- 
μ'όχης.^^ 

Uprise,  ό.  έ'γερσι;,  ανατολή. 

Uprise,  ό    οΊ.   άνίσταμαι.  ε'γε'ρομαι. 

U'pi'oar,  ό.  ταρα•χή,  θόρυβο;,  στάσις. 

Uproll  (— ρώλ)  ^    έ.   τυλίσσω. 

Up:"00t,  ^.  ί-  έχριζώ,    vul•    ζερριζόνω, 

Uprouse,  ρ.   i.  δ•.εγείρω,  άφυπνζω. 

Upsot,  ρ.  i.  ανατρέπω,  vul.  άνβποδογυ- 
ρίζο). 

U'pshot.  ό.  συμπέρασμα•  ?χβασις,  τέλος. 

Upside-dowQ,  in.  άνεστραιμμένως,  ανά- 
ποδα, άνω  κάτω,  έν  αταξία. 

U'pseud.  ρ.  ού.  ΐσταμαι  όρθιος,  όρθοϋμαι. 

Upstart,  έ.  νεόφυτος,  νεόπλουτος,  vul. 
ζιππασμένο;. 

UpStiiy,  f.  ί    υποστηρίζω,  βοηθώ,  ςυλόνω. 

Upswarm,  ί.  ί.   διεγερω  σμήνος. 

Upturn,  ρ.  ί-  άνατρίπω•  αύλαχόνω  άνα• 
■τρέπων  τό  χώμα. 

Upward,  ί  ΰψτενήί, βλέπων  προς  τά  ά'νω. 

Upwardfs),  i^.  ΰψόσε•  προς  τά  ά'νω  πλέον 
των  S  —  of  ten  thousand,  ΰηέρ  τους 
μύριους,  ά'ν<ι)  των  μυρίων  — tO,  ΐΐς,  Λρός" 
— to  the  sources,  μέχρι  τών  πηγών. 

Upwind,  ( — waivd)  ρ.  ί.  τυλίοοω,  συ• 
στρέφω. 

Urinus,  (pai — )  ό.  (μυθολ.)  Ουρανός  ό 
πατήρ  τοϋ  Κρόνου,  ό  πλανήτης  Ουρανό; 
η  Έρσχελο;. 

I'ranite,  fyu')  ό.  (μέταλλ  )  ούρανίτης. 

Uranocraphy,  (ο'ις  ά'νω)  ο.  ούρανογραφία. 

Uranology,  (οις  ά'νο»)  ό.   ουρανολογία. 

IJrunoSCi  py,  (ο);  άνω),   δ    οΰρανοσχοπ'α. 

Urbane,   i-  άοτεΤο;,  ευγενής  τοϋ;    τρόπους. 

Urbanity,  ό.  ευγένεια  τρόπου,  καλή  συμ- 
περιφορά, άστειότης. 

U'rbanize,  ρ.  Ι    έξευγενίζοι  τους  τρόπους. 

U'rchin.  ό.     ί/Τνο;,    άχανΟΑχοιρος•    vul 
σχαντσόχοιρος•     χακόπαιδον,   vul.   μάγ- 
κα;,  μαγκόπαιδον. 

Urea,  ό.  (χημ  )  ούο'α  τις  έχ  τοϋ  oCpou, 
ουραία. 

Ure,  (— ya're)  ό.  (ά'χρ  )  βυνήθιια,  έξις. 

U'reter,  ό.  δ  Γάνατ.)  οΰρητήρ. 
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Ureteritis,  0.  (παθολ.)  ουρητηρΤτις,  φλό•' 

γωοις  τοϊ  ούρητηρος. 
Urethra,  (yu-pi9pa)  ο.  οΐρήθρα. 
Uritie,  (γιουρέτιχ)  ο.  φάρμα<ον  οΰρητικόν. 
Urge,   ρ.  ί.  χατΕτιεγο),    ώ9ώ,     παραχινώ, 

βιάζω• — ούδ.   έτι  μένω•   προχωρώ. 
Urgency,  5.   άνάγχη  χατΕπεΊγουσα. 
Urgent,  i.  χατεηείγων,    άναγχα.ότατος. 
U'rgently,    έκ.    χα:εΓ.ειγόντως,  vul.    μί 

άνάγχη/.  β  αατιχά. 
U'rger,  5.  ό  χατεπείγων,  ό  β•.αο•;ής,  ένο• 

χλητής. 
Uric-acid,  (ώς  ανω)  5.  οϋρχόν  οξύ. 
U'rifn,  (ώς  ανω)  ό    ούϋμ,    onto  psxi  τοΰ 

θουμ'μ  απετίλει  χόυμημα  -/ρησμωίόν  τοΰ 
loutalou  άρ'/ιερίω;. 
Urinal,  (yu' — )  ό.  ούροδο/εϊον,  •νη1.  χα• 

Τουροχάνχτον. 
U'rinary,  ί.  οΰρητιχός. 
Urine.     (ya'-p«tv)    ο.  ουρον,    vul.    χά• 

TOUpOV. 

U'rine,  (ώς  ανω)  4  ί.  ούρω,  vul.  χατουρώ. 

Urinous    (yu'  pi-nass)  ί.  ο•1ρώ5η;. 

Urn.  5    χίλπη    ΰίρία.  στάμνα. 

υ  oscopy  '' — yu' — )  οΰροοχοπία. 

υ  ry,   ό    ιΤίο;   κυανού  χρώματος, 

Ursa,   ό    (άστερισμίς    ή   αοχτος. 

υ  rsiform.  i.  αρ'.τοειΣή; 

U'rsine,  I    άεχτοειδής,  της  άρχουσας. 

U'riica,  δ    (βοτ  )   αΐ  χνη%οε•δεΤς    αχανθικ 

Urlicition     ό     ό   δά    τής    χνη^ης   χνηομός 

U'rubu,  (ούρονμποΰ)  δ    ίο'ρν.θ  )ίΐίο;  γυηό^. 

U'rus,  (YKiup-uss)  δ.  αγρ',ος  ταϋρο;. 

Us.  (βίτιατ    της  προσωπ     άντ.   we)  ήμαί• 

Usable,  (yu'zabl)   i    εΰ/ρηστος. 

Usage,  (yu'  zij)  δ.  συνήθεια,  εξι;.  τρό- 
πος, διαγϊογή 

Usance,  (yu'Cav;)  δ.  -/ρησις•  συνήίε.β" 
τόχος     προθ£σμΊα   συναλλαγματιχί,ς. 

Use,  (γιου;)  δ.  χρησ-ς.  μΕτα•/είρισις•  δ^ε- 
λος,  χέρδοί,  τάχος•  συνήΟε  α,  έξις•  of 
— ,  χρήιιμο;,  ο')φίλιμος  of  ηο  — ,  «χρη- 
στός, ανωφελής  out  of — ,  πεπαλαιωμέ- 
VOC.  αχρηιτος•  Ι  mhke — of.  μεταχειρί- 
ζομαι what  is  the  use  of  .  .  .  τί  ώ- 
φίλεΤ;   εΙς  τί  χρησιμεύει  ; 

Use,  (γρΰ)  Ρ-  i-  *a^  <<"•  χρώμαι,  με- 
ταχειρ  ζομα•.,  σ«νη6  ζο>•  πράττω•  γυμνά- 
ζω* Γχω  ουνήθίιαν — up,  χαταναλ'ισχω, 
διπανώ.  βΟιΊρω^^ίΙΙ,  χαχοποιω,  χαχο• 
μετα•/ε'ρίζομαι. 
U'seful,  (γιούαφο•^λ)  ί  χρήσιμος, ώφ<λ•μος. 
Usefully,    (ώς  ανοι)  Ικ.   χρησιμως,   ώφι- 

λίμως. 
U'selfulness,  (ώς  ανω)  δ.  χρησιμότης,  ώ• 

φέΧεια. 
U'seless.  (ώς  ανω)  i.   βΡχρηατος,    άνωιρε• 
Xi)(,  (λάταιος. 


Uselessly,  (ω;  α/ω)  ίπ.   άνω^ίλώς,   μι. 

χαίως. 
U'selessuess,  (ώς  άνω)    δ.  αχρηστία,    χό 

άνωφίλέ;,   μοταιότης. 
U'se- money,  (γιου;  ηιηηηη)  δ.  τόχος. 
U'seΓ(yu-zur).δ    χρήσττ,ς,  μεταχειριστή:. 
Usher,    i.    χλητήρ-     εΐαηγηιής•     ΰποδιδά- 

σχαλος. 
Ustion,  (^tchun)   δ.    (χε•ρουρ  )  χαϋσ.ς. 
Usiorious,   ( — τόρι  uss)  έ    χαυστιχός. 
Usual.    (yu'-ZUaX)  i.    συνήθης,    oiiVSiBi- 

σμένος. 
Usually,   (ο^ς  ανω)  ίπ.   συνήίως. 
Usualness,  (ώ;  ανω)  ο.   συνήθεια,  τό  σύ• 

νηΟες. 
Usuciptioo,  (ώ;   ανω)  δ.  χατάαχεσις  il• 

σ'.δηματος. 
υ  sufruct,  (ώς  οίνω)  δ    έπιχαρπ'α,  τό  δι- 

χαιο^μα    :οϋ    άπ. λαμβάνειν     τον  χαρπύν, 

τό     εισόδημα    χτήΐιατός    τίνος    άποχλει- 

στχώς. 
Usut'ru'ctuary.    (ώς   άνω)    έ.    ίπιχαρπια• 

χό;,   χαρΓ(ι>τιχός  — δ      ό  ίχ^ων  τήν    ίκι- 

xapr'iav.  6  χαρποΰμενος. 
Usu'ie.  (yu'  zshur)    ^.    οΰ.  τοκογλο(ρώ, 

τοχΊζω. 
Usurer,  (ώς  ανω)  δ.  τοχο^^λύφος,  τοχιςής. 
Usu'i'ious  (yu   zu'   ρι   us,  i  τοχογλυφιχός. 
Usu'riouSiieSS,   (ώς  ανω)     δ.     τοχογλυφι•• 

χότης. 
Usurp,  (yu-Zo'rp)  έ.    σφετερίζομαι,    άρ- 

παζοί. 
Usu'pition,  (ώς  ανω)  δ.  σχετερισμός,  άρ• 

Usu'rper,  (ώς  ανω)  ο    σφετεριστής,  άρπας. 

Usu'rpingly.  (ώς  ανω)  έπ.  σφετεριστιχώςς. 

Usury,  (yu'-zshupy)  ο.  τοχβγλυφίβ,  ύ- 
πέρογχος  τόχος. 

Ut,  δ.  (μουσ.)  ή  φωνή  (,ί5τ.    άλλως  do  (ντο). 

Utensil,  (ώς  ανω)  δ    σχεΰος  της  οίχιας. 

Uterine,  (ως  ανω)  i.  μητριχός,  της  μή- 
τρας' όμομήτριος,  όμογάστριος,  άδ{λφός 
ίχ  μητρός. 

υ  terus,  (ώς  ανω)  ο.  ή  μήτρα. 

Utilitarian,  δ  (φιλοσ.)  ό  πρεσβεύων  δτι 
σκοπός  των  ε'νεργειοιν  τοΰ  άνθρωπου  η  της 
άνθρωπότητος  πρέπει  vi  ήνε  ή  ωφέλεια, 
τό  χοινόν  συμφέρον. 

Utility,  (ώς  οίνω)  δ.  χρησιμότης,  ωφέλεια. 

Utilization,  δ.  χρήσις,  χρησιμοπο'ησις. 

Utilize,  (ώ;  ανο))  ^.  i.  χρίιμα»,  χρησι- 
μοΓΟ'ώ. 

U'tmost,  i-  βχρος,  ϊσχατος,  τελευταΤος, 
μέγιστο; — δ.  6  έσχατος  η  ανώτατος  βαθ- 
μός• Ιο  the — ,  ε\ς  τόν  ΰψ  στον  βαθμόν 
do  your — ,  χάμε  παν  δ, τι  ίΰνασαι-  χβ» 
τάβαλε  πάντα  χόπον. 
Utopia,  (— yu' — )  6.  Ιδανιχή  ιΰτοχίβ, 
χρυσοΰν  δνιιρον,  φανταβώδης  ιΰδαΐ|ΛθνΙα(, 


Utopian 
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UtopiaQ,  (ώ;  ανω)  ί.  Ιδινιχήν,  φανίαοιώ- 

δτ)  Eu^s'.uov'iav  πλάττων. 
υ  Iricle,    (ώ;  ί'νω)   έ.  σαχχΊον,  OjXaxiov, 

χύστ•.ς•  χύτ:αρον.  βουχάλιον. 
Utricular,   (ώς  ίνω)   ί.  θΓ,λϊΧΐώδης•  άδε 

υ  tter,   έ.   εξώτερος,  έξα(Τ£ρ•.χό;•    αχρο;  ΰ• 

περβολιχός    όλόχλΓ,ρος,  τέλεΌς-  — refu  • 

Sal,    αρντ,οις  τελεία — d^rkaess,    σχό• 

τος  τίλειον,  τϊ  εξώτερον. 
U'tter,  i.  ίν.  προφίρω,  λέγω,  ίχ^ρίζ"»"  ά- 

ποχαλύττω,  έχΐΛυ3:Τ|ρεύ.<μα-.,  8:αδίδ(>>. 
U'tterable,  έ•  δ'Γ,Χ'^ί•  λεχτός,  προφ-ρτός 
U'tieraoce,  ^.    προσφορά,     προφορ  χή  εχ• 

φιβσ'.ς    εΰγλωττ'ια 
U'tterer,  5.  δ  προ^φέρων,  ό  λέγων. 
Utterly,  ίπ    ολοις,  πανιάπασ.ν,    όλοχλή- 

ρως,   όλα);  διόδου. 
U'ttermost,  Ιδέ  U'tmost. 
U'vola,   (yu' — )  ό    (άνχιομ.)  ιΐτοφυλίιης. 
U'vuIaP,  i.  σταφυλιχιχός,  άνΓ,χων  εις    τόν 

σταφυλίτην. 
Uxorious,    έ.  γυναιχύδουλος,  Tul.    χχλο- 

γυνι  χβς. 
Uxoriousness.  ?.  γ^νϊ•.χοφιλ'.α,    άφοοΊω- 

σις  εις  την  γυναϊχχ. 


■V 


"^^Τ*!   ''^.    ■^^    είχοσιον    δεύτερον  στοιχεΐον 

τοΰ  άγγλ  χοΰ  άλφίζήτ',υ    προφέρεται    ώ; 

τό  ίλλτ,νιχόν   β      ώς  'Ρωμιι'ιΐ'ί.ν    άριθ,αη- 

τ.χόν  V  οτ,μαινει    ^ ,  χαι  μί   γραμμήν  ίπ 

αίτοϋ  5  ϋϋΟ. 
Va,  ρ.  0J.  ("Ιτχλ.     ίν  μουο.)    ίξβκολούΟει, 

ίμηρής. 
Vicancy.  {β»Ί — )  ό.  χενόν  διάστημα,  χά- 

ομχ'   χργ•*.   ιταΰο'.ς.  σ/^ολή•  ^ήρευσις   Ο- 

πουργήμχτος   η  θρόνο« 
Vacant,  ιώς  ανι.)),  ί    χεν6ς,  •/η5εύο)ν,  χε• 

νίς  ττ,ν  διάνοι  αν    vul    αίειος.  — house 

άχατο  χτ,τ'-ς   οΊχ'.β  — place,     χενή,    χη- 

ptuo'jsa  6έ9<;. 
Vicate,  (ώ;  οΓνοι),   f.    ίν.  χενώ.   vul.    ά 

δειάζ'ΐι    ά^'νω     άχυρώ,  χαταιγύ — •,  οΰδ 

ο•/ολά'<.>.  'ργ'"».   ησυχάζω. 
Vacitioo,  ό    ο/ολή,   άογ•α,   πχϋαις,    διχ- 

χοηή  ίργιο'ών  η     μαθημάτων    ο/ολε'ιου 

-/ήρεκΐ!;  Οέσεω;•  άχύροιί'ς. 
Viccary    (ώς  Λω)  5.    βοΐΜχάσιον,   σταΟ- 

λ, ς  άγιλάδ'ϋν, 
Viccinate,  f    ίν     ίμδολιάζω,  ταΐ.    βι- 

ταινάρω. 
Vaccinition,  δ      δ»μιλ•σμός,     πυεμβολι- 

βμό;,  TUl    μπολ  αίμα. 
YfcCCioa,  6.  ίαμαλίς•  δαμαλισμός. 


Vaccioe,  ό.  ΐγελάδινο;•   vul    δαμαλί'ς,  ό. 

ίμβόλι,  ευλογιά  της   άγελάδος. 
Vicillancy,  ό     ταλάντευσις,    άβεβαιότηί, 

δισταγμός,    χλον,σμός. 
Vaciliaat.    i.     άστατος,    ταλαντευόμενος, 

διστάζων,  χλονούμενος. 
Vaoillale,   4.  εΊ/.     ταλαντεύομαι,    χλονοϋ- 
μαι•  ένδϋΐάζ(ι),  διατάζω,  ε'μαι    άστατος. 
VacimtiOQ,  ό.     ταλάντευσις,    χλονισμός, 

έ^δσιασμός,  δισταγμός. 
VAcuate,  ρ.  ίν.  χενώ,  vul.  αδειάζω. 
VacuatidO.  ο    χένωσις,  vul.  άδειασμα. 
Vacuist,  ο    6  πιστεύων  εΙς  τό  χενόν. 
Vacu'ity.  ο.  κενότης,  τό  χενόν,  το  ά/ανές, 

τό  μηοέν. 
Vacuous,  ( — uss)  i.  κενός,  άδειος. 
Vacuum,  ό.  χενόν,  χενότης. 
Vade-mecum,  ο.  ίγχόλπιον,    έγχίιρ'ιδιον, 

συνίκδημος, 
Vafrous.  ( — uss)  i.  ηανοοργος,  δεξιός. 
Vagabond,    δ.    πλάνης,  αγύρτης,    αλήτης, 
τυχοδιώκτης,   vul.  σουρτούχης,  ντερμΛί- 
τέρη;. 
Vagaboadize,  i.  ούδ.  περ•πλανώμαι  αργός 

η  ώ;  τυ/'ίδιώχτης,   vul.  σ3υρτοοχεΰω. 
Vttgary,    6α  giy-ρυ)  ό     ιδιοτροπία,  βαν- 

τασιοπληξια,   vul.  χαπρ'ιτοιον. 
Vagina,  ο    ό  χολεό;  ή  ό/_ετό;  της  μήτρας, 

6  ΰστεο'χό;  πόρος. 
Vigiiial,   έ.  ό  του  χΑεοΰ  της  μήτρας. 
Vaginated.  i    κολεονόρος. 
Vag'ancy,    (βαί — )  ο.  πλανητιχόττις,  άρ- 

γ  α,  vul.  σουρτουχιά. 
Vagrant,,   (ώ;  ανω)  i.  πλανόδιος,  πλανη- 
τιιό;  — ,  ό    αλήτης,  πλάνης,  vul.  ooup• 
τούχης. 
Vague  fviig)  ί    άόριοτος,  ασαφής, 
Vafiuely,  (ώ;  άνω)  ίκ.  άορίβτω',  ασαφώς. 
Vagueness,  ο.  αοριστία,  άοάφ^α. 
Vail.  Ιδέ  Veil. 
Vail,  ό.   άμ'>ι€ή  ΰπηρέτοο. 
Vain,    i-  φροϋδ'/ς,   μάταιος,   κενό;,   ανωφε- 
λής• χενόίοζος,  οΊηματΊας,  άλαζών    ία  — , 
ε\ς   μάτην 
Vainglorious,   i.  χενόδοξος.  ματαιόφρων. 
Vaingloriously,     ίπ     χεν>δόξω;,    ματαιο- 

Siov.•..;. 
Vainglory,  δ.  οιησ.ς,  χενοδ-ξ  α,  μχτα.ο- 

ιροσΰνη. 
Vainly,  in    ει; μάτην,  ματαΙο>ς•  κενοδόζως. 
Vainness.  \^Λ  Vioity 
Vaishniva,  δ.     ό  πιστεύοιν    ότι  ό  Βσννΰ 
ιΤνε  τό  πρώτον  πρόσωπον  της  Ά  γ    Τριά- 
δο;    τΓ.ν  'Iv?'"V.  [6λιχ  ας. 

Vaivode,  δ    β'/ίβόδας,    άρχων  τ  ή;  Μ^λδο• 
Vakeel,    δ    (<ν    Ίνδικη)    ϊπιτετραμμίνος, 

πρεσβευτή;,  αντιπρόσωπος. 
Valance,  δ.  ίπιπαραπέταομα•  ^    i.  ίπιχο• 
σμώ  διά  χροσοΰ. 


Vale 
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Vale,  0.  χοιλάί,  vul.  λαγχάδι•    οβελο;. 

Vile,  p.  i.  άϊ'.νω  τι  vi  πέστ]•  χαμηλόνω' 
ρ     οΰ.   ίνδ.δω,  ΰηοχ^ωρώ. 

Valediction,  5.  το  /αίοειν,  αποχαιρετι- 
σμό;. 

Valentine,  ο.  ίροιτική  ε'πιστολή  πεμφΟεΤ- 
σα  κατά  ττ,ν  iop-zr^v  τοΰ  Άγ.  Ούαλαν- 
t'ivo'j•  ίρωμένη  εκλεγόμενη  τήν  αυτήν  ή• 
μέραν. 

Valerian,  ο.  (βυτ.)  νάρδος  ή  άγρΊα,  vul. 
βαλεριάνα. 

Valet,  ό.   υπηρέτης,  θεράπων,  vul.  δοϋλο;. 

ValetiduniPian,  Valdtu'dinary,  έ.  κα- 
χεκτικοί, ασθενή;,   vul.  άρρωστιά^ης. 

Viliance.  ό.   άνδρία•   ^ώαη,  δύναμι;. 

Valiant,  ό.  ηρωικός,  εδιολμυς-  άνδρε'ος" 
Ρω'^α)  ίος. 

Viiliantly,  ό.   ανδρείως,   ήρωϊχώς 

Valiantne33,  ό    ανδρία-  'ισχύς.  ^ο)μη. 

Valid,  ί.  έγκυρος,  ισχύων,  έχων  χϋρος,  ι- 
σχυρός. 

Validate,  p.  h.  δίνω  κΰρος,  Ισχύν  νομι- 
μοποιώ• 

Validation,  ό.  νομιμοπο.ησις. 

Validity,  ό.  χΰρο;,  ισχύς,  δύναμις. 

Valise,   (viillis)   ό.   δισάκκιον. 

Villancy,   ".  «ΐδο;  μεγάλης  φενάχης. 

Vallation,   ό.   προτε'ιχισμα,    ο'χύρωμα. 

Villey,  (vil  λη]  ό    κο  λάς,  νηΐ  λαγχάδ•.. 

Villum,   ο.  τεΤχος,   ο'/ύρωμα. 

Vilopoos,  ( — uss)  i.  ήρωιχόί,  άνδρεΤος• 
ισχυρός. 

Vilorously,  (ώ;  οΓνω),  ίη.  ήροΛ'χώς,  άν• 
δΐίε'ιως    ίο^μαλέοι;. 

Vilour,  ( — llup)  δ.  ανδρεία-  ^ώμη-  Ίσ/ύ;• 

Valuable,  έ.  πολύτιμο;,  αξιόλογος,  χρή- 
σιμο;. 

Valuation,  ό.  ίκτίμητις,  τίμημα. 

VikluatOP,   ό.   τιμητής,  εκτιμητής. 

Value,  ό•  τιμή,  άξια•  τϊμτ.μα•  Ι  set  a — , 
ίχτ'μώ,  προσδιορίζω  τιμήν  it  is  of  no 
— •,  δέν  έχει  ούδ;μ  αν  άξιαν,  δέν  άξ'ζει 
τ '.ποτι. 

Vilue,  ^•   ίν.   έχτιμ'ϋ,    τιμώ,    σέβομαι'  υ- 
πολογίζω,  λογαρ'άζω-  — .  ούδ  — upon  η 
on,  σύρω  συνάλλαγμα  ε'πί  τινο;. 
VilueleSS,   ί     άνευ   άξί»;.   μηδιμιν-^;. 

Viluer.  ό.  ίχτιμητής. 

Valve,    δ     πιΰξ,  Ojpl;,  λοβός    safety  — , 

(άτμομηχ  )   άσφαλιστικόν  έπ'•.πι•ιμ«. 
Valvular,  i.  Ουρδιοτό;,  λοβββτό;. 
Valvule.  Valvulet,  δ.  γλωττ•'ς.    ΟυρΊδίον, 

πτυχίς    λοβός. 
Vamp,   δ.   τό  ίπάv•JJ  μίρος  των  ίμβίδων. 
\'anip,  ^    ίν    ίπισχιυάζο),   δίορΟόνω. 
VampeP,  δ.  διορθωτής,  ίμβίλωματας. 
Vimpire.  δ.  δα.μόνιον,  τυμβοφυγάς.   vul 
βρυχόλαχα;•    (ζωολ  )  α'.μοβόρος  τις    οιϋ- 
ρβ,  vul.  στοιχι^ό. 


Van,  ο.  ίμπροοθοφυλαχή,  στόμα  η  πρωτο- 

πορε'ια  στρατοΰ•   λιχμητήριον,    vul.    λι• 

χνιστήρι.  ^ 
Vanadate,  δ._^(χημ  }  άλα;  βανιδικοΰ  οξέος. 
Vanadium .  δ.    (ο'ρυκτ.)  βανάδιον,  σπάνιόν 

τι  μέταλλον  παρεμφερές  τω  άργύρο). 
Vancu'rier,  ( — κού — )  δ.  πρόδρομος. 
Vandal,   δ.     Βάνδαλος•    βάρβαρος,     κατα- 

στροφεύς,   έρημωτής. 
VandaliS:n,  δ    βανδαλισμός,  βαρβρότης. 
Vandy'ke,  δ.  εΤδος  περ-λαιμίου  ο'δοντωτοϋ. 

ί.  κατά  τόν  ζωγράφον   Βάν  ΔΊχ,  Βανδί- 

κειος. 
Vane,  ό    άνεμοδείκτης,  άνεμοστρόιρινξ,  πτέ- 

ρυξ    ανεμόμυλου. 
Vanguard,  ( — gapd]  δ.  πρωτοπόρε  ία,  έμ- 

προσΟυφυλακή,  στόμα  στρατοΰ. 
Vanilla,   δ.    (φυτ  )  βανιλλη. 
Vanish,  ρ.  ούδ,  έχλεπω,  γίνομαι  οΓφαντος, 

έξϊλε'ιφομαι•  χάνομαι. 
Vanity,  δ    μιταιότης    τό  ανωφελές•  κενό• 

δοξια,  οιησις,  άλαζονε  α. 
Vinquish.  ό.  ίν.  νικώ.  υποτάσσω,  δαμάζω. 
Vinquishable.  έ    νιχητός,  εύνίκητος. 
VanquisheP,  δ.  νικητής,  πορθητής. 
Vantage,  δ.    δφελος.  κέρδος•     υπεροχή-  — 

gpound,   ή  μάλλον  επίκαιρος,  πρΰοφορος 

ή  επωφελή;  Οέσις. 
Vintage,    ^    έν.  ο'^φελώ,  χρησιμεύω. 
VaiilbpaSS,  ό.   βρα/ιονιοτήρ  όπλ.του. 
Vapid,  ί    αηδής,    ανούσιος,     νεκρός,     vul. 

ξεθυμασμένος. 
Vapidity,  Vapidness,  δ.  αηδία,  άνουσιό- 

τη;,  νέχρωσ•:,    vul.    ξεθύμασμα. 
VupoPability,  δ  έπιδεκηχότη;  εξατμίσεως. 
VapoPable,   ε',  έξατμιστός. 
Vaporate,   ί    ούδ    εξατμίζομαι. 
V'aporation,  δ.  εξάτμισις. 
Vapopize,  ^    i.  μεταβάλλε.)  ει;  άτμόν. 
VapOPish,  ( — βαϊ — )  έ.  άτμώδης"  ύποχον- 

δριακός. 
ViipoPize,   (ώ;  ανω)   f.   ούδ.  έζατμ'ζομαι. 
Vapoupous,    (vaipurpuss)    ί.    άτμώδη;, 

φνΐώδη;. 
Vapour,   (vaipur)  ί.  ατμός,  άναΟυμ'ιασις, 

vul.   αχνό;. 
Vapoui•,   (ώ;  ανοι)  ^.   έν.   χα\  ούδ.  αναθυ- 
μιάζω.— ομαι,    εξατμίζομαι• — bath,   ά- 

τμόλουτρον. 
VapOUPed,  (ώς  ανω)  i.  άτμωδη;,  υγρός. 
VapouPeP.  (ώς  ανο))  δ.  χομπορρήμων,  ναΙ. 

φιφλατα;. 
Vapouping,  (ώ;  ανω)  δ.  χαύχησις,  μεγα- 

VapoUPish,  (ώς  ανω)  έ.  ατμωοη;,  uRO- 
•/ονδρ  αχό;,    σπληνικός,  μελαγχολικός. 

Vapulation,  δ    μαστΊγο)σις. 

VaPiability,  δ.  μιταβλητότης,  τό  ιύμίτά- 
βλητον. 
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Viriable,  (βαιίρι-abl)  i    ίδίΑίχάβολος,  μ£- 

ταβληχός,  αοτατος. 
Viriableness.  (ώς  άνω)  δ.  τό    ίύμετάβο- 

λον,  άατασία. 
Variably,    (ώς  άνω]  in.  μιταβληχώς,    ti- 

μεταβλήτω;,  άστάτως. 
Variance,  (ώ;'άνω)  δ.  ίδιχόνοια,  ?ρ'.ς•     Ι 

am    at — ,  διχονοώ,    διοχοστατώ    Ι  set 

at—,  fcivw  £ΐς  διχόνοιαν. 
Viriate,  (ώς  ανω),  ^ .  έ.  ποιχίλλο»,  μίτα- 

βάλλω. 
Variation,   (ώς'αv'J))  δ    μίταβολή,  άλλα 

γή,  διαφορά- — of  the  COinpaSS,  παρέχ- 

χλιοις  της  πυξΊδος• — s.   (μουσ.)  ποιχιλ'ια 

μοληών  ίκ\  δεδεμένον  βίμαχος,  μουίίχα' 

παριχβάαεις. 
Varicoloured,  (Pa'pi-cu'llard)  i.  ποιχι- 

λόχρους. 
Varicose.  Vkricous,  i.    ίξωδηχώς,  vul. 

χρησμίνος. 
Variegate,  (Vaireegait)    δ.  εν.  διαποι- 

χϊλλω . 
Varieg&tion,    (ώς  άνω)  δ.    διαποίχιλσις• 

ποιχιλα  χρωμάτων. 
Variety,  (βαιράϊτυ]  δ.     ποιχιλ'ια•  παραλ• 

γή•  εΤδο;. 
Virioloid,   (va-pi — )  δ.  (νόσος)  ή  ευλογία 

ήλαττωμένη  δ•.ά  τοϋ  δαμαλισμοΰ. 
Variolous,  (ώς  άνω],   ί.   εΰλογιώδης. 
VarioQS,  (β»ι — )  ί•   ποιχΊλος,     διάοορ-ος- 

01"  μεταβλητός,  εύμετάδολος,    άιτατος 
Viril.     δ     (Ιατρ  )    διάτισις    της    φλεβός" 

χιραός,  Ίξ'ια  (νόσος). 
V&rlet,  δ.    χαχοΰργος,    χβτεργάρης•    ΰπη- 

Virletry,o  οχλος,σχνλολόγι,  τα  δοολίχά 

Viraiah.  δ  βερν'ιχ.ον,  ΰάλ•.σμα•  ίπ'ιχρι- 
αμα    ψενδής  επιφάνεια. 

Virniah,  ρ.  tv  έΐι/ρίω  μι  βίρνίκιον,  στιλ- 
6ώ.  Tul.  βερνιχόνο»• — ed  leather,  δέρ- 
μα βερνιχωμένον.  τυΐ.  λουστρίνι. 

Virniaher,  δ    βερνιχωτής. 

Very,  (βαϊρυ)  ρ  Ιν.  ποιχ'ιλλω,  μεταβάλ- 
λω, άλλοιώ'  — ,  οΰδ,  διαφέρω,  εΤμαι  α- 
νόμοιος-   ε^μαι  άσύμφωνος,   δ  χονοώ, 

V&ryiog,  i-  7:θ'.χ''λων  μεταβαλλόμενος, 
παραλλα'^σων. 

ViiScalar,  i    (ανατ.)  άγγειώδης. 

Vascalares,  δ.  (βοτ)  τά  θυλαχοειδη,  χυΤ' 
ταροειδή. 

Vase,  δ.   άγγεΤον,  δοχιΤον,   σκεϋος. 

V&asal,  δ.  υποτελή;  τιμαριωτικού  άρχον- 
τος,  ϋητ,κοος,  δ'-ΰλος. 

V&aaalage.  δ  ύηοτα-^ή,  ϋποτίλεια,  ΰπα- 
χοή,  Γ.ολιτ'.χή  δουλεία. 

Vaat.  i.  •υπερμεγέθης,  ευρύτατος,  μέγιστος. 

Ve8t4tioo,  δ.  ίρήμωσις,  καταστροφή. 

VaStidtty,  δ.  μεγάλη,  άιειιρος  ίχτασις. 


Vastly,  in.  μεγάλο>ς,  άπε'φωί,  ύπερβαλ- 
λόντως. 

ViStness,  i.  αχανής  ίχτασις,  άπειρον  διά- 
στημα. 

VkSty,  έ.  υπερμεγέθης,  άπειρος. 

Vat,  δ.  δεξαμενή•  ληνός-  κάδος•  Tul.  βοι»- 
τσ'ι. 

Vaticioation,  ο.  μαντεία,  προφητεία. 

V^iudevil,  δ     χοιμειδΰλλιον,ήμιμελόδρομα. 

Vault,  δ  θόλος,  vul.  κάμαρα  τ|  καμαρω- 
τή στέγη-  ο'ινών,  vul,  κελλάρι•  νεχρι- 
χόν  ΰίΐόγειον. 

Vault,  f.   ίν.   σχηματίζο»  θόλον    πηδώ. 

Vaultage,  δ.  ύπογειον  θολοσχεπές. 

Vaulted,  ί.  θολοειδής,  άψ-.δοειδής,  θολο- 
σχεπής,  vul.    κιμαρωτός. 

Viulter,  δ.  πηδητής,  χορευτής. 

Vaulty,  i.  Οολοειδής,  θολοσχεπής• 

Vaunt,  δ  χομπορρημοσύνη,  χαύχησις*  — 
courier,  ταχυδρόμος,  πρόδρομος' — mu- 
re, προτείχεισμα. 

Viunt,  f.  ίν.  ύπερεπαινώ•  — οΰδ.  χανχώ• 
μαι. 

ViUQter,  δ.  χομπορρήμων,  vul.  χαυχη- 
σιάρης. 

Viundlful,  έ.  αλαζονικός,  χομπαστιχός. 

Viiuntinlgy,  ίπ.άλαζονιχώς,  χομπαστιχώς. 

Vauquetinite,  δ  (όουκτ.)  χρωμόλιθος  χαλ- 
κού χα\  μολύβδου    διαφόρων  αποχρώσεων 

VavaSOP,  δ.  υποτελής  άρχων,  κατώτερος 
(ίαρώνου,  ε/ ων  άλλυυ;  υποτελείς. 

Vaywod,   ο.  βοϊβόδας,  άρχων. 

Veal,  δ.  μόσχος,  vul.  μοσχάρι,  τό  χρέας 
αΰτοϋ. 

Vέctioα,  δ.  μεταφορά,  μεταχόμισις  ίψ   ά- 

Vocture.  ( — tchur)  ο.  ή  δι'  αμάξης  μετα- 

φιρά.  vul.  αγώγι. 
Vedette,  δ.  σκοπός  έφιππος,  φρουρός. 
Veer,  Ρ    ίν.  καί  ουδ.  περιστρέφω•  στρέφο- 
μαι   άλλάσσω. 
Voering.  δ.  (ναυτ  )  στροφή  τοϋ  πλοίου. 
Vegetttbility.  δ.  φυτιχότης,  φύτρωμα. 
Vegetable,  (βέjη — )  δ.  πληθ.  τά  λαχανικά. 
Vogelate,     (ώ;  άνω)    f.     ούδ.   βλαστάνοι, 

Οάλλω,   φυτρόνω. 
Vegetatioa,  (ώ;  άνω)  ο.  βλάστησις,  vul. 

φύτρο)μα   φυτεία,  ή  βάλλουσα  φύσις,  vul. 

πρασ.νάδχ. 
V6getative,    (ώ;  άνω)  ί.  βλαστιχός,  φυ- 

τιχ'^ς  ^  , 

Vegetativeoess,    (ώς  άνω)  δ.  βλαστικό- 

της,  φυτικότη;. 
Veg6te(  (ώς  άνω)  έ.  ^ωμαλέος,  ζωηρός. 
Vn^etOUS    (PijnlUSS)  i    φυτικό;. βλ2<:ικός. 
Vehemence. (β'•,hήμεvς)  δ.  οφοδρότης.  δρμή, 
Vehέnlθntly.ίώ;  άν.))  έπ.  σφοδρώ;, βιαίως. 
Vohicle,  (βηhηχλ)  δ.  δχημα,  άμαξα. 
Veil,  (χέϊλ)  δ.    σχέπη,  κάλυμμα,    λεπτόν, 
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(ιδίως  του  προοο)που)  vul.  βέλον  '  πρό- 
oyT](ia,  πρόφα3ΐ(. 

Veil,  (ώ;  άνω)  "ρ.  ίν.  χαλΰπτω,  χρύπτω, 
σχείϊάζω. 

Veilless,  ί•  άχάλυπτο;,  μή  s/ων  προκά- 
λυμμα.   σχέπην,  φανερό;. 

Vein,  ίβέϊν)  ό  φλίψ.  vul  φλέβα  στρώμα 
γη;  η  μετάλλου  χτλ.    Εύ»υ**»,  διάΟεσι;. 

Vein,  ο   χρωματ  ζω'ώ;  ίασπιν  η  μάρμαρον. 

Veiny,  ί.  φλεβώδη;. 

Veliferous,  (βελίφερ  ussji^.  Ιίτιφόρος. 

Velitition,  δ.  ερ•.ς,  αΰγκρουσις. 

Veleity.  δ     ίφισ•.;,  θέλη•;ις  άν•σ•/ορος. 

Vellicate,^  εν.  νύσσ'.»,  κνίζω, vul.  τσιμπώ. 

νβΐΐΐοίιΐίοη,δ  νύςι;,  κν.σμό;,  vul.  τ^μτ^^. 

VeHum,  δ  μεμβράνη  λεπτή  περγοιμηνή 
εΤδ•);  δαντέλλα;,  vul.   γχιποϋρι. 

Vellum-post,  δ  Ίδιαίτερον  ε'οο;  καλλί^η; 
πο'ότητος  -/άρτου. 

Velocipede,  i.  (ύχύπου;,  τα-/ύ7:ους•  δ.  πο- 
δήλατον.  ναΙ    βιλοσκέτ. 

Velocipedist,  δ   Γοδηλοτιοτή;. 

Velocity,   (βηλόσιτυ)  δ.   ταχύτης. 

Velvet,  δ.  '/νοώοες,  vul.  βελοΰδον. 

Velveteen,  δ.  βιλοϋδον  βαμβαχερόν  η  μάλ- 
λινον,   vul.  φίλπα. 

VeWet-pil'i,  δ.  λάσιον,  vul.  βιλέντζα. 

Velvety     ί.   βελούοινο;•   βελουδοειδή;. 

Vdnal,  (βή — )  i.  ώνιος,  αγοραστός,  αργυ- 
ρώνητος, μισθωτός. 

Venility,  (J);  ανω)  δ.  τό  άργυρώνητον, 
δωροδοκία. 

Venary,  Ιδέ  Venatic. 

Ven&tic,  (ώς  άνω)  ί.  θηρευτικός,  κυνη- 
γετικός. 

Venition,  δ.  θήρα.  χυνήγιον. 

Vend,  ^    iv.  πωλώ,  vul.   πουλώ. 

Vendee,  δ   αγοραστής. 

Vender,  δ   πωλητής. 

Vendetta,  δ  έχδίκησις  οΊχογενειακή,  Κορ- 
σικανή η  Μανιάτικη,  μί/ρις  ίζοντώσίως 

Vendibility,  δ.   τό  εύπώλητον. 

Vendible,  i-  πωλητός,  ιύπώλητος. 

Veiiditon,  δ.  πώλησις. 

Vendor,  Ml  Vender. 

Vendue,  δ.  δτμοπρασ  α,  πλειστηριασμός. 

Vendue-master,  δ.  δτ,μοπράτης. 

Vener,  δ.  ίπιχάλυμμα  Ιχ  καλλιτέρου  εί- 
δους ξύλου  i.i.  κατώτιρον  ιΤδος,  vul 
κα<ιλαμας. 

νέηθβΓ.  f.  iv.  καλύπτω  την  ίπιφάνειαν  ξύ- 
λου iii  λ»πτοτίρας  επιφανείας  άλλου  ξύ- 
λου πολλυτμοτίρου,   vul.    καπλαδί'ω. 

Venefice,  (βένηφιςΐ  δ.  δηλητηρίασες,  vul. 
φαρμάκευμα- 

Veoeficial,  ι'βινηφ'-shal,  i-  δηλητηριώδης. 
vul.  φαίμακιρός 

Vβnificinπ.sly.(o>ς  avo>j  ir.  οηλητηριωδώ; 
Venemoue,  'βΙνημ•υ88)    \U  Venomous. 


Venenate,  (ώς  άνω),  ^.  έν.  δηλητηριάζω, 
vul.   φαρμαχεΰω, 

Venen^tion.  (ώς  άνω)  S.  δηλητηρΊβσις. 

Venene,  Venenose,  ί.  (ά/ρ,)  φαρμακερός. 

VeiiePability  δ.  αΐδεσιμότης,  σεβασμιότης. 

Venerable,  (βίνε — ),  ί.  αΊδέσμιο;,  σεβά- 
σμιος, σεβασμού  άξ.ος,  σεμνοπρεπής. 

Venerably,  (ώς  άνω)  έπ,  σεβασμίως,  σε- 
μνοπρεπώς. 

Venereal,  ί.  αφροδισιακός,  λάγνος,  της 
συνουσία;•  —  disease,  άφροδιαιακόν,  η 
άλλως  Γαλλικόν  πάθος,  συφιλίς,  vul. 
σκουλαμέντον. 

Venerate,  (ώ;  άνω)  ^.  έν.  αΐδοΰμαι,  σέ• 
βομαι,  εύλαβοΰμαι. 

Veneration,  (ώς  άνω)  S-  ευλάβεια,  σέβ•ς. 

Venerator,   δ.  ό  σεβόμενος,    ευλαβής. 

Venerenus,  (βηνήρη-υ38)  i.  λάγνος,  ασελ- 
γή;,  αφροδίσιος. 

Vinery,  (βένερυ)  δ.  συνουσία,  σαρκική 
ηδονή. 

Venesection,  (βηνη — }  δ.  φλεβοτομ'α 

Veney,  (βήνι)  δ.  κτύπημα,  πληγή  ίν  ξι- 
οομαχϊα. 

Veoge,  έ.   ίν.  τιμωρώ-   ίκδικοϋμοιι. 

Vengeance,  δ.   ε'κδίκησις,  τιμωρία. 

Vengeful,   ί.    φιλέκδικος,    εκδικητικός. 

Vengement,  δ.  ίκδίκησις,  τιμωρ•α. 

Vengor,  δ.  τιμωρός,  εκδικητής. 

Veniable,  (βή — )  Venial,  ί-  συγ7ωρητδς. 

Venialness,  («ός  άνω)  δ.  τό  συγχωρητόν. 

Venison,  (βένζν)  δ.  άγρα,  vol.  αγρίμι, 
κυνήγι. 

Venomous,  (βέ-nura'US)  ί.  Ιοβόλος,  φαρ- 
μακερός. 

Venomously,  (ώς  άνω)  ίκ.  δηλητηριωδ«5ς, 
φαρμΑκερώς. 

V^nomousness,  (ώς  άνω)  δ.φαρμακερότης. 

Vent,  δ.  διαπνοή,  δίοδος,  ?ξοδος,  ίξάτμι- 
σις,  vul.  ξεθύμασμα-  οπή"  φέγγος,  φώ;• 
δημοσίυεσις•  πο)λησι;,έκΓθίησις•  he  gave 
vent  to  his  passion,  έκόρεσι  τέν  θυμόν 
η  το  πάθο;  του,  vul.  έξεΟύμανε' — hole, 
διαπνευστήριος  οπή. 

Vent,  ρ.  ίν.  κα\  οΰδ.  δίδω  ίξοδον,  άφ'νω, 
αναθυμιάζω,  ίκφυσώ,  vul.  ξεθυμαίνω' 
δημοσιεύω•  ποιλώ  Ι  —  my  anger,  ίκ•/ίω 
τήν  όργήν  μου,  vul.  ξεθυμαίνω. 

Vontage,  δ.   δαπνευστήριος  οπή. 

Ventail,  δ.  τό  προσωπεΐον,  κινητόν  μέρος 
•:ή;  περικεφαλαίας,   άναπνευστήριον. 

Venter,  δ.  γαστήρ,  κοιλία,  κοιλότης. 

Vi^ntiduct,  δ.    άεραγοιγεΤον,  αο>λήν. 

Ventilate,  f.  iv.  άιρίζω,  ανεμίζω-  f.url- 
ζω•   λικμώ,  vul    λιγνιζω. 

VentiUtion,    δ.   αέρισμα,  άνέμισμβ. 

Ventilator,  δ.  άεριοτής,   άνιμιστης. 

Ventosity,  ο.  φύσα,  άνεμωδια. 

Vootral,  ό.  γαστρικός,  «βι)'.««θς 
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Ventricle,  0^.  (ανατ.)  χοιλία  μέλους  τοϋ 
σώματος,  ο!ον  χτ,ς  χαρδίβς  η  του  εγκέ- 
φαλου-   γβατρίίίον,  στόμο/ος. 

VenUiculous,' ^  χοιλ-αχός,'  πρησμένος  ίν 
τω  μέοω. 

Ventrilocu'tion,  Ventriloquism,  ό.  γα- 

ΟτρίμυΟίβ. 

yentriloquist,  ο.  γασ-ρΙμυΟος. 

Ventriloquy.  5.  γαστριμυΟ.α. 

Venture.  (— tchur),  ό.'  συμβάν,  γεγονός• 
ιΐΕριοτατ(χόν•  έπιχείρησις  ριψοκίνδυνος• 
χΐνδυνος. 

Venture,  (ώς  ανω)  p.  έν.  και  οΰδ.  ar.o- 
τολμώ,  ^ιψοχινδυνεύω-  ίχΟέτω,  έχτιθεμαι- 
Ι— at,  on  η  upon,  έπι/ειρώ,  ^ιψοχινδυ- 
νεύω. 

Venturer,  (ώς  άνω)  δ.  ^ιψοχίνδυνος,  τυ• 
7_οδιώχτης. 

Venturesome,  (— tchursum)  i.  παράβο- 
λος,   άπότολμος,  ^ψοχίνδυνος. 

Venturesomely,  (co;  άνω)  έπ.  άποτόλ- 
μοις,  ρψοχινδύνως. 

^enturinθ,  ό  χρυοη  κόνις,  επιπασοομένη 
έτΛ  βερνιχώματοί. 

Venturous,  (ώς  ά'νω)  έ.  άπδτολμος,  Ριψο- 
κίνδυνος. 

Venturously,  (ώς  ανω)    ίπ.  ^ιψοχινδΰνως 

Venturousness,  (ώς  ανω),  ο*  εύτολμία, 
το  φιλοκ  νδυνον. 

Venue,  (βέ•ηη  ,  ο.  γειτονεΐα•  χτύπημα, 
ξίφισμα•  ό  τόπος  ίν  ω  γίνεται  ή  δημο- 
πρασία. 

Venus.  (Pr,nuss)  ό.  ΆιροδΊτη•  ό  πλανή 
της  τοΰ  Ονόματος  τούτου•  (ipy.)  ό  χαλκός. 

Veracious,  (— raishuss)  έ     φιλαλήθης. 

Veracity,  δ.  βιλαλήθεια,  ειλικρίνεια. 

^erinda,  δ.  εξώστης,  όνο'.χτή  στοά,  vul 
χιοοχι,  πβρα  ττ,ν  πλευραν  της  κυρίας  οι- 
κοδομής, μέ  ΧΕχλιμένην  ir.\  τά  πρόσω  ς-έ- 
γην,  ε\ς  άναχολικάς  οικίας,  \ul.  χιόσχι 
ΟίρκΙ. 

Veritric,  i.   έλλεβορώδης. 

Veritrum,  ο.  έλλέβορος,  γένος  πολϋ  φαρ- 
μακερών φυτών. 

Verb,  iTCrb)   δ     (γραμμ.)   ^ημα•  λόγος. 

Verbal.  (θ)ς  ά'νω)  ί.  ρηματικός•  προφορικός. 

Verbility,  ό.  κεναί  λίξεις. 

V(^rbalize,  ρ,  ί.  ρηματοπο•.ώ  p.  i.  πολυ- 
λογώ. 

Vorbally,    ^π.     προφορικώς,    λεπτομερώς, 

κατά  λέξ.ν. 
Verbatim,  (— biy — )   δ.  λέξιν    προς  λί- 

ξ'ν,  κατΙ  λέξιν. 
Vέrbβratβ,  f.  ίν.  πλήττο),  κτυπώ. 
Verberition,  δ.  κτύπημα,  δόνησι;. 
V<^rbiage,   δ.  πολυλογία. 
Verbose,  δ.  πολΰλογος,   σ^οινοτινής. 
Verb'')sitly,   δ.  πολυλογία. 
Verdancy,  δ.   τό  εΰβαλές,  πρασινάδα. 


\orciant.  Ι-  εΰβαλής,  πράοινος. 
Verdantness,  δ.  τό  εύθαλές.  Οαλερότης. 
Verderer,  δ.     δασάρχης,    δασοφύλαξ    τοΰ 

βασιλέως. 
Verdict,  ο    δικαστική  άπόφασις,  έτυμηγο- 

Verdigris,  δ.  ιωμα  η  άνθος  του  χαλχοϋ, 
χάλκανΘος,  πραο'.νη  σχωρια. 

Verdiler,  δ.  -/ρώμα.  γη  πράσινη  θειούχος. 

Verdure,  ( — jur)  ο  /λόη,  χλωρότης,  Tul. 
πρασινάδα. 

Verdurous,  (ώς  ά'νω)  i.  /λοερός,  βάλλων. 

Verecound.  (βέρη — )  i.  αίδήμων,  ίντρο» 
παλός. 

Verecu'ndity,  (ώς  άνω)  δ.  αιδημοούνη, 
σεμνύτης. 

Verge,  δ  ράβδος,  Tul-  β'ργα,  σ-/ήπτρον, 
^όπαλον  κράσπεδον•  χείλος*  ακμή•  δι- 
καιοδοσία. 

Verge,  ^,  οΰ•  ?έπω,  κλίνω,  τείνω. 

Verger,  δ.  ^αβδ'^ίίχος,  κλητήρ. 

Veridical,  (βηρ^d■.καλ)  i.  φιλαλήθης. 

Verification,  (βεριφιχαΐ — ),  δ.  ίξέλιγζις, 
ίζέτασις,   άπόδειξις. 

Verify,  (βέριφαη)  ^  i.  εξελέγχω,  εξετάζω, 
χαταδεικνόϋΐ,   τό  αληθές  η  ακριβές. 

Verily,  (βέpιλy)  ir..  άληθόΐς,  βεβαίως•  ve- 
rily, verily.    Isay    unto    you,    αμήν 

αμήν  λέγω  ΰμΤν. 
Verisimilar,  (βερσίμιλαρ)  έ.  πιθανός• 
Verisimilitude,  Verisimility ,  (ώς  άνω) 

δ    πιΟανότης. 
Veritable,  ίβέριτοΜ)  έ.  αληθής. 
Veritably,  (ώς  άνο))  έπ    αληθώς 
Verity,  (ώ;  άνο)  δ    ή  αλήθεια. 
Veijuce,    δ.    δμφαξ,   vul.  αγουρίδα-   οπός 

δμφακος,   Vul.   ζίομί   αγουρίδας. 
Vermicelli  ( — tchελλu)  vul.  φειδές. 
Vermicide,    i.     (φαρμακ.)    άνΟελμ-.νθιχός, 

οχοιληκοκτόνος. 
Vermicular,    i.  σκωληκοειδής. 
Vermiculate,  f.    ί-   ποικίλλο)    σκωληκο• 

ε  ιδώ;. 
Vermicule,  δ.  σχωλήκιον, 
Vermiculous,  (  — cu  luss)  έ.σκωληκώδης. 
Vermiform,  i.  σκωληκοειδής. 
Vermifuge,  δ.   (ίατρ.)    άνΟελμινΟικόν. 
Vormil, Vermilion,  δ.  (δρυχτ)  κιννάβαρι, 

μίλτος,  τό  άμμιον,  τό  ζωηρόν  χόκκινον. 
Vormin,  δ.  εντομον,  ζο»υ•φιον,  ψεΐρα,  κτλ. 
Vcrminate,  ρ.  οϋ    σκοιληχιάζω. 
Vertiiiniti' η,  δ,  σκωληχίασνς. 
Verminous,  ί,  σκοΑηχοφόρος. 
Vermiparous,  i-  σχο/ληχογόνος. 
Verniivorous,   i-   σκο)ληκοφάγος. 
Vernacular,  ί.  ιθαγενής,  εγχώριος. 
Vornal,  έ.  εαρινός,  τή;  ανοίξεως. 
Vornant,  έ.  θάλλων  εαρινός. 
Vernicle,  δ.  τό  αγιον  μαv8•iλιov. 
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Vernility,  i.  ϊουλοπείπεια,  /αμίρπειβ. 
Vernica,    ό.  είδος  φυτοϋ•  είχών    tou  Χρί- 
στου  ir.\   μανίτ,λίου. 
Verracose,  Verrucus,  ( — cuss)  Verru• 

culose,   i.  πλή(;τ,ς  άχρο/οροόνων. 
Versability,    ο.   εύστροφα,   άσταοΐα. 
\ersable,  i.  εδίτροφο;,  εΰμετάβολος,  πα- 

λ'[/βουλθς,  άΌΐαχος. 
^eΓSatίlity,  ό.  ευστροφία•  άστασία,τό  γ.ο- 

λ'ιμδολον. 
Verse,  ό.  έπος,   στίχος,  πο'ιησις•    εμαετρος 
λόγος-   ^ητόν,    λόγι&ν,    φράσις-  περίοδος, 
ίδάφιον  blank — ,    στ'•/ος  άνομο-οκατά- 
ληκτο:•   heroic — ,  (παρ'  Άγγλο'.ς)  στ•- 
Χ,ος  ήροΜχός,   ήτοι  έπιχός-     άνομοιοχατά- 
λτ,χτος,  δϊχασύλλαβος. 
Versed  c   ίμπεφος,  εντριβή;,  λίαν  ειδήμων. 
Versemonger,      ό.      στιχοπλόχος,      στι- 
χουργός. 
Versicle.     ό.    στι/άριον     εδάφιον,  παρά- 
γραφος. 
Versecoloured,  ί  δαίδαλο;,  ποιχ•.λόχρους. 
VersiculaP,  έ.  ίμμετρος,  εις  στίχους,  χατ' 

ε'δάφ-.β. 
Versificktion,  6.  στιχουργία. 
VersificatOP,  Versifier,  5.  στιχουργός. 
Vers;fy,   ί.  ί    στιχουργοί,  γράφω  στίχους. 
Version,  (vursbun)  ό.  ίρμηνεία,    ίξήγη- 

σις-   μετάφρασις. 
Verso,  ο    οελ\;  ή  όπισθεν. 
Verst,o  βέρστιον,(μίτρ   μήχους  Ροισσιχόν). 
Versus,  πρ.   (νομ  )  χατά,  ίναντίον. 
Vert,  ό.  φύλλωμα,  πρασίνιζα. 
Vertebra, ( — τη — ;ο  (άνατομ  )  σπόνδυλος, 

σπονίυλιχή  στήλη  vul    ραχοχόχχαλον. 
VέΓtebΓal,  (ώς  ανω)  έ.  σπονδυλικός. 
Vertebrala,  ό.  πληΟ.  (ζο)ολ.)  τά  σπονδυ• 

λοφόρα  ζ'Γ)α. 
Vertebrated,  i-   (ζωολ.)  σπονδυλοφόρος. 
Vertex,  ό    χορυφή,  τό  χαταχόρυφον  αημεΤ- 

ον,  ζενίθ. 
Vertical,  i.  χαταχόρυφος,  χάΟετος. 
Vortically,  ir..  χαΟέτως,  κατά  χάΟετον. 
Verlicity,  ό.  στροφή,  περιστροφή. 
Vertigin'  us,  ί    ιλιγγιίΊν,  στρο6^λώ?η;. 
Vertigo,  ό    ?λιγγος,  σχοτοδιν  ασις,     ζάλη, 
V^ervain.    ο.  ίεροόοτάνη,    σιδηροχορτον. 
Verve,    ο.    οΤστρος  ποιητ.χός,     ρητορικός, 

καλλιτιχνιχός. 
Very,  (βίρυ)  ί.  αληθής,  γνήσιος,  αυτός,  ό 
ίδιος,  χαΟαυτω  Τουρχ. )  χαλίσιχο;• — ir.. 
λίαν  σφόδρα,  πολύ,  πολλά  — ίιιuch.λ!αv, 
πλύ  — well,  λ  αν  χαλοΊς,  πολύ  χαλά 
the  —  same,  αϊτός  ό  ϊίιος,  αυτός  ούτος 
Vesicant.  {i?i—)  ό.     ίχδόριον,    βιοιχάντι, 

Γμπλαστρον. 
Vosicate,  (ώς  ανω)  Ι.    ίηιθίτω     /χδόριον, 

Γμπλαατρον. 
VesiciiliOD,  (ο>ς  ανο)}  ο.  ΙπίΟισις  /χδορίβυ, 


Vesicatory,  (ώς  ανο))  ο.  έχδόριον,  ίίμπλα• 

στρον,   Tul.  βιζιχάντι. 
Vesicle,   (ώς  άνω)  ό.   πομφόλυξ,   φυσαλ'.ς, 

φουακολίδα,  έπι  της  ε'πιδερμίδος. 
Vesicular,  (βη — ]  t.   πομφολυγώδης,     χυ• 

στ£ώδη;. 
VeSpa,  ο.  τα  σφηκοειδή  έντομα. 
Vesper,  ό.  (αστρον.)  ό     Έσπερος,    ή  Α- 
φροδίτη"   έσπίρας,  πληΟ. — s,    (έχχλ.)    ό 
εσπερινός. 
Vespertilio,  ο.   'ζωολ.)  νυχτερίς. 
Vespertine,  i.  έσπέριος•  vul.  βραδυνός. 
Vessel,  ό.  σχεϋος,  άγγεΤον     φλέψ,  (βοτ.) 

σωλήν  ναϋς,  πλοΤον. 
Vessel,  ρ.  έ.  εμβάλλω  είς  δοχεΤον. 
Vessignon,  δ     μαλαχίν    οίδημα    ίπι  τοΰ 

σκέλους  τοΰ  ίππου. 
Vest,  ο   χιτών,  ινδυμα,  vul.  βίστα  γελέκι. 
Vest,  f).  i.   ίνδύω,  περ'βάλλω,  χοσμώ*  με- 
ταβάλλω είς  άλλης    φύσεως     περιουσίαν 
περιποιώ  τινι  Ιδιοχτησίαν  τίνα,     εκχωρώ 
υπέρ  άλλου. 
Vesta,  ό.   (μνΟολ  )  ή  παρθένος  θεά  ΈστΙα. 
Vestal,  ό.  έστάς  παρθένος,  ιέρεια  της  Έ- 

στ•ας•   i.  αγνή,  παρθενική. 
Vested,  ε',   ίνδεδυμένος. 
Vestibule,  ό    πρόθυρον,  πρόναον. 
Vestige,  δ.  ίχνος•  σημεΤον. 
Vestiment,  δ    ιματισμός,  ενδυμασία. 
Vestry,  δ     ίεροφυλάχιον — clerk,   γρ»μ- 

ματεύ;  ε'νορ'ος• — keeper,  ίεροφύλαξ. 
Vesture,  (tchur]  ό.  ίμάτιον,  ένδυμα. 
Vetch,  δ    αραχος,   vul    άρακας,  φακή. 
Vέlchy,   ί    άραχώδης. 
Veteran,  (βέτεραν)  δ.  άρχαΤος  στρατιώτης- 
(έν  γένει  δέ)  ό    μαχροχρόνιον     πεΤραν  χε- 
χχημένος  Ιν  τω  ίπαγγέλματι  αΰτοϋ. 
Veieriniirian.  (ώ;  a'voj)  δ    κτηνίατρος. 
Veterinary,   (ώς  οΓνω)  i    κτηνιατρικός. 
Veto.  (fir.To)  λατ.  ανθίσταμαι•  τύπος  όπο- 
δοχ'μαοίας  παρά  τοΤς  'Ρωμαίοις,  χαι  νϋν 
έν  'Αγγλία'  άρνησιχυρ'-α. 
Vex    Ρ-  έ.  λυπ•Τ),  δυσαρεστώ,  παροργίζω. 
Vexation,  δ.  ίνόχλησις,    δυσαρέσκεια•  πα• 

ρόργσις,   vul     φούρκισμα. 
Vexatious.  (— shuss)    ί-    παροργιοτιχός, 

δυσάρεστο;,  λυπηρός. 
Vexitiously.  (ώ;  ά'νω),    ir..     παροργιστι- 

χώ;,  λυπηρώς. 
Vexer.  δ.ό  λυποΐν,  δυσαριβτών,παροργίζων. 
Vexil,   δ.  σημαία. 
Vf'xillary,  ό.  σημαιοφόρος. 
Vexillulion,  δ    (στρατ  )  τάγμα    ύκό  μιαν 

οηααιαν. 
V^xingly,  ir..  όχληρο'ς,  παροξυντιχώς. 
Via,  (βάγια)  δ.  οδός.  πρ.  δ,ά  μέσου. 
\'ial    (ϋ'κ  άνω)  ο    φ'άλη 
Viaduct,  δ    οδός,  δίοδος,  όδογέφυρα. 
Viand,  (ώς  ά'νω)  δ.  τροφή,  φαγητόν  χρέβς. 
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Viiticum,  (ώς  άνω),  ό.  ίβόδιον  ή  Ιαγί- 
τη  [/ί-άδοσις,*  μετάληψις  τοί5  ψοχορρα- 
γοΰνιος. 

Vibrate,  (βάι— )  ρ.  έ.  χαΐ  ού.  χλονώ.  χι• 
V(T),  ζονω•   πάλλω,  δονοϋμα;,   τρέμω. 

Vibration,  ό  δόντ,αις,  παλμό;,  κλονισμό;, 
•ρεμούλα,  τίναγμα 

Vibrative,  Vibratory,  έ.  δονητικό;. 

^  icar,  (βίκαρ)  ο.  τοποτηοητής•  ιερατικό; 
ίπ  τρόπο;,   ίφημίριο;,  εξαρ/ο;. 

^  ;carage,  (ώ;  άνω)  ό.  έπ•.τροπε•α,  έ^η- 
μερ•α•ή  κατοικία  τοΰ  εφημέριου, ίζϊρχ'α 

Vic4rial,  ί-   ε'πιτροηκό;,  έφημεριακ'/;. 

Vicariate,  ο    επιτροπεία,  ίξϊρ^.α. 

Vicirious.  i.  επιτετραμμένο;. 

Vicariously,  Ir..  έπιτροπιχίΐς. 

Vicarship.  ο    ίπ-τροπο,  εξαρχία 

Vice,  (βάϊς)  ο  κακ'α-  έλάττο)μα,  έξις  χα- 
χή•  στρόφιγξ,  μάγ/.ανον,  ε'ργαλεΐον  δια 
Τοΰ  οποίου  ό  σιδηρουργό;  η  ό  χρυαονόο; 
σφιγγών  χρατεΐ  χα'ι  αργάζεται  τό  μΙ- 
ταλον. 

Vice  admiral,  δ.  υποναύαρχος. 

Vice-agent,  (ai — )  δ    ΰποπράκτωρ. 

^■ice•chamberlaiQ,  (chiiim — )  ΰποθιλα• 
μηπόλος. 

Vice-consul,  ο.  ύποπρόξενος. 

\'ice-gerent  'jee — )  δ.  ύποδ.ευΟυντής. 

Vice-legate,  ί.  τοποτηρητής  έξάρχου. 

Vicenary,  ί.  εικοσαετίς. 

Vice-president,   αντιπρόεδρος. 

Vice-roy,  δ.  άντ-βασιλεύ;. 

Vice-royalty,  δ  άντ.βασιλείχ. 

Viciale.  Ίδέ  Vitiate. 

Vicinage,  δ.   γειτονε'α. 

Vicinal,   ε",  γειτονίΐκός. 

Vicinity,  (βισ-.νιτυ)  δ.  γειτνίαιις,  γειτο- 
νία-  ik  r.lc,i^,r.t^'-/o)pn,  πλησίον  μέρη. 

Viciosity,  δ.  φαυλότης,  φαυλοβιότης,  ε- 
λαττώματα "/αρακτήρος. 

Vicious,  (βί  shuss)  i.  φαυλόβιος,  εχο)ν 
χαχία;  η  «αχά;  εξει;,  διεφθαρμένο;•  ε- 
λαττωματικό;. 

^'ici^'α8ly,  (ώ;  άνω)  ί.  ίλαττωματικώς- 
ααύ)ω;. 

Viciousness.  foj;  ανω)  δ.  ίλαττιοματικό- 
τη;    βαυλοζιότη;,   κακία. 

Vicissitude,  δ.  ίναλλαγή,  μεταβολή,  πε- 
ριπέτεια. 

Vicontiel,  i-  άνήκοιν  ι•;  τόν  Shiriffl, 
(είσβγγελέα). 

Vic  unt,  Ίδέ  Viscount. 

Victim,  δ.  Οΰμα,  σφάγιον.  ίερεΤον. 

Victimize,    ρ.  ί.  ΘΟω     βασαν  ζοι.     αρπά- 
ζω, χλέπτοι,  τρώγω  άΐίχως,  απατώ. 
Victor,  δ.  νικητής,   ν.κηφόρος. 
Victoress.  δ.  νικήτρια. 

Viclorioue,  ( — uesj  i.  νικηφόρος,  τροπαι- 
ον/ος,  θριαμβιντικός. 


Victoriousness,  δ.  νίκη,  θρίαμβος. 

Victory,   δ.   νίκη.  θρίαμβος. 

\'ictual,  (βίτλ),  δ.  πληθ.— s,  φαγητά, 
τροφαί. 

Victual,  (ώς  ά'νο))  ^.  έ.  ίπισιτίζω,  τροφο- 
δοτώ 

Victualer,  (ώ;  άνω)  ο.  σιτιστής,  τροφό• 
δότης•   ξενοδόχος•  πλοΤον  τροφαγωγόν. 

Victualling,  (ώ;  άνω)  δ.  ίπισίτισις. 

Vidame,  δ.  (φεουδ.)  αντιπρόσωπος  ε'πισχό- 
πων,   τιμαριοίίχος. 

Vide,  (vi— de)  ^".  έ.  (Λατ  )  ίδέ. 

Videlicet,  (βαΚίΞλισσετ)  δ.  ήγουν,  δήλα• 
δή,  τουτέστιν. 

Vidu'ity,  ( — βι — )  δ  χήρευσις,   χηρεία. 

Vie,  ρ.  έ.  ε'ριζω.  άμιλλώμαι,  παλαίο). 

View  (vu)  δ.  δρασις•  δψις,  θέα•  ά'ποψις, 
θεοίρία-  σχοπό;,  τέλο;•  ίδέα'  γνώμη,  σκέ- 
ψις,  σκοπός,  τέλο;•  ίδέα•  γνώμη,  σκέψις, 
σκοπός,  τέλος•  at  one — ,  δι'  ένδ;  βλέμ- 
μανο;•  at  the  first — ,  κατά  πρώτην 
δψιν. 

View,  (ώς  άνω)  ρ.  έ.  θεωρώ,  βλέπω,  πα- 
ρατηρώ, εξετάζω. 

Viewer,  (ώ;  άνω)  δ.   Θεωρός,  ίξεταστής. 

Viewless,  (ώ;  ά'νω)  έ    αόρατο;. 

Vigesimation,  (βαϊ^έοιμαΐ-βΐιαη),  δ.  ή 
Οανάτωσις  ένδς  ίπί  εικοσιν. 

Vigil,  δ.  παραμονή,  αγρυπνία  χαΐ  νηστεία 
τή;  παραμονής•   ίπαγρύπνησις. 

Vigilance,  Vigilancy,  (ώς  άνω)  δ.  έπα- 
γρύπνησις,  φρούρησις,  προσοχή•  τδ  άγρυ- 
πνον'    ίποπτ^χόν  αγρυπνία. 

\'^igilant,  (ώς  άνω),  ε",  άγρυπνος•  ακοί- 
μητος• έπιτηρητικός•  προσεχτικός. 

Vigilantly,  (ώς  άνω)  έπ.  άγρύπνως,  προ- 
οεκτικώ;. 

Vignette,  (βιν^έτ)  δ.  κορωνίς,  χόσμημμα 
βιβλίου. 

Vigorous,  (βί  gnrrus)  ί.  ιδρωστος,  ρω- 
μαλέο;, άλκ<μος,  δυνατός. 

Vigorously,  (ώς  άνω)  έκ.  ^ϋ>μαλ{ως. 

Vigorousness,    δ.   ^ωμαλεότη;. 

Vigour,  (βί-gur)  δ.  ^ώμη,  δύναμις. 

Vile,  i.  εί^τελής,  αχρείος,  μηδαμινός,  ά- 
θλιο;, χομερπής,  ποταπός. 

Viled.  ^a^fd)  i.  υβριστικός. 

Vilely,     (ώ;  άν»)     ίπ.  εΰτελώς•   άχρείω;• 

χαμερπώς,  αίοχρώς.   άγενώς. 
Vileness.   (θ)ς  άνω)   δ.  άχρειότης.  χ,αμέρ- 
πεια,  μηδαμινότης,  ποταπότης,αίσ/ρότης. 
Vilificition,    (ώς    άνω)  δ.     εξευτελισμός, 

δυ5ίρημιομός.    ίξ•!ιβρισ:ς. 
Vilifier,  fώς  άνο))    δ.    ίξευτιλιοτής,  έξα• 

χρειωτή;. 
Vilify,  (ώ;  άνο))  ί.  ίξουΟινω,  ίξευτιλ'-ζω, 

ίξαχρειώ•  ϋβρίζο),  καταφρονώ. 
Vilipend,  δ.  ίξουθενώ    καταφρονώ 
Vill,  δ.  χωρίον  ενορία. 
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Villa,     0.    άγροτιχός  οΤχος,     Tul.  πΰργος,Ι 

Village,  ο.  -/wpi&v,  χώμη. 
Villnger.   δ.   χ^ωρ.κός,  αγρότης. 
Villagepy,  ό.  περιοχή  /ωρΊων. 
Villain,  ο.  αχρείος,  χαχοϋργος,  οΰτιδανός, 

χατεργάρης. 
VillaiaOQS,  ( — USS)  i.  χαχοϋργος,  άχρεΐος, 

αισχρός,    αγενής,  οΰτ•.5ανύς-  άγρ&Τχος. 
Villaiuously,     (οΊς  α.ω)   i.   άχρείως,  α'ισ• 
χρώ,,  χαχούργως,  άγενώς,  άγροιχως,  ού- 
τι8ανώς. 
VillaioouSQess,  :'(ώς  ανω)    δ.   άχρειότης, 

μοχθηρία. 
Villaoy,  δ.  άχρειότης,    μοχθηρία,  χαχούρ- 

γηαα     τραζις  αγενής,   χαχοήθεια. 
Viil&rgia,   δ.     (βοτ  )    γίνος  τι    έλοδϊων    η 

υδροβίων  φυτών  μέ  χίτρινα  άνθη. 
Villiitic,  i.   χωρικός,    αγροτικός. 
Villanage,   δ    άχρειόιης.  χαμέρ;:εια. 
Villaaege,    δ     φέουδον    ποϊς  άαοιβήν  χα• 

χαμερηοϋς  υπηρεσίας. 
Villi,    δ.    πληθ      (άνζτομ.)  λεπτόται  Τνες• 

(βοτ.)  χνοϋς,  χνοϋδι. 
Villous,  έ.  (ίΐοτ.)  χνουδωτός,  τριχώδης. 
Viiniual,    Vimineous.  i-    λύγινος,    vul• 

χαμοιμένος  άπό  λυγαριαΤς. 
Vincible,  i.  νικητύς,  εύνιχητος. 
Viocibleoess,  δ.  τό  εϋνίχητον 
Vinculum,  δ.  δεσμός,  δίσις. 
Vindomial.  Ι    τρυγητιχός. 
Vindemiate,  p-  έ.  τρυγώ. 
Vindemiation,  δ.  τρυγητός,  τρύγος. 
Vindicable,  δ.  άπΛογητός,    Ιπερασκιςός 
Vindicate,  i.   i.  άηολογοϋμιι,     ΰπεραοπ'ι- 
ζομαΓ  δ'.κχ'Ολογω'  διεκδικώ'  ίκδικοΰμαι. 
Vindication,  δ.  δ  εκδ  χησις'  ΰί:ερά5πισις. 
Vindicative,  ί    φιλέκδικος.  ίχδ  κηΐ.κό;. 
Vindicator,   ',.   έκδ.κητής     υΛερααηίοτής. 
Viud'catory.i.  ίκδ.χητιχός,  απολογητικός• 
Vindictive,  ί.   ίκδιχηπχός,  φ.λέκδιχος. 
Vindictively,  ir,.  ε'χδιχητιχώς. 
Viodictiveuess.   δ    ίκδ•.χητιχότης. 
vine,  δ.  άμπελος,  vul.  αμπέλι — branch, 
κλήμα — dresser,    αμπελουργός  — plot, 
τόπος  άμπελόφυτος. 
Vine  clad,     δ.     άμπελόφυτος,    άμπελοχα• 

λυπτος 
Vinege.",  (β■vηgaΓ)  ο.  δξος,  vul.  ξεΐδι•  — 
cruet,  ξειδερόν — faced,  σκυθρωπός,  ξει• 
νόμουτρος. 
Vinery,  (βίϊνιρυ)  δ    άμπελοκομεϊον. 
Vineyard,  (βΊv.yard)  δ.  άμπελών,    vul 

άμπίλι. 
Vinic,  (■  <;  οίνοπνιΰματος  λαμ6ϊνόμενος. 
Vinolency,    ίβαι— )  δ    ο'.νοφλυγίβ.   μίθη 
ViuoleiU.    ο>;  ανο))  i.  οΐνόφλυξ,  μέθυσος. 
Vinosily.  δ.  τδ  οινό>8ις. 
νΐηοββ,  VinouB,  (pilv-uss)  i.  οΐνώδης. 


Vintage,  δ.  τρύγος,  τρυγητός. 
Vintager,   δ.  τρυγητής. 
Vintner,  δ.  οϊνοπώλης,  vul.  χάπηλος. 
Viutry,  δ    οΙνοπο^λεΤον,  οΙναποΒήχη. 
Viny,   (βάΐνυ)  έ.  άμπελόεις,    άμπελόφυτος. 
Viol,  (βάιοί)  δ.  λύρα  ίπτάχορδος,  μεγάλη. 
Violable,  i-  β.αστός.  παραβατός. 
Violiiceous.    έ.  Ίόχρους,  vul.  μενεξελής. 
Violate,  (βάϊολεϊτ)  ρ     i.  παραδαίνο»,  πα- 

ραόιάζϋ)'    βεβηλώ•    διαχορεύω     φθε'ρω. 
Violation,    (ώς  άνω)  δ.     β•.α,  παραβιαιις, 
ίχβ  ασμός-  παράβασις'  διαχόρευαις,  ?.θορά. 
Violative,    ί.   τή;  β  ας    μετέχων,    εκβια- 
στικός. 
Violator,   (ώς  ανω)    δ.    παραβιαστής,  πα- 
ραβάτη;,  φθορεύς. 
Violence,  {ώς    ανω)     δ.  βία    χαταναγχα- 
σμός•     σφοδρότης,     ύβρις*     χάχωσι»'     ηβ 
oifers — ,  μετα/ειρίζεται  βίαν. 
Violence,    δ.  ί.  βιίζω,   χαχοποιώ,    δυνα- 
στεύω. 
Violent,     έ.     βίαιος,   ορμητικός•     σφοδρός• 

καταναγκα3τι•/.ός    δυναστικός• 
Violently,   δ.   βιαίως•  οφοδρώς•  χαταναγ- 

καστιχώς•  δυναστιχώς. 
Violently,    δ.    βιαίως•  σφοδρώς•    δυνατά' 

όρμητιχως'  σχληρώς•  ί;βριστιχώς 
Violentuess,  (ώς  ανω)  δ.    βια.ότης,  οφο- 

δρότης. 
VioUscent,  ε',  χλίνωνπρός  τό  Ιώδες  χρώμα. 
Violet,  (ώς  ανω)  δ.  ϊον,  vul.     μενεξίς•  — 

ί.  \όχρους 
Violin,  δ.  λύρα,  vul.  βιολί. 
Viol  ηοέΐΐο,    ο.  β.ολον  τετρά-χονδρον  βα. 
ρϋφωνον  xa:i  μίακ  όγδόην  του  οξυφώνου. 
Violist,   δ.  ό  πα'ιζϋΐν  τήν  βιόλαν.  ^ 
Viper,   (βάί  — )   δ.   εχιδνα,    vul.    ο-χεντρα. 
Viperine,   (ώς  ά'νω)   Viperous,  (ώς  α"νω) 

ijf  ίδνιος. 
Viraginian,    i    άνδρογυναΐκειος,    άρμόζο>ν 

εΐ;  άνδρούτσαν 
Virigo,   δ    άμαζών,     vul.     άνδρογυναΤκα' 

γυνή  θρασεΤι   κα\  αυθάδης. 
Virelay,  δ.  δ.'στιγον  ποίημα  έρωτιχόν. 
Virent.  (βάί—    έ"  βάλλων,  -χλωρός,  πρά- 
σινος. 
Virgate,   i.   (βοτ.)  ^αβδοειδής. 
Virgin,    δ.  κόρη,  παρθένος•— <,    αγνός,  ά- 
δολος, άΊπιλος,    χαΟαρό;•    άνίπαφος•   (*• 
στρον.)  τό  ζωδιον  Παρθένο;. 
Virginal,  ί.  παρθενικός,  αγνός. 
Virginity,  δ.  παρθενία.  • 

Virgo    δ    ή  του  ζωδιακού  Παρθένοί. 
Viridity,   δ    χλο.ρότη;,  vul.  πρασινάδα. 
Vir  discent,  /.  πρασινίζων. 


irilo.  (βαίρελ)  i.  αρρενωπός,  ^νδριχός. 
irility,     (ώς    ανω)    δ.    ανδρική    ήλιχιβ, 


&ν3οία 
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Virtu,  ( — too)  0.  χαλαισθηιία,  έρως  τών' 
χαλών  τεχνών. 

Virtual.  (— tchual)  i.  δ  δυνάμει  jaovov 
χαΐ  οΰχ;  ίνεργεια . 

Vitrually,  ώς  ανω)  έκ.  δυνάμει,  πράγ- 
ματι. 

Virtue,  ( — tchu)  ό.  άρεχή    ιδ.όττ,ς•   ενέρ- 
γεια, δύναμις-   by — ,    δυνάμει-     in — of. 
συμφώνως   προς, 
Vitruosity,  ο.   ίρασιτεχν'ια, 
VirtuoS'),  ( — τοτ  — )  δ.    φίλο;  χχ\    έμπει- 
ρος τη;  χαλλιτε/ν'ια;,  έρασιτέ/νης. 
Virtuous.  ( — tchu-uss — )  i.  ενάρετος. 
Virtuously,  (ώ;  ανω)  έπ.  έναρέιως. 
Virtuousaess,  (ώς  ανω)    ο.     τό     ένάρετον 

εΤναι,  αρετή. 
Virulence, Virulency,  (βί-ru — )  i.  σφο- 
δρότης,     χακεντρέ/εια,     χολή    φαρμάκι' 
μίασμα. 
Virulent,  (ώ;  ανο))  i    σφοδρό;,  όρμητιχός, 
χαχό;    Ίο66λο;,φαρμαχερός    μιαιμαηχό; 
Virulently,  (ώ;  ανω)     ε'π.    σφο5ρώς,  χα- 
χεντρεχώ;•  ιοδόλως,  φαρμαχερά•  μ•.ασμα- 
τιχώς. 
Virus,   (βάi — )  ό.  Ιός,  δηλητήριον  ίν  «λη- 
γαΤς,   έν  ταΐς    άίροδισιαχαΤς     χα\    αλαις 
νόοοις. 
Vis,  ό.   (λατ.)  δύναμις. 
Visage,  (^nj)  ο.   πρόσωπον   δψ.ς. 
Vis-a-vis,    (βιζαβι)  δ.    εΤδος  άμάξη;     δι4 
δύο  αντιθέτως  χαΘήμενα  πρόσωπα,  (όρχ•) 
ϊντιχρυνός,   vul•  βιζαβής. 
Viscera,  ο.  εγχατα,  σπλάγχνα,     εντόσθια. 
Visceral,  ί     σπλαγχνιχός•   ίντοσθιαχός. 
Viscerate,  i.  /.  άφαφώ  τά  σπλάγχνα. 
νίβοϊΊ,  i.  γλοιώδη;,  γλ'ισχρος,  χολλώδης. 
Viscidity,    Viscosity,    δ.     τό  γλοιώδες, 

γλισχρότης . 
Viscount  (Sa'ixaouvt)  ο.  ΰποχόμης. 
Viscountess,    (ώς  ανο>)  δ.    ΰποχόμισσα. 
Viscous,    ( — cuss)  i-  γλοιώδης,    ιξώδη;, 

χολλώδης. 
Viscousness,  '.δέ  Viscidity. 
Viso,  δ.  Οίώρηιις  διαίχτηρΊου  χα'ι  όπισΟο- 

γράφηοις  αΰτοΰ. 
Visibility,  ^β•.ζι  bi-λιτu)  δ.  όρατότης. 
Visible.  (ο)ς  ανω)   ί.     ορατός,   φανόμενο;. 
Visibly,  (ώ;  ανω)  ίκ     όρατώ;,  φανερά. 
Vision,  (βζ-shun)    δ.  όρασ•.ς•    ή  δύναμις 
της  οράσεως•  όραμα. όπτασ'α*  άποχάλυψις. 
Visionary,    (ώς  ανω)    i.    φαν:ασματ•.χ6ς• 

φαντασιώδης. 
Visit,  (βζιτ)  δ.  ίπίσχεψ'.ς,  vul.  βίζιτα  Ι 
pay  a—,  ίπισχίπτομβι•  πάγο»  να  ιδω, 
νά  ιΰρω. 
Visit,  (ώ;  ίνω)  ρ.  ι.  χαι  ού.  ίπισχέπτο- 
μαι  /α'ριτω  ίπισχιπτόμιν^ς•  he  was 
— ed   with    sickness,    ?«a6ev  άπό    ά- 


σΟένειαν  ό  Θεός  τον  έδοχίμασεν  η  έτιμώ• 
ρηοε  μέ  άσΟένειαν. 
Visitable,  (ως  ανω)  ί.  έπισχεπτέος. 
Visitant,  (ώς  ανω)  δ.   ό  έπισχεπτόμενος. 
Visilition,     (ώς  άνω)    δ.     ενσχηψ.ς,    θεία 

δ•χη,   ή  άνωθεν  τιμωρία. 
Vi'siter,   •δέ  Vi'sitor. 
Vi'siting,  i.  ίπισχεπτήριος• — card,  γραμ- 
μάτιον,    δελτάρι&ν,  πινάχιον  ίπισχέψίως. 
vul.  μπιλ^έττον. 
Vi'sitor,  έ    επισκεπτόμενος,   ξένος. 
Visitorial,  έ.  ίπισχεπτιχός  ίχ  μέρους  διχα- 

ότου  η  έπιστατου. 
Visor,    (βίζ-ητ)     δ.    προοωπ'ς    περικεφα- 
λαίας. 
Visored,  (β•.ζurd)  i.  προσωπιδοφόρος. 
Vista,    δ    άποψ'.ς,  θέα,  θίωρία, 
Vistameiite  (-τε).ίπ.  (Ίιαλ.  ίν  μουσ.)  ίν 

^οπη  δφΟαλμοϋ. 
Vi'sual,    (βιζβΗηΕΐ)     έ    οπτιχός,  της  ορά- 
σεως, τοϋ  οφθαλμού. 
Vital,  (βάι — )   έ.    ζοΜχός,  ζωτιχός• — ,  δ. 

τά  ζωτιχά  μέρη. 
Vitality,    (ώς  άνω)  δ    ζωτιχόχης,  ζωτιχή 

δύναμις. 
Vitalize,  (ώ;  άνω)  ρ.  ί.  παρέχω  ζωτιχήν 

δΟναμιν,  ζ'))θποιώ,  ζωογονώ. 
Vitals,    δ    πληθ.  τά  ζωτιχά  μέρη  τοϋ  σώ- 
ματος. 
Vitellary,     δ.  τό  μέρος    δπου    ή  λέχιθος, 
vul.    κροχός    τοϋ  ώ^ϋ,     χολυμβα    ίν    τω 
λε'ίχω. 
Vitellus,    (βάϊ)  δ.    λέχιθος    (χροχός)  τοϋ 

ώοΰ. 
Vitiate,  (βίshi-a^t)  ?.  i.  διαφθείρω,  VUl. 

χαλώ. 
Vitiition,  (ώς  άνω)  διαστροφή,    διαφθορά, 

vul.  χάλασμα•  χα'/ΐΐα,  φαυλοδιότης, 
Vitiosity,    δ     (βι-δΗβ-οζιτυ)  κατάστασις 

διαφθοράς. 
Vitilitigate,  p.  ί.  χρισολογώ,  φιλοδιχω. 
Vilis.  (βάϊτις)  δ.  (Λατ.)  άμπελος. 
Vitreous.  (Pixpi-uss)  i.  ϋελώοτ,ς,  έξϋέλου. 
Vitrf'iscence,  ρ.  ί.  Οάλωσις. 
Vitr^sceot,   Vitrescible,    Vitrificable, 

ί.  ΰαλοποιήσιμος. 
Vttrificate.  p.  i.  υαλοποιώ. 
Vitrificition.  δ.  ΰαλοπο'τ,σις. 
Vitrify,  ^.   ί    ύαλόω,  υελοποιώ. 
Vitriol,  δ.  κράμα  μεταλλιλοΰ  οξειδίου  καΐ 
0-;ιϊ/ον<    οξέως,     ίδ'.οις,    χάλκανΟος,   Vul. 
βαριόλαδον 
Viiriolic,    i      /αλκανΟιχός-   δ  τοϋ  θΐιιχοϋ 

οξέως.   vul.   βιτριολικός. 
Vituline.  i    μόσχιος,  vul.  μοσχαρίσιος. 
Vitu'perable,  ί.  μιμπτός,    ψεχτός,   4ξι6- 

μίμπτος. 
Vitu'perate,  (b.  ίν.  μέμφομαι,  ψίγω,  κ«- 
ταχρίνο). 
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Vitaperition,  5    ψόγος,  μομφή,  χατάχρι- 

oic,  όνειδιομός,  ελεγ)(^ος,  ίκιτληξις. 
Vetu'perative.  i.  ψ=«:ικό;,  ο»ειδ  οτ.χό;. 
Viviicious    (βιβαιΊ  3hus3)  i   ζωηρός. 
Viva,  ό.  ζωχοχραυγτ),  άλαλχγμος. 
Vivice,    (βιβάτιε)    έπ.    (Ίταλ.   έν  μουσ.) 

ζωηοώς. 
Vivacity,  ό.  ζωηοότης,    βαιδρότης,    ορμή, 

δύναμ-.ς,  ζωή. 
Vivandiere,    ό.    (Γαλλ.)  τροφδότις,    πω- 

λτ,τριοι  τοϋ  στραιοΰ 
Vive  !  (βή•β)   ίπιφ     (Γαλλ.)  ζήτω  ! 
Vives,  ό    πληθ.  ο•   αδένες  τών  Ίκκων  όταν 

πρηοθοΰν. 
Vivid     (β'ι — )ί.ζϋΐηρός,  άχμαΤος•  ξΰρο)ατος. 
Vividly,     (ώ;  ανω)    in    ζωηρώς,   δκναχά, 

δραστηρίως 
Vividness,  Vividity,  ό.  ζωηρίτης,  δρβ- 

ατηριότσς. 
Vivific,  (ώ;  ανω)  δ.    ζωοποιό;,  ζωογόνος. 
Vivificate.    (ώ;  ανω)     ί.   έν.  άναζωκυρώ, 

ζωογονώ,  δι»»αμόνω. 
VivificilioD,  (ώς  ανω)  ο.  ζωογόνιο'.ς,  ζω- 

ποιηιι;. 
Vivificixive.  i.  ζωογόνος,  δυναμωτιχό;. 
Vivify,  (ώς  ανω)  ^.   ίκ.  ζωογονώ,  ζωοπυ- 

ρώ.  δυναμάν.!). 
Viviparous,  (βχιβί — )  ό.  ζωοτόχος. 
Vivisection,  δ    ζ«οΐ*ή  ίνατομία,  τών  ζών- 
των ζώΐι)ν  ινατομία. 
Vivo,  (β  δο)  in    (Ιταλ.  μουσ.)  ζοιηρώς. 
Vixen,  (βιζν)  δ.  θηλεια  άλώπτ,ξ    γυνή  φω- 

νοχόπος,   αυθάδης,   χαχότρ^πος.       -^ν  ^.. 
Viz,  in.  (άντΙ  τοϋ  Λατ.  Videlicet)  ήγουν, 

δηλαδή. 
Vizard,  (β•. — ),  δ.  προσωπε~ον. 
Vizier,   δ.  ββζίρης,  προιθυπουργδς. 
Vizop,  Ιδέ  Visor. 

Vocable,  δ.  δν-ίμα    ονόμασα•  λέξις,  λόγος. 
Vocabulary,  δ.  λεξιλόγιον,  λεξ.χόν. 
Vocal,  i.  «ρωνητιχό;. 
VoCAlity,  δ.  φωνητιχότης. 
Vocalize,  ρ.  ίν.  φωνοποιοΤ,    χαθιοτώ,  φω• 

νητιχόν. 
Vocally,  ir..  φωνητιχώς. 
Vociition,  δ.χληιις,  προορισμό;, επάγγελμα 
Vocative,   (γραμμ.)  κλητιχή  (πτων.;). 
Vociferate,  ,*^.  ίν.  ίχφωνώ,  xpaoγάζω,Vul. 

ξιφοιν  ζ(ι>. 
Vociferation,  δ.  ί»φώνηα•.ς,  χρίυγή,'ναί 

ξε^'.'•>νΐίμα. 
Vooiferous,  ί.  χραυγαιτιχός,  σφοδρός. 
Vogue,  (βόog)  δ.    ϋπόληψις•  συρμό;,  vul. 

μόδα. 
Voice.,  δ.  φωνή,  η•/<>;•   ψτφος. 
Voice,  ^     ίν     παρέχω   τήν  δίουσαν  φωνήν 

τ^ν  δέοντα    τύνον  ι'ς    μουσιχό^    opγav'JV 

δημοοιίύω,  χηρήττω    ψηφίζω*   ίχίωνώ. 


Voicelegg,  Ι.  (ίφωνο:.  βίλαλος. 

Void,  i    χενός,  vul      άδειος-    έστερημέ\>ος• 

ίλεΰ6ερος•  δ.  χενόν  διάστηαα. 
Voie,  ^.  έν.  χενώ,  αδειάζω•  ίγχαταλβίπω• 

ά<υρώ,  χαταργώ•    χοθαρίζω. 
Voidable,    ί.  άχυρώσιμος•  χενώσιμος. 
Voifiance,  δ   χένωα.ς    χήρευσις•  ύπεχφυγη. 
Voider,     δ.    χενωτής•    χάνιοτρον  περισσευ- 
μάτων τη;   τραπέζης. 
Voiduess,  i.  χενότης•  ματαιότης. 
Voilure,   (vwat  u're)  δ.   δχημα,   αμαζα. 
Vola.   δ.   (Ίταλ.  ίν  μουσ.)  τα/εΤα    πτήσις 

φωνών. 
Volant,  ί.   (οίχοσ.)  Ιπτάμενος. 
Volatile,  ί.  πτηνός.  πτερωιός-    εΰχίνητος• 

χοΰφος,  ίλαφρό;     αίτατος,  εύμετάβολος. 
Volatileness.  Volatility,  δ.    πτήσις•   ά- 

στισία•  ή  τάσι;  τοϋ  ε'ςατμ  ζεσΟαι. 
Vnlatilizable,  ί     ίξατμιατό;. 
Voldl  lizatiOD,  δ.  (χη.'*  )  άεροποίησις. 
Volatilize.     &.  ίν.   (χημ.)    άεροποιώ,   δι4 

τοΰ  πυρός 
Volcanic,   ί.  ηφαιστειώδης,    ήφβιστειβχός. 
Volcaiucity,  δ.  τό  ηφαιστειώδες,  ήφας•ε'α- 

/ότη;. 

Volcanite.  δ    (ο'ρυχτ  )  ήφαιστειαχός  λίθος, 

αΰγιτη;. 
Volcano,  ( — kaino)  δ.  ήφαίστειον. 
Vole,   δ.     ί•/αρτβπαίγν.)    βόλα     Ι    win — , 

παίρνω     δλαις     ταΤ;    χαρτοσιαΤ;    μόνος* 

(ζωολ  )  γένος  τρωχτικών  παρεμφερών  τοΤς 

μυσιν. 
Vole.-y,  δ,  σμήνος  πτηνών,    vol.    χοπά2ι- 

2/ανή;   χλωζό;    ίν    ω  περιίπτανται    "ci 

πτηνά. 
Volitate,   ρ-  ουδ    .περΰπταμαι. 
Volitition.  δ.  πτήσις,  πέταμα. 
VolitioQ,  δ.  βουλή,     βέλησις•    δύναμις  τοϋ 

θίλειν. 
Volitive,   ί.   Ε•/ων  δΰναμιν  τοΰ  θέλειν. 
Volley,   δ    ίχχένωσς    πυρ. βόλων  πολλών, 

συγ/ρόνως  ή  χατα  σειράν  τα/έω;,  πΰρ  <7ΐ• 

y ηδόν. 

Volt.   δ.  στροφή  η  πήδημα  αίφνίδιον. 
Voltiic,    ί.    β'Λιαϊχός  — pile,    βολταιχή 

στήλη.— battery,  βολταίχή    ήλεχτρο?•ι• 

Χ* 
Volubility,  δ    Ευστροφία•  άστασι'α•    στο)- 

μυλ'ια. 
Voluble,  ί.  εϊστροφο;,  εΰχύλιστος•  ι5χαμ• 

πτος. 
Volubleness.  \Η  Volubility. 
Volume,  δ    τόμος  βιδλιου-  δγχ'•;,  μέγιθος. 
Voluminous,  ( — uss),  ί•  ο'^χώδη;•  πολύ- 
τιμος, 
u'minously,  ι'ώς  ανω),  ίπ.    ο'γχωδο'ς, 

..'υλυτόμως. 
Volu'minou8Deee,  (ώς  dTvw)  δ.  ιό  δγΑώ8«ς. 

49 


τ'.ιμος 
Volu' 
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Vying 


'Voluntarily,  Ik.  ίχοοοίως,  αύθβρ(Αήτως. 

VoloDtariaess,  I.  ίχουοιύτης,  xd  αυθόρ- 
μητων. 

YdloQtary,  i.  ίκων,  Ιχούσιο(,  αυθόρμητος. 
— ,  i.   ίθελοντής  στρατιώτης. 

ΥοΙπηίέβΡ,   ό.  ίθελοντής  στρατιώτης. 

Volant^er,  δ.  t'v.  χαι  οΰδ.  προσφέρω  (οίον 
ύχηρεσϊα;)•  προσέρχομαι  αύθοραήτως* 
προσφίρομαι"   υπηρετώ  ώ;  εθελοντής 

Volu'piuary,  ( — ichu — ),  ί  οπαδός  τή; 
τρυφή;,  τή;  ασέλγειας. 

Volo'piuous,  ( — tchu-U3S)  i  τρυφηλός, 
ήοηπαθής,  ήδονιχός    λάγνος,   ασελγή;. 

Yola'ptaousaess,  (ώςανω)  ο.  τρυφηλότης, 
λαγνεία. 

Yolui&tiOQ,  ( — lu — ).  χύλισμα,  χαμοχύ- 
λισμα  τοΰ  σώματος. 

Υόΐπΐθ,  6  (άρ/ιτεχτ.)  χριός  η  £λιξ  τοϋ 
xiovgxpavou. 

Yolo'ted,  ί.  στρεπτός,  ίλ•.χοειδής  ώς  τό 
τοΰ  χριοΰ  χέρας. 

YoItqIus,  i.  (παθολ.)  ίμφραχτιχή  στροφή 
ιών  ίντέρων,  vul.  τό  γύρισμα  τοΰ  έν- 
τερου. 

Yolu'tion,  δ.    στροφή    ί>ιχοειδής,  ελιγμός 

οίφωνος. 
Yomica.  ο.  απόστημα  τοΰ  πνεύμονος. 
Yomic-nQt,   S.   οτρυχνο*άρυδον   εΤδο;  δη- 
λητηρίου. 
YomitioD,  S.  εμετός,   vul.  ξέρααμα. 
Yomit,  i.   έν.  έμώ,   TUl     ξερνώ. 
YOTiiting,  δ.   ί.Ίετός,  Tul    ξίρατι. 
Yomitarition,  δ.  θέλησις,  προσπάθεια  τοΰ 

έμϊΤν. 
Yomilive,  Vomitopy,    i,  έμετιχός,  vul 

ζερατιχός- 
YoricioUS,  ( — Shoss)  ί.    αδηφάγος,  λαί- 
μαργος-  άρπαχτιχός,  πειναλέας 
Yoriciously,  (ως  ανω)  ίπ.  άδηφάγως•   ά• 

πλήστο)ς. 
Yoricioosness.    Yoricity,    (ώς  ανω)  δ. 

άδηφαγία,  απληστία,     λαιμαργία,  άρπα- 

χτιχότης. 
YoriiginOQS,    i.     βαραθρώδης,    χαταπίνων 

ώς  βάραθρον. 
Yoraot,    i.   (έν  οΊχοσ.)    χαταπ'νων,  χατα• 

τρώγων. 
Yortex,  δ.  στ|ΐό6ιλος,  δίνη  ύδατος  η  ίέρος, 

άνιμοστρόβ'λος. 
Yortical,  t.  στροβιλώδης,     δινήεις,    περι- 

στρο^ιχός. 
Yorlically,  /π.  στρο6ιΑηδόν. 
Yotaresa   δ    Οτ,λ    τοΰ  Yolarist,  Yotary 
Yoltrist.  Yotary,   δ.   όπα'ίός,  όχόλουΟος, 

θιασώτης     μαθητή;-  ιύΐΐβής,  φιλαχόλου• 

Ο /ς'   αφοσιωμένος. 
Υο»•,  δ.    ψήφος,     ψηφοδέλ-ciov     Ι     put   tO 


the—,  «Λοβάλλω  ε\ς  ψηφοβορίαν  ca- 
sting—, ή  νιχώσα  ψήφος. 

Vote,  Ρ-  ί.  ψηφίζω.  ^.  ού,  ψηφοφορώ. 

Voter,  δ.  ό  ψηφοφόρων. 

Voting,  δ.  ψηφοφορία. 

Υόΐίτβ,  έ.  άνιθηματιχός,  εύχτιχός,  άβιε• 
ρο)τικός- — offering,  ανάθημα,  αφιέρωμα. 

Vouch,  δ.  μαρτυρία,  βεδαίωοις. 

Vi  uch.  i.  έν.  έπιιιαλ'ιΰμαι  μάρτυρα'—, 
οόδ  ραρτυρώ.  έπιβεδαιώ.  ΰπνστηςίζω-  Ι 
— for,  έγγυώμαι,   άποχρίνομαι. 

Vouchoe,  δ.  υπεύθυνος,  ίγγυητής,  6  προσ- 
καλούμενο; ει;  το  διχαστήρ^ον  "να  ύπο- 
στηειξη    τό  χϋρος  xtTiv  τίτλων  του. 

Voucher,  δ    εγγυητής-  μάρτυς. 

Vouchsafe,  ^.  ίν  χορηγώ,  παρέχω,  ίπι- 
τρέπω — ,  οϋο     εΰδοχώ,  συγχατανεύω. 

Vouchsiifement    ό     αοεα.  συγχατάθεοις. 

Vow,  δ  ευχή.  ΰπόαχεσις,  -vul  τίξ-μον- 
δρκος,  αφιέρωμα  Ι  make  a — ,  εδχομαι, 
vul.   κάμνω  τάξμον    τάζομαι. 

Vow,  ρ.  ίν.  άνατίθημι,  άφιερώ  — ,  οΰδ. 
ιδ/ομαι  ορκίζομαι. 

Vowel,    δ.   φωνήεν. 

Vower,  δ    δ  ευχόμενος,  άφιερϋ)τής. 

Voyage,  δ   απόπλους,  ταξείδ'.ον  αποδημία. 

Voyage,  ό.  οΰδ.  πλέω,  ταξίιδεύω.  οδοι- 
πορώ. 

Voyflger,  ο  θαλασσοπόρος,  οδοιπόρος,  τ  αϊ. 
ταξε.διώτης. 

Vu'lcan,  ό  Ήφαιστος. 

Vu'lgii•,    δ.    χυίαΐ/ς,    χοινός,   πρόστυχος, 

vol    παραχατινός• — ,  δ.    πλ.   the — ,  οΐ 

πολλοί,  ό  δχλος.  ό  -/υδαΤος  λαός. 
Vu'lgarism,    δ.  χυδαϊσμός. 
Vulgirity,  δ.  χυδαιότης,   άγροιχία,   vul. 

χωρ  ατοσύνη,  προοτυχάδζ. 
Vu  Igarly,    έπ.   χυδαίως,   άγροίχως,   τοί. 

χοιριάτιχα. 
Vu'lgate,  δ.  ή  Βουλγάτα,  Λατινική  μετά- 

φρασις.  τή;  'Αγίας  Γραφής. 
Vu'lnerable,   ί.   τροιτός,  πληγωτός. 
Vulnerary,     δ     τραυματικός-    Ιαματικός 

τοΰ  τραύματος"   δ.    (φαρμαχ.)  φάρχον  διά 

τραύμα. 
Vu'lnerate,  4.  ίν.  τιτρώσχο),  πληγόνω. 
Vulnerition!  i.  οιάτρωσις,  vol.  πλήγωμα. 
Vu'lpine,  ί    άλωπεχοειδής-  πανοΰργος. 
Vulture,  δ.  γύψ,  ναΙ    ξεφτέρι. 
Vu'lturiue,    ( — cha— )    I.    γυπιχός,    γυ• 

πώδη;. 
Vo'lturish,  Vu'ltaroas,  i.    γυπιχός,  ά- 

νήχοιν    ι\ς    τόν    γΰπα,    της    »ύσ*ως    τοΰ 

γυπό;. 
Vying,  δ.  άμιλλα. 


«659  — 


Waller 


'V^ 


"W",  w,  ώς  άρχτιχόν  μέν  nao  φωνήεν- 
τος iTvai  ούμφωνον  όμοιάζον  σχεδόν  προς 
χραμμά  τι  έκ  γ  χα\  β,  γενόμενον,  οΊον 
we,  (γβή)  ήμεΤς-  warm  (γδ^ρμ)  ή  (οΰ• 
άρμ).  θερμός  χτλ.  Έπιτασαόμενον  δέ  εις 
»ωνήεν  που  μέν  ίχτείνει,  ούτως  εΙπεΐν. 
«ύτό.  οίον  saw,  πρίων  sow.  σπείρω- 
ποΰ  δέ,  άλλοιοΤ  τήν  (ρο)νήν  αΰτοΰ,  οΤον- 
now  (νάο)  νυν.  τώρα  how  (hάoυ)  πο.ς  ; 
Προ  τοϋ  συμφώνου  r  είναι  αφωνον,  οΐον' 
Ι  write,  (^άίτ)  ιράφω  wrong  (^όγγ) 
εσφαλμένος,  αίιχος•  και  ε'ν  τω  μέσω  της 
λέξεως  sword  (oofdj  ξίφος•  ώς  χαΐ  έν 
άρ/f,  της  who  (h'JU)  τΙς  ;  iv  δέ  ταΤς 
what,  which,  whea,  where,  whi- 
ther, whether,  προφέρεται  ώσανεΐ  ε'• 
πέτο  ιψ  h. 

\\  ibble,  ρ    οΰδ    σείομα:,   χυματΊζομαι. 

Wacke,  ο    εΐδο;  ο'ρυχτοΰ.  βισαλτΐου. 

Wad,  ο.  δέμα,  ξηροΰ  χόρτου  στοΰπα,  βύ- 
σμα,  τάπα  τουφεχίου. 

Wad,  ρ    έν.  δεματιζω. 

Wad,  Wttdd,  ό.  (ο'ρυχτ.)  γεώδες  οξείδιον 
μαγγανησίου. 

Wadable,  (way — ,  ί.  διαβατό;  εις  πεζόν 
η  εφιππον  άνευ  γέφυρας    {ίκ\  ποταμού). 

Widdiug,  δ.  βάτα,  βαμβάχι  εις  τήν  φό- 
δραν  τών  φορεμάτων  βύσμα"  στοΰπα  ό- 
πλου, vul.  τουφΕχΊου. 

Waddle,  ρ.  ί.  χα:  ού.  ταλαντεύομαι,  σείο- 
μαι  ώί  πάπια  περίπατων. 

Wade.  ^     i.  δ  αβανω  ποταμόν  πεζός. 

Wiideable,  ιδέ  widdble. 

Widselt,   ό.   υποθήκη  (έν  Σο>τΊα.) 

Wifer,  (way — )  ό.  σημαντρΊς,  ναΙ.  βου- 
λίνι•  όστια-  λεπτο'ν  φύλλον  άρτου  της 
χ'Λνων'ιας  των  Λατίνων. 

Waffle,  ό  πίτα  ψημένη  ίκ\  όνθράχων  ίν- 
τός  σιδηρού  σχεύους,  vul.  τηγανίτα. 

Waft,   ο.   σημαία'   σημεΤον   χυματιζόμενον. 

Waft,  f ,  i.  χα\  ού  φέρω  δ  α  τοϋ  αέρος  ή 
έπ\  τών  υδάτων  'πταμαι  η  πλέοι-  σημαί- 
νω, χάμνοι  σημιΤον-  χυμα'^νομαι,  κυμα- 
τίζω εις  τόν  ά^ρα. 

W&ftuge,  ( — ij)  ό  μιταφορα  δι' αέρος  η 
δ'  ΰίατος. 

Wifler,  ό.  μίταχομιστιχόν  πλοιάριον. 

Wiifiure,  ( — tchur)  ό    χυρατ.σμός. 

Wag,  ό.  αστείος,  χωμιχός  vul.  χβραχώ• 
ζηί,  μπουφόνος. 

Wag.  ρ.  i.  σε'ω,  χινώ,  ζωηρώς,  ταχέως, 
νυΐ.  χςυνώ-  ^.   οΰ.   χινοΰμαι. 

Wage,  (,  {.  στι/ημβτίζω•  Ιπιχίιρώ,  άνα• 
λαμό^ν^,^  χάμνω  Ι— wai',  έπι/ειρώ,  χι- 
νώ,  πόλιμον. 


Wager,  (wayjur)o.  χβταβήχη,  βέμ*•  ςί- 
χημα•  Ι  lay  a—,  στιχηματίζω,  βάλλω 
οτίχημα. 

Wiger.  (ώς  άνω^  ρ.  ίν.   οτιχηματΐζω. 

Wages,  (Wiyjiz)o.  μισθός,"  vul.  πλη- 
ρωμή, πάγα. 

Waggery,  (_gar— )  ό.  άστϋότης,  εδ- 
τραπελίχ. 

Waggish,  ( — ghish),  i-  αστείος,  ευτρά- 
πελος. 

Waggishly,  (ώς  άνω)  έπ,  άστείως,  βδ- 
τραπέλως. 

Waggishness,  (ώς  ανω)  ό,  άατειότης,  εύ" 
τραπελια•  πονηρία. 

Waggle,  ρ.  ού  χινοΰμαι,  σείομαι•  ^.  ί. 
χ.ν'ο    τ^,δε  χαχεΤσε, 

Wiggling,  ο.  ταλαντευόμενος,  vul.  κου- 
νιστός. 

Waggon,  (— gun)  δ.  αμαξχ  φορτηγός  1^ 
τοϋ  σιοηροδρόμου . 

Wagonette,  (wag-ϋη-έτ)  ό.  Jio;  ανοι- 
χτού λεωφορείου  με  δύο  ίως  ο'χτά)  χαθί- 
σματα. 

Wagg  ηβΓ,  (ώς  ανω)  ό.  άμαξηλάτης,  ά« 
μ»ξας. 

Wiggoning,  δ    μεταχόμισις,  ναΙ.  αγώγι. 

Wagtail,  ό.  (πτην.)  σεισοπυγίς,  σείβουρα, 
vul.   σουσουράδα. 

Waif,  δ.  ερμαιον,  εύρημα-  πλάνης,  ανέ- 
στιος. 

Wail,  ρ    ί.  θρηνώ,  ο'λοφύρομαι,  χλαίω. 

Wail,  wailing,  wiilinent.  δ.  θρήνος, 
Ορη\ο>δία,   όλοφυρμός,   χλαυθμός. 

Wailful, ( — φουλ)  ε'   πολύστονος,θρηνώδης. 

Wain,  δ  δ'φρος,  δχημα,  άμαξα*  Charles 
— ,  (άστεριομ.;  "Αμαξα,  ή  μιχρα  Αρ- 
χτος• — driver,  άμαξηλάτης.  —  house, 
άμαξοσχάοιον. 

Wainable,  i.  αρόσιμος. 

Wainage.  ( — ij)  άμάξευμα,    vul.  αγώγι. 

Wainscot,  δ.  φάτνωμα,  σανιδότοΐ'χος. 

Wainscot,  ^.  i.  φαινόω,  φράττω  μέ  ξ«- 
λιχήν. 

Wair,  ό  ξύλον,  σανίς,  εξ  «οδών  μήχους 
χα;  τεσσάρων  πλάτους. 

Waist,  δ.  ο'αφύς.  vul    μέση" — band, ζώνη. 

Waistcoat,  δ.  ύπενδύτης.  vul.  γελέχι. 

Waister.  δ  φρουρός  έπ\  τοϋ  μισοχατα• 
στρώματος. 

Waistshirt,  ο.  χιτωνίοχος,  vol  χαμιζόλβ. 

Wait.  δ.  ενέδρα,  vul-  παρβμόνευμα.  ϊ  lie 
in — ,  ενεδρεύω•  παραφυλάττω,  παραμο- 
νεύω. 

Wait.  f.  i.  περ'μένω-  — ού•  Ι — upon,  υ- 
πηρετώ, Οιραχιύω-  άχολουΟώ*  ίπιβχί- 
πτομαΐ  τινβ,  υπάγω  εΤς  τινος. 

V.'aiter,  δ.  υπηρέτης  χαφενε'.νου  ή  ξενοδο- 
χείου, vul.  παιδί,  ΰπ',ρέτης,  δοδλβς, 
9ΐρ4ιτ6ροί. 


Waiting 
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Waiting,  5.  προσδοχΊα,    υπηρεοια,  in , 

ΐκ\  προσδοχ'ια•  I  am  in — ,  παρεορΊσχο- 
μβι,  υπηρετώ,  παραστέχομαι— genile- 
raan,  θ»λομηΓΟλί,ς. —maid,— womaD, 
θολομηηόλος,Οεράηαινα,νυΙ.  χαμαριέρα. 

Waitress.  Θγ^Χ.   τοΰ  Waiter. 

Waits,  ο.  Γεριπλανώμενοι  μουσιχοί,  άγ- 
γελλοντες  τήν  ελευο-.ν  το>ν  Χριστουγέννων 
δια  των  νυχτερινών  θκραυλ-.ών  τωνκιίμος, 
Ουραυλίβ,    vul    πβτινάδα. 

Waive,  4.  i.  παραιτώ,  άφ'ινοί,  δέν  επι- 
μένω. 

Waiwode,  ο  βοεβόδας,  ήγεμών,  αρ^ων 
Σλαυϊχών  τινών  χωρών  χαϊ  των  Παοα- 
δουναβίων  ηγεμονιών  το  πάλαι. 

Wake,  ο.  άγρυπνα•  vul  νυχτέρι-  ετησία 
παραμονή  αγρυπνίας  δια  την  έπέτειον  των 
έγχαιν'ιο^ν  έχχλησ^ας-  αγρυπνία  παρά  τω 
νεχρω'  φύλαξις•   παραμονή,  εορτή. 

Wake.  ^  εν  (παρατ.  Wake  χαΊ  waked, 
π.  μ.  waked)  ίγε'φω.  άφυπν  ζω,  ίξυ- 
τν\ζω•  διεγείρω.  δερεΟίζω- — ού  εγείρο- 
μαι, ά^ιπνιζομαι,  vul    ξυπνώ•  άγρυπνοι. 

Wikeful,  i.  άγρυπνος,  εγρηγορώς,  περί- 
νους,  περιεοχεμμένος,  vul.  έξυπνος,  ξυ- 
πνητός•  προσεκτιχός. 

Wakefulness,  έ.  αγρυπνία-  προσεχτιχότης. 

Waken,  (waikn)  p.  i.  χαΙ  ού  άφυπνίζο), 
— ομαι,   διεγείρω, — ομαι,    ίξυπνώ. 

Waking,  i.  άφύπνισις-  άγρυπν  α•  αί  ώραι 
της  αγρυπνίας,    τοΰ  μή  χο  μάοθαι. 

WaldeUSes.  ο  αφεσ<ς  πρεοουτεριανών  δια- 
μαρτυρομένων ίν  Πεδεμοντίω 

\V8le,  ο.  οειρά,  γραμμή  υφάσματος  έξέ- 
χρυοα•  ι/νος  μαστιγώσεως  έπι  τοΰ  σώ- 
ματος. 

W&lhalla,  ό  (Σχανδ.  μυΟολ  )  ό  παράδει- 
σος τών  ήρόιων. 

Walk,  (wawk)  ο  περίπατος,  περιπάτη• 
μα,  δ  οδ-ς.   Ι  take  a — ,  περιπατώ. 

Walk,  (wawk)  ρ•  ί-  %α\  ού.  περιπατώ, 
πορεΰομα;,  βαδίζω,  vul  σεργιαν'ζω  Ι  — 
a  child,  περιάγω,  περιφέρω  παιδίov,vul. 
τόσεργιανώ-  Ι— after.  άχολουΟώ•  Ι  —  in, 
εΙσέρ•/ομαι,  ίμβαίνω-  Ι — nut,  έςέρ/ομαι 
1 — up  αναβαίνω-  Ι — down,  χαταβαί- 
νο>.  —  over,   νιχώ  άνα  μθ)ΐΊ. 

Wilker,  (ώς  οΓνω)  ο    οδοιπόρος,  πεζοδρό- 

Walking,  (ώ;  ανω)  ο.  περίπατος,  περιπά- 
τημα.  —  cane,  βαχτηρ'α  — fire,  φΐι.σφο- 
ριχίν  πΰρ  όρόιμενον  ίν  νυχτι'- — Staff,— 
stick,  βακτηρία,   ράβδος. 

Wilkyrs,    ό      (Σχανδ.  μυΟολ  ^    πιρΟένοι 
άγγελοι  ίχλέγουσαι  τους  άξιους  να  πέσοι 
οιν  tv  ταΤς  μά•/οι:  "να  είσέλΟοισιν  εις  τόν 
Walhalla,  -^τοι  Παράδεισον  τών  ήρώοιν 

Wnll;  ο  τι~•/ος,  ό-/ύρωμα-  τοίχος•  a  par- 
tition— ,  μισόιοιχον'  —  tree,    δένδρο.  Ι 


στοιχία  προς   τοΤχον  χάριν  ήλ(άβ«ω(  naX 

προφυλάξεως. 
Wall,  ρ.  i.  τειχίζω,   περιβάλλω  μέ  τεΤχος. 
Willet,  S    πήρα,   δισάχχιον. 
Walleyed,  ( — aid)  ε'  λευχοφαιόφΟαλμος  ίπ- 
Willfl  iver,  δ.   (άνθ  )  λευχό'ιον.  [πος. 

Willop,    ρ.  ού.    βράζω,   χοχλάζω. 
Wallow,  ^.  έ.  κυλίομαι  εντός,  vul. βουτώ. 
Willowish,   i.  άνοστος,   άνούσ•ος. 
Wall  spring,    ό.    πηγή    άναβρύουοα    ε'κ 

στρ'ιιμάτων  πετρών. 
Walnut,  δ    χάρνον,  vul.  χαρύδι. 
Walrus,  waltron,  δ   εΤδος  φώχης,  θαλάσ- 
σιος ίλέςας,  Τππος  η  βοϋς. 
Waltz,  δ.  (ο'ρ•/.)  στρόβιλος   vul.  βάλαι. 
Walizei•,  δ.  βαλλιστής,  στρoδιλtστής,vul. 

βαλοιστής,  ό  χορεύων  χαλά  τό  βάλσι. 
AVamble,  p.   οΰ.    νίυτιώ,  vul.     άνα^ου• 

λιάζω,  ανακατεύομαι. 
Warable-cropped.i  ασθενής  τον  στόμαχον. 
Wimbling,   δ.   ναυτίασις,     vul.     άναχά- 

τευμα. 
Wimpum,  δ    ζώνη  κχ\  νόμισμα    ίχ  χογ- 

χυλ  OJV  τών  'Αμερικανών  'Ινδών. 
Wan,  i.  ωχρός,  χλομός,  Ισ/νός,  ασθενής. 
Wand,  δ    ^άβδος,  ^αβδίον,     vul.     βέργα• 

^ιδδος  μαγική. 
Wander,  δ.  πλανώμαι,  περιφέρομαι-  άπο• 

μακρύνομαι,   άποπλανώμαι,    εκτρέπομαι. 
Wanderer,  δ.    αλήτης,  περιπλανώμενος. 
Wandering,  δ.  περ  πλάνησις. 
Wane,  δ    φΟΙσις,  ίλάττωσις,  μείωοις  (της 

σελήνη;). 
Wane    δ.  φθίνω,   έλα-ζτουμαι,  vul.  δλιγο- 

στε'Jω■ 
Wanhope,  δ.   κατάστασις  απελπισίας. 
Waining,    ί.  φΟίνον,  έλαττούμενος. 
Wang,  δ    ^ά;  πέδιλου-  σιαγών  η  παρειά. 
Wiiihope,  δ    απελπισία. 
Winkle,  i.  άΌτατος,    ε^μετάβολος. 
Winly,  wanned,  i.  ωχρός,  πελιδνός. 
\\  inned,  έ.  ιΰχριών.  οΊ/ρός- 
Wanness,   δ.  ώχρότης.  αδυναμία. 
Winnish.  έ    όλ.γον  ώχρόζ. 
\\'ant,  δ.  άνάγχη,  χρεία,  ελλειψις-  ?νδεια, 

οτέρηοις,    απορία,  πενία-    for  —  νί,  8ι 

rλλειψ^v. 
Want.   ρ•  ί    χαί  ού.  δέομαι,  χρήζω,  σπα• 

νίζοι    χρειάζομαι,  ϊ•/ο>  ίλλε  ψν,  χρείαν, 

άνάγχην    ΟΑο),  επιθυμώ    there — 8  but 

tittle, ολίγον  θέλει  η  μένει•  Ι— nothing, 

οΰδενός  δέομαι,    ούδενό:  ?χω  χρείαν,  δέν 

μου  λείπει  τ'•ποτε-    what  do  yoa — with 

me?  τί  με  θέλετε  ; 
Winting,  i.    ενδεής,    ίλλεικής•  ΑλεΙπων 

απών. 
Wantloss,  έ.  ό  μηδενός  στερούμενος,  άνεν• 

δεής . 
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WantOD,  i.  λάγνος,  ασελγής,  πορνιχός•  i• 
λεΰθερος,  ευτράπελος,  άστεΤος,  ζωηοός" 
Ιδιότροηος•  γόνιμοί,  άφθονος,  πλτ,Οον  — 
trick,  χοτεργαριά.  τοα/.Γ.ιν^ά,  τρέλλα. 

V.'iotoa,  f.  οΰ.  άχολασταινω-  παίζω,  ά- 
στείζομαι. 

λ\'άαΙοοΐζβ,  ί.  οϋ.  άκολασταίνω,  άσελ- 
γανω. 

Wint'  nly,  ίκ.  ασελγώς,  άχολάοτοις•  εΰ- 
χριηϋως     αστείους,  παι•)νΐϋ)θο)ς,  τρίλλά. 

Wintooness.  0.  άχολασια,>σέλγε.α  τρέλ- 
λα, κουφό'.τ,ς. 

"VViintwit.  ο    εϋτ,Βτ,ς,  vul.  χουτός. 

Wanty,  ο.  λοιρίον  δερμάΐ'.νον  "να  ε'πιδέστι 
τις  βορτ'ιον  ir.\  ζώου,  ζώνη. 

Wapacut,  δ.  (ο'ρνιθ  )  ή  χατες-ιγμένη  γλαΰξ 
της   Β.    Άμεριχής. 

Wiped,  ε".  όΟυμών,  δυατυχής. 

Wapenshaw,  δ  {έν  Σχωττία)  έχουσία 
στρατ-.ωτ'.χή  συνέλευοις  η  τανήγυρις  προς 
έπίδειξιν  νεότευκτων  όπλων. 

Wapentake,  ό  ύποόια•'ρεσις  τοΰ  νομοΰ  έν 
τί)  κομητεία  τη;   Άγγλ'ας  Τόρκτ). 

WippeP,  δ.  (ίχΟ.)  εΤδος  xo)6^oJ  τοΰ  πό- 
ταμου. 

Wippet,  δ.   είδος  χυνός  ςύλαχ',ς. 

War,  δ.  πόλεμος•  έ'ρις•  έ/θροπρα;  α*  man 
of—,  πλοΤον  πολεμιχόν  they  are  at — , 
διάχεινχαι  πολεμ'χώς,  ε/ουν  πόλεμον, 
πολεμούν  Ι  make — ,  μά/ομαι•  πολε- 
μώ — oflFice.  ύπουργεΤον  τών  στρβτιωτι• 
χών  — proof    δοχιμαοθε'ς  ίν  πολέμω. 

War,    ρ.    οΰ.  μάχομα:,  πολεμώ,   έρ'.ζο). 

Warble,   έ    ού.  αδο>,  χελαδώ,  τερετίζω. 

Wirbler,  δ.  τό  χελαδοϋν  π•.ηνόν. 

Warbles,  δ.  σκληρά  ο'.δήματα  έπ\  της  ^ά• 
χεως  "ππου. 

Wiirbling,  δ.  άσμα,  χελάδημα,  τερέτισμα- 

War-council,  δ  στρατια.:ιχόν  συμβούλιον• 

War-cry,  δ.  χραογή  πολεμ•χή,  αλαλαγ- 
μός, έλίλεΰ  ! 

Ward,  δ.  φύλαζ'ς,  έπ-.τήρησ'.ς.  φρουρά"  πα- 
ράταξη•    ύπεράσπισις•    φροΰριον     είρχτή 
χηδεμονεΊα    χηδεμών,  φύ)αξ,  φρουρός'    τό 
ϋπό  χηδεμονίαν  ιέχνον,  τό  ο'ρφινόν. 

Ward,  f.  έ  φυ^άττω,  αμύνομαι,  υπερα- 
σπίζομαι•— off,  άμύνω,  άποχρούω,  απο- 
φεύγω. 

Warden,  (wardn)  warder,  δ.  φύλαξ,  έ- 
πιστάτης.  £φορ'./ς,  διευθυντής  σχολής  δι. 
σμοφύλαξ 

Ιματιοθήχη,    •νϋ1.  δουλάπι, 


(ναυτ.)  ή    αίθουσα  τών  ά• 


Wirdrope,  ο. 
βαρδαρομπα. 

Wardroom,  δ 
ξιοιματιχών. 

Wirdahip,  δ.  χηδ£μον»•α,  τό  ΰπό  χηδεμο- 
νίαν εΤνι*'.  ■  άνηλ.χιότης. 

Ward-  staff,  δ.  ράβδος  χλητήρος  *^  φύλβχος. 


Ware.  ί.  προοεχτιχός,  άγρυπνος"  διατελών 

έν  γνώσει. 
Ware,  Ιδέ  Be'ware. 
Ware,   δ.    εμπορεύματα,    εΐ'δη•    china — , 

oivixi    σχεύη,    φαρφούρια     crockery — •, 

πατ  χά   earthen — ,  πήλινα,     χεραμιχά• 

hard — ,   σιδηρικά  χτλ 
Wareful,  i     προσεχτικός•  περιεσχεμμίνος. 
Wai'efuluess,     δ.     προσεχτ;χότης,     περί• 

σχίψις. 

Wa'ehouse,  ε.   αποθήκη. 

Wareless,  i.  ά'φρο)ν,  αμέριμνος  άπρδσε- 
>-το;,  άπερ  σκεπτος. 

Wares,  Ιδέ  Wares. 

Warfare,  ο  τό  στρατιωτιχόν  στάδιον  πό- 
λεμος,  μά^η,  άγων. 

Wafare.  ρ.  οΰ.  πολεμώ  ζώ  β'ιον  στρ«• 
τιώτου. 

Wirhoop,  δ.   κραυγή  πολέμου. 

Wiriiy,  (way-ριλυ)  ίπ  προσεχ•Γΐ•:ώς,  κε- 
ριεσκεμμένως. 

Wariment,  wariness,  (οΊς  ά'νω)  δ.  σύ- 
νεσις,  φρόνησις 

Wirine,  δ.  (ζωολ.)  εΤδος  πιθήκου  της  Ά- 
με οι  χής. 

Wark.  δ    ^ργ&ν,  τείχος,    ό•χύρωμα. 

Warlike,  ε'     αρειμάνιος,  φιλοπόλεμος. 

Wirlikeness,  ο.   τό  φιλοπολεμον, 

Warlok,  δ.   μάντις.  γόης,   μάγος. 

Warm.  i.  θερμός,  ζεστός•  ένθερμος,  σφο- 
δρός, ζηλωτής  Ι  am  very  —  ,  εχω  πολ- 
λήν  ζέοτην  vul.  χαψονω•  a — joke,  έγ• 
χάρδ'.ος,  ζοιηρότατος,  άστε'ί•3μός. 

Warm.o.  έν.  χαι  ούδ    θερμαίνω. ζεσταίνω. 

Warm-hearted,  ί.  πολύ  ευαίσθητος,  φι- 
λόστοργος, πρόθυμος. 

Warming-pan,  δ  στρωματοπύραυνον. 

Warming,  δ.  Οίρμανσις,  Yul.  ζίστομα. 

Warming  stone,  ο.  λΟο;  τής  Κ-ορνουα- 
λας,  διατηρών  την  θερμότητα  ίπΐ  πολλήν 
ώραν. 

Warmly,  ir..  θερμώς,  -vul.  ζεοτα'•   πιρι- 

παΟώς. 

Warmless.  warmth,  δ.  θερμότης,  ζέστη, 
καύσων'  ζέοις,  ζήλος,  προθυμία.  ^ 

Warn,  ρ.  έν.  προειδοποια"),  νουΟέτώ,  γνω- 
στοποιώ τον  χίνδ'^νον,  αποτρέπω. 

Warning, δ  νον,Ο.σία,  προειδοποίησις,  γνω- 
στοποίησες,  αποτροπή. 

Warp,  δ.  οτήρων,  vul.  στημόνι•  (ναυτ.) 
σ/ο<νίον  ^υμουλχία;•  (γεωλ.)  \λύς  θα• 
λαοο'ιας  προσ/ώοεοιι'  πρόωρος  τοχιχος 
έζάμίλωμα. 

Warp,  (>.  έν.  χαι  οΰδ.  διάζω,  στημονιάζω, 
ΰβανω  οτρεδλώ.  στρέφω,  κλώθω"  ίχτρέ- 
πομαΐ"  διαστρέφω•  ti'xtoj  πρόωρα  (έπΙ 
ζώων)•  απομακρύνομαι• — Ορ,  ^υμΟυλχώ, 
τοί    τραβώ  τόνον. 

Warrant,  δ.  διαταγή,     αίεια•     ίγγρ«9θν• 
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ίντβλμα  βϋλλήψεω;• — of  attorney,  Ejti- 
τρο-ιχόν,  πληρεξούξιον. 
Warrant,  ^.  ε'ν.    έγγυώααι•     ΰΛοστΓ,ρΊζω• 
μαρτυρώ"  άηο§£ΐχνϋω-    Εξουσιοδοτώ•  δ  δω 
έςουσ'ιαν  έπιτρέπίο    σχίηάζω. 
Warrantee,    5.  ό  προς  όν  παραχ^ωροϋνται 

η  ε'γγκώντα»  χτήματ*. 
Wirrant  oft'icer,    ό.    ΰπαξιωμβτιχός  τοΰ 

νϊντικοΰ. 
Warrantable,    (■  επιτρεπόμενο;,  θεμιτός, 

Γ.αρα/οιρούμενο;•  έγγυηιός. 
WiPranteP,    ο.  εγγυητής-  ό  άναδεχόμενο; 
ττ,ν  αΐ5  αν  πβράσταίιν  υποθέσεως•  ό  έξου- 
σιοδόττ,ς,  6  ε'παρέπων*  ύπο/ρεούμενος. 
Warranty,  ο.  ίγγύησ•.ς. 
WaPPen,  ό    λαγωτροφεΐον,  χουνελοφωλεά. 
Warrenep,  ό    λαγωτρόφος. 
WaPPioP.     δ.  πολεμιστής,    μα)(^ητήΓ   Οηλ. 

Warriopess. 
WaP-SCOt,  ό.  (το  πάλαι)  πολεμιχή  συνεισ- 
φορά. 
Wap  ship,  ό,  πλοΤον  πολεμιχόν. 
WaPth,  ο    συντ,ΟΓ,ί  φόρος  χατά  τον  μεσα•.- 
ωνχ  ςροϋρήσεως  ίν  ταΤ;  έπαύλεσιν  η  φρου• 
ρΊοις. 
WaPt,   ό.    θυμ'ιον,   άχρο/ορδών,  ναΙ•   xp^• 

ατσολτίά. 
WatPWOPt,  δ.  (βοτ)    εύφόρβιον,  ήλιοτρό• 

π;ον. 
WaPty.   ί.  πλήρη;  άχροχορδόνων. 
WaPwhoop.  δ    χρϊυγή  παλεμιχή. 
WaPWOPU.  ό.  χεχοποιαχώ;   έκ  πολέμου. 
WiiPy,  (way-pj)  έ.  συνετός,  περιεσχεμμέ- 

νος,  προσεχτικός. 
Was.  παρατ    τοΰ   Be 

Wase.  δ.  χουλοΰρα  έπ'ΐ  της  χεφαλή;  μαλα- 
κή πρό;  μετρ'ιασιν  της  π•.έοεως  βάρους. 
Wash,  δ    πλύοις    σταχτή,  vul    μπουγάδα 
ύδϊτογενής    πρόσχοιοις'  έλος,  βάλτος•  — 
hand — basin,  ν  πτήρος  λεχάνη. 
Wash.f  ίν    χα    ούδ.  πλύνω-μαι,λούω-μαι, 
χαΟαριζω,   βρέ/ω-  αρδεύω,  ποχΊζω'  —  πο• 
-Ίζω• — awy,   ά^αρπάζω  — down,    απο• 
σπ'Γ),  άφαρπαζω  — off,  χαΟαριζω,  πλύν»*». 
Wash  boaPd    δ.  σαν' ς  πλυντηρος. 
Washep,  δ    γναφεϋς.  πλύστη;  — woman, 

πλυντρΊς,  vul.   πλύστρ-α. 
Wishing,  δ.  π>ύ3ΐς,  πλύσιμον  — place 
γναφεΤον.  vul.  πλυσταρ20 — tub.  οχα-.(,η. 
vul.  μαστέλλον— 8,  πληθ.    άπ'>πλύ|>α- 
τα,  άχαΟαρσιαι. 
Wash-stand,  δ.  νιπτήρ,   vul.  λαβομάνο. 
Washy,  ί.  Ογρός.  βίβρεγμένος    αδύνατος. 
Wasp    δ.  σφη;,  vul    σί.ήχα. 
Wiispish,  ί.  έ/ων  λιγνήν  μέσην    δύστρο- 

πος,  δ•ιστρ3μ;^νος. 
Wiispishly,   ir..  οργΊλως,  δυστρόποις.^ 
Wispishness,  δ    δυστροπία,  τό  θυμο'>3£ς. 
Wiesail,  ό.  ποτόν  ;ι  άγγλιχόν  έχ  μήλων, 


ζαχάρεως  χα\  ζύθου-    πότος,    συμπόσιον 
άσμα  βιχ•/ιχόν. 

Wissail.  ^.  ούδ.  εΰωχοϋμαι.  προπ'ινω. 

WissaileP.   δ.  οίνοπότης,  μέθυσος. 

Waste,  (waist)  i  ήρηιαο-μένος,  χα:ες•ραμ- 
μένος•  ήοαν.σμένος•  ε(.ημο;'  πεfιττoς• 
χαχός•  Ι  lay — ,  έρημόνω,  αφανίζω,  κα- 
ταστρέφω•—, δ.  φθορά,  έρήμωσις,  αφα- 
νισμός- άσωτεία,  σπατάλη-  φθορά,  φθι- 
οις,  παραχμή-  απώλεια-  διάστημα  χενδν 
yiopa  ίρημος  in  mePO — ,  έν  χαθαρα  ζη• 
μ'•α,  εις  άπλήν  άπώλειαν  —book,  βι- 
βλίον,  χατάστιχονη  τετράδιον  πρόχειρον, 
οί)γ\  χαθαρόν  χα',  ταχτιχόν-  — paper.xap- 
τ'•ον  δια  τυλίγματα  η  απογγ'ισματα-  — 
pipe,  σο)λήν  δι'  άχάΐαοτον  ύδωρ' — tu- 
be. σω)ήν  εξατμίσεως  τοΰ  άτμοΰ  τής  άτ• 
μομηγανής. 

Waste  (waist)  ^  έν.  χαι  ούδ  φθείρω.  έ• 
λαττώ•  σπαταλώ,  διασχ-^ρπίζω,  χάνω, 
άσωτεύω-  έρημόνω,  άφαν'ζω•  φθείρω. — 
ομα•.,  ε'λαττοΰμαι,  χαταναλ-'σχομαι. 
Wasteful,  (ώς  ανω).  i.  φθαρτιχός,  χατα- 
στρεπτιχός-  σπάπαλος,     άσωτος-  ?ρημος, 

WaStefuUy,  (ώς  ανω),  επ.     ασωτως,    ίν 

σπατάλη  _  ^ 

Wastefulness,  (ώς  ανω)  δ.  άσωτ«ι«,σπβ- 

τάλη. 
WiStel.  (ώ;  ανω),   δ    λεπτός    ίίρτος,  χα- 

λης  ποιότητος. 
WasteP,  (ώς  ανά»),  δ.  σπάταλος,    άσωτος* 

όλετήρ,   εΤδος  ράβδου  η  μάστιγος. 
WaStelh  ift,  ο.  άσωτος,  σπάταλος. 
Watch,  δ.  ο)ρολόγιον    φρούρηαις,   φύλαξ-ς, 
έπαγρύπνησις•    έπιτήρησις.     χατόπτευσις, 
σχόπευσι;•  παρατήρηιις-    Ι  am  upon  the 

,  ε^*'  εις  φροΰρησιν.  φρουρώ-   φυλάτ- 

τω,  παρατηρώ- — box,  σχοπιά  στρατιώ- 
.jou- — dog,  xoo)V  φύλαξ  — glaSB.  ύαλος 
ωρολογίου-  άμμοδείχτης,  VUl-  μαντζα- 
ρ6λι• — house,  άστυνομιχΑν  χατάστημα, 
μιχρό;  στρατών  —light,  λύχνος  νυχτερι- 
νός, vul.  χανδύλα•  φανός•  —  maker,  ω- 
ρολογοποιός—man,  φρουρός,  νυχτερινός 
φύλαξ.  περίπολος•— toweP,  χωδονοοτά- 
σιον  ο>ρολογίο\)-— word,  σύνθημα. 
Watch,  ρ.  έν  χα\  ούδ.  φρουρώ,  φυλάτ τω, 
ίπ.τηρώ•  χατοπτεύω  αγρυπνώ,  ίπαγρυ• 
πνώ. 
Witchep.  δ.  φρουρός,     φύλαξ,    νυχτερινός 

νοσηλευτής. 
Watchet,  ί.  χυανοί5ς,  ύποχύανος. 
Wiitchiul.  (-φουλ),  i.  άγρυπνος,  προφυ- 

λακτιχός    προσεχτικός. 
Witchfully,  (ώς  ανω],  <π.     φυλαχχιχώς, 

προφυλαχτιχώς.  , 

Watchfulness,  (ώς  άνω),  0.    φυλαχτικο- 
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τηί,  προφυλαχτιχότης,     άΰπνΙα,   έπαγρύ- 
πνηαις. 
Witch-maker,  ο.  ωρολογοποιός. 
Water,  (wau-tor)  ό   ΰ?οφ,  vef.ov•  βροχή• 
Χγώρ.οομύί'  ποταμό;,  Οίλασαα    fresh — , 
•^λυχύ  νερόν    high — ,πλrμμυpΊς    low — . 
αμπωτι;•  holy — ,    άγιασμα-   spring  —  , 
ύδωρ  «τ,γηί,    β^ύσεω;•     by — .    δι   ΰόαιος 
(θαλάσσΓ,ς  η  ποταμ-,ϋ).   Ι  make — .χάμνω 
τό  νερόν  μου  {'.6  ψ  λόν;  Ι  take — ,(vaur  ) 
υδρεύομαι,  προμηθεύομαι  vEp'j»— bail  ff. 
τελών. αχός  ΰηάλλτ,λος,Εξειάζων  (ψί^>ων) 
τ4  πλοία— borne, ^ερ'''μενος  ir.\  ΰοάτων 
— botile,    ΰδρια,     πρό/ους — carriage, 
ή  δι'  ΰίαιος  μεταχόμισις"  —  carriei*,   υ- 
δροφόρος, ταΐ.  σαχα;  — clock. χλεψύδρα, 
όδατωρολόγιον  — closet,   a^ecpoiv,   άπό 
πατο;.  "/ρε•*,  άναγκαΐον  — cresses,  νε- 
ροχάρδβμα' — cruet,     φ  άλη  μιχρα,  ναΙ 
άμπουλϊχι  — cure.  ύδροΟίραπεία   — do- 
ctor. ύδροθεραπΕυτής  — dog,  σχόλος  χο- 
λυμβηχής• — engine,    ΰδραυλιχή   μηχανή, 
αντλία  — fall,  χαταρράχτη;  — flag.  ύοα• 
τόχρινον.  νυμ!?αΐον    —   furi'OW,    αΰλάχι 
τοΰ  νεροϋ  — gall,   άντανάχλατις  ττ|ί  ίρι- 
δος"— gauge,    δεΊχττ)ς    τοΰ  ύψους  τοΰ  ΰ 
δβτος,  ττ,ς  ατμομηχανής  — god.    ?ναλος, 
ίνάλιος,  θαλάσσιο;  Οεότης- — gruel,     * 
λευριλ,  vul.  χουρχοΰτι• — lodged  η  log- 
ged' (ναυτ,)  πλτρης  ΰοατος  — man.nop 
θμεύς,    vul.  χαικτζής — marb,    or.uEicv, 
βαθμός    τοΰ    ύψους  τοΰ  ϋδατο;  — melon, 
ογγουρον,  uoponinujv,   vul.    χαρποΟζι  — 
proof, άδιάδρεχτος• — spout,5ωλήv,ύδpOp- 
ρόη — tight,  αδιάβροχος,  τόσον  οφιγκτος, 
ώστε  νά  μή  πα  ρνη  νερόν  — trough,  σχά 
φη  δίά  νά  πινωσι  τα     ζώα•  —  work,    π•- 
δαξ,  >ρουνός,  άναβρυτήρ,  vul      σατρ.βά- 
VI" — 8,    πληθ.   μεταλλιχά,    Ίαματιχά  ύ- 
δατα. 

Wkter,  ρ.  ίν  άρδεΰο»,  ποτίζω  γην  ίγθ- 
διάζω  μι  VEpov  ύδατοποιώ"  ρ.  ού  ΰδι- 
τοΰμαι,  ίχβάλλω  ή  χύνω  νερόν  υδρεύο- 
μαι,  πα'ιρνίιΐ  νερόν    επιθυμώ  σφοδρώς. 

W&ter- bailiff,  ό.  τελωνοφυλαζ  ερευνών  τά 
πλοία. 

Witerbearer,  άλλοι;  Aqoarius  χαλού• 
μένος,  τό  ζώοΐ'.ν,  ό  Τδρ'^χόος. 

Water- colur.  ό.  ύίρόχωμα,  ήτοι  ypUi^a 
τοΰ  άχουαρελλου. 

Witerage,  ό    ναϋλος. 

Wiitored,  i.   ?"χ<•»ν  vtpa,  χυματώοτ,ς. 

Waierer,  ό.  αρδευτής,  ποτ  στη;. 

Wiierineas.   ό     τό  ΰοιτώδες. 

Wiiering,  ο  αρδιυβις.  πότισμα  — place, 
μ^ρος  όπου  λούονται  η  παίρνουν  νερόν  — 
pot.  άρδευτηρι, ποτιστήρι' — trough, σχά- 
φη,   λιχάνη  ύδατος. 

Wiiteriah,   i.   ύδατώδης,  vul.    νερουλός. 


Waterless,  i.  άνυδρος,  ξηρός. 

ΛVateΓ•llnθ,  ό.  ή  γραμμή  το~ν  υφάλων 
πλοίου. 

Water-lily,  ό.  ϋδατόχρινον,  νυμφαΤον. 

Water  man,  ο.  θαλασσινός     λεμόοΰ/ος, 

Witep-melon,o  ύδροπέπο^ν.  vul  χαρποϋζι. 

Water- mill,  ό    υδρόμυλο;,  vul  νερόμυλος. 

Water• ordeal,  όί.  δοχ.μασία,  βασαν.στή• 
ριον.  δι'  ύδατος. 

Water   ροχ.    ό.  είδος  άνεμοευλογιάς. 

Witerppof,  ό.  άδιάόροχος,  αδιαπέραστος 
ύτό  ϋοατος. 

Water  tank.  ο.   δεξαμενή  ύδατος. 

Water- W.  rhs,  ό    ϋδραυλιχά  ?ργα. 

Wivelet,    ό.    χυμάτιον. 

Water  pout,  δ    σ  φϋ)ν  vul.  σίφουνας. 

Watery,  έ  υδαρής,  ΰδατώοης•  υγρός,  ^eu- 
οτος"  vul  νερουλό;,  πλήρης,  ύδατος•  α- 
ηδή:, άν,ύσιος. 

Wkitle.  ο.  γέρρον.  ταρσός,  χαλάθι•— 8, 
χάλλα  α  πλ.  άλέχτορος,  vul.  γίνεια,  τοΰ 
πετενοΰ. 

Wattle,  ρ.  εν.  συνταρσώ,  πλέχω  μέ  λυ- 
γαρ^^αΤς. 

Waul,  ρ.   iv.   μιαουρίζω. 

Wave.  δ.  χϋμα.  κυματισμό;. 

Wave,  ρ.  ε'ν  και  οΰδ.  κυμάνω,  κυματίζω• 
κ;νώ,  τινά-σοι•  νεϋω"  αναβάλλω,  άφίνω, 
παραλε  πο). 

Waveless,  ί.  ακύμαντος,  άχυμάτιστος, 
γαλήνιος,  άτάρα/ος. 

Wiive-loaf,  ό.  άρτος  προαοορας,  προΟί- 
σεοις, 

Wave-offering,  ό  προσφορά  παρ*  Ίου- 
δαίοις,  γιγνομένη  διά  κυματισμού  προς 
τα  τέσσαρα  οημεΓα  τοΰ  ορίζοντος. 

Waver,  ρ.  ούδ.  κλονοΰμαι,  ταλαντεύο- 
μαι- κυμαίνομαι-  ένδοιάζω,  διστάζω,  εΤ• 
μαι   άμφιρρεπής,  αμφιβάλλω. 

Wavering,  ί.  άμφιρρεπή;• — ,  ό.  ενδοια- 
σμό;, δ-.σταγμός. 

Wiveringly,  ίπ.  άμφιρρεπώς,  μετά  δι- 
σταγμού. 

Wiivesm,  δ.  πράγματα  έχ  ναυαγίων,  Ερ- 
μαια, ευρήματα. 

Wave-worn,  δ.  θαλασσόπληξ,  vul,  Οο• 
λασιοδαρμένος. 

Wavy,    ί.  κυματώδη;. 

WttWl,  f     ούδ.  ολολύζω,  κραυγάζω. 

Wax,  δ.  χτρός.  vul  χερί  χυψελίς.  χύ• 
ρωμα,  iΰπo;  των  ώτ'•ιν  — chandler,  χη• 
ροπώλης  — scot,  φόρος  in\  τοΰ  κηροΰ  — 
tapei•,  χηρίνη  λαμπάς,  χηρίον  της  ίχχλη• 
^-υς  — work,  χτ^οπλαοτιχά  ?ργα  sea- 
ling— ,  σβραγιδοχήρ'ον,  vul  βουλοχέρι. 
WmX  ^.  <ν  χηρόνω  άλι  φω  μέ  κηρόν. 
Wax.  ^    ούδ.  (παθ.  μετ.  waxed,  waxen; 

1      αυξάνω,   γίνομαι. 
Wix• cloth,  δ.  χηρόιιανον,  vol.  μουσαμάς. 
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Wiixen,    i      χηρύπλαστος,     χήρινος,  vul. 

χΕίίνιος. 
Wixiog.    5    χήοωσις•    ιιροπαρασχευή  προ; 
ττ,ξ'.ν     ή  στερέϋ.σις    της   ίχτυπώίεω;  των 
γρωμίτων  ίπ•   τών  ΰφχααίτων. 
Waxy,   i.    χηρώοη;,   χηροΕιδής. 

Way.  ο.  ό?ός.  τρ•6ος,  vul.  δρόμος*  διεα• 
Ojv3i;  δ.οδο;"  άπόστασις,  o.a-j-trjux'  τρό- 
πος- μέ3θν  by  the — .  xaO  ό5όν  ταυτο- 
χρόνως (ίναοχτιχον  λόγου  ο'^ς  το  Γαλλ. 
i  propr>s)  χαλά  ποϋ  τό  Ουμή^Γ/α•  this 
— ,  δεΰρο  προ;  τά  έδύ•  {'ντεϋθίν,  άπ  έδώ 
that — ,  έχεϊσε•  χατ'  έχεΤνον  τον  τρύκον 
any — ,  όπως  δή-τε.  xaO' όποΤον  δήποτε 
τρόπον  no  — .  χατ'  οΰδένα  τρόπον  no 
ways,  οΰδαμώ;,  χϊτ' οΰδ:να  τρόπον  by 
— .  τρ  δο;,  μονοπάτιον  by — of,  έν  ειδει' 
cross — ,  σταυιοορόμιον  high —  μεγά- 
λη όδό;,  vul.  βασιλιχό;  δρόμος•  it  is  in 
ir.y — ,  μοί  ε'να•.  ίφιχτόν,  χατορ9ωτον. 
εις  ίφιχτήν  άπόοτα^ιν  εΤναι  ε\ς  τον  δρο• 
μον  μου"  it  is  OUt  of  the  — .  εΤναι  έχ- 
τός  τοϋ  προχε'μένου  ξένον,  άνάραοστον 
Ι  am  out  of  my — ■  άπεπλαντ,θην  I 
give — ,  ύπο/ωρώ.  ίνδίδο)•  I  get  out 
of  the  — ,  ίχποδων  γΊνομα•.,  xoiv. 'βγαίνω 
βπ'  τη  μέαη•  Ι  go  out  of  the — ,  ^x- 
τρέπομαι,  άποπλανόμα•.•  I  make — .  χά- 
μνω  τόπον  δ  ατ/'ζω  τα  πλτ,Οη  he  hhS 
lost  his — ,  Ε•/α3ε  τόν  δρόαον  του,  άπε- 
πλανηθη-  Ι  stand  in  another  S — ,  εμ- 
ποδίζω τινά,  χόπτω  τόν  δρόμον  τον  keep 
out  of  the — ,  εκποδών  γενοϋ,  μή  α  ίμ- 
ποδιζη;,  φύγε  άπ"  ίμπρός•  ίιο  ατών, 
μή  φαίνεσαι  you  ask  out  of  the — . 
ζητεί;  τιμήν  υΓέραγχον  I  lead  the — , 
ήγοΰμαι  της  ό?<ΰ.  οδηγώ  Ι  give — to 
the  times,  ενδίδω  Οπο/οιρώ  εΊ;  τοϋ; 
χα'ρού;,  ουμμορφοΰμαι  μι  τ4ς  περιστά- 
σε>ς  — farer,  όδοπόρος,  διαβάτης  the — 
into,  ή  ασ<δος,  το  μίσ^ν,  ό  τρόπος  — 
leave,  δίοδος.  οΓδεια  δ.α6άαεως  — rnark, 
οτύλ'»(  δίιχνύ'ιΐν  τήν  όόόν — out,  έξοδος• 
— wiser,  όίόμετρον. 

Walay,   ^.  i    ίνεδριύω,  στήνω  παγίδας 

Wiylayer,  5.  ίνεδρευτής. 

Wiyless,  ί.  άνευ  όδοΰ,  απάτητος,  αδιά- 
βατος 

Wayside,  ό    ή  πλευρά  τη;  όδοΰ. 

Wiyward  6.  αΰτόδιυλος.  ισχυρογνώμων, 
πε•σματώοης,  ιδιότροπος    δύστροπος. 

Wiywardly,  ir..  \δ:οτρ6πω;,  '.σχυρογνοι- 
μόνως. 

Way' wardoess.  δ    Ιδιοτροπία,  δυστρ'-π'α 

Waywode  ό  β.εϊόδα;,  ήγΕ,αώ^  βλλντε 
της  Μ  •λδο6λαχΊα;  χα\  Σλαυϊχώτ  τινοιν 
μιρών. 

Wkyworn,  δ.  ηολ«ηΧάνη•:ος. 


We,  ivT.  ήμεΤς.  vul.  έμεΐς. 
Weak.  i.  αδύνατο;"  ανίσχυρος•  ασθενής* 
άνιχανος  he  is — of  brain,  ε'ναι  όλιγό• 
νου;,  vul.  τοϋ  λίίπε•.  — hearted,  όλι- 
γόψυ/ος.  δειλός-  —  minded,  ασθενούς 
πνεύματος,  μ^χρόνους- — s  de,  το  ασθε- 
νές, τό  t5:p'j)Tov  μέρος,  ή   ιδυναμια  Tivof. 

Weaken  (weeknj  ^.  έ.  εξασθενώ,  άδυνα. 
τιζω. 

We»kener,   ο.  άδηνατιστής,  έξασθενιβτής. 

Wenkling,  ο.  άσΟίνές,  αδύνατον    παιδίον. 

Weakly,  έκ.  ασθενώ;,  αδύνατα. 

Weakness,  ο.  ασθένεια,  αδυναμία,  αδυ- 
νάτισμα, χαύνωσις. 

Weak-sighted,  ασθενής  τήν  όρασιν. 

Weak-spirited,  έ.  δειλός. 

Weal.  ό.  τό  αγαθόν,  ε-ΰδαιμονία*  ίδιοχτη- 
σία  the  public — ,  τό  χοινόν  όφελος*  ή 
δημοχρατία. 

Weald,  δ.  δάσος. 

Wealden,  δ.  άνήχων  εις  τα  δάση  της  Σουσ- 
σέξης  χα\  της  Κ,έντης. 

Wealsman,  ο.  ό  άναμιγνυόμενος  εις  τα 
πολιτιχά. 

Wealth    (νρελθ)  δ.  πλοϋτος. 

Wealthily,  (οΊς  ανω)  έπ.  πλουσίως. 

Wέalthiness,  (ώς  ανω)  δ.  πλουσιότης, 
πλοϋτ',ις. 

Wealthy,  (ννέλΟυ)  ί.  πολυχτήμων,  πλού- 
σιο;, εύχαταστατος. 

Wean,  ρ.  ί.  άπογαλαχτίζω,  vul.  άπβ- 
χόπτω. 

Weaning,  δ    άπογαλάχτισμα. 

Weanling,  δ.  παιδίον  νεουτι  άπογαλαχτι» 
σαένον. 

Weapon,  (wepn)  δ.  δπλον. 

Weaponed,  ρ.  ί.  ώηλισμένος. 

Weaponless,  ί.   αοηλος. 

Weai*,  (wair)  6.  i.  (παρατ.  wore  π.  μ. 
worn)  φορώ*  τρίόω,  φθείρω•  παλαιόνω, 
vul.  λυόνω  χαταιλώ- — ούδ.  φθείρομαι, 
τρίβομαι  ίξαλε-φομαι,  παρέρ/ομαι,  περ- 
νώ- ίλατιοϋμαι,  ο'λγοστεύω — out,  φΟεί• 
ρω-ομα: -    χατατρύ•/ο<,  xo-jpai«>i. 

Wearable,  (ώς  ανω)  ί.  εις  χαχάοτασιν  vi 
φορήται. 

Wearer,   (ώ;  a-^oj)  i.  ό  φορών. 

Wearied,  (weerid)  i.  χεχμηχώς,  βι6α- 
ρυμμένος,  vul.  χουρασμένος. 

Weariness,  (ώ;  ανω)  δ.  χάματος,  χόπος, 
vul.  βαρεμός,  χούρασις. 

Wearing,  (way — )δ    φορέματα. 

Wearish,  fwoer — )i   βαλτοιίης- άνοστος. 

Wearisome,  (wee  pi- sum)  i.  ό/ληρόο, 
αηδή;    βαρετός-   κοπώδης. 

Wearisomely,  (ώς  ανο»)  ίπ.  ββριτώς  χο• 
πιο)δ'•'>ς. 

W^arisomeness,  (ώς  ανω)  δ.  χοπιαστι- 
χότης,  ό/ληρόχης,  αηδία,  βαριμός. 
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Weary,  (weepu)  έ-  χεχμηχώ;,  βεδαρυμ- 
μένο;,  vul.   χουρασμένος    άη5ιάζων. 

Weary,  (ώς  ανω)  ό.  έ.  βαρύνω,  χουράζω, 
χαταπονο,  τχλα'.ποιρώ    άηο'.άζω. 

Weasand,  (weeznd)  5.  ή  τρα/εΤα  αρτηρία. 

Weasel,  (weezl)  ό.  Ιχτί;,  γαλή,  vul. 
νυφίτσα. 

Weather,  (wi8-ur)  5.  ή  χατάστααις  της 
ατμοσφαίρας,  δ  χαιρος  (χαλό;  η  χακός)• 
χαταιγ'ις,  τρικυμία  (ναυτ.)  δ•.εύθυνσις  του 
άνεμου  — beaten,  χλυδωνζόμενος,  Tul. 
θαλασσοδαρμένος•  —  board,  τό  μίρος  ό- 
θεν 7:νί£ΐ  ό  ανίμος  — bound,  κωλυόμενος 
υπό  ίναντ'ιων  άνέμοιν  r,  τρικυμίας'  —  cock, 
άνεμότροΛον,  ανεμοδειχτης— driven,  ά- 
νεμόπλη<το;  ,  άνεμοφόρτιτο;•  —  gage 
(ναυτ.)  ευκολία,  βοήθεια  τοΰ  άνίμου'  — 
glass,  ο.  βαρόμετρον — proof,  αντέχων 
ει;  πασαν  καχοχαιρ'αν  — Spy,  μετεωρο- 
λόγος, παρατηρητής  τοΰ  χα•ροΰ•  —  wise, 
ό  διακρίνων,  προβλέπων  τόν  μέλλοντα 
καιρόν,   τήν  μεταβολήν  τη;  ατμοσφαίρας. 

Weather,  (ώ;  άνω)  ρ.  i  ίχΟέτοι  εΙς  τήν 
έπήρειαν  της  άτμοοΟαίρας•  αντέχω  ε\;  τήν 
κακοκαιρ  αν  αναβαίνω,  ΰπερηηϊώ'  Ι  — 
out.  αντέχω,  ίγχαρτερώ,  περιφρονώ  Ι  — 
a  point,   παραχάμπτω  άχρωτήριον. 

Weathered,  ^ώ;  οΓνω)  έ.  μεταβεβλημένος 
η  ε'φΟαρμενος  ύπο  της  ίπηρι'α;  των  ατμο- 
σφαιρικών  μεταβολών. 

Wnalhering,   (ώ;  ανω)  ο.  επήρεια  τή;  ά 
τμοσφαίρα;  (άρχιτεκτ.)    κλίσις    επιπέδου 
Τν'  άπορρίπτη  τά  ύδατα. 

Weatherly,  (ώς  ανω)  έ.  προσήνεμος. 

Woatherinost,  ί•    ό  μάλιστα  προσήνεμος 

Weave,  (ννήιβ)  ρ.  ί.  (παρατ.  wove  π.  μ, 
woven)  ί)φα  νω'  συνυφαίνω    πλέχω. 

Wέavθr,  (ώς  ανο>)  ο.   υφαντής.         [τιχός 

Weaving,  ο.  τό  ύφαινειν,  ΰίανσις'ί.  ύφαν- 

Weazen,  i    λεπτός,  οξύς,  χοπτερός. 

Web,  ό  ΰφαομα.  Ιστός,  vul.  πανίυν  αρά- 
χνη; — footed"  νηξιπους,  ?/ων  μεμβρά• 
ναν  ώ;  πτηνά  τίνα  μεταξύ  τών  δακτύλϋ>ν. 

Wέbbθd,  ι.  ή*θ)μένος  δι4  μεμβράνης,  ώ; 
δάχτυλοι   πτηνών  τίνων. 

Wed.  f.  i.  νυμφεύω-θμα•,   ΰπανδρεύομαι. 

Wadded,  i.  ϊγγαμος. 

Wedding,  δ,  γάμος,  vol.  βλόγα.  χαρά 
—  feast,  συμπόπιον  γάμου,  γαμή>ιο;,  ευ- 
φροσύνη, τέρψ'.ς,  χορός  κτλ  — gurment, 
νυμφική  ίσΟή;• — presents.  γα;.ιήλια  δώ- 
ρα•—  song.  ίπιΟαλάμιο;  ϋμνος. 

Wedding-Cake,  δ.  γλύκισμα  τοΰ  γάμου 
διανίμόμινον  τοΤς  συγγενέσι  και  φ'ιλοις 
μετά  τή;  γνωστοποιήσεο»;. 

Wedding- card.  «5.  ή  γνωστοπο  ησις  τοΰ 
γάμου  διά  δελταρίου  η  επιστολής. 

WMding-fiiYoar,  ο.  ?νσηαον  (κογκάρδα) 


ί*  λευκών  ταινιών  φορούμενον  iv  τω  γάμω 
ύπό  κυρίϋΐν.  '  ' 

Wedding-ring,  δ.  δακτύλιος  τοΰ  γάμου. 

Wedge,   ό.  πάσσαλος,   σφήν. 

Wedge  wood -ware.  5.  εΤδ    πορσελάνης. 

Wedlock,  ο.  γάμος,  6πανδρε•!α. 

Wednesdey.  (wensday  η  wensdo)  ό.  τε• 
τάρτη,    vul.  τετράδη. 

Wee,  ί.  μικρός-  a— bit.  κομματάκι. 

Weech-ejin.  δ.  είδος,  πτελέας. 

Weed.  δ.  βοτάνη,  άγριόχορτον  ?νδυμα• 
a  widows— S,  ό  πένθιμος  Ιματισμός 
χήρας  see — ,  θαλάσσιον  χόρτον,  βρόον, 
φΰκος. 

Weed.  ^^  έ.  βοτανίζω,  καθαιρώ  έξ  άχρή- 
στων  ή  βλαβερών   βοτάνων. 

Weeder,  δ.  βοτανιστής,  σκαλλεύ?,  ξεχορ- 
τιριστής. 

Weeding,  δ.  οχάλευμα,  ?εχορτάρισμα,  κα. 
θάρσμα- — hook,  σκαλευτήρι. 

Weedless,  δ.  avsu  άγριων  χόρτοιν. 

Weedy,  i,  κεκαλυμμένος  μέ  άγριόχορτα. 

Week,  δ   έδδομάς  — day.  ημέρα  εργάσιμος. 

Weekly,   i.  εβδομαδιαίος — /π — ως.  ' 

Weel,  δ.  ε'δος  δικτύου,  παγ'ς  έκ  λυγαριών 
ο  ά  τοϋ;  Ίχθΰς. 

Ween.  p.  ού,  φρονώ,  σκέπτομαι,  φαντά- 
ζομαι. 

Weening,  δ.   σκέψις,  γνώμη. 

Weep,  6  ού.  (παρατ.  χαΐ  π.  μ.  wept) 
θρηνώ,  οδύρομαι,  κλαίω,  δακρύω. 

Weeper,  δ    Ορηνωδός,   vul.   κλαψιάρης. 

Weeping,  δ.  κλα.Ομός  — willow,  Ιτέα- 
— tree,  δένδρον  μέ  κρεμάμενα  κλωνάρια, 

Weepingly,  έπ.  κλαυΟμηρώς. 

Weet,  ρ  οΰ  (παρατ.  w  )t)  γινώσκω,  val. 
ή;εύρω. 

W^etless.  i    άγνοών. 

Woevil,  δ    κις,  τρώξ,  vul.     σιταρόψειρα. 

Weft,  weftage,  δ  ύφασμα,  υφάδι,  κρόκη• 
άπερρ'.μμένον  τι,   σκύβαλον. 

Weigh,  (way)  i.  ί-  κα\  ού  έλκω,  αταθ- 
μ  ζω,  ζυγίζω  εξετάζω  κρ'νω* — anchor. 
μηρύομαι,  Vul.  σηκόν•Λ>  τήν  αγ/.υραν  — 
down,  ύπΐρβαοώ,  ε  μαι  βαρύτερος-  κα- 
ταθλίβω, στενοχωρώ'  —  with,  πείθω,  κά- 
μντι»  ίντύπωσιν  εις  τόν  νουν — bars,  με- 
γίλαι  δJκo■  — bridge,  οτατήρ  διά  τάς 
φορτϋΐμένας  άμαξας. 

Woighable,  (ώς  ανο)  ί.  οταΟμητός,  ζυ- 
γ  ιστός. 

W^itrhage,    (ώς  ανω)  δ.  φόρος     ζυγίσιως. 

Weighed,  (ώς  ανω)  i.  /οκεμμίνος•  ίμ• 
πείρος. 

Weigher,    ώς  ανω)  ό.  σταθμητής,  ζυγιςήί. 

Woight,  'ώς  ανω)  δ.  βάρος,  βαρΰτη;•  ση- 
μασία, σπουδαιδτης,  δύναμις,  Ισ/ύς* — Β, 
τά  σταθμά,   vul.   ίράμια. 
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"Weightily,     (ώς  ίνω)  in.  ββρέως-   σττου- 

8αιω;,  αοβαρως. 
"Weightless,   (ως  ανω)  ί.  άβιρής,  ίλαφρός 
"Weighty,   (ώς  ανω)  i.    βιρύς,  απυυδαΐο;• 

ο•,6αρος. 
"Weird,   i.  μάγος,  αάγισσα. 
Welcome,   ( — cum,  i.  είπρόσδεχτος,  ιί,ά- 

ριστο;•  you  are — ,  χαλώ;  ήλθετε,     χα- 

XeTi;  ώριοατε     δ    άιπα^μός. 
Weic   me.    f    i.  ΰιιοδέ/ομαι,  δεξιοΰμαι. 
"Wilcomeness,  (ώ;  ανω),   δ.  δεξίωσις,    ύ• 

ποδο"/_ή. 
Welcomer,    (ώς  ανω),    δ.  6    δεξιούμενος, 

χα•ρετών. 
"Weld,  δ    οΊνάνΟη,   εΤί.  φυτοΰ  χιτρίνης  βα 

"Weld.  f.    ε',    ουγχολλώ,    ίνόνω    μέταλλα 
ο«γχ6λλησις. 

Welding  heat,   ο.  χαύσων  μέγιστος. 

Welfai"e,  δ  μαχαριότης,  ευδαιμονία,  εύ- 
τυχ  α     εύπορία. 

Walked,  fwiXxt)  i.  ίρρυιιδοίμένος. 

Wnlkio,  δ  ti  ορατά  δρια  τοΰ  ούρανοϋ,  6 
ούράνι&ς  θόλος  στερέωμα,  ουρανός"  — 
eye.   γαλανός    οφθαλμός 

Well,  δ.  φρέαρ,  πηγή,  "vul.  πηγάδι.  — 
cleanser,  πηγάδας• — he&d,  ήπηγή,ναΐ. 
μάνα 

Well,  ίπ    εύ,  χαλ'Γις,  χαλά'  χαλίος    ?^«uv. 
ύγιώς'  εϋδχιμόνω;-   {ΰτυ/ώς-  ευμενώς    ο 
λως'  ευχερώς,   vul     β  <λιχά     λ  αν    σφό 
δρα,  η'/λύ•  as — us.  τόοον    δσον,  επίσης 
—enough,     άρχετά  χαλώς    too — .  Οπερ 
to  δέον  καλώς     1  am  —  with  him    χαλο 
ti  fyoi  μαΐ^υ  τοι»  —  !  έπφ.    αϊ,     χαλά  ! 
— bflected.     εΒν'<«ς     φιλικός  — appoin- 
ted,    χαλώς  ίφωδιαομένος  — being,     τό 
IU  'χειν,    εΰτυ/'.α    —  bora,    ευγενής  — 
bred     καλώς   άνατείραρμένος    —  done 
<κφ.  ιυγε  Ι    vul   μηράό'^  !  — favoured, 
ιύειδτ,ς.  βελχτιχος  — founded,  χαλώ;  έ 
οτ'.ριγμέ*'/ς,  τεθάμελιωμίνος   —  groun- 
ded,  βάσιμο;,   στερεός    πεπα'δευμένος  — 
ϊαΐέαΐί  ned.  ί'χ'»ν  χαλ'/ϋς    σκοπούς    «6 
νου;  — meaning,  ?/ων  χαλτ,ν    δ  άΟετ.ν 
βχοπόν  ηα'ισήηαατα    τ'.μ•ος — met!   χα 
λώς  σας  τ,ΰ'..αμεν  Ι  χαλά  ποΰ  σας    άντά 
μιο^Λ  Ι  — minded,  εδνοκς,  ευμενή;  — na- 
tared,    χαλοχαγαθος,    χαλης    ψ^/ης    — 
nigh,  εγγύτατα,  σχεδόν  — spent,  χαλώ-, 
ίεδίηανημέν  .ς    ίνϊρετος    — spoken.  iC 
γλωττο;.     vul     γλ^χ'>μίλτ,τος• — tustfld. 
fywv  χαλήν     γιϋσ  ν,    vul     νόστιμος    — 
Wilier, — wisher,  εύχίτη;    άγαθ-0,  ιδ 
vojc.  φίλο;. 

Well.  ^    ούδ    άνα6οϋ<ι),  γΰνω*    άσωτιύω 

W^llttdey    in  ID    't>oi!  vul.  άλΛμονον! 

Well  behaved,  i,  χαλής  διαγωγής•  χαλή; 
«υμπιριφορας. 


Well- born,  ί.  χαλης  χαταγωγης. 
Well-doing,  δ    χαλή  δ  αγωγή. 
Well-favoured,  ί.  εΰειδή;,  εύάρεστος  την 

δψ  ν 
Wellington,  δ.  υψηλά  υποδήματα. 
Well   meant    ( — μέ^t),  i    χαλοχαγαθος. 
Well  met,   έη.    χαλώς  οος  ηϋ,αμεν. 
Well   nigh    ( — νάι)  ίπ.   σχεδόν 
Well-read,    ( — pid)  ί     πολυμαθής. 
Well   Γού.η,     δ.     (ναυτ  )    ό  αντλος,   vul. 

σεντίνα. 
Walsh    i    της  Οΰαλλίας•  Ουαλλός. 
Welshrabbit,  δ    φρυγανιά  μέ  γόμον,    τυ- 

ροπητα. 
Welt,   δ    παρυφή,  tuI    τσιμούσι,  σΐιρ'ιτι. 
Wolt,   ρ.   ε'ν.   παρυφαίνω,  βάλλοι  γϋρον. 
Welter,  ρ    ούδ    χυλ'ιομαι  εις  τήν  λάαηην. 
Welter,  δ.  βορβ/ρος. 
Wem,   δ.   σημεΤον  ουλή•  μεγάλη     χοιλία. 
Wen,  δ.  ϊ'ΰμα,  χοιρίς     vul.  yελώvι. 
Wench,   δ      χόρη-    νέα  γυνή•     γ«νή    χαχης 

<ί.τ,μτ,ς,   πόρνη. 
Wnnch,  f.   ούδ     πορνεύω. 
Wencher,  ό.  πόρνος,  θηλυδρ'ιας. 
Wend    δ.  εχτασις  γης. 
Wend,  ^.  οΰί    άί:*ρ/ομαι,  υπάγω,  χερνω. 
Weuiiish,  weuny,  έ.  χοιραδιχό;. 
Went,   ίίαρατ     τοΰ  Go. 
Wept    πϊριτ.   χα*  παθ    μετ.   τοΰ     weep. 
Were,  (weer)  δ    πρΑχίυμα.  φραγμός. 
Were,     wer),  3^νπληθ.  πρόσ.  τοΰ  παρβτ. 

τοΰ   Βθ 

Wdregild,    (weerghild)    ο.    χρόοτιμον, 

'iop-.ς   α'μαίο; 
Werewolf  ( wέβΓ-γouλφ),δ  λυχάνθρωχος. 
West     ί    δύοις,  δυσμα•.    vul.  πονέντης— , 

ί.  δυτικός'  —  ,έίτ    δυτιχώς. 
Westering,  i.  ό  πρό;  δJ^μά;  διευθανόμενος. 
Westerly.  Wέslern■  ί    δυτιχός. 
Westward     έπ.  δυτιχώ,•,  πρός  δυσμάς. 
Wet     i    ύγοός,   ί^εβοεγμέν^ς,  νοτερός  — ,δ. 

ύγοϊα'α  — weather,  χα•ρός    βρο/ερός. 
Wet  donk.   δ    δεξαμενή   ίν  ^    πάντοτι  τά 

πλ  Τ»  7ΐ)έουσιν 
Weihei•     ^'wέδuΓ)  δ    ευνουχισμένος  χριός. 
Wetiies-i,  δ     ΰγρότης,  νοτερΑτη; 
VVέtαur8θ,  δ    τ  θήνη,  vul-  βυζάοτρβ,  πβ- 

cauav» 
Wnttish,  i.  ολίγον  υγρός. 
WhdCk     δ    χτύτημα 
Whack,  ^     ού     χτυπώ. 
Whiile.    fwbail)   δ.    (\χ.θ.)   χητος,    vul. 

β.άλα•ν». 
Whalebone,  δ    διτοϋν  χήτους,  vul    μπα- 

ν-λα. 
Whaler,  (ώςίνω)  δ.  άλιε&ς  χήτους•  πλοΤον 

a^'fti  χήτους. 
Wh&le-fisbery,   (ώ;  «ίνω)  δ.   άλιι(α  χή- 
τους. 
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Whaleman,  o.  άλιεΰ;  τοΰ  κήτους. 
Wball.   5.  πρααινωποΊ  όφβχλμοΐ. 
Whilly,  έ.    γλβυχώπτς,   tuI.    γβλβνομ- 

μάτη;,  πρασινομμίτης. 
Whang,   ο.  λωριον    ^    i.  χτυπώ,  πλήττω. 
Whap    fwap)  5.  χτύηος,  χτύπημα. 
Wharf,  (ώ(  ανω)  ό    αποβάθρα,  πρϋχυμα'.α. 

μ<"λος. 
Wh^irfage,   (ώ(  ανω;   έ.    διχα'.οιμα,  φόρο; 

πρ'<χυμα  ας. 
WharfiogeP,   (ώ;  ανω;    ό.    φόλβξ  npoxu - 

μαίας. 
What,  (hw4τ)  άντ.  χ»Ί  in.  χ\  ;  ό,τι  έχεΤνο 

όκερ•     Γ03θς.  η,    ον   ττοΤος  α,  ον  ;  —  α 

noise  !     ήλίχο;  θόρυβος  !    τί   θόρυδος  ! — 

wouder.  τι  παρίξενον  ; 
What6ver,    whatsoever,    (ώς  ανω)    ο. 

ό,ίΐ  δήπίτε. 
What  not  ό    χρηπ'ς  ir.\  τοΰ  τοΊ/ου,  οτά- 

τη;,    vul.   fasix•,  (Γαλλ  )   ίταζέρα. 
Wheat,   [ώ;  ανω)  οΐτος,     vul.     σιτάρ»  — 

θΒΓ,στά/υς  oWou•  (JctT,v  )  άσπροχωλινα• 

— plum,  χ'ιτρ',νον  δαμίσχηνον. 
Whehlen    (hwectn)  '   οίτινος,σιταρέν.ος 
Wheedle,  (ώς  α»ω)  ρ.    i.   χολαχεύω,  θέλ- 
γω, άηατιΤ)•   vul    γαλιφεύΐιι. 
Wheedler,  (ώ;  ανοι)  ό.   χόλαξ,  άπατεών, 

vul.    γαλίφος 
Wheel,  (ώς  ανω)  ό,  τροχ^ός,    vul.    fo5a, 

χαροϊιλι. 
Wheelbarrow,  ('ό;  ανω)  δ.  άράξιον,  χει- 

ριμιζ  ον,    vul.    άμαξάχι. 
Whoei Wright    ( — ραϊτ)  ό.  τροχοποιός. 
λ\  heely.  (ο')ς  ανω)  έ    τρο/οιιδής,  χυκλοει- 
Wheeze.  (ώς  ανω)  J    ου   άοθμα  νω       [δής 
Wheezing,    (ώς    οΓνω)  ό.   άσθματιχός  ου- 

Whilk,  (hwelk)  ό    οϊδτ,μα,  πρτ.σμα•     i 
ζϊνΟημα,    φουοχαλ  δα      (χογχυλ  )    εΤοο; 
χο.ν'ιΐιδοΰς    μονοθύρου  χογ/υλιου. 

Whelm,  (ώς  οίνω),  ρ.  i.  βαρύνω,  πιέζω' 
[ΐυ*)  ζω 

Whelp,  (ώς  ανω)  ο  οχΰμνος  θηρίου*  χυ- 
νάρ'ον,  σχύλβξ.   vul.   χουτάβι. 

Whelp,  (ώ;  ανω)  ί.  ί.  τχχο>,  γεννώ  (έπ\ 
ζώων). 

When  (ώ;  ανω)  ίπ  πότε,  ότε,  όταν,  fv 
ω    since — ?  άπο  πότε  ; 

Whencesoeve:•,  (hueossoiCur)  έπ.  όπό• 
θιν  δήηοτε,  vul     άπ  ό«ου  χαι  αν. 

Whenever,  (ώς  ονο>)  whensoever,  (ώς 
ανω)  ίπ.  ότε  δήποτε,  οπότε  οήποτε,  ό- 
σάχις. 

Where  (hwair)  ό  ποΰ  ;  όπον  any — . 
όπου  δήποτε  every —  πανταχού,  παν- 
τού —  about.  πι>ϋ  ;  —  aS,  εν  ω,  ίπειδη. 
άφ'  ού— at,  ίν  ψ,  εΙς  ό,  όπου,  περΊ  οΰ 
— by,  δι*  ού,  δια  τοΰ  6πο•.ον»'  —  fore,  δι 
δ,  ?ii  τό  όποΤον — in,  iv  φ,  ί«'  ψ  β'.τίβ/, 


ε*ι;  τοΰτβ  ε'πάνω•  —  into,  β'ις  β.  μίβ»  ιΊς 
τό  όποΤον  — of,  περΊ  οδ,  ής.  ών  — οη,  if' 
ου,  έκ\  τοΰ  όπυ'ιου,  ε'ιςτοΰτο  ίπάνω-  — 
soever,  όπου  δήποτε  έν  όπ'-Ίψ  δήποτε 
τόπω — upon,  έφ'  οδ,  ir.X  τοΰ  οποίου,  «Ις 
τοΰτο  επάνω•  τότε — ever,  όπου  δήπο- 
τε. όπου  χα'  αν — with — withal,  μεβ' 
'-U.  μέ   τό  όποιον.  πρΟς  δ. 

Whereness,  (ώ;  ανω)  δ.  τό  όπου,  τό  μέ- 
ρος ένθα,   ή  θέσ^ς. 

Wherever,  (hwair^war)  έκ.  δπου  δή- 
ποτε 

Wherret,  (ώς  ανω)  ό.  (χυδ.)  ^άπισμ», 
vul.  μπάτσος. 

Wherret,  ^  ί.  πειράζω,  vul.  φουρκίζω, 
f ιπ  ζω,    ναΙ.  μπχτσίζω. 

Wherry,  (ώ;  ανω)  δ.  άχάτιον  ύξύπρωρον, 
vul.  χ»*?*:. 

Whet,  (ώς  ανω)  ρ.  ί.  θήγω,  άχονίζω, 
τρ'>/  ζω. 

Whether.  (hwi6ur)  δ.  εΤτι,ίν,  ίάν. — or 
not.  εϊτε  να\  είτε  όχι. 

WhetSlone    (ώς  ανω)  δ.  άχονόπετρα,άχόνι. 

Wheiter,  δ    άχονητής,  τροχιστής. 

Whew  !  (έχπληξ.  η  άποστροφ.)  μπα!  πουφ! 
π  φ  ! 

Whey,  (hwlli)  δ,  ορρός,  vul-  τσίρος  τοΰ 
γάλαχτος. 

Wheyey,  wheyish.  δ    ί.  όροώδης. 

Wich,  ίντ.  ο;,  η,  δ,  ό  όποΤος,  ή  όποΐα, 
τό  όποΤον,  αναφέρεται  χυρίως  εΙς  πράγ- 
ματα ή  ζώα"  χαι  εΙς  πρόσοπα  δε  όταν 
σημ3ίντ)  πότερος, ποτέρα  οίον  — of  these 
two  men,  πότερος  των  δύο  τούτων  άν• 
θνώπων  — ever,  soever,  όατ•.ς  δήποτε, 
όπ-.ΐο;.  α,  ον  δίπυτε,    όπότερον  ον. 

Whiff,  δ.  πνοή,  φύση;^α  (χαπνίζοντος)  fo- 
θημα. 

Whiff,  ό.  ί  φυσώ,  ^οφώ  χαί  ^χφυσώ  χχ• 
πνον. 

Whiffle,  jb.  ού.  τέρπομαι  εις  ούτιδανά,  μα• 
τοί'.σ/ολ'ο,   στρέφομαι  ώς    άνεμ'^δειχτης. 

"Λ  hiffler  ο  αίλητηρ,  οαλπιγχτής'  μηδα• 
μιν,ς  ανθρωπ'/ς•  άστατος,  χοΰφος. 

Wiffling,  i  άοήμαντος,  ούτ^δανός  δ  ά• 
αταοα-  παλινωδία  άπατη-  ζυνός  <!ρρός, 
vul    τσίρος. 

Whig,   ό    οί  φιλελεύθεροι  της  Άγγλ'ας. 

\\  higgarchy,  i    χ-βέρνησ•.ς  ίλευθερόφρων. 

Whiggish,  i    ΑΕίθ^ρόφρων. 

V  hit^giSiu,  ό  Ούιγγ.ίμός.  βρονήματα  τών 
Ούίγγων  (Whig)  της  'Αγγλίας. 

While,  δ  χρόνος,  χαιρός.  ώρα,  a  great 
— ,  πολύν  χρόνον  ί  Utile — ,  όλιγον 
χρόνον  a  little — ago,  προ  ολ'γοο•  β— 
after,  ολίγον  έπειτα  it  ίβ  not  worth 
— ,  δ4ν  εΤναι  άξιον  τοΰ  χόπου,  δ4ν  λζί- 
ζει  τόν  κόπον. 
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"While,  whilst, ^(hwaiXot)  lit.  κα\  συνδ. 
εως,  έν  <Τ),  iv  ό^ω•  ίκεΤ  που. 

While,  ^.  έ.  βραδύνω,  χρονοτριβώ,  διάγω 
ΤΕρχνώς,  διαοχεδάζω. 

Whilere.  (hwaU-eep)  ΐπ.  r.co  ολινου 

Whilk,  Ιδέ  Whelk. 

Whil.  m,  (hwai-lum)  ό.  πάλα•.,  άλλοτε. 

Whilst, _^(hwatlaT]  Mi  Λ\  hile. 

Whim,  0  Ιδιότροπα,  φαντασιοπλΓ,ξία,  πα- 
ριΕενάδα,  vul.  χαπρ'ιτσι. 

Whimper,  p.  οΰδ.  κλαυθμηρίζω,  παραπο- 
νούμαι. 

\\'himpepiDg,  ό.  κλαυθμχ,ρισμός,  παεά- 
πονον. 

Whimsey.  ό  φαντασιοπληζ  α,  Ίδ=α  έξαλ- 
λος, vul.  παραξενάδα. 

^^  himsical,  i.  ιδιότροπος,  φαντασιώδης, 
αλλόκοτος  παράξενος,  vul.  καπριτσ•.όζος. 

Whimsically,  ε'π     Ιδιοτρόπω:,  παράξενα. 

Whimsicalness,  ο.  Ιδιοτροπία,  vul.  πα- 
ραξενάδα. 

Whim-wham,  ο.  πα'γνιον,  άλλόκοτον  ε- 
πινόημα. 

AVhin,  δ.   'βατ.)  σπάρτον  ακανθώδες. 

\\'hine,  ο.  κλαυθμηριαμός,  παράπονον, 
γογγυσμό;,  στεναγμός. 

Whine,  ρ.  εν.  κλαυθμηρΊζω,  γογγύζω,  στε- 
νάζω, παραπονούμαι. 

Whining,  (hwά■tvιγγ)  ί.  κλαυθμηρδς,  vul. 
παραπον^άρης,  μουρμουρ^^άρη;. 

Whinny,  i.  ού.  χρεμετιζω,  vul.  χλι- 
μουντρώ. 

Whinyard,  ο.  ξ  ;ρος,  μά•/α'.ρα,  vul.  σπαθί. 

Whip,  ό  μάστ^ξ,  vul  καμτσ'Γ  βρούσ'.α 
— hand,  ύπερο/ή,  πλεονέκτημα- — saw, 
μέγας  πρίων  —  stock,  λαβή  της  μά- 
στιγος. 

Whip,  ρ.  ί.  μαστιγώ,  μαστιγόνω,  δέρνω 
μέ  μάστιγα,  vul  δίδω  καμτσρϊς•  ρά- 
πτω μέ  μεγάλας  ^αφάς  vul.  τρυπόνω• 
περιβάλλο),  καλύπτω  — ούδ.  κινούμαι  ε- 
λαφρώς, εύσ:ρ6φως  — down,  καταβαίνω 
δρομαως, — up,  άφαρπάζω  τα'/έοίς. 

Whipper,  ό     μαστιγωτής. 

Whipping,   ό.   μοστ  γωαις,  δασμός. 

Whip  Saw.  ο  πρ'ων  ε'ντος  πλαισίου,  κι- 
νούμενος υπό  δύο  ανθρώπων  ενΟεν  κα\  έν- 
θεν συρόντων. 

Whipster, Ο.  μικρό',, καλλωπιστή;,  κοΰφος, 
εύστροφος. 

Whipstitch,  ρ.  ί.  ήμιαροτριώ,  αΰλακόνω, 
όργόνω. 

Whip-Stock,  δ.  ή  λαβή,  τό  ξύλινον  μέρος 
της  μάστγος. 

Whipt,  παθ.  μετ.  του  Whip. 

Whir,  fi.   i.  σπεύδω'   βιάζο)•  στρέφω. 

Whir,  ό.  κρότος  συστροφής. 

Whirl,  ο.  στρ6β•.)ο;,  στροφάλιγξ,  περι- 
στροφή, γύρισμα• — bat,   πιριστρεφόμενόν 


τι,  οίον  σφενδόνη• — bone,  ίπιγονατίς•  — 
gig,  βέμβηξ,  vul.  άσβούρα. 

Whirl,  ό.  στρίφω,  περιστρέφω  ταχέως, 
'  ΰδ   δονούμαι,    περιστρέφομαι  ώς  τροχός. 

Whirligig,  (_ghig)  δ.  βέμβηξ,  vul. 
άσβούρα. 

Whirlpool,  δ.  δίνη,  στρόβιλος,  βάρα- 
Οιον  ύδατος. 

Whirlwind,  δ.  λαίλαψ.  ανεμοστρόβιλος. 

Whirring,  δ.  πάταγος  των  πτερύγων,  οΤον 
πέρδικο;  Ιπταμένης. 

Whisk,  δ  κόρυθρον,  ψήκτρα,  vul.  οχούπα, 
βούρτσα. 

Whisk,  ρ.  ί.  σαρόνω,  ψήχω,  vol.  σκου- 
π'.ζιο.  (ίουρτσίζω. 

Whisker,  δ  μύσταξ,  vul.  μουστάκι•  ήμι- 
γένειον,   vul    φαβορίτα,  μπάφα. 

Whiskey,   δ.  ε'δος  αμάξης. 

Whisky,  δ    ού'ισχυ,  ζινέβρα-  (εΤδ,  οίνοπν.) 

Whisper,  δ.  ψιθυρισμός,  Vul.  χρυφομί• 
λημα,    μουρμούρισμα. 

Whisper,  f.  ί.  χαλ  ού.  ψ  Ουριζω,  vol. 
κρυοομιλώ. 

AVhisperer,  δ.  ψίθυρος,  ψιθυριστής,  σπερ• 
μολόγος, 

Whispering,,  δ.  ψιθύρισμα,  vul.  κρυφο- 
μιλήματα. 

Whisperingly,  ε'π    ψιθυριστά,  μυστικώς. 

Whist,  δ.  τό   ου'στιον  (εΤδ    χαρτοπαιγ  ) 

Whist,  ί     σιωπηλός•   έπιφ.  Ο'ωπή  !   οούτ  ! 

Whistle,  (hwissl)δ  συριγμός,  vol.  σφύ- 
ριγμα• σύριγξ,  vul.  σφυρίχτρα•  wet 
your — ,  (χ^υδ.)  βρέξατε  τό  λάp•Jγγά  οας, 
τουτέατι  π•.ετε. 

Whistle,  ^ώς  «ινω)  ρ  ί.  κα'ι  ού.  συρΊζω, 
vul    σφυρίζω. 

Whistler,  (ώς  avoj)  ό.  ουρικτής,  vol.  σφυ- 
ρικτής. 

Whistling,  (ώς  ανω)  δ.  συριγμός,  vol. 
σφύρ'.γμα. 

Whistly,  (ώς  ανω)  έπ,  σιωπηλώς,  aveu 
λόγου,   vol    χωρ'ίς  γρΰ- 

Whit.  δ.  κεραία,  στιγμή,  Ιώτα,  μηδέν  not 
a — , ουδέν,  τίποτε,  σταλιά,  δράμι•  every 
— ,   καθ'  όλα, 

White,  (whάϊτ)  i.  λευκός,  vol.  άσπρος- 
—  δ.  τό  λευκόν  χρΐμα•  — bait,  μΐ'Ίροι 
ίχΟύες.  μαρίδες• — bear,  ή  λευκή  άρκτος• 
— clay,  ασπρόχωμα•  —  land,  γη  τιτα• 
νώδης,  γ^ψώδης" — livered,  ο'ιχρός,  δει- 
λός• κακεντρεχής•  — 8,  πλ.  γαλατερά• 
κρέας  λευκόν  —  pot,  εΤδος.  φαγητού  i% 
γάλακτος,  άνθογάλοκτος,  ώων  και  οακχά• 
ρεω;• — thorn,  λευκάκανθα•  —  wash,  το 
λευκόν  άσβεστου'  αοπριομα  τοί•/ου•  ψιμ- 
μϊθιον,  vol  φτιασίδι•  f.  ίν.  λευκά  »ω• 
vol.  άσπρίζο),  άσβεοτόνω"  —  washer, 
λευκαντής,  άοβεατωτής•  — δ.  τό  λευκόν 
χρώμα,  λευκότης. 
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Whitely  (ο')ς  ανω)  i,  ur.oXtuxoi,  tuI    ά• 

Whiten,  (whiiiv)  s.  iv.  xat  ούδ.  Xju- 
χαίνω,    vul     άαιτρ'ζω, 

Whitener,  (ώς  ανο))  5.  λευχαντής,  vul. 
ασπριστής. 

Whiteness,  -'ώ;  ανω)  S.  λευχότης,  "Vul. 
άσκρίλζ. 

Whitening,  (ώς  ανω)  ό.  λεύχανσις,  vul. 
ασηριομα. 

Whites,  (ο')ς  ανω)  ό.  πλτ,θ.  (lottp.  νοσ.) 
λευχόρροια. 

White  tail,   ο    στάχυ;. 

Whither,  (whi5  u)  έτ..  r.oT  ;  πόσε  ;  ποϋ  ; 
εΙς  ποΤον  μέρος — soever,  όπου  δήποτε. 

Whiting,  (wha'iTiYYj  ό.  (Ίχβ  )  γάίος. 

Whitish,  (ώς  ανω)  έ.  ΰπόλευκος,  Tul. 
άσπριδερός. 

Whitlow,  (wht'iXto)  ο.  παρωνυχ•ς, 

Whilster,  ο    δ.  λευχανιής,  ασπριστής. 

Whitsour,   ό.   εΤ5ο;  μήλου,  ξυνόμηλον 

Whitsun,  ί.  της  Πενττ,χοστής. 

Whitsuday,  δ.  ή  Πεντηχοστή. 

Whitsuntide,  ό.  ή  μετά  τήν  Πεντηχοστήν 
Κυρ'.αχή,  ή   τών  κατή•/ ουμένων. 

Whittle,  ό.  μιχαιρίξιον  ιΤδος  σχουφώ- 
ματος. 

W^hittle,  ^.  έν.  χόπτω  τήν  ίπιφάνε;αν  μέ 
μϊχαίριον,   λετι'ιζω. 

Whillled.  ί.  χοπε'ς  μέ  μα)('αιρ''διον•  ολί- 
γον μιθυσμένο;,  vul.   'ς  τό  χέφι. 

Whiz,   δ    σύριγμα,   βόμβημα. 

Whiz,  whizzle,  ρ.  ούδ.  βομβώ,  συρίζω. 

Who,  (hou)  άντ.  τις  ,    ποΐος  ; 

Whoever,  (hou£-vur)  άντ.  όστις  δήποτ», 
όποιο;  δήπτε. 

Wh"le,  (hole)  έ.  όλος,  όλόχλτ,ρο;•  υγιής• 
σώος,  άνίπαφος,  vul.  γερ6;• — ό.  τό  όλον 
upon  the — ,  τέλος  πάντων,  vul.  τό  κά- 
τω χάτω. 

Wholeness,  δ.    δλοχληρΊα,  άχεραιότης. 

Wholesale,  δ.  όλιχή  πώλησις,  vul.  χον- 
δρική πώλησις. 

Wholesome,  (hole-sum)  ί. υγιεινός,  ωφέ- 
λιμο;• σωτήριο;•  ^γιής,  εύρωστος,  vul. 
γερός. 

Wholesomely,  'οΊς  αεο))  έπ.  όγιώς. 

AV'holesomenes'   (ώ;  avoj)  δ.    ύγιεινόττ,ς. 

Wholly,  (hόόλλυ  ίπ.  όλοχλήρως,  χαΟ'  ο- 
λοκληρίαν, όλοτελώς. 

Whom,  (hoυμ)  άντ.  (πτώσ.  αΙτ.)  ον,  τόν 
όποιον. 

Whomsoover,  (ώς  (ΐνω)  (αΐτ.  τή;  άντ. 
whosoever)  όν  τίνα  δήποτι. 

Whoop,  δ.  χραυ]^ή,  αλαλαγμός  εΤδος 
πττ,νοϋ. 

Whoop,  ^.  ούδ.  χοχύω,  κραυγάζω,  όλο- 
λόζω. 


Whooping-cough,  δ.    (παθολ)  χοχχύτης, 

vul     χουχλοϋς. 
Whop,  δ.  α'ιφνίδιος  πτώσι;,  vul.  πέσιμον 

η  χτύπος. 
Whop,   ρ.  έν.    (χυδ.)  δέρνο),  ξι/λ'ιζω. 
Whopper,    δ.    ΰπερβολιχόν  τι,  χονδροχομ• 

μένον  οΤον  ψεύδος. 
Whore,  (hfor)  δ.  πόρνη. 
Whore,  (ώς  ανω)  ^.  έν.  χαι  ούδ.  ίχπορνεύω, 

πορνεύω. 
Whoredom. ihordum)  ο.  πορνεία-  (έν 'Itp. 

Γραφ.)  ειδωλολατρεία. 
Whorelebut,     δ.    (τό  πάλαι)    εΤδος  περι- 

χειρίδο;    (vul.     γαντίου)    φορουμένης  έν 

άΟλήσεσιν. 
Whoremaster,  whorewonger,  ( — gur), 

'ώ;  ixvci))  δ.  μαστροπός,  πορνοβοσχός'  γο• 

ναικοΟήρας. 
Whoreson,   (ώς  ανω)  δ.  νόθος. 
Whoring,  (ώς  ανω)  δ.  πορνεία. 
Whorish,  (ώ;  ανω)  ε",  πορνιχός,  ασελγής. 
Whorishly,     (ώ;  ανοι)     ίπ    πορνιχώς,  α- 
σελγώς. 
Whorishness,  (ώς  avoj)  δ.  πορνιχότης. 
Whort,  whortleberry,  δ.  μυρτίλον,  μώ- 

ρον,  βατίον. 
Whose,    (hooz)    (γεν.  τής  ΐντ.  who)  ού, 

η;,   τοΰ  όποιου,  τής  όποιος,  χτλ. 
Whose,  (hou)  whosoever,  (ώς  ανω)  άντ. 

όστις  δήποτε. 
Whur,  ρ    ούδ.  τετερίζω. 
Whur,    δ.    ό    θροΰς    σώματος  ταχέο);  χαί 

σ:?οδρόϊς  φερομένου  δ;ά  τοϋ  αέρος. 
Whurt,  ίδέ  whort. 
Why.    ir..  τί  ;  διατί  ;   διότι'— so  ?    διατϊ 

τούτο  ;   vul    πω;  έτσι  ; 
Wic,  wick,  δ.  Ορυαλϊς.  vul   φυτίλι'  χατά• 

λτ,ξις    σημαίνουσα   χώμην,     χωρίον  η  ίι• 

χαιοδοσ'αν   κώμη,    χΐυρί'/ν. 
Wicked,   i.  πονηρός,  φαϋλος,  χαχδς. 
Wickedly,   επ.    πονηρώς,  φαύλως,  χοχώς. 
Wickedness,    δ.  πονηρία,    χαχία,   φαυλο- 

βιότης,  αίσ^ρότη;• 
Wicken,  δ.  (δινδ.)  μελΙα  ή  ορεινή. 
Wicker. έ.λύγινος.  άπό  λυγαριάν  —  work, 

πλέκος,  πλέγμα  ίχ  λυγαριών 
Wicket,    δ.    βυρίς,  μικρά  θύρα,  οΤον  γρα- 
φείου.  τα-/υδρομείου,  /  τ  λ.  vul-   πορτί. 
Wickliffite.  δ.  οπαδό;  τοϋ  Ούϊχλίφφου. 
Widdle- waddle,    ir.    κουνιστά. 
Wide,   i.   ευρύ;,  πλατύς,   vul.   φαρδύς•   ιύ- 

ρύχο)ρος•   μακρά  λίαν.  πολύ•  far  and  — , 

πολύ   μακράν'    he   iS — awake.    ε•/,£ΐ  ti 

μάτ^ά  του    τέσσαρα"  —  spreading,  λίαν 

έχτΓταμένος— abroad,      μακράν  εις    τά 

ξένα. 
Widely,   (&ύάvdλ'J),  ίπ.  ευρέως,  πλατέω;, 

vul.  φαρδειά-  ίχτιταμέ«α. 
Widen,  (ouafdv)    ^    {ν.    χ«ί  ούδ.  εΰρύνω, 
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κλατύνω*  ίχτί'ινω'  εΰρύνομαι,   Tul.  φ»ρ• 
δ«Ίνω. 

Wideness,  (ώς  βνω)  ο.  εΰρύτης,  πλάτος, 
vul    βάρδος. 

Widge.n.  (wijjun)  ο.  εΤδος  αγρίας  νήσ• 
or,i,  vul     άγοιοπαπιας. 

Widnw.  (widdn)  ο   "/ήρα. 

Widow,  (ώ;  ofvo»;  p.  i•/.  χηρέω,  χαβιοϊώ 
γή.ϊΐν   σϊερ»ϋ  τίνος  πράγματος. 

Widower,  (ώς  ανω)  5  χήρος,  χηρευμένος, 
vul    χηρειός. 

Widdriwhord.  (ώς  ανω)  ο    χτ,ρεία. 

Width,   ο    εύρος,  πλάτος.  •νιι1.  φάρδος. 

Wield,  weeld)  ό.  ίν,  νίμω,  κ  v(7i.  κυβερ- 
νώ, γρό,μτ,ι  σθεναρώς  xal  εύχ^ερώς,  χει- 
ρίζομαι. 

W  eldless,  (οΊς  ανω)  i  δυίδιοΊχητος,  βα- 
ρύς,  δυσμετα/ είριστος. 

Wieldy,  i     εδχρηατο;,  ευμετα•/ε''ριστος. 

Wiey.  (waiepjj  έ  έχ  σΰιμϊΤ'/ς,  vul 
ϊπό  τέλι    β  .ρβορώξης,  ίλώδης,  βαλιώίΓ.ς. 

Wife,  ό    πλτ.Ο    wives,  γυνή    σύζυγος. 

Wifehood,  ό  ή  χατάοταίΐς  ή  Ιδ^ότης  ου- 
ζύγτυ,  γΐίναιχό;. 

Wifeless,  (wά■!(pλες)  i.  ανυμφος,  χωρΊς 
γυναϊχα,    χωρ'.ς  σύζυγον. 

Wifelike.  έ.  ώς  σύζυγος,  άρμόζον  εις  την 
σύζυγον. 

Wig,  ο.  φενα'χη.  vul-  περοϋχα  δίχηγόρος. 
νομ•χός•  εΤόος  ζυμαριχοΰ. 

Wigpery  ό.  (wig  guz-u)  δ.  φενάχη•  νο• 
uixa•   9ράσ='ς  χα•  δια:υπώσεις. 

Wigeon,  \U  widgeon. 

Wight  (waii)  5  τις,  ανθοωπος,  —  ί.  εύ 
χ•νητος,  χοΰφος,  ε'λα^ρός• 

Wigwam,  ό     1*5  >ή  χαλύζη. 

Wild,    (wa')d)  i    αγϋος-   ακαλλιέργητος 
άγροτι/ός    ?ρημος     άχατοΊχητος     βάρβα- 
Ρ'•ς'  άταχτος,   ανώμαλος,  έ'ξιλλος•  πιρά- 
φορο;     άχόλαιτο;•  ορμητικός     he  led  me 
a— go  se    chase,   μέ  ήιτίττ,σε  δά  μα- 
τα'ιο,ν    ύποο/έσε'ον  — briar,  χυνόοβατος. 
Till,   άγοοτρανταφυλλ^ά  — fi  e,  ίμπρη 
στικα'     ΰλαι    δ•^σκόλω»  οδεννύαεναΓ  πϋρ• 
χαΤον  ΰπ'ΐ  το  ΰ?ωρ.  τό  ύγρον  η  έλληνιχόν 
πΰρ — go'ise  chase,     έπιοΊωξις.     χατα- 
δ;ϋ,ξι;  ματαα  — honey,    μέλι  αγριον  — 
oats  (έν  τη  φράσει)  to  sow  ones— oatS 
vi  πιρέλθη  τις    τά  Γτη  της  νεαν'χή;   τρέ 
λας• — slock,  VCOV  αυτοφυές  η  άφέλ•αστ';ν 
ακόμη  δένδρον  — ό    έρημος,  ίρημία,δίοος, 

Wilder,  i.  ίν.  αποπλανώ•  φέρω  εις  άμη- 
χον'ιαν 

WilderueSS,   ο    έρημος,  έρημ'α. 

Wilding,  (wii'/ding)  ί  άγριος•  δ,  ά- 
γρόμηλ',ν     φυτόν  άχαλλιέργητον. 

Wildly,  (ώς  ανο>),  ir.  άγρ'ιως  άγροίχοις, 
άτάχτοις,  άηροοέχτως'  πχραφόρως•  έζάλ• 
λυ>ς'  '.διοτρόκως. 


Wildness,  (ώς  ανω)  δ.  άγριότης,  κτηνω- 
δία- παρεκτροπή•  άχολασ  α    αταξία. 

Wile,  ο    δόλος,  πανουργία,  παγίς•  πονηρία. 

Wile.   ί.   ε'ν.  απατώ,   πλάνο,    δολιεϋομαι. 

Wilful,  έ  εκούσιος,  αΰτοθέλητος,  θελημα- 
τικός άπειθής•  Ίσ/υρογνόιμων,  τιιΐ.  «ει- 
συα:άρης. 

Wilfully,  έπ.  εκουσίως,  αΰτοθελήτως'  Ι- 
σ/υοογνωμόνΐιις. 

Wilily,  (wά•λ  λυ)  έπ   πανούργως,πονηρώς. 

Wiliness    ο     πανουργία,   δυλιότης. 

Wilk._^ied  welk. 

Will,  δ  βουλή,  θέλησις,  θέλημα•  άπόφα- 
σις  διαθή'η  good — ,  εβνοια•  ill — ,  δυ- 
σμένεια, vul  εχΟρα•  with  a  good — , 
άιμένως,  εύχαρίστα>ς,  θέλω. 

Will.  ^    ε'ν     και  οϋδ    (παοατ.  wonld)  βού- 
λομαι,  θέλω    μέλλω    χελεύω,  προστάττω 
άφίνΐιΐ  κατά  διαΟήκην    διαθέτω,  χληροδο- 
ΧΜ — hi  nill  he,  έχων  αχών,  θέλων  χα\ 
μή  0•λων. 

Willemite.  δ.  (όρυχτ.)  πυριτικον  βλας  τοΰ 
ψευδαργύρου 

W'lleP.   δ    Οελητής,  Θέλων. 

Williag,  έ.  βουλόμενος.  θέλων,  εκούσιος, 
rc'/θ  'μος    Ι  am^.    συγχατανεύοι,  θέλω. 

Willingly,  ίκ.  προθύμως.  έξ  αγαθής  itpo• 
αρέοΕΟ);•  εκουσίως,  αύτ<.θελήτως. 

Willingness,  δ    προθυμία,  έκουσιότης. 

Will  ο  the- wisp.  δ.  φο^φοροϋχον  φω- 
ταέρ'ον,  δπερ  φαίνεται  έπι  τών  τάφων  η 
πτ<ι>μάτϋ)ν  τήν  νύκτα. 

Willow,  δ.    (δένδ.)  Ιτέα,  ναΙ.  Ιτι^ά. 

Willnwish,   ί   ίτεό^ρους. 

W  llowy.  ί.  πλήρη;  Ιτεών. 

Will  with  a- wisp,  Ιδέ  Will-o-the- 
wisp. 

Will  worship,  δ  λατρεία,  θρησχίία,  χα- 
τά  τό  δοκούν  έκάσ'OJ. 

Willy,  δ.  μηχανή  προς  άρα'ωσιν  χα\  χά- 
θιρσιν  έρίων,   vul    μαλλίο>ν. 

Wilsome,  ( — sum)  i.  ισχυρογνώμων, 
vul.    πε•σμα\άρης. 

Wilt,  2ον  ένιχ    προσ.  τοϋ  ίνεστ.  τοϋ  Will- 
Wilt,  :*'.  οΰδ    φθ  νυι,  φθερομαι. 

Wily,  (watXu),  i.  πανούργος,  vul.  πο- 
νηρός. 

Will  ble,  i.  τρυπάνιον,  vul.    τρυπανάκι. 

Wimble,   i    ζωηρός,   ευκίνητος. 

Win.  Ρ-  έν.  και  ου  δ  (παρατ.  χαι  παθ  μετ. 
τοϋ  won)  κερδαίνω,  χερδίζο),  χτώμαι, 
αποκτώ     νικώ — upon,  θέλγω,  έλχύω. 

Wince,  ρ.  ούδ  άποσχιρτώ,  φεύγω•  άπο- 
φίύγο)•  λαχτίζω  άνυπομόνοις. 

Winch,  δ.  λαβή,  vul.  χερούλι  τοϋ  yti- 
ρομύλου. 

Winch,  ίδέ  wince. 

Wincing,  δ.  συβτολή,  δΐιλία•  άποχώρηβ-.ς, 
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τράβημα'  λαχτίσματα  κρός  fxtppaaiv    ά- 
νυπομονηο  α;. 
Wind,  (wind  χαι  ποιητ.  wiivd)  ο.     άνε- 
μος, πν>τ),  φύαημ»,  vul.  άέρις"  αναπνοή. 
ΧΕνο^οζια,  οΪγ,-ϊι;      <ρυσα  tojv  ίντέρων  be 
tweeo — and   water,  ε'πΐ  τής  ίπ  φβνεια; 
τοΰ  ΰ'ΐατο;•    1  fetch  my —    πα'.ρνω    ττ,ν 
άνζηνοην  μου,     αναπνέω'     Ι   took   η  had 
the — of  him,     ε^χ,'^ν  ΰπεροχτ,ν    κ.ατ'αϋ 
τοΰ,  εμε  va  ανώτερος    he  goes  to  the — 
8,  πιραχμιζί»,  VUl.   ίπήρε    tov    καττ,φο- 
ρον    to  tuke  η  get — .  διαίίίομα•.,  xoivo- 
λογοίμ»•.    — bouud    (ναυτ.)   χωλυόμενος 
bKO    ivavt'ioiv  ινέμων    —  dropsy    (νοσ  ) 
τομπανιτης.   ϋ^ρωψ    — Pgg»   '^'^^  ατελές, 
Tul.  χλυύβιον    αΰνόν    iu  the — 8  eye 
xati    τοΰ    άνεμου'  —  fail,    χαρηός  -,ιφθεις 
Οπό  τοΰ  άνί'μου    — flower,    (άνΟ.)    ανε- 
μώνη'—  gage,   άνεμομειρον — jrall,   οί- 
δημα.  ar.oo:r,jja  τοΰ  Tnitou' — guu.  άνε• 
μοβόλον,     άεμοδόλον,    'Vul.     άνίμοτού^ε- 
χον  —hutch.  οΓ'Ογμα•   οπή  προς  ίξαγ»..- 
γωγΓ,ν,  τοΰ  μετάλλου    —  mstPUinedtS. 
μουαιχά  όργανα  διαπνευστά  — mill,  ανε- 
μόμυλος    —  pipe,     ή    τρα/εΤα  άρττ,ρία. 
6  λάρυγξ    — pu  ι. ρ,   άεραντλ  α     —  Sail, 
νιμοδοχι.    μίγα  ytDvtov  in  yov^pou    πα- 
νιού, πρΑς  ε'ισαγωγήν  άνίμου  εΐ,  t '  χοΤλον 
τοΰ  πλοίου  τ  άλλου*  —  shook     τίναγμα 
η  χτύπημα  άνεμου   —  tight,  άο  ά6α:ος 
υπό  τού  ανέμου    the     four  —  s,    ^ά    τέα 
oaca   σημεία  τοΰ  όρ•ζ-ν:ο:     h    W  the  — 
blows,  πο'ί  ^'"/ουαι  τά  πράγματα. 
W.nd.  (w»ivd'   p.  ι    χα'    οΰ    (πα^ατ    χα 
π.  μ.    wound)    τυλ  οα••>,  σ-ρίβω,   περι- 
τυλ  σιω    φ^σοι,  παιζίϋ  αΰλόν      δ  ευO'Jvω. 
όδηγύ     Ί/»Γ,λατο),    αχυλουθώ      μΕτα6άλ• 
λω'    περιχολΰπτίο"   χινοΰμαι    κεροτροϊΐ- 
Χ'Τίς,  χυχλιχω,     περ•τυλιοΐο>  ομαι    περν - 
πλέϋομαι-  εύ"  δ  άίι.ι    Ι — off,  ίχτν>λΐίΐω' 
— out.  δ  αλ^ω    άπαλλάττο),    ίχτυλίο•?•!»• 
Ι  myself  '  ut.  απιλλάττ'ιμαι,  vul    ξ  — 
πλίκΌ.   ξεμπιρδε^ΐϋ    Ι — up    τανύω,  Tul 
χορδιζω  (ο'>ρ''λογιον  η  β  ολιον)     τελειονκ 
ΰπόΟεσιν,   πίραϊνω  τόν  λόγον  (ναυτ.)  ε'- 
μαι  ήγχυρο6•>λημένος. 
Windage,  ο    ή  διαφορά  της  δ'.αμέτροί)  τη; 
oifa  ρας  χα'   τη;  όλχτ,ς  τοΰ  πυοοβ'/λου•  ή 
τοΰ  άνεμου  /ν{ργεια  ίιΛ  την  β•Λήν. 
Wind  bag.  5    άνθρωπος  ουδέν  λέγων  οπου- 

οαΐ.ν,    χοΰφος,    χενός.. 
Winded,     i.     πιφυτιωμένος•      ηνευστιών 

Sh'irt  — .    άιΟμιτιχός. 
Winder,    (wii'»  dur)     δ    πην«στήρ,   tuI 

τ  λ  γχδι•  δ  τυλ'ιοσίιιν 
Winder,  f    ί    άναρριπιζω,  άιρ•ζω  τόν  οΤ- 

τον.  Tul     άνϊλιγνίζω 
Windiness    ο     τΊ  άνΐμ»οδις. 
Winding- sheet,   6.  σάβανον. 


Windlass,  ο.  στρεβλή•  ίργάτης,  τυλιγάδι, 

Windle,  ό  ατραχτος,  ταΐ.  άδράχ^τι•  πη- 
V  Ίτηρ,  τυλιγάδι. 

Windless,  ό.  δύοπνους,  tytov  χομμένην  xiiV 
αναπν•>ην 

Window,  ( —  do)  ί,  θυρ'.ς,  nasiejpov  — 
blind,  δ  χτ^ωτη,  VUl  γριλλια,  αμπα- 
ζούρ•, α  η  παντοούρια  —  f 'βιηβ,  τό  φά- 
τνωμα θυοίδος,  τό  π£ρ  θόιρ  ον  τοΰ  πα-.α• 
O'jpou — glass  ΰελος  Gjp  δος,  vul  τζά- 
μι — S«sh  τό  πλα  σιον,  vul  ό  τοίρταί- 
βέ;, — shutters,  παραθυρόφυλλα,  ταΐ. 
χανάτια. 

Window,  (ώ;  ανω)  f.  i.  άνο'.γω,  χάμνω 
παράθυρα. 

Wind-Sail,  ό  μ^Τ*  /«"v'lov  έξ  υφάσματος 
ε'.οάγ.,ν  τόν  αέρα  εις  τό  σκάϊος  τοΰ  πλo^o•J. 

Wind-tight,  έ.  αδιαπέραστος  6πό  τοΰ  ά- 
νεμου. 

Windward,  in.  κατ' άνεμου  1  go  to  the 
— of  a  ship,  παίρνω  τόν  αέρα  ένό; 
πλοίου,  τό  χαμνω  ύπηνίμον. 

Windy,  i    άνεμόεις.  άν;μώδης'  προσήνίμος. 

Wine,  ό  οΤνος.  vul.  χ?ασ  '  flat — ,  χρα- 
σ•.  ξίθ^μασμένον  a  glass  of—,  ποτή- 
ριον  οιν.υ' — bibber,  οΊνοπ'ίτη;,  μέθυσος• 
— cellar.  οΊνών.  vul.  χιλλάρι  —  con- 
nei",  (/Ινογνώστης,  οΊνοχοιτή.,  οίν-γεύ- 
οτης  —  cooler.  ο*ιν•ψ!ιχτη;.  δροοιστηρι 
τοΰ  οι»ου  — glaSS,  ο'.νοπΊίτηρον  —  g•"©• 
wer.  αμπελουργός  —  me  chant,  οΊνέ- 
μπορος.  χραίοπώλη;  — p"eS3,  ασ«ός  ot- 
V  υ  — Stone,  ή  ταρτα&οΙίποστά'*μη  τοΰ 
οίνου,  ίσχληρυμμένη  τρύξ. 
WinelesS,     i.    αμο•ρος  οϊνου,   ίστερημένος 

■  IViU. 

Wing,  ό  πτέρυξ,  πτΐρόν  μέρος  μιχρότε- 
τερον  τη;  χυριωτίρα;  οΊχοδομης  on  the 
—  εις  τό  πτερόν.  'στά  πεταχτά*  πτέρυξ 
δεξ  ά  η  άρ  στεοά  οτρατοΰ  η  στόλου'  Ι 
take — ,  ά^'ιπταμαι,  πετ'ο  he  Is  upon 
the—,  ε\ς  τό  πτίρόν  ιΐ^ισχεται,  στά 
πανιά. 
Wing.  ^  i.  χα'  οΰ  πτεριίιω,  ΐπταμαι.  πε• 
•toi  on  the — of  the  wind  ir.\  πτερύ- 
άνέμ'ην,  μετά  μίγιατης  τα/ύ:ητος  πτι- 
ρυγ'ιζω  δίδ(•ι  πτερά,  χάμω  τι  νά  πετάξτ). 
Wing  case.  Wing  shell,  ό    χολιός  πτε- 

ρύγο)ν  ε'ντόμου. 
Winged,  (wiγγcd)  i.  πτερόεις,  πτερωτός• 

τα•/ύς. 
Wingy.  (ώς  α»ω)  i.  ?χων  πτέρυγας,    πτι- 

ρωτύς. 
Wink,  ο    μύ(ιΐ,  χαμμύω.  χλε'ιω    τούς    όφ• 
θ'λμοϋ;.  σ^αλιΓ)  τά  μάτ^α,     άνοιγοχλεω 
τά  βλέφαρα-     παραδλέποι,     προοποιι-ΰμβι 
αγνοιαν. 
Winker,  <5.  ό  χαμμΰο>ν,  6  παραβλέπων    ό. 
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— S,  παρώπια  "ππου,  Ti  παββχαλύπτον- 
τα  έχχτέρωθίν  του;  οφθαλμού;  tou. 
Wiakiogly,    in.  Εηΐ(χύων,   vul    παραβλέ- 
ποντας   ΰποχριτιχώς. 

Winner, ό.  ό  κερδχΊνων,  χερδ.στή;•  νιχητή;. 

^VΪQning,έ.Oeλxτ^xός.μαγευτιxός,  ίλχυστι- 
χό;, — ο    χέιδο;,   όφελος 

Winoingly,  έπ.  βελχτιχώς,  μαγευτι/.ώ;• 
έλχυστικώς. 

Winnow,  ( — no)  ^.  i-  λικμώ,  vul  Χι- 
^ν'ιζω,  χοίχιν.ζϋ),  καθαρίζω  τον  σΤτον 
ίξετάζω 

Winnower,  δ.  λιχμητήρ,  vul.  λιχνιοτής. 

Winnowing  fan,  ό.  λιχμητήριον. 

Winsome,  έ    θελκτικός,  ελκυστικός. 

Winter,  ό.  χειμών,  \ul  χειμώνας-  τυ- 
πογραφικού π-.εοτηριου  υποστάτης• — bea- 
ten, χειμαζόμενο;,  χατατρυχόμενο;  ΰπό 
χακοχαιριας•  κλυζωνιζόμενος  — cherry, 
(φ^τ  )  άλικάκαβος,  <ρυσαλ•ς•  —  green, 
λα/ανιχα  τοΰ  χειμώνος•  (φ«τ  )  πυρολ.ς, 
— quarters,  χειμάδιον,  χειμερινόν  σκή- 
νωμα•— season,  ώ?α  χειμώνος 

Winter,  ό.  ού.  διαχειμάζω,  παραχειμάζω, 
vul.  ξε/ειμάζω,  ξεχειμωνιάζω,  περνώ 
τον  -/ειμώνα, — apple,  χειμι.ινόμηλον  — 
berry,  πρίνος  — bloom,  άζαλέα  (φ•ί• 
τ6ν  τι). — cherry,  φυσαλίς,  χειυιωνοχέ- 
pagcv  — citron,  εΤδος  άπιδιου  — gar- 
den, χειμερινός   χηπος. 

Wintering,  ο.  χειμάδιον,  όρμος,  λιμήν. 

Winterly,  wintry,  χειμερινός,  vul,  χει- 
μωνιάτικος• θυελλώδης•  ψυχρό;, 

Winy,   (waivj)  i.  οΊνώδ^ς. 

Winze,  δ.  (μεταλλουρ.)  άεραγωγόν  φρέαρ 
εις  μεταλλεΤον. 

Wipe.  δ.  άπόμαξις,  σμϊ,ξις,  vul  σφόγγι- 
σμα•  σχώμμα,  σαρκασμός. 

Wipe,  ρ.  ί.  άπομάσσω,  σμή•/ω,  νϋΐ.σφογ- 
γιζω•  αφαιρώ,  άφιρπάζοι — OUt,  έξελε'ιφω 

Wiper,  (wit -pur)  δ.  σπο-ίγιστής. 

Wire,  δ  σύρμα.  VUl'  —  work,  σύρμα  δι>• 
χτυωτόν,  •νυΙ.  καφάσι,  χάγγελα  έχ  σύρ- 
ματος. 

Wire,  ρ.   ίν.  περιβίλλω  μέ  σύρματα. 

Wiredraw,  b  έ.χα'μνΊ)τό  μέταλλον  σύρμα. 

Wiry,  (wa'po)  i.  συρματώδης•  συρμάτι- 
νος, νηΐ.  συρματένιος,  τελίνιος. 

Wise,  ρ.  i  (ηαρατ.  wist)  γινώσχο),  ή- 
ξιύρω. 

Wisdom,  (wizdum)  δ  σοφία•  γνώσις  πο- 
λυμάθεια, σύνεσις,  φρόνηση.  περΊνοια. 

Wise,  (wά{ζ)  i  σοφός,  πολυμαθής,  επι- 
στήμων συνετός,  φρόν.μος,  νουνεχής*  a 
— man,  φιλόσοφος•  μάγο;"  —  woman, 
μάγισσα. 

Wise,  (ώς  άνω)  δ.  τρόπος•  εΤδος•  no — , 
ουδαμώς,  χατ'  ούδένα  τρόπον  in  any — , 
ίπως  Κήποτι-  χαθ'  όποιον  δήποτε  τρόπον. 


Wiseacre,   (wa't'Caixp)  δ.  εύήθη;,    μωρός. 

Wisely,     (wάιζλu)    ίπ.   σοφώς,    συνεχώς, 
φρονιμως. 

Wiseness,     (ώς  ανω)  δ.    σοφία,    σϋνεσις, 
φρόνησις. 

Wish.  ρ.   ί.  ίπιθυμώ,  θέλω•   εΰχομαι-  Ι  — 
yonjoy,   σα;  συγχαίρω. 

Wish,  δ.  εύ^,ή,  επιθυμία•  θέλημα. 

Wisher,  δ,    ίπ^θυμητή;,  εύχέτης. 

Wishful,   δ.  πλήρης  επιθυμίας. 

Wishfully,  έπ    περιπαθώς,  ερωτικώς. 

Wish-wash,  δ    άραιόν,  έλαφρόν  ποτόν. 

Wisked.   δ.   χάνιστρον,  καλάθιον. 

Wisp,  δ    χειρόβολον,  δεμάτι  χόρτου. 

Wist,  παρατ.   τοΰ  wis. 

Wistful,  ί.  προ3εκτΐχός•    περιεαχεμμένος• 
σύννους•   πρόθυμος. 

Wistfully,  έπ  προσεχτιχώς,  περιεσχεμ- 
μένω;-  οκεπτιχώ;  προΟύμω;. 

Wit,  δ.  νους,  πνεύμα,  νόησις,  χρίσις,  δε- 
ξ'ότηί  πνεύματος,  εϋφυ'ία•  άστειότης-  χω- 
μικότης  a  man  of — ,  άνθρωπος  ευφυής, 
vul.  μέ  νουν  Ι  am  at  my  wit'  S  end, 
τα/ασα  πλέον,  δέν  ήςεύρω  τι  να  χάμο)' 
he  is  out  of  his— S,  παραφρονεί,  vul. 
'.α/ΐ:  χαμένα,  έτρελλάθη  come  tO 
your — s,  έλα  "ς  τον  νουν  σου,  ελα  ς  τον 
έαυΐόν  σου•  he  lives  by  his — s,  ζ») 
δια  χλοπή;  και  απάτης— cracker,  ά- 
στεΤος,  vul.  χωρατατζής' — snapper,  ό 
θηοεύων  τήν  εΰφυ'ίαν,  την  άοτειότητα — ■ 
worm,  γελίοτοθήρας,  αστείος. 
Vi'it,   i.  οϋδ.  γινώακο),  ήξεύρω•  vul.  ςίρω" 

to — ,  έπ.   τουτέστιν,  •ηγουν,  δηλαδή. 
Witch,  δ.   γόηισα,    μάγισσα*  vul.  στρίγ- 
γλα-— elm,  ε'δος  πτελέας. 
Witchcraft,  witchery,  δ.  γοητεία,    μα- 

Wite,  δ    δνειδος.   μώμος. 

With  (Wio)  πρόθ.  σύν,  μετά,  vul.  _μέ• 
παρά,  μεταξύ*  one— another,  όμοϋ,  ό 
εΙς  μετά  τοΰ  οί'λλου — a  loud  voice, 
μιγαλοφώνως•— hue  and  cry,  μέ  φωνάς 
και  μέ  χραυγάς. 

Withii,  έηίρ.  χα\  πρόθ.  όμοίο>ς,  ωσαύτως, 
έπήη;,   προοέτι. 

Wilhdriw,  ρ.  έν.  (παρατ.  withdrew, 
παΟ  μετ.  withdrawn)  άποσύρϋ>,  άνα- 
χαλ'Γ) — ,  ούδ.  άφίσταμαι,  αποχωρώ,  ά- 
ποιύρομα•.*   απομακρύνομαι. 

Withe,  δ.  λύγο;,  vul.  λυγαριά. 

Wither,  (wiour)  p.  έν.  μαραίνω,  ξηραί- 
νω• φΟείρο)• — ,  ο•όδ.  μαραίνομαι,  ξηραί- 
νομαι' φθε  ρομαι. 

Witherband,  δ.  αμπυξ  του  ίφ-ππίου,  vul. 
χολτάχι  τή;  σέλλας. 

Witheredness,  δ.  μαρασμός,  ξήρανοις. 

Witherman,  δ.  (νομ  )  άντιχατάσχεσις. 
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Withers,  5.  συναρμογή,  ίνωσις  τών  ώμων 

χα!  αύ/ένο;  τοΰ  'ππον*. 
Withhold,    παρατ.    %λ\     παβ.     μίΧ.     τοΰ 

Withhold. 
Withhold.    (wi5-hojXd)    ^.  ίν.  (χλίνεται 
ώ;    Hold)  χατέ^ω,  χρατώ,  αναχαιτίζω 
χωλύω    έμπο3.ζω   δέν  άφ'ινω-  χαταχρατω, 
δέν  δίδω" 
Withholder,  (ώς  ανω)    ο.  ό  χρατών,   χω• 

λύων  όφαιρών  άνζ/α•τ•ζων. 
Within,  (νίιδίν)  icip.  χα•  πρόθ  h,  ε\ς, 
ίνδον,  ίντός,  μέσα•  ίγγύς,  πλησίον 
from — ,  ενδοθεν.  άπό  μίσα- — doors,  έν- 
δον, οίχοι,  ίν  ττ)  ο'ιχΊα,  vul.  στό  σπίτι. 
— OOrselveS.iv  ήμΤν,  μειαξϋ  ήμών,γΰΐ. 
ανάμεσα  μα;  — call,  ε\;  άηόστασ•.ν  ά- 
χούσμαχος  της  φωνής- — three  days,  έν 
διαστήματι  τριών  ήμερων  πρ•ν  ταρέλΟοισι 
τριΤς  ήμέραι• — my  iacome,  ο'λιγώτερον 
τοΰ  ιίσοδήματό;  μου,  τής  δυνάμεως  μου, 
τών  μέσων  μου. 
Withinside,  δ.  ίνδον,  εις  τί  ίντάς,  vul 

μίσα. 
Without,   'λίΐδάουτ)  πρόθ.  άνευ,  χ'•>ρίί'  — 
bread  and  money,  α"νευ  άρτου  κα'ι  χρη 
μάτων — ,  έπ.    εξο),  ίχτός•   within  and 
— ,  ίν:ός  και  έχτός• — doors,  εξω  τη;  θύ- 
ρας η  τη;  οίχία;" — doubt,  άναμΟ'.βόλως. 
Withouten,  έπ    έχτύς,  ίξω. 
Withst&nd.  ^.  ίν.  (χλίν.  ώς  Stand)  ανθί- 
σταμαι,   έναντιονμαι,  αντιστέκομαι,  αν- 
τέχω. 
Withstinder,  ο.  άντιστάτης,    δ  άνβιατά- 

μενος. 
Withstood,    παρατ.     χα\    παθ.     μιτ.    τοΰ 

withstand. 
Withwind,  ο.   εΤδο;   ςυτοϋ,  σύστροφον. 
Withy,  (WiOu)    ί.  λύγινος,   από  λυγαρ^^άν 

ό.   εΤ?ος  μεγάλης  Ιτέας. 
Witless,   ί-   ανους,    άμδλϋνους,    vul.   /ον- 

δρ'/χέφαλος. 
Witlcssly .έπ.  άνοήτως,  εδήθο);. 
Witling,  ό    δοχησΙσοΒο;,  οΐηματίας. 
Witness,  ο    μάρτυς,  vul.  μάρτυρας•   μαρ- 
τυρία   Ι  bear—,  μαρτυρώ. 
Witness,  f.  iv.  μαρτυρώ•   χαταθέτο)•  θεω- 
ρώ,  βλέπω. 
Witticism,     ό.     αστειότη;,     ευτραπελία, 

οχ'Γιμμα,  σαρχασμό;,  ειρωνεία. 
Wittily,  ίκ     ιύφυώ;,   άστείως. 
Wittiness.  Ιδέ  wit. 
Wittingly,    in.  Ιν  γνώσε•.•  i%  προθέσιως, 

σχοπίμως,  έπί  τινι  σχοπώ. 
Wittol.     ό.  ίν  γνώσει  χα'   ιΰ/αρΐ9τημένο; 

χιρατας. 
Wittoly,  <π.  ώσίιν  χαλ66ολος  άνδρας. 
Witty,    ι.  νθή;>'.)ν,  ευφυής,    άστιΤος"  οχω- 
πτιχός. 


Wive,  4.  ίν.  νυμφεύω, — ομαι•  ύπανδρεύω. 
Woad,    δ.  'βοτ.)    ισατις  έξ  ή;  παράγουσι 
κυανήν  βαφήν. 

Wobegone.  ίπ.   τλήμων,  πολΰστονος,     δυ• 

στυ/ης. 

Woden,  δ.  Όδίν.  Σχανδιναυϊχή  θεδτης. 

Woe,  δ.  γόος,  θρήνος,  λύπη,  άθομία•  δει• 
νοπάθημα,  συμφορά,  δυττυχία,  πόνος•  '— 
is  me  !  οψη  Ι  vul  άλλοιμονον  εΙς  ίμί• 
— unto  you,  scribes  and  pharisees, 
υ\)Λ•.  ύμΤν  γραμματείς  χαΐ  φαρισααΤοι. 

Woeful,  woful,  ί.  λυπηρός,  γοερός,  δυ- 
στυχή;• περίλυπο;•  χαχό;. 

Woefully,  ίπ.  λυπηρώς,  γοερώς. 

Woi>fuloesS.   δ.   λυπηρότης,  γοερότης. 

Woesome,  ιδέ   woeful. 

Wold,  δ.  πεδ'.ον,  πεδιάς  δάσος'  περιοχή  ίχ 
ταπεινών  ορέων. 

Wivehood,  δ.  χατάστασις,  ίδιότης,  υπάν• 
δρου  γυναικός. 

WiveleSS,   δ.  άγαμος,  άνευ  -ρναιχός. 

Wively,  ίπ  άξιω;  οίχοδεσπο.νης,  vul. 
νοιχοχυραδίστιχα. 

Wivern,  δ    εΤδο;  δράχοντος  ίν  οίχοσήμοις. 

Wives,  πληθ.  τοΰ  wife. 

Wizard,  δ.  γόη;,  μάγος. 

Wizen,  wizn)  ^.  οΙ».  ξηραίνομαι,  μαραί- 
νομαι. 

Wo.  \δέ  woe. 

Wolf,  (γούλφ)  δ.  πληθ.  wolves,  λύκο;•  — 
dog,  μανδρόσκυλον — man,  λυκάνθροιπος, 
μισάνΟοωπο;" — bane  (ϊυτ  )  άχόνιτον  — 
's  milk,  (φυτ)  τιΟύμαλλος,  vul.  γάλα• 
τσίδ». 

Wolfish,  'ώ;  ανο))  ί.  λυκοειδή;,     λΰχινος. 

Wolves,  πληθ.   τοΰ  wolf. 

Wolvish,  ιδέ   wolfish. 

Woman,  (γούμαν)  δ.  γυνή,  vul.  γυναΤχα. 

θίράπα-.να    παλλαχίς•   a — of  the  town, 

πόρνη,  δημοσία. 
Womanhood,  (ώ;  ανω)  δ.  γυναιχοούνη. 
\\'ό  uanish,  (ώ;  ανυ))  ί.   γυναιχώδη;,    θη• 

λυπρεπής. 
Womanize,  (ώς  ανω)  ^.  ί    ίχθηλύνι»». 
Womankind,   {γoύμαvxαίvd)  δ.   τό  γυναι• 

κςΐον  φΰλον. 
Womanlike,  ί.  γυνα;χώ?η;. 
Womanly,  (ώ;  ανω)  ί.  γυναιχοπρεπή;. 
Womb,  (γοϋουμ)  δ.  μήτρα,  γαστήρ,  κοιλία. 
Womb,  (ώ;  ανω)  f.    ί.     περικλείω    ίγχυ- 

μονω,  τίχτο),  γεννώ. 
Wombat,   (γo•iμπατ)  δ.  (ζωολ.)  διδελφοιι• 

δές  τι  ζώον  ίν  Αυστραλία. 
Womby,   (γουμη)  Ι.   ε•jpΰχo)po;,    πλατύς. 
.\'omen.  (wimmen)  δ.   πληθ.  γυναίκες. 
Won,  παρατ.  χαΐ  π.  μ.  τοΰ  win' — δ.  δια- 
μονή,  χατοιχία.  ^.  οϋ.   χατοιχΰ, 

S1 
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Wonder,  (wu'ndur)  i.  €χπληξις,  θαυμα- 
σμός- θβΰμα,  σημίΤον,  τιράστιόν  τι•  — 
Struck,  ί!ΐπ£πληγμένος• — working. θαυ- 
μάσιο;, θαυματουργό;"  the  seven — sof 
the  world,  xi  έιζτί  θαύματα  τοΰ  χό- 
βμου. 

Wonder,  (ώ;  ανω)  ^.  έ.  θαυμάζω,  έκ• 
πλήττομαι. 

Wonderer,  (ώ;  ανω),  ο.  θαυμαστή;. 

Wonderful,  (ώ;  ανω),  έ  θαυμάσιο;  θαυ- 
μαστό;, ίξα'.σιο;,  έχττλτιχτιχό;.  παράδοξος. 

Wonderfully,  (ώς  ανω)  έη.  θαυμασίω;, 
παράδοξους. 

Wonderment,  (ώ;  ανω)  ό  θαυμασμό;, 
Εχπληξις, 

Wonderous,  (wondrous,  wundrus)  i. 
θαυμάσιο;,  έζα.σιος,  θαυμαστός,  έχπλη• 
χτιχός. 

Won't,  ουγχοπή  τοΰ  will  not. 

Wont,  ό.  ίθος,  έξις,  συνήθεια. 

Wont,  ί.  εΐωθώς,  συνειθισμένος-  Ι  am — , 
συντ^θ'ιζω. 

Wonted,  i.  συνήθης,  συνηθιζόμενος,  ουνει- 
θισμένο; 

Wontedness,  ό.  συνήθεια,  έξις. 

Wootless,  i.  ασυνήθη;,  άσυνείθιοτος. 

Woo,  f  •  ί.  μνηστεύω,  ερωτεύομαι,  ζητώ  νά 
νυμφευθώ  χόρην  τινά,  Tul.  χάνω  χόρτε. 

Wood,  ό.  ξύλον  δάσος•  δρυμός,  αλσο;•  — 
bine,  αίγόχλημα,  vul  αγιόχλημα*  — 
bote,  πληρωμή  διά  ξύλων  —  cleaver, 
ξυλοο/ΐστη;,  ξυλοχόπο;' — cock,  σχολό- 
παξ,  Tul.  μπεχάτσα•  —  culver,  εΤδο; 
αγριοπερίστερα;• — cutter,  ξυλοχόπος•  — 
drink,  αφέψημα  ξύλου'  —  engraving, 
ξυλογραφία• — fretter,  θρΊψ,  vul.  σάρα- 
χας• — hole, — house,  σωρό;  ξύλων,  ξυ• 
λαποθήχη• — land,  δρυμών,  δασότοπος•  — 
loose,  μυριύπουν.  vul  ααρανταπόδαρον 
χυνηγός•  υλοτόμος,  vul  ξυλοχόπος'  — 
monger,  ξυλέμπορος•  —  mote,  άγροτι- 
χόν  μελωδημα•  —  nymph,  δρυάς,  νύμ^η 
των  δαοών  — pecker,  (πτην  )  δρυοκολά- 
πτης•— pigeon,  φάσσα,  άγριοπερ  στερον 
— pile,  σωρός  ξύλ(«ν,  πυρά- — Sage.  έλε• 
λίφααχος  άγρια,  νηΐ-  φασχομηλιά•  — 
Stack, σωρός,  vul.  στ'ιβα  ξύλων — ward, 
δασοφύλαξ• — yard,  νεώριον,    ναυπηγΕΤον 

Wood-cock,  ό   οχολόπαξ,  vul.  μπεχάτσα. 

Wooden,   i.   ξύλινος. 

Wooding,  ζ.  ίκ  ξ'ίλοιν  ίφόδιον. 

Woodloose.  S.  (Γντομ.)  μυριόπουν. 

Woodman,  ό.  δασοφύλαξ. 

Wood-mote,  ο     (άρ•/  )  δασοδιχεΤον. 

Wood-note,  ό.  μελωδία  πτηνού  των 
δασών. 

Woody,  ι.  ΰλήεις,  δασώδης,  ξυλώδη;. 

WOoer,  ο.  μνηοτήρ,  εραστής. 


Woof,  δ.   χρόχη,  ύφάδιον,  vul.   φάδι. 

Wooingly,  έ.  έρωτιχώς,  έλκυστικώς,  ευα- 
ρέστω;•    πειστιχώς. 

Wool,  ο  ε'ριον,  vul.  μαλλίον,  μαλλί-  Ι 
spool — ,χουβαριάζϋιμαλλιΌν  — comber, 
λαναριστή;•  — driver,  έριέμπορος,  μαλ- 
λίμπορος• — gathering,  ^εμδασμός,  ονει- 
ροπόλημα,  απροσεξία•  —  sack,  οάχχος 
πλήρης  μαλλιού  έφ  ου  ίν  τη  βουλή  των 
λόρδων  κάθηται  ίν  ταΤς  συνεδριάσεοιν  6 
άρ5([ΐγραμματε•ΰ;  της  'Αγγλίας-  he  was 
raised  to  the— sack,  άνέβη  ίπί  την  ΰ- 
ψίστην  βαθμίδα  τοΰ  διχαστιχού  αξιώμα- 
τος,  τοΰ  άρχοντος. 

Wnnlen.  ΐδέ  Woollen. 

Woolfel,  ο.   δίρμα  άχούρευτον. 

Wool- grower,  5.  ό  τρίφων  πρόβατα  Sii 
vi  χείρη   αυτά. 

Woollen,  έ.  έρεοϋς,  vul.  μάλλινο;•  — ■ 
draper,  ό  πωλών  μάλλινα  υφάσματα. 

Wooliness.  δ.  τό  ίριώδες,  vul.  μαλλιά» 
ρότης. 

Wool  ward,  έπ.  μάλλινα  κατάσαρχα'  to 
go — ,  φορώ  μάλλινα  χατάσαρχα  ε'ν  με- 
τάνοια, διά  τιμωριαν  η  χανόνα. 

Woolly,  i.  έριοειδής,  vul.  μαλλιαρός-  ί- 
ριοπληθή;.  ?χων  πολύ  μαλλ'ιον — head, 
αίθίοψ,  μαϋρο;. 

WootS,  δ.  χάλιψ  τών  'Ινδιών. 

Woi-d,  δ.  λέξι;.  λόγος,  ^ημα-  ύπόοχίοις, 
λόγος  τ(μή;  by — ,  προφορικώς• — for — , 
λέξιν  προς  λέξε,/•  χατά  λέξιν  sweet — S, 
γλυχομιλήματα,  γλυχά  λόγια,  κολακεία• 
Ι  send  — ,  μηνύω,  παραγγέλλω*  Ι  take 
your — ,  σας  πιστεύω,  δέ)(^ομαι  τον  λό- 
γον  σας,  την  ΰπόοχεσίν  σας•  Ι  take  him 
at  his — ,  τόν  κρίνω  κατά  τους  λόγους 
του,  τον  πιάνω  άπό  τά  λόγια•  1  pass 
my — ,  δίδω  τον  λόγον  μου'  Ι  keep  my 
— ,  φυλάττω  τόν  λόγον  μου-  έκπληρώ  τήν 
ϋπόοχεσίν  μου-  Γη  a — ,  ίν  ένι  λόγω* 
you  have  failed  in  your — ,  παρέβητε 
τήν  Οπόσ/εσίν  σας  — catcher,  λεξιθήρα; 
στρεψίδικος-  a  by — ,  ^ητόν,  παροιμ•α• 
the  word  of  god,  ή  θεία  Γραφή. 

Word,  p.  ίν.  χαΐ  οΰδ.  ίχφράζω,  συντάττω, 
ίκφέρω-   φιλονεικώ,  σ-Jζητώ. 

Woided,  ί.  εκπεφρασμένο;,  συντεταγμένος. 

Wordiness,  δ.  πολυλογία, 

Wordless,  ί.  σιγών,  σιωπηλός. 
Wordy,   ί.  πολύλογο;.  σχοινοτενής. 
Wore,  παρατ.  τοΰ  wear. 
Work,    δ.     έργον,    ίργασία.  ίνασχόλ^σις, 
vul.    ϋουλει^ά'     πόνημα,  βιβλίον    Ι  am 
at — .  εργάζομαι,  εΤμαι  ίνησ/ολημένος*  Ι 
am  hard  at — ,    ίργάζομαι    λίαν  ίπιμι- 
λώς,    δυνατά,    χαρτερικώ;,    μί    ζηλον   J 
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■will  set  him  at — ,  9i  τον  βάλλω  vi 
ίργασθτ),  Oi  τον  βάλλω  εις  χίνησιν  — 
fellow,  συνίργάττ,ς — ίθ1ΐ£,•/ειρώναχτες, 
"vul.  ήμεροχαματιάριδες• — house,  έργο- 
στά3ΐον  οσυλον,  έργαατήριον  αργών  η 
άπορων,  ητωχοχ&μεΐον  —  master,  άρ- 
/ιτέχνης,  \ul.  πρωτομάστορης•  needle 
— ,  ίργό/ε•.ρα,  χεντήματα,  ραπτιχή  — 
day,  ήμέρ»  εργάσιμος,  vol.  χαΟημερινή 
— yard,  νεώριον,  ναυπηγεΤον. 

Work,  f-  iv.  xal  οΰδ.  (πβρατ.  χαι  π»θ. 
μετ.  ή  όμαλώς  worked  η  wrought;  ερ- 
γάζομαι, vul.  δουλεύω•  έχπονώ  χάμνω 
ίνεργώ•  προ/ωρώ  βάλλω  εις  ένέργε•.αν, 
διοιχώ•  έξαοχω  χάμνω  κεντήματα,  χεν- 
τώ,  διαστίζω'  βράζω,  δ-.ερεθίζω'  άναχα- 
τονω,  ταράττω  Ι — hard,  εργάζομαι  λίαν 
επιμελώς,  -/.οπιώ  Ι — into  favour,  ε'ισά- 
γω  εΙς  τήν  ευνοιαν  Ι — off,  ίργάζρμαι  6 
λοχλήρως  — out,  διενεργώ,  ίχτελώ,  χα• 
τορθώ  — up,    άνι,ψ'Γ),  εξαντλώ. 

Workaday,  ί.  πεζός,  ανούσιος.  εύήΟης. 

Worker,  ό.  /ειρώναξ,  εργάτη;,  αύτουργδς, 
αίτιος. 

Working-day,  ό.  ήμερα  ε'ργάσιμος,  vul. 
χαθτ,μερινή. 

Working-house,  5.  ίργοστάσιον  πτω- 
χών άσυ)ον  μέ  έργασιαν  δεσμωτήριον, 
ε'.ρχτή  μέ  ίργασ'ιαν. 

Workman,  ό.  ίργάτης,   τεχνίτης. 

Workmanlike,  workrnanly,  i.  έογατι- 
χός,  αρμόζων   εΙς  τεχν'.την. 

Workrnanly,  ί.  τεχν.χός  in.  τεχνιχώς, 
τε•/νηέντως. 

Workmanship,  δ.  φιλοτί•/νημα•  αριστούρ- 
γημα•  τέχνη,   vul.  μαστοριά. 

Work-master,  ο.  άριοτοτέχνης,  vul. 
προ)τομάστορης. 

Workshop,    ό.  ίργοστάσιον,  έργαστήριον. 

World,  (wurld)  ό  χόσμος,  τό  σύμπαν,  ή 
θ\χουμένη•  ή  άνΟρωπότης•  πλήθος  άπει- 
ρον α',  σαρχιχα•.  ήδονα'ι•  not  in  the — , 
οϋδό)ω;•  τό  παράπαν  Ι  hegin  the — , 
άρχομαι  τοΰ  σταδίου  μου,  ίμβα'ινω  εις 
τον  χόομον  not  for  all  the — ,  ούδενός 
ίνενεν.  άντι  οΰδενός  τιμήματος'  he  went 
out  of  the — ,  axiOavev. 

Wordliness,  ό.  ή  ίιγάπη  των  ίγχοσμΊο>ν' 
ματβιοαροούνη•  φιλαργυρία. 

Worldling,  ό.  φιλάργυρος,  φιλοχρήματος. 

Worldly,  i.  χοσμιχός,  ίγχόσμιος•  ματαιό- 
φροιν,  χενόδοξος  — ,  ίπ.  χοσμιχώς,  αν- 
θρωπίνως• χενοδόξο);•  —  minded,  ο  φ:ο- 
νών  τά  ίπίγεια.  δ  Οηρεύων  τα  αγαθά  τοΰ 
χόσμου'  ματαιόφροιν  φιλήδονος"  — min• 
dedness,  ματα•.οφροσ•ύνη•  αγάπη  τών  έ• 
πιγιίων. 

Worm,  ό.  σχώληζ,    vol.   βκουλήχι•   silk 


— ,  μίτβζοσχώληξ- — of  a  SCrow,  ίλιζ 
της  στρόφιγγας,  vol.  τή;  βίδας-  book — , 
βιβλιοφάγος,  φιλομαθής•  wood— ,  θρίψ, 
vul  σχώρος,  σάραχας- — eaten,  οχωλη• 
/.6βρωτος•  σεσηπώς,  vul.  σαρχοφαγωμέ• 
νος  — wood,  άψίνθιον. 

Worm,  ^  JV.  ΰποοχάπτω,  ύποσχελίζω,  ε- 
πιβουλεύομαι• σχωληχιάζω•  Ι  —  out  a 
secret,    ίξάγω,  άναχαλύπτω  μυβτιχύν. 

Wormlike,   ί.   σχωληχοειδής. 

Wormwood,  ο    όψνθιον. 

Wormy, έ  πλήρης  σχωλήχων    σχωληχώδης. 

Worn,  παθ.  μετ.  τοΰ  wear, 

\Vornil,  ο.  σχωλήχιον  γεννώμενον  ίπ\  τών 
νώτων  τών  αγελάδων. 

Worry,  ^ .  έν.  σπαράττω•  ταλαιπωρώ,  xat- 
τατρύχω,  βασανίζω. 

Worse,  (wurs)  έπΙΟ.  χαί  ίπίρ.  (συγχρ. 
•:οϋ  bad,  badly  χαι  ill)  χείρων,  vul. 
χειρότερος  χάχ'ον.  χείρον,  vul.  χειρό- 
τερα" from  bad  to — ,  άπό  τό  χαχόν  ε'ις 
τό  χειρότερον  so  much  the — ,  τόσω  τό 
χειρότερον  Ι  make — ,  -/ειρτερεύω,  χ»• 
θιστώ,  χάμνω  χειρότερον  Ι  get — ,  γί- 
νομαι χειρότερα,  χειροτερεύω. 

Worse,  (ως  ανω)  δ  έλάττωοις, ζημία, ήττα• 
they  have  got  the — of  it,  ήττήθησαν, 
έν.χήθησαν. 

Worsen,  p.  i.  χαθιστώ  -/είρονα"  έλάισο- 
να,  άοΟενέατερον,  ^.  ού.  χειροτερεύω,  γι• 
νομαι  χειρότερα. 

Worship,  (wur — ),  δ.  λατριία,  προσχύ- 
νηοις  your — ,  ή  ίντιμότης  σας,  vul.  ή 
αυθεντία  σα;,  ή  άρ•χοντ>ά  σας. 

Worship,  jb.  ίν.  (ώς  ανω)  λατρεύω,  προσ• 
χυνώ. 

Worshipful,  Ι.  προσχυνητός,  σεβαστός. 

Worshipfully,  ί.  (ώ;  ανω)  προοχυνητώς, 
σεβαο:ώς. 

Worshipper,  δ.  λάτρις,   προσχυνητής. 

Worshipping,  (ώς  ανω)  δ.  προσχύνησις, 
λατρεία. 

Worst,  (ώς  ανω),  i.  (Οπερθ  βαθ.  τών  bad, 
χαχός,  badly  χαί  ill  χϊχώς)  χάχιοτος, 
■/είοιστος,   ίπ     χάχιστβ,   χείριστα. 

Worst,  (ο');  ανω),  i  (ΰπερΟ  βαθ.  τοΰ  bad, 
χαχός,  badly  χαί  ill  χαχώς)  χάχιατος, 
χεριστος,  επ.   χάχιοτα,  χείριστα. 

Worst,  (ώ;  ανοι)  ό.  τό  -/είριστον,  τό  χει- 
ρότερον do  your — ,χάμ»  δ  τι  χαχόν  ίύ• 
ναοαι,  (δέν  σε  φοβοΰμαι)  he  has  the — , 
ηττάται,  ίλαττοΰται  Ι  am  at  the — , 
ε^μαι  ώς  χείριστα,  ιΤμαι  εις  την  άθλιω- 
τάτην  χατάσταΐΐν. 

Worst,  (ώ;  ανω)  ^    ί.  νιχώ.  χατατροπόνω. 

Worsted,  (wusted)  δ.  fpiov,  μαλλίον 
χλωσμίνον  —  stockiogs,  δ.  μάλλιναι 
κιριχνημίδις,  χάλτβαι. 
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Wort,  0.  βοτάνη,  βότανον,  χάρτον  ^Ίζα. 

Worth,  (wuPth)  άξια.  τιμή. 

Worth,   (ώ;  avoj)  i.   αξίος,  άξιζω     he  is 

— three  millions,  tyii  πΕριουσ'αν  τριών 

^χατομμυ^ίοιν   it  is  not  —  while,  δέν 

άξιζε•,  τον  χόπον. 
Worth,  ^.  i.  συμβα'.νειν    ο'&ν  woe — the 

day,  δυδτυχής  ή  ήμίρα. 
Worthily, (wu'r.Si/.uji^.  άξίως,  ίπαξίω;. 
Worthiness,  (ώς  ανω)  ό.  άξιότης,     άξια. 
Worihite.  5    (ο,^υχτ.)    οΰ^ρΟίτη;,     λευ».όν 

χαι    διάφανε;  όρυχτόν. 
Worthless,  (wu'r-θλε;)  ί.     ίνάξος,    οΰ- 

τιίανό;•    α/ρηστοζ,     άνωφε)ή;•     ά/ρεΐος 
Worthlessness,  (οις  ανω)    ο.     άναξιότης, 

ούτιδανότη;,   aypr,aTta,   ■:ό    άνωρΕλές'  ά- 

χρειότης. 

Worthy,  (wur-6u)  ί.  άξ;ος•  άξιζων  έν- 
τιμος, ευγενής•  ενάρετος-  Ιχανός•  ο.  άνήρ 
έξοχος,  διαπρεπής. 

Wot,  i.  ο  J.  γινώσχω,  vul.  ήξεύω*  ι5έ 
wit. 

Would,  (Youd)  παρατ.  τοΰ  will•  ηθελο^ 
— ε — ομεν — ετε — ον,  ίπεθ••1μουν  χ.  τ.  λ  . 
a — be.  ό  χιτά  φανταοίαν,  ό  Ισχυριζό- 
μενος είναι,  ό  αύτοχαλούμενος. 

Wound,  (woond)  ο.  τραϋμα,  πληγή, vul. 
λαζωματιά. 

Wound,  (ώς  ανω)  f     ί.  τιτρώσκω,    τραυ- 
μαΐ'ιζο^,     πλτ,γόνω•     λυπώ,    προσβάλλω, 
πειράζω•  you  have  wounded  his  fee 
lings,  τοΰ  προσεβάλετε  τήν    ©ιλοτιμίαν, 
τόν  έλ•Jπήσατε,  τόν   ήΟετήσατε. 

Wounder,   (ώς  οί'νω)  ό    τρωτής,  πληγωτής. 

Wouodiog,  (ώ;  ανο»)  ό.  πλήγωμα,   βλάβη. 

Woundless  ,'ώ;  ανω)  ί.  αχρωτος,  απλή- 
γωνος. 

Wound- wort,  ό.  βοτάνη  Ιαματιχή  τραύ- 
ματος. 

Wouudly,  (ώς  ανω)    i.  ύπερβολιχός. 

Wove,  woven,  παρατ.  χαΊ  π.  μ.  του 
Weave. 

Wi'W.  p.  οΰ    ύλαχτώ,   γαυγίζω. 

Wrack,  (rak)  ό  (βοτ.)  θαλάυιόν  τι  φΰ- 
χος  το  χι,οτεώδες•  Sea — η  tangle,  ναυά- 
γιον. 

Wrangle,  (rangl;  ό.  φιλονειχι'α,ί'ρις,  vul. 

καυγάς. 

Wr&ngle,  (ο')ς  αν«)  jb.  οΰ.  φιλονιχώ,  ίρ\ζω 
φωνασχώ,  vul.  χαυγαλβστ'ιζω. 

Wrangler,  (ώ;  ανω)  ο.  φιλόνειχος.  φ'ιλε- 
ρις  iv  τω  Πανεπιστημίω  της  Καντα- 
βριγ'ιας  (Cambridge)  μαβητή;  πρωτο- 
βάθμιος ίν  τοις  μαΟηματιχοΤς  ίξεταζόμε- 
νος  ίπΐ  π;>ο6ι6ασμώ. 

"Wrap,  (rap)  f,  i.  περιπτύσσω,  περιβάλ- 
λω,  πιρ(τυλΊα9υι,  διπλόνω•  άρπάζοί-  με- 


ταφέρω he  wrapped  up  himeelf  in 
his  cloack,  περιετυλίχ^θη  εΊς  τήν  χλαΐ• 
νάν  του,  ίχουχουλώθηχεν  δ.  περικάλυμμα. 

Wrippage,  (ώς  (χνω)  ό.  το  περιτυλίοβειν, 
περιτύλιγμα. 

Wrapper,  (ώς  ανω)  ό.  περιχάλυμμ»,  πε- 
ριτύλιγμα. 

Wrap -rascal,  (ώς  ανω)  ο.  χονδρόν  έπα• 
νωφόριον.  vul.  παλτόν. 

Wrasse,  5.  εΤδύς  Ιχθύος  άχαν9ώδους  μέ 
παχϋ  χαΊ  ίξέχον  στόμα. 

W-ath.   (ραθ)   δ    οργή.  θυμό;,  χολή. 

Wrathful,  (ώς  ανω)    ί.  όργ'ιλο;,  θυμώδτ,ς. 

Wrathfully.  (ώς  ανω)  ίζ.  όργίλως,  θυ- 
μωδ'Γις . 

Writthless,  (ώ;  ίζνω)  δ.  άόργητος,  «χ,ο- 
λοζ,  πράος. 

Wrilhy,   (ράθυ)  ί.   όργ'ιλοί,  θυμώδης. 

Wraul,  (rawl)  §.  o-j.  μιαουρΊζω. 

Wreak,  (reek)  δ.  έχδ'ιχησις,  ο'ργή. 

Wreak,  (ώς  ανω)  ί.  έχδιχοΰμαι,  Ιχανο• 
ποιούμαι,   vul-   ξεθυμαίνω. 

Wreakful,  (οΊς  ανω)  έ.  φιλίχδιχος,  ίχδι- 
χητιχός. 

Wreakless,  (ώς  ανω)  ί.  πράος. 

Wreath,  (^ηηθ  η  ίήηδ)  δ.  στέφανος  έξ  αν- 
θέων, vul.  γιρλάντα. 

Wreath,  (ίήηδ)  ό.  ί.  συνελ'ισσω,  συοτρέ- 
φΐι)'  στρέφω,  ατεοανόνω'  συνελίααομαι, 
συμπλέ•/.ομαι. 

Wreathy,  (ώς  ανιο)  έ.  στεφαντ,φόρος,  έλι• 
κοειδή;,  στρεπτός. 

Wreck,  (ρέχ)  δ  ναυάγιον,  vul.  χαραβο• 
τσάχισμα  δλεθρος,  απώλεια•  ίρειπεια• 
τό  ναυαγεϊσαν  και  σ^ντετριμμένον  οχάφος• 
τα  λείψανα  τοΰ  ναυάγιου. 

Wreck,  (ώ;  ανω),  ρ.  ί.  χα^  οΰ.  ναυγώ' 
καταστρέφω. 

Wi'cckful,  (ώς  ανω)  ί.  ναυαγοποιός,  ο- 
λέθριος. 

Wreckage,  δ    ή  τοΰ  ^αυαγΊου  χατάστασις. 

Wi'cck  master,  δ.  ίπιοτάτης,  φύλαξ  τών 
λεψάνων  ναυαγίου. 

Wreckless  ί  άκτδής.  αφροντις,  αδιάφορος, 
αμελής   Ιξέ  κάλλιον  Reckless,  χτλ. 

Wrccklessness,  ό•  άχηδεια,  αμέλεια,  α- 
ναισθησία. 

Wron,   (fiv)  δ.  (ο'ρνιθ  )  τροχ'λος. 

Wrench,  (οΊ;  ανω)  δ.  ιφοδρόν  τίναγμα' 
έςάρΟρωαις,  vul    στραγγούλιαμα. 

Wrench,  (ώς  ανω)  f.  i  σύρω  βιαίως,  α- 
ποσπώ•    εκβιάζω'    παραβιάζω'   έξαρθρόω. 

Wrest,  (ώς  ανω)  δ.  βια•  ίχβίασις'  ίξάρ- 
Ορωσις. 

Wrest,  (ώς  ανω)  ρ.  i.  συστρέφω  διά  της 
βίας'  έχβιάζω,  άποσπω  βιαίως*  ^ξαρθρώ, 
vul.  οτραγγουλίζο). 

Wrester,  (ώς  ανω)  δ.  ό  ίχβιαβχής,  αρπαξ. 
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AVrestle,  (ϊέσολ)  f.  oiS.  άθλώ,  κΛΚΛ'.ω- 
άγων'ιζοααι,   μάχομαι. 

Wrestler,  (ώ;  <ivuj)  ό    άΟλτ,τής,  παλβις-ήί 

Wrestling,  (ώ;  ανω)  5    πάλη,  πάλαισμα. 

Wretch,  (lilch)  ο.  άθλιος,  rtwyo;,  κα- 
χομοΊροις'  χακοΟργος,  a/peT'j; 

Wretched,  (ietch-td)  i.  ΐαλαίπωρος,  ά- 
θλιο;, έλείΐνό;,  Χ3χόμοιρο;,χαχαφρονητός, 
άγρείο;,  φαύλος. 

Wretchedly,  (ώς  ανω)ίκ.  άΟλ'ως,  έλεει- 
νότης,  Yul.  χαχορρ'ιζιχα. 

Wretchedness,  (ώ;  άνω)  δ.  ΐΟλιότης.  έλε• 
εινότι;,  ταλαίπωρα,  οΊχτρά  χατάατασις. 

WretchlesS,  (ώς  ά'νω)  i    άχηδής,  ά;αελής. 

Wriggle,  Ρ-  έν.  περιελίσσω  το  σώμα, 
στρέ:ρω  δεξιά  χα\  αριστερά'  εισάγω,  εμ- 
βάζω— οΰδ.  ε'ισ/ωρώ,  ίλΊσ^ομαι,  ταράτ- 
τομβι,   Yul.   σπαράζω,  σπαρταρώ. 

Wriggling,  ό.  ίλιγμός,  περιστροφή,  vul. 
τάραγμα,  σπαρτάρισμα. 

Wright,  (ράϊτ)  ό.  τέχτων,  τεχνττ,ς,  ερ- 
γάτης• cart—,  άμαξ'ϊυργός-  ship — , ναυ- 
πηγός. 

Wring,  (ριγγ)  ρ.  ίν.  (παρατ.  >.α\  π.  μ. 
wrung)  σφγγων  συστρέφω,  δ•.ά  νά  <ΓΡ*γ• 
γ'ισω  η  ν'  άποχόψω•  άηοαπώ  βιαΊϋ)ς'  Ι  — 
linen,  στραγγ  ζω  τά  πλυμένα"  Ι — out, 
— off,  αποσπώ,  ίχβιάζω•  διαιτρέφω•  — 
from,   αφαιρώ  δ.ά  της   β'ιας. 

Wringer,  ( — gur)  (ώς  άνω)  δ.  πιεστής, 
στραγγιστής•  ίχπιεστιχή,  στραγγ•.στιχή 
μηχανή . 

Wringing,  (ρίγγπτ)  ^•  "^^  συοτρίφειν, 
ουνθλιδιιν,  ατραγγ'ζειν  the  —  of  con- 
science, ή  τύψις  τοΰ  συνειδότος. 

Wrinkle,  (^•ν-χλ)  ο.  ρυτΊς,  tuI.  ζαρω- 
ματϊ^ά. 

Wrinkle,  ^.  έν.  ίυτιδόνω,  vul  ζαρόνω' 
— θύδ•   ρυτιδοΰμαι. 

Wrinkling,   δ.    ^υτίδωσις,    vul    ζάρωμα. 

Wrinkly,  δ    ^υσό;,  vul    ίρρυτιδωμένος. 

Wrist,  (^ίστ  )  δ  ό  χαρπός  της  χεφό; 
περιχερί;  (vol    μαν.χέττο)  χιτώνος 

Writ,  δ  ίγγραφον  γριεή  (νομ.)  ένταλμα, 
δ  αταγή  iloly  — ,  ί|  Sacred — ,  ή  Άγια 
Γραφή'  a — t)  arrest,  ένταλμα  συλλή- 
ψεως•   Ι   serve  a — ,  συλλαμβάνω. 

Writ,  παρατ  χαι  π.  μ.  τοΰ  write.  Συν- 
ήθους όμοις  παρατ  αύτοΰ  εΤνε  wrote,  π. 
μ.  written. 

Write,  (^α'ίτ)  f.  i  (παρατ.  wrote,  π.  μ. 
written)  γράφω,  χβράττο)•  συγγράφω' 
ουντάττω'  1 — afler,  γράφω  χατά  μίμη- 
οιν,  αντιγράφω. 
Writer,  (ώς  άνω)  ο.  γραφιύς,  συγγραφεύς. 
Writing,  (ώς  άνω)  δ.  γραφή,  vul.  γρά• 
ψ  μον   ίγγραφον   συγγραφή,    σύγγραμμα 


in — ,   εγγράφως-     ί.   γραφιχός,    χρήσιμος 
προς  γραφήν  — master,     καλλιγράφος, 
δ.δα'τχαλος   της  καλλιγραφίας'    a — book, 
'.ετράϊιον  — desk, — stand,  γραφεϊον. 
Writer,  (ώ;  άνω)  δ.  γραφεύς,  συγγραφεύς. 
Writhe,  (,ίάιδ)  ί   έν    (παθ.  μετ.  wrilhen) 
συστρέφω•    αποσπώ'    έχβιάζω' — ούδ.   συ- 
στρέφομα•.  ο'δυνηρώ;  έν  άγων^'α 
Writhle,  (ρίΟλ.)  ^υσώ,  ίυτιδώ,  vul.  ζα- 
ρ6νω. 

Written,  (ριτν)  π.  μ.  τοΰ  write. 

Wrizzled,  i.  έρρυτιδωμένος,  vul,  ζαρω- 
μένος. 

Wroke,  (άχρ  )  π   μ.  τοΰ  wreak. 

Wrong,  (rong)  ί.  και  ίπ.  ε'σφαλμένος,-ο)ί, 
χακό»•ώς.  ψευδής-ώς,  άδ•χος•ο);,  άτο- 
no;-oji'  —  side,  το  άνάποδον,  vul.  ή  ά• 
νάποδη'  you  are — ,  έχετε  άδ.χον  ri- 
ght or — ,  καλώς  η  κακώς,  δικαίως  η  α- 
δίκως-— δ.  τό  άδικον,  αδίκημα-  βλάβη, 
ζημ  α•  you  are  in  the — ,  έχετε  οΐϊικον 
πλανασθε,  άπαταοθε — headed,  Ισχυρο- 
γνώμοιν,  πεισματώδης,  στρεβλήν  ?χων 
τήν  διάνο'.αν. 

Wrmg,  (ώς  άνω)  ρ.  ί-  άδιχώ,  ζημιώ, 
βλάπτω. 

\\'rODger,  (ώς  άνω)  δ.  ό  άδ  χών,  αδικητής. 

Wrongful,  (ώς  άνω)  έ.  ά'οιχος,  κακός. 

Wrongfully,  (ώ;  άνω)  ίτ..  παρανόμως,»• 
δ  κως . 

Wrongly,  (ώς  άνω)  ίπ.  χαχώς,  αδίκως, 
στρεόλώς,  ανάποδα. 

Wronguess,   (ώς  άνω)    δ.  ψεϋδος-  αδικία. 

Wrt  ngoos.  (ronguss)  έ.  άνομος,  παρά- 
νομος, άό'ιχος 

Wrote,   (rote)  παρατ.  τοΰ  write- 

Wrought,  (rot)  π.  μ.  τοΰ  work  ίξ»ιρ• 
γασ(ΐένος,  vul.  δouλε(Jέvoς. 

Wrung,  (rung)  παρατ.  ή  άόρ.  και  π.  μ. 

τοΰ  wring- 
Wry,  (Ίάί)  ί.  στρεόλός,  λοξός,  στραβός• 
Ι  make  —  faces,  μορφάζο),  vul  ατρα- 
βομουρ  άζο)•  —  mouthed,  στραβόστομος- 
—necked,  (Ιαιβοτράχηλος,  vul.  στραβο- 
λαίμης. 

Wry'ly,  (ώς  άνω)  δ   στρεβλώς,νηΐ    ς•ρα6ά• 

Wry'aess,  (ώς  άνω]  δ.  οτρε^λότης,  vul• 
ατρίόωμα. 

Wych-elm,  δ.  ορεινή  πτιλέα. 

Wynd,  δ.  (Σκωττ  )  στενωπός,  στινή  οδός, 
vul.  σοχάχι. 

Wyte,  δ.  πρόστιμον,  χρηματική  ποινή, 
vul     τζιριμίς. 

Wyvern,  (wai-vorn)  δ.  (οίχοσημ.)  φαν- 
τασιώδες τι   τέρας,  δράκων  η  γρύψ. 
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^XL,  X.  TO  e'ixooTov  τέταρτον  οτο•./εΤον  χοΰ 
Αγγλ'.χοΰ  άλφϊ6ήτου•  ιοεξοναμεϊ  rpo;  το 
ήμέ-Ερον  ξ,  άλλ'  ^  apyf;  λέξεω;  rco^i- 
ρΕται  ο•)ς  ζ.  Ώ;  άριθμητιχίν  Χ~1().  IX 
=9,  XC=90.  όριζοντιω;  (j^J )  1,000  μ* 
γεαιαμήν  ίπ"  ούτ&ϋ  10  000. 

Xa^ngii,  5  (ξαγχχΊ)  ό  Ζευς  ij  τό  Ιπέρτατον 
ον   τη;   Σ'.ν.χ.ης   μυθολογα;. 

Xanthate,  ό.  (χτιμ.)  άλας  ξανΟ•.χοϋ  οξέος. 
Xanthite,  ό.   (ορυχτ.)  ζανΟίτης  λίθος. 
Xanlhium,  ό    (βοτ.)  ξάνθον. 
Xanthic.  (ζάνθ^χ)  έ.  ϋπόξανθος. 
Xenia,  (ζήνια)  δ.   τα  ξένια,  Sixata  φιλοξε- 
νιας. 

Xenodochy,   (—/..—]    (ώς  Άω)  ό.  ξενο- 

δοχί'.ον,  ξεν.ομόί. 
Xerography,  (ώ;  ανο»)  ο.  ξΓ,ρογραι^Ία. 
Xerophthalmy,  (ώς  α"νω)  ό.  (ίατρ.)  ξΓ,ρο- 

βθαλμία. 
Xerotes.  (^ηρόττ,ζ)  ί.  ξτ,ρύτη;  τοϋσώματο;. 
Aiphias,  (Ci^'.a;)  ο'     (Ίχθ  }  ξ-,φ-ας. 
Xylography,  (ώ:  α'νω)  ό.   ξυλογραφία. 
Xy  St,  Xy'stos,  (ώς  ανω)δ.  (άρχιτ.)  ξυ- 

οτός,  στοά. 
Xy  Ster,  ό,  ξύστης  τοϋ  /ειρουργοϋ. 


JiT,  y,  το  είχοστόνκέμπτον  στοιχεϊον  τοϋ 
Αγγλιχοΰ  αλφαβήτου  £/et  τήν  προφοράν 
τοϋ  i  χ»0'  ολας  τάς  ποιχιλίας  του  (όπερ 
ορ»)-  προς  ΖΙ  κα\  ττ,ν  τοϋ  ημετέρου  γ  οΤον 
άχούεται  πρό  των  oojvujv  α  xa\  ε  ίν  άρ- 
χίί  λέξεως,  οίον  ye,  (γτ,)  yes  (γέ;)  ναί, 
you,  fyioZ)  ύμεΤς,  yoke  (γιόχ)  ζυγός. 
yard,  (yiapd)  υάρδα,  μέτρον,  πή/υς  Άγ• 
γλιχός  ώς  άριθμητιχόν  σημαίνει  150, 
περισηώμενον  δέ  150  000. 

Yacht,  (yotj  ό.  θαλαμτ,γός,  πλοϊον  τα/ύ. 
πλουν  χαιχομψόν  Steam — ,άτμοδρόμο)ν. 

Yahno^  ό    χτηνώδης.  αγρ',ος    άνθρωπος. 

Yak.  ό.  βοΟς  τοϋ  Θιβέτου. 

Yima.  ό  (  Ινδ  μυΟολ.)  6  ήλιοχατα'.δα- 
τος  cfpyjjv  τοϋ  σχότους,  ήτοι  τοϋ  'Αδου 

ΥβΓΤΐ,  ό.  διοοχουρία  (γένοί  φυτών  των  θερ- 
μών χλτ,μάτων). 

Yimboo,   ό    εΤίος  οαμα^χήνου. 

Yankee-doodle,  ό.  ε'μ6ατήρ>ον  των  Βο- 
ρειαμεριχανών  λΓ,φΟέν  παρ4  των  "Αγ. 
γλων. 

Yioolite,  ό.  (ορυχτ.)  ύανολίτης  ή  άξ  ν'ι• 
τγ;  λ{θος. 


Yap,   ρ.  οϋ.  ύλαχτώ,  γαυγΐζω. 

Yapock,  ο.  ζώόν  τι  ύδρόβιον  της  Βρασι• 
λ'ιας. 

Ya.''d,  ο  ουλή,  προαύλιον  πτ,χυς  άγγλι- 
χός  υάρδα — measure, —stick, —wand, 
ό.  ξύλνος  πη/υς  άγγλιχός"  —  χερα•α 
πλοίου" — arm,  το  ήμισυ  χεραΐας. 

Yare,   έ    πρόθυμος'   επιτήδειος,  άξιος. 

Yarely,  έπ.   προθΰμο)ς,  ταχέως,  ίπιδεξίως. 

Yarn,  ο  μάλλινον  η  άλλου  είδους  νήμα' 
(παρ4  ναύταις)  διήγημα. 

Yarr,  ρ  ούδ.  ρζο)  ώς  χύοιν,  ναί.  τρίζω 
τους  οδόντας,  γριλίζω. 

Yarrish,  έ.  τρα/ύς,   ξηρός  τήν  γεϋσιν. 

Yatagan,  5.  άχινάχης,  (τουρχ.)  γιβτα• 
γάν.ον. 

Yate,  δ.  {iv  Βορείω  Αγγλ.)  πύλη,  ναί. 
εξώπορτα. 

Yarrow,  (yiift»)  δ.  (βοτ.)  αχίλλεια,  μυ. 
ριόφυλλον  σαχ'/αρώδης  αφρό;  σαχχαρο- 
χαλάμου 

Yaup,  f.  i.  (Σχοιττ.)  χραυγάζω,  χλαίο», 
ώ;  παιδίον 

Yaw,  δ.  (ναοτ  )  ή  τοϋ  πλοίου  παρεχ• 
τροπή. 

Yaw,  f  ούδ.  (ναυτ.)  παρεκτρέπομαι,  πα- 
ρασύρομαι. 

Yawl,  δ.  λέμδος  πλοίου,  ναί  βάρχα, 
φελοϋχα. . 

Yawl,  Ρ-  ού.   χλαίω,  χραυγάζω,  όλολΰζο». 

Yawn,  f.  έν.  χαίνω,  ανοίγω-  χαομώμβι, 
vul.    '/ασμουριοϋμαι. 

Yawn,  Yawning,  δ.  γάομα.,  χάσμημα, 
ναί    χασμουρισμα. 

Yaws,  δ  είδος  εξανθήματος  η  ελχους  των 
Ά=ριχαν(όν. 

YcUd,  (άντι  τοϋ   Clad)  π.  μ.  ένδεδυμίνος. 

Ycleped.  Yclept,  ί.  χαλούμενος,  ονομα- 
ζόμενος. 

Yd  rid,  ί.  φοβερός,  ίμποιών  φόβον. 

Υβ,   άντ.   ύμεΤς.  vul.   σεΤς,  ίσεϊς. 

Yea,  (γή  η  γαΐ)  έπ .  ναΙ,  μάλιστα,  αληθώς• 
say,  yea,  or,  nay  ?  ε^ηέ,  ναί  η  δχι  ; 

Yean,  ρ   οϋδ.  (έπι  προβάτων)  τίχτω,  γεννώ. 

Yeanling,  δ,  αμνός.  vul.  άρνάχι. 

Year,  δ.  έτος,  έναυτός,  vul  /ρόνος'  eve- 
ry— ,  άνα  παν  έτος.  χατ' ?τος•  every 
third  — .  χατά  πάοαν  τριετίαν  last  — , 
-.ό  παρελθόν  Ιτςς  next — .  τοϋ  χρόνου• 
new — 's  day,  νέον  ?Toe,  vul  άρχιχρο• 
vj^a•  leap — ,  βίσεχτον  ?τος•  stricken  in 
—  S,  γεγηραχώς,  γέοΊΐν. 

Yearling,   ί.  ένό:  ϊτους.  vul.  χρον^άριχος. 

Yearly,  i.  ετήσιος,  vol.  χρονιχός — ,  ίπ. 
ir.  ίΓησ'•«ι>ς.  χατ'  έτος.  χρον-χώς. 

Yearn,  (yern)  p.  ούδ.  επιθυμώ  σφοδρώς• 
άλγώ  ψυχιχώ;,  ο'ισθάνομαι  λύπην,  Ουμ- 
πάθειαν,  στοργήν,  άγάπην. 
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Yourself 


Yeast,   (γΰιοτ)  ο.  ζύμη,  vul.   προζύμι. 
Yeasty,  i.  προζυμοειδής,  προζυμιχός. 
Yeen,  Ίδέ  Yean. 
Yelk,    δ.    λέχ'.θοί,   ό  χροχός,    το    χΊτρ'.νον 

τοΰ  ο^οϋ. 
Yell,  5   ο'λολυγμό;,  χραυγή,  vol.  you\o^a. 
Yell,   p.  ούδ.    ολολύζω,   vul.    σχούζω,  γό- 

ςομαι. 

Yellow,  i-  x'lTotva;•  ώ/ρός,  vul.  -/λωμό;• 
—  fever,    ή  χιτρίνη  θέρμη — boy,   χρυ 
οοΰν   νομ•.σμα• — hammer,  χιτρινοποϋλι. 

Yellowish,  ί.  ύποχιτρινο;,  vul.  χΊτρι- 
νωπός. 

Yellowishness,  ό.  χαρ-νισμα,  ώ^ρότης. 

Yellowuess,  ό.  κιτρινώδη;,  τό  χϊτρινον 
ζηλοτυπία. 

Yellow• rattle,  ο.  (βοτ.)  ρ'ινανθος. 

Yellows,  ο.  "χτΕρος,  (vul.  οίριλίχι  η 
χρυοη)  τών  χτηνών. 

Yelp,  ρ.  οΰϊ.  ΰλαχτώ,  vul.   γαυγίζω. 

Yelping,   ό    ύλαχή,   vul.   γαύγ•.σμζ. 

Yenite,  (γίναϊτ)  δ.  ίνιτη;,   ορυχτόν  τι. 

Yeoman,  (yo-μαν)  ο.  γίωργιχός  κτημα- 
τίας" γεοίογός  τοΰ  βασιλέως  σωματοφύ- 
λαξ,  ίθνοφύλαξ-  (ναυτ.)  τάξις  τις  ναυτών, 
τριφοδόται,  στιβαχταΐ, 

Yeomanly ,  (ώς  ανω)  έπ.  στρατιωτιχώς, 
ώς  φύλαξ. 

Yeomanry,  (ώ;  any;  ο.  ο\  τιμαριοϋχοι 
γεωργοί"   οΐ  οωματοφύλαχες. 

Yerk.  δ.   χ' νήμα  αίφνιδιον   τίναγμα. 

Yerk,  ρ    οϋ.  πηοώ,  τινάασομαι. 

Yes,  δ    να•,  βεβαίως,   άληβώς. 

Yest,    δ.  ζύμη,    vul.   προζύμι. 

Yester,  ί.  /Οίΐινός*  πρότερος•   τελευτα'ως. 

Yesterday,  δ.  yU;,  vul.  έχτίς — eve- 
ning. -/Οές  έιπέρας,  γβϊι;  βpάδJ•  the 
day  before — ,  προ-/Οές. 

Yesternight,  (  — νάϊτ),  in  :ήν  παρελΟοΰ- 
σαν  νύχτα. 

Yisty,  i.  ά^ρόεις,  αφρώδης. 

Yet.  ίπ.  ϊτι,  προσέτι,  vul.  ίχόμη,  '"μως, 
άλλα  as — ,  μέ/ρι  τοϋδε,  vul.  άχόμη, 
ώς  τώρα•  not — ,  οίπω,  vul.  δ/ι  ΐχόμη. 

Yew,  (γΐοϋ;  δ.  (δένδ  )  σμίλαξ,  τάξος•  τά- 
ξινος. 

Yewen,  (ώς  ανω)  ί.  τάζινος,  ε'χ  σμΐλαχος. 

Yex,  δ.  λυγμός,  vul.    λόξι^χας. 

Yozidees.  (γέζι  deez)  δ  ίΟνάριόν  τι  παρά 
τόν  Εΰφράτην  μχτήν  έχον  ΟρησχεΙαν  Ιχ 
δαιμονολατρεϊας,  μωαμεθανισμού  χα:  '/ρι- 
στ'.ανισμοΰ. 

Yfere,  (ηφήιρ)  ^λ.  (αχρ.)  δμοϋ,  μβζύ. 

Yield,  (γήι^^)  ρ.  i.  χα'•,  οΰ  ίνοΊδω,  υπο- 
χωρώ, ΰπε  χ(»,  υποτάσσομαι,  παρα"/ωρώ, 
δίδω  It  —  8  fruit,  παράγει  χαρπόν, 
χαρπορορεΤ"  Ι  will  —  you   my   right, 


θά  οα;  παραχωρήσω  τό  διχαίωμά  μου* 
heyieled  up  the  ghost,  παρέδωχε  τό 
πνεύμα,  άπέΟανεν  It — s  sweet  smell, 
εύωδιάζει-  we  must — to  the  times, 
πρέπει  να  ύπε  χωμεν,  να  ίνδ  δωμεν  εΙς 
τίις  περιστάσεις. 

Yieldableness,  (ώς  ανο))  δ.  μαλαχδτης• 
πραότης. 

Yielder,  (ώς  ανω)  δ.  παρα/ωρητής,  ό  ύπο- 
χωρών. 

Yieldingly,  (ώς  ανω)  έπ.  άχωλύτως,  ά- 
διστά/.τως. 

Yieldingness,  δ.  (ώ;  ανω)  συναίνεσις,εύ- 
χολ'ια. 

V'-moth.  'wai' — )  δ.  στιλπνόν  τι  ?ντομον 
φέρον  τό  γράμμα  Υ  έπϊ  τών  νώτων. 

Yoga,  δ.  (  Ινδ  φιλ&σ  )  ή  εις  τήν  ύπερτά- 
την  ένότηια  επιστροφή  τής  ψυχής  δι 'Αυ- 
στηρότατου β'ου. 

Yojan,  δ.  iv  Ά.  Ίνδίαις  μέτρον  μήχους 
περίπου  5   μιλων. 

Yoke,  ο.  ζυγός  δουλεία"  ζεύγος,  vul.  ζευ- 
γάρι"—  fellow. — mate,  σύντροφος,  συν- 
εργάτης- σύζυγος  —elm,  (δενδρ.)  ζυγία. 

Yoke,  ρ.  i  ζεύγνυμί"  ζεύγω,  χαθυποβάλ- 
λω  εις  ζυγόν,  υποτάσσω    ένόνο»,  συνδέω. 

Yolk,  (viox)  δ.  λέχιθος,  χροχός  ώοϋ,  vol. 
κιτρινάδι. 

Υοη,  yonder,  i.  ίχεΤνος.  ό  πέραν  away 
— ,  εω;  ίχεΤ  πέραν    έχει  χάτω,  μαχράν. 

Yond,  i.  μανιώδης,  vul.  τρελλός. 

^'όαί,  τό  Ινδιχόν  σύμθολον  της  'ηνύος  τοΰ 
Οήλεος  γένους  έν  τη  φύσει. 

Yonkei•,  δ.   ν;ανιας,  vul.  παλληχάρι. 

'iore,  έπ.  πάλαι,  πρότερον,  προτού•  of — , 
in  times  of — ,  τό  πάλαι,  τον  παλαιόν 
χαιρόν,  vul,  τα  πρωτινά  -/ρόνια. 

Yo'ely.  έπ.  πάλαι,  προτού. 

\ΊιΌ,   (γ^οϋ)  άντ     ύμεΤς,   σεΤς,  ίσεΤς. 

Young,  (yung)  ί.  νέος,  νεαρός  τρυφερό;" 
— er  brother,  δ.  νεώτερος  αδελφός"  — 
beginner,  πρωτόπε  ρος,  αρχάριος' — δ. 
νεογνόν  (ζώου)•  to  bring  forth — ones, 
τίχτειν,  γενναν. 

Youngish, ''yungish)  ί.  νεαρός,  νεαν.χός. 

Youngling,  (ώς  ανω)  δ.  νεογνόν,  μιχρόν, 
βρέφος. 

Youngster,  χαΊ  ναυτιχώς)  younker,  (ώς 
ανω)  δ.  νέος,  νεανίσχος. 

Younglh.  (ώς  avoj)  δ.   (αχρ.)  νεότης. 

Your,  (yore)  i   άντ.  υμών,  σας,  \διχός  σας. 

Yours,  (γιέρζ)  άντ.  υμέτερο;,  α,  ον,  vul. 
Ίδ'χός  σας  — truly,  όλως  ΰμ{τ»ρος,  πρό- 
θυμος εις  τάς  δ.αταγίς  σας,  (πρό  της 
υπογραφής  ίν  τέλει  ίπιστολης)  it  is — 
to  do  ϊΙ,ϋμΤν  ίπόχειται  νά  χάμητι  αυτό. 
Yourself,  ώ;  «νω)  άντ.  ΰμιΤς  αυτός,  TUl• 
σεις  οι  Τδιοι. 
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ηί• 


Youth,  (γιοϋθ)  ο.  νεότης•  νεολαία•  νιανίας, 

νιαν'σιιος.  vul-  παλληχάρι. 
Vou'thful,   (ω;  ανω)   i.    νΕαρός,    νεανιχός. 
Youthfully,  (ώςανω)^?:.  νεβ'ρώς.  νεανιχώς. 
Youihfulness,    ο    νεότη;,   ά'νΟηοά  ήλκ;». 
Yon'lhly.    (ώ;  ανω)    έ.  vioi,    νεαρό;•     ίη. 

πρωΤμω;  έν  τω  β'ιω. 
Ypight,  (ύπάιτ)  i.    τεθε•μένος.   vul.  βαλ- 

μίνοί•    ίμπετηγμένος,    έμπε-^υτευμίνος 
^'ttria,  ο     εΤδο;  μεταλλικού  ο'ξέω;  λε«χοϋ 

άδ.αλύτου  χα",   άγεύστου.  λευχόχωμχ 
Yo'cca,  ό.  εΤδο;  xp.vou  της  Ν.    Άμεριι 
YoftS,  ό.  δέρμα  'ί'ωσιιχόν. 
Υοΐθ,   Yule-tide,    ό.  ή   γέννηοις  τοϋ  Σω- 

ιηρ•ί,  ti  Χρ'.στούγεννα  χατ"  άρχαιότερον 

τρόπον,     ore    έτελοΰντο  μί  έθιμα  έχ  τη; 

ήλιολατρεΊας — log,  ξύλο»  χονδρόν,  vul 

χούτσουρον,   χαιόμενον  ti  Χοιστοΰγεννχ. 
YoloD,  ό    (βοτ  )  ή  μιγνολα,  ώραΤον  άνθη- 

φόρον  δένδρον  της  Κ'νας. 
Υαχ,  ό.  λυγμός,  Tul.  λόξιγκας. 


Ζ.  2,  τό  ε'ιχοστόν  εχτον  στοιχεΤον  τοϋ 
άγγλιχοϋ  αλφαβήτου,  προφέρεται  χαθ'  όλα 
ώς  τό  ήμίτερον  ζ. 

Zaccho,  (ζάχο)  δ.  (άρχιτεχτ.)  τό  χαιώτα- 
τον  μέρο;  τή:  β4σεωί'τής  στήλη;. 

Ziffar,  Ziffip,  ό.  άχάδαρτον  όξείδιον  χο- 
δάλτου. 

Zimbo.  ό.  μιγ^ις  i/.  μιγάδος  χα\  α'.ΘΙοπος, 
ή  ίξ   "Ινδή;  χαΐ  α'.ΟΊοπος. 

Zamouse.  δ.  (ζωολ.)  βούβαλος  'Αφρικα- 
νός, (χυδ.)   τΤαμούζα. 

/anODca,  δ.  (βοτ  )  ζηνωνία.  ε'δος  άγ- 
γουρΊου. 

Ziny,  (ζαϊνυ)  ό.   χωμιχός,  γελωτοποιό;. 

Zany,  ^    ίν.  μιμούμαι  κωμιχώς. 

Zariba,  δ.  πρό/ειρον  στρατόπεδον  ε'ισβάλ- 

λοντος  οτρατυϋ. 
/ea,  δ    ιΤδο;  οίτου,  ζΐι,   vul.  ζε•.ά 
Zeal,  (ζήηλ)  δ.  ζήλος,  προΐυμ'α,  ζίιις 
Z^alleas,   δ     άνευ  ζή'ου,  ψα'/ρός 
Zέalot,  (ζέ  lut)  δ    ζηλωτής/ 
Zealus,  (ζι-1θ39)  ί    ζηλωτής,  ηρόθυμος. 
Znal'USly,  (ζέ  1θ33λο)  in.    μετά  ζήλου. 
Zealousness.  (ώς  άνο))  δ.  ζήλος,  ζέσις 
Zebra,  (ζή  bra)  δ.  δναγρος.  ζωον  της  No- 

τΌυ    Αφρικής. 
Zibu,   (zebu)  δ.  ό    Ινίιχος  κα\  'Αφρικανός 

ταϋρος. 

Z«chin,  (ζήχιν)  δ.  (νόμισμ.)  τοίχ'ινι,  βενε- 
τικό*. 


Zidoary,  ο.  (φοτ.)  ή  ζηδωρ'α  τών  'Ιν- 
διών. 

Z^idae,   δ.  γένο;  άχανθοπτερΰγων  Ιχθύων. 

Zeine.  ο.  γλοιός  ή  κόλλα  έχ  ζέας  ή  αρα- 
βοσίτου. 

Zend,  δ.  ή  Ζενδική,  αρχαία  γλώσσα  τω» 
Περσών,  έν  η  εγράφησαν  τά  ιερά  βιβλ'.α 
του  Ζϋίρυάστρου. 

Zendavesta,  δ  ή  Ζενδαβέστα,  βίβλος  τών 
Περσών  άπ'. δ. δομένη    τω  Ζωροάστρη. 

Zenith,  (ζήvιθJ  δ.  (άστρ.)  το' ζεν'.θ  η  κατά• 
κόρυφον  σημεΤον. 

Zeolite,  ίζήολαιτ)  δ    (όρυκτ.)  ζεόλιθος. 

Zephyr,  Zephyrus,  (ζέ — ),  δ  (ώς  ανω), 
ζέφυρος,  δοτικός  άνεμος*  αδρά,  vol. 
αεράκι. 

Zero,   (ζήρω)  δ.    (αριθ.)  μηδέν,     μηδενιχόν. 

Zest,  δ  φλοιός  νεραντσ'ιου  η  πορτοχαλ'ιοϋ• 
γεϋσις  καλή,  vul.  νοστιμάδα. 

Zest,  ρ•  ίν.  κόπτω  φλοιούς  πορτοκαλιού• 
δ'.δω  οξεΤαν   γεΰσιν. 

Zeta,  δ.   τό  Έλληνικόν  ζήτα.  Ζ,  ζ. 

Zetelic,  (ζητέτικ)  ί.  (μβθ  )  ζητητιχός. 

Zέugma,  (zu' — )  δ.  (ίητ.)  ζεϋγμα. 

Zeus,  δ.  ό  Ζευς,  συνήθως  δμοις  λέγιται 
Ju'piter. 

Zduxite,   δ.  (όρυχτ  )  ζευξίτης. 

Zibet,  (ζι'bετ)  δ.  γαλή,  vul.  νυφίτσα  τών 
'Ινδιών. 

Zigzig,  δ.  γωνιόχλαστος  γραμμή. 

Ziac  ή  Zink,  δ.  (μεταλλ.)  ψευδάργυρος, 
vul.   ζιγκο;. 

Zincite,  δ.  'δρυχτ.)  ψευδαργορίτης,  vul. 
ζιγκοσίδηρον. 

Zion,  δ.  τό  δρος  Σιών  έν  'Ιερουσαλήμ, 
μεταφ.  ή   'Εκκλησία  τοϋ  Χρ'.οτοϋ. 

Zirconium,  δ.    (μεταλλ.  βάσις)  ζιρχόνιον, 

Zitbern,  (ζιΟερν)  δ    χίΟαρις,  εΤδος  κιθάρας. 

Zizaaia,  δ.  ζνζάνιον,  αΤρα*  δρυζα  τοϋ  Κα- 
ναδά. 

Zoanthropy,  δ  ζοιανθρωπ  α,  ή  μονι-μανιβ 
τοϋ  νά  φαντάζητα'ι  τις  καΐ  πιατεύτ)  έαυ• 
τόν  ώς  χατίυτέρας  τάξεως  ζώον. 

Zobo.  δ.  (ζοίολ.)  βοοειδές  τι  ζώον  ίν  τή 
Ίνο  κή. 

Zocco,  Zoccolo,  Zocle.  δ  τό  ύπό  τήν  βά- 
σ•.ν  κρηπ  δος,  στύλου  η  άνδριάντος,  τετρά• 
γωνον,  στυλοβάτη;. 

Zokle,  δ    κρηπίς,  ύπόβιθρον. 

Zodiak.  δ    (άστο  )  δ  ζωδ.αχό;  κύκλος. 

Ζ  diacal,   Ι    ζο<διαχός, 

Z-oeotrope.  δ    ζο>οτρόπιον    έργαλεϊον  δπτι• 

χτς  δεχνύον  τά  αντικείμενα  ώς  ζώντβ. 
Zollverein,  δ.  τιλωνιαχή    Γνωσις    Γερμα- 
νικών κρατών. 
Zone,  δ    (γεο>γρ  )  περιφέρΚα•  κύκλος,  ζώ« 
νη  τή;  σφαίρας,  vol.  ζωνάρι. 


Ζόαοΐβ 
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Zy'thdm 


ΖόοαΙβ,  ο.  ζωνάριον,  μιχρί  ζόίνη. 
Zonopus,  ό.  (ζωολ.)    ζώνουρο;,  σαϊίρά  τις 

J'/ousa  τήν  χεφαλήν  κεχαλυαμένην  μ,έ  χα- 

vov'.xi;  πολυγώνου;  άιπ'ιίας. 
Zoochemical,  (ζοοχίμ•.χαλ)  έ.  ζωο/ηυιιχός. 
Zoochemy.  (ώ;  άνω)  ο.  ζωο/τ^μ,ίίχ. 
Zoogeoy,  ZoogOQy,  ο.  (ώ;  ανω)    ζωογέ- 

νεια,   ζωυγον.α. 
Zoographer.    (ώ;  avjj)    ο.    ζο)θγρά!ρος,   ό 

περιγριφ'ονη  είχονιζων  τά  ζΐα. 
Zookers,  έπφ.  (χυο.;  vi  κάρη  ή  οργή. 
Ζόοΐΐΐθ,  (ζόολαϊτ)  ό.  (dpuxr.)  ζωόλιθος. 
Zoolatry,  (ώ;  av-j))  ο.  Ζωολατρεία. 
ZoophagOn,  (ώ;  ανω]   ο.  ζωθ!ράγον,  πληΟ. 

Zoophaga. 
Zoological,  (ώ;  ανω),  ί.  ζωολογιχό;. 
Zoologist,  ό.  ζωολόγος. 
Zoology,  (ώί  ανω),  ό.  ζο)ολογΊα. 
Zoooic,  (ώ;  ανω),  i.  (χημ  )  ζϋΐϊχός. 
Zoooomy,  (οΊ;  ανω)  ο.   ζο>ονομ•'α. 
Zopissa,  δ.   ζώί:ισαα,    πίσσα     άποξεομένη 

ΟΓ.ο  των  πλευρών  πλτ'ΐίον  xat  άναμ•.γνυο- 

μένη  μέ  κηρ-^ν  xat  ος^ς. 
Zoophyte,  ζώοφαϊτ)  δ.  ζωόφυτον. 


Zootomiat,  (ώ?  ανω)  5.  ζωοτόαος,  ανα- 
τόμο; των  ζώων. 

Zopil,  δ.  (ζώον)  μεμφΤίΐς  Άμερι/ανιχή. 

Z6ster,  ό.  πέταυρον,  σανί;•  κάγλιξ,  vul. 
χοχλάο'.,  βότσαλον  (παθολ.)  ζ^οστήρ, 
δερματιχδν  νόσημα.  Ιδίως  των  ίππων. 
Ι  Zounds,  έπιο  να  r.ip'  ή  οργή•  (niixsOa- 
I  ρεϊια  ώ;φα  ν-ται  ixTiTivogod's  wouods» 
I      Ti  τραύματα,  α;  πληγαί,  τοϋ  Θεοΰ. 

Zu'ffols,  δ.  εΤδ'^ς  μ',κροΰ  αΰλοϋ,  ιδίο);  χρη- 
σιμεύοντο;  προ;  δ'.δζσχαλίαν  των  πτηνών. 

Zygoma,  (ζυ — )  δ.    (ανατ.)  ζύγωυα. 

Zy'mic,  i-  (/ημ  )  ζυμιχός- — acid,  (τά  ύ- 
ποτιΟέμενον)  ζυμ•.χόν  όςύ,  χρηα-.μεΰον  προς 
nasayojyfiV   ζυμώσεω;. 

Zymology,  (ώ;  ανω)  δ.  ("/,ημ.)  ζυμολογία. 

Zy'mome,  δ  (/ημ  )  ζύμωμα,  μία  dx  τών 
ζυμωτιχών  δυνάμεων  τοϋ  σίτου . 

Zymosis,  ο  (παΟολ.)  ζύμο)σ•.;,  ίπ'.δερμ•.- 
χόν  νόσημα. 

Zythepsary,  δ.  ζυΟ=ψεΓον,  ζυΙοποιεΤον. 

Zy'ihuin,  !^ζυ — )  δ.  (πο-.όν)  ζύθο;,  Tul. 
μπίρρα. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ  ίΥΓΚΟΠΟΝ 

ΤΩΝ  ΣΥΝΗΘΕΣΤΕΡΩΝ  ΕΝ  ΤΗ•  ΑΓΓΛΙΚΗ^  ΣΤΝΟΜΙΛΙΑι 


altbo" 

aa't  (χ) 

aro't  (χ) 

by't 

can't 

coa'd 

coo'da't 

'd 

d'ye 

doa't 

dida't 

do't  (χ) 

e  er 

e'ea 

'em  (χ) 

for  t 

froth' 

hadn't 

havea't 

he'd 

he'd 

he'll 

he's 

'gainst 

here's 

Id 

I'd 

if't 

I'll 

I'm 

in't 

i'the 

I'te 

isn't 

it's 

i.  •.  (Λατ.) 

let'em  (χ) 

let's 

mastn't 

Ma'am 

mayn't 

mightn't 

Messrs. 

Mr. 

Mrs. 

ne'er 

oughtn't 


άντ\ 


althoagh. 

o' 

am  not. 

o'er 

are  not. 

on't 

by  it. 

o'lh' 

cannot. 

're 

could. 

'rt 

could  not. 

shan't 

would,  had. 

she'd 

do  you 

she's 

do  η  it. 

shou'd 

did  not. 

shou'dn't 

do  it. 

th' 

ever. 

that's 

erea. 

there's 

them. 

they'd 

for  it. 

they'll 

from  the. 

t'other  (χ) 

had  not. 

tho* 

have  not. 

thou'dst 

he  had. 

ihnu  It 

he  would. 

thou'rt 

he  will. 

thou'st 

he  is. 

thro' 

«gainst. 

ta'en 

here  is. 

'tis 

I  had. 

till 

I  would. 

|twasn't 

if  it. 

'twere 

1  will. 

'tisn't 

I  am. 

viz 

in  it. 

in  the. 

wasn't 

I  have. 

we'd 

is  not. 

we'd 

it  is. 

we're 

id  est,  it  is. 

weren't 

iet  them. 

we've 

let  us. 

what's 

most  not. 

Where's 

Madam. 

who's 

may  not. 

won't 

might  not. 

wou'dn't 

Messieurs. 

you'd 

Mister. 

you'd 

Mistress. 

you'll 

never. 

you're 

ought  not. 

you've 

of,  on. 

over. 

on  it. 

of  the. 

are. 

art. 

shall  not. 

she  would,  she  had. 

she  is. 

should. 

should  not. 

the. 

that  is. 

there  is.  [had. 

they    would,    they 

they  will. 

the  other. 

though. 

thou  wouldst. 

thou  wilt. 

thou  art. 

thou  haSt. 

through. 

taken. 

it  is 

until. 

it  was  not. 

it  were. 

it  is  not. 

videlicet,    τουτέσχι, 

παραδ.  χάριν, 
was  not. 
we  had. 
we  would, 
we  are. 
were  not. 
we  have, 
what  is. 
where  is. 
who  is. 
will  not. 
would  not. 
you  would. 
you  had. 
you  will, 
you  are. 
you  have. 


Td  iv  πβρινθίσΐι  (χ)  σημαίνΐι  χυδαία. 


"I 

I 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 


Abdera,  Άβδηρα. 
Abraham,  'Αβραάμ. 
Absalom,    Άβίσαλώα. 
A'bydos,  "Αβυδος. 
Abyssinia,  Άβυσσινία. 
Acarnania,  ΆχαρνανΙα. 
Achiiia,  'Ayafa. 
Achelous,    Αχελώος. 
A'cheroa,  (-xe)  'Αχέρων. 
A'chilles,  (Άχίλιζ)  'Α•/ιλ• 

λεύς. 
Acteoo,  Άχτα'ιων. 
Adam,  'Αδάμ. 
Adelaide,  Άδελα'ς. 
A'dolph,    'Αδόλφος. 
AdOUiS,    "Αδων.ς. 
Adriistus,  "Αδραστος. 
Adrian.    'Αδριανό;. 
Adriatic,  'Αδριατική. 
Aegaean  sea,    το    Αιγαίον 

πέλαγος. 
Aneas,    Αινείας. 
Aeschylus.   Αισχύλος. 
Aegioa,   Αίγινα. 
Aesopus,  Αίσωπος. 
Afgioistao,  Αΰγανιστάν. 
Af.ica,  Άοριχή. 
Ageuop,  'Αγήνωρ. 
Agesilaus,  'Αγησίλαος• 
Agis,  "Λγις. 
A'galha.  Άγαβή. 
AgithoD,  ΆγάΟων. 
Agliia,   Άγλα'α. 
A'gnes,  'Αγνή. 
Agricolii.  Άγρ'.χόλας. 
Ajax,  Αίας. 
Albania,   'Αλβανία. 
Albanian,   'Αλβανός. 
A'lbert,  'Αλβέρτος. 
Alcaeus,  'ΑλχαΤος. 
Alceste,     Alcestis,    Άλ- 

«ηστις. 


Alcides,  Άλχείδης. 
Alcinoos,    Άλκίνους. 
Alcmaeonidae,    Άλχμαιω- 

ν'ιδαι, 
Alexander,    'Αλέξανδρος. 
Alexis,   Άλεξι:,  'Αλέξιος 
•A'lfred,  'Αλφρέδος. 
Algiers,    (aljeerz)    Άλγέ• 

ριον. 
Algeria,   'Αλγερία. 
Alps.   "Αλτεις. 
Alpheus.  'Αλφειός 
Alsace,  Als^tia,  'Αλσατία. 
Ambrosius,  Άμβρόσ'ος. 
Amelia,    Αμαλία 
America,  Ά;.;ερ•χή 
Amphipolis,   'Αμφ'πολις. 
A'mslerdam .  Άμς•ελό8αμον 
Anacreoii,   Άναχρέων. 
Auanias.  Άναν'ιας. 
.•\nastisia,  'Αναστασία. 
Anaxagoras,    'Αναξαγόρας. 
\ncyra,  "Αγκυρα. 
Aadalu'sia.     Ανδαλουσία. 

Andrew,  'Ανδρέας. 
Aodrinople,     Άδριανού-ο- 
λις. 

Androcles,  Άνδροκλης. 
Aodriimache,     (αντρόμακη) 
Ανδρομάχη. 

Andronicus.  'Ανδρόνικος. 

Andros.  'Ανδρος. 
Angelica.  'Αγγελική. 
Anna,  Anne.  Άννα, 
Antenor,  Άντήνοιρ. 

Antioch,  (-k)  'Αντιόχεια. 
Antiochus,  (  -cuus  )    Άν• 

τ'ιοχος. 
Antigone,  (-νη)  Αντιγόνη. 

Athony,  Antony,    Άντώ• 

ν.ος. 
Antoinette,   Άντο^νία. 
Apollo,  Άπόλλο>ν 
Arabia,    Αραβία. 
Arcidia,  'Αρκαδία. 

Archimedes,    'Αρχιμήδης. 


Archipelago,   τό  ΑίγαΤον. 
Ariadne,   'Αριάδνη, 
ArioSto,  Άριόστος. 
Aristarchus,    ΆρΊοταρχος. 
Aristides,  'Αριστείδης. 
Aristobu'lus,      'Αριστόβου- 
λος. 
Aristodemas,  Άρις-δδημος 
Aristomenes,   "Αρ•ς•ομένης. 
Aristophanes,  Άρις-οφάνης. 
Aristoteles     'Αριστοτέλης. 
Aries,  Άρέλατον. 
Armenia,   Αρμενία. 
Artaxerxes,    'Αρταξέρξης. 
Artemisia.   Άρτεμιβι». 
A'rthur,    Αρθούρος. 
A'sdrubal,  Άσδρούββς. 
Asia.  (a'Sh»)'Aata. 
Asty'ages,   'Αστυάγης. 
Athaiiisius.   'Αθανάσιος. 
Athens.    'Αθήναι. 
Atlantic,  'Ατλαντικός. 
Atrides.   Άτρεδης. 
Augustinus,  Αυγουστίνος. 
Augu'stus.   Αύγουστος. 
Au'stria,  Αυστρία. 
Austrian,  Αυστριακός. 


Β 

Biibylon,   Βαβυλών. 
Bacchus. (bikkuss)  Βάκχος 
Baltic,   Βαλτική. 
Bartholomew  ,      Βαρθολο• 

μαϊος. 
Basilius.  Βασίλειος. 
Bavaria,  Βιυαρία. 
Bavarian,  Βαυαρός. 
Baldwin,  Βαλδουίνος. 
Beatrix,   ΒΕατρίσκη. 
Belgium,  Βέλγιον. 
Belgian,  Βίλγος. 
Belgrade,  Βελιγράδ  ον 
Bellini,  ΒιλλΙνης. 
ΒβΙΙόπΑ,  Ένυώ. 
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Boujaioia,  ΒίνιβμΙν. 
Berenice,  ΒερενΊχη. 
ΒέΡιιαΓοΙ,  Βερνάρδος. 
Bertha.  ΒερΟι. 
Bessarabia,  βα^αραβία. 
Betsy. ύ::οχ?.•:οϋ  Elisabeth, 
Bethai.y.  Βτ,θυνα 
Bethlehem,  Βτίθλεέμ. 
Bill.  ur.'jn(jo    τοϋ  William 
Bilhy'nia,  Βνθανία. 
Bob    jr.oxop.  τοϋ  Robert. 
Bohemia.  Β-ημα. 
Bomlay,  Βομόάη. 
Bonapart.  Βοναπάρτης. 
Bosuia,  B>ov  a. 
Bosphorus.  Βόσπορος. 
Β   ukhara,    Βουχάρα. 
Brittaiu.    BocTivvlo. 
Broussa.   Πιοΰσα. 
Bru'ssels.  Β-υξέλαι. 
Bu  charest.    Β  «κουρίστιον 
Bu'da-Feslh,  Β';νδχ- Πίς•η 
Bu'rguudy,    Βουργουνδία. 
By'rou,   Βύρων. 
ByzaQlium,    Βυζάντιον. 


Cairo,  Κάϊρον. 
Calabria.  Κ,αλαβρ'α. 
Calais,  Κϊλτ,τον,  Καλα'ι. 
Calchas,  Κίλ/ας. 
Cblcu'lta,   Καλχούτα. 
Caledonia,  Καληδοίνία  v^j• 

Σχ'.•<τ-:ία. 
California,  Κϊλφορν'α 
Callimachiis.  Καλλμαχος. 
Callirrhoc,  Καλλιρρόη. 
Callisth  es,  ΚαλλιΌοίνης. 
Cdly'pso,  Κίλυψώ. 
Camby'ses,  Κιμζύοη;, 
Camillus,   Κάμιλλος. 
CampiiUia.   Κβμπαν'.α, 
Canada,    Καναδά;. 
Candia,  Κρήτη. 
Caphirnauiii,    Κατιερναοΰμ 
Caiip:jdocia,   Κοππαδοχ  α. 
Cassandra,   Καοοάνδρα. 
Caspian,   Καοπία. 
Catherine,  ΑΊχατερνη, 
Cocily,     ΚακιλΙα. 
Cephalonia,  Κεφαλληνία. 
Ceres    Δήυητρα. 
Caesar,    Κα'σαρ. 
Cesar  ('■a.  Κα•.σάρε•α. 
Chalcedon  (  k  )Χαλχηδών 
Chatnpipne,  Καμπανία. 
Charlemagne, (Shar-)  6  Μί• 

γα;  Κίρολος. 


Charles,  Κάρολο;. 
Charlotte,  (shiir- ^'Κα.:>λότ• 
China,  Κίνα.  [τα 

Ctios,  Χ'-ος. 

Christ  (Κράϊστ)  ό  Χριστός. 
Chiist'an,  Χριστιανός. 
Christiauia.  Χριστ  αν'α. 
Christina,  ΧρατίΝα. 
Clirislopher,    Χριστόφορος. 
Cicero,  Κιχέροιν. 
Cincinnatus,   Κ.γκιννάτος. 
Ci  cassia    Κ'ρχαοΊα. 
Circe  fsu'r-ar,)  Κ'ρχη 
Claudius,  Κλαύδ.ος. 
Clement.  Κλήμης. 
Cleonica,  ΚλεονΊχη 
Cleof'iira,  Κλεοπάτρα. 
Clio,  Κ)ε.ώ. 
Clotilda,  Κλοτίλδη. 
Colchis,  (Κόλκις)     Κολ/'ις. 
Coiu'nibia,  Κολο•..μβ•.α. 
Ci'lu'mbus    Κολόμβο;. 
Constautia,  Κ<•)νσταντΊα. 
CoiiStantine,  Κωνσταντίνος 
Constantinople,   Κο^νσταν 

τινούπΐ/λ'.ς. 
C'^UStiiDtius,    Kι>Jvστάvτιo; 
Corfu,  Corey 'ra,o'.  ΚορφοΊ, 

R.-px-pa. 
Coi'inlh,   Κόρινθος. 
Cornelia,  ΚορνηλΙα. 
Cornelius    Κορνήλιος. 
Corsica,  Κύρνος,    Κορσική 
Crete,   Κρτ,τη. 
Croesus.  ΚροΤσος. 
Crimea,  Κοιμαία. 
Croatia,   Κροατία. 
Ci'Ocssus,   Κρο'ϊσος. 
Cu  pid,  ό  "Epoj;. 
Cybela,  Cybele,  'Ρέα,  Κυ 

βέλη 

Cy'clades,   Κυκλάδε;. 
Cy'clops.  Κύχλο)ψ. 
Cy'prus,   Κύπρο;. 

D 

Damascus,  Δαμασκός. 
Daiiiianus,  Δαμιανός. 
Dilida,   Δαλιδα. 
Dan   Δίν 
Danae.  Δανάη. 
Dankides,  λ\  Δαναίδες. 
Danaus,  Δαναός. 
Dante,  Δα'χτης. 
Darndanelles,  .   Δαρδανέλ. 

λια,    ίίλλήτποντος. 
Darius,   Δαρείος. 
Divid,  Δαυίδ. 


ϋέ1θ3,  Δήλος. 
Delphi,  Δελφοί. 
Demetrius.  Δημήτριος. 
Demosthenes,    Δημοσθένης. 
Diiina,  "Αρτεμις. 
Dick,  ΰποκορ.  ToORicchard. 
Dido,  Διδώ• 
Diogenes,  Διογένη;. 
Diomedes.  ΔομΊδης. 
Dii^ny'sius.  Διονύσιος. 
Dorothy.  Δωροθέα. 
Dό^  er,  Δοβεοον. 
Dresden,   ΔρΙσΘη, 
Du  blin.  ΔουβλΤνον. 
Dutch,   ol     Όλλανδοι  χαι  ή 

'Ολλανδική  γλι'ισσα. 
Du'tchman,  'Ολλανδός  χα\ 

Όλλανδικόν  πλοΐον. 


E'dindurgh,    Έ5ιμ6οϋργον. 
E'dilh,  Έδ'ιθη. 
E'dmutid,  Έδμοϋνδος. 
E'dward,  Εδουάρδος.    • 
E'gypt,  Αίγυπτος. 
Egiua,  Ίδί  Aegina. 
Electra,    Ηλέκτρα. 
lileusis,  Έλευσίς. 
Elfrida.     Έλφρίδα. 
EliaS.  Ήλ•ας.Elisha,Έλι. 

σαΤοί 
ΕΗς.   "Ιίλις. 
Elisabeth,  'Ελισάβετ. 
Eliza,   ΰποκορ.    τοϋ    Εΐίζ»• 

beth. 
Ely'siaa•  fields,   τα  Ήλύ- 

σια  Πεδία. 
E'mily.   ΑΊμυλια. 
Emmanuel.  Εμμανουήλ. 
Empedocles.    Έμπεδοχλης. 
England,    'Αγγλία. 
E'nglishman,  "Αγγλος. 
Epaminondas  ,      'EnajAti- 

νώνδαο. 
Ephesus,  "Ερεσός. 
Epicu'rus.  'Επίκουρος. 
Epirus,  "Ηπειρος, 
trismus.  Έρασμο;. 
Erato.  'Ερατώ. 
Ε  i-atosthenes. 'Ερατοσθένης. 
E'rzeroum.   Ερζερούμ  ηΘε- 

οδοσιούπολις. 
Escuh'ipius,   'Ασκληπιός. 
Ethiopia.   Αιθιοπία, 
E'lna,  Α''τνα. 
E'uclid,  Εύχλίίδης. 
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FageDe,    Eugenias,    Ei- 

γίνειος. 
Euphpites.   Εύφράττ,;. 

Eu'ipuS,     E-jpiro;. 
Euripides,  Ευριπίδης. 
Europa,    Εϋρό>πη. 
Eusebius,  Εύοέβιος. 
Eu'stace,  Eustithius,  Εΰ• 

στάθιος. 
Euterpe,  Ευτέρπη. 
Eve,  Εϋα. 
Ε'τβΙΙοβ,   ΕύελΙνη. 


Fanny.    Φ^νΙτσα,     Oro/.op•.- 
στ  κόν  του  Frances,  Φραγ- 

Χ'.ίκη. 

Ferdinand,  Φερδινάνδο;. 
Finland    Φ.λλανοία. 
Florence    Φλοφίντία. 
France,  ΓαλλΊα. 
Frenchiiiaa.    Γάλλο;,    the 

French,  Γαλλικό;  xa\  ο': 

Γάλλοι. 
Francis,  Φραγκίαχος. 
Frederick,   Φρειδερίκο;. 


Gilatz,   Γαλάζιον. 
Galien,  Γαληνός. 
Galilaeus.  Γαλιλαίος. 
Oinges,  Γάγγης. 
Gascony.  ΓασχυινΊ». 
Geneva,   Γενεύη. 
Genoa,  Γένουα. 
George.  Γεώργιος. 
Germany,  Γερι^αΊα. 
Go  man,       Γεομανυς    χα\    ή 

Γερμανική  γλΊσ'α 
Gertrude. (ρην•)Γερτρού3η 
Gibraltbir,  Γόραλτάρη. 
Gy'thium.  Γύθιον. 
Gliscow.  Γλαο'-ώβη. 
Greece.  Έλλά;. 
Grecian  χα\  G.'eek,  Έλλην 

χα'  Έλλτ,νιχό;. 
Grenada.  Γιενάδα. 
GastiiVUS,  Γουσταϋος. 

Η 

Haiti,  Χαίτη.  [νασαό;. 

Halicarnassus  ,     Άλικαρ• 
Hiiniiibal,  'Λννίζας. 
Ilavuniia,   Άόάννα. 
Havre,    "Λβρη    (τη;    Γαλ- 
λΐας). 


Hobrew,     ΈβραΤος     χ»:     ή 

Έβραϊχή  γλώσσα. 
Hecate,    Εκάτη. 
Hector,  "Εχτωρ. 
Hecuba.  Έχάβη. 
Helen(a),  Ελένη. 
Hellespont.    'Ελλήσποντο; 
Hellenes,  "Ελληνες. 
Henry,    EspTxr;.         [χέτη 
Henrietta,   Έρρίχη,     Ερρι- 
Hercules,   Ήοαχλή;. 
Herodotus,  'Ηρόδοτος. 
Herzegovine,  'Ερζεγοβίνη 
Hesiod,    Η'ίίοδος- 

Η  e   OCleS,  'ΐΕροκλής. 
Himalaya,  τα  Ίααλαΐα  όρη 
HippiaS.  '[πΓία;. 
H'ppocrates,  Ιπποκράτη;. 
Hippolytus   Ί;τΓΟλυτος. 
Holland,  'Ολλανδία. 
Holnphen.   Όλοφέρνης. 
Honorius,  Όνόριο;. 
Hortensia,   Όρτενσια. 
Ilu'M.bert.   Οϋμβέρτος. 
Hyperides,  ΉπερΊδη;. 

Ι 

Iberia,  ΊόηρΊα. 
Iceland,    Ισλανδία. 
Illy'ria,  Ίλλυρ  α. 

Inachus,  Ίναχος. 

India,    Ιδία.  Ίνδιχή• 
'Indies,    ΙοδΙαι  (Άνατολιχαι 

η  Δυτιχαί). 
Ι  nnocent,  Ίννοχέντιο;. 
Ι  no,   Iv(l>. 
Ionia,    Ιωνία- 
Iphicrates,  Ίφιχράτης. 
Iphigonia,    Ιφιγένεια. 
Irene,   Ειρήνη. 

Ireland.     Ίρλανδ  α. 
'Irish.  οί'Ιρλανδοι  η    Ιρλαν- 
δικός, an  Irishman,    Ιρ- 
λανδό;, 
Isabella.  "Ι'3αβέλλα. 

Isaac,    Ισαάχ. 
Is&iah.  Ίσαιας. 
Isocrates,    Ισοκράτη;. 
'Italy,    Ιταλ'α. 
Itdliao,    'Ιταλό;   *λ\    'Ιτα- 
λικό;. 
'Ithaca,  Ί9άκη. 


.lack,  (ύηοχορ.)  Γιαννάκη; 
J^icob,    'Ιακώβ. 
James,    Ίάχωόο;. 


Jinus.  *Ιβνβς. 
Jane,  'Ιωάννα. 
JasoQ,  'Ιάσων, 
Jenny,  Γιαννούλα. 
Jeremiah,  'Ιερεμίας. 
Jerome,    Jeronymus,    Ιε- 
ρώνυμο; 
Jericho,  Ίερι/ώ 
Jeru'salern.   'Ιερουσαλήμ. 
Jesabel.  Ίεσάβελ. 
Jesus,    Ιησοΰς. 
Joachim,  (-χιμ)   Ίωακε'μ. 
Jim,    Ίακουμής. 
Joseph,  'Ιωσήφ. 
Joshua,  ό  Ίησοϋς  το3  Ναυη. 
Ju'daS,  Ί'^ΰδας. 
Justin.    ΊουστΤνος. 
Julia,  'Ιουλία. 
Ju'lius,  'Ιούλιος, 
Ju'piter,  Ζευς. 
Justinian,    'Ιουστινιανός. 
Ju'tland,   Ίουτλανδι'α. 


Lacedenion,  Λαχεδα'μων, 
LadislaS,  Λαδίσλαος. 
Laertes.   Λαέρτης. 
LSiplaud,  Δατωνια. 
L^toiia,    Λητώ. 
Laura,  Λαύρα. 
Laurence, Laurentia,  Aiw 

ρεντ'α. 
Laureotius,    Λαυρέντιος. 
Lazarus,  Λάζαρος. 
Leander.   Λέανδρος. 
Leda,  Λήδα. 

Leipsic.   Leipsig,  ΑειψΙ*. 
Leonard,  Λεονάρδος. 
Leonidas.  Λ'«ίνίδας. 
Lisbon,   Λασαβών. 
Liverpool,     Λισέρπαλος    η 

ΑνβερΓούλη. 
Lombardy.   Λομβαρδία. 
London.   ΛονδΤνον. 
I^ot.   ό  Λώτ. 
Louis,  Lewis,    ΑουδιβΤχος, 

vul.  Λνυΐζος. 
Lu'ke,   Λουχα;. 
Lu'cy,  ΛουχΊα. 
Lu'cian,   Λουκιανός. 
Ly'oiie,     Λούγδουνον,     -VUl. 

Λυών. 

Μ 

Macedonia,  Μαχιδον  at. 
Madera,  Μαδέρα. 
Madrid,   Μαδρίτη. 
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Magdalene,  Μαγδαληνή. 
Magnesia,  Μαγνησ  a. 
ΜλΙίΕ.ΜΕλϊτη,νυί.  Μάλτα. 
Manchester,  Mayxeatfla. 
Mantua.  Μαντούη. 
Mark.  Marcus,  Μάρχο;. 
Margaret.    MapyspiTa. 
Maroco,  Μαρόκον. 
Mars,  Άρης. 
Marseilles.  Μισααλία. 
Martha.  Μάρθα. 
Miry.    Map^a. 
Matilda,  Μαλτθίλδη. 
Mitthew.    ΜαταθαΤος. 
Maurice, Mauricius,  Mau• 

p'lX  ος. 

Maximilian,  Μιξ  μιλιανός. 
Mekletnburg,  Μςχ.λεμβοϋρ- 

γον. 
Megara,  Μέγαρα. 
Meleager,     ( — gar)     Ma- 

Xiavpo;. 

Melpomene.    Μιλπομένη 
Menander,  Mevavopo;. 
Menelius.  Mcvέλaoς. 
Mercury,   Έρμη;. 
Mesopotamia,      Μεσοποτα- 
μία. 
Messene  η  Messena,  Me- 

σήνη. 
Melz.  Δ  δυδ5ουρον  η  Μέτς. 
Mexico,  Μξιχόν. 
Michel.  'Μάικελ)   Μιχαήλ 
Μ  linn    Μ  λάνον. 
Miltiades.   Μ  λτιάδης. 
Miiio  va,  Ά'ΐηνα. 
MiSsissipi,   ΜησισσΙπης. 
MiaSolonghi  Μίσσολόγγιον 
Μ  lylene,   Μ•.τυλήνη. 
Mohimed,   Μ'.ράμεΟ. 
Moldavia.   Μ^λοα^ίχ. 
Molly,  Μιρ'γώ.  Μαριγούλα 
Moses,  MojUif,;. 
Mu  nchen  (Μ^ούν/εν)    Μό 

vayov. 

Ν 


Wabuchadaezar,       Ναδου- 

•/ooovooojp 
Naples.    (ναΐΓ.λς)  Νεάπολις 
Miuplia,  Ναύπλιον. 
Ned.  ύποχορ.  τοΰ  Kdward 
Λίβρίυηβ,   Ποσειδών. 
Nelson,   Νελσων. 
Newcastle,  (της    'Αγγλίας 

Νεόχαστρο». 
New -York,  Νέα.'ϊόρχη. 


Newton,   Νεύτων. 

Νίθβ,(νήις)Ν•χα•.α(τής  Γαλ- 
λίας). 

Niciea,  Ν•.χα•.α  (τή;  Βιθυ- 
νίας). 

Nicephorus.  Νιχηφόρος. 

Nicolas,  Νχόλαος. 

Nigritia,  Νιγοιτία. 

Nile,  ΝεΤλος." 

Nineveh.  Νινευί. 

Niobe,  Νιόβη. 

Noah,  Νώε. 

Norwary,  Νορβηγία. 

Nubia,  Νουβία 

Nu'rembegp,  Νουρεμβέργη 

Ο 

Oceania,  'ίί<εανβ. 
Octavius     Ο/.ΐάοίος. 
Odessa.   05η5ΐόί. 
Oedipus,  ϋ  διπους. 
O'rigen.     Οριγένη;. 
Orpheus    Όρφεύς. 
Otho,   "Οθων. 


Pactolus.   Παχτωλός. 
Padua,   Πατβύϊον,  Πάδοβα 
Palamedes,    Πϊλαμήδης. 
PalaelogUS,     Παλαιολόγος 
Palermo,  Πάνορμον,Παλέρ- 

μον. 
Palestine.  Παλαιστίνη. 
Pamphy'lia.    Παμευλία. 
Paphos    Πάφος. 
Paris,  Παρίσιοι. 
Parnassus     Παρνασσός. 
•  atmos,    Πάτμος. 
Partris,   Πάχραι. 
Partricius,   Patrick,   Πα• 

τρ  χ'.ος. 
Prtroclus,  Πάτροχλος. 
Paul,    Παϋλος. 
Pavia,  Παυ'ία. 
Pekin.   ΠεχΤνον. 
Pelous,  Π',λΕύς. 
Pelopidas    ΠείοΓ.Ίδας. 
Peloponnesus,    ΠΕλοπόννη• 
σος. 
.  Pelops,  Πέλωψ 
Peuelope,  Πηνελόπη. 
I'enlclicus,  Πεν:ελιχός. 
Periunder.  [Ιερίανδρος. 
Poricles,  Περιχλης. 
Persia    Περσία, 
Poreeus,  Περσ-ύς. 
Peter,  Πέτρος. 


Petersburg.  Πετρούπολις. 
Petrarch,    Πίτρίρ•/ι\ί. 
PeSta,  Πέσιη. 
Phiedra,  Φαίδρα. 
I'haethon,  Φαέθων. 
PhaeacianS.  Φαίαχες. 
Phoebus.  Φοίβος. 
Phidias  ΦϋδΙας. 
Philip,   Philippus,  Φίλιπ- 
πος. 
Philopoemeo,  Φιλοποίμην. 
Phocis.  Φοιχίς. 
Phry'gia.  Φρυγία. 
Pilate,  Πιλάτος. 
Pindar,  Πίνδαρος. 
Piraeus,   Πειραιεύς. 
Pisistratus.  ίίεισίστρατος. 
Plinius,   Πλίνιος. 
I'lu'lo,  Πλούτων. 
Poland,  Πολοινία. 
Polybius,  Πολύβιος. 
Pdymnia,   ΠΆύμνια. 
P/mpeia.  Πομπη'ία. 
Pompeius,  Π'μπήϊος. 
Praxiteles,  Πραξιτέλης. 
Priam,    Πρίαμος. 
Prometheus.  Προμηθεύς. 
Propontis,   Πρ^ποντίς. 
Proserpine.  Περσεφόνη. 
Proteus.   Ποωτεύς. 
Pru  SSia,  Πρωσσία. 
Pi'uth,  (πορύΟ.)    Προύθος. 
I'syche  (σά•'χη)  ψυ/ή. 
Ptolemeus,  ΠτολιμαΤος. 
Pyrenees,  Πυρηναία. 
Py'rrhus,  Πύροος. 
Pythagoras,  Π•./Οαγόραί. 

Q 

Quebec,  Κουεβέχη. 

R 

Regusa,    Ράγουοα. 

Raphael,  'Ραβαήλ. 

Ravenna.    'Ραβέννα. 

Rembrandt,  'Ρίμβράντης. 

Rhadaniinlhus,  'Ραδάμαν- 

0ος. 
'Rhine,  'ΡΤνος. 
iRhfdes.  'Ρόδος. 

Rhone,  'Ροδανός. 

Richard,  'Ρ.χα'ρδος. 

Rio  de  Janeiro,    'Ptov  Ία- 
νέριον. 

Robert,  'Ροβέρτος. 

Robespierre,   'Ροβεσπιέρος. 
||lodolph,  'Ροδόλφος. 
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Rome,  'Ρώυιη. 
Romulus,     Ρωμύλος. 
RourBinia,    'Ρουμανία. 
R  umelia,  'Ρωμυλία. 
R'ubicoa,  'Ρουβίχων. 
Ra'ssia,  'ΡωοσΙα. 


Sahara,  Σα/άρα. 
S^lamis,   ^αλαμίς. 
Solomon,  Σολομών. 
Salonica,  η  Saloniki.  Θεσ- 

σαλον'ιχη 
Simpson,  Σαμψών 
Saooe,   "Apap  (not.   Γαλλ 
Sapho,  Σαπφώ.  Ιπαλος 

Surdanapiius,       Σαρδανά- 
S^rdes.    Σάρδεις. 
Sardinia    Σζρ3ινΊα. 
S&tum.  Κρόνος. 
Saul,   Σαούλ. 
Scandinavia.   Σx2v9ιvxυfα 
Scipio,  Σ/.ιπ'ων. 
Seine,   Σηκουάνας. 
Soneca,  Σίνέχας. 
Sorbia,  Σέρδια. 
Sbdkspeare    ΣαχαπεΤρος. 
Siboria,  Σ  6r,pia. 
Sicily,  Σχελ'ιβ. 
Sinope,    Σ  νώπη, 
Smy'rna.  Σμύρνη. 
Socrates,    Σωκράτης. 
Sophia,  ϊ,ο^χχ. 
Sophocles.  Σοφοχλης. 
Spu'D•    Ίαηανίχ. 
Spiirta.  Σπίρτη. 
Stanislas,  Σταν'ολαος 
Stephen  (στβήν)    Στέφανος 
Strisbu'"g,  Στρασβοΰργον. 
Stockholm.  Στοχόλμη. 
Sweden.  Σουηζία. 
Switzerland,  'Ελβετία. 
Sy'ria,  Συρί«. 

Τ 

Ticitus,  Τάχιτος. 


Tirquin,  Ταρχίνιος. 
Tissus,  ό  Τάσσος. 
Taygetus.  Ταύγετος. 
Telemachus,  (— kuss)  Τη. 

λίμα/ος. 
Terpsichore,  ' — κόρη)Τερ 

ψ -/όρη. 
Tba  les.  Θαλής. 
Thalia,  Θαλεα. 
Thames,  Τάμεσις. 
Pheageues.  Θεαγίνη;. 
Fheano,   Θεανώ, 
Thebes.  Θήβαι. 
Themis,  Θίμι:. 
Themistocles  Θίμ•στοχλης 
Theocritus,  Θ^οχριτος. 
fheodosius,  Θε&οόσιος. 
Thei'sites,  Θ^ρσίτη;. 
Theseus.   Θησεύ;. 
Thessalonica,  Θ^οσαλονίχη 
ThesSaly,  ΘΞσσαλ  α. 
Thrace,  Θ^αχη 
Fhucy'dides.    ΘJux■.δiδης 
Tiber,  Τιβςρς. 
Tiberius.   'Γ^βέριος. 
Tiger.  Τ-.γρης. 
Timotheus,  Timothy.  Τ. 

μόθε'ίς.  [νη; 

Tissaphern  es,     Τισσαφέρ• 
Titus.   Ττυς. 
Toulon.  Τουλών. 
Trajanus.  Τραϊανός. 
rrebiZ')nd,  Τριπεζοϋς. 
Tu'scany.    Τοσχάνη. 
Trieste,    (τριέστ)    Τεργίς-η 
Troas,  TroaS. 
Troja,  Too ία. 
Tu'rin,  Τ'ορΐνον. 
I'y'ros.  Τύρος. 
Tyrt&eas,   ΤυρταΤος. 

υ 

Ulysses,     (Γιουλιοηζ)    'Ο- 
δυσσεύς. 
Urinia,  Ουρανία. 


V 

Valence.  (βαλάγγς)Βαλεν;ία 
Valentine,  Οΰαλεντΐνος. 
Valerian,  Οΰαλεριανός. 
Valerius.  Οΰαλέρ•ος. 
Venice,  Ένετ  α. 
Venus.  'Αφροδίτη. 
Vespasian,  Ούεσπασιανός. 
Vesuvius,  Ούαούβιος(ορος  ) 
Victoria,  Βιχτορία. 
Victor.  Β  χτωρ. 
Vienna,   Β  έννη. 
Vincent    Βιχεντιος. 
Virgil,  Οΐϊογίλιος. 
Vladimir,  Βλαδίμιρος. 
V6l?a,  Βόλγας  η  "Αραξις, 
Voltaii'e,  Β'.λταΤρος. 
Vu'lcaiu,  Ήφαιστος. 

W 

Warsaw,  Βαρσοβία. 
Washington,    Οΰασιγχτών. 
Wiierl  ο.    Βατερλώ, 
William,  Γουλιέλμος. 
Wu'rtembβrg,Bupτιμ6ipγη. 

Χ 

Xaothas,  ΞάνΟος. 
Xanthippe,  Ξανθίπηη. 

Υ 

Vork,  'Τόρχη   (Αγγλ.) 

Ζ 

Zacbarias,  (-ι«-)  Ζαχα- 
ρίας 

Zacy'ntbus.  (άρχ  )  Zante. 
(νεχτ  )  Ζάχυνθος. 

Zeelend,  Ζηλανδα. 

Zenobia,  Ζτ,νοβία. 

Zephyrus,    Ζέφυρος. 


ΣΥΝΤΟΜΙΑΙ  ΣΥΝΗΘΕΙΣ 


E3sr  το,ι  rF^i^rrxo.!  j\.OJrd' 


Α.   1. — First  class,  πρώτης  τάξεως. 

Α.  Β. — Ablo  bodied  Seaman,  πλοΤον   ίν 

χαλτ)  χαταιτάαει. 
Α.  Β.  ίΐ  Β.  Α. — Bachelor  of  arts,  προ- 

λύτης,  ό  το  πρώτον  βήμα  ποιήιας  ίν  ταϊς 

τέχναις  χβΐ  έπ;στήμοις,  (ΐύστης  των  έγκυ• 

χλίων. 
Abp. — Archbishop,  άρ•/>επ  αχοπος. 
Α.  C. — (Ante  Chnstum)  πριν  Χρίστου. 
Α.  D— (Anno   Domiuij  ίν  Ι'τει  σωτηοι 
Α.   D.  C. — Aide  de-camp,  υπασπιστής. 
Ad.  lib.  —  Ad  libitum,   χατά  τροαίρεαιν. 
Α.   Η.   ίν  ετει  Έγ•ρας  (τοϋ  Μωάμεθ). 
Α.  Μ.   η  Μ.  Α  — (Artium  magister)  δι• 

δάοχαλος  των  τεχνών  (βαθμός  παιδείας). 
Α.    Μ.  —  Προ  μεσημβρίας. 
Α.  Μ  — (Anno  Mundi)   ίηό   χτισεως  χό- 

ημου. 
Αηοη — ανώνυμος. 
Αρρ. — Appendix,  παράρτημα. 
Αγγ,  — Arrived,  όφικόμενος. 
Α.  R.  Α  — Associate  of  the  Royal. 
Academy, — μέλος  της    Βασιλιχής     Άχα- 

δημίας. 

Α.  R.  S  S. — (Antiqaariornni  regise 
SOcietatis  socius)  μέλος  της  Βασιλι• 
χης    Αρ'/αιολογι/.ής  εταιρίας. 

Α.  S.  —  Άγγλοσάξων. 

Asst. — Assistant,  Βοηθός. 

Α.  υ.  C. — (Anno  urbis  cooditse) — άπό 
χτίαιως  Ρώμης. 

Β    Α. — Προλύτης  των  τε/νών. 

Bart  ?^  Bt  — ΒαρωνΙσχος. 

Β    C.  —  ΠρΊν   Χρίστου. 

Β.  C.   L. — Προλύτης  τοϋ  άστυχοΰ  νέμου. 

Β.  D.— Προλύτης  Θεολογία;. 

Beds, — Bedfordshire  (χομητι/τον  της'Αγ• 

γλίας). 
Berks, — Berkshire,  ΒερξΙρα. 
Β.  L.  L.  ^  L.  L.  Β. — Προλύτης  της  νο- 

μιχης. 
Β.  Μ  — Βρετανιχόν  ΜοοσεΤον. 
Βρ. — Bishop,  ίπίσχοπος. 
β.  S— Προλύτης  χειροοργιχης. 
Β.  Sc. — Προλύτης  (Ιπιστ>μης. 


Β.  S.  L.  —  Βοτανική  Εταιρία  Λ'/νδΙνου. 
Bucks  — Buckinghamshire,  κομητεία  iv 
'  Αγγλία. 

C  — Centigrade,  έκατοντάβαΟμον 

C    Ct.,   Cent— Εκατόν. 

C.  ή  Cap.  —  Κεφάλαιον. 

C  A — Chartered  account,  ε!ς  λογαρια- 
σμών ναυλό)!3εως. 

Cal  — Καλι©ορνία 

Cam  ,  ή  Camb. — Κανταβρηγία.      [βοιγ'ας. 

Cantab.  (Cantabrigensis),— τής    Καντα- 

Capt.  Captain.  —  Πλαίαρνος  ίί  λογαγός 

Caih.  — Καθ.λ-.χός. 

C  Β  CompAnion  of  the  Bath, — Εταί- 
ρος τοϋ  τάγματος   τοϋ  Λουτρού. 

C    C.  C    Corpus,  Christi  College. 

C  Ε. — Civil  Engineer,  Πολιτικός  μη- 
χανικός. 

Celt  — Κελτικός. 

Cf  ή  Conf  —Παράβαλλε. 

Ch  — Chorch,  ίκχλησΊα. 

C   J. — Chief  Justice,  άρχιδιχαστής. 

C.  M. — Common  metre,  κοινόν  μέτρον  ε'ν 
ττ)  ψαλμωδ  α.      , 

C.  Μ  (Chirurgiaj  Magister), — διδάσκα- 
λος ττ,ς  χειρουργίας. 

Co. — Company  η  county. 

Col. — Colonel,  συνταγματάρχης. 

Coll. — col  lege, άκαδη'χία. λύκε  tov.  [mi  tee. 

Com.    Commander,  Commodore,    Com- 

Con  η  Ct. — Connecticut,  Κονεκτικούτη. 

Co.  Mem — Corresponding  member,  άν. 
τεπιστέλλο)ν. 

Cor.  Sec  Corresponding,  Secretary, 
άντεπιστέλων  γραμματεύς. 

Cos.   Cosine. — ϊυνημίτονον.         ['Αγγλία. 

C    P.  Common  pleas, — ΕΤδος  ίφετείου  iv 

C  R. — Φύλαξ  των  δικαστικών  Ι'γγράφων 
η  καταλόγων. 

Crim.  Con. — Criminal  conversation,  f- 
νοχος  σχέσις,  μοιχεία. 

C.  ρ!  S— Keeper  or  the  Privy  Seal, 
Ιδιαίτερος  οφραγιδοφύλαξ. 

Cr. — Credit,  creditor,  πίστωσις,  ft  πι- 
στο>τής,  ό  ?•/ων  λαβεΤν.  [φύλαξ . 

C  S. — Keeper    of  the  Seal,     Σφραγιδο• 
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"Η  Court  of  Session,  i5peuov  διχα- 
οτήριον. 

C.  S.  1.— Co  npaoioD  of  the  Star  of  In- 
dia,  Έΐ»ΐρο;  χοϋ   'Αστέρος  των  "Ινδ•.ών. 

C.  Τ.— Certificated  teacher,  πτυχιούχο; 
διδάσχαλο;. 

Cur  η  Curt. — ό  τρ£/.ων  ή  '.στάμενο;  μήν. 

C.  \ν.— Canada  West,  ό  Autixo;K.avaoa;. 
Cwt. — A  hundred   weight,    ίχατοντάλι- 

τρον,:τ:χανχάρι. 

D.  η  d. — Denarius,  δτ,νάριον.  'Αγγλ. 
penna,  πέννα,  δβκάλίπτον.  Ώς  αριθμ.  D 
=  500. 

D-   C. — Da  capo,  (Ί•:αλ.)έξ  άρ/?,ς,  πάλιν. 
D.  C.  L  — Doctoi•  of  Civil  Law.  Διδά- 

χτωρ  τοΰ  Άστυκοΰ  η  'Ρωμαϊχοΰ  Διχα•ο«. 
D    D — Doctor    of    Divinity,   Διδάχτωρ 

τ?,ς  Θίΐ/λογ'ας. 
Deg — Degree,  βαθμός. 
Dep — Deputy,    αντιπρόσωπος,    επίτροπος 

ή   βουλευτής. 
D    F. — Defender  of  the  Faith,  Προοτά- 

τ/,ς  της   ΙΙιστεως    η  Dean    of   Faculty, 

Πρύτανις   ^/ολής. 
D.  G.  vDei  gratiaj. — "Ελέω  Θίοϋ. 
D.  L.*-Uepuly  Lieutenant,    ύπαντιπρό- 

οωπο;. 
D). — (ditto)   όμο'ως,  δ  βύ:ός. 
D(Z. — D'zen,  δϋ^δεχάς. 
Dr. — Doctor,  διδάχτωρ  η  Ιατρός,  Debtor, 

— οφειλέτη;,    χρεώστης,    dram,  δράμιον, 

το  όγδίον  της  Ούγγίας. 
D    S  — [^(  ctor  of  science,     διδάχταφ  ί- 

πιοτήοης. 
D.  Τ.  Doctor  thθologiae,—Διδάxτωp  θεο- 
λογία;. 
D.  V.  (Deo  volente).— Θίοΰ  θέλοντος. 
Dwt.     pennyweight, — το     εΊχοστόν     της 

ούγγ'.ας,:=24  χόχχο:  σίτου. 

Ε. — East,  ανατολή,  άνατολιχός. 

libor  lEboracurn)  — York,  Τόρχη. 

Ε.  C — East  Centre,  άνατολιχον  χίντρον. 

— η  Eslublished  Church,    χαθεστηχυΤα 

(άνεγν'ιιριομένη)  ^χχλησ'ια. 
Eccl. — Kcciesiastical 
Ed.  —  Editor,    έχδότη;    η    Edition,     εχ- 

δοσις. 
£din  — Edinburgh,  Έδιμβοϋργον. 
Ε    Ε  — Errors  excepted,  πλην  χών  σφχλ• 

μάτων 
Ε.  C.  (Exempli  gratia). — π.  χ. 
£.  Ι.  —  East    Indies,  ΆνατολιχαΙ  Ίνδ'ιαι. 
Ε.  Ι.  C  — East  India   Company,  'Etai- 

p'»a  των  Άνατυλιχών  "Ινδιών. 
Ε.  long  — East  longitude,  (γεωρ.)  μή«ο; 

πρίς  άνιτολάς. 


Ernp. — Emperor  η  Empress,   Αΰτοχρά- 

τωρ,  Αύ:οχράτειρα. 
Ε.  Μ.  Ε. — East-north-east,  μεσαπηλιώ. 

της,  γραιολεδάντης. 
Eag  — England,  Άγγλ  α. 
Engr.  —  Engineer,  μηχανιχός. 
Ερ  — Epistle,  ίπιστολη. 
Ε    S.    Ε.  —  East-souih-east,  εΰραπηλιώ- 

της.    vul     σ.ροκολεβάντης. 
Esq     Esqr.  —  Esquire,   χύριος  μετερχόμε• 

νος  έλευθ'ριον  επάγγελμα    τίτλος  ε'πιτασ- 

σόμενος   εις  τό  χύριον  όνομα. 
Ε.   Τ — English,    translation,    άγγλιχή 

μετάφρασις. 
Etc.,  ή  &ύ.  et  cetera. =χτλ. 
Et    seq.  —  χα'ι  τα  επόμενα. 
Εχ — Example,  παράδειγμα-    execption, 

έζαίρεσις. 
Exch  — Exchequer,    ΰπουργεΤο  των  cixo- 

νομιχών  της  Αυλή;  και  διχαστήριον. 
Exec  — Executor,  ίχτελεστής. 
Εχοη.    (Exonia)  — Exeter,    "Εςετεο  (τής 

Αγγλίας.) 

Fahr.  —  Fahrenheit,  θερμόμετρον  τοϋ 
Φάργχαϊτ. 

F.  Α.  S.  —  Μέλος  τής  Έταιρ'ας  των  Τε- 
χνών. 

F  C  — Free  Church  of  Scotland,  Έ- 
λευθιοα   'Εκκλησία  τής  Σκωττιας. 

F.  D  — Defender  of  the  faith,  Προστά- 
της τής  ΙΙιστεως  (τίτλος  των  βασιλέοιν 
τής   'Αγγλίας  ) 

Fee.  —  fecit,  ε'ποίηιεν  αυτό. 

F.  Ε.  1.  S  —Fellow  of  the  Educatio- 
nal Institute  of  Scoltaud,  έιαΤρος  τοϋ 
ίχπαιδευτικοΰ  καθ'.δρύματος  τή;  Σίωΐτίας. 

F.  G  S.— Fellow  of  the  Geological  So- 
ciety, μέλος  τή;  Γευιλογιχής  Εταιρίας. 

F.  U  S  —Fellow  of  the  Horticultural 
Society,  μέλος  τής  Κηπουρικής  έταφίας. 

Flor.  η  Fa. — Florida,  Φλωρίδα  τής  Ά- 
μεριχής. 

F.  L.  S.— Fellow  of  the  Linnaeaa  So- 
ciety, μέλος  τή; 'Εταιρίας  τοϋ  Αινναίου. 

F.   Μ  — Field  Marshal. — Στρατάρχης. 

Fo.   or  fol.  —  Folio,  (τυπογρ  )  εΙς  φύλλον. 

F.  Ο  — Field  Officer,  άξιωματιχίς  τον» 
οτρατοΰ,  τοϋ  πεδίου  τήςμά/ης, 

F.  Ι*. — Fii'e  plug,  βύσμα,  πώμα  χατ4  τή; 
πυρχα'ΐα;. 

F.  ρ.  S— Fellow  of  the  Philological 
Society,  μέλος  τής  Φλοιοφιχή;  εταιρίας. 

Fr.  —  France  or  French,  Γαλλία  ή 
Γάλλοι. 

F.  R  A  S.— Fellow  of  the  Royal  A- 
Strouomical  Society,  μέλο;  τής  Βιβι- 
λιχή;    Αστρ-ν-ψιχής  εταιρία;. 

F.  R.  C  —Fellow    of   the  Royal    Col- 
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lege  of  Physicians, μέλο;  toj  Βασιλι• 
χοΰ  Συλλό'Όυ  τοΐν  Ια'οών. 
F.  R.  C.  Ρ  —Fellow  of  the  Royal  Col- 
lege of  Preceptors,  μέλΰ;  τοϋ  Βασιλι• 
χοΰ  Συλλόγ&υ  ή  Ay.x'^jr^a'.^i  των  δ'.δα- 
οχάλων. 

F.  R.  C  S— Fellow  of  ihe  Royal  Col- 
lege of  Surgeons.  uiXoi  τοΰ  Βι^ιλι- 
χοΰ  Συλλόγου  η  Α/αξημΙας  τώνν  Είροΰργων 

F.  R  C.  S  .  L  —Fellow  rf  the  Royaj 
College  of  Surgerus.  Londoo,  μέλος 
ιοΰ  Βασιλ'.χοΰ  ^Ιυλλόγ&υ  των  yeipo'Jpvuiv 
τοΰ  Λο',δινου. 

F.  R  G  S— Fellow  of  the  Royal  Geo- 
graphical Society,  [^έλο;  ττ,ς  Βασ.λι• 
xf,;  Γεοιγοαφικτ,ς  έ:α:ρ'.ϊς. 

F.  R  Π  S  —  Fellow  ot  the  Royal 
Horticultural  S  ciety,  μέλος  της  Bi- 
ςιλιχης  χηπουρικϊ,ς  εταιρίας. 

F.  R.  S— Fellow  of  the  Royal  Society, 

μέλος  \T,i  Βιτ.λικτ;;  εταιρίας. 

F.  R.  S  Ε  —Fellow  ( f  the  Royal  So- 
ciety of  Edinburg.  μέλος  ττ,ς  βασιλι- 
χΓ,ς  έ:α'ρ'.ας  τοΰ  'Κο•;Α6'.•ύργου. 

F.  R.  S.  L  — Felllow  of  the  Royal  So- 
ciety of  Literature,  μέλος  τί,ς  Βασι- 
λικής Φιλολογιχης  έταιριος. 

F.  S  Α  —Fellow  of  Society  rf  Anti- 
quaries, or  Arts,  μέλος  της  εταιρίας 
vT'V  άρ•/αιολόγων  η  xtyvG.v. 

F.  S.  A.  Scot. —Fellow  of  the  Society 
of  Antiquaries  of  Scotland,  μέλος  τ?,; 
εταιρίας  των  άρ"/αιολόγο,ν  της  Σ'.ωττας. 

F.  S.  "S.— Fellow  of  the  Statistical  So- 
ciety, μέλ'ς  τη;  έτο'ρίας  της  στατις-χής. 

Ft  — Foot.  feet,  ηοϋς,   r.oot;.  «οοών. 

F.  Τ.  C.  D— Fellow  of  Trinity  Col- 
lege, Dublin,  μέλος  της  Σ/ολης  τη; 
Τριάδος  ΔουζλΙννυ. 

F.  Ζ.  S.— Fellow  of  the  Zoological  So- 
ciety, μέλος    της  Ζωολογιχης    εταιρίας. 

Ο.  Α.— General  Assserably,    γίνιχή  συ• 

νελευσις. 
Oa — Georgia,  γεοιργία. 
Gael.— Gaelic,  Γαλλιχή  ήτοι  Κελτιχή. 
Gall. — Gallon,  (μίτρον    ύγρ  )    γαλλόνιον, 

■vul.  μττότσα. 
Ο. Β. — Great  Britain,  ΜΕγάληΒρίττανν'α. 
Ο.  C.  Β  —Grand  Cross    of   the    Bath. 

ΙΙεγαλόο ταύρος  τοΰ  Λουτρού 
Ο.  C.  Η  —Grand    Cross   of    Hanover, 

Μίγβλόσταυρος  τοΰ    Ανοβέρου. 
Gen — General,  στρατηγό;. 
ΟβηπιΟ  — Generulisimo,  άρ/ιατράτηγος. 
Oent,  — Gentleman,  χύριος. 
β.  ί.,.— Grand  Lodge,  μιγάλη  λέσχη  (τών 

TEx:ivojv  η   vul.  μαισώνων.) 


Gov. — Governor,  χ•.„βερνήτης,  ο.οιχητής. 
G    Ρ.  Ο.— Gcnenerul  Post  Office,  Psvi- 

κόν   ταχυδρομεΐον. 
Gr. — Grains  or  gross,   οιτηρά,    οπαρτά, 

δέμα. 

Gtt.   (Guttse). — Drops,   σταγόνες. 

Hants. — Hampshire,     Άμσίρη  της  Άγ• 

γλίας. 
Η     li.    C  —Hudson's    Bay    Company, 

εταιρία  του  Ούδίονείου  Κόλπου. 
Η    li    I.e.  S.  — Honourable  East.  In- 
dia Company's    Service,  ΰπηρεοία  τή; 

ξιοτίμου    ΆνατολικοΊ'νδιχής  έτα•.ρ•ας. 
Hf.-bd.— Half-bound,  ήμίδίχον  (βιβλίον). 
Η.  G — Horse  Guards,  ίππεΤς  σοιματοφύ- 

λακες. 
Η.  L  Η  — His.  η    Her  Imperial    Ilig- 

iiess,   Ή  Αϋτοϋ  ( — ης)    Αυτοκρατορική 

'νψ',λότη;. 
Η.  J.  S.  (hie  jacet  sepultus).  —Here 

lies  buried,  ivOiis  χεΤται  τε'3αμμένος. 
Η.  Μ.  —  His  η  Her   Majesty,   Ή  Αϋ- 

τοΰ  ( — ης)   Μεγαλεότης. 
Η    ftl    Ρ.  (h.c  mouumcntum  posuit). — 
Raised    this    monument,    ανήγειρε  τό 
μνημεΐον  τοΰτο. 

Η.  Μ.  S.— His  ή  Her  Majesty's  Ship 
η  Service,  της  Α.  ( — ης)  Μεγαλςίότη- 
τος  το  ττλοΐον  ή  ή  υπηρεσία. 

Hon. — Honorable,  έντιμος,  αξιότιμος. 

Hond. — Honoured, τετιμημένος,  αξιότιμος. 

Η  Ρ  Half  pay, η  horse -pawer.  ήμισυς  μι- 
σθός η  ΐπΓίον  δυνάμεως'  (ε'πι  μηγ ανόΰν) . 

Η    R  — House  of  Representatives,  — 

Βουλή  των  Άνηπροσό>πο)ν 
Η-  R    1    Ρ. — Here  rests   in  peace,  ίν- 

βαδε  αναπαύεται  iv  είοήντ). 

Η.  R  Η.— His  η  Her  Royal  Highness, 

ή   Α.  ( — ης)  βατλ'.κή 'νψηλότης, 
H.S  Η.— His  or  HerSerenellinghness, 

ή   Αύτοΰ  ( — ης)  Γαλήνιος   Ύψηλότης. 
Η.  S.  S     (Historiae  Societatis  Socius). 

Fellow   of   the    Historical    Society, 

μέλος  της  'Ιστορικής  ίταιρ'•ας. 
lib.  (ibidem) — In   tlie  same  place,   αυ- 
τόθι, iv  \o>  αΰτω  τόπο). 
Id. — The  same,  δ  αυτός,  ομοίως. 
I    Ε    id    est, — That  is,  τουτέστι. 
I  H.S•  (.Tesus  Hominum  Salvator  ;)  Ίη. 

σους,  άνΟρώπίον  σωτήρ. 
Imp  —Imperial,    Αυτοκρατορικός. 
IncoDg.(  incognito)  — Unknown, αγνοις-ο; 
Ια  loc    (in  locoj  — In  its  place,  εΙς  τόν 

τόπον. 
I  iS  II  I.— .lesus  of  Nazareth,   King  of 

the  .Jews,  'Ιησούς  ό  Νχζαρβϊος  βασιλίύς 

των  Ίουδα'ων. 
lut. — Interest,  τόκος  ον. 
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I  ου. — 1  owe  you,  όψύΧω  ΟμΤν. 

!  Q  — fidem  quod)    ofjolo):,   οπω;. 

i.R  Of. — Inlaud  Reveuue  Office,  J^oup• 

γεΤον  τοΟ  τααε•.ο•>   τον  Έιωτεριχ'Γιν. 
J  CD.  —  Doctor  of  Civil  Law,  Δδάχτο^ρ 

TOJ    ioTunou  νόμου. 
Jn.   .Jun  — Junior,  νεώνερο;. 
J  Ρ  — Justice  of  the   Peace,  £ιpr.voδ•.κης. 
K.    C.  β  —Knight  Comra&tnier    of  the 

Bath    Ιιιπόττ,ς    τα;ιάιχης    του  Λουτοοϋ• 

ετι  δέ  Βαιιλ'./όν    ήτοι  άνοιτατον  δ'.χαςή• 

Ρ'.ον  τ'>ΰ  άιτνχοΰ   νόμου  (ίν   Άγγλ•α). 
K.C  S  Ι.  —  Knight   Commander  of  the 

Star  of  India.    Ί/ιπότη;   ταξιάρχΓ,;  τοϋ 

Άστίρο;  των    Ινδ.ών 
KG— Knight  of   the  Gartep,    'Ιππότη; 

ZTfi  Περι/.ντ,μίδος. 
Κ  Ο  C —Knight  of  the   Grand    CroS3, 

ΊηπότΓ,;  μεγϊλόσταυοο;. 

Κ  G.CB  —Knight  of  the  (Jraod  Cross 
of  the  Bath,  'lnr.o:r,;  τοϋ  Μ'.γάλου 
στβυροϋ     τοϋ  Λουτρού. 

Κ  G.F  —Knight  of  tho  Golden  Fleece, 
'Iitr^Tr;  τοϋ  Χρυιοΰ  ΔΙρατΟί- 

Κ.  L.  Η  —Knight  of  the  Legion  of 
Honour,  '.r.r.o'.r^i  if,-,  λεγε-Γ,νος  if,;  τιμης. 

Knt. — Knieht.  ίπηόττ;. 

Κ.  S  Ε  —Knight  of  the  Star  of  the 
East, Ιππότης, Τϋΰ  'Λο:=ρο;  '.τ,ς  Άνανολη;. 

L  or  Ι  — Α  pound  sterling,  Ι>.  η  1,  λί- 
ρα στερλίνα  [λατ•.νισ:Ί. 

Lat  — Latitude  ;   Latin,  γεωγρ.  πλάτο;• 

L.  C.  J. — Lord  Chief  Justice,  λόρδο; 
άρ^ιδιχαοτή;. 

L  F.'  P.  S.  G— Licentiate  of  the  Fa- 
culty of  Physicians  of  Glaseow,npQ- 
λύτηί  τ?,;  '.ατρ  χη;  χαΊ  χειρουργιχη;  ο/ο- 
λη;  της  Γλααχώβτς. 

Lib.  (liber). — A  book,  βιβλίςν. 

LIq  —  ύπολο/αγό;"   ϋποπλο'αρ^ο;. 

Lit. — Literally,  xati  γράμμα. 

L.  J.C — Lord  Jesus  Christ,  Κύριο; 
Ιηοο?;  Χρ•ατδς. 

LL.  D  — Doctor  of  Laws,  διίάχτοιρ  της 
Νομίχη;.  [?ιχόν. 

Lon,  long.  —  Longitude,  μηχος     γεοιγρα- 

L.  R.  C.  P.  Ε  —Licentiate  of  the  Ro• 
yal  College  of  Physicians.  Kdiburgh, 
προλύιη:  τη:  βα3•λ•.χη;  άχαδημΊα;  τοίν 
'«τρων   τοϋ    Εδιμβούργου. 

L.  S  (locus  sigilli)— Place  of  theseal, 
τόπο;   αφραγΊδος. 

L.  S  A.  —  Licentiate  of  the  Society  or 
Company  of  Apothecaries,  προλύτη; 
τή;   έτα  είας  τών  «αεμαΐΌποκην 

L  S.  D.  (libree.  soldi,  deoirii),  λίραι, 
';ίλλιν\α,    δτ,νάρια. 

Μ.— Roman  Numeral  for  1,000,  Ρω. 
^ιαΤ/.ύν  3pt9.  1,000 


Μ.  Α. —  Master  of  Arts;  Military  Aca- 
demy, διδάσ/.αλο;  τεχνών  (ΰποπρολύτη; 
η  Στρατιο)τιχή  Άχαδη^Ία. 

Mad  — Madam.   ΚυρΊα. 

Math.  I  Mathematics,  μαθη/ατ'.χά. 

Μ.  Β — Bachelor  of  Medicine  η  of 
Music,  υποπρολύτη;  ιατρ'.κή;  η  μουΐιχης. 

Μ.  C. — Member  of  Congress,  μέλο;  συγ. 
y-y-ψΟΌ.  [Ιατριχης. 

Μ.  D  — Docto.•  of  Medicine,    Δ  δάχτοφ 

Mdlie.,  Mile.— Madoiiioiselle,  δ;3ποιν1;, 
δεσποσύνη.  [μετϊλλε'ιων. 

W.  Ε. — Mining  Engineer,  μη/ανιχός  τών 

•Nlessrs  -Gentlemen.  Κύριο•.." 

Mens,  η  Μ  — Monsieur,  Κύρι-ο;-ε. 

Μ.  Ρ— Membe:•  of  Parliament,  Μέλο; 
Τη;  Βουλή;.  =^ Βουλευτή:, 

Μ.  Ρ.  S  — Member  of  the  Pharmaceu- 
tical Society.  μΓλ  ;  τη;  Φαρμαχευτιχή; 

Mr  — Mister,  Κύριο;  |'Ε:αιρΊα;. 

Μ  R.  A  S  —Member  of  the  R  yal  A- 
siatic  Society,  μέλος  τή;  Βαιιλ.  Ά- 
σιατ.  Έ;αιρ'•ας. 

Μ  R  Α.  S  —Member  of  the  Royal 
Academy  of  Sciences,  Μίλος  τή;  Βα- 
σιλ.     Εταιρ.  T'~v  'Επιστημών. 

Μ  R.  C.  Ρ— Membor  cf  the  Royal 
College  of  I'hysi'Mans  η  of  Prece- 
ptors, Μίλος  χής  Βισιλ.  Άχαδημ.  των 
'Ιατρών  η  δ'.δα-τχάλ,.ν. 

Μ.  R.  C.  S— Membor  of  the  Royal 
College  of  Surgeons,  Μέλο;  της  Ba- 
σιλιτή;     Αχαδ'μ.   TtTJv  "/ΐ'.ρούργων. 

Μ.  R.  G    S —Member    of  the     Royal 

Geographical  Society,  Μέλος  της  B»- 

σιλ    Γέ(•ί••ρ    'Κταιρ. 
Μ.  R    S    L— Member  of  the  Royal  So. 

ciety  of  Literature,    Μέλο;  τή;    Βα- 

σ•.λ,  Φ  λνλογ      Ετα'ρ'ιας, 
Mrs  — Mistress,   Κυρα. 
Μ.  S. — Sacred     to  the    Memory,    Ιερόν 

τή  μνήμη   {ir.\  τάφου). 
Μ.  S. — Manuscript,  χειρόγραφον. 
MSS, — Munuscripts,  χιιρόγραφα. 

Ν  — North,  Β>ρρας  η  Βόρειος. 

Ν.  Β.— (uota  bene).— Note  well,  take 

notice    στ,μειοιτέον. 
Ν.   Ε.  —  North  east,  βορειανβτολιχός. 
Ν  F — Newfoundland,  Νέα  Φουλλανδίβ, 

Νέα  γή. 
Ν.  Ν.  Ε —North-north-east,    μεσοβορ- 

ρας,  vul.  γοιιοτριμουντάνα. 
Ν.  Ν.  W. — Nortlinorth  west,     οχιρω- 

νοβορρα;,  vul.  μβιατροτραμοντάνα. 
No.  (numero). — Number,  άρΟμός. 
Ν.  S. — New  style:  Γ,  Nova  Scotia,  ίτος 

viov,  i-  V.  η  Νέα  ΐχωττ  α 
Ν.  Τ.— New  Testumont.  Νέ«  Διαθήχη- 
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Ν.  W. —  North-west,  βορίίοδυτιχό;  η  οχΊ• 

ρων,    τ  ul.   pa'farpo;. 
Ν.  Υ.— New  York,  Nia  Τόρχη. 

Ob.   (obiit)  =Di€cl,    απίθανε. 

Obs — Obsolete,  α/ρηιτο;. 

Ο.  Η.  Μ  S  —θα  Her  Majesty's  Ser- 
vice, έν   •:?,     ΐ,Λτ.ρεσ  α  τί,ς  Αϋτ.   Μεγαλ 

Ο. Τ. — Old  Testauiont,  Παλαιά  Δια()τ,χη. 

Οχοα.  (OxoDia).—  Oxford,  Όςαν  ο,  "Οξ- 
φόρδη. 

Ρ.  Page;  ρρ    pages,  σελίς•  σίλΊδες. 

Ρ.  C. — Privy  Couacillor;  η  Conscript 
Fathers,  ιόιαίτερος  σύμβουλος-  η  πατέρες 
ϊγγραΓτο•.  (ΣJγ/.λητ.    Ρωμαίοι). 

Pd  — Paid,   πληρωμένος. 

Per  an.  —  By  the  year,  xat'  έτος. 

Per  cent.  —  By  the  hundred,  τοΤς  έχατόν. 

Ph.  D  — Doctor  of  Philosophy,  Διδά- 
χτωρ  Φιλοσοφ'.ας. 

P.  Μ  G — Pi'St:nabter  General,  Γενιχός 
διευθυντής   των  το/υδρομείιον. 

P.  Ο  — Post    Office.    τα•/υορομεΐον. 

P.  Ο.  C. — Peninsula  and  Oriental  Com- 
pany,   Χέρσον.  χαΐ   Άνατολ.    Έ:α'.ρΊα. 

Ρ•  Ρ.  C. — (pour  prendre  conge)  — To 
take  leave  Γαλλ.)  πρό;  άπο/αρετιομόν. 

P.  R.  Α.  — President  of  the  Royal  A- 
Cademy,   Πρόεδ:-;  τη;   Βασιλ.    Άχαδμ. 

Pres — President    Πρόεδρος. 

Prof.  —  Professor,     Καθηγητής. 

Pro, tern,  (pro  ten. pore). — For  the  time. 

Προοχα'ιρο);,    προσοίρινοις. 

P.  R.  S  — P.-esident  of  the  Royal  So- 
ciety, Πρόεδ.  της  Βασιλ.  4ια•.ρΊας. 

P.  S.  (post  scriptum).  —  Postscript, 
ΰστερόγραφον.  [Βασιλίσοης 

Q.  Β,  — Quen's  Beneh.    Δ  χαστήριον  τϊ,ς 

q  e.    (qood  esti  — Which  is,  τουτέστι. 

Q.  E.  ϋ  — (Quod  erat  demonstrandum) 
— Which  was  to  be  demonstrated,  ό- 
περ έδει    δε'ιξαι. 

q.v.  (fjuodvidfi). — Which  see,  ότ^ερ  Ίίέ 

R.  (Rex,  Regina).— King  ;  Queen,  βα- 
σιλεύς, Βασιλισια. 

R  Α. — R^iyal  Academy,  Royal  Artil- 
lery, Βαα'.λ.  Άχαδημία  η  Βαο•.λ.  Πυ- 
ροβολικόν.  ['.έιτι  οτρατ.  μη'/ον.χοΊ. 

R.E. — Royal  Engineers,    Βασιλ.    (του. 

Rev. — Revo  end.    ΛΙίέοιμος. 

R  no  —  Rfyal  Horse  Guards,  Βασιλ 
έφιπποι  σο>μ χ τοφύλα/.ίς. 

R.I. Ρ.  (requ  escat  in  pace) —  May  he  ^ 
"^he  rest  id  peace,  ΑναπαυΟήτω  έν  ε'- 
ρήνί) — ό  ί")εο-.  άναταύσαι  αυτόν,- ήν. 

R.N.— R-^yal   Navy.  Βασιλ.   νβυτιχόν. 

R.S  L—Rr,yul  S'riety  of  London,  Βα. 

^'.λ.    Fj:atp.   Λον  δνου. 
Rt.— Right,  Όρβως. 


S. — Soath,    Νότος,    νότιος,  vul.  (v^ut.)• 

όστρια. 
Sc  — Scil.  τοδτέοτιν,  ήγουν. 
S.  Ε  —South  east,  Εύρος,  vul.  σιρόχος. 
S.  Ρ  0 — Society  for  the  Propagation 

of  the  Gospel,    Εταιρία  προς    διάδοοιν 

τα,ν    ΙερΛν   Γραφών. 
S    Ρ.  Q    R.  (Senatus   Populusque   Ro- 

manus). — The   senate  and  people  of 

Rome,  ούγχλητος  χα",  λαός  των  Ρωμαίων. 
SS.-Steani-ship,  Ατμοκνητον,άτμόπλοιον. 
S.  S    Ε  — South-southeast,     εΰρόνοτος, 

vul•  όστρια  σιρόχος. 
S.  S    W.  — South- west,  λιβόνοτος,    vul. 

οστριογάρμτ.ης. 
St.  Saint,  "Αγιος. 
S.  W.  — South-west,    λ'ιψ,    vul.    λ'ιββς, 

γαρμπής. 
Syn  — Synonymous,  συνώνυμος. 
Τ.  Ο — Turiiover,  οτρέψον. 

Ult.  (ultimo). — Last,  λήξαντος  μηνός, 
υ.  S— United  States,  'ϋνωμέναι  Πολι- 
τεΤαι. 

V. — Numeral  for  five,  άρ.Ομ    πέντε, 

V.  (versus).  —  Agaiust,  χατα. 

V.  (videj.— See,  Ιδέ. 

V.  C. — Victoria    Cross,   ό    Σταυρός    τ5)ς 

Β.κτορΊας. 
Ven. — Venerable,  σεβάσμιος. 
V.  G.  — (verbi  gratia).— For  example, 

λόγου  χάριν. 
Vise — Viscount,  ύποχόμη;. 
Viz. — Namely;  to  wit,  τουτέστι,  δηλαδή. 
V.  R. — Victoria  Regina,  Βασίλισσα  Bi- 

χτορΊα. 
V.   S — Veterinary  Surgeon,  χτηνιατρός 

ή  χτηνο/ειροΰργος. 
Vul. — Vulgate,  ή  λατινιχή  μετάφραοις  της 

Άγιας  Γραφής. 

W.— West,  Δύσις,   Ζέϊ,υρος,    vul.  (ναυτ.) 

πονέντες. 
\ν.  L — West  Indies.  ΔυτιχαΊ  ΊνδΊβι. 
W.  Ν.  W. — West  north-west,  σχιρω- 

ν&ζέφυρος,  vul    πονέντε  μαΐστρος. 
W.   S.  W.— West  south-west,    Λιβοζέ- 

φυρος,  vul.   πονέντε  γαρμπής. 

Χ — Numeral  for  ten,  άριΟ.  δέχα  Γ,  ί. 

Xm  ,  Xmas  ,  XmS-  —  Christmas,  Χρι- 
στούγεννα. 

Χη  ,  Xtian— Christian,  Χριστιανός,  yjii- 
στιανιχός. 

Yd. — Yard,  ύάρϊα,  μίτρον. 

&. — And,  xa'i. 

Ac. — And  so  forth,  χ.τ  λ.  χαι  τλ  λοιπά. 
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